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EXHORTACIÓN 


AT Chriftiano Lector a leer la fagrada Efcriptura. En la qual f 


mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 
tura , y quales lean los libros Apcchryphos. 


0 )uzsTro buen Dios y Padre, que tanto deflea y procura nueftra falvacion , y que ninguno 
de nofotros le pierda por ignorancia, finoque todos vengamos al conocimiento de la 
ME verdad, y que alli leamos falvos, nos manda muy exprellamente, y no en un lugar , Íinoen 


* qual era capitan general de los Uraclitas, que el libro dMa ley nunca fe aparte de fu boca: mas que de diay de noche 
medite en el,c7c. pal 1, 2.fe dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) penfara enla ley de lebovab de dia y 
de noche.plal.78, 5,le dize Dios aver mandado 4 los padres que nosifiquen fu ley a fus bsjos <rc,Iwan 5, 39, manda el 
Señor efcadriñar las Efcripturas. y luego da la cáuía porque las devamos efcudriñar, Porque ellas ( dize) fon 
las que dan testimonio de mi, ACt,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berca, los que recibie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dia las Efcripruras para ver filo que les predicava Pablo,convenia con la Ejcriptura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5. manda que la muger quando tuviere alguna duda (tocante á la religion demande a fu marido 
La re folucion, Y corno e] marido refolvera la duda 4 fu muger,fi el no ha leydola Efcriprura,ni jamas fe ha e- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con fu bué difcipulo Timotheo,2.Tim.3,1 5. le dize q de/de tu niñez bas 
Jabidolas fagradas letras,las quales te pueden haz.er fabio para falud por la fe que es en Cbriflo lefu:y añide eltas pala- 
bras :Toda eferiptura divinamente in/pirada es util para enfeñar parared ¿rgupr:para corregir para infiimyr en jufticia: 
Paraque el hombre de Dios fea perfecto, perfectamente instruydo para todsbuena obra. El que quiliere laber los en- 
comios,loores y alabancas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable plalmo 119, (que cada dia 
cantan,ó rezan nueítros adveríarios en fu Prima, Tercia,Sexta y Nona,y que tan pocos dellos lo entienden 
o confideran)donde muy de propolito exhorta David al Pio,al fiel Chriftiano,al que delta y procura, fervir 
y adorar 2 Dios en Efpiritu y en verdad, la lecion y meditacion de la palabra de Dios.Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor, q alúbre nueltros entendimiétos, parag entédamos 
y faqmos fruto de la lecion de la fagrada rs es neceflaria afli a chicos,como 4 grandes:alfi 4 ricos,co- 
mo á pobres:a(l ¿doétos,como 4 indotos: alíi 2 Eclefiafticos,como a los q llaman leglares. En elte plalmo 
David llama á la palabra de Dios có eltos titulos; ley de Dios,Camino, Palabrade Dios,luyzios, teftimonios, 
mádamientos,eftatutos,ordenágas de Dios, Elte plalmo tiene 176.verfos. y cafi no ay veríu en el dóde noaya 
alguna deltas palabras que avemos dicho: y afsi dize,lampara es para mis pies tu palabra, y lumbre para mis fend.15 
Y al principio del plalmo avia preguntado David:Con gue alimpiara el moco fu camino?quiere dezir, como Hi- 
virá la juventud en limpieza y temor de Diosrefpondefe el mimo David: Quando guardare 14 palabra. Pre- 
gunto yo ahora: Como guardara, o el viejo,o el moco la palabra de Dios,o qomo les (erá lumbre en fus c- 
minos,quando no la conocen, ni laben que cofa lea2quando no la leen,n: la oyen 2 otros leer?quando no la 
rumian,ni meditan,niinvocan al Señor queles alumbre fus entendimientos para entenderla: 
" Y hi efta difputa de leer la Efcriptura fe huvielle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos, facilmente confirmariamos lo que dezimos.Porque no ay ninguno dellos que no ehene 4 los 
fieles 4 leer y ¿oyrla e e E[criptura.Peró entre todos ellos S. luan Chryfoftomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares a todo genero y fuerte aísi de hóbres como de mugeres dequalquicra eltado 
y condicion que lean,chicos,o grandes: ricos,o pobres:doétos,o indoétos,8zc,x leer la Efcri prura.y el mil 
mo refponde á todas las objecciones que nueítros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la El 
criptura Peróentre todos eftos lugares de Chry foftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte lermon defta manera: To tengo por coftumbre de deziros muchos dis anteslá matéria de 
que tengo de tratar, paraque vofotros enel entre tanto tomeys vuefiro libro y advirtiendo toda la fumma de lo que fe puede 
sratar defpues que Luvieredes entendido lo que fe ba dicho,os aparejeys para oyr lo que resta. Y efto fiempre exhorto yy MUI» 


caceffaré de exbortarlo, que no folamente aqui(quiere dezir en la Iglelía Jadvirrays lo G feos dize: mas aun quando. 


eituvierdes en cafa, os exerciteys continamente en la leccion de la Jagrada Efcriptura: Y luego relponde á las objecci. 
ones,diziendo: Tnomediga nadie : To harto tengo que entender en los negocios de la Republica : Yo [oy Magifirada: 
To /oy ojficial ; que bivo del trabajo de mis manos : Yo [oy cafado, tengo muger, bijos y familia que proveer : Ta foy hom- 
bre del mundo : y por effono me conviene 4 mi leer la Eferiptura, fino 4 aquellos que ban dexado al mundo, y fe hanydo 
alyern:o. A los quales Chry foítomo relponde : Que dizesdbombre? Note conviene 4 tirebolver Las Efcriptu- 
74s,porque andas distrardo con muchos cuydados ? Antes se digo que es mas tu dever que no delos otros, Sc. Y dala 
razon : Dize que aquellos no tienen tanta necefsidad de leer la Efcriptura, como otros que eflaná manera de dezir en 
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namente cftás en la batalla, porque muchas vezes eres berido, por efso tienes mas necefudad de remedios: cmo aquel.2 
guien la muger provoca, el bija lo cótrista y mueve a ira,el enemigote a/secha,el amigo se tiene invidsa. Y aííi va difcurri- 
endo, y concluye diziédo:Por lo quales menefter fince/Jar tomar armas de la Eferiprura Y un poco mas abaxo:7 no 
puede fer abora,no puede, digo, fer q alguno fe falve,fi córinuamente no fe exercita en la lenió efpirsvual bc. y luego: Ne 
vees tu q los herreros plateros y todos quantos fe ocupan en algú arte mecanica, tienen toda la berramienta, y todos los in. 
Jirumentos de lu arte aparejados y puejtos en orden? Aunque fean muy pobres, y que la hambre los aquexe,coy sodo efio sas 
ayna fufriran la bambre,que vender algunos de los instrumentos de fu arte para comer,dc.Y tem, Cierramente noferros 
devemos tener el mimo animo que ellos,y como los instrumentos de fu arte fon el martillo,La yunque las tenaZas: afside 
la mijma manera los inSizumetos de nuestra arte fon los libros de los Aposioles y delos Prophetas, y toda la Ejcriptura di- 
vinamente infpirada y provecho/a.erc. Y tem.A/sig no feamos negligentes en procurar aver eftos libros para no fer beridos 
de herida morral. Y tem, la mi/ma vifta delos libros cauja que no feamos tan promptos 4 pecar.Si avemos cometido alguna 
cofa que nos es probibida,en bolviendo 4 cafa, y mirando los libros, nuestra confcienciacon mayor vehemencia nos condena 
(dc. Otra objecion que ponen,esly que algunos de nueítros tiempos hazen : Que fera dizen, finoentende- 
mos lo contenido en los Isbros? Relponde € helollamo: Añez no entendays los fecretos de la Efcriptura, peró có todo 
estola mifma lecion dela Efcripruracan/a en nofotros una cierta fanitidad, Aunque no puede fér que todo quanto leeps ¡. 
groreys.Porque la gracia del E/jpirita por efo dijpen/ó y modificasodo lo que esta en la Efcriptura, paraque los publicanos 
efcadores artifices,paltores, Apostoles,idiotas y indodtos fueffen Jalvos por medio destos libros : paraque ningun idiota, 
fe valiefe desta efcuja,diziendo que la Efcripturaes efcura:praraque lo que en ella fe dize todos lo pudieffen facslmente ver 
y paraque el arsifice el criado, la biuda. y el ms ignorante de todos los hombres facaffe alguna ganancia y provecho de aver 
oydo leerla Efersprura dc Y tem Los Apoñoles y los Prophetas manifiefto y claro pufieron a todos lo que dixeron : como 
comunes dodores del mundo:paraque cada uno por fi pueda aprender lo que fe diz.e de fola la leccion, y esto pronnsciandolo 
antes el Propbeta dixo: Todos feran enfeñados de Dios, y ninguno dirá 4 fu proximo:Conoce á Dios. perque todos me co- 
nocerán dende el mas pequeño hafta el mayor.cdc.Elto dixo Efaias cap, 54, 13.leed Ter 31,34, y luan,6, 45. Yrem, 
dize Chryloftomo: Demas deftolas feñales,los milagros y hiftorias no fon cofas manifieftas y clara5,que tedos las entié- 
den? Afique pretexto efcu/ay coberturaes de pereza lo que diz.en: Que no fe entiende lo que efla en la Ejcriprura. Comoen 
algun tiempo podrás entenderlo q ni aun de pafJada quieres mirar? Toma el libro en tus manos, lee toda la bifloria: y lo que 
es clayo,rerenlo en tumemoria:y lo que es efcuto y no muy claro,leclo muchas vezes y ficon la continua lecson aun no lo pu- 
dicres entender, vete 4 algun fabio,4 algun hombre doto:comuntca con ellos lo que bas leydo, e. Y tem, Grande arma es 
contra el pecado la lecion de la Ejcriprura: gran precipicio y profundo pielago el ignorar la Efcriptura:gran perdida es de la 
Salvacion no faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Efcripruras Es cauja de las Heregias: efta igno- 
rancia haze que los hombres bivan tan mal:e/fa de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo [er que el 
que continua, y atentamente leyere la Efcriptura,quede fin provecbo,Crc,Todo efto y mucho mas dize S,Iuá Chry- 
loftomo en el dicho fermon.lo qual,lo mas que he eaten abreviado. | | 
El mifimo Dios,que mandó que todos fin hazer diferencia ninguna ni de fexo,ni de edad, ni de qualidad 
leyefTen la lagrada Efcriptura,edde mifmo ordenó que ella fucile divulgada en todas lenguas (como vemos q 
lo es)paraque ninguno pretendiefle ignorancia.AÍsi entiempo pallado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas comunes, que entonces (é ufavan en el mundo:queeran la Hebrea, Griega y Latina. Del- 
pues los hombres pios y doétos movidos de un lancto zelo de hazer bien 2los de lus naciones, la trasladaron 
en lus lenguas vul da leemos que S.leronymo la trasladó en fu lengua materna, que era la Dalmati- 
ca:S.Iuan Chryfoltomo la trasladó en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la traslado,en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la trasladó,en lengua Arabica:Methodio en Efclavonica.En tiempo de Elteftano, 
que reynó,en la que ahora llamamos Inglaterra avrá [us.goo.años,la Biblia le traílladó en lengua Britanica, 
que era la lengua que entonces fe ulava en aqlla Isla.Confiderando Chryfoftomo eftas diverías traslaciones 
dixo eltas palabras: Los Syros, Egypcios, Perfas, Ethsopes,y otras naciones innumerables tienen la doctrina celeftial tras- 
ladada en Jus lenguas: y por este medio ban dexado fu barbária para de veras pbilofopbar. Theodoreto dize: Los libros 


* Hebrascos fon no folamere trasladados en Griego,mas aunen lengua Latina, Esypciaca, Perfica, Indica, Armenica, Scática, 
- Sanromatica: y para dezirlo en una palabra en todas lenguas :de las quales an hafta el dia de boy ufan las naciones. 


Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, végamos á nueftras hiftorias de Elpaña:porq los exéplos dome- 
íticos fon los q mas mueven.Quádo los Godos le apoderaron de Efpaña (q ha yacomo 1200.años)la lagra- 
da Eferipeura fue trafladada(como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gotica, paraq los Godos,géte 
barbara y infiel fe hiziellen domelticos, y Le ontieielen 2 la fe de lefu Chrifto ,como fe convirtieron.Cal1 


- 400.años defpues cefló el imperio delos Godos en Efpaña apoderandofe de la mayor parte della los MorosG 


palfaron de Africa.Reynando pues los Moros en Efpaña,un Obifpo de Sevilla trasladó lafagrada Efcriptura 
en lengua Arabica, parag los Moros fupieflen qual cra la religion Chriftiana. Seteciéros años y mas delpues 
dela perdida de Efpaña,el Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y ali los Moros,q no quifieron tur- 
narfe Chriftianos,fueron totalméte echados de toda Efpaña: y losq fe convertieron,fe quedaron en Efpaña. 
Paraque pues eítos Morosrezien convertidos fueífen bien inítruydos en la religion Chriftiana,el pene 
Arcobifpo de Granada, frayle leronymo,fue de parecer que la fagrada efcriptura fe trasladafle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslacion, que diximos, hecha quando los Moros entraron en Efpaña, ya no a- 
wia memoria della,A efte tan pio intento fe opulo don Franciíco Ximenes Argobifpo de Toledo:que era el 
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Ar Lector. 


sodo en todo en toda Efpaña, alegádo razones, no tomadas de la palabra de Dios, ni de lo á dixeró y hizier6 - 


los f2ndtos doctores de la Igleíra, fino fabricadas por juyzio de hombre, y por el configuiente repugnantes 4 
la palabra de Dios. y 281 le impidió la traslacion, que tanto bien huviera hecho 4 aquellos pobres y igno- 
rantes Morifcos. Deípues aca el mimo Dios movido de la miíma mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueitros a han trasladado los libros lagrados. Los libros imprellos en Efpañol 
que yo he viíto, fon los liguientes: La Biblia en lengua Valenciana con licencia de los Inquifidores. á cuya 
Es AE aísiftió S. Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos años que le imprimió in folio de' papel 
real. El Teftaméto viejo lin los libros Apocryphos,imprello año de 1 5 53.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo efta en Hebreo, que es un gran theíoro de la légua Efpañola:La Biblia de Cafsiodoro de Reyna impre- 
1Ta en Baíilea año de 1 569. Franciíco de Enzinas Burgales traslado año de 1 542. El Teftamento nuevo, y lo 
prefentó al Emperador don Carlos en Brucelas:El duétor luá Perez de pia memoria año de 1556 imprimió 
el Teltamento nuevo, y un lulizn Hernandez movido con el zelo de hazer bien A lu nacion llevó muy mu- 
chos deltos Teftamentos, y los diftribuyó en Sevillaaño de 1557. A luan Perez, Calliodaro y Julian yo los 
conocí, y traté familiarmente.Año de 1 596.imprimimos el Teftaméto nuevo:y ahora porla mifericordia de 
Dios lacamos otra vez 2 12z la Biblia Elpañola. Eftas imprelliones he yo vifto:fuera de las que con la injuria 
del tiempo, y con la períecució de los enemigos de la Cruz de Chriíto, nuevos Aidocos Elan perdidu.De-. 
mas deftas traflaciones en Elpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias impreflas cn diverías len- 
(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las ee (on, y con muy gran razon niuy eftimadas 
todos los doctos,de qualquiera nacion que fean. la cauía porque fe ayan imprimido diremos aqui. 
En el Concilio Vienenfe le mando q las lenguas, Latina, Griega, Hebrea, Chaldea y Arabicafe leyelfen 


ea en las univerfidades.Conforme á efte Decreto don Francilco Ximenes frayle Francifco, Arco- * 


ifpo de Toledo,Cardenal,Governador y pro general de Efpaña , y fiddador de la celebre univerlidad 
de Alcala, ¿en latin fe llama Complutum, el qual en períona paísó en Africa, y á lus coftas gandá Oran,e- 
fte, digo , juntó muchos hombres doctos en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teltamento 
viejo, y en la Griega para el nuevo: y firviendole de la ayuda y trabajo deltos,hizo imprimiraño de 151$.a- 
quella admirable Biblia,que del lugar donde le imprim:o,fe llamó Complutenfe: la qual dividieron en feys 
tomos.En.el Teltamento viejo pulcro el Texto Hebreo y la paraphrale Chaldayca:cada una con lu verlió 
Latina: en el nuevo pulieron el Texto Griego con fu verlion Latina. Efta obra el Papa leon. 10. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios exhortando4 cada uno que la leyelle. Coftóle eíta obra al Cardenal (porq 
el la hizo toda á lu colta) lus leyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico intrumento, y medio,q Dios 
tomó para reformar y renovar el eltudio de las lenguas y de las buenas letras, que en aquel tiempo eftavan 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y als los doétos comencaron á dexar la theologia efchola- 
ftica,que confifte en vanas y intricadas elpeculaciones lacadas de la philoflophia inventada por lus hombres 
fin ninguna palabra de Dios, y fe dieron á la verdadera theologia:que es la lecion de la fagrada Efcriprura (A 
eftos los Efcholaíticos llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas) y afsi eltos Bibliftas comengaron A lacar 
Lu agua de las fuentes de la Salud,y no de cifternas relquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera. Eftas 
fuentes fon las dos lenguas Hebrea y Griegaenque plugoal Señor enfenarnos fu ley y voluntad. Eftas dos 
cer Pa el viejo Teíftamento fue debo en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nueítra madre la Jglefia Carholica regida por el Efpiritu landto cria lus hi os encima halta traerlos 
2 perfeCta edad. Veys aqui como el Señor hizo refpládecer la luz del Evangelio en medio de las tinieblas de 
ignorancia, fuperfticion y idolarria:y ha refplandecido tanto efta luz,que ña cundido por toda la Europa: y 
aun ha paílado el gran mar Occano, y ha venido hafta las Indias Occidétales y Orientales. En nueftra Efpa- 


ña muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luftre y iluítres há falido por efta cauía en los Au- -. 


tos.No ay ciudad , y á manera dedezir, no ay villa ni lugar,no ay caía noble en Efpaña, que no aya teni- 
do y aun tenga alguno,o Dra que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado conlaluz'de lu E- 
vangelio, Comú refran es el dia de hoy en Elpaña,quando hablan de algun hombre doéto,dezir: Es tá do- 
Eto que eftá en peligro de ler Lutherano.Nueítros adverlarios han hecho quanto han podido para apagar 
elta luz del Evangelio: y afsi han affrentado con perdida de bienes, vida y honrad muy muchos en-Efpaña, 
Y es de notar que quantos mas afrentan,mas agotá,enfabenitan,echan a galeras,o en carcel perpetua, y que- 
man,tantos mas le multiplica porq la langre de los Martyres es la [1miente de la Iglehia. Es mencster (como di- 
ze nueítro Redemptor)gue el grano de trigo parag fe mulriplique fe eche enla siérra,y muera:y E mo muere, fino fe pudre 
.Gdafe folo, y no multiplica. Es tambien aqui de admirar la o y providencia de Diosq 
tomó por in inftruméto para hazer todo efto á un Efpañol, y elle frayle Frácifco, Arcobifpo de Toledo,Car- 
flenal de Roma Governador y inquifidor general de Efpaña.O profandidad delas riquezas dela fabiduria 
y de la (ciencia de Dios quan incomprehenfibles fon fus juyzios, y impofibles de hallar lus caminos! 
Aviendofe diftraydotodos los exemplares dela dicha impredion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no le podian hallar(porque losque lostenian, no querian carecer de un tan gran 
theloro) plugo 1 nueítro Dios , movido de la mifma mifericordia que antes,infpirar enel corazon de 
Benito Arias natural de Frexenal dela Sierra(y por elo le llama Montano , al qual yo conoci eltudiando 
en Sevilla,de hazer otra nueva imprefsion:paraque la Iglefia de Dios no carecie(le de tanto bien: y ali 
vino,no ha muchos años,á Anveres:dondeá colta del Re y don Phelipe.2.1a imprimió poniendo juntamé- 
te con el Texto Hebreo la veriion Chaldayca, Griega, Syriaca, y algunas ras Latinas viejas y nuevas. 


3 Fué 


ExHoRTACcIioN 


Fue hombre muy doéto en diez lenguas. fu juventud paffó en lus eftudios en Sevilla:por lo qual, y as fa 
tierra Frexenal no es lexos, y es del territorio de Sevilla,(e llamó Hifpalenís. q d. Sevillano.En Sevilla dié 
gran mueftra en Íus eftudios de lo que defpues avia de fer. Oya de muy buena gana la doctrina de los bue- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Conftantino,del doétor Egidio, y de otrus tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aquel tiempo. Veys aqui Efpañoles,como nueítros Elpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangelica,que alumbrán 2 todo el mundo: Y ahora otro vueftro Elpañol enciende la tercera;la qual, 
ya 4 no alumbrara á todo el mundo, por lo menos alumbrará a nueltra Elpaña. No reliftays pues al Elpiriru 
fancto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vue- 
ftras animas defte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderofo,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mando tan lee en el viejo Teftamento que todos los fieles leyellen la fagrada 
Efcriptura, y puefque fu Hijo Telu Chrifto,que murió por nueítros pecados, y refuícitó por nueftra juítifica- 
cion,mando lo miímo en el nuevo Teltamento, y puesque los lanétos doctores infpirados porel Efpiricu 
lantto exhortarona todos los fieles lin excepcion de perfona ninguna a leerla, y pucsq los bienaventurados 
Marrtyres y los demas fieles y carholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento ue lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de (u fe y grau provecho fuyo la leyeron, Concluyamos,digo,que todos aquellos que como 
nuevos Anriocos y perfeguidores de la Iglefia Orthodoxa,Catholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
falud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los fieles , q es el leer la lagrada Eleriptura, 
[on rebeldes a Dios, y tyranos para con la Igle(12, Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leerla (agrada Efcriptura:los quales lona 4 (us paltores que no los apacienten con el palto de vida, que 
no les prediquen palabra de Dios,fino fabulas, fueños y falfos milagros.Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con lu difcipulo Timotheo.2.Tim.4.3,dixo:Vendrá tiempo quando mo Jufrirán la [arm doctri- 
na:antes teniendo comezon en las orejas fe amontonaran maesiros conforme afus concups/cencias, y ajf apartarando la 
verdadel oydo,y bolverfeban als fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia propherizado Elayascap.30. 10. Que dizen 
(dize Elayas)a los que veen no vesys,y 4 los Propbetas,No nos prophessz.eys lo reto: Dezid.nes balsgos,propbetizad er- 
rores. Y el miíimo Elayas cap.8.verfo, 19.y 20.manda 4 los pios q quando los impios les dirán:Preguniad A los 
pyehones, y alos adsvinos.C7'c. que les refpondan: No canfulsara el pueblo « fu Dios? han de preguntar por los bivos 4 los 
maertos? No,fino 4 la Ley y al Teftimonto. Y luego dize:les que no bablan desta manera,e sporque no les ba amanecido, 
quiere dezir que eftan en tinieblas de ignorancia. A efte miímo propolito dize Abraham(como lo cuenta el 
Señor Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y alos Prophetas tienen,oygantos Contra los tales habla el Señor 
luan 8.47.diziendo: El que es de Dios Las palabras de Dios oye :porsanto vo/orros no ls oys porque no Joys de Dies.Nu- 
eltra vida no es fino una continua batalla contra lero y mortales enemigos,con los quales jamas ten- 
dremos paz, niaun treguas, fiquiera por un folo dia, Ne tenemos dize el Apoftol Ephel. 6:12.) lucha contra fan- 
grey carne:fino contra principados contra posestados, consra feñores del mundo, governadores de las tinieblas defte figlo, 
contramalicias e/psrituales, que eftanen lo alto Y portanto nos manda que tomemos toda la armadura de Dios, para- 
que podamos refistir,dre. Y nombra las piegas,q lon ta cota de justicia,el ejcudo de fe , el yelimo de faldd. Alfincon- 
cluye con la principal piega:Tomad, dize, el cuchillo del E/piricu que es (como el mifmo Apoftol lo interpreta)ls 
Palabra de Dios. El q pues nos quita la palabra de Dios, nos embia delarmados al matadero:o,por mejor de- 
ziryal infierno. Chrito nueftro maeftro liendo tentado de Saranas,con la Efcriptura fagrada,que es la pala» 
bra de Dios,lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver ez las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer. Si lo que avemos dicho es verdad(como lo es)miren como refponderán 4 Dios los que 
han prohibido el leer la lagrada Efcriprura 2los fieles. Los tales lin duda han fido cauía de tantas heregias, 
corno [e han levantado en la [gle(ia. Porqueel ignorarla Efcriptura cauía las heregias (como lo teltifica 
Chryfoltomo ya alegado. Y antes de Chryfoltomo Ireneo avia dicho lo mifmo.Dize pues Ireneo hablando 
de los Valentinianos hereges, lib. 4.cap.12,y,13.El ignorar las Efcripturas los ha hecho caer en aquella he- 
regia. Y para dezirlo todo en una sabia. E Señor hablando con los Saduceos Mar.22.29,dize: Errars, por- 
gue no fabeys las Efcripturs. Los Leia » (9 Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
un comun axioma, o Maxima (que es una lentencia de todos admitida,dezir: Erubefiimus quando [ne 
lege loquimur: Ayergoncamonos quando hablamos lin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo miftno,y con muy mayor razon,podemos dezirlos Chriftianos : Avergoncamonos 
> sd hablando de cofas efpirituales,de cofas que tocan al fervicio de Dios,A nueftra lalud y bien de nue- 

ro proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que lu Mageitad ha revelado y- 
dictado a lus fandtos Prophetas y Apoftoles, y. nos manda que nos goverriemos por ella. Y como confirma? 
rán con la palabra de Dios aquello que dizen , los que nunca leen L Efcriptura lagrada, ni laben que cola 
es? Hablo del vulgo psorals quelo llama Chriítiano:los quales engañados de fus fallos prophetas, creen 
y afhi lo dizen la Biblia fer un libro maldito y defcomuigado,Heno de heregias,que haze ¿los q la leen herc- 

ges y eel Parana ib a mifmo Satanas, Padre de la mentira le aya invérado la Biblia a deltruye - 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno á dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftruydo de 
fus fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nueftro buen Dios, que con tanta paciencia 
fufres tales blalfphemias!Peró lu dí vendra á os tales quando lirignorancia no los efcufará, mas fentirán el 
rigurolo juyzio de Dios, y entenderán la palabra de Dios permanecer para liempre; y que no la ha inventado 


Saranas 


Art LrecrTOR. 
Satanas, fino que el mifmo Dios,cuyo nombre es 1z 1 o y A,que crió cielo y tierra y todo quanto en ellos fé 
contiene, la dictó y infpiró á lus landtos Prophetas y Apoftoles para lalvar 4 todos los que 
palabra y voluntad de Dios, y afsi le governaren por ella, o 
La cauía porque los adverfarios prohibanla Efcriptura;y perligan á fuego y á fangre á los q la leen, es que 
entienden,por la gran experiencia que tienen, la fagrada Efcriptura fer el unico neo ue Dios por lu gran 
mifericordia ha dexado en el mundo para faber entender y conocer qual fea la verdadera religion, y qual 
Sua la falía:qual lea el culto y manera de honrarle que el mande, y qual lea el que el vede y derelte. Paraque 
pues no entiendan los hombres la religion y doétrina deftos hypocrita? y fallos propherás fer falía y contra- 
ria 1 la que Dios inftituyó en fu landta palabra, mandan lo graviflimás cenfuras q no lean la fagrada Efcrip- 
tura. Y aun han paflado tan adelanteen efta delvergongada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
efcripto(paraque lu defvariada blafphemia fuelle mas notoria y manifiefta2 todo el mundo) Que mucho 
mayor daño cauía la Lecion de la e Efcriptura en lengua vulgar,que leerlos libros de los philofophos 
Paganos, Y que E efto fe prohibe lo primero, y no lo fegundo.Las palabras formales de nues Efpañol 
Fray Alonío deCaftro al fin del cap. 1 3 .del lib. 1 .adveríus Hereles lon eftas:Clm ergo plus nocuméti inferasur ex 
Libris facris in linguarm vulgare verfis quamex lecttone Gentilium Philophorum,meritó illad inbubetur eriam fi de alionu- 
la fiat Ace —E es lo que avemos dicho.Para confundir efta blafphemia de Fray Alonío, y de otros tales, 
bafta faber que el (piricu fancto dictó la lagrada Efcriptura en lenguas vulgares y coriiunes que tados en 
aquellos tiempos entendian:que eran la Hebrea en tiempo de los Propheras, y la Griega en tiempo de los 
Apaltoles: Y que paraque todos la lean la dito,no exceptando (exo ni edad,ni qualidad de períona ninguna. 
Quanto A los libros de los Paganos fabemos que ay enellos muchas impiedades y blafphe mias contra la 
Mageftad divina.Como quando dize Terencio enlos Adelphos, Non efi fagitium,mibi crede, adole/cemem feer- 
rari:No es pecado, dize,creedme,que el mancebo fea putañero,Los que te llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
cluyeron de aqui fer licito aver publicas mancebías. Lo qual es contra el 7.mandamiento de la Ley de Dios 
que dize, No fernicaras: Y Deut.23,17. manda Dios que no aya puta en Ifrael. Conla licencia que alo dan, la 
¡uventud Íe corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , Po ed 2la immortalidad 
del Anima,muchos philolophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la confellaron. Peró el Señor dize 
al buen ladron, Hoy /erás conmigo en paray/o: Y el anima de Lazaro fue llevada al feno de Abraham,que es el pa» 
saylo, y el anima del Rico avariento al infierno. La relurrecion de los cuerpos todos los philofophos en ca- 
mun la negaron. Leed AGR. 17." la burla que hazen de S.Pablo porque les anunciava la relurrecion delos 
muertos.Quanto a la refurrecion, y como fe hara, leed. 1.Corint. 1 sodelde el v.12.hafta caí la fin del capicu- 
lo, Ariftoteles y orros muchos «firmaron el mundo fer ab eterno,que ni tuvo principio,ni tendra fin. Peró las prime- 
ras palabras de la Efcriptura lagrada dizen que Dios en el principio crió los cielos y la tierra, dre. El miímo Arifto- 
teles dixu, Virtutes dr vitia funt sn nostra petestate:de aqui dixeron los philofophos que los dio/es nos dieron el/er 
que tenemos:peró que feamos buenos, lo tenemos de nofotros.Mas la Elcripturadize que /omos naturalmente bijosde ¿> 
sa:que [omos fiervos del pecado; perd que Jeremos libres quado el Hyo(a faber Cbrifto)nos libersare:y q ne es del que quiere, 
mi del que corre , fino de Dios que ba miféricerdia. Enconcluíion, los philolophos introduxeron una infini. 


aadmitieren por 


dad de diofes:como que uno no baftalle para governar el mundo. Peró la Efcriprura dize, Oye Hracl,lebeva 
nuefiro Dios, lebeva uno es. Deut.6.4,Todo eito fe lee en los pp fe permite: y la Palabra de Dios,que 


es la miíma verdad y fanctidad,no [e permite.Mas gracias á Dios que ya le lee la Elcriptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los hombres, la prohiben. Ytem,nueítros adverfarios dizen, 
mucho mejor fuera para la Iglelia fiel Evangelio nunca fuera aia Y porque efto parecerá 2 algunoscola nueva, 
que yo me aya inventado, pondré aqui las milmas palabras del Cardenal Hoho, aquel gran pilar de la Iglefía 
de nueltrosadverlarios+Melras, dize, actu fuiffes cum Ecclefia fi nullum extares foripeun Evangelium. Holius in 
Confeíhione Petrocovienfi:Quieren que los hombres lean ignorántes, y enfalgan la ignorancia lamandola 
Madre de devocion.mejor dixeran la ignorancia ler madre de fuperfticion y cauía delas heregias:como dizen 
Treneo y Chryfoltomo que ya avemos alegado:y S, leronymo in prohemio 1.Lib. comment Efaic dize a efbe 
propoíito lo que le ligue:Sicomo dize S.Pablo,Cbristo es virtud de Dses ,y fabiduria de Dios: y el que ignora las Rf. 
cripturas, ignora la virtad de Diosy fu fabiduria (figuefe de aqui )que el que ignora las Efcripturas ,ignora 4 Cbrifio.La 
miíma experiencia nos mueftra que quanto uno es mas Luperfticiofo,ranto es masignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no (er ignorante, fino fabio en el conocimiento de Dios que fu Majeltad ha revelado 
“enla lagrada Efcriptura:y aíi a lea,efcudriñe,rumie, hable della y la medite de'noche y de dia.Peró ha lo de 
¿hazer con efpirita de humildad no fiandofe de lu proprio entendimiento, conliderando quan inbabilíea de 
Lu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que le dé lu Efpiritu que le declare le Efcriptura, que le 
abra el fentido(como lo abrió 21os Apoftoles.Luc.24.45)paraque entiendalas Efcripturas. El hombre animal, 
ferfual y fin Efpsritu de Dios noentiende, ns puede entender las cofas de Dios:antes las smenofprecia y feberladellas:por- 
que ls tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Efpiritu de Dias, las entiende y eftima: 
que las tiene por fuma labidyria.Su Majeltad nos hagala gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 
uemos conforme á ellas firviendo 4 nueítro buen Dios en Elpiricu y en verdad: y aísi no feamos hijos de ti- 
«nieblas, (ino de luz. e O MERA 
'Pluguielle 4 Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el .coracon del Rey que mandalle 4 £í1s coftas 
nrar hombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega pi y reyicílen efta craflacion de la Bi. 
¡a:los quáles con un animo pio y fincero,que dellea fervir á Dios, y hazer bien 4 (u nacion, la paragonallen 
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ExHORTACIÓN. 


y confrortallen con el rexro Hebreo, que Dios dió á fus landos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 
¿on el texto Griego, que el mifmo diéto á fusTanctos Apoftoles y Evangeliftas defpues de la venida de Chri- 
flo en carne. Yael Re y la autorizalle con fu real autoridad:laqual fu Majeftad leyefle, y mandalle a lus fub- 
ditos que la leye(len. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio 
de lofte:y imitaria 4 los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que afsi lo hizieron. Y principalmente 
buen Emperador Theodofio. 2 delcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton- 
ces no (e imprímian los libros,(ino fe efcrivian) elcrivió todo el Teltamento nuevo: y tenia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:á la qual lecion la emperatriz lu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la (agrada Efcriptura, y las hermanas AA Emperado: le hallavan ptelentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que repartia las 24.horas, q ay en el dia y en la noche,en tres parres.lasocho horas paífava 
leyendo,orando y meditando:otras ocho gaftava en la ad miniltracion de lu re yno: y las otras ocho cumpli- 
endo con las nece(sidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno fe lee queera muy dadoa la Jecion 
dela fagrada Elcriptura.El Rey de nueltra Elpaña Recenfuynto,o Recinflunto,que murio año de 672, en- 
tre otras virtudes,que fe cuentan del,tuvo una fed infaciable de faber los lecreros myiterios de la fagrada 
Efcriptura:y afsi jamas eltava, ni comia Íin tener configo grandes theologos : 2los quales ordinariamente 
reguntava cofas muy profundas y necellarias para lu lalvacion, De lo qual haze mencion el D. lleícas en 

u Pontifical en luan.7 .Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy docto á maravilla en las letras lagradas, y en las humanas. El miímo autor 
dize Don Alonfo.1.4 llamaron Carholico,recogía có diligécia los libros de la agrada Elcriptura G andavá 
en poder de los infieles.Recogialós,digo,don Alonfo,paraq no le perdiellen y paraq los fieles le aprovechaf- 
fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdéllean fervir a Dios conforme lu fanéta pa- 
labra, no los lean, y li los leen,quemá los libros, y á los fieles que los leen juntamentecon ellos, y en lugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoneítos,con que la juventud le acabade echar A per- 
der. gran paciencia de nueftro Dios;Nue'tro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado en la lecionde 
la fagrada Efcriptura,el miímo con [u fabio razonamiento convenció muchos prefbyteros Arrianos: y asi 
mas con razon,que con autoridad de Rey,los hizo convertir ala verdadera religion Chriftiana, PluguiTea 
Dios que nueftro-Rey y los demas Reyes y Principes Chriftianos del dia de hoy imitallená eltos lanttos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la fagrada Efcriprura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y dottrina haria mucho bien á fus (ubditos, porque qual es el Rey,rales comun- 
mente fon los (ubditos:o por lo menos, lo mucftran fer.El Señor aya mifericordia de lu Igleña, y les embie 
buenos Paftores y Miniftros.que los inftruyan en la verdadera doétrina,y no en fabulas: y alsi vengan al co- 
notimiento de Ja verdad, y lean falvos. Efta es la vida cserna (dize el Señor)gue se conozcan folo Dios rerdadero, 
y al que embiaSfe 1e/a Christo. Juan cap.17,3. 0, 

Y puesque Dios (como ya en lo atriba dichó ayémos vitto)en tantos lupares,a(li del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no folamente que leamos los libros lagrados,lino aun quelos meditemos y ru- 
miemos:y efto iro lo manda 1 una fuerte de gente, fino atódo fiel Chriftiano, A toda períona que dellea fer 
falva: (cale hombre, fealé muger:mogo d'viejo:rico,o pobre:Rey,o valallo:eclefialtico,o feglar(comolos la» 

les rebeldes,que obedezcamosá loque nueftro Dios, 

Padre y Señor nos marida,fiendo ciertos que no nos mandara, (ino lo que es lanéto y bueno,y conviene pa- 

«xr lu gloria, y para nueítro bien y provecho, Y puesque la que nos manda es negocio de tanta importancia, 

ue no nos va en ello menos que la (alud de nueftras animas, razon ferá que fepamos quantos y quales lean 

da lagrados libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y dictados por el Efpirita Santo á lus 
[antros Prophetas en el Teltamento viejo, y 2(os fagrados Apoltoles y Evangeliftas en el nuevo. 

Los Doctores antiguos,afsi Griegos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de lus modernos Lati- 
nos , 4 uma bez, y de ma: comun dizen [er tantos los libros lagrados del Teftamento viejo quantas fon las 
Jetras del Alphabeto Hebraico,conviene 2 Íaber.22.y los nombran delta manera:el primero Genelis:en He- 
'breo Berexic.q.d.En el principio,2.Exodo:Heb. Veeleh xemoth:q.d. Y eftos los nombres. 3. Leyitico:heb, 
Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar, En el delierto. 5. Deuteronomio:hcb.Elehadebarim,Eltas las 
'palabras.6. loue: heb Icholuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qhal (€ cuenta Rurh.8. Samuel:quedividen 
en dos tibros. heb. Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros: heb.Melachim. ro. De las Chronicas:que di- 
“yiden en doslibros.heb.Dibre hajamin,Palabras delos dias. 1 1.Eldras y Nehemias. ambos le cuétan por u- 
no.heb.Hezra. 12.Efter:heb.Meghillath Elter,Emboltorio(olibro) de Elter, 13.1ob heb,!l¡ob.14.P£almos, 
-heb Sepher Tehilim,libro de loores. 1 5. Proverbios de Salarhpn. heb.Mille,Parabolas(o femejangas. 16,Ec- 
-cleíiaftes :heb. Koheleth, Predicador. 17.Cantares de Salomon:heb. Sir hafirim,Cantico delos cánticos. 13. 
Elaias.heb.Ielahiahu. 1 9.leremias:heb.Irmejahu,conel le cuentan lus Lamentaciónes,o Endechas.20 Eze- 
-chiel:heb.jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por fer lus 

libros pequeños:heb.Tere hafar.que fon 1.Ofeas.heb.Hofeah. 2.1vel:3, Hamos:+.Abdias: heb,Hobadiah: 
5. lonas:heb.lonah.6 Micheas:heb.Michah:7,Nahum:8,Habacuc,9.Sophonias,heb Zephaniah, 10. Ag- 
eo:heb.Haggay.1 1.Zacharias.hcb, Zechariah. 1 2, Malachias:heb,Melachi Y aísi Origenesapud Enfebía 
bs cap,25.dize ler 22,Lo miímo dize Arhanalio in Synopíi Script, y Hilario PiCtavienfe, y Naziázeno en 
Lus verfos:Cyrillo lerofol y mitano 2 elte propolito dize:Leed las divinas Efcripturas, aquellos dr y dos 
-Jibros:afsi Daimalceno pone 22, folepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no fon en Beca 
O | 22. lulamente 
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22,folameénte (on.Nicephoro pone.22.Rabano Mauro in Inític. Cleric.cap. 2 5.dize : Eldras dividió el viejo 
Tefta mento en 22. libros: paraque tantos fueílen los libros en laLey,quantas fon las letras: Hugo de S. Viéto- 
re lib. 4 .cap.8.Didafc.dize lo mifino, y Ricardo de Santto viétorelib. 2.Cap.9. Exeptionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen fer 24.porque hazen 3 Ruth libro por (1,y ¿las Lamentaciones hazen tambien 
libro por fi:y afsitodo viene á una cuenta:puesque no nombran ningun otro libro, fiño folamente aquellos 
queavemos ya nombrado. A eftos 22. libros ellynodo Laodiceno y los Doétores de la Iglefia llamaronCano.- , 
nicos:porque fon la unica regla(que los Griegos llaman Canon ¡de todo quanto el hombre pio deve creer y 
. hazer paraler lalvo A eftos libros canonicos todo hóbre, feale quien fuere, e deve lujerar, y par ellos regir. 
porque Íon la palabra y voluntadde Dios,que lu ma¡eftad nos ha en ellos revelado. El que á eítos libros ca- 
nonicos no diere entero credito;y que por tanto los menofpreciare,fepale eíte tal que al miímo Diosque los 
di¿tó,menofprecia, Y por tanto no le elcapará de lu horrendo juyzio. Horrenda cofa es caer en las manos del Dios 
biviente.Donde,o como le podrá efcapar cl miferable hombre,que la ira y furor de Dios no lo halle? 
Provado avemos baltantemente quantos y quales lean los libros canonicos del viejo Teftamento,A faber 
veynte y dos,de donde [e gue e que todos quantos libros le añidieren á eltos 22. no lon Ca- 
nonicos, no fon lagrada Efcriptura. Nueftros adveríarios admiten los mifinos 22. libros, que hemos nom- 
brado por canonicos.Peró no contentandofe con eftos. 22.admiten,no haziendo cafo de lo que los Antiguos 
Hebreos,Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos dererminan,otros libros por canonicos 
1 los quales dan la miíma autoridad y credito que 4 los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Losli- 
bros que han añadido fon eftos:El 3. y 4-que llaman de Eídras,la oracion de Manaffe,el libro de Tobias, de 
Tudich,de la Sabiduria, comunmente llamada de Salomon,el de leíus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Eclefiaftico, y el 1.y 2.delos Machabeos, y en algunas Biblias (e halla el tercero.Demas deftos han añidido 
2 Efter fierecapitulos,A Teremias el libro de Baruc,2l capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y todolo q fe ligue deífpues del capitulo. 12.de Daniel: faber,la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confutay cita lu phantaftica y perjudicial opinion baftaria le que avemos ale- 
gado de tantos Doctores de la Iglelíia Carholica.que 4 una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
ros canonicos del Teftamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor confufion 
de nueftros poetes pira aqui algunos dichos notables y razones contra efta lu opinió,Los antiguos 
Dodores , yaun muchos de los modernos llaman ¿eftoslibros,que dezimos fer añadides, no Canoni- 
cos«lino Apochryphos:q quiere dezir,ocultos,ó eícondidos. Rufino en la A reno del Symbolo(el qual 
tratado e halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombradolos libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo,que lon los mifmos que nofotros tenemos por Canonicos, dize eftas palabras: Es meneser, 
con todo esto faber,que ay otros libros que no fon canonicos a laber ls Sabiduria de Salomon,el librode Sirach, el de Tobias 
el de ludisb,y de los Macbabeos. Eflos dize quifieron que fe leyefenen las Il. fias,peró que no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar La autoridad de la fe. Epiphanio en lu libro de ponderibus 8 menfuris habládo del L:bro de la Sa- 
biduria y del de Sirach dize eltas ras: Sonciertamente Asiles:mas con todo cfiono fe cuentan entre los libros Ca- 
monicos,m fueron pueftos enel Arca del Alianca. Entre los Padres el que mas copioía y mas claramente trató efta 
ueftiones S.leronimo, y efto no en un lugar, fino en nueho Late fu prologo,que llamo Galeato, que,ef- 
crivió á Paulino;dóde habla defte manera:Comoay.22.le114s en el Alphabeto Hebreo 4/4] 22, libros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fe ballare fuera deftos 22.libros fe ba de poner entre los Aposbrypbos. Portanto la Sabi- 
duria de Salomon, 1e/us y Iudisb y Tobias no estan enel Caró. Y en lu prefació fobre los libros de las Chronicas di-. 
ze: La Iglefiaignora los libros Apochrypbes:por tanto alos Hebreos nos devemos aceger:de los quales el Señor babla ,y [us 
Diftipulostomaron e xemplos.Todo quanto no efta en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defecbar. Elto dize 
lobre Efdras y Nehemias. y en lu prefacion fobre los libros de Salomon dize:Como paes la Iglefia lee los libros 
de luditb,de Tobias y de los Macbabeos,peró no los cuenta entre las Ejcripturas Canonicas afsi nimas ni menos lea fos 
dos libros (4 laber,el que llaman de la Sabiduria de Salomon, y el de Sirach)para edificacion del pueblo,noparacon- 
firmar la autoridad de los dogmas eclefiafticos. Y aísi el miímo.S.leronymo lib.1.conmra Pelagian, reprehende 2 
un cierto herege porquahto que el pretendiendo provar cierta cola tocante al reyno de los cielos,avia alega- 
do reftimonios tomados de los libros Apochryphos. El Cardénal Gaetano (que llamavá el anima de Gandto 
Thomas de Aquino,al qual el Papa por fu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en el fin de lus co- 
mentarios de la hiftoria del viejo Teftamento dize eltas palabras: Aqui acabamos los comentarios de los libros bi- 
ftoriales del viejo Teftamento:porque los demas (a faber Iudss,Tobias,los libros de los Machabeos) S. leronymo no los su- 
énta entre los libros Canonicos, fino entre los Apocbrypbos juntameéte con el libro de de la Sabiduria,y con el Eclefiafiico:co- 
mo fe vee en el prologo Galeato. Ni te surbes novicio,fi en algun lugar ballares, 0.en los facros Concilios, o en los Jfagrados 
Dobtores que estos libros fe llamen canonicos. Porque afsi las palabras de los concilios,como las de los Doctores ban de fer 
lsmadas con la lima de $. leronymo,y conforme 4 fu deserminacion eferivsendo 4 Chromacio y 4 Heliodoro Obifpos,efosti- 
bros, y los demas de fu fuerse,que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q.d.no fon Regulares para confirmar lo 
que pertenece 4 la fe. Pero pueden fé llamar Canonicos,para la edificacion de los ficles:como recebidos y autorizados enc! 
cano de la Biblia para efte intento.Con efta diftincion podreys di[cernir los dichos de S,Auguftin,y los eferiptos del concilio 
provincial Chartaginenfe. Haftaqui Gaetano.Hugo de S. Victore in prologo lib. 1.de Sacram.cap. 7. dize eftas 
rie Leenfe eftos libros:peróno fe eferiven en el cuerpo del texto,ni en el Canon de «titoridad :como es el libro de To- 
ias,de ludish,de los Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico,Ricardo de S.Viétorelib 2.cap 9. Excep- 
rionum defpues de aver dicho los libros Canonicos del Teftamento viejo ler. 22. añade lo que (e figue: 
-  Deneas 
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| ExHORTACION. 
Demas destos ay otros libros,como la Sabidaria de Salomon, el libro de 1e/a bijo de Sirach,y el libro de ludith,y el de Tobias,y 
los Machabeos:los quales ciertamente fe leen,mas no fe efcrive en el cans. Y un poco mas abaxo: Ay,dize,en el Teflarme- 
to viejo ciertos libros,que no estan eferipros en el canon: y contodo eflo fe leen:como/on la Sabiduria de salomondrc. Lo 


-Mmilimo dize Nicolao deLyra en el prologo fobre los libros Apochryphos.DionyfioChartuliano in principio. 


cóment.in Genefin, el Toltado in Mar. cap, 1. Antonino 3.parte tit.18 C.8 Hugo Cardenal en el prologo fo- 
bre lofue llama a Tobias, ludith, Machabcos, Sabiduria de Salomon, y al Ecleliáftico Apochiyphos ; y dize 
que la Iglefía los admite no para confirmacion de la fe, fino para institucion de la vida. La Glofía del decreto de 
Graciano ditt. 16, afirma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo miímoen muchos lugares teftifica Eraf 

mo.Peró dexados los do“tores aflaz fuficientes y muchos,que avemos alegado,vengamos ahora y moftre- 

mos baftantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

Tres colas infaliblemente lon menelter paraque un libro lea Canonico. (hablo de los libros del Telta- 
mento viejo) la 1.que ninguna cola contenga contra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lo que el Efpi- 
fitu fancto ha revelado en los otros libros Canonicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayaelcripto.Aísidize S Pedro.2.Ped. 1,19.y 21.Tenemos la firmi/sima palabra de los Propberas, y Rom.1.2. ha- 
blando 5. Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por us Propheras en las fanttas Efcripturas. Y Rom.16 
26. Por las Efcripturas de los Propbetas. Luc. 1,70 Como hablo por boca de fus fanitos Prophetas.y cap,16.29, A Moyfem 
y 4 los Propbetas tienen:Oyganlos.y cap 24,27,comécando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
neíter,es que el tal libro fea elcripto originalmente en la lengua materna y vulgar enque hablavan y efcre- 
vian los Prophetas:que era la Hebrea.Y aísi dize S.leronymo: A los lbros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 

gua el señor babló tc. Prelupuctto efto fer verdad,como lo es, formaré eltos argumentos: 1. Todos los libros 


- canonicos del Teftamento viejo fueron elcri SS porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 


chryphos,fue elcripto por algun do uego ningunlibro delos que llamamos Apochryphos,es cano- 
hico,2. Todos los libros.canonicos del Teftamento viejo fueron originalmente efcriptos en la lengua vul- 
gar de los de ipuaios erala Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmenteen len- 
gua Hebrea : luego ningun libro de los Apochryphosescanonico. 3.El Señor y fus Apoftoles confirman lu 
doétrina alegando los libros canonicos:peró nunca alegan los Apochryphos : figuele de aqui que los Apo- 
chryphos no fon canonicos,4. La antigua Iglefia hebrea recibió y aprovó le libros canonicos del Te- 
ftamento viejosá eltos,G llamamos Apochryphos,nunca los recibió: Juego no fon canonicos, AÍsi dize S. Pa 
bloRó. 3.2. Los eraclos de Dios fuero confiados 4 los Hebreos,o tudios,Cóclu yamos de lo dicho, q pues los Pro- 


"phetas no efcrivieroneftos libros, y puesque no eltan alegados en el Teftamento nuevo, y puesquela 1 glelía 


Yíraelirica nunca los admitió,que no fon canonicos. 5.razon: Demas defto, en cada uno deftos libros a algo 
an es contra la Analogia dela fe pronunciada en los lipros canónicos:luego no fon canonicos. El Efpicita 
lanfto es conftante, y no dize una cofa en un libro, y lo contrario en otro. Hombres dottos y pios han pro- 
vado en cada uno de los libros Apochryphos hallaríe algo que contradiga á lo que dizen los libros canoni- 
cos,Baltará pues porahora notaralgunas cofas de dos,o tres libros:por ls quales podreys conocer quetales 
(can los demas. Quanto al 3.y 4,que llaman de Eldras,muchos de nueltros A no los tienen por ca- 
nonicos,(ino por Apochryphos: y aísi el concilio Tridentino no los nombra en el catalogo delos hbros ca 
nonicos:Árias Montano no los pone eri fu Biblia,ni aun entre los Apochryphos.S.leronymoen fu prefaci- 
on fobre Eldras y Nehemias dize eltas palabras : Ninguno fe deleyte con los fueños del 3, y 4, de Eféras:Quanro 4 
Jos libros de los Machabeos $.leronymo in Caral. illuft.virorum,y hb.2.contra Pelagian. dize lofepho (er 
el autor deftos libros. lofepho bivió defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecie(len al canon de los Hebreos. Y tem,G regotio Magno dize no fer canoni- 
cos, lib. 19,cap,16.Moralium.Demas defto el fegundo libro córradize a algunas cofas,que eftan en el pri- 
mero. Y es denotar que al primero (e da mas credito que al fegúdo, 1,Mac.6,ver 8, y 16,fe dize que Antio- 
cho murió en Babylonia del dolor y triíteza que concibió aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 
Yi exercito en ludea.Peró 2,Mach. 1,16,(e dize que los Sacerdotes lo mataron á pedradas en el templo de 


- Nanea. y que de[pues lo hizieron piegas, Y tem.2.Mach,o, 28, fe dize que murió de milcrable muerte pere- 


.grino entre los montes yendocontra Iudea. Como es pofsible que un miímo hombre muriefleentan di- 
veríos lugares, y con tan diferentesgeneros de muerte? Y tem, 1.Mac.g,ver.3,y 18,(e dize ludas aver ido 

muerto en la baralla,que fe dió en el año de 1 52.(4 fab.del Reyno delos Seleucidas) peró 2. Mac. 1, 10. fe 

dize que en el añode 188.ludas elcrivid letras h Ariftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Y ten,2,Mac.2,24.dize el autor que el haabreviado y hecho un epitome de los cinco libros de la-. 

on Cyreneo.Quando el Efpiritu Santto fuele hazer recapitulacion de la hiftoriade un autor profano? 

Quien aya fido elte lalon,no fe fabe.Elto es cierto que no Le prophera Yiem,lib. 1,cap,4,vet,36, fe dize q 

Judas Machabeo limpio el templo aviendo vencidoá Lyfias antes de la muerte de Anniocho:peró 2,Mach. 

al principio del cap,ro,fe dize q elta purgació fe hizo delpues de la muerte de Antiocho:y los miímos ad- 

verfarios conceden que en ambos lugares fe habla de una miíina purgacion.Peró vengamos a Jo bivo, 

En el 2,libro le hallan cofas que manifieftamente repugnan A la doétrina Catholica enfeñada en los libros 
Canonicos.cap.12.43.ludas Machabeoes alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
batalla. Debaxo de las ropas deltos muertos(Como fe dize ver,40. )fe hallaron algunas cofas de las offrédas 
«de los idolos de lamnia,las quales la ley veda Deu.7,25.4 los Iudios: de donde 2% manifiefto q por aque- 
la cauía avianlido myertosen Ja baralla: y nueítros adverlarios afirman que por femejantes Dei y. 

| rilegos 
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(acrilegos no fe ha de offtectr facrifició: puesque murieron en pecado mortal. Si Tudas Machabeo ofreció 
eíte aesfcio.mo hizo bien. porque pos fe haze fin fees pecado:y todo loque no procede de fe es impolible que 
agrade 4 Dios. Nunca Dios, ui en el viejo nien el nuevo Teíltamento mandó que le offreciellen lacribcio por 
Jos muertos. Las animas delos que mueren en el Señor vana vida eterna, y las de los que no mueren en el 
Señor,como las deltes de quien hablamos,nv murieron, van 4 muerte perpetua: tercer lugar,donde las ani- 
mas elten depolitadas, haftaque Íean purgadas,la Efcriptara (agrada loignora. Y tetn,cap, 14.42. del mimo 
libro,Razis que le maró 4 1i milmo por no cagr en manos de (us enemigos,es alabado par ello: deviendo de 
fer condenado,pues quebrantó el mandamiento de Dios,que dize No mattras. y aísi eltará con Saul,que por 
la mifma canfa le mató A fi milmo.leed. 1.Sam.3 1.4.y có Ludas que de defefperado fe ahorcó, ytem al fin del 
capitulo ultimo defte 2.libro de los Machabeos el autor,o abreviador dize eftas palabras:7 fi buviere bien delo 
y como ala bistoria conviena,eflo es lo que yo defieo:mas fi poco y facamente:eflo es lo que pude. ocome dize la vulgara 
edicion, quien nueítros adveríarios dan fumma autoridad, concedendum es mibr: fuportefeme.Otro lemejante 
perdon le demanda en la prefacion del Ecleñaltico.Quandoel Efpiritu fandto, quees la milma fabiduria y 
verdad, uló de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres (i no ha hablado tambien 
como deviera?Acaben pues nueítros adverfarios de entender lá gran diferencia que ay entre los libros cano- 
nicos y los Apochryphos:y contenteníe con que los E ueto A parte, y no entrelos canonicos, cuya 
autoridades facrolanéta y inviolable.QuantoA los libros del nuevo Teítamento ninguna diferencia ay en- 
tre nofotros y nueftros adverfarios:los miímos que ellos admiten por canonicos. admitimos noforros. cón 
todo efto en una coía no convenimos con ellos.Ellos dizen que la [glehia hazer2 quálquiera libro A- 
pochrypho canonico,lo qe noíotros negamos. Porque la Iglefia'no es [no aprovadora,confervadora, de- 
taria, y caxera de los libros que el Efpiritu fanGto ha infpirado a lus landtos Prophetras ez: el teltamento 
viejo, y 4 lus fagrados Apoftoles en el nuevo:no es inventora.y por eíto S. Pablo Ró 3.2.hablendo de la pre» 
rogativa del uebloludaico dize: Aellos fueron confiados los eraculos de Dios. Los miímos Oraculos de Di- 
os fon cófiados Ala Iglefia Chriftiana.Graciano dift. 19, y Alonío de Guerra,o Guerrero in theíturo Chrifkie 
anz Religionis c.3.num. $.y otros cuentan las epiftolas decrerales de los fummos pontifices entre las efcrip- 
turas canonicas, y les dan la mifma autoridad. Si efto es verdad, porqué no las imprimen juntanienee con el 
Teltamento Nuevo?La falía opinion que tienen ¿ ni los fummos Pontifices, nila Igleíia,ni el concilio que  : 
la pda no pueden errar (y aun algunos añiden que nilos Inquifidores) los haze cacr£n femejantes 
defvarios. | 
Refta ahora dar cuenta que nos aya movido á hazer efta legunda Edicion. Calfiodoro de Reyna mo- 
vido de un pio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado lervitio á lu nacion, en viendo [e 
entierra de libertad para hablar y tratar de las colas de Dios, comengó4 darle ála eraflacion de la Biblia. La 
qual traduxo ; y afñi año de 1 569. imprimió dos mil y feyícientos exemplares : Los quales por la miféricor> 
dia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera q hoy caíi no le hallan exemplares, hi ab 
guno los quiere comprar. Paraque pues nueftra nacion Efpañola no carecieflt de un ran: gransheloro., £o- 
mo esla Biblia en fu lengua, avemos tomado la pena de leer la y relecrla una y muchas vezes ¿ y la avemos 
entiquecido con nuevas notas. y aun a]gunas vezos avemos alterado el texoo. Lo qual avemos hechocon 
maduro confejo y deliberacion : y no hando nos denofotros miímos ( porque nueítra coníciencia nosré- 
ftifica quan pequeño fea nueftro caudal ) lo avemos conferido con hombres.dottos y pios ; y.con diverías 
trallaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. QuantoA lo demas, la ver- 
fion, conformeá mi juyzio, y al juyzio de todos los quela entienden, es excelente: y ai la avemos feguido, 
quanto avemos podido, palabra sei La palabra Por ventura, po laber 4 Gentilidad lxavemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo, y en lu lugar puelto Prepucio ; que es vocablo aduxi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Iglefia Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los 70. in- 
aa ó de la yulgata, que no [e halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Efto digo, E í1 alguno confiricre eíta verlion con la que.-llaman vulgata, y no 
halláre en efta todo lo que ay en aquella, no fe maraville. Porque nueftro intento no es trafladar lo que los 
hombres han añidido4la palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado err íus lanttas Efcripturas. Avemos 
tambien quitado las acotaciones de los libros Apocryphosen los libros Canonicos. Porque noes bien he- 
_ cho confirmar lo cierto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En los libros Canonicos 
avemos añidido algunas hotas para declaracion del texto: Las quales le hallarán de otra letra. que las notas 
del primer Traductor. o hallardes en el texto elta feñal * fignificaqueen el margen ay alguna acora- 
onconla mifma. * Las letras del Alphabeto, que hallareys añididas en el pales que en el mar- 
12y alguna nota, que le correfponde con la mifma letra. Donde hallardes eftas dos letras. q. d. lecrey 
quiere dezir. Ab. fignifica abaxo, Ar. fignifica arriba: conviene 2 faber, en el miímo capitulo, d libro S. 
gnifica es á faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente (e pronuncian: y afsi dezi- 
mos Maria que en hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylen en heb.Moxch:Elaias,en heb.IGhiahu:1eremias 
en heb.Irmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quilieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los ayemos ufado,porque queremos hablar de manera que doctos, 
“y indodtos nos entiendan. | | o 
. Quanto al facrolanéto nombre Iehovah, que es el proprio nombre de la effencia divina, y incomunisg- 
blea2las criaturas , avemoslo retenido por las doétas y pias razones que el primer Tradudar da en.fu 
e o | o AÁmone- 


EXHORTACION. 


'Amoneftación,que hallare ys defpyes defta Exhortacion.Solamenteañidite aqui dos razohes, quere pa» 
recen muy peremptorias para confutar la fuperíticiola obltinacion de los ludios,quanto al pronunciar efe 
nombre lchovah. Y antes que las añida notaré aqui que lehovah es nombre Hebreo derivado del verbe 
fubítantivo Ser.y aísi lehovah q,d.el que tiené Ser de li mifmoxbl que fue, Es, y Será eternalmente, yesel 
que da fer a las criaruras. Elte es el nombre proprio de la Ellencia divina, y incomunicable3 las criaturas. 
lah ran frequente en los píalmos,y en algunos otros lugares dela Efcriptura, esíu abreviatura: Y afsies 
nombre proprio de la E/sencia divina,que fignifica y es lo milno que lehovah.y afsi plal 63.5,En lah lu 
nombre. Derivaíe del mifmo verbo lubítantivo que Iehovah,David Kimbi, ludio de profesion y Efpañol 
de nacion dize que Dios (e llama lah porque es Criador del mundo y porq es cauía de lu proprio fer,La pri- 
mera razon que aqui añido es efta: Los Gentiles idolatras que tuvieron algun commercio y trato gon el 
blo Hebreo promunciaron el nombre lehovah. Pregunto yu ahora de quien aprendieron 2 pronunciado 
quando hablavan con los Hebreos, fino de los miíimos Hebucos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
ciavan:Gen. 24, 3 1.Laban dize al criado de Abraham: Ven bendito de tehovah,y veríu $0.Laban y Bathuel di- 
zen al mimo criado: De lebovab ba falido efl0,no podemos hablarte m.lo,sibueno.Exod. 5.2. Pharaon refpondió 
2 Moyfen y 4 Aaron,que le avian dicho: !eboyab el Dios de 1/rael dino Anfi. Sc, Quien es lebova paraque yo 0720 fi 
bo? y luego: Nocenozco 4 lebovab (rc. Exod 10,7.Los Egypciosdizen 2 Pharaoo: Dexa tr eftos hombres p.uzaque 
firvan a lebevab /u Dios. Y aníi Pharaon ver.Íguiente,movido por lo que leavian dicho lus Egypcios dizp 2 
Moylen y 2 Aaron: Andad,fervid 4 leboval vuestra Dios: y ver. 10. el miímo Pharaon les dize : Anfi fea ¡ebomeb 
con vejotros , como yo Os dexare ér. y ver.11;Servid a lebovab c.Exod,.1 8. 10 JethroSacerdote de Madian di- 
xo 4 Moyfen lu yerno: Bendito Iehovab, que os efapó rc.Num.23. 17.Balac Rey de Moab dixo A Balaam: Que 
ba dicbo lebovabiy cap,24.11.le dize: !ehovatte ba privado de bonrn:y ver.1 3 .Balaham dize: No podré sra paar el 
dicho de Iebevab.y luego: Lo que 1ebavab hablareCyc Jol.2, 10.Raab dize 4 las Elpias de lo(ue: 4vemos oy do que 10 
bovab bizo,Crs,y ver. 12.les ruega que le juren por Iehovah:y cap. 9-9.los Gabaonitas dizen 4 loluc: Porls fa 
sua de lebovab eu Dies.Ruth.1.17,Ruthdize á lu fuegra Noeini: Arnfi me haga leboyab,óG e 1.Sam.29 6. Achis rey 
delos Philiftheos dixoá David : Bive 1ebovah, que tu bas fido reéto, Sc. 1,Rey, 5.7. Hiram rey de Tyro di- 
ze 2 Salomon : Bendiro.1ebovab, Scc. y cap, 10. 9. la Reyna de Saba dize a Salomon: lebovab, te Dios fea bendio 
to. y en el mifmo verfo: lebovab ba amado Jiempre 4 l/raél, 2.cey. 5. 11: Naaman Syro hablando de Elifeo dize: 
vuen oi: El Jaldra lacgo y eStando en pie invocará el nombre de 1ebavah fu Dsos,2.tey,18 25 Rapfaces hablando 
con los ludios les dize: He yo venido fín lebovab? (rc. lebovab me ha dicho: Sube a efte tierra, e. y ver. 30. Noosha- 
ee Jebovab diziendo, librando nos librara 1ebaval.y ver: 3 2.Lamifma hiftoria le cuenta Efi.36, 
De donde Laban, Barhuel, F harzon,los Egypcios, lethro,Balac, Balabam, Raab,las Gabaonitás, Ruth, A> 
chis, Hiram, la Reyna de Sabá, Naaman, Raplaces, y orros infieles y idolatras que fe hallarán en la Efcri 
tura, (upieron el:1nombre del Dios de los Hebreos ler lehovah, y lo. pronunciazon hablando con los Hebre-. 
ds,fino de averlooydo pronunciar 21os mifinos Hebreos, con quien. familiarmente tratavan? Y lo que es 
mucho de norar que nrMoy(en tan zelador de la gloria de Dios, ni fu hermana Aaron lummo facerdote,ni 
lofue criado 4 los pies de Moyfen.ni David ran fantto,ni Salómon rn fabio nuncalos reprehendierun por 
lo. aver pronunciado.Lo quál ím dada ningnnahizieranf no fuera liciro pronunciarlo, De dondelos anti. 


A A LOVE principivin Mufe, lovis omnia plena. 


Sino del nombre Hebreo Tehovah, que avian oytlo fer el nombre del Dios de los Hebreos 2 Nueftro Sevi. 
1lano Benito Arias dolrifsimo en lenguas, hablando delos nombres de Dios haze particular menciondel 
nombre ellencial lehovah y afsi dize eftas palabras :' Y (es lícito moftrar por razon de otros femejantes 
nombres lacierta pronunciacion, [rHv EH feavria de dezir. Y aná piento que dos Padres lo pronunciz- 
ron : afsi Hraclitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvieron noticia defte nombre. El mifmo 
Benito Arias defpues de aver dicho lo precedente , promete que trarará en otro lugar de la verdadera pro» 
unciacion del nombre lehovah. Silo aya hecho, no lo fé. o 

La legunda razon es. Deut. 6, 13, y 10, 20. le dizc: 4 lebovah tu Dios temerás , y 4 el ferviras, y por - 
Si nombre juíiras, La formadel juramento, y fus condiciones eftan lerem. 4,2.7 juraras ( dize) Bive 1eben 
vab , con verdad, con juzio, y con justicia. Portanto los que toman el nombrede lehovah con las condicio” 
nes que dize Teremias, tanto falta, que pequen, queantes hagan fervicio, y cofa grata a Dios. como le dize 
Plal.63. 12, Será alabado qual quiera que jura por el. (Como por el contrario,es Vituperado cl que jusa por 
“owo que lehovah. y afsi Exod. 23. 13.16 dize: Nombre de oros diofes mo mentareys, ms fe oyrá en vicira 
“boca. Quando DiosExod 20.7: dize : No tomarás el nombre de lebovah tu Dios, añide En vano. Afsigue 
“quando no eh vano,fino con verdad,juyzio y jufticia le tomael nombre lehovah, no es peccado fino parce. 
«del culto que Djos nos demanda.Engañanfe pues los tudios quádo no folamente no juran por el (acto lan- 


yo Latinvéidolatras llamarorá fu gran dios, Lo y ys (lovis es el nominativo antiguo: defpues dixctom 


- «Eto nombre lehdvah, mas niaun lo pronuncian. Peró los lanttos Patriarchas y Prophetas tomando gran 


«onfueto con efte nombrelo elcrivieron y pronunciaron ,y juraron por el. Leanfe lus efcriptos, quanras 
vezes dixeron : Bive Ichovah. El píalmo 69. tiene treze verfos , y en ellos el nombre lehovah [e iombraon» 


“ge vezes. el plalmo 29, tiene doze verfos, en los quales David nombra lehovah diez y ocho vezes. De 


¿qna cof me maravillo, quelos Indios hagan tanto efcrupulo de cícrevir y pronunciar Ichovah (e ile 


«Ai Licraa,:. | 
do y pronunciando en fu lugar Adonai)y fin ningun ofivapybo cíbsivan y pronuzcien Tab, queestan” pro- 
pro nombre dela Ellenciadivina, y ranincormunicable 2 lascriaruzas como Lchovabeningurl dificrencia iy 
«ere eltosdos facrofandtos nombres lino eta , quo Ishovah,: le ecrive con quatro confuñants, 
y que dos antiguos, aísi Hebreos como Paganos lo pronuntiaron, refta ahora avilar al que lo pro- 
nuncia que quando concibe elte gloriofo nombre en fa mente,quando lo efctive,o pronuncia,lo haga con 
la reverencia que le deveáun tan factolandto nombre:ácuerdele de las condiciones, que poco ha avemos 
notado, que leremias cap. 4.ver.2.de lu Prophecia pone.El nombre de lehovab/como fe dize píal. 11 1.9.) 
es fanéto y terrible.Si es Lantto,porque miferable pecador,lo profanas tomando lo fin reverencia ninguna 4 
cada tercera palabra en tu boca?Sies terrible, porqué tu miferable gufano, polvo, y ceniza, no tiemblas 
quando lo tomas en tu boca fluzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente ál que tomáre fu nombre 
en vano. Exod. 20. Acuerdate del horrendo Caftigo con que Dios eaftigó al blafphemo:Lev. 24.14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y a lo fue. Perdonadme Chriftiano Lector (i he fido largo en efto: la fupertti- 
cion delos Indios, y los elcrupulos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. | 
El trabaju,que yo he tomado in lacar 4luz efta obra, ha lido muy grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanto yo he tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, liquiera 2 
leer,efcrevir, o corregir; Todo lo he hecho yo folo. Ha planido 4 mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
ro(aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande empreía, y darme fuergas y anio para no 
delmayar en mitad del camino, y dar con la carga en tierra. Demas delto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna que cíta Biblia Efpañola caularáen lu reyno,ha procurado por las vias pollibles(conforme á fu mal- 
dito odio y rancor que tiene contra Dios y lu gloria) y con nuevos eltratagemas y ardides impedirla. Mas 
con todo efto no ha podido falir con la fuya. Porque nucítro Dios (cuya caufa en efta obra le trata) le ha te- 
nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu porencia,que no,ha hecho lino lo que fu 
Mageltad le ha concedido que hiziefle. Y aunelto ha fido para exercitar mi paciencia, y augmentar mifeen 
el,que por fu mifericordia me ha dado. Yo hiendo de so. años comencé efta obra: yen elte año de 1602. en 
ue ha plazido 4 mi Dios lacarlad luz, (oy de 70.años(edad es elta en que las fuergas deffallecen,la memoria 
te entorpece y los ojos le elcurecen.) De manera que he empleado. 20.años en ella. Todo el qual trabajo 
doy por muy bien empleado. Mi intento ha fido lervirá mi Dios, y hazer bien 4 mi nacion. Y que mayor 
bien les puedo hazer que prefentarles el medio,que Dios-ha erdenado para ganarle animas, el qual'es la le- 
cion de la fagrada Efcriptura? Aqui le dan buenas. nuevas 4 los pobres, Aqui fe da la medicina para fanar 
los quebrantados de coragon, Aqui fe pregona á los captivos libertad, y alos ciegos vifta; Aqui le publica el 
año agradable del Señor: Aqui los triítes fon confolados, y lo demas que dixo Efaias cap.6 1.Y el Señor lo a- 
lega Luc.4.18.Plega 3 lu Mageftad quiera por lu Chrifto acceprar ete miMincHaAH, efte mi lacrificio 
ve(pertino, que yo le offrezco en mi vejez. Suplicole bendiga efta (u obra,paraque fu facrofandto nombre, 


lah como abreviatura de lehovah , le efcrive con dos. Aviendo provade -fer dico: promenciario; 


"el qual es anunciado en ella, fea fandtificado en Elpaña,como lo es en otras naciones. Elta Biblia fue impri- 


mida con la ayuda, y affiftencia de pia gente-He dicho efto paraque lu memeria fea eterna: y paraque otros 2 
fu exemplo [e ocupen en femejantes obras de piedad. Hazer efto' es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)rbeforos en el cielo:donde ns polilla,n; orén los core :y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
mortal de algun peligro imminente es cofaque mucho agrada 4 Dios : y por ral nos la manda, quanto mas 
grato le lerá librar al anima immortal de ignorancia, fuperfticion y idolatria y darle verdadero conocimien- 
to de la voluntád de Dios:lo qual (e haze con la lecion y meditacion de la faprada Efcriptura, la qual en efte 
libro os prefentamos?Efcuchad pues diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con un animo humilde, aba- 
tido y defconfiado de (1 iaa! Dios todo poderofo,que os crid,redimio y fanétificó y os promete(li vofo- 
«tros oyerdes lu boz y hizierdes lo que os manda,y como lo manda) de glorificaros en fu reyno configo: el 
qual os habla y enleñaen efta lu fanta palabra lu voluntad. Su Mageftad por fu Chrilto,no mirando á nu- 
eítros demeritos(porque que hombre ay que no pequezTodos lomos concebidos,nacides, y encimados en 
pecado, y envegecidos en el)os haga la eS r lu Chritto que afsilo hagays. Afsi fea,afsi lea. - -- 
" Por tanto hermanos mios muy amados,exhortamosos enel nombre del Señor, cuyos embaxadores fo. 
mos, que no recibays en vano la gracia que lu Mageftad os haze de manifeítaros lu voluntad hablando os 
hoy en vueítra lengua Efpañola: Suplicoosen fu nombre: que no endurezcays hoy vueftros co- 
racones no queriendo oyr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy es el tiempo acepto, heaqui aho- 
ra el dia de alud: Dios os habla, elcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como el lo manda. Porque como 
efcapareys volotros, li tuvierdes en poco una lalud tan grande,como la que os prelenta Dios el dia de hoy? 
Advertid que li Dios es Padre mifericordiofo,lo es para con aquellos que fe le humillan, y le dexan governar 
por fu Palabra : peró paralos rebeldes [ contumazes es feverifsimo juez. Horrenda cofa es caer en fus manos. 
Acuerdeleoscomo aya tratado a lu pueblo Hebreo, por no le averoydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
el Señor) en mi furor, No entrarán en mi bolganca: Lo mifmo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 
habla. Ofec,4-6,dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le falsó Jabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 


dixo el Señor 1ebovab en los quales embiare bambre en la tierra:no hambre de pan ns fed de agua,mas de oyr la palabra de 


Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caltigara,Prow,29. 18. ledize queelpueblo fin prophecia (q. d. Gn 
enfegamineto de la voluntad de Dios )ferá diísipado.Para pues no caer en femejantes peligros y caltigos,oyd 
2 Dios que por boca de fus landtos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en a libro, q llamamos la Biblia. 
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| ExnorTACION | 
Otra vez torno 4 (implicar a nueftro buen Dios y Padre mifericordio(o,os haga la gracia que lo oygays para- 
qué lu voluntad, y fabiendola bivays conforme a ella : y a lalvos por la langre de aquel Cor- 
manzilla que fe facrificó 4 Á miímo en el ara de la cruz para alcangaros perdon de vue“tros pecados 
delante del Padre, Alsifca, | 


Vuefiro Hermano en el Señor 
C. de Y. 


AMONE- 


_AMONESTACION DE CASSIODORO 
de Reyna Primer interprete de los Sacros hbros al Leétor - 
y átoda la iglefia del Señor, en que da razen de lu tran- 
flacion aníi en general,como de algunas colas elpeciales. 


5%, Niolerable cofa-es á*Saranas padre de mentira y dushor de tinieblas loan8,44: 
Y ( Christieno lector ) que Leverdad de Dios y fuluz fesmamfiefte enel mundo : porgue 
3 porefte folo camino es deshecho fa engaño, Je defvanecen Jus tinieblas, y fe defeubre to- 
da la vanidad fobre que fureyno esfundado, de donde luego efia cierta [a ruyna : y los 
miferos bombres que tiene ligados en muerte con prifiones de ignorancia, enfeñados 
con la divina luz fé le falen de Ju prifion A vida eterna, y a libertad de bijos de Dios. De 
4qus viene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezxca y perfiga todo medio encamina- 
do 2 la /alud de los hombres, con fingulares diligencias y fuera ba fiempre refiido, y no ce/Ja, nicefara de 
refifiir (bastaque Dios lo enfrene del todo) 4 los libros de la. Sanita Eftriptura : porque fabe muy 
bien por la luenga experiencia de fus perdidas, quan poderofo inftrumento es este para desbazer fús ti- 
vieblas en en el mundo, y echarlo de fuvieja p offe/sion. Largo difcurfo feria menester hazer para recitar 
aora las per/ccuciones que le ha levantado enotros tiempos, y los cargos infames que le babecbo, por las 
gualesmo pocas vezesha alcangado 4 cafi defarraygarlos del mundo: y sviera lo alcancado fin dubda, 
filaluz que en ellos efta encerrada, notuviefe fu origen y fuente mas alta que efle Sol, y que no confi- 
Pieffe en folos los libros, somo sodas las otras humanas defesplenas : de dende viene que pereciendo los 
libros en que eflan guardadas , opor la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas sam. 
bien perezcan : y fi alguna refiasracion tienen de/pmes, es en quanto fe ballan algunas reliquias, con que 
ayudado el buorano ingenio las refufcita. Mas porque la fuente de ela divina luz. es el nismo Dios, y /u 
intento es de propagarla en este abyjmo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto com- 
Jejo fuyo permita a Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y anque el los queme todos, y ans 
tambien mate ¿todos los que ya participaron de aquella celestial fabiduria, quedendonosla fuente fa 
na y falva, (como no puede tocar en ella ) lamifmaluz. al fin buelve a fer restaurada con gran viñoria, 
pel queda frufirado. y avergoncado de fus diligencias. Por fer pues efte fu pertinaz ingenio contra la di- 
vina palabra, eflamos ciertos que no lo dexará de feguir en efta obra prefente, y que quanto ella es mas ne- 
. teflariar la Iglefñadel Señor, tanto masel fe defvelará en dejpersar consra ella toda fuerte de enemigos, 
estraños y domefticos : los de lexos y los de cerca. ' Los de lexos, dias ba que fé eftan dejpertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sansta Efcriptura, a titulo de que los fagrados mijterios no ban de 
fer communicados al vulgo, yquees occafion de errores enel (bc. De cerca, nale faltarán otros fup- 
puestos, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura a los 
unos y 4 los otros no falte buena intencion, y z.elo, como muchas vezes acantece, que buenas invenciones 
por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir a Dios ftrven al demonio y a fusintentos. | 
Quanto 4 los primeros, no nos deserminatmos por aora de tratar laquestion. Sics conveniente o no, que 
la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien- 
donos 4otros muchos que antes de nojotros la ban tratado copio/a y acersadamente, baftara por ao. 
ra amonestarles con toda charidad y bumildad, que fi fon Cbriflianos, y tienen verdadero z.elo de la glo 
ria de Dios y de la /alud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
lo uno) de lo otro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo insirumento, 
y que por tal loba Dios commanicado al mundo para fer por el conocido y bonrrado de todos, y que por e- 
Hevia ayan Jalud : yesto finexceptar de efia univerfalidad nidoctos niindodtos,nicfalengua ns la otra. 
De donde es menefter que concluyan, Que probibir la divina Ejcriprura en lengua vulgar no fe puede ba- 
zer fin fingular sujuria de Dios, y igual daño de la falud de los bombres,lo qual es pura obra de Satanas 
J de los queel siene 4 fumandado. | 
. Miren lo fegundo, que bazen gran verguenca a la mifma Palabra de Dios en dez.5r,que los my- 
Ferios que contiene no fé ayan de comirunicar al vulgo. Porque las fupersticiones y idolatrias todas con que 
el diablo ba dementado al mundo , y diversidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxerom 
fiempre efte presexto de falJareverencia. Y tenia razon el inventor deellas en efto : porque fi queria que 
Jus abominaciones permaneciefen algo enel mundo, menester era queel vulgo no las entendieffe, fino fo- 
los aquellos a quieneran provechofas para/fustentar fus vientres yaloria. Los mysterios de la verdadera 
Religion fon al contrario: quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luz y verdad: y porque 
fiendo ordenados para la falud de todos, el primer grado para alcangarla neceffariamente es cono- 
cerlos. y 
Confideren lotercero, que nole bazen menor affrenta endezir que fean occafion de errores: porque 
la Luz y la Verdad ( ficonfiefan que la palabra de Dios loes ) nadie puede engañar ni picas 
cer. 


AMONESTACION. | | 
ter. Y fi alguias Ve.es lo haze (como no negamos que no lo haga, yawucbas ) denigunaotra parte 
: deve de venir el mal : mode fuingenio y naturaleza, que es quitar lg,tintebla, defembrir el error, y 
ElaG,o. desbazereltngaño. El Propbeta 1/ayas claramentedize, -* Que fu propheciano es para dur luz. 4to- 
dos, firto para cegar los ojos del Pueblo, agravar er yy embosar fu coracon paraque no vean 13 07940 
la palabra de Dios, y fe conviertan y reciban Janidad: quien por evitareftos males mandara entonces al 
Propbeta que callafe, y lecerrárala boca , veafe fi biziera cofa conforme ala voluntad de Dios, y al 
Ela,40, 1, y bien.de fu Iglefia : mayormente diziendo el mifmo otras muchas vezes, * Que fu propecia es luz para los 
61,1,8%c. ciegos, confúeloparalos affligidos, esfuergo para los canfados dsc. Y que hablamos de 1/aias? El mi/mo 
q0an,o, 39- Señordize,* Que el vino al mundo para j4y740, paraque los que no veen vean, y los que veen fean cicgos: 
05234 emoandaranle luego los padres dela fe de entonces que callafe, por evitar el daño de los que de fu predica- 
Efa,S. 14. tion avian de falir mas egos. Deel diz.e Simeon, * Que viene para levantamiento, y tambien para reyna 
2,Cor,2,16 de mkchos. Lo mifino avia dicbo deel el Propheta 1/aia5. * Por lazo (dize ) y por ruyna d las dos cajas de 
1/74el, y deellos trompecarán muchos (c.Lo neifmo diz. el Apostol de la predicacion del Evangelio, * Que 
4 unos es olor vital, 4 otros oler mertal. Seria luego buena prudencia quitarlo del sindo , quitando á los 
buenos el unico medio por dende fe ban de lulvar, por quitar la eccafion de bazerfé peores ¿los que fe 
pierden, y de fuyocftan ya feñalados para perdicion. | Él 
Deut,6,7,  Mirento quarto, Que el ofudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios 4 to. 
, I 277 dos por tantos y tan claros teflimonios del Viejo y Nuevo Teflamento, que fin muy largo difcstrfo no fé po. 
061,8. — dridnaquirecitar : de donde queda claro, Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mandamien- 
Píal,r. 2. 10de Dio>, tantas vezes repetido, y tan nece/fJario á los bombres,/ea dexado y anulado por una tan flaca 
78,580. raton: jqueal fin ningun pretexto , por fantio que parezca, puede excujar, quefi Dios la did para to- 
loan, 5,39. dos, no fea una tyrania execrable q a los mas la quiten: y falsa de juyzio es ( fi pretenden buena intencion) 
AG.17,11. quela babilidad para poder gozar decha fea [aber latin folamente, como féfolos los quelo faben, por 
el mifmo cajo feanya los mas prudentes y pios : y losque no lo faben, los mas pueflos 4 los peligros, que 
dizen, que temen. Sies la verdadera fabiduria , quien la ba mas menefler que los mas ignorantes ? Sies 
palabra de Dios, infigue injuriaofe baz.e a Dios, 4 ella, y alos buenos, que por el abufo delos malos fele 
quite /u libersad de correr por las manos de los que podrian u/ar bic. declla, y facar los fructos para los que- 
les Dios lu did. Perver/o juyr.io es que por evitar el inconveniente de los errores , que dizen, en algunos, 
priven a todos del medio conque podrian /alir de la ignorancia , errores, beregiss , idolatría, peccado, 
y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos criados , y de que nuestra corrupta naturaleza fe 
. 10b,15,16. abreva (como dize 1ob ) como los peces del agua. $ Sies Luz , ¿laluz sefifie vodo hombre que le impide 
Prov,6,26. de falir en publico para lumbre y alegria de todos : y tinieblas fe deve Bama-y mentira : porque d la luz. y 4 
-Phuzo, la verdad norefific ni pone impedimento fino la tintebla y mentira. $ Si es candela, a cepa lumbre el bombre 
Jo ciego y habitante en efla caverna tenebrofa encamine feguramente jus palos, viflo es pretender de 
4 
2.Ped, 1, tenerlos bombres en fu ceguera , el que no quiere que les fea comunicada con aquella abundancia con 
37. ella fe da. + Srefcudo 4 todos los que en ella ponen [u efperanca , y** cuchillo conque A Apoftol arma al 
Prov,30,5. Christiano para defenderfe y ofender A fus enemigos ensoda fuerte de tentacion , defarmado y por- 
Ephes6, 17 configuiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga tan co- 
2,Timy3. pio/ay tanala mano, quento fon muchas y continas fu tentaciones. * St es util para enfeñar en la ignoran- 
36, cia pararedarguyr en el error,parareprebender en el peccado para enfeñar a lajufticia,para perficionar al. 
Chriftisno , y baz.erlobabil yprompto 4 toda buena obra, fuera de sodo buen enfeñamiento y de toda 
buena y Cbrifliana difciplina lo quiere, el error, el peccado : y laconfufionen lo facro y enlo profana ama 
y defjea, el que entodo oen parte fepulta las divinas efcripturas : y fepulcandolas en parte da a entender- 
bien claro lo que baria del todo, fi pudieffe, o e/perafe Jalir con ello. Estas razones [on claras, y que fe 
dexan entender de todos ,no obfiantes todos los bermo/os pretextos que fe podrán traer en contrario, que 
so fon muchos: y el mas dorado es el que apemos dicho, tan frio que ni aun con bumanaraZon es digno 
de que fe contienda mucho contrael : porque efla claro, que ningun hombre de Jano juyzio avra , que de 
veras diga, Que un gran bien, y mayormente tan neceffario a todos , dado de Dies para commun ufo de 
todos, fe deve de probibir en todo ni en parte por el abufo que los malos ingenios pueden tened deel. Por 
snonfiruo de defvario , enemigo del linage humano feria tenido juftamente el rey o principe , que porque 
muchos que u/an mal del pan, del agua , del vino, del fuego, de laluz., y de las orras cojas neceffarias 2 
la vida humana, o las probibiege del todo, o bizseffe tal eftanco deellas que no fe diefen fino muy caras, 
congrande efcaffeza. La palabra de Dios tiene todos efios títulos, porque tambien tiene los mi/mos ef- 
fectos para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinton quieren fer tenidos baziendola 
- pajar por san inigua condicion. Finalmente como quiera que (ea, es mencfier que fe refuelvan , Que ni las 
difpusas importunas, ni las defenjas violensas , nilos pretextos cantelofos, ni el fuego nslas armas, ni 
roda la potencia delmundo junta podra ya refistrr , que la Palabra de Dios no corra por todo tan libren 
sente cono el Sol por el cielo como ya lo vamos tados provande por experiencia : y feria prudencia no 
poca aprender de lo experimentado para lo por venir , y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 
mas con los pretextos dichos, porque no fé encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 
gue los ban puefo tengan quanto buena intencion quifieren. por lomenos efio esmenciter que efi? fue 
sado 


« y - Ax Lector, 
yade difputa, Que aviendo dado Dios fu palabra 2 los hombres, y queriendo que fea entendida y puefa 
en effedo de todos , “ningun buen fin puede preterider el que la probsbiere en qualquier lengua que fea. ) 
Tenensos ya bien materia de que ban. gracias 4 Dios en esta parte que ha dado luz, 4 los padres El decreto 
del concilio Tridentino, paraque advirsiendo mejor ¿efiacan[a , ayanpuejto algun remedio en esto con /4 del Concil 
Decreso. Eflo aventos aqui notado paraque aquellos ¿ cuyas manos viniere efte libro, quiten del todo el Trid. acer- 
e/crupulo de leerlo , que 2 la verdad , conol indulto y an mandamiento que tienen de Dios a jar efiudioJos Ca dela 
de fu palabra, podriz aver quitado. Por uo aver/o exseprado en el dicho Decreto ninguna nacion, entende- Re Inon 
mos que la Ejpañola fora tambien comprebendida , porque mo es de creer quela querran hazer mas apo- Pe £ 
cada y vil que las otras todas 2 quien feconcedemmian gran bien: y anfitecibira en fervicio efle nue- gua vul- 
frotrabajo de derle 2 tiempo la divina Efcripenra en fulengua valgar , pusaque dejde luego pueda go- gar. efcin 
zar de la faculrad que porel Decreto dichole esconcedida. Quanto 4 loque toa al ausor de la Trarijla- el catalogo 
cion, fi Casbelicoes, el que fiel y fenzillamento cree y profefa loque la fancia Madre Jelefía Chrifiiana de los isbres 
_Catelicacree, tiene, y mantiene, determinado por el Efpiricu Sandio, por los Cannes de Ls Divina Efcri- pia 
prara en los Sanitos Concilios , y enlos Symbolos y faenrmas comunes de la Fe , que llaman cominmen- Pd 
teelde los Apeftoles , el de el Concitio Niceno, y el de Arbanafio, Catbólica es, y injuria mansficf a le :9s 
bara quien no lo taviere por tal: y como tal ningun bueno, pio , fancto y fano ¡uyziorecuja, mo folo de 
la Iglofia Cbriftiana, 4 Laqual reconoce todo refpecto de verdadero y bevo miembro, mas asin de quab- 
quier particular que con charidad lo corrigiere, fien enaobratan larga y tam trabajoja je balláre aver 
errado como bombre. AE 
( a que en lo que 2 La verfion toca demos razon de algunas cojas, anfi paraque 2 la Iglefiadel se- La verlos 
ñor confle de nuefira razon en todo loque conviene, como paraque el pio lector, entendido wuefiro intenso, Comun 
Je pueda mejor aprovechar de muestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguedo encita Latina, 
Tranfiacion en todo y por todo la vieja Tranjacion Latina , que esta en el comun su/o : porque astngne 
_ fs autoridad por la antiguedad f6x grande, ni lo uno nilo osro le efeujan los muchos yerros quetiene, 
apartandoje del todo innumerables vezes de la verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, 
tra/poniendo de unos lugares en otros, todo lequal aunque fa puede bien porfas , no fe puede negar. Anf 
que pretendiendo der la pura palabra de Dios en quanto fe puede hazer, menefer fue que efia no fuefe 
saefra comunregla, ( aunque La confulcamos como A qualquiera de los otros esomplares que cuvimos ) * 
antes, que conforme al prefcripto de los amiguos concilios, y dedieres [andhos de la Iglefa, mos acercaf 
Jemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuefe pojsiblo , ( puesque hn controvorfa ninguna de el 
esla primera ansboridad ) loqual bexzimos figuiendo comumenente la trampacion de Sartes Pagnino, La verñon 
que al voto de todos las decias en la lengua Hebraicaes tenida por la mas pura que baña acera ay. En les de Santes 
Ingares que tienen alguna dificalzad por pequeña que fia, ni hbofia nia otra ninguna bemos dado tanta as- Pagnino. 
soridad, que por fu folo afirmar la figuiefjemos , antes bemos venido vecur/fo al wifmo texto Hebraico, y 
conferidos entre filos diver[os pareceres ,hemos u/ado de musfiva libersad de efcogor loque mos ba pareso- 
do lomas conveniente , finobligarnos enefto A una verfion mas quedorra, puesque feendo los parecares 
diferentes, de nece/sidad aviamos de feguir el uno folo. T para Friefacer enofis cajo ¿todos gufos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones diverjas que no. pudimos 
poner enel texto, paraque el lector tome la que mejor le pareciere, fi laque mefesros ovseremos feguido, 
mole contentare, a | e 
De la vieja Tranflacion Efpañola del Viejo Testamento, insprefa en Ferrara, nos avemos ayudado La veríión 
en femejantes necefsidades mas que de ninguna otra que bafia aora ayamos viflo, no tamo por aver ella ca 
fempre acertado mas que las otras en cojas femejantes , quanto por darnos la natural y primera figni- “S Ferrara 
ficacion de los vocablos Hebreos ,y las diferencias de los tiempos de los verbos , como cfian en cl mimo 
texto, enlequal es obra digna de mayor eftima ( 4 juyxio de todos losque la entienden ) que quantas 
baja aora ay : y por efia tan fingular ayuda, de laqual las otras tranjleciones no ban gozado, e/peramos que 
la muefira por lo menos no fera inferior ¿ninguna deellas. Fueradecito tiene cambien grandes yerros : 
algunos affeitados en odio de Chrrifio : como enel cap, y de 1/ayas ver,a, dende trafado anfi, Y llemd JU Error agro. * 
membre el Maravillofo , el Confegero : el Dio Barragan, el Padre eterno, Sar-Salem. añidiendo de fuyo QGado de la 
con malicia Rabbinica efie articulo ( el ) en todos eftos nombres, y noenel poftrero Sar-falom: fiendo o- veríion de 
tamente afJaz. diligentes los asttores deella en no dex ar los tales articulos quando el textolos pene , y en Ferrara 
no poner lo que mo hallen en el. Mas en efte lugar efle Jacrilegio al parecer tan pequeñro no les es de paca 5m- Per de 
portancia para defenderfe en Ju pertinacia : porque fé vee claro que todos aquellos nombres fon titulos cla- e 
7i/simos del Me/sias, algunos de los quales teftifican abiertamente fu naturaleza divina, y poniendo el arts 
etrlo ( el ) en cada uno de los precedentes y callandolo en el poftrero, da a entender que los precedentes to- 
dos [0% nombres de Dios, y el ulcimo folo del Mefsias , como fi dixiffe , El maravillojo, el Confegero, el 
Dio berracan, el Padre eterno llamó fu nombre ( $. vero ), pr y maldita en no 
balugar, fi fe trallada fielmente como esta en el texto fin poner el articulo (e entngas nombre, 
a SO : porque entonces aunque peje aquien le puede pejar de la gloria del 
Me/sias,el nombre Sar-Salem v2 con todos los precedentes deestamanera , Y lamo(S. Dios, 9,ferá 


Lemado, activa por pafs. como es freguentifsimo ufo de la Efcripcura ) /u ria del Mefriss) lei | 
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AMONESTALÍON , 


Errores de lojo, Confejeró, Dios, Fuerte (9 Valiente > Valerojo ) Padre etertío, Principe de paz. Otrosetrores tigo 
la mifma Ne qué no pudieron evitar, parte por Ju principal intento; que parece aver fido guardar y retener en todo la 

forcofos. propriedad de las palabras Hebraicas ( fin admistir ninguna metapbora d tranfacion de infinitas pala 

bras de una fignificacion, no Jolamente a orrx, mas aun a otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraica 

a cauja de la falea de proprias palabras que tiene ) tomando Jolamente la natural , y muchas vezes con ma 

mifiesia violencia del fentido : parte tambien porque quando cayeron,d en alguna palabra ambigua de 

fuyo (como ay muchas por razon de diverfos origmes que pueden tener ) denalgun lugar dificil, y 

guifieron libersar algo de aquellas fu fupersticion dicha , fe afierande fus Parapbradiss ( a quien ellos des 

Errores de tanto credito como al rifmosexto de la Efcripanra, d alomenos los vienen en el primer grado defpues de- 
los Para- ella) con los quales no pudigromdexar de ervar las mo delas vezes. Por ambso efes cajas ( aliende delos 

phraltes errores dichos ) no pudieron arfí mi/mo bar.er menos que dexr machas cojas ivintelligibles , otras dende 


rl mann ellas mijmos fe entendieron A fi, como pareca en Jus frequentes afiersfios de que ujan parador á en 
sender , que no entendieron los Ingares donde los penen, y muchas vezes lós ponen aun en lugares donde 


ninguna dificultad ay , fiel Hebraifmo os entendido : por dende fe vee claro,. Que la lengua Hebrea, «a 

que laS. Efcriotura efi2 ejoripta, no es ns bafido micro tiempo ha. menos * peregrina a los mifmos He. 

breos, que alos efiraños. Esto nos pareció dezjr de la iranflacion de Ferrara en clic. lugar , no privandola 

de la alabanca que juffameste mercec , dá cncubriendo con invidsa elapuda que en la quejtra avemas tez 

mido de ella ; 11 avi/aosdo cambien de Las falsas en que con nuesira cortedad de fuergs la avemos toma 

do, paraque los mas doctos la miren mejor a las manos, y todos los fieles fepan el grado en que la banda 

tener, y quemo credisole ban de dar, fi fe quifiéres aprovechar deella. Refta que pafomos adelante 4 

nuefiro intento, : os o A 

Delas ad- , Contoda ls diligencia yuenos ba fido pofsible avermos procurado atarnos al texto fin quitarle, niañi- 
diciones 4irle. Quitarle, nuncaoba fido menester :y anfi creemos que enuuesira verfion nofalsa nada de loque en 
eneltex- 8ltextocita, fino fuere por ventura alguna vez, algun articulo, d alguna reperscion de verbo, que fin we- 
tb. mojcabo de la entereza del fentido fé podria dexar, y otramento ponerfe haria notable abfurdidad en la 
lengua Eañola, perdefloferá ten raro queno me occurro exemplo. Añidir ba fido mencer mschas 

vezes Unas, por der alguna mas claridad ¿la fentencia, que osramente quedaria d dura, d del todoinin.. 

- selligible: lo qual con todo efo presentamos aver hecho son tanta templang +, que en ninguna de das rerfion 

nes que avemos vio ( facada fola la Efpañtla de Ferrara) aya menos añrediduras desfl as, ni mai cortas las 

gae ay; que enla nuefirami mas diligencia en ayeslas Jeñralado todas de otra letra que la del texto comun, 

paraque el leftor las comezca tadas, y tenga libertad para aprovecharfe deellas , file parecieron for al pro- 

 pofito, odexarias del todo, ( como á diligencia Immana que puede errar d acertar )y feguir el hilo de fu sexo 

to,fimo le quadráren,porque en ellas 4 ningun jtyZio queremos ni devemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
diciones fe hallarán, mayormente en lob,.en algunos P/almos , enlos libros de Salomon , y comunmente en 

todos los libros de los quales na ay texto. Eebrea, y anfi mifimo en el nuevo Teffamento , que fon no de 

suna palabra fola , mas de muchas , y hartas vezes de fentenvias enteras. dec/ftas fera otro juyzio que de las 
precedentes : porque Jon texto, y las pufimos ¿sauja de la divexfidad de los textos, y de otras vesfiones, 

por no defraudar deellas 3 nadie, mas entre tales virgulas [ :] parag.fe conozcan: asique enel libro de 10b 
(fi algunas ay)y en los Pfalimos, y libros de Salomon, las pujimos de otra letraque de lacomun. En el Ec- 

clefiastico y Sabiduria, y en las historias de Tobias y luditb , procuramos retener lo que la Vieja tranfia- 

cion Latina pone demas en tnuchas partes , y bazer contexto deello con loque eftava en las verfiones Grie- 

 — gas:enloqualno pufimos pocorrabajo y diligencia. porque aunque hallamos que cflo mifmo ayian im 
tentado otros antes de mes , no los lleno tan diligentes que nos efcufaffen 10do el trabajo que esta 

diligencia requeris. Enel Nuevo Teftamento nos parecio fer efla diligencia mas neceffaria , por quanto 

enlos mi/mos textos Griegos ay tambisn-eis diferencia en algunas partes, y todos parece que [om de 

wal estrboridad. Algunas vezes ballamos que le Vieja verfion Latina añide fin ninguna autoridad de tex- 
to Griego, y m asin efto quejimos dexar , por parecernos que no es faera del propofico, y que fue pofsible' 

aver tenido tambien texto Griego de noswenos attoridad que los que aora fe hallan. No nos viera 


ayudado poco en loque toca al Nuevo Teftamento, fi viera falido antesla verfion Syriaca del, que com” 


La verfion grande bien y riqueza de la Repulica ChriStiana ba Jalido 4 luz efle mimo año, mas ba fido 4 siempo 
del nuevo “que ya lanueftra eftavaimpreffz, y anfí rio nos hemos podido ayudar de ella, que no ay que dubdas fino 

. que (noobítante que no fea fuya la Jfuppremaauthoridad jobre las ediciones Griegas) toda via daria gran- 
deluz enmuchos lugares difficiles, como avemos visto quelo baz.e en los que la avemos confuliado. Esto 
quanto ¿laverfionen general. Refla que en efpecial demos razon de alganos vocablos antes inufitados 
que enella ayemos retenido, y anfimifmo de nueftras annosaciones y argumentos de capisulos. Quanto 


El nombre 4 loprimero, Avemds retenido el nombre ( lebova) do fin gravi/simas caufas. Primeramente porque donde . 


lehova quiera que fé ballara en mueftra verfion, effa en el texto Hebreo, ymos pareció quenolo podiamos dexar, 
ni mudar enotro fininfidelidad y facrilegio fingular contra la Ley de Dios, enla qual fe manda* Que 
no fe le quite,mife le añida, Porque fienlas addiciones arriba dichas no nos movib efle eferupulo, ay 
razon differense : porque nuefiras addiciones'no fc pueden dezir addiciones al texto, fino declaraciones 
Dcuts4, 2 j¡pres que entanto tendrán algun valor,en quanto jonconforme al texto. Añidir ¿la ley de Dios y a fu 
Prov,305. 22 o p«labra, 


= At LecTORMx. ; 


palabra,fe entiende, quando 2 los mandamientos, o conflituciónes de Dios los hombres temerarids 
añiden fus tradiciones, con que o desbazen el mandamiento de Dios, o le amiden mayor dureza 
por faperiticion. Exemplo de le primero puede fer, loque el Señor dize Masb, 15.4. Porque (dize) Dios 
dixo, Honrra a tu padre dre. y vofetros dezis a vnefiros padres, Qualquier don que yo offreciere al Cor- 
dan aprovechar2 415,0. Exemplo delo fegundo ferá, feñalar Diosen la Ley ciertas purificaciones, y 
obligar los bombres de /u pueblo a ellas por entonces, y inventarje ellos con este color el no entrar en cafa, 
mi comer fin lavasfe las manos (rc. como.S. Marcos dize. Aquienlo que bgjia aora fe ba afzdo acerca Mar | 
_defienembre, es expreffamense quisar y aíridir, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (1eboo.:) y 15 7» | 
poner (Señor, o Dios Jer Ja lagar, que ammque en la fubtanciado laco/a qurfernificanno aya variacion, ay 
la en Las córcunftancias enla manera y razo de fignificar, q raimpersa poco: Amfi mifmo parecionos,que esta 
sutació no fe puede hazer fin contraveñir al conféjo de Divs,y en cierta meneza quererlo. enomeridr, como 
fiel uvié/fje mal becho:sodss las vex.es que fu Ejpiritu en le-Ejeriptura declaró efle mombre; a uviera de fer 
efotro.T pues es cierto,queno fin particular y gravifimo confejo Dios: lo manifestó al minito, y quiía que 
fs fiervos lo consiefen y invocaffen por el, semeraria coficos demarlo, y Jsperólicson tenorvassa dexarlo 
en protexto de revérencia. T paraque mejor fe vea fervetornfemo fera for a de: propojica suofirar,: de Origen de 
dende bra venido efia fuperfticion acerca derfie facronombre:- BRA conitadoenel Leditico, Que eBando el la luperíti- 
de 1frael en el defierto rez.ien facado de Epia mi den Exápsioy de uds ifraelita: cionludai.- 
rinemto.con otro del pueblo, pronunció (.o, declaro comi dinemisros) el Jairo uémbre: y dixomal 4: Dios, Caen Do 
quiere dez. ir, blafpbemb de Dios porefte facrenembre , delumanera que tamblers aora los implos Chri- Pronun-_ 
fienos revicgan del, y lo botan y pefertan en fus quefiiones, por mejizarja valientes; Por fér esta palabra ¡.* OS 
bla/fpberna tan nuevacnel pueblo de Dios ;: el bla/pbemo fue puesto en prifiom, y de[de £-poco upédreado L HN > 
de todocl pueblo : y 2 ef aeccefon fue puefla Ley entonces por mandado de Dios, Queedqueenet (0, 
pueblo de Uracl dixeffemal 4 Dios, fuefercafiizado : yel que Promurncrassa (odedarse)eh 
fasro nombre, wuriefJe por ello. quieredezzs blafphemafz son el facro menskre ; "como bla/phenio aquel por. . 
esiyaoccafion fe pajola ley, Los Rabbinas modernos de la palubra pronsntiar ( no entendiendo el igsenco 
de laley) facaron cfa fupersticion en el pueblo, Ser illiciso promunciar, o declarar, el facro nombre, no mi- 
vendo que (de mas deque el intento de la ley era claro por la ervafion del biafphemo) depues da aquela 
ley lo pronunciaren Moy/en, Aaron, Iofúe, Caleb¿Deborab, Gedeon, Samuel, David, y todas los. propbe- 
345, y piosReyes, y finalmente fue dalcifsimo en la bocade todo el pusblo, que lo.cuntd en plálmos, y ala- 
bancás, como parece por todo el di[cur(o de lu Sacra biftoria. Anfique dela fuperflicion delos mader- 
sos Rabbinos Jalid efla ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepieltar, y poner en. 
olvido en el pueblo de Dios fu fancdo nombre,con el qual folo el quijo Jer diferenciado de todos los atros 
faljos diefes, Ni efiaes arte nueva Jay Dezimos Rabbinos modernos, no perque jean lor de nuefiro  -. 
tiewpo, fino los que vinieron de/pues de los Prephetas ienoranses de la divina ley; y efinblecedores de —- => 
SUEVAs tradiciones, pur aver ignorado la virsud de las que Dios les did, y aus no poso ya ignorantes de " 
lapura y antigua lengha Hebrea porel freguemte conmorcio de las osras naciones, astique faeron antes del 
advenimiento glorio/odel Señor, de los quales parece bien aver fido los Serenta interpretes, que trafladaron 
primero en Griego la Eferipura al Rey Psbolemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca aejha fio 
perfiicio/a ley, con aver ellos fal/ado primero que nadie el facrosexto, trafiadando fiempre ( Señor) en la- 
241 de (Iebova) y fapprinsiendo del todo el facro nombre con pretexto 4 La. verdad fuperiticio/o, y suvidio- 
Jo del bien de las Gentes, de. que no eran dignas de que fe les communicaffen-los divinos myftertos.Veafe: 
aora,Sies bien que esta faperfticion vaya adelante o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 
queel Pueblo Chrifizano lo conozca y adore en Chrifto por el srrijmo nombre, con que el fe did 4 tonocer x los 
. padres y ellos le conocieron y invocaren,y por el qual el prometió por fs Propbetas, Qlus [€ daria 4-conocer Era yy $ 
"Alas Gentes para le invocajfen por el. Efte dira(dize 1/ai65)Yo Joy de lebova:el ma llamará del momo 
bre de tasob:el otro efcrivirá con fa mano, A lebova,dre. Podrianos aqui alguno alegar, que ni Chrifto ni 
los Apoftoles en fits efcripros emmendaronefte yerro, dre. A efto refpondemos, Que ellos nunca fe.entar. 
garon de baz.er verfones ayi de corregir las bechas:mas attentos a mayor y mas principal negocio, que erala 
 ansinciacion del advenimiento del Mejstas,y de fás Reyno gloriejo, fervianfe de La coman verfien,que entú- 
ses eflava en ujo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ella tenia 2bafo para fu principal inten- 
to. Otra obligación tiene, quien baza profe/ston de trafladar la divina Ejcripsura, y darlaen fa entere. 
. Nitampoco aca cflamos determinados de tomar queftion con nadie (obre efle megosio:ni conflreñir a mimgro- 
no 4 que pronsencie efte nombre, fi la fupersticion Judaica le pareciere mejor que la pia I:bertad de los Pro- . 
pbetasy ptos del viejo TesPsmento:puede paffarlo q2ando leyere,o en lugar de el, prominciar Señor, como. 
bax.enlos ludiós cos que nos confiefe, Que en trafladarlo,no avemos /alido de nueftro dever : yafmfino-  * 
Jepecca en eferevirfey-imprimirfe en lerras Hebreas,tampoco deve fer peccado eftrevir/e en orras lenguas e 
niletras. La fignificacion del nombre es muy conveniente 2 lo que fignifica: porque es tomado dela prime. —" *, 
ra prepriedad de Dios,que es del fer,lo qual es proprio fuyo : y todo lo de mas que enel mando és, lo tiene *T/w abre- 
mendigado deel. Por efta canja añque todos los otros nombres de Dios, foncommanicados A algunas :crra- viatura Tar 
turas por alguna ejpecial difpenfació, efe folo* es incommanicable 2 otre que 4 cl:porú fer fuente del fez, y 
el que por fics, fin dependencia deorre, aul folo conviene:de dende fé nó que fi. en la a 
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Ejeriptura fe balla comunicado al Me/sias y al Ejpiritu Santo (comio Je bala veuchas vezes) es ar 
gumento invincible de que fon de ina mijma effencia divina conel Padre, no obitante que el Mejsias tem 
£a tambien la mima naturaleza lmmana que nofotros. T puesque el mijmo Dios. declaró 4 M 
Jen eje fu nombre de la manera dicha, no ay paraque nádie comente mas fobre ella. | 
asa El nombre Concierso,que la Vieja translecion latina comunrcnre Dama Teflamento (figuriendola ver 
bres Con. A9n de las 70) nos pufo en guna difficuliad. Porqueesnombretheoleyico, y de los mas princpales em 
cierto,  !0dala Efcriprsira y anfi régueria fer muy entendido, y muy en ufo entre los Chrifiianos, no menas de lo 
PaGto.Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El membre Hebreo (Berstb ) fenificala wifmo que el lesino ( Fodus jque quin 
anga,que  redezir,no implemente concierto, fino concierto hecho con folemne sico de muerse de elgan evimal como fe 
los70. yla tuvo diverfo entre diver/as naciones - y Dios deriitó con Abraba Gen.15,9.0Bableciendo con el Ju Consics, 
A dr to, el qual enel viejo Tefamento fue confirmado «6 la maerte de los animales de los fAcrificios cuyas men. 
ron e. tes eranten 1550 folenne conque aquel Conciersofe renovar a y refrefeava entre Dios y [y pueblo. Venido el 
ftamento. *"**v0 Concierto, ratifitofe ve sen tito, fino con-muerte real del Me/sias, y con ju fangre, la quel derramada 
sa vez sunieo por fi-virtud expintoria aternalmente de mucfros pecados, yjuuto con e E 
ternalmentezftablecedora de purte de Dios del paevo Concierte besbo 4/4 pueblo: Lounay lo esrerdisn 
declla el Señor quando tomando el vejo en fuultima Cena, dixo, Efia es el. V ajo del Nuovo Teftaricitoda 
mi fangre,la qual fjeraderr amada por miechas para perdon de pescados Siendo pues tanta la qualidad des 
Jienegocio, nonos hemos hallado poco embberezaderparadar le nombre quelo Genificae todo do quel d 
fin no pudiendo haz.er por la falsa de la lengua Ejpañola,tomuznos comunmente el nobre Concierto Aut 
-. quees mas general queol que aviamos menelterujendo alganas vezes del Latino ( Pato) y del poco wjádo 
en Efpañol Alsanca) para comencar himtreduxirlos, y hazerlos mas feriliatas e nucfiros Elpeíxoléss 
porque 4 La verdad.eftos fe lega mas + la entera fignificacion que el vocablo Concierto, Mas entretayes que 
so fon ras ufados,menos ¡ncomvemete nos parecsh Pa aer la enredado Mos no lo fgusfique vede: 
que erro q le fignifique todo, y por no fer entidido del conri pueda venir en abujo, como los vecaldlos Tera; y 
Pattoufados de los Indios Efpañoles el pridsero por la Ley,y el fagundo por el Concierto de Dios :por des 
quales nuestros Ejpañoles les levantayan que tenian una toja,o bez.erra pintada en fu finaga que aderas 
van : y del Pacto facaron por refran comra elos, Aqui pagareys elpato. Deita maneraha fido conjala 
ignorancia del verdadero Cbriflieni/mo,que fe burlafen los Christtewos de los iudses de aquello en qué los 
avión antes deimitar,o por mejor dex.3r,avisn derecebir deellos. enfigue porque mo fe venga tan prefio 4 la 
profanacion del Concierto de Dios por la iguoraricia del nembre,acerdaros de ufar el mas Laro, baft aque 
los mas proprios eften en tas ajos pa o Y A 
| - Losvocablos Reptál, y Efculptil, y Efculprsira de que algunas vezes avemos rfudo, 1003 parace que tip 
Reptil — nentambien alguna nece/sidad de defeulpa por fer efbrañas de lalengua Efp. Reptil,es animal que andan» 
Elcalpca rrasirando el pecho y vientre como culebra, lagarto. propiamente pudieramos dez.ir ferpiense, fi efic voce 
Se “US blo no efinvieffe ya en fignificacion muy differentedol intento, Lade Ferrara fingid, como fuele, un otro vos 
vablo 2 mi parecer no menos esiraño,Rentovilla. Losotros dor; E jemlptil y Ejcwlpsura, quieren dezir ima- 
gines efculpidas 4 finzel,o buril. La Ejcripsura por mas afear laidolarria Uámalos idolos las menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los que los honrravas. mas comunmente los llama del nóbre dela 
materia de que fe haz.en, palo, piedra, oro, o plata dc, otras ver.es de la forma, Obra de manos de hom. 
bres.lo was ordinario de todo es Lamarlos del modo con que fe azen;Fuudiciones,o Vaz.iadizos, 010/4s ben 
chas ¿buril o finz.el:que es lo que nojotros retuvimos del Latin(por no hallar un vocablo folo ejpañol) Ef- 
calprura: la de Ferrar a,Dolsdizo,que es como fi dixera, a capilladiz.o, lo. qual es menos de lo que-fe presé- 
de fignificar. Eflo quanto 4 los vocablos nuevos de que avemos ujado en nuestra yerfien, acerca de los qua- 
les rogamos 4 la Iglefía del Señor, y fingularmente a cada pioledtor que Gnuefira razon nolees befianto . 
mos efcufe y fupporte con fu Charidad. - E i 
E uanto ¿nuestra annotacianes la efiuridad de la Ejcripesera ( donde la ay ) viene concnmente de 
taciones. 4onde 4 todaslas otras eferspturas fuele venir, es 2 faber,o de las cofiós que fe tratan, o de las palabras y 
e formas de dezir con que fe tratan,o de ambas partes juntamente. Anf parece que fon nose farias des fuer- 
s0s de annotaciones para remedio delac/curidad, snas, que firvan 4 la declaracion de las palabras, figa- 
yas,0 formas de bablar : otras para la declaracion de las cojas yfíñ la intélligencia de las quales es impofsible 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aqui es la major dificultad q ledivina Efcrip”. 
turariene, y efaes tanta, que aunestando enpalabras comunisimas, ayudada de femejanges, y parabe- 
Las de cojas las mas villgares que en el mundo eftan en ufo, [a dificultad (digo) es tanta y la ignorancia que ' 
de ella fe tiene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas que en ela fe sratan, por la ma- 
yor parte fon celefiiales, efpirituales, de naturaleza mas Jublime de lo que ol bombre carnal y juraron 
Cora. Puede alcangar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellas fon efpérisuales y el es animal, y de: 
14 E ay viene que no las perciba, antes lajuzgue fer locara rc. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
fol Las palabras, procuramos en nueítra verfion toda la claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane- 
raque el texto queda/je fiempreen fu enterez. reteniendo todas las formas de ballar Hebraicas que 0 
eonciertan con. las. Ejpañoles, como fom por la mayor parte, o 4 lo menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aurique en ello peccafemos algo consra la pulideza de la lengua Ec/fpúole, teniendo 
i por menor 


| At Licron. | 
por menor mal peccar contra ella añíque fuefe en mscho,q enmuy poco contra la integridad del texte. Did 
hallamos el Hebraifmo tan duro, q buelto palabra por palabra en E/pañol, quedaria del todo initelligible, 
pufimos en el texto el fentido deel, y porque nada quedafe el sexto defráudado, y quedafe libre el fentido 
deel 4 quien lo entédiefe de otra manera, pufimos lo en el margen con eflá nora Heb. coma eta en el Hebreo 
palabra por palebra. Donde el Hebraifmo noes tan ejisrro, peró tada via tiene dificulcad,declsramos lo en 
- el margen,como loentendimos, con efia nota. q 4.(quiere dez. ir )orras vez.esfin ella por no ocupar el margó 
que nos quedara pequeño, Demanera que todas nuefiras annotaciones fon, o diver/4s ini terpreraciones en 
los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado, o el Hebraifmo, dende es del todo abfurdo en Ejpa- 
ñol:o declaracion del Hebraifmo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen 4 la declaracion de 
las cojas guardamos o para imprimar Lss á parte,quándo entedieremos que nueftro ef udio agrada a la Igle- 
fia del señor,o para ponerlas juntamente con el texto es otra impre/sion, fi el Señor fuere fervido que vé- 
gámos 4 ella. En las que avemos puesto, fuemos al principio de la impre/sió yy aun batael medio algo efcaf- 
fos: porque penfavamos poner las que dexavamos al cabo del l:bro:mas quando vimos que el volumen crecia 
sas, de lo que penfamos al principio, acordamos de cargar la mano algo mas:aunque todo fue muy poco para En efta fe- 
Jatisfaz.er a nuefiro deffeo, y A lo que fuera menefter para annotar todolo que tuviera difficultad.. Parte gunda edició 
fue de eta falta o cortedad aver tragado el margen para las annotaciones tan pequeño que mutbas vez.es Je ha puefo 
mo bafiaffe en los lugares difficaltojos (como' fon Canticos, y los propbetas em muchas partes, y anfimifmo al 
en las epiftolas Apoñtolicas ) 2 recebir todo lo queen el texto efiava ya feñr alado con fa lesra para fer an- propría ln 
notado:anfi fequedó Jeísalado el lugar enel texto, y fin anngracion en el margen. Efla falca fupplimos con gar. * - 
hazer poner al cabo del libro las annotaciones que no cupieron enfus propios lmgares, - - Po 
Quanto 4 los fummarios de los capitulos advertira cl lector, “Que no pretendimos santo hazer Los Sum- 
Sammarios que fe quedaffen fiempre por leer, como argumentos que firvie/ffen para le intelligencia del ca- pende = a : 
pisnlo, y Las mass de lasvez.es toda la dipoficion decl, y la connexion de las femtencias: coja que comono vos de los 
nos pe: poco trabajo, no fe ballsra en todos commentarios : de dende no es de maravillar, fi aquellos capitulos. 
donde hezimos femejante diligencia, nos falieron al parecer un poco prolixos. Digoal parecer, porque el A 
lector que nova contando los renglones, fino bufcando el provecho de la intelligenciade lo que lee, ballara 
gue ni Jon largos nifin frudo. La .particion que en ellos guardamos fue, primeramente compreben. 
dida toda la materia del capiculo enla mente, reduzirlo 4 los menos miembros que nos fue pofsible, Lo 
qual por lo primero firve micho 2 la continuación de las fentencios del todo, donde la menndencia de 
miembros queenotros vemos, muchas vezes cauja dificulcad en la comnexion, y amm confufiom. Re- 
partido anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por fu erden feñalandolos no por los verfos - 
del capitule,fino por proprios numeros el primero primero,el fagundo fegundo dc. y depues difiribuyendo 
los msjmos numeros por el capitulo, poniendo 4 cada miembro el numero que tuvo en el argitmento com sm 
paragrapho tal €. Algunasvez.es “fe hallerán eflos muneros confujos anfi en el. Argumento coma en 
el cap.lo qual es quendo el mifmo capitulo tiene la mifima confufien tratando (como fi dixefemos ) def- 
_ pres del fegando miembro algoque pertenece al primero. Entences defpues del mamero fegundo fe bol... - 
verá 4 hallar el promero, paraque el leZor fepa reduzir las fentenciso al miembro 4 quien pertenecen, 
Eflo es lo masimportante de lo que al prefente nos parecióque deviaios dar razon de unestra Ver. 
fon a la Iglefia del señor, por el bien y confuelo de la qual avemos trabajado: En lo que 2 nosto- 
64, aunque aver tomado sna empre/a tan grande con fuerzas tan pequeñas en partenos fea contado a te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco'Jabe agradecer, as de a. 
quello de que fe firven,o por los que por fer ya mas dotes ningú provecho ni contentamiento ejperan para fi 
de nueftros trabajos 6 todo efo tiene remedio lo que por parte de efia nuefira temeridad fe podra aver erra 
do. Primeramente en que aviendo becho con toda fidelidad todo lo que avemos podido, ningun Jano juyzio 
nos reñiza por lo que nueftras fuercs no alcengaron. Quien lo pudiere y quifiere baz.er mejor mueftro pre 
Jfente trabajo no le estorvaraantes le ayudara aun con las mifmas faltas y errores que tuviere. Segúdamere 
en que tampoco presendemos poner regla 2 la Igleña,' la quel de nece/sidad aya de graduar y canoni- 
x.at por infalible (digo quanto es denseftra verfion) folamente pretendemos ayudar con lo que po. 
demos, corto, e largo, basta que Dios de mas abundame provifien en fu Iglefa. : Terceramente, en 
gue (para quien mos quifiere corregir con charidad) por la gracia de Dios,' no fomos del numero 
delos que o con razon o fin ella prefumen santo de fi, que tengas por tan acabado lo que una vez, 
Jale de fus manos, que nada fe le pueda añedir mi quicar. Confefemsos que pudiera aver otros mu. 
chos en la nacion adornados de mayores domes de Dios para efia empre/a: mas Dios no les ba dado el qué- 
ver, ni el atrevimiéto, ocupados por ventura en otras cojas, 2 fu parecer, mas imporsantes : y poco. 
tenemos aca porque entremeternos en este juytio : porquecllos verán, qué cuenta darán en el ¡uy- 
230 de Dios del buen o mal empleo de fus dones. Quanto 4 mos, es cierta, y de ellonos dara el Se- 
nor fel teffimonio algun dia, que visto que ninguno deesios doFifsimos que lo pudieran mejor ba- 
zer, fe ofava encargar de obra tan necefaria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la falta que la Iplefa padeciaen sha parte, nos pujo el animo que nunca nos pufiera la fo. 
la confideracion de nuefiras fuercas, anfi pera comencarla, como para legarla a efie punto : y ninguna 
dnbdesenemos de quenuejtra trabajo no aja fido agradablea Dios,por la continua afsifiencia de Ju fa- 
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Yer. con queavemos podido Kevar unacargatar peladas an cborvada de Satanas tan poco ayudada de 
Mermanos, y portantos dias. Laobranosha durado entre las manos enteros doxe años. Sacado el 
tiempo que nos han levado oenfermedades o. viajes,o 01746 ocupaciones neceffarias en nuefiro defiierro 
y pobreza, podemos afirmar, que ban fida bien los mueve, que vo bemos foltado la pluma de la ma- 
no, mi affloxado el Audio en quanto Las fuercas auf del cuerpo como del ansio nos bay alcancado. Parte 
detan laenga tardanca ha fidolafalsa de nuefira erudición pora ten grande obra.lo qual ha fido menejtez 
recompen/ar concafi doblado rrabajo:parte tambien ba fido lacótima que Dios mos ha dedo dela mijma 
obra.y el zelode tratarla contoda limpieza, con la qual obligacion con ninguna erudita ni luenga dili. 
gencia fe puede a faz fatiffaz.er, La erndicion y noticia de lus lenguas aunque na ha fido,ni es la q quifie- 
ramos, ha" fido la que bafta para (como ya: arriba bemos socado ) ensender los pareseres de los que 
mas entienden, y conferir los entre fi, para poder efcejer lo maéconveniente conformo al fentida y no- 
ticia que Dios nos ha dado de fu palabra. Avemosnos ayudado del juyzso y delirsna anfi de los bi. 
vos como delos muertos, que entaobranos ben podido der alguna ayuda ,confultando ls5 mas verfiones 
Quien fe que hasta aora ay, y muchas vezes los comentarios. Tampoco nos ban faltado las experiencias y exercicio 
deve lla-  demuchas de les co/as de que tralta y baze principal cfiado ladivina Efcriprura. que de becbo es la mayor 
MArcortó- y ras fuftancial ayuda(no falcando las otras) para fu verdadera intelligencia. Con todo efe no entende- 
ea ca mos que lo avemos alcancado todo : porque fi an connuefira cortedad de vista avemos vifto y hallado 
Srivrara, faltas, y algunas nolivianas, enlos que nos baz.en ventaja fincomparacion anfi en erudicion como en ef 
d piritu, no ay porque no creamos, que en muestra obra ann fe hallaran muchas : anque eflamos ciertos 
Oficio de gueningana fera tal, quepor ella merezcarmos enjuyzio Jano, titulode corrompedores de la EJcripeara: 
la Chari- q qual no es jafo que je de fine al que queriendo y [abiendolo, corronspe,o altera algun lúgar,o para con. 
es a macion de algun error de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe 
si Livia -- univerfal de la Iglefa. Losdemas yerros, que fiendo por una ignoramiaó inadvertencia, que por la fia. 
nos.Bzc.  queza de lanaturaler.a puede caer aun enlos mas diligentes y esrcsem/pedtos, y junto con estono fon per. 
judiciales 4lacomun Fe, la Chriftiana Charidad los fabe e/cufar y fuffrir, y quando la oportunidad fe of. 
frece, ensmendarlos com toda fusvidad. Lexos van de este po y Chriflsano afecto los que exagitan y 
fiben de punto Las faltas femejentes, Hevandolas por Jus luengos condetos hafie alguno de los primeros 
principios de lafe donde les gradñany qualificen por Jubversidoras dela Fe, y les den los mifmos tits. 
los, que con razon fe darian a lss negativas de aquel articulo; y nombran luego al errado por los nom- 
bres delos capitales berejes qu primero eftablecieronel error. Efte methodo parecer tiens de z.elo por 
ol edificio de la Iglefia : mas Ala verdad es un oculto artificio con que el Diablo la biuche de [chi/mas, de 
difenfiones, de rebuelras : lamina, y al finlaruma, tinas vezes accujando senos fin ninguna piedad otras 
defendiendootros fin ninguna templanga lo que, por ventura, 0 quefe dixera, o que fe dexara, ue 
yva tanto en ello que la Cbrifliana concordsa , tan encomendada del Señor en Ju Iglefía no eviera de 
fer de major effima, Y uno de los mayores males es, (y «in por hablar mas proprio, Una e /pecie de 
* efcarnio ) que todos fabemos baz.er efia quexa, mues nadse quiere fer el primero a ponerle el remedio, 
quando le viene a la mano la occafion. e 
Anfique por poner yafina efianuefira Amoneftación, La obra que al prefente demos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en fi, y util , y aunnecefaria ala Iglefia Chrifliane fin ninguna com 
tradicion buena es en fi, util, y aun neceffaria ¿la 1glefia, y barto deficada de los pios. por las falsas que en 
ella uviere de nuestra parte (las quales no negamos, aunque no Las Jabemos ) nadie la deve meno/preciar, 
mucho menos calumniar(excepto Satbanas, cuyo oficio es o abiertamente,o con fanitos pretextos calmmo- 
_ miarlobueno,y eflorvar todo lo Gen el mundo puede adelantar la gloria de Dios,y la Jalud de los hombres) 
mayormente puesque nibafla aora ay quien en E/pañol aya dado coja mejor, y ná pudsnos mani eforva- 
mos 4 quien mas pudiere, ni queremos poner verfion de fursma autoridad 4 la Lglefña mi en las faltas queo- 
vieremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellss : antes protefiamos delante del Señor y de to-. 
dos Jus Angeles,que nada pretendemos en ella que no fes4 fu gloria y 4 la edificacion de Ju Iglefia: y que lo 
que 4 eflos dos fines no biziere, defde aora lo damos por no dicho mi hecho. de lo qual la mija Iglefia, 
por laregla de lami/ma palabra de Dios que siene y figue. fea el juez. AS 
_ Porconclufion final de efte propofito diré loque me parece á cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
Iglefia del Señor le querra dar.T.es, Que puesque ya fe entiende que el ujo de la divina Efcripraraen len- 
gua vulgar es bien que fe conceda(comoel Decreto del concilio Tridentino ba determinado) ja di 
de Reyes y Paftores Christianos feria poner orden con tiempoes mandar bazer sna verfion, no 4 uno ni % 
pososfino A diez o doz.e bombres e/cogidos por los mas dodtos y pios de todas las univerfidades y Iglefias del 
Reyno,los quales con tal diligencia confulca/fen el texto Hebreo en el Viejo Teftemento,y el Gritgo en el 
Nitevo,y todas las verfiones que fe pudieffen aver, y de todas facaffen una verfió Latina que firviefo para las 
efeuelas,y otra vulgar que firviejfe para el vulgo : a Las queles por un publico Cócilio,4 lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Megifirado fe les die ffe fumina aurboridad paraque cflas Jolas tuvieffen 
fuerca de Eferiptura canonica,por la qual [e decidiefe diffinitivamente, como por legisimas leyes, todo 
negocio o diputa Ecclefiaftica, y para fer alegada por tal anfi en fermones como en lecciones o difputas, 
4laqual fogravi/sima pena nadie pudiefe quitar, 13 mudar, ni abidir. Mas porquanto as los dichos 
> AÑTOTOS 


Ar Lector. 


atsores de ls verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo, que algun otro particular en algun 
tiempo podría alcancar 4 ver,como acontece y anfi mi/mo por evitar toda ejpecie de Tyrania, feria de pare- 
cer q quedaffe libertad a qualquiera q ballafe alguna falta en las verfiones anfi autborizadas,no para em- 
— emendarla el de fu ausboridad, fino para proponcila en el Concilio o Synodo, quando fe tuviejje,paraque fi- 
* éndo examinada en el ,cón autoridad del mifmo Synedo fe emmendajfeslo quel fe podia baler con nueva 
impre/siom,y poniendo mandamiento que conforme 4 ella fe emmendaffen todos los exemplares viejos. En 
La impre/sion de eflas tales verfiones tambien me parece que devria de aver ejpesial recato: Que para evitar 
_  Jacorrapcion por culpa de los muchos impre/fJores fe [oñalaffe uno,el que fe eftimage fer el mas diligente y 
* fiel en fu officio,el qual folo fue Je qualificado por publica autoridad del Synodo,o concilio nacional para is 
prisnir la Biblia dicha, el qual fuefje obligado 4 bar.er tantas impre/siones declla al año, o de cierto 
en cierto tiempo, quantas al Concilio parecseffe quebastarian, parague el no aver mas de us 
ismprefjor declla no fueffe cauja a el de avaricia y A la Iglefia de falea. Dé el Señor ef- 
pirisu en los animos delos Reyes y Pastores Christianos paraque zelando como 
deven,la gloria de Dios y el bien de fu pueblo, conciban algun día tales 
| penfamient Os. AMEN. 


SS 


| 2% eS o 5 OA 
AS, 


o 


- Fm e mr 


Los nombres de todos los libros de la Biblia, y quantos ba 


cada uno tenga, y en qué folio cada uno comience. 
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PRIMERO LIBRO  . 


DE MOYSEN LLAMADO . 
COMVNMENTE GENESIS. : 


En el qual cuenta Moy/tn el principio del soscndo, y de la Iglefin de Dios, fu dobtrisa, Religion, pregrefjo y fu adimiráble 
govicras por efpacio de des mil y srezientos y fefensa y ocho años,que ay hafha la muerte de lofcph. 


CAPIT. L 


Dejerivefe el origen y creacion del mundo, es A Jaber de los ci- 
elos, y de la tierra,y de todo lo que consienz. De la lwz,del tiem- 
po,y orden de los dias, y de las noches. El reparrimiento de lus a- 
gras en [uperiores y inferiores por la inserpofició del cielo.La dif 
poficios de las aguas ¡nferiores en la mar, y el ornato de la tier- 
. ra.li.La creacion de las eftrellas,del Sol y de la Luna, fs aji 
"PL entos y oficios, 111. La creacion de las aves facadas delas a 

E 5Y gas y delospeces. 1111, Laorenció de los animales terre- 
AE ais Jires Y. Latreación del bóbre,fu dignidad y JehorioJobre todo 
y 17,24 bo de. 


Az 24 N * 2 el principio crió Dios 
ES los cislony la ca 

2 Ylatierta eftava de- 

2 (adornada y vazia , y las ti- 

qa <= nieblas effavan fobre la haz 

51/22 E del abiímo, y el efpiritu de 

5849 Dios fe movia lobre la haz 


ip 2d de las aguas. 
pio: Mas a 3 ¡xo Dios,* Sea la 
pedos y fs lala 


kecho:óno, 4 Y vido Dios que la luz era buena: y apartó 
Ia, denosar- Dios 4 la luz de las tinieblas. 


o Y llamó Dios Ala luz Dia,y 4 las rinieblas lla- 
o da mó Noche:y fue la tarde y la mañana un dia. 

"Heb 11,3 6 *Y dixo Dios, >Sea sn eftendimiento en 
pa medio delas aguas, y haga apartamiento entre a- 
, a as : 

su o q dE E A hizo Dios sn eftendimiénto,y apartó las 


La - 2puas < que effen debaxo del eftendimiento,de las a- 
enda Lal 42,5 sn d si $ fobre el eftendimiento:y fue anís. 


la tarde y la mañana el dia Segundo. 
La ios 9 Y dixo Dios,*luntenfe las que sien de- 
iia baxo de los cielos en un lugar, y defcubrafe la feca: 
Las nuvos> y fueaní. | 
epa37 10 Yllamó Dios la feca, Tierra, y al ayunta- 
y 8,11. y 136 miento de las aguas llamo Mares:y vido Dios que 
£lob3b4 ea bueno. 
11 Y dixo Dios:Produzga la tierra yerva verde, 
erva que haga fimiente: arbol de' fruto que haga 
to fgun u naturaleza, que fu fimiente efg en el 
fobre la tierra:y fue aní1. 

12 Y xo la tierra yerva verde , yerva que 
haze fimiente fcegun lu naturaleza, y arbol que haze 
fruto que lu fimiente ¿4 en el fegun lu naturaleza: 
y vido Dios queersbueno, _ ? 

13 Y fuela tarde y la mañana cl día Tercero. 

tE “14 Y dixo Dios,* Sean luminarias en el eften- 
*P2-167 dimiento de los cielos para apartar el dia y la no- 
e q-d-Sirvan chey *fean por feñales,y por tiempos determinados, 
para feñalar y y por dias y años. . 
dsítimguir Es“ ¡< Y fean por luminarias en el eltendimiento 
meses dias y delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fue an- 
años, ko fl 

16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la 
luminaria grande paraque feñoreafle en el dia, y la 
luminaria es -paraque feñoreafle en la noche, 
y las eftrcilas. o 

17 Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 


3.10b 26.7 


cielos, para alumbrar fobre la tierra. 
18 Y para feñorcar en el día y en la noche, y pa- 
ra apartar la luz y las tinieblas : y vido Dios que eras 
bueno. 
39 Y fuela tarde y la mañana el dia Quarto. 
20 4 Y dixo Dios,Produzgan las aguas f reptil 11t. 
de anima biviente , y aves que buelen lobrela tier- £9.d todo 
ra,fobre la haz del endimiento de los cielos. paa, 
21 Y crió Dios 8 las grandesvallenas, h y toda do. 
cofa biva,que anda a iralltande , que las aguas pro- -Jecterpdid 
duxeró fegun fus naturalezas:y toda ave de alas fe- ena 
gun lu naturaleza: y vido Dios que era bueno. Leviachan. 
22 Y bendixo los Dios diziendo, Frutificad y h Heb.roda 
multiplicad, y henchid las aguas en las mares: y las fe, que da 
aves fe multi llauen en la tierra. 
23 Y fuc la tarde y la mañana el dia Quinto, 
24 q Y dixo Dios, Produzga la tierral anima 115%. 
biviente fegun fu naturaleza, beltias, y ferpientes, y.] 9: 4: anima- 
Estas de la tierra fegun lu naturaleza: y ca 


21% quebivan, de 
. diverías efpe- 
25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “its 
naturaleza, y beftias fegun lu naturaleza:y todas fer 
pientes de la tierra feguñi lu naturaleza: y vido Di- y. 
os que era bueno. * Aba. ca.5,1. 
26 q Y dixo Dios, * Hagamos k al hombte 4 nu- y 9-6. Cola. 
eltra imagen, conforme 4 nueftra femejanca e y fe- pps 
ñoreé en los peces de la mar, y enVlas aves de los cie- entiendo 4 As 
los, y en las be ftias, y en toda la tierra, y en toda fer. deny Eva: y 
piente que anda arraftrando fobre la tierra. A pia 
27 . Y crió Dios al hombre a fu imagen, ¿ima-. 27. y cap. 5,12. 
gen de Dios lo crió:* macho y hembra los crió. tado del 
28 Y bendixo los Dios, y dixo les Dios:Frutifi- rele pre l 
cad y multiplicad,y henchid la tierra, y fojuzgalda, cbe y bembra, 
y leñoread en los peces de la mar, y en las aves de *A4ax.5.2 
os cielos, y en todas las beftias,que le mueven lobre 
la tierra. he <s fifenio 
29 Y dixo Dios, !Heaqui os he dado toda yerva de semóre. 
ue haze (imiente,que ef¿4 lobre la haz de toda la 


tierra: y m todo arbol en que ay fruto de arbol que se E FR 


en que ay anima biviente:toda verdura de yerva fe. “ leguelon 
rá para comer. Y fue aní. | 
31 *Y ES Dios todo lo que avia hecho, y hea- pe cemierca, y 
qui que era bueno en gran mancra: y fue la tarde y Pirro y 
la mañana el dia Sexto. da 


Carit. IL 


» 
Repo/a Dio: asmbada'la obra de la ceezcion al 7. diay in- 
Riteyey fandlifica el Sabado.I1.La creació del.bembre f? relg- 
tamas en particular, y como Dios le dá por morada el Paray/5 
de deleyte.L11, El Rio de qe feregava el Huerto,el anal de alli 
fe dividin en quatro,que regavan toda la tierra.LI. Da Dj. 
os al hombre mandamiento,que no coma del fructo del arbol de 
la fciencia de bien y de mal, Jo'pena de muerte, para exercitar 
fu obediencia .V. Adam pone nombres a todos los animales. PI, 
Cria Dios la muger para compañia y ayuda del bembre, 3 in- 
Stitseye el eftado y leyes del Matrimonio. 
Fueron acabados los ciclos y la tierra,y todo fu 
a orhamento. 
2 Yacabó Diosen el dia Septimo lu obra ** 
A que 


a Heb. exe de 


pt A e A A 


Adam pone nombres á las cofas criadas. 
Exo.20,11, que hizo, y * repofó el dia Septimo de toda fu obra 


Dres que avia hecho. ñ 
Heb. 20 3 Y bendixo Diosal dia feptimo,h y fanétificó- 


b gd. dedseólo lo, porque en el repoló de to 
Pos. hazis- Criado Dios en < perfeccion. 
do,u, »araha- 4 Eltosfemlos origenes de los cielos y de la t1- 
zct. « erraquido fueron criados,el dia que hizo, d Ichova 
pala sp Dios la rierra y loscielos, 

fencioasvina, y . $ Y toda planta del cámpo antes que fuefle 
por santo suc-en la tierra: y toda yerva del campo antes que na- 
a < ciefíe: porque aun no avia hecho llover lehova Di- 
breviaciasos  OSTobrela tierra:ni ass avia hombre , paraque la- 
11h: que subas brafíe la tierra. 


lu obra que avia 


VIT_41 fO uja en . . 
pod 6 Y une vapor fubia de la tierra,que regava to- 
Exsd.15.3  Úala haz dela tierra, 


Leneva fu ncm- q Formó pues lehova Dios al hombre pol- 
bre. plal.68,5. 


2 vo de la tierra, y £ lopló en fu nariz foplo de vida: 
rÓS —— fueel hombre le dia biviente. B Sl 
«Creacion de 8 Y aviaplantado Ichova Dios un huerto cn 
OA Heden al Oriéte,y puto alli al hombre que formó, 
delos plantas Aviatambien hecho produzir lehova Dios 

y yorvas de la de la tierra todo arbol defleable a la vifta, y bueno 
e para comer, y el arbol de vida en medio del huerto, 
fdiole aliento Y El arbol de fciencia de bicn,y de mal. 

de que bivieí- 10 Y falia sen rio de Heden para regar el huerto 


er animal y de alli g fe repartia en quatro cabegas. 
respira, JéCa, 11 Elnombre del uno era; Phifon :efte es el que 
22 


cerca toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: 

12 Y el oro de aquella tierra es bueno: 4) alli 
sambien pool piedra cornerina. 

13 El nombre del fegundo rio es Gehon :elte es 
el que cerca todo la tierra de Ethiopia. 

14 Y el nombre del tercero rio esh Hidekel:efte es 
el que vá aziacl Oriente de la Afíyria. Y cl quarto 
i Heb.Peratha rio es i Euphrates. 
rorigenda . 13 Tomó pues Ichova Dios al hombre, y pufo- 
agriculrura, 10 €nel huerto de Heden,X para que lo labraíle,y lo 

iodel  guardafle. 
bon1bre ES 16 
di do,Detodo arbol del huerto comerás: 
- 17. Masdelarbol de fciencia de bien y de mal, 


as ela nocomeras decl:porque 1 el dia que de el comieres, 
Fey de Dias MOrirás. | 


18 mY dixo lehova Dios,No £s bueno,g el hó- 
que purr2 dl bre cfté folo: hazerlehé ayuda 1 € ef delante deel. 
E) eras al 19 Formó pues lehova Dios de la tierra toda 
erte sena Ro. beítia del campo y toda ave de los cielos , y truxo 
Ar las ¿ Adam, paraque viefle como les avia de llamar: 
m Elte ver. 38 y todo loque Adam llamó o d alma biviente, ello es 
e kera cas el fu nombre. 
23 dh 20 Y puío Adam nombres ¿toda beítia, y d ave 
"y de los cielos, y ¿todo animal del campo: mas para 
Adam no halló ayuda, que effwvi:/f? delante dee 
dy ieS, 21 y Y hizo caer idad Dios fueño (obre el 
evi cener- hombre, y adormeciofe: y tomó P una de [us cofti- 
le compañia. llas, y cerró la carne en fu lugar. 


mn Quelepa- 


eQuéitrodo 27 Y edificó Ichova Dios la coftilla que tom 
pQ.d. una del hombre,en muger,y taxola al hombre. 
piesadeía 23 Y dixoel hombre,FEfta vez,1 hueffo de mis 
iS huellos, y carne de mi carne. Ella ferá llamada Va- 


*5.Cor. 11.8. TON2A,porque del Varon fue tomada efta. 
q Oracion % r Por tanto el varon dexará a fu padre y 4 
Pos, , Tu madre,y allegarícha £ 4 fu muger, y feran por u- 
afícto, Q;d. NA CATNC. 

Aerauago 25 Y eltavanambos delnudos, Adam y lu mu- 
cuacian qe Ber y no le avergongavan. 


midellcó,8c. *Marrh.19,5. Marc.10,7. Ephe.5,51. 1.Cot.6,16. 5 Eleb.fo- 
bre efto dexard el varon, 3, 4 Cheb. ca la Hua poss de E 


Cart. 11L 
Ñ Satanas por medio de la firpiente indsZe 2 la muger2 
coma del f: e del arboles Le Pao cedo o ia 


to de Jos arboles del huerto comemos, 


q Y mandó lehova Dios 4l hombre dizien-. 


GENESIS. >» j B 
. te de Dios. 11. Ella perfuadida come del fructo, ybaze que/w 


marido tambien coma, y luego (¡enter los efectos le fu peccado 
aucrgoncadof? de verfe defrudos.111. Acercafe Dios deelios mas 
ellos confufos de fis defmudez y mala confeiencia fe eftorden de 
el.1111. Dios examinada la canfa,maidize a la ferpiente, y ca- 
Stiga a elios. V. Vestidos de pieles los echa del Parayfo del de- «Parece avez 
leyse paraque trabajen en la tierra, donde comiencen á experj- Prscedido o- 
mentar la e/Jecucion de fu caftigo. VI. Poncgnarda al Parayjo, Dos acones 
porgse atrevienao fe a comer del arbol de la vida fin fu licencia yl 
no vinst [Jen en mayor maferiñ. +. 
Mperóla ferpiente era aftuta mas que todos Jssdexadas, la 
los animales del campo,que lehova Dios avia encaspunto 
hecho. la qual dixo 4 la muger,2 Quantomas q priacipal.O- 
Dios dixo, No comaysb de todo arbol del huerto. 95.5 a 
2 Y lamuger refpondió a la lerpiente, Del fru- Cot Aa 
1, 
. 3. Mas del fruto del arbol que effáen mediodel  *l- 
huerto dixo Dios,No comereys del, nitocareysen fo, * 0 
ESpOrque no murays. o di Para daren- 
> teudimiento, 
4 Entonces la lerpiente dixo á la muger, * No y abidua, 


sodafs pepe 
6 q Y vido la do A el arbol era bueno pa- 7ided bie 
ra Comer, y queera efleable a los ao y arbol de «forme á la 
cobdicia d para entéder:y tomó de fu fruto, y € co- mea ON 
mio, y dió tambien á lu marido, y comio con ella, 08 
. 7 Y fueron abiertos los ojosde ellos ambos, y f El vocablo. 
conocieron que effevas defnudos:entonces cofieró e cif 
noes de higuera, y hizieron fe £ delantales. ca cintas 
q Y oyeron la boz de Iehova Dios,que fe pal- «iz. 
feava en el huerto gal ayre del dia : SE a el sEs circum- 
hombre y fu muger de delante de Lehora Dios en- tancia del l- 
tre los arboles del huerto. —. - émpo,q.d. 
9 4 Y llamó Iehoya Dios al hombre, y dixo le, 344 9ne- 
Donde +f4es tu? | mañana, quí- 
10 Y el refpondió,Oy tu boz en el huerto,y uve do« día co- 
AS eftaya delnudo: y efcondime. . a 
11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defínu- 1111 
do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que > Heb. Si has 
no comieíles? np 
12 Y el hombre refpondió,La muger 1 que difte jabia Dies que 
ones ella me dió del arbol, y comi. Adam avia 56 
13 Entonces lchova Dios dixo 4 la muger,Que pte oi 
clto hezifte"Y dixo la muger, La ferpiente me k en- pijo 
ganó, y comi. dolo haz_pr lo 
_14 Y Ichova Dios dixo! ála ferpiente, Porque 0 /de Ja po- 
hezifte elto,maldita ferás mas q todas las beftias,y q ¡0 Que pu- 


l, Scc. bien 


todos los animales del campo:lobre tu pecho anda- fifteyXXc. 


rás, y polvo comerás todos los dias de tu vida.  - 41. Ti. 


: » , 2.,14.4dam NO 
15 Yenemiftad loas entre ti y la muger, y fursnzañado, 
entre tu fimiente y lu fimiente, m ella te herirá en la aller 
; ; engañada 


cabeca, y tu le herirás en el calcañar. | hol 
16 A la muger dixo, Multiplicando multiplica- le fa pienso 
ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los pecó sonera el 
hijos, y 2 ¿tu marido férétu dellco , y Yel fe enfo- Priv S. de 
ñoreará de ti. * Ainada: y aja 
_17 Yalhombre dixo, Porque obedecifte 2 la Ju pecado me la 
boz de tu muger, y comifte del arbol de que te má- rd piano 
dé diziendo, No comerás del, SS gri Hd la tierra Hari Ens 


por amor de ti:con dolor comerás de ella todos los'pecó de igueran- 

Er de de vida. Nk es 
18 Efpinos y cardos te produzirá , y comerás Ls edo - 

yerva del aa ó d PS 


19 Enel fudor de tu roftro comerás el pan hafta Y. “esperen 
PE buelvas a la tierra, porque de ella fucfte toma- a de 
faz 4, como 


A efes trat generos de fe bande 
duz_5r todos los pecados que dejpues fe cometieron, ia Añb. la fimiente de la poro 
Chrifto, Rom,.1,3.. am Tu voluntad ferá fubje%a á tu marido: 4 el ebedecerás. 


Heva 


Cain mata A fu hermano Abel. GENESIS. Fol. 2. 


a . Ñ 
» De todos les Heva,por quanto ella era madre P de todos los bi- 18 Y nació4 Henoch Irad,y Trad engédró 4 Ma- 
plc an ao di EE videl, y A Mathufael, y Mathuíael 
deendiendo 21 q Y Ichova Dios hizo al hombre y á fu mu- engendré d Lamech, | q, Y 
Ter fabio co- ger tunicas de pieles, y viftiólos. - 19 q Y k tomó para li Lamech dos mugeres sel 4 Leech hd 
oa 22 Y dixo sind Dios, Heaqui el hombre es PSA de la unafuw Ada, y el nombre de la otra tre cruel fue 4 
mante o. como uno de nos fabiendo el bien y el mal : aora a ed da ed mugeros 
y Prerndies. pues porque no meta fu mano,y tome tambien del ? 20 A ae Aer E pro > rc padre de contra la soft 
cambié arbol de la vida, y coma, y * biva para liempre. f os que habitan en tl : a 
a o A cólo Tehova del huerto de Heden, para 21. Y el nombre de lu hermano fue Jubal,el qual peni+0..2 
irresncdiabole. que labraffe la tierra,de que fue tomado, fue padre de todos los que es qe pay A. y ds L E 
Srofeda atu *, 4 q Y echóal hombre,y pulo al Oriente delim- 22, Y Sellatámbien parión Tubal- Caine ace 2d en, E 
dia ene erto de Heden Cherubines y * llama de cuchillo  Cálador de toda obra de metal y de huerro:y du her 
¿ faber: - Ecler que andava y enderredor para guardar el camino Mana de Tubal-Cain fue iaa sd 
E db de ria e cios gran 
q... CAPT. VIT... de Jue ec Jo mi herida y mancebo ro A 
ecuchilo de El ra y q , Lo oficios Pi por os : por > obra de chic 
e Di tos trabajos , y Di b pa | E > 
de haer- ade Abel,y defecha el de sino > lo ic € pe 240 Que (iete vezes ferá vengado Cain, mas La- blanqueado. 
vo. ¡4,y concibe fingular embidin y odib contra fa bermaro. 111.  mech Íetenta vezes (iete. a Ñ nn 
Corvigelo Dios, y amenestalo de fu dever:lo quel no obftante, 25 q Y conoció Adam aun 4 lu muger, y parió a Otro hije, 
pa ds E di SEE a np E edo Sd hijo, y llamó fu nóbre Seth, Porque Verd a me 
a def jágre z e A t/per. - : o Some 
ino jryaio. V.Lamech ceda de Cain, exemplo de la cor- ha dado » otra fimitre por Abel,al qualmaró Cain, » Semejante 


| 26 Y A Seth tambien le nació ses hijo, y llamó lu mea de ba 
Las hs femeninas deL ter PI Roacimien. nombre Enos.o Entonces los herabres COMENGALON A saga ¡Lama 
19 de Seth búo de Adam, y refauración del divino culto. Hamaríe del nombre de Iehova. / A ar 
> sá Conoció Adam 4 fu muger Heva,la qual con- .CArP1rt -V. | amara a 
a Andando él Y cis y parió2 Cain,y dixo , Ganado he varon — Recopitulan/e las decedermcim de Adu por La linea deSerb "eroles delas 
tempo. porlehova, bajta Noe y fus hijos. a ae 
+ Me Fee 2 Y otra vez parió a (u hermano Abel:y fue A- Ste es el libro de las decendencias de Adam. El diferencias pu» 


Po: to mas. Del paftor de ovejas,y Cain fue labrador de la tierra dia que crió Dios al hombre, 4 la femejanga de pr | 
grueso y me- ¿3 q Y aconteció 1 acabo de dias , q Cain tru- Dioslo hizo. ; 


E ade . sarara de | 
p: dev 6202 xo del fruto de la tierra b dos á 1chova. 2 * Macho y hembra los crió, y bendixo los, y Serb, y 0 


rolas. ien de los primogenitos llamó el nombre de cllos 2 Hombre el dia que fue- 1 ?mpra de 
4 ls eaja por- de us ovejas, y “ de lu groflura: d y Dró lehovad ron criados. “e o coll 
| 3" Y bivió Adam ciento y treynta años, Y'en- ma Cm 6.) y 
bel y com fu pre- 4 Cain y á fu prefente no miró.Y enfaño- gendró hgo á Tu lfemejanga,conformeá lu ymagen, a 
fre la de el A- fe Cain en gran manera, y € cayeton fe le fus fazes. y llamó lu nombre » Seth. de bos de hi 
pel. Heb. +1. 6 q Entonces lehova dixo a Cain,Porqué te has — 4 *Y fueronlos dias de Adam delpues queen- bes. * 
4er A enfañado?y porqué fe te han caydo tus fazes? gendró ¿ Séth,ochocientos años:-y engendró' hijos Y Arrib 2:26 
eAftrencefe,e 7 Como,noferás f enfalgado ( bin hizieres:y y hijas. ae ES a br y 5 ba 
Y fueton todos les das que bivió Adam po- $ Ap, 25.0 * 
f Measpicra > > so. pi . S. Pas ] ¡ 18 
srmada de las ¿lapuertalcon todocfto, a ti ferá b fu defíco:y tute “vecientos y treynta años, y murió. _ Maia 
, 6 Y bivió Seth ciento y cinco años, y engen- Es le llamé 
les fo ecinála 8 Y hablo Cainá fu hermano Abel Y aconte- dróáEnes. : ( de : 


, *1.Chren, 1h 
Los, ra debeis ¿58 que eltando ellos eri el campo, Cain fe levantó Y bivió Seth, defpues que engendri 4 Enos, dnd 
las bxá care. contra Abel fu hermano, y matólo. . ea y liete años, y engendro hijos y hijas. 


y esd Lada q * Y Ichova dixoá Cain, Donde ef4 Abel 8 Y fueron todos los dias de Seth noveciéntos 
Api ¡ca y Tu hermano? y el refpondió, Nofe. Soy yo guarda y doze años, y muúrió. e 

homra:3f li- de mi hermano? 9 Y bivio Eños novéta años, y engédro ¿Cainf. 

oa 10 Yelle O has hecho?La boz de lafan- 10 Y bivioEnos defpues que engendro á Cai 

y creo lefa. Etre de tu hermano clama a mi desde la tierra. nan ochocientos y quinze años, y engendró hijos 

ó Los relarivas 11  Aora pues maldito feas tu de laticrra, quea- y hijas. o 

Say Delfan _ brió luboca para recebir la fangré de tu hermano "11 Y fueron todos los dias de Enes novecientos: * 
Pp Pe de tu mano. y cinco años, y murio. eE E 
mferis a Abeliy 12 Quando labráres la tierra,no tebolvera ¿dar “12 Y bivio Cainan fetenta años, y engendrdá. ,... 
pc A fu e vagabundo y eltrágero ferásenla tierra. Malaleel.  : 

amenino foma» 13 Y dixo Cain ¿lchova , Grande es miiniqui- 13 Y bivió Cainan defpues que'éngendró 4Maz - * 
faro pies, dad de A Jaloc! ochocientos y quarenta años: y engendtó hi. 
hrr.3.16 14 Heaqui me echas oy de la haz de latierra, y jos y hijas. e “ 

e Marh. 23.35 Je tu prefencia me ome : y lerévagabundoy 14 Y fueron todos los dias de Cainan noveció--' 

wi leen 3.12. sio miga la tierra: y ferá, que qualquiera que tos y diez años, y murió... + 2: _ "o 0 
Bodas 1.11. me halláre,me matará. 15 Y bivio Malalcel lefenta y cinco años, y én. . 

15 Y refpondiole Ichova, Cierto qualquiera que gendró 4 lared. di La 


iq.dferá my inatare a Cam, i liete vezes ferá caftigado. Enton- 16 Y bivio Malalcel defpues que engendro 4'Za 
Siro cofirzado- Y ces Echova pufo feñal en Cain, Er no lo hiri- 


como red ochocientos y treynta años, y engendró hijos y 

ses ym las foo ele Eno que lo halla(íe. hijas. | pa 

samas. 16 Y falió Cain de delante de Íchova , y habitd 17 Y fuerentodos los dias de Malalcel ocho. . 
en tierra de Nod al Oriente de Heden. cientos y noventa y cinco años, y murió. — :'”: 


y7 Y conoció Cain'2fu muger,la qual concibió 18 Y bivió laredciente y Ícíenta y dos años, y 
y parió 2 Menech: y edificó ciudad, y llamó el engradd A Hemtr A 
póbre de la ciudad del nóbre de fu hijo, Henoch. -19 Y bivie lared delpues que engédró a mEnoó 

A 7 i ” É A 2 + echocicat 


Corrupcion del Matrimonio, 
ochocientos años: y engendró hijos y hijas. 
20 Y fueron todos los dias de lared novecien- 
tos y fefenta y dos años, y murió. 
21 Y bivió Henoch felenta y cinco años, y en- 
"Heb, rg. Sendró 4 Machuíalam. 
eEslemns 22 Y “anduvo Henoch con Dios defpues que 
que andar en por ada 2 Machufalam trezientos años, y engen- 


de Dies. Deus. 0 a 
E dró hijos y hijas. 
ds 23 Y fueron codosios dias de Hino elias: 
tos y felenta y cinco años. 
cHbyso 34 Y anduvo Henoch con dios, d y defpareció, 
e Af rembien QUE € lo llevó Dios. 
fuelisuado Eb- 25 Y bivió Mathulalam ciento y ocheenta y 


as.3.R0y.3,11. 


: fiete años, ndró á Lamech. y 
1 15 Y bivió Marhufalam defpues que engendró 
4 Lamech fetecientos y ochenta y dos años, y en- 
gendró es y hijas. 
27 Y fueron todos los dias de Mathufalara no- 


vecientos y lelenta y nueve años, y murió. 
23 Y bivió Lamech ciento y ochenta y dos años, 
fO nosdará y engendró ww hi 
mobs 39 Yllamó 
nos cólolará de nueítras obras, y del trabaje de nu- 
eftros manos de la tierra á la qual lehova maldixo, 
30 Y bivió Lamech defpues que engédró 4 Noe 
quinientos y noventa y cinco años, y engendró bi- 


ai Jos y er 
y 31 Yfucron todos los dias de Lamech fetecié- 
petit 2 tos y Íctenta y liete años , y murió. 
hos, y engen- Po Y £fiendo Noe de quinientos años engen- 


dió Noe r63 Sem,Cham,y 4 laphet. 

A A 
¿me Reciran/e las conjas del diluvio, que fueros pri 

pr teta nCargión del prendes con opprefJiom de los 

pe ro grandes 2 los pequeños,por lo qual denuncia Dios horrible a 

ed acion de todo lo criado, aviendo dado antes al imdo e/pacio 


54.4. he defet. de penitencia. 11. Noe folo es hallado pio en tam lb gene 
dl 


Los queles 
ler pios drgon 


od ra se fe falve confu familia, 


ue/Jen censo la eme del eco de 
Acacíció que quando on los hom- 
bres 4 multiplicaríe fobre la haz de la tierra, y 
les nacieron hijas. 
pe 2 Viendo 2los hijos de Dios b las hijas de los 
delúzlo, Pa- hombres que eran hermo(as < tomaroníe mugeres 
rica efcogienda entre 
dPlzoqu:. 3. YdixolehovaNocontenderá mi efpiricu 
Divs da al comcel hombre para fiempre , porque ciertamente 
mundo depe- el escarne:d mas fcrán fus dias ciéto y veynte años. 
eQuéeyra 4 Avia*gigantesen la tierra en aquellos dias: 
nos, violéros. y tambien deflpues que entraron los hijos de Dios 
a las hijas de los hombres, y les engendraron hos, 


- das 
leed la 0 sap» 

4.36, 

a Primera 


cormupcion 
ad led £eltos fweron g los valientes, que desde la antigue- 
Le Nota, Nun, dad fiesron varones de nombre. 
Ed Y vido lehova que la madicia de los hom- 
ciendo a. bres ersmucha fobre la tierra,y * que h todoel in- 
queilos marri- tento de los penfamiéros del coracon deellos cier- 
Orea tamente ers malo todo el tiempo. 
A REY 6 Y tarrepintiofe Ichova de aver hecho hom- 
g Violétos,ey breen la tierra,y pelole en fu Coracon, 
ad PO 7 Y dixo Ichova, Raeré los hombres que he 
fos. Origé de Criado de fobre la haz de la tierra, desde el hombre 
la noblezaen haíta la beftia, y hafta el reptil,y hafta el ave de los 
cielos: porque me arrepiento de averlos hecho. 
Macias. . Y q Empero Noe halló graciaen ojos de le- 
h fiendo sal el hOva. | 
pibremotienena y  Eftas fonlas generaciones de Noe: Noe va- 
cn. ton jufto,perfedto fue E en fus generaciones : con 
¡El Efpuiru S. Dios anduvo Noe. 
hablando com rormbres féacomods á hablar cue cllos:y af disp qu Petrel arrepintió que 


lo pe, bre. y afíi 1.Seam. 5.11. 10m"3.50,pero Dios mo es somo e que fo arrepiento 
Me 33139, 1.1 s.29.1 Q_d. réhernend rimamente, k Q:d. en aquellus si6. 
£OTEMPEOS 


pos.o Giglos tan 11. á 


lo, 
Ca nombre Noe diziendo, Eftef lehar 


í 
fo € 
y 


GENESIS | 


eS Y engendró Noe tres hijos, 4 Sem,2 Chamn,y 


a Y corrompiófe la tierra delante de Dios, y 
hinchiófe la tierra de violencia. 

13 Y vido Dios la tierra, y he aqui que eltava 
rre sh Itoda carne avia corrompido ¿Ne ey sedan 
(ú camino fobre la tierra. ep Anas 

13 Y Dixo Dios1 Noe, La fin de toda carne 14.3. 
ha venido Y delante de mi : porque la tierra "2 Por mui fm» 
eítá llena de violencia 2 delante decllos : y he a Potlos his 
aqui que yo los deftruyo 4 ellos con la tier. bara, 
ra. 

14 Hazte unarca de madera de cedro : harás 
apartamientos en el arca,y betumarla hás por de 
dentro y por de fuera con betume. 

15 Y decfta manera la harás: De trezientos cob- 
dos la longura del arca, y de cincuenta cobdos fu 


anchura, y de trey nta cobdos fu altura. cds 


16 Vna ventana harás al arca, y 94 un cobdo +2 val 
la acabarás de la canámba yl uerta del at- alum cobs | 
de .. 
ca pondrao P baxos, fegundos, y terceros el a 


17 Y yo,heaqui pre traygo diluvio de aguas ¡hero dd 
rt 


lobre la tie a carne,en que aya 
e(piricu de vida debaxo del cielo:todo loque evisre 
en la tierra,morir 


18 Mas yo eftablegeré mi Concierto contigo, 
entrarás en elarca is tus hijos, y tu o a 
mugeres de,cus hijos contigo. 

Bs e de todo loque bive,4 de toda carne,dos de 
uno meterás en el arca, para que tengan vida 
Ar Css A erán. PR 
20 saves legun lu efpecie, y beftias y 
fa epoca de codo repcd de la,tierra fegun fu aero 
a paraque a- fguiensa 
an vi : 
21 Y tutomaté de toda vianda que fe come, y 


Junta tela, y ferá para ti y para ellos por manteni- 
miento. | 


22 Y hizoNoe conforme á todo loque le man- 
dó Dios: aná lo bizo, 


ade 


CAPIT. VIL 


Noe ensra en el arca por mandado de Dios.cos fa fami. 
A e DA a l. EnclazPed a, Ye 
prrigliccgas iotlde l dileviod inenaar obre 
la tierra,creciendo ftesmpre per40. diary repo/asdofe fobre ella 
por. + 50.dins,dende pereció soda co/a birra fobre la tierra, que- 
dende /olo Noe con lo densas, que entró con el en el aca. a queles fusfio 

a 


* lehova dixo ¿ Noe,Entra tu, y toda tu caía ey qucior ue, 
en el arca ¿ porque ti hevifto jufto delante de Dio lb eviam- 
mi en eltageneracion. => 3 
2 Detodo2 animal limpio te b tomarás de pues lo deciord 
hiere ex (iete,c macho y lu hembra: mas de los ani- “+ Loy erp 
ES que no fon limpios, dos, macho y fu hem- $ $70 faro foso 
ra 


. .d.de feto en 
3 bere ra Acto delos cielos , de Íicte en fun co 
fiete € macho y hembra: para guardaren vidala ¡a 4 
fimiente fobre la haz de da la tierra. 14 dd to 
4, Porque paffados aun ficte dias, yo lluevo fo. de Lararh 
bre la tierra quarenta dias, y quarenta noches: y privi pia 
racrétoda (uftancia que hize, de fobre la haz de la nero de animados 
tierra. ron 
A Y hizo Noe conforme ¿todo lo que le ar ponada z 
mando lehova. para madirplós 
6 Y fiendo Noe de Íeys cientos, años,el diluvio «cie: 74 fp» 
de las aguas fue fobre la tierra ies 
7 vino Noe, y lus hijos, y lu muger, y las psraol/acrifcio 
mugeres de (us hijos con elal arca, por las aguas 9 Nos «frecio 
del diluvio. irúcim 
$ Delos anemales limpios, y de los animales diz_..4b. eq. 
que e 


Noe con fú familia entra en el Arca - : 
no eran limpios, y de las aves, y de todo loque 
dndá alado Eb la tierra, Ñe E 
» Dedosen dos entráron 4 Noe en el arca, 
macho y hembra, como mandó Dios 4 Noe. 
10 € Y fue,que al (eprimo dia las aguas del di- 
- Juvio fueron fobre la tierra. NN 
11 


11. 


, 
d Eño acon- 
aecio cad 
ei en. A» aquel dia fueron rompidas todas las fuentes del 


ma mes igedo grande abilmo,y las ventanas de los cielos fueron 
Ñ abiertas. | 

12 Y uvo!lluvia fobre la tierra quarenta dias, y 
quarenta noches. 

13 En efte mifmo dia entró Noe y Sem,y Chí,, 
y lapheth, hijos de Noe, la muger de Noc, y las 
tres mugeres de fus hijos con el en el arca. 

14 Ello y ee ea seo fegun a efpeci. 
es, y todas las beftias fegú lus efpecies,y todo r 
til , st pio ando aobe is fue. 
pecie, y toda ave fegun fu efpecie, aro 
toda col de alas. dd 

15 Y vinieron 4 Noe al arca de dos en dos, de 

a carne, en que evis clpiritu de vida. 

16 Ylosque vinieron, macho y hembra de 
toda carne vinieron,como le avia mandado Dios: 

cerró Tehova fobre el. 

17 Y fué el pri eri dias (obre la A 
ra, y las e multip n, y alcaron el ar- 
El fue alada de (obre la cierra. 

18 Y prevaleciéron las aguas, y multiplicaron 
feen manera Íobre la tierra, y andava elarca 
Era Y pul prevaleciron mucho 

1 e mucho en gran 
nO lobrela tierra , y fueron cubiertos todos 
a altos, que avis debaxo de todos los 


20 Quinze cobdos encima prevaleciron las 
Nil AO cubiertos los.montes. 

21 Y murió toda carne queanda arrafttando 
lobre la tierra, en las aves, y en las beftias, y en los 
animales, y en todo rete que anda arraltrando 
Sobre la tierra, y en todo hombre. 

22 Todo loque tenia aliento de efpiritu de vida 
en lus narizes, de todo lo € svis € latierra, murió. 

23 Aníi rayó toda la fuftancia que evis [obre 

- Ja haz de Ja tierra deíde el hombre haíta la beftia, 


Cart. VIII 


e Por wdenación de Dios fe difminmyen las del dile- 
vio, y al fu fe fecan del todo. 11. Porfs Jale Noe 
del arca con fo fumilia,y con todos los animales, que en ella fe 
peta a Noe, a Es rppiaad Apt le 

a publico culto: y Dios lo accepoa, epremeja $. 
del de tal cafigoa mdalatierra: ás mer 


males, y de todas las beítias que gfaves con el 
se. en el arca:y hizo pois Dios ss viento [obs 
a la tierra, y 2 cefíaron las aguas 

as, dasagaos 2 PY cerraroníe las es del abifmo, y las 


A san abier- 


sosuagaron ] ventanas de los ciclos, y la pluvia de los cielos fue £' 


sconocer (8 detenida. 

a 3 climas hy par cla 
L mar. endo y bolviendo: y 4 defcrecicró las aguas á ca- 
e Comersa-  bedeciento y cincuenta dias. 
pe 4 Yrepofó elarca en el mes Septimo á les 


GENESIS. 


d Elaño de feys cientos de la vida de Noc, . 
en el mes Segundo, á los diez y fiéte dias del mes:. 


Fol y 
diez y fiece dias del mes fobre.los montes de Ar- 
mena. e 

5 Y las aguas fueron delcreciendo hafta el mes 
Decimo: en el Decimo, al primero del mes fe des 
cubrieron las as de los montes. 


7 Y embio al cuervo, el qual falió, faliendo y +*- 
tornando, haíta que las aguas le fecaron de fobre 
la tierra. | 
8 Yembióa CA £ de 6, . para ver £1 las £ bol arca. 
aguas fe avian aliviado de fobre la haz de la tier- 
ra. E | : 
9 Y no halló la. paloma donde repofafíe la 
planta de lu pie, y bolviole a el al arca, porque las. 
efiarvan aun (obre la haz de todala tierra: Y 
el eftendió lu mano, y tomola, y metola configo 
en el arca. | 

10 Y efperó sún orros liere dias; y bolvió 4em- 
biar la paloma del arca. 

11 Y la paloma bolvió a cl ¿la hora de la tarde, 

he aqui que sreya ns hoja de oliva tomada en 

u boca, y entendió Noe, que las aguas le avian . 
aliviado de [obre la tierra. 

12 Y e(pero aun otros fsete dias, y embio la pa- 
loma, la qual no romo á bolver ¿el mas. 

13 Y fué, queenclaño $ de [eys cientos y U- gAnb.deh 
no, en el ses Primero, al primero del mes, las aguas vida de Nos 
fe enxugaró de fobre la tierra,y quitó Noe la cu- 4tib. 7.2% 
bierta del arca, y miró, y he aqui que la haz de la 
tierra OS fa a 

r en el mes legundo á los ve (ete bh Nos efiuvo en 
dias del mes fe Ífecó ea yr y el prbicngh 

15 y Y habló Dios á Noe diziendo. y pia 

16  Saldelarca tu, y tumuger, y cus hijos, y pa, o 
las ele din de tus hijos contigo. Pesisuela, 

17 Todos los animales que ¿fescontigodeto-  *- 
pl ah rio dotar dolore 
anda arra ando obre la tierra, lacarás contigo:y 
vayan por la tierra, y frutifiquen, y multipliqué 


8 Enconces(ai Nos, y fusjos, y a Ñ 
18 Entonces oe, y lus hijos, mue 1 
ger, y E m de fus hajos con el. ] o pa 
ig Todoslos animales, y todo reptil, y toda Faifjo que 
ave, todo loque le mueve [obre latierra legun lus Dsos lo ba hoz 
efpecies, falieron del arca. ds o 
20 4 Y ledificó Noe altar d Ichova,y tomó de sí. y e do 
todo animal limpio, y de todaave limpia, y of- fñal de fi em- 
freció holocaufto en el altar. me graso le of- 
21 KEY olió lebpva ólor de repoló.: y dixo Te- bio 
hova, ! en fu coracon * No tornaré mas á mal- a a> 
dezir la tierra por cauía del hombre:n porque *el quel facrifio 
intento del corazon del hombre malo es deíde fu $5. 
niñez:ni bolvexée mas á hesír toda coía biva, co- 
mo he hecho. . - 
212 Toda via0 ferantodos los tiempos de la tie- pre 


rra,e 2 faber lementera, y Legay frio y calor,vera- cordia para 


e 
aficion, y có 
voluntad de 


no y ynvistno, y dia y noche ; no ceflaran. con d nuevo 
wd fab, son 
CAPIT. 1X. diberéo : ENS 

lo dix_s 00. y 


BendiZe Dios ¿Noe y 2 fus hijos, y combrrmales el feñorio ¿1 3. 
riada lo eraele de e tierra y de la rs concedeles abad d 
el ufo deelios para Ju wmátenimiento.11.Prehibe el comer fam- uundo bual 
gre en feñal de quanto aborrez.ca el derramamiento de la fay- vad comer. 

ebumana amenazando al que la derramáre, con la pena PE, como 
del taliom.111. Haze pacto con Noq y con toda la tierra, que BÚmao» 
punsa mas ferá anegada,con dilwuso wniner/al, dando el ar Frib, 6.5. 


50 1%. 
pobla aceramento de fo promejfa. 1111. Embria- ds 


gado Nor erro, fs hijo Chem lo efcarnece: los otros des rán rodas las 
50s,Sem y Lapbes lo cubren. V. Dejpersado Noe, maldize a fazones y té- 
Charm, y bendize ¿Sem y 8 Japhes. porajes de la 


Az Y Bendixo 


Arco del ciolo.Embriaguez de Noe. 
Bendixo Dios á Noe y AÍus hijos, y dixo- 
les, * Frutificad y multiplicad, y henchid la 
tierra. : 

2 Ya vueftrotemor y vueltro pavor ferá lo- 


los cielos , en todo loque [e moverá en la tierra, y 


- en tados los peces de la mar: en vueftra mano -. 


- fon entregados, 
* Arrib.1. 29. 


vaoslo he dado todo. 


aa Pe q * Emperó la carrié con fis ahima € que es - 


angre,Nnocomereys. 


b Comersys 
de todo como 


duo deco. Vueftras almas, yó la deimandaré,de mano de todo 
mays delas “Animal la demandaré, y de mano del hombre, de 
Jegumbres y mano del varomfu hermano demandaré el alma 
tutos de la del hombre. 


tierra. 


c-La fangre fo 6 *HElquederramaré fangre de hombre en el 


dize fer el ani- hombre, fu fangre ferá derramada porque d y- . 


ra delacaeó masen de Dios es hecho el hombre. 
ae 5 + Mas volotros frurificad y multiplicad, y d 
iricus vitales andad en lá tierra,y multiplicad en ella. 
rr 8 qY habló Diosá Nos y á íus hijos con el, 
A Mar 126, 52, os 7 “O o 
13.10. O: ui que yo eftabletoo mi Concier- 
sh dunig YO con Melo y con dro fimiiente , delpues 
en abindancia: de VOÑOLTOS, | 
Elp.visjafer- 10 Y contoda alma biviente que e?4 córi vo- 
y fotros,en aves,en animales, y en toda beftia de la 
tierra que ef/é con volotros de(de todos los que Ía- 


$ XGi 549 * lieron del arcahaftatodo animal de latierra. 


. 11 *Queyocftableceré mi Concierto con vo- 
lotros que no ferá talada mas toda ¿arne con a- 
gua de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
deltruyr la tierra. | 
12 Y dixo Dios, Efta ftra la e del Concier. 
to que yó pongo entre mi y vofotros,y toda alma 
biviéno $ Di con al por figlos Aerea 
“13 Mi arco pondré en las nuvesel qual ferá por 
Ñ fenal de Concierto entre mi y la tierra. : 
14 Y lerá,q quando ye anublare nuves fobre 
. latierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 


- 15. Y acordármehé de mi Concierto que efá 


entre mi y vofotros, y toda alma biviente en to- 
da carne:y no ferán mas las aguas por diluvio pa- 
ra deftrufr 4 toda carne. 

16 (trá el arcó en las muves,y verlohé pa- 


; ra acordarme del aria lc entre Dios 
| po alma biviente,con toda carne que effé fo- 
re la tierra. 


17  Dixo mas Dios í Noc,Efta jerá la leñal del 
Cócierto,que he eftablecido entre mi y toda car-- 
ne,que s$4 [obre la titma. 

18 , Y fueron los hijos de Neeque falieron del 
arca,Sem,Cham, y laphet: y Cham e + el padre de 
Chanaan. 

19 Eftostres fon los hijos de Noe, y decftos fue 
llena toda la tierra. A 

1111. ) ¡ 2- 
Eto ] aa sY COEngO Noe f 4labrar la tierra, y plá 
Teftauración 21 “Y bevio del vino,y embriagófe,y defcubri. 
del agriculta- Ófe en medio de fu tien 
ea att" 22 Y vido Chamel padre de Chanzan la del- 

nudez de fu padre, y dixolo 4 Tus dos hermanos 
g fuera, publi- £ en la calle. 
cea: 23 Entonces tomó Sem y laphet lá ropa, y 
pulieronla fobre fus ombros de ambos, y andando 
azia tras, cubrieron la defnudez de fu padre, te- 
niendo bueltos los roftros,que no vieron la def- 
nudez de fu padre. 

24 q Y deípertó Noe h de fu vino, y fupo lo 


eLa de 
los Cua 
Mc09, 


" Y. 
h de fuembri- 
AZUR, 


bre todo animal de la tierra, y lobre toda ave de - 


3. * Todo loque le mueve, que es bivo, ten- * 
ys por mantenimjiéto: b como verdura de yer- . 


Porquie ciertamente vuéltra langre que es 


GENESIS. : j 


que avia hecho con el lu hijo el i mas chico, ' 
25 Y dixo, Maldito fza Chanaan X fiervo de pS. Peqreñias 
liervos lerá 4 lus hermanos. Año o 
26 Dixo mas,Bendito lehova el Dios de Sem, “ls forvideon - 


y fea le Chanaan fiervo. id del 
27 1Enfache Dios á laphet,y habite en lastien- 1 Añadio a] 
das de Sern,y feale Chanaan liervo. . hombre de 


28 Y bivió Noe defpues del diluvio, trezien- a queñg * 


tos y cincuerita años. sold 


29 Y fueron todos los dias de Noe novecies- 
tos y cincuenta años, y murió. 
CAPIT. X. 

Recitanf? las defcendencias de loshúdos de Noe.La de I4- 
phes,y los Lugares de fos habiraciones. 11. La de Chá, de donde 
vino Nimrod y AfJur:el primero tyranniZó en Mefoporamia, 
el otroen Afyria. 111. El erigen de los Chanancos, y el legar 
de Js babitació.111.La genealogía de Sé y la delcendécia de 
Heber por la linea de lecta (is huo, yel logar de fu babitació. 

(tas fon las generaciones de los hijos de Noe, 
Sem, Cham, y laphec,a los quales nacieron hi- *1Chren. 1.2 
jos de(pues del diluvio. 
2 *Loshijosde Iaphet fuero» Gomer, y Ma- 
po y Madai, y lauan, y Thubal, y Moloch, y 
as. 


3. Y los hijos de Gomer,Alícenez, y Riphath, 
y Thogorma. 
4 Y los hijos de lavan, Elifa,y Tharlis,Cethim, * 
Dodanim. 


2nim. . 
á 5 ?Poreftos fueron partidas las Iflas de las a Xftos toma. 
Gentesen fus tierras cadagual fegun lu lengua, ¿9% tGiento 
conforitie 4 lus familias en lus naciones. sn vir 
6 q Los hijos de Cham'fwres Chus, y Mizra- Medicerraneo 
im,y Phuth,y Chanáan. : : E parte de 
7 Y los hijos de Chus, Saba, Hevilá, y Saba- derregeno 
cha y * Regina y Sabathacha. Y los hijos 2 Regi- rigen la Fr 
na,Saba,y Dadan. | p ti Era) ea- 
8 Y Chus dró á Nimrod. Elte comen- ¿He Robana 
$0 4 ler < poderolo en la tierra. c O.valience, 
Eftcfue A ei cagador delante de Ie- [£auracion 
hova: por loqual fe dize,Como Nimrod podero- dean del. 
lo cacador delante de lehova. E diluvio. 
10 Y fuela cabecera de fu reyno Babel y Arach dQ.évatin- 
y Achad,y Chalanneen la tierra de Sennaar. o 
11 De aqueíta tierra [alió Aur, el qual edificó del mundo. 
4 Ninive, y a Rechaboth-ir, y a Chale. pre h- 
12 Y á Refen entre Ninive,y Chale, < la qual o 0000 lt» 
esla ciudad grande. cS.Nimives 
13 Y Maiíraim engendró a Ludim,y Anamim, 102.13. 
y Laabim,y Nepthuinn  * . 
14 Yá Phecralimy Chaíluim, dedonde [alie- 
ron los Philiftheos, y 4 Caphtorim. nL 
15 q Y Chanaan engendró a Sidon lu primo- 
genito.y 4 Heth. 
16 4 lebuli,y Amorhi, y Gergaúa, 
17 Y a Hevi,y 4 Arci,y ¿4Cini, | £Q.d.deos 
13 Y 2 Aradi,Samari,y Hemathi,y f defpues fe (: Propezares 
derramáron las familias de los Chananeos, e de 
19 Y fue el terminó de los Chananeos defde Si- j 
don viniendo ¿Gerar haíta Gaza,hafta entrar en 


y on y Gomorrha, Adma, y Seboim hafta ur. 


a. 

20 Eftos /owlos hijos de Cham por fus famili- Exeo: al 
as por fus lenguas en [us tierras, en fus naciones. qual Sem fue 

21 qY 2 Semtambien le nacieron hijos el fs Ara 
s padre detodos los hijos h de Heber, hermano [5% User 
de laphet ! el mayor. fu deferadren- 

des 
22 Yloshijosde Sem fueron Elam, y AfTur, y R rs e 


Arphaxad,y Lud,y Aram. y 
23 Ylos hijos dE Aram, Hus, y Hul, y Gether, postiser ió 
Mes .ap.14.1 2.9 $8 


y . 
24 Y Arphaxad engendró a Salé, y Salé engé- e 
dro ¿ Heber. 1 Os. grano 
| 25 Ya 


_ Confufion de leuguas 


25 Y ¿Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
X 4. q. enfa- uno fue Phaleg,k porque en fas diasfue partida la 


Per tie rra:y el nombre de fu hermano, Iedan. 


miento de los 26 Y lettan ei á Elmodad, y ¿Saleph, R 


tucccílores de y 4 Afarmoth,y á laré. - 
polea pd 27 Yá Adoram,y á Vzal,y 4 Declá. 
mo fe cuenca 28 Y 2 Hebal,y 4 Abimael, y a Saba. 
en el ne 29 Y 20phir,y 4 Hevola, y 2 lobab. Todoso- 
Pbaleg divi- (tos fueron hijos de Icétan. 
cimiento co- 30 Y fue lu habitacion deíde Mefla viniendo 
mo de aguas. de Sephar monte de Oriente. 
31 Eftos fueros los hijos de Semporfus fami- 
lias,por fus lenguas,en fas tierras, en fus naciones. 
32 Eftas /on las familias de Noe por fus delcen- 
dencias,en fus naciones : y de eftes fueron dividi- 
das las gentesen la tierra defpues del diluvio. 
CAPIT. XL 


«Efta fuela Los hombres conf oltan de pervetuar [u memoria con el edi- 
brbras: La quel ficio demna cindad y de wna torre,y ponen fu determinacion en 
Jeco¡ervi en pe Da conla sonfufion de las cajtizaja fo- 
pirado 14,9 impide La enspreja,y porefi a occafjson fe efparcen por 
sde ls com. *>¿slatierra.I11. Recisaje la genemlogia de Sem por la linea 
ufo de ls 5. de Phaleg otro hijo de Heber, deduziendola men rio 
guas.P or eje S. 1419" trar el orig en del pueblo de Dios 1111.Tbaré Sale de la 
. durenimo la lla- tierra de los Chaldeos con fw hijo Abram y con J55s famili no, y 
wa, Owmnwm viene em Haran,donde sunere. » 
hrogiersna 6- 


( 


price. Ra entonces toda la tierra 2 una légua, y unas 
»3.los rg y mi/mas palabras. 

niccos 5 : . 
Dos de Nic 2 Y. aconteció, que como b (e partieron 


8cc. que vien: de Oriente:hallaron campo en la tierra 
dose mulipli- ar,y affentaron alli. a 
E cer 3_ Y dixeron los unos ¿los otros, < Dad ac2, 
de Armenia » hagamos ladrillo, y cezamos le con fuego. Y fue-- 
buttandosier- Jes el ladrillo en lugar de piedra, y el berunfe en lu- 
ra mas ancha o0r de mezcla. 


Senna» 


a i Y dixeron,Dad aca, Edifiquemos nos ciu- 
11 y torre,que tenga la cabeca en el cielo : y ha- 

0, Ex pun. Es bredos ¿e 
TES s nos non por ventura nos efparzio 


Ma 215 rerhos fobre la ház de toda la tierra, 

are feexbr- 5 q Y decendióIchova para ver la ciudad y 

a dl a edificavan les hijos del hombre... - . 

páncipio 6 Y dixo Ichova,Heaqui el Pueblo, es UNO; y 
2 hazer»y todos eftos tienen un lenguaje, d y aora comien- 


no: _ gan á hazer, y aora no dexarán de eff:cutar todo lo- | 


ale que han peníado hazer. 

que Se. 7  Aora pues, defcindamos, y * mezclemos y 
AElbe cofuf (2 lenguas, que ninguno entienda la lengua de 

me fue menor > 

erjirgoque el. COMPañero. | 
dilcvso foma. 3 Antilosefparzió lehova de alli fobre la haz 
eh de pq de toda la tierra, v dexaron de edificar la ciudad. 
Gea. Rudo Por efto fue llamado el nombre f della Ba- 
Dwos ames. bel porque alli mezcló Iehova el lenguaje de toda 
4 fa pueelo de- 12 tierra, y de alli los efparzió fobre la haz de toda 
rn da tierra. 


pr se Jo q* Eftas fon las genereraciones de Sem,Sem- 


aya se. 


extienda. Der. de edad de cien años engendró 4 Arphaxad,dosa- * 


44 tes > os defpues del diluvio. 

$ Sl dela cia E Y bivió Sem defpues Co empad ea 
haxad,quinientos años, y engendró hijos y hijas, 
E rr de Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 
dis . engendróaSalé. 
bos fu 13 * Y bivió Arphaxad,defpues que engendród 
difcendrmss SAL QUATOCIENLOS Y tres años, y engendró hijos y 
A NN 

da E ¡ > étreynta años, y engé a 
| 15 Y bivió Salé, defpuesque engendró a He. 
h.Chron.11 'ber,quatrociéntos y tres años, y engendró hijos y 


os hijas. 
eo fo la di 16 * Y bivió Heber treynta y quatro años, y 


vificn de las ndró 4 3 Phaleg. 
45: 


A 17 Y bivió Heber,defpues que engédró á Pha- 


-—. 


GENESIS. 


Fal. 4. 
Jegquatrocientos y trey nta años, y engendró hi- 
Jos y Te 

18 Y bivió Phaleg treynra años, y engendró á 


cu. 
19 Y bivió Phaleg, depues que engendró 4 


. Reu,dozientos y nueve años, y engendró hijos y 


AR bivió dos añ 

20 enbivió treynta años, y engen- 

pra ade ] Pe | 
21 Y bivióR es que de ag a Sa- 

rug,dozientos y Íicte dea engendró hijos y hi- 

E 


a 
dE Y bivio Sarug treynta años, y engendró 
a, Y bivió Sarugades de 

23 Y bivió Sar pues que engendró ¿ Na- 
chor,dozientos años, y engendró bios y hijas. 

24 Y buvió Nachor veyntc y nueve años, y en- 
gendró a Thare, 

25 Y bivió Naáchor, defpues que engendró á 
Thare, ciento y diez nueve años , y engendró hi- 


jos y hijas, 
* Y bivió Tharé letenta años,y engendrós y. Chron. 1. 
á Abram,á Nachor,y á Aran: y 20.10(uc.24.4 

27 Y eftas fom las generaciones de Tharé.Tha- 
réengendró á Abram, y á Nachor, y 3 Aran. y 
Aran engendró á Lot. 

28 Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de lu nararaleza,en Vr de los Chaldoos, 

29 Y tomaron Abram y Nachor para Íi mu- 
geres:el nombre dela muger de Abram fue Sarai, 

el nombre de la eS de Nachor, Melcha , E k $.la que! 

ija de Aran padre de Melcha, y padte de lefcha. 52:41 fue hija 

3o Y Sara fue > 00 seria hijo, 

31 q Y tomó Thareá Abram fuhijo, yáLoe” 1111. 
hijo de Aran,hijo de fu hijo, y a Sarai lu nuera, . 
muger de Abram fir hijo:!Y falió con ellos de Vr e HITA 
de los Caldeos,* para yrá la tierra de Chanaan:y boo quñ 


vinieron hafta n:y alfentaron alli. lados los L 

32 _Y fueron los dias de Thare dozisntos y cin- velitas falies 

co años, y murió Thare en Haran. a e dl 
? lofi 

CAPIT. XIL - crei 


Saliendo Abrare por mandado de Dios de la tierra de fu A%-7:4: 


o /abermansy Pharaon rey de cil bak 
HL de 4 Diosa ia, 4 » de 
Abram, y el conoce Ju peccada,y la refticonys a /í marido. ds 
Mpero * Iehova avia dicho' 4 Abram, Vete sida 
E de tu PY de tu naturaleza, y A lacaía de 
Er ála tierra que yote moftraré: - 

2 Y hazerte he 2en gran gente, y berídezirte bot 
he, y engrandeceré tu nombre,b y ferás bendici- ran 
on. | E ] 

3 Y bendeziré 4 los que te bendixeren, y 4 e ed 
Jos que te maldixeren maldeziré: * y feran bendi- * Abaxo 13, 
tas en ti € todaslas familias de la tierra. Al 

4- Y fuefe Abram,como lehova le dixo, y fue Heb.ar. 18. 
con el Lot:y ers Abram de edad de fétenta y cin- <O.codoslos 
co años,quando falio de Haran. , Lo qe El 

5 Y tomo Abram á Sarai lu muger, y á Lot ¿o. 

ijo de fu hermano, y toda fu hazienda que ayian dlas beftias, 
anado,y d las almas que avian hecho en Haran, Y, das, 6 
falieron para yr d tierra de Chanaari:y llegaron vas,queavian 
j tierra de Chanaan. adquirido en 


6 Y pafíó Abram pes aquella tierra hafta el 0. hafadal > 


lugar de Sichem, * haítael Alcornoque de Mo- cumocal. O- 

hy el Chananeo ejjava entonces en la tierra. tos, la llanu» 

7 q Y apparecio Ichova 4 Abram, y dixole Fr ampñs 
A 4 Atu - 1 


— 


Abram dize que lu muger es (u hermana. 
* A tu fimiente daré eltatierra. Y edifico alli al- 


“Abaxo13-! tará Ichovaque le avia aparecido. 
E Dre 8 Y paflóle de alli al monte al Oriente de Be- 
34-4» chel,y tendió all; lu tienda, Bech-el al Occidente, 


y Hay al Oriente. Y edificó alli alrar A Ichova, y 
invocó el nombre de lehova. . 
Y movió Abram de al's5 caminando y yen- 
1,  oaziacl Medio dia. o ña 
ffomiante bá- 10 q Y uvo hambre en la tierra, y decendió 
brebuve ensié- Abram d Egypto pará peregrinar allá: porque era 
pode Lfasc» La- grave la hambre en la tierra. 
a y de _11 Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
Pablo, entiew- Egypto, dixo á Sarai fu muger, Heaqui 20r1, o 
po del Emper- conozco,que eres muger hermofa de vifta, 


encante: a Y erá,que quando te verán los Egypcios, 
- — dirán,Su muger es. Y matarmehán:y 4 ti daran la 

vida. o 
e Abexo, 13 * Aora pues g di que eres mi hermana, para 


que yo aya bien por cauía tuya, y biva mi alma 


30. 10, 
4El vierta por amor de u. 
14 


de Pharaon. 

16 Ya Abramt hizo bien e cauía deella, y 
tuvo ovejas, y vacas,y aínos, y hervos, y criadas, y 
afnas, y camellos. | 

TIL. 17 qMaslechova! hirió 2 Pharaon y 4 fu cala 
pr me degrandes plagas por cauía de Sarai muger de 


Ís, Pharaon. 


diós que Dies Abram. 
soma para li- 


somaperalis 18 Entonces Pharaon llamó 4 Abram,y dixo- 


nooo bivan 1e¿Que es efto que has hecho conmigo? Porqué 
pa s:mporfecoi- e decano cera tu muger? > a 
ones. 19 Porqué dixifte, Es mi hermana? y yo la tos 
- mé para mi por muger?Aora pues,heaqui tu mu- 
ger,toma le y vete. o 
20 Entorices Pharaon mandó acerca deel a va- 
. rones,que lo acompañaron, y á fu muger, y átodo 
loque tenia. . 


He Carr. XIIL 


Abram, fale rito de E y bobviendofe 4 la tierra de 
Charaan,afuenta en Be el, donde «vih estadoprirsero.LI, 
Aviendo di fSenfion entre los pastores de Abram, y los de Lot 
Ju fobrino, fe apartan,y Abram fequeda en la sierra de Cha. 
naan,y Lot fe viene A habitar en Sodoma. I11. Dios repite 2 
Abr la promeba de la vierra,y dela maltiplicación ele fi 


; firniense,y le manda que la pajfec, y peregrine por ela. 
. ui 1mo0, , ». . . 
h Hib.y an- NG fubio Abram de Egypto, azia el Medi- 
duvo por fus -odia,el y lu muget cor todo loque tenia, y 
partidas . . c¿onelLot. e 
* Arrib.12 37. ; pla z : 

Y 2 Y Abram jus a cargado en gran maneraen 


: a ¿cabañas ganado¿en plata y oro. 


5 eo Se7 Mcdiodia,hafta Beth-el,haíta el lugar donde avía 


d Mucha finsió eltado (u tienda Fantes, entre Berh-el y Hai: 
pin 4 Allugar del altar que avia hecho alli antes: 


y invocó alli Abram el nombre de Ichova. 


principalmente > ; | 

le dsris pmael 5 q Y aníimilmo Lot,que andava con Abram 
repro 7” feniaovélasy vacas,y € tiendas- 
tomarióny La De tal manera que la tierra no los fuffria pa- . 


burla que bari- ya morarjuñtos: * porque fu haziéda era mutha, 


a dto! $ y no pudieron habitar juntos. 

ys f ¡gien de 7 Y uvocontienda entre los paftores del ga- 
ws Dres" nado de Abram,y los paítores del ganado de Lor: 
e Heb varo”, Y el Chananco y el Pherezeo habitavá entonces 
nóferros. 9. Enlatierra. " 

d parentes: "8 Entonces Abram dixoá Lot,No aya aora 


porgu Abram a (tion entre mi y ti,y entre mis paítoxes y los 


é e Los . 
a A : tuyos, porque « lomos hermanos. 


Y acontecio,que como entró Abramen E- 


] o reyes que effavan < de fu parte, y hirieron 4 


3_ b Y bolvio por fusjornadas dela puree del” 


GENESIS. 


dy Nosfátoda la tierra delante de ti ? Yo te 
ruego q tte apartesde mi.Si +4 fueres á la mano io 
yzquierda,yo yré á la derecha, Y 111 4 la derecha, es des cojas, 
demas 


yo 4la yzquierda. ceras de artes; 
ed Dé E 1.que 7773 
10 Y alcó Lot lus ojos,y vido toda la llanura ¿¿ 1%, Es E 


del lordan, que toda ella era de ricgo, antes de toda da is: 
deftruyefle lehova ¿4 Sodoma, y á Gomortha,fco "a de promsf- 
mo se huerto de lehova,como la tierra de Egyp- O bl 
to entrando en Zoar. Ababias dé 
11 Entonces Lot elcogió para fi toda la llanu- 2 abad jus» 
ra del lordan:y partiole Lor de Oriente, y aparta- Lp yea. 
ronfe el uno del otro: | ma, embrendo. 
12 Abram aflentóen la tierra de Chanaan, y 1: qua lesa. 
Lot aflentó en las ciudades de la llanura, y Bal leg cc 
lus tiendas hafta Sodoma. se apartamiento 
13 Mas los hombres de Sodora eres g malos bee ensre Paz 
y peccadores para con Ichova en gran manera. Pe 
14 q*Y lehovadixoá Abram, deípues que f ocn ia 
Lot le apartó » deel, Alca aora tus ojos, y mira “omo un ha. 
defde el lugar donde tu eftás azia el Aquilon, y pS dea 


y edificó alli altar á Iehova. mura, e llanos 
, ] y : bl Cc. 
o. CAPIT. XIM. a 


y Sacerdote del Alrifsimo , fmle á recebir, y comforta com coo ' 
mida d Abram y á los fisyos,bolviendo dela basalla,y lo ben> * 
dize,y Abramle offrece diexono de soda fubazienda, — * 


Aconteció en aquellos días,que Amraphel rey 
a de Sennaar, Arioch rey de Elafar, Chodor- «.4rm.rr. a. * 
< -laomor rey de Elí, y Thadad rey de las Gen- Efees Babel, 
tos, dl : 
2 Hizieron guerra contra Bará rey-de Sodo- 
ma,y contra Bería rey de Gomorrha, y contra 
Senaab rey de Adamá,y contra Semeber rey de 
Seboim,y contra el rey de Bala,la qual es Segor. 
3_ Todos eftos le juntaron en el valle de Sid. 
dim,? que «es el mar de (al. e bate ng e 
4 Dozcaños avian fervido 4 Chodor-laomot er po 
y ¿los treze años fe t levantaron. ano FE 
5 Yaáloscatorze años vino Chodor“laomor, Afplalebice, 
0, en, 


aphaim en Aftaroth-carnaim,y 4 Zuzim en Há tieb.con dl 


y a Emim den Save-cariarhaim. 
6 Y alos Hóreos en el monte de Seir, halta Ptas de Cao 
la llanura de Pharan,que está junto al defierto. e 
7 Y bolvieron,y vinieron 4 En-Mifpat,que zim, y Emim 
es Cades, y hírieron todas las labrangas de los A- £R nacioncé 
malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava [LPs 
en Halafonthamar. | | Ke 
8 Y falió cl Rey de Sodoma, y el rey de Go. 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron contra - 
ellos batalla en el valle de Siddim. 
Es 4 faber contra Chodor-laomor rey de E- 
lan, y Thadal rey de las Gentes,y Amraphel rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Elafar,* quatro reyes «Por, Cinco 
contra os dia p eN en qua 
10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos | 
berume : y huyeron el rey de Sodoma y A Poio de de 


Abram offrece decimas 2 Melchifedech. GENESIS. | Fol. 5. 

fq.d fazron Somorrha,y fcayeró alli: y los demas huyerori al Vr delos Chaidcos pará darte efta tierraque la 
alli deshechos MÍONEC. heredes. ao | 

yveacios 11 “Y gtomaron toda la hazienda de Sodoma 8 Yerefpondió,Señor Tehova,en que cono- 
o de Gomorrha, y todas lus vituallas,. y fueronte, ceré que la tengo de heredar? : A 
pañeros. 12 Tomaron tambien dá Lor,hijo h del herma- 9 Y refpondiole , Tomame 44 bezerra de tres 
¿De.Ara.  node Abram, y 4 lu haziénda, y fueroníe porg anos; y na cabra de tres años, y wa carnero de tres 
A“. 27 el moravaen Sodoma. | años : ena tortola tambien, y sw» palomino., . > A 

13 - Y vino !úno que efcapó, y denúiciólo¿ A= 10 Y eltomo todas eltas cofas,y € partiólas por eConlo qual fe 


Abram. : 

Lo Fe" 14 Y oyó Abram, que m fu hermano era cap- 
feles, quedo VO, y armo fus criados, los criados de fu cala, 
la confedararió trezientos y diez y ocho , y figuiolos haíta Dan. 
morpidrel 15 Y derramole [obre ellos, de noche el y fus 


7 d-tssebció, liervos, y hiriolos, y figuiolos hafta Hobah,que ef- 
Afi fe coofe- 14402 mano yzquierda de Damalco. 


la mitad, y puío cada mitad en frente de fu com- 2% « enter. 


Cad 4 Ss d a. Y 
pañera ; mas las aves no rl Me pb 
11 Y decendian aves fobre los cuerpos múer- que guebrantaJ- 


fe el concrerro, 


tos, y oxcavalas Abram. lead. ler .34.18 


12 Y fue,que poniendo feel Sol, cayó fueño 
lobre Abram, y he aqui mn temor,, wma elcuridad 
grande que cayo fobre el. 

13. Enronces dixo 4 Abram,* De cierto fepas, q *A4.7. 6. 
tu fimiente ferá peregrina en tierra no fuya, y fer- 
vir les hási, y ferán aflgidos quatrocientos años. 


. 


14  Mastambiená la gente á quien fervirán, .. 
f juzgo yo, y delpues deefto faldrán g con grande £Caen debaxó 
riqueza. . Co. | ce 


dee Acabo 16 Y bolvió todala dpi tambien 4 Lot 
¡ría fu hermano, y fu hazienda bolvió á traer, y tám- 


mon. d<. De bien las ms y el pueblo. 
idad r 


tura. Comu Él 


Ta manera 85 37 Y fa] de Sodoma d recebirlo bolvi- 15 .*Y tu vendrás á tus padres en paz, y Jerás dixelte,no £ 
O endoel de herir 2 Cho lor-lanmor y 2 los reyes q  fepultadoei Buena vejez. dd ebcaparan fo 
m fa pariente: eftarvam con el, al valle de Save, que es el valle d 16 *Y Rhenla quarta generacion bolveran a- de ais ca 
hcd Lamar Rev. cá: por que aun no ef4 cumplida la maldad del ¿De a 
a 18 q * Entonces MelcHi-fedech Rey de Salé Amorrheo hafta aqui. E que los Lras ls 


17 Y fue ase o el Sol, uvo wma elcuridad : “¿*/Acarn de * 
y he aqui sw» od humo , y uneantorcha de 397%* Exed 
fuego que paló ¡entre las mitades. 

18 * Aquel dia hizo lehóva Concierto con Á- 
bram nO ¿ cu fimiente daré efta, tierra defl- 
de cl riq de Egypto haíta el Rio grande; el'Rio de 

uphrates. — * 

19 ,* AlCineo,y al Cenezeo, y al Cadmoneo, 
20 Y al Hethco, y al Pherezeo, y álos Raphe- 


*Hob.7.3 Bíacó pan y vino, el qual ers facerdote del Dios 


aiPusríte Alo 
e atyos, 19 Y bendixolo,y dixo, Bendicó/as Abrá del 
o para csi Dios Alto, polleedor delos cielos y de la tierra. 
bio. 20 Y bendito /+sel Dios Alto,que entregó tus 
o Abama €nemigosen tu mano. Y e e le dió los diezmos 
M.khicdes- de tod 


3 229511.2 
a 
.15.8, 

> Exod.12.40. 
h paílados 
400.208. 
19.de los enj. 
males partidos 
por medio 

% Arrib.12.7. 
y 13,15. Abax, 


o. 2 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo 4 Abram, 
| Dame las períonas, y toma para ri la hazienda. 
orpodi 22 Y refpondió Abramiál rey de Sodoma:P os, 


Exed.s. Mi mano he algado ¿ lehova Dios Alto , poflee- ..21- Al Amorrheo, tambien, yal Chananeo y ¿taourih 
7. dordelos ciclos y de la tierra, da - — ¿1Gérgelto, y al lebufeo. y y LC 5% 
23 Que deíde ss hilo haíta la correa de msca- ., , a ade E 2.6 e 
Agata pato, 9 nada tomaré de todo lo que estuyo, por :* ” CAPIT XVI a [lero 
saimente duére queno digas, Yo enriqueci 4 Abram: 2 dos Cineos, 


desuericia,cor 24 Sacando lolamente lo que comieron £ los ea da fu criada Agora Abram fa marido parareccbio Conézcos Ken 


leguel noo mancebos, y la parte de los varones que fueron de cla generación. 11. Agar viendo fe preñada, comienga 
as conmigo After, Eícol, y Mawmre: los quales toma- Á tener en poco á fu feñóramas castigandola ella,coñ lencia 
¿E rán lu : de Abram, Agarfe huye. 111. E Angel de lebova le ap- 
Los f1da- puve e parece en el , 3 la baze bolverá fu feñora, y le densas 
Cavit. Xyv. dimloque ha de parir. 1111. Nace Ifmael. | > le 
y Sarai muger de Abram ño le paría; y dla 
e Dios a Abrams la tercera vez,y cón lo le Y : : Da e a. VAR bel ce 
A el fas, y le promesa bere de y éreyendo A- ' A "nia una lierva Egypcia, que le Hamava ecos. Ab. 29 
bram, la felees porjusticia. 11. Diosenconfirma-  ABAt y Ñ , Jemio fue 


" 2 Dixo pues Sarai 4 Abram He aqui “aora Home. 
Ichova me ha vedado de parir: 2 peque en- fade de 
ttesá mi fierva, quica brendré hijos de ella Y -. 1. 
obedetio Abram al dicho de Sarai. + cHeb.nienos- 


cion defus prome Jas bate pacto y Alisnga Jolenrie cos Abrá, 
Ylereveld la captivi pa Ezypoo de fis deftendientes el 
la proeblo de fsael, y [1 Libertada cierto tiempo. 


E ad. fe" "Y Elpues deftas cofas fue Palabra de Iehova 2 bram al iS 
A Abram en vilion diziendo , Notemas A- + y Y tomóSaraila eS Abram ¿2 Agar teñora én fus 
fra —— bram: 3 Yo fey tu elcudo, tu falario copio. Egypeia fu fiervad cabo de diez años que avia 9os. . ERE 
b n bijus, y loengran manera. habitado Abram en latierrade Chanaan,y diola data mé bq- 


2 Y refpondió Abram,Sehor lehova,que me 


4 Abram fu marido por muger. 
e.yo ando b lolo, y el mayordomo ' 


hayoddomo. 3  Dixomas Abram, He aqui nome hasda- - 5 Entonces Saraidixoá Abram,d Mi affren- querar de 1%. 
E do fimiente, y he aqui que < el hijo de mi caía me — t2 es fobre ti: yo pufe mi fierva en tu féno, y vien. * Ae los sucja. 
Heb.11.12. reda. do que fe haempreñado , fby menofpreciada en pao 
*Rum43 4 Y luegola Palabra de lebova fie del,dizié- fus ojos: e juzgue Jehova entre mi y ti. "de fa propria jas 


oi : 3, do, No te heredará cíte, mas el que faldrá de tus 


> Ar 11. entrañas, aquel te heredará. * 
: PUN sy Y úcólo fuera y dixo¿* Mira aora á los cio- 


Ad Jutsn 
pareciere,Entonces Sarai lá affligió, y elá (£ huyó Fis hal 


ds-DiesiA- (os, y cuenta las eftrellas , filas puedes contar: y de delante de ella. 0 cmd e 
E E  dixole, Aníi ferá tu fimiente. 7 Y halló h el Angel de lehova júntod a japo 


6 *Y creyó4lebova, y *contófelo por ju- 


deb que por ficia . : . «fdenel camino del Sur. nO.éa (Us = 
palo. 7 q Y ddixole, Yo/eylchova,Gtelaquéde. $ Y dixo/e:Agar fierva de Sarai, aliariino PS 
| Ay * donde r 
] e 


e 


Manda Dios á Abraam que fe circuncide. 


donde vienes, y ¿donde vas ? Y ella re[pondio, 
Huygo de delante de Sarai mi leñora. 
9 Y dixole el Angel de Ichova, Buelvete 4 tu 
feñora, y humillate debaxo de lu mano. 
" 10 Y dixole mas 6] Angel de Iehova , 8 Multi- 
33. pesao plicando multiplicaré tu 
esp. 25. 13.4% contada por la multitud. 
ió 11 Y dixale mas el Angel de lehova, He aqui 
tu fas ee y parirás ws hijo, y llamaras lu 
h Iíimac!, oy- NÓbre ímael, h ea ha Iehova tu afflicion. 


iente, que no ferá 


dadeDios. 12 Y el ferá hombre fiero, lu mano contra to- 
dos, y las manos de todos contra el, y i delante de 
eS todos lus hermanos habitará. 


13 Entonces «ls llamó.el nombre de Ichova, 
kQuef: mue- que hablava con ella, 418 el rai, Tu Dios * de viíta 
ftra y le dexa porque dixo , 1 No he vifto tambien aqui las e- 
bd on fbaldas delque me vido? 
iHe» Sitan- 14 *Porloqual llamé ál pozo, = Pozo del Bi- 
bica aqui vi- yiére,Q me vee.He aqui efté entre Cades, y Barad. 
o de 55 qe Y parió Agar á Abram hijo, y llamó 
“"Yri Abram el nombre de Íu hijo, que le parió Agar, 
E dci dai 
ade O, ram era de e enta y leys a- 
iS ños quando parió Agará Hmae!l. sil 
CAPIT XVIL 
or e Dios d Abram la querta vez, y Venueva con- 
el fm Pb de cierta efperama k muda ol nombre 
de Abram es y) le que fe ciremcide.el y so- 
deja familia y pojteridad >3.48Í, mulmoo suda el mensbre de 
Sw veyger de Sarai en Sara. 11. Abraham, 10 creyendo que 
en tal edad le podria naterhijo, pla pena: DAS 
Dios confort Ji fe, y le confirma enella. 111. Pone Abra- 
ham en efacdd el mendamienso de Dios delo Circoncifion. * 
Siendo Abram de edad de noventa y nuevé 


años, lehova le appareció , y dixole, Yo fa 
el Dios Todo podes, Anda delanté dos, 
y fé perfcGo. 
2 Y pondré mi Concierto entre mily ti, y 
multiplicar te hé mucho en gran manera. * “+” 
3" Entonces Abram cayó fobre lu roítro , y 
Dios habló con el diziendo, 
Rom 4.11. 4 Yo,f He aqui mi Concierto contigo , Se- 
- Yás diras de muchedumbre de gentes. * 
aAbam, pan $ Y nofe llamará mascu nombre a Abram, 
deealco. Abra ¡nas ferá tu nombre Abraham, * porque padre de 
ham, pedir muchedumbre de gentes te he puefto. 
rea Y multiplicar te hé mucho ea gran m 


bq, d “eatre y poner te hé en gentes, y reyes laldrán de ri. 
e cdi Y hables Lo 


** rrade qUe Ager 
_ ha2n, en he perpetua : y ler les hé por Dios. 

e Igea 9 Y dixo mms Dios ¿ Abraham, Tu e 

con 
ual ectlifica- de 6 por lus generaciones. 

Sdiguena 10 Eficfrás mi Concierto que guardar 
entre mi y voíofros , y tu limiense de de ti, 
«Que [erá * circúcidado en voforros todoimacha. 
Circuncidareys puesla carne de vueítroca- 
ñal del Concierto entre mi 


lesacal 2 *Y de edad de ocho dias ferá circuncidado 
dComoareib. en volotros todo macho por vueftras generacio- 
o o” Mes, el nacido en cafa y el comprado 4 dinero de 
de ; pe» Qualquier eftrangero, que no fuere de tu (imiéte. 
rófufebal, que 13 erp ie O 
era la Lira en ty caía y el comprado por tu dinero : y eftará 
a Copas sn vuela came Alas e 


Colef. 2,110  POrpetua. 


'“muger no llamaras fu nombre $ Sarai, mas Sara 


* va delante de ti. 


_ al qual te parirá Sara en elte ti 


«la mi Concierto guardarás, tar y su (miente delpues 


GENESIS. 


14 * Y el macho incircuncifo que no ovicre.cir- 
cuncidado la carne de (u capullo, aquella perfana . 
t ferá cortada de fus pueblos> mi Concierto a- fq.d.seráex- 
nullo, comilgada 

15 Dixo tambien Diosá Abraham ,aSarai.tu pueblo, 


g Sarai, feño- 
ferá lu nombre. Ya mia, * 
PE iria on «e daré de.ella Sara, £ñora. 
ijo, y bendezirla hé, rá por gentes : reyes e. 
de pueblos ferán de cil. dá E Ei 
17 3 Entonces Abraham cayó lobre fu roften, Lkisángentes.. 
ly rióle, y dixoen fu coracon, A hombre de.cien ;,¿' > 
años ha de nacer ?.Y (i Sara, muger de noventa a- pode 
ños ha de parir? bédida perque fo 
18 Y dixo Abrabamá Dios, Oxalalímaclbi- ¿3 Aba. 
19 Y refpondió Dios: * Ciertamente Sara tu Laya es,pero 
mugerte parirá wshijo, y llamarás £u nomine 1- Pene /orió. 
f22c, y confirmaré mi Concierto con el por Con- pefisblo ba pass 


cierto + fu pepa Al a Pd 
20 macl sambien ve he oydo, He e Sari? Gl 

yo lo bendezird, y lo haré fruu y multiplicar ad 

mucho en gran manera : £ doze princi - 19. 

drará; a lo he por gran gente.  Abaxo 18.- 
21 


mi Concierto eftableceré con Haac, k Abaroas. 
époclaño kguiÉte. 13: eftá el có. 
22 Y. acabo de hablar con el, y fubió Dies de Plimienca, 
con Abraham. 
23 1gEntoncestomó Abrabam.á Ifmacl Su 
hijo, y ¿todos los 
todos los 


la Cate de fu capullo ena uel milmo dia,eomo 42 pomo 
Diosle avia hablado A : . 


año carcuncidó el la carne de fu capullo, Í 

25 Y Tíimael fu hi; de tire años, quaedo fue 
O la pa de fu 

2 aquel mifmo dia fué ciscuncidado A- 

braham, y lmael fu hi; Ñ 

E Y todos los varones de fir caía, el fervo na. 

o en caía y el comprado por dinero del ef- 
trangero fueron circuncidados con el. 
CAPIT. XVIIL_ 

Dios ¿ Abrabá la qui Aromes 

tri Alea qui tres cre 


Ef ando cgmiendo pro eiaerdad eb delbijo, vé- 
csendo la Pncredalidad de Sara fu mauger. 1 L Romera d 


Dios la PromeJa del Meftias y de fus bendiciones,y revela le 
F, Slero acerca del ches de Sodoma Y de Gomerrba. 1ll 


ATA i de ande : 
ed con grande porfis por el perdon de les de 
“Y” Appareció le lehova en el Alcornocaál de 

Manrre, eftando el fentado á la puerta de Ún 

tienda, o comencava el calor del dia. ¿,, bofpirel 
2 Y alcófusojos, y Miró, y he aqui tres Va- ¿des my ems 
rones, ade bb e Pe como los 0 a falio = a 
corriendo 4 recebir los de fu tienda Siripnera, 
inclindfe A tierra, A o E 

3_ Y dixo,b Señor, Siaora he hallado gracia 33.Da*.1c.1 
entus an Dd que no paíles de tu fiervo. d o de + 

4 Tome [e aora un de »y lavad vue Zu o 
eítros pies, y recoftaos Ábazo dea arbol, ñ os 
A tomaré En bocado de pan, y fuftentad id ed 
vueítro coracon, delpues paflareys: porque por Tis. 4 Hop. 
ello aveys pafado' cerca de vueftro fiervo. Y 134) L Pel 
ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. 2.17. 

6 Entonces Abraham fué prie(fad la riéda E orappos yq 
a Sara, y dixole, Toma prefto tres medidas de flor que de los vres 
Le harina, amaíía y haz panes cozidos debaxo de de parecia mas 


7 Y cor- 


Hofpitalidad ve Abraham. 
.O,rersere. 7 Y corrió Abraham dá las vacas , y tomó w» 2 
Héb.heo de 0- Dbererro tierno y bueno, y diolo al mogo, y diofe 
$e El mas Pricilaaaderegarlo. 

siscipal ea 8 Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 


tuya períama ro que avia aderecado, y pufolo delante deellos: y . 


o: el eltava cabe ellos debaxo del arbol , y co- 


* Arúb.17.10. mieron. ' , 
Abare.u2. 9 q Y dixeron le, Donde eítá Sara tu muger? 
Ron2.2 “Y elreípondió. Aqui en la tienda. 


dubaa sera :é- fgun el tiempo de la vida < y he aqui hijo á Sara 
<ra un hijo tum 


Ge row. puej> ÍA: y cla eHove detras del. 


estime efirvade- 11 Y Abraham y Sara eran viejos , entrados en 
aras del ver dias: yad Sara avia céllado lacoftumbre de las 


$. pedi 6. INUgEres. Es O: 
simdlema 12 e Y riófe Sara entre fi diziendo, Defpues 
cua)" y que he envejecido, tendré deleyté 2 Anki mifmo 
quien la Blcrin mi Íchor es ya viejo. Ue 
pia 13 Entonces f lehova dixo ¿ Abraham, Pot- 

s Z o «lé- que fe ha reydo Sara diziendo, De cierto tengo de 
ada te. parir, que foy ya vieja? e 

epa. iodo 14 5 Efconder fe háde lehova alguna cofa? Al 
a tiempo feñalado bolveréa tí fegun el tiempo dela 
imposible nu Vida, y Sara tendrá ws hijo. Er 
E. Lac.» 15 Entonces Sara negó diziendo, No me tey: 


37 ,,,  Porqueuvomiedo. Y e/dixo, Nos anfi: porque * 


11. 

roma. Te reyíte. | 
do pri 16 q Y los varones fe levantaron de alli,y Bmi- 
miden 8 raron azia Sodoma: y Abraham yva coi ellos a- 
emioo 232 compañandolos. 
doma. Lac. 9. : 17 Y els dixo, Encubro 
sL o que yo hago, 
q paria eN Arieado de fer Abraham en gtan gente y 
den de lo Bi aa de fer benditasen el todas las 

OR NP : 

a e. Bentes.de la tierra? cl 

Ep Pal ET _Porque ye lo he conocido, Y que mandará 4 
dd Das. 4.9. lus hijos y 4 fu cala deípues de fi, que guarden el 


z O 19- camino de lehova, haziendo jufticia y Juyzio,pa- 


ra venir lehova fobre Abraham loque 
dario ió Emablado lobre el. É 
doidmiEso- 209 Entonces lehova le dixo, m El clamor de 
A y de Gomorrha, porque fe há engrande- 
ng d aran cido. y el peccado deelios, porque fehá agravado 

+l “- en gran manera. ; 
dad. peer cd Decendiré aora, y veré (i fegun lu clamor 
ehido (1 me- que ha venido hafta mi, n [e ayan confumado; y 
1 


yó de Abraham 


> fos 5 (1 10, (aber lo hé, . 
a. 22 a oca deíde alli o los varones, y fu- 
mación. Croná Sodoma mas Abrahameftuvo aun P de- 
s. LL. lante de Jehova. 
Como sd. 23 YY acercóle Abraham, y dixo, Deftruy - 
eiara, api  Yastambien al juífto con el impio? 
fig vez: 2 ¡ca ay cincuenta juítos dentro de la ciu- 
» 9 de dejanee a ¿ - 
“de 2 quel que dad: deftruyrás tambien, y no perdonarás al lugar 


en fer y en of. por cincuenta juítos que.eften dentro deel. 
Éciompeezn- 24 Nunca tal hagas 9 e hagas morir al juíto 
de” con elimpio , Y que fea el juíto como el impio? 


975 Es. nunca tal hagas. El juez de toda la tierra no ha de : 
3 , ; 
El 


po hazer derecho? iaa 
26 Entonces refpondio lehova , Si halláre en 
Ena Sodoma cincuenta juítos dentro de la ciudad, per 
donare 4 pa A lugar por amor deellos. 
27 Y Abraham replicó y dixo, He aqui aora 
e pb que * he comengado á hablár á mi Señor, aunque 
sec, cudiciar, foy polvo y ceniza, 
ai 2 28  Quicafalrarán de cincuenta juftos cinco: 
f Abraham. Jecltruyras por aquellos cinto toda la ciudad? Y 


tq.d MNode- dixo , No deftruyré , 1i hallare alli quarenta y 

bt mal cinco pu tica 

do deftos se. añidió mas 4 hablarle, y dixo, Quica (e 
” haflarán alli quarenta. Y, refpondio, + No haré 


+ 


vz fui 


- GENESIS 


. Y Sara efcuchava á la puerta de la tien-- 


Fal.'6. 
por quarenta. * E 

30 Y dixo, No feenóje a0ra mi feñor,(i hablá- . 
re: Quica le hallaran alli treymea. Y refpondió,No - 
haré 11 halláre alli treynta. cia? 

31 Y y dixo, He aqui aora que he ** comenga- “5 Abraboe * 
do 3 hablará mi £ñor, Quisa le hallarán alli > O 
ynte, Relpondió, No de Sn por veynte. . 

32- Y bolvio a dezir, No fe enoje aora mi Se- 


a _. .. hor, li hablare lolamente tuna vez,Quiga fe halla- 
eqd y fin 10 Entoncesb dixo, * Bolviendo bolveré 2 ti 


rán alh diez, Refpondió, x nó delkruyré pot diez. pe Pará 


33 Y fuefle lehova deflque acabó de hablar 4 dier_ infos es po 


Abraham : y Abraham fe bolvió 4 fu lugar, rap 
CAPIT. XÍX a 
Los des Angeles entrados en Sodoma, y combidados de Las, "" Who hello: 


Ud del impio pueblo para abu/o abominable, y pedia 
Ed rr Lo: defender contra la violencia intenrada, Do logren mi- 
ellos fe ya , hiriendo A todo el pueblo con ceguedad. Jerseoráia de 

11. Defpunes facando de ls ciudada Lot y d fu muger y hi- Dres Exod.3 4. 
jas caji por fuerca, y febalandole lugar donde fé falwe, baxen S  - 
venir qa o del «ielo,que confume toda la region. 111. La 
muger de Lot no o el iento de no bolwer a - 
sras el restro, es convertida en eftatun deSal. 1111. Efca- 
pado Lot en la montaióa es engañado de fus hijas, las quales 
concibiereny parieron deel la una 4 Moab padre de les Mon- 
bisas, y la otra 2 Ammon padre de los Ammenitas, 


Y Inieron pues los 2 dos Angeles ¿Sodóma 4 pe ot 
Ú la tarde: y Lot eltava fentado a la puerta de quie 4- 
Sodoma: Y viendolos Lot, b levantole á re- 3.5, 
cebir lo5,yinclinofe la haz á tierra. b dela bofpita 

2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, ruego 05 Pay eN 
que vengays á caía de vueítro fiervo,y sip he de 


y lavareys vueftr 


daban Atr?. 


os pies:- y por la mañana ps 
vantareys, y yreys vucítro camino. Y ellos, refpós 
dieron, No, que en la placa dormiremos. . 
3  Maselporfió con éllos mucho, y vidieron- 
fe con el, y entraron en Íu cafa,y hizoles.vanque- 
te,,y coztó < pañes lin levadura, y comieron. ¿Cierca ftnea 
4 'Y antes que díe acoftaííen ,los varones de de Coi 
la ciudad, los varones de Sodoma ,cercaron la ca- o loz. de 
la defde el moco haíta el vicjó, todo el pueblofa cafa - 
tdeldeel cabo. pc 
5 Y llamaron á Lot, y dixeronle, Donde ¿f4 
los varones que vinieron á ti eíta noche? lacanos ¿a fb.camal- 
los,paraque los * conozcamos. 
E Entoncés Lot falió ¿ellos á la puetta, y cer- 
ro las eras (1 > 
7 Y. dixo hermanos mios, ruego os que no 
ys mal. | 
He aqui aora yo tengo dos hijas queno há semejante 0- 


conocido varó f facarlashe 2oraá volotros,y ha- emplo luez_,19 


N.Do.23.17 


* zed dellas como bien os parecerá: lolamente 2 el- 24Lor.com «fa 


tos varones no hagays nada, £ porque por eflo vi. patear A 
nieton isc de in tej r Ñ ebó fo rod 
Y ellos refpondieron, llegate pues aca. y di- *”* alt= 
a , Vino * (blo para! dbitar, y Jara juz- od e 
ando? Aora te haressos mas mal que A ellos. Y Ranmetidoen 
azian grant violencia dl varon,á Lot: y llegarófe pictó, yde 
para quebrar las puertas. con: 

10 Eftencesh los varones eltendieron lu ma- * Heb. uno. : 
no, y metieron á Lot configo en caía, y cerraron +como hue- 
las puertas. bre 

11 Y álosvarones, que esfavas 4 la puerta de juez. 


la caía, hirieró con ceguedades defde e poque all Ange- 
le farigavan por la” 


hafta el grande: mas 
puerta. E 

12 q Y dixeron los varonesá Lot, Tienes aun 
aqui alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas, y to- 
do lo que tienes en la ciudad, faca deefte lugar. 

13 Porque deftruy mos efte lugar , porque el ¡ja 
clamor dec ] 
hova,por tanto Ichovanos ha embiado para del- 
truyrlo.. PA 


IL 


/ ndeza 
os fe ha engrandecido delante de le- de (us pecez> 
dos pide ya 
venganga Xc. 


14 En- 


a E 
E ES 
e 


in TE 


AE A 


War 


T eonfojo de tro 


Deftruycion de Sodoma. | 
14 Entonces (alió Lot,y habló 4 fus yernos,los 
(A dut lg: pegue ha de defirayeIzhova 
: e ha de deftruyr lehovae- 
condiciones A Ciadadecnos (es sado k como burlador! en los 
Le impies Ojos de lus yernos. 
helerñedales 15 “Y como el alva fubia, los Angeles dieron 
Ten conlos juy- Pricfía á Lot diziendo,Levantate,toma tu muger, 
es de Dies. y tus dos hijas,que fe hallan qué, porque no pe- 
lord. pfal. 1.2- rezcas en el caftigo de la ciudad. 
Mai a. 16 Y deteniendo fe el, los varones alieron de 
12.22.7.2 fu miano,y de la mano de fu muger, y delas ma. 
Dad 3-1ud. nos de e dos hijas, en la Lale a a epitlo 
| pácoces de 996 078 reel: y facaronlo , y pulieronio fuera 
e. AS e la ciudad. y pb 
iba los 17 Y fue,que facando los fuera,” dixo,Efcapa- 
D e ida. te:» [obre tu alma no mires tras ti,ntpares en to- 
saque te vá da efta llanura,enel monte te efcapa, porque no 


la vida en que Derezcas. | j 
tras, BCO 18 Y Lot les dixo, No,yo os ruego feñores 
.  IMIOS; 


19 Heaqui aora ha hallado tu fiervo gracia en 
tus ojos,y has engrandecido tu mifericordia que 
has hecho conmigo dando me la vida: mas yo no 
podré efcaparme en el monte, que quiga no fe 
me e el mal, y muera. 

20 Heaquiaora cfta ciudad effé cercana para 
huyrallá,la qual es pequeña, elcapar me hé aora 
allizno es pequeña, y bivira mi alma? * 


ebradmiido 21 Y refpondiole,Hcaqui yo “ he recebido tus. 


su Luego. 


fazes tambien por efto,para no deftruyr la ciudad 
o mis vodré 
2, 22 P Date pricfla,eftapate alla:por que no podr 
a hazer nada, hata que ayas legado. Má Por cito 
biado los des fue llamado el nombre de laciudad Q SN PA 
rela sg 23 El Solfalia fobre lacierra,quando Lot llegó 
sdema, y la 2 Segor. E 
eraperafáler 24 A Y Jehova llovió lobre Sodoma y (obre 
EA 2 Gomortha adufre y fuego * de Icheva deíde los 
2,0 /8n we y cielos. á . hos Ñ 
lo era, 25 Y traftornó las ciudades, y toda aquella lla- 
else. Ses nuracon todos los moradores de aquellas ciuda- 
aaes hana des y el fruto de la tierra. 
Pata >. Fue bolsa cftacua de Íal. 
Maig. do. 27 * Y levantófe Abraham por la mañana al lu- 
ar donde avia eftado * delante de lehova, 


- . Fueca 16.49. “28 Y miró azia Sodoma y Gomorrha, y azia 


mos 411.Lug toda la tierra de uella llanura miró, y ar 
umo 


- 17va9.lud. 7. que el hsrao fubia de la tierra,como el 


ra un horno. 

e 19 Y fue,que deftruyeado Dios las ciudades de 
£ de Lor. la llanura, Dios fe acordó de Abraham, y embió á 
Ascb.18. 23 Lot de en medio de la deftruycion, deltruyendo, 

las ciudades donde Lor eftava. 
mr 30 qEm Lor fubió de Segor,y allentó en 
el monte,y fus dos hijas ces ebporque uvo miedo 
de quedar en Segor,y alentó en sms cueva el y 
Sus dos hijas. 
usd 31  Entoncesla mayor dixo 4 la menor,t Nue- 
Abram cop.  Ltro padre es viejo,y no queda varó en la tierra que 
ny 38.2 entre 2 nofotras conforme á la coftumbre de toda 
S. 2.0 de Ra. 12 CÍGITa, 

cbol Me sd 7 32 Venvydemos ábever vino 4 nueítro padre, 
de Los. y el del y durmamos con el,y confervarémos de nueítro 
Wim la, Padre generacion 
mugeres corro 33 Y dieron á bevervino á fu padre aquella 
pos 4 les farior noche : y entró la mayor,y durmió con lu padre, 
<La hija. ye no fupo quando 2 fe acoftó, ni quando fe le- 
- 34 Eldia figuiente dixola mayor á la menor, 

eaqui ye dormi la noche paflada con mi padre, 
demos le 4 bever vino Amb 


216 q Entonces (fu muger miró A tras de el, y 


ien efta noche, y entra 


GENESIS. : ; 


duerme con el, y confervaremos de nueítro p | 
generacion. adr» 

55 Y dieron á bever vino á fu padre tambien 
aquella noche, y levantóle la menor, y durmió có . 
el,y el no fupo quando Y le acoftó, ni quando fe 
levantó. 

36 Y cócibieró las dos hijasde Lot, de fu padre. 

37 Y parió la mayor »» hijo, y llamó fu nom- 
Po z Moab,el qual es padre de los Moabitas ha- 

oy. | 

38 d La menor tambien po hijo, y Hamó fl 
nombret Ben-ammi,el qual es padre de los Am- ¿sie hijo de 
monitas haíta oy. + raipactlo, 

Carit. XX. 


Peregrinando Abrabam en la tierra Av5iral el Rey: de 
la tierra, Abimelech, le toma fu muy er ferfw berma- 
»ayras Dios lo castiga,y avija de sal mancra,que fe la bnel- 
we,y lo embia cargado de bienes. 

Ea alli fe partió Abrahí4 la tierra del Me- ¿na Alcosa 
diodia, y affentó entre Cades y Sur, y pete- cal de Mana. 
da Abal de Sara (1 E 

2 zia A | ara lu muger, Mi LAS, 
hermana es. Y Abimelech rey de Gerar abi, y ds 
tomó á Sara. A 

3 Empero Dios vino á Abimelech en fueños 
de noche, y dixole, Heaqui, “ muerto eres por la , ey adulrero * 
muger que tomafte,la qual es calada con marido. sms emos dela 

- 4 Mas Abimelech no avia llegado á ella, y di- L-y 1 Frits des- 
xo,Señor,matarás tambien la gente. juíta? deis 

5 El nome dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bié dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co-. 
racó, y có limpieza de mis manos he hechoeftto. 

6 Y dixo le Diosen fueños, Yo rambien fé 
que con entereza de tu coracon has hecho efto: : 

y yo tambié te detuve de peccar cótra mi , por tá- 
to no te permiti que tocalfes en ella. 

7 Aora pues,buelye Ja muger á fu marido, por- 
que es propheta, y orará por ti y bive. Y fi tuno ? 
la bolvieres, lepas que d de cierto moriras con to- q eh. murif> 
do loque fuere A he moricás. 

8 “Entonces AÁbimelech le levantó de maña- | 
na, y llamó 4 todos lus liervos, y dixo todas eftas e Heb.que he- 

en losoydos dellos,y temieron los hom- o e 

sen gran manera. e Arrib.12. 13. 
"y Defpues llamó Abimelechá Abraham, y fLes dos de- 
dixole.Que nos hashecho?y que pequé ys contra at 
ti,que has metido fobre mi,y lobre mi reyno tan aunque pordí 
gran peccado?Obras que no fon de hazer, has he- veríis lineas 
cho conmigo dy al 

10 Ydixo mas Abimelech á Abraham, Que e Elo 
vifte,e paraque hizielfes.efto? Bones me hi 
11 Y Abraham re(pondid,Porque dixe, Cier- inmnda. 
to no ay temor de Dios en efte lugar:y matarme- cloro ls el Apo- 
hán por cauía de mi muger. fol Heb. 11. 8. 

12 *Y tambien cierto mi hermana es,f hija de RE da 
mi padre,mas no hija de mi madre, y toméla por ¡A cu man- 
muger. y dar, 

13 Y fue,que quando Dios me hizo 8 falir va- Es Abraham. 
gabundo de la lo de mi padre. yo le dixe,REÍa fe- ora ves e 04 
rá tu milericordia que harás conmigo,que cn to- maride : por, 
dos los lugares donde vinieremos, digas de mi, Mi que el mávido 
hermano es. A do 

ña Entonces A bimelech tomó ovejas y vacas, con que Ln 
y fiervos y fiervas,y dió 4 Abraham, y bolviole á cobicinos De 
Sara fu muger. . los erros hó- 

15" Y dixo Abimelech , Heaqui mi tierra e/24 bres paraque 
¡delante de ti,en loque bien te pareciere, habita. coria má- 

16 Y áSara dixo,Heaqui he dado mil pofes de mear 
pa air tu dais l el te es por velo de e. 
0034 todos los que «Auvierca ZO, lod nro 
qna eos que afina contigo. cu > Ef 


2 Sig del 
E pa- 


17 Entonces 


y Labga. 


Abraham embiaái Agar y 4 fu hijo lmael 


17 Entonces Abraham oró 4 Dios y Dios fanó 
A Abimelech y 4 lu muger, y 4 fus fiervas, y parie- 
fon. 

q Ari quica 18 Porque 9 cerrando avia cerrado lehova toda 
la vutud  matrizde la caía de Abimelech,á cauía de Sara 

Je concebiz  muger de Abraham. | 

- CAPIT. XXI 
a 
ci 4- 
iaa de Dia cabo dera pi conf madre. Paro 
dida Agar por el defierso, y nsuriendo fe le de fed el bol Am- 
gel de Icbova la conforta, le provee de agua, y le anuncia la 
ventera que Dios tenia apparejada 2/wbijo. 1111. El Rey A- 
pco e paco de perpesna amiftad com Abrab as vic 
FOJO. ] 

Vifitó Ichova i Sara,* como avia dicho, y hi- 


9 Arrib.17,19 * A 
y zo Ichova con Sara como avia hablad 


8:10, , O. 
2 * Que concibió y parió Sarad Abraham 
sw hijo en fu vejez,en el tiempo que Dios dixo. 

3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
le nació que le parió Sara,3 líaac. | 
eria: 4 Y circuncidó Abraham 4 fu hijo Ifaac de o- 
osib-17.14 cho dias,* como Dios le mandó. 

Ñ 5 Yera Abraham de cien años, quando le na- 


cio Haac fu hijo. OS 
é apa nia me a hecho Di- 
os, y qualquiera que lo oyere, le reyrá conmigo. 
d Heb. Quien 4 A Y da Quien ixera Abal Sa- 
o ra avia de dar leche 4 hijos?que le he parido wa hi- 
| jo a fu vejez. 


8 Ycreció elniño,y fue deftetado,y hizo A- 
braham gran vanquete el dia que fue defterado 


líac. 
»% Y vido Sara al hijo de Agarla Egypcia, 
e ana parido 3 Abraham,que fe burlava. 

10 Y dixod Abraham,Echad efta lierva y á fu 
hijo,que el hijo deefta (ierva no ha de heredar con 
Di pres 

11 cho d pareció graye en manera 
d Hcb, fue e + Abraham ud fu ho. e 


IL 
% Calar, 4.19. 
€ hazia 
ara del niño 


lac. 
Gas, 14 


Esojos de 32 Entoncesdixo Dios á Abraham, No te pa- 

Abraham.  rezcagrave 4 cauía del moco y de tu fierva, todo 
aós en Joque te dixere Sara,* obaedo porque *en laac 
“Rom.9.7 fte ferállamadagenerácion. | 


Heb.:z, 18. 13 Y rtambienal hijo de la fierva pondré en gé- 
$ La inúsute, te, por que es tu fimiente. 
qasmena 14 Entonces Abraham fe levantó muy de miss 
'promcuida pa- ñana, y tomó pan,y sw cuero de y didlo á 
ea ALIS Agar poniendolo [obre fu ombro , y siele al mo- 
es porta Chacho, y embióla: y ella fue, y perdiole enel deli- 
lnea de lfaac Crto de E : pe id 
echadeyenir. ¡5 q Y faltóle el agua del cuero, mo- 
| pg a 3, haho debaxo de barbol á 


9miy417 16 Y fuete y fentófle en derecho, alexandofe 
311. o un tiro de arco,diziendo,No veré quando 
ercee el mochacho morira, y fentofe en derecho,y h al. 


A orá A bo- 59 fu boz y llor3. 


Bes ahas. 17 Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An- 
per gn de Dios dió bozes 4 Agar ! deíde los cielos, y 
9 Art. ves. 13. Lixole, Que has Agar? no ayas miedo, porque"Di- 
Acep.2513.8 os ha oydo la boz del mochacho en donde eftá. 

' 18 Levantate,alga el mochacho,y tomalo de tu 


dientes de ifme. Mano, *Xk que en gran gente lo tengo de poner. 


el 

15de Agar fuentede agua: y fu, y hinchid cl cuero de agua, 

dió de beve: al ¿ 
20 Y fue Dios con el mochacho,y creció, y ha- 

bitó en el delierto, y fue " tirador de arco. 


mente fe to” 
sms cn mala 


ADA 13 Y habirden cl defierto de Pharan, y fu ma- 
1... a dre le tomó muger de la tierra de Egypto. 


22 € Y fue en aquel miímo tiempo,que habló 
A bimcelech y Phicol principe de fu exercito 4 A- 
brahí diziédo, Dios es córigo ¿todo quáto hazes. 


x 
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i 


Fd. >», 
par a jurame aqui por Dios,que no fal. 
4 mi, y 4 mi hijo, y 4mi nieto: conforme la 
mifericordia * que yo hize coririgo , harás rw con- 
migo, DA la tierra donde has pertgrinado. 

24 Y relpondió Abraham, Y o juraré. 

25 Y Abraham reprchendió 4 Abimelech ¿cau. 
la de ws pozo de agua, que los liervos de Abime- 
lech le avian tomado. 

26 Y reípondid Abimelech, yo. no fe quien aya 
hecho eíto, ni tampoco xu me lo hezifte faber, 


MA rrib,10.14o 


ni yo lo he oydo haíta oy. e 
27 Y tomó Abraham Y vacas, y dió 4 
Abimelech, y hizieron ambos aliangá. 


Y Y puílo Abraham fiete corderas de la mana- 
rtet 
29 Y dixo Abimelech á Abraham, Que Jígrifon» 
eítas licte corderas, a has puetto á o 
30 Y el refpondió, Que eftas fiete corderás to- 


marás de mi mano, para me fea 2en reftimonio, % Como pol 


ue yo cavé elte . OmIÍpra. . 
31 Porefto mó4 aquel lugar oBeer-feba:por E cds del. 
que alli juraron ambos. Juramento. 


32 Y hizicró alianca en Beer-feba: y levantófe 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieronte 4rierra de los Philiftheos. 

33 YP plantó bofque en Bcer-feba,y invocó alli p 5. Abrabam 
el nombre de Iehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe- 
os muchos dias. 


CaritT XXIL 
Tiewsa Dios la fe de Abrabiary mandandole que le fucrifi. 


me (1 bijo: y Abraham le obedece finrefpender, ni contradso 
L. l l pundio que Abrabam vas matar Js hijo, Dios 
tal rádarmib 


. lo detiene,y le declara fu confejo en arverle dado 


$9:) fr obediencia le renueva y ratifica có juramiro 

Las prome/Jas de la mulciplicació defio firmiéce, y de fus bendi- 

CIOES EN Chrifte. : z 1 
_Aconteció defpues deeftas cofas,que « téntó *Dis simra 


Dios d Abraham, y dixole, Abraham, y el loque ey29a 


dre He me aqui. bebe . A 
.. a es a 
2 Y dixo,» Toma aora tu hijo, tu unico, qe E e 


amas, lía2c, y vete 4tierrade < Moriah,y offrece- los Veloz 
lo alli en holocaufto fobre uno de los. bee que Den $ ns 
yote di demonio sien: 4 


3 Y Abraham madrugó porla miañana, y en- Sierra o 
lbatdó fu afno, y temó EonÚrS dos mocos fuyos, gro : manda 
e Ifaac lu hijo: y cortó leña para el holocauíto, y 7/44 <lpa- 

antóle, y fue a lugar que Dios le dixo. enanos di Las 


4 Altercero dia algó Abraham fus ojos, y vi- ws y amaso, 


do ell de lexos. aviendels Dic 
5, Entonces dixo Abraham á fus mocos, Ef- Laa de ana 


aqui con el aíno, y yo y el mochacho yte- lemada gerara. 
remos haíta alli, y adoratemios, Y bolveremos 4 ¿Rara ta 
volotros, n:onte e 
6 Y tomó Abraham ta leña del bolocaufto, y deípues fure- 
pufola fobre Haac (u hijo: y del tomó en lu mano ER E ds 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambesjuntos. dió; Una 
7 Entonces JHíaac habló 4 Abraham lu padre, miento deto- 
Y ixo, Padre mio, y el refpondió, Heme aqui mi AS promie- 
ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dó- ¿5 Abraham. 
de eel cordero e el holocaufto? * eS: lecidiócia 


8 Y refpondió,Abraham Dios proveera para % Arabe 
fi cordero para el holocauíto, hijo mio. Y yvan y pa 
ambos juntos.  — fuemenor lao 


. . » bed; e E 
9 Y comollegaron al lugar que Dios le avia pS a 


dicho, edificó alli Abaraham mn altar, y compufo padre; fondo oa 
la leña, y e aró4 Tíaac fu hijo, y pufolo lb cl al- e di 
tar lobre la leña. ad 
1o Y eftendió Abraham fu mano, y tomé el 
“cuchillo, para degollar 4 lu hijo, 
11 q Entonces el Angel de lehova ledió bozes |, 
de el cicio y dixo, A brabám, Abraham: y el mps, E 


des 


-"Pendize Dios la limiente de Abraham. 


dió, He me aqui, 
fo, peso + 12 Y dixo, Nocftiendas tu mana lobre elfmo- 
caslo heb.lo mo Chacho, 11i le hagas nada, que aora cognozco que 
7 lverro fgmifi- temes a Dios,g q no me refuíafte tu hijo, tu umico. 
eos eneno ¿13 Entonces alcó Abraham fus ojos, y miró, y 
E late rca pi- he 2qui un carnero 4 fus efpaldas travado en wa 
jo dec. de nú. mata por [us cuernos: y fue Abraham, y tomó cl 


carnero, y offreciolo en holocaufto en lugar de fu 


hijo. —. 
14 Yllamó Abraham el nombre de aquel lagar, 
E iapa Ichova kh verá.Por tanto ! fe dize oy del monte, 1e- 
el monte $cc, hova verd. 
Desmiba- 15 Y llamó el Angel de Ichova 4 Abraham la 
a > > fegunda vez K deíde el cielo, 
ee 3. , 16. Y dixo. * Por mi o he jurado, dixo le-. 
rrib.ver.1£. hoya, que por quanto has hecho eíto,! que no re- 
a To fufafte. a o átu unico, id 
múgos. 17 Que bendiziendo te bendeziré, y multipli- 
cando multiplicaré tu fimiente como las eftrellas 
del cielo, y como el arena que eff42la ribera de la 
mar: y tu limjiénte  polfcera las puertas de lus e- 
nemigos. | 
19 *nEN TV sIMIENTE ferán benditas todas las 


Abax.25, 4, Gentes de la tierra, por quanto obedecifte á mu 
A.5,25 


oz, | | 
a a 19 Y tornofe Abraham 2 fus mocos, y levanta- 


0 efe fmien- tene y fuerófe juntos á Becrícba y habitó Abrahá 
sa for Chrifo. en Becrícba, 

20 Y acontecio defpues decftas colas, que fué 
dada nueva d Abraham diziendo, Heaqui que tá- 
bié Mcelcha ha parido hijos 4 Nachortu hermano, 

21 A Hus fu primogenito,y á Buz lu hermano, 

vDefe Ares y ¿Camuel padre 0 de Aram,  : 
decendieron les 73 Y ¿Cafed, y á Afau, y 4 Pheldas, y á led- 


* Acrib.12,3.y 
18,13. 


pe a laph, y á Barhuel. | 
Dana 23 Y Bathuelengendró 4 Rebecca. Eftos ocho 


pariá Melcha 4 Nachor hermano de Abraham. 
Y fu concubina, que fe llamava Reumah,pa» 
| a co ¿Tabce, y á Gahan, y 4 Thabas, y á 
Maacha. | 


Carr. X XIT 
Muere Sara, y parafufepwlcara Abrab am compra poffe35 
enla tierra de sele , la qual no quiere recebir dede jino 
aendida por jufto precio. 


| 
Fue la vida de Sara ciento y veynte y ficte 
2 vi 


a Salio del lu- AñoOS: 341105 fueron los años de de Sara. . 

gar donde ha- 2 Y murió Sara en Cariarh-arbe, que es He- 

eE al bron en la tierra de Chanaan; y vino Abrahá a en- 
a 


dechar 4 Sara, y á llorarla. | 
Y a levantofe Abraham de delante de fu mu- 
theos encuya erto, y habló b ¿los hijos de Heth, diziendo, 


tuotio.: 
bA los He- 


a Bla- 4” Peregrino y advenedizo loy entre volotros, 
dadme heredad de pa con vofotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. . 


f Heb. Por pts- de la tierra, 4 los hijos de Heth. 
rá llena la dara. 


de vedos los 9 
Gencravan Xe ho de lu heredad:f por precio baftante me la déen 


vam y refpondió Ephron Hetheoá Abrahamen oydos 
Jas juyzies- e los hijos de Heth, £ de todes los que entravan 
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por la puerta de lu ciudad, diziendo, > _ 
11 ¡No,fcñor mio, oye me, la heredad te doy, y 
la cueva que ef? en ella te doy tambien:delante ce 
los hijos de mi pueblo te la doy;(epulta tu muerto. 
12 Y Abraham Íe ynclimó delante del pueblo 
de la tierra. 
13 Y reífpondió á Ephron en oydos del pueblo 
de la tierra, diziendo,A ntes li te plazo ruegote que 
me oygas ¡yo daré el precio de la heredad tomalo 
de my fepultaré ay mi muerto. | 
14 elpondió Ephron 4 Abraham diziendole? 
15 Señor mio,elcuchame, La tierra es de quatro- 
cientos h Íiclos de plata entre. mi y t1: 1 que es cíto? h pefos.que fon 
entierra tu muerto. pr 
16 Entonces Abraham k fe convino com É-;¡ Mas cto 
phron, y pelíó Abrahamá Ephron el dinero que muy pogo pa- 
dixo en oydos de los hijos de Heth, quatrocientos e 
£iclos de plata corrientes porlos mercaderes.  kHcb.oyad 
17 Y quedó la heredad de Ephron, que «fsva dhroa, 
en Machpelah enfrente de Mamre,la heredad y la 
cueva que efísva en ella, y todos los arboles que ' 
effvanen la heredad, y en todo lu termino al der- 
redor, 
_18 Porde Abraham en pofleffion delante de 
los hijos de Heth, a todos los que entrává pot 
la puerta de la ciudad. E 
19 Y defpuesdecfto lfepuleó Abraham A Sara pee fer, 
lu mugeren la cueva de la heredad de Machpelah puírados Abra 
enfrente de Mamre, que es Hebron en la tierra de 4on y Sara, I- 
Chanaan. Js y Le Pio 
20 Y quedó la heredad y la cueva que efeva 49.31. y 50.13. 
en ella, pór de Abraham en heredad de fepultura 
mde los hijos de Heth. 


CAPIT. XXITIL 


Abrabá embia fu fiervo 4 la tierra de fu natural, paraque 
some de alla muger parafwbijo lane. 11. llegado el fiervo 
2 la villa donde babiisus el linnge de Abraham, por Provi- 
dencia de Dios fe ropa con Rebecca hija de Bathucl,del linage 
de Abraham. 111Venidod ca/x de ju padre, y declerada la 
cauja de frsenida, todos confiénten en el cafamiento de Re- 
besca con l/xac, y an/i fe la embian,y fé celebra el matrimonio. 


mS. COMPprA= 
da, 


Abraham era-ya viejo, y venido en dias, y le- 
hova avia bendicho 4 Abraham en todo. 
2 Y dixo Abrahamá lu liervo el mas vicjo 
de fu caía, el que era feñor en todo loque tenia,* a 
Pon 20ra tu mano debaxo de mi mullo: a Antigua ce- 
3 Y tomartehé juramento por lehova Dios de remonia de 
los cielos,y Dios de la tierra; que no tomes muger )ameco. 
ara mi hijo delas hijas de Chanaá,entre los qua- * 
ls yo habito. 
4. Mas que yrás 4 mi tierra y 4 mi natural, y to. * 
marás de allá muger para mi hijo laac, 
5$ Y el fiervole refpondio,Quica la muger no. 
querra veniren pos de mia efta tietra « bolveré 
pues tu hijo 1 la tierra de donide falifte? 
6 Y Abraham ke dixo,Guardate que no buel- 
vas mi hijo alla, 
7  Tehoya Dios delos cielos, que metomó de ” 
la caía de mi padre, y de la tierra de mi natural, y Do 
me habló,y mejuró diziendo,FA tu fimiente da- |, 0297, 
ré efta tierra, el embiará lu Angel delante deti* y, Abaxo 25,4 
tomarás de allá muger paramibijo. . : 
8 Y 1: la muger no quiligre venir enpos de ti, 

Terás b-quito de efte mi juramento, lólamente que » Meb-hoyfo.. 
no buelvas attá4 mi hijo. o a 
e Entonces el fiervo pulofu mano debaxo eel 
muflo de Abraham fu feñor,y juróle [obre efte ne-  * 


* Abaxe, 47- 
29. . 


ni Lt 
gocio. . : hc z - Cc cuniigo en * 
10 4 Y el liervo tomó diez camellos de los,.came- fu poder. 


llosdefu_ feñor, y fue, levando < en fu mano de lo dÁSyria de 


mejor q lu leñerrenia, y levárófe y fue dá a fi 


- 


Rebecca muger de líaac. 
"N aharaim,a la ciudad de Nachor. . 
11 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 
ciudad 4:»w pozo de agua , '2la hora de la tarde, 4 la 


eHeb. las que hora que falen € las mocas por agu 


11D agua 


f Dame buen f 
encuentre de 


a. 
12 Y dixo, Ichova Dios de mi feñor Abraham 
haz encontrar aora delante de mi oy, y haz mife- 


L) que busco, Mcordia con mi feñor Abraham. 


Ar.112,135 


- 1d olva je a 


dido 


. y. 


: a 


hXEs cierra 


“Joya queje. 


enla 


13 Heaqui yo cltoy junto 2 la fuente de agua, y 
las hijas de los varones de efta ciudad falen por a- 


0 Sea pues,qwe la moca 4 quien yódixere, Aba- 
xa aeratu cantaro y beveré:y ella refpondiere, Be- 
ve : y tambien á tus camelos daréá bever , efta 
fon la que aparejafte á tu fiervo Tlaac: y en efto co- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi fe- 
ñor 


aa: 5 Y aconteció, qe antes que el acabafíe de ha- 


blar, heaqui Rebecca que falia,* la qual avía naci- 
do 4 Barhuel hijo de Melcha muger de Nachor 
herfmano' de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro. ; 

16 Y la moca ers muy hermofa de vifta, virgen, 
que varon no la avia conocidó:laqual decendio á la 
fuente, y hinchio fu cantaro.y 8 fubia. 

17 E orOS el (iervo corrió azia ella, y dixo, 


Ruegote que me desá bever un poco de agua de tu 


cantaro. 
138 Y ella refpondió , Beve Señor mio. Y diole 


pa á abaxar lu cantaro fobre fu mano, y diole á 
vef. 


YT A 
19 Y acabando de darle á bever dixó, Tambien 
ara tus camellos lacaré agua hafta que acaben de 
ver. | | - 

20 Y diofle priefía, y vazió fu cantaro en la pila, 
y corrió- otravez al pozo para facar agua, y Íacó pas 
ra todos lus camellos. A 

21 Y el varon eftava maravillado de ella callan- 
do,para aber íi Ichova avia profperadd fu camino, 
ono. A 

22 Y fué que como los camellos acábároh de be- 
ver,el varon faco b un pinjante de oro'de medio (1- 
-clo de pefo, y «dos axorcas i lobre fus marios de di- 


tw,come ez filos de oro de pelo. | 
a abaxo 33 Y dixo, Hija de quien era que me! 
, Ss guate o / lugar en cala de tu padre donde pofe- 
mos 


k Proviñon mucho K forrage,y tambien pra 


“de heno y 


Ein 


SBIL 


24 Y ellareípondio , yofoy hija de Bathuel hijo 
de Melchaal qual parió á Nachor. 

25 - Y drxole, Tambien ay en nueftra a paja y 

ar: 
tas 26: Entonces » y adorb á lc- 

hova — * : 
- 27 Y dixo,Bendito fes lehova ; Dios de mi Se- 
ñor A , Que no quitó fu mifericordia y fu 
verdad de mi £eñor,guiando me lehova en el cami- 

«no 4 caía de los hermanos de mi feñor. 


varon le incli 


- 28 Y lamocacorrio, y hizo laberen cafa de lu * 


madre eftas c | 
- 29 Y Rebecca tenia un hermatio que le llamá- 
va Laban,el qual corrió fuera al varon á la fuente: 
30 Y fue, quecomo vidoel pinjante y las axor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyo las pa= 
Jabras de Rebecca lu hermana, que dezia, Aníi me 
dixo 2. varon , vino al varon, y heaqui el eítava 
«unto á los camellos 4 la fuente. 
31 “Y dixole,Ven bendito de lehova, por quee- 
Stás fuera? Y o he limpiado la caía y ellugar para los 
camellos. o a 
- 32 q Entonces el varon vino ácaa, y Leban He- 


faco los camellos , y dió paja Eds 


llos, y agua para lavar a pies 


a os piesdo los 
¿Varones que veras con el; 


el y 
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. 34 A 
35 Y Ichova ha bendicho muchoá mifeñor, y peo dd 


-hova. 


_ vaya á mu feñor: 


Fol8, - 

33 - Y pulieron delante decl de comer : mas el di- 

dixo, 1 No comere hafta que aya hablado iii par! éifigeme fieros 
ey m el le dixo,Habta. o. fot ho pame 
ntonces el dixo, Y o fey liervo de Abraham, Denon 


ha fe engrandecido, ha le dado ovejas, vacas,ph-05, 
ta y Oro,flervos, y ias camellos E aa ¿ d ro 
-36 - Y Sara muger de mi feñor parió ws hifoá mí" 
feñor defpues de fu vejez, alqual ha Jado tode - 
quanto tiene. . 

37 Y mi feñor me hizo jurar, diziendo, No to- - 
marás muger para mi hijo delas hijas de los Cha- 
naneos,en cuya tierra yo habito. 7 

38 Masyrás álacala de mi padre ) y 4minatuz : 
ral,y tomarás de alla muger para mi hijo. E 

39 Y yodixe á mi lenor, Quiga no querrá venir . 
en pos de mi la muger. E 

40 Entoncesel me relpondib, lehova, en cuya 
prelencia yo he andado,embiará fu Angel concigo,y 
profperará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 
jo de mi linage y de la cala de mi padre. | Ed 
41 Entonces ferás » quito de mi juramento, n Heb. hos 
quando ovieres llegado 4 mi linage: y £ no te le dí. Pio» 


cren, ferás quito de mi juramento. 


42 Y vine oy la fuente, y dixe, lehova Dios de 
mi feñor Abraham, Si tu proíperas oy mi camino ' 
por el qual yo ando, 

43  Heaqui yo eftoy cabe yfa fuente de agualea .. “ : 
pues,qwe la o donzella que laliere por agua, á la qual en Er 
yo dixere , Dame aora de bever un poco de agua de e poa 
pe 

me re re,Beve tu, y tambien | 
ió camellos facaré efta lea aa Ap pocas rs 
parejó Iehova al hijo de mi feñor. - Extdaib:. 
45 Y antesque acabafle de hablar en micoracon, 
heaqui Rebecca que falia con lu cantaro fobre fu 
ombro, y deceridió á la fuente , y facó agua : y yo le 
dixe, Ruego te qite me des 4 bever. DS : 

46 Y els preítaméte abaxó lu cantaro de encimá: - 
de 11,y dixo, Beve, y tathbien 4tus camellos daré 4 . 
bever. Y bevi,y dió mp de beverá mis camellos, — 

' 47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 
Y cllarefpondió,, Hija de Bachucl hijo de achor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P [obre fu riariz y axorcas fobre dis manos —— plnbfam 
| de Y mitad adoré á lchova, y bendixe 4 fibxe el naci. 
le sil Dios de mi $ a ; que me avia Pienso dela 
tado pot camino 4 de verdad para tomar la hi; : 
el hemano de mi feb paraa hija H An 

49 1 Aorá pues, 1i vofotros hazeys niHericordia r El fervo de 
y verdad con Ln Eñordeclaradmelcoy no , decla. Hem de. 
radinelo,y echaré,o A dieftra,o á finiéftra. parate 

so' Entonces Laban y Bathuel refpondieron, y padres de Ke 
dixeton,De Ichova ha falido efto£no podemos ha- **29fi le dos 
blarre malo ras y ES | na Ñ 

si Hea ca delante de ti,tomala y vete, E 
Íca muget del hijo de tu feñor,corie'ló ha dicho E. Ñ pode- 

. E , Ca , , Ccontias 


_ 


O, | dezir d eu 
.5$2. Y fue, que cortio el fiervn de Abraham o pos 
fus palabras,inclinófé A tierra á lehova. yó AS 
- 53 Y facóel hiétvo valos de plata, y vafos de o- 
to, y veftidos, y dió 4 Rebecca : tambien dió colas 
preciolas 4 fu hermano y 4 fu madre. . o 

$4. Y comieron y bevieron él y. los varonesque * 
venian con el,y duúrmieró: y levantandofe de maña- 
a a ná a EN 
- 55 Entonces refpondió lu hermaho y fu madre; 
E ES la moga con olores A lo inents diez dias y 
pao AAA 
56 Y el les drxo, No me n A Te. 
he ha profperado mi e que mé 


$7 Ellos 


y 
Abraham muere. * 
57 'Elas relpondieron entonces, Llamemosla mo- 
- Sa y e oi 
-» 59 Y llamaron 2 Rebecca, y dixeronle , Yrás sw 
con efte varon? Y ella refpondió,Si yré. 
pe Entonces embiaron a Rebecca lu hermana, 
«iy ¿di ama, y al fiervo de Abraham,y 4 fus varones. 
c..- "60 Y bendixeron á Rebecca, y dixeron le, Nue- 
t Seas grande— Ya hezmana eres,t fzas en millares de millares: y tu 


e prolps- “. . 
SU Eo generacion pollea la puerta de [us enenigos. 


.«, 


nsracion 61 Levantole entonces Rebecca y lus mocas, y 
a menigos fubieron fobre los camellos y (quieion al varon : y 
* Arrib. 16,14 Cl fiervo tomó á Rebecca y fuele. 

v Heb,La hai- 63 Y veniallaac * del pozo dely Biviente que 
er dever del. Me vec y porque el habitava en la tierra del Medio 


Señor que bon 63 - Y avia falido aac * á orar al TO ála ho- 
diga lo que 12%" ra de la tarde,y algando fus ojos, miró , y heaqui los 
avisado fo pues camellos que venian. E 

Rebecca tambié alcó lus ojos, y vido a Tac, 


sac de caer ? 64 
ruega Dl" y decindió del camello.. | 
senger. 65 Porque avia preguntado al liervo , Quien es 
. efte varon que viene por el campo azia nofotros? 


.. * y el fiervo avia relpondido, Efte es mi leñor:dla en- 
tonces tomó el velo,y cubrióle. | 
_66 Entonces el liervo contóa líaac todo lo que 
avia hecho. 
67 Y metiola Ifaac á la tienda de fu madre Sara, 
y Hob.y fued y comós Rebecca Y por muger: y amola, y confoló- 
opor mE fe I(a2c delpues de la muerto de fu madre. 
o o  CAPIT- XX V. 


Abrabam temaotra imuger,de la qral recide tambien ge- 
.  seración.L1.Mutre Abraham, y es fepulrado con Sara fu muger 
. emlefepultuea que en la tierra de Chanasn. 111. Reci- 
. .v.. 845 fc la fuccefsion de Ijmacel, y fo muerte. 1111. La concepcion y 
Wacimiento bp Ejan bios de l/nac y de Rebecca fig- 
'ra y padres de des pucblos differentes y enemigos. V.E/as vende 

8 Lacob fo primogenjtora. 


a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 


y 


y > s do 


Pf vbe0 fi Cethuxa, 
y tomo mul 2“, “La qual le parió Zamram, y A lecfan, 


4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 


"7. «y Abida y Eldaa. Todos cítos fueron hijos de Ce- 
thura. | 
- 7: 41 Y Abraham dio todo loque tenia A Tíaac. 
A ¿ Y 41os hijos de fus concubinas dió Abraham 
_ dones: Embiclos de cabe Ifaac lu hijo mientras el 
e bivió, 4 Oriente, la tierra Oriental. ee E 
<a. : - 7 q Ellos empero fweren. los dias de la yida de 
Ú Delos quelo »Abraham que.bivió , b-ciento y fetenta y cinco 
pas de caBEO, “0 


¿Aris ricjo, harto. de días y fue ayuntado 4 lus pueblos. 
3 a Y4 onlo lfaac na fus hijos .en la 
| cueva doble,en la heredad de Epliron hijo de" Seor 

— *: Heskco,quorjleva en frente de Mamre: - 
Buriba3 ió “10 *Laheredadquecompró Abraham de, las 
-. hijosde Heth alli cítá lepultado y Sara fu muger. 
, 11 Y fue,que delpues de muertoA braham,bén- 
dixo Diosá fu hijo; y habito Tfaac junto ¿l 

Arr.16,14,7 -pozg * del Biviente que me vega, : 


aqua 12 q Y cítas fon las generaciones de Tíimael hijo 
Mb Taca Aba parió Agar Egypcia lierva de S2- 
124 Abraham. 0... 
13 Eftospues fanlos nóbres.de los hijos de 1£- 
91. €hz0.1929 20) por fus nombres,por Hús lináges. * El primo- 
ao de Mac), Nabajoth,y Cedar y A 
y 


34 Y Malma,y Duma, y Malla ¡y 


- do como ss ropa, y llamaron fu nombre Elau. 


law 
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15 Hadar, y Thema,y Iechur, y Naphis,y Ced- 


ma. - 
16 Eftos fon los hijos de lmael, y eftos fon lus nó- 

bres por fus villas y por fus palacios, doze principes yc. 

d por lus familias. Pe bs 
17 Y eftos fweronlos años de la vida de Yímael, hizo É 

ciento y treynta y ficte años: y efpiró y murió I£ Pueblo y etta- 

maely fue ayuntado 4 fus icblos lnbiento pl 

19 Y e habitaron deíde Hevila hafta el Sur, que É prom 

efá en frente de Egypto viniendo á AfTur,i delante 45:17,20. 

de todos fus hermanos cayó. er 
19 £Y cítas fueron las generaciones de Maac hijo fCaybte la 

de Abraham. Abraham engendró á llaac. fuerte de fa 


20 Y eralíaac de AS años quando tomó AS 


á Rebecca hija de Bathuel Arameo h de Padan-A- 10 á fus her- 
ram hermana de Laban Arameo, por fu muger. nos qa 


21 qYorolfaac álehova por fu muger quee- + En la proma- 
ra efteril, y acceptolo Iehova, y Eonaha Rebecca pico Y 
genealogpa 


fu Nc > de 

22 Y los hijos fe combatian dentro de ella, y i di- cioron os 
xo,Si aníi avia de fer para que bivo yo? Y fue ácon- ttorias Ggaj- 
lulcar á lebova. pa 

23 Yrefpondióle Ichova, Dos gentes «y en tu pa 
vientre, y ep PO O ES de tus entra- >yria. 
has: mas el w» pueblo frrá mías fuerte que el orro pu- .. MH. 
eblo + y el Evo! leicá al menor. ze d a 

24 Y como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos en fu vientre. 

25 *Y (alió el primero bermejo,y todoel vellu- 9£12.11.5. 
$26 *» Y defpues falió fu hermano,travada lu ma- aia 
no al calcañar de Elau : y fué llamado fu nombre 
lacob. Y era Haac de edád de felenta años quando 
Rebecca los parió. | 

27 Y crecieron los niños, y Elau fue varon fabio 
en la caga,hombre del campo:lacob empero era va- 
son k entero,gpe eftava gn las tiendas. s a Sas 

28 Y amó 2 Elau porqe l comia de [u Ca» A. a 


Por tanto fue llamado fu nombre, Edom, 29.4 
31 Y lacob refpondió, Vendeme oy en elte, dia Rermejo, 


2 tu primogenitura. a El derecho 
2 Entóces dixo Elau,Heaqui yo me voy 4 mo- a 
rir,paraque¡pues 0 me fervirá la primogeni: ura? vHebetod 

HA Y poe ecc oy en pa ¡a * Y elle al | primegs. 
JUTO, y Y u EE a ] : o 36. 

34 Entonces Íacob io ¿Efau del pan,y del gui- %.Mleb, 12. 16, 


lado de las lantejas: y el comi), y bevió, y levantofs, 


-y fuele. Y anjí menolpreció Elau la primogenitura? 
- 24505, TIO | PRO A : e . .. y a 
fueefragióóo "**8"82 efoitó y murio Abraham “en buena vejez, 


CAPIT. XXVL 


Peregrina l/aac en Gerar a cunfa de la hambre , y reneva 
Dios con el la alimmga y lo promefin de Chrifio bechna fupa- 
dre. 11. Con miedo que no lo maté por la bermojura de fu 11510- 
ger dize que es fu hermana: Dios lo deficade, 1 11. Bendi- 
c.elo Dios en la labor de la tierra, mas tl rey de la tierra lo e- 
cha de fi. 1111. Enel lugar dende viene cava poños para fis 
ganados mas los pastores de la tierna,le defienden el y el 
cede 2 la quefrion.V. A efi a canfa muda lugar ¿Beer/ebab ter 
cera vez donde recibe nueva vifien de Dios,y la fegunda reno- 
wacion de la promefJa. Vi. El vey de Gerar,viéde que Dios ero 
con elviene ali á requerir le de fu amistad. VII. Efawtema 
dos muegeres de los Hesrbeos contra la velintad de fus padres. 


uvo + hambre en la tierra aliende de la prime- « Lon la wea, 
ra hambre,que fue en los dias de Abraham: y “%7+12-10» 
fuele Ifaac 4 Abimelech rey de los ¡Philiftbeos 


en Gerat; ? . 
2 Y apareciofele Ichova,y dixole, No aio 


ELu, I:cob, Hambre, de 
das á ESy po en la tierra ne yo te diré. 
- 3 Habita enefta tierra, y yo Ícré contigo, y te 
bendeziré, porque áti y átu fimiente daré rodas 
eftas tierras, y confirmaré el juramento* que juré 4 
Abraham tu padre. 
4 Y yo multiplicaré tu fimiente como las ef- 
trellas del cielo, y daré a tu fimiente todas eftas tie- 
P And 1.19 rras,* y todas las gentes de la tierra lerán benditas 
re Et o ee , 
sas yin $ Porquanto oyó Abraham mi boz, y guardó 
Ey pe mi errada is mandrnentos mis cito. 
mis leyes. 
ese riid ¿ 6 Aná habitó líaac en Gerar, 
DConféjede 7 q Y loshóbresde aquel lugar preguntaron 
Pisparnáa de fa muger, y el refpondió, b Es mi hermana:por- 
que uvo miedo de dezir, Es mi muger, Quica los 
varones de aquel lugar me matarán por cauía de 
diia so era hermofa de vifta. 
g Y fue, qxe como el eftuvo alli muchos dias, 
- Abimelech rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido a Haac que jugava con Rebecca fu 


AT.123.13» 
> as 


muger, | 
o 9 Y HMamó Abimelech á Hfaac, y dixo, E 
ciertamente ella estu muger, como pues dixifte, 


es. en mipca Es mi hermana? Y Tíaac le refpondio , porque e di- 


xe,Quiga moriré por cauía deella. 
de. d poo o Y Abimelech dixo , Pofque nos has hecho 
felis q» no cíto2d Por poco oviera dormido 2 del Pue- 


esr4,5%- blo con tu muger, y ovieras traydo lobre nofotros 
el | 
. 11 Entonces Abimelech mandó á tado el pue- 


blo diziendo, El que tocaré á efte hombre, 04 lu 


muger,muriendo morirá. 


sAcadicl 12 q Y fembró líaac en aquella tierra , y halló 
pp 3 as aquel año ecien modios,y bendixolo lehova. 


. 13 YelvaronÍe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendolc,haíta hazeríle muy gránde. 


f£ip.v:ds 14 Y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas , y 
duren”, grande fapero, y los Philifteos le tuvieró embidia, 


15" Y todoslos pozos que avian abierto los (i- 
ervos de Abrahá lu padre en fus dias, los Philifte- 
os los avian cerrado, y henchido de tierra. 

16 Y dixo Abimelech á Ifaac, Apartate de nof- 
4 Poderof», Otros,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
do. hashecho. 

17 q Y Híaac fe fue de alli, y alentó (us tiendas 
en el valle de Gerar,y habitó alli, 

13 Y bolvió lfaac, y abrió los pozos de agua, 
a avían abierto en los dias de Abraham fu pa- 

e,y que los Philifteos avian cerrado muerto A- 
“braham: y llamolos de los nombres que fu padre 
los avia llamado. a 
19 Y los fiervos de Tfaac cavaron en el valle, y 
on alli un pozo de aguas bivas. 

29 Y los paftores de Gerar riñieron con los paí- 
tores de Ifaac,diziendo, El agua es nueftra'por eflo 
hRenzillz, o llamó el nombre del pozo hb Elek,porque avian al- 
pendencia  tercado ¿con cl. e 
cd. 21 Y abrieron otro pozo, y riñieron tambie 
j Con Ia. fobreel:y llamó lu nombre £ Sitnáh. 


111L 


rá 


. 
» 


kodio,o 232 q Y paflofe de alli, y abrió otro pozo, y no 

ena riñieron fobre el, y llamó fu nombre / ehoboth,y 

JEnfascha- dixo, Porque aora nos ha hecho entanchar Ieho- 
INICuiO. 


va, y fruñtificaremosen la tierra. 

23 Y de alli lubio a Berfaba. | 

24 Y appareciofele Jehova aquella noche, y 
dixo, Yo foy el Dios de Abraham tu padre, no te- 


mas,que yo fey contigo , y yo te bendezjiré,y mul-. 


tiplicaré tu fimiente por cauía de Abraham mi fi- 


o. 
25 Y edificó alli altar, y invocó el nombre de 


Jehova, y tendió alli fu tienda, y abrieron alli los (1 


bin pelos. 
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ertos de Ifaac un pozo. — E | 
26 q Y Abimelech vino 4 el defde Gerar, y O- yg 
chozarh amigo fuyo, y Phicol capitan de fu-exer-. 
o. 
27 Y dixoles Ifaac, Porque.venis á mi,puesque 
me aveys aborrecido,y me embiaítes,que no cítu- 
viefle con vofotros? | | 
28 Y ellos relpondieron, Avemos vifto que 
Ichova es contigo, y m diximos, Aya aora juramé- m Acorde». | 
to entre nofotros entre nofotros y ti, y haremos 019 
alianca contigo: 
2 ? Que no nos hagas mal, como xofosros no 
te hemos tocado, y como folamente te avcmós he- 
cho bien, y te embiamos en paz,» tu aora bendito . y ¿on ye 
de lehova. | mos q Dios 
30 * Entonces el les hizo vanquete,y comieron, te ha protpo- 
y bevjeron. Lado. , 
31 Y madrugaron por la mañana, y juráron el 
uno al otro, y Haac los embió , y particronfe de cl 
en paz, o e 
- 3% Y fue gxeen aquel dia vinieron los ficrvos 
de Iíaac, y dieronle nuevas delos negocios del po- 
zo que avian abjerto, y dixeronle, Agua hemos 
hallado. 
33 Y 'llamolo oSibah por efta caufa el nombre o sig. lurams 
de aquella ciudad es Berfaba haíta efte dia. to, 
34 q Y como Efau fue de quarenta años , pto- , ÓN 
mó por muger á ludith hija de Bceri Hettheo, y A geres de Ejan 


- Bafemat hija de Elon Hettheo. 4b.36.2, 
- 35 Y fueron q amargura de efpiricu á Haac,y * Arado 
áRebecca) ' sal hijo ñ 
o . CaprIT. XXVIL Data de 


Jfaac fontiendo cercanoel dia de fumnerte,quiere feñalar por he- Sus padres 


_ redero de fu bendicion,fe y ejperanca a Efñu, mas lacob figuiendo “en imficle 
el confejo de Js madre e lia, 3 recibe dexl la bendicion, perdia» 
dola Ef. 11. Elpadreal fin a Jus gemidos y loro le da bendicion 
terrena. 111. Aguzajele el odio a Ejan contra fishermano a cas 
Jade la bendicion, y de matarlo ,mas lo madre conf. 
confejo lo efcapa. 


Fué, que como Ifaac envejeció, y fus ojos feefon : 
. A curecieró de vifta, llamó 4 ElauLu hijo etma=- 


_yor,y dixolé,Mi hijo: y el refpondió, Heme a- 
qui. NN Ed 
2 Y eldixo,Hegqui ya foy viejo , no (€ el dia 


de mi muerte; 
3 "Toma pues aora tus armas,tu aljava y tuar- 
co, y fal al campo, y toma para micaga. -. 
4 Y hazme guilados,como yo amo, y traeme, y 
comeré, paraq te bendiga mi alma antes Q muera. 
SS ebecca oyó, quando hablava líaac á E- 
fau lu hijo : y fuefe Elgu al campo para tomar la - 
caca que avia de traer. o l 
- 6 Entonces Rebecca habló a lacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo a tu padre que hablava 
con Elau tu hermano, diziendo, JA 
7 Trae me caca, y Hazme guilados , paraque 
coma, y te bendiga a delante de lehova , antes que ¿0% E dor 
muera. | los, y 
3 - Aora pues mi hijo,obedece a mi boz enlo- Porfa ancha. 
que te mandó. al Hidad, > 
y Veaoraal ganado, y toma me de allá dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos gui- 
lados para tu padre,como el ama. a | 
10 Y tulos llevarás á tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 
11 Y lacob dixo á Rebecca fu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo Ho Pa 
o ANPiÑO e 
12 Quica me tentará mi padré , y tenermeha be eS 
or burlador , y traeré fobre mi maldicion y no pei E 
andicion. i : : Dias 
13 Y fu madrele refpondió , e Hijo mio fobre las ¡Mpusa,, ' 
B mu fea. 


” 


Iíaac, lacob,Efau. 
mi fza tu maldicion: folamente obedece d mi boa, y 
vc, y ¿tomame 

14 Entonces el fué, y tomó, y truxo a lu madre: 
y fu madre hizo guifados , como lu padre lis ama- 
va 


AS.taos c2- 


budros ¿ digo. 


15 Y tomó Rebecca los veítidos de Eflau lu 
hijo mayor,los preciofos , que ella tenia en cala, y 
viftio á lacob lu hijo menor. 

16 Y hizole veftir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las picles , de losca- 
britos de las cabras, 

17 Y diólos guilados y pan, que avia aderega- 
do,en la mano de lacob 4 bio: 

18 Y clvinoa fu padre y dixo, Padre mio: y el 
relpondio,Heme aqui,quicn eres hijo mio? 

19 Ylacob dixo á fu padre, Yo foy Efau tu 

, primogentto:yo he hecho como me dixitte: levan- 
tarc aora, y fientate,y come de mi caca,paraque me 
bendiga ru anima. 

20 Entonces Híaac dixo a lu hijo, Que+s efto, 
a tan prefto hallafte hijo; mio ? Y elrefpondio, 

orque Ichovatu Dios hizo eque le encontraíle 
delante de mi. . 

21 Y llaacdixo A lacob. Llegate aora, y aten- 
tartché, hijo mio, fi eres mi hijo. Efau,o no. 

22 Y llegófe lacob 4 fu padre Haac,y ello aten- 


es. La caía 


tó, y dixo,La boz,la boz es delacob,mas las manos, 


las manos de Efau. | 
23 Y nolo conoció, porq fus manos eran vello- 
las como las manos de Efau, y bendixolo. 


24 Y dixo,Eres tu m hijo Elau? Y el refpon- 


dio, yo fey. 

25 Y dixo f Llegame,y comeré de la caca de mi 
hijo, paraque te bendiga mi anima, y el le llegó, y 
comio:y truxole vino, y bevió. | 


€ vianda. 


26 Y dixole Ilaac fu padre, Llega aora, y beía- . 


* me hijo mio. 
27 Y el fe llegó, y belólo,y olió el olor de fus vef- 
-_.. tidos,y bendixolo,y dixo, Mirá,el olor de mi hijo, 
hinchió de gmo el olor del campo que lehova g bendixo. . . 


ores y y a a E 
as odo- 23 hY* Dioste dé del rocio del cielo , y de las 
riferas, grofluras de lr tierra, y abundancia de trigo y de - 


 heb.11:20-  mofto, 
cool 29. Sirvante puebles, y naciones fe inclinend 


day fino pala- ti:fé Señor de tus hermanos, y inclinen fe 4tilos 
bra de afíctto hijos de tu madre:malditos los que te maldixeren: 
y benditos los que te bendixeren, 
. 30 Y fué;gsweenacabando Tlaac de bendezir 4 
Tacob, folamente faliendo avia falido lacob de'de- 
lante de Taac fu padre, y Eflau fu hermano vino de 
fu caga, ó o 
31 Y hizo tambien el guifados , y truxo 4 fu 
padre: y dixo 1 fú padre, Levátefe mi padre,y coma 
de la caga de fu hijo, paraque me bendiga tu alma. 
: 52 Entonces lu padre Ifaacle dixo , Quicn eres 
tu?y el dixo, Y o foy tu hijoyeu rimogenito Efau. 
m - 33  qHEntonceslfaac fe bromeó de un gran= 
fheb. Quien de cltremecimiento, y dixo , ¿ Quien es el que vino 
aqui, O, gil ¿qui,k Q tomó caca, y me truxo, y yo comi de tado, 
donde Squdi Antes q tw viniefles,yo lo Dendixe y ferá bendito? 
k Quedixo 3 34 Como Efau oyólas palabras de fu padre,* 
avia romado clarnó con exclamacion muy grande y muy amar- 
caga, co. : , : RA 
helo cago $, y dixó a fu padre,Bendizc me Irambien á mi 
nd 2,17 e Y el di vi | h ñ 
NE e Y el dixo, Vino tu hermano con engano ): 
pe Pr tomó tu bendicion, | d á 
hafe de fup- : 36 Y el refpondió + Bien llamaron fu nombre 
plir. foy +4 Yacob,que ya me ha engañado dos vezes + *tomó- 
. me 75 mi primogenitura, y heaqui aora ha tomado 
dixo,No me has guardado ben- 


ho, y asf 
wver.38. a dejos 
Arr.25,26 mi bendicion. 
a dicion?  ' 

iS +37. aacrelpondió,y dixo 4 Efau, Heaqui ye lo 


. dair pronsese que dara los diez.9m05 


gacion de pueblos. 


-- 10 € Y falió lacob de 'Berfeba, y fue á Ha- 
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hé pucíto por tu Señor, y á todos fus hermanos le 
hé dado por Ítcrvos: de trigo y de vino lo hé for- 
talecido,que pues te haré a ti aora hijo mio? 
38 Y El refpondió á lu padrc,No tienes que 
una [ola io da mio? Bendize me wtábié , , 
á mi,padre mio.* Y salcó Elau fu boz y lloró. - Mendel 
39 Entonces Iíaac fu padre habló, y dixole,He- ver.34. 
aquipen pi de la tierra lerá tu labiscion:y o Lloró ¿aka 
del rocio delos cielos de arriba: | AN 
S ha Ñ a p habirarás en 
40 Y por tu cuchillo bivirás , y 4 tu bermano q uerra «grueta 
lerviráas : mas ferá stismpo quando te cn leñorees, y y feril. : 
delcargues lu yugo de tu cerviz. id 
41 q Y *aborreció Elau ¿1acob por la bendi- faz, fe ey. 
cion,con'q fu padre lo avia bendicho, y dixo en fu Jus defz.ndi- 
coragon,llegar fehan los dias del luto de mi padre, (2% E 
y yo mataré á lacob mi hermano. a 
2 Y fueron dichas a Rebecca las palabras de r:es de Da- 
Efau fu hijo mayor, y ella embió, y llamó á la- sai pa 
cob fu' hijo menor, y dixole, Heaqui, Elau tu her- hejpnes fe di 
mano e le confuela fobre ti para matarte. brarem.2.rey. 


y .. » . 8.10. 22, 
43 Aora pues hijo mio,obedece 4 mi boz, y le- ¿“cda 
vantate, y huycte 4 Laban mi hermano 4 Haran: dolor compé- 


“Y mora con el algunos dias,haíta q el enojo far, de marar- 
de tu hermano fÍe mitigue. Hafta que e mig. eb. fe budo 
el furor de tu hermano de ti, y le olvide de log le ya, j 
has hecho: y yoembiare, y te tomaré de allá;porque «+ Dels nu 
feré def hijada de wolotros ambos en un dia. io 
45 Y dixo Rebecca aTfaac : Faftidio tengo de y Las Eon 
mi vidak2 cauía + de las hijas de Heth.Si lacoh to- ros de Efau. 


- ma muger de las hijas de Heth, w como eftas,de las * Arib. 26.554 


hijas de celta tierra,para que quiero la vida? 


CAr. XXVIII ' 
Ratifica /ancla bendicion 4 Lacob, y embialo 2 Mefipotamia d 


, tomar muger: y Efawno lvignora, 11. Salida Tacob ¿mw peregri- 


»acion , mucfira fe le Dios en vifion , y renovandole las preme 


hechas a fus padres, y en efdecial la deCbrifto,lo babilita con feyes * 
furoparalac . 111. lacob amf; animado entraen el Pado 
sen Dios protefiando de tenerle 


o de preftnnte La piedr. fi rei ce] le 
2200940 Uste 1 que en brefia y ange en lo por vé- 
5 quedara los dicas detodo loque Dios le Dirre, 


Ntonces Ifaac llamó 4 lacob, y bendixola, y 
mandóle diziendo,No tomes muger de las hi- 
jas de Chanaan. a Meloporas 
2 Levantate, ve 44 Padá Aríá a caía de Bathu- mia de Syús 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger | 
de las hijas de ro hermano de a madre. de . 
3. Y el Dios Omnipotente te bendiga, y te ha- 
ga fruétificar, y te la ple b y leas cole a 
j gregaciones 


4 Y te déla bendicion de Abraham y A tu (>? pucbios. 


“miente contigó, paraque heredes la tierra de tus 


peregrinaciones,que Dios di0d Abraham. 

* Aníi embio Iíaac 2 lacob,el qual fué ¿ Pa- 
dí Aram,á Laban hijo de BathuelA rameohierma- 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efau. 

6 Y vido Elau como lfaac avia bendicho 4 
lacob,y lo avia embiado 4 Padan-Aram, parato= * 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le mandó , diziendo , No tomarás muger de las 
hijas de Chanaan. | | 

7 Yogumelacob avia obedecido 4 fu padre y á 
fu madre, y le-avia ydo a Padan-Aram. o 

8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, 

9 Y fueíe Elau á I(mael,y tomó para Íi por mu- 
po á Mahelech hija de Iímael, hijode Abraham, 

ermana de Nabajoth,aliende de lus mugeres. 
IM o: 
ran: a 

11 Y encontró con un lugar, y durmió alli pord 
ya cl Sol era puefto:y tomó de las piedras de pe 

| ugar 


fion de lacob. GEN 
ufo 4 fu cabecera, y acoftóle en aquel lugar. 

1 - Y fono, eos uneícalera q cfvaco tie- 
"rra y lu cabecatocava en el cielo: y de Angeles 

. de Dios que lubian y decendian por ella, 
«Aiba-35.4 
y 48,3 qual dixo, Yo foy lehova, el Dios de Abraham tu 
- + -padre, y el Dios de líaac: la ierraen que eltása- 

coltado te daré ati y ¿tu fimiente. E 
-" 14 Y (erá tu fimiente como el polvo de la tie- 
tray multiplicarás al Occidéte:y al Oriente, y al A- 
quilon, y alMedio'día, y *todas las familias de la 
cierra ce benditas bat eh tu Íimiente. * . , 

15 Y heaqui, yo loy corttigo, y yo te guardar 
e Std donde iba que E se bolveré a efta 
tierra, porque no ve dexaré haíta tanto que aya 

hecho loque te he dicho. E 
16 Y defpertó lacob de fu fueño,y dixo, Cier- 
2. “tamente Iehova eftá en efte lugar,y yo no lo (abia. 
E 17 Y uvo miedo y dixo,Quan efpantofo es ef- 
a te lugar? No es otra cola,que caía de Dios, y puer- 
y RIOS 3 
+ 18 Y madrugólacob por la mañana,. y tom 

nula dá piedra que avia pueftó fu cabecera, y pufala 

mádeaque- por titulo,y derramó azeyte e fobre fucabeca: : 
EFI pi" 19 Y llamó el nombre de es lugar d Bethel, 
E aa y cierto Luza ers el nombre de la ciudad ro. 
_Jerebsápa- “20* q Y hizo facob,voto,diziendo,Si fuere Di- 


“* Deu 10. 12- 


Joen Beshel GEconmigo , me guardáre chefté vi donde 
A oy, me dere pán para comete; y veltido para 
Prophetas la yveltir, a A 

rea, — 21 Y fitormáre en paz d cala demi padre, Icho- 
caja den Vaferámi Dios. q | 
TE Ss ¿ --32 Y efta piedra que he puéfto pot titulo lerá 


cala de Dios:y de todo lo que me dieres, dezmant 
dó lo dezmare para tl: 


* 


8. Oia ien! 
el pio con fu : 
an coriarano” :- 
a Pr. 3 0 $ 


Cart. XXIX. “' 
Mas.6,11 Pipfpera Dios el viágede Lacob, y ries ole por Las puertas de La- 
71 1im64- da esio, Jl. Enamorado de Rachel frue por elacde pafor a fu 
Jiere años, al cabo delos quales Laban lo engaña poniendole 
Leá en lugar de Rachel. 111. Por el amor que le siene firme por é- 
e a te por musgeres, Fria : 
Haze Dios fecunda a Lea paraque fu marido la ame, y parele 

. quatro bsos quedando Rachel efteril, j 


”* 


O Alcó lacob fus pies, y fué a la_tierra «de los 
compra y M1 Ontentales. 
od " 2 bY miró, y vido un pozo én el campo: 
bhcb. y vido hegqui tres rebaños de ovejas, q yazian cerca Secl, 


y beaquisXc- porque de aquel pozo abrevavat1 los prados y «- 
via a piedra fobre la boca del pozo. 
"3 " Y juntaváfe alli todos los rebaños, y rebot- 
vian la piedra de fobre la boca del pozo, y abreva- 
/ van las ovejas, y. bolvian la piedra lobre la boca del 
pozo a fu lugar. - 
cAtospafto- , + Y edixoles lacob,Hermanos ntios de donde 
ps | ad ti de Flaram lomos. 
dq.d.mero. 5 Y ellesdixo, Cónoceysá Laban hijo de Na- 
bie do Ba. <Bor?y ellos dixeron,Si conocemos, 
sbuel y Ba-" - - Á Y.elles dixo, Tiene paz? y eMos dixeron,Raz: 
Fo de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el g 
e Valebienr * 7? Y eldixo, Heaqui aun el dia es grande:no es 
- aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
jasy yd ¿pacentar. .. 

Y ellos non , No podemos, haíta- 
2ue le junten todos los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraque abrevemos 
Las ovejas. 

9  Eftando aunel hablando con ellos, Rachel 

¿vino con el ganado de lu padre, porque ella ers la 
Ora. | a 

10 Y fué,que como lacob vido ¿ Rachel hija de 


Laban hermano de fis madre, y á las ovejas de La- hy 
- hancl hermano de fu madre, llegó facob, y rebol- 


. 0 
L 


13 *Y heaqui Ichova,eftava encimadeella,el <no de fu padre, y como.era hijb de Rebecca: y e 


ESIS. Fol. 10 


vió la piedra de fobre la boca del pozo, y abrevó el 
-ganado de Laban hermano de lu madre. | 
11 Y laceb beló ¿4 Rachel,y alcó fu boz, y lloró. 
12 -Y lacob dixo 4 Rachel, como era f herma- £ Parjense, 
ella 


corrió,y dió las nuevas á fu padre. - od 
- 13. Y 4UÉ que corro oyÓ Eaban glas nuevas de ca 
lacob hyjo de luhesmana corriód 1ecebir lo; ya 
bracólo, y befólo, y truxolo á lu caía: y elcontón - - 
-Laban todas eftas cotas, e 
14 Y Labanle dixo,Ciertamentehueflo mio,y ; 
came mia eres. Y” eltuvo con elbun mes de tiépo. h heb.un 
15 q Y dixo Laban á lacob,Por der tumi her- mes de dies 
-mano, me hás de lervir de balde"? Declarame que? * 
feráxu [alario. de GE: dl 
16 Y Laban tenia dos hraselinombee de la mz- 
yor era Leary el nombre de lamenos Rachel. -  *. 
17 - Ydos:ojos de Lea esan tiernos y y Rachel oros, 
era de hermofo lemblante, y de hormolo parecer... El Chald Pa- 
- 18- Y lacob:arrió4 Rachel y dixo, . Yo te lerviré A 


$ 


-fiese años por Rachel ru hija menor.: mirar BlAdO: 
.1y Y aban refpordi s or €s que te la dé Solamente ue- 
nia hesmo(os 


ti,que no que la dé ¿otro varon:eftá commigo, 

20 Aníifirviólacob por Rachel fiete años, y 
parecieronle como pocos dias, porque la amava, 
> 21 Y dixo lacob a Laban, Damesni muger,pór- 
q Mmitiempo es E: paraque entre aella. :* 
Pos E romina hen njuntó 2todoslos varónes ,, 

<aqu ar, y RIZO vanquete. * *..” Ce 

e Y e 4 la tarde tomó i-Lea lu hijay.y 3 
+trugolad dl, ydentió a ella ' ES 
: 24 Y dióLabali-A Zelphatu fierva 2Íu hija Lea 
pon era, mo. poe ] : 

2 el q Y venid la mañana heaqui que era Lea, y 
el dixo 4 ita ii que me has hecho*No 
té he fervido por el? porefue pues me has en- 
: eS e e a en : es 


gañado: ' ' * a. 

--26. Y Labá e pri Nofe háze anfien nueb- 

tro lugar,que fe dé la menor antés de:k1 mayor. | 
37 «Cumple Fla femana de eíta, y dar le ee há kLos dias de 
raribien 1 efta porel fervicio que lirvicrosconmi- P Íeita del 
go otros fiete años. * 0 


; a del e 
- 28» Y hizo lacob anti, qué cumplió ta lemana devia d > 
: na femana, : 


Qjos,mas Ra- 
fhel toda exa 
hemo. 


E PP 


111, 


de aquella, y elle dió a Rachel fu hija por E 
“29 Y dió Labana Rachel fis hijad Bala fu hier ME teta. 
“ya por fierva, -  :- A o EAN 


30 Y entró tambien á Rachef y amola tambien * 
mas que á Lea:y Írvió con el aun orros Íiete años. . 
.31 q Y vidolehova que Lea era aborrecida, y 
ii: lu pia Rachel ka dee] a. . ba 
2 Yconcibio Lea, ¡9 un hijo , y llamo . 
obio » Rubenpórgue dixo.Potáv do lehova Me das 
mi afflicion:por táto aora me amará mi marido. ; 
*" 33 Y concibió otra vez,y parió hijo, y dixo, Per- 
qe oyó lehova que yo era aborrecida,me hada” * dé 
"do también elte. Y Ílamo lu nombre o Simeom . Oy 
34 Y concibió otra vez, y parió hijo,y dixo, Az 
ora efta vez Íera juntado mi marido cómigo, por- 
que lené parido tres hijos: por tito Mamo fu nom- 
bre p Ley. . ect . pl 
35 , Y concibió otra vez , y parió hijo JExo, 
Efta vez alabaré i lehova. Por ello llamó fu nom- q Gonfeñs, 
bre q luda:y dexó de parir. : +:  Oalabangar * 


CaPrIT. XXX. 

Rachel porremedio de fu eferilidad de fu fierva á Lacob por ws 
ger , paraque nd de ella naciefJen Pe 
%0s:y anf recibe de ella Lo mifimohaza-Lea,y recibe aros 
dos de Ju criada, 11. Kachel es precio de las murdragoras de Rubes 
concede el ufo del marido 4 Lea,la quel pare por vezes otros das ht- 
1w5y una ya. 111. Dios de á Rachel wntryo El gual nacido Jqcob 
ze nuevo concierto con Laban,en que, por arsijó de Dios lo enga- 
a, y Je haze rico. 5 a ES 
2 


ugtado, * 


Y viendo 


Rachel, Lxban. 


Y ViendeRachel que no paria 3 lacob,tuvo em- 

bidiade du hermana, y deziaá lácob , Dame 

hijos;y finó,yo foy muerta, + 14... 

Y lacob + enojava contra Rachel , y deria, 

«fey yo en lugar de Dios, quete impidió cl frudto 
de tu vientre? +. EN E 

comeemo. 108 * Y ela dino, Heaqui mi láerva Bala, sentra 2 
el de Sara. la y paricá fobre mis radillas,y $ ahijar me he yb 
bal de ella. ] 


Arrib. 1 6.219 ; o, , “e 
tc 4 Aníile dió a Bala fuLierva por muger, y la- 
8cc haré fa 50b entró vella, O: 
miñia.  : Y concibió Bala,y parió a Jacob unbijo. > 

+... 6 Y dixo Rachel luzgónic Dios, y tábien oyó 

c luyzió , o mi bory dieme hijo.Por táco llamó lu nóbre «DÁ. 

juzgar 7 por Sd open la lierva de 

-yrparió el hijo fegimdo a 13b0b. ; 
dg.d. forrif 8 Y dixoRachel, e De luchas de Dioshe ly- 


firiamente: 
como etiirás 
de Dios,g .d. 
muy alros, 


elucha * moá Zelpha 61 (ierva, Pd E mugat. 
to Y parió Zelpha fitrya de Lea 4 lacob un 


. hijo. / a 
FO, vinola , 11 Y dixo Lea f Vino la buena ventura, Y Ha- 
'quadrilla, S mó (u nombre gGad. e 
de hijos 12 Y Zelpha la ferva de Lea parió otro hijo 4 


bar. ob 0 2 


2 Confedodo 


mó [lu nombre + Nephrhali. 


Ox a lacob. E 
“Fortuna - 13 Y dixo Lea, Para hazermie bienaventuraga: 
JA.6$.11. porque las mugeres me dirán bienayenturadas y 
h Bienav¿- amó lu nombre» Afer, 
turanca. "14 q Y fue Ruben entiempo dela fiega de l 


11 erigos, y halla+mádragdras en el cápo y truxolas 2 
da Lea cade) dixo Rachel a id que 
Ea e O ÓN 
us relpondió, Es pogo que ayas tomado 

¿mi marido, Íinó que o mandra- 
oras de E Suns as Rachel,Por táto dormirá 

Song igo eltá noché por las mandragorss 

16 Y nacho lesb bol ria del sapon la tarde 
- “£4kó Lea a el y dixole, A mi has de entrar, porque 

- ** alquilando te he alquilado por Jas mandragoras de 

-* mi hijo. Y durmió con ella aquella hoche, '.. . 
... , 17 Y 0yÓ Dios Lea, y toncibió;y parió 3 Tacob 


- elquinto hijo. : E 
po JO. pS y Dios ha ey mi cer , por 
k salarí > iaa mi hérva a mi marido: por € o llamo 


¡nombre klfachat. 
£o 4 Jacob. 


E ro dixo Lea , Dios me ha dado peaje dadi- 

7 areftxvez morará coramigo mi marido , porque 

] Morada. rad parido feys hijos, Y llamó lu nombre da 
on. - 


mas detu hijo. 40 


7 


- 


n. | 
21 Y delpues pasió una hija, y llamó lu nom- 
22. q Y acordole Dios de Rachel, y oyóla Di- 
Qs, y abrió lu matriz. 
23 Y concibi6,y parió un hijosy dixo Quitado 
ha Dios mi verguenca - o 

24 Y llamó lu nombre » lofeph,diziendo , A- 
ñadame lehova otro hijo. 

25 Y fue,quecomo Rachel parió á lofeph,dixo 
Jacob 4 Laban, Embiame,y yrmehé á mi lugar, y 4 
mi tierra. Ñ 

26 Da memis.tugetes y mis hijos por las qua- 
les he fervido contigo, porque cu fabes el fervicio 
que te he fervido. i a 

27 Y Labanle refpondió, Halle yo aora gracia 
«en tus ojos, experimentado he, que lehova me ha 
bendicho por tu caula. y 

- 23 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré. 

“29 Yelreípondió. Tu fabes como tc he lervi- 


+ 


Ea 


o Augméto 


Racha, 


'chado con mi hermana,cambion he venado. Y la- ., 
Y viendo Leá que avia dexado de parir, to- | 


19 - Y concibió Lea otra vez,y parió el hija fex- P 


GENESIS. 


do, y ire ha fido tir ganado en a 
3Q ue venas antes de mi, y ha creci o Heb 3 
. doen mulead y] Ichova te habendichoo con mi pie: j 
entrada.; y aora quando tengo de hazer tambien 
- yo por micala? .. E | 
: 31 Y eldiko«Que te daré?lacob reípondió, No 
. me des nada hizieres commigo efto,bolveré ¿ a- 
pacentar tus ovejas, a E: e 
32 Y é oy por todas tus ovejas paraqui- 
- Ear de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 
¿Carerof bermejo en las carmeros: y lo pintado p tóga 
y manchado en.las cabras, y q cito ferá mi falario. Otro color 
$3 Y refponder me h23mi jufticiar mañana, 9U< blanco, 
quando viniete fobre mini falario delante de ti: ¿7 BIo: 
codo loque no fuere pintado mi manchado en las PA a 
cabras, y bermejo en las ovejas, ler mehá venido LN 


«por dehurto | EE ina 
. Heaqui oxalá fueíle como 


Eon 


ve Y 


chado def- 
pues de a. 
£ e $ 
35 ató , aquel dia Jes cabrones cincha- los mancha 
dos y Ant , sy las cabras pintadas y cos dl 
manchadas, todo lo que tenia alguna coía blanca, E ee 7 
¡y todo la bermejo en las ovejas, y pulolo en la ma- guarda. 
no de [us hijos. y EDeaya ' 
"36 Ypufotres dias de camino entre fi y lacob, delante. 
y lacob apacentava las otras ovejas de Laban. Laban, 
- 37 Y tomófe lacob varas de alamo verdes,y.de . 
«almendro, y de caftaño, y defcortezó en ellas sanas 
mondaduras blancas delcubriendo la. blancura de  . 
Las varas, as 
--38" Y pulolas varasque. avia.mendado en las 
pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas 
«venian a heves delante de las ovejas , las quales le « e 
callentavan viniendo ábever. | yan de los 
39 Y callentavanfe las ovejas delante delas va- M0Ecuceas 
ras,y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
chados. . 4 . . + E 
Ya 
con las ovejas, los EreRaE! 


Setoma- 


a lacob tos corderos y ponialose uCon fura 
todo lo que erz ber- baño.  “ 


41 
las tempranas, lacob ponia las varas delant 


nos. 
Carit. XXXL | 

_ Jacob por evitar la embidias de [u Juegro Laban y yes 
avifo de Dios y com el acuerdo de fís (4-ble ad ol 
mia(asefrondidas de Laban) para la tierra de Chanaan con toda 
fuhazienda bwrtando Rachel los idolos de Ju padre. 11.Entendion- * 
dolo Laban jwitafus parienses y figuelo : mas Dios le amon:/ta 
queno haga mal a [acob. 111. Alcancalo a fietejornadas, y mlter- 
ado mrobos Lab bujcafus diofés, y al cabo mo hallandolos , jm 
ran ambos alianza el so alotro , y Laban fe buelve a 4 cafa, y 
Jacob figue en paz fm camino. : 


Oya las palabras de los hijos de Laban, q de- 
“Y zian,lacob ha tomado todo lo que era de nu- 
eítro padre: y de lo que era de nueftro padre 
ha hecho toda efta gloria. 
2 Miráva tambien lacob el roítro de Laban, 
y via que no era para con el como ayer y antier. 
E ambien ehova dixo á lacob,Buelvete a la 
tierra de tus padres, y 4 tu natural, que o [eré con- 


tl y e > a 
e Y embió lacpb, y llamad Rachel y á Lea de 
A + ] . Gas cam 


Viñion de Lacob. 


al campo a lus ovejas. | 

5 Y dixoles,yo veo que el roftro de vueítro pa- 
dre noes para commigo como ayer y antier: y el 
Dios de mi padre ha (ido conmigo. 


'6 Y volotras fabeys, que con todas mis fuer- h 


gas he lervido a vueítro padre: 

7 Y vueítro padre me há mentido, que me ha 

aqi. mn- Mmudadoel falario «diez vezes. mas Dios no le ha 
ebas vez_*s. permitido,que me hizicfle mal. 


AER ó- $ Sieldeziaaníi, Los pintados ferán tu fala- 
22 Neh-4.43 Fioentonces todas las ovejas parian pintados : y fi 
lob19.3-  deziaaníi,Loscinchados ferán tu falario, entan- 
Sccl.7-19-  cestodas las ovejas parian cinchados. OS 

9 Y e Dios el ganado de vueftro padre , y 
diomelo 4 mi. . : 2% : 
10 Y fue queal tiempo que las ovejas fe calléta- 
, varyoalcé mis ojos, y vide en fucños, y he2qui,que 
los machos firbian fóbre las heínbras cinch 


OS, 
pintados, y pedrifcados: A l 
* — y£ “Y dixome el ¡Angel de Dios en fueños, la 
cob?y yo dixe,Heméaqui. O 
| 12 "Y el dixo, Alca aora tus ojos, y verás todos 
.5s. Que £2 Jos machos que fuben fobre las ovejas hb cincha- 
" — hados,pintados, y pedrifcados, por que yo he vifto 
todo loque Laban te ha hecho. | 
13 Yofoyel Dios de Bethel *donde tu ungiíte 
el titulo , y donde me promcetifte voto: Levantate 
aora,y fal de efta tierra, y buelvete 4la tierra de tu 
naturaleza. de IS 
14 Y relpondió Ráchel,y Lca,y dixerbnle,Te- 
memos ya parte ni heredad en la caía de nueítro 
padre?. | 


Ari. 13.18 


15 “Nonostiene ya como por eftrañas? q nos 
c heb. mucllro agil aú comiédo ha comido e nueftro precio? 
eincco. 16 Porqtodala riqueza que Dios ha quitado 4 
nueftro padre,nueftra es,y de nueíteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te ha dicho. 
17 Entonces lacob fe levantó, y údlcó A lus hi- 
. jos: y 4 fus mugeres fobre los cameljos. 
: 18 Y guió todo lu ganado , y toda fu hazienda 
pa que avia adquirido, el gar lu ganancia que 
d Mefopora- avia adquirido enc Padan-Aram, para bolverle á 
mia de $yriz- Tf22c lu padreen la tierra de Chanaan, pa 
19 Y Laban avia Pb A tresquilar (us Ovejas : y 
e Hes. Tera- Rachel hurtó los e ydolos de lu padre. y 
phe».y v, 34- 20 Y hurtó lacob el coracon de Laban Ararneo 
q as as5 en no hazerle faber como húya, 
7 ta.13 716. 21 Y huyóelcontodo loque tenia: y levantó- 
Ente 11.12 e y paró elgRio,y b pulo fu roftró al monte de 
adolos hechos 22 q Y fuedichoá Labanal tercero dia, como 
afomejanza Tacob aviabuydo. e O 
a Ser. 23 Y tomóiafus hermanos configo, y fué trás 


1. Efe es -el el camino de fiete dias, y alcancólo en el monte de 


guoner luzar Galaad. | Ñ 
a pe 24 Y vino DiosáiLaban Arameo en fueño a- 
L1 Denc:0m 
cob'bueno ni malo, 

25 q Alcancó pues Laban A Íicob, 
Ls- nincado fu tienda en el monte; y Labán* hincó 
rr con fus hermanos en el monte de Galaad. 
portero 

Encanu- b 
e mo captivadas Ci JN : : 
' A > orqteelcondiíte.para huyr, y» me hur- 
se IL tafte,y no ER hezifte (bo á yo embidra con ale- 
ks.híbya. gria,y con canciones,con tamborino, y vihuela? 
Quer has “278 ue aun no me déxáfte belar' mis hijos y 
pa ¡s hijas? Aora locamente'has hecho. 
hue meo mis hijas" Aora locamen o 
fabor. 29 Poder ay en mi mano e hazer os mal, 
asecorasó mas el Dios de vueftro pádre me habló ¿ noche di- 
" ziendo , Guardate 4 no digasá Lacob ni bueno ni 
malo. 


GENESIS. 


as hallado de todas las alhajas de tu cala y; Poná-" 


tus ovejas y tus cabras nunca movicron:nunca co- 


"ovejas, y has mudado mi falario 


quella noche,y dixole,Guardate que no digas 4 la- ' 


Jacob avia 


26 Y dixo Laban'YTacob,Que has hecho? /Que * 
me, hurtafte el coracon, y has traydo mis hijas co- del 


“¿mas mira, Dios es teítigo entre mi y tl. 


Fol. t1 

30 Y yaqueteyvas, porque tenias delleo de la 
caía de tu pora e hunda. mis diofes? 

31 Y lacobrefpondió, y dixo 4 Laban,Porque 
tuve miedo : que dixe , que quica me robarias tus ' 

1jas. Pa y 
32 Enquien halláres tus diofes,no biva:delarite 
de nucítros hermanos reconoce loque yo tuviere, 
dor telo. lacob no labia que Rachel los avia 

urtado, 

33 Y entró Laban en la tienda de lacob,y en la 
tienda de Lea, y en la tienda de las dos liervas!, y 2 y 8.0: ida- 
no halló: y (alió de la tienda de Lea y vino 4 la ti- los, | 
endade Rachel, . ( 

34 Y Rachel tomó elos idolos, y pufólos en u» 
na álbarda de un camello, y fentófe fobre ellos: y 
téntó Laban todala tienda,y no halló. 
-35 Y ella dixo 4 fu padre, No le enoje mi feñor, 
porque no me puedo levantar delante de ti; por- 
que caro la coftumbre de las mugeres, Y el bulcó, 
y no halló los idolos. * * do 

36 Entonces.lacob Íe enojó, y riñió,con Laban > 
y refpondió lacob,y dixo 4 Laban,Que prevaricap 
cion es la mia? que e mi peccado ,. que has fegul 
en pos de mi? a o 

37  Puesque has tentado todas mis alhajas, que > 


Theraph im. 
600 VET. 13. 


qui delante de mis hermanos y tuyos: ,, y juzguen 
entre nofotros ambos. A O 
38 Eftos veynte años he eftado contigo ,.que . 


mi carnéro de tús ovejas. 

39 Nuncate truxe arrebatado,yo págava el da- 
ño-* lo hurtado anfi de dia como de noche , de mi B£od.41,t4 
mano lo requeriás, Le | 

40 De dia me confumia el calor, y de noche la p ba mi 


elada, y ¿ el fueño le huya de mis Ojós: 


41 Eftos veynte años tengo en tú caía : catorze 
años te fervi por tu dos hijas, y leys años por túls 


ez vezes. . 
¡el Dios de mi padre,el Dios de Abraham, 


G«d. son 


42 EA VEZ? 


y r el temor de Ifáac no fuera conmigo, cierto va> leed.la nora, 


zio me embidaras aora: mas vido Dios mi aficion PEADUA: 
y ds trabajo de mis manos, y reprehendió te 4 no- y piedad de, 
che. Kc, 


43 - Y refpondió Laban, y dixo á Tacob, Las hi- 


jas,mis hijas fon:y los hijos,mis hijos , y las a | 
mis ovejas < y todo loque tu vees,mio es: y acltas 
mis hijas que tengo de hazer oy, 04 £us hijos que 
han parido? | 


, 44 Ven pues aora,y hagamos alianga yo y tu, y 
Tea en teftimonio entre mi y ti. 


45 Entonces lacob tomó una piedra , y levan» ' 
tola por titulo. 7 ys : 

46 Y dixo lacob a fus hermanos, Coged pie- 
dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y . 
comieron alli fobre aquel majano. 

47 Y llamoló Laban/.legar-Sahadurha: y la- 
cob lo llamd Galaad, 


fEn Syrlaco. 
A read 
48 Porq Labídixo,Éfte majano feráteftigo oy du celtimo- 
entre mi y ti: poreffo s llamo fu nombre Galaad, o 

49 Y «Miípha, ae dixo, Atalayelebova Leen Jona 


SS : bre cn fu lema 
entre mi y ti, quando «nos efcondiéremos el unp a 
tiaco 


CL Otro. 5 AG 
so SiafMigieres mis hijas,o Í1 tomáres Otras IMU- 1 ¿pan, o 
res aliende de mis hijas? nadie e/?á con nolotros, x Nos negá» 
ge ) g 
remos cl pa- 
renteíco. 


$1  Dixo nlas Laban á lacob. 'Heaqui efte ma- 
jano,y heaqui efte titulo que hc fundado entremi 
. 


L ; o. 5 
é 512 Teftigo fx efte majano, y teltigo fea efte t1- 
tulo,G ni yo paflaré cócra ti efte majano, ni tu paf- 
farás contra mi efte majano ni cfte titulo para mal, 
l B 3 $3 El 


Iofeph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de lus padres, Y la- 
cob juró i por el temor de Ifaac lu padre. 

54 Y facrificó lacob facrifició en el monte, y la- 
- mó á (us hermanos 4 comer pan, y coinieron , pad 
y durmieron en el monte. 


i Por la reli- 
gion de,etc. 


Y madrugó Labá por la mañana,y beló lus: 


hijos y fus hijas,y bendixolos, y bolvió, y tormoJe d 
fu lugar. | 


“Eatit. KXXIL 


* Eftapado Lucob de st entra enotro major con fí ber- 
» mano Ej H. End ros sal dl deel tiene invoca el fa- 
. Vorde Dios alegando le fupromel]a. 111. Embia delante de fi pre- 
ne [entera fu barman paro applacar Jis yr, TIL, La noche artes 
"7 que fegvia de vtr có fu bermano, Incha Dios conel para mojtrarle 
por experiencia peda de la Fe que todo buence. V, Para 
mas convence: la incredulidad de la carne, por fibral de la lucha lo 
«exa coxo, y en teftimonio de la viétoria le rinda el nombre de La 
sb e Jfrael,: 
“W Tacab fe fue fu canino y (alieronle al encuen- 
tro « Angeles de Dios. 
2 Y dixo hacob quando los vido,El Cam- 
de Dios es cfte : y llámó el nombre de aquel lu- 


a Dios embia 

Jus Angeles. 
pera ue guar . 
den alos que po 


fe fan del. 


gar b Mahanam: Ñ 
Pjal 34. ¿ Y embió Jacob menfageros delante de (12 
7 ai 7. Eflau fu hetmano 4 la tierra de Seir cápo de Edom. 
Heb.1,14. * 4 * Y miandoles diziendo,direys anfiá mi feñor 
y CSmpo, 0 “Elau, Aníi díze tu liervo:lacob con Laban he mo- 


Real: es del tado, y detenidome hafta aora. 
numero dual. ' 5” “Y tengo vacas, y afnos, y ovejas, y fiervos,y 
fiervas: y embio4 dezirlo 4 mi feñor, por hallar 
laentus ojos.  -* Ñ 
. 6 Y losmeníageros bolvieró á lacob, dizien- 
do, Venimos 4'tu hermano, áEfau, y el tambien 
viene 4 recebirte y ocientos hombres con el. 
" 7 Entonceslacob uvo gran temor, y anguítio- 
* fe,y partió el pueblo que tenia configo, y las ove- 
Jasy as vacas, y los camellos en dos quadrillas. 
“* $ Y dixo,Si viniere Efau 4 la una quadrilla,y la 
» > hiriere,la otra quadrilla efcapará. 


11. 9 q Y dixolacob,Dios de mi padre Abraham 
€ laceb Ís-* ns de mi padre lfaac, lehova, que me dixifte, 
epi . Buelvete 4 tu tierra, y 4 tu natural y yo te haré bien. 
ada adaa, sto cMenor loy yoque todas las mifericordias, 
¡Pep Ja Be y que toda la verdad que has hecho con tu fiervo: 


pus 4efte lordan,y aora e 
eftoy fobre dos quadrillas. 


esicordias, Y la mano de Elau,porque lo temo:quiga no ven- 
ue Dios le ga,y me hiera fla madre con los hijos. 


a hocho4 la. 12 . Y tu hasdicho, pote haré bien, y pondré tu 
poes. — fimiente comoel arena de la mar,que ño le puede 
d Solo. "contar por la mulritud. 
cAmibv7 13 q Y durmió alli aquella.noche,y tomó de lo 
todo loque QUE le vino 4 la mano un prefente para fu herría- 
eitá cómigo, no Efau: 


Deurz26, 34 Dozientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 
IL. entras ovejas, y veynte carneros. 
45 Treynta camellas paridas có fus hijos: qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afnas, y diez 
borricos. ' 


. 16 Y diolo en mano de [us fiervos, cada maña- . 
. dapor (iy dixo a 1us fiervos,Paffad delante de mi, cli 


y poncd efpacio entre manada y manada, 

. 17 Y mandó ál primero diziendo, Si Elau mi 
hermano te encontráre, y te preguntáre diziendo, 
Cuyo eres ? Y donde vás ? Y para quien es cito que 
Wevas delante de ti? 
- 18 Entonces dirás.Prefente es de tu fiervo la- 
cob,que embia a mi feñor Elau : y heaqui tambien 
el viene tras nolotros. 


19 Y mandótambien at fegundo, tábien al ter- 


* fea para ti lo que estuyo. 


GENESIS, 


cero, y á todos los que yvan tras aquellas manadas, 
drziendo,Conforme ¿efto hablareys á Elau,quan- 
do lo hallardes. O | 

20 Y direys So e er tu liervo En 
viene tras nolotros. Porque gdixo, Apaziguare lu ys. 12cop 
yra có el prelente que e delante de e > dele nf. 
veré lu roftro: quiga ble lerá accepto.. pp 

21 Y pafló el prelente delante deel y el durmio. e 
a quella noche en el real. 

212 Y Cs a Pa cies fús dos 
mugeres, y fus dos liervas, y lus onze hij afló 
el vale de laboc. y Ñ da 

23 Y tomólos,y pafólosel arroyo,y patló lo 

que tenia. 


se 


defcoyuntó luchando coneL . - A 
26 "mw Y. dixo, Dexame que el alvalube. Y sel 
glixo, No te dexaré, lino me bendizes - trar 
27 Y elle dixo.Como es tu nombre ? Y el rel> pio en la sem 
pondió, Lxcob. ) sacon que le 
28 Y el dixo,No fe dira mas tu nombre o lacob 94: s los 


MAT CA: para- 


lino p Yíracl: porque has peleado có Dios y con los que no fé 


“24 Y quedó lacob folo,y luchó con el aw ¿ va- o 

ron, haíta que el alva (ubia Eon 
25 rd rd dr podia có el, toco la lens Dios :y . 
palma de fu anca, y la palma del anca de acobl te ias 


Po 
k El varen. 
De sal ma- 


hombres, y has vencido. e Eleriéenfi 
29 Entonces lacob le reguntó, y dixo, q De- atico 


clarame aora tu nombre. Y el refpondió, Porque 0y+.:2.s. 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli. Ab.35,10. 
Q- Y llamó Jacobel-nombrede aquel lugar e Eo viton. 
Phanuel, Porque vide 4 Dios cara á cara, y miami- o Supplana- 
ma fue librada. AOS: ] dor. 
.31- Y falióle el Sol como pafó 4 Phamuel y coxe- PBazlldos 
avade lu anca. . 
32  Porefto no.comen los hijos de Hrgel el pier- 
vo fencogido que eftá enla palma del anca haíta 
oy:por que s+tocó lapalma del anca de lacob en el 


servo encogido. 


Cart. XXXII : o 
"Jacob preparado anfi de Dios, 08 2 recibirá fs hermano Efan, 
el bdo dejar nda inasrildad lo abraga y recibe huma- 
nejsimamente.. 11, Partido Ejim para fstierra, Lacob lega ASi- 
chem en la tierra de Chapas, y n/fsienta lb. o 


Era 


Lwez_> 13.1. 
£bcb. del cu 
: le 
q.d. que E 
encogid.. 


Alcando lacob fus ojos miró, y heaqui venia 
Efau, y los quatrocientos hombres con el: en- 
tonces el repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos fiervas.  . A 
2 Y pufolas fiervas-y fus niños delante s lue-. 
go á Lea y á fus niños: y 4 Rachel y ¿lofeph los 
_poftreros. —.- , y. e 
3_ Yel pafló delante de ellos, y inclinófe 4 . 
_tierra fiete vezes, hafta que a lu hermano. a 
. . 4 Y Eflau corrió delante de el, y abragolo, y e- 3 ElAngd:: 
“chóf: fobre fu cuello, y befolo, y lloráros. a 
Y salcó fusojos, y vido las mugeres, y los pe el rener 
ninos, y dixo, Que te han eltos? Y el relpondió, *Y2-frr don 
Son los niños que ¿ Dios ha dado atu fiervó. 1, enrendos 
6 Y llegaron las ligrvas ellas y lus niños, y in- Lacob_quádo 
xo 


clinaronfe. col Oe 
7 Y llegó Lea con fus niños, y inclinaronlesy Dis, 2. y 


da he encontrado ? Y el A Porque ha- argumento de 
afíe graciá en los ojos de mi 

"9 Y dixo Elau,Harto tengo yo hermano mo, 
: dOsdcun - 
-10 “Y dixo lacob, No, yo te ruego, Si he aora Ane. 
hallado gracia en tus ojos, toma mi prelente demi € ca ero. 


* mano e que por elo he vifto tu roftro,como quien heb. y quiere 
me. 


vee el roftro 4 de Dios,e y hazme plazer. 
E . 14 Toma 


Schema viola ¿ Dina. 
5 Ea. Porque Dios mcha he¿ho merced,y todo loque ay 
á aqui es mio. Y porfió con el, y tomólo. | 
p2 Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré deláte de ti. 
13 Y el le dixo,Mi Señor fabe que los niños fon 


tiernos, y que tengo ovejas y vacas paridas : y filas * 


en un dia moriran todas las ovejas. * 

14 Paíle aora mi Señor delante de lu fiervo, y 
yo me yré de mi cfpacio al paflo de la hazienda, 
que va delante de mi,y al paíío de los niños, hafta 
uc 4 mi Señor 4 Seir. 

15 Y Elaudixo, Dexaré aora contigo deel pu- 
eblo que vias cómigo. Y el dixo, Paraque efto"Ha- . 
dle yo gracia en los ojos de mi Señor, | 

16 q Aní fe bolvió Elau aquel dia por Íuca- 
sino 4 Seir. | 

17 Ylacob e a a Socoth, y edificó para (1 
alli cafa: y hizo-cabañas para lu ganado; por tanto 
p Tiendas, llamó el nombre de aquel lugar h Socoth. 

e Cabañas. ¡3 Y vinolacób fano ¿la ciudad de Sichem, 
ue esen la tierra de Chanaan, quando venia de 
Aram,y aflentó delante de la ciudad. 

19 Y compró una parte del campo,donde ten- 
dió lu Eeoda de mano,¡ de los hijos de Hemor pa- 
fos de sc Ure de Sichera,por cien kpiegas de moneda... 
kO,coe- 20 Y afientóalli alrar,y llamóle, El Fuerve Dios 
as de HraelL 
Le meifma pa- 
laesra bebres, 


lof.24- 33 
dob 41.55 


3L 


¿Delos vaf- 


CariT. XX XIIIL 
ño de Elewsor principe de los Sichemitas roba y fuerga 4 
Eros de Lacob ls engaña ando 


avA MAS cas 
de tal cajo, Since» 
Le vi por capitanes vengan de Hemory 
ri los varenes dela ciudad ¿la quel tambien pones 
eo. 
Salió Dina la hijade Lea, que avia parido 4 
lacob,por ver « las'donzellas de la tierra. 
| 2 Y vidola Sichem hijo de Hemor Heveo 
Principe de aquella tierra, y tomóla, y echóle con 
eo -- ella,y Eo pe e 
Y fu anima fe pegó con Dinalahija de la- 
cob, y enamorófe de la moga , y habló al coracon 
de la moca. 
4 Y habló Sichem 4 Hemor fu padre, dizicn- 
do, Tomamé efta moga por muger. 

5 Yoyólacob, que avia enfuziado 4 Dina lu 
bija,eftando fus hijos con fu ganado en el campo, 
y calló lacob hafta que ellos vinieflen. | 

6 Y Salió Hemor padre de Sichemá Lacob, 
para hablar con el. EN 

7 Y los hijos de lacob vinieron del campo en 
oyendolo, y entriftecieronfe los varones, y enfa- 
ñaron fe mucho, parque bhizo vileza en 1rael, e- 
chandofe con la hijade lacob; que no fedevia de 

hazeraníl. . ; 
8 - Y Hemor hábló con ellos, diziendo, Elani- 
ma de mi hijo Sichem le ha pegado con vueítra 
hija: ruego os que fe la deys por muger: as 
Y confográdcon nofotros: dadnos vucítras 
hijas, y tomad vofotros lis nueftras. o 
10 Y habitádcon nofotros:porque la tierra el- 
tará e delante de volotros: morad y negociad cn e. 
la, y tomad en ella poflefhion. a 
11 Sichem tambien dixo3d lu padre y A fus 
hermanos. Hálle yo gracia en vueítros ojos: y yo da- 
ré loque vefosres me dixerdes. 

: y2  Aumentad fobre mi mucha axuar y donas, 
que zo daré quanto me dizerdes, y dadme la moga 
por muger. : e 

13. q Y refpondieronlos hijos de lacob 4 Si- 
“chem,y A Hemor fu padre con engaño, y e habla- 


y s.Sicheni 


| -— GENESIS. | 
een pe 11 Tomaaorafmi bendicion queteestrayda, ron:porque avia enfuziado 4 Dinafu herm 


- FoL1A, 

ana, 

14 Y dixeron les , No podemos hazer efto,que 
demos nueftra hermana 4 hombre que tiene pre- 
pucio: porque a nofotros es abominacion, 

15 Masconefta condieion os haremos plazer. 
f'Si fuerdes como nofotros, que le circuncide en fg.4, Sipras 
vofotros todo varon. feffardos É 

16 Entonces os daremos nueítras hijas, y to- *“usen.que 
maremos nolotros las vueftras:y habitaremos con ps o 
volotros, y leremos un pueblo,  febaldolo 

17 Y li no nos oyerdes,para circuncidáros, to- 944 9 5, 
maremos nueftra hija,y yrnos hemos. o salad 

13 Y parecieron bien lus palabras 4 Hemor, y 
4 Siche m hijo de Hemor. Ñ 

19 Y nodilató el moco de hazer aquello, por- 
que lahija de lacob le avia agradado ; y el era el 
mas honrrado de toda la caía de lu padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo 4 
la puerta de fu ciudad. y hablaron 2 los varones de 
fu cipidad diziendo, e 

21” Eftos varones Íon pacificos con nolotros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante deellos, 
nofotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las nueftras. 

22 Mascon elta condicioh nos barán plazer . 
los varones, de habitar con nofotros , paraque Íea- 
mos un pueblo,Si le circuncidáre en nolotros to- 
do varon,como ellos fvw circuncidados. 

23 Sus ganados y lu hazienda, y todas fus bel- 
tias ferá nueítro: folamente que coníintamos con 
ellos,y habitarán con nofotros. | 

24 Y obedecieron 4 Hemor y 4 Sichem fu hijo 
godos los que falian por la puerta de la ciudad , y g Todostos 
circuncidaron 4 todo varon, quantos falian por la Y=inos de 
puerta de laciudad.. ad | 

25 q Y fue, Gal tercero dia quando ellos hb fen» 
tian el mayor dolor,los dos hijos de lacob Simeon 
y Levi, hermanos de Dina , tomáron cada uno fu 
elpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
£e,y matáron 4todo varon. 

26 Y á Hemor y'4 Sichem fu hijo matáron 4 . 
filo de efpada:y tomáron á Dina de cala de' Siché, 

y falieranfe. 

27 Ylos hijos de Jacob vinieroná los muer- 
tos, y faquearon la ciudad ¿ por quanto avian en- 
O fu hermana. bue : , 
e2 us ovejas, y yacas,y lus alnos, y loque avis 
en la ciudad cal campo,tomáron. : 

29 Y toda fu hazienda, y todos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todo lo 
que avsa en cala. : e Ñ 

30 Entonces dixo lacob 4 Simcon y a Levi, 

-Turbado me aveys , $ que me Cl pe abomi- 
nable con los moradores de aquefta tierra, el Chas iteb, haziens 


11L 
h heb. cíta- 
van dolore» 
í08. 


nanco y el Pherezeo , teniendo yo k pocos hom- dome heder *. 
bres:y juntarfcbán contra mi,y hesirmehán, y feré Gs q moras 
deltruydoyo y mi caía. «.. ¡E héb.: varos 
31 Y ellos refponditron, A viael de tratar á nu- rones de cu 
eftra hermana como á sus ramera? Sed de 
Mr E - Lam (me 
Carim XXXV. Phref. 
Diesmanda 2 Lacob que feretive de latichta de Sidhemá Bethel; Zeraqgo adn 


9 que allile haga altar:para efjecucion de loqual Lacob repmga 
primero e ami dela latris, 1 51 perdiera 
ma l. 111. Dios fe aparece otra vez 4 y le confirma 
él nombre de Irael, y el paétoy promeljas. TIL. De all femuda 
a Ephrata, ) enel camino pare Rachel á Ben-jamón , y uruere del 


parto, Y. 


enllife pala 4 Migdal-eder, donde fu byo pa 
mito Rubes violó lec VI, Haxefe recapitulación loshros- - 
po VII, Muere Ifane ; y Sis dos hijos Efam y Lacob lo fé- 
4D, n z 


B4 


Y Dxe . 


Dios aparece 4 lacob. 
Dixo DiosA lacob,Levantate, fube a Beth-el 
PAra. Y; eftá ay : y haz alhialrar al Dios, * que te apa- 
reció, quando huyas de tu hermano Efau.. 
2 Entonees lacob dixo 4 fu familia, y 4 todos 
los que eftava con el,aQuitad los diofes agenós que 
entre vofotros, y limpiaos y mudad 'vueftres* 
os A: E ] 
Y levantemónos, y fabamos 4 Bet-hel: y 
alli haré altar al Dios que me refpondiótn el dia 
de mi Ce y ha fido cómigo en el camiño que 
he andado. AR 
4 Aníidieroná Tac8b todos los diofes agenos 
.. que avisen lu poder, y los garcillos que «Haven en 
| las orejas: y Lacob los efcondió debaxo de sn al- 
cornoque , que efrvsen Sichem. 
5 Y partieroníe, y bel terror de Dios fué fo- 
bre las ciudades que efiaven en [us al derredores, y 
no figuieron tras los hijos de lacob. 
6 Y vinolacobá Luza,, queeraen tierra de 
-Chanaan,efta es Beth-el, el y todo el pueblo que 
conel efisva, e... 


e Al Dios y 7 Y edificó alli altar,y llamó al lugar e El-Beth- 


a El dever del 


10 es rejor- 
e fu fami Y 
ds wmpngan velt 
do porla de- 
Brna , para 
gue Dios fon 
honrado. con- 
forme a fis 

abra 


5 Norefe la 

cuenta que 

“Dsos sienc om 
nerdarlos - 
Myos. 


Bech-el el, * porque allile avia aparecido Dios quando 
*Ari8,1 huya E ñ hermano. 
es q Entonces murió Debora ama de Rebecca, 
y fue fepultada 4 las rayzes de Bethel debaxo de mu 
dAlcomo  alcornoque: y llamó lu nombre d Allon Bachuth. 
4ddilinra. — 9 qYapareciofe otra vez Diosa lacob quan- 
BE do fue buelto de Padan-Aram, y bendixolo. 
PAarcja 18 10 Y dixole Dios, Tu nombre es Tacob,* no fe 
flamará mas tu nombre lacob, mas Iíracl ferá tu 
nombre : y lamó fu nombre Ifrael. 
11 Y dixole Dios, Yo foy el Dios Omnipotente, - 
l ctece y multiplicate : gente, y compañia de gente, 
Eo fesa - efaldrá de ti, y reyes laldrán de tus lomos. 


12 Y latierra que yo he dado 2 Abraham y á Tía- 


t1erra. 
13 Y fueflc deel Dios, del lugar donde avia ha- 
blado con el, | 
- 14 Y Jacob pulo ses titulo en el lugar donde a- 
£ Bípecie de via hablado con el, sn titulo de piedra: y f derra- 
facriicio.  mo-fobreel derramadura, y echó fobreel azeyte. 
15$ Y llamo Jacob el nombre de aquel lugar 
donde Dios avia hablado con el, Beth-el. 
- 16 q Y pártieron de Beth-el, y avia aun como 
media legua de tierra para venir á Ephrata, y parió 
Rachel, y «ve trabajo en fu parto. ' 

17 Y fué, guwecomo uvorrabajo en fu parir, di- 
xole la partera, No temas, que «xs elte hijo tambié . 
E Y fué quefaliendof = 
-13 Y fué que laliendofele el -afma, porque mu- 
Hijo demi 110, llamó fu nombre g Ben-oni, and fu padre: lo 


111]. 


olor. llamó b Ben-jamin. i 
ri - 19 *Aníi murió Rachel. y fue fepultada' en el 
* Agax.46,9 Camino de Ephrara, efta es Berh-lehem,  - 
| 20 Y pufo lacob «es titulo fobre (u fepultura, 

_eftees el titulo de la fepultura de Rachel haíta 
y | 
v. - 21 qY.partió Iírael, y tendidíu tienda dela 
10. do Mig- otra parte ¿de la torre de -Eder. 


as, Pe Es Y fue que morando Jírael en aquella tierra * 


ué Ruben, y durmió con Bala lá concubina de fu 
ye s lo qualoyo Jírael. q Y fueron los hijos de 
[rael doze. | 
23 Loshijos de Lea, el primogenito de lacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y luda, y Ifachar, y 
Zabulon. 
24 Los o de Rachel, lo[eph,y Ben-jamin. 
25 Y los hijos de Bala fiervade Rachel, Dan, 
y Nepthali. e 
26 Ylos hijos de Zelpha Gerva de Lea, Ga. 


vL 


h 


GENE S15. | 

ad, y Aler, Eftos fueró los hijos 
- cieron qn Pa > 
- 27 q Y vino lacob a Ifaac fu padre 4 Máre ciu- 
¿dad de Arbec, eíta es Hebron, donde habito Abra- 
harn y llaac. , | 

18 Y fueron.los dias de laac ciento y ochenta 


N 


hija de Ana * hija de bSeboon Heveo.'  :.  “ 


o: 
- 14 Eftos fuéron los hijos de Oolibama muger de 


-Amalech. E 


de Jacob, que le na- 
-Aram. 


viL 


años. 
_ 29 Y efpiró IHfaac y murió, y fué recogidó á lus 


pueblos viejo, y harto de dias, y fepultaronlo Eldu 
y lacob [us hijos. a 
. CAPIT. XXXVL ES 
Las imugeresy decindencia de Efan , y de los prificipes de latie- 
sra de Seir elos paeleselberodó ln pierta le didmombre. UL El > 
cathalogo de los reyes que de furaga reynaron enla. mija Sierra 
antes que oviejjerey e Jjrael. : 


¡VU Eftasfon las generaciones de Elau, el qual es $ P+rgue 4 
«4 Edom. N 


Hamo Edo, 
ec: Art.25, 

2 Efautomó lus mugeres de las hijas de ae 
Chanaan: 4 Adz hija de Elon Hetheo, y Oolibama 


J 


* Arri 26,348 


14 
3 Y Balemath hija de lmael, hermana de -Na- + base o- 
bajo NS olibam er4 
4 Y *Ada parió 4 Elauá Eliphaz:y Bafemath Jeon ¿ 91 ¿al 
parió a Raguel. o , Sus padre de 
5 Y Oolibama parió ¿ Tehus, y ¿Thelon, y 4 124- 448. 
Core. eltos fonlos hijos de Elau,quele nacieronen + (Choo Lao 
la tierra de rise 2 oa 
6 Y Eflauto s muperes, y lus hijos, y (us 
hijas, y todas las perlonas Sa cala us nd 
y todas Lus beftias, y toda fu.hazienda,que avia ad- 
uirido en la tierra de Chanzan, y e fuelle A etra c Por prov 
tierra de delante de lacob fir: hermano. : * denc:a de Di 
7 *Y Porque la hazienda dellos era grande, “UA fue 


a Aa ; : de la 
y no podian habitar juntos, ni la tierra de lu pere- Chensas, qe 


grinacion los podia foltener 4 cauía de lus ga- reque ¿0cob 
ac, te daré ati: y á tu fimiente depues de tidaré la. nad i CA o 


OS. pt r e dicen? dE 
-8 Y Euhabitó eniel monte de Seir;Elavies fe env, 
nó A ll 


dex 
om. | ' 
:Eftos:fon los linages de Elau padre.d de a | 
Edom en elmonte de Ser A d A ¿Da pio 
Jo *Effos lon los nombres de los hijos de Efau: de Edonio 
Eliphaz hijo de Ada muger de Elau,, Rahuel hijo $ uma. 
de Bafemarh muger de Efau. * el pi il 
11 Y los hijos de Eliphaz fueron + Theman» 
Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. o 
12 Y Thamna fue concubinade Eliphaz hije 
de Efau, la qual parió 4 Eliphaz A cch.Eltes 
lon los hijos de Ada muger de Elaw. "y. 
13. Y los Rijos de Rahue! fueron; Nahath, Za- 
Meza, Eftos-fon los hijos de Bafemarch 


au. 


* Am. j3,6. 


muger de 


e Lesd la ne- 
$A. AÁYT.Vo: Se 


Efau hija de Ana, € fue e hija de Sebeó, la qual pa- 
rió 4 Elau 2 Ichus, Thelon, y Core. 


- 15  Ellosfonflosduqúes de los hijos de Efau. fCapitanes,o 
Los hijos de Ei primogenito de Efau, el du- Covemade- 
uc Theman, el duque Qmar, el 'duque Sepho, el E 


uque Cenez. 
16 El duque Core,el duque Gatham,y el duque 
y s fonlos duqués g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos for los hijos de Ada. 

17 Y eftos foslos hijos de Rahuel hijo de Efau, 
el duque Nahath, el duque Zare, el duque Samma, 

el duque Meza.Eftos fon los duques que falierog de 

ahuel en la tierra de Edotn eftos fomlos hijos de 
Balemath muger de Elau. o 

18 Y eftos (on los hijos de Oolibama muger de 
Efau: el duque Ichus, el duque Ihelom,y el duque 
Core.Elftos fos los duques que fxlicros de Oolibama 
muger de Efau, hijade Ana, 

19 Eftos pues fowlos hijos de Eflau y fus du- 

ques 


g $. decondi 
ences de Kc, 


- 


Hijos de Píar,.... 


ques: Ele Edom, : o Ss 
.29 Y cilos fas los hijos de Seir. Hoteo morado- 


a Te5 de la tierra > Loran, Sobal Sebeon, Ana. 


1 
1 


» 
. 


+ 
4 


_1L 


Le 
4 
- 


FE 


dos 


» 


% 


. +» Zaré de Bofra. 


21 Dilon, Afer,y “Difan. Eltos fs los duques 
- delos Horeos bijos de Scir en la tierra de Edom. 
22 Los hijosde Lotan fucron,Horiy Hemams 
, y Thanna fue hermana de Lotan.. , 
23 Y los hijosde Sobalfucron Alvan, Mana» 
hath, Ebal, Sepho, y Onan. Ss 
- 24 Y los hijos de Sebeon fueron, Aja,y Ana. Efte 
Ana esel que inventó los mulos en el delierto, 
l quando apacentava los alnos de Sebeon lu pa- 
re. 


25 Loshijosde Ana fueron, Difon,y Oolibama 
hija de Ana. 

26 Y eftos fueron los hijos de Difon: Hamdan, E- 
feban, Iethran, y Charan. a 
17 Y Eftos feron los hijos de Efer: Balaan,Za- 

van, y Ácan. 
2 Eftos fueron los hijos de Difan: Hus, y A- 
tan. 
. 29 Y Eltos fueros los duques de lor Horeos:el du- 
ue Lorhan, el duque Sobal, el duque Sebeon, el 
.duque Ana, - 
a, El duque Difon,el duque Efer,el duque Di- 

n, cltos fueren los duques delos Horsos por fus 
ducados en la tierra de Seir. | 
31 , 9 Y eltos fueren los reyes que reynaron en la 
ticrrade Edom antes que reynafle rey fobre los 
hijos de Jírael. Ñ a 

32 Y reynó en Edom Bela hijo de Beor: y el 
nombre de fu ciudad fue Denaba. 

33 . Y murió Bela, y reynó por el Iobab hijo de 


34 Y murio lobab: y reynó porel Huíam de 


, tierra de Theman. 


a 


Y murio Huíam, y reynó por el Adad hijo 
de Badad, Madian eo 
. Moab 


el que hirió 4 Madian en el Campo de 
: y el nombre de íu ciudad fwe Avish. 
36 Y “murió Adad, y reynó porel Semla de 
Masreca, ; 


- 37 Y murió Semla, y reynéen lu lugar Saul de 
O del Se, ES: E 
3 murió Saul, y reynó por el Balanan hijo 
de Achobor. 4 E | 
39. * Y murió Balanan hijo de Achobar, y reynó 
porel Adar ; y el nombre de fu ciudad furPhau: 
yo nombre de (u muger Mcetabel hijá de Matred 
ja de Mezaab. * * 


e 19: Elftos pues femlos nombres dedos duques de 


d. Te 
Idwmeos. 


Elau por (us linages y lus lugares por fus nombres: 
e ón Thanna, el duque Alva, el duque Jerh. 


4: El duque Oolibama, el duque Ela, el duque 
imon. a 

42 El duque Cengz, el d ue Theman, el du- 
que Mabl M e Hi 

43 ue Magdiel, y el duque Hiram. Eftos 

fueron los deu de Eden r fus habitáciones en 

ia lu heredad, Elte es Elaupadre h de 


om. 
Carr XX XVIL 


Comiencafi de aqui la hiftoria de Jofi wra illuftre de Chrif- 
toy detodesÍ cepade los pos A de ps Fngulermente s 
wado de fu padre,de corregir los malos hechos de de olaa de. 
adwertirles por revelacion. de Dios de fu veni condicion im. 
nrtabida mortalodia delas. Yi, Tratan de matar 

. winjendo el á vilitarles, y ayudarles eo [ús trabajos:mas pos ind 
amiento de Ruben fe contentas con le en una cifterna 
dende lo meten bivo y de/pojado de f; ropa; : MI. Porcenfejo de 


e? 


do 


GENESIS. 


- tarlo, 


Folr3. * 
Luda lo facar dendii,y lo venden para fer levadod E pto, dende * 
€s buelsoá weñder. JIN.- Carzan fu muertecon cala las 
pio fieras y [u padre lo hora por muerto, fin querer adrittiz e9m- 
olacion. | 


> Habitó lacob en la tierra « donde peregrinó 
fu padre, en la tierra de Chanaan. 


a heb. de Las 
E e : 
> fueros b las generaciones de lacob: de ds 
lofeph quando fue de edad de diez y Íiete años, a- 
pacentava las ovejas con fus hermanos; y era mo- Es cr 
o con los os de Bala, y con los hijos de 
mugeres de fu padre; y e lofeph trayala mala l2cob,5cc. 
farma dcellos ¿Lu padre. . [ados E 
3. Y Iracl amava e loleph mas que A todos mal tratar. 
lus hijos, porque loyavia avido en fu vejez: y hizo- «nto quele. 
le una ropa de diverías colores. ) pate 
- 4 Y viendo lus hermanos que fu padre lo ama- aborrecianto: 
va mas que á todos lus hermanos, aborrecianto, y “omo fe dize 
no lc podian hablar pacificamente. a 
. $ Y foñó lofeph sw» fueño, y contólo A fiss hern  .. 
po] cllos añidieron á abotrecerle mas. : 
6 Y. dixoles, Oyd aora cíte fueño que .he 
foñado,  * 


.. 7  dHe3qui que atavamos manojos en medio d' Pureciame 
del campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, Yee,  * 
y eftava derecho ; y que vueítros jos cftavan . 
al derredor Bl ele incli:1avan al id j 0 42.6. 
Y refpendieronle fus hermanos,Has de rey- 43-25. 1057 
nar fobre nofotros,ohaíte de enfeñoreár fobre nof- / gd 
otros ? Y añidieron A, abotrecerke magi cauía de ran... 
fus fueños y de lus palabras. de 
9 Y foñó mas otro fueño, y contóloa lus her- * .. 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fieño - ki ¿ 
(Que el Sol y la Euna, y onze eftrellas fe inclinavá Há. y hoz. 
ami Md O Ey vada 
..19 Y contolo 4 fu padre y 2 lus. hermanos, y fa-- =>” 
padrelo reprehendió, y dfiole, Que fueño +scfte . 
que foñafte? Ayemos de venir yo y eu madre, ) 
tus hermanos 2 nclinás nos 4 tia tierra? | . 
11 “Y (us hermanosle ovieron embidia: mas fi - O 
pádre mirava el negocio, —. , .. ES 
12 4 Y fueron lus hermanos 4 apacentar laso-... tx. 
vejas de fu padre en Sichem. 0 ei 
13 Y dixo1fracl ¿lofcph, Tus hermanos apa-"" 2.0 * 
cientan las ovejas eri Sichem, ven y embiartehé A ] 
ellos. Y el refpondió, Heme aqui. ¿ al 
14 Yelle dixo, Ve aora, g mira cono eftaritug *,:0 
hermanos, y como eftari las ovejas, y traeme la rel É a Po 
uefta, Y embiólo del valle de Hebron, y vito -bitrtano: j 
e E O ON 
15 Y hallólo un hombre andando el 
du Campoy preguntóle aquel hombre diziendo 


18 Y como vieron de lexps, antes que A 


llos peníaron contra el para ma- 
19 Y dixeron el uno al otro, Heaqui viene el... 


20 Aora pues venid, y matemoslo,y echemolló 
en una cifterna, y diremos , Alguna mala beltialo 


- tragó + y veremos que (erán fus fueños. 


-24 Y como Ruben oyo «ie cícapolo de lus ma- os 

nos, y dixo h No lo maremos. . se ta 
22 Y dixoles Ruben, * No: derrameys fangre: alma. — - 

echaldo en efta cifterna, que' eftá en el defierto: *Alka:-2 


y no metays mano en el: por efcaparlo de fus 
. o : ; . 3 manos Ze 


Jofeph es vendido. 


15, Efto de manos para ihazerlo bolver A fu 
a 23 Fue, que como loteph llegó 4 fus herma- 
ds nos, ellos hizieron defnmudar 4 lo eph fú ropa, la 
ropa de colores que sente fobre fi, 
24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifterna, y la 

- A Los avale, ALSINA have vazia,que no, avis en ella. 

029 XA A : y alcando los 
ver.st.y 36 25 aúentaronie 4comer pan: y alcan ' 
fe llaman ojos miraró, y heaqui una cópañia k, de lmaelitas 
pergas aa, G venia de Galaad, y lus camellos trayan elpeci y 
de compañia CEra y 1ga,y y van para llevar 2 O 
para fu mer- 26 ear luda dixo 4 fus hermanos, Qué 
“7,  provecho,que matemos á nueítro hermano, y en- 
1heb, íu fan» Cubramos, / Íu muerte? 
ge. 27 Andad,y védamos lo ¿los límaelitas, y no 
drid lea nueítra mano fobre el,G nueftro hermano nu- 
e PfaL104.17. Cftra carne es. Y [us hermanos acordaron coneL 
nkeb y he 28 Yo come paílaron los Madianitas mercaderes, 
sn 0 ellos facarón á lofeph de la cifterna, y truxeronlo 
ohebnoel Arriba, y vendieronlo 4los Tímaelitas por veynte 


p El verbo pefos de plata:y llevaron 4 lofeph 4 Egypto. 
pes es 29 $ Ruben bolvió a la cifterna,y» nó halló 2 


biar,peróg  loleph dentro,y rompió fus veftidos. 


Demedexe- 30 Ytornól(lus ol dixo , El mogo 
uckilio 9, MO parece, y yo adonde yré yo! | 
PRI 31 Entong ellos tomaró la ropa de lofeph 


chillar, o ber.r degollaron uff cabrito de las cabras, y tiñeron É 
eos cuchillo, y ropa con la langre. , 


a pao 32 ¿Y embiaron la ropa de colores, y truxe- 
E resáeda: > ronla 4 fu padre,y dixeron,* Efta hemos hallado, 
cucostlaren 


Paga. in The. CONOCE 20Ta lies laropa de tu hijojo no. 
fauro, me 33 Y el laconoció y dixo,La ropa de mi hijo es, 
derune (vel alguna mala beítia lo tragó : delpedacado ha fido 
Ence Tofeph, 
uode rrupf- 34 Entonceslacob rom 
sn conv.«- facco obre fus lomos yy € 
OS 


ne muy bien 
son lo que dio dias. 


xs lacob.v. 35 Y levantaroníe todos fus hijos y todas fus 
S£+. esla hijaspara confolarlo,mas el no' quilo tomar con- 
de -folacion, y dixo, Porque tengo de decendir 4 
ado ha fido mi hjoénlutado hafta la fupultura, Y llordlo fu 

| j e -De- padre. . 
ma Mejie 36 . Y los Madianitas lo vendieron en E 


1ó lus veltidos, y pufo 
utófe por fu hijo mu- 


| A pto 
os Potiphar r eunucho de Pharaon capitan de los 
dizuengue de la guarda. | 

algunos ia- 

SErpreras, » 


acueh:llaren, y £fi las concordancias enla diccion xalach, Gen. 37,82. Dix_ea 
que fe dersua de xelach que en Chsldeo es S:ph,cwchllo, ] 
q Esla pafpacila que dava ¿loe quejo confolavan Qué Tengo de ruaer el luto 
2oraú hijo baíta que muera, — E Criado muy familiar de, dc, : 


Carr. XXXVIIL  - 


GENESIS 


Iuda, Thamar, 
en ojos de lehova,y matólo lehova. ! 
$ Entonces luda dixo 4Onan,Entra á la mu. , 
de tu hermano, y e haz parenteíco con ella, y Ludo cafe 
Y biendo O Ta fimien la bre de caf 
tiendo Onan que la te No avia bre de cajar- 
deler fuya, era que quando entrava ¿la muger de /* il bermane 
lu hermano fcorrompiaen tierra, porno daríi- en la enña. 
miente 4 lu hermano. da, fi cl musg> 
10 Ydelagtadóen ojos de lehova loque ha- Ds 
z12,y matolo tambien del, .  frmó.Des, 
11 Y luda dixo 4 Thamar (u nuera, Eltate biu- 25.5.Mas, 
da en caía de tu padre hafta que crezca Sela mi hi- ¿- ppal 
jo:porque g dixo, Que quica no muera el tambien ffaxis abo- 
como lus hermanos, Y fueíe Thamar, y eftuvofe minacion 
en caía de fu“padre. des a is 
12 Y paílaron muchos dias, y murió la hi a de encierra, 
Sua muger de luda: y luda bie confolo : y fubió 4 £5.Juda, 
los trefquiladores de (us ovejas el y Hira lu amigo h Culo 
Odollamita 4 Thamnas. los dias del 
13 Y fué dado avilo á Thamar,diziendo, Hea- luto por E 
qui tu fuegro fube 4 Thamnas 4 trefquilar lus ove- [5 (me 
as. 


) de entonces 
- 14. Entonces ella quitó de lobrefi los veftidoi 
de fu biudez, y cubridíe con we velo, y arre Je al 
y pufofe ¿4 la puerta de las aguas que effén cabe el shah-cnaias, 
camino de Thamnas; porque via que avia crecido | 
Sela,y clla no era dada 2 el por muger. 

15 Y vidola luda,y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu roftro. ; | 

16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Ea pues aora yo k entraré á ti: porque no Ébia que q Que conos 
era fu nuera, Y ella dixo, Que ae las de dar,lien- que Pasrioro 
trares á mi? . 54 quem fe 
17 Elrefpondio, Yo te embiaré delas * ovejas aa y 
un cabrito de las cabras. Y ella dixo , Has mede de Hr que 
dar prenda hafta que lo embies. e concl: 5 

18 Entoncesel dixo,Que prenda te daré? Ella rl 
rolpondid,Tu /anillo,y tumanto, y tu bordó QUE defecader 
sienes entu mano. Y el fe lo dió,y entró ¿ella, la dehe Jude, 
qual concibió deel. y sae 

19 Y leyantofe y fueffe:y quitófe el velo de lo- ¡0.fe40. 
bre (1 y viftiofe las ropas de fu biudez. 

20 Y ludaembió el cabrito de las cabras por 
mano de fu amigoel Odollamita paraque tomalle 


la prenda de mano de la muger:y nola halló: 

21 Y preguntó alos hombres de aquel lugar, 
diziendo,Donde eftá la ramera de las aguas junto 
al camino: Y ellos le dixeron , Nohá eftado aquí 
ramera., 
23 Entonceselfe bolvió 4 luda,y dixo, Nola e 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 


Els cofumo 


Por éStar Luda determinado por la divina Providencia para- No haeítado aqui ramera, 
mas cua ela genealogía del Mejia: zon lacarne,ve- 23 “Y luda dixo, Tomefelo parafi, porque no 
eitafe aqui fuincefio con Ju muera Thamar dedonde le nacieren des leamos menofpreciados:heaqui yo he elte 
bbjos de un parto Pharesy Zara, o cabrito, de no la Gori ] das 
A. quee cOmO tres mefes, fue dado 
Aconteció en aquel e ue Juda decen- avifo 2 luda diziendo. Thatnar tu nuera ha fomi- 
aDeHa dió de con fus herman cileaunvarona cado, y aun cierto eftá preñada de las fornicacio- 
dudameia-, — Odollamira que fe llama ira. 2 nes. Y ludadixo, Sacalda, y fea quemada. q 
deddeCia? 2 *Yvidoalliluda sms hijadomshóbre Cha- 2 5 Y ellaquando la facavan,embió ¿dezirá fa - “+. 
“Che as. Manco, elqual fe llamava Sua: y btomóla, y en- fuegro: Del varó cuyas fon eftas cofas, elftoy preñas 
b S. por mu- tró 4 ella, , ) e da: y dixo mas, Conoce aora cuyas jon eftas colas, 
gu. yoS. 32 3 Laqual le empreñó, y parió ws hijo, y llamó el anillo,y el manto, y el bordon. 
Su nombre Her- a 26 Entonces luda lo conció, y dixo,Mas jufta 
4_ Y empreñófe otra vez, y parió sw hijo,y lla» es que yo,pof quanto no la he dado i Sela O: . 
mó (u nombre Onan. nunca mas ala conoció, m Tuyo een, 


y Y etormóotra vez,y parió un hijo, y llamó 
eS. ae Su rado Selá. Y d fav en Chezib quando lo 
ds.tude  Parió - 
| == 6” Y ludatomó mugerá fu timogenito Her, 

la qual (e llamava Tharaar. E Í 


2Nw16:9 7 *Y' Her el primogenito de luda fue male 


27 Y aconteció que dl tiempo del parir,hea- pcia 
qui », dos en fu vientre. Mar2,3, 

28 e que quádo paria,dió la mano el mo, y la » Heb. me. 

artera tomó lo , y aró 4 fu mano «a hilo degrana, e" 
iziendo, Efte (alió. primero. 

29 Y aconteció que tornando el 2 meter la 


mano 


tinencia de lofcph. 


rópido fobre ti rotura ? Y llamó fu nóbre» Phares. 

on. 6 30 *Y delpues falió lu hermano eld tenia-en 
rara  .  fumiano elhilo degrana, y llamó lu nombre Zara. 
A CarIT. XXXIX. | 

- Trade Jofeph 2 Egypto, y puejto en fervidibre Dios es con el, 

eses A eo fo cof. LS ns 

rada deel lo requiere de adulterio, mas el refsfte dando al miindo wis 

Singular ecemplo de fidelidad y limpieza, LI. Calemniado de fs 

es 5 | queno cometió. yes echadoen le 

carcel. 1111. Donde Dios.le declara has fu firvor , y leda ta08 

. . gracia cónel mifimo fa amo (que tambien era alcayde de la carcel) 

“que le dá cargo de todo loqueen lacarcel avia: 


¿021 
Y Decendido con á Egypto,cómprólo Pori- 
a Aul37,26- E 


s2. 
heb. Percz. 


har 4 eunnicho de Pharoncapitan de los-de 
guarda varon Egypciano ,.de mano de los 
Iímaeltas que lo avian llevadoalla. . .  “: 
2 Mas Ichoya fuexcon Tofeph, y fue varon 
profperado : y eftava en la caía de lu feñor el E- 


p 0 Madst- 
piras: leed.la 


N.CAp-3 y.25 


. t no 


DO. O : 
: Y vido (y feñor q Ichova erscon el, y q todo 

“loque el baxia.lchovalo profperava on fumaño. 
-- 4 Antfihalló Jófáph raciien ES , y ler 
vidlezy el lo hizp. mayordomo de fucala , y le en- 

.Exegó en poder todo. loque tenia. * -.:. NS 
Y acontecio, que defde entonces quele dió 
el eargo de fu caía y dE todo loque tenia, Ichova 
«bendixo laca del Egypciano ¿caufa de lofeph,y 
fuc la bendicion de lehovya lobre todo loque tanta 

aníi en caía como tnracámpo. * ...0 
A A | der idea que tenizen de la mano de lo- 
eph,ni conel [abia nada, mas q del pan q comi 
lofeph era de hermelo fenblanre, y bello de if, 
11 . 7. q Y aconteció delpuesdeefto, que lá muger 
c pa 2 defuteñorealgó lus ojos lobrelofeph , y dixo ,d 
Duerme conmigo. MA E 

8 e Y el no quifo:y dixo 4 la muger de fu feñor: 
Heaqui que mi feñor: no fabe cómigo ldque exen 
cafa,que todo loque tiene ha puefto enmi .mano. 


] 

d Avaendo 
Jofeplo vencs” 
do les tenta- 
ejones de trs- 


bejos y mesfe- 


nas, abors es y No ay otro mayor que yo en cftacafa, y nin- *: 


tentado con una cola f me ha defendido fino á ti, por quanto 
L major See. TU eres fu MUger: Como e haria yu ete grande 
34c:0m. ue peccaria Contra 105" . h A 
ePropere fe 19 “Y fué,gwe hablando ella 2 Eoleph cada dia, y 
pelo de fis bs elcuchando el para acoftaríe cabeella, para 
e contiwen- € con ella, y . 
ere. 11 Aconteció que el vino un dia como los otros 
fra del de 4 cala para hazer lu officio , y no avia nadie de los 
Juda, Ar. 3 di Ne . , ES a E 
Ad 12 Y ellalo tomó por fu ropa diziendo , Duer- 
E al mc conmigo, Entóces el dexbl fu rbpaen las ma- 


comiflion  NOS,y huyó y falipíe fuera. pñ 
11L 23 q Y fue que como ella vido que le avia dexa» 
1 54u maldi- DO lu an en lus manos, y avia huydo fuera, - 
ps bembrapa- 14 £ Llamo 2 los de caía y habló les diziendo, 
ra encubror Sé Mirad,ha nostraydo «ws hombre Hebreo para que 
pecaño.co”  hizieffe burla de nofotros. Vino 4 mi para dormir 
mayor précs- CODIMILO,y yo di grandes bozes. 
rendo lama y 5 viendo el que yo alcava la boz, y gritava, 
paid e =** dexd cabe mi lu ropa,y huy 0, y laliofe fuera. * 
16 Y ella puto fu ropa cabe (1 haíta que vino fu 
Señor a fu caía: e a 
17 Y ella le habló lemejantes. palabras dizien- 
do, Vino 4 miel liervó Hebreo, que nos truxifte, 
para deshonrrar me, A 
18 “Y como yoalcé miboz y grité, el dexo fu 
ropa cabe mi,y huyó fiera. | e 
19 Y fuéque como fu leñor oyó las palabras q 
Su muger le hablo diziendo, Como efto que digo me 
b Livieno €s ho Ho cu fiervo,fu furor fe encendió, - 


a: an mo el 
ue cree de 
19. 


caía de la carcel , donde eftavan los prelos del rey, 


GENESIS. | 
o La pane Mano, heaqui fu hermano (alió yo dixo,Porque has. y eftuvo llien tá cala de lacarcel. 


20 b Y tomó fu feñor 4 lofeph, y pufolo enla - 


Fol. 14 


fémilericordi a.fue con lofeph , y llegó 2el st 
JBridericordia y ¿dio Lu gracia en 0jos del Pprin- L 105.1 
bedela cafado Leal” ql PI 0, inclinó 


21 q*MasIchova 


á A « a : acl, Ac. 

22 Yel A de la cafá de la carcel entregó 4 Oprincipal, 
enano de loleph todos los prefos, que gfsvanen 94e lama- 
la cafa dela carcel , y todo lo que hazian alli; ello 5%: 29" 
hazia. A IS " — celaffiver. 


-'23 - Nitigutia cofa via ebprincipe dela carceten 221) 22" 
fu'mano, porá fehova era-con el y loque el hazia; E 
ehova lo profpetava 0-02 e 
rra A GAPIT. XL y A e E 
a E A dos latartd ¿car 
0 de Lojeph [uenan «ss so el Juoceffo de fu prison, 11. Jofepirtes 
Seca los fueros y fuccedeles cajorm+fodeclaracin, ñ .. 
“y: Acontecio.Édofpues de eftas colas, que petca- 
ron el « maeftrefala del rendo Egypto,y elpa- E...“ papa 
nerero,contratufeñor el [eyes Egipto. los ron be 
2 , Y Pharaon le enojó contra lus dos eunuchos, xares defe 
contra el principal delos macftrefalas, y contra el “poseo 


. 


40 eftáncia 


principal de los: patiéteros, .. .. .. 0... nds 
3. Y pulolosenla carcel dela cala del capitan <opa.EJp.v. 


efcanc:ano , y 


delos de la guarda, en la calide la carcel. donde 
Iofeph eltava prelo. ÓN » o 
4. Y el capitan de los de la guafda dió cargo de 
ellos'a lofeph,y elles fervia,y E A 6 díasca PMuche 
la earcel. A A ad 
5 Yfoñaron fueño ambos á dos, cada uno fu 
fueño, una miíma noche, cada “¡no confotme JÍa 
declaración de fu ftieño,el ruag(trefala y el panete- * 
TO del rey de Egypto. que efavan prelbs en la 
¡da o a e $ ES 


6 Y vinoaellos loleph por la mañana, y mi- , E , 
roles, e y paretio gi cio Cafes Ed j A yo. | 
“117 "Y preguntó a aquellos eunuchos de Phara- adi | 
omique c/feva» con él énfa carcélde la caía defu 
Lenory dizienda, Porque efan oy malos vueftros 
softros? -- +“ e e : 

8 Y ellosle dixeron, Avernos foñado fueño,y . 
no sy quien lo declare. Entonces lofeph les dixo, - 

:No fón de: Dios las declaraciones ? Contad melo 

“aora. ' A A 

Entóncesel principe de los maeftrefalas 71. 
fueño ¿lofeph, y dixole, Yo foñava que dheb. En mi 

viiuna vid delante de mi,  “ | A 

10 Y enla vid tres farmientos, y ella como que ercicia 

florecia, falia lu renuevo, maduraron fus razimos 

de uvas: A | | 
-.11- Yegúselváifo de Pharaon eftava en mi má- 

, side ideal las uvas, y lás efprimia en el 
vafo de Pharon,y dava el vafo en la mano de Pha 


Y dixole'Tofeph,Eftx es fisdectaracion, Los 


EN É, 


ra0n. 
12 
tres farmicntos, fon tres dias. . 
13  Alcabo de tres dias Pharaón levantará tu 
cabeca, y te hara bolver en tu afhiento: y darás el 
yalo 4 Pharaen en fu mano como folias quando 
eras lu maeftrelalz. * 
14 Portanto acordartehás de mie dentro de eheb. acerca 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- dew, 
migo mifericerdia, q hagas mencion de mi a Pha- 
raon,y me faques de efta cala. “: | 
15 - Porque he lido-hurtado de la'tierra de los 
Hebreos, y tampoco he hecho aqui porque me o- 
vieflen de pon en carcel. se a E 
* 16 Y viendoel principe de los paneteros que , 
avia declarado bien dixo Tofeph Y rásabien En f A pl 
foñava que via tres canaftillos blancos fobre mi tex, exc. 
eb q 
Y2 * Y en el canáftillo masalto, de gtodas las vi- ¿ome Pha. 
andas hde Pharaon da obra de panerero: y e 1200, 
A a A co A 


lo(eph interpreta los fueños. 


-  comian las aves del canaftillo de fobre mi y 
. 18 Enronces. refpondio lofeph, y dixe, 
ri lu declaracion : Los tres canaftillos tres dias 
on. 
19 _Alcabó de rres dias quitará Pharaon tu ca- 
beca de ti, y te bará colgar en la horca, y aves co» 
meran tu cárne de lobre ti. ] o. 
20 + Y fueal tercero dia el dia del ndcimiento de 
¡Sacolos de, Pharaó,y hizo vanquete d todos (us fiervos: y ¿al- 
hear: cóla pe del principe de los k repisa les 
pai ta principe de los paneteros entre lus (1xer= 
Stos:comolwe VOS. 
gojedios. 21 Y bizo bolvet 4l principe de los maeftrefa- 
£alas á lu oficio, y did el valo en:mano de Pharaó. 
az Yal pc de los paneveros hizo ahorcar, 
como le-avia declarado lofeph! 
23 Yel pane pe de los máeftrefalas no fe 4- 
” cordó de lofeph,mas olvidále deel. 


Car Xt: 


Revela Dios d Pharasm Rey de la al q 
bre que avia de venir tn la tierra, por Jueños igurativos , los quer 
les fas fabios no faben declarar.I1- At ¿0cajion lofeph es facado 
de la carcel que los decinra,y fobre ello dá el confejo de lo que fe deva 
bazer.111.Pharaon, vista fu fabidwrin y 
A A 


De o el cat» 
ele muger 
am V Paf- 

Egopto, y lo- 


| Aconteció quie paífados dos años Pharaan [9+ 
aheb. y he- NES Pareciale que eftaya cabeel rio. A 
aquiqueeí “> 2 Y quedel rio fubian fiqte vacas hermo- 
a uo. beni vifta,y grueflas de carne, que paciargpncel 
bheb y bra 3 bY queotrasfiete vacas fubian tras ellasgddel 


qui euas SS Rio feas de vifta, y de carne, y que Íe para- 
| «van cerca de las. vacas ¡de ¿la orilla del Eo, 
cate 


4 Y que las vacas feas de vifta y de 
ne tragavan d las ete vacas hermofas de vita, y 
grueflas, Y delpertó cd E 
heb. y héa- ,Í Y durmiofe,y foñó la egúda vez, e Que fiere 
quissec. efpigas llenas y hermofas (ubiá de una dembrácas 
0,caÑa. 


6 e Y queotras fiete efpigas menudas y abati- 
das del Solano falian delpues deallas,. 

7 Y ic Íiete eS menudas tragavan 4 
las fiete efpigas grueílas y enas, Y defpertóle Pha- 
raon,y f heaqui que era [ueño, 


e heb. y hCa- 
qui oras. Kc 


( Pateciole , 
ea era lucño 
¡vino» 
úl tormétó y embió y hizo llamar 4 todos los magos 
de Egypro,y atodos lus fabios:y contóles Pharaó 
lus fueños, y nosvis quicn los declaralle 4 Pha- 


. FAQN. MOLE AN 

¿L ? gEntonces el princi de los maeftrefalas 
¿hablo 4 Pharaon diziendo¿De sis peccados me a- 
cuerdo Oy: 


10 . Pharaon fe enojó contra fus fiervos,y 4 mi 
me echo en la carcel de la caía del capitan de los de 
la guarda,a mi y al principe de los paneteros. - - 

11 Y yo y el loñamos fueño una mifma noche, 

cada uno conforme 4la declaracion de fu fueño 
loñamos, E 

12 Yalliconnofotros ¿fevs un mogo Hebreo 

- ftervo del capitan delos de la guarda: y contamos 

fe lo, y el nos declaró nueftros fueños, y declaró 4 
uno conforme a fu fueño,- Y 

13 Y acónteció que como el nos declaró, anái 

g Phara02»  finé:a mi me g hizo bolverá miaífiento, y álotro 


. 


hizo colgar... 
e Pa, 105-190 7] 4. * Entonces Pharaon embió, y llamó á lo- 
feph,y hizieronlo falir corriédo de la carcel:y tres- 


llaronlo, y mudaronle fus veíftidos, y vino á 
haraon. 


- 35 Y Pharaon dixo A Iofeph,yo he foñado fue- 


21 Y que entravan en (us entrañas, y no fe co-. 


acaeció que ala mañana lu efpiritu fea- . 


GENESIS. 


ño, y no ay quié lo declare: y yo he oydo dezir de- 
ti,que e lueños para declararlos. Ñ 
16 Y lofeph refpondió a Pharaon, diziendo, 
Sin mi Dios refponda h po a Pharaon, h Colas feli> 
17 Entonces Pharaó dixo a Lofeph,En mi fue- «es y puofpk- 
ñoé pareciame que eítava 4 la orilla del Rio, Hi 
18 Y que del Rio fubian fiete vacas grueflas qui yo eftaya 
E Se , y hermolas de forma, que pacianen en ke 
el prado. 
pS Y que otras fiete vacas fubian defpues de- 
ellas, magras y k feas de fortría mticho, y flacas de k heb.onaldo 
carne,no be vifto otras femejantes en toda la tie- dá. 
rra de ESypro en fealdad. 
20 Y que las vacas flacas y feas 


tragavan 4 has 
(ete vacas primeras e 


grueílasg." -.* 
nocia que ovieflen entrado en fus.entrañas , pord 
«el parecer decllas ezs aus malo,como de primero: y 
delperté. . .. AS ñ 

22 Vitambien /foñando, que liete efpigas (u- 


«bianen unassembranca llenas y hermofas. caco 


y , Sueño, y hca- 
23 Y queorrasficte efpigas menudas , fecas, d- quiyerc. 
baridasdel Solano fubian delpues deellas. - "she. 
24 Y quelascípigas ttagavi d las fsete 
elpigas hermolas,y he lo dicho á los Magos, y no 
e) quien me lo a : 
. 25 Entonces lofeph refpondió 1 Pharaoii, El 
Sueño de Pharaon es un. 0,Dios hamoltrado 
4 Pharaon loque el haze. e 


26 Las fiete vacas hermofa flete años fon :y 
a Ios (on fiett años el fucño es un- 
vaámimo. E A id 
.27 Y lasfiete magras y feas , que lubian 
tras ellas,(rere años fon : ser elpigas men 


das y feccas del Solano, (ete años ferán de híbre. 


28  Efto esloque yo refpondo 4 Pharaon,Lo que 
Dios hazé-ha od 4 Pharaon. 
. 29 Heaqui ficte años vienen de grande hartu- 
ra en toda ka tierra de Egypto. ' da 

30 Y levantaríchán tras eJlos fiete años dehí— 
bre,que toda la hartura ferá olvidada en la tierra 


de «y la hambre conítumiri la tierra. 
31 Y aquella abundácia no ferá conocida 1 cau- 
"La de la hambre de def; 


estla qual ferágravilfima. 

ñ 2 Yen ción iba 2-Pharaon dos vezes 
ignificaque la cola es firme de parte de Dios, 

Dios (e aprelíana 4 hazerla, ae 

33 Portanto aora provea Phiaraon 1 algus va- 
e prudente y fabio, y pongalo fobre la tierra de 

pto, E Ln Y " Ñ . 

34 Haga Pharaon,y ponga governadores fobre 
la provincia , y quinte lztierra de Egyptoen los 
(rete años dela hartura, 

35 Y junten toda la provifion de eftos'buenos 


"años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 


mano de Pharaon para mantenimiento de las ciu- 
dades A ica | 
36 Y eftéaquel márenimiento en depofito pa- 
ra la Ed para E (iete'años de la hombre,que fe- 
rán enla tierra to, y la tierra no perecerá 
de hambrc. . EeYBCo,y dd | 

37 q Y el negocio pareció bien 4 Pharaó, y 2 fus 111 
liervos. | 

38 Y dixo Pharaó 4 lus fiervos, Hemos de ha- 

Mar otro hembre como efte, en quien aya Efpiritu 
de Dios? . 

39 Y dixo Pharaon á lofeph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto, noay entédido ni fabio” , dis 
como tu, ' NE 

40 »Tuferds fobre micaía, y portu dicho fe 13,5. e 
governará todo mi pueblo : lolamente enla filla *p0.:05.0,. 
leré yo mayor que sh. 0 >> A 


41 Dixo 


lacob embia fus hijos 4 Egypto. 


41  Dixomas Pharaó a lofeph , -Heaqui yo te he 
puefto fobre toda la vierra de o. 
42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de fu ma- 
o no, y pufolo en la mano de lofeph, y hizolo veftir 
y El vecable de ropasdep tino, y puío un collar de arb en lu 


eb. fizef- cuello. 
<suni.mo fi- 


13/1180 , q 
paraa fe 
haliava n E- 


o:que los 
rca y La- 
3:N0s 
A a 
: : 445: q Y llamó Pharaon el nóbre de lofeph + Sa- 
S.en digni- phenar-Paneath, y dióle por muger á Aferierh hi; 
da, Ne rd: a Ja 
Siege Ie Potipherah f principe de On:y (ió lofeph por 
in MM, 
sren co 46: .Y lo e tr a 
aro ápadre - ¿q fue prefentado delante de Pharaon rey de E- 


gharisiimo. evetosy (2816 Tofeph de deláte de Pharaon, y pal- 


delo oculto, de hor toda la tierra de Egypto. 
Urea 47 Y hizo la titrra Aquellos Giete años de la har- 
Heb. lo uno y TUTA ANIOALONES. o 
de erre fis 48 Y:juntó todo el mantenimiento de los liete 
So 1 7.años Años que fueron en latierra de Egypco:y » guardó 
Fue vendido: Marttenimiento en las ciudades, poniendo en cada 
Ar.37,2. Ciudad et mantenimiento del campo de fus alder- 


asf que fue ? rar. . : : ás 
. afelsvo.izo - 7% ds 
E -" 49 Y junto Lofeph trigo como asena de la mar, 
u heb.dio. cho en sin manera, hafta no poderfe contar 
porque no tenia numero. ss 
*Abaxo 46.- fo, * Y nacieron 4 lofeph dos hijos antes que 
20.y 48,5 vinielíe el año de la hambre,los quales le grid A- 
DD Como Ar» fenech hija*Fde ? princi de 


onarón delante deol r Abrech:y pufolo fobre to- 
la tierra de Egypto. 
44 Y dixaPharaon 2Jofeph,yo Pharaon:y (in 


v-4S> 1 Y llamo lofeph el nombre dal primo nito 
x Olvido. | e Minalle. Porque dia me hizo olvidar Dios de 
todo mi sra hy toda la cala de mipadre. —. 
y Creciente. 52 Y el nombre del fegundo Hamoy Sr cr 
os ES dize crecer me hizo Dios en latierta de mi 
iccion. , 


v. q Y cumplieronfe los den años de la har- 


33 : 
| tura,que fue en latierra de Egypto. . : 
Fífalios,16.  s4 “Y comencaron á venirlos fiewe años de la 
hambre,como lofeph avia dicho:y uva.hambre en 
todas las provincias, y en toda la tierra de Egypto 
avia pan. pd 

55 Y uvo hambre en toda la tierra de Egypto, 
y el pueblo clamo á Pharaó por pan. Y dixo Pha-» 
raon átodo Eyy pro,A ndad a Lofepk : lo que el os 
i dixere hareys. 

..2.4.4- 56 Y avia hambre fobre toda la haz de la tierra. 
_ rio redeslos Entonces loleph zabrió todo donde avia, y védid 
Ara re- T Egypto : porque la hambre? avia crecido en la 
cocido el gra- i tee z 

mo. . 357 Yt tierra venia pto para com- 
+ heb.fE foct- na de Tofeph,porque por toda la tierrá avia cre- 
SN Ed la e dd E / 


CaAr1t. XLIL 
Compele Dios por medio de la hambre á los hermanos de lofeph 
que vengan a E po por alimentos, 11.Conocidos de lof:ph, y ellos 
»o conociendolo le haz.enreverencia,y el los calinia a [abiendas de 
efpiones, y al fin Les máda que dexádo 4 Simson en prilion buelvas 
- ASE LOTA,Y ETAJLAN á Bi-¡amin_ 111. Buelsosá /w si perid 
_ lecuentan el cafo,y le piden a Benjamin para boluer con el a E- 
| gyptomasel no lo quiere der, 
AGos7,12. Y y Viendo lacob que en Egypto avia alimen- 
o EEezO á lus hijos, Porque os eftays mitan- 
o! , | 

2 Y dixo,Heaqui y" he de ad ay alimétos 
en Egypto,decédid alla,y comprad para nofotros 

de allá, paraque bivamos y no nos muramos. 
Y decendicron los diez hermanos de lofeph 
2comprár trigo 4 Egypto. | 


GENES IS.: 


ue 43 Y hizolo fubir en fu q fegundo carro, y pre- . 


dlssars ti ringuno algará lu mano ni lu pie en toda la tio- - 


? | Folt5 
4 Mas 4 BÉ -¡amin hermano de lofleph no embi6 
lacob con lus hiermanos porque dixo , Porque no- 
ke acontozca alcun delaítre. 
-. $. Y vinieron los hijos de Hrael á comprar en- 
tre los que venian:porque avia hambre enla tierra 
de Chanaan. | 
6 4 Y loícpherael feñor de la tierra, que vé- 
dia el trigo 2 todo el pueblo de la tierra: y OS 
los hermanos de loíeph, y «inclinaróle el la haz eAfificó 
fobre la tierra. .  -.: e plio el fueño 
7 Y Iofeph como yido á fus hermanos,cono- 71! efept a 
ciolos,y b hizo qué no los conocia:y hablóles af- ¿7,7 
ramentce, y dixoles,De donde aveys venido? E--bbcb. dosco- 
os reípondieron,De ta tierra de Chanaán ¿com- 0 esk 
prar alimentos. i . 
8 Y lofleph conoció a lus hermanos,mas ellos 
no lo conocieron. a 
- 9 Entonces lofeph fe acordó de los (ueños * * Am.ea.37. 
que avia loñado decllos,y dixoles; Elpiones Í0yS: ho cubiemo. 
pot ver elo defcubierto de la tierra aveys có con buena 
10 Y ellosleretpondieron,No feñor mio: mas Prtkza, 
tus fiervos han venido ¿comprár ahmentos. 
11 .Todos nototros lomos hijes de: ún varon, 
hombres de verdad fomos:tus fferwos. munca fue- 
son elpiones. —::* ee NE Í 
«42 -Y el lesdixo,Morá vor lo defotabierto delá 
tierra aveys venido. * - y 
+3 Ellos refpondisron, Tus siervos fomos do- 
ze hermanos hijos de un varó en latierra de Cha- 
naan:y heaqui cl menorgf4con nucítro padre oy, 


11 


. - 
. 


d y Otro nO parece. * .- ea : ion 
14 Y lofeph les dixo, Eflo es loque y* os he di- Redes inner 


chosdiziendo que loys elpiones. a ON to Cono ver. 

25. . Enelto lereys provados,s Bive Pharaó, que te 43. y 
no faldreys de aqui,finó quando vueítro hermano ¿Es lo meme 
menor viniere aqui. : ] A que lo que 
16 . Embiad ano de vofotros, y tome A vusfiro $re/e dq, 
iso Adan quedád prelos, y vueftras par s.,:De da co, 
labras £t 


: rry:De la có- 
provadas, (Ley verdadcon yofotros: y pefacion con 


fino,bive Pharaon,que foys efpiones. os Esypcios 
: ' 
17 Y juntólos en la carcel tres dias. y se febo «te 


18 Y al tercero dia dixoles lofeph, Hazed efto, 
E 
19 Sifoys hóbres de verdad f quede prelo e 
cala devueftra carcel uno de ellos Eánoé rr 
vofotros y d,llevad el alimento g para la hambre de g heb.de ha 
vueftra caía: úl | S 
20 Y traer meeys á vueftro hermano menor, y 
ferán verificadas vucftras palabras,y no morireyg 
Y ellos lo hizieron aníl. e l 
21 Y dezianel uno al otro, Verdaderamente mos - 
etros avemnos peccado cótra nueítro hermano,quo 
vimos ebanguítia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:por ello ha venido fubre nalorros el- 
fa anguítia. ) 
22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, Artt, 57,10, 
Nooslo dezia ya.diziendo, No pequeys contra cl 
cool no oyítes? Heaqui tambié lu langre es re- 


querida. 0 | 

23. Y ellos no fabian que entendia lofeph,por- 
que «via interprete entre ellos. E 
24 Y apartóle deellgs, y lloró: delpues bolvió. 
á ellos y hablóles,y tomo dgellos 2 Simeon, y em- 
prifionóle delante deellos. 

25 Y mádo lofeph que hinchefen fus faccos de - 
trigo, y les bolvieífen lu dinero de cada: uno de c-  . 
llos en fu Íacco, y les dieffern comida para elcami- 
no: y fue hecho con ellos anís. | ee 

26 'Y ellos ¡ESTERO lu trigo fobre fus afnos,, y 
fueronfé de alli. | O AS 
27 Y abriendo el uno íu facca para dar de 
comer á fu ana, en el melon , vido fu dinero Poe 

eftav 


a 


* Tofeph no es conocido de fas,hermanos. 


eftava en la boca de lu coftal. . 5 A 
¿8 Y dixo á fus hermanos,Mi dinero es buelro, 
y helo aqui tambien en mi lacco. Entonces el co- 
-xacon le tes lobrelalró, y elpátados el uno ál otro, 
:«dixeron,Que es celta que nos ha hecho Dio? . -. 
- 29 Y venidos a2lacob lu padre en tierra de 
" Chanaan, contaróle todo loque les avia acaecido, 
diziendo. . 
higos... , 39. Aquel varen Señor de la tierra nos habló 
Lao durs- * »a(peramente, y nostrató como á elpiones de la 
CEA V 
"- 31 Y mofotrosle diximos, Hombres de verdad 
Tomos nunca fueros efpiones. ! 
32". Dore hermanos lomos hijos de nueítea 
- padre,el uno 10 parece, y el menor «/i£ oy có. nue- 
Átro padte enla tierra de Chanaan, 
33 Y aquel varon feñer de la tierra nos dixo, 
- *-" Enefto conoteté que foys hóbres de verdad: De- 
 ;. ? xadcomigerel uno de vucítros hermanos , y to» 
mad para la hábre de vucítras calas, y andad, 
.-. 0%: 34 Y.rracdme £ vueftro hermano el menor,pa- 
raque»o lepa. que no toys elpiones, fino hembres 
- de verdad, ydacos hé 4 vucítro hermano , y nego- 
Clartys enla miarra. 1 >. 3% 
35 Y aconteció,que vaziando ellos lus Taccos, 
¡heb.elarada heaqui quejeniel faco.de cada no. efava ¡el trapo 
wa de fu Sc. de fu dincro: y viendo ellos y lu padre los trapsis 
de fus dineros/Ovieron temor. . : 
- 36. Entonces lu padre lacob les dixo, Deshija- 
do me aveys:lafeph no paroce, y Simeon no pare- 
** ce,y 4 Ben-jamin io iros lon todas ef- 
Co rascolas: * nt. clero. 
. 37 Y Ruben habló 2 (a padre diziódo, Misedos 
» * "hijos harás inwcis, fa to lo bolviere: dalo eu mi 
* ..  .. míamo,que yallo bolveré añ. a 
| 38 Y eldixo,No decédirá tmi hijo có voforros: 
**  >quéfa hermano es, muerto, y el folo ha quedado: y 
«file aconveciere slkgsa defaftro ea el camino donde 
-- Ways, hareys decendir miscanas con delor 4 lade: 
i : "¿pulcura. dl , ; nos ed ; 


Ce CAD XALIIL 
Al fin la bambre corrugnce d Lacob , que dé 2 Berunsin para 
Penta 0 | hs hermanas y venidos bax.ca Jelennere- 

. 'wverenciad Le/epby la Ad caian de ello ER 
. _ tefin declarar feles mas no consenerfe de piedadife eco. 
. eos y lors LIL Biel ellos les haze folemne vamquete, do- 
“e comen y beven,y Je buelgen con dl, E 


T La hambre era grande en la tierra. 

- 2 Y aconteció quecomo acabaren de co- 
"— mereltrigo que truxeron de Egypto, dixoles 
fu padre,Bolved,cemprad pará nofotros un poco 
de alimento. | ». 

3 Y refpondiole luda diziendo, proteftando 

«nos proteftó aquel varon,diziendo,No vereys má 
- roftro fin vueÉro herhano con vofotros. 
4 Siembiares nueítro hermano có nofotros, 
«decendiremos, y comptarte hemos alimento.  * 
5 Y finolo embiares,no decendiremos , porq 
aquel varon nos dixo. * No vereys mi roftró fin 
vucftro hermano con voforros: 

6 Y dixo lla. Porqde me heziftes mal decla- 
aq. daño tando ál varon,que tentades « mas hermano? 
hermamo y af 7 Y ellosrefpondierón, Preguntádo nos pre- 
fiv? guntó aquel varon por nofotros,y por nueítra pa- 

rentela diziendo.Bive aun vueítro padre ? Teneys 

*Como ver. 6 mas hermano?y declararmosle conforme ú cftas 
palabras:podiamos nofotros faber que avia de de- 
211, Hazed venir á vueítro hermano! ña 
8 Entonces luda dixo á 1frael fu padre:Embia 
Mimogo commigo, y levátarnos hemos, y yremos, 
porque brvamos y no muramosnofotros, y tu, - y 


111 


e , 


e" tc 


F 


AT. 42,10, 


- rones en caía, y deguellag viétima, y aparcja: 
oo Led; ed 


fueron metidos en cala de of: 


ú 
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nueftros niños. | | o. DAbaggsga, 
9 bYolofos4 mi me pedirás cuenta del fi o Los" por fa— 
no te lo bolviere,y lo pulsere delante de ti yo feré < hcb. de má 
culpante ári todos les dias... .. pr 
10 .Quefino nos orieramos detenido, cierto q ha, pocas 
20ra ovieramos ya buelto dos vezes. - rédticodos 
34 Entonces lírael lu padre les relpódió,Pues- ++ dias. q. d. 
que anfi es,hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra *"? aero 
en vueftros vafos,y llevad ¿aquel varon se prelé- 
tc, un poco de refiria, y un poco de miel;efpecias, y 
21maciga,piñones, y almendras. e 
12 Y tomad en vueítras manos doblado dine- 
to , y llevaden vueítra mano el dinero bueltoen 


lasbocas de vueítros coftales,quica fué yerro, 


13 Y tomad vueílro hermano, y levantaos, | 
bolved 4 aquel varon. á có 4 CH2gA queos 
r4 Y el Dios omnipotéres osdé mifericordias hamense. 
delante de aquel varon,y os fuelte ál otro. vucitro * $ Iuedarán 

hermano, y 2 elte Ben-jamin,y yof'como deshjja- 

do deshijado. 
15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
ente, y tomaron en lu mano doblado dinero.,-y 4 

Bon-jaimin, y levantatonte y decendierond Egyp- 

to, y prefentasoníe delante de lofeph. Pa 
16 qY EoIeRa vido có:ellos á Ben-jamin, y di- 

xo al que prefidia en íu cala, Meta aquellos va, 


a 


1L 


g Animal ' 
greesto co- 
mo para (4- * 
<ítos varbnes comerán.commigo al csiticio. 
17 Y. el varon hizo como lofeph dixo, y mero . .  : 
aquel varon á los hombres esacafa de lofeph,. : . 
18 Y aquellos hombres ovieron temer” quádo 


+ 


eph, y dezian, Porel 
dinero que éue buelto en.nueítros coftales la pri» 
mera ves nos han metido, para rebolver labre no- 
lotros, y dar lobre nofotros., y tomarnos por fier- 
vos 4 nefotros y 4 nueítros alnos. 


uf 


19: Y llegaroníe á aquel varon , que prelidia én 
Mr Fra hablaronle 2l1 lodo la caía, h La palabra 

20 Y dixeron,» Ay Señor mio, *nofotros de » U+b.es inrer- 
cendimos 44 principio á comprar alimentos: pi ia 

21 Y aconteció quecomo venimos ál melon, save afircido 
y abrimos nueftros coftales , heaqui que el dinero 9%: demanda 
de cadaunorffsvs en la boca de lu coftal, nueítro pcia dra 
dinero í por tu pelo: y hemos lo buelro en nuel- fu m:fer.a 
tras manos. ida 
.22 Y avemos traydo en nueftras manos otro , ;' ERE 
dinero paracomprar alimentos:nofotros no fabe- 11.10fxe 7, 7. 
mos quien aya puefto nueítfo dinero en nueftros 1*ex..6,13, y 
coftales. l *Arib. 42, 
23 Y el refpondió,Paz d volotros, no temays: ¿lafto, 
vucíftro Dios y el Dios de vueítro padre os dióel 
theforo en vueítros coftales: vueítro dinero vino 
a mi. Y facó á Simeon áellos. . 
24 Y metio aquel varó á aquellos hombres en 
cala de lofeph:y dió agua, y lavaron fus pies, y dio 
de comer á lus afnos. | 
25 Y ellos apercibieró el prelente entre tanto 
que venia lofeph,ál medio dia,porque avian oydo 
que alli auian de comer pan. 
26 Y vino lofeph cala, y ellos truxeron 2c2- , ,¿.y y, 
la el prelente que senies en fu mano, y k inglinaró- ra Arne 
feác ie ñ ss | pde 
27 'Entóces el les preguntó dcomo cftavan, y eS 
dixo, Vueftro padre el viejo que dixiítes, e vale A E 
bien?es aun bivo? a 


c brb. ciene 
28 Y ellosrefpondieron, Bien vaá tu fiervo PE 
nueftro e Y linclinaronfe, y hizieró bite 8 
reverencia. 
29 Y alcando elfus ojos vido a Ben-jamin fu 
hermano, hijo de lu madre,y dixo, Es efte vucítro 
hermano menor,de quien me dixiftes?y dixo,Dios 
aya milericordia de ti hijo mio, .. 


309 Enton- 


Oracion de luda. 
3o Entonces Iofeph fe apprefíuró,que le encé- 
dieró m lus entrañas lobre lu hermano , y procuró 
de llorar:y entrofe en lacamara, y lloró aili, 
ni 31 q Ylavo[uroftro,y falió a y esforcófe,y di- 
n hizot+ fuer 0,0 Poned pan. 
dor 22 32 Y pufieronle 2 el á parte, y ¿ellos á parte,y a 
o q. ¿.sraed los Egypcios que comian cohel,á parte: rque los 
decomer. — Egypcios no pueden comer con los Hebreos pan, 
que es abominacion á los Egypcios. 
33 Y aflentaronfe delante deel el mayor con- 
forme a fu mayoria, y el menor cóforme á fu me- 
p S.Mirádof noria:y aquellos hombres eftavan efpantados p el 
uno alotro. 
34 Y eltomó prelentes de delante de fi para 
q P:ra Ben- ellos: y q el prefente de Bé-jamin fue augmentado 
Jamin fa her 1pas que los prefentes de todos ellos en cinco par- 
. mayor piesa, tes:y ellos bevieron,y r embriagaronfe con el. 
Carir. XLIIIL 


de ciney par- 
"es 


a heb.fs mí 
frciones. 


E 9d. ales par 


* renfe cola bue Tientalof:pb aunmas afperaminte 4 fus hermanos haziendo 
e NX q fu copa enel Jaco de Ben-jamis ,y ballada en el pide que 


jamin quede por fu fiervo en recompenja delbwto. 1 1. Leda, 

avia ba ns con-fu padre , feoffreceá nt 
yb de lof:ph en Lagar decl porque [padre no muera del dolor de 
perdido. 


averlo | 
El mandó al a en lu caía, diziendo, 
-] Hinche los coftales de aqueftos varones de a-' 


limentos,quanto pudieren llevar, y pon el di- 
nero de cada uno en la boca de fu coftal: SS 


2 Y micopa,la copa de plara , pondrás en la: 


boca del coftal del menor có el dinero de fu trigo. 
Y elhizo como lofeph dixo. . E 


3 Venida la mañana los hombres fueron del- 


pedidos con fu afnos. 


4 En laliendo eHos de la ciudad, que aun no-* 


fe avian alexado,loleph dixo ál que prefidia en fu 
cala,Levantate, y figue 4 aquellos hombres: y quá- 
do los tomares, diles, Porque áveys tornado mal 
por bien? » | 
 aBlacopa . 
Bleed la nosa 
¿Vol 5. 


6 Y comoel los alcácó,dixoles eftas pala 

7 Y ellos le relpondieron, Porque dize mi fe- 
ñor tales cofas? Nunca tal hagan tus fiervos. 

- 8 - «Heaqui, el dinero que haltamos en la boca 


t.erra de Chanaan,como pues aviamos de hurtar 
de caía de tu feñor plata ni oro? | 
9 Aquel en quien fuere hallada de tus fierv 


e muera, y aun nolotros Ícremos ftervos de mi: 


eñor. 


10 Y el dixo, Tíbien aora lea conforme a vue- ' 


ftras palabras.aquel en quié le hallarc,fera mtier- 
vo, y vofotros fereys fin culpa. 


11 Ellos entonces dieron fe prietla,y derribaró . 


cada uno Íu coftal a tierra, y abrieron cada uno fu 
ceftal | 


12 Y bufco:defde el mayorcomencó, y acabo . 


enel menor: y lacopa fue hallada enel coftal de 
A Curpior, BEN-jamin. Ó 
”p tofe is ; 

el furño delo 13 Entonces ellos rompicró [us veftidos,y car- 
 Seph Ar.  gócada uno fu afno,y bolvieron 4 la ciudad. ( 
ce ins 14 Y llegó Tuda y fus hermanos 4 caía de lo: 
doadivina: feph,y el eftava aun ay, y proftaronte delante de- 
Pico Tofeph elen tierra. j 
fngiendo fer 
e :MO0.CIIOO 
J ZYyporos, 
pe es ido- e fabe adivinar? 


re? 16 q Entonces Juda dixo, Que diremos ¿mi 
Phadeíca-  Leñor?Que hablatemos?o cong nosjuftificaremos? 
his190, Dios fha hallado la maldad de tus (tervos: hea-” 


qui,nofotros fomos fiervos de mi teñor, nolotros 


GENESIS. 


5 Nosesefta«en que beve mifeñor ? y en que 
* Tucle b adivinar?mal aveys hecho en lo € heziftes. : 
bras... 


de nueítros coftales te bolvimos 4 traer desde la. 


¿0? Por no ver el mal que 4 mi 


15 Y dixoles lofeph, Que obra es efta que aveys, 
hecho?No fabeysvafasros que wn hombre como yo. 


NG AS 


: Fol.16. 
tambié,y aquel encuyo poder fue hallada la copa. 
-17. Y el refpondio, Nunca yo tal haga:el varon . 


en cuyo poder fue hallada lacopa, aquel lerá mi 
fiervo;vofotros yd en paz á vueítro padre. 

18 Entonces Juda fe llegó á el, y dixo, g Ay Íe- £ Leedia N. 
ñor mio,ruegote que hable tu fiervo una palabra “47-43,20. 
en oydos de mi fenor, y note encienda tu enojo 
contra tu Íiervo, puesque tu eres como Pharaon. 

-19 *Mi leñor preguntó a fusfiervos, diziédo, Arrib. 42, 13, 
Teneys padre,o hermano? 

20 Y nolotros relpondimas 4 mi feñor,Tene- y peb. -mogo 
mos un padre viejo, y un + mogo nacido en Íus ve- de vejezes ic 
jez,pequeño, y i un hermano [uyo murio, y el que- 1 Meacionde 
dó lologle lu madre, y fu padre lo ama. La óS 

21 Y sdixiíte a tus fiervos, Tracdmelo, y yo pó- 
dré mis ojos fobre el. . 

22 Y nofotros diximos á mi feñor,El moco no 
puede dexar a lu padre, porque Íi dexare 2 lu pa- 
dre, k el morirá. 

23 Y dixiítea tus fiervos, Si vueítro hermano 
menor no decendiere con vofotros , no veays mas 
mi roítro. | 

24 Aconteció pues, quecomo venimos 4 mi + 
padre tu fiervo , contamosle las palabras de mi fe- 
hor. 

-25 Y dixo mueítro padre, Bolved , compranos 
un poco de alimento. . 

26 Y nofotros relpondimos, No. podemos yr: 
Í1 nueítro hermano menor fuere con nofotros, y- 
remos: porque no podemos ver el roítro del varo, 
no eftádo có nofotros nueítro hermano el menor. 

27 Entonces tu fiervo mi padre nos dixo,*V oí- 
otros fabeys,que dos me parió mi muger, | 

28 -Y cluno falió de commigo , y ¿pienfo de- 1 heb.y dedl 
cierto que fue defpedagado, y hafta aora no lo he fx Cira 
vifto. j . tantio fué ar- 

29 Y [1 tomardes tambien gíte de delante de- -sebarado. s, 
mi, y le aconteciere algwn delaítre, hareys decendir A be 


k S.el padre. 


Arrib.37,38 


mis canas con dalor aja tepultura, OO 
Fa | pt o yo Viniere ¿tu cd mi pa-. 
re, y el moco no fuere cómigo , ue lu anima 
eftá ligada con el anima aL E 
31  Será,que como el no vea ál mocoymorirá: y 
tus liervos harán decendir las canas de tu fiervo 
nueftro padre con dolor á la-lepultura. E 
32 Porque m tu fiervo falió por fiador por el he Yo el 
moco con mi padre diziédo,* Si note lo bolviere, aa 
entóces yo feré culpado á mi padre todos los dias... Arrib, 4; 
33 Ruegote pues que quede aora tu fieryo ppr eN 
el moco por. fiervo-de mi lchor, y el moco váya có - 
Lus hermanos: O 
34 Porquecomo védré yo 4 mi padreíin el mo-. 
esvendrá. . aHeb, ha 
lara, 
Carit. X LV. 
«Nopudieado lofiph mas contenerf+ fe defenbieá [us herasengs: 
Jl:Pharaon fe muestra marauillofamente benevolo para can lo- . 
feph y Jus hermanos y fu padre.111. 1o/cpb por fu mandado embia, | 
por La padre, el qual oydas las nuevas a penas ló cree : mas vitor 
aparato fe cenvuencey fe determina de vegsr á Eg ypto. 


Ena lofeph no pudo conteneríe deláte 


de todas los que eftavan cabe el, y.clamo, Ha- 

zed [alir de cómigo itodos. Y noquedona-  = 
die cont el para darfe a conocer lofeph a lus her- 
manos. 

2 Entonces dio fu boz con lloro, y soyeró los 4 S.la veni- 
Egypcios, y oyd tambien la caía de Pharaon. da de los 
. 3 Y dixo la(eph a lus hermanos, Yo (a lofeph: hermanos 
bive aun mi padre? Y lus hermanos nole pudierá de lofeph. 
refponder , porque eftavan turbados delante deel. 
Entonces lofephdixo 4 fus hermanos, Lle- * 
gaos aora ámi. Y ellos fe llegaró. Y el ie lo AG,7-13- 
:  * “4dolep 


lofcph le dad conocerá lus hermanos. 
lofcph vueítro hermano, el que védiftes á Egypto. 

$ Aora pues, no os entriítezcays, ni os pclc de 
averme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vofotros: 

6  Qpe ya há [ido dos años de hambre en me- 
dio de la tictra, y aun quedan cisico años,que nia- 
vrá arada ni licga: e 

7 Y Diosmeembió delante de vefotros pa- 


Ábax, $9,10, 


raque vofotros quedafledes en la tierra, y para dar 


'os vida por grande libertad. 

Anlique aora,no me embiaítes vofotros a- 
vá,lino Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
Ta0n,y por lenor 4teda lu caía, y por enfeñorta- 
“dor en toda la tierra de Egypto. e 

y Daos pricífa,yd 4 mi padre y dexilde, Ahíi 
dize tu hijo lofcph , Dios mc ha puefto por feñor 
de todo Egypto,ven 4 mi,no te o 

so Y habitarás en ha tierra de Goflen, y eltarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 

tus ganados, y tus vacas,y todo loque tienes. 
11 Y yotealimentacé ay,que aun quedar cinco 
«años de hambre,porque no perezcas de pobreza tu 

*  yzucafa,y todo loque tienes. 
12 “Y heaqui,vucítros ojos veen, y los ojos de 

mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. * 

13 Y hareys [aber á mi padre toda mi gloria en 
-Egy pto, y todo loque aveys vilto:y daos pricila, y 
“traed d mi padre acá. E 

14 Yechófelobre cl cuello de Ben-jamin fu 
“hermano, y lloro:y Benjamin tambien lloró fobre 
Lu cuello. 

15 Y beló 4 todos fus hermanos, y lloró lobre 

ellos:y defpues fus hermanos hablaron conel. 

16 la fama fué oyda en la caía de Pharaó, 
«diziendo, Los hermanos de loleph han venido. Y 
; plugo en los ojos de Pharaon, y en los ojos de lus 
-Liervos. . | | 


17 “Y dixoPharaona loleph, Di á tus herma-. 


- nos,Hazed elto,cargad vueítras beftias ,y yd, bol- 

ved a la tierra de Chanaan: | 

1$ Y tomada vueftro pa vueftras familias, 

y venidá mi, que yo os daré lo bueno de la tierra 
pto, y comcreys la groffura de latierra. 


de 
:bPalabras de 19 Y btu máda,Hazed efto,tomaos de la tierra * 


Pharaonád ¿e to carros para vueftros- niños y vueítras 

iS solas tomad A quelkto padre,y venid. 

£heb. yvue- 20 Y eno feos dé nada de vueltras alhajas,pon- 

a vo, Que el bien de la tierra de Egypto ferá vueítro. 

tros vallas. t q Y hizieron lo aníi los hijos de Ifraels 

“  JIL oO loíeph carros conforme ál dicho de 
haraqn, y dioles mantenimiento para el cami- 

pl | e 


O. 
22 Atodos ellos dió dá cada uno mudas de vel- 
tidos, y 4 Benjamin dió trezientos pejos de plata y 
cinco mudas de veftidos. - 
23 Yafu pe embió elto,diez alos da EN 
de lo mejor de Egypto, y diez aínas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para fú padre para el cami- 


24 Y defpidió a fus hermanos, y fucronfe:y di- ' 


xoles,d No riñays por el camino. 
25 Y vinieron de Egypto+y llegaron á la tierra 
de Chanaan a lacob fu padre. | 
26 Y dieronle las nuevas diziendo,lofeph bive 
aun:y el es feñoren toda la tierra de Egypto : y fu 
coracon fe defmayó,que no los creya. 


d Bien los co- 
posa 1ofeph 


27 Y ellosle contaron todas las palabras de lo-" * 


feph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 


ue Lofeph embiava para llevatlo,el elpiritu de La-. 


; as fu padre rebivió. : 
¿en 2 
hijo bivezyo yré y verlohé antes que muera. 


ntonces dixo Yírael, Bafta , aun loleph mi 


GENESIS. 


| Carr. XLvL 
Jacob con confwlta de Dios pr o, y animado con fus 
promefjas, fe pe dela pta 3 diera Egypto.11. a 
tanfe los hijos y deftendencia de lacob. 111. aj edad fu pa- 
dre y fis hermanos cerca,los Sale recobirr y los sms triye de como fe 
hán de aver con Pharaon, 
Partiófe 1rael con todo lo que tenia, y vino A 
Berlaba,y lacrificó lacrificiosal Dios de fu pa- 
dre lfaac. 
2 Y habló Dios á lírael en viliones de noche, 
y dixo, lacob,lacob?Y el refpondió,Heme aqui. 
3_ Y dixo, Yo foy el Dios, el Dios de tu padre, 
no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 


dré alli en gran gente. 


4 Yo decendiré contigo á Egypto, y yo tam- 
bien:te haré «bolvor,y lofeph pondrá lu mano fo- py, >. fublo 
bre rus ojos. a fica 


* Y levantófe lacob de Beríaba, y tomaron * Feb 
los hijos de Hracl á fu padre lacob,y á fusniños, y ette 
a lus mugeresen los carros que Pharaon avia em- 5 
biado da llevarlo. — * 

6 Y tomaró fus ganados, y fu haziéda que avió 
adquirido en la tierra de Chanaan, y *vinieroníc a sofue. ed 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente coníigo, P(-10 5,23. 

7 Sus hijos;y los hijos defus hijos configo- fs 12-52,4- 


«hijas, y las hijas de fus hijos, y A toda lu fimiéte tru- 


xo coníigo en Egypto. 

Rel q Y eltos fon los eE ra pajores I£ 11 
r entraró en Egypro,lacob, y fus hijos. * El Ex.:,2.y 6,14 
pri Ems de lacob Ruben. 4 Numaó 5 

y Y loshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y 

Hetron,y Charmi 

to *Y loshijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, --Chron.4,24 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 


nanca. 

11 *Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chron. 6,9 

Merari, a o 
12 *Ylos hijos de luda:Her,y Onan,y Sela, y Arrip, 58,5. 

y Zara: mas Her,y Onan murieron en la 1Ch:6.2,3, 4 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Helron,y Hamul. | 

13 * Y los hijos de Ifachar: Thola,y Phua, y 
Job,y Simeron. .. 
14 Y loshijos de Zabulon: Sared,y Elon,y la- 


3 ,Chgó. 5,1, 3ue 


2.Chroa.7, > 


Eftos fueros blos hijos de Lea que parió a la- EA 2 
ben Padan-Aram,y 4 Dina fu hija:todas e las 2- esa 
y delos hijos y delas hijas fueros treynta y An licmprog 

16 Y los hijos de Gad:Sephon, y Agpi, y Ele- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Archi dd 

17 *Y los hijos de Afer: lamna, y lefua, y lef- 
lui,y Beria, y Sara hermana decllos . Los hijos de A 
Beria:Heber,y Melchiel. 

18 Eltos fwereslos hijos de Zelphalaque Labá2 - 
dió 4 fu hija Lea, y parió eltos á lacob , diez y leys 


helel 
cobe 


1.Chr.7. j0S 


. 4n1IMAS. 


19 Y los hijos de Rachel muger de lacob : lo-- 
feph,y Benjamin. | | 

20 *Y nacieron 4 lo(eph en la tierra de ESyp- Arribo K 
to,que le pario Afenerh hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim. | 7 

21 *Y los hijos de Ben-jamin Bela, y Becdr,y ;.ch6.7.6y y 
Asbel,y Gera,y Naamáí, y Echi,y Ros,y Mophim, 8. 
y Ophim,y Ared. 

22 Eltos fisereslos hijos de Rachel que nacieró 
álacob,todas las animas,catorze. ' 

23 Yloshijosde Dan:Huíin. 

24 Y llos hijos de Nephthali , lafiel,y Guma, y" 
Jefer,y Sallem. 

25 Eltos fuero los hijos de Bala,la que dió Labé. 

á Rachel 


Hijosde lacob, . GENESIS: o Foliy:- 
a Rachel fu hija, y parió eftos 4 lacob:todaslasani-  vida:y no han llegadoá los dias delos años de la vi-. 
mas, Íete. da de mis padresen los dias de fus peregrinaciones. * 


26 Todaslas perfonasque vinieron con lacob 4 
Egypto, qne falieron de fu muflo,fin las mugeres de 
ne 1jos de lacob, todas las períonas fweron lelenta 
eys. 

d 27 Y los hijos de lofeph, queje nacieron en E- 
gypto, dos períonas. Todas las animasdela cafa de 

* Exod. 1.5. 12C0b,* que entraron en Egypto fueron [etenta. 
Der. 10.21, 28 Y embió2luda delante de (1 4 lofeph cpara 


cOr. para a- quele viniefíe á verá Goffen, y llegaroná la tierra 
tede 6 4Gor. de Gollen. | 
fn. 29 5 Y Iofeph unzió fucarro, y vino á recebir 4 
111 Traci lu 


padre a Goflen, y. moftrófele : y echofe fo- 
bre lu cuello, y lloró fobre fu cuello a ed 

30 Entonces 1(frael dixo a lofeph , Muera ye ao- 
ra, pucfque e he vifto tu roftro: que aun bives? 

31 Ylo q dixo á fus hermanos, y á la caía de 
fu padre, yo fubiré y haré faber á Pharaon, y dezir- 
lehé,Mis hermanos y la cafa de mi padre, que cfta- 
van en la tierra de Chanaan, han venido 4 mi. 

32 Y los hombres fon paítores de ovejas, por- 
que fon hombres ganaderos: y han traydo fusove- 
jas y fus a y ee lo e ao 

Y quando Pharaon os llamare, y dixere,d Que 
a pri e ueftro officio? d e 
bas? 34 Entonces direys, Hombres de ganado han 
fido rus fiervos defde nucftra mocedad hafta aora, 
nofotros y nueftros padres, paraque moreys ex la 
tierra de GofTen, porque los Ezypcios abominan ¿4 
todo paítor de ovejas. 
CAPIT XLVI!. 
Mete lofeph d [us hermanos y á [a padre delante de Pharaon, 
es les afsi Eo jad toenla tierra de Gof- 
Jen, y "of ph los aliusenta. 11.Creviendo la hambre e Exypto lo- 
fiph recoze pri:mero todo el dinero de la tierra en precio d: los alimone 
tos para el erario de Pharaon. dejpues toma los ganados y las be- 
Sias, y ala fin la tierra y las perfonas Jubjectandolo todo 4 Phara- 
raon. 11.Defpues da fsmiente a los Egypcios de que rembrenla 
tierra, poniendo fuero perpetuo, que el quinto de los fr stos fuelle pa- 
4 el Rey. 1IL Llegando fe el fun de la peregrinacion de lacob folici. 
ta[]e por Ju jepultura,laqual quiere que fea en la tierra de Chano, 
4 con fus padres. . | 
lofeph vino, y hizo faber á Pharaon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
vacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, eftan en la tierra de 
Goflen. | 
aMebdeca- 2 Y adelos paítreros de fus hermanos tomó 
bo de fus $c. cinco varones, y prefentólos delante de Pharaon, 
Jenrarss 3. Y Pharaon dixoá fus hermanos,Que fon vue- 
bablar «fá Ltrosofficios? y ellos refpondieron 4 Pharaon, Paí- 
Juex_.11.2. tores de ovejas tus fiervos,aníi nofotros como nuef- 
- tros padres. | | 

4 Y dixeron á Pharaon,Por morar en cíta tierra 
hemos venido:porque no ay pafto para las ovejas de 
tus fiervos, q la hambre es grave en la ticrra de Cha- 

*  ñaan, por tanto aora rogamos te que habiten tus (i- 
ervos en la tierra de Goflen. | 
ba dec $ Entonces Pharaon habló a lofeph diziendo, 
lentes en cri- "Tu padre y tus hermanos han venido a tl. 


arganado. 6 Lartierrade Egypto delante de ti cítá, en lo 
2% m5 Pp mejor de la tierta haz habitar d tu padre y d tus her- 
dole rodeo manos:habiten en la tierra de Geflen:y [3 entiendes 

¿ser afít. que ay entre ellos hombres b valientes, poner los hás 


1.54.13-12- por mayorales del ganado fobre lo que es mio. 


pub 7 Y metió lofeph a lacob lu padre, y prelentó- 
de los one lo delante de Pharaon, y Tacob e bédixo a Pharaon. 
fus antepaf- $ Y dixo Pharzon 4 1acob,Quantos fa» los dias 


ciones queen 
Sos pafso. 


10 Y lacob bendixo a Pharaon, y falioíe de de- 
lante de Pharaon. 

11 Aníi lofeph hizo habitar á fu padre y áíus 
hermanos, y dioles polleflion en la tierra de Egypto 


en lo mejor de la tierra, en latierra de Ramefles,co- 


mo Pharaon mandó. 

12 Y alimentava lofeph 4 lu padre y á fus her- 
manos, y á toda la caía de fu padre de pan, hafta la 
boca del niño. Ñ e 

13 € Y no «via pan en toda la tierra, y la ham- 
bre era muy grave:y desfalleció de hambre la tierrá 
de Egypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Iofeph recogió todo el dinero que fe halló 
enla tierra de Fgypto y en la tierra de Chanaan por 
los alimentos que compravan deel; y metió lofeph 
el dinero en caía de Pharaor. 

15 Y acabado el dinero de la ticrra de E pro, y 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto a lolep 
diziendo, Danos pan : porque moriremos delante 
de ti,que fe ha acabado el dinero? 

16 Y lofeph dixo, dad vucítros ganados, y yo os 
e daté por vueftros ganados, ( le há acabado el 
dinero. Po 

17 Y ellos truxeró fus ganados a lofeph,y lofeph 
les dió “alimentos por cavallos, y por cl ganado de 
las ovejas , y porel ganado de las vacas, y por 2(nos: 
y fuftérólos de pí por todos fus ganado s aquel anc. 

18 Y acabado aq! año,vinieró a el el legúdo año, 
y dixeronle,No encubriremos de nueítro leñor,que 
ciertamente le há acabado el dinero, ni ganado de 
nucftro feñor ha quedado delante de nueftro feñor, 
ma(que nueítros cuerpos, y nueítra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos aníi 
nofotros como nueftra tierra? Compranos ¿nofo- 
tros y a nueftra tierra por pan: y feremos nofotros y 
nueftra tierta fiervos de Pharaon: y dá (imiente pa- 
de bivamos, y no nos muramos, y no le affuele 

a tierra. 


20 Entonces Jofeph compró toda la tierra de E- 


TL 


eS. ,Atimeñas 


tos, , 


gypto para Pharaon:porgue los dis vendie- . 


ron cada uno (us tierras, porque la h:mbre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y al pueblo hizolo paar á las ciudades desde el 
un cabo del termino de Egypto hafta el otre cabo. 

22 Solamente la tierra de los facerdotes no com- 
pró,por ano los lacerdotes tenian racion dePha- 
raon, y ellos comian Tu racion que Pharaonles da. 
va: por eíío no venndicron fu tierra. * 

23 q Y lofeph dixo al ¡ds Heaqui yo os he 
comprado oy, 8 vofotros y 4 vueítra tierra para Pha- 
raon: veys aqui fimiente, y lembrarcysa tierra. 

24 Y ferá que de los fruétos dareys el quinto 4 


111. 


Pharaó: y las quatro partes (erán vueítras para fem- . 


a las ticrras, y pasa vueítro mantenimiento, y de 
os 
vue 
25 Y ellos refpondieron, La vida nos has dado; 
hallemos gracia en ojos de mi feñor,quefeamos (i- 
ervos de Phraraon. ' * 
26 Entonces lofcphlo pulo por fucro hafta oy 


TOS NIÑOS. “> 


E eftan cn vdelttas calas, y paraque coman ' 


fobre la tierra de Egypto,4 Pharaon el quinro:falvo * 
q latierra de los lacerdotes fola no fue-de Pharaon. . 


27 -Anfi habitó Tírael cn la tierra de Egypto, en 
la tierra de Goflen, y apofleffionarófe en ella, y au- 
gmentzroníe, y multiplicaron en gran manera. 


28 Y bivió lacob eu la tierra de Egypto diez y li= 


ete años, y fueron los dias de lacob,los años de fu vis 
da, ciento y quarenta y (¡ete años. 

Y llegaroní los dias de lírael para morir y 

bal lado aora 


2 “ 
llamó 21ofeph fu hijo, y dixole, Si he 
C gracia 


MIL 


«FO, ÍINO con 


— 


% 


Enfermedad de lacob» 


gracia en tus ojos, ye te ruegó que *pongas tu mano 
KAxid.>42 debaxo de mi muslo, y harás conmigo mifericor- 
dia y verdad, Ruegote que no me entierres en E- 
gipto: 
Abax.so.s. 30 Mas quído durmiere con mis llevar- 
f Para der mehás de Egypto, y fepultarmehas en el fepulchro 
gracias «Di- deellos. Y el refpondio, Yo haré como tu dizes 
beneficio, lo. 31 Y el dixo, lura me, Y el le juró.Entonces I- 
mfmoe hiz_o racl pfe inclinó a la cabecera de la cama. 
David effan- 
de paramor.r. 
4.Rey. 1.47. 


106 dat apor bos 5 Mana 9 Epraiees def 1 
i vos a Manaje y Evlrrarm hwos de lo/eph. 11. 
reia a bendicion prices el: os dle 
E phraim a Mana/]e. 
Fue, que defpues de eftas colas, fue dicho ¿1o- 
feph, Heaqui,tu padre cftá enfermo. Y el tomó 
contigo lus dos hijos Manaíle y Ephraim: 
2 Y fue hecho fabera Tacob, diziendo,Heaqui 
A Arrib, 23. Tofeph tu hijo viene a ti, Entonces Trac] fe esforcó, 
33. á 
entófe lobre la cama: 
3 Y dixoálofeph,* El Dios Omnipotente me 
appareció en Luza en la tierra de Chanaan, y me 
+ Arrib: 4 bendixo, | 
+lofue 1.7. 4 Y dixome, Heaqui, yo te hago crecer, y te 
b No harán myultiplicaré,y te pondré « por cópaña de pueblos: y 
die de y. eftaticrra daré 4 tu fimiente defpues de ti por here- 
r fi dad perpetua. 
: phra- Y ion tus dos hijos, * que te nacieron en la 
a tierra de Egypto antes que yo viniefleá ti a la tierra 
zir fe han á de Egypto, mios fon * Ephraim y Manafle: como 
los tribus de- Ruben y Simeon feran mios. 
ES 6 Y los que defpues de ellos hasengendrado fe- 
e razon 
porque lacob Tán tuyos : bpor el nombre de fus hermanos ferán 
ekija * los llamados en fus heredades. 
ed E 7 € Y yo,quádo venia dePadan-Aram,* Rachel 
porque £ “ fe me murió en la tierra de Chanaan en el camino, 
me murio 2. como media legua de tierra viniendo 4 Ephrata: y 
sa de O alli en el camino de Ephrata, que es Beth- 
Motopota- Jehem. 
miades yria, 


Y refpódió lofeph a fu padre, Mis hijos fon, 
que Dios me ha dado 2qui. Y el dixo, Allegalos 20- 


11, aa El bendezir los hé. 
kArrib.37 19 Y losojosdeTíracleran ya agravados de la 
19.  vejezqueno podia ver. d Y hizolos llegará el, y el 
d Es antici- Los befó y abracó. 


penenoce ala 11 Y dixo Tracl 4 1ofeph,, ro no péfava verturo- 
del var.13. ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu 11- 
$ di A miente. x 

as. a 12 Entonces Tofeph los facó de entre fus rodillas, 
q.d.no lo y inclinófe á tierra. 

hizo por yet * 12 Y tomó los lofeph d ambos, Ephraim á fu di- 
buen cnten- estra, a la inic(tra de lírael: y 4 Manalle 4 fu Íinief- 
dimiento de tra, 4 la dieftra de lrael, y hizolos llegar d el. 


ce 37 : 
E Ma E 14 Entonces 1frael eftendió fu dieftra, y pufola 


¡jos fobre la cabeca de Ephraim,G era el menor, y fu Íi- 
Alos hi , 

de loa nieftra lobre la cabeca deManafle d haziendo enté- 

A : A 
ect pos ae de fus manos, aunque Manalle era el primoge 

Jal. já 

armá Angel 15 *Y bendixo e 4 Tofep, y dixo,El Dios en cu- 
del Alanga: ya prefencia anduvicró mis padres Abrahá y Ifaac: 
efte yva de- 1Dj ?.! dede 
lanse del pu- €l Dios que me mátiene 
eblo, Exod. 12, 
314.19.Exod. 


va. multipliquen en multitud en medio de la tierra. 


que yo loy hafta efte 


GENESIS 


18 Y dixo lofeph 1 fu padre,No aní,padre mio, 
porque este es el primogenito; pon tu dieítra fobre 
a. 


u caber 
19 Mas lu pe no quifo, y dixo,Ye lo fé hijo mio, 
yo lo fé: tambien el lerá b en pueblo, y el tábien cre- hPadre y 
cerá: mas lu hermano menor [erá mas gráde que el, copa de pue» 
y lu fimiente ferá i plenitud de gentes. vi kind 
20 Y bendixolos aquel dia diziendo, Em ti ben- kE] pueblo 
dezirá k Lrael, diziendo, Pongate Dios como ¿ E- delfrad 
hraim, y como 4 Manafle. Y pulo4 Ephraim de- 1 pef0 den 
te de Manadlle. o 
21 Ydixolfraelá lofeph, Heaqui, yo muero, s. Lale des 
mas Dios ferá con vofotros, y os hará bolver a la ti- a a 
erra de vueftros padres. hala 
22 /Y yote he dado á ti una parte Íobre tus her. primosen::o ; 


manos, que yo tomé de mano del Amorrheocon mi pa pues 
efpada y con mi arco. Der ao 
Y aj: Ruben 


CAPIT. Xt1x. perdio fu pri- 
Llegado Tacob a la hora de fu pafJamientohaz.e juntar fas bios, mon cura, 

y lleno de fe y de e(pirit de Dios haze testamento de las promefías 1.Chrom. 5.1. 
de Dios di/poniezde entre ellos de fis demes como de cofa propria,y la cama fe 
dando ala pofteridad de cada uno en nombre decada uno lo quela “e Gem. 
fe ledittava que Dios le tenia preparado. 1.En particulara Rs- 19:31 4 
ben, Sirneon, y Levi dexa maldicion por fus peccados, no mudando 
el pasernal afficcio alisoyzio de Dios.11.A luda en figwra de Chri- 
Jto que deel avia de decondir fegun la carne, dexa pi wlari/simas 
bendiciones, en que por figuras de victorias y bienes delo tierra de- 
Jerive al bivo ln vsóteria de Chrifto, el modo de confeguirla, 


los 
fruétos decila firalando clar amente el ds de fuvvesida LÍA 
xabulon, Tlachar, Dan, Gad, Afer, y Nepbtali declara que tier- 
ras ban debabitar, que condiciones de vida ban de fégair, y en 
ha de fercada seno prono pueblo, En lo 
baz.e recapitulación de Jus trabajos y de Ju fingular de 


le/acó vencedor hafia penerle en tant a altura: fobre ejto bendiz.e 2 
Ju fimiente de mayores bendiciones de lo que fueros Las pas 
es 


tambien fu bendicion a Ben-$amin, y mandado fe 
con fus padres, y or todo /wteftamentopajja deeste 2 
lacongregacion delos juftos, d eb pas 


Llamó lacob 4 fus hijos,y dixo, Iuntaos « y de- 
clataroshé loqueos há de acontecer en los po- +4. eo. 
ftreros dias. Phetico pá 
2  Iuntaos y oyd hijos de laceb,y oydd vueltro 4x.* lo que 
padre 1rael. a 
PE ¡ ; ur Ayer 
3 Ruben, tu gres mí primogenito, mi fortaleza, «vis deason- 
y el principio de mi vigor: 5 principalen dignidad, +*<*- E 
principal en fortaleza. ; dico lost d 
4_ ¿Corriente como las aguas:no feas el princi- sribms Deugo 
pal, * por quáto fubifte ál lecho de tu padre :enton- 33 
ces se envilecifte fubiendo á mi eftrado. fr 
5 _ Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- recho de la 
primegani- 


alecob con 


dad lus armas. 
6 «Enfufecreto no entre mi alma, ni mi hon- cipatila 
ra fe junte en fu compañia, que en fu furor mataron séme a 
Neto en fu voluntad arrancaron muro. derramada. - 
7 Maldito fu furor q es el fu yra, Gor dura; Gon Tia y 
* yo los apartaré en lacob, y los elparziré en Ifracl. del 
$ Iuda, f tu, Alabart tus hermanos:tu ma- Pula in> 
no en lacerviz de tus enemigos: los hijos de tu pa- <£uobo. Po 
dregfleinclinaránáti. £de dí Ls 
9 "Cachorro de leon luda: de la preía fubifte, lg 
hijo mijo : encorvófe,echóf e como leon, y b como Almogeal- 
leon viejo quien lo def; CUrA VEr.preca 
10 ¿No (erá quitado el ceptro de Tuday £ el legis- como, 8c. 
lador de entre Jus pies, hafta que venga / SrLo m, Heb.aprella- 
del í ona 
m y ¿el lc congregarán los pueblos: gereza, o k- 
11  Atando4á la vid fu pollino, q la cepa el hijo viandad co. 
de fu afna, lavó en el vino fu veftido yen la fangre po28u2s, 
de uvas lu cobcrtura. xArrib.35.10 
1.Chro.j.1. dg.d. fus acuerdos fueron intrumentos de vielenca y<crneldad. 
eEníu canfejo. En lus confultas. * Arrib, 34.25 lofue 19. 1. Y 21.1.2,3. 
FA S.£ enderegan las bendiciones figuientes. g Porque el reymo permanecio em 
el tribw de Iuda. *1.Chron. 5.1. hOt.Como leona, ¡ desta acom. Ter,37, 
31-Hob. 9.£.1er, 3.16.0/0.3.4f 10), 7 ESte lugar eno de gran comfolación y 
dolirma los judo6s lo tuercen y corrempen. KO cleferivanoo, chancilber, Sig 
el derecho de-hazer leyes, la autondad real 1La felicidad. Sig. el Mefsias, 
m $. á Siloh,al Metsias. Es el fundarienro de todas las prophecias dela vocacion 
de las Genres al Concierto y Pato de Dios a Chrifto, 


12 Los 


cion lung. . 


> 


Jacob es (epulrado. 
12  Losojos bgringjos-del vino, los dientes blai- 
cos de la leche. id A A a 


13 q Zabulon á puertos de mar h¿birará,y d pu- 
erto de navios: y fu era la haáfta Sidon. 

14 IMachar,afno» de huetío echado entre des lios, 

15 Y vidog el detcálo ers buerio, y q la tierra era 
deleytofa, y abaxó fu on:bro para llevar,y firvio en 
tributo. 

16 Dan, juzgará a fu pueblo, como tuno de los 
tribus de 1frael, 

17 Será Dan ferpientejunto al camino, bivora 

«iones, efpe- jírod la lenda, que muerde los talones de lps cava- 
pa £ *e- los y haze carr por detras ál cavalgador defllos. 
o Tu falud efpere o Ichova. 


aq .d.fuerte. 


oEfte es el u- 
pco refuró 
del pio en fos 
mayores afl:- 


smatare,diz_e 3 $ , 

10b13.11,€t 39  Gad,p exercito lo acometerá:mas a la fin el 2- 
as y “Orpetcrá. 

4.ypfal. y. 20 El pan deAfer feragruelío, y el dará deleytes de 
ás. cy. 

pr a pa 21 .Nephthals, cierva q dexada que dará dichos 


en 2launa hermofos. 
'fignificacion -22 q *Ramor frudtifero Tofepb,ramo fruátife- 


E pe rojunto d fuente, s las donzellas van lobre el muro. 
eo. La madre 23 Y Nm ii s afflactearonlo, y aborre- 


Lea aludio d cieronlo « los leñores de factas. 
Fora. 24 Masfu arco quedóen fortaleza, y los br 
quando f lo de us manos fe corroboraró E las manos del Fu- 
puto Ar.zo. erte de lacob: de alli apacentó la piedra de 11rael: 
ur. 25 2 Del Dios de tu padre, el qual te ayudara,y del 
Coi: Omnipotéte,el qual te bédezirá có bédiciones de los 
s O, ¿crece cielos de arriba,có bédiciones del abyímo q eltá a- 
A a q baxo, con bendiciones de tetas y de matriz. 
ramas del 26 Lasbédiciones de tu padre fueró mayores q las 
qual van 3cc. bédiciones de mis progenitores:yhaíta el termino de 
MIL Jos collados eternos ferán fobre lacabcga de Jofeph 
s A y lobre la mollera < del Nazareo de lus hermanos. 


mis llama 2,5 e Ben-jamin, lobo sarrebátador: 414 mañana 
u Los urado- comerá la prefa,y á latarde repartira los defpojos. 


io il 28 28 Todos ettos fueron los tribus de Iírael, doze: 

hn y efto fise lo que fu pt les dixo: y bendixolos; 4 

xS. por hs cada uno por fu bendicion bas bendixo. : 

Prod 3 29- Y mandóles, y dixoles, Yo foy -gongregado 

de lofiph fe- va que eftá en el campo de Ephrion el Hecheo, 

noes 30 Enlacuevaqueeñá enel campo dela dobla- 

Zdel fingular ÍUra, que efádeláte de Mamre en latierra de Chrá- 

entre fus her- naam, * la qual compró A brahá conel milmo cam- 

manos, pode Ephron e!Hetheo para heredad de Sepultura. 

«Hb. arre 31 Alli fepultaron á Abraham y ¿Saraíu mu- 

burá, ger: alli fepultaren 4 Haac, y a Rebecca lt muger: 

: Arriba23:16 21 tambien 5 fepulté yo a Lea, 
durar fue fe- A 2 Compra del campo y de lacuevaque «24 en 

pultado ,de los hijos de Herh. : , E 

q00r 46-322 33 Y comoacabó facob de dar mátdamientos 

4 lus hijos, encogió fus piesen la cima, y efpiró: y 
fuecongregado con fus padres, ón 

: i Caprir. L. | 

Honsra Dios con finewlar pompa funebre el cuerpo de Taceb tan 
fatigado en peetrd Ae la iedad. Mo lofeph com 
licencia de Pharaon acompañado de fus hermanos, y de los mas 
hosrrados de la cafa de Pharaon-lleva a fepultar 5 (apadre á la 
tira deChanaan,como le avia prometido, y buefue a Egypto, 
11 LSws bermsazos le piden denuezo, y f le ofrecen leal ro 

wos,w89s el los recibe con maravillofa piedad, y los conjuela. 

4 111]. El qual defpues d: aver bivido largos dias en Ez ypto, llegado 
el tiempo de fu mucrte coforta a fushermanos ratificandoles la pro- 
mej] de Dios que fu padre les avia dexadoen fu muerte: y anf 
miwere y es depofitado en Egypto. e 

Ntonceslofeph fe echó fobre el taítro de fu pa- 

dre, y lloró fobreel, y befólo. 0 ñ 

2 Y mandólo(epha fus (icevos medicos q 

emballamafsená fu padre : y los medicos embaiía. 
maron a 1frael. o 

3 Y cumplieron le quarenta dias, porque aníi 


GENES IS: 


c6 mi pueblo, fepultadme con mis ae la cue-. 


. : Fol.+8, o 
; lid0 os dias de los embalíarmados, y lloraron- 
loN6S Egypéitó feta dias. 70 


O ta elias. 
Ea 4: - 9 Y paílados los dias de fu luto habló lofeph 
a-lds de tacata de Rharaon diziendo, Si he hallado 
aora gracia en vueftros ojos,ruego os que hab!leysen 
ovdos de Pharaon diziendo, 

5 Mi padre me comjuró diziendo, H: aquí yo 
muero. en mi fepulchro* que yo cavé para mienila * Arc.q7.19 
terra de Chanaan, alli me fepultarás: ruego pues q 
vaya yo aora, y fepultaré 4 mi padre, y bolreré, 

6 Y Pharzon dixo,Ve, y fepulta á tu padre,co- 
mo el te conjuro. 

7 Entonces lofcph fubió a fepultar á lu padre, y 
fubicró conel todos los fiervos de Phzraon, alos an- 
cianos de lu caía, y todos los ancianos de la tierra de 


aLos gover- 
nudorts, yd, 
fenado:es, 


EeyPro 
Y toda la caía de lo(eph,y (us hermanos, y la 
caía de lu padre, folamente dexaron eri la tierra de 
Goffen fus niños, y lus ovejas, y fus vacas. 
Y fubieron tambien con el carros y gente de 
cavalla, y hizofe un elfquadron muy grande. 

1o Y llegaron hafta bla Era de Atad,G es delao- Bb Co 
tra parte dd Lordi, y elamétaró alli de gráde lamé Comer. 
racion y.muy grave : y hizo 4 lu padr dllanto por ronjóc. 
ficteé dias. Anas 

+1 Y viendo los moradores de latierralosChana- "ee 

.ncos, el llároenla Era de Atad,dixeror,Lláto gráde 
es elte de loseEgypcios:por cio fue llamadofu nóbre 
 Abel- Mizraim, que es de la otra parte del lordan. ¿11,,.. de 

12 Y hizició tus hijos conel como el les mandó. losEsy pros. 
13 Y Jlevarólo fus hijos a latierra de Chanaan, y 
* (epultarólo en la cueva del cápo de la dobladura, 

Ag aviacópradoA brahá conel milmocápoenherc- + 22.5 
dad de lepultura,dcEphu ó6clHetheo,dcláte deMáre. * Asb...24 
14 Y tornófc lolcphá Egypto el y lus.hermanos, *6- 
y todos los que fubicron conela fepulrar á fu padre, 
desquei8 uva fepultrdo. | 

15 q Y viendo los hermanos de Tofiph, que fu 
padre era mucrto,dixeron,Quica nosaborreccrálo- 
feph,y nos dará cl pago de todael mal q le hezimos. - 
16 Y fembiaron á dezir ¿ lofeph, Tu padre man- £ 114 Man. 
dó antes de fu muerte, diziendo, —. daron á lo- 
17 Anfidireysilofeph,Ruego te que perdones ph diziédo. 
aora la maldad de cus hermanos, y fu peccado, por- 
ques mal te galardonaron: por tanto.20rarogamor 40 mal 1 
eq perdones la maldad delos fiervos del Dios de srararon, . 
tu padre. Y Ioteph lloró mientras le hablavan. ' 
E Y vinieron tambien lus hermanos, y proftra. 
rólc deláte decl,y ¿iixeró,Henos aqui portusfiervos, 
- 19 Y reípondioles Tofeph, No tengays miedo, 
Soy yo en ogar de Dios?. E 

20 *Volotros penfaftes mal fobremi, mas Dios 


111. 


lo penfó por bienpara hazer gloque oy vemos, para iras AN 
dar vida ruucho pueblo. . eltedis, 

21 Aorapues no tengays miedo, yo os fuftenta- 
tá 2 wofotres y 2 vueítros hijos. Aníi los confoló, y les 
habloálcoracon. , 

22 q Yeftuvo sr en Egypto, cl y lacalade  ¡,,, 
fu padre: y bivió Tofeph ciento y diez años. 


23 Y vidolofcph deEphrain» los hijos terceros: * 
tambien * los hijos de Machir hijo de Manailc fue- *Num.;:.;9 
ron criados fobre las rodillas de Iofcph. Meira e 
24 Y *lofeph dixo a fus hermanos, Yo memucro, ¿4 hijo de 
masDios vilitádo os vifitará:y os hará fubir de aqíta aento,erc. 
tietraá la tierra, G juró 4 Abrahá, alfoac, y a lacob, E Pata fc 
25 Y conjurólofeph á los hijos de lfracl dizien. FE e 
do, Vilttando os vilitará Dios, y hareysh llevar de a- brabam y 1- 
qui mis hucfíos. ] lcd 
26 Y murió lofeph ¿de edad de ciento y, diez a he ricafe ce 
ños, y kembalfamaronlo, y fue pucíto en un arcaen Esypro.co.so 


Egypto A 
FIN DEL GENESIS. | 
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E Lofue,24.32 


Servidumbre de Uítadl, 


EXODO 


El Segundolibro de Moyfen, llzmado 


comunmente Exodo. 


- ES fegundo libro cuenta la dura fervidumbre, que el pueblo de Dies padecio en Egypto: fu acwirable Libertad, la prom 


acion de 


la Ley: y en fumena, lo que acontecio al pueblo de Dios acio de 142. años, que huwvo dendela maerte de Jofeph ( donde acabé el 
poa de ao mandado de Din /eleuareó el Tabrmacal. á | 


Carit. L 

pb en eran nuraero los huos de Ifrael en E al 
prisa E p los afugs con py Sly gal 
vifto que por efJo no dexarvan de multiplicar, manda a las parteras 
maten los ninos que macieren, yrejerven las hembras mas ellas 
temiendo 4 Dios no lo hizieren «nfs. 111. Viendo Pharaon que ae 
acuerdo no le feruia, manda cn todo fu , que referuando las 
hembras todos los niños, que nacic/Jen, fuejen echados en el Rio. 
OR Sros Won los nombres de los hijos 
¡ds y de Mrael,que entraró en Egypto con 
PSA lacob, cada uno entró có lu familia. 
FIFA 2 Ruben, Simeon, Levi,y luda, 
NFS AY 3  Iflachar,Zabuló, y Bé-¡amin, 
LK 4. Di,y a ¡,Gad y Afer. 
Ae 5 Yrtodasalasanimas úfalicron del mullo de 
ener lacob fueron * (erenta. Y lolcph eltavaen Egypto. 
*Gen.46.27 6 Y murió loíeph, y todes fushermanos, y to- 

. Deut.10.22 da aquella nn 
las 7 *Y los hijos de Ifracl crecieron, y multipli- 
7*7- Caron y fueron augmentados y corroborados gran- 

demente, y hinchiofe la tierra deellos. ? 

8 Levantófe entretanto ss nuevo rey fobre Epy-- 
pto,g no conocia a lofeph, el qual dixo a fu de o. 

y Heaqui, el pueblo de los hijos de lírael es 
mayor y mas fuerte que nofotros: 

10 bora pues, leamos fabios para con el, porq 

bEicb. Dad. no fe multiplique: y acótezca,que viniendo guerra, 
el tambien fe junte con nueftros enemigos, y)pelee 
| contra nolotros, y fe vaya dela tierra. A 
Mébpina- El Entonces pulieron fobre el « comiflarios de 
pes de 8ec, tributos que los moleftaflen confus cargas: d y edi- 
d S.enaque- ficaron d Phraraon las ciudades de los baftimentos, 
la Fividi- Phithom y Rameffes. 

12 Emperoquanto mas lo moleftavan,táto mas 
le multiplicava, y crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
van de los hijos de Tírael. e 

13 Ylos Foypciós hizicron lervir ¿los hijos de 
Yírael con dureza. 

14 Y amargaron Íu vida con fervidumbre dura, 
en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual fe fervian deelloscon du- 

( 


* 6cnof. 46.8 


a Las perfo- 


feza. 

15 q Y habló el rey de Egypto 4 las parteras de 
las Hebreas, una de las al cl sho 
otra Phua, y * dixales, 

16 Quando parteardes á las Hebreas,y mirardes 
elos affientos, 11 fuere hijo mataldo: y (i fuere hija; 
e 3 los feos entonces biva, | 
criatura es 17 FMaslas natos temieron 4 Dios: y no hi- 

¡xo el rey de Egypto, y davan la 


11 


macho o, zieron como les 


Pp E2- , Vida alos niños. 
Dan. 6.10. 18 Y elrey de Egypto hizo llamar Alas parteras, 


y 48. 4.19. y dixoles: Porque aveys hecho efto,que avcys dado 
35:29  vidadlosniños. | : 

19 Y las parteras refpondieron á Pharaon: Pot- 

. que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 

or. áabias, “ias,porque fon g robultas,y paren antes que la par- 

eb, bivas. tera venga a ellas. 
-- 210 Y hizo Diosbiena las parteras: y cel pucblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en gran manera. 


h Dios ks 21 Y poraverlas parteras temido á Dios » el lcs 
mu'rtiplico > 


, 


tambien fus hizo Calas. y 
famil .s, 22 q Entonces Pharaó mandó 4 todo lu pueblo 
111 


3 toda hija dad la vida 


Rio, y pafleandofe fus donzellas por la ribera del 


diziendo: Echad en el Rio todo hijo que naciere, y 


CarrIr. 11 

Acercan def el tiempo de la libertad del Pucblo de Y/rael nace 
Mmnfen,que arusa de fer el libertador emperó condemnado ya a ms 
érte por la fentencía de Pharaon, de la qual Dios lecfcapa mara- 
willofamente,que ballanddolo La ha de Pharaon echado á la ribera 
del Rio en wna cefta lo toma Jaze criar. y lo adopta per bso. 11. Ss 
endo (como dize S.Eftevan Ad?.7.)de 40. 4505, a dun E- 
gypcio en favor de us hermanos. 111.Cafi acujado deellos huye de 
Egypto dla tierra de Madian, donde Dies le dé abrigo, msger, y 
buos. LUU.Los bos de Ifrael affligidos de muevo claman a Dios, y 
ellos oye. 


* varon de la familia de Levi fue, y tomó ¡Abaro.6, 19 
V por msger una hija de Levi. LCho 2 de 
2 Laqual concibió, y pos sr hijo, y Ad.z.1o. 
viendalo que era hermofo,efcondiolo tres mefes. — Htbtt.23, 
Y no pudiendo tenerlo mas elcondido, e to- o 
ad sa arquilla de juncos, y calafeteola con pez y 12 * 
betumen, y ne en ella al niño,y pulolo en ws car- PEO 15.20 


rizal 2 la orilla del Rio. E 
4 Y parófe sat hermana fluya lexos pata ver Marie, 
lo que lc aconteceria. b S.del nño; 


Arrib. ver. 4. 


cual a 
hina 40 


Rio,eila vido el arquilla enel carrizal, y embió mus bre enla cip- 
fu criada á que la tomafle. rad le 
6 Y comols abrió; vido el niño, y heaquielni- 4: “pharosa 
ño que lloraya: y aviendo compaflion deel, dixo; le pufo nom- 
Delos niños de los Hebreos es cite. da len= 
7 Entonces b (u hermana dixo á la hija de Pha- iros 
rson; Yré a llamarte de las Hebreas,una ama,que te bre los He» 
cric efté niño? " só 
8 Y lahija de Pharaon refpondio:Ve.La don- 'snrua e 
zella entonces fué, y llamó 4 la madre del niño:  lamandolo 
A la qual dixo la hija de Pharaom; Lleva efte Mo/eh, $ 9. 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la muger to- ali 
mó el niño, y criólo. IL. 
p 10 ; Y a pod el po dera 1 la hija 0 11.14: 
e Pharaon, la qual lo porhijó, O r nom- At 
bre e Moyfen, diziendo, Porque Le aos lo Ía- O S 
qué.  - e Heb. acá y 
11 q *Y en aquellos dias acaeció que creció Moy- e is 
fen, y falió 4 fus hermanos, y vido d [us cargas: 2 Vi- qui dos ve= 


$ Ylahija de Pharaon decendió 2 lavarfe 41 


do tn varon Egypcio, que heria d es Hebreo de (us rones Hobre- 
hermanos. Ds 7 
12 Y miró+ 4 todas partes, y viendo G no pare- + s.viniendo 


cia nadie, hirió ál Egypcio, y elcódiolo en el.arena. de Esrpro. 
13 Y falio el Giguiente dia, y fviendo 4 dos He- ed Lera 
breos que reñian, dixo 41 malo, Porque hieres á tu ¿fi cp3.1 
proximo? : i Los Hebrea 
14 Yel poo on te ha 2 ti puefto por 01 dos def 
principe y juez fobre nofotros?pienfas matarme,co- laran hijos, 
mo matafte ál Egypcio:Entonces MoyÍen uvo mi- y 4 lea af 


edo, y dixo: Ciertamente efta cofa es defcubierta, ““*dienses 


: dres. per 
1$ 4 Y oyendo Pharaon cfte io, Do Raro! 
matar 4 Moyfen; nas MoyfÍen huyó de delante de j* Lema pa- 


Phar20n, y habitó en la tierra de Madian, y y lentó- ¿e ferdra 
fe junto á un pozo. > fe vee Nó. 
16  hEl facerdotc de Madian tenia fiete hijas, las 10-29. y 1- 
de svinieron á facar agua pa henchir las pilas, y 200. o: 
ar de bevcrá las ovejas de lu padre. buela de Af- 
17 Mas los paítores vinieron, y echaronlas, en- /4 fé lama 
ronces Moyfen fe levantó, y defendiólas, y abrovó f+ mete. S 
lus ovejas: Den.5, 
18 Y bolviendo ellas 2; Raguel fu padre dixo- . ” : 
les el; Porque aveys oy venido tan preíto? 
| 19 Y ellas 


Dios habla con Moyfen. 
19 Y ellasreípondieron : ss varon Egypcio nos 
defendió de mano de los paítores,y tambien nos fa- 

0 ade Có el agua, y abrevó las ovejas. 
20 dixo 4 fus hijas: + Y donde eftá?porque a- 
k Heb.quito. V€y3 dexado efe hóbre? llamaldo paraq como pan. 
Y Moyfenk acordó de morarcon aquel va- 


*Abaxo.13.3 21 
ta ron, y * el dió a Moyfen a lu hija Sephora. 
eno 22  Laqualle parió un hijo, y el le pulo nombre 


ati de : : 
m O:re bye 1 Gerlo,porq dixo, m Peregrino foy en tierra agena, 


suvo que fe 25 q Y aconteció, que defpues de muchos dias el 
ss caes. “cy de Egypto murió, y los hijos de Yírael fofpira- 


p ron 4 caula de la fervidumbre, y clamaron,y fu cla- 
mor fubió a Dios delde [sw fervidumbre, 

24 Y oyó Dios el gemido deellos, y acordóle de 
fu Concierto con Abraham, Ifaac, y lacob. 

25 Y miró Diosálos hijos de lracl, y recono- 
ciolos Dios, 


1111. 


CAtiT. 111 


Apacentando Moyfen las ovejas de fu fuegro, Dios Jele 
, En opc de fuego que ardía en sn ¿arcal fin confumirlo, 11. De 
allilo lama Dios y traéta con el de embiarlo a Egyptopara librar 


el pueblo dela tyrania atleta 18 a ( Jr 

pequeñez, Dios loconforta, y le promete fucempania y buen fuc- 
tejo an/3 mifimo le declara [w Nombre, paraque Sii refponder 
2 los que le pregunt af]en quien era el Dios que loembiava, es a /a- 
ber, el Complidor de lo que promete. 

Apacentando MoyfÍen las ovejas de Terhró fu 
ren qa fuegro a facerdote de Madian, llevó las ovejas 
ca laccrdote, detras del defierto, y * vino 4,Horeb monte de 
O pr ne:pe. 10S, | 
o, O é apareciofele el b Angel de Iehova en una 


pr llama de fuego en medio de un garcal: y el miró, z 
aras Anz el ¿yido que el carcal ardia en fuego, y el garcal no fe 
Fi en eo” confumia. 

] 3 Entonces Moylen dixo: Áora yo yre,y veré el- 
* Lama Te- ta gráde vifió, porq caufa el garcal no le queme, 

q Y iendo lehova ue yvaá ves, llamólo 

« Hev. y hea- Dios de medio del carcal y dixo, Moylen,Moyfen: 
quí. Y dlrefpondio: Heme aqui. 
| 11 5 Y dixó: Note llegues acá:quita tus gaparos de 
3 Porta nf. Yus pies, porque el lugar en que tu eltás rierrad lan- 
ble rrelenc:a ES. . : 
de Tios ls  G Y dixo:* Yo foy el Dios de tu padre, Dios de. 
seres * Ya- Abraham, Dios de lfaac, Dios de lacob. Entonces 


persa Moyfen e cubrió lu roftro, porque uvo miedo de 


avis mua mirará Dios. o 
lA 7 Ydixo lehova, Viendo he viftola aficion 


densas. dé mipueblo,que e/tá en Egypto, y he oydo fu cla- 
* Mt.22.32 mor á caula de fus exaétores,por loqual yo heenten- 


isa dido fus dolores. E 
eLomifmo 8 Y hedecédido para librarlos de mano de los 


dex_o Elim Eoypcios: yo los facaré decfta tierra a ws tierra bu- 
1-49-19- "3 ena y ancha, á tierra f que corre leche y muel, á los 
d,, £ra.s.s. lugares del Chananco, del Hetheo, del Amorrhco, 
fFerúlittima. del Pherezeo, del Heveo, y del lebuíco: 
me omer 9 2 El clamor delos hijos de Hrael ha vestido a- 
es la de Gen. Ora delante de thi, y logo vifto la oppreflion 
37.30. 4n£ con que los Egypcios los opprimen. 
auaras o ve e a0ra, y cmbiiEs hé a Pharaon,pa- 
| ranuq faques mi pueblo, los hijos de lracl, de E- 


11 q Entonces Moyfen re(pondió d Dios:Quien 

fey yo,paraque vayad Pharaon,y [aque de Egypto a 
. los hijos de Iírael: 

12 Y ellesefpondid: hb Porqueyo [eré contigo, y 
citnte/era por feñal, de que yo te he embiado:De- 
que ovieres lacado efte bello de Egypto, lervireys 
a Dios fobre efte monte. 

13 Y dixo Moyfen a Dios: ¿ Heaqui “yo vengo 
Demes que 3 los hijos de Trael, y les digo: El Dios de vueítros 

co padres ne haembiado á vofotros: k y [1 ellos me 


ici SS preguntan; Qual es fu nombre; que les refponderé? 


111 


h Or. Cicrea 
muente yo 
«Kc. 


EXODO, 


Fól19 * 

14 Y relpódió Diosa Moyfen:1 SeréEl queSe- 17, dote. 
ré: Y dixo:A níi dirás alos hijos de Iftacl: Seré me e E 
ha embiado 4 volotros. | 0.1... 

15 Y dixo mas Dios 2 Moyfen: Aní dirás ¿los 94-33 
hijos de Tíracl. lehova el Dios de vue tros padres,el 
Dios de Abraham, Dios de lfaac, y Dios de lacob 
me háembiado a volotros..m Efte es mi Nóbre para my _yp.;;.. 
liempre, y efte es mi memorial por todos los liglos. del Nembr: 

16 Ve, yjuntalos Ancianos de frac), y diles:le- Jehova 1.eet 
hova el Dios de vueítros padres, el Dios de Abrahá a 
de Sol de lacob, me apareció diziendo : Vifi- e 
tando os he vilitado, y á loq os es hecho en Egypto, 

17 Y dixe: ron osfacaréde la afflicion de Egy- m Het.T1o7-- 
Wip * la tierra del rana) del Hethco, y del toshc (obit 

orrheo,y del Pherezeo,y del Hevco,y del lebu- “K< 
Íto, a sena ticrraque corre leche y miel. 

18 Yoyrántuboz, y yrástu, y los Ancianos de 
Iíracl ál rey de Egypto, y dezirle eys:Ichova el Di- 
os de los Hebreos nos ha encontrado:por tanto no- 
Íotros yremos aora camino de tres dias por el defi- 
erto,paraque lacrifiquemos a lehova nucítro Dios. 

19 Mas yofé, que el rey de Egyptonoosdexa- + y. , 
rá yr+ fino por mano fuerte. A fun 

20 Mas yo eftenderé mi mano,y herire 4 Egypiú ere 9.d.auñ 
con todas mis maravillas, que haré en cl,y entonces E ea 
os dexara yt a hacer ma- 

21 *Y yo daré 2 elte pueblo graciacn los ojos de r.vs4as con- 
los Egypcios, paraque quando os partietdes, 110 fal Yo, 
gays vazios: y 1 

22 Y demandar: cada muger ¿fu vezina y a lu 
hucípeda vafos de plata, vafos de oro, y veltidos,los 
quales pondreys fobre vucítros hijos, y vueítras hi- 
jas, y defpojareys a Egypto. 

a Cart. 1TIIL | 

FJcujandofe Moyfén la fegnda vez con la incredulidad de los 6- 
tros aquien eraembiado, Dios le da potencia de baz er feñales ma- 
ravillo(as conque los pudic[]e comvencer de fuutcacion. 11,Eftn- 
Fandofe la tercera vez con la rudeza de fu Dios le promete 
que el ferá en fu boca. 111. Refu/ando del todo el oficio por la quar- 
ta ve Dios fe enora con el, y dize que le desrá por hero 4 Ji * 
hermano Aaron: JJ1._4nfs fe va Moyfen, y defpedido de fu fue- 
gro toma fu y bst03 y partefe para Egpo. V. Aaron pe 4- 
vilo de Dior ele pe y Moyfm sn cade paa 6h em 

Ho » sd 0 0 
e elqual les dá cd lolas Diga la fibersad que la 


prefentas | 
Ntonces Moyfen refpondió,y dixo:heaqui-que 
llos no me crecrán, ní oyran mi boz, porque 
dirán: Note ha aparecido lehoya. | 
1 Y lehova dixo:Quees eflo, que sienes cn. 1u-ma- 
no? Y el reípondió: uma a vara, 20, Lordon, 4 
3 Y elle dixo; Echala entierra. Y cllacchócn cayado de 
al tormófe wma culebra: y Moylen huya de- pañor.cp.3 
a € 


fe dre que 
ápátiniava 


4 Entonces dixo Ichova 3 Moyfen: Eltiendg, Ateyfen las 
tu mano, y tomala por la cola. Y el eftendió lu ma- +vea.. 
no, y tomóla, y tornófe en la varaen fu mano. 

b Por efto creerán, que Jehova el Dios detus 5, y qx, 
padres fe te há aparecido:el Dios de Abrahan»,Dios Dios Pot ef. 
de Í(aac, y Dios deTacob. eo Kc, 

6 - Y dixele mas Iehova: Mcte aora tu mano en 
tu feno. Y el metió la mano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu mano «ffeva leprofa,comola nieve. 

Y dixo;Buelve 4 metertu mano en tu dl 
el bolvió á meter fu mario en fu eno, y bolviendola 
á lacar del feno, heaqui que era bueltas como la o- c Heb. como 
tra cate. £u sarne, 

8 dSi acohteciere, quenote cteyeter, niobe- ¿s, y dixo 
decieren á la boz de la primera feñal, crecerán á la Dios, Si 8cc. 
boz de la poftreta. 

9 Y fiaun no creyeren dcítas dos fenales,ni o- 
yeren tu boa, tomarás de las aguas del Rio,y derra- ia 
mas cen tierra, y bolverfehá aquellas aguas G twto= bos 2h 
maras del Rio, belver fehan en. fangre en la ticrra. luego: 

€3 q Entonces 


Moylen fe elcula cón Dios. 


ro q fEntonces dixo Moyfena Iehova: Ay Se- 
ñor, yo no foy hombre de palabras de ayer ny de 
antier,ni aun defde que tu hablas 1 tu fiervo : porque 
loy pelado de boca y As de lengua. 

11 Y lehovale refpondió : Quien dió la boca 4l 
£ Heb. Pubo. hombre? o,quien g hizo ál mudo y al fordo? al que 
. vee y ál ciego? * No/ey yo Ichova? 
us 12 Vepuesaora, Fqueyoferécentu boca, y te 

enfeñarélo que ay as de hablar. 
111. 13 GYeldixo. Ay *Señor,embia por mano del 
*Abaxo.7.1. q1e has de embiar. 
poeatedirás ” 14 Entonces Ichova feenojó contra Moyfen, y 
y da hablará dixo: No conozco yo ¿tu hermano Aaron Levita, 
por ci, que el hablará? Y aun a el te faldrá á rec) 
bir, y en viendote, le alegrará de fu coracon. 

MMIL 15 Tuhablarás del y pondras en fu boca las pala- 

j Heb.burca- Dras, y yo feré en tu boca, y en la luya, y * os enfe- 


fComo Gen. 
»«p3.20. Lesd 
la nota. 


vátaanima. Maréloque ayays de hazer. 
A araids 16 Y el hablará por ti ál pueblo, y el te ferá por 
$4 id em. DOCA, y b tu ferás a cl por Dios. 


prefaen ma- 17 Y tomaráseíta vara en tu mano, con la qual 
PA leve « harás las feñales. 
bios ¿fujiz 18 q Aníi fe fué Moyten, y bolviendoa fu fue- 
o:les qua- grolethro dixole: Yo yré aora, y bolvere 4 mis her- 
e Aa manos,que effanen Egy pto, para ver li aun biven. Y 
pues, cap.18, 1ethró dixo á Moyfen: Ve.en paz. 
19  Dixotambien lehowva a Moyfen en Madian: 
Ve, y buelvete en Egypto, porque todos los que ¡te 
mua fmple. Procuravan la muerte, fon muertos. 
permigis, fi- 20 Entonces Moy(len k tomó lu muger y fus hi- 
mo. era que 105,y pufolos fobre ss afno, y bolviofe 4 tierra de E- 
feo ben +, Ey Proztomó tambien Moyfen la vara de Dios en fu 


2. 
l Efña indu- 


ofito baz_e: 
as pare mano. 
Elerelsíro 21 Ydixolchovad Moyfen; Quádo fueres bu- 
deere de (4 ¿lo d Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
arre, Efa:, todas las maravillas ,que yo he pueíto en tu mano: 
$1.9.Ler-14. yo empero lendureceré fu coracon parag no dexe 
Doña indu yr el pueblo, 
racron. Ab.7 22 Y mdirasá Pharaon:Iehovaha dicho aníi: 
3-dent.=.30 Tírael es mi hijo, mi primogenito. 


a 23 Y yo te he dicho,que dexes y mi hijo,paraque 
Ro. 22.32. mefirva: y no has querido dexarlo yr por sasto, 


y-2.Chré.1f qui yo mato tu hijo, tu primogenito. 
a fs aña 24 Y acontecio men el camino,que en una pofa- 
desque ayas dá o lo encontró Iehova,y lo quifo matar. 
provado; fi 25 Entonces Sephora arrebató un p pedernal, y 
” Quando Cortóel capullo de fu hijo, yecholo 4 fus pies di- 
Moyfen_le- ziendo: Porque tu me eres efpolo r de langre. * 
a, lo 26 Entonces s le apartó dect. Y ella le dixó, Ef- 
2 fa fuegro. Pofo de fangre,A'caufa de la circuncilion. 

v.20. 27 q Y lehova dixod Aarú:Ve 4 recebir ¿3 Moy- 
en Mey- (en 11 defierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
p o, cuchillo, “de Dios, y befólo. . 


la palabra 28 Entonces Moyfencontó1 Aaron todas las 
a 0h ce ** pa'3bras de lehova, quelo embiava, y todas las fe- 


dea nales, quele avia dado. 
q5.de Moy- 29 4 Y fueron Moyfen y Aaron,y juntaron to- 
e é 


pd wo- dos los ancianos de los hijos de Tírael, 
rsácumario. 30 Y Aaron habló todas las palabras,f que Ieho- 
> v, vaaviadichoá Moyfen,y hizo las ffeñales,delante' 
SS. Dios, el de los ojos del ad 5 
Írenconeró 31 . Y el pueblo.creyó: y oyerido,que Iehova a- 


para matar- via vilitado los hijos de lrael, y q avia vifto fu af" 
le- —,, ' flicion, inclinaronfe,y adoraron. - . : 
$4 fuero tres, 
la primera de 
la v-ra, ver. 
2. la fegunda 
de la mano, 


Carit. V E 


Moyfén E Aaron entran e Pharaon conlaembaxada de Dios el 
e qual tan lexos eftá de folear el Pucblo, que les agrava mas inbu. 
Sera dela. Pranamentela feruldumbre, 11, Los governadores del Pueblo 
gua, very. “on el angujtia dela opprejsion durifsima fe quexan de Moyfen y 

Aaron, y les hazen cargo de todos aquellos neevos males, 111. 
Moyjen fe buelvea Dios, y le haze los mifmos cargos: 


EXODO. 


Efpues de eto Moyfen y Aaron entraró 4 Pha- 
Dos. discronlc iba el Diosde Jírael di- 
ze anír: Dexa yr mi pueblo á celebrarme ficf- 


* taen el delierto. 


2 Y Pharaon re(pondio: Quien es lchova, pa- 

q7* oyga lu boz, y dexe yr 4 lírael?7+ no conoz- 
co 4 lehova, ni tampoco dexaré yr  Líracl. 

3 Y ellos dixeron: El Dios de los Hebreos nos 
há encontrado: por tawso mejores yremos aora Cami- * 
no de tres dias por el defierto, y lacrificarcmos 21e-  * 
hova nueítro Dios: porque no nos encuentre con 


peltilencia, o « cuchillo, aC$ Guerra 


4 Entonces el rey de Egypto les dixo:Moyfen, 
de aron porque hazeys al Pueblo de fu obra? 
os d vueítros cargos. 


5 Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pueblo de , p, ,, 
la tierra es aora mucho, y voferres los hazeys ceflar don Flo 


b de lus SR 

6 Y mádó Pharaon aquel miímo dia á lose qua- 
drilleros del pueblo que tenian cargo del puebloy a rote la 72 
los d governadores del diziendo: rea, de ladri- 

7  Deaquid delante no dareys e paja al Pueblo los « los 1/> 

hazer el ladrillo, como ayet y antier; vayane- Ego, e 
os, y cojanfe la paja, Ifraclitas. 

8 Y ponerles eys la tarea del ladrillo que hazi. <..». fe ves 
an antes, y no les difminuyreys nada: porque cltán cHormija o 
ociofos, y por eflo dan bozes diziendo:Vamos,y Ía- rama, para 
crificatemos á nueftro Dios. 


c Estos eran 
Esypcios,que 


cozes los hor 
y Agravefela fervidumbre fobre fellos, para- [3a, ¿cone 
q fe ocupé en ella, y no miré 4 palabras de se ls dara sd 

10 Y faliendo los quadrilleros del pueblo, y fus £ Heb.les va» 
llo el mi 41 pueblo diziendo:Anfi ha "2% 

icho Pharaon: Yo no os doy paja. 

11 Idvofotros,ytomaos paja, donde. la hallar- 
des: que nada fe dilminuyrá de vueftra tarea. 

12 Entonces el pueblo fe derramó por todala t1- 
erra deEgypro a E hojarafcas gen lugar de paja. A 

13 Y los quadrilleros los apremiavan diziendo: ? 
Acabad vueftra obra,la tárea del dia en fu dia,como 
quando fc os davá paja. : | 

14 Y acotavan ¿los povernadores de los hijos 
de Ífrael. que los quadrilleros de Pharaon avian pu- 
efto fobre ellos, diziendo, Porq no aveys cumeldo 
vueftra tarea de ladrillo ni ayer ni oy, como antes? 

15 Y los governadores delos hijos de Hrael vini- hrieb. ames 
eron, y h quexaronfeá Pharaon diziendo: Porque “oa. y 

lo hazes aníi con tus fiervos? O a 
16 Nolfe dá paja 4 tus (iervos,y eon tado effó nos di- 
zen,Hazed el ladrillo. Y heaqui tus fiervos fon ago- ¡Nogore 
tados, y ¡tu pueblo pecca. A a pp 
17 Yelreípondió: Eftays ociofos, ociofos,y por vafallosyfaf- 
ello dezis: Vamos y facrifiquemos á1ehova. bebe da 
18 Id puesaora, trabajad. Paja no fe os dará, y tasca por efta. 
dareys la tarea del ladrillo, A 

19 q Entóces los governadores delos hijos de IL e 
rael fe vieron en aflicion, dnde leseradicho;: No  ' 
le difminuyránada de vueftro ladrillo, de la tarea 
del dia en lu dia. | 

20 “Y encontrando 4 Moyfen y á Aaron que ef- 
tavan delante deellos quando falian de Pharaqn, 

21  Dixeron les,Mirc Ichova fobre vofotros, 
juzgue,que aveys hecho heder nueftro olor delante 
de Pharaon, y de fus fiervos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. — * y 

22 q Entóces Moyfen fe bolvió á Tehova, y dixo: 
Señor, porq afñiges efte pueblo?ParaG me embiafte? 

23 Porque deíde que yo vineá Pbaraon para ha- 

blarle entu Nombre.ha afligido 4 efte pueblo, y 
2 tampoco has librado tu pueblo. 

124 Y Ichova refpódió 2 Moyfen: Aora veráslog , y; .,.. 

yo hare a Pharaó; pord có mano fuerte los ha de de- pop (e ef 
xat yr, y k có mano fuerte los ha de echar de fu tier- se. 
ra. CA PIT. 


s 
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Dios habla con Moyfen. 
a Carit. VL a 
105 Ye á en confirmandolo en la-fe de fu Nombre, 
oi de libertad: y el e Sr de Dios 
al Pueblo, mas el Pueblo con la grande afjlicion no le elcucha, 11. 
Mandando Dios a Moyfen quebuelva a bablar a Pharaon, el fe 
ejcufa de nsevo endo la incredulidad del Pueblo y fí inbátbs- 
lidad. 111, Recicafjesmaparte delas decendencias delos higos de 
J/rael para mostrar el image de Meyfin y Aaron. 
HablóDios 4 Moyfen,y dixole: Y o ay lehova, 
2 Yyoaparecia Abraham, 2 lfaac, y á la- 
cob en Dios Omnipotente, mas er mi Nombre 
Ichova no me notifiqué a ellos. 
Y tambien eftableci mi Concierto con ellos 
e Heb. de fas QUe les daria latierra de Chanaan, la tierra « en la 
persgrinacio- QUA! fueron eftrangeros, y en la qual peregrinaron. 
es, 4 Y aníimiímoyo he oydo el gemido de los 
hijos de Tfracl,que los Egypcios los hazé lervir,y he 
me acordado de mi Concierto. 
5 Por tanto dirás á los hijos de lHracl;Yo /oy Te- 
hova. Y yo os facaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os l1braré de fu fervidúbre, y os redimire 
bEs lomif. con braco cftendido, y con juyzios grandes. 
0 € Y yeos tomaré por mi pueblo, y feré vueítro 


me que 6sp 
3.24.c0n4 Dios: y labreys que yo foy Ichova vucítro Dios,qué 
mo fuerte- sf sa debaxo de a de Egypto. a 
egd jo. 7 Yyoosmetcréen la tierra, por laqual e alcé 
seme. Gex. tii mano que la daria2 Abraham, a 1(aac, y a lacob 
qq.” y yo os la daré por heredad. Yo Ichova. 
8  Decfta manera habló Moyfen a los hijos de 
Títael: mas ellos no efcuchavan 4 Moyfen á cauía de 
la congoxa de efpiritu, y de la dura fervidumbre, 
IL o q Y habló lehova ¿4 Moyíen diziendo: 


10 Entra, y habla a Pharzon rey de Egypto,que 
dexe yr de futierra 4 los hijos de Lfrael. 
z1 Y refpondió Moyfen delante de lehova dizi- 


endo: Heaqui, los hijos de Yrael 10 me efcuchan, . 


a 
“e 12 Entonces Ichova habló 4 Moyfen y a Aaron, 
bind 2.9.4.4. y dioles mandamiento para los hitos de-Ifrael, y pa- 
que ers tar- ra Pharaon rey de Fgypto,parag lacafiená los hijos 
eo * de Tírael, dela tierra de Egypto. 
ds dote 13 O Eftasfomlas cabecas delas familiasde fis 
lengua bien padres.Los hijos de Rubé el Primogenito de Tírael, 
eertado, e Henoch, y Phallu, Hefron, y Charnii;oftas jon las 
roprts wi- familias de Ruben. ne 
es.csp.1.6. 14 Los hijos de Simeon, lamuel,y lamin,y A- 
. UL  hod, y lachin, y Sohet, y Saul hijo de wua muger 
Sen. 469: Chananea, eftas fon las familias de Simeon. 
. cho 15. Eftos fomlos nombres de los hijos de Levi por 
fus Images, Gerfon, y Caath, y Meran, Y los años 


. Y 1.Chron.fo 
de la vida de Levi fieros ciento y treynta y fiete a- 
ños E 


24» 
% Nam. 3.17. 16 * Y los hijos de Gerfon fueros Lobni,y Semei, 
1. Chro, 6, 1, por fis familias. | $ 

y “6. - 17 Y los hijos de Caarhfueron Amram,y Tfaar, 
vam6.57 y Hebron, y Oziel. Y los años de la vida de Caath 


y 36 fieróh ciento y treynta y tresaños. 

0 18: Y tos hijos de Merari Íweros Mohol;, y Mali, 
-eftas fon tas familias de Levi porfus linages. 

PAra y 19 Y*Amramfétomó por muger á Tochabcd 


Num. 26.59. fufría, Jaqual le parió 4 Aaron, y 2 Moyfen. Y los 
e farmisto fa ¿ños dela vida de Amram fueron ciento y treynta y 
probsbio def- fiete años. , : | 
pues, Lev. 20 Yloshijos de Yf1ar fueron Core: y Nepheg,y 


19.13. hri. 
21 Y loshijosde Oziel, Mifael, y Elifaphan, y 
Serhri. 

22 Y Aaron fe tomó por mugerá Elifabeth hija 
Dela mife- de Aminadab, hermana de Naafor1/Fla qual le pa- 
rable muerte rió d g Nadab; y d Abiu, y á Elcazar, y ¿Ithamar. 
y al Be Y los hijos de Corcfmweron Afer, y Elcana, y 


Lena" Abiafaph cftas fom las familias de los Coritas. 


9Num.3.2, 


. 


EXODO. 


Fol.20 


24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomú muger dé 
las hijas de Phuticl, laqual le parió 4 Phinees: y el- 
tas fo las cabegas de los padres de los Levitas por 
fus familias, e 
25 Eltees Aaron y Moyfen, á los quales lehova 
dixo:Sacad a los hijos de Tlracl de la tierra de Egy- 
pto por elquadrones, y 
26 Eftos fonlosquc hablaron á Pharaon rey de 
Egypto,para facar de Egypto á los hijos de Irael.E- 
fte era Moylen y Aaron. . 
27 Quando Ichova habló á4 Moyfen en la tierra 
de Egypto- | | 
28 h Entonces lehova habló ¿4 Moyfen dizierido: h Repiro ej 
Yo/oy Ichova:di a Pharaon rey de Egypto todas las propofito de 
cofas, que yo te digoá ti. — VEL IL 
29 Y Moyfen refpondió delante de lehova:Hea- . ea 
qu O fey ¿ incircuncilo de labios como pues me ha 5.4 vera 
coyr Pharaon? 


Cart. VIL 


Correbera Dios denuevo a Moyfen dandole fuprema asthori. 
dad fobrePharacn, y 2.Aaron por lengua y companero en la 
pa imftruyelos de alce hazer con Pbaraon,y de todo el Juc- 
celjo. 11. Entran delante de Pharaon, y haz.en en fu preféncia el 
prodigio de la vara buelta en culebra, mas el fe queda en fu incre- 
delidad. 111. Hierenle con la primera plaga bolviendo en [angre y 
todas las aguas de Egypto: mas el tápoco hizo ca/o, porque fus ma- 
gos fabian (aSuparecer) hazer otrot anto: 
Ichova dixo 4 Moyfen: Myra, yo te he coníti- 
- A tuydo por Dios de Pharaon: y tu hermano Aa- 

- ronferatu«prophcta, «El quebá: 

2 Tudirástodaslzscofas que yo te mandaré, y ¿era por ri. 
Aaron tu hermano hablará ¿ Pharaon, que dexe yr *P:*** 
de fu tierra 2 los hijos de Iracl. 

3 Y yo bendureceré el coragon de Pharaon, y 5 Leed la mo- 
multiplicaré enla tierra ce Egypto mis feñales y ** dulcapa: 
mis maravillas. l Ñ 

- 4 Y Pharagon eno osoyra,mas yo pOdré mi ma- « Eftees el 


no fobre Fgypto, y facaré mis exercitos,mi pueblo, Srure del en- 


durecon:ito, 


los hijos de Tírael, de la tierra de Egypto, por gran- me ¿uereroy? 
desjuvzios. — * la palabra de 
D.os: fin la- 


5 Y fabranlos Egypcios, q yo/sy Ichova quan- Leds 
do eftéderé mi ano habe E y facaré los hi- ng sá 
jos de Ifrael de en medio decllos. 

6 Y hizo Moyfen y Aaron como Ichova les 
mandó, aníi lo hizweron. o 

7  Moyfen entonces era de edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando har 
blaron 2 Pharaon. 

8 Y habló Ichova:¿4 MoyÍen y 2 Aaró diziendo: 

9 Si Pharaon os refpondicre diziendo; d Mof- dHeb.Daos, 
trad algas milagro: diras a Aaron: Tama tu vara, y 
a delante de Pharaon, paraque'le torne cule- 

ra. 0 


- 10- q Y vita Movíen y Aaranaá Pharaon, y hi- 1L 


zieron como Ichova lo avia mandado: y echó Aa- 
ron fu vara delante de Pharaon y de (us fiervos, y 
tornofe culebrá. :  - | 
11 e«Entoncesllamó tambien Pharaon fabios y e2.Tim.3.8; 
encantadores, y hizieron tambien lo milmo los en- $e nombran 
cantadores de Egypto con fus encantamentos. lo 
12 Queechócada uno lu vara, lasquales fe bol- nes y 14bres, 
vieron en culebras: mas la varade Aaron tragó las 
varas deellos 
13 Yel coracon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como Iehova *lo avia dicho. 
14 e Entonces lehova dixo 4 Moyfen; El cora- ?* 
con de Pharaon effd fagravado,que no quieredexar . 111. 
yr el pueblo: eds  fEslomifms 
15  Vepwes por la mañana a Pharaon,heaqui que gue endare- 
el fale 41as aguas, y ponte álaorilla del Rio delan- 9?” 
te deel, y tomaen tu mano la vara que le bolvió 


br 
en culebra. C4 16 Yéil 


Y Artib. ver: 


Plagas de Egypto. A 
16 Y dile: Jehova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado A ti diziendo: Dexa yr mi pueblo,pataque 
- me firvan en el defierto: y heaqui que hafta aora nó 
* has querido oyr, | | 
17 Aníi pues ha dicho lehovar En efto conoceras, 
Que yo foy lehova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
sengo en mi mano el agua que e/4 en el Rio, y bol» 
verfehá en fangre. 
18 Ylos peces que effán en el Rio, morirán, y el 
Rio hederá, y fitigarfehan los Egypcios beviendo 
el agua del Rio. E 
19 Ylechovadixoá Moyfen: Di á Aaron: To- 
- matu vara,y eftiende tu mano lobre las aguas deE- 
pto, fobre fus rios, fobre fus arroyos, y fobre lus 
+ CA y fobre todos fus recogimientos de aguas, 

Heb, y te- £ paraque le Duelvan en fangre, y aya fangre porto- 
ha da laregion de Egypto an en los vajós de madeta, 
como en los de area. : 

20 Y Moylen y Aaron hizietón como lehova lo 
mandó, y h* algando la vara hirió las aguas que ef- 
savsa enel Rioen prefencia de Pharaon y de fus 
Plal 78. 44.- (¡ervos, y todas las aguas Q e/ftaven en el Rio, le bol- 

vieron en [angre. 

- 21 ¡Anfi mifmo los peces,que eftavan en el Rio, 
murieron: y el Rio i le corrompio, que los Egypci- 
os no pudieron bever del: y uvo fangre pot toda la 
tierra de Egypto.” ? 

" 22 Y los encantadores de Egypto hizieronlo 

"mifmo con fus encantamentos: y el coracó de Pha- 
raon fe *endureció, y no losefcuchó, '* como Ieho- 
valo avia dicho. 

23 Y tornando Pharaon bolviofe 4 fu cala, + y 
no pufo fu coracon aun en efto. 

24 Y entodo Egypto / hizieron pozos dl detre- 
dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
las aguas del Rio. 

25 Y cumplieronle fiete días defpues que Ieho- 
ya hirió el Rio. 


Carrr. VIII 
Herido Pharaon y todo ws pueblo de la Jegunda plaga rete 
,) 


Y cap. 4. 21 
Y vers. 


k Aun con e- 
fto no [e có- 
yertió. 

JHeb. cava- 
son aguas, 


ranas fobretoda la tierra de Egypto hajta las camas, y las vian- 
das) pide á Moyfen y a Aaron que oré porel,y a la oracion de Moy- 
Jen lasranas cefJaron. 11.Buelto a /4 065 tinacion fiente la tercera 
plaga, que fue de piojos, los quales fuss Jabios no fupieron contra ba- 
zer, 11 1. Herido de la 4.plaga(que fué de diver eneros de mof- 
cas nocivas, que hinchieron toda La tierra excepto babitava 
el pueblo de Ifrael) delicencia a Moyjen, que fac men en fu tier- 
ra, lo qual Moyfen no acuerda: mas prometiendo Pharaon de de- 
. -scgrlos yr, con que no fuefjen lexos, Moyfen ora por el, y a fs oracion 
Diosquisaaquella plaga. 
“I'Ntonces Ichova dixo 4 Moyfen: Entrad Pha. 
raon, y dile: lehova ha dicho aníi; Dexa yr mi 
pueblo para que me firvan. 

2 Y finoloquifiéres dexar yr, heaqui, yo hie- 
ro con ranas todos tus terminos. 

3 Y el Riocriaráranas, las quales fubirán,y ven- 
drán 4 tu cáía, y a la camara de tucama, y Cobre tu 
cama, y en las calas.de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
entus hornos, y en tus artefas, 

4 Y las ranas fubiran « (obre ti, y fobre tu puc- 
blo, y fobre todos tus fiervos. ( 

sy Y Ichova dixoá de Dia Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
eftanques para que haga b venir ranas fobre la tierra 
de Egypto. | 

6 Entonces Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypto,y e vinieron ranas, que cubrieron 
la ticrradoEgypto. - 
| Y los encantadores hizieton lo mifmo con 
d Heb. fubrr, Tus encantamentos,y hizicron d venir ranas fobre la 

tierra de Egypto. 
8 Envesaces Pkharaon llamó 4 Moyfen, y á Aa- 
ISP 


a O,contra 
ci,ÓCc, 


b Heb. fubir. 


e Saubieron, 
2. plaga 


A E3- 
: fetornó en piojos aníi enlos hombres como en las ” 


_ el tuyo. Éfta feñal ferá mañana. 


EXODO. 


ró, y dixoles:Orad á lehova,Q quite las ranas de mi, 
y de mi pueblo, y yo dexaré ye el pueblo,paraqne Ía- 
crifiquen á lehova. 

9 Y dixo Moy(ená Pharaon: * Señalame quan- 4H05.G torio 
do oraré porti, y por tus fiervos, y por tupueblo pa- «te Sobre mi. 
raque las ranas lean quitadas de ti, y de tus calas, y da ES 
que [olamente fe queden enel rio. - sia 
10 Y el dixo; Mañana. Y Moy/ss relpondió: e C8- hales el ri 
forme tu palabra, paraque conozcas que no ay esro Svpo de orar 
como Jehova nueftro Dios. | E S. Se hará, 

11 Ylasranasfe yrán de ti, y de tus cafas, Da de 
tus fiervos, y de tu pueblo, y folamente fe quedarán 
en el Rio. 

12 Entonces laliv.Moyfen y Aaron de con Pha- 
raon,y Moyfen clamó 4 Ichova fobre el negocio de 
las ranas que avia pueíto4 Pharaon. 

13 Y hizo lehpva cóforme 4 la palabra de Moy- 
fen,y las ranas murieron de las cafas,de los cortijos, 
y de los campos. 

14 pe cogeronlas á montones, y la tierra fÍe cor- rie, regis 7 
rompi 

15 e Y viendo Pharaon que le avian peo 2 IL 
lo, agravó lu coracon,y no los eícuchó,como 
va lo avia dicho. 

16  Entóces Ichova dixo 4 Moyfen:Diá Aaron: 

Eftiende tu vara, y hiere el polvo de la tierra, para. 
que fe buclvaen piojos por toda la tierra de Egyp- 
t 


O. 

17 Y eloslo hizieró ánfi y Aaron eftédió fu ma- 
no con fu vara, y y hirió el polvo de la tierra, el qual Plege: 
beftias, Todo el polvo de la tierra (e tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. 

18 Y losencantadores hizieron aníi tambien pa- 
fa lacar piojos con fus encantamentos, mas no pu- 
dieron. Y avia piojos aníi en los hombres como en 
las beftias. Ñ 

19 Entonces los magos dixeron á Pharaon: De- 
do de Dios e: cíte.Mas el coracon de Pharaon feen- » 
dureció, y nd losefcuchó, * como Ichova lo avia 
dicho. 

20 q Y Iehova dixo d Moyfen:Levantate de ma- 
ñan3, y ponte delante de Pharaon, heaqui, el (ale 4 
las aguas; y dile: lchova ha dicho aní1: Dexa yr mi - 
pueblo paraque me firva: 

21 Porque (1 no dexares yt mi pueblo,heaqui yo 
embio lobre ti, y fobre tus fiervos, y fobre tu pue- ages, mo 
blo, y fobre tus cafas h toda fienede mofcas, y las ca, e 
calas delos Egypcios fe henchirán de toda fuerte de e 
mofcas, y ánít miíimo la tierra dóde ellos + eftuvieré, + Heb. Sobre 

22 Y aquel día yo apartaré la tierra de Goffen,en 
laqual mi pueblo habita, q, ninguna fiterte de mofe 
cas aya en ella, paraque fepas que yo foy lehoya en 


medio de la tierra. 


Att. 7. 3.48 


IIL 


23 Y yospondré redemcion entre mi pueblo y. ' 
iRerimt 
24 Y lehova lo hizo aníi:kque vino toda fuerte del ya 
de mofcas moleítiffimas lobre la caía de Pharaon, y k 4. Plega 
lobre las cafas de us fiervos, y fobre toda la tierra de “eno. ver-et 
Egypto, y la tierra fue corrompida 4 caufa dellas. 
25 Entonces Pharaon llamó 4 Moyfen y á Aa- 
ron, y dixoles: Andad, facrificad 4 vueftro Dios!en Ss. dE 
a tierra, | EA 
26 Y Moylen relpondió: No conviene que ha- 
nOs an(i,porque facrificariamosá Ichova nueftro m Loque los 
ios»» la abominacion de los Eos He aqui, (i ¿EOS pe 
facrificaflemos la abominacion de los Egypcios de- of». es 
lante deellos, no nos apedrearian? | 
27  Caminode tres dias yremos por el defierto,y 
ro ENS á Ichova nueítro Dios, comoel nos 
” a 


. 20.386 
24 Y dixo Pharaon; Yoos dexaré yr para que 4:59. No 
Ñ Ñ Lactifiqueya Sebemes. $e 


Plagas de Egypto | 
facrifiqueys á lehova vueftro Dios enel defiertozcon 
tal que no vays mas lexos:orad por mi. Me 
29 Y refpondió Moyfen: Heaqui en faliendo 
y o de contigo rogaré 4 lehova que las fuertes de 
a mofcas fe vayan de Phar20n,y de lus fiervos, y de fu 
ade ras: Pueblo mañana, con tal que Pharaon o no falte mas 
frog senié- no dexando yr al pueblo a facrificar á lchova. 
ca e 30 Entonces Moyfen alió de con Pharaon,y o- 
2EiA ró a 1chova, 
31 Y Ichova hizo cóforme la palabra de Moy- 
fen, y quitó todas las fuertes de mofcas de Pharaon, 
y de (us fiervos,y de fu pueblo,que no quedó una. 
32 MasPharaon AN aun efta vez fu coragon, 
-y no dexó yr el pucblo. 


Carit. 1X. 

Endwrecido awn Pharacn es herido de la s, plaga, que fue pefts- 
lencia fobre todos los ganados y animales domejticos do 
mada de los hújos de Ifrael.I1., Anfi mifmoe de La 6.que fwe apofte 
o Jtem de la 7. que 
fwetempeftad borrenda de granizo y luvia fruenos y rayos entodo 
Epypto,que mató todo loque halló 6rvo enel campo, y dejiroryó los 

s yberedades, falvo donde los hos de Yrael babitavas, 

que wo tranquilidad. 1111. Tocado Pharaon de es peniten- 

x  €jsacanfadeesta plaga pide que oren a Dios por el : loqualbaze 

Malin, y 4 fuoracion cef]a la tempejtad, y con ella la penitencia 
de Pharaox, 


E Nioncs lehova dixo 2 Moyfen: Entraá Pha- 

j raon, y dile : lehova el Dios de los Hebreos di- 
ze aníi : Dexa yr mi pueblo, paraque me Íirvan. 

2 Porque Íi no lo quieres dexar yr,y aun los de- 


eres ; 
Heaqui,la mano de lehova ferá fobre tus ga. 
Adol queofas en el deca rasléoel , aÍmos, came. 
llos, vacas, y ovejas con peltilencia graviflima : 
4 Y lehovahará feparacion entre los ganados 
de Tíracl, y los de Egypto, que nada muera de todo 
¿,. lo delos hijos de Yírael : 
ja entr Y aTehova feñaló tienpo diziendo: Mañana 
Dora. hará Tehova efta cola en la tierra. 
6 Y el dia figuiente Jahova hizoefta cofa, que 
55. plegs  brodoel ganado de Egypto murió:mas del ganado 
delos hijos de Hrael no murió uno. 
2 Entonces Pharaon embió 4 ver y heaqui que 
- del ganado de los hijos de IÍrael no avia muerto u- 
no Y el coracon de Pharaon fc agravó , y no dexó 
yr ál pueblo. 

8 q Y Iehova dixo 4 Moyfen y a Aaron: 'To- 
maos vueftros puños llenos de la morcella de un 
horno, y efparzala Moyfen azia el cielo delante de 
Phar20n. 

9. Y bolverfehá en polvo fobre toda la tierra de 
Egypto,que en los hombres y en las beftias fe bol. 
verá en farnaque eche € bexigas, portoda la tierra 
de Egypto. 

'1O 
ron le delante de Pharaon, y cíparziola Moyfen a- 
zia el cielo,y vino was farna que echava bexigas «nf 
en los hombres como en las beftias. 

11 e los magos no pedian + eltar delante de 
Moyfen 4 caufa de la farna,porque uvo farna en los 
magos, y en todoslos Egypcios. | 

12 Ylehova endureció el coracon de Pharaon 
V Arc. 7,3) 4. us no los oyelfe, como lehova lo avia dicho 
Movfen. 

13 Entonces lehova dixoá Moyfen: Levan- 
tate de mañana,y ponte delante de Pharaon, y dile: 
lehova -! Dios de los Hebreosdize aníi: Dexa yr 
mi pueblo para que me Íirva. 

14 Porque de otra manera celta vez yo embio to- 
das mis plagas 4 tu coracon,y en tus fiervos, y en tu 
pueblo, paraque entiendas, que no ay otro como yo 
en toda la sierra. 


1L 
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-fen y Aaron, y dixoles: k Yo he peccado cíta vez. , 


-el granizo, y yo os dexare yr, y no Q darcys mas aqui 


elles btomaró la morcella del hornoy puíie- | 


Fol.2t 

15 Porque aora yo eftenderé mimano para herir- 
te ati y ¿tu pueblo de Peftilencia; y ferás quitado 
de la tierra. 

16 *Porque á la verdad yo te he pucíto para de- * Rom.o.13. 
clararen ti mi potencia, y que f mi Nóbre fea con- fSe cuente 
tado en toda la tierra. O 

17 Tuaunteenfalzas contra mi pueblo para ño “> 
dexarlos yr. 

18 Pwes hcaqui que mañana á eftas horas yo hare 
llover granizo muy grave,qual nunca fué en Egy- 
pto defdecl dia,que fe fundo halta aora. 

19 Embia pues,recoge tu ganado. y todo lo que 
tienes en el campo:porque toco hombre o animal g 
fe hallareenel campo y no fuere recogido 4 Cala, 
el granizo decendirá fobre el, y morirá. A 

20 El delos (iervos de Pharaon,que temió la pa- 
per de lehova,hizo huyr fus liervos y fuganado 4 


2t Maselqueno puío en lu coracon la palabra 
de lehova, dexó fus fiervos y fus ganados en el 


campo. 
22 Y lehova dixo 4 Moyfen : Eftiende tu ma- 
no azía el cielo, paraque venga granizo en toda la 
tierra de Egypto fobre los hombres y lobre las be- 
ftias, y fobre toda layerva del campo en la tierra 
de Egypto, a 
-23 £ Y Moyfen efltendió fu vara azia el cielo, y 7.plage, 
y Ichova bhizo truenos, y dq difcurria por la ties h Heb, ¿js 
rra: y llovió lehova granizo lobre la tierra de Egy- bozes. — ' 


pto. ! , 
24 Y uvogranizo, y fucgo mezclado entre el 
el granizo, muy grande qual nunca fue en toda la 


nier1a de Egypto,aefde que fue ¿ habitada. ¡Heb. para 


" 25 Y aquel granizo hirió entodala ticrra de E- genre. 


gy pto todo lo que «ffzva en el aní hombres 
como beítias : anís miímo toda la yerva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los arboles del cá 
26 Solamente en la tierra de Goflen, donde los 
hijos de Hfrael eftavan, no uvo granizo. ] 
27 q Entonces Pharaón embió 4 larnar á Moy- mE L , 
Prados 


. dos smpios co- 
. _ Hefanfus 
ova y ceflen los truenos de Dios y pecados para 


: fu sendenas- 


Ichova es Hood yo y mipueblo impio. 
28 Orad ale 
29 Y relpondiole Moyfen: en faliendo yo dela 5, 0.,20 2% 
rca mis manos á lehoya, y ri truenos Du fe los sl 
arán,y no avrá mas granizo,paraque fepas Fque Perdone : 
de lchovae: latierra. a o 


. 30 ¿Masyoconozcoáti y dtusliervos m de an- Saul, Judas; 


tes que temieffedes de la prelencia del Dios Ichova. ¡FAL 24. 
3x1 Ellino y la ceváda fueron heridos, porque la cuz feos Y 
cevada eftwva ya elpigada, y el lino en caña. - CONOCI que 
32 Mascltrigo y el centeno no fueron heridos o 
ue eran tardios. princi 
33 Y falido Moyfn decon Pharaon dela ciu- m ¿emm n» 
didcftendió fus manos 4 lehova, y ceflaron Jos tru- eos 
enos: y el granizo: y la lluvia no cayó mas fobre la be e pnódi 
tierra. interpretar 
-34 Y viendo Pharson que la lluvia avia ceffado, *» 464: 
y el granizo y los truenos,s perleveró en peccar, Y E Hetvañy- 
agravó fu coracon el y lus fiervos. "dio Apesar, 
35 Y elcoracon de Pharaon fe endureció, y no 
dexó yr los hijos de Ifrael, *como Ichova lo avia a y,.,. ,, 


dicho por mano de Moy(en. E 
| Carit. X. o 
: Amenazado Phgraencon la 8.plaga da licencia que vayas 
los honsbres folamente a [acrificar, y BO admiticndolo- Moyftn y 
Aron fon echados de delante deel. 11. Es agotado dB la 8. plaga, 
que fne langosta. en fe de ejha p 4 pde fre 
mitenci ¡de perdoñ , y e ore por e Mojen ha- 
de ÍILA Bucio Phsraow £ fu dureza es tocado dela 9. 
pega, gue fuen cmls papbl, bol 
y 


qa 


Plagas de Egypto. 
luz enel pueblo de Dios, Y. A cabo vlene Pharaon en que 
wayan todos, foliamense que dexen los ganados. Moyjtn efiá firme 
en dexir que no dexara ni asin una 4354, por Pharaen lo 
. manda Jalir de delante defi, y que nobueluamas a el fopena de 
msserte, y el lo acuerda, 


Iehova dixo 4 Moy(fen: Entra ¿4 Pharaon,pot- 

Y ue yo he agravado lu si el coracon de 

(us tervos, para dar entre ellos eftas mis feñales, 

2 Y paraque cuentes a tus hijos Y á tus nictos 

a btb.en ers- las colas que yo hize en Egypto,y mis lenales, que ye 
q 24% di entre ellos y paraque la que yo fay lehova. 

E 0 Entonces vino Moyfen y Aaron 3 Pharaon, 

y dixéronle Iehova el Dios de los Hebreos ha dicho 

aníi: Hafta quando no querrás humillarte delanre 

de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me lirvan, 

4 Y fi aun refuías de dexarlo yr,heaqui que yo 
traeré mañana langofta en tus terminos, 

Laqual cubrirá la haz de latierra , que la tie- 
rra no pueda fer vifta,y ella comerá loq quedó fal- 
vo.loque os haquedado del granizo : y comerá to- 
do arbol que os produze frsste enel campo. 

6 Y henchiríchan tus caías ; y las cafas de to- 
dos tus fiervos, ylas cafas de todos los Egy Area 
nunca vieron tus padres, ni tus abuelos deíde q e 
fueron fobre la tierra hata oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7 Entonces los fiervosde Pharaon 5 le dixeron: 
Haíta quando nos ha de fer < efte por lazo, dexa yr 

- eftos hombres, paraque firvan 4 lehova fu Dios: 
aun no fabes que Egypto eftá deltruydo ? 

8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados á Jla- 
mar á Pharaon, el qual les dixo : Andad,fervid ¿1e- 
hova vueítro Dios.Quien y quien fon los que han 


bálrey, 
eMoyfen. 


r? | 

4 Y Moyfenrelpondid : Nofatres hemos de yr 
con nueftros niños, y con nueftros viejos, con nue- 
ftros hijos y con nueítras hijas : con nueítras ovejas 
yo nueítras vacas hemos de yr > porque tenemos 
olemnidad de lehova. 
10 Y e kesdixo: Aníi fea Tehova con vofotros 
como yo os dexaré yr ávofotros y 4 vueftros ni- 
AOEnIaa la malicia que eftá delante de vueítro ro- 


11 No ferá anís. Andad aora los varones, y fer- 

- vid á lehova:porque efto es loque volotros deman- 
daftes: Y echarónlos de delante de Pharaon. 

- 12 € Entonces lehova dixo 4 Moyfíen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
paraque fuba fobre la tierra de Egypto: y paíca to- 

o do loque el granizo dexó. | 
13 Y eftendió Moyfen (u vara [obre la tierra de 
_ Egypto,y lehova truxo se viento Oriental fobre 
- y - latierratodo aquel dia, y toda aquella noche: Y ¿ la 

AHebaalgó - mañana el viento Oriental dtruxo la langofta. 

"14 €Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 

es. plaga.  Egypto,y affentófeen todoslos terminos de Egy- 
a pro, en gran manera grave: antes della no uvo tal 

"  langofta, ni defpues de ella vendrá orratal. .:  : 
tobejo —- _15. Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 

- fe efcureció, y comió toda la yerva de la tierra, y to- 

“+ + doel fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
zo, q no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
' del campo por toda la tierra de SES 

16 q Entonces Pharaon hizo llamar 4 prieffa-A 
Moyfen y a Aaron, y dixo : Yo he peccado contra 
lehova vueftro Dios, y contra vofotros. 

17 Maso ruego aora que perdones mi peccado 
folamente cfta vez, y que oreys a Jehova vueftro 
Dios,que quite de mi folamente f efta muerte. 

fO,eftamor- 18 Y falióde con Pharaon,y oró a lehova. 
tandad. 19 Ylehovabolwió un viento Occidental for- 
tiffímo, y quitó la langoíta,y echóla enel mar Ber- 
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mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
no de Egypto. ] 

20 va endureció el coragon de Pharaon, 

y no embió los hijos de Ifrael. 

21 q Y lehovadixo 4 Moy(en: Eftiende tu ma- 1111. 
no azia el cielo,paraque fean tinieblas fobre la tie- £%%: y par 
rra de Egypto, g tales que qualquiera las palpe. di 

21 eftendió Moyflenfu mano azia el Geo , hy. plaga 
y fueron tinieblas elcuras tres dias por toda la tierra 
de Egypro. o oa 
23 Ninguno vido á fuproximo, ni nadie fe le- 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Tírael tenian luz en lus habitaciones. 

24 eri Pharaon hizo llamar 2 Moyfen, 

dixo: Id fervid 4 lehova , folamente queden vue- 
ftras ovejas y vueftras vacas:vavan tambié vueítros 
niños con vofotros. 

25 Y Moyfen refpondió , Tutambien nos da- 
rásen nueftras manos facrificios y holocauftostque 4 6eb.y bere - 
facrifiquemos 4 lehova nucítro Dios, mos. | 

26 Nueítrosganados yrán tambien con nolo- * 
tros : no quedará ni aser sra uña, porque deellos ave- 
mos de tomar para fervir 2 Jehova nucítro Dios: G 
tampoco nofotros fabemos «sconque avemos de 
fervir 4 lehova,hafta que vengamos allá, 

27 Maslchovaiendureció el coraconde Pha- ;/eed la sor 
ra0n,y no quifo dexarlos yr. cap 21. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardase que ñ 
no veas mas mi o dd qualquier día, que 
vieres miroftro,morirás, 
29 Y Moy(en refpondió:Bien has dicho: ye no 
veré mas tu roítro. 
nio Cart. XL 
tos otra vez a Moyfin que defpojen a Egypto. TI. 
Moy/en notifica a Pharaon la edad de Ecae dla pu 
Jus primogenitosy con tanto efe de delante deel, . 
lehova« dixo 4 Moyfen:una plaga aun tracré a At ama 
an elo ts y lo se Egypto: defpues dela 3 fia de 
ual elos dexar aqui, y embiando os e- 4 
¿ha de AE del a nd ES Phdnson. , 
2 Habla b aora al pueblo,quecada uno deman- nana 
de á fu vezino, y cada den á oa valos de pla. kendo des" ] 
ta y de oro. > _ delante de 
3_ Y Ichovadió gracia ál pueblo en los ojos de 2200 
los Egypcios.Tambien Moyíen era muy gran va- 
ron en la tierra de Egypto delante de los fiervos de 
Pharaon,y delante del pueblo. 
4 (Y cdixo Moylen; lehovahadichoanfi:A 11 
la media noche yo faldré por medio de Egypto, eS. áPhara- 
5 Y morirá todo as en tierra de E- 92 contnu- 
eypro defde el primogenito de Pharaon,que fé af- eee pa 
entado en fu throno, hata el primogenito dela (i- pod reco 
erva,que efiá tras la d mucla,y todo primogenito de dqd. pa fu 
las beltias. nd il 
6 Y avrágran clamor por toda latierra de E- Éelimo:. defa 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, E manera de 

7 Masentodoslos hijos de Ifrael no avrá perro rola 
pets lu lengua,deíde el hombre hafta la. be- mit 5.130- 

paraque lepays que hará differencia lehova en- 
tre los bey pcios y los Iraclitas. 
_ 8 Y decendirán 4 mi todos eftos tus fiervos , y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el pue- . 
blo que eftáe debaxo de ti. Y defpues delto yo faldré. 
Y (aliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 Ylehova dixo a Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá,paraque mis maravillas (e multipliquen en la tie. 
rra de Egypto. 

10 Y Moylen y Aaron hizieró todos eftos pro- 


e Heb. á cue 
jes, 


.digios delante de Pharaon:mas lehova aviakendu- e 4rr.4.r, 


recido el coracon de Pharaon, y no embió 4 los hi- 
jos de líracl de fu tierra. é 


Car. 


Paícua 
En memoria dela libertad que Dios quiere dar a fu pueblo dela 
captividad 6 Egapeo imftitueye la ceremonia del cordero de la Pa- 
Stsa,y la fefta delos panes fin levadura, poniendo leyes an/5 acerca 
del tsempo y de la forma de fu celebracion como de las perfonas que 
Serano no eran habiles para celebrar lay mandando que conforme 
a aquelrito fe celebre cada un año, y que los padres í an a Jus 
huos anfi en la ceremonia como en Sí origen paraque la memoria, 
del beneficio fe continue de generacion en generacion. 11..A la me- 
dia noche del primer dia que efta ceremonta fe pu/o en ejfecioymata 
Dios todos los primogenitos a Sanos y falvos los 
Jyraelitas,cseyas cajas fueron fe cen la [angre del Cordero. 
311. La mi(ma noche los [aca Dios dela captividad echandolos 
á gran prief]a los mifmos Egypcios, cargados de fus de/pojos: 


eabrito. Mas íi la familia fuere pequeña s que no dee 
c Heb de fez 4 comer el cordero,entóces tomaráá fu vezino cer- 
ál cordero. cano de fu caía, y fegun el numero de las períonas, 
cada uno 4 fegun fu comidaechareys la cuenta lo- 


bre el cordero. ? 


sem DIAS, | 
e ere 6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia defte 
facrifisr. - mes, y facrificarlo hatoda la compaña de la Con- 
Ab.12.30. gregacion de Jírael e entre las dos tardes. 
e.deceller "7 Y tomarán de la fangre y pondrán en los dos 
¿Ena E nal en los bátes delas cafas en las quales lo han 
la y comer. | 
a de 8 Y aquella noche comerán la carne alíada al' 
fuego,ypanes fin levadura: con jervas amargas lo 
Ñ comeran. A 
* y Ninguna cofa cometeys del cruda, ni cozida 
56 mer aííada ál fuego, lu cabega con.lus pies 
us inteitinos. ? j , 
10 Ninguna cofa dexareys deel hafta la mañana ; 
y loque avra quedado hafta la mañana, quemarlo 
eysenel fuego. . E | 
11 Y comerlo eys anfi: Ceñidos vueftros lomos, 
y vueftros capatos en vueftros pies, y vueftro bordó 
+. - , envuéftra mano,y comerlo eys aprelfuradamente. 
pe Fi e Efta es'h la Paícua de Tehova. , pl 
e 12. Y gepaflaré por la tierra de Egypto 4 quefta 
o o de noche,y henré itodo primogenito err la tierra de 
«bra, Eeyproaná en los hombres como ef las beftias : y 
He juyzios en todos los dioles de Egypto, Yo le- 
pva. 
13 *Y' lá fangre os ferá por feñal ex las cafas don- 
de volotros ¿Auvierdes, y veré la langre, y paflaré la 
vofotros y no avra en vofotros plaga de mortandad, 


ando ye heriré la tierra de Egypto. 
ed Y feros ha elté dia en memoria, y celebrarlo 
eys folérine á Ichová por vueftrasedades : por efta- 
tuto perpetuo lo celcbrareys. 


*Arrib, ver.7. 


hareys 15 Siete dias comereys panes fin levadura,mas el 
lo balada hareys que ño aya» leviduraen vueftras 
k Aquella cafas:porque qualquiera que comiere leudado defde 


uc =” el primer dia hafta el feptimo, k aquella anima ferá 
da del pueblo cortada de Tírael. Mi 

16 El primer dia os ferá [anta corvocacion, Y 
ILoe dias en an(i miímo el feptimo dia os [274 fanta convocact- 


es jey- On, ninguna obra le hará en ellos, folamente loque 
dado. toda períona oviere de comer, efto folamente fe . 


Y seb.en el aderéce para vofotros. | . 
er ae 7 rdareys 1 los azimos, por en 4 quefte 


0 
Taf3s l : 
aq % miímo dia faqué vueltrosexercitos de la tierra de 
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Yol.22 


tó:portanto guardareys efte dia por vueftrá 
da por coftumbre perpetua. dl 


18. m* Encl primeroa los catorze dias del mes ¿ Lea S. ma. 
la tarde comereys los panes fin levadura haíta los yum. 18 6 * 
veynte y uno del mes á la tarde, 

19 Por (iete dias no fe hallará levadura en vue- 
ftras ealas,porque qualquiera qe comiere leudado, 
anfieftrangero como natural de la tierra, aquella a- 
nima fera cortada de la Congregacion de 1íracl. 

20- Ninguna coía leudadacomercys: en todas ' 
vueftras habitaciones comeréys panes lin levadura. 

21 Y Moyfenconvocó á todos » los Ancianos de 1» Los gover- 
Irael, y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- Badorcs. 

E Ñ Hcb.11, 28, 
ftras familias, y facrificad la Paícua. ode de 
22 *Y tomad un manojo de hyfopo,y mojaldo, ro.Arrib.ver. 


a enla langre q eferá en un bacin, y p untad los ba- ?: 
tes y los dos poltes A 


con la langre que eiará en el ba- cba 
cin, y ninguno de vofotros Giga de las puertas de tas > 
fu caía hafta la mañana. 


bate Ae. 
23 Porque lehova paffará hiriendo á los Egy- 
pcios,y como verá la langre esebbate, y enlos dos 
poftes Iehova paífará aquella puerta, y no dexará 
entrár al Heridor en vueítras salas para herir. 
Y guardarcys eíto por eftatuto para vofotros 
y para vueítros hijos para fiempre. 
25 Y feráque quando entrardes en la tierra que 
Ichova os dará,como hablo, y guardareysefté rito. 
26 Y quando os dixeren vucítros hijos: Que ri- 
to escíte vueítro ? : | 
27 Vofotrosre[pondereys : Efta esla q Viétima . 
de la Paícua de Ichova, el qual paffó las calas de los 90 el faert 
hijos de Mraclen Egypto, quando hirió alos Egy. "92 ica 
pcios, y libro nueftras calas. Entonces el pucblo fe 
inclino, y adoró. | 
28 Y los hijos de lírael fueron, y hizieron como 
lehova avia mandado 4 Moyfen y 4 Aaron, aníilo . 
hizieron. | 
29 q Y aconteció r que á la media noche lehova 11 
hirió 4 rodo primogenito en la tierra de Egypto, *10y ultinbd 
deíde el Primogenito de Pharaon ; que estava (en- *8* 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del caz . 
tivo que efava en la carcel, y todo primogenito de * .' 
los animales: | IL 
30 q Y levantófe aquella noche Pharaon,el y to- | 
dos lus fiervos, y todos los Egypcios,y avia un grari 
clamor en Egypto , porque no avía caía donde no ' . 
ovieffe muerto. 
31 Y hizo llamará Moyíen y ¿Aaron de no- .. 
che, y dixoles,Levaántaos,Salid de medio de mi pue- 
blo vofotros y los hijos de Tírael, y yd, fervid ¿4 1e-. * 
hova, como aveys dicho. E 0 
32 Tomad tambien vueítras ovejas, tambicri 
vueftras vacas,como aveys dicho, y yd os, y bende- - 
zidme tambien d ms. : 
33 Y los Egypciós apremiavan2l pueblo dando 
fe pricífa 4 echarlos de la tierra, porque dezian, To- 
dos lomos muertos. 
34 Y llevó el puebló fu mafía antes que fe ten- 
E e,fus mallas atadas, en fus favanas fobre lus cm- 
ros, e 
35 Y hizieron los hijos de 1írael * conforme 41 *Artibea. 3, 
mandamiéto de Moyfen, demandando a los Egy- Edo e 


peios valos de plata, y vafos de oro,y veftidos. urto ; por 
36 Y Ichova dió gracia al pucblo delante de los Drs. que es 


Egypcios,y preftaronles, y ellos fdelpojaron alos q»,5eiomá- 
Egypcios. de tomar. 

37 *Y partieronlos hijos de Ifrael de Ramefes y Humos. 
á Socoth como feys cientos mil hombres de piefin ** 
los niños. 

38 Y tambien fubió con ellos + grande multitud Erie 
de divería fuerte de gentes,y OVejas y vacas,y gana- tubo Ste: 
dos muy muchos. e 
39 1 


Salida de Egypto: | 
39 Ycozieronla mafía, q avian facado de Egy- 
pto.y bizieron tortas fin levadura, porque no aviá leu- 
dado,porque echandoloslos Egypcios no avian po- 
dido detenerfe,ni aun aparejarle comida. 
*cen. y. 40 * El tiempo quelos hijos de I(rael habitaron 
u Heb.la ha. Ct lio quatrocientos y treynta años. 
bicación de- 41 Y paffadosx quatrocicntos y treynta años enel 
rd e miámo dia falieron todos los exercitos de lehova de 
años comen- la tierra de Egypto. 
faron quádo 43 Eltaes noche y de guardar á Iehova,por averlos 
parado Fr-facado enelta de la tierra de Egypto.Efta noche deves 
les Chaldeos.guardar 2 lohova todos los hijos de 1Írael por lus e- 


qa 11.31. dades. 
Lg 43 Y Ichova dixo 4 Moyfen y 4 Aarb: Efta ferá la 


2 Del facrifi-ordenáca £ delaPafcua.Ningú eftraño comerá deeila. 
cio dela Pa- Y todo fiervo humano comprado por dinero 
as comerá deella depues que lo ovieres circuncidado.- 
45 Eleftrangero y el lalariado no comeran declla. 
*Nu3.2 46 *HEnunacaía le comerá,y no llevarás de aque- 
A 2020. 19. la carne fuera de cala,* ni quebrarcys huelo en el. 
Bars.la bará 47 Todala Con ion de ltrael let(acrificará. 
$8 Mas 11 algun eltrágero peregrinare cótigo, y qui- 
fiere hazerla Paícua a lehova,feale circícidado todo 
varó, y entóces fe llegará 4 hazerla y lcrácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircúcifo comera deella. 
49 Lamiíma ley ferá para cl natural y para el 
eftrangero que seda entre vofotros. 
so Yrtodos los hijos de lrael hizieron como Te- 
hovalo mandó 4 Moyfen y á Aaron, anfi lo hizieró. 
1 Y enaquel miímo dia 1chova lacó loshijos de 
1írael de lá tierra de Egy pto por fus elquadrones. 


Carit. XIII 
Saliendo el Pueblo buelve Moyfin A intimaries la membria de a- 

el dia de fu libertad y la celebracion de aquella fiefta. 11.Icé eita- 
hlece Lo que Pop dlatinra Fi Prorm pondra Dios matr- 
t0 s£o sprimogenitos 5/18 
y Lidl Jus huos en efta mifina , 9 les declaren ha sao de 
els. 111 Comiengan fu viajepara la tierra de Promifsion llevan- 
do configo loshwe/Jos de lofeph_guiandolos Dios de dia con wna 1- 
we,ydenochecon wna coluna de fuego en testimonio de fis prefencia. 
* LJ Tehova habló ¿3 Moyfen: diziendo: . 
* Aba. 239 Y 2 *Sanétificame todo primogenito,s la aber- 
93429" 2 cura de toda matriz en los hijos de Ifrael aníi de 
Nun, 3.13, y los hombres como de las beltias;perque mioes. 
4.16. Y Moy(en dixo al pueblo:*Tened memoria de 
O agíte dia,en el qual aveys lalido de Egypto, de la cala 
primero que de fervidumbre,Como lehova os ha lacado de aqui 
quise, “on mano fuerte por tanto no comereys leudado. 

e 222 ¿ VofotrosÍalis oy enel mes deb Ábib, 
b tiene parte f Y quado lehova te oviere metido en las tierra 
de mueitre del Chananco,y del Hetheo,y del Amorrheo, y del 
sde ito Heveo,y del Icbufco,la qual juró á tus padres, que te 
quando los daria,tierra que corre lehe y miel,harás efte lervicio 
panes blangen aquefte mes: >. 
an enaquela 6” Siete dias comeras porletidar,y el Septimo dia 

ferá fiefta á Ichova. 

7 -Porlosfiete dias le comerán los panes fin leva- 
dura, y no lera viftoen ti ni leudado ni levadura en 
todo tu termino. 

8 Y cótarás en aquel dia á tu hijo diziédo:Por efto 

ys»e Ichova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 

cHeb. por 9 Y ferteháccomo una feñal fobre tu mano,y 

feñal, e. como un memorjal delante de tus ejos, paraque la 

Ley de Ichova efté en tu boca,por quanto con mano 

fuerte te facó lehovade Egypto. 

1o Porranto tu guardarás eíte ritocn lu tiépo de 
“año en año. 

IL 11 € Y quando Iehova te ovicre metido en la tie- 
*Abaxo. a2.rra del Chananeo,como te ha jurado 4 ti y 4tus pa. 
59.1342- res, y qundo te la oviere da | o 
o 44 12 Haras paflarálchova toda loque abriere la 
matriz: Y todo primogenito que abriere la matriz de 
tus animales,los machos f¿rán de Ishova, 


$ Heb. de di- 


.exercito, y fabr 


* 10 GY como Pharaó llegó,los hijos de Ifrael alcaró 


EXODO. 


13  Mastodo pirimogenito de afro redimirás dcomd leed ls uo. 
cordero: y í1 nolo redimieres,cortar le has la cabeca ;t4err. 53. e. 
aníi miímo redemiras todo humano primogenito de 
tus hijos. da pa 

14 Y e mañana te preguntare tu hijo dizi¿* En le por 
en cQueno to? Dezirle has Ichova mos facó con 
mano fuerte de Egypto, de caía f de lervidumbre. 

15 Y endurcciendole Pharaon para no dexar nos 


aSYrnOs, 

; : g Heb. toda 
Ichovagtodo primogenito macho, y redimo todoaberuna de 
Matriz, jus 
NMcrOs, 


16 Scrte ha ns como wa leñal fobre tu MANDOS e Dess.i1e. 


[ales memorial deláte de tus ojos, Que lehova nos 
ac 


111 


arrepiéta el pueblo quando vicren la guerra, y fe bu- + O, de cinco 


Suera «la 


1 
Lol: h,el qual aviajuram 
dizid 


. . 5 d, s 
mis hueflos de aqui con vofotros. ds e 
20 Y partidos de Socorh aflentaron CAMPO CNtremidades 


21 *Y klehova yvadelance deellos de día en ma: ha. 
coluna de nuve,paza guiarlos por el camino:y de no 14. 
che enmwna coluna de fuego para alumbrarles paraDeutr. 13 
que anduvieflen de dia y de noche. e 
22 Nunca e partió de delante del pueblo la co- Cer.so, ;. 
luna de nuve de dia,ni de noche la coluna de fuego. £lecd la nera 


o CapriT. XIINIL e 
Partidos los Ifraelitas, Pharaon con todo fu exercito los figue fa Jide 
ido de awerlos foltado. 1. Ifrael viendofe encerrado de to-beva..Ab. 


arrepentido 
das idado del favor de Dios da la e Ade bi-14-19.y 830 
sn ic contra ptr UL. yl al manda-**-f0 lama 
miento de Moyfen,y pafJan por medio deella 2 pie emxato', LIL Pha-(r20l de 1d 
mide nl mn aan gra ds 
Ie to CN A NI se Cor A 
delante delos ojos de los If aelitas. A 
Habló Iehova 2 Moyfen diziendo: . 
2 Habla a los hijos de 1írael,q dén la buelta, y j 
> TEO fu cápo delante de Phihahiroth entre 
a5 
fentareys el campojunto a la mar. 
3. Porque Phar20n dirá de los hijos de Mracl:En- : 
A ES en la ns defierto los ha encerrado, 
4. Y yeendureceré el coracon de Pharaon ue 
los liga, y feré glorificadocn Pharaon y en hoda: fu 
nlos Egypcios,que yo/ey lehova. Y 
ellos lo hizieron aníi. 
É Y fué dado avifo al el de Egypto comoel pua 
eblo fe huya: y el corazon de Pharaon y de fus fier- 
vos fe bolvió cótra el pueblo, y dixeron:Que avemos 
E avemos déxado yrá1fracl,G no nos firva? 
6 Y unzió fucarro,y tomó coníigo fu pueblo, 
7 Y tomó feyscientos carros efcogidos, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos ellos, 
Y endureció lehova el coracon de Pharaon “7442 * 
rey de Egypto,y figuió ¿los hijos de Yfrael, y los hijos 
de Ifracl avian ya,b lalido con gran poder. b Heb.con 
9 Y figuiendóoloslos Egypcios,-tomaronlos aflen-Mane aka, 
tando el campo junto 4 la mar junto á Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la cavalleria y carros de 
Pharaon,u gente de cavallo y todo fu exercito. 


1D 


micró en grá manera, y clamaron los hijos de Iíraclá 
Ichova; 
11 Y 


fus ojos,y heaqui losEgypció q venian trasellos y te. 


y la mar azia Bahalzephonzdelante 4 decl af-2.5.de Babel | 


| 


Diospelea porlos Ifráelitas, 

ES Y dixeron 2 Moyfen: No «vis fepulchros en 
Fey pto,que nos has lacado pas muramos en el 
delserto? Porque lohas hecho anfi con nofotros, 
que nos has facado de Epypto! | 

12 Noeseíto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 
de moforres y “0: Dexanos fervir a los Egypcios"Que mejor nos 
ferurremos 4 fuera Servir 2 los Egypcios, q morir nofotros en el 
Egypt defjerto. 

13 Y Moyfendixo ál pueblo: No ayays miedo 
cítaos quedos.y ved la falud de lehova, que el hará 
oy con volotros.porguelos Egypcios,que oy aveys 
vifto,punca mas para fiempre los aid (reys. 

d Eftareys 14 lIchova peleara por vofotros,y vofotros calla. 

quedes. Sin 15 Entonces lehova dixo 4 Moy fen:Porque me 

_ eta vacia, das bozes:di ¿los hijos de Ifrael que marchen. 

16 Y tualca tu vara, y eftiende tu mano fobre la 
mar, y partela,y entren los hijos de Hrael por medio 
de la maren (eco. 

17 Y yo,heaqui yo endurezco el cotacó de losEgy- 

pcios,par2G los [1gá,y yo me glorificaré en Phar20,y 

en todo fu exercito, y en fus carros, y en fu cavalleria; 

18 Y [abrán los Egypcios,q yo fey Ichova, quádo 
me glorificaré en Pharaon, ¿n lus carros y en fu 

em Fene de ao da dE 
- 19 € Y cle Angel de Dios,Q y va delante del cá 

PA Find de de Mraelf o yvaen ce. dccllos:y aníi Gifs 

bova. leedla la cóluna de nuve , q y va delante decllos, fe quitó, y 

peta, fe pulo 4 fus cfpaldas : 

20 Y ¿e entre el cápo de los Egypcios, y el cam- 
po de lfracl, y avia nuve y tinieblas, y alíúbrava la 
noche,y en toda aquella noche nunca llegaron los 
unos ¿los otros. | 
21 Yeftendió Moyfen fu mano (obre la mar, y 

hizo Ichova, que la mar (e retiráfle por un gran vi- 
fS.qu ento Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 

*laí.4.:3. enféco, y *las aguas fueron partidas, 

- Pal 143 221 Entonces los hijos de MHraclgentraroñ pot 
al 18,1% medio de la mar en feco teniendo las aguas como den 
y.Cor.10.4. muro A fu dieftra y á fu finicltra. 
paa 13 Y (iguiendolos los Egy pcios entraron trase- 

in * Nos hata el medio de la mar, toda la cavalleria de 

nando paf- Pharaon,fuscarros,y lu gente de cavallo. 
aron al Lor- « Y acontecio d la vela dela mañanag lehová 
yo ElOR mird ál cápo de los 7 Lejos en la columna de fue- 
s.rey. 72 go y nuve,y balborotó el campo de los Egypcios, 
sis ver.14. 25 Y quitóles las ruedas de fus carros, y traftor- 

% O quebrá- NÓlos gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 

sde hize. Huvamos de delante de Tracl porque Ichova pelea 
por ellos contta lo: Egypcios. | 
26 Ylehovadixoa Moyfen: Eltiende tu manó 
fobre la mar.paraque las aguas fe buelvan lobre los 

Egvpcios.fobre fus carros, y fobre fu cavalleria. 

27 “Y Movíen eftendió fu mano (obre la mar, y 
la mar fe bolvió en fu fuerca quádo amanccia, y los 


ebeb. vedart 


Ecvpcios yvan azia ella: y Ichova derribó ¿los E- 


gvrrios en Medio de la mar- 

28 Y bolvieron las aguas, y cubrieron los tarros y 
la cavalleria, y todo cl exercito de Pharaon, q avia 
entrado tras ellos en la mar:no qdo deellos mi uno. 

29 *Y los hijos de lÍrael fueron por medio de 
la mar en (eco,teniendo las aguas por muro a fu die- 
ftray 2fu (inieftra. 

30 Aníifalvó Ichova aquel dia á Trae! de mano 


9orr 23. 


, tosála orilla dela mar. 
31 Y vido líracl í aquel grande hecho que Icho- 
- . wahizo contra los Egypciosy el pueblo temió á le- 
hova,y creyeron a lehova, y ¿ Moyfen lu fiervo. 
€EaritT XV, 
- Vifacfia maravillo/a victoria, Moyfen 
la [anma deefta hiltorsa y son 


qcomprebende sama a 

y todo eerráa pxblico regoz.sj0. 11.P a [Jado el Mar Bermejoca- 
mina el pueblo por el defierto tres dias fin hallar agua, fino amaz- 
$4 LIL idermara el Pueblo mas ala oració de MoyfinDies dare 


delos Egypcios, Iíracl vido ¿los Egypcios muer-. 
la 


Jheb. La 


YA CANCIO € 


- tan arbo!,el FU como metio dentro de las aguas las 


alaba d Dios el % 


EX ODO. 


| Fol.23 
anedio con las aguas Ja dermá dulces AI. ATi les eomienga Diosa : Heb. Tal, 


cong 
* dar mádamittosy partidos de alli vien? ere Rb oa pen cedla N-GÁ 
2 


Ntonces cantó Moyfen y los hijos de Hfracl elta + if y, ,.” 
Canció ¿1chova,y dixeró:Yo cantaré alehova, Pal 13, 14; 
porq fe ha magnificado grande mente, echan- ba- dela mase- 

do en la mar ál cavallo y 4l que fubia enel. oy aiela 

2 41lchovars mi fortaleza, y si b cancion;el qual de mis canci- 
me es por falud:efte es mi Dios, y á efte adornare: O 
Dios de mi padre, y 4 efteenfalcaré. da 

3 Ichóva,c Varon deguerra 41ehova es lu Nóbre. y invincible. 

4 Loscarros de Pharáon,y áfuexercito echó en pe piña 
la mar,y fusefcogidos principes fueró hundidos en ¿<1 pin o 1 
el Berm ls Po 15 ha 

mar cjo. ; malq le haze 
Los abyímos los cubrieron, cúmo ma piedra, £los hijos de 
ddtendicron 2los profundos: A De 
6 Tudieftra,ó Ichova,ha (ido magnificada en for- fo dizc: :óua 
taleza,tu dieftra, 8 Ichova,ha qbrátado 4l enemigo. a mima 

7 Y con lá multitud de tu grandeza has traftor- TP 
nado a los que fe levantaron e contra ti:embiaíte lu fAnú Hima 
furor, el qual los tragó comoda hojaralca- 6 ed 

-8  fConelfoplo detus narizes las aguasfe amó- EL a Ro 

tonaron,pararonfe lascorrientes como en un mon- 14.21. por a- 

ton:los abyímos fe quajaron gen medio de la mar. ver fido clis- 

9 Elenemigo dixo b Perfeguiré,prenderé,repar- ;, ri 

tiré defpojos, ¿mi anima (e henchirá decllos: lacaré ¿Heb enel 

mi efpada deltruyrlos ha mi mano. esca 

10 Soplaíte con tu viento,cubriólos la mar: hú- oa Las 
dieroníe como plomo en las vehemnentes aguas. — esperágas del 

11 Quiécomotuo Ichova? quié como tu k ma- <aemisofun- 
gnifico cn fanétidad , terrible cn lores, hazedor de carente razo. 
maravillas? 21T, 14,3. Mas 

32 En/eftendiendo tu dieltra,la ticrralos tragó. budcus en 

13 Llevaftecon tu mifericordia á elte puebloy4l Pomo Por Mt 
qual lalvafte, llevaltelo con tu fortaleza á la habita- Dios. 

cion de tu Sanétuario. drid 

14 Oyranlolos pueblos, y temblaran, dolor to- Liga 4 ue 
mará a los moradores de Paleftina. pue, Ke. 

15 Entonces los Principes de Edom fe turbarán, £ q-d.folo 
2 los robuítos de Moab téblor los tomará : desleyr- hsedos de 
[chan todos los moradores de Chanaan. 

26 Caygafobre ellos téblor y efpanso,m á lagrá- qui no eftá 
deza de tu brao enmudezcá como una piedra, ha- pi 
(ta que aya paffado tu pueblo, Ichova, haltaque fine en la 
aya paflado efte pueblo, que 1 relcatafte. propria y pGi= 

17 Ts los meteras y los plantarás enel monte de o 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas en ette 
rejado 6 Ichova, enel Santuario del Señor, que genero, Kc. 
han afirmado tus manos. pri 

18  Ichova reynara por el figlo,y masa delante. 14.26.12 obra 


tg Porque Pharaon entró cavalgando con fus ño fil mi- 
carros y fu gente de cavallo en la mar,y lehova bol- a a me 


vió a traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi-. Dios : y aníñ 


jos de Ifrael fueron en feco por medio de la mar. : E de G guen 
3 


. 


- "20 e Y Maria propherifía hermana de Aaron to- gp. 


mó el adufre en lu mano, y todas las mugeres falic- bles Mar. 18, 


ron en pos declla con adufres y corros. 1%, Sc. Heb. 
21 Y Maviap les refpondia:Cantad ¿lehova por- da e 


que fe ha magnificado grandemente, echando en mq.d quan- 
la mar ál cavallo, y alque fubiaen cl. do uyeren e- 
22 q Y hizo Moyfen que partiefle 1rae 1 del mar so 
Bermojo, y falieron ál defierto,del Sur, y anduvie- ria, fean par- 
ron tres dias por el defierto q no hailaron agua.  madosco- 
13 Y llegaron Mará,y no pudicron bevet las Hb ES EE 
aguas de Mará porque eran amargas, y por ello le s cavelo de 
putero: nombre q Mará. haraen con 
24 € Entonces el pueblo r murmuró contra /4+0<Es na 


Moy/(en,y dixo : Que hemos de bever 2 criar 
25 Y Moyfenclamó á Ichova, y lehova le enfeñó a e toda 
4 bifforia, 
guas fcendulcgaron. paen Jae | 
e Alli les dió eftatutos y derechos, y al!i los tentá. ra e 
26 Y dixo:Si oyédooyeresla boz de Ichova tuD:- * eb. 


0 - : : :labo. 
os,y hizieres lo reto deláre de fus ojos, y clcuchares »yg.d.d los 
bóbres reperiendo el primer verfo de la cancion á qualguiera verfo q. los hombres 
contavan. otro resruecamo ¿.Chró. 5.15) pfal. 13 6 1Lq Amasguralll. r O (que: 


¿Santidad a-- 


Pharaon y los fuyos anegados. 


Afus mandamicntos, y guardares todos fus eftaru- 
tos,ninguna enfermedad de las que embié 4 los E- 
gypcioste embiaré au: porque yo loy Iehova tu 
Nam 9. anador. 
tes de aguas, y fetenta palmas, y aflentaron alli jun- 
to 4 las aguas. 
? CariT. XVI 
Partido el Pueblo de Elim lega al defierto de Sin, donde 
conlafalca de la comida y la vijta horrible del defierto fe quexa 
y suemente de Moy/eny Aaron, defJeando mas morir en Egypto 
bivir en el delverto: 11. Eftando Aaron reprehendiendo al Pwe- 
de fuincredulidad,y animando!o com promelja de Dios _ les 
daria pan ycarnes en abundancia la gloria de Dios es vifta de todo 
el Pueblo en el de[serto. 111. El mifsmo dia embia Dios codornsz.es 
en grande abundancia en el campo y á la mañana del dia figuiente 
a Man, y poneles leyes para la 
wcion 
Partiendo de Elim, toda la Congregacion de 
los hijos de Ifrael* vino ál delierto de Sin, que 
es entre Elim y Sinai á losquinze dias del fegú- 
do mes.defpues que falieron de la tierra de Eapro. 
2 Yrtoda Csosradon de los hijos de lírasl 
murmuró contra Moyfen y Aaron en el delierto. 
3_ 4 Y dezianles los hijos de Tfrael: O fi murie- 
ramos por mauno de Ichova en latierra de Egypto, 
uádo nos fentavamos á!as ollas de las carnes, quá- 
do comiamos pan A hartura:G nos avey3 lacado 4 e- 
fte defierto para matar de hábre toda efta multitud. 
Y lehova dixo a Moy fen:Heaqui yo os llove- 
ré del cielo pan, y el pueblo [aldrá, y cogerá para ca- 
da un dia,parag yo]o tiente,fi anda en mi Ley, o no. 
b O encerrar $ Masalfexto dia aparejarán lo que han de Hb 
S.paracomer meter,que fcrá el doble de log folian coger cada día. 
per 6 En 
hijos de Ifrael : A la tarde fabreys que lehova qs há 
«lacado de la tierra de Egypto, 
+7 Y ála mañana vereysla gloria de lehova.por- 
y gs el haoydo vueftras murmuraciones contra le- 
hova: que nofotros q fomes, paraque vofotros mur- 
* mureys Contra nofotros? 
8: y dixo Moyfen:lehoya os dara á la tardo car- 
- ne para comer. y a la mañana pan A hartura: porque 
Jehova ha oydo vueftras murmuraciones, conque 
aveys murmurado cótra el:g nofotros q fomos? vue- 
e leed.1. Sá. ftras murmuraciones no fón Contra nofotros, e fino 
A contra lehova. 
Y dixo Moyfen 4 Aaron: Diá toda la Con- 
oo de los hijos de Iírael: Acercaos en la pre- 
encia de lehova, que el ha oydo vueftras murmu- 
raciones. e 
10 € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
on de los hijos de Ifrael , miraron aziael delierto, y 
heaqui la gloria de Tehova que apareció en la nuve. 
11 Y lehova habló a Mdyfen diziendo: 
12 Yvhecydo las murmuraciones de los hijos de 
*Arrib.r2. 6. Tíracl:hablales diziendo:*Entre las dos tardes come- 


y 


aotms tal . 
euro ació 

Nu, ¿1.4 
Ó+s. 


. 


1L 


EXODO. 


27 *Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- ' 


tonces dixo Moyfen y Aaron atodos los 


. reyscarne,v mañana os hartareys de pan, y fabreys. 


que yo fey Ichova vueftro Dios. :: 

TIL 
*Núrr, aL  nizes,que cubrieron el real : y a la mañana decen- 
uni 117» dió rocioen derredor del real: | ¿ 
Lom 14 Y comoclrocio cefló de decendir* heaqui 
do,viáda y4 fobrela haz del defierto sezacofa menuda,redonda, 
aparejada: menuda como unaelaca fobrela tierra. 
Mrcsriédo la 15 Y viendolo los hijos de Tíracldixeró cada uno 
la podian co- 4 [ucompañero : Efte es Man: porque no fabian 
mer.01. Que que era.Entonces Moyfen les dixo :* Efte es el pan, 
pd cra]. Que To hova os da para comer. * 
deoes Que? 16 Ffoesloquelchova ha mandado: Cogcreys 
*1.Cot.1.13. del ecad 1 uno lerun pudiere comer, ss gomer por 
os vo" abeca conf.rime ál numero de vueftras perfonas: to- 


fegua lu co- . 
met, mareys cada uno pata los que eftan en fu tienda. 


13 G*Ycomofe hizo tarde”, fubieron codor- 


d 


¿«neldo.en guarda para mañana. 


17 Y los hijos de Tfracl lo hizieron aná que ce- 
gieron, funos mas,otros menos. 
18. Y depues medianlo por Gomer, g* y no fo- dsmiauyen- 
brava ál que avia cogido mucho,ni faltava ál q avia do. 
cogido poco:cada uno cogió conforme álogue avia $4 ere la de- 
decomer. — : del Epha. 
19 Y dixoles Moyfen : Ninguno dexe nada de .4b.v. 36, 
ello para mañana. SES 
20 Mas ellos no obedecieron ¿ Moyfen,y algunos 9, hedió 
dexaron dcello para otro dia, y crió gulanos, h y ¡ bet. por la 
pudriofe, y enojófe contra ellos Moyfen. maña 
21 Y cogianlo ¿cada mañana cada uno fegun loq 
avia de comer:y como el Sol calentava, derretiale. 
22 Enelfexto dia cogeron doblada comida, dos a. 
a para cada uno: y todos los principes dela y 75 os 
ongregació vinieró ¿ Moyfen, y hizierólclo laber: dia, g.d.ca- 
23 Yellesdixo:Efto er loque ha dicho lehova: de dia 
mañana es el Santto fabbado del repofo de Iehova, eN Sd 
lo que ovicrdes k de cozer, cozeldo: y loque ovicrdes y fu aber. 


de cozinar,/ cozinaldo : y todo loque os febrare,po- A e PN 


1.S. e 
24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana de la ma- ll 


nera que MoyÍcn avia mandado, y no fe pudrio , ni 
uyo en el gulano. 

25 Y dixo Moyfen: CotncIdb oy ¡porque oy es 
Sabbado de Iehova : oy no lo hallareys en el cápo. 

26 Enlosfeys dias lo cogereys; y el Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no fe hallará. 

27 Y aconteció que algsnos del pueblo falieron 
enel Septimo dia á coger y no hallaron. 

23 Y lchovadixoá Moylen : Haftaquando no 
querreys guardar mis mandamientos, y mis leyes? 

29 Mirad que lehova os dió el Sabbado, y por 
Ao os dá en el fexto dia pan para dos dias. Eftéfe 
pues cada uno en fu eftancia,y nadie falga de lu la- 
gar en el Ea ca >. 

o  Aní1 el pueblo repofó el Septimo dia, l 

+ Y la cat de Tfrael le llamó * Man, y era como den | 
fimiente de culantro, blanco, y fu fabor como de mo de guíte, 
hojuelas con miel, ' 

32 Y dixo Moyfen:Efto es loque Jehova ha má- 
dado: Henchiras un gomer dcel paraque fe guarde 
para vueftros delcendientes, que vean el pan que yo 
os di 4 comer en el defserto, quando yo os faqué de 
la tierra de Egypto. | i 2. 

33 Y dixo Movfen 4 Aaron: Toma un valo, y 
pon en el un gomer lleno de Man, y ponlo delante 
de Ichova,paraque fea guardado para vueftros de- 
[cendientes. ito al 

34 Y Aaron lo pufo » delante del teftimonio en arca deta _.. 

arda,como lehova lo manco á Moyfen. E 
¿ be ne yES 

35 *Aníi comieron los hijos de Hírael Man qua- ningun. coja 
renta años, hafta que entraron en la tierra habitada ev:s m0 les 
Man comieron hafta que Jk garon ál termino de la Ped sl 
tierra de Chanaan. | > Nba % 

36 Yun Gmeresla decir? parte Ea Epha.-, 35 

Cart. XVIL e! 
Partidos del defterto de Sin wienen a Raphidim donde fal 
sandoles el agua mur mur an.y riñen con Menfen porque los faté de > >>” 
a a ad ia mandamiento de A 
Dios, y deella [ale agua en abundancia. 1 1, Enelmifmo lugar f4- 
len los Amalecitas en campo contra el Pueblo de Dios,y fon venti- 
dos á la oracióde Monfen 1111. Manda Diesá Moyfen quee/jcriva 
eta viétoria por memoria ,y que densncie enel Pueblo de Dios gue- 
rra wa contralos Amalecitas. e 
Toda lacompaña delos hijos de Tírael pattió 
del delserto de Sin por fus jornadas « 41 man- ol alo: 
damiento de Jehova, y aflentaron el campo en cade, Ka 
Raphidim,y no 4vis parzg el pueblo bevicile. 
2 *Y riñió el pueblo con Moyfen, y dixeron, 
Dacnos agua,q bevamos. Y Moyfen lesdixo: por«- 
que reñis conmigo?Potque tentays a A ó 
pana 


q- d. cada 
IMAÑana. (0. 
NO VATO VA- 


5) * 


| 
| 


 Amalec pelea conTírad. | 
Aníiq el pueblo uvo alli fed de agua, y mur- 
A pa. Moyfen.y dixo: Porque nos hezifte 
Subir de Egypto, para matarnos de fed 4 nofotros y 
4 nueítros hijos,y 4 nueftros ganados? 
YA 4 q Entonces Moyfen clamó ¿lehova dizien- 
do, Que haré con efte pueblo ? Deaqui ¿un poco 
Y me ¿pedrearán. 
5 Y lehova dixo'¿Moyfen: Pafía delante del 
pucblo, y toma contigo de los Ancianos de 1írael, y 
toma tambien en tu mano tu vara,"con que herifte 
«x Arrib. cap. el Rio, y vé; 
o 6 * an ue yocftoy delante ES de a AN 
», la peña en Horeb,y herirás ña, rán de ella 
pS as beverá el pueblo. Y Moyfen lo hizo aníi 
cor.10, 4 en prefenciade los Ancianos de 1frael. 
beds 7 Y llamóelnombre de aquel lugar » Maffah 
dd y Mcribah,for la renzilla de los hijos de Tfrael, y 
porque tentaron +Ichova diziendo, Si eftá lehova 
entre nofotros,o no? 
111. 8 q *Y vino Amalec,y peleó con líraelen Ra- 
> Dcut. 25. phidim. A Tofue,Ef 
En Y dixo Moyfen ca lolue,Elcoge nos varones, 
a S yal, pelea con Arale: mañana yo eltaré fobre la 
memire: — cumbre del collado, y la vara de Dios en mi mano. 
A E res 10 Y hizoJo(ue como le dixo Moyfen peleádo 
Nom. 13, 17. Con Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur fubieron á 
: Ja cumbre del collado. | 
11 Y eraque como alcava Moyfen fu mano, fra. 
d virtud de el d prevalecia:mias como el abaxawa la mano,pre- 


da oracion: ,¿ valecia Amalec. 
marzo 12 Y lasmanosde Moyfen eran peladas , y to- 


.5»17. de maron una piedra, y pulieronla debaxo deel, y el le 
La oracion de f1ró6 (obre ella y Aaron y Hur fuftentavan fus ma- 
es nos el uno de una parte y el otro de o:ra, y uvoen 
us manos firmeza haífta que fe pufo el Sol: 
13 Y lofue deshizo 4 Ámalec y á fu pueblo a f- 
lo de cfpada. 
aa yde de 14 q Y lehova dixo 3 Moyfen, Elcrive, cfto por 
Jofue,Ra- memoria en el libro, y e di 2 lofue A del todo tengo 
as cacé. de raérla ira E laa de y del a 
Alguna py- _1 Y Moyfíen f edificó altar, mó fu nombre 
la 2 lehovas nia J 
Juna para mo- ¡£ Y dixo,Quela mano fobre el throno de le- 
5 Mi vande- hova, que Tehova tendrá guerracon Amalec h de 
ra,o mi eníal- generacion en generacion. , ¿% 
Carit. XVIIL 
Tethro Sacerdote o Principe de Madian Sucgro de Moyfen lov;- 
fa enel defierto: y oydas las maravillas que Dios avia hecho 
el Pueblo,Se comuierte a fu conocimiento, y compa. 11. El mimo 


dá por confejo a Moyfin, que ela inferiores magistrados que le a- 
Gudeo a povesard Paba) M En figue fu comfejo. : 


me Oyó Iethro « Sacerdote de Madian, fuegro de 
ns a Movíen, todas las colas que Dios 2via echo 
Arz con MoyÍep,y con Iírael lu pueblo, como le- 
hova avia lacado a lracl de Egypto:, 
bArrib.4.20. 


2 Ytomó rl a de Moyfen,4 Sephora 
la muger de Moy(en,b defpues que el la embió. 
3 Y a1usdos hijos, el uno fe llamava Gerfom, 


eS. Moya porque € poda odas íido en tierra agena, 


Artib.2,222 4 Yelotro va Eliezer , porque dixo, El 
Dios de mi padre me ayudd,y mecfcapó del cuchi- 
llo de Pharaon. 


5 Y llegó Iethrarel luegro de Moyfen,y fs hi- 
jos, y fu muger 4 Moylen en el delierro donde tenia 
el campo, al monte de Dios. 

6 Y dixoá MoyÍen, Yo tu fuegro lethro ven- 
go 4 ti, y tu del a lus dos hijos con ella. 

7 Y Moyfen (alió á recebir 4 fu fu y incli. 
d Heb, por la 


E y vinieron á la tienda. 


8 Y Moyfencontó a lu fuegro todas las cofas q 
Ichova avia hecho 4 Pharaon y ¿los Egypcios por 


EXODO. 


nófe,v befólo:y preguntaronfeel uno ál otro d ce- - 
mo 


Fol.24 
caufa de Ifrael, y todo el trabajo e e avian pafíado cHcb.6 los 


en el camino, y somo los avia librado lehova. 

9 Y Alegroófe lethro de todo el bien,que leho- 
va avia hecho 4 1írael,que lo avia efcapado de ma- 
no de los Egypcios. 

10 Ylethro dixo : Bendito fer Ichova,que osel- 
capó de mano de losEgy pcios,y de la mano dePha» 
raon,Q elcapó ál pueblo de la mano de los Egypcios. 

11 Aoraconozco que lehova es grande mas que fo, por qué- 
todos los diofes,porque f *en loque le enfoberve- to fe %c. 
cieron contra Losa cafticó. como lo, Ex y= 

12 Y tomólethro, el fuegro de Moyfen, holo- 4%; 700310 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- tas, 4/71 Dies 
doslos Ancianos de Ifrael á comer pan con el fue- trato «le E 
gro de Moyfen delante de Dios. dl 

13 -q Y aconteció,que otro dia Moyfen fe aflen- 14.7 cxp.s, 
tó a juzgar el pucblo, y el pueblo eftuvo fobre Moy. 73.'+ *.«l 
fen delde la mañana haíta la tarde. Sa: Ae 

14 Y viendo el fuegro de Moyfen todo loque el Egypc:0s, 5.4, 
hazia con el pueblo,c1xo : Que es efto que hazes tu 340. 
con el pueblo? Porque te fientastufolo, y todo el 5o.16,, y o 
pueblo efta lobre ti defde la mañana haíta lararded cap.s.7.y 14. 

15 Y Moyfenrefpondió á fu Er » Porque el $7 54,1. 
pueblo viene 4 mi paraconfultar a Dios. q 

16 Quando tienen negocios,y Vienen a mi, y ye 
juzgo entre el uno y cl otro, y declaro las ordenar 
gas de Dios, y lus leyes. 3 

17 Entonces cl luegro de Moyfen le dixo, No 
bazes bien, 

18 Desfalleccrás del todo tu y tambien efte pue- 
blo que efi4contigo, porque el negocio es mas pe- 
lado que tu; * no podrás hazerlo tu folo. 

19 Oye aora mi boz. yo te aconfejare,y Dios ferá 
contigo. Eflá tu por el pueblo delante de Dios, gy Cir 
trata tu los negocioscon Dios, palabras 4 

20 Y enfeñales las ordenangas y las leyes, y mue- Dies. 
o el camino por donde anden, y loque han de 

a7cr. 

21 Y tu h confidera de todo el pueblo waro- hHó. verás, 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- pen “quelts 
dad, que aborrezcan el avaricia, y pondrásifobre foro 
ellos principes fobre mil,lobre ciento ,fobre cincu- 1'tobre el pue- 
enta, y fobre diez, blo, 

22 kLosqualesjuzgarán l pueblo en todo ti- de pad 
empo,y ferá,que todo negocio grave te traerán d ti, Dior ¿ reme 
y todo O pequeñojuzgarán ellos, y alivia la 79. Varones 
carga de lobre ti,y llevarlahán contigo. 00 

23 Siefto hizieres,y Dios te mandarc,tu podrás j 
cian todo efte pueblo tambien le yráen paz a fu 

ugar. 

A Entonces Moy(en oyó la boz defu fuegro ,y 
hizo todo loque el clixo. 

25 Y efcogit Moyfen varones de virtud de to- 
do Tírael, y pufolos por cabcgas fobre el pueblo, 
principes fo mil,(obre ciento, fobre cincuenta, y 
fobre diez, 

26 Los quelesjuzgavan ál pueblo en todo tiera- !£lrazone. 
po: el negocio arduo trayan ñ á MoyfÍen, y todo scada 

OCIO ueno jJuzgavan ellos. gro y yerno fe 
pe 1 Y defpidió Mon ¿fu fuegro, y fucte d fu o Nue, 


tierra, 
pe a T: e o a 
a el pueblo ál defserto de Sinai, y afjenta campo Di- 
os pa con fis Pueblo debax.er conel fu Alianga entrevimien- 
de Moy/im. 11. Manda Dios 4 Moyfen que og ál Pueblo 
arecebir fu Ley:y que ponga ciertos terminos al monte.los 
bombre ni bestia no puedan trajpaj]ar [in pena de muerse.111. 
Detciende Dios en el monte en efpecseborrible y temero/a a dar fu 
Lo y M cli , quedando todo el Pueblo 4 
As rayzes del monte. 

Y L tercero mes* de la falida de los hijos de I£- isos 

rael de la tierra de Egypto,en aquel dia vinica 

ron ál defierto de Sinas. S 

2 


* Den. 1, 9. 
g Mcb. y haz 


hallo en Ke. 


Publicacion de la Ley. 


2 Y partieron de Raphidim, y vinieron dl de- 
fierto, de Sinai, y affentaron en el defierto y aflentó 
alli Ifrael delante del Monte. ; 

+ Y Moyíen fubió 4 Dios; Y Iehovalo llamó 
*A3.7.38 deldeel monte,diziendo, Aníi dirás á la Caía de Ja- 
cobay denunciarás ¿los hijos de lírael : 

4 *Vofotros viítes lo y hize 4 los Egypcios,y como 
ocur. 29.2 os tome « lobre alas de aguilas, y os ¡e traydo á mi. 
bre, 8cc. 5  Aora pues [1 oyendo oyerdes mi std guar- 
notando la dardes mi Concierto, vototros fereys mi theloro fo- 
a rs de bre todos los pueblos, * porque miaes toda la tierra. 
*PCl-24.1, 6 *Y yofotros fereys mi reyno de lacerdotes 


%»%s. Ped.2.9. gente fanéta.Eftas fon las palabras que dirás alos bl | 


jos de lfrael. 

7 Entonces vino Moyfen,y llamó ¿los Ancia- 
nos del pueblo, y propufo en prelencia deellos to- 
das eftas palabras,que Iehovale aviamandado. 

8 Y todo el pueblo refpondió á una, y dixeró, 
Todo log lehova ha dicho haremos. Y Moyfen re- 
lató las palabras del Pueblo a Tehova. 

Y Ichova dixo 4 Moylen,Heaqui, yo vengo 


A! a 1 en sa nuve 5 efpefla,paraq el pueblo oyga mi- - 
pelluca de  EMUAS He hablo contigo, y tambien paraque te crean 
nuye, parafiépre. Y Moyfen denunció las palabras del 
pueblo alehova. 
IL 10 q Y Ichova dixo 4 Moyfen, Ve ál pueblo, y 


fanGtificalos oy y mañana, y laven fus veítidos: 

11 Y eften apercebidos para el tercero dia, por- 
que ál tercero dia lehova decendirá 4 ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sinai. 

12 Y feñalarás termino ál pueblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no fubaysál monte, ni toqueys d 
fu termino:qualquiera q tocare el monte,qwe muera 
de muerte. 

13 Noletocará mano, * mas lerá apedreado, o 

- afacteado, fea animal o fea hóbre,no bivirá.En avié- 
Heb. 12,20. do fonado luengamente * el cuerno, fubirán ál móte. 
| 14 Y decendió Moy(en del monte ál pueblo, y 
fanctificó 41 pueblo, y lavaron lus veftidos. 
15 Y dixo ál pueblo, eftad apercebidos para el 
tercero dia,no llegueys á muger. 
TEL 16 qY acóteció 8] tercero dia quádo vino la ma- 
< Efcura,e- ana, q vinieró truenos y relampagos, y egrave nu- 
* ve fobre el monte,y sn fonido de bozina muy fuer- 
te:y eftremeciole todo el puebló q eava enel real. 
17 Y Moyfen facó del real ál pueblo a recebir 4 
- Dios,y pufieronfe á lo baxo del monte. 
18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 
lehova avia decendido fobre el en fuego; y el hu- 
k Deur. 4.1, Mo dcel fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte fe eltremecióen gran manera. 

19 Y elfonido dela bozina yva esforcandole en 
gran manera:Moyfen hablava, y Dios le refpondia 
den boz.- | 

d Claramen- 20 Y decendió Ichova fobre el monte de Sinai, 

te q co.loslo fobre la cumbre del monte,y llamá lehova á Moy- 

Sl. Arrib. (en 4 la cumbre del monte,y Moyfen fubió. 

21 Y lehova dixo 2 Moyfen, Deciende, requie- 

re al pueble,que no derriben e el termino por ver ¿1e- 

eArúbwve.  hovya:que caerá multitud deel, | 

E 22 Y rábien los facerdotes q fe llegí ilehova, fe 
fanGrifiqué, porque Iehova f no haga en ellos por- 

f Nolos hie- “illo. 

ra de muerce. 23 Y Moyfen dixo á Ichova,El pueblo no podrá 
fubir 4l monte de Sinai,porque tu nos has requiri- 

g5. al monte do,didiédo,Señala terminos ál móte,g y fanétificalo. 

raqueña- 4 Y Ichovale dixo: Ve,deciende,y fubirás tu 

dic lo toque. Ea y 
Aaron contigo : mas los facerdbtes y el pueblo no 
derriben el sermino por fubir a lehova,porque no ha- 
ga en ellos portillo. 

25 Entonces Moy(en decendió ál pueblo, y ha- 
blo con ellos, i 


1 


ak Abax. ver. 
16.291 


EXODO.” 


Caprrir. XX. 
. Promulga Dios /4 Ley conmn dividida en dice mandamientos. 3 La Ley, $ 
11.El Pueblo,uifia la horrible apparécia,teme y pide a Moyfen que bstiene diez 


fea el Intercefjor entre Dios yelos. 111.Singularmente repite la pro- mandan cn- 


hibicion dela idolatría, y declara que altar quiere. ds 


Habló Dios todas eftass palabras, diziendo. Tablas. Exo. 
: 2 Yofeylchovatu Dios,que te faqué de la 31.11. lec 
tierra de Egypto, de caía de fiervos. ¡lo 
pá yen 
A No tendrás diofes agenos delante de mi.  Exod.y2,1. 
+ $ No te harás imagen, ni ninguna femejan- 4 *ebradas 
ca de cofa que efté arriba enel cielo, ni abaxo en la ti- afeLa 
erra, n en las aguas debaxo de la tierra. en otro. 
Note inclinarás á ellas, m las honrraras:porq Exed- ¿4.1 
yo foy lehova tu Dios, Fuerte Zelofo, que vifito la TUN E 
maldad de los padres fobre los hijos, e labre los ter- y 97.7. 
ceros y fobre los quartos, ¿los que me aborrecen: _ ¿Y e 
6 “Y que hago mifericordia d en millares ¿losg y za ¿oa 
me aman, y guardan mis mandamientos. rac.on  defe 
7 *Notomarás el Nombre de lchovatu Dios ”=»20m.en- 
en vano:porque e no dará por innocente Iehova ¿l a a 
que tomare lu Nombre cn vano. verfo 16, has 


8 * Acordartehás del dia del Sabbado, para fanc- f«eL10.y E- 
tificarlo. | de 

9 Seysdias obrarás, y harás toda tu obra, facar. 

10 Masel Septimo dia ferá Sabbado á lehova tu € En ha terco- 
Dios: no hagas obra ninguna, run: tu hijo, ni tu bi- on: 
ja, ni tu (iervo, es tu Ed a, ni tu beftia,ni tu eftran- ds. de gene» 
gero, que e/tá f dentro de tus puertas. raciones, 

11 + Porque en feys dias hizo lehova los cielos y a E Si 
la tierra, la mar y todas las colas que en ellos ay:y en Sanmiag 5.120 
el dia Septimo repofó: por tanto lehova bendixo 41 Peuts.ar. 
dia del Sabado, y lo fandtificó. e aHiO de 

12 * Hórraá tu padre y átu madre,por q tus dias folvcrh leho- - 
le alarguen fobre la tierra,que Ichova tuDios te dá. ya X%c 

13 *No matarás. E 


. p Dent. 5,12. 
14 £ No cometerás adulterio. Ezech,20.12, 
15 Nohurtarás. Abax. 31.14- 


16 Nohablarás contra tu proximo falíote(ti- Hines 


monio. nd z O pobiscio- 
17 *Nocobdiciarás la caía de tuproximo, no nes. 
cobdiciaras la muger de tu proximo, ni fu fiervo,ni *SM.s.2, 


fu criada, ni fu buey, ni fu afno,ni cofa alguna de tu Pt a 
6.1. 


proximo. . Xph. 6. 
ueblo hb vian las bozes, y * las lla- «Maxh 5.16 


18 qTodoel 5 
mas, y el fonidótta la bozina, y el móte q humeava; Edo erizo 


Y viendolo el pueblo téblaró, y pufieroníe delexos, nal fuera del 


19 YY dixeroná Moyfen, Hablatu con nofo- lestemo, que 
tros, que mefotros oyremos: y no hable Diosconno- umsaío ay 


EPIMORSO, ES 
Íotros porque no muramos. aqui probibí» 
5 A bs de 
20 Entonces Moyfen refpondió al pueblo, No 


temays, que por tentaros vino Dios, y porque Íú te--Ron, >.>. 
mor efte ten vueftra prefencia, parado pequeys Haga era 
21 ¿Entonces el pueblo fe pufo de lexos, y Moy- , !!- 
fen fe llegó 11a elcuridad, en la qual efevs Dios. mies Fr 
22 € Y Ichovadixo 2 Moyfen, Aníi dirás a los Dios quando 
hijos de Tírael, Vofotros aveys vifto, que he habla- POr 
blado deíde el cielo con vofotros. o es 
23 No hagavs kconmigo diofes de plata, ni dio- Abax.ver.z1, 
les de oro os hareys. * Abar, 24 
% Altar de tierra harás para mi, y facrificarás ¿bon 18.06 


. obre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus ovejas, Heb, 13.13, 
u 


tus vacas: en qualquier lugar dóde yo hiziere Q efté + Heb. Sobre 
a memoria de mi Nóbre,védré á ti,y te bendeziré. vuetiras fe- 
25 * Y (1 me hizieres altar de piedras,no las labres a de ette 
de canteria; porque Íi algares tu pico lobre el, tu Je” va/s.2 1 .ha- 
enfuziarás É ; e se Hee 
26 Y no lubirás por gradas á mi altar, porquetU cuenta la 
defínudez no fea defcublerta junto a el. a e lati- 
ca a. Dies tuvo con Moyfen quando le Dio les des Tablas. lo contens oeme- 
llas lo ha contado en efe cap.2o. 11L k Arrib.ver.3.delante de mijk Ábax. a 
£.y,38.7. *RDeutz7.5. lofue.8.32. 
CAPIT. XXI 
Pone tambien Dios Leyes politicas e fu Pueblo facadas dela Ley 
comun del Decalogo. De la fervidisbrey libersad de los pa 
$. 


Leyes politicas. h 
breos.11.Del que matare o hiriere 2 otro. 11. Del que burtare y ven: 
dierebombre. 1111 Del que dixere mal de Jus padres. V. Del buey 
acorpeador. V1. Del que dexare abierta pe 
Eltos fon los derechos Ss ndrás: 
2 *Sicemprares fiervo Hebreo, feys años 


Edi AA (ervirá, mas al imo faldrá 'horro de balde. 
a Heb.con fu Sientróafolo, folo faldrá: fiera marido de 


Cuerpo. ami my , Laldra el y fu muger con el. 

dl | HE fu amoo Eviete dado muger, y ella le ovi- 
ere parido hijos o hijas,la muger y fus hijos feran de 
lu amo, mas el faldrá lolo, 

5 Y fiel fiervo dixcre, Yo amo á mi feñor, á mi 
muger, y á mis hijos, no faldré herro, 


6 Entonces fu an:o lo hara llegar 4 los t juezes, y. 


- > E. hazerloha llegar a la puerta, dal pofte, y fu aro le 
b gd. bae horadora la orejacó una ale(na,y ferá lu fiervo 6 pa- 
el eso delju- ya (empre. 


ed pe .  7_Y quando alguno vendiere fu hija e por fierva, 
340 no faldra como fuelen falir los fiervos, 
e rel 8 Si ngagradáre a fu feñor,por loqual no la to- 


a ... 
las 4- MÓpor efpoía, permitirleha que fe refcate, y no la 
Svas de la- poda endo a Pueblo eftraño uando la defecháre. 
cob. ñ Mas (ila oviere defpoladocon fu hijo, hara 
ee dl con ella fegun lacoftumbre de las hijas. 
Ju feñer que 10 Siletomare otra, no difminupra fu alimento, 
mo la defpefó. ni fu veftidose ni fu tiempo. 
cojo 30 11 Y fininguna de eftas tres colas hiziere, ella fal- 
tiempos. de gracia fin dinero. 


IL 12 € *Elq hiriere á alguno, y muriere,el morira. 
*Lev. 24.17. 13 Maselque noaílechó,fino que Dios le puío 
% Dear.19.2. 


en fus manos, * entonces o te pondré lugar al qual 


uyra : 
Fa dde El Item, (1 alguno le enfoberveciere contra fu 
poñro deliben proximo,y lo matare por engaño,de mi altar lo qui- 
toca "5? Tperclque hiriere, A fu padre,o 2 fu madre 
o 15. Item,elque hiriere, á fu ,0 4 fu madre, 
de morira. h d 
111. 16 Item,el que hurtare alguno, y lo vendiere, 
y Futse con- y y fuese hallado en fus manos, morira. 
del 17 q*Item,el queh maldixere d fu padre, 6 á fu 
LIL madre, morira. ml o 
eLevicso.s. 19 Jrem, fi algunos riñeren, y alguno hiriere A 
Prov.20. 20. Íu proximo con piedra o con el puño, y no muriere, 


Fo 154 mascayere encama, 
Dorso ral, 19 Sifelevantare y anduviere fuerafobre fu bor- 


infamare, don, enroncesel quelo hirió, ferá abíuelto,folamen- 
te de dará lo que holgó, y hazerloha curar. 
20 Temo, € alguno bitiere 4 fu (iervo 6 a lu Gierva, 


con palo, y muriere debaxo de fu mano, ferá cafti- 


o: 
21 Mas durare por un dia o dos, no ferá cafti- 
gado, porque lu dinero es. ” 
22 dE algunos riñeren, y hirieren A alguns mu- 
E nada, y ¿amoviere, mask no oviere muerte, 
ib e fra penado conforme 2 lo que le impufiere el mari- 
Puras. do de la » Y Pagara por juezes. 


ie cti 23 Mas (1 oviere muerte, entonces pagaras ani- 
Muriere ma aníma, , : 
red > 24 A Ojo por ojo, diente por diente, mano por 


38. Gmiadura ahorrara. 
O 27 Y fi facareel diente de lu liervo,o el diente de 
fu fierva, por (u dientelo ahorrara. 

28 eTtem, fi 1lgun buey acorneare hóbre o mu- 


y (erá apedreado, y fu carne 


mi ed. r, y muriere, mel b 
NS S ferá comida,mas e) dueño del buey /era abluelto. 


.,. 
Dee ans 20 Mas fiel buey era acorneador n delde ayer y 
pote y 2 lu dueño le fue hecho requerimiento, y ne 


EXODO. 


Pol.2 y 


lo oviere guardado, y matare hombre o muger, el 4 
buey ferá apedreado, y tambion fu dueño or: 
- 30 $ile fuere impuefto reltare,entonces dará pos 
el reícate de fu períona quanto le fuere impuctto, 
31 Ayaacorneado hijo, o aya acorneadó hija, 
conforme 4 cfté juyzio fe hara con el. 
32 Siel buey acorneare liervo, o fierva, pagara 
lla liclos de plata 4 fu feñor, y el buey ferá ape- 
rea 


33 4 Itom,íi alguno: o abricre alguns cifterna, o ME de 
cavare cilterna, y no la cubiere, y cayere alli bucy o bierta. 


aíno, 

34 El dueño de la cifterna pagara el dinero reft:- 
tuyédo p 4fu dueño, y lo que fue muerto feráq fuyo. Li. 

35 4 Item,í1 el buey de alguno hiriere dl bucy de q5.d:1 dueño 
fu proximo y muriere, entonces venderan el buey de L ciftec- 
bivo, y partiran el dinero deel, y el muerto tambien ”” 
partiran. 

36 Masíi era notorio que cl buey erá acorneador 
de ayer y anticr, y fu dueño nolo oviere guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 

CaritT. XXI 
Ul.Ley del depofito. 111. Del emprestido. 


TS. dela be- 


La del Ladron, 
m1. ps rafia: cepo V. De las bechiteras. V 1. Del 
befiial. VU. Delidolatra, VIIL Dela charidad concl eftrange- 


ro, con la biuda, y con el buerfaro. IX. Del que are dineros 
al bermano pobre. X.Dela veneración del magistrado. XI. De 
los diexzmos.primicias,y primogenitos, X1.De la carme dejpedaga- 
da de las fieras. 
Vando alguno hurtare buey,o toveja, y lo de- tor, Cordero, 
gollare,o venaiere,por aquel buey pagara cin- y «fi despues 
co bueyes, y * por aquella oveja quatro en-« fe caps- 
ovejas | del 


2 Siel lacron fuere hallado « en la mina, y fue- y A 
re hericio, y muriere, el quelo birio no ferá culpado de a Minando 
fu muerte. a 
3. Siel Sol oviere falido b fobre el, e el ferá reo hdron. 
de muerte d p*gando pagará:e (1 no tuviere, ferá ven- c El maca- 
dido por fu hurro. pa a 
¡ fuere hallado con el hurto en la mano,buey, ¿ quicafopro- 
O alno, 6 oveja, bivos,pagara dos. vare 
bel Si alguno paciere tierra o viña, y metiere (u *3-de que pa- 
1a, y comiere la tierra de otro, lo mejor de fu ti- YE. 
erra y lo mejor de fu viña pagara. . 
6 Quando Íaliere el fuego, y hallare efpinas, y 
fuere quemado monton, o haga, o tierra, el que en- 
cendió el fuego pagara lo quemado. 
7 4 Quandoalguno diere á fu proximo f plata, 11, 

g o valos á guardar, y fuere hurtado de la caía de a- fDineros. 
quel hombre, fi el ladron fe hallare, pagarael doble: g albajas, e 
8  Sielladron no fe hallare, entonces el dueño *w*bles. 

de la caía ferá llegado a losjuezes para jurar (1 ha me- 
tido fu mano en la hazienda q a 
9 Sobre todo negocio de fobre buey,fo- 
bre aíno,fobre oveja, fobre veítido, fobre toda cofa 
dida, quando algwwo bh dixere, Que elto es, lacau- hAfirmare 
a de ambos védra delante de los juezes, y el que los Sy. na 
juezes condennaren,pagara el doble a lu proximo. re,ja ácc. 
10 Sialguno oviere dado 4 Íu proximo aíno,o 
buey, o oveja, o qualquiera erro animal 4 guardar, y 
le muriere, o fe perniquebrare,o fuere captivado (in 
verlo nadie, 
11  Iuramento de lehova feraentre ambos, que 
no metió (11 mano en la hazienda de fu proximo. Y 
fu dueño ¡fe contentara, y el otro no pagara. 


] i Heb.toma- 
12 Masíile oviere fido k hurtado,pagar le ha a lu PAN i 
dueño. Pra neos 


13 Mas (5 le oviere (ido e o ens te- ce q 
ftimonioy no pagara lo arrebatado. 9, de lobos, e, 
14 enauado alguno oviere mstomadoem- “77 UN 
pretado de lu proximo, y fuere perniquebradoO ms algnas: 
muerto, aufente fu cra, pim, | 


ae Si lud (bava pel agará S 
1 ¡ lu dueño e ente,no ¡era 
de Ziquile,el vendrá por fu alquile. a ? 
A MIL 56 q Item, * quando alguno engañare 4 alguna 
ds virgenque no fuere defpofada, y durmiere con ella, 
¿faber, de ahá por (u muger. 
de mega. Es 17 »Siíu Palo uilsere darícla, el le pelará 
cp rear plata conforme 41 dote delas virgines. 
so de tos pa- 18 q Alahcchizera no darás la vida. 
dres pera ca 19 q Qualquiera que tuviere ayuntamiento con 


fait AE beftia,morirá. 


Ivex_.1p. 3. 20 q * Elque lacrificare á diofes, finoá folo le- 
V. hova, morirá, 
y LE 21 q*Y aleltrangero e noengañarás, niangu- 
PLevit. 19,4. Stiarás, porque eltrangeros fueítes vo/ésres en la ticr- 
VIIL  radeE ypto. 
22 Á ninguna biuda ni huerfano aMigireys. 
23 * Que ( tuaffligiendo lo afligieres, y el cla- 
€ mando clamare á mi, y0 oyendo oyre fu clamor, 
y PD 710 24 + Y mi furor fe encenderá, y mataros he ¿cu- 
rarfe ha mi Chillo,y vueítras mugcres ferán biudas, y vucítros 
MATIZ hijos huerfanos. 
pe g Sidicresá mi pueblo dinero empreftado, al 


p Profersve el 5 , > ; » 
dever de los PODTE que efiá contigo, P no te avrás con el como u- 


o0,no op- 
,primiras con 
calunnia. 


sopas empe- 30  Aníi harás de tu buey, y de tu oveja:(iete dias 
sedas. Pa 


x De (us cax- 
pa, z 
x. batada enel cípo no cometeys, echarlaeys al perro. 


CAPrIiT. XX IIL 
o Delsmentiraen daño del 


mo. 11. O)uepara juegar no fe 

Jiza la multitud, fino lo redo ft recibir prefen- 
te. 11. La bestia del enemigo ocayda. 1111. O) :se el peregro- 
no 0 fea molestado, V. Que las tierras y heredados a año 
no /eane/quilmadas de fus dueños, fino delos pobreslibrerente. VT. 
Del Sabbado.ViL. Due los diofes ni aun feanmetados en el 
Pueblo de Dios. VLII-Tres fieftas de enel año. 1X. Prohibé- 
ciones acerca de los facrificios X.Las primicias. X 1. Prome/]a de la 
ne. cds del Angel de Dios en el Pueblo haji a meterlo en 
po/Jefsion de la tierra con toda poetas fi leobedecieren. XUL. 


Da Dios la razon porque ne defarraygara enbreve los enemigos 
babisadores declla : y manda que ni los habitar entre $5, m5 
bagascon ellos alianza.porque no fe les pegue fwidolatria. 
YHeb.No rs KTO admitirás falío rumor. + No te concertarás 
> IE on cl impio para fer teftigo falfo. 
sen malo, 6 : 80 
IL. . 2 4 Nofeguirás 4 los muchos para mal hazer, 


a Lov.19.15. nireíponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
q :d.me soma- chos para hazer tuerto. 


“a Dore, 3 Ni ál pobre honrrarás en fu caufí. 
quals ficau- 4 4 Si encontrares el bucy de tu enemigo, o fu 


Se no fuere a(no errado,bolviendo fe lo bolveras. 

“1. ' * Si vieres el afno delque te abórrece echado 
%k Deur. 22.1. ebaxo de fu carga, dexarlohas entonces defampa- 
bS. con u rado? ayudando ayudarás b con el. 


enemigo d 6 No ertirás el derecho de tu mendigo 
vana. nf El 5 
Dan 13,53 7 De palabra de mentirá te alexarás, * y no 


matarás ál innocente y juíto, porque yo no iuftifica- 
*Dcut.16,19. Ye Í limpio. : 


cCohecho. 8 *Norecibirás prefente, porque el e prefente 
pos Ace” ciega d los que veen, y pervierte d las palabras juítas. 


EX ODO. 


. q Item, 4l eftrangero no anguíiar TIL 

volotros e fabeys el anima del eftrangero, * que fu- pe 

mio en e Aia ee Egypto. dado del 
10 eys años tu tierra, Etc. 

fu co ha j d pil 


11 Masál Septimo la dexarás y foltarás, paraG co- OR 
málos pobres de tu pueblo, y lo q ¿dare comerí la; 
beltias del cápo; aníi harás de tu vina y de tuolivar. 

12 Seysdias harás tus negocios, y al Septimo 
dia holgaras,porq huelgue tu buey, y tu afno, y tome 
refrigerio cl hijo de tu fierva, y el eltrangero. * Arrib.15.3 

13 q Y entoio loque os he dicho, lereys avila- ¿yy 
dos; Y nombre de otros dioles no mentareys, ni Í£ Abaxo 34,15 
oyrá en vueltraboca, 

14 E Tres vezes enel año mecelebrareys fiefta. . VIIL 

15 *Lafiefta f de las cenceñas zuardarás, ficte há 
dias comerás los panes lin levadura, de la manerag qar, de be 
yo te mandé, en el tiempo,del mes de g Abib,porqu: azimos, 
en el (alifte de Egypto,*y no ferán vifjas mis fazes E Ladino 
en vazio. De 

16 Tté,*la fieíta de la fegada de los primeros fru- *Abar.34-25 
tos de tus trabajos que ovieres fembrado en el cara- 
po. Y la fiefta de lacofecha 4 la falida del año, quá- 
do cogicres tus trabajos del campo. 

17 Tresvezes enel año parecerátodo + varontu- eo meca: 
yo delante del Señor Iehova. 

18 € Nofactfcarás fobre pan leudo la fangre de yx. 

mi facrificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche hafta la mañana. 

19 G*Las primicias de los primeros frutos detu  X, 


vi 


tierra traerás 4 la Cafa de Ichova tu Dios. No gui- *Abaro 54, 
larás el Cabrito con la leche de fu madre. Deuc-14.2. 


20 q Heaqui yo embio g el Angel delante de ti, XI. 
paraque te guarde en el camino, y te meta ál lugar £Lerd lano- 
que yo he aparejado. | a Ai 

21  Guardate delante dcel,y oye (u le feas fodize que 


€ q 
rebelde, porque el no nará á vueftra rebellion:; **Prdmmara 
: le 
porque mi Nombre e/2á en medio deel. Pe 


22 Porque fi oyendó oyeres lu boz,y hizieresto- Deur. 7.2. 
do loque yo te dixere, feré enemigo 4 tus enemigos, aida 
y afMligiré d los que te afligeren. del 

23 *Porque miAngel yrá delante de ti,y te me- heo,3cc. 
tera h 41 Amorrheo, y ál Hetheo, y 4l Pherezeo, de de 
Chananeo,y al Heveo,y 4l Iebuíco,los quales yo ha- ¿24 eistra 
ré icortar. bob, fgnifica 

24 Note inclinarás á lus diofes,ni los ferviras,ni todo .“s ele 
harás como ellos hazé,antes los deltruyras del todo, 9**J* svse- 
y quebrantarás del todo [us + eftaruas. honra y me. 

25 Mas á Ichova vueftro Dios lervireys, y el ben» moria de los 
dizirá tu pan,y tus aguas,y y? quitaré enfermedad defectos dieras. ua 
en medio de ti. * ADINEYA,. 

26 No avrá k amovedera ni efteril en tu tierra, y [Load 1of.:0 

Jo cumpliré el numero de tus dias, SE 

27 Yo embiaré mi terror delante deti,y haré ad0- m Cos la f- 
nito 4 todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- mitisua del 
viz de todos tus enemigos. abrlpa, osa 


28 Y oembiarém ál abifpa delante deti, quee em 
Che fuera ál Heveo, y al Chananeo, y dl Hetheo, e pre. a 
delante de ti. ropita 

29 € Noloccharé de deláte de ti en un año,por- 40. 14f.: roRids 


ue no fe afuele la tierra, y le augmenten contra ti nEfe/e como 
las beftias de! campo. á od es 
30 Poco á poco lo echaré de delante de ti, hafta 2 Devid 
que sw multipliques, y tomes la tierra por heredad. 1 5.w..,10 
31 » Y yo pódré tu termino de(de el mar Berme- 349.8 21 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el delierto,ha-7¿ <A 
fta oelRio:porg yo pódré en vueftras manos los mo- o 
radores de la tierra, y £w"los echarás de delante de e Fica 
32 *No harás alianca con ellos,nicó fus diofes. ;, + 
33 Entutierrano habitarán, porgwe quica note Dear, 7.2, - 
hagan peccar contra mi, firviendo á fus dio €s; POr-= 
que te lerá por trompecon, 
Catir 


WMoyfen fube al monte. 
.* Carito X XIIIL 

Moyfen contrata el Aliagga de Dios, con el Pueblo, y avido fs 
confentimiento la confrmacon la Jangre de los facrificios. 11.Sube 
otravez ál monte por mandado de Dios para recebsr del la Ley e- 
firipra,donde eftuvo quarenta dias y quarenta noches. 
ALTA A Moyfen dixo,4 Sube a Ichova,tu y Aaron, 
Jírael,y inclinaros evs deíde lexos. 
2 Mas Moyfen folo fe llegará a Ichova, y ellos 
, no fe lleguen cerca,ni fuba conel el pueblo. 

Y Moyfen vino y contó ál pucblo todas las 
patíbras de Ichova,y todos los dercchos : y todo el 
pueblo refpondió a una boz, y dixcron, Todas las 
palabras que Iehova ha dicho,baremos. 

4 Y Moyfen clcrivió todas las palabras de Icho- 
va, y levantandofe pora niañana edificó xa alrar ál 
ie del monte, y dozp ¿titulos fegun los dozc tribus 
o del Yrael. i 
€ lesprimege- 5 Y embióalos e mancebos de los hijos de If 
sestos firviero rael,los quales offrecicron ho!ocaultos, y facrifica- 
pe fa ron pacificos 2 lohova,bezcrros. 
cerdoc.o ¡ue Y Móyfentomó la mitad de la fangre, y pu- 
dado al tribu fola en tacones, y la ora mitad dela fangre cfparzió 


deLevi- > fobreclaliar- ? 
7  Ytomo el Libro del Alianca,y leyó d¿oydos 
del pueblo,lapquales dixeron, Todas las cofas que 

Ichova ha dicho,haremos, y obedeceremos. 

SHb 9.10. Y *Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
fobre el pueblo, y dixo, Heaqui la fangre del Ali- 
anca,que lehova hahechocon vofotros fobre to- 
das eftas cofas. 

11. q 4 Y fubicron Moyfen,y Azren,Nadad,y A- 
dcomov.1. bin y fetenta delos Anciayos ac Ura.l. 

emandí Dies 19 “Y vicronál Diosde facil, y avirdcbaxo de 

ebenna- Jus piescomo la hechura ede un lacrillo de fa¡:hiro, 


drilado, una y como felfer del ciclo fereno. 
ls 13 Masnoeftendió fu mano fobrelos principes 
ere de los hijos de Tírael, y vieron a Dios, y comieron 
y bevieron. | 
12 Entonces Ichova dixo 4 Moyfen, Sube á mi 
ál ronte y efpera alla, y yo te daré uns tablas de pie- 
dra,y lá Ley, y mandamientos que yo he ccripto pa- 


ra enfeñarlos. ; e y 
áloca: TS Y levantófe Moyfen,y lofue g lu miniftro, 
ad úl Moyfen fubió 4] monte de Dios. y 


14 Y dixo alos Ancianos,Efperadnos aquí ha- 
fra que bolvamos á voforros: y heaqui Aaron y 
Hureffancon vofotros,+ el que tuviere negocios, lle- 
9 beb. qa guele a ellos. : 
due» de “15 Entonces Moyfen fubió 41 monte, y w»x nu- 
Dedos uetes Ve cubrió el monte, 

¿ñuvo "y 16 Ylagloriade Ighovarepoló fobre cl monte 
fen +7. des de Sinai, y la nuve lo cubrió por feys dias:y ál fepti- 
40. nec9€% o dia llamó 4 Moyfen de en alo de la nuve. 


palrhras- 


Lover 17 Yel parecer de la gloria de Ichova era como 
“Teur 9. 0-7 yn fuego quemante en la cumbre del monte, 3 ojos 
te” delos hijos de Traci. 
Elia wrey. 18 Y entró Moyfen en medio de la nuve, y fu- 


19.8.y el Se- b16 ¿] monte**y eltuvo Moyfen encl monte h qua- 
or, Mat.4, - 1 S 
renta dias y quarenta noches. 

: Carit XXV. 

Pide Dios ofrenda voluntaria del Pueblo para la obra de fi 
Tabernacido y vajos decl.11.El arca del Teftimonio. III. La cu. 
bierta del arcajo el Propiciatorio,fulugary fo. 1111. La mr/a de 
la Propoficion con los va/os a ela pertenecientes y Ju ufo. V.La Lu- 
minaria o Candelero con los ya fos y instrumentos á el pertenecien- 
tes. VI. Manda"D ios d Moy/inque todo fea hecho conforme a la 
traca que le fue moftrada enel Monte. 

Ichova habló 4 Movícn diziendo, 
2 Hablaálos hijos de lHrael que tomen pa- 
ra mioffrenda* de todo varon, cuyo coracon 


jAbax.33) $ 
la diere de lu voluntad, tomareys mi offrenda. 


EX-"ODO. 


Nadab,y Abiu,y fétenta de los Ancianos de 


- 


Fol.16 


3 Y eltaferá la offrenda que tomarcys decllos 
Oro, y plata,y cobre. | 

Y 2 cardeno,y purpura, y carmcíi,y lino fino, 

y pelos de cabras. | ] | 
5 Y cueros de carneros teñidos deroxo, y cue- 
ros de btexones, y madera de cedro. ae 

. 6 Azeyte para la luminaria ,c[pecias para el a- 
zeyte de la uncion y para cl lahumerio aromatico. «Hetrde hé- 

7 Picdras Onychinas, y piedras e de engaítes chimientos» 
para cl Ephod,y para el pectoral. 

8 Y hazctmehan Santuario, y yo habitaré en- 
tre ellos. 

Conforme ¿todo loque yo te moftraré es a 
faber La femejanca del Tabernaculo,y la femejanga 
de todos lus vafos,aníi hareys. E 

Io € Haran tambien un arcade mádera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobdos y medio, y 
fu anchura de cobdo y medio, y fu altura de cobdo 
y medio, 

11 Ycubrirlahás de oro puro de dentró y ce - 
fucrala cubrirás :y harás fobre ella una d corona de doscereó 
oro álderredor. 

12 Y paraclla harás de fundicion quatro fortijas 
de a one a fus quatro cfquinas,las dos fort.jas 
4 un lado declla, y las orr.ss dos fortijas 4l otro; lado. 

13 Y harás «nas barras de madera de cedro, las 
quales cubrirás de oro : 

14 Y meterás las barrás porlas fortijasá los la- 
dos del arca,para llevar cl arca con ellas. 

15 Lasbarrasfecftarán en las» fortijas del arca; 
no le sail ue clla, E 
e pondrás er:charca e el Teflimonio que yo tc ¿La Leg. 
aré. 

17 € Y harás una cubierta de oro fino: la longura 
decila ferá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
cobdo y medio. 

139 Ha:ástzmbien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de martillo, A los Cos cabos de latcubierta. 

19 "Y harás cl un cherubin ál un cabo de la UNA fomes mb 
parte,y el otro cherubin ál otro cabo de la otra e 19,230,212, 
te dela cubicrta,harás los cherubines a fus doscabos. ?*- 

20 Y loscherubines cflenderán por encima las 
alas, cubriendo ¿con fus alas la cubierta, las fazos 
de ellos la una en frente de la orra mirando dá la cu- 
bierta las fuzes de los cherubines. Aut 

7 : qui fe 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arcacrc:may erarz 1 
encl arca pondrás cl Teltimonio, gue yote daré. — d ñ 

22 Y deallimetcftificaréati, y hablaré contí- pra OS 
go de fobre la cubierta,de entrelos dos chcrubines 
que etarán fobre cl arca del Teftimonio, todo loque 
yo te mandaré para los hijos de 1racl. 

23 « Harásanfi miímo ».. mefa de madera de 
cedro:fu longura ferá de dos cobdos y de wz cobdo 
lu anchura, y fu altura de cobdo y medio. > 

24 cubrir la hás de oro puro, y hazerlchásuna f.,ccrco 
f corona de oro ál derredor. 

25 Hazerlchás tambien wwss moldura aldetre- 
dor de a:chwra de una mano,á la qual moldura harís 
una g coróna de oro ál derredor. 

26 Y hazerlehás quarco fortijas de oro, ls qua- 
les pondrás á las quatro efquinas que estaría 4 fus 
quatro pics. 

27 Las fortijas cftarán delante de la moldura por 
lugares para las barras para llevarla mela. 

23 Y harás las barras de madera de cedro, y cu- 
brirlashas de oro, y con ellas ferá llevada la meta. Aqui la fi- 
29 Haras alan (us platos y fus cucharros, y 5 Ae la 
fus cubiertas, y fustagones conque fe cubrira elpan: ea 
de oro fino las harás. q) e, - 

30 Y pondras (obre la mefa el panh de Ja pro- exc, 
poíicion delante de mi continamente, 

31 q ltcm harás wn candelero de oro 


Da 


.a Paños de- 
tas fuentes. 


* Heb. 9.2, 


EL 


Th. 


do, del prop!- 


£ 0, EÉTdE0 


puro . de Y. 
martillo 


El candelero y el Tabernaculo de tos Cherubines? 


martillo (e hará el candelero: (u pie, y fu caña,fus co- 
pasfus mancanas y fus flores, leran de lo miímo. 

32 , Y faldran feys cañas de lus lados, las tres cañas 
del candelero del un lado fuyo, y las:osras tres cañas 
del candelero del otro fu lado. 

¡ de hechara 33  Trescopasialmendradas en la nacaña, xxs 

de medias dl mancana y sena flor: y trescopas almendradas en la 

d otra caña xn4 mancana ¿Le ¿flor y anti en las leys 
cañas que Íalen del candelero, * 

kEnelmaltel 34 Y en el candelero, quatro copas almendra- 

del medio. — das, fus mancanas,y fus flores. 

j 35 Vina mancana debaxo de las dos cañas, de lo 
milmo , otra mangana debaxo delas eras dos ca- 
ñas de lo mimo otra man 
dostañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen 
del candelero. 

36 Sus manranas y fus cañas ferán de lo mifmo, 
todo ello de martillo de una pieca,de puro oro. 
37 Y hazerlchas fiete candilejas , las quales en- 
cenderas paraq alumbrená la parte de fu delantera. 
38 Y (us defpaviladeras y fus paletas de oro puro. 
9  Deuntalento de oro fino lo harás,con todos 
vL cÍtos valos. ' 
o € Y mira,y haz conforme 4 fi femejanga, q 
Aqui la fi. te ha lido moftrada en el monte. 


, gura del Carirt. XXVI 


Dios á Moyfen que figa la traga que le fue mojirada enel monte. 
1. El paró de hazer apartamiento entre el lugar fan- 
¿lifsimo y el otro cuerpo del Sanciwario, y que cojas avisn de eftar 
encada uno decstos apartamientos. 111. La delantera del T abtr- 


a las pe nacub. 

Tabernocalo El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 
y el velo del torcido, cardeno, y up y carmefi : y harás 
fobia « cherubines de obra b prima. 


son fijuras de 2 Lalonguradela una cortina de veynte y ocho 


eberubiner  cobdos,y la anchura de la miíma cortina de quatro 
eh, e cobdos,todas las cortinas tendrán una medida. 


cificio,o, de 3  Lascinco cortinas eftarán juntas t launa con 
arúfic.  l20tra,y las etras cinco cortinas juntas la una con la 
1 beb. reuger 

AA 4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla de la 


Luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juntura:y anfi harás en 
€927: — Jaorilla dela poftrera cortina en la juntura fegúda. 
Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
otras cincuenta lazadas harás en el cabo de la cortí- 
na que ef?4en la legunda juntura: las lazadas efe. 
rá» contrapucítas la una 1 la otra. 
6 Harástambien cincuenta corchetes de oro 
con los quales juntarás las cortinas la una con la o- 
Aqui la fi- tra,y hazerfcha un Tabernáculo. 
guradel 7 Harásanfimifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubierta lobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. o 
cherub, $ Lalóguradelauna cortina ferá de treynta cob- 
dos, y la anchura de la miíma cortina de quatro 
cobdos,una medida tendrás las onze cortinas. 

9 Y juntarás por filas cinco cortinas, y las leys 
cortinas por (3, y doblarás la lexta cortina delante 
de la faz de la Tienda. 

10 Y haráscincuéta lazadas en la orilla de la úna 
cortina,ál cabo en la ¡útura, y osras cincuéta lazadas 
en lá orilla de la fegunda cortina en la_erra juntura. 

11 Harásaníi mifmo cincuenta corchetes de a- 

¿Las dos mi- Jambre los quales meterás por las lazadas,y juntaras 

cades dichas dla tienda, y ferá una. 

Gharánua  r2 Y lademafia que fobra enlas cortinas de la 
tienda, es afaberla mitad de la una: cortina, que fo- 
bra,fobrará á las efpaldas del Tabernaculo. 


13 Y un cobdo de la una parte, y otro cobdo de* 


la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 


na debaxo de las osras' 


EXODO. 


Tienda. fobrará fobre los lados del Tabernaculo de 
la una parte y dela otra para cubrirlo, 

14 Harás tambien á la Tienda ws cobertor de- Aqui la fs: 
cueros de cameros teñidos de roxo: y +sre cobertor gura del 
de cueros de texones encima. ab.cubi= 

15 Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro cítantes. chame 

16 Lalongura de cada tabla ferá de diez cobdos, te. 
y"de cobdo y medio laanchura de la .mifrms tabla. 

17 *Dosquicios tendrá cada tabla travadas la u- theb.dos mar 
na Eon la otra:aníi harás todas las tablas del Taber- "9 7""13- 
naculo. 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,yeyn- 
te tablas ál lado del Mediodia, 41 Auítro. 

1 ? Y harás quarenta balas de plata para debaxo 
delas veynte tablas,dos balas debaxo de la una tabla 


¿A fus dos quicios,y dos balas debaxo de la otra ta- 


bla á lus dos quicios. 
20 Yalotro lado del Tabernaculo á la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 
21 Y fusquaréta bafas de plata,dos balas debaxo 
de la una tabla,y dos balas debo de la otra tabla, 
22 Y allado del Tabernaculo al Occidente ha- . 
ras leys tablas. 
23 Y harás dostablas para las efquinas del Ta- 
Dernaculo á los dos rincones: 
24 Lasqualcsfe juntarán por abaxo, y aníi nrif- 
mo fe juntarán por fu alto 4 una mifme lortija anfi 
ferá de las otras dos:eftaran 2 las dos efquinas. 
25 Aníiqueferan óchotablas, con fus balas de 
plata,diez y leys balas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos balas debaxo de la otra tabla. 
26 Haras tambien cinco barras de fnadera de 
cedro para las tablas del un lado del 'Tabernaculo, 
27 Yorrascinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y otras cinco barras para el 
otro lado del Tabernaculo, que ef'4 414 Occidente. +beb. mar: . 
28 Ylabarra del medio paífata por medio de 
las tablas del un cabo ál otro. 
29 Y cubriras lastablas de ort,y fus fortijas ha 
ras de oro e para meter por ellas las barras, y. cubri- «Htipor fa: 
ras de oro las barras. pres para las 
30 q Y algaras el Tabernaculo conforme á lu P2"s-. 
traga,que te fue moftrada en el monte. ER 
31 Harastambien ws velo de cardeno,y - . 
ra, y carme(s, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubinez. | 
3 0 o fobre Ja colunas pd cedro dadas 
cub; eoro.f fus capi oro, fo o | fas cota 
balas de plata. di PO a 
33 Y pondras el velo gdebaxo de los corchetes, 
y meteras alli del velo 4 denero,el arca del Teftimo- 
nio:y aquel velo os hara feparacion entre el Santo $ Colgado 
begar y el lger SanGtiffimo. pri 
4 Y pondras bla cubierta fobre el arcadelTe- henillas. 
ftimonio en el lugar Santtiflimo. hElP 
35 Y la melía pondras fucra del velo, y elcande- 
lero en frente de la meía ál lado del Tabernaculo ál 
Mecdiodia, y la meía pondras ál lado del Aquilon- | 
36 qY harás á la puerta del Tabernaculo un pa- pa l 3% 
vellon de cardeno,y purpura, y carmefi, y lino tor- ss. 
cido,de obra de bordador. Aqui la fi- 
37 Y haras para el pavelló cinco colunas de ce- gura del 
dro,las quales cubriras de ora,con fus t capiteles de Taberna- - 
oro,y hazerlchas de fundició cinco bafas de metal. culo cubi»= 


Cartit. XXvIL certo por 


El altar del belocamjto con los inStrumentos A el pertenecientes, 
11.El patio,p cercado del Sanéluario y fu entrada 111. Manda Di- 
os que fe demande del pucélo A arda fiempre el Can- 
delero en el Santuario y fenalafde fu nfisento delaztc de la mufa 


del Pan de la Propoficion, 


vL.37. 


acorio como 
Art. 25. 18. fue 
notó, 


Haras 


El Altar y el patio, 
Aras tambien sm altar de madera da cedro de 
las cobdos de longura,y de esros cinco cob- 
dos de Anchura: ferá quadrado el altar, y fu 
1 heb.estatu- y alrura de tres cobdos. 
id efi ver 3 “Y haras fus cuernos A fus quatro efquinas:fus 
dl cuernos feran de lo mifimo, y cubrirlohas de metal. 
3 Haras tambien fus calderones para limpiar 
fu ceniza,y (us a muelles, y fus bacines, y fus garfios, 
y fus palas, todos fus vaíos haras de metal. . : 
Hazerlehas tambien wma criva de metal de 
hechura de red, y haras fobre la red quatro fortijas 
de metal 4 (us quarro efquiuas. 
5 A poner er iia e o a aba- 
xo, y ara aquella re a el medio del altar. 
rd > 6 qee barras para el altar,barras de madera 
de cedro las quales cubriras de metal. 

7 Y fus barras fe meterán por las fortijas, y efta- 
rán aquellas barras 4 ambos lados del altar, quando 
ovierc de fer llevado. 

8 Hueco de tablas lo harás,de la manera que te 
fué moftrado en el Monte,anfilo harán. | 

1. 29 qA ní1 miílmo harás el patio del Tabernacu- 
Aqui la fi-. lo ál lado del Mediodia,ál Auítro:el pario tendrá las 
gura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 


a0,badiles 


alrardel cada unlado. - 
Molocau- 10 Suscolunas feran veynte,y fus balas veynte de 
fto. metal, los cafiteles de las colunas y fus e molduras 

e Heb. hilos. de plata. 

11 Y dela miíma manera ál lado del Aquilon 
en la longura evtá cortinas de cien sobdes en lógura, 
fus colunas veynte,con fus veynte balas de metal: 
- Joscapiteles de las colunas y (us molduras de plara. 
Mbeb.dela 12 Y laanchura del patio ál lado t del Occideti- 
mm... te sendrá cortinas de cincuenta cobdos, y fus colunas 


ferán diez con fus «diez balas, 
13 Y enla anchura del parió ál lado del Levante, 
ál Oriente eurá cincuenta cobdos, 
14 Y las cortinas del un lado frrasi de quinze cob< 
dos, (us colunas tres,con Íus tres batas. 
15 Alotro lado,quinze cortinas,fus colunas tres, 
con fus tres baías. 
16 Y á la puerta del patio «vrá un pavellon de 
veynte cobdos,de cardeno, eb rpura, y carmeli, y 
lino torcido de obra de bordador: fus colunas ferás 
quatro con fus quatro balas. 
17 Todas las colunas del patio enderredor firán 
? d'cenidas de plata:mas [us capiteles ferán de plata, y 
a €ontos hi- (us bafas de metal. 
pare 18 Lalógura del patio fira de cié cobdos, y la an- 
en el ver. 10. Chur2*cincuentacon cincuenta, y la altura de cinco 
» so. enla de- cobdos de lino torcido, y fus bafas de metal. 
ra 19 Todos los vaíos del Tabernaculo en todo fu 
fervicio, y todas (useítacas, y todas las eltacas del 
patio ferás de metal. 
20 q Y tu” mandarás álos hijos de Tírael, que te 


1IL 
tomen azeyte de olivas,claro,a molido,para la lumi- 


VLev.1g. 2. 
eSacado de 
modas. 21 En el Tabernaculo del Teftimonio del velo 4 
Heb, tobre fu:ra,que effará fdelante del Teftimonio: las quales 
Edi 44" pondrá en orden Aaron y lus hijos defde la tarde 
arca del Teft, hafta la mañana deláte de lehova das per- 
petuo por [us generaciones de los hijos de Tfrael. 


Cart. XX VIITL 
Los veftimentos y [acre ornato del fiememo Sacerdote, y el delos 
menores facerdotes. 
Tu haz llegará ti ¿ Aaron tu hermano, y 2 fs 
Ye: coníigo de entre los hijos de Ifrael, parag 
á Íean mis Sacerdotes, Aaron,Nadad,y Abiu,E- 
leazar, y Irhamar hijos de Aaron. 
2 Y harás veítidos landtos para Aaron tu her- 
manot vara honrra,y hermo(vra. 
3 Y tu hablarás 2 todos los qwe fueren (abios 


.d. 
ge tonredo 


RXODO. 


naria para hazer arder continamente las lamparas - 


Fol.27 
3 de coracon,los quales yo he héchido de efpiritu de * cis 
Sabiduria, paraque hagan los veítidos de Aaron Pa- "En el petto- 
ra fanétificar lo paraque fea mi Sacerdote. ral efiará los 

4 Los veftidos que harán. ferán eltos:ElkPeho- + bres as 
ral,y el + Ephod,y el manto, y la tunica liftada, la vel 
mitra,y el cinto. Y hagá los fanttos veftidos 4 Aaró vib.zer.9. y 
su hermano, y d fus hijos paraq fean mis Sacerdotes. Pa 
$ Los q. tomarán oro,y catdeno, y purpu- mozo. e 
ra, y carmefs,y lino fino, $ que lar.e- 

Y haran el Ephod de oro y cardeno,y purpi- 14 Efp. ema 

ray carmeli,v lino torcido de obra de bordador. e sá fs 

7. Tendrábdos ombreras que fe junten A fus ere las «gal. 
dos lados, y an/í fe juntará. pe 

8 Y elatintode fu cinta que estará fobre el,fe- 9. Dos fatdas 


a . ue [e junten 
rá de fu mifma obra, de lo mimo es 3 faber de oro, fobrelos on:- 
cardeno,y purpura,y carmefi,y lino torcido. aa 

l> 


Y tomarás dos piedras Oonychinas, y gravarás 
en ellas los nombres de los hijos de lírael d E 
10  Losfeys de fus nombres en la una piedra, y R 
los otros feys nombres en la otra piedra conformé A 
lus O dd a 
11 Deobraede macíftro de piedras harás gravar da 
de gravaduras de fello a mella dos piedras de los e AE 
nombres de los hijos de Tírael : his alderredor 
engaftes de oro. 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
el ombros del Ephod, frran pjedras de memoriz A los d O, ombre * 
hijos de Ifrael,y Aaron llevará los nombres deelios 2 
delante de lehova en fus dosombros por memoria. 
13 Y harás los engaítes de oro. . ds 
si Y dos caucnas pequeñás de fino oro,las qua- pero re 
les harás de hechura detrenga, y pondras las cade- chas. Abax 
nas de hechura de trenca en los e engaítes. WEsah 
i5 Item harás el Peéroral f del juyzio de obra FAbaxo. vet. 
prima hazerlohas conforme á la obra delEphod, de 3% 
Oro y cardeno,y purpura,y carmeís, y lino torcido. 
16  Seráquadrado doblado,de tn palmo de lon- 
gura,y de un palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con quatro or- 
denes de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da, y una Chryfolita,el primer orden. 
18 El fegundo orden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y un Diamante. - 
19 Eltercerotden,un Topazio,una Turquefa, y 
un Amethyfto. 
20 Yelquarto orden,un Tharfis,un+Onyx, y te la E 
un lafpe,engaftadas en oro en lus engaítes. ds ola viga 
21 Yferán aquellas piedras fegun los nombres “+ N-sole: 
de los hijos de Tíracl,doz< fegun fus nombres,como 
gravaduras de (ello + cada uno fegun lu nombre (e- 4beb. varo 
rán 4 los doze tribus. Sobre fu nend» 
22  Hxrás tambien en el PeAoral cadenas pe. **- 
queñas de hechura de trencas de oro fino. 
23 Y harás enel Pettoral dos fortijas:de oro, las 
ES dos fortijas pondrás á los dos cabos del Pe- 
or. 


24 Y pondrás las dos trencas de oro en las dos 
fortijas en los cabos del PeGoral. 

25 Y losotrosdoscabos de las dos trericas fobre 
los dosengaítes, y ponerlashás á les lados del E- 
phod en la parte delantera. 

26 Harás tambien stras dos fortijas de oro, las 
quales pódrásen los dos cabo: del Peétoral en lu o- 
rilla q etá g dl cabo delEphod de la parteh de abaxo. , mo, lí 

27 Haras aníi miímo osras dos fortijas de oro las de. id 
quales pondrás á los dos lados del Ephodabaxo en hHeb.de 
la parte delantera delante de fu juntara fobre el 4250 
cinto del Ephod, 

28 Y juntarán el Peétoral con (us fortijas á las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
raque efté fobre el cinto del Ephod, y no fe aparte 
el PcGoral del Ephod. e 

29 Y 


D 3 


" Veltidos delos faterdotes. 


Slluminas- 29 Y llevará Aaron los nombres de los hijos 
k Perfeccio- Ue Tfrael en el Peétoral del juyzio fobre fu coracon, 
quando entrare enel Santuario en memoria de- 


nes. 
leedLevi8.2 lante de lehova continamente. 


A 

o ell ual tendrá un borde ál derredor de obra de 
texedor, como un collar de un coflelete, que no le 
Yon)pa. 

33 Y harás enTus orladuras granadas de carde- 
ño y purpura, y carmeíi por fus orladuras ál derre- 
dor: y tenaycápanillas de oro.entre ellas alderredor. 

34 Vna campanilla de oro y wse granada, otra 
campanilla de oro Y otra granada por las orladuras 

1 manto ál derredor. 
m Heb. para 35 “Y eltaráfobre Aaron » quando miniftrare, 
n ed y oyríchá fu fonido quando el entrare enel San 
Ez una la- ario Jeláretde lohova,y quádo faliere: Y no morirá. 
esma dedos 36  Ttem, harás una» plancha de oro fino, y gra- 
pod pe varás enella de gravadura de fello, SANCTIDAD A 
alcencava de LIEHOVA. 
unsorejaa 37 Y ponerlahás con un cordon cardeno,y elta- 
er n0%: rá dl la mirra,delante la delantera de la mitra e- 
ará. ] 
38 Y eftará fobre la frente de Aarón, y Aaron 
llevara el peccado de las fanétificaciones , que los 
hijos de Lírael fandtificaren en todas a offrendas 
de lus lanétificaciones,y fobre Lu frente eftará con- 
tinamente,paraque ayan gracia delante de lehova, 
Aquila Item, bordarás una tunica de lino, y harás u- 
fig.del Sa- na mitra de lino,harás tambien un cinto de obra de 
cerdote  recamador. 
veítido. 40 Masalos hijos de Aaron harás tunicas: ha- 
o sofas corto. zerlehas tambien cintos,y hazerleháse chapeos pa- 
Eó.oieja. ra honrra y hermofura. 
peontagrar a Y con ellos veftirás¿ Aaron tu hermano, y 
e diga 2 lus hijos concl,y ungirloshas y » héchiras fus ma- 
fapracion. MOS, y fanétificarloshas paraque fean mis facer- 
U9p.29,14» otes. * , R 
42 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergoncoÍa: feran deíde los lomos hafta los 
e AER fobre fus hi 
43 Y eftarán lobre Aaron y fobre fus hijos quá- 
A ¿lo do citaron enel Tabernaculo del Teftimonio, O 
precedenze: y Quando fe llegaren al altar para fervir en el Sanétu- 
«ff: fuple ario; y no llevaran peccado, y + no moriran. —Efta- 


ey Pd », Tuto perpetuo parael, y para fu limiente depues 
15.6 keel, | 
Cart. XXIX. 

Los Jacrificios,ritoy ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
Jerconf[agrados,y primeramente de fu ornamento y unción. 11. Sw 
expiacion, 111. Su confagracion. 1111. La expiación y Confagra- 
cion del altar del Holocaufto. V. El Jacrificio Contino que fe avia 
de ofrecer fobte.el todos los dias. VI. Promete Dios fu habitacion y 

ss la refidencia de fu gloria.en aquel lug ar entre los búes de I/rael,con 
que an/5 el lugar como los ministros del ferian fanciificados, 
Efto es lo que les harás para fandtificarlos pa. 
si raque fean mis o db Fe novillo 
rita hijo de vaca, y dos carneros b perfegtos. 
sli pra y panes tea tortas lin levadura a- 
malfadas con'azeyte,y hojaldres fin levadura unta- 
das con azeyte, las quales cofas harás de;¿for de 
harina de trigo ; 
 ghibcñaras 3 Y ponetlashásen un canaftillo, y + offrcecr- 
Negar. lashás en el canaftillo con el novillo y los dos car- 


neros. O 
4 Y harás llegara Aaron y 4 fus hijos á la puer- 


U 


BXopo. 


ta del Tabernaculo del Teftimonio, y lavar tos h4 
con agua. 

s Y 'tomaraslos o veltirás 4 Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod,y el Ephod,y el 
PeGoral,y cenirlohas conel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre fu cabeca, y la Coro- 
na de la Santidad pondrás fobre la mitra. 

7, Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
rás lobre fu cabeza, y ungirlohás. 

8 Y haras CEA [us hijos, y veftirlchás las tunicas. 

9 Y ceñirlesháselcinto, 2 Aaron y 4 fus hijos, «leed la uu 
y aprerarleshas los e chapeos,y tédrán el Sacerdocio 11-24-40. 
por fuero perpetuo : y henchirás las manos de Aa- 
ron y de lus hijos. E 1 

Io q Y hac llegar el ñovillo delante del Taber- « Levic.;.g; 
naculo del Teftimonio, y Aaron y fus hijos pon- *Arx. ver. 
drán fus manos fobre la cabega del novillo : 

11 Y matarás el novillo delante de Tehovad la 
puerta del Tabcrnaculo del Te ftimonio. 

12 Y tomarás de la fangre del novillo, y pon- 
drás febre loscuernos del altar ¿on tu dedo, y toda 
la otra langre echarás ál cimiento del alrat. 

13 *Y tomarás todo el fevo que cubre los inte- Jo Gmados 
ftinos,y el redaño de fobre el higado, y los dos riño- has en faha- 
mes, ,l el levo que eté [obre ellos, y d encender los no. 
has [obre el altar. 

14 Empero lá carne del novillo, y fu pellejo; y 
fu eftiercol quemarás á fuego fuera del campo; * Es YLevic.4,5, 
expiacion. 

15 Yromarásel uncarnero,y Aaron y fus hijos 
pondran (us manos febre la cabera del carnero, 

16 Y matarás cl carnero, y tomarás fu fangre, y 
rociarás [obre el altar 4l derredor. | 

17_ Y cortarás el carnero por fus piegas, y lava- 
tás lus inteftinos, y fus penas y ponerlashás lobre 
fus piecas y fobre fu cabeca : 

18 Y quemarás todo el carnero fobre el altar, E perece, 
* Holocaufto es 4 lehova, Olor + de holganca Of- *Agad 
frenda encendida es 4 Iehova. 

19 4 Item,tomarásel legundo carncro, y Aaron 
y tus hijos pondran fus manos fobre la cabeca del 
carnero, 

20 Y matarásel carnero, y totnarás de (u fangre 
y pondrás lobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron, y fobre la ternilla de las orejas de fus hijos, y 
fobre el dedo pulgar de las manos derechas deellos 
y fobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 
y efparziras la fangre fobre el altar ál derredor. 

21 Y tomarás de la langre, que efard fobre etal- 
tar,y del zeyte de la uncion,y f efparziras fobre Aa- 
ron,y lobre fus veftimentos y fobre fus hijos, y Í0- fomecianas 
bre lus veftimentos dol el ferá lanGtificado y fus 
veftimentes,y fus hijos, y los veftimétos de fus hijos 
conel, | 

22 Luego tomarás del carnero el (evo, y la cola, 

y el fevo que cubre los inteftinos,y el redaño del hi- 
gado,y los dos riñones,y el fevoq ./f4 fobre ellos y la 
elpalda derecha,porg es carnero g de cófagraciones, g Hebudehto 


»Levk .8.5. 


11l 


23 Yuna deci n, y una torta de pan de “Himientos. 
azeyte,y una hojaldre del canafto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de lehova. *Artye 


24 Y pouerlohás todo en las manos de Aaron,y . 
en las manos de fus hijos, y mocerlohas e» mecedura 
delante de Ichova. | 
25  Defpues tomarlohás de fus manos, y encerí- 
derlohas fobre el altar fobre el holocaufto por olor 
de holganca delante de lehova.Offrenda encendida 
esálehova. : 
26 Y tomarásel pecho del carnerode las confa- 
graciones,el qual es de Aaron, y mecerlo has por 
ofrenda mecida delante de dol (erá tu porcion. 4 425, fon, 
27 Y *apartarás el pecho de la a e Gifearan 
: elpalda 


Veftidos de Aaroh 
e fpalda de la andificacion q fue mecido y que fué 
SandRificado del carnero de las confagraciones: de 
¿Aaron y de lus hijos. 

28 Y ferá para Aaron,y para lus hijos por fueró 
perpetuo de los hijos de lírael , porque es aparta- 


miento: y ferá apartado de loz hijos de Xírael de fus * 


.  facrificios pacificos:; apartamiento deellos faré para 
Ichova. 

29 Ylos veltimentosÍanttos que fem de Aaron, 
Teran de fus hijos defpues decl para fer ungidos con 
ellos, y para fer con alos confagracos. | 

h Quer fu q $9 iete dias los veftirá el Sacerdote de lus hijos, 
cediere 2 A baucenfu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 
oficio. 2 Us $ E 
mon:o 4 fervir en el SanCtuario.. 
¡Arr. ver9. 31 Y tomarásel carnero i de las confagraciones, 
y cozerás lu carne encl lugar cel Santtuario. 

32 Y Aaron y fus hijos comerán la carne del 
33 carnero,* y el pan que e84 en el canaftillo, 4 la puer- 
Mart.12,4 ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

33 Y comerán aquellas colas con las quales fue- 
ron expiados para henchir fus manos para fer lan- 


k El3 mofue- Et:ficados, Y k el cltrangeró no comerá, porque fon | 


a E Linaje (anétidad.. 
e 34 Y íí fobrare algo de la carne de las conía- 
praciones y del pan haíta la mañana, lo que oviere 


fobrado quemarás con fuego; no le comerá,porque 
es Sanétidad. 
35 Aní pues harása Aaron y 4 fu hijos, confore 
me A todas las colas que yo te he mandado: por ficte 
dias los confagrarás. 
mii 35 q Y +facrificarás! el novillo de la expiacion 
2 Heb, bare” cada dia por las expiaciones, y expiarás el altar 
papi ? expiandotelo, y unzirlohás pará fanétificarlo. 
art. ver.10. Por fiete dias cxpiarás el altar, y lo funétifica- 
m Cada dia ras, y (erácl alar fandtidad de (anétidades:qualqui: > 
oi ca ra cola que tocar: ál alrar,ferá fanftificada 
arar la er- 38 4 Y loque harás (obre el altar ferá efto:* dos 
piacion del corderos de » un año,cada dia continamente. 
de El un cordero harásála mañana, y el otro 
Juego ver. (Gig. 
y. * cordero harás o entre las dos tardes. 
+ Nusa8,3 40 *Y una diezma de flor de harina amáffada 
Dn Que "e con azeyte $ molido la quarta parte de un Hin: y 4 
POS ea. la la derramaduraferá la quarta parte de un Hin de vi- 
more arr.12,5. no con Cada cordero. 
oA ta arde ¿y Y el orro cordero harás entre las dos tardes 
ss a conforme al Prelente de la mañana, y conforme d fu 
$ Num15,4 derramadura harás , por olor de helpanes : leráof- 
pS. de a2cY frenda encendida 4 lehova. 
das mol- ,, Efe ferá holocaulto continuo por vucftras e- 
q Libpmea, dades Ala puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
delante de Ichova, ce me concertaré con vo- 
rO. hablaa- ÍOtros + para hablarosalli ._.... | 
docescc. 43 4 Y alliteftificaré de mi 2108 hijos de 1(rael, 
o YL  yfferáfandtificado con mi gloria. 
 —FSdlgar 21 Y fándtificaré el Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y cl alrtar:y 4 Aaron y 4 fus hijos fanGificaré pa- 
raque fran mis Sacerdotes. 
45 Y yo habitaré entre los hijos de Tfracl y ferles- 
hé por Dios. e 
46 Y conocerán que yo fey Tehova fu Dios ,que 
los faqué de la tierra de Egypto para habitar en me- 
dio deellos, Yo lehova fu Dios. 


Cart XXX. 
El alear del Perficane y Ju lugar enel Sanéinario, fi u/0, y fa ex- 


pación. . 11. Manda Dios que quando fuej]en contados los hos de 
17 ael; cada wno die/Je medio ficlo para la obra del Tabernaculo en 
vefcate de fsvida. 1IL. La fuente, fuafiiento, y ufo. MIL La 


cofección del [anéto de y las cojas que conel aviar de fer mm: | 
e $ 


des. V. weno fe hagaotro femejante para prof anos 

vI. calco del perfume. vil. o tr 

fs de otro perfume ni fe hizie/]e otro como el para war fuera 
0, 


EXODO. 


Fol. 28 
Arás aníi mifmo ws altar de fahumerio de per- 
-j fume: de madera de cedro lo harás. 
2 Su lógura ferá de un cobdo, y fu anchura 
de un cobdo, lerá quadrado, y fu altura de dos cob- 
dos, y fús cuernos Terán deel mifmo. AS 
3 Y cubrirlohás de oro puro, a fu techumbre, y a La mefa y 
fus paredes en derredor, y fus cuernos: y hazerlehas pS coftadod 
en derredor sena b corona de oro. . b O, cerco: 
4 Hazerlehás tambien dos fortijas de oro de- 
baxo de lus corona 4fus dos efquinas en Tus ambos e 0, ceros 


. lados para meter las barras conque fera llevado. 
Y harás las barras de madera de cedró, y cu- 
" briarlashás de oro. 


6 Y pora delante del velo que eftá cabe el 
arca del Teftimonio, delante ¿de lacubierta que el- ae psp 
ta fobre el Teltimonio donde jote teftificaré de mi. cd añ 
7 Y quemarie [obre el Aaron lahumerio fdeef- el slrar dé 
pecias cada mañana, el qual quemará quando ade- /4wsea, 
recáre las lamparas. o 5 9d. de dro 
8 Y quando Aaron encenderá las lamparas en- ges «dor: e. 
tre la des tardes, quemará el fahumerio continamen- "4. 41 A 
te delante de lehova por vueítras edades. e E 
? No pod lobre el lahumerio y ageno,ni gOuo dd 
holocauíto, ni Prefente, ni tampoco derramareys NU: ano 
lobre el derramadura. 
10 Y expiará Aaró fobre fus cuernos una vez en 
el año con la fangre de la expiacion de las recon- 
ciliaciones una vez en el año expiará flobre el en vu- 


eítras edades. Santtidad de fanétidades ferá ¿Icho- 


1.30134, 


12 uando tomares el numero de los bijos de gura del 
T(rael por lacuenta deellos, cada uno dará 2 Ichova altar del 
el refcate de fu + perfona,quando los contares, y NO encienfo: 
avrá en ellos + mortandad por averlos contado. — *Noum.r,2, 

13 Efto dará qualqutera que paffare por la cuen- $Hcb.amms : 
ta, medios liclo cóforme il ficlo del Santuario * El *)2050 «- 
liclo*s de veynte obolos:la mitad de un liclo ferá la guardado e/- 
offrenda á lehova. E " P e pp e 

14 Qualquiera que pa rlacuentade veyn- ni 
te an dará la frendsa Iehova. á ¡ a: ed 

¡5 Niel rico augmentara, ni el pobre difminuy- es como des 
rá de medio ficlo, quando dicren la offrenda¿ Ieho- Yee! de EF 


a. Jana 
va para hazer expíacion por vueftras perfonas. 


va o. IL . 
11 PQganio Jchovad Moyfen diziendo, . Aquilafi- 


* Levit27, 25 

16 Y tomarás de los hijos de Tíraclel dinero de Nuni3,47. 
las expiaciones, y darlohás parala obra del Taber- 99-45: 
naculo del Teftimonio:y ferá por memorial ¿los hi- 
jos de Ifrael delante de lehova para expiar 'vueítras 
petíonas. A a 

17 q Habló mas Iehova2 Moyfen diziendo. 

18 Haras tábien wma fuente de metal có fu bafa de 


111 


_ metal para lavar, y ponerlahas entre el Tabernaculo 


del Teftimonio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k s.del hole 
19 Y deella fe lavarán Aaron y fus hijos lus ma- cauto, 
rios y fus pies. 
20 anos entraran enct Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfehán có agua, y no morirán ; Y quá- 
do fe llegáren dl altar para miniftrar, para encender 
á Iehova la ofrenda encendida, Aqui lafi= 
21 Entonces felavarán las manos y los pics,y 10 gurade lá 
morirán: Y effo tendrán por eftatuto perpetuo el y fuente. 
fu fimiente por Íus generaciones. o 
32 qHabló mas lehova 4 Moyfen diziendo: Nit 
23 Y tutomartehás de las principales lelpecias, 10, dregss: 
de mirra excellente quinientos fieles y de canela aro- 
matica la mitad deefto, es 4 feber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromarico dozientos y cincuenta: 
24 Y de caffia quinientos ál pefo del Sanétuario: 
y de azeyte de olivas un hin: pS 
25 Y harás deello tl ázeyté de la (anéta unción, sa magoen:s 
»muúnguento de uñigiientó ¿Obra de perfumador, el excejente: 


qual ferá el areyre de la Sandiá uncion. 


Da 16 Con 


Befeleel. Dol:ab, 


nio, y el arca del Teftimonio, . 
27 Y la mela,y todos fus valos, y el candelero, y 
todos lus vafos,y el altar del perfume, 
28 Yelaltar del holocaulo y todos lus vaíos, y 
Cota» Y ri has, y ferán o fanéridad de f: 
o' ». 2 conlagrarioshas, y lerán o lan elan- 
Rias, étidades : duálóuica col que tocare en ellos, ferá 
fanGRificada. 
30 Vngirás tábien d Aaron Y a fus hijos, y lar 
Ltificarloshás paraque fean mis facerdotes. 
Y. 31 € Y hablarás d los hijos de Yírael diziendo, 
Efte ferá mi azeyte de la fanta uncion por vueftras 
edades. 


32 Sobre tarne de hombre no ferá untado , ni 
7d otro femejante conformeá fu compoficion: 
fandto es, tencrloeys volotros por lanéto. 

33 Qualquiera que compuftere unguento feme- 
Jante, y que puíicre del fobre algse eftraño,ferá cor- 
tado de [us pueblos. 

-V1 34 4 Dixo mas lchova 4 Moyfen, Tomate efpe- 
pLftoraque. Clas aromaticas, es a [aber p (tae, y uña, y Galbano 
q Heb. pe aromatico, y encienfo limpio q en ygual pefo, * 
rea 5 Y harás:delle uns confeccion aromatica de 
r Ot confec- Obra de perfirmador, r mezclada,pura, y fanéta. 

«io 36 Y molerás declla polverizando, y deella pon- 
drás delante del Teftimonio en el Tabernaculo del 

fCofa fan- Teltimonio donde yo te teftificare de mi: f Sandti- 
dad de fandtidades os ferá. 

vIL 37  qLaconfeccionq harás,no os hareys esra fe- 
+ Cofa muy gun [ucópo(licion: * Sanktidad te ferá para Ichova, 
01 8  Qualquiera que hiziere erre como ella para 
olerla,ferá «cortado de firs pueblos. 


deja y de Oaiab is infigepara 
La vocacion de Be tab artijices ATA NA 
zer toda la obra del eri de 11. Repiteft el 4. Cad, patio 
de la obferuacion del Sabbado Sapa de cti dos 
1 P 111. Recibe Moyfn la ley efcriptas de la mano de Dios. 
asilo depiedra. en 
Y Habló lehova 4 Moyfen diziendo, 
2 Mira, * yo hefllamado por fs nombre 4 
Befeleel hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de luda, 
Y lo he henchido de efpiritu de Dios, en fa- 
b 


ido 
artificio, 
4 Para:ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y en metal. 

5. Y enartificio de piedras para engañar, y en 

artificio de madera,para obrar en toda obra. 
6 Y heaqui que ys he pueíto con el 4 Ooliab 
hijo de Achifamec del Tribu de Dan; y he puefto 
aMcb.eheo- fabiduria 4 en el animo de todo fabio 


al de Ke. paraque hagan todo! 


u Excomuj 
e de todo 


*Abax.35, 3 
q 


; COLACon, 
ue te hé mandado. 


8 Y la mefa y lus vafosy4 cl candelero limpi 
y todos fus alos. y el altar del perfume, id 
Y el altar del holocaufto, y todos fus vafos, y 
Ja fuente, y lu baía, 

10 Y los veftimentosdel fervicio , y losfanttos 
veltimentos para Aaron el Sacerdote, y los velti- 
mentos de fus hijos, paraque fean facerdotes. 

11 Yelazeytedelauncion, y el perfume aro- 
matico para el SanGuario, le quel harán conforme 
a todo loque yo te hé mandado. q 

JL 12 € Habló mas Ilehova 4 Moyfen diziendo. 
13 tu hablarás á los hijos de Ifrael diziendo, 
 Anízo, 8, Con todo ello * vofotros guardareys mis Sabbados: 
“Mxec. 20, 13. porq es feñal'entre mi y vofotros por vueftras eda- 
des,paraq fepaysq yo foy lehova,que os fanétifico. 
14 Anfiqguardareys el Sabbado porú Santo 


ÉXODO 
26 Conel ungirás el Tabernaculo del Feftimo- eráyofotros: El Glo 


fifie ala ira de Dios conf oración. 
A dia: 


ria, y en inteligencia, y en fciencia, y en todo 


¡eat cdo morirá DN 1s. $5 
uiera que hiziere obra alguna en el, aque- Ef 

Ana erá ade medio de [us pueblos. : ada 

15 Seysdias fe hará obra, y el feptimo dia Sabz — ' 
bado de repolo ferá Santto 41chova: qualquiera q 
hiziere obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. 

16 Guardarán pues el Sabbado los hijos de Títacl, 
haziendo Sabbaco por fusedades , Pato perpetuo: 

17 Señal es para fiempre entre mi y los hijos de 
lírael: * porque en feys dias hizo Iehova los cielos Sou. 1, 32. 
y la tierra, y en el feptimo dia cefló, y tepofó. uds 

18 q*Y dió¿4Moyfen, como acabé de hablar do Sá 
con el en el Móte de Sinai,c dos tablas del Teftimo- se Ddla sis 
nio, tablas de At efcriptas con el dedo de Dios. 14 «rr.20.s. 

a a =ñ X XXIL 
Mm e en monte, o fe ps : 
Aaron idelaerar y haz.ey adora wn ad Me Ti Mo. 
fem es advertido de Dios del pecsado del pueblo, eloraporel, yse. 
onquiebra con enojo iio de Pen de 
3 
bex.erro, y da á bever fus polvos dl pueblo idoltra, LIV Erdeno 
dean Anron, y el fe cfcufa. V. Los Levitas folos Figuen la boz, de 
Dios con Monje, y matan del pueblo ca (5 tres rail perfónas en ca- 
Sigo de la idolatría, VI.Moyfén exbort a al pueblo a peritécia y ora 
4 Dios porel: y Dios fe aplaca por fueracien, y dilata fu ca3tigo. 
As viendo el pueblo que Moyfen tardava de 
decendit de! Monte,juntófe entonces el pue- 
blo contra Aaron, dixeronle, * Levantate, y AR 7,40: 
Haznos diofes que vayan A Aa de nofotros: por- 

ue 4 efte Mcyfen , aquel varon que nos facó de la 
tierra de Egypto,no fabemos que le aya acontecido. 

2 Y Aaronles dixo, a Apartad los garcillos de a Ne 47 para 
oro que «fan en las orejas de vueftras mugercs, y de 94 Ferfára 
vueftros hijos, y de vueftras hijas, y traedmclos. Pis Ya nó 
3_ Entócestodo el pueblo apartó los garcillos de por +%oc5 el, 
OTO que serias en fus orejas, y truxeronlos ¿ Aaron. y SOI + | 

Elqual los ton6 de las manos deellos,b y ÍO5- fuera. pi 8 
mólo e con buril, * y hizo deello sn bezerro de fun. Meyfen, que 
dicion, y dixeron, Ífracl, eftos /ów tus diofes que te o porel: 
lacaron de tierra de Egypto. bAGD, sala 

y Y viendolo Aaró,edificó wn altar ddeláte del, maflade oxo 
y pregonó Aaró,y dizo,Mañana forá fiefta 2 Ichova. e 

6 Y el dia figuiéte madrugaró, y offrecieró ho- «Ot. enmof- 
locanftos,y prefentaró pacificos: * y el pueblo fe al: de, : 
[éntó 4 comer y a bever,y levátaronfe 4 regozijarfe. *Phlm 105, 

, 7 GEntonces lehova dixo 4 Moyfen,Ánda,de- dEn hóra 
ciende, porque tu pueblo que facalte de tierra de E- delidoto. 
gypto,fe há corrompido. | A 

8 *Prefto fe han apartado del camino que yo les + Der, 9, 8. 
mandé, y le han hecho sn bezerro de fundicion y 
lo han adorado, y han facrificado a el, y han dicho, 

* Trael, eftos fon tus diofes, que te facaron de tierra *t-Reyos 12, 
Egypto. | | PES 

9 Dixomaslehova ¿Moyfen,ro hc vifto á elte « 
pueblo, * e q cierto es pueblo de dura cerviz. De de 
10 ne pue Ce , Que fe encienda +t mi fu- * a 

oren ellos, y los confuma, y A ti a 
Da els > y 4t1y0 te f pondre lo dio det 

11 Entonces Moyfen oró á la faz de Ichova fu +Heb.wi na» 
Dios,y dixo,O Iehova,* porque fe encenderá tu fu- Ri 
sor en tu pueblo , q tu facafte de la tierra de Egypto í Heb, haré 
con da aa 2y De o fuerte? Nom. 19,12. 

12 orq han de dezirlos Egypcios , diziendo, y, 2119523 
+ Con mal lo, lacó,para aaron los mótes, y pa- ¿con mala 
ra raerlos de fobre la haz de la ticrra ? Buelvete de Ja intencion., 
ira de tu furor , y arrepientete del mal de tu pueblo. enel 

13 Acuerdate de Abrahá,de Ifaac, y de IÍrael tus y y 78. 

¡erves,a los quales hás jurado por ti »»i/amo, y dicho- 16. , 
les, * Yo multiplicaré vueftra (imiéte como las eftre- * ell 
Jas del cielo: y daré a vueítra (imiéte toda efta tierra a por 
q he dicho, y tomarlahán por heredad para liempre. tave Tios es 
14 + Entonces Ichova fe arrepintió del mal, que 49/41 que 
dixo, que avia de hazer á fu pueblo. eds 


210.22. 


15 Y bol. 


Arrepentimiento del Pueble. 
111. .15 q Y bolviofe Moyfen,y decéndió del Monte 
870 3% trayendo en fu tl dos Dablas del Teftimonio, 


bradas estas z 
Meyfem hqo las tablas elcriptas por fus ambas partes; de una par- 
bag dos: e tc y de otra efaurn elcriptas. | 
Do. E js 16 Y lastablas eran g obra de Dios,y la efcriptu- 
Ab.39.1. Tacracfcriptura de Dios gravada fobre las tablas. 
Heut.1o.. 17 Y oyendo lofue la boz del pueblo que grita- 
tt defor- va dixo a qa bl Alarido de pelea ayen elcampo. 
¡Heb. defña- 18 Y elrelpondió,No ss alaríflo de refp bde 
ueza. fuertes alarido de refpueftas de flacos:alarido k de 
pride cantar oygo yo. | o 
sungue era el 19 Y aconteció, que como el llegó ál campo, y 


mas manfo  vido el bezerro, y las dangas, ¿el furor fe le encendió 
ra ia 27 2 Moyfen,.y arronjó las rablas de fus manos, y que- 
mo fede a ál pie da dai ha sn 
Nuw. 12.3. 20 Y tomóc rro que avian O,y GUEmo- 
di a lo en el fuego, y moliolo hafta bolverlo en polvos, y 
Jrarava de efparzió los polvos fobre las:aguas, y diólo á beverá 
smenefeabar los hijos de 1frael. 
la glona de 31 q Y mdixo Moyfená Aaron,Quete ha hecho 
o ivan efte pueblo,que has-traydo lobre el sas grá peccado? 
manera. «fi 22 Y relpondió Aaron,» No le enoje + mi feñor, 
do ER 9" tu conoces el pueblo,que es inclinado á mal: 
ra 23 Porque me dixeron, Haznos diofes que va- 
10.16. yan delante de nofotros, que 2 efte Moylen, el va- 
2 AME ton que nos facó detierra de Egypto, no fabemos 
Moa le Quele ha acontecido. 
ride rodo 24 Y yoles refpondi, Quien ssene oro?» apartal- 


Dro, que le fe bozerto. 

cl dl 25 q Y viendo Moyfén el pueblo, que eftava def- 
“Deus: 9-19. nudo,porque Aaron lo avia defnudado para vergu- 
NP. No/* enga entre fiss enemigos, | _ 
marr_de mi 26 Pulofe tb 4 la ao del real, ¿ dixo 
Jer. uien es de lchova? Conmigo. Y juntaronle con e 
a e de los hijos de Levi. . | 
mano menor, 27 Y ellesdixo.Aníi dixo Ichóva el Dios def: 
Sessr en ref rael, Poned cada uno fu efpada fobre fu mullo: paf- 
terfirado. Lad y bolvedde puertad puerta por el cápo, y matad 


Leed. la N, cada uno 1 fu hermano, y ilu amigo, y a lu pariente, 
Neo" 17-15-28 Yloshijosde Levi lo hizieron conforme ál 
$. Amp. dicho deMoyfen,y cayeron del pueblo en aquel dia 
yer 13. como tres mil hombres. o 
pss nie ”» 29 Entonces Moyfen y díxo, or rOS2VEYSscon- 
di el 1. Tagrado á Ichova,porque cada yno/e ba confagrado en 
formó e 5u- fu hijo, y en fu hermano paraque el dé oy lobre yo- 
si.como $e (otros beridicion. | 
ETE 30 q Y aconteció que el dia figuiente Moyfen di- 
eS atosLe-.xo 31 pueblo, Vofotros aveys peccado un gran 


vitos. cado: mas ye fubiré aora d lehova, quica lo aplacaré 
del eds obre vueítro peccado. : 


vueftras ma- 31 Entonces bolvió Moylená Ichova, y s dixo, 
nos. aíí Arz. Yo re ruego, Efte pueblo ha peccado ws peccado 
28.41. grande,porque fe hizieror diofes de oro, 


vL 
SERs plásica 32 Queperdones aora fu peccado, y [1 no, * rac- 
tuvo Mey- me aore de tulibro, que has cÍcripto. 
fen con Dios 


en lor otros 33 Y Jehova reípondió 2 Moyfen, Alque pecta- 
$0. dias que ve contra mi 2 efte raere yo de milibro. 
ayuné enel 34 Ve pues aora, lleva dcfte pueblo donde te hé 
rente. Dent, E e. . 1 
9.12. dicho:heaqui mi “ Angel frá delante de ti,queen e 
$ gee - dia de mix vifitacion yo vifitaréen ellos fu o 
ra 4.3% 35 “Y*hiriólehova ál pueblo,porque aviaú he- 
A: £€ho el bezerro que hizo Aaron. 
yacion concifa. algo fa fupla. y Bsenfabra Moyfen que el qué una vez_es eforipto 
en el libro de Dios que nunca feraraydo: lo mifmo fabia s. Pablo quando deffea 
Jer anathema por fus bermanos .Rem.y. 3-pero atrevenfe con Dios comocon un a- 
m:zo muy farastiar. y Dee Angel Arr.14.19.y 23.20 -X Como fi dixera:baÑe e- 
Bo poralcra : peró fu dia vendra quendo yo fabre logic temgo de bar_er. Como 


lo h5x_5 64p-33.5. a 
APIT. XYXXIL 


Reprebende y amenaza Dios al Pueblo duramente por Moy/en, y. 
el Pueblo es ido 4 penitencia,y pone luto por mádamiéto deDi- 
0s.11,Mofén pide ¿Dios $ le dé mis claro conocimiento de fs decla- 
rado fubenevolacia có no dexar fuPueblo. 111. Dios le promete de yr 
6% ely de dgrie dgonocimiento de J5 Gen agl eftado era difpenfable» 


EXODO. 


do. Y dieron melo, $ y echelo en el fuego, y falió e. . 


 Folig 
Ichova dixó d Moy(en, VE, fube deaqui, tu y el 
pueblo. que facafte de la tierra de Egypto, á la 
tierra, de la qual yjojuré¿ Abraham, líaac, y la- 
cob,diziendo,* A tu fimiente la daré. * Geñer 12.7. 
2 Y yo cmbiaré delante de ti el Angel, y echaré Arrib. 13.:>. 
fuera 41 Chananeo, y 21 Amorrheo, y Al Fetheo, y 1ofue 24. 13. 
ál Pherczeo, y al Heveo, y 2l lebufeo,  ' eN 
4 A la tierra que corre leche y miel : porque con la fin del 
Jo bno fubiré en medio de ti, * porq eres pueblo de ya.1. | 
dura cerviz, porque ye no te confima en el camino. p ii 
4 Y gyendoel pueblo eíta mala palabra,pulie . erdo dela o- 
ron luto, y ftinguno puío fobre (1 fus atavios. racion de 
e Y lebova dixo 3 Moyfen, Diálos hijos de Hv/".ó. 
Tírael, Vofotros foys pueblo de dura cerviz:en Un ;+. Ad 
momento fubiré en medio deti,y te conlumiré;qui- sede que ira 
táte pues sora tus atavios d que Jo labré loque teté- 000 


+ Arrib.32.9 

go de hazer. A SS 
6 Entonces los hijos de Iíracl fe defpojaron de <H: fe deleer 
antes del ver 


lus atavios deíde el Monte Oreb. pied 
7 Ye Moyfíen tomó el Tabernaculo, y ftendio- 4 Esamensza 

lo fuera del camposlexos del campo, y llimólc* El obliqua 

Tabernaculo del Teftimonia: y fue, quequalquiera * Perrnec 


. sí . a ft . e i 
que requeriaá Ichova,falia al Tabernaculo del Tef- sea Ada 
timonio, que avs fuera del cam KÁrr 29.48 


8 Y era,que quando íalia Moyfen al Taberna- 
culo,todo el pueblo le levantava, y eltavacada uno 
en pieá la puerta de futienda, y. miravan enpos de 
Moyfen,hafta queel entrava en el Tabernaculo, 
9 Y quando Moyfen entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluha de nuve decendia, y fe ponia a la puer- 
ta del Tabernaculo, y hablava con Moyfen. 
10 Y viendo todo el pueblo la coluna de la nu- 
ve; que eftava á la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo fe levantavascada uno á la puerta de fu tien- 
da, y adorava E e > e 
11 Y hablavalchova á Moyfen f'cara ácara,co- ; dd 
mo habla gualquieraa lu compañero, y bolviafe ál mas familiar 
campo: mas el t e lofue hijo de Nun fu criado "ente que cs 
nunca fe apartava de en medio del Tabernaculo. 74 okay. 
12 (2 Y dixoMoyÍen ei ea me dizesá 13.8. L enc. 
mi,Saca efte pueb o,y tu no me ás sum declarado, a RS 
quié has de embiar cómigo:y tu dizes, rotehe cono- 114%" “0x4 
tido por nóbre, y aun hás hallado gracia en mis ojos. do/a v.der 
-13 Aera pues, (1 hé hallado aora graciacn tuso- fertra.Ama- 
Jos, suegote hque me mueltres tu camino, paraque te “22 
conozca, porque hálle gracia en tus ojos:y mi12,que Jus 53. años, 
tu pueblo es aquelta gente. | es e 
14 q Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré defcálar, Loma Na- 
15" Y ellerelpondió, Si rusfazes no hat de yr,DO sf /2 Lemon 
hos faques de aqui. E los foldados. 
.16 Y en q fe parecerá aqui, q he hallado gracia en- +7 ?-14* 
tus ojos, yo y tu pueblo, fino en andar tu con nofo- ¿Continua 
tros, y G yo y tu pueblo Ífcamos po de todos Con elver. 6. 
los pueblos que etán [obre la faz de la tierra? hQue a 
17 Y lehova dixo 2 Moyfen, Tambien ¿ haré e- declares : qué 
(to que has dicho, por quanto has hallado gracia en “e a 
mis ojos, y *yo te he conocido por nombre. ea 
* 18 FlEntonces dixo, Ruegote yue me mucftres ¡Lecd la nota 


tu gloria. | a o delos. 
19 Y ereípondiók Yo haré paífar todo mi bien y pipi 


delante de turoftro,y llamaré por el nombre de Ilc- mefa “cun 
hova delante de ti, y avré mifericordia delque avré ple Diosa 
miferiordia, y feré clemente álque lcré clemente. +** 
20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivirá. a 
21 Y dixo mas lehova, Heaqui lugar junto á mi. 
l y tú cítarás lobre la peña. a | Donde ce 
22 Y leráque quádo paffare mi gloria, Jo te pon- e. 
dre en un refquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano hafta que y aya paflado. o 
23 Defpues y o mi mano, y verás mise 
aldas, mas mis fazes no le verán. no , 
j BD y Canrt: 


Me] 


Otras Tablas dela Ley, 
-CapirT. XXXUu0L 


¿Adereza Moyfen otras dos tablas como las primeras por máda- 
viento de Dios, y fubecen ellas al monte. 11. Dios le comple la pro- 
mejJa de monfirarfele. 111. Moyfen lo adora y le pide que vumya com 
Suwpueblo,desha a y lopoffea. 1141. Promete Dios' de 
declararfz en fu Pueblo por./w Pacto y Jus maravillas. V. Renueva 
fu Pato, repitiendo fus promej]as y al de las Leyes arriba de- 
claradas vedando ante todas co/as 4 ñ Pueblorodo commercio cos 
los Gentiles. VI. Aviendo tado Moyfencon Dios enel Monte 40. 
dias y 40, noches Jin comer ni beuer, buelve al Pueblo con el rofiro 
san re/fplandeciente, que para hablarle fuejje mencfter cubrir Ja 'ro- 
fro con suela. a 

Iehova dixo 4 Moyfen,* Alífate dos tablas de 

e. ta piedra como las primeras, y yo elcriviré fobre a- 

orqueMep- Quellastablas las palabras que efavas [obre las 
Jen las que- tablas primeras que 4 quebrafte. 


brófedice y Apercibete pues para mañana, y Tube por la, 
Era pl mañana en el Monte de Sinai, y » eftá me alli íobre 
Kc la cumbre del Monte. 


Y no luba hóbre córigo,ni parezca alguno en 
todo el more:mioveja ni buey pazcá deláte del móte. 
4 Y cl alifó dos tablas de piedra como las prime- 
dras, y levantófe por la mañana, y fubió ál Móre de 
Sinai, como lehova le mandó, y tomó en fu mano 
las dos tablas de piedra. 
sa ES ! Y lchova decendió en ma nuve, y eltuvo a- 
lo ama Mi con cl, y e llamó en el Nombre de Ichova. 
promet:de 6 Y pafíando Eehova por deláte de el clamó,le- 
Jim 3319= hova,Tebova, d Fuerte, Mafericordiofo, y Piadofo, 
Num. 14.18. LUEngo + de iras, y Gráde en mifericordia y verdad, 
Palos 3, y — 7 *Que guarda la mifericotdia en millares,Que 
1453. uelrala ear larebellion , y el pios : y que 
ib: e ablolviendo no abfolverá*Que viíita la iniquidad 
es. los impe- de los padres fobre los hijos, bre los hijos de los 
Merclujos,  Mijos, * Sobre los terceros y fobre los quartos. 
> 'Deur. 5,9, qyEntonces Moyfen apreffurandofe abaxó la 
lerem, amb, ie Pod % 
be ¡ixo,Si aora he hallado gracia entus ojos, 
(Dee peta Señor, fvaya aora el Señor en o de nofotros, 
Ba ar, 33,3, POTQue efte es pueblo de dura cerviz, y perdona nu. 
eftrainiquidad, y nueftro peccado, y pofleenos. 
10 4 Y el dixo, Heaqui, Yo hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré maravillas,que no han fi- 
do hechasen toda la tierra, nien todas las gentes, y 
verá todo el pueblo, en medio del qual tu stás, la 0- 
bra de Iehova; porque ha de fer coía terrible, la q 


pEnderesa yo hago y contigo. : 


do 24 16 ¿0 tomando de fus hijas para tus hijos, y for- 
% Ar. cap, nicando fus hijasenpos de fus diofes, harán tambien 


EXODO. 


cordero: y fi no lo redimiéres, ¿ortarlehás latabega. 
Todo primogenito de tus hijos redimirás,y no ferán 
viítos vazios delante de mi. : 
21 *Seys dias obraras,mas en el feptimio dia cella- y Art. 23, 15 
rás: enel arada y enla Pia ceflarás. Deut. 16 ,16, 
22 *Y la ficita de lasfemanas te harás d los prin- EPA 
cipios de la fiega del trigo: y dafieíta de la co echa 25,8.Beur.16 
w 4 la búelta del año, 9+y 36 
239 Tres vezes ef el año ferá vilto todo t varó tu- Pto eo 
yo delante del Señoreador lehova, Diosdelfrael. cho. * 
14 Porque yo echaré las gentes de delante tu faz, 
y enfancharé tu termino: y ninguno cobdiciará tu 
tierra, quando tu fubieres » para fer vifto delante de ¿qe ees- 
Ichova tu Dios tres vezesenelaño. —. 
25 *Nofacrificarás fobre leudo la fangre de ini + Arrib. cap. 
facrificio:*ni quedara de la rroche para lamañanael 5 
facrificio de la fiefta de la Pafcua. O 
26 *El principio de los primeros frutos de tu ti- +Arib.23.19 
erra meterás cn laCaía de lehroya tu Dios.No coze- 14le 
rás el cabriro en la leche de fu madre. 7 
27 Y Ichova dixo 4 Moyfen, o Elcrivete eltas pa- o Dies con fu 
labras, porque conformcá eftas palabras he hecho dedo «fer.vis 
el Alianga contigo, y con 1fracl. pt 
218 ¿Y el eluvo allicon Jehova pquarenta días, «fi en las 
y quarenta noches: no comio pan, ni bevió agua:q y Promeras Tan 
elcrivió en tablas l:s palabras del Alianga,* las diez gi 
palabras. fegundas 
29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del 4tr-3451, 
Monte deSinai con las dos tablas del Teftimonioen ek”. 04, te. 
fu mano, como decendió del Monte,el no fabia que cs a la ley 
la tez de fu roftro refpládecia, defpues que r uvo ba- ¡udicialy ce- 
blado conel. e 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de lírael 2 gue lo eferi- 
Moyfen,*y heaqui y larez de furoftroera re[plá- veje M- 
jente, y oviéron miedo de llegare á el. dl L 
31 Y llamólos Moy(€,y tornaró a elAaró y todos p Dos ver_es 
los principes de la cógregació : y Moyfen les habló. «fuvo se, 
32 Y defpues fe llegaron los hijos de Tíra- ¿e? Pa el 
el, 2 los quales mandó todas las colas que Jehova le merms bever: 
avia dicho enel Monte de Sinai. Deus.y.9. y 
33 "Y quando uvo acabado Moyfende hablar as. Dios. 
con ellos, pulo ws velo fobre fu roftro. > Deut.4slja 
34 Y quando venia Moylen delante de Iehova Y ¿£-. 
para hablar có el, quitava el velo,haíta q (aliasy fali- opta 
do hablavacó los hijos de IfraeLlo G le érá mádado. *2,Cor.3,13 
35 Y vian los hijos de Xíracl el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 


Moyfen 4 ponerel velo fobre furoftro,haltaquecn-¿ 5 co 


trava 4 hablar/"con el. 


- Capíit. XXXV 

Propone Moyfen al Pueblo la volwntad de Dios acerca dela 0b- 
Jfervancia del rent] Joa iii a laobra del 
Tabernaculo, y de todo lo que enel avia de aver, 11. El Pueblo of- 
frece con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
111.Notsfica Moy/en al Pueblo La vocacion de Befelely de Ooliab 
srsifices de todala obra, : 


Wsds juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
jos de 1frael, y dixoles,Eftas jow las colas,que le- 
hova ha mandado que hagays, ] 

2 s dias le hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Santto, Sabbado de repolo á Iehova,qualquie- 
ra que SS en Plbsical morir. 

o encen o en todas vueítras mo- 
radas enel dia del bd e 
- 4, Y habló Moyfen 4 toda lacompaña delos hi- 
jos de Tfrael,diziedo,Efto es loque lehova ha man- 
dado diziendo. e 

* Tomad de entre vofotros offrenda parale- ¿An 

hova: « todo liberal de fu coracon la traera 5 RES O ES 
dede pe y metal, 

" cardeno, y purpura, y carm lin 
os y purpura, y carmefi, y lino fino, 


7 Ycucres 


Offienda de los Tíraclitas. 
7 Y cuerosroxos de Catheros,y cueros detexó- 
nes, y madera de cedro, 
8 y azeyte para la luminaria, y efpecias aromati- 
cas para el azeyte de la uncion, y para el perfume a- 
Y iedras des O las piedras de los 
t,Xisolo. ledras de3 Onyx, y las predras em 
Ñ she , el Ephod y ceda Peétoral. 
, todo b labio de caracon,que «vr entre vos 
[otros, vendrán y harán 
dado lehova. 
11 El Tabernaculo, fk den fu cobertura, y fus 
o da tablas, lus ba E 
«2 Propicia- Res l arcá y fus barras, e la cubierta, y el velo de 
ws, 


13 La mefa y lus barras, y todos fus vafos; y el 
Hp de $ pan de la propolicion, 
“2%: 14 Y elcandelero de la luminaria, y fus vafos, y 
fus candilejas, y el azeyte dela luminaria, 

15 Y el altar del perfume y fus barras, y el azey«- 
re de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
llon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo. 

16 El altar del holocauíto,y fu criva de metal, y fus 
barras, y todos fus vafos, y la fuente, y fu baía. 

17 - Lascottinas del patio, fuscolunas, y fs ba- 
£as, y el pavellon de la puejta del patio. . 

18 E da del Tabetnaculo, y las eftacas del 
patio, y lus Cuerdas. Goo” 

ro. Lasveftiduras del Servicio para mihiftraren 
el Ésfuarioyo A faber las fanttas veftiduras de Aaron 
el Sacerdote, y las veltiduras de fs hijos para lervir 

enel facerdocio. ó 

20 q Y (alió todala coñigregacioti de los hijos de 
Jírael de delante de Moyfen. 

21 Y vinotodo varon 4 qUe fu cotacon d les 
vantó, y todo aquel á quien fu efpirltu le dió volun- 
tad, y truxeron offtendad Ichova para la obra del 
Tabernaculo del Teftimonio, y para toda lu obra, y 
para las fanétas veftiduras, 

22 Y vinieron aníi hombres como rhugetes, td- 
0ifa . do voluntario de o ey pic a y 

ma: de lo carcillos, y anillos, etes,y toa joya de oro,y 
a dd offrecia o Pur deoroalehova | 
3 23 Todo hombre que fe hallava con cardeno, o 
purpura,o carmefio lino fino, o pelos de cabras,o cu- 
etos roxos de carneros,o cueros de texones, lo traya. 
24 Qualquieraqueoffrecia offrenda de plata, o 
de traya la da ¿lehova : y todo boibre 
gíe hallzva con madera de cedro, latraya para to- 
d la obra del fervicio. 
flageniots. 25 Trem,todaslas mugeres f fabias de coragon 
: hilavan de fus manos, y trayan lo que aviar hilado, 
cardeno, o purpura, ocarmeli, o lino fino. 
26 Y todas las mugeres, cuyo coracon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron pelos de cabras. - 
27 Y los principes truxeró las piedras deOnyx,y las 
piedras de los engaftes para el Ephod y el Pectoral. 

28 Y lacípecia aromerica,y azeyte para lalumina- 

ria, y para el azeyte de la uncion, y para el perfume 


STOMALCICO. 


las colas que há man- 


1 


29 Todo hombre y muger quetuvierón coracon 


voluntario paratraer para toda la obra que lehova 
avia mandado por Moyferi que hizieffen, truxeron 
los hijos de Tfracl ofrenda voluritaria a Ichova. 
«1 _30 Y dixo Moyfen alos hijos de Tíral, Mirad, 
Heb. Land Jehova g ha nombrado aBefcleel,hijo de uri hijo de 
poz Hur, del Tribu de luda. 
0 31 Y lo há héchido deEfpiritu de Dios,en fabidtt- 
Abjtsa  ria,en intelligencia y en fciencia,y en todo artificio. 
32 Para inventar invenciones para obrar en oro, 
y en plata, y en metal. 
33 Y enobra de pedreria pata engaftar, y en obra 
de madera,para obrar h entoda invécion artificial: 


1 Bób.en so- 
dcha de 
hyucon. 


EXODO. 


us colunas,y fusbaías . 


- del fervicio del 


Fol.36 
34, Y há puefto én liz corácó parag pueda enfeñar 
el y Ooliab hijo de Acha del Tribude Dan 
35" Y los há henchido de fabiduria de coracó pa- 
yg hagan toda obra de artificio, y de invencion, 
y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en cai- 
meí1, y enlino fino, y en telar, paraque hagan toda 
obra, y inventen toda invencion. 
o Carit. XXXVL . 
Recibiendo Beftleel y Ooliab las offrendas del Pueblo, vd 
afaz para la obra del Tabernaculo, declaranlo á Maja eha. 
x.e pregonar que el Pueblo cef]e de óffrecer. 11. Haz.enfe los toldos del 
TabernaculoJas tablas con [us bajas y barras,el velo de la fepara- 
cion, y el pavellon para la puerta del Tahernacilo. —. 
Hizo Befeleel, y Ooliab, y todo hombre fabid 
de coracon, 4 quien lehova dió fabiduria y ih- 
telligencia na lupieflen hazer toda la obra 
anCtuario, todas las cofas que aviá 
maridádo fehova: o 
2 Y Moyfenllamó4 Beleleel y 2 Oo!iab, yd 
todo varon fabio de coragon, en cuyó coracon avia 
dado Iehova fabiduria, y ¿todo Mbre 4 quien fi co- 
rac6-levátó parallegarfe 4 la obra para hazer en ella. 
, 3 Y tomáró de deláte de Moylen toda la offréda 
q los hijos de Ifraeraviá traydo para la obra del fer- 
vicio del Sanétuario para hazer ln «ellos le trayan 
aunoffrenda voluntaria cada mañana. 
4 Y vinieron todos los ridacítros que hazian to- 
dala obra delSiGtuario,cada uno de la obra q hazia, 
y Y hablaró 4 Moyfen diziendo,PEl pueblo trae 6 Do; rarop 
mucho masde loq es menefter para hazer la obra exemplos, el 
para el minifterio, q Jehova ha mádado q fe haga, "o 4! pue- 


a El pueble; 


6 Entonces Moyferi mandó e pregonar por el 7% sp 
campo diziehdo, Ningun hombre ni muget E y deve fas bien 


mas sio para ofrecer dl Sandhuario. Y aníi heel A 


pueblo prohibido de offrecet. E A 
. 7 Y tenian hazienda á baíto pará hazer toda la +! stre de Dé 
úbra, y fobravá. o :que peo 


8 « Y todos les fabiós de córacon eritre los ue ul se - 
Fina la Pi hizier si ri bl E come 
tortinas, de lino torcido, y de cardeno, Urpúl- ri 
ta y de comal Las quales hirieron deban no de E ral 
de doll ; d , a 

j La longura úná cortina eé de veynte a 
sl cobdos, y la anchura de quatro cobos rod a ud 
las'cortinas tenian uha miíimia medida. *' as 

ro- “Y juntó las cincorcortinas la una don la ottá, de 
y las otras cinco cortinas juntó la una con la otra. h 

11 Y hizo las lazádas de tardenoen la orilla de la 
na cortita, en el cabo á la juntura, y aníi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, eri la j¡Gtura. 

12 Cincuenta lazadas hizo en la tina cortina, y o- 
trascincuenta en la (egurida cortina,en el cabo, Ren x Ártib.25,4 
la júntuta, las unas lazadas en freitre de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cottinas la una con laotra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. . . 

24 Hizo aníi miímo cortinas de pelos de cabras para 
la tienda lobre el Tabe y * hizolas onzes 

15 Lalongurade la una coftina ers de treynta *4tiba4r) 
cobdos.y la anchira de quarto cobdos,las orize cot- * 
tinas tenian una miíma medida. 

16 Y juntó por filas cinco cottitiás, y las leys 
cortinas por Í1. 

17 Y hizo cinciientalazadasen la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, y ótras cincuenta lazá. 
das enla orilla de la otra cortina en la juñitura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
para juntaf la Tienda que fuefle una. ? 

19 *Y hizo un cobertor para la Tienda de cue", , 
ros roxós de carnero, y otrecobertor encina de cue- So pe 
ros de texOnes. ¿ 
Eos q hizo las tablas para el Tábernaculo de trigo 11h 

2 


¿edro eltantes. 
¿41 La - 


Tabernaculo: 
21 Lalongura de cada tabla de diezcobdos, y d 
cobdo y medio laanchura. : . 


EHó. des 22 Cadatabla tenia t dos quicios enclavijados el 
manos . «fíí uno e delante del otro, anfi hizo todas las tablas del 
antes y def Tabernaculo, i 
unto 14 23 Y hizolastablas para el Tabernaculo,veynte 
Kc. tablas dl lado del Auftro, al Mediodia. 
ik Arrib. ea 234 Hizo tambien* las quarenta balas de plata 
is debaxo de las veynte tablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para fus dos quicios: y osras dos balas de- 
baxo de la otra tabla para lus dos quicios. 
2 
del Aquilon, hizo osras veynte tablas, 
26 Con [us quarenta bafas de plata, dos baías de- 
baxo de la una tabla, y otras dos Es debaxo de la 
otra tabla, 


27 Y en el lado Occidental del Tabernáculo hizo | 


leys tablas. 4 - 
28 A lascfquinas del Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dos tablas. 
29 Las quales fe juntavan por abaxo, y aníi mif- 
mo por arriba á una fortija: y aní hizo ala una y á 
la otra en las dos efquinas. 
30 Y anfieran ochotablas, y (us balas de plata 
diez y feys,dos balas debaxo de cada tabla. 
SArib.26. 31 * Y hizolas barras de madera de cedro, cin- 
27. co para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

32: Y otras cinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y otras cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculo alas esquinas del Oc- 
cidente. . | 
- 33 Y hizo quela barra del medio paffafle por mo- 
dio de las tablas del un cabo al otro. 

34 Y cubriólas tablas de oro, y hizo de oro las 
foítijas deellas* por donde paífaílen las barras, y cu- 
brió de oro las barras. 

35 q* Hizo aníi- miímo el velo de cardeno, 
purpura, y carmcí1, y lino torcido, el qual hizo 24 
_Cherubines de obra prima: - 


ik Arribes. 
37.Y 30.4. 


9 Arrib.25,31: 
111L 


6 Y hizopara el quarro colunas de cedro, y cu- 


e Oclos con-. beiolas de oro e los capiteles de las quales erá de oro, 
misa Pan y hizo para eltas quatro baías de plata de fundici- 
E E 

37 q * Hizo aníi mifmoel velo para la puerta del 
Tabernaculode cardeno, y purpura, y carmeli, y li- 
no torcido, de vbraf prima. 

39 * Con fuscinco colunas y fus capiteles, y cu- 
y Heb. hilos, brió las cabecas decllas y [os g molduras de oro, y fus 
cinco balas bizo-de metal. . 

207 Ti CAPIT. XXXVII 

. El arcacon fs barras. 11, El Propiciatorio con Jus cherubines. 
111 La Meja con Jus barras y los vafos á ella pertenecientes. J111. El 
Canceerocon fus fretelamparas y fus dejpaviladeras. V, El Al- 
exe pd e bed cop Jus barras. V1.El azeyte dela [antarwncion y 
tl FT uml. 

Izo.tambien Befeleel*el arca de: madera de 
cedro, fu longura erá de doscobdos y medio, 
Heb dde y de cobéo y medio lu anchura, y fu taltura de 


“ 


fila 
sura, afian. Otro cobdo y medio. 


v. 
“A rrib.26.36 
$ Hu. De Ple 
camador. 


9 Arrib.25.10 


sesy def- 2 Y cubriola de oro puro por de dentro y por de 
dida: fuera, y hizole »nacorona de oro en derredor, 

] > 3 a] j ] ¿ A . . > ” 
aby fon- . 3 4% hizole de fundicion quatro fortijas de oro 


diole quarro á fus quatro elquinas,erel un lado dos lortijas,y en- 
We. elosrolado otras dos fortijas. 
4 Hizotambien las barras de madera de cedro, 
y-cubriolas de oro. R 
“y Y metió las barras por las fortijas 4 los ladós 
11.  delarca para llevar el arca. ; 

*Arib.5.17 6 Hizo aníi mifmo* blacubierta de oro pu- 
b El Propici- ro: fu longura úe dos -obdos y medio, y fu anchura 

atorio, af de cobdo y melio. 
7 “Item,hizo los dos cherubines de oro,los qua- 


Y en el otro lado del Tabernaculo, en el lado. 


EXODO. 


leshizo de Plarrillo,¿losdos cabos de la cubierrá. 
8 Elu” Cherubin decfta parte dl un cabo, y el 
otro cherubla de ja la otra parte ál otro cabo de la 
cubierta: hizo loscherubines 4 fus dos cabos. 
o Y Jos cherubines eftendian fus alas porencima 
cubriendo con fus alas lacubierta: y lus roítros + el + Heb. vere» 
e Ecnoa el otro, los roftros de los cherubines e 2 af " berma- 
acubierta mirando 

10 q Hizo tambien Ma mefade madera de ce- Abe 
dro, fu longura de dos cobdos, y fu anchura de un , 1II. 
cobdo, y de cobdo y medio Íu altura, - ica 

11 Y cubriola de oro puro,y hizole «na d corona d., cerco. 
de oro en derredor, . 

12 Hizolc tambien mms moldura de anchura + de * Efañola 
una mano 4l derredor, á laqual moldura hizo la co- y/94 de pa 
rona de oro al derredor. 

13 Hizole tambien de fundicion quatro [ortijas 
Ceoro, y pufolas d las quatro cfquinas, que efeves 
á los quatro pies deella. 

14 Delante de la moldura eftavan las fortijas, pot 
las quales (e metiefíen las barras para llevar la mefa. 

15 Hizo tambien las barras de madera de cedro 
para llevar la meía, y cubriolas de oro. V 

16_ Lu m, *hizolos vafos que avian de efter lobrela arm... 
meía, lus plaros, y lus cucharros y lus cubiertas, y Íus «Or, de 
tacones conque fe avia de e cubrir el pan, de oro fino, bar. q.d. ha-" 

17. 9 * Hizo -níi mifmo el candclero de oro pu- porel 
ro, el qual hizo de martillo: lu pie, y fucaña, fusco- “111 8 
pas, (us mancanas, y fus forces eran delo mifino.  *At.25-3m 

18 Defus lados latian feys cañas, las tres cañas del 
un lado del candelero, y lasesras tres cañas del otro 
lado del candelero. o | 

19 Enlaunacaña avis tres copas almendradas, 
ss iancana, y wneflor: y en la otra caña otras tres 
copas almendradas,otre mancana y otra flor: y aníi 
en a ño E cañas que f=lian del candelero. 

20 Y fen el rrifmo candelero svis quatro copas al- maftef 
mendradas, fus manganas, y fus Bores. E pep 

21 Y sena mancana debaxo de las nas dos cañas 
delo miftro,y otra mancana debaxo de las otras dos 
cañas ha lo oa] ¿ly lavas debaxo de las 
otras cos cañas de lo mifmo,por ñ 
nda o,por las feys cañas que 

22 Sus mancanas y (us cañas eran de lo mifmo, 
todo era una pieca de martillo de oro puro, 

23 Hizo anfi miímo fus candilejas fiete, y fus def 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. . — 

24_ Deuntalento de oro puro lo hizo 3 el y A tó 
dos (us vafos. 

25 q *Hizo tambien el altar del perfume de ma- 
dera de cedro:un cobdo fu Jon eno cobdo lu 
anchura, quadrado: y dos cobdos fu altura, y luscu- 
ernos eran de g la mima pieca, g Heb. declo 
q e be oro puto h,(u mefa y fus pare- sb 

es al derredor, y fus cuernos; y hizole, «24 o 
de oro dl denedor AN ta 

27 Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo 
de la corona en las dos efquinasá los dos lados, para 
pes por ellas las barras conque avia de fer llevas: 

o 


Y. 
% Ar.jo.t 


28 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de oro. 
29 q*Hizoan( mifmo el azeyte de la uncion . V!- 
ilandtto, y el perfume atomarico (8 de obra de ;,, o 
perfuúmador. q 
o o A XVIIL 
AY auto con fsCcriva y lus infirimentos mecef] 
ri05. Y. La fuentecon fs baja 111, Le cd y colinas del ¡0 
t10. JIU. El pavellon de la puerta del patio. V. La Jurmma de to. 
do lo gaftadoy ofrecido por ho quéfueron contados. 
* Hizo el altar del halocanfto de madera de "Atom 
cedro, fu longura de cinco cobdos, y fu anchura 
de 


4 


La fuente y el pario. ( EXODO, Molgr 
k Como Dios 


anchura de esres cinco cóbdos, quadrado, y de tres 
cobdos fu altura, 

2 Y hizole fus cuernos 4 fus quatro efquinas,los 
quales eran de la mifma pieca, y cubriolo de metal 
a 3 Hizoaní eS los ari del altar,cal- 

roncs, y + muelles, y bacines,' OS, :to- 
dos fus Salos hizo derctal ve ye 

Y hizo la criva para el altar de hechura de red 
de metal, en fu cerco ce hafta el medio deel. 

5 Y: hizo de fundicion quatro fortijas para la cri- 
va de meral a los quatro cabos para meter las barras. 

6 Y hizolas barras de madera de cedro, y cubri- 
olas de metal. . . 

7 Y metió las barras porlas fortijas á los lados 
del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo huecó 
de tablas. a | 

IL 8 q Irem, *hizola fuente de metal y fu bafa de 
* Art. 30.18, metal de los efpejos « de las que velavan á la puerta 
> 5 sutlar el Taberriaculo del Teltimonio. Le 
Hansama 9 YGlem*, hizocl patio 4 la parte del. Medió- 
32. Hcb.de disAnltral,las cortinas del patio eran de cien cobdos 
ler pelezntes delinotorcido. 

Ll a 10 Sus colunas veynte,y las bafas deellas veyn- 

xaven? co te de metal: los capiteles de las colunas b y fus mol- 


a a duras de plata. 
de! Tabernas 11 Yala parte del Aguilon cortinas de cien cob- 
culo, y con el dos: fus colunas veynte,y las bafas deellas veynte,de 


defeo defer- metal Los capiteles de las colunas, y fus molduras de 
rrrciante. plata 

«Frecianle . ; . . , 

los efreios:de 12 A la parte del Occiderite cortinas de cincueb- 


de et ta cobdos: fuscolunas dicz, y las bafas de ellas diez: 
see. los capiteles de las colunas y fus molduras de plata. 
111. 13 YalaparercOriental ál Oriente, cortinas de 
A Prrib. cap. cincuenta cobdos. 

bálabofas hi- 14 Alsmlado cortinasde quinze cobos, fus tres 
los. colunas con fus rres baías. 

e 15 Alotrolado de la una pxtte y de la otra de la 
puerta del patio,cortinas de 4 quinze cobdós,fus tres 
colunas, con fus tres balas. 200 ea 

16 Todas lascortiñas del patio ál derredor erás de 
lino torcido. 

17 Ylas balas de lastolunas, de metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de platá. Y las cu- 
biertas de las cabegas deellas,de plata.aníi mifmo tó- 
das lás colunas del patio tenian molduras de plata, 

sm .18 9 Y *el pavellon de la puerta del patio de o- 

% Art. 27.16. Dráde recamado de cardeno, y purpura, y tarmefi.y 
lino torcido; La longura de veynte cobdos, y la al- 

tura en el anchura de tinco cobdos y + conforme 4 


$ Y. CB- 
ALA 


c 4. d. qu las cortinas del patio. e 
plot 19 Y fuscolunas quatró.con fus balas quatro de 
dO, capiseles, metal, y firs d corchetes de pe las cubiertas de los 
capiteles de ellas, y fus molduras, de plara. 
20 Y todas las eftacas del Tabernáculo y del pa- 
tio 21 derredot de metal 


e Las piegas 21 Eftas fóne las cuentas del Tabernaculo, del 

eontadas o, 1abernaculo del Teftimonio,lo qual fué cótado por 

as dicho de Moy len por mano de Ithamar hijo de Aa- 
eS ron Sacerdote para el minifterio de los Levitas. 

11 Y Beleleel hijo de uri,hijo de Hur del tribu de 
Juda, hizo todas las cofas que lehova mandó á 
Moyfen. 

23 YconelOoliabhijó de Achifamech del Tri- 
bu de Dá maeftro y ingeniero, y recamáddr en cat- 
deno, y purpura, y carmefi, y lino fino. 

Y. 14 e el oro fgaftado en la obra, entodala 
frieb.heche. obra del Sandtuario, el qual fué oro de offrenida, fwe 
+ 4 > * veynte y nueve e telenros, y fietecieritos y treynta 
umsales.  híiclos, ál ficlo del Santuario. 

aep.v. 25 Ylaplarasdelos contados de la congrega- 
o P cion fiécien talentos, y mil y fietecientos y fetenta 


iArib.30.12 Y cinco ficlos ál ficlo del Sanduaria. * 


26 Medio por cabeca.k medio ficlo, ál ficlo del /, seras 
Sanétuario, 4 todos los que paffaron por cuenta de sr. 0.13. 
edad de veynte años y arriba, que fuero leys cientos Ltrd la mora. 
y tres mil y quinientos y cincuenta. 

27 uvo mascien talentos de plata para hazer de 
fundicion las Bafas delSanétuario,y las bafas del ve- 

o, en cien bafas cien talétos, á talento por bala. 

28 Y de mil y fietc cientos y lerentá y cinco fíclós 
hizo llos capiteles de las coluiras, y cubrió los capi* jo, tos c 
teles deellas, y lasciñio. - cheres. 0 Ñ 

29 Y el metal de la offremda fue fetetira tálentós, <3yatas. 
y dos mil y quatrocientos ficlos. 

30 Del qual hizo las bafas de la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio, y cl altar de metal, y lu cri- 
va de metal, y todos los valos del altar. : 

31 Y las balas del patio ál derredor, y las bafas de 
deL Po del patio, y todas las eftacas del Taberna- 
culo, y todas las eftacas del patio ál derredor. : 


CATPIT. XXXIX. 

Los veftimentos y orvato del Summo Sacerdote, y el de los mue- 
noresSacerdetes. 74 Acabado todo conferme dl marndamiznto de 
Dios, es traydo delante de Moyfen, y el lo aprueva y los bendí- 
a ; * Arr.31.18 y 
Del cardeno, y purpura,y carmefi,hizieró *los 35.19. 
veftimentos cel minifterio para mihiftrar en el 
Sanétuario; y aníi tnifmo hizieron los ([inédtós 
veítimentos que era» pata Aaron, corno lehova lo 
fmandó i MoyÍen, | adds ds 

2 Hizotámbieh* el Ephod de oro, catdeno, y Arc. 1853, 
purpura, y carme(s, y liño, rotcido. 
Y eltendieronlas plíchas de oro; y cortaron 
los hilos para texer entre el cardeno, y entre la pur-* 
pura, y Etre el carmefs, y étre el lino por obra prima 

4 Hizieronle * los + elpaldares que fe juntafleri, xk Arr. 28. y, 

y juntzvanfe en fus dos lados. vepormbreral 

s Y el cinto del Ephod, que estava fobre el, era 
de lo mifmo conforme 4 fu obra de oro, cardeno;y 
purpura, y catimefi, y lino torcido, como lehova lo 
avia mándado 4 Moyfen. 

6 Y*labraron las piedras onychinas cércadás *Axr. 23, 12: 
de engaítes de oro, gravadas de giavadura de fello 
con los nombres de los hijos de 1frael. 

7 Y pufolas lobre las ombreras del Ephód, por 

edtas de memoria 4 los hijos de Tírael , como le- 

ovalo avia maridado a Moyfen. 

8 Hizo tambien el Peétoral de obra prima, co- 
nío la obra del Ephod, de oro,catdeno, y purpura;y 
carmef1, y lino torcido. 

Era quadrado: doblado hizieron cl Pettoral, 
fu a era de un palmo, y de efro palmo fu ari» 
chura, doblado. . 

ro *Y engaftaron en el quatro ordenes de pie- *Airib.i3,17 
dras. El orden ers un Rubi, una Elmeralda, y uta 
Chryfolita, el primer orden. . 

11 El fegundo orden, un Carbuncalo, un Sapliy- 
ro, y un Diamante. ] 

12 Eltercer orden, un Topazio, una Turque- 
la, y un Ariethyfto. 

13 Y el quarto ordé, itr Thar(is,un Onvx, y un 
lafpe, becados y engaltadas en lus engaítes de oro. 

14 Las quales piedtas era» conforme a los nóbres 
de los hijos de Ifracl doze, conforme ¿los nombres 
de ellos, de gravadura de felló cada una conforme á 
fu nombre fegun los dozc rúbus. | 

15 Hizieron tambicñ fobre cl Pedtoral *las ca: :x Arca8.1á, 
denas paqueñas de hechura de trenca, de oro puro. 
16 Hizieron aníi mifrio los dos engaltes, y las. 
dos fortijas de oro, las quales dos fortijas de oro pu- 
ficrori en los dos cabos del Pedtoral. 
17 Y pufieren las dos trencas de oro en aquellas 
dos fortijas en los cabos del Peétoral. 


18 Y los dos cabes de las dos trengas puficron de 


Veltimentos Íacros. 


*Arr. 28.31. 


a 0.cafave- 


des ají) def- 


pues. 


* Arrib. cap. 
28,35. 


% Ar. -18. 36. 
Letd la No- 
ta 


1L 


BO., Prepi- 
ciaterio” 


los dos o los quales pulieró fobre las ombre- 
ras del Ephod en la parte delantera del. 

19 Y hizicron etras dos fortijas de oro, que puli- 
eron en los dos cabos del Pcétoralen fu orilla a la 
parte baxa del Ephod. 

20 Hizieró mas osras dos fortijas de oro, las qua- 
les puficró en las dos ombreras del Ephod abaxo en 
la parte delantera,delante de fu juntura obre el cin- 
to del Ephod. 

21 ataron cl Pc“toral de fus forrijas 4 las forti- 
jas del mimo Ephod con un cordon de cardeno,pa- 
raque eltuvic Te fobre cl cinto del mifmo Ephod, y 
el Pettoral no [e apartalTe del Ephod, como lehova 
lo avia mandado 2 Moyfen. | 

22 Hizo tambicn*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. 

23 Con fu collar cn medio dcel, como el collar 
de un coflelete, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompiefle. 

24 Y hizieron en las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura,y carmeíi, y lino torcido. 

25 Hizicró tábien las « campanillas de oro puro, 
las quales campanillas pufleró entre las granadas 
las orillas del manto ál derredor, entre las granadas. 

26 Vnacampanilla y una granada,una cápanilla 
y una granada en las orillas del manto ál derredor 
* para miniftrar, como Iehovalo mádó áMoyfen, 

27 Y hizicron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para lus hijos. 

28 Anfi mifimo la mitra delino fino, y las orla- 
duras de los chapeos de lino fino, y los pañetes de li- 
no, de lino torcido. ] 

29 Item, el cinto de lino torcido, y de cardeno, 
y purpura, y carmcíi, de obra de recamador, como 
Ichova lo mandó 4 Moyfen. 

30  *Item hizicron la plancha, la corona de la 
lanétidad,de oro puzo, y elcrivieró.en ella de grava- 
dura de felloel retulo, SANCTIDAD A ÍEHOVA. 


31 Y pulicron fobre ella un cordon de cardeno 


para ponerla fobre la mitra encima,como Iehova lo 
avia mandadu 4 Moyfen. 

32 q Y fué acabada toda la obra del Tabernacu- 
lo, del Tabernaculo del Te ftimonio. Y hizieron los 
hijos de Ifrael como Iehova lo avia mádado ¿Moy- 
Ten; aníi lo hizicron. 

33 Y truxeron el Tabernaculo a Moyfcn. el Ta- 
bernaculo y todos fus vafos:fus corchetes, lus tablas, 
lus barras, y fus colunas y fus balas. 

34 Y la cobertura de pieles roxas de carncros, y la 
cobertura de picles de texones,y cl velo del pavelló. 
e 5 Elarca del Teftimonto, y lus barras, b y la cu- 

¡erta. 

36 La mela,todos fus vafos, yel pá dela propofició. 

37 Elcandelero limpio, fus candilejas, las candi- 
lejas de la ordenanga, y todos lus valos, y el azeyte 
de la luminaria: 

38 Yelaltar de oro, y el azeyte dela uncion, y 
cl perfume arematico, y el pavellon para la puerta 
del Tabernaculo. 

39 Elaltar de metal, y fu criva de mctal,fus bar- 
ras, y todos fus vafos, y la fuente y fu bafa. 

40 Las cortinas del patio, y fus colunas y lus ba- 
las, y el pavellon para la puerta del patio, y fus cu- 
erdas, y fus eftacas,y todos los vafos del fervicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimogio. 

-41 Losveltimentos del fervicio para miniftrar 
enel Sanétuario, los finétos veltimentos pea Aa2- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de (us hijos para 
miniftrar en el lacerdocio. : 

42 Conforme 1 todas las cofasque Ichova avia 
mandado 4 Moyfen, aníi hizicron los hijos de 1fracl 
toda la obra. 


EXOODO. 


> Ed 


43 Y vido Moyfen toda la obra,y « heaqui que la e halló q 


aviá hecho como Iehova avia mádado, y bédixolos, “e 


Cart. XL. 
Levanta Mefen el Tabernaculo por mandado de Dios el pri 
mer dia del ajso, y mandale Dios A octa cada cofa en fu boga 
fea ungido todo, y los Sacerdotes louados y ngidos para fu meni- 
fterio. 11. La gloria de Dios fe yor dl y binche todo el Tabernac- 
lo omo tomando la pofJe/fsion 
Ichova habló ¿4 Moyfen diziendo, 
2 «Encldiadel mes Primero, el primero 


> 


a Efo acid. 


cio en el 


del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- espio del fon 


bernaculo del Teltimonio. qundo ao de 
- 3, Y pondrás en el el arca del Teftimonio,y cu- Ps e 
brirlahás con el velo. 


4 Y mercrás la meca y poncrlahis en orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 

Y pondrás cl altar de oro para el perfume de- 
lante del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. 

6  Defpues póndráselaltar del holocaufto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
del Te(timonio. i 

7  Lucgo pondrís la fuente entre el Tabernacu- 
lo del Teftímonio y cl altar: y pendrás agua cn ella. 

8 Finalmente pondrás cl patio enJerredor.y el 
pavellon de la ;:.crta del patio. 


9 Ytomaráselazeyte de la uncion, y ungirás el . 


Tabernaculo, y todo lo que etara cn cl,y fanétificar- 
lohás con todos fus valos, y ferá fanédto. 
10  ungirás tambien el altar del holocaulto, y to- 


Vs Fo. 


dos fusvalos: y fanétificarás el altar, y ferá cl altar b Sandi 


6 lan Gidad de (anétidades. 

11 Aníi mifmo ungirásla fuente y lu bafa, y lan- 
Gificarlahás. 

12 *Y harás ee 2 Aaron y á lus hijos ala pu- 
erta del Tabernaculp del Teftimonio,y lavarlos 
con agua. | 

13 Y hirásgeftir a Aaron los fanctos veftimen- 
tos, y ungirlohás, y confagrarlohás, paraque fea mí 
Sacerdote. | 

14  Defpues harás llegar lus hijos, y veftirleshás 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungifte a fu padre, y fe- 
ran misfacerdotes: y ferá, que lu uncion les ferá por 
lacerdocio perpetuo por (us generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme a todo loque Je- 
hova le mandó:anú lo hizo. 

17 *Aníien el mes Primero, en el fe 
al primero del mes el Tabernaculo fué 

18 Yhizo Moyfen levantar el Tabernaculo, y 
pufo fus baías, y pufo fus tablas, y pufo fus barras, 
y hizo algar lus colunas. — . 

19 Y tendió la tienda fobre el Tabernaculo, y 
pulo el cobertor fobre el Tabernaculo encima, co- 
mo Ichova avia mandado 4 Moyfen- de 


ndo año 


*LovitS. 


evantado. A Non, 7.1 


20 Y tomó, E pos el Teftimonio en el arca, y yz Arrib.sr. 
O 


pulo las barras 
arca encima. 


recl arca: y ela cubierta lobre el 18.y 34.29. 
) cO, el Pro 


., iciatorio. 
21 Y metió el arca enel Tabernaculo: y * pulo E, Arrib 26 


el velo de la tienda, y cubrió el arca del Teftimonio, 3 
* como lehova avia mandado 4 Moyfen. 


monio al Jgdo del Aquiló del pavelló fuera del velo. 
23 Y lobre ella pulo por orden los panes delan- 
te de lehova,como Ichova avia mádado 4 Moyfen, 
24 Y puío el candelero en el Tabernaculo del 
Teftimonio en frente de la mefa, al lado del Me- 
diodia del pavellon. 
25 Y encendió laslamparas delante de lehova, 
como Tehova avia mandado a Moyfen. 
26 Pulo gpambien el altar de oro en el Taberna- 
culo del Teftimonio, delante del yelo. 
27 Yencendio 


22 pao la mefa en el Tabernaculo del Telti. 


LEVITICO 


- 27 Y encendió lobre el el 
como lehova avia mandado á MoyÍen. 
28 Puloanfi mifmo el pavellon de la puerta del 
culo. 


aberna 
29 Y pulo el altar del holocaufto ¿la puerta del 
Tabernaculo, del Fabernaculo del Teftimonio: y 
% Arrib. 30. Offreció fobre el holocaufto y * Prefente, como le- 
hova aviamandado á Moylen. 
- Levic2.1.62 ¿0 Y pufo la fuente entre el Tabernaculo del Te- 
: ftimonio y el altar; y pufo en ella agua para lavar. 

31 Y lavavan en ella Moyfen, y Aaron, y fus hi- 
jos lus manos y [us pies. 

32 Quando entravan en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: y quando fe llegavan al altarfe Livavan, 
como Jehova avia mandado ¿4 Moyfen. 

33 Finalmente levantó el patio en derredor del 


ATOMAICO, 


- tadel patio; y «sfiacabó 


Fol.31 
Tabernaculo y del álear, y pufo el pavelló de la puer- 
oyfen la obra. 
¿4 q Entonces suma nuve cubrió el Tabernaculo del 
eftimonio, y la gloria de Iehova hinchió el Taber- 
naculo. | 
3 f Y no podiaMoyfen entrar en el Tabernaculo 
del Teftimonio, ue la nuve eftava fóbre el, y la 7 
gloria de Iehova lo tenia lleno. 
36 Y quando lanuve le algava del Tabernaculo, 
los hijos de lrael le movian en todas fus partidas. 
37 Y fila nuve no fe alcava,no fe partian,halta el 
dia que ella le alcava. 
Porque la nuve de Ichova efiava de dia fobre 
el Tabernaculo, y el te eftava de noche en el, en | 
ojos de toda la calade líracle en todas fus parti- «cada vez 
das. , queavian de 
partir. 


15 


El Fercerolibro de Moyfen, llamado 


comunmente Levítico. 


Camtiexe la hiftoria defde el principio del año fegundo dela falida de Exyptobafia el principio del fegando mes del mifio año: quees 


en mes en todo. | 
Cart. 1 
Inftituye Dios el primer deSacrificios lamado Holocas- 
$0 Eragon dales La pia vacas. II La fegun- 


da deovejas, o cabras. Jl. La tercera de aves poniendo en cada 
uno los ritos que en ella fe aviar de guardar. 


' Llamó lehova ¿ Moyfen, y 4habló cor 
mb 0 que el del Tabernaculo del Teltimonio, dizi- 
“Dasos hablo endo, 
TS 2 Habla alos hijos de Tírael, y diles, 
bernecalo, el Quando alguno de cntre vofotros offresicre offren- 
avia binchr daa lehova de animales, de vacas, o de b ovejas ha- 
ee * 110 reys vueltraoffrenda. | j 
7 Si fu offrenda fuere *holocaulto de vacas,ma- 
b El vecable cho *entero lo offrecerá:a la puerta del Tabernacu- 
beb. feria 10 dejTeftimonio lo offrecera,fegun fu voluntad, de- 
on eabru- lante de lehova. 
so. Ab.ver. 4 Y pondrá fi mano fóbre la cabega del holo- 
*Ezod +9.19 <2ufto, y cel lo acceprára para expiarlo. 
*Abaró.9. $ Entonces degollara el bezerro en la prefencia 
*Abax.22.22 de lehova,y los Sacerdotes hijos de Aaró offrecerán 
E la fangre, y rociarlahán fobre el altar 41 derredor, el 
qual efíá A la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deffollará el holocautto, y cortarlo ha en (us 
10C4S, 
a > Y los hijos de Aaró Sacerdote pondran fuego 
fobre el altar, y cohpondrán la leña fobreel fuego. 
8 Luego los facerdotes hijos de Aaron Sci paa 
iS drán las piegas, la cabeca d y el redaño,fobre la leña, 
A Gt el fuego que 6tá encima del altar. 
lus inteítinos y e lus piernas lavara con a- 
eDelos cor- gua,y cl facerdote hara perfume de todo fobre el al- 
vejones aba- par:y ño ferá holocaufto,offrenda encendida f de olor 
F Accpufi- de holganca á lehova. 
ama. - 10€ Y (1 fu offréda fuere g de ovejas,de los corderos, 
o de las cabras para holocaufto,macho entero lo of- 
E LerciaN. frecera. : 
dis 11 Y degollarlohí ál lado del altar 31 Aquilon de- 
lante de lehova: y los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre lobre el altar ál derredor. i 
12 Y cortarlohá en fus piecas, y fu cabeca y lu re- 
daño, y el facerdote las compondrl fobrela leña que 
está [ore el fuego,que está encima del alrar. 


Y (us hentrañas, y lus piernas lavará có agua,y 


oi z 
pe an ofitecerlohá todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 
me fohre al altar: yefo ferá holocaufto, offrenda en- 
eendida de olor de holganca 4 lehova. 


14 €Y fiel holoraufto fe oviere de offrecer a le- 
hova de aves, offrecerá fu offrenda de tortolas, o de 
$ palominos. 

1 5 Y el Sacerdote la offrecerá fobte el altar, y qui- 
tarlehá la cabeca, y hará perfume fobre el altar, y lu 
fangre ferá efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto ál altar azia el Oriente en el lugar de 
las cenizas. a 

17 Y henderlahái por fus alas, mas ho la partirá: fayabsso a 

el Sacerdote hará deella perfume fobre el altar,fo- fab. por las 

re la leña que eftá lobre el fuego y efto ferá holocau- 
fto,offrenda encédida k de olor de holgácad Ichova, 


Carr. 11 


lem el Segurido genero de Sacrificios Uamado Prefente, encinco 

pr La primera de flor de harina JS encimf.1.La 

egunda de pancozido en horno. 111. La tercera defrito en farten, 

JNI.La quarta de aderepado encaguela, V.Prohibe Dios todo fH- 

crificio de pan leudado, y de miel. VI. Porel contrario quiere que en 

toda offrenda (e ponza fal.VII.La quinta efpecie de Prefente,de tri 

go nuevo toftado, azeyte, y encier/o. 
Quando algssa + perfona offreciete ofrenda de ero 
a Vrelente S eleva: Su offrenda ferá flor de ha- raya 
rina,fobre laqual echara azeyte,y pondra lobre chab. 

ella encienfo. 

2 Y traerlaha á los Sacerdotes hijos de Aaron,y 

de alli btorvará fu puño lleno de lu flor de harina, y 

de fi azeyte có todo fu cniciento, y el Sacerdotes ha- cd a 

rá perfume de ello (obre el altar: y efio era offréda en- «Heb, perfu 

cendida de olor de holganca4 Iehova. mará (u poca 

3. Y la fobra del Prefenteferá de Aaron y de fus Ene. 
hijos, Santidad de fanétidades de las offreridas en- 
cendidas de Iehova. 

4 4 Y quando offrecieres cffrenda de Prefente 
cozida en horno, [erán tortas de flor de harina fin le- 
vadura amafladas cen azeyte, y hojaldres fin leva- 
dura untadas con azeyte. 

q Mas fi tu Prefente fuere ofrenda de farté, fe 
rá de flor de harina fin levadura amallada có azeyte. 

6 La qual partirásen piecas, y echarás azeyte 
fobre ella: efto ferá Prefente. | 

q Y fitu Prefente fuere offrenda de caquela, 
hazeríchá de flor de harina con azeyte. 

8 Y traeras á Ichova el p efente que fe hará de : 
eftas cofas, y ofrecer lohás al Sacerdote, elquallo ¿0 atreve. 
d llegará ál altar. a. Ñ 


IL 


$ heb.hios ee 
paloma, 


efpaldas fin 
abrir le el pe. 
chos . 

k Aceptiili .. 
mia, 


1 
11L 


IT. 


yg Y toma» 


Diverfas offrendas. 

9 Y tomara cl Sacerdote de aquel fu 
memorial, y hará perfume fobre el e fora ot- 
frenda encendida de olor de SC ova. 

1o Y la fobra del Preíente lerá de Aaron y de 


(us hijos: fanétidad de lanétidades de las offrendas 
encendidas de Ichova. y | 
11 mes Prefente q offrecierdes 4 lehova, 
ferá có levadura:porquc de ninguna coía leuda,ni de 
ninguna miel hareys offrenda de perfume 4 lchova. 
12 Enla offrenda delas primicias las offrecereys 
E a no fubirán fobre el altar por olor de 
olganca: Ñ 
VL 13 q*Y toda ofhenda de tu Prefente,falarás con 
»Mar. 9.497 lal, e y no harás que falte jamas la fal del Alianca de 
eHc y no tu Dios de tu Prefente: en toda offrenda tuya offre- 
há a ceras fal. 
Ezrcha4,24 14 4 Y fi offrecieresá lehova po de primi- 
V II. cias,to ál fuego las efpigas ver 
jado offrecerás por offrenda de tus primicias. 
15 Y pondrás fobre ella azeyte, y púdras zambien 
fobre ella enciento y cito ferá Prelente. 
16 Y elSacerdote hará el perfume de fu memorial 
de fu grano majado, y de Íu azeyte'con todo fu enci- 
enío, y cHoferá oftrenda encendida a Ichova. 


Carirt. 111 


Jtem, el tercero genero de facrificios llamado de O, Pacifico, 
entres e/pecies. La primera de vacas. 1. La fegunda de 0ucAas. 
111.La tercera de cabras,con los ritos que en cada wa avian de fer 
guardados. LU, Probibe Dios a (1 Pweblo comer fevop famgre. 


Si fu offrenda fuere lacrificio de pazes; li oviere 
Y« offrecer el facrificio a de vacas, macho,o hébra, 


De gana * entero lo ofrecerá delante de Iehova. 
* Arr.1.3. 2 Y pondrá fu mano (obre la cabeca de fu of- 


frenda, y degollarlahá á la puerta del Tabernaculo 
del Teíftimonio, y los Sacerdotes hijos de Aaron el- 


parzirán a eS altar ál E pi ? 
Gacerde Luego el facrificio de las pazes 
e ide cocendida lehova el levo que cubre 106 


inteftinos, y todo el levo q «fia lobre los inteftinos, 

4 Y los dos riñones,y el fevo'que e2á lobre ellos, 

y fobre los yjares, y quitará el redaño que etá obre 
- el higado con los riñones. 

$ Y loshijos de Aaron harán deello perfume 

obre el altar con ps y A E le. 

.. haque efiéencima del fuego:y efto ferá O- 

TR lore de holganca álehova. | 

dsd te 6 yMasfide d ovejas fuere (u ofrenda para fa- 
Nora del Crificio de pazes á lehova, macho o hembra, entero 
vera. lo offrecerá. : 

7 Si offreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de Tehova. : 

8 Y pondrá fu mano fobre la cabeca de lu of- 
frenda, y defpues la dego!llará delante del Taberna- 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu langre fobre el altarál derredor. 

9 lacrificio de las pazes offrecerá por of- 
frenda encendida 4 Ichova fu fevo, y la cola entera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
cubrelos inteftinos, y todo el fevo que effá fobre e- 


1o Anfimiímo los dosriñones,y el levo que cita 
fobre ellos, y el que e/+á [obre los yjares, y quitará el 
redaño de lobre el higado con los riñones. 

11 YelSacerdote hará deello perfume fobre el 
altar, y sd vianda de offréda encédida 1 Ichova. 

12 q Mas. (i cabra fuere lu offrendayoffrecerlaha 
delante de lehoya. 

13 Y pondrá fu mano fobre la cabeca deella, y 
degollarlahá delante del Tabernaculo del Teítimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran fu fangre lobre 
el altaren or. 

14  Deípues ofrecerá deella fu offrenda, por 


«E 


Es IL 
si 
de, cabtuno. 


LEVITICO 


es,y el grano ma-” 


- 
, 


offrenda cncendida 3 Lehova, el fevo que cubre los 


inteítinos, y todo el fevo que ef+á fobre ellos, , 
15 Y los dos riñones,y el fevo que e/4 fobre ellos, 
de 


el ¿4 [obre los yjares, y quitará el redaño 
ete de iñabes: 


¡rada los riñones. 
16 Y el Sacerdote hará perfume deello Cobre el 
altar: yefto ferá vianda de encendida de olor 
de holgancad leheva. Todo el fevo es de Iehova, 
17 q Eftaruto perpetuo por vueftras.edadesento- II, 
das vueítras habitaciones, Ningun fevo,* ni ningu- aaa 


PP ECO pro, ILL yo. 


principe. 1IIF. del pe de qualquier particular. 
Habló lehova Moylen, diziendo, 
2 Hablaá los hijos de Hfrac),diziendo,Quan- a 
Ñ A 151.10 


do alguns períona r 4yerro en alguno fe rara del 

de los mandamientos e hora b e no le han de is be- 
hazer, y hiziere alguno deellos. EA 
3 S1 Sacerdote ungido peccate, e legun el pecca- Pel úl 
do del pueblo, offrecerá por fu Eos q feccó, un b Negativos, 
novillo hijo de vaca enterodlehova por expiacion. $0. pora, 
Y traerá el novillod la del Taberna- le A a 

culo del Teíftimonio delante de Tehova,y pondrá lu dando, o 05 u 
mano fobre la cabeca del novillo, y degollarlohá de- 4 4rws, «cs 
lance da lehova. : el pueblo 
Y el Sacerdote ungido tomará de la [ágre del ecason de pe- 


AE! dtracrlahá a21T abernaculo del Teftimonio **r-Ef <ma- 
6 


mojará e! Sacerdote fu dedo cn la fangre, y 42, de ha. 
elparzirá de aquella langre fiete vezes delante dele ye 3 
hova azia el velo del Santtuario. d O,metcila> 


7 Y pondrá elSacerdote de aques?a [angre fobre laa, 
los Cliernds del altar del A rOrátcO delas 
de Iehova, q eJfá enel Tabernaculo del Teltimonio: 
y toda la osra langre del novillo echará 4l cimiento 
del altar del holocaufto,q tá 4 la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 
8 Y todoel (evo del novillo de la expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteftinos, y todo el 
levo que e/1é [obre ellos. | , 
2 Y los dos riñones, y el fevo que e£á lobre ellos, 
el que /*á (obre los yjares, y el redaño de fobre el 
¡gado quitará con los riñones, 
10 Dela manera quefe quita *del buey del ía. “Az. coy; 
crificio de las pazes, Hharácl Sacerdote perfume de. 53. 
ello (obre el altar del holocaufto. 
11 Yelcuero del novillo, y teda fu carnecon fu 
cabeca y fus piernas ,y fusinteftinos y fu eftiercol. 
12 — Finalmente todo el novillo * lacará fuera del «Heb, 13.55. 
campo d ss» lugar limpio, 4 donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leba:en el lugar 
donde fe echan las cenizas lerá quem o 
43 Y ina ia OVÍeTe crta- eN 
O, y el negocio fuere occulto 4 la congregacion, y *“..a Nuas. 
pe hecho alguno de los mádamientos de Jeho- “*?* 
va, f' que no fehán de hazer, y ovieren peccado, fps los 
14 Defque fuere entendido el peccado fobre que gariyos. 
peccaron,entonces la congregación offrecerá ss no- 
villo hijo de vaca por expiacion,y tracrlohán delan- 
te del Tabernaculo del Teltimonio. 
15 Ylos Ancianos de la con ¡on pondría 
fus manos lobrela cabeca del novillo delante de lo» 
hova, y dego!lláran el novillo delante de Tehova. 
16 Y el Sacerdote ungido meterá de la langre del 
novillo en el Tabernaculo del Teftimonio. 
17 Y mojará el Sacerdote lu dedo en la miíma 
langroy efparzirá Íicte vezes delante de lehova azia 
el velo. 
18 Y de aquella langre pondra fobre los cuernos | 
del altar * q efá deláte de Iehova en el Tabernaculo y An, ver. y, 
del Teftimonio, y toda la owra langre derramara 41 


cimiento 


sacrificios por el peccado de iBnorancia. 
cimiento del altar del holocautto, que ¿444 la puer- 
ra del Tabernaculo del Teftimonio. | 

19 Y quitarleha todo el fevo,y hará del perfume 
fobre el altar. 

20 Y el novillo hará como hizo del novillo + de 
la expiacion anti hará de el:y «1/5 los expiara el Sa- 
cerdote, y avran perdon. 

21 Y facará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemo el primer novillo: y efo ferá 
expiacion de la ion. 

22 q Y Quando peccare el Principe, y hiziere 

: r yerro alguno de todos los mandamientos de 
e Negairos. Tehoya fu Dios, que no fe hán de hazer, y peccate: 

23 Delque le fuere notificado fu peccado en que 
peccó,entonces offrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras,macho entero. 

24 Y Podrá fu mano fobre la cabeca, del cabró, 

degollarlohá en el lugar donde fe deguella el ho- 
locauíto delante de lehova; y eto [era expiacion. 

25 Y tomará elSacerdote con fu dedo de la fan- 
grs dela expiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del holocauíto: y la otr fangre derramará ál 
cimiento del altar del holocauíto. 

26 Y todo fu fevo quemará fobre el altar, como 

Doors el levo del rra as las no ¿aníi lo expiará el 
qero E"” Sacerdote de fu o, y avrá perdon. 
A se a 27 € ltem, »'f alguna petona del pueblo de la 
magifirado. tierra peccare por yerro, haziendo alguno de los 
mandamientos de lehova que no fe han de hazer, 


$ Amver-t lo 
83. 


11h 


"1111. 


pec- 


peccare: 
YE Defque le fuere notorio fu peccado qe 
ras, na 


caps río pa una cabra de las ca 
tera, rá, por lu que peccó. 
29 Y pondra fu mano fobre la cabega de laex. 
Y degollará la expiacion en el lugar del ho- 
u 


30 Luego tomará el Sacerdote en fu dedo de fu 
Sangre, y pondrá fobre los cuérnos del altar del ho- 
locaufto, y toda la esta langre derramará al cimien- 
to del altar. 

31 Y quitarlehátodo fu fevo, + de la manera 

- que fue quitado el fevo del Sacrificio de las pazes, y 
hará meel Sacerdote fobre el altar en olor de 
holganca 4 Ichova, y «n/fó lo reconciliará el Sacer- 
dote, y avrá perdon. 

32 Y fitruxerecordero para lu offrenda pot el 
peccado,hembra entera traera. 

33 Y pondra fu mano fobre la cabea de la ex- 
puacion, y degollarlahá por expiacion en el lugar 
dende fe deguella el Rolbcanfío: 

34 Defpues tomará el Sacerdotecon lu dedo de 
Ja fangre de la expiacion, y pondrá lobre los cuer- 
nos del altar del holocaufto: y toda la otra langre 
derramará a) cimiento del altar. 

Y quitarlehá todo fu levo,+ como fue quita. 
¡ O, expiará. do el fevo del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 
date perfume de ello fobre el altaren offrenda en- 
cendida á Jehova, y «nf lo i reconciliará el Sacer- 
dote de lu peecado, que peccó, y avrá perdon. 


2 Art ap.3- 
94- 


3 Arnb.cap- 3. 
Yo 


o rada CAPIT. V.. 
de dézir ver. Para el que oviere perjurndofe er jsryzio por cubrir el peccado de 
dad.oiros em- 0tro: O, oviere tocado cofa impsnda: O,pviere el Nom- 


ssendem del bre de fuDios en vanojurando temerariameéte,tres fuertes de es- 
duo corriga  pipciones conforme a la condicion del que f2 expiare. 11. Laex- 


alprexuro  “piarion del Sacrileyo. 111. La expiación co ] 
pd ale ares tego. 111. La expiación de las culpas comunes y 

y de la a Tem, quando alguna perfona peccare, que a o- 
a 4 JA Y des oydo la boz del juramento, y el fuere tef- 
20,Lev.19. tigo que vido,ó fupo,fi no lo denunciare,el lle- 


17, Mas.18, yará £u peccado,, 


pee pad 2  Ircm,la períona que oviere tocado en qual- 
bae, 5.19 Quiera cola immunda, fea cuerpo muerto de beftia 


LEVITICO. 


| Fol.; 3 
immunda,ó cuerpo múerto de animal immundo, 
ó cuerpo muerto de ll ippo immunda, y ella no 
lo fupiere, ferá iimmunda y avra peccado. 

íi tocare hombre ismundo en qualquiera 
immundicia fuya deque es immundo, y no lo fupi- 
ere, trías lo (tipiére de/Pmes,avrá peccado. 

4 Item, la pérfona que jurare pronunciando de 
labios de hazer mal, Ó bienen todas las cofas que el 
hombre pronuncia có juramentog el no lo fupiere, 
mas defpwes lo entendiecre,el que ferá culpado en una 
a AR 

5 Y ferá,que quando algáño e en alguna de 
eftas cofas, confeflará aquello enque e 

6 Y traerá lu explacion d lehova por fu pecca- 
do que peccó, una cotdera hembra de la manada, Ó 
una cabra de las cabrás por expiacion,y el Sacerdo- 
re lo b reconciliará de E peccado. 

7 Yfinoalcancáre parada cordeto, traeráen 
expiacion por lu peccado que peccó, dos tortolas, 
6 dost palominos á Iehova: el uno para expiacion, 
y el otro para holocaufto. 

8 Y tracrloshá dl Sacerdote, el qual ofrecerá 
ptimero el que es Ea expiacion, y quitará fu cabe- 
ga de delante de fu cuello, mas + no apartará. 

9 Y efparzira de la langre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y loque fobrare de la (ágre ef- 
primirlohá al cimiento del altar y efé fera expiació. 

10 Y del otro hará holocaufto < conforme dl ri- 
to, y «nfslo reconciliará el Sacerdote de fu peccado 
que peccó, y avra perdon. o 

11 -Masíi no alcancare lu mano para dos torto- 
las, Ó dos palominos, traerá por lu offréda por fs pec- 
eslo que peccó, la diezma de un Ephia de flor de ba- 


pondrá Íobre ella encierlfo,porque es expiacion. 

12 Mastraerlah24l Sacedo yal Sado to- 
mára deella fu puño lleno para fu memorial, y ha- 
rá perfume (obre el altar fobre las osras offrédas et. 
cetididasá lehova y 4/80 ferá expiacion. 

De Y anfi lo reconciliará el Sacerdote de fu pec- 
o,que peccó,den alguna deeftas cofas, y avra 
perdon: y ferá del Sacerdote, + como el prelente. 

14  ( Habló mas Ichova 4 Moyfcn, diziendo. 

. 35 Quando alguna perlona hizicre prevaricacion 
aaa yerro en las cofas (anttificadas A 1e- 

Ova, traera por fuexpiacion 4 lehova un carnero 
erítero del ganado, conforme á tu éftimacion, de des 
Íiclos de plata del ficlo del Síftuario, por el pecado, 

16 Y lo que oviere peccado del Sanétuario, pa- 
ga, y añidira fobre ella fu quinto, y darloha al 

acerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con el car- 
nero de la expiacion, y avrá perdon, 

17 . q Item, Si alguna períona peccare, y hiziere 
alguno de todos los mandamientos de Jehova, que 
no fe han de hazer, y no lo Ítpiere, y «nf; peccó,lle- 
vará fu peccado. 

18 Y traerá un cdmero entero de las ovejas, có- 
forme 4 eu eftimacion, por expiacion, ¿l Sacerdote. 
y el Sacerdote la reconciliará, def yerro que errd 
Sin faber, y avrá perdon. 

19 Peccado es, y peccahdo peccó ATehova. * 


CAPIT. VI | 
La expiación del OA inado negando ? E 
dao acido Reale abad IE Rudo 


la restitución con el quintas 11. ) 
Holocanfto conssinmo.11L Leyes efpeciales del Prefente continuo. 
JI1. Ejpecial prefente de los fummos Sacerdotes el dia de fu wnci- 
en. V. Leyes e/peciales de la expiacion del pecado. 
Habld lehova a Moyfen, diziendo. 
2 ndo alguns perlona peccdte,y hizie- 
re prevaricacion contra Ichova, y negáre 4 fu 
ds K proximo 


bo, expiarl, 


t Hob bios 
de paloma. 


$ Arib. 1.15. 


cAÁrr.1.15$» 
mec dl juyzjo. 


pa expiación. No pondrá [obre ella azeyte ni. 
: | 


dS.arribadi- 
chas delle e 


ver. 1. haíta el 
$. 
4 Aea-o 


[ 


HL 


leyes efpeciales del | 


Sacrificio de reconciliacion 
” proximo lo eñcomendado, o depueíto en mano, 
9 robó, o que calumnió á lu proximo. 
O que halló lo perdido, y lo negaáre, y jurare 
e Nums.ó. fallo *'en alguna de sodas las colas en que fuele 
peccarel hombre, —, | 
4 Y ferá que2 quando peccare, y offendicre, 
bolverá el robo que robé,o la calumnia que calum- 
nió,o el depofito, que fele encomendó, o lo perdi= 
do que halló. ! 
Por O todo aqflello fobre que oviere jurado fal- 
e el co. Lo, y pagarloha por entero, y añidira fobre ello fu 
piral. las. quinto, para aquel cuyoera, y pagarlohá el dia de 
Se fu explacion: 
de cara. 6 Y por fuexpiacion traera4 lehova, un car- 


offrez_ca fa- 4 
ersficio. Nú.s nero entero de las ovejas * conforme á tu eltima- 


ATres vofas 
manda Dios 
que haga el 

gue ne rare lo 
depofisado, e 
hallado, bc. 


7, S na cion, al Sacerdote,para la expiacion, 

ue cmpega. 7 Y el Sacerdote lo reconciliará delante de le- 
fa pesado hova, y avrá perdon b de qualquiera de todas las 
+45 colas, en que fuele offender el hombre. 
bidelaari 3 q Habló mas lehova 2 Moyfen dizierido, 
hadichas.wer. 9 Mandad Aaron y a (us hijos diziendo, Efta 
dió á esla Ley del holocauíto. * Es holocaufto,porque es 
» ar. cap.1.3. Encendido lobre el altar toda la noche hafta la ma- 


ñana, y el fucgo del altar arderá en cl. | 
- 10 El Sacerdote fe veftirá lu veítimento de li- 
no, y veltirlchá pañetes de lino fobre fu carne; y 
uando el fuego oviere confumido el holocaufto, 
A apartará las cenizas de lobre el altar, y poner las 
há junto al altar. | 
14 Defpues defnudarfchá fus veftimentos, y 
veftirle há deotros veftimentos, y lacará las. ceni- 
zas fuera del real al lugar limpió. N 
12 Y el fuego encendido [obre el altar,no le. ppa- 


tHebenle pará, masel Sacerdote pondrá en el leña + cada ma- 
na. MAN, J compondrá fobre el el holocauíto, y que- 
* Arr.cap.3.5 mará lobre el los levos de las pazes. y». po 
13 El fuego arderá continamenteen el altar; no 
fe apagará. Ñ ( 
II 14 q Item, cíta esla Ley + del Prefente, Offre-, 


4 Arc-capa? corlohan los hijos de Aaron delante de Iehpva, de- 


lante del altar. e 


- 15 Y tomará de el con fu puño, de la flor de ha- - 
rina del Prefíente, y de lu azeyte, y todo el encien- 


lo, que eftará lobre el prefente, y hará perfume fos . 


cacceptiliz breel altar en olor < de repolo por fu memorial á: 
mo. Ichova. | 
16 Y la refta de ella comeran Aaron y (us hijos, 
fin levadura le comerá en el lugar fantto, en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio la comerán. 
17 Nofecozerá con levadura:yo la he dado por 


fu porcion de misoffrendas encendidas, fanétidad * 


rabax7.r de fanétidades es + como laexpiacion del peccado 
y como la expiacion de la culpa. 

Heb Todo 18 + et e varones de qa hijos de Bid 

comerán de ella,fuero uo ferá para vueítras 

ds. loguala” a d delas aendas ncendala de le. 

ova: toda cola Q tocareen ellas ferá lanétificada. 

19 ts mas Íchova 4 Moyfen diziendo, 

20 Efta/erá la ofrenda de Aaron y de lu hijos, 
que offreceran á lehova el dia que ferán ungidos, 
La diezma de uni epha de flor de harina, Prefente 
cótinuo, la mitad a la mañana y la mitad 4 la tarde. 

21 En flarten con azeyte lerá hecha, frita la trae- 
rás, los pedacos cozidos del prelente offrecerás. 
Ichova en olor de holganca. 

22 Y el Sacerdote ungido en fu lugar, de fus hi- 
jos, la hará eftaruto perpetuo de Ichova, toda fe 
quemará en perfume. 

23 Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 
todo, no fe comerá. 

Y. 24 da mas lehova 3 Moyfen, diziendo, 
25 laá Aaron, y a us hijos, diziendo, Elta 


1111 
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ferála Ley de la expiacion del percado:En el lugar dé. 
de [crádegollado el holocaufto, ferá degollada la 
expiacion por el peccado delante de Ichova, porque 
lanGtidad de fanétidades es. 

-26 El facerdote que la offreciete por expiacion, 
la comera: en el logar landto ferácomida,en el pa- 
t10 del Tabermaculo del Teftimonio: 

27 Todo lo qúe en fu carne tocare, lerá fanti- 
ficado, > li cayere de lu langre fóbre el veítido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar fando. 

23 Y el valo de barro, en que fuere cozida, ferá 
quebrado: y 11 fuere cozida en valo de metal, lerá 


€acicalado, y lavadocon agua. . cFregado, bo 
29 Todo! varon de los facerdotes la comer; ns pri 
lanGtidad de landtidades es. A 


30 Ytodaexpiacion de cuya fangre le metiere 
en el Tabernaculo del Teltimonio para reconciliar 
enel SanGuario, no fe comerá, + con fuego ferát Arr.cap, 4. 
quemada. Heborzans: 
CAPIT. vIL | 

Leyes de la expiacion de la culpa. 11. Los provechos de los 
Sacerdotes del HolocawSto rc. 11.1. Tres efpecies del Sacrificio 
de las Paxes, es d fab. en bazimiento de gracias, en complimi- 
ento de voto, y en volwetaria, con algunas efpeciales le- 
yes que en ellas fe avian deguardar. 1111, Probibe Dios 2 (u 
Pueblo elfevo y la Jangre de todo animal para comer. V.Prove- 
chos de los Sacerdotes del Sacrificio de les pazes, 

Tem,efta ferá la Ley de la $ io de laculpa: 
Será fanítidad de fanftidades. | 

2 Enellugar donde dego!laren el holo- 

aprietas aa la expiacion de la culpa, y efparzirá 


fa fangre lobre el altar en derredor. 


3 Y de ella offrecerá todo fu fevo, la cola, y el 
levo que cubre los inteítinos. 

- 4 Y los dos riñones, y el levo que efá [obre e- 
llos, y el que está [obre los yjares: y el redaño de fo- 
bre el higado quitará con los riñones. * 

Y el Sacerdote hará de ello perfume fobre el 
altar en offrenda encendida ¿1chova: y e/f4 ferá ex- 
piacion dela culpa. | 

6 Todo varon de los facerdotes la comerá;* Macho. 
lerá cowida en el lugar lando : porque es fanétidad 
de funétidades. 

- 7. q Como la expiacion por el peccado aníi ferá la 
expiscion de la culpa: una miíma ley tendrán, ferá 
del lacerdote,q avrá hecho la reconciliacion cOclla. , 1. deva- 

8 Y el facerdote que offreciere holocaufto 4 de ron. 
alguno, el cuero del holocaufto que offreciere, ferá 
del lacerdote. 

9 Item, todo Prefente que fe coziere en horno, 

y todoel que fuere hecho en farten, o en cacuela, 
lerá del lacerdote que lo offreciere, 

10 Item,todo Prefente amaflado con azeyte, y . 
b [eco,lerá de todos los hijos de Aaron, + tanto Al pri 
uno como al otro, . ye, 

11 * q Item, efta [erá la Ley *del facrificio de las +Heb-Será 
pazes que fe offrecerá a Ichova. Jo leriaaas, 

, 12 Sife offreciere e en haziraiento de gracias, 0-* UL 
ffrecerá per facrificio de hazimiento de graciastot- 


IL 


$ Arrib. 3,2. 
tas fin levadura amafladas con azeyte, y hojaldres $ 9-Pot q 
fin levadura untados con azeyte, Es dor de harina joa Y 
frita en tortas amalladas con azeyte. 

13 Contortasde pan leudo oftrecerá lu offren- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias de fus 

azes. 

ES Y de todala ofrenda offrecerá duno por o- Sea 
ffrenda ad lehova : del facerdote que efparziere la 
langre de los pacificos, de el ferd. 

15  Masla carne del facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pacificos el dia que le offreciere, fe 
comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia.  *+Heb.bafiade 

16 Mask el facrificio de fu ofrenda fuere vo- “2 

to 


cmA de 


Sacrificio de paxes. 
co,o voluntario, el dia que offreciere lu facrificio 
Ícracomido, y loque de el quedáre, comer fe háel 
dia figuiente. 

17 Y loque quedáre para el vercero dia de la car- 
ne del facnificio, lerá quemado en el fuego. e 
18 Y fifecomiere algo de lacarne del facrificio 


en boss" immúdo, o en toda abominació immúda,y comie- 
re de la carne del facrificio de las pazes, el cual es de 
Iehova,aquella períona ferá cortada de lus pueblos. 


HL 22 q Habló mas lehova 4 Moy(en,diziendo, 
* Arrib.s. 23 Habla á los hijos de Ifrael,diziédo,*Ningú fe 
yer.16.37.. VO de buey, ni de cordero, ni de cabra comereys. 


24 Elfevo de animal mortezino, y el levo del ar- 
rebatado le aparejará para todo ufo, mas no lo 
comereys. 

25 Porque qualquiera que comiere fevo de ani- 
mal, del qual fe offrece 4 lehova offrenda encendi- 
da, la perfona que lo comiere, lerá cortada de [us 

ueblos. 

e Anñs. 3,17. 26 lIrem,* ninguna fangre comereysen todas 
vueftras habitaciones, anti de aves como de beftias. 

27 Qualquiera períona que comiere alguna (á- 
gre, la tal perlona ferá cortada de fus pucblos. 

> vas z bló mas lehova ¿ Moyfen, diziendo, 

29 Hablaálos hijos de 1frael, diziendo,El que 
offreciere lacrificio de fus pazes 4 lehova, traerá lu 
offrenda del lacrificio de lus pazes 4 lehova. - - 

| . 30 $us manos traerán las offrendas encendidas 4 

*Bx0.23 14 Ichovatracrá ebfevo con el pecho: el pecho * para 
mecerlo de mecedura delante de lehova: 
31 Y del fevo hará perfume el Sacerdote en el 
altar:y el pecho lera de Aaron,y de [us hijos. 

3 E Y la efpalda paa dareys A pies 

5 hab. os de vueítras pazesó para ler apartada, para cl la- 
od cerdote. . ; d j 
re ue de los hijos de Aaron offreciere la 
pazes , y el levo, de el ferá lacfpalda 

cion. 

34 Porque el pecho de la mecedura, y la efpal- 

da de la apcadura o he tomado delos hicide 

os facrificios de fus pazes , y lo he dado 4 

Aaron el al 4 lus hijos por eftatuto per- 

petuo de los hijos de Tírael. 

35 -Eftaes la uncion de Aaron, y la unció de fus 
hijos de las offrendas encendidas 4 Ichova delde el 
dia que el los llegó para ler Sacerdotes de Ichova, 

- 36 Lasquales porciones mandó lehova que les 

dicen defde el dia que ellos ungió de entre los 
hijos de lírael por eftaruto perpetuo por [us ge- 
neraciones. j 

37 YEítaeslaLey del holocauífto, del prelente, 
de laexpiacion por el peccado, y de la explacion de 
de la culpa, y de las confagraciones, y del lacrificio 
le las pazes. . | 

33 La qual mandó lehova 4 Moyfen en el mon- 

te de Sinai, el dia que mandó a les hijos de Tfrael 
que offrecieflen fus offrendasá lehova , en el defi 
erto de Sinal. e 
> -  CatiT. VIIL 
Mojo por mandamiento de Dios ) vifte y muze, y expind 


LEVITICO 


| Fol.34: 
AA) E Jas bijos con la Solemnidad y visos que arriba la fue 


Abló mas Ichovad Moyfen,diziendo, ' 
2  Toma¿ Aaron y 4 fus hijoscon el y * 4 
los veltimentos, y t el azeyte de la uncion, y + Hiced re 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros, y el z 
o de los arta Ñ | 
junta toda la compaña 4 la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. d as 
4 Y hizo Moyfen como Iehovale maridó, y 
la compaña fe juntó ¿la puerta del Tabernaculo 
del O ( “Exóddo. 
S 1xo Moyíen ala congregacion: Elto esk "0439 
loque Ichova ha ñnándado hazer. ! 
6 Entonces Moyfen hizo llegara Aaron, yá 
£us hijos, y t lavólos con agua. 

_7 Y pulo fobreel la tunica, y ciñiólo con el cin- 1520. 48.12 
to,defpues viftióle el manto, y pufo fobre el tel E- 4 Exod.28.6, 
phod, y ciñiólo con el cinto de Eptiod, y apretólo de 
con el. 

8 Y pufole encima *el Peor ulo en el 
Peétoral El Vrim, y Thumim. de Exod.28 

9  Defpues pufo la mitra fobre fu cabega,y lo- leed la Nora, 
bre la mitra delante de lu roítro pufo la * plancha A 
de.oro, la corona de la Santidad, como lebova a- po eros. 
via mandado ¿ Moyfen. o 

ro Y tomó Moyfen el azeyte de la uncion, y 6. i 
ungió el Tabernaculo, y todas las colas que efia- 
vas en el, y landtificólas. 

. 14 Y efparzió de el lobre el altar liete vezes, 
Engl elaltar, y todos fus valos, y la fuente y e 
a, para lanétificarlas. 
12 Y derramó del azeyte de la unción fobre tá 
cabeca de Aaron, y ungioló para fanétificar 


*Exo.28, 15. 


lo. 

13  Defpues Moyfté hizo llegár los hijos de Aa- 
ron, y viftióles las tunicas, y ciniolos con cintos, y 
apretóles los» chapeos,corno lehova lo avia man- 
dado a Moyfen. | 

14 Y Huzo llegar el novillo de la expiacion, y ci 

ufo Aaron y fus hijos fus manos fobre la cabega 
del Y do e o 

15 ollólo, y Moyfíen tomó la Ene 
puío con fu dedo fobre les cuemos del altar de 
redor, y expio el altar, y echó la osra fangre al cimi- 
ento del altar, y fiCtificólo para recóciliar fobre el. 

16 Defpuestomó todo el levo que efevs lobre 
los inteftinos, y el redaño del higado » Y los dos ri» 
fñones, y el fevo de ellos, y hizo Moylen perfume 
lobre el altar. | 

17 Mas el novillo, y fu cuero, ne carne, y fl 
eftiercol quemó con fuego fuera del real, come , 

Ichova lo avia mandado a Moyfen. Exe 29,244 

18  Defpues hizo llegar t el carnero del holo- Ll 
caulto,y Aaron y fus hijos pulieron fus manos fo- tExod. 39,15 
bre la cabega del carnero, 


ad $). %. ens 


- -19 Y degolló bo, y efparzió Moyfen la fangre fo- 


breel a en pol A 
20 Y +cortó el carnero, en lus piecas ; y Moy- 

fen hizo perfume de la cabeca, y ca vlero: 4 $ Hobo, defo 
21 Y lavóen los inteftimos y piernas, Y fus membres 

quemó Moy(Íen todo el carnero fobre el altar: ho- 

locaufto es en olor bde holgáca,offréda encendida 

E Iehova,como lehova lo avia mandado á Moy- ; guay 

fen. | fimo, 
22 Defpues hizo llegar el otro carnero, el car- 


«nero de las coníagraciones, y Aron y fus hijos pu- 


fieron fus manos, fobre la cabeca del carnero: 

23 Y degolló le, y tomó Moyfen de fu fangre, 
y pufo fobre la ternilla de laoreja derecha de Aa- 
zon, y fobre cl dedo pulgar de [u mano derecha, 

a Ez. y fobre 


Confagracion de Sacerdotes. 
y Sobre el dedo pulgar de fu pie derecho. 
24 Y hizo llegar los hijosde Aaron,* y pufo 
Moyfen de la langre fobre la ternilla de fus orejas 
derechas, y fobre los pulgares de lus manos deré- 
chas, y fobre los pulgares de fu pies derechos: y 
' elparzió MoyfE la ora langre fobre el altar en der- 
redor, 
... 25 tDefpues tomóel fevo, y la cola, y todo el 
decai ho que q [obre los irefinos el as del 
higado, y los dos riñones y el Íevo de ellos, y la el- 
sal der 


% Exp. 29.10. 


echa, 
26 Y del canaftillo de los panes cenzeños , que 
ertawens delante de lehova, tomó una torta íin le- 
vadura, y una torta de pan de : azeyte, y una ho- 


jaldre, y pufolo cé el levo, y cóla e derecha. 

27 Y pulolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer es mecedu- 
ra delante de lehova. 


28 Defpuestomó aquellas cofas Moylen de las 
manos de ellos, y hizo perfume en el altar lobre el 
holocauíto+ fon las confagraciones en olor de hol- 
ganca, offrenda encendida á lehova. — 

29 Y tomó Moyfen el pecho,y meciólo seme- 
E delante de Ichova : del carnero de las con- 
- $Arm7,32, fagraciones áquella fue la parte de Moyfen,+como 

añora ld avia mandado al mimo Moyfen. 

30 *XLuego tomó Moyfen del azeyte de la un- 
cion, y de la langre, que e/feva fobre el altar, y el- 

arzió fobre aaron, lobre Íus veltimentos, y fobre 

us hijos, y fobre los veftimentos de fus hijos con 
cMoyfen 2% el: y efandificó 4 Aaron y 4 lus dicos a 
Se 4  fushijos, y ¿los veftimentos de fus hijos con el. 
fusbjosbs- 31 Y dixo Moyfená Aaron,y á lus hijos, Co- 
o aja» “ed la carne 4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
eerdose ” monio, y comelda alli* conel pan, que efiéen el 
s[pacso de fe- canaítillo de las confagraciones,* como yo he má.- 
se diarab  Jado, diziendo, Aaron de hijos la comerán. 

32 Y loque fobrare de lacarne y del pañ, que- 
marlo heys con fuego. | 
— *Exo.29,32 32 . De la puerta del Tabernactilo del Teftimo- 

_nio no faldreys en fiete dias, hafta el dia que fe 
cumplieré los dias de vueítras cólagraciones : por- 
d Heb. bis" que'pot fiete dias d fereys confagrados. : 
ebira uncitra "34" Dela manera que oy fe ha hecho, mádó ha- 
o zer lehova para expiáros. 
: 35 Y dla puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
_nio eltareys dia y noche por fiete dias, e y hareys 
la guarda delante de Iechova,y no morireys,porque 
aníi me ha fido mandado. — ' 
36 Y hizo Aaroh y fus hijos todas las colas que 
inandó lehova por mano de Moyfen. 
CAPIT. IX. 
Aaron por mandado de Morfch y ordenacion de Dies ofrece 
La primera ofrenda de todo fú Sacerdocio en expiación por $5, y 
duegoen Holocausto. 11. De/pwes baZe la expiación por el 
+ Pueblo, y offrece por el Prefente y Pacificos. 111. Bendizeal 
Pueblo. 1111. HaZe Dios manifeftacion de ju glórinen a- 
probacion de aquel culto que el avia ordenado. 
Fué en el dia oftavo que Movfen llamó Aa- 
Y von y A [us hijos , A los Anas 
rael: 

2 Y dixoá Aaron, Tomate un bezerto hijo de 
vaca para expiacion,y un carnero para holocaufto 
enteros, y offrece los delante de Leboy : 

3  Yaálos hijos de ITíracl hablarás diziendo, 
Tomad un cabron de las cabras para expiacion, y 

a Quenopaf” un bezerro, y un cordero « de un año enteros para 


*ÉEx0.29, 11. 


e Exod. 19,2. 


e heb. guarda» 
0cys la, Kc. 


Sd un “ño holocaufto. | 
Exndisos, 4 Aníi mifmoun cert y un carnero para (2- 
crificio de pazes, que facrifiqueys delante de leho- 


va, y am Prelente amafíado en azeyte , porá leho- 
va ke apareció oy á volotros. end 


lanos de IC 
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5 Ytomaronlo que mandó Moy(Íen delante 
del Tabernaculo del Teftimonio, y llególe toda la 
compaña, y pufieroníe delante de Ichova. 

6 Entonces Moyfíen dixo,Efto es lo que man- 
dólchova, que hagays, y la gloria de lehova feos 
apparecerá. 

7 Y dixo Moyfen2 Aaron, Llegate ál altar, 
y haz * tu expiacion, y tu holocauíto, y haz la re- 4T-v.2% Ko, 
conciliacion por ti y.por el pueblo, y haz l20f£ 
frenda del pueblo, y haz la reconciliacion por ellos 
como ha mandado Ichova. 

8 Entonces llegófe Aaron al altar, y degolló 
lu bezerro de la expiacion que ers por el. 

9 Yloshijos de Aaron le llegaron la fangre, y 
el mojó fu dedo en la fangre, y puto fobre los cuer- 
nos del altar : y la esra langre dErTaDS al cimiento 


del alcar. 


10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
de la expiacion hizo perfume* lobre el altar,como Au4.5 
Ichova lo avia mandada 4 Moyfen. 

11 Mas lacarne y cuero quemó en fuego fuera 
del real: 

12 Degelló aníi miímo tel holocaufto, y los AT. wE-m, 
hijos de Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parzio fobre el altar al derredor. 

13 Deípues le llegaron el holocaufto por fus 

y el hizo perfume fobre el altar. 


2 berlina ] 
14 [pues lavó los inteítinos, y las piernas, y 
quemólo con el holocauíto lobre el altar. 


15 q Offreció tambien la offrenda del pueblo, 11 
y tomo el cabron de laexpiacion, que ers del pue- ¿ 
lo, y degollólo, y limpióolo ¿como al primero. b Come a] 


16 Y offreció el holocauíto , y hizo e fegun el E $. bolocag» 
rito. “Of : e ri 00 

17 *Offreció tambien el prefente,y hinchid fu <S- dh 
mano deel y hizo perfume Cobre el den aliende oral 
Erie de A a nd 

I olló anfimilmo * el buey y el carnero ¿e "re 

Ea de lies en ES de ¿A los hijos a 

e Aaron le llegaron la fangre, la qual el efparzid | 
lobre el altar ál derredor. s 

19 Y los levos del buey, y del cagmero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- ¿La esla que 
e (ieron los fevos £ mimos, e 
20 Y pulieronlos levos fobre los 7 Merca 
quemo os fevos fobre el altar. id 

21 Empero los pechos y la efpalda derecha me- 
ció Aaron con mecimiento delante de Ichova, + *%:0->9,4 
como lehova lo avia mandado á Moyfen. 

22 q Deípues Aaron t alcofus nfinos ál pueblo 
y bendixolos: y edecendid de hazer la expiacion, 'Num. 6.35 
y el holocaufto, y el facrificio de las pazes. a 

q Y vinieron A y Aaron dl Taberna- 1111 


111 


23 
culo del Teítimonio, y eron, y bendixeron al 
pueblo : y la gloria de Ichova fe appareció á todo 
el pueblo. 


24 Y falió fuego de delante de lehova, el quel 0 

confumio el holocauíto y los fevos fobre el altar; £4f0b 3 
viendolo todoel pueblo alabaronf; y cayeron la. 2% 
re fus fazos. e 


CAPIT. 2% 


Nadab y Abin facerdotes hijos de Aron fón muertos eu 

o dela divina yra, porque metieron temerariamentt en el 

po paca sl la peras 11. Manda Moyfn d 

Marron y a jus de ag4 por ellos Jfemtimiento de srifieza 

si fe apárten por eJJo de fu vocación. 111, Poneles Ley que 

evviendo de entrat en el Sap uario fe abfiengan de vino y de 

tedabevida que embriague. 1111. Mandales q 
larefta del Prefense con 2/w instisucion. V. Hallando 

el cabron de la expincion del Pueblo avia fido - 

de Holocansto, reprebende a qual fe defisipa: 


Y los 


Nadab y Abiu offrecen fuego eftraño. 


cada uno fu inceníario , y pul 


¿Edi pe en ellos, lobre el qual id perfume, 
fas peccaros; y Oftrecieron delante de lehova 

de priwcra, el nunca les mandó. 
que no nfa- .. 
ron del fuego 
gus Dios 
cnandava, la 


el qua! a glorificado. Y Aaron calló. 
sa. 4 Y llamó Moyfen ¿Mifael, y A Elifaphan 


año. ' rio fuera del campo. 
bg. d los 
mató queda- A . . 

de furia AS fuera del campo, como dixo Moyfen. 
pos y vefidos 
enteros. ver. TAL, Y A 
4-75 cabecas, 
a reys+nie le ayrará fobre toda la con 
santo fs ju- pero vueítros hermanos, toda la 


03 contra Y . . 
o facerdores MENLArán el incendio que Ilehova fha hecho 


ta Y ellos hizieron conforme al dicho de MoyfÍen. 


tSuplefesl 8 q Y lIchova habló 4 Aaron, diziendo, 

“Ne Pa Pal 9 Tuy tus hijoscontigo no Devereys vino ni 
Os tea4  fidra, quando ovierdes de entrar en el Tabernaculo 
da nose. del Teltimonio, y no morireys : eftaruto perpetuo 
eS. Dios. j 


ferá por vucítras generaciones. 


cendido. "10 Y efteg para hazer diferencia entre lo ando 


IL Y lo profano, y entre lo immundo y lo limpio, . 
y Pone 409 
O les Cftatutos, que lehova les ha dicho 
aya prohibido MoyÍen. ' 


uns es en ref> 


. vsejo dsy:00 


elente que queda delas y 


en que fe de ichoya, y comeldo lin levadura junto al altar,por- 


encia que es fanGidad de fanGtidades. 


rifpelio dela 13  Portanto comerlo eys en el lugar (¿%o,por- 
dosirin ef que ef ferá fuero para ti, y fuero para tus hos de 
ar.  lasoffrendas encendidas '4lehova, * porque aníi 


TILL  meha fido mandado. 
Lev.21,3.10 
y 6,16. Se. 


Arr.7, 3250. y tus hrjas cótigo : * porque per fuero para ti, y fue- ' 
lacrificios de las 


TO para tus hijos fon dados de los 
a de los hijos de Hracl. 


15 Laefpalda del algamiento, y el pecho de la 
mecedura con las offrendas encendidas de los fevos 
» tracrán parque lo megas con mecedura delante 
de Ichova : y ferá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 


Ár.7.30. 
OS py como lehova lo ha mandado. 

A. : M 
ÁMT. 9,125.16 


ziendo.  : j 


quedado, 


"17 Porque mo comiftes la expiacion en lugar 

rque es fanétidad de fanétidades: y el la 
otros hb para llevarla iniquidad de la com- 
reo “paña paraque Íean reconciliados deláte de lehova. 
Sec.Arri.6,16 18 Veysque lu fangre no fue metida en el San- 


fantto? 
h Paraque  di92 


ntro + avíades la de comer en el San- 
mandé. 


Etuario de a 


y 7,6 
¿1%  Quario, como ye 


is.losfacer- 19 Y refpondió Aaron 2Moyíen , Heaqui,oy á 


dores. "han offrecido fu expiación, y lu holocaufto delan- . 
; tede Tehova, con todo:effo me han acontecido . 
o + eftas colas; pues ff comiera la expiación oy, fuera 


Sus des bios. accepto á lehova? * 


LEVITICO. 


Los hijos de Aaron Nadab y Abiu tomaron 
¡eron , « fue- 


ego cftraño, que 


5_ Y ellos llegaron, y facaron los con lus tuni- 


6 q Entonces Moyfen dixo 4 Aaron,y á Elea- 
thamar (us hijos, No delcubrays vueítras 
ni rompays vucítros veftidos, y no mori- 

acion :em- 
a de Tírael, la- 


.efte comereys. 


a Ripeas Ni faldreyes de la puerta del Tabérnaculo 
*Exed.6,17. del Teítimonio, porque morireys : por quanto el 
d9.d. par” azeyte de la uncion de Iehova «fa lobre volotros. 


. 11 Y para enfeñar á los hijos de lírael todos los 
por mano de 


12 qY Moyfen-dixo 2, Aaron, y 4 Eleazar, y 2 
peto del fer- Tthamar fus hijos, que avian quedado, Tomad el 
ndas encendidas á . 1 


14 Yelpecho de la mecedura; y la efpalda del 
algamiento comereys en luger limpio tu y tus hijos 


16 ayi demandó el cabró de la expiaci- 
on, y halldfe* que era qiremado:y enojdle contra 
"Eleazar y it los hijos de Aaron, que avian 


Fol.3 5. 
k heb, 
en fus ojos. 


20 Y oyó Moyfen efe y k acceptolo. 
 CapriTt. XL 
Señala Dios ¿ fu Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendra por limpios eros eg comer de ellos,y quales por irmsmié- 
despara abstenerfe deellos, y de tocar en fos cuerpos muertos. 
11. Lomifmo haze de lús peftados de ls aguas a, Lo mif- 


. mode las aves del cielo. 1111: Lomifimo de los animales de 


la tierra que buelan. V. Item, de la imprmdicia que contra- 
eran los que tocaren en los cuerpos muertos de ciertos animales, 
ol neo las cojas en que caryere algo de ellos... Y 1.Exbor- 
ta Jupwcblo a huyr toda immendicia, ya Jiguir la fanitidad. 


yo Ichova 4 Moy(Íen, y 4 Aaron,diziendo- 


2 Hablad a los hijos de Tírael, diziendo,* Den. 14,4 
Eftos jes los animales , que comereys de todos los 
animales, que e/fa» lobre la tierra: iaa 
+ Todo «nimal de pefuño, y que tiene los anodo el en 
fsños hédidos, y que rumia,de entre los animales, feniién jendo 
ura 


algan ruso, 


4 Elftosempero no comereys de los que rumi- ¿,,. 


an, sy de los q tiené pefuño: El camello,porque ru- 
mia,mas no tiene pefuño,tenerloeys por immúdo, *0.4de les, 
5 Item, el conejo,porque rumia, mas no tiene 9” 
peluño, tenerloeys por immundo. 
6 Item, la liebre, porque rumia, mas no tiene 
fuño, siii immunda. , 
7 Tambien rco, porque tiene peluño, 
es de peluños hendidos, mas no rumia, Art 
por immundo. 
$ De la carne de ellos no comereys , ni toca- 
reys Íu cuerpo muerto, ad per immúdos. 
9. . q EltO comereys de todas las colas que + 
en las aguas, Todas las cofas que tienen alas y el- 1%. 


- camas en las aguas de la mar , y en los rios, aquel - 


lascomereys. . | 

10 Mastodas las colas que no tienen alas ni el- 
camas, en la mar, y en los rios, aníi de todo reptil 
de agua, como de toda coía biviente que e/t4 en las 
aguas, teherlaseys en abominacion. 

Y feros - en ibominaci o fu carne 
ro cometreys, y fus cuerpos muertos abominareys. 

12 Todo lo que db avión: alas y elcamas eh 
las aguas tendreysen abominacion. * 

13  Gltem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no fe comerán, abominacion ferán, Ela, 
guila, el acor, el efmerejon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

15 Todo cuervo fegun lu efpecie, 

16 El aa) el mochuelo, y lagarceta, y el 
gavilan fegun lu efpecie. po 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y lalechuza. 

18 Y elcalamon, y el ciíne, y el pelicano. 

19 pierda add marino, fegun fi 
efpecie, y el abovi el murcielago. 
20 Todo reptil de ave que anduviere fobre 
quatro piestendreys en abominacion. 

21 Emperó efto comereys de todo 
ves que anda lobre quatro pies que tuviere piernas 
aliende de fus pies, para faltar con ellas obre la 


tierra. 

22 Eftoscomereys deellos,» La langolta legun * E Oriente 
fu efpecie, y el in fegun lu efpecie, y el hare- t0cd Mas. y, 
gol fegun fu efpecie, y el hahgab fegun fu efpecie. 4.Marc.1.x 6, 

23 Todo.erroreptil de'aves, que tenga quarro fame d- tr 
pies tendreys en abominacion. RS 

24 q cporeftas colas lereys immundos: 


dy 


I1UL 
de 23- 2 Toda fuere 
de animal 
con alas, ets. 


ual- 


* qui > S.iguien- 
quiera que tocare a fus cuerpos muertos, lerá 1m- da ¡guien 


mundo hafta la E S P V 
259 Item, qualquiera que llevare fus cuerpos 
E R lavará fus veítidos, y ferá immudo hafta 
la tarde. | 
26 Todo animal de e rd od une 
3 € 


Animales immundos. 


el pefuño hendido,ni rumia,tendreys por immun- 
do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera que anda fobre fus palmas de 
todos los animales que andá ¿quatro póes, tendreys 
por immundo , qualquiera que tocare [us cuerpos 


- muertos, feráimmundo hafta la tarde. 


d $.de los ta- 
les animales. 
e Delos ani- 
_males que, 


Ac. 
£Os. el fapo. 


gS. delos 
animales 
dichos. 


vL 


sy h O, cop 
Qos. 


¿ Heb, ala 


" nerlac 


28 Y el que llevare fus cuerpos muertos, lavará 
lus veftidos, y lerá immundo haíta la tarde: dte- 
nerlos eys por immundos. 

29 Item,eftos tendreys por immundos de los 
reptiles que ina A ae la Pl » La co- 
madreja,y el ratón, y fla rana fegun lu e . 

30 CN erizo,y A lagarto , y A caracol yla bas 
vola, y el topo. 

31 Eftos tendreys por immundos de todos los 
reptiles: qualquiera que los tocare, quando fueren 
muertos, [erá immundo haíta la tarde. 

321 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
(a decllos depues de muertos, ferá immundo, anúi 
valo de madera,como veftido,o piel, o facco:qual- 
quiera inftrumento conque fe haze obra, ferá me- 
tido en agua, y feráimmundo haíta la tarde, y «nó 
(crá limpio. 

33 Itcm,rodo valo de barro dentro del qual ca- 
yere algo deellos, todo loque eftuviere en cl ferd 
¿mmundo, y el vefé quebrareys. , 

34 Toda vianda que le core, fobre la qual vi- 
niere el agua, lerá immunda : y toda bevida que fe 
beviere,en todo valo ferá immunda. 


- 35 Y todo aquello,fobre que cayere algog de 


fu cuerpo muerto, ferá immundo. El horne y la 
chimenca lerán derribados, immundos fon , y por 
immundos los tendreys. 

36 Empero la fuente, o la cifterna donde (e re- 
cojen aguas, leran limpias: mas loque oviere toca- 


do en fus E pa muertos lerá immundo. . 


37 Item, (1 cayere algo de fus cuérpos muertos 
fobre alguna fimiente fembrada , que eltuvicre 
fembrada,ferá limpia. ; 

38 Mas ([¡oviere puefta agua fobre la Gmiente, 
y cayere algo de lus cuerpos muertos fobre ella, te- 
por immunda. ( 

39 Item, algun animal que tuvierdes paraco- 
'mer,fe muriere,el que tocare lu cuerpo mucrto, le- 
rá immundo hafta la tarde. 

40 Y el que comiere de fa cuerpo muerto, la- 
vara lus veíltidos , y ferdimimundo haítala tarde: 
aníi mifmo el que Íacare lu o muerto, lavará 
lus veftidos, y lerá immundo la tarde. — 

41 Item, todo reptil que va arraftrando fobre 
la tierra,abominacion es,no le comerá. 


42 Todo loque anda fobre el pecho, y todolo- dar 


que anda [obre quatro, o mas pies , de todo reptil, 
que anda arraftrando fobre la tierra,no comereys, 
porque fon abominacion. 

43 4 Noenfuzieys vueftras animasen ningun 
reptil, que anda arraftrando, ni os contamineys en 
ellos,¡nifeays immundos 4 por ellos. : 

44 Porque yo /oy lchova vueftro Dios, por tá- 
to vofotros os lanétificareys, y fereys fandtos,par- 
que yo fay fantto:ymo enfuzieys vucítras animas 
en ningun reptil,que anduvyiere arraftrando fobre 
la tierra. | 

45 Porque yo foy lehova , que os hago fubir de 
la tierra de Egypto para fer poo Dios : fereys 
pues lanétos,porque yo foy lanéto. 

46 Eftacsla Ley de los animales, y de las aves, y 
de toda cofa biva , que fe mueve en las aguas, y de 
todas cola que anda arraftrando fobre la tierra. 

47 
limpio, y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no fe pueden comer. 


ja 


tonces el Sacerdote dlo dara pa limpio : « poftilla 
limpio. 


Para hazer diferencia entre immundo y. 


LEVITICO. 


CAPIT. XIL 
Ley de la immiédicia de la reuger parida.11.De fu expirció, 
Habló lehova 4 Moy(en,diziendo, 
2 Habla 4 los hijos de lrael, diziendo ,% ¿1004 se. 
La muger quando concibiere, y pariere varon, ra 4b.1 5,16 
lerá immunda ficte dias  confolael los dias del “Lac. 2,21. 
«apartimiento de lu menftruo ferá immunda: ' 
+ Y al oéttavo dia circuncidara la carne 5 de 
£u prepucio. 
" 4 Y treynta y tres dias eftará en las fangres de 
rgacion:ninguna cofa land tocará, mi ven- 
dra al SanGuario, haftaque lean cumplidos los di- 
as de lu purgacion. 

5 í1 panas hembra, fer2immunda dos fe- 
manas,conforme 4 lu apartamitto,y felenta y leys 
dias eftará en las fangres de lu purificacion. 

6 4 Y defque los dias de lu purgación fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, traerá un cordero 
e de un año para holocaufto; y un palomino,o una «Lesd la po» 
tortola para expiacion, á la puerta del Tabernacu- t0-Ex0.:2, 5 
lo del teftimonto,al Sacerdpte. 

7 Y offrecerlohá deláte de lebova, y drecon- ¿s.dfacér- 
ciliarlaha, y (era limpia del fluxo de fu fangre. Efta doo. 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

8 *Yfno PO e fu mano 4 Íaz para Cor- eLac.e2s 
dero,entonces tomará dos tortolas, o dos palomi- e Suíaculiad. 
pos,uno para holocauíto , y otro para expracion:y 
reconciliarla há el Sacerdote, y ferd limpia. 

| Cart. XIIL 

Señala Dios diver/os ef ados de lepra, la quel promucia 
a o Deja es reads 
ts 

OJPeroAa 4 en 0BAS E 18 MA 
hs blanca. 11. Dela hora ea Jefa 9 a Dela le- 
pracn lafanadura de alguna apojiema. 1111. Enla feñval de 
Al, A Y. ea a sp VI. De- 
» VIJ. Delacalua, y de declla. VI. Pre- 


teen ns de 


*Lac.2,22. 


$422, 
9 $. del niño. 


1L 


Habló Iehova á Moy(en,y 4 Aaron,diziendo, 
2 FElhombre, quando oviere enel cuero 
de fu carne « hinchazon,o poftilla, o mancha 42 /0s. «ne 
blanca, que oviere en el cuero de lu carne como dere fupocha 
llaga de lepra,forá traydo d Aaron el Sacerdote , e “ lepra. 
4 uno de los facerdotes fus hijos. 
3 Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnezíi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 
llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 
ne llaga de lepra es, y el lacerdoce lo mirar2,y 5 lo » Me. lo con 
á por immundo. — Samsinara, y 
4 Y fi enel cuero de lu carne ovieré mancha el 
blanca,mas no pareeiere mas profunda que la tez, 
ni lu pelo e oviere buelto blanco , entonces el Sa- 
cerdote encerrata e al llagado fiete dias. < heb. dla Ba 
Y al feprimo dia el Sacerdote lo mirará: y fi Y 
la llaga 4 lu parecer,oviere eftancado , á. no 
oviere crecido en el cuero , entonces el Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias la (e vez, 
6 Defpuesel Sacerdote la mirará al feptimo 
dia la fegunda vez: y íi Da averíe elcurecido la 


llaga, y que no ha crecido la llaga en el cuero , en- ña 
era, y lavará (us veftidos, y fer limpiará, 
7 Mas í creciendo oviere crecido la poftillaen d 


el cuero deípues q fué moftrado al Sacerdote para 


fer limpio, ferá mirado otra vez del Sacerdote: 


8 Y el Sacerdote lo mirará, y 1i la poítilla ovi- 
ere crecido en el cuero, el Sacerdotelodará por 
immundo,lepra es, 


9 Y Quando oviere llaga de lepra en el hom- zL 


Lepra. LEVITICO Fol. 36 
bre,ferátraydo al Sacerdote. que la tez,ni fuere en ella el pelo negro, el Sacerdo- 
10 Y elSacerdote miara,y 11 pareciere hincha- te encerrará dl llagado de la tiña fiete dias: 


zon blanca en el cuero, la qual aya buekto el pelo 
blanco, y oviere fanidad de carne biva en la hin- 
chazon, | 

11 Lepra es envejecida en el cuero de fu'carne, y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo ertcer- 
rará,porque es immundo. noo: 

12 Masíila lepra oviere revcrdecido en el cue- 

ro, y la lepra cubriere todo el cuero f del tlagado 
delde fu cabeca hafta fus piesgá toda viíta de ojos 
de) Sacerdote, 

13 Entoncesel Sacerdote mirará, y fi la lepra o- 
vieve cubierto toda fu: carne, dará por limpio al 
llagado:todo es buelto blanco,limpio es. 

14 Masel dia que pareciere en el la carne biva, 
ícrá immundo. | 

19 Yel Sacerdote mirará la carne biva, y dar 

lJohá por immundo. Carne biva estimmundo es. 


O, leroío. h lepra es. 
á ie Mas quando la carne biva tornáre, y le bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdote: 
17 Y el Sacerdote mirará , y fi la llaga fe oviere 
tornado blanca, el Sacerdoze dara la llaga por lim- 


f Heb.deta 
1 


| pia, y el ferá limpio. 
LEN 18 «e Y la carne quádo oviere en ella,en fu cue- 
40ferna,o TO alguna* apoltema,y le lanáre, 
inflamación. 19 Y fucediere en el lugar de la a hin- 
aja defpus.  chazon blanca, o mancha blanca enbermejecida; 
ferá moftrado al Sacerdote. 
20: Yel Sacerdote mirará, y li parectere eftar 


mas baxaque fu tez,y lu pelo le oviere buelto blá- 
co,el Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- 
pra es,que reverdeció en la apoftema. 
: 21 Y fiel Sacerdote la confideráre , y no pare- 
1 Heb. queel ciere en ella pelo blanco , ni eftuviere mas baxa q 
oNnTO. la tez,antes eftuviere eícura, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por ficte dias. 
22- Y (1 fe fuere eftendiendo por el cuero,enton- 
ces el Sacerdote lo dará pot immundo:llaga es. 
] 23 Empero íi la oct as le Pod Gia en 
ido, Lu lugar,que no aya + crecido,k quemadura del a- 
a poltema es: Y el Sacerdote lo dar limpio. 
a 4 q 1vem, la carne quando en fu cuero oviere 
> mancha blanca,o berrneja, o blarica. 

25 ElSacerdore la mirará, y fi el pelo le oviere 
buelto blanco en la mancha, y pareciere eftar mas 
-profunda que la tez, lepraes que reverdeció en la 

uernaduta, y el Sacerdote lo dará por immundo: 
“Maga de lepra es. 

+26 Masfiel Sacerdote la mirare, y no pareciere 

en h mancha pelo blanco, ni eftuviere mas baxa 

dhrtez, antez eltuviefe elcura, encerrarlohá el 
erdott fiete dias : : 

27 Y álfeptimo dia el Sacerdote la mirará : fi le 
OVIETe y: 
do datí por iamundo, de lepra es. 

* 28 Empero fila mancha fe eftuviere en lu luyar 

E y no le oviere eftendidó en el cuero, antes eltuvie- 
pla eícura ! hinchazon es de la quemadura y el Sacer- 
Arr. ver... ote to dará por limpio, que » feñal de la quema- 
mara de > 29. "5 em guapa hombre o muger quee a 
29- 4 mbre o muger que le' (2. 
y.  lierellagaen la cabeca, o en la A B 
30 El Sacerdote mirará la las , y fi pareciere 
- eltar mas profunda que la tez, y € elo crea fue- 
re ruvio, delgado, entonces 
rimmundo:tiña es, lepra es de la cabega Ye la 
a E a 
31 Masquando el Sacerdote oviere enitado-la 
“daga deda tiña, y no pareciere cltar mas profunda 


> Ñ 
a 


A 


madura de fuego , y oviere en la lanadura del 


'eltendienrdo' por el cuero, el Sacerdote 


Shcerdetélo «dará * 


3a Y alfeptimodia el Sacerdote mirará la lla- 
ga, y £ la tiña no pareciere averíe eltendido , nio- 
viere en ella pelo ruvio, ni pareciere la tiña mas . 
profunda que »la tez. 2 heb. el 

33 Entonces treíquilarlobán , mas no tresqui- £%5o, anf 
larán la tiña:y encerrará el Sacerdote al que tieme la **0" 
tiña por ftete dias la vez, 
34 Yal feptimo dia mirata el Sacerdote la ti- 
ña,y Í1 la tiña no Oviere crecido en el cuero, ní pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,el Sacerdote 
eli por limpio, y lavará lus veítidos , y era 

pio... 

35: Empero íi la tiña fe oviere ydo eftendiendo 
en el cuero deípues de lu purificacion. 

36 Entonces el Sacerdote la mirará, y li la tiña . 
oviere crecido en el cuero,no buíque el Sacerdote 
ej pelo ruvio,immundo es. 

37 . Mas file pareciere que la tiña le eftá en fu 
lugar y que ha falido en ella el pelo negro , la tina 
es lana, cl fera limpio, y el Sacerdote lo dará per 


AO 
38 q Item, quelquier hombre o muger , quando 
en el cuero de tu carne oviere manchas , manchas 
blancas. 
39 El Sacerdote mirará, y Gen el cuero de fu 
carne parecieren manchas e elcuras blancas, 
peyne es que reverdccio en el cuero, limpio es. 
40 4 Item,el varon quando fe le pelare la cabe- 
ga,calvo es, limpio es. ? 
41 Yíála parte de lu roftro fele pelare la ca- 
beca,antecalvo es,limpio es. 
* 42 Masquando en la calva o en la antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja , lepra es que reverdece 
en lu calva o en lu antecalva. 0 
43 Entonces el Sacerdote lo mirar2, y (i pare- 
ciere la ¿ hinchazon de la llaga blanca bermeja ¿en ?.O,cobor, 


lu calva.o antecalva, corno el parecer de la lepra de **»"%-3, 
la tez de la carne, | 
44 Leprolo es,immundo es,el Sacerdote lo da- 
rá luego por immundo:en lu cabeca siene lu Haga. y 
- 45. 4 Y el leprofo en quien oviere ta llaga, lus **** 


veítidos lerán rompidos, y fu ono defcubierta, 

q y embocado apregonar2,1mmundo,immundo, 9€ra/rhal 
46  Todoel tiempo que la llaga eftuviere en el, $ bra, y 

ferá immundo, immundo ferá : habitará folo, lu lesa, Ep oa 

morada Sa fuera ón real, An ryan. i 
47 - q Item,quando en el r veftido oviere f 11 is 

de ón veftido de lana,o en veftido de ¡LA FO; a 
48 Oeneftambre,o en trama de lino,o de lana, £ licmpre. 


o en piel ,ogen! Ma ls obra de piel. Nunca ja- 


49 Y quela llaga lea verde,o bermeja, en vefti- poda pos 

do;o en piel,o en eftambre , o en trama,o cn qual- los veñrdos, 
uiera rd ra de piel, llaga de leprá es, moftrartetráal pa e cajas 
acerdote, E el o seenla Sierra 
so * Y el Sacerdote mirará la llaga, y encerrara de pod 

£la cofa llagada fíete días. | sl 
sp Y alfeptimo dia mirará la llaga: y 11 la llaga 

oviere crecido en el veftido , oeltambre; o en la 

" erama,o en piel,o en quálquiera obraque fe haze 
a pieles, lepra roedora es la t4'laga:o immunda 
erá, 


raclisas, 
theb, llaga, 


ly versa, 
J A «14, 4 
aS.Lcoo 


53 “Será quemado el veftido , o eftambre, o tra- a ques 
" ma de lana,o os y Sd ed són de pieles, ue 
en que oviere tal llaga,porque lepra rbedorxes, en 
fuego feráquemada. ——. 
$3 'Y fiel Sacerdote mirare, ns pareciere que 
la Mága fe aya eftendido en el veftido, o eftambre,o 
* en la trama,o en qualquiera obra de pieles. 
4 Entoncesel Sacerdote mandará que laven 
dondela llaga cftá,y encerrarlohí por fiere dias la 
E 4 : fegunda * 


Lepra en el veítido. 
nda vez. e 
Y el Sacerdote mirará defpues que la llaga 
fuere lavada y fi pareciere que la. llaga no ha mu- 
s hep. fufaz. dado fu Pp la llaga ha crecido,immundaces, 
quemarlahás en fuego; llaga es penetrarite en lu 
calva o en hn E o am Maid 
6 Masíi el Sacerdote la viere, y pareciere 
12 llaga fe ha efcurecido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veftido, o de la piel, o del eftambre, 
o de la trama. 
57 Y limas pareciere enel veítido, o eftambre, 
o trama, o en qualquiera alhaja de pieles reverde- 
ciendo en e re en el fuiego aquello 
donde oviere tal 1 
$3 repara Aa pjogrria 
ualquiera cola de que lavares, y que 
e le quitare, lavaríchá 


rá limpia. 
5 , Eltao la ley de la or iran e del veítido- 
de Gna o de lino , o del cftambre, o de la trama, o 
Heb.para de qualquiera cofa de y piel, paraque Íca dado por 
Jimprarlo , 4 limpio, O por imm O. 


contaminar! 
Cart. XIIIL 
Pone la Ley de la Porificació y de le reconsilinció del 0. 
41. Muadera la Ley fl el Lo o pobre. Ss 
mente trata de la lepra cn los edificios de las cajas, las diligem- 
cias defi examinación, yforemedio. 1111. locm, fu pori- 
ficación pps la lepra fea Jana. 
tU Habló lehova ¿ Moy(len diziendo : | 
2 Efta lerálaley del leprofo quando fe a- 
limpiáre : Será traydo al Sacerdote. 
el Sacerdote, faldrá fuera del real : y mi- 
aheb. y htr- rará el Sacerdote, « y verá, como es lana la llaga de 
qui fue 1222 la lepra del leprofo. 
Unch.yeo 4 Y mandará el Sacerdote, b que le tomen pa- 
mard, ra el que le alimpia dos avezillas bivas , limpias, y 
palo de cedro y grana, y hyflopo. Na 
Y mandará el Sacerdote matar la una ave- 
siben un valo de barro. e lobre aguas biyas: 

6 Y tomaráel avezilla biva,y el palo de cedro, 

la grana, y el hyflopo,y mojarlohá con el avezi- 
Ma ER en la langre de la avezilla muertalobre las 

ivas, - 

7 Y efparzirá lobre el que fe alimpia de la le- 
deb. impi- PYA ficte vezes, y darleha por limpio : y folrará 41 
nslohas avezilla biva [obre la haz del E Y 

: $ Yel quefe alimpia, lavará fus veítidos y 
- Tacra codos pelos, y lavarfchá con agua, y ferá 
limpio < y depues entrara en el real,y morará fue- 
ra de lu tienda fiete dias. 
y Y ltrá,que ál leptimo dia raera todos fus pe- 
los, fu cabega, y lu barva, y las + cejas de lus ojos, 
finalmente raerá todo fu pelo, y lavará lus veítidos 
y lavari lu carne en aguas, y lerálimpio. 

10 Yeldia o%avo tomará dos corderos. ente- 
ros, y una cordera de un año entera, y tres decimas 
de flor de harina para Prefente CON 22ey- 
4 pra cierso te, y un+ lo de azeyte: SR 

emeredeme- 11 “Y el Sacerdote que alimpia,prefentará 21 que 
dida pegueba fe há de alimpiar con aquellas colas delante de To 

“* jemarer hova á la puerta del Tabernaculo del Teítimo- 
nio. | 

12 Y tomariel Sacerdote el un cordero, y offre- 
. cerloha por expiación de la culpa con cl log de azeyte 
de Teho- 


De algun 
csanantialó 
arroyo que 
corrá» 


30, pefiañas. 


yos . 
DExtatió. 


“y mecerloha sedocon mecedura delante 
va. | 
13 Y degollará el cordero en el luger donde de- 
guellan la expiacion por el peccado, y el halocaufto en 
e M7?» el e del Santuario « porque como le expiación * 
"porel peccado anfi tarnbien 


: jon por la culpa 05 
del Sacerdote: Sanétidad de fandti PRA 


. ale 


á fegunda vez, y entonces e 


d11. Tercera 


, 32. EftaeslaLey del que oviere tenido 
.lepraguya mano no alcancire k 


LEVITICO. 


14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de la expé- 
aciom por la pl ja rn el Sacerdote lobre la ter- 


nilla de la oreja derecha del que fe alimpia, y fobre 
el pulgar de la mano derecha, y fobre e 24 de 
fu pic derecho, | 


15 Anfimifmo tomara el Sacerdote del log de 
azeyte, y echará lobre la palma de fu mano yz- 


quierda, , 

16 Y isis fu dedo e en el és ,QUe 
tiene en lu mano yzquierda, y efparzira E 
te con lu dedo lemas delante de Lona 

17 Y de lo que quedare del azeyte que tiene en 
fú mane, pondrá el Sacerdoté fobre la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpia, y lobre el pul- 

ar de fu mano derecha, y fobre el pulgar de lu pie 

recho fobre la ey de la expiació por la culpa. 

18 Y loquequedáredel izeyte que tieneen fu 
mano, pondra lobre la cabeca del que (e alimpia , y ee 
an/; lo.f reconciliará elSacerdote delante de hor (O, expiasio 


- 19 Y haráel Sacerdote la expiación y. alimpiará 


41 que le alimpia de fu immundicia, y defpues de- 
gollará el hofocaufto. po 

20 Y hará fubir el Sacerdote el holocauíto , y 
el Prefente lobre el altar, y «sf lo reconciliará el Sa- 


cerdote, y lerá limpio. 

21 q Masí fuere pobre, que no alcancire fu 

mano, entortces tomará un cordero para expiación 

por la culpa para la mecedura para reconciliaríe. Y 

una decima de flor de harina amalíada con azeyte 

para Prefente, y un log de ; 
22 Pe a ey lomiños, lo que "al- 

cancáre lu mano, y el uno fera para expiacion 

el pecado, y el pd para holocanko. PE 


1£ 


- 23 Las quales colas traerá al oétavo dia de fu pu- 


yificacion al Sacerdote á la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio delante de lehova. 

24 ¡Y el ia he el cordero de la expi- 
acion por la culpa, y g mecer 
a 

2 O el cordero EXINACION - 
culpa,y tomará el Sacerdote de la langre de papa 
acion por la culpa, y pondra fobre la ternilla de la o- 
reja derecha del que fe alimpia,y fobre el pulgar de 
E mano derecha, y fobre el pulgar de (u pie dere- 
cho. i | | 

26 Y el Sacerdote echará del azeyte fobre la 
«palma de lu maño yzquierda. | 

27 Y elparzirá el Sacerdote con lu dedo dere- 


g Ar7ta, 


. cho del azeyte,que tiene en lu mano yzquierda fi- 


ete vezes delante de lehova. | 

28 Y el Sacerdote pondrá del azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la ternilla de la oreja derecha del: 

ue le alimpia,y fobre el de lu mano dero- 
cha, y fobre el pulgar de tu pic derecho benel Ju- 
gar de la langre de la expiacion por la cul 

219 Y e fobrare del azcyte queel Sacerdo- 
te tiene en lu mano, ponerlohá fobre la del 
que fe alimpia para reconcilarlo delante de leho- 


h Árt.ver. Ty. 


va. e o ¡ 
. 30 ¿Aníi miímo offrecerá la una de las tartolas, ¿hecho Y hab 


o de los palominos,lo que alcancare fu mano. una, Scco 
31, Elune de lo que alcancare fu mano , expia- 


cion por el peccado, y el otro en holocaufto alien- 


.del prelente, y «m/s reconciliará el Sacerdote alque 


Cha de alimpiar delante de Ichova. 
llaga de 
1 alimpiarle. . £S. Cabo 
33 5 habló lohova 4Moy y £ Aaron, di- do 
34 Quando ovierdes entrado en la tierra de 
Chanaan y la qual yo os doy en pofleflion , y 
e yo puliore 


Lepra en la caía. 


JLesd la nora yo puliere llaga de ¿lepra cn elguisa caía de la tierra 


del esp .133,47 de vueftra 


m EJ). vieja 


efe embrarans 


. d. facaren 


uera todo 


a$. ácanía 
dela paa. * 


10n, il 


35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa,y dará avilo 


al Sacerdote, diziendo ,Como llaga há apparecida 


en mi cala 


36 Ent.óces mandará el Sacerdote , y m.limpia- 
rán la caía antes que el Sacerdote entre á mirar la 
llaga porque no fea » contaminado todo loque ef- 
tuviere en la cafasy defpues el Sacerdote entrará 


37 Y mirará la llaga : y Íi parecieren e llagas en 
las paredes de la caía verdes, profundas,o bermejas, 


o las" quales parecieren mas hondas que la hes de le 


h iy am, «e 


38 El Sacerdote faldrá de la caía 4 la puerta de 
la cala, y cerrará la caía por fiete dias. 
39 Y alfeptimo dia bolveráel Sacerdote, y mi- 


rara: y li la llaga oviere- crecido en las paredes de la 


40 Entonces mádara el Sacerdote, y artáncarán 
las piedras en las quales eftuviere la llaga, y echar- 
lashán fuera de la ciudad en el lugar immundo, 

41 Y hara defcortezar la caía por dedentro al 
dercedor,y el polwo,que defcortezaren,derramaran 


- fuera de la ciudad en el lugar immundo. 


ps que qu- 
ara. 


La 


$ Cono Ar. 
BY 1J $ 


111L 


42 Y Ei orras piedras, y ponerlashán en 
ell p de las piedras, y tomarán otra tierra y em- 
a la caía. E ) d ne 
. 43. Y fila llaga bolviere  reverdecer en aquella 
delas ue ghizo arrancar las piedras, y del> 
cortezar la se q defpues que fué embarrada: 

44 Entonces el Sacefdotcentrara, y mirará, y (1 
pareciere averfe eftendido la llaga en la caía, lepra 
roedora eítá enla sel cala, immunda es. | 

45 Entonces derribagá la caía , lus letra fus 
snaderos,y todo el polvade la caía: y oha sede 
fuera de laciudadael Inger immundo, 

46 Y tera que entrarc en la sal cala en 
todos los dias que la mandó cerrar, ferá immundo 
hofta latarde, y '1.> de 

47 Y elque durmiere en la sal caía, lavará fus 
veftidos, Y el qué tomiere en la tal cala lavará £us 
veftidos. ' Ez 
48 q Mas fientrare el O vi- 
erc q la llaga no fe há eftendido ena cala defpues, 

é die - Ñ rr dara la caía por 
limpia, porque ¡1anó. os 

49 a impiar la.caía dos avezillas, 

y palo decedro,y grana,y hyllopo.. . - 

jo Y degollara la una avezillapgn un vaío de 
barro fobre aguas bivas, eS 

«$1 Y tomaráel palo de cedro, y el hy(fopo, y la 

a, y el avezilla biva, y mojarloha todp.er la 

l avenilla muerta y en las aguas bivas, y 

rociará o fiere eS al 
" $2 Y alimpiará la caía con la fangre del avezi- 
ly con las aguas bivas,y con el avpzillabiva, y el 
palo de cedro, y-el hy la grana, >. * 
$5 Y foltarálaayezilla biva fuera de la ciudad 

fobre la haz del campo, y «nfs reconcilizra la cala, y 
feralimpia | le 

54 Etñtaesla ley detoda plaga de lepra, y de la 
una. | 


| ES uando und i 
Para enfleñar q esimmundo, y quan 

de impiosiña ala Leydelalpa 
CAPIT XV. | 


= Declara Dios pórimiindoal honibre que padesiere faxo 


de fisniente. y A todo lo que tocare, y al que tocare lo que el ovid- 
dedo 1 Sw cipiacion fama. 114. Lainerendicia del 


ET E —— A €á————— A nA——Á 


í 


E a Fol.57 
Que Jalsere Ju fimiente en qualquieraotra raántra que fea ,y 
expiación , yde la muger con quien oviere tenido ayunt ami - 
Fi mE La imisutdicia de fo magerque padece fu coftur- 
brep de otra manera fimo de [angre; y fr expiación defwes d 

averle ceffado el pub E Ri 


hera Ichovaá Moyfén y á Aarón, diziens 
HA 40, 
2 Habladá los hijos de 1frael y dezildes, 


+ Qualquier varon,quando fu fimiente manáre de E Ac vAtOÑ 


lu carne, Ícrá immindo, 

- 3 Y cfta feráfu immundicia en fu Ñuxo, Si fu 
carne + diftiló 
cerró por cauía de lu fluxo,« el feráimmundo. 


fluxo,leráimmunda: y toda coía lobre que fe fen- 
táre,(crá immunda. 
| 6 Y qual ran que tocare á fu aa lavará fus 
veftidos,y á life lavará conagua, y ferá immund 
dir la tarde. ] E qe Ñ A 
6 Y el que fe fentare lobre aquello enque fe o- 
viere ado el que tiene fluxo, PEGO: vefti- 


_ dos: y 34 felavará con agua, y feráimmundo ha- 


fta la tarde. Aa 
7 Item, el que tocare la carne del que tiene 
fluxo, lavaráfus veftidos, y á (fe lavará con agua; 
y feráimuundo hafta la, tarde. | 
Item, (1 el que tiene Áuxo, efcupiere fobre el 


limpio, blavará fus veftidos, y aíife lavará con a- >3- linpio: 


gua, y (erá immundo hafta la tarde. . 
- 9 Item, toda cavalgadura lobre que cavalgáre 
el que tuviere fluxo, ferá immunda. | 
30 Item, qualquiera que tocare quakquierá cofa 
que eftuviere debaxo decl, ferá immundo haíta la 


tarde : y el que elo llevare, lavará fus veftidos, y 4 £S- 29uelo 
fi fe lavará con agua, y ferá immundo halta la a ad a 


r.cauía de fu fluxo: o 1i lu carne fe + p.viea o 


. » . 'a heb. fu im- 
4 Toda cama en que le acoftáre el que tuviere mundicia er, 


-- 11 Item,todo á quel á quien, tocare el que tjene Entado. 


fluxo, y no lavare con agua lus manos, lavarifus 
veftidos, y 4 6 le lavara con agua, y feráimmundo * 


kmíta la tarda A 

12  Ictem,el valo be barroen que tocáre el que 
tierte Ñuxo,lerá quebrado, y todo valo de madera 
lerá lavado con agua. , 

13 q Y quándo te oviere alinipiado de fu fluxo 
el que tiene fluxo, contaríchá- ficre. dias defde Lu 
purificación, y lavara fus veftidos, y lavará lu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. :  - 

14 Y el oGavo día tomarfehá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de Ichova á la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, y darloshá al 

15 Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion; y 
el otro holocautto : y el Sacerdote lo reconciliara 
de lu Ñuxo delante de lehova. * : 
"16 q Item, el hombre, quando falicre deel der- 
ramadura de fimiente, lavará en aguas toda lu cár- 
ne,y leraimmundo haftala tardé,  * 


17 Y todo veftido, o tóda piel fóbre la qua! má 


viere de la derramadura de la fimiente, le lavara có 
STE y ferá imundo haíta la tárde.. 

19 Y A coñ.la qual el yaron tuviere 2- 
yuntamiento € 
y (erán immundos haíta latarde, 


el 


19 qJrem,lamuger quando'tuviere fluxo de 


r 


eftará den lu ¿partamiento : Ae que to- 
care en ella, feráiminundo haíta lararde.  -*- 


. Sangre y que lu_fluxo fuere en fu carne: fiete dias * 


d Aparcada 
de toda CORi- 
20 Y todo aquello fobre que ella fe acoftare en municacioní 


“Tu apartamiento, ferá immundo:y todo aquello fo- 
¿bre que fe afíentare, ferá immúuñdo. e 
21. Item, qualquiera que tocare 4 fu cama, lava= 
rá lus veltidos, y á (fe lavará con agua: y feráimi- 
¿aundo haíta la tarde, A E: 

o Es 24 Ioerk 


miéte ambos fé lavarán con aguá, * 


14 


ti 


un. 


Purificacion de la muger. ? 
22. Item, qualquiera que tocare qualquiera áb- 
haja, fobre la qual ella fe oviere fentado, lavará fus 
veftidos, y (1 le lavarácon agua, y ferá immundo 
haíta la tarde.  * d 

23 Trcm,6i alguna coja etwviere lobre la camajo lo- 
bre la filla en que ella fé oviere fentado, el que 16- 

care en ella, ferá immundo haíta la tarde. : 
+ Hebmens "24 Y li alguno durmiere con ella, y queda + im- 
firuo de els, mundicia de ella fuere fobre el, el ferá immundo 
ela pa liete dias,y toda cama fobre que durmjere, ferá 


pisa munda. 
bre. -25 Item, la sio uando manáre el fuxo de 
fu Langre por muchos dias, fuera del tiempo de fu 
coftumbre, o quando tuviere fluxo de fangre mas 
de lu coftumbre,todo el tiempo del Ñuxo de fu im- 
mundicia ferá como en los dias de lu coltumbre, 
immunda. 
26 * Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de lu fluxo, le ferá como la cama de lu coftumbre: 
Y toda alhaja fobre que le fentare, ferá immunda 
conforme 4 la immundicia de lu coftumbre. 
eEnlas cofas * 27 Qualquicra que tocáre e en ellas ferá immú.- 
fobre quee- do: y lavará fus veítidos, y 4 (1 le lavarácon agua, 
| coa y feráimmundo hafta la: tarde. 
Ñ 28 Y'quando fuere limpia de lu fluxo, contar- 
£cha fiete dias, y defpues lerá limpia 
29 Yel o%tavo diatomarfehá dos tortolas, o 
dos palomirros, y traerloshá4l Sacerdote ¿la puer- 
ta del Tabermaculo del Teftimonio: 
30 Y el Sacerdote hará el uno expiacion,y el 9- 
tro holocautto, y reconciliarlahá el Sacerdore de- 
lante de lehova del fluxo de fu immundicia. * * 
"31 Y apartareys los hijos de Trael de fus immú- 
dícias, y no morirán por fus immundicias,enfu- 
- ¿¡ando mi Tabernaculo,que eftá entre ellos. 
32 Eftaesla ley del que tiene fluxo de fsmieste, y 
fi fas. pre del quefíale derramadura de £miéte,para ler im- 
aver dermido ráundo á cauía de ella, 
conmenger. 33 Y dela que padece lu coftumbre : y del que 
padeciere fu fluxo, fea macho,o lea hembra : y del 
hombre que dúurmiére con meger immunda. 
o CAPIT XVI 
: * Señala Dios al Susto S acerdete el tiempo y condiciones Cos 
- que entrará enel Sapiti fimo para 10 morir entrando en 
el orramente, y la forma como entonces fe expitra primero á fi 
defpues a todo el Sancivario y al alcar. 11. lem, la expigci- 
"en de todo el Pueblo en dos cabrones, swmo que lleve fos peccados 
al defierto, y otro que fea ofrecido en el Thberna culo por expind- 
cion. 111. Juftitmye la fiesta de of expiaciónes, 
Habló Ichova 4 Moyfen,* defpues que muri” 
AECANIAEA cn los dos hijos de.Aaron, quando le llega- 
- ron delante de lehova, y murieron. ñ 
, 2 Y lehova dixo 4 Moyfen, Dia Aaron tu 
»Exo.3o.19 hermano, *que no entre en todo tiempo en el Sá- 
heb. 2.7: Gtuario del velo 4 dentro delante « de la cubierta, 
crei que ¿$4 fobreel arca, porque no muera:porque yo 
husze. —  appareceré en li nuve fobre la cubierta. > 
3 Con eíto entrará Aaron en el Sanduario, 
con sm novillo hijo de vaca por expiacion, y ws 
gaínero en holocaufto. e 
*" 4 Laturica lanGa de lino? veftirá, y fobre fu 
| carne tendrá pañetes de lino, y ceñirleháel cinto de 
p O, offreco- lino, y con la mitra de lino le cubrirá, que fonlas 
e , fandas veltiduras: y lavará fu Cárne con agua, y 
Heb. que a ve ashá EN Ml e 
el.q.d. g10 DATOS y .. 
efrecopor fi —. 5 Y de lacongregacion de los hijosde Ifradl 
mié: ¿*4- tomará dos cabrones de las cabras para expiación, 
<Eltos 4er. y UN Carnero para holocaufto. | 
7,8,9,10.6- . 6 Y bharáallegar Aaron el novillo de la expi- 
.acion + que era Íuyo, y hará la reconciliacion por 
51 y por fu cafa.' A : a 
4h  7,egDeípuestomarálos dos cabrones, y prefer» 


LEWVITICO. 


tardoshá deláte de Ichova á la puerta del Taberna- 
culo del Teflimonio, 
- 8 A rs luertes be lobre los rs cabro- 
mes, la una fuerte por lehova, y la otra fuerte 
d Azazel. En dl | BES 
y Y haráallegar Aaró el cabron fobre elqual ca- 
yere la fuerte por lehova,y hazeriohá por expiació. 
10 Yelcabron, fobre el qual cayere la fuerte 
por Azazel prefentara bivo delante de Jehova,pa- 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para buda a 
Azazel a : Es | ] 
-110Y Aaron el novillo que ers Íuyo ,,, ,; 
Pre expiacion,y hará la conciliacion! r (iy eee que rámiba 


lu caía, y degollará el novillo, que ers luyo, por. ex- pia pocas 
1acion. po id? 
12 Defpues tomara el incenfario lleno de bra- Dies Zeve 2 


las de pus rd. delante de Iehova, y fus Por ne 
uños llenos aromatico molido, y me- +orcimenra 
roba. del velo des AN pa ado 
13 el perfume [obte el o delante * Probigue el 
de lor y la nuve del cabra la+ cu- pea e 
bierta, que eftá fobre el Teftimonio, y no morirá. + 0, propicia” 
14. * Deípues tomará de la fangre del novillo, y 7:07 44» 
efparzirá con fu dedo azia la cubierta azia el O-3 52 4... 
riente 3 azia la cubierta elparzira de aquella fangre y 10, 4. 
ete vezes co fu ear p q di | 
15 fDeípues- el n, que era Leerfes 
pueblo, pers expiaciony meterá la de el del dea 


d Es membre 
conpucfo 3 9» 
d. cabrez em- 
briado. romajó 
tambien 

un monte de 
tf ¡mo en el 
dejierto,a 
dende enbia- 


PG O : Are fr f: ptes dela 
el novillo, arzird e la cubierta, 
delante de la a d 


16 Y alimpiara el Santuario de las immundi- 
cias de los hijos de Ifrael, y de £us rebeliones, y de 
todos (us peccados: de la miínia manera hará tam- 
bien al Tabernaculo del Teftimonio;el qual mora 
entre ellos, entre [us immunndicias, 

17 Y ningun hombre eflara en el Tabernaculo 
del Teftimonio,quando elentráre 2. hazer la recó- 
ciliacion en-el SanGuario, hafta que el alga, y aya 
hecho la reconciliacion por fi, y por lu caía, y poc 
toda lá co acion de Tíracl 

18 Y faldrá dl altar, que e/¿4 delante de lehova 
y expiarloha, y tomará de la fangre del novillo, y 
de la fangre del cabron, y pondrá fobre los cuernos 
o Y elparaira obre eld la fangre con fu de- 

1 efparzirá lobre el de econ 
Ge Lec alimpiarloha, y fanéGtificaciohá de 
las immundicias de los hijos de Tírael 

20 Y quando oviere acabado de expiar.el S3- 
Guarió, y el Tabernaculo del Teftimenio, y el al- 
tar,hará llegar el cabron bivo, j 
“21: Y pondrá Aaron ambas fus manos fobre la 
ctabeca delicabron bivo, y confefíara lobre el todas 
las iniquidades de los hijos de Ifrael, y todas fus 
rebeliones, y todos lus peccados, y ponerloshá fo- 
br la Po cabron, y embiarloha 41' dehierto 
por mano de elzga» varon aparejado para e/to. 

22 Y aquel cabron Hevara lobre (1 todaslas ini- 
quidades deellos á tierra + inhabitable, y embiara . 

cabton al delierto. 
23 Defpues vendra Aaron ál Tabernaculo yo 
Teftimonio, y defnudar fehá los veftimentos de a 
lino, que avia veftido para entrar enel Santuario bebitacion. 
y ponerlosha alli, - SAS 
- 24 .Y lavari fucarne con aguaen el lugar del 
rara] veftir lehá lus veftidos : nos 
laldra, y har fe holocaufto, y el holocaufto del 
ucblo, y hara la recócilizcion por-1i y por el. pue- 


O. S / 

«25 Y del leyodelaexpiacion hará perfume fo- 
bre el altar. Ar , ¿e , 
26 - Y el que ovicre llevado el cabron ¿ de | 

ze 


Bolvesfeia 
Satin 


zel,lavará fusveftidos, y lu carne lavará con agua, 

y delpues entraráen el E 
o pies Era dela ex. 
100 por pan »yu de la expincion por 
la culpa, la langue de los quales fué merida para 
hazer laexpiacion enel Sanétuario ¿y quemarán 
are fucgo fus pellejos, y lus carnes, y fu eltier- 
29 Y elque lo quemare, lavara fus veftidos,y 


OECD con agua , y delpues entrará enel 


PArr.ca. 6,59 
Heb.5. ue 


LEV.ITICO. 


Fel. 38 
tro contra la períona comiere fangre la 
cortaré de pz lu pueblo. dl 
11 Porque el alma de la carne en la fangre e/12:y 
errar AR vueítras perlonas fo- 
e o qual la miíma fangre expiará la 
perlona: E . 
12 Por tanto he dicho 4 los hijos de Ifrael:Nin- 
guna períona de volotros o a ni el cl- +Gem.9,4. 
trangero , que peregrina entre vofotros + comera Dess.1a, sg. 


13 + Y qualquier varon de los hijos de Xtacl, y brer.so. | 


uL 29 q s por eftatuto perpetuo :Enel de los eftrangeros, que peregrinan entre ellos, e que Hch. qué 
ps cal pr a da del mesbafiiigireys vueítras tomáre caca de animal, o de ave, que fís de e Ea 
de veras be- períonas, y ninguna obra hareys,el natural ni el derramará lu y cubrirlahá con tierra. ] 
ablando ++” oftrangero, que peregrina entre vofotros. 14, Porque el alma de toda carne en fu langre 
Señor. 45. 30 Porque en efte dia os¿reconciliará paraa- ¿fé (u alma: portanto he dicho á los hijos de Tírael, 


,27.y Nos. limpiaros; s limpios de todos vucftros > 
227 E” cados dele de Iebora 


pr 31 Sabbado de holganca frá 2 volotros, y affli- - 


Fozicre, Aba. vueítras k períonas por eftatuto perpetuo. 

paa A Y hará la reconciliacion el Sicerdote que 
k Mes.oi> fuereungido, y cuya mano ovicre fido llena para 
mas. fer Sacerdote en lugar de fu padre, y veftiríchá los 


veftimentos de lino,los veftimentos lanttos: 

33 Y era el Santo lanGtuario, y el Taber- 
naculo del Teftimonio : expiará tambien el altar, 
e A de la congre- 


34 Y 
¡ar los hijos de líracl de todos fus u- 
ada Y Moyfíen lo hizo o 
vale mandó. 
CAPIT. XVIL 


Ley que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga Jacrificio em 
Otra parte que enel T , y pormano de los legitimos 
Sacerdotes. 11. Repiteje la Ley en que fe vedó comer fangre, y de 
las caufas porque. 111. Itero, que nadie comia CANE MOOTECLIDA, 
ni dejpedagada e arrafirada de be[tins fieras. 
Hablo lehova 4 Moyfen,diziendo, 
2 Habla2 Aaron, y á lus hijos , y 4 todos 
los hijos de llrael, y diles, Efto esloque ha má- 
dado Izhova diziendo: 
aHd. Yere2 3  £Qualquier varon de la Cafa de Hracl. bque - 
ya. y 10 lláre buey,o cordero, o cabra en el realo fue- 
ds. para - ra del real, 
ppp 4 Y nolotruxere á la puerta del Tabernaculo 


del Teftimonio para offrecer offrenda á lehova 
delante del Tabernaculo de lehova, fangre fera 
al tal varon:langre derramó,el tal varon 
enero ferá cortado de entre fu pueblo: 
gido. S dese traygan los hijos de Iírael fus facrifi- 
: cios que lacrificaren fobre la haz del , POr- 
que los traygan 4 Ichova4 la puerta del Taberna- 
culo del Teftimonio al Sacerdote, y facrifiquen fa- 
crificios de pazes ellos a lehova. 
6 Y el Sacerdore efparza la langre fobreelal- 
- tar de lehovaá la puerta del Tabernaculo del Tel- 
d Accrpúf- timonio, y haga perfume del fevo en olor de d hol- 
00» ganca a lehova. R 
7 Y nunca mas facrificarán (us facrificios á los 
3 He. veto + demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 
fos sfi E- poreftotuto perpetuó por fus edades. 
19-35 8 Item, dezirles has, Qualquier varon de la 
3424 27 Cala de Iíracl,o de los eltrangeros, que peregrinan 
Sasyres que entre volotros,que offreciere O, O Íacri- 
los Gentes ficio, 
UTE Y no o a cla 
Vrmales. del Teftimonio,para hazerlo á Ichova,el tal varon 
tambien, ferá cortado de lus pueblos. 
31 10 € * Item, qualquier varon de la Caía de If- 
3H. PT pac] y de los eftrangeros que peregrinan entre e- 
polio comiersalguna fangre , Jo pondrá miro(- 


ver. fu. 


need r eftatuto perpetuo para | 


No comereys la langre de ninguna carne , porque 
el alma de roda carne es lu fangre : quique que h. 


comuere, ferá cortado. y 
15 41tem, qualquiera períona que comiere c/4  11L 
me de los cfzamgeros lvacá us veis, y 1 Ll y, 
mo de los eftrangeros, lavará lus veltidos, A 
lavará con guay ferá imnunda hañta la Eniey 4" po q 
limpiar fe há. ) * Deur.6,15 
_16 Y fino flaváre, ni lavare (u carne, llevará (u FONS 
iniquidad. Row.:0.5 
: Dust a 


les qu pos Lei yacente Upa han de ugron. 
4 


babitar, y ales de muevo la obje os leyes, 11,.* Lo palabra 
Pone ciertas addiciones o appendices al mandamiento deb. fexifea 
deslarando algunos ayuntamientos illicicos. Piro 

Habló Iehava 4 Moyíen, diz; como srafisdó 


sendo, ; 
. 2 Habla 4los hijos de Iítael, y diles, Yo le vide E/?- 
fey lchova vucítro Dios. —. .:; 
-* 3 No hareys comohazen en la tierra de Egip- por las parsos 


ro, en la qual moraftes: ni hareyseomo hazen. en [21 J0> 
la tierra de Chanaan, en la qual yo'os meto ¿nian- f: ban de def 
CP lus od E A : cubrir: ago 
4 derechos hareys, y mis eftaruros guar- “L**: 
daréys andando en cllos, yo fey Ichova vucítro milla acc 


Dios. no. 

y *Por tanto mis eftatutos. y mis derechos eri 

guardereys, los quales haziendo el hombre , bivirá ensre tio y 

encllos: Yo Ichova. fobrina, que 
6 + Ningun varon fe sra da 2 ninguna cer- pá So es 


cana de fu carne,para delcubrir las + verguencas,yo y fobr:m, leed 
'Iehova. : iS. Arbre 
7 Las cas de tu padre, o las y Ports 


Bt. 


a madre no defcubrirás:tu madre €S, 110 ¿4bax. 20,19 
(cubrirás lus verguencas. (  * fadala cano 
8 Lasverguengas de la muger de tu padre no /£Perane 


defcubrirás : las verguencas de tu padre fon. a 
9 Las verguécas de tu hermana, hija de tu pa- $ Hcb. Caras 
dre,o hija de tu madre, nacida en caía o nacida fu- pri ip 
era, no defcubrirás lus nas. dea 
19 Las verguencas de la hija detu hijo, o de la e di 
hija de tu hija, no delcubrirás lus verguengas, por- Pego 


tus verguengas lon. co | qe 
Er Las verguencas de la hija de la muger de tu quando el 
re, a enge de tu padre, tu hermana es,no *7wene me- 


(cubrirás [us verguencas. efe ndo A 
12 bLas ea dente d la hermana de tu padre deve Dios , 
no deícubriras : + parienta de tu padre es. que el herma- 


13 Las verguencas de la hermaná de tu madre no mes circano 

delcubrirás, porque + parienta de tu madre es.  fecafafe em 
14 Las verguencas del hermano de tu padre no la estada pan 

dellibarisno llegarás 4 fu muger :muger del her- «1» ri 

maño de ru ds | ; ] MA 

- 319 Lasverguencas de tu nuera no defcubrirás: ,44,,*2.5 

ope es de el hijo, no defcubrirás lus verguécas. lecdla mesa 


em3.,, 


16 Las verguencass de la muger de tu her- J £nib. «..o 
mano 


Grados prohibidos. 
mano no defcubrirás, verguencas fon de tu her-: 


mano. a ; 
17 Las verguencas de la muger y de fu hija no 
defcubrirás: Air la hija la hijo ,ni la hija 


de íu hija para defcubrir lus verguengas: + parien- 
id est e len, maldad es. . ¿ 

e“-.. $8 Item, mugeccon fu hernana 
econ fa lber- 110 tOmarás d para delcubrir (us verguencas delan- 


cata bivioa- 16 de ella en lu vida. 


% Auib. 15.19 
af. E 


2 ca 
1d co 20 Item, á la muger de tu proxime no darás tu 
-——— acoftamiento en Íimiente , co : ote ene- 


eFuetantoo yq Irem,No des de «ru fimiente para hazer pal- 


de Genie lar 4 Moloch : ni.contamines el nombre de tu Di- 
guebaxjan 0d. Yolechova. . Po N : 
pauferzre- 22 lrem,con macho ne te echarás como con 
a anuger: abominacion es. i 
fuegohifa -23 Item,con ningun animal tendrás ayuntami- 
gue moras. ento enluziandote con el : ni muger le pondrá de- 
IE lante de animal para ayuntaríe con el : mezcla es. 
ey:10.3. 24 En Ea de eftas cofas os enfuziareys: 
ES " porque en eftás colas le han enfuziado las 


ua e Gentes, que yo echo de delante de vofotros. 
ani tal vo 25 Y l der ue contaminada, y yo vilicé lu 


ero. El a maldad fobre ella, y la tierra vomiró lus moradores. 
: pe Ars 126 Guardad pues voíotros mis eftatutos, y mis 
cion. 3.Rey_ * derechos, y no hagays singams.de todas eftas abo- 


34. 1». heó minaciones, el natural niel eftrangero, que pere. 
la nora Ab: * grinz'entre voÍotros. 
==. 37 Porquetodas eftas abomittaciones hizieron 
: los hombres.de la tierra, que ferom antes de vofe- 
tros, y la tierra fue contaminada. * i 
25 Y latierra 110 os vomitará,por averla conta- 
'” finado, como vomito á la Gente, que fue antes de 
eos all a E e: 
y 29 Porque qualquiera que hiziere alga de to- 
Mob animal das effas apo minaconas , las + poríonas q sal hizic- 
sen, ferán cortádas de entre fu pueblo. y 
; 30  Guardad pues mi oblervancia no haziendo 
algo de las leyes de las abominaciones , que fueron 
- hechas antes de volotros , y no os enfuzieys en e- 
Mas: Yolehova,vueítro Dios: -  : 
¿ CAPIT, XIX 
- + Encomienda la/enitidad. Repite alewnos mandanmientas 
" del Decalogo. Añide 2 otros efpecsales declaraciones. Mezcla 
algunas leyes ceremoniales. 
Habló Ichova 4 Moyfen, diziendo, 
j - 2 Plábla átoda la compaña de los hijos de 
* Vírael, y diles, Santtos fereys,por que Santo 
O aaa madre, y 2 fu padre 
3 une temerá a lu u : 
rai pa Sabbados guardereys : Yo Ichoya vucítro 
miráreysa Dios, 
Kc. 4 
Y La palabra 
heb. fignifica 


«No os-boluereys 4 los tidolos, ni hareys 
vofotros diofes de 
eofa de nada, TO Dios. . 
uo no sine 5 Y quádo (acrificardes facrificio de pazes á 1e- 
Mea falfos E hova, de vueítra voluntad lo facrificareys. 
fas. afgiel 6 DEl dia que lo facrificardes, lerá comido, 
Apofel. 1. el día figuiente : y lo que quedare para el tercero 
des ol idolo dia, ferá quemado en el fuego. - 
nada 7 Y 11 fe comiere el dia tercero, lerá abomina- 
cion:no [erá accepto. 
8 Y elquelo comiere, llevará lu delito , por- 
uanto profane la (anttidad de Ichova: y la tal per- 
> Dal pl ida 
uando fegar 3 vucftra tierra, 
, Iibaxo, 4j124 abia de legar el rincon de, 


+ 


, ro los dexarás: Yo lehova, vueítro Dios. - 
rconcubina 


19 Item,á la muger en el apartamiento de fu im- - 
mundicía, no llogarás para deícubrir fus verguen- 


y  p»tendreysen.,reverencia: Yo lehova. 


cu haga. ai efpi- - 


LEVITICO. 


garás tu legada. ES o 
10 Item, No rebuícatas tu viña,ni cogerás e los c Los com 
granos de tu viña : para el pobre y para el eftrange- ¿5 q dmo- 

fito, Sc. 


11 Nohurtareys: y dno negareys;t y no men- Lo, po 


tireys a 04 lu proximo. pa 

12 . * Y no jurareys en mi nombre con mentira: Tr 
ni enfuziarás el nombre de tu Dios: Yo lehova. * *?- 

13 * No oprimiras á tu proximo, ni robarás. + a 


No fe detendra el trabajo del jornalero en tu caía Actas 
hafta la mañana: Deu 24,14» 


14 No maldigas dl lordo, y delante delciego no . 

pen trompecon, lo daa Dos 

O e i a 
15s No tuerto enel juyzio: fno tendrás (Ezod. 15.9 

reípeéio al pobre, ni, Boncrarás al fases dal gran- 

de:con jufticia juzgarás d cu proximo. 


16 No andarás chilmeando en tus pueblos, 


Note pondrascontra la langre de tu proximo: Yo 


Ichova. | OS E 
17 No aborrecerás d tu hermano en tu cora- yo e 
gon:reprehendiendo reprehenderás 4 tu proximo, : 
y no confentirás fobre el peccado, y 
18 Note vengarás; mi guardarás le isjaria 2 los 
hijos de tu pueblo>* mas amarás d tu proximo,co- * Mar. 18.05 
mo 4 timiímo:; Yo lehova. o 
19 Miseftarutos guardareys. Atu animalno 
harás ayuntar para mifturás, Tu haca no fembra- did 
ras de mifturas:y veftido de mifturas + de diverías * Como de Mo 
colas,g no fubirá fobre ti. pen 
20. Irem,el varon quando fe juntare con mue fs, 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere fier» hb Heb. y reé- 
va defpofada á alguno, h y no fuere refcatada, ni le sind 
oviere ido dada libertad , iferán agotados < k no da. 


morirán:por quanto ella no es libre. i Heb. agora» 
211 EY tracrá en expiación por fu culpa á Ichova den fre, 


a la puerta del Tabernaculo del Teftimonio ss el ofada ena 


- CATÑCTO por expiacion. libre ambos 


22 Y el Sacerdote lo reconciliarácon el carne- Foo 
ro de la expiacion delante de lehova,por fu pecca- 15. 3 
do ME PeTO: y w perdonarlehá fu peccado, que m O, serieian 

C 


pec . S 
23  Item,Quando ovierdes entrado en la tierra, 
y plantardes todo arbol de comer,* circuncidareys $4.d. Ten 
O de fu fruto: tres añosos ferá incircun- dry» pora 
ifo:fu fruto no fecomerás fratei gas lis 
E. Y al quarto año todo lu fruto ferá fanGi- 'sres. promeros 
de dr á lehova. e pda 
25 quinto año comereys el fruto deel , pa- las ¿ys somo 
raque os haga crecer lu fruto Yo lehova paco 
Dios. ¿MEITOni 


26 Nocomereys con Íangre. No lereys agore- Ani 


- rOs:ni adivinareys. 


27 No treíquilareys enderredor los rincones * 49.225 
de vueftra cabecani dañarás la punta de tu barva. 
28 Item,no hareys rafguño en vueftra carne 


- e por anima:ni pondreys en vofotros efcriptura o Enla muero  - 
: de feñal: Yo a a we de 
dicion: Yo lehova vue- - 


29 No contaminaris tu hija haziendola + for- ¿CHxmbrede 


nicar,porque la'tierra no forni le hincha de rheos. 
mada, A rnIQue, y 


1 Deat.a 3.19 
30 MisSabbados guardareys: y mi Santuario 
de venido 
31 Noos bolvays 4 losencantadores y 4 los a- **3* 


- .divinoszno ls confulreys enfuaiando os en ellos: 


Yo lehova vueftro Dios. 
32 Delante de las canaste levantaras, y homrra- . 
ES la faz del viejo, y de tuDios avrás temor: Ye lo- 
Ova. . 
3) Trem,Quando INAre contigo > z 
AS A vueftra tierra, Mo Paya 740, mole la 
34 Comoi'un narural de velotrros tepeceya 1 O 
pero + 


y eyes morales. 
al ino que peregrinare entre vofotros, y a- 
Haloiomó a ti miímo: porque rinos fucles 
en la tierra de Egypto: Yo lehova vieftro Dios. 
q5. delasú- 35 No hagays tuerto en juyzio,q en medida, ni 
ss.defeco. eN joa nien medida. 
“e liquido. Balancas juftas fpiedras juftas, ephajufta, y 
S Las Piedras hn juíto tendreys: Yo lehova vueftro Dios,que os 
onezcer fer” aoué dela tierra de Egypto. 


fas dl 37  Guardad pues todos mis eftatutos , y todos 
o mis derechos, y hazeldos:Y o Iehova. 
Ñ CAPIT. XX 
Probibe Dios a de muerte y ira fiya alguno de fw Pue- 
Pete Moloch. 11. Lo pp ela 
encantadores. 111. Encomienda la /fanitificacion por la ob- 
Jer» ancia de Jus mandamientos. 1111. La pena crvil del que 
maldixere 4 fs . V. Pone ciertos appendices al 7. mars- 
miento fer, algunos ¿llicicos ayuntamientos y la pena ci- 
wil deellos. V1. Encomienda 2 fs Pueblo la obfervancia de 
Jus leyes, y el apartarft de Las leyes y costumbres de las Gentes 
ena tierra unn a poffeer, porque la tierra no los vonsite de fs, 
como avia de baler a/ms primeros babisadores. | 
Habló Ichova 4 Moyfen,diziendo, 
* Heb. vara 2 Item, dirás á los hijos de 1racl, * Qual- 
2 Detus hijos  Quier varon de los hijos de X(rael, y de los ef- 
de fu géne- trangeros,que: 
sacioa. | fufimiente 4 Moloch,morirá de muerte: el pueblo 
perirósit | de latierra lo apedreará con piedras: | 
polo ds 3 Y yo pondré mi roftro contra el tal varon, 
¿fo enero” y lo cortaré de entre fu pueblo porquanto dio de 
defecrfco Lu fimiente ¿4 Moloch contaminando mi Sandua- 


bien a,Satur- rio, y enfuziando mi fando nombre. 

mo, elquel 4 Y fibelcondiere el pueblo de la tierra fus o- 
dé ¿fa Josde aquel varon, que oviere dado de fu fimiente 
bios, efi 4 Moloch, para no matarlo, 

samb.enfe 5 Entonces yo pondré mi roftro contrad quel 
Cm le sanerse YATOD,y contra fu familia, y cortarlohe de entre (u 
de los byes de pueblo,con todos los que fornicáren tras el, forni- 
 esres. Lesd.  candotras Moloch. y 
6 qItem,la períona cque fe bolviere ¿los en- 
iuunalise cantadores, o adivinos para fornicar tras ellos. yo 
A pondré mi roftro contra la tal períona, y yo la cor- 
¿Heb. que  aré de entre fu pueblo. 


111 — YolIchova foy vueftro Dios. 
rra e Y ada mis eftarutos, y hazeldos : Yo le- 
uu hova,que os fanétifico, 
dl E t dc a qualquier varon que maldixere 
' u padre o 4 lu madre,morira de muerte: á lu pa- 


10. 
Yu á 
e dre,o á fu madre maldixo?fu DES [obre el. 
- Y. 130 qltemyjel varon, que adulterare con la mu- 
dió de cta deorro, que cometiere adulterio con la mu- 


LEVITICO. 


Fol. 35 


verguengas, y ella viere las fuyas, ¿execrable coía ¿chat Pare 
capot E a muertos de ie de los hijos de alone es. d. 

u pueblo : las verguencas de lu hermana defcu- 4co£ ver- 
brisku cado llevará. : i celo gongod 

18 >+ Pedra que durmiere con muger *.Arr. 18.1). 
menftruofa, y delcubriere fus verguencas, + fu 08 Ep. vea 
ente defcubrio, y ella defcubrio la fuente de fu fan /* “der. 
gre,ambos ferán cortados de entre fu pueblo. 

19 *Las verguencas de la hermana de tu ma- +4tr.18.1 
dre, o de la hermana de tu padre no defcubriras. 
e quanto k defcubrió fu parienta, fu iniquidad k Deshonrré, 

varán. : £ el que cal 

20 Item, qualquiera que durmierecon la mu- Bizicre 
ger del hermano de fu padre,las verguécas del her- pl de 
mano de fu padre defcubrió , fu peocado llevarán, 
lin hijos morirán, 

21  Item,el quetomarela muger de fu herma- * 
no fuziedad es, las verguencas de lu hermano def- 
cubrió, (in hijos ferán. 

221 q Guardad pues todos mis eftatutos,y todos 
mis derechos, y hazeldos, y * no os vomitará la tie- 
rra, enla qual yo os meto , paraque habiteysen 
€ 

23 Y Inoandeys en los eftatutos de la Gente, | Nobivays 


fonfoime ¿ 


VL 
* Arr.a.18, 
25,28, 


izierontodas eftas colas, ss y yo los tuveen abo- bres de,3xc. 
o. ”m Ej). U:ieja 


minacion: . : pl 
24 Y os hedicho a vofotros , Vofotros pollee- “es r4er. 
reys la tierra deellos, y yo la daré á vofotros , para- 
que la scada de por heredad, tierra que corre leche 
y miel: Yo lehova vueítro Dios, que os he aparta- 
do de los pueblos. 
25" Portanto volotros hareys diferencia entre 
animal limpio y immundo, y entre ave immunda y 
limpia? y no enfuzieys vueítras perfonas en los a- 
nimales, ni en las aves, nien ninguna coía que va . 
arraftrando por la tierra, las quales colas yo os he e Arg, 
apartado por immundas, LEO 
26  * Serme eys pues Íanttos, porque yo le- t Auca. 19,3 
hova fey Sando, y os he apartado de los pueblos, | 
paraque feays mios. 
17 * Y el hombre o la muger,en los quales 0- +Deur. 18,59 
viere efpiricu * Pyrhonico,o de adivinacion,mori- +%m. 28,7 


regrinan en lírael, que diere « de qu yo echaré de delante de vofotros: porque ellos ks cottum- 


rán muerte:apedrearloshán con piedras, lu langre a es 


fobre ellos. 
“CariT. XXL 


Manda ¿los Sacerdotes que en ningun mertuerio f: bale, 
Jasso fwere de al loa dea javeitela en cidos grados e [Eh 
lados. Peró al/wmo /acerdore máda ver. 1 1.qwe ni por padre mi 
por madre fe coramine.1 1. De la muger tomaráyy de la que 
le fera probibida. 111. De la pena de la hya del Sacerdote avádo 


yaroB. r de lu proximo,de muerte morirá el adulter fornicare. 1111. Señala ciertos de fectos por los quales el 
adultera al i saá re del linage facerdocal ferá imbabil para el pe pa funero 
$Dco-12.32 $1 Item +qualquiera que fe echare con la muger Ichova dixo 4 Moy(é, Habla sá los lacerdotes Si es 


po£s+ ... de fu padre,las* verguencas de fu padre defcubrió, 
ELenála Ho ambos morirán eñEla langre lobre ellos. 
de 12  Item,qualquiera que durmiere con fu nuera, 
ES ambos moriráñ muertes miftura hizieron, lu fan- 
parauteíco gre Nr Ud E l 
13 Item, qualquiera que tuviere ayuntamiento 

Finch. dean Bo sacho.f como có Nude bomitadon hizie- 
ron,ambos morirán muerte, fu langre fobre ellos. 

14 Item,t el que tomáre a la muger y á fu ma- 
dre, fealdad es; nn fuego a el y á ellas, 
e porque no aya fealdad entre vofotros. 
'¿háb. dere, Y * 15 Item, qualquiera que g puíiere fu ayuntamié. 


muger. 
tAz ca.18.17 


vr. 


to en beftia,morirá muerte, y 4 lá beftia matareys. 
e 16  TItem,la muger que fe allegare á algun animal 
" para tener ayuntamiéto conel,matarás 4la muger 
al animal:muerte morirán, lu fangre fobre e 
17 Item, qualquiera que tomare á lu hermana, 


h Tuvieren 
e,0 hija de fu madre, y hviere lus 


E hija de fu 


db. 


hijos de Aaron, y diles queb por mingussa alma $ Por muerte 
fe contaminen en (us pueblos: de nadie. 


2 Mas por fu pariente cercano 4 fi, como por fu fus ' 
madre, o por fu badeo por íu hijo, o por fu hija, + Basl he 
lu no. j , K cs Sedor, o 
o por fu herma e dl 
3_ O por fu hermana virgen cercana d [i,queno Ef. vije 
ayatenido varon, por ella le contaminará. trafladó ma, 


Vido abi alo 


4 No le cótaminara por el + principe en fus pu- ZUMOS traflan 


eblosenfuziandofe. dan: Siéndo 
No haran calvaen fu cabega, miracrán la "metido, el no 
punta de lu barva,nien fu carne rafguño. li ntamma 
6 Sanctos ferán á lu Dios, y noenfuziarán el pros. al 
nombre de fu Dios,porque dlos fuegos de Iehova, qi1937. 


el pan de fu Dios oftrecen,por tanto ferán (antros. autos 
7 q Muger ramera, O 1nfame nO tomaran: Mi pan de la pro. 

tomar rr repudiada de lu marido : porque Poícion. 

ees fancto a fu Dios. o os 
$ Y fanctificarlehás, porque.e! pan de ds: done. . 


ofrece 


Limpieza de los Sa cerdotes. 
offrece: fantto ferá 4 ti, porque fantto foy yo leho- 
va vueítro landrificador. 

q Item,la hija del varon Sacerdote , quando 
comencare 4 fórnicar, á fu padre contamina , ferá 
quemada en fuego. 

ro Item,el Summo Sacerdote entre fus herma- 
nos, fobre cuya cabega fue derramado el azey 
la uncion , y que f hinchió lu mano para veítir los 
veftimentos, no delcubrirá lu cabega, ni romperá 
lus veftidos, 
11 gNientrará ¿ninguna períona muerta, ni 


111. 


f Bue conía- 


g Lo mijo fo 
manda al r fu padre,o por fu madre le Contaminará. 
NeEcares. E Ni laldrá Hd Santuario, ni enfuziará el San- 


Ny 6.7 Euario de lu Dios: porque la corona del azeyte de 


la uncion de fu Dios eftá fobre el: Yo lehova. 
13  Itemel tomará muger con fu virginidad. 
14 Biuda,o repudiada,o infame, o ramera,eítas 
no tomará: mas virgen tomará b de fus pueblos: 


r. 
$ “Pro enfuziará fu fimiente erus pueblos: 


ha Iícacliva. 


15 | 
o Iehova fey el que lo fanÉtifico. | 
1111 6 hen léhova habló ¿ Moyfen,diziendo, 
17 Habla a Aaron,y dile,El varon de tu Íimien- 
¿S.deosa teen lus generaciones, en el qual oviere ¡falta , no 
e á para offrecer el pan de lu Dios: 


18 Porque nirigun varon, en el qual oviere fa 
E Aludio dla ra 4 fe allegará:varon ciego,o coxo,o falto,o lobra- 
O varon enel qual oviere quebradura de 
pie,o quebradura de mano: 
| 20 Ocercobado, o lagañolo, O que tuviere nu- 
tMeb. maja- VE EN el Ojo,O que sseviere larna,o empeyne,! o com- 
do de huevo. pañon NE E | , 
21 Ningun varon de la fimiente de Aaron Sa- 
cerdote,en el qual oviere falca, fe allegará para of- 
- frecer las offrendas encendidas de lehova. 4y falta 
en el?no fe allegará 2 ofrecer el pan de fu Dios. 

22 El pan de fu Dios / de las landtidades de lan- 

ote Etidades,y las colas fanétificadas comerá. 
Arrib. 23.10, 23 Empero no entrará del velo adentro, ni fe 


| Dejos dere- 


Itear6,16.  allegará ál alcar,por quanto ay falta en el: y no en- 
- Suziará miS o,porque yo Ichova fvy el que 
los fanétifico- , 
m Recicó ef .24 Y Moylen sw habló 4 Aaron, y 4 fus hijos, y 
ws ieyes,  ¿todoslos hijos de lrael, 


- 


Cart. XXIL 

ne todo hombre del limage Jacerdotal que acomteciore ef- 
anda, por qualquier canja que fea, fe abftega de comer 
de las ofrendas todo el siempo de fu smmsnsdicin.11. Lo mijo 
manda á todo efiraño que no fwere de la familia del Sacerdote. 
111. Que el animal, que oviere de fer ofrecido en Jacrificio, fe 
entero y perfecto,el que twevieré al de las ie fea 
ladas,no fera átcepto. Y que fen ojfrecido por facerdote legitimo. 
1111. we el animal no fea apto para Jacrificio amses de los ocho 
/ dias de/pues de fmnacimiento : y que no/can degollados lama- 
dre y el byo en el mu/mo dia. V. 


Habló Ichovaá Moyfen,diziendo, 
- 2 Did Aaron,y 4 fus hijos que fe abíten- 
gan de las fanétificaciones de los hijos de Hra- 
+ ely queno enfuzien mi lanéto nombre en lo que 
2 Los hijos * llos me fandifican:Yo Ichova. 
de Iícaelme 3 Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
efiicca» que llegare,de toda vucítra fimiente , 4 las landtifi- 
— Ccaciones,que los hijos de Jírael fanétificaren d le. 
b eb. varea ROVa téniendo immundicia fobre (i, fu anima lerá 
cortada de delante de mi: Yo Ichova, 
e 4 Mar varon de la fimiente de Aaron, 
Mars de + q Fuere leprolo o + manáte, no comera de las fan- 
Rtificaciones hafta q fea limpio : y el G tocare qual. 


ñe 


LEVITICO. 


5, 


de ] 


uiera coa immúnda de mortezino , o el varon» e Arrib.25.56 
qual oviere falido derramadura de fimiente, 

O el varon, que oviere tocado + qualquiera OS 
rel qual ferá immundo, o hombre porel 

rá immundo conforme á toda lu immun- 


ia 
6 La perfona que lo tocare,fcrá immunda hat + 
ta la rarde:y no comerá de las fanétificaciones, an- | 
tes que aya lavado fu carne con agua. 

7 Y quando el Sol fe pufiere , calimpiaríchá, « Putificar- 
y defpues comerá de las landificaciones,porque fu Fá come 


pan es. 
8 *YMortezino ni ES no comerá pa-* 
O 


Exod.: 
ra contaminarfe en ello: Yo Iehova. or Pai 
9 Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- Ac.17,5p. 


cado por ello,y mueran por ello quando la profa- 
naren: Y o Iehova, que los lanétifico. 

10 Ningun deftraño comerá landtificacion: _1L 
tel huefped del Sacerdote,ni el jornalero,no come- ¿Elquero 
rá fandrificacion. a fr] 

11 Masel Sacerdote, quando compráre perfo- » de la fam»- 
na de lu dinero, efta comerá deella, y el nacido en pedal Jacer- 
lu cala,eítos comeran de fu pan, PE 

12 Empero la hija del lacerdote quando fe ca- Jes Ifrasista, 
Íare con varon eftraño, ella no comera de la apar- 4 "e * Le- 
tadura de las fanétificaciones. ss 

13  Masí1la hija del lacerdote fuere biuda,o re- | 
q roy nO cri e lea buelto * “Meació. 

cala de lu padre,como en fu del 
de fu padre comerá,y ningun eftraño coma de | 

14 Y elque comicre por yerto fandificacion, 
añidirá fobre ella fu quinto,y darloha al Sacerdote eo. 
fcon la lanéificacion. rin 

a las fandificaciones de comió. 

os hijos de 1írae),las apartan pará lehova. i 
16 y Y mo los harán llevar la iniquidad del pecca- £/: y pan 

do comiendo las landrificaciones de ellos : porque blo governá- 

yo Ichova /oy el qe los lanétifico. dolos por efta 

17 4 lItem,habló lehova 4 Moy(en,diziendo, ja ae 

_18 Hablaá Aaron,y á fus hijos,y á todos los hi- Nescom.e 
os de lfrael, y diles.+ Qualquier varó de la Cafa de eros muchos 

frael y de los eftrangeras en Iítael, que offrecio- “¿77 . 
re fu offrenda por todos lus votos, y por todas Ñus + Heb. varon 


offrendas voluntarias, que offrecieren á lehova en vn. 
holocauíto. | 


19 h De vueftra voluntad ofrecereys entero, ma» O 
cho,de vacas,de corderos,o a e 

20 Ninguna cofa en que aya falta offrecereys, 0 
porque no lerá nl por vofotros. A 

21 *ltem,el hombre, quando offreciere facrifi- "Deu-55,00. 
cio de pazes 4 lehova,para offrecer voto,o para of- 


frecer voluntariamente, de vacas,o de ovejas, ente 


_ro,en el qual no avrá falta, ferá accepto. Je 


22 Ciegojo perniquebrado, o cortado , o ber- i Ampliado. 

FUgoio:S Fell O dra ao o ys ers Da de 
ova, ni re encendi pc 

fobre el le de Jehova y pa ls ve» 

23 Buey,o carnero,que tenga de mas, o de me- *% quelo 
nos podrás offrecer por offrenda voluntaria : mas PP 
por voto,no ferá accepto. 

24 Herido, o magullado , rompido o cortado, 
no offrecereys á lehova; ni en vueftra tierra Jo ha- 
reys. . PES 
25 Ttem,de mano k de hijo de eftrangero no of- k Dd que sn 
frecereys lel pan de vueftro Dios de odas eftas Use del lina» 
ofas, porque fu corrupcion fé en ellas, falea ay aos 
en ellas,no le os acceptarán. | 

26 - habló lehova 2 Moyfen diziendo, 

27 Elbuey,o el corderogo la cabra,quando na- 
cieresfiete dias eftara las tetas de fu madre, mas m Heb. de 
deíde el o%tavo dia en adelante fera accepto para bazo de fp - 
efirenda de Sacrificio encendido á Ichova. a 


a3 Y 


tía 


Fieltas folennes. 


2.el y á fu hijo. 
29 4 Item, quando facrificardes facrificio 2 de 
»Arr.6.7.11. hazimiento de gracias á lehova, de vueftra volun- 
tad lo lacrificareys. 


323» 
30 Enel mifmo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo lehova. 
vr .31_ € Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: 
Yo Ichova. A És 
infame. 32 Y no enfuzieys mi lantto nombre, y yo me 
pod - — Tandtificaréen medio de los hijos de Ifrael: Yo le- 


» hova,que dE de , 
33 Queos laqué de latierra de Egypto para ler 
ito Dios Yo lehova. LESA 


CAPIT XXIIL 


Efablece las folenmidades de todo el año fersalando a cada a- 
na fu tiempo, fs [acrificios y us ciertos ritos. Primeramente con- 
elSabbado en cada femana. 11. La Pafesa del Cordero. 
I1. La fifa del pancenzerño. 1111. La fiefta de Penthecoftes. 
V. Lafiefia de la Iubilacion, o de las db cl Vi. Lafesta 
- de las expiaciones, VIL. La fiefta delas Cabañas» 


Habló Ichova 4 Moyfen, diziendo. . .,' 

- 23 Habla 4 los hijosde Tfracl, y diles, Las 

Solennidades de Ichova, á las quales 2 convo- 
a Hareys ge- Careys landtas convocaciones, lerán eltas mis folen- 
neral convo. nidades. 


-cacion de to. Seys dias fe trabajará y el feptimo dia* Sab- 
do el pueblo. bado de holganca /eré,convocacion fanéta; ningu- 


* Bxod.20,8. 
: na obra hareys, Sabbado es de lehova en todas vu- 
eftras habitaciones. 

4 Eftas fon las folennidades de lehova, las con- 
vocaciones lanétas a las quales convocareys en fus 
tiempos: A 

IL + En el mes primero, A lós catorze del mes, 
*Erod.12.28 entre las dos tardes,Paícua á lehova. : 

Num. 18.16 6 q Y ¿los quinze dias de b efte mies; la lolen- 

bs. Primero. Nidad de las cenzeñas 4 Iehovas fiete dias comereys 

cenzeñas. 

7 “El primer dia tendreys fanéla convocaci- 
on: ninguna obra fervil hareys. 

offrecereysá Ichova fiete dias e offrenda 

encendida: el feprimo dia fora fandta convocacion: 

ninguna obra [ervil hareys. 

. 9 Jtemhabló lehova a Moyfen, diziendo; 

10 Habla á los hijos de Tírael, y diles; Quando 

ovierdesentrado en la tierra, yo os doy, y fe- 
e Los panes gardes < lu fegada, tracreys ál Baceidore fun omer 


ES, élis.del 
pes. 


d heloctuíto. 


que encila 08 por primicia de primicias de vueítra fegada. 
£ un manojo, 11 Elqual mecerá el omer delante de Tehova 


o hace de ci- + paraque feays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 
erta quanti- do lo mecerá el Sacerdote. 

3 u0p.a vue. 12 Y el día que offrecierdes el omer, offrecereys 

fravelus- un cordero entero de un año en holocauíto a le- 

ted. hova. 

13 Confu prefente, dos diezmas de flor de ha. 

rina amafladacon azeyte en offrenda encendida 4 

g 0, Litas, Iehova para olor de holganca, y fu £ derramadura 

de vino, la quarta de un hin. 

14 Y nocomereys pan, ni ./ffiga tofÉada, ni tier- 

3 Heb. cuerpo na hafta + efte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 

del dis efe. dolaoffrenda de vueftro Dios: eftatuto perpetuo 

por vueftras edades en todas vueítras habitaciones. 


FULL 15 € +Y contaros eys dede el (iguiente día del 
tDeur.16.9. 9abbado, defde el dia en que offreciftes el omet de 
la mecedura, fiete fenanas cumplidas ferán. 

16  Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo 
contareys cincuenta dias:entonces offreceteys Pre- 
lente nuevo á lehova. 

rd ice 17 Devucítras habitaciones traereys h el pan de 
$ rs la mecedura + dos decimas de flor de harina ferán, 
dos. 


leudo Ícrá cozido,primicias a Ichova. 


_LEVITICO. 
238 Y buey, o carnero, no degollareys en un dia . 


OS Folgo 

18 Y offrecereys con el pan lietecorderos i en- 141-32,22- 
teros de un año, y un novillo hijo de vaca, y dos 
carneros, feran holocauíto a lehova.y fu Prefente, * 

y lus derramaduras, en ofhenda encendida de olor 
de eddy alehova. | 

19 Jrem Koffrecereys un cabron de las cabras kheb,hareys. 
por expiacion, y dos corderos de un año en facrifi- 
cio de pazes. E 
20 Y el Sacerdote los mecerá con el pan de las 
primicias, con mecedura delante de Jehova,con los 
dos corderos: fanétidad ferán de Ichova para el Sa. 
cerdote. 

21 Y convocareysen.+ elte mifme dia, fanGa 4A:b. cuerpo 
convocacion os ferá : ninguna obra fervil hareys: “44H bi 
eftatuto perpetuo en todas vueítras habitaciones y.Aba.v.28, 
por vueítras edades. J 29) 39 

22 * Y quando fegardes la fegada de vueftra ti- « arm. 19.5, 
era, no acabarás de legar el rincon de tu haga, + ni +Deur,24.19 
efpigarás tu fegada:para el pobre y para el eftrange- 
fo la dexarás: Yo lehova vueftro Dios. 

23. qltem habló lchovaá¿ Moyfen, diziendo, dde 

24 Hablaalos hijos de Ifrael, y diles, + En el lo 
mes Septimo,al primero del mes tédreys! Sabbado, ne. 
la o de la Irae fanta pde 

25 Ni a Obra fervil hareys, y offrecereys o- 
ffrenda encendida 4 lehova. d E | y 

26 3 Item,habló Ichova a Moyfen.diziendo. z 
27 * Emperó 4 los diez de efte mes Septimo fe- , Pl 16,30; 
rá el dia de AS o FiroStd: fan A add 
cacion, y affisgereys vueítras perflonas, y O g 4A1T.cap.ló. 
ofrenda encendida á hora: á Ñ 
_28 Ninguna obra hareys en cfte: mifmo dia, 
pee es día de expiaciones,para reconciliaros de- 

nte de lehova O Dios. US 
29 dE a perlona, que no fe affligicre en 
efte a mi Dsecids cora de e a de 

30 Y qualquiera perfona, que hiziere qualquic- gada, 
ra obra en efte dia mifino, yo deftruyre la cal pel: 
ña de a lu a E " 

31 inguna obra hareys: cftatuto tuo jerá 
por vueltas edades en e Sucios ibicadio. 
nes. 

-32 5 Sabbádo de ho!ganca ferí2 voforrós, y af- n Heb.Sab- 
fligireys vueítras betonas los nueve del ón la E 
tarde, de tarde á tarde holgareys vueítro Sabba- eftatolennib- 
do. e 

33 q Item, habló Iehovaá Moyfen, diziendo,. yy, 
-34 Habla 4 los hijos de Tfrael, y diles, A los 
quae de efte mes Septimo *ferá o la“folennidad +*Ioan.y. 5% 
de las Cabañas á Iehova por (ete dias. o Abaxo vet. 

35 El primer dia ferá fanéta convocacion : nin- 43: [he:a3 
guna obra fervil harcys. 16.Nebe 8, 

- 36 Siete dias offrecereys offrenda encendida 4 15. 
lehova:el oétavo dia teridreys fandta convocacion, 
y offrecereys offrenda encendida á lehova+ felta es. 
es: ninguna obra fervil hareys. erque el pua 

37 Eftasfonlas folennidades de lehova 4: las eblo era dere. 
quales convocareys andas convocaciones, para O- esoo la hero 


lebrarla fiefo 
ffrecer offrenda encendida 4 lehova, holotaufto y 14.0 eo 


refente, facrificio y derramaduras cada cola + en? ed dia 

utiempo: | | a 

33 Aliende? de los Sabbados de lehova, y ali- nmna. 
ende de vueítros dones, y aliende de todos vucftros 
votos, y aliende de todas vueftras offrendas volun- 
tarias,que dareysálchova. * ] 

39 Empero losquinze del mes Septimo,quan- 

do ovierdés allegado el frixto de la tierra hareys 9 f- q La palabra 
efta 2 Lehova por fiete dias: el primer dia,Sabbado: eh. fiimf fia 


tHeb.dere- 


* eña que fe 
y el dia otavo Sabbado. | pS y 
40 *Y tomaros eysel primer dia del fruto de al. Att 


ge» arbol hermofo: ramos de palinas, y ramos de y oqo,.5/15, 


arboles efpeílos, y fauzes de los arroyos, y hareys 
alegria 


Pena del blafphemo. 
alegria deláte de Ichova vueítroDios por fiete dias. 
41 Y harevsi elt ficíta, ¿Tehova, por fiete días 
cada un año, y eftatuto perpetuo /s+é por vucítras 
- edades: en el mes Septimola hareys. 
2 Encabañas habitareys fiete dtas:todo natu- 
-ral en Iírael habitará en cabañas. 
43 Paraque fepan vueftros decendientes,que en 
cabañas hize yo habitar 4 los hijos de Lfrae), quando 
- los faqué de la tierra de Egypto:Y o lehbva vueítro 
- Dios. 
44 Y Moyfen habló4 los hijos de -Hrael de las 
folemnidades de Iehova. 
CAPI1IT XXIIIL 
¡tela Ley de la proviJion del az.eyte del Candelero. 11. La 
] cnfeeccion 4 pan de pd ¡cion Paca cada Sabbadoy el 
: ul guitalje quejes para el Sacerdote. 1 11. La renzilla de ses 
izo Ifraelita y Egypcio com ws Ifraclita, donde Aviendo el 
mejtizoblafphemado el [anto Nóbre de lebova fue pueftoen las 
carcel y defpues endo de tódo el Pueblo por fenté cia de Dios, 
O a son fe pene Ley, que el que blafpbemare el Sáñdo 
Nombre;fen apedreado, V. Repitenfe otras leyes pertenecientes ál 
i Sexto mandamitnto. 
m0 . “Y Tem, habló Ichova 2 MoyfÍen, diziendo, 
v En. 1720 Y _ 2 + Manda los hijos de Ifracl,que te tray- 
'Bá azeyte de olivas claro,molido, para lajumi- 
naria para encender las lamparas liempre. 
AS. las 3 Fuera del velo del Teftimonio en el Taber- 
pde naculo del Teftimonio las aderegará Aaron 4 deíde 
de, Ec.  latarde haftala mañana deláte de Ichova fiempre; 
%Exo.25, zo. S/faruto perpetuo por vueítras edades. 
bS.de harina. 4 Sobreelcandelero limpio pondrá en exden 
FHeb.enol  Agrowlas lamparas delante de lehova fiempre. . . 
die dedfat 5 q Y tomarásflor de harina, y cozerás deella 


bado, en el 


dia del fab- + doze tortas, cada torta ferá de dos b decimas, .... 


Teemo ver. y 


ado. 6 Y ponerlashás en dos ordenes, leys en esda 
y a dobla mea limpia delante de lehova, 
Marh.12.4 y Pondrás tambien lobre cada ordén enciento 
nera. limpioyy ferá paracl'pan por perfume, offtenda en- 
lid,8ec. cendida á lehova. | 
dO, promm- 8 +Cada dia de Sabbado lo pondrá en orden 
ció el nombre delante de Ichova fiempre,padto lempiterno de los 

phova y hiios de Hrael 

de blaphemó, NIJOS AC LTAci. 
como lo hazen + Y ferá de Aaron y de lus hijos, los quales 


dos que «bora Lo comerán en el lugar lantto:porque fanétidad de 
pejerezo *- Canétidades es para el, de las ofrendas encendidas 4 
el nombre del lehova por fuero perpetuo. e 
. Severfantlo ¡9 q < En aquella fazon falió ws hijo de ms mu- 
sae she le entre los hos de líracl, y riñeron en el 
prdenen dela Iraclita y wn varon 1íraclita, 
quevo siem. 11 Yelhijodela muger 1íraclita d declaró el 
bláan quando nombre, y maldixo: y truxgronlo a Moyfen: y fu 
hdr “r2 bu de Dan. 
bandez_irlo. 12 Y pukcronlo enla carcel haftaque les fuelle 
13 Entonces lehova habló 4 Moyfen,diziendo, 
e Caftigo del 14 “ Saca al blafphemo fuera del real, y todos 
fo.blafphe- deel, y apedreelo toda lacompaña. 
mare de 15 Y 2 los hijos de Tírael hablarás, diziendo, 


moran, fendo 
Atrás ger Traclita, el qual era hijo de s»hóbre E y peto, 
hija 

terrible, por- 
de toman en madre fe mava Salomith,hija de Dabri, del Tri- 

declarado por palabra de Iehova. 

blafyhemo. los que lo oyeró, pongan fus manos fobre la cabega 
gS.plaBhe, » due quier varon, t que dixere mal á lu Dios, lle- 


elte vará fu iniquidad. LO 

hEntiendefe 16 Y elque £ pronunciare el nombre de Ichova, 
qn morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
berida.Exo. AnÍieleftrangerocomo el natural: [1 pronunciare 


27.12. el Nombre,que muera, ] 
As 17 4 Y el hombre que hiriereá qualquicra per- 
E Heb. Y varó lona humanh, que h muera de muerre. . 
quedieremá- 13 Y elque hiriere 4 algun animal, reltituyrlo- 
caen a ha iqnim por animal. 


| a a 
Dita 19 Eltem)el que feñalare 4 fu proximo, | como 


- fruto de la tierra gcomereys. 


LEVITICO. 


'hizo,aní le he e st ia 
20 uebradura por quebradura, ojÓ por 00, Dews. 19,81% 
diente Aedes ce feñaló 41 hosibre 206 Íca Mas.53 80 j 
el feñalado. : 

21 Elque hiriére algu animal, reftituyrloha? 
mas el que hiriére hombre,que muera. 

22 un mifmo derecho tendreys:corao el eftran- 
gero, aníi ferá el natural: porque Yo Jehova vuef- 
o Y hab yfen 4 los hijos de Ifrael 5 

23 Y m habló Moyfen 4 los hijos de lracl, y e- P.>: como 
llos facáron Al blafphemo fuera del real, y poes 8 don 
lonlo con piedras: y los hijos de Títrael hizieron (e- + 
gun que Ichova avia mandado 4 Moyfen. 


CAPIT. XXV, 
we lastierras de labranga en 1/rael repofen sn año de fse- 
te loe años, y loque levaren aquel Je Jen comun ans 
A los honebres como 4 las bestias. 11. 1n/Htseye el año del Imbileo de 
Cincecrta en cincuenta años, paraque en el todo ficrvo de la na- 
ciom falga d libertad, y las poJJeffiones enagenadas buelvan a Jus 
primeros po/Jeedores JT. Que Las ventas y compras que fe bizie- 
ren de tierras, cafas,y frervos, fean al refpecto de aqueste año,pa 
raque ninguno fem engañado. 1111. Derechos del vendedor para 
debera vendiere, Y. Derechos efpeciales de los Le- 
vitas acerca deesto. VI, Que el hermano necefiitado fen mya- 
dadoen fu nece/sidad fin snterejJe n: u/fura: Y fe vendiere, no 
fa tratado como ftervo duramente, y que fu fervidambreno paf- 
fe del año del Iubileo. V'11.Los frervos que no fueren delarasa 
de Ifracl, no gozen deeste privilegio. V11I. Due el Ifraelisa 
que fé vendiere al que mo es dela raja de Ufracl, fea refcatado por 
Alguno de fos parientes. 
Tem Ichova habló 2 Moy (en en el Monte de 
Sinai, diziendo, 
. 2 Habladlos hijos de Ííracl, y diles,Quan- 
do ovierdes entrado en la tierra,que yo os doy,+ la £Exod. 23:40 
tierra a delcanfará delcanfo a Iehova. Sabe 
3 Seysaños lembraras tu tierra,y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras lus frutos, | 
4 Yel ao año la tierra tendrá labbado de 
holganca, Sabbado á lehova: no fembrarás tu tie- 
rra, ni pueatas tu viña. 
$ P.Loque de fuyo fe naciere en tu fegada, no 7 Pre 
lo fegarás: y las uvas cdetu apartadura no vendi- gen ely. año 
miarás: año de holganca ferá a la tierra. no fe fiembre. 
6  MaselSabbado de la tierra os ferá para co- Se is" 
mer, á ti, y á cu fiervo,y A tufierva, y á tu criado:y A lo que de $ 


tueítra ms[r60 nacit> 
re enel dicho 


año, no lo co- 


bVer.preced. 


Ócene 


vezes fiete años, y lertehan los dias de las iete fe-? 
manas de años quarenta y nueve años. 

9 Y harás paííar la trompeta * de Tubilacionen Mi 
el mes Septimo, á los diez del mes, cl dia de las ex- as abba 
piaciones, hareys paflar trompeta por toda vueftra e Dizefe anfe 
tierra. á por Rimas 

1o Y fanétificareys el año cincuenta, y pregona- Fuecra toca. 
reys libertad en la tierra á todos fus moradores: elte da, que figni 
os ferá Iubileo: y bolvereys cada uno 4 fu poflefh- fcava la 

,On: y cada uno bolvera á lu familia. eS 

11 Elañode los cincuenta años os fera lubileo: 

no lembrareys ni fegareys lo que naciere de fuyo 


enla tierra, ni Dd fíus apartaduras. £ O, fis offré- 
12 Porqueeslubileo: fantto ferád volotros : el das porloque 
; luego dize, 


ando ferá 

13 Enefte año del lubileo bolvereys cada uno ¿c. Sl 
2 lu pofleliion- ss 

14 € Y quando vendierdes h algo a vueftro pro- — j1L 
ximo,o comprardes de mano de vucítro proximo, h Heb.vcra, 
-no engañe ninguno 4 fu hermano. 

15 Conformeal numero de los años defpues del 
Jubileo comprarás de tu proximo:conforme al nu- 
mero de los años de los frutos te venderá el 411. 

16 Cóformeá la multitud de los años augmen- 

taras 


ubileo de $0. en 5o,años. 

i Heb.lacom- tarasi el precio, y conforme á la diminucion de los 

pra. años disminuyras el precio: porque el numero de 
los frutos te há de vender el. . 

17 Y neengañe ninguno ¿fu proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy lehova 
vueítro Dios. 

- 18 Y hazed mis eftatutos, y guardad mis dere- 
chos,y hazeldos, y habitareys lobre la tierra fegu- 
ros: 


19 Y la tierra dara lu fruto, y comereys hafta 
hartura, y habitareys fobre ella feguros : 


20 Y kíi dixerdes, Que comeremos el leptimo 
ps en año? Heaqui no hemos de lembrar, ni bemos de 
coger nueítros frutos, 


21 Entonces yo os embiaré mi bendicion el año 
fexto,y hará fruto por tres años. 

22 Y lembrareys el año oétavo, y comereys del 
fruto añejo hafta el año noveno: haíta que venga 
fu fruto comereys del añejo. 

23 qY lla cierra no fe venderá rematadamente: 
porque la tierra es mia, que volorros peregrinos y 
eltrangeros /eys conmigo. 

24 mPortáto en toda la tierra de vueftra pol- 


11L 
$ Con la fin 
del. ver. 16. 


O y fefsion dareys remifsion á la tierra. 
LIL Quando tu hermano empobreciere, y ven- 


25 
diere Bo de fu poflefsion, vendrá lu refcatador, fu 
pariente mas cercano, y refcarará loque lu hermano 
vendicre. 


26 Y el varon,quando no tuviere refcatador, li dem 


alcangare de/pwes Lu mano, y hallare lo que baíta pa- 
sa lu reícate : 

27 Entonces contará los años de fu venta, y bol- 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera á lu polleísion. V 

28 Mas ino alcangare fu mano lo que bata pa- 
raque buclva a ello que vendió eftará en poder del 
Didod y Ubobvcek Ada polo 

as. acia " v u ion. 

29 ena varon que vendiere caía de morada 
en ciudad cercada, e lu remifsion ferá hafta acabar- 
fc el año de fu ventazun año ferá lu remifsion. 

3o Y fino fueré reícatada dentro de un año en- 
tero, la caía que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente Al que la compró 
para fus defcendientes: no faldrá en el lubileo, 

M 31 Maslas calas de las aldeas,que no tienen mu- 
pto ess +" ro al derredor,feran eftimadas como una haca de 
Ipacto decampo tierra : tendrán remiísion,y faldrán en el lubilco: 
alderredor dela 372 q Mas delas ciudades de los Levitas, y de las 
pa «quel caías de las ciudades,que polleyeren, los Levitas a- 

de. Ni, 35. vrán remiísion liempre. 
33 Yel Eo det de los Levitas,la venta de 

cala, y 


sa faculrad 
poderte 1e- 
denso 


A la ciudad de fu pofleísion faldra enel 
o lubileo, porquáto la caía de las ciudades de los Le- 


y Haráscond vitas es la pollefsion deellos entre los hijos de If- 


eomienda que 34 Mas la tierra » del exido de lus ciudades no 
q : 
fe haga con [e venderá, porque es pops polleísion deellos. 
cd exaa- 35. q Item,Quando«u hermano empobreciere, 
5. de la vos, Y q 2ACOftáre lu mano 4 ti,cu lo recibirás:r como pere- 
_Dew.22.19. grino y eftrangero bivirá contigo. 
Tfal, 35 $ 36 fNotomarás ufura deel, ni augmento mas 
| po 18. 8. y AVIás temor de tu Dios, y tu hermano bivira con- 
13:) 17-354. tiQO. 
37 Nole darás tu dinero ¿4 ufura,ni tu vitualla 4 


32.12. led la 
nea Exod. 22. 


AULMENTO : 
sy Ayudando 38 Yo lehova vueftro Dios,que os ea de la 
q oiviráea tierra de Egypto para daros la tierra de Chanaan, 


-uEn ra villa, Para fer vueítro Dios. 
x Heben fer- 39 Item, Quando tu hermano empobreciere e- 
wcio de fier- Aando y contigo, y fe vendiere ári,no lo harás fervir 
x* Como Íervo. | 


LEVITICO. 


Fol. 41 
40 Como y criado,como eftrancero eftarácon- y'$. ¿fire 
tigo: hafta el año del Iubileo te fervirá. A limje 
e dido Ca E el y fus hijos có- 
O,y bolvera 4 lu familia, y a la pollefsion de lus | 
padres le bolverá : Japo | Ñ 
42 Porque fon mis liervos, los quales yo faqué 


) de la tierra de : no feran vendidos écomo z Mebede vén 
liervos. de fieryos. 
43 No te enfeñorearás deel con dureza, mas 4- 
vrás temor de tu Dios. 
44 ás a liervo o tu fierva, que tuvieres fa  VIL 
rán de las Gentes,que eftan en vueftro al derredor: 
decllos comprareys fiervos y fiervas. | 


45 Y tambien de los hijos de los forafteros , que 
biven entre volotros comprareys: y de los que del 
linage deellos fon nacidos en vueftra tierra, á efes 
con volotros : los quales tendreys por ¡On. 
46 Y pofleerloseys por juro de heredad para 
vucítros hijos defpues de vofotros para tener pol- 
tefsion,para fiépre os fervireys deellos: empero en 
vucftros hermanos los hijos de 1frael, cada uno en 
Íu hermano, no os ale enel con dureza. e 

47 4 Item, quan mano a del Ino y e- 1 
ftrangero, q cds contigo, alcancáre, Do Bera ral 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere 4l b El natural 
peregrino o eftrangero, que eftá contigo, o á la ra- ltacina. 
ga del linage del eftrangero, Ñ 
48 Delpues que fe oviere vendido, s tendra re. iria 
pcion; uno de fus hermanos lo refcatará: 

49 O (utio,oel hijo de lutio lo refcarará,o el 
Cercano de lu carne, de lu linage, lo refcarará: o 
fu mano alcancáre, el le redimirá. 

so Y contará con el que lo compró deíde el año 
que fe vendió a el hafta el año del lubileo : y apre- 
ciarfchá el dinero de fu venta conforme al numero 
delos años y hazerícha con el conformeal tiem- d Saltciado. 
po de ss d criado. e Heb de ía 

$1 Siaun fueren muchos años, conforme A e- venta. 
llos belverá lu reícate del dinero «pg el qual fe 
a ná dd j 

2 uedare tiem 
abiléo cotos sec con el y bolverá fu reíca. 
te conforme 4 lus años. 

53 * Como cogido de año por año hará con el, 
no le enfeñorearáen el duramente delante de tus 


AN o S. e lora 
54 Mas ino fe redimiere £ en ellos, laldráen el £o, anos del 
año del lubileo el y lus hijos con el. Lubileo, 

55 Porque mis fiervos fon los hijos de Ifrael, 
mis fiervos (on, que yo laqué de la tierrade Egy- 
pto: Yo Ichova vueítro Dios. 


Carr. XXVL 
Repite el Segundo mandamiento 


iento, y encomienda la guarda 
del Sabbado,y toda la obferuancia de fi culto. 11. promete a fí 
Pueblo toda profperidad de paz y buenos vemporales, es cafo que 


guarden Jus mandmi de rignrofos Si 
fi los meno/preciaren, 1IJ1.Promsete penitencia y gracia a J6 
a 
anfi cajtigado. 8 Exod,20, 4. 


Nino para vofotros idolos,ni £ elculptu- POLE a 


ra, nioslevantareys * titulo, ni pondreys en aimagé eícute 
vueftra tierra piedra pintada para A inclina- a po tala 
ros della: porque yo lehova ey vueítro Dios. — mday a, 
2 Guardad mis Sabbados y tened en reveren- Auib. 19, 30. 
cia mi SanGuario : Yo lehova. 
3. q*Si anduviedes en mis decretos,y guardar- py 
des mis mandamientos, y los hizierdes, * 
4 Yo daré vueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará fu fruro, y el arbol del campo dará fu fruto. 
5 Y latrilla os alcancará ¿la vendimia, y la vé- 
dimia alcangara la lementera, y COSMECICYS po 


y lo 


“Bendiciones. Maldiciones, 
*lob.11,:9. ftro pan á hartura, y * habitareys feguros en vue- 
ftra tierra. a e : a 
G Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no 
avrá quien os efpante: y haré quitar las malas be- 
ftias de vueftra tierras y por vueftra'ticrra no pal- 
” bFurta dee- fara? cuchillo. e 

nemigos. 7 Y perleguireys á vueítros enemigos, y delá- 

te de volotros caéran a cuchillos - 

8 Y cinco de vofotros perfeguirán a ciento, y 
ciento de vofotros perfeguiran á diez mil, y vue- 
Stros enemigos caerá a cuchillo deláte de vofotros. 

9 Porque yo me bolvere a vofotros, y hazeroshé 
crecer, y multiplicaroshe, y afirmaré mi Conci- 
erto con vofotros, | 

10 Y comereys añejo envejecido, y < lacareys fti- 
era lo añejo 4 caufa de lo nuevo. 

11 Y pondré mi morada en medio de vofotros, 

mi anima no os abominara, 

12 *Y andaré entre vofotros, y yo leré vueftro 
Dios, y vofotros lereys mi pueblo. 

13 YolIchova, vueítro Dios, que os faqué de 

la tierra de Egypto , que no fuelledos [us ficrvos: 
ñ Os he pue- y d rompi los larigos de vueftro yugo, y as he he- 
sad, y en hon- Cho andar el roftro alto. ' 
rra. 14 q * Empero 1i no me oyerdes, ni hizierdes to- 
a 25, Jos cltos mis mandamientos, 

15 Y (iabominardes mis decretos, y vueftra 
aninta menofpreciáre mis derechos no haziendo 
todos mis mádamiétos, y invalidádo mi Cócierto, 

16 Yo tambien haré con vofottos elto, Embi- 
Lamen. 2, 17. Aé lobre vofottos “terror, ethica, y callentifía, 
que conífuman los ojos, y  atormenten el anima? 
y lembrareys en balde vueítra fimiente, porque 
vueítros enemigos lo comerán. 

17 Y pondré mi ira lobre vofotros, ylereys'keri- 
dos deláte de vueftros enemigos;y los que'os abor- 
recen le enfeñorearán de vofotros, y ¡es fin 


que e quien os perfiga. a 
18 Y fiaun có ellas cofas no me oyerdes,yo torna- 
ré a caftiganegit! liete vezes por vueítros peccados. 
19 Y quebrantaré la fobervia de vueítra forta- 
leza,y 8 tornaréwvueftro cielo como hierro, y vue- 
ftra tierra como metal. : o 
20 Y vuecítra fuerca le confumirá en vano,que 
vueltta tierra no dará lu fruto, y los arboles de da 
bo dde pro VELA no darán fu fruto. E 
y. d. as pro : . 
prfitedelebrrado 21 Yi anduvierdes conmigo h al encuentro 
pea semi. y no me quifierdes oyr, yo añidire lobre vofotros 
27.28.40. y Plagas flete vezes fegun vueítros peccados. 
41. Mirenpues 22 “Y embiarécótra vofotros 1 beítias fieras, que 
los hombres, cen Os deshijen, y talen vueftros animales, y os apoqué, 
rea y vucftros caminos lean deftertes. : 
escaeren las 23 Y [iconeltascofas no me fuerdes caftigados, 
menos del Diez más asn anduvierdes conmigo al encuentro, 
vnd Esech.s. 24 Yo tábien andare con vofotros alk encuentro 
13. y heriros he tábien fiete vezes al enciétro por vue- 
kueamos quier (tros peccados. E 
firáma fuerte. 2 5 Y meteré lobre valotros cuchillo vengador 
de la venganca del Concierto, y juntaroseys á vue. 
ftras ciudadas, y yo embiaré peltlencia entre vofo- 
tros, y fereys entregados en mano del enemigo. 
Gen 317.3 41 26 Quando yo os quebrantaré el bordon del pan, 
7 Nuw.14. 22. COZeran | diez mugeres vueftro pan en un horno, y 
bolveran vueítro pan por pefo:y comereys, y no os 
hartareys. : 


c Echareys 
á mal 


» 2, Cor.6,16. y 


ks lo contra- 


rio de la paz. 


fa d. ny gra- 
vente sf5 
vwe7. 31. 


g Acb.darc. 


lg. dmuchas. 
PUIG ETES cOmO 


e 27. Y fi conefto no me Oyerdes, mas tods via án— 
a ha a ¿ duvierdes conmigo alencuetto, Us 
d vejsros, 28m Yo andaré có vofotros á yra de al encuétro ye 


OS he tambié yo fiere vezes por vucítros pec- 
cados. 


29 Y comereys las carnes de vucítros 


] hijos, y 
las carnes de vueftras hijas comereys. 


LE V1TICO. 


30 Y deftruyré vueftros Baltos, y talaré vue- iria , 
ftras imagines, y “ pondré vueítros cuerpos y idol, * 
muertos lobre los cuerpos muertos de vueftros o Rey. 23.162 
idolos, y mi anima os ibominará. An 

Y pondré vucítras ciudades en delierto, y 


1 
: aÑolaré vueftros landuarios, y no ólere el olor de 


vueftra holganca. 

32 Y yoalffolaré la tierra,que le efpanten de e- 
lla vueftros enemigos,que moran en ella, 

33 .P Y ávofotros cfparziré por las gétes, y del- 
vaynaré cuchillo enpos de vofotros : y vueftra 
tierra eítara afíolada, y vueítras ciudades ferán de- 
fierto. ( | 
34 Entonces la tierra holgará fus Sabbados to- 
dos los dias que eftuvicre aflolada,y vofotros en la 
tierra de vueítros encmigos:entóces la tierra fab- 
barizará,y holgará (us Sabbados. 

35 Todo el tiempo que eftará aflolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueftros Sabbados mientras 
habitavades en ella. 
36 Y los q quedaren de vofotros,yo meteré co- 5 
vardia en fus coracones cn la tierra de fus enemi- suyde de q 
gos , q el lonido de sm« hoja movida los períegui- etilo. 
rá, y huyráncomo de cuchillo, y cacran ! fin aver **/cb.yne 

¡en los perfiga. ps. 
quien los períig 

27 Y trompecarán los unos en los otros como 
delante de cuchillo fin aver quien los perfiga, y no 
podreys refiítir delante de vueítros enemigos. 

38 Y perecereys entre las gentes, y laticrra de 
vueítros enemigos os confumirá. 

39 Ylosque quedaren de vofotros le defley- 
ranen las tierras de vueftros rai 2 por fu ini- Con fus pas 

uidad, y por la iniquidad de lus padres,£con ellos dis. 

tán delleydos * o MIL. 

40 «Y confelfarán lu iniquidad, y la iniquidad, a 24 
de [us padres, por fu prevaricacion con que preva- fumigudad, 
ricarón contra mi ; y tambien porque anduvieror aber 439-de 
conmigo al encuentro, fon ere peto 
41 Tambié yo *avré andado con ellosal encu- csfrgados mo * 
entro, y los avré metido en la tierra de [us enemi- "aran en ma» 


e Ecce. 


q Anib.2s, € 


os: y entonces fe humillará fu coragó incircunci- ro fet 
O, y *rogarán por fu E Pi 


eccado. 
42 Y yo me acoriaié de mi Concierto eox lacob, 
y aníi mifmo de mi concierto con llaac, y tambien ' 
de mi Concierto com Abraham me acordaré, y avré 
memoria de la tierra. 
43 Que la ticrraeftará defamparada deellos, y 
holgará fus fabbados eftando yerma á cauía dec- + come 9.41. 
los, y ellos + rogarán por fu pecado $ por quanto 
menofpreciaron misderechos, y el anima deellos 
tuvo faftidio de mis.decretos. 
4 Y aun con todo efto eftando ellos en tierra 
defus enemigos, yono los defeché, ni los abomi- 
né para confumirlos invalidando mi Concierte 
con ellos: porque yo lchova foy fu Dios. 
45 Antes me acordaré dcellos por el Concierto 
antiguo, quando los faqué de la tierra de Egypto 
en ojos de las Gentes para fer lu Dios: Y o lehova. 
46 Eftos fon los decretos,derechos, y leyes que 
dió lehova entre fi y los hijos de lHrael en el Mon- 
te de Sinai por mano de Moyfen. 


Carit. XXVIl 


Señala el precio por el qual eran refcntadas las perfonas 
Je confa a a Dios Ata de refcatarfe Ea orme 7 la 
diverfidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere 
recido, [s fuere apto para facrificio,no fera refcatado ni troca- 
o.el que no fuere apto podra ferrefcatado.I11. Del refcase de la 
caja que fe dedicare al feñor. 1111. Del refcase y aprecio de l6 ti- 
erra o heredad.V.Lo 36 id prometido co voto de anatbensa, 
o,cheré,no podra fer vendido ns refcatado:mas f5 fuere heredad, 
Jerá perperuamente del Sacerdote, y [5 fuere bormbre o animal 

morirá. Vl. Los o de las cofms que fe fembraren, y amfó 

mifmo de los y Seran pagados al Señor. a 

11 


Reícate de los votos. 


ahcb. Va ron 
quando 2 par- 
tte yOto , ÍTc 
b De perí onas 
qítayan de 
redemir por el 
precio « el 
Sacerdo te 
eltimáre. 
c Al Saceido- 


¡(8 
d Pcfos. 


NVM 


Habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 
2 —Hablaa los hijos de lírael, y diles4Quan- 
do alguno hiziere voto a lehova b legú la efti- 
macion de las pertonas : 
c Tu eftimacion ferá, el macho de veynte a- 
ñn >s haíta fefenta, lerátu eftimacion cincuenta d(1- 
clos de plata,al liclo del Santuario. 
4 Y íi fuere hembra, la eftimació lerá treyn- 
va Íiclos. ¡ 
4 Y (i fuere de cinco años haíta veynte,tu efti- 
macion ferá, el macho, veynte liclos, y la hembra 
diez ficlos. 
6 Y í1 fuere de un mes haíta cinco años,tu efti- 
“ macion lerá, el macho, cinco ficlos de plata: y por 
la hembra tu eftimacion ferá tres liclos de plata. 
7  Masíi fuere de lelenta años arriba, por el 


. -macho tú eftimacion ferá quinze liclos: y la hem- 


e La facultad. 
11. 


f Será dd 
Sanctuacio. 


ho] 


11L 
q 'offrenda 


vw 


111L 
A hch. our. 


PA 
s. om 


La 
eo dá , 


bra diez (iclos. 
- 8 Mas Íi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces lerá puefto delante delSacerdote y el Sa- 
cerdote le apreciara : conforme a lo que alcangare 
ela mano del votanté lo apreciará el Sacerdote. 

9 q Y í fwere animal de que fe offrece offrenda 
4 lehova, todo lo q fe diere del a lehova,lerá [ido 

10 No lerá mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por bueno: y fife crocáre un animal 
por otro, el y lu trueque fÍerá fantto. 

11 Y (1 fwere qualquiera animal immundo de que 
no le offrece offrenda a lehova,entonces el animal 
Será pueíto delante del Sacerdote. 

12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o lea 
ae o, conforme á la eftimacion del Sacerdote aníi 

rá 


13 Y (ilo ovieren de redemir,añidirán fu quin- 
to aliende de tu eftimacion. 

14 q ltem, Quando alguno landificáre lu caía 
g por fanétificacion á Iehova, el Sacerdote la apre- 
ciará fea buena, o fea mala : como el. Sacgrdope la 
apreciare, aníi quedará. E 

15 Mas fiel fanétificante redimierg lu cala, añi- 
dira el quinto del dinero de tu eltimacion 'Íobre e- 
lla, y lerá fluya. 0% 

16 4 Item, Si alguno fandtificare de la tierra de 
fu pofleísion a lehova, tu eftimacion ferá confor- 
me 2 lu lembradura h un coro de fembradura de 
cevada le apreciará éh cincuenta Íiclos de plata. 


17 Y (i fanétificire fu cierra delde el año del . 


Iubileo, conforme ¿tu eftimacion quedará. 
18 Masíi delpues del lubileo fiétificare lu tier- 
rajentonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


EROS. Fol.42 


forme á los años que quedaren hafta el año del Iu- 
bilco, y ¿facaríeha de tu eftimacion. 

19 Y fi quifiere redemir la tierra el que la fan- 
Etificó , añidirá el quinto del dinero de tu eftima- 
cion fobre ella, y quedarfelehá. 

20  Masíiel no redimiere la tierra, y fila tierra 
le nado 2 otro, no la redimira mas : 

21 Empero quádo lalicre el lubileo la tierra ferá | 
lantta a lehova como:ierra de anarh 6d 

lion deella Íerá del Sacerdote. Aia 

22 Masíi lanétificare alguno A lehova la tierra 
que el compró, no era de la tierra de fu herécia, 

23 Entonces el Sacerdote contará con el la 

quantidad de tu eftimació hafta el año del lubilco, 
y aquel dia dará tu eftimacion confagrada A le- 
ova. 


iS cl valor de 
to coriudo. 


24 Enelaño del lubileo bolvera la tierra 4 a- 
quel de quien el la compró, cuya era la herencia de 
la tierra. ] 

- 25 Y todo loque apreciares ferá conforme Al fi- 
clo del Santuario: el ficlo tiene veynte k obolos. eta ha 

26 qErmperóel primogenito de los animales, Moneda, qe 
1 que por la primogenitura es de lehova, nadie lo *2b. 
Sanétificara : [ga buey,o oveja, de Ichova es. lPor LL 
Eg - Mas (1 fuere de los animales immundos , Te- Ex. 

mirlohan conforme á tu eftimacion, y anidiran Y34»19- 
lobre ella fu quinto: y fi no lo redimiéren, ven- 
derfehá conforme a tu eftamacion, POCS 10.1 

e Ely Empero ningun s anathema, que algu- y e 
no fanétificare 4 lehova de todo loque tuviere, de ” Pe! nurbe- 
hombres, y animales, y de las tierras de fu poflef- o a 
lion no fe venderá, ni le redimira.Todo anathema 1.7 18,1. y 
ferá » landtidad de landridades A Iehova. o in 

29 Qualquier anathema de hombres que fe c6- as ? 

agrarc,no lerá redemido : muerte morira. a 

30 q Ítem,todas las decimas de la tierra de la YU 
fimiente de la tierra,del fruto de los arboles, de le- 
hova lon : fanétidad a lchova. . 

31 Y fialguno quifiere redemir algo de lus deci- 
mas,añidirá lu quinto fobre ella. A: 

32 Y toda decima de vacas,o de ovejas de tod 
o log paífa de baxo de vara, la decima La lanGi- o Logg rez 
dad a lehova. MOCICTE O cón 

33 No mirará (1 cs bueno,o malo,ni lo trocari: Y 
y [1lo trocate,ello y fu trueque lera landificacion 
no le redimirá. . e 

Eftos fos los mandamientos que mando le- 
+ hovaá Moy Edo los hijos de Iíraglen . 


ko. granos. 


onte de Sinai, 


' + 


- El Quartolibro de Moyfen, llamado comun- 


a “mente los Numeros 


Contiene la histeria de. 38. años, y mas: conviene 4 /aber, dede el principio del mes fegundo del fegundo 


> año defpues de la falida de Egypto Laja el p:5..c:pr del mes undecsmo delaño de quarente. 


" Bas. 1. Los levitas no fo 


Caprit. L , 

Por mandado de Dios Morf-n y Aron con doZe principes del 
Pueblo, de cada tribu wn, toman por l:fta todos los varones de 
veynte años arriba aptos para la guerra por fus tribws y fami- 

tomados en ejia lifta, porque los re- 
Jerva Dio, para el ferurcio del Tabernaculo. 


32 Habló Ichova 4 Moyfen en el de- 


N SA 2 lierto de Sinaien el Tabernaculo 2 
VA (pde Teftimonio, en el primero del 
y ll h mes Ségundo,en el Iepundo año de 
yr le (Cu falida de la tierra de Egypto, di- 
AR > ziendo. * 


2 *Tomadb la copia de toda la compaña de - 


los hijos de Trael por fus familias, por las calas de ' 
fus padres, por la cuenta de los mombres, todos ' 
los varones por.lus cabecas. 
. 3 Deveynte años y arriba, todos los que falé 
á la guerra en Hrael : € contarloseys tu y Aaró por ¿cago 
lus quadrilas. ' IP 
4 Y eftarán có volotros un.varó de cada tribu 2uólo ¿manda 
cada uno que fescabega de la cala de lus padres. — demanins, 
Y eltos few los nombres de los varones, que medio fcío hno, 
eftarán con vofotros. De Ruben, Elifur hijo de 3012> 
Seduer. dada 
6 - Dc Simeon, Salamiel, hijo de Surifadai.. 
- 7. Deluda, Nahalon, de de Aminadab. 
Es : 


6 


y 


De” 


5.ifta delos Mracticas. NVMEROS. 
8 Delfachar,Nathanael hijo de Suar. nafle,treynta Y dos mil y dozientos. ! 
De Zabulon, Eliab,hijo de Helon. * 36 Delos hijos de Ben-jamin lus generaciones 


10 Delos hijos de lofeph,de Ephraim,Elifama, 
, hijo de Ammiud:de Manaíle , Gamaliel hijo de 

Phadaílur. V 

De Ben-jamin,Abidan,hijo de Gedeon. 

D: Dan, Ahiezer, hijo de Ammiladdai. 

De Afcr,Phegiel,hijo de Ocran. 

De Gad,Eliafaph,hijo de Dehuel. 

De Nephthali, Ahira,hijo de Enan. 

Elfos erswlos nombrados de la compaña, 
rincipes de los tribus de lus padres , capitanes de 

os millares de lfrael. | 

17 Tomópues Moyfen y Aaroná eltos varo- 
nes,que fueron declarados por fis nombres. 

18 Y juntaron toda la compaña en el primero 
del mes fegundo, y fueron juntados por (us lina- 
ges,por las cafas de fus padres por la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arriba,por fus cabegas, 

19 Como-Ichova lo avia mandado 4 Moy(en:y 
contólos en el defierto de Sinai. 

20 Y fucron los hijos de Ruben, ¡prmogemo 
de lírael, d us generaciones, por [us familias, por 
las cafas de fus padres, conforme á la cuenta de los 
nombres por lus cabegas, todos los varones de ve- 
y nte años y arriba, todos los que podian falir a la 
guerra. 

21 “Los contados de ellos del Tribu de Ru- 
ben,quarenra y Ícys mil y quinientos. a 

22 Delos hijos de Simeon lus generaciones,por 
Sus famtlias,por las caías de fus padres, Jos conta- 
dos de el conforme 4 la cuenta de los hombres por 
us cabcgas, todos varones de veynte años y arri- 
ba, todoslos que podian falir á la guerra, 

23 fLos contados de ellos del Fribu de Simeon 
cincuenta y nueve mil y trezientos. 

24 Delos hijos de Gad, lus generaciones, por 
lus familias,por las calas de [us padres, conforme 
ála cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir 4la guerra. - 

25 8 Los contados de ellos, del Tribu de Gad, 
quarenta y éinco mil y Ícys cientos y cincuenta. 

26 Delos hijos de luda, lus generaciones, por 
lus familias,por las calas de fus padres, conforme 
“A la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir a la guerra, 

- 27 hLoscontados de ellos,del Tribu de luda, 

Íctenta y quatro mil y leys cientos. 

28 De loshijos de Ifachar, fus generaciones,por 
lus de pal las calas de lus padres,conforme 4 
la cuenta delos nombres,de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir á la guerra, 

29 ¡Los contados de ellos,del Tribu de Ifachar 
cincuenta y quatro mil y quatrocientos. 

30 Delos hijos de Zabulon, lus generaciones, 
por fus famtilias,por las cafas de fus padres,confor- 
me 4 la cuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos losque podian falir 4 la guerra, 

31 Los contados deellos, del Tribu de Zabu- 
lon,cincuenta y ficte mil y quatro cientos. 

32 Delos hijos de lofeph,de los hijos de Ephra- 
im,fus generaciones, por fus familias Por las calas 
de lus padres, conforme á la cuenta de los nom. 
bres, de veynte años y arriba,todos los que podi- 
an falir a la guerra, 

33  PLoscontados deellos,del tribu de Ephraim 
quarenta mil y quinientos. 

34 Delos hijos de Manafle fus generaciones, 
por fus familias, por las cafas de lus padres, con- 
St a O de oda alira La veynte años 
Y arriba,todos los que podian lalirá la, guerra, 
Snes 35" "Loscontados decllos, del Tribu de Mao 


d O, fus lina- 
ge. aníl fiern 
pre. 


1 De Apheain:. 
40500. 


por fus familias,por las calas de lus padres,confor- 
me á la cuenta de los nombres, de veynte años y 
rriba, todos los que podian Íalir á la guerra, 
37 » Loscontados deellos,del Tribu de Ben-ja- n De Ben-fato 
min,treynta y cinco mil y quatrocientos. A 
38 Delos hijos de Dan, lus generaciones, por 
lus familia s,por las cafas,de lus padres,conforme 4 


- Ja cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 


todos los que podian falir a la guerra, 

39 * Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe- * De Bat 
lenta y dos mil y fiete cientos. dead 

40 Deloshijosde Alfer, fus generaciones, por 
fus familias,por las calas de us padres,conforme 4 
la cuenta de los nombres.de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir á la guerra, . 

41 PLos contados deellos, del Tribu de Aler, p De AG” 
quarenta y un mil y quinientos. ' 41508; 

42 Delos hijos de Nephthali, [us generaciones, 
por [us familias,por las cafas de lus padres,confor- 
me á lacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba ,todos los que podian lalir á la guerra, A 

43 %Los contados decllos,del tribu de Nephta- 4 e Se 
li cincuenta y tres mil y quatrocientos. A 

44 Elftos fueren los contados,que contó MOyiE, 

y Aaró y los doze varones principes de lHracl$ un * Ar. vez. 
varon p cala de fus padres fueron. 

45 Y fueron todos los contados de los hijos de 
lítael por las cafas de fus padres, de veynte años 
ca los que podian falir 4 la guerra en JÍ- 
racl, * 

46 "Fueron todos dos contados feyscientos y + El todos 
tres mil y quinientos y cincuenta. 0 ojHa: 

47.4 Maslos Levitas no fueron contados entre yy. 
ellos por el Tribu de fus padres. 

48 Y habló lehova 4 Moyfen, diziendo, o 

49. * Empero'tu no contarás el Tribu de Levi, ni /5% e 
tomarás la cuenta deellos entre los hijos de Hrael, 42€ 

50 Mas tu pondrás álos Levitas en el Taberna- 
culo del Teltimonio,y fobre todos fus valos, y fo 
bre todas las cofas,que les pertenecen : ellos lleva- 
rán el Tabernaculo y todos fus vafos, y ellos lervi- 
ran enel,y affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. 

51 Y quando el Taberfíiculo partiere,los Levi- e Heb. Lo he. 
tas “lo defarmarán : y quando el Fabernaculo pa- ran decendia 
rarelos Levitas Y lo armarán: y el * eftraño que fe ia a 
llegare, morirá. x kl que no 

52 Y los hijos de lHrael aflentarán fus tiendas fuere Levi 
cada uno en lu elquadron,y cada uno cabe lu van- | Hi "e 0» 
dera por fus quadrillas, — * A. 

Mas los Levitas aflentarán las fuyas arredor 
de nara he ros no avrá ira lo- 

re la compaña de los hijos d e Trael : y los Levi- 
tas Y rendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- ], HE qué 
monio, ] 

54 Y hizieron los hijos de Yírael conforme £ 


todas las colas, que lehova mandó A Moyfenzank 
Jo hizieron.* 


e 


Carirm 11 


Ordena Dios el afiiento del , y el l tendr 
da Tribw dd pri SS alcoi pa 
«ipales,com el numero de gense que feguira A cada capitan. 
Habló lehová ¿4 Moyfen,y 4 Aaron,diziendo, 
ro e hijos pan a lus tien- E 
cada uno cabe lu vandera a las en- * 140 eras, 
feñas de la calas de fus padres: delviados arredor “PERES. 
del Tabernaculo del Teltimonio alfentarán. b Ea sefpeña 
3 Eftos aflentaran > al Levanto, dl Oriente, a on psa 
van | 


3 


? pe » ro” 


NVMEROS 


Lifa de los Iíraclitas. 


vandera del exercito de Iuda por fus efquadrones: 
y el Principe de los hijos de luda fera Nahaíon, hi- 
jo de Aminadab. 

4 Sucfquadron, los contados de ellos féraw fe- 

- tenta y quatro mil y feyscientos. . 

5 unto 2 el aftentarán el Tribu de lHachar:y el 

ARE de los hijos de Iachar f¿ré Nathanael hijo 
uar. 


6 Y fu efquadron , fus contados cincuenta y 
quatro mil y quatrocientos. a 
7 El Tribu de Zabulon, y el Principe de 'lós 
hijos de Zabulon/1 Eliab, hijo de Hélon- 
» 8 Y fucfquadron, fus contados, cincuenta y 
Ísete mil, y quatrocientos. -  . 
e Debaño de 9 Todoslos contados en el exctcito de luda, 
la vandea. ciento y ochemtay feys mil y quacro cientos por 
AS Sus efquadrones: yran delante. 
ade 10 La vandera del exercito de Ruben al Medi- 
odia por fus ciquadrones:y el Principe de los hijos 
de Ruben fera Elifur, hijo de Sedeur. q 
11 Yfu clquadron, fus contados, quarenta y 
Jeys mil y quinientos. Í 
12 Y affentarán cabe el el Tribu de Simeon:y el 
Principe de los: hijos de Simeon ferá Salamiel, hijó 
de Suri-faddai. , 
13" Y fuefquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. 
14 Item, cl Tribu de Gad. Y el Principe de los 
hijos de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuel. 
15 Y fuefquadron, los contados deellos, qua- 
renta y cinco mil y feys cientos y cincuenta. 
16 «Todos los contados en el exercito deRub£ 
d Debaxo de cienro y cincuenta Y un mil y quatro cientos y 
cincuenta por fus elquadrones ; efos yran los [6- 


gundos. 


el campo de los Levitas en medio de los exercitos: 

de la manera que aísientan el campo, anfi camiñia- 
- rán, cada uno en lu lugar, cabe fus 'vanderas. 

19 La vandera del exercito de Ephraim por fus 
e[quadrones,.+ al Occidente: y el Pcincipe de los 
hijos de Ephraimg+ra Elilama, hijo de- Ámmiud. 

19. Y fuelquadron, y los contados deellos,qua- 


renta mil y quinientos. 


tHe .al war. 


210 luntoácl eftarácl Tribu de Manaffe: y el 


Principe de los hijos de Manalle fiera Gamaliel,hi; 
de Phadaffur. | ds 


21 Y fucfquadró, y los contados de ellos, treyn= 


ta y dos mil y dozientos. 


22 ltem, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe 


de los hijos de Ben-jamin ferá Abidan, hijo de Ge- 


- ta y cinco mil y quatrocientos. 

24 e Todos los contados enclexercito de Ephra- 
'  Im,ciento y ocho mil y ciento, por fus efquadro- 
de Ephciim nes: cos yranlos terceros. 

: . 25 Lavandera dclexercito de Dan eftará al A- 
quilon por fus elquadrones: y el Principe de los hi- 
jos de Dan /rré Ahiezer, hijo de Ammifaddai. 

26 Y fucfquadron, y los contados deellos, fe- 

. Senta y dos mil y fetecientos. 

27 Tunto iclallentaran el Tribu de Afer: y el 

Principe delos hijos de Afer fra Phegiel hijo de 


le Ochran. 


28 Y fu efquadron y los contados deellos,qua- . 


renta y un mil y quinientos, 
- 29 IremelTribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijos de Nepthali ferá Ahira, hijo de Enan. 


fDáaxo de. 30 Y fuefquadron, y los contados decllos, cin- 
lávanderi cuenta y tres mil y quatrocieritos. - 
- Dan. 31 fTodos los contados en el exercito de Dan, 


1 nO yrácl Tabernaculo del Teftinionio, 


| Fol. 43 
ciento y cincueta y fiete mil y fevscientos: estos y- 
ran los poítreros tras lus vanderas. 

32  eftos fomlos contados de los hijos de Ifrael £ ¿Porí 
por las calas de lus padres, todos contados por ex- apellidos, 
crcitos, pot fus efquadrones. , bfeyscientos y tres 9 famibas. 
mil y quientos y cincuenta. . sofia 

33 Mas los Levitas np fueron contados entre 603550. 
ra hijos de Hírac),é como Ichoya lo mandó a Moy- 

34 Y hizieron los hijos de líráel conforme A to- 
das las colas que Ilchova mandó ¿4 Moyfen: aníi al- 
lentaron el campo e lus vanderas, y anfi marcha- 
ron cada uno por £us familias, fegun las calas de fus 


i Árri-1,49 


padres. 
Carir 11L 


Recapitulanfe los buos de Aaron. 11. Manda Dios ñ Moy- 
Jen q ue haga donacion del Tribw de Levi 4 Amon paraque jsr- 
vs cn el Tabernaculo, y tenga laguarda deel. 111. Soncon- 
tado; en el Tribu de Levi por [us familiastodos los uarones de 
wnes arriba: y es fonalado fu capitan y fu afiento á cada fa- 
milnen derreagr del Tabernaculo. 1111," Anfi fino fon 
convados tonos los primogenitos del Pweblo, los q:wales excecirendo 
en numero a los Levitas , los que excedierca den redermidos por 


. titrto precio, y el precio es dado á los Sacerdotes. Y. El Afen- 


to de btoy/en y de Anron enel campo. . 


Eltas /on a las gi de-Aró,y de Moy- + Los linages, 
NW feo, deíde que Iehova hablóa Moylen en el 9 Hemdar 
Monte de Sinai. 
:2 Y eftos fonlos nombres de los hijos de Aaró; E 
*El primogento, Nadab : y Abiu, Eleazar, y Itha- "529635 


mar. > 
- 3  Eftos/onlos nombres delos hijos de Aaron  : 
lacerdotes ungidos, cuyas manos b el hincha para bMoyfen. 
adminiftrar el Sacerdocio. : AN 
"4 *Mas Nadab y Abiu murieron delante de Levi:10,1 
Jehova quando offrecieron fuego eftraño delante 4-Cix0.24,2 
de lehova en el defierro de Sinai: y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaron fu padre. | , 
q Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, ER 

6 Haz llegar al Tribu de Levi,y haz lo eftár de- 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le'admini- 
ftren. sa 
: 7 Y guarden cla obfervan cia deel, y la obter- ia 
"vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo 


“del Teftimonio:paraque adminiftren en el fervicio' 


del Tabernaculo : 

8 “Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio, y laguarda de los hijos de UHrael y  * 
adminiítren en el lervicio del Tabernaculo. 

9 Y daráslos Levitasá Aaron y 4 fus Hijos,da- 


deon. ] _dos dados 4 el por los hijos de 1rael. 
23 Y fuefquadron,y los contados de ellos,treyn- 


10 YáAaron y dfushijos + conftituyrás, que a opos 
guarden lu Sacerdocio :Y el eftraño que le llegáre 
morirá. 9 

11 Item, lehova habló 2 Moyfen, diziendo, 

- y2 Y heaqui yo he tomado los Levitas de entre 
los hijos de Yíracl en lugar de todos los primoge- 
nitos d Y abrieren la matriz , de los hijos de Tfracl: ¿Que fueren 
los Levitas fera mios. Pa los primeros 

13 Porque mio es todo primogenito *defde el FE 
dia que yo maté todos los a en la tierra Exod.131 
de Egypto, yo fanétifique á mi todos los primoge- y 34,19. 

nitos en Hfrael anfi de hombres como de animales, el 6, 


- mios lerán, yo lehova, 


14 q Item,Iehova habló á Moyfen en el defier- mi. 
sode Sinai, diziendo, 3 A 
15 Cuenta los hijos de Levi por las cafas de fus jc dai 

padres , por fus familias : contarás + todos los y arriba. 
varones de un mes + y arriba. e a 6,7. 

- 16 *Y Moyfen.los contó conforme á la pala- 222 7 
bra de lehova camo le fué mandado, y 236 


F 3 17 Ylos 


a] 


Lifta de los Levitas. 


:7 Y los hijos de Levi fueron eftos por fus nó- 
. bres,Gerfon,y Caath,y Merari. . 
18 Y los nombres delos hijos de Gerfon por 
- fus familias fos eftos,Lebni,y Simei. | 
- 19 Y los hijos de Caath por [us familias , Am- 
ram,y lefaar,y Hebron,y Oziel. 

20  Item,los hijos de Merari por fus familias, 
Moholi,y Muíi. Eltas fon las familias de Levi por 
las cafas de lus padres. 

21 DeGerfon,la familia de Lebni, y la de Se- 
mei.Eftas fon las familias de Gerfon. 

22 «Los contados de ellos conforme á la cuen- 

e Geríanites- ca de +todos los varones de un mes y arriba, los 
700. ; o 
¿Todo ma- contados de ellos fwerox fiete mil y quinientos. 
che, Cs. 
rata A lasel] eo del Tabernaculo + al Occidente. 
24 Yel Principe de la caía del padre de los 

¿ Gerfonitas fera Eliafaph,hijo de Lacl. 
f teta la quar 23 * SA cargo de los hijos de Gerfon en el Ta- 
Pa 5” bernaculo del Teftimonio/eráel tabernaculo y la 

Í tienda, y fu cubierta, a el pavellon de la puerta del 

"Tabernaculo del Teftimonio. , 

26  Itenm»las cortinas del pario , y el pavellon de 
la puerta del patio que «34 cabe el Tabernaculo, y 
cabe el alrar al derredor , aníi milmo fus cuerdas 
para todo fu fervicio. 

17 Y de Caath era la familia Amramitica, y la 
familia Ifaaritica,y la familia Hebronitica, y la fa- 
milia Ozielicica Ellas Jer las familias Caarhiticas: 

g Caathitas, 28 gPorla cuenta + de todos los varones de un 


mAár. 


q E50S, 15. mes y arriba, ocho mil y feys cientos que h tenian 

h heb. que la guarda del Santuario. o 
uscdavan 29 Las familias de los hijos de Caath affenra- 
¿AC- 


rán al lado del Tabernaculo al Mediodía. 
30 Y el principe de la caía del padre delas fa- 
. milias de Caath Jerá Elifaphan,hijo de Oziel. 
31 Y a cargo deellos/eráel arca, y la mefa, y el 
candelero, y los altares,y los valos del Santuario 
+0. frves. con Qt miniftran, y el velo, con todo fu ¿ fervicio, 
a 33 Y el Principal de los principes de los Levi- 
: tas ferá Eleazarjhijo de Aaron el cerdo, prepo- 
lito de los que tienen la guarda del Santuario. 
De Merari fue la familia Moholitica,y la fa- 
milia Muíttica. Eltas fweron las familias de Merari. 
54 k Y los contados de ellos conforme ala cu- 
k Menaritas. enta + de todos los varones de un mes y arriba fu- 


A os leys mil y dozientos. | E 
moro 35 Y el Principe dela cafa del padre de las fa- 
> milias de Merari Jera Suriel,hijo de Abihaiclallen- 


. taran al lado del Tabernaculo al Aquilon. 
1heb. Y 36 1Y ácargo de la guarda de los hijos de Me- 
fectura dea, rari /erán las tablas del Tabernaculo,y lus barras , y 
Kc. 


do lu fervicio. 
37 Y lascplunas del patio enderredor,y fus ba- 
sl [us eftacas,y lus cuerdas. 

39 qY losque aflentarán delante del Taber- 
naculo al Oriente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, ferán Moyfen, y Aaron, 
lus a teniendo la guarda del Santtuario por 
guarda de los hijos de 1rael, y el eftraño que fe lle- 
gare,morira. 

m Todoslos 39 Mm Todoslos contados de los Levitas, que 
" peviras. contó Moyfen,y Aaron,conforme á la palabra de 
' ao bei lehova,por fus familas, +todos los varones de un 
“y. mes y arriba fueron veynte y dos mil. 
4Heb.Todo 40 € Y lehova dixo 2 Moyíen, Cuenta t todos 
prrmegeniso los primogenitos varones de los hijos de Irael + de 
CV: ¿ 5. UD mes y arriba, y toma la cuenta de los nombres 

deellos. 
41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo lchova, 


en lugar de todos los primogenitos de los hijos-de 


p] 


1111 
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Las familias de Gerfon aflentarán lus tiédas 


_ me al (iclo del'Santtuario tomarás, * el ficlo veyn- 


lus colunas, y lus balas y todas lus alhajascon to- 


Urael:y los animales de los Levitas en lugar de to- 
dos los primogenitos de los animales de los hijos 
de Traci, 


42 Y contó Moyfen, como lehova le mandó, 
todos los primogenitos de los hijos de Trael. 

43 »Y fueron todos los primogenitos varo- 
nes,conforme ¿la cuenta de los nombres, de un 


mil y dozientos y Íetenta ] tres, . di 
44 Jrem,habló lehova 4 Moyfen.diziendo, y eS 
45 Tomalos Levitasen lugar de todos los pri- 

a pls de lds hijos de líraet, y los animales de - 

los Levitas en lugar de fus animales, y los Levitas 

fcrán mios,yo Ichova. 

46 Y porlos reícates de los dozientos y Íeten» 37; 


ta y tres, que fobrepujan álos Levitas los primo- 
genitos de los hijos de 1Írael, E 
47 Tomarás + cinco ficlos por cabea , confor- oHb-cince 
Ac. 
te obolos. | 
43 Y aquel dinero darás A Aaron y 4 fus hijos L£v-27,%s: 
por los refcares de los que de ellos fobran. z 
49 Y MoyfÍen tomó el dinero del reícate de los 
que fobraron de mas de los redemidos de los Le- 
VItas. : 
so Y recibió de los primogenitos de los hijos 
* de lírael en dinero mil y trezientos y felenta y 
cinco frelos conforme al ficlo del Sanétuario. | 
51 Y Moyfíen dió el dinero de los relcates a: A- 
aron y á lus hijos conforme al dicho de lehova,de 
la manera que Ichova avia mandado ¿ Moyfen. 


CariT. TIL 
Manda Dios que fean consados en las familias de Levi te- 
dos los varones de 30. años hafia 50. d los quales feñala /u 
carga quando el Tabernacelo Je oviere de mudar. 1. El meo ES 
mero de hombres que fue hallado en cada familia. : 
Habló Iehova á Moyfen y 4 Aaron diziendo, 

E 2 Tomalacuenta de los hijos de Caarh 

. de entre los hijos de Levi,por fus familias, por 
las calasde lus padres. 

3_ + De edad de treynta años y arriba hafta cin- pS Pudo 
cuenta años,todos los que entrán en compaña pa- ** 
ra hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio, 

4 Elte/era cl officio.de los hijos de Caarh en 
el Tabernaculo del Teftimonio, en el lugar San- 
tiffimo: 

$ Quando fe oviere de mudar el campo, ven- 
drá Aaron, y lus hijos,y defarmarán el velo de la 
Andar cubrirán con elel arca del Teftimonio. 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de pieles 
de texones, y eltenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerlehan Íus barras. 

7 Y fobrela mefas de la propolicion eften- a Heb delas 
derán el paño cardeno, y pondrán lobre ella las ef- fazes. 
cudillas,y los cucharros,y los tacones y blas cubi- ia 
ertas,y el pan contino eftará lobre ella. libacion, 

$ Y eftenderán (obre ello el paño de carme- 
fi colorado, y cubrirlohán con la cubierta de pieles 
de texones,y ponerlehan fus barras. 

Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán el 
candelero de la luminaria, y fus candilejas, y fus 
defpaviladeras, y fus peas , y todos [us valos del 
azeyte + con que le Íirve. 1.4 fab. con 

10 Y ponerlohan con todos fus vafos en lacu- que ellos fir- 
bierta de pieles de texones, y ponerlohan Íobre las ves enel fer- 


barias vicio del cano 
11 Y fobreel altar de oro eftenderan el paño 
cardeno, y cubrirlohán con lacubierta de pieles de 
texones, y ponerlehán [us barras. 
$12 Y tomarán todoslos valos de Servicio, de 
que fe firvenen el Sanétuario, y ponerlos han en 
| el paño | 


Cargos de los Lcvitas. 
el paño cardeno,y cubrirloshan coñ la cubierta de 
pieles de texones, y poner los hán fobre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y eftenderán 
fobre el el paño de purpura. 

14 Y pondrán tobre el todos lus inftrumentos 
deque e firve, las paletas, los garfios,los braferos, 
y los tacones, todos los vafos del altar : y eftende- 
rán fobre el la cobertura de pieles de texones, y 
ponerlohan fobre las barras. 

15 Yenacabando Aaron y fus hijos de cubrir 
el Santtuario, y todos los valos del Sanétuario, 
quando el campo fe oviere de mudar,vendrá def- 
pues aníi los hijos de Caach para llevar: y no to- 
caran el Santuario, que morirán. Eltas ferán las 

as de los hijos de Caarh en el Tabernaculo del 
*Teftimonio. 

16 Empero ál cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote,fera el azeyte de la luminarla, y el per- 
fume aromatico, y el Prefente continuo, y el azey- 
te de la uncion:el cargo de todo el Tabernaculo, y 
de todo log efía en el, en el fítuario y en [us valos. 


17 Trem,habló lehoya aMoyfen,y á Aaron di- 


ziendo, 0) 

c No dextys 18 ¿Nocortareys el Tribu de las familias de 
perecez eh e Caarh de entre los Levitas: 

5 19 Masefto hareyscon ellos, para que bivan, y 

no mueran, Quando n al lugar Sandtifimo, 

vendran Aaron y fus hijos, y ponerlos han +4 ca- 


6 Heb. varon 


q da uno en fu officio y en fu cargo. 
d beb. la 20 Noentrarán para ver,quando cubrieren d 
fantidad. las cofas lanédtas, que morirán. 
e canleas 21  Jtem habló lehova 4 Moyíen, diziendo, 
por sver mi- 22 Tomala cuenta de los hijos de Gerfon tam- 
rado enel biendellos por las calas de fus padres , por fis fa- 
snisóón9 Milias. 
$Como esp. 23 + De edad de treynta años y arriba haíta cin- 
3-15. cuenta años los contarás,todos los que entran en 
| compaña para hazer obra en el T aculo del 
Teltimonio. 
24 Efte/era el officio de las familias de Gerfon 


para miniftrar, y para llevar. 

25 Llevarán las cortinas del Tabernaculo, y el 
Tabernaculo del Teftimonio , fu cobertura, y la 
cubierta de pieles de texones,que ef¿4fobre el en- 
cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

26 Y las cortinas del patio, y el pen de la 
Srl del patio, que essá lobre el Tabernaculo, y 

Obreel altar al derredor, y fus cuerdas, y todos 
los inftrumentos de fu fervicio, y todo loque (era 
hecho para ellos, y fervirán. | 

27 Conforme al dicho de Aaron y de fus hijos 

ferá todo el minifterio de los hijos de Geríon en 

todas lus cargas, y en todo fu fervicio: y enco- 
mendarles eys en guarda todas [us cargas. 

28  Efte esel lervicio de las familias de los hijos 

e Tendrán (a de Gerfon en el Tabernaculo del Teftimonio: e y 

a > la guarda de ellos ferá por mano de Ithamar hijo 


de Aaron Sacerdote. 
-29 Los hijos de Merari, contar los has por fus 
IHR. defdo familias, por las cafas de lus padres. 


30 + Deíde el q es de edad de treynta años y ar- 


yo de treym- h y 
> ós. po riba, hafta el que es de edad de cincuenta años,los 
luego. contarás, todos los que entran en compaña para 


hazer a enel air a Te aa 
fPor,elcar- 35 Y elta/ercla guar u cargo para todo 
par ue fa lfervicio en el Tabernaculo del Teftimonio, Las 
o” “2 tablas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 
y lus baías. 

32 - Item, las colunas del patio al derredor,y lus 
balas, y fus eftacas, y lus cuerdas, con todos fus in- 
Sftrumentos, y todo fu lervicio: y contareys por 
lus nóbres todos los vafos de la guarda de fu cargo 
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33  Efte fera el fervicio de las familias de. los hi- 
Jos de Merari para todo lu minifterio en el Taber- 
naculo del Teftimonio g por mano de Ithamar hi- 


jo de Aaron el Sacerdote, de 


vic; io de, 
-34 4 Y contó Moyfen y Aaron y los princi- dc. 


pes de la Compaña á los hijos deCaarh por fus fa- — *?: 
milias, Le las caías de us padres, 
, 35 * Delde el de edad de treynta años y atriba y Como v. 303 


hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio. 
36  h Y fueron los contados de ellos por fis fa- h Carhitas, 
milias dos mil y fiete cientos y cincuenta. bss 
37  Eftos fweremlos contados de las familias de 
Caath : todos los que miniftran en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio, lósquales contaron Moyíen y 
Mov como lo mandó lehova, por mano de 
oyÍen. 
33. Y los contados de los hijos de Gerlon por 
fus familias, 24 por las calas de le padres, 
. 39 * Defde el de cdad de treynta años y arriba, +7. 30. 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, | 
40 ¿Los contados de ellos por fus familias, por i Seríonitas, 
las calas de lus padres fweren dos mil y feys cientos *% 
y treynta. | 
41  Eftos fo los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , los quales contaron 
Moyíen Y Aaron por mandado de Ichova. 
42 Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias, por las cafas de fus 


adres, 
e + Deíde el de edad de trey nta años y arriba, tve. jo 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, 
44  kLos contadós de ellos por fus familias fue- E ircatieas. 
res tre(mil y dozientos. dai 
45  Eftos fueron los contados de las familias “de 
los hijos de Merarilos quales contaron Moyfen 
Aaron como lo. mandó Jehova por la mano de 
Moyíen. | 
46 Todos loscontados de los los Levitas , que 
contaron Moyfíen y Aaron, y los principes de I(- 
rael por fus familias, y por las caías de fus padres. 
47 + Delde el de edad de treynta años y arriba, q yq, ra 
el de edad de cincuenta años, todos los que 
entravan para lervir en el lervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 
43  lLoscontados deellos fueron ocho mil y 1 todos fog 
quinientos y ochenta. que lkvavan 
49 Como lo mandó Iehova por mano de Moy- fig delos 
len fueron contados + cada uno fegun fu officio, y 5:80. 
legun fu cargo ,los quales el contó como le fue tHos. verén 
mandado. Li 


Cart. Y. 


Por mandado de Dios fon echados fuera del campo los im- 
mundos de lepra, o de fiwxo de fimiente, o de contagion de mue. 
erto. 11. Leyqueelque oviere damnificado a fu proximo, 
confeffe fu culpa y facishaga el daño a la parte conel quinto : y 


Jine oviere parte,al Sacerdote , al qual fon tambien concedidas 


las ofrendas. 111. Ley de los celos,congue fe provee á los celos 
del hombre cafado ms com [% msger. 


em,lehova habló 4 MoyÍen, diziendo. 
2 Manda alos hijos de Ifrael que echen 
del campo á todo leprole *y ¿todos los que +tev.t5.i,de6 - 
adecen, fluxo de fimiente, y ¿todo contaminado A AS é 
bre muerto. a 
Aníi hombres como mugeres echartys:fue- 
ra del campo los echareys,porque no cótaminé el 
F4 campo 


== 2 PX _— e ——_—_—__—_—_—— y 


Ley de los celos. 
campo de aquellos entre los quales yo habito. . 

4 Y los hijos de Iírael lo hizieron aníi, que los 
echaró fuera del cápo: como lehova dixo á Moy- 
fen,aníi lo hizieron los hijos de Trael. E 

tl s Item, habló Iehova dá Moyfen diziendo, 
Lev.6,y. 6  Hablaalos hijos de Hrael, * El hombre o la 
muger que hizieré alguno de todos los peccados de 
los ombres haticndo prevaricacion contra leho- 
va, y peccare aquella perfona, ER 
a Quádo uno 7 A Confelleras lus peccados que hizieron, 
cha de v:r4! reftituyran lu culpa b enteramente, y anidirán lu 
mbsver- quinto fobre ello, y darlohán á aquel contra quien 
guenga de - peccaron. 3 
confeferpa- "8 Y fi aquel varon no tuviere redemptor al qual 
ra el delito fea reítituydo, el deliéto fe refticuyrá 4 


mal ou: ha 


comt do. — Tehova,ál Sacerdote, aliende del carnero *de las 
ds fu expiaciones con el quallo expiará. —._.... 
pd 5. 9 Y toda offrenda de todas las fanétificaciones, 
* Lerió,6. 


uc los hijos de Irael offrecieré al Sacerdote, fuya 
erá. 
etoofiecido 19 Y elo fanétificado de qualquiera, + fuyo fe- 
$ rel Sacer- rá:y loque qualquiera diere al facerdore fuyo ferá 
dote ferz, y 11 q Item, Iehova habló á Moylen, diziendo, 
«jiluezo- 12 Hablaálos hijos de 1írael, y diles,+Quádo la 
+ Heb, varon, muger de alguno errare,d y hiziere trayció cótra el 
varen quando 13 Quealguno fe oviere echado con ella por 
Area ayuntamiento de fimiente, y fu marido no lo ovi- 
ricare prevari ere vilto por averle ella cótaminado occultamen- 
cacion. te, ni oviere teftigo contra ella, ni ella oviere fido 
tomada: . 

ehch. y pif- 14  *Siviniere fobre el efpiritu de celo,y tuvie- 
fare fobre,8cc re celos de fu muger aviendofe ella contaminado; 
o viniere fobre el efpiritu de celo, y tuviere celos 
de fu muger,no avicndofe clla contaminado; 

15 Entoncesel marido traerá fu muger al Sa- 
cerdore, y traerá lu offrenda con ella, wa diezma 
de ms fepha de harina de cevada:no echará fobre 


AE ella azeyte,ni pondra fobre ella enciento : porque 
es prefente de celos,prefente de recordación, que 
trae en memoria peccado. 
16 Y elSacerdote la hará llegar, y la hará po- 

ner delante de lehova 
gAbax.r9, 9 17 Y tomará el Sacerdote g del agua fanta en 


agua del apar- sm vafo de barro: y tomará tambien el Sacerdote 
tamiento, del 


Chald. Par, 
del agua de y echarloha en el agua 


Ao 18 Y hara el Sacerdote eftar en pie á la muger 
uentc.S. don 


de e lavavan Jelante de Iehoua, y defcubrirá la cabeca de la 
los facerdorcs Muger, y pondra fobre lus manos el prefente de 


b Heb.maldi- la recordacion, que es el prelente de celos, y el Sa- 
x_entes, Ua- 


mavanf; as CErdote tédrá en la mano las aguas amargas h mal- 
por el efecto ditas. 


quehazicn 19 Y el Sacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
en la muger A 


daa A > » . 
errada ver. 7 PUDO OVICTC dormido contigo, y fino te has apar- 
ineb. debaxo tado de tu marido á immundicia , fé limpia de 
de cu marido e/tas aguas amargas malditas. 


notando la FU : 
fubjecion 20 Mas íi te has apartado de tu marido, y te has 
lealcad. contaminado, y alguno Oviere puefto en ti lu (1i- 
co de miente fuera de. tu marido, 

Ce 


21 ElSacerdote conjurará á la muger de con- 
juro de maldicion, y dira á la muger, lehova te dé 


en maldicion, y en conjuracion en medio de tu. 


Led que pit pueblo, haziendo lehova lí tu muflo que cayga, y 
«as lafuerga YU Vientre que fete hinche 
de engendrar 22 Y eftas aguas malditas entren en tus entra- 
lc amies e ñas, y hagan hinchar tu vientre, y caer tu mullo, 
pedi salio Y la muger dirá, Amen, Amen. 
caera, 23 Y el Sacerdote efcrivirá eftas maldiciones 
- enunlibro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 
Al Y dará abever á la muger las aguas amargas 
gos ciicGos, malditas, y las aguas malditas entrarán en ella a 
por amargas. 


eebbe que oviere en el fuelo del Tubernaculo - 
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25 Y tomará el Sacerdote de la mano de la mu- 
er el prefente de los celos, y mecerlo há delante de 
ehova,y offrecerloha delanre del altar. 0 
26 Y el Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria della , y hará perfume de ello fobre el 
altar y defpues dara á bever las aguas á la muger. 
27 Y darlehá á bever las aguas; y ferá,que 1 fu- 
ereimmunda, y ovierc hecho trayció cótra lu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y » lu vientre le hinchará,y lu muflo cacrá:y la 
sxl mugor lerá por maldició en medio de fu pueblo 
23 Mas(ila muger no fuere immnuda,mas fu- 


sa Como Arrío 
VITAL. y 


- ere limpia, ella ferá libre, y o alementara fimiente. o será fecua., 


29 Eftaeslaley delos celos , quádo la muger da. 
errare p en poder de fu marido, y fe cótaminare: 4 ” 
30 O, del marido, fobre el qual paffare efpiricu?* 
de celo, y tuviere celos de lu muger, y la prelétare 
deláte de Iehova,el Sacerdote le hara toda eftaLey. 
31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y 
muger llevará lu peccado. 
cApIT. VL “ 
Imfirucion y leyes del NaZereato durante fs t1empo.I1.L 
Neda d Vergunles el pai fora abf: se defoNaz pesa 
quando Ju tiempo fuere cumplido.111. La forma de la bendicion 
con que el Sacerdote bende Zirá al Pueblo. 


Habló Iehova ¿4 Moyfen diziendo, 
2 Habla alos hijos de 1frae), y diles, Elhó- 
bre, o la muger, quando « le apartare hazien- a Se ofreciera 
do vato de b Nazareo, para 2 partaríe a lehova,  b Afanados» 

3  Apartarleha de vino y de lidra : vinagre de 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, ni beverá algú 
Lane de uvas, ni tampoco comerá uvas frefcas ni 

E€Cas: 

4 Todo el tiempo de fu Nazareato , de todo 
lo que fe haze de vid de vino , deíde los granillos. 
hafta el hollejo,no comerá. 

5 Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 
pallará navaja fobre fu cabeca,hafta que leá cum- 
plidos los dias de lu apartamiento 4 Ichova:(andto 
lerá, dexará crecer las guedejas á del cabello de fu 
cabeca. : 

- 6 Todoel peo que le apartare ¿lehova,no 
entrara + 4 perlona muerta. de 
70€ Sobre fu adre, ni lobre fu madre, lobre fu .le eaaja 
hermano, ni fobre lu hermana, no le contami- 41. del fun 
narácon ellos quando murieren: porque dconía- ages 
racion de lu Dios tiene fobre fu cabeca. d Ot, coronas 

8 * Todo el tiempo de luNazareato ferá lanGto 
4 Iehova. 

9 Y fi alguno murierc e de fubito junto a el, e heb.de fubt- 
contaminara la cabeca de lu Nazareato: por tanto to luego. Oz. 
el dia de fu purificacion racrá lu cabega: al lepti- a 3 
mo dia la raerá: ' 

10 Y el dia oéktavo traera dos tortolas, o dos + * Heb. byee 
palominos ál Sacerdote, ála puerta del Taberna- *P4H0me 
culo del Teftimonio: 

11 ce hará el nO esexpiacion y cl 
otro en holocauíto : y expiarloha de lo que peccó 
fobre el muerto, y Midificrá fu cabega se queda Plata 

12 Y confagrará á lehovalos dias de lu Naza- del muero. 
reato, y traerá un cordero + de un año en expiacion |He?., hyo da 
por la culpa, y losdias primeros leran anullados, a q 
por quanto fuecontaminado [u Nazareato. . lo... 

13 q Eftaes puesla Ley del Nazareo: El dia que ff! veto del 

. p . 1_”, NAr_arco ne 
le cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendrá á ers porpermos 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fino por un cs 
14 Y oftrecerá por lu offrenda á lehova un cor- $30! ¿cmpe. 
dero*entero de un año en holocaufto, y una cor- EAN 
dera entera de un año en expiación, y UN Carnero me aja jalza 
entero por pazes. Lev.22,21.2% 


] - En Gai 
35 licim, un canaftillo de cenzeñas , tortas “acen, 
? defi pazos, 


ot 


Del Nazareo. | | 
de for de harina amaffadas corr azeyte, y hojal- 


dies cenzeñas untadas con azcyte, y lu prefente, 


y lus derramaduras. 

16 Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Icho- 
va, y hará lu expiacion y fu holocaufto. 

17 Y hara elcarnero en facrificio de pazes á le- 
hova, con cl canaítillo de las cenzeñas 3 hará aníi 
miímo el Sacerdote lu preléte,y fus derramaduras. 

enzo asu 19 *Entonces el Nazareo raerá á la puerta del 
"4 Tabernaculo del Telftimonio la cabega de fu Na- 
- zarcato, y tomarálos cabellos de la cabeca de fu 
Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que e4 

debaxo del facrificio de las pazes.. 

19  Deflpues tomará el Sacerdote la efpalda co- 
seda del carnero y una torta fin levadura del cana- 

fullo, y una hojaldre fin levadura, y ponerloha 
fobre las manos del Nazarco, defpues que fuere 
raydo fu Nazareato. 

20 Y mecerloha de mecedura cl Sacerdote de- 
lante de Jehova, loqual fera 6 fandridad para el Sa- 
cerdote aliende del pocho de la mecedura, y del 
efpalda de la aparcadura: y defpues beverá vino el 
Naz::eo. Les ; 

21 Eltacsla Ley del Nazarco , que hiziere vo- 
to de lu oftrenda álehova por fu Nazareato, alié6- 

de de loque c fu mano alcancárez fegun el voto 
de lo que eld* Que hizicre,aníi hara conforme á la Ley de lu Na- 
de prepria vo- 

swntad confor- ZALCATO de 
me 4 fu pofs- 22 Item lebova habló 4 Moyfen diziendo, 


$ Derecho 
oprio dal 

E aceudota 

Lev1.7 231 


097. d. demas 


O pre 23 q Hablaá Aaton,y á lus hijos, y diles. Anú 
“411 bendizucysá los hijos de Jítacl, diziendoles, 


Iehova te bendiga, y te guardes 
mn Haga ref PA oO fu roftro fobre 
6t1,y aya de ti mifericordia. 
26 lehovaalce á t1 fu roftro, Pl 
27 Y pondrán mi Nombre fo 
Track y yo los bendezire. 


CAPIT. VII. | 

Los doZe principes de los doZe Tribws de l/rael ofrecen (es 
Carros pde pas 9 A los recsbe y td di 
Levisas para llevar el tabernacido.11.Offrecé. los mifimos prin- 
cipesen la d:dicació del alcar fu offrenda cada nno en fu dis, 
*exo3.40,18 Y/ * Acontecio, que quando MoyÍen uvo aca- 

jj Y bado de peer cl Tabernaculo y ungidolo, 

y fanGtificadolo con todos lus valos:anti mif.- 

mo el altar con todos fus vafos, y ungidolos,y fan- 
Gificadolos. . 

2 Entonces los principes de Ifrael, las cabecas 
de las calas de lus padres, los quales eran los prin- 
a Los capita. Gipes de los Tribus « que eftavan fobre los conta- 
mes delos dos, offrecieron, 
avibus. 3_ Y truxeron lus offrendas delante de Ichova 

fey3 carros cubiertos, y doze bueyes, cada dos 
rincipes un carro, y cada uno un buey,lo qual of- 
beicon delante del Tabernaculo. 
4 “Y Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, 
5 Tomale de ellos, y lerá para el fervicio del 
Tabernaculo del Teftimonio: y darlohás á los Le- 
vitas, 4 cada uno conforme 24 minifterio. 
6 Entonces Moyfen recibió los cárros y los 
bueyes, y diolo los Levitas. ? 
7 Dos carros y quatro bueyes dió á los hijos de 
Gcríon conforme 4 fu minifterio:  * 
Y los quatro carros y ocho bueyes dió 11os 
tos. de Merari cóforme 4 fu minifterio b debaxo 
c la mano de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. 
* Y 4 los hijos de Caath no dió nada, porque 
? Asrib. 4,15 llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del 
Sanétuario. 
10 € Y offrecieron los principes á la dedicacion 
del altar el dia que fue ungido, offrecierá los prin- 
cipes fis offrenda delánte del altar; : 


onga en ti paz. 
re los hijos de 


b Porel sóvi- : 
erno de, Xc. 


IL 
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' Fol<5 
11 Y Ichova dixo á Moyfen,El un Principe un 
dia,y el otro principe otro dia oftrecerán lu oftré- 
da 4 la dedicacion del altar. 

12. Y el que offreció lu offrenda el primerdia fue 
Nahafon,hijo de Amminadab del Tribu de luda: 

13 Y fue fuoffrenda un plato de plata de pelo 
de ciento y treynta ficlos, y un jarro d plata de fe- 
renta Íiclos ál ficlo del Santtuario,ambos llenos de 
flor de harina amaflada con AZEYtE e para prelente. 

14_ Vn+cucharro de oro de diez ficios lleno de 
perfume. , 

15 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

16  Vn cabron de las cabras para Fexpiacion. 


O 0 
17 Y para facrificio de pazes dos bueyes, cinco 
- Carneros, cinco cabrones,cinco corderos de un a- 


ño.Eíta fee la offrenda de 
minadab. 

18 Elfegundo dia ofreció 
Suar,Principe de IMachar. 

19 Offreció por fu effrenda un plato de plata 
de ciento y treynta ficos de pelo: un jarro de plata 
de fetenta fickos,al.ficlo del Sand uario, ambos lle- 
nosde flor de hagina amafíada con azeyte para 
prelente. A 

20 Vn cuchartro de oro de diez filos lleno de 
perfume. 

21 'Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor. 
dero de un año para holocaufto. | 

22  Vncabron de las cabras para expiacion. 

23 Y para facrificio de pazes, dos bucyes,cinco 
carnergs, cinco cabrones , cinco corderos de un as 
ño. Efta fwe la offrenda de Nathanael,hijo de Suar. 

24 - El tercero diayel Principe de los hijos de Za- 
bulon Eliab,hijo de Helon. 

25 Y fue lu offrenda un plato de plata de ciéto y 
treyntafclos de pelo : UN jarro de plata de fetenta 
Íiclos,al ficlo del Sand uario ,ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyre para prelente. 

.26 Vn cucharro deoro de diez Jeclos lleno de 
perfume. E 

27 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocautto. 

28 Vncabron de las cabras para expiacion. 
(29: Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones,cinco corderos , deun a. 
ño.Efta fe la offrenda de Eliab,hijo de Helon. 

30 El quarto diayel Principe de los hijos de Ru- 
ben Elifur,hijo de Sedeur. Y 

31 Y fue lu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta fielos de ea jarro de plata de fetenra 
Íiclos al (iclo del Sanétuario, ambos llenos de for 
de harina amaflada con azeyte 

32 Vncucharro de oro de 
perfume. 

33 Vu bezerro hijo de vacaun Carnero,un cot- 
dero de un año para holocaufto. 

34  Vn cabron de las cabras para explacion. 

35 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
Carficros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ho. Eta fue la offrenda de Eli(ur,hijo de Sedeur. 

36  Elquinto dia el Principe delos hijos de Si. 
meon,Salamiel hijo de Surifaddai. 

37 - Y fueíu offrenda un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pelo:un jarro de plata de ferenta 
liclos al ficlo del Sandtuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

35 Vncucharto de 'oro de diez felos lleno de 
perfume. Ñ 

39 Vn bezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 

ero de un año para holocaufto. 

.40 Vncakhron de las e para expiacion. 


$5 41 Y para 


Nahaíon 5 hijo de Am- 
Nathanael, hijo de 


para prelente. 
diez. files lleno de 


c Mincha. 


301.cxechárd 
efi defpues. 


Ley.4,2% 


Offrenda de los Principes. 


9 Arr.1,14 


41 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cameros, cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elfta fué la offrenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddai. . 

41 Elfexto dia,el Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehucl. 

Y fue lu offrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fe- 
renta liclos , al ficlo del Sanétuario , ambos llenos 
de flor de harina amaflada có para prefente. 

44 Vncucharro de oro de diez sícles lleno de 
perfume. 


45 Vnbezerro hijo de vaca, un carnero, u 


cordero de un año para holocaufto. 

46 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

47 Y para facrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offréda de Eliafaph hijo de Dehuel. 

48 El feptimo dia ,el Principe de los hijos de 
Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 

49 Y fue lu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treyncea síclos de pefo: un jarro de plata de letenta 


- ficlos,al ficlo del Sanétuario : ambos llenos de flor 


de harina amaílada con azeyte para prelente. 

so. Vn cucharro de oro de diez /fclos lleno de 
perfume. 

51 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocauíto. 

52 Vncabron de las cabras para expiacion. 

$3 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de una- 
ño. Efta fwe la ofrenda de Elifama hijo de Ammi- 
ud. 


54 -ElOéavo dia el A de los hijos de 
Manaffe,Gamaliel hijo de Phadaflur 

55 " Y fue lu offrenda,un plato de plata de cien” 
to y treynta fielos de pelo: un jarro de plata de fe- 
renta ficlos al ficlo del Santtuario,ambos llenos de 


flor de harina amaffada con azeyte para prefente.' 
56 'Vn cucharro de .oro de diez ficos lleno de 


perfume. e 

57 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cot- 
dero de un año para holocaufto. 

58 Vncabron de las cabras para expiacion. 

59 Y parafacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de una- 
ño.Efta fue la ofrenda de Gamaliel, hijo de Pha- 
daflur. 

60 Elnoveno dia, el a de los hijos de 
Ben-¡amin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 Y fuefu offrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta ficlos de peo: un jarro de plata de fetenta 
í clos al Giclo del Enáuano , ambos llenos de flor 
de harina amaílada con azeyte para prefente. 

62 'Vncucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. 

63 'Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto, 

64 Vncabron de las cabras para expiacion. 

65 Y para facrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones ,cinco corderos de un 
se , Eflta fwe la offrenda de Abidan hijo de Ge- 

on. 

66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Y fueíu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de letenta 
liclos al Siclo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaífada con azeyte para prefente. 

68  Vn cucharro de oro de diez frcles lleno de 
perfume. 


69 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un Cor- 
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dero de un año para holocaubo. 

70 Vn cabron de las cabras para expiacion. ” 

71 Y para facrificio de pazesydos bueyes, cince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de una- 
ño.Efta fs la offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 
laddai. 

72, El dia onzeno, el Principe de'los hijosde A- 
fer,Phegiel hijo de Ochran. 

73 Y fuefuoffrenda, un plato de plata de ciéto 
ll feelos de pefo, un jarro de plata de letenta 

clos,al ficlo del San étuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prelente.: 

74 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. 

75 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

76 'Vncabron de las cabras para expiacion. 

77 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 

79 Y fueílu offrenda un plato de plata de ciéta 
y treynta fíclos de pefo: un jarro de plata de letenta 
ficlos al ficlo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. —. 

Yo Vn cucharro de oro de diez Jiclos lleno de 
perfume. 

81 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para ho locaufto. 

82 Vncabron de las cabras para expiacion. 

83 Y para facrificio de pazes, dos bueyes cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fue la offrenda de Ahirá hijo de Enan, 2 

84 Elta fue la dedicacion del el dia q fue 
ungido por los principes de lírael, doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta fsclos ,cada ja- 
rro de fetenta,toda la plata de los vafos fwe dos mil 
y quarrocientos Íiclos al Íiclo del Santuario. 

Los doze cucharros de oro llenos de per- 
fume de diez fieles cada cucharro al pelo del San- 
Guario + todo el oro de los cucharros fue ciento y 
veynte ficlos. | 

87 Todos los bueyes para holocaufto fwerss do» 
ze bezerros , doze carneros , doze corderos de un 
año con fu prefente; y doze cabrones de las cabras 

ara expiacion. 

88 Y todos los bueyes del facrificio de las 
veynte y quatro bezerros, lefenta carneros, felen- 
ta cabrones, felenta corderos de un año.Efta fue la 
dedicacion del altar deípues que fue ungido. 

89 Y quando entrava MoyfÍen en el Taberna- 
Elo del Teftimonio para hablar dcon el, oya la- d Con Dios. 
boz del que le hablava de encima ede la cubierta ura. + 
que eltava fobre el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubines, y hablava con el. 


CAPIT. VIIL 


HaAXefe nueva mencion del Candelero, del afiento de fis 
lamparas, y de fu hechura. 11. La expiacion y confagracion de 
los Levitas para fervir en el sabernaculo. LL. Ley que de vey, 

y cinco años comite? a fergir, y a los cincneta fe les dé vacació. 

Habló Icheva á Moyfen,diziendo, 

2 Habla a Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las fiete lamparas arderán contra 

la faz del candelero. | 
Y Aaron lo hizo aníi, que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como lehova lo 

mandó 4 MoyfÍen. 

4 Yeftacrela hechura del candelero ; de oro 
de mar- 


Al 
s 


Purificacion de los Levitas, 


de marúllo : delde fu pie haíta lus flores era de 
ah Ala martillo,conforme « almodelo que lehova moftró 
a Moylen, aníi hizo el candelero. a 
5 q lÍtem lehova habló 4 Moyfen diziendo, 
6 Tomaá los Levitas de entre los hijos de If- 
rael, y expialos. —. 
Ñ 7 Y hazerles hás aníi para expiarlos, Rocia fo- 
* Abax, 19.9. bre ellos el agur de la expiació, y haz paffar nava- 
ja fobre toda fu carne, y lavarán fus veítidos, y fe- 


rán expli ] 

8 Y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 
prefente de flor de harina amaflada con axeyte : y 
tomarás otro novillo hijo de vaca para expiacion. 
9 Y bharásllegar los Levitas delante del Ta- 
bernaculo del Teftimonio,y juntarás toda la com- 
paña de los hijos de Iírael, | 

10 Y harás llegar los Levitas delante de lehova 

e pondran los hijos de 1írael lus manos fobre los 

evitas, 

11 dY offrecerá Aaron los Levitas delante de 
van lacop- Ichovaen offrenda de los hijos de Iírael, y fervi- 
y egacion. rán en cl Minifterio de Ichova. 

heb. y bara ¡2  Ylos Levitas pondrán fus manos fobre las 
los Levitas de Cabegas de los novillos: Y harás el uno por expia- 
saccedura, cion, y el otro en holocaufto a Ichova para expiar 
ee. los Levitas. ' 

13 Y harás prefentar los Levitas delante de A- 
aron,y delante de (us hijos, y offrecerloshás en of- 
frenda á Ichova. 

14 Y apartarás los Levitas de entre los hijos de 
Yracl, y ferán mios los Levitas. 

15 y aníi defpues vendrán los Levitas 4 mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio, y expiar- 
loshas, y effrecerloshagen offrendd. 

16 Poráú dados dados me fon á mi los Levitas de 
entre los hijos de Iírael *en lugar e de todo aquel 
que abre matriz: en ed de los primogenitos de 
todos los hijos de lírael me los he tomado yo. 

17 Porque mio es todo pririogenitoen los hi- 
jos de Lítael, aníi de hombres como de animales: 
defde el dia que yo heri todo primogenito en la 
tierra de Egypto, los lanéRifique para mi: 

18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
los primogenitos en los hijos de Hrael. 

19 Y yohe dado dados los Levitas 4 Aaron y 1 
fus hijos de entre los hijos de Ifrael para q firvan 
el mini(terio de los hijos de lHraeleri el Taberna- 
¿culo del Teftimonio, y reconcilien 4 los hijos de 

, Mrael , porque no aya plaga en los hijos de 1frael, 
llegando los hijos rael ál Santtuario. 

20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de Tfrael de los Levitas conforme á to. 
das las cofas G mandó Ichova á Moyfen á cerca de 
los Levitas,aníi hizieron deellos los hijos de lfracl. 

21 Y los Levitas le expiaron, y lavaron fus ve-, 
ftidos, y Aaronflos offrecio en offrenda delante 
de Ichova: y Aaron los reconcilió para expiarlos. 

22 Y anfi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren lu minifterio en el Tabernaculo del Tefti- 
monio delante de Aaron, y delante de fus hijos : 
de la manera que mandó Iehova 3 MoyÍen acerca 
de los Levitas, aníi hizieron con ellos. , ' 

25 q Y Habló lehova 4 Moyfen diziendo. 

24 g Efltoquanto á los Levitas, De veynte y 
cinco año? y arriba entrará a hazer h lu officio en 
el fervicio del Tabernaculo del Teftimonio. 

25 Mas deíde loscincuenta años bolverán del 
officio de lu minifterio, y nunca mas ferviran. 

26 Mas lervirán con lus hermanos enel Taber- 
naculo del Teftimonio para hazer la guarda < mas 
no ferviran en el minifterio. Aníi haras de los Le- 
vitas ¿ quanto a fus officios. 


IL 


b O, ofírece- 
rás, 


casjfab. los 

pao ales de 
.» Ifraelstas 
ques qoverna- 


fCcomo Árr. 
yt. IL 


ItL 
y Loque (8 


Ligue. 

hheb. 4 mili- 
tar milicia 
éL, etc. 


1 heb. en (bs 
obfryancias. 
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2 Carit. 1X. 
Los hitos de If+ael par mandamiévo de Dios haZen la prire- 
ra Dafiva en el defierto dp de /w/alida de Egypro, 11: A 


ocalion de algunos del que por hallarfe immundos fegust 
la Ley no pudieron celebrar la Pafcua con los demás, es puesta 


Ley, £)ue el que css el tiempo legitimo de laPafcua efuviere Ina- 

mendo , o fuere camino, la pe es el mes YA u“iente: y el qué 

ne teniendo estos smpedimentos dexare de Clear la a fm tier- 

po,fta excomlg ado de Jfrael. 1 11.Levantado el Tabernacoló 

muestra Dios ña continua afiiftecia en el embriendolo de dia de 

mua eve , y de moche de na apparensia de fuego, ál levantar 

miento,o aJjiento de la qual el campo fe levantara, o repojava, 

Habló Ichova 4 Moyfen en el defierto de Si- 

nai en el legundo año de fu falida de la tierra 

. de Egypto, en el mes Primero.diziendo, . cs 

2 Los hijos de 1írael harán la Paícuak á fu tiépo: *Ex0. 1 

3 Elcatorzeno dia de elte mesentre las ds 

tardes la iareys á fu tiempo, conforme 4 todos fs 

riros, y conforme á todas fus leyes la hareys 


4 _ Y Habló Moyfen á los hijos de Iítael para- '*ebpefast: 
que hizieffen + la Paícua: Pofcbati 


5 Y hizieron la Paícua en el es Primero, los ¿e/pues. 
catorze dias del mes entre las dos tardes en el defi- 
erto de Sinar:conforme rodas las cols que man - 
do lehova ¿3Moyí8 aníi hizieró los hnorde Uracl. 

6 7 Y uvos algunosq eftavan immundosbA pet varones 
cauía de muerto, y no pudieron hazer la Paftua b heb. por al- 
aquel dia: y llegaron delante de Moyfen, y delan- Ru de hum- 
te de Aaron aquel dia, orid 


- 7 Y dixeronle aquellos hombres, Nofotros Pa v. 


_£famos immundos por cauía de muerto, porque fe- 


remas impedidos de ofrecer offrenda 4 Ichova 4 
lu tiempo entre los hijos de Ifrael? 

8 Y M len les refpondió, Efperáy' yo oyre 
que mandará lehova acerca de volotros. 

Y lehova habló a MoyÍen, diziendo, : 

- 10 Habla álos hijos de Xrael, diziendo,t Qual- 1425. vara 
quier varó que fuere inmundo por caufa de mu. 
erro, o fuere camino loros de vofotros; o de vue- 
fttas generaciones, hara Paícua a Ichova, 

11 Enel ges Segundo, á los catorze dias del 
mes, eritre las dos tardes la haran, econ cenceñas y « beb. fobre 
yervas amargas lo comerán. prat di 

12 No dexaran deel algo parala mañana, *ni *Exo.52, Ad 
quebrarán hueflo en el : conforme a todos los ri- loar.sy. 36 
tos de la Paícua la harán. 

13 Maásel queeltuviere limpio, y no fuere ca- 
mino, fi dexare de hazer la Paícua, la tal + períona + He.4ima, 
lerá cortada de lus pueblos: por quanto no offre- 
ció fu tiempo la offtenda de Ichova, el tal hom- 
bte llevará fu peccado. 

14 Y fi morare c6 vofotros algú peregrinoyy hizia 
ete la paícua 4 Ichúva,cóforme ál rito de la paícua 
y cóforme d [us leyes aníi la harasú mimo rito té- 
dreys arií1 el peregtino,como el natural dela tierra. 

15 " q *Y el dia q el Tabernaculo fué levantado 
la nuve cubrió el Tabernaculo fobre la tienda del 
Teftimonio: y'Ala tarde eftava lobre el Taberna- 
culo como una aparécia de fuego hafta la mañana. 

16 Aníi era continamente:la nuve lo cubria, y 
de nochela aparencia de fuego. 

17 Y egun que fe alcava la nuve del Taberna- 
culo, los hijos de Tírael, le partian : y en el lugar 
dóde la nuve parava,alli alojayá los hijos de 1frael. 

18 Al dicho de lehova los hijos delfrael fe par- 
tian, y al dicho de lehova aflentavan el campo :* 1, Cor:16.2 
todos los dias que la nuve eftava fobre el Taberna- 
culo, ellos eftavan quedos. | 

19 Y quando la nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de lracld ¿heb. guar 
aguardavan a:lehova,y no partian. davan gut 

20 Y era,q quádo la nuve cftava fobre el taber- Aaa 
naculo e pocos dias , al dicho de leho va ros Cuentas 


y al dic 


* $. Chr. $9.15 


1:11. 
Exo. 40,34 


e 


El cítar,o partir del Pueblo. 


- 


f heb. por 
mano de 
Moyíta. 


y al dicho de Iehova partian. 

21 Yera, que quando la nuve effeva delde la 
tarde hafta la mañana, y 4 la mañana la nuve fe le- 
vantava,cllos partid:o /s avia estado el dia, y a la no- 
che la nuve fe levantava,entonces partian. 

22  Olíi dos dias,o un mes, o un año, quando la 
puve fe derenja fobre el Tabernaculo quedandofe 
fobre el,los hijos de Ifracl aflentavá, y no movian; 
mas quando ella fe algava,ellos movian. 

23 Aldicho de Ichova afíentavan , y al dicho 
de lehova partian,aguardando a lehova ¿como lo 
avia dicho Jehova f por o 

CaritT. X. 

-— Manda Dios a Moyfen que haga dos etas de plas 
eñala cl (o que de ml dende Sof en a io en pd 
11. Parte el ga del defierto de Sinai por fwordé. 111. Moyfen 
reega 4 Hobab buo de Ragnel que vaya con ellos bajta la 
tierra de Promejsion para mojtrarles el camino y los alojñ- 
mientos por el defierto. 1111. La oracion de Mo fenal levantar 

del Arca, y al ajfentarla. 
Ichova habló á Moy(en,diziendo, 

2. Hazte dos trompetas de plata : de obra 
de martillo las harás,las quales te fervirán para 
convocar.la congregacion , y para hazer mover el 
campo, . ] ES 
3 Y quando las tocaren, toda la compaña fe jú- 
rará ti á la puerta del Tabernaculo del Teftimanio. 
- 4 Mas quando tocaren la una,entonces fe con- 


ahcb. de los gregarán á ti los principes, las cabegas « de la mul- 


millares. 


bh Arr.cap.2. 


utud de lfrael. 

5 Y quando tocardes jubilo,entonces movera 
el campo b delos que eítan alojados al Oriente. 

6 Y quando tocardes jubilo la Í vez£n- 
tonces moverá el campo de losque eltan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán a fus partidas. | 

7 Empero quando juntardes lacongregacion, 
tocareys,mas no jubilareys. . 

8 Y los hijos de Aaren,los facerdotes,tocarán 
las trompetas, y tenerlas eys por eftatuto perpetuo 
por vueítras generaciones, 

Y quando vinierdes 4la guerraen vueítra 
tierra contra el enemigo qee os moleítare , jubila- 
reyscon las trompetas, y lereysen memoria delan- 
te de Ichova vueítro Dios, y fereys lalvos de vuel- 
tros enemigos. 

10  Item,en:el día de vueftra alegria, y en vuel- 


. tras folennidades, y en los principios de vucítros 


z 11. 


- cauftos, y lobre los 


meles tocareys las trompetas fobre vueftros holo- 
ficos de vueftras pazes , y 
fer os han por memoria delahte de vueftro Dios: 
Yo os dea e E 

11 q Y fueenelaño fegundo, en el mes n- 
do 4 los veynte del mes,que la nuve fe alcó dd Ta 
bernaculo del Teftimonio. 

12 “Y movieren los hijos de Tírael por lus par- 
tidas del defserto de Sinai: y paró la nuve en el de- 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de leho- 
va por mano de Moyfen. 

14 Y la vandera del campo de los hijes de luda 
cométó 4 marchar primero por fus elquadrones: y 
Nahaffon hijo de Aminadab era lobre fu exercito. 

15 Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Iífachar era Nathanae! hijo de Suar. 

16 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya delarmado, y mo- 
vieron los hijos de Geríon, y los hijos de Merari, 
que lo llevavan. * 

18 Sri cómencó 4 marchar la vandera del 
campo de Ruben por fus elquadrones:y Elifur hi- 
jo de Sedeur era lobre lu exercito. V 

1g Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 


NVMEROS. 


de Simeon era Salamiel hijo de Suriladdai. 

20 * Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Gad, Eliafaph hijo de Dehuel 

21 Luego comencaron 4 marchar los Caarhi- 
tas llevando el Santtuario : y entre tanto que ellos 
llegavan c aflentaron el Tabernacnlo. cS.Los Gar» 

22 Defpues E i marchar la vandera del C9ias. 
cápo de los hijos de Ephraim por fus efquadrones: 
y Elifama hijo-de Ammiud era fobre lu exercito. 

23 Y lobreelexercito del Tribu de los hijos de 
de Manafle,Gamaliel hijo de Phadaffur, * 

24 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Bcn-jamin, Abigam hijo de Gedeon. 

25 Luego comencó 4 marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por fus efquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiezer hijo de 
Amnufaddai ere fobre fu gxercito. 

26 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Afer,Phegiel hijo de Ochran. , 

27 Y fobre cl exercito del Tribu de los hijos de 
ra hijo de Enen. ] 

28 Eltas /ondlas partidas delos hijos de Títael 4 El erdea 
por fus exercitos:y amss (e o de marcha; 


29 q Entonces Moyfen dixo23e Hobab hijo , ¿*!!- 
deaguel Madianita lu fue in ee 


tro nombre “. 
timos para el lugar del qual lehova ha dicho, To os Ji dama 
lo daréVen con nofotros , y hazerte hemos bien: a 
rque Iehova ha hablado bien fobre 1írael. qa 

30 Yelle refpondió,Yo no vendré antes me yré 
4 mi tierra, y á mi natural. | as | 

31 + Y elle dixo, Ruego te q no nos dexes,por- e Mey- 
que tu fabes nueítros alojamientos en el defierto,y” 
nos ferás en lugar de ojos. ( 

32 Y Lee Í1 vinierescon nolotros, quando 
ovieremos el bien que lehova nos ha de hazer, 
nofotros te haremos bien. 

33 Aníi partieron del Monte de Ichova cami. 
no de tres dias , y el arcadel Concierto de Ichova 
fue delante deellos camino de tres dias bufcando- 
les repofo. A 

34 Y la nuve de lehova yva fobre ellos de dia 
deíde que partieron del campo. 

y q Y fue,que en moviendo el arca, MoyÍen 

dezia,* Levantate lehova, y lean diflipades tuse- e pci $8, 
nemigos, y huygan delante de tu roftro , los que te 


aborrecen. 
6 Yenallentando ella dezia, Buelve lehova 


f a los millares de los millares de lírael. bl pare 
| Cart. XL de Lía. 
- El Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo Er mitiga el ca. 
frigo A la oración de Moyftn. 11. El Pucblo de][ea comer carne, 
Jojfpira, y lamenta por el estado de Egypto menofpreciando el 
Manna de que Dios lo foftentava. 111. Moyfém oyendo el pr 


blico lato fe quexa a Dios debaxo de la carga de Ji oficio, y le» 
pide que le mate antes de dexarle cn tal ejtado. 11. Dsos le 
manda que efc0,4 70. varones del Pueblo que le ayuden enel 
goviernos) que Je los prefente enel Tabernacilo: y que al Pwe- 
lo promesa carneen abundancia para el dia figuitte.V. Mey- 
Jen dubda en la promejfa de Dios. VI. Imntos los 70. varones d 
la et del Tabernaculo, Dios les da fs Ejpirito habils:am- 
dolos para el oficio en testemonio de lo qual Prephesam. VII. l0- 
Jue Zela carnalmente el oficio de Moyfen , y Moyfen lo corrige. 
VIII. Dios da codornizes en el campo en grande abundancia 
conforme a fu prome/Ja,mas tras ellas 6 cajtigo,hiriendo dl Pio 
blo de grande plaga por ju msrmuracion , de dende quedó el 
nombre al lugar, ler de concupifcenció. | 
Acontció, que el pueblo le quexóen oydos “ . .. 
de Iehova,y oyolo lehova, y tenojóle lu fu- + heb.ayrefé 
ror, y encendiofe en ellos fuego de Ichova, y Swrx.. 
confumió «el un cabo del ao eo 
2 Entonces el pueblo dió bozes 4 Moyfen, y 
Moyfen oró a Iehova, y el fuego fe hundio, 
3. Y b llamód aquel lugar e Faberab,porque el? 5- Moré, 
fuego de Ichova fe encendió en ellos. HP 
MN bl Y el A 


Y 


.t 


un, 


Moyfen afligido. 


iknlExd 12. 4 q Y tel vulgo que era en medio del pueblo uvo 

nm - deflco, bolvicron, y aun lloraron los hijos de If- 

9 ,, Cor. 10, 6. YACL, y dieró, * Quien nos hiziefle comer carne? 

dera ral mur- d Acordamosnos del peícado,que comiamos 

ES en Egypto debalde, de los pepinos, y de los melo- 

nes, de los puerros, y de las cebollas, y delos ajos. 

6 y aora nucftra anima le leca,q nada lino Man 
vess nucítros ojos. 


dida 7 Y**el Manera como fimiete de culantro y 
Aa £u color,como + color * de criftal. 


Y beb.sjo. 8 Derramavafe el pueblo,y cogian,y solían eh 
Lo de Bde molinos, o majavan en morteros, y cozian en la 


caldera, y hizian de el tortas, y fufabor era como 


fabor de azeyte nuevo. 
Y quando decendía el rocio fobre el real de 
noche, el Man decendia de fobte el. . 


111. 10 € Y oyo Moyfen ál pueblo, que llorava 
Oamo vero. ps Earailias, cada 40 a la puena de lu ai 
el furor de Ichova le encendio en gran manera: y 

pareció mal a Moy en. | 

11 Y dixo Moyfen á lehova, Porque has hecho 
mal á tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, q has pueíto la carga de todo efte pucblo 
Sobre mi? 

12 áConcebi yo 1 todo efte pueblo?Engendrelo 

f Máx YO, que me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 

fo. va el que cria ál que mama, ála tierra de la qual 
jurafte á lus padres? 

13 De donde tengo yo carne para dar á todo el- 
te pueblo? porque lloran fobre mi, diziendo, Da- 
nos carne, que cortamos. 

> conti 14 No puedo yo e fupportar átodo efte pu- 
Zelias quiro me- Eblo, que es mas pelado que yo. 
virjo de sf 15 Y fianíido hazes tu cómigo , yo te ruego que 
dl 19,4 me E mates h de muerte, fi he hallado gracia en tus 
Hebmaran- OJOS, Y que ye no vea mi mal. 
16 q Entonces lehova dixo 4 Moylen Iunta- 
me lerenta varones de los Ancianos de Iírael, que 


su labes que lon Ancianos del pueblo, y (us prin-. 
cipes: y traclos á la puerta del Tabernaculo del. 


Teftimonio, y efperen alli contigo. 
17 Y yo decendiré, y hablaré alh contigo, y toma- 
¿Exod. 18. 21. Té del efpiricu que eftá en t1,y pódré en ellos y i lle- 
Aa ri Me contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 
: cu lolo. 

ri ho 18 q Empero al pueblo dirás Sanérificaos para 
4 mañana, y cometeys carne: por quanto aveys llo- 
“ .  radoenoydos de Ichova, diziédo, Quien nos hi- 
- ziefle comer came? Cierto mejor nos yva en Egy- 

pto. Que Iehova os dará carne, y comereys. 
19 “No comereys un dia, ni dos dias, ni cinco 
dias, ni diez dias, ni veynte dias, : 
20 Haíta un mes de tiempo, hafta que os falga 
por las narizes, y os fea en aborrecimiento: pot 
uanto menospreciaftes á lehova, ú efé en medio 

volotros, y Jloraftes delante de e 

raque falimos áca de Egyptos 
y 21 q Entóces Moyfen dixo K Seyscientos milde 
Qda Mega pic es el pueblo en medio del qual yo efoy, y tu di- 
lo que Ds» zes,yo les daré carne, y comeran sw mes de tiempo? 
de promco : 0 23 ok Degollaríehan para ellos ovejas y bueyes 
que Philipo ) dde e ei 4 
Jo. 6.7.) queles baften? o jurftarlehan para ellos todos los 
¿abr pen. peces de la mar, paraque ayan abafto? 

a - 23 Entonces lehova relpondió 4 Moyfen, *ferá 
"*1oan.6.y. Cortada la máno de Ichova? Aora verás (1 te viene 
911 19.2 y midicho ono, 

9.1 24 q Y (alió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 

Jabras de lehova: y juntó los fetenta varones de 

Jos Ancianos del pueblo, y hizolos eltar ál derre- 
dor del Tabernaculo. 

25 Entonces lehova decendio en la nuve, y ha 

blóle: y tomó del gfpiritu q gave en el, y ee en 


vu 
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- fando en ellos el Efpiritu prophetaron,y m ceffaró. 


diziendo, Pa- 


Fol. 47 
los fetenta varones Ancianos y fué, que enrepo- yy 
. Y We 
a hidieren ; 
26 Y aviá quedado en el campo dos varones: e] "emos crasla. 
uno fe llamava Eldad, y el orro Medad, fobre los “”).”-c4- 
quales tambien repoló el cÍpiritu,eftos eltavan en- ponte E 
tre los éfcriptos, mas no avian falido 41 Taberna- «e. «¿He vifble 
culo,y prophetaron en el + campo. eel de 
27 Y corrió un moco, y dió avifo a Moyfen, Ye a cifra 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el campo. — ?4/ú4 vecación 
28 Entonces re(pódió lofue hijo de Non rn 
.niítro de Moyfen de fus mancebos y dixo, Señor fa 
mio dir ra > 
29 oylen le relpodio, Tienes tu celos por , a 
mi? Mas quien dieífe quie todo el pueblo de Ieho- Aerea 
va fur m prophetas, que Ichova diefle (u efpiritu /Apñoles 
obre ellos. 9 


30 Y recogiole Moy(en ál + campo,el y los An- e 
cianos de líracl. : 

31 q *Y Cayó un viento 0 de Iehova, y truxo 
codornizes a mar, y dexólas fobre el real undia_ VIL 
de camino de la una parte, y otro dia de camino de E%94-16,15- 
la otra en derredor del campo, y calidos cobdos rad 


Íobre la haz de la tierra. > il 
32 Entoncesel pueblo fe levantó godo aquel do de lehova. 


dia, y toda la noche, y todo el dia figuiente, y co- A hab: ed 
geronfe codornizes, el que menos,cogio diez mó- 
tones:y tendieroníelas tendiendo en derredor del 


tur.18. 


33 Aun eltava la carne entre los dientes dellos, 
arites que fuefle cortada,quando el furor de Ieho- 
va fe encendió en el pueblo, y hirió Jehova el pu- 
eblo de gran plaga en gran manera. 

a es P O el nombre de aquel lugar q Ki- pS. Moyfen. 
roth harraavah, por quanto alli fepultaron ál pu- 9 SPulchros 
eblo Y cudiciofo. h P po de «deupicé- 

* De Kibroth hattaavah movio el pueblo á r del defoo de- 
Haleroth, y pararon en Haleroth. d Bo nd 


Maria y Anron mernran ótra Moyfen A caja de .7. 
ger EtbyopifJa.I1. Dies los reprebende de na cmo O 
á Maria hiere de lepra. 111. Aaron pide perdon a Moyfzn de fu 


culpa, y le reega que ore por Maria, loquel Moyfn hate. 1 E. 
e iaalia y lar pp dsd 


ios Maria esechada del € 
dias, y el campo es detenido de /í camizno por Ju be já de 
Habló Maria y Aaron contra MoylÍen por 
caufa de la muger Erhyopiffa que avia toma- 
Cr fia a el'avia tomado muger Erhyopifla 
2 Y dixcren, Solamente por Moyfen ha ha- 
blado lehova? No ha hablado tambien por nofo- 
tros? eS oyo y Ichova. , 
aquel varon Moyfen era 4 muy málo mas 
que todos los hombres, ee eran [obre la pu pre prod 
4 € Y eS dixo lchovaá Moyfen yá Aaron, + 
4 Maria, Salid vofotros tres át Tabernaculo del  H- 
Feltimonio. Y falicronecllos tres. 
5 Entonces Ichova decendió en la cofuna de la 
nuve, y pulofe ála puerta del Tabernaculo, . y lla- 
mó á Aaron y 4 Maria, y falieron ellos ambos. 
6 Y elles dixo, Oyd aora mis palabras, Si tuvi- 
erdes propheta de lchova yo le apareceré en vilió, 
en dr Pabey on el. O 
7 Milfiervo nno es aníis * en toda mi 
cafacs fiel + MH 
8 A A de vifta: y, 
no por figutas o lemejanca verá 4 lehova: porque +1u4+ lo que 
eh Oviítes temor de hablar contra ml fiervo AAC 
oy fem rd 
o Entonces el furor de Ichova: le encendio en "14 Das. 34, 
ellos y < fuefe, pa E 
10 Y la nuve fe aparto del Tabernaculo: y he- fipareció- 
aqui que Maria ers leproía como la nieve: Y miró 
Aaxcon 4 Maria, y heaqui que favas leprola.  - $ 
.31 4 


besar. Dios. * 


Maria leprofla, efpias. | 
d Leedla nota, 11 q Y dixo Aaron á MoyÍen, Ay * feñor mio, 
Cm. 45:20 no pongas aora obre nofotros peccado, porque 
e Aron aunque locamente lo hemos hecho, y avemos peccado. 
fusewos acerdnt 12 No Íea ella aora como el que lale muerto 
Grado polacos, del vientre de fu madre confumida la mitad de fu 
Séñicr y. le com CALNC. , ! o 
feafufalra,y 13 Entonces Moyfen clamó á lehova, dizien- 
Eros32.22  do,Ruego te o Dios;que la fanes aora. 

- 14 € lehova relpondió a Moyfen, Pues fi lu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no fe 
Ai or fiete dias? lea echada fuera del 
real por fiete dias ; y delpues fle juntará 

15 Aníi Maria fue echada del real fiete dias, Z 
el pueblo no palfó 4 delante haíta que Maria 
juntó. 


£ S.con.el 
eampo. 


Carit. XIIL* 

Viene el Pueblo de Hafaroth al defserto de Pharan, de donde 
por mandado de Dios embia Moyfen efpias que reconozcan la 
tierra de Promif8ion.11. Bueltas las eforasgrayendo la muestra 
de los frutos de la tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta 
deella encareciendo la fortaleza declla des Js moradores. 11. 
Caleb uno de las efpias anima el Pueblo a la e ajnas los 
otros fs compañeros perfeveran en amedrentar el Poeblo y im- 
famar la sierra. | 

Deípues movió el pueblo de Haferoth, y al- 
Y fentaron el campo en el defierto de Pharan. 
2 Y lehova habló 4 Moyfen,diziendo. 

3. Embiate hombres que reconozcan la rierra 
1Hob.vercuwno de Chanaan que yo doy alos hijos de lírael + de 
varon une per Ccadatribu de lus padres embiareys un varon ca- 
see da uno principe 4 entre ellos. 

"4 Y Moyfé los embioó defde el defierto de Pha- 

ran conforme ¿la palabra de lehova: y todos a- 

qllos varones eran principes de los hijos de 1frael. 

5 Los nombres de los quales fos eftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 

6 Del Tribu de Simeon,Saphar hijo de Huyri. 

7 Del Tribu de luda, Caleb hijo de lephone. 

8 Del Tribu de lfachar, Igal hijo de lofeph. 

9 ' Del Tribu de Ephraim,b Ofeas hijo de Nú. 

10 Del Tribu de Ben-jamin,Phalti hijo de Ra- 


hin. : , 
di 1 Del Tribu de Zabulon,Geddiel hijo de Sodi. 
12 -DelTribude lofeph,del Tribu de Manafle, 
-Gaddi hijo de Suíi. y E 
13 Del Tribu de Dan, Ammiel hijo deGemalli. 
14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Michael. 
15 Del Tribu de Nepthali, Nahabi hijo de 


Vapíl. e E Ae 
16 Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. | 

. 17 Eftosfon-los nombres de los warones, que 
105. tobofia, MoyÍen embió á reconocer la tierra, y a Ofeas hi- 

yA d. ae jo de Nun Moyfen le pulo nombre € Lofue, 


ha, o cribu. 


b Efe es 1ofue, 
verf0.17 


ra del ver 


Salvador Chrs- 


porque fue fur Pa Y embiólos MoyÍena reconocer la tierra. 


e Chanaan , diziendajes, Subid-por aqui, por el 
fo,que nos ms Mediodia;y lubid al monte. 
sio enla verda- 19 Y confideradla tierra, que tal es:y el pueblo 
dera tierrade ¿la habita,(1es fuerte, o flaco:Íi es poco,o mucho: 
ti : 20 Que-al es la tierra habirada,(i es buena,o ma- 
d9.d. fibiven la:y que tales Ton las ciudades habitadas: (i fon de 
aAlrirag d tiendas,o de fortalezas. E 
ola Alere 21 Item,qual fea la tierra, fi es grueffazo at 
bes) o en ciuda- (1 ay en ella arboles,o no. Y esforcaos , y coged del 
des fuertes. fruto dela tierra. * Y el tiempo *rael tiempo de 
e S.eng fuenó 2 
iados. Jas primeras uvas, o j 
2%» Y ellos fubieron, y reconocieron la tierra 


deíde el defierto de Sin haíta Rohob entrando en 


Emath. ..- E 
23 Y fubieron por el Mediodia,y vinieron ha- 


. 


rd fta Hebron:y ali sheva Achiman , y Silai,y Thol- 


donde los reyes 
do Es 
entr * añosantes de f Soan la de Egypto. . ; 


Ed - 


xy0r0 falt+ mai,hijos de Enac. Y Hebron fue edificada fiete - 
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24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y de*Dt.124. 
alli cortaron un farmiento có un razimo de uvas, 
el qe truxeron dos en una £ barra, y de las gra- 
na ds los higos. —. | : 

25 Y hllamó a aquel lugar ,iNahal-Efcól por dEl std ae 
el razimo,que cortaron de alli los hijos de Hrael.  valedo. > 

26 q Y bolvieron de reconocer la tierra ¿cabo Razwmo, 
de quarenta dias, A, 

27 Y anduvieron, y vinieron ¿ Moyfen y 4 Aa- 
ron, y a toda la compaña de los hijos de Mraelen 
"el delierto de Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
pueíta,y á toda la compaña, y moftraronles el fru. 
to de la tierra. 

28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- 
mos ¿la rierraá la qual nos embiafte:la qual cierta- 
menje corre leche y mjel , y efte es el fruto de ella. a 

29 Mas+t el pueblo que habita aquella tierra, es ea bi 
fuerte,y las ciudades muy grádes y fuertes :y tam- A 
bien vimos alli los hijos de Enac. 

30  Amalec habita la tierra del Mediodia, y el 
Hetheo,y el Iebufeo, y el Amorrheo habitan en el 
monte: y el Chananeo habita junto á la mar, y á 
la ribera del lordan. . 

31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo,Subamos fubiédo, y pof- 
lcamosla:que mas podremos que ella. 

32  Maslos varones que fubieron con.el , dixe- 
ron,No podremos fubir contra aquel pueblo:por- 
que es mas fuerte que nofotros: 


33 Yi 


g O,palanca 


de madera. 


IL h 


Y infamaron la tierra,que avian reconocido, | 

con los hijos de Tfrael,diziendo,La tierra por don- k9.d. mel 

de pafíamos para reconocerla, es tierra K Q traga d e Pra 

lus moradores: y todo el pueblo , Gvimosen me- lejuecsp. 1437. 

dio de ella,foón ombres de grande eftatura. pido 
34 Tambien vimos alli vq HERE ds de Enac, a 

de los gigantes: y eramos nofotros m4 nueítro pa- 1 Heb.de men 

nueliros ojos 


recer, como langoítas : y aníi les pareciamos sam- 
T Le palabra 


bien a ellos. j 
Carit. XIITII 
El Pueblo defanimado porlas efpias fe lamentay trata de Demetrio, 
boluerfe a Egypto. 11. Tentando lofuey Calebñ animario, wafademense 
el pueblo los quiere apedrear.III. Dios ayrado contra ellos tra- grandes , que en 
ta con Moy/tn de destrisyrlos, mas Moyfcn fe le oppone con vebe- viendolos los e 
mente oracion. 1111. Diosa lainstancia de Moyfen perdona *79s hombres, 
al Pueblo por entonces, fentenciandolos empero a destierro en el Pa mida, 
defierto por 40 años, y d menaZandolos qu ninguno deellos en- ES 
traria en la tierra dePromi fijo á caja de fu rebellió.faluo lofwe - A 
y Caleb por aver fido fieles. V .Las efpias que avia defanimado 
ál Pueblo,muere en caótigo de f peccado, VI.T entando el Pwe- 
ebloá pajjar a delante contra el mádamieto de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyfé,es herido de los Amalecitas y Chananeos. 
Ntonces toda la congregacion alcaron grite 
E; dieron a bozes: y lloró el pueblo aquella ***b-lu bo. 
noche, o 
2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los hijos de 1írael, y dixeronles toda la 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en efte defierto:oxala murieramos.  ' 
3_ Y porque nos trae lehova ¿efta tierra para 
caer 4 cuchillo, y que nueítras a HE y nueítros 
chiquitos fean por prefa? No nos feria mejor bol- 
vernos á Egypto? á E 
4 Y deman b el uno ábotro, Hagamos un capi- : pel 
tan, y bolvamosnos á Egypto. : 
Entonces Moyfen y Aaron cayeron fobre a 
fus fazes delante de toda lacormpaña de la congre- E Cedro es 
gacion de los hijos de Tfrael. 0 eaeiguifima de 
6  q*Y Iofue hijo de Nun,y Caleb hijo de le- lss Indios rom. 
phone, “ de los que avian reconocido la tierra, ie at 
d rompieron fus veítidos. e alguna gram 
7 Y hablaró átoda la cógregació de los hijos ¡rias oyen 
de lrael, diziédo, La tierra por donde pafíamos «leona grá blaf 


PS be 
parareconocerla es tierra engráde manera buena: Ao e > 
Si lehova 


ANITA 


am Heb.en 


Dios caftiga los amotinados. 
, 8 Silehova fe agradare de nofotros,el nos-me- 
rerá en efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
corre leche y miel. 
9 Por táto no feays rebeldes contra lehova, ni 
Us ten facil- temays 21 pueblo de aquefta tierra,porque nueítra 
mear les ee. + 929 fon:* Su amparo fe há apartado deellos, y có 
h Íotros es Ilehova,no los t 
ques scsiuen- NOLOY a, emays. 
ecasjumjmes 10 Entoncestodala multitud fhabló de ape- 
e pen que seas drearlos con piedras, y la gloria de lehova le mo- 
dera: sregar Ptróen el Tabernaculo del Teftimonio 4 todos los 
los ernos, hijos de lírael. 
ved 11 q Y IchovadixoA Moyfen, Hafta quando 
f heb,dizeron Me ha de irritar efte pueblo ? Hafta quando no me 
de, SK. ha de creer con todas las feñales que he hecho en 
M- medio deellos. 
ghehr haré. 12 Yolo herriré de mortandad, y lo deftruyré, 
somo exa yL10 y ¿tigre pondré fobre gente grande y fuerte mas 
*Eroja1 YU cl: ey 
13 Y Moyfen refpondió á Ichova, * Y oyrlo- 
B han los Egypcios,porque de medio de el facaíte á 
bslo.Gctá  cfte pueblo con tu fortaleza. 
abaxo.venió —¡¿* Y h dirán los Egypcios 4los habitadores de 
de efta tierra Jos quales han ya oydo que tu, o leho- 
vasffavas cn medio de efte pueblo,que ojo á ojo a- 
arecias tu,o Ichova,y q tu nuve eftava lobre ellos 
y q de dia yvas delante decllos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fucgo. 
15 Y que has hecho morir á elte pueblo como 
4un hombrey diran las gentes,que oyeren tu fa- 
ma, diziendo, 


OR 16 *Porque no pudo lehova meter efte pueblo 
$fa.2,4 enlatierra de la qual les avia jurado,los mató en el 
delierto. 
17 'Aora pues yo te ruego a fea magnificada 
E 8. la pcia el O lo a 
ot 18 *Ilehova, luégo + de yras, y grande en mife- 
o ricordia,que filta La iniquidad ela rebellion: y 
i5.alimpio  iablolviédo no ablolvera. Que vilita la maldad de 
despenitentc. Jos padres lobre los hijos haíta los terceros y hafta 
los quartos. | | 
19 Perdona aora la iniquidad defte pueblo fe- 
gun la grádeza de tu mifericordja y como has pet- 
donado á efté pueblo deíde Egypto hafta aqui. 
IL 20 Entonces Ichovadixo, yo lo he perdona- 
kheb la glo- do conforme a tu dicho. : 


ria de Ichova 21 Masciertamente bivo yo,k y mi gloria hin- 
hanchira,6c- che toda la tierra, 
22  Quetodos los q vieron mi gloria, y misfe- 


By. d.emucbas Tales q he hecho en yto y en el defietto, y re 
vez Gent, han a esas solano bs 


E 13 5MNo veránla rierrade la qual juréá fus 
am heb.fi ye- el que ninguno,de los que me han irritado, 
sán,X<c. PAL la verá 
ura. 24 *Mas mifiervo Caleb,por quanto uvo otro 
93.d. £s perfo- efpiricu en el, y * c1amplió de yrenpos de mi, yo lo 
verado enfe pneteréen latierría donde entró, y fu fimienté la 
pois recebirá en herertad: 

i 25 Y aunál famalecita,y il Chananco que ha- 
bitan en el valle. Bolveos mañana,y partios dl de- 
fierro camino del mar Bermejo. DS 

26 Item, Ichova habló 4 MoyÍen, y 4-Aaron, 
ESA fta do oyréa efta mal ña 
DAJso 27 > Hafta quando oyréa efta mala compa 
pS Ed murmura onda ol las quexas de los hijos de 
Jírael,que fe quexan de mi? 
vAbar.26, 6 23 biles?* Bivo yo,dize Ichova,que como vs- 
ya 3 forros hablaftes A misoydos, aníi haré yo con vo- 
Amrerz  ÍOtros. | 


; 29 En eftedefierto caerán vueftros cuerpos, y' 0 
a ed codos vueftros contados por toda vuefta cuenta 
8 int $ nofreros de veyrite años asriba los q murmuraftescótra mi 
mo, 30 *Que vofotros no entrareys en la tierra por 
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o miboz, - 


: Fol 48 - 
la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 
ficando á Caleb hijo de Tephone, y á Tofue hijo 
de Nun. 
31 + Y vueftros chiquitos, delos quales dixiftes, 3 Los que m0 54 
' Por preía ferán, yo los metcré, y ellos fabrán la legados voya. 
tierra que vofotros defprecialtes. * be «ñas, 
232 "vueftros cuerpos, vofotros, en efte delier- 
to caerán. 

33 Mas vueftros hijos ferán paftores en elte de- 
fierto quarenta años, y * ellos llevarán vueítras for- 
nicaciones, hafta que vueftros cuerpos lean con- 
Íumidos en el delErO: 

34 Conforme ál numero de los dias en que re- 
conociftes la tierra,$ quarenta dias, P dia por año, 


*Ezec.4,6. 
Exod. 20,3: 


Píal,9 5,10, 


; > de > pleed Ex ech, 
dia por año, llevareys vueftras iniquidades quaré- He e 
ta anos, y conocereys 4 mi caftigo. q hcb.mi que. 


3 5 Yolehova he hablado,Si eíto no hiziere áto- Plabtumicaco 
ae (ta compaña mala, que le ha juntado contra 
mi ; ten efte delierto ferá cólumidos, y ay morirá. rS. esa faber 

36 q Y los varones que Moylen embió a reco- queen, 3, 
nocer la tierra, y bueltos aviar hecho murmurar Y 
contra el átoda la congrecion infamando la tierra, 

37 * Aquellos varones, Se avian infamado la 11-Cor. 10.10; 
tierra, murieron de plaga delantede lehova. o 
pS Mas lofue hijo de Nun,y Caleb hijo de Te- ? 
phone bivieron,de aquellos hombres que avian y- 
do á réconocer la tierra. 

Y Moyfen dixo eftas cofas,á todos los hijos 
de Ifrael,y el pueblo le enlutó mucho. 

40 q*Y levantaroníe por la mañana, y fubie- 
ron á la cumbre del monte, diziendo,Henos aqui 
aparejádos para lubir al lugar del qual ha hablado 
lehova, por quanto avemos peccado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el di- 
clio de lehova ? Efto tampoco os fucederá bien. 

421 No fubays,porque Iehova noeféen medio 
de vofotros,no feays heridos delante de vueítros 
enemigos. | 
43 Porqueel Amalecita, y el Chananeo effan a- f4.d hon ccos 

“Hi delante de vofotros, y caereysá cuchillo : por- /244 «mente 
que pot quanto os aveys tornado de feguir álcho- say, +. ii 
va,y Iehova no ferá con vofotros. 

Y + forcaronfe á fubir en la cumbre del mó- 
te, mas el arca del Concierto de lehova,y Moylen 

“no fe quitaron de en medio del campo. 

4 É Y decendió el Amalecita, y el Chananeo que 

habitavan en el monte, y hirieronlos,y deshizicró- 
los,haíta Hormá. 

CAPIT. XV. . 

Ta/ffa Dios el Prefinte que fe offrecera có cada Holocamfio fe- 
Palo pri paid 11. Manda que efi as mif- 
mas leyes firvan tambien al Peregrino. 111. Repste la ley de la 
offrenda de las primicias del pan amajJado. 111. La expiacion 

toda la congregación. V. La expiacion de cada ad a 
ticular. VI. Elque peccare a fabiendas que fea excomalgado fi 
expiacion.V11. Vino que Jehaló quebrantando el Sabba do es 

dreado por fentencsa de Dios. rea quee todos los del Psie- 
lo del/frael traygan ciertos peguelos en los cantas de la roya pa- 
ra que fe acuerden de la Ley de Dios. 

lehova habló 4 Moyfen,diziendo, E 
2 Habla a los hijos de Trael y diles, Qué 

do ovierdes entrado en la tierra 4 de vucitIas a Donde ya y 
habiraciones que yo os doy, á habitar, 

Y hizierdes ofrenda, encendida 4 Tekova, 
holocaufto, o facrificio, > para offrecer voto, o de 
vueftra voluntad,o para hazer en vueftas folern- 

- sidades olor de holganga a lehova de vacas,o de 


¿4 


sr 


t Obítinarenf 
fe, perfizren 
2, Kc, 


b heb. para 
apartar. 


c Sacrificias 


a entonces el que offreciere, ofrecerá por fu + 
offréda álehova Prefente,una diezma de flor 
' de harina amaflada có una quarta de hin de azeyte 


y Y deuino para la derramadura d offrecerás ¿nep, haria 
E Ñ una 


”* 
-. 


Y Arr.ver.8.  fence y lu derramadura,conforme* ála Ley 


una quarta de hin aliende de] holocauíto, o del la- 


crificio por cada'un cordero. 

6 y por cada carnero harás prefente de dos diez- 
mas de flor de harina ama con el tercio de 
un hin de azeyte. 


7 Y de vino para la derramadura offrecerás el 
tercio de un hin á Ichova en olor de holganca. 

8 Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
O para offrecer voto, o facrificio de pazes Á 
lehova, 

9 e Offreceras con el novillo prefente de tres di- 

«ezmas de flor de harina amallada con la mitad de 
un hin de azeyte. a 

10 Y de vino para la derramadura offrecerás la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holganca á lehova, 

11 Anfife hará con cede un buey, O carnero, o 

cordero aníi de las ovejas como de las cabras, 


fs.detosani- 12 Conforme ál fnumero «s/i hareys con cada 


uno, fegun el numero deellos. 

13 € Todo natural hará eftas colas anfi,para of- 
frecer offrenda encendida de olor de holganca á 
lehova. 

14 Y quádo g habitare con volotros eltrangero, 
o qualquiera que eftuviere entre volotros por yu- 
eítras otades, hi hiziere offrenda encendida á Ieho- 
va de olor de holganca , como vofotros hizierdes, 
áníi hará el. o all ES 

15, Oco ¡on,un miímo eftatuto tendreys 
Be ds y dl naco que peregrina, elqual ferá 

erperuo por vueftras edades: como vofotros an 

erá el peregrino delante de Ichova. 

16 Vna miíma Ley y un mifmo derecho tendre- 
ys volotros y el peregrino que peregrina con vof- 
Otros. 

17 pai Ichova 4 Moyíen, diziendo, 

18 Habla álos hijos delfrael, y diles,quádo ovier- 
- des entrado en la tierra á la qual y o os traygo, 

19 *Será que quando comengardes ¿comer del 
pan de latierra, offrecereys offrenda á Ichova. 

20 Delo primero que amallardes , offrecereys 
una torta en offrenda como la offrenda de la era 
aníi la offrecereys, 

21 De las primicias de vueftras malías dareys 4 
Achova offrenda ¿por vueftras generaciones. 

22 q Y quando errardes, y no hizierdes todos 
a mandamientos,que lehova ha dicho 4 Moy- 

en, | 

23 Todaslas cofas que Ichova os ha mandado 

or la mano de Moyfen deídeel dia que Jehova 


Ji Comengd A h mandó, y adelante 4 vueftras edades, 
mandami 


24 Será, que li el peccado fue hecho por yerro 
con ignorancia de la congregacion , toda la con- 
gregacion hara un novillo hijo de vaca en holo. 
caufto en olor de holgancad lehova, con fu pre- 
: y un 
cabron de las cabras en expiacion. á 

25 Y reconciliara el Sacerdote 4 toda la con- 
gregacion de los hijos de lfrael, y ferlesha perdo- 

o,porque yerro eszy ellos traerá fus offrendas, 
offrenda encedida á lehova, y lus expiaciones de- 
lante de Ichova por [us yerros. 

26 Y ferá perdonado á toda la congregacion 
de los hijos defrael,y al eltrangero que peregri 
entre ellos,por quanto es yerro de todo ¿pue lo. 

27 4 Y fiuna i períona peccare por yerro, of- 
frecerá una cabra de un año porexpiacion. * 


28 Y el Sacerdote reconciliará la períona que 
oviere peccado por yerro,quando e por ye- ' 
rro delante de lehova, reconciliarlaha, y ferleha 


perdonado. 
29 Elnatural entre los hijos de Irae) y cl pere- 


La mifima Ley para el natural y para cleftrangero. NVMEROS. , 


grino que sa dr entre ellos una mifma ley 
tendreys para el que hiziere ps | 

30 q Mas la períona que hizicre k por mano le-  vL 
vantada, aníi el natural como el eftrangero, á le- E Por acutro 
hovainjurió, y la tal perfona lferá cortadade en Lo aida 
medio de fu pueblo. srasa del que 

31 Por quanto tuvo en poco la palabra de 1e- peer por yerra; 
hova, y anulló lu mádamiento, cortando ferá cor- A 
tada latal perfona:fu uniquidad /eré fobre ella. 

32. q Y eftando los hijos de lírael en el delierto, 
hallaron un hombre que s» cogia leña en dia de E 
Sabbado. : | 

33 Y losqúuelo hallaron Se rr leña, truxe- 
ronlo 4 Moyfé y á Aaró, y átoda la congregacion. 

34 Y pufieron lo en la.carcel porque no eltava 
declarado » que le avian de hazer. Da 

35. Y lehova dixo á Moyfen, Muera de Muer- erve avia de 
te aquel hombre: e Espias con piedras toda la morir, 
congregacion fuera del campo. yr 

36 tonces la congregacion lo faco fuera del parece muy 
campo, y earonlo con piedras, y murio, co- sl ¿la como 
mo lehova mando á Moyfen ars 

37 Ai Ichova babló 4 Moyfen, diziendo, pois poó 

38 la 4los hijos de Ifrael, y diles, * Que le 4 pio/abe que 


VIL 
feros 


hagan p pequelos en los cabos de lus veltidos por dis a 440 
lus edades : y pongan en cada pecuelo de los cabos logia mesa 
del vestido un cordon de cardeno. Gea. 2,17. 


39 4 Y fervirosha de pecuelo, paraque quando E suo as- 
lo dede acordeys de todos los mandamientos pipa 
de lehova para hazerlos, y no mireys en pos de «y elas teva- 
vueftro coracon y de vueftrosojos, en pos de los 5d dla 
quales vofotros fornicays. Nora. Dat. 

40  Paraque os aco y hagays todos mis 22,12. 
mandamientos, y feays fandtos á vueftro Dios. —, VHE., 

41 Yolechova vueítro Dios,que os faqué de la Mar.23,5. 
tierra de Egypto para fer vueítro Dios, Y o lehova q Efte pegue 
vueítro Dios. pura 

pasa, Box, 

CapriT. XVL 
-  Core,Dathan, Abiron. con dozientos y cincuenta de 
los eopala del Pweblo a Mofen, U. Moyfes 
los reprebcnáe, y porfisndo ellos en [w rebellion acuerda que ellos 
y Aaron hagan experiencia de [9 vocacion delante de Dios. 
111, Manda Dios d a 
tiendas de los capitanes del motsn, y la sierra fe abre y los traga 
con Jrs tiendas y todo lo que les perrenecia:y los demas del wetsw 
fweron con fuego del cielo. LUI. Delos incenjarios 
de los motines fon hechas planchas por mandado de Dies con que 
es cubierto el altar en memoria del cafo acontecido. Y Todo el 
Pueblo fe ametina contra Moyfen y Arren a cauja de la mener- 
rr de defenfa Pepa Dios arbolado Ja 

en acfen/a de Jus se 5, ¿Astron /€ PORC POr IO Etre A 
ssecreos y los bivos : y pr ile optado con fu incen/arie. 

*Tomó Core hijo de Ifaar,hijo de Caath, hijo APex0.24,9 
NE Levi:y Dathan, y Abirom, hijos de Bliab: o dl 
y Hon hijo de Pheleth de los hijos de Ruben. 1 A<b.ilama- 

2 Y levantáronfe contraMoyfen con dozien- a 
tos y cincuenta varones de los hijos delfrael,prin- h Muftres, re- 
ES de la congrecion,a de los del confejo, varones feteís 2 los 
b de nombre. e san 

3 Y juntaronfe contra MoyÍen y Aaró y dixe- Mejia y e 
ron les, < Bafta os. porque "toda la congregacion, o 


todos ellos fon landtos,y en medio deellos e£4 Je fed 


tres (como lo 
hova: porque S os levantays vofotros fobre la fumo: ) Jano. 
congregación de lehova? ". mA 
4 Y comolo oyó Moyfen, echofe lobre fu E ad 
roítro: . a dor, come 
5 Y habló 4Core y átoda fu compaña,dizien- hurgo w.9. 
Mañana moftrará lchova quien ss fuyo, y al 
lantto d hazerloha llegar 4 (isy al que el e re, 
ello llegará 46. | | | 
6 Hazed elto, tomabs incenfarios, Core y toda 
lu compaña, 
Y poned 


Care, Dathan,y Abirom y Hon. 
7 Y poned fuego enellos,y poned en ellosía- 
humerio delante de lehova mañana: y ferá, que el 
varon que lehova efcogiere, aquel /erá el landto ; 
Baíteos e/fo hijos de Levi. ) 
8  Dixo mias Moyfen 4 Core, Oyd aora hijos 
de Levi. : o 
9 Poco os.es, que os aya apartado el Dios de 
Yírael de la compana de Tfracl,haziendo os vá sde 
. 51, paraque miniítrafledesen el lervicio del Taber- 
naculo de Ichova, que eftuvieffedes delante de la 
congregación para miniftrarles ? 

10 Y que ete hizo llegar á ti y á todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio ? Bl 

11; Por tanto tu,y toda tu compaña foys los q os 

3 osuemersfies juntays contra lehova: e Aaron que es, que + os 
: qua vefotros contra el ? . NN 
12 Y embió Moyfen 2 llamar a Dathí y á Abiró 
los hijos deEliab, y ellos refpódieró, No védremes. 

13 Poco es que nos ayas hecho venir de una tic- 

rra fquecorre leche y miel, para hazernos morir 

$ Abundanúf- en cl defierro fino que tambien te enfeñorees de 


cA Cort. 


fima. nolotros g enfeñoreando ? 

g Con ul 14 Y tampoco tu no nos has metido en tierra 
ue corre leche y miel, ni nos has dado heredades 
etierras y viñas, has de arrancar los ojos de eítos 

ol varones? No [ubiremos. o 

h No eengas 1 5 Entonces Moyfen t le enojó en gran mane- 


fen dixo 4 Core,Tu y toda tu 
3) Tha. compaña poneos delante de lehova, tu y ellos, y 
de Pablo Aaron,mañana. : 
17 * Y tomad cada uno lu incenfario,y poned Ía- 
i Hebuiiegad humerio en ellos, y ¿offreced delante de lehova ca- 
da uno fu incenfarió,dozientos y cincuenta incé- 
larios:y tu y Aaron cada no con fu incen(ario. 

18 y tomaron cada uno fu incenfario, y pulie- 
ron en ellos fuégo,y pulieron en ellos fahumerio, y 
pufieronte a la puérta del Tabernaculo del Tefti- 
nono Moyfen y Aaron, e 

19 Ya Core avia hechdjuntar contra ellóstoda 

" la compaña 4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de Ichova appareció 2 
toda lacongregacion. * 

20 qe Ichova habló ¿4 Moyfen y Aaró dizigdo. 

_ 21* Apartaos de entre cfta compaña, y confumir- 
k Moyfea y loshé en un momento. “: 
Aaron, 22 Y kullos le echaron fobre lus fazes, y dixe- 


311 


ron: Dios, Dios de los efpirirus de toda carne, no es - 


N "un varon el que peccó, y ayrartehás tw contra toda 
.*. . “Ia compáña? me | na 
amebesubid, 23; Entonces Jehova habló 4 Moyfen,diziendo, 
elevanuos 24 Habl3ála congregacion,dizi do, ! Apartaos 
de Xe. 
25 Y Moyfen fe levantó, y fue 4 Darhan,y Abi- 
, . tom,y los Ancianos de Hraél fueron enpos deel. 
- .. 26 .Y elhablóala congregacion diziendo, A- 
peneos dora de las tiendas de eftos impios hom- 
“bres,y no toqueys ninguna'cofa fuya, porque no 
"perezcays en todos fus peccados, 
_..27 Y apartatófc de las tiendas de Core, de Da- 
titan y de y rs en derredor, y Dathan y Abiró 
% falierón, y pulicroníe á las puertas de fus tiendas 
=> = con [us mugeres,y fus hijos, y fus chiquitos. 
-.. 28 Y dixo Moyfen,En efto conocereys que Te- 
y _Hova me ha cmbiado paraque hiziele todas eftas 
mis. vine por ODTAS, 2 que no de mi coracon, 
miasbirrio. 29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 


aGon caíligo rieren eftos, y fi ws con vifitacion de todos los hom-' 


* “bres lerávifitado lobre ellos,lehova ne me embió, 


a] 


NVMEROS. 


“fune, y ve prelto 4la congregácion, y «recon 
“de enderredor de la éda de Core,Dathá, y Abiró,' 


Fol.4 

-.30. Mas filehova e criare criatura, y latierra a- 

bricre lu boca, y los tragare con todas fus cofas y 

decendieré p ál infierno bivos, entóces conocereys ) 

que eftos hombres irritaron a lehova. presa 
31 *Y aconteció, que en acabando el de hablar 7a.lariorra fe a- 


o hiziere que- 
vo prodigin. 
poa la jej uls mó 
ra, la palabra 


: ¿yiraróac- 
todas eftas palabras, la tierra, que eftava debaxo y cid 
q decllos le rompió. , yarodafubarp 

32. Y abrió la tierra lu boca, y tragólos 2 ellos, emda.tasanjas y 
y a lus cafas, y'átodos los hombres de Core, y 4 '4Pcienda no 
toda fu hazienda, o dead 

33 rY ellos y todo loque tenian, decendieron mas dexando les 
bivos fál infierno, y la tierra los cubrió, y perecie- o 
ron de en medio de la congregacion. id pil 

34 Y todo 1írael, los que eftavan enderredor «tera. 
deellos,huyeron + ¿Leftruendo deellos: porque de- ld 
aan, Por que no nos trague la tierra. PGLio $- 17. 

35 Y faliófuegox de lehoza, y confumió.los q De Darhan 
dozientos y cincuenta hóbres que "offrecian el la- y defus com- 
humerio. e PR 

36 q Entonces lehova habló 4 MoyfÍen dizi- 4yes.4b. 26. 
endo. a 

37 DiaEleazar hijo de Aaron Sacerdote, que es Ñ ea > 
tome los incenfarios de enmedio del incendio, y 3o. 
pi el fuego 4 delante, porque fon fanérifi- thebaal cla- 
cados : 


u De 
38 Los incenfarios de eftos peccadores x en fus aa.ulo. 
animas: y harán de ellos lanchas eltendidas para 
cubriz el altar:por quanto offrecieron con ellos de- fu sitas. 
lante de Iehova, fon fanttificados y leran por Íe- y 5.2 Eleazar. 
nal a los hijos de lírael. ) 

39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los inceníarios 
de metal conque los quemados avian. offrecido, y 
eftendieronlos para cubrir el altar. . 

40 En memoriala las hijos de 1ráel, que nin- 
gun citraño que no jes de la limiente de Aaron, lle- 
gue ¿ofreces fahumerio delante de Ichova, porá 
no lea como Core, y como fu cópaña,como lo dixo 
Ichóva por mano.de Moylen 2el. 

41 El día figuiente toda la congregacion de y 
los hijos de Ifrael + le quexaron contra Moyíen y temenros. 
Aaron diziendo, Vofatros aveys muerto ál Pueblo 
de lchova. - a 

42 Y aconteció dE como fe juntó la congre- 
gación contra Moylen y Aaron, miraron azia el 
Tahernaculo del Teftimonio, y heaqui la nuve lo . 
avia cubierto, y la gloria de lehova appareció. . 

43 Y vino Moylen y Aaron delante del Taber- 
naculo del Teftimonie, 

44 Y Iehova hablo 4 Moy(íen diziendo, 

43  Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellosfe echaron 
obre fus fazes. MES 

46 Y dixo Moyfen 1 Aaron, Toma elincenfa- 
rio,y pon en el fuego del altar, y pon fobre:el per- 

12- 2 5. con Dios 
los,porque el furor ha lalido de deláre' la faz de Le- 
hova; la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, *S.fuincen. 
y cortió en medio de la congregacion: y heaqui £'9  * 

7 la mortádad avia comencado en cl pueblo: y pu- o 

o perfume, y reconcilió el pueblo. * *. : 

| ofé enitre los tnuertos y los biyos, y la 
mortandad celló. 

49 Y fueron los que murieron de aquella mor- 
tandad catorze mil y fietecientos, fin los muertos 
por el negocio de Core. Vo. 

so  Deípues Aaron fe bolvió 4 Moyfen á la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad ceffó. BN 

Carit. XVIL: 


A prueva Dios la vocacion de Aaron haliendo florecer 3 
llevar fruto a la vara fobre efcripra de fu nombre, an 
G “ , 


La V ura de Aaron florece. 


Las de los otros tribms en Ju primer fer. 11.Los hos de Yrael se- 
men fu defirwcion por fwpeccado. | 


Habló Iehova 4 Moy(len diziendo, 
á 2 Habla á los hijos de 1frael,y toma deellos 
4 heb.vara ya- + fendas varas porlas calas de los padres de 
ra. todos los principes de ellos conforme 4 las cafas 
de lus padres doze varas, y cicrivirás el nombre 
a decada uno fobre fu vara. ( 

3. Y el nombre de Aaron efcrivirás fobre la 
vara de Levi,porque cada cabega de familia de fus 

padres tendra una vara. : 
4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del Tefti- 


a De cada yi- 
bu, 


monio,delante del Teftimonio, donde yo me te- . 


ftificare Páiia o 

: Y gúeel varon que yo efcogiere, Íu vara 

*Exod.29,41. IS arado de biz emi las murmura- 

ciones de los híjos de 1rael, conq mérmuran con- 
tra volotros, 

6 Y Moyfen habló 4 los hijos de Tírael, y to- 
dos los principes deellos le dieró varas, cada prin- 
cipe por las caías de fus padres una vara, doze va- 
ras, y la vara de Aaron ehnve entre las varas dee- 
llos. : 

7 Y Moyfen pulo las varas, < delante de le- 
hová en el Tabernaculo del Teftimonio. 


b O, quexas, 


¿Delante da 3 Yaconteció que el dia figuiente Moyfen | 


vino ál Tabernaculo del Teftimonio, y heaqui q 
la vara de Aaron de la caía de Levi avia florecido, 
40 produñi- y aviaechado flores, y brotado renucvos, y d la- 
tado.q. d. fa- Cado almendras. 

cado deleche 9 Entonces, Moyfen Íacó todas las varas de- 


arc2. 


ámaduración. Jante de Iehova todos los hijos de Tírael, y ellos 
«Heb. + lo vieron, y tomaron cada uno (u vara. 
| io Y lehova dixo 4 Moyfen, * Buelve la vara 
de Aaron delante del Teftimonio * parag fe guar- 
de por feñal 4 los hijos rebeldes, y harás ceflar (us 
quexas de obre mi, y no morirán. | 
. 11 Y hizolo Moyfen : como Je mandó lehova, 
; aníi hizo. | | 
1L 12 q Entonces los hijos de Ifrael hablaron 4. 
Moyfen,diziendo, Heaqui nofotros Íomos muer- 
Ec pertidos lomos, todos nofotros lomos perdi- 
os. | 
o ualquiera que fe llegare, £ el que fe llegare 
E ¿ie ál Patemmacalo de leo raonté PS de aca- 
' barnos muriendo ? 
Cart. XVIIL 
C Dios a Aaron y d Jus defcendientes en el Sacerdo- 
cio, y Al Tribe de Levi en fu ministerio. 11. Confirma las of2. 
frendas para el fuftento del Sacerdote, y mandale que no reci 
Jwerte con el Pueblo en la tierra de Promif3ion. 111. Señala los 
diezmos á los Levstas, y mandales que de ¿llos offreZcan diez- 
sues al Sacerdore. Í 
Ichova dixo á Aaron, Tu y tus hijos y laca- 
— a Eflareyso- ía de tu contigo 2 llevareys el peccado 
igadosálos — del Santtuario: y tu y tus hijos contigo lleva- 
deiettosque  reys el peecado de vueftro TA 
Si dvmo 2 Y átushermanos tambien, el Tribu de Le- 
enlco. vi,el Tribu de tu padre, haz les llegar á ci, y jun. 


té le cóti 


dd 


yy Jervirtehán: y tu y tus hijos contigo 
lante del Tabernaculo del Teítimo- 


bs. los iaa todo el 

cs e 82." Tabernaculo : mas no llegarán á los valos fantos 
a ni al altar, porque no niueranellos y vofotros, 

4 Y juntarfehan CES y tendrán la guar- 

dy da del Tabernaculo del Tef imonio en todo el fer- 

Ea vicio del Tabernaculo, y ningú < eftraño fe llegara 


5 Y tédreys la guarda del Siftuario, y la guarda del 
ds.delebova- alrar, y nel bexá ¿mas la yra lobrelos hijos de Iracl, 


NVMEROS. A 


. 6  Porqueheaquiyo he tomado 4 vueftros her- 
maños los Levitas de entre los hijos de + Lrael, da- 
dos 4 voíotros en don de lehova, paraque firvan 
-en el minifterio del Tabernaculo del Teftimonio, 
7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueftro 
facerdocio en todo negocio del altar y del velo á 
dentro, y miniftrareys: porque yo es he dado en don 
el fervicio de vueftro lacerdocio, y el eftraño que 
le llegare morirá. 


1 Arrúb.s, 9. 
y 8, de Ke. 


3 qDixo mas lehova á Aaron, Ytem * heaqui, ML 
10 te he dado la guarda de mis offrendas: tadas las a se 
anttificaciones de los hijos de Iírael te he dado 
por la uncion, y tus hijos, por eftaruto perpetuo. 
9 Efto fera tuyo de la offrenda de las landrifica- 
ciones de fuego: toda offrenda deellos de todo fu f; Heb. min- 
prelente y de toda expiacion de peccado deellos, y la chah. 


eXpiacion por la culpa deellos, que me pagaran, fan- Lev.2, 3,10, y 
Etificacion de inMifaions lerá Laa ti y paraLoo, 
tus hijos, cid 

10 En elSanédtuario la comeras, todo macho 
comerá deella: fanétificacion ferá para ti. 

11 Efto tambien ferá tuyo, la offrenda de lus 
e : En ho da de e hijos de Iíracl 
Me dado 4 tl y 4 tus hijos y ¿tus hijas contigo por y Perperno 
O 8 de figlo* see Impio En tu cala cod 5 Ha 22. 1, 

ellas. ie 


12 Toda groflura de azeyte, y toda groflura de 
molto y de trigo, las prunica decllo, que darán á 
Ichova, á ti las he dado. 

13 Las primicias de todas las colas de la tierra 
deellos, las quales traerán á lehova,ferán tuyas; to 
do limpio en tu caía comerá deellas. 

14 Todo kb anathema en lrael, ferá tuyo. 

15 Todo il 
> Elia á Ichova, en bombres y en animales 

erá tuyo: mas redimiendo redimirás 
nito del hóbre: cl primogenito de ani 
do tambien harás redimir. 

16 “Y de un mes harás hazer fu redemcion con- 
forme á tu eftimacion k por precio de cinco ficlos 
ál ficlo del SanGuario: * de veynte obolos es. 

17  Masel primogenito de vaca, y el primoge- Ley..> e 
nito de dde y el primogenito de cabra no redi-Ezecj45,1a, 
mirás, lanctificados fon, la langre de ellos efpar- 
zirás + cabe el altar, y la groffura de ellos quemarás, ofre el ale 
offrenda encendida es para lehova en olor de hol- se. 

anga. 

i 18 Y la carne decllos ferá tuya * como el *Levit. 7,44, 
PEDO de la mecedura, y como la efpalda derecha, N“9-599» 10. 
rá tuya. | | 

19 Todas las offrendras de las lanGificaciones, 

ue los hijos de lrael offrecieren á Ichova, he day. 

O para ti y para tus hijos y para tus hijas contigo 

r eftatuto uo : | padto de fal perpetuo es 
delante de lehova ati y ¿tu fimiente contigo. 

20 Trem, lehova dixo á Aaron, De la tierra de- E 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: e Der.1o, y 
*yo foy tu parte y tu heredad en medio de Jos hi- y 18,1. 106. 
jos de lírael. | 33,14,33. 

21 q Y he2qui yo he dado ¿los hijos de Levi Ta a 
todos los diezmos en Tírael por heredad por fu 
minifterio, por quanto ellos firven el miniíterio 
del Tabernaculo del Teftimonio, 

22 Y no llegarán mas los hijos de lrael 41 Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 
cado, 12 por el qual mueran. m Heb.para 

23 Maslos Levitas harán el lervicio del Taber- merir. 
a del eos , y ellos dl E Ejea Ver. 
quidad por eftatuto perpetuo por vue ; 

y no poflceran heredad entre los hijos de Mrael. 

24 Porque las decimas de los hijos de Tírael,que 

offrecerán 4 Ichova en oftrenda, he dado des 
Levitas 


hheb. Cher£, 
ue abriere matriz en toda carne Levit-27. 22. 
i Todo pj. 
a 2 MORO. 
el primoge- 
immun- 


K heb, dínero 
de Sc, 
*Arr.3.47. 
Exod-30,13. 


Purificación de immundos. 
Levitas por heredad : por lo qual les he dicho, En- 
tre los hijos de lírael no polleerán heredad. 

25 Y hablólehovaa Moyfen, diziendo. 

26 Y hablarás a los Levitas,y dezirles hás,Quá- 
do tomardes de los hijos de 1írael los diezmos que 
ye os he dado decllos por vueftra heredad, vofotros 

offrecereys deellos ofrenda dá lehova 2 los diez- 
mos de los diezmos. 
27 Y contarleoshá vucítra offrerida como gra- 
o O,pknitad, no de la era,y como * henchimiento del lagar. 
qudcomoli - 28 Anfioffrecereys tambien volotros ofrenda 


a Neberz.10 
OS 


lo ovicíredes . > 
meítra 4 lehova de todos vueítros diezmos , que ovierdes 
pa recebido de los hijos dé Tírael: y dareys deellos of- 


frenda á lehova2 Aaron el Sacerdote. 

29 De todos vueltros dones offrecereys toda 
q. de de lo mo- ofsénda áIehova, P de toda fu groffura, lu fanéti- 
er. ficacion de ello. O 

30 Item, dezirleshas. Quando offrecierdes lo 
q Como ve" orefo decllo,1 ferácótado a los Levitas por + fru- 
$, esfacha. to dela era y por fruto del lagar. 

31 Y comerlo'8ys en qualquier lugar volorros 
y vueftra familia, que vueftro falario es por vue- 
Ítro minifterio en el Tabernaculo del Teftimonio. 

32 Y nollevareys peccado por ello,quando vo- 
fotros ovierdes ofrecido deello fu drariS y no 
contaminareys las (anétificaciones de los hijos de 
I(rael,y no morireys. 

Cart. XIX 

 Teftitarye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de cuyas ce- 
e Felice el agos expiatoria,o lostral. 11. Land 
dicias que «Jpeciabmence ferisa exp: adas con esta agua. 


cLo mejor. 


em,lIehova habló 4 MoyÍen y,a Aaró, diziédo* 
2 Eftaeslaorde 4 de é Ley,que lehova. 
ha mandado, diziendo, Di 4 los hijos de Tírael 
de. wovila,y terraygisne + vaca 2 bermeja,b perfetta, en la q 
aji delia _, no aya falta,fobre la qual no aya fubido yugo. 
o jad 3 Y darlacys2 Bleazar el Sacerdote, y el la fa- 


al 

TA 1,18. cará fuera del campo, y hazerlaha degollar delante 
b Encera (202 go (,, , 
O 4 Y *tomará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
y224  greconfudedo, y efparzirá azia la delantera del 
*Hcb.315  Tabernaculo del Teíftimoniocon la [angre deella 
Íicte vezes. ¡ 

y Y hará quemar lat vaca delante de [us ojos: 
fu cuero, y lucarne, y fu langre con fu eftiercol 
hara quemar. 

6 Luego tomará el Sacerdote palo de cedro, y 
hyflopo,y carmeíi colorado, y echarloha en medio 
del fuego de la + vaca. 

7  Elfacerdote lavará fus veftidos,lavará tam- 
bié fucarnecon puay defpues entrará en el real: 
y feráimmundo el Sacerdote haítalla tarde. | 

8  Aníi mifmo el que la quemo, lavará fus ve- 
ftídosen agua, y lavara fu carne en agua, y ferá im- 
mundo haíta latarde. : 

9 Y sm hombre limpio cogerá las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera-del carpo en el lugar lim- 

10, y guardarlasha la congregacion de los hijos de 

¿deL fan- Mracl para el agua < del apartamiéro:es expiacion. 
Gidadíaaáa. 10 Y elque cogió las cenizas de la + vaca lavará 
Oudeka (y; veltidos, y ferá immundo haíta la tarde": y fera 


$w.2. 


ES 


* 


Sn A los hijos de Ifrael, y al eftrangero que peregrina 
entre ellos por eftatuto perpetuo. ' 
11 q Élque tocare muerto de qualquiera per- 
bob mins + Lona humana, fiete dias ferá immundo. 
5 fidefjues 12  Efte fe d purificará con ella ál tercero dia, 
d O, expiará. 4] feprimo dia ferá limpio: y fino fe purificáre el 
tercero dia, no lerá limpio ál feptimo dia. 
13  Qualquiera que tocáre en muerto,en perfo- 
na de hombre ubhia muerto, y no fuere puri- 
ficado, el Tabernaculo de lehova contaminó,y a- 
Prez, 9. ella perlona ferá cortada de Iracl;por quanto + 


NVMEROS. 


Fol.so 
el agua del apartamiento no fue efparzida fobre el, 
ndo ferá, y lu immundicia fe fobre el. 

14  Efta esla Ley, Quando alguno muriere en la 
tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y todo 
lo que eftuvicre en ella lerá immundo fete dias. 

15 Y todo valo abierto * fobre el qual no oviere e Heb. quero 
tapen, lera immundo. 2yunt mar - 

16 lter, qualquiera que tocare en muerto 4 cu- [1pdo 4 
chillo fobre la haz del campo, o en muerto de fiejo, 

o en hueflo humano, o en fepulchro, fiete dias 1e- 
rá immundo. 

17 Y tomarán pará el immundo dela ceniza £ £D: h vaca 
de la "eq de la expiacion, y echarán fobre ella quemada sc. 
agua biva en un valo, 

1$ Y tomará hyflopo, y «» varon limpio mo- 
jará en el y efparzira fobre la tienda, y fobre 
todas las afMajas y lobre las perfonas ay eftuvie- 
ren, y Íobre aquel que ovicre tocado el huefío, o el 
matado, o el muerto, o el lepulchro. 

-19 Yel ra fobre el immundo ál 

tercero día y al feptimo dia , y lo purificara al fe- 

pane día, y defpues £lavará fus veítidos, y á (1 ke q Sel mio. 
2vará con agua, y lerá limpio 4 la tarde. do que fe exe 

20 Y el varon que fuere immundo, y no fe pu- Pía. 
rificare, la tal períona ferá cortada de entre la con- 

E don por ao contaminó el uo 
e lehova; agua de apartamiento no fue efparzida 
lobre el? ando es. d 
21 Y ferádellos por eftaruto perpetuo: y el que 
efparziere el agua del apartamiento lavará lus vef- 
ridossy el que tocáre 41 agua del apartamiento, ferá 
immundo hafta la tarde. » 
a Y rmac solos mundo pot ferá im- 
mundo: y la perlonaque 4 lo tocáre, leráimmun- » A] inmun- 
dahaítala tarde. h do. a 
A $ 
Cart. XX 
Llega el Pucblo Al defierso de Zin dende Maria hermana 
de ARO Pusere y qs fepultada. 11. Faltando el agua el Pwe- 
blo fe lamenta , y riñcn con Moyfen. lil. Mor fes por mayda- 
do de Dios bierc la peña con fis vara delante de tedala con- 
Bregacion,de dond: falen aguas en abundancia. 1111. Moyfeo 
y Aron fon amenazados de Dios por fu infidelidad, que 50 
Meteran el Pueblo en latierra de Promifiion. V. Moyfcn enz- 
bi4 a demandar paj]o por Ju sierra ál Rey de Edom cl qual lo 
may defiende. Vl. Viene el campo al monte de Hor donde A= 
saron muere en pena de Ju incredulidad, cóforme á la amenazas 
de Dios,y Eleazar fu bio es envejisdo en el Sacerdocio. 
“SU Llegáron los hijos de Iírael,toda la con - Af. del sn 
Wiona defieno de Zin el a mes Poe ela A. 
puto el pueblo en Cades, y álli murid Maria, pe enel qual 
y fue lepultada alli. 


as 
-2 q. Y nouvo ara la compaña, y b junta- 44 Aaro. 
renfe contra Moylen.y Aaron. E: fon Dino, a 

3 Y riñioel pueblo con Moyfen, y hablaron 
diziendo. Y oxala perecieramos nofotros, quando fla da 
perecieron'**nueítros hermanos delante de lehova. pe fue mCa- 

4 *Y porque heziftes venir la congregación %s: era tuvo 
de lehova a efte defierto, paraque muramos aqui E, A pcim. 
nofotros y nueítras beftsas? 

5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Artib.x, 1,54. 
ra traernos a eftc mal lugar? No lugar de femen Y4937»45 Y 
tera,de higueras, de viñas, ni granados,ni aun agua e Exod.:17, 2, 
Ay para bever. —... : 

6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delante de 
la congregacion 4 la puerta del Tebernaculo del 
Teftimonio, y echarónfe fobre fus roftros, y la glo- 
ria de Ichova apareció fobre ellos. | 

Z q Y habló lehova a Moyfen,diziendo. 

j Toma la vara, y congrega la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ála peña en los ojos 
deellos, y ella dará lu agua, y facarleshás aguas de 
la peña, y darás de bever 2 la congregacion, y á fis 


belt 
G2 9 Entonces 


1, 


Muere Aaron, 
y Entonces Moyfen tomó la vara de delante 
de lehova,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moy(Íen y Aaron la congrega- 
cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


*Exo.17,6  des,kHazeros hemos falir aguas delta peña? 
EOS 11 Entonces Moyfen algó fu mano, € y hirió la 
y 10441. Ppeñacon fu varados vezes, y lalieron muchas a- 
5.Cor.10 4 y bevió la compaña y lus beftias. 

e Ap im 32 qY lehova dixo á (oyfen, 2 Aaron,*Por 


manda que ha- QUAnto d no creyítesen mi pará fanétificarme cn 
ble a la prísa, el ojos de los hijos de Hrael, por tanto no metereys 
de rmpaerert0Y cita EY e en la tierra, que les he dado. 

la peña: y fo 13 as fon las aguas* de la renzilla por las qua- 
Ai iaN les riñeron los hijos de lracl có lehova,y el le lan- 
dulidad de Mey Gificó en ellos. 


fony Asrn, 14 q Y embió Moyfen em sál rey de 
reee Edom defde Cades:f Anú dize Tírael tu hermano: 


ye Tu has fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
c Heb. Meri- Mido, 
ban. 15 Que nueítros padres decendieron en Egyp- 
Es. aaa to, y eftuvimos en Egypto muchos eS y los 
Aní,ócc. Egypcios nos fatigaron,y á nueítros padres. 

ve Y clamamosá Jehova, el qual oyó nueftra 
boz, y embió * Angel, y laconos de Egypto : y he- 
+ Heb. de run/- 2qui eftamos en Cades ciudad +de tu termino. 


Exo.14,9. 


sumo sermene. 17 Rogamoste que pallemos por tu tierra : no 
palfaremos. por labranga, ni por viña, ni bevere- 
mos agua de E : por el camino real yremos fin 
apartarnos a dicítra ni á Ginicftra haíta que paíle- 
mos tu termino. 

18 Y Edam le refpondió, No paflarás por mi,. 
Heb, en cu- Ye Otra manera yo laldré contra ti $ armado. 
e yo. 19 Y los hijos de Ifrael le dixeron,Por el cami- 
E no feguido pl < y li bevieremos tus aguas yo 
as. comas. y mis ganados,daré el precio deellas: h ciertameñ- 

remos. te ninguna coa: con mis pies paflaré. 


20 Yelrelfpondió,No paflarás. Y falió Edom 
contra el con mucho pueblo, y mano fuerte, 
21 Y noquifo Edom dexar paílar á Hrael por 

Deu.2,4,8cc. Lu termino, y sf Hrac! *le apartó deck  ' 

4 y p ] 

vi. 22 q Y partidos de Cades los hijos de Tfrael, 
Abaxo.33337- yinieron,toda aquella compaña ál monte de Hor. 
23 Y lehova habló á 
monte de Hor,en los terminos de 
diziendo, 

24 Aaron fera juntado a fus pueblos,que no en: 
trará en la tierra que yo di ¿los hijos de Títael rr 
uanto fueftes rebeldes i 2 mi mandamiento las 
guas de la renzilla. 
25 Tomad Aaron,y 4 Eleazar lu hijo,y haz los 
fubir al monte de Hor. 
- . Y haz deínudar 2 Aaron fus veftidos , y 

k s. 4 fus pu- Viíte decllos 4 Eleazar lu hijo , porque Aaron E fe- 

eblos, como rá cp Y morirá alli. 

Yet. 24» 27 Y Moylen hizo como lehova le mádó, y fu- 
bieron al monte de Hor ¿ojos de toda la Congre; 
gacion. 

28 Y Moyíen hizo deínudar á Aaron de lus ve- 

l Erade edad fridos, y viftrolos á Eleazar fu hijo : y Aaron | mu- 

ee rio allen la cumbre del monte, y Moyfen y Ele- 
azar decendieron del monte. . 
29 Y viendo toda la congregacionque Aaron 


tierra de Edó, 


i Heb.á mi 
boca. 


Pe de era muerto,2 lloraronlo treynta dias toda la 
30. dias, Yracl 


Carir. XXIL 
. Jfraeltoma la tierra del Rey de Arad Chananeo , y affuela 
todas [ms ciudades porvoto. 11. Con la longuwra del delverto el 
pueblo murmura contra Dios y contra Moyfén, y Dios les embia 
Jerprenses ardientes que los matan con fi veneno. 111. Manda 
Dios 4 Monyfnbazer la ferpiense de metal enla quel miran- 
do los mordidos de las ferpientes fean fanos. II. Paffados al- 


nos Dtros Lugares llega el Pueblo a los casmpos de Moab. de dé- 
de embian rats paffo ¿Seben Rey de Moab,y /áliendo 


oyfen,y a Aaron en el 


NVMEROS, 


a defenderfelo, lo vencen,y toman/f tierra. V.T omar tambien 
la tierra de Lazer : Isemo,la cierra y al Rey de Bajan. 


Oyendo el Chananeo,el rey de Arad, el qual 
habitava ál Mediodia, que venia lÍrael porel 
camino de las centinelas,peleo con 1rael,y 1o- 
mo deel preía. : 
_2 Entonces lírael 2 hizo voto 4 lehova,y dixo , ej 
Sientregando entregares á cfte pueblo en mi ma- voco, 
no, yo deftruyré lus ciudades. 

3 Y Ichova oyó la boz de Xfrael, y entregó dl 
Chananeo,y deftruyolos a ellos y a lus ciudaucs, y 
5 llamó el nombre de aquellugar “ Horma. b MoyÉn. 

4 4 Y partieron del monte de Hor camino del € Dettuycion 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del pueblo fué anguftiada en el camino. 

Y hablo el pueblo contra Dios y Moyfend gs. diziendo: 
Porque nos heziftes fubir deEgypto paraque mu: porque, dec, 
ramos en efte defierto ? quen: sy pan, m agua, y 
nueítra anima tiene faftidio e delíte pá tan liviano. «El Man. - 

6 *Y Ichovaembió enel pueblo ferpientes f 5.Co:.10, 9. 
ardientes,que mordian 4l pueblo y murió mucho ' Le vencno 
pueblo de 1írael. a 

.7 Entonces el pueblo vino 4 Moy(en, y dixe- 
ron,Peccado avemos,por aver hablado contra le- 
hova y contra ti: ora a lehova que quite de nofo- 
tros eftas ferpientes. Y Moyfen oró por el pueblo, 
8 q Y Ichova dixo ¿Moyfen,Haz t tc una ferpen- 
seardiente, y ponla lobre la vandera: y ferá,que nf 
qualquiera que fuere mórdido y mirare della bi- +Vna 
vira, ¡Eto 
g Y *Moyfen hizo una ferpiente de metal, .R 18.4 
Se lobre le vandera, y fue de uando pers losa, vd 
erpiente mordia á alguno,mirava 4 la ferpiente de 
metal, y bivia. 

10 * Y partieron los hijos de Yírael, y afíentaron Atbaxo.33, 47, 
campo en Obot 

11 Y partidos de Oboth,aflentaron en le-Aba- A reee 
rim en el defierto que efé delante de Moab ¿al na- ”* 
cimiento del Sol. | 

12 Partidos de alli,aflétaró dl arroyo de Zared. 

13 Y partidos de alli aflentaron de la otra parte 
de iaa en e delierto, que fate del termi- 
no del Amorrheo: * porque Arnon es termino de 
Moab,entre Moab lio. ai 

14 Portanto es dicho gen el libro de las bata 4 Lip pie 
llas de Iehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y 3/éfr el libro de 
los arroyos de Arnon: pra o 
15 Y la corriente de los arroyos que va 4 parar .qmiéro que 
en Ar, y defcanía en el termino de M Seba pecado, 
Ae de Sa baca : eftees el pozo del e 

ova dixo 4 Moylen,junta el pueblo, y dar- de quefo baz_s 

leshé aguas a Do mc el 


17 Entonces Ifraelcantó efta cancion, h Sube ,.,3.. Eo 
pozo, cantad ¿a el. 432 


18 Pozo,el qual caváron los feñores : cavaron- * eta 
Jo los principes del pueblo, y X el legislador,con fus breíe cu me- 
bordones. Y del erto vinieron 4 Mathana. rel 
a deMathana a Nahalicl, y de Nahaliel áBa- | Moyfea 

20 q Y de Bamoth al valle que fé en los cam- . 11m. | 
pos de Moab, y á la cumbre de Phafga, y á !la vifta | Heb. y miró 

re 


caía de leíimon. a 


21. * Y embió Ifracl embaxadores ¿ Sehon rey $4 e | 
de los Amorheos diziendo. dd dea e 19 

22 Paflaré por tu tierra,no nos apartaremos pot 
los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- 
guas de los pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paflemos tu termino. 

23 MasSechon no dexó paflará Iírael por lu 
termino:antes juntó Sehon todo fu pueblo, y falió ATA 
contra lírael en el defierto: y vino 4 = Jala,y peleó 

l a -- CONEA 


alum viene á Balac. NVMEROS. Fol 5, 


" 


contra lfrael. 
soñez4, 8 24 * Y Hrael lo hirió á filo de efpada, y tomó 
ua ie fu tierra delde Arnon hafta labboc, hafta los hijos 
de Ammon: porque el termino de los. hijos de 

Axmmon sra fuerte, . e 
25 Y lírael tomó todas eftas ciudades, y habitó 
elder. pr. Yíracl en todas las ciudades del Amorrheo,en He- 

que lacuudad es lebon y en todas lus 2 aldeas, 


smmadro , y 26 Porque Hefebon era la ciudad de Schon rey. 


las aldeas corno de los Amorrheos: Sa avia tehido guerra an- 
tes con el rey de Moab, y avia tomado toda Íu ti- 
erra de fu poder hafta Arnon. 
27 Por tanto dizen los proverbiantes, Venid á 
e Hefcbon, edifiquefe,y reparefe la ciudad de Sehó. 
28 Que fuego falió de Hefebon, y llama de la 
*luers 11, Ciidad deSchon, y confumió 4 Ar de Moab, á los 
27. leñores de los altos de Arnon. 
1.Reyos7. 29 * Ay de ti Moab, perecido has pueblo de o 
po dre Chamos: pulo fus hijos en huyda, y lus hijas en 
Es. captividad por Sehon rey de los Amorrheos. 
PA: Y A O lu AS Dibon, 
Putarciata Y deftruymos Nophe P y Medaba. 
E 1 Aníi habitó lítael en beta del Amorrheo 
y. 32 q Y embió Moyfen áreconocer á lazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron ál Amorrheo que 
disve alli 
9Deurzs, 3 d * Y bolvieron, y fubieron camino de Bafí, 
y lalió contra ellos Og rey de Bafan, el y todo fu 
pueblo para pelear en Edrai. 


34 Entonces lehova dixo 4Moyfen, Nole té- 


as miedo, q en tumano lo he dado,4el y á todo 
u pueblo,y ¿fu tierra, y harás deel, corno hezifte 
de Schon rey de los Amorrheos, que habitava en 
Hezebon. 
ei . Y hirieró 4 el, y á lus hijos, y 4todo fu pue- 
, ninguno quedo deel,y pofleyeron Íu tierra, 
Cart. XXIL 
Llegado el Pueblo 3 los campos de Moab, Balac rey de los 
Moabitas am ¡mferior para falircótra el, pct es 
compañia de los gevernadores de los Arsalecisas por Balaars 
adivino de les Gentiles paraque maáldiga al P de Dies. 
U. Balarm, grobibiendole Dios la venida la refu/a. 111. 
Importado de Balac la fegunda vez Dios le permite venir, 
mas en defgracia y yra fya. 1111. El Angel de Dios Ag 
endofe al ajra en que yua, le ceftorva el camino. V. Abre Dios 
org yb dr bt ende la seneridad del Propbe- 
tA. VI. Mucsiraje el Angel a Balam, y do de fi 
temeridad le manda,que ningwna otra cofa diga, fino lo que el 
le enfeñare. VI1.Balaam viene a Balac. 
Movieton los hijos de Tírael, y aflentaron en 
Ena de Moab deíta parte del lordan 
de lericho. 
2 Y vido Balac hijo de Sephor, todo loque If- 
racl avia hecho ál Amorrheo, 


4 Ls re- res [erá maldito. 
cmpefaper => Y fueronlos Ancianos de Moab, y los An- 


ps cianos de Madíiá, con las * encáraciones en fu ma. - 


4 
carnecido de mi: oxala oviera efpada en mi mano, e 


E sd Bn00 á Balaam, y dixeron le las palabras 
ac. 

8 Y el les dixo, Repofad a efta noche, yyo 

e. 


os recitaré las palabras, como lehova me hab 


E es los principes de Moab fe quedaron con Ba- 


OO.” t lo 1 : 
Y vino Dios á Balaam, y dixole, Quien ss 

e a pg | da 

1o Y Balaamrefpondió4 Dios, Balac hijo de 
Sephor rey de Moab ha embiado 4 mi diziendo, 

11 ri Ingo pueblo,que ha falida de Egypto, 
cubre la + haz de la tierea: ven a0ra, y maldi- +6. eje 
melo; quiga podre pelear con el, y echarlo. 

12 Entonces Dios dixo 4 Balaam,No vayas con 
ellos,ni maldigas al pueblo, porque es bendito. 

13. Aníi Ba fe levantó por la mañana, y di- 
xo a los principesfle Balac, Bolveos 2 vueftra tie- 
paria Ichova no me quiere dexar yr con vo- 

Otros. 

14 Y los principes de Moab fe levantaron, 
vinieron á Balas y diceron , Baliam no quiío Le 
nir con nofotros. - 

15 q Y tornó Balac 4embiar otra vez mas prin- 311. 
cipes,y mas honrrados que eftos, 

16 Los quales vinieron á Balaam, y dixeronle, 
Anéi dize Balac hijo de Sephor,Ruego te que no 
dexes de venir á mi. ? 

17 Porque honrrando te honrrare mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: ven pues Aora, maldi- 


me ¿ efte pueblo. 
18 Y Bala tendió y dio ¿os liervos de 
Balac,* Aunque Balac me dieffe fu cafa llena de * Abaroa, 
plara y oro,no puedo trafpaflar la palabra de 1g- 3. 
ova mi Dios,para hazer coía chica ni grande. 
19 Por tanto o aora que repoleys aqui el- 
ta noche,parag ye fepa q me buelve a dezir Ichova. 
20 Y vino Diosá Balaam de noche, y dixole, 
Si vinieron á llamar te efes varones, lévantate y ye f perá con «ro 
con ellos: empero harás loque yo ve dixere. smtento del 
21 Aní le levantó por la mañana, y Pi" lo eméi 
cinchó fu afna,f y fué con los principes de Moab. feoj ii | 
22 Hare o porque el ver. figuióte, Es 
y va:y el Angel de lehova fe pufo en cl camino saaatis 
fu adverfariosy el yva carigando fobre fu a y rl a y 
dos mocos fuyos con el, coo el lo man - 
23 *Y elafna vido ál Angel de lehova quee- É 


ftava encl camino con fu efpada defhuda en fu 2 e” 


mano, y apartófe el aína delcamino, y yva por el tudas az, 
campo:y hirió Balaam ál afna para hazerla bolver 
ál camino. 

24 Y el Angel de lehova fe pufo en una fenda 
de viñas, vallado de na parte y vallado de otra. 

de ¿ ; A viendo el > Angel de lehova, apre- 
tóle a con la el pie de Ba- 
laam: [TOA herirla. Pes 

26 Y el Angel de Ichova bolvió 4 paflar, y pu- 
fofe en una angoftura donde no avia camino para * 
apartar ni á dieftra ni 4 finieftra. 

27 Y elaína viendo ál Angel de lehova, cchó- 
le debaxo de Balaam,y Balzam fe enojó, y hirió 41 
aína conel palo. 

28 q Entonces Ichova abrió la boca £ dl afna, ¿Y 
la qual dixo 4 Balaam, Que te he hecho, que me % 0 pd pa 
has herido eftas tres vezes ! criptara que a- 

29 Y Balaam refpondió al afna,Porque has el- 4 a 
que aora te marára. cd e 


30 Y elafna dixo 4 Balaam,No foy yo tu aína? 
lobre mi has andado h defde que has fido hafta Oh Heb. defde 
fte dia,he acoftumbrado 4 hazerlo aníi conrigó? Y' weriempo. 
el refpondió,No. E 
31 q Entonces lehova defarapó tos ojos A Balaf, yr, 
G 3 y vida | 


B.Jaam bendize a 1[racl. NVMEROS. 
y vido ál Angel de lchova,que eftavaen el cami-= 11 Entonces Balac dixo á Balaam,Que me has ' 


no,y tensa fu efpada defnuda'en fu mano: entonces hecho? jo te he tomado páraque majdigas 4 mis e- 
el le abaxú y adoró inclinado fobre lu faz. + nemigós, y heaqui tw has bendicho bendizicn do: 
32 Y el Angeldelehova le dixo, Porque has * 12 Ye relpondio, y díxo, No guardaré yo loq 
herido tu ana eftas tres vezes? Heaqui yo he [ális: lehova puliere en mi boca para dezirlo? , * dE 
¡s. de tu ca- do por icftorvador, por ello ells fe aparto delca- 13 q Y dixóle Balac, Ruego te que vengas com, di 
nino corr mino delante de mi. pro. migo dotrolugar defde elqual lo' veas: * fu cabo yy ut 
acib.vet-z2. 32 Que el afina me ha vifto; y feha apartadode > folamente veras que no lo veras todo, y defde alli ds 
delante de mi Eftas tres vezes” y Íf no ft ovierx melo matdiras. > - MEN 
apartado de delante de nriyo tambien aora te ma- * 14 Y tomólo y Mevóo Al campo de Sophim á lacú- * 
táraáti, y dcdadexdrabiva. — : c+ 2 + bredePhafga,yedificó fiete altares, y + offrecio un 4, y, iaa 
34 Entonces Balaam dixo:4l:Anpelde Ichowa,* > bezerro y un carnero en ruda dltar:  -  ” lay. 
yo he peccado, que nó labia que ttr te ponias deá: 45 Entonces el dixo á Balac,t Ponte aquí junto tArrib.rer. 3, 
te de mi en el cámine: mas aora, E (1 te parece mal; 2tu holocaufto, y yo yré d encontrar 6 Dios alli. * + 


Fa 
e "yo. 


k S.mi em- 


pesa Heb. Jo mebolveré . c" 16 Ylehovateencontró con“Balaam, y pulo . 
malentus o- 35 Y el Angel de lehova dixo 4Balaam, Ve có palabra en fubboca, y dixole, Buelve 4 Balac, y de- e 
jos. efios varones, empero la palabra Ub te dixere,e- * zir de has aníi. bajo 


2 hablarás. Anfi Balaam fus.con los priticipes * 17 Y vinod ely heaqui que el eftava junto Afu 
de Balac. A ES holocaufto, y con el los principes de Moab: y di-  - 
VII 36 q Y oyendo Balac que Balza venia, falió xole Balac, Que ha dicho lehova? . | 
" — árecebirlo 4la ciudad de Moab, que effava junto'” 18 Entóces*eltomó fu parabola,y dixo,Balac le-* Vez. .- 
ál termino de Arnon, que es ál cabo de los cófines. -- vátate, y oye:eflcucha mis palabras hijo de Sephor. : 
37 Y Balac dixo ¿Balaam. No embié ye 4tid4 1 ¡os no es hombre paraque mienta; ni hijo 
llamarte, porque no has venido á mi? no puedo ' de hombre para que fe * arrepienta; el dixo, y no 
y q honrrarte? hará? habló, y no lo eflecutará? : IA 
38 Y Balaam refpondió á Balac, sele he 20 .Heaqui, yo he tomado bendicion; y el ben- Aemsi.ag. 
venido á ti: mas podré aora hablar alguna cola? La * dixo, y no b revocaré. | 
palabra que Dias pufiere en mi boca, eflahablaré- 21 *No ha mirado iniquidad en lacob, ni ha vi- 
9 Y fue Balaam con Balac, y vinieron á la ciu- * fto rebellion en Ifrael, Tehova fu Dios es conel, y 
1 Ou de las dad de | Hucoth, | _* £jubilacion de rey enel. . f La Mufica 
dera de ¿0 Y'Bilac hizo matar bueyes y ovejas, y em< ¿2 *Dios los ha facado de Egypto, tiene fuer- sa 
y o a bió á Balaam, y 4los principes que efevar corel. - cas como el unicornio. 


, E 32, 
la mañsna. 4-41. MY el dia figuiente Balac tomo á Balaam, y 23 Porqué en lacob no ay aguero, ni adivina- * ARA 
fab, del dia $- hizolo fubir 4 los altos de 2 Baal, y defde alli vi- cion en Ifrael: como 20ra a icho de lacob y de Lo: 
Mene la pri- do el cabo del pueblo. i —  Jfrael loque ha hecho Dios..: io 
muera vez que | Carr. XXIIL 24 Heaquiel pueblo, que como leon (e levan- 


Sareabra Baal, 21 ar cpxifulra á Diós para maldexir ál Pueblo de I/rael,  taráyy como leon, fe enfalgará,no fe echará, haftaq 
lia Le mas por volwtad y ifiracción de Dios lo bendiZe.11. Mudá-  comá la prefa, y beva langre de muertos. * : 
de. > > * doel lugar por voluntad de Balar,lo bendizs por voluntad de * 25 Entonces Balac dixo 4 Balaaro, Si maldizien- 


Dios la Segunda vto mostrando a Balas que* Dios es firme" : y 
2 sobria, enJws bendiciones. 111. Noobftante efto Balas l do no lo maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 


y diziendo. - > y 
bale mudar lugar la Jegunda vez. ., e 
o o . ; 26 .Y Balaam refpondio, y dixo á Balac, No te 
NY ancaoa Balac,Edificame aqui eve al- pe dicho, G todo loque lehova me dixtre,aquello 
tares, y aparejame aqui liete bezerros, y fieve tengo de hazer? | en 
carneros. j , 
ds 27 € Y dixo Balac á Balaam, Ruego te que vé- y Heb. refto 
e O a como le dixo Balaam, y offre- 04: lleyartehe 2 otro lugar, por ventura £ parecerá en ojos de 
a pp Y a bezerro y. un carmero : bien 4 Dios que defde alli me lo maldigas. Deo 
EN AE po ' 28 Y Balac tomó á Balaam y truxole ¿la cumbre » Heb. Per 
3 Y Balaam dixo á Balac,Ponte junto á tu ho- - ¿¿ Phogor, que mira azia lefimon. hor, 
pb yes Ein ranas a Ea boa ál en- 20 Entonces Balaam dixo 4 Balac Edifica me a- 
entro,y qualquiera cola q oftrare yo te : : : 
la PS aníiLe fue lolo. der iia y aparejamo aqui flete bezexros,y 


$4 aber Balas. 4 Y encontrofe Dios con Balaam,* y el le dixo, 30 Y Balac hizo como Balaam le dixo, y offiecio 
os pr da cado áltas he oÉfte- 0 bezerro y un carnero en cada altar. e 


5. Y Ichova. pica Balaam, Car1it. XXIHMT . 


y dixo le,Buelve 4 Balac,y hablar le has aníi. . a tercera vez ál Pueblo de Ufrael. 1. 
a Balac. 6 Y bolvió ¿el, ed 2 el eltava junto á lu pipi el y lo embia fs emio. al Balam 
P holocaulto, el y codos los principes de Moab. en fo defpedida prophetiza la veni del Mefsias, y las illm- 

Pa ie 7 Y el b tomó lu parabola, y dixo * De Aram  /heswiciorias de /u Pueblo eu el mundo. 
réciola y pro- me truxo Balac rey de Moab , de los montes del 
pctica, pasc- Orje nte; diziendo Ven, maldizeme álacob : y, Ven 


Vido Balaam 2 que parecia bien 4 lehova,que a Heb. que 


e: cancion. - : el b bendixeíle 4 1rael, y no fué, como la pri- bucne ca o- 
c ia Má cs e ldiniré y0 ál que Dios no maldixo? e y en á eat de los ague- ra de lehora. 
Y porque deteftaré yo ál que Ichova no detefto? . “9SHmoputo tn roto amas ce 1erto, eracon de Pa. 


"Arriba 4. 9  Porque* de la cumbre de las peñas lo veré, y a Os EL ds pr Poll 
de e £ole por defde los sados ló mirare: heaqui un pueblo q 2 Y OS mó fi parábola, y dixo, Dixo Balas porro A Edi 
a confiado, y no ferá contado entre las hijo de Beor, y dixo d el varon de ojos abiertos: de Sar. 4. 
= . E E : : y2 e 
cLa multiud 10 Quien cóntara cel polvo de lacob, o el nu- E 1 ed 3 rta dichos de A los, el Br recon de Laa. 
como polvo, mero del quarto de Irae)? Muera mi anima de la Vido la Vi11Ta de mniporente, cay O, mas acia Gor.31. d. 


G:D.13, 16. -1a m Heb. fue.*Arr.23.7.d El Veyence,el Y ESP. vieja del abafiado, . 
>1£-— mauertode los recros,y mi poltrimmeria lcacomo el. sadorjcada via propcna Gecdlo dise mecdad Ala a Lil a aa 


tapados 


., . e p<. 


Fornica cl Pueblo. 'Zelo de Phinees. - 
tapados los ojos, de 
5 Quan hermofss fón tus tiendas, d Izcob: tus 
habitaciones O lract 
G Como arroyos eftan eftendidas,como huer- 
tos junto al rio, como arboles de fandalos planta- 
dos por lehova,como cedros junto á las aguas. 
7 De: fus ramos diftilirán aguas, y fu fimiente 
ferá en muchas aguas: y enfalgarfehá mas que f A- 
fu Rey, y fu reynó feraá enfalgado. 
: * Dios lo lacó de Egypto, tiene fuergasco- 
* Arrib.23,22. mo el unicornio: comerá á las gentés fus 'enemi- 
gas, y roerá fus huefos, y alaeteará con lus lacras. 
9 *Encorvarícha para echaríe como leon, y 
comio Icon,quien lo defpertará?+ Benditos los que 
te bendixeren,y malditos los que te maldixeren. 
10 (Entonces la yra de Balac (e escendió con- 
tra Balaam,y bariendo fus palmas dixo 4 'Balaam, 
- Para maldezir á misenemigos te he llamado, y Bea- 
.  Qquibendiziendo lo has bendicho ya tres vezes. . 
%Atrib,22,372 11 Portanto aora huyete 4tu bar yo dixe*q 
| te honrraria,mas beaqui que lchova te há privado 
* Armib.22,:8. de honrra. E 


f Nombre co- 
mun de los 

reyes de Ama- 
lec 


Y Gen.49,9. 
' Gen.12.3. 


Ñ 


TL 


e > : biafte,diziendo: 
en á tus menfageros,que me embiafte, 

hb cof 13 *Si Balaac me dicfle fu caía llena de placa 

Es 


* Marh. 2.2. 4 mi pue- 


YO, 6, vino e- : A A , 
ftreila cc. zcrátu pueblo en los meros dias. 

$ Efe efirelr. 15 Y *tomóflu ¡alos dixo, Dixo Balaam 
pal pal hijo de Beor, dixo el varon de ojos abiertos, 

Le ofpiricual. 16 Dixo el que oyó los dichos de lehova, y el 
poa qe (abe fciencia del Altifsimo, el a na 
eo vas Fria so Omnipotente, caydo, mas p E 
+ Serb q. die 17 .Verlohé mas no aora:mirtrlohé, mas ño de 


a; cercarki faldra ESTRELLA de lacob,y levantaríeha 
rd das Lee o de líracl, y herirá los cantones de Moab, y 
25-de queen vó- y defiruyra todos los hijos de + Seth. 
mo Noey del to- "38" Y ferák tomada Edom, y ferá tomada Seir 
el £” or fus enemigos, y líracl 1 fe avrá varonilmente. 
deddoCaim po-" 19 Y elde lacob fe enfeñoreará, y deftruyra de 
rocio enel dsl-"12 ciudad loque quedáre. e 
EA here- 20 Y viendo á Amalec,tomó fu parabola,y di- 
dad o pofic- xo, Amalec,cabeca de gentes: mas lu poftrimeria 
: : - Moperecerá para liempre. .. 
pe ai co Y endo a1* Cineo,tomó fu parabola,y di- 
m Heb, hata xo,Fuerte es tu habitacion,pon en la peña tu nido: 
perdicien. 22 Quecl Cinco ferácchado, quando A Tur te 
agan Mevarácaptivo. 

us 23 Item,tomó fu parabola y dixo, Ay, quien 
pay Ciesim lo biviráquando 1 pufiere eftas cofas Dios? 

des Al Gre 24 Y vendrán navios de la*ribera de P Cirtim, 

y Rosows: y aMligirán 4 Affurafligiran tambien 4 Eber : mas 
a qdo > £l q ea perecerá para fienpre. 0 
a 25 Enróces Bala2 fe bl fuefe, y bolviofe 

bs, Porfa A (lugar : y tambien Balac fe fue por fu camino. 
y Cap it. XXV. 


Fornica el Pueblo con las mugeres de Moab y de Madian, 
idolatra con fus diofes. UI. Phinges xela la gloria de Dios y la 
Jalwd de fis Pueblo contra wn principe de IJrael pwblico fornica- 
vip con na princeja de los MAVanitas.111. Dios por eftebecho 


lo alaba, y en premio de fw Zelo le confirma el Sacerdocio. JIII. .. 


Afanda Dios á pal affiijan á los Madianitas. 


Moab. 


NVMEROS. 


- tara de Iíracl, 


LJ Repofó Tírael en Setim,y el puna comeg- y 
Y són e 


Fol. 52 

3 Y allegófe el pueblo á *Bahal Pchor, y el furor .*Dew.4,3. ? 

dé lehova le encendio contra Ifracl. EE 2,17. 
4* Y lehova dixo 4 Moyfen,b Toma todos los * Dat es 

pci del pueblo, y * < ahorcalos á lehova de- 


nte del Sol, y la yra del furor de Iehova fe APAL= haras . como 


cn sl vet. $1. 
5 Entonces Moyfen dixo á los juezes de Tíra- á 
cl, Matad cada uno á [us vatones que le hi allega- 
do á Bahal Pehor. ' E iS 

6  qEntonces heaqui un varon de los hijos de d Heb. huo 
Tírael vino, y d truxo una Madianira 4 lus herma- ¿kgar- 
nos á ojos de Moyfen, y de toda'la-congregacion 
de los hijos de Mrael, llorando ellos ála puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 

7 *Y vidolo Phinees hijo de Eletezai; hijo de *PGL;05,50; 

Aaron facerdote, y levantole de en medio de la >Cor.lo, ». 


congregacion, y tomó uha lana en fu mano, 
8 Y vino tras el varon de 1frael ála tienda, y 
alanccólos á ambos, ál varon de Ifrael y á la mu- 


por € por fu vientre: y celló la mortandad de los «tirio al bitre 
¡jos de Ifrael. . A 
. 9 Y murieron de aquella mortandad veynte y et p> 
quatro mil. id la muger. 

10 qEntonces Ichova habló 4 Moyfen, dizien- ML. 

O, 0 
11 . Phinees hijo de Elezzar,hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecho tornar mi furor de los hijos de Irae] 
f zelando mi zelo entre. ellos, e yo nó he 
confumido con mi zelo los'hijos de Hrael. 

12, Portanto £ di: Heaqui yo pongo mi patto de 
paz con el, 

13 Y tendríel y fu limiente delpues deel el pa- 
Go del Sacerdocio uO, porquarito tuvo zelo e 
por fus Dios, y hexpió los hijos de-MHracl. - qe eS 

14 “Y el nombre del varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianit2 ers Zambri,hijo de Salu,prin 
cipe de la familia del Tribu de Sithedn, 

,.1$ Y el nombre de la muger muerta Madianitra 


FElz_elo de la 
caja de Dios to 
como plal. 6y. 
10.-luam, 2,17. 
g S. a los t..- 
jos de líac:. 


era Cozbi, hija de Sur procpe de pueblos, i padre a ca de 


6 q Y letra habló Moylen di 
16 va habló 4 Moyfen, diziendo, tl 
“17 % Affigereys los M ¿miro y herirlos e s: as de 
18: Por quanto ellos os 'afMigieron 4 Sol 
tros con [us engaños con que os han engañado en- 
el negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija 
del principe de Madian X fu hermana, la qual fire ES. Madiané- 
Hina eldiade la mortandad por cauía de Pe- *- 
E. 


CAPIT. XXVI 


j la Lado mortandad con que Dios caftigó al Pueblo, 
á M fen gue lo cuente la Jfegundave? , PAraque con- 
forme esta liSta les fea repartida por fus fuertes la tierra de 
Prow/si5.11. Los Levisas fon cótados por/s.111. En eSta cota 
minguno my de los que Jalieron de Egypro fino fue lofue y Caleb, 
" Aconteció depues de la mortandad, que 1e- 
hova habló á Moy/fen, y á Eleazar hijo de Á- 
aron Sacerdote, diziendo, 

2 Tomad la Íummia de toda la cogregácion de 
Jos hijos de Tfrael de veynte años y arriba, por las 
cafas de lus padres, á todos los que puedeníalir á la 

erra en lírael. 4 

Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál lordan de 
Jericho, diziendo, 

4 *Cótareys el pueblo de veynte años y arriba, «Ersd.20. ra, 
* como mandó lehova 4 Moyfen, y 4 los hijos de "ne Din 
Iírael, que avian falido de tierra de O, z pague medio 

5, Ruben primogenito de lírael. Los hijos de fte. 
Ruben fweron Henoc, del qual era la familia de los o eS 
Henochitas de:Phallu, la familia de los Phallurtas. 

6 De-Hefron, la familia de los Hefronitas : 


Gs de 


lofue 22, 17. 
c$. alus ido- 


i 


NVM 


segunda lifta del Pucblo. | 
de Charmi,la familia de los Charmitas. 


b Ruben, Eftas fueron las familias de los Rubenitas:b y 
243732 fuscontados fueron quarenta y tres mil y fiece ci- 
entos y treynta. 
8 Y los hijos de Phallu,Eliab. 
Y los hijos de Eliab, Namucl, y Dathan, y 
t Arrib. Abirom : eltos Dathan y Abicom fieros lost del 
15,2 confejo de la congregación, que hizieron el motin 
contra Moylen y Aaron con la compañia deGore, 
quando 1 amotinaron contra lehova. 
10 . Quela tierra abrió lu boca, y trago 3,cHos y 
4 Coregjuando la compañia murio, que confumio 
el fuego dozientos y cincuenta varones, que fuez, 
* Arrib. ron * por lenal. a A 
165 61, FE Maslos hijos de Core,* no murieron,” - 
fenmorantos 12 Los hijos de Simeon por fus familias fugzos 
b:j0s y deféenti- de Namuel,la familia de los Namuelitas:de Lima, 
ensesde Cote. a farmilia de los Laminitas : de Lachin, la Familikede 
los lachinitas. A 
13 De Zare,la familia de los Zarcitas:de Saul, la 
£imilia de los Saulitas, 


14  Eftas fueros las familias de los Simconitás, 
veynte y dos mil y dozientos. a 
15 Los hijos de Gad por fus familias:de Sepho- 
nila familia de los Sephonitas:de Aggi, la familja 
de los Aggiras:de SuniJa familia de los Sunitas. 
16 De Ozni,la familia de los Ozniras : de Ers,la 
- familia de los Eritas. oia 
17 De Arod,la familia de los Aroditas: de Ari- 
el,la familia de los Arielitas. ies 
18 <Eftas fueron las fimilias de los hijos de Gad 
por fus contadas quarenta mil y quinientos. 
19 *Los hijos de luda,Er,y Onan:y murió Er, 
y Onan en la tierra de Chanaañ. . | . 
20 Y fueron los hijos de luda por fus familias: 
de Sela,la familia de los Selaitas.: de Phares , la £a- 
milia de los Pharcíitas 3 de Zare la familia de los 


Zareitas. 


d Simesn. 
22120, 


ce Gad. 
40560» 


* Gemnefo3l, 
327 


21 Y fueronlos hijos de Phares, de Hefron,la : 


« % familia de los Hefronitas:de Hamul, la familja de 
, los Hanaulitas. k E ...» ce» 
: 22 f Eftas fwcron las familias de luda por lus có- 
f luda. 


-tados ferenta y feys mul y quinientos. | 
759%. 23 Loshijos de lfachar por fus familias, de Tho 
la, la familia de los Tholaitas : de Phuz, la familia 
de los Phuanitas... | 
24 De lafub,la familia de los lalubitas : de Sem- 
ran, la familia de los Semrartitas. | 
ds 25 8 Eftas fueron las familias de IMachar por fus 
4 bs. “contados felenta y quatro mil y trezientos. 
- 26 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red, la familia de los Sareditas :-de Elon, la familia 
de los Elonitas : de Talel,la familia de los lalelitas, 
nzabuton. 27 * Eftas fueroslas familias de los Zabulonitas 
cos00. por fus contados fefenta mil y quinientos. 


28 Los hijos de lofeph por fus familias Manal- 
fe,y pino 
29 Los hijos de Manafle ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: y Machir engendró a Galaad:d 
Galaad,la familia de los Galaaditas. 
30 Eftos fwerow los hijos de Galaad, de lezer, la 
familia de los lezeritas : de Helec,la familia de los 
Helecitas. | ! 
51 De Alfriel,la familia de los Afrielitas; de Sec- 
hem,la familia de los Sechemitas. 
32 De Semida,la familia de los Semidairas : de 
Hepher,la familia de los Hepheritas. 
* Abaxe.27,2 33 Y Salphaad hijo de* Hepher no tuvo hijos 
fino hijas : y los rrombres de las hijas de Salphaad 
fueron Maala,y Noa,y Hegla,y Melcha,y Thería. 
34 ¡Ellas fueros las familias de Manafle,y fus có- 
tados cincuenta y dos mil y fiete cientos. 


5 Manafle 
52700. 


N 


EROS. 


35 Ellos fwsrow los hijos de Ephraim por [us fa- 
milias:de Suthala, la familita de los Suthalaitas: de 
de Becher,la familia de los Becheritas : de Thchen 
la familia de los Thehenitas. 

36 Y eltos fueron los hijos de Suthala, de Heran, 
la familia de los Heranitas. 

37 FEftas fuero las familias de los hijos de Ephra- k Ephra:os 
im por fus cótados treynta y dos mil y quinientos. 3590 
Eftos fuerca los hijos de lofcph por fas familias. 

38 Loshijos de ESE fer r fus familias, de 
Belala familia de los Belaitas: de Afbel, la familia 
de los Asbelitas:de Achiram,la familia de los Achi 
ramitas, o. 

9  DeSupham,la familia de los Suphamitas:de 
upham,la familia de la Huphamitas. 

40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemá: 

Hered la familia de los Hetidicas: de Noeman, la 
Familia de los Noemnanitas. a 

41 1Eltos fueron los hijos de Ben-jamin por (us | Ben-jamin. 
familias : y lus” contados quarenta y cinco mil y +14. 
leyscicnras. * : iD A 

42 Eltos fueron los hijosde Dan por fus famili: 
ass de Suham la familia de los Suhamiras:eítas fme- 
ron las familias de Dan por fus familias. 

43 "Todas las familias de los Suhamiras por 
fus.contados , felenta y quatro mil y quatrociétos. 

44 Los hijos de Ater por lus familias : de lem- 
na,la familia de los lemnaitas: de Ieffui, la familia 
de los lefíviras: de Brie,la familia de los Bricitas. 

45 ' Los hijos de Brie,de Heber,la familia de: los 
Heberitas de Melchiel,la familia de los Melchie- 


liras, Es 
46 Yel nambre de la hijáde Afer fue Sara, 
47 "Eltas fuen las familias de los hijos de Afer por PP 
lus contados cincuenta y tres mil y quatrocientos. Ñ 
48 Los bijos de Ne chali por fus farmlas, de le- ** 
(¡el,la familia de los lefielitas:de Guni,la familia de : 


los Gunitas. apo 
a fargifia delo) 


49 De ES Ieferitas:deSellera 
la familia de los Sellernicag” 


“50  Eftas fueron las familias de “Nepthali r e Nepehal. 
Jus famillas : y lus contados quareñéa ene pra 
y quarrocientos. A A 
51 P Eltos fuerd los cótados dé los hijos 88 Iírael, pEl codo, * 
Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: 601750. 
52 Y habló lehova 4 Moyfen, diziendo, pd aye 
$3. LA eltosTe repartirá la tierra en heredad por Fara, 
la cuenta de los mombres, -  : 1810. 
54  Alosmas darás mayor heredad,y los me- 3 %w gue eb 
nos menor,á cada uno fe le dará fu heredad con- “ños ne fueron 
forme a fus contados. | ctoados : y af 
55 HEmperolatierra ferá partida por fuerte, y "e*rm pe- 
.por OAanOS de los Tribus de fus padres here-”: 
arán. 
56 Conforme á la fuerte (crá partida fu heredad 
_ entre el grande y el pequeño. | 
57 4 Y los cqntados de los Levitas por fus fa- 
milias fueron eftos,de Gerfon la familia de los Get- 
lonitas : de Caath,la familia de los Caáthithas: de 
E DS de e Merarítas. n A 
58 Eftas fueren las familiasdg los Levitas, la. fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
Íitas: La familia de los Coritas: y Caath engendró 
. 4 Amram. 4 Pod 
- 59 **Y la muger de Amram le llamó lochabed 53." 
hija de.Levi,la qual nació á Levi eu Egyprto : efta 
parió de Amramá Aaron,y ¿Moylen, y 4 Maria 
tf hermana. | 


.6o Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- mi 


m Dan, 
64400. z 


”% 


11 


zar,y Tthamar. period 
BL. KMas Nadab y Abiu muricron,quando of- ¿gano 


»- ÍTECICION 


La hija hezeda faltando hijo. 
frccieron fuego eflraño delante de Ichova. 


NVMEROS. 


| Fol.53 
17 £ Quefalga delante desllos, y que entre delan- fou en rirmpo 


Elerics, 61 * Y fus contados fueró veynte y-tres mil,+ to- te deellos, q/esaque y los meta: porque la con- e p.q y de sur 
Anib.339.  doslos varones de un mes y arriba : porque no fu- ació de lehoya no fea como ovejas fin paftor, "+ /estier. 
11009. . eron contados entre los hijos de Hfrael,por quanto. 18 q Y Ichova dixo á Moyfen,* Tomate álo-" yyy, 
Augmento,  nolesavia de fer dada heredad entre los. hijos de fue hijo de Nun,varon en el qual ay efpiricu, £ y Deuc;.2r, 
hos. redo  Tírael. | pondrás tu mano fobre el. Dent 
. 6 y Eftos fweror los contados porMúyfen y Ele- 19 Yponcrlohas delante de Eleazar el Sacerdo- $,%.00%0 9/6 
azar.el Sacerdote,los quales contaron los hijos de te,y delante de toda la congregacion, y darlehás enel viejo y 2- 
Tíracl en los campos de Moabjunto ¡al lor de mandamientos delante de ellos. , evo Tefiareerso 
lcrigho. | os . 20 Y pondrás de cu penca lobre el, paraque 
mu 64 «*Y entre eftos. ninguno uvo de los.conta- toda la congregacion de los hijos de Yrael lo obe= 
1.Cor-10,6. dos por Moyíen y Aaronel Sacerdote que conta» dezcan. —._...,: a . 
ron 2dos hijos de Títacl en el defierto de Sinai. 21 Yeleftará delante de Eleazar el Sacerdote, y h Confuleará 
$ Arras 65 Porque lehova* les dixo, Muriendo mori 4 el h preguntara en el juyzio del i Vrim delátc de Exc.28.30. 


rán enel defierto : y n6<«uedó varon deellos, Gno 
Caleb'hijo de lephone, y Infue hijo dé Nun. . 
222 CarrT KXVILO.' 
. Las has de Salphaad por ordenación de Dios reciben el de- 
recboa la doi de la berencia de fu padre. 11. Aefa tcca- 
fion es puesta Ley concerniente al derecho de los herederos. 111 
ai Dios cer Moyftn Pa dire en pena de eros 
Moyje le ruega que provea a /w pueblo de covensere Pastor.111I: 
; dy 59 p! P 
en la condwcra del Pueblo delante de toda la congrezacion. > 
las hijas de Salphaad hijo de Hépher, hijo de 
Galaad hijo de Machir, hijo de Manaffe,de las 
familias de Manafle,hijo de lofeph, los nom- 
bres de las quales eran Maala, y Nbx,:y Hegla, y 
Melcha,y Therfa llegaron, - - <-> ' 
z Y prefentaronfe delante de Moyfen y delá- 
te de Eleazar el Sacerdote, y delante de'los princi- 
,y de toda la congregacion; ala puerta del Ta- 
ulo del Teftirmonio, y dixeron. *' * 


AÁrr.26,33. 
36,2. 


dota 17 13- 


3  Nueftro padre murió en el, defierto, el qual - 


Asr.c2.16.2, 


no fué en la ao * q le juntó contyxTeho- 
Z Pork coma Ya én la compañia “de Core 3 que 2 en fu*peccado 
condicion de murió, y no tuvo hijos. - O 
dos hombes. ¿Porque ferá quítadó el nombre 'de' nueftro 
dre de entre fu farnilia,por no aver tenido hijo ? 
a nos heredad eñtre-los hermanos 'de¿nueítro 
* padre. Ds , LAR SS S 3 sí E 
b Hob,alkgó. — y- Y Moyferrd llevó fu caufa'deláte de lehova. 
ÓS 6 Y Ichova refpondió a Moyfen diziéndo, - 
e Heb-hablan > Derecho € piden las hijas de Salphaad:darles 
hás pofleflion de heredad entre: los hermanos de 
A padre, y tráfpaffarás la heredad de fu padre 4 


. 


5d 


ellas. | 

8 « Y aloshijosde Mrael hablarás, diziendo, 
alguno muriere 
hereneia d lu hija. -” 
9 Y finotuviere hija,dareys lu herenciaa fus 
10 Y (ino tuviere hermanos, dareys fu-heren- 

cia £los hermanos de fu padre. - 
11 Y 41 fu padre no tuviere hermanos, dareys fu 
herencia a fu pariente mas cercano de lu linage; el 
E que la heredara:y ferá alos hijos de lHracl por Ley 


TIL 


Beurizas. 12 FÉ, *lIchova dixo 4 Moyfen,Sube 4 elte 


hijos de Iírael. 
* Arr.10.24. Es 


Arribo 12 "Utambié como fue ayuntado tu hermano Aaró. 


14 Como rebeláftes á mi dicho en el defierto 
de Zin en la renzilla de la congregacion, para lan- 
Gificarmo en las aguas en los ojós deellos , Elias 
fen las Aguas de la renzilla de Cades en el defierto 
7 de Zin, k oo ) 

rg Entonces Moyfen refpondió 4 Iehova , di- 
ziendo, ; 0. 

16 * Ponga lehova, Dios de los elpiritusde to- 
da carne, varon,tobre la congregacion,- 


A- 
Sa be. 4 


de Dios esfwmalado el Jiecceffor de Moyfen, - 


fin hijo, d trafpaflereys lu . 


derecho,como lehova mandó 4'Moyfen- 
monte Abarim, y verás la tierra que he dado á los : 


3 Y verlahás, y ferás ayuntado 4 tas pueblos: 


Iehova: por el dichok de el faldrá, y por el dicho de. 

el entraran ! el y todos las hujos de fal conel, y ¡2 ab, en cofás 

toda la congregacion. — difficales y «jar 
22. Y hizo Moyfen;como lehoya le mandó,que oda 

¿Eomó 3 lofue,y lo pufo delante de Eleazar el Sacer- me. orde Dios 

dote,y de toda la congregacion.” — . l Lofue. 
¿23 ¡Y pulo fobre el lus manos, y diole manda- 
mientos,como lehova avia mandado por mano de, 

Moyfen. | | 


- 


- CAPITES XXVIIL., . 

Señala Dios los fxcrificios que quiere que fe le hagan en /w8 
titmpos¿C ada prade vea e El ea ds 27 
rtames. JILL. La frefta del pan conzeños V.La fiesta de Pen- 

MES 
Habló lehovah Moyfendiziendo. . 
“A+ 2 Manda ¿Jos hijos. de: Jfrael, y diles, Mi 
offrenda, mi pá con mis offrendas encendidas 
enñ olor de mi helganca guardereys, offreciódome- 
lo a lu tiempo. A A E i in 

3" rem dezirleshás,Elta es 2la ofrenda encen- £holomo o: 
dida,que offrecereys d lehova,* Dos. ooteeros en- ¿Leyiz22,23, 
teros de un año, cada un dia: ftrá el: holocaufto 
COntino. . -: e e 

4 -Elun cordero harás 4 la mañana, y el otro 
cordero harásentre las dos tardes. '» 
- + $ Y una diezma de un b ephade flor de harina 0 Ef.v. ferga 
amafíada con una quarta de un hin de azeyte.< < Pear 
“inolido en prefente. Dan 
- * 6 Holocaufto contino,que fué hecho en el mó- 
te de Sinai en olor de holganca, offrenda encendi- 
A desd , Aa de ren 
- 7 Y díu derramáduna /irá una quarta de uh ht Las 
o cada un cordero: o ura de ride aa 
¿vino á lehovajyn el Sanétuario. > h la palabra heb , 
- 8 Y elSegundo cordero harás entre las dos app a 
tardes: conforme á la offrenda de la mañana, y CÓ- que emborracha. 
forme 4 lu derramadura harás,offrenda encendida 
en “olor de holganea a lehova: *  * € Accepcifliy 
-- y: q Masel dia del Sabbado,dos corderos ente- "% ¡y 
ro5 de un año, y dos diezmas de flor de harina a-  * 
maffada con azeyte por prefente,con fu derrama- 


. 


e 


. 


¿ 


dura. 
10 Efte ferá S bolocaufto del Sabbado £ cada Sab- 
' bado aliende del holocaufto contino y fu derrama- us fu Sa 
dura. E 


11 q Item,en los principios de vuefkros mefes, 111 
- oftrecereysen holocauíto 4 lehova, dos bezexros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiete corderos ente- 


tos de un año. 


-* 12 Y tres diezias de flor de harina amaflada có 


azeyte por Preferite con cada bezerro,y doz diez- 

mas de flor de harina amaflada có azeyte por Pre- 
Íente con cada carneto. Ro 

13 Y una diezma de flor de harina amaííada có 

azeyte en offrenda por Prelente con cada cordero: 

holocauíto de olor de holganca, offrenda encen- 

dida 4 Ieheva, 

14 Y lus derramaduras de vino ferán media 

Gy hin con . 


- 
: 


Tres ficítas folemnes. 
hin con cada bezerro , y una tercizde un hin con 


cada carnero. y ura quarta de un hin con cada cor-* 


g Heb. del dero,Efto firácl holocauíto £ de cada mes por to- 
mes en fis doslos mefes del año. 
mutis por, Sc 


15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 
hará a Iehova,aliende del holocauíto contino,con 
[ú'derramadura, ll 
q * Mas en el mes Primero, a los catorze del 


om. 16 ; 
*Exo.12.13, "mes ferá la Paícua de Ichova. 
1-vi23,5 17 Y álosquinze dias de aquefte mes la h Solem- 
h S. delos pa- _ -: e , E 
se cenceños, Midad:por ficte dias fe comerán panes cenceños, 
13 El primer dia «vrálandta convocacion, nín- 
guna obra fervil hareys. Ma: | 
19 Yoffrecereys en offrenda encendida,en ho- 


locaufto 4 lehova dos bézerros hijos de vaca, y un: 


- carnero, y fiete corderos de un año,'enteros losto » 


| NVMEROS, : 


ro,fiete corderos de un año, enteros los to 

9 Y fus Prefentes,flor de harina amaffada con 
xzeyte,tres drezmas con cada bezerro : dos diezmas 
con cada carnero: , 


10 - Y con cada uno de los liete corderos una di. 


ezma. na 
11 Vin cabron de las cabras por expiacion alien- 
de de la oftrenda de las expiaciorigs por el peccado,, 


y del holocaufto contino y de lus Prefentes, y de 
lus derramaduras. : | 

12 q Ítem,á los quinze dias del mes Septimo, 
tendreys landta convocacion : ninguna obra fervil 
rod celebrareys (pleenidala lehora por Íiete 


bl 
13 Y offrecereys en holocautto, en offrenda en- 
cendida 4 lehova en olor de holganca trene:bexet- 


mareys.  ', ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
. 20 Y fuprefente amaflado con azeyte , tresdi- un año, lerán enteros. e E 

--: ezmas con cada bezerro , y dos diezmascon cada) 14 Ylos prefentes deellos,for de harina' ama, 

carnero hareys. - Lada con azeyte,tres diezmas con cada uno de lor 


dá 


unadiezma. * : r año, leran enteros. 


21 Concada'uno de los fiete corderos-hareys treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un: 


22 Y uncabron por expiació para reconciliaros. 15 Y con cada uno delos catorze corderos una 


23 Efto hardys aliéde del holocauíto de la ma- 
ñana,que es el holocauíto contino..  . 
¡Es el Holo- 24 Conforme a efto báreys i el pan de la offré» 
a da encendidaen olor de holganca 
3% uno de los fiete dias, hazerfeha aliéde del holocau- 
to contino,con fuderrámadura A 
: 25 Yel Septimo dia tendreys fanéla convofa- 
cion:ninguna obraferil haroys, 
$ - 26 q Let, *el diarde las primicias quando of- 
Lovi.a3.15.  frecierdes Prelente nuevo á Iehovaen vueftras le- 
* - rítanas, téndreys fanéta convocation , ninguna o- 
bra fervilhareys.: +. lc.” e 
- 17 Y.offrecereys en holecaufto en olor de hol» 
ganca a lehova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
nero,fiete corderos de unaño, * 


- ende del holocauíto contin 
4 lehova cada ramad 


Es > 
16 Yun cabron de pas r expiacion ali- 
ino,Lu-Prelente , y lu der- 


amadura..; y, | 
. 17 Y el fegundo dia,doze bezerros hijos de vaca 
dos carneros,catorze corderos enteros de un año. 
13 Y íus Prefentes, y fus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros , y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme A la ley. 
19 Y uncabron de las cabras por expiacion ali- 
“ende del holocaufto córino, y Lu Prefente y lu der- 
ramad 
20 
catorzé corderos eriteros de un año. o 
. 21 Y fus Prelentes y:(us derramaduras con los 


] Y digrcero dia,onze bezerros, dos carneros, . | 


28 Y el Prefente deellos,gor de harina aniafía- * bezerros,con los carneros, y con los corderos fegun 
.da con azeyte , tres diezmas.con cadabezerro, dos . el numero qn conforme ¿la Ley, .. 
diezmas con cada carnero. : e 22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali- 
29 Concada uno de los fiete-eorderos una di- ende del holocaufto contino,y fu Prelentesy fu de- 
ezma  ..' 0 a a ; | 
30 Vncabron de lascabras para reconciliaros. 23. Ye queno dia , diez bezerros,dos carneros, 
31  Effo hareys aliende del holocaufto contino y | Catorze corderos enteros de un año, 


lus Prefentes, y fus derramáduras : enteros los to- 
MAreys. Fa 
Cart. XXTX. 

La fiefta de las trompetas o Iwbilaciom. 11- La fiefa de las 
eptación UL. La fiefta de las Cabañas. + 


- Levit.2332 4 em, * el Septimo mes al primero del mes té- 
| X dreys fanétaconvocacion, ninguna obra fer- 
vil hareys,dia de lubilacion os lerá. .. . 

2 Y hareys en holocaufto por olor de holgan- 
ca á lchova un bezerro hijo de vaca,un carnero, (i- 
ete corderos enteros de un año. 

3. Y el Prefente de ellos, for dé harina amaífa- 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmascon cada carnero. (ezma. 

di 4 Y con cada uno de los fiete'corderos una di- 
5 Y uncabron de las cabras por expiacion pa- 

ra reconciliaros.  * a 
6  Aliende del holocatufto * del mes y fu Pre- 
fente,y el holocaufto contino y fu Prelente, y fus 
derramaduras conforme a a lu Ley , offrenda encé- 


Arc.28,11, 


aO,rito» dida á lehovaen olor de holganca. 

E 7 q *lItem,a los diez de elte mes Septimo ten- 
Levi.a3,29, dreys fanéta convocacion, y affligireys vueftras a- 
y 16,30, 


nimas, ninguna hareys. 
8 Y olrecereys en holocaufto 4 lehova por o- 
lor de holganga Un bezerro hijo de vaca, un carne- 


24 Sus Prefentes y lus derramaduras con los be- 

erros,con los carneros, y con los corderos fegun el 
numero deellos conforme a la Ley. 

25. Y un cabron de las cabras 


| expiacion ali- 
ende del holocauíto contino, fu 2 


lente y lu der- 


ramadura. : 
26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de unaño. : 

27 Y lus Prelentes, y fus derremadurascon los 
bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos,conforme á la Ley. 

28 Y un cabron por expiacion bond del ho- 
locuíto contino, fu Prefente y fu derremadura, 

29 Y elfíexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 


3o Y lus Prelentes, y lus derremaduras con los . 


bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos, conforme á la ley. 

31 Y uncabron porexpiacion aliende del ho- 
locaufto contino, lus Prefétes y lus derremaduras. 

a 32 Y el fcptimo dia,fiete bezerros,dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fusprefentes,y fus derramaduras con: los 
bezerros,con los carneros, y con con los corderos, 
fegun el numero deellos,conforme á lu ley. 

34 Y uncabron por expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino, y lu er e lu d E 


35 El odtave 


11L 


$ 


Ley de los votos. 


3-5 “Ebottavo dia tendreys Toleininidad,nibguna 
obra fervil hareys. a 
36- Y offreccreys en holocauíto,en.affrenda en- 


NVMEROS. 


Fol. 54 

CaPiT. XXXL 
El Poebla por mandado de Dios haze ¿nera á los Madia- 
ntas donde rata 4 todo varonA fus Keyes, y d Balaamel 4 


cendida 4 Ichova de olor de holganca, un novillo, .; divity,y trnen.captip as las mugeres y niños.11.Moyfen fe eno- 


“un carnero, ficte corderos enteros de un año. : 


A ftras ofrendas libres,en vueítros holocaúftos, y en 


sados. 


Lor.  . +. 


sos ACAPIT: XXX, 


De la obligacien de los watos,y quido obliguen, pad lag mi 


1 
ll 
* 


geres ase dotaren. : 
Moyfen dixo alos hijos de Ifrael conformed 
MY todo loque Iehóva avia mandado á¿ Moyfen. 
a Heb. d las 2 
Tribus de los hijos de Uracl, diziendo, Efto es lo- 
que lehova ha mandado. 
b Com ral quelo 3 
que vesare,o je- ¡uraré juramento ¿ ligando < fu anima con obliga- 
id 0 cion, no contaminatá fu palabra : conforme 2to- 
¿ved Arr do loque falió pot fu boca, hará. 
PEA 4 Masla muger quando hiziere voto a Ieho- 
zo. fu perto- V2»Y le ligare con obligacion en caía de lu padre en 
na. fu mocedad, 
A OS 5 : Si fupadre oyere fu voto, y la obligacion 
con.que ligó lu anima, y fu padre callare “a el,to- 
dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- 
on,con que oviere obligado lu anima, fera firme. 
Ds he puedo 6. Mas fifu padre $le vedáre el dia que oyere 
Ac - todos lus votos, y [ús ataduras con que ella oviere 
odo ligado fu anima,no feran firmes, y lehova la per- 
ras pala donará,por quanto fu padre le vedó. 
7 Emperó Íi fuere calada, y hizicre votos,o pro- 


e Al voto. 


le 
fa que fabga ti núciare de fus labios cofa con q obligue fu anima, 


Zem e 8.  Sifu marido lo oyere,y quando lo oyere,ca- 

comal? * Jlare Tello,los votos declla leran firmes, y el atadu- 
racon que ligó fu anima,fcrá firme. 

gLecafa 9 Masfiquído fu marido lo oyó,s le vedó,en- 


Prato de la co tonces el voto que ella hizo, y loque pronunció de 
fado fi oces- Sus labios con que ató fu anima, ferá ninguno, y le- 
AA hova la perdonará. : 
Die dx cite 10 Empero todo voto de biuda, o repudiada, 
esager: El fee con que ligare fa anima, ferá firme. 
ol 31 ask lo oviere hecho es cala de lu marido, y 
'oviere ligado fu anima có obligacion de juraméto, 
12 Si fu marido oyó,y calló a ello,y no le vedó, 
entonces todos fus votos ferán firmes, y toda obli- 
gacion con que oviere ligado fu anima, fera firme. 
13 "Mas fi fu marido los anulló el dia que los oyó, 
todo loque falió de fus labios,quanto a fus votos, y 
uanto á la obligacion de fu anima , ferá ninguno, 
u marido los anulló,y Iehova la perdonara. 
14 Todo voto,o todo juramento de obligacion 
hDeabíti- . h para afligirel alma, fu marido lo confirmará, o 
Lbeb, callan LU marido lo anullará. 
do callar. 15 Emperófifu marido i calláre 4 ello de dia 
en dia,entonces confirmó todos fus votos, y todas 
- las obligaciones, que eftan fobre ella : confirmólas, 
+ por quanto calló 2ello, el dia que lo oyó. 
Ñ 16 Mas filas anullare defpues q les oyó, enton- 
ces el llevará el peccado della. 
- 17 Eftas forlas ordenangas que lehova mandó 
: 4 Moyfen para entre el varon y lu muger, y entre 
a padre y fu hija en lu mocedad en caía de fu pa- 
die RA: | 


. 


E 


Y habló Movíen 24 los principes de los. 


Quando alguno hiziere b yoto a Tehova, o" 


14 porque avián refervado las mugeres, y po fs mandado ma. 


tan todos los niños machos, y todas las MIYeres que AvIAR CO- * 
nocido varo, y todo el resto de laprefa espian. 111. La prefa 


y con loscorderes fegun el :. 


Je reparte porel orden que Dios manda. 1H: Los capitanes of- - 
frecen fus dones particulares que avian prometido cu la guerra 
Tem, lehova habló 4 Moy fen,diziendo, o 
2 * Hazla venganca de los hijos de Trac! + Arr.25 57. 


— *tde los Madiantiras, defpues a ferás recogido 4 +0,cira. 
tús pueblos. . - *' ] a pallarás 
; delta vida. 


3 Entonces Moyfen habló al pueblo, dizien- * 
do, Armaos E de yofotros para la guerra, y 
[éráncontra Madran , y haran la venganca de le- 
hava en Madian. . 

“4 MIU decada Tribu de todbs los tribus de los 
hijos de Ifrael embiareys á la guerra. : 


- Anti fueró dados b delos «millares de Iítael ym. y, 2 


* pil por cada un tribu, doze-milA punto de guerra. titud. 


6 Y Movfenlosembió a la guerra: mil de ca- 
da Tribu embió, y Phinees hijo Eleazar Sacerdote- 
fue ala guerra,con los fanétos inftrumentos, “cOn cArrib.10,1 
las trompetas del Hubilo en fu mano: 
"7 Y pelearon contra Madian, como Jehova 
lo'nrandó 4 Moyfen,y mataron á todo macho. 
$ Mataron tambien d entrelos que matator-4 Heb, cos 
deellos 3 los reyes de Madif *Evi, y Recem,y Sur, fus muertos, 
y Hur,y Rebe, cinco teyes de Madiar : € y á Bala1 *lofte. 13,21. 
ijo de Beor mataron A cuchillo. '* : sl ido 
"9: Y llevaron captivas los hijos de Mrael las botuss yo 
mugeres de los Madianitas, y fuschiquitos, y to-"* 
das lus beftias, y todos lus ganados,y robaron toda 
lu hazienda. — * ' 
id “Y todas fis ciudades por fus habitaciones, y 
todos fus palatios'quemáron 2 fuego. 
11 Y tomáron todo el defpojo y todala preía 
anfi de hombres como de beftias:" | 
“12 Y truxeronlo'i Moyfen,y A Eleazar el Sacer- 
dote, y á la congregacion de los hijos de Tírael , los 
captivos;y la preía, y los defpojos,al campo , en los 
llanos de Ja al ati al lordan de lericho. 
" 13 * Y fálieron Moyfen, y Eleazar el Sacerdote, 
todos los Pa de la congregácion á recebi 
os fuera del campo. 
14 .q Y Moyfen féfenojó contralos capitanes , 
del esercito, los tribunos y centuriones que bol- f TN en 
vian de la guerra. | - Exo.32.19. 
15 Y dixoles Moylen,Todas las mugeres aveys 
relervado? 
16 Heaqui ellas fueron 4 los hijos de lracl E pot y Heb. en pa- 
confejo de Balaam * para dar prevaricación con- kbra de,8cc. 
tra léhova en el negocio de Pehor, por lo qualu- (Am.2551 
“yo mortandad en la congregacion de lehova. €. 
17 'Matad pues aora todos los machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en a- 
yuntamiento de varon matad. | . 
18 Y todas t las niñas entre las mugeres,que no , 
ay an conocido ayuntamiento de varon , Os guar- 5 l 
dareysbivas. * E 
19 Y vofotros ádaos fuera del campo ficte dias: 
y todos los que mataren perfona, y qualquiera que 
tocare A muerto , expiaroseys al tercero y al fepti- 
mo dia,vofotros y h vueítros captivos. | h Hób. vue- 
20 Y todo veítido, y todaalhaja de pieles, y to- ftra.captivi- 
da obra de pelos de cabras, y todo vafo de madera | 
explareys. A 
21 Eleazar el Sacerdote dixo alos hombres 
de guerra, que venian de la guerra, Efta esla orde- 
nanca de la Ley que lehova mandó a Moyfen, 
22 Ciertamente eloro,y la plata,meral , Ri 
' año, 


vieja, y 
a familia 
en las 56. 


Tributo de laprela. | 
eftaño, y plomo, 
23 do lo que -entraen fuego hareys palfar 
Ar.19,9. r fuego, y ferá pio,empero *en las aguas de 


expiacion fe alimpiará: mastodo loque no en- 
tra en fuego, hareys paflar por agua. 
24 Demas deelto lavareys vueftros veftidos el 
(eptimo dia, y «nf lereys limpios:y entrareys del- 
pues en el ST LS 
+ 25 4 Irem,lehova habló Moylen; diziendo, 
* 26 Tomala cuenta de la preía de la captividad; 
aníi de los hombres como de las beftias,tu y Elea- 
zar el Sacerdote, y las cabegas de los padres de la 
congregacion, A dead ape 
. , 27 ¡Y partirás por medio la prela entre los que 
a pelearon os que falieron4 la guerra, y toda la con- 
30, 25- gregacion. : S 
Y apartarás para Ichova el tribuco delos hó- 
bres de guerra,que (alieroná la guerra, de quini- 
entos uno, aníi de los hombres como delos bue- 
yes, de las alnos,y de las ovejas. 


29 De la mitad deellos esrrrid dad dareysá E- 
€ 


leazar el Sacerdote la offrenda de Iehova. 
30 Y de la mitad de los hijos de Iírael tomaras 


k uno de cincuenta, de los hombres,de los bueyes, * 


pija ml de los afnos,y de las ovejas, de todo animal 


, t- 
lahás á los Levitas,,que tiené la guarda del Laber-. 


naculo de lehova. 


31_ Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote co- 


mo lehova mandó a ie ] 

Lo que que- 32 Y impi 2od 00d o de la prela que tóma- 
dó bive por ron los hombresde guerra, feys cuentas y letenta y 
cinco mil ovejas, E 

33 Y fetenta y dos mil bueyes, 

34 Y fefenta y un milaínos, | ] 

35 Y perfonas de hombres, y de mugeres que 
no avian conocido ayuntamiento de varon,de to- 
das perfonas,treynta y dos mil. ) 

36 Y fuela cada parte de los que avian fali- 
do á la guerra,el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y fiete mil y quinientas. SA 
- 37 Y fueeltributo de lehovade las ovejas, Íey5 

cientas a fetenta y cinco. - 
38 Y de los Dela y feys mil; y el tri- 
buto deellos para Ichova,letenta y dos... 

39 Y delos afnos,treynta mil y quinientos:y el 

iburo deellos para lehova,fetenta y uno. 
40 Y delas períonas, diez y Ela el tribu- 
to deellas para lehova,treynta y dos perlonas. 
41 Y dió Moyfen,el tributo de la offrenda de 
Ichovaá Eleazar el Sacerdote , como lehova lo 
mandó á4 Moyfíen. o 

42 Y dela mitad delos hijos de Ifracl, que par- 
tió Moyfen de los hóbres que aviá ydo á la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 

¡Erezientas y treynea y fiete mil y cier 

44. Y de los bueyes,treynta y leys mil. 

45 Y delos alnos,treynta mil y quinientos. 

46 Y delas perfonas,diez y leys mil. 

47 Y dela mitad de los hijos de Tírael Moyfen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beftias,y diola los Levitas, que tenian la da 
del Tabernaculo de lehova,como lehova aa 
mandado 4 MoyÍen. 

nu. 48 q Y llegaron á Moyfen los capitanes m de los 
m Dela gente millares de la guerra,los tribunos y centuriones, 
aladas 49 Y dixeron 2 Moyfen,Tus fiervos hán toma- 
do la copia de los hombres de guerra que fan en 
nueítro poder, y A ha faltado de nofotros: 
n Hemos pro- $0 Porlo qual n hemosoffrecido á lehova of- 
metido. — frendacada uno de loque ha hallado, valosde oro, 
braccletes,manillas,anillos,arcillos,y cadenas pa- 
rareconciliar nuefteas animas delante de lehova. 


“los hijos de Ruben, Vendrán vueftros he 
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51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote dl 
oro deellos,todos valos obrados. 

52 Y fuétodo el oro de lá offrenda que ofre- 
cieron á lehova diez y feys mil y Úete cientos y 
cincuenta 9 ficlos,de los tribunos y centuriones. +0, pos, 

53 Losvarones del exerciro avian robado ca- 


da uno 


ñ. E : 
54 Y recibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro de los tribunos y centuriones, y truxeronlo al | 
Tabernaculo del Teftimonio por memoria de los ' | | 
hijos de lracl delante de Ichova, O 
Car1T. XXXIL A 
Los hijos de Ruben,y los de Gad, y elomedio Tribu de Manaf- 
fereciben fo fuerte dela tierra de aquella parte del Jordan, é 
condicion que vayan com los otros Tribus 4 la conqui-- 
Sta de la cera parte del Jordan: y comejta condicion comas la 
[fefilos deelia y la fortificar a fu propofsso. | 
Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
mucho ganado:mucho en gran multitud :Jog 
quales viendo la tierra de lazer y de Galaad, 


parecioles el lugaralugar de rr 
2 Y vinieronlos hijos de Gad y los hijos de 
Ruben, y hablaron á MoyÍen,y 4 Eleazar el Sacer- 


dore,y á los A ea dela congregació diziendo 
Ataroth,y Dibon,y lazer,y Nemra,y Hele- 
bon,y Elcale, y Saban,y Nebó,y 


» 
4 Larierra que lebova hirio delante de la con- 
gregacion de 1íracles tierra de ganado , y tus fier- A 
vos tienen ganado, 
5 Y dixeron,Si hallamos ps en tusojos dé- 


le efta tierra 4 tus Giervos en heredad,no nos hagas 
far el lordan. 
6 Y refpondió Moyfen a los hijos de Gad,y á 


rianos d 
la gueray vofotros os quedareys aquí? 
7 Y porq impedis a el animo de los hijos de líra” a a,. el cor 
el pasad no paffé a la tierra Q les hadado Jehova? men, — * 
- Aníi hizieron vueítros padres quando los 
embié deíde Cades-Barne parag viellen es tierra. e 
9 Que fubieron hafta bel arroyo de Eflcol y X ie 
vieron la tierra, y impidieron el animo de los hijos dei Razimo. 
de líracl para no venir 4 la tierra,que Ichova les a- 
via dado. , 
10- Y el furor de lehova le encendió entonces, 
y juró,diziendo, . | 
11 *cQue no veran los varones que fubieron * Arc.14,18 
de Egypto de veynte años y arriba,la tierra,por la e heb.Sive- 
qual juré á Abraham Ilaac, y lacob, porquanto Sp as 
no fueron perfedtos en pos de mi, cumplieró en 
12 Excepto Caleb hijo de lephone Ceritzco,y1o- pos.écc. 
fue hijo de Nú,q fueró perfectos enpes de lehova. ¡ 
13 Y el furor de lehova fe encendió en lírael y 
hizolos andar vagabundos por el delierto quaren- 
ta años,haíta que toda aquella generacion fé 2ca- 
pS avia hecho mal delante de lehova. 
14 Y heaqui vofotros taveys fucedido en lu- €heh es a- 
ar de vueítros padres erian a de hombres pecca- Folios ena 
ores,para añedir aú á la ira de lehova cótra 1írael, o 
15 Sios bolvierdes de enpos deel,el bolverá o- 
tra vez £ 4 dexarloen el delierto , y deftruyreys 4 5.4114 
todo efte pueblo, 
' 1 EA Entonces e 1 el, y dixeron.E- 
ificaremos aqui ma a nueftro ganado 
FS + sa nueítros el ce pz 
17 Y nolotros nos oia 


. Ep vide 
OS CON di- 
ligécia deláte de los hijos de Irae Gon. 


- 


afta q los me-Jemiés, 


tamos en fu lugar: y nueítros niños ádarán en ciu- 
gary q en cu 


fuertes á cauía de los moradores de la tierra. 

18 Nobolveremos á nueítras calas hafta que 
los hijos de 1rael poílean cada uno fu heredad. 

19 Porque no tomaremos heredad con ellos tras 

el lordan ni adelante , por quanto tendremos 

ya nueítra 


Peticion de los Rubenitas, y Gaditas. 


ya nucítra heredad de eftotra parte del lordan. ál 
Oriente. | o 
"wr. 20 Entonces Moyíen les refpondió,* Si lo hi- 
para yr d la zierdes anti,(1 os armardes h delante de lehova pa- 
delante ra la guerra, o 
Arca - 31 Y paflardes todos volotsos armados el Tor- 
dan delante de Ichova, hafta que aya echado fus 
encmigos de delante de fi, .. o 
22 Y que latierra lea lojuzgadadelante de le- 
hova,y deípues bolvays,fereys abíueltos de Icho- 
va y de 1fracl, y efta tierra lerá vueítra en heredad 
delante de lehova. | 
13 Masíinolo hizierdes aníi, heaqui avreys 
peccado á Ichova, y fabed que vueítro peccado 
los Pr aj AS 
Edificaos ciudades X para vueítros niños, y 
pda e de para vueítras ao hazed lo que ha:(1- 
lido de vueítra bora. | 
25 Y hablaron los hijos de Gad y los hijos de 
_Rubená iS Tus kiervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado. 
26 *Nueítros niños,nueítras mugeres,nueítros 
.ganados, y todas nueftras beftias eftaran ay en las 
ciudades de Galaad, | 

27. Y tus lieryos-pafíará todos armados de guer- 
ra, delante de Ichova á la guerra de la manera que 
mi [eñor dize. 

28 *Entóces Moyfé los encomendo a Eleazar 
el Sacerdote, y 41ofue hijo de Nú,y a los principes 
de los o de los tribus de los hijos de Tírael, 

29 


¡O os hallará 


Esos, 


tur. 16 


* of, 4,12 


hijos de Ruben paílaren con vofotros el lordan, 

todos armados de pena delante de lehova,deÍl- 

ue la tierra fuere EA 00 delante de voforros 
seys la tierra de Galaad en poflelsion. 

30 Mas íi no paflaren armados con vafotros:en- 
tonces tendrán pofleísió entre volorros en la' tier- 
ra de Chanaan. 

31 Y los hijos de Gad y los hijosde Ruben ref- 
Ao diziendo, Loque Isehova ba dicho ¿tus 

ervos,haremos. 

32 . Nolotros palfaremos armados, delante de 
Ichova á la tierra de Chanaan, y la polleflion de 
nueftra heredad ferá deefta parte del lordan. 

33 * Aníi Moyfen les di0,4los hijos de Gad y 4 
los hijes de Ruben, y al medio Tribu de Manaíle 
hijo de lofeph, el reyno de Schó Rey Amorrheo, 

: yelreynode Og rey de Balan, la tierra con lus 
ciudades y terminos, las ciudades de la tierra al 


or. 
34 Y los hijos de Gad edificaron á Dibon y 4 
Artarorh, y 4 Aroer, | 
35 Y aRoth,y a Sopham, y a 
36 Y ¿Beth nemera, y á 
1 S. edificaron fuertes, y 1 majadas de ovejas. E 
37 Y los hijos deR uben edificaron 4 Heíebon, 
y a Elcale,y a Cariathaim. A 
- :38 YáNabe, y a Baal-meon,mudados los nó- 
bres, y a Sabama, y pufieron nombres, á las ciuda- 
des que edificaran. 

-39- *Y los hijos de Machir hijo de Manafle fu- 
erond Galaad, v romaronla, y echaró al Amorrheo 
que e fava en ella. | 

40 Y Moyfen dióá Galaad a Machir hijo de 
- ManafTeel qual habitó en ella. | 
m Aldeas de 41 Tambien lair hijo de Manafle fué, y tomó 
Lac, lus aldeas, y puloles nombre! Havoth lair. 
42 Aníimifmo Nobe fué, y tomó 2 Canarh 
fus aldeas,y pulole nombre Nobe, conforme a fu 


nombre. y 
- CariT. XXXIIL ( 
E _ Recapiemlanje todos los alo amientos que el Campo de Ifrael 


% Deur.3,12 
JoíiL. 15,8. 
y 2234- 


lazer,y a legbaa. 
-aran , ciudades 


Gen.50,2) 


NUMEROS. 


Fol. 55. - 


: biZo desde la Jalida de Egyptobafta los campos de Morb. 11. 


Manda dios al Pueblo que entrados.en la tierra de Chanaan, 
echen deella todos fus moradores, y deStruyan fus idolos, 
Stas fon alas partidas de los hijos de Ifracl,que * Los abja- 
lalieron de laticrra de Eyypto por fus efqua- ““* 
reee ao mano de Moyfen y Aaron, 
. 2 Que MoyfE efcrivió > fs falidas por lus par- b Los lugares 
tidas por dicho de lehova : y eftas fon lus partidas 
por fus falidas. e | 
3. * De Ramefles partieron el mes Primero 4 Ex0.12.37. 
los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Paícua (alieron los hijos de Iítael con mano alta 
á ojos de todos los Egypcios. E l 
4  Enterrando los Egypcios los que lehova 
avia muerto deellos, a todo primogenito, y avien- 
do lehova hecho juyzios en lus diofes. 
5_ “Partieron pueslos hijos de Iírael de Ra- < «qui cuen- 
melles, y allentaron campo en Socoth. Ls 
6, * Y parricndo de Socoth afíentaron en E- lt pe 
tham,que es dal cabo del defierto. e/paciode 40. 
7 .Y partiendo de Etham* bolvieron fobre ta 


licron, 


* Exo0.13,20. 
taron delante d Al principio 


e So e 
$  *Y partiendo de Phi-hahiroth paífaron por $EX0-14x 
medio de la mar ál delierto,y anduvieron camino ¡Ex0. 004 
de tres dias t por.él delierto de Etham,y aflentaron 


-Phi-hah PE es delante de Baallephon, y aflé- e 


en Mara. 


9. *Y partiendo de Mara vinieron á Elim, don- 5201527. 
de avis doze fuentes de aguas y fetenta palmas, y 


. aMentaron alli. 
dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad y Jos . 


10 - Y partidos de Elim aflentaron junto al mar 
Bermejo. er A : 
11 *Y partidos del mar Bermejo aflentaron en Ex : 
el defierto de Sin. A, 
12 Y partidos del delierto de Sin aflentaron en 
Daphca. | 
13 Y partidos de Daphca aflentaron en Alus. 
14 *Y partidos de Alus aflentaronen Raphi- Ex0.17,,. 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 2 
15 *Y partidos de Raphidim afentaron en el 
defierto de Sinai. | 
16 Y partidos del delierto de Sinai aflentaron* *Exo.:6,15. 


Exo. 19,1, 


en Kibroth-Hathaava. ¡O ££.11,34. 
- 17 Y partidos de Kibroth-hathaava affentaron 
*ken Halleroth. Y Arr.11.34. 


18 *Y partidos de Hafleroth affentaron en *4r1.10,55, 
Rethm Y 13. 


2. 

19 Y partidos de Rethma aflentaron en Rem- 
mon Phares, | 

20 Y parridos de Remmon Phares aflentaron 
en Lebna. 

21 Y partidos de Lebna aflentaron en Refía. 

22 Y partidos de Refla affentaron en Cealatha. 

23 Y partidos de Cealatha aflentaron en el má- 
tede Sepher. —— ' 

24 artidos del monte de Sepher aflentaron 
en Harada. 

25 Y partidos de Harada aflentaró enMaceloth. 
26 Y partidos de Maceloth allértaróenThaharh. 
27 Y partidos de Thahath aflentaron en Thare. 
23 Y partidos de Thare aflentaron en Methca. 

_29 Y partidos de Methca aflentaron en Hel- 
mona. 
- 30 *Y partidos de Helmona affentaron en Mo- 
feroth. , 
31 Y partidos de Moferoth aílentaron en Be- 
ne Jaacan. 
32 Y partidos de Bene-jaxcan aflenraron enel 
monte de Guidgad. E 
33 Y partidos del móte de Guidgad aflentaron 
en Terheticha 
34 Y partidos de lcrhebatba affentaron en 


Hebron. 


Deut. 106. 


de donde (1. 


1Ex0.15,22, 


42, manifiones. 


Ar.10,1 
AÁrr. 20,22 


Arr.20,25. 
Deur.52,509 


Anib,211.15, 


Arr.11,19. 


£L 


A Deu”, de 
Io(u.11,14 


Arr.26, $4. 


. sen principe 


lofu.15,t. 


20, talado. ' 
Es cllazo de 
Sodoma, Xc. 
b Delos Ef- 
«OLpi0n Et. 


Hebrona, ne. (gaber. 

35 Y partidos de Hebrona allentaron en Afien- 
36 Y partidos de Afion gaber aflentaron *en el 
defierto de Zin,que esCades. 

37 * Y partidos de Cades adentaróen el mon. 
te de Hor en el fin de la tierra de Edom. 

38 *Y (ubió Aaron el Sacerdeteen el monte 
de Hor,conforme ál dicho de lehova, y alli murió 
álos quarenta años de la falida de los hijos de Tf- 
rael de la tierra de Egypto,en el mes Quinto, en el 
primero del mes. , 

39 Y era Aaron de edad de ciento y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyócl Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava 41 Mediodia en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos de Yírael. (Salmona. 

41 Y partidos del Monte de Hor aflentaron en 

42 Y partidos de Salmona allentaron en Phu- 
non. (both. 

43 Y partidos de Phunon *aflentaron en O- 

44 Y partidos de Oboth aflentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. 

45 Y partidos de le-abarim aflentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad aflentaró en Hel- 
mon-Deblathaim, 

47 Y partidos de Helmon-Deblathaim aflen- 
taron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos de los montes de Abarim aflen- 
taró en los cápos de Moab júto ál lordá de lericho 

49 Finalmente alfentaron junto al lordan def- 
de Beth-jelimorh hafta Abel-fatim en los campos 
de Moab. 

so q Y habló Ichovaá Moyfen en los campos 
de Moab junto al Jordan de lericho,diziendo. 

51 Habla a los hijos de Tírael, y diles, Quando 
ovierdes palfado el lordan á la tierra de Chanaan, 

52 * Echareysá todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros,y deltruyreystodas (us pin. 
turas, y todas lus imagines de fundicion, deftruy- 
reys aníi mifmo todos fus altos. 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y habita- 
reys en ella:porque yo os la he dadó paraque la he- 
redeys. 

54 ] Y heredareys la tierra por fuertes por vue- 
ftras familias,* al mucho dareys mucho por fu he- 
redad, y ál poco dareys eo por fu heredad:dón- 
de le falicere la fuerte, alli la tendrá: por los tribus 
de vueftros padres heredareys. 

Y fi no echardes los moradores de la tierra 
de delante de vofotros,ferá, que los que dexardes 
deellos ferán por aguijones en vueftros ojos, y poe 
elpinas en vueítros coftados, y affligiros hán fobre 
la tierra en que voforros habitareys. 

56 Y [erá,que como yo penfé hazerles a ellos, 
haré a vofotros. | 

Carr. XXXITIL 

Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
mi/sion paraque fu Pueblo la berede. 11. Señala anfi mifmo 
de cada tribw que con EleaZar el Sacerdote, y lofwe, 
des reparcan la tierra. 

Tem,lehova habló ¿ Moyfen diziendo, 

2 Manda á los hijos de 1rael y diles, Quando 


ovierdes entrado en la ticrra deChanaan,es afa- 


ber,la tierra que os ha de caer en heredad, la tierra 


de Chanaan por fus termines, 
3 *Tendreys el lado del Mediodia delde el de- 


lierto de Zin haíta los terminos de Edom ; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar + de la 


(ad azia el Oriente. 
Y efte termino os yrá rodeando defde el Me- 


4 
diodia/¿ la fubida » de Acrabim, y paflará hafta 
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Zin,y fus falidas ferá del Mediodia ¿ Cades Bame: 
laldrá 4 Ahazar-Adar, ypallará haíta Alemona. 
5 Y rodeará efte termino defde Afemona haíta 
el arroyo de Egypto,y fus falidas feráál Occidéte. 
6 Y eltermino Occidental os fer la gran max, 
cíte termino os lerá el termino Occidental. 
7 Y eltermino del Norte os ferácite,deíde la 
gran maros feñalareys el monte de Hor. 

Del monte de Hor feñalareys cála entrada y 
de Emarh:y ferán las falidas de aquel termino ¿cone Poe 
Sedada. A | Fut, 

Y faldrá elte termino 4 Zephrona, y ferán 
lus falidas 4 Hazar-Enan:efte os lerá el termino 
PS | Ñ 

10 or termino dl Oriente os leñalireys def- 
de Hazar- Enon hafta Sephama. A 

11 Y decendirá eíte termino de Sephama 1 Re- 
blacha al Oriente de Ain: y decendirá efe terminó, 

y llegará á la cofta de la mar de Cenereth 210riéte, 

12 Y decédirá effe termino dl lordany ferán fus 
lalidas * al mar de la (al: efta os ferá la tierra por 
lus rerminosál derredor. | A 

13 Y mandó Moyfen los hijos de Tírael, di. 
ziendo,Efta es la tierra que heredareys por fuerte, 
la qual mandó lehova que dicíle á los nueve tri. 
bus y E medio aa | : 

14  Porqueel Tribu de los hijos de Ruben por 
las calas de fus padres, y el Tribu de los hijos de 
Gad por las cafas de fus padres, y el Medio tribu de 
Manafte * han tomado fu herencia. 

15 Dostribus y medio tomaró fu heredad defta 4ib3o. 
parte del lordan de lericho ál Oriente,ál nacimié. 
to del Sol. 

16 q Y habló Ichova 4 Moyfen diziendo, 


17 


*Cen.15.18 


EX. Yer, $, 


IL 
d 


leazar el Sacerdote, y lofue hijo de Nun. 

15 Y tomareys de cada tribu un principe para 
tomar la pofleísion de la tierra. 

19 Yeftos fon los nombres de los varones: Del 
Tribu de Luda, Caleb hijo de lephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, Samuel 


hijo de Ammiud. 
21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 
Chafelon. 

22 Y det Tribu de los hijos de Dan,el Principe 
Bocci hijo de logli. + VE 
23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi- 
jos de Manalle,el Principe Haniel hijo de Ephod. 

24 Y del Tribu de los hijos deEphraimel rn- 


cipe Camuel,hijo de Sephthan. 
25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 


Uta. 


-CIpe nie hijo de Pharnach. 


26 Y del Tribu de los hijos de IMachar,el Primo 
cipe Phaltiel hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
A hiud hijo de Salomi. 

28 Y del Tribu de los hijos de Nephthaliel 
ea Phedael hijo de Ammiud, 

29 Eftos fon a los que mandó Iehova que hizief- 
len heredar la al los hijos de lírael en la tierra 

hanaam, ; 
Carit. XX XV. 


Manda Dios que de todas las fuertes del Puweblo en el repamo 
timiento dela tiorra [: faquen 48.ciudades con fus exidos p wa 
los la q Y que Pe aa 6. donde p fentes- 
cia del Confejo fe acoja el que matare d otro 0 to,0 
ira a led esté bata la muerte del Gran Saco 
defpwes de la qual Jalga libre. 111. mi el que mató A fñ- 
biendas ni el que mató a cafy jean abfseltos de Ju colpa por 
precio, limo el primero por muerte propria, y el otro por la. user. 
pedel gran Sacerdose, conforme 4 la difpofición de la Ha | 

Y Hablé 


The. 4.3 m4 


o be E nombres de los varones d que qof14,2o 
tomarán j cb. que es 
poffeffion de la ro vofotros, E- poficeidn la 


A Y 
Ciudades de refugio. 
Habló lehova 4 Moyfenen los campos de 
Moab junto ál lordan de lericho, diziendo, 
Slo(ue 21,2. 2 Manda á los hijos de Ifrael, que dén á los 
Levitas de la poflefsion de fu heredad ciudades en 
abod la neta 
le0.25 34 - alos Levitas ál derredor de ellas. 

3 Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidos deellas lerán para lus animales, y para fus 
ganados, y para todas lus beítias. 

- 4 Y losexidos de las ciudades, que dareys á los 
" Levitas cftarán mil cobdos ál derredor deíde el 
muro de la ciudad para fuera: 

y Luego medireys fuera de la ciudad 4 la parte 
del Oriente dos mil cobdos, y 4la parte del Medi- 
odia dos mil cobdos, y a la ás del Occidente 
dos mil cobdos,y la parte del Norte dos mil cob- 
dos, y la ciudad en medio: cfto tendrán por los 

exidos de las ciudades. 
* Desc. 4,42 E *% Y de las ciudades que dareys ¿los Levitas, 
lofi22,3-  (eys ciudades ferán de acogimiéto,las quales dareys 
paraque el homicidafe acoja allá: y aliende de- 
eítas dareys quarenta y dos ciudades. 
7 Todas las ciudades que dareys á los Levitas 
án quarenta y ocho ciudades, ellas y fus exidos. 
8 Y las ciudades que dierdes de la heredad de- 
los hijos de Tírael, del mucho tomareys mucho, y 
del poco tomareys poco:cada uno dará de fus ciu- 
dades á los Levitas legun la ara heredará. 
1L 9 q Item, lehova habló 4 Moyfen, diziendo, 
10 Habla los hijos de Jírael,y diles, * Quando 
* Denr. 19, 2. pvierdes paílado el lordan á la tierra de Chanaan, 
11 Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
+ e Py ento tendreys, donde huyga el homicida, que hi- 
— fierebáalguno* por yerro. ' 
. 12 Y leroshan aquellas ciudades por € acogi- 
aida que + 4 enjento del pariéve, y no morirácl homicida ha- 
parserto del mu fta que efté 4 juyzio delante de la o 
arto ne penia que 13 “Y de las ciudades que dareys, tendreys feys 
vs con el 1 . E 
: « ciudades de e prerert 
i 


Fa de all 14 Lastres ciudades dareys defta parte del lordá, 
práa ASE y las otras tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 


muero. Naan, las quales ferán ciudades de acogimiento- 
e AS Eltas leys ciudades ferán ión 
4 los hijos de Hrael y ál peregrino, y ál que morá- 
ra entre cllos, paraque huyga allá qualquiera que 
hiriere 4 otro por yerro. 
16 Y (icon inftrumento de hierro lo hiriere, y 
"  muriere, homicida es,el homicida morirá. 
E pedra- ¡7 Y (¡econ piedra de mano de que pueda mo- 
rir, lo hiriere, y muriere, homicida es, el homici- 
da morirá. 


que pueda morir,lo hiriere, homicida es, el homi- 

- cidamorirá. , 

3 bubslredmá- ¡9 $ El pariente del muerto el matará ál homi- 

So bs cida: quando lo encontráre, el lo matará. 

*Dear.19, 11. 10 *Y fi con odio lo sempuxó,o echó fobre el 

. alguza cofa por aflechangas, y murió | 
21 O porenemiftad lo hirió con fu mano, y 

4 - murió, el heridór morirá, homicida es, el pariente 

04:22> + del muerto matará al homicida,quádo lo encon- 


trare. 
22 Masíiacalo fin enemiftades lo rempuxo, o 


echó fobre el qualquiera inftrumento fin ¿Mfechá- 


de 


23 O hizo caer lobre el alguna piedra, de que 


h Con igno- pudo morir k fin verlo, y muriere, y el no era fu . 


mad  ” enemigo ni procurava fu mal, Ñ 
24 Entonces la congregacion juzgará entre el 


heridor y el pariente del muerto conforme a eftas 


el la congregació librará al homicida de ma- 


NVMEROS. 


que habiten; y los aexidos de las ciudades dareys 


18 Y ficon inftrumento de palo £ de mano, de 


Fol. s6 


no del pariente del muerto, y la congregacion lo. 
hará bolver 4 lu ciudad de acogimiéto, 4 la qual le 


via acogido, y moraráen ella hafta q muera el Grá 
Sacerdore,el qual fue ungido con el fantto azeyre. 

26 Y (i laliendo faliere el homicida del termino 
de lu ciudad de acogimiento, á la qual le acogió, 

27 Y el pariente del muerto lo 
termino de la ciudad de fu acogimiento, y el pari- 
ente del muerto matare al homicida, ino avra por 
elle muerte. 

28 Masen fu ciudad de acogimiento habitatá 
hafta que muera el Gran Sacerdote : y defpues q 
muriere el Gran Sacerdote el homicida bolvera a 
la tierra de fu pofleísion. 

29 Y cíftas cofas os leran por ordenanca de de- 
recho por vueítras edades en todas vueítras habi- 
taciones. lee os 

30 € Qualquiera que. hiriere ¿alguno, por 
dicho de class ene el homicida, e un tófao 
K no hablara contra períona paraque muera. 

31 Y notomareys precio por la vida del homi.- 
cida!porque eftá condemnado á muerte,mas mu- 
erte morira, 

32 Ni tampoco tomareys precio del que huyó 
a lu ciudad de acogimiento paraque buelva á bi- 
vir en fu tierra, hafta que muera el Sacerdote. 

33 Y no contaminareys la tierra donde cítuvi. 
cia efta langre cótaminará la tierra; y la 
tierra no lerá expiada de la E que fue der- 
ramnada en ella, fino por la fágre del q la derramó. 

34 No contamineys pues la tierra donde habi- 
tays, en medio de la qual yo habito: porque yo 
Ichova habito.cn medio de los hijos de Hrael. 

Car1tT. XXXVL 

A peticion de la familia de Galaad del Tribw de Manaffe 
esmandado 2 las huas de Salpbaad que no fe cafen fuera de fu 
Tribo: $1 beredadno jean trajpaffadad Tribw estraño. 
11. A esta occafion fe pone ley,que ni bir que aya bere- 
dado de fu padre por falsa devaron, j e fuera de ju Tribw. 
O los a de los padres de la fami- 
Yi e los hijos de Galaad,hijo de Machir,hijo 
de Manaíle, de las familias de los hijos de lo- 
feph, y hablaró delante de ri he de los prin- 

cipes cabecas ra de los hijos de 1frael. 

2 Y dixeron, *lehova mandó ami feñor que 
dieffe la tierra a los hijos de Jírael por fuerte en 
pofleísion: tambien Tehova ha mandado á mi fe- 
nor,que dé la poffefsion de Salphaah 1nueftro her- 
'mano á lus hijas: E 

3 Las quales fe cafaran con algunos de los hijos 
de los tribus de los hijos de Hrael y la herencia do- 
ellas «nf; ferá difminuyda dela: herencia de nue- 
ftros padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 
E qa ferá:y ferá quitada de la fuerte de nueftra 

redad. 


Y quando viniere el lubileo * de los hijos de 
Tíracl, la heredad deellas ferá añidida 4 la here- 
dad del tribu de lus maridos, y aníi la heredad de- 
ellas ferá quitada de la heredad del Tribu de nue- 
Ítros padres. 

5 Entorices Moyfen mandó á los hijos de 1írael 

or dicho de lehova; diziendo, El Tribu de los 
hijos de loíeph habla derecho. 

6 Elfto es loque ha mádado Iehova acerca de las 
hijas de Salphaad, diziédo, a Cafenfe como 4 ellas 
les plaguiere, emperó en la familia del "Tribu de 
Lu padre le cafarán. . 

7 Porque la heredad de los hijos de Tírael no fea 
trafpafíada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los hijos de Ifrael £g allegara a la heredad del tribu 
de lus padres. 

$. q Y qualquiera hija que pofleyere Ear 


áre fuera del - 


i Heb. no ferd 
ac langre. 


J1L 


K No val4ra. 


IS. por efta 
Ley. 


* Arrib. 22, 1, 
lotue Br 3 


* Levit, 25, 8, 


a Heb, como 
bueno en fis 


mugeres. 


11 


ojos (ean por: 


las hijas heredan faltando linea maículina.' 
de los tribus de los hijos de Tírael, con alguno de la 


familia del tribu de fu padre le calará > paraque los 


hijos de Ifrael poflean cada uno la heredad de fus 
padres. | 0 
9 Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu 4 otro: mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Ifrael fe llegue a fu heredad. ( 
10 Como lehova mandó 4 Moyfen, aníi hizie- 
"ron las hijas de Salphaad. —:: 
11 Y anfí Maala, y Thería, y Hegla, y Melcha, y 


DEVTERONOMIO. 


Noa hijas de Salphaad fe calaron con hi; : 
Os J p | hijos de (us di fa beme 
12 Dela familia de los hijos de Manafle hijo de Ha. 
lofeph fueron mugeres, y la heredad deellas fué 
del tribu de la famibia de lu padre. 
13  Eftosfonlos b mandamiétos y los derechos q 44540, 
mandó lehova por mano de Moyíen á los hijos de Pe"+4 las le 


1íracl *en los campos de Moab junto al Jordan de pia] 
lericho, JA 


El Quinto libro de Moyfen, llamado 


> 


comunmente Deuteronomio: 


En este libro Moyfen comengando con wna breve repeticion de las colas pafTadas, exhorta al pueblo 2 L 
ebjervancia de le Ley : .la quel diligentemente repite y declara. Je » bifioria Pe po 
cipio del mes undecimo del año de quarenta (que es donde acabo el Leyirico) bafia el feprimso dsa del mesdue- 
deciino del mifmo año de quarenta de la falsda de Egypto. E 


CAriT. L 
Repite Moyfon en fummaá la nueva generacion de los bsos 

de lfcael lo que les avia acontecido hajta entonces defde que le- 
vantaron del Monse Oreb.1.Como por mandado de Dios levan- 
saron del dicho Monte dedo venir a pojJeer la tierra de Promif- 
fion. 11. La eleccion de los juez.es o coadjutores de Moyfen. II. 
El viaze del defierto hata Cades Barne. 1111. El de- 
Spacho de las efpias á reconocer la tierra. V. La refpuesta 
quee trsxeron, y la rebelion del Pueblo. VI. El amenaza que 
Dios les hiZo por fwinfidelidad y rebelion que no entrarian en la 
tierrapromesida. V11. La falía penitencia del Pueblo y fi 
atrevimiento á paj3ar a delante cotra el mandamiento de Di- 
os: y el fuccef8o de fis emprefa. po 
oz STAS fenlas palabras que habló 

E A Y 'Moyfená todo lfracl defta parte 

IVIASCAL del fordan en el delierto, en el lla- 
NTF no,delante del mer Bermejo, entre 
¡ Pharan,y Thophel, y Laban, y Ha- 
! lerocth,y Dizahab. 
- 2 « Onze jornadas «y deíde Horeb camino del 
monte de Seir hafta Cades barne. 
bS.Defpues - 3 Y fue,gwe balos quarenta años,en el mes un- 
del: Glida de decimo,al primero del mes, Moy fen habló 2 los hi- 


y”. 
Ñ 
Se 

$ - 
É 


a Heb, onze 
dias. 


ESyPIO, jos de Irae) conforme d todas las colas que lehova 
le avia mandado acerca deellos: 

"Num.t.24.  4* * Defpuesque hirió 4 Sehon rey de los A- 
motrheos, que Plica en Hefebon, y 4 Og rey 
de Bafan,que habitava en Aftharoth en Edrai, 

c Or.comen- 5 * Deefta parte del Jordan en tierra de. Moab 

o quiío Moyfen declarár cíta Ley diziendo, 

*Nun1.10, 6 lIehova nueítro Dios nos habló en Horeb, 

11,53. diziendo,* Harto aveys eftado en elte monte, 

. 7 Bolveos,partios,y.id al monte del Amorrheo, 
dHeb.enlo y Atodas fus comarcas en el llano , en el monte, 
buxo. d.enlos valles, y al Mediodía, y ala cofta de la mar:á 

la tierra del Chananeo,y el Libano hafta el grá rio, 

-el rio de Euphrates. 

8 Mirad,yo he dado la tierra en vueítra prelen- 
cia,entrad y polleed la tierra,que lehova juró á vu- 
eftros padres Abraham, laac,y lacob, que les daria 

a cllos y A lu fimiente defpues deellos, | 

Mier 19 Y yo os hablé entonces , diziendo, Yo no 
era: " puedo letiros too 


Pa. Ú je 

e 10 lehova vueítro Dios os ha multiplicado,que 
sGen 15 5. heaqui foys oy volotros* como las eftrellas del cie- 
y=217-Y*” lo en multitud. 
+: 11 Jehova Dios de vueftros padres añida fobre 
vofotros como foys mil vezes, y os bendiga, f co- 
mo os há prometido. 

12 Como llevaré yo lolo vueftras moleftias,vue- 
Átras cargas,y vueftros pleytos ? 
. 13- Dadde yofotros varones fabios y enten- 


$ heb. como es 
hablo. 


la tierra: fube y 
“22 q Y *llegaftes á mi todos vofotros, y dixif- 


_mortheo para deftruyrnos. 


didos, y expertos, de vueftros tribus, paraque 
yo los ponga por vucítras cabecas. 

14 Y relpondiftes me y dixiftes,Bueno es lo que 
has dicho paraque fe haga. 

I5_ Y tomélos principales de vueítros tribus, 
Varones labios y expertos, y pulelos por principes 
lobre vofotros , pio de millares, y principes 
de cientos, y principes de cincuenta, y principes de 
diez, y lara 4 vueftros tribus. Ñ 

16 Y entonces mandé 4 vueftros juezes dizien- 
do, Oyd entre vueítros hermanos. * juzgad juíta- 
mente g entre el hombre y lu hermano, y entre ía 
e angero. : » como citran- 

17 *Notengays reípecta de períonas en el ju- gecos. 
yzi0:aníi al pequeño como al grande oyreys: no a > 
avreys temor de ninguno, porque el juyzio es de 13.:Lev.19,15 
Dios: y la cauía que os fuere dificil, llegareys á mi, Prover. 4.13 
y yo laoyré. 0  HANGAGO ya, 

18 entonces os mandé todo loque ovieffe- - 
des de hazer. 

19 J Y partidos de Horeb anduvimos todo 
efte delierto grande y temerofo , que aveys vifto, 
8 el camino del monte del Amorrheo, como le- 

ova nueftro Dios nos lo mandó, y llegamos t há- 
fta Cades barne: . —— UNuma.10, 33, 

20 Y dixe os,Hegado aveys ál monte del Amor- *Num. 10. 
rheo,el qual lehova nueftro Dios nos dá. 

27 Mira;lehova tu Dios ha dado delante de ci 
(Tee,como lehova el Dios de tus 
adres te ha dicho,no temas,ni delmayes..  * 


*Toan. y. 14; 
£ Éntrc todos 
aní nawrales 


112 


tes, Embiemos varones delante de nofotros, que , Ñ UL 
nos reconozcan la tierra,y nos tornen la refpuel- ee 
ta:el camino por donde hemos de fubir, y las cin- 
dades á donde hemos de venir. 
23 Y el dicho me parecio bien, y tomé eloze 
varones de vófotros un varon por tribu, Nas, 
24 Y bolvicroñ,y fubieron al monte, y vinie- 
ron haíta *el artoyo de Efcol, y reconocieron le 
SierrK. , no. s ; a Numn.13.24. 
25 Y Y tomaron en fis níanos del fruto de la 
Y. 


tierra, y truxeron nos lo,y dieron nos la reípueíta, 
dixeron , Buena es la tierra que lehova nueftro 

Dios nosdá ' - A 
26 Y noquififtes fubir,mas rebellaftes al diche-. 

de Iehova vucítro Dios. : in Sd 
27 Y murmuraftes en vueftras tiendas, dizien- 


"do,Porque lehova nos aborrecia ,- nos [a0ó de tie- 


rra de Egypro, para entregarnos en mano del. A 


28 Donde 


Repeticion de lo q palíó en el deficrto. 


po: ¡efpias. 28 Donde fubimqs? £ Nueítros hermanos han 

Núm.tj 33 hecho delleyr nuéftro coraó,diziendo,»Efte pue- 
blo es mayor y mas alto que nofotrds:las ciudades 
grarides y encaftilladas hafta el cielo, y' tambien 
vimos all: hijos de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe, No temays, ni ayays 
miedo de ellos: 

- 30  Ichová vueftro Dios,cl que va delante devo- 
fotros, el péleará por vofotros, contorme a2'todas 
las colas que hizo con vofotros en Egypto delante 
de vueftros ojos; 

31 - Yen eldelierto,has vifto que Tehova tu Di- 


* 


¡en bragos 


os te ha traydo, i como trae el hombre” fu hijo, 
por todo el camino que aveys andado, hafta que 
avey5-venido 2 efte lugar. | 
A 32 Y auncon efto no aveys creydo én lehova 
e vutítro Dios. 


33 El qual yva delante de vofotros por el cami- 
* Num.10,33- 10 %*para reconoceros el lugar dóde aviades de aíé- 
+Exod-15 2 rar el carripo,+ con fuego de noche,para moftráros 
elcamino por donde anduviefledes: y con nuve 
, de dia. de 
Me 34 y Y oyó Ichovala boz de vueítras palabras, 
» Num.x430. Y Enojóle, y juró, diziendo, 
k Hew.Siverá 35 ***X No verá hombre de eftos, efta mala ge- 
Se seas Meracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 
1 Fue peteto € ueftros padres: : 
Nun, 14 34 36 Sino fuere Caleb hijo de Jephone, el la ver 
» Abaxo 3.26. y yo le daré la tierra que holló, á el y 4 lus hijos, por 
TA 2 q 1 cuiniplió enpos de Ichová 
= Ya tambien contra mi le ayró lehova * 
* Num.20,12. por vofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá. 
Nu sí, 38 “Tofue hijo de Nun, que eftá delante de ti, el 
| a allá; esfuercalo, porque el la hará heredar 
+ +. Adírael. 
0 39 Y vueftros chiquitos, de los quales dixiftes, 
ferán por preía; y vuettros hijos, que no laben o 
bueno ni malo, ellos entrarán alla, y ¿ellos la dar 
y ellosla hheredarán.” — *' 

40 Y vofotros bolveos, y partios al delierto ca- 
mino del mar Bermejo. 

¿Y TL 41 q Y relpondiftes y dixeftes me, * Peccamos 
Ni, 14, 40: 7 lehova, nofotros fubiremos, y pelearemos , con- 
forme á todo loque lehova nueftro Dios nos ha 
mandado. Y armaítes os cada uno de fus armas de 

guerra, y apercebiftes os para fubir al monte, 

42 Y Ichova me dixo, Diles, No fubays, ni E 
leeys, porque y no effoy entre vofotros, y no fea- 

. . ys heridos delante de vueftros enemigos. 
ne Y hableos y no oyftes; arites rebelaítes ál 
sa Heb. enfo- dicho de lehova,? y porfiaftes con fobervia, y fu- 
-  biftes al monte. 

44 Y falió el Amorrheo, que habitava en aquel 
monte, 4 vueftro encuentro, y perfiguieron 0s,co- 
mo hazen las abiípas, y quebrantaron- os en Seir 
hafta Horma. ES 

45 Y bolviítes, y Jlofaftes delante de Iehova, y 
lehova no oyó vueftra baz, ni 0s efcuchó. 

46 Y eftuviftesen Cades por muchos dias, co- 
mo parece en los dias que aveys eftado, 

S Carit. 1L 

Como pa/Jaron por los confines de Edom y de Moab pacificos 
por dle Dos. 11.Como acabada ee qt e 
en «/pacio de 38.años, llegaron á los terminos de los Ammoni- 
tas,y por mandado de Dios pafJaron tambien por ella pacificos. 
JL.La prefa de Sebon rey de los Amorrheos,y de toda fí t10rra. 
Bolvimos, y partimosnos al defierto camino 

. del Mar bermejo,como lehova me avia dicho, 


"Num.14»33 “* ykrodeamos el móte de Seir por muchos dias: 
t cb, Y 2 + Hafta que Iehova me habló, diziendo, 
>. 3 Harto aveys rodeado efte monte, bolveos al 


Aquilon. + 
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4 Y manda ál pueblo diziendo, Vofotros paí- 
lando por el termino de vueftro: hermanos Jos. 
hijos de Elau,que habitan en Se'r,cllos avrán mie- a 
do de volotros,mas vofotrosguardaos mucho. — 4 notes ha 
$ 2'Noosrebolvays con ellos, que no 0s daré goys quema : la 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de $4 Inego la- 
un pie:porque ye he dado por heredad 4 Elxu el - 
monte de Seir. 

6 -- Lacomida comprareys decllos por dinero, y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
pordimero, y bevéreys, * e  ** 

7  Puefque Ichova tu Dios te ha bendicho en - ' 
toda obra de tus inanos; el labeque aridas poreíte : 
gran defierto: eftosquarenra años lehova tu Dios 
fue o ninguna cofa te ha faltado. 

8 Y pafíarnos de nueftros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, por el camino de 
la campaña de Elach, y de Afion Gaber: y bolvi- 
mos, y paflamos camino del defterto de Moab. 

Y lehova me dixo, No moleítes 4 Moab. 
ni ce rebúclvas con eltos en guerra, que no te daré 
poffeísion de fu tierra: porque so hé dado á b Ar ¡ 
por heredad a los hijos de Loth: 
10 “Los.Emimcos habitaron en ella antes, pu- < Parenth.ba- 
eblo grande, y mucho, y alto como gigántes. Aa el vez.ts. 
31 Por gigantes eran tambien contados eltos 
como los Enaceos, y los Moabitas los llamavan E- 


á,, Mmimeos. 


r2 Yen Seir habitaron antes lós d Horeos, á d Nobles bls- 
ces, illuílres. 


- los quales * echaró los hijos de Efau, y los deftru- “> 


yeron de delante de (i,y moraron en lugar deellos, ron, 
como hizo Iírael en la tierra de fu pofleísion, que 
Ichova tes dió. i 

13 Levantaosaóra,y paflad el arroyo de Zared. 
y * paflamos el arroyo de Zared. 

1 Y Jos dias que -anduvimos de Cades Bar- 
Deba que paflamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años,hafta que le acabó toda la gs 


* Num, 21. 12 


1. 


neracion de los hombres de guerra de 'en me 
del campo,como Ichova les avia jurado. 
15 Y tambien la mano de lehova fue fobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del capo, hafta a- 
cabarlos. 
16 Y acontecio,que defque tódos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- 
dio del pueblo. 
17 lehova me hablo, diziendo. | 
18 Tu paflarás oy el termino de Moab, fá Ar: [Ss 4Sbd - 
19 Y acercartehás delante de los hijos de Am- *”* 
mon: no los moleítes, ni te rebuclvas con ellos: 
rque no te tengo de dar poffelsion de la tierra 
8 los hijos de Ammon : que á los hijos de Loth la 
he dado por heredad. o Lea 
20 (Por tierra de Gigantes fué avida tambien 
ella, Gigantes habiraron en ella antes, 4 los quales 
los Ammonitas llamavan 8 los.Zomzommcos, : 
21 Pueblo grande, y mucho, y alto como los. 
Enaceos:los quales Ichova deftruyó de deláte h de h Delos Am- 
ellos,y ellos los heredarori, y habitaron en fu lu- ei 


t: | 
22 Como hizo con los hijos de Efau, que ha- 
bitavan en Seir,que deftruyó 2dos Horeos de de- 
lante deellos, y ellos los heredarom, y habitaron en 
fu lugar halta oy. 
23 Y álos Heveos, que habitavan en Haferim 


haíta Gaza i los Caphthoreos q falieron de Caph- ¡ Capadoces. 


tor los deftruyeron, y habitaron en fu lugar.) 

-24 Y vibe | partid, y paífad el arroyo de. 

Arnon:Mira,yo he dado en tu mano ¿4 Sehon rey 

de Hefebon Amorrheo,y 4 fu tierra. Comienca, 

pollee y dle E elen Spa eS su 
| écar oner tu miedo y tu clpato k Heb. ¿der 
25 Oycomégare *4p o obs 


111, 


* 


Sehon y Og reyes deftruydos. X DEVTERONOMI1O. 


Sabre los pueblos que e2as debaxo de todo el cielo: 8 Y tomamos entonces la tierra de mano de 
JHeb, ea oy- Jos quales oyrán ! tu fama, y temblarán, y anguítiar- dos reyes Amorrheos que ¿feve deíta parte del lor- 
e omiedo fehan 2 delante de ti. .dan defde el arroyo de Aron haíta el monte de 
dei 26 *Y Up pra TA el delierto de ESTE daa a eE 
um,.23, 22 Cademoth ¿ Schon re elebon con palabras os 3rdonios llaman 4 Hermo ALION? 68; 
de paz, diziendo, 4 : y loLA moiheos Sanir.) Ñ pel k E 
27 Paffaré por tu tierra, por el camino, por el lo Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga-2%a Sick de 
camino yré, no me apartaré A dieítra ni á finieftra.  laad, y 4 todo Baían haíta Selcha y Edrai,ciudades e" 
28 La comida me venderás por dinero,y comeré del reyno de Og en Balan, 
el agua tambien me darás por dinero,y beverérfola- 11 Porque folo Og rey de Balan avia quedado 
a A pie. mente paflaré n con mis pies: de los gigantes que quedaron. < Heaqui fu lecho, « sano G 
$ Nun,z0.19. 29 Comolo hizieron conmigo los hijas de -E- un lecho de hierro,no cftá en Rabbarh de los hijos muritra, 
| (au, que habitan en Seir; y los Moabiras,que habi- «de Armmon: fu longura es de nueve cobdos, y fu 
tan en Ars haíta que palle el lordan,¿la tierra que Anchura de quatro cobdos ál cobdo de un hombre 
Iehova nueítro Dios nos dá. 12 q *Y efta tierra heredamos entonces delde 
3o Y Sehon rey de Hefebon no quifo q palíal- Aroer, que ef£4 ál arroyo de Arnon, y la mitad del 
elredla nes (emos por el, porque lehovatu_ Dios avia * endu-  móte de Galaad con fus ciudades di 4 los Rubeni- 
+*% > recido fu efpiritu, y obítinado fu coragon,para dary — tas y 4 los Gaditas: | 
loen tu mano, como Oy parece. 13 Y la refta de Galaad y toda la Balan del rey- 
*Ame3.9. 31 Y dixo me lehova, * Mira, Ya he comenga- no de os di ál medio tribu de Manalle, toda la ti- 
do 4 dar delante de ti ¿Sehon y á fu tierra, comié- erra de Árgob toda Baían, que fe llamava la tierra 
ga,poflee,paraque heredes fu tierra. de los gigantes. des 
32 Y dehon nos alió ál encuentro para pelear, 14 ir hijo de Manafle tomó toda la tierra de His fama : 
el y todo lu pueblo en lafa: Argob haíta el termino de Geffuri y Machati, y 
33 Y Iehova nueftro Dios lo entregó delante llamó la de fu nóbre * Balan Havotb Lair, haíta oy £Alleas de 
de nofotros, y herimos ¿el y 4 fus hijos, y átodo fu 15 “Y £4 Machir di á Galaad. Batán de laic. 
pueblo: , 16 Y álos Rubenitas y Gaditas di 4 Galaad ha- fa lo CM 
34 Y tomámos entonces todas lus ciudades, y de- “fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por d Machiz. 
Struy mos todas las ciudades, hombres, y mugeres; termino haíta el arroyo de leboc el termino de los 
y niños, que nodexamos ninguno. . hijosde Ammon. —. | 
35 Solamente romámos para nofotros las befti- 17 Y la campaña, y el lordan y el termino, del- 
O iS ue tomamos. de Cenereth 8 la mar de la campaña, la mars?“ 
36  Deíde Aroer,G fájuuto á la ribera del arro- de Sal, las vertientes abaxo del Phaíga ál Orienee. rea do 
yo de Arnon,y la ciudad que «fé en el arroyo hafta ¡8 Y h mandeos entonces dizsendo, lehova b3.4les Ru- 
Galaad, no uvo ciudad, que e e de nolotros:  vueítro Dios os ha dado efta tierra, - q la polleays: Eenitas y Ga- 
rodas lasentregó Ichova nueítro Dios delante de  paífareys armados delante de vueítros herma- sano. o 
noÍotros. , nos los hijos de ITírael todos los valientes. | 
37 Solamente ála tierra de los hijos de Ammon 19 Solamente vueítras mugeres, y vueftros ni- 
poll ni todo loque elta 4la orilla del arro-  ños,y vueftros ganados,porque yo (€ que teneys mu- 
yo de leboc, ni á las ciudades del monte, y á todo E O UE En Vic Cad que os 


ue Ichova nueítro Dios mandó. 
20 Haftaquelehovade * Repofo 4 vueítros *Heh 43 
Carir. JIL | o como 4 ios dd tambien 
La prefa de de delos Amenbeos, y de seda Cllosla tierra, que Ichova vueítro Dios les dá rras 
Jo ollo a is dela tierra def dí reyesen- Cl lordan: y bolveroseys cada uno á fu heredad;- 
tre los Rubenitas,y los Gaditas y el medio tribu de Manaffe. que yo Os he dado. | 
J11. Como animó á lo/ue ala conquista de la tierra de Pro- “21 *Mandé tambien á lofue entonces, diziendo, *Num.27.8, 
pues pr vel A esla que pa pa! rap Ó Keats Tus A veé todo ha que pde Dios ha ó >. 
a > hecho! á aquellos dos reyes,an Jehova 1to- * *bony 
A das sii nO + dos lbereynos 4 los sñA cu paflarás. 
Y Abaxo 19» + Bolvimos, y fubimos camino de Bafan,y la- 22 Nolostemays, que lehova vueítro Dios, el 
Nurmaal 33 lionos 4l encuentro Og rey de Baían para pe-  esel que pelea por vofotros, a i 
. “> Jear, el y todo fu pueblo, en Edrai. 23 A oré a Ichova entonces diziendo, ne 
2 Y dixo me lehova,No ayas temordeel, por 24 Señor lehova, tu has comengado 4 moftras 
. en tumano he entregado á el y ¿todo lu pueblo,y  átufiervo tu grande: mano fuerte: porque q 
* Num.31,24. fu tierra, y harás con el * como hezifte con Sehon Dios ay enel cielo nien lA tierra que haga como 
rey Amorrheo, que habitava en Hefebon. cus obras, >Y como tus valentias? | 
*Num.21,53 3 *Y Iehovanucftro Diosentregóen nueftra 25 Páfle yo 20ra,y vea aquella tierra buena, que 
mano tambien 40Og rey de Baían y ¿todo lu pue-  «fátras cl lordan, efte buen monte, y el Libano. 
a Heb, queda blo, 41 qual herimos no quedar deel 2 ninguno 26 Mas lechova*le avia enojado contra mi por a- + Ari. 1. 57, 
do, 4 Y tomámos entonces todas (us ciudades: no mor de vofotros,por loqual no me oy :y dixo me Abax.51,244 
uedó ciudad que no les tomallemos, fefenta ciu-  Ichova,:Bafte te, no me hables mas de efte nego- 
toda la tierra de Argób del reyno de Og en cio. 
Baían, 27 *Sube Ala cumbre del Phafga, y alca tus o-* 434". 
5 Todas eftas, ciudades fortalecidas con alto jos ál Occidente, y 41 Aquilon, y 41 Mediodia, y l 
muro, con puertas y barras, fin otras muy muchas Oriente, y E vee por tus ojos: porque no pallarás k s.t riera, 
. Ciudades lin muro: efte lordan. 
6 Y deftruymoslas, como hezimos á Sehon * 28 “Y mandaálofue, y esfuercalo, y conforta- 
rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- lo, porque el ha de paffar delante de efte pueblo, y 


*Numzz. 33, 


bres, mugeres, nr . el les hará heredar la tierra que veras. 
7 Y todaslas beftias, y los defpojos de las ciu- 29 Y* parámos enel valle delante de Beth- *Nym. 35,2 
dades tomamos para nofotros. -  .  Pebor. l ¡ 


CAPJT, 


Exhortaciones de Moy(en. 
CA PIT. IL. .* 


; Dias: 11. Arplificandó mo d'repisa lo atomeecido 
en la data de la Ley. Ul. pla el be la idolatris 


“y Las calamidades que 


Pueblo y declarar- 
mero en la manera conque les 
la tierra de Promifiion echan 


Pehor:que 4 todo hombre que 
Pehor defiruyó Ichova tu Dios de en me- 

e Ma vebión que os lleciles Glee 
as voloctrós, que os chova vu- 
¿eo Diva rodas alo bivos o RA a 
5 Mirad, yo os hé enfeñado éftarutos y dere» 
chos,como lehovami Dios me mádó,paraque ha- 
gays aníi en medio de la ierra en la qual entrays 


6 Guardad pues, y hazed: ue efta e vue- 
ftra fabiduria, y vueftra inteligencia en ojos: de los 


EA 2 Vueftros ojos vieron *log' hizo lehova por 
Lofae 22, 17. ñ 


| ueblos, que oyran todos eftos eftatutos, y dirán, 

e Glara, ilu- Eiercamecnte pueblo fabio y entendido gustes grá- 
fac, | poa E ds E 

7 Porque te ay grande, que tenga 
.dS.noses dol cercanos a y COMO hor 4 Jueftre Dios 
écno.  entodaslas colas por las quales lo llamamos? 

8 Yque ay grande, que tenga eftatutos 

y derechos juítos,como es toda efta Ley, que yo 

doy A e p E, 

rtanto guardate, a tu anima * 

o 0 Pe diligencia, quenote olvidos de las colas que 


tus ojos han vifto, ni-fe aparten de tu coracon 
f lesd la nera todos los diasde ru vida: f y enfeñarlas has 4 tus 
deb. 19-. hijos, y 4los hijos de tus hijos. | 
10 Él dia que cituvilte delante-de Iehova tu Di- 
e en Horeb, gas spas me a ag 
el pueblo, paraque yo a oyr'mis palabras, las 
quales apprenderán para temerme todos los dias q 
bivieren lobre la tierra, y enfeñaran ¿ fus hijos. 
*Ezxod.19.18. 11 - YY llegaftes os, y puíiítes os ál pie del mon- 
te, y el monte ardia en Sel Meir medio de los 
alos tinieblas, nuve, y elcuridad.. —-  : 

12 Y adn en pop en meo 
del fuego; us palabras o mas figura 
mi vifis mas de Jboz : a ? 

13 Yelosdenunció lu Concierto, el qual os 
% Max.1O. 4. eos : E 
Exsd.3418.. Mandó que hizieffedes *las diez palabras, y. efcri- 
talas en des tablas de pista. d ] 


16 Queno Ea ad y hagays para vofotros 
n 


ep.58.Exob. de o de hembra: 


y % Figura de ningun animal, (fa en la tierra, 


aos $ eícul 


DEVTERGNOMIO. 


- el agua 


- qual 


feñarte, y fobre la tierra te me 


| Fol.58 
Egura de ningun ave de alas que buele por' el ay- 


18 h Figura de ningun asimalque vaya arraftrá- 
+ rl y e 2 
39 Y porque noalces tus ojos 4 cielo, y veas el 
Sol y la Luna, y las eftrellas, y todo elexercito del 
cielo,y feas ranas dy inclines d ellos, y les fir. “>: 
vas porque Iehova tu:Dios los hA £ concedido 4 ¿5.fanique  / 
todos los pueblos debaro de todos los cielos. ——Gj2ren de 
20- Empero 4 vofotros lehoya os tomó, y os (á- 
có del horno de hietro,de Egypto, paraque fcaysá 
el por prícblo de heredad,como párece en elte dia. E 

21 YY Ichova (e enojó contra mi lobre vueftros *Atrib.r. 37, 
REgOcIOs, y Juró que yo no paflaria el lordan,ni en- A as 
taria en la buena tierra,que lehova tu Dios tedá 
por heredad. — ' ' 

22 Por loqual yo muero en efta-tierra, y no 
pafío el lordan : mas vofotros paffareys, y hezeda- 
reys dei cri tierra. 

23 * Guardaos no os olvi del Concierto de 4... 
Ichova Ar rai pq pim con vofo- pera 
tros, y os hagays elculptura, imagen de PA 
cola,como leo tu Dios ve ha manda O. a 

24 Porque lehovatu Dios *es fuego que con- 12, 29. 
fume,DiosZelofo. al a nu 

25 Y Quando ovieres engendrado hijos y nietos, 

y ovierdesenvejecido en aquella tierra, y cotrom- | 
pierdes, y hizierdes efculptura,imagen de qualqui- 
er coía, y hizierdes maten ojos de Jehova vuefiro 
Dios paraenojarlo, “. 
26 Yo pongooy por teftigos dl cielo y d la tietra, 
que pereciendo perecereys prefto de la tierra 4 la 
pay el lordán para heredarla: no e k heb.que de. ? 
en ella.largos dias, X que no Íéays deftruydos. E 0% 
27 Y Ichovaos efparzirá entre los pueblos,y q- teys deftruy- 
dareys l-pocos hombres én numero en las gentes des 
4 las quales Iehova os llevará. | paa] 

28 Y fervircysalli 2 diofes hechos de manos de 34.50. ' 

hombre, á madera, y á piedra, que no veen, ni o- a La 
yen, ni ra ni huelen. like 

29 MMas í1 deíde alli bufcares A lehova tu Di- 

os, hallarlohás: 1i lo buítares de todo tu coracon,y 
nn e E 

30 Quando sffwvieres en anguítia, y te ren 
cia ellacol »nila (he te blicas a le- 
hovatu Dios; y oyeres lu boz, 

31 Porque Dios mifericordiofo e: lehova tt 
Dios, no te dexard, ni te: deftguyra, ni fe olvidará 
del Concierto de tus padres, que les juró. 

32 q Porque pecganta aora de los tiempos an- 
tiguos ,'-que han fido antes de ti, dede el dia que 
crió Dios ál hombre fobre la tietra, y defde el un. 
cabo del cielo ál otro, £i fe ha hecho cofa femejante ' 
á efta gran cofa, o fe aya oydo otra como ella? 

33 Haoydo pueblo la boz de Dios ,¿ hablaffe 
de: medio del fuego, y ha bivido, como tu la 

0 y 


s 
% 0 


n heb.en los 
pofíreros diag 


Y. - 
R Exod, 19, y 


to, 18. sn 


34 Oha o provado Dios Wvenir A tomar para fi. 9.5» intenta- 
ente de en medio de etra gente con pruevas, con" 
eñales, con milagros y con guerra, y mano fuer- 
te, y braco eltendido,y efpantos grandes,como to- 


das las cofas que hizo con vofotros lehova vueftro 
Dios en Egypto á tus ojos? 

35 A titefue moftrado,para que fupiefles, que p uno filo es, 
Iehoaa el es Dios, ? no ay mas fuera decl: ii 

6 * Deloscielos te hizo oyr [u boz, para en- *Exed.zo, 21. 

lu gran fuego, y 
(us palabras has oydo de eti medio del fuego. 

37 Y Por quanto el amó 4 tus padres, eftogió *Exad.13. ax. 
lu fimiente deípues deellos, y * facote delante de (1 Exod14,13. 


de Egypto con fu gran poder: | 


Ha 38 Para 


Moyfen exhorta al pueblo. 
-38 .Paraechar dedelance de ti gentes grandes, 

y mas fuertes que tu, y para meterte á ti,y darte fu, 

e. e puna ro y duze 4 eu coragon 

* 39 »Apre es Oy, y reguze 4 2509 
rr ovina en el ciclo, y abono 


Heb. no bre la tiérra, Y DO 44 0t10.. . - e 
na . .40:: Y guarda lus eftatutos y fs mandamiéros, 


.beb. que yo ve mándo oy, paraque ayas bien tu y cuz 
Es nos defpuesde ti, y 
“*** tierra, que Eehova tu Dios te da "todo el tiempo. 


45 Eltos fem los teftimonios, y los eftatutos, Y 
£ Denunció. los derechos que Moyfen £dixo álos hijos de 11- 
rae), quando ovieron falido de Egypto: 
46 Defta parte del lordan en el valle, delante 
y de Beth-Pchor en la tierra de Schon rey de los A- 
GAS morrheos, que Habitava en Hefebon,* ál qual bi- 
rió Moyfíen y los hijos de Iracl quando ovieron 
lalido de Egypto. E 
47 Y yeron fu tierra, y la tierra de rey 
de Balan, dos reyes de los Amortheos, que «fever. 
defta parte del Iordan al nacimiento del Sol. - 
48 Deíde Aroer,que efavejunto á la ribera del 
¿Arc.3.9. Sa- arroyo de Arnon haíta el monte * de Sion, que es 
rion, y Sani Hermon. 


Y toda lacampaña defta parte del lordan al 


| Oribre hafta * la mar de la campaña , las vertientes 
. de las aguas abaxo del Phalga. 


CAPIT, V. 
Repite la Ley del Decalogo. 11. Elmitdo del pueblo 0y- 


dae la Ley, á cau/a del ¡dió que Moyfen fwefe vercero en- 
bre Dio els y Dies le pt ; 


PAT 307» 


a Conyocó: 


a Llamó Moyfen 4 todo Tírael y dixoles, Oye 
- +" Y Títacl los eftatutos y derechos, que yo pronú- 
cio oy en Moras oydos, y aprendeldos, y 
los eys para hazerios. 
*Exod 19,5 2 lehovanueftro Dios* hizo Concierto con 
CO Sl d pad hu peta 
No con nucítros padres hizo Jehova e 
il Condero, fino cen nofotros todos los que efta-. 


aqu : , 
mayor efiima fé mos aqui oy bivos. 
con. a ER cara habló lehova con vofotros en el 
Ca Dia "¿o monte de en medio del fuego: | 
fuLey quen 5 Y yocltavaentonces entre lehoya y vofo- 
tros, para denunciaros la palabra de reia 
rm fra fas volotros tuviítes temor del fuego, y no fubiftes 
delirio, monte, € diziendo, 
6. *Yo fey lehova tu Dios, que te faqué de ti- 
erra de Egypto, de caía de (iervos, 
-—Notendrás diofes eftraños delante de mi; 
| $ No haras para ti elculptura, ninguna ima- 


c $. Ishova. 

conel ver. 4» 
*Ex0.10, t. 
Levit. 16, 1. 
Plal.96,7. 


gen de coja que efié arriba en los cielos, o abaxo enla. 


- tierra, o en las aguas debaxo de la tierra, 


* Exo0.34,7» * 
lerern, 32, 18. yo foy lehova tu Dios, Fuerte, Zelofo, que vifito 


4 


recen, ] 


me aman, y guardan 


_metemieflen,y guardaflen todos mis mandamien - 


9 Note inclinarás 2 ellas ni les fervirás: * porá : 


a iniquidad de los padres fobre los hijos, y fobre . 
los terceros, y lobre los quartos 4los que me abor- . 


DEVTERONOMIO. 


11 *Notomíáarás en Yano el nombre de tu Di- *Exo. to, 7 * 


os lehova, porque lehova 4 no dará por innocente ib s 9. 
ál que tomare en vano lu nombre, dHeb. no ab» 
-32 Guardasás el dia del Sabbado para lanGrificar- Plrerá. 
lo, como lehova tu Dios te ha mandado. nod 34: 7e si 
-Y3 rd 
xo. 


Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. 
24 Y el Septimo, * Sabbado á Ichova tu Dios: Ezec.2o. 10, 
ninguna obra harás tu, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu e = 
liervo, ni tu fierva, ni tu buey, ni tu afno,ni ningú qa 
animal cuyo, ni tu efó4 € dentro de eEn < cig- 
tús puertas, porque defcante tu fiervo y tu fierva, “ds 
cOmO tu. -- - | 


15 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto.y lehova tu Dios te Íacó de alla con mano . 
fuerte, y. braco eftendido: por Jo qual Ichova tu 


Dios te ha mandado, que hagas el dia del Sabbado. 
16 + Honrra á tu padre y átu madre, como le- tExod.10,10. 
hova tu Dios te ha mandado, paraque lean praló- Math. :5, 5. 


gados tus dias, y páraque ayas bien fobre'lg ciega PPP 65 2 
que lehova ru Dids te da... __. 
17 *No matarás. 
18 Noadultrerarás 
19 "No hurtards, ; : 
20 No dirás fallo teftimonio contra tu proximo. . 
21 *Nocobdiciarás la muger de tu proximo, *Rom.s, 7. 
ni deflearas la cala de tu proximo, ni fíu tierra, ni £ O, (u haga, 
lu (iervo, ni lu Gerva, ni fu buey, ni lu aíno,ni nin- 
'guna cofa, que fea de tu proximo. 
22 Eftas palabras habló lehova á toda vueftra 
congregacion en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la elcuridad, á gran boz,y $ no añi- pS de 
dió: Y eferiviolas en dos tablas de piedra,las quales -O,y 
me dio 4 mi. 7 e 
23 q Y aconteció, que como volotros oy ftes la 
ed cop Pla y har vr e r monte .. 
ue ardía en o, + mi todoslos prin- tExod.20.29 
pe de vueftros cb vueítros ancianos, Sl 
24 Y dixiftes, Heaqui, lehova nueítro Dios nos 
ha moftrado fu gloria, y lu grandeza, y fu boz he- 


Mat. sr 20 


- mos oydo de en medio del fuego: oy avemos viíto 


que Ichova habl4 41 hombre, y * bive. hS. d hem» 

25 Aota pues porque moriremos? que efte grá bee. 
fuego nos confumirá: Íi tornaremos a oyrja boz 
de lehova nueítro Dios, moriremos. 

26 Porque queesteda carne, paraque oyga la 
boz del Dios biviente que habla de en medio del 
fuego, icomo nofotros ,y biva? 15. harenso 

27 Llegatu, y oye todas las cofas que dixere oyde. 
Ichova nueftro Dios, y tu nos dirás á nofotros ta- 
do lo que te dixere lehova nueítro Dios a ti, y oy- 
remos y haremos. 

28 Yoyólchovala boz de vueftras palabras, 
quando me hablavades á mi, y dixo me lehova, ye 
he oydo la boz de las palabras defte pueblo, que 
han hablado: bien es todo loque han dicho. E 
29 Kk Quien dieíle que tuvieílen tal coracon , q eS 

y FE y 
tos todos los dias, paraque ovieflen bien para (i- Tue fabio f pio 
empre ellos y fus hijos. ) onda, fio que f 

30 Ve,diles, Bolveos 4 vueftras tiendas. Ey fi 

31 Y tueltáte aqui conmigo paraque yote di- "+7 ds 
ga todos los mandamientos, y eftaturos y derechos 
que sw les enfeñaras que hagan en la tierra, que yo . 
les doy pe la hereden. >. EE 

32  Guar ues que hagays, como lehova 
vue lito Dios os ha mandado no OS APArteySÁá mara 
dieftra ni a finieftra. 

33 Entodo camino q lehova vueftro Dios os 
ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 
en, y tengays largos dias en la tierra, que aveys de 


Jo Y que hago mifericordia 4 millares Alosque; hereda» 


mis mandamientos. 


-CAPIT. 


Exhortalos á guardar la Ley. | | 
o 2 CapitT. VI 
Exhorta ál Sy la aer de Dis fu Pipi, 41 
eftudio contino de fw Ley : LU. Avifa les [peri- 
de la tiérra de in »o olviden ¿Di 11. se fe 
guarden de feguir las idolatyias de las gentes comarcanas. 
111. Que no tiensen á Diosymas que obedeZcan á Jus manda- 


mientos. V. den razon a fus húos de [w profej3som propagzá- 
do en ellos la memoria de la libersad que Dios les dió, de Eg.y-= 
a Des culro, pe 
honeres d Kc. 


A in-' PL Stos vues fon los mandamientos, eftatutos, y 
A clonés ¿6 dereos que lehova vueítro Dios mandó 
os enfeñafle que hagays en la tierra 4 la q 
vyolotros palfays para heredarla. 


b Abundíci£ A , : 
? 2  Paraque 2 temas á lehova tu Dios guardan- 


ima, 


Luc.10, 27. 
j los Ludios abrr- 


Mar.12,29-  dotodos fus eftarutos, y fus m ¡ ed Ñ . 
OS 


re mando, tu, y tu hijo,y el hijo de tu hijo,t 
fan destas pala- dias de tu vida, limas lean ongados. 
a aede 3 Oyepuesolírachy guarda que hagas, parad 
men Ciria. Ay as bien,y leays muy mulriplicados, como te ha 
nos, alujan del dicho lchova el Dios de tus padres,es la tierra 9 que 
'mezel E corre leche y miel, | 
lua. Edu fi 4% *Oye Uracl, Ichova nuetro Dios, lchova 
pienfan far affaz, S UNO 65. 
wcirraze- 5 “Y amarás 4 lchova tu Dios detodo tu cora- 
“2 con,y de todatu anima,y de todo tu poder. 
pala G Y eftas palabras, que yo te mando oy efta- 
Qraren ws »e- rán Sobre tu coracon. 


mm elemreranto 7 YY repetirlashásatus hijos, y hablarás dee- 
bivan abemina- las eftando en tu cala, y an por el camino y 
pere acoltandote en la cama, y lev : ] 
dios masded. 3 Y atarlashas por feñaljen tu mano, y eftarán 
a a elo coll 

o E all ás en los po tu cala,y en 


Pai de 10. q Y feráque quandolehovs qu Dios te ovie- 
al re metido en la tierra, que juró d tus padres Abra- 
$ >” ham,Ifaac, y lacob,para dartela á ri, f ciudades 

11. des y buenas,que sx no edificaíte. 0 
dl 11 Y cafasllenas de todo bien, que se no hen- 


SÁbar 10, 20. Chifte, y cifternas cavadas, que sw no cavafte, viñas 


Mauh. 4- 10. y Olivares q tw no comieres,y te hartáres, 
Loc. on 12 Guardate que no te olvides de Iehova, que 
“imp te facó de tierra pto de caía de liervos. 


1 
¡ds cr 13 *A lohova tu Dios temerás, y áel fervirás 
efpecie de i2- y $ por lu nombre jurarás: 


Enpos de ,1 * No andareys en pos de Diofes agenos, 
de a de los diofes de los pueblos que yfewen vuéítros 
SS MS álderredores : 


alía. 
17 Guardando. popa los mandamientos 
$ Loque Dios de lehova vueftro Dios y us teftimonios, y lus e- 
ds. tos,que te há mandado. 
ral too 18 Yharás rea y lo eo ojos E a 
en yaraque 2 ¡ien, y entres, y heredes u- 
> palabra. a léhóva ed á tus pá. 

19 Paraque eleche todos tus enemigos de de. 
lante de tu prefencia,como lehova ha dicho. 

20 FA uando X mañana te ntáre tu hijo 
diziendo. Que feslos teltimonios, y eftatutós, y 
derechos,que lehova nueftro Dios os mando ? 

21 Entonces dirás á tu hijo. Nofetres eramos Íi- 
ervos de Pharaon en Egypto y lehova nos lacó de 
Egypto con mano fuerte : 

22 Y dio lehova feñales y milagros grandes 
3 males en Egypto fobre Pharaon,y fobre toda di 
caía delante de nueítros ojos, 


-) Dalojon. 


"e 


DEVTERONOMIO. 


s ¿Tehpova vueítro Dios,cos . 


Fol. 59 

2 cod icireel traemos, y darnos la m0, seralza- 
tierra, que juró á nueftros padres. 

24 Y mandónos lehova que hizielfemos todos 0% ésa 
eftos eftatutos, M para que tenmamos álehova nue- o pora fr justo 
ftro Dios, para que ayamos bien 2 todoslos dias,pa- Pr las obrar es 

Mater añ 
raque nos dé vida, ear sto] oy: plir Podes lo 
25 Y tendremos 'jufticia, qna andamjerzoz. 
mos haziendo * todos eítos mientos deláte de pulga 

ba 


lehova nueftro Dios, como el nos ha mandado. dt 
Cartt VIL rd 


poffeens la tierra de Promi/siom. ' 


Sirwyan fos ef atas, 
ninguna coja cobdicien decllas, mas que pci 
zo. 


la tierra en la qual tu has de entrar para 

qa y oviere Edo Tr: gentes de 
delante de tu prefencia, 41 Hertheo, y al Gergefeo, y 
ál Amorrheo, y ál Chananco, y dl Pherezeo,y 4l Ho- 
veo, y ál lebuzeo, fiete naciones muchas y fuertés 
mas que tu, 
e E Errritliao fro male 
ño faria con dica alos du los tomacik mercedes 

3 cacao ri blo no darás tu hija 

á lu hi Po eric jor 20 6 
..4 ue tirará 4 tu hijo 2 miy Íer- «Dr mi ivi 
yin dol agenos, ye de Lehova fe e de 
derá [obre volotros, y deftruy reehá prefto. 
5 Sino aníi hareys con ellos: 


Qi Vando Ichova tu Dior te oviere mecidoen 9 Ábazid 


entregado .delíte * Y 52, 
las deftruyrás: N lennon 
* Exed.23 zá, 
Y 34-12, 


Stru fus cftatuas elos: Sas eS da 
use que y cortareys ÍUs oo 

bolque» by lus cículpturas quemareys en el fue- para 

o. Ho 
, 6 q e tu eres pueblo <fantto A Ichova Abe-t4,, 
tu Dios: Iehova tu Dios te ha efcogido para fer del Cong, 
ses pueblo (ingular mas que todos los pueblos, que +4. pueblo de 
eítan fobre la haz de la tierra. ports 
d A No por fer vofotros mas que todos los pu- 9.4 6 19.3 

los, os ha cobdiciado lehova, y os ha efcogido: 9,4-p/al.444 


Po erades los mas pocos de todes les 247. 10. 


ue 
E 8 Mas porque Iehova os amó, y quifo guardar 
el juramento que juró á vucítros padres,os lacó le- 


hova con mano fuerte, y os reícató € de cala de Íi- e De cendido 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto. en frvil, 

9 Y paraque lepas que Ichova tu Dios es Dios, 
Dios fiel, que guarda el Concierto y la mifericor- 
dia á los que lo aman, y guardan fus mandamien- 
tos haíta las mil generaciones. 

1o Y que pagaen fu cara álque lo aborrece, de- d Sdcatigo 
ftruyendolo : e ni dilarará 41 que lo aborrece, en Lu 
cara le pagará. | 

11 Guarda pues los mandamientos, y eftatutos, : 
y derechos que yo te nando oy qe hagas. in 

12 A e ferá,que por aver oydo eftos derechos. ¿dela bend 
y guardado, y hecholos, lehovatu Dios guardará ene», co que 
contigo el Concierto y la mifericordía, que juró 4 pibes > 
tus Cs, ir 

13 Y amartcha, y bendezirtehd,y multiplicartehá: addczye e” 
y bendezirá el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 4+gue me le 
tierra, y tu grano, y tu mofto, y tu azeyte,la cria de Cr 
tus vacas, y les rebaños de tus ovejas en la tierra, q 
juró 4 tus padres que te daria, 

14 Bendito lerás mas que todos los pueblos : 

H 3 *no 


Exhorta Moyfen al pueblo. 


- YExod.35,26. * no avráen ti elteril macho ni hembra, nu en tus 
beftias. | 

15 Y quitara deti lcehova toda enfermedad, y 

“todas las malas plagas de Egypto, que tu fabes:no 

las pondrá fobte ri, antes las pondra lobre todos 
losque te aborrecieren. | 

E: Y confumirás átodos los pueblos, que Ieho- 

va tu Dios te dá ; no los perdonará tu ojo; no [ervi- 

rás ¿lus de a te Íerá trompecon. 
mi. + 17. q £ Quando dixeres en tu coracon, Aquellas 


¡ O,fdixeres, gentes lon muchas mas que yo, como las podré yo 
Es 


defarraygar? 

18 Notengas temor deellos, acuerdare bien de 
loque hizo lehova tu Dios con Pharaon, y con to- 
do Egypto; 


19 Delas grandes pruevas ue vieron tus ojos, 
| de las (ñales y milagros, de la mano fuerte, y 
ho eltendido o lehova tu Dios te Íaco : 
aníi hará Jehova tu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temieres. 


y 


20 Y tambien embiará ea tu Rs lobre 

Heb. abiípa ellos $ abifpas haíta que perezcan los q quedáren, y 
budl ma E los que le pa elco do de delas e ti. 

“Exolaraj> 21 ** No defmayesdelante de ellos, que lehova 

332 tu Dios eff4en medio de ti,Dios gráde y temerofo. 

eo bib 27 Y Ichovatu Diosechará eftas gentes de de- 

lante de ti 3 poco: no las podrás acabar luego: 


porque las beftias del campo no le augmenten con- 


tra tí. | 
13 Maslchovatu Dios las entre ará delante de 
ty el las quebranrará de ws gran quebrantamiento, 
hafta que lean deltruydos. 
24 Y elentregará lus reyes en tu mano, y. tu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del cielo: 
nadie parara delante de ti haíta que los deftruyas. 
Y. 25 qLasefculpturas de fus diofes quemards en 
el fuego, no cobdiciarás plara ni oro de fobre ellas, 
para tomartelo, porque no trompieces en ello, por- 
que es abominaciond lehovatu Dios. Ñ 
26 Y no meterás abominacion en tu cala, pora 
b a. d maldito, no feas, ts b anathema como ello: aborreciendo lo 
| y porsaldefivo- aborrecerás, y abominando lo abominaras, porque 
| 34 esanarhema. 
Caáprit. VII 
] ienda les la objervancia de la acordandofe del 
as que Dios e ba hecho por el ajfiligiendo- 
des para mas enfeñarles. 11. Al mifmo propofito les recia la 
fertilidad de la tierra de Promif3i0m.111. Avifales que con la 
"hartara y profperidad deella no fe olviden de Dios, que por 
santas vias feles ba declarado, y fe attribuyan á fi mifinos la 
loria de la conquifta de la tierra, y la gr eridad que Dios 
s dará en ella por mantener La verdad Cda 1111. 
Proteftales que fi de otra manera hizieren, Dios los echara tá- 
bien 4 ellos de la tierra,como echa 4 las Gentes que al prefente 
la poffeyan. 
Tia pre da b ( 
guardareys zer lo,porq bivays, y leays 
multiplicados: y encreys y heredera la tierra 
de la qual juró Iehova 4 vueltros padres. 


» Abaxo. 2% 2 “Y acordartehás de todo el camino,* por dó- 


$ 
asfisensd A. cn el delierto para affligirte, por 2 provarte la- 
Atraier E£ ber loque efava en tu Eorácon, Gavias de a 
lus mandamientos, o no. " 
3 Y affligiote,y hizote aver hambre, y fuften- 
tote con Man,comida que no conocifte tu,ni tus pa- 
e Marth. 4-4- dres la conocieron,para hazerte Íaber, * que el hó- 
Luc.4- $... breb no bivirá de folo pan,mas de todo loque [ale 
O, 10 9" dela boca de Jehova bivirá el hombre. 
4 Tuveftido nunca fe envejecio fobre ti, ni el 
. pie fe te ha hinchado por eftos quarenta años. 
* Y dde en tu coracon,que como caftiga el 


$ , 
*Abaxe.26-3- hombre á fu hijo, Ichova tu Dios te caltiga, 


21 Ío 


- hova tu Dios andando en fus caminos, y temien- 


| e 
ue yo os mando oy,. 


de te hatraydo Ichova tu Dios eftos quaréta años - 


DEVTERONOMIO. - 


6 € Guardarás pues los mandamientos de le- 1h 


dolo. 
7 Porque Jehova tu Dios te mete en la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas,de fuentes, de a- 
bifmos que falen por vegas, y por montes. 
8 Tierra de trigo,y cevada, y de vides, y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, deazeyte, y de 
miel. 
Tierra en la qual no comerás el pan có mez 
quindad: no te faltará nada en ellas tierra que lus 
piedras fon hierro, y de lus montes cortarás metal. 
10 Y comerás y hartartehás, y “ bendezirás a le- comia efio bas 
hova tu Dios por la buenaticrra que te dvrá da- pr o qu fe 


o. 
11 q Guardate, que no te olvides delehova tu ico j 
Dios, para no guardar lus mandamientos, y lus de- Dies gue les 
rechos, y fus eltarutos, que yo te mando oy: a: 

12 Que quiga no comas y te hartes,y odifiques 

buenas calasen que mores, 

. 13 . Y tus vacas y tus ovejas le augmenten, y la 

placa y el oro le te multiplique, y todo loque ru- 

vieres, Íe te augmente, dinpreritad 

14 Y tu coracon d fe eleve, y te olvides de Icho- eDe citado 
va tu Dios,que te lacó de tierrade Egypto * deca- “vil 
la de (iervos: * Num. 21.6. 

15 Que te hizo caminar por un delierto grande y oe ear 
el a A Sn pea ardientes, y de a "Nom.20,11s 
nes, , donde nin avia, y el te 1b.vet.La 
co agude lapeña del Deia xd td 

16 Que te fuftentó con Man en el delierto, comida * Ar.y.7. ved 
que tus padres ro conocieron: * afigiendore, y 449. 5. Plal 
y provandote, para £ á la poltre hazerte bien. AI 

17 Y digasen tu:coracon,* mi Potencia, y la for- 
taleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: 

18 Antes te acuerdes de lehova tu Dios porq 
el te dá la ps para hazer las riquezas,para có- 
firmar lu Concierto, que juró á tus padres: como 
parece en elte dia. . . 

19 q Y lerá, que li olvidandote te olvidares de 
Iehova tu Dios, y anduvieres en pos de dioles age- 
nos, y les lirvieres, y te encorvares á ellos, ye prote- 
fto contra vofotros oy que pereciédo perecereys. 

20 Comolas gentes que lehova deftruyra delí- 
te de volotros aníi perecereys, por quáto no avre- 
ysoydo la boz de lehova vueítro Dios. 


nm 


CAPIT. IX. 


Avi/ales que tampoco les cayga en el penfamiento que Dios 
les aya dado la tierra refiedo de yoga 0 ticas , 
que no lo avrá hecho fsmo por caftigar la impiedad de los paffes- 
dores deella,y por manténer la verdad del Pacto hecho con los 
padres. 11. Enprueva deello les recita [us rebeliones para 
que del sodo pierdan la opinion de [+ jw/ticim, mofirandoles que 
por interce/] 10m fuya mo Jon ya muchas "vezes confienidos de la 
divViNAYTA. > 


Ye Tírael, tu paflas oy el lordan para en- 
O rar á heredar gentes mas, y mas hs q 
ne tu,ci s grandes y en caftilladas haa el | 
cielo. E 
2 Vnpueblo grande y alto, hijos de Gigantes, ,, | 
los quales ye** tu one has pydo Quien paras at o 
delante de los hijos a del A ? 20, 
3. Sepas pues oy, que Ichova tu Dios esel á 
pan delante de ti, fuego confumidor. que los 
ruyra,y humillará delante de ti: y echarloshás, y 
Pr luego, como lehova te ha dicho. 
4 No digas en tu coracen, quando Ichovz 
tu Dios losechare de delante de tu prelencia, di- 
ziendo, Por mi jufticia me ha metido lehova £ 


heredar eíta tierraque por la impiedad de eftas 
gentag 


Dos tablas de piedra. 
“gentes Iehova las echa de delante de ti. 
sad dArS, 
ITA 44- 4- coracon entras á heredar la tierra deellos: mas por 
a sa decítas gentes Ichova tu Dios las echa 
e 
hova juró 4 tus padres Abraham, lfaac, 
6  Portanto lepas que no por ea, ] 
wa tu Dios te dácíta buena tierra , que la 
que pueblo duro de cerviz eres tu. 
k A cuerdate,no te olvides 


Lacob, , 


e E , 
IL. 7 gue has provo- 
*Lrod,14-19- cado 


y 16-21 *7* q dia que falifte de la tictra de Egypso hafta 


ue 
eo en efte lugar aveys fido rebeldes pee 


va. . $ y A? 
38 Y en Horeb provocaítes 4 yra 4 lehova,y le- 
hova fe enojó ba pata. deftruyros 


blas de piedra, 


] poa 28.  . diasy quarenta noches no comi pan, ni bevi a- 


eros o h- 
io l. 
Ma.q1.Chrb- 
fo. En : 
monte de en media del 
es. A dde A i Ap US 
feripaa cófor- 11 Y fué que al cabo de los quarenta dias, 

enta noches, Iehova me dió lás dos tablas d 
* DS piedca, las tablas del Concierto. 
12 Ydix 


fHcb.bequi. E que y» 


Erd.32.19. 14 

27 bre de debaxo del ciclo,que yote 8 pondré. fab 

sa 
ardia en fuego,con las 


heaqui aviades 


16 Y miré 
hova vueftro Dios: aviades os 


17 * Entonces tomé las dos tablas , y arronje, 
las de mis dos manos, y quebrelas delante de vue- 
Ey a 

1 : 


bevi ca 
evi agua á 
fo. 
ue 


PExod.-32. 19. 


SAT. Yo 


enoj a 
19 eb temi ¿caufa del furor y de la yr 
conque lehova eftava enojado contra loa 
ra deftrayos: y lehova me oyó tambien cíta vez. 
20 Contra Aaron tambien fc enojó Iehova en 
pro manera para de ftruyrlo, y ye oré entonces tá- 

ten por Aaron. | 

21- Y toméd vueítro peccado q aves hecho 
es 4 faber el bezerro, y quemelo en e » y 
menuze lo moliendolo bien, hafta que fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. 


verlos al Hataavah enojaftes tambien 4 Tehova. 

mae6. 23 Y quando Jehova os embió delde Cades- 

*Ex0.17.7. Barne, diziendo, Subid,y heredad la tierra,que yo 

la 3221 Y os di tíbien fueftes rebeldes ál dicho de Iehova vu- 
á eítro Dios,y no lo crey ftes,ni obedeciítes 4 lu boz. 
24 Rebeldes aveys ido 4lchova deíde el dia q 

y 005 conozco. , 


DEVTERONOMÍO . | 
5 **No por tu jufticia,»ni por la reétitid de tu, 

nte de ti, y por confirmar la paa que le- 
icialeho=, 
3 yraa Íchova tu Diosen el defigrto + delde 
9 Quando ye fubi ál monte para recebir las tar, 


tablas del Concierto que lehova. 
"5red:4-18. hizo con volotros, y* eltuve en el monte b quaré-, -, 


s 
de 


Y hablome lehova diziendo, Yo he vilto este” 


' hova, 


Fol.6o 
_25 Y poftreme delante de lehova quarenta dias 
y quarenta noches, que eftuve echado, porque Te- 
A ¡$ dixo, que os avia de deftruyr. j 
. 26, Y yooréálehova, diziendo, Señor lehova;  * 
o deftruyastu pueblo, y tu heredad que has: re- 
demido con tu grandeza, al qual facafte de Egyp- 
. to con manó fuerte. | e: 
., 27 Acuerdate de tus fiervos Abraham, Ifaac, y 
, lacob, no tnites d le.dureza defte pueblo,y á fu irm- 
, Piedad, y A fu peccado: Ñ a 
, 28 Porque no digan los de la tierra de donde hos ¿Ramis > 
facalte, 1 Porque no pudo lehova meterlos exi la? pirea la meca 

. stlerra que les avia di Cp o los aborrecialoy Mal 40.4: 
. Jacó para matarlos en el defierto. Ed 
,29 Y ellos (on tu pueblo, y du heredád, que fá ' 
cabe cop ru gran. 

o. | 


J 
- 
+ 


Lado 


i Profiguiendo el 


17 . 


erfeverancia en el Temor de Dios y en la 
a du /6 Nombre por awerlos moliplicado, Os. 
¡TN *aquel tiempo Iehova me dixo, Alifate dos eo 
¿tablas de piedra como las primeras, y fube d -. 
mi al monte, y hazte un arce dé madera. ...-= - 


“bh 


0 
AM 
E 
ubi El 

an ae 


Al pr a 3.I hora, 


» 
.. , 


+, Aaron,y alli 
el íu hijo Eleazar. 


S En aquel tiem aparcó lebovael Tribu de 


l 

dalcon fus hermanos : lehova es íu 

lchova tu Dios le dixo. E 
a el monte, como los prime - 
ros dias,quarenta dias y qisarenta hoches, y leho- 
= me oyó tambien elta vez, y lehova ho quifo e re 
rte. ' 3 gra : capit, . 
11 Y dixo melehova Levañtare, anda paraque is 
pb delante del pueblo, paraque entren 
en latierra, q juré á fus padres q les avia de dar. 


12 q Aora pues, lrael, que pide Ichova eu Di ** 


, Os de ti, lino que temas 2 lehova tu Dios, que ap- . 
bEños tres 22 hY en Thaberd,y en Malíá, y en Kibroth-. 


des en todos lus caminos, y que lo ames, y lirvas a» 
lehova tu Dioscon todo tu coragon, y con toda: 
tu anima? ER ae 
13 Que guardes los mandamientos de lehova, y 
4 us eftatutos, que yo te mando oy, paraque ayas 
¡en. Ñ me E | 
14 Heaqui de: Jehova tu Dios. 
loe dolce de los ejelos : la siem y e 
4 


.o mr dá 


Jos Sole lOs yo 
"todas Jas cofas 
que «¿un 


7 


> 


Enfeñamientos. +... - DEVTERONOMIO: 
que qbes en ella. o A mandamientos, que yo os mando oy,amando á le- 
15 Solamente de rus padres fe agradó Ichova, ova vucítro Dios,y firviendolo contodo vucítro 
para amarlos: y elcogió fu fimiente delpues de ellos, Corazon, con'toda vueítra anima, 
vofotros , de todos los pueblos, como pares en” * 14 To daré la Ihivia de vueftra tierra en (u tiem- 


+ 


- eltedia. | | . | téfnpraga + y tatdia,y cogerás tu grano, y tu vi- 12.16.15. 
ut 16 “q dCircuncidad pues.el prepucio de vueftro Mo,y tu MeYto, : | 
ae coragon: y no endurezca: s mas vueltra cerviz.., “159 Y daréyeiváen tucampo para tus beftias, y 


e rames- 17. Porque Iehova vueltro Dios és Dios de dioles, ' cometás, y hartarrchás. 

fon: y porque no y Señor de [eñores, Dios grande Podétofo y ter- 16 ¡Guardaos pues;que vueftro con no le en- 
la tenian SEL rible, que rd en síonas,nitomátohecho: ' tontéfca,y os: aparteys; y firvays á dioles agenos, * 54 Dioe. 
incirccijs de 13 Quehaze Echo 3l huerfano y A la biuda: - y os inclineys á cios. 

ema¡on.48q, que ama tambien al estrangero dandole pan y ve- ' "17" Y feenciendael faror de lehova fobre vo- 


he do. E E cierre los cielos, y no aya lluvia, nila tierra, 
catan 19 gama pues eftrangero: porque eftrá- (u fruto, y perezcays preíto de la buena tierra 
lob. 34,19 geros fueftes volotros £n tierra Í dá. o a HE 


A peer: a u€ Ichova e . q 4 AÁrr.c 6 
Rom. 1 "20 e +A Ichova tu Dios temerás, 4 cl lerviras, A * 18 q+ Mas Enero da eftas mis palabras en vuc-tExd.13. 16, 
Galar.2.6- el re allegarás, y por fu nombre jurarás. ---Stro coracon y en vutítra alma : y eric t-pOR 4 lecd ía nes 
v. 21 El, Lip , | 
1Ax.6.15>  hechocontigo eftas grandes y terribles colas, que vuéítros ojos. | 


a $"* tus ojos han vifto. 19 *Y enfeñarlaseys d vueftros hijos, para ha- olla 
> el ca- Ten-aé, 19. 


A ferá ta alabansa, y el/erá ta Dios, que ha feñral en vueíta mano, y ferán ¿por entre me 


1Gena6,17. 22 Con ferenta* almas decénidierori tus padres * bleys.deellas, lentado en tu cala,andando por 
Exod.1. $ A Egypto, y aora Ichova f te ha hecho comio las e- mino,acoltandote ér la cama, y levantandote. 


« Pertonas, — (trellas del cielo en mulcidud. “20 Y efcrevirlashas en los poftes de tu cafa,y en 
Carr. XL o. «28  Paraque lean augméntados vucftros dias, y *” 


t 


oleo dada alla by dr bijos ee la aran juró 
nao at oie - Jehova 4 vu quo les ávia | f Pesperua- 
more e, pd on de edo ala TE 
np e, is Sy rd pri: 
picicndoles las promefas acostumbradas. AN 'gays,que ameysA A es andando en 
: : AS “todos fus caminos, y Os sde: 
Arta, tas olacucos '¡guardards lu”). Tehova tambien echará todas effas gentes de: | 
e oblervancia, y (las eltacuros y lus derechos, Y: defante de vofotrós, y poÑí , gerites a y 
ia a > 08 UE a o 
DI a O 
Prelto 


| - | > ferá vueftro: $ Jelde el defierto, y el Libano: se. 
| > Dios, lu grandeza, lu mano. fuerte, y lu plo er ¿ : ] 2 /J o y 
brazo eftendido:- ' a defde el Rio,cl Rio Euphrates ha£tá la mar poltrera 0 Abadia, 


| | e *efá vueltro termino. o 

POR Labios tened te A Mo serios e reotodd ra 

> | E miedo y vueftro temor pondrá Ichova vueftroDi- 

fur quekizo ¡aiorcico de Egyyeo, df cl: Ha hz de coda lacierra que holaey5como 

os ve , : ellos ha dicho. *: E os 
| el le fs fizes Pa co Mira, Yo pongo oy dela de voforos his 
: ] . cion,y la 1CION - - bondecsines 

e Eepis Lormijalagdar in eri A EL bendicion, fi oyerdes los mandamientos 

A lod etel de lehova vueftro Dios,que yo os mando oy: 
hafta que aveys lleg c lugar. 2 28 Y lamaldicion,(i no oyerdes los mandami- 


an +6 Y loque hizo con Darhan y Abirom hijos 0 >) | 
da de Eliab hi Ribas Gal 3 cierra fía l _entos de Iehova vueítro Dios, mas os «apartardes 


, del camino,que yo os mando oy para andar en pos 
y tg delos yd funca y fustiendas, yeoda la. Gejos ole roo que no cone 
ue tenian en pie en medio o líracl. : 29 Y ferá,que quando Ichovatu Dios ve mMeti- € Alar. 27 
Mas vueftros vifto todos los grandes : *O0S- £2. ó 
CARA e la Bacho erc en la tierra ¿la qual entras para heredarla, * pó- 
hechos que Iehora . E — deás la bendicion fobre el monte Garizim, y la mal- 1% 48> 
8 4 Guardad pues todos los mientos, 4” dicion fobre el monte Hebal ; 
dea mando oy,parad pa estorgados, ene tg 30 Los quales eftán de la otra parte del Tordan, 
sli qual paífays al dias 2 eraselcamino del Occidente en latierra del Chá- * 
g Y porque os a rá 2" ranco,que habita én la campaña delante de Galgal,. 
la tierra,que Juró Ichova 4 vueítros padres que avi2- ¿he los llanos de Morch. | 
de dar 2cllos y 4 fu fimiente, ierta que corre leche 31 Porque vofotros paífays el lordan para yr 4 
ymelo al heredar la tierra que lehova vueítro Dios os da; la 
10 Que la tierraá la qualentras para heredarla, qual heredareys: y abiesreysen ella: 
no es Como latierrade Egypro,de donde aveys lali- *,,  Guardareys pues que: ae ys todos los eftá- , 
_do,que fembravas tu fimiente,y regavas con tu pl, - yros y derechos, que yo doy te de vofotros 
como huerto de legumbres. . 5 
yx Latierraá la qual pafays heredar la, es * y: a 
pa vegas : de la lluvia del ciclo -—-CAPIT. XIL 
e bever | | Y 
: : . Bwelve d encargarles que afuelen del todo la ¡dolatrsa de 
b9.d. tone ol 32 Tierra que hova tu Dios > la procura: £ié- Las Gentes we vana e ; gar, y que fe de imitarlos 
vs cen el pre citan fobre ella los aja de Ichova tu Dios del- en ella. 11. Queen pared ERA eralare dende refida 
de E delaño hafta el cabodelaño. — ¿lAresdefo Alano frencan fs facrificios quando efrvi- 
33 Yícr que fi obedeciendo obedecierdes a mis eren de afiierto mn latierra, 111. Previene les el lcd cd 


tL 


<= 


Jye defiruvan tedos los lugares de idolarria D E M"D ERQ:N O M 1 Q. 


podrian cenar de comer comments de las Jpecios de animales 
conuentenses $ los Jfacrificios prob biendoles-«decllos folamente la 
Siogre. J111. -Avifales que 
quierar, Saber los ritos acella. 


Stos 6 loseftatutos y derechos que. guarda- 
reys pára hazer en la rierra que lehova el Dios 
. de tus padres te ha dado paraque la heredes to> 
dos los dias que vofotros brvierdes fobre la tie- 
rra. ñ : , ) Ñ a 
2- Deftruyendo deftruyreys todos los lugares 
donde las gentes,que vofotros heredareys, figvieron 
2 fus diofes obre lesmótes altos, y fobre las colla- 
dos, y debáxo de todo arbodefpello. — -:. 
a Las inugi imagines, y'fus Bolques quemarcys a fuego: y 2 las 
.., elci cid de fus diles doltrayesys, y ci Ben 
- el nombre decllzs de aquel lugar. o, 
4 No hareys aníi 4 Ichova vueítro Dios. 


IL $ Y *FMasellúgar que lehova vuelto Dios 
+ Ebo2-7* efcogiere de tódos vueftros tribus, para potier ay 
i bs nombrepor fu habixyacion, budcareys, y allá ven- 
s ; Doa FO ; 
Ey Y allí eracreys vueítros holocauítes, y vue- 
ftros facrificios,y vueítros diezmos, y la 
. de vueftras manos, y Vueítros votos, y mueltras. ef- 
SF. fresdas voluntarias, y los primogenitos: de: vueftras 
La vacas y de vueltas A E 
pd SES y Y comereys allí delanwe de Tehova vueftro 
ti.  redo DOS, y alegraroseyst en toda obra de vutítras ma- 
tradimiaze, . OS,VOÍOtrOS y vueftras caías, en que lehoxa tu Di- 
cera IS 
] comi9 todo lo que nd > 
bHeb. oy. A A 


<5.quhazs- 9 Porqueaunihaflaaora no aveys entrado al 
mos cada U- 2 PS y 4 la horedad; que Ichova vuofiro Dios 
ds" Da Ñ : 


-Heb. varon el 05 - , AS 
derecho de ía - 10-= Mas pafluresel lordan, y habitareys et la 
elos per) aos eee 
 elosdará Repofo de.vodos vueftros enemigos . 
dexrédor; y habitareys OS, e 
97 Regos 8, > 11 1 gutoncasál hugar que lebova vueftro Dios 
25  ' efoegrertparahazerhabirar en el fu nombre, alli 


. tracreys todas las colas, que yo os mando, yueítros 
*  - - holocauftos, y vuyeftros [aciificios, vueftros diez- 
'  «mésgy ins ofirendas de vueítras manos, y toda elcc- 
"cion de vueítros votos, que ovierdes prometido 4 
A EE 
12 ova vueítro 
Dios voforros y Guebrds hijos, y vueftras hijas, y 
dead ds as, y el Levira q yfu- 
d vee- vere d en vueftras villas: por quanto no tiene parte 
so poa ni heredad econ ao ¿ E 
a - 13 Guardare, que no offrezcas tus holocauftos 
en qualquier lugar,que vieres. al 
- 14 en el lugar,que lehova efcogiere en tino 
de cis pribues, alli oyes tus holocauiítos, y alli 
harás todo loque yo te mando. | 
ni. - 15 4 Solamente £ conforme ál defíeo de tu ani- 
FHb.con 0) ma ás, y comerás carne fegun la bendicion de 
Pa TR lehova tu Dios laqual el te dará en todas tus villas, 


ver..o, tc. “tl imietundo y el limpio la comerá, como un cor- 


O Como uncicrvo: . a 
gleric.3, 16, 16 8 Salvo que langre no comereys: [obre la tie- 
| rra la den om 


DY 7-23 ' mo agua. . 
17 ¡Ni podrás comer én tus villas el diezmo de 

tu grano,e de tu vino,o de tu azeyte: ni los primo- 

genitos de tus vacas.ni de tus ovejas: ni tus votas q 
-prometietes,hi tus ofrendas voluntarias,ni las offré- 

dás de tus maños. a 

. 18 Mas delante de lebova tu Dios las comeras, 

en el lugar que lehovatu Dios efcogiere, tu, y tu 

hijo, y tu hija,y tu fiervo y tu lierva y el Levica que 


eygan la idelatria,y que ni ano. 


3 paid lus altares, y quebrareys fus- 


-despublicamsese,y ella 


Fol.C1 

¿fa ca tus villas: y alegrartehas delante de leho- .* 

vazu Dios en toda obra de tus manos. o 
39: : Guardare, no defampares a] Levita en todos 


tus dias [obre tu rierra.- 


. . ¿e 


20. Quando Ichova tú. Diosenfanchare tu ter - 
mino; somo el te ha dicho, y tu dixeres, Cometé ¿Gen 28. 14. 
carne:porque defféó tu anima comer carne,confor- Ábax.s). 9. 
me todo el defíco de ru anima comerás carne. 
31-..Quando eftuviere lexos de ti el lugar, que 
lchova tu Dios elcogerá, para poner ay fu nombre, 
matarés de tus vacas, y de tus Ovejas, que lehova te 
oviere dado, Y cómo yo te he mandado, y COMEIÁS +A mib.ver.ig, 
en-tus villas fegun todo loque defleáre tualma. —. 
22 Cierto como le come.el corco y el ciervo an- 
li las comerás: el immundo y el limpio tambieii 
coinerán declas e 
23 Solamerireque teesfijerces Íno comet fah- 
gre:+por que la langre*es el anima: y no has de co- 3,17. 
mer el anima juntamente con lu carne. + Levyie, 17,81. 
24 Nolacomerás:entierra la derramarás como 


$6. 9.4 Leo. 


25 . No-<omerás deella,porque ayas bien tu, y tus 
hijos cepo deti, quando hizieres lo refto en ojos 
E 2. 5 


effrenda dele - 


:26 .. Empero l tus lanBtificaciones que tuvieres, hTus fció: 
y tus votos, tomarás, y vendrás al lugar que leho- civs.. 


Va . ON yo, 
2% Y harás rus holocaultos, la carne y la langre, 
obre el altar de lehova tu Dios: lí. 4 detus - . 
facrificios lera derramada fobre el alear de lehova - :* 
ta Dies, y la carne comer E A 
28 Guarda,y oye todas cíftas palabras,que yote . * 
mando, porque ayas bien tu y cus hijos defpuesde > ' 
ti para ( ando hiziereslo bueno y lore- ' '. 
£tosn los ojos de lehova ru Dios... _. -.  -. 
19 q Quanda ovire talado de delante de ti le-. MIL 
hoyatu Dios las gentes donde tu vás para heredar- 
las,y las heredáres,y habitáres en fu tierra, Ea 
39 ' Guardate que no trompieces en pos deellas- 
«efque fueren defi das delante de cizno preguhi- 
«tesacerca de lus dioles,diziendo,De la manera.que 
rolas aquellas gentes lus diofes, aníi haré tam- 
ien yo. A a 
. 31: Nobharás aníi d Ichovatu Dios : por todo 
loq Ichoyaáborrece,hizieró ellos 4 lus diofes: por= 
pe aun 4 [us hijos y hijas quemavan en el Fuego ¿ 
e: Ardo ue ando $ darey 
32 To yo os mando guardareys para 
hazer: * no añiditás á ello;ni quitarás deello. E Anib. 4,2.. 
. ” E R Over. 30 » 6, 
0 Cárir Xx 
Jue el falfa propherm que ermbáre de inguzir el Pueblo 
ME Bea po o Diosba inflitey ps Ju palabra, asi 
que venga fornido de verdiideros epi qe ari dreado de 
todo el Pueblo. 11. Item, Dec quando alguna villa induzida 
er algunos de fus moradores" fe determinare A feguir falja re- 
9 edades dl decadas le dao de e fe ba- - 
Jean pa á e y los defpojes deella quema- 
Jn poderjamas ferrerdificada, 
Qui le levantáre en riiedio de ti prophera * - 


. 


o foñador de fueño,Í te diere feñal, a O m da- a cora tales 


«gros Mar. 


2 Y la leñalo nilagtd que elte dixo, viniese, dre 


_dizierido, Vatnos en pos de dioles agenos, que no 13- : 


conocifte, y firvamosles. | | 
3. Nooyráslas palabras del tal prophera,mi al 
tal foñador de fueños porque Ichova vueftro Di-  * 
os osttienta por fabet fi dmays 4 lehova vuettró $ img... q 


“Dios ton todo vireftro toracoñ,y coh toda vueltra 32.1. lesd ts 


anima. ; O : E 
4 En pos de Jehova vueítro Dios andareys, y 2 


'Eltemereys, y fus ee guardareys > y 
A Hs. 


u hoz 


Muera el pervertidor.. 
fu boz oyreys, y ael fervireys, y aclos llegaréys. +. 
m0- 


$2 fab.apedres» Y cl tal heta, o loñador de (ueño, b 
sio > rirá porque € ó rebellion contra Jehova vueítro 
pcrfuadir.  Dios,quete facó de tierra. de Egypto, y tereícacó d da, 


d Decltado de caía de ficrvos para echarte del camino, G Iehová 


resvil | tu Dios te mandó que anduviefles por el, y. eftom- 


brarás el mal de en medio deti.' '. 


6 Quando tetficitare tu o e de'tu 
er 


madre, otu hijo, o tu bija, o la tu eno; ó 


..-. tu amigo que lea como tu anima, disiendo en Lo-. 
creto, Vamos, y firvamos 4 dioles agenos,que ni eu, 
A O .” E 


- -* ni tus padres conociítes, 


7 Delos diofes de los pueblos que ehánen vu= 


eítros alderredorescercanos 411,0 lexos de ti deldde 

el unvcabo de la tierra hafta el otro cabo deetla, :..- 

8 No confentirás con el, nilo oyrás, nitu ojo 
rdonará,ni avrás compara lo encu brirás. 


de 
e Há maras. 2 E Mas € matarlohas: * tu mano ferá primero 


a (obre el para matarlo, y depues la mano de todo el 


* Abaxo 17, pueblo. 
de 10 Y apedrearlohás con piedras y morirá: pot 
Sen procuró echarte de lehova tu Dios, que te 
acó de tierra de o, de caía de fiervos. — : 
11  Paraque todo lfrael oy 8% ly y no tór- 
nen á hazer cofa femejante -4títa mala coía on 
11 Medio deti. - e A 
fHcb, dizien- 12 q Quando oyeres de alguna de tus ciudades, 
a que Ichová cu Dios te dá paraque mores en cllas, 
de un hombre 13 Hombres, hijos de $ impiodad, han falido do 
emtamez_y en medio de ti,que impelieron 4 los moradores de 
def ol fu ciudad,diziédo, Vamos y [irvramos a diofes age- 
de Dias :- NOS, meo no conociftes, - . —' ..... 0 
As hr vesido 14 hTu Ey quicio y bufcarás,y preguntarás i có 
e oSumems de ditigencia: y li pareciete verdad, cofa cierta, q: tal 
b habla con el Abominación fe hizo en medio de ti,  : :' 
pr sip yo 15 Hiriendo hetirás 2 filo de elpada los mora- 
(ramas dores de aquella ciudad,deftrayendola 4 filo de e- 
be. ”[pada con todo lo jo en ella eviera y lus beltias: 
i Heb, Bien. 16 Y todo el defpojo deella juntarás en medie 
de fu placa, y quemarás 4 fuego la: ciadad J todo 
Lu defbojo.todo cllo,á Ichova tu-Dios:y lerá mon- 
ton perpetuo:nunca mas [e edificara. ( 
5 comofe pegoa “17 Y nofe pp algo á tu ntano del anathema; 
Achen.1/.7, porque Iehova le aparte de = de de lu furor, y. té 
1.1.54-15-2%. dé mercedes, y aya mifericordia de ti, y te multi- 
plique, como lo juró á tus padres, : 
' 18 Quando obedecieres 4laboz de lehova tu 
Dios guardando todos fus mandamientos que yo 
te mando oy, parahazer lo que es reto en ojos de 
Ichovatu Dios. ” | 


A CAPI1IT. XIINIL 
we el Pueblo de Dios no fe punce para aca e fangre con- 
prrcalrin de los Gentiles. 4 Repuel ato e los animales, 
5,9 Aves, musados y impsindos, para comer. 111. Repite las 
ln de los diezmos para los Levisas,y beerfanos, y biudas, y 
ejer Ang eros. 


» 


* Arrib.7,6. Ijos * foys de lehova vueftro Dios, no * os 
> Lonicas pra H ajareys,ni pondreys calva fobre vucítros o- 


ojos por. muerto, | 
2 “Porque eres pueblo Santo á Tehoya tu Di- 


os, y Jehova te efcogió paraque le feas um pueblo : 


Useb, de theforo. + Co de todos los pueblos, que eftan fobre la 
haz de la ti ei | E 

L ingana 2 abominocion comer 
a Los pm | A : Eftos /ow los animales que comereys, Bu- 
5 e ey, cordero de ovejas, y cabrito de cabras. 
“Loria, $ Ciervo, ycorgo, y bufano, y cabron falvaje, 
Ke y unicornio, y bue ao y cabra montes. 

+ 6 Todo animal de pe 

b heb. que al- dedura de dos uñas bG rumiáre Érre los 
ga drumio. * efte COMEreys. 


s 


uños, y que tiene hen- * 
j animales, 


DEVTÉRONOMIO.. 00. 


7 Emperó efto no comereys de los que rumi- 
an y ticrien uña hendida, Camello, y liebre, y co- 
ne, o ; porque rumian, mas no tienen uña hendi- 
iferoshán immundos. | 
-$ Ni puerco, porque tiene uña heudida, mvas: 


- norumia, feroshá immundo. De la carne decítos 
- ne COmereys, ni 


7d na OS muertos, 
comereys de tedo lo enel aguas 
to co Dedos q pee Ñ 
10 Mastodo loque no.tuviere ala y eltama no 
comere: pa osferá +... iS 
11 “Todaave limpia comereys. | 
12 Y cftas fun de las quales no comereys, Aguila, 
y agor, y elmerejon, A O. 
13 Y 1xo,y bueytre, y milano c.fegú lu efpecie. De todre- 
14 Y todo cuervo legun fh efpecie. .. ,. d Heb. bija 
1$ Y dabeftruz,y mochuelo, y garosta y gavilá delabcítruo, 
fegun fu aras asa E NE : 
16 ' Y cl halcon, y la lechuza; y el calamon. 
_17 Y.el ciíne, y el pelicano, y la gaviora. 
-18 - Odo eme el cueryo marino fegua fu 
efpecie, y el abovilla, y el murcielago. 
(3 Y roda ferpiente de alas os lerá ipumunda, no 
PESO e 


20 : Toda ave limpia comereys. 8 e 
21 Ni cola mortezina comereys; Al .e- *Ezed. as. 
angero q cítá en tus villas Ja darás, y el la come- *>>+4 26 
rá: o vendela al eto; pórquetu eres pueblo 311 
Santo á lehova tu Dios, * No cozerás el cabripo | 
en la lecho de.íu madre. :. 0000. a A 
22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu ú. 
miente, que faliere de ss haga cada unaño, * : 
23 Y Span iris enel: 
ar que el eflcogiere para hazer habitar. fu: nóbre - 
a derencds cugrano, da.tu vino, y de ru aze- 


yte, y los pon de de Y de tus ove= 

3as,par ndas 4 cemer á lebova tu Dios to- 

24 Y ficlcamino fuere tanargo que tu. to- pu» 

edas llevarlos por el, por eftar ros de á el hos 

que lehova: tu Dios oyiere efcogido Hara poner 

ñ el fú nombre, quando lehova ci Dios té ban- 

25 +Entonces venderlohás, y atarás el .dinero vo des 

en tu mano, y vendrás al lugar que lehova tu Di- dE 


os uE pr A Pa 

26 Y € darásel dinero por todo loque tu anima £-Cemprarás 
delléa, por vacas y por Ovejas, y por viño, y por fi- Pa quihe- 
dra, y por todas las cofas que tu anima te deman- 
daré: y comerás all: delante de lehova tu Dios, y 
alegrartehás tu y tu caía. ER 

27 fY no defampararás ál Levita que hebitare Er "» 
en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 


tigo. y 

:3 Al cabo de tres años facarás todos los diez- 
mos de tu renta de cada año, y guardarlohás en 
eus ciudades: | E 

19 Y verídra el Levita, que no tiene parte nrhe- 
redad contigo, y el eftrangero, y el huerfano, y la 
biuda, que eftá en tus villas, y comerán y hartarfe- 
hán, porque lchova tu Dios te bendiga en toda o- 
bra de tus manos, que hizieres. 


-  Capir XV. 
Repite la Ley de la remifiom del ño Septimo, munidando 


cada uno entonces fiwelos a fs beraano pobre la denda e .e115- 
pohide Oc. y que no dexen de onprestaric,o farle, loque evi 


Alcabo 


De ficte en 7<.años remifsion. 


Lev: 25. £, L cabo* de los fiete años harás remiflion. 
ql 34 2 Yefta esa la manera de la remiffion,> De 
2 Hó> la pala- xará a lu deudor todo aquel Q empreftó de 


fu mano, con que adeudó a lu proximo: no lo ror- 
nara demandar 4 fu proximo, oá fu hermano: 
de wtevia de g porque la remiflion de lehova es pregonada. ' 
por: porque 3 Del a e tornarás 4 demandar: mas loq 
EA rico, dvi E yiare tuyo tu hermano, foltarloha tu mano. 
ends Dies 4 Solamente porque 2 no ayaen ti mendigo: 
que les recesté- Dorque bendiziendo te bendizirá lehova en la 
g a aro. “tierra, que Tehova tu Dios te dá por heredad para 
queno les oa Que la pollcas, 

prnefier mendh- 


¿Elo fe enrien- 
ádo el den. 


5 Siempero oyendo oyeres la boz de Iehova 
tu Dios, paraque guardes y hagas todos cftos má.- 
damientos, que yo te mando oy: : 

6 Porque lehovatu Dios dte bezndixo, como 
d Tearra bé-te avia dicho: y empreltarás 4 muchas gentes, 
dich -  mastunotomarásempreftado: y enfeñorearrehás 

de muchas gentes, y de ti no le enfeñorearán. 

7 Quando oviere en ti mendigo de tus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu ticrraque le- 
hoya tu Dios te dá, no endurecerás tu coracon, ni 

.* . cerrarás tu mano 4 tu hermano mendigo. 
8  Masabricndo abriras 4 el tu mano, y *em- 
Y leed Ef. 53. preltádo le empreftarasá faz loq oviere menefter. 
die 9 Guardate que no aya en tu coracon * perver- 
Luc.6.34 fo penfamiento, diziendo: Cerca efta cl año Septi- 
eHeb. palabra mo de la Remiflion: y ru ojo fea maligno fobre tu 
perrería. hermano meneftero(lo para no darle: que el clama- 
rá contea ti d lehova y lerteha por peccado. ' 

10 Dando le darás, y tu coracon no fea maligno 

quando. le dieres, que por efto te bendezirá lehova 
_tu Dios en todos rus hechos f y en todo loque pu- 
da ganbuadura Íleres mano. 
de zumano. -11 Porqueno faltarán menefterofos de en me- 
*Maz. 28,1 dio de laticrra, tanto yo te mando diziendo, 
gheb. abriendo $ Abrirás tu mano 4 tu hermano, tu pobre, y ¿tu 


27. ver. Ye 


abriras re.  menefterolo en tu tierra. 
12 q *Quando fe vendiere ati tu hermano He- 
enrot as.,. DIc0 O Hebrea, y te oviere fervido leys años, dl fep-. 


" timo año lo embiarás de ti libre. 
13 Y quando lo embiáres de ti libre, no lo em- 
biarás nn cn dl ds 
1 argando lo cargaras, de tus ovejas, tu. 
Sy y de la ar: en loque te oviere bendicho le- 
hova derllo le darás. 
15 Y.acordartehás, que fuefte fiervoen tierra de 
Egypto, y que lehova tu Dioste refcatós por táto 
yo te mando oy cfto. | 
16 YÁsrd, que li el te dixere, No faldré de con- 
tigo: porque te amóáti y 4tu caía: que le vá bien. 
» contigo; | 
Y Esod 0 6. dd * a Pie na is y sol en 
b9-d.bif4el fu oreja y en la puerta:y ferteha liervo h para fiem- 
ele dois : Ba 1 Enábica hada á tu criada. E 
49. " 18 Note parefca duro, quando lo embiares li- 
| bré de ti, que doblado del lalario de moco de fol- 
' dada te (rvió feys años: y lehova tu Dios te beri- 
" dezirá en todo quanto hizieres. | 
19 q * Todo primogenito que nacerá en tus va- 
1IL cas yentus ovejas, el macho lanttificarás á lehova 
*.Exod.34-% tu Dios: no te firvas del primogenito-de tus vacas, 
ni tiefguiles el primogenito de tus ovejas. ; 
20 Delante de lehova tu Dios i los comerás ca- 


prue 1, da un año en el lagar que lehova efcogiere, tu y tu 


priomegonitos.- — 21 N Y (¡ oviereeniel falta, ciego,o coxo, o qual- 
»15= - quiera otra mala falea, no lo lacrificarás 4lehova tu 


22 Enrtus villas lo comerás, immundoy Impio 


- sábié cemeras deel como de un corgo,o de un ciervo. 


DEVTERONOMIO. ,. 


. Fol.62 


23 Solamente que no comas fis lángre: fobre la 
tierra la derramarás como agua. 
CAPIT. XVI 
Repite la Ley de la celrbracion de la Pafcud. 11. Dela fi- 
efña de Penthecostes. 111. Dela fiejta de las Cabañas. 
1111.Manda que entrados en La trerra ponga governadores ma- 
yores 2 MELMOYEs, que goviernen con reétirisd. Y. Prebibe plata r 
arboledas junto al Sarcipario, y levantar ef aras. 
y Vardarás el mes 2 de los nuevos frutos, y ha- bib. Exodo 
rás Paícua 4 Ichova tu Dios, porqucenel mes sé; 2. 5, 
. de las nuevos frutos te lacó lehora tu Dios Niun.13.16. 
de Egypto de noche. . "Exo. la. 14» 
2 Y * facrificarás Pafcua áIchova tu Dios de 
ovejas y de vacas, en el lugar que lehova eftogicre 
para hazer habitar fis nombre enel. b S.Con el fy- 
MN * atlas b con ella leudo, licte qe co- Cticio dela 
merás con ella partss por lcudar, pan de affliccion, «a: 
* porque aprieíla Calif de tierra de Egypta: para id 
te acuerdes del diaen que falifte de la tierra de E- 
gypto, todos los dias de tu vida. 
4 Y noparecerá levadura en ti,en todo tu ter- 
mino por fiete dias: y rio quedará de la carne que 
maráres ála tarde del primer dia haíta la mañana. 
5 No podrás (acrificar la Pafcua en ninguná 
de tus ciudades, que Iehova tu Dios te da, | 
6  <Sino enel lugar que Iehoya tu Dios efcogi- . cho des 
ere, para hazer habirar lu nombre en.el, lacrifica- den a 
rás la Paícua 4la tarde á puefta del Sol, al tiempo 4 24%, 
que Íalifte de Egypto. de: e paf 
7_ Y aflarás, y comerás en el lugar que Ichova m;trcs Logo 
tu Dios elcogiere, y bolverás por la mañana y tor- “e.” 
nartehas d 4 tu morada. la E 

8 Seys dias comerds panes cenzeños, y el feptimo d Heb.a 105. 

dia ferá (olennidad á lehova tu Dios,no harás obra: “Mbermac: lo 8, 
9 q M*Sicte femanas te contarás: defde que co. +7... 
mencáre la hoz en las miefles comengarás á con- hiela 

ear las fiete femanas, , 

10 Y harás la folennidad de las femanas 4 Iehova - 
tu Dios:de la fufficiencia volítraria de tu mano ford 
So ue dieres, Ícgun Ichova tu Dios te oviere ben- 

icho. 

11 Y alegrartehas delante de lehova tu Dios.tu, 

y tu hijo, y tu hija, y tu liervo y tu fierva, y el Le- e Heb, en cue 
vita que effwviere € en tus ciudades, y el eltrangero, TR 

y el huerfano, y la biuda, queeffwvirren £ en medio e 
de ti,en el lugar que lehova tu Dios efcogiere para 
hazer habitar fu nombre en el. 

12 Y acordartehás qu fucíte fierro en Egypto; 
por tario guardards, y haras eftos eltatutos. 

13 q La Solennidad delas cabañas * haras liete di- 
as, £ quarido ovieres hechio la cofecha de tu era y de 
cu lagar. : ; co echa de tu 

14 Y alegrartehiás en tu folennidad,tu y tu hijo y era y de tula - 
tu hija, y tu fiervo y tu fierva, y el Levita,y el eftrá- gar. 
pero, y el huerfano, y la biuda que effes en tus h yi- 


a Heb. de A- 


ru. 
* Leyic.23, 33, 
£ heb,en tu 


se h heb. puertas, 
15 o ari Ica álehova tu - 
Dios enel lugar que Ichova elcogiere, porque te ¡g, É a 
avrá bendicho Ichova tu Dios todo. Es pi eS na 
de obra de tus maños, y ferás i ciertamen- 16.macho, 
te alegre. 
16 Tres vezes cada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de lehova tu Dios en el lugar que el 
efcogiere; en la Solennidad de los panes cenzeños, y *Exod.23. 15. 
en la Solennidad de las fenanas, y en la Solennidad Y 34-23» 
de las cabañas; * y no paracerá vazio delante de Le- 
hova: 
17 Cada uno con el don de fu mano, conforme . 
4la bendicion de lehova tu Dios,4 te oviere dado. 
-- 18 «q luezes y alcaldes te pondrás en todas tus 
£ ciudades que lehova tu Dios te dará en tus 


rut. 
: k heb. purrer g. 
tribus 


e 


DEVTERONOMIO. 


'tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de pa rey lobre.ti: no podrás poner fabre ti kó- 
yt sn 


El rey lea la Biblia. ” 
jufticia. 
9 Arib.1,17. ,19 Notucrgas el derecho, * No acceptes per- 


Exud.23. 3. -fona, ni tomescohecho, porque el cohecho c 
Lovici9, 1 poi los fabioós, y pervierte las palate de 


os juítos. a 
de La juíticia la jufticia leguirás, porque bivas, 
NA y heredes la tierra, que lehova tu Dios te ca. 
Ll Gentile * 21 q Note plantarás boíque de ningun arbol 
Solsán. barr cerca m del altar de Iehova tu Dios, que re harás. 
mDdsíiGu. 22 Nite levantarás eftarua, loqual aborrece le- 


ario, hova tu Dios.  -: 
Cari Es pS 
Manda que el animal del facrificiofea perfecto. 11. Ley 
que endo 4 algu por seftimonio de dos o tres teftigos fele pro- 
vare idolatria, muera apedreado. Jl. ue em las canfas 


dubdofas acudan al Sacerdore y nl Magiftrado fupremo que fe- 

ve en aquel tiempo por la dererminacion,y que por ella fe efté, Jo 
pas má muerte al yr 1111.- ae pos 
” ren antar e fi,no r > 

Dios feñalare. v: Qe el sept och conseller ai 
muchas mugeres. V1. en fiendo enveftido fe baza cre - 
vir ls Ley, y que fem eStudiojo declla, y que no fe enfoberverca 

entre fus hermanos. 
v Lévic.22,21. A “TO * facrificarás d lehova tu Dios buey, o cor 
dero en el qual aya falra, o alguna cola ma- 
la, que es abominacion 4 lehova tu Dios. 

2 4 Quando fe hallAre entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que Jehova tu Dios te dá, hombre, o 
muger, que aya hecho mal en ojos de lehova tu 
Dios trafpaflando fu concierto, | 

Que oviere ydo, y fervido 4 diofes agenos, 
y ¿ oviere inclinado á ellos, o ál Sol,o á la Luna, 
tafa pera no O ¿todo el exercito del cielo, lo qual yo. 2 no mádé; 
for eióvim 4 Y te fueredado avilo, y Oyeres, y Ovieres 
que Dios we lo buícado bien,y la coía ha parecido de verdad cier- 
mande. 1 12, quetalabominacion ha fido hecha en Mracl: 
Entonces facarás al hombre o muger, que 
b A la puerta oviere hecho efta mala cofa,b 4 tus om 
de :u ciudad. y myger,y 4 pedrearloshascon piedras y morirán. 
cal 12 6 ce Por dicho de dos teftigos, o de tres tefli- 
Marth.18,16. gos, morirá el que oviere de morir: no morirá por 
2.Cor-132 1: el dicho de un lolo teftigo. 
SUENE 7 La mano delos teftigos ferá primero fobre 
3530 - el, paramatarlo, y la mano de todo el pueblo def- 
yl pues: y quitarás el mal de en medio de ti. 
ul. 8 “q* Quando alguna coía te fuere occulta en 
+3.Ch16.19 juyzio d entre fangre y langre,* entre cauía y cau 
dincauía de ren en 
hosaicidio. 


11, 


la, y entre llaga e» negoci 
ride bn levantarte hás, y fubirás ál 
lugar e Ichova tu Dios efcogiere: 
ai 9 vendrás € ¿los Sacerdotes Levitas, y 4l ju- 
e efs des: €2 que fuere en aquellos dias; y preguntarás, y en- 
e e feñartehan fla palabra del juyz1o. 
10 Y harás legun la palabra que ellos te enfeña- 
persados enfa YEN del lugar que lehova nopal y guardarás q 
fervicia, hagas fegun todo loque te enleñaren. 
f Loquemas- ¡1 Segunla Ley, que ellos te nario des 
hley- e juyzioque te dixeren, harás: de la pala te 
enfebaren,no te apartarás ni d dicítra ni a finieftra. 
12 Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo al Sacerdote que efta para miniftrar 
alli, delante de lehova tu Dios, o ál juez, el tal va- 
ron morirá: y quitarásel mal de lírael. 
13 Y todo el pueblo oyrá, y temerá, y no le en 
loberveceran mas. 
1ur. 14 € Quando ovieres entrado en la tierra. que 
Ai lchova tu Dios te dá, y la heredares, y habitares en 
ea. 15an 1. <lla, y dixeres, 8 Pondre rey fobre mi, como todas 
g- las gentes que ¿fan en mis alderredores, 
15 Poniendo pondrás por rey fobre tial que Te- 
hova tu Dios cÍcogiere: de entre tus hermanos 


Y 


169 y po 
biico anden a- 


eftrangero, que no fea tu hermano. 
h Solamente 


164 e no [le augmente cavallos, y, 
ni bolver el pueblo á o para augmétar 4 d/rrivefó el 
cavallos : ¡que lebora os ha dickho,Neo-procura- deverdel Bey. 
reys de bolver mas por efte camino. 


17 Ni augmentará para lí mugeres, porque fu 
coracon i no le E plata pS e mulripli- sE S 
cará mucho. 
18 q Y fera, 9 quando le affentáre fobre la illa yt 
de íu reyno y efcrevira para fi ses traflado delta 
Ley en un libro somandelo de delíte de los Sacerdo- 
tes Levitas, ? | 
19 K El qual tendra ! configo, y leera en el todos L Ho. y fat 
los dias de lu vida, paraque aprenda á temer á le- Pita a 
hova fu Dios,para: guardar todas las palabras de a- conformo «lio 
queíta Ley, y eítos eftarutos para hazerlos. Lruel que bla 
20 ue no fe eleve lu coracó fobre [us her- elgado 5d 
manos, ni fe á parte del mandamiento á dieítra ni rey cer ls fa» - 
a finieftra, porque aluengue dias en fu reyno el, y £'“de Eferipra- 
fus hijos en medio de líraeL nó e 
| Caprit. XVIIL ri 
Repite la Ley que los Sacerdotes y Leuitas mo tomen fuerte — 
en la tierra, mas que [u Js5tento fen de los slot ej de los di- 
cZm0s 2 primicias del Pueblo. 11. Probibe en el P de Dios 
seda e/pecie de bechizeria y encantamentos. 111. Promete la 
venida del Me/sias ando gravemense al que mole o- 
bedesiere. 1111. Da feñas por las quales ferá conocido el falfo 
prophesa. 
Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levis rg a 
no tendran parte ni heredad con lírael: + de RARAS 
las offrendas encendidas á lehova,* y de la he- * Levis.7. 34. 
redad deel comerán. rel 10 
2 *a Y no tendrá heredad entre fus hermanos: a . ud 
1chova es lu heredad, como el le ha dicho. deLeri. 
Y efte lerá el derecho de los Sacerdotes que 
recobirar del ps de los q facrficáren facrificio, 
'bue y, o cordero; dará al Sacerdote la efpalda, y b Elquedicó> 


ero 

quixadas, y el cuajar. 
4Las ¡ais de tu grano,de tu vino, y de tu aze- 
yte,y las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 

$ Porquelo ha eftogido lehova tu Dios de 
todos tus tribus, paraque efté para miniftrar ál nó- 
bre de lehova, el y lus hijos,todos los dias. 

6 Y quando el Levita viniere de alguna de 
tus ciudades de todo lrael, donde el oviere pere- 
¡ro Perera delleo de [u anima ál 
ugar que lehova efcogiere, ES 

iniftrará 41 nombre de Ichové fu Dios, co- 
mo todos lus hermanos los Levitas qué otuvieren 
eE e de lehova na ss 
orcion, como la porcion de.les esres comerán al 
? aliende de lus parrimonios. rd 

9 4 Quando ovieres entrado en la tierraquelo- —H.  ” 
hova tu Dios te da, no a A hazer fegun las ¿25 dera. 
ip gentes, rl 
_10  Nofea hallado cen tl Storia Mero hi- *Levir.10,19, 
jo o fu hija por el fuego, ni adivicados adivinaci- +Meyes 38,7, 
ones, ni * agorero, ni forti ni hechizero, Y 

11 *Niencantador de encantamentos ni quien 
pregunee á python, ni magico, ni quien pregunte 4 
muertos. 


12  Porquees abominacion á lehova qualquiera 
que haze eftas colas: eftas abominaciones lo 0 
hovatu Dios d lasechó de delante dei. a 
13 o a : mece 
14 uc esque heredar, eTe 
reros y Do oyó tuno anífi <te ha An 
do lehova tu Dios. Plot 49. 
15 q * Propheta de en medio de ti, de tus herma- 48.323, yz. 
nos£omo yo,te levárará lebova tu Dios, d el 37» 
| 16 Segun 


Promete que noles faltara Propheta: 


16 Segun todas las cofas que. pedifte á Ichova 
t 1 Dios cn Horeb,el dia de la a - 
_ *Exod.20,19- ¿9 + No.buelva yo á oyr la boz de lehova miDios, 

ni vea yo mas efte gran fuego , porque no muera. 
17" Y Ichova me dixo, Bien han dicho. 


lvan.149 18 *Prophetales defpertaré de en medio de 
hermanos, como tu: y yo pondré mis palabras 
en fu baca, y el leshablará todo lo ye le mandare, 


: 19 Mas ferá, que qualquiera q no oyere mis pala- 
£ Yo le rema- bras, el hablare en mi nombre,f yo requiriré deck 
“cuna. 20 Empero el propheta que prefumiere de ha- 
-blar palabra en mi 11ombre, que yó hole aya man- 
dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el tal prophera morirá. 
21 q Y fidixeres en tu coragom,; Como conos 
ceremos la palabra que Ichova no oviere hablado? 
22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Ichova. y no fuete la tal.coía, ni viniere, es pala- 
bra que Íchova no ha hablado: con fobervia la ha- 
bló cl sal propheta: no ayas temor decl. 


Cart. XIX. * 


“o 


1uL : 


aprovecharan, y á quales 


( . 11. mA jeta condenado 
el dicho de sw folo testigo, 1111. 
la pensa del falfareense acufado, 
“Vádo Ichova tu Dios taláre las gentes , cuya 
cierra lehova tu Dios te da 4 ti, y tu las here» 
lares, y habitares é fus cindades,y € fus caías. 
tExpdat. 1% 2 *Apartartehas tres ciudades en.médio de 
Num359-  eutiérra q Ichova tu Dios te da parag la heredes. 
ee Aderecarcehás el camino, y partirás en tres 
Loíuo 10, a. partesel termino de tu tierra, que Iehova tu Dios 
l te dará en heredad, y ferá paraque todo homicida 
fe huyga alli. e Ñ 
4 Y clteesel negocio del homicida que huyra 
alli, y bivirá, El q hiriere a fu proximo por yesro, 
Gno le tenia enemiftad delde ayer ni defde antier: 
Y elq fuécon lu proximo ál monte dcof- 
tar leña, y poniendo fuerca con fu mano en la ha» 
cha para cortar algun leño,(altó el hierro del cabo, 
? y halló á fu proximo, y murió,e(te huyra á una de 
cítas ciudades, y bivirá. 
aHéb.irede- 6 Porque2 el pariente del muerto no vaya 
suidor de la trasel homicida quádo fe efcallentare fu coragó, y 
oe aiciga, lo alcáce,por fer largo el camino, y lo hiera de mu- 
c Con el mu- erte, > el qual 110 ferá condemnado 4 muerte: por- 
eno, G noteniaenemiftad “ con el delde ayer y antier. 
- 7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 
8 Yí1lehovatu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró 4 tus padres, y te diere toda la ti- 
erra, que dixo á tus padres, que avia de dar, 


*Aribiz 9 ”*Quando guardafles todos eftos manda- 
20. : mientos, que yo te mando oy, Para hazerlos, que 
Gena$.14- ¿mesi lehova tu Dios y andes enfus caminos to- 


dos los dias, entonces añidirás otras tres ciudades 
aliende de eítas tres. : 
10 Porque no fea derramada fangre innocente 
en medio de tu tierra, Glehova tu Dios te da por 
d seas pueblo heredad, y d fcan fobre ti fangres. , 
homicida». 11 Mas quando oviere alguno que aborreci- 
. Nun35520- ere 4 (u proximo, y lo efpiare, y Le levantare fobre 
éHcb. de al- €l, y lo hiriere “ de muerte, y múriere, y huyere 2 
za, alguna de eftas ciudades, 
12 Entonceslosancianos de fu ciudad embia 
rán, y facarlohán de ay, y entregarlohan en mánop 
Arpa Mos £ de a po all morirá. Ae 
ca 13 No onarátu ojo : y quitarás Fla lan- 
pain o q necaiede Irael,y avrás bien. | 
u. 


DEVTERONOMIO: 


14 q Nocftrecharás el termino detu proximo, 13 


Fol.63 . 
due feñalaron los antiguos Hen tu heredad q pofe*<*- 1% 
eyeres en la tierra que Iehova tu Dioste dá, para- 
que la heredes.  - | 
15. q** No valdrá un teftigo contra ningunoen — Yl- 
qualquier delito,y en qualquier peccado , en qual: e Arsib. 17. €. 
quier peccado q le cometiere.En dicho de dos tefti Marh 13. 16, 
gos, o en dicho de tres reftigos cófiftirá el regocio. 102 £, 17: 
:16 .q Quando fe levantáre teítigo filo cantra p 


Heb.1o, 28. 
alguno para teftificar contra el £ rebelion. | mi. 
17 tonces los dos hombres, que pleyreari fe £ * Apofiafa. 


prefentarán delante de Jehova, delante de' los Sa rn 

cerdotes y juezes que fueren en aquellos dias, 
18.Y los juezesinquirirán Di€,y (1 pareciere (era. 

quel O fallo teftificó Fallo cótra Tuhetmano 
ig 4 


dera religion. 
* Poroy.19.$- 
* Dan, 13,62. 
areys d el como el penfó hazer 4: fu her- 


ips [a el mal deen medio dert. - ' 


ao - ¡Y los que quedateriográr!, ptemerán, y no. 
bolverán mas 4 hazer una maíz cof tomo efta en” sirios 
E O ES AEESAE e ÁExod a, 
21 Y no perdoriará tú-ojo:h* vida pór vida,ojo 34. 
rob ¡éte por diéte,mano-por axano, , pie por pie Ma 
| Cari. XX "O. 20200 
Prefirive la forma de palabras cen que el Siscardote anima 


+2 21 Pueblo quando falieren en bacalla. 11. 


¡E 
del combate por publsco en el eran Je de cad 
quis [quiera que ovicre edificado cajay no la oviére esfreriado:ó . 
plantado v: 6, y mo La eviere ans hecho coimut : o, defpofado-. 
Se,y 0 f: eviere am ¡untado con Ju efpofa : y Al sósmido o cobar- 
de. 111. lrem, que ninguna ciudad combasan , f-prefóre inde” 
primero paz, 4 condicion q. e e A/Er,tribysmia : exceptá- 
do deesta Ley a los polfeedores de la bierra de Promifsion, donde 


109 quiera Dios que fe prefexise nimeuna condición Ye paz, , Here 


we tados eras ($8 cie. d¿Ll. lec, ¿rido pufse-* 
cn cerco h prior sei Jus arbeledarde sc 
vto. e A E. 
Vádo falieres 21a guerra eótra tus enemigos, 
Quyrie cavallos y carros, pueblo más grande 
q ru,no ayas temor deellos, que lehova 
tu Dios es contigo,que te Í1có de Na Egy pro, 
2 ' Y feta giwe quando os acercardes para pelear, 
el Sacerdote íc llegará, y hablará 4l pueblo: 
Y dezirleshá, Oye Tífracl, Vofotros Os jú- 
tays oy en batalla contra vueltros enemigos: 2 no sq.d. me defios- 
fe enternefca vueftro coracon, no temays, no os ye. 
apreflureys, y no os qucbranteys delante deellos: 
4. Qué lehova vucítro Dios anda con yofotros 
para pelear por vofotrós contra vucítros enemi-- 
gos para falvaros. : * * A 
¿ 5 *q Y losalcaldes hablarán 21 Pod ear e UE 
A Quien ha edificado cala nueva, y nó la há eftre- 1 luezas 7, 3 
nado? Vaya y buelvafe 4 fu cala, potque qúiga nO man conos. 
muera en la batalla, y otro alguno la eltréne. me dh Ley 
6 Y quien ha plantado viña, y 8 la ha >. pro- [eriea55.0 4 
fanado? Vaya, y buelvale á lu caía, porque quica A 
no muera en la batalla y otro alguno la profahe. i 
a Y quien fe ha defpolado con muger, y no 
la ha tdmado? vaya, y buelvafe 4 fu cala, porque 
quica mo muera etr la batalla y álgun otro la tome. 
8 Y tornarán los alcaldes ¿hablar ál pueblo, y 
y diran,* Quieñ es hombre medrofo, y < tierno de * luezes 7,3, * 
coragon? vaya y buelvafe á fu cala, y no dellia el “ Eobarde, 
coracon de lus hermanos, como fu coracon. 
% Y ferá, que quando los alcaldes acabareñ de 
hablar al pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos O delante del a AN an 
10 q Quando te acercares á la ciudad paracom ¿pos 
batirla, resonar paz. o A aa elegi 
II, y erá, que (1 te relpondiere, d Paz,y € te a--de tbelaá lo. 
brlere, todo cl pueblo de en ella fuere hallado te bed ici 
feran tributarios, y te ferviran. eS las puertas 
12 Masfino hiziere paz contigo, y hiziere con- E 
tigo guerra, y la cercares. 
Ichova tu Dios la diere en tu mano,entóces 
hecirás 


Leyes militares. : 


beriras 4 todo varon fuyo á filo de efpada. 
-14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ciudad,.-todos - 
tus delpojos, robarás para ti:y comerás.del defpo- 
jo de iS enemigos, los quales lehova tu Dios ve: 
, entregó. e | 
05 Ak haras á todas las ciudades que eltuvie- 
ren muy lexos de ti,que no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. 1 la al 
16 Solamente de las ciudades deeítos pueblos 
que lehova tu Dios te da por heredad ninguna 
: períona dexarás á vida: . 
f Dsi todo 


d 17 .Mas fdeftruyendo los deltruyras, ál Her- 
ye a e Azmorrheo, y 41 Chananeo, y 4l Pherezeo 


y al Heveo, y ál lebufeo : 4 como Iehoyatu Dios 
te ha mandado, ES: de a 

18 Porque no oseníeñená hazer legurt todas 
fus abomi 
¿pequeys contra lehova vueítro Dios. . .  - 
19 .€ Quando puúlterescerco4 alguna ciudad 
pelan o contra ella muchos dias para tomarla,no:: 
cial e e meiendo de ella hacha, 

rque de ella comerás : y no la ralarás,que no- es 

hombre el arbol Ze E 
tren el cerco. po 

20' Mas él arbol querfupicres que no es arbol pa- 
rá comet, deftruyrlohás y ralarlohás, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, -haíta 
fojuzgarla... . ? | | 

-— CAPIT. XXL 


Ley acerca del homicidio hecho enel cápo y que no fe fabe qui? 
lo hizo. 1, Que la mugercaptiva delos enemigos pueda fer. 
somada por mugér del Ifraelisa co ciertas condiciones. 111. Due 
el derecho del mayorazgo no pueda fer tra/pa/Jado del hijo maá-' 
yor. 1111, ¿me los padres que twvieren hyo incorregible,lo pre- 
Jenten al magistrado, y por el teftimonso deellos muera ' ape- 
dreado, de tog0 el Pueblo. V. Que el que muriere en cruz por 
publica fenrencia, fé enterrado añítes de la noche. 


rw Vando fuere hallado algun muerto en la tier- 
Quise Ichova tu Dios te dá, paraque la he-. 
redes,echado en el campo, y no fe fu- 

piere quien lo” hirió, 


111, ” 


f [ > 
2 Entonces tus ancianos y tus juezes faldrán.. 


y mediran hafta lás ciudades que e/fan alderredor 

del muerto, | 
3 Y feráquelos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana ál muerto,tomarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya lervido, que no aya 
rraydo JUBO, | : 
4 Y los ancianos de aquella ciudad traerán la 
to, Arroyo la bezerra 4 un + valle afpero, que nunca aya fido a- 
, po e arre. Yado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 

yop valio. aqui en el valle; 

per lo que [ef- 5 Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
gue me Es222? que d ellos efcogió Iehova tu Dios paraque le fir- 
ú van, pe bendezir en nombre de lehova, y por 


Heb. ferá. a ] , / 

a a cl el _ > le determinará todo pleyto, y 
A “ 6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
cercana al muerto lavarán fus manos fobre la be- 

zerra defcervigada en el valle: 
7 Y proteftarán,y dirán, Nueftras manos no han 
derramado cfta fangre, ni nueftros ojos lo vieron: 
e o perdona, 8 -< Expia á tu pueblo Tírael al qual redemifte, 


d No imputes y Ichova, 
el homicidio 
del innocente, 
e el homicidio, 


€ y no qa la ques innocente en 
medio de tu púieblo 1 rael, Y * la langre les ferá 
rdonada. . 


fla culpa del y Ytuquitarásf la fangre innocente de en 

Smicidlo medio de ti, quando hizieres lo que es reéto en los 
j ojos de lehova . a 

um 104 do falieres W'la guerra contra tus ene- 


migos, y Ichova tu Dioslos diercentu mago, y 


minaciones, que elos hazen á lus dioles, y * 


del campo, que venga contra 


DEVTERONOMIO. 


tomares de ellos captivos, - 
11 Y vieres entre los captivos alga muget 
hermofa, y la cobdiciares, y la tomares para ti por q Heb. ¡rá 
dus, Ote. 


muger, Aus, 
12 Metedabdsen cu caía, y ella raerá fu cabega, Esos quefue 


. y E cortará lus uñas, | thob. y mo a/a. 
13 Y quitará de í1 el veftido h de lu captiverio, iros 
y chien tu caía: y llorará a lu padre y 4 (u pate 


madre »»w mes de tiempo: y delpues entrarás á ella Ab. ¿al 
y tu lerás lu marido, y ella tu muger. ama. 
14 Y ferd,que Í no te agradáre, xarlahds len lu £1.L reo 


- libertad, y no la venderás por repr48 ha mer- UL 


cadearás con ella, por quanto K la ai 

15 qQuando algws varon tuviere dos mugeres, 
la una amada, y la otra aborrecida y la amada y la 
aborrecida le parieren hijos, y el hijo primogenito 
fuere de la aborrecida, e: 

16 Será que el día que hiziere heredar 4 fus hijos 
loque tuviere,no podrá dar el derecho.de primoge- ! de derecto del 
nitura á los hijos de la amada delante del qe dela no 
aborrecida el primogentto. : Cag4zs. 

17 Masál hijo de la aborrecida conocerá! por 1-Cbró. 5.r. 
procerato * para darle dos tanto de todo loque “"-+9»5 


MIL 


19 Entonces tomarlohan fu padre, y fu madre, y 


> facarlohan 4los ancianios de flaciudad, y ála puer- 


ta de fu lugar, 
20 Y dirá 


4los ancianos de la ciudad,Efte nmue- 


 ftro hijo es contumnaz y rebelde,no obedece 4 nu- 
- eítra boz, esgloton y bo | 


rracho. 

21 Entoncest sp di de lu me ler 
apedreatán con pi morirá: y quitarás e i 
sde en pee de y todo Mrael xo po 8 E sl 
-22 (Quando en alguno oviere o de len- . 
bencia de múerte, y oviere de morir, colgarlo po pabirid 
en ss madero. A (9,31. 

23 +Noanochecerá fu cuerpo en el madero,mas *Cahr3-15. 
ehterrando Jo enterrarás el miímo dia, * porque ” 

n maldicion de Dios es el colgado:y no contamina- 
rás ru tierra, q Iehova tu Dios te da por heredad. 


a A a na 
wee re ani u proximo fuera de camino, 
e Ds debieco de la carga, le dé eLazuda moz[faris. 11. Dve 
la muger no vifta habito de bembre, ni el hombre, habito “de 
anuger. 111. Hue el que hallare nido de ave, mo tome le madre 
cos los bsos. 1111. Que el que edificare caja le 7 varimda 
wnbre. Y. Probibe toda mezcla de co/as differenses em 
la fimiense,en el arada en el Aso VI. Due los Jfraclitas 
traygá fimbrias en los cátos de la ropa. VII Due el o 
re a Ju muger que no la halló virgo, fs los padres deella le prova- 
ró lo contrario, fen penado : y nunca pueda repudiar /w )mager : 
mas fi no fe le provare lo cótrario,La muger fe prefuma aver for- 
micado en ca/a de fu padre, y mera mpedrenda. VIII. Olue los * 
que fueren en adulterio mueras apedreados.1X. Due 
el que forgare folsera virgen, pague 2/1 50. fictos y la to- 
me por mager, y no la pueda repudiar en BIBZUn tiempo. . 
O*verás el ¿buey de tu hermano, o fu corde- * Exo0.23,4 
ro, perdidos, y te elconderás deellos:bolvien- $1: 4uiseeó 
do los bolverás 4 tu hermano. , 
2 Y aunque tu hermano no (ea £ tu pariente,o-a Heb: crasas 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu caía, y efta- "ed. A 
rán contigó haífta que tu hermano los bulque, y 
bolverfeloshás... : a 
3. Y aníi harás de fuaíno, anfi harás tambien 
de fu veftido, aníi harás támbien de toda coía per- 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la hallares 
tu, no te podrás efconder.. | US 
- 4 No verás ebalno de tu hermano, o fu buey 
ES caydos 


ed 


L3 muger no fe vita habito de hombre. 


cay dos en elcamino, y te efcónderás de ellos, levan= 
Herodes ndo las >con el. | 
be. é gNo veftirá la muger habito de hombre ni 
A 11... el hombre veftirá veítido de muger,-porque < abo- 
e, Abomisa- minació es A lehova ru Dios ualquiera q efto haze: 
su 6 € Quando topares en el camino algun nido de 
ave en qualquier arbol.ó fobre la tierra, com pollos 
o huevos, y a la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o lobre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
7  Embiando embiarás la madre, y los pollos te 
16% y bey «+ tomarás, porque ayas bien, + y largos dias. 
ra 8 uando edificáres cafa nueva, harás petril 
d Oxcafion de ¿tu techumbre,porqueno pongas d fangre en tu 
Elenie. cala íi cayere deella alguno. 
PO, .9 4 No fembrarás tu viña* de mifturas, por- 
as” que € no fe fanétifique la abundancia de la fimien - 
camine, o cor- te que lembralte, y el fruto de la viña 


rompa Le” 10 Noararáscon buey y con afno juntamente. 
o. 11 Noteveftirás de miítura de lana y lino jua- 


as. lob. 1, 5, TAMENTE, 
€0 fr 32 q Hazertehas + pecuelos cn los quatro cabos. 
de tu manto conque te cubrieres. 


vi. 13 q Quando alguno tomare muger, y defpues 
SNum. 15:38 de aver entrado á cla la aborreciere, 


sa 
uta tai 34 Y le puliere achaques de colas, y facare lo- 
Zen, ». bre ella ala fama, y dixere,Efta tom por muger, 
arasladiGor- y llegué ¿ella,y nola hallé virgen : 
US E 15 Entonces el padre de la moca y fú madre to- 
y 11.18,e82 marán,y facarán £las virginidades de la moga 4los 
deapberb. ancianos de la ciudad 84 la puerta, 


ra sos 16 Y diráel padre de la moga2 los ancianos, Yo 

Hd ha virgii- di mi hija á efte hombre oenbeee » y ella abor- 

Etapa de jo 

o 

yzio. endo, No he hallado tu hija virgen : y heaqui las 
rginidades de mi hija:y eltéderán la (ivan delá. 

te de los ancianos de la ciudad. 

18 Entonces los ancianos de la ciudad tomarán 
al hombre,y caftigarlohán, 

19 Y penarlohan en cien pefós de plata,los quales 
darán al padre de la moca,por quantó lacó mala fa- 
ma lobre virgen de 1írael : y tenerlahá por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

20 Mas íi efte negocio fué verdad, y no fe halla- 
ren pr en la moca, 

21 Entonces facarán á la moca á la puerta de la 
caía de fu pas y apedrearla hán con piedras los 
hombres de fu ciudad, y morirá, por quanto hizo 
vileza en lírael fornicando en caía de fu padre, y 
quirarás el mal de en «medio de ti. 

Le.:0.30 22 ando alguno fuere tomado echado con 
pp era muger : con marid: o, ambos ee morirán, el 

: pora fono do Varón que durmió con la muger,y la muger: y qui- 
e ETEca tariselmal de rad 


vin. 


frec apee- 233  h Quando fuere moca virgen defpofada con 
Sc ler-19 alguno, ¡dino la halláre en cudad le echa- 
re con e 


¡Deale es. 24 Entonces lacarloseys 4 ambos 4 la puerta ide 
sio el cafo. aquella villa,y apedrearloseys con piedras, y mori- 

rán < la moga porque no dió bozes en la ciudad, y 
kFersó  elhombre porá O 4 la muger de lu proxt- 
mo: y quitarás el mal de en medio de ti. 

25 Mas (í el hombre halló la mosa delpolada en 
el campo, y el la tomáre, y fe echare con ella,morira 
folo el hombre, que durmiere con ella. . 

26- Y ala moca no harás nada : la moca no tie- 
, ne culpa de muerte: porque como alguno le levan- 
IBb-de alma. pr u proximo, y lo mata de 1 muerte, aníi 
; és 


eíto. o 
217 Porque ella halló en el campo, la moca de- 
fpofada dió bozes,y no uvo quien la valieíle, 


DEVTERONOMIO. 


rece, 
17 Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- y agua ál 


Fol.C4 

28. q Quando alguno halláre meca virgen, que  **- 
ho fuere delpofada: y la tomare, y (oa En c- 
lla,y fueren tgmados, 

1 ntonces el hombre que fe echó con ella da- 
rá ál padre de Ja moga cincuenta pe/os de plata, y ferá 
fu mu e quanto la afhligió:no la podrá embiar 

os lu 


en t sdias. 
3o  Nortomaráalguno lá muger de fu padre, ni 
de cubrirá tu el manto de fu padre. .I9 Ef. vidja a 
:quecsel ca- 
Cárir. XXIIL DAR 


Ma mi el cie el baftardo,ni el Arimonita, tai el Mo- 
sa Jean ndmisitridos ellos ni fus defcendientes á tener algun 
oficio publico en el Pueblo de Dios. Los Idinseos y los Egypcios 
puedas fer admitidos en la tercera generacion. 1. D sc quan- 
do e(twvieren en o, [e aparten de toda ¡immundscia, y cs 
bran con tierra Ju camara. 111. Que el fiervo fugitivo que fe a- 
cogiere d la tierra de Ifraelno fea entregado d fu amo, mas que 
biva en ella libre. 1111. Que de los hijos de I/rael no aya rame- 
ra, ni fornicario.V. Que 26 /ea ofrecido en el Janctmario precio 
de perro,ni ganancia de ramera. VI. Probibe vecebir wfura del 
]/raclita,y concede la del e ero.V11. Due el que hiziere . 
voto,lopague En dilacion.VIIL. Que el que entrareenla viva 
de Ju proxim0,comazmas vo [aque Cálega. 


O 2entrará en la Congregación de Iehovael ¿Pé £., 
Nauetrado de ucbadueo dl elcaftrado. le Bosa if 
| 2 Noentrará baítardo en la Congregació Í£ srancids- 
de Ichova: ni aun en la decima generacion entrará ;, eS 
en la Congregacion de lehova. 9, 14.pero ne 

3 Noe Ammonita ni Moabita en la Con Ari 
gregacion de.lehova: ni aun en la decima genera- des publi. 
cion entrará enla Congregacion delehova para 
ismpre. 

4 Por quanto no os falieron 4recebir con pan 
E camino, quando faliftes de ESypto,% y *Numaz, s. 
ue alquiló contra ti 4 Balaam hijo de de 
pr de Mefopotamia de Syria, paraque te mal - 
xefle. ¡ 


Mas no quifo let,ova tu Dios oyr 4 Balaam, o 
y lehova tu Dios te bolvió la maldicion en bendi- 


cion, porque Ichova tu Dios te amava. - 
6 N 


o procuráras b la paz deellos, ni el bien ol 
deellos Encodos los dias da liempre. ”. dad ds 

7 No abominaras al Iduméo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egypcio,que eftrangero fue- 
fte en lu tierra. 

Los hijos que nacieren “ deellos , ¿la tercera c Del Idumeo 
generació ¿entrarán enla Congregacióde.Iehova. y Epypcio. 

9 q Quando faljeres es campo contra tus e- iaa 
nemigos,guardate de toda cola mala. ( ver.1: : 
10 Quando oviere en ti alguno que no fuere 11 
limpio por actidéte de noche,faldra le del campo, 

y noentraráenel.  - 
“11 Y ferágieal declinar de la tarde lavar lehá có. 
agua, y quando fuere puefto el Sol entrara en el 


campo. 
12 Y tendrás lugar fuera del real, y alli, < Laldras raras mn, 
fuera. ) neceísidades. 
13 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y ferá, aní luego, 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. 

14 Porg lehova tu Dios anda por tedio de tu 
cápo para librarte, y entregar tus enemigos delante 
de ti: portanto ferá tu real fandto: porque el no 
vea en ti cola immunda, y le buelva $ de enpos £ Depaflore- 
de ti. arc. * 


15 q No entregarás el Lervo 4 fu feñor,quele  ,,, 


pi 1 pista dá 
37 qNo avrá Pramera de las hijas dedíracl,ni avra* an, 
lometico . 


—_ 
+ E A <A . A A AX 


Libelo de repudio. 


i [enreda ea ¡ fometico de los hijos de Tírael. : 
promibicion, fue 18 q No tracrás K precio de ramera ni precio de 
guenga de les perroála Cafa de Ichova tu Dios por nINgyA vo- 
Jfraeliras , que to,porque abominacion es á lehova tu Dies tan1- 


hiz_seren mace- Lion lo uno conh lo otro. 


bias de putos: las p : A 
lea do 19 € No tomarás de tu hermano * logro de di- 
efias.2. Rey. nero, nilogro de comida, ni logro de qualquicra 
23.7.y Afs : 


reis 13, <OÍa de que fe fucle tomar. 
difa abo- . 20 Deleftraño tomarás logro,mas de tu herma- 
minacion leed no nolo tomarás, porque té ed lehova tu 
es beS Diosten toda obra de tus manos fabre la tierra á 
14,24. Row.1. la qual entras para heredarla. Ñ 
io Aa Quando racpide voto á Ichova tu Di- 
¿jirañta y lob. 05 NO tardarás pagarlo:pord demandado lo de- 
36-14" mádará Ichovatu Dios de ti, y avrá en ti peccado. 
E Sl 22 Y quando te deruvicres de prometer, no avrá 
ved Mub.1, En tipeccado: a 
7: 23 Loque tus labios e dai 
a de harás como promctifte á lchova tu Dios lo que de 
td. sido tU Voluntad l hablafte por tu boca. 
cuanto puferes 2.4 € Quando entrares en la viña de tu proximo, 
ds jee comerás uvas " hafta hartar tu deflco, mas no pó- 
[Promeuíte, Arás Ren tu valo. y 
VIIL. 25 Quando entrares en la miefle de tu proximo, 
m Heb. fegun Acortarás efpigas con tu rmano mas no algarás hoz 


salma tl La miefíe de tu proximo. 
n En cefta, O Cart. XXIIIL 


talega. 

da Ma 1,1  Oueelqueno fe cótótare de fs muger,la repudie £c.J1. Que 
el rezien cajado fea exempto de vda guerra, y de toda carg 
pública.I11.: Due las alhajas necefJarias para pajar la vida 
0 posedarn fer pri 311. Que el que [srt are perfona pa- 
raruenderla, mucra V.Encarga que fe guardo de lepra O c.VI. 
Qué el 1 facare prenda opens ma gnere porella, y que 
al pobre lo fea buelsa anses que anochezca. VII. Due el jornale- 

* Mat.s, 21, y "0 fee pagado de [w jornal el dia mifmo de fu obra.VI11. Due en 

19,7. s cajos criminales ninguno mera por esro. 1X. Encarga el de- 

Mar.10,4.. rethode los delanparados. X.-Due lag avilla olvidada en el 


43. d. demore ¿gimpo, y el rebmjio de Las.olivas y viñas fern de los que no tie- 
con ella. pen. * ; 
be Moyjen per- de ' 


e Le Vando* algunó tomare muger y le cafare có 
de los Indios £0- ella, (1 defpsees no le agradare por aver hallado 
tea ra ed - en ella alguna cola “torpe, elcrevirlehá 
“eta les ls. ?.carta de repudio, y darfelehá en lu mano, y em- 
8. Deia ley le- .! | y 
ed.Efai.so.1. biarlaha de lu cala. 

rr e . 2 Y falida de fu caía, yrfeha, y <calarícha con 


31.9 19,7 El Otro varo. 

repudio mos li- 3 “Y fila aborreciere el varon poftrero,y le ef- 

cito fine por fer- Criviere carta de repudio, y fe la diereen fu mano, 
1 


Malsc.2, 13, Y la embiare de fu cafa,o fi muricre el varon poltre 


14,15-7 16. TO, Que la tomó para Í1 por muger, 

etico, Ex 2. 4 No podra fu márido el primero, que la em- 
1L  bió, bolverla 4tomar, paraque fea lu muger, def- 
mn ues que fue d ieouas parao es abominació de 


ante de Ichova, y no contaminarás la tierra, que 
d "nep. Ichova tu Dios te da por heredad. 

diandols poro- $ € Quando tomare alguno mugér nueva, no 
po laldra a la guerra, ni palfara fobre el de do cofa: 
mm dep ib sii e o por un año para alegrara fu 

A que e 0 ”o, mi 

emtarminafe : a q No tomarás por prenda la muela de bx 
Pue que sento y la muela de arriba, porque es prendar la vida. 

fe játóconorro, 7 q Quando fuere hallado alguno que aya 
ae hurtado perfona de lus hermanos los hijos de Ifra- 
$,33,y 19, 2. “by oviere mercadeado con ella, o la oviere vendi- 
Jere.3. ja ae tal ladron morirá, y quitarás el mal de en me 
muger fo lama dio de ti.  : 

dei $ 4 Guardate de llaga de lepr dand 
de, dc. 9 r 25 epra, guardando 
*Levic.13 los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado lo 

guardareys para hazer. 


DT Acuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 


+» 


. mucho, y haziendo fegun todo loque osenfeñaren' 


* que lu nombre no (ea ray do de Ifrael. 


DEVTERONOMTIO. 


“a 


4 Maria en el camino deffues que faliftes de Egyp- 
to. sá 
10 q Quando dieres átu proximo alguna cofa _ VL 
copetadano entrarás en fu caía para tomárle * 

renda: 

E 1 Fuera eftarás, y el hombre a quien preftafte 
te facará A fuera la prenda. 

12 Y (i fuere hombre pobre,1no duermas có fu 
prenda. ¿ A 
É Bolviendo le bolverás la prenda quando cl 
Sol [e ponga, porque duermaen fu ropa, y bende- 
zirrcha,y a ti ferá quíticia deláte de Ichovatu Dios, 

14 (* No hagas violencia ál jornalero pobre y *Le. de si 
menefterolo aníi de tus hermanos como de tus “we bee sn. 
eltrangeros, qe eftan en tu tierra en tusciudades. ** 

15 En fu dia le darás fu jornal, y el Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el luften- - 
ta fu vida: porte no clame contra ti á Iehova, y : 
lea en ti peccado. l 

16 € Y Los padres £ no morirán 


e Pre 
por los hijos, Ego, SS 


- ni los hijos por los padres,cada uno morirá por fu fEnks puni- 


peccado. ciones politi- 
17 €Notorcerás el derecho del peregrino y del y 
ads romarás por prenda la ropa de la biu- : 
a. 
18 Mas acuerdate que fueíte liervo en Egypto. 
y de alli te relcató lehova tu Dios: por tanto yo te 
mando que hagas efto. Xx 
19 h + Quando legares tu fegada en tu campo, *Levic;, 28), 
y olvidares alguna a en el campo, no bolve- !9-3-- 
rás 4 tomarla: del eftrangero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: porque te bendiga Ichova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 
20 Quando lacudierés tus olivas, no ramonea- 
rás tras t1: del eltrangero, y del huerfano, y de la 
biuda ferá:  : a 
21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás 
da ti, del eftrangero, y del huerfano,y de la biuda 
erá. 


22 Y acuerdate que fueíte fiervo en tierra de 
Egypto: por tanto yo te mando que hagas cíto. 


Crr1t. X XV. me 


we el que por ¡uyZio pwblico oviere de fer acorado, mo fe le- * 
PA oia epa el buey sde pl pad: fa 
libre. 111, Qu quando el wx hermano meriere fin bejos, el que 
viene tras el tome la msger del muero, y el que no quifsere to- 

marla fea deela morada de publica y perpetua afrenta. 1111. 

la muger que riniendo con algse hombre le travare de [os 

werguentas le fe cortada la mano. V. Que fam de justo peje y 

medida. VI. Encarga la energsftad con los Amnalecitas. 


Vádo oviere pleyto entre algunos, y venicrÉ a Heb, julif- 
Quo y los juzgaren, y 2 ablolvieren ¿dl man. 
jufto, y condenaren ál impio. qoadal A 
2 Será, que li el impio mereciere ler agotado, derito. 
entonces el juez lo hará echár, y lo hará acotar de- *2-Cor.11,24. 
lante de 11 b fegun fu impiedad por cuenta. rr 
3. *c Quarenta vezes lo hará herir,d no mas:porg dira. 
fi lo hiriere de muchos acotes aliende deeftos,no fe , 
envilezca tu hermano delante de tus ojos. 
4 -q * No embogarás al buey quando tri- 
Hare. —. * Marth. 22) 
y $ ¿** Quando algunos hermanos eftuvieren jú- Mz, 19, 
ros,y muriere alguno deellos,y no tuviere hijo, la Luc 10, 23. 
muger del muerto no fe cafará fuera con hombre «0, él parsaro 
eltraño * lu cuñado entraría ella, y la tomará por oa 
fu pg y hará con ella parenteco. 


a , de lo que fe má- 
lerá, que el primogenito que pariere,fe le- de Lev.18,16, 

vantará en nombre de fu hermano el muerto, por- re 
3E/pañola viejo 

acubaderlaba, 


J 
7 Y fiel hombre no quilieretomará fu cuña 4/86 ver. 7. 
da entonces 


A A 


Pefo y medida ygual. 
f Allogar del dajentonces lu cuñada vendrá fá la puertaa losAn- 
huyio. - — cianos,y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom.. 
ye. bre en 1írael d fu hermano:* no quiere haa paren- 
telco conmigo. 
8  Entonceslos Ancianosde aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el : y el felevantará, y 
dirá, To ne quiera tomarla, 
9 - Y fu cuñada fe llegará a el delante de los An- 


cianos, y defcalcarlehá fu gapato de fu pic, y elcupir-- 


efi lehíenelroftro, y hablará, y dirá, Aníi g fea hecho 
Bra var ál varon,que no lea la esta de fu Rerano: 
«defcalgadode 10 Y b(u nombre ferá llamado en Mrae!,La caía 
Gaparo. i del defcalgado. 

1 yy 4 Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el otro, y llegare la muger del uno para librar á fu 
marido de mano del que lo hiere, y metiere fu mano 
y le travare de (us verguencas. 

12 Entonces cortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 
Y. 13 q *FNotendrás en tu bolía peía grande y peía 
*Leyic 19.35 chica. 
| z 4 No tendrás en tu caía epha grande y epha 
chica, ! | 
15 Pelas do fre y juítas tendrás: kepha cum, 


ES plida y jufta tendrás: paraque tus dias lean gsolon- 
gados fobre la tierra, que lehova tu Dioste 
16 Porque abominacion es 4 Ichova tu Dios qual- 
quiera que haze efto, qualquiera que haze tuerto. 
VI. 17 e* Acuerdate de lo que te hizo Amalec enel 
Exod.17-8 camino quando laliftes de Egypro- 


dejen? > 18 Quevrefalióal camino, + y te defguarnecio la 


desjó  retaguarda de todos los flacos que yuan de tras de ti, 
quando tueltevas canfado y trabajado, y no temió 


á Dios. 
19 Y ferá: que quando lehova tu Dios te ovicre 
dado repofu de iodo: tus enemigos ál derredor en la 


tierra que lehova tu Dioste dá por heredad para- 
ue la poífeas, racrás la memoria de Amalec de de- 
1 cielo, no te olvides. 


a Cart. XXVL 
secada uno haga effrenda 
e Dios le die quelo en fu tierza, haziendo publica prote- 
Jeación de fis 4 y captiverio pafjado, y del complimiento de la 
premef]a de Dios de averle metido en la ticrra de Premi/sion, y 4- 
verle abundancia. 11. Due quando ovieren dezma- 
de todos fus frutos en la fin de cada tres anos parezcan enel Sanctu- 
ario á darteftimonio de la fidelidad que auran guardado en el dez. 
Mar, y £ orar pe pic idad. 111. Exhorta al Pueblo al 
conocemiento de la di en queDios le pene tomirdolo por Jwyo, 
y 4 la ebfervancia de fu Ley. 

Será gue quádo ovieres entrado en la tierra que 
Y ono. tu Dios te dá por heredad, y la polleye- 

res, y habitares en ella, 

2 Entonces tomarás de Jas primicias de todos los 
frutos de la tierra, que truxeres de tu tierra, que le- 
hova tu Dios te dá, y pondras en uncanattillo, y y- 
rás ál lugar que Tehova tu Dios efcogiere,para hazer. 
habitar alli lu nombre. 

3 Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 

dias, y dezirlehás, « Confieflo oy ¿lehova tu Dios, 

day pea que ye he entrado en la tierra que juró Ichovaá nu- 
| eftros padres que nos avia de dar. | 

4 Y el Sacerdote tomará el canaftillo de tu ma- 

no, y ponerlohá delante del altar de lehova tu Di- 


OS 


e Brotefto. 


d Proftigni- 5 Y bre(ponderás,y diras delante de lehova tu 
¿us Diosc,El Syro mi padre pereciendo de hambre dec6- 
sitos 30.0- dió 4 Egypto, y peregrinó allá con pocos hombres, 
ños en Syria dy alli creció en gente grande, fuerte. y mucha. 
due ríe 6 Y JosEgypcios nos maltrataron,y nos affligi- 
a eron, y pufieron fobre nofotros dura (ervidumbre. 
7 Y clansaamos dá lehova Dios de nueítros padres, 


DEVTERONOMTIO. 
y oyó lehova nueftra boz, y vido nueftra 


an el Santinario de los primeros frs- - 


Zim para 


Fol.65 
aflicion 
y nueftro trabajo, y nueftra opprellion: ER 

Y facónos lehova deEgypto con mano fuet- 
te y con braco eftendido, y con efpanto grande, y 
con feñales y con ra 
, 9 Ytruxonosácíte lugar, y dionosefta tierra, 
tierra e que corre leche y miel. 

10 Y aora heaqui he tray do las primicias del fru- 
to de la tierra que me difte 6 Ilehova. Y dexatlohás 
delante de lchova tuDios y inclinartehás delante de 
lehova tu Dios. 


e Fertilifiena, 


. 11 Y alegrarteháscon todoel bien que Iehova 


tu Dios te oviere dado 4 si y á tucala, tu y el Levita 
y el eltrangero que effá en medio deti. 

12 4 Quando ovieres acabado de dezmartodoel 11. 
diezmo de tus frutosenel año tercero, * el año del *Arib.i4.38 
diezmo, darás tambien ál Levita, ¿le ero, al 
huerfano, y 3 la biuda,y comerá en tus villas y har- 
taríe han. 

13 Y diras delante de Tehova tu Dios,Ye he faca- 
dó fla fanétidad de cala, y tábien la he dado ál- Le-f Lo que de- 


_vita,y dl cftrangero, y al huerfano, y á la biuda,con- vizá Dios 


forme a todos tus mandamientos,Fque me manda. Pot 6 Ley. 
fte: no he paífado de tus nando: me he ol- e 
vidado. 

14 No hecomido deella+t en mi luto,ni he faca. ++. en wi áf- 
do de ellaen immundicia, ni he dado deella para 4" 
mortuorio:obedecido hé 4 la boz de lehova mi Di- 

O hé conforme átodo loque me has man- 
O. 
15 * Mifadefde la morada de tu fanGridad, def. KF2L6ni5 
de cl cielo, y bendize 4 tu pueblo Ifrael, y á la tierra 
que nos has dado,comojuraíte ¿ nueítros padres,ti- 
erra que corre leche y miel. 

16" qlehova tu Dios te manda oy, que hagasel= 117 
tos eftatutos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo tu coracon, y con toda tu anima. 

.17 *A lehova has enfalgado oy para ler 2 ti por "Ar. 7.6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fuscftarutos y fus mandamientos, y fus derechos , y 
para oyr fu boz | 

18 Y lchovate haenfalgado o para ferá el por 
pueblo+ (1 r,como el te lo ha dicho, y para t4rr.14.2. 
guardar todos fus mandamientos: ra 
19 Y para ponerte alto fobre todas las gentes que trago y pono 
1zo g paraloor, y fama, y gloria; y para que feas rado, 
pueblo lantto á lehova tu Dios, como el ha di- 


cno. 


Cart. XX VIL 
Manda que d la entrada de la tierra de Promi/sionleváten co. 
enlasqualese/trivan la Ley de Dios, €s play el monte 
de Hebal, er her que leedifiquen altar y ofrezcan facrificio. 
11, Señala los tribws que eftsrán con los Levitas en el monte de Ga- 
ar Larbendiciones de la Ley : y los que Starán 
es monte de Hebal, para pronenciar las maldiciones della, las 
quales prefcrive . 
Mandó Moyfen y los ancianos de Tírael al pu- 
eblo,diziendo Guardareys todos los mandami.- 
- — entos, que yo os mando oy: 
2 Verá, que el dia que pallardesel lordan á la 
tierra que lehova tu Diosre da levátartehás piedras 
grandes,las quales encalarás con cal: 
3_ Y efcrivirásen ellas todas las palabras deefta 
Ley, quando ovieres paflado para entraren la tierra 
q Ichova tu Dios te dá, tierra q corre leche y miel, 
como lehova el Dios de tus padreste ha dicho. * a 
4 *Y ferá, que quando ovierdes paflado el lor- «5.0410.4 ; 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando oy, lofue 8.31. 
en el monte de Hebal, y encalarlasháscon cal. ; 
Y edificarás allialtar 2 lehova tu Dios, altar 


de piedras: no algarás lobre ellas * meo: , *Exod.10,25 


Maldiciones. 
6 De piedras enteras edificarás el altar de leho- 
ya tu Dios, y offrecerás fobre el holocauíto á Icho- 
vatu Dios. 
7 Y facrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 
grartehás delante de Tehova tu Dios. 
aDiclasyer. $ Yefcrivirásaen las piedras todas las palabras 
$3. a. bie decfta Ley, b declarando bién. 
eféritas, de Y habló Moyfen, y los facerdotes Levitas 
mana que ido Uírael, diziendo, Elcucha y oye lírael, Oy eres 


Se puedes * hecho pueblo de Ichova tu Dios, 
10 Oyrás pues la boz de Iehova tu Dios, y harás 
fus mádamientos y fus eftatutos, qe te mádo oy. 
1L 11 q Y mandó Moyfen ál Pueblo en aquel dia 
diziendo, 


cArrib.inao 12% Eftoseftarán para bendezir el pueblo s fobre 
lof. 8. el monte de Garizim quádo ovierdes paílado el lor- 
d Para pro- dan, Simeon, y Levi, y luda, y Hachar, y Lofeph, y 
maldicion. Ben-jamin. 
A Dan, 9,11. 13 
*lmagea de ze de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan, 
, 0, M 

fundicion. Y Nephthali. ; 

fHafe rere- 14 *Y hablaránlos Levitas, y dirán 4 todo va- 
mido la pala- ron de líracl 4 alta boz, 

a o , -15 Malditoel varon que hiziere e efculptura, y 
o afó vaziadizo,abominacion á Iehova, obra de mano de 


t4)porguan- artifice, y lapuliere en oculto: y todo el pueblo rel- 


so ha fido u- d di 

ade nta y, Ponderán, y diran, fAmen. 
pc - 16 Maldito el que deshonrrare 4 fu padre o 4 lu 
paa E madre. Y dirá todo el pueblo, Amen. 


Drpue ce. 17 Maldito el que g eftrechare el termino de fu 
Sunmente es proximo. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
entendida es 18 Maldito el que hizierc crrar al ciego en el ca- 
Epeñel. _ _ nino. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
. 19 Maldita el que torciere el derecho deleftran: 

pero, del huerfano, y de la biuda. Y dira todo el pue- 

lo, Amen. + 

20 Maldito el e le ccharecon la mugerde fu 
soansete oia ce efcubrio el nianto de fu padre. Y 
juex-es, peró dirá todo el Pueblo, Amen. 
zambien fe cn- 21 Maldito el que tuviere parte con qualquiera 
siende contra beftia. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
Pd 22 Maldito elque fe echare con (u hermana hija 
mas que fon de Íu padre, o hija de fu madre , Y dirátodo el pue- 
dm blo, Amen. | 
da aia, 23 Maldito el que fe echare con fu fuegra. Y di- 
K Alinnocé- rátodo el pueblo, A men. 
20 24 Maldito el quehiriereá fu proximo oculta- 
Us. d. queno Mente. Y dirátodo el pueblo, Amen. E 
eumplere se- 25 Maldito el que recibiere h don para. herir ¿de 


do - eS 
ida la Lay Muerte k la fangre innocente.Y dirá todo el pueblo, 


labr men. 
palabra.Lecd 26 **Malditocl q no / confirmare las palabras de 


S. Tregas. celta Ley para hazerlas. Y dira todo el pueblo,A mé, 


CAPIT. XXVIII. 

Promete al Pueblo fingulares bédiciones, quádo obedeciere a laLey 
de Dios. 11. Amenazalo de todas las ¡ciones cótrarias,y de 0- 
tras muchas y borrédas calamidades, fi fc apart are de eCiA. 

* Será, que [oyendo oyeres la boz de lehova 

cu Dios para guardar, para hazer todos (us má- 

damientos que yo te mando oy,tambienleho- 

va tu Dios te pondra alto Íobre todas las gentes de la 
tierra, 

2 Y védrán lobreti todas eftas bédiciones, y al- 

cágartchan,quádo oyeres la boz de lehova tu Dios. 

3 Bendito feras tuen la ciudad, y bendito tu en 


NY Arr.7.12. 
Ley. 26.3. 


elcampo. 

4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de tu beltia:la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ovejas. 
Bendito tu canaítillo, y tus« fobras. 


6 Be ferás en tu entrar, y bendito ferás en 
tu íalir. ' 7 


a 


ao, relieves. 


— 


DEVTERONOMIO. 


Y eftos eftarán d fobre la maldicion en el mó- 


Sta que te confuma 


Bendiciones: 


7 Dará Ichova tus enemigos, que le levantaren 
cótra ti, heridos deláre de ti: por MA canino (aldrán 
4 ti, y por fiete caminos huyran delante de ti. 

8 Embiará lehova cótigo á la bendicion en tus 
cilleros, y en todo ei es tu mano, y 
bendezirtehá en la tierra que lehova tu Dios te da. 

9 Cófirmarteha Ichova por Pueblo fantto fuyo 
como te ha jurado, quádo guardares los mádamien- 
tos de lehova tu Dios, y anduvieres en fus caminos. 

1o Y verátodoslos pueblos de la tierra, queel,, 10m... 
nóbre de Iehova es bllamado lobre ti, y temertehá. 4e. 

11 Y hazertchá lehova que te fobre el bien en el 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beftia, y en el 
fruto de tu tierra, (obre la tierra que juró lehovad 
tus padres que te avia de dar. 

12 Abrirtehá lehova fu buen? cillero,el cielo,pa- * +.tbcfera. 
ea dar lluvia á tu tierra en fu tiempo, y para bende- 
zirtoda obra de tus manos:y preítaras 4 muchas gé- 
tes, y tu no tomarás empreftádo. 

13 Y ponertehalchovae por cabeca, y no pot « Honrado 
cola: y ferás encima lolamente y no ferás debaxo, entretas gen- 
quando obedecieres 2 los mandamientos de lehova ***» Ro AL 
tu Dios,G yo te mando oy paraque guardes y hagas. Aso. vera 
+ 14 Y note apartes de todas las palabras que yo : 
os mando oy, á dieftra niá finieltra,para yr tras dio- 
les agenos para [ervirles. 

15 q*Y leráfi no oyeres laboz de Iehova tu Di- PEL 
os,para guardar, para hazer rodos fus mandamien- Laméz 2.4%, 
tos, y fs eltatutos, q yo temádo oy, védran fobre ti Malach. 2,2 
todas eltas maldiciones, y alcangartehán. 

. 6 Maldito feras tu en la ciudad, y maldito tu en 
el campo. | 

17 aldito tu canaftillo, y tus díobras. . , derebero 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de rus vacas, y los rebaños de tuso- . 


vejas. 

19 Maldito ferás en tu cntanY maldito en tu (alir. 

20 Y Ichova embiará en ti la maldicion, qbran- 
to y riada gs en seco eteava puíieres ma- 
no y hizieres, hafta que feas O, Y perezcas 

ftosa cauía de la maldad de eutobras porlasqua- cHeb deja 

es me avras dexado. a 

21 lehova hara que fe te pegue f mortandad ha- £ Pertijencid? 

la tierrad la qual entras para * 

hetredarla. : 

22 lIchovate herirá de Pehy(ica, y de fiebre, y do 
ardor, y de calor, y de cuchillo, y de Hydropela, y 
de Ythericia, y irrehán haíta que perezcas. 

23 * Y tusciclos, que eftan fobre tu E le- y Lev.26. 192 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi- 
erto. 
24 Dará lchova por lluvia A tu tierra polvo y ce- 
niza; de los cielos decédirá fobre ti hafta q perezcas. 

25 Ichovagte dará htrido delante de tus enemi- E eo 
gos: por un camino faldrás á ellos, y por fiete cami- 
nos huvrás delante deellos; y ferás por eltremecimi- 
ento 4 todos los reynos de la tierra. 

26 Y ferátub cuerpo muerto porcomida2toda ¡ps 
pe del cielo, y beftia de la tierra, y no evra quien las Ae 
cÍpante. 


27  Ichova te herirá de la plaga de oycon 
almorranas, y con farna, y con comezon de que no 
puedas [er curado, 

28 Ichovate herira cen locura y con ceguedad, 
y con e de coracon. 

29 Y palparáas al mediodia como palpa .el ciego 


enlacfcuridad,y no ferás profperado entus caminos 
y nunca feras (ino oprimido y robado todos los di- 
as, y no «urá quien se lalve 
¿o Defpolartehás con muger,y otro varon dof. 
mirá con ella: edificarás cafa, y no habitaras en ella : 
plantaras viña, y no la * prop k Ax. 105. 
31 Tu 


Maldicione3. * 

31 Tu buey ferá matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del: tu afno /erá robado de delante de ti, 
y no bolverá atistus ovejas ferán dadas á tus encmi- 
gos, y no tendrás quien te Íalve. : 

32 Tushijos y tus hijas ferán entregados A'otro 
pueblo, y tus ojos lo verán, y desfallecerán por ellos 
stodo el dia: y k no avrá fuerga en tu mano. 

33 
pueblo que no conocifte: y nunca ferás ino oppri- 
mido y quebrantado todos los dias. 

34 Y enloquecerás 4 cauía ! de lo que verás con 
tus ojos. 

35 Herirtehalehova con mala farna en las rodi- 
llas y en las piernas,que no puedas ler curado,deíde 
la planta de tu pic hafta tu mollera, 

36 Ichovallevaráa ti y á turey que ovieres pue- 
m A imagi- fto fobre ti á géte que no conocifte tu ni tus padres, 

na e Bioy y allá fervirás adioles agenos.i 4] palo y 4 la piedra. 

Epa 37 Y ferás m por palmo, por exemplo y por fabu- 
Ja ¿ todos los pueblos a los quales lchova te llevará. 

38 *Sacarás mucha limiente d la tierra, y coge- 
ás poco, porque la langofta lo confumitá. 

39 Plantarás viñas y labrarás,mas no beverás vi- 
-no, ni cogerás, porque el guílano lo comerá. 

40  Tendrásolivasen todo tu termino, mas no te 
ungirás con el azeyte:porque tu azeytuna fe caerá. 

41 Hijos y hijas engendrarás, y no lerán para u, 
porque yrán en captiverio. 

42 Todatu arboleda y el fruto de tu tierra con- 

- fumirálalangofta- A Ye l 

43 Eleltrangero que estará en medio deti fubira 

lobre ti encima, encima; y tu decendirás abaxo a- 

- baxo. . 

9 A. vé 44 Eltepreftara á tí,y tu no preftarás ¿cl Kel fe. 
h iia tá por as y tu ferás por cola. | 

45 Y vendran (obre ri todas eftas maldiciones, y 


ES. para de 
fenderus, 


n $. ¿los que 
W viercn.t. 
sey. 9.7. 

yx Mich. 6.25 
Aggro.u6. 


pesfeguirtehán, y álcancartehán hafta que petezcas; * 


porquanto no avrás oydo á laboz de lehova tu Di- 
os guardando fus mandamientos y ftis eftatutos,que 


el te iia ai E 
46 Y eferan enti por feñal y por milagro, y en cu 
E il fimiente para (iempre. 


47 Porquanto no fervifte 4 lehovatu Dios con a- 
9 He. ¿sm legría y +con gozo de coracó por la abundancia de 
bondad de todas las colas. 
AE 48 Y fervirásá tus enemigos,que Ichova embia- 
re contra ti, con hambre y con e ¿y en ae 
spriverto Y Con falta de todas las cofas: y el pondrá yugo de 
iso. B hizo fobre tu cuello haífta dina Ñ 
Ichova tracrá (obre ti gente de lexos,del cabo 


Locd la mo> A 
sa Gon.11.7. gua no entiendas. 
e O, defwer so Genter fiera de roítro,que ho algará el roftro 


ra Gn al viejo, ni perdonata dl niño. 
e duade 51 Y comerd el fruto de ti1 beftia y él fruto de tu 

Ke. tierra hafta que perezcas: y no te dexará grano, ni 
mofto, ni azeyte, ni la cria de tus vacas, nilos reba- 
ños de tus ovejas hafta deftruyrte. 

52 Y ponertehá cerco en todas tus ciudades,ha- 
fag caygan tus muros altos y enceftillados, en que 
tu cófias, en toda tu tierra: y cercartcha en todas tus 
a y entoda tutierra, que Ilehova tu Dios te 


53 f Y comeras el fruto de tu vientre, la tarne de 
cap la e“ tus hijos y de tús hijas,que lehova tu Dios te dió, en 


mero Em f : . 
cerro deler- €l cerco y en el anguítiacon que te anguítiara tu e- 
Salem: a. ¡go. 

Per 4 El hombre tierno en ti y el muy delicado, $ fu 


tSera invidi- OJO fera oa dd para con fu hermano, y para eon 
ot>, le mos fa muger de lu feno, y para con el refto de lus hijos, 
ga ne le quedaren. | | 
msaña 55 Paranodar¿ alguno deellos de lacarne de fus 


Doa] 
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El fruto de tu tierra y todo tu trabajo comerá 


NS 


dela tierra,que bucle como aguila,gente q cuya len- 


Fol66 
hijos,que el comera,porque ho le avra ws quedado en pla po 
.el cerco, y en el apretura conque tu enemigo te apre- gas lu ham- 
tará en todas tus ciudades, | bre. 

56 Lariernaen ti y la delicada,que nuncala plan-" 

ta de fu pie provó 4 eftar x fobre la tierra de ternura y Defalga 

y delicádez, lu ojo lerá maligno para con el marido y 
de fufeno, y para con fu hijo y para con fu hija, l 

57 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fus y DeTu vier- 

pies, y para con fus hijos que pariere, que los come- "e 

ra elcondidamente con neceflidad de todas las cofas 


“en el cerco y en el apretúra conque tu enemigo té á- 


pretará en 1us ciudades: | 

58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aquefta Ley, que eftan efcripras en efte libro, te- 
ic efte Nombre gloriofo y terrible : 1ehova tu 

105. 

9 lehova x augmentara maravillofamente tus + Heb.hara 
plagas, y las plagas de tu fimiente, plapas grandes : y maravillofat . 
s firmes, y enfermedades malas y firmes. UE 

60 Y des boiver entitodos los dolores de Egy- > 
.pto delante de los quales temifte, y pegarfehán en ti. 
Anís mifmo toda enfermedad y toda plaga, 
que nocftá cleripra en el libro de efta Ley, Ichova 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas deftruydo. + 
62 Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver [ido como has eftrellas del cielo en multitud:por 


. quanto no obedecifte á la boz de lehova tu Dics. 


63 Y fera,ge ó de la manera que Ichova le gozó b 45. 31.17, 
lobre vofotros, para hazcros bien, y para multipli- ¿%ende Dios 
caros, aníi fe gózaralehova fobre vofotros para e- E 08 


dos de fobre la tierra ¿la qual entrays para pofícerla. E-ec..+.17. 
64 Y elparzirteha lehova por todos los pueblos [Srta 
deíde el ss cabo de la rierra haíta elotre cabo de la 30.y. ler.31, 


charosa ind y para deftruyros: y lereys atranca- Efaso6.4. 


' tierrary alli ferviras A diofes ageno: que no conocif-. 13- 


te tu ns tus padres, *4l palo y á la piedra. 

65 Y niaunen las miíntas Genres repofarás, ni pS iS 
la planta de tu pie tendra repofo: que Falli te dará *Lev.26.36, 
lehova coracó termerolo y cayimiento de ojos, y tri- 
fteza de anima. , ( | 

66 «Y tendras tu vida colgada delante, y eltaras <Tales efa- 
temerofo de noche y de dia, y no cófiaras detu vida. nor que, 

67 Por la mañana dirás, Quien diefle la tarde. Y A monres fot re 
la tarde diras, Quieñ dieffc la mañana:del miedo de *efotrosl us. 
tu coracon conque eftarás amedrentado, y de loque reir 


veran tus ojos. . Lev. 0.16. y 


- 68 Y Ichova te hara tornar a Egyptoen navios, 9-4-0ft.10.8 
- porel camino del qual te há dicho, Nunca mas bol- 
- “veras:y alli ferevs vendidos a vueftros enemigos por 


efclavos y por efclavas, y no avra quien ás colnpre. 


'CAPIT. XXIX. 

_Recitados en fuma los beneficios de Dios, y acordandoles fuir- «tas condi 
cred: lidad y dereza llama al Pueblo arenovar el Pacto con Dios ciones. Los 
por fi, y por ms deftendientes: amenezandolos denuevo con el vigs- capitulos. 
rojocastigo de Dios, (8 no pernianecierenen el. $ Exod.19.4. 

STas fon alas palabras del Concierto que man- Da 
dó Ichovaá¿ Moyfen, paraque concertaflecon fu smefen- 
los hijos de Ifracl en la tierra de Moab, aliende 47iablejuy- 
! 3 g_10 endura, 
del Concierto que concertó con ellosen Horeb, co exrernes 
2  Moyfen pues lluimó atodo Tírael, y dixelcs, «s el coragon 
+ Vofotros aveys vifto todo loquelehova hahecho fe óbembre,4 
deláte de vueftros ojos en la tierra de Egypto a Pha- ad 
raon y á todos fús fiervos,y á toda fu tierra: fericordia, y 


] ntusol _ a otros de 
3 Las pruevas grandes que vieron tusojos,las fe- « * 


ñales, y las grandes maravillas. 


Dijes: 


En 6 Nunca 


Í2 


Renuevafe el Alianca. 


6 'Nuncacomiftes pan, ni beviftes vino ni fidra, 
porque fupiefledes que yo fey Ichova vueftro Dios. 
NEL) 7 Y llegaftes a efte lugar, y falió Sehon rey de 
Ansa o Helebon, y Og rey de Balan delante de nofotros pa- 
ra pr y herimoflos: 
Y tomamos fu tierra, y dimofla por heredad 
4 Ruben y ¿Gad, y ál medio tribu de Manalle. 
9 Guardarcys pueslas palabras de cífte Concier- 
d Or feoys to, y hazerlas eys, paraque d'entendays todo lo que 
a hizicrdes. E 
10 Vofotros todoseftays oy delante de Tehova 
vueltro Dios, vueítros principes de vueftros tribus, 
. vueítros ancianos, y vueftros alcades, todos los va- 
rones de lrael: 

11 Vuefrosmiños, vueftras mugeres, y tus eftran- 
geros que habitan er medio de tu campo, defde el 
que corta tu leña hafta el que facatus aguas: 

12 Paraque+ pafles en el Concierto de 1ehoratu 

¿25% Dios y en fijuramento, que Ichova tu Dios conci- 
erta oy contigo: 

13 Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y que el re 
fea 4ti por Dios, de la manera que elte ha dicho, y 
dela manera que el juró á cus padres Abraham, la- 
ae, y lacob. 

14 Y nocon vofotros folos concierto yo efte 

Concierto, y cfte juramento, —, 

15 Masconlosqueeftan aqui cítantes oy con 
nolotros delante de lchova nuc(tie Dios, y cen los 
que no eftan aqui oy con nolotros. 


20 


16 Porque volotres labeyscomo habitamos en, 


latierra de Egypto,y como avemos fallido por me- 
dio de las gentes que aveys pallucio, . 
17 Y aveys vifto fus abominaciones, y fus t ido- 
Sége. los, madera y piedra, plata y oro querienen cófigo. 
sk Árib.a8. 18 Quycaavráentre vofotros varon o muger, o 
64. familia o tribu, cuyo coracó fe buelva oy de con 1e- 
| hova nueítro Dios por andar á fervir á los diofes de 
aquellas gentes: quiga avrá en vofotros rayz que e- 
che veneno y axenxo: 

19 Y fea, gnequando el tal oyere las palabras de 

-efta maldicion,elfe bédiga en h coracon diziendo, 
- Pazavré,aunque ande (egun el penfamiento de mi- 
=> glo ,¡coracon, f para añedir la embriaguez á la fed, 
> o PE 20 Tehovamo querrá perdonar dl tal, que luego 
arovos los humeará el furor de Ichova y fu zelo fobre el tal 
delicos deó* hombre, y acoftarícha fobreel toda maldicion el- 
<o502- cripta en cítelibro, y Ichova raera lu nombre de 
debaxo del cielo. | 

21 Y apartarloha lehova de todostos tribus de 

- Hrael para mal, cóforme á todas las maldiciones del 
Conciertoefcripto en efte libro de la Levy. 

22 Y dirá la generacion venidera, vueftros hijos 
que vendrán defpues de vofotros, y el eftrágeroque 
vendrá delexos tierras, quando viercn las plagas de 
aquefta tierra y fus enfermedades deque lelrova la 
hizo enfermar, 

23  (Afufre,y fal, quemada toda lu tierramno ferá 
fembrada,ni produzirámi crecerá en ella yerva nin- 

*Genef19-25 guna ** como en la fubverfion de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Ichova fubver- 
tió en fu furor y en fu yra.) ' 

24 *Y dirán todas las gentes,Porq hizo lehova 
g ello a efta tierra? Que ira es efta de tan gran furor? 
25 hY dirán, Por quantp dexaron el Concierto 
a render. Aelehovacl Dios de lus padres que el concertó con 
.fponder- de : 
(es ha. ellos, auzndo los facó de rierra de Egypto, 
¡ quemingan 26 Y fueron, y lirvieron A diofes agenos, y incli- 
pien des 1 n:ronfe á ellas; diofes que no conocieron, y ¿ que 
lb. s2.37. ninguna cofa les avian dado. 
Dierfibare 27 Y el furor de Iehova fe encendió contra efta 
hera. +" tierra, para traer fobre ella todas las maldiciones ef- 
"  criptas en efte libro. 


Yo diofes be- 
d.endos Lev. 


1. Reyes 9. 
3. 


lerem, 112 3, 
a 
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28 Y lehova los deflarravgd de Tu tierra con eno- ri e 


jo y con faña, y con furor grande, y los echó 4 otra cretas a Dies 

tietra, Como parcee Oy. ¡ nd fe e 
29 kLascofas fecretas pertenecen ¿1chova nueítro y. 5. H pd 

Dios:mas lasreveladasfon para nolotros y para nue- »os lo que 


(tros hijos para fiempre, paraque hagamos todas las palas rl pe 


palabras de efta Ley. fsLey. A 
-- CAPIT. XXX. | as 
Profsigsierdo el bilo de fu propofsto eles perdon y dlenencia ti6mÍ, yan 


en Dios, fi viendofecaftigados de fujufticia por fis pecados feton- les. Luc.16. 
wirtiermvá el.4*. A ejtepropofitohaz.e expref]a mencion y promef- 3» 

Sa del Nuevo Teftamento. 111. Recapitula la fumma de todo el 

Pacto, ebortenioles á la ol (ervancia deel. 


Será, qre quando te vinieren todas celtas COÍAS, a Donde ant 
la Lendició, y la maldicion que yo he pueíto de- era ques 
lante de ti, y bolvieres á tu coracoría en todas fuvirros ca- 
las gentes ¿1as qualeslehova tu Diosteecháre,  KPRiros. 
2 *Y te convirticresá Ichova tu Dios, y oyeres 
lu boz conforme á todo toque y o te mando oy, tu y 
tus hijos, con toco tucoracon y contodata anima, 50%: er 
3  Ichova tambien bolverá btus Captivos, y 2- di 
vrá mifericordia de ti; y tornará,y juntartehá de to- 
«dos los pueblos, a hos quales te oviere cíparzido le- 
hova tu Dios. : 
4 Siovieresfido arronjato hafta el cabo de los Dn 
ciclos, de aliá te jurtará Ichova tu Dios, y de allá 
te tomará. h 


7 Y pondralchovatu Dios todas eftas maldi- ita | 
ciones fobre tustenemigos, y fobre tus aborrecedo- cerarem Ñ 
res:que te perfiguieron. 

8 Y tu bolveras, y oyrAs la boz de Tehova,y ha- 
rás todos fus mandamientos, que yo te mando oy. 

9 Y hazerteha Ichova tu Dios abundar en to- 
da obra detus manos, * en el fruto de tu vientre,en * Artib.:8. 4 
el fruro de tu Ecftia, y en el fruto de tu tierra para | 
bren:porque Jehova fe convertira parad EOL lo- e A 
bre ti en bié,dela manera q fe gozó lobre tus padres. és. 

ro Quando oyeres la boz de lehovatu Dios pa- 

ra guardar fus mandamientos y (us eftarutos efcrip- 
tos en cfte libro de la Ley, quando te convirtieres 4 
Ichova tu Dioscon todo tu coracón, y con toda tu 
anima. 

11 Porquecíte mandamiento que yo te mando e Efenro, dif 
oy no teeseencubierto, ni cftá lexos. . Bcil de en 

12 Noeftacnel cielo, paraque digas, * Quien Ep 10.6, 
a (t:bira al cielo, pere rraiobAy recitarnoslo- f$ubirá 

a paraque lo cumplamos? soforos dec, 

13 Nieftácela orra parte de la mar, paraque di- 
gas,Quien nos paflará la mar paraque nos lo tome,y 
nos lo recite, paraquelo cumplamos? 

14  Perque muy cerca de ti eftá el nepocio, en tu 
boca y en tu coracon paraque lo hagas. 

15 € Mira,yo he pucíto delante de ti oy la vida y 
el bien, la muerte y el mal: 

16 Porqueyóte mando oy que ames A Ichova tu 
Dios: que andes en fus caminos y guardes (us man- 
damientos y lus eftarutos, y fus derechos,porque bi- 
vas y feas multiplicado, v Jehova tu Dios te ; 
ga en la tierra ¿ la qual entras para heredarla. 

17 Mas fitucoracon le apartáre, y no Oyeres,y 
fuéres impelido, y te inclinares 4 diofes agenos,y les 
(irvieres. 

18 Toosprotelto oy que pereciendo perecereys: 
no tendreys luengos dias fobre la tierra, para yrala 
qual pafías el lordan, paraque la hercdes. 

19 ¿£gAlos 


111 


Ifeliras dados d idolarrat. 

19 gAloscielosy ¿la tierra llamo por teftigos oy 
s Jasdsste contra volotros, qe os he puefto delante la vida y 
“63.1. * Ja mnuerte, la bendicion y la maldicion : eltoge pues 
Lred la meta da vida,pprque bivas tu y tu fimiente: 


Hal.yo.. 20 Queamesá lehova tu Dios,Que oygas fu boz 
Maia yr alkegues 4 el: porque el es tu Ae la longura de 


tus dias; porque habites fobre la tierra que juró le- 
hova 4 tus padres Abraham, Ifaac, y lacob, que les 
avia de dar. 


Defirgají a aria njalas 
carga je Moyjen de [1 officio y introduze en el 2 Lo/we animá” 
dol Pucóloy a app ta dela tierra sendeles la pre- 
Jencia de Dios y f5 “o favor, 11. Da la Ley por eftripto a los 
Levitas, y mandales que infiruyan en ella a todo el Pueblo. 111. Di- 
os predize 2 Moyftn la rebelion del Pueblo, y fu castigo. 1111.Com- 
prebide en wna cancion toda la biftoria del cumplimsenso de fís pro- 
me/]a y dela rebellien del Pueblo, y manda 2 Moyfen que la enfeñe 
4 los huos de ele clar de Jus bocas tengan el teftimonio contra 


Je mijsnos el di de fuca3tigo, V, Haze congregar los governadores 
del Pueblo para proteftarles fu condicion rebelde, yel caftigode Dies 


que %,) Para les la cancion dich a. 


Y ue Moyfen, y habló eítas palabras 4 todo TÍ- 
rae 


L | 

2 Y dixolcs,De edad de ciento y veynte a- 
ños foy oy,no puedo mas falir ni entrar ; aliende de 
»Ani 3.25 o Ichova* me ha dicho,No E cíte lordan. 
3 Ichova tu Dios el paíla deláte de ti, el deftruy- 
rá eltas gentes delante de tu faz, y heredarlashás:lo- 
fue, cl paíía delante de ti, *como lehova ha dicho. 
"4 y hará lehova con ellos** como hizo con Se» 
hon,y con Op reyes delos Amorrheos, y con [u ticr- 

ra, que los deftruyó. | 

5 Y darlosha lehova delante de vofotros,y ha- 
' reys com ellos cóforme 4 todo loque os he mádado. 

6 *Esforcaos y confortaos, no temays ni aya- 
ys miedo deellos que IchovatuDios es el que va có- 
tigo: no te dexará, ni te delamparará. 

7 Y llamó Moyfen 4 loíue, y dixolc en ojos de 
rodo Ifrael, Esfuercate y confortate : porque tu en- 
waráscon efte Pueblo Ma tierra que juró lehova d 
ie que les avia de dar, y tu fe la harás here- 


8 Y Ichovaesel que va delante de ti, el ferá 
contigo, no te dexará, ni te delamparará, no temas, 
ni tec[pantes, a 
e 9 Y efcrivio Moyfenefta Ley, y diola á los 

Sacerdotes hijos de Levi,que llevavá el arca del Có- 
a A rodeo q Cierto de lehova, y « a todos los Ancianos de Yrael. 
10 Y mandóles Moy(en, diziendo,b Al cabo del 


Senado. 

be 1522- feptimo año en el tiempo del año de la Remifion, 
poro Gara la fiefta de las Cabañas, | 
es. 11 Quando viniere todo lírael d prelentarle de- 


., 9 lecrás efta Ley delante de todo 1fraelen (us orejas. 
e Fetiad 12 ic el pueblo, varones y mugeres 
Pura ed y niños, y tus eftrangeres queeftuvieren en tus ciu- 
Ar.6 6-66 dades paraque oygan y aprendan,y temana Ichova 
Sa 6.6. vueltro Dios, y guardé para hazer todas las palabras 
Iman. 5.39 y decfta Ley. 
cs a 13> Y lus hijos,que no fupieron, oy gan, y apren- 
os ¿temerá lehova vueftro Dios todos los 39 
bivierdes obre la tierra, para yrá la qual paflayse 
lordan para heredarla. oo 
14 € Y Ichova dixo 4 Moyfen, Heaqui tus dias 
fon ya llegados paraque mueras: llama a lofue, y ef- 
d en el Tabernaculodel Teftimonio, y mádar- 
. Y fué Moyfen y Iofue, y efperaron en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 
15 Y apareciole Ichova en el Tabernaculo,en la 
coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 
del T. lo. i 
16 Y Iehova dixo Moy(en, Heaqui tu duermes 
eó tus padres, y efte pueblo fe leyantará, y fornicará 


1IL 
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lante de Tehova tu Dios en el lugar que el elcogiere, 


Eo).67 


tras los diofes agenos de la tierra adóde va, den me- 
«dio deella, y dexarmeha, y annulará mi Concierto 
que yo he concertado con el. , 

17 Y mi furor le encenderá contra elen el mif- 
mo dia, y yolosdexaré y efcóderé deellos mi roftro, 
y ferán confumidos, y hallarlohan muchos males y 
anguítias, y diráen aquel dia, No me han hallado e- 
ftos males, porq no eftá mi Dios cn medio de mi? 

18 e e yo efcondiendo efconderé miro- e Am..1.é; 
ftro en e dia, por todo el mal que el avrá hecho, 44 /a sora 
por averte buelto a diofes agenos. AS 
19 qfY aora efcrevios efta cancion, y enfeñala f Por tanto. 
4 los hijos de Ifrael: ponla en la boca decllos, para- 
des efta cancion me fea por teftigo contra los hijos 

elfracl. ' 

20 Porque ye lo meteré en la tierra que juré a fus 
proa qual corre leche y dara aa) y hartar- 

chá, y gengordarícha:y bolverfehá a diofes ajenos, y Ep.v.avi- 
y fervirleshán: y enorjarmchán, y annularán mi “1/4 44. 
Concierto. ' 

21 Y ferá, que quando le vinieren muchos males 
y anguftias, entonces efta cancion refponderá enfu 
cara por reítigo,que no ferá olvidada de la boca de 
fu fimiente; porque ye conozco fir h ingenio.y lo que 

e oy antes que yo lo meta Ala tierra que juré. De vn .S Prat, 

22 Y Moylenefcrivió eftacancion aquel dia,y “103.14. 
enfeñóla á los hijos de Yírael. | 

23 Y imandóa lofuc hijo de Nun, y dixo, Esfu- 
ercate, y confortate,que tu meterás los hijos de 1ra- 
el en la tierra que yo les juré, y yo feré contigo. 

_24 Y como acabó Moylen de efcrevir las pa- 
Ei de efta Ley enel libro, haftaque fueron aca- 
a 


d Quando €» 
a clle; 


h Gen.6.s, 


15. Dios, 
Arrib. vec.14 


25 Moyfen mandóá los Lévitas que llevavan el 
arca del Concierto de Ichova, diziendo, 

26 **Tomad efte libro de la Ley, y poneldo kh al la- xk Leed. 
do del arca del Concierto de lehova vueítro Dios, 1: Xo- 4.9. 
y efté alls por teftigo + contra ti. zi eL 

27 . Porque yo conozco turebellion, y tu Cerviz k € Te hire 
dura: heaqui que aun biviendo yo oy con vofotros fue sl .Auré. 


foys rebeldes álehova, y quanto mas / defpues que y nord ef. 
yo fuere muerto? erivso ; el 


28 «Congredad á mi todos los ancianos de vue- 94! fé per. 

ftrostribus, y á vueftros alcaldes, y hablaré en fus o- $7? ya 

rejas e(tas palabras: y llamaré por teftigos contra c- salado 

llos los cielos y la tierra, + Conta 1(- 
29 Porqyo fé,que delpues de yo muerto, mcor- 17% poe 

rompiendo 03 corrompereys, y os apartareys delca- y,” 

mino que os hc mandado; y que os hade venir mal ra ldplarmro- 

enlos proftreros dias por aver hecho mal en ojos de a 

-lehova, enojádolo »có la obra de vueítras manos. a Con vue- - 

30 Entonces habló Moyfen en oydos de toda la ftros idolos. 

congregación de 1fraellas palabras de efta cancion, 

hafta acabarla. 


CAPIT XXXII 
_La Cancion de Moyfinen la qual purga a Dios por Jus condicio- 
ves de la idolatria y corrupcion de fm pueblo, 31. Contando y enca. 
reciendo los beneficios deDios para con el, accuja fu ingratidud y ido- 
latria. 111. Prophetiz.ales fmborrendo caftigo. IITI. Reprebende a 
los enemigos del Pweblo de Dios, que conjobervia fa atribwysa fila 
victoria y deshechas deel. V. Amenazalos de destrwycion premeti-- 
endo a fu pueblo venganta deellos, VI..Amonejta al pueblo que ten, 

nen memoris esta Cancion, y la enfeñen a Sus huos, VII. Mar- y 
Dios a Moyfén, que dede los montes de Moab vea la tierra de 
Promi/sion por quanto mo ha de entrar en ella: mas la de morir alli 


Le ers 
cuchad A cielos, y hablaré: y oyga la tierra los f2: 3 Pda 
ichos de mi boca. e Al direen cita 
2 $ Goteará, como la lluvia, mi doÉrrina:di- protefiacion. 
ftilará, como el rocio, mi dicho:como las mollinas Pequi to- 
maron. Tai. 
lobre la grama, y como lasgotas fobrela yerva. — 12 Oydeic- 

jos, Be. Ter. 2.52. É 


taos ciclos,5c. Plal, 56. 4. llamará ¿los cielos, 8zc. b q-de 
lo que tengo de hablar es dolirina tan util para los que la oyeren, quanto lo es Le 
senuds puvia para la cria y confervacson Ed yervas del campo. fy6. 

a 3 3 Oí= 


Tantico de Moylen; DEVTERONOMIO. A: 
cq.d. Mi 3 Porquerel Nombtt de Iehorainvocaréddad  biaré fobreellos, con veneno de ferpientesde la ti- villas, Sec, 
de grandeza 4 nueítro Dios. | . era 3 E Avrko 
dira y legstir 4 ¿Del Fuerte, ee obra es perfetarporqueto- 25 f'Defuera deshijará el cuchillo, y en las reca- pas A 
ma muecaci- dos fuscaminos fer f derecho, Dios de verdad: y no maras g amedrentamiento:aníi el mancebo comola ;, beblando 
ei g «y iniquidad, juíto y reBto es. donzella, el que mama como el hombre cano. con hombres 


de fu tegri- $ hLacortupcion noes dla á lus hifos la man- 
mo culso,que cha deellos, generacion torci 


y pervería. 
ari ae. $ Aníi pagays á Ichova? pueblo loco,y ignoráte: 
farsa fe puede MOCS Cl tu padre ¡q te pofleyó?cl te hizo y*re cópulo. 
ul alos hé- 7: Acuerdate de los tiempos antiguos, cóliderad 
ver «Pide los años k de generació y generació: pregútad eu pa- 
himma aten» S Li y : 
dre, que el te declarará: a tus viejos, y ellos te dirán: 
S 1 Quando cel Altiffimo hizo heredar 4 las gen- 
gloria á nue. Yes, quando hizo dividir los hijos de los hóbres:quá- 
fro Dies.  4oeftableció los terminos de los pueblos legú el nu- 
eS. tengo de mero de los hijos de Tfrael. 
Porque la parte de lehova es fu pueblo, Tacob 
» el cordel de fu heredad. 
o O Hallólo en tierra de defierto, y en ww* deficr- 
cblo: refirez 10 horrible y yermozx rruxolo al derredor,inftruyó- 
principalné- 10, guardólo como la niña de fu ojo. 
cc dla idola- 11 Comoel aguila o defpierta fu nido,buela fobre 
he dede 155 pollos,etiende fus alas, tomalo, llevalo fobre fus 
3 bijos es, 
que fon ge- efpsIdas: e E 
neracion Ec. 12 lehova lolo lo guió p Q no uvo có el dios ageno. 
a 13 q Hizolo fubir fobre las alturas de la tierra, y 
de comio los frutos del campo, y hizo q chupafle miel 
dq.d. cuya Yelapeña, y azeyte de pedernal fuerte. 
beredad,pof= 1 teca de vacas, y leche de ovejas,con gro(Tu- 
Jefes y pue- ra de corderos, y carneros de Bafan:y cabrones r con 
o ol groflura de riñones de trigo, y fangre de uva bevifte 
formula del VINO. 
Concserro. 15 Y engordó [el Redto, y tiró coces:engordafte- 
19. de te a- ve engroffaftere,s cubriftere, y dexó ál Dios,* que lo 


Es0H. 
dg.d. Enfe- 


mare a dar la 


Rania hizo: y menofpreció « dl Fuerte de fu falud. 

de] a _I16_ "Defpertaronlo á celos con los agenos, enfa- 

leyes y cuiro: Baronlo con las abominaciones. O 
ueántes en 17 Sacrificaron á los diablos, no 4 Dios:á los dio- 


3ypte ca- les, queno conocieró : nuevos, y venidos de cerca, q 
mala confufs vvettros padres = no lostemicron. 


k 30d. delos 18 Del Fuerte que te crió, té has olvidado,has te 


figles, e ge- olvidado del Dios tu criador. 
dañados  .39 Y vido/oIchova,y encendiofe con yra de fus 


Ln ha hijos y de lus hijas. 

oe here- 20 Y dixo, *Efconderé decllos mi roftro, veré 
rd ad qual ferá lu proftrimeria:que fon generacion de per- 
Tus Ante. Veríidades, hijos « [in fe. 


pallados te 31 Ellos me defpertaró a celos bcó no dios: hizie- 


dl Aliimo, róme enfañarcó lus vanidades:* y yo los def pertare 


les hizo que 2 celos e con no pueblo,con gente + loca los haréen- 

hesedaflen Co fañar. 

rails 23 Porá fuego feencéderáen mi furor, y arderá 
ientos 4 hafta el profundo: y tragará la tierra y (us frutos, y 


a re feña- abralarálos fundamentos de los montes. 

eS eres 23 Toallegaré males fobre ellos, mis factas acaba- 
en doxe par- téen ellos, 

«cs conforme 24. Cófumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
ente, y e de peftilécia amarga: y diéte de beltias em- 


al nume:o de 
los 12. .c;ibus 
de Iítacl. A los núímos Iftaelicas fama Genres, hijos de hombres, pueblos. m Su 
fuerte.(u heredad. »k ler.2.6. n Signif. el rodeo en que Dios wruxo AO blo por 
el defierto. 40.años Deur. 8.21, 8€c. o q.d.que face d bolar fus pollos, declarafe Jue- 
e Es declaracion de la palabra Solo que precedió pungando 4 la idolarria. q 9. 
dióle efta ticrra:parte dela quales montaño(a,parte llana yde vegas ferrififsimas: 
y lo que es de montañas y peñaícos,nolo es menos fertil:porque ello miel 
y azeyre enabundancia. r q. d. con e aísifsimo. Compara la yireud del tigo 
de la tierra de promifsion 4 lo mas grallo del animal: q fon los riñones, (de pro- 
fefsion y de prefumcion. yronia, Ab 33.5. Wai.44.2, eftá el mifino nombre Lefiso 
rus. t El riñon cubierro. Árr.y.6. Ii. 43.1.7. y le Mere El nombre heb. Gi gni- 
fica piedra, roca, o, forualez>.+Heb. Hizieroglo refir.x S.diofts: y Refierefe 4 nen- 
po> no a lugar: Es lomiímo que dixo, nueves y aísi  ler.23.23. z No lus 
arraronakArr. 31.18. < Heb, no fe en ellos b 9. d.comel queno es Dios.Arr, 
ver, 16. lerem.15.14. Rom.10.19. cq.d.comando par mii pueblo á los que no lo fu- 
eron Ofe.2.23. Rom.9.25. $q.d. que no tiene mis l:yes y palabra con que regir (e 
d Heb. hafta el infierno, o fepulcro profundo, o. de baxo. € O, mo Heb.ta» 
lAmiento. O, cortamicato amargo, 


26 Dixe,ye los echaria del mundo, haria cefíar de irpaischn 
los hombres la memoria deellos. as 
27 h Si notemiefle la yra del enemigo, porque no i Dizitnde, 
enagenen si gloria [us adverlarios, ¿porq no digan, ba 
k Nueítra mano alta ha hecho todo eíto, no Vo: ria 2 Dif 
va. Ñ no a fi mf- 

28 Porque! fon gente de perdidos confejos, y no ”*: Efes 
ay en cllos entendimiento. ábació, 
29 *Orxala fueran fabios,entendieran eíto,en- 15. Los cat 
tendieran lu proftrimeria. ll Qe 
30 m.Como podria perfeguir uno a mil, y dos ha- dexiá. 
rian huyr á diez mil,  fuFuerte no los ovieíle ven- nSu defentor 
dido, y lebova no los oviefíc entregado? pr 
31 Que el fuerte deellos no es como nueftro Fu- tos erem- 
erte: p y nueítros enemigos feas juezes. gos, ' 
32 4Por tanto dela vid de Sodoma esla vid de- * e Ejat. 
ellos, y de los farmientos de Gomorrha:las uvas de- Ísmo digan 
ellos fon uvas poncoñoías , razimos de amarguras lolosEgypcir 
tienen. al 
33 Veneno dedragoneses r Íu vino, y poncoña js diofes vi- 
cruel de afpides. 
34 Notengo yo! efto guardado,fellado en mis 
thelotos? 


35 *Miazesla vena y el pago al tiempo que enf, y padres 


fu pie eee el dia de lu aflicion ed cer- d da cor: 
cano, y loque les eftá f determinado fe apreflura.  Tradoariza 


36- Porque lehova + juzgará á lu pueblo, y fobre de que E a- 
us Gervos fe o quando viere «q la fuerca cda a 
perecio x* [in quedar guardado ni defamparado. figuodirde d 
37 Yy dirá, Donde elas tus diofes, el Fuerte de ver. Gg.bafta 


quien fe ampararon? Papi 
38 Que comian el fevo de fus facrificios, bevian Fiebao.10.. 
el vino de fus derramaduras: zlevantenfe, y ayuden £ Decrerado 
06, 4 2MParen os. por mi Pro» 
39 bVedaora que yo,yo foy,y no ay diofescon- “2 
migo: * yo hago morir, y yo hago bivir: yo hiero y cho. 
yo curo: y no ay quien efcape de mi mano. u Heb. queta 


40  Quandogo e alcaré ¿los cielos mi nano, y di- 12" e a. 


ré, Bivo yo para fiempre, juyzio bu”. 

41 Siamoláre mi rs reluziente, y mimano mano ya to. 
arrebatáre el juyzio, yo bolveré la venganca 4 mis do cHlará de- 
enemigos. y daré el pago á losque me aborrecen. 

42 Embriagaré mis Íaetas en fangre,y mi cuchil- nerdadoy 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy de los “Jfper«: cl 
e de las cabegas con vengancas de enemi- eleva do 

O. , btruydo la LO 

43 Alabad Gentes á fu pueblo, porque el venga- $ a ye 
rá la fangre de fus fiervos, y bolverá la vengancad q. ¿lo fuer- 
fus enemigos, y expiará fu tierra, á fu pueblo. le tambié se 

44 Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras uio Scola 
SE a cancion 4 oydos del pueblo, el y Tofue hijo 

un. did 
45 Y acabó Moyíen de recitar todas eftas pala- 141" J 2 
bas 4 todo lírael. á dl SERO ed 

46 Y dixoles, fPoned vuftro coracon átodas las y El enemigo 
palabras que yo proteíto oy contra vofotros, para- £on istolen- 
que las mandeys 2 vueftros hijos,que guarden y ha- , mpjanto 
gan todas las palabras decíta Ley. manera de 

47 Porquenooses cofa vana, mas es vueftra vi- mo/21/%, 
da: y por efte negocio hareys prolongarlos dias fo- Loy. 14,1 y 
bre la tierra, para heredar la qual paffays el lor- de 3.28, 


dan, 

48 *Y habló Ichova ¿ Moylen aquel miímo dia, E euros 
diziendo. elcondisj- 
ento. bEntomces me monítraré yo. >u- Sam, 2.6. e q. d.¡arare. 

Heb. e] refplandor de mi efpada. e Delos reyes y principes, como fuelea los ento 

igos vengaríe. fEftadarrentos ¿ Bc. "Num. 27,12. y 32-38. 


49 


x beb. y we 


Bendicion de Moyfen. 
49 Sube efe monte de Abarim, 4 rhnonte de 


ir efá en la tierra de Moab,que ef14 en dere-. 


cho delericho, y roira la tierra de € 
doy 4 los hijos de lrael por heredad; | 

so Y muere enel monte al qual fubes, y (é ayun- 
tado átus pueblos,* de la manera que murió Aaron 
tu 
lus pueblos: 

-$1 Por quanto *provaricaftes contra rhi en me- 
da la. Jo de los hijos de Ifrael á las Aguas g de la renzilla 
$0, de Me- de Cades del delierto de Zin, porque no me fanéti- 

h ficaltes en medio de los hijos de Fírael. 


p, que yo 


3 Nu. 10. 
34.6. 


$2 Por tanto delante verás la tierra, mas no en- 
eN allí, 4 la tierra que yo doy á los hijos de I£- 
real. Ey 
Cart. XXXIIL . 
con fe del Dios aquefe declaró 3! fu en el 
monte de pct dto les sy po antes de sal a los 
tribus de J/racl, declarando a cada uno por [5 particular bendicion. 
11. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Salvador, Amparo, 
y Defenja de /w pueblo. e” 
Fíta es la bendicion con laqual Moyfen varon 
mi Yo: Dios bendixoA los hijos de Tíracl antes que 
dode pe 4 muriecíle. A 
aa e 2 Y dixo,lehova vino de ies Setr les el- 
con diez mi- Clarcció : refplandeció del'monte de Pharan, y vino 
Bares de fan- a con diez mil fanttos: b 4 fu dicítra la Ley * de fue- 
| RE go para ellos. PA 
+Ezoanos 3  Aunamó los pueblos, todos fus fandlos eftan 
Exod. 19.17. €ntu mano; ellos tambien fe llegaron á tus pies: re-. 


cq- d.laqual cibjeron de tus dichos. * 
de e 


tuvie : » E sta 
ode 4 Leynos mandó Moyíen e por heredad 4 la 

tae] pad congregacion de lacob. : 

geocracione ¡$ Ydfueenel ReBdo Rey, qnando le congre- 


cora y he. Baron las cabegas del pueblo, los tribus de 1fraclen 
rodad de pa- U 
dees d trios, 


d. $. lebova umero 
e Itsd 6 enn 


1 


no. 
6 BivaRuben,y no muera: e y fean lu varones 


e ledó "> Y feftaparaludí: y dizo, Oye-8 Ichova,la 
ser usada boz de Véa llevalo 2£ A pueblo:[us maros le ba- 
des do ley. ften, y tu le leas ayudaconera fus enemigos. 

e 09.10 /[sen: y de . ; 
reviviendo, 3 “Y. A Levi dixo; Tu *Tumim, y tu urim diste 
Ne. srerads- á tu buen k varon, 31 qual tentalte en Mafla; y lo 
sesersase  heziftereñirálas Aguas/dela Renzilla, 

Ja po - y *+Elqdixod lu padre y 2 (u madre, » Nunca 


Poy los vide:ni conoció 4 fus hermanos,ni conoció a fos 
22.41 hijos:porloqual e ellos guardarán tus dichos, y ob- 
E bodid- ervarán tu Concierto. 
gA le cierra 10 Ellos enfeñarán rus juyzios a lacob, y tu Ley 4 
que le es pro- Tfrael: pondrán el perfume 4 tus narizes, y el holo- 
pri, camftofobretualcar..: E 

11  Bendize ó Iehova ploque hizieren, y en la o- 
.$. bra de fus manos toma cótentamiento? hiere los lo- 
ea del mos de fusenemigos, y de los que lo aborrecieren, 
vi. ue nunca le levanten. 
30, de Me- 12 Y á Ben-jamin dixo,El amado de.lehova ha- 
o 2, bitaráconfiado cercar deel: cubrirlohá / iempre,: y 
mm De Sime- eutre fissombros morará. 
en sobe 13 Y álofeph dixo, bendita jes de lehova fi ti- 
e arey. erra por los regalos de los cielos,por el recio, y por el 
Tom efeva 2bifmo» que eftá na 
mec_elada 14 Y porlos regalos de los frutos del Sol, y por 
.s sa 1»=- Tos regalos de las influencias de las Lunas. 
a 5 Y por lacumbre de los montes antiguos: y por 
alaHiforia Los os de los collados eternos. 
O s. 16 Y porlosregalos de la tierra y x lu plenitud: 
e Les hños y y la gracia del que habiró en lacarca ron fobre la 
+ doom té- “cabeca de lofeph, y fobre la mollera* del apartado 
dee “2 Je fus hermanos. 

> Heb fa hecho. q.d.da que fu minifterjo lea con fruto. q Hrb.de levantaríe. r De 
Jehovo. Heb. tode el Dia. t En medio de Ben -jamin fele Er u Heb, 
echado.que yaze abaxo. X Sus fturos, lo que leya. y Exod.5.12% G<D. 49.26, 


DEVTERONOMIO. 


ano enel monte de Hor, y fue ayuntado á. 


- zosconlíracl. 


: tey.el Mediodia hereda. 


Y Subió Moyfíen delos cá 
d 


— Fol68 
- 3 Ha Pri- 


17 2 Eles hermolo como el primogenito de (u mogenizo de 

buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos fu buey (q.d. 

acorneara los pueblos ¿una, los fines de la tierra; rec 

eftos fon los diez millares de Ephraim : y eftos los mofura, (0, 

millares de Manafle. honrra) d el, 
r8 Y a Zabulon dixo, Alegrate Zabulon quando 

Íadieres: y « Ifachar en tus tiendas. a 

19 Al monte llamarán pueblos, alli facrificarán en Sc. 
facrificios de jufticia :por loqual chuparan la abúdá- 
cia de las mares , y lostheforos efcódidos del arena. 

20 Y 2Gaddixo,Bédito el q hizo ensáchar a Gad: 
como leon habitará, y arrebatará brago y moller:. 

21 bElyido paraí; e lo primero,que alli eftava el- 
condida la parte del Legiflador,y vino en la delan- b Num 3.x, 
tera del pueblo; la jufticla de Iehova hara, y fusjuy- ¿22 ed 
! Nun». 32.1 
22- YáDan dixo, Dan, cachorto de leon; falta- Heb.cabegas 
r2 deíde Baían. | 2 el, Bcc, 


23 Y á Nephthali dixo,Nephthali harto e de vo- | 
luntad, y lleno de bendicion Ichova; el Occiden” pra Le 
* D:es. 


24 Ya Aferdixo,Benditó fmas que los hijos A- (Masque los 
fer:ferá agradable a lus hermanos:y mojaráen azcy- ds 
te lu pie. 

: 24" Hierro y metal ferán tuscerraduras, g y como 
tus dias fera tu fortalezá: ; 

26 No ay otre como el Dios * del Reéto:cavallero did 
enelcielo para tu ayuda, yen los cielos có fu grádeza. y esp. 92.15. * 
27 La habicación de Dios es eterna, y debaxo de ¿+edla sosa, 

bracos de perpetuydad: el echará de delante deti al 
enemigo, y dirá, Deftruye. 

28 Y Yfrael, la fuente de lacob,* habitará confis 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié fts cic= 
los diftitaran rocio. ler. 29.6, y 
29 Bienaventurado tu Ifrael. Quien como tu, H1é- ., 
pueblo falvo por Ichova,elcudo de tu focorro, y cu= di 
Chillo de tu excellencia? Y tus enemigos ferán hu- DS 
millados, y btu hollarás fobre fus alturas. 

. Catit. XX X IIFL h 9.4. pon- 


Efte ultimo capitulo elcrivio lofue defpues de la fobre lo pef> 
muerte de Moyfen. E 


+ Meyfin vela tierra de Promi(sion defde elwonte de Nebo de gos. 
la tierra de Moab: y | dle Jepsls ado d 


E9. de mien- 


> 
de Moab al monte 
e Nebo á la cumbre dePhafga,que eta enfren» y Arrib..27 
te de lericho, * y moftróle Ichova toda la tier- rpg 11.24 
ra de Galaad haíta Dan, en de 
2 Y átodo Nephthali, y la tierra de Ephraim y ls'sierra de 
de Manafle, toda la tierra de luda haíta s la mar Prom:fion. 
proltrera. 
Y el Mediodia, y la Campaña, la vegade le- , 
richo ciudad de las palmas, hafta Segor. edo 7y 
4 Y dixole lehova, Elta es la tierraM de que ju- y 26.4. 
ré2 Abraham, lfaac, y lacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hecho te la he ver con tus ojos, mias no, 
pallarás allá. 
5 Y murióalli Moyfen (servo de Tehova,en la AN 
tierra de Moab conforme ál dicho de Ichova. nacdado. 
6 Y benterrólo enel valle, en tierrade Moab ty efo para 
enfrente de Beth-Pehorok y ninguno fupo lu fepul- 900 1fre- 
chro hafta oy. | Po E 
7 Y cra Moyfen deedad de ciento y Veynte años perfrciojos 
quango murió: fusojas nunca fe efcurecieron,e ni Jere e 
perdio fu vigor. pira de 
8 Y lloraronlos hijos de Iírael 2 ma en los Meyfon 
campos de Moab treynta dias : y cumplieroníe los a ver. 9 
dias del lloro del luto de Moyfen. Bajo loves 
9 Y Ioíue hijo de Nun fe lleno de Efpiritu de dar, o frefca» 
(abiduria,porqueMoyfen avia puefto lus manos fo- *- 
bre el: y los hijos de Hírael le obedecieron,y hizieron 
como Iehova mandó a Moyíen. 


14 lo Ynunca' 


Dios daanimo 4 Jofue, 
2 yo Y nuncamas fe 


LOS VE 0 77 o 
levantó propheta en Iítael Jehova hazeren ticrta de Egypto á Pharson, yd 


- «como Moy(Íen, aquien aya conocido lehova* cara odos fus fiervos, y ¿toda lu tierra. 


YExed.39.17 ACAraá. 
Nam.12.4, e E 


En todas las feñales y los milagros q lo embió 


12 Y entuda la mano fuerte, y en todo el efpan. 
to grande,que hizo Moyfená ojos de tode lracl. 


El libro de lofue. . 


Contiene las cofas memorables q32 Dios hizo por los Ira elitas dende la muerte de Menos bafiñ la muerte de lofue ju Sucesor, para 
cumplimiento de lo que avia Dios prometido. Es hiftorim de 175 505,0 POCO MAS. > : 


Cart. JJ, 
Amina Dios d Jefe 3 la emprefa de laconquifta de la" tierra de. 
Promifsiom prometiendole fu afsiftencia, y al finla victoria confú- 
“mada. Sobre todo leercarga la contirivn lecion y obferuancia de fm 
- Ley. 11. 1ofwe apercibe al Pueblo para pa ar el lordan y 4 los Rube- 
nitas y Gaditas y almédio tribw de Ji exhorta a pajjar can 
los demas tribus a La conquista, lo qual ellos le acuerdan. a 


06 o | 4 Acontecio que defpues de la muerte de. 

la hiferin * Moyfen Siervo de Jehova, Ichova habló 

| 3 lofue hijode Nun, criado de Moyfen, 
diziendo; : 


Dear. ñ a 2 Mifisrvo Moylen es mucrto: levantate pues. 
dico, aora, y pafía efto lordantu, y todo eíte Pueblo, á la 


tierraque yo les doy, á los hijos de Hírael. | 
3 Ta os hecniregado, como yo lo avia, dichoá 
1 Abaxo.14. Moylen, todo lugar que pifare la planta de vucítro 
| *% Delde el delierto, y efte Libano hafta el 
*Deut11,14 oran rio de Euphrates, toda la tierra de los Hetheos 
Palta la gran mar del poniente del Sol, lerá vucítro 
tinca 
fa adie b le te pondrá delante en todos los dias 
gia e de vida :como of con Moyfen, feré contigo: 
da 27 si * Note ic ni te oa cd 
15.6 Esfuergate pues y lé valiente:porque tu eTepar- 
e Heb qa tiras a efte Pueblo por heredad la pe laqualju- 
heredas la ré 2'fus padres;que les avia de dar. ? 
E | Solamente te esfuerces, y feas muy valiente, 
paraque guardes y hagas conforme 2 toda la Ley, 
ue Moyfen mi fiervo te mandó : qxe no te apartes 
; dell nia dieftra ni2 finicítra, + e lo feas prol- 
+ Heb. para- peradoen todas las cofas que emprendieres. 
quemsien- 8 dEllibro de aquefta Ley nunca fe apartára de 
cm - mus. Eu boca:mas de dia y de noche meditarás en el, pa- 
57.18 famá- raque guardes y hagas conforme 4 todo lo queen el 
dí alray one ef elcripro.Porque entonces harás profperar tu ca- 
pool mino, y entonces fentenderás. 

y Mira'que te mando que te esfuerces, y feas 
¡ente, no temas ni defmayes, porque ye lehova th 
Cbr Juanas q Dips fey contigo en donde quiera que fueres. 
wo lo lean. 10 Y lofue mandó 4 los alcaldes del Pueblo 
q eras fé- dizicn ps e 

'e now 31 Paflad por medio del campo y mand: Pue- 
E mmaydado, blo diendo A percebios hde Cod porque den- 
Esfuergare. — tro de tres dias paffareys el lordá paraque entreys d 
oa E ¿1 heredar la tietra, que Iehova vueftro Dios os dá,pa- 
Mar ha de raque la heredeys. 
eeffar: como 12 "Tambien habló Tofue 4 los Rubenitas, y Ga- 
eta Ab. dicas, y 4l medio tribu de Manafle, diziendo: 

E 13  Acordaos de la pálabra* que Moyfen fiervo 

Nun. 32.20 de lehova os mandó diziendo:lehova vueftro Dios 
os ha dado repofo, y os ha dado efta tierra. 

14 Vueítras mugeres, y vueftros niños, y vueltras 

beftias quedarán en la tierra que Moyfén os ha da- 

¡ Leed Exo. SO delta parte del lordan: y volotros ema jar- 

52.18, mados,todos los valientes de fuerca delante de vue- 

ftros hermanos, y ayudarles eys, 

15 Haftatantoque lehova aya dado dl 1 

vueftros hermanos, como 4 vofotros: y que ellos tá. 

bien hereden la tierra, que Ichova vueítro Dioses 


d 


guenca pera y 
los prinezpes 


dá:y defpmes volotros bolvereys á la tierra de vueftra 
herencia, y heredar la eys: la qual Moyfen fiervo de 
lehova os ha dado deefta parte del lordan azia: 
donde nace el Sol. 

16 Entoncesellos refpondieron á loíue, diziendo; 
Nofotros haremos todas las cofas que nos has man- 
dado: y yremos á donde quiera que nos embia- 
res. Ñ 3%, 
17. Dela manera que obedecimosá MoylTen en 
todas las cofas,aníi te obedeceremos 4 ti; folan:ente 
Ichova tu Dios fea contigo , como fue con Moy- 


os 


len. | y 
18 Qualquieraque firere rebelde á tu manda- / ae 

miento, y que no obedeciere 4tus palabras cn todas 

las cofas que le mandares ,que muera ; folamente te 


esfuerces, y leas valiente. 


CAPIT. 11. 
Embia lofue dos efpias que reconozcan la tierra, los quales en- 
trados en lericho, y fentidos por el rey de Jericho, Raab los eftondey 
embia en fulvo. ' : : 
lofue hijo de Nun embió deíde Setim «dosel- 


wo y lo otro 


3 Entonces el rey de Jericho embióa Raáb di- a 


ziendo: Saca fuera los hombres que han venidoá ti, alrey. e. 
y han entrado en tu caía; porque han venido a eípi-  * 
ar toda la tierra. - E 
4 Maslamuger avia tomado los dos hombres, * 
y los aviaeltondida:s y dixo:Verdad es que hombres ae 
vinieron á mi: mas yo no fupe de dondeeran- Prieti 
5 endo e efcuro y cerrandotfe la £ rey ió. 
os hombres fe falieron, y no fé donde fe fucron:le- ' : 


guildos á priefía, que alcancarlos eys. 
6 Masella los aviahecho fubirá la techumbre, 4 
y los avia elcondido d entre unes tafoos de lino que Heb. en fi: 
tenia pueítos fobre la techumbre. A 
7 Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del Jordan haíta los vados: y la puerta fue cerra- 
da defpues que falieron prada y van tras ellos. ) 
8 Masantes que « cllos durmieffen, ella fubió á € 5.las epiaz 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: : 
9 To (€ que Iehova os ha dado cíta tierra: 
el temor de vofotros ha caydo fobre nolotros: y to- 
dos los moradores de la tierra eftá fdelmayados por FHeb.defegs 
cauía de vofotros. dos. 
10 Porque avemos oydo que Iehova hizo fecar 
las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan - 
do faliftes dela tierra de Egypto ;* y lo que aveys * ii 
hecho 4 los dos reyes de los Amorrheos, que efavas 
deefía parte del lordan,Sehon,y Og,á los qualesde- * 
ftruyftes. 
- 11 Oyendoefto ha defmayado nueftro coracon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno g por caufa de a a 
vofotros. Porque Jehova vueftro Dios, es Diosarri- pad qe 
ba en los cielos, y abaxo en la tierra. 


12 Ruego 


Bfpias, Raab. 


Vasque como ye 


JurEYS por Ieho- 


x2* * Ruego.os pues a0raque me 
con vofo- 


hecho mifericor 


” tros,amái la hareys volotros, con la caía de mi padre, 
pit En de loqual me.dareys.h una cierta feñal. * Ñ 


dre;y á mis hermanos y 


43. :-Y que dareys la vida 2 mi padre y 4 mi ma- 
cie a todo lo que es 


Suyo: y que efcapareys nueltras vidas de la muérte. 


14 Y ellosle refpondieron, Nueltra anima ferá 
por volotros hafta la muerte,f1 no denunciardes efte 
nueftro negocio: y quando lehova nos oviere dado 
la riurra, nolatros haremos contigo mifericordia y 
verdad. E: 
Entonces ella los hizo decendir con ina cu- 


105 YE. 


Fol.69 


G Y habló loíue 3 los Sacerdotes diziendo 
Tomad el arca del Cócierto, y pafíad deláte del Pue 
blo: Y ellos tomaró cl arca del Cócierto, y fueron de- 
lante del Pueblo. - 

_. 7. Entonceslehova dixo d lofue: Delle aquefte- 
tlia comengare d hazerte grande delante delos ojos . 
de tado lfrael:paraque entiendan,que como fue con 
Moyfen,aníi feré contigo. ' 
Tu pues maridarás ¿los Sacerdotes que llevan 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes ex- 
trado hafta el cabo'del agua del Tordan, parar:ysen 
el lordan. | i 
9 Ylofue dixo ¿los hijos de Tífrael : Llega os * 


, e 1 
el por la ventana - porgue lu cafaefavaála pared  acá,y efcuchad las palabrasde lehova vucttro Dios. 
del muro; y ella bivia en el murn. 10 Y TIofuetornó a dezir:En efto conocereys q 
16 Y dixoles:Idos al monte-porgye los que fue-  ¿HDiosbiviéte eft4 en medio de vofotros:y q el echa- 
ron tras volotros, no osencuentren; Y cftad elcon-  ríáde deláte de vofotros al Chananeo,y ¿li Hethco. y 
didos allá tres dias; hafta que los que os iguen, ayan il Heveo, y Al Phetezeo, y al Gergefeo, y al Ámor- 
buckta: y defpuesos y re ys vueftro camino. ; rheo,y4l lebuleo: e Aa 
17 Y ellos le dixepon: Nofotros feremosdelobli- 11 Heaqui el arca del Concierto del Señoreador 
gados de elte su juramento cóque nos has conjura»  detoda la cierra; paffa'el lordan delante de vofotros. 
do,en ella manra, ci 12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- 
VHcb, Hea- 78- ¿Que quando nolorros entráremos la tierra, bus delfracl, decada tribu uno, e O, repo(a- 
ql mando. eararás cta cuerda de grana ála ventana por la- “13 Y quando las plantas de los pies de los Sacer- '“- 
ual nos decendifte, y tujuntarásch tu cala, ru pa-  dotes,G llevan el arca de Ichova Señoteador de toda | y da 
* dre y tu madre,tus hermanos y toda la familia de tu latierra,e fueré afentadas fobre las aguas del lord3, e 
ade. ad , — — lasaguas del lordá fe partirán:porq las aguas que de» KAG. 7. 55. 
19  Qualquiera que faliere fuera de las puertas de  Cienden de arriba da fe detendrán en un monton. . 
tu cala, fu fangre (erálobre fu cabega y nofotros fa "14 * Y aconteció cue partiendo el Pueblo de fus : 
versos in culoa. Mas qualquiera que le eftuviere en tiendas para paflar el lordan, y los Sacerdotes delam 
cafa contigo, lu langro ferá lobre nueítra cabega fi te del Pueblo llevando el arca del Concierto, 
k Heb Pen mano kletocáre. | 15 Quando los que Jlevavanel arca, entraron en 
eón d. 20 Masfitudenunciares efte mucítro nezocio, €llordan, y que lospies de los Sacerdotes que lleva. 


nofotros feremos defobligados de efte tu juramento  Vanelarca eo : la ob e agua.(por- 
revertir fobre todos fus berdesoo- 


conque nos has juramentado. E lorcan fuett re 
»1 Y elsrelpondió: Como aveys dicho,aníi fea. dJoclriempo Vela fegada,) o E 
y efi los embió, y le fueron; y ellaató la cuerdade * 16 Las aguas que decendian de arriba,(c pararon 
como en un monton bien lexos de la ciudad de A- 


-grana d la ventana. 

22 Y caminandócllos llegaron 2! monte y efu- 
vieronfe alli eresdias, bafta quo los que los leguian, 
fueífen buelros:y los que les figuieron,buítaron por 
todo el camino. mas no los 


dam.q ef4álladóde Sarthan: y las que decendian á a del des 
la mar dde los lanos dla mar falada,fe acabaró, y fin" 

eró partidas, v cl Pueblo pafsó en derecho delerscho. 

“Y Maslos Salefdóres, que llevavan elarca del 
'eftuvieron en fécoen medio 46 432. 


A O liar aida Pale) cien e 
del mont , (Taron, vinse n a oluc. ijo de deblor d firmese 2que todo el PU O UVO aca. o Er 
e nte, y pa y po ) bado de paffar el lozdan,y todo MHracl paió ref foco. een 5 


“Nun: y contaronle todas las coflasque les avian a- 
contecido. a .s : 
24 Y dixeron iJofue: Ichova ha entregado toda 
“ * . Jatierra en nueftras mános; v. tambien todos los mo- 
radores de la tierra eftan delmayados delante de no- 
Lotrob. oo | | 
dl e cl , 
ue apercibe ar el Jordan, ajja en 
Poio tnairitas er EN y 3 
Madrugó lofue de mañana, y partieron deSe- 
tim, y vinieron hafta el Jordan el y todos los hi- 
jos de Jírael: y + repolaronalli antes que paffal- 


-- Cart. TIL : 
Por mandado de Dios haze lo/we [acar del profudo del Jordan, 
por donde lopa/fJeren dez. piedras, las quales pufteron po? mensoris 
del milagro en el primer lzar donde a/jenearon pajJado el lordan, 
.dexando otras dez epiedras en medio del Jordan, donde auian Jia. 
' delos pies delos Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto. 
Juando toda la gente uvo acabado depalíar el 
Y Tordan,Ichova hablo'4 lofue diziendo: 
2 Tomad del Pueblo doze varones, de cada 
tfibuuno:s SD - 
Y 'mandaldes diziendo, Tomaos de' aqui del 
medio del lorda1, del lugar donde eítan los pies de 
los Sacerdotes. firmes, dozé o paífa- 
reys con vofotros, y aflentarlaseys en efalojamiento 
donde aveys de tenerla noche. * > 
4 Eutonces lofue llamó doze varónes los qua- 
les el ordenó de entre los hijos deMracl de cada tribu 


o 


$0, twvitren 
lemeche.  Íen. z Sl i 
2 Y Paffados tres dias, los alcaldes paflaron por 
medio del campo, cn 

Y mandaron ál Pucblo diziendg:Quando vi - 
erdes el arca del Concierto de lehova vueítro Dios, 
y los Sacerdotes y Levitas que la: llevan, vofotros 
andá de vueftro lugar, y marchareys en pos de- 
ella. 


- «4: Empero entre vofotros. y ella aya diftancia 
como de la medida de dos milcobdos y NO OS acer- 
careys deella: paraque fepays elcamino por donde 

- aveys de yr: por quandó voforros no-aveys paílado 
aHeb. deíde 4 antes de aora por eftecamnino. Po 
En 2pareja . 3. Y lofue dixó al Pueblo, » Sáfificaos, porque . 
de Jehova hará mañana entre volotros maray las. 


uño:; . . , Ñ 

5 Y dixoles lofue, Palfad deláte del arca de le. 
hova vueítro Dios por medio det lordá, y cada uno 
.de vofotros tome una piedia fobre lu ombro, con- 
forme 2] numero delos tribus de los hijos de I/rae!. 

6 Paraqcefto fea feñal entre vofotros. Y quádo 
vueítros hijos preguntaren 4 lus padres «mañana aEn eempo 
diziendo:Que os Jiguifican eftas piedras? : venidero. 

7  Responderles evs, Que las aguas del Tordan 
fueron partidas delante del arca del Concicrto de 
Ij Ichova 


A 


Segunda circuncilion general. E 
Ichova quando ella pafó el lordan,las aguas del lor- 
dan fe particrón : y ferán eftas piedras por memoria 
para fiempre a los hijos de 1frael. | 

8 Y los hijos de Ifrael lo hizicron aníi como 
Jofue les mandó : que levantaron doze piedras del 
medio del lordan, como Iehova lo avia dicho á lo- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijes 
de líraelt: y paffaronlas contigo ál alojamiento, y al- 
fentaronlas alli. 

lofue tambien levantó doze piedras en me- 

dio del lordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes , que llevavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli haíta oy. 

10 Y los Sacerdotes , que Jlevavan el arca, fe pa- 
raron en medio del lordan , bafta tanto que fe aca- 
bó todo loque Jehova ayia mandado á lofue que 
hablaíle al Pucblo conforme a todas las colas que 
Moyfen avia mandado 4 lofue : mas el pueblo le 
dió pricfla y pafñó,  ” , 

11 Y quandotodo el Pueblo acabó de palfar,pa- 
fló tambien elarca de Ichova, y los Sacerdotes en 
prelencia del Pueblo. : 

12 *Tambien paflasonlos hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medio tribu de Manalle armados 
delante delos hijos de Tírael,como les avia dicho 
Moy/Íen: | 

13  Comoquarenta mil hombres armados á pun- 

b Le delan to palíáron azia la campaña de lericho b delante de 

se del Ares Tehoya, ¿la guerra. | 
de Jehova. e ; 

( 14 Enaquel dia lchovaengrandeció 4 lofue en 

ojos de todo Tírael: y temieronle,como aviá temido 

4 Moylen todos losdias de lu vida. 

15 Y Ichovahabló álofue, diziendo: 

16 Mandad los Sacerdotes,que llevan el arca del 
teftimonio,que luban del lordan. : 

17 Y loliwe mandó a los Sacerdotes diziendo; 

Subid del lordan. 
. 18 Y aconteció Q como los Sacerdotesq llevavan 

£larca del cócierto de Ichova;fubieró del medio del 

lordarr, y q las plantas de los pes de los Sacerdotes 
c Heb. yf0*- eftuyicró en leco,tas aguas del Torgá fe bolvieró 4 fu 
e > ancicr, Jugar,e corriédo como antes fobre todos fus bordes. 
19 Y fubid el Publo del lord 4 los diez días del 
. mes Primero: y affentaron el campo en Galgal ál la- 

do Oriental de Tericho. j 
20 Y lofue levantó en Galgal las doze piedras, 

que avian traydo del Tordan. 

21 Y habló á los hijos de elo a 
do mañana preguataré vueítros hijos a fus padres, 


A Nu. 33,19. 


1 


y dixeren:Que os Jignificao eltas piedras? | 
22 Doclarareys 4 vueítros hijos diziendo,líragl 


pafíó en leco por efte lordan. . . 
2 ; Porque lehova vucttro Dios fecó las asas 
*lxo.14,21 del lordan delante de vofotros haíta q pañalfedes,* 
de la manera que Ichova vueftro Dioslo avia he- 
cha en el mar Bermejo: alqual focó de lante de no- 
forros , halta que paflamos. 
Paraque todos los pueblos de la tierraconoz- 
canlamano de lehova, que es fuerte: para que te- 
d Pesperua -maysálehova vueítro Dios dtodos los dias. 
mente, 


CaritT. V. - 
Yojue haze enel pueblo la fegunda circunciiion a la entrada de 
Le tierrade Promilzos. U. 


nel Pueblo la Pafeva en los la- 
vos de lericho,y el Man les cef]a. 111, Christo Principe de fi 
Pueblo fe 44 Lofween habito militar. 


“Y Quandotodos los reyes de los Amorrheos. que 


- ] efisvan dela otra parte del lordan 4l Occidente: 

y todos los reyes de los Chanáneos, que effavan 

cerca de la mar, oyeró como Jehova avia fecádo lás 

aguas del lordan delante de los hijos de Iírael hafta 

q ovieró paífado, fu coracon fe les derritio,v'no uro 
mas efpiney eu ejlos delante de los hijos dolftacl, - 


“tregado en tu mano álericho, y 4 (urey ce (us va- 


IOSVE. 


2 En aquel tiempo lehova dixo XTofue: Haxte 
cuchillos agudos, y buelve , circuncida «la fegunda £ Dor gens» - 
vezalos hijos de Úracl. a 
3 Y Iofue fe hizo cuchillos agudos, y cticunci- emos: la pri- 
dó los hijos de Tfrael en el Monte de los prepuciós. *ers fue 
Efta es la cauía por la qual lofue cricuncidó: proa 
Todo el Publo que avia falido de Egypto , es2/aben, ¿ todos los 
los varones: todos los hombres de guerra erá muer- d.Su csja. 
tos ya en el delierto en el camino, defpues que (alie- 4 paca 
ron de Egypto. É cuenta fue la. 
$ Porquetodos los del Pueblo d avian (alido, pte 
eftavan circuncidados: mas todo el Pueblo,que avia faros psa 
nacido en el delierto en el camino, defpues que Ífa- culares el s- 
lieron dé Egypto, no eftavan circuncidados. gs 
6 Porque los hijos de Ifrael anduviéron por el 
delierto quarenta años, hafta que toda la pente de 
los hombres de guerra , que avian falido de ES , 
fue confumida, por quanto no obedecieron á la o 
de lchova: por loqual Ichova **lesjuró queno les *Num. 14, 
dexaria ver la tierra de laqual lehova avia jurado 1 +-*c- 
fus padres, que nos la daria; tierra que corre leche 
y miel. | 
7  Maslos hijos deellos,que el avia hecho fucre- 
der en fu lugar , lofue los circuncidó: los quales aun 
eran incircuncilos , porque no avianTido circunci- 
dados por el camino. | | 
8 Y quando ovieron acabado de circuncidar 
toda la gente, quedaronfe en el mimo lugar en el 
bcampo,haíta que fanaron e bo 
9 Y Iehova dixo a Loíue, oy he quitado de vo- 
Íotros el opprobrio de Egypto : por lo qualel nom- . 
bre de aquel lugar fue llamado c Galgala,háftaoy. “ ltz, Pa 
10 q Y los hijos de Tírael' affentaron el campo Inmo: pará 
en Galgala. Y celebraron la Pafcua 4 los catorze dias «ls fueren 
del mes,¿latarde en los llanos de lericho. Harada 
11 Yelotro dia dela Palcuacomieron del fato * “1L 
de latierralos panes lin levadura, y efpigas.nuevas 
toftadas,el mifmo dia. TN 
12 dY el Mancelló el dia figuiente , deídeGco- d El Man 
mengaron 4 comer del fruto de la tierras y los.hijos “4% 
de Tírael nunc¿ mas tuvieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Chanaan aquel año. . 
13 q Y eltando Jofue cerca de lericho, algd (us 
ojos,y vido un varon de eftava delante deel,elqual 
renia un efpada deínuda en fumano. Y lofue yen- 
dole azia el, le dixo:-Eres de los nueítros, o de nue- 
ftros enemigos? Y el refpondió? M 
14 No, mas yo:/oy eel Principe deloxercito de e2 falo Chri- 
Jehova; aora he venido. Entonces lofue po - fo conviene 
le fobre fu roftro en tierra lo adoró; y dixole ; Que hop de 
dize mi Señor 4 lu fiervo? Iglefe: por 
. 15. Y el Principe del exercito de lehovarefpon- tante «fe $ 
dio 3 Tofue: Quita tus gapatos fderus pies: porq al ¿arde sa. 
lugar donde citáses fantto.y Jofuclohizoaníi.. 'ren,era Chro- 
Cart. VL 0 E A 
Jericho 4 ciudad de la tierra de Promifsion fortifícma es Tebova. 
tomada por alarido mystico', dlgual los alcos y fuertes muros dela € Leed la N, 
cindad caen , y la ciudad es puesta 4 fuego y 2 fangre, refervada Exod.3,5.. 
Raab con toda fufamiliz. 11. Denwncia fe cion al que re- 


edificáre A lericho. 
eftava cerrada,bié cerrada, d cau- 


11L 


Ericho em 
la de los hijos de Tíracl; nadie entrava, 1íi falia, 
2 «Maslehova dixo 3 Tofue, Mira, yo he en- £ Lesd la 46 
se Arr. $3 H4> 
rones de guerra. 
3  Cerctareys pues la ciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad una vez dl 


" dia:y efto hareys leys dias. 


4 Y (tete Sacerdores Hevarán fiero bocimas de: 
cuernos de carneros delante del arca: y al Septimo 
dia dareys ftete bueltas 4 la ciidad, y los Sacerdotes 
cocarán las bozinas, a 
5 Y quan- 


lericho es tomada 

5 Y quando tocaren lsengamenta el cuerno de 
earnero, como oyerdes el lonido de la bozina, todo 
el Pueblo gritará á gran boz, y el muro de la ciudad 
caerá debaxo de 11: entonces el Pueblo fubirá cada 
uno en derecho de í1. 

6 Y llamando lofue hijo de Nun los Sacerdo- 
tes, dixoles : Llevad el arca del Concierto : Y fiete 
Sacerdotes lleven liete bozixas de cuernos de carneros 
delante del arca de Jehova: 


7 Y dixo al Pueblo, Paffad,y cercad la ciudad: 


y los que eftan armados paffarán delante *del arca 
Iehova. | 
8 Y def4 Iofue uvo hablado al Pueblo,los fiete 
Sacerdotes llevádolas (icte bozinas de coernos de car- 
neros,paflaró delante del arca de Jehova,y tocaró las 
bezinas: y el arca del cócierto de lehova los feguia. 
9 Y los armados yvan delante de los Sacerdo- 
b Heb. el re- YES Que tocaran las bozinas,y bla congregacion y va 
esgeder 9. detras dclarca andando y tocando bozinas. 
d. la daidera 10 Y lofue mandó al Pueblo diziendo , Vofo- 
A oribm Le OS nO doreys grita, ni fe oy1á vueltra boz,ni faldrá 
Den. Now - palabra de vueftra boca: hafta el dia que yo os diga, 
PEOR Gritad; entoces dareys grita. 

11 Elarca pues de Jehova dió una buelta ál der- 
sedor de la ciudad, y vinicronfe al real,en el qual tu- 
vieronla noche. | 

12 Y lofue le levantó de mañana: y los Sacer- 
dotes tomaron el arcade Ichova: 

13 Y los otros (iete Sacerdotesdlevando las fiete 
dezxinas de cuernos de carneros, fueron delante del ar- 

ca de lehova, andando liempre y tocando las bozi- 
U Locd ls as- 125: y los armados yvan delante deellos, y la+ Con- 
£..y. gregacionyva detras del arca de Ichova: andando y 
tocando las bozinas. 

14 Aníidieron otrabuelta a la ciudad el (egun- 
do dia, y bolvieronfe ál real ; decfta manera hizie- 
ron por 7 dias. 

15 Y timo dia, levantaronfe quando el al. 
va fubia, y dieron buelta 4 la ciudad delta manera 
fiete vezes: efte dia lolamente dieron buelta arredor 

ete vezes. as 

16 Y como los Sacerdetes uvieró tocado las bo- 
zinas la (eptima vez,lofue dixo 41 Pueblo: Dad gri- 
ta,porque Iehova os haentregado la ciudad. 

Aler.27,128. 17 Maslaciudad ferá *anathemaa Iehova, ella 
con todas las cofas que eftan en ella: folaméte Raab 
la ramera con todos los que cftuvieren en caía con 
ella.bivirá, * porquanto efcondió los menfageros 
que embiamos. . 
13 Mas vofotros guardaos del anathema, que ni 
toqueys, ni tomeys coma cofa del anathema, por- 
> queno hagays anachema el campo de Jírael, y lo 
a | 


% Ar. 2,4. 


19 Mastoda la plata,y el oro,y valos de metal y 
de hierro fea confagrado ¿lehova , y venga ál the-. 
foro de Ichova. 

20 Entoncesel Pueblo dió po y tocaró bozi- 
nas: y acóteció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 
do de la bozina, el Pueblo dio grita con muy gran 

dk Heb.:1,30. Jo, y *el muro cayó debaxo de (1: Y el Pueblo 
€ Cayó por ls fubió 4 la ciudad cada uno deláte de 1 : y tomaróla, 
pe ” 21 Y deftruyeron todo loque aviaen la ciudad, 
hombres y mugeres: mocos y viejos; hata los bue- 
yes, y ovejas, y alos 4 filo de efpada. 
22 Maslofue dixo 4 los dos varones ique aviah 
E Aló reconocido la tierras Entrad en la caía de la muger 
Beb.,31. tamera,y hazed falir de alla 4 la muger, y ¿todo 
que fuere fuyo,como le ¡uraftes. 
difab tego 23 Y los mancebosefpiasentraron , y lacaroná 
rente d fue- Raab,y a fu padre,y fu madre, y fus hermanos,y to» 
era fuyo: y tambien facaron d toda fi paren- 


a dol 
pr ecla: y d puíteron los fuera del campo de lracl, 


TOSVE. 


| Fol.57o 
y dd J 
24 Y quemaroná fuego la ciudad, y todo loque 
eftavaen ella folamente pulieron en el theforo de la 
caía de Ichova ela plata, y eloro, y los valos de me- eBoaro 74m 
tal y de hierro. o o 

25  Maslofuedióla vida 4 Raablaramera, y á 
la caía de fu padre, y ¿todo loque ella tenia : lagual 
fhabitó entre los Hraclitas hafta oy : porquantoef- 
condió los menfageros , que lolue embió recono- 
cer á Jericho. 

26 q Y en aquel tiempo lofue juró diziendo: 11: 
* Maldito fca delante de lehova el hombre, que fe +1 Roy. 1s 
levanrare, y reedificare eftaciudad de lericho. Erp?F | 

u primogenito eche lus cimientos; y en fu menor 
de dias afliente fus puertas. 

27 Fue pueslehova con lofue; y fu nombre fue 
divulgado por toda la ticrra. 

| CapritT. VIL 
Achan,mo del Pueblo,hurta del defPojo de lericho,por cuyo pet- 


E Salmon fe 
cafo con ela 
Mat. 1,5. 


cado una parte del Pueblo es vencida y herida de los de Hai. 11. 1o- 
Juwe entiende de Dios la casa de acalamidad , y hallado el 
Jacrilego es castigado , 


Mpero los hijos de 1frael cometierón prevari- 
Entomen cl « anathema. * Porque Achan hijo 2. P*Re ena: 
de Charmihijode Zabdi,hijode Zaré del tribu 51). 
de luda tomó del anathema: y laira de lehova (e + Abaxo. 22, 
encendió contra los hijos de Tfrael, | e 
2 Y lofue embió hombres defde lericho en Lec iaa 
Hai, que era junto 4 Beth-aven azía el Oriente de Achar, 
Beth-el: y hablóles diziendo: Subid, y reconoced la 
tícrra: y ellos fubieron,y reconocieron ¿4 Hai 
Y bolviendo á lofue dixeronle: No fuba to= 
do el Pueblo,mas fuban como dos milo como, tres 
mil hombres: y tomaraná Hai. No faniguesá todo 
el Pueblo alli, porque pocos fon: 
4 Y fubieron allá del Pueblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante delos de Hai. 
$ Ylosde Haihirieron dcellos como treyn- 
ta y feys hombres, y figuieronlos de(de la puer. na 
ta hafta o Sabarim, y mataronlos en unadecendi- f.,, * eN 
da: de loqual el coracon del Pueblo fe derritio, eco- pomiros: er 
mo agua. que abs fue 
6 qEntonces Jofue rompió d fus veftidos, y fe "4"? dni 
poto en cierra fobre fu roftro delante del arca de reel. - 
ehova haíta la tarde ; el, y los ancianos de Jírael, < Heb. y fue 
ectiando polvo fobre fus cabecas. porta 
7 Y ofue dixo «e Ah Señor Jehova, porque he- d Leed la mo- 
zifte palíar a efte Pueblo cl Jordá, para entregarnos 14 Nu. pe 
en las manos de los Amorrheos, que nos deftiuyan. tado Pa 
O íi quilieramos qdarnos de la otra parte del lordá? 
8 Ay Señor,que diré? Puesque lrael ha buelto. 
fas efpaldas delante de lus enemigos. fHeb.la cex- 
9 Porque los Chananeos , y todos los morado- “*- . 
res de la ticrra, oyránefo , y nos cercarán y raeran 
nueítro nombre de fobre la tierra,entonces que ha- 
rás tw 4 tu gránde Nombre? 
1o Y Ichova dixo á lofue, Levantate.Porque te 
proftras aníi lobre tu roltro? 
11  Ifrael ha peccado , y aun han quebrantado 
mi Concierto , que ye les avia mandado. Y aun han 
tomado del ay aun há hurtado, y aun han 
mentido, y atun lo han guardado en fus vafos. 
12 Por cíto los hijos de Yírael no heridos cftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fuseneni- 
gos bolveran las efpald2s,por quanto han fido en el 
anathema. Te no feré mas con vofotros, (ino de- 
ftruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 
13 Levantate, fandiifica el Pueblo, y di,Sandtifia 
caos,phra mañana,porg Ichova el Dios de 1fracl di- 
ze andiz Anathema ay en medio deri lfrael, no po- 
drás eftar deláte de tus enemigos,hafta tanto q aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 
14 Allegaros eys pues mañana por isis 
u 


- 


Achan es apedreado. 
bus, y el tribu que Tehova tomare, le allegará por fus 
familias, y la familia que lIchovatomare, fe allegaró 
por fus cafas, y la cafa que Iehova tomare, fe allega- 
rá por los varones. 

15 Y el que fuere tomado en el ayathema [er2 
quemado i fuego, el y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantado el Concierto de lehova, y ha co- 

: metido maldad en Tírael. 

16 lo(ue pues levantandofe de mañana hizo a- 


Af: fue 4 Traci por fustribus, y y fue tomado el tribu 
somado Seul, e uda. - 
doaaiionis 17, “Y hazicdo allegar el Tribu de lada,fue to- 


$ew.4, 49. mada la familia de los de Zarhi. Y haziédo allegar 
la familia de los de Zarhi por los varones, fue toma- 
do Zabdi. 

18 Y hizo allegar fu cala por los varones, y fue 
tomado Achan hijo de Charmi, hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de luda. 

h Lar felrar 19 Entonces lofue dixo 2 Achan, h Hijo mio ¿ da 
cd bi epi aora gloria 2 Ichovael Dios delítael,y dale alabáca, 


rits de man- yd e aora lo q has hecho,no me loencubras. 
E ¿sy 20 Y Achanrefpondió a lofue diziendo , Ver- 


iba daderamente yo he peccado contra Tehova el Dios 
hecho aní, y aníi. 
HRS 1 Que vi entre los de e un máto Babyloni- 
co muy bueno, y dozientos ficlos de plata, y un cha- 
tó de oro de pelo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui q eltáelcódido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: y el dineroe4 debaxo deello. 
22 JTolueentócesembió menfazeros, los quales 
fueron corriendo á la tienda, y heaqui que todo eleva 
efcondido ex (utienda: y el dinero debaxo deello. 
23 Y romandolo de en medio dela tienda, tru- 
xeronlo 4 lofue: y á todos los hijos de lírael: y pu, 
fieronlo delante de lehova. 
2 Entonces lofuetomó 4 Achan hijo be Zaré, 
k Los jayqios y el dinero, y el manto y el cható de oro, y + lus hijos 
de Dios fon y [us hijas, y lus bueyes y fus afnos, y fus ovejas, y fu 
imfcudrno- tienda, y todo quanto tenia , y todo Jítael con el, y 
pio Mas levaronlo todo ál valle de / Achor; 
biorde A 25 Y dixo Tofue; Porque nos has turbado?Tur- 
Po eS bete lehova en efte dia. Y todos los Ifraclitas lo ape- 
po murieron. Grearon y los quemaron ¿á fuego, y los apedrearon 
“Nu. 3 6,11- CON piedras. 
12 erbs 26 Y levantaron fobre el un gran montó de pie- 
af por lo que dras haíta oy. Y Iehova fe tornó de la yra de fu fu- 
vaefe vado or. Y por efto fue llamado aquel lugar el Valle de 
senses 4 Achor,haíta oy. 


O “Carit. VIIL 


Ichova dixo 4 Iofue : No temas, ni delimayes: 

toma contigo toda lagente de guerra, y levátate 

y fube4 Hai. Mira, yo he entregado en tu mano 

21 rey de Hai,y 4 lu Pueblo,a fu ciudad y d lu tierra. 

2 Y harás 2 Hai,y á fu Rey como hezifte 4 le- 

richo, y ¿fu “Rey: fino que fus delpojos y lus beftias 

laqueareys para volotros. Pondrás pues embofca- 
das 4 la ciudad de tras deella. 

3 Y Io(ue fe levantó, y toda la gente de guerra 
ara fubir contra Haz : > elcogió Tofue treynta mil 
ombres fuertes,los quales embió de noche. 

Y mandóles diziédo: Mirad, pódreys embol- 
cada á la ciudad de tras deella:s no os alexareys mu- 
cho della ciudad, y eftareys todos apercebidos: 

Y yo y todo el Pueblo que ¿$4 conmigo nos 
acercaremos á la ciudad; y quádo ellos laldrán con- 
tra nofotros,como hizieron antes,huyremos delan- 
te deellos. 
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6 Yellos faldrán tras nofotros hafta que los a- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de nofotros como la primera vez; Porque »ejotras 
huyremos delante deellos. 

7 Entonces vofotros os levantareys de laem- , 1. Echa. 
boícada, y stomareys la ciudad: y lehova vueftro reys fuera, 
Dios os la entregará en vueítras manos. 

8 Y quando la ovierdestomado , meterlacys 3 
fuego.Hareys conforme a la palabra delchova.Mi- * 
rad, que xo os lo he mandado. E 

9 Entonces lofue losembió: y ellos fe fueron ¿ 
la embpícada, y pulieronfe entre Beth-el, y Hai, al 
Occidente de Hai: y lofue fe quedó aquella noche 
en medio del Pueblo. 

10 Y levantandofe Tofue muy de mañana, 5 re- 
conoció el Pueblo, y (ubió el y los Ancianos de IL 
rael delante del Pueblo contra Hai. 

11  Aníi mifmo toda la gente de guerra,que efta- 
va con el,fubieron,y llegaron, y vinieron delante de 
la ciudad: y affentaron el campo á la parte del Nor- 
te de Hai: y el valle eHHeva entre el y Hai. 

12 Y tomó como cinco mil hombres, y pufolos 
en embolcada entre Beth-el y Has, á la parte Occi- 
dental de la ciudad. 

13 YelPueblo esa /ador, todo el campo q «Save 
4 la parte del Norte,fe acercé dela ciudad: y fuem- 
bofcada al Occidente de laciudad. Y lofue vino a- 
quella noche 21 medio del Valle, 

14  Loqual como vido el Rey de Hai, levantole 
preftamente de mañana, y (alió con la gente de la 

ciudad contra Ifrael para pelear,el y todo fu pueblo 
al tiempo (eñalado,por el llano , no labiendo q le e- 
ftava pueíta embolcada ¿ las cípaldas de la ciudad. 

15 Entóces lofue y todo lfrael convo vencidos hu- 
yeron delante deellos por el camino del defierto. 

16 Y todo el pueblo que efava en Hai le juntó 
para feguirlos: y figuieron 3 lofue'. y arrancaronfe 
de la ciudad: 


b Heb. cótó 


17 Y noquedó hombre en Hai, y Beth-el, que 
no lalie(le tras lítael : y dexaron abierta la ciu 
por feguir a Ifrael. | 

18 Entonces Iehova dixo 4 Jofue : Leváta la lan- 
$3 que tienes en tu mano azía Hai, porque yo la en- 
tregaré en tu mano. Y lofue levantó la lanca que 
tenia en fu mano , aziala ciudad. 

19 Y levantandofe preftamente de lu lugar los 
que cftavan en laembofcada corrieron, como el al- 
6 lu mano, y vinieron álaciudad y tomarenla:y A 
prietía le pulicron dae 

20 Y comolos'de la ciudad miraron 4 trás, vie- 
fon, y heaqui el humo de la ciudad, que fubia al cie- 
lo: y no tuvieron e poder para hu rá una parte ní 4 e Hebxmanos 
otra: y el pueblo que yva huyendo aziael delierto, 
le tornó contra los que lo feguian. 

21 Entonces lofue y todo Tírael viendo q los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y Gel humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hirieron 4 los de Hai. 

22 Ylosotros falieron de la ciudad á lu encuen- 
tro: y aníi fueron encerrados en medio de 1frael:los 
unos de la una parte y losotros dela otra. Y «nf los 
hirieron haíta que no quedó ninguno deellos que 
efcapafle, 

23 Y tomaron bivo dl rey de Hai, y truxeronle 
¿4 1ofue. 

24 Y quando los Ifraclitas acabaró de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cápo, en el debierto, 
dondeellos los aviá perfeguido, y q todos aviácaydo 
4 filo de efpada hafta fer cófumidos,todos los 1írae- 
litas letornaró a Hai, y tábien la pulieró a cuchillo. 

25 Y el numero de los q cayeron aquel dia,hom- 
bres y mu fue doze mil, todos deran de Hai. ¿Mel vaso- 

26 Ylolue nunca retraxo fu dá ina are dede. 

o 
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dido con la lanca , haftaque uvo deltruydo todos 
los moradores de Hai. 

27 Empero tos lracliras faquearó para (1 las be- 
ftias, y los defpojos de la ciudad , conforme d la pa- 
labra de lehova,*que el avia mandado 4 Jofue. 

28 Ylofue quemó a Hai, y la tornó en ws» mon; 
ton perpetuo affolada hafta oy. | 

29 Masál rey de Has colgó de un madero haffa 
la tarde: y como el Sol le puto, Jofue mandó que 
e quirallen del macero lu cuerfo, y Jo cchaflen dla 
puerta Je laciudad, y k vantaron lobre el un gran 

monton de piedras ha íta oy. 

so € Entonceslofue etificó altar á Tebova Dios 
delírael en el monte de Hebal: 

1 Como lo avia mandado Moylen fiervo de 
Jehova álos hitos de Traci * como eR4 eleripto en 
el iibro de la Ley de Moyfen: sn altar de piedras en- 
reras, obre las quales nadie alcó hierro. Y offrecie- 
ron fobre cl holocauítos 3 1chova, y facrificaron /a- 
erificios pacificos. 

32 Tambien eferivió alli en piedras *la repeti- 
cion de la Ley de Movfen, la qual el avia efcripto 
Celanee de los hijos de lírael. 

F33 Y todo Tírael, y lus Ancianos, alcaldes y jue- 
20seftevan de la uua parte y de la otra junto al arca 
delante de los Sacerdotes Levitas, que llevan el arca 
del Concierto de lehova: aníi los eftrangeros como 
Jos naturales la mitad decllos eftava azia el Monte 
de Ganizim, y la orra mitad azia el Monte de He- 

- bal, de la manera que Moyfen fiervo de Ichova lo 
avia mandado antes ¿Que primeramente bendi- 
xeffen 2] Pueblo de Traci... >. 

34 Defpues deefto leyó rodas las palabras de la 
Ley: las khendiclones v las maldiciones, conforme á 
todo loque eftá eféripro enel hbro de la Ley. 

g Notivo nalabra alguna de toas las cols que 
soandó Moyfen , que lofuano hiziefle leer delante 
detodo el avuntamienso de írael.mugeres y niños, 
y eftrangeros que andavan entre ellos. 

Carrr. IX. E 

Congrepanfe todos los veyes y las pentes de los Chananess para 
venircontra lo/wc. 11. Los Gabronitasimpetran paz de lo/se por 
altucia.la que L entendida por Jafue, conferuales la 4d casó 

Ja de! ¡ur amento mas ponelos en el fervicio del campo. 
Acontecio que como oyeron estas cofas todos los 
reyes que eftevas ¿celta parre del lordan,aná en 
las montañas como. en los llanos : y en toda la 
cofta ce la gran maz delante del Libano, los He- 
theos. Amorrheos,Charianeos, Pherezeos, Heveos, 
y lcbufcos, 


2 luntaroníe á una de un acuerdo para pelear 


contra lofue y 1ísael. 

3. q Maslos« moradores de Gaba0.como oye- 
ron loque lofue avia hecho 4 Tericho y ¿ Hai: 

4 Ellos ufiron tambien de aftucia: y fueron, y 
fingicronfe embaxadores, y tomaron Íacos viejos 


lobre (us afnos, y cueros viejos de vino rotos y re- 


mendados, | 

y Y capatos viejos y hitados en fus pies, y ve. 
ftidos viejos fobre 11: y todo el pan bque trayan pa- 
sael camino, feco y mohofo. 

6 Y vinieron 4 Jofue ál cápo en Galgala,y dixe- 


ronle 4el y a los de 1frael: Noforros vensmos de tie- 


rra muv lexos,hazed pues aora có nofotros aliarca. 

7 Y los de TMracl refpondieró á los Heveos: Qui- 
€a vofowros habitavs en medio de nofotros: como 
pues no tremos nefotros haz: r altanga.có volotros? 

8 Y ello: refbondieron a lTofue: Nofotros /emss 
tus fiervos. Y lofue lesdixo: Quien feys vofotros y 
de donde venis? | 

yg Y ellostelpondieron: Tus (iervos há venido 
de muy lexos tierras por la fama de lehovatu Dios, 


LOSVE 


Fol7r. o, 


porsue avemos oydo fu fama, y todas las colas que 
izo en Egypto: . a 

10 Y todaslas cofas q hizo 4 los dos revesde los 
A morrhecs, que effavan de la otra parte del lerdan: ' 
d Sehon rey de Hefebon, y ¿ Og rey de Baían , que 
eftavan en Alftarorh. 

11 - Por locual nueftros ancianos y todos los 
moradores de nuecftra tierra nosdixeron: Tomad 
en vueltras manos provifion para el camino, y yd 
delante deellos, y dezildes; Nofotros fomos vucítros 
fiervos, y hazed acra con nofctros alianca.: 

12 Efte nucítro pan tomamos caliente de nue-4p 
Ítras calas para el camino el dia q falimos para venir 
2 vofotros; y heloaqui aora q eftá leco y mohofo. 

13  Eftos cueros de vino tambien los henchimos 
nuevos : he los aqui ya rotos. "Tambien cítos nue- 
ftros veltidos y nucítros gaparos eftan ya viejos 4 
caula de la grande longura del camino. 

14 Y loshombres e 1/rwel tomaron de lu provi- 
fion del camino, y no preguntaró la boca de lehova. 

15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató con ellos 
alianga que les daria la vida. Y los principes del a. 
yuntamiento les juraron. 

:16  Paflados tres dias defpues que hizieron con 
ellos el concierto, oyeron como eran fus verinos , y 
que habitavan en medio deellos. 

17 Y-particrontelos hijos de Ifraet, y ál tercero 
dia llegaron fus ciuadades: y Íus ciudades eran Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Cariarhiarim. 


0 IEA 


.. 18 Y nolos hiricró los hijos de 1frae!, por quan= 


to los oro del ayuntamienro les avian jurado 
por lebova el Dios de lírael: y toda lá compaña 


, murmurava contra los principes. 


19 Mastódos los principes relpondieron a toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por lchova 
Dios ce Vrael:portanto aora no les podemos tocar. 

20 Emprrocf'o haremos con ellos : dexarloshe- 
mos bivir,pord no venga ira lobre nofotros a cauía 
del juramento cue les avemos hecho, 

21 Ylosprincipes les dixcron: Bivan: mas fean 
leñarores y aguadores para toda la compaña como 
los princines les hau dicho. | 

22 Y !llamandolos lofueles habló diziédo:Porq 


nos aveys engañado diziendo: Muy lexos habita- 


mos de vofotros, morando en medio de hofotros? 

23. Vofotros pues aora fereys malditos y no fal. 
t rá de vofotros fiervo, y quien corte la lcña,y f:que 
el agua narala cala de mi Dios. E 

24 Y ellosrefpondiezon á Tofue, y dixcron: Co. 
mo fue dado A entender á tus liervos, que Ichova tu 
Dios avia mandado iMovíen lu fiervo.que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de volotros, por , 
efto temimos en grande manera de vofotros por 
nueftras vidas, y hezimos efto. E 

25 Aora pues her:os aqui en tu mano, lod te pare. 
ciere bueno y reéto hxzer de nofotros,eflo haz. 

26 Y ello hizo anfi, que los libró de la mano de 
los hijos de Tíracl,que ró los matalfen. ? 

27 Y lo(ue lesconftituy ó aquel dia porleñado- a Efs es la 
ros y aguadores para la compaña y para el altar de £towera pa 
Ichova en el lugar que cl efcogieflc,hafta oy. ¿ 

Cart. X. E Pal bios 
Moleftando los Amorrheos a los Gabacnitas por averfe dado 4 des ciudades 
l0/ue,el los defiende y wenee a los Amorrheos. 11. ElSol fe detiene la una fue 
á la oració de lofuebasta aver complida victoria de los enemigos. Ps y a d* 
111. Haze lo/ue que todos los capitanes de Ifrael pongan los pies fo- e > ' SE 
bre los cuellos de los reyes de los Amortheos vencidos, y de/pwes los y de luda. El 
baze colgar. 1111. Toma otras ciudades con fus Feyes y) AJTgura “lea ar fue 
toda la tierra por el Pueblo de 1/rael peleando Dios por el, — de Benjamsno 
Y Como 'Adoni-Ícdech rev de a Terufalé oyó que A , por ebbo em 
lofue aviatomadoá Hai,y q laavia affolado:por Pe es nel 
numero dual, 


q como avia hecho a loricho y a lutey, aní ds 0d Ternfalam, 
dl; 


ElTol le deruvo. 
Hai, y Afurey:: y que lós moradores de Gabaon 
avian hecho paz con losl(raelitas,y que cftavan en- 
tre 7 | es 

2 Ovieron mu temor: porque Gabaón 
ers una gran ciudad, dea una delas ciudades rea- 
les, y mayor que Hai, y todos fus varones fuertes. 
. 3 Embió pues Adoni-fedec rey de leruíalem dá 
- *  Oham rey de Hebron, y á Pharan rey de lerimoth, 
y 4 1aphia rey de Lachis y á Dabrr rey de Eglon,di- 
'zziendo: 
Subid 4 mi, y ayudadme, y combatamos 4 
e Gabaon : porque ha hecho paz con lofue y conlos 
hijos de lírael. | 
sy Y juntaronfe, y fubieron, cinco reyes de los 
Amorrheos: el rey de lerufalem: el rey de Hebron: 
el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
ellos con todos fus exercitos, y aflentaron campo 
lobre Gabaon, y pelearon contra ella. 
6 Y los moradores de Gabaon embiaron á lo- 
Tue al campo en Galgala diziendo: No encojas tus 
manos de Fi cai Apra 5 otros, 
ara guardarnos y ayudarnos : porá todos los reyes 
de e que habiran E la montañas, [e- 
hán juntado contra noflotros. 
7 Y fubió Tofue de Galgala, el y todo el Pucblo 
«de A el,y todos los valientes hombres. 


Y lehova dixo 4 lofue : No ayas temor de- - 


éllos: porque yo los he entregado entu mano: y nin- 
guno decllos parará delante de ti. | 

9 YTofue vino áellos de repente , perque toda 
la noche fubió defde Galgala. 

Comelra- 10 Y Ichovalosb turbó delante de Tfrael : y hi- 
ed dl: r.olos de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 
Exod.» 3.27. por el camino que fube 4 Bech-oron; y biriolos ha- 
Dest.11, 35. fta Azecá, y Maceda. 

11 Y comoyvan huyendo de los Tíraeliras , 4 lá 
decédida de Beth-oron Jehova echó fobre ellos del 
cielo grandes piedras haíta Afeca, y murieron: mu- 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 


b Como lo a - 


los que los hijos de Tíracl avíian muerto á cuchillo- * 


1L 12 Entonces lofue habló ¿lchova, el dia que 

lehova entregó al Amorrheo de lante de los hijos 

kl. 28, 21. de Ifracl, y dixo en prefencia de los Ifraelitas,* Sol 

detenteen Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 Y el Sol fe detuvo, y la Luna le paró haftatan- 

.  toquela Gente fe vengó de fusenemigos. Elto no 

e Ruente a efticfrripto en cel libro dde la reÉtitud? Y el Sol (e 

efs libro, Y naróen medio del cielo: y no le apprefluró 4 poner- 

ee cali un dia entero. 

14 Y nunca fue tal dia antes ni defpues de aquel, 

obedeciendo lehovad la boz de un hombre: porque 
leava por 1íracl 


otros leed la 
mota Nun, 


Ja ffar, Otros 
del Derecho. Jehova 
¿Ocomoun 15 “Y Lofue, y todo lírael con el, tornófe ál cam- 
dis. 1 y 
Efe verfo. po en Galgata. 
15fe repisoal 16 Y loscinco reyes huyeron, y feelcondieron 
fndefie ep- en una ido a 

a A E ue dicho a Lofue,que los cinco reyes avian 
idad (ido hallados en una cueva en Maceda: dl 


el ver.6.ha- 18 Y Tofue dixo,Rodad grandes piedras 4 la bo. 


Ba el En del ¿a de Jacueva, y poned hombres junto á ella que los 

04p.acotoo 

ess antes de- guarden: 

Reverfo. 19 Y volotros no os pareys, fino feguid á vue- 
ftros enemigos: y herildes lacola: y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque lehova vueftro Dios 
los ha entregado en vueítra mano. 

20 Yacontecio que como lofue y los hijos de 
lítael ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos , los que quedaron ce 
ellos le metieron en las ciudades fuertes. 

gHeb. en 21 Y todoel Pueblo fe bolvid y falvo al Campo 

paz . 4 Tofue en Maceda, que no uvo quien movicile fu 


lengua contra los hijos de Ifracl. 
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22 q Entócés dixo Jofue:Abrid la bocade la cue- 115 
va y lacadme deellaá eftos cinco reyes. . 

23 Y hizieronlo aníi, y facaronle de la cueva a- 
quellos cinco reyes, il rey de lerufalem,4l rey deHo- 

E rey de lerimoth, dl rey de Lachis, 5 rey de 
glon 

4 Y quando ovieron facado eftos aa ¿ lofue, 
Jofue llamó 2 todos los varones de Ifrael, y dixoá 
los principales de la gente de guerra que avian veni- 
do con el: Llegad, y poned vueftros pies fobre los 
peícuecos de agítos reyes: y «los le legaron, y pulic- 
ron fus pies fobre los pelcuegos Ss. 

p el Y loflue les dixo: No temays, ni ayays miedo: 
led fuertes y valientes:porq anti hará lehiova 4 to- 
dos vueítros enemigos contra los quales pcleays. 

26 Y delpues decfto 1olue los hirió ; y los maté: 
y los hizo colgar en cirico Mmaderos:y quedaron col- 
gados cnlos maderos hafta la tarde, | 

27 Y quandoel Sol fe yva 2poner, mandó lofue - . 
b que los quitaffen de los maderos, y los echaflen en E Confermeá 
la cueva donde fe avian elcondido:y pufieron gran 11.0 
des piedras á la boca de lá cueva, hafta oy. , 

28 q En aquel mifmo dia tomó lofue ¿ Maceda: 
y la pulo a cuchillo, y Mató 4 lu rey, á ellos y á todo 

oque en ella tenia vida fin quedar nada: mas 4l rey 
de Maceda hizo como avia hecho dl rey de lericho, 
¿29 Y de Maceda,pafsó Lofue y todo 1frael con el 
4Lebna: y peleó contra Lebna. : 

30 Y lehovala errrengó tambien a ella y d (urey 
en mano de Tf-ael:y: merida 4 filo de efpada con to- 
do loque errella avia bivo,fin quedar hada: mas á fu 
de hizo de la manera que avia hecho* ál rey de Je- kAx.c..8 
richo ( 

31 Y pafsó de Lebna lofue y todo lítael con el 
4 Lachis; y pulo campocontra ella, y combatiola. 

32 Y Ichova entregó a Lachis en mano de 1frael, 

y tomola e! dia figuierreeyy metiola 4 cuchillo có to. 
do lod en ella avia bivo,como avia hecho enLebna. 
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33 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
“da de Lachis,al qual, y 4 fu pueblo hirió Iofue, que 
ninguno deellos quedó. ll 


34 De Lachis paísó loíue, y todo. Tírael con el, 
e Eglon, y pulieron campo contra ella, y combati- 
eronla: 
35 Y tomaronla el mifmo dia, y metieronla A 
cuchillo: y el mifmo diat mato ¿todo loque ex ella 5. Zofue. 
avia bivo, como avia hecho en ¡Heb.y a ro 
6 Y fubieron lofue, y todo 1ftacl conel de E- 4 Las pe 
glon á Hebrón, y combatieronla: bano, 
37 Y tomandolala metieron á cuchillo, fu rey, 
ya todas fus ciudades,+coutodo lo que en ella avia $ver-35 
von quedar nada, como avian hechoá Eglon:y 
deltruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. 
38- Y tornando lofue y todo Iírael con el (obre 
Dabir, combatiola: 
39 Y tomola, y 4 fi rey, y A todas fus villas, y me- 
tieronlos a cuchillo, y deftruyeron todo lo que en e- 
lla uvo bivo fin Gdar nada: como avia hechod He- 
bron,aníi hizo 4 Dabir y a fu rey: y como avia he- 
cho a Lebna y 4 [utey. 
40 Y hirió lofue á toda la region delas monta- 
nas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueftas 
contodos (us els lin quedar nada: todo lo que te- 
nia vida mató, de la manera que Ichova Dios de If 
racl lo avia mandádo. 
41 Y hiriolos Tofue defde Cades barne haíta Ga- 
za, y toda la tierra de k Gofen hata Gabaon. kNo es lada 
42 Todoseltos reyes a tierrastomó lofuede Er >pre: fro 
sda. 


una vez: porq lehovael Dios de Tíracl pelea la del 
X(rael. Ed poiesÑo pos 


Y * 3 Es 
E 3 aGal a lofue y todo lírael conel álcam- , as: 


CAPIT. 


lofue vence muchos reyes. 
Muchos otros reyes IrarON CAL? 4 con exercito im 
demser able fón dan Fo deel , y tomadas Jus ciudades. 
11. Mass anfi mifmo 4 todos los gigantes en la tierra de Promif- 
Jion, y apoderaje de toda la tierra conforme á la promej]a de Dios. 


Yendo efto labin rey de Hafor , embióálo- * 
bab rey de Madon , y al rey de Semron, y al 
rey de Achfaph. 


2 Y alos reyes que efevan A la parte del Norte 
en las montañas y en el llano dl Mediodia de Cene- 
roth: y en los llanos,y en las regiones de Dor ál Oc» 
cidente. ? 

3  Yal Chananeo que estava 2l Oriente y ¿| Oc- 
cidente: y al Amorrheo,y al Hetheo,y 41 Pherezeo, 
y al lebufeo en las montañas: y al Heveo que gta. 
ve debaxo de Hermon en tierra de Mafpha. 

4  Eftos falieron, y con ellos todos fus cxercitos, 
ss pueblo mucho en gran manera, comoel arena 
que está 4 la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- 
chosen gra1: manera. 

. 5 Todos eftos reyes fe juntaron , y viniendo 
juntaron loscamposjunto a las aguas de Merom, 
para pelear contra lírael ¿ 

6 Maslehova dixo 4 lofue, No tengas temor 
deellos , que mañana d efta hora yo entregaré áto- 
dos eítos muertos delante de Iírael: 2 fus cavallos 
desjarretarás,y fus carros quemarása fuego. 

7 Y vino 1lofue,y con el todo el pueblo de gue- 

. rra,contra ellos, y dió de repente fobre ellos juntos 
4 las aguas de Merom. 
: 3 Y.entrególoslehova en mano de Ifrael, los 
uales los hirieron,y figuieron haíta Sidon la Gran- 
% Heb. haa deva haíta las * aguas calientes, y hafta el llano de 
las quemada- Mafpha,al Orie nte,hiriendolos haftaque no.les de» 
ras de las-2- xaron ninguno. 
db. 11. 6. 9 Y Yofue hizo con ellos como lehova le avia 
era» fal nas » mandado; desjarreró fus cavallos, y [us carros que- 
Dee eros» móa4fuego- 
| e cali 10 Y tornandofe Tofuetomó en el miímo tiem- 
Pes. poi Alor: y hirió ácuchillo 4furey. La qual Afor 
avia lido antes cabega de todos eftos reyrtos. 
b Heb.dvoda Y11 Y hirieron ¿cuchillo b todo quanto en ella 
alma queen aviabivo,deftruyendo y no dexando ecofa á vida. 
di yat6- Y 3 Afor pufieron ifuego. 
«Heb. alma 12 Anfimifmod todas las ciudades de A queítos 
reyes, y 4 todos los reyes deellas tomó Iofue, y los 
sk Na, 33, sa. metió , ¿cuchillo , y los deftruyó , * comolo avia 
do. ra. mandado Moyfen fiervo de Iehova. 
ménte. 13 «Emperotodaslasciudades que eftavan een 
e Alendas fus cabecos,no las quemó Tírael, facádo a lola Alor, 


en Hogares Ja qual quemó Lofie. 
AS uta 14 Y los hijos de lírael faquearon para fi todos 


Parsph. enía los defpojos y beftias de aqítas ciudades: empero 4 

fees, todos los hombres metieron d cuchillo hafta de- 
ftruyrlos, (in dexar cola 4 vida, 

mBzo.c4r. 15 *De la manera que Tehovalo avia manda- 

sg Deuz, 7, 2 do 2 Moyfen lu fiervo , aníi Meyfen*lo mandó á 

bee. lofue:: y lofue lo hizo anfi,fin quitar palabra de to- 
do lo que lehova avia mandado 4 Moyfen. — * 

fHeb.elmó- 16 Y tomó lolue toda efta tierra, f las monta- 

e. y amÉi É- ñas y toda la region del Mediodia: y toda la tierra de 

le i0ldE * Gofen, y los baxos y los llanos , y la montaña de 

z Llamafe y Tíracl y lus valles. 

«fi por als 

in Ma. Seir, hafta i Baal-gad en la llanura del Libano dá las 

zes del Monte de Hermó: tomó aníi mifmo to- 


18  Pormuchos dias tuvo guerra lofue con eftos 
reyes. 
ab No uvo ciudad que hiziefle paz con los hi- 
*k Am.9,25- ¡05 de Tírael, lacados los Heveos,que moravan en * 
Gabaon.todo lo tomaron por guerra. 0 
a 20 Porquecíto vino de lehova , quek endure- 


yO, el llano 
de Cad. 


IOSVE 


17 Deldee! Monte h de Hallak , que fube haíta . 


Fol72 
ciael coracon deellos uereíftieffen con guer- 
rad Iíracl, para defitapilos que no les facts he- 
cha tnifericordia , antes fuefen defarraygados , co- 
mo lehova lo avia mandado 4 Moy(en. 

21 q Tambienenel miímo tiempo vino lofue,, 11- 
y deftruyó los / Enaceos de los montes, de Hebron, pei E 
de Dabir, y de Anab, y de todos los montes de lu- 
da, y de todos los montes de Xrael: lofue los deftru- 
yó ¿ellos y 4 fus ciudades. 

22 Ninguno de los Enaceos quedó en la ticrra de 
los hijos de Ifrael: folamente quedaronen Gaza, cn 
Geth, y en Azoth. 

23 Tomópues lofue toda la tierra, conformei Y 
todo loque lehova avia dicho 4 Moyfen. Y lofue la 
entregó a los Tíraelitas por herencia conforme a fus 
repartimientos de (us tribus ; Y la tierra repoló de 
guerra. 


s que vencieren los hos de l/rael con jus ti 
erras por Jus terminos ld «na y de la otra pres pel das 
mes claro testimonio del cumplimiento de la divina promef]a - 
Stos femlos reyes de la tierra que los hijos de 1£- 
ac) hiricron,y pofleyeró fu tierra de la otra par- 
te del lordan al nacimiento del Sol, defde de 
+ de Arnon, hafta el Monte de Hermon, y toda 
la llanura Oriental. 
2 Schonrey de los Amorrheos, que habitava 
en Hefebon: y leñoreava deflde Aroer, que efi 4 la r1- 
bera del arroyo de Arnon, y deíde el medio del ar- 
toyo, y la mitad de Galaad hafta laboc que es un ar- 
royo al quel es el termino de los hijos de Ammon: 
3 Y deíde la campaña haftala mar de Ceneroth 
4l Oriente: y hafta la mar « de la campáña,la mar Í2- a 0 de def 
láda 41 Oriente, por el camino de Beth-jelrmoth; y ato. 
defdc el Mediodia debaxo de las vertiétes dePhalga. 
4 Y losterminos de Og, rey de Baían, que avia 
quedado de los Rapheos:que habitavá en Altaroch 
y en Edrai. : 
+ “Y (eñoreava en el Monte de Hermó,y en Sa- 
lecha:,y en toda Balan haíta los terminos de Geflu- 
ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que ers termi- 
no de Sehon rey de Helebon. 
6 Eños hirieron Moyfen fiervo de lehova, y los 
hijos de Ifrael: y Moyfen fiervo de Ichova dió a- 
quella tierra en poflefion 4 los Rubenitas, Gaditas, 
y al medio tribu de Manafle. 
7 Empero eftos fon los reyes de la tierra q hirió 
lofuc y los hijos de Trae! deíta parre del Jordan ál' 
Occidéte, deíde b Baalgad, q efe en el llano del Li- 50 ta famura 
bano, haíta el Monte de Halac,q fube a Seir,la qual deGad, 
tierraJofue dió en poffeffion 4 los tribus delfrael có- 
forme ¿(us repartimientos: 
8 En montes,y en valles,en llanos y en vertien- 
tes, al delierto y 41 Mediodia:el Hetheo, y el Amor- 
nO el Chananco, y cl Pherezeo,y Heveo,y cl le- , 
buíco, | e 


Recapitulanfe los 


El rey de Tericho, uno; el rey de Hai, que e/28 

al Édo de Beth-el,otro. 

10 El rey de lerufalé, otro: el rey de Hebró,otro. 

11 El rey de lerimoth,otro: el rey de Lachis,otto. 

12 Elrey de Eglon,otro: el rey de Gader,otro. 

13 Elrey de Dabir,otro:el rey de Gader,otro. 

14 Elrey de Herma, otro: el rey de Hered, otro, 

15 Elrey de Lebna,otro: el rey de A dullá, otro. 

16 El rey de Maceda,otro:el rey de Beth: el, otro. 

17 El rey de Thaphua,otro:el Rey de Opher,otro. : 

18 Elrey de Aphec,otro: el rey de Saran,otro. 

19 Elrey de Madan,otro; el rey de Afer,otro. 

20 El rey de e Semeron-Meroon,otro; el rey de eHeb. Sima 
Afcaph,otro. AS Sama 

21 Elrey de Tenach, otro; el rey de Maggedo, 


Qtro. 
22 El 
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Repartimiento dela tierra. 
22 Elrey de Cedes, otro ; el rey de Tachanan de 
Charmel, otro. . a 
23 Elrey de Dor,de la provincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 
24 Elrey de Thería, otro; treynta y un rey CA 
a todos. 
E Carirt. XIIL 
Manda Dios A lofwe que reparta la tierra entre los nueve tri- 
bus y medio. 11. ese A de los dos tribus y medio 
de Lsotra parte del lordan,en general y en particular, 
Siendo Tofue ya viejo, entrado en dias, lehova 
le dixo: Tu eres ya viejo , has venido en dias, y 
“8 queda aun muy mucha tierra por pofleer. 
2 Laricrra que queda, es eítaz todos lostermi- 
nos de los Philifteos, y toda GefÍur,, 
a Vn arroyo Delde el « Nilo que cftá delante de Egypto 
pe Ae oe hafta el termino de Accaró al Norte,la qual escon- 
que ze . : . 
mencion Ab. tada entre los Chananeos; b cinco provincias fon de 
los Philifteos: Gazeos , Azotios , Afcalonitas, Ge- 
theos,y Accaronitas, y los Heveos. 

¡ Al Mediodia,toda latierra delos Chananeos: 
.Mehara , que es de losde Sydon, hafta Aphecca, 
afta el termino del Amorrheo. 

s$ Y latietra de los Gibleos , y todo el Libano 
goslilano  azía donde (ale el Sol deíde « Baalgad a las rayzes 

del Monte de Hermon hafta entrar en Emarh. 

6 Todos los que habitan en las montañas defde 
se Arr.r1,8. Cl Libano * hafta las aguas calientes, todos los Sy- 
lecd, lanosa. donios, yo los defarraygaré delante de los hijos de 

Iírael : lolamente la partiras por fuertes á los Ifrae- 
litas por heredad,como yo te he mandado. 

7 Parte pues aora tu elta tierra en heredad 4 los 

nueve tribus,y al medio tribu de Manadle. 

LL. 8 q Porque el otro medio recibió fu heredad 
*Num32,35- con los Rubenitas y Gaditas: * laqual les dió Moy- 
Abaxo. 22,4- (en de la otra parte del Jordan ál Oriente , como le 

la dió Moyfen fiervo de Iehova, 

9  Delde Aroer,que efiá a la orilla del arroyo de 
d0+.Velle.le Arnon, y la ciudad que e/té en medio del d arroyo, y 
palabra heb. toda la campaña de Medaba haíta Dibon. . 
dl ro Y bodas las ciudades de Schon rey de los A- 

morrheos , el qual reynó en Helebon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammón. 

11 YGalaad, y los terminos de Gefluri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
tierra o hafta Salecha. ea 

12 Todo el reyno de Og en Bafían, el qua 
en Altaroth y Edrai ¿el al avia US dle 
fta de los Rapheos, y Moyfen los hirió, y echó dela 
tierra, 

13 Mas alos de Geffuri y de Maachati no echa- 
ron los hijos de 1Tírael, antes Geflur y Machat habi- 
taron entre los Ifraelitas haíta oy. 

14 Empero ál Tribu de Levi no dió heredad: los 
facrificios de lehova Dios de Ilíracl es fu heredad, * 
como el les avia dicho. 

15 Mas Moyfen dió ál tribu de los hijos de Ru- 
ben conforme 4 fus familias; 

16 Y fuc el termino de ellos dede Aroer,q eftá 
a la orilla del arroyo de Arnon, y la ciudad, que e/2á 

$ Arr.ver.9i en medio del t arroyo, y toda la campaña haíta Me- 
daba. 
17 Hefeboncon todas fus villas , que eftanen la 
campaña, Dibó,y Bamoth-baal, y Bethbahal-meon: 
18 Y lazay Kedemoth,y Mephaath. 
19 Y Cariathaim , y Sabama, y Serathalar en el 
$ Ot. del va. monte+ de Emec. 


Se. 20 Y Beth-Pehor,y Afedoth-Phafga,y Beth-j¡e- 
limoth. 

21 Y todas las ciudades de la campaña, y todo el 

reyno de Sehon rey de los Amorrheos, que reynó 

« Num.y1,8. en Helebó, * al qual hirió Moyfen,y á los principes 


13, 3. 
b 


Nu 18, 21. 
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de Madian,Hevi, Recem, y Sar, y Hur-Rebe prim. 
cipes de Sehon,que babitavan en aquella tierra. 

22 Tambien mataron á cuchillo los hijos delÍ- e Num. 32,8.. - 
rael 2 e Balaam adivino hijo de Beor , f con los de- !esd le mora- 
mas que mataron. ao 

q EIELIOS, 

23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el lordan con fu termino. Elta fwe la herencia de los 
hijos de Ruben conforme 4 [us familias , ciudades 
con fus villas. 

24 Y dió Meyfen al Tribu de Gad, 4 los hijos 
de Gad,conforme 4 fus familias. 

25 Y cltermino deellos fue lazer,y todas las ciu- 
dades de Galaad , y la mitad de la tierra de los hijos 
de Ammó haíta Aroer,que efhá de lante de Rabba. 

26 Y delde Helebon hafta Ramoth-Malphe, 
as y deíde + Mahanaim hafta el termino de $ Gen. 33,2. 
Dabir. 

27 Y la campaña de Beth-aram, y Bsthnemra, y 
Socoth, y Saphon, la reíta del reyno de Sehon re 
en Heíebon, el lordan y fu termino haíta el cabo 
la mar de Cenereth de la otra parte del lordan 41 
Oriente. 

28 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias,ciudades con fus villas. 

22 Y ¿ dió Moyfenál medio Tribu de ManalTe, y;S.fu poffe 
y fue del medio Tribu de los hijos de Manafle,con- úen. 
forme 4 (lus familias, 

30 Eltermino de ellosfue defde Mahanaim,to- 
da Bafan,todo el revno de Og rey de Balan; y todas 
las aldeas de lair,g e/¿49 cn Balan felenta ciudades. 

31 Ylamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Balan, á los hijos de 
Machir hjo de Manafles, 4 la mitad de los hijos de 
Machir conforme á (us familias. 

32 Eltoes loque Moyfen repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del lozdan 
b de lericho al Orienre, ao ari 

33 Mas ál Tribu de Levino dió Moyf£n hete- 7 e 
dad: lehova Dios de Ifrael es la heredad deellos, 
*como el les avia dicho. 


Cart. XITIL 
Deferiveje en particular la fuerte de la tierra que fe dió ¿cada 
tribu: y primeramente la parte de Caleb conforme a la promefs 
de Dios y al mandamiento de Moyfen. 
Sto pues es lo que los hijos de Tírael tomaron 
ad en la tierra de Chanaan , loqual les 
repartieron Eleazar Sacerdote, y Tofue hijo de 
Nun, pelos principales de los padres de lostribus a Les caboged 
de los hijos de Ita, delas fami- 

2 Por fuerte de fu heredad, * como Ichova lo asa 
avia mandado por Moyfen , que diefle ¿los nueve 
cribus, y 4l medio tribu. 

3 Porq alos dostribus, y 21 medio tribu Moy- 
fenles avia dado heredad de la otra parte del lor» 
dan: mas los Levitas no dió heredad entre ellos. 

4 Porque los hijos de lofeph fueron dostribus, 
Manalle y Ephraim: y no dieron parte á los Levitas 
en la tierra, fino ciudades en que morafíen con fus 
exidos b para fus ganados y rebaños: a 

5 Dela manera que Ichovalo avia mandado4 queños. 
Moyfen, aníi lo hizieron los hijos de Trael en el re- 
partimiento de la tierra. 

6 Y los hijes de luda vinieron 4 Tofue en Gal- 
say Caleb hijo de lephone Cenezeo le dixo:* Tu +Nu. 14,241 

abes lo que Iehova dixo 4 Moyíen varon de Dios 
en Cades-barne, tocante á mi,y 2 ti. 

7 Yo era de edad de quarenta años , quando 
Moyfen fiervo de Iehova meembió de Cades-bar- 
ne ¿reconocer la tierra: y yo le referiel negocio , ca- 
mo yo lo tenia en mi coracon. 

Mas mis hermanos, los que avian fubido 
conmigo”, derritieron el coracon del Pueblo, em- 


pero yo 


« Nu, 16,10. 


9 


Ya (verte del eridu de luda. 


- peró yo cumpli figuiendo á lehova mi Dios. 

y *Entonces Moylen juró diziendo: Si la tier- 
ra que holló eu pie no fuere para ti, y para tus hijos 
en herencia perpetua:por quanto cumplifte iguié. 
do ¿Jehova mi Dios. 

10 Y aora lehova me ha hecho bivir, como el 
dixo, eftos quarenta y cinco años , defde el tiempo 
uc Ictiova habló eftas palabras 4 Moyfen, q 1írael 
aandado por el defierto; y aora heaqui yo loy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 

11 Yaun oy eftoy tan fuerte, como el dia que 
Moylen me embió : qual era entóces mi fuerca, tal 

-esora, para la guerra, y para Íalir, y para entrar, 
12 Dame pues aora efte Monte, del qual habló 
e No dize efe Tehova aquel dia, porq tu oy fte en € aquel dia, die 
es. 


o Arr,t, jo 


somo e3 


dadaje: fra los Enaceos eftan alli, y grandes ' fuertes ciuda 
son ws mece- Quica Iehova ferá conmigo, y echarlos hé,comole- 
hova ha dicho - > 

13 Jofueentonces ¿lo alabó, y dió á Caleb hijo 
de lephone 4 Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de le- 
phone Genezeo por heredad haíta oy? por quanto 
cumplio iguiendo 4 lehova Dios de Ífracl. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porqse Arba fue un hombre grande entre los Ena- 
ccos. Y la tierra tuvo repoflo de las guerras. 


CAPIT. XV. 

La fuerte del tribw de Inda con fos ciudades, villas,y aldeas. 
ll.La ul de Caleb em medio deYa fuerte del tribw de Ida. 111 
Los del tribw de Inda no puede echar a los LJebufeos de lermfale. 
» Num, 34,3> * Fue la fuerte del tribu de los hijos de luda 
We fus familias junto 4] termino de Edom-del 

defierto de Zin al Mediodia al lado del Sur. 
2 Delligo A- 2. Y fu termino de la e del Mediodia fue 
ipusiuice, ode defde lacofta a de la mar falada,defde la lengua que 


lo 
da ben- 
diaO. 


Sudama.  miraaziael Mediodia. 
3 Y de allifalia azia el Mediodía á la fubida de 
Acrabim paífando haíta Zin, y lubiendo por el Me 
diodia haíta Cades-barne, paflando 4 H rony fu- 
md bienda.por Addar dava buelta á Carcaá. 


peana 4 Dealli paffavad Afemona, y falia b al arroyo 
$e ua Nilo, de Egypto:; y fale ete termino ál Occidente. Efte 
puesos lerá el termino del Mediodía. 

7 El termino del Orienteesla mar falada hafta 
el fin del lordá:Y el termino de la parte del Norte, 
defde la lengua de la mar, deíde el fin del lordan. 

6 Y efte termino fube por Beth-agla , y paíía 
del Norte 4 Berh-araba; y de aqui fube efte termi- 
no 4 la piedra de Boen hijo de Ruben. » 

7 Y torna dfubir efte termino 4 Deberá defde 
el valle de Achor: y al Norte mira (obre Galgala,G 
eftá delante de la fubida de Adommin, la qual eftá 
al Mediodia del Arroyo: y paíía elte termino 4 las 
aguas de Enfames, y fale a la fuente de Rogel. 

S Y fube efte termino del valle del hijo de En- 
nó al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es Ieruía- 
lem. Y fube efte termino 
que efta delante del valle de Ennó azia el Occidéte, 
el qual eftá al cabo del valle de losGigátes 31 Norte. 

9 Y rodea efte termino deíde la cúbre delMon- 
te hafta la fuente de las aguas de Nephthoa,y (ale á 
las ciudades del Monte de Ephron:y rodea efte ter- 
mino á Baala, la qual es Chariath-jarim. 

10 Y torna efte termino defde Baala azia el Oc- 
cidenté al Monte de Seir: y paíía al lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta es Cheslon y deciende 
2 Bethlames, y pafía 4 Thamna. 

11 Y fale cfte termino al lado de Accaron azia el 
Nortc, y rodea efte termino 4 Sechró, pafía por el 
Monte de Baala, y Íale á lebnecl: y fale elte termi- 
no € dla mar. 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte termino es el termino de los hijos de luda al 


e Envierde e] 
Hoc mudme- 
UEADCO. 


IO SVE. 


. derredor por fus familias. 


"24 Ziph, y 


r la cumbre del monte ' 


Fol3 
13 q Masa Caleb hijo de lephone dió parte entre > 
los hijos de luda- ci e ál mádamiéto de lehova 
á lofue,¿Cariatharbe del padre deEnac,G esHebró. | 
14 Y *Caleb echó de alii tres hijos de Enac, Se- * 1943551, 50 
fai. Ahimam, y Tholmai, qee fiseron hijos de Enac. 
15 De aqui fubid a los que moravan en Dabir, y 
el rombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 
16 Y dixoCaleb: Al que hiriere 4 Cariat-fepher, 
y la tomare, yo le daré á mi hija Axa por muger. 
17 Y tomola Otbonicl hijo de Cenez hermano 
de Caleb. y el le dió por muger 4 fu hijv Axa, * 
18 * Y a cóteció que quádo la llevavá,el le perfu- l.... 
adió q pidiefle 4 lu padre tierras para labrar.Élla en 
tonces decédió del afno:Y Caleb le dixo:Que has? 
19 Y ella refpódio: Dame alguna bendicion: pues 
ue me hásdado tierrade fecadal, da me tambien 
uentes de aguas. Elentonces le dio las fuentes de . 
arriba, y las de abaxo. ' 


. 20 Elta pues esla herencia del Tribu de los hijos 


de luda por [us famihas. " : - 
21 Y fueron las ciudades del termino del Tribu 


de los hijos de luda azia el termino de Edom al Me 


'diodia, Cabfee!, y Eder, y lagur. 


22 Y Cina, y Demona, y Adada. 
2y Y o Afor, y Iethman, 
elen, y Baloth. — * 
25 Y Ao OA es Alor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 
27 Y Alar gadda, y Haflemon,Beth pheler, 
25 Y Ha(er-fual, Beerfebah, y Baziothia, 
29 Baala,y lim, y Elem, 
30 Y Eltholad,y Cefil,y Harma, 
31 Y Siceleg, y Medema, Senfena, 
32 Y Lebaoth,Selim, y Aen,y Remmon,en to- 
das veynte y nueve ciudades con fus aldeas. 
33 Enlas campañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 
34 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 
35 lerimoth,y Adullam,Socho, y Azecha. 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze ciudades con fus aldeas, - 
57 Sanan,y Hadalla,y Mag 
38 Y Delcan, y Mafepha, Y, IcGhel, 
39 Lachis, y Baíchath, y Eglon, 
40 Y'Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 
41 Y Gideroth, Bethdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 
42 Labana, y Ether, y Alan, 
43 Y Jephta, y Efna,y Nefib, (con fus aldeas 
44 Y Ceila,y Achzib,y Marefa,nueve ciudades 
45  Accaron con fus villas y fus aldeas. 
46 Defde Accaron hafta la mar,todas las que e- 
ftan á la cofta de Azotho con fus Aldeas. 
47  Azotho con fus villas ] fus aldeas. Gazacon 
fus villas y lus aldeas baíta d el rio de Egypto, y la ¿Arr, 13,54 
gran marcon fus terminos. llama Nilo, 
43 Y en las mótañas Samir, y lether, y Socoth, 
Y Danna, y Cariath--lenna,que es Dabir. 
Y Anab, y Iíftemo,y Anim,  (fusaldeas. 
Y Gofen, y Olon, y Gilo, onze ciudades con a 
Arab,y Dunab, y Efaan, 
Y Tanum,y Beth-tha-phua,y Apheca. 
Y Achmatha, y Cariathaiba que es Hebró, 
y Sior nueve ciudades con fus aldeas. : 
55 Maon,Carmel, y Ziph,y lotá. 
56 Y lezracl,lucadam,y Zanoe, 
57 Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudados 
con fus aldeas, 
58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 
$9 Y Mareth.y Beth-anoth, y Elthecó, feys ciu- 
dades con fus aldeas. _ 
60 Cariath-bahal,q es e Jarim, y dinos 
| os 
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dos ciudades ton [us aldeas. (chacha 

- 61-: En el defierto,Berh-haraba, Meddin, y $a- 

.. 62 Y Nebfan,y la ciudad de Ja fal,y Engadi: le- 
ys ciudades con fus aldeas, . | 

63 q MaslosIcbufeos q habitavá en lerulalem,los 

hijos de luda no los pudieró defarraygar:antes Gdó 

el Jebufeo en Terufalécó los hijos de luda haíta oy. 

CAPIT.:XVL 
La fuerte del sribw de Epbrairosel qual no mato los Chana- 
seos de una parte de fu cierraymas bizolos tributarios, 


Y La fuerte de los hijos de I0feph falió defds el 


UL 


lordan de lericho hafta las aguas de lericho 
H aziael Oriente al defierto que Tube de lericho 
—: al monte de Beth-el. | : 
- 2 YdeB:th:el faleáLuza,y paíía al termino 
de Archi, en Atharoth. | N 
Y torna a decendir azia la mar al termino 


«a Enciende el 


mmar Medirer- xo, y halta Gazer:2 y fale á la mar. 


4 Redibieron pues heredad los hijos de Loleph 
Manaíle y Ephraim. | 
Y fe el termino de los hijós de Ephraim por 
Sús familias ; Fué el termino de fu herécia á la par- 
te Oriental de/de Atharoth-ador halta Beth-oron la 
de arriba. | 
6 Y fale elte termino 4 la mar.y ¿á Mathmehath 
al Norte, y dá buelta efte termino azia el Oriente 4 
Thanarh-felo,y deaqui palla del Oriente 4 lanoc. 
Y Y delanoe deciende en Atharoth y en Na. 
aratha, y toca en lericho,y fale al Jordan. ; 
8 YdeThaphuatornaeíte termino azia la mar 
al arróyo de Cana,y fale 4 la mar. Efta es la heredad 
del tribu de los hijos de Ephraim por fus familias, 
9 uvo sambien ciudades que lc apartaron para 
los hijos de Ephraim en medió de la herencia de 
los hijos de Manafle todas ciudades con lus aldeas. 
12 Y noccharon al Chananeo que hábitava en 
Gazer,antes quedó el Chananeo en medio de E. 
phraitn haíta oy,y fue tributario. 
CAPIT. XVIL | 
La Juerse del medio tribu de Manajje deftotra pafre del lor- 
d3,11. Las hijas de Salphaad pide fu poffe/sion,y dafeles confor- 
me al mandamiento de Dios por Moy/ém.3. Los Chananeos que 
dan de fuvolustad en la tierra de Manajje,que no los pudo de 
Jarrayzar.4, Mana/fe y Epbraim piden m4 y0r fuerte a Lofue, y 
el les da licencia que conquiften latierra de los Pherez.eos. 
Piuvo tábicn fuerte el Tribu de 2 Manalle por- 
que fue primegenito de lofeph,b Machir pri- 
E de Manalle y < padre de Galaad, el 
qual fue hombre de guerra,uvo 4 Galaad,y a Bali. 
2 *Tuvieron tambien fxwertelos otros hijos de 
Manalle conforme á fus familias,es 4 Jaber, los hijos 
de Abiezer,y los hijos de Helec, y los hijos de Efri- 
. Llame pa- Cl y los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los 
dre de Galead hijos de Semida: eftos fueron los hijos varones de 
aj «viemdo- ManafTe hijo de lofgph por fus familias. 


«M .o 
perdio el derecho 
de primogenito, 


aunque Eplraino 
lo fue preferido. 
Gen, 48, 18. 
b Entiende 
Jos decendien- 
ves de Machir 


la pe! ca 3_ q Y Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala- 
alla babird  ad,hijo de Machir,hijo de Manafle,* no tuvo hijos 


«k Num,26:29 (ino hijas,los nombres de las quales fon eftos: Ma- 
*+Num. 27,1, 31, Noa,Hegla,Melcha, y Thería. ds 
y 36,2 4 Eltas vinieron delante de Eleazar Sacerdote 
y de Joíue hijo de Nun,y de los principes, y dixeró: 
ehova mádó4 DS q nos dieífe herencia entre 
nueítros hermanos. Y cl les dió herécia ¿tre los her= 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova. 
$ Y cayeró 4 Manalle diez fuertes aliéde de la tierra 
de Galaad y de Baíá, q es de la otra parte del lordá. 
. 6  Porquelas hijas de Manafle polleyeron he- 
rencia entre fus hijos: y la tierra de E 
los otros hijos de Manaffe. 
7 Y fue cl termino de Manafle delde AfferMach- 
mathath,la qual e£4 deláte de Sichem:y va elte ter- 
mino, A la mádercchaa losque habitá En-taphua. 
Y la tierra de Taphua fue de Manalle,porque 


de fepishañ el termino de Bethoron la de abad». 


alaad, fue de: 


JIOSVE 


la Taphua que e/14 junto ál termino de Manalle, es 
delos hijos de Ephraim.* 

Y deciende efte termino al arroyo de Cana 
az1a el Mediodia, al arroyo. Eftas ciudades de E- 
phraim e$an entre las ciudades de Manaflesy el ter- 
mino de Manalle es deíde el Norte del mifmo a- 
rroyo, y lus falidas lon a la mar. j 
_ 10  Ephraim al mediodia, y Manafle al Norte: 
la mar es lu termino: y encuentrante con Alora la ' 
parte del Norte:y con Ifachar al Orrente. 
11 Tuvo tambien Manafle en lMíachar yen Afler 
a Bcth-fan,y lus aldeas: y lebla y lus aldeas: y los 


- moradores de Dor, y fus aldeas: y los moradores de 
'En- dor,y fus aldeas, y los moradores de Tenach, y 


lus aldeas: y los Moradores de Maggedo, y lus al- 


deas,tres provincias, 


12. € Maslos hijos de Manafle no pudieron e. TL 
char ¿los de aquellas ciudades, antes el Chananeo 
quifo habitar en la tierra, 

13 *Emperoquandolos hijos de lírael toma. + Lwz,x, 23. 
ron fuercas, hizieron tributario al Chananeo, mas E 
no loecharon. 


14 q Y los hijos de lofeph hablaron á lofuie di- MI 


-iendo:Porqué me has dado por heredad uha fola 


uerte y una [ola parte fiédo yo un pueblo tan grá.- 
de, y que Ichova me ha anfid bendezido háfta aora? d Muliplia» 
¿19 Y lofuc les refpondió,Si eres tan grande pu- 42. 
€blo fube tu al monte, y corta para tialli en la tier- e fado 
ra del Pherezco y delos Gigantes, puesqueel mó- 14. años em. 
te de Ephraim es angolto para ti. Panico 

16 Y los hijos de lofeph dixeron : No nos bafta- Silo dende fu 
rá 2 nofotros effe monte: y todos los Chananeos que »o redoel 1: 
tienen la tierra de la campaña,tienen carros herra- 1 4 des jue 
dos los que eftan en Bethían, y en fus aldeas y los %”” 
que eftan en el valle de lezreel. 

17 Ent6ces lofue refpódió a la caía de Tofeph, á 
Ephraim y Manalle,diziédo, 4 la verdad tu eres grá 
pueblo:y tienes grá fuerga,no avrás una fola fuerte. 

18 Mas aquel Monte Íerá tuyo: que boíque es, 
y tulo cortarás, y leran tuyos fus terminossporque 
tuechatás alChananeo aunque tenga carros herra- 
dos, y aunque fea fuerte: 

CAPIT. XVIIL 
Lorefantr de la rierra fe defcrive, y fe Leg en fuertes para 
los otros here tribws. VI, La fuerte del tribss de Ben ¡amin. , 
Todala congregacion de los hijos de Ifracl fe 
jútó en 2 Silo, y afTétaró alliel'Tabernaculo del 
Teftimonio:defpues q la tierra les fue fubjera. 

2 Mas aviá quedado en los hijos de lírael ficte 

tribus,los quales aun no avian partido lu poflefió. 
Y lofue dixo 4 los hijos de I[racl: Haíta quá- 

dó fereys negligétes para venir á poílcer la tierra que 

os ha dado Ichova el Dios de vueftros padres? 

4 Dad+tres varones de cada tribu, para yo los em 

bie, y que ellos lele vanten,y anden la tierra, y la de- 

buxen conforme a lus heredades, y fe townen á m. 

5 Y repartirlahan en ficte partes, y luda eftará 
en fu termino al Mediodia:y los dela Caía de loleph 
cltarán en el fuyo ál Norte, 

6 Volotros pues debuxareys la tierra en [ere 
partes, y traerlacysá mi aqui: y yo os echaré las fuer- 
tes aqui delante de lehova nueftro Dios. 

7 Empeio los Levitas ninguna parte tiené en- 
tre volotros: porque el Sacerdocio de, lehova es la 
heredad deecllos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
dio tribu de Mana(le ya han recebido fu heredad 
de la otra parte del lordan 41 Oriente, la qual les 
dió Moyfen fiervo de lehova. 

Levantandofe pues aquellos varones, fueron: 

y mandó lofue 4 los que y van para debuxar la tie- 

rra,diziendoles, Id, y andad la tierra, y debuxaldar 

y tornad á mi, paraque yoos eche las Íneries aquí 
delante de Ichova en Silo. . 

y Fue- 


Repartimiento de la tiertá | 
9 Fueron ma aquellos varones, y pateo latí- 
erra debuxandola por las ciudadesen. l¡ete partes en 

ws libro, y tornaron 4 loíue á) a en Silo. 

10 Y Tofue les eciró las fuertes delante de lehova 
en Silo: y alli repartió lofue la tierra ¿los hijos de 
Vrael porfus partes. . $ | 

11 q Y (ubió la fuerte del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin por fus familias: y (alió el termino de fu 
fuerte entrelos hijos de 1uda, y los hijos de Tofeph., 

12 Y fue el termino de ellos ál lado del Norte 

deíde el lordan:y fube aquel termino 41 lado de Je- 
b O axe la richo dl ES fube al Monte b azia el Occidente, 
ns y viene a falir dl delierto de Beth-aven. 
, 13 Y de alli pafla aquel termino á Luza por el lá. 
do de Luza azia el Mediodia, efta es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Ataroth-adar ¿1 Monte que 
s/?á al Mediodia de Beth-oron la de abaxo. 

14 . Y torna €lte termino, y dá buelta 41 lado de la 
marál Mediodia haíta el Monte que e/?é delante de 
Beth-oron al Mediodia : y viene d falir á Cariarh- 
bahal, q es Cariathjarim, ciudad de los hijos de lu- 
da. Efte es el lado del Occidente. 

15 Y el lado del Mediodia es deíde el cabo de Ca- 
riath-jarim: y fale el termino e 4l Occidente, y fale 4 

+91 Lente de aguas de Nephtoa. 

16 Y deciende aquefte termino ¿| cabo del Mon- 
te querfa delante del Valle del hijo de Ennon que 

efi£en la campaña de los Gigantes azia el Norte: y 
deciende ál Valle de Ennon ál lado del lebufeo ál 
Mediodia, y de ell deciende la fuente de Rogel. 
20,1Mtf- 17 Y del Norterorna y fale á d En lees, v de alli 
e dato o fale 4 Geliloth q efiá delante dela fibida de Ádom- 
” ” qnim,y decendia 4 la piedra de Boen hijo de Ruben: 
. 18 Y pafíadl lado que ef+á delante de la campaña 
ál Norte, y deciende 4 los llanos. 

19 Y torna apaflar efte termino por el lado de 
Bethhagda azia el Norte,y viene 4 falir el termino A 
la lEgua de la mar de la fal áINorte, 4l cabo del lordí 
al Mediodia. eftees el termino de aziae] Mediodia. 

20 Y ellordan acaba aqueíte termino á! lado del 


11 


Oriente.Elfta es la heredad dé los hijos de Ben-jamin 


por fus terminos al derredor cóforme 2 fus familias. 
23 Las ciudade+ del Tribu de los hijos de Ben-ja- 
min por fus familias, fueron, lericho, Beth-hagla, y 
el Valle de Cafis, " 

22 oa aria Beth-cl. 

23 Avim,Aphrara, 

: Cepher, Pemona/Opbai y Gabee,doze ciu- 

dades con fus aldeas. : C 

25 Gabaon, Rama, Beroth, 

28 Metfphe, Chaphara, Amofa, | 

27 Recem, larephel Tharela, d 

28 Sela.Eleph, Icbus,que es Terufalem,Gabaath, 

Chariath, catorze ciudades con fus aldeas. Efta es 
ha heredad de los hijos de Ben-jamin conforme á fus 


familias. 
Cart. XIX. 

La fwerte de Simeon.11.La de Zabuló. 111,La de 1fachar..JIM. 
. La de Affer. V. La de Nephtali. Vl.La de Dan. VII Dafele 4 lo- 
Jae /u jwerte conforme al mandamiento de Dios, A 
A fegunda fuerte (alió porSimeon,por el Tribu 
I los hijos de Simeon conforme áfus familias: 
Y fu heredad fue entre la heredad de los hijos 

de luda. 


_* 2. Y uvieronenfu heredada Beesíebab, Sabee, 
E 


Molada, 
3 Haferfual, Bala, Afem, 
4 El-tholad, Bethul, Harma, 
Sicelec, Beth-marchaboth, Haferfufa, - 
-6 Beth-lebaoth,Sarohem,treze ciudades con fus 
slides 


> ¡Ain Rem, y Alan, quatro ciuda» 
descon fus aldeas: 


-TOSYVÉ. 


Fel.74 


8 Contodas las aldeas que eftavan arredor de 
eftas ciudades haftaBahalath- Beer,Ramath delMe- 
diodia. Elta es la heredad del Tribu de los hijos de 
Simeon fegun fus familias. 

9 Dela fuerte de los hijos de Tuda fwe facada la he- 
redad delos hijos de Simeó:por quáro la parte de los 
hijos.de luda era mayor queéllos:aníi Q los hijos de 
Simeó tuvieron fu heredad en medio de la dcellos. 

10 q Latercerá fuerte falio por los hijos de Zabu- 
lon conforme á fus familias: y el termino de fu he- 
redad fue hafta Sarid. 

11 Y futeriinofube hafta la mar y EAS" 


¡qe 


la, y llega hata Debbalerh, y de alli llega al arroy 


que está delante de leconam. ? 

12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
ce el Sol al termino de Chefelerhthabor, lale d Da- 
bererh, y fúbe A Taphia. A 

13 “Y paflando de alli azia Oriente dónde hacé 
él Sel en Geth- hepher y enTacafin fale ¿4 Remmon, 
rodeanddá Noa. “. 

14 Y deaguitorna clte termino 31 Norté 4 Ha: 
od viniendo á falir dl valle de lepbthah-el, 

15 Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y Tedala, y 
Beth-lehem, doze ciudades con fus aldeas, 

16 Eftaesla heredad de los hijos de Zabulon por 
(us [amilias, eftas ciudades con lus aldeas. . 

27 G Laquarra fuerte falió por IWachar, por los 
hijos de IfMachar,conforme 2 fus familias. 

- 38 Y fuefu termino 1ezrael, y Cafaloth, y Suné, 

39 Y Hapharaim, y Seon, y Ánaarath, 

20 Y Rabboth, y Celion, y Abes, 
21 Y Rameth, y En-graunin, y En-hadda, y 
Beth-phetes: | | 
_22 Y llegaefte termino hata Thabor y Sehe(i- 
ma, y Beth-femes: y fale fu termiño ¿l lodan: di- 
ez y leys ciudades con fus aldeas, / 

7! Eftaes la heredad del Tribu de los hijos de IÉ- 
fachar conforme a fus familias + eftas ciudades com 
fus aldeas. 

24 € Y (alió la quinta fuerte por cl Tribú de los 
hijos de A (Ter por fus familias. | 

25 Y lu termino fue, Halcharh, y Chali, y Be- *. 
them, y Axaph. ( 

26 Y Elmelech, y Atnaad, y Meflal: y llega ha- 
fta Carmel « al Occidente, y 4 Sihor-Labanath. 

27 Y tornando de de nace el Solá Bet. da- 
gon, llega 4 Zabuló, y dl valle de lephtah-cl 41 Nor- 
te: 4 Beth-hemec, y Nehiél: y fale 4 Cabul ¿la me- 
0 yzquierda: 

28 YábAbran, y Rohob, y Hammon, y Cana, bHeb..Ebes. 
haíta la gran Sydon. 

2 torna de allí elte termino 4 Horma y hal. e 
ta fa fuerte ciudad d de Zor: y torna +íte termiñio a díor,Es Ty: 
Hola: y fale la mar defde la fucrte de Achziba, 10. 

30 Y Amma, y Aphec, y Rohob, veyhte y dos 
ciudades con fus aldeas. 

31 Eltaerla heredad del Tribu de los hijos, de AL 
ler por fis familias: eftas ciudades con fus aldeas. y. 

2 q La Sexta fuerte (alió por los hijos de Neph- j 
elpor los hijos de Nephtali conforme 4 fos fami- 
123. 


111 


1111 


20,4 la mat: 


c Heb, Ra- 
ma 


233 Y fue lu termino delde Heleph, y Elon y Saa= 


nanim, y Adami, Neceb, y Icbnael hafta Lecun, y 
lale ál lordan. a did 
34 Y tornando de alli cíte termino * aziael Oc. a E 
cidente2 Azanoth-chabor, patía de alliá Hucuca, 
y llega hafta Zabulon al Mediodia: y ál Occidente 
confinacon ÁlfTer: y cofi luda al lordan azia donde 

nace el Sol. 

35 Y lasciudades fuertes fo Afledim, Ser, y Ez 
math, Re.cath, y Cenereth. | 
36 Y Edema, y Arama, y Afor, 

37) Y Cedes,y Edrai, y Enhalor. dez 

Ki 58 Ylerol, 


Ciudades de refugio. 
g Y Icron,y Magdalel,y Horen,y Bethanath, 
Beth-fames, diez y qee ciudades con fus aldeas. d 
39 Elta es la heredad del tribu de los hijosde Neph- 
cal por fus familias:eítas ciudades con fus aldeas. 
vL 40 4 La Septima fuerte (alió por el Tribu delos 
hijos de Dan,por fus familias. 
41 Y fuecltermino de fu heredad, Sarea,y Eft- 
haol, y Hirlemes, 
42 Y Selabin,y Aialon,y Jeth-la. 
43 Y Elon,y Themmatha,y Acron, 
44 Y Elthece, Gebbethon.y Balaath. 
45 Y lud Bane,y Barac, y Get-remmon. 
46 Y Me-iercon,y Arecó,con el termino que «Há 
lante de loppe. 
fHeb.y fatió 47 fY faledles termino 4los hijos de Dan: y (u- 
elimino de bieron los hijos de Dan y combatieron ág Lelem, y 
Dan de ellos, tomandola , metieron la á filo de efpada, y pofleye- 
gls a ronla,y habitaron en ea dl a Leíem,Dan, 
rá del nombre de Dan fu la : 
juez 18, 29. 48 Efta es la heredad del Tribu de los hijos de Dá 
| cóforme á lus Esmilias:c(tas ciudades con fus aldeas. 
49 4 Y ansi acabaron de repartir la tierra en he- 
redad por fus terminos, y dieron los hijos de lrael 
heredad 2 Lo(uc hijo de Nun en medio de ellos, 
so  Segunla palabra de lehova le dicronla ciu- 
dad queel pidió que fue Thamnathfera, en el Móte 
de Ephraim:y el reedificó la ciudad, y habitó en ella. 
s1 Eftasfow E las heredades q entregaron por 
? fuerte en polfeísion Eleazar Sacerdote, y lofue hijo 
hb El senado de Nun,y h los principales de los padres, 4 los tribus 
Heb.ls ca- delos hijos de fas! en Silo delante de Iehovaa la 


YIL 


begas delos puerta del Tabernaculo del Teftimonio ? y ewiaca- 
pia. aró de repartir la tierra. 
Conftitwyen ai Las cindades de 
: : sn , 
miento ep los howsicidas por fas Als 
bló Ichova 4 lo(ue diziendo:; 
2 - Habla ¿los hijos de lírael, diziendo, Se- 
JeNu 35, 12 ñalaos las ciudades de refugio, * de las quales yo 
Deur19, 2 0s,hablé por Moy lens 
Paraque fe acoja alli el homicida que matare 
4 alguno por yerro,y no á labiédas, queos fean por 
. aHcb.delre- acogimiento « del cercano del muerto. 
rr 4 Yelque fe e a alguna de aquellas ciu- 
» A (2v.don- dades, prefentaríchab4la puerta de la ciudad,y dirá 


deí: hazen fuscaufás oyédolo los Ancianos de aquella ciudad; 

las audiécist y ellos lo recibiran configo dentro de la ciudad y le 

y juizios y . 
darán de que habite con ellos. 

5 Y quído el tcercano del muertolo (iguiere, 
no entregarán en (u mano ál homicida, por quantó 
cHeb.yu hiriód (lu proximo por yerro, s nituvo con el antes 
rare Enemiftad. 

Serceroda. 6 Y quedaráen aquella ciudad hafta que parez. 
caen juyzio delante del ayuntamiéto haíta la muer- 
te del Gran Sacerdote que fuere en aquel tiempos 
entonces el homicidatormarí y vendrá ¿fu ciudad, 
y á lu cala,a la ciudad de donde huyó. 

7 Entóces leñalaró 4 Cedes en Galilea en el Mó- 

te de Nephtali:y d Siché en el Monte de Ephraim, 
y ¿ Cariarh-arbe,q es Hebron,en el Monte de luda. 

8 Y dela otra parte del lordá de lericho, 1 0- 
* Deur.4, 43. riente * dieró 4 Bofor en el defierto en la cápaña del 
Az. 10,9. Tribu de Ruben, y ¿4 Ramoch en Galaad del Tribu 

de Gad: y 4 Gauló en Bafan del Tribu de Manafle. 

9 Eftas fueron las ciudades feñaladas para todos 

los hijos de 1rael, y sj el eftrangero que morafTe 
entre ellos,paraque le acogieffe a ellas qualquiera q 
hirieflc hóbre por yerro: porgue no murtefle por 

d Heb. rede- mano del dcercano del muerto,haíta que parecicfle 

múdorde la delante del ayuntamiento. 


la Carit. XX LU 
e . A 
pe, Señalanje de las fuertes de sodeslos tribus ciudades para la has 


$ Como ver.3. 


TOSVE. 


so de er Dios oplE- 
de ju prone/Jacen Ifrael quanto á la polJe/s5ó pacifica de la tierra. 
principales de los padres de los Levitas 'vi- 
nieron á Eleazar Sacerdote , Y á lofue hijo de 
Nun, y á los princi 
tribus delos hijos 

2 Y hablaronles en Silo en la tierra de Cha- Ñ 
naan,diziendo: * lehova mandó por Moyfen q nos AN serlo. 
fuellen dadas villas para habirar,con fus « exidos pa- ta Lev.a5, 
ra nueítras beítias. 34- 

3. Entonces los hijos de Ifrael b dieron á los Le- 5-4 er 
vitas de (tas poflelffiones , conforme a la e en elas 
Ichova,eítas villas con fus exidos. — perácl faño- 

4 Y (alió la fuerte por las familias de los Caa- e 
thitas: y fueró dadas por fuerte A los hijos de Aaron £; el Tribw * 
Sacerdote de los Levitas por el Tribu de luda,por dende «ta. 
el de Simeon , y por el de Ben-jamin treze villas.  imvertz 

f Y 2 los otros hijos de Caach, por las familias 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de Dá, y del me- 
dio tribu de Manadle fueró dadas por fuerte diez villas, 

6 Y los hijos de Geríon , por las familias del 
Tribu de Iflachar, y del Tribu de Aller, y del Tribu 
de Nephtali, y del medio tribu de Manafle en Ba 
lan, fueren dadas por fuerte treze villas. 

7 Alos hijos de Merari por (us familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por JT l> 
bu de Zabulon fueren dadas doze villas. 

8 * Y enfí dieron los hijos de Tíraclá los Levitas 
eftas villas con lus exidos por fuerte , como Íchova ¿rte me 
lo avia mandado por  Moylen. mo de Moy= 

9. Y del Tribu'de los hijos de one do Tribu £n. | 
delos hijos de Simeon dieron eftas villas que fue- 
ron nonibradas: 

10 *Y la primera flerte fue de los hijos de Aa- E coro 
ron de la familia de Caarh, de los hijos de Levi. id 

11  Alosquales dieroná Cariath-arbe, del padre 
pei es bla el monte deluda con fus 
exidos por lus alderredores.. . 

12 ÁMas el cápo de ÓN fus aldeas Arm 14-46) 
dieroná Caleb hijo de lephone por fu pofleflion, 

13 Yáloshijos de Aaron Sacerdote dieró lacitto 
dad derefugio para los homicidas,.es 4 Jaber: 4 Ho» 
bron con fus exidos: y 4 Lobnacon [us exidos. 

14 Y á Iether,có fus exidos,4 Eltemo có (us exidos. 
15 A Helon,có fus exidos : 4 Dabir, có lus exidos. 
16 A Ain con fus exidos: á lutta,con fus exidos; 

4 Beth-lames con fusexidos , nueve villas de eftos 
dos Tribus. 

17 Y del Tribu de Ben-jamin,i Gabaon con (us q La qual 
exidos: d d Gabaa,con fus exidos. fue desrayo . 
.18 A Anathoth, con fus exidoss4 Almon, con 4% /“q.10i 
lus exidos,quatro villas. 

19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, fon treze con fus exidos. 

20 Maslas familias de los hijos de Caath Levi- 
tas.los que quedavan de los hijos de Caarh, recibie- 
ron por fuertes villas del Tribu de Ephraim. | 

21 Y dicronles 4 Sichem,, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con lus exi- 
dos,4 Gafer,con fusexidos.' 

22 VaCifaim, con fus exidos: y 4 Beth-oron, 
con lus exidos,quatro villas. ( 

23 Y del Tribu de Dan;4 Elthecó , con lus exi- 
dos; 4 Gabothon,con fts exidos. 

24 A Ayalon, con fus ,exidos: 4 Gethremmorn, 
con fusexidos: quatro villas. 

25 Y del medio Tribude Manafle, 4 Thanach 
con fus exidos; y á Geth-remmon con fus exides: 
dos villas, 

26 Todas las villas de la refta de las familia s de 
los hijos de Caath fueros diez con (us exidos. 

27 A los hijos de Geríon de las familias de los 

Levicaty 


bitacion delos Levitas. 11 Dafe teftimenio 


Altar de los Rubeñitas y Gaditas. 
Levitas, la villa de refugié para los homicidas del 
medio Tribu de ManafTe, que ers Gavion en Balan, 

con lus exidos: y 4 Bolra con tus exidos: dos villas. 
- 48 Y del Tribu de Tífac har,a Celion con fus exi- 
dos: á Daberecth,con fus exidos: 
29 Alaramotrh, con fusexidos : y a Engannim 
cdn fus exidos,quatro villas. 
30 Y del Tribu de Afíer, 4 MeíTal, con lus exi- 
dos. á Abcon, con fus exidos. 
31 A Helchath, con fus exidos: 4 Rohob,con 
fusexidos: aledO villas, 
32 Y del Tribu de Nefhrali, Ja villa de refugio 
ara los homicidas,Cedes en Galilea con fus exidos. 
A Hanmoihedor, con lus exidos; y 4 Carthan ,con 
fusexidos: tres villas. 


33 Todaslas villas de los Gerfonitas por fius £a- 


milias fieros treze villas con fus exidos. 

34 Y ¿las familias de los hijos de Merari Levicas, 
Q quedavan , del Tribu de Zabulon les fueron dadas 
lecnam.con fus exidos; Cartha, con fusexidos. | 

35 Danna con fus exidos : Naalot, con fus exi- 
dos: quatro villas. o 

36 ' Y del tribu de Ruben: 4 Bofor,con fus exi- 
dos: Tahefa,con fus exidos. 

37 Cedmod, con fus exidos. Mephaath , con fus 
exidos; quarro villas. 

38 Del TribudeGad, la villa del refugio para 
los homicidas Ramoth en Galaad,con lus exidos: Y 
Manaim con fus exidos. 

39 Hefebon;con fus exidos: y lazer con fus exi- 
dos: quatro villas. a 

40 Todas las villas de los hijos de Merari por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Le vitas 
fueron por fus fuertes doze villas. 

41 Y todas las villas de los Levitasen medio de 
la polTeffion de los hijos de Yítac! , fiseron quarenta y 
ocho villas con fus exidos. 

IL 42 Y eftasciudades eltavan apartadas lá una de 

Ja orra. cada qual con fus exidos al derredor deellas: 
loqual fue en todas eftas ciudades. 

43 y Aní dió Ichova á Tírael toda la tierra, que a- 

“vía jurado A fus pagres de dar; y pofleyeronla, y ha- 

bitaron en ella. 

- 4a Y Ichova!es dib repolo alderredor , con for- 
de rodas med todo lo que avia jurado 4 lus padres: y nadie 
de todos fus enemigos les paró delante , mas Ichova 

en fus manos todos [us enemigos. 


No faltó palabra e de todas las buenas pala- 
be cue habló Tchova 4 la Caía de lHtael f lodo le 
cumplió. 


ve O, 
buenas 
colas q. d. de 


oOmerio etc. 
Heb, codo 
pss Cartr. XXIL . 
Embia lofue 2 los Bubenitas , Gaditas, y dl medio tribm de 
Palco fa siones acabada la conquista de la tierra, encomen- 
amor de Dio», y (laob/firuancia de fu Ley. 11. Los queles 
llegados ál Jordan edifican ms e doc si Pla 
creyendo que pretendia e de la comun religion , les em- 
don aan eros prrseibicaaló guera,ji anjs fieffe.11T. Ellos 
fe purgan [u*Fcientemente,y los embaxaderes de los otros tribms ad- 
miten fs fasisfación. 
EN tonces lofue llamó 4 los Rubeniras, y ¿los Ga- 
ditas,y ál medio Tribu de Manafle: 
aAtfebos 2 Y dixoles: Vofotros aveys guardado todo lo- 
AAN que Moyfen fiervo de lehova os mandd: y aveyso- 
sá bedecido 1 1mi boz en todo lo que oshe mandado. 
e«Cananess. No avevs dexado A vueftros hermanos «en 
eftas muchos dias hafta oy, antes aveys guardado la 
obfervancia de los m ientos de lehova vue- 
tro Dios. 
*Noz2,31. Y aora puesque Tehova vueltro Dios ha dado 
56  repolo A vucíftros hermanos, b'como fe loavia pro- 
metido. bolved,v tornaos á vueftras tiédas, la tier- 
ra de vucítras poff- Mones, *4 Moy(en fiervo de le- 
hova os dió de la otra parte del lordan. 
5 Solamente q con diligencia guardeys hazien- 


- bH b. somo 
les hablo, 


1OSVE. 


- de los hijos de Lfrael de Silo, q es en la tierra de Cha- 


y tomad 


o Yoly 
do el mandamiendo, y la Lev á ¿Mo len liervo de 
lehova, os mandó: Que ameys 2 lc ea vucítro 
Dios, y camineys en todos fus caminos: q guardeys 
Sus mandamientos; y q os allegueysd ely le firvays 
de todo vueftro corazon, y de toda vucítra anima. 

6 Y bendiziendolos lofue los embió:y fueron- 
fe a fus tiendas. | 

7 Tambien ál medio Tribu de Manalle avia da= 
do Moyíen en Balan: y 4l otro medio avia dado lo- 
fue entre fus hermanos de eltotra parte del lordá x1 
Occidente: y embié tambien a cftos Jofue a fus ticn- 
das deípues de averlos bendicho. 

8 hablóles, diziendo: Bolveos 4 vueftras ti- - 
endas con grandes riquezas, y con grande copia dé 
1 « Con plata y con oro,y metal, y imuchos ve- 

idos: partid con vueítros hermanos el defpojo .de 
vueftrosenemigos. 

Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de ManafTe le tornaron, y partiereníe ie 
naan, para venir en la tierra de Galaada la tierra de 
lus poflefliones, de la qual eran pofleedores : legun- 
la palabra de lehova por mano de Moy (en. ' 

10 qY OS á los terminos del lordan, que 
es cn latierra de Chanaan, los hijos de Ruben, y los 
hijosde Gad, y el medio Tribu deManafle edificaró 
alli ss altar júto al lordáws altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de lírael oyeron dezir como los 
hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Manalle avian edificado *» alrar delante de la 
tierra de Chanaan, en los terminos del lordan, ál 
pato de los hijos de 1fracl. 

12 Loqualcomo los hijos de lírael oyeron, jun- 
taroníc toda la congregació de los hijos de lírael en 
Silo, para fubir á pelear contra ellos. 

13 Y embiaron los hijos de lítael álos hijos de 
Ruben, y á los hijos de Gad, y al medio Tribu de 
Manafle en la tierra de Galaad a Phinecs hijo de E- 
leazar Sacerdote: 

14 Y diez principes concl, un principe de cado ca- 
la de padre de todoslos Tribus de Iítacl, cada uno 
de los quales era cabega de familia de lus padres en 
la multitud de lfracl. 

15 Los quales vinieron 4 los hijos de Ruben, y á 
los hijos de Gad, y al medio Tribu de Manafle cn la 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16 Todala congregacion de lehova dizen aní1: 

Que tranfgreffion es efta con que prevaricays con- | 
tra el Dios de 1íracl, bolviendoos oy de feguir a Te- * Num.25,5. 
hova, edificando os altar para feroy rebeldes con= Peut 4.3. 
tra lehova? 

17 Poco nos ba (ido* la maldad de Pehor, de la 
qual no eftamos aun limpios hafta efte- dia: por la. 
qual fue la mortandad en la cógregacion de lehova? 

18 Y vofotros os bolveys oy de feguirá Iehova: 
mas lerá que vofotros os rebellareys oy contra leho- 


va, y mañanale ayrarae/contra toda la congregaci- 


on de 1frael. 
19 Y fios parece quela tierra de vueftra roffef 
lion es immunda, pafaos 4 la tierra de la pofk« fion 
de lehova,en la qual eftá clTabernaculo de Ichova, 
fleílion entre nofotros, y no os rebeleys + Arrib. 3.4 
contra Tehova,ni rebeleys contra nofotros edificar:- 
doos altar, aliende del altar de Jehova nueftro Dios. 
20 *Nocometio Achan hizo de Zare prevarica- 
cion en el anathema,y vino yra fobre toda la Con- 
gregacion de Ifracld y aquel varon no pereció folo 
en fu iniqui 
21 € Los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Mana(le relpondieron, y dixeroná 
los principales de la multitud de lírael: 
22 TIOS DE LOS DIOSES IFHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES IEHOVA El fabe, y Ebo 
K 3 


11£ 


Enfeñamientos de lófue. | 
“ suple, 4- bra, e 1i por rebelion,o por prevaricacion contra le- 
vemos hecho. hoya, no dhosfalves oy: 
ra dmuf- 23 Sinosavemos edificado altar tornarnos 
era boy, e le- de enpos de Ichova, o para facrificar olocaufto ,0 
o Prefentez o para hazer fobre el facrificios pacificos: 
tra nofermos: el miímo Iehova mos lo demande. e 
24 Y finolo hezimos por temor deefto,diziédo, 
mañana vueftros hijos diran 4 nueftros hijos.Que te- 
-seys vofotros con lehova el Dios de lÍracl? 
25 lIchova ha pucfto por termino entre nofo- 
tros y vofotros, 6 hijos de Ruben,y hijos de Gad, al 
% lordan: no teneys voforros parte en Ichova; y efi 
eLos privará yueftros hijos e quitaran á nueftros hijos que note- 
O de manálchova. | 
el 26 Poreftodiximos: Hagamos ¿mes aora como 


nos edifiquemos »» altar,no para hotocaufto ni para 


acrificio, ] 

297 Mas parad fea ún teltimonio entre nofotros y 
vofotros : y entre los q vendrá defpues de nolotros, 
parag hagi el fervicio de lehova deláre de el có nue- 
os ftos,con nueftros facrficios,y ton nue- 
ftros pacificos: y no digan mañana vueftros hijos 4 
Jos nueftros, Vofotros na teneys parte enlehova.. 

28  Nefótros puesdiximos:S1 aconteciere q digád 

fHeb. ma- nofotros, y á nueftras generaciones fen lo por venir 

q ef, entonces refponderemos : Mirad el retrato del 
altar de lehova,el qual hizieron nueítros padres,no 
para holocauftos o Íacrificios: mas Paraqme fueíte 
teftimonio entre nofotros y voÍotros. 

29 Nunca tal nosacontezcaque rebelémos con- 
tra lehova, oque nos apartemos oy de feguir 4 le- 
hova edificando altar para holocauftos,para prefen- 
te,o para facrificio , aliende del altar de lchova nue- 
ftro Dios, que está delante de fu Tabernaculo. 

30 Y oyendo Phinees el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las cabecas dela multitud 
de lírael,que con el ejtevan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y los hi- 
jos de Mana(Te, fueron contentos. 

31 Y dixo Phinees hijo de Eleazar Sacerdote 2 
los hijos de Ruben, á los hijos de Gad, y álos hijos 
de Manafle, Oy avemos entendido que lehova e/4 

| | entre nolotros, puesq no aveysintentado efta tray- 
| cion contra Iehova. hora aveys librado los hijos de 
De hirade Hrael g de la mano de lehova. 
va. 32 Y «nf te bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, y 
de con los hijos de Gad de la rierra de Galaad á la 
tierra de Chanaan 4 los hijos de Ifrael , 4 los quales 
y ete l los hijos de Jfracl, y hb b€ 
ñ Y el negocio plugo á los hijos de Jírael, y b bE- 
po dis dixeró a Dios los hijos de Yírael: y no hablaron mas 
de fubir córtra ellos en guerra, y deftruyr latierraen 
que habitavá los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, 
34 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad pu- 
fizran por nombreál altar, Hed, Por que es teftimo- 
nio entre nofotros que Iehova es Dios. 
Carit. X XITL 
10/me antes de de a todo l/rael, y trayendoles € 
la y fede los Parr de Dios e, pd 4 ar en fu te- 
mor y en la obfervancia de la Ley, prometiendoles grande pro/peri. 
dad; fs anfi lohizieré: y por el contrario amenazandoles de fu cier= 
tarn fe apartandofe de Dios fe llegaras A las gentes comarca- 
pas, y d fus diofes. , 


Y Acóteció que raffados muchos dias que lehova 


dió repofo a THrael de todos fus enemigos al der- 


redor.Iofue era viejo,entrado en dias. 


2 Y llamó lofue á todo Trarl, á fus Ancianos, 4: 


fins principes.A fus juezes y a fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy ya viejo,he entrado en dias: 

Y vofotros aveys vifto todo loque lehova vue 

ftro Dios ha hecho con todas eltas géres en vucítra 

. 1 


TOSVE 


prefencia? porque Ichova vueítro Dios ha peleado 
por voÍotros 
4 Veys aqui, yo«os he repartido por herenciada Heb, hize 
vueftros tribus eftas gentes,aníi las delftruydascomo +" a 
las que quedan , deíde el Tordan haa la gran mará sos. z 
dortde el Sol fe pone. . 
5 Y Iehova vueftro Dios las echará de delante 
de vofotros,y las lancará de vueftra prefencia: y ve- 
fotros pollecreys fus tierras, como lehova vucítro 
Dios os ha dicho. 
6 Esforcaos pues mucho 4 guardar y a hazer to- 
do lo que efíá efcripto cn el libro de la Ley de Moy- 
fen, fin apartaros del ni ála dieftra nid la inieftra. 
7 Que quando entrardes á eltas gentes, q han 


.quedado con volotros , no hagays mencion * ni ju- » Exed. 23, 


reys por el nombre'de fus diofes, nilos firvays, ni os **-14"- 5.7» 
inline sácllos.  * de AS: 
8 Mas d Jehova vueítro Dios os llegareys , co- 
mo des hecho hafta oy; 
9 Y haechado Iehova deláte de vofotros gran- 
des o gentes: y halta oy nadie ha podido pa» 
rar delante de vueítro roftro. E: 
10 Vnvaron de vofotros perfeguira á mil: por- 
= Ichova vueftro Dios pelea por vofotros , como 
elos dixo, 
11 Portanto mirad mucho por vueftras animas, 
que amevsd Iehova vueftro Dios: 
12 Porqfiosapartardes, y os allegardesá loque 
ha enla de aqueítas gentes q han quedado con 
voforros, y Íi juntardes con ellos matrimonios , y Á 
entrardes á ellas, y ellasá volotros: 
13 Sabed que lehova vueltro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de volotros: antes os leran 
ro! por trompecadero, y por acote para vue- 
s b coftados: y por efpinas para vueftros ojos,ha- b'Defa me- 
fta tanto que perezcays de aquefta buena tierra, que ¿2 Es. 
lehova vueftro Diosos ha dado. gota. pas 
14 Y heaqui que yo centro oy por el camino de +. 
toda la tierra: fabed pues con todo vueftro coracon, “477 y 
y con toda vueítra anima,que no fe há perdido una 
palabra de todas las palabras buenas que lehova vu- 
eftro Dios hadicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no fe há perdido de ellas ni una. 
15 Masdferá, G como havenido fobre volotros d leed Desk 
toda palabra buena q Iehova vueftro Dios os ha di- 4-45 
cho ,aníi tambien tracrá lehova fobre vofotros toda . E 
palabra mala,hafta deftruyros de fobre la buenatie- 
rra,que lehova vueítro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpaíardes el Concierto de Tehova 
yueftro Diosq el os ha mandado,yendo y honrran- 
do diofes agenos, y inclitiando os á ellos. Y el furor 
de lehovate inflamará contra vofotros: y luego pe- 
recereys de aquefta buena ticrra , que el os ha dado. 
Cart. XXITIL 
Es el mi, oigan 1. Recibe lofue publica confefor 
def! ación ph A e de rlaryirias: a Diary de 
Jubera Ja Ley, la qual proteftació 10/ue hazee/crevir y poner com 
mifma Ley levantando una coluna en to de lo hecho, 
J11. Muere 10/ue, 1111. Los huefJos de Jofeph fom fepuls ados enla sie 
rra de Promi/Sion. V.Mutre Eleazar firmo Sacerdote. 
Iuntando Iofue todoslos tribus de Tírael « en 3%:4.00 3- 
Y sichom. llamó 4los Ancianos de Iírael, y ÁÍus rezago 
principes,á fus juezes y fus alcaldes, y prelenta- cbcm. el Ta- 
ronfe delante de Dios: Ao 
2 Y dixo lofuc 4todo el pueblo: Aníi dizeTe- 20. comas a. 
hova, Dios de Jírael. * Vueltros padrés habitaron * Genet 1x, 
antiguamente de eflotra parte del 5 Rio, es 4/aber, dr 
Tharé padre de Abraham y de Nachor, y fervian á, oa pa 
diofeseftraños. "sore por 
3 Y ypotomé í vueftro padre Abrahá de la otra Mefepora - 
parte del Rio, y truxelo por todala tierra de'Cha- ¿en a y 
naan, y aumenté fu generacion, y * dile 4 Tfaar. 
, | 4 Y alfa 


a 


lacob, Es aEludicl 
oe ej? Lee fis 
e: 

Exo. 3, 10.» . $ : El 0 her a - 
A pto,como lo hize,cn medio de arde ps 5RA 
6  *FY(: qué A wueftros padres de Egypto: y como 
aron* a la mar, los Egypcios figuicró á vue (tros 

. ptúres haíta el mar Rermejo cócarros y cavalleria.: 
- 7. Y comoellos clamaííen 2 lehova,el pulo sua 
:clcuridad entre volotros y los Egypcios; ao ve> 
nr lchxe ellos la mar, la qual los cubrió: y vueítros 
<A fab. 40. Ojos vieron loque hize en Egypto:y eftuviftes.e mue 
años. cnos diasen el defierto. * 


e AO de Seir,que 


*£Exo.12,37.* 
* £x0.14, 9: 


8 Y metios en latierrade los Amortheos que 
$ No. 2,22 habitavan de la otra parte del Iordan ; * los quejes 
pelearó contra vofotros, mas yo los entregué en vue; 
ftra mano: y pofley ftes fu tierra, y yo los deftruy de 
delante de vofotros. . : : 

* Levanhtofe defpues Balac hijo de 


YN E hor re 
a de los Moabitas,y peleó contra 1frael:y embj ¿dla 
z mara Balaam hijo de Bear, paraque os maldixefTe. 
10 Mas yo no quife elcuchar ¿Balaam, antes os 
-. bendixo de bendicion, y ye os libré de Tus manos. 
a TAS 11 Y paíado el lordan veniftesá d Jericho, * y 


pere macro. Jos [cñores de lericho pelearon contra voforrost los 
mes, que lue- Amorrheos,Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger 
. peta grileos, Heveds,y lebuícos,y yo los entregué en vue- 
Jericho fue Las manos. | o 
de primera G 12 *Y embié+tavanos delante de volotros que 
los 1fraelreas los echaró de, delante de vólorros,es:á faber, á lo 
all P.,- reyes de los Á morrheos: no con tu cuchillo, ni Ln 
Do ' arco. de Le 
sh Ásto3, 14 13 Y dios latierraen la qual nada trabajaftes:: 
e ad las ciudades, que no edificaftes , en las quales ed 
Deur.y, 20 523: y las, yiñas y olivares , que no plantaítes, de les 
A Douz. 8,17. comey3. , A 
rss 14 Aora pues temed 4 Ichova y fervilde con per- 
-" feccion, y con verdad : y quitad los diofes á los qua» 
les firvieron vueftros padres decfíotra parte del Rio, 
, , Y en Egypto: y lervidá Ichova, | ., 
15 Y fimalos parece fervir a Ichova,elcogeos oy 
2 quié firvays: o ¿los diofes,á quié lirvieró vuéítros 
padres:quando efluvieron de elíotra parte del Rio,b 4 
- , Jos diofes delos Amortheos , en Cuya tierra hab? 
. . tays: que yo y mi cafa lerviremos 4 lehová. —. 
13.  , 16 Entoncesel Pueblo refpódió,y dixo:Nunta 
| tal nos acontezca, que dexemos 4 Leheva por fervir 
“4 otros diofes.  . ú SA 
17 Porque Jehova riuneltro Dioses el G nos facó á 
nafotros, y 4 rueítros padres-de la tierra de Egypto, 
ile la cala de fervidúbre: el qual delante de os 
bjos ha hecho celtas grádes feñales; «y nos ha guatda- 
do postúdo camino por dóde avemos ando én 
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-* El libro de los luezes. 


ha Fol.$6 
los pueblos “entre los qtales: hemos paífado. - 

ea Y Ichova echó de delito ceci 

tos pucblos : Y ál Amorrheo que habitava en la tic- ' 
¿ra. Porsanto noÍptios tambien ferviremos 3 Ichova, 

porque eles nueftro Dios... 

19 Entonces lofue dixo ál Pueblo: No podreys emos. Flobia 
Servir a lehova: porque e el es Dios Santto, y Dios »es fátios el. 
Zelofo : ño fuffrirá vueltras rebelliones , y vueítros re a Al 
peccados.. fameta da 
20 Si dexardes a Jehova, y firvierdes 3 diofes a- plural dad 
genos,bolveríchá y maltrararosha, y confumirosha (e Per/0na e 
deípues que os ha hecho bien. o fencia qa) 

21 El Pueblo entonces dixoá Jofue: No,antes A en Dios, y s. 
Ichova ferviremos. a Meri 

22 - Y lofue refpondió al Pueblo: Vofotros fereys AN 
teftigos contra volotros rrifmes,que VOÍOtrOS OS ave- 
ys elegidoa jehova paraque le (irvays. Y ellos res 
Ípondicron; Y <ftigos feremos. 

23 nas pues 20ra los diofes agenos que estad . 
entre volotíos:y ynclinad vueftro coracona leho 
va Dios de lfracl. | o a 

24 Y el Pueblo reípondió 21lofue: A Ichoyá 
nueítro Dios lerviremos: y á lu boz obedccercmos: 

25 Entonces lofue hizo alianga con cl Pueblo el 
milmo dia: ypulole ordenancas y leyes en Sichem 
«26 Y eferivió lofue eftas palabras en el libro de 
la Ley de Dios:y tomando una gráde piedra levan- 
tóla en el mifmo lugar debaxo de ss alcornog que 
"fava en el Santuario de lehova. | 
..27. Ydixo Iofueá todo el Pueblo.Heaqui efta 
piedra ferá entre rofotros porteftigo. laqual hao- 
wdorodaslas palabras de lehova que el ha hablado 
con nofotros: y ferá teftigo contra vofotros, por- 
auc.fno mmtays cótra vocítro Dios, A 
28 Y embió Lofue el pueblo,cáda uno 4 fu heredad. 
.29 q Y defnuesde cítas colas Tofuc hijo de Nun 
liervo: de Jehova imurió, fiendo de ciento y diez 
años . 

30 Y enterraronlo en el termino de fu poffeflion 
en Thannarh faré, que es enel monte de Ephtaim 
al Norte del monte de Gaas, i 
«31 Y Tírael firvió ¿lehova todo el tiempo d 
lofue:y todo el tiempo de los Ancianos q bivieron 
depues de lofle, y que fabian todas las obras de 
lebova que aviahecho con Tíraet, 

32 q Y tambien enterraró en Sichem los hueflos o 
de Jofeph * que los hijos de Irae! avian traydo de AA 
Egypto,eni la parte del campo *que Jacob compró y; Gen. 53.19. 
de los hijos de Hemor padre de Sichemn por g cien $ 0%. por cirñ 
corderas, y fueron en poffeffió ¿los hijos de Iofeph. Frase yo, 

33 q Tambien murió Eleazar hijo de Aaron : ál frnifica mo- 
qual enterraron h en el collado de Phinees fu hijo, "*d4.o cor- 
«que le fue dado en el monte de Ephraim. ena 


. » ep? o. 


1i1t:: 


v 
h O, en Gí- 
bat de Phi- 


necs. 
r 


E Cuentafe nefte libró de los Inexes destadoca que la ripublicn de Ifrael eétvo dende la muerte de lofue bata El: [acerdote. Yrea | 


cuentanjeen generallos pecados de los I/raelisas, y como Dios lostornava 2 llamar 2f 


a con amonestaciones, y ya con caltinos: » final- 


res.Cap.19-Es biftorim de 299: años de/pues de la muerte de lofue. 


Ad -—Cavir. L , 
Por determinacion de Dios el tribw de luda profigue la comqui- 
Hidd lo- fla de ls tierra de Promifion en fa fuerte, TLos de Fapias. Vid 
hor ER E de/arraygaron Los Iebujeos de lerufalem,, 111. Ephraim, Mana/ffe, 
. modo del fa- Zambulon, A fJer, Nepbrali,Dan, alcárap viétoria de (us enemigos, 
Do fcerdo- Prastarepcolos defarmangaron. on 
tr.eomo Di- Aconttció delpues de la muette de To- 


os lo masida . , 
Na.17,21. fue, que los hijos de Tfrael confultaron 
"b Hch. sa dl . «alehova, diziendo: Quien lubirá por 
pco noforros b el primero á pelear contra los 
sa la guerra. : 

Es | 


Ñ e dos notables vellaquerias de los IFaclitas: paraque por ellos fe rn quel aya fido el est ado de ln Republica de Ifrael, af3i quanto 2 la a 
Fei, cap.17.coney quanto lasce ¿ a 


2 Y lehovarefpendió: luda fubira: heaqui que 
yó he entregado la tierra en fus manos. | | 
3 Y eluda dixo ¿Simeon fu hermano : Sube a uibu de 
conmigo en mi fuerte, y peleemos contra el Chana. Ideal de Bi 
heo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte. Y Si- dTe yréáa- 


meon fué con el. sde . udar a 
5 recó $ enemi, 
4 Y fubió Juda, y Ichova entregó en fis ma- los: a 


nos al Charianeo, y al Pherezeo: y hirieron de ellas 
en Bezec diez mil hombres. a 
5 Y halláron ¿e Ádoni-bezec en Bezec.y pelea. ¿1 ero fo 
toi cótra el: y hirieron 41 Chananeo, y 41 Pherezco. sec: | 
K 4 6 Mas 


E 


a 


4 


t- 


Los Kracliras no echan del todo ¿losChananeos. 1V EZ 


Y . 6 Mas Adoni -bezec húyó:y fignieronlo, y pren: 
dieronlo, y cortaronle los pulgares «de las manos y 
de los pus. ES E: e 

-. y Entonces dixo' Adoni+bezec:' Setenta reyes 


cortados los pulgares, de fus manos y de fus pies 
cogian lasrwigsjas debaxo de mi mefa: como yo hi- 
ze, anfi me ha pagado Dios. Y metieronlo en lcru- 
lalem, donde murió. 
$ Taaviancombatido los hijos de luda á leru- 
$ Lea 1of. falem, f y la avian tomado, y metido a cuchillo, y 
10.1. puefto a fuego la ciudad; | 
Defpues los Lijos de Iuda decindieron para 
pelear contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
tafras, y al Mediodia, y en los llanos. 
| 10 Y partió Luda contra el Chananeo, que habi- 
A1of 15. 14. tava en Hebron," la qual fe llamava antes Cariath- 
. y Tres bijos arba, y hirieron 4 g Sefai, a Ahiman, y 4 Tholmai. 


ía 11 Y deallifuea los que habitavan en Dabir, 
+ loC15.05 que antes fe llamava Cariath-fepher. 
*lofusgaS. 12 *Y dizo Caleb; El que hiriére 4 Cáriath-le- 
a pher,y la tomáre.yo le daré 2A xa mu hija por muger. 
qn Ñ 13 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb menor q el: y al Jedió á Axa fu hija pot 
' muger. | 
psicaade 14 h Y quando!la !levavan, ¿perfuadiole que pí- 


ego, dicfle a fu padre tierras para labrar. Y ¿Le decendió 
Y ss. fuepofo. del afno: y Calcb.le dixo: Que as? 


A PS 15 Ella entonces le ri (pondió: Dame k aa ben- 

ceda dicion:que pues me as dadotierra de lecadal me dés 

tambien fuentes de azuas.Fnronces Caleb le dió las 

, fuentes de arriba, y las fuentes de abaxo. 

ana ..9 16 Y*llos hijos del Cinco ES de Moyfen 

Abax.4.11 fubieron*dela Ciudad de las palmascon los hi- 

per es de, jos de ludaa! delierto de luda,que es 41 Mediodia de 
Recabiras, Arad: y fueron y habitaron con el Pueblo. 

ler 35. 17 luda pues fue *2 fu hermano Simeon, y hirie- 
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ds a le- ron al Chananco que habitava en Sephath , y affo- 
cho Deus.34. Jronla: y pulieron nombre a la ciudad Horma. 

0 18 Tomó tambien lúda ás Gaza có fu termino: 
nio ves Y 4 Afcaló có futermino: y d Accaró có futermino. 
a Peróno la 19 Y fuelehova con luda, y echó+4 los de las 
Señores mu- MONntañas:mas 1o pedo echar á los que habitavan en 


> 
a ÉxO. 15.17 


cho pempo. las campañas, los quales tenian carros herrados. 
Had mó- 20 Y dieró a Caleb1 Hebron, *como Moyfen 
ce. 


avia dicho: el qa tuhó de allí tres * hijos de Enac. 
punt 4:14 21 q Mas al lebuíco, q habitava en plerufalé no 
vastas echáronlos hijos de Ben-jarnin antes el lebufeo ha- 
* Asrib. ver, bitócó loshijos de Bé-jamin en lerufalé haítaoy. 
39 22 q Tambié q los de la Caía de lofcph fubieron 
a Beth-cl: y fue lehova conellos. ( 
23 Y los «e la Caía de loferh pulicron efpias en 
Beth-ej* la qual ciudad antes fe llamava Luza. 
Fpuraimy el 24 Y los que cfpiavan, vieron *s hombre á falia 
¿e Manafe, ue la ciudad, y dixeróle: Mueftranos zora la entrada 
4 Geneí. ad. dela ciudad, y haremos contigo mifericordia. 
ad 25 Y elles moftró la entrada á la Ciudad, y hirie- 
ron la d filo de efpada, y dexaron á aquel hombre 
con toda fu parentela, 
, 26 Y aquel hombre fe fue ¿la tierra de los Het- 
heos, y edifico unaciudad, á la qual llamó Luza: y 
eíte es fu nombre hafta oy. | 
27 Támpoco Manaflo echóa les de Beth-lan, ni. 
á los de lus aldeas:ní a los de Thanach,y fus aldeas:ni 4 


p Leed la no- 

te Tof. 10. L 
111. 

q El tribu ds 


habitavan en Mageddo y en fus aldeas:mas el Cha; 
. naneo quifo habitar en efta tierra. . 
28 *Mas quando Iftael tomó fuergas,hizo alCha- 
,nancotributariosperó no lo echó. 
2 2. Tampoco Ephraim echó ál Chanñaneo que 
habirava en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio dee] en Gazer. 


30 Tampoco Zabulon eché losque habitavien 


di Jo(u, 17:33, 


4d 


Jos G habitavá en Icblaá, y en fus aldeas: nidlosque - 


' 
1 , Ca” te a 
5 á Ñ j JE ¿o A 
. 


Cetron, y 3 1ós yte 'habitavan én Naalol : masel. , ....- 
Chananco habitó en medio del, y le fueron nibu- .. .t 
tarios. | Se 


“31 “Tampoco Aller echó los que habitavan en 
Achob,y 4 los que habitavá en Sidon,y en Achal:b, 
y en Achafib, y en Helba, y en Aphed,y en Rohobr ” 

32 Antes moró Alffer entre los Chahancos,que 
habitavan en la tierra,que rolos cchó. : 
33 Tampoco Nephthali echó los que babitavan 
en Bethi-lemes, y A los que habitavá en Beth-avathu. 
mas moró entre los Chananeos, que habitavan en 
la tierrasmas fuecronle tributarios los n.oradores de 
Beth-femes, y los moradores de Beth. avath. 

34 Los Amorrheos apretaroná!os hijos de D4 
haítac! monte, que no los dexáron decendirá la 
campaña: 

y sy YelAmorrheoquiío habitar encl monta de 
ares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 

de la Caía de Tofeph tomó fuergas, hizieron los tri- 

butarios e Hudad de 

36 Y el termino del A morreheo fue defde la Íú- Arabia Peñ 
bida de Acrabim y defder la Piecra, y arriba. ticas 

a 

tos a fu Pu aver alianjas con Jus edse- 
migos contra fu os Pueblo llora pecado JI. Apo- 
fatae Pueblo de Dios, de fuculto a la idolatria Soo ¿rot 
Dios loscastiga. 111. Declara fu confejo en no aver dejarray- 
gado del todo las malas naciones que poff:yar: la tierra de Promi- 
Dion. Defde el ver,ó. o el fin del cap. parece fer un fnmario o 
recanitalación detodo el libro, 
4 El das de lehova fubio de Galgal 4 Bo- 
chim,y dixo:Yo os faqué de Fgipto.y O' mericN a Ajgen pra 
la tierra de la qual avia juraco.4 vueftros pa- plew. 
dresty dixe.No invalidaré mi Concierto con vofo- 
tros para (iempres 
2 5 Con tal q voforros no hagavs alianca con los 
moradotes de 2Gfta tierra, antes c« Íruy rc vs lus alta- da 
resimas vofotros no aveys oydo mi boz. Porquélo dapras. * 
aveys he-ho? Gen. 17.9, fi 
3 Y Totambién* dixe:No los ecbaré de deláte *5:39- 
de vofotros: y feroshan for afere par vrfiros colta- e lo£33,5 
dos, y fus diofés por trompecadero, | 
4 Y comoel Angel de lIekova habló eftas pa 
labras 4 todos los hijos de Tírael,el Pueblo lloró ¿al- 


ta boz. | € Luger de 
5- Yllámoron por nembre a aquel lugar Bol l+ Paro 
'chim:y facrificáron alli 4 Ichova. *loíue 2408 


6 €*Porque ya Jofue >via embiado el Pueb!o, 
y los hijos de 1 ef fe avián ydo cada uno d fu heré» 
cia para poflectla. o 
79 Y el Pucblo avia fervido álehova todo el 
tiempo de lofoe,y todo el tiempo de los Ancianos G — ' 
bivieropn largos dias defpues de Jofue: que avian ví=  - 
ftotod8B las grandes obras de lehova, que avia he» 
cho con 1frael. 
- 8 Y murió Tofiie hijo de Nun, fiervo de leho- 
va liendo de ciento y diez años: 
9 Y enterraronlo en cl termino de lu heredad 
en Thamnarh-farc, en el móte de Ephraim ál Nor- 
te del monte de Gaas. . 
10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- d Muió. 
cogida con fus padres: y levantófe defpues de ellos 
otra generacion. que no conocian á Ichova, ni a la 
obra que el avia hecho 4 Ífracl. 
11 Y loshijos de lfrael e hizieron lo malo eno- eJdolarárs, 
jos de Ichova, y firvieronf a los Bahales. A idojos. 
12 Y dexaron áJebova el Dios de lus padres,que | 
los avia facado de la tierra de Egypto, y fuerófe tras £ Pe Baal. 
otros diofes,sras los dinfes de los pueblos que estrown sa pr 


en de 
en (us alderrredores, á los quales adoráron,y provos de es sde 
. caron á yra á lohova. a SE ; 
13 Y dexasoná1chova, y acoráronag Babaly 3 poi taos. 
b Áaroth. 0 tas pull 


Lo] 


14 Yel 


Los I£xelitas rebelan tentra Dios, | IVELYES.: | 1% E 


-34- uror de 1 ndió córra Lórnel, 
el qual los entregó en mangs.de robadores,6 des ro- 
biron?/y los vendió en manes do lus enemipos,.que 
efevan minsaldermdoresy nunca mas pudieran pa- 
sar delante de fus enemigos. o 

35 . Por donde quiera qué falian, la mano. de 1e- 

hova era contra ellos en mal,como avia dicho Icho- 

pea 27.7 YY Como Iehova* fe lo avia jurado,aníi los. afligio 
Legio $. 3). er gran manera. ¡RE 

16 Mas Jehova defpertó luezes,que los libraflen 

de mano de los que los laqueávan: 

e 17 Mastampoco oyeron á fus luezes, arites for- 
nicáron tras diofes agenos, ¿los quales adoráron: y 
fe apartáron prefto del canino en que ahduvieron 
fus padres obedeciendo ¿los mandatnientos de le- 
hova: mas cllos no hizieron ahí. 7 

18 Y quando les defpertáva lehova luezes,Icho- 

va eracon el luez, y librávalos de mano de los ene- 

migos todo el tiempo de aquel juezsporque lehová 
Led la no +6 2rrepentia por fu gemido á cauía de los que los 
paGen. 6.0. OPprimian y affligian. — ' 

19 -Mas en muriendo el juez, ellas (eos návan, y 
sr Ezod, 32.7 */2 corrompian mas que fus padres (iguiddo diofes 
sigais 12 agenos firviendoles, y encorvádole delante deellos: 
Ge ES yk nada difminuyan de fus obras, y de fia camino 

+) Oc obílina- /duro. 
0 20 eE 
rael,y dixo, Puelque efta Gehte trafpafía rhi Conci- 

"erto que mandé 4 fus padres, y no óbedecen mi boz, 

21 Tampoco yo echaré mas delante decilosá na- 

Is de aqueltas gentes, que dexó lofue quando mu- 


22 Paraque por ellas yo provafTe lírael, (í ellos 
, . guardarian el camino de Ichova, andando por el,coa 

* " / 100 fus padres lo guardáron, o no. | 
- 23 Portanto lehova dexó 2Gllas gentes, y no las 
ygó luego, nilas entregó en mano de lolue, 

E IE 
Conciertan jos de IJrael con los Chananeos ams en las ne- 
: de aa japor lo qual Dios Je Ju 
fe 11. Comviertenfe 2 Dios, y el los Libra por mano de 
sel. 111. Bolviendo 4 idolatrar, Dios los entrega 4 los Monbi- 
sas: y onmvierten(t,y fon librados por mano de Aod, al qual Jucedio 
Samgar. - 
S-Av.8-91. “HA Stas pues few las géres G dexró Lehova paras pro- 
dae ne: E.:: comcllas dl taelor d fiber A todos Se no 
avian conocido todas las guerras de Chanaan. 

2 Solamente les 1exb parad el linaje de los hijos 
- de Tfrael eonociefte. y para enfeñarlos en la guerra, 4 
>? lab, la oquellos fólamente que antes no b la avian conocido. 


gorra  - 3 Cinco printipes delos Philiftheos, y todos los: 


Chanancos, y los Sidonios, Pb Hevebs que Ha- 
bitavá en el monte Libano deíde el mótede Bahal- 
hermonhefta Megar ¿ Emath. 

Eftos pues fucró dexados ido proVar por ellos 
a Yítael para faber, 1 obedecian d los mandamientos 
de Ichova,que avia mandado á fus padrespor mano 
de Movfen. Ao A 


Y ¿oloós Tos hijos de Iffacl habitavan entre los” 


Chanancos,_Hetheos, Amorrhgos, Pherezeos, He- 

as MR : h P . 

e Tomaron de [us hijas por mugetes, y dieroñ 

a fus hijas 4 los hijos dellos, y. hievieron fustliofes. 

Eos. 34.6. ¿ Y hiziernnlo malolos hijos de lírael en ojos 

Des Hoas, de lchova: y olvidados de lehova fud Dios (irvic. 
asmasda Tonálos Bahales, y á los(idolos de los) bofques. 

los sa- Y Y lafañadelehova fe encendió contra 1ra- 

des Ass el, y vendiolos en manos de Chufan-tafathaim rey 

eHqual Ce- de Miefopotamia y firvieroi los hijos de Jfrael A 
me eta ber- Chufan- rafathain ocho años: de Maid eh 

Dienos q Y ciamaron los hijos de 1rá chóva, 

> qa Jebiova defperró “alvador Alo hijos de 1rael, y lí 


Y la yra de Jehova feeticendió contra Tra. 


brólos, es 4 aber 4 Orhoñicl hijo de Cenez s hermá” 
no nyenor de Caleb. o. 6... Ñ 
O. E 'efpiritu de Jehova fic fobre el, y juigó a 
1rach. y falió en bacalla,y Ichova entregó en fu má- 
noaChufanralachaim réy de Syria : y prevaleció 
fu mano Sa eri ham. 
14 Yre atiersa quarenta añosi y murió O- 
chonielkijo de Cenez... e y a: 
12 q Y ftornaron los hijosde 1íracl á hazer lo 11i . 
malo delante de los pjos de Ichova: y lehiova esfor- (Ef «ies lo 
¿64 Eglon rey de Moab contra Ifraclpor quanto a ¿169-218 
vian hecho ló malo delante de los ojos de Ichova. : 
13 Ygjuntóconfigoa los hijos de Ammon,y de gS. Eslon 
Amalec, y fué,y hirio á Hrael,y tomó bla ciudad de a 
las palmas. | | e 
14. Y birvieron los hijos de Hrael á Eglon rey de 16.3. 
los Moabitas diez y ocho años. 
15 Y clamaronlos hijos de Ifrael ¿Íchova,y le- De pone. 
hova les duípertó falvador,$ 4 Aod hijo de Gera, hi- min. 


jo kde Jeminí, el qual ¿tenia cerrada la mano dere- 1 Het. varon 
cerrado de li 


, 


- Cha. Y los hijos de lraclembiaron con cl se prcltn- jano fa de 


te 4 Eglon rey de Moab. secha. dad. 

16. ,Y Aodfe avia hecho tn cuchillo agudo de “12 Y2quieró 
ambas partes de longura de uncobdo: y mayalo ce- (oo 
ido debaxo de lus veltidos á fulado derecho. ds 

17 Y.prefentó ePprefente ¿Eglon rey de Moab: 
y Egion era hombre muy grueífo: 

189 Y delqueel uvo prelentado el prelente, » cm- 
bid al pueblo que avian traydo el preíente. 

19 Y »tornandofe deíde los ydolos que efaw en ny. Ava.” * 
Galgal, e dixo: Rey, una palabra fecrefa tengo que > S-botvib'X 
dezi¡1g; El entonces dixo: Calla:Y falieronfe de de- ¿e * dixolk 
lañtc p deel todos los que eltavan delante del... pS. dr 

10 Y Aodentró A el, el qual eftava fentado lolo 
enunafala¿de yerzno. Y Aodl dixg : Tengo 'pa- 9 bcbde frck 
e de Dios para ti. Elentonces fe md de la Y 
1lla. | 

21 Mas Aod metió fin mano yzquierda, y tomó 
el cuchillo de fu lado derecho, y metiofelo por cl vi. 
entre, 

22 Detal manera que la empuñadura entró tam- 

ien trasla oja-y la groflura encerró la hoja,que rel e Aód no pur 
ho (acó el cuchillo de fu vientre: y el eftiercol falió. do bolver á 


m 5.Eslon, 


23 Y faliendo Aodál patio cerrótras (i las pie Pt vo a 
-ertas de la fala /. E | ¿ Ao 


24 lalido el vinieron + lus Giervos, los quales vi- t Da rey. 

endo las puertas de la fala cerradas, dixeron: fin du- 

da el tecubre fus pies en la falá de verano. —. rl 
¿5 Y aviendo efperado hafta eftar confufos, que 

el no abcia las puertas ce la fala, tomaron la llave, y 

abtiéron. Y heaqui fuSeñorcaydo en tierra mu- 

CrtO. ... . Pe, a 

26 . Mas entre tanto que clios fe deruvieron,AÁod 

le Cto y paflando * los ydolos lalvótu en Sci- + Arrib. vers 

rath. —. j N q 
27 Y enentrando, xtoca el cuerpo en cl monte e mas 

de Ephraim,y los hijos de Tírael decendieron con el 


+ 


"del monte, y el yus delante delos. 


28 Entoncesel les dixo, Seguid me, porque Íe- 
hova ha entregado vucítros enemigos los Moabitas 
en vueftras manos . Y decendieron en pos del, y to- 
imaron los vados del lordan + ¿ Moab, y ho dexaron +1 Mode 
paííar á ninguno. . beras, 
29 Y hieriéron en aguel tiempó de los Áoabi- 
tas como diez mil hombres, todos valientes, y todos 
hombres de guerra; no elcapó varon. 

jo Y Moab fue fujerado aquel diadebaxo de la 
mano de Ifracl: y repofó la tierra ochenta años. 

31. Delpuesy de eltc.fue Sathngar hijo de Anatb, y pe asa, 
el qual « hirió leysciehros hombres de los Philifteos z Vencio; 
con una aguijada de los bueyesyy el tambien falvó A 
líracl. | 


Y. 


Ks CAPÍT: 


coa CM 


gido a latiemda ; | ( 
aHch y Aed As les hijos de Tírael tórnaró 4 hazer lo ma- 
ld lo en los ojos de lehova, «defpues de la mu- 
*.Sam.tiy €rre de Aod. E a 


> Y Iehova los vendió en mano de * labin re 


de Chanaan, el qual reynó en Afor: y el capitan de 
ai Chanaan, el qual reynó en Afor: y el caps 


Su exercito /+ lamava Silara,b y el habitava en Haro- 
ferh de las Gentes. i o 
s labio, 3. Yllos hijos de lrael clamaron á Jehova, por- 


ques aquel tenia nuevecientos carros herrados: y 
. + ' aviaaffligido en gran manera4los hijos de Iírael 
por vey nte años. A: 
4 Y governavaen aquel tiempo 4 Tírac! ups mu- 
ger, Debora prophetifla muger de Lapidoth. 
-$ La qual Debora habitava debaxo de una pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim: 
y los hijos de Trael fubian d ella djuyzio. — ' 
E 6 Y ¿lzembió¿ Hamar á Barac hijo de Abino- 
Amo. 'atrá. EM de Cedes de Nephthali, y dixole: Note ha má- 
sn el monte. dado !ehova Dios de Ifrael dizsendo Ve,y d haz gen- 
te en el monte de Thabor: y toma contigo diez mi 
- +=, hombres dc los hijos de Nephthali, y de los hijos de 
Zabulon? ¡ 
7 eY yeatraeréarialarroyo de Cilond Sifara 
¿I,ven- exercito, y entregartelo hé en tus manos? 
poábr 8 Y Baraclereípondió: Si sw fuéres conmigo, 
E * . yo y té: y fino fueres conmigo, no yré. | 
a... 9 Yeladixo,Yo yrécontigo:mas no (erátu hon- 
£ Desirfe ha rraenel camino que vas, porque fen mano de mu- 
que una mu- ger venderá Iehová d Sifara. Y levantandole Debo- 
ger (no tu) : : 
Váció un tan Ya Vino con Barac 4 Cedes.. A ¡ 
gran capican. * 10 Y juntó Baracd Zabulon y Nephthalien Ce- 
des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 
fubió con el. E 
11 Y Heber Cineo * de los hijos de Hobab fue- 
gro de Moyfen, fe avia apartada de los Cineos, y 
avi2 g puelto fu tienda hafta el valle de Sennim, que 
es junto 4 Cedes, 

12 Vinicron pues las nuevas 2 Silará como Barac 
iS nel de Abinocm avia fubido ál monte de Tha- 
- - . bor, | 
13 Y ayuntóSifara todos Las carros, nuevecien- 

tos carros herrados con todo el pueblo que eftava 
- «on el deíde Harofeth de las Gentes hafta el artoyo 

de Cifon. e 

14 Entonces Debora dixo 4 Barac:Leváratezpor- 
que efte es el dia en que Tehova há entregado 4 Sila- 
ra en tos manos. No ha falido lehova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pogdeel. * “* -” 

15 *Ylchova quebrantó 4 Sifara, y 4 todos (us 
carros, y 4 todo fu exetcito'A filo deefpada deláte de 
Barac: y Sif tra decendió del carro, y huyó Á pie. 

16 Mas Barac figuió los carros y el exercito hsfta 
>  Hatofleth de las Gentes, y todo el exercito de Sifar 

cayó á filo de efpada, haíta rro quedar niuno. * 

17 € Y Sifara fe acogió a pie A la tienda de lahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz enero labin 
rey de Afor, y la caía de Heber Cinco. 

18 Y faliendo Tahel A recebir d Sifara,dixole: Ven 

- feñor mio, ven 4 mi, no ayastemor. Y vino 4 ella 
ala tienda, y ella lo cubrió CON MN4:MANTA>- 

19 Yelle dixo, Da me A bever aora una pora de 
agua,que tengo fed. Y ella ari un cuero de leche, y 
diole de bever, y torgolo 4 cubrir. 

290 Y elle dixo, Eltateá la puerta de la tienda, y 


o Pp » . » E : 
Dolo capitan del exerciro de labin, con fus carros y fu 
; ; 


*k Nú.to.29, 


g Tomado 


% P(a1.83.10, 


IVEZES.! 


. naan delante de los hijos de Tíracl. | 
- 24 Yila mano delos hijos de Iírael comencó a 


cc Primas msi eat rod 
ñ invidarre, y C SS : 
alguno) refponderáspe-no;. 0.15 ecl E , 
11: Y: Jzhel la mugor de Heber tomú hiettaca dé 
la ticda, y poniendo un mago en fu manoyvmo dá el 
calladamente, y metiolo la eltaca por las fencs,y ens 
clavólo ton la tierra, y el eltáva cargado del fueño y 
caníado, y anfí murió. : 0 

22 Y figuiendo Barac i Sifara,lahel lo fatió 1 re. 
cebir, y dixole, Ven, y moftrarrehe ál varon, que tu 
buícas, y el entró donde clla eltava, y héaqui Sifara 
efavatendido muerto, la eftaca por la (1en. 

23 Y aquel dia b fujetó Dios a labia rey de Cha- 10,huniló, 


o PA 
¡Bl poder, 


crecer, yA fortificaríe contra Jabin rey de Chanaan 
haíta que lo deltruyeron. abcb. En 
0 Cuatit. V. ven gando lag 
Cantíon de Debora en alabanza de Dies por la ¡étoria,en que VEDZANSAS €a 
depalfada toca lanegt ¿cia de las bribs que mo vinieró a la guer- Uticl en que- 
ra y los alabansas At 'vinieren : feng larmente las Ela pea ci pue- 
bel muger de Heber por aver muerto ASi/ara. bEluibu' de 
Aquelglia cantó Debora y Barac hijo de Abi- Zabulón y dl 
noem diziendo: | de Nepiarha 
2 «Porque ha “engado lasinjurias de Ira- EE. pel 
el,porque 6 cl pueblo fg ha offrecido de lu voluntad, ¿chova; yo . 
load á lehova. : po 2d 
3- Oydreves: cftad attentos principes, s yo can- 9 “ño em 
taré a leh ratio el llora Dior do lítaecl. sea e 
4 ¿Quaudo lalilte de Scir,Ó Iehova,quando tc Ichová :mas - 
apartafte del campo de Edom,la rierra tembló,y los poned 
cielos diftilaron, y las nuves gotcaron aguas. a ra 
$ Los montesfe derritieron delante de leho- los reyes car- 
va, t eclte Sinay, delante.de Jehova Dios de Trac! 522 fobre el 
6 Enlos dias de Samgar hijo de Anarh, en los as 


dias de Jahel f cefíaró los caminos, g y los que anda; dq. d Nov 
€ 


van por las.fendas, fe van por fendas torcidas. *éoc. cola 
e bh Las aldeas avian celíadues Iítacl,avian cef- pc 
fado:hafta ape yo Debora me levanté, me levante potencia para 
_madreen Ifrael. . — - | dar £ra pue. 
8 ¡Encícopiendo nuevos diofes, la guerra effa- creed 


we 4 las puertas: Si fe via elcudo o langa: entre qua- enemigos 
renta ml en lírael? ; . li h . ANCUA cet 
. 9 Mi cotacon es á los principes de Mrael , ¿los * Porque 
lianas en el Pueblo, load 4 Eiboya ana bes a 
- 10 Los que cavalgaysen / aínas blancas los que Los facalle de 
a en juyzio, y Jos que ys carino, » Ha- def 


11 A:caufa del eftruendo de los flccheros e guita. ar con losho 
do de.entre los que lacan las ag6as.afli recuenten p las rn 
jufticias de Ichova, las jufticias de (ius aldeas en Ira. E¿Prutao. 
el.Apra el pueblo de Jehova y decendirá d las puer- Cotos 
E | P cia 2 

12 - Delpierta defpierta Debora,defpierra defpier- E ls Eo 
ta, di caticion. Levantare Barac, y y gs CAptl- erre, có srué= 
vos hijo de Abinoem.. OS 

13 Entonces s ha bechó que el quequedó del Pue- Ea pe o 
blo,fañoree los magnificosslehova me. hizo enfeño. cmmerz lor e- 
rear lobré los fuertes. j cad amos de 

14. .-+ De Ephraimyalía furayz contraA malecttras. eb O 


ERA d ; : 9riA WO 
ti pino Benjamin» contra tus pueblos «De Machy haze tal mé. 
dezendieron principes: y de Zabulon y los que foliam “!*” : "as o- 
5 | srosexemplos 
tratar Íinzel de elcriba. . lo hat_0 ae” 
rifimail, anngue la hitoria lo cale por fu frugular brevedad. e Tracla por. gafe 
exemplo de lo que dixo, lós monws, Kc. El qual Sinay pafecia refolve:fe án fuego 
y trasnos quandoDios dió la ley. FNo (eandavan lescemines, porquelog tnedí- 
gos lao coman todo- q 7.4, le guelera cama que los caminantes bu/cafón rodeos 


y caminos opultos,permiado de los enemigos, h Los. corejos, lastabrang:s. iS. 


ltaL Kk q. d.amo de ceraron 4 los prine:pes, e souernadores del pueblo, que ve- 


lunrariament- f: ofrecieron al peligro per!a lrberrad de fu parra, Es vépitrcror: del 
prercipio de le cancion, vet. 2. VEra coltumbre de principes, Abax; 10 4-5 Es 
porlo que dixo ver. 4. Ceffaros les caminos, e. y Alabad á Dios. o Ss que” 
mpedian la aguas para vefotros y vnofiros ganados, pLos favoros jufios. qVé. 


drá libremente 4 fus pleytos y negocios. e heb. Capriva cu caprivodad, q. d.leta 


CAPEVOsS A LUS OM: DE. 0, CLptiva tu al : . 2 
va. tRecira los € vinieró a hu lá 16 A ATA ES LIchO 
x De eriba de Manade, y Les éfctivanos. 


li rayz de Eobiijay $.e£2ymigos. 
15 Prncipos 


Canticode Debora. : 

15  Principes tambien de Iffachar fuerercon De- 

bora: y tambien Machar, como Barac,fe pufo apieen 

a el valle: de las divifiones de Ruben jon grandes x las 
miencos, Sec. difputas del coracon. Ñ 

3 16 « Porque te quedaíte entre las majadas, para 

e a de oyr los íilvos de los rebaños? De las divifiones de 

le sanicre a- Ruben grandes /cs las difputas del coracon. 


ver cenido 17 bGalaad le quedó dela otra parte del Tordan: 
porel y Dan porque habitó cabe los navios? AíTer fe affen- 


des aus de tó4la ribera dela mar, 
fiss hermanos quedó. | 
aro > 18 Elpueblo de Zabulon 4pufo fu vida 2 la mu- 


y een lus quebraduras fe 


Pd exte, y Nephthali en las alturas del campo. 
elfiiodeca- 19 Vinieron reyes, y pelearon: entonces pelea- 


da uso dest- ron los reyes de Chanaan en Thane juntó 2 las a- 
mora cada u- 8U2s de Mageddo, masf ninguna ganancia de dine- 
no areríe $- TO llevaron, 
dido en fa8 209 ¿Deloscielos pelearon: las cftrellas dede fus 
Calad ena. Caminos pelearon contra Sifara. 
ende Tribu 21 Elarroyode Cifon los barrió, el arroyo de las 
Sad, antiguedades, el arroyo de Cifon: pifafte, 6 anima 
cEn luseftí- _. 
cias ruyno- Mia,con fortaleza. ' 
Sas. 22 Las uñas de loscavallos le embotaró enton- 
dheb.menos- ces, b por los encuentros, los encuentros de fus wa- 
preció (U al- penes, 
sir. 23 Maldezidá ¿Meros,dixoel Angel de lehova: 
ePorá ctas maldezid con maldició a lus moradores: porque no 
Siboloa y vinieron en fecorro 4 Iebova, en focorro 4 lehova 
Nephenalái a- contra los fuertes. 
Bendita fea lobre las mugeres Tahel la muger 
cos te hizo Je Heber Cinco : fobre las mugeres fea bendita ken 
e hizo., ; 

el cuerpo del la gienda. e E | 
exercio.atri. 25 *RElpidió agua, y ella le dió lecheren tacon de 
Fee delfin, Mobles le prefentó / manteca. 
(o,cobdicia) 26 -Sumanotendioal eftaca, y fu dieftra dl ma- 
de dineropo co sy detrabaj rial majó a Sifara; hirio fu cabe- 
e ano fs 1lagó, y pasó fus (senes. a 

me ib. 27 Cayóencorvado entre fus pies, quedó tendi- 
Cap. 6. do:entre lus piescayó encervado:donde leencorvó, 
h Hobperks alli cayo » muerto. | 
icons vila 23 Lamadre de Sifara affomandofe á la ventana 
de neueraks, aúlla, mirando porentre las rexas, diziendo, Porque Le 
ES. don". detiene fo carro,que no viene?porque (e tardan e las 


a 1% euedas de fus carros? 
Y 


par “s, an: y aunellad fi mifma fe refpondia: 
mE debo e “No han hallado defpojos y les eltan reparti- 


endo? 4 cada unio una moca, o dos: los defpajos de 


o Hch, los colores 1 Sifara;los defpojos bordados de colores: . 


rara ta ca. 241094 de color bordada de ambas partes, para el cue- 
Ea q. d. pa- llo del defpojo. | 
sd capian 35  An(i perezcati todos tusenemigos ó Ichova; 

mas los que lo aman, feecomo el Sol quando nace 


en lu fortaleza. Y la tierra repofó quarenta años. 


CapIrT. VÍ. 
Buekto Ijrael 2 fus idolatrias,y Dios en nano de los 
Madianitas ft conviertea cl y el los amonefta de fu pescado por wn 


E Angel fe aparece d Gedeon, y lo elig”,y anima pa- 
cian horse cool l 1-Pormádado de Dios derriba 
el alear de BabaLy offvece [acrificio a Dios. II.El Pueblo lo qule- 

' -- rematar por ello, V. Los Medisnitas y Amalecitas fe juntan con- 
sra 1fracl:y confutrando Gedeon A Dios fobre ello,el le promete la 
vidoria, y le da ferval deello. A 
As los hijos de J/rael s hizicró lo malo en los 
ojos de lehova, y lehovalos entregó en las 
'manos de Madian fiete años. S 
2 Y la mano de Madian prevalecio contra Tfra- 
el: Y los hijos de Ifrael por caufade los Madianitas 
(e hizieron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 


gares fuertes. 


a ldoheraró, 


Porque como losde Iírael avian-fembrado,* 


da fubian los Madianitas y Amalecitas,y los de mas+ O.. 
YEHb39  rientales fubian contra ellos 


IVEZES  . 


Arrib4.19 29 Las fabias mugeres de fus principes le refpondi-. 


- pdelos Abiezeritas. 


| Fol.78 

4. Y afíentando campo contra ellos deftruyan 
los frutos de la tierra:hañta llegar á Gaza: no dexan- 
do que ¿omer en 1/rael, ni ovejas, ni bueyes, ni af 
nos. | 

5 Porque fubian ellos y fus ganados, y ven;an 
con fustiendasen grande multirud como angofta, 

que no «via numero en ellos ni en fus camellos; y 
venian en la tierra deftruyendola. 

6 Y 1fracl era en gráde maneraenpobrecido por los 
Madianitas:y los hijos de Ifrael clamaron 4 Ichova. 

7 Y quando los hijos de THírael ovieron clama- 
do á lehova, á cauía de los Madianitas, 

8 lehovaembió x» varon Prophetad los. hijos 
de Tífael, el qual les dixo: Aníi dixo lehova Dios de 
TfraclYo os faqué de Egypto,y de la caía de fervi- 
dumbre os faqué: 

9 Yo os Libré de mano de los Egypcios y de 
mano de todos los que os affligieron: a los quales e- 
ché de delante de vofotros, y os di fu tierra. 

10 Y dixcos:Yo foy lehova vucítro Dios b no te- bno Lg 
mays los diofes de los Amortheosen cuyatierra ha» y, 6 cnt 
bitays, mas no oyítes mi boz. 

11 * q Y vinoel Angel de lehova, y fentófe des 11 : 
baxo del alcornoque que ef 4en Ephra,el qual era de 
loas e Abiezerita,y fu hijo Gedeon eftava facudien- o Eg 
do el trigo en el lagar, para hazerlo eftonder de los faaaita de As 

1Anitas. biezer. Aníi 

12 Y el Angel de lehova fe le apareció, y dixole: 2bax0 ver.24 
Ichova es contigo d varon fortifsimo. dHeb. Val 

13 Y Gedeonle relpondió: « Ay Señor mio,Él tae de fur 
lehova es con nofotros,porque nos ha comprehen-sa. 
dido f todo efto?Y donde efién todas fus maravillas, “ Leed.la N,, 
que nueftros padres nos han contado diziendo, No £ Tan cuja. 

nes lacó lehova de Epypto? Y aoralehova nos ha midad. 
defamparado, y nos ha entregado en mano de los 
Madianitas. 
_14 Y mirandole q lehova,dixole:Andavecon'e- 
ftatu fortaleza, y Salvarás 4 Hracl de la mano de los y El Anja, A 
Madiánitas. No teembio yo? Bra bc 
15 Elentoncesle refpondió: Ay Señor mio, con hoya. Era * 


quetengo de falvar 4 I(racl?Heaqui que l mi familia Ciuifio, Át- | 


es pobre en Manafle; y yo el menor en la cala de mi For da. 

padre. o, A , Gen. $43.30. 
16 Y Ichovale dixo:Porque yo feré contigd; y 14 h a 

hesirás a los Madianiras, ¿como á un varon. fa, 


17 | Y el refpondió: Yo te be ra he halla- dosno fuer 
dos aciadetante de ci, d nde des eñal,de que tu has fen mas de 
doconmigo. +... rra 

18 Ruegote,que note vayas de dqui haítá que hagas. 

yo buelva d tiyy laque mi Prefente,y lo ponga dela» —” 
te de ti. Y el refpondió: Y o efperaré hafta q buelvas, 

19 Y entrandole Gedeon aparejó un cabrito de 
lascabras, esíin levadura + deun epha de hari- ¿ Esp. vieja, 
rina, y pufo la carne en un canaftillo: y el caldo enfsstzs. 
una olla; y facandolo prelentófelo debaxo de aquel 
alcarnoque. : 

20 Yel Angel de Dios le dixo: Tona la carne, y pt 
los panes (in levadura, y ponlo fobre efta peña: y vi- le defapare- 
erte el caldo, Y el lo hizo anúi o dal 

21 Y eftendiendo el Angel de Jehova el canto liarmiteGen, 


- del bordon que sertaen Ín mano, tocóen la cárne y 32.30.Exods 


en los panes [in levadura: y fubió fuego de la peña, 142 
el qual confumid la carne y los panes fin levadura, y figue desde el 
el Angel de lehoya defapareció de delante deel. y=-ás 
22 Y I viendo Gedeon que era el Angel de Ieho- ? 9-* pr a 
va, dixo; A y Señotlehova,que he vifto el Angel de «tud al ver. 
Ichova m cara d cara. | ej Pes, ásñ 
23 AS Iehova le dixo; Paz 4 ti.no ayaz temor, no $ ep E A 
moriras. E 
Y s edificó alli Gedeon altar á Iehova,31 qual Abiezeritas. 
llamó e Tehova-falomel quel dura haíta oy en Ephra bie vo a ES 


25 qY> 


un hombre,  * 


Vellocino de Gedeon: 


111. 

3 Manda 
ios que él 

soro fea de 
feto años 
PA les 

.ANIta . 
Pere años 8. 
VIA que tirá- 
MIL_AVAR 
des Lfracioo. 


1111 
UN eb. y no4- 
drug. on va- 
yones de lo 
ciudad porla 
MUARApA, y, 

e 


4 Heb. varon 


a fu compa- 
e 


vloas 4 fu 

hijo Gedeoh, 
3 Heb, yeru- 
behal as de- 


Pues. 
v. 


£Al armo. 
e La familias 
de Abiezer, 3 
era íu 
lia. Arrib, 
yt5.L 4. 

u Á Gedeon 
y a íu exer- 


auto. 
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26. ls 
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a > 
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“Dios le de 
gja: fro 
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s.rey. 00%, 


25 y Y acotrteció quela mifmá nochéde dixo le- 
hova;T'oma un toro del hato de tu padre, y otro to- 
ro de q liete años, y derriba el altar de | que tu 
ve tiene y corta tambien el bolque que «fé junto 

el: ” 


26 Y edifica altar 4 lehova tu Dios en la cumbre 
deíte peñalco en lugar conveniente; y tomando el 
fegundo toro facrificalo en holocautto Íobre la le- 
ña del bofque, que avrás cortado. 

27 Entonces Gedeon tomó diez varones de lus 
fiervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazerlo de dia, por la familia de fu padre, y por 
los hombres de la ciudad hizolo de noche. — : 

28 q+ Y ¿la mañana quando los de la ciudad fe 
levantaró, he2qui que el alrar de Bahal eftava derri- 
bado; y el bolque,que eHteva junto á el, cortados y el 
fegundo bezerro facrificado en holocaufto fobre el 
altar de suevo edificado. ¡ 

219 Y dixeron tel uno ál otro, Quien ha hecho 
efto? Y buftando y inquiriendo, dixeronles; Gede- 
on hijo de loas lo ha hecho.Entonces los varones de 
la ciudad dixeron 21oas: | 

30 Saca fitera tu hijo paraq mueta,por quanto ha 
derribado el altar de Báhal; y ha cortado el bofque, 

“que efieva cabe el, 

31 . Y loas refpondió 4 todos los que eftavan ca- 
be el; Tomareys vofotros el pleyto por Bahal? o fal- 
varloys vofotros? (Jualquiera que tomáre el pleyto 
por el, que muera mañana. Sies dios, pleytée por (í 
con el que derribó (u altar. 

32 Y aquel dia r le llamó+ terobahal,porque dixo; 
Pleytée Bahal contra el, que derribó fu altar. 

33 q Y todos los Madianitas,y Amalecitas,y O- 
rientales fe juntaron 4 una, y palíando aflentaron 
campo enel valle de lezracl. 

34 Y cl Efpiritu de lehovale enviftio en Gede- 
on, el qual como uvo tocado fel cuerno,s Abiezer 
didas e E 
_35 Y embió menfajeros por todo M - 
tambien fe juntó nd Y embió mélajeros Í Ade, 

4 era y 4 Nephthali, los quales «los falicron 

recebir. ( 

36 Y Gedeon dixo a Dios;Si has de falvar a 1íra- 
el por mi mano, «como has dicho: 

7 Heaqui que yo y pondre un vellocino de lana 
en la era; y fi el rocio eftuviere en el vellocino fola- 
mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces * 
entenderé que has de falvar á Tírael por mi mano, ' 
como lo has dicho. se 

38 Y aconteció aníi ue como fe levantó de 
mañana, efprimiendo el vellocino facó deel el rocio,, 
un valo lleno de agua. 

39 Mas Gedeon dixo á Dios: No fe encienda tu 
y ra contra mi,(i aun habláre cfta vex:Solaméte pro- 
varé aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la * 


- fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio fobre la 


4 Hoh y wa. pol 


dret Y orah. 
babal, 


tierra. 

Y aquella noche lo hizo Dios aníi: porque la 
fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
eftuvo el rocio. 

Carr. VIL 

Difmineee Dios al de Gedeon erbodolo dexarlo en trezien- 
tos hermbres paraque 4 el folo fae/]e atri gloria dela vito- 
ria. 11.Coneftos deshaz.e Dios el exvecito delos Madianitas. To. 
da esta historia es figura de la batalla de Clrmifto con nuefiros ene- 
smigos y de fu victoria 1/a.9.4. Como e la jornada de Madian, 
Cc. Ani mifimo loes del eft ado, afsiento, eftilo de pelear y victoria 
de los fieles de lus enemigos en Chriflo: por tanto aduertiriha 4 to- 
daslas circamstancias, porquetodas van encaminadas A cfte pro- 


50. a, | 
Evantandofe pues de mañana Jerobahal,el qual 


Gedeon, y todo el pueblo que efevá con el, 
affentaró el campo junto á la fuente de Harad: . 


IVEZES 


cótigo es mucho ps 
O 


lu mano:porque 4 n 

Haz pues aora pregonar hb que lo oyga el pue- 
ble diziendo,* Elg e fe e em oyo 
y buelvafe delde el monte de Galaad . Y bolvieron- mija cis 
le de los del pueblo veynte y dos mil : y quedaron mk Deux.10.$. 
diez mil od 

4 Y lehovadixoá Gedeon: Aun es mucho el 
pueblo: llevalos 4 las aguas, y alliyo te los provaré: 

y del que q ve dixere: Vaya efte contigo:vaya conti. 
go. Mas de qualquiera que y te dixere: Elte no va- 
ya contigo: el ral no vaya. 

5 - Entonces elllevó el blo ¿las aguas : y lc- 
hova dixo 4 Gedeon: Qualquiera que lamitre las a- 
ques en lu Ea como lame el perro, OR 

arte: y an/s mi/sme qualquiera que fe arrodilla- 
re (obre lus rodillas para beer bl 

6 Y fue el numero de los que lamieron las aguas 
llegandola con la mano dá la boca trezientos varo- 


nes: y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre ;,, 
£us rodillas para bever las aguas. j 
7. G Entonces Ichova dixo 4 Gedeon:Con eftos 
trezientos varones que lamieron el sgun, os falvaré, 
y entregaré d los Madianitas en tus manos: y vayale Fai 
2 


todo O cada uno d (u lugar. 
8 Y tomada provifion e para el pueblo en fis adds 
manos, con fus bozinas, embió ¿todos los orres 11. d. 
raclicas cada uno d fu ppal retuvo ¿aquellos tre- 
zientos varones; y tenia el campo de Madian 
en el valle. d il m5 
9 Y aconteció que aquella noche lehova le di. 49 delos e- 
xo, Levantaté y deciende dl campo ; porque yo lo $5. seo. 
he en pci jedi ; 
10 y tienes temor e de decendir,deciende daa 
Phara tu criado ¿L campo: 4 ná pe - 
- 11 Yoyrásl e Nela entócesf'tus manos £ 5-» con us 
le esforcarán, y y ecendirás al campo. Y el décen- 5%: 
dio con Phara fu criado al principio de la gente de 
armas a efieva enel campo. 
12 Y Madian y A malec y todos losOrientalese- 
Jinves tendidos enel valle muchos como langofta: y 
fus camellos eran innumerables, como el arena que 
ejió a ns rasa a en multitud. 
13 como nvino ui que un varon 
eftava contando 4 fu o fueñodiziendo: 
He aqui que yo foñé ses (ucño:Que via un pan de ce- 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llega» 
va 4 las tiendas, y las hirió desa! manera que cayeron, 
y las traftornó de arriba 4bx», y que las ti ca- 


yeron. Ñ | 
dió, y dixo:Eltono es 


- 


14 Y fucompañ 
otracoía finoel cuchillo de Gédeon hijo de loas va- 
rón de 1írael, que Dios ha enttegado en fus manos Y 
los nl ae E todo el campo. es 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con el 
fu declaracion, b adoró; y bueltó 4l campo de Iítac!, 2944 Di 
dixo: Levantaos, que lehova ha entregado el cam- 
po E a en a manos. 

I artiendo los trezientos hombres cf tres 
edo dió acada uno deellos fendes bozinas en dió ae 
fus manos, y fendes cantaros vazios con fendos ¿ tizo- k Heb. Demi 
nes ardiendo dentro de los cantaros. veteys y anís 

17 Y dixoles, k Miradme 4 mi,y hazed como yo 
hiziere: heaqui que quando yo llegaré 41 principio 
del campo, corno yo hiziere, aníi hareys ve/étroj. 

18 Yotocarélabozina, y todos los que estarán 
conmigo: y vofotrosentonces tocareys las bozinas E 
arredor de todo el cípo: y direye, lehova y Gedeon. O 

19 Llegó 


"Y 


Gedcon vence 1 los Madianitas 
19 pues Gedeon, y los cien varones que Bs- 
meva coníigo al principio del cápo al principio de la 
vela del medio, defpertando fo te las guardas: 
tocaron las bozinas, y quebraron los cantaros,que 
«vaz en fus manos. 


20 Y lostresefícuadrones tocaron fis bozinas, y 
quebrando los caritaros tomaron en las manos yz- 
quierdas lostizones, y en la3 derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de leho- 

« wa, y cl de Gedeon. 
21 Y eftuvieronfe en fus lugares en derredor del 
k Heb.cor- campo: y todo el campo k fue alboratado y huye- 
dos ron gritando, | 
hPfal 82110. 22 Mas los trezientos tocavan las bozinas: y * le. 


hova pufo el cuchillo de cada uno contra fucompa-: 


ñero en todo el cápo. Y el campo huyó haíta Berh- 
feca en Cererat, y haítael termino de Abelmehula 
en Thebhath. 

23 Y Loariaro los de lrael de Nephthali y de 
Alfer, e todo Manaíle figuieron á los Madiani- 
tas. 


24 Gedeon tambien embió menfajerosá todo el 
o E reo diziendo: na ál e 
tro de los laniras, y tomaldes] las a 

nas Beth-bera, y el lordan. Y juntos todos pee 
e Ephraim tomaron las aguas haíta Bcrh-bera, y el 

Ñ ordan. 
mar 1036 25 Y tomaró dos principes de los Madianitas O= 
mio ua. eb, y Zeb:y 4 Oreb mataron ss en la peña de Oreb: 
ferraleza la. y á Zeh,mataronen el lagar de Seb, y figuieron ¿los 
mada d fa Madianitas, y truxeron las cabecas de Oreb, y de 

mouber  Seb ¿ Gedeon de la otra parte delllordan.: - 
Cart. VIIL 


Los de Epbraim [e amnotinán contr Gedeon, reas el los aplaca. 
1 dales de Phaneel fon Sl a de Ged:on Pb 
vo le dicromcomida para [u gente,yendo en el alcance de los er 
nitas. 111. Refufa el feñorio del Pueblo, content ardofe con que cada 


seo le dé Los garcillos del defpojo de los Madianitas, de los quales bi. 
pla Sp al nd y: ario Gel he 
A ato 508 ,  10S Ar 

vis Úorado fueron ingrates. d qn 
e ds Los de Ephraim le dixeron. «Que es elto que 
efirembten Y has hecho con nofotros,no quan- 
Jepbse. Ab. do y vas a la guerra contra Madian; Y riñeron 

us. le fuertemente. 

2  Alosquales el reípondid:Que he hecho yo a- 


ora como vofotros? b El rebulco de Ephraim no es 
ph vueítro Mejor que la vendimia de Abiezer? 
erfha es me-. 3 Dios haentregado en vueítras manosá Oreb 
Jr gar toda y 3 Zeb principes de Madian, y que pude yo hazer 
moi flia y pr o 
e Heb. el y. Como vofotros? Entonces e el enojo deellos contra 
piríca,  - Cldfe aplacó, como el habló efta palabra. 
q Y vino Gedeon2l lordan para palíar, el y 
ser» riP- los trezientos hombres que sreye coníigo, canfados 
we: Prov.5. l alcance. 
s Y dixo ¿los de Socoth:Yo os ruego que deys 
He ha ¿y 21 pueblo + que me ligue alguwes bocados de pan,por= 
sus pies. Quecítan era par paraque yo liga á Sebee, y á Sal. 
mana reyes de 1an. 

6 Y los principales de Socoth refpondieron: E- 

ftá ya e la mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 


e La fuerga. A o? 
paraque ayamos so/otros de dar pan á tu exercito? 
a 7 Y Gedcon Lea Pues quando lehova oviere 


entregado en mi mano á Sebee y 4Salmana, yo tri- 
llaré vueftra carne có elpinas y abrojos del defierto. 
8 Y dealli fubió 2 Phanuel, y hablóles las mif- 
mas palabras. Y los de Phanuel le refpondieron,co. 
mo avian refpondido los de Socoth. 
9 Y el habló tambien 4 losde Phanuel dizien. 
do:Quádo ye tornaré fen paz.yo derribaré cltatorre. 
Jo Y Sebee y Salmana eftevsw en Carcor, y teni. 


fConh yic- 
E 4 coniigo fu exercito de como quinze mil berbres, 


IVEZES. 


Polyg 


todos los que avian quedado de todo el campo de 
los Orientales, y los muertos, evian Jide ote 
y nte mil hombres,que facavan efpada. ' 

11 *Y [ubiendo Gedeon azia los que eltavanen *Ofeas 10.14 
las tiendas á la parce Oriéral de Nobe, y de Iegbaa, 
hirió el campo, porque el campo eltavag leguro. ES ningun 

12 Y huyendo Zebee y Salmana, el los (igvió, y es es 
tomados los dos reyes de Madian Zebee y Salmana —- 
eflpantó 4 todo el exercitó. 

13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes que el Sol hb fubiefle. ' 

14 tomó un moco de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió por elcripto los principales de So- 
coth y ¿fus Ancianos, fetenta y Íiete varones. iS 

15 . Y entrando á los de Socoth, dixo: Heaquiá - 
Ze y d Salmana de los quales me cahcriftes dizi- 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en x Arz. ver.6. 
tu mano pague demos se/otres pan á tus varones 
caníados - 
16 Ytomó4los Ancianos de la ciudad, y efpinas 
abrojos del defierto, y k caftigó con ellas á los de k Het.hizo 
ocoth. conoter en 

17 An( mifimo derribó la torre dePhanuel,y ma. Y» 
tó : los E la A ed 

5 ¡xo d Ze Salmana, Que manera de 
hombres teniá aquellos que do Thabor? Y id 
ellos relfpondieron: Comotu, taleserá aquellos / ni 12 de hijos de 
mas ni menos,que parecian hijos de rey. m Heb. arre 

19 Yeldixo,Mis hermanos eras hijos de mima- merce con mo 
dre:bive lehova,que (i los guardarades en vida,yo no Jerez, 45, 
os mararia. a Eleufah $ 

20 Y dixo a lether fu as ocn Levantate,y mochacho. 
máralos. mas el mochacho no das fu efpada, SEran esertos 
porque avia temor, que aun era mochacho. E 

21 Entonces dixo Zebee y Salmana ; Levantate luss. y por 
tu, y » matanos porque s como esel varon tal es [u Do algunos 
valentia. Y Gedeon fe levantó, y maró, á Zebee y 4 fe sn lu 
Salmana,y tomó elas planchas que fus camellos tra- — 1í1L 
yan 4] cuello. Tu y tos 

22 q Y los Ifraclitas dixeronáGedeon : Sé nue- ¿5 toy ene. 
ftro feñor p tu, y tu hijo,y tu nieto; pueíque nos has niges der. 
librado de mano de Madian. | hechos. 

23 Mas Gedeon refpondió; No feré feñor fobre e red 
vofotros,ni mi hijo os feñoreará:lehova ferá vueéítro Gea. , , e 
Señor. Je llaman 15. 

24 Y dixoles mas Gedeon:Yo demando de vofo- os 
tros una demanda, que cada uno me de los carcillos daremos, 
de fu defpojó : pare q trayan garcillos de oro, 0, petos, 
que eran r lÍmaelitas.) ps 

25 Y ellos relpondieró f De buenaganalosda- u Ef, ¿0 
remos. Y tendiendo una ropa de veftir echó alli ca- Jedeon con 
da uno los carcillos de fu defpojo. | o 

26 Y fue el pefo de los garcillos de oro, que el ge o 
pidió, mil y fiete cientos e fieles de oro: lin las Fplan- ria de la y ca 
chas, y joyeles, y veftidos de purpura,que trayan los 1e" 9ueDi> 
Reyes de Madian, y fin los collares que trayan fus Zado. Defto 
camellos al cuello. Epbed bu. 

27 *s Y Gedeon hizo deellos un Ephod;el qual /' o Le 
hizo guardar en fu ciudad de Epbra: y todo Mracl Hee, 0p5 2 
« fornicaró tras del en aquel lugar, y y fue por tror- de la f riego 

adero á Gedeon, y a fl caía. Ad 
PR Aníi fuez humillado Madian delante de los cs, Re 
hijos de lrael, y nunca mas levantaron fucabeca: y 1.4 quelro, 
(6 la tierra quaréra años en los dias de Gedeor, den cion 

29 Y terobahat hijo «deloas fué, y habitó en fu cala. Gp ues encia 


h SabeTe, 


. : ue : 
30 Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falieron de de la ya 
fu muflo:porque tuvo muchas mugeres. de la cala de 
31 Y fuconcubina que efrvs en Sichem, tambien e per 
le parió ss hijo, y pufole nombre Abi-melech. - Dios. 
32 qY murió Gedeon hijo de loas en buena ve- 20t-quebrá- 
jez, fe (epulrado en el fepulchro de fu padre loas %yy, y, 


de los Abiczeritas. 
en Epbuá $3 *Yacon- 


, Apologo de Tosthasa, 


4 


33 "Y aconteció que corso murio Géedeon, los 
54 hijos de Hrael tornaron, y fornicaron en ¡A los 

los Bahales: y le pulieron por dios 4) Bahal-berit 
D Que erat! 34 Y no fe acordaron los hijos de 1frael de leho- 
a va fu Dios, que los avia librado de todos fus enemi- 
»b.9.4,y 45 2os alderrédor. . ' 
3 Én Ni hizieron mifericordia con la caía de lero- 
bahal Gedeon, conforme 4 todo el bien que el avia 

hecho 3 1írael. 


* Amt. 6. 
4 De!osi 


Cavir. IX. 


amelech_argirye á los de Sichem de fu sngratitud contra lacaja de /1 
aos » Dios mese difJenfion entre los de Sichena y Abimelech, 
111.En el combate de la torre de Thebes Abimeledh es herido y 11510. 

| cli muger en cumplimiento de lo que Jsatham ua di- 

d los Sicbimitas. 

Fuefe Abi-melech hijode lerobahal 4 Sich8 4 

los hermanos de fu madre, y habló con elles, 

con toda la familia de la caía del padre de lu 
madre, diziendo: 

2 Yoos ruego que hableys á oydos de todos los 
feñores de Sichem:Que teneys por mejor,que os fe- 
ñoreé feréta hombres, todos los hijos de lerobahal, 
0 que os fenoree un varon? Acordaos que yo fey hu- 
edo vueftro, y carne vucítra. | 

3 Y hablaron por el los hermanos de lu "madre 

A oydos de todos los feñores de Sichem todas eftas 

«En favor de palabras: y el coragon deellos fe inclinó «tras Abi- 
Abielech. ie ini dezian; Nucftro hermano es. 


nes,fobre una piedra: mas quedó loatham el mas pe- 
| Tesobahalgús fe efcondió, 


cabildo. 
Mella, es 
congregacio 


sbola iclegir rey fobre 6, y di- 
xeron ¿la oliva: Reyna fobre nofotros. 
9 Maslaolivalesrefpondió : Tengo de dexar 
g Miazeyre. £ mi grofíura con la qual por mi cauía Dios Y los 
hom res lon honrrados, por yr y fer grande fobre 
los arboles? 

10 Y dixercn los arboles á la higuera; Anda tu, 
rey na fobre nolotros. 

> Y dirt higuera: Tengo ra ln 
dulcura y mi buen fruto, por yr, elo 
los arboles? o 

12  Dixeron pues los arboles 4 la vid: Anda pues 
tu, reyna fobre nofotros. 

13 Y lavidles ar cialis mi 
molto, que 2 1Os y * 4 los hom rt yt, 
y fer nad Gere los arboles? id 

14 Dixeron pues todos los arbolesál elcaramu- 
jo:A nda tu, reyna fobre nofotros. 

15 Yelefcaramujo refpondió 4 los arboles: Si 
h beb. ungis. con verdad me h elegis por rey fobre vofotros, ve- 
plc e nid, y aflcguraos debaxo de mi fombraji y fino, fue- 
y jufticia.co- go lalga del elcaramujo que trague los cedros del 
mo luego Libano. 


o Plal. 104 
445. 


ver. fig. 16 Aora pues, ficon verdad y con integridad k a- 
ll rr veys procedido en haz£r rey ¿ Abimelechs y iloa- 
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% 


soys hecho bienes Lerbalal y con fucalh y 6 los- 


o de lusmanos: ¿A foque"el 
17  (Puesque mi padre peleé por voflotros,m y e- enel 7 
chó lu alma lexos por libraros de mano de Madi- m Melo 

ció 6a y 


an. 

18 Y vofotros'os levantaftes 0y contía la caía de 
mi padre, y mataítes fus hijos, fetenta varones, fo- 
bre una piedra: y po fobre los teñores de a Am ver. y, 
Siché por rey 4 Abi-melech hijo de Íucriada,s por- 
quanto es vueítro hermano,) 

19 Siconverdad y con intregridad aveys heche 
oy con lero-bahal y con fu cala,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de volotros; : as 

20 Ys fino, fuego lalga de Abi- melech quecon- hecho cun 
Tuma los feñores de Sichem, y lap caía de Mello: y integridad, 
a (alga de los feñores de Sichem y dela cafa de a lies 
Mello que confuma a Abi-melech. Ani 

21 Y huyó Errores yaacdas l fueíe en Beer y alli fe 
eftuvo por cauía de Abi-melech fu hermano. 

22 qY defque Abi-melech uvo dominado fobre *!1 
Yíracl tres años, ss 
2 q Embió Dros un efpiritu malo entre Abi-me- h pueblo có 
lech, y entre los feñores de Sichem,¿ los de Sichem fiarse com wl 


fe levataron contra A bi-melech, rey en derra- 


. 24 Paraque el agravio de los Íctenta hijos de le- al a 
ro bahal $ VinietTe y a rlas langres deellos fu- defiruyo a 


ellen pueftas fobre Abi. meleth fu hermano, que los ¿27 4 Cal 
mató: y lobre los Señores de Sichem,que corrob 


a- d:usfien >. 


ron las manos de el para matar lus hermanos. are cllos. defi 
25 Y.los Señores de Sichem le pulieron affecha- ici 


dores en lascumbres de los montes, que falrcavani Dewe. a. jo 
todos los que paíavan cabe ellos porel camino: de 1-Sam 2.35, 


lo qual fue dado avifo 4 Abi-melech., e se, 
26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, y e Prod 


y paflaronte 4 E y los Señores de Sichem fe :.. de 
eguraron con PR 

: ” Y e cae vendimiaron do viñas A pagade- 

y ron: y hizieron alegrias: y entrando en el r El caftigo 

temple de fus dotes comieron y beidcas, y + mal. de fushemiz 

dixeron 4 Abi-melech, fe fobes 

28 Y Gaal hijo de Obed dixo:Quien es Abi-me- fHcb.pitasó. 
lech, y quien es Sichem paraque nolotros firvamos* Exeomul- 
a elé No es hijo de lerobahal?Y Zebul me es lu AM jane rico 4 
tente?Servid w ¿los varones de Hemor padre de Si- 8ce. - 
chem. Porque le aviamos de fervir d el? uA los des 

29 Quien dieffe A fte pueblo debaxo de mi ma- o 
no: que Iwego echaria á Abi-melech. Y dezia 4 Abi- Gen.340 
melech: Aumenta tus elcuadrones, y fal. 

30 Y Zebul Afsiftente de la ciudad oyendo las 
palabras de Gaal hijo de Obed encendiofe fu yra. 

31 Y embió aftutamente menfageros 1 Abi-me- 
lech diziendo:Heaqui que Gaad hijo de Obed y fus 
hermanos han venido ¿Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti. 

32 Levantate pues aora de noche tu y el pueblo 
que está contigo, y pon embofcada en el campo. 

33 Y porla mañanadl falir del Sol levantarte- 
hás, Aris la ciudad: cd y NS q Bá 
con e contra t1:y $1 con el « (egun que x Heb. 
le te offrecerá., d . he Sang 

34 Levantandofe pues de noche Abimelech, y 
todo el pueblo que con el effeve, pulieron embofca- 
da contra Sichem con quatro compañias. 

35 Y Gaal hijo de Obed falió, y pufofe A laen-. 
trada de la puerta de la ciudad:y Ab1-melech y todo 
el pueblo que con el e¿eva, le levantaron de la em- 
bofcada. 

36 Y viendo Gaal el pueblo,dixo 4 Zebul: He a, 
1li pueblo que deciende de las cumbres de los mon= 
tes: Y Zebul le re(pondid;La fombra delos montes, 
te parece hombres. 


37 MasGaal tornó 4 hablar, y dixo;He alli pueble 
que 


15-,. 22, 


. smmelech, 


Abimelech Rey, y fu muerte, * 
| que deciende por ruedio dela tierra: y un efcuadró 


fiene camino de la campaña de Meonenim. 

38 Y Zebul ke refpondid:Donde +4 aora tu di- 
Choque dezias:Quien es Abi-melech,paraque lirva 
$ Arr,ve,29. os el?Efte no es el pueblo * que tenias en poco? 

fal pues aora, z pelea cón el. 

39 Y Gaal falió delante de los feñores de Sicherh 

y peleó cositra Abi-melech. 

40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 
del, y cayeron heridos muchos hafta la entrada de 
la puerta. 

41 Y Abi-mejech fe quedó en Aruma, y Zebul 
echó á Gaal y á fus hermanos, que no morallen eh 
Sichem. * : 

42 Y acóteció el dia iguiente que el pueblo falió 
4 a y fue dado avifod Abi-melech. 

43 El qual tomádo Genes repartióla en tres com- 
pañias, y pulo embofcadas en el cápo: y como mi- 
Yó, heaqui el pueblo que falia de la ciudad: y levan- 
tandofe contra ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el elcuadron que efavs con 
el acometieron con impetu, y pararon dla entrada 
de la puerta de la ciudad: y las osrms dos compañias 
acotnetieron ¿todos los que eftavan enel campo, 
y hirieronlos. 

45  Abi-melech combatió la ciudad todo aquel 
dia y tomola,y mató el pueblo ge en ella g?ava y 
afoló la ciudad, y fembróla de 


y Mob yoyerm 46 y Loqual como oyeron todos los que eftavan 


en Los fee! en la torre de Sichern, entrarófe en la fortaleza del 
* estem, templo del dios Berith» 


24 Anib. 8,3), 47 Y fue dicho 4 Abi-melech como todos los de 
Ja torre de Sichem eftavan ayuntados. 
: 48 Abi-melech fubió ál monte de Salmon , el 
toda la gente que e/fevs con el, y tomé Abi-melech 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, y le 
vantandola pufofela fobre fus ombros diziendo ál 
oe que efava con el : Loque me veys 4 mi que 
ago,hazed volotros preftamente como yo. 

49 Y anfi todo el pueblo cortó tambien cada uno 
Lu rama, y figuieron 4 Abi-melech,y puíieró lajun 
to 4 la fortaleza, y pulieron fuego con ella 4 la for- 
taleza, de tal manera que todos los de la torre de 
Sichem murieron, como mil hombres y mugeres. 

so y Deípues Abi-melech fe fue Thebes: y pu- 
lo cerco 4 Thebes, y tomola. 

51 En medio de aquella ciudad eftava una torre 
fuerte 4 la qual fe retiraró todos los hombres y mu- 
geres, y todos los feñores dela ciudad: y cerrando 
tras (1 las puertas fubieróle 4la techúbre de la torre. 

52 Y vino Abi-melech á latorre, y combatien- 
dola llegófe 4 la puerta de la torre para pegárle fue» 


1111 


89. | 

53 Y una muger dexó caer un pedaco de una 
rueda de molino fobre la cabega de Abi-melech, y 
quebróle los caxcos. 

54 Y luego el llamó fu elcudero, y dixole: Saca 
tu efpada y matame: porque no fe diga de mi, una 
muger lo mató, Y fu efcudetolo ttavefló, y murió. 
- $5 Y como losl1íraclitas vieron muerto 1 Abi- 
melech, fueroníe cada uno d lu caía. 

3 Heb, ybel- $6 2 Aníi pues pagó Diosá Abi-melech el mal 
vió Dios el quehizo contra fu padre marádo fus fententa her- 
mal de Ábi- manos. 

A'Ars,ver,16. 37 Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 

tornó Dios fobre fus cabegas: y *la maldicion de 
loatham hijo de lerobaal vino fobre ellos, 


CAPIT X. 

Sucede A Abi-melech Thola, y a Thola 1air: y boluiendo el 
Pueblo 4 /us idolatrias peor bo Dios los [mera a los Phi- 
lifiheos y a los Armmonstas. 11. Affligidos 6éviersenfe a Dios y el 

Dos recibe a mifericgrdin. 
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> Fol.84 
“4 Deípues de Abi-melech a lévitofe Thola his a O.fuelevan- 

jo de Phua,hijo de Dodo,varó de TíTachar,p2- * erat 

. ralibrar 41frael: el qual habitavaen Samiren 4 e 

el monte de Ephraim. + == 00 00 0 + > 
2 Yjuzgó2 Ifrael veyrite y tres años, y murió. 
y fué fepultado en Samir. E: 

Tras el fe levantó lair Gaaladica , el qual juz: 
gó á líracl veyrite y dos años. 

4 Elfte tuvo treynta hijos que cavalgavan fobre b Era roda ta 
treynta b afnos,y tenian treynta villas, las quales fe nobleza dea- 
llamaron las vilías de lair, haíta oy, que efán en la Lea EA 
tierra de Galaad. S 9 eS 

5 Y murió lair,y fué fepultado en Cambn. 

G Mas los hijos de Jfrael tormaron á hazer Jo 
malo en los ojos de Iehova, y firvieron á los Baha- 
les,y 4 Aftaroth, y álos diofes de Syria, y á los dio - 
fes de Sidon, y álos dioles de Moab, y 41os diofes 
de los hijos de Ammon, y a los diofes de los Phili: 
ftheos: y dexaron álehova, y no le firvieron. 

7 Y lehova fe ayró contraTírael, y € vendiolos 
en mano de los Philiítheos, y en mano de los hijos como por fu 
de Amnion. E qe po dere» 
-8 Los quales molieron y quebrantaron 4 loshi- “2 
jos de 1írael en aquel tiempo por diez y ocho años, 
atodos los hijos del paa eftevan de la otra pat- 
te del lordan en laticrra del Amorrheo, que esen 
Galaad. - e pe e e 

9 Y los hijos de Ammon paffaron el lordan pa- 
ta hazer tambien guerra contra luda, y Benjamin, 
la cala de Ephraim:y Íírael fué en gráde manera e 
fligido. A 

10 Y 


cEntrególos 


Y los hijos de Tírael clamaron á Iehoya di. 


ziendo: Neforres avemos peccado contra ti: porque ES 
avemos dexado á nueítro Dios,y avemos fervido 4 
AL Y Lchova drefpódio los hijos de He 

11 Y Ichova d¿refpódio á los hijos de lrael, No 
aveys fido oprimidos de Eo to de los A morrheos e alas 
de los Atnmmonitas,de los Philifteos, en 


: 12. Delos de Sidon, de Amalech, y de Mahon, 
y clamandoáa mi os he librado de fus manos? 

13- Mas vofotros me aveys dexado,y aveys ler- 

vido 4 diofes agenos:portanto yo no oslibraré mas, +« Otra talmo 
15 <Andad, y clamadá los diofes que os avevs CP je 

elegido, que os libren en el tiempo de vueítra affli- sa,y 4.£7.18. 

cion. A 27. 

- 15 Yloshijos delfrael refpondieron á Ichova, 

Nofotres avemos peccado, haz tu connofotroscomo  ' 

a E parecieres(olamente que aora ros libres fen fEn ete riego 
eíte dia. 

16 Y quitaron de entre (1los diofes agenos, y (r- 
wieron á lehova: $ y fu anima fue anguítiada á cau- 
fa del trabajo de Iírael. 

17 Y juntarido fe loshijos de Ammon aflenta- da E 
ron campo en Galaad:y juntaronfe los hijosde Ifra buyeá Dios Ñ 
el, y affentaron fu campo en Mafpha. amina y affe- 

18 Y los principes y el pueblo de Galaad dixe-4os huma 
ron el uno al otro: Quien ferá el que comencará la sind e 
batalla contra los hijos de Ammon? El ferá cabega 8. Das,32. 39 
Sobre todoslos que habitan en Galaad. Bfai,40,4. 
CAPIT. XL 

Jephte baftardo y desterrado es elegido por capitan del Pweblo 
contra los Ammonitas.11.Litiga por embaxadores con el rey dé 
los. Ammonitas fobre la pofJe/sion y terminos dela tierra deGa- 
laad. 111. O ssriendo ? partir contra los Ammonstas haz vote 
de Jacrificar a Dios al primero que de /wca/m le falicre al éncuen- 
tro bolviendo con viésoria. 1111. Buelto, /ale lo a recebir fu bin 
wica , y el la facrifica conforme 4 fu promejsa. - 

Ntonces lephte Galaadita eras hombre valien- 2 Heb,valien. 
te, hijo de una ramera, ál qual Jephte avia en- loop 
¡gendrado Galaad. ÓN de hi- 
2 Y la muger de Galaad s+ambien le avia paridoJos dota qe 
hijos: b los quales quando fueron grandes echaron$s” Y bal, 
de 


” Tuvo Dios 
compafion de 
íu Pueblo. por 
dar d enven- 
der la ternura 


€. 


Lephte y fu vitoria, 
de 34 Tephte,diziendole:No heredarásen la cafa de 
g He, hijo nueítro padre, porque eres g baltardo. 
otra mu- 3  Huyendo pues lephete a cauía de lus herma- 
Es ““ nos,habitó en tiérra de 'Tob: y juntaroníe con el 
< Heb, vazies hombres < ociofus,los quales falian con el. 
e vegeta y aconteció que delpues de algunos dias los 
És hijos de Ammon hizieron guerra contra 1írael. 
Y como los hijos de Ammon tenian guerra 
dEl nado. contra lírael, d los Ancianos de Galaad fueron pa- 
ra bolver á lephte de tierra de Tob. 
Y dixeron á1epre: Ven y ferás nueftro capitá 
paraque peleemos con los hijos de Ammon. 
7 Y Iephte refpondió ¿los Ancianos de Galaad: 
No meaveys volotrosaborrecido,y me echaítes de 


la cala de mi padre? Porqué venis aora á mi,quádo ' 


eftays en afflicion? ? 

¿8 Los Ancianosde Galaad relpondieron a leph- 
te,por ella mifma caufa tornamos a0ta4 ti,paraque 
vengas con nofotros, oc contra los hijos de 
Ammon, y nos Íeas cabega á todos los que mora- 
mosen Galaad. 

lephte entonces dixo ¿los Ancianos de Ga- 

laad: S1 me bolveys paraque pelee contra los hijos 
de Ammon, y Ichova los entregáre delante de mi, 
fcré yo vucítra cabega? | 

.1o Ylos Ancianos de Galaad refpondieron á 


escajues,  lephte:lchova e oyga entre nofotros, Íi no lo hizie 
Hcb,com0 re mos £como tu dizes, 
su palabra».  - 


. 11, Entonces lephte vino con los Ancianos de 
Galaad,y el pueblolo eligió por lu cabega y princi- 
gHizo fupro- pe:y lephte 8 hablo todas las palabras delante de 
pettación > Jehova en Mafpha. 0. 
rovenados . 12 q Y embió lephte embaxadoresál rey de los 
Ammonitas diziendo:Que tienes tu conmigo,que 
l— hasvenidoa mi para hazer guerraen mi tierra? 
E Y: Y el rey delos Ammoniras refpondio á los 
* Num,ar, 13 embaxadores de Jlephte* Porquanto Tírael tomó 
. mi tierra, quádo fubio de Egipto,defde Arnqn ha, 
fta Leboc y el lordan : por tanto tornalas 20ra en 
AZ. o. 
q Y lephte tornó a embiar otros embaxadores 
ál rey delos Ammonitas. : i 
15  Diziédolc,lephte ha dicho aníi-Hracinoto- 
mo tierra de Moab, ni tierra delos hijos de Ammá: 
16 Mas fubiendo ÍÍrael de Egypto,anduvo por 
el delierto haít1 el Mar Bermejo, y llegó 4 Cades. 
* Num,30,29 , 17 * Entonces lírael embio embaxadores al re 
e Edom diziendo: Yo te ruego que me dexes paí- 
lar por tu tierra: mas el rey de Edó no los elcuchó, 
«Embio tambien ¿rey de Moab: el qual tampoco 
quifo: y «m/s quedo Iíraelen Cades. 
18 Y yendo por el delierto, rodeó la tierra de E- 
En la rierra de Moab, y viniédo por donde na- 
ce el Sol 2 la tierra de Moab,affentó lu campo de e- 
*Num,21,13. ftotra parte de Arnon: y *no entraró por el termi- 
22,26 nodeMoab:h porque Arnontermino es de Moab. 
o ¿po | 
amoab. , 19 Y embió lírael embaxadores á Sehon rey de 
ce es 
mas es el rer- LOs Amorrheos,rey de Helebó,diziendole: Ruego- 
mino dela ue tc Q me dexes paífar por tu tierra ¿haíta mi lugar, 
20 Mas Sehó K no te fió de Irae! para dar le pal- 
lo por fu termino: antes juntándo Sehon todo fu 
pueblo pulo campo en laía, y peleó contra Lfrael. 
” 21 Maslehova el Dios de Mraclentregó4 Sehon 
recon de Sebi. Y 4 todo lu pueblo en mano de Tírael,y + venciolos 


j Eafía la tie- 
sra de Chana- 


22 rise Ad tambien todo el termino del A. 
motrheo deíde Arnon hata Ieboc, y deíde el defi- 
erto haíta el lordan. 

23 ¿Aníique Ichova el Dios de Ifrael echo los 
m5. reyno AMortheosdeláte de lu pueblo l/tacl:y m2 pollcerea 
dd Amor lo has tu? 


J Meb, y aora 
Iehova. 


i 


. Alma en mi palma, y paílé cótra los hijos de Ammó. lob3,14. 


o 


¿bierto tu bocaa Tehova, haz de mi como falió de 


A 
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24 Sí Chamostu dios» te echalle alguno , no lo 


pofleeriastu? Aníi pues polleeremos noforros o a 74/b. de 


. bra , y ¡ 
todo aquel que echó lebova nueítro Dios de de- po didas 
lante de nolotros. o Li dea dl 


25  **Erestu aora bueno bueno mas que Balac EX 0 


hijo de Sephor;rey de Moab? P tuvo el queítion psa caura 
con 1írael? hizo guerra contra ellos? tierra 

26 Item,habitando lrael por trezientos años A Jq 1, ves- 
Hefebon y fus aldeas,A Aroer,y lus aldeas: y toda ne tuya. > 
las ciudades que eftan 4 los terminos de Átnon, 
porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 

27 Aní que yo nada he peccado contra ti, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: leho. 
va,que es el juez, juzgue Oy entre los hijos de 1íra. 
el y los hijcs de Ammon. 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no oyé 
las razones de lephte que le embio á dezxiz. 

29 q Y el Elpiritu de lehova fue fobre Iéphte, 
y palló en Galaad, y en Manafle: y de alli pafló en 

afpha de Galaad, y de Malpha de Galaad paló á 
los hijos de Ammon. 

30 Y hizo voto lephteá lehova diziendo : Si 
entregares á los Ammonitas en mis manos. 

31 era que me Íaliere á recebir de las 
puertas de mi cafa,quando bolviere de los Ammo- 
-nitas 9 en paz, ferá de lehova, y yo 1 lo offreceréen 9Con vito. 
holocaufto. | > 

32 Y pafló lephte 4los hijos de Ammó para pe- 
lear contra ellos y Ichova los entregó en lu mano. 02 Pa le- 
- 33 Y hiriolos de gran matanca mucho defde Peli el dia 
Aroer hafta llegar a Mennith, í veynte ciudades: y blo fr. 
hafta la vega de las viñas: y af? fueron domados £$-y tomó- 
Jos Ammonitas delante de los hijos de lítael. ó 

34 4 Y bolviendo lephte a Maíphaa fu cala: 
hcaqui que fu hija le ale 4 recebircon adufres, y 
corros,á la qual tenia lola unica:no tenia fuera de e- 
lla otro hijo ni hija. 

35 Y comoella vido,t rompio fus veítidos dizi- + Lerd lamera 
endo, A y hija mia,Y de verdad me has abatido, y tu Nem.14,6. 
¿eres de los que me abaten: porque ye x he abierto o 
mi,boca á lehova, y no lo podré revocar . abatido. 


36 Ella entonces le relpondio;Padre mio, fi has a - Patos Pa 


delialles 5, $$ 


11I 


r Voto temera- 
rio. Dios nuca 


111, 


tu boca, puelque Iehovate ha hecho venganca de 
tus enemigos los hijos de Ammon 

-37 Y tornóa dezirá lu padre: Hagas me efto; 
dexame A dos mefes q vaya y decienda por los 
mótes, y llore mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentonces dixo:Ve. Y dexola pordos me- 
fes: y ella fue con lus compañeras, y lloró lu virgi- 
nidad por los mentes. 

39 Paffados los dos meles, bolvió 4 lu padre, y , 
hizo deella conforme a lu voto ,que avia votado: y 
ella nunca conoció varon. ES 

40 y De aqui fue la coftumbreen Ifracl que de Tota 
año en año y van las 2 donzellas de lírael , para en- z Hes ésjas, 
dechar ¿lahija de lephte Galaadita , quatro dias 
en el año. 
CAPIT. XII. 
ae E pola ile lbs pap serbio mast- 
e ellos en gran numero. 1]. ó Leprte,fucce 
Eb, Abdo SS A di edite 
Iuntandofe los varones de Ephraim,paffaron Gdor Arr. 
azia el Aquilon, y dixeron lephte 4 Porque qe ? 
fuelte 4 hazer guerra contra los hijos de Am- RS 
mon,y no nos llamafíte que fuellernos contigo? Ne- yo y mi pue- 
Jotros quemaremos á fuego tu caía contigo. pin 

2 Y lephteles refpodió ; ¿ Y otuve, y mi pue )*Ammó 

blo, una gran contienda con los hijos de Armmon: 


cArrifqueme. 
y il no me defendiftes de fus manos. afii.r,Sam.1s) 
Viendo pues 


; * $, y 28, 21 
que tu no ss defendias,cpufe mi pg, 10d 


y Ichova 


lephte vence á los Ephraimitas, 
Ichova los entregó en mi mano: porque pues a- 
cbr fubido oy e mi para pelar conmigo | 
4 Y juntando lephte 4todos los varones de 
Galaad poleo cótra Ephraim: y los de Galaad hiri - 
eron 4 Ephraim+porque d avian dicho : * Volotras 
loys fugitivos de Ephraim. Vofotros foys Galaa- 
diras entre Ephraim y Manafle. Ñ 
s Yilos 1tas tomaron los vados del lor- 
dan,2 Ephraim,y era,que quando de los de 
Ephraim,que huya,dezia, Paflaré? los varones de 
Galaad PERDER, Eres tu Ephrateo? y el teí- 
pondia,No. : 
6 rra Free le: Aora pues di Shibolerh. 
Y el dezi2,St ue ho podían pronunciar 
ile mano, y depola rato jun- 
to álos vados del lordan. Y murieron entonces de 
Jos de aim quarenta 7 dos mil. 
rael fey3 años, y murió 


| L 7 lephte juzgó 21 
FEblaciena  Lephre Galcadira y fue feputtado Ten las ciudades 


dS. los Ephra 
imicas d los 
de Gahaad. 
eNoosco- 


pocemos por 
hermanos. 


fué fepultado en Bethle- 


m. | | 
11 Defípues del juzgó A Ifrael Elón Zabulonita 
el qual juzgó a lírael años. 
12 Y murió Elon Zabulonita, y fue lepultado 
en Ajalon en la hee > rara o 
1 Defpues Mrael on hi; . 
le Phararhoniea, e d 


14 Efte tuvo quaréta hijos, y treynta hijos de hi- 
| van fobre ferenta Er juzgó 

lírae! ocho años. | 

y Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepultado en Pharathon en la tierra de E- 
phraim en el monte de Amatech. 


CAPIT. XI1IL 


Bolviendo Ifiaeld ¡delasrar es fubjerado2 los Phili ficos... 


1 1. Dios anojortci, L 4 los 
pera le Field cdi de vi 
eblo avia de fer libertado. 

O A Iírael tornaron lee lo malo 

, en los o Ichova,y Iehova los entregó en | 

de los Philifteos nta años. 

IL: 2 4 Y aviaun hombre de Saraa del Tribu de 
«Há. Dar el qual le llamava Manuo,y fu muger se cftá- 

e Sul ' 

3 Aiamugeric aparecio cl Angel de leho- 
va,y dixole: Heaqui que tu eres esteril, y no has 
parido,mas cencibirás,y parirás ms hijo. 

4. Aora portanto mira aoraque no bevas vi- 
E fidra,ni comas > coía immunda. Ñ 

orq tu te sm hijo: y no 
fubirá nava] obre lucas porque aquel niño 
el vientre, y el comé- 


¡de S/tos fr us- 


er cuya mano el Po- 


b Prohibida 
enh ley. 


c Nazareo lerá de Dios 
gará á falvar 4 lrael de mano de los Philiftheos. 
6 Y la muger vino, y conrolo a fu matido di. 


e Nun.é 


dVenerable- era como parecer de sa aiigol de Dios;d terrible en 


gran manera, y nole pregunté de donde ni quien e- 
ra, ni eS el me dixo fu nombre. 

7 Y dixo me:Heaqui que tu concibirás, y pa- 
rirás we hijo : por tanto aora no bevas vino ni Íi- 
dra ni comas cola immunda porque efte niño de(- 


Su muerte. % 
SY oró Manue á Iehova,y dixo: Ay +Señor mio, 
yo te ruego que aquel varon de Dios, que embia- 


Leod lamts 
Or3.43,20- 


IVEZES. 


ziendo, ws varoh de Dios vino 4 mi, cuyo parecer - 


de el vientre lerá Nazesoo de Dios hafta el dia de. de las hijas de los Philiftheos: ruegoos que me la 10.4 h de 


Fol.Bs. 


fte.torne aorad veñiir á nofotros, y nos enfeñe lo- 


que ayamos de hazer con el niño que há de nacer. 

9 Y Diosoyóla boz dé Máñnue,y el Angel de 
Dios bolvió otra vez ala muger eftando ella en el 
carpo : mas fu marido Manue no effavs con ella. 

1o Y la muger corrió prefto,y dixolo á fu ma- 
fido tlitiendote : Heaqui que aquel varon que vi- 
no * oy 4 mi,me ha aparecido, o Hob. e dia, 
“11 Y levantofe Manue y figuió á lu muger: y Puertos. 
'défque llegó al varon dixole Eres tu aquel varon Sora a 
que hablaíte 4 ¿fa muger? Y el dixo : Yo fp a 

12 Entoncer Manue dixo: £ Cum pues tu £Heb, Aotá 

rats : que orden fe tendrá con el niño, y que ha [22 bal 

hazer? 

13 Y el Angel de Iehova relpódid 4 Manue:La 
muger [e guardará de todas las cofas que yo le dixe. | 

14 Ella no cometá cola que [alga $ de vid: que le- y Heb, de vid 
ve vino: no beverá vino, ni Írdra: y no cometá co- derino. 
la od : finalmente guardará todo loque le 
mandé. 

_15 Entonces Manue dixo 41 Angel de Iehoya: 
Ruegote que te detengamos,y aparejarenzos delá- 
te de ti un cabrito de las cabras. 

16" Y el Angel de lehova relpondió 4 Manues 
Aunqué me detengas,no comeré de tu pan, mas fi 
quilieres hazer holocaufto, á lehova lo facrifica, Y, 

Manue no fabiaque aquel fwefe Angol de Ieho- 
va. 

37 Y Manue dixo al Angel de lehova:Como es 
tu nombre, porque quando tu palabra h fe cum. 2H. vinicre 
bliere,te honrremos. 

18 ¡Y el Angel de lehova 


rofporidió : Porque l: sieny ans 

preguntas pór mi nombre, É que o iS .4 Pl 
19 Y Manue tomó un cabrito de las cabras, y Jefeos. du le 

lun prefente,y facrfcó fobre una peña á Ichova:y 4: E 

hizo milagro 4 vifta de Manue y de fu muger. a 
20 Porque aconteció,que como la Manta Lubia (iauca he. 

del altar azia el cielo, cl Angel de lehova fubib en Levic..1, 

la llama del altar 4 vifta de Manucy, de fi mu 

ger,los quales fe proftraron en tierra fobre fus ha- 


zes. 

21 Y el Angel de Tehova no torno d a 
Manue nia AO zer, Entonces conoaó Maa 
que ea el de a, 5 | di 

22 ¡Xx jue a lu m : m Ciertamente ” ea 
moriremos porque á Dios pee vifto, ao a 

23 Y lu mugerle ndió; Si lehova nos qui- —. 

Íiera matar,no tomára de nueítras manas el holo-. 
caufto-y el Prefente,ni nos oviera moftrado todas '* - 


eftas colas, ni n legun el tiempo nos ovicta anun» 200 nos 0- 


ciado efto. o ¡que avia yo de 
24 Y la muger parió ss hijo, y llastiále por ná- pair al tiem- 
bre + Samíó. Y el niño creció, y leheya lo bendixo: PS 2atatal 
25 Y elefpiritu de ita locomebró d tómal 1 Hd. Sima: 
RRA o Mabano- , entró Sata y Eftira- rd DE 
dh | | € 


CAPIT. .X HIL 


clara Las Hed rá lema el eso 
b 


o del 
oie 
Philistheos ms emigra, Le quál decliirisido 


- Y en Thamnata una muger de las hijas de los preparan 
Philifteos. | fas padres, el 

2 Y fubió, y b dectarólo 4 lu padre y ¿fu ma- pa no 7- 

dre,diziendo: Yo he vifto en Thamnata sa muger Head! ] 

$ 

tomeys por muger. E Qe. 
3 Y fu padre y fu madre lé dixeron: No 

muger entré las hijas de tus AS nien to 


- 4. vAbrabam . 
do 
mi 


Enigma de Samíon. 
mi pueblo ue vayas tuAgomar muger de los 
Ph ¡fheosincircuncilos ? Y Samíon refpondió a 
fu padre, Tomamela por myger,porque cfta agradó 4: 
mis ojos. 

4 as fu padre, y fu madre no fabiá que < efta 
venia de Ichova, y que del bufcava ocalion contra 
- los Philiftheos:porque en aquel tiempo los Phili- 
ftheos dominavan lobre Iírael. 


Año de ide 4 Thamnata : y como llegaron ¿las viñas 


e 
eLo animó, pedagolo como quien defpedaga un cabrito,fin te- 


E S. fu padre 
concérco el z E 
calamiense. - ” $ Y tornando defpues de algunos dias para to- 
marla,apartofe del camino para ver el cuerpo muer » 
to del leon:y heagui que effava en el cuerpo del le- 
on un enxambre de abejas, y sos panal de micl. | 
ida, Aaa Y tomandolo en lus manos + fuefe comien- 
y EA a M pe í 

endo , y andwo Colo por el camino:y como llegó á fu padre y á lu 
a fis madre , dióles tambien á ellos que comieffen: mas 
no les defcubrió,que avia tomado aquella miel del 
cuerpo del leon. 

10 q Y vino Íu padre á la mugery hizo alli Sá- 
fon vanquete:porque aní; folian hazer los mance- 


$ bob, y anduvo 


lIL . 


E _ 11. Y como gellos lo an ; nó treynta 
ess de la compañeros que eftuvieflen con el: 
h Enel 12 Ptos quales Samíon h dixo : Yo os propon- 
geo la dré aora wn | pregúta, laqual (i en los fiete dias del 
¿Q, enigma, e, Vanquete volotros me declarardes * y hallardes, ye 
adivinanpa, y e mE rreynta favanas , y treynta mudas de ve- 
| aci idos. 
¿S.A 13 * Mas (i ño me la fupierdes declarar, vofotros 
me dareys las treynta lavanas, y las treynta mudas 
de veítidos. Y ellos re(pondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyriahemos, iS 
14 Entonces les dixo: Del comedor falió.comi.- 
da y del fuetre falió dulcura. Y elles no pudieró de- 
clarárle la pregunta en tresdias. ' 
15 Y al leptimo dia dixeron 4 la muger de 
- "'Samíon, Induze á tu marido 4 que nos declare e- 
l Para tomar 


fta pregunta , ue note quememos áti y 4 la 
¡ En 7 llamado aqui Y para 
nos loque te- poflecrhos! 


caía de tu padre. Aveysnos 

DENAOS. 16 Y lloró la muger de Samíon delante deel, y 
| dixo: Solamente me aborreces , y no me amas, 
ages no me decláras la pr nta que prop 

te m 4 los hijos de mi pueblo. Y el le refpondió: 
pia le ni á mi padre niá mi madre la he de- 
clarado; y aviatela de declarar á ti? 

17 Y dla lloró delante de el los fiete dias que e- 
llos tuvieron vanquete : mas al feptimo dia cl fe la 
declaró, porque le conftriñió 4 elo: Y ella la declaró 


álos hijos de fu pueblo. E - 
el Sol fe ES 


. 
» - 


m Á los man. 
ecbos de, dec. 


18 Y al leptimo dia, antes que 
los de la ciudad le dixeron : Que ce/a ey mas dulce 
que la miel ? Y Que «v/s ay mas fuerte que el le- 
n La folucion ON? 
 demipregun- 19 Y elles refpondio:Si no arárades con mi no- 
E villa,nunca hallárades mi n pregunta. 

20 Y el efpiritu de leho va cayó fobre el,y vino 
4 Afcalon,y hirió treynta hombres o dellos ; y to- 
mando fus delpojos,dió las mudas de veltidos ¿los 
que avian foltado la pregunta: y encendido Pene- 
avia defasbierto OJO vinofe á cala de fu padre." 
po rea 21 Yla muger de Samíon -fué dada 2 lu com- 
q 5. Samoa. P2ñero,con el qual anses le q ha compañava. 


» (om. ver. 13 
p 4 fab. contra 
Jin suger Porque 


IVEZES. 


- VO : y aora yo morire de le 


Cart. XV. 
Samjon por werle Jm Juegro quitado fu neeger,toma 
on Do AA ei eh panes: por nal fa 
meger, y fu fuegro y fu caja, fon quemados de los Philiftoeos. 
11. Masa mil deellos Samjfon con wna quixada de afívo : de, 
la qual aviendo fed, Dios le da agua. 
Aconteció de/pues.de algossos dias , que en el ti- 
empo de la fegada del trigo Samíon vifió a lu 
muger con un cabrito de las cabras , 2 dizien- 4 $. ente £, 
do:Entraré á mi muger 4lacamara. Masel padre 
deella no lo dexó entrar. | 
2 ' Y dixoel padre della, Yo he dicho que swÍa 


- aborrecias; y dila 4 tu compañero. Mas fu herma- 


na menor noes * mas hermofa que ella? Tomala “4. sume 
pues en fu hue mas. 

3_ Y Samíon les refpondió:ye feré fin culpa de- 
efta vez para con los Philiftheos, (1 mal les hiziere, 

4 Y fué Samíon, y tomó trezientas zorras; 
tomando tizones y juntandolas por las colas, puío 
entrg cada dos colas un tizon. 

5 Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
nes de los Philiftheos, y quemó montones y micí- 


lesy viñas y olivares, 
Y dixeron los Philiftheos, Quien hizo efto? 
Y fueles ira el Aci RE rra 
porque uitó fu muger, 16 á lu compañe- Them; 
ro. Valora los Philifthcos,y quemaron á ¡00 Pepi 
a ella y á lu padre. 
7 Entonces Samíon “ les-dixo:Aní lo aviades < $. 4 los Phi- 


5 hazer?mas yo me vengaré de volotros, y delpu- ret py 


$ m 
8 Y hiriólos de gran mortandad d pierna y ¿Mucho, 


muslo: y decendió, y alentó < en lacueva de la pe» * 9. nh 

ña de Etam. —, , | pe oy 
9 4 Y los Philiftheos fubieron y puberon 

campo en luda,y tendieroníe por Lechi. 


10 Ylos varones de Iuda les dixeron : Ed 
aveys fubido contra nofotros ? Y aliss refpondie- 
ron:Para prender á Samíon avemos fubido ; para 
hazerle como el nos ha hecho. 

11 Y vinieron tres mil hembres de luda 4 lacu- 
eva de la peña de Etam, y dixeron dá Samíon : No 
fabes ts que los Philiftheos dominan fobre nofo- 
tros? Porque nos has hecho efto ? Y el les refpódio. 
Yo les he hecho como ellos me hizieron. 

32 Efosentonces le dixeron : Nofotros hemos 
venido para prenderte, y ent en mano de 
los Philiftheos. Y Samíon les refpondió: juradme 
que vofotros £no me matareys. . . "> fHoh mam 

13 Y ellos le relpondieron diziendo, No + fola- mira 9.4 se 
mente $ te prenderemos,y te entregaremos en [us memateryr 
manos:mas note mataremos. Entonces ataronlo ses 4r. dos. 
con dos cuerdas nuevas, y:hizieronlo venir de la Ícaro 

ña. e 
E Y como vino haíta Lechi, los Philiftheos lo 
falieron á recebir con alarido : y el efpiricu de le= 
hova cayó fobre el,y las cuerdas que efava» en fus 
beros tornaron como lino quemado con fue- 
go,y las araduras le cayeron de lus manos. ' 

15. Y hallando 4 maso una quixada de afno «sn 
freíca, eltendió la mano y tomóla, y hirió con ella 


| mil hombres. 


16 Entonces Samfondixo: Con mus quixada 
de aíno,un monton,dos montones, Con swequi- 


“xada de aíno heri mil varones. 


17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la 
quixada,y llamó á aquel lugar h Ramarh-lechi. 

18 Y teniendo gras fed,clamó á lehova, y dixo: 
Tu has dado efta grá [alud por la: mano de tu fier- 
y caeréenda mano de 


hEchamin- 
to dela quí- 
x2ds. 


losincircuncifos. | 
19 Entonces Dios quebré una muela que e a 
| en 


y 


Samfon mata.1000. Philiftheos. 
en la quixada,y latierori de alli aguas y bevió, y bol- 
6 caía el 2, btrió. Portanto lu Mom 
srocace del bre de aquel lmgeri En-haccore, elqualisen Lechi' 


quebacia. as 
20 - Y juzgó 4 Víracl en dias de los Philiftheos' 
ve ynte anos. Es 
E -  CAPIT. XVL 
. Encerradon Gaza Sarq/ón fe efcnpa trayendo fe las puero 
AL Pra aut coli ftia fa iaa tc 
cuore ad l 
Le Pbilsstheos es pel o deellos, y quebradas los 0358 les firve dé 
zuoltr-111. Sacóódo á festejar a los Philistheo en uma fiesta, 
derriba el templo de [a dios , donde sucre tl, y masa confizo grá 
_ demesero de [16 eoemigos. 
ue Samíon á Gaza, y vido alla una muger ra- 
mera: y entró d ella. | 
: fue dicho a los de Gaza:Samíon es ve- 
nido aca:y cercaronlo, y pulicronle efpias toda a- 
quella noche á la puerta dela ciudad: y eftuvieron 
callados toda ¿aquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. 
- 3 Mas Saraíon durmió hafta la media noche: 
y ¿la media noche levantofe, y tomando las puer-= 
tas de laciudad có fus dos pilares, y fu tranca, echó- 
.- —. felasálombro, y fucle, y fubiole c8 ellas en la cí< 
” bre del monte que sé delante de Hebron.  : 
IL 4 4 Defpues deíto aconteció que fe enamoró 
«bó, Debleb, de una muger en Nahal-forec, láqual le Hamava a 


5 Y vinieron élla los: principes de los Pháli- 
'bHo, Tree. ftheos, y dixeronle: En by fabeén que 94 
lu fuerca selv grande, y como lo podriamos vencer 
po lo atemos; y lo arormentemos:y cada uno 
nofotros te dará mil 


: cien € ficlos de plata. * 1 
ia 6 Y Dalila dixo 4 2 lon nd e que 
me decláres,en Tefé tu fuerca sas grande: y como 

(atado para Gr pica rs a 

7 Y refpondióle Samfbn:Si me atdren con fie-, 

dp. nn te 4 fogas rezierites,que aun no eften erxutas : en- 


de vergas tonces me enflaqueceré, y feré como qualquiera de 
verda af ver, a dl E 
femiets.. .. 8. .:Y 16s principes de los Philifiticas letruxerá 
: fiéco rezientes,que aun no eftavan enxutas:y 
ello aró con eflas.* Sl e 
- y Yisefprasefavá efcondidas en caía deella en 
- una camara. Entonces ellsle dixo:Samion los Phi: 
Híftheos obre Y elrotnpió las fogas,como leró- 
-pe una cuerda de eftopa quando fiérite el fuego : y 

«Note tipo €lu fuerda no fue conocida. +  “ ' 
que cñava , 10 Entonces Dalila dixo 1 Sámi(ó-Heaqúsi,cu me 
63 fuerga. Hhasengañado.,y tine has dicho mentiras: defcubre- 
¡me pues 20ra yo te ruegocomo podrás fer atado. : 
Prx Yelle dixó:Si me ataren fiertemente coñ 


muevas, ¿on las quales ninguna cofa le aya 


hecho, yo me enflaquectre, y feré cómo qualquierá 
de los'otros hombres," "0-0 
> 12" Dalila torió cuerdas nuevas, y atólo con 


a dixoles Samíon los Philiftheos obre ti. Y tay 


las en úna camara. Mas el las rompió 
de [us braqos como un hilo. NEON 
* 13 Y Dalidadito 4 Samfon:Haftá ¿0ra me en- 
gáñas y tratas conmigo con mentiras. Deleubreme 
pues aoracomo ] fer atado.El entonces le di- 
xo:Si texéres fiete guedejas de mi cabra c8 la tela. 
14 Y eZaf hincól2eftaca y s dixole:Sarníon los 
de ss Phiñiftheos fobre ti. Mas delpertandofe él de fu fur 
conta ves eño,arrancó la eftaca del telarcon lá tela. 
parada “15 Y ellale dixo, Como Ads qe a 
fmólo tu coracon no efécomigo ? Y a me hás engañado 
- conca. “tros vezes, y rro me has aun defcubitrcóén que fé 
-tugran fuerca. 
mió, - 16 “Y ácostedió, que apestandole ella cada dia 


AX ms 


EV-EZES. 


, FoLS2 
con fs palibras;y:moHendolo , fu anima fe angu» 
£Hió para la muerte. px 
17 Y defcubrióle todo-fu coracon, y dixole: : 
h Nunca 4 mi cabeca llegó navaja :- porque fey Na- ea e 
Zareo o deíde el vientre de mi madre. Si fu- ¡Heb. y apar- 
ere ra 
como todos los esres hombres. ki amtes como in 
18 Y viendo Dalila , que cl le avia defcubierto cierta, embiava 
todo fu coracon , embió a llamar los principes de 2 lapices, 
los Philiftheos diziendo; Venidefta vez:porque el cerrarse ev. 
me há defcubierto todo fu coracon. Y los princi- mea sea he 
de los Philiftheos vinieron 2 ella, trayendo en y CA ; 


u mano * el dinero. 
19 Y ella hizo que el le durmieffe lobre [us ro- 

illas:y llamado sos hombre , rapóle fiete paa 
de lu cabeca:y comencó!3 affligirlo: y fu fuerca le 1A dezirde la- 
apartó del. j Jarias y males 

20 Y ellele dixo: Samfon, los Philiftheos fobre Ptbts. 
ti. Y el como fe delpertó de Íu fueño, dixo entre fh. 

Efta vez [aldré como las otras, y elcaparmehé : no 
fabiendo que lehova fe avia ya apartado de el.  . 

:21 Maslos Philiftheos echáron mano deel,y fa- 
círonle los ojos, y lleváronloá Gaza : y ataronlo 
con cadenas, para que 2 molieffe en la carcel. 

22 qYel de fu cabeca 
cer,de Ss que fue rapado. 
23 


noe ATA 
COmEnCÓA ná- 11.47 ico, 

$713. 
- V los ptincipcs de los Philiftheos fe juntá- *'L 
ron para ferificio Dagó fu dios,a y Aa O 
fe', y dixeron: Nueftro diosentregócn nueftras publica 
manos 1 Samíon nueftro enemigó. por la pri 

. Y el pueblo viendolo, loaron 1 fu dios dizi» “ iba. 

¿bdo? Nueftro dios entregó en manosá * 
nueftro enemigo, y al deftruydor de núeftra tierra, 
EEE ta mt muchos de rin dniiela LEER 
aconteció,que 0 o le alegrando el co» o Como 
cagon deellos dixeron: Llamad 1 Samíón, paraque era 
$ juegue delante de nofotros. Y llamáron 4 Sam- Seña. 
fon de la carcel, y jugava delante desilos: y pue: p Ac. q-dqa- 
tonlo entre las colunas. A : porfi 
8 Y Samfon: dixo dl mogo que lo guiava de la 604 

ano: Llegame y hazme tentar. las colunas Lobre esa: vw. 30» 
quee fultencá li CAfa, paraque me árrime 4 ellas. 

27 Ylcalacteve! bombres Y mugeres; 
y todos los principes de los Philiftheos gevew alli: 
3 lobre la techumbre auia como tres mil hombres 
pages que eftavan mirando el juego de Sam- 

n. 


23 Y Samfon clamó 4 Ichoua y.dixo:Señor lc- 

home ver Di parque de una vez Up 
jente efta vez O Dios, 4 paraque de una vez, 

me venganca de lús Philrit de miis dosojas.. 14S 
- Entoncés Samfon fe Artieda 

Junas del medio fobre las quales te Í 


- Y ven- 
€ uná 


. 


Jen ensro los 


Su vida. ' pr 


31 Y decendieron fus hermanos, y toda la caía de 
fa padre, y tomaronlo, y llevaronlo, y fpultaronio 
entre Saraa, y Efthaolen el fepúlehro de fa padre 
Mánue: y el juzgó a Irac] vey nte años, 
devaci ¡cios funda la idelatria em 
elments de Esbrio o Acha» quel PE 
Je hazer wnsidolo:y aviendolo hecho, y puesto en uta parte de] 


4 


L2a Fue 


deré mi fuerca , y feré debilitado, y A 


A 


| 
es Michas haze Ephod,y Teraphim. 


- dComo COoÍA 


Ve un varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
mava Michas: * e : 
2 . El qual dixo á fu madre : Los mil y cien 
a ficles de plata, que ze fueron hurtados, y tu mal- 
dezias,b oyendolo yo,beaqui que yo tengocíte di- 
nerosyo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 
Bendito feas de lehova,hijo mio. .. o 
Ñ Y defq el uvo tomados laude losnil y el 
c Heb. Deqi- Jiclos de plata,fu madre dixo: < yq he dedicado efte 
cando he de- dingro 4 lehova d de mi mano para ti hijo mio,pa- 
a rag hagas y magen de talla y de fundicion:por tan- 
ganada pos ay 10 yo aora telo buelvo. | 
] Mas * bolviendo el los dineros á lu madre, fu 


a O,peíor. 
DH la 
blavas en mis 
eydos. 


arabajo, 
Dl gc madretomó doziéros fieles de plara,y diolos 4 fun- 


Lo. ter Ga hizo ales una y ro ne Ela y de 
- . fandicionl: prefe en cala de Michas. 
s Y a hombre Michas f caía de diofes: 


Saríe en 


$ 

idolacria. . - y hizofehazer* Ephod, y 8 Theraphim, y conía- 
í Ed imag, E uno de fus hijos, y e le por Sacdoo 
e idolos hechos G. Eneftos dias h no avia rey en líracl : amas ca- 
A Frrvere L 42 uno hazia como mejor le parecia. A A 
19,13.uedle . 7. Y aviaun mancebo de Beth-lehern de Tuda 
papa a del Tribu de luda,el qual era Levica,y i peregrina- 
89, t. Y 31,25. 


L : 

8 Efte varó le avia partido de la ciudad de Beth- 
megifrade: y Jehem de luda,para yr 4 bivir dore halla(íe: y lle- 
por e. enie- ¿do 41 Monws de Ephraim,viwo á cala de Michas, 
cierto: y afica- para de alli hazer Íu camino. - no. 
alo y. Y Michas le dixo:De dendo vienes? Y el Lex, 
rana vita le refpondio; Soy de Bethpichemde lud; y 
palebrar. No > voy ¿bivirdonde hallare. . .. .: .- 


apro ¿10 Entonoes Michas le dixo: 


iBiviaenel yo te dare diez fíclos de plata k porun cierto tiem- 
monee de E- des el ordinario de Pelbilosy Eu comida. Y el Lg- 


Phiaim como. 412 + $2 quedó. de as 

le Heb. pOr as Y e Levieascord de more con aquel hóy 
. el leo tenia TOMO 2UNO AE . . 

4 ely ás "427 Y Midas conlagró al Levitá, y aquel más; 


dlsvira.s, , 12 : E : 
con Mich erbo le fervia de Sacerdote : y cítuvo en cala de 
A Y michas dixo: Aora lé que Tehova me ha: 


rá bienpuesque cl Levita es 
e “Cart. XVIIT 
. - ORigen de laidolatria en el tribw de Dan, el quel pafas- 
de.Mi ale semó el idolo com los apar A 
eS coa como rccóriles lo lewócomfgó. e as 
e ¿ A 0 
o E A 
E su rol de copió a 
elo on para li donde morafle; porque hafta en 
quita o. Ces Poole mía Caydo fu fuerso entre los tribus de 


fu (ere, da - a Ñ 
E 2 Y los hijos de Dan embiaromde lu Triby 
res eje Jemio 
Saraa y 20 paraque reconocieílen y c 
- Sidareflen bien la tierra y dixeronles:ld, O 
sed la tierra, Eftos vinieron al Monte de Ephrajm, 
| - hafta la caía de Michas,y pofaxon ay. a 
e La Lengia, 3 Y comoeftavan cetcade la cafa de Michas 
--— recónocieton “la bozdel mancebo Levita : y Jle- 
gandofe allá dixeronle:Quien se ha traydo por 3» 
«ca? y que hazes ct tienes tu por aqui? 
4 Y el les ref] » pia delta manera ha 
hecho conmigo Michas:y el me ha 
fea lu Sacerdote, | | 
Pibe "5 Y ellos le dixeron: Pregunta: pues aorá:44 
¿Dios paraque lepamos 1i ha de profperar nueftro 
«viaje que hazemes.  . . a 
«Apadpies, 6 Y el Sacerdote les refpondié: 1d en paz,que 
Es ” vueftro viaje que hazeys,es * delante de lehova. 


1 VEZ E S.. 


Quedar enmica- 
"fa, y lermehas en lugar de padre y de facerdare ; y 


cogido paraque ' 


:.¿7 Entonces aquellas cinco varones fe partie- 
"vieron que el pueblo,que 
habitava en ellaeftava feguro, conforme á la coftú- 
bre de los de Sydon,ociofo,y confiado:no avia na- ; 
die en aquella region £ que los perturbaíle en cola dio dr 
ninguna para pofleer aquel reyno : demas deefto pahbea. 
¿favas lexos de los Sidonios,y- no tenian negocios 
con ringsasos hombres. 
-- 8-  Bolviendo pues ellos á fus hermanos en Sa- 
raa y Efthaol,fus hermanos les dixeron:Que ay? y 
éllos refpondieron: 
9 Levantaos fubamos contra ellos; por que we- 
Jotres avemosconisderado la region,s Y avemos vi- £ Heb. y hen. 
fto quee muy buena; y vofotros hos eftays que- pt 
dos. No feays perezo 


Ed 


la tierra. 


10 de quero 
(egura,y una tierra! de ancho aísiento ;k 


del ver. prece- 
=n de alli de Saraa y de dense. 
s ciótos hombres armados de armas de 
rra, ". 
.12 Vinieron,y aflentaron campo en Carrath» 
larim,que es en Ludayde donde aquel lugar fue lla- 
mado | El campo de Dan,haíta oy ¡ela de trás de id 
3, Y palíando de alli ál monte de Eph 
«3 Y pal e alli ál monte im, Vi= . 
nieron alalaca A E da A 
14 1Ixe5ó aqu CINCO varones, que avian 
O Lais, 4 lus esla 


No (3beys como en eítas calas ay * Ephod y The. 475 
rapr y y magen de talla y de Pr Mirad 

pues loque aveys de hazer. | 

O A en el nie m Heb, porla 
como eltava, e ds paz, 


,16 Y lesfeys cientos hombres que eras de los 
hijos deDan tifeuan armados de (us armas de gue- 
tra d la entrada de la puerta. e 
17 - Y fubiendo los cinco varones que avian y= .. 
e carino Ei beto A y tomaron 
y magen de ralla, y el E € oy do. 
y magen de Ir An er e de 
grada de la puerta con los feys cientos hombres ar.. 
mados de armas de guerra. . e a , 
. 18 Entrando pues aquellos en la cala de Michas, 
tomaron la y de talla,el Ephod, y el Thera- 
him,y la ymagen de fundicion;y el Sacerdote les 


o: din id volotros?! :.. :: ' ] 
19. los .refpondieró:Calla pon la mano los 
bre tu boca,y vente con nofotros paraque leas nu; 


ftro padre y facerdote.Es mejor que feas tu facer- 
do en ee un Rombo lolo que de un Tribu 
y familia de Hrael? 


20 ' Y elcoracon del Sacerdote fe alegró: el qual 
tomando el Epbod,y el Teraphim, y la ymagen vi- 
nofe entre lagemte. . .. . 
¿21 Yellosternaron,y fueroníe, y, pulicron les 
niños, y el ganado y bagage delante de fi. | 
..22 Y quenitoryale avian alexado de la caía de 
Mi os hombres que babitevan en las que 
efervas cerca de la caía de Michas, le juntaron, y (í> 
guieron ¿los hijos de Dan. _. SN 
23 Y ¿bozes 4 los de Dan Jos de Dan tor- 
nando fiss roftros,dixeron 4 Michas,2 Que tienes y Heb. quee 
que has juptado gente? . -— has juntado» 
- 24 Y el relpondió:Mis dioles é que yo hize que - rrrrdo | 
"me llevays jyuntaméte con el y os ys. que: 

“spa me queda? y Aque propolito me dezis.Que' 
tiénes 


,'25" Y los hijos de Dan le dtzeronsNo des bpaes 


eras noÍlotros 


Os para andar d yr á poíleer hheb.calays,; 


tt» 


Michas, Danitas, 
p Heb. amar- tras nofotros, porque los varones P enojados, no os a- 
A Se a acomctan,y des mbien tu vida, y la vida de los 
tuyos. . 
26 Y yendofe los hijos de Dan fu camino, y vien- 
do Michas que eran mas fuertes que el, bolviolz y. vi- 
nofe á fu caía, . 

27 Y cllos llevando las cofas que avia hecho Mi- 
poa ” reas que eS 
en Laisál o o y feguro, y metieron los 4 
cuciiño y qusmarca de ciudad fuego. 

28 . Y nouvo nadie que los defcndielfe : porque 
effavan lexos de Sidon,y no teniá comerciocon nin- 
gun hombre. Yls ciudad efava afóntenda en el valle 
que ef 4 en Bethrohob. Y reedificaró la ciudad, y ha- 
bitaron en 

29 Y llamaron el nombre de hades ciudad Dan, 

q Heb.que conforme al nombre de Dan fu padre a hijo de 

vació 4 Uta lrael , llamandole ciertamente antes, la ciudad 
Lais. 


vEfe 
fato 


Carir. XIX. 

Cuentafe la Defiruycion del Tribw de Ben-¿Amin, 
da de aver ufado abominablenesste los Gabaenitas de 
ger de wn Levita haa 

.  dexe pedazos embia por 


CiR. 


ná 

NN - 
rla, la quel el Levita partida en 
los sribws de J/rael pidiendo jufti- 


e Losd la nota N aquellos diaséomo a ño avia rey en Tíacl, u- 


/Arri, 17,6, vo un Levita que, morava como rino en 

? los lados del monte de Ephraim ; el qual fe avia 

tomado muger concubina de Beth-lehem de lu- 

b Chldra 2 YÍM concubina P adulceró coritra eh y fuefe 

raph. lo me- deel 4 caía d fu padre 4 Bxh-lehern de Iuda, y eftu- 
mofprecio,y yo allá por ticmpo de quatro mefes. 

ni de levam:ÓR fu marido,y figuiolz,para hablar- 


Heb. fobre le € amorofamente, y bolverlaJlevendo conca un fu 
da cora5on. qeria ir at caía de 
- Yu e E: 


.4 Y viendolo el pacee de la moga faliólo 2 rece- 
bir gozofo, y detuvolo fu fuegro el pan de la moga 
y quedó en fa caía tres dias, comiendo y Beviendo,y 
repofando alli. E 

- Y al quarto dia,como fe levantaron de maña- 
nalevantole tambien el Levisa Asa yrÍE, y el padre 
de la moca dixo á fu yemo:Conforta tu coracortcó 
un de pan,y defpues os yreyS.:  ** 

6 Y fentaronfe ellos dos juntos,y comiéron > be- 
vieron : y el padre dela moga dixo al varon: Y o ve 
ruego. quéte quieras quedar aqui efta nóche, y alo- 
graricha tu coragon. — * | 

7 Y levantando el varon para a fuegro lo 
conftriñio 4 que tornaffe y tuvieffe alli la noche. 

_8 Y Al quinto dia tevantandofe de mañana pa- 
ra yrfeydixole el padre de la moga : Conforta aora tu 
coracon, Y af le deruvieron haíta que ya declinó el 
dia comiendo ambós á dos. A 

_9 “Y el varon fe levantó para yrÍe el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fu firegro el padre de la 
moca lc dixo: Heaqui qtre'el dia decliria pa poner- 
| le el Sol ruegote que os títeys aqui la noche:heaqui d 
ji tpa que el dia fé acaba:terr aquí la noche, paráque ft ale- 

" gretu coracon; y mañana os | ¿de mañana 
%e Á tu lugar 4 vueftro camino y llegarás * á tus tiendas  - 
1o Masel varon no quifo quedaralli la noche,fi- 


«0% 
«e . . 


IVEZES.. 


Fol,83 


bus,que es lerufalern , con fu par de aínos apareja- 
dos, y con fu concubina. 

11 Yeítando yajunto á Iebus, el dia avía abaxa- 
do mucho; y dixo el criado á fu feñor: Ven aora, y 
vamonos 4 efta ciudad de los lebufeos paraque té- 
gamos en ella la noche. 

12 Y fufeñor lereípondió; No yremos 4 nin- 
guna ciudad de eftrangeros,que no fea de los hijos 
de ero pafíarémos haíta Gabaa Y dixo 2íu 
criado; 

13 Ven,lleguemos ¿uno de eflos des | s 
para tener la noche en fGabazo en Rama. — -. £Hé.C-5 

14 Y € paflando anduvieron, y pufoleles el Sal ¿5 , -.... 
junto 4 h Gabaa,que era de Ben-jamin. LP 

19 “Y aparta 
ner allila nocheen Gabaa: y entrando apolenta- 
róníe en la placa de la ciudad, que no uvo qui£ los 
acogeíle en caía para paar la noche. 

16 Y heaqui un hombre viejo que 4 la tarde ve- 
nia del campo de trabajar, el qual era tembizn del 
monte de Ephraim, y morava como peregrino en 
Gabaa: y los moradores de aquel lugar eras i hijosi Tomafé al- 
de lemini. j e ds 

17 Y efte hombre alcando los ojos,vido 4 eftotro, como :. sam. 
que vehia de caminoen la placa de la ciudad: y di» 22,7,y 2. 
xole el viejo : Donde vas, y de donde vienes? Sam.16,11. 

18 Y cr reípondió:Pallamos de Beth-lehem de 
luda á los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo foy,y partime haíta Beth -lehem de Luda,y voy 
sora 4 la Cala de leliova, y no ay quien me reciba ' 
en caía. . 

1y Aunque nofotros tenemos paja y de comer 
para nueítros afnos; y tambien tenemos pan y vi- 
no para mi, y para tu fierva, y para el criado que e- 

J4 con tu fiervo, y de ada tenemos falta. 

20 Y el hombre viejo dixo: Paz fea contigo: tu 
necelsidad toda /se lolaméreá mi cargo, có tal que 
no la.noche en la pasa 

21 metiendolo en lu cafa,dió de comer 2 lus 
alnos,y lavaron fus pies,y comieron y bevieron. 

22 Y quando eftuvieró alegres, heaqui los hom- 
bres de aquella ciu we eraw hombres hijos X de ; como 6 
Belial,que cercan la caía, y batian las puertas dizi8- dixera deldiz- 
do ál hombre viejo leñor de la cala: Saca fuera el blo. 
hombre que ha entrado en tu cafa,paraque lo !có- lla mifioe dice. 
nozcamos. a ron los de Sodo- 

23 “Y faliendo ellos el yaron feñor de la cafa, "e 4 Lerb,Ge. 
dixoles, No hermanos mios : Ruego os que no co- o 
metays efte mal, pueíque efe hombre ha entrado :7. j 
en m rra hagays cía apra o bi 

24, " Heaqui mi hija virgen, y fu concubina,yo os 
las facaré coca biómallaidas y hazed con ellas como Do! ee leed 
Os pareciere: y no hagays á efto hombre.cofa tant. -: 
vergoncofa. eN NN ' 

25 Mas aquellos hombres no lo.quifieron oyr:y 

o aquel. hombre luconambina facófela fu- : 
ra: y ellos la conotícton.y abularon deella toda la 
aa hafta la mañana; y dexaronla quando el alva 

ybia.  : 


26: Y ya que amanecia la mugs; vi E cayó de- 
larite de la puerta de la caía dea need tl don- 
de lu feñor eftaya,haíta que fue de dia; - 

27 Yievantandofe de mañana lu fañor, abrió las 


a 


TA 
ronfe del camino para entrar ¿ te 2”: Lor:. 
19,31,17. 


“puertas de la 27 (alió: para yr fu carino : y he- 
u 


aqui la muger fu concubina que cdavá. vendi- 
da detancode la puerta dela cafa lasmanes fobre 
el lumbral. | a 

23 - Y elle dixo: Levantate paraque nos vamos. ' “> 
Mas etla = no refpondió. Entóces el v3zon: la leyá-.n eltávante- 
cÓ,y echando la lobre fu aíno levantole y fuelea 
u lugar. us e 


ds levantandof pargi ofc,y vino hafta delarme de le- > 29 Y en llegando A fu caía, touia un, cuchillo, A 


— L.3¡ yscha 


/ 
Iíracl pelea con Ben-jamin. 


'echa'mano de fuconcubina , y defpedacála con 
Sus hueflos en doze partes, y 2 embiolas por todas 
los terminos de 1Írae). A 
30 Y quálquiera que via «quel becho dezia:lamas 
fé ha hecho,ni vifto tal cola defde el tiempo que 
los hijos de Ifracl fubieron de la tierra de to 
p Que todo el haíta oy. Confiderad efto? P dad confejo;y hablad. 


ria CAPIT. XX 
El Pueblo de Jfrael,vifta la crseldad de los Gabaonitas,re- 


O S. eon la re- 
lacion del 
calvo. 


blica acerca 
delcafo. quieren al sribw de Bes-¡amin que los caftigne : y el refufando- 
li Jebaten guerra y al fin lo dejirmyen cajs del todo. 


JJ ¡untófe ayuntamiento, ¿como de un hombre 


pda poe folo, deíde Dan hafta Beeríebah,y la tierra de 
animo.  Galaad,álchovaen Malpha. , 

a) 2 Y los Pcantones de todo el pueblo fe halle. 
1438..." ron prefentes de todos los tribus de 1írael en el a- 


untamiéto del pueblo de Dios, AnS mil 
hombres de pie,que facavan elp 

3 Y loshijos de Ben-jamin du do los hi- 
jos de Trael avian fubido 4 Mafpha. Y dixeron los 
hijos de Trael : Dezid como fue efta maldad. *. 

Entonces el varon Levita marido de la mu- 

ger muerta refpondió,y dixo: Yo llegué 4 Gabaa de 
Benjamin có mi cócubina para tener alli la noche. 

$ Y levantandole contra mi t los lfeñores de 
Gabaa, cercaron Íobre mi la cafa de noche: delibé- 
rados de matarme, Ad apt mi concubuia 
de tal manera que ella fue muerta. 

6 Entonces tomando yo mi concubina,cortela 
en leas embielas por todo el termino de la po- 
fefñion de 


10, les habi» 
Tanies 


(rael por quanto han hecho maldad y. 


«crimen en 1írael. E 
7 Heaqui qe todos vofotros los hijos de rar! 
| hey: prefentes,daos aquí decreto y confejo. 
E Entonces todo el pueblo,como un folo hó- 
bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros 
yrá 4fu tienda,ni nos apartaremos de aqui cada u- 
nod lu caía; - | 
Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
echemos fuertes contra ella: 
zo Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 
r todos los tribus de Tírael: y de cada mil ciento, 
y de cada diezmil mil,que lleven baftimento para 
el pueblo que ha de Hazer,yendo contra Gabaa de 


Ben-jamin,conforme 4 toda la abominacion que 


ha hecho en Hraels * 


- 11 Y untaroníe todos los varones de lírael 0Ó- 


« Side Gabaz. tra € la ciudad, ¿como un varen lolo ,* en com- 


d Arrib, ver-t- paña. 


dad es efta que ha fido hecha entre vofotros! :: 


de Belial,que eftesen Gabaa,paraque los matemos, 
y barranos el mal de Hrae1.Mtas los de. Ben-jamin 
no quifieron oyr la box de fus hermanos los hijos 
de lírael. ' DO elos sa 
14 Anteslosde rr fe juntaron de lasciu- 
+ dades en Gabaa,para 
- de Mracl.: no 
15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades; veynte y feys 
mil hombres,que facavan efpadasfin los que mora- 


(iete cientos : 
vín en Gabad,qse fueron por cuenta te cientos Al ] maráron:los hijos de Iírael aquel dia veynte y 


£Soldados,; Varones 6 ne va 
bo 


filurgo. 16 h De aquel pueblo uvo fiete cientos 
hDerdo hombres elegidos! id de la mano derecha 
os2 e 


4 Y zquiecdos, todos Ios quales tiravan una piedra con la honda a 
Arrib.3,15 un cabello, y no erravan. 

: “37 Y fueron contadoslos varones de Yírael fue- 

“ra de Ben-jamin,quatrocientos rail hombres que 


y 


20 
“zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de 1f- 


«y elotra 4 Gabaa 


13 Entregad pues aora aquellos hombres f hijos 


alir pelear contra los hijos - 


cava Íobre ellos. 


IVEZES. 


lacavan efpada; todoseftos hombres de guerra. 


18 Los quales fe levátáron, y fubieron 4 la k Cala ¿e e 250, 


de Dios, y confulráron,con Dios los hijos de lírael pr efiava el 


diziendo:Quien fubirá por nolotros el primero en Ar. de Dior. 

la pa contra los hijos de Ben-jamin? Y lehova o 

re(pondió : ! luda ferá el primero. | JEl tribu de 
19 . Levantandofe pues de mañana los hijos de lud: 

Hrael pulieron campo contra Gabaa. 


Porque los hijos de Ifrael avian falido a ha- 


rael ordenaró la batalla contra ellos junto ¿Gabaa. 
21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Báan-jamin 
derribaron 4 tierra veynte y dos mil hombres de 
los hijos de Yíracl. 
22 Mas fortificádole el Pueblo, los varones de 
Iírael tornan á ordenar la baralla en el mifmo lu- 
gar donde la avian ordenado el primer dia. 
"23 Y los hijos de Ifrael mn fubieró, y lloraron de- ll ye 
lante de lehova hafta la tarde, y coníultaron con j 
Iehova diziendo: Tornaré a pelear con mi herma- 
no los hijos de Ben -jamin ? Y Ichova les refpon- 
dió: Subid contra el. | 
24 Y el dia figuiente los hijos de Ifracl le acer- 
caron,á los hijos de Ben-jamin. | 
25 Y faliendo el dia figuiente Ben-jamin de Ga- 
baa contra ellos, derribaron á tierra otros diez y o- 
cho mil hombres de los hijos de Trael, todos eftos 
que lacavan efpada. 7 


26 Entonces fubieron todos los ao de Tírael, 


todo cl pueblo,y vinieron ¿la Cafa de Dios, 
Nloraton:y fentaronte alli » delante de Iehova: 54 a o 


! > $ % Arca del tefti- 
ayunaron aquel dia haíta la tarde y facrificató ho- monio. 
locauftos y pacificos delante de Iehova. - ¡RA ee 


27 Y los hijos de Irae! pfeguntaron A lchova: drets la ta 
(porque el ess del Condena de Dios eftava alli en de. AE 
aquellos dias: ' | po 

28 Y Phinees hijo de Eleazar,hijo de Aaron? Logo. 
eltava en fu prefencia en aquellos dias:)y dixeron: 


- Tornaré a laliren batalla contra mi hermano los 


hijos de Ben-jamin,o me he quedo ? Y leho- 
va dixo : Subid : que máñanayo lo entregaré en tu 


mano. “. 
29 Y Tíracl pulo embpfcadas arredor de Gabaa. 


30 Y fubiendo los hijos de lírael contra los hi- 


jos de Ben-jamin el tercero dia,ordenaron la bata- 


lla delante de Gabaa,como las otras vezes. 
31 Ydaliendolos hijos de Ben-jamin contra el 
pueblo,alexados de la ciudad, comengaron 4 herir 
algunes del pueblo matando , como las otras vezes, 
por los caminos, uno de los quales fube 4 Berh-el: * 
rel campo-, y mataros Como 
trey nta hombres de Jfrael. 
32 Yloshijos de Ben-jamin deziá empre ¿Ven- 
cidos fó deláte de noforros como antes. Mas los hi- 
jos de Ifrael dezian entre /5,Nofotros huyremos,1 y 2- q Heb. arraa- 
exarloshemos de la ciudad haíta tloscaminos. — <ades hemos 
33 . Enronces levantando(e todos los de Yrael Ecos 
de lu lugar,pulieronfe en orden en Bahalthamar:y ver.31. 
tambien las embofcadas de Tlrael falieron de fu lu- 
gar del prado de Gabaa. * | 
4 Y vinieron contra Gabaa diez mil hombres 
ele idos de tedo Tfracl, y lá baralla fe comencó 4 
engravecer : y Fellos no fabian que el malíe acer- (Los de Bet 
j 


Y hirió lehova ¿ Ben-jamin delante de 1fra- 


cinco. mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
eftos* ra efpada. ode 
36 Y. vieronlos hijos de Ben-jamin que etan Va 
muertos.porque los hijos de lHrael Y aviá ado lu- 
gar á Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embolcadas que avian pueíto detras Gabaa: Si 
| 37 


p Servia en el 


l 


Los líraelicas defruyen íGabaa. 
37 Y lasembofcadas acomnetieron preftámente 


yb. abon- 4 Gabaz,y y arremetieró y puficró á cuchillo roda 
id la Edd. : 
38 Ylos pa E o con las 
embofcadas , que hizieflen mucho fwego, paraque 
ho ot (ubieífe 2 gran humo de la ciudad. 


39 Y los de ltael avian buclto las efpaldas en la 
baralla:y los de Ben-jamin avian comencado á de- 
a Los de Ben- "ribar heridos de lrael como treynta hombres, de 
fauna. sal manera que ya ? dezi3:Cicrraméte ellos han A 
do deláte de nofotros, como en la primera batalla. 

40 Mas quando la flama comengo á lubir dela 
ciudad,como ww coluna de hymo, Ben-¡amin tornó 
2 mirar á trás, y heaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál ciclo. 

41 Entonces rebolvieron los varones de Tírael, 
y los de Ben-jamin fueron llenos de termor:porque 
vieron que cl mal avia venido fobre ellos. 

42 Y bolvieron las efpaldes delante de Hrael azia 
el camino del defierto,mas cl elquadron los alcan- 
$ o de las ciudades log matavá ben medio 


b Encertan- 
dolus. 


43 Los quales cercaron á los de Ben-jamin,y los 
figuieros, y hollaron delde Menuhal,haíta delante 
' de Gabaa al nacimiento del Sol. 

Y cayeron de Ben-jamin diez y ocho mil 
eS hombres,todos rapaces + EN ] 

€ que Y cbolviendofe,huyeron azia e 
E a 4 ña de Remmon:y d febuftaron dellos cinco 
il hombres : en los caminos, y fueron figuierido- 


us. 
los hafta Gadaam,y mataron deéllos étres dos mil 
hombres. — * | 
46 ' Y fueron todos los que de Ben-jamin muri- Que 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hembres,que la- 
- cavan e(pada,todos elftos hombres de guerra, 
ing 47 Y *bolvieronte y huyeron ál defiertoAla 


Ven-jaoén de Remmon,feys cientos hombres : los qua- 
lscftuvieró enla eh de Remmoñ quatro mefes. 
43 Y los varones de Iírael tornáron fá:los hti- 
pa Pos de Ben-jamin,y pulieron los á cuchillo 2 hom- 
oro] : res y rod sen ra : cion a ce 
o ue hallavan:y aníi mifmo puñeron fuego á to- 
hoc donde dal tas ciudades h que hallavan: 
paña. 
Carr TXXL 


Lamenta el Pueblo de lfrael la afJolacion del sribe de Ben- 
jamin,y queriendo proveer de mageres á los que aviar quedado 
Melanie el tribw, fin quebrar ei que avian 
de no derfelas haltofe que los de Labes de Galapd no avió 
venido d la comira el edicto del Pueblo, y embiasdo gé- 
te estra ellos mataro todos los varenes.y de mili proveen de 
eres ¿dos de Ben-¡amin.11. No bafimsdeles eStas , les dar 

¿defi como teme de las amas de Siló las que les falrmuz. 
Los varones de líracl avian dto en Mafpha 
diziendo : Ninguno de nofotros dará lu hija 

| á los de Ben-jamin por mu 

e Silo. Ar.y 


Ara, dec cando fu boz hizieron gran llanto, y dixgron: 
3 O lehova Dios de lracl, porque ha fido efto 
en Iíraclque falte óy de Ifracl un Tribu? 
. 4 Y cl dia liguicnte el Pueblo fe levantó de ma- 
ñana,y edificaron alli altar,y offrecieron holocau- 


o fto y pacíficos. 
| $ Y dixeron los hijos de Tíracl : Quien de to- 
Autib0,2 dos los tribus de 1írael no fubió al ayútamiento +4 


lehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubiefle ¿lehovacn Maípha, dizien- 
do : Morirá muerte. 

6 Y los hijos de Jírael fe arrepintieron 4 cau- 
La de Ben-jamin fu hermano, y dixeron : un Tribu 
es oy cortado de lrael. | 


IVEZES. 


17 Y dixeron:h Aya Ben-jamin heredad de 


ger. | 
6 2 Y vinoel Pueblo á la 2 Caía de Dios, y eftu- 
b Delante del vieronte alli hafta la tarde b delante de Dios: y al- 


pa | Fo!.S4 

7 Que haremos de mugeres á los que han que - 
dado Nolotros avemos edo por hoya que no 
les avemos de dar nueftras hijas por mugeres. 

8 Y dixeron,Ay alguno de los tribus de Hrael 
que no aya lubido á lehovad Mafpha? * Y halla- 
ron que ninguno de labes-Galaad ávia venido ál 
campo »sál ayuntamiento. AS 

9 Porque el pueblo fue contado, y rio uvo alli 
varon de los moradores de labes-Galaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze 
mil hombres < de los mas valientes,y mandaronles < heb-de hijos 
diziendo,1d, y poned 4 cuchillo 4 los moradores de +**"2kza- 
Labes-Galáaa,y las mugeres y la familia. 

11 Mas hareys deífta manera,2 todo hOmbre va- 
ron,y ¿toda muger que uviere conocido ayunta- 
miento de varon,d matareys. dS.y las don 

12 Y hallaron de los moradores de Iabes-Galaad zellas guarda: 
quatrocientas + donzellas que no avián conocido “ya 2 vida: 
varon en ayuntamiento de varon, las quales tru- a ; 
xeron al campo en Silo , que es en la tierra de Cha- «vajó.c, 
naan. 

13 Y todo el ayuntamiento engbiaron A hablat 
¿los hijos de Ben-jamit que eHHevar en la peña dé 
Remmon, y llamaronlos en paz. E 

14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- . 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas 
de las mugeres de labes-Galaad : mas mo lesbafta- s 
ron *eftas. 0 | ehh amb. 
«15 y el Pueblo £uvo dolor ácauía de Ben-ja- £ bebe Artea 
min, d ido ovielle hecho mella en los tri- Pinticron. 
bus delírael. E REA 
16 Y los Ancianos del ayuntamiento dixcron, 

e haremos de mugetés d los que han: quedado? 
A $ el fexo de las mugetes avia fido taydo de Io mag 

e - h Queden al- 
el- gunos. 


* heb. y heá- 
qui que, 8cc. 


njamin. -  . | 


dura, y no-fea raydo ws Tribu de Ifracl. 
19  Nofotros no les podrentos dar niugeres de 
tlueftras hijas: PI os hijos de Hírael avian ju- 
rado diziendo : Maldito /ta el que diere, muger 4 
o Y e daun | 
19 izeron,Heaqui que cadaun año ay fo-. 
Jennidad de Iehova en Silo dá la parte que eftá : A- . 
quilon 2 Beth-el:y dl nacimiento del $0! 41 caini- 
me que lube de Beth-cl:á Sichem, y al Mediodia, 4 


20 Y mandaron 4 los hijos de Ben-jamin dirié- 
do: Ey poned embofcada en las viñas. 

21 Ylieftadarrentos : y quando vierdes (alir ¿ibeb. vereys, 
K las hijas de Silo á baylar en corros, vofotros (al Pro rl 
“dreys de las viñas y artebataros eys cada uno mu- k Da donés 
ger para fi de las hijas de Silo : y yroseys á tierra de llas. 
-Ben-jamin. —. 

22 Y quando vinieren los padres deellas, o fus 
os 4demandafnoslo,nolotros les diremos: 
Awved piedad de ofótros en lugar deellos : pues. 
que nofotros len la guerra no tomamos mugeres 
paa tocos J puesque volotros no fe las aveys da. 

e paraque aora feays culpados. | 
23 Y los hijos de Ben-$amin lo hizieron ahfi,que 
tomaron mugetes conforme á fu numero, roban- 
bando de las que dancavan : y yerrdofestornaronfe 
máfu heredad y recdificando las ciudades, habita- 
ron en ellas. 


24 Entonces los hijos de lírael fe fueron tam- - 
bien de alli cadá uno á lu Tribu,y 4 fu familia, fa- 


ed 


¿Age ver.14 


in A faticied 


. liendo de alli cadaqual á fu heredad, o 


is En eftos dias no evía rey en lírael,cada uno « Anr.7, 
hazia lo que de perecia reto * delante de fus ojos, ere 
¡7 El * 


y 


Ellibro de Rut. 


Ewtb Moabita por la me:zoria de fu primer márido ya dfunto,el qual fe avia cafadocon ella quando por 
la hambre fe avis ydo de ludea a tierra de Moab ,y por el deffooque tensa del verdadero culto del Dios de 1F 
rael fe fue de Moab en compañia de fu fuegra a ludea: dende por derecho de parentezsofe cafs con Booz.. del 

" qual paria a Obed abuelo de David, del qual fegun lecarne Chrifto decendio, Mat.1. Esbistoris de poco mas 
de diez. ais, que pafjeron dende la fatida de Noemi baja fu buelra, y cafamiento de Rush con Bosz,. 


Cart. L 
Noemi buelve de Moab conf nera Ruth, muerto fs mari- 
doy qa , € Berh-leem, de dende fe avia ydor canfa de la 
AMOTE. j : 


RRA Aconteció qn los dias que governa- 
(PAS AR) van los juezes, qiye uvo hambre en 
) bla tierra. Y un varó de Bech-lehem 

pde huda fue a peregrinar en los cam 
pos de Moab, el y lu muger y dos 

y á hijos Íuyos, +. da 
2 El nombre de aquel varon ers Elimelech,y.el 


a Heb.Natemi, 


¿termo de lu muger era + Nocmi:y los nombres de fus. dos 
Dehpro- hijos erase n,y Cheliom:eran > Ephrateos de 
.vincia de£-  Berh-lehem de luda: y llegando a los camposde 
phrata, donde Moab alfentaron alli. EN 
ene, Mich. * 3 Y Elimelechel marido de Noemi murió, y 
51d. quedó ella coa [us des hijos: 


- 4 Los tomaron para fi mugeres de Mo- 

- ab,el nombre de la una fwe Orpha , y el nombre .de 

* —  Jaotrafes Rutb,y habitaron:alli'como diez años. 

o Y muisieran cambien. Jos dos, Mahalon, y 

==" Chelion,y la muger quedó dejamparada de: £us dos 
bijos ydetu:marida + C :: o 

e 

E Pe. o. Z ] oy en el > ñ 
¿7 7] que lehova avia cdo fu pueblo para darles pú 
Salió ptea 


del Inga? dende avia eftado, y có . 


ella lus dos huszas,y com on d caminar. 
Molt dla aaaade lada. 0 
8. Y Neexdi dixo 4 fus dos mueras: Andad,bol- 
yeos cada una 2 la caía de lu madre , leltrova hega 


cd. mientras CON vofotras mifericordia, como la aveys hecho 


bisieres mis + COM OS IMUELCOS, y COn ; 

bhyos, cafres y Deos Lobo ran haleysefcano.cada una 

peje elas a imarido:: y befolas: y ellas lloraron á 

af lo aveys fi- alta Do aa a y e de 

de conmigo É 1o Y dixeronle:Ciertamente nofotras bolve< ' 
remos conrigo 4tu pueblo.  - E 


11 Y Noomi refpondió,Bolveos hijas mias: pa» 


raque aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos ] 


ACmferme 4 la ey el vientre que puedan fer .d vuéltros maridos”: 
Pla ma dy 12 “Bolveos hijas mias y yd-os, que ya yo foy 


esp. 18, 16; det Vicja,para fer para varon. Y aunque dixeífe,, Elpe- 
Levirico.. - tANCa tengo y aunque eíta noche fuefle con varon, 
sl per jose 
 «Heb.derar- 13 Aviadesvolotras deefperarlos hafta quefu- 
daros para nu cffén grandes ? aviades vofotras* de quedaros tin 
mo fer 4 recon cafar por amer deellos ? No hijas mias: que ma» 
A yor amargutatégo yo que volotros,porque la:ma- 


ver(e. 


fAviend no de Ichova ha falido contrami. eos 
Ruth mas «pro- 14 * Masrllas alcatido otra vez: fu boz, llorarone 


alaba. “Tu pueblo,mi pueblo:y tu Dios,chi Dios.:-- . 
q Es imprecacio 17. Dohdé tu muriéres moriró.yo, y Ah feté-fe- 


18 Y viendo ella que eftava tan obítinada para E 
yr con ella, dexó h de hablarle. E bi O 
19 Anduvieron pues ellas dos,haftaque llegaró 
3 Berh-lehem:y aconteció que entrando ellis en 
Beth-lehem,toda la ciudad te commovió por ellas, 
y dezian,No es éfta Noemi? ' AR 
20 Y ella les refpondia, No me llameysi Noe- ES Seat 
ami,, mas llamame Mará,porque en grande mancra murga. 
nc há amargado el Todo poderolo. a 
_21 “Yo me fue de «gw; llena,mas vazia rre ha bu- 
elto Jehova. Porque pues me llamareys Noemi, 
pues q Iehóvak méha opprimido , y el Todo po- x 11cb. hare- 
derofo me ha afligido? A Giicado con. 
22 Y enfbolvió Noemi y Ruth Moabica lu 'R Mu: 
nuera con ella; bolvió de los campos de Moab, y 
llegaron 1 Beth-lehem en el principio de la ficga 
f: 


: 


- de las cevadas. | 
- CAPIT. Il | 
Rusb.va d e/pigar 4 la fegadá de Boor pariente de Noemi,el 
le baze buen pratamiento. -- 


melech, el a 


sa. Y Refib la Moabisa dixo A Noemi: Riego- o 


delos fegadores y acontecio <4cafo, ue la fuerte Heb 2000 


] | Rut 4 ca 
¿"4 Y heaqui que Boozwino de Beth-lehem, y L5o opero 
«dixo 4 los legadores: lehova6e cón volotros. Y pl en fa mp 
llos refpondierorr; lehova te bendiga. ce 0 aia 
5 Y Booz dixo 4 lu criado el q eítava puejto [o- pde e 
bre los fegadores : Cuya es efta moga? 
- 6 Y elcriado,que eftava puto lobre los fega- 
dores, relpondió; y dixo : Es la moca de Moab, 
que bolvió con Noemi de los campos de Moab: 
7 Y dixo,Ruegóte que me dexes coger y jun- 
tar e/pigas tras los fegadorés entre las gavillas: y «nf 
“entró, y eftá aqui delde por la mañana hata aora: 4 
> = e que ha eftado en cafa, - 


ntonces Booz.dixo 4 Ruth,Oyez:hija mia, 
no vayas ácoger á otro campo, ni paíles de aquí: y 
aqui eftarás con mis mogas. 


- * 9 Mirabienálcampo.que fegaren, y figuelas: 

porque yo he mandado 4 los mocos que note to- | 

quen. Y datan led,ve¿los vafos, y bevedela- . . 

gua que lacaren los mocos. E Tengas 
lo Ella io ncuacado lu roftro encorvo»- rl 

fe á tierra, y dixole : Porq he hallado gracia en tus* 3. lo que 

qe cu d me conozcas, fiendo yo * eltrágera? e ay 
11 Y refpondiendo Booz dixole, Deciertó-me 4, ds 


ha (ido declarado todo lo que has hecho con tu) genios en/a | 


[negra defpues de la muerte de tu marido, que dr le far Rub 


xando 4 tu padre-y d cu madre, y lawtierra de tu na- 7 4bever. 13. 

tural has venido 4 pueblo que no conociíte fantes.! Heb. dede 
12 lehova lacdóne cu obra, y tu falario fea llo- q moco 

no por Iehova Dios de Ifrael,que has venido. para; 5, de lobo» 

cubrirte debaxa £de fus alas. . + Vas 

. ..313:.. Y dia 


Boo7, Rut. 
: 13 Yellidixo; Señor mio,halle yogracia delan- 
tc de tus ojos, porque me has confolado, y porque 
6 Leed ia mrra, has hablado al coracon de.tu fierva,h no liendo yo 
vdri.Der.10. 385 328 COMO UNA de tus criadas, 
14 Y Booz le dixo: A la hora de eomer,allega- 
te aqui,y come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
nagre. Y ella le affentó cabe los fegadores,y el le dió 
+ Era cierta pe- del i potágey comió hata que le hartó y le lobró: 
sofad 15 Y levantófe para coger. Y Booz mandó 4 lus 
"EU E" criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 
o EIA avErgOn sE PA : 
” Antes ¡en mánojos, 
Pi cia da ue cojay no la repreheridays. * 
17. cogió en 
m Ef. virje nó loque avia cogid 
AA loque avia cogido, y fue co 


fta la tarde, y delgra- 
como un Mepha de ce- 
13 Yrtomóloy vinofcala ciudad: y lu-fuegra 
vido loque avia cogido. Y ella [acó tambien loque le 
- avia lobrado defpues de harta, y diofelo. 
19 Y dixole lu fuegra: Donde has cogido 
s licb.hecho. donde has n trabajado ? Bendito fez o el que te ha 
Ax. veb10. conocido. Y ella declaró 4 fu fuegra loque le avia a- 


, 


contecido con aquel varor , y dixoxel nombre def 


varon con quien he oy trabajado, es Booz. 
20 Y dixo Noemi á lu nuera, Sea el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordía ni 


RVTH. 


' Fo!.8s 

11 Noayas temor pues aora hija mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixeres , pues que * toda lá , Todo el £e- 
puerta de mi pueblo fabe que eres muger virtuofa. nado, O mda 

12 - Y acera aunges cierto-que yo foy el redemp- l villa. 
tor:con todo eflb ay orro redemptor mas cercano 
que yo. | E 
-15 Repofa efta rioche ,y quando fea de dia, Gis- 
sd te redimiere,bien,redimate: mas fi el no te qui- 

tere redináir yo te redimiré, bive lehova, Repofa 
pues haftala mañana. . ( 

1 4 Y repofó d lus pies hafta la thañiana,y levan- 
tole antes que nadie pudiefle cenocer2otró, y el. 
f dixo.No fe fepa ¿ la a aya venidoálaera. — £S. Aus cria 

15 Y dixo á ella Llega el liengo que sraes lobre ti, %s- 

y ten deel/Y tentendo deelel midio feys medidas de 
éevada, y puofela ácueftas,y viriofe 2 lá tiudad. 

16, Y vino 4£u fuegra,le qual le dixó : Que pues, 
hija mia? Y ella le declaró todo loque con aquel va- . 
ron le avia acontecido. 


y? Y al 17. Y dixo:Eftas leys rmedidas de cevada he dió, 


es me, Porque no Vayas vazia 2 tu í 

¿19 Entonces ells dixo: Repo(a hija.mia, hafta G 
Lepas domo cac'la cof: art Y hortibre pe 
repolará hafta que oy coricluya'el negocio. ---- >> 


CAPIT. IL 


ara con los bivos ni para cori los muertos. Y tor- .:: Peezye/tafandofe el mas propinque,tose ger d Ruth 
«de seua Mole 4 denir Noemis Nueltro pariente evaquel va? emir l dea dela Ll quel le a 
dae porte- ON,P y de nucftros fédemproreses. /* **: > SNA po A 
pre h ek 21 . Y Ruth Modbita dixo + Aliende decfto mé Booz fubió a á la y affentóle alk: Y he- Al Srizdo. 
de muetros e aa conta Enados fala que ayan acia: , Aqui pefvanue e empror b delqual Bow pi 
bienes do : | Meinp  - .«AVIA hablado. Y dixole:< Fulano,o curano,lle: 4. efer en 
La Ley. 22 Y Noemi refporidió 2 Ruth funuera:Mejor ;.. fientase,y el vino,y lemolé. 7. 70, JuSamara, 
ES es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que té ¡le Aó ltomó diez varones de los Ancia-? 708 
encuentren en Otro Campo. A : 5 A do 
E e a a A A 
cogendo,hafta que la fiega de las cevadas y la  “Ydixoal or:unaparte de las tiarp 000 
trigos fue acabada; mas con fu luegra habicó. b a tuvo host hermano Llienclech, vendió ds 
Carit. TIL ¿ Noemi qué batrió del campo de 4 Y A 
; Rub injtrwyda de Nocii fu Suegra,trata de safiomicuto con . 4 Y yodixe en mide hazertelo ; paz 
Boo? , y el lo admite. e sie las tomes delante de dos que eftan aqui ler 
T Dixole íu fuera Noemi: Hija.mia no teten» y delante de los Ancianos de mi pueblo.Si redinp- 
Y e de bufcar defcanfo,que te fea bueno? greszredime. Y (no quifieres,r Heclaramelo 
2 Noesnuecftro partente Booz,con cuyas pim a Ad ar 
tu has eftado ? Heaqui que el avienta efta tl LE de ti- Y elasre refgondió: Yp .... 
0% eb pues vació, ey amgireday vete >. y. Estoociuimniró Boca: Rimifino da bo 
a Efecenío 2 2 Tx u veftir- . | Segiico $007: El 1O dr AA 
[aopomnr se vhs tus velados y vendrá lacon dira tomares las tierras de mano de Nosimó, «tomali $ Testi: 


Ven empacná,, Conocer al varon haíta que el acabe 


¿Caj pa quando el fe acoftáre,fabe tu el lugar dor 

jr 4 Ya elle abe tu on- 

Onecate pp, de el fe acoftará,y vendrás, y defcubritas los 

20,,15.Mes. acoltartehás:y el te dirá lo que ayas de hazer. 

6,7. 5 Y ele le refpondió: Todo lo que tu me man- 
dares,haré. 


6 Y decendiendo 1 lacra, hizo todo loque lu 
fuegra le avia mandado. ) 

- 7. Y como:Booz uvyo comido y bevido, y fu 
coracon cítuve bueno, entróle 4 dormir á un can- 
A 
t cubri ies y acoftóle. 

4 Y aconteció, de 4 la media nocheel varon 
fe eftremeció, td] y heaqui la muger que efta- 
“wa acoftada a lus pres. Ae 

y  Entoncesel dixo:Quien eres? Y dle reípon- 
¿Tomame dió Yo foy Ruth tu fierva : deftiende el carito de se 
pos rs mager copa fobre tu fierva que rederúptor eres. ' 
poor, 10 Yeldizo: Bendita feas tude lehova hij 

hLey, Mmia,que has hecho mejor tu poftreragracia que 
e oetá primera: no y endo tras lossmancebos, fean pobres, 
S . 


comer y de 


cO, calada 


tambien 4 Ruth Moabita mugor del defunto, pa- 44 tomar 
taque levantes el pombre del. muerto a. fu ad 
PY elecdampr (pondióuWo puedo.yo 

| e or relpondió,Np puedo yo ne- 

dimir £á mi provecho: porquescehasia A perder$ dañe mi, Sec. 
mi heredad;5 redune tu mi redormpcion;porque yo p Mi haziéda, 
no podré redimir. ¿ a: 1 Sa 

7 _ Y avia ya de luepgo tiempo efta cofturabrs recho. 
en Yítael en la redempcion o contraro, que para la o 


«confirmacion de uier negocio el uno quita- a 
vafu gapato.y lo daya l 2 fu compañero : Y elit er gay, on 
«ra cl reftimonio en Hrael. | 


$ Entoncesel pariente dixo 4 Raoz : Tomalp | 
11. Y disiendo elo Ólu qaparo. cr. a 
y Y Booz. dixo ¿los Ancianos y.Asodoel Pue- : .. 
blo, valotros fereys oy teltigos de come tomo todas 
las colas que fueron de Elmeleo y todo loque fue 
de Chelion , y de :Mahalon de mano de Noe- 


mu. e 
3o Y que tambientomo por my muger 2 Ruth 
Moeliza it de n,paraque yo levante el . 
.nombre del defunéto fobre (u heredad paraque el 
ambre del muerto no fe pierda de entre fus 
L 5 hermanos, 


Booz fe caía con Ruth. 
k Delcon- hermanos y K de la puerta de lu lugar. Vofotros fa- 
e creftigos. | 
ñ dixeron todos los del Pueblo que eftavan 
4 la puerta con los Ancianos , ¿Que feos teltigos. 
- Ichova haga dla muger Gentra en tu caía, como 4 
¡Fundaron Rachel y áLea,las dp dos! edificaron la caía de 
ba fecun- Y(rael: y 85 leas ylluítre en Ephraca, y * tengas nó- 
m Heb.llames Dbradia en Beth-lehem. 
nombre. 12 Tu cala fea como la caía de Phares, * al qual 
Gen.58,29. parió Thamar 4 luda, de la fimiente que lehgva 
te diére de aquefta moca. 
13 Yan BooztomóiRucrh , y ella fue fu mu- 
ger-El qual como entró ácllá ,lehoyale dió que 


concibieíle,y pariclle ws hijo. 3: 
14 Y las mugeres dezian 4 Nogmi: Loado fea 


L DE SAMVEL. 


(uftentará tu vejez:puesq tu nuera, laqual to ama,le 
ha parido,que mas te vale efta,que fiete hijos. 
Le Y tomando Noemi el hijo , pufolo en fu re- 
gaco,y fuele fu ama, | 
17 Y las vezinas le pufieron nombre diziendo: «1 ctm 2.52 
A Noemi ha nacido un hijo. y lámaron le Obed. Mar..,; di 
Efte es padre de lai,padre de David: 
19 Y eftas fow las generaciones de Phares: Pha- 
res € Seollsicdaló a 
1 leíron engendró 4 o Ram, engen- Met. 1, 3.7 
dró á Ana” ¿ á Prod a 
20 Y Aminadabengendro¿ Nahafon, y Na- 
Dn mi aPS Ey | apta qa 
21- mon engendro á Booz, 1y"Booz engen- «Es 
dr0 4 Obed; Edi | ye de 


a De Rusb 
lehova , que hizo que no te falrafle redemproz 22 Y Obed engendro ¿1íai, y Hai engendro á hergera, y 
-  Oy,cuyo nombre fer nombrado en 1írael. David. | Eta ra 
n Heb.parz 15 Elqual ferá » reftaurador de qu alma, y el que a 
a bolvez - A E A ra haz_srm08 
d a 0 o e » ] en el 
» + Primerolibro de Samuel. cod pa 
" Consiene la biftoria de Ochenta años: los quarenta en tiempo de Eli. cap, 4.18. y los otros 40, en tiempo de 
Sawnel y de Saul. 465.13,21. 2 e 
“ CAPIT. 1- - o o cedo 
vide Elcana afrentada macho tiempo conlop- 14 Y dtxole El.* quando eftar ra- 
pre de Setas impera de Dios hijo, al qual llar cha? ELE LU VIO ys 
Samuel, dedicando lo ml Sciorpara el Servicio defa Taberna 15 Y Annale refpondió, diziendo: No Señor sr 
culo. | o . 7 BO, MAS yO /0y sa muger " congoxada de efpiri- cía fabia ref” 
ez Vo un varon de Ramiathaim de tuno he bevido vino ni lidra, mashe derramado Pufe 
- AVI Sophim del monte de Ephraim,que  ” mi anima delante de Ichova, dera gta 
AN ER Me Bainaya Elcana, hijo de lerobo- 16: Norengas tu fierva por una muger impia, m Heb.dura 
aw, hijo de Elia, hio de Thy, porque con la multirud o de mis congoxas, y de de, dc. 
a Babitante NICE) hijo de Suph a Ephtareo. "> mi afflicion he hablado haíta aora. | adas mis 
encrecieriba ACA 2 Efte tuvo dos mtgereselnóma 17 Y Elilere(pondió,y dixo: Veen paz, el Di- +5. de ma 
ep bre de la una erab Anna; y el re dela'otra os de Iíracl te dé la peticion que has pedi necciración. 
Leyita. Phenenna. Y + Phenenna tenia hijos, y Annano 18 Y ela dixo; e tu fierva gracia delante 
Da a E Lo 2. ' detusojos. Y fucíe la muger fu camino, y comió, y 
1 3 Y fubia aquél váron todos los años, defu noecítuvo mas triíte. 
tiudad 4 adorát y facrificar á Féhtova de los exerci- "19 Y. levantandofe de mañana adoraron delan- 
- qosen Sile:dunde eftavan dos hijos de Eli, Ophni, tedelchova¿ y bolvieronfe, y vinieron a fu caía 
y Phirices, Sacerdotes de Iehova. . en Rhamatha. Y Elcana conocio 4 Anna fu mu- 


Y cono venia el dia,Elcána (acrificava y dava 
4 Phienenna (u muger,y á todos fus hijos, y d:todas 
canbdeto Ftés hijas 4 cada uno < lu parte. - . : 
facrificado» Mas 4 Anna dava una efcogida, por- 
dla avia 20 que el amavád Anna aun que lehova davia cetra- 
sd ) do lu vientre. o 
- 6 --Y e fu competidora la irritava enójandola y 
entrifteciédola,porq lehova avia cerrado fu vi£tre. 
7 Y anfihazia cada año;quando fubia á la Ca- 
fa de Ichova, enojava aníi 4 la orra; por loqual ella 
llorava,y no comia. o, 
'- 8 “Y Elcana fu marido le dixo: Anna porque 
. , Moras? Y porque no comes ? Y porque eftá afitgi- 
- . - dotucoracon?Nate [oy yo mejorque diez hijos? 
y Y levantófe Anna deíque uvo comido y be- 
vido en Silo; y Eli Sacerdote eftava fentado boro 
ena lila junto a un pilar £ del Templo de Iehova. 
10 Y ella con amargura de anima oró á Ilehova 
ellorando abundantemente. 
q heb. Aa 11 Y hizo voto diziendo:lehova de los exerci- 
sano llorava. tos, Si mirando mirares el afición de tu fierva,y te 
) acordares de mi,y no te ol vidares de tu fierva, mas 
dieres átu fierva h limiente de varon, yo lo dedica- 


e Phanenoa. 


£ Del Taber- 
Bac 


h hijo. ré álehova todos los dias de lu vida, y no fubirá 
navaja lobre fu cabeca. 
12 Y fueú como ella orale luengamente ide. 
¡Dclanteda lante de lehova,Eli le eltava mirando á fu boca. 
Arca, 


1 4 Mas Anna hablava en fu coracon,y folamé- 
te le movian fus labios, y no e oya fu boz , y Elija 


ger,y lehova: fe acordó deella. 

20 Y fue? que paílados algunos dias Anna có- P Heb. buel- 
cibió,y parió w»hijo, y pulole nóbre 4 Samuel di- “+4 das: 
sind Do uanto lo demandé á lehova. el q-d. Demná- 

21 De (les el varon Elcana con toda fu dado de Dios 
familia2 facrificar A Iehova el £ facrifició acoltú- q Puttode, 
brado,y fu voro. | ES s Artib 3. 

22 Mas Anna no fubió,fino dixoá fu marido, j 
Y o wo fusbiré haíta que el niño lea delterado, paraque 
lo lleve í y fea prefentado delante de Iehova, y Íe fArib.se. 


quede alla para liempre. 
23 Y a lu marido le reípondió:Haz as 
bien te pareciere,quedate hafta que lo deítétes, fo- 


lamente lehova cumpla lu palabra. Y quedófe la 
muger,y crió [u hijo,hafta que lo deítet 
24 Y defque lo uvo deftetado , llevólo coníigo, 
con tres bezerros,* y un epha de harina,y un cuero , o, saga. 
«de vino, y truxolo a la Cafa de Jehova en Silo, Y y u Heb.y dni- 
el niño ers ass pequeño. fio niño. —, 
25 Y macádo el we bezerro truxeró el niño a Eli, PON 
26 Yeladixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor y 
mio, yO E aquella muger que eftuve aquí contigo 
oran chova. le . 
27 Por efte-niño orava, y Jehova me dió lo que 
28 Y yo tíbien lo buelvo 4 lehova:todoslos di 
gbivierc,(erá de lehova. Y Xadoró allidIchova. Anna 
—CAPIT. IL 
' Ansahaze pracias al Señor quele quitó la Ade fu 
Stexlidad: mazrifcandofo Providencia S ca ec 
_ 10%, 


Cantico de Anna madre de Samuel. 


Jobervios, y levanta a los humildes. 11. Eos hijos de EliSa- 
con fu AUATICIA y tyrania ap artavan al Pueblo del di- 
vino culto. 111. Sw es amenazado de Dios, prave- 
ense por is Prophera,por wo aruerlos caftigado ces el rigor que 
2Mi gloria.  devia, 
2 pr E Anna oró,y dixo:Mi coracon le 
ponder ¿ mi 
comblega. 
Arrb.n6 


boca fcenfanchó (obre mis enemigos , pot- 
< Dios. quanto me é eri tu falud.. 
dQu: bey 2 Noayc Go como lehova: porque no ay 
nose todas eso fuera de ti,y no sy Fuerte como el Dios 
e Elíolo ese] Nnucftro. A: E 
auhazco- 3 Nomultipliqueys hablando grandezas,grá- 
Doña dozas:ceílen las no arrogantes e 
£ de alquiler Ca,porque el Dios d de las fci£cias es va, y * 

s ps da á el le [on preftas. y 

E 4. Los arcos de los fuertes fwerww quebrados , y 
>” los flacos fe ciñeron de fortaleza, 


hABípal-  .5 Loshartos e alquilaron por pan:y los ham- 
qe ufcia.  Prientos f ceflaron:h paricsere elteril y la- 


ue tenia muchos hijos £ enfermó, 
eos: a 6 *lehova sa » y el da vida : el haze decen- 
dir há los infiernos, y i haze fubir. 
lchova empobrece, y el enriquecezabate, y 


205 Gel mun- 
do kes arma. 
Pro.2,8.y 3. 


26. 12.6, 

ad . 9  1El guarda los pies de lus fandtos £ mas lo 

A impios mM perecenen tinieblas, porque nadie con 

lofto.:.  fuercalerávaliente. da 

nTodod 10, Ichovaferán quebrantados fus adverlarios: 

EE ás prin ela do 
A terminos terra, : 

pó beige lu Rey, enfalcará o el cuerno de lu p Melias. 

Pre Ena le bolvió a fu cala er Ramarhasyel 

mufro Chrifo, MOGO miniftrava A Iebqva defíte de Eli Sacerdote. 

ye fora fu 12 q Mas ¡jos de Eli erán:4 hombres im- 


IL 
Belial. 


- € Lev.3,16. 
aflo para el Sacerdote: ue no to- 
Ey de ne cotibno o 

O 
pla Aci- Aoel fevo 
* Heb.Que- Tefpondia:No,fino aora la has de dar : de otra ma- 

mando que- mera yolatomaré por fuerga. *  / 
mndíc 17" Y nf el y de los mocos era muy 
w $. delos (a- Srande debíte de va: e los hombres me- 

Ey ari en nofpreciavan *lós factificios de lehova. 


“fente do, Élc. 
y 


hova veítido de y su E 
Y hazialefu 
fela 


od delino. 
e una-tunica pequeña , y 


28,40. - lg 
t 
Íagrificar el facrificio z acoftumbrado. 


zArb.rs. 20 Y Elibendezia2 Elcana y 4 fu muget dizi- 
2 Aní lama endo;lehova te défimiénte de ela muger en lu- 
Ap pu adcefta Pettotomqque pidió á Ichova: y ef te 
ftido que emn- Ivieron ¿ lu l . E 
prbó,Bic. 21: Y vilitó Ichova á Anna, y concibió , y parió 
tres hijos, y dos hijás, y el mego Samuel creciá de- 
lante de Ichova, 


L DE SAMVEL 


aer a en Je- 
hova,3 mi cuerno es enfalcado en lehova,d mi 


8 Yel ra Samuel miniftrava delante de le- * 
O 


cada año, quando fubiá con fu maridod 


Fol.8G"" ' 

22  Eliempero era muy viejo, y eya todo loque 
lus hijos hazian 4 todo 1 ael y como ae có 
las mugeres b ue velavan 2 la puerta del Taber, , 1, Pe 
naculo del Te monio. 3 ) - palabras Exod, 
.23 Y dixoles < Porque hazeys.cofas femejan- 38,8. loedle - 


_ 


tes?Porque yo oygo de todo efte pueblo vueítros ***- cia 
negocios malos. | a . de Elicsmoy 
24 No hijos mios,porque no esbuera fama la- memaja, y moda 


ne yo oygo:que hazeys d peccar al Pueblo de Je- pr de 
ova. 


e le 
_ 25  S1 peccare el hombre contra el hombre , los lrcapzó ba, 
uezes lo juzgaran : mas íi 
cdta rogará por el? 
boz de lu pat porque lehova los queria matar, Paílar al, dc, 
26 Yelm 
dofe f delante de Dios y delante de los Ombres. : Dies es que el 
27_ y Y vino un varon de Dios á Eli, y dixole. reta -plle 
Aní dixo lehova:No me manfefté yo manificíta- y Pp 
mente 8 4la caía de tu padre,quando eftavan en E- o lo 2610745 Ju, 
Bypro.en la cafa de Pharaon? LS So yo de 
29 Y yelocfcogi por mi facerdote entre todos figs a 
los tribus de Yírael, de offrecielle fobre mi al- pocado,con lo - 


_tar,y quemafle perfume, y truxeííe ephod h delan- "y ob otro 
cedo mi, y edid lacala de cu a 


adre todas las ol- ¿a A, 
frendas de los hijos de Ifrael. d ia 
29. Porque aveys E hollado mis facrificios,y mis dea pS 
prefentes, que ye mandé en el tabernaculo , y has pony e 
nrrado 4tus hijos mas que á mi ,engordandoos 111. 
e lo principal de todas las effrendas de mi pueblo ¿A Asco. 
racl! 


XO. 4,14.17 
En a 
ye ici ra de Iírael dixo, nao 
o avia dicho, tu cala, y tu el an- 
darian delante de mi uamente, a di- pesar 
xo Ichova:Nunca yo tal haga, porque yo honrraré ofítendas. 
4 los que me honrrap, y los que me tuvieré en po- levi. 2.3.10.y 
co,ferán viles. | ee Ea ri 4 
31 Hcaqui vienen dias , enque cortaré 2 tu bra- pando 
$0,y el o de la caía de tu padre,que no aya vic- ¡Hecho vi- 
o en tu ae , 
32 Y overascompetidor en el Tabernaculo en 1 prod 
todas las cofasen que hiziere biená lrael, y en pera 
ningun tiempo avyá viejo en tu cala. a Aedo ra 
135, X Bote cortaré del sado varon de mi - bros con quien 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu O 
de dolor,mas toda la cria de tu cafa morirán ya va- Dos, af Dios 
34 Yeltotefiráleiala far log buda: 
.34 Yeltote/farálenale á f. ue aContece- púa 
:á 4 tus dos hijos Ophni y Plineca ame ambos 109- 5,2). 7 de 
== he dele € faccedojs fiel , que haga o Sucrdea 
35 _ Y yo me defpertar 46 fiel , que o o- 
conforme 4 mi coragon y 4 mi anima, y yole ba Fi po a 
caré caía firmo ,y el andará delante P de mi ungido buenas obms 
o Y ledqued dere quedadoen tu qui a o. 
36 ue el que oviere oen tu ca- 
la, vendrá a se ele por «ver un dinero de pla- a La 


, ye p Selena 
ta,y un bocado'de pan, diziendóle,Ruego te 4 que Po 


me SN a en algud minifterio paraque comia uri 
un bocado de pan. DN 5 ANDE 
? CA PIT TIT; ja 


Llamando Dios á Samuel quatro vezes ; le declara el casti- P Delzey que 
ode Eli:y elfe lomotifica. 11. Samuel es conocido del Pue. YO eigiet. 
PA A Ñ ou 
El moco Samuel miniflrava á Iehova delánte £cc. 
Yu: Eli, y la palabra de Ichova 2era de eftma * EP muy 
. enaquellos dias,no evie viliqn manifefta, 1 
2 » Y aconteció un dia, que eftando Eli 3c0- *1eb'9 gen 
ftado en lu poleo , y 1 lus Ojos Comencavan, 2 ula, 
elcurecerle que no podi Vea > E 
Y antes que la lampara de Dios fueffe 2PA- bEndT+ 
dana va durmiendo b en el Templo de bernacule. 
Tchovadonde elarca de Dioseltavá” “* 
4 Yichova — - 


- 


- Dios habla con Samuel. 


Heme aqui. 
5 Y corriendo 4 Eli dixo'Heme aqui + paraque 
me llamafte? Y” Ek le dixo:yo no he llamado : tornare 
“y acueftate ? Y el le bolvió, y acoftáfe. 
-"6 Y bolvió otra vez lehova a llamar 4 Samuel: y 
levantandofe Samuel vino4 Eli, y dixo:Heme aqui; 
que me has llamado ? Y el dixo;Hijo mio yo no 
el he llámado,buelve,y acueftate. 
femejanes 7  MasSamuel < aun no conocia á Ichova, ríi le 
revelaciones. avia fido revelada palabra de Ichova. 

8 Ichová pues llamó la tercera vez 4 Samuel : y 
él levantandofe vino 4 Eli,y dixo : Hemne aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que le- 

++ 7 hovallamava al moco. , 
: Y dixo Eli 4 Samuel : Ve, y acueítare: y [1 te 
_ larnare,diras:Habla ralla e cu fiervo oye. Aníi 
Samuel le fué, y acoftófe en lu lugar. 

. 10 Y vinolehova,y parófe, y llamó comolas o- 
. tras vezes,Samuch Samuel, Entonces Samuel dixo: 

- Habla,que tu liervg oye. 
defóz. Rep.3a 11 Y Ichovadixoá Samuel. Heaqui que yo haré 
12. sena cola en 1racl, que quien la oy ére,led reriñan am- 


eAmaj¡7. 225 fus orejas. 


s 12: Aqueldia yo defpertaré contra Eli todas las 

cub pde colas * ae he dicho (obre fu cala.* Yo comencaré ; y 
. acabaré. 

bal 13 Y yo le moftraré que yo juzgaré fu caía para 


fiem r la iniquidad que el fabe: « fus hijos + le 
han elecido y no los hae ado 
fNunca£ 14 Y portántoyo hejurado4 la caía de Eli, que 
dimpiaca. 6eh. [y ihiquidad de la caía de Eli £no ferá expiadajamas 
Ís, por m0:csmo . e : 
elos. 115,6 hicon facrificios ,ni con Prefentes. ] 
15 Y Samuel eftuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la caía de lehova. Y Samuel to- 
nia miedo de defcubrir la vifion 4 Eli. | 
16 Llamando pues Eli 4 Samuel, dixole-Hijo mio 
* Sarnuel. Y el refpondió, Heme aqui. 


9 6. lehova. ) ' 
impresa 17. Y elledixo:Queesla palabra? que te habló? 
a Ewb, Ruego te que jos Ad saníi te haga Di- 


1.17. o3,y rige me'encubrieres palabra de todo 

- loque , E 

j $ Y Samuel felo defcubrió rodo,que nada le en 

1  Cubrió.Entoncé etdixo:Ichova es, haga loque bren 

¿ le parectere. ' a o. 

-19 q Y Samuel creció, y Ichova fue conel, y no 

A ras. *' 

. 20 a . o o 

o. Dah,que Samuel ers fic etá de lchova. — “” 

= E 21 AG tornó Iehova á aparecer en Silo porque 

Les -. Tehova fe manifeftó 4 SamueYén Silo'h con pala- 
- ——— “bradelchova. - A 

e CA PIT TEM. e 

Vencidos los Ifraelitas de los ippo acrerdan de traer 


" -alcmpo el Arca debContierto, la q tomada de los Phi. 
-  liftbeos,y ellos deshechos, y manertos los dos bos de Eló, 13. Ven 
mida la nueva d Silo Eli cayó de fufilaz fue. muerto. 111. 
La muger de Phinees mal pare a Icbabod, y muere en el parto. 
a Afab.loque YY ? Samuel habló a todo 1íracky Yael falió al en- 
Dios leceve-. cuentro en batalla 4 los Philifteos y aflentaron 
la : campo juhto ¿> Eben-ezery los Philifheos af 
delayuda. — fentaron el fuyoen Aphec- 
Abax-71t2. "2 YlosPhiliftheos prefentaron la batalla 4 Jf- 
" rael y. como la batalla fe dio, lrael fue vencido delap- 
. tede los Philifthéos: los quales hirieron en la baralla 
por el campo como quatro mil hombres. , 
¿pomada 3, Y comoclPueblo bolvió al campo,.clos An- 
2%. - 7 ciános de 1frael dixéron: Porque nos ha herido'o 


Jehóva delito dele? philiftheos” Traygamos ánot= - 


- .  Ortos de Silo el Arca del Concierto de Ichoya, para- 
gps vinicado ella entre nofotros nos falve de mano 
de nucítrós Enemigos. dE 


Il. DE SAMVEL. ' 
4 Y Ichovallamó4 Samuel, el qual refpondió: 


4 Y Embió el pueblo 4 Silo,y truxeron de alla el 
arca del Concierto de leva de los éxercitos , QUO 
eftava aflentado entre los Cherubiñes: y los Ea 
jos de Eli, Ophni y Phinecs efsvas alli có el arca del 
Concierto de Dios: 
$ Y acontecio, que comoel arca del Concierto 
de Jehova vineen el campo, todo 1frael dió grira 
COn san Aran jubilo,que la tierra d temblo. * di Ozros terio 
6 Y comolos Philiftheos oyeron la boz delju- ñó. — : 
bilo,dixeron; Que boz de gran jubilo es efta en el 
campo de los Hebreos? Y < conocieron que el. arca «Entcodicron 
de lehova auia venido al canpo. gor lus elpias. 
7 Y los Philiftheos ovieron miedo , porque di- 
xeron:Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, Ay 
de nofotros:que f ayer ni antier no fue aníi. f 
8 Ay de nolotros: quien nos librará de la mano 
de eftos dioles fuertes? Eltos /ow los diofes que hirie- 
ron 4 Egypto £ con toda plaga en el delierto. :¿C6 muchas 
orcaos y fed varones Philiftheos, porque plagas. 
no lirvays á los Hebreos, corno ellos os han Ervido 
a volotros.Sed varones, ead, | 
10 Y losPhiliftheos pelearon, y Hracl fué h vé- h Heb.berido. 
cido, y huyeron cada qual á fus tiendas, y fue hecha AT.234 
muy grande mortandad: y cayeron de lfrael treyn- 
ta mil hombres de pie. 
11 Y elarcade Dios fue tomada,* y muertoslos  -11, 
dos hijos de Eli Ophni y Phinees. 
.12 4 Y corriendo de la batalla sp varon de Ben- 
Jjaman vino aquel dia 4 Silo , rotos fus veítidos,y e- 
chada tierra fobre lu cabega. 


Hatta aora 


cauía del arca de Di- amino. 
Os. Y convo aquel hombre llegó á la ciudad, á dar las 
nuevas, toda la ciudad gritó. - : 
. 14 . Y como Eli oyd el eltruendo del grivo, dixo: 
Queeftruendo de alborato es efte ? Y aquel hombre 
vino4 priefla;y dió las nuevas i Elt, 
15 : Y era Eli de edad de payenta y ocho años: y 
Lus ojos le avianelcurecide,que no podia ver. 
16 Y dixo ¿quel varon ¡hu Yo vengo de la ba- 
talla yo he huydo oy de la barálla : Y el de dixo, Que 
há acontecido hijo mia? - 
; 17 Y el mentfagero relpondió,y dixo : Ifrael hu- 
yd delante de log Philiftheos ,. y tambien fue hocha 
gsan mortandad en el pueblo, y cambien tus dos hi- 
jos Ophni y. Phinees [on mucrtos, y el arca de Diós 
fuétomada. : 
18 Y acontecióque como el hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayó para arras de la (illa junco al 
lugar de la puerta,* y quebraranfele las ceruizes, y Arr-5,27, 
murió : a mbre viejo y pelado, y avia 
k juzgado á lrael quarensa años. .-. . — .KGorernade, 
-39 q Íu nuera la muger de Rhinoes que cffdva pre- 551 
ñada,cercana al parro , oyendo el nmor que el arca : 
de Dios exa torhada, y fu fuegro muerto, y lu mari- 
do,encorvofe y parió; porque fus dolores le avian 
ya derramado por ella.: ao e 
20 Y altiempo que fe moriá dezianle Ls quen- 
ftavan cabe ella, No qu da temor, porque.hes pari- 
do hijo. Mas ella no re 10. ni paró mientes, far conta 
21 Y llamó al niño = 1-cbabod,diziédo, »captiva hcion. 
es la gloria de lírael, (por el arca de Dios, q era to- * cr 
oa Ei era muerto fu lucgroy lu marido.) - eras 
22 i e 


xo,Captiva es la gloria de Hracl: porque a Heb.afpac- 
eratomada el. Arcá de Dios. :- ... . Mdsenic, , 
| CAPIT: Y,.-- a 
'Puefta el Arcapor los PhiliStbeos en eltemplo de fá Dres 


Dagon en Azoto,Dagon fue deshecho en faprefencia. 1. Los 

¿de Aloto sados de Dios» arxfi mifimo los de Getb dó- 

dela p4faron..111. Trayda 4 Accaron, los Accononisas y los 

principes de los Dhilifibeos acordaren de riftisuyrla 61 fu e JU 
Y 


Here Dios con almorranas 4 los Philiftheos. L .D E. SA 


Los Philiftheos tomada el arca de Dios, tru- 
xeronla deílde Eben ezer á Azoto. * 
os, y metieronla cn la cafa de Dagon, y pufieronila 
cabe Dagon. - Pa 
3 Yel figuiente dialos de Azoto fe levanta- 
ron de mañana, y heaqui Dagon ptoítrado en tier- 
ra delante del arca de lchova:y tomaron 4 Dagon, 
y bolvieronlo 4 fu lugar. NS | 
4 Y torniandofeá levantar de mañana el dia 
(iguiente,heaqui que Dagon avia caydo proftrado 
entierra delante del arca de Jehova: y la cábega de 
Dagon, y las dos palmas de fus manos e/2avas cor- 
tadas lobre el lumbral de la puerta, folamente avia 
xl » a 
ae quedado 2 Dagon en el. 
todos los que entran en eltemplo de Dagon , no 
- pifan el lumbral de Dagon en Azoto haíta oy. 
IL 6 € Ylamano de lehova fe 
*Pa.78.06.. de Azoto,que los deftruyó , * y los + hirió b en los 
12fd. cmal- Celfosen Azoto y en todos fus terminos. 
Bore era . ,7 Y viendoefto los de Azoto,dixeron: No que- 
almoranas 


. decon nofotros el arca del Dios de Trael: porque . 


u mano es dura fobre nofotros , y fobre nueítro 
- . dios Dagon. . o 
:. 9 Y embiaron A juntar A fi todoslos principes 
delos Philif'heos, y dixeron: Que haremos del ar- 
ca del Dios de 1írael? Y ellos re paco Paffeíe 


el arca del Dios de lraclen . Y paílaron el ar- 
. cadel Dios de lírael. : 
eDiosañi2 * y Y acontecióquecomo la covieron paílado, 


Mud * ela mano de Ichova fué contra la ciudad cógran- 
49 d lud: E ie enccneno : que hiriólos hombres de a- 
la ciudad defdeelchico haftael grande d que 


DU 7 NAS 7 : 


ajegas , y 4619 (e les cubrian los fieffos. 
prat 10 q Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 
br. Y comoel arca de Dios vinoen Accaron, los de 
did Ea €6- Accaron dieron bozes diziendo: Pafíaroná miel 
a .. arcadel Dios 
..* Hd». y jur- pueblh. 

uren.. 11 Y embiaron 4 juntar todos los principes de 


los Philiítheos diziendo: Embiad elarca del Dios . 
de lrael y tornefe 4 fu lugaoy no mate 4 mi y ¿mi 


A js pueblo. Porque avia f quebrantamiento de muerte 
en toda la ciudad, 


y la manto de Dios fe avia alli á- 
q con almerra- avado. : 


nesge? 12 Y losque merian,eran heridos en los $ liefTos, 
- - que el clamor dela ciudad fubia al cielo. 
o Carit. VL 

Los PhiliStbeos comspelidos de la plaga .reStityen el Arca 

con grande folennidad.11, Llegada en los terminos de Bet-fa- 
ameslos de Lagierra fon heridos por averla visto-" 
ñ vdd Eftuvo el arca de Iohova en 

Í - -M Philiíthcos liete mefes. 

», 2 ..Y llamandolos Philiítheos los Sacerdo- 
tes y adivinos, preguntaron : Que haremos del arca 
de Ichova*Declaradgos como la avemos de tornar 
a embiar á fu lugar: + :* A 

3 + Y alles dixeron : Siembiays el arcá del Dios 
a Aviendo__ «de Hrael nosla embieys vázia:mas pagarleeys la ex- 
Eno sac piacion : y entonces fereys fanos, y 2 conocereys 
reta .ponpis no fe apartó de volotros fu mano 
cereys la cam 4 ' Y ellos dixcron: Y que ferála expiation que 
Bdevuefico Le pageremos? Y elloesrefpondieron: al nu- 
ro CA mero de los principes delos Philiftheos, cinco b 
Jófiser.s,, fieffos de oro, y cinco ratones de oro: a o la 
snifrría plaga que todos tiénen,tiené tambien vue- 


:Lu máno de fobre yolotros, y de fobre vueftros di- 


* 2 Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- 
"como los 
_cotajon? Delque el € los uyo af tratado, 


-- $  Porefta caufalos Sacerdotes de Dagon y y - 


agravó obre los * 


de Tírael por matarméd miy 4 mi. 


la tierra delos 


M V.E 1. - Fol 87 
ofes,y de obre vueftrá 
6 Mas 


tierra. 
Pique endutecereys vheftro coracon, 
ypcios y Pharaon endutecieron fil «5x0, e 
) o los « Heb,obio 
dexaron que fe fueffen y fe fueron? + encllosa 

7 Tomad pues aora,y hazed un catro nuevo, y ' 

somad dos vacas que crien, á las quales no aya fido 
pueíto yugo: y unzid las vacas ál carro, y hazed tor= 
nár de detrás de ellas fus bezerros A caía. . 

3. Y tomareys el arca de lehova, y ponerlaey; 
fobre el carro, d los vafos de oro, que le pagays en 
explacion, poned en una caxeta dl lado deella, y 
dexarlaeys que fe vaya. ? 

“Y mirad qwe [i fube por el camino de fi ter- 

mino 4 Beth-fames, el nos ha hecho efte mal san 
grande : y fi no,ferernos ciertos que fu mano no ' 
nos hirió,mmas que nos ha fido e acidente. e Cuía venida 

10 Y aquellos varones lo hizieron anfi,que :to- +“afo- 
mando dos vacas que criavan,unzieronlas Al carro 
y encerraron en caía fus bezerros. 

.11 Y pulieron el arca de lehova fobre el catro, 
y la caxuela con los ratones de oro, y con las for- 
mas de [us fieflos.. 

12 Y las vacas le encaminaron porel camino de 
Bech-fames, y yvan f por un miímo camino andá- f a 
do y bramando fin a niá dieftra ni d (inie- o 
ftra. Y los priricipes de los Philiftheos fueron trás 
ellas hafta el termino de Berh-fames. 

13 Ylosde Bcth-fames fegavanel trigo enel. 
valley algando fus ojos vieron el arca y holgaron- . 
fe quando le vieron. | 

14 el carro vino al campo de loflte Beth- 
lamita,y paró alli : pofque alfi eftava una gran pie- 
dra: € y ellos cortaró la madera del carro, yoffrecie- y Afab, los de 
ron las vacas en holocauíto 4 lehova, Beuh- (amas. 

“15 Y los Levitas decindieron el arca de Ichova, 
la caxuela que efieva cabe ella, en la qual efeván 
los vafos de oro ; y puficron la Íobre aquella qn 
viedra sy los varones de Bethfames facrificaró ho- 
locaultos,y mataró vitimas 4 Ichoya en aquel dia. 
16 pa viendo los cinco principes de los Phi. 
liftheos,bolyieronfe 4 Accaron el mifmo dia, : 
17 -Eftos puesfon los E fieffos de oro, que paga- 4 O almerra- 
ron los Philiftheos 4 lehova *en expiacion. 


d Los Gielfus 
y los ratones 


ual pufieron el arca de lehova,en el campo de Io-: def O 
fue Berh-famita,y £ hafla oy. e 


$ 1 1. 

de 1en rá 1 Dies, Now, 

eftar M delante de Iehova el Dios ns Y pa 15 bas j 

en lubirá deíde nofotros? mandado ra 
21 Y embidron menfagerosá los de Cariath- ¿gí% hs bes 

jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca de Caash,s0- 


de lehovazdecendid pues y traclda á vofotros. di la ey 
CAPIT. VII, los Beshami- 


tas y e 
Los de Cariath-¡arim traia fi el arca de Besb-famtes. 11.17" 162 iras la 


reel fe comvierte a la predicació de Sammel,el quel ora por ellos. miraz; y per ef 

ftros principes. i 111. Han fíngular victoria de los Philifibeos, meros. OLA, 
$, Hareys pues las formas de vueítros fieffos, y “Y Vinieron los de Cariach-jarim , y truxeron el 340% y musgo. 

las formas de vueftros«atones,que deftruyé la tie- . A arcade lehova, y metierorilá en caía de Abi- = ea del 

«ara, y dareys glorizal- Dios de Híracl: quiga aliviará.” nadaben Gabaa: y a fanétificiron A to a Conlagrdss 


+ 

» 

, % 
e 


A 


od 


Los hijos de Samuel degeneran. 
fu hijo,paraque guardadÍe el árca de lehova. * 
12 Y accua que dede el dE llegó elar- 
' caá Cariath-iarim paílaró muchos dias, veynte a- 
» Convirtien- fos:y toda la caía de Hírael > lamétava tras Ichova. 
ola 3. q Y habló Samuel á toda la caía de 1írael di- 
11. ziendo: Si de todo vueftro coracó os bolveys a lc- 
c2: Reyes 33, hoya,quitad los dioles agenos, y 2 Aftharorh de 
3,4007 2,1 
idolo de entre vofotros, y Poe 
los Sidonios hova,y *fervid ¿el Solo , y dos librará- 
Maat:6:4 delos Philiftheos. 
+ 1% 4 Entonceslos hijos de Tírael quitaron 4 los 
Bahales, y 4 Aftaroth, y lervieron á Solo Iehova. 


y. Y Samuel dixo ;' luntad á todo lírael en ' 


- Maípha, y ye oraré por volotros 4 lehovar 
dilorarona- 6 Y juntando le en Maípha, d facaron agua, y 
bundancemé- derramáron delante de lehova: y ayunáron aquel 


vueítro PLA e dlo- 
mano 


L' DE SAMVEL 


biendo cohecho,y perverticndo el derecho. 
- 4 Y todos b los Ancianos de Iírael le ayunta- D Las cabogas, 
Fon,y vinieron 4 Samuel en Rama, vs[c02durces 


5. Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y 


_tus hijos no van por tus caminos, portanto conft- 


tuyenos 20ra rey € que nos juzgue,como fist tO- CQuenos go- 
das las gentes. OT 
G q Y *delcontento á Samuel OS QUE 0059.14 


- dixeron,Danos rey,que nos juzgue. Y Samuel oró y 13.10, 
2Tehora, AN 
7 Y dixolehova 4 Samuel: dOye la boz del qe, d 
blo en todo loque te OS ete hi o 
echado a ti,mas á mi me han delechado que no ¿4% propio 
reyne fobre ellos,  ' IS E 


8 Conforme 4 todas las obras que han hecho 


defde el dia que los laque de ro hafta oy, que 


es delante de, di2y e dixeró alli:Contra lehova avemos me han dexado, y han lervido 4 dioles agenos, aníi 
e Publica con Y *Juzgó Samuel ¿los hijos de Irael en Mafpha.  hazen tambien contigo. | 
feñiondepec- 7 q Y oyendolos Philiftheos que los hijos de  '9y Aorapues oye lu bozzmas £ proteíta primero € Heb. prore-> 
padosaóte  Iíraeleftavan ayuntados en Mafpha, fubieron los contra ellos declarandoles el derecho del rey , que fandopro- 
nal de juyziv. Principes de los Philiftheos contra ual - há de reynar fobre ellos. na 
111.  comooyeron los hijos de 1rael, uvieron temor de 10 Y dixo Samuel todas las palabras de lehova 
los Philiftheos. | | ál pueblo,que le avia pedido rey. 
glib.No 3 Y dixeronlos hijos de lírael ¿Samuel $No- 11 Ydixoles:Efte ferás el juyzio del rey que 11 deseóno, 
ceíles de clamar por nofotros á lehova nueítro Di- oviere de reynar lobre volotros. Tomará vucftros 9-4. que los 
os,que nos guarde de mano de los Philiftheos . bijossy ponerítlosha en fis carros, y en lu gente de plo 
y Y Samueltomó un cordero de leche, y facri- cavallo,paraque corran delantode fu carro. coma pora 
h Sin falta. — ficólo á lehova en holocauíto h enrero:y clamóSa- 12 Y ponerfeloshá k por cornneles; y cincuen- dero- 


Levi. 22,22 y mucl á lchova por 1rael, y Iehova lo oyó. 

23,24» 10 Y aconteció que eftando Samuel facrifican- 
do el holocaufto,los Philiítheos llegáron para pe- 
lear con los hijos de Hfrael. Mas lehova tronó con 

4 fonido aquel dia lobre los Philiftheos, y i que- 
rantolos n vencidos delante de' 1frael, 

- 141 Y fáliendo los hijos de Jírael de Mafpha, Í1- 
guieron alos Philiftheos hiriendolos haíta abaxo 


de Berh-car. E 
ra, y puíola entre 
k ee dizi- 


i Deshizolos. 


12 Y.Samuel tomó una pi 
k Piedra de  Mafpha y Sen,y pufole nombre 
ayuda. endo:Haíta aqui nos ayudó Iehova. 

13 Ylos Philiftheos fueron humillados,que no 
vinieron mas dl termino de lfrael:y la mano de le- 
sie e contra los Philiftheos todo el tiempo de 

amuel. 
14 Y fueron tornadas 4 los hijos de Iírael las ci- 
udades,que los Philiftheos avian somado á los 1Í- 
raclitas defde Accaron haftaGeth,con [us terminos 
y Hrael las libró de mano de los Philiftheos: Y uvo 
paz entre ero fe Amorrheo. 
LEA Y juzgó Samuel 4 lírael todo el tiempo que 
1V10. 

16 Y yvatodos los años, y dava buelta á Beth-el 
y Galgal, y Mafpha, y !juzgavad líracl en todos 
cítos lu re | 
17 olviafe 4 Rama,porque alli yhevs lu cala 

alitambien juzgava Lítacl, 
. Ichova. 


tTenia andi- 
H od 


encias en,%6- 


Car1tT. VIIL 


Por la occa[ion del avaricia de los hijos de San : 
des el MUA confistuydo por governandores en Ju lor icola 
es movido a rreyfobre f.1 1. Dios declara a Samuel 
Jisuobmtad acerca dela peticion del Pueblo, y le manda que fe- 
la conceda,mas notificandoles primero el derecho de los reyes, y 
el yugo que ponen [obre [:,lo qual Sawenel baze y perfistiendo e- 


llos toda via es /w demanda, Saneel felo concede y los embia e 
Jos cajas. de 


Aconteció que como Samuel fe hizo viejo, 
Di to va Yi fus huospor juezes lobre lrael. ada 
y a E 2 Y el nombre de fu hijo ito fue 


padres rio.  Loel,y el nombre del legundo, Abias: los quales 
mn real bj juezas en Beer-febah. á dd 


a El temor de 


brea . 3 Mas * no anduvierg los hijos por los caminos 
huecos bja, — de lu padre,antes le asoftaron tras el avaricia reci- 


rael, y edificó alli altar d 


teneros : y que-aren fus aradas, y ieguen fus sta, me) 


y que hagan fus armas de guerra,y las pert at 
de (us carros. - Canedo tl, 


13 Ttem,tomará vueítras hijas paraque Ícan iun- EPs 
guenteras,cozineras, y amaílad ¿0, perfuna- 
14 Anfi miífmo tomará vueftras tierras, vueftras dores. 
viñas, y vueítros buenos olivares, y dará á lus fier- 
vos. 


15 “El dezmarí vueftras fimientes, y vueftras vi- . | 
ñas,para dará fus * eunucos,y 4 lus fiervos. £00, ¿fs em 
16" El tomará vueftros fiervos, y vucítras lier- You, londlo 
yas,y vueftros lbuenos mácebos, y vueítros alos, IGemciped 
y con ellos hará lus obras. hersbofos. 
17 Dezmará tambien vueftro rebaño, y fmelman- 
de [ereys (us fiervos. 
18 Y clamareys aquel dia 4 caula de vueltro rey 
que os avreys degido : mas lehovano os oyra en. 
aqui Abe,10, 19. 
19 Masel Pueblo no quifo dyr la boz de Samuel ham, 
antes dixeron: no,*fino rey ferá lobre nofotros. | 
20 Y nofotros feremos tainbien como todas las 
gentes, y nueftro rey nos governarí y laldrá delan- 


te de nofotros, y hara nueítras guerras. 
21 Y oyó Samuel todas las palabtas del pueblo, E 
y recitólas en los oydos de lehova. ria yl 


22 Y lehova dixo ¿Samuel : m Oye lu box, y cien- 
pon rs Samuel dixo á,los va- 
rones de Itrael.Id ós cada uno Afuciudad. . 
CCAPIT. 1X, 
. Bufcando Saul las ajas de Ls padre,uiene a Smictl, el quel 
le declara fer la voluntad de Dios que el fea Puebla, 
de lo A fe efiufa con Ju bacano. a cti | 
Avia xs varon de Benjatnin ad A 
. A el qual fe llamava Cis,.Enjo de Abiel hijo deSe- | 
or, hijo de Bechorarh, hijo de Aphias hijo de a De Ben-» 
ws varon 2 de leminis o 
2 Efte tenia ss hijo que le llamava Sául 1man- 206 luego. - 
cebo y b hermofo,que entre los hijos de 1írael no e 
avia otro mas hermofo que el delombro arriba fo- * 
brepujáva 4 todo el pueblo. . | 
3 Y avianfe perdido las afrias de Cis padre de 
Saul:y dixo Cis 4 Saul fu bija : Toma aora conti 
nano los criados, y levantate, y ve 2 buícar 


nas. 
4 Yd- 


r . 


Samuel unge á Saul. 


4 Y el paflócl monte de Ephraim y de all pat- 
Ló cra ticrra de Salifa; y no las halláron. Y patla- 
ron Pr la Dto ra Salim,y tampoco. Y paílaron 

: r la tierra de “ lemini,y na halláron. 
O E Y quando vinieron á la tierra *de Suph, 
er Saul dixo á lu criado que tenia confizo + Ven,bol- 


Va2mosnos porq quica mi padre dexadas las afnas 


eltará congoxado por nofotros, 
ds emRama. 6 Yellerelpondió. Heaqui áora que den efta 
ciudad es el varon de Dios,quees varon infigne: 
todas las colas que 
eloque deve- Vamos a0ra allá:quica nos enfeñará tnueítro ca- 
mos hazer. mino por donde vamos. | 
7 Y Saul re(pondió á lu criado : Vamos pues: 
mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
ftras alforjas le há acabado, y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de Dios: porqwe que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado á relponder á Saul 
diziendo : Heaqui le halla en mi mano un quatro 
de ficlo de plata : eto daré ál varon de Dios, por- 

f Como nel que nos decláre £nueítro camino. 
pd (Antiguamente en lrael qualquiera que y- 
- vaá confultar á Dios, dezia aníi, Venid y vamos 
hafta el Veyente. porque elque aora fe llama pro- 
phera antiguamente era llamado Veyente.) 

10 Dixo pues Saulá fu criado: Bico dizes. ea 
pues ios Y fueron á la ciudad, donde «feva el 
varon de Dios: 

11 Y quando fubian por la cueíta de Ja ciudad, 
hallaron xmas mogas que falian por agua, á las qua- 

los dixeron : Eftá en efte lugar el Veyente? 

12 Y ellas relpondiendoles,dixeron : Si. Heloa- 
qui,delante de t1: date pues priefTa,porque oy ha 
venido 2 la ciudad : porque el pueblo tiene oy fa- 
crificio *en el alro: | 
13 Y quando entrardes en la ciudad, luego lo ha- 

llareys, antes que fuba ál alto, á comer, porque 8 el 
pueblo no comerá hata que el aya venido. porque 
el ha de bendezir el facrificio, y delpues comerán 
Ñ los conbidados. Subid pues aora, porque aora lo 
hallereys. 

14 Y ellos fubicron 4 la ciudad, y quando eftu- 
vieron cn medio de la ciudad, heaqui Samuel que 
lalia delante deellos para fubir ál alto. 

1$ Yundizantes que Saul viniefle , * lehova 
avia revelado a la oreja de Samuel, diziendo: — ” 

16 Mañana d efta miíma hora, yo embiaré á ti un 
varon de la tierra de RE-jamin, ál qual ungirás por 
principe fobre mi pueblo Iírael : y este lalvará mi 
pueblo de mano de los Philiftheos :porque yo* he 

mirado 4 mi pueblo, porque fu clamor ha llegado 
hafta mi. 


Arc7, 17. 


Ad.s.21 


Exo.2,2f. 


17. Y Samuel mitó 4 Saul, y lehova le dixo:He- 
ul efte es el varó del qual te dixe, Efte h feñorea- 
4 mi pueblo. . | 

4 18 eS Saul 4 Samuelen medio de la 

Promas 0 ¿nor aydixole: Ruegote que me enfeñes donde «f£4 

corro qwesrel  lacala del Veyente. E 

dev El EsY- 19 Y Samuel relpondió 4 Saul, y dixo: Yo' fog 

el Veyente :fube delante de mi al Aloy comedo 

i Heb. no pó- conmigo, y por la mañana te defpacharé, y te del- 

gas d ellas “ cubriré todo edu efiá en tu coracon: 


bsos: 
ellos lo has de- 
sandado. _AYr. 


c<cpraason- . 

k Todo fo 20 Y delas aínas que le te perdieron oy bx tres 
ob y bu- Eg pei cuydado deellas, forque ya lo halla- 
cm. e das,Mas cuyo es E todo el defleo de Tírael, fino tu- 
Piócia de lfra- yo,y de toda la caía de tu padre? e 
efarási,y2 21 Y Saulrefpondió y dixo: No fy yd ! hijo de 
rada la cafá de Temini,m de los mas peáhos tribus de Títael ? Y mi 


Ba Tuba familiala mas pequeña de todas las familias del 


de Benjamin “Tribu de Ben-jamun? Pues porque me has dicho 
so pork que - cola lemejante? 


a 22 Y rravando Samuel de Saul y de lu exjado, 


LL DE SAMVEL. 


el dixere, lin dubda vendrán.. 


Fol83 . 
metiólos ál cenadero , y dioles lugar en la cabe- 
cera de los combidados, que eran como treynta 
Varones.  . > a | PE 
23 Y dixo Samuel al cozinero, Dáacala par- 
cion q te di, la qual re dixe que reia á pro 
24 .Y elcozinero algó una elpalda 3 con Joque n Con ha car- 
efeva (obre ella,y pufola delante de Saul. Y Sammel ne de 
dixo, Heaqui loque ha quedado, pon delante de ti. *””” 


come:porque de induftria le guardó para ti,qué- 
A dixe P¿he combidado al pueblo. Y Saul co- 
mió aquel dia con Samuel. 0 


25 Y quando ovieron decendido del alto 2 lá 
ciudad,el habló con Saul o fobre la techumbre. —0Énmunaa- 
26 Y otro dis madrugaron como dl falir del alva 520 spariés 
Samuel llamó 4 Saul lobre la techumbre; y dixo: 
Vinos araque tedefpache.Y Saul fe levantó: 
y falieron fuera ambos,el y Samuel. 
27 Y decendiendo ellos ál cabo de la ciudad, di- 
xo Samuel 4 Sauk Di al moco que vaya delante. Y 
el megó palló delante. Y tu elpera? un poco paraque » Heb. como 
yo te decláre palabra de Dios. el dia. 
CAPIT. MX, 
Samswel por decreto de Dios mage 4 Saw! por Rey, le dá ciertat 
feivales de fievocacion. 1- Saul def dé Period es buelto 
otro hombre,y vee las feñales de fa vocacion que de fueran de-: 
dao. do Samuel oe el gras le b se a pr Ja 
en pedir rey, 1 por fuertes es vl, CO4- 
rad ela paseos Cent de Diosyy el Pueblo lo adios - 
mite,excepto algunos rebeldes. MA | 
WV Tomádo Samuel una ampolla de azeyte,der- 
Y ancla fobre fu cabega, y belólo,y.dixole: No 
te ha ungido Ichova por capitan fobre fu he- . 
redad? 
..2 Oydefque Ney belgrano de mi, hallarás 
dos varones junto ál lepulchro deR achel,en el ter- 
mino de Ben-jamin en Salefah,los quales te dirán, 
Las afnas,que avias ydo ¿bufcar,fon halladas :y tú. - 
padre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y cós 
goxavaíe por voforros diziendo : Que haré de 
mi hijo? 

3 Y como de alli te fueres mas a delante, y lle- 
gares á la a campaña de Thabor,+ lalirrehán ál ea- a Orros aten- 
cuentro tres varones,que fubenb4 Dios en Beth- zin2,0 alcor- 
el:llevando el uno tres cabritos y el otro tres tor- ¿9400 
tas de pan: y el tercero, un cuero de vino. ba, 

. 4. Los quales,defque te ayan faludado,te darán b A Acrificar, 
dos panes y sulos tomarás de mano deellos. S es E 
.: $  Dealli vendrás ál collado < de Dios, donde ¿ Atro grande 
eftála guarnicion de losPhiliftheos, y como entra- 

trares allá cn la ciudad,encontraras una pra Bis 
de prophetas,que decienden d del alto, y delante 4 agAtde 
deellos pfalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y ellos e Cantando 

e prophetizando. . . alabangas de 

6 Y elefpiritu de lehova te arrebatará, y pro- *%* 
phetizarás cor ellos:y ferás mudado en otro varó. 

2 “Y quando te uvieren venido eftas feñales 
hazte floque te viniere a la mano: porque Dios es PHebloque 


Contigo. 
8 By decendirás delante de mi en Galgal: + pt 


luego yo decédiré 4 t14 latrificar holocauftos,! y d ers. 
paid viétimas pacificas. Tu me efperás 5 fiete dias +Heb.7 sn 
haíta q yo vengad ti, y te enfeñe loq has de hazer. Lay ye efero 
9. q Y aconteció que como el tornó fu ombro 346 camplief" 
para partirle de Samuel, Dios'le trocó fu coracon: (%Hé4.13,8 
y todas eftas feñales vinieron en aquel di  ' “” 
10 Y comollegaron allá ál collado, heaqui la y 
compañia de los prophetas que venis 4 encontraríe 
conel,y el efpiritu de Dios lo arrebató,* y pmphe- Vez. 5,6. 
tizó entrellos. —“' > | | 
11 Y aconteció que todos los quelo conocian . 
h. de áyer y de antier, miravan como pipeta b Deantes, 
coñ los prophetas. Y el pueblo dezia a uno 
e.» o . Otto 


Sáules elegido porRey. 


Abaz.19, 24 al otro,F Que ha acontecido 4] hijo de Cis? Saul 


í Heb.vaton. 


| Vet.5. 


11L 


Ac.8,19. 
k Heb, milla- 
Als fuer- 


tambien entre dp “> 

12 Y ¿alguno de alli refpondió, y dixo:y quien 
es el padre decos? Por efta caufa fe tornó en pro- 
verbio, Tambien Saul entre los Prophetas? 

13 Y cefló de prophetizar, y llegó* al alto. 

14 /Y' untio de Saul dixo el y á fu criados DÓ- 
de fueítes? y el refpondió: A buícar las aínas. Y e». 
feo vimos que no Parecian, fuenos dá Samuel. 

15 Y dixo el tip de Saul:yo-te ruego que me de- 
cláres,que.os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió 4 lu tio, declarando nos de- 
claró que las afnas avian parecido.Mas del negocio 
del Reyno,de que Samuel le habló,no le defcubrió 
na : 


17 q Y Samuelconvocó el pueblo 4 Jehova en 


Mafpha. "e | 
18 Y dixo 4 los hijos de Tract:Aníi dixo Teho- 
va el Dios de Mraet Yo [aqué A 1frael de O,y 


os libré de mano de los Egypcios,y de mano de to- 
dos los reynos que os afliigieron: - 

19 Mas volotros aveys delechado oy a vueftro 
Dios,que os guarda de todas vueítras affliciones y 
anguftiasHiziendo,* No,[ino pon rey obre nofo- 
tros.Aora pues poneos de lohova por vu- 
eftros tribus, y por vueftras X quadrillas. 

20 Y !haziendo allegar Samuel todos los tribus 


res. 
e Proves6, de Hraet,fué tomado el Tribu de Ben-jamin. 


$1. 


..Jinages, y fué tomada la familia de Merri, 


Y hizo logar el Tribu de Ben-jamin por [us 
| dera 
fué tomado Saul hijo de Cis: y comolo bulcaron, 
no fue tallado. 


21 


: taron otéa vez Alehovafi avia aten: 
varorr y Ichova relpondió: He- 


m Hsb, cap: aqui que el f4 efconidido "entreel bagaje... ” 


los valos. 


Deuc. 17 , 190 


n Heb. los 


hijos de Belral 
o Heb.fue co- 


mo d que 
call 


a Meb. en eíto 


haré, Ke. 


23 Entonces corrieron sé, y tomarondo dé af, 
y as en medio del pueblo , deíde el ombro ar 
riba era mas alto que todo el pueblo. de 

24 Y ixo 4 todo el pueblo: Aveys'vi- 
fto al que haglegido lehova , que no ay femejante 
1 el en todo el pueblo? Entonces el puebla c 
io elos Biva el 0 | : 

2 h ago dra a eo Squal 
rec no, y efcriviolo en un libro , e | 

ó delante de. lehova. . EAáN. 

26 Y embió Samuel d todo el pueblo cada no 

á fu caflz y Saul tambien fe fue ¿du cala en Gabas, 
fueron conelt algumos del exercito , el coragor de 
quales Dios avia tocado. 

27 Masnlos impios dixeron,Como?nos ha efte 
de falvar? Y tuvieronlo ES y no le truxeror 
prefente:mas eho diffimuló. ] 

'.CAPIT. XI 
Affligidos los de Labes de Galaad del rey de los .Arsmont- 


106 pi O con cta victoria 
gana aushoridud en el Pueblo.11. Samuel y todo el Pueblo com- 


Subió Naas Ammonita, y aflentó campo 

tra labes de Galaad, Y todos los de labes dixe- 

ron á Naas, Haz aliancacon nofotros, y fer- 
virtehemos. 


firman fis elecion com folennidad. 


2, Y Naas Ammonita les refpondio + 2 Con-' 
efta condicion hare alianga con vofotros,que á ca-. 


da uno de todos vofotros faque el ojo derecho, y 
ponga efta verguenca fobre todo 1fracl. 

3. Y los Ancianos de labes le dixeron : Danos 
fiete dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de 1rael:y fi nadie oviere que nos de- 


fienda,laldiemos á ti, | 

4 Y llegando los menfageros 4Gabaa de Saul, 
dixeron cftas an en oydos del pueblo: y todo 
el pueblo lloró ¿alta boz. . 


có- 


* lumniado,ni injuriado,nihastomado algo de ma- 


I. DESAMVEL. 


5 Y heaqui Saul que venia del campo traslos 
bueyes:y dixo Saul:Que ha el pueblo, ás llggany 
coritaronile las as de los varones de labes. 

6 Y elefpiriru de Dios b arrebaród Saul en o- pida pets 
yendo eftas palabras , y encendiofe en yraen gran £oba Saul. 
manera 


7 Y tomando un par de bueyes, cortólos en pi- 
ecas,y embiólas por tudos los terminos de lírael 
por mano de aa iS ualquiera que 

laliere en pos de Saul, y en pos de Samuel,anti | 

terá hecho 4 lus bueyes. Y cayó temor < de leho- e Grande, 
e el pueblo:y falieron rodosd como un hom- 4 Vnanimes.. 

8 Y <contótosen Bezec, y fueron los hijos de 
E trezientos mil: y los varones de luda,treynta 

9 Y a 4 los menfageros que aviari 
venido:Aníl direys 4 los de Íxbes de Galzad :Ma- 
ñana en callentando el Sol, tendreys falud. Y vinie- 
ron los menfageros , y dectararonlo 4 los de labes, 
los quales fe holgaron. | | 
Y los de labes f dixeron: Mañana laldremos €. ¿tos eno- 


e Hizo la mu- 
eftra. 


10 


"4 vofotros , paraque hagays con nolotros todo lo- "igos- 


que bren os pareciére. 

11 Y el dia figuiente Saal puto el pueblo en or- 
den en tres efquadrones: y vinieron er medio $ del y $. Delos 
real 2 la vela dela mañana, q) hirieron 4 los Am- ¿Ego 
monitas haltaque el dia efcallétava:y los que que- .. 
díror fe derramáron,que no quedáron dos decllos .. 4 choto. 


jantos. e 
12 “El pueblo entonces dixo 4Sarnuel: Quien “30 
fris los qué dezian»* Reyrará Saul fobre nofotros? Arrib, 10, 37 


Dad aquellos hombres, y riararioshemos. 
13 Y Sauldixo:No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado Iehova falud en Ifrael. 
14 q Mas Samuel dixo al pueblo: Venjd,vamos IL 
aG ataque renovemos alli el reyno. ' 
15 Y fuétodo el pueblo 4 Galgal, y enviftitron 
alirá Saul por Rey ¿delante de lehova en Galgal. dr a 
Y facrificarón alli viétimas pacificas delante de hee. 


rei 7d alegraroníe mucho alli Saul y todos los 
de Hrarl. 

- _ Sámbal dexando el aficio del govicrao el el rey eledto, pro. 
¿ea Publ AS An 4 
cra el Pueblo le e nilimanio. 11: Prenepales de Fesend 


IE) nes de fo peccado 
en card rey,rm teffimonio del quel baze venir pala 


deamos Sanet los confuela, pepita A 
he ere. CIS 
el temor de Dios, fopena de bo perdidos ye A 
Dixo Samuelitodo 1fuel, Heaqui, yo she ¿Hi conde 
oydo vueítra boz en todas las Coba que e 2- coo 
Ad dicho, y os he pueíto rey. b Ab. be bi- 
2 Aora pues heaqui vueítro rey vá delante de oil 7 
vofotros. Porque yo ya Íoy viejo y cane : mas mis nace bars 
hijos eftan con vofotros, y yo P he andado delance 49/00, Nom, 
de vofotros deíde mi mocedad haíta eíte dia,  *397 dee 
3 Aquieftoy “conteftad conera mi delanto de y. Thef3,5. 
lehova,y delante de lu ungido. he tomado el bu- Minef en «fo 
ey de alguno,o fi he tomado el afno de alguno, o-4i patilla 
he calumniado á alguno,o íi he 4 injuriado á algu- prática, 
nosto 11 he tomado cohecho de alguno por el qual d Heb: hecho 
e aya cubierto mis ojos:y farisfazez re 
4 Ensonces dios dixeron: Nunca nos has ca- pS 
hombre on 


no de ] 
Y el les dixo:lehova es teftigo conta volo- £ 


tros, y fu ungido tambicn es teftigo emefto dia,que £ Heb. en mi 
no aveys hallado £ tras mi cola ninguna, Y ellos rol- ¿Ho TAY- 
pondieron:g Aní es, f” 
6 “Entonces Samuel dixo al pueblo, Ishova, Pa 4 
Bcc. 


h que hizo a Moyfen y 4 Aaron, y que lacó ce 


Dios embiatrucnos y aguas. 


ftros padres de la tierra de Egypto. - de 
-7 4 Aora pues eftad,y ye os pondré demanda 
delante de Ichova,i de todas las jufticias de Ichova 


¿Í. D -E 


11. 
p De todos los 
beneficios, 
y hazañas 4, 
E 8 * Como lacob uvo entrado en Egypto,y que 


C. ; 
*Gcn.46-5- vuefbros padres ¿lamáró a Ichova, lehova embió a 


'Moy fen, y 4 Aaró,los quales Ígcaron á vueítros pa-. 


dres de Egypto,y los hizieró habitar en efte lugar. 
- 9 * Y olvidaron a lehova íú Dios, y el losk ven- 
* Tuez.4,1-. dió eu la mano deSifara capitan del exercito de A- 
k LoseniregO» (gr , yen la mano delos Philiftheos y en la mano 
del rey de Moab,los quales les hizteron guerra. 


10 Y ellos clamaron á lehóva,y dixeron: Pec-. 


camos,que avemos dexado a1chova,y avemos fer- 
vido,á los AS Aftarothljbranos pues aora 


. de la mano de nueítros enimigos, y mo/osres te lervi- 

l rernos. j o 
1 Chal.P 11 Entóces lehova embió a lero -bahal,y 4! Ba- 
smton.,. Sam,y A lepbre, y á Samuel, y libró os de mano de 
pi " yueítros enemigos alderredor:y habitaítes feguros 
12 Y como viítes que N.uas rey de los hijos de 
Arr.8,15.. A mmon venta contra volotros,dixiftes me : No,* 


fino rey rey nará lobre nofotros,liendo vueítro rey 
- Tehova vucítro Dios. 
13 Áora pues,veys aqui vue ftro rey, que elegi- 
ftes,que pediftes : veysaqui que lehova ha pueíto 
- Tobre volotros rey. | 
14 Puesíi temerdes 4 lehova, y le lervierdes, y 
- . — oyerdesíu boz,y no fuerdes rebeldes 4la palabra 
de lehova,aníi vofotros como el rey que reyna lo- 
m Proípera- Dre vofotros,fereys 2 tras lebova vueftro Dios. 
dos como 15 Mastinooyerdes la boz de lehova, y (1 fuer- 
gente que 61- des rebeldes á la palabra de Ichova,la mano de le- 
debio. hova ferácontra volotros 2 como contra vueítros 
a Heb. y en res. 
vueltros pa- ' 16 Y tambien aora eftad,y. misad efta gran cola, 
que lehova hará delante de vueftros ojos. 

17 Noesaora la liega de los trigos? Yo clamaré 4 
Ichova,y el dará truenos y aguas, ue conoZ- 
cays rt esgrande vueítra maldad, que a- 

- veys hecho en losojos de lehova,pidiendo os rey. 

18 . Y.Samuel clamo á lehova, y Iehovadió true- 

- nOs y aguas en ms dia: y todo el pueblo temió en 
gran manera á lehova y a Samuel. 

z9- q Y dixotodo el pueblo 4 Samuel: Ruega por 
tus liervos á lehovatu Dios,que no muramos: por- 
que á todos nueftros peccados hemos añedido ete 
mal,de pedir rey para nolotros. Ñ 

20 Y Samuel refpondió ál pueblo, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to» 


31L 


.. do eflo no os aparteys de en pos de lehova, lino fer- 


... vidad lehova con todo vueítro coracon, 
oDetos id» 21 Noos aparteys en pos 0 de las vanidades, que 
PALIO ap ** noaprovechan,ni h AE pl lon vanidades. 
. 22 Que lehova no delam a lu pueblo pot 
fu grande nombre: porque lehova ha querido hazer 
E os pueblo fuyo. 
23 Y lexos vayatambien de mi 
tra Iehova cellando de rogar 
enfeñare por buen camino y o: 
a Solamente temed 4 lehova, y fervilde de ver- 
os con todo vueítro coracon: porque confiderad 
. quan grandes cofas ha hecho con vofotros. 
ber fimat- 25: Mas? li perleverardes en hazer mal, vofotros 
iédo mal y vueftro rey perecereys. 


CAPIT. XIIL 


lonathan hyo de Sasil. deshaz.e la guarnición de los Phili- 
Fico; que estava en Gabaas. 11. Inntandofe los PhiliStheos 
contra Sawl,y pareciendole que Samael fe tardarva ofrece el ho 
locawsto:por lo qual Samuel le densmcia,que Dios lo ha depue 
e. " fo del reyio, y elegido erro meejor quel. 


peque con- 
volotros : antes os 


¿<SAMVEL, 


que ha.hecho con vofotros,y con vueftros padres, _ rael lo: 
enel monte de Bethel, y lostnil eftuvieron con lo- 


Fog 
Ijo 2 de ss año era Sgul reyno: y dos a Como un > 
p años reynó [obre lracl, ES a de une 


2 * Quando Saul fe efcogió tres mil de. HL. retto,%c. 

] ab,en efi 
rael los dos mil cftuvieron con Saul en Machmas, y de E he 
nathan en Gabaa de Ben-jamin : y embió á todo el < Heb. y efco- 
otro pueblo cada uno a lus tiendas. giofe, ¿Cc 

3 “Y lonatharrhtrió la guarnicion de los Phili- 
ftheos,que effava en el * collado, y oyeron lo los Phi- did 
liftheos, y Saul hizo tocar trompeta por toda la tier- 
ra dizjerdo,Oy gan lo los Ebreos. 

-4 Y todolírael oyeronque fe dezia:Saulha he- 
rido la guarnición de los Philiftheos; y tambien qué 
Jírael dolia mal alosPhiliftheos:y el Pueblo fe jun- d Era 
tócn pos de Sáulén Galgal. > * 7 mable.Bxod,s. 

5 Entonces los Philiftheos fe juntáron pára pe- *”- 
lear con Uraeltrey nta mil carros, y feys mil cauallos, 

y pueblo como el arena que eff4 á la orilla de la mar 
en multitud:y fubicró, y alentaró campo en Mach- 
mas al Oriente de Beth-aven. : E. 

6 q Mas los hombtes de lfracl viendofe pueftos* 
en eftrecho,porque el pueblo eftava en eftrecho, el . 2 0er] 
pusblo fe elcondió en cuevas, en foffas, en peñaltos, los emi 
en rocas, y en cifternas. gos. 

7 Y algunos de los Ebreos palíaron el Tordanen 
la tierra de Gad y de'Galaad:y Saul fe eftava aun en 
Galgal,y todo el pueblo y va tras del temblando. 

8 Y eefperó fiete dias, * conforme ál plazo que 
Samuel evi dicho, y Samuel no venia á Calgal, y el 
pueblo fe le y va. 

9 Entonces dixo Saul: Traed me holocaufto, y 
facrificios pacificos. Y £ facrificó el holocaufto. —' fIab 

10 Y como el acabava de hazer el holocaufto, he- que pemplur 
aqui Samuel que venia: y Saul lo alió á recebir 8 pa- /ta les fiero días 
ra laludarle. —* ova len era 

11 Entonces Samuel dixo: Que echo ? y « Hebpara :: 
Saul refpondió: Porque vide que pueblo le me d Bender. 
va,y que tu no veniasál plazo de los dias, y que los <> <= 
Phuliftheos eftavan juntos en Machmas. dis 

12  Dixeexsmi, LosPhilifthos decendiran 20ra A 
mi en Galgal y ye no he rogado la faz de Ichova, PY HO, fue for- 
esforceme y ale holocaufto. ; ri 

13 EntoncesSamuel dixo a Saul, Locamente has “”> 
hecho,qwe no guardaíte el mandamiento de lehova 
tu Dios,que el te avia mandado.Parque aora leho- 
va oviera confirmado tu reyno fobre Tírael para 
fiempre. | 

14 Masaoratureyno ino ferá durable.* lehova ¡Hobo cfta- 
le ha buícado varon legun Íu coracon,ál qual leho- ri. 
va ha mandado,que fea capitá fobre fu pueblo,por- 44-13,28 
quanto tu no has guardado"loque lehova te mandó 

15 Y levantandofe Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-jamin : y Saul X contó el pueblo, que Hizo la 
fc hallava con el,como feys cientos hombres. múcítra de 

16 Y Saul y lonathan fu hijo, y el pueblo que fe los que cenla, 
hallava con ellos,fe quedaron en Gabáa de Ben-ja- 
min: y los Philiftheos avian puetto fu campo en 
Machmas. 

17 Y falieron delcampo de los Philiftheos tres : 
eflquadrones!4 correr la tierra. El'un efquadrótmar- | Heb.deftruy- 
chava por el camino de Ephrá ála tierra de Sual $0. 

18 Elotro efquadron marchava azia Beth-oron 
y eltercer elquadron marchava azia la region que 
mira ál valle de Seboim aziael defierto. E 

19 Y en toda la tierra de Tírael no le hallava m pf- m Herrero 
ficial,que los Philiftheos avian dicho ixtre /5, Porque PES j 
los Ebreos no hagan efpada,Ó lanca. 

20 Y anfítodos los de Trae] decendian 4 los Phi- 

Jiftheos cada uno 4 amolar fu reja,(u agadon,fu ha- 
cha,o fu facho, | 

21 Y quando le hazian bocas en las rejas, o en lo 
acadones,6,en las horquillas,Ó en las hachas, hafta 


un aguijon *' 


11. 


Axrib, to,S 


pe 
ando 
la 


pr 1 


Tonashan deshaze los Philiftheos. 
tun aguijon que fe avia de adobar. 
22 
- 16 efpada,ni langa en la mano de de todo el 
pueblo,que efteva con Saul y con lonathan,fino fu- 
eron Saul y lonathan fu hijo que las tenian. 
23 Y la guarnicion de los Philitheos falió al pal 
fo de Machmas. 
Caárit. XIII > 
Jonathan confindo en Dios, folo, con Ju paje de armas aco- 
mtte sn e/quadron de PhiliStheos, y de pe dla batalla y 
> la victoria. a Sal jurament a dl Pueblo de mo ral ba 
AD 6 : loqual ignorando 
shana Le de miel yendo esa alte /bido po 
Le , il. El P: 
blo fas; zed deabambr, mata eimals ¡llegitima. 
Mense,y SA 
maten Jabre atita Uns ¿bilis ta? E 
n dia aconteció que lonathí hijo de Saul di- 
xo du criado que le traya las armas: VE y paí- 

. lemos á la guarnicion de los Philiftheos , que 
epa Ed lado. Y no lo hizo faber á lu padre. 

2 Y Sauleftava en el termino de Gabaa deba- 
xo de un granado que «Hevéen Magron, y el pue- 
blo que estava con elera como eb ciétos hombres. 

E 3 Y Achias hijo de Achitob hermano de* 1- 
«Árib.  chabod hijo de Phinces,hijo de Eli facerdote de le- 
Ha d facer. hova en Silo a traya el ephod:y el pueblo no fabia 


dure en 4 que dpi o ydo. a 
entre OS por onat 
s0nl curava pallar d la ña a de los Philiftheos 0 


b Heb.undié- d un peñaíco de la una. parte, y otro de la o- 
es de peña Ke. cra parte.el uno fe llamava Bofes,y el otro Sene. 
| 3 El un peñafco dl Norte azia Machmas, y el 
otro dl Mediodia azia Gabaa. 

6  Dixo pues lonachan ¿ fu criado que le traya 
las armas, Ven,paílenos á la guarnicion de eftos in- 
Sr He hará Jehova por nofotros: * que 
no es dificil d lehova falvar con multitud, o con 
pocó numero. 


€ 2 Chron.t4. 


7 Y fu paje de armas le refpondió , Haz todo lo 


, Que tienes en tu cotacon:ve,que aqui eltoy contigo 

á tu voluntad, 

8 Y lonathan dixo : Heaqui,nofotros palíare- 
mos ¿ess hombres, y moftrarnosles hemos. 
9 Si nos dixeren aníi,Efperad haíta que llegue- 
mos d volotros:entorítes nos eltaremos en nueítro 
dea oa (ubiremos á ellos. 
e li nos di anís, Subid a nofotros:en- 
tonces fubiremos, e lehovalos ha entr 
en nueftras manos, y cto nos e por feñal. 

11 Y moftr ambos á icion de los 
Philiftheos, y los Philiftheos dixeron: He los E- 
bteos,qué de las cavernas en que le avian el- 
condido. 

12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 
4 lonarhan y a lu paje de armas,y dieron : Subid 


tHio,y hero. ¿noÍotros$ y moftraroshemos el caío. Entonces 
esos os fabor po- Tonathan dixo á fu paje de armas,Sube tras mi,que 
Lebra, Ichova los ha en en la mano 1rael, 


13 Y fubió lonathan con fus manos y con fus P 


es,y tras el fu paje de armas , y los que cayan de- 
te de Jonathan , fu paje de armas, que yus tras 
del los matava, : 
14 - Efta fuela primera matanca,en la qual lona- 
than con Íu paje de armas maró como veynte va- 
rones,como en la mitad de tina hucbra que un par de 
bueyes fuelen arar en in amo: 
errada 15 Y uvo temblor en el real, y Por la tierra, y por 
póN pad Pi todo el pueblo de la on : y Y lofque avian 
- Dios.qd.  ydoAcorrerla tierra,tambien ellos temblaron: y la 
panda e, tierra fue albo uvo € antemblor, 


rotada, 
Mretafia 16 Y las centinelas de Saul vicron deíde Gabaa 
dife temblor de Ben-jamin como la multitud eftava turbada, y 


Ant aconteció q el dia de la batalla no fe ha- - 


LDESAMVEL 


y va de una parse ctra, y era deshecha. 
17" Entonces Saul dixo ál Pueblo que tenía con. 
figo : Reconoced luego y mirad,quien aya ydo de 
los nueítros. Y como reconocieron, on que 
faltava Lonarhan y fu paje de armas. 
18 Y Saul dixoá Achias : Trac el arca de Dios, 
porgue el arca de Dios eftava d aquel dia con los d¿Hnences. 
¡jos de lírael. 
19 Y acontecio que eftando aun hablando Saul 
con el Sacerdote,el alboroto que estava en el campo 
de los Philiftheos,le augmentava, y y vacreciendo 
en gran manera. Entonces dixo Saul al Sacerdote : « No pafles 
* Deten tu mano. | mas adelante 
20 Y juntando Saul todo el pueblo que con el Esiadicio, 
eftava vinieron hafta e lugar de la baralla; y heaqui lugar. 7 
f que el cuchillo de cada uno era buelto contra fu 


compañero, y la mortandad era grande. fMacavanít 
21 PY los breos que avian ido có los Philifthe- riera 
os £ de ayer y de antier, y avian venido conellos de os. 
los alderredores 4l campo,tambien eftos Je belviereas 8 Antes hafta 
para fer con los Iíraclitas que cstavas con Saul y Por 
con lonarhan. * 
22 Anfimifmo todos los Xíraelitas que le avian 
efcondido en el monte deEphraim,oyendo que los 
Philiftheos huyan,ellos tambien los gui eró en a- 
SY lobo falvó á Tírael aquel dia,y bel alcá- 
2 ova lalvó a y 
ce llegó haíta Berh-aven. di d > 50 debo 
24 € Y los varones de Tírael futron en 
eftrecho aquel dia : porque Saul avia conjurado el 
eblo diziendo : Qualquiera que comieré pan ha- ' 
la tarde, hafta que aya tomado venganca de mis 
Eros a maldito. Y todo el pueblo no avia 


Su Y “roda latierrallegó ¿ua bobque, donde a- ¡Todo el es- 
via miel en la haz del campo. | HE, 
26 Y entróel pueblo en as heaqui E que cares de mud, 


1L 


la miel corria, y ninguno uvo alle la mano dá 1 Web.oemia 
fu boca:porque el pueblo ! tenia en reverencia el ju- 
ramento. 


27 Mas lonarhan no avia oy o fu padre 
cójuró al lil eftédió la punta de una vara,que 
en fu 


troya eS mojóla en un de miel y m 
Ó lu manod Y apagas m Guítá, 

28 Entonces habló uno del pueblo diziendo:Có- n Tomé «f- 
peineta compas pod Al pueblo diziendo; == 
Maldito /ea el varon que comiere oy * nada:y el pu- e Heb. 
prertas y iaa rob a ER 

29 Y re(pondió lonarhan : Mi padre ha turba- 
doP la tierra. dd ipcnidere elo : smis 
OJOS por avez un miel p M archi. 

30 7 aña pueblo ovicas oy comido del 
deípojo de lus enemigos que hallóNo fe oviera he- 
cho aora mayor eftrago en los Philiftheos? 

31 Y hirieron dia4los Philiftheos delde 
Machmas hafta Ajaló.mas el pueblo fe cáfó mucho. 

32 q Y el pueblo fe tornó ál defpojo, y tomaron 
ovejas y vacas, y bezerros, y en tierra, y cl 

ueblo comio con . 

3 a cios o Saul dixeronle : El 
eblo pecca contra lehova comiendo con fangre. 
Ya dixo: * Vofosros aveys a Rebolved- 'Pextera 


111 


» 12. M. 
me 20ra acá una de piedra. ] 


4 Y Saul omód deticElparrios por el pue- 
b a ame cada uno Ap y cada ie: 
uno fu ove q aqui,y co no 
careys cócra Aa o micndo CS pt Y as peda,noc 


-xeron todo el pueblo cada uno fu vaca con fu ma- pe 


no aquella noche, y degollaron alli. 

¿ s Y edificó Saul altar 4Tehova,el qual altar fue 
el primero que fedificóa lehova. 

36 Y dixo Saul: Decindamos 


en 
h de Dias 
con ía inven- 
cion. 


noe o a 


El pueblo libra a lonashan. 


los Philiftheos , y fagarloshemos hafta la mañana, y 

ñÓ dexaremos deellos ninguño. Y ellos io 

loquo bien te pareciere. Y el Sacerdote dixo: Llegue- 

; mos nos aqui 4 Dios. : S 

37 Y Saulconfulró a Dios: Decendiré tras los 

"  -  Philiftheos ¿Entregarloshas en mano de lírael?Mas 

- Jehovanole dió refpucíta aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca todos los cá- 

tones de] pueblo:fabed, y mirad por quien ha fido 
oy efte peccado. 

39 Porque bive lehova, que falva 4 Irackque ( 
fuerc en mi hijo lónathan, el morira de muerte. Y 
no uvocn todo el pueblo quien le refpondicfle. 
vSemejentess 40 Y dixo á todo lírael: Vofotros v eltareysá un 
fe 1uez 71. lado, y Te y lonarhan mi hijo eftarémos á otro la- 
= Haz que E do. Y el pueblo refpondió 2: Saul, Haz loque bien 
da verdad. Ea te pareciéro. | 
cigaconfut- 41  Entoncesdixo Saul á Iehova Dios de Ifrael, 


aa o x Da perfecion. Y fueron tomados lonathí y Saul 
dow dondes. Y el pueblo falió por libre. * 

ftava d Vrim, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi,y lonathan mi 
ee hijo. Y fue tomado Jonathan. 

¡luminació.> * 43 Entonces Saul dixo 4 lonathan : Declarame 
mes.Exo,28, y hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 
a do guíté con la punta de la vara que traya en mi 


mano,un poco de miel : y morire por «fo? 
y leedia vor, 44 Y Saul refpondio:Y Anfi me haga Dios,y aníi 
Rub 1,17. meañida,que fin dubda morirás lonarhan. 
45 - Entonces el pueblo dixo á Saul : Pues ha de 
morir lonathan,el que ha hecho efta falud 
en 1rael? No ferá anfi.Bive lehova que no ha de- 
caer un cabello de lu a en tierra,pueíque ha 
hecho oy con Dios.Y el pueblo libróa Jonathan, 


.. que no muriefle. | 
¿He iS 46 “Y Saul 1 dexó de feguir los Philiftheos: y los 
dos tec. Philiftheos fe fueron 2 fulugar. 


47 Y tomando Saul el reyno fobre Iírael, hizo 

guerra a todos fus enemigos alderredor: cótra Mo- 

sd ab,contra los hijos de Ammon, contra Edom, con- 

de paa mira- t12los reyes de Soba, y contra los Philiftheos, £ y 
ve ssederava, donde quiera que fe tornava era vencedor. ¡ 

y libró 4 


- he Y juntó exercito,y hirió 4 Amalec, 
11 XHrael de mano de los quelo faqueavan. 
2.Chro. tó. 49 Y Y *los hijos de Sauleran,lonathan, lefui, y 
Melchi-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el 
nombre de la mayor, Merob, y el de la menor, 
Michol. 
so Y el nombre de la muger de Saul ers Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu O era Abner,hijo de noe de a Se 
51 Porque Cis padre de Saul y Ner padre 
ner fueren hijos bie de 
$2 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 
todo el tiempo de Saul : y 4 ¡Di tes que Saul 
via que era valiéte hombre,? y hombre de elfuerco, 
juntaya lo configo. 


CapiT: XV. 


Mandado Dios d Sas! por Samuel que deftrsoyeffe del vodo 

2 los Amaleciras,el referuadl rey decllos con lo mejor de los ga 

mados: 11. Samuel redarguyendo jo defobediencia,y el efenfá» 

dofe con mentira, le densncia otra vez Jm depoficion del Reyno, y 

decllo le da feñal. 111. Porfiando yrJc,Sasel lo detiene por rme- 
80%») bolviendo con el bale pedagos al rey de los lia. 


” Samuel dixo á Saul, lehova me embió 4 que 
-  ” j te ungiefle por rey [obre fu pueblo Jírael : 
oye pues la boz de las palabras de Iehova, 
. 2 Aníidixo lehova de losexercitos: Acuerdo- 
me de loque hizo Amalec A Tíracl: * que fele op 
pufo en el camino, quando fubiade Emo vé, 
pues,y hierea Amalec, 
3 - * Y deftruyreys enel todo loque tuviere : y 


b Heb. hijo de 
vicad, 


aLo qual »o 
de ¿rm Abe, 
DO .-Jo 


L DE SAMVEL. 


rones de luda. 


- Fol.go 

no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres, ni- 

ños y mamantes , vacas y ovejas,camellos y afnos. 
4. Y Saul juntó el pueblo,y b reconociolos cen b Hizo la 

Telaim,doziétos mil hombres de pie,y diez mul va- Le. donde u- 

yo dozientos, 

Kc, 


5 Y viniendo Saul á la ciudad de Amalec pu- Ae 


lo embofcada en el valle. abimad: 
6 Y Saul dixo dal Cineo + 1d os,apartaos,y f2- “on Lo/.55,24. 
lid de entre los de Amalec: porque note deftruya d End ed 
juntamente con el, porque ru hezifte Aena ens da 
con todos los hijos de Urael quando flubian de E- Moyfen Nu, 
gypto. Y el Cineo fe apartó de entre los de Amalec. 10,29-y 24082 
7 Y Saul hirió 4 Amalec deíde Hevila hafta lle- 
gar a Sur que está á la frontera de to. 
Y tomó bivo 4 Agag rey de Ámalec, mas A 
todo el pueblo mató filo de efpada. pn 
9 Y Saul y el pueblo" perdonóá Agag,y á lo me- $. eb 
jor de las ovejas, y al ganado-mayorsá los: grueflos, miente de Dios, 
4 los carneros, y finalmente 4 todo lo bueno, que no 4. bi 
o quilieron deítuyr : mas todo loque era vil y flaco ce a 
de iiycron. » 
10 q Y fue palabra de Ichova á Samuel diziendo. IT 
11 tPelame de aver pueíto por qe Saul, por AY al 
que (ela buelto de empos de mi,y no ha cumplido Ga.c,5. 
mis palabras. Y peló á Samuel: £ y clamoá lehova o 


toda aquella noche. 
12 Y Samuel m ó por venir d rocebirá Saul 
por la mañana : y fue dado avifo 4 Samuel dizien- 
do, Saul es venido 4l Carmel : y heaqui el feha le- 
vantado un h tropheo:y que bolviendo avia pafa-h O.cdumao 
do,y decendido a Gal a ViBtoria. 
13 Vino pues Samuel á Saul,y Saul le dixo: Bé- 
e An tu de Ichovai Yo he Enmaplido la palabra de A ¡Gres ipece 
14 Samuel entonces dixo : Pues que balido de 
ganados y bramido de bueyes es ete que yo oygo 
con mis oydos? > ESE 
15 Y Saul refpondióde Amalec los han traydor 
porque el pueble perdonó 4lo mejor de las ovejas, 
de las vacas,para facrificarlas á lehova tu Dios-: y 
demas deftruymos. | o 
16 Entonces damuel dixo 4 Saul: Dexame de- 
clararte loque Ichova me ha dicho £//4 noche. Y el ' 
le relpondió : Di. UD y 
17 Y dixo Samuel: * Siédo tu pequeñó en tus Os » Ar; 9.22. 
jos, no has (ido hecho cabeca á los tribus de 1frael, 
y Ichova te ha ungido por rey fobre: 1frael? 
18 Y embióre lehova en jornada, y dixo: Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec, y hazles guér- 
ra haíta que los acabes. - 
19 Porque pues no has oyd0la boz de Ichova? 
antes buelto A defpojo has hecho lo malo en los 
ojos de lehova. : dl ¿Sadie 
20 Y Saul refpondióa Samu a o e 
do la boz de Jehava,y fue 4 la jornada dóde Ichova mite corroscion: 
me embió,y he traydo a Agag rey de Amalec, y “es eos f ju- 
he deftruydo los Amalecitas. Pío inde 
21 Mas el Pueblo tomó del defpojo ovejas y va- leque £2 avia 
cas, llas primicias del anathema, para facrificarlas de deftruyr. 
4 Jehova tu Dies en Galgal. X A di 
22 Y Samuel dixo: Tiene Tehova za»to conten- y. 
tamiento có los holncauftos y vidtimas como con Mm Lev.3,16.17 
obedecer 4 la palabra de lehova** Ciertamente £€l cular a falos 
obedecer es mejor que los facrificios; y el elcuchar, diofs.. 
que Mel [evo de los carneros. | depen 
23 Porque peccado es de adivinacion la rebel. ceca elo 
lion t y idolo y idolatria, * el quebrantar. Y por- fer. 
quanto tu defechafte la palabra de lehova,el sambiz e la Ley de 
te ha defechado que no feas rey. | +4 
24 Entonces 5aul dixo 4 Samuel : Yo he pec 
do,que he quebrátado el dicho de Er cas pa ren 19 
labras ; porque temi al pueblo, y confentiá la boz2 8 
“> «M2 * deellos 


nComo con- . 


Samuel unge á David por Rey. L DE 
decllos : Perdona pues aora mi 


25 Y buelve conmigo paraque adore 4 Ichova. 


26 Y Samuel refpondió á Saul : No bolveré 4 


contigo;porque delechafte la palabra de Ichova, y 
Ichova te ha delechado € no feas rey fobre Xrael. 
27 Y bolviendoíe Samuel para yríe,el echó ma- 
no del canto de lu capa, y rompiofe. 
Abax. 38, 17. -29 Entonces Samuel le dixo:* lehova ha rompi- 
do oy de tiel reyno de lírael , y lo ha dado ¿tu 
proximo mejor que tu. a 
p O,el Fuerte 29 Y aun Pel vencedor de Xrael no mentirá, ni 


ps Pe .. A peo porque no es hombre paraque fe ar- 
IL ES q Y el dixo: Ye he peccado : mas o te que 


me honrres delante de los Ancianos de mi pueblo, 
y delante de Tfrael, y buelve conmigo, paraque a- 
dore 4 Ichova tu Dios. ) 
31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saul á 
Ickova. , e 
32 Y dixó Samuel: Traedmeá Agag rey de A- 
malec. Y Agag vino á el q delicadamérte. Y dixo A- 
acid paa gag:ciertaméte * fe acercó el amargura de la muerte 
g Y Samuel dixo: Como tu cuchillo hizo las 
mugeres fin hijos,aníi tu madre ferá lin hijo entre 
ía las mugeres. Entonces Samuel cortó en piecas 4 
LA clante de lehova en Galgal. 
.34 Y Samuel fe fue 4 Rama, y Saul fubió a fu ca- 
la en Gabaa de Saul. . UN 
fit Hañtad 35 Y nunca defpues vido Samuelá Saul len 
dia de fu mer toda lu vida: y Samuel llorava 2 Saul, poe Icho- 
to. quid, Jamas. ya (e avia arrepentido de aver puetto ¿Saul,por rey 
fobre Xracl o | 


CAPIT. XVL 


- Llorando rra Sasel, Dios le manda que no lo Dore mas, 

el loba defechado : y que vaya á mngira David : 

wel el haze. 11.Sasl dexado del perico de Dios es ada 

demonio:y por conféjo de fus fierros le es traydo David, que 
la fuarvidad de ju mufica le alsvicla enfermedad. 


Or, fepallo, 
dendo A enton- 
der que no 
cy de la 
Io 


Dixo Ichova 4 Samuel: Halta quando has tu 

de llorar 4Saulaviendolo yo d chadoque no 

,  reynefobre Xracl? Hinchie tu cuerno de azey- 

te,y ven.embiartehe 4 1(ai de Beth-lehem: porque 
_ de fus hijos mc he proveydo de tey. 

“2 Y dixo Samuel:Como yre? Si Saul lo enten- 
diere,me matará Ichova refpondió : Toma una be- 
zerta de las vacas £ en tus manos,y di: A facrificar A 
Jehova he venido. 

3 : Y llama Tai 4] facrificio, y yo te enfeñaré 
Joqué has de hazer, y ungirmehás ál que yote di- 


xére. | ] 

- 4 Y Sañnuel hizo como le dixo Ichova:y como 
el llegó 4 Beth-lehem, los Ancianos de la ciudad 
lo falieron á recebir b cop miedo: y dixeron: Es pa- 

ms . Cifica tu venida? 

brief acese- 5 Y el refpondio:Si. Vengo á lacrificar 4 Ieho- 

cido algundo-. yo: fanétificaos,y venid conmigo ál facrificio:y lan- 
Etificando ela Hai y a fus hijos lamólos Al facrifi- 

Cc10. 

6 Y acónteció,que como ellos vinieron, el vido 
2 Eliab, y dixo de cierto delante de Ichova tá fu 
ungido, 

. Y Ichova refpondió 4 SamuekNo mires A fu 
parecer,ni 4 la altura de fu eftatura, orque yo lo de- 
lecho : porque € no es loque el Nombre vOe, porque 
el hombre vee loque e£4 delante de fias ojos¿tmas le- 
hova d vecelcoracon. 


8 Y Haillamó ¿A binadab, y hizole palfar delan. 


a Contigo. 


h viendole ve- 
abr de re 


ú 8 lo verda- 
dero,loque 
Dios elige. 
Plal7,10. 
dY al eoragon 
ama Pro, 23,15 


hova. 


Y hizo paffar Tfai 3 Samma: y el dixo :tam- 
poco 4efte ha elegido Iehoya, E 


Jus hermanes,que estuvan en el excerci 


re de Sarmuclel qual dixo : Niá efte ha elegido le. 


SAMVEL. 


to Y hizo paflar Iíai fus fiere hijos delante de 
Samuel y Samuel dixo 1 Mai, lehova no ha clegido 
eltos. * . 


11 Y dixo SamuelA li: e Han fe acabado los br 
mocos? Y el refpondió: Aun queda el menor quea- f His. embis 


pacienta las ovejas. Y dixo Samuel á Tai :£ Embia 7 senado. 
por el : porque monos afícntarémos d la mefa hafta 
que el venga aqui. E 

12 Y *elembió por el, y metiolo delante: el quale- $2.Sam.7,8 
ra roxo, £de hermolo parecer, y de bello aípetto. Pal.78.70 , 


a > ] 89.21. 
e Doa Ichova dixo: Levantate y ungelo, que Y e her 


lo de 
13 Y Samueltomó el cuerno del azCyte,y UNgi- ojos 
olo de entre fus hermanos : y * defde aquel dia en er 


adelante 7 do de lchova tomóá David. Y le- ?* 
vantandofe Samuel bolviofe á Rama. 

14 q Y clefpiricu de Ichova fe apartó de Saul,h 
y atormentavalo el efpiritu malo de parte de leho- tere 
va. dofis efpiricn 

15 Y los criados de Saul le dixeron: Heaqui a0- "elo ver.15. 


IL - 


ra qe el efpiricu malo de Dios te atormenta. > pd eN 
16 Diga pues nueítro Señor átus fiervos quee- ) 19.9." 


fián delante de tique bulqué alguno que lepa tañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre tie elpiritu ma- 
lo de Dios,el taña con fu mano, y eftés mejor. 

17 Y Saul refpondió á fus criados:Miradme pues 
aora por alguno que taña bien,y tracdmelo. 

18 Entonces uno de los criados refpondió dizin 
endo : Heaqui yo he vifto 4 un hijo de Mai de Berh- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerca,y hom- 
bre de guerra:prudente en [us palabras,hermoto, y 
Iehova es con el. 

19 Y Saulembió menfageros 4 Ifaí diziendo, 

Embiame 4 David tu hijo,el que fé con las Ovejas, 
20 Y lfaitomó wn alno cergado de pan y ss cue- 
ro de vino, y sw cabrito de las cabras, y embioló á 
Saul por mano de David fu hijo. . 
- 21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- ¡Na fufer»- 
cs decl y ello amó mucho, y fue hecho E fu efcu- 
ro 


y O.tupede | 
22 Y Saulembiód dezirá Tai, Yo te ruego que 
efté David conmigo, porque há hallado gracia en 
MIS OJOS, e 
23 Y quando] eleípiritu de Dios era fobre Saul, 1At-rer.rg: 
David tomava la harpa y tañia con fu mano, y Saul 
tenia refrigerio, y eftava mejor,y el efpiritu malo £ 


apartava deel. * 
e CAPIT. XvVIL 

Jwntandofe los dos campos, el de I/vagl y el de los PbiliStbees 
para derfe batalla,Goliath gigante Phil Theo defaña y deno- 


Jia el campo de Ifrael. 11. David embiado de fw padre 4 vera 


o/eorefenta a Saul pa- 
ra combatir con el Pbilistheo. 111. Confado en Dios are 


con ely lomata : wal defmayados los Phils5theos buyer 
pmp de los liado Jon car deellos. cs 
Los Philiftheos juntaron fus exercitos para la 
Wisar congregaroníe en Socho,que es en lu- 
day allentaron campo entre Socho y Azecaen 

el termino de Donmim 

2 Y tambié Saul y los varones de Ifrael fe jun- 
taron,y aflentaron el campo en el valle a del alcor- 
noque : y ordenaron la batalla contra los Phili» 
ftheos. 

3 Y los Philiftheos eftavan fobre el un monte 
de la una parte,y Irael eftava fobre el otro monte 
de la otra parte,y el valle eftava entre ellos. 

4 Y [alió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos, el qual le llamava Goliath 
de Geth,y tenia de altura feys cobdos y un palmo. 

$ Y traya un almete de azero en fi cabeca, ve- 
ftido de unas coracas de planchas:y el peío de las 
coracas teniacinco mil fi-los de metal. o 


6 Y fobre lus pies traya grevas de hierro y su 
«Ácudo 


20, de Bl 


— E 


qoliarh delafia a Tírael. 
eftudo de azero á lus ombros. 


-* 7 El haíta de fu ES como un enxullo de 
un telar, y el hierro de lu langa tenia feys cientos f- 
clos de hierro,y lu cícudero y va delante deel. 

8 Y aby dió bozes á los efquadrones de 


. Tírael diziendoles: Paraque falisá dar batalla? No 


hb De la pro 
Hacia de de 
phas Ruth. 
4 
e1.(bro.3.13. 


via 
es entre los 


IL 


5 Pueftos en 
apa. 


oged am varon de vofotros que venga contra 


. 


fey yo cl Philiftheo, pb los fiervos de Saul ? 


mi. 

Si el pudiere pelear conmigo, y me vencitre, 
os leremos v fiervos. Y 1 yo pudiére 
mas que cl, y lo .venciere, vofotros fereys 1ueítros 
(iervos, y nos TE | 

10 Y añidió el Philiftheo:Yo he oy defhonsra- 
do el campo de Hracl:Dadme varon que pelee con? 
mi 


1] E Y oyendo Saul y todo Tírael eftas palabras 
ed fueron efpantados, y ovieron gran 
miedo. 

12 Y David era hijo de sw» varon d Ephratheo de 
Bech. lehem de luda,cuyo,nombre era Jfai, elqual 
tenia <ocho hijos: y era eíte hombre en el tiempo 
de Saul viejo, y d de gráde edad entre los hombres. 

13 Y los tres hijos mayores de líai avian ydo 4 
feguir 4 Saul en la guerra. Y los nombres de fus tres 
hijos, Gavian y do a la guerra eran, Eliab el primo- 

genito: el fegundo Abinadab : y el tercero Samma. 
_14 4 Y David eracl menor. Y aviédo ydo los tres 
mayores tras Saul, 

15 David avia ydo y buelto decon Saul, para a- 
pacentar las ovejas de lu padre en Berh-lehem. 


16 Vena pues aquel Philiftheo por Ja mañana y. 


dla tarde, prefentavale,por uarenta dias. 
17 Y la dixo á David fu hijo: Toma aora pa- 


ratus hermanos un epha de cíta ceede toftada, y 


eftos diez panes, y llevalo prefto al campo á tus 
hermanos. 


18 Y.eftos diez quelosdeleche llevarás «al ca- 
pitan, y ve á ver átus hermanos, íi eftan buenos, y 
t f prendas deellos. 

19 Y Saul,y ellos,y todos los de Tírael cltavan 
a del Alcornoque $ peleando con los Phi- 
cos. 


20 Y Davidíe levantó de mañana, y dexando 
las ovejasá la guarda, cargófe Y fuele, como. Tíai le 
mando; y vino ála trinchea al exercito,el quál avia 
falido 2 la ordenanca,y ys tocavá alarma en bacalia, 

21 Porque aníi los 1íraelitas como los Phili- 
ítheos eftavan en prdenanca,efquadron contra el- 


quadron. 

22 Y David dexó la carga de lobre fi en mano 
del que guardava el bagaje, y corrió 4l efquadron,y 
o llegó,preguntava por [us hermanos, fi cftavá 

a 


os. e 
23 Y eltando el hablando » con ellos, heaqui a- 
quel varó que le ponia en medio de los dos cam 
de llamava Goliath Philiftheo de Geth,que fubia 
loseíquadrones de los Philiftheos, habládo i las 
miímas palabras,las quales David oyó. 
24 Y todos los varones de Iírael que vian aquel 


* varon,huyan delante del,y avian gran temor. 


3 bob. de Elobé 
ai Ayer 


e Y cada uno de los de Iírael dezia: No aveys 
vilto 4 aquel varon que fube ? el fube.para deshon- 
rrar á lírac!. Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas,y le dará fu hia, y h 
la cafa de fu padre en Ifrael. 

26 Entonces habló David 2l0s que eftavan par 
deel,diziendo : Que harán 4 aquel varon que ven- 
ciere ¿efte Phih 


aus bovoanes, ade e es eífte Philiftheo incircuncifo, 


36. Lendla mo. PÚTAQUE, 


fhonure los efquadrones+ del Dios bi- 


947 l0f 24.19. VICILE? 


LITDESFAMVEL 


franca 


eo, y quitare la deshonrra de 1 
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27 Y el pueblo le refpondió +las mifm Vass. 
bras diziendo: Anái fe haráal tal varon cue lo e 


cier. >. 
23 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano mayor” : 
con aquellos varones, Eliab [e encendió en ira con» 
tra David, y dixp : Paraque has decendido acá?y a- 
quien has dexado aquellas pocas ovejas enel debiera 
to?Y o conozco tu fobervia y la malicia de tu cora- 
con,que para ver la baralla has venido. | 
29 avid refpondió: Que he hecho a0ra?k E- k Coñ oymeú 
ftas no fon palabras? stas 
30 Y apartandofe deel aziaorros,habló lo mif- “+” 
mo, y relpondieróle las del peo como primero. 
31 Y fueron oydas las palabras que David avia 
dicho, las quales fcron recitadas delante de Saul:y 
Pos da | | 
32 ¡xo Davida Saul: ! No delmaye ni |] Heb.No. 
e ce del,tu liervo yra,y peleará con fo Phik- ra os 
o. 
Y dixo Saul 4 David : No podrás tu yrcon- 
al Philiftheo para pelear con el, que tus 
res moco, y el es hóbre de guerra defde la juventud. 
34 David refpondió a Saul. Tu fiervo era pa- 
ftor en las ovejas de fu padre, y venian Leon, o un - 
Oflo,y tomava algun cordero de la manada. 
39 Y falia gotras ol y herialo, y efcapava lo de lu 


boca:y (1 fé levantava contra mi,yo ke echava mano 
er ere la y Matava. > 
36. Fuefle leo eofloxu fiervo lo matava, 


cfte Philiftheo. incircuncilo ftrá como uno po 
clas, porque ha deshonrrado al exercito+ del Cawover.26. 
Dios Biviente. Y añidió David, l ( 0 
32 lehovaque me há librado de mano de leon 
y de mano de oflo,el tambien me librará de la ma- 
decíte Philiftheo. Y dixo Saulá David:Ve,y Ieho- 
va lea ES E: 
38 qY 2ul viltió 4, David de fus ropas, y pulo 
fobre lu cabega un almere de azero, y viftiole co- 
as. | | 
Bas Y ciñio David m fu efpada obre fus veftidos, m De Saul 
y provól ie te ap D le avia experi- 25. ys armas 
mentado, y dixo David 2 Saul: Yo no puedo an- “” | 
dar cón efto,porque nunca lo experimété. Y echí- 
do de (1 David aquellas cofas, 
40 Tomó lu cayado en lu mano, y tomófe cinco 
piedras lilas del arroyo. y pufolas en el facco palto- 
ril,y en el gurron que traya,y fu honda en lu mano 
vale azia el Philiftheo. 
41 YelPhiliftheo venta andando y acercando- 
le 4 David, y fueícudero delante deel. 


111. 


42 Y como el Philiftheo miró, qe a David, 


tuvolo en poco,porque era mance 
hermolo parecer: 
"43 Y dixo el Philiftheo 4 David : Soy yo perro 
e vienes 4 mi con palos? Y maldixo á¿ David por 
us diofes. 
44 Y dixoel Philiftheo 4 David, Ven á mi, y da- 
ré tu carne d las aves del cielo, y ¿las beltias del 


campo. 

45 Py David dixo al Philiftheo: Tu vienesá mi 
con cuchillo, y langa y elcudo,mas yo vengo átien 
el nombre de Iehotba de los exercitos, el Dios de' 
los efquadrones de lírael,que tu has deshonrrado. 

46  lehova pmes te entregará oy en m1 mano, y ye 
te véceré, y quitaré tu Sia de ti:y. daré los cuer- *"“.* 

de los Philiftheos oy ¿las aves del cielo, y ¿las. .. “4 
ftias de latierra, y labra toda la tierra, queay Di-  « > 


os en Tracl, ed a 
Y toda efta co acion fabrá , que 
47 SA y lanca : Pocos e Solamente, 


» Y TOxo y de . 


Iehova no (Íalva 2 con elp 
de Ichova es laguerra, y elos entregaráen nue- 
ítras manos. 


M3 4 B/ aconteció | 


David matad Goliath. 


" 43 Y aconteció, que como el Philiftheo fe levan- 
-"r9 para yr y Hegarle contra David, David fe dió 
- priefía y corrió 4l combate contra el Philiftheo, 

-49 Y metiendo David lu mano enel facco,tomó 
de alli ws piedra, y tirolela con la honda, y hirio al 
Philiftheo en la 
en fit frente, y cayó en tierra fobre fu roftro. | 

50 Y:aníi venció David al Philifheo con hor 
da y piedra: y hirió al Phitiftheo,y matolo,fin tener 

David cuchillo en fu mano. 

- "51" Entonces corrió eel! pufole fobre.el Phi- 
»oqrmiú- lifthco,y tomando P fu cuchillo, y facardolo de fu 
- teo *  Yaáynamitolo,y cortólecon el la cabega. Y como 
: 9 Ovalo. los Philifthcos vieron fu 4 gigante muerto, huyo- 


ron: . 
52 - Y levantandofe los de Hírael y de Iuda,dieron 
pritay Eguieron ¿los Philiftheos haíta llegar al va- 
* Me,y haíta las puertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Philiítheos por el camino de Saraim ha- 
lta Geth,y Accaron. | 
55 Y tornando los hijos de lírael de feguir los 
Philif£heos, robaron [u campo. | 
rata 34 Y David tomó la cabega del Philiftheo, y 
let E eruxola á Terufalem,y fus armas pufó ren fu tienda. 
hova, Abaxo, :. $5: Mas quando Saul vido 4 David que faliaa 
encontraríe con dl Philiftheodixo a Abner el ge- 
nerál del exercito: Abner,cuyo hija es aquel man- 
cebo? y Abner tefpondiót . 
- 56 Bivetuanimajo reyque ño lo fé. Y elrey di- 
- zo: Pregunta yo hija es aquel mancebo, 
s7 Yq David bolvia de matar al Phili- 
- fíheo,Abror lótomó,y Jo levó delante de Saul te- 
niendo la cabeca del Philifihico en lu mano. 

- +58 Y dixole SaulMancebo cuyo hijo eres? Y Da- 
vid refpondió + yo foy hijo de tu Íservo Hai de 
Berh-lehem. y 

CAPIT. XVIIL 


.. 7 


o Temahamtómacos David fimgalar amistad, y Sam fi pa T 
€ 


dre f; inuidia,tanto que del efpiritm malo procu- 
ramatarlo.I1. Con efte intento le de d cargo na compania de 
mil bombres de guerramas David feavin en todo prudente 
dichofamente. 111.Con este istenta le promete ¿Jn paa Merob 
- encajamiento mas quando fe lanvia de der fue dada a otro. 
1111. Comeste intento le pronscte Al Michol fé le e 
cien jos de Philistheos,y trayendo el dexientos, Michol le 
fue dada por muger. | | 
De(que el uvo acabado de hablar con Saul, e 
Y anios de lonarhan fue ligada có la de David, 
y amólo lonathan como á fu anima. 
2 Y Saul lo tomó aquel dia,y nolo dexó bol- 
ver A caía de lu padre. | Es 
3 Y hizierón alianga lonathan y David, porque 
ello amava como á fu anima. Ñ 
4 Y lonathan fe defnudó la ropa que tenia Ío- 
bre (1,y diola4 David,y osras ropas luyas, hafta fu 
elpada y lu arco,con lu talabarte. 
_5 Y falia David,donde quiera que Saul locm- 
4 O, exa prof- o aviafe prudentemente.Y Saul lo hizo ca- 
psrado, pitan de géte de guerra, y era accepto en los ojos de 
todo el pueblo,y enlos ojos de los criados de Saul 


bsenly ios 6. Y aconteció que como b ellos bolvicróyy Da-". 
Guin: vid bolvió de matar al Philiftheo, falieron las mu- 
eres de todas las ciudades de Iírael cantando, y c6 
ncas,con adufres,y con alegrias y panderos á re- 
ccbir E rey Saul. iS s A 
cVnapanavá, 7 “Y cantavan lasenugeres que dangaVan y de». 
y otras refpon- Zzlan:Saul hirió lus miles $ David fus diez miles. 


dien el primer 8 Y 
VIT/ó : C9) efta 
Exod, 15,20. > la 
miles y 4 mi miles:no le guede mas que clreyno. 
. e Y delde aquel dia Saul miró de través ¿ David, 
lo Otro diaaconteció que * el efpiricu malo de 


enojófe Saul en gran manera, Y delagradó 


Árt. 16,18. 


» 
+ 


Il. DE SAMVEL, 


t y la piedra quedó hincada David. 
hova era con el, y le avia apart 


en fus ojos, y dixo: A David dicró diez | 


m - 
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Dios tomó ¿Saul,y ¿propherizava détrode fu cala e y.d. delirava 

y David tañia con lu mano como los otros dias, y juriado hazer 

cftava una lanca 4 mano de Saul, Cy sd qna 
11 Y arronjó Saul la langa * diziendo, Enclava- los 400.prapire- 


ré 4 David con la pared, Y £ dos vezes le apartó dee! +4 de Babel. 4 
i J.Rey.18,19. 


1 Mas Saul fe cemia de David,por quanto le-£Po des ve. 
ado de Saul. zes (e elcapé 


13 qY Saul fi,y hizolo capitan de Dive, 
mil y falia y entrava delante de pueblo, PT 

14 Y Davidh fe avia prudentemente en todos £9-4. las guán- 
fusi negocios, y Jehova era con el. Mero 


. 15 Y viendo Saul que le avia tan prudentemen- pe 
te,temiale deel. - perado, amíi, 


16 Mastodo Iftael y luda amava 4 David, por- "ao: 
que el + falia y So eps deellos. dl al 
17 Me dixo Saul 4 David ; Heaqui, yo te daré *Era (u capi- 
a Merob mi hija mayor por muger:folamente por- Y; , ; 
ue me feas valiente hombre, y hagas las guerras de Ñ 
chova.Mas Saul dezia en /5, No lerá mi mano có- 
tra el,mas la mano de los Philiftheos [erá cótra el, 
18 Y David refpondió 4 Saul : Quien foy yo, O . 
que es mi vida,o la familia de mi de en lírael, 
para eo del rey? 
19 Y venido eltiempo en que Merob hija de  . 
Saul le avia de dar 4 David, fue dada por muger 4 
2 Adricel Meholatitha. 
- 20 q Mas Michol la osra hija de Saul amava 4 
David,y fue dicho 4 Saul, loqual plugo en fus o- 


oe V 
ar Y Saul dixo es f, Yo fela daré, ucle fea 
re ds ue la mano de los Philifh Oe 
contra el. Y dixo 

no 


eos lea me 
ul ¿David:Con la otra lerás mu 
yer > | , 
22 Saul mando 4 fus criados : Hablad en fe- 
creto 4 David, diziendole:Heaqui, el rey te ama, y 
todos fus criados re quieren bien, fé pues yemo del 


ya, . 


24 Y loscriados de Saul hábláron eftas palabras 
2 los oydos de David:y David dixo:Pareccos  vo- 
fotros que es poco ler yerno e rey, liendo yo un 


hombre ponte de ninguna e(tima! 

24 Y criados de Saul le dieron la refpueíta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. 

25 Y Saul dixo : Dezid aníi 4 David:Noeftá el 
cotentamiento del Rey en el dote,(1no en cien pre- 
pucios de Philiftheos, paraque fea tomada vengan- 

a de les enemigos del rey.Mas Saul penfava echar 
1 David en las manos de los Philiftheos. 

26 Y como fus criados declararon 4 David cftas 
paneaploES la coía en los ojos de David, de fer 
yerno del rey.Y lel plazo no eraaun cumplido,  1S.erque Ba. 

27 Y David fe levantó y partiofe con fus varo- y piba 
nes,y hirió dozientos hombres de los Philiftheos, 7, 50. t 
y * David truxo los prepucios deellos, y ertrega- * 2.520.314. 
ronlos todos al Eo E elfuefíe hecho yerno 
del rey : y Saul le dió a fu hijá Michol por mu- 


er. 
8 Y Saul viendo y confiderando que Iehova 
eracon David, y que lu hija Michol lo amava, 

29 Temiofe mas Saul de David, y fue Saul ene- 
migo de David todoslos dias. yn 

30 Y falian los principes de los Philifthoos;y co- 
mo ellos fatian,David m fe avja mas prudenteméte mm O , era mur 
que todos los fiervos de Saui: y fu nombre era profpenado, 


muy 2 illuítre. y Mob.ptecio» 
| CAPIT XIX. a 
Tratando Sasl con fis criados que le 2 David, 

Imathan lo defiende y reconcilia conf fat 11. Agirado del 


diablo lo procura matar esra vezmas el fele efcapa:y embian- 
de lo 


Jonachan reconcilia 4 David con Saul. 

delo A sormar en fu caja, fu muger Michol lo defiyelga ps 
ventana, y el fc viene a Samuel. 111. Estando a eb en Najoth, 
embia Sasel a tora le bres vezes, y todas tres propbesaron entre 
los propbesas que estava con Samsel,los que Sal embinva ha- 
fia que al cabo vinieido tl mifmo,propbetiz.ó rambit con los de- 

nas defrasedo delante de Sarosel. a j 
Habló Saul á Jonathan fu hijo, y 4 todos 
lus pario mataflen 4 David : mas 
- Jonathan hijo de Saul amava4 David en gran 


mancra, | : 
2 El qual dió avifo 4 David diziendo: Saul mi 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 
a Heb,de ma- a com tiempo, y eftáte en Íecreto, y efcondete. 
eS 3 Y yofaldré y etaréjuntoá mi padre en el 
campo, donde cftuvicres: y yo hablaré de ti 4 mi 
padre, y hazertehé faberlo que viere. + - 
: Y Ionachan habló bien de David 4 Saul lu 
Pads dixole: No peque el Rey contra lu fiervo 
David, puefque ninguna cola ha coníctido contra 


ti: antes lus obras te has fido muy buenas. | 
6 hurr_, 12,37 Porque el pufo b fu alma en fu palma, y hirió 
3.80m,28,21. HPhiliftheo, y hizo lchova «ns gran falud 4 todo 


eins?” Hrael. Tu lo vifte, y te holgafte: porque pues pec- 


be. 209. 6- carás contra la fangre innocente matando á David 


a 7 fin caufa? e 
6 Y oyendo Saul laboz de Jonathan, juró, Bi- 


a y Le mute. a 
ve lehova que no morirá. 

7 Y llamando lonarhan 4 David, declaróle to- 
das eftas palabras: y metió 4 David a Saul, el qual 
«Hi». como eftuvo delante del < como antes. . 
sem 8 Ytornódhazerle guerra y falió David, > 

 peleócontra los Phihítheos, y hiriolos con gr 
cítrago, M huyeron delante deel. 

EL 9 4 e malo de lehova fue fobre 
vtri.16314- : Saul, y eftando 
4 mano: y David eftava tañendo con fu.mano, 
10 Y Saul procuró de enclavará David con la 
lanca en la pared: mas el fe apartó de deláre de Saul, 
el al hirió con lalanca enla pared,y David huyó 
y (e aquella noche. qe 

11 Y Saulembió menfageros A caía de David, 

que lo flen, y lo maraflen a la mañana: mas 


michol fu muger lo defcubrió a David diziendos 
Si no efcapáres tu vida efta noche, mañana ferás 


muerto. —' e 
12 Y Michol ips ed rol una ventana, 

. + y el fe fue, y huyó, y elcapófe. E 

4 Vo botes. - ichol tomó duna eftatua, y pufala fo- 

dd Fern bre la cama, y pufole por cabecera una almohada 

6.311. Ye “ pelos de cabra, y cubriola con una ropa. 


eDechasp- 14 Y quando Saul embió menfageros que to- 


ná d, ella relpondió: Eft4enfermo.. . 

Ig Y tornó Saul Aembiar men poque 

-  viefílen 4 David, diziendo, Tráedmelo en la cama 

; E pr lo ia ; A A s ' 

£ Hallasoa la, 16 . Y comolos menfageros entraron ui la 
de, aaa fica, y una alla 

pelos de cabra por cabecera. . 

17 Entonces Saul dixo a4-Michol, Porque me 

has aníi engañado, y has dexado Es codi mi.cnt- 

migo? Y Michol refpondio 4 Saul + Porque el me 


dixo: Dexameyr, Ír no yo te mataré. 
18 Y huyó David, y efcapdfe, y vingá Samuel 
en Rama, y dixole tode loque Saul.avia hecho con 
el, y fuefíe el y Samuel, y moraron en Najoth. 
-19 4 Y fue dado avilo á Saul diziendos Heaqui 
que- David e ¿en Najoch en Rama: >- 
20 Y embió Saul menfageros 
py dtimo- David, los quales vieron una compañia £ de pro 
dek ly, pherasque Po y 4 Samuel que ellava, 


a y les prefidia Y fue el efpiricu de Dios fobre los 
as Zuenfigeros de Saul, y ellos tambi propbetizaron. 


ML. 


IDE SAMVEL 


24 


tado en lu caía tenia una lanca. 


de -va,) que 11 mal 


+ campo, Y falieroníe ambos al campo. 
que truxeílen á - 


- na a: efta hora,o 
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21 Y fue hecho.faber 4 Saul, y el embió otros * 
menfageros, los quales tambien prophetizaron , y 
Saul bolvio 4 embiar otros terceros menfageros, y 
ellos tambien prophetizaron. 


. 22 * Entonces el vino 4 Rama;Y llegando al po- 


zo grande que e¿f$en Socho, 

Donde «¿4n Samuel y David? 

Heaqui eff4n en Najoth en Rama. 
23 Y vinoalli AN 


reguntó diziendc: 
y uele refpondido: 


el tambien le defnudo fus veftidos, y pro- cae 
pherizó el tambien delante de Samuel, Y cayó def. ho de fe mide 


A t ¿ di a 3 lu voluntad. 
udo todo aquel ny toda aquella noche. De aqui ORO 
* Arr. 10,1 


le dixo: * Tambien Saul entre los propheras? 
CAPIT XX. | 
David viniendo A lonashan concierta con el, que entienda 
la refolucion del animo de fu padre para con el loqual lenath as 
Je profiere de baZer.11.El dia figiviente lenatban ejtufando la 
encia de David en lapublica fiesta, fs padre fe enoja con el 
Jobre Devid.1I1.lenathan entendida la determinacion de fís 
padre,la densncia a David, y corirman ambos el alianga que 
el din antes avianhecho, y defpidem/? el uno del otro. | 
Y” David huyo de Najoth,qwe es en Rama, y vi- 
nofe delante de lonarhan, y dixo : Que he 
hecho? Que es mi maldad?o que es mi pec- 
cado contra tu padre que el procura gxitarme mi 
ida? 


vi 
2 Yelle dixo: En ninguna manera. No mori- 
rás. Heaqui que mi padre ninguha cola hará, gráde 


ni pequeña, 3.que ¡10 mela delcubra. Porque pues a Heb. que no 
- me e 0 Ñ d mi 


y la revele 
O “EPA oreja, 


aná. ] 
¿ Y David bolvió A jurar diziendo: Tu padre 
b (abe claramente, que yo he hallado gracia delan- b Heb.sabien- 
te de tus ojos: y dirá es $5, No fepa elto lonathan, $ Abe. 
poe no aya peíar: y ciertamente bive lehova, y 
ive tu anima, que á < penas eyun paflo critre mi «Abere tenia fa 
y la muerte. E alma 0nfi pal- 
4 Y lonathan dixo 4 David: Que dize tu a- Jo adss: 
Dima, q Ja le haré por ti. 
3 


mi padre efte negocio ? 


$ eb mes, 
avid refpondió 4 Jonathan: Heaqui ne afii depues. lo 
mañana ferá+ Nueva Luna, y yo * acoftumbro fen- o elo 
tasme con el Rey 4 comer : mas tu me dexarás que por las fumas, 


me elconda en el campo haíta la tarde £ del tercero < Heb.féntan- 
7 do me (ente 


de. » .. sá ye con, Ac, 
. 6 Situpadre hiziere mencion de mi, dirás: fDewas mar 
Rogome mucho que lo dexaíle yr prelto á Beth- fama, 
ichem fu ciudad, porque todos los del linaje tienen 
«allá lacrificio anuuverlario. e A 

7 Siel dixere Bien efa: tu fiervo tiene paz.Mas 
£ le enojáre, fabe.que la maliciacsen el confuma- 


8 Harás pues mifericordiacon tu flervo, ns 
que truxifte cótigo á ru fiervo en alianca de Icho- 
ay en mi, tu me rates, 8que NO y Hch. y hafla 
ay neceffidad de traerme hafta tu padre: ** cu padre por- 
. 9 Y lonachan le dixo: Efto nunca te acontez- 1 
ca: mas (¡ yo entédiére fer confumada la malicia de 
ai cord de venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
cu 


- 10. Y David dixo'4 lonathan: Quien me dará. 
la refpuefta? O 1i tu padre te refpondiere afpera- 

11 Y lonachan dixo á David: Ven, falgamos al 

12. Entonces.dixo Jonathan 4 David: h leñova ;y, juraten» 
Dios de líracl, Si preguntádo yo 4 mi padre mañá- to.porefole 
defpues de mañana y [Vel me babli- E- visjá fupia 
rébica de David,(ientonces no esbiare á ti, y te * 
lo defcubsisre,  .  ' j 
Ms 13. Tehova 


Alianca de lónarhan con David. 


iLedlanota 13 Tehóvai haga anfi d Jonathan, y efto le añidir 
Kusb.3.17- "Mas (1 2 mi padre pareciecré bien de hazérce mal, 
también te lo defcubriré, y te embiaré y ve yrás en: 
paz, y fea Ichova contigo, como fue cón mf padre. 
. 14 Y fi yobivieré, harás conmigo mifertcordia 
de Pa Mes í E ano is: e 
añiDavid 5 E Noquitarás tu mifericor mi cala per- 
e E A] !Quándo delarraygáre Ichova bre 


Peras vada nemigos de David de la tierra unio 4 uno, f quite 
priboferh.  Hambien ¿lonárhan de fu caía, m y requiera lehova 
2.9am.21,%. kde la mano de los enemigos de David. 


1 Repite el 16 Y ánfó lohathañ £ hizo dlianga con lacaía de 
3AJib fi lma- David. . 
shenbafalrá- 17 Y tornó lonathañ A jurar 4 David, porque 


de eh algiceh lo amava, que como 4 fu añima lo amava. 


OR - 18 Y dixole lonarhan: Mañana es nueva Luna, 
venganga de y de lerds o echado menos, porque ru alhento eltará 
Dav 1 cn (us yazio. 

md emevóla 19 EfAiáS pues tres dias, y luego decendirás 


que avia becbo, Vendrás al lugar donde cítavas efcondido el dia P 


Ami 83. trabajo, y efperarás junto 4 la piédra de Ezel: 
o ta 20 Y yotirarétres facras azia aquel lado como 


- zerfeha men- EXercitandome al blanco. 
cion de ti. 21 Y luego embiaré el criado eixieñdole, Ve, 
a q bufca las lactás, Y li dixdre al moco: He álli las 
q Heb. halla, factás mas acá de ti, tómalas. Tu vendrás porú paz 
tienes, y nada ay de mel, bivé lchova. 
22 Mas íi yo dixére al mogo aní1, He alli las fa- 
etas á delarkte deti: 78 vere, porque Ithova te ha 
mido | 
23 Aral qué yo y tú ¿ve 


mos hablado, lea lehúvá para fiempre entre imi y 
tl E 
Lo. ¿ q David puesle efcondió en el campo, y fue 
plis 13 Muralna dy fee Acce J 
Ju refeccion, 25. Y elrey le afféntó en (ñ filla, coriró fólia, en 


dl áffiento de la pared: y Toniathan fe tevarró; 
tóle Abner ál fado de 
tava vazio. 


26 Aquel día Saul tio dixó nada, dizitndo,evtre 


tfen- 


f, Avrale acontecido algo no ef Hinpió, porqué 
no eftará limpio. | 
27 El dia figuieñte, el fegundo día de la Nueva 


Luna aconteció tambie que el affiento de David 

: efltava vazio: y Sáúl MN Tonarhan fu hijo: Porq 

m - ne ha venido el hijo de Tai oy pi ayer tal pan? * 

as 0 28 Y lonárhan refpondió 4 Saul: David me pi- 
dio que le dexa/Je yr bafta Brth-ichem. 

29 Y dixo, RvegorE que me déxes yr, potque 
tenemos facrificio del linage'en la'cridad, y mi her- 
mano mifmo me lo ha mandado: pbr tanto fi he 
hallado graciá en tús ojos, efcaparmehé aora, y vi- 
fitare a mis hermanos: y por eíto no ha venido 4 la 
mela del Rey. 

.. ¿30., Entonces Saul le enceridió contra Tonathián 

. y dixole; Hijo de la perverfa y rebelde;yo noenti- 

- €ndo que tu has elegido al hijo de Tai para confu- 

- fion tuya, y para confufion dela verguenga de tu 
madre? 

31 Porquetodoel tiempo quel hijo:de Mai bi- 

_— «viere fobre la tierra, ni tu ferás firme ni tu reyno. 
dy Embia pués, y trácmeto en efta hora, porque f'ha 
- * de morir. ] | 

32. Y lonathan relpondió á lu poo Saul; Y 
dixole, Porque morira? Que ha hecho? 

. . 433, ¿Entonces Saul le arronjo títta lanca por he- 
¿ irlo: Y Lonathan étitendio que fu padre eftava de- 
terminado de imatar a Davrd. 

De 34 4 Y lonarhan fe levatitó de la tnefa con yra 
«Nodtuyo Ac furor, ty no comió pi el fegundo día de la Nu- 
en e] combica, EVA Luna: porque tenia dolor á cauía de David: y 

porque fu padre lo avia affrentado, 


aul, y el fugar de Dad EE tig 
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35 Otro dia de mañana Tonathan falió al campo 
al tiempo aplazado con David, y un moco peque- * 
ño con el. . no 

36 Y dixo2fu moco, Corre y buica las factas 
que yo tirare.Y como el mochacho yva corriendo, 
el sifaya la faceta adelante deel. 

37 - Y llegando el mochacho adonde eftava la (a- 


- eta que Jonathan avia tirado, lonarhan dio bozes 


tras el mochacho, diziendo, La laeta no eltá mas 
adelante dere? 
¡$ Y tornó á dar bozes Lonarhan tras el mocha- 
o; Dase pricíla preftamente, no te pares. Y el 
mochacho de lonarhan cogió las facras, y vinole 4 
lu feñor. ] 

39 Y el mochacho ni a cola entendió, So- 
larriente lonárhan y Divid entendian el negocio. 

40 Y lonachan dió (us armas á fu mochacho, y 
dixole : Ve te,y levalas á la ciudad. 

41 Y comoel mochacho fue ydo, David fe le- 
vantó dela paste del Mediodia,y inclinóle tres ve- 
zes profttado en tierra: y befandoíe el uno al otro, - 
lloráron el une con el otro, aunque David lloró 


mas. 
42 YlIonathan dixo 4 David, Ve en paz : que 
ambos avemos jurado por el nombre de Ichova di- 
ziendo,Jehova fea entre mi y tizentre mi (miente, 

y catre cu (imiente,para Íicrmpre. . 
Y el fe levantó y fuele : y lonarhan [e entró 


en la ciudad. ' 
de Cartir. XXL | 
" David viene d Nobe 2 Achimélech Sacerdote el ledá - 


Jos panes fanctos,mo teniendo osros,y el cuchillo de Goliath. 11. 


Denlli fe viene a Achís rey de Gesh: y ensendiendo que eraco- 

mocidofimgieje loco.y amp efempo el peligro. | 

Vino David á Nobeá Achi-melech Sacer- 

] dote, y Achimeech lo alió 2 recebir efpan- 

tado,y dixol?:Como vienes tu Íolo, y nadie có- 
O 


2 Y relpondió David á Achimelech Sacerdo- 
te: El rey me choomendó na negocio , y me dixo: 
Nadie kpa ceía alguna declte negocio 4 que. yo te 
cmbio, y que yo te he land la 
criados + 2 un cierto lugar. a 

3. Portanto que Sari ad 2 mano? Dame cin- a S. donde me 
00 panes en mu márioyo 10: e halláre. 

4 Y el Sacerdote relsondió á David, y dixo: oo 
No terigo pen P comun d la mano:folamente tengo -s. seca las 
pan taprado Ma íidos criados < le han guar licizo comet 
mayormente de es. decllos. . 
- y Y David ló al Sacerdote y dixoles ada 
Cierto d1as mugeres nos han fido vedadas deíde a- Cocado a mo 
ayer y defdeantierquando lali : y elos valos de los ger, 8cc. 
mocos.fueró fandtos,aunque el caminoes profano: a yg 
quanto mas que oy ferá landtificado con los valos. minado cb 
6 + Anel Saoczdote le dióel pan logrado, Ppor- alguna jma- 

ue alli no ayia aero panque les.panes dela propo- mundicia Je. 
icion,que avian fido quitados de delante de leho- Pl aunqee 
va,peraqueíe pufiefíen panes calientes el dia que los eno de oca- 
otros mn quit y : ] Cintra 
. 7 ¡Aquebdía oltava alli ino de los fiervosde Saul ¿Complicado 
f encerrado delante de-Ichowva , el nombre del qual algun voce, 
bra Dotg Ldimeo principe de los res de Saul. [jo 
. 8. Y Davididizoa Achi-melech : No tienesa- Xela,i0. 
quí ¿-manojancao cfpada? Porque no tomé en mi 
mans mi: hi mís armas ; porque el manda- 
NA ey-era de priofla. iS | 
29.1 acerdote-refpondió, Él o O0- oa 
liach el Bhilidheo,quetu + vencilte enel valle del Me. derif, 
Alco teltá qui embueltoen un velo detras E” 
del ephod: Situteloguieros. tomar toma: porque . 
aqui no ay otro Y David dixo : No ay 
otro tal:damelo. 

1o qY 


3 y yolenale los 


, 


David Ange ler loco. ' ' NS | 
ro q Ylevantandofe David aquel dia , huyó de : 

la prefencia de Saul, y vinofeá Achis rey-de Gerlís 
11 Y los liervos de Achis 5 le drreron:No-es elbe 

David h el rey dela tierra? No«s efe 4 quien cantar 

van en los corros;, diziendo: Hirió Saul lus miles, y 

-— DavidÍíus a Era Ss 

¡Hcb. puíre- - 12 “Y David: advirtió á eítas palabras,y uvo 

fas pásbras temor de Seo E sb e 

¡- 13 "Y mudó k [ú habla:dalante dellos.: y. fngiole 
O loco ente Lo manos de ellos : ria lia 
10 pavas. de las puertas, dexando correr fu! faliva 


11. 
gAlRey A- 
chis. 
hb El que lo má- 
des : 


mfifó petero, 1 5  Faltanme ámi locos,que trayades eíte, que 
conta hiziefle del loco delante de mi ? Efte ayia de fonlca 
mi cala? OS e 


CAPIT. XXIL 
Vienen a David fus hermanos y toda la cafa de fi padre, la 
qual el dexa encomendada al rey de Moab , y por amifo del pro- 
pbera Gad/ebuelve ala tierra de luda. 11. Entendido por 
Sam, fequexa a fusfrervos , que ninguno aya que felo entrega: 
- AS que todos, hasta fu hyo,ayan eonfpirado contra el con Da- 


vid. 111. Doeg Idumeo denuncia a Saul el favor que vido que * 


Achymelech Sacerdote hizo a David, el qual Achimclech lla- 
mado por Sal con toda f6 familia , y defendiendo la canja 
- de David es muerto con toda ella por anno de Doeg,mandan- 
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3 
-elá Dios? Lexos. 


_lechgtu y toda la caía-de tu padre. 


da, 
Sacer 


- arremete contta los Sacerdotes. Y tornando * 


Fol.93. 
ol dixo: Aqui eftoy Señor mio.. E 
13 Y-Saulle dixo:Porque avoys.confpirado.có. 
tra-mitu, y al hijo-de Las, quemar: pan, Ñ 
cuchillo, Y coníultafte por ela Dios, paraque le le- 
vátaflo cótre mi, yume affechuíte, como es elte dia? - : 
14 Entonces. Achi-meleck re i6al Roy, y. Vd. 
dixo: Y quien ay fiel entre todos tus fiervos coma 
loss David; IAS por-5u man- : 
dado, y esilluftre.en tucafa?” NS 
e cormencado yo delde oy A confultar-pos 
adsmi, Dbimponga el rcy co. 
la alu fieruo, ni:4-zoda la cala demi padze,, porque 


. tu fiervo ninguna cofa fabe.de cíte.negocio, grande 


ni chica. Se Ed 4 
_ 16 Y el rey dixo:b Sin dubda. morirás Achi-m0- h Heb. ri 


17 Entoncescl: Roy dixo 14 la gente. de fu 
ue eftavan arredor deel: Cercad: y matad los k Tienca liga 
otes,de lehova: porque k la mano decllos.os con,%c.O,a- 
tambien con David: porque fabiendo.clios que hu- o Ape 

ya, no melo defcubrieron. Mas los liervos del Rey | | 
ño quificron eftender fs manos para matat los-Sa- | 


cerdotes de Ichova. q 
18 Entoncesel Rey. dixo 3 Doeg: Buelwrety, y 


Idunco, arremetió contralos Sacerdotes, y ma 


dolo Saab. id Se IEOEn y citco varones, que veíliaa 
VW soil David de alli, elcapóle en la cueva, 19 YA Nobe ciudad de los Sacerdoses palo dy 
de Odollam: lo a oyeron fus hermá- cuchillo aníí hombres como m eres, niños y ma- | 
; nos, y veda la cala de fu padre, vinieró alli 3 el mantes, bueyes y anos y ovejas sra Acuchilla:  . * 
aHeb.de ar 2 Y juntaronfeconel todos los varones *afli- 2, Mas elcapó uno de los hijos de Achi-melech 
ela gidos y todo hombre que eftava adeudado, y to- hijo de Achitob, que fellamava Abiachar, el qual 
- > doslos que eftavan amargos de anima: y fue hecha huyo tras David. - j > 
capitan decilos; y «nf tuvo configo cómo quarro- 27 Y Abjachar dió las muevas 1 David; como Sa 
cientos hombres. ddealkia de Moab: y **! 2via muerto los Sacerdotes de Ichowa. * | 
,3, Y fuete David de alli d Maípha de Moab: y 1, Y dixo Davidá Abiarhar, Yo (abia que cf- Ml 
dixo al rey de pc te ruego que ys padre Y do alli aquel dia D Idumco, el lo avia de haor | Heb.ca tods 
mi madre cftén can voloeros, hafta que fepa lo que (abera Saul. Yo he dado cauía 1 contra todas las alma, 
: Dios hará de mi. 7 períonas de la caja de tu padre, | "12 Quien del 
4 Y truxclos en la prefencia del rey de Moab: ed A o ias aa Gililicre mm2> 
Habitáró coneltodo ele Davideftuvo 123 Quedate conmigo, no ayas temor: quien M dr a mitam- 
Y > A E PO YO bufcáre mi alma, bufcará tambien la tuyas porque: bisa buftara. 
b2n Magia > Cn la fortaleza. : 2, tucftarás conmigo guardado. o 
de Moab. 5 Y “Gad propheta dixo á David : No te eltés Na y 
eD:Gef" encftaforraleza: partere, y vete en tierra de luda. Y CAPIT. XXIIL 
pa ;, David a aa y vino al bolque de Hareth. David libra d Ceila de los PhiliStheos por confulea de Dios 
Clrea1.73. 6 q Y oyó Saulcomo avia delle David y 11. Sem aparejado venir contra ela Ceila, mas por muifo de 
drid los que «feu con el Y Saul eítava en Gabaa de- peta 111. E perreo sido E ii 
| baxo de un arbol en Rama, Er lu lanca en fu f. 11 1 Los Zipbeos denle EN po David está y 
mano, y todos fus criados eftavá en derredor deel, 


- . 7 Y dixo'Saul á fus criados, q eltavá enderredor 


¿Debajo deel : Oyd aora hijos d de lemin:. Daraos há tam- 
min bié 4 todos voíotros el hijo de Tfai tierras y viñas:yy 
$0, rrifemer, y hazeroshá á todos vofotros + capitanes y fargétos?. 


8  Quetodos vofotros aveys colado contra 
dá, Y no ay quien me defcubra al oydo, como mi 
-: hijo ha hecho alianca con el hijo de Hai:ni ay algu- 
. no de vofotros que fe duela de mi, y me deícubra 
cómo mi hijo ha def; 2 mi fiervo contra mi 
paraque mé af , como es efte dia? 
q Entonces Idumeo, que f era feñor 
fobre los fierves de Saul, relpondio y dixo: Yo vide 
hijo de Hai, que vino 4 Nobe,á Achi-melech his ' 
Jo.de Achitob: | E 
10 Y gel confultó por el á lehova, y le dió pro- 


¿OD ye. 


Art.21.7. 


$ Achimaciech vifion, y ariíi mifmo le dió el cuchillo de Goliarh el 
. Philiftheo.. — “' | 


11' Y el Rey embió por Achi-melech hijo dé A- 
chitob Sado y por toda la cala dé fu padre, los 


Sacerdotes que efiavan en Nobe: y todos viniéron 


42 Y Saul le dixp: Oye aora hijo de Achitob. Y 


en/h tierra, iendola, y estando bién cerca de tomarlo 
forgado de red defirider lavierra cotetra los 


Hizieron faber 4 David diziendo : Heaqui 
Y los Philiftheos combaten a Ceila, y faque- 
an las eras. 

2 Y David coníulto ¿lchova diziendo: Y ré á 
herir ¿eftos Philiftheos? Y Ichova refpódió 3 Da- 

vid: Ve, + hiere los Philiftheos, y libra a Ceila. a O,herisks, 

3 Y los varones que eftavan con Dayid,le dixe- librarda. 
ron: Heaqui que nofotros eftando aqui en luda, 
eltamos con miedo, quanto mas (1 fueremos á Cei- 
la contra el exercito de los Philiftheas? 

4 “Y David tornó 4 confultar a Iehoya: y Icho- 
ya le relpondió, y dixo: Levantare deriende a Ceila, 
que yoentregaré en tu mano los Philiftbeos, 

5 Y partiofe Dayid con fus hombres 4 Ceila, 

peleó coritra los Philiftheos, y truxzo antecogidos 
us gáñados, y hiriolos con grande cítrago, y libró 
David 3 los de Ceila. ' h 

6 Y aconteció, que huyendo Abiathar hijo de a? 
Achi=melech 2 David áCeila, vino tambien b con Dl 
el elephod, E 

M 5 


HETIO, ES 
Pbilicibess, 


Dios libra David de las manos de Saul. 
7 Y fuedichoá Saul, como David avia ve- 
nido á Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha traydoá mis 
manos: porque el eftá enc meriendofe en 
ciudad cón puertas y cerraduras. 


Y juntó Saul todoel pueblo á la baralla, pá : 


a decendir á Ceila, y poner cerco 4 David y 
uyos. 
ó Y entendiendo David que Saul penfava con- 
€ Meb. Acerca tra el malddixo á Abiarhar Sacerdote : < Trae el e- 
q d.Coafulra. phod. ' 
aDios.Ke. "10 Y dixo David:lchova Dios de Ifrael,tu fier- 
vo ha oydo,que Saul procura de venir cotitra Cei- 
la2 deftruyr la ciudad por cauía mia. 
. 11 Entregarme han los feñores de Ceila en fus 
-  manos?Decendirá Saul, como tu fiervo ha oydo? 
Ichova Dios de ÍÍrael,ruego te que lo declares d zu 
licrvo. Y Ichovadixo:Si,que decendirá. | 
12 Y dixo David, Entregarmchan los feñores de 
Ceila 4 mi y á los varones que eftá conmigo en las 
manos de Saul? Y lchova re(pódió:S; entregaran. 
David entonces le levantó con fus hombres, 


| 1 
Va pe, eras d como feys cientos,y falieronfe de ciar 
guelos fó avian “ Ffueroníe de una parte 4 otra. Y la nueva vino 
Jurzado eras Saulcomo David fe avia cícapado de Ceila: f y do- 
€ Heb, fueron XO de (alir, é 
en loque fue- 14 q Y David le eltava en el defierto $ en peñas y 
ron, habitava¡en un monte en el delierto de Ziph:y Saul 
Lea Eds lo bufcava todos los dias : mas Dios no lo entregó 
e%. eh fus manos. E 
HL 15 Y Viendo David,que Saul avia falido hen 
pon lugares ” buíca de lu alma, David /o efeva cn el bolque en el 

h Procurando delserto de Ziph. 


de maado. 16 Y levantandole lonartían hijo de Saul, vino 
iS 2 David en el bofque, y i cófortó lu mano en Dios: 
can laspro-  -Y7 


Y dixole:No le temor,que no te hallará 


meflas de Di- la mano de Saul mi padre, y tu rey narás fobre Ifrael 


q bi yo lr fegundo defpues de ti: y aun mi padre lo 
reyna: . 
kCoaju» 18 Y hizieron ambos aliangaX delante de le- 
nia hova:y David le quedó en el bofque, y lonarhá fe 
- —— bolvidafucala | 
na. 19 q Y [ubieron os dezir á Saul en 
a dd Gaba2, No eftá David elcondido len nueítra tierra 


en las peñas del bofque, en el collado de 
que ef? 4 á la manderecha del defierto? 

20 Por tanto Rey,deciende preíto aora fegun 
todo el deíleo de tu anima, y nofotros lo entregare- 
mos en la mano del Rey. E | 

21 Y Saul dixo:Benditos feays vofotros de Icho- 
va, que aveys tenido compafhon de mi. 

22 1d pues aora,y ápercebid aun, y confiderad y 
sa Donde tie- ved lu lugar m donde tiene el pie,quien lo aya vifto 
as fu afiemo allizporque me ha fido dicho,que elesen gran má- 
mas . 
dea nera afturo. 

23-.. Confiderad pues, y ved todos lose[códrijos 
donde fe elconde, y bolved 4 mi con l2certinidad,y 
yo yré con vofotros: que Gel eftuviere enla tierra, 
yo lo bvícaré con todos los millares de luda. . 

24 Y ellos felevantaron,y fe fueron 4 Ziph de- 
lante de Saul : mas David y lus varones «¿fever en 
el delierto deMaon,en la campaña que eftá d la die- 
ftra del defierto. | 

25 Y partiofe Saul con fus varones 4 bufcarlo:y 
fue dado avifo 4 David, y dec£dio de alli á la peña, y 
Gdofé en el delierto de Maon. Lo qual como Saul 
oyd,figuio 4 David al defierto de Maon. 

26 Y Saul yva por el un lado del monte, y Da- 

vid con los fuyos por el otro lado del móte, y Da- 

s Para ale yid (e dava priefía n para yr delante de Saul : mas 

del monte a8- Sau] y los fu ¿ David y 4 los luyo 

ves de Sao y los luypsencerraroná David y á los luyos 
- para tomarlos, 


27 Entonces vitio un menfagero A Saul dizitdo: 
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- zer tal cola contra mi Scñor y u 


o Ven luego,porque los Philiftieos han entrado có e Se de 

a en la tierra. ., » z edtraLos y uo 
28 Y af le bolvió Saul de perfeguir 4 David, penjados modios 
partiofe contra los Phil ftheos. Por cíta cauía pu- Entrado 
€ 


ron nombre á aquel lugár, P Sela hanmah le- « Lbré 
cóth. ba | 
: ES Rey.19,9. 
—CAPIT. XXIJIL y Efo.37. 
p Peña de ls 


Bol viendo Saul d perfegulr á David enel defierto de Em- diviñonos, 
Eaddi,entra en una cueva a proveerfe : y estando enella. Da- o delos apan- 
vid efcondido,ni el lo rusdozmi David quifo poner raano enel có. “iento. 
sentandofe con cortarle wn pedago de la halda para comventer- 
lo.11. Salido Saml,el /ale en pos deel, y le exhorta con tiernaspa- 
labras á dexar el mal animo que tenia contra el,con las quales 
lemueve 4 arrepensimiento de [y mala emprefa, y mf on > 
de fu peccado. 


Ntonces David fubió de alli, y habitó a en las a En fos loga> 
for talezas de En-gaddi. ves fuertes. 
2 Y como Saul bolvió de los Philiftheos, 
dieron le aviló diziendo : Heaqui que David «a 
en el delicrto de En -gaddi. SS 
3 _ Y tomando Saul tres, mil hombres elcogi- 
dos de todo 1frael, fue en buíca de David y de 
fuyos b por las cumbres de los peñalcos EA las ca- b Heb. fobee 
bras montefes. NN las fazca des 
4 Y como llegó 4 una majada de ovejas eñ el << 
camino,donde eftava una cueva, entró Saul en ella  ' 
<a cubrir Íus pies; y David y los fuyoseftavá ¿los c A faracodo 
lados de lacueva. >." "00 7” 7 Lidadas. 
. $ Entonces los de David le dixeron;Heaqui,el 
día de que te ha dicho lehova, Heaqui que yo en- 
trego 4 tu enemigo en tus maños;y harás con el 0o- 
mo te pareciere. Y levantóle David ', y callada- 
mente cortó la orilla de la ropa de Saul. —. 
6 Deípues de loqual d el coracon de 
hirió,porque avia cortado la orilla de Saul, 
7 Y dixo álos fuyos,lehova me guarde de ha- 
pedo de Ichova, 
que yo + cftienda,mi mano contra cl, porque ES UN- , 2. er blo 
gido de lehova. e foris,Ab.so. 
8 aan £ quebrano rita p 100 fuyos con 0] y rió 
bras,y no les itio que fe levantafié cótra " Ealers 
Y Saul endo dé la ana e lu camino. - Sat 8 
9 q Deípues tambien David fe levanto, y Talien- > Lado de 
do de la cueva dió bozes á las elpaldas de Saul, di- Pq : 
ziendo:Mi Señor el Rey.Y como Saul miró á tras, poner lar mensó 


David inclino fu roftro á tierra, y 8 adord, énol baja que 
Dios losmare, 


se 


David le 4scamgia” 


10 Y dixo David á Saul. Porque h oyes las pa- Co, 


labras de los que dizen : Heaqui que David procu- reprimió, 
ra tu mal? SR O 
11 Heaqui han vifto oy tus ojos como léhova £ Ho seve. 
te há oy pucíto en ms manosen ela tie :y ide : Das oydex 
xeron que te matatle : mas ye te on ER 
dixe pee No eltenderé Spb pa ao A 
porque ungido es de Ichova, o 
12 Mira pues padre mio, mira aun la orilla de 
tu ropa en mi mano : porque yo corté lá orilla de tu 
ropa,y no te maté. Conoce pues, y vee E que no ay E Qu ninge 
mal en mi mano, ni traycion,ni he peccado COntra na cof mala 
ti: y tuandas á caca de mi vida paraquitaemela. — hebecho , 
13  Iuzgue Jehova entre mi y ti, y vengueme de “Am. 
ti lehova,que mi mano no fea contra ti. 


* 


14 Como dize el proverbio del antiguo, De los 


impios faldrá la impiedad : por tanto mi mano no 
ferá contra ti : 
15 Tras quien há falido el Roy de Tírael?Aquien ! 
perfigues? A un perro muerto?*4 una pulga? ' . Abe.6 am 
16 Ichova pues (erá juez,y el juzgará entre mi y 
ti.El vea y pleytee mi pleyto, y me defienda de tu 
mano, 
17 Y acótecio,q como David acabó de derir eftas 
palabras ¿Saul , Saul dixo < “Noés elta EE 
je 


Muerte de Samuel. ] 
hijo mio David? Y algando Saul lu boz llo:ó.. 
18 Y dixo á David:Mas julto eres tu que yo,que 
me has pagado con bien,aviendo re yo pagado ton 
al 


mal. ; 
19 Tu has moftrado oy que has hecho conmigo 
bien, pues no me has muerto, aviendome lehova 
_pucíto en tus manos. | 


20 Porq quien hallara fa enemigo, y lo dexd- 


ra yr buen viaje ?Iehova te pague con bien por lo- 
a que en efte dia has hecho Ao: 
I Awqueeliy- 21  Aorapucs, pende yo! entiendo que tu has 
reno San e=- dereynar, y que el reyno de líracl ha de fer en tu 
secnda qe 2 ano firme y eftable, | 


a De 


vid,sen rado eo 22  lurame pues aora por Jehova, que no talarás 


4 


defpues lo per- - ri limiente defpues de mi, ni raerás mi nombre de 


pane * la caía de mi padre. 
23 Entonces David juró á Saul: y Saul fe fue 4 
lu caía, y tambien David.y los fuyos le fubisron 
m A fufuerte. = Á la fortaleza. 
CAPIT. XXV. 
MuereSamsel. 11. Nabal del Carmelo niega provifien 2 - 
Dávid, el qual uimicdo contra el es prevenido con la priodencia 
de Abigailmuger de Nabal, 111 Muere Nabal mala muerte 
y David tema pormuger a Abigail. 
Abaxo.28,3 * Murió Samuel, y juntóle todo lÍrael y 4en- 
e Hixicroaio decharonlo; y fepultarólo en fu caía en Rama. 
sis: ellequís Y David le levantó, y le fue al delierto de 
flo haran 
1L 2 q Y en Maon avis ws hombre q tenia lu ha- 


zienda cn el Carmelo, el qual era muy rico: que te- 
nia tres mil ovejas, y mil cabras. Y acontecio, que 
efe trelquilava lus ovejas en el Carmelo. 

5 El nombre de aquel varon ers Nabal: y el 
nóbre de fu muger, Abigail; Y era aquella muger 
de buen entendimiento, y de buena a. mas el 


b Difiial, mal hombre era b duro, y de malos hechos: y era del l- 
, EN 


4 Y David oyóen el delierto, que Nabal tref- 
quilava Íus ovejas. 

; y m7 Y embió David diez criados, y dixokes: Su- 
«Salodaido “bid al o y Ne á Nabal, y “ demandalde 
en minos” en mi norinbre de paz. . * | 

6 Y dezilde anís, Que bivas, y ayas paz, y tu 
familia aya páz: y todo loqueáti pertenes aya paz. 
7 Aorahe entendido que tienes tresquilado- 
res, Aora, los paftores que tienes, han eftado con 
nofotros, ¿los quales nunca hezimos fuerca,ni les 
faltó cola en todo el tiempo que han eftado en el 
Carmelo. E 
8 Pregunca á tus criados, que ellos te lo dirán. 
An Hallen por tanto eftos criados gracia en tus ojos, 
wita ea PucÍque venimos den buen dia, ruegote que des 
día de gran ái- loque tuvieres 4 mano á tus fiervos; y 4 tu hijo 
cíta áloi£- David. 
y Y comollegaron los ctiados de David,dixe- 
ron 4 Nabal todas eftas palabras en nombre de 
David, y callaron. e | 
10 Nabal refpondió a los criados de Dav 1d,y 
dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Hai? 
Muchos fiervos ay oy,que le huyen de lus feñores. 
e Mires que 11 , 5 : 
he mnrto pa- 
2 mi fcita, 


do. 


vidtima que he apare 
y que la dé á hoimbres que no [é de don 
12 Y tornando(fe los criados de David, bolvieró- 
-Se por lu camino: Y viniendo dixeron á David to- 
- das eftas palabras. - 
13 Entonces David dixo 4 fus hombres:Ciñals 
- cada uno fu efpada. Y ciñiofe cada uno fu efpada: 
rambjé David ciñió lu efpada y fubieron trás Da- 
vid como quatrocientos hombres, y dexaroñi dozis 
entos con el bagaje. 
£8. de Nabal. 14 


jado para mis a seed 
n? 
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tro amo, y el los ha E reprehendido. | 


ue tome ye aora mi pan, mi agua, y € mi. 


a) 2 -.. —. emtontrafles 
Y, uno f delos criados dió avilo 4 Abigail: 


| 2 Fold 
muger de Nabal diziendo:Heaqui David ha embi- Ñ 
ado menfageros del defierto q s faludafíen 4 nueí- pe pao ben 


15" “Y aquellos hombres nos han fdo muy bue- Sa ¡ 


nos, y nunca nos han hecho fuerca: y ninguna co-EHebqicr 
la ed ha faltado en todo el tiempo q con ellos ave- a 
mos cóverfado, mientras hemos eftado en el cápo , pelabras. 

16 . Han nosfido por muro de dia y de noche 
pa los dias que hemos apacentado las ovejas có . 
ellos. : 

17 Aora pues entiende y miraloque has de ha- 
zer, porque el mal eftá del todo refoluto contra nu- 
eítro amo, y contra toda fu caía i que el es un homn- i Heb: y el hi- 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar. 19 E 
18 Entonces Abigail tomó luego dozientos pa- a 
nes,y dos cueros de vino, y cinco ovejas guifadas, y 
cinco medidas de harina toftada, y cien hilos de uvas. 
palfadas, y dozientas  maífas de higos paífados, y EP 


cargolo en afnos, 


19 Y dixo áfÍus criados : Id delante de mi, que 
Y ES luego. Y nada declaró a fa marido 


20 Y fentandofe fobre un aíno decendió pof 4 
na parte fecteta del monte, y heaqui David y los lu: 
yos que venian delahce deella, y ella los encontró. 

21 Y David avia dicho : Ciértamente en vano 
he guardado todo lo qiie aquel siene en cl delierto, 
que nada le aya faltado de todo quanto tiene, y el 
me ba dado mal pago por el bien. 

22 -Aní haga Dios. y ani añidad los enemigos 
de David, que rro tengo de dexar de todo] ha 
ere fuyo de aqui 4 niañana meante á la pared. 

23 Y como Abigail vido 4 David, Jecendió 
preíftamente del aíno, y proftrádofe delante de Da- 
vid fobre fu roftro inclinofe d tierra: . - 
-24 Y echandofe á lus pies,dixo:Señor mio,en mi 
Jen efte peccado: Por tanto aora hable ru fierva en tus 
eydos, y oye las palabras de tu fierva. | 
25 !'No ponga aora mi feñor lu coraconá aquel 1 No mite, No 


hombre impio, á Nabal:porque conforme á fu nó- b28 caío de 
bre, aníi es. El le llama ni Nabal, y la locura ef4 c6 pmp 


él: porque yotu fiervarió vide los criados de mi ere, 
nor, ue embiaíte. , . MLoco, o lo» 
26 hota pues Señor mia , Bive lehova, y biva Amas. 
cu ahima, q hora te ha vedado, que vengas £ có . afealo la Ler, 
oro y e A qa Tus enemigos a e 
s lean como s y todos ue uran > 
Mial contra tul Señor. d | a de ano. Le 
27 Kora pues? efta beridicion que tu fierva ka 1>:18- 
traydo 4 mi leñor,défe á los criados. que figuen á mi > e. 


28 Y yo te ruego y perdones á eu ferva efa má 
dad: Pb Ishova EA. cafa firme 4 mi feñor, por”. 
quanto mi feñor haze las guerras de lchova, y mal- 
no fe ha hallado en tien eos dias. A 


29 Aunque alguien lc aya levátado 4 perfeguir- 


, te, y 4 bulcar tu amina é más el anima de mi feñof q Pocari vs 


ferá ligada en el hace de los que biven con lehova muerte. 
Dios tuyo, ctqual arronjará el anima de tus encmni- ¿Piostecoa- 
gos puefta en medio de la palma de la honda. ein sl de 
3o Y acontecerá que quando Jehova hiziére con defenderre, 
mi feñor conforme 4todó el bierr que ha hablado “omo haze 4 
deti, y te mañidareque (ohs capitán fobre Ifrae), os: ya e i 
31- Entonceseíto no te [erá feñor mio;en trom- hemigos ar- 
pesó y elerupulo de coracon, que ayas derramado "945% come 


- Lampre fín canla y que aya mi Señor falvadole 2. ¿Veo 
n 


Guatdele pues mi feñor, y quando Tehova hiziete por Á mifino, . 

bieri 4 mi feñor, t acuerdate de tu fiéerva, dama e 

31 Entonces Dawid dixo 4 Aragad, Bendito. fea gro cm | 
lehoya Dios de líraét, que teem 1Ó parag Oy Me “A omella 

ecrafles. ; ] Ver. 25 

34 . Y bendito fes tu tazoriamientó ,. y bendita. : 

> Jeans 


David fe calacon Abigail. 
feas tu, que me has eftorvado oy de yr á fangres, y 


que mi mano me falvafle. 


34 Porque biveIehova Dios de Xracl, que me ha . 


de hazerte mal; que li no te ovieras dado 
ella 4 venirme ál encuentro, de aqui 4 mañana no 
quedara á Nabal meante ala pared. | 
35 -Y recibió David de fu mano loque le avia 
traydo, y dixole; Sube en paz á tu caía, y mira que 
v He».reccbl- yo he oydo tu boz, y Y tenidore refpedto. 
e Es q Y Abigail le vino 4 Nabal, y heaqui que 
tenia vanquete en fu caía como vanquete de rey; 
y el coragon de Nabal qfevs ya alegre en el, y eftava 
- muy borracho; y elle no le declaró poco ni mucho, 
ha io el dia figuien te. 
37 Y ála mañana ,quandó ya el vino avia falido 
de Nabal, lu muger le declaró los negocios; y el co- 
m 5s ls mais, Y20N 2 Lc le cimoreció en (, y fe bolvió como mua 


2, LS 

38 Y paflados diez dias Iehova hirió 4 Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito fee Ichova, juzgo la cauía de mi 
affrenta de la mano de Nabal, y detuvo del' mal á 
Su iervo,y Iehova tornó la malicia de Nabal fobre 
fu cabeca. Y embió David á hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por lu muger. | 

40 Y llos criados de David vinieron á Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos ha embiado áti para tomarte por lu muger. 

41 Y ella fe levantó y inclindfu roítro 4 tierra 
diziendo: i tu fierva, uc fea lierva que 
lave los pies de los fiervos de mi feñor. 

E levantandofe luego Abigail, fentofe en un 
o, con cinco mogas quela feguian: y Siguió los 
eros de David y fue fu aa 

43 Tambientomó David 4 Achinoam de lezra- 
el, las quales ambas, fueron lus mugeres.  - 

44 Porq Saul avia dado 4 Mictio? fu hija la muger 
de David, 4Phalti hijo de Lais que era de Gallim. 

CAPIT XXVL | 

Saul conociendo por avifo de los Zipheos donde efiava Da- 

vid_bwelve 2 perfeguirle. 11. Davidentendida /w venida fe 
viene € fu campo : y dermiendo todos entra enel con wn comp a- 
hero,y llegádo a Sal le roma de fs predio rey qc 
34% Langa: y /ulidoyde/de ms cabego pabiere 2.Abner Ju negligers: 
. 50 guardar Al Rey. 111.Sanl fe convenes dep iniquidad al 
hecho y á las raZones.de David.. 

Vinieron los Zipheos 4 Saul en Gabaa, dizien- 
- Y do: David noeftá cícondido en el collado de 

- * Hachilla, delante del defierro?. : 
3  Saulentonces fe levantó, y decendio al defi 
erro de Ziph llevando coníigo eres mil hombres el- 
cogidos de lracl, para buícar á David enel delierto 

Zi 


3 A Saul affentó el campo en el collado de Ha- 
chilla, que:e£4 delante del defierto junto al. camino. 


35 Y Davideftava enel defierto, y * entedió que Saul 
amorids 1 egwiaen ebdelierto. >. ee 
1L 4 q Y cmbió David efpias,y entendió por ci- 

. erro que Saul venta. Ea 


5 Y levantole David, y vino.al lugar donde 


Saul avia alentado el campo: y. miró David el lu-: 


ma! ar dóde dormia Saul, y Abnec hijo de Ner gene- 
iia El de-fu exercito: y Saul dormia gn la trinchea, y el 
pueblo eftava por el campo en derredor deel. 

'6 Y David habló y dixo 4 Achimelech Hetheo, 

¿ Abifasy Tess y E Á Abifai hijo de Sarvia hermano de loab, dixi.. 

eran lujos de endo: Quien 
nas y. dixo Abifai: Yodecendiré consigo. , 

7 Y vino David y Abihai al pueblo de noche, y 


«Chro, A . . . 
i 0 heaqui Saul , que eftava tendido durmiendo en la 


trinchea, y fu tanga steve hincada en tierra á lu 


dirácommigoá4 Saul alcampo? - 
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cabecera, y Abner y el pueblo eftavan tendides 
arredor doel 


- 8 Entonces dixo Abifai 4 David Entregado 

ha oy Diosá tu enemigo en tus manos: aora pues 

herirlohe aora con la langa, y enclavarlel? con la ti- 

erra de un g d no legundaré. d Noayra 
9 Y David refpondió á Abifai : Nolo mates: o pes 
rque qa eftendió fu mano en ungido de le- 

Ova, innocente? 

10 Y tornó á dezir David: Bive Ishova, que (1 
lehova no lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, o que decendiendo en rra muera, 

Mm < ndcr mi mano Ari 


vieífe, ni entendieffe,ni velafTe: que todos dormian: faufca. 
porq $ fueño de lehovd avia caydo fobre ellos. TO 
13 Y paflando David de la otra parte, pulole avia cchado 
defviado en la cumbre del montc,que avia grande fucño en fa: 
diftancia entre ellos: . Xx oc 

14 Y dió bozes David al pueblo, y 4Abner hi- 
jo de Ner diziendo: No reípondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo: Quien eres tu que das 
bozes al rey? | 

15 Y dixo David 4 Abner: No eres varon tu? y 

ulen «y comotu en 1rael? Porq pues no has guar- 

do al Rey tu feñor ? pj entrado uno del pu=  * 

eblo á matar 4 tu feñor el Rey. ? 

16  Efto que has hecho, no es bien, Bive Ichova y frios de 
qn loysh ia de muerte, a no aveys - muerta, 

o á vueítro feñor, al ungido de Iehova. Mirá pues 
aora donde efála langa del Rey, y el barril del agua, 7-25. 
que efevan á lu cabecera. ] 

17 4 Y conociendo Saul la boz de David, dixo: 111, 
No es efta tu boz hijo mio David? Y David re(pó- 
dió: Mi boz es Rey feñor mio. | 

18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor A fu - 
fiervo? Que he hecho? Que mal ay 1 en mi mano? e 
| ¿Me ruego pues, que el Rey mi feñor oyga ao0- — * 
ra las palabras de lu fiervo.Si lehova te incita con- 
era m», K huela el el facrificio: mas (1 hijos de hom- £ $08 «un ote 
bres, malditos ellos feas en la prelencia de Ichowa,q Sapa 
me há echado oy que no me junte en la heredad de -- dd 
lehova, ! diziendo: Ve y firve á diofes agenos. | Como fi me 

20 m Nocayga pues aora mi fangre en tierra de- qeclica,ve, 
láte de Ichova, que ha falido el Rey de Hrael ¿buíl m Ruego a | 


car una pulga, como quien perigue una perdiz por Earl, pr 


montes, a 
- 11+ Entonces Saul dixo: ys he peccado buelvete genga. 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, pucíg * Amajoss. 
mi vida ha fido cfimada oy entusojos. Hezqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. - A 

22 Y David refpondió, y dixo: Heaquila langa 
del Rey,paíle acá uno de los criados, y tomela. 

2 “Piehova pague á cada uno fu jufticia, y fu 
lealtad,que Iehova te avia entregado oy en sima- 
no,mas yo no quife eltender mi mano enel Vngi. 
do de Ichova. 

24 Y heaqui,Comotu vida ha fido eftimada oy 
en mis ojos, anít lea mi vida eftimada en los ojos de 
lehova.y me libre de toda afflicion. 

25 "Y Saul dizoá David: 2 Bendito resta hijo ¡2mdl mesa, 
mio David, o haziendo harás, y pudiendo ME 


: ) > 0 Alín ayrás 
Entonces David fe fue fu camino, y Saulíe bolvio dellezaralca- 
¿fu lugar, se bd cu. eme 


CAPIT..XXVIL 
David, por bwyr las manos de Sam, fe vá 4 Achis rey de los 
Philiflheos en Gesto: el qual lorecibe humanamente, y le dé e p 
a Siveleg 


David huye 4 Achis. 
Siceleg dondehabite. 11. Defde alli córria la tierra de los ene- 
IIZOS. 
Pixo David en fu coracon:-Al fin a feré cor- 
Y do algun dia por la mano de Saul, por «anto 
nada me ferá mejor que elcaparme en la tierra 
»Heb. £def- de los Philiftheos, e Saul b le dexe de mi, y 
A de no me ande buícando mas por todos los terminos 
ca ay de lírael, y «m/s me efcaparé de fus manos. 
zoe. 2 Y levantandole David pafofe el y los feysci- 
«Efa es lf2- enros hombres q efrvan có el á < Achis hijo de Ma- 
cine och rey de Gerh. | 
de la primera, 3 “Y moró Davideon Achisen Geth, el y los 
e41.21,10  fiyos, cada uno con fu familia, David y fus dos mu- 
geres Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de 
Nabal el del Carmelo. | | 

4 Y vinola nueva 4 Saul, que David fe avia 
huydo 4 Gcth, y no lo buícó mas. —. 

5 Y Daviddixo 4 Achis. Si he hallado aora 
gracia en tus ojos,(ea me dado lugaren alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu ficrvo contigo en la ciudad real? 

6 Y Achis le dio aquel dia á Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de luda hafta oy. 

7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
tó en la tierra de los Philiftheos, d quatro mefes, y 
algunos dias. 

8 € Y fubia David con los fuvos, y hazian en- 
br tradas en los Gefíureos, y en los Gerzeos,y enlos A- 
Aciis de De> malecitas:porque eftos habitavan la tierra de luen- 
pod ga «vias 20 tiempo defde como van 4 Sur hafta la tierra de 

con el al- gypto. 
9 Y heria David la tierra, y no dexavaá vida 
hombre ni muger: y llevavafe las ovejas,y las vacas, 
y los afnos, y los camellos,y las ropas,y bolvia,y ve- 
nialea Achis , . . 
10 Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
eBelos lex David dezia,Al Mediodia de luda,y al Mediodia « 
finde Hop. de lerameel,o contra el Mediodia de € Ceni. 

11 Nihombre ni muger dexava 4 vida David, 
ele Tuda: eos f a viniefle ¿Geth,g diziendo:Porque no den avifo 
ps e nofotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era lu 
£ Delos Ci-  coftumbre todo el tiempo que moró en tierra de 
scos aliados Jos Philiftheos. ] | 
lp 12 Y Achiscreya á David,diziendo «m/s: h El le 
1,16. haze abominable en fu pueblo de 1íracl, y em/; (erá 
Pa fiempre mi Íiervo. | 
endo ka bodi- - CAPIT. XXVIIL 
Eyes 1wntandof: los PhiliStheos contra 1fracl, Saul quiere comfil- 

tar «Dios del fucce/Jo de la batalla. y no re/pondiendole por nir- 
Ls via,confulea ál diablo poruna Pyshoni Ja. 11. El. disklo, 
en gr, Ae el y d fí55 hi- 


a Seré acaba- 
de, O mucrto. 


Ema dl 


guónos dias, e al- 
gunos eLo. 


e a de Samuelsle annuncia defas trado 
$0s,y 4 tedo el campo de 1/vael,de donde le toma gráde defmayo. 
y romeo en aquellos dias los Philiftheos 
ntaron fus campos para pelear contra Tírael. 
í dixo Achis 4 David:1Sepas decierto,que has 

de lalir conmigo 4l campo,tu y los tuyos: 
2 Y David refpondió 4 Achis:Conocerás pues 
loque hará tu fiervo. Y Achis dixo 4 David; por 

te haré guarda de mi cabeca todos los dias. 


a Hcb. fabitn- 
do fabe. 


Arriba 3 *YaSamuelera muerto, y todoIfrael lo a-' 
nor endechado, y avianlo fepultado en Rama.en fu 


y 20,27.  udad:y *Saul aviaechado de la tierra los encan- 
Deur.18,10. tadores y adivinos. A 

4 Pues como los Philiftheos le juntaron, vinie- 
ron,y aflentaron campo en Suna: y Saul juntó 4 
todo Tfrael,y aflentaron campoen Gelboe. . 

5 Y como Saul vido el campo de los Philifthe- 


Exed18,30 ; | 
LeviL.$,8.  Os,temio,y fu coracon fe palmó en gran maneta, 
Bb Sant no le 6 Y confultó Saul ilehova,y Tehova no le ref. 


úablo que lo  Phetas. 0 
por 7 Entonces Saul dixo á fus criados:b Bulcadme 


L DESAMVEL. 


Fol.9s. 
alguna muger < que tenga Python, paraque yo vaya c Hcb.dueás 
á ella, y pegan por msdio deella. y fi Erico: le CE ci0n: 
refpondieron, Aqui ay una mugeren Endor, que 
tiene python. 
8 Y distrecófe Saul, y veftiofe de otros vefti- 
dos,y fuele con dos hóbres,y vinieró a aqlla muger 
de noche : y el dixo: Yo te ruego que meadivines 
có el pythó,y me hagas d fubir á quié yó te dixerc, ¿Venicapa- 
9 Y la mugerle dixo, a tu fabes loque — 
Saul ha hecho, como ha talado de latierra los py- 
thones, y les adivinos: porque pues pones trompe- 
con 4 mi vida, para hazerrhe matar? | 
10 Entonces Saul le juró por lehova diziendo: 
Bive lehova , que ningun mal te vendrá por efto. 
11 Lamugerentonces dixo: A quien te haré ves 
nir? y el relpondio: Hazme venir 4 Sarnuel. ! 
12 Y viendo la muger *á Samuel, clamó ¿alta DN 
boz, y habló aquella muger áSaul diziendo: . raja y slufíon. 
13 Porque me has engañado? que tu eres Saul, de! cemento, gue 
Y el Rey le dixo: No ayas temor» Que has vifto? (roo de po 
Y la muger refpondió 4 Saul: He vifto f diofes que hex_er mas de- 
fuben de la tierra. fifperar A Sail 
14 Y elle dixo: Qual es fu manera? Y ella ref 142 a 
pondió : un hombre viejo viene, y cubierto de un f Vn varon 
manto. Saul entonces entendió que era Samuel, y hetoyco que. 
humillando fe el roítro á tierra + adoró. no 
15 q Y £ Samuel dixo 4Saul: Porque me hasin- + Hizo le grá- 
quietado haziendome venir? y Saul refpondió : E- de reverencia. 
ftoy muy congoxado : que Ins Philiftheos pelean zA Aa úl 
contra mi, y Dios le háapartado de mi, y no me pharsafna 
relponde mas, ni por mano de prophetas, ni por t2fomade 
fueños:por efto te he llamado; paraque me declares pnoregao 
que tengo de hazer. YCt.12, 
16 Entonces Samuel dixo : Y ue ine pre- 
guntas a mi, aviédole apartado de ti ay es tu 
e a 
17 * Ichova pues h fe ha hecho como habló por Arri. 15,28 
mi mano ? Y lehova há cortado el reyno de tu ma- 10, te ha be 
moy lo há dado 4 tá compañero David: . :. “ko 
19 Comotu no obedecifte á la boz de Iehova, 
ni cumplifte la yra de fu furor obre Amalec, por 
eflo lehova te ha hecho efto oy. .  - | 
19 Ylehova er a Urael tambien contigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos: y aun el campo de Iírael entee- 
gará lehova en manos de los Philiftheos. 
20 En aquel punto Saul cayó en tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por las palabras de Sa- 
muel,que no quedó enel esfuerco ninguno, por que 
en todo aquel dia y en toda aquella noche no avia 
- comido pat. | 
21 Entonces la muger,vino 4 Saul y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui que ru cri- 
ada ha obedecido 4tu boz , y i he puefto mi alma poda rd 
e A palma, y he oydo las palabras que tu mc has vida por os 
0 de As certe, 
22 Ruegote pues que eu tambien oygas la boz de “*"2!k 12 
tu fierva: yo pondré delante de ti un bocado de” 
p3,que cormnas,parad té esfuerces, y vayas ts camino 
23. Y ellorefuló diziendo¡No comeré.Mas Íus 
criados juntamente con la muger lo conftriñieron; 
k y el los obedeció: y levantofe” del fuélo, y fentófe á Ho. y eyéá 
fobre una cama. ] ar 
24 Y aquella muger tewisen fu caía un ternero 
peta qual maró luego; Y tomó hatina y amal- 
óla, y cozió deella panes fin levadura. 
25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y defque ovieron comido, levantaronfe, y caminá- 
ron aquella noche. | 
CarrT. XXIX, 
Los principes de los PhiliStheos no confienten' > Achís que 
David entre en la batalla,porque no fe haga al vando de los 
Yraclitas ál mejor siempo. : 
Y Los 


Achis manda 4 David que le vaya. Ll DE SAMVEL E 


Los Philiftheos juntaron todos lus campos en 
| Aphec:y Hrael puto fu campo junto 4 la fuen- 
te que ef en lezracl. A 
b. pal 2 Y a reconociendo los principes de los Phili- 
y d cien- ftheos fus compañias de á ciento, y de 4 mil hom- 
y 4mila- bres , David y los luyos yván en los poftreros 
“ con Achis. . o o 
- 3 Y dixeronlos principes de los Philiftheos; 
Que hazen aqui eftos Ebreos? Y Achis refpondió 
á los principes de los Philiftheos. No es efte David 
b lerdia na, el lieryo de Saul rey de 1frael, q ha eltado conmigo 
v417,27,7-— b algunos dias,o algunos años, y no he hallado cola 
en el,defde gl dia quete pafló 4 ms haíta oy? 
4 Entonces los principes de los Philiftheos fe 


1.Chiom12,19 enojaron contrael, y dixeronle : * Embia a efe. 


. hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 
venga con nofotros 4 la baralla,porque en la bacalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cola bol- 
verá mejor en gracia con lu Señor que por las cabe- 
cas de eftos hombres? 

5 Nosesefte David de quien cantavan en los 
cotros diziendo: Saul hirió lus miles, y Davil fus 
diez miles? LO 

¿Dedadefaa ¿Y Achis llamó 3 David, y dixole: Bive < Icho- 
e Disdelos va que tu has fido redlo,y que me ha parecido bien 
Hebreos fé lla- ty falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
aereas una cofa mala he hallado en ti defde el dia que ve- 
eyr premnciar  nifte 2 mi,haíta oy: mas en los ojos de.los principes 
a los Hebreos. no 


eN 


Buelvete pues, y vete en paz:y no hagas dlo 
nt 4 E en los 00 de apancpes de los Phibítheos, 
losprincipes. $ Y David refpondió 4 Achis: Que he hecho? 

Que has hallado en tu fiervo defde el dia que «fey 
contigo haftaoy,paraque yo no vaya y pelec contra 
los enemigos de mi feñor el rey? 
y Y Áchis refpondioa David, y dixo: Yo (é 
que tu.eres bueno en misojos, como un angel de 
Dios: mas los principes de los Philiftheos han di- 
cho: No venga sf con nofotros á la batalla, 
10 Levantate pues de mañana, tu y los liervos 
eDesaul.  *detu feñor que han venido contigo , y levantan- 
doos de mañana en amaneciendo, partios. 
a1 * Y David felevanto de | los fuyos 
e bolverfe 4 la tierra de los Philiftheos : y 
sp di vinieron á lezrael, Ka 
CaArIT. XXX. 
Entendiendo David que Siceleo [iv ciudad era aqueada 
puesta a fuego por los raleciondo perfigoe, pl on 
J de/po]4.. 
Como David y los luyos vinieron á Sice 
al tercero dia,los de Amalec avian entrado 
Mediodía y a Siceleg, y avian herido á Siceleg, 
y pueítola a fuego. .. 
2 Yaálas dr a que efevan en ella avian lle- 
vado captivas,de(de el menor hafta el mayor:mas 4 


« 
- 


nadie avian muerto, fino avian los llevado, y. ydofe 


Lu camino, 
3 Vino pues Davidconlos fuyos a la ciudad, y 
heaqui que eftava quemada a fuego: y fus mugeres 
y hijos y hijas llevadas captivas. 
+ 4, Entonces David, y el pueblo que efevs con 
a.No pudiers Clalcaron fu boz y lloraron, hafta que a les faltaron 
mas, - las fuercas para llorar. | 
| .. $  Lasdos mugeres de David Achinoan lezra- 
elita, y Abigail la muger de Nabaldel Carmelo, 
tambien eran captivas. 
6 Y David fue muy anguítiado, porque el pu- 


eblo hablava de apedrearlo : porq todo el pueblo e- 


ftava có animo E uno por fushijos 
lus hijas e mas David fe esforco en Iehova lu se 
7 Y dixo David 4 Abiachar Sacerdote hijo de 


de Achimelech: Yo te nego bque me acerques clb Que confsto 


Ephod.Y Abiarhar acerco el Ephod á David. tes por mi d 


8 Y David,canfulto a lchova diziendo:Segui- Dios a e ds 


ré elte exercito?Podrélo alcancar?Y el le dixo! Si- ar 
eco que <de cierto lo tomarás,y de cicrto librarás < Heb. tomi. 
práa. co y ha 
9 Y partiole David, el y los feyscientos hom- do únase, 
bres que con el efevas, y vinieron haítael arroyo 
de Befor,donde 1e quedaron algunos. 

10 Y David Iiguió el alcance con quatro cientos 

hombres porque los dozientos le quedaron, que e- 
ffavar tan canlados que no pudieron paílar el arroyo 
de Belor. 
11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron,y trexeros a David: y dieronle 
de comer pan,y dieronle tambien a bever agua. 

12 Y dieronle tambien un pedaco de mafía de 
higos pe! dos hilos de paílas. Y como comi- 
O Bolvi en el lu efpiricu: por que no avia comido 
pan,ni bevido en tres dias y tres noches. 

13 Y Davidle dixo: Cuyo eres tu? Y de donde 
cres? Y el moco Egypcio refpondid: Yo foy fiervo : 
de un Amalecita: deso mi 2mo Oy ha tres días 
porque cítava enfermo. 

14 Y corrimos á la parte del Mediodia de Cerc.. 
thi,y 4 luda,y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 
ego a Siceleg. 

15 Y dixole David:llevarmehas tu á aquel exer- 
cito?Y el dixo: Hazme juramento por e no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
amo: y DA te llevaré al exercito, 

16 Yanflo pibe) heaqui, que eltavan derra- 
mados fobre la haz de coda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fiefta, por toda aquella gran 
Es que avian tomado de la tietra de los Phili- 

cos, y de la tierra de Iuda. 

17 Y hiriolos David deíde aqueila mañana hafta 
la tarde del dia fíguiense : que no elcapó deellos nin- 
guno, fino fueron quatro,cientos d mancebos, que ¿Soklados. 
avian fubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró Davidtodo log los Amalecitas aviá 
tomado:y tambien libró David á fus dos mugeres. 

19 Y noles faltó cofachica ni grande,aníi de bi- 
jos como de hijas:del robo, y de todas las colas que 

s aviantomado:todo lo tornó David. 

20 'Tomótambien David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian: 

Elfta es la preía de David. 

21 Y vino David a los dozientos hombres, que 
avian quedado canfados,y no avian podido feguir 
4 David,a los quales avian hecho quedar álarroyo 
de Befor:y ellos falieron á recebir a David, y ál pu- 
eblo que con el effavs, Y como David llegó ála gé- 
te laludólos con paz. 

22 Y todos los malos y * perverlos qwe «vie en- e Heb. hije de 
tre los que avian ydo con David, refpondieron, y Belial. 
dixeron: Puesque eos no fueron con nofotros,no 
les daremos de la prefa, que avemos quitado, mas 
de 4 cada uno lu muger y fus hijos, los quales to- 
men y [e vayan. Ñ 

23 Y Daviddixo : No hagays elo, hermanos 
mios,de loque lehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado, y ha entregado en nueftras manos el ex- 
ercito,que vino fobre nofotros- 

24 Porque quien os elcuchará en efte calo?f Por- fComofs man- 
que igual parte ha defer la de los que viené ¿la ba- “,Niom. 32,27 
talla,. y la de los que quedan al bagage : que par- Da, A 
tan £ juntamente. 

25 Y deído aquel diaen adelante fue efe pue- 
fto de ley y ordenanca en Híracl hafta oy. 

26 Y como David llego á Siceleg,embió de la 
pssía alos Ancianos de luda lus amigos diziendo: 

| Veys 


y 


Saul fc mata. 
hPegmia Veys2quib bendicion para vofotros de la preía de 
eden. . ]g8senemigos de lehova. | E 


27  Alosque «fevescn Beth-el, y en Ramoth al 


Mediodia: y ¿los que e en Gether. 
28 Y ¿los que efeves cnA roer:y en Sephamoth, 
y ¿los que effevenen Elthamó. 


29 Y alosque efevas en Rachal:y 2 los que ef?a- 
ver en las ciudades de leramegel: y ¿los que gfavan 
en las ciudades del Cineo. — . j 

30 Y álos que efievanen Horma, y ¿los que ef- 
saven en Choraían:y á los que eftavan en Achab: 


31 Y ¿losque+/sevas en dret en todos los 
lugares donde David avia eftado con los fuyos. 
CAPIT. XXXL 


Daft la batalla ensre los Ifraclitas , y los Philifibeos,en que 
el campo de 1/rael fue desbaratado, muerso Sal , y fos loijos, y 
wpschos de los Ifraelitas , y fos cuerpos y armas llevados por los 
Philifibeos por trepheo a fu tierra. 11. Los de 1abes de Gala- 
ad burran el cuerpo de Saw, y los de fos bios de los Philistheos: 
y los entierran en fo tierra. 
*Chroa.10.1 Y Os *Philiftheos pues pelearon conTÍrael, y los 
Ls. Ifrael huyeron delante de los Philiftheos, y 
cayeron muertos en el monte de Gelboe. 
2 Y figuiendo los Philiftheos 4 Saul y á fus hi- 
jos,mataren 4 lonarhan,y 4 Abinadab, y á Melchi- 
fua hijos de Saul. 
Y la bacalla le agravó fobre Saul, y 
ronlo los lecheros, y UYO gran temor de 


dé Entonces Saul dixo 4 fu eícudero:Saca tu el- 
dada y paífíame con ella, porque no vengan cítos in- 


de 


II. .DE SAMVEL, 


fleche- li. . 
- 13 Y tomando (us hueflos 


: Fol.g6 j 
circuncifos,y me paífen, y me elcarnezcan. E lu 
efcudero no queria, porque avia gran ternor. a ÉN- , secbo defc/pe- 
tonces Saul E oIEÓ el efpada y hole lobre ella. pt "A | 
y Y viendo fu efcudero á Saul tnuerto, el tamm- 9 menes Di- 
bicñí le echó fobre fu elpada y murió con el, . qe 
6  Anfi murio Saul y [us tres hijos, y fu elcude- 
ro, y todos fus varones juntarnente en aque! dia. 
7 Y los de Iírael que eran de la otra parte del 
valle, y de la otra parte del lordan, viendo que 1frael 


"avia huydo,y que Saul y fus hijos eran mucrtos,de- 


xaron las ciudades, y dl A > y los Philiftheos vi- 
nieron, y habitaron en ellas. | 

8 Y aconteció el sgrdense dia , que vittiendo los 
Pbiliftheos a defpojar los muertos;hallaron ¿Saul y 
4 lus tres hijos tendidos en el rohte de Gelboe. 

9 Y cortaronle la arpa Áegiri i las at- 
mas, y embiaronlas Á rierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciafleh enel templo de [us 
idolos, y por el pueblo. Ao 

10 Y pufieron fus armas en el templo deb Alta ¿ unticoms 
roth, y colgaron fu cuerpo en el muro de Berh-lan. /mex_.12,53, 
Y oyendo los de lapes de Galzad efto que 1! 
los Phuliftheos hizieron á Saul. 

12 “Todos los hombrés valientes fe levantaron, y fresa 
y anduvieron toda aquella noche , y quitaron el cu- beneficio que de 
expo de Saul,y los cuerpos de fus hijos del muro de Hen vian rece. 
de Berh-fan : y viniendo álabes, quemaron los a- delos A menras 
Ar. 11.13. 


fepultaronlos deba- Pevid»2. Sem. 
' 2.6.les prometo 

quee les ferá bue- 

volar! ¿fo que 


bad 


xo de uu arbol en labes,y ay unaron fieve dias. 


Segundo libro de Samuel, 


Contiene la biftoria de quarenta años , que pajsaren dende Le mierse de Saul bafia el aliimo alía del 18)- 


no de David, 2.545 $. | 


CAPIT. L 


Viene lá nueva ¿ David de la muerte de Sal y de Jus bios, 
y de la deshecha del Pueblo, por La qual haze fingular femsimi- 
ento. 11. Maze matar ál menjagero, que dixo que wuia mcrto 


¿Saul y le raya Ju corona. 11, n35nul y € lonaioó 
quando [us alabargas. ; 
y Aconteció delpues de la muerte de 
283.1. (O) Ñ Saul,que buelto David de la* des- 
>) E hecha de los Amalecitas, eftuvo dos 
eS [Spy dias en Sicelegs 2 
7 2, 2 Yaltercero díá aconteció, que 


LA EEN llegó uno del campo de Saul, rotos 
lus yeltidos, y partida tierra fobre fu cabega. Y lle- 
« Hizolezo» gando 4 David,proftrófe en tierra, y £ adotó. 
RES ¿ Y preguntók David: De donde vienes ? Y el 
re[pondió : Heme eftapado del campo de 1írael.. . 
4 Y David lk dixo: Que ha acontecido? ru 
te que me lo digas. Y el refpondid : El pueblo huyó 
de la batalla, y tambien muchos del lo cayeron 
y fon muertos : tambien Saul, y lonathan fu hijo 
murieron. 
5. Y dixo David 4 aquel bmáncebo que le dava 
las ride labes que Saul es muerto, y lona- 
u hijo? 


6 Y el mancebo que le dava las nuevas relpon- 


hb Soldado. 


Su tal o did: A calo vine al monte de Gelboe,< y hallé á Saul 


que eftaya recoftado fobre lu langa, y vehian tras el 
carros y gente de cavallo: ] 

7 Y comoel miró atrás, vido me y llamo mie: 
y yo dixe: Heme aqui, 


8 Y el me dixo:Quien eres 11? Y yo le refpondis 


Soy Amalecira. 
9 Yelme bolvió adezir : Yote ruego que te 


rv 


pongas fobre mi,y me mates, porque me toman an- 
A dad dele 
oentonces pufeme lobre el , 4 Y tmatelo: nedo fo echó 
eje labia que no podia bivir celu cay-/tbro fa qpe- 
Sa tomé la corona q tebia en lu cabega, y la axor- eE Sedo 
ca qa fu braco, y he las traydo acá 2 mi leñor Mises pues e- 
11 Entonces David travando de fus yeltidos 4. mencedo ai- 
rompiolos, y lo mifmo hizieron los varones quee- nó que 
ftavan con el. quel dixo pijan 
12 Y lloraron,y lamentaron; y *ayunaron hafta 4 que David lo 


Ja tarde por Saul y por lonarhanfu hijo, y porel 4% e 
pueblo de lehova,y por la caía de Lírael , Que ad a ld 
caydo ¿ cuchillo. | - , elleyanfneo. 


13 4 Y David dixo á e mancebo,que le avia “"<f:3:35 
traydo las nuevas: De donde erestu? Y el relpon- 
did¿Yo foy hijo de uh eftrangero,Amalecita. * 

14 Y dixole DavidComo no ovifte temorde . 
eftendertu mano para matar el ungido de Ichova? +* Pri0s,r 5. 
E 5 OS avid a f ha los. mance- £ Defus (al- * 

sy. dixole:llega,y Soratalo. Y el lo hirió, y murió. 20os. 

16 S Y Asa dixo:Tu langre fea (bre ra cabe ss e 
p puesque tu boca ateftiguó cóntra ti dizicndo: doren $ avia 


o triate ál ungido de lehova.. | a 
17 Y óndedhó David á Saul y á lonarhan fu hi. ribás > 
jo con eftá endecha. 
18 Y dixo,que enfeñaflen dl arco los hijos de 
ets que enfeftdl efcripto enel libro del ¿¿emeoa esto 
erecho 


la ro 
. eta sa 
15 qiLa pe de Jírac),tnisertos fobre tus colla- . 
dos:como han caydoJos valientes? reo 
20 Nolo denuncieys en Geth,no deys las nue- muertos, ce. 
vas en las p agas de Afcaloniperque no fe alegren | 
las hijas de los Philiftheot 3 porque no falten de 


gozo 


David ungido por Rey. 
gozo las hijas de losincircuncilos. - 
21 Montes de Gelboe, ni rocio ni lluvia coygs 
k Fertiles de E 


cuyos faros LODre vofotros:ni feays tierras E de offrendas: porq 
fe pueda ha- Alli fue ! delechado el elcudo de los valientes, el el- 
zer olfrenda.  cudo de Saul, 2 como li no ovicra fido ungido de 
l ed azeyte. d 

mTanvil, 22 Sin fangre de muertos,(in fevo de valientes, 
como fi no o- el arco de lonarhan nunca bolvió atrás ni el elpada 
pi nido c9- de Sgul fe tornó 2 vazia. - 
agrado de : .. 

Dior 23 Sauly Jonathan amados y queridos en fu 
n Sn hazer vida,en Íu muerte tampoco fueron apartados. Mas 
golpe. ligeros que aguilas,mas fuertes que leones. 

24 Hijas de Irael llorad fobre Saul , que os ve- 
oEn fos fie- Ltia de efcarlara en plazeres : que adornava vue- 
ftas. Ítras ropas con ornamentos de oro.  - 

25. Como han caydo los valientes en medio de 
paa E cio la bala Lonthan muerto P en tus alturas. 
hocius 26 Anguftiatengo por ti hermano mio lona- 


than,que me fuefte muy dulce,mas maravillolo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. 
. 27 Como han cayda los valientes, y perecieron 
las armas de guerra. , 
Cabpirt. 1l 
David viene 4 Hebron, donde es e por Rey por los prim- 
sipales de Inda. 11. Dá las gracias 4 los de labes, por aver en- 
terrado ¿Saml. 111. Abner general del exercito de Saul avi. 
endo hecho proclamar rey á Isboferh hijo deSaml, tiene na ef. 
caramura con la gente de David,dende fue vencido. — . 
(pues deefto aconteció que David confultó 
D. lehova diziendo:Subiré a alguna de las ciu- 
—. dades de luda? y lehova le relpondio:Sube:Y 


David tornó á dezir. Adonde fubiré? Y el ledixo: Yan 


a Hebron. | 

2 Y David fubió alla,y con el lus dos FRA 
Achinoan lezraclita, y Abigail, lá muger de Nabal 
del Carmelo. 

-3 Y truxotambien David configo los varo- 
nes q avian eftado con el, tada uno cón lu familia: 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de luda, y ungieron 
all: 3 David por rey fobrela caía de luda. Y dieron 
'avilo 4 David diziendo: Los de labes de Galaad fos 
. « « Josque fepultaron 4 Saul... : 
AS y David embió menfageros á los de labes 
* *. — de Galaad diziendoles: Benditos fsays vofotros de le- 
- . — hovaque aveys hecho efta mifericordia con vueítro 

feñor Saul que lo aveys fepulrado. 

- 6 Aora lehova con vofotros miferi- 
cordia y da yo tambien os haré bien, por efto 
que aveys hecho... 

7  Esfuercenfe pues aora vueftras manos y fed 
valientes, puesq muerto Saul vueftro feñor, los de la 

» caía de luda me han ungido por rey,flobre í1. 
nun. 8 ¿ Y Abner hijo de Ner general del exercito 
401,4"Maha- de Saul tomó á Is-boferh hijo de Saul, y hizolo 


mo Te 7, palfar 2 al real. | | 
Sobre Galaad, y fobre Geflu- 


id 


pueblo en el tri- 
tude Gad.  . 9 Yalcólo 
 - rTizy fobre Tear, y fobre Ephraim , y lobre Ben-ja- 
min, y Íobre todo Yírael, Ea 
10 Dequarenta años era Is-boferh hijo de Saul, 
quando comentó á reynar fobre lírael , y reynó dos 
«años:fola la caía de Juda feguia a David. 
- 11 Y fueel numero de losdias que David reynó 
.en Hebron fobre lacalade Juda , (iete años y Íeys 
mefes. E j 
x 12 Y Abner hijo de Ner falio b.del realá Gaba- 
on con los fiervos de Is-bofeth hizo de Saul. 
: 13 Y Ioab hijo de < Sarvia,y los criados de David 
(alieron,y enco osjunto al éftanque de Ga- 
* baon, y como fej os unos fe pararon de la 
una parte del eftanque, y los otros de la otra. 
dios follados 14 Y dixo Abner 21oab: Levantenfeaora d los 


e EGARES  mancebos , y “jueguen delante de nolotros. Y loab 


-IL-DE SA:MV-E L. 


refpondio:Levanten. 

35 Entonces levantaroníe y paflaron doze por 
cuenta de Ben-jamin de la parte de Is-bofcth hijo 
de Saul: y orros doze de los fiervos de David. 

16 Y-'cada uno echó mano de la cabega de fu 
compañero, y serio lu elpada por el lado de lu com- 
hero, y cayeron 4una, y fue llamado aquel tugar 

Helcath-affurim,el qual eyen Gábaon. 

17 Y uvo aquel dia una batalla muy rezia, donde 


los fiervos de David. 


18 Y eftavan alli los tres hijos de Sarvia , 1oab,y 
Abifai,y Alfael. Efte-Alael era fuelto de pies como 


un ES del campo. 


19 ual Afael (iguió 4 Abner yendo lin apar- 
tarfe  dieftra ni á (inieftra en pos de A bner. 

20 Y Abner miró atrás, y dixo , Noeres tu Afa- 
ely el refpondió:Si. 

21 Entonces A bner le dixo, A 
cha,o,á la yzquierda, y prendcte 
cebos,y tomare fus def 
tarfc de enposdeel. 

22 de Abner tornó . Si] a Afael, A partate de en- 

s de mi,porque te heriré en tierra, y de/pues como 
evantaré mi fo atu hermano Tcab? 1 | 

23 Y noqueriendo el yrfe,hiriolo Abner con el 
conto de la a porla quinta co/fille,y la lanca le fa- 
lió por las efpaldas, y cayó alli,y muriócn aquel mif- 
molugar. Y todos losque venian por aquel lugar 
donde Afaclaviacaydo, y eftava muerto, le para- 


24 Y Ioab y Abifai liguieron 4 Abner,, y pufole 
les el Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
efi é delante de Gia , junto al camino del delierto de 
Gabaon. 

26 Y juntaronfe los hijos de Ben-jamin en un 
el A con Abner.y pararonfe enla cumbre del 
collado. os 


26 Y Abner dió bozes 41oab diziendo, Confu- 


rtatc,o á la dere- 
uno de los man- 
pojos. Y Alael no quifo apar» 


mirá el cuchillo perperuamente ? No fabes tu que É 


f La heredad. 
delos fucrtes.-. 


* Abner y los varones de lracl fueron vencidos de 


cion en los 


al cabo le figuc 8 amargura? Hafta quando no has porfisdamen- 


de dezir al pueblo que le buelvan 
hermanos? | 

27 Y.Ioab relpondió:Bive Dios B que 1i no ovi- 
ras hablado, ya de[deefta mañana el pueblo oviera 
ceffado de feguir á lus hermanos. 

28 Entonces loab tocó el cuerno, y todo el pue- 
blo le detuvo, y no Íiguio mas a los de lírael, ni pe- 
leó mas. 

29 Y Abner y los luyos le fueron por la campaña 


_toda aquella noche, y paílando el lordan caminaron 


por todo Bethoron y vinieron ¡al real. 

30  Joab tambien buelto de feguir 4 Abner, jun- 
tando todo el pucblo,faltaron de los liervos de Da- 
vid diez y nueve hombres, y Afael. 

31 Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- 


feguira fus dd o 
hazet 


nená 

virtud de ne- 
ceflidad. 

h Da fiando- 
nos, Ám.y. 14 


¡ot.4 Mahans- 
sw como Asr. 
ver... 


in,y de los de Abner: trezientos y fefenta hom- | 


res murieron. Y tomaron 4 Afael, y fepultaronle 
en el fepulchro de fu padreen Bcth-kbhem. 

32 rica es noche loab y los 
fuyos:y amanecioles en Hebron. i 


ha CAPIT. o , 
Alner fe pafia a David prefsadiendo a los primcipes de 1 
rael que le dl por Rey», ss general de de Da- 
vidimata d Abner por engaño, de que David wvo gran peas, 
y lo enterró con grande pompa endechandolo,y ayunando, y em 
Lusandefe por el. 
Vvo luenga gherra entre la cala de Saul,y la ca-. 

la de David : mas David fe yva fortificando, y 

—— lacafa de Saul yva en dirninúcion. . 

2 Y*nacieronhijosá Daviden Hebron. Su 
primogenito.fue Amrion de Achinoan enir 
3 Su 


1.Chro 3,4 


Abner le paíía 2 David. 
3 Su fegúco f1ws Cheleab de Abigail,la muger de 
Nabal el del Carmelo. El tercero, Abíalom hijo 

de Maacha hija de Tolmai rey de Gellur. 
El quarto, Adonias hijo de Haggirh. El quin- 

to, Saphatias hijo de Abital. 
5 tE lexto, m de Egla muger de David : 
eítos nacieron á David en Hebron. . 

6 Y como ayia guerra entre la caía de Saul,y la 
de David,aconteció que Abner lc esforcava por la 
caía de Saul. 

7 Y Saul avia tenido una concubina 4 fe llama- 
va Refpha, hija de 2 Y 1s-bofesh dizo á Abner : 
Porque has entrado a la concubina de mi padre ? 

8 Y Abner [cenojó en gran manera por las 
a Capiran. q. pea de Is-boferh, y dixo: Soy yo 2 cabeca de 
Et OY ES- los perros de luda ? Yo he hecho b oy mifericordia 
algun vil 8cc. Con la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 
b Hafta aqui. “ con fus amigos y no te he entregado en las manos 
eficb.con (us qe David, y tu d me has oy hecho cargo del pecca- 


pde do de «na muger. 
d Ax. has vi- Aníi haga Dios 4 Abner, y aníi le añida, que 
Sado fobe= como haj Ichova 4 David, anfi haga yo con 
Xc. ” el, 
- 10 Y que yotrafpalle el reyno de la caía de Saul, 
y confirme la illa de David fobre Ifracl, y fobre Iu- 
da, deíde Dan haíta Beerfebah. . dd 
£isbofÍbh. 11 f Y elnopudo reíponder palabra a Abner: 


porque avia temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros á David de fu 
arte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixeflen, 
¿ Hob. uu ali- az salianga conmigo, y heaqui que mi mano ferá 
me contigo para bolver a ti ¿todo Tíracl. 
13 Yeldixo: Bien. Yo haré contigo alianca: 
: decenas mas una cofa te pido,h y cs,que no me vengas d ver 
e" Exnes sec. UN Que primero traygas d Michol la hija de Saul, 
quando vinieresa verme. 


14 E e deefto David embió menfageros d 


Is-bofeth hijo de Saul diziendo : Reftituye me á 
%:.Sam. 18, mi muger Michol, *la qual yo delpofé conmigo 
2)» por cien prepucios de Philiftheos. 
15 Entonces Isbofeth embió, y quitóla 4 lu ma- 
do Phaltiel hijo de Lais. 


3Heb. yendo 16 Y fu marido fue con ella i llorando por el ca- 


yl mino en pos deella haíta Bahurim : y Abner le di- 
xo: Anda buclvete. Entonces el fe bolvió. 

k Ach, y E 17 KY habló Abner con los Ancianos de 1íra- 

taba de Ab- el diziendos! Ayer y antier procuravadesque Da- 


AER 4 103 vid fuelle rey fobre vofotros : 

l Haftasqui 18 Aora pues,hazeldo:porq lehova ha hablado 4 
David diziendo : Por la mano de mi fiervo David 
librare á mi pueblo Tfrael de mano de los Philifthe- 
os,y de mano de todos Íus enemigos. 


sm Heb. en - 19 Y habló tambien Abner = a los de Benjamin: 


eydos de Bé-'y tambien fue Abner á dezir 4 David 4 Hebron, 


todo el parecer de los de 1rael, y de toda la cala de 
Ben-jamin. . 


20 Vino pues Abnerá David en Hebron, ycon ? 


el veynte hóbres:y David hizo vanquete á Abner, 
y 4 los que con el avian venido. 
21 Y dixo Abner 2 David, Yo me levantaré: y 
m Heb. ento- io juntaré á mi feñor el rey todo Iíracl paraque 
do lo que an contigo alianca, y tu reynes 2 como defleas. 
delica cualea Y Dayid embió 4 Abuer, y el le fue en paz. 
o de me corre 22 Y heaquilos fiervos de David y loab, que 
cia, venian * del campo, y trayan configo gran preía. Y 
Abner ya no eftava con David en 
cl lo avia defpedido, y el fe avia ydo en paz. 
23 Y comoloab y todo el exercito que con el 
eftava vinieron, fue dado avifo áloab diziendo : 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey: y el lohaem- 
biado, y fe fue en paz. 
24 Entonces loab vino al Rey, y dixole: Que 


1. DE SAMVEL 


ebron, que ya. 


Fol.97 ., 
Que has hecho? Heaqui,aviale venido Abner átis 
porque pues lo dexafte que fe fue(Te ? 
25 Sabes ru que Abner hijo de Ner es venido 
paraenganarte, y laber tu falida y tu entrada, y por 
entender todo loque tu hazes ? 
26 Y laliendofe loab de con David, embió mé- 
lageros tras Abner,los quales lo bolvieron defde el 
pozo de Sira,fin faberlo David. 
27 *Y como Abner bolvió á Hebron, loab lo *1-*<;- 2, <” 


1d 


lobre to- 
la caía de 


en ande.con bordon, ni quien muerad cuchillo, ni ec enun-. 
munaicis de”. 


31 Entonces David dixo á Io2b,2 y 4 todo el pue- 
blo g con el «fxvs, Romped vueítros veftidos, y ce- 
ñios de faccos, y hazed llanto delante de Abner : y el 
Rey y vá de tras de las andas. * * | 
32 Y fepultaron 4 Abner en Hebron : y algando 
el Rey fu boz lloró al fepulchro de Abner: y todo 
el pueblo tambien lloró. . 
33 Y endechando el Rey al mifmo Abner,dezia, 
Murió Abnerf muerte de covardes ? | (Heb como 
34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados nuere el loco, 
con grillos. Como Jos que caen delante + de malos 0clcovarde , 
hombres, asf cayíte. Y añidieron todoel puebloá ¿7 hijos 
4 llorar fobre el. y de iniquidad. 
35 Y como todo el pueblo viniefle 4 dar de co- | 
mer pan 4 David, fiendo aun de dia, David juró di- | 
ziendoz Aníi me'haga Dios, y anfi me añida; (1 *an- * Ar.,12, 


. tes Que lc ponga el Sol yo guítare pan, o otra qual- 
d. 


era co 
ET Aníi y entendió todo el pueblo, y les plugo y Luego rez 
en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia ?? 
bien en ojos de todo el pueblo. 

37 Y todoel pueblo, y aun todo Ifrael en tendi- 
eron aquel dia,que no avia venido del Rey que Ab=  - 
ner hijo de Ner muriefle. 

38 Entonces el Rey dixo 4 fus fiervos: No fa. 
beys q ha caydo oy en If£acl un principe, y grande? 

9 Que yo aora aun aL tierno Rey ungido: y 
os hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
fon: Tehova dé el pago ál que mal haze conforme 4 
fu malicia, . 
Cari1t. TIL 


Barna y Rechab capicanes de 1h lomatan en fu caja, 
traen ya bega d Devid penfando ganar gracia con el:0as 
el los bizo matar por Ju trayesón, y biZo enterrar la cabcsa de 
If" boferh. j 


Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
( meno en Hebron,las manos fe le delcoyun- 
taron : y todo lírael fue atemorizado. 

2. Y teniael hijo de Saul dos varones, los quales 
eran capitanes de compañiaszel nombre del unoera 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be-' 
roth era contada con Ben-jamin. 

3 Eftos Berothitas le avian huydo en Gethaim, 
y avian [ido peregrinos alli hafta entonces. 

4 Y Ionathanel hijo de Saul tenia un hijoco- 
xo de los pies,de edad,de cinca años: que quandolá 
fama de L mserte de Saul Ea lonathan vino de. 


La cabeza de 1-bofcrh prefentada 4 David. 


lezrael, fu ama lo tomó, y huyó: y yendo huyen- 
do de priefla, cayó el siño y quedó coxo : fu nombre 
era Miphiboferh. 

s Los hijos de Remmon Berothita Rechab y 

Baanas fueron, y entraron en la mayor calor del 
dia en caía de E-bofeth. el qual eftava durmiendo 
en lu camara la fiefta. 

6 Y entraron en medio de caía es habite de mer- 
$ Arr.08h.% caderes de grano, y hirieronlo en la + quinta cof?ila,y 
de elcaparonfe Rechab, y Banaas lu hermano. 

Los quales como entraron en caía, eftando 
el en lu camaen lu camara de dormir, lo hirieron y 
mataron : y cortaronle la cabega. Y tomando la ca- 
. beca caminaron toda la noche por el camino de la 
, campaña, 
: 8 Y truxeron la cabeca de Ifboferh 4 David 
en Hebron,y dixeron ál Rey : Heaqui la cabega de 
Is-bofeth hijo de Saul tuganemigo, que 2 procurava 
a Ye. buíca- mararte: y Jehova ha vengado oy á mi feñor el Rey 
sacualma: de Saul, y de (u fimiente. | 
y Y David refpondió á Rechab, y 4Banaas fu 
hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive pb que ha redimido mi anima de toda 
a, 

% Ar.z, 15, 
Heaqui Saul es muerto, el qual peníava que traya 
buen nuevas, yo lo ne y lo maté en Siceleg 

b., per aliricias * en premio de la buena nueva. 

11  Quanto mas ¿los malos hombres, que ma- 
< Quene avis tarond un hombre <juíto en lu cafa, y lobre fu 

Po9- cama? Aora pues,no tengo yo de demandar fu fan- 
de vueítras manes, y quitar os de la tierra? 
12 Entonces David mandó d 4 los mancebos, y 

Sp Di: e ellos los mataron, y cottaronles las manos y. los p1- 

se 2l qu lo 6-5» Y Colgaronlos (obre el eftanque en Hebron. Y 


d A los (olda- 
dos. 


me que ers tomaronlacabeca de Is- boferh, y enterraronla en 
ei a el fepulchro de Abneren Hebron. 
Car1t. Y. 


David es ungido en Hebron por Rey Jobre todo Ifrael y ls tra- 
ydo pe dá tr lerofale. 11. qee a- 
ler a de Sion de los Iebufeos, y haz.ela fm morada. 111. El rey de 
Tyro le embia madera de cedro y artifices que le labren /w caja. 
9 .Chron, 11, 1Í11. Los PhiliStheos vienes contra el dos vezes , y ambas los 
8. vence y de/poj Ao 


%* Vinieron todos los tribus de lírael A David 
vas d be. en Hebron y hablaron diziendo; Heaqui, no- 


*PL78, 71, Íotros /owes tus hueílos y tu carne. 
1.Rey.2,11 2 Yaun2ayer y antier quando Saul reynava 
c Cen jura- , 


seno Ola fobre nofotros,b tu lacavas y bolvias 4 Tfrael. De- 


me  masdeeftolchovate hadicho: * Tu a Centarás 
dy a 4 mi Pueblo Iírael, y tu ferás principe fobre Yracl. 
da 3. Vinieron pues todos los ancianos de Trac! 41 


e Contra los Rey en Hebron y el Rey David hizo con ellos a- 


lubeíbos, que ljanca en Hebron € delante de lehova:y ungieroná 


anitarás.,. David por Rey fobre Lítacl 


ks habiarona 4d Davidera detreynta años,quando comen- 
Baridáe cod Reynar; y reyno quarenta años. 
G David A Hebron reyno fobre luda fiete años y 


niendolus por feys mefes: y en Terulalem reynó treynta y tres a- 
valientes , ne ños fobre todo 11racl y luda. y sl 
eckgos y ¿q Entoncesel y los fuyos vinieron 4 le- 


a rufalem * ál lebuleo que habirava en la tierra, el 


ria. e ual habló 4 David diziendo : Tu no entrarás acá, 
OR 2 ( no echares los ciegos y loscoxos: diziendo, No 
vendra Davidaca, . 
$ Ajos foida- 7 Mas Davidtomo la fortaleza de Sion,laqual 
0s cie esla ciudad de David. : 
dc 8 Y dixo David f aquel dia, Quien llegará ha- 


Y 
Po vis fta las canales , Y heriráál lebuíeo,y 8 4 los coxos y 
mr les ciegos, Alosquales el anima de David aborrece ? 
po” ta le dixo:Ciego ni coxo no entrarácn cala 


10 * Que quando uno me dió nuevas diziendo, | 
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Y David moró en la fortaleza, y pufole nó- 
bre la Ciudad de David: y edificó alderredor defde 
b Melo para dentro. | as 

10 Y David yva creciendo y augmentandole : cabildo, lueza 
y lehova Dios de losexercitos gra con el 9.5 

11q * Y Hiram Rey de Tyro embió embaxado- 
res4 David,y madera de cedro, y carpinteros, y cá- 
teros para los muros, los quales Mies la caía 
de David. 

12 Yentendió David que lehova lo avia con- 
firmado por rey fobre líracl, y que avia enfalgado 
lu reyno por amor de fu pueblo Ifracl. 

13 Yrtomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem defpues que vino de Hebron, y nacie- 
ronle mas hijos y hijas. 


“au. 
%, _Chron. Y 4- 
1 


14 *Elftos fon los nombres de los que le nacie- *.Chron 3,5% 


ron en lerulalem: Samua,y Sobar,y Nathan, y Sa- 
Ss Ylebabar, y Eli 
15 ebahar, y Eli(ua,y Nephcg. 
16 Y laphia, y Elifamay Eltoda, y Eliphaler. 
17 q*Y oyendo los Philiftheos q avian ungido , MIL 
3 David por rey fobre Tfrael, todos los Philittheos a es 
fubieron 4 buícar 4 David : loqual como David o- iOccopó hs 
yó, i vino 4 da fortaleza. fortaleas y 

18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendieronfe ? iS 
por el valle E de Raphaim. k De los Gis 

19 Y David confultó á Ichova,diziendo: Iré có- pautes.. 
tra los Philiftheos ? Entregarloshas en mis manos? 

Y lehova refpondió a David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David á Bahal-—perazim; y a- *“*i2b.2t 
li los venció David, y dixo : Rompió Ichova 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe |! Heb.como 
aguas. Y por efto llamó el nombre de aquel lugar Yoigo 
m Bahal-perazim. m El llano de 
21 Y dexaron alli fusidolos, los quates quemó ls diviñiones, 


David y los luyos. ee las fOtu> 
22 Y los Philiftheos tornaron á venir, y eftendi- 
eroníe en el valle de Raphaim. 


23 Y confultando David a Ichova,el le reípon- 
dió : No fubas : mas rodealos, y vendrás á ellos por 
delante de los morales : | 


24 Y quando oy tando que ye por a 
las copas de los morales, entonces te moveras: por- dura por £c 


que lehova faldrá delante de ti á herirel campo de 
los Philiftheos. 


25 Y David lo hizo anfi,como Ichova felo avia * 
mandado: y hirió a los Philiftheos deíde Gabag 
hafta llegar a Gaza. 


CATPIT. VI 


Trayendo David y todo Ifvnel el Arca del Concierto de la 
cafa de Abinadab de Gaban con grande folemnidada lerufa- 
lem, Dios mata 2 OZa,por aver eftendido [w mano para [nften- 
sar el arca, laqual temiendo Dawid de tracrla 4 /w'ca/a, fue 
puefa encaja de Obed-edom. J1.' David eyendo que Dios a- 
via dado bendicion A la caja de Obed-edom por canfa de fis 
Arca, labaze traerá fu caja con grande fiesta y Jolemmi- 
dad dancando el delanse. 111. Michol fm muger lo meno/precis 
y injuria por aver dangado,mas el defiende el hecho. 


David tornó a juntar todos los elcogidos de *1.Chron. 3 
Y tícscltreynra mil. | ue fe lja- 


2 *Y levantofe David, y fue con todo el Eno Mica de | 


pueblo que senisconfigo de Bahal de luda,para ha- Iehova de. 
zer paffar de alliel arca de Dios a fobre laqual cra ppal 
invocado el nombre de lehova de los exercitos,que eja entre dec. 
mora en ella entre los Cherubines. b olvidados de la 
3 b Y pufieron el arca de Dios fobre un carro 9 Dos me» 
nuevo.y llevaronla de la caía de ro ri N effa- 15,777. ra 
vs en Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadab gui- gueren el «nome. 
avan el carro nuevo. plo de los Phil 


4 *Y quando lo llevavan de la caía de Abina- id 


2D, 


| 


1 


Dzacayó muerto junto ál Arca 1 DE SAMVEL | Fol.98 > Eee 

P..san.7. dab,que eftava en Gabaa ton el arca de Dios, Ahio * Aconteció, que eftando ya el Rey a affenta- ent 

$. Chron.15 y va delante del arca: | do en fu cafa,y que lehovale avia dado repolo sd, 16.1. 

ÓN Y David y toda la caía de Tfracl dangavan  ”. detodos fus enervigos al dertedor, — * co 

bno 9d delante de lehova con toda luerte de instrmentosdo  .2 Dixoel Rey 4 propheta Nachan: Mira 3o- e E 

izscada uno madera de haya,coñ harpas,pfalterios,adufres,flau-  r3,yo moro eñ calas de cedros, y elarca de Dios e- *? : 
(a parte. . $ otúnas; ed 

d La buena ¡o- 125, y cimbalos j | A Entre COTCAN ds e 

Panciós, que 6 *Y quando llegaron á la eta de Nachon,O- . 3 Y Nathan dixo al Rey : Ve; y haz todo lo» 

o fa fnié) za eltendió la mano ál árca de Dios, y tuvola, porq que eftáen tu cotagon; qu ehova escortigo, * : 

Zeminato de D- los bueyes € coceavan. | - 4 Y aconteció aquella noche, que fue palabra 

e le apio, 7, Y el furor de lehova fe encédió contra Oza, . de lchova a Nathan diziendo t | 

de == 4 y hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó  . 5 Vesydidmi fiervo David : Aníi dixo leho- 

a » alli muerto junto ál arca de Dios. o , va: Tu me has de edificar calaen que ye more ? 
mató d los Berb- $ “Y David fue trifte “ por aver herido Tehova 4 6 . Ciertamente no be habitado on caías delde 

Sora 7, Oza,y fire llamado ag! lugar FPerez-oza hafta or el diaque faqué alos hijos de líracl de Egypeo ha- 


a 9 q Y temiendo David a lehova aquel diadi-  fta oy,tnas anduve eh tienda y en tabernaculo. 
e Heb. porque xo,Como ha de vetiir á mi el arca de lehova ? 7 Y en todo quanto he andado con todos los . 


rompi róra ¿7 Y o quifo David traer £ A fiel arcade Icho. — hijos de líracl,he hablado palabra en alguno de los. 
FRoraade Va Alaciudad de David : más llevóla David Acafa tribus de Ifrael 3 quien aya mandado que apacien-. 
f Rorurade  V? : pace 
Oza. . de Dbed-edom Getheo. | te mi pueblo de lírael, para dezir, Perque no me . 
A 1L as 311 Y eltuvo el arca de Tehova eti caía de Obed- a edificado á micala de cedros ? y 
$292 edom Getheo tres mefés: y bédixo lehova4Obed- $ Aorapues.dirás anfid mi fervo David An | 
edom y á toda lu caía. iaa E fi E pa de me pesima ¡Yo tetomé de la ” 1.3am. 18; 
TL 12 q%*Y fue dado avilo 4l 1 avid diziendo: maj e detras de las ovejas , parag fuefles pri- 1 
AS s5. e, ha beridezido la caía de Obed-edom,y todo  cipe fobre mi pueblo, lobre lítael, Pos Pal78,70. 


E y e tiene,á cauía del arca de Dios: Entonces Da- 9 Y hefido contigo en todo quanto hás an- 
h Con fieflas. Vid fue, y truxo el arca de Dios de cafa de Obed-e= dado: y delante de ti he talado tódos tus enemi- 
dom á L ciudad de David h con alegria os ; y te he hecho nombre grande;como el nom- | 


- 13 Y comolofque llevayan el arca de Dios avi- bre delos grandes que /émen la tierra. 
an andado feys paflos facrificavá uh buey, y wneer- 10 Y yo pondré lugar 4 mi puebla Iírael, y yo lo 
3. denjeva, Pere grucílo. plantaré, que habito enfe lugar y nunca mas (ca 
14 Y David faltava con toda fu fuerca delante removido : y que los malos nunea mas la afflijan, 
de Ichova,y tenia veftido David un ephod de lino. como ántes; ÓN 
15  Anú David y toda la cafa de Irael llevavan 11. Deldo el día que pule juezesfobre tmi pueblo 
to, em alerido el arca de lehova+ con jubilo y boz de trompeta.  Tíracl. Y yo te dará deftante de todos tus enemi- 
de alegria. 16 q Ycomoel arca de lehova Hegó 4 laciudad gos. Aníi mifmo Iehowa-to haze (aber, que lehoya 
“duna. de David aconteció,que *Michol la hija de Saul e-: to quiere Ati haver caía, | e 
29. ftava mirando defde una ventana, y vido dl rey Da- 12 Y quando tus dias fueren ciplidos,y durmi- b Deta lina, 
3 cod. 14 yid, que laltava con toda fu fuera delante de le. eres con tus padrcayo affirrmaré tu (¡niente tras ti, * Reyes 5250 . 
hova:y tuvolo + en has en fu coracon. - laqual laldráb de tu viétre:y yo affirmaré fuReyno. y, 32. 2. 
17 Y metieronelarca de Ichova, y pufieronta: 13 *Efteedificará card mi nombre: y yoaffir- Eo a 
en fu lugar en medio de una tienda que David le- maré para ficmpre la illa de fe Reyno. Bs, pe : 
avia tendido : y facrificó David holocauítos y pa" 14 YOrTESERE A EL PADRE, y el me fe- < Flumana- 
*3.Chrom.26. cificos delante de lehova. - rá ¿mi hijo. Y fiolhiziére mal,yo lo caftigaré < con OS 
18 *Y como David uvo acabado de offrocer los, vara de hombres, y con acotes eN hijos obs affliciones 
holocauftos y pacificos, bendixo ál pueblo en el rs Masmimifericordia no le apartará deel, co. conque co- 
nombre de lehova de los exercitos. mo la fr de. Saul, 4l qual Pia de delante. de ti. Goo caja. 
19 Y repartió átodo el pueblo, y átodala multi- 16 lerá afíirmada tu cala y tu Reyno fi- los Pao 
tud de 1rael anfi hóbres como mugeres,á cada uno empre d delante de tu roftro ; y tu filla ferá firmo e Tulo verá 
unatorta de pan, y Lo carne, y un flalco eternal mente. pa 
de vino, Y: fuefe todo el pueblo cada uno á fucaía. 17 Conforme átodas eftas palabras, y canfor- Salomon pue. 
arma 20 Y bolvió David para bendezirfucala: y la. medtodacita vifion anfi habló Nathan á David; qe quadiar e 
falrando y liendo Michol á r: cebir 4 David,dixo : Quan hó- 18 q Y entróel Rey David,y pufofe delante de “”-,, 
baylando mas rrado há fido oy el Rey deTírael i defnudandofe oy Ichova,y dixo : Señor Ichova,quien yo, y quicía ¿Nome que 
. FA delante de las criadas de (us ficrvos, como fe defnu- es mi cafa,peraque ru me traygas hafta 2qui? da mas que 
decoro. dára algun * chucarrero. 19 Y queaun teaya patec o efto, Señor pd ar 
£ lapelaira 21 Entonces David refpondió ¿Michol Delá- Ichova,fino que babies tambien de lacafa de tufi- Eta, culo da. 
Pro te de Ichova,que me eligió más q á tu padre,y áto- erve en lo por venir, es few cítala condicion de bes- 
" fa verguensa 2 da fu cafa mididome 3 uelle po lobre el pue un hombre, Señor lehova? : q Segun eu 
singer. blo de Ichova,fobre Xrael,dícaré delíre de lehová. ¿0 e Y quemas puede añedir David hablando ea, 
E eS 22 Yan meharé mas vil Í que efta vez, y leré o Tu puesconoces tu fiervo, Señor lebova. t eeh emir 
m Todo ely» baxo delante de mis ojos: y delante de las criadas 21 Todas eftas grandes magnificencias has he- ae 
pra Ie que dixefte, delante deellas feré honrrado. cho por tu palabra,y f conforme 4tu coragon, ha» Elbe mn 4 
+ No 00 for ¿ 23 Y nunca Michol tuvo hijos * haftacl diade ziendo las (aber átu fjervo, z_s0ron poragoi 
pobre our Íu muerte. ] 22. Por tanto tu te has engrandecido lehova Di- Mp Pri Je 
fro pecado ba- : CAPIT. VIL OS,por quánto no ay otro como tu, ni ay Dios fuera Ene, 
cana ¿72 Provomiendo David de edificar templo 21 Sebar, el felo defi- deti,conforme á toda loque ayemos oydo de nue, £ La. llatna. 
ne. ende por fs prophera, mandandole que dexe ejte of epa ítros oydos. =S ria 
el bro que el le dará, quyo Reyno fera eterno, y prof de 23 Y quien como tu puebla, como Tíraclen la hgva. 
eternas bendiciomes. 13. David entra delante de Dios, y le tiertas una gente por la qual* Dios fuefe a tedemir h Al pueblo, 


baz.e gracias por la glorio/a oromeJa del Mefiims y de foRey- (ata nor eblo, y £ le pufiefle nombre, y hiziefíe 
0 pide ore y confirmacion declla, cumpliendala 4 fu sob Aulos pandas y co a en tu 
j j 2 tierra 


Y 


A 


David vence alos Moabitas, Kc. 
i De los Egy" “tierra por caufa de tu pucblo quetu te redemiíte de 
riel O Egypto, | de la gente, y de fus diofes? 
e 24 Y tuteconfirmafte ¿tu pueblo lírael pura- 


» 


">= que fueffe tu pueblo perpetuaménte, y tu lehova fu- 


““* efte á ellos por Dios. -  -. 

25 Aorapues,lehova Dios, la palabra que has 
hablado fobre tu (iervo, y lobre lu caía k de(piertala 
eternamente, y haz conforme á loque has dicho. 

26 Y £iengrandecido tu nombre para (iempre: 


k Ponla en 
t 


pa fe diga, Ichova de los exercitos es Dios fo-* 


E la cala de tu fiervo David fia fir- 
me ldelanre de ti, Po 

37. Porque tu lehovade los exercitos, Dios de 
IíraeLrev 


l Por eu fa- 
yor. 


anintv para ]lado fu coracon para orar delante de ti eftá oració. 
apo EL 28 Aora pues,2 Ichova Dios,tu eres Dios, Y tus 
Jehova y ver. palabras feran O firmes pues has dicho 4 tu fiervo 
E: efte bien. E 

on Ñ liervo,paraque perperuamente permanegca delan- 
quen: y bue- te de ti: puelque tu Ichova Dios has dicho,que con 
na volea. tu bendicion ferá bendita la cafade tu fiervo para 

- fiempre. l | 


CAPIT. VIIL 


"Davidhá vitoria de los PhiliSibeos,de los Monbitasyde A: : 
dareZer rey de Soba,de los Syros. 11. Thowrey de Emath baXe . 


amijtad con David, oydas eftas viétorias.: . 
Efpues * deeíto aconteció, que David hirió á 
los Philiftheos,y los humilló : y tomo David 
4 Methegamma de mano de los Philiftheos. 
2 - Hirió tambien á los de Moab,y imidiólos con 
cordel haziendolos echar por tierra: y midiolosen 


%:.Chron.18, 
L 


dos cordeles, el wwo para muerte, y.osre cordel ente- > 
TO pa vida: y fueron los Moabiras fiervos de Da- : 
: | 


a Hcb. llevan» vi 


debaxo de tributo. 
. do preíente 


SoY oc 


mino hafta el rio Euphrares. 


4 Y tomó David deellos mil y lieteciótos de cas. 


vallo, y vey nte mil hóbres de pie, y de 


ó6 Da- 
vid < todos los carros: mas cien carros 


c Los cavallos 
delos carros. 
Adarezer rey de Soba, y David hirió de los Syros 

vey nte y dos mil hombres. i e 
6 Y puío David guarnicion en Syria la de Da- 


mafco, y fueron los sl liervos de David d de- 
d Como Ye" baxo de tributo. Y lehova guardó 4 David donde . 
quiera que fue. 


Y tomó David los cícudos de oro, que tra 
los liervos de Adarezer, los quales truxo á lerula- 


em. 
38  Aníimiímo de Bete,y de Beroth ciudades de 


A dire zer tomó el Rey David gran copia de metal. . 


9 qEntonces oyendo Thou rey de Emath que 
David avia herido todo cl exercito de Adarezer, 
JO  Embió Thou á loramTu hijo ál rey Davidá 
-eA darle elpa> faludarlo pacificamente, y e 2 bendezirlo, porque 

ya bié. Ot lle- ayja peleado con Adarezer, y lo avia vencido:par- 
varon que Thou era f enemigo de Adarezer: y 8 llevava 
de guescas. en fu mano vafos de plata, y valos de oro, y de me- 


Tn, 


S.el hijo de tal . 
hon. E : 
2. 11 -Los quales el rey, David h dedicó 4 Iehova, 
s 1 .ee” ona As y el oro que avia dedicado, de todas las. 


naciones que avia fubjetado: 

12 Delos Syros,de los Moabitas,+ de los Am- 
monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas, y del 
delpojo de A darezer hijo de Rohob rey de Soba: 

13 Yiganó David fama,como bolvió,aviendo 
A de los Syros diez y ocho milen el Valle de 

a fal. 


$ beb. bijos de 
Amon, 


1 Hch. hizo 
mosmbre, 


4 la oreja de tu fiervo diziendo, Yo 
m Ha tenido te edificaré caía. Por efta cauía tu liervo m ha ha... 


29  Aora pues, P quiere,y bendize 4 la caía de tu 


Tambien hirió David á Adarezer hijesde > 
b'Adarezer. Rohobrey de Soba, yendo belá eftender fu ter 


llos dexó. * 
5 Y vino Syriala de Damaíco á dar ayuda.2 - : 
paraque mires d ¿un perro muerto como 


. tu lenor 


ILDESAMVEL 


14 Aníi mifmo pufo David guarnicion en E- 
dom,por toda Edom pufo guarnicion : y X todos £ 4244. fable. 


Jos Idumeos fueron fiervos de David: y Ichova bebo ii 


guardo 4 David por donde quiera que fue. pepa 


15 Y reynó David fobre todo HMrael,y hazia Da- ?: 2>- 
vid Plis jufticia a todo lu debia: E 
16 Y loa hijo de Sarvial era germeral de lu exet- m1.Chros, 18, 
ciro: y lofophat hijo de Ahilud Chanciller. ea e 
17 Y Sadoc hijo de Achitob,y mA chimelech hijo rajas Sua. 
de Abrathar erá facerdotes: y Sarajas era n Efcriba. n Secretario. 
18: Y ET hijo de lojada era fobre los o Ce- 2 Emndos 


: retheos y Phelethcos: y los hijosde David eran pues dela 
A los principes. On 
CAPIT 1X y Chrno b, 


David reftitaye á Mipbibojerh bio de Iensth an todas las he- *?* 
redades que avsan fido def padre: y manda áSiba fiervo de 
la caja de Saul,que le firua con tada Ju familia. 2% 
Dixo David : Ha quedado alguno de la caía 
Y de Saul 4 quien yo haga mifericordia por cau- 
la de lonathan ? 
2 Y aviaun liervo de la cafa de Saul, que le 
llamava Siba,ál qual como llamaron que vinseffe d 
David, el Rey le dixo : Eres tu Siba? y el refpon- 
dió: Tu fiervo. 
Y el Rey dixo No ha Gdado nadie de la ca- 
la de Saul, ¿quien yo haga 2 milericordia de Dios ? ¿cunde 
Y Siba refpondió ál Rey : Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de lonachan, coxo de los pies. : ARA 
Entonces el Rey le dixo: Y efle donde eftá ? + 
y Sibá refpondió ál Rey : Heaqui fé en cala de 
Machir hijo de Amiel en Lo daban 
5 YembióclRey David, y tomólo de caía 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
, 6 Y venido ale pao hijo de lonathan 
hijo de Saul á David, proftrole fobre fu roftro y E Hizok eiZ- 
badoró. Y dixo David: Miphi-bofeth. Y elre- : 
(pondid, Aqui efoy tu fiervo. | ¿Heb. hazid- 
- 7. David le dixo : No tengas temor,porú < yo de harecon 
haré contigo mifericordia por amor de Jonathan 
tu padre: y yo te haré bolver todas las tierras de - 
Saul tu padre, y tu comerás pan á mi mela perpe- 
tuamente. 
43 Y el inclinandofe dixo: Quien es tu liervo, d A una cofa. 
foy ? muy baxa. 
9 Entonces el Rey llamó á Siba liervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fue de Saul, y de toda lu ca- 
ía yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 
, 10 Tu pues le labrarás las tierras, tu con tus hi- es, el pan co- 
jos, y tus (iervos,y <encerrarás,paraque el hijo de gido. 
ñ a pan que comer. 'Y Miphi-bolcth el 
hijo de tu fenor comerá pan perpetuamente a mi 
meía. Y tenia Siba quinze hijos, y veynte fiervos. . 
11 Y refpondió Siba ál Rey: Conforme á todo 
loque ha mandado mi feñor el Rey 4 (u (iervo,an- 
1i lo hará tu fiervo. Miphi-boferh dixo el Rey come- 


, raá mi meía como uno de los hijos del Rey. 


12 Y Miphr+-bofeth tenia un hijo pequeño,que 
fe llamava Micha,y toda la familia de la caía de Si- 
baeran fiervos de Miphi-bofeth. 

13 Y Miphi-bofeth morava en leruíalem, por- 
que comia perpetuamente á la meía del Rey, y era 
coxo de ambos pies. 

Cari1it X. 
Embiando David embaxadores 4 Hanon rey de los Armmó- 
nitas para confolarle de la muerte de fu padre, el pienfa que 
Jon efpiones,y los embia vergonsofamente. 11. Darvtd les baxe 
guerra, y los vence y defbarataa ellos y d los Syros, que avia 
venido en /v ayuda. 
Efpues * deefto aconteció, que murió el rey *1 Chró.:9. 
de los hijos de Ammon, y reynó por el Ha- * 
non íu hijo. 
2 Y dixe 


Hancn maltrata los Embaxadores de David. IL DE SAMVEL. 


2 YdixoDavid: Yo haré mifericordia con 


Hanon hijo de Naas, como fu padre la hizo cómi- 


go. Y Davidembió fus liervos 4 confolarlo por fu 


adre. Y venidos los fiervos de David a la tierra de: 


os hijos de Ammon, - -: : E 
3 Los Aa de los hijos de Ammon dixe- 
ron á Hanon Íu lenor, David honrraá tm padre 4 


+ tu parecer, que te ha embiado confoladores? No ha: 


embiado David [us fiervos 2 t1 por reconocer y có- 
liderar la ciudad para deftruynla ? 
4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad haíta las nalgas, y embiolos. 
$ Loqual como fue hecho faber 2 David, em- 
bio delante deellos, poque ellos eftavan grande- 
mente avergoncados, y dixo el Rey, Eftzos en le- 
richo,haíta que os torne á nacer la barva, y enton- 
ces bolvereys. .. 
rr 6 q Y viendo los hijos de Ammon que fe avi- 
a Ficb. hecho an 2hecho odiofos con David, Pembiaron los hi- 
bestá Da- josde Ammon, y dieron fueldo ¿los Syros de la 
$ 3jab. mil ra- Calade Rohob, y los e de Soba veynte mil 
as de plara : hombres de pie, y del rey de Maacha mil hombres, y 
cipal a de Il-tobdoze mil hombres. a 
ere 120 7 Loqual como David oyó, embió á loab con 
todo el exercito de los valientes. 
Y Y faliendolos hijos de Ammon, ordenaron 
fus efquadrones á la entrada de la puerta, mas los 
Syros de Soba,y de Rohob, y de 1s-tob, y de Maa- 
cha ordeneros porfienelcampo. —. 
9 Viendo pues loab que avizelquadrones de- 
lante y detras deel, elcogió de todos los efcegidos 
de lírael, y pulofe en orden contra los Syros. 
o Y loque quedó del pueblo,entregó en mano 


Fol.99 


caja durmie/Je con* fómuger, y anfi le fuefo atribuyda la 
preñez deella: mas cón ninguna perfuajion ni engaño lo aca- 
ba conel.111. Nofagediendole el engaño, eltrive a loab fs ge 


? 


C 
neral, qee queno Je dieffe la batalla, vi fueffe puesto enel 
salio. 


lugar mas peligrofa, y bmefjen y lo defam ( a 
muriefie. 5: . Hecho vid SOMA A yn ri 
rias por fu muger. > o 


* Andando el tiempo, aconteció en el tiempo, 
que a [aleri los reyes, que David embió a loab dies ds 
y á fus fiervos có el, y 2todo Ifrael y deftruye- as. 1h gue_ 
ron 41os Ammonitas: y pufieron cerco 4 aRabba: "* 
y quedofe David en Ierufalem. gula cs 

2 Y acontetió que levantandole David de fu que fé Lam de- 
cama 4 la hora dela tarde, pafleandofe por la te-Pu4! Pávladel- 
chúbre de lacafa real, vido delde la techumbré una 
ce que fe eftava < lavando, la qual era muy her- 
mola. 

3. Y embió David 4 preguntar por aquella mu- ad có 
ger; y dixeronle: Aquella es* Berfabee hija de Eli- forme 4 dé Loy, 
am, muger de Vrias Hetheo. e id 

4 Y Embió David menfageros,y tomólala qual pi : 
come entró 4 el el durmio con ella: y ella d fe lan- deb. | 
Etificó E lu Peris ads y le bolvió a lu cafa. a e O 

$ Y concibió la muger, y embiólo á hazer laber L reo e 
4 David diziendo: Yo eitoy E E ra En 

6 q Entonces- David embid á loab diziendo : 
Embiame á Vrias Hetheo. Y loab embió 4 Vrias 4 
David. l | e 

. 7. Y como Vrias vino 4 el, David le preguntó, 
€ por la falud de 1eab, y por la (alud del pueblo, y «Hch. por la 
aní1 miímo de laguersa.- , paz, $c. 

8  Defpues David dixo á Vrias : Deciende '%tu 
cala, y lava tus ma Y [aliendo Vrias de cafa del 
Rey,vino tras deel £ comida real. f Raciondel 


11 


9 . Mas Vrias durmió 4 la puerta de la cafa real,có Rey. 
todosos fiervas de lu (eñor:y no decindió á fu cafa. 

10 Y hizieron laber.eftg 4 David diziendo: Vrias 
no decindió.4 lu cala, y David dixo 4 Vrias No has 
as de camino?Porqué pues no de cendifte 4 tu 
cala? - A 
11 Y Vrias refpondióá4 David: Ela 1fracl 

Juda eftan débaxo de.tiendas; y tni for na y 
os licrvos de mi feñor fobre la haz delcámpo, y a- 
via yo de entraren mi cala para comer y para be- 
very para dormir con mi muger? por vida ruya, y 
por vida de tu anima,que yo no haga al cofa. 

1 Y Daviddixo á Vrias: Eftáre a AIN OY, y 
mañana te delpacharé. Y Vrias fe auedó: en leruía- 
lem aquel dia, y el figuiente. 


Abifai fu hermano, y pulolo en orden para en- 
e contrar alos Ammonitas. . . a 
11 Y dixo, Si los yA me fueren [uperiores, 
366. y ferás ¿* tu me ayudarás. Y 11 los hijos de Ammon 'pudie- 
mué para falva- ren mas que tus yote daré ayuda. 

pa 12 Esfuercate y esforcemos nos por nueítro pu- 
fatvarse, Cblo y pot las ciudades do nueftro Dios : y haga le- 

c Heb. Jo bae- hova € loque bien le pareciere. q ONE 
ra eníu4o- 13 Yacercóf loab y el pueblo que sfeve con el 
a o con los Syro$,, mias ellos huyeron de- 

te e nz 3 ES k “ 

14 Entonces los hijos de Armmon viendo que 
los Syros avian huydo 0 o tambien ellos de- 
ea inci O cenk E dea 

ab de los hijos de Anmonyy vino aleyp. : Sl AE 
: -131 : X David s locóhidó: y lo hizo comet, y be- 
del ora TOS que avian caydo de- vee dore de fi: y embriggólo. Y elfalió dla rarde E Heb. lola: 
.... >, ' ad Ad 4 dormir en fu cama conos fiervos de lu feñor:mas . .. 
16 Y embió Adarezer, y lacó los Syros que +fa- sodio iaa * is 
* ds.Euphra- vende laotra parte ddel Rio, los quales vinieron á 14 4 Venida la mañana David eferivió uha ca 
a Helan ia capitan: á Sobach general del, 3 ml la qual embió por mano de Vrias E 
exercito ezer E o EGO ME ys o ; 
TS ERA 15. Y elcrivió en la carta diziendo: Poned á V- 
Sl ra llei donald todo If- rias delante de la fuerca dela baralla: y. dexaldo 1 
e yy paílando el lordan-vino a Helan: y log Syros fus efpaldas paraque [ea herido, y muera. 
A peon en. orden contra David, y pelearon 16. Y aconteció, que quando loáb' cercó laciu- 
David A A haver | . y Yad,pufo á Vrias en ebtugar donde fabia que efta- 
, 18 Maslos Syros huyeron delante de Tfrael: y pen pep rei a end | ] 
hirió D E a e O RES qua- 17 "Y como falieron los de la ciudad, pelearon 
Each mil 51 delo, o mifmo So- con loaby cayezon algumes del pueblo de los fiervos 
19 vemosia beer fervcade Adarezer, 9 David: y murió sambien Vrias Herhco. UN 
ue avian caydo delante de Ifrael, hizieron paz con No bo src ys faber 4 David todos 
Yfraci y Iirvicronles ; y de alli adelante temieron los O AO 


] E 19 Y mandó al menfagero diziendo: Quando 
Mr ESyros Es los hijos de Amon: acabáres de contar ál Rey todos los nd de la 
ÁPIT. XL. o E 


Buena. RA 
“dai / : Sn h Si el rey comengáre 2 enojaríe, y te dixere: b Heb. y fera, 
Dewvid viendo 2 Berfabremoger de Vrims defde wrx terrado. 20 cy ÉNGAr Jarle, y tedixere: b Heb. y 
de fo caja, la cobdicia,y embia por ella, y . a ella. 11. Porqué osacercaftes á la ciudad peleando ? No fa- o 
Embia por Vrias, que cftava en la guerra, paraque viniendo 2  biadeslo que fuelen echar del muro ? d 


N 3 21 Quien 


1 


Muerte de Vrias. 


"luezes9, 53. 21 Quien hiriúa Abi-meléch hijo ide lerube- 
hee lolo ferh ? No echó una muger del muro un pedaco de 
fi lomera lero una rueda de molino, y murió en Thebes ? Porqué 
babal. os llegavades ál nftiro ? Enroncés cu le dirás: Tam- 
bien tu liervo V rias Hetheo es muerto. 
22 Y fueel menfagero,y viniendo, contó 4 Da- 
e aos las cofas, por las quales loab lo avia em- 

iado. 

- 23 Y dixo el meníagero á David: Prevalecieró 
contra noforros los varones, falidos a nofotros ál 
campo ; mas noforros los tornamos haftá la entra- 
da de la puerta. 


los lecheros tiraron contra tus fiervos' 


deíde el muro,y murieron algssos de los liervos del 
Rey: y murió tambien tu liervo Vrias Hetheo. 
25 Y David dixo ál meníagero : Dirás aníi a 
k Anfi fude Joab: No tengas pelar decíto, que X decíta y decfta 
acontecee en manera fucle comer el cuchillo. Fortifica la batalla 


la guerra cótrala ciudad,hafta q la derribes.! Y sas esfuercalo. 
¡Al aentoge 26 Yodo ha rde Vrias que V rias fu 
LLIL marido era muerto, puío luto por lu marido. 


27 Y o el luto, embio David, y recogiola 
4 lu caía: y fue fu muger:y pariole un hijo. Mas efta 
cofa que David hizo, defplugo delante de lehova. 


Carit. XIL 


Embia Dios al Prophesa Nathan á David, el quel con una 
elegante y propria parabola le trae ál conocimicato de Ji pes- 
ad, det quae »elwe,pero denenciandole primero grandes 
calami ,y la muerte del bijo nacidd del adulterio.11. Dios 
biere al tuno de led y muere. 111, concibe, y 

pared Salomon. 1111. Toma Dovid la ciudad real de los Ass - 
monisas,y haz. ingular vengansa de la afrenta que fe bizga 
Jus embaxadores. 
Embio Tehova 4 Nathan 4 David: el qual vi- 
niendo á el, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro E 

2 Elrico tenia ovejas y vacas d laz : 

3 Masel pobre ninguna cofa tenia, fino una 
Íola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria- 
do, y aviactecido con el y con fus hijos juntamen- 
ce , comiendo de fu bocado de pan, y beviendo de 
fu valo, y durmiendo en íu regaco : y teniala como 
á una ca 

4 Y vino uno de camino dl hembre rico: y el 

i a tomar de lus ovejas y de lus vacas, para 
gulíar 4l caminante que le avia venido : lino tomo 
la oveja de aquel hombre pobre, y aderecóla para el 
varon que le avia venido. E 

5 tonces el furor fele encendió 4 David en 
gran manera contrá aquel hombre, y dixo 4 Na= 

a Heb. hijo de than : bive lehova,que el que cal hizo 2 es digno de 

Suerte. muerte; 

"Exodo 212.1. 6 *Yqueel pagará la cordera con el quatro 

táto:porq hizo efta tal cola,y no tlvo imifericordia: 
bNañen e 7 Entonces Nathan dixo 4 David:b Tu cres aql 
de gran prado. VALON. Aníi dixolehova, Dios de lrael: Y o te ungi 
sia para repre POT A Yíracl, A te libré de la mano de Saul. 


87 e di la caía de tu feñor, y las mugeres de 
ñ tu feñor en tu feno: demas deefto di te la caía de 1- 
e Mucho  rael y de luda.Y (1 effo es poco, yo te añidiré < tales y 
mae. tales colas. 


Porqué pues tuvifte en poco la palabra de le- 

hovi huiendo l lo malo delante de fus ojos? A Y- 

rias Herheo herifte 4 cuchillo, y tomafte por tu mu- 

po A fia muger, y 4 el matafte con el cuchillo de los 
jos de Ammon. ; 

+ Por lo qual aora no fe apartará parto de tu 
cala perpetuamente, por quáto me menofpreciafte 
v tomaíte la muger de Y ias Hetheo,para que fuer. 

Y mugrer. 


d ue el có- 
era, 


y 


ILDESAMVEL, 


11 Aníi dixo lchova:Heaqui,yo delpierto fobre *Abaxo 56. 
ti mal de tu mifins cala: y yo tomaré tus mugeres *%-,, 
deláte de tus ojosyFy las dare * 4tu proximo,el qual ¿a 0% 
f dormirá con tus mugeres en la £ prelencia de efte f esfigs Dis 
Sol. el pecado de 


: ¿ D 
12 Porque ru lo hezifte en fecreto, mas yo haré prado de y 


efto delante de todo Yírael, y delante del filem.y Ofo. 4. 
13 Entonces dixo David a Narhan:Pequé 4 Ic- tas la ju 


hova. Y Nathan dixo 4 David : Tambien Ichova period a 
+ ha tralportado tu peecado no morirás. caciones de (ss 

14 Mas porguíto con efte negoció hezifte blaf- “Y y mueras, 
phemar 4 los enemigos de Ichova, el hijo que te há £, ¿1 144ce 
macido 5 morirá. | t9.d 
1 5 3 Y Narhan le bolvió á lu caía: Y lehova ** 


hirió ál niño, que la muger de Vrias avia parido á e 


David, y enfermó gravemente. UL 
16 Y David rogóa Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y paffó la noche acoítado en 
tierra. . 
17 Y levantaroní: ilos Ancianos de fu cafa A el, ¿Los gover- 


para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, ni prelado 


comió con ellos pan. de íu congeje. 

18 Y ál leptimo dia el niño murió ; y fus liervos ó 
no ofavan hazerle faber que el niño era muerto, di- 
ziendo essre fi, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y noqueria oyr nueítra boz, pues quanto 
mas mal lo hará (i le dixeremos:el niño es muerto ? 

19 Mas David viédo 4 lus fiervos hablar entre (, 
entendió q el niño era muerto: y dixo David da fus 
liervos : Es muerto el niño ? Y ellos refpondieron; 

Muerto es. 

20 Entonces David le levantó de tierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó (us ropas, y entróála caía de 
Ichova, y adoró. Y defpues vino a lu cala, y demá. 
dó, y ps seronle pan,y comió, A 

21 Y dixeronle fus liervos : Que esefto que has | 
hecho?Por el niño biviendo aun, ayunavas y llorá- 
vas: y el muerto, levantaftete, y comifte pan? 

22 Y elrefpondio; Biviendo aun elniño, yo a- 
yunava y llorava diziendo, Quien fabe, fi Dios a- 
vrá compafhon de mi, que biva el niño ? 

23 Mas aora q y2cs muerto, paraque te de 
ayunar ? Podrélo yo mas bolver ¿ Yo voy ds e 
el no bolverá á m. eS 

14 9 Y confoló David 4 Beríabee fu muger,yen- — TL 
trando a ella durmió cen ella, y*parió un hijo, y lla- Mach. 1, 6. 
mo fu nombre * Salomon, 41 qual lehova amó ; y port 

25 Y lembió por mano de Nathan propheta, y a sa 
llamó lu nombre m Jedidizh, por lehova. A 

26 q*Y loab peleava contra Rabba de loshi- + amos 
jos de Ammon, y tomó la ciudad real. lehova. 

27 Y embió Íoab menfageros 4 David dizien- 
do: Yo he peleado contra Rabba, y he tomado la 
ciudad de las aguas. 

28  Tunta pues aora el pueblo que queda, y afsi. 
enta campo fobre la ciudad, y tomala, po to» 
mando yo laciudad,no fe llame de mi nombre. 

29 Y juntando David todo el pueblo, fue con< 
tra Rabba, y combarióla, a tormóla : 

30 Y tomó la corona de furey de fu cabeca, la 
qual pelava un talento de oro + y avia en ella piedras 
precioías, y fue preffa lobre la cabeca de David: y 


truxo muy grande defpojo de la ciudad. 


31 Y facód pueblo que efeveen ella, y po 
debaxo de fierras, y de trillos de hierro, de hachas 
de hierro, y hizo los paflar por hornos: y lo mifmo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon.: y 
bolviote David cen todo el pueblo á leruíalem. 


Cart XIIL 
Asno el pri ito de Dewvid comete imcefto con fa hero 
mana Thamar , y depues la echa fuera de fo cafa.U. Abfaló 


$ 


ML 
*1.Chrd.as.e, L.. 
4 


¡Abíalom mata 3 fu hermano Amnon. 
" — bermane entero de Thamar en Sn aA de fu hermana mata 
a fs hermano Amnon, y fe huye del Reyng. 


Elpues de efto aconteció , que Abíalom hijo 
de David tenía una hermana hermofa que le 


llamava Thamar,de la qual fe enamoró Am- 


non hijo de David. 

2 Y Amnon fue anguítiado, hafta enfermar 

por Thamar lu hermana : porque por fer ella vir- 
en, parecia 4 Amnon que feria cola difficultofa 
azerle algo. | 

3 Y Amnon tenia un amigo, que fe llamava 

* Jonadab hijo de ¿ Samma hermano de David, y lo- 
nadab era hombre muy aftuto. 

4 Y efte le dixo: Hijo del Rey,que es la cauía 
que 4 las mañanas eftás aníi flaco? No melo deícu- 
brirás ¿mi? Y Amnonle relpondió: Yoamo á 
T'hamar la hermaga de mi hermano Abíalom. 

5 V lonadab le dixo: Acueftate en tu cama, y 
finge q eftás enfermo: y quando tu E viniere á 
ia dile : Ruegote q venga mi hermana Tha- 
mar, parag me conforte con algwna comida, y haga 
delante de mi alguna vianda, paraque viendo le co- 
ma de lu mano. 

6 “Y Amnon fe acoftó, y fingió que eltava en- 

, fermo, y vinoel Rey á vificarlo: y Amnon dixo ál 
Rey: Yo te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante de mi dos hojuelas que coma zo de 

Lu mano. Ss 
7 Y David embio a Thamar á fu cala dizien- 
do: Ve ahora á cala de Amnon tu hermano, y haz- 

le de comer. 

; 8 Entóces Thamar fue á caía de fu hermeno Ant- 
nó,el qual eftava acoftado:y tomó harina; y amafló 
y hizo hojuclas delante deel, y aderecó las hojuelas: 


9 Y tomando la farten facólas delante deeltmas. 


el no quifo comer. Y dixo Amnont Echad fuera de 
aquí á todos. Y todos (e falieron dealli. 

1O aa Amnon dixo 4 Thamar E Trae la 

comida a la recamara, paraque ya coma de tu mano. 

Y tomando Thamas las hojuelas que avia cozido, 

llevólas a fu hermano Amnon á la recamara. 

11 Y comoella fe las pufo delante paraque co- 

mieíle, el travó deella diziendole : Ven hermana 
sia, duerme conmi 0 

12 Elk entonces le refpondid:No hermano mio, 

no me hagas fuerca: porque no fe haze aníi en 1C- 

xacl : No hagas tal locura, 

13 Porque donde yria yo con mi deshonrra? Y 

2un tu ferias estimado como uno de los locos de 1f- 

6 La”.18, 9. rack Yo te ruego aora que hables ál Rey, que b nó 


fa “ me negarád ti. 
_ fiermena : paró 14 Maselnola quifo oyr, antes pudiendo mas 
Tener Pers que ella la forcó, y durmió o0n ella. 
Lesás per 15 Y aborrecióla Amnon de tan grande aborré- 
aire que él Rey cimiento, q el odio conque la aborreció defpwes fue 


me fe lanas, mayor que el amor conque la avia amado. Y dixole 

Amnon: Levantate, y vete, os 

“o. 16 . Y ella le relpódió: No es razon.Mayor mal 
efte de echarmeftjne el que me has hecho. Mas el 

no la quifo es 

17 Antes llamando fu criado4 le fervia, dixole, 

Echame efta allá fuera, y cierra la puertatras ella. 
18 . Y ella tenia una ropa < de colores fobre (i,|q- 
P92 Jas hijas virgines de los reyes veftian de aquellas ro» 
o y lu criado lacehó flcra,y cerró la puerta tras 


19 Y Thamar tomó ceniza, y e/parziela [obre fis 
cabeca, y rompiólaropa de colores de que eftava 
veltida: y p lus manos fobre fu cabega fueíe 

-. gritando 


) 20 Y dixole fis hermano Abíalom: Ha éftado 


o Cen. 37, Í: 
O:. de pi 


1L DE SAMVEL. 


_€blo que venia d Susefpaldas por el camino de 2zia: 


Fohico * 


contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- ( 
mana mia,tu hermanoes, ¿no pongas tu coracon d No Llaga? 
en efte negocio. Y Thamar fe quedó defcontolada “> 0 
en caía de lu hermano Abíalom. 

21 Yelrey David oyendo todo efto, fue muy. 
enojado. , 

22 q Mas Abíalorn no habló , ni malo ni buerro 
con Ámnon, o Abíalom aborrecia á Am- 
non, porque avia forcado a lu hermana Thamar. 

23 Y aconteció paílados dos años de tiempo, a- 
conteció que Abíalom tenia trefquiladores en Ba- 
hal-hafor, q es junto 4 Ephraim. Y combidó Abía- 
lom á todos los hijos del Rey, 

24 Y vino Abíalom ál Rey, y dixole : Heaquiy 
tu (iervo tiene aora tresquiladeres: Yo ruego que 
venga el Rey y lus fiervos con tu fiervo. 

25 Y refpondió el Rey4 Abfalom:No hijo mio, +“ 
no vamos todos, porque * no te hagamos coíta. Y.: a ds Ll 
porfió conel, y no quifo venir,mas Í bendixolo. — forn e. 


II. 


26 Entonces dixo Abíalom: Si noz ruegote que f Dio lelicen- 
venga con nofotros Amnon mi hermano. Y el“ que fuco 
¿coi Dios, 


Rey le refpondió: Paraque ha de yr contigo? 

27 "Y como Abíalom loimportunafle, dexó yt. ' 
con el ¿ Amnon y á todos los bajos del Rey. 

28 Y avia mandado Abíalom á fus criados dizi- 
endo: Yo os ruego que mireys, quando el coragon 
de Amnon eftará alegre del vino,.y quando yo Os di 
xere,Herid 4 Amnon, entonces maraldo : Pd ten 

forcaos 


gays temor, que yo os lo he mandado. 
pues, e hombres valientes. Ñ ca 
29 Y los criados de Ablalom lo. hizieron con 
Amnon como Abíalom fe lo avia mandado, y les 
vantandofe todos los hijos del Rey fubieron todos 
en fus mulos, y huyeron. —. (oc: 
30 Y eftando aun ellos enel caminó; la fama Hex. 
o 
ij ueni o decilos..  :- 
31 Entonces David evantandole rompió first “-'* 
veftidos, y echóle eneierra: y todos fas liervos cíta4- 
van rovos lus veftidos. > ericio. +. 
32 Y refpondió lonadab el hijo de Samma hera 
mano de David, y dixo: No diga mi feítor,que han 
muerco 4 todos los mogos hijos del Rey, que folo: 
Amnon es muerto, que en la boca: de Abíalom es: 
Ravá o deíde el dia que Aminon forcó 4 Tha: y 
mar a 0. pos sa El Pr 
33: Por tanto aora no ponga.mi feñor er 
fu coracon tal ra, dizieido* “Bados los Lies! 
SR metros que lolo Ámron es muertas” ** 
34 Y Abíalom huyó: Y alcando fus ojos €l mo. * 
que effavachrat iró,y heaqui mucho puí 


el monte. aro £ 
385 Y dixo lonadab ál Rey : He alli los hijos del 
Rey q aníi es como rufiérvo ha dicho. : 
3 como.el acabó de hablas; fosaqui los hijos. 
del Rey que vinieron, y algando fuboz lloraron:Y 
tambien el miíimo Rey, y todos Ls. fiervos llorá-: ..: 
"37 Mes Abalo buvó, y fuele Ys hijo 
37 y 8 Tholmaihipo ,. 
de Amiud rey de Geffur, Y David lloró por fu hijo A cai , 
Ao e Sa 
3 como Abíaletn huyó, y vino uretra 
vo alla tres años. my y A 
39 Y elrey David deficó ! ver 3 Abíalom: porq Het. fate 
ydeltavacólolado. Acerca de Amhó, Gera muerto; por. Abíalóm. 
o 'Cápir. XIII e, e E 
Loab con la astucia de una muger de Thecua perfuade 2. 
Rey que Ab/alom fea perdonado. II. Por la intercefiion del... 
mijmo 1omb entra al Rey, dejpwes de aver eftado dos años en . 
Jezafalens fin verdes ds ; eS 
N 4 


rt 


Po , MESE 
Y conociendo 


Muger Thecuira. 


a bermena de Conociendo loab hijo de £ Sarvia, que el co- 
piGAaS - Y: racon del Rey eftava con Abíalom. 

b O, fabia,e- 2 Embió loab á Thecua, y tomó de alla 
lequenre una mugerbaftuta, y dixole : Yo te ruego que te 


enlures,y te viítas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
tiempo que trae luto por algun: muerto. 
€ Enfeñóle 3 Y entrádo 4l Rey,habla con el docíta manera. 
leque aria de Enconces < puío Toab las palabras en lu boca. 
des. 4 Entró a aquella muger de Thecua dl Rey, 
y proftrandote fobre fu roftro en tierra adoró,y di- 
xo: O rey, falva. 
y YelReyle dixo: Que has? y ella refpondio: 
Yo fey de cierto una muger biuda, y mi marido es 
muerto. 
6 Y tufieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 
d Hd. lesef- enel campo:y no aviendo quien 4 los defpartiefle, 
'capalle, hirió el uno ál otro, y matólo. 
Y heaqui toda la parenecta fe há levantado 
contra tu fierva,diziendo: Entrega ál que maró 4 fu 
4 to. prela- hermano, paraque lo matemos $ por la vida de fu 
pisos. hermano, aquié el mat6:y quitemos tambien el he- 
a redeso,AnÚ apagaran e elaflcua que me ha queda- 
eno po- do f no dexando 4 mi marido nombre ni reliquia 
niendo d dc. fóbre la tierra. 
o 8 Entoncesel Rey dixoá la muger. Vete á tu 
" —— gafa,que yo mandaré acerca de ti. 

g Y ná Thecua dixo 4 Rey : o 
ñor mio, la fea lobre mi, y fobre la cala de 
mi padre, y el Rey y fu filla fea fin culpa. 

ME el Rey dixo: Alque habláre contra ti,trad- 
eE la dix Y q o Rey ] 
11 Ye o Y o te ruego JUE te ACUCF= 
des de Ichova tu Dios, que no multiplicar los 
má» de y Cercanos £ del muerto para echar pl deftru- 
yr á mi hijo, Y el Bivs leheva,que hno 
6 epa manera caerá ni aun un de la abéca de tu hijo en 
ee ea 
es 12. Y ha muger dixo:Yo te ruego 4 hable tu cria- 
o Y el dixo: Ha- 


- 13 Entónces la muget dixo: Po en-' 
Sas ti ocro tanto contracl pueblo de Dic? que! ha- 
blando el Rejy efta palabra es como culpado : por 
quantoe! Rey no haze bolver (u fugitivo, 

14 Porque muriendo morimos, y fort como a-' 
guas dertamadas dl munca mas [on tor- 

Yiob. simo nadas 3 coger,ni Dios le quitara+ la vida : mas ! pi- 

¿Buíca mane- enfa penfamientos para no echar de (i al defechado. 

cas con ¡rd 15 Ygueyohevenidoaora para dezir efto ál 


van á esco: REy mi leñor, es el pueblo me ha puefto mie- 
brades, de Masia Gerva dizo en fo, Aota yo h al Rey, 
o os 
16 Porque el Rey oyrá para librar A lu lierva de 
maño del hombre que me quiere racr á mi y á mi 
ij heredad ¿ 
hijo juntamenxe de de Dios. 
Ad 17 Tu fierva pues dizezque.lez aora Ela relpue- 


Condicio de mi feñorel R a delcanto : e mi 
dry paca. feñor el Rey es! com Ub auge Jedi rara efcus 
bien e xercitar clear lo bueno y lo malo, Y lehovatu Dios fea con- 
el officio. ¡go. e 

18 Entonces el Rey relpondió, y dixo 4la mu- 
ger: Yo te ruego que no mé encubras nada de lo 


que yo te preguntáre. Y la muger dixo; Diga sui fo-- 


| nor el Rey. , . 

m Nofeha 19 Y el Rey dixo = No ha fido la mano de Toab 

pi contigo en todas eftas cofas ? Y la muger refpódió, 

ab COMtigo y dixo: Biva tu anima Rey feñor mio, que noa 
porque yr á mano derecha,ni 4 mano yzquierda 
todo loque mi feñor 21 Rey ha O: porque tu 
“-—70 loab , el me mandó, y el puío en la boca de 

wa todas eftas palabras. 


. ez en la tierra, paraque vinieflen á mi todos 


t 


L1IDESAMVEL 


20 Y n que yo bolviefle la forma de las palabras, n Que pues: 
Ioab tu fier vo lo ha hecho. Mas mi feñor es fabio £'"ME900 ; 
conforme 4 la fabiduria de un angel de Dios, para a 
laber loque /+ bexs en la tierra. 

21 Entoncesel Rey dixo á loab: He aqui yo 
hago efto.Ve ¿ haz bolver ál moco Abíalom. 

22 Y loab te proftro en tierra fobre fu roftro, y 
adoró, y * bendixo á4l Rey: y dixo loab: Oy há en- o Dió tas grar 
tendido tu fiervo,que he hallado gracia en tus ojos “its- 

Rey feñor mio; puelque ha hecho el Rey la pala- 
bra de fu fiervo. 

23 Y levantófe loab, y fue a Geffur, y bolvidd 
Abíalom 4 Ierufálem. e 

24 YelRey dixo : Vayafe 4 fu cala,y no vea ri 
roftro. Y Ablalom fc bolvió a lu caía, y no vido el 
roftro del Rey. 

25 Noavja varon sas hermelo en todo 1frael 
como Abfalom,para alabar en grá manera: deíde la 
pláta de fu pie hafta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando trefquilava fu cateca (loqual era 
cada año al cabo del año, que el fe trefquilava, porq 
le hazia moleftia el esbello,y tresquilavalo,) pelava dl 
cabello de fu cabeca dozientos ficlos de elo rea). 

27 Y Pnacieróle 4 Abíalom tres hijos, y tuna hi- 2 + sedef le 
ja q fe llamava Thamar:la qual fue hermofa de ver. so. cmer hos 

2 a Y eltuvo Abíalom dos años de tiempo en levemróma co- 
lerulalem, que nunca vido la faz del Rey. rs 

29 Y embió Abíalom por leab paraembiarlo Al” y, 
Rey: mas no quifo venir 2 el : ni aunque embió por 
el la legunda vez, quifo venir. | 

30 Entonces dixo á lus fiervos: 4 Bien labeys q Hcb. Viftes 
las cierras de loab junto A mi lugar, donde tiencfus B de 
cevadas. Id, y pegalde fuego. Y los (iervos de Ab- 
lalom pegaron, ego a lastierras. 

31 antófe loab,y vino a Abíalom á fu cala, 

y dixole: Porque han puefto fuego tus fiervos 
isos) 


32 Y Abfalom re(pondió 4Toab: Heaqui,yo he 
embiado por ti, diziendo,que vinieffes acá,paraque 
yo te embiaíte 41 Rey, á que le dixeffeg; para 
vine de Gefur ? Mejor me fuera eflarme aun allá, 
Vea yo aora hcara del Rey : y ( ay en mi peccado, 


" MA. :: 


33 Vino pues loab ál Rey: y hizofelo faber: y 
llamó á AbÍaló,el qual vino ál Rey, y inclinó fu ro- 
ftro á tierra delíte del Rey:y el Rey befó4Ablalo. 


CAPIT, XV. 


Abfalono, ganados prinsero los animes del con firsgas- 
lar afiucia, fe leuanta contra fu padre con el reymo. 11. 
dolo David huye de lerufalem acompañado del exersivo y de 


Js amigos. 


Eflpues deefto aconteció, que Abíalom fe hi- 
aa y cavallos, y ciricuenta hombres * 
b que corrieffen delante de el. 


afri samublen 
SS a 
. 1. 

2 Y levantavale Abíalom de mañana, y ponia b De guscia, 
fe 4 un lado del camino € de la soil 4qualquio- c Dende fe 
ra que tenia pleyto, y venia 4l Rey d juyzio, Abía- bezian sao 
lom lo llamava a (1,y deziale:De qe ciudad eres? Y 
el dd fiervo es de uno de los tribus de I£- 
rae . , 


3 Entonces Abíalom le dezia: Mira, tus pala- 
bras [en buenas y juítas: mas no tienes quien te oy- 
ga por el rl . ; 

4 Y dezía Abfalom:Quien me puficffe,por ju- 
que: 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria ra 

5 Y acontecia que, quando alguno je llegava | 
d para inclinaríe á el, el eltendia la mano, y lo t0- 4 Para hager- 
ro! lo belava. k revrexacdo 

6 Y defta manera bazia con todo Jírael que ve- * 


- gia ál Rey a juyzio: y «nf burrava Ablalom elco- 


r250n 


V 


Confpiracion de Abfalom. 
ragon de los de 1frael. | 
« Siesdo Ab- 7 Y aconteció * defpues de quarenta años, que: 
fio de edad Abfalom dixo 41 Rey: Yo te ruego que me des licem- 
ILLES qa para que vaya pagar mi voto 4 Hebron,que he 
prometido 4 Ichova. 0 
8 Porque tu fiervo hizo voto quando eftava 
en Geffur en Syria diziendo: Si lehova me bolvie- 
re a lerufalem, yo ferviré a lehova. 
y Y el Rey ledixo: Ve en paz. Y el le levantó, 
y fe fue 4 Hebron. 
Y embió Abíalom efpias por todos los tri- 


10 
bus de Tírael diziendo : Quando oyerdes el fon de 
£ IEsalgado latrompeta.direys: Ablalom £ reyna en Hebron. 
per al fueron con An dozientos a | 
" = o, combi- de lerulalem $ llamados des, los quales yvan con fu 
- de £. di fimplicidad, fin faber cofa. e 
Lalácio. 12 Tambien embió Abíalom por Achitophel 


Gilonita, del confejo de David 4 Gilo fu ciudad, 
do hazia fus facrificios, y fue hecha una gran-' 
comjutacion, y el pueblo le yva augmentando 
con Ablalom. 

nada 3, q Y vinoclavifo 4'David diziendo : El cora- 

varon de 162- $ON h de todo Iíracl fe va tras Abíalom. 

a 14 Entonces David dixo á todos Íus fiervos,que 
efavan conelen lerufalem: Levantaos, y huyga- 
mos, porque no podremos eltapar delante de Ab.- 
falom. spriefa2 andar, porque aprefluran- 
dofe el no nos tome, y eche fobre noíotros mal, y 
hiera la ciudad a filo de efpada. 

15 Y los fiervos del Rey dixeron 4l Rey : Hea- 
qui, tus fiervos «fan prestos ¿todo loque nucítro fe-- 
ñor el Rey cligiere. 

16 El Rey entonces falió con toda fu caía á pie: 
y dexó el Rey diez mugeres c inas, paraque 
ETA mE W ES | 

17 lÓc ,con todo el pueblo á pie, y pa- 

t 8. dela du- raron fe en un apa lexos. a e 


Pico. cate 18 Y todos fis fiervos paflavan K ¿fis lado, y to- 
fu mano.  dosllos Ceretheos y Pheletheos, y. todos los Ge- 


¡Amis theosfeys cientos hombres, los quales avian venis 
e do 2 pie delde Geth,y o delante del Rey. 

19 Y dixoel Rey á Ethai Getheo : Paraque vie- 
nes tu tambien con nolotros ? Buelvete y quedate 
sm con el Rey: porque tu eres eftrangero, y defterra- 
do tambien tu de cu lugar. +  “ 

20 Ayer veniíte, y tengote de hazer oy que mu- 
a Heb. cobre des lugar para yrcon nolotros? Yo voy 2 como 
a yo voy. VOY * tu Dbuelvete,y haz bolyer a tus hermatiós:0 en 
E are ti-.y mifericordia y verdad. no. 

21 Y Ethai reípondió Al Rey, dizierdó : Bive 
ad 1_ Y Ethairefpondió Al Rey 

Dios,y bive mi feñor él Rey, que, o para muerte, o 
para vida,donde mi leñor el Rey eftuvicre,alli eíta- 
rá tambien tu fiervo, | PEA 

22 SEE David dixo 4 Ethai Pb pros y 
paíía. thai Getheo, y todos fas varo. 

E 1 
Tedasque- 23 Y? todalaticrra lloró d alta box : y pafló to- 
pr do el pueblo yo de Cedron, y de/pues pafió el 
ra > >” Rey y todagifbucblo paid ál camino que vadl de- 


24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 
> con el, que llevavan el arca del Concierto de Di 


y aflentaronel arca del Concierto de Dios: Y fubi 
TN ue todo el pueblo uvo acabado de ([2- 


m 0 Ab 
Alonm. 


pues 

prasipalmasa Os la ciudad : que 1i ye hallare 

ld e Tehova, el me bolverí y me hará ver a ella ya lu' 
deba de la po- 1 abermaculo. a 
deeeja meno de 26 Y fi dixere, 4 No me agradas:aparejado eltoy, 
Div, que le se- haa de mi loque bien le pareciere. . .. 

ho 27 Y dixocl Rey ¿Sadoc Sacerdote: ¡NÓ eros 


vi 


IL DESA 


- CUETO de y 


5 pRY vino el Rey David hafta Balturim:y he- 


MVEL. Fol.191 
tuel Vey¿re? Euslve seen paz la popa efien con 
volotros vueftros dos hijos Achimaas tu hijo, y lo- 
nathan hijo de Abiathar. 

23 Mirad, yo me detendré en las campañas del 
defierto,hafta que venga refpuefta de volotros que 
me dé avifo. | 

29 Entonces Sadoc y Abiathar bolvicron el ar- 
ca de Dios 4 leruíalem, y eftuvieronte allá. : 

30 Y David fubió la cuefta de las olivas fubien- 
do y llorando; llevando cubierta la cabega, y los pi- 
esdeftalgos. Y todo el pueblo que tenia configo: 


- 


' cubrió cada uno fu cabeca, y fubieron, fubiendo y 


llorando. 
1 Y dieron avifo á David diziendo: Achito- 
| tambien efrá con los que Ena con Ab- 
alom. Entonces David dixo : £ Enloquece aora 
ó Iehova, el confejo de Achitkophe!. Fiafilohzs 
32 Y como David llegó 4lacumbre para ado- Dis,.Ab. 17. 
rar alli 4 Dios, heaqui Chufai Arechita, que le falió ** 
a rial trayendo rota fu ropa, y tierra fobye 
u ca ) 


34 Y dol David: Si pafáres cornigo, lex- 


d. E 
34 Mas (¡ bolvieres á la ciuáad, y dixeresá Ab» 
ínlom: Rey yd fpré tu liervo. Como hálda zora-he 
fido fiervo de tu padre, aníi feré 2053 ru fierva : £ 
me difiiparás el confejo de Achitopibel. 3 
:35 No efferán alli contigo Sadoc. y-Abiathar Sa- 
cerdotes?Por tanto todo log oytses en caía del rey, 
daras avifo deello 4 Sadoc y 4 Abiarhar Sacerdotes. ..: 
36 . Y heaquiquesfen cor ellas fus.dos hijos As * 
chimaas el de Sadoc, y lonathan el de Abiarhar ; 
pos declloó me embiareys avifo de todo loque 
oye 3. d 4 , y L 0 
37 Anú le vino Chuíai amigo de David ála 
ciudad: y Abfaloni vino 4 DE 
o ACAPET A 
Siba ferro de Mipbi-bofetb infamnndo 5 Ju ama calemais: 
Jin: de id odas biencs PO peta 11. Sexici 
maldiZe a David, e qual tolEra fs maldiciones con pacitm- 
cia insesilicado for matié de: Dios. :111.- Venido Abjalomó é 
Isrvfalem,cusra á liar caninas de $+ yodo dress de codo 
el pueblo! por comfejo dedishitliogbet. ol 
petleale el poto dela cumbre del- +. 
monte, hcaqui Sibz el criado de Miphi-balerh 
": quelo falia A recebit ¿on un pilar de afnos eñál- .... 
nnpes. hp te dozientos panes, y cienbi- de 
los de paíla y cier a mafas de higos: paflzal $, Y UN 8cc. 
- 3 Y dixoel Rey 4Siba: Que «s-efto ? Y Siba 
refgondió, Los afiós Jon seda la familia del Rey,en 
que fuban: y los panes y la paíía para los criados . 
ue coman ; el yinopparaque bevan lofque fe can- 
Pucon enel defícrro, ¿de o 
y Y dixo el Rey: Donde ef4el hijo de tu les 5 s:do efe Ama 
ñor? Y Siba o ál Rey: Heaqui, > el fe ha gro Siba pera 
quedado en lerulalem porque ha dicho : Oy me a 
bolverán la caía de Tíraél el Reyno de mi padre. Pe 
“4 Entonces el Réy dixoá Siba:<Heaqui, [é cremerarro juya 
a dese pr tieñe Miphi-bofeth: Y refpondió so ir 
iba iniclinandofe + Rey feñor tio, halle yo gracia Eo mae 
delante de ti. 4 A da 


af £L 


11 


ia uno de la fimiliade la caía de Saute * Rey. 2.8. 


fe llamava Semei, hijode Gera 2 y Galia d m di A Srl cl 


6 Y echando piedras:conttra David, y e 
todos los fiervos det Rey David: y todo el pueblo, :: >>> 


icado, 


y todos los valientes hombres eltavan -a Su dieítra - 


y +(u A m7 E ] | 

7 -Y dezia Semei tmaldiziegidole : Sal, fal, e Vas e Hem 

dd ARA AS e A O 
5 $ lchova 


Abíalom entrá a las concubinas de lu padre. 
.8  Ichova te ha dadocl pago f de todas las lan- 


mi y d' yo.o- (otres hijos 


gres de la caía de Saul, en lugar del qual tu has 
reynado : mas lehova ha entregado el reyno en 
mano de tu hijo Abíalom: y heaqui tu eres ¿oma- 
doen.cú maldad: porque eres varon de fangres. 

9 Y Abiías hijo de Sarvia dixo ál Rey: Porque 
maldize efte perro muerto á rhi feñor el Rey? Yo 
10 refpondió: £ Que tengo yo con vo- 
Sarvia ? El maldize aníi, porque le. 
hova le ha dicho'que maldiga 4 David:quien pues 

le dirá : Porque lo:hazes aní1: 
11 Ydixo Davidá Abifai , y 4 todos us fier- 


" h Demis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido hb de mi vi- 
: en 


entreaífocha 4 mi vida,quáto mas aora un hijo de 
Jemini?Dexalde q maldiga,q lehova felo ha dicho, 
1 Quiga lehova mirará 4 mi afflicion,y me da-: 
rá Ichova bien por fus maldiciones oy. 

13 Y como David y los luyos yvan por el ca- 
mino, Semei y va por el lado det monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras 
delante dee! y efparziendo polvo, 

14 Y el Rey y todo el pueblo que con el efeva;: 
Vegaron caníados, y defcahfó alh. 2. 

1$ Y Abíalom y todo el pueblo, los varones de 
Uracl,entraron en leru » y conel Achitophel. 

16 Y fue, que como llegó Chuíai Arachita el 
amigo de David á Ablalom,Chuíai dixo 4 Abíaló: 
Biva el Rey, brva el Rey. os TE 

17 Y Abíalomdixo á Chufai + 1 Efte estu agra- 
décimiento para con tuamigo? Porque no fucíte 


o e | e 
:18 Y Chuñi refpondió 4 Abíalom: Nor (ino úl 


que elipiere lehova, y efte pueblo, y todos los va- 
rones de Hírael, de aquel 2) ds ql quedaré. 
19 Item, ¿quien avia yo de fervir? Ño es'i lu 
hijo? Como hefesvido delante de ru padre,aníi fe- 
Mo “9 Entonces Abíalom dizo4 Achithop 
20 ntonces om dixo ¡ithophels 
E Coelllcad que hacemos 


, 24 - Y Achitophel dixo 4 Ablalom: Eorra.á las 
concubinas«e tu padre, que.el dexó para guardar ta 
cala; y todo el blo d Halo que these 

i lena y 


1Hcb. heder'cho ! aborrecible a tu padrigy 


manos de vados los que ter contigo. a 


22. Entongss puligron upa rienda i Abíalom 


fobre la techumbre, y entrá Abíalom2 lascaman 


binas de fp padra on ojos dezoda ca a 
23 ' Y el confejo que dava Achithophel en aque, 
los elias,esá como fi confulsáran la palabra de Di- 
os. Tal era.el confejo de Achithopbel aná con Da, 
yid, como con Abfalom. . le 
CAR CAPITA RVILO 
Aprovando mas Abfalom en el negocio de ln guerra có fa 

-  : padre el confejo de Chumfas que el de ya pus por providen- 
- « gindeDios,dafe arvifo,a David, cop el qua pol el lordán. con 
tiempo, y Achithophel fe cuelga. 11, Abfalom: pajja tambien 


“«*=> el lordan, y los amigos de Davidle traen provs/iom, 


Ntonces Achithophel dixa 4. Ablalom:: Yaef- 
Eco aora doze mil hombres, y meleyanta- 
ré, y feguiré. 4 David fa noche, 
2 Y daré fobre el,que el eftará, canfado y flaco 
de manos, yo lo atemorizaté,,y todo el pueblo que 
" * efiácom el, huyrá: y heriré ál Rey lolo: 
a Y tornaré atodo el pueblo áriz y quando e- 
. los ovieren buelto, (pres o ep hombre es el qué tu 
quieres,) todo el pueblo eltará en paz. 
a Eftarazon pareciobien ¿ Abíalom y:4to- 


bra fue al dos los Ancianos de lfracel. | 


Y dixo Abfalom, Yo te ruego que llames 
tambien 4 Chufar Arachita, paraque oygamos tá- 
pien loque el dirá, : A 


A 


te O 3 me-dexes paílar, y quitarlché la cabega.. 


11. DE SAMVEL 


6 Y como Chufa: vino 4 Abíalom, Abíalony 
le habló diziendo : Anfi ha dicho Achithophe),[e- 
guiremos lu confejo, o no? Di tu. 
7 Entonces Chuíai dixo 2 Abíalom: El con- 
fejo q hadado efta vez Achithophel no es bueno. ' 
8 Y dixo tambien Chufai¿Tu fabes que tu pa- 
dre y los luyos fon hombres valientes, y que eftas. 
«era con amargura de animo, como la ofla en el 
campo quando chan quitado los hijos. Demas de- 
eíto,tu padre es hombre de guerra, y no tendrála. 
noche con el pueblo. e 
9 Heaquiel eftará aora efcondido en alguna 
cucua,o en algú otro lugar.b Y (1 ál principio caye- £ Heb y fra 3 
ré algunos de los tseyos,o y r lohá quié lo oyére,y dirá: caer en ellos 
El pucblo que figue 4 Abíalom ha fido muerto. principio + 

10 Y aunque (ea valiente hombre cuyocoracon *” 
fes como coracon deleon, < lin dubda delmayará. « eb. delle 
Porque todo 1írael fabe,q tu padre es valiente hom- yendo fra 
bre , y que los que efián con el fon esforcados. de. 

11 Mas yoaconfejo, que todo lírael le junte 4 ti 
deíde Dan haíta Beerfebah que ferá en multidud 
como el arena que ef4 á la orilla de la mar, y que cu 
faz vaya en la batalla. 

12 Entonces vendremos áel en qualquier lugar , 
que fe pudiere hallar, + y daremos fobre el, como +Ef.oseja: y 
quando el rocio cae fobre la tierra, y ni uno dexa- 4 fee 
remos deel, y de todos los que eftan conel. 

13 Y fife recogiere en alguna ciudad, todos los . 


de 1líracl tracran áaquella ciudad, y traerlahe= : ; 
mos arrafirando el arroyo, que nunca mas pa- 
rezca deella piedra, 


14 Entóces Abíaló,y todoslos de 1frael dixerós 
El confejo deChufai Arachita es mejor q el con- 
lejode Achitophel. Porque lehovaavia mandado, 
que el Erie de pa cia és pera a veilál pro- 

e e difsipado, paraque «lehova hizielie venir mal POño- 
fobre A e Da 

15 Y Chufaidixo 4Sadoc y á Abiathar Sacer- Dios que enlo- 
dores, Andi y aníi aconfejó Acbitophel á Abíalon:, por A 
y á los Ancianos de lírael y yo acontejé anfi y anís. hc. ajñi lo en 

16 Portanto embiad luego, y avilo a Da- leguerio Dios, 
vid diziendo ; Noquedes eftá noche en las cam- ] . 

ñas del delserto,Í1no paíla luego*e Zordas, porq el E: vel, 
Rey no fea pófumido, y todo el pueblo q có el efta. **- . 

Y lonathan y Achimaas eftavan junto Á la. 
fuente de Rogel, y fue alá una criada, la qual les 
dió el avile, y ellos fueron, y dieron avilo ál Rey 
David; ppique ellos no podian moftrarle viniendo 
á la ciudad. dd 

18 -Y fueró viltos por un.moco, el qual lo dixo á 
Abíalom, maslos dos. fe dieron priefía á caminar, y 
llegaron 4sala de un hombre en Bahurim, q tenia 
un pozo en fu patio,détro del qual ellos decédigró. 

19. “Y; rumando la muger una manta, eftendio- 
la lobre la boca del pozo, y tendió fobre ella deltri-- 
go £ majado, y el negocio no fue entendido. » f Nuevo, 

20 xí llegando los ériadosde-Abíalom á la caía cado de las 
á lamuger,dixeronle: Donde<//en insans y. lo- Piñas. 
nachan? Y la muger les refpondió : Mz han paíla- 
do el vado de las aguas. Y como ell buícaron, . 

y no-lo3 hallaron;bolvieráníe á leruíalem.' 

21 “Y dofque ellos (8'ovieron ydo, eforses [alie-. > 
ron del poza, y fueronfe,.y- dieron el avifo 4l rey . o 
David, y dixeronlo: Lekanráos, y daos pricila á pal- OA 
far las aguas, porque Achitophel ha dado tal conf- a 
jOcontrá vo A eN 
E Entonces fran a y a el pue- Pa. 

o que effevs con el, y. € an ántes que y, 5 
amancciefk fin Pte uno, 4 no pafíade el lordá. leia 

32- Y Achitophel viendo q 8 no fe hizo lu confe- h Hizoíu me 
jojenalbardó /w afno,y o] fuefle 4 fuca- ! 
2, 


ftamenco. 
(a,y 4. fu ciudad, y b ordenó lu caía, y ahorcófe, y o 
murio . 


%- 
ee 


! 


Abíalom pelea contra lu padre. 


murio:y fue fepultado en el fepulchro de fu padre. 
IL -24 € Y David vino*en Mabanaim, 7 Ablalom 
*Ges. 3222 pafío el Jordan con todos los varones de 1írael. 

25 - Y Abíalomconftituyó 4 Amafa fobre el e- 
xercito en | 
un varon de 1(rael llamado letra el Ep da entra- 

bh Abirailí que do 4h Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 
E ablas” ] | 
Abr) y 26 Y aflentócampo Ifracl con Abíalom en tic- 
cl y De. 114 de Galaad. ! 
vid1.(brem 27 Y como David llegó 4 Mabanaim,Sobi hijo 
Aé 5 19 £ Naas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma- 
¿defi Ab. 19- chi hijo de Ammiel de Lodabar¿i y Berzellas Gala- 
7» adita de Rogelim, E 

28 Truxeroná David y 4l pueblo q eftevs con- 
el,camas, y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da,y harina, y srigo toftado,havas, le NtEjas y gervan- 
fos toftados, 

29 Miel,manteca, ovejas, y quefos de vacas, pa- 

r2q comiellen:porá dixeró entre f, A quel pueblo e- 
f¿hibriento,y canfado,y tendrá fed en el delserto. 
CAPIT. XVIIL 

Da fela batalla entre el exercito de David, y el de Abía- 
lom : donde los de David ovieren la viétoria, y Abjalom es 
muerto porloab. 11. Viene la nueva de la victoria a David, 
el quel ensendiendo la severe de Al/alora, lora y baze por el 


anto 
eE. conti Avid pues 2 reconocióel pueblo q teniacon” 
Dize. o fobre ellos tribunos y céruriones. 
. 2 Y pulo la tercera parte del pueblo de- 
baxo de la mano de loab, y osre tercera debaxo de 
la mano de A bifai hijo de Sarvia hermano de loab, 
y la otra tercera parte debaxo de la mano de Ethas' 
Getheo. Y dixo el Rey 4l pueblo : Yo tábien faldré 
con volotros. 
3 Masel pueblo dixo: No faldrás, porque (i 
nolotros huyeremos, b no haran calo de nolotros ; 
aunque la mitad de nofotros muera,no harán ca- 
o de nofotros:mas tu 20ra veles rento cero diez mil 
de nofotros,por tanto mejor ferá que tu nos des a- 
yuda deíde la ciudad. 
_ 4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a vofotros pareciere bien, Y el Rey fe pulo á la en- 
* trada de la puerta, mientras Íalia todo el pueblo de 
ciento en ciento y de mil en mil. 


hb Acd. no pó- 

didn fobre 
DO(YUOL 0- 
mon. 


a armor de 


padre, Y el Rey mandó a loab, y 4 Abifai,y 4 Ethai 
frosura la vida diziendo, Tratad < e amor de mi 
pios ál moco Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
E Rey mandó acerca de AbÍaló 4 todos los capitanes. 
Y el pueblo falió 4l campo contra Hrael, y la 
batalla le dió enel boíque de Ephraim. 
7 Yel da de 1rael pS alli delante de los 
Íiervos de David, y fue hecha alli gran maranga en 
as. de ata M9Uel día de veyntemil hombres. 
pet ” 8 Y derramandofe alli d el exercito por la haz 
de toda la tierra, fueron mas los que confumió el 
bofque de los de el pueblo, que los que confumiéó 
el cuchillo aquel dia. 
e 9 Y Abfíalom fe encontró con los fiervos de 
David, y Abíglom y va fobre un mulo, y el mulo fe 
entró debaxo de un elpeflo y grande alcomoque, y 
a afiofele la cabega 41 alcornoque,y quedó entre el ci- 


"elo y la tierra, y el milo “en que yva,palló adelane, 
eS Jo Y viemdolo uno,aviló 4 loab divuendo : Hea- 
qui q ye vide 4 Abíalom colgado de un alcornod. 

11 YIoab de a ál hombre que le dava la 

nueva. Y viendolo tu, porqué no lo herifte luego 

CPra Eñal mi- Ali á tierra ? y lobre mi,que yo te diera diez ficos de 
Bess de hórca. plara, f un : 

12 Y elhombre dixo áloab, Aunque yo me pe- 

faraen mis manos mil fíclos de plata, no eftendiera 

mi mano en el hijo del Rey : pofque noforros lo 
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r de loab, el qual A maía fue hijo de 


| Fol.104 
oy mos quando el Rey te mandó á ti. y a Abifai, y a 
Ethai diziendo: Mirad que ninguno toqse en el mo- 
¿o Abíalom:  *' 

13 O yooviera hecho traycion 8 contra mi ani- € 440 as 
ma:puelque ál Rey nada fe le efconde,y tu heftari- hNo bolve 
as delante. | tias pot má. 

14 Y loab refpondió,No es razon,que yo te rue- 
gue. Y tomando tres dardos en fu mano , hincólos 
en el coragon de Abíalom, que aun eftavabivoen 
medio del alcornoque. : 

15 Y cercandolo diez mancebos efcuderos de 
loab,hirieron 4 Abíalom, y mataronilo. . 

16 Entóces loab tocó la corneta, y el pueblo fe bol- 
vi0 de feguir á Hrael,porque loab detuvo al pueblo. 

17 Y tomándoá Abfalom, echaronlo en un grá 
foílo en el bofque, y levantaron fobre el un muy... 
gran + majano de piedras, y todo lracl huyó cada ++ mentsa 
uno á lus eftancias. | 

18 Y Abíaló avia tomado, y avia leváradole una ; o, pyami- 
i coluna en Lu vida la qual en el Valle del rey, de.Gen.23, . 
ESE avia dicho entre fh, £ Yo no tengo hijo que 1? Lev. 26, í- 
c 


e de , yÑ . 2 . 
onlerve la memoria de mi nombre: al llamó ¿2- papal Eds 
uella coluna de fu nombre , y aná fe llamo, ! el hjor,los qualas 


UPAN INMUBTÍ OS 


ar de Abíalom, haíta oy. , 

| iS q Entonces Rel hijo de Sadoc dixo: ota 

Yo correré aora y daré las nuevas al Rey, como le- | Mano de, 
heva = ha defendido fu caufa de la mano de fuse- Yc-_, 

nemigos. | m Heb. ha 

20 Y relpondióle loab, Oy no llevarás las” nue- juzgado. 
vas,otro dia las llevarás : no darás oy la nueva, por- 
que el hijo del Rey es muerto. 

21 Y loab dixo 4 Chufi : Ve tu, y di 4l Rey log 
has vifto. Y Chuíi hizo reverencia 4 loab,y corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc térnó á dezir á lo. 
ab: Sea e fuere,yo correré aora tras Chufi. Y lo- 
ab dixo : Hijo mio,paraque has tu de correr, que 
no 4EÓT premio de nuevas ? La 

2 ref ndió Sea e ue fuere, yo correré.y le- 
este dixo: re. Y Achimais Cot r £l cámi- 
no de la campaña, y paffó delante de Chuli. 

24 Y David eftava afentado entre las dos puer- 
tas, y el aralaya avia ydo lobre la techumbre de la 
uertá en el muro Ra fus ajos, miró y vido 
uno que corria Íolo. 
25 Y elaralaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey: 
Y el Rey dixo: Si es lolo, buenas nuevas trae. 
Y el venia acercandofe. AN 

26 El aralaya vido otro que corria: y dio bo- 
zesel atalaya 4l portero diziédo:He un hóbre ¿ co- 
rre folo. Y el Rey dixo: Efte tambien es mélagero 

17 Yelatalaya bolvió A dezir: n Pareceme el a Heb. yoveó 
correr cil como el correr de Achimaas la carrera del 
hijo de Sádoc. Y el Rey refpondió; Elle hombre es Pmeso como 
de bien,y viene con buena nuova. 

23 E 7 Achimaas dixo áaltaboz ál Rey : 

Paz: indind e 4uicrra delante del Rey, y dixo: 
Bendiro Jes lchova Dios tuyo,q ha entregado los 
hombres,que avian levantado [Us manos contrá mi 
feñor el pes e e 

29 YelReydixo: El moco Abíalom 0 tiene oÉs flvo» 
paz ? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
alboreto,quando loab embió ? ál fiervo del Rey, p A Chu, 
yá A E 

30 YelRey.dixo: Pafía, y ponte alli. Y el pañó ... , 


31 o vino Chuís, y dixo : Reciba nue- 

va mi feñor el Rey,que oy Ichoya ha defendido tu 

cauía de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. O 

32 Elrey entonces dixo 4 Chufi, El moco Ab- 

falom tiene pa Y Chufirefpondió: Corno aquel 

moco fean los encmigos de mi feñor el Rey , 
: yt 


y 


Ioab reprehende a David. 
y todos.los que fe levantan contra tí para mal.- * 

33 Entonces el Rey fe turbo, y fubiofe á Já Tala 

de la puerta, y lloro, y yendo-dezia aníi, Hijo mio 

Abfalom, hijo mio, hijo mio Abfíalom, quién me 

diera,que yo muriera en lugar de ti' Ablalom hijo 
mio, hijo mio. UA 


» 


CAPIT. XIX 


lab reprebende ¿ David de fa lloro por Abfalom. Jfrael 
Je convierte al Rey, el qual bensgnamense perdona á los de ls- 
da: y los exhorta a vensra fi, y a Amaja general del exercito 
de Ab/alon pone en lugar de loab. 11. Seres prde perdon ¿ Da- 
vid, y el le perdona. 111. Mipbiboferh fe efcufa con verdad de 
la calorsni a de fh servo Siba. mas el Rey no recibe fu eftnfa. 
1111. BerZellai A al:Rey. V. Los diez tribus tomas 
queftion con el tribw de Inda fobre la restisucian del Rey. 


Dieron avifo'i loab: Heaqui el Rey llora, y' 
pone luro por Abíalom. 
a Heb. la fas 2 Y bolviofe aquel dia 2 la vitoria en lu- 
| - + to para todo el pueblo : porque aquel dia oyó el pu- 
eblo que fe dezia : q el Rey tenia dolor por fu hijo. 
3. Aquel dia cl pueblo fe entró en la ciudad ef- 
condidameénte, como fuele entrat elcondidamente 
el pueblo de pal ha huydo dela batalla. 
4 Masel dci el roftro clamava 4 alta 
-* boz, Hijo mio Abfalom, Abfaló hijo mio, hijo mio. 
“5. Y entrando Ioab en caía ál Rey, dixole; Oy 
has avergoncado el roftro de todas tus Íiervos, que' 
“> * "han librado oy tu vida y la vida de tus hijos yde 
tus hijas y la vida de tus mugeres, y..la vida de tus 
concubinas,. A 
6 Amando 4los que te aborrecen, y 'aborreci.. 
endo 4 los que te aman: porqué oy has.declarado, 
que no effimas tus principes y fiervos: porque yo en- 


b Hebireó tiendo oy,que li Abfalom biviéra y todos nolótros 


corusojos, ferafinos mugtftos oy, q ehtonces bre contentarás; 
c Heb.habla 7  Levantate pues aora y fal fuera, y < halaga 4 


á] coracon de rus fiervos : porque juro por lehova; que fi no (¿Rs 
ske iauñuno Led ES efta' Aohes y defto te 
efará mas, que de tódos los malesique te han veni- 

5 defde tu mpcedad hafta apra. 092 coto tot” 
8 Entóces cl Rey fe e Ac Ala puerta, 
y fue dectarado á todo el pucblodiziendo: Heaqui 
el Rey eftá fentado á la puerta: Y virio todo el pue- 
blo delante del Rey 3 masd Iltaé|avía huydo cada 
úno a fuseftaiciós c+ 000 0000 A 
9 Y todo el pueblo porfiavaen todos los rrí- 
bus de Hráel diziendo ; El Rey nos“ha librado de 
mano de noéftrás enemigos, y el ros ha lalvado de 
mano de los Philiftheos,y aora avia huydo de la ti? 

. errapof miedo de Abíalóm:--=' * - “* 
10 Y Abíalotn, qe aviamos ungido (obre no- 
Heb. calaya SOttos,es muerto en la batalla, porqué pues aora“ os 
pot dar + eftays que parabolver edRey? + 0.0? 2 
ir Yel Rey David embió  Sadoc y +Abiatliar 


ri do Habtad á los Antianos de luda 
"dezildes 'borá fereys vó/otros" lus poftreros á bol- 
AA de el taa nes p lapafibra, de tado rar] 
ha derermina- ha venido 4l Rey de bolverlo á fucafa? "> - 0"? 
do de Eta 17: “Vofotros loys mis hetimartos: mis huétfos 
pa 4 be d Y micatntloys yojotros: perqué pues lereys vofol 
Abigasl her- * t1OS a en bolver el Rey ? os 
manade David 12 Mas¿s Amafa direys: Y ig eres tu gambie 

26 hueffo mio Y tabhc mía? AMfIMAE hága Díos, y an- 
A 20.23.41 li me añida Íi no fueres general del exercito delanicé 
buelte ez fi. ef- de mi enlu rdeh loab'pará fierhpre. e 

ficio, 5 4 Aníincimó el coracon: de todos los varoricé 
¡ Paraque u- de luda, *tomo de un varon paraque embiafferi 1 
nanimes em- dezir 2l Rey -Buelye tu y todos tus Íiervos. "se 


d Los quea- 
vian ieguido d 
Abialoia, 


Ed 
L 


biafien Ec. 35 *Y el Rey bolvió,y vino hafta el lordá:y Lu 
* 1 Rey.2.18. vino á Gal ¡Li pecebir | Rey bl paffarlo el lees: 
16 * Y *Sémeibljo de Gerd injo "de Jemini de 


” 
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Bahurim diofe priefía 2 venir con los varones de . 
luda a recebir ál Rey David: : ; 
17 Y con el mil hombres de Ben-jamin. Aní 
miímo Siba criado de la caía de Saul con fus quin- 
ze hijos, y lus veynte liervos,los quales paflaron el 
lordan delánteé del Rey. E? 
18 Y paffó la barca para paffar la familia del 
Rey, y para hazer loque le. pluguiefle. q Enton- 
ces Semei hijo de Gera fe proltcó delante del Rey, 
paflando el el lordan, MS q 
19 Ydixoál Rey: * No me impure mi feñcr £.4r,16, 5. 
mi iniquidad, ni tengas memoria de los males que Ye Semes iniue 
tu fiervo hizo" el dia que mifeñor el Rey falió ce pZj 
leruíalem, | para ponerlos el Rey fobre fu coracon. 1 para hazer 
20 Porque yo tu fiervo conozco aver peccado, “40 datos, 
y hé venido oy el primero ce toda la caía de lo- 
feph para decéndir á recebir 4 mi feñor el Rey. 
21 Y Abiíai hijo de Sarvia relpondio, y dixo: 
Por efto no ha de morir Semei,que maldixo ál un- 
gido de lehova? , 
22 Davidentonces dixo: Que teneys vofotros .. 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de ler oy . 
adverlarios ? Ha de morir oy alguno en lrael ? 
No conozco ya que oy foy hecho Rey lobre 1rael ? 
25" Y dixo el Rey á Sermnei; No morirás. Y el 
Rey felo juró: O 
24 q Tambien Miphibofech "” hijo de Saul de- , y HE 
cendió 4 recebir ál Rey. » No avia lavado lus pies, pargue ea bjo 
ni avia cortado fu barva, ni tampoco avia lavado de leuasbá byo 


IL 


fus veftidos dede el dia que el Rey falio, hafta el Lite + 
dia que vimo en paz. O ar 


.25 Y como €l vino o en lerufalem á recebir ¿l 1os bye. afi 


Rey, el Rey le dixo': Miphibofeth porqué no fue- a , 
fte conmigo? Y el dixo: - -- gas impera 4 
26 Rey feñor mio, mi liervo me ha engañado: tenia por Den 
porque tu fiervo avia dicho: Enalbardaré un afho, ed n 
y fubireen el, y yré4l Rey, porque tu fiervo €S Subs avia debe 
cÓxo: O SN E ; «David Ar, 
27" Miel rebolvid tu fiervo delante de mi ¿+ 
feñor el Rey. Mas mi feñor el Rey es P como un s Ary a 
angel de Dios: haz pues loque bien te pareciere. — PSabio como 
28 Petque tóda la caía de rai padre era digna de ide 


muerte delante demi fenorel Rey, y tu pufifte 2tú Dios. 
fiervo entré los vombidadod deca mefa, Que mas Ax.:4, 17. 
Juíticia pues tenge' para quexarme mas contra el 

Rey? "co. E a 


29 “Y el Rey le dixo: Paraque hablas 4 mas pa- 1 4-eas par 
labras * Yo le dstentinaio quel y Siba Pata ies 
las tierras. “i oa . ; o E : ¿ ¿o 
| jo - Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
e . Js, puesque mi leñor el Rey-ha buelto en paz 
afucala.” a A 
31" q "Fámbién-* Berzellai Galaadita decendid s,g,y., >, 
de Rogelim, y pafló el lordan' con el Rey,: para 
acompañitlo de la otra parte del Tordan. 

32- Y eréBerzellal ise vieja,de ochenta años; 
* el qual aviaidado provifton dl Rey, quando efta- * Anib.ca.s7, 
va en Mahanaim,porque era hombre muy trico: Ho z 
33 YelRegydixo 2 Berzedlal + Paffa conmigo, y 
y o te dare de cómer conmigoen lenyalem. 

34 ' Y Berzellai dixa ál Rey : Quantos fon los 
días £ del tiempo de tri vida, paraque yo fuba con'el £ Heb. delas . 
Rey á 1erufaleni? en E ts 

35 ' Yo foyoy de edad de orhénta años, que ya 
no haré differencia entre el bien y el mal. Toma 
guíto aora tu fiervo en lo que comiere, o beviete ? 
Oyré mas la boz de los cantores y de las cantorás? 
Paraque- pues fería aun tu fervo-molefto á soi fo- 
nor E ] o 0 
36 Vallara tufiervo un poco el lordary cof el 
Rey:pord me ha de dar el Rey tan gráde recó 
*37 Yote ruego que dexes'bolver-4 tu fiervo; 
3% y que 


y 


La 


Seba rebela contra David. 


y que ye muera en mi ciudad, en el fepulchro de 

mi padre y de mi madre: heaqui tu fiervo Cha- 

maam el qual paíle con mi feñor el Rey: á efte haz 

loque bien te pareciere. 

23 Y el Rey dixo: Pues pafle conmigo Cha- 
maam,y yo haré con el como bien te pareciere : y 
todo loque tu pidieres de mi, yo lo haré: 

39 Y todo cel pueblo pafló el lordan: y aní1 
milmo pafíó el Rey, y belócl Rey 4 Berzellai, y 

bendixolo, y el fe bolvió 4 lu caía. 

- 40 ElRey entonces pafló a Galgal, y Chama- 
am pafló con el y todo el pueblo de luda paflaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de 1frael. 

41 4 Y heaqui quetodoslos varones de lírael 
vinieron ál Rey, y le dixeron: Porque los varo- 
nes de luda nueftros hermanos te han hurtado, y 
han palíado ál Rey y á lu caía el lordan, y d todos 
los varones de David con el ? 

42 Y todoslos varones de luda refpondieron 
t De nueítco 4 todos los varones de Trael: Porq el Rey est nue- 
as ftro pariente. Mas porq os enojays vofotros de el- 

lo? Avemos nofotros comido algs del Rey ? Avc- 
mos recebido de el algun don ? 

: 43 Entonces refpondieron los varones de Tíracl 

ixeron á los de luda : Nofotros tenemos en el 

O Re diez partes, y en el mifmo David y mas que 

dd o : porque pues nos aveys tenido en poco ? 

No hablamos e primero en bolver nueítro 

Rey?Mas alfin la razon de los varones de luda * fue 

mas fuerte que la de los varones de lrael. 


x Venció. 
Heb. fe endu- 
fecio. 


CAPIT XX. 


Seva fe amotina contra el Rey con los de J/rael. 11, Dando 
el Rey el cargod Amaja de yr contraSeba, lomb llegando á el 
fingiendo Jaluaarle, le mata enel camino, y ue contra Seba. 
111.Conbatiendo los de luda 4 Abela, donde fe avia meidoSe- 
ba.Vnamuger perfuade a loab de quitar el cerco dandole la e 
besa de Seba, 3 anjs fe pacificó larebelliors, 


e Heb. varon "Al Calo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 
de Belial lamava Seba hijo de Bochri, varon de lemi- 
ni, efte tocó corneta diziendo: No tenenros 
nolotros parte en David,ni heredad en el hijo de 

Mai; líracl buelvafe cada uno 4 fus eftancias. 

2 Aníife fueron de enpos de David todos los 
varones de lracl, y feguian á Seba hijo de Bochri ; 
mas los que eran de luda eftuvieron llegados 4 fu 
Rey, defde el lordan haíta lerufalem. 

¿ Y David vino a fu caía á lerufalem : y tomó 

el Rey las diez pS concubinas que avia de- 

xado para guardar la caía, y pulolas en una cala en 

DS E puar y a de ace y are mas entró A e- 

Sn vie2 [las, y quedaron encerradas haffque murieró,b en 
dba a de vida. 2 

4 4qYelRey dixoá Amaía, luntame los va- 
rones E luda para.el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 

5 Y fue Amaía ¿juntar á luda,y detuvofe mas 
de cl tiempo que le avia fido feñalado. 

6 Y dixo David á Abifai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abíalom: toma pues 
tu los liervos de tu feñor, y vetras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y Íe nos vaya de de- 
lante. 

7 Entonces falieron en pos del los varones de 
clasdos có- Toab,y <los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
pr Sr valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
ye 7 tras Seba hijo de Bochri. 

S Ellos ¿faven cerca de la grande peña,que etá 
en Gabaon, Amaía les falió álencuentro. Y Joab 
eftava tenido fobre lu ropa que tenia veftida, fobre 
la qual, tenia ceñido un cuchillo pegado á [us lo» 
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e 


David, vaya tras loab. 
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dq .d que ftif 
Ge lcab, e. yó el 
cuchillo, porquve 
Laxb de tal rra- 
nera vta prefia 
fue/jpada ex la 
va)7ha, que fñt- 
cibménte, y co 
NÓ . ¡ mode fi mijina * 
rramnó lus entrañas por ticrra, pida re 


e Vate bica ? 


mos enfu vayna, d el qual f3lió y cayó.! 

9 Yloab dixo a Amafa: * Tienes paz herma- 
no mio ? Y tcanó lozb con la dicítiala barva de A- 
maía para befarlo : 

10 Y Arnafa no fe guardó del chuchillo G loab 
tenta en la nano : y + cl lo hirió coh el cuchillo en 
la quinta coftilla, de 
y cayó muerto fin darle fegundo golpe. Y loab y 
Abifai lu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- 4 ai - sambien 
chri. Maló A Albner 

-11 Y unodelos criados de loab £ paró junto 2737: 
f A¿eldiziendo: Qualquiera que amare 4loab, y AF Al cierpo. * 

' del muerto 

12 Y Amala le avia rebolcado en la fangre en pronádo 2, 

: , 4 
mitad del camino, y viédo £ aquel hombre QUE tO- nv le de tuvi- 
do el pueblo fe parava,a arród A mala del carhiñro <llen. 

ál campo, y echó fobre el una veftidura, porque via ri is 
que todos los que venian, le patavan cb el.” 

13 Y eftando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian 4 Ioab paílaron yendo tras Seba hi- 
jo de Bochri. EN 

14 4 Y el palfó portodos los tribus de Hraeltin- Yi, 
fta Abela, y Betrh-maacha, y tudo Barim: y b junta- HS, Jos des- 
ronfe:y figuieronlo tambien. flas villas, 

I5$ Y vinieron y cercaronlo en Abela y Bcrh- 
maacha, y puficran baluarte contra la ciudad, y el 
pseblo le nio al muro: y todo el pueblo que eftava' 
con loab trabajava de trastornar el muro, - e: 

16 Entonces una muger fabia dió bozes de la ci-. 
udad, diziendo: Oyd, oyd: ruego os quedigays 2 
Joab que fe llegue 4ca,paraque yo hable con E 

17 Y como el fe acercó 20 Ha,drxo la muper:Eres 
tu loab?Y el refpondjó Yo foy. Y ella le dixo; Oye. 
las palabras de tu rines Y cl relpondió: Oygo. 

13 Entonces ellatorno a hablar diziendo: Anri-? 
guamente folian'hablar diziendo i Quien pregun-” 
ráre, pregunte en Abela:y aníi a E , 

19 *X Yofoy delas pacificas y fieles de Tfrael, y' 
ta procuras de matar una ciudad, que es madre en iAtebaáfu 
a Porqué deftruyes la heredad de Ieho- ciudad de aí 


liéto antiguo 
de abiduroa. 
* Deut.z0, 11. 
k Babla en 
per:ona de la 
“idad. 


20 --Y loab refpondió diziendo: Nunca tal,nun- 
ca tal me acontezca, que yo deftruya ni desha- 


21 lacoíanmo es anfí : mas un hombre del Mó- 


te de Ephraim, que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha. 


levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
4 efte folo, y yo me yré de la ciudad. Y la muger di- 
xo áloab, Heaqui fu cabega te ferá echada dede 
el muro, | 
22 Y lamuger vino á todo el pueblo con fu fa- 
biduria, y ellos cortaron la cabegad Seba hijo de 
Bochri,y echaróla a loab: y el tocó la cornera, y e- *Ar8. 16. 
[parzieronfe todos de la ciudad, cada uno á fu e an- + “he «fficso 
cia: Y Ioab fe bolvio ál Rey 4 lerufalem. pa codi 
23 *Ylloab fue puefo (obre todo el exercito de PAm.8,18. 
Al Banajas hijo de lojada fubre *los Cererhe. Tm Osctprin- 
os y Pheletheos. re 
principal ami- 
go. Ja pala- 
bra hob. Ceben, 
Significa o facer. 
Aole, 0 Priness 
pal. . 


24 Y Aduram (obre los tributos: y lofaphad 

hijo de de Ahilud el Chanciller. á iS 
25 Y SivaEfcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer. 

dotes : y Irá laireo fue m Sacerdote de Dayid. 


Cart. XX Í. 


Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da- 
vid queeraá canja del mal sratamiento que Sal avia hecho 
á los Gabñonitas, quebrant andoles el juramesto, David apla- 
ca la yra de Dios, entregando á los Gabaonitas dos bios de 
Saul, y tinco nietos,bijos de Michol fu muger y de Hadriel, pa- 
Pague fwefJen colgados. 1. Duptro guerras contra los Philio 

e05, 


Y en 


Hijos de Saul ahorcaios. 


, $ . 
% Hamicida En los dias de David uvo hambre por tres a- 


e Cérra el jura- l ños,uno tras otro; y David confulró á lehova, y 


mento que los 
ljaeelitas evi 
hecho a los Gs 
haens! as, Lo/-9, 
19. 


Ichova le dixo: Por Saul y por la caía 2 de lan» 
es: porque b mató á los Gabaonitas. 

2 Entonces cl Rey llamó á los Gabaonitas, y ha- 
blóles. Lós Gaboxnitas no eran de los hijos de Ura- 
* Lose, 39. €l,fino de las reftas de los Amorrheos, * a los quales 
Ñ Jos hijos de Ifrael avian hecho juraméto : mas Saul 
avia procurado de matarlos, con zelo por los hijos 
de lÍracl y de luda. 

3 Y dixo David 4 los Gabaonitas: Que os ha- 


€ S.la culpa ré y conque “ expiaré paraque bendigays a la he- 
de $aul. 0, 0 redad de horas Br ¡ad 
Y los Gabaonitas le refpondieron ¿ No te- 
nemos nofotros pleyso lobre plara, ni lobre oro con 
Saul y con fu cala: ni queremos q hombre de 1fracl 
muera. Y el les dixo : Log vofotres dixerdes os haré. 
+ 5 Y ellosrefpondieron ál Rey : Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que machinó contra nofotros, 
affolaremos,que no quede nada deel en todo el ter- 
mino de 1frael. 
dDefupo- 6 Denfenos fiete varones d de fus hijos, paraq 
pora los + crucifiquemos á lehova en Gabaa de Saul e d 
frios aber: EÍcogido de lehova. Y el Rey dixo : Yo des daré. 
ocrucifisar,“afi 7 Y el Rey perdonó a Miphibofeth hijo de lo- 
v-9. 313 — nathan, hijo de Saul,* por el juramento de Ichoyva, 
Sl Sam.io, que uvo entre ellos, entre David y lonathan hijo 
14. Saul : 
- 8 Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja, los quales ella avia parido á Saul, esá /aber 3 
Armoni, y 4 Miphibofeth: y cinco hijos de Michol 
» hija de Saullos quales ella avia parido a Adriel hi- 
jo de Berzellai Molachitha < 
g Y oe en mano de los Gabaonitas , y 
ellos los crucificáron en el monte delante de 1eho- 
va, y murieron juntos aquellos fiete, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la fiega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas. 
fYnaveias, 10 Y tomando Refpha hija de Ajaf ws Íacco, 
hizo fe una tendiofelo fobre un peñafco delde el principio de 


la fegada hafta que llovió fobre ellos agua del cie- 
Jo:y no dexó á ninguna ave del cielo fentarle lobre 
ellos de dia,ni beítias del campo de noche. 

11 Y fue dicho 4 David lo que hazia Refpha 
hija de Aja, concubina de Saul. 

12 Y fue David, y tomó los hueflos de Saul, y los 
huelios de Tonathan fu hijo de los varones de labes 
*1.92m.31-9. de Galaad, * que los avian hurtado de la placa de 

Bethían, donde los avian colgado los Philiftheos, 
quando los Philiftheos deshizieron á Saul en Gel- 


boc; 

"13 Y tomó los hueflos de Saul, y los huelTos de 
lonarhan fu hijo, y juntaron tambien los hueflos 
de los crucificados, | 

14 Y fepultaron los hueffos de Saul, y los de lo- 

i Pa lu hijo die de Ben-jamin, en PRepdl el 
¡can epulchro de Cis lu padre : y 8 hizieron todo loque 
do ios hijos y el rey avia andadas Dios le aplacó con la tierra. 
nieros de 15 q YlosPhiliftheos tornarona hazer guerra 
a Tftachy David decendió, y fus fiervos con el,y pe- 
10, eder- leáron conlos Philiftheos,y David h fe canlo. 
mayd, fc. en ¡6 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
Ja baralla. 
¡ De muevas metal, y el effava i veltido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir a David. 
eshido. 17 Mas Abifíai hijo de Sarvia le focorrió, y bi- 
rió 4l Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 
adelante faldrás con nofotros en baralla,porque no 
mates la lampara de lírael. 

18 Otra 

eontra los Philiftheos: entonces Sobochai Huía- 


gante, y el pelo de fu lanca renis trezientos (iclos de 


nda guerra uvo deflpues en Gob. 


11 DE SAMVEL. + . 


chicha hirió 4 Saph, que era de los hijos del Gigáte: 
19 Otraguerra uvo en Gob contra los Phili- 
ftheos, en la qual Elhanan hijo de laere- Orgim de | : 
Berh-lehem ño k 3 Goliath Gethco, el afta dela in rel.es 
lanca del qual era como un enxullo de telar. Chrno, 5. 
20  Delpues uvo otra guerra en Geth, donde uvo Heá /+ Lame 
soe varon | de grande altura,el qual renia doze dedos (Heb. deme 
en las manos, y otros doze en los pies,que eras Veyn- dida, 
te y quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. ' ad 
21 Elle ru defafió 4 Iftacl, y matólo Tonathan sore. 
hijo de Samma hermano de David. 
22 Eftosquatrole avian nacido 2 4 Rapha en 
Geth,los quales cayeron por la mano de David, y * 0,31 Gi 
por la mano de (us liervos. fante. 


CAPIT. XXIL 


Cantico de Daviden que baze gracias al Señor por averle 
librado rantas vexes de mano de Jus enemigos, y por efpirita de 
Dl e venida de los gensiles a la fuerte del Pue- 
10. 
a Habló David a lehova las palabras delle cá- pámeco per 
Moss el dia q Ichova lo libró de la mano de to- “4r+.!¿/atmos, 
dos lus enemigos, y de la mano de Saul,y dixo: as 
2 *lchoya es mi peña, y mi fortaleza, y mi li- librado. 


brador. "PC. 58 
3 Dioses mi peñafco, b enel comfiaré: mi efcu- Pa 
do, y “ el cuetno de mi falud : mi fortaleza, y mi re- «brigermos ap 


fugio: mi lalvador,que me librarás de violencia.  “*“. mo 
4 A Ichova digno de fer loado invocaré, y feré o de 
lalvo de mis enemigos. 
5 Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
Ta de iniquidad me aflombráron, 


4 nd d e, deleres 
«Quid 3 las cuerdas de la hueíla me ciñieron, £5 Ma a 


pd imc 
9 Subió humo de fus narizes,y de fu boca fue- fonos pl 


go s confumidor,por el qual fe encédieró carbones. Je los que 
10 Y abaxáólos cielos y decendió:una efcuridad elas efriben. 
qn Er pa Ls ni f Hcb.conía- 
11 € rubim, ó: hb appare- Mirá 
dote lobrela dlasdel ies pp 
12 Pufotinieblas ál derredor de (i come 1 por ca- ¡Por yu mo- 
bañas : aguas negras, y efpefías nuves, rada. 
13  Delre(plandor de tu prefencia fe encendie- 
ron alcuas ardientes. 
14  Tronó de los cielos Ichova, y cl Alriísimo 
diófuboz. e | KA ms cne- 
15 Arronjó faetas, y * desbararólos : relampa- "igos- 
gueó,y conflumiolos. 
16 Entonces apparecieron los nanaderos de la 
mar, y los fundamentos del mundo fueron defcu- 
biersos pos la reprehenfion de lehova, por la refpi- 1 Heb. mu- 
racion del refuello de fu nariz, E 
17 Eftendió /mmano delo alto, y arrebatóme, y Ri 
lacóme de las aguas | impetuofas. | n Heb. qué 
18 Libróme de fuertes enemigos,de los que me 193 Té 
aborreciaslos quales eran mas fuertes que yO. — juró fis sm 
1 E Los qu ales en el dia de mi calamidad TM me to- perfecciones : $ 
máron defcuydado : mas lehova fue mi bordon. er 
20 Sacóme áanchura:libróme,porque 2 pulo la smfeja Pjal. 
voluntad en mi. 51 
21 Pagó me Ichova conforme á mi julticia: y MO 
cóforme á la limpieza de mis manos me dió la paga. Dies: comás 
22 Porque yo guardélos caminos de Ichova: y mentedels 
o no me aparté impiamente de mi Dios. mba, 
23 Porq delante de mi tengo todas fus ordená-*- 


gas: y 


Cantico de David. * 
cas: y E der me retizare deellos. 

Recaiéme 24 Y fue perfcttocon cl, y 4 guardéme de mi 

el EorEup- iniquidad. E pee 


Pl! cada 25 Y Pasó melchova aa mi julticia : y 


uno fegun es: conforme á mi limpieza, delante de (us ojos. 


so e 26 *+Conél bueno eres bueno, y con el valerofo 
E perfelto, eres perfecto. 


30  Porqueen tirompere exercitos, y en mi D1- 
os lalraré las murallas. 
31. Dios, perfeÉto fu camino:la palabra de Icho- 
va purificadacícudo es de todos los q cn cl cfperan. 
32 Porqueque Dios ay fino Ichova ? O quien es 
Fuerte fino nueftro Dios ? 
33 Dios escl que con virtud mecorrobora, y el 
t Me quica que tefcombra mi camino. 
todoslos ró= “34  Elquehazemis picscomo de ciervas, y el 
que me alienta en mis alturas. 
35 Elqenteña mis manos para la pelea: y el que 
de que yo quiebre con mis bracos el arco de azero. 
y Tubenigar- ,36 Tome diíte el eícudo detu falud,y y tu manfo- 
dad me há he- dumbre me ha multiplicado. 
exo grande. 37 Trwenfanchaíte mis paílos debaxo de mi, pá- 
raque no titubeaflen mis rodillas. 
38 Perfeguire mis enemigos y quebrantarloshe, 
y no me bolvere hafta que los acabe. 
39 Coníumirloshe, y herirloshe;que no fe levan- 
rtáran. Y caeran debaxo de mis pies. 
Cenifte me de fortaleza para la batalla,y pro- 
x sojeraftes raltedebaxo de mi los que cóntra mi fe levanta» 
mu mus enc- TOl. 
migas, 41  Timx diíte la cerviz de mis enemigos, de mis 
ores, y gue yo los talaíTe. 


42 Miráron,y no uvo quien los librafle: A Jeho- 


va, mas no les refpondio. 
43 Yolosquebrantarecomo 4 polvo de la tierra: 
como á lodo de las plagas los delmenuzare, y los 


diffiipare. . | 

y De mecines 44 Ta melibrafte y de contiendas de pueblos: tz 
y confritaci- me guardafte paraque fueíle cabeca de Gentes : pu- 
se o eblos que no conocia, me lirvieron. 

Abáalom. 45 Los eftraños ? titubeavan á mizen oyerido me 
z Temblawvam obedecian. 

os 46 Loseftraños fe desleyan, y temblavan en fus 
menrsran,q.d. CRCCITAMICNTOS. 


dem á cmo 47 Bivalchovay fea bendita mi peña: féa en- 


pata Ft je falcado el Dios, q»e esla roca de mi lalvamento. * 
fucerazes mo lo El Dios, que me ha dado vengancas, y lujera 


los pueblos debaxo de mi. 

49 Qne me laca de entre misenemigos: tú me 
facafte en alto de entre los que fe levantaron con- 
tra mi: librafte me del varon Es epa | 
. % +» Por tanto yo te confellaréen las Gentes, $ 

RS hora; cantaré z tu hombre. 

f Hlque engrandece las laludesde lu Rey: y 
*Arz.12.  elque haze mifericordia a lu ungido David, * y 
fu fimiente para liempre. | 
CAPIT. XXIIL 
Protefia David en el fin de fs vida , aver hablado y canta 
de por E/pirits de Dios, paraque Jus canciones y eftripeos feas 
recebidos cn la Llera por palabra de eat AB de ver- 
dad. 11. Propberiza dela gloria y eternidad de Ju Reyno en 
Chrifto fobre todos los imperios y monarchias defte mundo. 111. 
El catalogo de los varones vnlientes y ¡llseftres er AMAS y con- 
fejo de que David fe ayudó en el gevierno de [4 Reyno. 
Stas /om las poftreras palabras de David. Dixo 
"David hijo de líai: y dixo aquel varon que 


Sen. 


” 
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«Luave en canticos 2 de Hracl. 


los tres. 


Fol,104 
fue levantado alto, el Vingido del Dios de lacob, el = Mes¿ quan. 
o tOS UVO CM 

2 Elcfpiritu de lckova hahablado por mi,y fu DS Ln be 
palabra ha fido en mi lengua: fcripco. 

El Dios de Ifracl 5 me ha ditrado: El fucrre Heb. mc ha 
de Ifrael habló : < Señoreador de los hombres, juíto +; ia des 
leñoreadoren temor de Dios. | ver de David, y 

4 q Y toinolaluz dela mañana quando fale /teL omiso 
el Sol, de la mañana fin nuves relplandicione, a 
d quando cae lltivia fobre la yerva de la tierra: enzaro al géver- * 

5 No feráanti mi cala paracon Dios : mas € el 1 Jos pueblos. 
ha hecho conmigo Concierto perperuo ordenado 16,” 
entodas las cofas y Fguardádo. por loqual 2 ¿toda d Mas inter- 
mi lalud,y á toda mi voluntad no anú hará produ- ena pOr 
21. ña milo 

6 Mash elimpio ferácomo efpinas arraricadas na. Heb. por 

todos ellos, ilus quales nadie toma con la mano: + . "Siplandor por 
AER ; lluvia ycrva 
7  Masel que quiere tocaren ellas, k lrinchele ¿ela vicrra. 
de hierro, y de «na afta de langa, y fon quemadas len e Atr.7. 12. 
fu lugar. | ió ad 
8 q*Eftos for los nombres de los varones Vali- Todo mi 
entes que tuvo David. El que fe aflentó en cathedra bien y todos 
de fabiduria, principal m de los tres, Adino Hes- Mis votos, y 


neo, »queuna vez fm fobre ocho cientos muer- Ícnome qna 
tos, No o 

9 ie decfte fue Eleazar hijo de Dodo hi- ya de la tierra 
Jo de Ahohi, entre los tres valientes que effervsn cOn y 4.4 de 2 


David, quando defafiaron 21os Philiftheos, que Íc camakes “y 
avian juntado alli ¿la baralla e quatido fubieron "indanos. 
los de Iírael. do Teod 
10 Efte levantandofe hirió 4 los Philiftheos ha- rán. 
fta que fu mano fe caní6, y P fe aró la mano ál cfpa- Ae de 
da. Aquel dia lehova hizo gran falud, y el bueblo LALO o 
fe bolvió éh pos del folamente 4 tomar el delpojo. donde anies 
11  Defpues declte fe Samma hijo de Age, Ara- %entaron fu 
reo: Que aviendo Le jurttado los Philiftheos en una $. Chron, 


aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 11,10. 


y el pueblo avia huydo delante de los Phili- = Dele pri- 
ftheos : | O oo 
12 Efte entonces fe paró en medio de la fuerte dea de has 
de tierra, y defendiola, y hirió 4 los Philiftheos , yk ayer mu- 
lehova hizo una gran falud. AN dd 
13 * Effos tres que eran de los treynta principales, o Luego fe de. 
decendieron y vinieron en siempo de la liega 4 Da- Cana v. fig. 
vid 4 la cueva de Odollam: ue campo de los Phil e EN 
íthcos efiava en el valle de Raphaim. | e 
14 David Entonces eftava 9 en la fortaleza, y la q En Ls ro- 
puaricion de los Philiftheos gfove en Beth-le- ¿7% huyendo 
em. 
15 Y David tuvo defleo,y dixo: Quien me die- 
ra de bever del agua de la cifterna de Beth-lehem, 
que eftá a la puerta. 
16 Entonces effos tres valientes rompieron en el 
campo de los Philtítheos, y lacáron del agua de la 
cifterna de Beth-lehem,que effava a la puerta, y to- 
fnaron, y truxeronla 3 David: mas cl no la quifo . 
bever, fino derramóla á lehova,diziendo: 
17 Lexosfea de mi ó lehova,que yo haga efto.La 
fangre de los varones que fueron por ella con peli- 
ro de lu vida sengo de bever + Y no quifo bever de- 
la. Effos tres valientes hizieron efto. ] 
18 rY Abifai hermano de loab, hijo de Sarvia ; segungo 
fus el principal £de tres : el qual algó lu lanca con- trnasio. 
tra treziétos,t lós quales maró:y tuvo nombre entre q Íte 1 fer 


€rco 800. ené- 


rt Heb, a 
19 Elfue el más noble de los trés, y el primeto ros: o 
declles,mas no llegó a los tres primeros, ve8, 

20 Banajas hijo de Tojada, hijo de un varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabíeel. Efte hirió ; 
Y dos leones de Moab. Y el mifimo decendió , y hi- y Ot. des forz 


* rió un leon en medio del foflo €n el tiempo de la “Ye > 


nieve. 
21 Yel 


Setenta mil muertos de peftilencia. 


e 1 21 Y el mifimo hirió 4un Egypcio * hombre de 
e vilta q. eN: 
que de lexos 


fe podia ver. mano: y el decendió ael con un palo, y arrebaró al 
1.Chres.15.23. Egypcio la langa de la mano, y con fu smifimae lanca 
pá que ee lo maró. | 

” 22 Efto hizo Banajas hijo de lojada, y tuvo nó- 
y S. defte fe- Dre entre Y los tres valientes. | qe 
gúdo temario 23  Delostreynta fue el mas noblesmas no llegó 
zHeb.4fu ¿los tres primeros. Y pulolo David 2 en fu confejo. 
ds ¿  Afael hermano de loab fue de los treynta. E- 
lehanam hijo de Dodo, de Bethlehem. 

'— Semua,de Harodi. Elica,de Harodi. 


Heles,de Phalci, Hira hijo de Acces,de The- 


Ábiezer,de Anathoth. Mobonnai de Huía. 

Selmo de Hahoh.Maharai de Nethopharh. 

. :29 Heleb hijo de Baana de Netophath. Ithai 
hijo de Ribai de Gabaath, de los hijos de Ben-ja- 


min. | 
-- 30 Banaide Pharathon. Hedai del arroyo de 
2 G 


a2as. 
Abi-albon de Arbath. Almaveth de Berom. 


32 Elihaba,de Salabon.Los hijos de lafícm, lo-. 


nacham. - 
33 Semma de Oror. Abhiam hijo de Sarar, de 


Arar. 
“> 34 Elipheleth hijo de Aasbai, hiio de Machari. 
Eliham hijo de Achithophel de Gelon. 
35. Helrai de Carmelo. Pharai de Arbi. 
36 e hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gadi. 
37- Salec de Ammon.Naharai de Beroth,elcude- 
ro de Toab hijo de Sarvia. ! 
38 Ira de lerbri.Gareb de Iethri. 
-. 39 VriasHetheo.Todos treynta y Íiete. 


CAPIT. XXIIIL 
David % de Dios bae contar el Pueblo, por lo qual 
Dios dandole pra Ju fa Ju prophesa le dá 4 Vo. 
ger wno de tres caftigos,de los quales el efcoge pestilencia, comfi- 
ade de la mifericordia de Dios. 11. Davidora y baz.e Jacrifi- 
ciq a Die:, y la pefiilencia cef]a. - 


Bolvió el furor de lehova ¿enojaríe contra 
Tírael, y 2incitó 4 David contra ellos 4 que di- 
- xefle : Ve,cuenta a lracl, y a luda. 
$ Davidperew- 2 . Y dixoel Rey a1loab general del exercito q 
pa tenia configo,B odea todos los tribus de Hírael def- 
xed.so. 31. ff de Dan haíta Beeríebah , y bcontad el pueblo, pa- 
máda q cada <Í raque yo fepa el numero del pueblo. Ek 
dío sat 3 Y loab refpondió al Rey: Añida lehova tu 
ál pueblo, por lo Dios ál pueblo < cien vezes tantos como fon, y que 
L: piden lo vea mi feñor el Rey; mas paraque quiere efto 
c Heb. como Mi feñor el Rey ? y 

4 Empero ha palabra del Rey pudo mas que 
loab, y que los capitanes del exercito: y falió Loab, 
de delante del Rey con los capitanes del exercito 
para y” a contar el pueblo de 1írael. 

-$ Y paílandoel lordan aflentaron en Aroer, 4 
la mano derecha de la ciudad que ef 4en medio del 
arroyo de Gad, y cabe lazer. 

6 Y defpues vinieron á Galaad, y á la tierra ba- 
xa de Hadíi : y de alli vinieron 4 Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. 

Y vinieron á la fortaleza de Tyro, y 4 todas 
las ciudades de los Heveos, y de los Chananeos, y 
lalieron ál Mediodia de luda 4 Beer-(ebah. 

$ Y defque cs andado toda la tierra, bol- 


aS. Satan. to 
Chiron. 31,1. 


ellos como e- 
llos cien ye- 
zes. 
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grandecítatuga: y el Egypcio tenia una langa en fu 


bd! a 


vieron a leruíalem defpues de nueve mefes y veyn- 
te dias. | | 

Y loab dió la cuenta del numero del pucblo 
al Rey: y fueron los de lraél ocho cientos mil hó- 


- bres fuertes, d que lacavan efpada : y de los de luda d Hombres 
de guerra, 


fueron quinientos mil hombres. 
10 Y defpues que David uvo contadoel' pue- 
blo, * hirióle lu coracon, y dixo David á Jehova: ¿pote es 
Yo he peccado gravemente por aver hecho eo, mas mordiole la 
aora lehova, ruego te que tralpafles el peccado de “onícicncia. 
tu fiervo : porque yo he hecho muy locamente. 
11 Y por la mañana quando David felevantava, 
fue palabra de lehoya 4 Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. j 
12 Ve,y habla ¿David: Aníi dixo Ichova,Tres * 
colas te oftrezco : tu te efcogerás de eftas la “una, la 
qual yo haga. 
13 Y Gad vino 4 David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan fiete años de hambre en . 
tu tierra? O, que buygas tres mefes delante de tus 
enemigos,y que ellos te perfigan ? O que tres dias 
aya peftilencia en tu tierra? Pienía aora,y mira que 
refponderé al que me embió. 
ES Entonces David dixo á Gad: En grande an- 
la eftoy, Yo ruego que yo cayga en la mano de 
chova,porque fus miferaciones fon muchas, y que 
en manos de hombres. | ME que fo mifón 
15 ehova embió peftilencia en Irae! g delde “orás/cnvi- 
la mañana hafta el tiem Eerccal murieron del + Defge e dia 
pun deíde Dan hafta Beerle letenta mil Íguiente. 
ombres. 
16 Y comoel Angel eftendió fu mano [obre Te- 
ruíalem para deftruyrla, lehova le arrepintió de a- 
quel als dixo 21 Angel que deftruya el pucblo, 
Bafta aora, deten tu mano. Entoncesel Angel de 
Ichova eftava junto á la era de h Areuna lebufeo. h 1. Chemo, ar. 
17 Ss Y pe e eS e 41 lama Ornen, 
Angel que heria al pueblo, i Yo pequé, yo hize la : 
maldad eftas e hluetoni uego te que tu CA ul 
mano [e torne contra mi, y contrala caía de mi pa- +1 que de veras 
e, a Jonze fa 3 
18 Y Gad vino a David aquel dia,y dixole: Su- chandofo ¿flo 
be, y haz sn altar a lehova, en la era de Areuna le- "»/p4, y no ef 
bue fonda cmo 


eo. 
19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, Ga... 
que lehoya avia mandado. 
20 Y mirando Areuna,vido al Rey y 4 fus fier- 
vos des páílavan a el: Y faliendo Areuna inclinó- 
le delante del Rey azia tierra. 
21 Ydixo Areuna: Porque viene mi feñor el 
Rey á fu fiervo? y David refpondió: para comprat 
de ti efiá era para edificar en ella altar á lchova, y que 
la mortandad cefle del pueblo. 
22 Y Areuna dixo4 David : Tome y facrifique | 
mi feñor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui k Sen Aye 
bueyes para el holocaulto, y trillos, y otros adere - 5% del mie 
gos de bueyes para leña, habla de fica 
23 Todolodaelk rey Areuna ¿dl Rey. Y dixo tecen pago- 
Arcuna ál Rey : lehova tu Dios te fea propicio. 
24 Yel Rey dixo á Areuna : No, fino por pre- 09 per 
cio télo compraré : porque no offreceré á lehova desimbo 
mi Dios holocauftos por nada. Entonces David (FA 30. fetos 
compró la era y lós bueyes l por cincuenta ficlos de polo fuegos: > 
plata. poó por seda La 
25 Y edificó alli David sm altar á lehova, y (2- “sredio. cen, 
erificó holocauftos, y pacificos, y lehova le aplacó irnos 
con la tierra, y cefló la plaga de Urael. A 


Primero 


Primero libro delos reyes, 


Fel.o $e 


Contiove la biforia de 118. años: enlos ales reynaron Cinco en luda,Salomon. 40.Roboam, Abias, Aja y lofaphat. 78. En ef- 
se la higo qu pue chab, 


ms 78.505 reymaron ocho reyes en I/rael: leroboan,Nadab, 
CAPIT. L 
Resfri David por la vejez, fus criados le proveen de ma 
Pis esla Abifa qe duerma con el, y lo caliente y vegále 
con toda lnmpiez.a. 11, Estando Adonias aderesando de levantar- 
fe cone Reyuo es dado auilo d David, elqualbaze luego procla- 


marRoa conteda folernidad ¿la peticion de Berfabee 


fis madrey de Nashan 4. 111, Oyendolo Adonias fe retráe 
ál altar E mas el lo perdona, y lo haze venir 
delaase defs. , 


2 Omo el rey David fe hizo viejo, y en- 
¿N)htrado en dias, cubrianlo de veftidos, 
22 mas no fe calentava, 

20% 2 Y dixeron.le fus flervos, Buf- 


a Heb, tn 
Kano, 


3 Y bufcaron una moca hermoía por todo el 


termino de Jfrael, y hallíron 4 Abifag Sunamita, y 
truxeronla ál Rey. 
4 Y lamoca era muy hermofa, la qual calenta- 
_ vaál Rey, y le fervia: masel Rey nunca la conocio. 
bErseójo 5 q Entócesb Adonias hijo de Hagith le levan- 
a apa E reynaré. Y < hizofe , carros 
me entonces an cavallo, y cincuenta varones d que corriel- 
Limia. n delante del. j : 
< Como ler4- E Y fupadre * nunca lo entrifteció en todos fus 
«Atales" s. dias pata dezirle: Porque hazes aníi? Y tambien efte 
Ses. 15. 1. erade hermofo parecer : y avialo+ engendrado del- 
de de Abíalom. | 


11 


eNancato 7 fYrteniatratosconloab hijo de Sarvia,y con 
caigo de co- Abiathar facerdote,los quales van 4 Adonias. 
Sgpemlbe 8 MasSadoc facerdote, y Banajas hijo de loja- 
SLa madre de day Nachan ad ad Semei, y Reihi,y todos lo$ 
Adonis fe «wy;andes de David.no feguian 4 Adonias. 
su 3 led 9 *Y matando Adonias ovejas y Vacas,y anima - 
Abjal sn 
Mabacheb.  cercade la fuente de Rogel, combidó 4 todos lus 
Eb. Y Be herrnanos los hijos del Rey, y 4 todos los varones 
Ec. de luda fiervos del Rey. | 
4 Heb y facri- 10 Mas 2 Nathan propheta,ni á Banajas,ni á los 
Ses. grandes, ni á Salomon fu hermano, no combidó. 
deta '* mon diziendo: No has oydo quegz reyna Adonias 
hijo de Hagith, fin faberlo nueftro feñor David? 
12 “Ven pucsaora, y toma mi confejo, paraque 
guardes tu vida, y la vida de tuhijo.Salomon. 
13 Ve, y entra ál Rey David, y dile: Rey feñor 
mio,no has tu jurado 4.tufierva dizt 
tu Ob denme rider cl fe aencará lobre 
mu filla? Porque pues reyna Adonias?- 
14 Y eftando tu aun hablandocon el Rey,yo en- 


3 Hicb. cum. 
e. traré trasti, y + acabaré tus razones. 


Al Entonces Berfabee entró dl Rey ¿la camara, : 
ys Rey cra muy viejo, y Abilag Sunamita fervia - 


16 Y Berfabeelzinclinó, y adoró ál Rey, y el 


Rey dixo: 

17 Quetienes?Y ella le refpódió:Señor mio tu ju- 
rafteátu hierva por Ichova tu Dios, Salomó tu hi; 
rey nará deípues de mi, y el fe afíentará fobre mi fila, 

18 Y heaqui queaora Adonias teyna, y a0fa.19 

sd Rey mi feñor,no.lo fupitte. | 

19 Ha lacri bueyes, y enieles 
dos, y muchasovejas; y ha combidado 4 t 
hijos del Rey:2 Abiathar (acerdote, y 4loab 
del cxercito,mas ¿Salomó tu fierro no hacóbidado, 


2 


AS Y hizieron faber ál 
fá4Na 


desengordados junto ála peña de Zohelerh, que «fá 


11 Y hablo Mathan2%Beríabee madre de Salo- 


los 1 
1 


Thebni, Arari,y A 
20 Rey feñor mio, los ojos de todo Ifracl efen fo- 
breri,paraque les decláres,quien fe há de afíentar fo- 
bre la fila de mi feñor el Rey defpues deel. 
21 Y acontecerá que quando mi feñor el 20 
miere con Íus padres, que yo y mi hijo Salo 
remos peccadores- de alenna 
22 eftando aun hablando ella con el Rey, he- gran eraycion. 
aquí Nathan prophcta que vino. 
Rey diziendo:Heaqui e- 
¡Nathan propheta el qual como entró ¿IRey pro» 
ftrófle delante del Rey inclinando fu roftro A tierra. 
E Y dixo o prael feñor ya tu A 
onias reynar pues 46. AMENIAra 10-> 
e ie 
25 Porque oy ha decendido, y.ha facrificado:bu- 
eyes, y animales engordados, y muchas ovejas; y ha 
combidado á todos los hijos del Rey, y á las capita- 
nes del exercito, y tambiená Abiathar Sacerdote, y 
heaqui eftan comiendo y beviendo delante deel, y 


h q.d.fovemos 
dur rrasa e. c9- 


híe. mo fi buv.e- 


FAMDOS COMES 


- han dicho, Biva elrey Ádonias. — -- 


26 Masnidmitufiervo, nid Sadoc facerdote,ni 
4 Banajas hijo de lojada,ni d Salamon ru fiervo ha 
A Pr 

27 negocio es mandado por mi luñor el Rey, | 
fin aver declarado á tu fiervo ion le avia de pod ( 
fobre la filla. demi feñor el Rey delpues deel? 

28 Entoncesel Rey David refpondió, y dixo: 
Llamadme 4 Berfabee: y ella entró delante del Rey, 
el Rey luto drsondo: BiveTehova,¿ 

29 Y el Rey juró diziendo: Bivelekhova, ¿ | 
redimido Ei aniroa detoda ftia, as ad de 

3 


o. 
de If 
es de mi, y el fe aflentaráen 
aníi lo haréoy. | 

31 Entonces Berfabee fe inclinó al Rey fu roftro 
A sierza, y inclinandofe 4l Rey dixo: Biva mi feñor 
Re David dxo1 
A avid e tree 0% 
¿4 Nathan propheta, y 4 Banajas hijo de : 
lojada. Y ellos pinar ten Jo Rey ps 

feñor, y hazed fubir 4 Salomon A 
ai A y llevaldo /á-Gihon. 1£Era4 un rro 

4 poh ra Sadocfacerdote y Nathí pro- yo que paga- 

por Rey fobre Tírarl: y tocareys trompeta di- 24 por Jem 
ziendo, Biva el rey Salomon. s E de 
35 Y vofotros yreys detras deel: y vendrá, y af- 
fentarícháen mi alla: y el reynará por mi: porqued 
a he mandado, que fe priocie obre y lobre 


a 

36 Entonces Banajas hijo de lojada refpondió 41 ] 
R , y dixo: Amen.Aníi los diga Jehova 1 Dios de m Confirme, 
mi feñor el Rey. ; rs 
37 Delamanera que lchova ha fidocon mi fe- 
ñorel Rey, aníi lea con Salomon : y el haga mayor 

Su throno, que elthrono de mi feñor el rey David. 


r 


y 


y hinieron fubirá Salomon fobre otto. 
mula del rey David, y levaconlo ¿Gihon. | 
39 a cuerno del a- | 
zeyte del tabernaculo, ungió á Salomon : y tocaton 
trompeta, y dixeron todo:el pueblo,Biva el rey Sa- 

omon. 

46 Y todo elpueblo fubió en pos dee), y carrtaya 
el pueblo con flautas, y a alegrias que 


porocia 


ios an lada P —— 


Salomon hecho Rey. 
parecia que la tierra fehundiacon el clamor decllos. 

41 4 Y oyólo Adonias, y todas los combidados 

HL queconel rítevas que ya avian acabado de comer, 

y oyendo Ioab el fonido de la trompeta, dixo: Por- 
que fe alborota la ciudadcon eftruendo?  * 

2 Eftando aun el hablando, heaqui Jonathan 
hijo de Abiathar facerdote vino, ál q dixo Ado- 

nias: Entra, porque tu hombre eres de esfuergo, y 

SUE pi nuevas. A 
43 Y Ionathan refpondió y dixo 4 Adonias.Ci- 
ertamente nueítro feñor el rey David ha hecho rey . 
. A Salomon. 

44 Y el Rey hiembiado con el 4 Sadoc lacerdo- 
te, y ¿ Nathan prophera,y a Banajas hijo de lojada, 
y tambien á los Ceretheos y 4 los Pheletheos, los 

quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

Y Sadoc facerdote y Nathá propheta lo han 
engido en Gihon, por rey: y de alla han fubidocon 
alegrias, y la ciudad eftá llena de eftruendo; y efte 
es el alboroto que aveys oydo. OS 

46 Y tambien Salomon feha aflentado fobre el 
throno del rcyno. 

nAdarelipa- 47 Y aunlos fiervos del Rey han venido n 4 ben. 
rabien. deziránueftro feñor el rey David, diziendo : Dios 
haga Hufize, * haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 
p Hizo graci- bres y haga mayor fu throno que el tuyo. Y el Rey 
as á Dios,co-.p adoró en la cama. 
E E] 483 Y aunel Rey habló anís: Bendito fealehova 
Jacob estando Dios de Tíracl, que ha dado oy quien fe afsiente en 
pera mer.  mithrono viendolo mis ojos. 
Sen-47.5. ¿o Ellosentonces fe eftremecieron, y levanta- 
ronfetodos los combidados que efteves conA doni- 
.as, y fuelfecada uno por (u camino. | 
o Mas Adoniastemiendo de la prelencia de Sa- 
plo s hizo lomon, levantófe, y fuefe, y 4 tomó los cuernos del 
a alas: 0% 
E 5x1 Y fue hecho (aber á Salomon diziendo:Héa- 
qui Po Adonias ha miedo del Rey Salomon: DR 
que ha tomado los cuernos del altar diziendo: lure-. 
| pe oy el rey Salomon,que no nuatará ¿cuchillo ¿fu 
ervo. 
- $2 Y Salomon dixo: Sicl fuere € virtutofo, fni 
o e o de fuscabellos caerá en tierra < masíife halláre 


. LE fa manera mal en el, morirá. : 


de bablar. 1. : 
-53 Y anfiembióel rey Salomon, y truxéronlo 
Eue2 del altar: y el vino, y inclindíe 4l rey Salomon. Y Sa- 
lomon le dixo: Vete 4 tu caía. i 
Cart. Jl. 
David aviendo dadomandamientoi A Salomon de lo que avia 
de baxer muere. 1 1:Salemon haze matar a Adonias, porque pil 
endo por e Alles we vifto afectar el Reyno. 111. A Abi 
"  Bhar priva del Sacerdocio, y loembia 4 [ucaja, y a Job haze ma- 
- tar junto al altar, donde Je avia acogido. 11 1. ASemei manda 
peana rd alga de Lera ea et de 
tiempo en bula de fus fiervos avian , La Jena 
pl praia dicas ges 


Llegaronfe los dias de David para morir, y má+ 
dó a Salomon lu hijo diziendo: : 
"o. 2 Yeowvoyelcaminodetodala tierra: esfi- 
aMHcb. la  Crcate, e varon. a 
guarda, 3 Guarda a lx'obfervácia de lehova tu Dios an- 
5 17:16 dando en lus caminos, y do lus eftatutos y 
das vodo 8cc. mádamicntos, y fus derechos,y fis teltimonios * de 
e Que empeé- la manera que eftá elcripto en la Ley de Moyfen, 
pie QA b feas dicholo en todo loque hizieres, y en 
¿ñaritr 4, Paraque comme lotiova la palabra 
Su vida, bi- araque confirme lehova ue me 
propia fe. habló diziendo: Si tus hijos en d ple 
«Heb. perá :AMdando delante de mi con verdad,de todo lu cora» 
cortado va- (On, y de toda fu anima,jamas,dize,* faltará áti va- 
a ron del throno de Tírac!. 


sE Saca , 5 Y tambien tufabes loque me ha hecho loab 
». hijo de Sarvia, loque hizo á dos gesjerales del exer- 


l. DELOS REYES. 
" cito de 1íracl, es A aber +4 Al nor hijo de Ner, % y á FElcb. y paro 


A maía hijo de lether,los quales el mató, fderramá- mesa a 


do en paz la langre de guerra, y poniendo la fangre Paz. 9-4. dera 


* de guerra en lu talabarte que tenia fobre us lomos, "+ *2 trem- 


. . . p: de paxz_la 
y en [us gapatos que tenia en lus pies. da 


6 Tu harás conforme á tu fabiduria; no haras al de 
decendir fus canas á la hueffa en paz. dear Ae 
7  Alloshijos de BerzellaiGalaadita harás £ mi- 7r2. , 2% 
nales ue fean delos Pa de tu mcía: ed E Sha- 
rque cllos vinieron aníi ami,quádo yva huyen- ¿e /rJensrem- 
de de Abfalom tu hermano. AE rt 
8 Tambien tienes contigo á Semei hijo de Ge- ¿r:mrs fus a. 
ra,hijo de lemini de Bahurim,*el qual me maldixo $7”: 

de wna maldicion fuerte, el dia que yo yva 4 Maha- "Sam 19.21 
O * a Ss as O a lime ál Jor- 31- ES 

á, y yole juré por Iehova diziendo: Yo no te ma- ** 9%2m.:6.5 
tar 3 cuchillo. ES 
9  Masaoranolo abfolveras;que hombre fabio 
eres,y fabes h como te has de aver cone!;y harás de- h Heb. loque 

cendir fus canas con fangre 4 la fepultura. harás 4 cl, 
10 *Y Daviddurmió con lus padres, y fue le- , Ja. 

pultado en laciudad de David. O 

11 "Los diasque reynó David fobre Tíracl fwe- y; 2. Sam.5.4. 
res quarenta años:(1ete años rey nó en Hebron, y en 

leruíalem reynó treynta y tres años. — * 

12  *Y Salomon feaflentó enel throno de Da- *;.Chr.29.13 

vid fu padre, y fue fureyno firme en gran manera, 

-13 q Entonces Adonias hijo de Hagith vino¿ *L 
Beríabee madre de Salomo::: y ella dixo:Tu venida 
es de paz? y el refpondió: ¿Si. 

14 Yeldixo: na palabra tengo que dezirte. Y 
ella dixo: Di. Y el dixo: 
15" Tufabes que el reyno era mio: v que todo Hí- . 

rael avia puefto en mi fu roítro, paraque yo reyná- 

ra:mas el reyno fue trafpaffado, y vino 4 mi herma< 
no: porque por Ichova era fuyo. | 

16 Yabrayote pido una peticion,K no me ha? kNo me ayer» 
gas bolver mii roftro. Y ella le dixo: Di. guncOS, 
17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables 41 - 

Rey Salamon porque el no te harábolvertu roftroz  * 
paraque me dé 4 Abifag Sunzmita por muger. : 

- 18 Y Berfabec-dixo:Bien:yo hablaré por riál Rey. 

19 Y vino Berfabee 4l Rey Salomon para ha- 

blarle por Adonias: y el Rey fe levantó para recebir- * 
la, y fe inclinó a ella, y tornófe dalfentar en futhro- 
no hizo poner una fifla Ala madre del Rey, la 
qual fe fentó ¿du dieftra. 

20 Y elladixo: una pequeña peticion te deman- 
do, no me hagas bolver mi roítro. Y el Rey le dixo: 
Pide madre mía, que yo no te haré bolver el zoftro, 

21 Y ella dixo: Défe Abifag Sunamita por mu- 
ger á tu hermano Adeonias. —*. 

22 Yelrey Salomon refpondió, y dixo 4 fu ma- 
dre: Porque pides 4 Abifag Sunamiza para Adoni< 
as? Demanda tambien para el el reyno. porque cl es 
mi hermano mayor: y tiene tambien 4 Abiathar 
Sacerdote, y'2 Loab hijo de Sarvia. e : 

23 Yelrey Salomon juró por Ichova diziendo: 

Jeníi me haga Dios, y aníi me añida, que contra fu 

vida ha 9 Adoniías efta palabra. 

24 Aora pues Bive Ichova, me ha confirma- 
do,y me ha pucftoTobre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ha hecho cafa, como avia dicho, que 

Adonias moriráoy. —:' 

«25 Envócel el rey Salomonembié por mano de 3.6. eocon- 
-Banajas jo de lojada, el qual + lo birió, y murió. tró con el: o, 

-26 q Y¿ Abiarhar Sacerdote dixo el Rey: Vete 04% com 
4* Anathoth á tus heredades,que tu eres A 11L 
muerte. Mas y» rro te mataré oy, por quanto has lle- * Lecd.lof 25, 
vado el arca del Señor Ichova delante de David mi ds Pr 

'padre: de mas deefto has fido trabajado en todas las de muera. 


colas cn que ri padre fue trabajado, 
27 Yechó 


i Heb, de paz 


” ».r Y 


: e P 
PU paz 


— Salomon haze matará foab. 


« Heb.Oy. 


»- 
2 e509 vor 
25. 


27 Y echó Satornon 4 Abiathar del Sacerdocio 
de Iehova,paraque fe dote pa la palabra deleho- 
b, sam 2.31. va, * que avia dicho lobre la cafa de Heli en Silo. 
28 — Y vino la fama hafta loab, porque tambien 
- Toab fe avia acoftado á Adonias, aunque so fe avia 
acoftado 4 Abíalom, y huyó loab al Tabernaculo 
nati bio de Iehova, '" y tomó los cuernos del altar. 
da 29 Y fue hechofaber 4 Salomon, que loab avia 
huydoál Tabernaculo de Ichova, y que eftava jun- 
tó al altar. Y Salomon embió 4 Banajas hijo de lo- 
» Hieb. Arre- Jada diziendo: Ve, y 2 matale. 
me á el 39 Y entró Banajas al Tabermaculo de lehova, 
y dixole:El Rey ha dicho que falgas. Y el dixo: No, 
fino aqui raoriré. Y Banajas bolvió con elta refpu- 
eíta siRey diziendo: Aníi habló loab, y aníi me re- 
ndió, —. o 
ES Y el A le dixó: Haz como el ha dicho,ma- 
tale y entierralo:y quita de mi y de la caía de mi pa- 
e La culpa de dre O la fangre que loab ha derramadolin culpa. 
los bomici- 32 Y ichovaha2bolver fu langre fobre lu ca- 
dore e beca, q el ha muerto dos varones mas juítos y me- 
jores que el, a los quales mató á cuchillo finque mi 
e ,.Sam.3.27 padre David fupiefle nada, es A/aber a * Abner hijo 
*2.San.20,9 de Ner general del exercito de Jfrael: y 2% Amaía 
hijo de lether general del exercito de Tuda. 
33  Masla fangre decllos bolverá lobre la cabe- 
ca de loab, y fobre la cabeca de lu fimiente perpe- 
tuamente. Y fobre David y fobre fu fimiente, y Ío- 
bre fu cala, y fobre futhrono avrá perpetuamente 
de parte de Ichova. . 
34 Entonces Banajas hijo de Tojada fubió,y + h1- 
riólo, y matólo, y fue fepultado en fu caía enel de- 


Ar 50> 


3 Como ATTo 


DEr.27 lierto 
31 YelRey puloen lu lugar ¿Banajas hijo.de 
Iojada fobre el exercito; Y 4 Sadoc puto el Rey por 
facerdote en lugar de Abiachar. 
mii 36" q YembióelRey, y hizo venir d Semei, y . 
dixole. Edificate sena cala en Terufalen, y mora ay, 
y no falgas de allá 4 una parte ni á otra. 
37 Porque 4 fepas de cierto que el dia que falie- 
q Heb.fabl- res, y pafíares el e de Cedron, t lin mo- 
pai 0 riras, y tu langre ferá fobre tu cabega. 
¿Heb mud- 38 Y Semeidixo 4l Rey la palabra es buenazco- 
cado mori- moel tey mi feñor hadicho,aníi lo hará tu fiervo. 


e Y habitó Semei en lerulalem muchos dias. 

39 Y paííados tres años acontecid, que fele hu» 

eron a Semei dos fiervos 4 Achis hijo de Maacha 
rey de Geth: y dieron avifo 4 Sernei diziendo: Hea» 
qui que tus liervos efan en Geth. 

40 Y levantófe Sernei,y enalbardó fu afno,y vi- 
no en Gerh 2 Achisd buícar lus fiervos. Y fue Se- 
mei, y bolvió lus fiervos de Geth. 

41 Y fue dichoá Salomon, como Semei avia y- 
do de lerufalem hafta Geth, y que avia buelto. 

42 Entoncesel rey embió, y hizo venir a Semei, 
A rre No te conjuré yo por Iehova, y te prote- 

é diziendo: El dia que (alieres, y fueres acá, o acu- 
lá, fepas de cierto q has de morir ? Y tu me dixifte; 
L2 palabra es buena, * yo laobedezco. 

43 Jah pa pues no guardafte el juramento de 
Ichova, y el mandamiento que yo te mandé?- 

44 Y dixo mas el rey 2 Semei 3 Tu fabes todo e 
. mal que tu coracon bien fabe,que comctiíte contra 
mi padre David: mas lehova ha tornado el mal fo- 
" «bretucabeca: a 
45 Y el rey Salomon fra benditó, y el throno de 
David ferá firme perpetuamente delante de leho- 
va. 


46 Entonces el rey mandó 4 Banajas hijo de lo. 


" fueconfirmadocn la mano de Salomon. 


cdo 


joda, el qual falió,+ y lo hirió,y-murio : y el reyno. 


Fol.108 

*. Cárrr. 111 z 3% 
Salemon toma por muger á lahya de Pharaon rey de Egypto. 
11, Dios le aparece, y le promete fabidwia, y riquezas fobre dd 
los mortales. 111. Pleyteando dos malas mugeres obre wn nino, que 
cada una dexia fer fu hájo, con la fentencia que el da declura ál Fo 
eblo la fabiduwria de Dies que rejsdia en el. 


Y Salomon hizo patentefto con Pharaon rey *2. Cheb. +; 
3 bi 2 hi alas quel 
de Egypto, porque tomó por muger 2 la hija e ada 


Pharaon,y truxola en la ciudad de David,entre sar e Salo- 
tanto que acabava de edificar fu cafa,y lacafa de le- mon el me 
hova, y los muros de lerufalem al derredor. it úl 

2  Haltachtonces el pueblo facrificava en los 
b altos:porque »ss no avia cafa edificada al nombre y ¿.4.en los 
de lehová haíta aquellos tiempos.  - altares que 

¿ MasSalomon amó á lehova andando en la Eder 
inftitucion de fu padre David d folamente facrifica- los. colados. 
va, y al olores en a : A 

4 Y yvacl rey áGabaon, porque aquel era el 5Y5* ec: 
alto principal, y (acificava alli mil holocaufios e 
crificava Salomon fobre aquel altar. j 

$ YY apareciofe lehova ¿Salomó en Gabaon 
una noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qwi- 
freres,qse yo te dé. O 

6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor- 
dia 4 tu fiervo David mi padre, de la manera que * 
el anduvo delante de ticon verdad, con juíticia, y 
con reCtitud de coracon para contigo: y tu lehas 
po eíta tu 

1 


11 


ande mifericordia, que le difte 
ue [e allentafíe en lu throno, como parece en 
ia. 

7  Aora pues lehova Dios mio, tu has puefto á 
mi tu liervo por Rey en lugar de David mi padre:y 
yo f e moco pequeño,que £ ni fé entrar, ni falir? 

Y tu fiervo eftaen medio de tu pueblo, ál 
ual tu elegifte : un pueblo grande 3 
e contar, ni numerar por fu multitu Fesió bs 

9  *Da puesd tu fiervo coragó 8 docil para juz- de «s año. 
gar d tu pueblo; para entender entre lo bueno y lo 2119** Sale 
malo: porque quien podrá governar efte tu pueblo sze:.y, e 

e 


ANOS.Y QUAR-> 
$ san grande? dino 


1o Y agradó delante de +Adonai, que Sal Juny eres 
pidieíle e. a a aa era dep 


11 Y dixole Dios: Porque hás demandado efto, años. Ab.t4, 


au. 

y no pedifte para ti + muchos dias, ni pedifte araÍ 1:1- 20f% 

ti riquezas, A pedifte la vida de tus te ras leed 
epara tl intelligencia 4 para oyr juyzio:; la nora Nuno, 

12 Heaquiyo lohe hecho cóforme á tus palabras: Clin 
heaqui que yo te he dado coracon fabio y entédido 19. >” 
tanto, que no ayaavido antes de ti orro como tu, ni g Ot. enten. 
de(pues de ti fe levante erro como tu. o 

13 Y aun tambien las coías que no pediíte, te he ,, Porra 
dado: riquezas y gloria,que entre los reyes ninguno «ergado de 
aya como tu en todos tus dias. ai 

14 Y fi anduvieres en mis caminos guardando membres dy 
mis eftatutos y mis mandamientos, como tu padre D:es. 
David anduvo, yo alargaré tus dias. ai vi- 

15 Y como Salomon defpertó,K vido que eta fu- ¡Para poder 
eño: y vino á lerufalem,y prelentófe delante del ar- juzgar. 
ca del concierto de lehova, y facrificó holocauftos, *.<bihefo- 
y hizo pacificos: y hizo váquete 4 todos fus fiervos. odas 

16 q En aquella fazon vinieron dos mugerestá= 111 
meras al Rey, y prelentaronfe delante deel. 

17 Y dixo la una muger; + Ay feñor mio, yo y +4fi ver. 16. 
efta muger moravamos en una miíma cafa: y yo Lsrále mora 
pari en caía con ella. ci 

1$ Y aconteció, que dl tercero dia depues que 
yo para efta parió tambien; y moravamos nofotras 
ambas,qe ninguno de fuera eftava en cala, (ino no- 


esungue fe 
lama mo ; 0 


qn fe pue- P+9tMo, com 


, Íotras dos en wnecala. 


19 Y una noche el hijo 
que ella (e acoftó lobre el. 
20. Y etafelevantóá media noche, y tomóme 

O2 mi hije 


de cfta muger murió, por 


I.yzio de Salomon. 


mi hijo de cabe mi, eftádo yo tu lierva durmiendo,y 
pufolo a fulado,y pulomc á mi lado fu hijo muerto. 
21 Y como yo me levanté por la mañana para 
dar el pecho á mi hijo, heaqui qse effava muerto. Y 
Ata taz qe Jo mirélo! por la mañana,” y vide q no era mi hijo, 
Via, ue yo avia parido. 

mHeb. yhe “237 Entenceslaorta muger dixo: No: mi hijo es 
aque 19 EE el que bive, y tu hijo es el muerto. Y la otra bolvió 
a dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 

bive. Y desta manera hablavan o del rey. 

. 23 RElrey entonces dixo:Efta dize, Mi hijo es 
A el ] bive, y sel hijo es el muerto . Y la atra die No, 
sien en los x= ras el tuyo es el niuerto, y mi hijo es el que bive, 
o "7 24 Envouc:s dixo cl rey: Tracdme un cuchillo. y 

"> ftruxeron al rey un cuchillo. 

7 Tag Y elreydixo:partid por medio el niño bivo, 

y dad la mitad a la una, y la otra mitad a la otra. 
oHeb. fis 26 ' Entoncesaquella muger cuyo era el hijo bi- 
nfraciones. yo, dixo dl rey,porque 0 lusentrañas fe le encendie- 
+ Lerdlo"e* ron por fu hijo, y dixo: * Ay feñor mio,dad ¿cfia el 

043» ae a . A o as 
niño bivo, nolo mateys, Y la otra dixo: Ni 2 mi,ni 
ati,f2mo partildo. 

27 Entancesel rey refpondió, y dixo: Dadá ef- 

ta el hijo bivo, y no lo mateys: clla es fu madre. 

28 Y tosio Ifracl oyó aquel juyzio,que avia juz- 
fis Bado el rey, y uvieron temor del rey,porque vicron 
que avia P en cl fabiduria de Dios pe JUZgar. 

O ai pue , de Salomon, 
ejer vtje 10108 AS mMocAas A Ss 
Mr ós E el Jena cada adi de hazer la y $ 
raelfuftento y ca as dela caja del Rey. I1.La fumma de las 
s del Rey, fu fabideria, y fu gloria. 
Nú que el rey Salomon fue rey fobre todo I£- 
rael. eS 
-1 Yeltosfeeron los principes que tuvo. 
Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. dl 
3 Elihoreph, y Ahias hijos de Siía a Eflcribas. 
Jofaphad hijode Atiilud, Chanciller. 
. 4- Banayas hijo de lojadaera lobre el exercito: 

- Y Sadoc y Abiathar eran los Sacerdotes. ; 

b Sobre los $ 


p Heb. en 
encrabas. 


a Socrerarios. 


Azarias hijo de Narhá era fobre b los govet- 
per a nadores. Zabud hijo de Nathá, < el principe? com- 
ES dpiuei- pañero del rey. / 


jo de A bda era d [obre el tributo. | 
ñ 7 Y tenia Salomon doze povernadores obre 
+4. d. amizo todo Tírael, losquales mantenian dl rey, y 4 fu caía. 


Il ami 
pel Re yd 
Condelta- 


Sermlir. ¿Cada uno de ellos cra obligadó de márener un mes 
mayor. cn cada us año: 
3 Y cftos/om los nóbres deellos: El hijo de Hur, 
en el monte de Ephraim. - 


9 El hijo de Decar, en Macces, y en Salebitn, y 

en Beth-fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 

10 Elhijo de Hefed, en Aruboth. Efte tenjatÍ. 
biená Secho, y toda la tierra de Ephet. di 

11 Elhijo de Abinadab tenis todos los terminos 
de Dor.Eftc tenia por muger a 1 haphet hijade Sa- 
lomon . 

12 Bana hijo deA hilud senis ¿ Thanach y 4 Mag- 
pedó, y a toda Bcth-fan, que escerca de Zarttan, a- 

axo de Jezrael: de Berh- fan hafta Abelmehula, y 

hafta de la otra parte de lecmaen. 

13  Elhijo de Gaberen Ramoth de Galaad. Efte 
edefe, Num, tenia tambié las ciudades de * Jair hijo de Manalle, 
32,4 las quales effevas en Galaad. Tenia tambien la pro- 

vincia de Argob, queera en Balan, felenta grandes 
ON cercadas de muro, y de cerraduras de me- 
t 

14 Abinadab hijo de Addotre en Mahanaim, 

15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó tambien 

por muger a Balemath hija de Salomon. 

16 Baana hijo de Huíi, en Afer, y en Baloth. 


Y Ahilar rrs Mayordome. Y Adoniram hi- 


a 
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17  Jofaphat hijo de Pharue, en Hachar. 

18 Semei hijo de Ela, en Ben-jamin. 

19  Gabet hijo de Vri,en la tierra de Galaad,y en 
la tierra de Sehon rey de los Amorthcos, y de Og k 
rey de Bafan:f un governador en la tierra. Aaa 

20 Les de luda y de líracl eran muchos, como el on governizo 
arena que está junto 412 maren multitud, comien- dorgeocad 
do y beviendo y andofe. idos 

21 q * Y Salomó feñoreava fobre todos los tey- ver.5, 
a E de gel 0 de la da de los dl heos,ha- a ma 

el termino de Egypto: y htrayá prelentes, y fer- E <“P 
vian á Salomon pd los dias el Éivió. y er $ ds pa 
22 Y la* delpéía de Salomó era cada dia treynta canos.O,co- 
coros de flor de harina, y fefenta, coros de harina. ds aquee 

2 4 Diez bueyes engordados, y veyntubueyes de Doe e pen, 
paíto, cien ovejas: fin los ciervos cabras, buffanos, y 
aves engordadas. 

24 Porque el feñoreava en toda la region que e- 
ftava de la otra parte del Rio defde Thaphía hafta 
Gaza, fobre todos los Pla de la otra parte del Rio: 
y tuvo paz i con todos fus lados al derredor. i Con eodos 

25 Y luda y 1frael bivian * feguros cada uno de- (5 vezinos 
baxo de fu vid, y debaxo de fu higuera, deíde Dan Lt. con- 
haíta Beeríebab, todos los dias de Salomon. £adannce, 

26 * Tenia aliende deeíto Salomón quaréta mil 
cavallos en fus cavallerizas para fus carros, y doze ¿2<2100, 
mil l cavalleros. ) Cavallos de 

27 Y cítos governadores mantenian ál rey Sa. cavalgac 
Jomon, y á todoslos que venian 4 la mela del re 
Salomon,cada uno fu mes, y hazian G nada falraffe, 

28 Y trayan también cevada y paja para los ca- 
vallos,y para las beftias de carga l lugar donde el o- 
ftava, cada uno conforme al cargo uc tenia. 

29 Ydió Dios á Salomon fabiduria, y pruden-  ' 
dencia muy grande, y anchura de coragon,como 1 Magrast 
el arena que El 2la orilla de la mar: o Eb 

30 Que fue mayor la (abiduria de Salomon,quc ¿es de Zara, 
la de todos los Orientales, y que toda la fabiduria de 1.Clren. s. ñ 
los Egypcios. pea 

31 Y aun fue mas fabio que todos los hombres, en en el sits- 
y mas que » Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal- ee pa 
chol, y Dorda los hijos de Mahol: y fue nombrado $ Pasencia 
entre todas las naciones de alderredor. por Emcjan* 

32 Y propufo tres milo parabolas : y fus veríos $asd osus 
fueron P cinco mil. else , 

33 4 Delos arboles r tambien difputó defde el mv que la 

> YAA IÓ 
cedro del Libano hafta el hyfopo que nace en la pa- 2 pra 


. red. Aníi mifmo difputó de los animales, de las aves, ¿.scsy apio 


de las (erpientes, de los peces. pe 
4 Y venian de todos los pueblos a oyr la fabi- Li 


juria de Salomon, y de todos los reyes de la tierra, perdido. como 
a 


donde avia llegado la fama de fu fabiduria. esros. * 
CAPIT. Y. la nota Nuno 
Salemen determinando de edificar el Templo concierta com Ei 14" 


_ ramrey de Tyro que le dé madera y artifices para la obra, lo quel 


elhñze alegremente. 
Iram rey de Tyro embió tambientus fiervos 4 
Salomon, defque oyó q lo avian ungido por 
rey en lugar de fu padre: porque Hiram avia 
fiempre 2 amado á David. 
2 *Entoncesembió Satomon á Hirá diriendo: 2 Fe 
¿ Tu fabes como mi padre David no pudo e- 754 cima 
dificarcala al n6bre de Ichova fu Dios por las guer- 14.1. 
ras que lo cercáron, hafta que Ichova pulo fs ene. *2>Cheb-355 
sigos debaxo de las plantas P de fus pies. acia 
4 Aoralchova mi Dios me ha dado repofo de pc, 
todas pa ni ay adverlario,ni malencuentro. 
5  Portanto aora yo he determinado de edificar 


* Cala al nombre de Iehova mi Dios,*como lehova * 2.3am, 7,18) 


lo dixo 4 David mi padre, 


E 0 mai hijo, que *. Chon. 2% 
o pondré en ta en tu tBro edi , | 
ei de 


CA 


> eamaras al 


Y 


Edificafe eltemplo: 


G  Mandapues aora que me corten cedros del 
Libano: y mis fiervos eltarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus fiervos.el falario que tu dixeresiporqué 
tu fabes bien, q ninguno ay entre nofotros que Íepa 
labrar la madera como los Sydonios.. A 

Y «como Hiram oyó las palabras de Salomob, 
holgóR en gran manera, y dixo: Bendito fs oy le- 
hova, que dió hijo fabio 4 David fobre elte pueblo 
tan gra nde. | | 

ES “Y embió Hiram á Salomon diziendo;Y o hé 
oydo loque me embiatte a detir. Yo haré todo lo- 
quete pluguiere áuerca dela madera de cedro, y la 
madera de haya. —, o 
Mis liervos la llevarán defde el Libano 4 la 
mar, y yo lá pondré sn balías por lamar haítael lu- 
gar, que tu me leñalares, y alli fe defatará, y tu la 
$ Hebyaa. tomarás, y tu tembien harás mi voluntad,dando t de 
comer á mi familia. a E 
10” Y dió Hiram á Salomon madera de cedro, y 
. madera de haya todo loque quifo: 
42.Cir5.2,29 ¡1 Y Salomon davad Hiram + veynto mil coros 
de trigo para el fuftento de fu familia, y veynte co- 
sos de azeyte limpio. Efto dava Salemon 4 Hiram 
cada unano. . | AR . 
12  Dió pues lehova¿ Salomon fabuluria,cómo 


ww 


le avia dicho: y uVo paz entre Hiram y, Salomon: y 

hizieron alianca entreambos. ..: . AS 

“eMeb.bizo 13 Y timpuloelrey Salomontributo á todo 1Í- 
Sabir. 


racl, y el tributo fue treynta mil hombres; ' 
14 Los quales embiavaál Libano de diez mil en 
digz.mil cada mes por fus vezes:y como avian cfta- 
do un mes en el Libano, eftavaníe dos mefes en fus 
calas: y Adoniram eftava lobre el tributo. — -* : 
15 Tenia tambien Salomon fetenta mil,que lle- 
yavan las cargas; y ochenta mil cortadores en el 
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Fol.1o>. 
fuera avia hecho.h diminuciones 4 la cala Al derre» + Omb:os 
dor,para notravar de las paredes de la Cala. lacados del 
. 7 :YlaCala quando fe edificava, edificavála de procllo del 
piedras Y enteras d como las trayan: de tal manera pa 
que quando la edificavan,ni martillos mi hachas fu- no ea 
eronoydos en la Cala, ni ningun otro intrumento ls paredes 
e hierro. a 
8 La puerta del colgadizo del medio eftava ál delos vigas 
lado derecho de la Cala: y fubiale por un caracol al del colgaci- 
del medio, y del medio al tercero. E o pcrfelas. 
9 Y labró la Cala y « acabóla, y cubrió la Caía dado 
de tigeras y de maderos de cedro pueftbs.por orden. 4 labrar.alu- 
10. Y edifico tambienf el colgadizo endergedor $4! lugar 
de toda la Cafa de alturá de cinco cobdos, el qual did mayo 
travava la cala con vigas de cedro. das. * 
11 Y fue palabra de Ichova 4 Salomon diriendo: ¿ltbaácrin 
12 Efta Cafaq tuedificas, li anduyieresen mis o 
eltatutos, y hizieres mis derechos, y guardáres to- cton. 
dos mis mandamientos andando en ellos, yo tendré Action 
E córigo mi palabra * que hablé a David tu pa- E : yema, 
€ , - : OM le entieno 
_T3 Y habitaré.en medio de los hijos de Ifrael: y Y de los e- 
no dexaré4 mi pueblo Hírael.  .. > e : 
¿140 SOLE Salomon labró la Cala, y acabéóla. +. Chrom, aso 
15 Y edificó las paredes de laCaía por de dentro *%. ..  : 
de tablas decedro, viftiendola de madera por dedé. “90-35 
tro deíde el folado de la caía haítalas paredes de la - 
acia y el folado cubrio de dentro de madera * 
ay SIS 
.16. Edificó tambienálcabo dela Cala E veyute E 
cobdos de tablas de tedro delde el falado hafta las all Pon 
alada labrófe en la Caía un Otatorio que es el Es el Oraco- 
ugarSanétiflimo. —: dE tes 
. 17: Y h la Cafa tuvo quarentacobdos, á faber,'el h Loque 1ef- 
templo de dentro, ei . tavade todo 


monte, j RS .18' Y laCalamro cgis rb dentro, Paid 
16. Sinlos principales governadates de Salomon tenia nas entalladuras de calabacas filveltres, y E La dd O 
que ¿heves prefes (obre la obra, que eras tres mil y botones de flores, Podo ext cedro, ninguna piedra tio» 
trezientos, los quales tenian cargo del pueblo que Se via. E ES E E >, a 
ccoo A EN Pater S deldéntro en me 
17" Y mandó el rey que truxeffen grandes pie- Cala;pard pomet rcá-del Concierto 
- dias, ¿sario paolo pá los cicslcnaod dl Ca «dellchova.- *' o 


1$ .. Y los ¿lbañies de Salomon, y los de Hirary 
los aparejadores cortáron y aparejáron'la madera y 


laranteria para labrar la Cala. ... ::- 
. '* Carr. VI" a 


“> 


-  Deferivejelatr ema del Templo, del Oragulo, $ Ors 
e del tt a o od 


Pue enel año de quatrocientos y echéra, def- 
ci Le que los hijos de Hfrael Gliccan de bed 
Enel qe año del principio del reyno de Sa- 
1omón [obre Ifrael,enel mes dez h,que es el mas 
Segundo, el pi ¿edificaria Caía de Ichova. 
- . 4 La Cala que el rey Salomon edificó i lehoya, 
- tuvo fefenta cobdos en luengo, y veynee en ancho, 
y treynta cobdos en alto... -. o. 
l $ o ias lo dela Cala, de 
-*-*  weyntecobdos en luengo delante 
JaCafa: y fu anchura era de diez cobd 
* «la Cala. 
_.:4 Yhizo vétanas ¿la Cala anchas por de dentro 
, plis o 
$ Y edificó tambien junto dl muro de la Cafa 
- — uncolgadizo al derredor pegado A las paredes de la 
Cafá en Pa del templo y del Oratorio: y hizo 
or. Si 
6 “El colgadizo de abaxo ese de cinco cebdoj de 
ancho; y el de el medio, de feys tobdos de ancho: 
2 y el tercero de icte cobdos de ancho:porgue por de 


sAbÍ 


y 


| pa dentro: y la puerta del Oratorio cerró cón dr 


la anchura de dos 
20% delas de 


20 “Y el OratorioMfwww en la partedé adentro,el 
prole es edabiodo te 
ancho, y via ld re dC O e rms. 6 
To purillimot.y'e Cedfo.' "0. fado 
: Br Antique. viltió Sulomó de piro dto ka C3- pp Pa 
nas devro, y viftiolo de bro! “1: 7 a Ha 
22: Y todala Cala viftio deoro hiftael cabo; y per 
anfimifmowiftió de ó2o todo!el altarque eva dé- el circo del 
lante del Oratorio, o A 
-:29 Hizo tambjenerel Oratorio des cherubines 1 Del perfa= 
ale madera = de:olivas cada urio' de altura de diez He, y, 
cobdos. e E O o 
¿xq Lawna ela del” cherubin teta Eimco cob- zeyse. 
-dos: y la otra ala del wife cherubin orros cinco” - 
.cobdosi aníi que ávia dies cobdós dede la punta de 
una ala hafta la punta de la'arra.: * MES 
25 Anfi mifmo el otro Cherubin tenia diez cob- 
| porque amiboschertubines eran de un tamaño, 
-y de una hechura. e 
'- 26 ' Laaltura del uno erade diez cobdos: y aní- 
mifino clotro,  ' o pa 
27 Eftos cherubines puío » dentro de la Cata de A 
adentro: los qualer cherubines eftédian fus alas,que Oratorio.as- 
la ala del uno tocava la pared, y el ala del otro che- 4 vex.30. ' 
rubin tocava la otra pared, y las otras dos alas le to- 
- eavan la una Á Izorra en la mitad de la Caía. 
18 oYviftiédeoroloschermbines. “¿0 cris 
29 Y efenipió todas las paredes dela Cala al der-* * 
-redor de divérflrfiguras, cherubines, de palmas, 
a O 3 y de 


La) 


» 


Edificafe el Templo. L DE LOS REY ES, 


y de borones de flores, P For de dentro y 1 por de 
p Dd Orato- fuera, | | 


po del réplo. y de fuera. 
aní ve. 4-* 31 Y ¿la puerta del oratorio hizo puertas de ma» 


í 3_ Dela miíma forma hizo4 la puerta del Tem- 
plo poftes de madera de oliva quacrados, 


ú Muy jufta otros dos lados de la orra ¡ti sambise redondos. 
á la enla 35 Y entállóen ellasc 


dp lad 


dixtra piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. * 


perlas «ques. 37. * Enclquarto abo,enel mesde Ziph (e pulie- 


de Odtubre.- rom los cimientos de la Caía de Ichova. 
x Heb. dero- 28 Y enelundecimo año, enel mes de Y Bul,G es 


to al edificio. e pe 

psp -  CAPIT. VIL : 
ÓN Las tratas de la cafe real del bosque del portal del jwyz.io, y -de 

Zemplo. y, A pelle q fabricas jee delas ds de 


jon, y fs af3jezitos. Del de las de fus bajas: 
De Lt 
PAbaro.9,20 As fu cafa edificó Salomon cn *treze años, y 
la acabó toda. A 
2 Y aníi vmifmoedificóla cala del bol- 
que del Libanp, la qual tenia.cien cobdos de lógurs, 
y cincuenta cobdos de anchura;y teeynta cobdos de 
alcura, lobre quatro ordenes de colunas de cedro, có 
vigas.de cedro fabre las colgnás.. ...: : | 
3 Y eftavacubierta de plichas de:cedro arriba 
Sobre las vigas que eftavan pueltas lobre quarerita'y 
cinco colunas, cada rencie 1éhia quinze colegas. -: 
4 Las véranas qBavan pot 11cs. alrdenes, una ven- 
ee Ba Doa q rra pr ., id a 
S todas 135 pyertasy. sran quadra 
sedes de las unas ventanas efñavan. cn frente lár-otras: tres 
o O 
6 Y hizo un portal leo IESO 
: -engo cincuenta cobdos, y troy Ara osen ancho, 
>De ía co. Y "Quel portal eftavs delantah de olls,y Lus colunas 
Junes. ver.2, Y Vigas delánte de ellas. Ort 
anú ce 7, de asa pora pp pero 
c De via de juzgar, que es del juyzio,y vifk: 
aia de cedro ede fueloa uelo. ed te 
:.8$ Yen lacafa ent que cl motava, Air re 
dentro del parta) de obra lorriejanse ¿ eña.: Edificó 
tambien Salomog uña ralaiparada ha dePhardon, 
*.dr.3 1. que* avia tomado por mugersde laxmifma obra de 
aquel portal... :-.. o A 
, 9 + Tadas aquellas ebya: fácren de piedras ue 
1 n las :medi- 


4 


cio cortadas y afTerradas con fierra 
das, aníi por de dentro como por de: fuera, deldle el 
cimiehto haíta las vigas, y «x/fimifmo por de:fiscra 
.  haftael gran patio. OS Er de ds A 
10 Elcimiento era de piedras de precio, : 
—. drasgrandes,de piedras de diez bobdos de pibsiras 
de ocho cabos. a popa á E 
- — 31 Masde alli arriba eras piedras de precio, labra- 
das conforme á fus medidas, y de cedro. 
12 Y enel gran pario 41 derredor aviatres orde. 
__ mea de piedras y un ordast: de vigas de co- 


dro, y «uf el patio de la Cáfa de Iehova el de aden- 
tro: y del pario dela Cala. 

13 q Y embió el rey Salomon, y hizo venir de 
Tyro ¿2 Hiram, 

14  Elqualerahijo de una biuda+* del Tribu de *14maér 
Nephthali, y fu padre avia ido f de Tyro, 5quela- Z es e 
brava en metal, lleno de (3biduria, y de O Cbr.na 14. 
cia y faber en toda obra de metal. Efte vino dl Rey $51 /* m6 
Salomon, y bizo toda fu obras a 

15 Elte hizo dos colunasde metal:el altura h de ás, . ae cre 
la una coluna era de diez y ocho cobdos; y F3 la o- del tri: de 
tra coluna cercava lun hilo de doze co res as 

16 Hizotambien dos capiteles de fundicion de efo nac. de en 
metal,paraque fuelfen pueítos fobre las cabegas de ¿3 40 
las colunas: el altura del un capitel era de cinco cob- 45 macas 
dos, y el altura del otro capitel era de etros Cinco riswpo:sTy. 
cobos: de 


dEl primos 
p300. 
1L 


17 Ybieo unas trencasá manera de red, y unas ¡Pri 
cintas 4. manera de cadenas para los capiteles que a. fe hade eu 
vian de fer puestos (obre las cabegas de las colunas;k(- ¡éder vábica 
ete A cada capitel. po 12,22, 

18 Y quandouvo hecho las colunas, hizo tamn- ins moláy 
bien dosordenes Y de granadas alderredor en el un 24 dere. 
enredado, para cubrir los capiteles Gelftavan en las 5 dose . 
cabecas delas colinas con las granadas: y de la miíma cadevas, 
forma hize en el otro capite e Ve. 20 

19 Los capiteles que effavas puefos fobre las colu- 
nas eftavan-obrados de flores coro las que fevian den 
el porta),por quatro cobdos. 

20 Los capiteles qwe effwvaw lobre las dos colu- 
nas tenió tambien dozientás granadasen dos orde- 
nes al derredor en cada capitel escima del vientre 
del capitel, 8l qual vientre eftava delante del enre- 


21- Ebascolunas puío enhietasen el portal del 
Templo. Y quando uvo enheítado la coluna de la 
mano srl dp nóbre m lachin: y enheftá- m Coaficam, 
do lacoluna-de ) ed yuquierda, puío nombre . zo ' 
_22 *Enlascabecas de lascolunas evis sineobra o 
de lirios: y 2/2 1€ acabó la obra de las colunas. 
- 23 : Hiaoanúi mifmo o qn mar de fundicion de ne gunde 
diez cobdos ? del un labie al otro, redondo Al der- ¿2%, Pe 
-redor.fu altura exa de cincocobdos: y ceñialo sedo al g Por e] mo 
derredor uncordon de treyutacobdos. 

24 Y cercavan aquel mar por debaxo de fu fabio 
alderredor unas belas come calabacas, diez en cada 


IS. del Tano 
plo. 


cobdo, que ceñian el mar sede alderredor en dos or- 
dentes, «Jas quales avian fido fundidas en fu fundi a : 
¿ion; y me hor da - £o nacidas en 


25 Yeftava afinado lobre doze bueyes. ] la mifina pio- 
imitavan 41 Norte: los tres mitaván ¿1 Bonien: dos e > ..* 
ates thitavaf xl Mediodia: y los tres miravan 4l-O- 
-frerfte. Sobre pitos effava el mar ericima, y las tralo- 
:sasdeciloyeftavan azia la partedé2adenro. 
61 -Elgrueño del mar ctA de un palmo, y fu labio 
«erá labrado ¿omo el lábio de uri caliz, o de for de r Ode ta fon. 
list yicabiáiet el dos mil hatos. . ye a rie 
17 Hizo tambien diez balas de metal: la longú- Tnsdos jos 

a de cada bafa era de quarrocobdos, y la anchura tibios á far 
“de qustiócobdos, y la altura de tres cobdos. ra. 

-38' “LE obrá de las balas eta efta:cenian unas cin- 

cas las quales ¿eve entre molduras: 
“29 Y fobre ¿áquellas cintas que «fevas entre las 

molduras, figuras de leones, y de bueyes, y de cheri- 
«bines. Y fobre las molduras de la baía aníi encima 
“como debaxo de los leones y de los buey esavie uns 

añediduras de obra eftendida. 

30 Cada baía tenia quatro ruedas de metal con fLescofia- 
£ mefas de métal: y en fias quarro efquinas avia nes 90*4cha ha» 
_ombrillos, los qúales t mación de fundicion debaxo ¿$ Dela be, 
"de la fuente de cada una parte de las añediduras. E lo. 
po 31 vSn 


A 


Edificafe del Templo. 


1 YSu boca entrava * enel capitel un cobdo 
A dele Daraarriba: y fu bocaera redonda de la hechura Y 
ea dl anien- dela baía de cobdo y medio. Avia tambien z fobre 
00, “la bota entalladurascó lus cintas las quales eran qua- 

x En un pesó dradas, no redondas. | 

ter 32 Las quatro ruedas ievandebaxo de las cin. 
to, que aña — tas, y los exes de las ruedas nacian en la mifma bafa. 
e li bala pa- El altura de cada rueda era de un cobdo y 'medio. 


DA pisa 33 Y la hechura de las ruedas eracomo la hechu- 
che. ra de las ruedas de carro; fus exes, Íus rayos, y fus 
z En el medi y fus cinchos, todo era de fundicion. 
Po 4 Aníi mifmo Jos quatro ombrillos 4 las quatro 
Tara fuera elquinas de cada baía, y los ombrillos erá de la mif- 


afíentadela ma baía, | 
eee un 3 Y enloilto de la baía avia2 medio cobdo de 
pa altura iedondo alderredor: y en la altura 6 dela ba- 
a Eraloque (2 (us molduras y cintas, las quales gran < deella mil- 
Sobrara del OS ls 2) 
aos 36 Y hizo d en las tablas de las molduras y < en 
ió precedéte. las cisitas entalládtiras de cherubines, y de leones, y 


agurtir y de palmas delante de las añediduras de cada 'úna al - 


31 ., - 37 Deefta forma hizo diez bafas fundidas de una 


. <De E "i£ milma masera, de una mifma -medida, y de una 
d Enjos cof Mmilma entalladura. * A 


cados de lla 38  Hizotambien diez f fuentes de metal : cada 
gra País. firente tenia quarenta batos, y cada fuente era gde 


edbdo del pe- QUALTO cobdos: y cada fuente estava lobre una báía 
con.ver.31.2 en todas diez balas. | 

e 39 Ylascinco balas aflentó'A rlz mano derecha 

Stone as dela Cafa: y l2s otras cinco ¿la mano -yzquierda de 

. baña. la Cala: y el mar púfo al lado derecho de la. Caía al 

q un bor- Oriente aziael Mediodia: V 

Ancñs 1 40 Aníimifmo hizo Hiram fuentes, y muelles, 

y bacines, y acabó toda la obra que hizo á Salomon 

para la Caía de Ichova. A j 

41 Esá2/aber,doscolunas, y los h vafos redondos 

h Les globos delos capiteles que e/tavan en lo alto de las dos co- 

que eran los | nos, y dos redes que cubrian los dos vafos redon« 

pr dos delos capiteles, que «fevan lobre las cabegas de 
lascolunas.  * ( 

42 ltem,quatrocientas granadas fobre las dos re. 
des,es 4 peo dos ordenes de granadas en cada red, 
pa cubrir los dos valos redódos que sfavajs lobre 

cabecas de las colunas. 

43 Item, diez balas, y diez fuentes fobre las balas. 

44 un mar, y doze bueyes debaxo del mar. 

45  Item,bacias, y muelles, y bacines, y todos los 
veros valos que Hiram hizo ál rey Salomon para la 
Cafa de lehova de metal i acicalado. 

46 Todolo hizo fundir el rey enla campaña del 
Jordá en arzilla de la tierra entre Socoth 

47 Y dexó Salomon todos los vaíos [in inquirir 
el peío del metal por la grande multitud. 

48 Y hizo Salomó todos los valos que eran per- 
senecientes A la Caía de Ichova: un altar de oro, y una 

. smeía lobre laqual ¿favan los panes de la propofici- 
on, tambien de oro. 

- 49 Ttem,cincocandeleros ála manderecha,y o- 
troscinco á la yzquierda de oro puriífimo, delante 
del Oratoriosy las flores y las lamparas y defpavila- 
deras, de oro. El 

so Aníi miímo los cantaros, vafos, bacines, cu. 
charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia» 
EA, dela les de las puertas de laCaía de adétro,es2 /aber; E del 


Santidad de lugar fandtiffimo, y de' las puertas del Templo, de 


Oro. : | iS 

- + $1 “Y acabo toda la obra G hizo hazer el rey Sa- 

-———Jomon parala Cafade lehova: y * metió Salomon 

92. Chr8. 9.1. 1 lo que David fu padre avia dedicado,es A /aber,pla- 

eta y oro, y valos, y pufoló sodo en guarda en las che- 
David re. forerias de la Calade Ichova. 
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arthan. : 


is E 
a a Yol:108 A 

CAPIT. VIIL : , 
"Salomon bax.e juntar A todo fu Pueblo y con grande folemnidad 


mete enel Temploel dipca delConcierto,el qual Dios innche deuna 


meve en teflimonio de [4 prefencia.11, Avitdo hecho gracias 2 Di- 
osSalomon por averle dado fagulcad de edificarie templo, con una 
larga oracion le pide que mutjbre fu farvor Jobre losque en aquel ls- 


gar leipuocaren en jus necejsidades, defpues de la qual bendixe ál 


'weblo. 111. Dedicafe el Templo con grande fiefta y grande multi- 
tud de [acrificios. . ' aa | 
WoNtonces* Salomon juritó los Ancianos de If »k 1 Chroms. 
-J "rael, y A todas las cabecas de los tribus, y 4 los * . 
principes * de las familias de los hijos de Trae! y 
4l rey Salomon en Jerufalem,para traer el arca del ma eli 
Concierto de Ichova de la b Ciudad de David, que xx<. 
esSion: " b Ele nom- 
2 Y fueron juntados ál rey Salomon todos los sáb 0 Si. 
varones de lírael en el imes de < Ethamin,en día lo- 5». . 
lenne, que es el mes Septimo, — - GSpúcmibse 
0 Y vinieroñ todos los Ancianos de Tírael, y los - 
Sacerdotes tomaron elarca: —. | | 
4. Y truxeron elarca de tehova, y el Taberna- 
culo del Teftimonio, y todos los vafos facrosques- 
Sacerdotes y Levitas. . | 
Y clrey Salomon,y toda la Congregacion de 
Hracl que a el fe aviajuntado,eltavan con el delante 
del arca,facrificando ovejas y vacas,que por la mul- 
titud no fe podian contar ni numerar. E 
6 Y los Sacerdotes metieron el arca del Conci- 
erto de Iehova en fu lugar,en el Oratorio de la cafa, 
en E lugar Siftiffimo, debaxo delas alas de los che: 
rubines, 


- fiavan en el Tabernaculo, los quales yuxeron los 


7. ele los cherubines tenian eftendidas las 
alas (obre el lugar del arca: y cubrian los cherubines 
aníi el arca como fus barras porencima. 

8 Y hizieron [alir las barras: y las cabecas de las 
barras le parecian defde el SanGuario gs efevs de. 
lante del Oratorio, mas no fe vian deíde 4 fuera: y 


aníi le quedaron haltaoy. —. 
9 *d En el arca ninguna cola avia mas de las dos * 2,Cbres. y. 
tablas de rd avia puefto alliMoyfen en Ho- 7, 
reb,quando lehova hizo el Alianca con los hijos de ¿el massa, 
Jíracl, quando falieron de la tierra de Egypto. Exod.s 6,740 
10 Ycomolos Sacerdotes falieron del Sandtua- 3 4 Vara de 
rio, ne nuve hinchió la Cafa de Ichova. ; 5,10.0favé 
11 Y los Sacerdotes no pudieren eftar para mi. junso al Aga 
niftrar por cauía de la nuve: porque la gloria de le- *+.3 04 ' 
hova avia henchido la Caía de lehova. liar poros 
12 *XEntonces dixo Salomon: Jehova hadicho «+ 
que el habitará e en la elcuridad. *3.Chron.é, 
13 Yo heedificado cafa por morada para ti, al e Enla nuye 
[iento £en que tu habites para liempre. de du Taber- 
:4 4 Y bolviendo el rey fu roftro bendixo4 to- ci 
da lacongregacion de 1fract y toda la congregaci- slo. 
on de JÍracleftava en pie. a  h Dior avis 
: 15 Y dixo:Bendito jes lchovaDios de Yírael,G Pa 
hablo de fu boca 4 David mi padre, y con fu mano e Gaba- 
loha cumplido, ¿ diziendo: o em: pero edin 
16" De(de el dia que faqué mi Pueblo Irae] de Srado el remo» 
E ln no he efcogido ciudad de todos los tribus *;* ¿; al 
de 1rael para edificar Caía en laqual eftuvicife mi defruyao, 
nombre, h aunque efc . 
efle en mi Pueblo fra. y rbd 
17 “Y *David mi padre tuyo en voluntad de e- seo Imgar Ñ 
dificar Cafa 21 nombre de lehova Dios de lírael. — quiere/er a. 
18 Maslehova dixo¿ David mi padre,Quanto postrer 
% aver tu tenido en voluntad de edificar caía 4 mi verded.Iwd. 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad; 


Dios se den 


14 David paraque prefidi- 


4.021,23, 
19 Emperó tuno edificarás la Cala,fino tu hijo, ¿URuÉ com 
á (áldrá de ui lomos : el edificará Cafaá mi nóbre. an 
20 Y Ichova ha hecho firme fu palabra que avia cede. 


dicho,que me hé levantado yo en hugar de David mi Eon yr 
padre,afientandome en la filla de Ifracl, como le- ya, Sam.7,5 
| Os4 hova 


Oracion de Salomon. 


hova avia dicho: y edifiqué la Cafa4l nombre de 
lehova Dios de 1íracl. 

21 Y he puelto enella lugar paraelarca, en la- 
qual cftá el Concierto de Jehoya, q el hizo con nu- 
eítros O los facó de la tierra desEgypto. 

- 22 “Y pulofe Salomon delante del altar de Ícho. 
va, cn prefencia de toda la Congregacion de 1ra- 
el, y elftendiendo fus manos dl co) 

23 Dixo: lehova, Dios de lfracl, no «y Dios 
como tu, ni arriba en los cielos, ni abaxo en la tier- 
ra: que guardas el Concierto, y la mifericordia á tus 
Liervos, los que andan delante de ti en todo fu cora- 

on. 


24 Quehas guardado 4 tu fiervo David mi pa- 
dre oa le dixifte: dixiftelo con ru beca, y con tu 
manolo has cumplido, come de mscfira eíte dia. 


23  Aora pues lehova Dios de Iíracl, confervaá * 


¡He ablar Pu fiervo David mi padre loque le | prometifte dizi- 
ze, endo, MA No faltará acude ti delante de mi, que 
A SAT sido fe affiente en la filla de Jírael: con tal que tus hijos 
sm Heb. No. guarden fu camino, que anden delante de mi,como 
ftrá cortado tu has andado delante de mi. 


: E ve0R 26 Aora pues Dios de 1frael, a lea firme tu pala- 
» Hch. fa bra,que dixifte 4 tu fiervo David mi padre. 
verdadera 


- 27 Esverdad que Dios aya de morarfobre la ti- 
ol] Sram er22? Heaquique los cielos, o los cielos de los cielos 
mo ce comprehenden, quanto menos efta Cala que 
yo he edificado. 

23 Mas tu mirarásá la oracion de tu (iervo, y á fu 
rogativa,lchova Dios mio,oyendo el clamor y ora- 
preb-emas- cion que tu fiervo, P haze oy delante de ti. 

ás 29 Queeften tus ojos abiertos febre cíta Calade 

noche y de dia, fobre cíte lugar, del qual has dicho: 

Dre. + Mi nombre ferá allizy que oygas la oracion que ru 
BE Gervo hará en efte lugar. 

e Oyrás pues laoracion de tu (servo, y de tu pue- 


o Jíracl: quando ordren en efte lugar, tambien tu 
lo oyrás en el lugar de tu habitacion, defde los cie- 
los; que oygas, y perdones 


1 Quandoalguno oviere peccado cótra fu 
e tomáren laremento hasicadolo nas 
> Paro O tu altar en efta 
Ca | 


hazer dl ju- 
| 32 Tuoyrás defde el ciclo, y harás, y jurgarás 2 
x Pagandole tus Íiervos condemnando 4! impio, :dádo fu cami- 
como merc- no fobre lu cabeca! y juftificando al juíto, dando 
fDociado le conforme d fu jufticia. —. 
porjañto $ 33 Quando tu pueblo lírael ovierecaydo delan- 
5 el us enemigos, por aver peccado contra ti, y le 
py io bolvieren á ti, y * confeflaren ru nombre, y oraren, 
enú fuego y terogaren y fuplicaren en elta Caía. E: 
Ko" “34 Tulosoyrásen los cielos, y perdonarás el 
peccado de tu pueblo Ifrael,y bolverloskas ¿la tier- 
ra que dilte a fus padres. e 
- $5 Quando el cielo fe cerráre,que no aya lluvia, 
poz aver peccado contra ti, y terogarenen elte lu- 
gar, y confeflaren tu nombre y fe bolvieren del peo» 
cado, quando los ovieres afligido, 
36 Tuoyrás en loscielos, y perdonarás el pecca- 
do de tus fiervos, y de tu Pueblo Ifracl, enfleñando- 
"les el buen camino en que anden; y darás lluvias lo- 
bre tu tierra, la qual difte 4tu Pueblo por heredad. 
mctren.6, 37. Quandoenla tierra* oviere hambre pefti- 
18. ” lencia:d oviere Y tizoncillo, 9 nieblas Ó oviere lan- 


” 


y Songs gofta, 9 pulgon: íi fus enemigos los tuvieren cerca» 


- dos X en la tierra de fus puertas: qualquiera plaga 0 
son +" enfermedad que fea, 


x Peryenlas ¿8 Todaoracion, y toda fuplicacion,gme hizicre 
villas def «e fqujer hombre, ) todo tu Pueblo 1ftael, quando 


viera Íintiére la plaga de fu coracon, y eften- 
Elmer manos 2 es 2, o 
39 TW OyTás cn los cielosen la habitacion de tu 


1. DE LOS REYES. 


morada, y perdon:fés, y harás: y darás d cada uno 
conforme á todos (us Caminos, cuyo coracon tu 
conoces, porque tu lolo conoces el corafon de to- 
dos los hijos de los hombres, | 

40 Paraque te teman todos los dias qué biviereta 
Íobre la haz de la tierra, q tu difte A nueftros padres. 

4.1 Aníi miímo al eftrangero, que no es de tu Pu- 
eblo Yírael, que oviere venido de lexos tierras 4 cau. 
fade tu nombre, 

42 (Porque oyrantu grande nombre, y tu mze 
-no fuerte, y ru braco eftendido), y vinicre á orará 
eftaCala, 

43 Tuoyrásen loscielos, en la habitacion de tu 
morada, y haras conformei todo aquello por lo- 
y Iori ad oviereclamado á ti: paraque to- 
¡los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, y 
te..emas, como tu Pueblo Ifrael : y fepan Y quetu_. fa 
nombre es llamado fobre efta Cala, que ye edifiqué. y Qu Rara 

44 Sicu a pa (aliére en batalla contra fus enc- de tu non» 
migos par ai pa cu los embiáres,y oráren 4 ber. 
Jehova azia la Ciudad que tu elegifte, y azialaCa- 
la que yo edifiqué á tu nombre: 

45 Tuoyras erflos ciclos lu oracion, y lu fupli- 
cacion: y les harás derecho. | s Heb. y ha» 

46 Siovieren peccadocontra ti, * porque no sy rás ía juyaio, 
hombreque no peque, y ru cftuvieres ayrado con- * .2- Chsoa, 
tra ellos, y los a delarite delenemmigo,para- -'fa%a.,.8 
que los captiven, y los lleven Atierra de us enemi- a Heb. 4 ús 
gos, fea lexos, o cerca, bi 

47 Y cllosbolvieren ten fi enla tierradonde fu- 
eren captivos: li bolviéren, y oráren á ti enla tierra 
de los que los captivácon, y dixeren:Peccamos, ave» 
mos hecho lo malo,avemos hecho impiedad; 

438 Y feconvirtieren á ti de todo fu coracon, y . 
de toda fu animaen la tierra de fus enemigos, que 
los ovieren llevado captivos, y oráren á ti azia fu ti. 
erra, que tu difte 4 lus padres, axis la Ciudad que tu 
o la Cafa que yo he edificado á tu nom- 


COTAGOn, 


49 Tuvbyrás en loscielos, en la habitacion de tu 
morada fu oració,y fu fuplicació, y lesharás derecho, 

so Y á tu pueblo, que avia peccado 
contra ti,y á todas lus rebelliones con que avtán re- 
bellado contrazi; y haras que ayan deellos miferi- 
cordialos que'los ovieren captivado. 
51 r ol cu heredad, q «u 
(acaífte deBgy prayde en medio del horno de hierros 

$2 Que tus ojoscften abiertosá la oracion de 
tufiervo, y dla aan de tu Pueblo 1fracl, para 


oyrlos en todo b loque te pidieren: 6 He. 
5 Puefque tu los apartafte para ti por tu heredad dea 
de todos los pueblos de la tierra, de la manera que 


» lo dixifte por mano de Movfen tu liervo, quando »Exod.:0,6 
facalte 4 nueítros padres de Egypto, Señor lehóva, 
$54 Y Salomon acabó de orar d lehova 
todacíta oracion y fuplicacion, levantofe de cítar 
de rodillas, y de tener fus manos eftendidas dl ciclo 
delante del altar de lehova. 
Y pufofe en pie, y bendixo á toda la congro- 
gacion de 1íracl diziendo 4 alta boz; 
56 Bendito /es Jehova, que há dado repolo d fis 
Pueblo líracl pres a es loque pa dicho: 
inguna a < de todas fis prometlas, que dixo 
por Moyfíen fu fiervo, d ha faltado. er 
57 Sea có nolotros lehova nueftro Dios,como fue baena que 
có nueftros padres, y no nos delápáre, ni nos dexe: Ke 
58 Haziendo ynclinar nueftrocoraconá Íi, pa- pd da 
saque andemos en todos fus caminos, > 
lus mandamientos, y fus eftatutos, y lus derechos, 
Jos quales mandó 4 nueftros padres. 
| 1? Y que eftas mis palabrascon que he orado de- 
de Ichova, eftén junto de lehova nuettro Dios 


dodia 


Dios aparece 4 Salomon. 
de dia y de noche:paráque el haga el juyzio de fu fi- 
«Como y ol de lu Pueblo lírael < cada call on to tiempo. 
Ein Lg 60 Paraque todos los pueblos de la tierra fepan 
demande. QUE Ichova es Dios, y no syotro. | 
61 Y fea perfeGto vucítro coracon con Ichova 
1meftroDios andando en lus eltatutos, y guardando 
£ Verdadera: us mandamientos f comoel dia de oy, 
mo”.,, 62 Entonces el rey y todo salen el lacrifi- 
2! caron facrificios delante de lehova. 
63 Y facrificó Salomon (acrificios pacificos, les 
quales lacrificó á Ichova,qwe fweres veynte y dos mil 
b O y veynte mil mdd dedicaron la 
de lchova, el Rey y todos los hijos de Xfrael. 
y ConGgró. 64 Aquel miímo dia £ lanGRificó el Rey el medio 
del patio q ¿fava delíte de la Caía de lehova : por- 
que hizo all: Jos holocauítos y losPrefentes,y.los fe- 
vos de los pacificos, porquanto el altar de metal,que 
_ sftervadelite de Ichova, era pequeño, y no cupieran 
enel los holocauftos, y los prelentes, y los Tevos 
de los pacificos. | 
65 En aquel tiempo Salomon hizo fieíta,y todo 
Yíracl con el, una grande congregacion,deíde como 
entran en Emach el arroyo de Egypto, delan- 
te de Iehova nueftro Dios, por fiete dias y otros fie- 
te dias, es afaber, por catorze dias. | 
66 Y el oftavo dia defpidió 4l pueblo: y ellos bé- 
- diziendo ál Rey (e fueró á fus cftácias alegres y go- 
zofos de coracon, por todos los beneficios q Ichova 
avia hecho a David fu fiervo, y 4 lupueblo Mrael. 
-— CADPIT. 2 Li > 
Dios apareciendofe era vez a Salomon, le teftifica aver oydo fas 
dación, ppp Jus prome[Jas, añidiendo ca, fea 
partaljen de fu obediencia. 11, Paga Salomon al rey de Tyro, 
le Apia le bazo tail ananes,y 4 los 
de fu Pueblo des toda libertad. ILU.Es traydo á Salomcoro de O. 
q 2 Chrom.7 pe 
Bio 


Como * Salomon uvo acabo la obra de la Ca- 
la de Ichova, y la Cala real, y todo loque Salo- 
q pareció 4 Salomon la fegund 
2 lIchova aparecil omon 2 vez, 
* Ari Acomoleavia aparecido en Gabaon, End 
Y dixole lehova, To he oydo tu orácion, y tu 
ruego, que has hechoen dp encia.Yo he Candil 
Deue.1a Sado efta Calaque tu has edificado, * 2 para poner 
Anib. 8. 29. mi nóbre en ella para fiempre, y en ella n mis 
a Paraque £ ojos y micoracon todos los dias. ? 
tene si: 4 Y tu,fi anduvicres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, en i idad de coracon 
va. p » ntegn 12G0N, y 
2 Samy,12 en equidad, da pe colas que yo pan 
36 man o mis eftatutos, y misderechos, 
in e e fcaré la filla de tu reyno fobre Iírael 
bH:=b.No fo- para (ie * como hablé 4 David tu padre dizi- 
rá corado endo; b No faltará de ti varon de la fila de 1frael. 
> SP. 8 Maesfi aparcádo os apartardes de mi vofotros 
cTalré, y vueftros hijos, y no guardardes mis mandamien- 


d Dos vezes 105, y mis eftarutos que yo he dado delante de vofo- 
$ ro petrdes tros, mas fuerdes, y da a dijofes agenos, y los 
defpues dela adorardes; 

gado 7 Yo “cortaré 4 1frael de fobre la haz de la tierra, 


de ban preré- rael ferá 
dde: como ye 


q ha hecho aníi lehova ¿efta tierra, y he eíta e 
ava = 


fueEa. y echáró mano 2 los diofes agenos, y los adoráron, 
+ Deat29, * y lesGiervieron: por effo ha traydo Ichova fobre e- 
lero, 22,8, llos todo aquefte mal. 


La, Somo acido lados Cal ja 
Salomon avia edifica os Calas, es 4 fi | 
de comeatd Cafa delcho va, y la Cala real,; o a 


1. DE LOS REYES. - : 


: Fol.; 09. 
11 Para lasquales Hitani rey de Tyro avia tray- 
do , res ana O y de haya: Oro,quan-_- 
to el quiío, que el re amon dió a Hi y il 
ad Hgecóna rro li Pon e 

12 Y Hiram alió de Tyro para ver Jas ciudades : 
que Salomon le aviadado, y nole contentáron, 

13 Y dixo: Que ciudades fon ctas que me has da: : 
do hermano? Y pufoles nombre, La tierra dee Ca. $2* Cebal 


- 


e * Ca- 1o/" 14, 37 
97 ; : o LudoA. Or 

14 Y Hiramavizembiado dl rey f ciento y “we- Bueno 

y tte talentos deoro. cdo bi 


15s Y eftass la cuenta del tributo ucel rey Salo.. re Pe a 
ron $ impuío para edificar la Cafa de lehova, y (ud. 
caía, y d h Mello, y el niuro de Icrufalem,y 4 Hefer, q pen 
y pea E de Egy E h La cab de 
16 q Pharaon el rey de to avia fubi cabildo. aná 
tomadoa4 Gazer, y quemadola, o avia eel E 
Chassaneos que habitavan la ciudad, y laavia dado * + 
en don á fu hija la muger de Salomon. 
17 Y Salomonreftauró ¿Gazery ala baxa Betho 
Oron. | 
18 Y a Baalach, y ¿Thadmor.en tierra del d , 
19 An miftno todas _ ciudades donde e 
mon tenia municiones, y las ciudades de los ca 
y las ciudades de la pod de cavallo, y todo ha 
Salomon deíTeó edificar en lerufalem,en el Libano, — 
y en re La E de lu feñorio, . á 
20 oslos pueblos que quedáron de los A-. 
morrheos, Hetheos, Phereroos. Heveos, Iebuftos, 
que no fueron de los hijos de 1frae), 
21 A fus hijos,que quedaron en la tierra defpues 
deellos, que los hijos de Ifrael no pudietó acabar, hi- 
zo Salomon que firvieffen con tributo hafta oy. 
22 Masa ninguno de los hijos de Irae] impúfo ..-. 
Salomon fervicio: fino eran, d hombres de guerra, 
O fus criados, 0 fus principes, 6 fus capitanes,O prin- 
cipes de fus carros, ó fu genre de carlo 
23 Yeranlos des Salomon avia hecho princi 
PoS, y prepoíitos lobre las obras de Salomon,quinis 
entos y cincuentalos eS eftavan fobre el pueblo 
que teabajava en obra. E 
4 ”. Pao la lr is de la Ciudad de 9 Chona 
| ue » le avia edificados A 
tonces dedicó Mello. da dd 
25 Y offrecia Salomon tres vezes cada un año (Heb. y em 
holocauítos y pacificos lobre el altar que el edificó TOM 


Ichova: y hop perfumes fobre el que ¿fstúñ de- kHeb.0a0,q, 


lante de Ichova, i defpues que la Caía fue acabada, dni 
26 q Hizo tambien el rey Salomon X havios eh Lupo altbs- 


Azion-gaber, que esjuntod Ailath A la ribera del /oro del rey. 
mar Bermejo en la tierra de Edom, o 
27 Y embió Hiram en ellos A fas fiervos, mari- 54 bn q. 
neros y: en la marcó los fiervos de Salomó; /+ ¿affavas 
28 Losqualesfueron4Ophir, y tomaron de a. 214 *9fa 


lláoro,! quatrocientos y y nte talentos, y truxe- pei 

rondo dl Rey Salomon, * ión AAA Corera 
yl CAPIT. x. SLbrond 
La reyna deSaba, oyda la fuma de Salomon, le viene 2 wer,y le 


da prefentes. ILSmrm4 de las rentas de Salomon. 111.Sw throna,i- 


y 2glona. 
Y si Óycndo la de Saba la fama de Salomó » 
. Y *enel nombre Ichova, vino 4 tentarlo con eS 
p AUS. Matth 12.42 
2 Y vinoáleruíalem con muy grande exerci- 490-11:320 


AGA a Enlos my. 
to, con camellos cargados de efpecierias, y oro ¡en fterios meole 


abúdácia y piedras preciofas: y como vino 4 to divino. 
alomon b propulole todo! q tenia en fu corago(1. PH*b.hablo- 
3 Y Salomóle declaró todas fas < palabras.min- cQueftjones, 
guna cola fele elcondió al Rey que no le declarafie, > 


- 4 Y como la reyna de Saba vido toda la fabidu- . 
ria de Salomapn, Y, Cala que avia edificado, o 
..5$ Aní miímo 


comida de fu mefa del afiérode yicio, 
Oy. lus , 


Reyna de Saba. 
lus ficrvos, el eltado y veftidos de los que le fervi- 
Yo, officales. an, (us + maeítrefalas; y fus holocauítos que facrift- 
e Heb. no fue caya enla Cafa de lehova,+ ella quedó fuera de (1: 
“piro 6 Y dixo al Rey: Verdad eslo que oy en mi tí- 
erra de tus coías y de tu fabiduria, y 
7 Masyonolocreya, haftaque he verrido, y mis 
ojos han vifto que ni aun la mitad ers, loque me a- 
vía fido dicho. Tu fabiduria y bien es mayor que la 
fama que yo avia oydo. 
8 ea entordos tus varones, bienaventura- 
dos eftos tus Tiervos,que eltan continamente delan- 
te de ti, y oyen tu fabiduria. i 
- 9 Jehovatu Diosfca bendito, que le há agra- 
“dado de ti, para ponerte et la filla de Trae! : porque 
Jehova há amado fiempre4 Tíracl: y te ha pucfto 
cd por rey paraque hagas derecho y jufticia. ' 
Tá.fon fereci 10 Y dió la'reyna al rey Fciento y veynte talen- 
entes mx _ tos de oro, y muy muchacfpecieria, y it pre- 
se “97 ciofas; nunca vino defpwes tan gráde multitud de el- 
pecieria,como la reyna de Saba dió al rey Salomon. 
11 Laflota de Hiram que avia traydo el oro de 
Ophir, traya tambicn de Ophir muy mucha made- 
g Heb.Almu- Ya E de braíil, y piedras preciofas. 
gim.,Chres. 12 Y hizoel Rey de la madera de braíil, h fuf- 
dd fea. tentaculos para la Cafa de Ichova, y para las calas 
maAlgamw, Ye ales: y harpas y píalterios para los cantores:nunca 
_Nofa fabe $ vino táta madera de + brafil, ni fe ha vifto haíta oy. 
porejonim- 13 Y el rey Salomon dió ála reyna deSabai to- 
nos ¿ntersre. do lo que quifo, y todo loque pidió,demas de loque 
ses fe dexan Salomó le dióX como de mano del Rey Salomon. 
Aerinsables Y ella Te bolvió, y fe vino a fu tierra có fus criados. 
srafladaz, 14 GElpelo del oro que Salomon tenia de renta 
Brafil es.Co- da un año, era, feys cientos y fefenta y feys talen- 
re e os de oros. 
febs_emen 15 Sinlo delos mercaderes y de la cótratacion de 
cien Apos.14 las elpecierias; y de todos los reyes de Arabia, y de 
h Varanda, 105 principes dela tierra. 
o palfama- 16 Hizo tambien el rey Salomon dozientos pa- 


te moja YES de oro l eftendido; leys cientos decades de bro 
del ver.11. gaftó en cada paves: 


j Heb.coda ía 17 Aníi mifmo trezientos m efcudos de ordefté: : 
polinad  dido:en cada un elcudo gaftó tres libras de oro; y 
k Conforme Pufolos el rey en la Caía del boíque del Libano, 
fu grande. -18 q Hizo tábien el rey un gran throno de mar. 
“2  ,,  ftlyolqualcubrió de oro puriffimo. A 
IS.£marrilo, 2 El Seys gradas tenia hatia la filla:lo alto della era 
en planchas, TC ondo por las efpaldas;de la una parte y de fa-otra 
ados es tenian arrimadizos cerca del afliento junto 4 los 
rodeas.  qualeseftavan dos leones. i 

11 20 Eftavan tábien doze leones alli lobrelas feys 
pr FSE gradas de la una parte y de la otra; en todos los rey- 
les bragos, MOS no avia hecha otra tal. 

21 Y todoslos valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y anfi mifmo toda la baxilla de la caía 
del boíque del Libano era de fino oro;no «vis plata: 
porque en tiempo de Salomon no era de eftima. * 


oHe lh 22 PorqueelRey tenia 0 la flota de la mar en 
2.40. Tharíis con la flota de Hiram. una vez en cada tres 
. años venia la flota de Tharlis, y traya oro, plata: 
marfil, ximios, y pavos. | 
] ad Y excedia el rey Salomon todos los reyes 
de la tierra aníi en riquezas,como en fabiduria. - 
Toda la tierra procurava ver la cara de Salo- 
mon para oyr fu fabiduria,que Dios avia pueftoen 
fu coracon. j 
25 Y cada uno le traya fusprefentes es 4 [aber va- 
y Tódos ja, 105 de oro, vafos de plata,veftidos,armas, € pecicria, 
años k trays Cavallos y azemilas: P cada cola de año en año. 
as. 26 *Y juntó Salomon carros y gente de cava. 
e “on, : mil 


1, llo, y tenia mil y quatrocientos carros, y 
cavalleros m8 quales palo en las ciudades delos cat- 


plos en lerufalern a los diofes de us def 


L DE'LOS REYES. 


27 * Y puloel rey en Teruíalem plata, como pie- 
dras: y cedroscomo los cabrahigos que cítan por 
los campos en abundancia. .- 
28 *Y lacavan cavallos y liengos 2 Salomon de-*:.chien. '¿, 
Egypto:porque la compañia de los mercaderes del +6. 
Rey compravan cavallos y liencos. 
29 Y venia, y falia de Egypto el carro por feys 
cientas pieras de plata, y el cavallo por ciénto y cin- 
cuenta: y aníi los facavan por Lus manos tódos los 
reyes de los Hetheos, y de Syria. 
Salomon dado ál an pde S en edi 
al amor erese As edifica Sem 
fac cm ed qual Dio La 
TICS A ¡ YEJnO, ertó tres entoiigos poteti/si- 
mos. II, Promete Dios el peo di los diez, tribms 4 peca jes 
de pa eb procurando Salomon matarle, el huye e E- 
gypto. 111. alomon, y fucede en el Reyno Roboaz fis hito: A 
As*el rey Salomon amó muchas mugeres Y Deue, 17.17 
eftrangeras, y a la hija de Pharaon; 4 las de 

| oab, ¿las de Ammion, á las de Idumea,¿. 
las de Sydon, á las Herheas: 

2 Delas gótes de las quales lehova avia dicho 4 . 
los hijos de lírael* No entrareys 3 ellas,ni ellas en. *Exed;4,26 
trarán ávo(lotros: porgswe ciertamente elas harín in- 
clinar vueftros coracones tras fus diofes. A eftas pu- 
es le juntó Salomon con amor. . 

3 “Y tuvo fictecientas mugeres reynas, y trezien- 
tasconcubinas; y lus mugeres hizieron inclinar fu  * 
coracon. 

a Y yaque Salomon era viejo, lus mugéres a Ne bata 
inclinaroníu coracon tras dioles agenos, y lu cora- 4e» comen- 
gon no era perfeéto con Iehova fu Dios, como el £e, sereve, 
coracon de fu padre David. rar. El que 

f Porque Salomon figuió ¿ > Aftharoth dios ¿/+verare 
de los Sidonios: y 4 “ Melchom d abominacion de. PE. 
los Ammonitas. Ma.s0,22, 

6.. Y hizoSalomon “lo malo en ojos de lehova, £1:4 le 
y £ no fue cumplidamente tras lehoya, como fu pa- ¿1074 se 
dre David. tajuer_ 12,13 

7 Entonces edificó Salomon $ unalto á Cha- < vtr-7. y «s 
mosabominacion de Moab enel móte que efá cn- fa larso Me 
frente de lerufalem: y á Moloch abominació de los och. 
hijos de Ammon. d Idolo, 
- 58 Y aníi hizo Atodas fus mugeres eltrangeras, o le 
las quales quemavan perfumes, y facrificavaná fus e Leque Dios 
dioles. condenó. 

Y Iehova fe enojó contra Salomó,por quan- regi cl 
to Íu coracon era divertido de Ichova Dios de Ifta- 80... - 
el, * que le avia aparecido dos vezes: "gun hugar de 
ro _ *Y le avia mandado acerca de efto,que no fi- Sos es 
E diofes agenos: y el no guardó loque le man- * Ani 9,6, 
ólehova. | 
11 Y dixo Ichova 2 Salomon: Porquanto ha a- 
vido efto en ti, y no has guardado mi Concierto, y 
mis eftatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey- * Abaro, ya 
no de ti, y lo entregaré 4 tu fiervo. 55 
12 Empero n8 lo haré en tus dias por amor de 
David tu padre: mas ye lo romperé de la mano de tu 
hijo. 
1 


Emperó no romperé todo el reyno, mas un 
tribu daré 4 tu hijo por amor de David rai fiervo, y 
por amor de Terufalem que yo he elegido. 

14 Y lIehova defpertó un adverfario á Salomó, 3 
Adad Idumeo h de la langre real, el qual qfavs en Ho. dela 
Edom. | | lina. 

15 *Porque quando David eftava en Edom, y 
fubió loab el general delexertito 4 enterrar los mu- 
ertos, y mató 4 todos los varones de Edom, 

16 itielda mefes habitó alli loab, y todo .- 
Tfrael, hafta que uvo acabado 1 todo el fexo maícu. - 
lino en Edom.)- 

17 Entoncei huyó Adad, y Algunos varenes 1- 
dumecos de los iervos de lu padre con el y to 

gto 


*2.Sam.3,14 


Icroboam conípirz. 
Egypto; y Adad era ensonsas mochacho pequeño. 

i Adad y los SE Y 1 levantaroníe de Madian, y vinierond Pa» 

fuyes vel E ran, y tomando cóligo varones de Paran vinieron» 

Se 4 Egypto a Pharaon rey de Egypto, el qual le dió 

caía, y le mandó dar racion, y tambien le dió tierra. 

19 Yhalló Adad Ari gracia delante.de Pha- 

i raon, el qual le dio 4 la hermana de fu muger por 
muger,hermana de lareyna Thaphnes. 

20 Y la hermana de Thaphnesle parió 4 fu hijo 
Genubath, 41 qual Thaphnes defteró dEtro de la ca- 
ía de Pharaon, y anfi eltava Genubath en caía de 
Pharaon entre Jos hijos de Pharaon. 

21 Yoyendo Adaden Egypro que David avia 
dormido con fus padres, y que loab genera! del ex- 
ercito era muerto, Adad dixo á Pharaon: Dexame 
yr á mi tierra. ue 

22 Y Pharaonle refpondió, Porqué?Que te fal- 
ta conmigo, que procuras de yrte á tu tierra? y el re- 
, rondó: Nadmesa todo elfo £ ruego te que me de- 


23 Defpertóle tambien Dios por adverlario4 
Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fu amo 
A darezer rey de Soba. 

24 Y avia juntado gente contra el y avia le he- 
chocapitan de unacompañia: quando David 1! los 
IDesbitoA 218, y fueronfe 4 Damafco, y habitaró alli, y 2 hi- 
Sam $, zieronlorey en Damalco. 

m Heb. reyo 25 “Y fueadverfario 4 Iracl todos los dias de Sa- 

es lomon, y fue otro mal con el de Adad, porque 2 a= 

*,Chz.13,6, Dorreció a lírael, y reynó fobre la Syria. ( 
26 * Aníimiímo leroboam hijo de NabatEphra- 


thco de Sareda, liervo de Salomon, (fx,mádre fe llas 


mavaServa muger biuda,)alcó lu mano cótra el rey. 
27 q Y la cauía porque efte alcó mano contra el 
Rey fue efta: Salomon edificando 2'Méilo e cerró el 


olo cl 
pelis, portillo de la ciudad de David fu padre: - 


4 


mingues fe 28 Y elvaronleroboam era valiente) esforga- 
denmez. do: y viendo Salomon ál mancebo Pque'era hom- 


Jeroboam m7 la de lofeph. 6 L CN al : 
- 29 Aconteció pues en aquel tiempd, qTaliendo 

ia Jeroboam de le ñullea iopoló Ahias Silonira pro- 
ver. yO. pheta en el camino, y tel csteva cubicrtó icon una 
Proa Pame capa nueva: y eltavá ellos ambos folos en.el campo. 
q Diole e] 30 Ytravando Ahias de la capanudvaque senis 
ierno de (obre fi rompiolaen doze pedagos, — '** e 

Erico y * 31 Y dixo leroboam: Tomate los diéz | 
gos: purque aníi dixo Ichova Dios de Trae! ; Hea- 
qui que yo rompo el reyno de la:mano de Salomé, 
y ¿11 daré diez tribus. * ea 

32 Yelavrácluritribu por amor de David mi 
liervo, y por amor de Icruíalem la ciudad que yo he 
elegido de todos los tribus de lrael. + *” : 

33 Por queno me han dexado, y han adorado 4 
Atftharoth dios de los Sidonios,y 4 Chamos dios de 
Moab, y 2 Moloch dios de los hijos de Ammon: y 
no han andado en mis caminos para hazer lo que 
es reéto delante de misojos, y mis eftatutos, y mis 
derechos; como David fu padre. 

34 Empero no quitaré nada de lu reyno f de fus 
manos, más yo lo pondré por capitan todos los dias 
de fu vida por amor de David mi Gervo, ál qual yo 
elegi, y el guardó mis mádamientos y mis eftatutos. 

35 Mas yoquitaré el rcyno de la mano det fis 
hijo, y dartelohe 4 ti, los diez tribus: 

36 - Y ¿fu bijo daré un tribu, paraque mi Ñiervo 
David tenga lampara todoslos dias delante de mi 
ero £ faz en Terufalé ciudad que yo me elegi Y para poner 
dadde A en ella mi nombre. pa 
pe 37  Yote tomaré puesAti, y tu reynarás en todas 

Jas cofas Q deflcáre tuanimay ferás rey lobre Tírael, 
38 “Y terá gue ( oyédo oyeres todas las colas que 


Salemon, fue Dre de hecho,9 encomendóle todo tl cargo dela ca 


e Abias. 


. 


€ Sabidaris 
de Salmon 


etLoboa, 


J. DELOSREYES, Es 


SE 


.aCotes, as yO 04 heriré con b elcorpiones. 


* yo añidire d vueftro y 


Fol. 110 


yo te mandáre, y anduvjeres en mis cab:inos, y hizi- 
eres lo que es reto delante de mis ojos, guardando 
mis eftatutos, y mis mádamientos, como hizo Da- . 
vid mi (¡ervoyo leré córigo, y te edificaré caía firme, 
como la edifiqué 4 David, y yo te entregaré d Hracl. 

39 Y yo afiiigiré la fimiente de David d caula* de «e yer.33. 
efto, emperó no para fiempre. 

40 .Y procuró Salomon * de matará leroboam: xLs caufa f8 
mas levantandofe Leroboam huyó a Egyptoa y Se- 44441: 
lac rey de Egypto: y eftuvo en Egypto bala lamy- y De Sefar, 
erte de a iaios Ae 

41 odemas* de los hechos de Salomon, y , ::..* 
todas Escolar que hizo, y fu fabiduria, no eftas “l lea, o 

rt ue 


criptas 2 en ell ro delos hechos de Salomon? po 
se los dias que Salomon reynó en leruíalcn erro 
-— fobre todo 1írael, fueros quarenta años. ivarz ladla 


43 durmió Salomon con [us padres, y fue le- sere Num. 2; 
pS en laciudad E David lu padre: y reynó en '* 
u lugar Roboar fu hijo. 
Carit. XIL 
Los diez tribus fe levantan contra Roboam conStitujendo a 1e- 
robeam rey fobre fi,porque figuiendo el comftjo de los mancebos no les 
quijo defcargar ao de los tributos. 11. Aparejando Roboam de 


venir contra I/frael, amonejtado de Dios por un propheta, dexa la 


emprefa. 111, leroboam por divertir el Pueblo de venir a lerufalem, 
temiendo perder el reymo, haze dos bez.erros de fundicion en los qua- 
les baZe idolatrar a todo fu pueblo. 
* Vino Roboam a Sichem, porque todo lrael O 
Na venido en Sichem para ada rey. ] 
2 Y aconteció,quecomo lo oyó leroboam 
hijo de Nabar q * eltava en Egypto: porq avia huy. a Lacenfs 
do de deláte del rey Salomó, y abitava en Egypto, Porque fe e- 
3 Embiaron y llamaronlo.Vino pres leroboam ol a 
todo el ayuntamiento de Irae), y hablaron 4 Ro- 11,ver..7 y 
m diziendo: 40. 
* 4 Tu padre agravó nueítro yugo,mas aora tu dif 
minuye algo dela dura lervidúbre, de tu padre, y del 
y ugo pefado q pufo fobre nofotros,y fetvirtehemos, 
$ Y elles dixo : Yos, y de aqui á tres días bol- 
ved 4 mi. Y el pueblo fe fue. 
6 Entoncesel rey Roboam tomó confejo có les 
Ancianos « avian eítado delante de Ó lu pa- 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays vofotros 
quercíponda á efte pyeblo? | 
ellos le hablaron diziendo: Si -u fueres o 
fiervoó decfte pueblo y lo firvieres, y refpondiendole * 
sai palabras les babláres, ellos te lervirán para» 
1¡Cnapre. Ed : 
.-:8 Mas el dexado el confejo de los viejos que le * 
aviaú dado, tomó.confejo con los mancebos, que fe . 
avian criado con el, y eftavan delante deel, 
> 9 Y dizoles: Como acopfejays volotros que re=' * 
Ipondamos á eíte pucblo,que me han habladodizi- 
endo: Difminuye algo cel yugo qué tu: padre puño :. 
fobre nofotros. 0 | 


- 10. Entonces los mancebos que le avián criado 


con el, le re(pondieron diziendo: Aníi hablarás ¿é- 


fte.pueblo que te ha dicho eftas palabras; Tu padre 


avó nueítro yugosmas tu difminuye nos algo,an- 

1 les hablarás: El menor dedo de los mi05s es masgru- a, chota 
cffoque los lomos de Sr padre. dida ¿0 

11 Aora mi os cargó de O 
ras yo añidiréa vucltro yogo. Mi Pale 0shirió 8 
Dd Es sa aerea 
12 Y Altercero dia vino leroboam y todo el pu- £tro de 
ebloá Robam, como cl Rey lo avia mandado dizi. cono! que 
endo, Bolved ¿mi dl tercero dia: leemos log 


13 Yelreyreípondió al pueblo duramente, de- *412?e a 
cado el conf de los Ancianos, que le avian dado. cited 
14 Y hablóles conforme dl confejo de los man- 
cobos diziendo: Mi padre agravó vueftro yegomas 

: mi padre os hirió con 


con elcospionga. 


2£0te5, Mas y OS OS 
15 Yno 
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Ys 
lercboam haze dos bezcrros. 
e 15 Y ho oyo el Rey al pueblo, + 
¿Vedlamora denacion de Ichova para cófirmar lu palabra, * qué 
we 24 Ichova avia hablado por mano de Ahias Silonira á 
dice Dios yo a eL de Era 
he becho ete. 16 - Y quando todo el pueblo vido, que el rey no 
docnuá los aviaoydo, ref Sodio eta alabras edo: 
e Davidni fu Que parte tenemos nofotros.có David?* No ey he- 
Tuccefsion no redad enel hi;o de Tíai. Tírael, £á eus eftácias,s Pro. 
yA vee 20ra en tu caía David. Entonces lírael le fue 4 
uros feñores, fus eftancias. j 
fBneyafecr 17 Y reynó Roboam fobre los hijos de 1írael, 
e , que moravan en las ciudades de luda. 
gHeb.Vee 18 Yelrey Roboamembió a Aduram, h que e- 
tu cafadec, ¿ave [obre los tributos, y todo Ifrael, lo-a Da 
don Contá- piedra, y murió. Entonces el rey Róboam fe esfor- 
72% ¿6 A fubir enun carre, y huyr A Iérulalem. 
19 Anti rebelló Trac! de la cala de David haíta oy. 
20 Y aconteció que oyendo todo 1frael que -le- 
roboam era buelro, embiáron y llamarólo ál ayún- 
l tamiento, y hizierólo rey fobre todo 1írael, fin que- 
¡y gran parte Gar críbu uno que (iguiefíe la cafa de David, i 1i- 
ds Benjamin. no folo el Tribu de luda. e 
Ab. ps el * 24 € Y como Roboam vino 4 lerufaleh, juntó 
toda la e de sd al de ds AO cien- 
to y ochenta mi eselcogidos de guerra, pá 
hazer guerra a la caía de Hftach y reduzir el bd 
Roboam hijo de Salomon. e 
*.Chron.n 22  *Masfue palabra de Ichova¿d Semejas k Ya- 


2, rón de Dios diziendo: 
E Pepheo. -23 Habla ¿4Roboam hijo deSalomon rey de lu: 
7 “+ da,y ásoda la caía de luda,y deBé-jamin, y ¿losde- 


- »:.:+  masdel pueblo, diziendo: 
ua 24 ¡An dixo Ichova: No vays, ni pe con- 
.  ** travueítros hermanos los hijos de 1frael : bolveos 
cada uno 4 fu caía; porque efte negocio * yo lo he 
hecho. Y ellos 1 oyeron la palabra de Dios, y bolvi- 
eronfe, y fuerónfe, cóforme 4 la palabra de lehova, 
- 25 Y resdificóo leroboami Sichem enel monte de 
Ephraim, y habito en ella: y faliendo de alli reedifí- 
da co á Phanuél, da SE 
26 * e Y dixo leroboam en fu coracon:* Aora 
rara bolverá elteyno á la Cala de Dávid,  : ca 
reyno. 27 Siefte pueblo fubitre a farrificar dla Cafa 
A Exod. 32,8 Tehovacrlerálidem: porqueel coracon dex lterpu- 


Y Obedecieró 
álh Sc, 


Dinner eblo le convertirá 4 fu feñor Roboam rey de Iuday - 


Avé ceja de  heaqui tus diofcs,o Ifrael, que to hizieron fubir de 
m9 mia, JA tierra de EBYBrO. > 0-02 > e O 
aquel bezer-" 19 Y-pUf6'el uno en Beth el; y el otro pufo en 
plo a Yao Ue pue de peccadosporqu elpue 
p ¿emp o - Y-GÍt0 [ue 10n De ue. 
ri blo. y va * delante del uno hafta Da G _ 
,. <31 Hizo tambien P caíá de altos, * y hizb facer- 
: dotes parte del pueblo,G no erá de los hijos de Levi. 
327 Yinfituyó lescboia lolerinidad enel mes 
«  Od%ayo,i los quinze del mes conforme 4 la foléni- 
rd dad q que je'eelébrawa en Jude: ySacrificó fobre altar, 
- + anfi hizo en Beth-el facrificárido 4 los benerros que 


hizo.Y ordenó en Beth-el faterdotes de los altos - 


queelaviahecho. a 

33 Y factificó fobre el altárque el avia hecho en 

-- * Beth-elá los quinze del mes O%2v0, el mes que el 
avia inventado de lu coracon;y hizo frefta d los hi- 
jos de lrael, y fubió ál' altar para quemar olores. 

ES .CAPIT. XIIL 

| EStando lerobodro facrificando A fis bex.erros, ss jrepbeta le de- 
sncia la defiraricion de [u ¡dobatriay de los prophetas de fis idolos: 
dad quid ella mano paraque lo prendiejjen, fe le feca, 
y por ln oracion del ale esreftitujda. 11. Efte prophesa es- 

grbado per ero de Sesbel,cuiene 2 /u 6a/%, y come cancl contra ol 


e a 


1. DELOS REYES. 


rqueera d or- 


damiento que lehova tu Dios te avia 


mandamiento de Dios: por lo qual bolviendofe, Dios embia wm Less 
quelo mata, 111.Elpenpicra dloengañ o trae 4 Bebel lor 
tierra, y máda 4 fus buyosq quádo el mserie/Je,lo enterrafJen,cabe el. e 
7 Heaqui,que un varon de Dios 2 por palabrade a Por man- 
Ichova vino de luda 4 Bethel; y eftádo lerobo- dedo. O,ccn 
am ál altar para quemar perfumes, pura: 
2 Elclamó contra el altar por palabra de Icho- 
va y dixo; Altar,altar, aníi dixo lehova :* Heaqói fo Reyes 23. 
q 4la calade David nacera un hijo llamado b Loli- 15 fe efretiua 
as, el qual lacrificará fobre tidlos facerdores de los “Lo. 
altos que queman [obre ti perfumes; y fobre ti que- e: ss haga 
maran hueldos de hombres. ños despues 
3 Y aquel mifmo dia dió wma feñal dizieido:E- “ pe 
fta es la feñal que lehova < há hablado ; heaqui que $0. ee 
el altar le quebrará, y la ceniza que fobre el e£4 le 21.51. 
derramará. | a 
. 4 Y comoeclrey oyó la palabra del varon de E “cba. 
Dios, que avia clamado contra el altar en Bethel, e- 
ftendiendo fu mano delde el altar, leroboam dixo; 
Prédeldo. mas la mano, q avia eftendido contra el, 
le le (ecó, que no la pudo tornar á (1. 
. 5. Y elaltar le rompio, y la ceniza le derramó 
an conforme á la feñal que el varon de Dios 
avia dado por palabra de Ichova. 
6. Entonces refpohdiendo el rey dixo Al varon 
de Dios, Y o te ruego que rueges á la faz de Jehova 
tu Dios, y ora por mi,que mi mano me fea reítituy- 
da. Y el varon de Dios oró a la faz de Ichova, y la 
mano del rey d [e bolvid á el y fe tornó como ántes, dSepudo de. 
7 Y elrey dixo dl varon de Dios, Ven conmi- ar come 
go á cala, y ii yo te daré don. ABE 
3 Maselvaron de Dios dixo ál rey; Si me di- 
efles la mitad de tu caía, no yria contigo, nicome- 
ria pan ni beveria agua en efte lugar: ? 
9. Porque aníi mees mandado por palabra de 
Ichova diziendo: No comas pan, ni bevaságua, ni 
buelvas por el camino que fuertes. SS 
10. Yanf Íf vino por otro camino, y no bolvié 
por el camino por donde avia venido ¿ Beth-el. | 
11 q Y morava en Beth-el un viejo propheta, l - * 
qual yino (y hijo, y contóle todo el hecho que el 15 
varon de Dios avia hecho:aquel dia en Beth-el : 
contaron A fu padre las palabras que avia hablado 
A | 
lA Y Tiipadre les dixo : Porque camino fue? Y 
lus hijos le moftraronel camino por donde fe avia *. 
tornado el varon de Dios, que avia venido de luda: ' 
13 ' Y gl dixo 3 lus hijos: Enalbardadmé el afne. 
Y ellos Je enalbardaron el afno, y fubió engl, * Pos 
14 Y yendo trasel varon de Dios,hallólo quee- - 
ftava lentado debaxo de un Alcorneque : y dixole: 
Eres tu el varon de Dios, que venifte de Tuda ? Y el 
dixo: Yo foy, . 
¡15 Y elle dixo: Vé cómigo á cala, y come del pá. 
16. Y el refpondió: No podré bolver contigo, ni 
yré contigo: ri a comeré pamni beveré a- 
gua contigo en efte lugar: a tata 
17 Porque por palabra de Dios me há fido dicho? 
Nocomas pan, ni bevas agua allá: nibuelvas porel 
£amino que fueres, —  * , 
18 Y elorro le dixo: Yo tambien foy propheta 
como tu, y sas angel me há hablado por palabra de 
Ichova diziendo: Buelvelo contigo á tu caía, para» 


que coma pan, y beva agua: Mintiole. 


19 Entonces bolvió con el, y comió del pan en fu 
ly dec, de ena es 
_ 20 Y aconteció q eftando ellos ¿la mefa fuepa- 
labra de Ichova ál propheta G lo avia hecho bolver: 
21 Y clamó ál varó de Dios, avia venido de lu. 
da, diziendos Aníi dixo lehova: Porquito has fido 
rebelde al dicho de lehova, y no guardafte el man- 


22 Ánoes 


leroboam embia A fu muger Aconfilrárá Abias. 1 DE LOS REYE!, 


22 Antes bolvifte, y comifte del pan, y bevilte 
del aguaen el lugar donde Jehova te avia dicho, que 
ni comiefles pan,ni bevieffes agua,no entrará tu Cus 
erpo en el fupulchro de tus padres. 

23 Y comouvocomido del pan,y bevido, el pre- 
phesa G lo avia hecho bolverle enalbardé un aínoz 

24 Y yendofe, topólo un leon enel camino, y 
matólo; y lu cuerpo eltava echado en el camino, y 
el aíno eftavajuntod el, y el leon tambien eltava 
junto ál cuerpo. 

25 Y heaqui unosque paflavan, y vieron el cu- 

que eftaya echado en el camino, y el leon que 
asajunto dlcuerpo:y vinieron, y dixeronlo en la 
ciudad donde el viejo propheta habitava. | 

26 4 Y oyendolo el propheta que lo avia buelto 
del camino, dixo; Varon de Dios es,que fue rebelde 
ál dicho de Jehova: por tanto 1ehova lo há entr 
do ál leon, que loba quebrantado y rouerto, cófor- 
me á la eSlaDra de Ichova, que el le dixo. 

27 Y habló fus hijos, y dixoles, Enalbardadme 
un aíno. Y ellos felo enalbardiron. 

28 Y el fue, y halló fucuespo tendido en el ca- 
mino, y el aho y el leon eftavan junto ál cuerpo. el 
leon no avia comido el cuerpo, ni dañado al aíno. 

29 Yrtomádo el tie el cuerpo del varó de 
Dios, pufolo fobre el alo, y tornólo. Y el propheta 
e Para enter- viejo vino á la ciudad, e para e lo yenterrarlo. 

raro con la ¿0 Y pufo fu cuerpo en fu fepulchro : y endecha- 
fotonidad a 30 PP ES 
cofátrada. TONÍO diziendo, A y hermano mio. 


11L 


31 Y defquelo ovieron enterrado habló 4 (us hi . 


jos diziendo: Quando yo muriére, enterradrme encl 
fepulchro en que eftá fepultado el varon de Dios; 
poned mis hueffos cabe los fuyos. 


f Fleb.fiendo 32 Porque f fin dubda vé loque eldixo 2 bo- 


fecan loque ze5s por palabra de Jehova contra el altar, que iden 

q Todos los Berh-el y contra $ todas las caías de. los altos , que 
cemplos de  effínen las ciudadesde Samaria. . 

ua. 33  Delpues de cfta palabra no fe tarnó leroba- 

am de fu camino malo: antes bolvió, y hizo lacer- 


* Ard. 2 y. dotes de los altos * parte del le quien queria, . 
a 


ha Heb. hea- b fc confagrava, y era. de los facerdotes de los altos. 
ser ei Y cíto fue cauía de peccado 4 la caía de lero-. 


remonia . boamporlo qual fue! cortada y rayda de fobre la 
Exod. 29.20, haz de la tierra. :3 


o 8, A Cc o e ] LS sj 
z Vimendo er de Terobonmdisfregada A confultar 
EX. phesa Ahias Silo el la conoce por efpirito de Dios, y le dencia 
la muerte del bvo, y la defiruycion de toda fu caja por el pescado de 


ls idolatria de fu marido. 11. Muerto Lerobear, facedele Nadab /m 
bso. 111. Reynando Rober en Inda, la ¡dolatrin es ada 
eb fu reyno,por lo qual Dios embia al rey de fobreLerajaler, 
y Jaques los thefcros del rey y del Templo, y 
le Abiam fu h 9. 


nfermo, 
2 Y dixoleroboamd lu muger: Levantate 
aora, y disfregate, porque no te conozcan que eres 
la muger de lcroboam, y vé á Silo, que alla efá A- 
% Arsib. 12,31 hias celo a,* el que me dixo que yo avia de fer 
rey fobre efte pueblo. 

3. Y tomaen tu mano diez panes, y turrones, y 
una bota de miel, y vé el; paraque te declárelo- 
* que há de (er de efte moco, 

4 Y la muger de leroboam hizolo aníi: y levan- 


rófe, y fué ¿Silo, y vino icafade Ahias:y Ahiasno. 


po a ver,que fus ojos le avian cícurelcido ¿cau- 
a de lu vejez. 

Mas Ichovaavia dicho 4 Abias: Sia 
antes, £ pur la ruger de leroboá védrá a 4 cófultarte por lu 
etr palabra de Q eftá enfermo: tu pues refponderlebás anís, yan6; 
foro fu ' 6 Y ferá,quequando ella vendrá, vendra difsi- 

mulada Y como Ahias oyó el fonido de Lpiosque 
entrava por la puerta, dixo:Entra muger de . 


Kio 


am muerto fucede=- 
E; aquel tiempo Abias hijo de leroboam cayó . 


Pol.11t 
aro,porque te difsimulas? emperó yo foy embiado 
át, con revelasion dura. 
7  Vé, y dialeroboam: Anáú dixo lehova Dios 
de líracl; Porquanto yo te levanté de em medio del 
py te hize principe fobre mi pueblo lracl, 
8 Y rompi el reyno de la caía ae Davia, y telo 
entregué 41i: y tu no has fido como David ma fier- 
vo,que guardó mis mádamientos, y anduvo cn pos : 
de mi con todo fu coracon, haziendo b lulamente b Pecados 22 
lo que ers derccho delante de mis ojos, eiii 
g Antes hezifte lo malo lobre todos los que han pis, fala a 
Lido antes deti: que fueíte, y te heziífte otros dioles vis p:rdená- 


y fundiciones para enojarme,y a mi me cchafte tras *: 9 lo9ut 
tus efpaldas, ¿ pea bd dao 


E ña, Es como 6 
10 *Portanto heaqui que yo travgo mal fobre nunca fueft 
la caía de eras, Vo talacé de stoboam sodo Aecbe-por «f 
meíte á la pared * aníi el guardado como el delam- folam.sre. 

parado en 1fracl:y yo barreréd la pofteridad de laca *Abaxo 15, 
ía de leroboam, como es barrido el eftiercol, hata 3% 
que fea acabada. y 2 Rey.9 

11  Elque muriere delos de leroboamen la ciu- d Heb. en 

dad, los perros lo comerán:y el q muriere enel cam. ma añ 


po comerlohán las aves del cielo, porquolehova le 
adicho. 


12 Ytulevantate y vete dá tu cala, q en entrán» 
do tu pie enla ciudad, el moco morirá, i 
13_ Y todo líraci**lo endechará, y encerrarlobá: * Asi. 13, 29, 
porq aq] íolo de los de leroboam-entraráen íi | 
tura, por quáto le há hallado en el alguss * cola bu- “Heb. palabra 
ena de lehova Dios de Iíraclen la caía de leroboá. 2 - 
14 Y lehova (e defpertará rey fobre líracl, que 
talará la caía de lergboam en elte diz: y q, 6 t aor.? fEnata hós 
15: Y Ichova herirá 4 lracl, 6 como lacaña que ** 
fe mueve en las aguas: y el arrancará 4 lrael decíta$ pe 
buena ticrra,que el ayia dado 4 lus padrea, y cípar- slborems. 
zirlos ha de la otra parte h del Rio, por quanto han » *uphrates. 
heeho fus bolques, enojando á lebova. leed a <p 
16 Y.clengegará a 1íracl por Jos peccados de +. sede 
Ieroboá, el qual pescó, y ha hecho peccará Ifrael. - 
17 Entoncesla muger de leroboazn fc levantó, y 
le fué, y vino a Thetía: y entrando ella por el lum- : 
bral dela cafa,el murió. —. . | 
.8 Y iras! tado Iírael loendechó,A 6. ? rr. ver. 15 
forme á la palabra de Ichova, que el avia hablado . 
ppr mano de (izliorvo Ahias prophera. l 
19 Y Los otros hechos de leroboam,que guerras: 11 
hizo, y como reynó, todo eftá efcripto en el libm .. 
ide lus hiftorias de los réóyes de Iírack. : iMcb. delas 
20 Eltiempo quercynó leroboam, fueron ve- palabras de- 
yure y dos años: y aviendo dormido con fus padres, 10s dias ac los 
rey 26 en ím lugar Nadab fu hijo. +. A e 
21 q*Y Roboam hijo de Salomó reyuben lu- ,,, 
da.De queer y un años era Roboam quando co- * Col 
mencóá reynar, y diez y liete años reynó en lerufa- 12,15 
lem, ada que Ichova eligió de todos Jos tribus: y; Parque $ 
de líracl X para poner alli fu nombre.El nombre de ner ee 
fu madre fue Naáaría Ammonita - « dad de Hecho. 
32 Y luda hizo do malo en los ojos de Ichova,y Y* bois 
Es pde l mas que tedo loque lus padres avian dd. dl 
hecho en lus peccados, que peccáron. todo Kc. 
23 Porque ellos tambien le edificaron altos, ef- = O.cfe[fo, 
taruas, y bofques eh todo collado alto, y debaxo de odos aos 
todo m (ombrio. phaaGidados 
24 uvotambica » lómeticos en la tierra, y hizi. a vodo gene- 
eron cóforme á todas las abominaciones de las ge»: a riera 
a lchova aviá ochado delante de los hijos de hora. Deur. 


ett, 32,36 
,8 


. ; 29,17. 
25 * Al quiato año del rey Roboam fubio o Se . pl Chren, 
lac rey de Egypto contra lerufalem. TOA efe fis 
26 Y tomo los theforos de la Caía de lehova, y »14_ «cogido 


los theforos de la: Caía real, y (agólo tado. Y tomó be: 
todas los.eftudos de oro, * q Salomon avia heciro. 


O. > Ast, 10. 185. 
27 Yhizo *-- 


Aluecha fuerala idolátrid 

27 Y hizoel Rey Roboam en lugar decllos ef-. 
cudos de metal y diolosen mano de los capitanes 

pHob. de los p delos de laguarda, que guardavan la puerta della, 
eprredor cala real. 

28 “Y quando el rey entrava enla Caía de Teho- 
va, los dela guarda los llevavan: y defomes los poríi- 
an en la camara de los de la guar 

29 Lodemas de los hechos de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, no eftan efcriptas en las q Chro- 

q Ved.la no- nicas de los reyes de luda? E 
19 Aver. 30 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 
- dos los dias. 

32 Y durmió Roboam con fus padres, y fué [e- 
pultado con lus padres en la ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Naama A mmonita. Y reyno 
en fu lugar Abiam fu hijo. | dl 

 Garit. XV. 
Abiam y hear los pece ados de fis padre, y el muerto 
fucedeló Aja flota: elqual ido pioLimpia La ñcrra de Las ino 
anendicias de la ¡ 14.11. Temendo Aja guerra con Baraja rey 
delfin fortificacomalansa comel Rey de Syria, 111. Muerto 
Aja, fucedele lofaphas fu ho. 1LI1.._A Nadab lo de leroboam rey 
. delfrael mata Basa, y tomándo el reyno afuela toda la familia . 
y fucefsion de Leroboams, coyos peccados ftgwió : 
E: *el año diez y ocho del rey leroboam hijo 
0 -.Chroa. 13 
3 Heb.ceynb da, ( 
bre Scé.  -2 Reynotresañosen lerufalem. El nombre de 
b0,Mishaja (y madre fue b Maacha hija de Abeflalon. 
zCóres 132% 3 Y anduvoentodos los peccados de (u padre 
falá fa lama que hizo antes deel, y no fue (u coracó perfeto con 
ariel de Ga- Jehova fu Dios, como el coracó de David bp 
oa 4 Mas por caufade David, lehova fu Dios le 
 2.Sam.11.4 dió + lampara en lerufalem defpertandole lu hijo 
y 12:9.17% .defpues deel,y confirmando 4lerufalem. — - 
XChron- 5  Porquanto Davidavia hecho lo que era reéto 
to. A : 
x 2, Chro deláre de los ojos de lehova, y de o coía que 
le mandafle fe avia apartado en todos los dias de fa 
vida, *fino fue el negocio de Vrias Hetheo. 
mamadre de - 6 Y uvo guetraentre Roboamy leroboxm to- 
a: ae dos los dias de fu vida. 


£ epa 7  Lode mas de los hechos de Abiam, 'y todas 

Suabuela. — las colasque hizo,no eftan efctiptas* en el libro de 

Leedla nota: las chironicas delos reyes de luda*Y uvo guerra én- 
od. 3.18, . A. 

d Heb. bix_o UC Abiam y leroboam. : ] 

pagar. 8 Y durmio Abiam con fus padres, y fepulta- 


«Led a ronloenla ciudad de David: * y reymd Afa fu hujo 


NDent 23, 
17, lo mijo CO fi lugar. 
bio  1ofa- n el año veynte de leroboam rey de Tfrael' 


phas 1.Key. Ala comencó áreynar fobre luda, : 


22, 4N) lo . . Ñ . 

la Rey. 10 Y reynoquarentay un años en leru(alem :el 

57. ** nóbre de el e madre fue ha hija de Abelíalon. 
FE 14,24 


go: la digni- 12 Porque quitó * e losfemeticos de la tierra, 
te- y quitó todas las f fuziedades que Íus padres avian 
nia en Corte hecho - 


fer madre 


. 


13 Y tambien privo 4 fu madre Maacha 8 de fer 


11. mójuntodlarroyó de Cedron... 
i Defor al 14 Masilos altos no fequitaron:emperó el co- 
vos ud la. 


mota Árr, 3,2 


2,R9 14. 4 todo el tiempo de ambos. 
e de Iírael contra luda, y 
Tía Ens edi xar falir ni entrar d nin= 


chia. 2, rey Ss E 
Pe a 18 Y tomando Alfa toda la plata y oro que avia 
2,Cbrem. 34,3 quedado en lostheforos de la Cif de Ichova, yen 


e 


dar ninguno, y quitaron la piedra 


'Nabar, Abiam 2 comengó reynar fobre lú- - 
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los theforos de la tala real, entrególos en las manoi 
defus liervos, y embiólos el rey Aía 4 Bé-adad Injo 
de Tabrimon hijo de Hezion rey de Syria, el qual - 
refidiaen Damaíco, diziendo: 

19 Aliancasyentre mi y ti, y entre mi padre y el 


tuyo: heaqui que yo te embio ss O de plata y 
oro; Ve, y rompe cu alianga con Baaía rey de lírael : 
paraque £ me dexe. sio 


20 Y Ben-adad confintió cón el rey Ala; y em- 
bid los principes de los exercitos que tenia contra 
las ciudades de 1frael: y hirió14 Ahion, y á Dan, y 1A5. 20, 34, 
á Abel Berh-maacha, y ¿toda Ceneroth con todaf_ refssuyan 
la tierra de Nephrali. e ale 

21 Y oyendo efto Baala dexd de edificar á Ra- 
ma, y eltuvofe en Thería. o 
22 Entonces el rey Aía juntó 4 todo Íuda fin que- 
la madera de 

ma conque Baafa edificava, y edificó con ello el 
rey Aía á Gabaa de Ben-jamin, y 4 Mafpha. 

23 E Lo demas de todos los hechos de Afa, y to. 
da (u fortaleza, y todas las cofas que hizo, y las ciu- 
dades que edificó no effá todo efcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda?*Con todo elfo en 
el e de fú vejez enfermó de fus pies. 

24 Y durmió Alfa con fus padres, y fue fepulta- 
do con [us padres en la Ciudad de David fu padre:y 
rey no en fu lugar lolaphat fu hijo. 

25 q Y Nadab hijo de leroboam comécó á rey- 
nar fobre Ifracl en el fegurido año de Afa rey de lu- 
E n16 fobre Tírael dos años. 

hizo lo malo delanté de los ojos de lehova 
m andando en el camino de fu padre, y en fus' pec- mLtvandoá 
cados conque hizo peccar áTírael. delance las 

27 Y Baaía hijo de Ahia, elqual era de la caía de ¡ poro pe 
J(achar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebberhon, que era de los Philiftheos : porque 
Nadab, y todo Ifrael tenian cercado a¿Gebbethon. 

28 “Y matólo Baaía en el tercero año de Ala rey 
de'luda, y reynó en lu lugar. 

- 29 Y como él vino al reyno,hirió toda la caía de 
leroboam, fin dexar anima de los de leroboam haíta 

raerlo, conforíne 4 la palabra de Iehoya, * que el k Axr.u4,1o 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 

30 Por los peccados de leroboam que el hizo, y 
con los quales hizo peccar á 1rael: y po fu proyo- 
cáció cóq provoco a enojo 4 lehova Dios de Ifrael, 

31 Lo demás de los hechos de Nadab, y todas 
las colas que hizo, no está todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de Ifrael? 

32 Y uvoguerra entre Aía y Baaía rey de lracl 
todo el tiempo de ambos. 

33 Enelterceroaño de Aía rey de luda comen- 
So áreynar Baaía hijo de Ahia [obre todo 1írael en 

hería, ? yeynte y quatro años. 

34 Y hizo lo malo delante de los ojos de leho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en lu 
peccado conque hizo peccar á 1racl 

22 2 CAPIT. XVI 
Denuncia Dios por /1 4 Banfa dl afolamiento de [4 sa- 
Ja por Jus Siri de lara o. 1L Zambrs, 
mata ¿Hay wfierpa el reyno,y dejtruye toda la caja y fucefsion de 
Baafabasta [us parientes y amigos conforme 2 las amenazas de 
Dios. 111. Muerto Ela, el pueblo elige por furey 4 Anwi, el 
viniendo contra Z, , y tomando ciudad, Zambri ; 
ólpalacio real, y fe quema dentro, HU Anricdifca ¿Samaria 
qual muerto, fucede Achab fu bijomas impio que todos Js amt6- 
Fué palabra de Ichovad 2 Ichu hijo de Hana- a ver. 7, fa . 
ni contra Baaía, diziendo: - e pro- 
a Porquanto yo te levanté del polvo, yo pus 
pufe por principe fobre mi-pueblo 1ac!,mas tu has 
andando enel camino de leroboam, y has hecho 
E peccar 


1L 


1121. 


a $. y eeynál 


Ala Baal: .Amri, 


b Heb. enpas 
+ Basía Sc. la 


«Mcb.cen 0u- 
no de Ichu 


Kc. 
3 En fuidoh. 


de leroboam pá 
Au.1527. e dos años. 
eS.y reynó q Y hizo conjuracion cótrael lu fiervo Zam- 
L briprincipe fobre la mitad de los carros; y eftando 
el en Thería beviendo, y embriago en cala de Aría 


fu mayordomo en Thería, 
*,Rey. 9.31. 10% Vino Zábri,y lo hirid,y maró enel año veyn- 
te y licte de Afarey de luda, y reynó en fu lugar. 
11 Y reynando el, y eltando affentado en fu í1- 
Ma hirió toda la caía de Baaía (in dexar en ella £ me- 
fy.d.miaw anteála pared, ni lus parientes ni amigos. 
a, 12 Y amb rayó Zambri toda la caía de Baaía con- 
con que fe de- forme ¿la palabra delchova,que avia hablado con- 
mora usa to- tra Baaía g por lehu propheta: 
sel defrmye" 13  Portodoslos peccados de Baafa,y los pecca- 
g Beb.en ma- dos de Ela lu hijo, conque ellos peccaron, y hizie- 
no de eta ron peccar á lrael provocando á enojo a lehova 
no Y**- Dios de lfrael h con fus vanidades. 
»C5 (us ido- 14 Los detnas hechos de Ela, y todas las coías que 
Jos.Dales fi- hizo, no eftá todo efcripto en el libro de las chroni- 
pi DE cas de los reyesde lracl? 
rios nora. 15 q Enclaño veynte y liete de Afa Rey de lu- 
da icomengó a teynar Zambri,k ficte dias en Ther- 
la: y el pueblo avia afentado campo fobre Gebbe- 


rra cion ciudad de los Philiftheos. 
ks.yreyno 16 Y el pueblo quecítava cn el campo oyendo 


dezir, Zambri ha hecho cosjuracion, y ha muerto 
al rey, entóces todo 1(rael levantó por rey fobre 1£- 
racl a Amri general del exercito el miímo dia en el 


campo. 
17 Y fubió aid todo lírael con el de Gebbe» 
thon, y cercáron á Thería. | 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudad metiofe 
en el palacio de la caía real, y pegó fuego á la caía 


conteo, y murió, ] 
19 Por fus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante de los ojos de IchWa, y andarido en 


Jos caminos de leroboam,y en lus peccados que hi- 


20, haziendo peccar á lírael. 

20 Losdemas hechos de Zammbri, y fuconfpira- 
cion,que confpiró, no eftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas delos a de lírael?. 

21 Entonces cl pueblo de 1írael fue dividido en 
dos A ends mitad del pueblo feguia 4 Thebni hijo 

e ineth para hazerlo rey: y la qura mitad feguizd 

mri. X 


á : . 1 : 
22 Masel pueblo quefeguia 4 Amrispudó mas 
que el que feguiad Thebni Éijo de Ginette y Theb- 
ni munáa, y Amri fue rey. A 

23 Enelaño treynta y uno de Ala rey de Judas 
A mri reynó fobre lírac)doze añosry en Therlarey- 
nó feys años. Cd del e o 
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24 qEfteccmpró el monte de Samaria de Se- 
mer por dos talentos de plata: y edificóel n.onte, y. 
las el nombre de la ciudad que edificó, como el: 
nombre de Semer, feñor del monte del Samatia. , * 

25 Y hizo Amrilo málo delante de los ojos dé 
Ichova, y hizo pcor que tudos los que avian fido 


45d, 


. antes deel. 


26 Porque anduvo en todos los caminos de Te - 
roboam hijo de Nabat, y en fu peccado conque hi- 
zo peccar á líracl provocandó a ysa3 lehova Dios - 
de lítacl * en fus vanidades. 

27 Lo dcinas de los hechos de Amri,y todas las 
colas que hizo, y fus valentias que hizo, no eftá to- | 
do efcripto en el libro de las Chronicas delos reyes 
de líracl? 

28 Y Amri durmió con fus padres, y fue fepul- 
tado en Samaria,y reynó en lu lugar Achab fú hijo. 

29 Ycomencóá reynar Achab hijo dé Amri lo- 
bre Iírael el año rrey nta y ocho de Aía rey de luda. 

30 Y reyió Achab hijo de A mri fobre Wrael en 
Samaria veynte y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de lehova fubre todos 
los que fueron antes deel. | 

31 Porque le fue ligera cofa andar en los pecca- 
dos de Jeroboam hijo de Nabat, y tomó por 1muger 
14 lezabel hija de Eth-bahal. rey de los Sydonios: y Lcenrra H 
fue, y lirvio a Bahal,y lo adoró. mandamicntó 

32 Y hizo altar 4 Bahal, en clcemplo de Bahalg 5 cae 
el edificóen Samaria, con una pefi- 

3 Hizo tambien Acháb bofque: y añtdió A- ma :delarra 

ab Razierdo provocár d yraá lehova Dios de IL Her 
racl mas que todos Jos reyes dé lírael, que fueron .rchab lo A- 
antes del. dero, | 

44 Enfúu tiempo Hiel de Berh-el redificó 4 Je- 
richo.En Abiram fu panoeeie la fundo: y en Se. ' 
gub fu hijo poltrero pul fus puertas, conformea la 
poa de Ichova* que avia hablado w por lofire %, 1ofa 6, 263 

¡jo de Nun. " mano de lo- 

dl cd ar. X Vil si Jue, etc. 
palabra e desiene ls lrvia enel cselg por > 
lA impiedad de Acbab: y np es proveydo de flat 
por los chermos entel de ferso; 1 1.Viene á Sarepta, donde es hojpeda: 
de de usa binda, cuyo hsjo refucita Dies por jm oráeien. > +. 0 «02 


* Arr. ver. 13. 


b.5,17 
alabra b aj 


1)... Ñ 

- 4, VY beverás del arroyo, y yo he mandado á an E 
e ; d heb. y ferh, 

¡zp conforme á la palabra de Je- delarroyo, 


C. 


- 7. Pagados al días, el arroyo le feco, por- 
que ho avia llovidotobre la tierra, - : h 
8. E Y fue á el palebra de Ichova, diziendo:  ¿ ds 4 35 


Levantate, Vete a Sarepta de Sidon, y alli 
son aros heaqui queso he mandado alli 2 una mu- 
ger biuda que te fuftenee. 

.10 Entonces el le levantó , y le fueá Sarepta Y... 
como llegó ¿la puerta de laciudad, heaquisna mu-  - * 
ger biuda que eltava alli cojendo ferejas: y el la Has 
má, y dixole; Ruegote que me tray gas na poca de 
aguaen su válo,quebeva i 

11 * Y yendo clla para traerfela, el la bolvió 4 lla. 
mar, y dixale, Ruegots que me traygas tambien uri 

) de panen ty scuas 

12 Y ellarefpódió ; Bive lehova Dios tuyo, que 

no tengo 


Blias-biuda de Sarcpta. 
no tengo pan cozido: qle folamére un puño de ha- 
rina tengo en la tinaja, y un poco de azeyte en una 
botija: y aora cogía dos ferojas, para entrarme y a- 
parejarlo para mi y para mi hijo, y que locomamos, 
y defpues nos muramos. | 

13 Y Elias Je dixo;No ayas temor: vé,haz como 
has dicho: emperó hazme á mi primero de ay una 
pequeña torta debaxo de la ceniza y traemela: y def- 
pues harás para ti y para tu hijo. 

14 Porquelehova Dios de Tírael dixo anís, la ti- 
oir de la harina no faltará, ni la botija del azeyte le 
dilminuyrá,hafta 4 quel dia en que Jehova dará llu- 
via fobre la haz de la tierra. 

15 Entonces clla fue, y hizo como le dixo Elias, 
y comió el y ella, y fu cala algunos dias. 

16 Y latinaja de la harina nunca faltó,ni la boti- 
pue azeyte menguó, conforme 4 la palabra de 1e- 

ova, que avia dicho por Elias. 

17 Delpues decftas colas acontcció,que cayó en- 
fermo cl hijo de la feñora de la cala, y la enfermedad 
fue se» grave,que no quedó enel refluello. 

18 Yeledixoá Elias: € Que tengo yo contigo 

rama, varon de Dios? Has venido 2 mi para traer en me- 

imi yá moria f misinquidades, y para hazerme morir mí 


ÉS. delaner de 
Dios, 


o! | 

cl Y el le dixo: Dame acá tu hijo: entonces el lo 
tomó de fu reparo. y lo llevó 4la camara donde el 
eftava, y pulolo fobre fu cama: * 

20 E ada 4 PO y holpedado, nS 
aun la biuda en cuya caía yo foy ho 
afligido, ndol fu hijo? á 

21 £ Y midiofe fobre el niño tres vezes, y clamó 


te 


Sari a lehova, y dixo:lehova Dios mio, ruegote que bu- ' 


elva el anima de efte niño A fus entrañas. 
22 YlIchovaoyóla boz de Elias, y el anima del 
niño bolvió 4 fus entrañas, y rebivió. 
23 Y tomando Elias al niñorruxolo de la cama. 
ra álacala, y diolo 4 fu madre, y dixole Elias: Mira, 
tu hijo bive. 
24 Entonces la muger dixo 4 Elias: yo coñozco, 
aora que tu eres varon de Dios: y que la palabra de 
hbleb.vecdad Iehova es h verdadera en tu boca, 
PE Catir. XVIIL 
- Elias jermijira d Achatiel quel juntando, o 2 todo 
eun y cados erp dira O abc 
de Carmelo, rl oe con evidente tefimanio del cielo Iebo- 
va E el yerdadero Dios, y Babal fal/ó, y mata todos los próphetas' 
.  “delosidolos al arroyo decian. 11, Haze venir Bssvia peleas 
abundan, : 
Affados a muchos dias, fue palabra de lchova1Í 
tercer año 1 Elias diziendo: Vé, mueftraré 4 A- 
chab, y yo daré lluvia lobre la hazdela tierra. 
o Y Ellas fiae para moltrarte Achab : y avia 
b fe efiava grande hambreen. ua 


Eliz_co. 3. 
Y AI" 


a no llo- 
ma Axr.17.3. 


Samarta. 
Iofepbencafa 3 Y Achabllamó2 Abdias fir mayordomo, el 
dePharas Gó: al Abdías era enb grande manera temerolo de 
1-49 Daniel Yeh yg, ) o Re 


Ario c Terabel talava los ptopke- 


cobos en cafao 4 Porque quando 
pa ari tas de lehova, Abdias tomó'cienprophetas tos quar 
241. y 99.3 1€s elcondió de cincuenta en cipcuehta por Cuevas, 
en café deNio- y losfuftentó 2 pan y agua. * -- E 
dr Y dixo Acheba Abdías: Vé porla proviricia 
Sus fanzhos, 2 todas las fuentes de aguas, y 'A todos los arroyos, (3 
Philip. 4. 3. 4 dicha halláremos grama, conque confervemos la 
pe la, neta vida d loscavallos y klas ps paraque no nos 
rear rare * quedemos fin beftias. a ati 
mer semerejos 0 An lerón entre (1 alo o Ap 
eprmas. A Por £i por un cammo;y Abe por 


se d 

E so IR a Ñ 

c Heb. y fue, 7 Y yendo Abdías por el camino, topóle dork' 

guido Kc, Elías; y como lo tonocj , proftrófe fobre u roftro, 
y dixo: ÑNOeres su mi feñor Elias? La 


E 
. — —— — rra 
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- 8 Y el relpondió: yo /oy. Vé, di á tu amo : Hg» 
aqui Elias. ] 
9 Y el dixo, En que he peccado, paraque tu en- 

tregues cu liervó en mano de Achab, paraque mé 
mate? 

10 Bivelchova tu Dios,que ni ha avido nacion, 
ni reyno donde mi leñor no ayaembiadoa bufcar- 
tes y refpondiendo todos, No eftá aqui,el ha conjura — * 
do a reynos y 4naciones, (¡te han hallado: 
An Y aora tu dizes; Ve, didtu amo: Aqui eftá 

ias 

12 Y acontecerá que defque yo me aya partido Y leed lamós. 

de ti,el Efpiritu de Iehova hs tado pá a no le- poes o : 
viniendo yo, y dando las nuevas ¿Achab, y Tim.;.;5. 

no hallandote el, el me marará: y tu fiervo teme a +4 cb- demi 
Ichova d defdet fumocedad, ES a A 

13 +Nohaíido dicho 4 mi feñor loq hizc,quan- serrad de E- 
do lezabel marava los prophetas de lehova; que el. (44: <n repre- 
condi de los prophetas de Íchova cien varones de 26m. 0 


cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuve a y 46.11.19. 


. . o e ] ; teen de 
pd aora dizes tu, esdid tuamo: Aqui eftá E- jo, se qa, 
1as, paraque cl me mate! . de los falíos 


15 Y dixole Eljas:Bive Iehova de los exercitos, diofes. delu- 
* delante del qual eftoy,que.oy me moftiaré ¿el. fiero que fos 

16 Entonces Abdias fue á encótrarlecon Achab, g deños bof- 
poo: el avifosy Achab vino á¿ encontrarle con E- ia 


17 Y como Achab vido 2 Elias, dixole Achab: A 
Eres tu el que alboratas 4 Ifracl? mantieneen flo 


13 Yelrefpondió.c Yo no he alborotado 4Tíra- ¿M1 44 4e- 


- elíino tu, y la caía de tu padre,dexando lós manda- 14. y... cap. 
"mientos de lehova, y f (iguiendo ¿los Bahales. - 


49.2. De fu 
19  Embia pues aora, y juntame á todo Ifrael en 5+4”** LKez. 
el m6te de Carmelo,y los quartocientos y cincuen- ¡Éncre dos o- 
ta Per de Bahal, y los quatrocientos prophe- pinjones can 
tas £ de los hoíques, que b comen de la meta de le- 4,00 tos 
zabel, , lebo 
; 20 a Achab embió 7 O de a 4 Dior: y 
[reel, rophetas enel móte de Carmelo: ¿NOS 
21. Aia átodo el pueblo, dixo; Eee ps 
Haíta quando coxeareys ye entre e plo de Elias 
pista ida Dios, fegui A e d "elo ban de 
en . Y el pueblo no lO palabra. les 
22 Y Ellastom6Aderir á pueblo; Solo yo he neuren «/pe- 
quedado propheta de lehova; y delos prophetas de Pisos 


23 Benfenos puesdos bueyes, y ekojant ellos liar. de era 


mita, 


mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré el o- e 
tro buey, y lo dolore leña,y ningun fuego pon- pa a lee 
dré debaxo. W eo 

24 Y vofotros invocareys en cl nombre de vue- menda que 
Stros dieles, y yo invocaré en el nombre de Ichova; cega fuego 
y ferá, K que ldibioos re[pondiére por SF, de fea si c.elo:y ea 
el dios. Ysodoel ¿reblo reípondió, diziendo;! EsTe, sueza 
E andina pa Pl 

cojeos el un buey, y hazed primero:porque vo OOO 

tros loys los fosl Sinsocal dd nombre ea 
tros diofes jac so fuegodebaxa. * -  : Ai 

26. Y ellostomáron el buey que les fue dado, y (dra 
aparezarófo, y invocaró en el nombre de Bahal del- efcernio.Dro, 
dela mañana halta el Sip rripar edo 32-38. lesdla 
pendenos: mes no aviadoz, m quien relpo e 
entretanto ellos m andavan faltando cerca del altar os al 

e avia recho. 0 ba hablando con 

27 * Y dcomeció Al mediodia; Elias n burlava de- ¿“carpas q 
ellos diziendo: Gritad á alea boz; que dios es, quiga la .otemen 
pietáa O po OS ve elgun Car de los Gúteles. 
mino,ó-ducrme,y defpertacá.:' , bio AA 


28 Y ellos clamavan dgrádes bozes,y PÍajavan- , 


 fecen 


Elias mata los prophetas de Bahal. 


fe con cuchillos y con lancetas conformt á fu coftú- 
bre,hafta derramar fangre fobre (1; 


29 Y como paísó el mediodia, y ellos sw» 9 pro- 


q Hixiellen  pherallen hafta el tiempo del facrificio del Prefen- 
tus asaldatos te, y no «vis boz,ni quien telpódielle,ni elcuchafle: 
pa 30 Entonces Elias dixo á todo el pueblo; Acer- 
somo Saw!  caosámi. Y rodo el pueblo fe llegó á el, y el * repa- 
merda del” paró el altar de lehova que eftava ruynado. * 
aria E 10 31 Y tomando Elias doze piedras, £ Conforme 
+ Exo.29.58 ál numero de los tribus de los hijos de lacob, al qual 
» Tarace que avia lidopalabrade lehova diziendo, * lírael ferá 
Sugoi de cul tu nombre, 

.¿lchovaend 32 Edificó con las piedras ws altaren el nombre 
Carmelo.  delehowa:de(pues hizo «na regadera arredor del al- 

de Elias al tar, quanto cupieran * dos fattos de fimiente. 

Pueblo im- 33  Defpuescompulo laleña, y cortó el buey en 

Pupnando la Becas, y pufolo fobre la leña. 

Arda, sm 34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de y 

28.35.10. derramalda fobre elhocauíto, y fobrela leña. Y di- 


2.Rey- 17,34 xo: Hazeldo otra vez y hizierólo otra vez: Y dixo: 
£ 


daspeque.  Hazeldo la tercera vez. Y hiziesólo la tercera vez, 
fas, 


- no qe por mandando tuyo he hecho todas eftas 
co 


v Qusru,por_ 38 Entonces cayó fuego :* de lehova, elqualcon- 

Suysios has leña, y las pi y el 

Pudio ca elte polvo, y aunlas aguas que ¿fevenen la regadera la- 

pueblo cita  mió, 

ceguera .con- 39 Y yiendolo, todo el pueblo, cayeró fobre fus 
di reftros, ydixeron: Ilchova es el Dios, Ichova es el 

x Del citlo. Dios. 

sres vers! 2 so “Y dixoles Elias: Prended los prophetas de 


sición de » : 
Tras says Bahal,G no efcape ninguno. Y ellos los agria 
prel Aqui llevélos Elias 1 arroyo de Cifon, y allilos dego- 
y.2.Rey.1.10 ]ló, 
yum r q Entonces Elias dixo 4 AcMab: Sube, come, 
y beve, porque una grande Jluvia fuena. . 
41 Y Achab fubió á comer y d bever, y Elias fu- 
bió á la cumbre del Carmelo, y pro le dtier- 
ra puío lu roítro entre las rodillas, 
43 Y dixoa fu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el fubió, y miró, y dixo: No ay nada. Y el le 
. —— bolvió 2 dezir.Buelve ficte vezes. 
rieb. ber $4 Y ¿la feptima vez dixo: Yo veo me peque- 
Jet una, 4£c. ña nuve, como la palma de le meno de un hombre, 
que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y di¿ Achab, 
2 o, no teir- UNZC el corro, y deciende porque la lluvia 3 no te 
pá *  aaje. e 
4 5 Y aconteció eftandoen efto, e los cielos fe 
elcurecieron con nuves, y viento, y hizo una gran 
luvia. Y fabiendo Achab vino 4 letal 
Y la mano de Ichova fue [obre Elias, el 
, cinio lus lomos, y vino corriendo deláte de 
o - haíta llegar á lezráel. 


—CAPIT. XIX. : + 

Kisas amenazado de lez.abel muger de Achab fe vadelatierra, 
A A de co- 
mer y de bever. 11. Llegado ál monte de Oreb, Dios fé le 4) 
lo confuela: le manda lo que bá de bazer. 111, Partido de alli, ln 

mua Elifco de fu arada, el quebio figwe dexadasomies las cojas. 
Achab dió la nueva 4 lezabel de todo loque E- 
lias avia hecho, y como avia muerto á cuchillo 

codos los prophetas. 

2 Y embió tezabel 4 Elias un menfagero dizi- 


1. DE LOS REYES. 


Fol.153 
endo, Aníi me hagan los diofes, y anli me añidan fi 
mañana d eftas horas yo no aya puefto tu anima 
corno la de uno deellos. 

a Y el uvo temor, y levantófe, y fueffe,b por a beb. y gio: 
efcapar fu vida, y vino 4 Beerícbah,que es en luda, « /ab-el peli 
y dexó alli fu criado. ho ia 


4 Y cl je fue por el defierto un dia de camino: y Dc la 


« vino, y fentóle debaxo de un Enebro,< y defleando alma. 


moriríe dixo: Balte ya,0 Jehova, d quita mi aniena, pcia La 
que no [oy yo mejor que mis padres. morir. 

5 Y echandofe debaxo de un Enebro,durmio- d 4fi Mey- 
le: y heaqui luego un Angel, q le tocó, y le dixo; pt us 
Levantate, come. es que lo ma- 

6 Entonces el mirú,y heaqui 2 fu cabecera una 14f+ Num 12 
tórta cozida fobre las afcuas, y un valo de agua, y ¡2 pe 
comió y bevio, y bolviofe a dormir. los sranfper- 

Y bolviendo cl Angel de Ichova la fegunda +ó:peró e eL 
vez, tocóle, diziendo:Levantare,come;porque gran ”* SEGS 
camino te refta 


10 Yel pad E Zelando he zelado por le- des vrq3s. la. | 


hova Dios de los exercitos:porque los hijos de Mrael Primeras 
han dexado tu Alianca, han derribado tus altares, y Do 13 
han muerto á cuchillo rus prophetas, y yo folo hc Se aqu: 
quedado: y £ procutan mi anima para quitarme- *, %ber 


11 Y elle dixo: Sal fuera, y ponte enel móte de- Ro. 3, 


lante de Ichova. Y heaqui Ichova que pafíava y un ££fe era. 


: | . buenz_elo. no 

grande y poderófo viento que rdmpia los montes, suo. 
y quebrava las peñas delante de have: Ichova Sau! pa fa 
no effavs en el viento. Y tras el viento, b un téblor; 194 2.500. 
mas Ichova no q/4vsen el temblor. — ' 148. bur- 
12 Y traseltemblor,un fuego: mas lehova noe- far. 
Ce a fuego. Y tras el fuego, un filvo quieto, y B,5-de tera. 


13 El qual qq Elias oyó i cubrió fu roftro con ile sufi. 


fu manco: y fali role 4 la puerta de la cueva: y Hit. Moy- 
heaqui una boz 1d diziendo:Que bazas aquí Elias e la 


14. Y el relpondio: He zelado có zelo por Icho- E/ai.6,3. 
Ya Dios de los iS pad los hijos de Irae] 
han dexado tu Alianca, han derribado tus altares, y 
han muerto 4 cuchillo tus y yo dl he 

Dedado: y procuran mi anima para quirarm 
y sy Y dixole Ichova: Vé, buslvete or tu cami- 
no, por el defierto de Damafco: y vendrás, y ungi- 
rás 4 Hazael por Rey de Syria: 

16 Y dá Ichu hijo de Namá ungirás ¡ea fobre 
lrael: y d Elifeo hijo de Saphar de Abeth.mechula 
ungirás ue fea propheta en lugar de ti. > 

17 Y (eró, * que el que efcaparé del cuchillo de *- Rey.9,2 
Hazael, Ichu lo matará: y el que efcapáre del cuchi» 
"58 YE yo haré que quedenen Lac! 16 

1 o ue queden en lÍrac mil: fervado, beb. 
todas rodillz que e fe encorvaroná Bahal, y to- Peré remans- 
das bocas que no lo m belaron, .. 1 


E O 
19 de partiendole el de alli hali3 4 Elifeo hijo millares de £- 


de Saphat que aravason doze yuntas delante de (1: y Ssgrdos 
elera uno de los doze ¿1 4ss. Y palfando Elias pot se y cuy E 


delante deeljechó fu manto fobre el. ON Do ác. 
20 Entonces el dexando los bueyes, vino corri- m Del bajas 
endo en pos de Elias, y dixo: ma ps que me de, dde ee 
xes befar mi padre y mi madre, y luego yré tras ti. 10b.55,37. 
Y elle dixo: Y , y Duelve, 2 que re he yo hecho? ne Pp 
21 Ye bolviofe de enpos decl,y tomó un par de E los es 5 
bueyea, y matólos, y con el arado de los bueyesco- no yo. No 
i3 ha carne desllos, y dióla ál Pis Aena bates de vor: 
defpues fe levanto, y fue tras Elias, y liar es “e julbo. 


E E 


Ben-adad es vencido. 


CAPIT.XX. 
Achab con el favor de Dios vence al rey de Syria con todo fu ex- 
ercito. 11. El qual bolvicndo córra Achab dos años defphes es cam- 
] bien deshecho, y prefo. 111.Por aver Achab per y fuelto al 
rey de Syria gs graruemente amenazado de Dios por sm propbeta. 

Ntonces Ben-adad Rey de Syria juntó todo fu 
exercito, y con el treynta y dos reyes con cava- 
. Mos y carros; y fubio, y pulo cerco ¿ Samaria, y 

combatiala. | | 
2 Yembió menfagerosá Achab Rey de Jírael 

á la ciudad diziendo, 

3  Aníiha dicho Ben-adad; Tu plata y tuoroes 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofós fon mios. 
4 Y cl Rey de Ifrael refpondió, y dixo; 2 Co- 
mo tu lo dizesrey feñor mio,? yo fiy tuyo, y todo 


cu palabra. 
bafab.lo loque tengo. 
baré, , 34. Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 


Aníi dixo Ben-adad;Embio yoá ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darás: y 
mañana 2 cftas horas, 
j 6 Yoembiaré d ti mis fiervos, los quales elcu- 
| o driñaran tu caía, y las cafas de tus fiervos, “ y toma. 
able de rus o- TÁN Con Íus manos y llevaran todo lo, preciofo que 
jos, pondran tuvieres, 
en furia n0 7. 7 Entonces el rey de Tírael llamó 3 todos losAn- 
” — cianos de la tierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como efte no buíca fino mal, porque ha embiado 4 
mi por mis mugeres y mis hijos, y por mi plata y 
por mi o no felohé negado. 
8 Y todoslos Ancianos y todo el pueblo le re- 
dHeb. No fpondieron: d No le obedezcas, ni hagas lo q pide. 


oygas, y no 9 Entonces elrefpondió á los embaxadores de . 


quieras  Ben.adad: Dezid Al rey mi feñor: Todo loque man 
dafte á tu liervo Al principio, haré: mas efto, no lo 
: puedo hazer: Y los embaxadores fueron, y dieronle 


refpucíta. 


1o Y Bé.adad tornó A embiara el diziendo:Anfi 


me hagan 1H diofes, y aníi me pos q el polvo de 
pde ea baltará os puños todo pueblo 

Heb. que me . 
pus a E Y ely de 1frael refpondió, y dixo:Dezilde, 
fElquete 25 G no fealábet el q fe ciñe, como el q ya fe defciñe. 
guera,como 12 Y comoel oyósfta palabra eftando bevien- 
el que + de- docon losreyes en las tiendas, dixo 4 fus hervor, 


| robó $ Poned, y ellos pulieron contra la ciudad.  ” 
z bras 13 Y heaqui un propheta h vino 4 Achab rey de 


en orden para Trac, y le dixo: Aníi ha dicho Ichova, Has viíto e- 
Aejafelso: (ta tan grande compaña?heaqui yo te la entregaré 
pp .  Oyentúmano, pame conozcas € yo [oy Tehova, 
14 Y refpondió Achab: Por maxo de quien? Y el 
dixo: Aníi dixo lehova; Por mano delos criados de 
los principes de las provincias. Y el tomó 4 dezir; 

- Quien comengará la batalla? Y el ride | 

15 Entonces el reconoció Jos criados de los prin- 
cipes de las provincias,los quales fueron dozientos 

nta y dos. Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de Tírael,qse fueron liete mil. 

16 Y falieron á mediodia: Y Ben-adad estava be- 
viendo borracho enlas tiendas,el y los reyes:treyn- 
ta y dos reyes, que.avian venido en fu ayuda. 

17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falieron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
dE le dib avifo diziendo: Varones han falido de 

, Samaria. AS 

18 Elentoónces dixo: Si han falido por paz, to» 


- maldos bivos: Y 1i han falido para pelear,tomaldos 
bivos. 


ar 1 
o , 
. ye Ss 
¿a . OO y 


Y los criados de los principes de las provinci- 


it 


on dela Ciudad, y defpues deellos el exer- 


to ' 1 Y hirió cada uno 21 e venia contra íi 
5 Sytos huyeron figuiendolos los de Lítrael. Y a 


1. DELOS REYES. | 


del de Syria Ben-adad fc efcapó fobre un cavallo, 
y la gente de cavallo. A 
21 Y falió el rey de Trael, y hirió la gente deca- 
e y los carros: y deshizo los Syros con grande 
e O, IL - 
a q Y llegandofe X el prophera dl Rey de lra £ Eld-amipe 
el, dixole:Ve, esfuercate: fabe y mira loque has de v=-5» 


"hazer, porque pafíado el año el rey de Syria ha de 


venir contra fi. 
23 Ylosfiervos del rey de Syriale dixeron: lus 
diofes fon diofes de los montes, por eflo nos han 
vencido; mas [i peleáremos con ellos en campaña, 
verfeba li no los vencieremos. 
24 Haz pues aníi: faca los de cada uno de Íu 
lugar, y pon capitanes en lugar deellos. 
25 Y tul hazreotro exercito qual fue el exercito,!Heb. come 
que perdifte: cavallos por cavallos, y carros por car- 
ros: y pelearemos con ellos en campo tafo,y veremos 
íi no los vencemos. Y ellos oyó, y hizolo aníi. 
26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
ros, y vino en Aphec 4 pelear contra 1líracl. 
27 Y los hijos de Vírael fueron tambien recono- 7 usos 
cidos, y tomando viandas fueronles ál encuentro, iunros. 
aflentaron campo los hijos de lrael delante de e- 
Dos, como dos rebañuelos de cabras; y los Syros 
henchran la tierra. | 
28 Y llegandofe » el varon de Dios al rey de If- sas ard- 
rael hablóle diziendo: Anfi dixo lehova: Porquan. ""-*5 
to los Syros han dicho: Iehovaes Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multitud en tu mano : paraque conozcay$ 
que yo EZ lehova. 
29 Siete dias tuvieró aflentado campo los unos 
delante de los otros, y 41 feptimo dia fe dió la bara- 
lla: y matáron los hijos de lírael de los Syros en un 
día cien mil hombres de pie. 
30  Losdemas huyeron á Aphec 4 la ciudad: y el 
muro cayé [obre yeynte y fiete mil hombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vinohuúyendo a la ciu- 
dad, y ac camara en camara. 
31 Entonces [us fiervos le dixeron: Heaqui ave- 
mos oydo de los reyes de la caía de Tírael, que fon 
clementes reyesspongamos pues aora Íaccos en nu- 
eftros lomos, y fogas en nueftras cabecas, y falga- 
mos al rey de Yrael: por ventura te dará la vida. 
32 Y ciñeron fus lomos de laccos, y fogas 4 lus 
cabecas, y vinieron ál rey de Jrael, y dizeronle-Tu | 
fiervo Ben-adad dize: Ruegote * que biva mi ani- Que me des 


ma, Y el relpondió: Si el aun bive, mi hermano es. 


33 Eftotomaron agswellos varones por buen a- 
ero, y tomaron prefto P efta palabra de fu boca,y pu. dee, 
ixeró: Bén-dad tu hermano. 'Y el dixo:ld, y trael- y dixeron. 
do,y Bé-adad falió a el,y ello hizo fubiren un car- 9 Ben adad, 


EA tepredo 


cefir Basfs 


ro: . 

34 9 Y elle dixo:Las ciudades que mi padre to- Ayr.:s,20, 
mo * al tuyo, yo las reftituyré; y haz placas en Da- £ RdA coo 
malco pará tí, como mi padre las hizo en Samaria: E4.t, Eo 
f y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con dix_,.Acbeb. 
el alianca, y. embiolo, o E Dijon 

Y q Entóces un varon de lost hijos de los pro-?*75 y, 
phetas dixo Y á fu compañero for palabra de Dios: u A uso Y] 
Hiereme aora. Y elosro varon nolo quifo herir. vid cabe, 

36 Y elle dixo:Porquanto no has obedecido 4 
la palabra de lehova,heaqui en apartandote de mi 
ss leon te herirá. Y como'fe aparté deel, topólo ss 
leon, y.hiriálo. E es 

37 Y eltopófe con otro varon, y dixole: Hiere- | 
me aora, Y elotro hombre * hiriolo, y diole una cu- xHeb.hirien- 
chillada.. a | lr 

38 Y fuefe el propheta, y pulofe delante del rey 
SÓ camino, y disfregofe poniendo fe Íobre los ojos un 
> ; 


39 Ycome 


- 


Naborh apedreado, L DE LOS 


9 Y como el Rey paflavael dió bozes dl Rey y 
dixo: Tu fiervo falióentre el elquadron, y heaqui 
apartandoíe uno, truxome ¿otro diziendo:Guarda 
4 cfte hombre, y fi el faltare faltando, tu vida ferá 
por la (uya, Ó pagarás un talento de plara. 

40 Y como tu fiervo,y eltava ocupado 4 una pe 

y q te y otra, el defparecio. Entonces el Rey de 1rael 
a Y le dixo,2 Ea ferá tu fentencia:tu la pronunciafte. 
La del ver. 41 Entonces el quitó de preíto el velo. de fobre 
precelenee. _ fus ojos, y el Rey de 1írael conoció que era de los 


juyzio. 


Heb. fos 


as. 3 
| Y el le dixo: Anti dixo lehova :. Porquanto 
aQue feme a- leatte de la mano el varó 2 de mi anathema, tu vi- 
via de facró”- da ferá por la fuya, y o por eHuyo. 
v7.8 43 Y el Rey del1frael fe fue 4 fu caía trifte y e- 
nojado: y vino ¿Samaria. 
| CAPIT. XXL 


n« ado faviña 3 Acbab,e scofadofalfomen- 


que por Sea, ndo 
wina de Nabetb para fu marido. 11. Elias por mawdado de Dies 
denwncia 4 Achab grande vemganca Jobre 
pros ple pe 
cba 25 ta amenet acion Dios le relaxa la pera refrvandola pa 


ya . á 
Aflados eftos negocios, aconteció que Naboth 
de lezracl tenia una viña en lezrael junto ál pa- 
lacio de Achab rey de Samaria. . 

2 Y Achab habló 4 Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, pon eftá cer- 
cana, cerca de mi cala, y yo te daré por ella otra viña 
mejor que efta: o [1 mejor te pareciere, pagartelahe 
á lu precio de dinero. 

Y Naboth refpondió 4 Achab: a Guardeme 

Jehova de q yo te dé a ti la heredad de mis padres. 

4 Y vinole Achab á fucaía trifte y enojado por la 

A ra G Naboth de lezrael le avia si O, di- 

pufujrimes ?iendo,Note daré la heredad de mis padres: y acof- 

[refer tóle en fu cama, y b bolvió fu roftro,y no comió pá. 

Pe alp- 5 Yvinoiel fumugerlezabel, y dixole : Por- 

que cftáaníi tríífte tu efpiritu? y nocomes pan? 
6 Y el refpondió: Porque hablé con Naboth de 
e Heb. tuao- lezrael, y dixele, ue me dieffe fu viña pot dinero: 
q . PO 

ra yA o que, Í1 mas queria, le daria otra viña por ella 3 y el 
by refpondió:Ye no te daré mi viña. — . 

Y fu muger lezabel le dixo: < Eres tu aora rey 


d Heb.boni 
fquefe cu pany alegrate:yo 


a £fo diz_. 
porgue DIOS 
soandava 
Lev.25,13. 
que ne fe en- 


<o- (obre I(rael? Levantate, y come 
Oi scuado. te daré la viña de Naboth de lezrae | 
$ Coftumbe 8 Entoncesella efcrivió letras en nombrede A- 
de buena b- chab, y fellólas con fu anillo, y embiolas ¿los An- 
quando algo- “lanos, y 4 los principales, que moravanen fu ciu- 
nu avia de £: dad con Naboth. 
fewenciado3 9 Y lasletras q efcrivió deziá aníi.f dp 
"Eb. hijos Y UNo:y ponedá Naborh en la cabecera del pueblo: 
Belial. O ned «n/5 mifiso dos hombres £ eríos 
b Maidicho. delante deel,que ateftiguen contra el, y : Tu 
oo 5 hash bendicho 4 Dios y dl Rey. Y entonces facal- 
de. afs fo so do, y realdo, y mucra. 
mua en cótres 11 los de fu ciudad,los Ancianos y los princi- 
, de moravan en fu ciudad, lo hizteron como 
ezabel les mandó, conforme á como eftava efcrip- 
to en las letras que ella les avia embiado. 
verf 12. Y pregonaron ayune,y aflentaron ¿ Naboth 


FO. 
kLevias: place peciten 
mmenda Dios 13 Y vinieron dos hóbres perverlos y fentaronfe 


esom Ib. 2,5. 


J 3,Y do 5 y 
ah. vIT.13, 
i Como 


pedreada. Af. ron contra Naboth delante del pueblo, diziendo; 
aa Naboth ! ha bendicho ¿ Dios y al Rey, Y facaron- 
hop o E Jo fuera de la ciudad, y £ apedrearonlo con piedras, 
Efievan * Y MUrio. j a 
Aa8.7,59,y 14 Y embiaron luego 4 lezabel, diziendo : Na- 
Ao queferon both es apedreado, y muerto. 
5rio. Juan 35 Y comoTezabel oy6,que Naboth era ápedre- 
S,59.y 10.31 ado y muerto,dixo 4 Acha; Levantate y ! pofíce Ja 


se el blaf" : 
, 1” delante del, y los hombres perverfos ateftigua- 


Fol.114 
viña de Naboch de Tezrael, qne no tela quifo dar | 
por dinero: porq Nabarh no bive, mas es muesto. )C-wérifa 
16 q Y oyendo Achab que Naboth era muerto, *//::4 
levantófe para decendirá la viña deNaboth de lez= 11. 
rael, para tomar la n de ella. 
17 Entonces m fhe palabra de lehova d Elias 


REYES. 


-_Thesbita diziendo: . .  . m Habló la» 
18 Levantate,deciende á encontrarte con Achab e ER 
rey de PCIA efié en Samaria: Heaqui el ee en. —*- ' 
la viña de Naboth,4 la qual há decendido para to-. * 
mar la pofÍc(fion deella. a 
19 Y hablarlchás diziendo:A níi dixo Jehova: No 


matafte, y cábien has pofleydo? Y tornarlehas 4 ha- 2 .4f ze 
blar diziendo: Aníi dixo lehova: En el mifmo lugar bien le repfe- 
donde lamieró los perros la fangre de Naborh,o Tas: Hdi a. 
perros tábien lamerán cu langr, P la tuya miíma. v.4b.22,34. 

20 Y Achab dixo a Elias: Enemigo mio has me /: «*mpús «- 
ya hallado? Y el 4 refpondio:halle sr.porque ! te has 4 


vendido á mal hazer delante de lehova, eiii 


ruy 

21 -*Heaqui yo traygo mal lobre ti,y barreréS cu 4 hcb.y dixo. 
pofteridad, y talaré de Áchab todo pacbis 2 la pa- Ai e 
red,-4] guardado, y ál defa enlírael. — -efñavo ál, - 

22: Y yo pondré tu caía * como la cala de lerobo»: Mc... > 
am hijo de Nabat, * y como la caía de Baáfa hijo e 
de Ahias, por la provocacion conque me provoca: ftieb, en pos 
fte 4 yra, y conque has hecho peccar á Xrael. . se ti, 


” 


23 **De lezabel tambien há hablado Iehóva,di- Juib.14,10 
ziendo:Los perros comerán á lezabel enla barvaca- * Ar. 16,3.. 


_nadelezracl. . . * 2,Reycs,9, 
24 El que de Achab fuere muerta en la ciudad, ??- 
pesros lo comerán: y elque fuere muerto enel cam- 
po, comerlohan las aves del cielo, | 
25 Ala verdadnioguno fue como Achab, que 
anfs* fe vendicflo e hazer lo malo delante de los o- 
Jos de Ichova: porque lezabel fu muger lo incitava; » Ver.20. 
26. Elfueen -manera abominable, cami- 
nando enpos de los idolos, conforme 4 todoloque 
hizieron los Amórrheos4 los quales :lamcó -Iebova 
delante de los hijos de Tírael.  " . "2... 
27 Y fue,quído Achab oyó eftas palabras, rÓ- u Penitensia 
pió lus veftidos, y pufo facco fobre lu carne, y ayu-fnfe, y fngo 
nó, y durmió en x Íatco y anduvo humillado. * . le porun yo 
28 Entonces fue palabra de lehova ¿Elias Thes--x secco ss * 
bita diziendo: | Ne palabra heb, 
29 Nohas vito como Achab fe há humillado Ced4 re 
de mi*Pues por quanto (e há humillado de - añole, La. 
lante de mi, no traeré el mal en (us dias,* en los dias ligas, Fráce- 
de fu hijo tracré el mal fobre fu caía. 


J4, Inglefa, 
Alemana, 
- CAPIT. XXIL Flamenca, 
Concertando Achab y lo/mphatrey de Inda de yr c8tra Ramoth *2.Bgyes,9. 
os gi aca el o entra el ?5- 
tnenio de 400. faljos sra san la viderias. > 
TI. Venidos á la batalla, Achab es herido mutrte, y losperros La- 
mieron fu e á [2 Amenaza 
del propheta Elias: y fucede Ochozias fis ho en fu lugar. 11 1.10/4- 
par hao de Ajareyna en lada, el qual muerto, fucede en fis lss- 
gr lors fu bo 


Epofaron + * tres años (in guerra entre los a Efturicron. 
(Es y lí > 2.Chros. 
2 Alktercero año aconteció, que lolaphar **»> 
+ Rey de luda decendió 41 Rey de lírael. 
Y el Rey de Ifrac! dixo a fus fiervos: No Ía- 
beys quees nucftra Ramoth de Galaad?Y nofotros 
b ceflamos de tomarla de mano del Rey de Syria. yo, ella 
4 Y dixodlofophar; ua venirconmigo d mos quedos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y Tofaphar ref- Heb.” calla- 
pondió 4] Rey de Ifrael: Como yo,aníi tu: y como *** 
mi pueblo, anfi tu pueblo: y como .£ mis cavallos, ¿145 sense de 
tus cavallos. aya 0,9. d. 
5 Y dixo lofaphat al Rey de 1frael: Yo te rue- mi fortuna y - 
go que confulresoy la palabra de Iehova. da aya tuna 
¿ Entonces el Rey de Ifrael juntó ¿omo quatro- 
cientos varones prophetas, á los quales dixo : Iré 4 
i P 2 la guerra 


? 


— 


Muerte de Achab» 
la guerra contra Ramoth de Galaad,o dexarlahé? Y 
ellos dixeron: Sabe,porque el Señor le entregará en 

” manos del rey. 
7 Y dixolofaphat: A y zum aqui algun prophé. 
ta de lehova por el qual confulremos? Ca 
$ Y el Rey de1frael relpondió 4 Tofaphat; Aun 
- «y un vaton,por el qual podriamos cófultar 1 Ieho- 
va,Michcas hijo de lermla:mas yó do aborreíco,per- 


at dixo: No hable el rey aníi. e 
Entonces el rey de Iíracl llamó 4 un eunucho; 
y dixole: Trac preíbo 4 Micheas hijo de lemla, ' 


. so Y el rey de líracl y lolaphat rey deluda cfta- 
AA 4 


- «an lentados cada uno en real, veltidos de fus 
.ropas reales,en la plagajunto41a entrada de la puer- 
ta de Samaria, y todos d los prophietas  propheta- 


eS van delante deellos. 


e Haxian:us 11 Y Sedechias hijo de Chanaana fe avia hecho* 


oficios á Sas: mos F cuernos de hierro, y dixo : Aníi dixo lehova; 
dioíes.. Con cftos acornearás 2 los Syros haíta acabartos. 
de ablentac 11 - Y todostos 
las eras. (.e2 ma manera diziendi be 4 Ramoth de Galaad, y 
plenas Pe-. ferás profperado, q Ichova la dará en mano de! rey. 
13 Ydr inenfageroque avia ydo a-lamar 4:Mi- 
.. -cheas, le habló dizrendo: Hcaquíi las palabras de los 
“prophetas d una boca sexsciax ál rey bien 3 (6a 20ra' 
tu palabra cóforme ¿la palabra de alguno de ellos, 
y habla bien» e 


14 Y Micheas refpondió: Bive Ichova, que do: 
quelo 


vano ey. y el ey le dixo: Mich 
15 Y. vino! rey, y el rey: le dixo: Micheas, 
ños pelcar uta aros Galaad, 6 será 
gYromia co- hemos?y eb le refpondio:s Sube,que [eras profpera- 
mo confor- do, y Ichova.la entregará en:maño del rey. 
pg 16 Y el Roy de dixo: Haftaquantas vezes te con- 
juraré que no me digas fino la verdad en el nombre 
de Ichova? . : 


17 Entonossel dixo: h Yo vided todo Tíracl el-: 


pe parzido por los montes como ovejas que no tienen 
.s paftor: y Ichova dixo: Eftos no tienen feñor buel- 
culos lech apa | | 

13 Y el rey de Ifrael dixo á lofaphar:No te lo a- 


via yo dicho? Effeninguna cola buena prophetizará. 


fobre mi fino folamente mal, 
- 19 Entonces el dixo:Oye pues palabra de leho- 
va: Yo vide 4 Ichova fe en (uthrono, y todo el 
. exercito de los cielos eítava cabe el, á lu dieftra y d 


10, engaña : 

yá. “Dios gue Lu finicftra. a 

o 20 lehovadixo: Quieni induzirá 4 Achab, 
Alar ag fuba, y caygaen de Galaad? Y uno 
idolatrias, paraq . y . 

41. Abera  dezia de una manera, y otro dezia deotra. 

bujes el me 231 KEY (alió un efpiriru, y pufofe delante de le- 
caja lg». — hova,y dizo:Yo lo induziré. Y Ichova le dixo: ! De 
kAf:1eb.1,6 que manera? 

Satanas f£ "21 “Y el dixo: Yo laldzé, y feré efpiritu de menti- 


erfenta. da 
"Enque, 12 €n boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 
mao Ca y aun m (alar con ello » Sal pues, y haz- 
. o aníi. | 
: 23. Y aora heaqui lebova há puefto efpiritu de 
rs con- Senda en la boca de todos eltos tus prophetas, y 
ht ds e lehova > há o et a aj ] 
rd Y llegandofe ias hijo de Chanaana hi- 
pueda Loba rió Micheas en la mexilla diziendo:P Por donde fe 
fin lícencta y fue de mi el e(piricu de Iehova para hablarte á ti? 
Dia. 25 Y Micheas refpondió: Heaqui tu lo verás en 
o Heb.habl3.el miímo dia, quando te yrás metiendo de camara 
p2,Chron-18 en camara por efconderte. | 
neon 26 Entonces el rey de Iírael dixo: Toma 4 Mi- 
q Daldede cheas y buelveloA Amon governador de la ciudad, 
comer muy y ¿loas hijo del rey. . 
delpan pda 27, Y dirás: Aníi dixo el rey: Echadá cíte enla 
carcel, y 4 manreneldo con pan de anguítia y. con 


q 1e nunca me prophetiza bien,fino lolamente mal.” 


hetas ias de la mil-: 


o1uda? . 


1. DE LOS REYES. 


agua de anguttia, haíta buelva en paz. 

28 Y do MicheaseSi Dolviendo bolita en 
paz, lehova no há hablado por mi. Y tomó ¿ dezir: 
xOyd peer Pr apnea? PA 5 Cira el 

29 q Anáí fubibel elírael y lolaphat rey de pheta por te- 
ludad Ramorh de Galaad. lihodos 

30 Y elrey de Ifrael dixo a Jofaphat; l£ Yo me 11. 
disfrecaré, y 2 entraré en la batalla: y tu viftere tus fHeb. Mu- 
o el rey de lrael le disfregó, y entrd en h posos 

a. : 

31 Yelrey deSyria avia mandado ¿2 fus treysita 
y dos capitanes de los carros diziendo: No peleéys 
vofotros con primos ni con chico, fino contra lolo ' 
el rey de 1frael. | 

312 Y comoloscapitanes de los carros vierondá 
Jofaphar, dixeron: Ciertamente cíte es el rey de IL 
racl, y vinierófe 4 el para pelear sem el:mas el rey lo- 
faphar dió bozes. ' EN 

33 Y viendo los capitanes de los carros que no e- 
ra el rey de Trae), apartaron fe deel. 

34 Masun varó flechandofy arco t quanto pu- tHeb. en fa 
do, hirió ál rey de Iírael por entre lasjunturas y las fPHta > 
coracas. Y el dixo 4 fucarretero, Buelve+. lás rien- 7ur. pro Di 
das y facame del campo que eftoy herido, es encaminó 

$ La baralla le avia encendido aquel dia, y el re mel pe 
eftava en fu carro delante delos Syros: y á la bdo Pr 
murió: y la fangre de la herida corria por el leño del », Coren. 7, 
carro. Ad 

36 Y á puefta del Sol paffó un pregon por elcam- o a 
po diziendo: Cada uno /s veys 2 lu ciudad: y cada u- 
no a (u tierra. 

37 Y:elrey murió, y fue traydo 4 Samaria; y fe- 
pultaron ál rey en Samaria. | 

38 Y laváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria,y los perros lamieron fu angry lavaron fus ar- 
ns cóforme d la palabra de lehova,F que avia ha- + ambas 


pa | 
39 Lademas de los hechos de Achab, y todas - 

las cofas que hizo, y la caía de marfil que edifico, y 

todas las Ciudades que edificó, no está efcripto enel 


A 


libro de les Chronicas de los de Ifrael? 
40 Y durmió Achab con fus padres, y reynó en 
fu lugar Ochozias fu hijo. 


41 q Y-Iofaphar hijo de Alacomenco á reynar 
Sobre luda en ula año de Achab rey de 1líracl, 


11L 
42 Y eralofaphat de treynta y cinco años,quá. 


do cómerncó a rey nar, y reynó veynte y cinco años 
E oa El nombre de fu efwe Azuba hija 
e Salai.. 


43 Y anduvoen todo el camino de Aía fu padre 
lin declinar deel,haziendo lo qwe ers reto en los o- : 
jos de lehova. | 

44 Contodoeífo*losaltos no fueronquitados; y yg, 
que aun el pueblo facrificava, y quemava oloresen y Arr.13.as 
los altos. y Dent.33, 

45 Y lofaphat hizo pax conel rey de líracl.  !7:odlano 
46 Lo demas de los hechos de lofaphar, y fos va- 72 902 
lentias, que hizo, y Jas guerras que hizo, no cltá u Dendo el 
e(cripto en el libro de las Chronicas de los reyes de tempo de. 


8,14. 

47 Y *elrefto de loz fometicosque avian que- x He Aba. 
dado en el tiempo de fu padre Afa,el los barrió de la jode 
ticrra. : . Cias despues 
43 Entonces Y no avis rey en Edom, prelidente e- ls perfuedio, 
UlA en lisgar de Yey. ra 

49 Jofapharavia hecho navios en Tharlis, lOs com. a 
quales avian de yr 4 Ophir por oro: mas no fucton, leed .Chrez. 
porque fe rompieron en Afion gaber, dio 

so Entonces Xx Ochozias hijo de Achab dixoá oli e 
lofaphar: Vayan mis fiervos con los tuyos enlos na- per ever be- 
vios: mas lolaphat Y no quifo. cho compar 


51 Y durmió lofaphar con lus padres, y fue fe- ¿yn 0 0t 
pultado 
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pultado có fus padres en la ciudad de David fu pa- 
dre: y en fu lugar eS Loram fu hijo. 

52 YOchozias hijo de Achab comencó a rey-. 
nar lobre Tírael en Samaria el año diez y fiete de 
Jofaphar rey de pep rey nó dos años lobre Iírael. 

53 Y hizo* lo malo en los ojos de Iehova y an- 


e Loque le. 
heva cónde. 
Ba. 
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duvo en el camino de fu padre, y en el camino de fa 
madre, y en el camino de leroboam hijo de Nabas, 
que hizo peccar á Traci. | 

54 Porque [irvió 4 Bahal, y lo adoró: y provocó 
d yra á Ichova Dios de líracl conforme dá todas las * 
cofas que fu padre avia hecho. o 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE LOSREYES. 


Segundo libro delos reyes. 


Contiene la bifforia de 3 20.450s en los quales reynaron, 16. reyes en Ida, y dexs reyes en 1fracl. 


mando Ocbezias de spacayda pmbia 2 confultar 2 Beel. 
Mrs io fe yrefenta A rt sail denuncia al 


prenderle. 111. 
por mandado de Dioscon los que wuian venidod el, y le denuncia 
encia la nuuerte que le avia denunciado por jus menfageros: 
y aofi neere,y le Jucede lora. 
. a EspvEs dela muerte de Achab 
NY »a Moab fe rebelló contra Iracl: 
2 Y Ochozias cayó por las re- 
) xas de una lala" de Lo ca/a que sonia 
A en Samaria: y eftando enfermo em- 
- bi0 menfageros, y di xoles:Id,y con- 
Íultad en Bahal-zebub dios de Accaron,(i tengo de 
lanar de eíta mienfermedad. 
3 Entonces el Angel de lehova habló 4 Elias 
Thesbita, Levantate, y fubeá encontrarte con los 
menfageros del rey de Samaria, y dezirleshás:No ay 
Dios en lrae), que vofotros vays 4 confultar 4 Ba- 
hal-zebub dios de Accaron? 
4  Portanto aní dixo lehova:Del lecho en que 
Subiíte no decendirás, antes muriendo morirás. Y 
Elias fe fué. 
1% 5 4 Y como los menfageros fe bolvieron al rey, 
elles dixo: Porque pues os aveys buelto? 
6 Y ellos le ART Oo pinga un va- 
ron que nosdixo; 1d, y bolveos ál rey queosem- 
bió, y dezilde: Anfi dixo lehova:No ay Dios en 1£- 
rael, que tu embias ¿confultar 4 Bahal-zebub dios 
de Accarón? Portanto del lecho en que fubifte, no 
irás, antes muriendo morirás. 
7 Entonces el les dixo; Que habito era el de a- 
en queencontraftes, y que os dixo tales pa- 


BA cuado S * Y ellos lerefpondieron: aw varon.» vellofo,y 
a miles. “chia fus loros con una cinta de cuero, Entonces el 
leed.Zach.s . dixo: Elias Thesbita es. : 

A 

a con [us cincuenta, e ubiode que 
big eftava fentado en lacumbre del home el le dixo: 

d Heb. Deci. € Varon de Dios,el rey há dicho, d que deciendas. 

á ro Y Elias refpondió, y dixo 41 capitan de cin- 
cuentazSi yo fóy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumate con tuscincuenta. Y decendió 

del cielo, q lo cófumió á el y 4 lus cincuenta 

11 El rey bolvi6 ¿embiar 4 el otrocapitan de cin- 
cuenta bóbres có fus cincuenta, y hablole, y dixo:Va- 
ró de Dios, el Rey há dicho anfi:Deciende preíto, 

12 Y refpondióle Elias, y dixo: Si yo /ey varon 
de Dios, decienda fuego del ciclo, y confumate con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 

- confumió ¿ el y á lus cincuenta. 

13 q Y bolvió á embiar el tercer capitan de cin- 
cuenta hesbres con fus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercero capitan de cincuenta hincóke de rodillas de- 
lante de a y de eveciarsalds de Dios rue- 

e Heb. mi a Lote que lea de valor delante de tus ojos t mi vida, 

o End de eftos tus cincuenta SS E 

14  Heaqui há decédido fuego. del cielo, y há có 


131L 


fumido 4 dos capitanes de cincuenta húbres los pri- 
meros con fuscincuenta: feaaora mi anima de va- 
lor delante de tus ojos. : 

15 Entonces el Angel de Ichova hablo á Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo deel; Y el le levan- 

tó, y decendió con el ál rey; 

7 Y dixole: Aníi dixo lehova; Porquantoem- : 
biafte menfageros 4 confultar 4 Bahal-zcbub dios 
de Accaron, no ay Dios en lírael, para confultar en 
lu palabra?portanto del lecho en que fubifte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 

17 Y murió cóforme dla palabra de Ichoya que | 
avia hablado Elias,y reynó en fu lugar floram el fe- fHijo de A. 
gundo año de loram hijo de lofaphat rey de luda, cl 2> abaz-3, 
porque $ no tuvo hijo. g Ochozias 

18 Lodemas de los hechos de Ochozias,que hi- P . .  ' 
zo,no cíta e(cripro enel libro de lasChronicas delos 
reyes de lracl? 


CAPIT. IL 


Elias hiriendo las aguas del Jordan con fu manto las mbre y paf- 
Ja de lnotra parte, y es arrebatado de la tierra al cieloen sn carro 
de fuego, dexando a Elifeo cn fu lgar. I L.Etifeo beluio a e 
Jordan biriendo las aguas cón el máto de Elims: por lo los has. 
delos prephetas que lo vieron lo recibieron en lugar de Elias y el fa, 
nalas aguas de aquel lugar. 111. snos wmechachos que lo inyuria- 
wan, fos muertos de des oJJos viniendo el a Bethel. 
Aconjeció que quádo quifo Ichovaalgar ¿ E. 
«A lias en el goryellino ál cielo, Elias venia con 
-. Elifeo de Galgal. E 
2 Y dixo Elias a SS aora aquí,pos-. 
que lehova me há embiado a Beth-el. Y Elifeo di-' 
xo: Bive Ichova,y bive tu anima; que no te dexaré. 
Y decendieron á Beth-el. | mm 
Y faliendo 1 los hijos de los prophetas, qué $-.s Loi dituapya 
Aavan en Berh-el, a Elifeo, dixeronle : Sabes como ¡pde Moo 
Jehova quitará oy á tu feñor * de tucabega? y el di- eg aho, por. 
xo: Si, yo lo lé:callád. oa  cimaderi 
- 4 Y Eliaslebolviód dezir:Elileo,quedate aquí... 
aora, porque Jehova me ha embiado 4 Tericho. Y 
el dixo: Bive lehova,y bive tu anima,que no te de- * 
xaré. Y vinieren á lericho.. , . 
Y llegaronfe los hijos de los prophetas, qué «=» 
eliavan en lericho, 4 Elifeo, y dixeronle: Sábes co- : 
mo lehova quitará oy átu feñor de tu cabega? Y el 
10: S1, aio ea Aa 
6 Y Eliasle dixo: Rucgote que.te quedes aquis 
ue lehóva me háembiado; e de A 
¡ve lehova Te tu anima, que no te dexaré. 
«nf; fueron ellos ambos. | E € Elias y Ell> 
7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de $, y, +. 
los prophetas, y parároníe delante delde lexos; y, 74, y Exod” 
€ los dos paráron junto ál lordan. . y 1422. y He. 
Y tomando Elias fu manfo, doblólo, y hirió e efpirica 
las aguas, las quales fe partieron ¿la una parte y- Ada tan abundan- 
otra: Y d paífaron ambos enfeco. 08. Heb.me- 
Y como ovieron pafíado, Elias dixo 3,Elifco: diga do e 
pide loque quieres que qm portizantes q feaquita- £Porel mini; 
do de contigo. Y dixo Elileo: Ruegote ques las dos ferio- Heb. 
partes de tu efpiriru lean fobre ani. ro 
1o Y elle dixo: tCofa dificil has pedido. Si me do. 
P3 vieres  . 


( 


Elias es arrebatado. 
vieres, quando fuere quitado de ti, ferrchá hecho 
aníi: mas fi no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

2 La fuerga y JUÍ que un carro de fuego con cavallos de fuego a- 

armas de 1£ partó á los dos, y Elias g fubió ál cielo en un totye- 

racl Ílino. 

.12 Y viendolo Elifeo clamava:Padre mio,padre 

fabio al cito Mio,h carro de lracl y fu gente de cavallo. Y nun- 

Enoe. Gen. s, Camas lo vido: y travando de [us veítidos, rempio- 


32,y elSeñor los en dos partes. 
Lu0. 34,58. 


h Tambien 


do, bolviófe, y parófe la orilla del lordan. 
11. 14 4 Y tomando el manto de Elias, que fele a- 
via caydo,hirió las aguas, y dixo : Donde e(tá Icho- 


*ver 8.  vael Dios de Elias, trábien el? * Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifeo paísó. 

isdeltorás, 13 Y viendolo los hijos de los prophetas, que e- 


ftavan en Tericho,! de la otra parte, dixeron:El cfpi- 
ritu de Elias repofó lobre Elileo. Y vinteronlo á re- 
cebir, y inclinaronfe a el en tierra: 

16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 


cuenta varones fuertes, vayan aora, y bufquen a tu - 


k Algan gran (eñor,quica lo ha levantado K el efpiritu de lehova,. 

vicaw Kc y lo ha echado en algun monte, o en algun valle. Y 
el les dixo. No embieys. 

¡Heb.bafta 17 Masellosloimportunaron ! haftaque ayer- 

avergongar- goncandole dixo: Embiad. Entonces ellos embia- 


O ron cincuenta hombres, los quales lo buícaron tres ' 
rardarfe Alias, mas no lo hallaron. 


18 Y como bolvieron 4 el, que fe avia quedado 
en lericho, el les dixo:No os dixe yo q no fuelfedes? 


19 Y los varones de la ciudad dixeron á Elifeo: - 


Heaqui la habitacion de efta ciudades buena, como 


m Heb. aa- mi leñor vee,mas las aguas jan malas, y la ticrram en- 
es-hijes. forma: ( 
20 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
wa, y poned en ella fal:y truxeronfela. | 
21 Y faliendo el 4los manaderos delas aguas, e- 
- Chó dentro la fal, y dixo: Aníi dixo Tehova; Yo lané 
eftas aguas: y noavrá mas en ellas muerte,nienfer- 
medad. e 
22 Y fueronTanaslas águas hafta oy, conforme: 
dla palabra que habló Eltfeo. 
un 23 4 Defpues (ubió de alli 4 Bethel: y fubiendo 
a £fo so f:-.pór elcamino, falieron los mechachos de la ciudad 
deve traer burlando deel,y diziendole: Calvo fube,calvo fube. 
a dia - 24 Y el mirando á tras,vidotos y a maldixolos en 
derausfra el nombre delehova: y falieror dos oífas del mon- 


solera porgus ve y defpedacaron dellos quaréra y dos mochachos. 
e DE alli fuel monte de Carmelo, yde alli bol. 
eculso mevi- vi0 ¿4 Samaria. ' iia : 


d | > | 
rr — CAPIT. IL” | 
Pbhinecs. Rebellando el rey de Moab contra Irael defpivés dela muerte de 


Achab, loram rey de 1/rael fé concierta con el rey de Inda y conel 
de Idumea de yr contra el :y falemdeles el agua enel defierto, cosa. 
Jilsá a Elifeo,el qual de parte de Dios les promet: aguas,y la vvidit 

rin; aj fe comple. % 
a Hd.reyaó. Y Y Toram hijo deAchab 2 comercó 3 reynar:cr 
- Samaria [obre lrael cl añodiez:y:ocho de lo- 

faphar rey de luda; y reynódoze años. 

“9 + b ins lo o los ojos de Ichova, ro 
: queñiócomo fu Pe ¡y lu madre;porque quiró las 
Ñ lbayas de Bahal, que ds padre avia hecha 
3  Masllegófe4 los peccados de leroboam hijo 
| deNabat que izo péccar A Uract; y no le apartó de 
- ellos 0s > 


4 - Entonces Mefa rey de Moab < era pafton, y 


ds dé pagava al tey de Tírael cien mil corderos,y cien mil 
carneros con fus vellocinos. o 
5. Mas muerto Achab, el rey de Moab rebelló 


contra €l rey de lírac), 


13 Y algando el manto de Elias, q fe le avia cay. : 
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- 6 Y falic entonces de Samaria el rey Toram, y 

reconocio á todo 1frael: 

7 - Y fue, y embió 4 lolaphat rey de Tuda,dizien- 
do: El rey de Moab ha tebellado contta mi: yrás tu 
conmigo a la guerra contra Moab? Y el refpondió; 
$ y ré porque ¿como yo,aníi tu:y como mi pueblo, dAnib.1.rey. 
anít también tu pueblo: como mis cavallos, aníi 22,4- 
tambien tus cavallos. 

8 Y dixo: Porque camino yremas?y el refpon- 
dió. Por el camino del defierto de Idumea. 

9 Y partioícel rey de 1íracl y el rey de Tuda, y 


el rey de Idumea: y como anduvieron rodeando, 


por el delierto fiere dias de camino, faltóles cl agua 
para el exercito, y para las beftias, e que los fegui- e Heb.que en 
an. . lus pies. 

10 Entonces el rey de Ifrael dixo: Ay,que há la- 
mado Ichovaeítos tres reyes para entregarlos en 
manos de los Moabitas. 

11 Mas lofaphat dixo: No ay aqui propheta de 
Ichova,paraque confultemos a lehova por el? Y u- 
no delos fiervos del rey de Ifrael refpondió, y dixo: 

Aqui e? Elifeo hijo de Saphat, f que dava agua á fQue fervia 4 
manos á Elias: | Xc, 

12 Y Jofaphat dixo : Efte tendrá palabra de le- 
hova. Y decendieron delel rey de 1rael, y loía- 
phat,y el rey de Idumea, 

13 Entonces Elifeo dixo ál rey de Tírael: £ Que 
tengo yo contigo? Ve á los prophetas de tu padre, y 
4 los prophetas de tu madre. Y el rey de Iírae! le re- 
ípódió: No aa. Porq há j basado deho ra eltostres 
reyes para Pro, md en manos delos Moabitas. 

14 Y Elifeo dixo: Bive Iehova de los exercitos 
hen aos eftoy, que fino tuviefle refpeéto E Aquieo yo 
Al roítro de Jofaphat rey de luda, no mirára 2 ti, ni 
te viera. 

15 Mas aora tracdme un tañedor. Y tañendo el 
tañedor, la mano de Jehova fue [obre er. 

16 Y dixo: Aníi dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. 

17 Porque lehova ha dicho aní1, No vereys vi- 


g Heb. Queá 
mi y 4? 


i Heb. fo/fas 
foílas, 


-ento,ni vereys lhuvia,y efte valle ferá lleno de y 
eítros 


y bevereys vofotros y vueftras beftias, y vu 
ganados. - oo 

18 Y eftoes coía ligera en los ojos de Jchova,da- 
rá tambien 4 los Moabitas en vueítras manos. 

19 Y henireys átoda ciudad fortalecida, y 4 to- 
da villa k hermofa,y todos buenos arboles talareys: Heb. eíto- 
Ae las fuentes de aguas cegareys, y toda tierra 

rtil defruyreys con piedras. 

20 Y aconteció, que por la.mañana quando fe ' + 
oftrece lel facrificio, hcaqui vinieró aguas de Cami- 1 Heb. el Pre- 
no de seed la tierra fue Hena de aguas. fme Mino 
. 21 Y todoslosde Moab, como oyeron que.los *2*- 
reyes fubian 4 pelear contra ellos, juntaronfe deíde 
todos 1 los que cenian talabarte arriba, y pulieroníe mLes 
¿los terminos. A bres de 

22 Y como fe levantaron por la mañana, y el Sol 9 los 
falió fobre las aguas, vieró los de Moab delde lexos dan, 
las aguas bermejas como fangre. ' 
--23 Y dixeron, Sangre ss oíta n de cuchillo. Los a De alguna * 
reyes lebán rebuelto;y cada uno há muerto 4 fucó. bull. 
pañero. Aora pues, á la prefá Moab. 
24 Y como llegáron al campo de 1írael,levant2- 
ronée los Iíraclitas, y hirieron a. los de Moab, los 
quales huyeron delante decilos, y hirieronlos: y hi- 
rieron d los de Moab. . 
219 Y aflolaron las ciudades, y en todas las here» 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchicron 
las. y o todas las fuentes de las aguas, y derri- 
ta mw los a ea hue en eii | 
releth folamente dexáron 0 [us piedras, porque lo$ a ae yu: 
honderosla cértaron, y la hirigpon a dls 


hom- 


26 Yquande 


Elifco re lucita el hijo de fu huefpeda.: 


26 Y quando el rey de Moab vido que la batalla 
o . lo vencia, tomó coníigo fiete cientos varones, que 
pá fah al. facavanefpada, para rompercontra el rey de Idu- 
Mina d, É- Tea, masno Un | 
dom. y af fr 27 Entonces arrebató 4 P fu primogenito,que a- 
e ia de reynar en fu lugar, y facrificólo en holarau- 
q 5. Conten- £to fobte el muro, y uvo grande enojo en lfracl, y 


tundois con- Y retiraronte deel, y bolvieronfe á fu tierra. 
a CAPIT. III. 
Eliféo por oora de Dios provee a wna probre binda de tamtaco- 
pia di tente, que con el paga fas lo y ed larefis. 11 
Alcanra de Dios que fu huefpeda esteril aya un hyo, el qual mutr- 
: to dejpues felorefiicioa, 111, Aviedo wno de los difeipulos de los pro. 
as echado por yerro yervas venenofas en el potaje, Elifto torna 
comida fa le. LIL. De poco pan dá de comer á una grande 
compañia en varita abundancia queles Jabra. 


«De los dif. |] Na muger de las mugetes ade los hijos delos 
E V prophetas, b clamó a Elifeo diziendo:Tu fier- 


vo mi marido es muerto:y tu fabes que tu (ier- 
vo era temeroío de Iehova: y há venido el acreedor 
paratomatle dos hijos mios por fiervos. | 
2 Y Elifeo le dixo: Que te haré yo? declárame 
que tienes en caía. Y ella dixo: 'Tu fierva ninguna 
coía tiene en caía, fino una botija de azeyte. 
eHcbadefun 3 “Y elle dixo: Ve,y demádate valos  emprefta- 
dos, de todos tus vezinos, valos vazios, d no pocos. 
o Y entra y cierra la puertatras ti,y tras tus hi- 
jos: y echaen todos los vafos, y en eftando uno lle- 
no,ponlo a parte. * | 
s Y as la muger deel,y cerró la puerta tras 
Ít y tras fus hijos, y ellosle llegavan los vs/os, y ella 
cchava del azeyse. 
6 Y comolosvafos fueron llenos,dixo á fu hi. 
jo. llegame aun esro vaío . Y el dixo: No ay mas va- 
Sos. entonces el azeyte cefsó. | | 
7 Y elle vino, y dixolo al varon de Dios: el qual 
le dixo: Vé, y vende efte azeyte, y pagad tus acree- 
dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 

IL $8 q Aconteció tambien,que un dia Elifeo paf- 
eMcb. gua» lavá por Suna: y avia alli una muger < principal, la 
dr ge o conftrinió 4 q comiefle del pan:y amb quan- 

paílava por alli, veniafeá fu caía £ Y comer del 


9 Y ele dixo á lu marido: Heaqui aora yo enti- 
endo que elte,que fiempre paíía por nueftra caía, es 
varon de Dios lanéto. » | 

10 Yoteruego que hagamos una ña c2- 
mara de paredes, y pongamos en ella cama,y mefa, 
3 beb. ¿mfo Y candelero, paraque quando viniere $4 nuo- 
pres. ftra caía, le recoja en ella. 

11 : Y aconteció, que un dia el vino por alli, y re- 
cogiofe en aquella camara, y durmió en ella. 

- 32 Entonces dixo 3 Giezi fu criado: llama 1 eíta 
e ó como el la llamd, ella pareció delante 


Eg. dod so. 
mar fis refeo 
1H 


:13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu has eftado folici- 
ta por nofotros en todo efte cuydado; que quieres 
que haga porti? has menefter que hable por ti al rey, 
O al general del exercito? Y ella refpondió : Yo ha- 
bito 8 en medio de mi pueblo. 

14 Y eldixo: Que pues haremos pos ella" Y Gr- 
ezirefpondio: He4qui ella no tiene hijo, y fu mari- 
do es viejo. NS 

15 Y eldixo:llamala. y el la llamó: y ella fe paró 
á Pos A 
ropa 16 Yelle dixo:A efte tiempo * fegun el tiempo 
mee a Se de la vida, abracarás un hijo . Y ella dixo; No feñor 
mio varón de Dios; £ no hagas burla de tu fierva. 

17 Y la muger concibió, y parió un hijo 4 aquel 
mifmo tiempo que Elifeole avia dicho, legun el ti- 
empo de ha vida. Ñ | 

18 Ycomoel niño fue grande aconteció, que un 


q Entrclos 
mios, s:0 f0y 


34. 

h Hob.m0 »5- 
entes ente 
Jfervs. Ab, 
vr.20, 


A 


II. DELOS REYES. 


- Fol116 
dia falió 4 fu padre 4 los legadores. 


_ 19 Y dixoá fupadre; Mi cabegamicabeca. Y el 


dixo á un criado; llevalo A fu madre. 

20 Y como ello tomo, y lo truxo 4 lu madre,e- 
ftuvo lentado fobre fus rodillas haíta medio dia, y 
murio(fe. 

21 Ela entonces fubió, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios: y cerró la puerta [obre el, y falió: 

22 Y llamando 4 lu marido,dixole,R negote que 
embies conmigo á alguno delos criados, y una de las 
aínas, paraque yo vaya corriendo ál varon de Dios 

buelva. : 

23 Y eldixo:Paraque hasde yr 4 el oy?no esNu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella relpondio. 1 Paz. ¡Yrt A álu- 

24 Y hizo enalbardar un fa, y dixo al moco: darlo. 

Guia y anda, Y K no me hagas de tener paraque lu. E 9. Sp 
ba, fino quando yo te lo dixere. ueno 

25 Y partiendofe vino ál varon de Diosál mon- »udseres,y no 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido *smgac enen- 
de lexos,dixo á lu criado Giezi, He alli la Sunamita. A dl 

26 Yoteruego que vayas aora corriendo á rece- 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tu hijo? Y 
ella dixo, 1 Paz. ; 

27 Y dls vinoál varon de Dios en el monte, y a- 1 Bien nos va. 
(10 de lus pres, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque [a anima efta 
en amargura, y lIehova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. 

28 Y ella dixo,Pedi yo hija 4 mi feñor? No dixe 
yo," que no burlafles de mi? 

29 Entóces el dixo 4 Giezi,Ciñe tus lomos, y toma p, a, que ne 
mi bordó en tu mano, y vé, y ( alguno te encótra. me engañaf- 
re, 2 nolo faludes, y 11 alguno te faludáre, no le ref- jes. cAt, vero 
pondas. Y¿ pondrás mi bordo1 fobre el roftro del 4.4. vez 
niño, . priefa su cn- 

30 Entonces dixo la madre del niño,Bive Icho- ne :7 sore 
ya, y bive tu anima,que no te dexaré. unión a 

31 Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezia- dic. 4ffi Luc 
via ydo delante de ellos, y avia puelto el bordon fo- !*.+ 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
aníi le avia buelto para encótrar á Elifeo, y declaro» 

(clo diziendo, El moco no defpierta. 

2 Y venido Elifeo d la cala, heaqui el niño que 
eltava tendido muerto fobre fu cama. 

33 Y entrando el, cerro la puerta lobre ambos, y 
oro ¿ Iehova. 

34 Y fubió y o echofe fobre el niño poniendofif 9.» hits 
boca fobre la boca deel,y fus ojos fobre los ojos deel, ¿7 2,.". 
us manos fobrelas manos deel:y «n/sfe tendió fo. 

De el, y la carne del moco fe callentó, 
35 y bolviendo pafleofe por caía á una parte y 4 
otra, y depues fubid, y tendiofe fobre el,y el moco 

¿ftornudó licte vezes, y abrió [us ejos. 

6 Entonces el llamó 4 Giezi, y dixole: Llama 4 
cía Sunamita. Y el la llamó: y entrando ella, el le 
dixo: Toma tu hijo. 

_.37 Y ella entró, y echofe 4 lus pies, y inclmófe 4 
tierra, y tomo fu hijo, y faliófe.. 

38 q Y bolviofe Elifeo ¿Galgal. Y uvo grande 
hambre en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eftavan con el: y dixo 4 fu criado : Pon una 
pde olla y haz poraje para los hijos de los pro- - 

etas.- 
ña Y falió uno3l campo Acoger yervas:y hallo 
una parra mótés, y cogió deella + uvas móteles P lu $, cologuina 
ropa llena: y bolvio,y cortólas en laolla del potajes “ide 
porque no fabian que fe cra. Era 

40 Y echó de comer á los varones:y fue que co. 
miendo ellós de aquel guifado,dieron bozes dizien- 
do: Varon de Dios la muerte en la olla. Y no lo pu- 
dicron comer. 

41 Elentonces dixo: Traed harina!Y efparziola 

. Ps enla 


114 


Elifeo. Naaman» 
en la olla, y dixo: Echa de comer -4 al pueblo. Y no 
q Al gener. uvo mas mal en la olla. 
eL 1 42 q Htero,un varon vino de Bahal-(alifa,el qual 
7" eruxo l varon de Dios,* panes de primicias, veyn- 
r Heb.enía te panes de cevada,y dpigas de trigo nuevo Y en fu el- 
veftido.  piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 
43 Y refpondiócl q le fervia; Como pondré e- 
fto delante de cien varones? Y el tornó a dezir: Da 
ál pueblo y coman: porque Ichova dixo anfi : Co- 
merán, y flobrará. 
a 44 Entonces el lo pufo delante deellossy comie- 
Heb. dexa- roy, y £ fobróles conformeá la palabra de Ichova. 


run. 


CAPIT. V' . 
Elifeo cura sele de a Naamán general del exercito del rey de 
ia: el qual vito el milagro reconece al Dios de Ifratl, 


adorar a el folo. 11, Giés: eriade de Elifeo con /w avaricia gana 
la lepra de Naaman por la difpenjacion de Elifeo. 
A aman general del exército del rey de Syria, 


A gran varon delante de fu ral a honrrado, 
reado de fa- porque Iehova avia dado falud á Syria por el. 
305, Efte era hombre valerolo de vírtud, mas leprofo, 


2 Y deSyriaavian falido elquadrones, y avian 
llevado captiva de la tierra delfrael una mochacha, 
. que fervia a la muger de Naaman. 
3 Effedixod lu feñora: Si le mi feñor al 
propheta, q ¿$4 en Samaria,el lo lanaria de (u lepra. 
| Y entrando Naamán 2 lu feñor, declaró lelo 
diziendo: Aníi y anfi ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de 1íracl. 
Y el rey de Syria le dixo: Anda ve, y yo embi- 
b Heb. y ro. Aé letras al rey lrael. Y el le partió b llevando con- 
mabn fl ma figo diez talentos de plata, y leys mil dwsados de oro, 
no. y diez mudas de veftidos, o 
. 6 Y tomóletras para el rey de Tíracl,que dezi- 
cHeb.he- 2 Anfi:Luegoen llegádo 4 ti eltas letras,< lepas que 
qui embié a yo embiod u mi fiervo Naaman, paraque lo fancs 
dl deco de fu lepra. | 
| 7 Y comoel rey de Yírael leyó las cartas, ram- 
pió lus veítidos,y dixo,Soy yo Dios,que máte, y de, 
vida, ardque eíte embie 4 mi, que fane un hombre 
de fu lepra? Conliderad aora y ved, como bufca oc- 
calion contra mi. as 2. 
8 Y como Elifeo varon de Dios eyó*que el rey 


de lrael avia rompido fus veftidos, embió 4 dezir _ 


al bra rs hás rompido tus vgítidos? Venga ao- 
raámi, pene ay prophera en 1írael. 
9. *Y vino Naaman con fu cavalleria,y con fu 
al parófe 4 las puertas de la cafa de Elileo.* - 
10 Y embiole Eliléeo un menfagero diziendo:Vé, 
y lavate Íiete vezes en el lordan, y tu carne fe te re- 
ftaurará, y ferás limpio. | 
11 Y Naaman fe fue enojado diziendo.Me aqui 
ini? d penfava en mi: El faldra luego, y eftando en pie 
mi, Saliendo MVOCará el nombre de Iehova fu Dios: y algará fú 
'Caldcá, y Ste, MAno, y tocará el lugar, y fanará la lepra. 
12 Losrios de Damafco Abana y Pharphat no 
lon mejores que todas las aguas de Trael? Si me la- 
váre en ellos, no feré sambien limpio? Y bolviole y 
fuefe enojado. 
13 Entonces fuscriados fe 11 


» Lac. 4,27. 


iendo te: Lavate, y ferás limpio?" | 
tener ble “- 14 Elentoncesdecendio, y + qabullófe (icte ve- 
nar com 3.2es en el lordan,conforme 4 Ía palabra del varon de 

— Dios; y lu carne fe bolvió como la.carne de un ni- 

es el ño, y fue limpio. | 

- 15 Y bolvió al varon de"Dios el y toda fu com- 
pañia, y pulofe deláte deel y dixo:Heaqui aora co- 
nozco, q 10 ay Dios en toda la rierra, no en Tra- 
el.R uegote que recibas algun prefente de tu fiervo. 


£ . 
Gire 19 "22 Mas dixo: Bive Ichova fdelante del qual 


11. DÉ LOS REYES. 


eltoy,que no tomaré. Y importunandolo que to: 
maíle, el nunca quifo. us 
17 Entonces Naaman dixo:Ruegote, € no le da- ¿Nemo 
rá á tu fiervo una carga de un par de azemilas de 2. movido de un 
uefta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no 4.£a fe 
acrificará holocauíto ni facrificio 4 otros diofes, li- dedos cojas, 
no á Iehova, la primera lo 
18 En cíto perdone lohova ¿ tu fiervo.que quan- fe le iderra: 
do mi feñor entráre en el templo deRemimon,y pa- sreren el 07. 
ra adorar en el fe acoftáre fobre mi mano, (i yotá- plo £-s.Ni le 
bien me inclináre enel templo de Remmon con *». » lo «tve 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en efto flo fe dh. 
lehova perdone á tu liervo. forme 4 la 
19 q Y elle dixo: Vé en paz. Y como le apartó “emo mas 
del como una milla de tierra. dsrfe,te dee: 
20 Gieziel criado de Elifeo varon de Dios dixo veen pa. y. 
entre fs, Heaqui mi feñnor eftorvó a elte Syro Naa- es pe 
man,no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
do. Bive lehova,G yo corra tras el, y tome deel algu- 
na cola. 
21 Y (¡guió Giezi á Naaman, y como Naaman 
lo vido que venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo 4 recebir,diziendo,b No ay paz? bNo os yl 
22 


el dixo: i Paz. mi feñor me embia d dezir: bica 
Heaqui vinieron 4 mien efta hora dos mácebos del ¿9.4-5e40 va 
móte deEphraim de los hijos de los prophetas:rue- 

gote que les des un talento de plata, y lendas mu- 

das de veítidos. . 

23 Y Naaman dixo:* Ruegbte q tomes dos ta- £ Heb.qu; 
lentos. Y el lo conftriñio, y ató dos talentos de plara ed e 
en dos Íaccos, y dos mudas deveftidos, ya olo 4 e. 
cueítas a dos de fus criados q lo llevaflé deláte deel. 

24 Y como vino á un lugar fecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardóen caía, y embió los 1 comus (ano 
hombres, que fe fuellen. el día de hoy) 

25 Y el a pufofe delante de, fu leñor. Y E- * «Ha mane- 
liféo le dixo: De donde Giezi? Y el dixo: ! Tu Ger- “e. y a 
vo no ha ydo á ninguna parte. mes. 

26 Elentoncesle dixo: " No fue tambieg mi Sr 2 pre 
coragon,quando el hombre bolvió de ficarro 4 re- bien, quando 
cebirte?Es tiempo de tomar plata,y detomar veti- 8ce. 
dos,olivares,viñas,ovejas y bueyes fiervos y (iervas? » Fue cafi- 


27 Lalcprade Naaman le te pegará 3 ti, y A tu ££do Peras 
(miente para liempre. Y o (alió e delante deel le- prisa pc 
prolo como la nieve. pa 2 

Carit. VL s. 


" Eliféohaze nadar jobre el agua uta hacha de hierro por la ne- a 
cefsidad de uno de los prephetas. 1 1.Defimbre al rey de Hrael Las 
embajadas de las Syros por lo qual embiando el rey de Syria wn.ef- 
 vlesdad_ c00 ara prenderlo, la gente es herida de ceguedad, y 
los meteen anedio.de Samaria, y haze al rey de Ifracl que les dé 
de comer y los embie. 111. Estado Samaria cercada del exercito de 
Srs, J tan grande fatiga de hambre,que las madres comian A 
shuos, el rey de Jfrael defejperado bufiaa Elifeo para matarlo, 
Os hijos'de los prophcras dixeroná Elifeo:He- 
aqui el lugar enque moramos contigo, nos es 
eftrecho;  : o ed 
2 'Vámos aora ál lardan, y tomemos de alli ca- 
da unouna viga, y hagamos nos alli lugar en que 
moremos alli. Y el dixo:Andad. 
3 Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
con tus (iervos. Y el relpondió; Yo yré. 
4 Y fuefe cónellos:y cómo llegáron 41 lordan, 
cortaron la madera. UN 
5 Y anontéció, que derribando uno un arbol, 
re naco en el agua: y dió bozes diziendo. 
Ah [eñor. mio, que era empreftada. ES 
6 Y elvátonde Dios dixo. Donde cayó? Y el 
le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y o- 
chólo alli, y hizo nadar el hierro. 
7 Y el le dixo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 
tomólo, 
$ qEl 


Hambre en Samaria. 


8 vwyElrey de Syria tenia guerra contra Tíracl, 

y confultando con [us fiervos dixo: + En tal y en tal 
dy lugar cftara 2 mi afhiento. 
sam 21,2 9 Y elvaronde Diosembió á Dezir al rey de 
a El afiento Yfrael: Mira que no pafles por tal lugar; porque los 
a Syros b van alli. e 

d fas. par AS is 

encrfe en 10 Entéces el rey de lÍrael embió 4 aquel lugar, 
embefcads. Queel varon de Dios avia dicho, y amoneftadole, y 

guardófe de alli, no una vez ni dos. 

11 Y el coracó del rey de Syria fue tirbado de- 
efto: y llamando Íus fiervos dixoles: No me decla- 
rareys vofotras, quien de los nueÑros es del rey de 
Jírac)? | 

12 Entonces uno de [us liervos dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eftá en lHra- 

el: el qual declara dl rey de lrael las palabras, que 
tu hablas en tu mas fecreta camara, 

13 Yeldixo:Id, y mirad adonde cltá;paraque 
yoembie á tomarlo. Y fuele dicho: Heaqui el e/$4 
en Dothaim. 

14 Entonces el rey embió allá gente de eavallo 
carros, y un grande exercito,los quales vinieron 
noche, y cercaron la ciudad. 

15 Y levátadofe de mañana el que fervia ál va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 
tonces fu criado le dixo: Ah feñor mio,q haremos? 

16 Y elle dixo: No ayas miedo,porque mas [on 


11. 
iLe:4d la RH 


losqueeftan có nofotros,que los que citan có ellos. : 


17 Yoró Elifeo,y dixo:Ruegote o Ichova, que 
' leed. le se- abras fus ojos,paraque vea. Entonces lehova abrió 
dLos Syros. los ojos del mogo, y miró: y heaqui que “el monte 
No es mas. ct EN as de cavallo,y de carros de fuego 
er gr” arredor eo. 
pe 18 Y comod ellos decendieron á el. Elifeo orb 4 
sintió, o ns: lehova,y dixo: R uegote que hieras d efta gente con 
bed e Perea So con ceguedad conforme ál 
do lo que s- £0. 
quedao 1 9 Y Elifco les dixo: * Noesefte el camino, ni 
b:x_o, lo dixo es efta la ciudad, fquidme,que yo os guiaré al hom- 
e ¿ir el ej. Dre que bulcays. Y guiolos á Samaria. 
prrtudeD;- 20 Y como vinieró 2 Samariadixo Elifeo:Jeho- 
es para glo- ya,abrelos ojos deeftos,paraq vean. YIchova abrió 
Fee bcaqui fus ojos,y miraró, y £ hallaróle en medio deSamaria. 
enBic. . 21 Yel rey de Iírael dixoá Elileo, quando los 
85. filos hi- vido, Herir dos be padre mio? 


y gue fonco- 22 Y ellerelpondió:No los hieras: £ Heririas 4 


100.160 .764- 
les cafella- arco? Pon delante deellos pan paraque co- 
¡ Heb. Kap. Man, y bevan, y le buelvan a lus feñores. 

cierra medi- 23  Entoncesles fue aparejada grande cormida, y 
da. como ovieron comido y bevido,embiólos, y ellos 
L Ene epito- (e bolvieron 4 fu feñor: y nunca mas vinieron ef- 
Cormnicas de padrones de Syria á la tierra de Yrael. 


Juzlaserre fe 24 q Defpues de efto aconteció, que Ben-adad 
aaa rey de Syria juntó todo fu exercito: y fubió,y puto 


Jue el año 10. CÉICO ¿ Samaria. 

delrey Edu- 235 Y uvo grande hambre en Samaria teniendo 
arde. 2.) Lu ellos cerco fobre ella, táto que la cabega de un afno 
bro en Imgla- era B por ochenta pieras de plata: y la quarta de lun 
serra, gue los Cabo K de eftiercol de palomas! por cinco pieas de 


pobres com tara 
o 26 Y pafíando el rey de lírael por el muro, una 
rates, y eBi- muger le dió bozes,y dixo: Salva rey feñor mio. 
ls e 27 Y cldixo: No te falve Jehova; de donde te 
Jo po »ef. tengo de falvar yo? del alholi, o del lagar? 

pouder ¿los 28 Y dixole el rey: Que has? Y ella reípondio: 
as proa Efta muger me dixo ; Daca tu hijo, y comamofla 
fervia elef,- Oy, y Mañana comeremos el mio. 

ercol de pale- 26 Y cozimos mi Edo pica día (igui- 
Lama fon diz, Ente yo le dixe : Dacatu hijo, y comamoslo, Mas 
salar. Celia elcondio fu hijo, . 


11. DE LOS: 


los que tomaíte captivoscon tu cuchillo y con tu : 
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30 Yrombel Rey oyó las pálabras de aquella 
muger, rópio fus veftidos, y palló «nfs por el muro: 


1 


- y el pueblo vido el facco que traya dentro fobre fu 


carne. 

31 Y eldixo: Aníi me haga Dios, y anfi me añi- 
da, fi la cabega de Elifeo hijo deSaphat eftuviére oy 
fobre el. 

33 Y Elifeo eftava fentado en fu cafa, y eftavan 
fentadoscon el m los Ancianos: y el Rey embió 4 Qi Alennos 
el un varon. Y antes que el menfagero vihielie del, a 
el dixo 4 los Ancianos, No aveys vifto como nelte » Llamalo 
hijo del homicida me embia 4 quitar lacabegarMi- ¿4 porguef 
rad pues, y quando viniere el menfagero, cerrad la ME e 
puerta, y 2 empreníaldo con la puerta. no viese tras 4 Naberh  * 
el el eftruendo de los pies de fu amo? pel 

33 Auneleítava hablando con ellos, y heaqui el mildo.q. le 
méfagero que decendia á el:y P dixo, 9 Ciertamen- lo dexeys en- 
te efte mal de lehova viene.Paraque tengo de efpe- "3... 

A pS.el Rey. 
rár mas álehova? q Heb. Flca- 

CAPIT. VII a. 
Elifeo denuncia en tan grande hambre una repentina barturs: 
la qual viene metiendo Dios tanto miedo en los animos de los Syres 
de repente, que dexadas todas fs tiendas ton todo loque teniañ, fé 
huyen: de dieron wui/ó quatro leprofos . 1 1. wn capitan, que 
ns til hollado y imuerto de la 
on 77 ciedad, [sn ver la bartura que 10 creyó 
rapera nj mifmo felo avia dicho. ió 
Dixo Elifeo:3 Oyd palabra de lehova;Anfidi-,.-, ,, 
xo lehova: Mañana d eftas horasb cl feah de bae p db 
flor de harina, < un ficlo: y dos fcah de cevada, 'ves:an ama- 
un ficlo ála puerta de Samaria. ns Efeo, 
2 Y un principe, fobre cuya mano el Rey le re- 7,007 
coftava,refpondió al varon de Dios, y dixo: A leho-b Cierta gran 
va hiziefle d aora ventanas en el cielo, feria efto an- Medida. 
(1? Y e el dixo: Heaqui tu lo verás con rus ojos, mas ;z de a 
no colmerás deello. d Que llovi- 
A Y avia quatro hombres le pelos á la entrada “Me harina y 
dela puerta, los quales dixeron el uno al otro:Para- Ef po. o 
que nos eftamos aqui hafta que muramos? Heb. varon 
4. Si hablarcinos de entrar en la ciudad, porla 4 fu sempa- 
hambre que ay en laciudad moriremos en ella : y 11 9*” 
nos quedamos aqui trábien moyiremos. Venid pues 
aora, y paílemos nos al exercito de los Syros:í ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y (1 nos diergn la mu- 
_erte, moriremos. ] 
5 Y levantaronfe en el principio de la noche, 
para yrle ál campo de los Syros;y llegando álas pri- . 
meras eftancias de los Syros, fnoavia alli hombre. fret, y ho 
6 Porque el feñor avia hecho que en el campo no alii varo. 
de los Syros fe oye(le eftruendo de carros, fonido 8 De gente de 

s de cavallos, y eltruendo de grande exercito : y di- “Yallo- 

xeró los unos á los otros; Heaqui el rey de Trael ha 
pagado contra nolosros d los reyes de los Hetheos, 
y 4 los reyes delos Egypcios,paraque vengan con- 
tra nofotros.. y l= ya 

7 Y anfiftavianlevantado, y avian huydo al 
principio dela nache, dexarido [us tiendas, fus ca- 


vallos, lus altos, y el campo como fe eftava,y avian 
huydo por /aloxr hilas vi : h Heb, por fi 
8 como los leprofos llegaron 4 las primeras “a. 


eftancias, entraronfe en una tienda, y comieron y 
bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veltidos, 
y fuéron, y elcoridieronto:y bueltosentráron en o-. 
tratienda, y de alli tambien tomaron, y fuéron, y 
elcondieron. | 
Y dixerón:el uno ál otro: No hazemos bien: 
oy es dia de der buena nueva, y nolotros callamos: 
y fi efperamos hafta la luz de la mañana, 1feremos ¡Het talar 
tomados en ta maldad. Venid pues a0ra, entremos, nos há mal- 
y demos la nueva en caía del Rey. Ñ 
10 Y vibieró, y dieron bozes + á las guardas de la 
puerta de la ciudad 


tHeb. vi 

, tero de 

ydeclararóles diziendo:Nofostos s:udad. 
Ps venimos 


Repenuna harrora. | 
veuiaos 31 campo de los Syros, y heaqui que no a- 
via allí hombre boz de fr bes de allas 
arados, y los afuos atados; y el cipo vomo fe cítava. 

11 Yiospoteros dierca bozcs, y declararonto 
dentaro en el palacio del rey. 

£2 Y levantotecl wey de aoche, y dixo 2 [us fi- 
crvos:7e as doclararé nos hí hecho los Syros: 
cos taben quetencraos y hante falido de 
lxscicudas, y elcondidofe en el campo diviendo: 
Quando ovierca lalido de la ciudad, dos tomare- 
mos bivos, y entraremos en la cmdad, 

13 Entonces relpondió uso de lus hiervos y di- 
x0: Tomen aora anco de tos cavallos que han que- 
dado Xca la ciudad, porque! ellostambien ban fido 
Pro cara. omo toda la multitud de Yracl,que ha quedado en 
o clk : cllos cambien bz fdo como toda la multi- 

tud de Iírarl que ha perecido, y embiemostos, y ve- 

rOsnos. 
14 Y tomaron dos cavallos de un carro, y embió 

Alrey tras el campo de los Syros diziendo, Id, y ved. 

25 Y ellosfuéron,y iiguieronlos haíta el lordan: 

y wi todo clcamino eftavaileno de veftidos 
“de vafos, que los Syros avian echado con priefía. 

bulvieron los menlageros, y hizieronlo faber al rey. 

16 Entonces el pueblo (alió, y faqueáron el camn- 
po de los Syros y fut ww feah de flor de harina por 
un ficlo, y dos feah de cevada por un ficlo* con- 
" formed q: ión ; | 
UL 17 el rey pufo á la puerta A incipe, 
e Ax. ves 2. Sfóbrccu a mano el le aná colado; y el pueblo 
lo arropelló 4 la entrada, y murió, conforme 4 lo- 
avia dicho el varon de Dios, loque habló quan- 
el rey decendio 4 el 
*. Ar.ver.r. 18 Y aconteció de la manera que el *varó de Di- 
os aviadicho 41 rey, diziendole: Dosfeah de ceva- 
dapor un ficlo:y el feah de flor de harina,por un (i- 
clo ferá mañana4 a horas 4 la s nar 
19 Aloquala rincipe avia relpondido 4 
m Comp oa de Diosdiziendo: Si Íehovam hezicffe ven- 
ci tanas en el cielo, hazerleya eflo? Y el dixo: Heaqui 
tu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. 
20 Y vinole aníi: porque el pueblo lo atropelló 
en la entrada, y murtó. 
CAPIT. VIII. 
el wroijo de Elfto fu huefpeda fva dela tierra huyendo de 
ea de els dle 11. Declara Elfo Ha- 
y zael criado del rey de Syriacomo arvia de fer rey, y loque en fu rey- 
mo avia debaz.er: y buelto Hazael ahoza al rey y ufurpa el 0 
111. lorams hújo de lofapbat rey de Inda [igue las impiedades dle los 
reyes de Ifrael: el qual la 
tambien impia, 
A Habló Elifeo 4 aquella muger, cuyo hijo a- 
via hecho bivir, diziendos L.eevantate, vete;tu y 
toda tu caía á bivir donde +qtudieres : porque 
Iehova ha llamado hambre, laqual yendrátambien 
Sobre la tierra ficte años. pd, : 

2 Entoncesla muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiof£ ella y lu cafa,: 
bivió en tierra de los PHMiiftheos fete años. 

3 Y como fueron paífados los fiete años, la mu- 

bolvió de la tierra de los Philiftheos: y falió pa- 
ló- ra d clamar al rey por fu caía, y por [us tierras. 
me 4 Yelrey avia hablado con Giezi fiervo¡del 
varon de Dios, diziendole: Ruegote que me cuen» 
tes todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el al rey, como-avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he. 
cho bivir, que clamava 4] rey por fu cala, y por fus 
ejerras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, cfta es 
la muger, y eftees lu hijo, á1 qual Elifeo hizo bivir. 

6 Ei p o el rey 4 la muger,ella fe lo contó. 

»«diziendole : Hazle bol: 


í Etb.en 
cda. 


zx Act. ver.£ 


cede ey el reyno Ochozias fu ho 


* Ar 43 


a Heb, bivi- 
Lts. 


b jure po 
mas, 
diz_9n 


V el rey le dió un cun 
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ver todas las e erá fuyas, y todos los frutos de 
las tierras delde el dia Q dexó las tierras hafta aora. 

7 € Eliíco fe fué ¿4 Damalco, y Ben-adad rey de 
Syria eftava enfermo, al qual dieron avifo dizien- 
do: El varon de Dios es venido aqui. 

8 Y el rey dixo 4 Hazael; Toma en tu mano ss 
preíente, y ve a recebir ál varon de Dios, y confulta 
pS el 4 lchova diziendo:Tengo de lanar de esta en- 
ermedad? 

Y Hazaeltomo en fu mano «»w prelente de 
todos los bienes de Damatfco,quaréra camellos car- 
gados, y fakolo á recebir: y llego y pufofe deláte deel, 

dixo; Tu hñoB€-adad rey deSyria me haembiado 
ati diziendo:Tengo de fanar de eltaenfermedad? 

10 Y Elifeo le dixo: Ve,dile: < Biviendo biviras. cY efi e 


- empero lehoya me há moftrado que muriendo há murió de mu 


de morir. Lei 

11 Y el varon de Dios ñ le bolvió el roftro afr- aÑe el PA 
madamente, y eltuvole anfi una gran piega, y lloró **!* die Ha. 
el varon de Dios. e má 


12 Entonces dixole Hazael; Porque llora mi fe- ss. 
hor? y el refpondio: Porque fé *el mal que has de a 
hazer a los hijos de lHrael: fus fortalezasencenderas ¿0, eg bg 
á fuego, y fus mancebos matarás a cuchillo, y lus ni- haíta aver 
ños eftrellarás, y fus preñadas abrirás. gongark te, 

13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu fiervo perro, crol 
para hazer eíta gran cola? Y refpondid Elifeo: Ieho- 4. sáte lem 
va me hé moftrado, que tu has de fer rey de Syria. 7 NAS 

14 Y el fe partio de Elifeo,y vino 4 lu feñor:y el FesAeije PA 
le dixo: Que te dixo Elifeo? Y el relfpondio; Dixo- gue q 
me, que biviendo biviras. il Je sam aha 


15 El diafiguiente ftomó un paño bafto y me- o mal 
tiolo en y tendiólo fobre 8 lu roftro:y munid, cxenre .45, 
y reyno Hazael en fu lugar. 12, 7,) 2305 

16  q*Encl quinto año de loram hijo de Achab? pz. 


rey de 1írael, y de loflaphat rey de luda, comencdá gS. dd 
ena io de Tofaphar rey de luda: % ] CTN 
17 Dertreynta y dos años era, quando comencó a 
4 reynar, y ocho años rey nó en Terufalem. 
18 Anduvoenelcamino de los reyes de Trac, 
como hizo la caía de Achab:porque * una hija de hvamada.tr 
Achab fue lu muger, y hizo i lo malo en ojos de Je. sóslis. 
hova  ': iLoque Di. 


. 19 Contodo eflo lebova noquifo * cortara lu- ergo 


da por amor de David fu fiervo,* como le avia pro- hr. 
metido de darle lápara de fus hijos perpetuaméte. *>%m.7,1 

20 Enfutiemporebelló ¿Edom de debaxo de 1 tdamea. eo. 
la mano de luda: y pulieron e fobreír, mo cPava 

21 Y loram paísó en Seir,e y todos fus carros pa q 
conel: y levantandofe de noche hirió á los Idume- *>*”* 
os, los quales lo avian encertado, juntamente con 
m los capitanes de los carros: y el pueblo huyó a (Us m s. de Los 
eltancias. Tdusacos, 

22 Y rebello Edom de debaxo dela mano de 1u- 
da hafta oy. Entonces rebelló Lobna en el mifmo 
23 Lo demas de los hechos de loram,y todaslas . 

«cofas que hizo, no eftá efcripo en el libro de las 
Chronicas de los tey es de Juda? 

24 Y durmió Loran, con fus padres, y fue fepul- 
tado con ftus padres en la ciudad de David: * y rey-.. erre, 
no en fu lugar Ochozias fu hijo. a %2,l 
: 254. Enel año doze de loram hijo de Achab rey 
de Ifrael comenco 4 reynar Ochozias hijo de lo- 
ram rey de luda. 

26 De veynre y dos añosera Ochozias quando 
comentó 4 rey nar: y rey nó un año en lernfalem. el 
nonibte de lu madre fue Athalia hija de Amri rey 
delírael. | 

27 Anduvo enelcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova, como la caía de A- 
chab;porque era yerno de la calade Achab. 

28 Yíue 


¿ 


Ich: ungido por rey. | 
239 Y fue ála guerra con loram hijo de Achab a 
Ramoth de Galaad contra Hazael rey de Syria : y 

los Syros hirieron áloram. 
29 Y elrey loramfe bolvió á lezrael para curar- 
-£e de las heridas que los Syros le dieron' delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazacl rey deSyria: 
y decendio Ochozias hijo de loram rey de ludaa 
: vifitar á loram hijo de Achab en lezracl, porque e- 

ftava enfermo. 
CAPIT. IX. 

Jebw ungido de Jrael por wno de los propbetas que Elifeo 
ensbió pez ato 4 pl als frael bsjo de Acha, dele 
heredad de Nabotb conforme a lo que Dios avia denunciado 4 A- 
chab fu padre por Elias á cauja de la mserte de Naboth. anf5 mif- 
mo mató de aquel camino á Ochozias rey de luda que avia venido 
á verá leram y 4 lexzabel madre de loram hizo echar de na ven- 
tema, y comieronla perros, conforme á la mifma prophecia. 
nios:o: el propheta Elifeo llamó ¿uno de los 


Leedvernsy 3 Y tomala alcuza de azeyte, y derramala fo- 


ica A” do por rey fobre Tíracl. Y abriendo la puerta c< 
mara. > 4 paja noefperes. E ñ 

4 Y el moco fue, el moco del propheta, 4 Ra- 

moth de Galaad: a 

y  Ytomoelentró, heaqui los principes del e- 
xercito, que eltavan fentados. Y el dixo : Principe, 
na palabra tengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 
qual de todos nofotros? Y el dixo: á ti Principe. 

6 Y elíe levantó, y entrófe en cala; y e orro de- 
rramó el azeyte fobre fu cabeca, y dixole:Aníi dixo 
lehova Dios de 1írael: Yo te hé ungido por rey fo- 
bre el pueblo de Tehova, fobre lfrael. > 

7 o la a de o OS e y 
yovengue las (angres de mis fiervos los prophetas, y 
Y 1.Royes,11, le eres de todos los fiervos de Tehova de la 
md mano de Jezabel. 

8 “Y perecerátoda la caía deAchab, y talaré de 
sk 1. Rey. 14. Achab todo meante á la pared, anfi* al guardado, 
10 mo al defamparado en 1írael. 

E 9 Y yo pondré la cala de Achab, *comola ca- 
sk 1Reyes,16 [a de leroboam hijo de Nabat: y *como la caía de 
3. Baaía hijo de Ahias. 

1o Yálezabel comerán perros en el campo de 
lezrael, y no avrá quien la fepulte, Y abrió la puer- 
ra, y echó 4 huyr. | 

11 - Y falió Iehu á los fiervos de lu feñor, y di- 

cad vas, ronle: € Ay paz?f Paraque entró d ti aquel loco? 
dobies» Y €llesdixo: Vofotros conoceys al hombre,y á fus 
€ Este esel palabras. 
gor dels 12 Y ellos dixeron: Mentira: declaranoslo aora, 
males quesr X Cl dixo: Aníi y aníi me hablo diziendo: Aníi di- 
enen por loss XO Lehova: Yote he ungido por rey fobre 1fracl. 
cb al 13 Y tomáron de preíto cada uno furopa,y pu- 
silos los ls. Tola debaxo deel gen un throno alto, y tocaron 


ses. ved s. COMeta, y dixeron,Ichu h es re 
Cor.2, 14 

£ de en 2] 
pura 

das 2 


d Heb. 


e 3.Reyen,15, 


Namíi contra loram, eftando loram guardando 4 
: Ramoth de Galaad, con todo Iírael, por caufa de 
5 Heb.reyaó. Hazael rey de e qe 
15 Aviendofe buelto el rey loramd lezracl para 
curarfe de las heridas, que los Syros le avian dado 
peleando contra Hazael rey de Syria. Y lehu dixo: 
Si es vueítra volúitad, ninguno elpo de la ciudad, 
que vaya y dé las nuevas en Iezracl. 


16 Entóces lchu cavalgó, y fueffe 4 Tezracl, por. 
que loram éftava allá cafe ; y Ochozias rey de 
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bre lu cabeca,y di: Aníi dixo Jehova: Yo te he pa 


14 -Aníi conjuró lehu hijo de lofaphat, hijode 


Fol.118 
luda avia decendido ala vifitar áloram. 

17 Y elatalaya que eítava enla torre de Iczracl, 
vido la i quadrilla de lehu, que venia: y dixo:Yo yeo i 0. «qua- 
una quenley loram dixo: Toma uno decavallo, *”- 
y embia á reconocerlos, y que les diga, Ay paz? 

18. Y el de cavallo fué á reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize anfi, Ay paz? Y Ichu le dixo; Que tienes 
tu qxe ver con la paz?Buelvete trasmi.El atalaya dio * 
avilo diziendo: Bl menfagero llegó haíta ellos,y no: 
Duelve. 

¿19 Y embió otro de cavallo, el qual llegando 4 
ellos dixo: El rey dizc aníi: Ay paz? Y Ichu refpor- 
dió;Que tienes tu que ver conla paz? Buelvete tras 


mi. : 
20 Elaralaya bolvió 4 dezir: Tambien cíte llego 
á ellos, y no buelve: mas k fu paffo es como el paflo k 0, fumar- 
de Iehu hijo de Namíi,porque vieñecon furia. - “bar es somo 
21 Entonces loram dixo unze: Y unzió fu carro, ye 
y falieró loram rey de 1frael, y Ochozias rey de lu- 
da cada uno en (u carro, y falieron 4 encontrar 2 1e- 
hu, ál qual hallaron en la herédad de Naborh de 
Jezrael. | | 0% 
212 Y enviendoloram álchu,dixo:lehu,ay paz? 
Y el refpondió: Que paz, con las fornicaciones de * 
Jezabel tu madre, y fus muchas hechizerias? ) 
2 , Entonces loram boJviendo la mano huyó] La rienda. 
y dixo 4 Ochozias: Traycion,Ochozias. e 
24 Mas Ichu * hinchió la mano de fu arco, y hi- mÉneró ía 
rió a loram entre las efpaldas,y la lacrafalió por fu'+1co quanto 
coracon, y cayó en fi carro. a pS 
25 +Y dixo 4 Badacer fu capita: Tomalo, y e-'4 $ 706, 
chalo 4 un cabo de la heredad de Naboth de lezra- .. ,., 
el, acuerdate,que,guazdo yo y tu y vamosjuntos tra$ . 
Achab [u padre, lchova 2 pronunció efta lentencia' n Heb. cargó 
Sobre el,diziendo. a . A , cr el elta 
26 Queyo vi ayer*las fangres dNaboth y las. 50: 
a us hijos, dixo Tehova, y que te les oo Pin ás 
de bolveren efta héredad, dixo lehova;-, Tomalo 
pues aora, y echalocn la heredad, conforme á'lz 
palabra de Jehova. te E 
27 Y viendo eff0 Ochozias rey de luda, huyó por 
el camino de la cafa del huerto: y figuíolo Ichu, i- 
ziendo; Herid tambien á cfte en el ¿arro.A la fubida, 
de Gur, junto 4 leblaham, Y el huyó 4 Mageddo, y 
murió allá. | e 
28 Y fus(iervoslo llevarón fobre un carro 4 Yetu- 
falem, y allá lo fepultaron con fus padres en fu fE> 
Pas Y a 


pio e 
dr 
¿ob 2 
vá 
) . «ed 


pulchro en la ciudad de David... 209 o 
29 . Enelundecimo año de lorámhijodeAchab' cuo:oou . * 
par al Lo Ochozijas fobre luda.-- * /-. La 
30. Y vino Ichu álezraet y eomolezabello o> :: ...., 
yó, adornó fus ojos con alcohol,y atavió 
y aflomófe por una ventana. . 


cábegd, 


r Ycomolchuentró por la puerrá, el dix au 
9 Sucedió biená Zambri, A que dsd A frfeñof? 2 Zim kee. 
32 Y algando cPfú roftro azia la ventáha, dixo: *11Reycs,16 
Quien esconmi go: Quien: Y miraron 27,14 el dos, dis a tres 
o tres eunuchos. | e eerrefamer 
Y el les dixo:Echalda abaxo y elle 12 echaron, Gen. 57.36. 
parte de lu langre fue falpicada en la pared; y en? oa HS 
la, cavallos, y el la atropelló. A U.de ROA 
34 Y entró, y comió, y bevió, y dixo: 4 1d aora qHeb.Vifitad 
. da aquella maldita, y fepultalda,que al fo est hija alo a 
y: E  Erhabahal 
35 Y quando fueron para lepulrarla, no halla> Ecy de .les 
ron nada de ella mas de la cavalera y los pios, y las tomes: o. 
palmasde lasmanos.  : O ad 
36 Y bolvieron, y dixeronfelo: Y el dixo: La pa=  - 
labra de Dios.s celta, laqual *el habló por ¿tano de *!.Rey.21,12 


» 
wi 


a UI 
e 


” 


Hijos d “e Achab degollados. 


37 Y el cuerpo de Tezabel fué como eftierco! fo- 


bre la faz de la tierra en la heredad de lezracl: de al 


ps a sawrral que nadie pueda dezir. Efta es lezabel, 
o CAPIT. X. 
zabel, KC- . , Jeburecebido por rey de los principes de I/rael haze matar feven- 


ta hyos de Achab,con todos los de mas que pertenecian a la caja de 
Achab, y viniendo 4 Samaria, topafe con los hermanos de Ocho- 
xas rey de luda, y tambien los haze matar átodos. 1 1.EnSama- 
riahaze juntar todos los [aserdotesde Babal có pretexto de quererle 
bazeruna gran fieft a, y matalos á todos en el templo. III. Retiene 
con todo efJo la ydolatrsa de lerobom, y rawerto el, fucede en fas lis- 
gear loschaz fa 40. 
Tenia Achab en Samaria fetenta hijos; y ef- 
crivió letras lehu, y embiolas á Samaria 4 los 
incipales de lezrael, 41los Ancianos,y álosa- 
yos de A diziendo: 
2 2 Luego en viniendo eltas letras 4 volotros 
2 Heb. y aora los que tencys los hijos de vueftro feñor, y los que 
en Kc.  “teneyscarros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las armas, ( 
3 Mirad qwal esel mejor, y el mas retto de los 
hijos de vueítro feñor, y poneldo en el throno de fu: 
PE pelead por la Cala de vueítro feñor. 
b Contra e, y “Y ellos ovieron gran temor, y dixeron: Hea- 
qui dos reyes no pudieron reliftirle, como le refifti- 
remos nolotros? 


fo asrevo- 
ys 


Y embiaron el Mayordomo, y el prefidente. hal 


- de Ll ciudad, y los Ancianos, y los ayos,2 Iehu dizi- 
endo; Sierves tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
.res,hharemos: y no os por rey 4 ninguno:, 
mas tu harás *lo que bien te pareciere. 
o. 6  Elentonces los e(crivio la da vez, dizi- 
endo: Si lo ys mios, y quereys obedecerme, tomad 
+ «las cabecas de los varones,de los hijos de vueftro fe- 
, or, y venid mañana ¿cítas horas á mi á lezrael. Y 
- los hijos del rey, fetenta varones, e/tavácó los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 
7 Y comolasletras llegáron á ellos, tomároná 
los hijos del rey, y degollaron fetenta varones,y pu- 
- fieron fus cabegas en canaítillos, y embiarontelas 4, 
lezrael. 0. E, y 
8 Y vino un menfageroquele.dió las nuevas, 
diziendo:Traydohá las cabegas de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldas en dos montones á la entrada 
. d dela puerta haíta la mañana. 
ds. dela ciu> AN : . 
dad, donde dixo 4 todo el pueblo: Vofotros foys juítes, y hea- 
hazian los quiyohe conífpirado contra mi lenor, y lo hé mu- 
blico. 2” érto; mas quien ha muerto á todos eftos? : 
10 Sabed aora que de la. palabra de lehova, + que 
habló fobre la ab de Achab,nada * caera entierra: 
od 222 Y que Ichova ha hecho lo que dixo por fu fiervo 
e Faltacá de Elias, a 
12 Y mató lehuá todos losque avian quedado 
** - de la caía de Achab en lezrael, y ¿todos fus princi 
po ya pogPs Jus familiares, y Lus Sacerdotes, que 
nole quedó ninguno. . ,,:y” A 
f Eran Sola y, Y levantóle de alli, y vino 4 Samaria : y He- 
dee +.Chri. gando el ¿una sala de trefquila de paftores enel ca- 
22, 4, peró mino, . O 0 
lemeje asis. 13 *Halló als 4 los hermanos de Ochozias, rey de 
pim « - luda, y dixoles: Quien loys voforros? Y ellos dixe- 
mantra de  ron:Somos hermanosde Ochezias, y avemos veni- 


ixblar de les ¿o 7 faludar á los hijos del rey, y á los hijos de la 
bebreos.a $ 2 .e A 
EA 14 Entonces el dixo: Prendeldos bivos. Y del- 
ehab. diforn- gue los tomiron bivos, degollaron los junto ál po- 


cre le- 20 deda caía de la trefquila,quarenta y dos varones, 


de Meyfen que ninguno deellos dexo. 

defendieron “y 5 Y partiendofe de alli, topofe con lonadab hi- 
o jo de s Rechab, y defque lo uvo faludado, dixole; 
Es reéto tu coracon como' el mio es reáto con el 


cos 
 untamica> 
coS. 


34, ler. 35.8 
J 6 


a 


Venida la mañana el falió, y eftando en pie * 


IL DELOS REYES. 


tuyo? Y Jonadab dixo: Es,y es,h Da me pues la ma- * 
no. Y el le dió lu mano, y hizolo fubir configo en ES. y leha 
el carro: os 
16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mi zelo por 
Ichova. Y pufieronlo en fu carro. 
17 Y como vino 4 Samaria mató á todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta racrlo 
del todo, conforme dla palabra de Ichova, que avia 
hablado por Elias. 
18 q Y juntó lehu todo el pueblo, y dixoles:* A- 11, 
e poco firvió 4 Bahal: maslechu lo fervirá mu- re Rey. 16, 
cho. 1 * " 
19 Llamad me pues luego 4 todos los prophetas 
da Bahal, 4 todos [us fiervos, y 4 todos lus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo as grande 
lacrificio para Bahal:qualquiera que falrare,no bivi- . 
ra.Efto hazia lehucon altucia,para deftruyr los que 
honrravan a Bahal. 
20 Y dixolchu: i Sanéificad us dia folenne á ¡Publicad, 
Bahal, Y ellos convocaron. 
21 Yembiolehu por todo 1írael, y vinieron to- 
dos k los (iervos de Bahal, q no faltó ninguno, que K Los núnt- 
no vinicífe. Y entraron en el templo de Bahal, y el pon 
templo de Bahal fe hinchio de cabo ácabo, 
22 Entonces dixo 4l que tenia cargo de las veíti- 
dyras: Saca veltiduras para todos los liervos de Ba- 
- Y el les faco veftiduras. 
23 Y entro Iehu con lonadab hijo de Rechab en 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Bahal: 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre vofo- 
tros alguno de los fiervos de Iehova, fino folos los 
liervos de Bahal. 
24. Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, Ichu pufo fuera ochenta varones, y 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de á- 
quellos hombres, que yo he pueíto en vueftras ma- 
nos, + Lu vida ferá por la del otro. . *Heb.fa al 
25 Y defque ellos acabaron de hazer el holocau- "*2or Ja el- 
fto, Ichu dixo! 4 los de fu guarda, y £los capitanes: | Hct. 4 los 
Entrad, y mataldos,que no elcape ninguno. Y hi- corredosta, 
rieronlos a cuchillo, y dexaronlos tendidos Jos de la 
guarda y los capitanes, y fueron hafta la ciudad del 
templo de Bahal, 
26 Y facaron las eftatuas de la caía de Bahal, y 
quemaronlas. e 
27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
ró la caía de Bahal, y hizieróla neceflarias halta oy. 
28 Aníirayó Ichu á Bahal de Lírael. 
39 pe todo eflo Ichu no le apartó de los pec- 111 
os de.leroboam hijo de Nabat, elque hizo pec- 
car á 1íracl, m de empos de los bezerros de oro, que .s 14hmne 
efñavan en Beth-el, y en Dan. (e apartí 
-30 Y lehovadixo a Ichu: Porquanto bas hecho 
bien,haziendo lo qwe es reéto deláte de mis ojos,con- 
forme 4 todo loque effava en mi coracon has hecho 
2 la caía de Achab,» tus hijos le aflentarán fobre el * Aba-35, 2 


31 - Mas Iehu no guardó andando en la Ley de 
Iehova Dios de Jfrael con todo fu coracon, ni fe a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 
cho peccat a Jírael, . | 
2 Enaquellos dias comencó lehova 2 ¿talar en deca a 
Irael: y hiriolos Hazaclen todos los terminos de dola meta- 
Xíracl, phoza de Job 
33 De(de el Lordan 4l nacimiento del Sol todala ¿Gpo Y” 
tierra de Galaad de Gad, de Ruben, y de Manalfe: 
defde Aroer, que efé junto al arroyo de Arnon, 4 
Galaad, y á Baían. 
:34. Lo demas de los hechos de Tehu,y todas las co- 
las que hizo, y toda fu valétia,no eftá efcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
35 Y durmió Ichu con fus padres, y fepulta. 
ronio 


¿ ,n throno de frac! hafta la quarta generacion. 


- de 


Athalia mata la fuccifion real. 
ronlo en Samaria, y reynoen fú lugar loachaz fu 
hijo. : 

- 36 El tiempo que le hu reynó fobre Iírael en Sa- 

maria fwe veynte y ocho años. 

CAPIT. ae la, 
Atbalia madre de Ochoxias rey de reypar fola, mata 
toda la fuce/fSion real, excepto pr niño by de Olea, que fue 
efe por medio de futia: y aviendo effado guardado en el ser 
eys anos, el Sumno Sacerdote lojada lomuejtra al pueblo, y a 
mar rey, matando a Athalia, 11, lezada haze que 
evo Rey, y el Pueblo bagan publica y folemneprotejtacion de fé- 


. 5 le ley de Dios, y de, toda la idolasria 

Y Arhalia Padre de Ochozias viendo que fu hi- 
aMaró todos A joera muerto, levantofs,y a deftruyó toda la (i+ 
los hijos del miente real. 
Rey. 2 Y tomando loÍaba, hija del Rey loram her- 


mana de Ochozias, á Joas hijo de Ochozias, hurto- 
' lo de entre los hijos del Rey, que le maravan, á el y 
b Enjos cop 4 £u ama,de delante de Arhalia, y elcondiolo b en la 
práizos de  camarade las camas, y «2/5 no lo matáron. 


emplo, don 3 Y eftuvocó ellacicondido en la Cala de le- 
dpi -hova ley años: y Athalia fue reyna fobre la tierra, 
O 4 | fcptimo año embió lojada, y tomó cen- 


e Heb. eorro- tunjones, capitanes, y “gente de guarda, y metiolos 
mn.” conísgo en la Caía de lehova, y hizo con ellos li 
juramentandolos en la Caía de lehova, y moftróles 
AT hijo del Rey. 
5 Y mandóles diziendo: Efto es loque aveys de 
hazer, la tercera parte de vofotros lofque entrarán el 
Sabbado, tendran la guarda de la caía del rey: 
d Orienal. 6 Ylaorratercera parte eftará 4 la puerta d del 
la puta Sur. Y lastre tercera parte,á la puerta del poítigo de 
eLo quel fo 10sde la guarda, y tendreys la guarda de la caía * de 
port dia ista de volocrss «e faber to- 
9 OM. ] y o 
paola dos lo(que falen el Sabado, cendreys la guarda de 
ue ninguno la Cala de lehova junto Alrey. > ' 
decía a- $ Y eftareysarredor del reg de todas partes,te- 
ego. Biendocada uno fusarmas en las manes: y qual- 
quiera que entráre dentro de eltos ordenes,fea mu- 
erto. Y eftareys con el rey quando [alieté, y quando 
entrare. E 
9 Yloscenturioneslo hizieron todo como el 
Sacerdote lojada les mandó, tomando cada uno los 
fu pos. es 4 [aber, los que avian de entrár el Sabbado, 
y avian falido el Sabbado, y vinieroníe 3 lo- 
jada el Sacerdote. 
so Y el Sacerdote dió á los Enturiones las picas 


y los eícudos que avian fido del rey David,que ete- 


ve»en la Cala de lehova. 


11 Y losdela guarda fe pulieron es erdtenien- 
do cada uno [us armas en lus manos, deíde el lado : 


derecho de la Cala, hafta el lado yzquierdo, cabe el 
altar y el templo cerca del rey al derredor. 
z A > AS al rd de rey, puíole as 
cltimonjo; y hizieronlo rey, u 
tiendo las aanos disen: Biva el Rey. ña 
13 Y oyendo Athalia el eftruendo- del Pueblo 
que corria,entró ál pueblo en el Templo de Iehova. 
PE 14 Y como miró,heaqui el rey,que eíftava junto 
£ Defa eotu- 2 E lacoluna, conforme á la coftumbre, y los princi- 
na. -4b.23,3 pes, y los trompetas junto ál rey,y que todo el pue- 
blo de la tierra hazia alegrias, y q tocavan las trom- 
.«EntoncesAthalia rompiendo fus veftidos dió 
s, Traycion, traycion. 
15 Entencesel Sacerdote lojada mandó 4 los 
centuriones, que governavan el exercito,y dixoles? 
Sacalda fuera del cercado mada pe! queh íi- 
guiere, mataldo á cuchillo:(porque el Sacerdote di- 
xo,que no la mataflenen el Templo de Iehova.) 
16 Y dieronle lugar, y vino per el camino por 
donde entran los de cavallo á la cala del rey, y alli 
ixutaráron. 


la Ley de la- 


II. DE LOS REYES. 


17 q Entonces lojada hizo aliangá entro Jehova 

y el rey, y el pucblo,que feria pueblo de lchova, y 
1 miímo entre el rey y el pueblo. 

18 Y todo el pueblo de la tierra entró en el tem- 

lo de Bahal, y derribaronic;y quebraron £ bien 

us altares, y lus imagines. Anfimifmo mataron 4 

Mathan Sacerdote de 


Fol.119 


14, 


4 


b in menús 
das piegas, 


hal, delante delos altares; . 


el Sacerdote puío guarnicion fobre la Cafa de le- 


ova. 
19 Y defpues tomó los centuriones, y capitanes 


y los de la guarda, y ¿todo el pueblo de la tierra, y - 
evaron ál rey deíde la caía delchova,y vinicró por * 


el camino de la puerta de los de la guarda álacafa 


del rey, y lentúfe fobre la filla de los reyes. E 


20 Y rodo el pueblo dela tierra hizo alegrias:y 
la Ciudad eftuvo en repolo muerta Achalia i cu- 
chillo en la caía del rey. 

21 loasera de fiete años, quandocomcngó a rey - 
nar. 


| CAPÍT. X1iL 
s loas peo rey haze refi anr ar el Templo. 1 1.Viniendo Hazael rey 
de Syria contra lerm/alem loas lo kpplaca con grande theforo, y lo - 


haze bolver. 111.Sus fierwos confpiran combra el, y lo matan, y fí4- 


cede en Ju lugar Arsajias fu baño. 


N el feprimo año de lehu pin A reynao * 
tu 


loas, y rey nó quarenta años en lerufalé.el nom- 
bre de lu madre fue Sebia de Beecleba. 

2 2 Y hizo loas b lo qxe ers reéto en ojos de le. 
hova todo el tiempo que lo govérno el Sacerdate 
lojada: 

3 Con todoefío < los altos na e quifaron, que 
aun el pueblo facrificava y quemava perfumes cn 
los altos. 

4 Y loas dixo á los Sacerdotes:d Todo el 
ro £de las fanétificaciones,que fe fuele traer en la ca- 
la de Ichova, el £ dinero de los que Vte O cuenta, 


» 


q Sacerdotes lo reciban cada uno de fus fa. y 
má 


7 Y llamando el Rey loas al Ponrifice : lojada 
11os Sacerdotes, dixoles: Porq no reparays las a- 
Bettas del Templo? Aora pues no tomeys mas el 
dinero de vueítros familiares, fino daldo para las a- 
berturas del Templo. 


a 4l ville dd 
fue hucno, y 
di fpues malo, 
2, Ubron. 2 40 
como Salomo 
3. Rey. 11, y 
500 AMA 
fias 2.Chron, 
25,14. y C0- 
mo Ox1_ya 

2,Chron, 36, 


16. ol que fa 
prenja eee 


aprucva 
lu Ley. e 


d Af hue 
lofías * Ab. 
33,4. 
e De 


28 of. 
fendas. 


Í De lus rodó. 


8 Ylos Sacerdotes confintieron en no tomar-cienes. Levie, 


mas dinero del pueblo, ni tener casgo de reparar las. 


aberturas del Templo: | 

Entonces el Pontifice lojada tomo un area, y 
hizole en la tapa un agujero, y pufola junto al altar 
á la mano derecha 4 la entrada del Templo de Ieho- 
va: y los Sacerdotes que guardavan la puerta, poni- 
an alli todo el dinero,que fe metia en la Cafa de lc- 
hova. 

10 Y quando vian que avia mucho dinero eh el 
arca, venia el notario Soave y el Gran facerdote, y 
contavan el dinero que hallavá en el Templo de lc. 
hova, pias 

11 Y vá el dinero aparejado en la mano de los 
que hazian la obra,y de los que renian el cargo de la 


Cafade Iehova, y ellos loexpendian có los carpin- 


teros, y maeítros, q reparavan la Caía de lehova: 
12 Y con los albañies;y canteros, para comprar 
la madera, y piedra de cantería, para reparar las 2- 
berturas de la Cala de Ichova, y en todo loque fe 

galtava en la caía para repararla. 
13 Mas de 24] dinero q le traya á la Cala de le - 
hova,no fe hazian tagas de plata, ni plalcerios,ni ba- 
cines 


17. 


'YAnA de hó- 
“bres como de 


animals. 
h Heó, qe 


q 
Sfubiere fobre 


cora on de 
varon para 
trar a sala 
de lohbova. 


¡ Heb, atayá- 


lo, 


loas. Hazact. 


cines, hi trompetas ni ningun otro valo de oro, ni 
de plata, lc hazia para el Templo de Ichova. 
¿AR 147 ¿Sn el reparavan la Cala de Ichova. | 
pedo lepos. 15 k a tomava cuenta 7 los varones en cuyas 
2,7 manosel dinero era en o,páraque ellos lo di- 
Poio SE : losque hazian ob ! e ellos de hazi- 
ES MAY VATA cimente. 
. mafias Di 16 Mas el dinero por el delito, 4 dinero por los 
guales por P£Ccados, no fe metia en la Caía de Iehova, porque 
mm dinero el Cra de los facerdotes. Aá | | 
yo vendra ¡> qm Entonces (ubió » Hazael rey de Syria, 
«ju p Er ls contra Getb,y tomóla:y o puío Hazaclfu ro, 
mA fab.mn- Ítro para fubir contra Lele 
erro iada.y 18 Y tomo loas rey de luda todas las? ofrendas 
farado 154, QUE avia dedicado lolaphat, y loram, y Ochozias 
2. Córem. 24, lus padres reyes de luda, y las que el avia dedicado, 
aia Y rodo el oro,que fe hallo en los theforos de la Ca- 
lo que Enifeo la de Ichova, y en la caía del a) embiolo ¿ Ha- 
le dico Ar.s zael rey de Syria, y 4 el le partio de lerufalem. 
“Bomiog 12 Lodemas de los hechos de loas, y todas las 
deíde aná pa- COlas que hizo, no cíta elcripte en el libro de las 
Ea YE copita e a los >. y ep 
es .. 20 evantaroufe fus (tervor, y confpiraron 
He en OA MiScIOO y hirieron á loas en nl de Me- 
llo decendiendo el á Sella.  - . $ 
21. Porque Tofachar hijo de Semaath, y lozabad 
hijo deSomer [us fierves lo hirieron,y murio f y fe- 
las Papeleras pultaronlo con fus padres en la Ciudad de David, y 
e. "3% reyno en lu lugar A mafias fu hijo. 


de 
a£bron.25 
Cc + IT. X od o 
— «Joacbazvey de rael figniendo los peccados de lerebomm, es fati- 
cd fasicra ds los Syros: mas cuirtiendofeá lehova, y a 
¿laa pax pode dic y maerto fucede en fa lugar. loas 
fuhsjo. 11, Elifeo aviendo concedido áLrey de Irael ties victorias 
contra Syria, msere: y defpues de fu muerte refufiita sn muerto que 
4cajo fu echado en Pa Sepulctrro. 11 1. Dios por refpeo de fu Con- 
ciertorelaxa á 1/rael el affiicion que le devan los Syros, y Hazael 
rey de Syria muere. j Es EA e | 
Nel año veynte y tres de loas hijo de Ochozi- 
as rey de luda comencó ¿reynar Joachaz hijo 
de Ichu fobre Trael en Samaria, y reynó diez y 


ficte años. e 
aLoque D+ 2 Y hizo*lomalo en ojos de Ichova, y figuió 
escomna los peccados de leroboam hijo de Nabar, el que hi- 
zo peccar á Tírael, y no le aparto deellos. 


3 Y encendiole el furor de lehovacótraTírael, 


y entrególos en mano de Hazacl rey de Syria, y en 
E mano de Bé-adad hijo de Hazael b perpetuaméte, 
mucho iem- 4 Masloachaz oróa la faz de lehova, y lehová 
po. lo oyd:porque miró la aficion de 1rael,que el rey 
cra do de Syrialos afligia. TA 
Este fue el a Y dió Ichova < lalvador a Uracl, y falieron de 
rey loas..45. debaxo de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
pa como Hraclen fis eftancias, d como antes. 
ayer reccero- 6  Contodoeílo no fe apartaron de los pecca- 
dia. q. d qui- dos de la caía de leroboam, el dee hizo peccar á 1f- 
co" actas Tack en ellos anduvieró, y tambien * el bolque per- 


e . . 
avia plarado mancció en Samaria. 


pero" idola- 7 Porque no le avia quedado pueblo a loachaz, 
a “"7- (ino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y 
y) L] 


diez mil hóbres de pie,q el rey de Syrialos avia de- 
f Heb. trilar. ftruydo,y los avia pueíto como polvo para f hollar. 
8 Lodemas de los hechosde loachaz, y todo 
loque hizo, y fus valentias, no efta efcripto en el li- 
bro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
9 Y durmió Icachaz con lus padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynó en fu lugar loas fu hijo. 


10 Elañotreynta y ficte de loas tey de Luda co- 
-snencó ¿ reynar loas hijo de loachaz fobre Xírael en 
- Samaria, y reymó diez años. E 


y 
- TI Y hizolo malo en EN de Ichova:no fe apartó 
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14 Porque lo davan á los que hazian la obra, y . 


de todos los peccados de Teroboam hijo de Nabyat 
el que hizo peccara Hracl: en ellos anduvo. 

12 Lo.demas de los hechos de loas, y todas las 
colas que hizo,y fus valentias conque truxo guerra 
contra Amaíias rey de ludano eftá AS enel lhi- 
bro de las Chronicas de los reyes de lra 

13 Y durmió loas con fus padres, y aflentófe le- 
roboam fobre fu filla:y loas fue fepultadoen Sama- 
ria con los reyes de Xrael. j 

14 q Elifto elftava enfermo E de fu enfermedad, — q1, 
de la qual murió. Y decendió 4 el loas rey de Jíracl, fPos marural 
y llorando delante deel,dixo:Padre mio,padre mio, a 
* carros de 1írael y lu gente decavallo. | ES 

15 Y dixole Elifeo: Toma el arco y las lactas.En- 
tonces el tomófe el arco y las factas. 

16 Y dixo Elsfeo al rey de Hrael : h Encavalgacu + Touulo 
mano fobreel arco. Y el encavalgó fu mano [obre el a 
arco.Entonces Elifeo pufo fus manos fobre las ma- wirar, 
nos del rey. e 

17 Y dixo: Abre la ventana de azia del Oriente. ¡Elie dixo 
Y como el la abrió, dixo Blifco: Tira, Y tirando el, 5/0? gene 
dixo Elifso, Saeta de falud de Iehova, y lacta-de fa- 21 Orenso 
lud cótra Syria:porque herirás a losSyrosen Aphec carepedo de 
haíta confúnnirlos. a y RS 

18 - Y tomóle á dezir: Toma las faetas: y -delque 
el rey de Ifrael las uvo tomado, dixole : Hiere la ti- 
erra. Y el hirió tresvezs, y ceffló; .  . y | 

19 Entonces el varon de Dios-enojado con el le 
dixo: A herir cinco o feys vezes,heririas a Syria ha- 
íta no quedar ninguno. empero aora tres vezes he- 
riras a Syria. . 

20 Y murió Elifeo, y fepultaronlo. Entrado el 
año vinieron exercitos de Moabitas en la tierra.  ' 

21 Y aconteció que queriendo unos fepultar un 5 
hombre, k fubiramente vieró + al exercito, y arron- K Heh. y heno 
jaron ál hombre en el fepulchro de Elifeo; y fue, y TP “9 
tocó el muerto los hucílos de Elifeo, y rebivió,y le- +5. de les 
vantófe fobre fus pies. y Meabit aso 

22 q Aníique Hazael rey de Syria afligió A 1£. 
rael togo el tienpo de loachaz. i 

23 Maslehova uvo mifericordia deellos,. y com- 
padecióle deellos,* y mirólos er de lu Con- *«Exod.1,1f- 
cierto con Abzaham, Jíaac, y lacob: y no quilo de- 
Struyrlos, ni echarlos de delante de [11 haftaaora. 1Poc centeno 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y reynó en fu ces. . 
lugar Ben-adad fu hijo. 

- 24 Y bolvió loaShijó de Joachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael lasciudades,que Me] ” Hazad. 
aviatomado de mano deloachaz lu padre en guer- 
ra: porque '** tres vezes lo hirió loas, y reltituyó las *Ver.19. 


11L 


ciudades a Ifrael. 
- CAPIT. XIIMIL 
Amajsas Rey de Juda pio en partecafligaá los que matara 
fu a haoioria delo add .Es Ad yprefo,y la 
ciudad [aquenda de loas rey de ola ng deejta ali 
victoria metre, y Jucedeen a lugar lerobonm fuhwyo. 111. Amá- 
fas Rey de luda es muerto de los fisyos, y reynó en Ju lugar Azari- 
as fu hyo. 11 11.Ieroboam fegundo rey de I/racl, restaura el reyno 
mifericordia de Dios, que aun no lo queria destrisyr: el quel 
muerto fucede en fu lugar Zacharias fubyo. 
N el año fegundo de loas hijo de Toachaz rey 
E de Irae] * comentó 4 ar Amaíías hijo de +? haa. 
loas rey de luda. ze 
2 Quando comencó á reynar era de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve años reynó en Ieruía- 
lem, el nóbre de fu madre fue loaddá de lerufalem. 
30 2 Y hizo loque era reto en ojos de Tehova, 4 Leed la Eo 


aunque no como David fu padre : hizo conforme a “5 


todas las cofas,que avia hecho loas lu padre... 

4 et elfo b los altos no fueronquitados, bYed la E 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 1-Rey. 3.2.9 
enlos altos. | Eee 

| $ Y como 


leroboam 2. 


Y como el reyno fue confirmado en fu ma. 
ja rió a lus fiervos,los que avian muerto dl rey fu 
re. 

- 6 Masálos hijos de los Glo matár6,.no mató, 
> Denr.24,16 como eftá elcripro en el libro de la Ley de Moy- 
Ezuech. 18,20. len, donde lchova mandó diziendo: No matarán 4 
2.Cbs5.25,4- los padres por los hijos, ni dlos hijos por los padres; 

mas cada uno morirá por fupeccado. 
7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va- 
lle de las lalinas, y tomó la roca por guerra, y llamó- 
la Icftehel hafta oy. , 


$ Entonces Amaíias embió embaxadores á lo- 


as hijo de loachaz,hijo de Iehu,rey de lfrael dizien- 
eSon pela- do: Ven, y veamos nos de roftro. 
a q Y loas rey de Traci embidd Amafias rey 
de luda eíta reípuefta: El cardillo,que ef2 en el Li- 
bano, embió al cedro,que e¿4en el Libano, dizien- 
do: Da tu hija por muger á mi hijo.Y paífaron d 
beftias ficras, que ees en el Libano, y hollaron á 
cardillo. | 
10 Hiriendo has herido 4Edom,y tu coracon te 
há elevado: gloriate pwes,mas eftate en tu cafa:o por- 
q te entremeterásen mal paraque caygas tu, y lu- 
i contigo? 


IL 


d Het, la be- 
fia del cans- 
po. 


11 Y Amaíias * no confintid, y fubióloas rey de 


mafias rey de lu- 


d. 


á eltecó- 
te. Heb. no Tírael, y £ vieronfe de roftro el 
FO da en Berh-fames,que es en 1 


coromas, 312 Masludacayó delante de Ifrael, y huyeron 
20. .. cada uno 2 lus eftancias Ñi 
er 13 Y tambien loas rey de Tírael tomó ¿Amaías 


rey de luda,hijo de loas, hijo de Ochozias en Beth. 
ames; y vino a leruíalem, y rompió el muro de le- 
ruíalem deíde la puerta de Ephraim hafta la puerta 
del equina, quatrocientos cobdos. 

14 Ytomótodo el ro todos los va- 


los que fiserow hallados enla Caía de lehova. y en los 
301. dels helos de la cafa del rey, y los hijos + en rehenes, 
srbemes. y bolviofe 4Samaria. | 
15 Lo demas de los hechos de loas, que hizo, y 
Sus valentias, y comotruxo guerra contra A mafias 
rey de luda,no eftá elcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Trael? 


16 Y durmió loas con fus padres, y fue lepulta- 
do en Samaria con losreyes de y reynó en lu 
paper lugar leroboam fu hijo. 


¡IL 17 Y bivió Amaíias hijo de loas rey de Juda 
-—— defpues de la muerte de loas hijo de 22 rey de 
Jírael, quinze años. 


18 Lo demas de los hechos de Amafias, no eltá 
elcripto enel libro de las Chronicas de los reyes de 
1uda: 


»a fsb. do. 19 Y hizieronconfpiracion £contra el en leru. 
a Y Alay huyendo el 4 Lachis,embiaron tras elá La- 
es ufo chis, y allá lo maráron. JN 

2  — 20 Ytruxeronlo fobrecavallos, y fepultaronlo 
en lerufalem en la Ciudad de David có lus padres. 

21 Entonces todo el pueblo de luda tomé h 2 
Azarias,que era de diez y leys años, y hizierólo rey 
en lugar de Amaíias fu . 

22 Efteedificó2 Ahilath, y la reftituyó 4 Tuda 
deípues que el rey durmió con lus padres. 

23 qElañoquinze de Amaífias hijo de loas rey 
de Íuda pay a reynar leroboam hijo de' loas 
fobre lírael en Samaria quarenta y un año. 

24 Y hizolo malo en ojos de Iehova, y mo fe a- 

artó de todos los peccados de Ieroboam hijo de 
Ñabar, el que hizo peccar a lrael. 

25 Efterefticuyó los terminos de lítael defde la 

entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cófor- 

¡ Pueblo del me 4 la palabra de lehova Dios de Tftael, la qual el 

sriba de Za- ¿52 hablado por fufiervo lonas hijo de Amathi, 
* propheta,que fue de 1 Geth de Opher. 


ha. Chrop 
26,1 Je lama 
Ox _iós.y hb. 
251% 
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26 ¿Porquanto lehoya miró a in y Irael 
muy * amarga, que! ni avia ado nidelampa- . 
rado, ni pai diefíe Suda a lfrael. ó be, 0 

27 Y lehovano avia aun determinado de racer e] 1. Rey. 14-25. 
nombre de Tírael debaxo del cielo,portanto los fal- 1, D9% cb 
vó en mano de leroboam hijo de loas. 

28 Y lo demas de los hechos de leroboam,y to- 
das las colas q hizo, y fu valentia, y todas las guer- 
ras que hizo, y como reftituyo 4 Juda en líraelá 
Damaíco y 4 Emath, no eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Irael? 

29 Y durmió leroboam con fus padres los reyes 
de Jírael, y rey nó en fu lugar Zacharias fú hijo. 


CAPIT. XV. 


PO: EN CIO $3 
Poderes delas 


Nel año veynte y liete de leroboá rey de Ifrael 
omengó á rey nar 2 Azarias hijo de A mafias rey a que 2.Cbr3. 
de Iuda. 26.1, fs lama 
2 Quando comencó á reynar era de diez y feys 927: 
años, y cincuenta y dos años reynóen lerufalem.el 0?" 
nombre de fu madre fwe leehelia de lerufalem. 
3_ Eltehizo * loque era reto en ojos de lehova, tk 477. 12,2 
conforme a todas las colas que fu padre Amafias a- 
via hecho. as 
4 Contodo efío *los altos no fe quitaron, que » 
aun el pueblo lacrificava y pe PEI dn led paid 
losalros. 
b Mas Ie hova hirió 41 rey con lepra,y fue le- 
pelo hafta el dia de fu muerte, y habitó < en cafa 
bre, y loarham hijo del Rey d tenia el cargo del 


b3,Chron.26 
16,f8 dis. la 
caufa, 


palacio, governando ál pueblo de la tierra. «En el campo 
6 Lo demás de lor de Azarias, y todas metil 


las colas que hizo, no eftá efcripto enel libro delas y 
Chionicas de los eeyes de lada! | la 
7 Y durmio Azarias con fus padres, y lepulta- 

ron lo con fus en la ciudad de David; y rey- 
nó en fulugar m fu hijo. . 
8 En eclaño treynta y ocho de Azarias rey de 
1uda reynó Zacharias hijo de leroboam fobre lrael 
en Samaria leys meles. A 
9 Y hizo* lo malo en ojos de lehova, como a- e Loque Dies 
vian hecho fus no fe apartó de los peccados 
EPA hijo de Nabat,el que hizo peccar á If- 


-10 Cótra efte conjuró Sellum hijo de Labes,y lo 
as en prelencia del Pueblo,y nratólo, y reynó en 
u 


1 El Lo demas de los hechos de Zacharias heaqui 
eftá efcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de líracl 


Cl - 

12 Y efta fusla palabra de Ichova* que avia ha- e Arrib.:e.,8 
blado cba diziendo: Tus hijos f hala la quarta fHeb. en 
generacion fe te aflentarán fobre el throno de 1íra- hice Sec, 
el. Y aníi fue. : 

13  Sellum hijo de labes comentó  reynar en el 
año treynta y nueve de $ Ozias rey de luda'y reynó y umadn Á- 
h el tiempo de un mesen Samaria | Carias. ver, 

14 Y fubió Manahen hijó de Gadi de Thería, y py +e2-10.0 
vino d Samaria, y hirió pu 4d de labes en ¿4 dios. 
Samaria, y matólo, nó en lu lugar. 

15 Lo demas de los hechos de Sellum, y fu con- 

acion con que conjuró,heaqui cftá elcripto en el 
de las Chronicas delos reyes de 1frael. 

16 Entonces hirió Manahem 4 Thai, > Y E 


e. (obre 
cel. 


11 


ba 


- Azarías, Phaceja. 


“y MÁCOS. - 


Lesd le A, 


todos los que eftavan en ella, y tambien fus termi- 
nos deíde'Thería: y hirióla, porque no le avian abi. 
tHtb-hendid. erto, y ¿todas lus preñadas i abrió. 

17 Enclañotreynta y nueve de Azarias rey de 
luda reynó Manahem hijo de Gadi fobre 1frael, 
diez años,en Samaria. 

18 Y hizo lo malo en ojos de lehova: no fe apar- 
tó de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo poccar 4 Ifrael, en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de Aífyria en la tierra, y dió 
hMeb. para Manahem á Phul ruil talentes de plataK porque le 
Sa ertanes ay udafle para confirmarle enel reyno, 

20 Y impufo Manabem efte dinero lobre Trae), 
1 Los nobles Í0bre todos ! los ra de virtud, de cada varon 

cincuenta ficles de plata, para dar ál rey de Allyria. 
Y el rey de Aílyria le bolvio, y no le detuvo dllien 
la tierra. 

21 Lo demas de los hechos de ManahÉ, y todas 
las colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de lÍrael? 

22 Y durmió Manahem con us padres, y reynó 
en lu lugar Phaceja lu hijo. 

25 Enelaño cincuenta de Azariasrey de luda 
reynó Phaceja hijo de Manahen fobre lfrael en 
Samaria dos años. 

> Y hizo lo malo en ojos delehova: no fe apar- 
t0 de los peccados de leroboam hijo de Nabar,elque 
hizo peccar 4 Ifracl. 

25 Y conjuro contra el Phacee hijo de Romeli- 

es a capitan, y hiriólo en Samaria en el palacio de 

la caía real en compañia de Argoby Pr sd con 
stroes cincuenta hombres de los hijos de los Galaadi- 
tas, y matólo, y reynóen lu lugar. 

26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y todas 
las cofas q hizo, heaqui sede cftá prod en el libro 


de las Chronicas de los reyes de 1írae 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias rey de 
1uda reynó Phacee hijo ias lobre Traclen 
Samaria veynte años. 

28 Y hizo lo malo enojos de lchova: no [e apar. 
£0 de los peccados de lero hijo de Nabar, el 
que hizo 4 Jíracl. 


29 Enlos dias de Phacce rey de Iírael vinoThe- 


nel hala(ar rey de los Affyrios, y temo d Ajon,. 
A 


-maacha, y lanoc,y rol Afor,y Ga- 


land, y Galilea, y toda la tierra de Neph-tali, y traf- 


los 2 Allyria, 
30 YOfee hijo de Ela hizo conjuracion contra 
Phacee hijo de Romelias,y et matolo, y rey- 
' no en fu lugará los veynte años deloatham hijo de 
tistasdo * Ozias. 
Asarias, ver. 31 Lodemasde los hechos de Phacee, y todas: 
1. las cofas que hizo, heaqui cítá rd enel libro de 
las Chronicas de los reyes de líracl. 
encreóaz, 32 9*Enel fegundo año de Phacee hijo deRo- 
a ” melias rey de lftael comenso 4 rey nar loatham hijo 
de Ozias rey de luda. 

33 Quando comenco 4 reynar, era de veynte y 
cinco qe Á reynó diez y feys años en leruíalem. 
el nombre de fu madre fue Ieruía bija de Sadoc. 

34 Efte hizo loque era reto en ¡ojos de Ichova. 
conforme a tedas las colas que avia hecho fu padre, 


Ozias, hizo. ; 

35 Contodo ello * los altos no fucren quitados, 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 
en losaltos. Eltetambienedificó la puerta mas alta 
de la Caía de Iehova. 

36 Lo demas de los hechos de Foatham, y todas 
las colas que hizo, no eftá cfcripto enel libro de las 

Chronicas de los reyes de luda? 

37 Em aqueltiempo comencó lehova 4 embiar 
es lud, z Falintey de Syria, y á Phaces hijo de 


es Re.rs.14 
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Romelias. | | 

38 Y durmió loatham con fus padres, y fuc (2: 
pultado có fus padres enla Ciudad de David tu pa- 
dre; y reyno en fu lugar Achaz lu hijo. 

CAPIT. XVI 
Achaz impu/simo cercado del rey de Irael y del de Syria pide a- 
ysda al rey de Affyrin, el quel vinsendo tomó 4 Damajto y missó 
alréy deSyria Rezin. 11. Achaz eftando en Damajto haze ediji- 
car wn alenr de idolatria en Jernfalem dla traga de otro que “vida 
en Damajto: y venido máda que fe facrifique en el: y aviendo per- 
wertido el divino culcomuere,y fucedele en el reynoEzecbias fu hyo. 
N el * año diez y fietede Phacee hijo de Ro- ,.,.curen: 
melias comengó z reynar Achaz hijo de loa- 18,1. 
thamrey de luda. 
2 Quandocomencó á reynar Achaz, era de ve- 
y nte años, y reynócnierulalem diez y teys años: y 
no hizo loque erareÉto en ojos de lehova lu Dios, 
como David lu padre: | 
3 Antesanduvo en el camino de los reyes de 
Iíracl, que 2 aun hizo paflar por el fuego, 2 lu hijo, ¿ concra po 
fegun pe abominaciones de las Gentes, las quales defendido. 
lehova echó de delante de los hijos de Jírael. Lev 18,11 y 
4 Aní mifimo lacrificó, y quemó perfumes en *9»téc. 
los altos, y fobre los collades, y debaxo de todo ar- 
bol b fombrio. BO, clpalo, 
* Entonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- *1Gi.7,1. 
cec hijo de Romelias rey de MHraciá lerufalem,para 
hazer guerra, y cercará Achaz masno /s pudieron 
tomar. 
6 Enaqueltiempo reftituyó Raíin E de Sy- 
ria 4 Elath 2 Syria;y echo á los ludios de Elarh,y los 
Syros vinieroná Elarh, y habitaron alli haíta oy 
7 Entonces Achaz embió embaxadores ¿The- 
glad-phalafar rey de < Afiyria diziendo:Yo faytuti- 6 Es che mer 
ervo y tu hijo, fube, y defiendeme de mano del rey ramiro. Syris 
de Syria, y de mano del rey de 1rael,que fehán le- y Afiyne no 
vantado contra mi. rl 
8 Y tomando Achaz la plata y el oro que fe ha- me algunos 
llo enla E de Eb y en los pora de lacala penfaron, 
real, embió 4l rey de AfÍyria us prelente. 
9 Yelrey de Afytia dconfantió con el:y fubió ¿Hebiorola, 
el rey de Af[yria contra Damafco, y tomóla, y traí- 
portó los móradores en “Kir, y mató 2 Raíin. ei 

10 q Y fuecl rey Achaz árecebir ¿Theglad-pha- ¿ed de sfy- 
lafar rey de Aífyria 4 Damaíco. Y viendo el rey A- ria. E Aa es la 
chaz el altar que sfeva en Damaíco, embióa Vrias Perras oe 
facerdore él retrato y la defczipcion del alrar cófor- espino 
me 4 toda (u hechura. los diex_ seo 

11 £ Y Vrias el facerdore edificó el altar:confor- 4-4 21th 
me á todo loque el rey Achaz avia embiado de Da- “TL 
mafco;aníi lo hizo Ma el or entre tanto de ip 

ue el rey Achaz venia de Damalco. Ed 
E 2. Y venido el rey de Damafco, vido el altar, y apa 
elRey sfeacercóál alcar, y facrificóenel. quebransa el 

13 Y encendió fu holocauíto y fu Prefente, y peo 
derramó fus h libaciones, y elparzió la fangre de lus g Conforme 
pacificos junto 2l altar. al rito. 

14 Yelaltar de metal, que /heva delante de le- io 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- maduras. 
la entre el altar y el Templo de Ichoya, y pufolo al 
lado del altar azía el Aquilon. 

15 Y mandd el rey Achazal Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocauíto 
de la mañana, y e! prefente de la tarde, y el holocau- 
lto del roy, y fu prelente, y aníi miímo el holocan- 
fto de todo el pueblo de la tierra y fu prefente, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- + Ladie Ye, 
gre de [acrificio cfparzirás fobre el: y cl altar de me- ¿Dioz. Es. 
tal (drá mio i para preguntar. | tcxro de 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme 4 to- prrocia. 
das las coías, que el rey Achaz le mandó. Ro: 


17 Y cortó clrey Achazk las cintas delas baías, 2 is 


> 


Segunda captividad de los Yraclitas. 


Y quicoles las fuentes : y quitó el mar de [obre los 

ueyes de metal,que effevas de baxo deel, y pulolo 
lobre el folado de piedra. RE: 

1 En couchnfen, 1 8 


ad do en la Cala, y el 


Das,y 


cala de Dios, 
2.Chr 5,283.24 


Mare 2 a vid:y reynó en lu lugar Ezechias fu hijo, 
yeyes, 2.Chron CAPIT. X V IL 
33.27. : 


Salmanajar rey de los Affyrios viniendo contra 1/rael, to- 
ma toda la tierra, y alfin á Samaria defpues de aver tenido cer- 
co fobre ella tres años,y trafporta a todos des Ifraclitas de la tier- 
ra por fus graves y continzos peccados.11. Las gentes que el ve 
de Afiyria p:ufo en logar di los Ifraclitaren Samaria y en f1 
tierramexclan fos falfas religiones con el conocimiento de le- 
bova Dios de lfrael.por falsa de mejores enfeñadores. 

Los doze años de Achaz rey de luda comé- 

cóa reynar Ofcas hijo de Ela en Samaria 

| obre líracl,3 nueve años. 

2 Y hizo lo malo en ojos de lehovajaunque no 
.como los reyes de TÍffael,que fueron antes deel. 

3 Contra efte (ubió Salmanalar rey de los Af- 

ES Ofeas fue hecho fu fiervo,y pagavale b pre- 

ente. 


conjuracion;porque avia embiado embaxadores 4 
Sua rey de Egypto,y ya no pagava prefente al rey 


de Aflyria como cada año:y el rey de Affyria lo de- 


tuvo, y lo emprifionó en la cala de la carcel, 
5 Y elrey de Afíyria fúbió contra toda € la tier- 


e $.de ltacl, 1 
ra, y lubio'contra Samaria,y eftuvo fobre ella tres 


anos 
: Abar15.10 6 *A los nuéveaños de Ofeas tomó el rey de 


ridad Ar. Afíyria á Samaria, y trafporto 4 1frael en Afíyriar 


16,9. fue de ma y pulolos en Hala, y en Habor, junto abrio de Go- . 


pere de Ls dez zan, y en las ciudades delos Medos. 


pea cas 7 Porque comglos hijos de lrael peccaflé eó- 
gocral. tra lchova fu Dios,que los lacó de tiérta de Egyp- 


rodea debaxo de la mano de Pharaon rey de Egyp- 
rita, ro, y * temieflen a dioles agenos, E 
Y anduvieffen en los eftarutos de las Gentes 
que Ichova avia langado delante de los hijos de If- 
leresdelos, T2eLf y de los reyes de Mracl,s haziendotos, 
Ke. comolos hijos de Ifrael + patitaffen $ cofas 
feb q3e  norcétas contra ichova fa Dios,edificandofe altos 
30, caieierma CM todas fus ciudades defide las. torres de las atala- 
6. y as hafta las ciudades f o E 


£S.y en las 


Fnertos, * ; 


10 “Y fe levantafícn eftatuas y bofqies en tódo 


vias ova saco. Collado Alto, y debáxo'de todo arbol lomábrio, 
crbamnos. ; 


1.Rey. 1, 38. la manera de las Gentes, las quales Irhoya aviatraf- 


asa delante doetfos,vhaziendo cofaé nmiuy ma-. 
s 


ara provocar á yra 4lehova. - : 
e. S a ; She Ea 
les avia dicho, Vofdtros no hareys efto,. 


15 2 Ak EntoncesTehova proteltava contra 1rael, 


y corra Tuda,por la maño de todos tos prophetas, * 
y detodos los veyerites diztendo:Bolveós de vue. - 


* ftfos ¿miinos malos, y Yuardad mis mandamientos 


y mis ptdenancas conforme á todas las leyes que yo 


mándé'4'vueftros padres, y “que Os hé embiado 

por mano de mis fiérvos los prophetas: Ñ 
“14 ' Maseltos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cetviz , como'tá cerviz de fus padres, los 
quales nó creyeron eñ lehova fu Dios. . ' 
ea 15 -Y defecharon fus eftautos, y fu Concietto, 
— gueel avia concertado con fus padres, y fus tefti- 


11. -D-E- LOS-R-E.Y ES. 


- rael, y quitolos de delante de fu roftro, que no que- 


nia;y de Cusha,y de Ava,y de Emath,y de Sephar- 


* de los hujos de lrael y poffeyeron á Samaria, y 
- bitaron en fus ciudades. 


1f. . Quemádo alli perfumes en todos los altosá : 


| por | 
¡ento los ftolos, de los quales Ichova 
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monios,que el avia proteftado contra ellos :* y fi. *1.Reyes 16 
guictó E la vanidad, y fueron hechos varios: y 'en- [3:36- | 
pos de las Gentes,que efavan arredot deellos,de las eL e 
quales lehova les avia mandado,que no hizieflen 4 $. Semejan.£ - 
la manera deellas. á ellos an, 

16 Y dexaron todos los mandamientos de le- 57 fignio 
hova fu Dios,* y hizieronfe vaziadizos,dos bezer-- ron. 
ros,y hizteron bofques, y adoraron á todo el exer- “MY 12 
cio del cielo,y firvieron 4 Bahal, 

17 *Y hizieron pallar á lus hijos yá fus hijas Lévi 18.01. 
por fuego, y adivinaron adivinaciones,y eran ago- Y 20,1,%ci 
reros, y entregaronfe 4 hazer lo malo en ojos de le- MS 
hova provocandolo 4 yra. 

18 Y lehova le ayró en gran manera contra 1f- 
dó,m fino folo el-Tribu de luda. pi 

19 Mas ni aun luda guardó los mandamientos la Lona 


de Iehova fu Dios,antes anduvieron en los eftatu- , sofi les de 
/ en jamin, 


tos de Ifrael,los qualesthizieron. Como lord 

a n Y ad aid toda Ora de Ifrael, ón Dra 
olos, y entregolos en manos de faqueado- Y, Dies los 

deshalta o dea refencia, A E 
21 *Porquecartó 4 Lírael de la cala de David, *1 Rey.12,16 
hizieronfe rey a leroboam hijo de Nabot,y lero- 
03m rempuxó á lrael de enpos de Iehova,y hizo+ 

los peccar gran peccado. 
»a- Y los hijos de Ifrael anduvieron en todos los 

pectados de leroboam,que el hizó:no le apartarori 


- deellos. 
4 Maselrey de Aflyria halló que Ofeas hazia- - 


23 -Maftatanto que lehova quitó á lírael de de- 
lante de (u roftro,* como el lo aviadicho por ma-- 
no de todoslos prophetas lus fiervos, y lírael fue 
o tralpuetto de lu tierra en Afyria hata oy. o Segunda cap» 

24 q Y truxo el rey de Affyria gente de Babylo- "+4 le pr 

1 
vaim,y pufolos en las chudades de Samaria en da 

25 - Y acontdció al principio, quando comencá: 
ron 2 habitar alli,que no temiendo.éllos á Iehova, - 
Iehova embió contra ellos leones,que los maravá, 

26'. Entoncesellos dixeron al rey de Aflyria:Las - 
gentes que tu al puíifte en las ciudades 
de Samaria,no fabé p lacoftumbre del Dios de a- 
quella tierra;y el ha echado leones cneltos, y hea- 


qui los matan, porque no faben la:coftumbre del 
Dios de la tierras *. 


p El culto, el 
tito. Heb, «Í 
uyalo, 


27 Y el rey de Afíyria mandó diziendo : Llevad 


alli 4 alguno de los facerdotes que truxiftes de allá, 


- y vayan, y habiten alla, y. enfeñertes la comítumbre 


del Dios de la tierra. 

18 Y yinouno delos facerdotes que avian trala 

rtado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño< * 

Es como avian de temera lehova: :  - de 

29 Mascada nacion Íe hizo lus diofts, y pulie- : 
rólos en los templos de los altos q avian hecho los 
de'Samariazcada nació en lu ciudad,dóde habitava. 

30 Los de Bybylonia bizieron 4 Soccoth-benoth, 


Y los de Chuta hizieron á Nergel : y los de Emarhi ' 


¡dieron á Alima.””. | 

31 Los Heveos hizieroná Nebahaz, y 4 Thar: 
thac.y los de Sepharvaim quemavan fus hijos có 
fuego 4 Adramelech y á Anameloch diofes de Se . 
pharvaim. / 

32 Y temian4lehova, y hizieron.de cllos fa... 
cerdotes de los altos,que les facrificavan en los té- 


' plos de los altos, : 


33 Y temianá Iehova y honrravan tambien 4 lus. ! 
diofes,fegun la cofumbre 4 de las Gentes, que a- ses los Tu: 
vian hecho trafpaflar de allt. : o rHebcontes 

:3$4” Haftaoy hazen Y como primero, que ni te- "*2%s Juy- 
Ea ¿Tehovajni guardan lus eftatutos, nifus or- loe... 


Qu  denangas 


Los Samaricanos mezcl:n dos religiones. 


denancas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos,que mádo lehova á los hijos de lacob,* al qual 
puío nombre lrael. o 

«.Reyesi8.31. 35 Con los quales-Tehova avia hecho Concier- 


Gen. 32, 28. 


to, y les mádó diziédo: No temereys á otros dioles. - 


mi los adorareys,ni les fervireys,ni les Excrificareys. 
36 Masa lehova,que os Íacó de tierra de Egyp- 

to con potencia ¿gran e y bracocftendido,á efte to- 

mereys, 4 efte adorareys,á efte facrificareys. 

37 Loseítatutos, y dercchos,y Ley,y mandami. 
entos,que os dió por e[cripto, guardareys hazien- 
dolos todoslos dias,y no temercys diofes agenos. 

38 Y noolvidareys el Concierto que hize con 
volotros,mi temereys diofes agenos. 

39 Sinoá lehova vueítro Dios temed, y elos h- 
brará de mano de todos vueftros enemigos. 

40 Mas ellos no oyeron : antes hizieron fegun 
£u coftumbre antigua. 

41 Anífitemierona Ichova aquellas Gentes, y 
pain (irvieron á fus idolos: y anfimiímo lus 
ijos y lus nietos corno hizieron lus padres,í aníi 
hazen haíta oy. 
CAPIT. XVIIL 
Exechias pio Rey de Inda di/sipa las reliquias viejas y 98- 
VAS de la idelasria. en f» rela ala de Dios Pebela 
- contra el rey de Affyrin.11. Embiando Sennacherib fs exercito 
Sobre TleruJalem,Rab/aces fu general induzsédo al pueblo 2 que 
fe dieffen cuenta las viétorias de fio Rey y blafphema mps 
mente contra Dios. 
N eb tercero añto de Ofeas hijo de Ela rey de 
Uracl comécó á reynarEzechias hijo de Achaz 
rey de luda. 

2 Quando coméró 1 e era de veynte y cm-: 
co años, y reynó en lerulalé he nueve años. 
el nombre de lu madre fwe Abi hija de Zacharias. 

3 Eftehizo2 loque ereredoen ojos de Iehova 

a Lease Dias, conforme d todas lascolasque avia hecho David 
sabra er re fu padre. | l 
ho. . 4 Eftequitób los altos, y quebró las imagi. 
nes,y taló los bolques;y quebro la ferpiente de me- 


Reclizion de 
Samaritamos. 


h 2.Chron.af. 
3£,y 19- to 


3. leed la neta. 

17.15.14. cesle quemavan perfumes los hijos de 1frael, y lla- 

E a móle por nombre < Nehuftan. | 

Era dao ca En Ighova Dios de 1(rael puío fu efperanca: 

vwa cols pa" delpues ni Antes de el no tuvo otro como el en to- 

saqueídedé dos los reyes de luda. 

a 6 Porque fellegó41lehova,y no fe apartó del: 
4 era ls mafdamientos,que mandó Ichova a 

oyÍen. 

'el Y Ichova fue con el,y en todas las colas 2 G 
falia profperava.El rebelló cótrael rey de Afyria, 
y 4 no le (irvió. o 
garle cribuo. S Hliriótambien alos Philiftheos haíta Gaza 
eQuínde- y (usterminos € defde las torres de las atalayas ha- 


xaslos cola É . ; 
ra cola Y fra la ciudad fortalecida. 


d Cello de pa- 


ss feptimo de Ofeas la,rey de lírael, fa- 
bió Salmanalar rey de los Aflyrios contra Samaria 
Y Árr.17 KA y cercóla. 

1o Y tomaronla al cabo de tres años, Xen el fex- 
to año de Ezechias,el qual era el nono año de Ofe- 
as rey de lracl,y 4/5 fue tomada Samaria. 

11 AY el rey de Aflyria trafpulo á lírael en Al- 

*Ardb.27.8< (yria y pufolos en Bala, y en Habor,junto al rio de 
ozan,y en las ciudades de los Medos: 


12 Porquanto no aviar oydo la boz de lehova 


fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto : 
todas las cofas que Moyfen lierva de Iehova av 
mandado, ni las avian oydo,ni hecho. 

o 13 q*Y 2 loscatorzeaños del rey Ezechias (u- 
o hon. 32. bió Sennacherib rey de Afíyria contra todas las 
asmb3ó,m ciudades fuertes de luda,y tomólas. | 


tal,* que avia hecho Moyfen, porque haftaenton- . 


Enel quarto año del rey Ezechias, que era el . 
: hijo de E 


. 29, Aníi dixo el Rey : No os engañe Ezechias, 


. Porque os engaña quando dize: le 


' DE'LOS REYES | 


14 Entonces Ezcchias rey de ludaembió al rey 
de Afíyria en Lachis diziendo: Yo he peccado; bu- 
elvete de mi, y yo llevaré todo loque me impulie- 
res. Entonces cl rey de Affyria impufo 4 Ezechi= 
asrey de Luda trezientos talenpos de plata, y trey11- 
ta talentos de oro. 

15 Y Ezechias dió toda la plata,gue fue hallada 
e Cala de Ichova, y en los os de la cala 
rea). 

16 Entonces frompió Ezechias las puertas del CQuitó ps 
Téplo de Ichova,y los bates que el mi/mo rey Eze- Punchas de o- 
chias avia cubierto de ero,y diolo ql rey de aflyria. Ravaniutos. 

17 £Yelrecy de Aflyria embió 4 Thartan, y á tashs da 
Rab(aris, y a Rabílaces defde Lachis al rey Ezechi- £/ v- dejoorse- 
as con un grandeexercito contra lerulalems y Ma riendo ele” 
bieron,y vinieroná lerufalem;y fubieron y vinie- eurdo que avia 
ron,y pararon junto al conduto del eftanque de ar- Htcbo esa Ex +- 
riba,que es enel camino de la heredad del lavador. 2, o/pesde 

18 Y llamaron al Rey, y falió á ellos Eliacitn hijo loque le embió 
de Helcias,que cra mayordomo:y Sobna Efcribay Exrcbian er. 
loah hijo de Afaph Chanciller. A 

19 Y dixoles Rabíaces: Dezid aora 2 Ezechias, 

Aníi dize el gran Rey,el rey de Aflyria, 

20 Que confianca es efta en que tu confias? k Di- 
zes cl rta de enn pedo y esfuer- rra -5y0 
<o para erra.enque pues conhas aora, que hás * quer 
tobellado in e j a an 

21  Heaqui tu confias aora fobre efte bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el le reco(t3- 
re,elle entrará por la mano, y le la paffará Tal es 
Pharaó rey de Egypto á todos los que en el cófan. 

22 Y fi me dezris:Nofosres confiamos en lehova 
nueltro Dios:no'es el «quel cuyos altos y altares há. 
> opt Ezechias, y K há dicho 4 luda y á leruíaló: £ 510 manga. 

lante decfte altar adorareys en lerufalem. da d Kc.que 

23 Portanto aora yo te ruego que dés rehenes eh fofael Té 
ami feñor el rey de Aflyria, y yo te daré dos mil ts ra 
cavallos, 11 tu padieres dar cavalleros para ellos. culo. 

24 Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan el menot de los fiervos de mi feñor, aunque 
cítés confiado en Egypto por fus carros y lu genté 
de cavallo? 

25 Tambien 20ra he yo venido lin lehova ¿ elte 
yo q para deftruyrlo?lchava me ha dicho : Sube á 

rierra, y deltruyela. | 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Helcias, y 
Sobna, y loah 4 Rabíaces: Ruegote que hables 4 
tus fiervos Syriaco, porque nofotros lo entende- 
mos, y ro hables con nofotros, ludaico en los oy- 
des del pueblo,que ef4 fobre el muro. | 

27 Y Rablaces les dixo:Ha me embiado mi fe» 
ñor 4 tr y á tu feñor para dezir eftas palabras, y 
no antes 4 los hombres que eftá [obre el muto,!pa-1 5.0. foros 
ra comer fu eftiercol,y bever "2 el agua de lus pies m Sa orina. 
con vofotros?. P | . 

28 Y parofe Rablaces,y clamó á gran boz en lu- 
dayco,y habló diziendo + Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de Alíyria. 


: : 1H ob. de fumo 
porque no os podrá librar* de mi mano. 
Y no os haga Ezechias confiar en lehova, *” . 


- diziendo: Librando nos librará Ichova, y cfta ciu- 


dad no ferá entregada en maño del rey de AfTyria. 
31 No Oygays 4 Ezechias, porque aníi dize «Cl m5 enteco- 


rey de Aflyria:* Dad me prefénte, y falid á mi, y cimienso de 
cada uno comerá de fu vid,y de lu higuera, y cada Fhorio. 3 
uno beverá.las aguas de Tu pozo, conmigo bé- 


32 ue yo venga, y os lleve a wma tierraco- dician. 
mo la vweftrasticrra de grano y de vino, tierra de 
pan y de viñas:tierra de olivas, de azeyte, y de miel 
y bivireys y no morireys. No oygays á Ezechias, . 
ova noslibrará .. 
33 Han 


Oracion de Ezechias. 1. DE LOS 


33 Han librando librádo los dio(es de las Gentes, 
da uno á lu tierra de la mano del rey de Aflyria? 
34 Donde eftácldios de Emarh y de Arphad? 
Dode eftá el dios de Sepharvaim, de Aná; y de Ha-. 
va?Pudieron cítos librar 2 Samaria de mi mano? 
Que dios de todos los diofes de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre fehova de mi mano 4 lerufalem? 

36 Y el pueblo calló,que no le refpondieron pa- 
labra: porque avia mandamiento del rey,el qual a- 
via dicho : Nole refpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijo de Helcjas, 
queera mayordomo,y Sobna el Efcriba,y loah hi- 
jo de Alaph Chanchiller,a Ezechias rotos lus ve- 
ftidos, y recitaronle las palabras de Rabíaces. 

Carit. XIX. 

El pio Exechias afiligsdo de las blafphemins de Rabfaces es 
confolado por Ed e de pacta ade a E- 
Zechras lesras llerzzs de amenazas y de CL peras las quales 
elprefenta deláce de Dios,y Dios le refponde por l/a:as confol- 
dolo con grandes regalos y promejfas dela victoria. 11. Aque- 
lla eche el Angel d:l Senormaza en el exercsto de Sennacherib 
ciento y ochenta y cinco mil hombres, y retirado el de Imdea es 
meserto de Jos hijos en el templo de fw dios. 

Como *el rey Ezechias lo oyó,rompió (us ve- 
ftidos y cubriofk de facco:y entrófe en la Caía 
de Ichova, 

2 Y embió 4 Eliacim el my cl a Sob- 
na cícribay 2los Ancianos de los Sacerdotes ve- 
ftidos de laccos á latas propheza hijo de Amos, 

Que le dixellen: Aníi dixo Ezechias: Efte 
dia es dia de anguftia,y de reprchenfion, y de blal- 
a Hafta el 13- phemia:porque los hijos han venido haíta a la ro- 


6 164.37-% 


pimiento dela pura, y la que pare no tiene fuercas. 
a 4 Queja Ichovatu Dios todas las pala- 


q. d. ya muy- bras de Rablaces,al qual el rey delos Aflyrios fu 
cercada  feñor haembiado para b injuriar ál Dios Bivo, y á 
Lo. saphe reprehender con palabras, las quales Ichova ruDios 
7 DS ha oydo, O alca oracion < por las reliquias 
ej. ue aun fe hallan. 
pode E Y vinieron los liervos del rey Ezechias 4 Tíaias. 
pueblo. lesdsex_ "6 Y lfaias les refpondió: Aníi direys á vueítro 
gribees aviar (de fñor: A níi dixo Iehova: No temas por las palabras 
SEE que has oydo,con las quales me hán blalphemado 
y los Afyeics los fiervos del rey de AfTyria. 


senien una hu 7 Heaqui yo pongo en el sen efpiritu,y oyrá d 
rl rumor, y bolverfehá u tierra: y yo haré que en 


A Heb.oyda. fu tierra cayga acuchillo. 
qdnueas 8 Y bolviendo Rabíaces hallóal rey de Affy- 
fafi Dios ksrs Yia conbariendo 4 Lobna: porque ya * avia oydo 
4, David a que [e avia partido de Lachis. . | 

SA 


Saul. 1.Sem.23 Héxa f Y oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia:* 


> ui que esfalido para hazerte guerra.Enton- 
*ii37.s.  Ces+el bolvio,y embió embaxadoresá Ezechias di- 
is ziendo: 
10 Anfidireys 2 Ezechias rey de Tuda : No te 
+ netu Dios.en quien tu confias para dezir : le- 
rulalem no ferá entregada en mano del rey de Af- 


yria: 
. 11 Heaqui tu hás oydo loque han hecho los re- 
dd Affyria á todas las tierras , deftruyendolas, y 
as tu de efcapar?. - 
12 Libraronlas los diofles de las gentes, que mis 
' ti os 2 faber.Gozan, y Haran, y Re- 
: feph, y los hijos de Eden, que estevan en Tha- 
 Jaflar? . 
13 Dóde eftíel rey de Emarh, el rey de Arphad, 
' el rey de la ciudad de Sepharvaí, de Ana,y de Ava. 
14 Y tomó Ezechias las letras de mano de los 
embaxadores, y delque las uvo leydo,fubió á la Ca- 
la de Ichova y eftendiolas Ezechias delante de le- 


_Bova. 
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15 Y oró Ezechias delante de lehova diziendo: 
lehoyaDios de Hrael,que habitas Jobre los cherubi- 
nes,cu lolo eres Dios átodos los rey nos de la tierra: 
tu hezifte el cielo Y la tierra. | 

16  Inclinaó lehova,tu oreja, y oye:abre o leho- 
va tus ojos, y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que haembiado 4 blafphemar al Dios Bivo. 

17 Es verdad,ó lehova,que los rcyes de Aílyrid 
han deftruydo las gentes y [us tierras: . 

18 Y que pufieron en cl fuego 4 lus diofes, por- 
quanto ellos no eran diofes, lino obra de manos de 
hombres,madera,o piedra,y amf5 los deftruyeron. 

19 Aora pues O lchova Dios nueítro falvanos te 
fuplico de fu mano,paraque fepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu folo Jehova eres Dios. 

20 Entonces líaias hijo de Amos embió á E- 
zechias diziendo: A níi dixo lehova Dios de Ifrael: 
Loque me rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
Aflyria,he oydo. 

21  Eltaes la palabra que lehova ha hablado có- 
tracl:Hate: menospreciado? Ha te efcarnecido,Ó . 
Virgen hija de Sion? Ha movido [u cabeca de tras gs gefto de 
de ti hija de lerufalem? E 
22 hA quien has injuriado? y aquien has blaf- 8. 
phemado?Y contra quien has hablado alto, y has 4, Apeftrephé 
alcado en alto tus ojos?contra el Sanéto de Hírael. fi 

23 Por mano de tus menfageros has dicho in- 
jurias contra mi Señor, y has dicho: Con la multi, 
tud de mis carros he fubido 4 las cumbres de los 
montes : 4 las cueítas del Libano, y cortaré fus altos 
cedros, fus hayas efcogidas < y i entraré a la morada ¿A todas ss 
de fu termino,ál monte de ña Carmel A pr 

24 Yohecavado,y bevido las aguas agenas y he La fr 
lecado con las plátas de mis pies todos £ los rios de 49. 4. be fica» 
de municion. Sis lle 


25 Nunca has Ses de luengo tiempo !la Gs, a 
hize yo,y de dias átiguos la he formado: y aora 2 la quales yo be paro 
he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciudades pis 
fuertes en montones de aflolamiento. ee Pri 


26 Y n fusmoradores cortos de manos,quebrá- mado,lehe 
tados, y oye fade del campo, legumbre Fdo cateo. 
verde : heno de los tejados + que antes que Venga 2 ryno de] 
madurez esfeco. Mcfias. 

, 27 _ Yo he fabido tu affentarte,tu falir y cu entrar q 5d las chu 
y tu furor contra mi. falcos de cc 
28 Porquanto te has ayrado contra ini, y tu 0 e- tencia, 
ftruendo ha fubido á mis oydos: portanto yo pon- 123%. be. 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi mueflo en tus ., ebechornada 
nel yo te haré bolver por el camino por donde ene que fa 
venilte. 

29 Yeltopre ferá por a feñal : x Efte año come- fs 
rás loque nacerá de luyo: y el legundo año o Fremerias, 
sornara á nacer de fuyo: y el tercer año hareys 
mentera y en al plantarcys viñas, y COMEreys de Dios dicho 
Dacia ellas, Pasaia £ Que tos 

O loque oviete elcapado , ue avrá qire- “es años 
dto de % Cala de Tuda oda: echar E rien 
baxo, y hara fruto arriba. | cud, y al cer- 

31 Porque faldran de Terulalem reliquias, y tel- ¿I94miyor 
capadura del monte de Sion : el Zelo de lehova de Jamidades 
los exercitos harácfto. _ palladas 

32 Portanto Ichova dize anfi del rey de Affyria, ! Hesparán 
El no entrará en efta ciudad,ni echará faceta en ella: *e*: 
ni vendra delante deella elcudo:ni ferá echado có- 
tra ella baluarte. 

33 Porelcamino que vino, fe bolyerá, y noen- 
trará en elta ciudad, dize Ichova, | 

34 Porque yo ampararé á efta ciudad para falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 

q* Y acontecio quela mifma noche falió el 


Angel de Iehova,y hirió en el campo de los Afly- 


Q_a rj08 : 


a + 


$ 


E! fol buelve á tras diez grados. IL DE LOS 
rios ciento y ochenta Y cinco mil hombres: y como 
le levantaron por la mañana,heaqui los cuerpos de 
los muertos. 

36 Entonces Sennacherib rey de Aflyriale par- 
tio, y le fué y tornó, y eltuvofe en Ninive. 

bEri 37,30. 37 *Y aconteció,que eftando el adorando en el 

templo de Nelroch fu dios, Adramelech y Sarafar 

[us hijos lo hirieron á cuchillo : y huyerófe á tierra 

de > Ararat, y reynó en fu lugar Afac-hadó fu hijo. 

CAPIT. XX. 

Enfermando Ezechias 4 la muerce le es alargada la vida 
de quinZe años, y decllo recibe feñal de Dios.11. Es endido 
y amenazado agramense de e e el pt I ol Ar 
ver enfoñado á los ermbaxadores del rey de Babylonia todos Js 
eheforos : y muersofucede en el Reyno Ju bjo Mana/Je. 

N*a2 dias Ezechias cay 6 enfermo a la 

24 muerte; y vino é el llaias propheta hijo de A- 

Tr 4 mos,y dixolelehova dize aníi : Difpon de tu 

año dele de cafa,porque has de morir,y no bivirás. 

Ex_wbias, pao 2  Elentonces bolvió lu roítro ála pared, y oró 

e Load y de ¿ lehova,y dixo: 

Firé, Ruegote 0 Iehova,ruegote que ayas memo- 

b Sia hypo- ria de que he andado delante de ti Pen verdad, y en 

Er coracon < perfeÉto:y que he hecho d las colas que 

" te agradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 

4 Y antesque lfaias falieffe e hafta la mitad del 

los pario, fué a de Iehova 4 Iíaias diziendo: 

cOL Buelve, y di 4 Ezechias principe de mi pue- 

haltad. 5 ; Í e puosite Pp 
pacio del sue- blo: Anú dize Iehova el Dios de David tu padre, Yo 
* + heoydotueració,y he vilto tus lagrimas heaqui yo 
te Íano : al tercero dia fubirás ála Caía de Ichova. 
6 Y añidiré á tus dias quinze años, y te libraré 

Ati y 2¿efta Ciudad de mano del rcy de Alfyria; y 

ampararé eta Ciudad por amor de mi,y por amor 

de David mi fiervo. 
4 Y dixo Iíaias : Tomad mada de higos. Y to- 
$ Lund la una, Mandola,pufieronla fobre la llaga lanó. 

dose .0,3). 38 Y Bzechias dixo 4 Haias;* Que feñal tendré, 

+ de que lehova me fanará?Y que al tercero dia fubi- 

rÉ Za Cafa de Ichova? 
9 Y Iíaias refpondio;EftaTenal tendrás de le- 
hova,de que Ichova hará efto que ha dicho, Paíía- 

- rálalombra adelante diez grados , O bolvera 4 tras 

diez grados? 

10 Y Ezechias reípondio:Facil cofa es que la (3- 

bra decline diez grados'mas que la fombra buelva 
4 tras diez grados. | 

11 Entonces el AS Tíaias clamó 4 Lehova; 
gSemijerte $ y hizo bolverla lombra por los grados que avia 
o Jue  decédidoh en el relox de Achaz ! diez grados atrás. 
hb Heb. enlos 12 q* En aquel tiempo embió Berodach Baladá 
gudos de,:c. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prefentes 
pee jon de a Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 

1.  caydoenfermo. 

*Iis9r 13 Y Ezechiaslos oyó, y moftroles toda la caía 

dl 28-Y% de las colas preciofas,plata,oro y efpecieria,yk pre- 

| ciofos inguentos:y la caía de fus armas, y todo lo 
que avia en fus thoforos:ninguna cofa quedó, que 
Ezechias no les moftrafls aníi en lu caía como en 
todo lu feñorio. | | 
14 Entonces el propheta Iaias vino al rey Eze- 
chias,y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
- donde vinieron 4ti ? Y Ezechias le refpondió : De 
" Jexos tierras han venido,de Babylonia. 
15 Y elle bolvio a dezir:Que vieron en tu cafa? 
Y Ezechias refpondio : Vieron todo loque avia en 
ami cafa ; nada-quedo ca mis theforos, que no les 
moftrafíe. 
16 Entonces Haias dixo 2 Ezcchias; Oye palabra 

dl de lchova; 

Mo%3. 17 Heaqui vienen dias,* en que todo loque eftá 


hb Armenia. 


6:.Chroa. 33. 


REYES. 

en tu caía, y todo loque tus padres han arheforado 
hafta oy, fea llevado 4 Babylonia,fin quedar nada, 
dixo lehova. 

18 Y detushijos,que faldran de ti, y avrás en» 
pr ce »y eran cunuchos en el palacio 

l rey de Babylonia. 

19 Entonces Ezechias dixo 4Tfaias; La palabra! Acoepto ta 
de Ichova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas parade por 
no avram y y verdad en mis dias? m Profberi- 

20 Lo demas delos hechos de Ezechias, y toda dad, y írme- 
fu valentia, y como hizo el cítanque y el conduto, ¿e A eRa- 
y metió las aguas cn la Ciudad,no eltá efcripto en 
el libro de las Chronicas de los reyes de luda? 

21 Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 


- en lu lugar Manadle fu hijo. 1 


Caspit. XXL 
El impio Mana/Je insianra la idolasria en lerufalem. J2 
Por legua! Dios amenala á lerufaler y e todo el reyno de tal 
caSiugo como el que hiZo fobre Samaria.111. Muerto Manaffe 
Jucede en fu lugar Amen /u bijo tambien impr0 2l qual muerto 


por comwracius de los fuyos Jucede Jofías fu bro. 


Ex doze años era Manafle,quando contengo +Shron.15,,. 
D: reynár, y reynóen Teruíalem 2 cincuenta y disedo el :20upo 
cinco años:el nóbre de lu madre fué Hapíiba. gu «fuve 
2 Y hizob lo malo en ojos de Ishova fegun las ag 
abominaciones de las G£tes,que Ichovaaviaecha- 11. j 
do delánte de los hijos de Iírael. 
3 Porque el bolvió á edificar *los altos que E- , 
zechias fu padre avia derribado; y levantó ne 
Bahal, * y hizo boífque, como avia hecho Achab 
rey de lírael:y adoró 4 < todo el exercito del cielo, y 1-Ro.16;35. 
firvió 4 aquellas cofas: € Todos les 
| Anti miímo edificó alrares en la Cala de Te- 
hova;* de la qual lehova avia dicho : To d pondré 


Signos y Pla- 
actas, %c. 


mi nombre en lerulalem. 9 Deu,rs,s1. 
5 Y edificó altares para todo el exercito del cie- sam 5,10, 
lo en los dos parios de la Cafa de Ichova: lere.32,3 4. 


dLlmarízha, 
Caía de lebo- 
va o 


6 Y palfó a fu hijo por fucgo,y miróen tiem- 
pos, y fué agorero,y qui Ay pythenes y adivinos 
y multiplicó 4 hazer lo malo en ojos de lehova pa- 
ra provocarlo 4 yra. | 

7 Y pufo * ans entalladura del bofque que el 
aviahecho,en la Cafa'*de laqual Iehova avia di- *Vn reablo 
cho 4 David, y 4 Salomon lu hijo : Yo pondré mi poa e end 
nombre perperuamente en clta oo en leru[alé, beíque, cc. 

4 laqual yo efcogi de todos los tribus de Tfrael: ss 

8 Y no bolveré 3 hazer que el pie de lírael fea *2.Sam. 7.10 
movido de la tierra,que di 4 fus padres,con tal que :-Reye.8,16 
rial hagan conforme átodas las cofas que yo 19% 

es hé mandado y conforme 4 toda la Ley, que mi 
lfiervo Moyfen les mandó. 

Mas ellos no oyeron,y Manalle los hizo er- 
rar 3 que hizicffé mas mal que las Gentes, que leho- 
va ray0 de delante de los hijos de 1frael. 

1o q Y lebova hablo por mano de fus fiervos los 
prophetas,diziendo: - 

11 *Porquanto Manafle rey de Tuda ha hecho e- Eras, 
ftas abominaciones, y ha hecho mas mal, que todo e 
lo que hizieró e Y fuere antes decl "Af 1.8am. 
Y cambien ha hecho peccar 4 Judaen fus £ido- 3:1!- 
os. 0 | 


IL 


Turréd 
12 Portanto aníi dixo Iehova el Dios de Tíracl: me hize o 


Heaqui yo traygo mal fobre leruíalem, y lobre Samaria, Eee. 
luda que cl quelo oyere* le reriñan ambas ore- seta 
as 


jas. 6 Defoe emba 
13 Y geftenderé fobre Terulalem h el cordel de ra 
Samaria, y el plomo dela caía de Achab: y py lim- ¿Heb 
plaré 4 Serufakem,como quien limpia un efcudilla, buelretolre 
que defpues que la han Jimpiado, la buelven fo- e 
bre fu haz. | ¡sur liebe 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, naré. 
y entie- 


£l libro de la Ley es hallado. .  IL:DiE LOS: REYES. : , Fol.123 
y entregarlashé en matros de fus enemigos, y ferán da Cafa de Tehova..- ". .' e 
para facó y para roboá todos [us adverfarios: 10 'Anítmifmo declaró al Rey Saphán efcriba 
15 Por quanto han hecho lo malo en mis ojos, * diziédo: Helciásel Sacerdote me'há sen libro: 
y me hán provocado a yra, delde el dia que fus pa- yleyólo Saphan delante del rey... : . a 
dres falieron de Egypt hafta RA 722 * ar Y quandoelrey oyó las palabras del libro de . 
! o derramó Manafle mucha fí-" - la Ley; rompió fus veftidos: . +. o 
gre inñócente en gran manera, hafta hénchir 4 le- “12 Y mandó eb rey á Helcias el Sacerdote,f 4.A- 
rufalerny de cabo 2 cabo: demas de fu pe cón  hicam hijo de Saphan;. y 4 Achobot hijo de Mi-. 
que hizo DO 4 Juda paraque hizigllelo:maloen poe y a'Saphan Efcriba,y á Alaja fiervo del rey, . 
E Sl endo: pd. NE 


k Defuccawer- E7 E Lodemas de los hechos de Mamafle, y to-  19.:1d yreguntad álehovapor mi, y por el pu- 
fon y sracten, das lascolas que hizo, y lu peccadó; que peccó,ito ' cbio, por todo luda, á cerca de podes de efto 
2. Clra-33911- 84 todo efcripto en el libro de las Chronicas de libro, quete hiá hablado po grande ira de le- 
los reyes de luda. . -* j | - —hovaeslaq há fido encédida cótra nofogras, por-' 
ni. 18 (Y durmió Manafle con fus padres, y fué-- quátomueftros padres no oyeró las palabras de cfte . 
o en el huerto-de fu cala, en el. haerto de : libro,para hazerconborme á todo loque nos fue  * 
Oza, y reynó en la lugar Amon firhijo.. +  -. efetmpto. . | o 
19 De veynte y dos años era Amon quando co-» 4.-: Entonces fue Helcias el Sacerdote, y Ahi- 
pera le rey nar, y reynó dos años-en lerufalem. el «amm, y Achobon, y Saphan, y Alaja; 4 Holda pro- 
no de fu madre fué Meffalemeth hija de Ha.  pherilla Da Sellum, hijo de Tecua, hijo de. . 


ia rusdelforeba. +. - + .. Araas, guarda de las veftiduras, la qual morava en 
paros isqual 20 Y hizolo malo en ojos de lehova,1comoa-> leruíalem < en la caía de la doétrina, y hablaron e Ot. enel ef. 
biz- fia padre.2. via hecho ManalTe fu padre. e cagl, 3 con ella. da: a cuela, e,efudic. 
Coras.33, 18 21 Yanduvoen todos los caminos en que fu. 15 Y ellales dixo: Aníi dixo Jehova el Dios de da 
mu Diofis bed. pa anduvo: y firvto 4 las m immúdicias á las qua-  Ifacl: Dezid al vacon que os embio 4 mi: — paracónferre 

8 savia fervido lu padre, y á ellas adoro. 16 . Aníi dixe lehova: Heaqui yo traygo mal % sel sist 


ver. EL. 22 Y dexdálehovael Dios de lus padres, y no  fobre efte lugar, y lobrelos queen el moran; es 23m 44 

Ñ anduvo en el camino de lehova. pac dá + faber todas Es palabras, del an há leydo el ci Ñ 
a 23 Y confpiraron contra el » los fiervos de reydeluda: . ''. E a 
a - Amon, y mataron-al Rey en fucaía. —. * 17 Porquapto me dexarba á mi, y quemaron 

Y el pueblo de la tierra hirió ¿todos losque perfumes á diofesagenos provociadome á yra / en dere laoala (us 
avian confpirado contra el rey AS el pu- toda obra de fus manos, y mi fufot fo-há encendi- fon A Ke. 
eblo de la tierra por rey en fu lugar á OS 


, T 


lu hijo. do contra éíte lugar, y no le apigárá: . E 
25 Lo demas de lóshechos de Amon,que hizo, - 18: Mas al rey deluda, que.os há embjiado para” 
no eftá todo elcripto en el libro de las Chronicasde que preguntaffedes á lehova, direys aníi: Anfi: di- ' 


los reyes de luda? ? -: xa lehoya el Dios de lírael: Por quayto oyíte las pa- 
26 Y fuefepultado en lu hro en cl huor- Jabras del libro, -." ,. 0 e 

to de Oza, y reynóen fu lugar lofías fu hijo. - PA Y tu coracon fe enternecio, y te humillafte 
| - CAPIT. XXIL A 


te de lehrova, quando oy fte Syd yo hé pro-' 
rr > Da lugar y Aca us rd 
: , aj : 4 queferian aflolados y malditos, y rompifte tus £ ler 
oe Leti propicia al a pr veltidos y llorafte en mi prefencia; tambien yo ge Pe 2folami- 
Rin cremas calicaldadeora cava defuidolocrias,cersifica  hcoydo, dize lehova. — ' ES | 
al Rey que por fu dara ferian en (ms dias. - 20 Portáto heaqui yo te h apañaré con tus pa- h O.recógeré: 
ia Vando Molascómencó reynar era de ocho  'dres,y tu feras apañado á tu fepulchro en paz:y no 44097 
años, y reyno en lerulalem treynta y unaño, veran tusojos todo el mal, que yo traygo fobre e- 
nombre de fu madre fue Idida hija de fis lugar. Y ellos dieron al rey la paella a 
Adaa de Befechat. o a CAPIT. X XIII 
dE od edita o pri " * Jofias hecho leer blico eel libro de la Ley, rep ren el 
andúvo en todo el camino de David fu padre e lr ia del reyno de rael como de Inda de 
apartarfe ni á dieftra ni a Gnieftra. > sodaidolatria, de bey los idolos y fus altares,y baziendo 
A los diez y ocho años del rey Jofias aconte-  sporir en sodas partes los facerdotes y miziftros deellos. 11. Cele- 
.1Clww 34-8 cg Gembióel Rey á Saphan hijo de + Azalia,hijo : bra la Pafina con sodo el pueblo con gran /folennidad conforme 
Sa lemafebas, de Mefulam Eferiba á la Cafa de lehova diziendo: — 4la Ley. 111.Muere por mano del rey de Esopo faced enfu 
bAfilamí 4 VeiHelcias Gran Sacerdore:b quecumplael lugar loachaz fubijo,al gual Pharaon quitó del Reyno, y pufo 
de á los facedo- dinero que fe há metido en la Cala de Ichova, que en Ji lugar a Eliecim fu hermano. 


El piorey Jofías ballado en el Templo el Libro de lá Ley, y c0: 


ver que el disero 27 cogido del pueblo las guardas de la puerta, ntonces* el rey embio, y juntaron á el todos *:Chre-34 so 
ea js que pes El Jano delos que hazen . los Ancianos de luda Y de lerufalem. 

plo que sfiera la Obra, que tienen de la Caía delehova, y G  ” 2 Y fubió el rey ¿la Cala de lehova con 
apersilado. A. 10 entreguen A los que hazen la obra en la Caía de todos los varones de Tuda,y con todos los morado- 

e Jehova. para reparar las aberturas de la Cala: - resde Ieruíalem, con los Sacerdotes, y prophetas, 


6 Alos carpinteros, álos marítros y albañies y con todo el pueblo delde el mas chico hafta el 


0 comprar madera y piedra de canteria para re- leyó + oyendolo cllos,rodas las palabras del ¿ y, 0 0, 
o cl afa. dá j libro del Concierto,que avia ido hallado en la Carra, 0 
DebTa [ire 


y : j- hova. : 
y € Y ue nofelescuente el dinero, : leles di la de le O ' EE SN » ela e 
Das ercen Es porque ellos hazen con fidelidad. - 3 Y poniendofe el rey en pie junto ¿la tcolína * RS 


elguaiso perla 8 dixo Helcias Gran Sacerdote, á Saphan hizo Alianca delante de Iehova, que yrian en pos 
saisencia sde Efcriba; d El libro dela he hallado en la Cafa de Ichova, y guardarian fus mandamientos, y lus 
pe la impiedad de lehova. Y Helcias dió el libro 4 Saphi y leyólo. - teftimonios, y fus eftatutos con todo el coracon y 
delos reyes idr- o Y viniédo Saphan Efcriba al rey, dió al rey la contodael aruma, y * que la Sen las palabras Pi para 
lanas cava *- refpefta, y dixo: Tus fiervos há juntadocl dinero dela Alianga,que ad Pan ca aquel libro. Y añirmartas, 
chado en algun que fe halló en el Templo, lo han entregado. en * todo el pucblo confirmo el Concierto. er SAO 


: le E bH 
A poder de los que hazen la obra,que tienen cargode 4 Entonces el rey mandó a 0 Gran io el, Ec. 


Y Que la ex3- 19 
paño, REY vanen las ciudades de 
IT E de Ifrac! “PAra p 


lokas quita la idolatria. 
dote y á los lacerdotes de la fegunda orden, y a las 

uardas de la puerta,que lacaflé del “Templo de le- 
a todos los vafos , que avian ido hechos para 


pia Bahal,+ y para el boíque, y para todo la corte del 
blo. Cielo, y quemolos fuera de Icrufalese en el campo 
OS de Cedró; Y hizo llevar los polvos de cllos ¿Berhél. ' 


celiar. 


Y < quitó los d Camoreos. que avian puefto 


11. DE: LO'S.REYES. 


t0;y hizo de ellas,como avia hecho en Berh-el, 

20 Y mató [obre los altares úítodos los facerdo- 
tes de los altos,que alli eftavan,y quemo fobre el'os 
los hueffos de los hombres, y belviofe á Lerufalem. 

21 - q * Y mando el Rey ¿todo cl pueblo dizié- 
do:Hazed la Paícua a Ichoya vuzítro Dios confor» 


a : : IL 
me £lo q eftá elcripto en el libro de cíta Alianga. 2.Chcon 3578. 


d Cierta fuer- los reyes de luda, paraque quemaflen perfumesen' 22 Nofus hecha tal Pafcya defde los tiempos 


ve de rulel.  loyaalros en las ci s de luda,y cn los alderredo- 
idolos di tes de lerufalem:y anfi mifmo 21os que quemavan» 
chosaníí  perfumesdá ISol y 2la Luna, y ¿los Signos, 
por elabito Y átodo el exercito.del cielo....:' ON 
jan ted “6 Aníimifmo hizo facar sel bofque fuera de 
ofe.so,5. la Caía de Jehova y fuera de derufalerir al arroyo: 
det 10, de Cedron,y quemolo al arroyo de Codron, y tor- 
tera. Rólo en polvo, y echó el polvo deel fobrelos ÍeonL 
chros de los hijos del pucblo. 

fad, la yal 7 Aníi milmo derribó las cafas de los lomers- 
e80)4 e) j0- 


cena de (0, Cos que eftavan en la Cala de lehova, en las quaboo 
33107. fo pre 145 mugeres texian pavellones para el bofque. .: ¡ 
prestado  . 8 hrzo venir todos los lacerdotes de las ciw- 
mmascion. lerd. «dnde de Luda, y £ profano los altos dóde los facer-! 
feb delos “ÍOtcs ca rfumes,deídc Gabaa hafta Beer- 
Eanctuticados.. febah; Y derribó los altares de las puertas, y les que 
É Hizo comu ¿favan á la entrada de la puerta de ló(úe governa- 
daros ujos. Jor dela Ciudad : y losque efavara la maño yz- 
hS.de leno- quierda ¿la puerta de la Ciudad. — . 
vacomo eftá. y. Empero losfacerdotes h de los altos i na fu= 
Yo: E5:14* bjan al altar de Ichova en lerufalem,mas comiá pa- 
vados del mi- nes lin levadura entre fas hermanos. +“: 
ciferioen 10 Anfimiímo profanóa K Thopheth, qué era 
cion mas fac» En el valle del hijo: de Ennom, * porque ninguno 
les dexado el er tapar r fu ci 0. 
vito. 11 Aníimi uitó los cavallos que los reyes 
oo ar. de luda avian pario al Solá la entrada del Tem. 
332  plodelehovaenla camara de Nathari-melech eu- 
*Levit.18-21 nucho,el qual m tenia cargo de los exidos : y que- 
Vd la mora "1MÓ A fuego los carros del Sol. + ++ 
Levis.8y21. "12 Aníi mifmo derribó el rey. losalrares Q efava 
m Heb. eraen. (obre la techúbre de la lata de Áchaz,G los reyes de 
los exidos" .. Tuda avian hecho:y los altares q avia hecho Mana- 
ffe en los dos patios de la Caía de Ichova : y de alli 


a corrió , y echó el polvo en el arroyo de Cedron. 


. 13 - Anfi miímox profanóel Rey los altos, que 
n Como  effwvan delante de leritíalem á la mano derecha del 
veras. monte * dela deftruycion,* las quales avia edifica- 
eOrdetas Jo Salomon rey 'de Tírael á Aftharoth abominació 


ulivas. de los Sidontos, y 4 Chamos abominació deMoab, 
* 1.Rey.11,Y- y ¿Melchon, abominacion de los hijos de Ammoó. 
14 Y quebró las eftatuas, y talo los bofques,, y 

hinchió el lugar de ellos de hueflos ? de hombres. 


p Delos mi- ts > Aníi mimo el altar que e/¿avs en Bethel, y 
Se ada el alto que avia hecho leroboam hijo de Nabar, el 


» ,.Rey.12,33 Y hizo peccar 4 Hrael,aquel altar,y el alto deltruyó 
y quemo el alto,y el altar tornó en polvo,y pufo fu- 
o al bolque. 
-16 Y bolvió lofias, y vidolos fépulchros que 
efievan alli en el monte, y embió,y * quitó los huet- 
¡Reyes 13,2» fos de los fepulchros, y quemolos fobre el altar, pa- 
ra contaminarlo conforme ála palabra de lehova, 
la qual avia prophetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios. | 
17 Y 4 dixo : Que* titulo es efte que veo?Y los 
as.etítoy. elaciudad le refpondieron ; Efte es el fepulchro 
r Alguna co- del Varon de Dios,que vino de luda, y prophetizó 
luna levantada eftas cofas q tu has hecho fobre el altar de Beth-el. 
Por memoti2- 18 Y el dixo:Dexaldo,ninguno mueva fus huéf- 
los.y anfi fueron eftapados fus hueflos,y los huet- 
fos del propheta f que avia venido de Samaria. 
Finalmente todas las cafas de los altos,que HA 
Samaría,que aviá hecho los 
rovocar á y 12, loltas las qui- 


"mudóle el a dlamole 1cacim : y tongo á loá- 


de los luezes ,, q goyernaron 4 Mrachni en todos los . 
tiépos de los reyes de Ifrae!,y de los reyesde luda.., 
23- Alosdiez y ocho años del Rey lofias fue 


. hecha aquella Pafcua a lehova en Terufalem. 3.-; - | 


24 Aníi mifmo barrio loíias los v Pythones,1Aw * : : 
devinos, y Y Therapheos,y todas las iS y Losque terb 
que fe viá en la tierra de luda,y en Terufalem; pa- pelado day 
ra cumplir las palabras de la Loy,que etavá elocip- que renisa fa. 
tas en el libroyque el Sacerdote Harias avia halla- Piles) le=t 
do en la Cafa de Ichova. o 

25 Nouvotal rey antes deel,que «ji le convir- cian la bama 
tieíle á lehova de todo lu corácon y de toda fu a- E 
nima, y de todas fus fuergas,cóforme á toda la Ley him > 
de Moy(en,ni defpues deel nació esto tal. — * A AS 
26 Contodo eflo Ichova no [e bolvió de la yya dd ds 


* 


de fu gran furor,corque lu yra fe avia encendido z Hes.para 
contra Luda,por todas las provocaciones con que confia, 
Manalle lo avia prov á yra, o 

27 Y dixo lehova: Tambien tengo de quifar de 
mi prefencia á Luda,a como quité á Tírarl: y tengo ¿Efe to 00: 
de abominar.á efta Ciudad,que avia efcogido, 4 le- dixo Ar. 31, 
rufalem,y 4la Cala de la qual yo avia dicho: bMi. 13: Hfradere 
nombre fetá alli. ; .. Apta: ESA 

28 Lodemas de los hechos de Tofias, y todas las. marie. —. 
cofas que hizo,no eltá todo elcripro en el libro de O 
las Chronicas de Jos reyes de Juda? | nn” 
:29 q *En. aquellos dias fubio Pharaon Nechao 
rey de Egypto cótra el rey de Afíyriaal rio de Eu, E <hron.35 
phrates,y falió contra cl cl rey Dollasy ol,defque lo * 
vido,matólo én Maggedo. yo 2. yr 

30 Y fus fiervoslo pufieron en un carro,y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo á lerufalem, y fepulta- 


>» e 


rorilo en fu fepulchro.* Entonces el pueblo de la 1:Chrea. 36) 


tierra tomó 4Joachaz hijo de Lofias,y 'ungicronlo; 
y pufieronlo por rey en lugar de fu padre.  . 
31 loachaz era-de veynte y tres años, quando. co- 
oral á reynar, y reyno tres meles en lerulalom.el 
nombre de fu madre lue Amital hip de lercmias 
de Lobna. - a di 
32 Efte<hizo lo malo en ojos.de lehova,cou- 


Loque Dios . 
forme a todas las cofas,+que fus padres aviá hecho. pde 


».33 Y echólo ptefo Pharaon Nechao en Rebla +5Sus abue- 
en la provincia de Emarh reynádo.el en lerufalene P* 
y impufo de pena fobrela tierra cien talentos de 
plata,y uno de oro. ? 
34 Entonces Pharaon Nechao pufo por rcy 4 
Elitacim hijo de lofías en lugar de.lolias fu padre,y 


chaz é y llevolo 4 


. 


gypto,y murio allá. 
35 Y Ioacim pago 4 Pharaon *a plata y el oro: í 
Y hizo apreciar la tierra para dar este dinero cófor- 
me al mandamiéto de Pharaó,facído de cada uno, 
fegú la eftimació de fu hazienda la plata y oro de to- 
do el pueblo de la tierra para dar á Pharaó Nechao. 
36 De veynte y cinco años era loacim quando 
comencó á reynar,y orize años reynó en lerufalé. 
el nombre de fu madre fue Zebuda hija de Phadá- 
ja de Ruma. 
37  Efte hizo lo malo en ojos de Iehova confor-- 
me á todas las cofas que fus padres avian hecho. 


CAPIT. XXIIITL 


Determinando Dios de destrwyr el reyno de Inda por fs peós 
tados, le embia enemigos diverfós 11, pde seba we e- 


Hch, y viso 
¿Sc. 
Vet-J3 


ra loacim, fucede Jonchrim fu bso malo como/w padre. 111. El 


PS 


Nabuchodonofor faquea el Templo. 
Rey de Babylonia viene fobre Ternfalern , ) faquen el Templo y 
 lacindad,y leva capesvos al rey com toda ju familia, y traf- 

rta en Babylimia todo el pueblo , no dexado enla t1erra 145 
d: los pobres, dexando 4 Sedecsas tio de loachin en Jr lugar , el 
qual rebelló al Rey de Babylonia. 

N futiempo fubió Nabuchodonolor rey de 
E Babylonia, al qual loacim firvio tres años; y 
bolvió, y tebello contra el. 

2 Y lehova embio contra el exercitos de Chal- 
deos,y exercitos de Syros, y exercitos de Moabitas, 
y exercitos de Ammonitas: los quales el embio có- 

traluda, 2 paraque la deftruyeflen, conforme á la 

ded dé tuda > la palabra de Iebova, que avia hablada por fus fier- 
Ar vos b los prophetas. ( 
a Ciertaméte «fo fué cótra luda < por dicho de 
A fab. ps 


aPfa cs la pri> 
suera caprtvs- 


a los peccados de Manafle, cóforme á todo loq hizo: 
«Old, tra 4 Aníi miímo por la fangre innocente, que 
16.y perder derramó, que hinchió 4 lerulalem de langre inno— 
bd 116 d y tanto lehova no quilo ¡Pit 
Jere.22,27. 5 demas de los hechos de loacim, y todas 
« Por decreso» Las cofas que hizo, no eftá elcriptocn el libro de las 
Chronicas de los reyes de luda: 
6 Y durmio loacim con lus padres , y reynó 
- enfu lugar loachin fu hijo: | o 
dS, eonra 7 Y núca masel rey de Egypto 4 falió de fu tier- 
Laca, ra:porá el rey de Babyloniale tomó todo log era . 
: fuyo deíde el rio de Egypto hafta el rio Euphrates. 
8 Dediez y ocho años era loachin quando co- 
menco á reynar, y reynó en Terufalem tres mefes. 
el nombre de fi madre fué Nehuíta hija de Elna- 
chan de lerufalem. . | 
9 - ¿Y hizo lo malo en ojos de lehova, conforme 
á todas las cofas que avia hecho lu padre. 
AL 1o q*Enaquel tiempo fubieron los fiervos de 
Ran.0---  Nabuchodonolorrey de Babylonia contra lertifa- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 
11 Y vino tambien NabuchodonoÍor rey de 
ds eta contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
E oErc | 


12 Entonces falió loachin rey de luda al rey 
de Babylonia; el y lu madre, y fus liervos, y fus 
rincipes, y fuseunuchos. Y el rey de ' Babylonia 
«e 8.del rey de lo tomó en el octavo año * de lu reyno. 
13 Y facó de allá todos los theforos dela Oaía de 
- Iehova, y los theloros de la caía real, y quebró en 
piecas todos los valos de oro que avja hecho Salo- 
*.An.20,17 mon rey de lírael en la Caíá de lehova, *como le- 
. hova avia dicho. 


f£ñsetas 14 fY llevócaptivos 4 toda leruíalem , ¿todos 
O e ptes y 4 todos los hombres valientes ,diez 
ewcover.2.  M captivos: aníi miímo 4 todos los cfficiales, y 


y Las hezes. CN pal no quedó riadie, ino fue £ la pobre- 
za del pueblo de la tictra, dl 


in en Babylonia. 
- 16 “A todos los hombres de guerra que fueron [1C- 
. temil, pas ofhciales y cerrajetos que fweron mil, y 
A yodos los valientes q hazian la guerra llevó capti- 
OS a A Bab ra a ] 
mor Y el rey de lonia pulo port Ma- 
Mer A mias fis tio cn fa veto adas ebuombre 
Bammele Sedecias. . 
18 Deveynte y un año era Sedecias , quando 
comentó d reynar,y reynó en lerulalem onze años, 
, * elnombre de lu madre fué Amital h jade leremi. 
as de Lobna. 
: 39 Y hizolo malo en ojos de Iehova, conforme 
4 rodo loque avia hecho loacim. | 
, 20 Porque la yra de Ichova era coñera lerufal 


11. DE LOS REYES. 


Iehova,para quitarla de deláte de fu prefécia, por 


' Fc".124 . 
y Iuda; haíta que los echo de deláte de lu prefécia 
y Sedecias rebelló contra el rey de Babylonia. 
a — CCAPIT. XXV 
El Rey de Babylenia toma f:gunda ucz a .Jermfalem: prende 
A Sedecias y deguella A Jus huos delanse de [ws 0305, y de/puwes fe . 
lOs Jaca, y anfi cizgo y aprifienado,lo haZe levar 4 Babyioma. 
11. Nabuzardan capitan de fu guarda buelue d:fde a poco, y 
.quemala cidad y eb templo, y derriba los maros, y tra/porra en * 
Babylonia todo el vulgo que avia quedado en la ciudad, de las 
Captividades pes con todo el metabde los vafos del Tem- 
plo. 111. Sobre el unlgo de latierra pone 4. Godolsas , al qual 
Jfmahel mata.y trafporta á todo el Puwcblo en Egypto, de miedo 
de los Chaldeos. 1111. loachin es aliviado en fw capriverso del 
Rey de Babylonia. po 
UY * Acontecio 2 los nueve años de fu reyno,en + 
el mes Decimo, álos diez del mes, que Nabu- 
chodonotfor rey de Babylonia vine con todo 
fu exercito contra lerufalemís y cercóla, y levarta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
"2 Y eftuvola Ciudad cercada haíta el onrzenb 
año del rey Sedecias. Ñ E 
3 Allos mueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de ta - 
terra 


lec. 39,1. > ¡EN 


4 Abierta ya la Ciudad. buyeron de noche to- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 
uerta que effava entre los dos muros junto 4 los 
vertos del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey fe fue canino de la campaña. 
sy Y elexercito delos Chaldeos figuió al Rey, 
y tomólo en las campañas de lericho aviendofe ef- 
parzido deel todo fu exercito. 
6 Y el Rey tomado, truxeronto al rey de Baby- a pufofele la 
lonia 4 Rebla, y 2 hablaron con el jlyzios. acufacion. 
- + Y degollaron ¿los hijos de Sedecias en fu a 
prefencia, y á Sedecias b quebraró los ojos, y ata- yy para 
do + con dos cadenas llevaronlo 4 Babylonia. visja farrepea,, 


8 «q Enel mes Quinto < 4 los fiere del mesq e- ya 
ra el año dediez y nueve de Nabuchodonofor rey T;rm, oia 


de Babylouia, vino a Jeruíalem Nabuzardá capitá 
de los de la guarda fiervo del réy de Babylonia. 

gy Y quemó la cala de Iehova, y la cala del rey, d Principales 
y todas d las calas de letulalem: y todas las calas de €s loque lncgo 
los principales quemo 4 da | | dee 

1o Y todo el exercito de los Chaldeos que efta- 
va con el capitan de la guarda, derribo los muros. 
de lerufalem al derredor. ó 

11 Yálosdeel pueblo que avian kr en 
la Ciudad, y 4los que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y a los que aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan delos de la guarda los trafportó. 

32. Mas dek pobreza dela tierra dexó Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labral- 
fen las viñas y las tierras. a *Lere.17,19 

13. *Y las colunas de metal, que efevar etí la e S.fobre que 
Cala de Ichova,y *las baías, y el mar de metal que ¿favanias 
efieva en la Cala de Ichova quebraró los Chaldeós, 

y ¿el metal de ello llevaton a Babylortia. 

14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
píalterios, y los cucharros y todos los vafos de me- f S.enel Termo 
tal conque f fervian, llevaron. | plo. 

15 Incen(arios, bacines, los que de oro, de ofo: 

y los que de plata, de plata : sodo le llevó el capitan 
de los de la guarda: 0 

16 Las dos colunás, un inar, y las balas,que Sa- 
lormon avia hecho para la Cala de Ichova, ho avia 
pelo de todos eftos vafos. |  Re-7,1S- 

17  Elaltura de la una coluna era de diez y ocho 2-Chro.3,15- 
cobdos, y tenig. encima ss ca ¡tel de metal, y el al- cin 


' tura del capitel era de tres cobdos:y fobre el capitel 


avia ars enredado y xnas granadas al derredor,todo 


- de metal, y femejante viva avia en la otra coltna 


con el enr 


Q_a 18 Aníi 


3. Captividad de luda. 


da á Sarajas primer Sacerdote, y 4 Sophonias fe- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla. 

19 Y dela ciudad tomó un enuncho, el qual 
era £ maeítre de cápo, y cinco varones h de los có- 
tinos del rey, que le halláron cn la Ciudad: y al Ef- 
criba principe del exercito, que hazia la CA de la 
tierra, con cn i varones del pueblo de la tierra, 
que fe hallaron en la Ciudad. al 

20 Eftos tomó Nabuzardan capitá de los de la 
guarda, y llevólos a Rebla al Rey de Babylonia. - 

21 Lol Rey de Babylonia los hirió, y mató en 
k Fuetrapor- Rebla en tierra de Emarh: y ahíi E paó Tuda de 
tado. Efa es ls [obre fu tierra. CN 
3. caprividad 23 q Y al pueblo que Nabuchodonofor rey de 


Heb prefe- 
fudre los 
hombres de 


Fco.de los 


que miravan 
las fazes del 


Fey. 
i 5.de quah- 
dad. 


de luda, leed ; a | 

meracer, 24.2, Babylonia dexópn tierra de luda, pulo por gover. 

pel PO nal á Godot hito de Ahicam, bio e Saphan. 

añode 850 1.23 Y oyendo todos los principes del exercito,e- 

Apo ba llos y los varones, q el rey deBabylonia avia puefto - 
; delas via teronfe 4 Godolias 


muifiien , y dela por governador a J 

creacion. 3308. ey Malpha, es 4 aber Ymahel hijo de Nathanias, y 
Tohannan hijo de Caree, y Sarajas hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y Jezonias hijo de Mua- 
chari, ellos con los fuyos. 


* ler 40,5 9 


Libro primero de las Chronieas, 


S 


/ 
TI DELASCHRONICAS. 
18 Anfi mifmo tomó el capitá de los de laguar- 


24 Y Godolias les hizo juramento,a ellos y á los 

uyos, y dixoles:No ayays témor de los fiervos de 
los Chaldeos : habitad en la tierra,y fervid al rey de 
Babylonia,y avreys bicn. 

25 Y enel mes leptimo vino lfmael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la (imiéte real y diez va- 
rones con el, y hirieron 4 Godolias;y murió, y tam- . 
bien á los ludios y Chaldeos,que efavancon el en 
Mafpha. , | S 

26 Entonces levantandofe todo el pueblo,defde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exer- 
cito,fueróle á Egypto con temor de los Chaldcos. 
-27 q Y Aaconteció4 los treyntá y fieteaños de la 
tranfmigracion de Joachin rey de luda en el mes 
Dozeno ; alos veynte y ficte del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer ano de lu 
reyno ! levantó la cabeca de loachin rey de luda fa- 1Sacdo de 4 
candolo de la caía de la carcel, a pallas 

28 Y hablole m bien,y pulo fu affiento [obre el m Heb. bienes 
afhiento de los teyes que co el effevan en Babylonia. 

29 Y mudole los veftidos de lu prifion,y comió 
delante deel continaméte todos los dias de lu vida. 

30 Y haziale dar el rey fu comida continamente 


» cada cola en fu tiempo todos los dias de lu vida. lcd 


11 


ma 


Contiene la mbreviacion de la hiftoria de 1985. años:que ay de/de la crracion del mundo hafía Salomon. 


) La gomalegin y decendencia de diver/as naciones defde A 

dam hajia Abrabam.Il. La goealogia de /mabel hijo de 
Abraharm.111.La de Efawhijo de l/aac y los reyes y disques de 
Idwmea qae decendieron deel. | 


¿534 DAM, *Seth,Enos. 

SS SRA 2 Cainan,Mala leel lared, 
| NOS "3  Henoch, Mathufalem, La- 
(ay 4. Noe,Sem,Cham,y laphet. 

pd Pad 5 *Los hijos de lapher, fueros 

"> *  Gomer, Magog, Madai, lavan, Thubal, Mofoc, y 


Thiras. 
6 Los hijos de Gomer fwerow Afenez, Riphath, 
y Th | 
A 


- GEA, 7.y 4 
AY 9. 


Ya 


orma. 
OS hijos de lavan, Elifa, Tharfis, Cethim, y 


Dodanim. | 
e Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phut, y 


anaan. . | 
Los hijos de'Chus,Saba,Hevila,Sabatha, Reg- 
may Sabathacha;y los hijos de Regma,Sxba y Da 
. dan. 
Gm.:0.8. * 19 *XChusengendró 2 Nimrod:efte comencó á 
: fer poderolo en la tierra, 
11 Mifraim engendró 4 Ludim, Anamim, Laa- 
bim,Nephtuim. o, 
12 Phetrufim, y Cafluim : de eftos lalieron los 
Philiftheos,y los Caphtoreos. 
13  Chanaan engendró a Sidon fu primogenito, 
14 Y al Hetheo,y al lebuíeo, y al Amorrheo, y 
al CO, | | 
15 Y al Heveo,y al Araceo, y ál Sinco, 
16 Al Aradeo,y al Samareo, y al Hematheo. 
17 *Loshijosde Sem fueron Elam, Affur, Ar- 
. phaxad,Lud,A ram,Hus,Hul, Gether, y Mofoch. 
18 'Arphaxad engendró a Sale, y Sale engendró 
4 Heber. E W 
+ 19 Y 4 Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
- uno fue Phaleg, o en Íus días fue dividida la 


/ 


Sen.10,18, 
- y 11,10. 


pS nombre de fu hermano fue lean. 
20 Ylcian engendró4 Flmoda, Saleph, Aíar- 
moth, [ar €, . E 


Mx 


de Zaré de Bolra. 


21 Adoram,Vzal, Decla, 

22 Hebal,A bimaelSaba, 

23  Opbhir,Hevila,y lobab,todos hijos de leQan. 

25 eDer, eg, 4) ds 

26 Serug,! ra | sianans 

27 Y Abram, el qa es Abraham. Í Gen.17, $0 

28 qLos hijos de Abraham fweren* lac,y Umael. , ¿LL q 

29 Y celtas /on lus decendencias:t el Jae] Cenas. e 
e O fe Nabajot,de/poes dee Cedar,Ad cel, 

ablam 0 


os Maíma,Duma,Maíla, Hadad, Thema,lachur, 
neo Cedma.Eftos [on los hijos de IÍmael. 
31 * Cethura concubina de Abraham pario Gen.25.2 
4 Zamratn, leclan,Madam,Madian,lesboc,y 4 Sue. 
32 Los hijos de lecían fwerow Saba, y Dadan. 
3_ Los hijos de Madian,Epha,Epher,Henoch, €:n-25,4- 
Abiday Eldaa,todos eftos fueros ón de Cethura. 


34 Y Abraham dia ¿2 Haac : y los hijos Gen.ar, 1. 
de 1íaac «glirieciaaod 1 a dic a E 

35 jos de Elau » Eliphas, » 
Ichus,Ihelom, y Core. sde ia 


36 Los hijos de Eliphas, Theman,Omar, Sephi, 
Gathan,Cenes, Themna,y Amalech. 
37 Los hijos deR ahue fieros Naharh,Zare,Sam- 
ma,y Meza. e 
38 Los hijos de E id Lotan,Sobal,Scbeon, 
Ana, Dilon,Efer,y Difan. 
39 Los hijos de Lotan,Hor1y Homam:y Tham- 
na,fue hermana de Lotan. 
o Les hijos de Sobal fwerow Alian, Manaharh, 
Ebal Sephi,y Onan.Los hijos de Sebeó;Aia,y Ant. 

41 . Difon fue hija de Ana. Los hijos de Difon 
fueron Hamran,Efeban lerhran, y Charan. 

42 Loshijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y lacan. 

Los hijos de Difan, Hus, y Aram. 

43 Y eftos lon losreyes que reynáron en la tier- | 
ra de Edemjantes que reynáíle rey fobre los hijos  - 
de Iracl. Belah hijo de Beor:y el nombre de fu cin- 
dad five Denaba. * . 

44 Y muerto Belah,reynó en (a lugar Tobab hijo 


45 Y mucito 


Reyesde Edom. 


45 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Huían reynó en fu lugar Adad hijo 
de Badad.elte hirió4 Madiá en la campaña de Mo- 
ab:y el nombre de fu ciudad fue Avith. 

47 Muerto Adad, reynó en lu lugar Senla de 
Mareíca. sde 
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Fol.125 

tres ciudades en la tierra de Galaad. | 

23 Y Geflur,y Aram,tomaron las ciudades de . 
lar $ deellos : y A Cenarh y lus aldeas,que fueron le- fp? los que 
fenta lugares.Todos eftos fweron los hijos de Ma- polleyan, 
ps Y » mo Bel en h Calebd Ephrara. h Berh-te 

24 muerto Hefron en eb de Ephrata. -le hem 
Abia muger de Hefron le parióa Ashur padre de Y FPhrasa. 


43 Muerto tambien Semla, Eo fu lugar 'Thecua. 
oalRio. 


Saul de Rohoboth,que ef 4 junt 

49 Y muerto Saul, reynóen Íu lugar Balanan 
hijo de Achobor. 

> Y muerto Erie bes en fu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fue Phaizy el nombre de lu 
muger free Mectabel hija de Matreb, y hija, de Me- 
zab, 2 

$1 Muerto Adad fucedieronlos duques en E- 
so duque T'hamna,el duque Alva, el duque le- 


eth. | 
— $2 Elduque Oolibama, el duque Elajel duque 
hinon, j 
53 El duque Cenes,el duque Theman,el duque 
A Ela dieLel duque Hiran. Eftos 
54 uque Magdiel. el duque Hiran. fue- 
de Edom. E | : 


row los duques 
logia y deeemdenia de Laca jo de Ian, yd 
La ] ndencs acob húo de 1 
migrar] dfmdeza de od bj de 1h 
Gen. 29,33.7 Pl 'Stos/ón los hijos de Ifrael KRuben,Simeon;Le- 
39,5 y 3938. Py; Tuda Iffachar,Zabulon, Ñ 
2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
- y Affer. | 
Abax. 4,1: *, 3 *Loshijos de luda fweron Er,Onan,y Sela. E- 
Gen-38,5 — ftostresle nacieron dela hija de Sue Chahanea. Y 
y 46:12 Er primogenito de luda,fue malo delante de leho- 
va, y matolo. e | 
Gen.38,129. 4 *Y Thamar Íu nuera le parioá Phares, y A 


Marth-1,5., Zara;y 4/5 todos los hijos de luda fueron cinco, 
y 5 Los hijos de Phares fBerow Hefron, y Hamul. 
6 Y los hijos de Zara fweron Zamri,t Ethan He- 


A is man,Chalchal, y Darda,todos cinco. 

sroulsimos aver 7  D Achar fwe hijo de Charmi efte < alborotó 4 
de he Mrael, porque d prevaricó en el anarhema. 

bom io, 8 Azariafue hijo de Ethan. 

c O, tuvo. 


Los hijos que nacieron 4 Hefión fueron lera- 
dFue OS mecl Ram, y Calabai de 
iS, 10 *Y Ramengendrod Aminadab : y Amina- 
de ODO Nahaflon principe de los hijos de 
sa : 
Dios, 11 Y Nahaflonengrendró 4 Salma;y Salma en- 
* Ruch. 4,59. gendró 2 Booz. : 
12 
poa ' e á 
1 Y Tfai engendró 4 Eliab lu primogenito, 
el legundo Abinadab,el tercero Samaa. ze SS 
14 Elquarto Nathanaelel quinto Radai. 
15 Elfexto Ofem,el feptimo David: 
16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
do hijos de Sarvia 
A 


1.5an: 16, 10. 
y 17.12 


e2samias 17, Abigail engendróá Amala, y fu padre fue 
fi llama Jerra, * Xether Tmaclita. | 
18 Caleb hijo de Heron engendró 4 lerioth de 


lu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró lafer, So- * 


-bad,y Ardon. 
19 Y muerta Azuba, Caleb,tomó por muger 4 
Ephrata,laqual le parió 4 Hur. 
20 Y Hurengendro a Vri: y Vriengendró a Be- 


fele el. 
21 Deolpues Hcfron entró 4 la hija de Machir 
padre de G. q 
años, y ella le parió 4 Segpb. 
22 Y Segubengendro á lair,efteruvo veynte y 


É Por muger. 


de lefi:y Oholai fue hijo 


Y Booz engendró 4 Obed: Y Obed engendró* 


entres, Abifai, loab, . 


f tomó fiendo el de fefenta ' 


25 Y los hijos de leramec] primogenito de Hef- 

ron a Ram Íu primogenito,Buna, Aran, Alom 
Ach; 

de -Y tuvo lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 

27 Y los hijos: de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Y los hijos de Ónam fueron,Semei,y l2dam. 
Los hijos de Semei,Nadab,y Abifur. 

29 Y el nombre de la muger de Abifur fiwe Abi- * 
hal laqual le parió 2 Ahobba, y 4 Molid.  . 

30. Y los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 
y Saled inurió fin hijos. 

31 Y lefi fue hijo de aro : y Sefan fue hijo 

Sefan. 


32 Los hijos de ladai hermano de Sémei fueren 


| ral lonathan : y murió lether (in hijos. 


los hijos de lonathan fweroxz Phaleth,yZi- 
33 ) da hy Zi 


"za. Efltos fueron los hijos de 


34 Y Seían no tuvo hijos lino hijas. 

35 Y tuvo Sefan un fiervo Egypcio llamado ls- 
ra2,4l qu dio Seían á lu hija por muger: y ella le 
pario 4 Ethei. 

36 Y Ethei engendro 4 Nathan, y Nathan en- 
gendró¿ Zabad. . , 

37 Y Zabad engendro 4 Ophlal, y Ophlal engé- 
dro á Obed. 

38 Y Obedengendro 4 Iehu:y lehu engendró a 


39 4Y Azarias engendro á Helles : y Helles en-, 
dro a Elaía. a 
40  Elaía engendró a Sifamoi:y Sifamoi engen- . 
e 

I ume O : engen- 
de ¿4 Elifama. ne s 


— Azarias. 


-. 42 Los hijos de Caleb hermano de lerameel fue- - 


f 
von Mela fu primogenito. el padredei Ziph, ¡Del 
von p 2 efe es e y 104 pombia 


y K de fus hijos Mareía padre de Hebron. delta 
Es Y los hijos de Hebron fuers Core,y Thaphua zip. de 
y yy Samma.. » 


43.14. 
k 


a, | ' 
44 Y Samma engendro 4 Raham padre de ler. K De fis o- 


caam,y Recenengendro 4 Sammai: tros hijos, u- 

45 Maon fue hijo de Sammai,y Maon padre de pre A 
-ZuUr. cuyo hiju 

46 Y Epha concubina de Caleb le parió 2 Ha- freretron, 


ram,y á Mofa,y ¿Gezez. Y Haram engendro ¿Ge- b 
zez. 


47 Y los hijos de Tahaddai fueron Regom, loa. 
than,Gefam,Phalet,Epha, y Saaph. | 
zach Cae le parió 4 Saber 


E Maacha concubina de 
y ¿Tharana. 


49 Y tambien le parió dSaaph padre de Mad. 
ay 4 Sue padre de Machbena y padre de Ga- 
baa. Y A cha fue hija de Caleb. 

so  Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariarh- 


Jara, a 

51 Salma padre de Beth-lchem, Hareph padre 
de Berh- dea - 

2 Ylos hijos de Sobal padre de Cariarb-jarim Atar 

el qual ! via la mitad de Hamenuhorh. par 

53 Y las familias de Cariath-sarini fueron los Le- era aná lá- 
threos, y los Phutheos, y los Samatheos, y los Ma. mada | 
fercos:de los quals falieron los Sararitas,y los Efta- 
olitas, Qs) Los 


lqud. era fe- _ 


Delcendientes de David. 


54 Los hijos de Salma, Bethlehem y los Netho- 
n: Las cabegas phachitas,dos quales fort las coronas de la caía de Lo- 
A ia ab, y de la mirad de los Manahtitas,los Saraitas. 
ss Y las familias de los Eferibas que moravan 
en labes fueron los Thiracheos, Simatheos,Sucarhe- 
» Dif faráñia OS , Jos quales fos los Cineosque vinieron de He- 
Isrerw, 33. - - rmath padre de la caía n de Rechab. 


CAPIT. JUL 


La genealogía de Darvid y de Salomon, y de lofias reyes de. 


Ida. 

Stos fon los hijos de David , que le nacieron en 
Enisron: amo el primogenito, de Achino- 

am de Tezrac!.El fegundo, Daniel de Abigail de 

Carmelo. * : : 

2  Eltercero, Abíalon hijo de Maacha, hi2 de 
Tholmai rey de Geffur:El quarto , Adonias hijo de 
Aggih. 


3_ Elquinto,Sapharias,de Abichal.El fexto,le- * 


thraham,de Egla lu muger. | 
4 Eltos feys le nacieron en Hebró, donde rey- 
no fercaños y leys meles: y en lerulalem rey nó 
treynta y tres años. e 
5  Eftos quatro le hácieronen lerufalem,Sim- 
» pom0t4 máa,Sobab, Nathan, y * Salomon + de Berh fia hi- 
lamva le na- Ja de Aramicl. 
ciodeBeih, — G Y orrosmuete,Tebaar Elifama, 


exc. Ás Beth- Eliphalech, Noge, Nephcg,Taphia, ' 
a Pero é Elifama, Eliada y Eliphaler. + 


¿je llama Bash Todos eftos fueron los Kijos de David, fin los 
Jebib, by de hijos de lasconcubinas. Y * Thamar fe hermana 
9 Sam.13,1 deellos. : 
10 Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo hijo fue: 
Abia,cuyo hijo fue Afa,cuyo hijo fue lolaphar, 


11 Cuyo hijo fue Toram,cuyo hijo fue Óchozi- 
as,cuyo hijo fue loas, . ¿ 

12 Cuyo hilo fue Ámafia5,cuyo hijo fue Aza- 
rias, cuyo hijo fue loarham, 


13 Cuyo hijo fue Achaz,cuyo hijo fue Ezechi- 
as cuyo hijo fue Manafle, E 
14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue lo(ias, 
15 Y loshijos de lofias fweros lohanam fu pri- 
mógenito el legundo loacim,el tercero Sedecias,el 
Y Marth.1,11 quarto Sellum. 


pies rad 16 *Loshijos de loacim feron lechonias fu hi- 
mó Setecias. * JO,CUYO hijo fueb Sedecias. i 
anteiJe lamava 17 — < Y los hijos de lechonias fieren d Afir, cuyo 
A. Si hijo fue Salathicl. ? ? 

, Nopernara" 18 Melchiram,Phadaia,Sennefer,y lecemia,Ho- 


ra: porque fin famay Nadabia. 
bojes muje 1 19 “Y los hijos de Phadaia feros 'Zotobabel, y 
22, 30. ( y 8/36 


lines de Sal- EJananias,y Salomith fu hermana. 
men ) fimo por | 


En 20 Y 
aL qual fabheled,todoscinco- 
vino 4losdefió- 21 Los hijos de Hananias fueros Phalcias, y le- 
O il (alas hijo de Raphaias, hijo de Arnan, hijo de Ob- 
fue hijo de  dias,hijo de Sechenias. e y 
Neri defendió 23 Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los hijos de 
sede Nube Semcias fueron Harus, legaal,Barias,Naarias,Saphar 
(eys.Los hijos de Naarias fueron.cftos tresElioenai, 
Ezechias,y Ezricam. : 
Los hijos de Elioenai fueren eftos fiete,Odui- 


afub, Phelcias, Accub, lohanan, Dalaias, A- 


Luc.3, 27. 

d Os. y les hijos 
de Lechonas 
captrvo,Salan 2 
tbiel fue fa bijo. h : 
Afír, los unos lo AS, li 
h12z_en nombre nani. 


Pt CAPI TIL 
god. tigado,o Genealogía de Inda por otras via. 11. La genealogía de 


Le efe (5- Simeon y los lugares de fós habitationes. 


Ateca. "Y Os hijos de luda fueron + Phares; Helton, Car . 
440332,30. Lory Sobal. 

Ao 2 Y Raias hijode Sobal engendróá laharh, 
46.32. 


- Si me dieres bendicion, y enflacháres mi ed 


varones de 


Semei. Y los hijos de Zorobabel fwrros MoloHam, . 


y lahath engendró á Ahumai, y. 4 Laad. Eftas/os 


Il DE LAS CHRONICAS; 


las familias de los Sarathitas, 

Y eltas fonlas de el padre de Etham, lefracl, 
,Iefema, y ledebos. Y elnombre de fu hermana fus 
Afalephuni. ' 

4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hola. Ellos fueren los hijos de Hur primogeni- 
to de Ca padre de Berh-lehem. 

3 Y Afíur padre de Thecua tuvo dos mugr- 
res es 4 [aber lalaa,y Naraa. 

6 Y Naraa le parió á Oozan,_Hephcr,Thema- 
ny Ahaltati.Eltos fueron los hijos de Naara. 

7 Y los hijos de Halaa fueros Sereth, Sahar, y 
Ethnan. 

.8  ltem,Cosengendró 4Anob y 4 Soboba,y la 
familia de Aharchel hijo de Arurn. 
9 Y Labes fue mas 11Juftre que lus hermanos, al 
qual fu madre llamó + labes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari cn dolor. . ron A 
10 Y inyocó labes ál Dios de Trael diziendo,>b o -» 
bendixeres, 
Xc. 
Ty 
cea | 9 mal que 
Caleb hermano de Sua engédróa Machir 2 dea, Kc. 
el qual fue padre de Efthon. Deir 
- 12. Y Efthonengendró A Berh-rapha,d Phele, y de fapter algu 
4 Tehinna padre de la ciudadde Naas:eítos fon los 424. yeme rm- 
echa, | ado: 
13 Los hi;os de Cenes fueros Othoniel, y Sarai- sbinaja. 
as. a hijos d ro io 00% : da zlorificarte, 
-Y4 aonafhi,el qual engendró 4 Ophra y Sa- 
raias engendró á loab padre ¿ de enfaifespor otob e 
que fuerori artifices. 4 
- 15 Loshiijos de Caleb hijo de lepbone fuero “+ Sc.por- 
Hir,Ela y Naham : y hijo de Ela fue Cenez. 
16 Los hijos de lalalce! fueros Ziph, Ziphas, «ran artífices 
Thirias y Afráel: rl mio 
- 17 Yloshíjos de Ezrafueron Tether, Mertd, E- 
pher,y lalon,tambien a 2 Maria y a Sam- 
mai,y 4 lesba padte de Elthamo. . | 
18 Y fu mugér Tudaia le parió á lared padre de 
Gedor,y 4 Heber padre de Socho,y 4 Icuthíel pa- 
dre de Zaneo.Eftos fueron los hijos de Berhiahija ¿ya y, 
de Pharaon,* conla qual caló Mered. ona Y 
. 19 Y los hijos de loe de Odias hermana de 
-Nar han,padre de Ceila feeron Garmi, Efthamo el 
de Machatí. ? 
20 Item, los hijos de Simon faeros Amnon y 
Rinna hijo.de Hanan, y Thilon. Y los hijos de lefa 
fueron Zoheth,_y Ben-zoheth. 
21 * Los hijos de Sela bijo de luda fueren Er, pa- Gem, 38,1 
dre de Lecha,y Laada padre de Mareía, y de la fami. 
lia de lacala del cfficio dellinoen la caía de As- 


(1 tu mano fuere conmigo, “ y me librares de m 

que ño me empezca.! Y 

Joque pi 
11 


1z0 Dios que le vinicile, 


EE 


alaba, Ohol, Barachias, Haladias, y lo- bex, 


22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
re uales ep en Moab, y lafubi- 
em,fquelon palabras antiguas, . RS 
23 Eftos fúercn olleros y moradores de fem- "ombres fe 
brados,y de cercados,los quales £ moraron allá có úguos,o,hi- 
el rey en fu obra. Eo | Rorias anti- 
24 q *Los hijosde Simeon fueros Namuel, la- 8% 
min, larib,Zara,Saul. Ñ _ gFucton habeas 
25 Tambien Sellum fue fu hijo, Mabían fu hi. oros La 
.Jo,y Maíma fu hijo. => 
26 Los hijos de Mala fueren Hamuel fu hijo, « Gen. 46,10, 
Zachur,fu hijo,y Simei fuhijo. Exod.6, tf 
27 Loshijos de Semei fueron diez y feys, y feys 
hijas:mas lus hermanos no tuvieron muchos hijos, , 
pe On h toda fu familia, como los hijos ll En. 
e luda. ; 
28 Y habitaron en Beeríebah, y en Molada, y en . 
Hafar-fubal, | 
29 YeoBa 


- Ruben perdió fu primogenitura. 

29 Y en Bala,y en Hafon, y.en Thokd, 

30 Y en Bachuel,y en Horma,y en S1celeg, 

31 Yen Brih-marchbaborh, y en Hala-rulim, y 
en Beth -berar,y en Sarai. Eltas fueron lus ciuda- 
des hata el reyno de David. " 
- 32 Y fusaldeas forroa,Eram, Aen, 
Thaocchem,y Afan,cinco pueblos. 

Y Todos fus villages que cffavan arredor de - 
cito ciudades hafta Bahal. Elta fue fu habitacion, y 
efta fue fu decendencia E 
a 34 Mofobab,y lemldih, y lofias hija de A mafias, 


Remnñjon y 


hijo de Az1el. E e 
36 .. Y Elioenai,Lacoba,luhaia, Afatas, Adiel, IE 
nucl,Banajas, ( e 
37 Y Zizahijo de Stpheiinjo de AlHon,hijo de 
Idaias,hijo de Semr1,hijo de Samalas. 
38 Eltos por fus nombres fon los principales 
que vinieron en lus familias, y quie fueró multuph- 
Pos cdesas cados en multitud iendas calas de lus padres. 
39 Y.lMegaron haítala entrada de Gador hafta 
El das el Valle, buícando paítos para fus ga- 
nxloy; | 
40 Y hallaron grueffos y buenos paítos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repolada , parque los 
kiss de Cham- la habitavan de antes. “o, 
41 Y eltós,que han fido efcriptos por númbres, 
vinieron en dias de Ezechias rey de luda, os 
ES, delos m- ron E (us riendas y eftancias,que hallaron alli, y de- 
Josde Char. fryycronlos hafta oy;y habitaron alli en lugar de- 
llos , porquanto avia alli paítos para fus.gana- 
des. de E 
42 Y aníimilmo quinientos hombres derllos 
de los bijos de Simeon le fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes á Phaltias, y 4 Naarias., y d 
Raphaias y 4 Oziel hijos de eb. , da 
43 Y hirieron álas reliquias que awian quedado 
de Amilec,y habitaron ali haftaoy. 613.0 
Carrr: Y. da me j 
La gensalog¡a,0f:iento de Rowbe e Gad , y del me- 
dio Tb decae 37 dd z á 
“W Los hijos de Ruben primogenito de Xírael, 


PS 


O * (porque elerael primogenito , mas como 
a Los dere- contamnó el lecho de lu padres lus po 
pa 930 nituras fueró dadas 4 los hijos de lofeph hijo de 1£- 


A cada me Tacl:y no fué contado por primogenito. .., +. 
jorsa. ad * Porque luda fue E edo fobre fus 
cdo. hermaños,y cl principe deellos:y la primogenitura. 
1Gen.45.9. fede loleph.) . O 
Exod.6114 — 3  tLos hijos de Ruben primogenito de 1rael 
freron Enoch,Phallu,Efron,y Charmi. 
4 Los hijos de loc! fuero» Samasas fu hijo,Gog 
lu hijo,Semes fu hijo, 
5  Micha fu hijo, Reja lu ea fu hijo, 
6 Becrafu hijo, el qual fue trafportado por 
Theglad -phalnafar Rey de los Affyrios. Elte era 
isis los Rubenitas. o 
7 Y lus hermanos por fus familias quando e- 
ran contados en fus decendencias, tenian por prin- 
¿ €ipes d Ichiel y a Zacharias. ES 
8 Y Bala hijo de Azaz, hijo de Sammahijo de 
loel habitóen Aroer halta Nebo o 
Habitó tambien deíde el Oriente haíta la 
entradá del defierto defde el rio de Euphrates: por- 
que tenian muchos ganados en la tierra de Galaad. 
10 Y enlos dias de Saul truxeron guerta contra 
cda arc 5 los Agarcnos, los quales cayeron en (11 mano,y £- 
1950, Mos habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 
| riental de Galaad. ao 
11 Y los hijos de Gad habitaron enfrente des- 
llos en la tierra de Bafan baíta Selca. 


Gen. 48,22. 


TL DE LAS CHRONICASS. 


35 locl,y Ichu hijo de lofabias , hijo de Saraias, : 


- tham.ey de luda,. y.én dias.de keroboarh Rey de 


, Fol.1216 

12 . Y el primogénito fue TorLel fegundo Sá” 
phan,y ana y Saphac estuviero»en Balan. | 

13 * Y (us hermanos fegun las familias de fus pá- * + ' 
dres fueron Miciraci; Mofollam, SebexJorai,lachán, * .. 
Zie,Heber,todos (iete: o ys 
14. Bltosfwerow los hijós de Abibai! hijo de Hu- 


: ri,hijo de Tora,hijo de Galaad,hijo de Michacl, hijo 
, de Etyhujo de leddo, hijg de Buz.. 


15 Tambien Ach hijo de Abdjel, hijo de Guni 
fue prisa! enla salado lus padres... 2. + 

16 Losquales habitaron en Galaad, en Baían, y 
en lus aldeas, y en.tódos los exicos de Sarof hafta 
falir deellos. a | 

1* :«Todos ellos fueron cantados en dias de log" . 


18 Los hijos de Ruben , y de Gad, y el media 
Tribu de Manalke fueros valientes hombres , hom- 
bres que trayan efcudo y efpada, y que entelavan 
arco,dteltros en guerra quarenta y quarro mil y Í- - 
ete cientos y lefenta,que falian en Batalla .  ' 
19 Y tuvieron. con los < Agarenos , y le- «Sen los Ufmar- 
thur,y -Naphis,y Nódab. E os a el 
20 Y fueron d ayudados contra ellos, y los ABa> 45. de Dios, 
rends (g dierón en lus maños, y todos los que eran como luego 
con ellos, porque clamáron 2 Diosen la guerra, y H£m- 
fué les favorable,porque efperarosénel - 
De lA tomaron fus ganados, cincuenra mil Pe 
os, y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos milaf= ..,. 
hee cien mil Econ da da : dE Pira 
. 22, Y cayeran muchos heridos, porque laguerra 
era de Dios, y habitaron en fus lugares £ hafta la £Hafta que 
tranímigracion. E , + Suesontuiar- 
23 Ylos hijos del.inedio Tribía de Manalic-ha- ya ús 
bitaron en la tierra deíde Balan hafta Báhal-her- 
moh,y Sanir, y el monte de Hermon multiplica- 
dos en gran manera. AS 
24 Y eftos fwerohlas cabeceras de las calas g de ir fa- 
fus padres, Epher,Jefi,y ElielEzriet, y Jeremias, y 
y cojas lediel,hombres valientes, y de er 
as e nombres, y cabccéras de las caíás de Lus 
padres. a e E E 
¿5 Mas tebeltarón contra cl Dios de lus padres, 
Y oxnificáron figuiendo los diofes dedos pueblos 
de la tictra,A los:quales Ichova avia quitado de h Deías co- 
delante deellos. me o A 
26 Porloqual:el Diosde Tíraél defpertó el e- 
fpiritu de Phul rey de los ll cl efpiritu de 
helgath-p ar rey. delos Aflyrios , el qual 
trastportó ¿los Rubenitas y Gaditas, y al. medio 
Tribu de Manaffe, y los llevo 4 Halah,. y á Habor, 
-y 4 Ara, y al rio de Gozan haíta oy. . 
CAPIT. VL 
Las gencalogizs de Levi,fws farmilias y el officio de cada fa- 
mila en el férvicio divino. EE A 
Os hijos de Levi fuers WGersó,Caash y Merari- Conos, e 
L 2 Los hijos de Caarh fueren Amram, Izar, Exod. 6,7; 


deere Ozael. . | 
28 hijos de Amram fueron Aaron,Moyfcn, 
Ansi ceda deAaron fueros Nadab, Abiu, E- 
azar,y Íthamar. | 
e Eleazar engendró 2 Phinecs; y Phinees en- 
gendro á Abifue, E j 
Ss o engendrd á Bocci,y Bocci engen- 
A E 


. 


. 6 YOziengendród Zarajas, y Zarajas engen- 
dróá Mergioth. : : Ñ A 

7 Y Metajoth E aniÓS Amarjas, y Amari- 
as engendróa Achitob. se 

8 Y Achitob engengró á Sadoc,y. Sadoc en- 
fendro A Achimaes, 


y Y 


sacerdotes, Levitas. 


a Efe refifito al ee 


rey Ox_tas : 
canfa fe bze, 


9 ' Y Achimas engendro á Azarias, y Azarias 
ndro a lohanan. , 

Y lohanan engendro 42 Azarias, elque tuyo 
el facerdocio en la Cala que Salomon edificó en 


2,Chr.26,17 lerulalem. 


bS. con los 
captivos 4 
Babylonia. 


e sl colas de a nica dela 
del cá- : 
mn el arcatuvo repofo 


Ac. 


11 Y Azarias engendro 2 Amarjas,, y Amarjas 
engendro a Achitob, : al 
12 Y Achitob engendro áSadoc, y Sadocen- 
gendro.a Sellutn, dd ao a 
13 Y Sellum engendróa Helcias, y Heloias en 
gendró a Azarias, OS Lo 
14 Y Azarrasengendró á Sarajas , y Sarajas er 
gendró a loledec, e 
15 Y lofodec b fue quando Iehova trafporté4 
luda, y dJeruíalé por manode Nabuchodonofor. 
16 Aníique los hijos de Levi fueros Gerlon) Ca- 
ath,y Merari "3 - 


17. Y eftos/w los nombres de los hijos de Ger- (uh 


lon,Lobni,y Semei. ¡ 
18 - Los hijas de Caarh fueron ¡Amran, Iaar,He= 
bron,y Oziel. ca. 
19 Los hijos de Merari fueros Mohol:, y Muíi. 
Elas fonlas familias de Lovi fegun lus decenden- 
o 


20 Gerfon,Lobni fu hijo,laharh lu hijo,: Zam- 
- maíu hijo. *- 

21  loah fu hijo, Addo fu hijo, Zara tu hijo, le- 

thrai lu hija. ] 

22 Loshijos.de Caach fueron Aminadab íu hijo, 
, Corefu hijo, Afir fu hijo. E 

23 Elcanafu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 

24 Thahath fuhijo, Vriel lu hijo,Ozia fu hijo, 


y Saul fu hijo. 


25 -Los hijos de Elcana fweron Amalai, Achi- 

moth, y Elcana. » o O: 
26 Los hijos de Elcana fueron Sophai fu "hijo, 

Nahath fu hijo, UN 
27 Eliab fú hijo,leroham fu hijo, Elcana fu hijo. 
28 Los hijosde Samuel,el primogenito Valle- 

niyy Abias. - .  ' E 

. 29 Loshijos de Merari fueren Mocholi, Lobni 

£u hijo, Semei fu hijo,Oza fu hijo. | | 

-* 30 Samaa fu hijo, Haggia fu:hijo, Afaiafu hijo. 

31 Y.eftos [on álos que David * dió cargo de las 

aía de lehova,defpues que 


32 -Losquales fervian delante dela Tiendadel 
-Tabernaculodel Teftimonioen cantares,haftaque 
Salomon edificó la Cafa de Ichova en lerufalern: y 
eftuvieronen fu minifterio lu coftumbre. 
33 Y eftos y lus hijos affiftian : Delos hijos de 
Caath,Heman cantor,hijo de Toel,hijo.de SY%muel, 
34 us de Elcana,hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, 1. E 
35 Hijo de Suph, hijo de Elcana, hijo de Ma- 
hath,hijo de Amalai 
36 Hijo de Elcana,hijo de loel,hijo de Azarkas, 
hijo de-Sophonias, a 
37 Hijo de Tahath, hijo de Aíir, hijo de' Abia- 
faph,hijo de Core. A: 
38 : Hijo de laar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 
de lírael, o | 
39 Y fu hermano Afaph,elqual eftava:2 fu 
manderecha.Afaph hijo de Barachias,hijo de Sa- 


maa, - — (chias, 

40 Hijo de Michael,hijo de Baalias, hijo de Mel- 

41 Hijo de Athanai,hijo dé Zara,hijo de Adaja. 

42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma, hijo de'Semei. 

43 Fito de Geth,hijo de Gerfún,hijo de Levi. 

44, añ da hijos de Merari fus pa es 
van. O finieftra,es A /aber,Et ijo de Cu- 
fi hijo Ae A bas hijo de Malocr “> 
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45 Hijo de -Halabias, hijo de Amaías, hijo de 
Helcias,  ” % o 

46 Hijo de Amalai,hijo de Boni,hijo de Somer. . 

47 Hijo deMoholi,hijo de Mufi,hijo de Mera- 
ri,hijo de Levi. EA 

43 Y fus hermanos los Levitas fueron d pueftos d Hcb.dados. 
obre todo el miniíterio del Tabernaculo de la ca- 
la de Dios. e 


:Mas-Aaron y [us hijos hazian perfumie fo- 
bre el altar del per- 


49 
bre el altar del holocautt | 
ar landtiflimo,y pa-eHeb. dela 
£tidad de 


fume.en todala obra < de 
ra hazer las explacionesfobre Hracl, cóforme Í to- Ercidada 
do o Moyfen fiervo de Dios avia mandado. ¿es. al 
jo -Ydos nd de Aaron fos eftos:Elcázas lu hi- 
jo,Phinees fu hijo, A bifue lu hijo. —:* 
$1 . Bocci fu hijo,Ozi lu tiljo, Zarajas fu hijo. 
52 Merajosh fu hijo, Amaias fuhijo, Achirob 
u hijo, : LE ES 
53 "Sadoc lu hijo, Achimaas fu hijo. : - ..- 
54 Y eftas fon lus hábicaciones por fus palacios 
y en fus terminos, de los hijos de Aaron por:las £x- 
miltas de los Caathitassporque deellos fue la fuerte. 
$5 Queles dieron á Hebron en tierra de luda y 
lus exidos arredor deella: id 
56 Mas la tiersa de laciudad y lus aldeas dieron 
2 Caleb hijo de lephone, 
57 *Y 4 los hijos de Aaron dieron las ciudades lofiear. 11. 
de luda de acogimiéto,es a /aber,a Hebró, y a Lob- : 
na con fusexidos. —- -: 
58 A Jether y Efhemo;con fus exidos: Y ¿ He- 
lon con [us exidos, y á Dabircon lusexidos, - 
59 A Alan con lusexidos, y 2 Berh-fames con 


. s. 


-fusexides.. .. 


60 Y del'Fribu de Ben-jamin, á4Gabee con fus 
recen Ra Almarh con fusexidos.y a Anarhorh có 
[us exidos. Todas lus ciudades fweró treze ciudades 

lus linager.. . -::- ol 

61 Aloshijos Ce quedaró de fu pa- 
rétela,dieron diez ciudades del medio Tribu deMa- 
nafle por Ape ' Ñ 

62 * Y 4108 hijos de Gerfon por fus linages dieró 
eELit de Hachar, y del Tribu de Afler,y del Tn- 

u de Nepthali, y del Tribu de Manafle en Baíán 
treze Ciudades. j a E 

63 Ya los hijos de Merari por fus linagés, del 
Tribu de Ruben, y del Tribu de Gad, y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. - 

64 Y dieron los hijos de Ifraelá los Levitas ciu- 
dades con fus exidos. ; 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
Tuda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que nó- 
brárorf' por fus nombres. . 

66 Y alos linages de los hijos de Caath dieron 
Ciudades ton fus terminos del Tribu de Ephraim. 

67 **Y dieronles las ciudades de acogimiento, 4 'Me22,14 
Sichem con fus exidosen'el monte de Epkeaio, y 
a Gazer con fus exidos. | 

68 Y álecmaam con fus exidos, y ¿4 Berhoron 
con fusexidos. - 

, 69 Y a Ajalon con fus exidos, y 4 Geth-remmo 
con fis exidos. 

70 Del medio Tribu de Manafle,a Anercon fus 
exidos,4Balaam con fus exidos,para los del linage j 
de los hijosde Caath,que avian quedado.  * . 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la famitiz del mé- £ 5 deron 
dio Tribu de Manafle,2Gaulon en Bafad con'fus ciudades. 
exidos,y 4 Aftharorh con fus exidos. E 

72 “Y del Tribu de lfachar,i Cedes con fus exi- 
dos:2 Dabereth con fusexidos. (fus exidos. 

: 73 Y'¿Ramoth con fus exidos,y 4 Anem con 

74 Y del tribu de Aífler,a Malal con fus exidos, 


y 4 Abdon 


Ciudades de los Levitas. 


Gen.46,13- 


y í Abdon con [usexidos, 

75' Y 4 Hacoc con fus exidos , y 4 Rohob con 
fus exidos. 

76 Y del Tribu de Nephtalia Cedes en Galilea 
con fus exidos,4 Hamon con fus exidos,á Cariarh- 
jarim con fus exidos. 

77 Y alos hijos de Merari, que avian quedado, 
dieron del Tribu de Zabulon 4 Retimmono con fus 
exidos,y a Thabor con fus exidos. 

78 Y dela otra parte del Jordatr de lericho al 
Oriente del lordan del Tribu de Ruben 4 
a Bolor en el defierto COM fus exidos, y á lafía con 
fusexidos. —. | 

79 Y Cademoth con fus exidos,y 2 Mephaarh 
eon lus exidos. 2 

So Y del Tribu de Gad, á Ramotrh en Galaad 
eon fus exidos, y ¿ Mahanaim con fus exydos. 

81 Y 2 Hefebon con lus exidos, y álezer con 
us exidos. 


Cañir. VIL 
Las zenenlogias de Uáichar, Ben-¡4min,Nephth aló,Ephra- 
tl 

Os hijos de Ifachar ficeros * Thola,Phualafub, 

y Simeron,quatro. ] 
2 Los hijos de Thola,OzBBRaphajas, Ieriel, 
Jemas, lebíom, y Samuel,cabecas en lás familias de 
fas padres. De Thola fueron coritados por fus lina- 
ges en el tiempo de David , veynte y dos mil y feys 
Cientos de a si peleo aca 
3 Hijo de Ozi fwe Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
jas fueros Michael, Obadias locL y leíias todos cin- 


CO principes. 


4 Y savia con ellos en fus linages por las fami- 


lias de lus padres treynta At mil bermbres de gue- 
rra:porque tuvieron muchas mugeres y hijos. 

L us hermanos por todas las familias de 1- 
fachar eran contados todos por lus gericalogias o- 
chenta y fiete mil hombres valientes de esfuerco.. 

6 * Los hijos de Ben-jamin fueros tros , Bela, Be- 
chor,y ladiel. 

7 Los hijos de Bela fuero» Esbon , Ozi, Oziel, 
Jerimoth,y Vrai, cinco cabegas de calas de linages, 
hombres valientes de esfuerco. Y de fu linage fueron 
contados veynte y dos mil y treynta y quatro. 

8 Loshijos de Bechor fueron Zamira, loas,Eli- 
ezer,Elionai, Amri, lerimoth, Abias , Anathoth,y 
Almath,todos eftos fweros hijos de Bechor. 

9 Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages los que eran cabecas de fus 

familias , veynte mil y dozientos hombres válien- 
tesde esfuerceo. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
Jan, lehus ,Ben-jamin , Aod , Chanaana, Zethan, 
Tharfis, y Ahi-fahar. 

11 Todos eftos fiweron hijos de Tadihel , cabegas 
de familias, verenes valiétes de elfuerco, diez y fiete 
mil y dozientos que falian á la guerra en baralla. 
12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Ha(imi 
hijo de Aher. —. - 

13 Loshijos de Nephchali fueren laíiel, Guni, 
lezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 kem,los hijos de Mana(le fueros Efriel, el qual 
le parió fu concubina la Syra , laqual tambien le 
pario a Machir padre de Galaad. 


15 Y Machirtomó mugerés 4 Happhim, yA 
«Heb. y el a el qual tuvo una hermana llamada Ma- 
nombxe def 2acha. Y el nombre del fégundo fue Salphaad. Y 


hermana dior e tuvo hijas. 
1 


Y Maacha muger de Machir le parid un hi- 
jo,y llamóle Phares. Y el mombre de lu hermano 
fu: Sares,cuyos hijos fueron Vlao,y Recem. 
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17 Hijo de Vlaro fue Badan. Eltos fueros Jos hi- 
jos de Galaad hijo de Machir,hijo de Manafle. 

18 Y fuhermana, Molehed parió a líchud, y á 
Abiezer,y ¿4 Mohola. sd e 

19 Y los hijos de Semida fueron Abin,Sechem, 
Leci,y Aniam. 

20 .Los hijos de Ephraim fueros Suthala, Bared fu 
rujo, Thahach fu hijo , Elada lu hijo, Thahach fu 

o 


21  Zabad lu hijo, y Suthala fu hijo,Ezer y Elad. 


Fol.127) 


Mas ! los hijos de Geth naturales de aquella tierra bLosde 


os. 

22 Y Ephraim fu padre puío luto por muchos 
dias, y o iniaton lus id á confolarlo. 

23 Yentrandoel á lu pa aio concibió, y pa- 
rió ws hijo al qual puío nombre Beria; porquanto 
avia eltado en dolor en fu cafa. 


24 Yíu le fue Sara y la qual edificó A Beth-o- 


ron la baxa y la alta, y 4 Ozen-fara. 


- 25 Hijo deefte fue Rapha,y Refeph, y Thale fi 


hijo,y Thaan fu hijo, 
26 


hijo. | 

27 Nun fu hijo,lofue fu hijo, 

28 Y fu heredad y habitacion fue Beth-el con 
lus aldeas; y azia el Oriente , Noran,y 4 la parte del 
Occidente, Gazer y fus aldeas : anfimiímo Sichem 
con fus aldeas, hafta Ala y lusaldeas. — 

29 Y ala parte de los hijos de Manafle , Beth-fan 
con fus aldeas , Thanach con fus aldeas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fus aldeas. En eftas habita- 
ron los hijos de lo(eph hijo de 1írael. 


Ladaan fu hijo, Ammiud (u hijo, Elifama fi 


Jos maráron,porque vinieron 4 tomarles lus gana- “cb» 


30 *Los hijos de A (Ter fweros lemna, lefua,lel- Gen.46,17. 


fui. Baria,y fu hermana Sara. 

31 Loshijos de Baria fueron Heber, y Melchiel, * 
el qual fue padre de Barfaicth. . | 

32 Y Heber engertdró a lephlar , Somer , Ho- 
a ir hermana dellos. | 

33 hijosde lephlar, Phofech,Chamaaly Á- 
foth,eftos fueron los hijos de lephlarh. 

34 Y los hijos de Somer, Ahi, Roaga , Haba, y 
Aram, 

35 Loshijos de Helem fu hermano,Supha,lem- 
na,Selles,y Amal. 


36 * Loshijos de Supha,Sue, Harnaphet,Sual,Be- 
ri,lamra, 
37 * Bofor,Hod,Samma,Saluía,lethran,y Bera. 
58 Los hijos de lether,le hone,Phalpha y Ara 
39 Y loshijos de Árrec,Hanicel y Refia. . 
40 Todos cítos fueron hijos de Afler-cabegas de 
familias de padres, efcogidos,poderofos en dd 
cabecas de principes;' y quando fueron contados 


por fus liiages entre los hombres de guetra , el nu- 


mero deellos fue veynte y feys mil varones, 
] CAPIT. VIII 
L plocia de Ben-¡amin ejpecificada com mas diligem- 
7 cana del linage y fisccefsios de Samil. e 
En-jamiin* engendro á Bale fu 
Asbel el fegundo, A hala.el tercero. 
2 Nohaái.el quartoy Rapha el quinto, 
3 Y los hijos de Bale fueron addar, Gera, A- 
biud, . | 
4 Abifue,Naaman,A hoe, 
5  Item,Gera,Sephupban,y Huram. . 
6 Y eltos fo los hijos de Ahod, y eltos fen las 


. e G 
Primogenito, y 


en.46.21, 
nib.7,6 


cabecas de padres,que habitaron en Gábaa, y fueró * 


tralportados 4 Manahath. o 
7 ' Es 4 faber, Nahaman, Achias, y Gera; efte los 
trafpored, y engendró 40z2,y 4 Ahihud. 
$ Y Salsaraim engendro en la poa e 
Qqa40, 


Hijos de Ben-jamin. 1. 


Íus mugeres 
9 Y engendró de Chodes fu muger 4 Tobab,Seb- 
jas,Mola, MoKRhom, ; 


10 -Tehns, Sechias, y Marma, Eltos jon (us hijos 


cabecas de familias. 
11 Mas de Huíim engédro a Abitob,y'a Elphaal. 
12 Y los hijos de Elphaal fueron Heber,Milaam, 
y ¿amad, el qual edifico 4 Ono, y á Loth con fús 
aldeas. 


13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabecas de 
las familias de los moradores de Ajalo, Eltos echa- 
ron á los moradores de Geth. 
Item A hio, Sefac, lerimoth, 
Zabadias, Arod, Heder, 
Michael, Iefpha, y Loa, hijos de Barjas. 
Y Zabadias, Mofallam, Hezeci, Heber, 
Icfamari, lezlia, y lobab,hijos-de Elphaal. 
Y lacim Zechri, Zabdi. 
Eliocnai, Selerhas, Eliel, 

- Adajas, Barajas, y Samarath hijos de Sqmei. 
Y lephan, Heber, Eliel, 
Abdon, Zechri, Hanan. 

Hananias, Helam, Anathothias, 

lephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: 

Y Samíari, Sahorjas, Otholjas, 

ler(ias, Eljas, y Zechri, hijos de leroham. 

Eftos fueron riadas familias por fus li- 
ALA. 9 35. ds ps y habitaron en lerufalem. 

2 


en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 


muger del qual fe llamo Maacha, 
jo Y fu hijo primogenito Abdon, y Sur, Cis, 
Bahal, Nadab, 
-“ . 31 Gedor, Ahio, y Zacher. 
32 Y Macelloth engendrd á Samaa, los quales 


tambien habitaron en frente de lus hermanos en . 


Ieruíalem con fus hermanos. 
A Y Ner engendró 4 Cis, y Cis engendró 4 
Saul, y Saul engendró á lonathan, Melchi-fua, A- 
binadab, y Esbaal. 
34 Hijo de lonathan fe Meri-bahal, Meri-ba- 
hal engendro 4 Micha. 
35 Los hijos de Micha fweron Phithon,Melech, 
Tharaa y Ahaz. 
36 Y Ahaz engendró á loada, y Toada engendró 
- 4 Alamath, y 2 Azmotbh,y 4 Zamri,y Zamri engen- 
dró a Mo(la, y 
37 Y Mola engendro 4 Banaa, hijo delqual fué 
ci hijo del qual fué Elafa, cuyo hijo fue A- 
e 


Abax.9,39. 
3.S208.14, 51 


38 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 
- bres fon Ezricam, Bocrhu, lfmael, Sarias,Obdias y 
Hanan, todos eftos fweron hijos de Afel, 

39 Y los hijos de Efec lu hermano fueron Vlam 
lu primogenito, lehusel fegundo, Eliphaleth el 
tercero. ] 

40 Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 
tes en fuercas 2 flecheros dieftros, los quales tuvie- 
ron muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. To.. 
dos eítos fueron de los hijos de Ben-jamin. 

CAPIT. IX. 

Recapitulacion de los ministros del divino culto, qe fweron 
los primeros que tuvieron afJiento en lerufalem, 11. Repitefe 
la decendencia de Saul. q 

Contado todo Ifrael por el orden de los lina- 


ebHeb. ente 
ÑAMLES ALEU? 


es fueron efcriptos en el libró de los reyes de * 


- —. Jfrael, y de luda, y fueron 


traíportados 4 Ba- 
bylonia por fu rebellion. | 


a Bforeas de" 2. > LOS primeros moradores que fueron palos 


disados pera Ch Lus poliefsionesen fus ciudades, anfi de Irael 
frios ll mm tl Sacro, Levitas, o 
7% 06 quales habitaron en Terufalem, de los 


DE LAS CHRONICAS. 
Moab, defpues que dexó 4 Huíim y 4 Bará que eran 


hijos de luda, de los hijos de Ben-jamin, delos hi. 
jos de Ephraim y Manafle, : 
4  Othei hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
Omnai, hijo de Bonni, de los hijos de Phares hijo 
de luda. 
5 Y deSiloni, Afajas el primogenito, y lus hi. 
JOS. 
6 Y de los hijos de Zara, lehuel y fus herma- 
nos leys cientos y noventa. 
7 Item, de los hijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Molollam, hijo de Odvia, hijo de Alana. 
8 Y Iobanias hijo de leroham, y Ela hijo de 


* Ozi, hijo de Mochori, y Mofollam hijo de Sapha- 


tias, hijo de Rahuel, hijo de lebanias. 
Y (us hermanos por fus linages fueron nue- 
vecientos y cincuenta y leys. Todos eftos varones 


fiteron cabecas de padres por las familias de fus pa- 


- dres. 


10 Y delos Sacerdotes, Iedaja, Iojarib, Tachin, 
11 Y Azarjas bijo de Helcias,hijo de Mofollam 
hijo de Sadoc, hijo de Marajorh, hijo de Achitob, 
principe de la Caía de Dios. 
12 Item, Adajas hijo de leroham, hijo de Pha- 


. fur, hijo de Melchias, y Maaíai hijo de Adiel , hijo 
- de lezra, hijo delo ollam , hijo de Mofollamith 


hijo de Emmer, 

13 Y fus hermanos cabecas de familias de fus 
pao » mil y fiete cientos y felenta hombres valióh%, ¿e 
id benla obra del minifterio de la Cafa de deje. 

los 

14 Y delos Levitas, Semejas hijo de Haffub, 
hijo de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 
Merarl. 

15 Y Bacbacart heres, Galal, y Mathanias hijo 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de Afaph, | 

16. Y Obdias hijo de Semejas, hijo de Galal,hujo 
Idithun: y Barachias hijo de Afa, hijo de Elcana, cl 
qual habitó en las aldeas de Nethophati. 

ri Y porteros, Sellum, Accub, Telmon, Ahimí 
y [us hermanos.Sellum ers la cabeca. 

18 Y haíta aora han fído eftos los porteros en la 
poa del mes que eftá al Oriente en las quadrillas 

e los hijos de Levi. | 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abialaph, . pr 5 fami. 
hijo de Corah, y lus hermanoscpor la caía de fu pa- dia de jos Co- 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obra del min:- ritas. 
fterio guardando las puertas del Tabernaculo:y ÍuS q Fuera jos 
padres fueron d fobrela quadrilla de Ichova guar- eapicanes de 
das de la entrada. la quadrilla 

20 Y Phinces hijo de Eleafar fue capitan lobre Fe pe 
ellos antes, /sendo 1lchova con el. del Templo. 

21 Y Zaiharias hijo de Molollamia ers 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftos illuítres entre los porterosen las 
puertas feron dozientos y doze, quando fueró con- 
tados por elorden de fus Perdon en fus aldeas; 4 
losquales conftituyó en fu oficio David y Samu- 
el ln An fs Heb. pe 

23  Aníi ellos y fus hijos eran porteros * por fs * “eo. 
a a las ad de la Caía de Iehova: y de la pr ón 
Caía del Tabernaculo. po del Taber- 

24 Y eftavan porteresá los quatro vientos; almaculo, como 
Ud al Occidente al Septentrion, y al Medio- ciempo del 

12. Templo. 

25 Y lus hermanos que effavan en fus aldeas, $ ve- ps a 
nian cada fiete dias por (us tiempos con ellos. ellos. 

26 Porque effavan en el oficio quarro de los 
mas podero(íos de los porteros,los quales eran Levi- 
tas, que teniancargo del camaras, y de los thelo 
sos de la Caía de Dios. 

27 Eftos moravan arredor de la Cafa de Dios, 
porque tenian cargo dela guardá, y dis co 

€ 2DTX 


O: ertifce, 


Cargo de los Levitas. 

de abrir cada mañana. 

28 Algunos decítos tenian cargo de los valos del 
minifterio: los quales fe metian por cuenta, y le la» 
cavan por cuenta. | 

2 algunos deellos tenian cargo de la baxilla, 
y de todos los vafos del Santuario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encieno, y delas e(- 
pecierias. 


Y algunes de los hijos de los Sacerdotes ha- 


30 
h Delos fá- zianlos unguentos aromaticos. 
Hee de 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 


aviar de hazer 10 de Selum Corita, tenia cargo » de las coías que 
en farten, Le- fe hazian en la ia eiii 
be 2 Y algunos de los hijos de y de lus hen- 
a eps SS canos tenian el cargo de cl pe de dl 
farterios. on, los quales ponian por orden cada (: : 
sor. 33 Y deftos avia cantores principes de familias 
k Heb. ae por los Levitas, los quales efavan en fes Camaras i cx- 
ellos enlao-  emptos;porg de dia y de noche X eftavá en la obra. 
braq.d mb 34 Eftoseran principes de familias por los Levi- 
PEL” tas por fus linages, principes, que habitavan en lo- 
mes, y fu mu. rulalern. 


a 35 q Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, le- 
107. aermena, hiel y el nombre de fu + muger ers a, 
o 36 Y fu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal, Ner,Nadab, j 


37 Gedor, Ahie Zacharias, y Macellorh. 
- 38. Item, Macelloth engendró 4 Samaán, y eftos 
habitavá en lerufalern tambien con fus hermanos 
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9. Y.defqueloovieron defnudado, tomaron fu' 
E y [us armas, y embiaron lo todo á la ticrra de 
los Philiftheos por todas partes, paraque fuelle de- 
nunciádo, < 4 (us idolos, y al pucblo. e Heb d fus 

10 Y pufieron fus armas en el templo de lu di- ppal Y 
os: y epion la cabega en el templo de Dagon. — plusde O 
11 Y oyendo todos los de 1abes de Galaad, loq, *olos. 
los Philiítheos avian hecho de Saul, 
12 Levantaronle todos los valientes hombres, 
tomáron el cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus 
bos da á labes; y enterraron [us hyeÍ- 
os debaxo del Alcarnoque en Labes, y ayu 
licte dias. | 
13  Aníi murió Saul por (u rebellion conque re- e, 5,,,, 
belló contra Iehova, * contra la palabra de lehova, *..Sem ab 
la qual no guardó; y porque * confultó al Python lecdi nora, * 
preguntado, 
14 Y nogonfulró á lehova; por efta caufa d lo 
mató, y tealpalló el reyno 4 David hijo de lui. 
CAPIT. XL 
Davidwngido es Hebron estraydo de todo Yrael á lerufa- 
lem: did toma jor [nera lb fertalce ed LL, ea 
tafe el pas de los varones illmstres que efirvan en el fer 


on 


ds, Dios. 


. 


wvicio de Davs 


ntonces** todo Tírael fe juntó ¿4 Daviden He- *2. Sam,sot, 
Eston, diziendo: Heaqui nofotrbs fomestu hu- 
efío y tu carne: 
2 Y demas deefto ayer y afitier aun quádo Saul 


reynava,2 tu facavas y mevias á Iírael Tabié leho- anugios 


enfrente deellos. va tu Dios te ha dicho: Tu apaeétarás mi pueblo 
>Am8-33 39 *Y Nerengendro4Cis, y aa de lírael y tu lerás principe ob bai pueblo Urael. 
Sl a pardas a lonachan, Melchifua Abi- , 3 Y vinieron todos los Ancianos de líracl ál 
ne . ; -. Rey en Hebron, y David hizo con ellos alianca en | 
se Y hijo de Tonarhan fué Meribbaal:yy Merib- Hebron b delante de Ichova, y ellos rsicron 1 DA: ei 
baal E a a Micha, : vid por rey [obre Tírael, conforme á la palabra de 
E 1: Ylos ls de Micha fueron Phichó, Melech, Iohoya por mano de Samuel. 
araa y Ahaz. : | 
in . 4 Entonces David con todo Ifrael fe fué 4 
42 Ahazengendró a lara, y lara engendida A- a 
lamath, Azmoth, y Zamri: y Zamrí engendró 4 ronca ee ad 
Mola. A dra hito fué 5 Y los de lebus dixerona David : No entra. 
43 Y Molaengendró 4 Banaa, cuyo hijo fué, ¿e 2cí Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
Raphaja, cuyo hfjo fué Elafa, cuyo hijo fué Alek 1 Ciudad de David. 
44 Y Afel tuvo leys cel eprde delos ” ¿ Y David dixo: El que primero hiriere al Je- 
quales fon A > sa peer > O- bufeo, ferá cabega y principe.Entonces fubió loab <ruae d 
badias, Hanan:Eftos fweron los hijos de Adel, hijo de € Sarvia el primero, y fué hecho principe. 16. 0 
CApIT. X. 7 Y David habitó en la fortaleza, y por efto la 
Cuentafe la defhecha, y riruerte de Saul, y la can/a dela llamáron la Ciudad de David. dDefde la 
*.sam. sr... Y OsPhiliftheos* pelearón con Tíraely 2 Trael 8 Y edificó la Ciudad al derredor d defde Me- í, ¿e cabildo, 
a Heb.vason A huyó delante deellos,y cayérón heridos en el lo hafta la cerca: y 1oab reparó la refta de la Ciu- á 
de frac, monte de Gelboe. 0 dad. l eHecb.y yva 
2 YlosPhiliftheos (guicron A Saul y á fus hi- 2 Y David fe augmentava yendo ereciendo, David yendo 
Y Heb, brieraa, ¡55 y t maráron los Philiftheos 4 Jonathan,y A A- y Jehova de los exercitos era con el. O 


binadab, y á Melchifua hijos de Saul. 
bHA Hala. 3 Y labarallaíe agravó fobre Saul, Ml 5 alcáda- 
stone Xc.  ronlolos flccheros, y fué hetido de los lecheros. 
4 Entonces Saul dixo a lu eícudero, Saca tu 
efpada y pallame con ella, porque no vengan eftos 
incirconcifos, y cfcarmezcan de mi,mas lu efcudero 
== mnoquifo,porquetenia gran miedo, Entorices Saul 
ronto el elpada, y echóle fobre ella. : 
5 Y como fu efcudero vido 4 Saul muerto, el 
tambien (2 echó fobre fu efpada y matdfe. 
¿6 AnG murió Saul y fus tres hijos, y toda fu 
cafa murió juntamente 'conel, AS: 
7 Y viendo todos los de Yíracl que habiteván 
en el valle,que avian huydo, y que Sául y fus hijos 
erari muertos, dexaron lus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. 
8 Y fué que viñiendo el dia figuiente los Phi- 
fiftheos a defpojar los muertos, hallaron 1 Saul y á 
Stús hijos tendidos en el monte de Gelboe, *  ” 


. 


ro q* Eftos fon f los capitanes de los valientes * ; sama, 3. 
howbres que David tivo, y los que le áyudaron en £0, klifla, el 
fu reyno, con todo Tíracl, para hazerlo rey fobre “Amalego 
Nracl conforme 4 la palabra de Tehova. ld 

11 Y elte es el numero de los valientes que 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni £ principe 


yet, 11, 
Da- Heb hs cabe. 


gas, 


delos treynta: el qual h blandeó fu lana iuna vez Ecuroraron 
contra trezientos, E 4 los quales mato.  conelen fu 
12 Trasefte fué Eleafar hijo de Dodo Ahobita, ¡o 
' el qualera entre los tres valientes. ios 


13 Eftcoftavacon David en Phe(-domim eflá- q.ddelos ues, 
do alli juntos en Batalla los Philiftheos: y avia . Hlcb, defpero 
alli una fuerte de tierra llena de cevada, y huyerido », En una bas 
el pueblo delante de los Philifthcos, caña. 

14 Ellos le pulieron en medio de la hasa y la de Fe. k Heb, muer- 
dieron y vencietoná los Philiftheos. y falvo le- 9 
hova de gran falud. o 

-Py  Teém, tres de los treynta princi ales, decen- 
dieron á la peña 4 David, á lacueva Sclao 
eftando 


David deflea cl agua de Berhleem. 1. DE. LAS:CHRONICAS. 
eftando el campo de los Philiftheosen el valle de 


Rephaim. V 
16. Y David eftava entonces len la fortalezá, y 
el alojamiento de los Philiftheos eftava en Beth- 
lehem. | 
17 Entonces David defleo,y dixo:Quien me di- 
eíle á bever de las aguas del pozo de Beth-lehem, 
que eftá a la puerta. | V 
18 Entonces aquellos tres rompieron por el 
campo delos Philiftheos , y facáron agua del pozo 
de Berh-lehem, que cltá ala puerta: y tomáron, y 
truxcronla á David: mas el no la quifo bever , mas 
derramóla a lehqva, y dixo: a 
19 Guarderae mi Dios de hazereftó; avia yo de 
bever la fangre decítos varonés m con fus vidas,que 
con el peligro de [us vidas la han traydo ? y no lo qui- 
lo bever.Elto hizieron aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de Toab era cabeca de 
- lostres, el qual blandeó fu lanca lobre trezientos, 
n Heb, Beri- 1 4 Jos quales hirió: y en los tres fue nombrado: 
o Enclíagun- 21 Y fueel mas illuítre de los tres o en los fegun- 
do cernario. dos: y fue principe decllos: mas no llego a los tres 
los dos terna» primeros, 
Po E 22 Banajas hijo de lojada hijo de varon de esfu- 
de Sara.:3.* erco,de grandes hechos,de Cabíeel. Elte venció los 
dos leones de Moab.El mifmo decendio, y hirió un 
leon en mitad de un foflo en tiempo de nieve: * 
23 Elmiímo venció aun Egypcio hombre de 
medida de cinco cobdos: y el Egypcio traya una 
lanca como un enxullo de texedor: y el decendió 4 
el con uh baítan;y arrebató al Egypcio la lanca de 
la mano, y matolo éon fu mifma lanca. 


l Pax las ro- 
cas y lugares 
PA huyé- 
de de $aul 


sa Heb. en (us 
almas luego 
declara. 


24 Eíto hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom- 


brado entre los tres valientes, 

25 Y fueel mas honrrado de los treynta, mas 
nolllegó á los tres.A efte puío David en lu confejo. 

26 Y los valientes P de los. exercitos fueron Ala. 
el hermano de loab, y Elchanan hijo de Dodo de 
Betrh-lehem. | | : 

27 Samoth Arothita,Helles Phalonita. 

28 .Ira hijo de Acces Thecuita, Abiezer Ana- 
chorhita. E 

29 Soboca: Huíathita,Tlas Ahohita. 

30 Maharai Nethophathita, Heled hijo de Baa 
na Nethophathita. 

31  Ethai hijo de Ribai, de Gabaarh, de los hijos 
de Ben-jamin,Banajas Pharanothita. 

32 Hurai del rio de Gaas, A biel Arbathita. 

33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonira. : : 


O, de las 
Gas. 


34 Los hijos de Aíffem Gezonita, lonarhan hijo * 


de Sagé Ararita. 
35 Ahiam 

de Vr. 

36 MHepher Mccherathira, Ahia Phelonita. . 

37 Helro Carmelita, Naharari hijo de Azbai, 


Hagarai. EA 
39 Selec Ammonita , Naharai Berothitg, efcu- 
dero de Ioab hijo de Sarvia. "lla 
40 Ira lerhreo,Gareb lethreo, an 
41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholiy+ “.,. 
los 


- 42 Adina hijo de Siza Rubenita,principe, 
Rubenitas, y con el trey nta. His 

43 Hanan hijo de Maacha, y lolaphar Matha- 
nita. 


, 
do to.os 


Hothan Arorita. 
45 ledihiel hijo de Samri, y loha lu hermano 
. Tholaita. E 
46 Eliel Mahumita,Icribai, y lofaja hijo de Bl- 
. naazm,y lethma Moabita. 
E Ly Obed,y Iaficl Mofobia, 


? 


» 


hijo de Sachar Asarita, Eliphal hijo 


44  Orzias Aftharothita,Samma ,y Ichiel hijo de. 


k FUJI qu q . 
c Satrapas de los Philiftbeos,avido confejo ,. 


CaAriT. XII 


Recitaft el Cátbalogo de los que fe juntárencza David 
- los tribus de lfrael quando an da beado pS aid de 


Sros fon los que vinieron á David 4 Siceleg e- 
ftando el aun encerrado por cauía da Saul hijo 
de Cis:y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. ? 
2 Armados de arcos,y ulavan de ambas manos 
én tirar piedras con honda, y en tirar facetas con arco, 
a de los hermanos de Saul,de Ben-j¡amin. | 
3 Elprincipalera Ahiezery loas hijo de Sa- 
maa Gabaarhita, y laziel, y Phalleth hijo de Az- 
ra: Baracah,y Iehu Anathothita. 

.4 Item, límajas Gabaonita valiente entre los 
treynta,y mas que los trey nta. Y leremias, Iehezi. 
ESE ca Gaderothita. 

5 uzal, y lerimuth, Baalias, Samarjas, y Sa- 
phatjas Harinbica. | dl a 
6_ Elcana,y Ielias,y Azaracl, loezer,y Iesbaam 
de Carchim. ) 
d Item, Jocla, y Zabadias 'hijos de leroham de 
edor. | 
8 Y sambisn delos de Gad le huyeron algunos 
David b en la fortaleza en el defierto , valientes de b Como, 
fuercas y hombres de guerra para pelear, piéftos: 
en orden con efcudo y paves: lis roítros coro ro- 
Es de leones, y ligeros como.las cabras monte- 
es. pa al - 
y Elerera el capitan,Obdias el fegundo , Eliab 
ebtercero. . o  - .C- a 
Maímaha el quatro,Teremias el quinto, - 
Ethi el fexro, Eliel el feptimo. . : 
.lohanarel oAatvo,Elacbad etnono. 
leremias el decimo,Machbaani el enzeno. 
Eltos fren los. capitanes del exercitó delos 
de Gad.El menor deelos temia cargo de cien 


aq. d, loque 
lucgo dize , de 
Ben- japin, 


- Y 
hijos 


- hombres, de guerra, y el mayor de mil. 


15 Eltospuílíron el lordan en el mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie-- 
ron. huyr ¿todos los de los valles al Oriente y al 
Poniente. .'. os 
16 -Anfimiímo alganos de los hijos de” Ben»-ja» 
min y de luda vinieron 4 David á la fortaleza. 

17 Y Davad (alió a ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido á mi para paz y “para ayudarme, mi 
coracon me feráunidocon vofotros : mas li para 
engañarme por mis enemigos , fiendo mismagos 

fin ques , Vealo el Dios de nueftros padess y 
arguyalo.” ' o ¡E 
18 Entonces el efpiritu fe enviftió en Ama(ai 
rincipe de rreynta,y dixo,Porti,6 David, y contigo 
-O hijó de Tíaj,Paz,paz CONFILO,y paz con tus AyUCA- 
dores, puesque rambien tu Dios te ayuda, Y Da- 


Ya? 


vidlos recibió, y pufolos entre los capitanes de la 


38  loel hermano de Nathan, Mibahar hijo de 


quadrilla, , 
19. Tambien fe paffarón 4 David algunos de Ma- 
_haílc,guando vino con los Philiftheos a la baralla 


contra Saul, aunque no les ayudaron : * o los e. sam, 29,4 
7 ' . , 


em- c0, priacipos. 

biaron diziendo : Con nueftras cabecas fe pafará 2 

fu feñor Saul. . a - 
20 Anífique' viniendo el á Siceleg fe pafíaron á 

el de los de ManafTe, Ednas, lozabad, ledihiel, Mi- 

chael,lozabad, Eliud , y Salachi principes de milla- 

res de losde Manafle. | 
21 


» 


Eftos ayudaron 4 David contra* aquella 1-$am. 30, 9. 
compañia:porque todos ellos eran valientes hom- 
bres, y fueron capitanesen elexercito, ., 
22 -Porque entonces todos los dias venia ayuda 
4 David,haíta qe /c hizo un grande exercito ,como 
exercito de Dios. | 
. 13 Yefte 


za porque tocóal arca murfó. | 
- 23 Y eltecselnumero de los principes de los que 
.eftavan á punto de guerra, y vinieron 4 David en 
Hcb10m,para trafpafíar le el reyno de Saul,confor- 
“me á la palabra de Jehova, e. 2 
. 24 Delos'hijos de luda que trayan 'cícudo y lá- 
qa, feys mil y-ocho cientos d punto de guerra. 
25 Delos hijos de Sinréon valientes hombres 
de esfuerco para la guerra, fiete mil y ciento. 
26 Delos hijos de Levi,quatro mil y feys cien- 
"dDeka defcen * 
derciad: Aa- 
run. 


0... A 

27 Item,lojada principe d de Aaron,y con eltres 

mil y (¡ete cientos. | 
28 Y Sadoc mancebo valiente de fuercas, y de la 

i a y familia de fu padre veynte y dos principes... 

,£Del nibude 22 Delos hijos de Benjamin * hermanos de 
£D fendian + SAUL,tres mil:porque aun en aquel tiempo muchos 
vádo de 5auL dellos f tenian la guarda de la cafa de Saul, 

30* Y de los hijos de Ephraim, veynte mil y o- 
chocicntos valientes de esfuerco, varones illuftres 
en las calas de lus padres, A 

31 Del medio Tribu de Manafle, diez y ocho 
rmil,los quales fueron tomados por lifta para venir 

-4 poncr á David por rey. a 
32  Item,de los hijos de lMachar dozientos prih- 
pEn ls Eito- cines entendidos 8 en los tiempos y fabios de loque 

h Tododwi- Hracl avia de hazer,cuyo dicho feguian h cedca las 

bu. hermanos. . ES 
33  Ttern,de Zabulon cincuenta milque Talian en 

¿pago de. Datalla ¿punto de guerra con todas armas de gue- 

i Heb. fín co- IMITAN : 

sagon y cota: MIA aparejados 4 pelear i fin doblez de coracon. 

gon. 34 Item, de Nepthali mit principes, y con eflos 

treynta y fiere mil con efcudo y lanca. 

35 De los de Dan difpueftos á pelear veynte y 

echo mil y feys cientos, 
36  Irem,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
4 pelear, quarenta mil. , an 
. 37 Ttem,de la otra parte del Jordan de los de Ru- 
k Heb. con ro DEM y de los de Gad y del.medio Tribude Manaf- 


o 
- 


des inftrumé- Í€,ciento y veynte nyil k con toda fuerte de armas 
eos de Bcc.  deguerra. ] : | 
38 Todos eítos hombres de 4 punto de 


e guerra vinieron có toracon perfedto 4 Hebró pará 


ponerá David por Fey fobre todo1frael ; y anfimif- 


mo todos los de mas de 1tael tenian un coracó pa. 


Ta poner a David por, rey... . e 

9, Y eftuvierori alli con David-tresdias comié- 

do dl fus hermanos les avian a 

sejado. E des 

40 Y"anfimifmo los que leseran vezinos hafta 

Machar,y Zábulos, y Nepthalitruxeron pan en aí- 
 Quefos de hi- nosy camellos, y mulos aa 
fos. maflas de higos, y paflas,vino, y azeyte, bucyes y 
m feb. ca ovejas en aburndaricia porque en lítael avia ale- 
nulirud. gria. 

CAPIT. XIIL 


_ Davidconconfejo de todos los principales de Irxel haze 
tracr el Arsa del Concierto d lerufaler con grande Jolemnidad, 
donde Oxa es mserto de Dios. . 


Ntonces David tomé confejo con los capita- 
es de los millares y de los cientos, y con todos 
| eos S. ada je 
ócad 2 Y dixo Davidá todo el ayuntamiento de 1(- 
as. meno” raeÍ:Si os parece bien,y de Tebovauelto Dios,4 em- 
vidamos , em--biaremos dtodas partesá nueftros hermanos, qué 
br 4 nue- han quedado en todas las tierras de Iítacl, y có ellos 
< ¿los Sacerdotes.y Levitas en fus ciudades y exidos, 

b No l he quefe junten con nofotros... 
3 Y traygamosel arca de nueftro Dios a nolo- 
tros, porque deíde eltiempo de Saulbno hemos 


ani: hecho cafo declla. 


mos buífcado. 


1 DELAS CHRONICAS. 


> 
> ZA 
A 

AS 


oo, A 
Pol, Dd 

4 Y dixeron t odo el ayuntamiento, que fe hi- 
ziclle ánfi,porquela cofa parecia bien á todo el pu- 
eblo. 58 ¡ ? UN : E e *, Ya ] 
$ Entonces David juntó á todo Tfrael < del- Eva 
¿ÉSihor de Egypto hafta entrar en Emath, parag de «Nito uo; 
truxeflen el arca de Dios de Cariarh-jarim. ea 
- 6 Y fubió David y todo Irael a d Bahalatha de ¿1.Saw. 6.3 


- Cariarh-jar:m,que esen Juda, para paflar de alli cl + lima Babel 


arca de lehoya Dios que habita entre los Cherubi- to 
nes,* fobre laqual fu nombre es invocado. . AS de leho= 
7 Y llevaron el arca de Dios fobre ss carro ya. . 
nuevo de la caía de"Abinadad,y Oza f y fu herma- fOr.y Achie. 
noguiavanel carro. + ; 
., 8 Y David y todo £ Yfrael hazian alegrias h de-.g Heb-jugavá 
lante de Dios con todas fus fuercas,con canciones, a y 
harpas,ptalrerios,tamborinos,cimbalos, y trompe- h Delante del 
: ñ A o ; Arca que re- 

9 Y como llegaron 'A la erade Chidon, Oza A 
eftendió fu mano, al arca, para tenerla , porque los o aníi aba”. 
bueyes ile apartavan. —. E 

10 Y el furor deTehova fe encendió contra Oza, da rayan 4 
y hiriólo,porque avia eftendido fa'mano al arca: yk 4eb, rom 
murió 2111 delante de Dios. 2% pió lchova sp> 
. 11. Y David uvo pefar, porquek Ichova avia tU 9-4 hb 
rad en Oza, y llamó 2 aquel lugar! Perez ¡Diviión-4 

a . TOA 

12 Y David temió ¿ Dios aquel dia,y dixo; Co- 
mo meteré + conmigo elarca de Dios: 

13 Y no truxo David á fu cafa el arca en la Ciu- 
dad de David, fino llevólaá caía de Obed-edom 
Getheo. a a 

14 Y el arca de Dios eltuvo en cala de O- 
bed-edom, en fu cafa, tres mefles : y bendixo le- 
hova la caía de Obed-edom, y todas las colas que 
tenia. 
CAPIT. XIIINI 


A David le nacen bijos én Jernfalcm.11.Por dos vezes vt 


ce d los Pbilifibeos. 
Hiram rey de Tyro* embió embaxádores 2 
' A David, y madera de cedro, y albañiesy carpin- 
_teros,que le edificallen wwe caía. * OR 
. 2 Y entendiendo David que lehova lo avia có- ” 
firmado por rey fobre Ifracl,y. que avia eufalgado 
Lu revno fobre fu pueblo Tírael, 
3. Tomóaun David mugetesen Jerufalem, y 
engendró David aun hijos y hijas. 


%2,Salm. $. 11 


xx 


. 4 Y eftos fon los nombres de los que le nacje- 
ron en leruílalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
men. 


5 TebaharElifua,Eliphalet. 
6 NogaNapheg, laphias, - 
Eli ama,Paal-Jada Eliphaler. —, 

$ E bi os Philiftheos, que Davidera 11. + 
ungido por rey fobre todo Tfrael,fubieron todos *2-54m.537- 
los Phibiftheos en buíca de David. Y cor. o David *” 
lo oyó,falió contra ellos... UN 
, Y vinieron los Philiftheos, y eftendieroníe 
porel valle de Raphaim. - i | 

10 Y David confultóa Dios diziendo : Subiré 
contra los Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 
Y Jehova le dixo: Sube, que yo los entregaré en tus . 
manos. ] a ' y t e 

“11 Entoncesfubieróen Bahal pérazim y allilós ... . 
hirió David: y David dixosDios rópió mis enemi- *a. $2.5.20, 


gos por mi mano* como fe rompen las aguas. Por 
efto llamaró el nóbrede er lugar Bahal perazim. . . . : 
12 Y a dexaron alli fus dlofes, y David dixo, que . ds los Plain 
los quemaílen 4 fuego. pa das bal 
13 Y bblvicido los Philiftheos 4 eltenderíe por >. 
el valle. A 
R 14 David 


er 
me 


David pala el Arca a la cafa. 


14 David bolvió4 confultara Dios, y Dios le 
dixo,No fubas tras ellos, lino rodealos,para venir á 
ellos por delante b de los horales. 
ve 15 Y como oyeres < venir un eftruendo por las 
< Heb. boz de copas de los morales, al luego ¿la baralla, porque 
pallo,o O Dios faldrá delante de ti,y herirá el campo de Ne 
cabecas de Philiítheos. 


los murales  '16 Y Davidlo hizo como Diosle mandó, y hi- 

Ae. ricron el campo de los Philiftheos delde Gabaon' 
haítaGazera. | 

ame os 17 Y elnantbrede David d fué divulgado por 


todas pe tiertas, y pulo lehova el temor de 
David ¡bbrctodas las gentes. 

Davidhazepafforel Arca del Concierto a fu caja con 
grande folemaided, el qual es reprebendido y efcarmscsdo de 
Michel fu inuger por aver venido baylando delia del Arca. 

zo tambié calas para Ki en la Ciudad de Da- 
vid,y labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole una tienda. 
a PE rapto ra pe es arca de eS 
A Sopa deve ler tra 1mo por los Levit ue 4e- 
arevalo ha clégido lhova parque llevenel arcas de 
Ichova,y le firvan tuamente. 

3 Y juntó David á todo Iíracl en Lerufalem, 
paraque pafíalicn el arca de lehova á lu lugar, que 
+€l le avia apargado: 

4 luntó tambien David 2 los hijos de Aaron 
y Mos Levitas. 0 
54 Delos hijos de Caath, Vriel el principal, y lus 
hermanos, ciento y Veynte. . 

6 Delos hijos de Merari, Alajas el principal, 
y lus bermanos,dozientos y veynte. 

7 De los hijos de Geriot, loel el principal, y 
(us hermanos,cieñito y treynta. A o 

8 Delos hijos de Elilaphan,Semejas e] princi- 
:¡pal,y lus hermanos dozientos. ] 

9 Delos hijos de Hebron,Eliel el principal, y 
fús hermanos,ochenta, 

10 Delos hijos de Oziel, Aminadab el princi- 
pal, y fus hermanos,ciento y doze. 

11 Y llamó tambien David 4 Sadoc ¿ 4 Abia- 
thar Sacerdotes, y 4 los Levitas Vriel, Alajas, Loel, 
Semejas, Elicl y Aminadab. * 

12 Y dixoles: Vo(otros que loys los principes 
de padres entre los Levitas, Sandificaos A volotros 

vueltros hermanos, y paffad el arca de Tehova 

10s de Tírael al lugar que le hé aparejado. 

313 Porq por no averle heshe anís vofotros* la pri- 
mera vez,lchova ais b pe a nolotras 

¿0Oza. rotura; porquáto<no camos ¿egú la or 
ple 14 Aní los Sacerdetes y los Levitas[e Sanéti- 
<Nole£ri- ficaron para traer el arca de lehova Dios de lítael. 
cies manda. 15 Ylos hijos de los Levitas truxeron el arca 
d de Dios,como lo avia mandado Moyfen*d con- 


e Num. EN 
10, 
201.4 Dios 


>» Árt.13, 1d. 
) Nos hirid, 
A tab, maran- 


QA 
Heb. confor» forme á la palabra de Iebova ,puelta fobre fusom- ' 


y pe brosen las barras, 
d eumimdes 16 Aníimilmo dixo David 4 los principales de 


_Lafalsa que e- los Levicas, que conftituyeflen de lus hermanos 
postre cantores,con intrumentos * de mulica con plalte- 
s0omwcaro, rios, y harpas,y cimbalos,que refonaflen;y algaíen 


SA, -  labozen alegria. 
ee 17 Ylos Levitas pte 2 Heman hijo 
de loe! : y de (us hermanos, 4 Afaph hijo de Bara- 


chias : y de los hijos de Merari y de fus hermanos, 
í Ethan, hijo de Calajas: 

18 Y con ellos ¿fus hermanos fde la fegunda 
orden 4 Zacharias, Ben,y lazicl: Semi on a 
hiel, A ni,Eliab,Banajas, Maalias, y Mathat i- 
phal Obed 


u, Macenias , -odom y Ichicl, los porte- 


S Peb.los Se. 


Ir DELAS CHRONICAS.: 


19 Ttem,Eman,Afaph y Echan eran Cant 
los els algavan lu td cinvbalos de e 

20 Y Zacharias,Ozicl,Semniramoth, lahiel, Ani, 
E NES! Banajas,con phlterios fob1e Ala- 
moth. ; 

21  ltem,Mathatbias Eliphalu, Macenias,Obed- 
edom,lehiel y Ozazias conravísz con harpas en la 
octava + fobrepujando. 

22 Y Chonenias principe de los Levitasfen la */1.. 
propheciaporque el prefidiaenla prophecia, por- daria | 
quanto era entendido. bx: abez_ os 

23 Y Barachias y Elcana erez los porteros del ”*! “cares. 


arca. pet o 
24 Itcm,Sebenias,lofaphar, Nathanacl, Amafai, 
Zacharias, Banajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 
las trompetas delante del arca de Dios: y Obed- 
edom, y Lahias eras porteros.del arca. 
25 * Y David y £ los ancianos de Irac!,y los capi- 
tanes de los millares fueron 4 traer el arca del Có- 
cierto de Tehova de caía de Qbed-edó có alegrias. 
216 Y O Dios á los Levitas que llevavan 
el arca del Concierto de Iehova, facrificavan fiet= 
novillos y liete earneros. i 
27 Y David yva veítidorle lino fimo, y tambien * 
todos los Levitas que levavan el arca, y anfimifmo 
los Cantores: y Chonenias era principe h de la 6 Ef.viv.ái 
li de los Cantores. Y David llevava fobre *!femisaro e». 
1 sem Ephod de lino. e 
28 De eftarnanera todoTíracl llevavan el arca 
del Concierto de lehova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas, y de ciinbalos,y plalcerios 
y harpas,haziendo fonido. 
29 Y comoclarca del Coricierto delehova lle.  - 
gó £la Ciudad de David, * Michol hija de Saul +5. 
mir2ndo por una ventana vido al rey David que 
laltava y Daylaya,y meno(preciolo en fu coragon. 
Cart. XVL 
entada el Arca,Doryid feñala delos Levitas oficiales 
OS minifterio. pr en a celebra Pr . 
coro ud los beneficios G Dios ha hecho á Yrael,exbor- 
tando á todo el pueblo A alabarle y glorificar fu nombre. 
Níi * truxeron el arca de Dios : y alíentaró- e,, 
la en medio de la tiéda,que David. avia ten- 
dido para ella; y offrecieron holocauítos y 
y patificos 2 delante de Dios. - | a Dejanos del 
2 Y como David uvo acabado de offrecer el 22 
holocaufto y los pacificosbendixo al pueblo en el 
nombre de Ichova. | 
3 Y repartió átodo 1íracl, anfi hombres co- 
mo m a uno unatorta de pan, y una 
pieca de carne, y un flalco de viso. 
Y pufo deláre del arca de Ichova miniítros 
de los Levitas callen, y confellaflen, y lo- 
acne I ds a pp a 
Ataph sra el pri : o defpues 
el Zacharias, Ieiel, Dela Sy td 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con fus iní- 
trúmetcos de plalrerios y harpas:y Alapb relona- 
vawon cimbalos. 
6 Y Banajas y lahic] Sacerdotes conrinamé.- 
e erompetas delante del arca del Cócierto de 
los. 
7 q Entoncesen aquel dia did David princi- y, 
pio b 4 confeflar A Tehova por mano de Alaph y +A duden. 


de fus hermanos. Ehiplat 


8 *Confeílad A lehova, invocadía nombre, £ Aúphdce. 


ed ¿rasca 
€ Is, 


*2.52m.6, 12, 
Ss Senado, 


Sanet 


AA 
+ me t 12,4- 
ña maravillas. TO fu bm 


10 €loriaos en fu fantto nombre, alegrefe el si 
coracon de los que 'bufcan dá Tehova. 
| uz Bufcad 


David exhorta al pueblo 1 alabará Dios. 1. DE LAS CHRONICAS. 


11 Buícadalehova y á lu fortaleza: bufcad fu 
roítro continamente. 


12 Hazed memoria de fus moravillas,G há he- 


cho:de (us prodi nl de los juyzios de fu boca, 
13 Simiente de Jíracl lu fiervo,hijos de laceb 


Sus efcogidos. 

14 lchova, el es nueftro Dios: us juyzios, en 
toda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca per E 
mente, y de la palabra que el mandó en mil gene- 
raciones. 

16 Laqual e concertó con Abraham, y de fu 
juramento á Ifaac. 

17 Laqual el confirmóilacob por eftatuto, y 
4 Tíracl en Concierto eterno. 

- 38 Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 
« Poríuerte “Cuerda de vueítra herencia. 
de dc. 19 Siendo ve/fotres d poces hombres en nume- 
d Heb varo” _ to, y peregrinos en ella. 
ro,como po- 20 Y anduvieron de nacion en nacion, y de 
ces y pceegri- un reyno 2 otro pueblo. 


A 21 No permitió que nadie los opprimiefle: 
antes por amor de elloscaítigó los reyes. 
 eledlaN. 22 No toqueysá mis angidos,pi hagays mul 
plal.105.15. á mis? rophetas. 


e Cultures, fi 23 * Cantad á Ichova toda la tierra: annúciad 
*Pols6.. Feadadia fu falud. 


fHcb.de dia 24 Contad entre las gentes (u gloria, y en to- 


e dia dos los pueblos lus maravillas. 
25 Porque grande es lehova, Y digno de (fer 
e Heb.y teni- deméte loado,s y de ler temido, lobre tódos 
E o o odos les dioles de 1 blos fi 
€ 26 .Porque todos les dioles de los pue es 
A A a lehova hizo los cielos. j 
Es Podero- 27 ¡Potencia y hermofura «fs delante deel, 
rt fortaleza y alegria en fu morada. . | 
1ieño. 23 Atribuyd á Ichova,o familias de pueblos , 
atribuyd á lehova gloria y potencia. 
k Diguade 29 Atribuydálchova la gloriak de fu nombre: 


'%  traed prelente, y venid delante deel:pro(traos de- 

TEn fa hermo lante de lehova len la hermofura de fu fiétidad, 
fo od 30 Temed delante de fu prefencia toda la tier- 
sl ra,queel mundo” cftá a hensbdo paraque no 

fe mueva. . 

31 Loscielos le alegren, y la tierra le goze, y 

digan en las naciones eftrasas, Jehova reyna. 
Y Hob.y fu ben. 4 2 Lamar truene, y todo le queen ella eftá; 
ei egrele el campo y todo lo que contiene. 


mn Quendo fa 33 nEntonces los arboles de los bol- 
Ao e que a de lehova, porque viene á juzgar la 
nalmen- 
te, spareciere 34  Confellad 4Tehova, porque es bueno: porá 
en el fu mifericordia es cterna. ( 
35 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra ¡ú- 
- 7 tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeíle- 
re tu lanéto nombre, y nosgloriemos en tu a- 
0 anga. 
dis di 36 Bédito fea lehova Dios de Hírael de *eter- 
nidad á eternidad: y digan todos los pueblos A- 
men: y Alabanca á lehova. 
oSDavid. Y o dexó alli delante del arca del Cócierto 
de lehovaá Aflaph y á (us hermanos, paraq mi- 
niftraflen continamente delante del arca, P cada 
? 5.Confor- f: fu di 
medlos ricos COLACN ¿U dia, 
dela Ly. 38 Y a Obed-edom y á (us hermanos felenta 


y ocho, y 4 Obed-edom hijo de Idithun y á Oza 
por porteros. | 
“Y £ Sadoc el Sacerdote y á lus hermanos 
Ñ los Sacerdotes delante del Tabernaculo de Icho- 
ARY- 3. 4- ya en el alto * que e ftavaen Gabaon, 
40 Paraque facrificaflen holocauftos 4 lehova 
en el altar del holocauíto continamente 4 maña- 


pe 
' 


- 


- 


a 


Fol. 130. 
na y tarde, conforme á todo lo qe a elcripto en 
la Ley de lehova, que el mando a Tírael: 
41 Y con ellos 4 Heman y 4 Iduthun y Jos o- 
tros efcogidos declarados por fus nóbres para có- 
fefíar 4 Jehova, 9 Porq fu mifericordia es eterna. q Qud.encan» 
42 Y conellos 4 Meman y 4 Iduchun con tró- flonst de ale. 
petas y cimbalos para fonar, con osres inftrumen- me 
tos de muíica de Dios : y los hijos de Idithun r r Heb. ¿la 
por porteros. | pure: 
43 Y todo el pueblo fe fué cada uno a fu cala; 
y David le bolvió para bendezir fu cafa. . 
CAPIT. XVIL 
Deliberando David de edificar vemplo al Señor , le es mast- 
dedo que dexe este oficio het el bóo que Dios le dará,al quel 
Dies promete crernidad de fu Reyno. 11. David him; 
deje delante de Dies le baxe gracias por la prome/ja, y le pi- 
de que La confirme con el complimiento. 
* Acontecio que morando David en fu cala, *2. Sam. 7. 1. 
David dixo al propheta Nathan : Heaqui Kc 
yo habito en caía de cedro, y el arca del Con- 
cierto de Jehova debaxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo á David: Haz todo loque 
efiá en tu coracon, porque Dioses contigo.  - 

3 Enaquella miíma noche fue palabra de Di- 

os 4 Nachan diziendo: ol 

4 Veydid David mi liervo:Aníi dixo leha- . .. 
va: Ts nó me edificarás cala en que habite, * 
, 5, Ae no he O Í e elenes def- 

ecl día que + faqué 210s hijos de líracl 20Y : 18.4 Eyyo 

antes ¿tuve de end en tienda y de bacilo e 
en tabernaculo. | 

6 Entodo quanto anduve con todo lírael 
hablé una palabraá alguno de los luezes de lrael, 
á los quales mandé q apacétaflcn mi pueblo, para 
dezirles:Porq no me edificays une Cala de cedro? 

7 Por tanto aora dirás a mi liervo David,An- * 
fi dixo lehova delos exercitos ; Yo.te tomé de la 
majada de detras el ganado, paraque fueíles prin- a 
cipc lobre mi pueblo 1írael: 

8 Y he (ido contigo en todo to has an- 
dado: y he talado 4 todos tus enemgos de delan- | 
tedet1, y here hecho 2. grande nombre ¿como el a €jaco.iBu- 
nombre de los grandes que fon en la tierra. ftza, 

9  Aníimifmo he pucíto lugar 4 mi Pueblo, He fa 
Jítael, y lo he plantado paraque habite b porfi, y lagar. at 

ue no lea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- so en 
dad lo confumirán mas, como antes. a 
-10 Y defde el tiempo que pufe los Juezcs lobre gypeo, y co. 

mi pueblo líracl, humillé 4 todos tus enernigos, y mo clan log 
te hize annunciar,lehova te ha de edifica? Cafa. “pivos. 

11 Y ferá, que quando tus dias fueren cumpli- 
dos para yrte con tus padres,defpertaré tu [imien= 
te deípues de ti,laqual ferá de tus hijos , y affirma- 
ré lu Re no. 

12 Elte me edificará Cala, y yo confizmaré fu 
throno eternalmente. S 

13 * Yo le feré por padre, y el meferá por hijo; e sam: 

y 09 yy qa mi o la quité 
ucl + antes det - 

$e Mas yo lo confirmaré en mi Caía, y en mi pd 
Reyno eternalmente: y fu throno ferá firme para 
iempre. 

15 E alce á todas eftas reir cóforme 
á toda efta vifion aníi habló Nathan 4 David. 

16 q Y entróel rey David, y eftuva delante de 
Iehova, y dixo: lehova Dios, quien foy yo,y qual - : 
es mi cala, que me has traydo hafta efte lugar. ? 

17 Y aun efto,ó Dios,te ha parecido poco , (1- 
no que ayas € hablado de la caía de tu (iervo ¿Diciida 
ara mas loxos, me ayas mirado como un h6, 
re cel ite Iehora Dios. a | 
13 Que mas puede añedir ES de ri 
2 


Pan 


Dn. 


Victorias de David. 


vo. 
19 OTIchova por amor de tu fiervo, y fegun 


tu coragon has hecho toda efta grándeza,para ha-. 


zer notorias todas ts $randezas. ** 


20 lehova,noay femejante'4ti, niay Dios fi-. 
no tu, Ícgun todas las colas que avemos oydo con: 


nueftros oydos. 
21 
Tírael,cuyo Dios fueffe y fe redimiefíe un pueblo, 


para hazerte nombre, grandezas y maravillas, e-- 


chando las gentes de delante de tu pueblo que tu 
redemifte de Egypto, 
22 Tute has puefto á tu pueblo Ifracl, que fea 
Pn ueblo para liempre, y que tu Iehova fuefley 
ú Dios : B E: 
23 Aora pues lehova,la palabra, que has ha» 
- blado.acerca de tu liervo y de fu cala", (eq firnge 
para fiempre, y haz como has dicho. ' os 
24 “Y permanezca y léa engrádecido tu no 
bre para fiempre, paraque fe diga , lehova de los 
excercitos Dios de Ifiacl,es Dios de Ifrael, y la ta- 
la de tul fiervo David /es firme delante deti.  * 
2.5 “Porque tu, Dios mio, revelafte al oydo 4 tu 
dl Má tomado fiervo que le has de edificar cafa, por tanto d há 
arrevimiento hallado tu fiervo de orar delante deti. 
« 26  Aorapues Ichova, tueresel Dios que has 
hablado de tu fiervo efte bien. E 
2. - 27 Yaorahas querido bendezir la caía de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuamére delan- 
re deti : porque tu lebova la has bendicho , y lerá 
bendita para fiempre. 


CAPIT. XVIITL 


David há victoria de los Pbiliftbeos ,de los Monbitas de 
AdareZer vej.de Soba, delos Syres, de los Idurmeos. 


Efpues de eftas colas aconteció , *que Da- 


la 
q vi COR yet y A dret y 
bje ved... ... LOmÓ d Geth, y ¿lus? villas de mano delos 
eo 1.039 Philif ani % a 
2asems0.9. 2 Tambithirió 2 Moab; y los Moabitas fue- 
ron fiervos de David trayendole prelente. 
. 3 Anfimiímo hirió David 4 Adarezer rey de 
e Md. i haze Soba en Hemath, yendo el a á afirmar fu termino 


-eftaríu mano 2] rio de Euphrates. 

.. 4 Y tomóles David mil carros, y fiete mil de 
á cavallo,y veynte mil hombres de pie: y desjarre- 
tó David todos los carros, mas dexo cien carros. 

- 5" “Y viniendo Syria lade Damaícoen ayuda 
de Adarezer rey de Soba , David hirió de Jos Sy- 
ros veynte y dos mil várones. | 

6 ulo David gwarnicion en Syriala de Da- 
maíco, y dos Syrosfueron hechos fiervos de Da- 
vid, trayendole prefente : porque Ichova falvava 
a David donde quiera que y va. a 

7 YTomótambien David los eftudos'de oro, 
que trayan los fierros de Adarezer, y metiolos en 
leruíalem. | a 


8  Anfimilmo de Thebath y de Chun ciuda- 


des de Adarezer tomó David muy mucho meral, 

de que Salomon hizo el mar de metal, las colunas 

y valos de metal. E A 

Y oyendo Thoy rey de Hemark , que Da- 

vid 'avía deshecho todo el exercito de Adarezet 

rey de Soba, 0 E 

. ai 2 -Embió2 Adoramfu hijoal rey David, b 2 

E faludarlo, y t A bendezirlo por aver peleado con 

YA dartecipla A darezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 

as guerracon Adarezer. Y embió le todos valos de 
gro, de plata, y de metal, a 

11  Losquale: elrey David dedicó4 Ichova, 

eón la plara y oroque avia tomado de .todas las 


Y que gente ay en la tierra como tu pueblo: 


L DE LAS CHONICAS. 
para glorificar tuTiérvo? Mas tu conoces 4 tu fier. ' 


naciones, de Edom, de Moab, delos hijos de 
A mmon, de los Philiftheos y de Amalec. 

12 Trem, Abifai hijo de Sarvia hirió 2 Edom 
en el valle de la [al, diez y ocho mil hombres. 

13 “Y puío dguarnicionen Edom, y todos * Efss cines 
los Idumcos fueron fiervos de David: porq Ieho- ¿7 Ep 
va guardavad David donde quiera, que yVa. — fmasóm e, 
14 Y reynó David lobre todo lírael, y hazia 4Ef. vie. Pre- 
juyzio puños 2 todo fu pueblo. fiderses. | 

15 oab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, os hac hijo de Ahilud Chanciller. ¡ 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y * Abimelec hijo «a cla. Sia, 
de Abiarhar sr» Sacerdotes, y Sufa el Efcriba. y Ó bo 
17 Icem, Banajas hijo de lojada era fobre los suja £ lens 
Ceretheos y Phelerhcos : y los hijos de David e- Sva<. 
tan los principes, £ 4 la mano del Rey. 


CAPIT. XIX 
Afrentando gravemente el rey de los Ammenitas los em- 
es gae David AUVIA nbiedo de olarle de la eel 
de fm padre, David les haze guerra, y há decllos unn ostteria. 
Efpues deeftas colas aconteció *que Naas, 
D rey de los hijos de Ammón and: y reyno Sid 
en [u lugar Haxos (u hijo. | 
2 Y dixo David, To haré milericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tambien lu padre hi- 
zo conmigo mifericordia, Aníi David embió em- 
baxadorcs, que lo confolaílen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los liervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo, 
3. Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron á Hanon: Honra asrs David átu padre á tu 
parecer, que te há embiado confoladores? No vi- 
enen antes [us fiervos 4 ti para efcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer la tierra? 
4 Entonces Hanon tomó los fiervos de Da- 
vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 
haíta las nalgas > embiolos. . 
¡ Y ¿lose fueron, y fue dada la nueva 4 Da- 
vid de aquellos varones, y el embió á recebirlos, 
rque eftavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 
:ftaos en Tericho hafta que os crezca la barva, y 
entonces bolvereys. | | á 
6 Y viendo los hijos de Ammon,que le aviá 
hecho 2 odiolos a David , enbió Hanon y los a Heb. heder, 
hijos de Amnton mil taléros de plata pa tomar q dabomina: 
á lucido de la Syria delos rios, y de la Syria de 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo. — * 
7 Y tomaron á fueldo treynta y dos mil car- 
ros,, y al rey de Maacha y 4 lu pueblo, los quales 
vinieron, y aflentaron lu campo delante de Me- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinicron á la pen 
8 David oyendolo, embió á Loab, y á todo el 
“exertito de los valientes hombres, 
y * Y los hijos de Ammon lalieron, y ordena- 
ron lu elquadron á laentrada de la ciudad; y los 
reyes,que'avián venido, efavan por fi en 'el eo: 
16 Y viendo Loab que 1: haz de la baralla elta- 
va contra el Peral 4 las efpaldas, efcogio de 
todos los mas efcogidos sE avia en Iíracl, y orde- 
no fú efquadron contra los Syros, 
rr Y larcífta del pueblo pulo en mano de Abi. 
fai fu hermano ordenandolos en efquadron con- 
tralos Ammonitas, *. 
12 * Y dixo:Si los Syros fueren mas fuertes que | 
yo, tub me lalvaras: y fi los Ammonitas fueren h Me ayudo 
pe TA ; 


mas fuertes que tu, ya te falvare. 


13 Esfuercate y esforcemofnos por nueítro 

pueblo, y palas ciudades de nueítro Dios, y ha- 

galehova loque bien le parecierc, 

"14 Y acercole loab y el pueblo que cenia cófigo 
para 


2d 


V ¡Aorias de David. IDE LAS C 
para pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, e 


15 Entonces lós hijos de Armmon viefido que: 
los Syros aviaa huydo, huyeron taimbien elfos 
delante de Abifai lu hermano, y entraronte et Ta 
chidad. Y Loab fe bolvió a lerufalení, * *  : 
«16 Y viendolos Syresq avian caydo delante" 
de Ifrael embiaron embaxadores, y truxeton 4 los 
Syros, que gfevan' de la otra parte del Rio; cuyo 
- -.capiuan ora Sophach General del exercito de Áda- 

rczer. O de 

-17 “Y comoel avifofue dado 4 David, juntó 
dedo Tírael: y paffindo el Jordan vma a ellos, y. 
ordend contra ellos fu exercito, Y coño David 


wvo ordenado fu cfquadron contrátllos, ellos pé- . 
. A ON 


learon con el. c::*- ] 
- 18 MascelSyro huyó delante de Titael, y: mató 
David de los Sytos fieré mil carros, “y quárentz 
mil hombres de pic, aníimismo mató a-Sopliach 


a . 


, .» - General delexererxo.* 


Aiérvosiy ríunca mas et Syro qui- 
¡0d Ammon. 00 E 
David vencidosdelssde los as, los castiga ri- 


y amente por Jiiajuriñ. 11. Hatrés victorias de los Phi- 


e 
li 
% 2 3am.10, 1. 


€0s. o A 
" * Aconteció ¿la buelta del año, en el tiempo 
y 12.16 


ue fuelen los.reyes falic 4-4 guerra, que Ioab. 
heó las fuercas del exercito, y deftruyó la si. 
érra delos hijos de"Ammó, y vino y cercóa 1 
ba, Y David ¿ftava en Llerufalem: y loab hirió 2 
Kibba y deftruyola, A a 
__2 Y Davidtomó lacorona dc fu rey de en- 
- ¿ima de fu cabeca, y hallola de pefo de un talento 
«de oro, y «vis en ella piedras préciolas,y fue pue 
" obre la cabega de David, Y aliende de élto lacó 
. . delaciudad un muy gran defpojó. '  /. 
:3 Y facd al pueblo, que eftava en ella t y alí 
ferrolos con fierras, y con trillos de hierro, y afle- 
q Lo miímo hizo David á todas las ciudades 
e los hijos de Ammmon:y David con todoel pué- 

blo le po . ei E 
o 4 q*Defpues decfto acontecio, que le levan- 
a “10 del en Garer con los Phuliftheos, y hirio 
a Heb.delos Sobochai Hufathita 4 Saphai 2 del linage de los 
hijos deXc- Gigantes, y fueron humillados. oa 
. $ Y bolvid 4 levantarfe guerra con los Philif- 
theos, y hirió Elcanan hijo de lair 4Lahmi her- 
tmario de Goliath Hetheo, cuya afta de langa era 

como un enxullo de texedores. | 

6 Y bolvio á áver guerraen Geth, y uvo alli 
b Be grande un varon D de medida, el qual tenia < leys y leys 


e e ETS y quatro; y tambiéera hijo t de Ra. 
ds a. ' 
| : Di 7 YEfted defafió ¿Yírael, y lonathan hijo de 


Samaa hermano de David lo hirió.. 
8. Eftos fueró hijos de Rapha en Geth,los qua- 
. les cayeró por la mano de David y de fusfiervos, 
Contando Divvid el Pueblo por imdwximiento de Satan 
mueren deel de pestilemcia Jetene a mil hombres. 11. La pef- 
tilencia, cf efireciendo Darvid Jacrificio por amonej? acion 
del Angel. ; 


Rapba, 
d Heb. deno- 
Ro. 


eaCmferafo efe 
. capitulo con el 


M Asa Satban b le levantó contra lírael, y 
esp. 24qdel 2, 
de Samuel. 


incitó á David á que contalle 4 1rael, 

2 Y dixo David 4loab y álos pes 
b Heb.etuvo. del pueblo:Hdcótad á Ifrael defde Beerfebah haíta 
2-Sam.24.1.- Dá, y traedme el numero de ellos, paraq yo lo fepa. 
fe dize a - 3 Y dixo loab: Añida Ichova á lu pueblo cié 
id conta I£. VEZES Otros tantos: Rey feñor mio: no fon todas 


nel, Kc. 


- , Jehova: 


Rap? sódo el termino de 


e 


 Fol.131. 


Pa elto 
Yracl? 


HRONICAS. 
eftos liervos de mi feñor? Paraque 
mi feñor?< Paraque lea por peccado 
4 * Mas el mandamiento del Rey pudo mas 4 
loab Al (alió loab, y fúe por todo as bolvió 
4 leruíalem. y dió 1o01b la cuentá del numero del: 
púeblo ¿ David. - . . a 
5. Y fue todo líraél d que lacavan elpada Óze d Habiles para 
vezes cien mil: y de luda quatrocientos y fetenta la guerra, 
rhit horíbres que lacavan efpada. 
:6 Entrecítos no fueron contádos los Levi- 
tas, ni los hijos de Ben-jamin, porque loab abo- 


A 


s 


minava “el inandarmiento del Rey.  * e Meb.la pala- 
7.. FEfte negocio defplugó en los ójos de Di- bra del rey. 
os: Y hirióx Ylrael " * EA -  fHcb.eftapa- 


-- $ Y dixó David 3 Dios: To'hé peecado gral e 

lefriente en hazer efto, ruegoté que hagas pafíar 

ha iniquidad de hervo:porqué yo Hé hectro muy... 

lodátitente. PE Po ES A . En 

PEA E habló leMovad Gad Veyehte de David 
efido:: a - 1 


10 Ve, y habla 2 David, y dile: Anáfi dixo Te. 
hova, Tres colas 3-te propongo, de eftas elcoge u- y Heb. eftieni- 
ia que yo h ga Contigo. me SA So fobre ri 
41, Y viniendo dada David dixole,A níi dixo 


¿$2 + Y Tomareó tres años dediámbro, Ó que tres h Moge, 8 
metes ¿es confiimido delante de tus enemigos, y Xt- * 
que el cuchillo de tusadverfarios te compreheñ-  - 


de dtres putas pad de lehoma; y peftilencia »- 
en latietra, y queje el:de Ichava aa | 
mira pues. que -reípon-. 

deré, alque nié há eniblado. 0 | dis 
«14 era cria dixo á Gad,. ed en 
gan ruego que yo cayga. enla mano 
de Ichova, porg (as maiferacionel Je: muchas, en 
agria hala cayga. en mano de hombres. 

14 Aníi a dió peltilencia qn Hracl , y cá- 
yeson de Hracl fetenta mil hombres. 
-15. q Y'embió Ichova el Angel en Icralalea * yy, 
para de(truirla: y deftruyendo el, mis lehiova,l y, ¿ Diesno es 
o Ya SN Argel q defizuya: Balta ya; deten ed: pn ha 
'x xo. : ya: deren 
tu mano. Y el Angel de libor eltava junto á la pe han: 
era de + Ornan-Tebuíeo. . : .... +. es 

17. Y algando. David fiss ojos vido ál Angel de dbomires. AS? 
Iehovaque eftava entre el cielo y la tierra, tenien- 3, Som. 24. fé 
do una efpada de en fu mano eftendida có. lame Arama: 
tra lerufalem. Entorices David y los. Ancianoela .- - 
prolliraron fobte (us fazes cubiertos de laccos , 
-18 Y dixo David 2 Dios: No/ay yo el que hize 
contar el pueblo? Yo miímo foy el que pequé, y 
baziendo mal hize mal:eftas ovejas q hizicron;le- 
hova qe mio, fea aora tu Sri cÓtra mi,y a 
la caía de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 
19. Y dizoel de lehova 2 Gal que dir a.Chron. 3. 
xefle 4 David, que fubiefle, y NS un altar 1, 
á lehova en la era-de Ornan lebuféo, , 

20 Entonces David fubió conforme á la pala» 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de lehova. 

21 Y bolviendoíe Ornan vido al Y E | 

e el- 


ne 
tavan con el quatro hijos luyos, los quales 
22 Y viniendo Davidá Orngo, miró Ornan, 


condieron. Y Ornzn trillava el 

y vido á David, y faliendo de la era proftrole en 
tierra a David: ICO it dl 
- 23 Y Dávid dixoá Ornan:; Dame cffe lugar de 
la era en que edifique un altar á lehova, y damelo 
k por dinero cumplido, paraque cefle la plaga del £ Por loque 
pueblo. Sa UE: 

24 Y Ornan refpondio 4 David: Tomate do, y , 
haga mi feñor el Rey loque bié le pareciere:l y aú ya, Mira, 
los bueyes dacé. para el deis: dis » y los trillos he dado Ke. 

3 para 


«e 


Cm, 6.6 5% 


e: 


- 


- 


David encarga a Salomon q edifig el Templo, IDE 
¡ para lena, y trigo para el Prelente: yolo doy todo. 
25 Entortceselrey David dixo 4 Ornan: No, 
fino comprando lo compraré por dinero cum- 
plido:porque no tomaré para.Ichova loque estus 
yo, ni lacrificaré holocauíto de gracia. y 
26 Y dió DavidáÓOrnan por dl lugar m fcys 
cientos ficlos. de oro de pelo, .: O 
27 Y edifico alli David mo altar, ¿ lehovaen el 


vo leed]s nota 
2. $4.24324» 
donde f: dre 
por. $0. fic. 


: 52 Y. 
invocó á Ichoya,el qual le-relpondid por fuggo 
de los cielos pe altar del hotacqulto: ds 

_ 28 Y comolchova habló. al Angel «el bolvig 
 fuelpadaen lu VA e 
29 Entonces viendo David que Ichova lo a 
via oy do en.la era de Organ Iebuleo,lacrificó alli. 
30 Y él Tabernaculo de lehgya, que Moylep 
avia hecho ch, el defierta, y cl.alrar. del bolos 
caulto,cftavan errorices en cl alto de Gabaon,,; 
31. “Y-Daxid.no pude yr allá ¿confulrar 4 Dios 
porque eftava efpantado ácaula del cuchillo del 
Asgelde A:hova. , ES 
0 de ¡¿CAPIT X XIL. o 
. Aviendo David aparejado todo lo neceffario para el edi- 
Ftio del Téplo, declara a Salomon [whijó el cónj<jo de Dios en 
éjta parte, y leericarga el edificio, mandiirdo 4 todos los phis- 
cipes que le ayuden. ] , 
Dixo Dívid: a Elta:fera:la cala de Tehova 
lo Dios, y cíts ford del altar det holocauíto para 
bEllugarde “> 'LMaet:? -> CEI o AA a 
dos tacrificios - 3 + Y midéDávid yás: fejantafien los vtr 
y nato geros que efavien larierratlo Hbacl, -y hizo! de 
elos cantorbs; que labraífen pledrá para edificable 
Cafade Dios. ES 
3- Anfimifino áparejo David tetichro Míerro pata 
lclavazó de las puertas, y parti las úturas! y mis 
¿ho metal? (in.peló, y maderacdeé cedro fur cuéra? 
4 Porqué los Sidonios y Tyrios avián traydo' 

4 David madera décedro innumerable. | 
¿O .mevan , 3 Y gixo David: ibi hijo Salomon, es: sm 
me Ha rea ua Y mochiachó y tierno, y lacaía que Tchá de edifi- 
bio. .. Chréh. cará lehováge defer magnífica por éxcelécia, < pá 


A 1, Reyes 3.4» 


Eñ efe : 
Porc ed 


e Por la mul. 
ticud, 


1213. 3. 14 nombre y honrra en todas las «tierras , aora 
Le y hon- Pues yo le aparejaré la meccfario. Y laparejó David 


rrada por.0o- Aántes de fu muérte en grande abund ncia. “ 
disóc. : 6 Y llamó David a Salomon fu hijo, y mar- 
. * "77 dole que edificaflc Cala: 3 lehrova:Dios de Tíraél: 
7 "Y dixo'David 4 Salomeón: Hijo mio, en mi 
FQue la- coracontuvedeedificar templo £ al niombre de 
Sualig de Xc. Rhova mi Dios, TA: o 
8 - Mas hame fido hecha palabra de Tehova 
£ Abaxo 22,3. diziendo : 8 Tu has derramado “fucha langre, 
has traydo grandes guerras, no edificarás calad 
mi nombrespotque has derramado mucha fangre 
en Jatierra delante de mi. A 
y Heaqui, ss hijo te nacerá,el qual ferá varó 
. de repolo; porque ye le daré quietud de todos 
e enemigos en derredor; por tanto fu nombre 
erá h Salomon: y yo daré paz y repolo fobre 1íracl 
eirftis dias. 0 Cc: oe 
10 *N Efte edificar i Cala A mi nóbre,y el me ferá 
¿hi por hijo, y yo feré A el por do y affirma- 
ré el throna de fu reyro fobre]írael para fiermpre: 
11 Portarito¡abra hijo mio,i ta contigo leho- 
va y leas es pr y edifiques Cafa á lehova tu 
Dios, como el há dicho de t1 . : 
12 Y lehovate dé entendimiento y prudécia, 
y elite dé mandamientos para Tfracl:y que sis guar- 
des la Ley de Iehova tu Dios. : y 
13 Entonces feras profperado, fi guardares pa- 
ra hazer los eftatutos y derechos,q Ichova mando 
á Moyf€ K para Tírael. Esfuergate pues y (é robul- 
to,no tengas miedo ni témor. | _ 
14 Heaqui yo conforme á mi pobreza, he apa 


h Pacifico. 


* 2,Sam.7. 33. 
y 1.Rey. 5.5. 
Hcb.1. 5. 


10, Ccrá Ke. 


k Heb. £obre, 


qual facrificó holocaultos y /agrificios pacificosy; y. 


LAS CHRONICAS. 


rejado para la Caía de Iebova cien mil talentos de 
oro, y l un millar de millares de talentos de plara:! Va mins y 
el metal y el hierro no tiene pelo, porq es mucho, “entos dea 
Aní1 miímo he aparejado madera y piedra, á lo- 
qual se. añadirás, 
15 Turtienescontigo muchos oficiales, cante. 
ros, albahies y cgrpinteros, y todo hombre experto 
entoda obra: . .: 
16 Del oro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay numero,» levantate y, haz: que lebova-terá m Animas: 
Se 06 16 David a ' A 
17, Anís ritmo mandó David 2 todos los prin. 
ro de 1 que dieffen ayuda iSaómes lu 
21)0, en 00, ni . Sn O 
18 _No £S£pn vofotros lehov3 vueítro Dios, el 
qual osha dado quietud de tódas partes? porg «cl 
ha enuegadojen mi nrano lasanoradojes dela tie- 
rra »y la tjepra ha fido fubjeraga deláte de lehova, y 
delante de4y pucblo. E A 
19 1 Poncd pwes aora vugítras coracones, 
vyucfiros animosen buícar.¿dchova oi da De ao pr 
ossy levántgos y edificad el Santuario “del Dios fun $e. 
Ichová, para traer el arca del. Concierto de Teho, 
va, y los lanétos valos de.Dios¿4 da Cala edificada 


4 


al nombre de lehova. :0¡ A; 
o CAPIT, XXML 


_ Avitndo David conftiteydo Rey [obre I/rael 2 Salomon [5s 
Dijo, convocur) cuensa codos los Ebubids , y les diftribwye por "* * 


Jas farmilam las oficios del calsa divina. 


lendo pues David ya viejo, y harto de diás hi- 
zo á Salomon fu hijo rey fobre Ifrael. . . “*: 
- 2 Y juntando atodos los principáles de 
lírael, y á los Sacerdotes y Leyitas, EN 


a 3 


3. Fueroñi*” cóntados los Levitas de treynta 


anos y arriba;y fué el numero de ellos por fus ca- ol E 
becas contados i no 4 uno, treynta y ocho'mil.. -. a Heb. por va- 


4  Decftóslos veynte y quatro mil, para dar tones ucyas 
[nivq a la. obra de la Cafa de Iehova: y governa- e 
ores y juezes feys mil, j 
$; Ítei, porteros , quatro mil: y quatro mil 
para alabar a lehoya con los in ftrumentos que ye 
he hecho pata alabar. la 
, 6 *Y repartiólos David en partes, los hijos * Anib. 6... 
de Levi, y de Gerfon, y de Caath, y de Merar;, - Exud.$17. 
7 Los hijos de Gerlon fwero» Lecdan,y Semei, 
-8 Los hijos de Leedan fueren lahiel el primero, 
Zethan, y. loel, tres. | o 
9 Los hijos de Semei fueros Salomith, Hoziel, 
Aran, ellos tres. Eltos fueron los principes de las 
amilias de Leedan. eS: 
Jo Y los hijos de Semei fweron leheth,Ziva, laus, 
y Barías. Eftos quatro fueron los hijos de Semci, 
11 leheth era cl primero,Zinah el fegundo: mas 
laus y Baraias rio multiplicaron hijos, porloqual 
fueron contados por una familia. A 
12 Los hijos de Caath fueron A mrá, lMaar, He- 
bron, y Oziel, ellos quatro. E Puso 
13 *Loshijosde Amram fueron Aaró y MOY- *Erod 1.12. y 
fen: y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 6.20. Heb. 5 
b (¿tidad de fandtidades fue el y lus hijos para ft-4.<0,q:, 
Tinld 
empre, paraque quemallen perfutnes deláte de le- descarto 
hova, y le mintftrifien; y bendixeffen en lu nonm- mo. 
bre para ftempre. ES 
14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios £fa- ¿1 Gran 
eron llamados en el Tribu de Levi. 7 Seuypdfue> 
15 *Los hijotide Moylen fueren Gerfony Pli- Toa» > En 
ezer. E, 
16 Hijo de'Gerfoh fue Subuel el primero. $ Exoda.aa, 
17 Y hijode Eliezer fue Robobia cl primero, y 18-3- 
Eliezer no tuvo otros hijos, m.as los hijos de Ru- 
obia fueron muchos. . * : 
18 Bio 


Levitas. Sacerdotes. 


Se 


end Ke. 


13 Hijo de Tíaar fue Salomith el primero. 

19 Los hijos de Hebron fueron leriau el primero, 
Aumarias el fegundo, lahaziel el tercero, lecmaan el 

uatro. 
ER - Los hijos de Ozxicl ficeros Micha el primero, 
Tefia el fegundo. | | o 

21 Los hijos de Merari fuwerá Moholi y Muíi. Los 
hijos de Moholi Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuvo hijas, Y 
los hijos de Cis fus hermanos lastomaron por ma- 
geres, 


23 Los hijos de Muíi fweron,Moholi, Eder,y le-. 1 


ellos tres. | 
24 Eftos fenlos hijos de Levi en las familias de 
Sus padres,cabeceras de familias en fus cuentas, có- 
tados por fus nombres, por lus cabegas, los quales 
2 hazian obra en el minifterio de la Caía de Ichova 
de veynte años y arriba. E E 
25 Porque David dixo: Ichova Dios de Tfrael 
ha dado repofo á fu pueblo lrael, y habitó en leru- 
m para fiempre. 


bNofrá me 26 Y tambien los Levitasb no llevaran el Ta- 


acítes que lle- bernaculo y todos lus vafos para fu minifterio: | 
vendetima , 27 Anfiqueconformeá las poltreras palabras 


Lo 


e Heb deroda PALOS, y En las camar 


ink 
pacion, 


eE! trigo, O 


grano nueyo * 
toftado 


de David, fue la cuéta de los hijos de Levi de veyn- 
te años y arriba: e 
28 Y eftavan de baxo de la mano de los hijos de 
Aaron para miniftrar en la Caía de Ichova, en los, 
y en la purificacion € de to. 
da cola landtificada y d en la obra del minifterio de 
pago de la propolició 
29. mi a los panes opol1ció, 
parla flor de la horita nd el (crias, para las 
juelas fin levadura,para la fruta de farten, y para 
elo toftado, y para t ida f y cuenta. 
30 Y paraq affiftic(Té + cada mañana todos los dias 


$ Heb.y medi- A CÓfeflar y alabar á Ichova,y aníi mifimo á la tarde. 


Y Heb... la 
— BAÑAN 
mallara. 


A 
Se. guar 


SLevi.1ó 4. 


Nun.3.4-y 
26,6% 


h Fueron tá. 


bien reparo 
dos ca fus eí- ron el 
ficios. 


2,0Or.mas 


quí 
de fueren conta- 


ds, 
i Heb.eb las 


uabegas de los 


muro ncs. 


1 Y para offrecer todos los holocauítos á leho- 


3 
, “?los Sabbados, Nuevas lunas, folemnidades por la 


cuenta y forma que tenian, continamente delante. 
Ova, 

32 Y paraque y tuvieflen laguarda del Taber- 

naculo del Teftimonio,y la guarda del Sanétuario, 

y la guarda de los hijos de Aaron lus hermanos,en 

cl minifterio de la Caía de Ichova. 


CAPIT. XXIIIL 


Reparte David á las fúmilina de Ares por fuertes las me- 
Les de fw ministerio. j 
"Ambien *los hijos de Aaron h tuvieron fus 
repartimientos.Los hijos de Aaró fueron Na- 
dab,Abiu, Eleazar, Ichamar, 

2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 
dre,y no tuvieron hijos:Eleazar y Ithamat tuvie- 
lacerdocio. 

3_ Y David los repartió. Sadoc era de los hijos 
de Eleazar,y Achimelech de los hijos de Ithamar 
en fu cuenta,en fu minifterio. | 

4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados í mu- 
chos Ae Il 2 lus principales vatones que los 
hijos de Ithamar; y reparticronlos 4/5.De los hijos 
de Eleazar diez y feyscabecas por las familias de 
fus pd de los hijos de Ichamar por las familias 
de fus padres.ocho.  . E | 

$ Y repartieronlos por fuerte los unos con los 
otros:porque de los hijos de Eleazar y de los hijos 
de Ichamar uvo principes del Sandtuario,y + ptin- 
cipes de Dios. 

6 Y Sémetas hijo de Narhanael Efcriba de los 
Levitas los efcrivio delante del Rey y de les princi- 
pes, y delante de Sadocel Sacerdote y de Achi-me<. 


L DE LAS 


" hijos de Amramera Subael;y 


CHRONICAS Fol 13 
lech hijo de Abiathar, y de los principes de las fa- 
milias de los Sacerdotes y Levitas:y 4 Eleazar atri> 
buyeron una familia, y a Ichamar fue átribuyda o. 
tra. ] 
7 E la primera [uerte falió por lojarib,la fegú- 
da ¡0 edes, 
La tercera por Harimla quárta pot Seorini, 
9 La quinta por Melchias, la fexta por Maimá. 
10 Laleptima por Accos,la otava por Abias. | / 
11 La nona por lefua,la decima por Sechemias, 
12 La res Po por Eliafib, la duodecima por 
acim. : 
AS A La trezená por Hoppha,la catorzena por 1s- 
asb | 


14 La quinzena por Belga, la diez y feyíena por 
Emmer, 

15 La decimá feptima por Hezir,la decima o4a- 
va ls Aphíes. K | 

16 Ladecimanoha por Pheceja,la vigeíffima por 
por Hezeciel. 

17 La el nte y una por loachim, la veynte y dos 
porGamul. “ ' 

18 La veynte y tros por Dalajau,la veynte y qua- 
tro por Maazíau. 

19  Eftos fueron contados en lu minifterio,para- 
que entraílen en la Cafa de lehova conforme 4 fu 
coftumbre ! debaxo de la mano de Aaron fu padre, dae 
de la maneta que le avia mandado lehova el Dios Recio de 4o; 
de Iírael. 

20 Y delos hijos de Levi qe quedaron, de los 

los hijos de Suba- 

el,Iehedejas. 


21 Y delos hijos de Rohobias,lefas el princip: 
e De Tíaari,Salemoth; y hijo de Sei 
gr. ! 
23 MY (u primer hijo fue leriau,el fegundo A- M3-de lahas. 
marias,el io DA uatro nal pci fr 
Pd Hijo de Oziel fue Micha, y hijo de Micha fue, muccan dí 


. amir. > 
¿5 - Herrriano de Micha fe lefia, y hijo de lefa 
fe Zacharias. 
26 Los hijos de Merari fi*eren Moholi, y Mufi 
hijo de Oziau fwe Benno. N 
17 Los hijos de Merari de Oziau fiwren Benno y 
Soam,Zachur y Si Cb, 
28 Y Eleazar de Moholi,el qual ño tuyo hijos. 
29 Hijo de Cis fue leramcel. ( : 
33. Loshijosde Mufi fuersa Moholi, Eder, y Té 
rimoth.Eftos fweros los hijos de los Levitas cohfor- 
me á las cafas de fus fámilias. 
31 Eftos tambien echaró fuertes contra fus Ñer- 
manos los hijos de Azrón delante del Rey David 
y de Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias delos Sacerdotes y de los Leyitas,  - 
* el principal de los padres contra fu hermang' inc='a Inntando 
rÍor. | + Ungrande có 
¿UN HEROL. 


Carr XXv... 
Reparte a los Cantores por fuerte las veZes de [1 ministerio. 
N fi mifmo David y los principes del exerci- Eo o 
to apartaron para el minifterio a los hijos do“hazianclofññ- 
- — Afaph,y de Herman, y de Idithun; los quales cio de cantas 
b prophetavan cor harpas,plalterios y cimbates: Ae 
fue el tramero dreltos,: de los varories que oblaván < Heb.de los 
en lu minilterio, = +. * Vvatomesde o- 
2 Deloshijos de Afaph,Zacbur,Tofeph,Natha- ocean? 
nias,y Afarela hijos de Alaph,de baxo dela mano 
de Alaph el qual prophetava d al mádado del Rey, 
3__ De Jdithurí, los hijos de Idichun, Godoli 
Sori,le(: deere! Mathathias.[eys debaxo de 
la mano de fu padre idirhun,el gual prophetavaácó 
harpa para confeílar y alabar á lehoya. 
| R 4 4 De 


.o. 


en lu Kc. 
-d Heb ála - 
mano del Rey 


Cantores de Dayid, 

4 De Heman,los hijos de Heman Bocciau,Ma- 

thaniau,Ozicl,Subuel.Ierimorh,Hananias, Hanani, 

Eliacha, Guedelthi, Romenthi.ezer , Jezba-cafía, 

Mecllothi,Ochir, y Mahazioth, Ñ 

5 Tadoseftos fisero bijos de Hemá Veyente del 

an rripe- Rey en palabras de Dros € para en falgarcuerno; y 
So. Y dió Dios 2 Heman catorze jos y tres hijas. 

6 Y todos eftos effavan debáxo de la mano de 
fHcb.en can- fu padre £en la mufica en la Cafa de Ichoya con 
tico cimbalos, píalterios y harpas para el minifterio del 

Térnplo de Dios debaxo de lá mano del Rey,de A- 
laph,de Idithun,y de Heman. , 
7 Y fue cl úumero de ellos con fus hermanos 
(ábios en mufica de Jehova,todos los labios , dozi- 
entos y ochenta y ocho. 
$  Aníi miímo echaron fuertes guarda contra 
arde el chico con el grande el fabio con el difcy- 
ulo. 
d 2 Y la primera fuerte lali) Á Alapk por Tofepb, 
la lcgunda por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran doze. 
10 Latercera por Zachur, y fushijos y herma- 


nos doze. 

11 La quarta por Tari y fus hijos y [us herma- 
pos doze, | 

12 Laquintá por Nachanias, y lus hijos y fis 
hermanos, doze. 

13 Lalextapor Becciau y fus hijos y fus her» 
manos, doze. | Ñ 

14 Lafeptima por lírcela; y lus hijos y lus her- 
manos.doze. | 

15 La oétava por lefaias , y fus hijos y. Sus her- 
"16 “Lanonapor Mathanias,y lus hijos y (ñas heg- 
manos,doze. . , 
- 17 - Ladecima por Semei, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. e 

18 Laundecimapor Azarecl, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. a td 

19 La duodecima por Hafabigs, y lus hijos y fus 

manos,doze. 


E La 13:por Sybacl y fus hijas y fus hermanos, 
OZC. > E 
21 La14. por Marhatbias, y fus hijos y (15 het- 


manos, doze. 

42 La15. porlerirgoth, y lus hijos y fiys herma- 
nos,doze. 

23 L216.por Hananias,y fus hijos y £us herma- 
nos,doze. ON 

24 Lar7. por lesbacafía, y fyshijos y fus her- 
manos,doze. . | 

25 La 13 por Hanani, y fis hijos y fus herma- 


nos,doze. 
26  Lax9.por Mellochi, y fus hijps y fus herma- 
nos,doze. 
' 27 La20. porEliarha, y fus hijos y fus herma-. 
- += * «05,doze. 


Ba La 21. por Othir, y fus hijos y fus hermanos, 
ze. q | 
29 L322, por Gedelthi, y (5 hijos y fus herma- 


0 ¿E 
-- 30 La23 pos Mahaziorh, y fus hijos y fus her- 
- manos, doz€. ea a 
31. La24 por Romenthi-czer, y lus hijos y lus 
- hermanos, doze. o 
CAPIT. XXVI 
R las uez.es de las porteros del Templo. 
— 10 Coni ie ohejocrs nl del Cepo cmo del Ke 
As los repartimientos de los porteros fueron 
de los Coritas ; 


: 2 
los hijos de Áfaph.- 
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Maofelomia hijo de Core de . 
_losdefpojos para reparar la Cafade Iebova, 


2 Los hijos de Melelemia fueros Zacharias el 
primogenito,ladihel el legundo , Zebadias el terce- 
ro,lathanael el quanto. 

, 3 Elam.elquinto, Jonathan el fexto, Elioenai el 
eptimo. | 

4 “Los hijos de Obed-edom fueros Semcias, aPorbendid» 
el primogenito, lozabad el fegundo, Loahz el terce- on de Dios 
ro,el quarto Sachar,el quinto Nathanael, ole 

5 Elfexto Ammiel.el feptimo Ifachar, el oda ne 
vo Phollachi,porque Dios £ lo avia bendicho. 

6 Tambien de Semeias fu EN nacieron hijos; dis 
que fucró feñores fobre la. caía de fus padres: por- capo 
que fueron veroxes valerolos y de esfuerco. milla ezc, 

7 _Los hijos de Semgias fueron Orhni, Raphacl, 

Obed, Elzabad y fus hereanbs, hombres esforca- 
dos:y Eliu,y Samachias- 

8 Todos eítos de los hijos de Obed-edom,ellos 
y fus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 
y rafa nos paya el minifterio, felenta y dos de O- 

d-edom, ' 

9  1tem, los hijos de Melelemia y fus hermanos 
fueron diez y ocho valientes hombres. 

10 De Hola , delos hijos de Merari , Samriel 


_Principal,aunque no era el primogenito, mas fu pa- 


dre lo puío paraque fuelle cabeca. 

11 El fegundo Helcias , el tercero Tabelias, dl 
quarto Zacharias;todos los hijos de Heofa y fys her- 
manos fueron treze, 

12 Deeftos fueron heshas las particiones delos 
Porteros por los principales de los varones de la 
guarda < contra fus hermanos para minifbrar en la cDedos e 
Cafa de Ichova. dos.como ya ' 

13 Y echaron fuertes el pequeño con el grande 1? ie 
por las caías de lus padres para cada puerta. 

14 Y cayóla fuerte del Oriente E Selemia : yá 
Zacharias u hijo confejero entendido d metieron ad 
en las aio] Salió fu ene al Norte: j 
_15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por fus hi- 

Jos € lá Cafa de la confulra. e La guardo de 

16 Por Sephim y Hofa, al Occidente conla pu- la simaja del 
ertaque vaf al camino de lg fubida, +guarda cqn- Tip 
tra guarda. fubida, 

¡ 17 AlOriente,feys Leyitas; al Norte quatro de +Luego le de 
dia:al Mediodia,quatro de dia: y ala Cafa dela con- clero rec.7, 
fulra,s de dos en dos. y Dos cada 

: 18 A lacamara de los vaíos al Oceidente,quarro vez 

al camino:y dosá la camara. 

19 Eftos fon los repartimientos de los porteros 
hijos de los Corithas, y de los hijos de Merari, 

20 q Y delos Levitas, Achias tenia cargo de los !L 
theloros de la Cafa de Dios, y de los thoforos h de h Detas oñé 
las coías fanétificadas. da 

21  Item,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,los principes de familias de Ledan fueros 
Gerfon,y lehueli. : 

22 Los hijos de Iehieli Zatham y loel fu herma- 
os tuvieran cargo de los theforos de la Cala de 

ova. 

23  Item,de losAmramitas,de los laaricas,de 
rra de los Ozielitas, Ñ 

24 Y Subcel hijo de Geríon hijo de Moyleners 
principe fobre los theforos. Ñ 

25 Y lu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 
cuyo hijo era lelaias, cuyo hijo era loram,cuyo hi- 
jo era Zechri,cuyo hijo era Selomith. 

26 Elte Selomith y fus bermanos tenian cargo 

de todos les ¡heforos de todas las colas lanftificar 

das,gue avia confagrado el rey David,y los princi= 

pes de las familias, y los le de los millares, y 

de los cientos, y los capitanes del exercigo: 

27 - De loque avian confagrado de las guerras y de 


Anft 


4 


Ñ 


Gathalogo de los Capitanes. 


28 Ant mifmo todas las cofas que avia confe- 
ado Samuel Veyente, y Saul hijo de Css, y Abuer 
ijo de Ner,y Loab bijo deSarvia; y todo loq qual- 
quiera cólagravaeftava debaxo de la mano de Se- 
lomitb y de lus hermanos. 
29 Delos Jíaaritas Chonejas y fus hijos erá go- 
vcrnadores y juezes fobre lírael ei las obras de 


30 Deles Hebronitas Hafabus y [us hermanos 
hombres de fuerca,gwe eras mil y (sete cientos, pro- 
: . fidianá líracl de la sua parte del lordan al Occi- 
¡Para tecebit dentei en toda la obra de 1ehova, y en el fervicio 
los diezmes y ; 
rentas aníi del del yal : 
Temploco- 31 Delos Hebronitaslerias ww el principal prin+ 
mo del seY-  cioe entre los Hebronitas en fus linages por lus fa- 
milias En el año quarenta del reyno a David, (e 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuertes de fuer- 
cas en Lazer de Galaad; 
32 Y fus hermanos valientes hombres, dos mil 
(¡ere ciétos principes de familias, los quatesel rey 
David conftituyó lobrelos Rubeniras, Gaditas, y 
Ímbre el medioTribu de Manafle,paratodos los ne- 


gocios de Dios,y los negocios del rey. 
| Carr. XX Vil 
Recitafe el catho de los capisanes que com Jus quadrilas 
Je pablión po ae ads ar preftos al ios del Rey 


M1.Los de la de los errbms. 1 1 1. Los thefereros y miyordo- 
wos de la hazienda y grangerias del Reyy los demas oficiales. 
Los hijos de Iírael fegun fu numero, qe eran 
| Aa más de familias, cribuños, centuriones y 
8 edetes repr... PEspolitos de los que fervian al Rey en todos 
cimientos. 3 efg los negociós + de las quadrillas que entravan y faliá 
depues. cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hembres, 
2 Sobre la primera quadrilla del primer mes era 
Jesboá hijo de DP abdicly «vis en lu quadrilla veyn- 
rdicno “EY quatro mil, | 
a tueldicho 7 * a Delos hijos de Phares principe fobre todos 
de los dreen- los capitanes de las compañias del primes mes. 
den de 4 Sobrela quadrilla.del fegunda mes, Dodai 
hera foroca- Ahohitazy en fu quadrilla b «teve el principe Ma- 
puan. cellorh :en la qual evie vey nte y quatro mib 
El capitan de la tercera quadrilla del tercerú 
mes,Banajas hijo de Tojada fummo Sacerdote:y en 
ES lu quadrilla veynte quo mil. . 
; 6. Efte Banajas * era valiente entre los treynta 
dera los treynta : y en lu quadrilla Have Amiía- 
ad fu hijo. 
7 El quartodel pre mes, A facl hermano de 
Joab, y Zabadias fis hijo tras el: y én fu quadfilla 
veynte y quatro mil. . 
8_ El quinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth Tezet;ta:y en lu quadrilla vey nte y quatro mil. 
9 El Sexto del fexto mes,Hira hijo de Acces de 
Thecua y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 
_10 El feptimo del feptimo mes, Helles Phallo- 
hita de los hijos de Epbraim,y en fu quadrilla ve- 
ynte y quatro mil. e 
11. Eloétavo del odtavo mes, Sobocai Hulalica 
de Zahari,y en lu quadrillá veynte y quarro mil. 
12 Elnoveno noveno mes, Ábiezer Ana. 
thotbita de los Benjamitas, y en lu quadeilla vey nte 
y quato mil, , : 
13 Eldecima del decimo mesyMarai Netkro- 
e de Zarahi,y en fu quadrilla vey nte y qua- 
tra mil: 
_ 14 Elonzeno del onzcno mes, Banajas Phara 
. Rotbita_de Jos hijos. de Ephsaian, y en lu qradeilla 
veynte y quatro mi. 
35 Eldozeno del dozeno mes, Holdai Netho- 
phathira de Gothoniel, y en fu quadrilla veynte y 
guarra mil. 
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? Fa. 193 
16€ Aníi mí(mo prefidian fobre los Teibus de 
Uraecl:fobre los Rebenitas el principe Eliever hjo 3? 
y ie Samconitas, Sapbarias hijo de 
aacha. | 
17 Sobre los Leviros Hafabias hijo de Camuel. 
Sobre los Asronitas,Sadoc. . l 
148 Sobre huda,Eliu de des hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar, A ari hijo de Michael. 
19 Sobre los de Zabulon, leímaias hijo de Abá 
Ss fobre los de Nepthali, lerimorh hijo de Oz- 


20 Sobre los hijos de Ephrarm,Ofeas hijo de O- 
zaziu. Sobre el medio Tribu de Manaífe, Loel hijo 
de Phadaja. | 
21 Sobre el otro medio Tribu de Menalle en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
rmin,Laziel hijo de Abner. | 

22 Y lobre Dan,Ezriel hijo de Ferotram. Eftos 

fon los capitanes de los Tribus de Tírael. 

23 Y notomó David el numero de los que erá 
de vey nte años y abaxo,por quáto lehova avia di- 
cho queel avia de multiplicar á 1rael, como las e- 

Iirellas del cielo. 

24 Joab hijo de Sarvia avia adobcontt 
2 mas no acabó: y porefto vinola yra fobre Ifrael, 47-17: 
y «nf el numero no fue pueíto en el regiftro de las 
Chronicás del E -David. | 

25 q Y Azmoth hijo de Adiel reniacargo de los  11L 
theforos del Rey: ¿q los theíoros de los campos, y 
de las ciudades, y de las aldeas y caidos, lonarhah 


hijo de Ozias. 
26 Y de los que trabajavan en la labranga de las 


- tierras, Ezri hijo de Chelub. 


27 Y a delas viñas Semeias Ramathirha:y de las 1 Mb .oba 
colasque peénecian a las viñas, y de las badepas, ds 
ap 


ma 
28 Y delos olivares y higuerales “eh 
las campañas, Balanan Gedetita. y de Ls zenos 
del areyte, loas. ' A 

29. Delás vacastagge paftavan en: Saron, Settai 
Saronita. Y de las vacas que ¿favass en lus valles Sa- 
phaz hijo de Ade... >... eS ] 

30 Y de loscamellos V bil ifhsaclita: Y de laraf- 
bas ladias Metbnehikbá .. '. - : 

31 Y de las ovejasjlaxiz Agareno. Todos eftos 
h eres principes dela hrazjenda del rey David. 

32 Y lonathan tio da Dayid era < tonfejero va- Sc. 
rón prudéte y Eforiba. Y Jahiel hijo de Hachamo- “9-4: de los del 


a : 


54. d. tenían 
quo: dh, 
c. 


nidtenizác los hijos del Rey. era e teY. 
s3 + Achitophelera confejcro del Rey : y Chu- ¿ HA 0h 


fai Arachita era famigo del Rey. A JSIes 
- 34 Defpuebde Achitopel era Lojada hijó de Ba- , hen abeto 


najas, y A biarhar. Y loab.era el Gencral del exetei- 2. $489.19. 23; 
to del Rey. a e Pel pia 
| CAÁPIT. XXVII 4 tbfalen,2. 


.. DávidmanifienA al Pueblo el confejo de Dios acerca del e- icAICA 
' dificio del Templo, y le exhorta que ayuden ed el A fu hijo Salomó 
11. Aviendo exhortado a Salomon st AA Templo, le da 
la traga deel, y la copla de todos los in ato y vajos dejos 
. ministerio y la matiria para todo. 
Iuntó Davidá todos los principales de Ifael, 
los principes de los tribús,y los prinerpes de las 
quadritlas,que ferviarr al Rey : y los tribiinos y 
: cemtutionescótr los principesdetodak hazienda Y io, coa 
poes del Rey, y fus hijos, con Jos 4 eunuchós, prmedor 
poderolos, y todos los valiesrtes hombres en le- 
er fevantandofso ch pre el David di 
2 vanta ch pte el rey Hd xo: 
Oydine hermanos mios y pe mio: Yo tetra en posea 
propofito de edificar na <Cafa, paráque en ella te- decdiiént Se 
pofara et arca det Concierto de lehowa, y para ete. c Heb.Caía del 
ftrado delos pies de nueftro e pana yapa rot 


€ 


Razonamiento de David con los fuyos. Jl DE LAS CHRONICAS, 


rejado sodas las cojas para edificar. 

or 
-2187+15 3 mí Nombre; ue eres hombre de guerra, 

has derramado lc E 

' 4 Maseligióme Ichova el Dios de 1írael de to- 

da la Cala de mi padre paraque perpetuamente fu- 

elle roy fobre lrack de luda eicogió el capi- 

tan;y de la Cala de luda, la familia de mu padre: y 

de los hijos de mi padre en mi tomó contentamié- 

ara ponerme por rey fobre todo lírael. 

A Y de todos mis hijos, (porque lchova me 

ha dado muchos hijos, ) eligió 4 Salomon mi hijo, 

ue el le affiente en el throno del reyno de le- 

have fobre lírael. 

8 Y dixome, Salómon tu hijo, el edificará mi 
Cala y mis patios:porque á efte me he elcogido por 
hijo,y y le feré ¿el por padre. . 

7 confirmaré fu reyno' para fiempre, (1 el 
fuere esforcado para hazer mis mandamientos y 
dsinfatava Misjuyzios,á como aqueíte dia. l 
con elprinci- 3  Aorapues delante de los ojos de todo 1frael, 
pio del ve.  congregació de Ichova,y en oydos de nueftro Di- 

os,guardad,* y buícad todos los preceptos de Icho- 
e Sed eftudio- y 
fos desc, Ya vueítro Dios, paraque pefícays la buena tierra, 
la dexeys por heredad á vueftros hijos defpues de 
voÍotros uamente. 
Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y firvele de coracon perfo%o, y de animo 
*:.Sam.17.7, volunntario** porque Jehova cfcudriña los cora- 


9 AL.9.7. 


Pllm.7.10.  cones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
Y ; Gines Si tu lo bufcáres, hallarlohás mas íi 
dexáres,el te defechará pes frempre. 
10 Mira pues a20ra que Ichovate ha elegido, parad 
edifiques cafa para Santuario : esfuercate y haz. 
tL 11 q Y David dió a Salomontu hijo latraga del 


ortal,y de fus calas, y de lus delpentas, y de.fus fa- 
pe de (us recamaras de adentro, y de la Caía del 


rOPpicIAtona, s . 
f Heb.que fu- E 12 Anfimilmolatraca de todaslascofas f q te- 


eron en volú- nia en fu vóluntad, pata atios de la Caía de le- 
udconel.  hova,y para todas las camarásen derredor; para los 
«Heb,delas theloros de la Cafa de Dios,y para los ehetoros £ de 
findidades 9: las cofas lanéttificadas: .- / >“ 
ddelas ófitó- 13 Y para h los ordenes de los Sacerdotes y de 
h Or.13s qua- los Levitas, y para toda la ubra del minufterio de la 
drilas,ore- Cala de lehova; y para todos los. vafos del minite- 
parcimicncos- rio de la Cafa de lehova. +: - 
¡Para los va- 14 . Y díé oro por pelo Vpara ol oro: para todos 
fos que fe avl- los valos de cada fervicio; y plata por Les ra to- 
pode hazer de des Jos vatos, para todos los vafos k cada fatvi- 
S.que avian CIO. j 

pia 15 Y ero por pelo para los candeleros de oro, y 
a lus candilejas; por pelo el oro para cada cande- 
ero y lus candilejas. Item, para los candeleros de 
lara, plaza por pelo para el candelero y fus candi- 

ejas conforme al fervicio de cada candelero. 

16 Aníimilmooro por peío para las mefasde la 

xrropolicion, para cada mela; anfimilimo plata para 
las meías de plata. ? 

17 Item, oro puro para los garfios, para los baci- 
ne3,y para los incéfarios, y para los tacones de oro, 
pará cada tacó,por pelo : anfi mifmo para los taco- 
¿nes de plata, por pelo para cada tacon. 

18 Item, para el altar del perfume, oro puro por 

me. 5orten. PSfo: anfimifmo para la femejanca del carro de los 
poe y cubriá cherubines de oro, | que con las als 
élarca.dc. brian el arca del Concierto de le 


eltendidas cu- 
ova, 
9 m Todas eftas cofas por efcripto de la mano 
lehova que ef fobre mi, y me hizo entender to- 
das las obras de la traca. 
20 Dixo mas David á Salomon fu hijo:Confor- 
tare y es fuergate, y haz; no ayas temor, ni 'delma- 


1 
m S.coschi ($ de 


Pyid. si 


Mas Dios me dixo: * Tis no edificarás Cala e 


ueel Dios lehova mi Dios, fer4 contigo: 
tedexará, ni te delamparará, ha aca- 
bes troda la obra del fervicio de la Cala de leho» 
va. 
21  Heaqui los * ordenes de los Sacerdotes y de ** "Prim. 
los Levitas en todo el minifterio dela Cafade Di- 
os (eráw contigo en toda la obra; todos voluntarios, 
con fabiduria en todo minifterio; anfimifmo loé 
principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


yes. 
Ino 


'Carit. XXIX 


David ofreciendo para la fabrica del Templo y los vnfos de 

fu minifterio gran quentidad de oro y plata, enborris a los prin- 
cipes A ofrecer, los quales tambien ofrecieron. Il. Haze gra. 
cias a Dios de todo, y exhorta al Pueblo a lo mifmo y avicndo 

confirmado el Reywo a Salomon, miuwere en paz. . 

Ixo mas el rey David á todo el ayuntamiéto: 
D A Salomon mi hijó lolo ha elegido Dios: el 
es * mochacho y tierno, y la obra es grande: 


) rque aquella Caía ño sspara hombre, mas para 
Íchova Dios. 


"Ajá Ar. 13, 
5.lacd laNu a, 


2 Yoemperocoh todas mis fuergas he apareja- 
do para la Caía de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las colas de plata, y metal para las de 
metal,y hierro para las de hierro, y madera para las , o comes, 
de madera, y piedras a onychinas, y piedras precio- nas. 
las, y piedras b negras, y piedras de drwerfos colores, b Or. de alco- 
y todas piedras preciolas, y piedras de marmol en *4 
abundancia. 

. 3 Y de mas deefto,porquanto tengo mi conté- 
tamientó en la Cafa de mi Dios, yo tengo en mí 
theloró particular oro y Peris wal he dado para 
la cala de mi Dios,aliende de todas las cofasque he 
aparejado para la Caía del Santuario. . 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata afinada para cubrir las 
lcd d la las de 

oro,para las colas de Oro, ta para 

lay par od la obra de bando de los oficiales. o 
y quien quiere oy d confagrar á lehova? d Offices. 

6 Entonceslos principes de las familias, y los pocas 
principes de los tribus de Tírael,tribunos, y centuri- Jeroya. dé 
ones,con los principes que tenian á cargo la obra 
del rey, offrecieron de fu voluntad, | 

7 Y dieron para el fervicio de la Cala de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez, 

mil talentos de plata,y diez y acho mil talentos de 
metal y cien mil talentos de hierro. 

8 “Y dió cada uno las piedras a conque 
fe halló para el theloro de laCaía de lehova en ma- 
ne de lahicl Gerfonita. 

y Y el pueblo fe holgó de que ovieffen contri- 
buvdo de fu voluntad;porque con entero coracon 
offrecieron voluntariamente 4 lehova. 

10 q Aníi mifmo el Rey David fe holgó mucho, 

y bendixo 4 Ichova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David:Bendito /esstu o lehova, Dios de 
I(racl,nueítro padre,de figlo á figlo. 

11 Tuya,ólehova,es la magnificencia, y la fuer- 
cay lá gloria,la viOoria y el honor; porq todas las 
colas que eftan en los cielos y en la tierra /0m tuyas. 

Tuyo,o lehova,es el reyno,y + la altura fobre todos , ¿Ls oa 
los que (en por cabecas. sos fablizas que 
12 Las riquezas y la gloria e/fán delante de ti, y ado poineipe. 

tu o A todos + y en tu ene sn la ds 

la fortaleza, y en tu mano * es rádeza U- e Heh pasa 
a de todas las cofas. id d paa 


cDelos 


engrandecer. 
: A Caií, 
13  Aora pues Dios nueftro, nofotros te confel- Lar do 


Íamos, y loamos el Nombre de tu grádeza. ' 
14 Porque quien (oy yo,y pia es mi pueblo, » . 
paraque pudiellemos offrecer de nueftra voluntad 


: <O 
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cofas lemejátes: Porque todo cs tuyo,y de'tu ma- maduras. ymuchos facrifieios pos todo lírael. 
no te lo damos. . E A 22 . Y comieron y bevicron delante de .Iehova 
15 Porque nofotros citrangeros y advenedi-, aquel dia con gran gozo:y dieronla fegunda vel y y orómera 
zos lomos delante de tiygamo todos nucftros pa- Ja inveftidura del reyno a Salomon hijo de Da- rd fue quen- 
dres,y mueltros dias fos como fombra fobre la tiez  vid,y ungieronlo alehova por principe, y 4 Sa- do .4drmes fs 
fsdenofo- rra, y E noaxotraelperanga. 2 sdocpori8Sacerdote:" 400 0222 Loli 
BO0 AO 7 Jehova Dios nueítro, toda efta abundancia 23 Y Salomonfe affentó en el throno de le- Rey... ep 
ue avemos aparejado para edificarte Cafaá tu  hova portey en lugarde David fu padre; y Fué «su /apenda se- 
Lindo Nombre,de tu mano es,y todogstuyo: — profperado,y todo 1íYael-le obedecio: da e 
i7 - Ya fé,6 Dios mio,que ey elcuduñás los co- o todos los principes y poderlos, y todos mas [.lanennca- 
g Heb.las vec- racomes,y que 8 la rcátitud, te agrada; y yd con los hijos del rey David m dieron fus manos de- te. ..-. 
y fcudies-  Jarcétitud de mii coracon.voluntariaménte te lie baxo del rey Salomon. “y . Ed coria 
ofrecido todo efto : y aora.he vifto con alegria * 25: Y lehova maghificó grandemente'á Salo- pugto Abtesher 
ue tu pueblo,que aora feha hallado aqui, te.há mon erlos ojós de todo Trael ; y le dió gloriaidel por aver conóps- 
dadoliberalmente. a po reyno qual ningun rey la tuvo antes deel en 1£- era 
18 .Iehova Dios de Abrahain,de l/aac y de IÍ> rack --: A m Dieron. la a 
racl nueftros padres£onlerva perperuamente eta ' 26 :* An(ireynó Dávid hijo de Tfai'Lobre to- ebediencia, 
voluntad del coracon-de tu pueblo, y encamina dolítael. - ... co > a a ra 
fu coracon 3 ti. os. j . 17 YeltiempoquereynGfobre Trad if qua- dba 
19 Anfimifmo dáá mi hijo Salamon coragon fenráañós.En Hebron reynó fiete años, y trcyn- ; 
perfeo,paraque guarde: tas maridamientos, tus ar tres ños reyno.en lerufalein. > 0 > de 
; teltimonios, y tus eftarutos; y parague hagatodas 23 Y "muriócn buena ds harto de dias, de » 4 Er y de, 
h35cb. que he las colas te edifique la Cafa E para la qual yo he ol de gloria: y feynó en fu lupar Salomó 2, yo per 
Spare jacir hecho el aparejo. CONO A lu o. e A reta o A E , MENJÓ e TEJNATA 
20 * Defpues deefto Dayid dixo á toda cla- 29 Y loshechos del Rey David Priítleros y 7 9mó 40-z, 
yuntamiéro:Bendezid aora 3 Ichova vuéltrp. Di- poltreres eftá efcripros Anel libro de 1 Chro- SE obre 
£ os.Entonces toda la congregacion bendixa 4. Je- nicas de-Samúel Veyerteyy' en las Cfironicas de palabras de * 
hova Dinsde fus padres; y inclinandofe adotaró el Propheta Nathan,y erl las Chronités de Gad Samuel Bic, 
delante de Ichova y del Rey. E A AO Juega. 
21- Y facrificaron viétimas A lehova, y offte- 30 Imstamente con todo lu reyno y fu 'poren - | 
í cieron á lehova holocauftos el dia figuiense¿mil “clay có P los tiempos que paflaró fobre ely (óbre p Las divafas 
30 Mbedoos bezerros,mil cameros, mil ovejascon fusiderra. Ifrael,y fobre todos los reynos do AMP tiervas. . a que, 
; á A : E AA A . 


.  ElSegundoLibrodelasChroricas: ., Ci. 
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sad ly pda Es 


E 
: A A juas A ds 

E - — Contieñela Hifioria de 4 7 2.años,que ay dende Salomon hafin Cyro Rey de Per/imque dibersó Alos hijos de add 000 

”. de la capsivad en que estavan en Babylo nia:donde Efdras corvienga fu Hiftoria, a ea en. e 

Ñ - o : ; : , ide. dd AS 0% E 3] A . pr ade dE 

; CAPITVLO. L +.  bracon David mi padre:* porque tu medás pue- * 1oRey.J.5. 

Pidiendo Salómon á Dios Jabiduria para poder bien gover- _fto par rey fobre mucho pueblo, comy, el polve + - -"-- 


nar fis pueblo,el le de Jabiduria,y riquezas Jobré todos los rejes de la tierra. 
a de la tierra. , 


e 


il 


>= + Salomori hijo de David fué có- raque pueda d [alir y entrar delante de cíte 1 
a SO SAW firmado en fu reyno, y Ichovafu porque quien podra < juzgar efte tu. pueblo tan rro 
A CAU Dios fuécon el, y lo magnificó grande? cr a 
S/n SS grandemente, 11 Ydixo Diosá Salomon: Porquanto cfto ds 
a 3 5 e dd ] E ; a es 
a S.quef jú- Y ESO 2 Y amandó Salomoh ¿todo fué en tu coracon, que no pedifte riquezas, hazié - f La muerte 
a LITERAS Vracl,tribunos, céturiones,y jué- .da,ó gloria,ni $ el alma de los que te quieren mal: yo A 
pa iz, 7€s,y 4 todos los principes de todo lfrae/, cabegás ni pedifte £ muchos dias:mas pedifte para ti fabi. $: NS 


Heb: dixo Sa- de familias. | - 7 duria y fciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
ee 3 Y fue Salomon y conel todo el ayunta- .qualtehe puefto por rey; o e 
miento at alto,que effava en Gabaon;porque alli 12 , Sabiduria y Íciencia te es dada, y tanbien 
eftava cl Tabernaculo del Teltimonio' de Dios, re daré riquezas,hazienda y gloria, quanto nunc 
ue avia hecho Moyfen fiervo de lehióva en el uvo en los reyes que han (ido antes de ti, ni de 
lierto. 8 pues de tLavra tal. e 
4 Y David avia traydoelarca de DiosdeCa- 13 Y bolvió Salomon del alto que eftava en 
riach-jarin) al lugar que el leavia aparejádo; por-  Gabaon de delante el 'Taber lo.del Teftimo-- ==  ' * 
que el le avia tendido w»a tienda en lerufalem. * nioálerufalem;y reyná fobre lfrael. . >. : 
Y Exo.38.1. 5  Anfimiímo el altar de metal *queáviahe- . 14 .FY juntó Salomon carros y gente de. ca- *1.Reyes 10, 
cho Befuleel hijo de Vri,hijo de Hur, ef4vsb alli sallo.y tuvo mil y quatrocientos carros, y doze *- 
bEn Gabeon delante del Tabernaculo de Iehova, al qual Salo- mil cavalleros,los quales pufo en las ciudades de 
<Hé. buícó. MON y el ayuntamiento e yvan iconfultar. ,  loscafros,y con elrey enlerufalem. . ... 
Y (fubió Salomon allá delante de 15 *Y pulo el Rey plata y oro en korufalé co- *;. Reyes 10, 
Jehova al altar de meral, que estava en el Taber- mo piedras, y cedros como cabrahigosque nacen 27. 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el mil en loscampos en abundancia. | | 
holocauftos. 16 * Y lacavan cavallos y liengos finos de E- 
7 Y aquella noche appareció Dios ¿.Salom6, gypto para Salomon :porque la compañia de los 
y dixole: Demanda loque qhifieres que yote dé. Aló del Rey compravan cavallos y liégos.  “-, 
> S Y Salomon dixo á Dios;Tu has hecho con 17 Y fubian,y facavan de Egypto un carro por  ; 
David mi padre grande mifericordia, y ámime feys cientas piegas de plata,y un cavallo por cien- E 
has puelto por rey en lugar fuyo. E to y. cincuéta. y aníi los facavá todos los, reyes de hDelos pur- 
9 Sea puesaora firme ó lehova Dios,tu pala- los Herheosy los reyes deSyria por manoh dellos caderes. 
e o A 


Y 1.Rey. 10, 
1%. 7 


Salomon. Hiram. 
: CAPIT. 1L 
Determinando Salomon de comentar el edificio del Téplo y 
de fw caja, fe concierea com Hiramrey de Tyro, el quel É da 
madera y artifices. 


o Ererminó a pues Salomon de edificar Caía 


Salomon Kc, 
t Real. ? 


no. j 

*Abomiry 2 *Y contó Salomon fctenta mil hombres 
13.  :  quellevaílen cargas,y ochenta mil hombres que b 
befó Liber. crrafien en el monte, y.tres mil y feys cientos 
. <que los governallen. | a 

3 * Y embió Saloon a Hiram rey de Iyro 
diziendo:Como hezifte con David mi padre em- 
biandole cedros, paraque edificafle para di caía en 
que morafle, 

4 Heaqui yo d tengo de edificar Cafa al.Nó- 
bre de lehova mi Dios,para confagtaríela, para 
quemar perfumes aromaticos delante del, y para 
e los panerdo cla difpoficion o ap ala maña- 
NN na y á la tarde:f para Sabbados, y Nuevas lunas, y 
lebrarle folen- ra pitón peas Dios, lo qual há 
sidad los de fer perpetuo en líracl, ... id 
Sabados, Kc 5 UL caía que tengo de edificar, há de (er 

grande:porque el Dios nueftro es grande fobre 
todos los diofes. a Jl 

6 Mas quien ferá tan podérofo,que le. edifi- 
que Cala» Los cielos,y las ciclos $ de los cielos 


,V.8. 
c Heb. 
fitos fobre 
ellos. - 


04 Heb edifico. 


» Ab.6.1f. 


g Alibimos. "no lo comprehenden.Quien pues foy yo, para-, . 


que le edifique Cala mas de para quemar perfu- 
mes delante deel? - *  - 

7 - Embiame pues aora ss hombre fabio que 
fepa obrar-emoro, y en plasa,y en metal,y en hier- 
ro,en purpura,y en grana, y en cardeno : y que fe- 
pa efculpir figuras con los macítros,que ef 42 có- 
migo en luda y en lerufat€,q mi padre apercibió, 

pato tambien madera de o 2 

ah de pino. del Libano: porque yo fé que tus í1- 

os ' ón macítros de coma la iadéne el Li- 
bano;y heaqui,mis liervos yrazcon los tuyos: 

9 *Paraque me áparején mucha madera, por- 
qe la Cafa que tengo de edificar, há de ler gran- 

e y infigne. a 

10" Y heaqui para los Córtadores, los- cortado- 

'res dé la madera, tus frervos, he dado veynte mil 

coros de trigo Xen grano, y veynte mil coros de 

cevada, y veynte mil baros de vino, y veynte mil 

batos de azeyte. — '' * 

11 * Y Hiram el rey de Tyro pe ponciO le- 
eras, las quales embio 4 Salomon : uc Ichova 
amó 4 (u pueblo, ce há puefto por rey fobre ellos. 

11 Y'añidió Hiram diziendo: Bendito: fér le- 
hova el Dios de Tfrael,que hizo los cielos y la tie- 
rra,y que dió al rey David hijo fabio, entendido, 

cuerdo, y preceniaue edifique Cala d lehova, y 
. cafa para lu reyno. | 

13 Yopueste'heembiado sw hombre fabio y 
entendido, que fe de Hiram mi padre, 

14 Hijo de wma muger de las hijas de Dan, y (u 
padre fue de Tyro, el qual fabe obrar en oro, y 
plata,y metal,y hierro,efi piedra y en madera, en 
purpura y cardeno,en lino y en carmefi,y para ef- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci- 
ones que fe le propukieren ,con tus fabios, y con 
los fabios de mi feñor David tu pad 


e Hey. A 
sin, leed la N. 


1.POJES 10. ML. 
22.) Ab.9.10. 


y 
i Heb. faben 
para COrcaL. 


k Heb maja- 
do. 


Op, Rey. 7. 14. 
leed la Nora. 


re, 
15 Embiará pues aora mi feñor 4 (us fiervos el 
trigo, y cevada,y azeyte,y vino,que há dicho, 

16 Y nofotros cortaremos et el Libano la ma- 
mar de Joppe. Tera que uvieres menefter, y traerrela hemos en 
mticb. del. Dalías 1por la mar hafta Toppe,y tula harás llevar 
pues de lacué- 4 Jerufalem. la 


- TH fobre la 


2 “ 17 Y contó Salomon todos los varones eftrá- 
padre, geros,que saven en la tierra de lraclm defpucs 
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al nóbre de lehova, y esracaía t para lu rey- B 


de averlos yacontado David fu padre, y fueron 
hallados ciento y cincuenta y tres mil y feys cié- 
tos. as : 

18 Y hizo de ellos fetenta mil para levar car- 
as,y ochenta mil que cortaflen piedra en el mon- 
te,y tres mil y leys cientos que eran prefegtos pa- 
ra hazer trabajar al pueblo. 

ico APIT. TIL 
'  Edifikaje lo con todo loque le ece» 
%aComenró Somo á co la Cala de 
lehova en leruíalem en el monteb Moria,q *,Rey.s.. 
avia lido moftrado ¿4 David fu padre, enel «Año de 48o.' 
Jugar q Dawid avia aparejado en la era de Ornan E 4Silida do 
lebufeo: +... 0" 2. vi ad: 
2 Y comencó a edificar eri el:mes Segundo 4 « Aóraban que 
los dos del mes en el quarto año de fureyno. - * /erfcarál 

3  Eftas fon las medidas de que Salorrion fundó el AAA 
edificio dela Caía do'Dios: La primera medida qu Davidcó, 
fué la longura de fefenta cobdos : y la anchura de 4ó+Ler.2.Sá, 
veynte cobdos. | ra papa 
4 El portal que e$avx < en la delantera de la cifiado. 
lógura sya:de veyntecobios delante duda anchu- “Ent fronto- 
ra de la Gala, lu alturdueño- deciento y veynte: y eo 
cubriola de dentro de oro puro. E 

Mas la Caía mayor cubtió de madera:de ha- 
al cubrió-de buen oro,y d lobre “ella-hizo dSobred q- 
ubir palmas y cadenas. ' Co? QUA má que 

6 Y cubrióla Cala de piedras * preciófas por So, dema, 
excellencia:y el oro ers orofde Párnaim. -- . hizo efculpic 
- 7 'Anticubrió la Caía, vigas, lumbraes, lus d rcals 
paredes y [us puertas de oro; y efculpió cherubi- E er 
nes por las paredes; 2 0-0 BAC Entienden 
8 Y hizola Cala £ del lugar SáGifsimo, fu 1ó- toldo. 
gura de véypee cobdósicn la frontera de Ja an- ao 
Cchura de la Cafa;y. fu anchura de veynte cobdos: re conjettura 
y cubríola de buen oro con feys cientos talentos. “fuecloro ve- 

- y: Y elipefo delos ¿lavos servo cincuenta (i- Pe a ere 
clos de-óro, 2anfimifmo cubrió de oro las falas, 

10 Y hizo dentro del lugar SandGiísimo dos £ Hep. dela 
cherubines de hechura de niños,los quales cubri - otro a 
efron de oro, . des. 

11 La fongura de las alas de los Cherubinesera  - 
de veynte cobdos:porque la una ala era de cinco 
cobdos,la qual llegava hafta la pared de la Cafa: y 
la otra dde cinco cobdos, laqual llegava al ala 
del otro Cherubin. 

_ 12 Dela mifma manerala una ala delotro 
Cherubin era de cinco cobdos,Ja qual llegava ha- 
fta la pared de la Cala: y la orra ala era de cinco 
cobdos, que tocava al ala del otro Cherubin. 

13 Anfilas alas de cíltos Cherubines eitavan e- 
ftendidas por veynte cobdos: y ellos eftavan en 
pie los Solos azia la Caía. 

14 Hizo tambien * sn velo de cardeno, purpu- *Mat.27. 51. 
ra, garmefi,y lino,y hizo ? fubiren el cherubines. pardas en d 

15 Delante de la Caía hizo * dos colunas de cada. 
longura de treynta y cinco cobdos: y el capitel * ler. 53.22 
que estava en la cabeca , de cinco cobdos. 

16. Hizo tambien i nas cadenas X en el Orato- ¡son las erá. 
rio,y pufolas fobre los capiteles de las colunas: y 5as,0 cordo= 
hizo cié granadas , las quales pulo en las cadenas. ns quecitan» 

17 Y aflentó las colunas delante del Templo: [Eo pom 
la una ¿la mano eribia! la otra 4 la yzquierda; plo. 

a la de la mano derecha llamó lachin, y a la de 

yzquierda, Boaz. j 

: CAPIT 1111 

Profigueje la narracion de la fabrica de los vafos y in- 

Strmentos pertenecientes al fervicio del Templo. : 

* Hizo sn altar de metal de lógura de veyn- * 1-Re. y. 83. 

Y. cobdos, y de anchura de osres veynte cob. 

dos,y de altura de diez cobdos. | 
2 Hizo 


4 
o 


sm, 
> « 


Peru, 


Temnplo edificado. 


2 Hizo tambien un mar de fundicion,el qual 
tenia diez cobdos del un borde al otro, redondo 
al derredor: fu altura ers de cinco cobdos, y ws li- 
20,caa nea detreynta cobdos lo ceñia al derredor. 
EE debaxo deel avis b unas imagines de bue- 
fan bolas co- yes Qlo cercavá al derredor diez en cada cobdo : 
mo calabagas. y avia dos ordenes de bucyes < fundidos en fu 
e Peerdi- Fundicion. a 
] 4 Yeftavaaflentado fobre doze bueyes, los 
tres miravan al Septentrion,y los tres alOcciden- 
te,y los tres al Mediodia,y los tres al Oriente: y el 
mar eftava pueíto fobre ellos,y todas las traferas 
decilos ef4ver 4 la parte de adentro. 
É Y tenia de grueflo un palmo, y el bórde era 
delahechura de un borde de un calizo de es 
flor de lis. Y hazia tres mil batos. A 
; Hizo ti = dee y pufo 2 cinco 
"mane derecha, cinco á la yzquierda para 
raión lavar y limpiar en «llas dla obra del holocauito : 
do en Holo- mas el mar eta para lavaríe los facerdotes enel. 


eto. ne 7, Hizo tambien diez candeleros de oro e fe- 

a la aca del Bun fu manera,los quales pulo en el oa cin- 

Candckero  Co,d la mano derecha, y cinco d la yzquierda. 

Exoda5.3t. $ TIrem,hizo diez melas,y pulolas en el Tem- 
plo,cinco, ala meno derecha, y cinco á la yzquier- 
da.hizo aníimifmo cien bacines de oro. 

9 Hizo tambien el patio de los Sacerdotes ,y 
el gran patio, y las portadas del patio, y cubrió las 
puertas de ellas de metal. 

10 Y afleutó el mar al lado derecho azia el O- 
riente enfrente del Mediodía. 
11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiram la obra que hizo al Rey 
Salomon para la Caía de Dios. 
>x Arr. cap.3 12 Doscolunas* y los cordones,los capiteles 
e Las lobre las cabegas de las dos colunas, y dos redes 
cordones: Para cubrir $las dos bolas de los capiteles, que 


efiervan Íobre las cabecas de las colunas. 

13. Quatrocientas granadas en las dos redezil- 
las,dos ordenes de granadas en cada redezilla,pa- 
raque cubrieflen las dos bolas de los capiteles,que 
efrrvan lobre las cabecas de las colunas. 

14 Hizo tambien las bafas, fobre las quales al- 
fentó las fuentes. 

15 Vnmar,y doze bueyes debaxo deel. 

16 Y calderos,y muelles, y part os; y todos (us 

e a malos hizo $ Hiram fu padre Salomon para 
y el byo tam 12 Caía de Ichova de metal purifsimo. 
bin, 17 Y fundiolosel Rey en los llanos del Lordá 
en arzilla de la tierraentre Sochoth y Saredatha. 
bado foi 8 Y hizo Salomon todos cítos vafos en gran- 
cuenta cn. Ie abundancia, porque +no pudo fer hallado el 
porq pu 
pefar el suetal, pelo del metal. e 

19 Anífihizo Salomontodos los vafos para la 
Cafa de Dios,y el altar de oro, y las melas y fobre 
ellas los panes de la propoflicion. | 

20 Aníimifmo los candeleros y lus condilejas 
de oro puro,paraque las encendiefíen delante del 
Oratorio conforme á la coltumbre. 

21 Ylasflores y las candilejas ,y las defpavila- 
deras de oro,de oro perfedto.. ' ! 

22 Y los píalterios,y los bacines, y los cuchar- 
ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
la Cata,y lus puertas de adentro del lugar SanGif- 
fimo, y las puertas de la Cafa del Templo, de oro. 

CAPIT. V. 

Acabada toda la fabrica del Templo y de /u fervicio,Sa- 
lemen pai el Arca con gran Selennidad,y Dio; de sefti: 
rele de /u prefencia hinchiendo el Tersplo de 084 rue. > 

* Acabole toda la obra: que hizo Salomon 
Y pará la Caña de Jehova: y metió Salomon 


o :.Rey.7. 51 
yb. 
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viáíi 


_Fol. 138. 
a las cofas que David fu padre avia dedicado, y O 


ufo la plata y el oro y todos los valos,en los the- de David ¡1 
loros de la Caía de Dios. padre Ke. 

2 Entonces Salomó juntó los Ancianos de 
líracl, y todos los principes de los tribus, las cabe- 

as de las familias de los hijos de líraelen lerufa- 
entarague eruxeflen el arca del Concierto de 
Iehova de la Ciudad de David,que es Sion, 

“3 Y juntaronfe al Rey todos los varones de 

Íírael 4 la Solennidad del mesSeptimo. | 
Y todos los Ancianos de lÍracl vinieron, y. 
los Levitas llevaron el arca. | 

5 5 Y llevaron elarca, y el Tabernaculo del 
Teftimonio,y todos las vafos del Santtuario,que 
eHaven en el Tabernaculo, y llevaválos los Sacer- 
dotes,los Levitas. | 

6 Yelrev Salomon y todo el ayuntamiento 
de líracl que fe avid congregadu á el delante del 
arca,facrificaron ovejas y bueyes,que por la mul- 
titud no le pudieron contar ni numerar. 

7 Y los Sacerdotes meticron el arca del Con- 
cierto de lehova en fu lugar,al Oratorio de la ca- “* * 
fa en cl lugar Sanétiísimo debaxo de las alas de 
los Cherubines. 


í 
8 Y los Cherubines eltendi1 las dos alas fobre 
el aliento del arca, y cubrian los cherubines por 
encima aníi el arca como fus barras... * “> 
Y hizieron falird fuera las bárfas' parayue >. 
le vieffen las cabecas de las barras defarca delan- '**-:.: 
te del Oratorio,mas no fe vian deíde fuera: y afti 1007" 
eftuvieron haítá oy. O A E 
10 *Enelarcanoavia fino las dos tablas qué * HA 
Moyfen avia puelto en Horeb,coh las qualés Te- 4.4 N 
hova avia hecho Alianga con los hijos de Trae, 
quando falieron de Egypto. a 
11 Y comolos Sacerdotes falierón del Sanétu 
ario porque todos los Sacerdotes G fe hallatón 27 
o faGificados) bno podig guardar Íus vezes. 6 san tantos 
12 Y los Levitas Cantores todos,los de Afaph; que ¿penas 
los de Heman,y los de Idithun, juntamente con csbiab en Mus 
lus hijos y fus hermanos,effavan veítidos de lino ene. ; 
fino con cimbalos, y pÍalterios, y harpas al Orif- 
te del altar;y con cifo: ciento y vey nte Sacerdotes 
que tocavan trompetas. A 0 
13 Y tocavan as trompetas y cártavan con |a 
boz todos 4 una < ¿omo un varen alabando y có- $ Muyacos- 
feflando2 lehova, quando alcavan la bóz con 
trompetas y cimbalos, y organos de mufica,quan- 
do alabavan 4 ,lehova,d Porque es bueno ,porque d Efte era el 
(u mifericordia es para fiempre.Y la Caía fué Ne a y 
na de suma nuve, la Cala delehova.  : “pala A 
14 Y no podian'los Sacerdotes eltar para ri-. rermecano , y 
niftrar por caulá de la nuve; porque la gloria de **4-15.21- 
lehova avia henchido la Cafa de Dios. : ve : 
dl CAPDIEVYL 7 e 
Anviendo Salomon becho gracias 2 Diós. por averlo ele. 
gido paraque le edificalfe Téplo,con wma lárza oració le roe- 
Es por sodos los que cÚncre/sidad le in en aquel legar. 
Ntonces* dixo Salomon: lehova ha dicho, *1-Rey. 8.12, 
ue el habitará en la elcuridad: : 
2 Yopueshe edificado una Caía de mo- 
rada para ti,yy una habitacion en que mores para 
fiempre. ' | | | 
e Y bolviendo el Rey fu roftro bendixo 4 
a la congregació de lfrael, y toda la congrega. 


cion de Ifracteítava en pic,y el dixo : 


4 Bendito /es Ichova Dios de 1frael, el qual 
dixo por fu boca 4 David mi padre,y con fu ma- 
no hácumplido,dtziendoz pp 

$: Defde el diaque laqué tni pueblo de ha tie- 

a de Egypto ninguna ciudad he élegido “de tó- 
los tribus dé Títacl para edificar cafa donide 
eftuvicfle 


Oración de Salomon. 


eftuviefle mi Nombre,ni he elcogido varon, que 
£uefTe Iv fobre mi pueblo, Jírael. 

6 álerufalem he chigido paraque eh ella 
efté mi Nombre, y 4 David he elegido paraque 
fueflc fobre mi pucblo Ifracl. 


aHob. fé Y David mi padre + tuvo en coragon de e- 
acta Jificar Caía al Nóbre de Iehova Dios de 1(rael. 
e 3 Maslechova giixo á David mi padre;De a- 


ver tenidoen tu coracon de edificar Calaá mi 

Nombre,bicn has h 

Ccoracon: | 

9 Empero tu moedificarás la Cala, finotu hi- 

jo que laldrá de tuslomos;el edificará Calaá mi 

ombre. 

10 Y lehova ha cumplido [11 palabra,que dixo; 

y levantéme yo por David mi padre y alsenteme 

en el throno de lrael,como lehova avia dicho, y 

pe ES Cala al Nombre de Ichova Dios de 

rael. | 

11 D Y he puefto en ella el arca en la qual eftá cl 

ye bs. > Cócierto delehova q cócertó có los hijos de Ifraef, 

. 12 Y pulofe delante del altarde lchova delan- 

te de toda la congregació de 1rael, y cftendió fus 
manos, 

13 Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
metal, y lo avia pueíto en medio del patio,de lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 
co y de altura de tres cobdos, y pulofe lobre el, y 
hincófle de rodillas < delante de toda la congrega- 
cion de 1írael, y eftédi£do lus manos al cielo dixo: 

* “14 Ichova Dios de lfracl,no ay dios fernejan- 
teitienelcielo ni enla tierra,que guardas el Có- 

. cierto y la mifericordia á tus (iervos,que caminan 
delante de ticon todo fu coragon: 


o,de aver tenido ete en tu 


Cs baina 


“15 Quehas guardado 4 tu fiervo David mi * 


e loque le dixifte:tu lo dixifte de tu boca,mas 

có tu mano lohas cumplido, como parecs cfte dia, 

16 “Aorapues lehova Dios de 1írael, guarda 4 

- tu fiervo David mi padre loque le has prometido 

d Heb. Moíe: diziendo: d No faltará deti varon delante de mi 

zá cerrados i que le alsiente en el throno de Ifrael. á condicion 

vee tus hijos guarden fu camino,andando en mi 
y,comotu has andado delante de mi. 

37  Aora pues,0 Iehova Dios de 1frael, lea fir- 
me tu palabra que dixiíte á tu fiervo David. 
«38 Esverdadque Dios há de habitar con el 
* Amaé hóbre en latierra?* Heaquilos cielos,y los cielos 

de los cielos no te comprehenden,quanto menos 

- efta Cala,qué he edificado? o 

19 Mas tu mirárás á la oracion de tu fiervo, y 

4 fu ruego,o lehova Dios mio,para oyr el clamor 

y la oracion conque tu liervo-ora delante de ti, * 

"20 Que tusojoseften abiertoslobre efta Cala 

de dia y de noche,fobre el lugar del qual dixifte,+ 

Mi Nombre ferá alk.queoygas la oració conque 
cu O ora e lugar. (sa da a 

21 Anfimiímo q oygas el ruego de tu liervo, y 

detu pueblo lírael, de 

: que tu oyrás deíde los ciclos,delíde ellugar de tu 

habitacion:que oygas,y perdones. y 

22 Sialguno , 

le pidiere juramento haziendolo jurar, y el jura- 

mento viniere delante de tu altaren “efta Cala, 

23 Tu oyras dede los cjelos,y harás < derecho 

A tus fiervos pagando alimpio dandole fu cami- 

3 no en lu cabeca, y juftificando al juíto, dandole 
conforme á lu juíticia. A 

24 Situ pueblo lírael cayére delante de los e: 

nemigos por aver peccado contra ti,y fi le cóvir- 

tieren,y confeffaren tu Nombxe,y rogaren delá- 

te.de ti enefta Cala, 0 Ea E 

25 Tuoyrás dolde los cielos, y perdonarás el 


4 que perdrics 
ar ai, 
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quando orárenencíte lugar, . 


e contra Íu proximo, y él 


peocado de tu pueblo 1íracl, y bolvesioshas 4 la 
tierraque diftea ellos, y 4 lus he 

26 Silos cielos fecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contta tip(¡ oráré a2tien efte lu- 
guy confeflaren tu Nombre, y fe convirieren 

efus peccados,quando los afñligieres, 

27 Tulesoyrás en los cielos, y perdonarás el 
peccado de tus fiervos, y de tu pueblo Yíracl, y lo 
enfeñaras el buen que, PEA anden en el, y 


darás lluvia lobre tu tierra la qual difte por here- 
dad á tu pueblo. 
28 * Y Guviere hambre en la tierra, Ó li uvie- + Abexoz», 


te peltilencia: 6 (¡ uviere tizoncillo, 6 niebla la- 29->"9-8-57- 
gartalangofad pulgon:ó (i lo cercaren Íus ene- f Heb de fos 
migos en la tierra £ de fus ciudades, 6 qualquiera puercas.por ar 
ilaga,Ó enfermedad, . ra na 

29 Todaoracion,y todo ruego que qualquier LL 
hombre hiziere,ó todo tu pueblo Iírael, d qual- 


- Quiera que conociere fu llaga,y fu dolor en £u co- 


racon,Í1 eftendicre fus manos 2 efta Cala, 

30 Tuoyrds deíde los cielos, defde el lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darásd cada uno 
conforme 2 lus caminos, avierido conocido lu co» 
Pou tu folo conoces el coracon de los 
hijos de los hombres: 

31 Paraque teteman,y anden en tus caminos 
todos los dias que bivieren fobre lahaz de la tier- 
ra,que tu difte 4 nueítros padres. 

32 Y tambien al eftrangero,que no fuere de tu 
puoblo 1íracl,que oviere venido de lexos tierras, 
por cauía de tu gráde Nombre, y de tu mano fu- 
erte,y de tu braco eftendido, li vinieren, y oraren 
en eíta Cala, W 

33 Tu oyrás de(de tos cielus, defde la habitació 
de tu morada, y harás conforme á todas las colas 
por las quales el eltrangero oviere clamado 4 e: 
paraque todos los pueblos es la tierra conozcan 
tú Nombre,y.te teman come tu pueblo Tírael; y 
lepan que vu Nombre esinvocado fobre efta Ca- 

Ía que he edificado. 

34 Situ pueblo faliere ¿la guerra contra fus 
«enemigos por el camino,que tu los embiares, y 0- ' 
raren á tí azia eífta Ciudad, que tu elegiíte, azia la 
Cala qe he o a tu a | , 

35 Tuoyrás deíde los cielos lu oracion y lu 
ruego £ hará fu juyzio. q 
36 Si peccaren contra ti, * puesque no ay hom- * Reya.8, 
bte que no peque,y te ayráres contra ellos, y los 9.7» lesa. 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los *””” 
quelos Dri los lleven caprivos 4 tierra de 
enemigos, lexos,o cerca, | h Heb.A la 

37 Y ellos bolvieren £ en [ien la tierra donde coragon. 
fueren llevados capuivos, y li fe convirtieren, y o- 
raren á tien la tierra de lu captividad, y dixeren, 
Peccamos, avcmos hecho iniquamente, avemos 
hecho impiamente, | 

38 Y E convirtieren 4ti de todo lu coragon, 

y de toda lu anima en la tierra de lu da ¿ale 
Pa los TO soto O a 

wtie tu difte á fus padres, azia la ciudad, G tu 
ATA azia la Cala, =be edificado á tu Nébre, iS 
39 Tu oyrás deíde los los cielos, deíde la morada | 
de tu habitació fu oració y fu ruego, * y harás lu "Pálrpi6 
juyzio,y perdonaras á tu pueblo,q peccó cótra ti. 

40 Aora puesó Dios mio,cftén, yo te TUEBO, ¿2 habias 
abiertos tus ojos, y atentastus orejasá la oracion en efte lagar 
en elte e. e perpeosamen» 

41, *O lehova Dios, levantate 20ra1para tu ¡”,., 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza:ó Ichova Dios, ¿10s tuyos. 
tus-Sacerdotes fean veftidos de talud, y £ tus eni--1 Concede dra 
fericotdiolosgozen.de bién. — - ora pal 
42 lchova.Dios,'no hagasbolver el rolkro de , Reyes2,18. 

cu Vogida: 


Dios aparece ¿ Salomun. 


m De ls pra- su Vngido: acuerdate Mm de las mifericordias de 
mas eb David tu ficrvo. 


3iftc¿ David 
CAPIT. VvIL 


Acabada la dedicacion del Téplo y adsar com fomma folern- 
tuid ad y alabanras de Dios, Salomon de/pede La mslsidud,y fa 
baselues a jus cajas con alegria. 11. Adarece Dios 4 Salo- 
mon, y declaral: aver oydo fo oracion, premerrendole firmeza 
al Téplo edificado y ai Pueblo, fi permantsieró en fu obedienci- 
ay amenciadole co e/pitofo afolamiéto, fi fe apartaré della. 

Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 
Neo de los cielos, y cófumió el holocaufto, 
2 q.duma mue: y las vidtimas: y la a gloria de Iehova hinchio 
vemo Ar.s.14.7 Ja Cafa. 
a5.Jecize 2 Y no podian erttrar los Sacerdotes enla Ca- 
fa de lehova, porque la gloria de Ichova avia hé- 
chido la Cufa de lehova. | 
3 Y como vierontodos los hijos de Híracl de- 
cendir el fuego, y la gloria de Iehova,fobre la Cá- 
fa, cayeron cn tierra en el lolado fobre fus hazes, y 
adordró confeflando 4 Ichova, Que es bueno,que 
Tu mifericordia es para fiempre. 
Y el Rey y todoel pueblo (acrificavan la» 
cidos delante de lehova. 
Y (acrificó el rey Salomó es factificio veynte 
Pa y dos mil bueyes, y ciéto y veynte mil id - 
8 dicaron la Cala de Dios el Rey y todo el pueblo. 
2 Hb.Ohee 6 Y losfacerdores eftavan 6 en fus ordenes, y 
los Leviras con los inftrumentos de mufica de le- 
hova, que avia hecho el rey David para confeflar 
alehova , Que lu mifericordia es para licmpre: 
quando David confeflava por mano deellos. Y 
e 9d semivndo «1 los Sacerdotes rañian “trompetas < delante deellos, 
ro tre buelro «l y todo 1fracl eftava en pie. 
perte.emvo Ár- * 7 Tambien lanétificó Salomon el medio del pa- 
3 tio,  4feva deláte de la Caía de Ichova,por quari- 
to avia hecho alli los holocauftos , y los levos de 
los pacificos ; porqus en el altár de metal, que Sa. 
lomon avia hecho , no podian caber los holocau+ 
ftos, y el Preíente, y los fevos. 


8 Entonces hizó Salomon fieftaficte dias, y có. 


el todo Trae), una grande Congregacion, deíde la 
entrada de Emarh hafta el Arroyo de Egypto. 

9  Alodtavo dia hizieron * convocacion, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho efi fiete di.- 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 

Io Yálos veynte y tres del nics Septimo em- 
bio ál pueblo a (us eftancias alegres y gozofos de 
coracon d por los beneficios que Ichova avia he- 
cho ¿ David, y ¿ Salomon, y 4 lu pusblo Tfrael. 
SR , 11 *YSalomonacabó la Caía de lehova, y la 

SETE Se cafa del rey, y todo loque e Salomon tuvo en Vo- 
e Hshvine en luntad de hazer en la Cala de Ichova, y en fuca- 
coragon de (2, fue profperado. i | 
tahazr 12 YlIchovaappareciól Salomon de noche, y 
>Dexwia5. dixole: Yo heoydo tuoracion , * y yo he 


ULevic.23.3.4. 
Ue 


d Ho, bre e) 
bien Xc. 


f para mi eíte lugar, fpor sus Caía de lacrificio. 
a dagas de 13 Siyo pe les ciclos , queno aya lluvia, y 
fi mandáre 4 la langofta que confuma la tierra, o Íi 


embiáre peftilenciaen mi pueblo, 

e tama , 14. Y ile humilláre mi pueblo $ fobre los qua- 
o les mi nombre es invocado, Y oraren, y h bulcaren 
va mi faz, y le de pee us caminos Or 50 

Procurarenl tONCES YO O ielos , y perdonaré lus 
mi amistad, peccados, y fanaré fu tierra. ¿ 
I$ Adra mis ojos eltarán abiertos, y mis orejas 
atentas á la oracion en efte lugar. 
16 Aníi que aora yo he elegido Y 
efta Cala , paraq efté en ella iS ro adi 
re, y -MISQ|OS y mi coracon efarán 2 
de á Y tu íi odiiodes dame de ibi 
duvo David tu padre, y hizicres todas las cofas 
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fanttificado . 


Fol. 138 - 


que yote he mandado, y guardáres mis cítatuto> 
y mis derechos, 
18 Yoconfirmaré el throno de tu reyno,como 
concerté con David tu padre dizicado: i No tfalra- ¡Heb. No kerá 
rá varon de ti,que domine en lfrael, cor: du, va:3 - 
19 _Masfi voforrosos bolvjerdes, y dexardes + “%e * 
mis eítatutos y mis preceptos, que yo os hé propu- . 
elto? y fuerdes y Acidos a dioles agenos, y los 
adorardes, 


20 Yolosarrancarédemi tierra qué leshe da- 
do, y efta Cala, que he fandtificado 4 mi Nombre, . 
yo la echaré de deláte de mi, y la pondré por pro» 
verbio y fabula es codos los pueblos. | 

21 Y cíta Cala que fue tán illuítre , ferá efpan- * 
to d todo paíante, y dirá, Porqué ha hucho aníi 
Ichova ¿ cfta tierra, y á eta Cala? : 

az Y (lerle ha e pondido:Par quanto dexaron 
á lehova Dios de fus padres, el qual losfacó de lá 
tierra de Egypto, y echaron mano de dioles age- 
nos,y los adoraron y firvieron: por effo el ha tray. 
do [obreellos todo efte mal. | 

Carr. VI] | 
Feorrifica Salomon el Reyno restanrando algunas ciodades, 
Y haze tribusarios á los que avían quedido delos Chanancos. 
11. Pone 4 los Levitas en el orden en que David fu padre tos 
repartió paraque ministrafJen. 111. Tracfele ero de Ophir. 
Aconteció que 4. cabo* de veynte años que », Reyos 9.10. 
er uvo edificado la Cafá de lehova, y : 
lu Cala, ' ; s 
2 Edificó Salomon las ciudades, que Hiram: 
e ll a Salgmon, y puló enellasá los hijos de 
raci. 
3 Defpues vino * Salomon 4 Emarh Suba 5.1 + aO ¿Suba dé 
toróla. e > Emeth. 
4 Y edificó a Thadmor enel delierto, y todas 
las ciudades delas municiones, que edificó b enel DOE 
delierto. i | | math, 3 
. 5  Anfímifima reedificó4Beth-oron la de arri- 
ba, y 4 B=rh-oron la de abaxo ciudades fortificados. 
de muros, puertas y barras. 
- 6  Irem,á Balaach,y á todas las villas de muni- 
cion,que tenia Salomon: tambien todas las ciuda - 
des delos carros, y las de la gente de cavallo : Y ¿Heboy todo 
todo loque Salomon quifo edificar en Jerulalem, detlev de $ 
y en el Libano, y en toda la tierra de fu feñorio, — mon, quedif- 
7 Y todo el pueblo ,que avia quedado delos. pa a 


Hctheos, Amorrhess, Pherezeos, Heveos, lebu- 
feos, que no eran de 1írael, 
8 Vos hijos de los que avian quedado en la tic 


rta delpues deellos, 4 los quales los hijos de Hrael 
no deftruyeron del todo , hizo Salomon tributa» 
rios haíta oy. : 
9 Y de los hijos de Iírael no puío Salomon 
liervos en fu obra; porque eran hombres de 
rra, y lus principes, y fus capitages , y principes de 
lus carros, y fu gente de cavalle. 
10 Y tenia Salomon dozientos y cincuenta 
principes de los goyernadores, los quales prelfidian 
eri el pueblo. | 
11 d pafsó Salomon 1 la hija de Pharaon de la q Heb hizo 
Ciudad de David á la caía que el le avia edificado; fublr Sc. 
ue dixo entre 5.Mi muger no morará en laca- 
a de David rey de Ifrael, porque < fon cofas lagras ¿s..y, ta 
das por aver entrado á ellas el arca de Ichova.:  gerados. Heb . 
12 Entonces -offreció Salomon holocauítosá Gndidad elas. 
Ichova fobre el altar de lehova, que avia edificado 


delante del portal. 
13 P ; e offreciefíen cada cofa en lu diacon- 


forme ál mandamiento de Moyfen, en los Sabba. 

dos, Nuevas lunas, y fieftas tres vezes en el año,cn 

la fiefta delos panes fin levadura , en la fiefta de las 
las cabañas, 


Semanas, y en Ja ñcftá de ] 
| 14 Y con- 
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IL - 14 q Y confticuyó los repartimientos de los Sa- aviatraydoal Rey: y ella le bolvid y fe fueá lu ú- 
ae en fus eos confornre ra la ordenació de  erra e ce aia e Ea 
e Heb. poríus David lu padre: los Levitas e por fus ordenes, para- 13 Y el pelo de oro que veniaa Salécmó cada un 
qdo ue col miniltraflen ds de los Sucer: año,era feysciétos y no y feys talétos de oro, 
des cada coía en fu dia : y los porteros por fu or-: 14 Sin loque+trayan los mercaderes y negocian- 
den ¿cada puerta : porque anú lo avia mádado Da- . tes. y tambié todos los reyes de Arabia, y los princi. 
vid varón de Dios. * -pes f de la tierra trayan oro na 2 Salomon. — fSus valaos 
. “15 Y nofaliéeron del mandamiento del rey duí- 15 .Hizovambien el rey Salomon doziéntos pa- 
to á los Sacerdotes, y Lévitas, y los theloros, y to- veles de oro de martillo, que tenia cada paues des 
dó negocio. era -  Cientas pegas de oro de martillo, | a 
16 "Porque toda lá obra de Salomon eftava apa= 16 l1tem,trezientoselcudosde oro eftendido, q 
£ Desde «el dis réjada f delde el dia que la cafa de Ichova fue fun-" tenia cadaeícudo trezientas pieges de oro. Y pufo- 
que (e paíieró dada haíta que fe acabó, que le Caía de lehrova fue” loselRey en la caía del bofque del Libano. | 
fundamen acabada del todo. 0 17 q Hizo rambienel Rey un gran throno de  !L 
cos dela Cala Ñ sd : O 3 
ko. 17 q Entohces Salomon fue á Alion-gaber, y 4 red cubriolo de ofo puro, 
11L  Arlarhála cofta de la maren latierra de Édom. : 18 Y althronofeys gradas, y «s eftrado de oro 
13 Porque Hiram le avia embiado navios por althrono, y arrimadizos de la una parte y de la o- 
mano de fs liervos , y marineros diéftros por lx traal lugar del ¿fhiento, y dos leones, que eftavan 
marlos quales avianydocó los fiervos de Salomó” £ cabe los arrimadizos. — * a g Vno á cada- 
«nera 1, 2 Ophir, y avian tomado de alla £ quatrocientosy  IyY “Aviatambien alli doze leones fobre las feys mam. 
y leed l O Y y : ] e > : 
ñy.3 28. cincuenta talentos de oro, y los avian traydo alrey gradas de la una sob y. de la otra:en todos los rey- 
Salomon. TIOS E: e e tal. 6 p 
P1T. zo Todala baxilla del tey Salomonera de o. —, 
a e Poo anfoñemas, FO» y toda la baxilla de la caía del bolque del Li- '*" 
beto nf A LIS di Std E Ro * baso, de oro puro. En los dias de Salomon la plata 
cApitalafe fu gloria y riqueZas: el qual muerto, fiecede en el Rey. PO CIA de cftima. 


na Roboam fs hijo E 21 Porque la flota del rey yva á Tharíis con los 

*1.Reyes 1.10. La reyna de Saba * oyendo la fama de Sálo- fiervos de Hiram, y cada tres años folian venir las 

March. 12.412 PB] mon,vinoá lerufalem para ventar 4 Salomon *P?9 de Thar l1s,y tray£ oro, plata, marfil, ximios y 
Luc.11. 3h“. con preguntas eícuras, con un muy gráde ex- P2V0S. $ 


ercito, con camellos cargados de olores, y oroena- ,? Y excedió el rey Sálomó á todós los reyes de 
bendancia; y piedras preciofas. Y defque vino 4 '2'ierraen riqueza y en fabiduriaz eE 
Salomon, han con Ri rodo loque tenia en lu coz 23 Y todos los reyes de la tierra rocuravan ver 
racon. el roftro de Salomon, por oyr fu fabiduria;que Di- 
a Heb. fe en- 2 Y Salomon) declaró todas fus palabras:nin- 95 2Via dadoen fu coragon, E 
cubrió de $a- guna cola 2 quedó que Salomon no le declarafTe. 24 Y decltos cada uno traya fu prefente, :vafos 
lomon dc. 3. Yiwiendo lar eyna de Sabala fabiduria de Sa. de plata, vafos de oro, veftidos, armás, efpecierias, 
loraon, y la cafa que avia edificado, -  cavallos y azemilas todos los años. 
4 Y las viandas de fu mela, y elaffiento de fus 25 * Tuvo tambien Salomó quatro mil cavalle- $ ;, Reyes 4. 
fiervos, y el eftado de fus criados, y los veftidos de- 11225 Para los cavallos y carros, y doze mil cavalle- 16., 
becspores, ef. ellos, fus 5 macítre-falas y us veffidos, y fi: fubida. ros, los quales puío en las ciudades de los carros, y 
cansas. por donde fubia 4 la Cala de lehova, no quedó mas “2” el rey en lerufalem. 


efpiricu en ella: | . 26 Y tuvo feñorio fobre todos los reyes defde el 
epa is pue- 5. Y dixoal Rey; Verdad es loque he oydo en »Rio haíta la tierra de los Philiftheos; y hafta el 1 s. Empiea. 
pa y megeftad mitierra de tus colas y detu fabiduria; termino de Egypt es, 


o. 
Egird "6 so calas ars ciclos hata 2 Ya Y pac Tele como pe 
De los que QUE he venido, y mis ojos han vifto, y heaqui que pq ancha A 189sq por 
me lo desian. mi aun la mitad de la multitud de tu (abiduria me 8 A A A 
o Pr pote ade label AA a de Egy doy de el a “4 
y a Bon A y bien aven- 29 Lodemas de los hechos de Salomó primeros * 2 fos libro 
turados eftos tus liervos, que eftan fiempre delante Y Poítreros no eftá todo elcripro en los libros de serperdido. ll 
de ti, y oyen tu fabidu ee pr . Nathan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo- ga | 
8 “Icehovatu Dios fea bendito, que fe ha agra- e Addo Veyentecontza 11. 41. 
po en cipata ponerte fobre futhtono por rey de “24” ceynó Salomon en Terufálem fobre todo 
iia Dios: por quanto tu Dios haamado4 ,¿2., td o 
A EN 
9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos de u- e En ea he 2 lu padre: y reynó 
ro, y gran copia de cfpecieria, y piedras preciofas: NR l lugar £oboam 1 hijo. 
nunca uvo tal efpecieria como la que dió la reyna CAPIT. X. | 
de Saba al rey Salomon. ! A Levarñtanje los dreZ tribws contra Apaga pr fipuien- 
10 Tambrenlos fiervos de Hiram y los frervos . de el conjijo de los mansebos wo quifo relaxar al pueblo algo de. 
sos de ad ón E el oro de Ophir, J%s tribwtos,antes le re/pondió deramense. JE E 
q Heb, Alge- truxeron madera d de brali!, y piedras preciofas. * Roboam fue á Siche rque eñ Sichem » Ene 
oim.y Sete 11 Y hizocl Rey de la madera e del brafil gra- Y: avia juntado todo Iítael Sara hasedo 2. iia 
Pa 12. /Ma- dasen la Caía de lehova , y en las calas reales, y 2 Ycomolerobeam hijo de Nabat,el qual 
mes Alain se y plenos para loscarttores:nuncaen tier- eftava en Egypto,donde avia huydo 2 cauía del rey 
desd. La Nora. ra de Luda fuevilfta madera lemejante. . Salomon,lo oyé,bolvió de Ey ; 
Sa 4 las 12: Y elrey Salomon dió 4lareyna de Saba to. 3 Y embiaron y llamaron vino leroboam, 
Scaleca, do loque ella quifo y le pidió, mas de lo que clla y todo1ftacky 4 Roboam diziendo: 
4 Tu 


Roboam toma el confejo de los mogos. 


4 Tu padre agravó nueftro y ugo,afloxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbre, y del grave yugo 
conque tu padre nos aprem0,y lervirtrehemos . 

Y el les dixo: Bolved a mi de aqui á tres di- 
as : Y el pueblo fe fue. 

6  Entoncesel rey Roboam tomó confejocon 
los viejos que avian eltado delante de Salomon fu 
padre, quarido bivia, y dixoles: Comoaconfejays 
vofotros que reíponda a efte pueblo? 

7 Y ellos le hablaron diziendo: 4 Site ovie-- 
res humanamente con eíte pueblo, y los agradá- 
res, y les habláres buenas palabras ellos te lerviran 
perperuamente. 

Mas el dexando el cónfejo de los viejos,que 

Je dieron , tomó confejo con los mancebos., que 

fe avian criado ton el, y que afliftian delante deel. 

9 Y dixoles: Que aconfejays volotros que re- 
Ípondamos á efte pueblo , que me ha hablado di- 
ziendo:Alivia algo del yugo que tu padre pulo o- 
bre nofotros. 

10 Entonces los mancebos, que (e avian cria- 
do con el, le hablaron diziendo: Aníi dirás dl pue- 
blo, quetc ha hablado diziendo: Tu padre agravó 

sue El me PUEÍtTO yugo, tu puesdefcarganos. Aníi les dirás: 

da es mas menudo mio es mas grueílo que los lo- 

dre. afsi ey. mos de mi padre. 

ete: 11  Aníique mi padre os cargó de grave yugo, 
y yo añidiréá vueítro yugo. mi padre os caftigó 

e La palabra CON AGOTES, Y YO CON “ cÍCOrpiones. 

beb. fizmfica e- 12 Vino pues leroboam y todo el pueblo ¿4 Ro- 

S=re”=0 "%- boamál tercero dia, como el Rey les -avia man- 


-— ¿Ho fi fue- 
rsenbien á 
ete Xe. 


Jenaro de are dado diziendo, Bolved á mi de aqui tres dias. 
be h>deefpiz_ 13 Y refpondioles el Rey afperamente , y de- 


poi ys xó el rey Roboam el confejo de los viejos, 
afsi 1.rey.12. 14 Y habloles conforme al confejo de los man- 
nn Peso cebos diziendo : Mi padre agravó vueftro yugo, y 


emuciros delos YO AÑIdITÉ 4 vueftro yugo. Mi padre os caftigó 
sa ert yes de la CÓN 2Cotes, y yo can *elcorpiones. 
primerva ile- 15 Y nocfcuchó el Rey al pueblo : porque era 
Ses ¿furor «£e- 4 la voluntad de Dios para cumplir Iehova fu pa- 
labra que avia hablado por Ahias Silonita 4 lero- 
boam hijo de Nabat. - 
de Dios. 16 Y viendo todo Tírael que el Rey no lo avia 
y 1-"ey. 13.15. Oy do, relpondró el pueblo ál Rey diziendo: Que 


hera .3 N.pex. parte tenemos nofotros con David, ni herencia 
9.33. 


ys S. 
>k le:d Arr. 
De.El 
d 4 ebauí 


en el hijo de If2i ? Iírae] cadauno 4 fus eftancias. 
David mira aora por tu caía. Aníi le fue tedo If- 
raelá (us eftancias.  - 

17 _ Y reynó Roboam [obre los hijos de lírael, 
que habitavan en las ciudades de luda. ' | 

18 Y embióelrey Roboam 4 Aduram,que te- 

nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de lírael con piedras, y murió. Entonces el rey 
Roboam fe hizo fuerte, y fubiendo en un carro 
huyó a lerufalem. | 

19 Aníifs rebelló Mracl de la Caía de David 
hafta oy. o 


CAPIT. XL 
Apare ando Reborm para venir contra 1/rael, Dios le má- 
dae que ceffe. 11. Fortis Roboam el reyno de Inda 7/5 de 
edificios como de gente. 
Como vino Roboam 4 lerufalem , juntó la 
caía de luda y de Ben-jamin , ciento y oché- 
ta mil hombres elcogidos de guerra para pe- 
lear cuntra 1íreal, y bolver el reyno 4 Roboam. 
2  *Y fue palabra de Ichovad Semeias varon 
de Dios diziendo: 
- E Habla a Roboam hijo de Salomon rey de 
luda, y 4 todos los Ifraelitas , que efénen luda y 
en Ben-jamin, diziendoles: a 


4  Aníi há dicho lehova: No fubays,ni pelecys 


de x- Reyes 13. 
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Pol. 137 


contra vueítros hermanos : buelvafe cada uno á 
fu cala, porque 2 yo he hecho efte negocio. Y e- £ lente X- 
llos oyeron la palabra de lehova, y tornaronfe, y “6?"3 
no fueron contra leroboam. -: | 

5 3 Y habitó Roboam en lerufalem, y edifi- IL 
có ciudades para fortificar 2luda. ' | 

6 Y edificó a Beth-Iché,y á Ethan, y 4 Thecua. 

7 Y aBeth-fur, y 4Socho, y a Odollam. 
$ Y aGeth, y ¿ Marcela, y a Ziph. 
9 . Y a Aduram, y a Lachis, y á Azecha, . 

Io YaáSaraa,y á Aialon, y 2 Hebron, que eran , 
en luda, y en Ben-jamin ciudades fuertes, ] 

11 Fortificó tambien las guarniciones, y pulo . 
enellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 

12 Y entodas las ciudades eícudos y langas : y i 
fortificólas en gran manera, y Luda y Mena b Heb.y fue a 
le eran fujetos. Y el luda y Be» 

13 Y los Sacerdotes y Levitas , que effavan en Vania. 
todo lfrael fe juntáró 4 el de todos fus terminos. 

14 Porqlos Leviras dexavan fus exidos, y fus 
sein le venian 4 luda, y á Terufalem,que 

eroboam y (os hijos los echavan del minifterio 
de Ichova. ; | 

15 *Y el le hizo facerdotes paralos altos, y para *1-Reyes.12. 
los demonios, y para los bezerros q el avia hecho. 31 

16 Tras ellos vinieron tambien de todos los tri- . 
bus de Ifrael, los que avian puefto fu coracon en, 
bufcar 4 lehova Dios de 1íracl: y vinierófe á leru-” 
lalé para facrificar 4 lehova el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaron el reyno de luda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,por- 

q “tres años anduvieron en el camino de David, . ,,, queles cñ- 
y de Salomon. plidos dexaros 

18 Y tomófe Roboam por muger 4 Mahalath 4 lees. Ab, 
hija de lerimorh, hijo de David : y 4 Abihail hija 1?" . 
de Eliab, hijo de Ifai, | 

19 La qual le parió hijos,a leus,Somoria, y Zoúó. 

20 Trasellatomó á M hija de Abfalon : 
la qual le parió 4 Abias,Ethai, Ziza, y Salomith. 

21 Mas Roboam amód Maacha lahija de Ab- 
lalon fobre todas fus na Y concubinas: porq 
tomó diez M ocho mugeres, y fefenta concubinas, 

y engendró veynte y ocho hijos, y fefenta hijas. 

22- Y puío Roboamd Abias hijo. de Maacha 
por cabeca y principe de fus hermanos,porque lo 
1 AY hinclo ftruyr, y efparzió todos fi 

23 ¡zolo inítruyr , y efparzió todos lus 
hijos pot todas las tierras deu pt B£-jatnin, Arata 
y por todas las ciudades fuertes, y dioles vituallas Kc. 
en abundancia, y * pidio muchas mugeres. ' sl Era, a 

CAPIT  XIL o 
Apartandof: Rober, y el Reyno de Ida di La obediencia 


de Dios, fon ep cruda en mano de Sefac % de Egypto. 11. 
Dios modera el castigo por la penitencia del Pueblo : y muer- 
to Roboam fwcede ene kero Abiwr fbso. 


J Como Roboam uvo 2 confirmado el teyno, ,, 
dexó la Ley de Iehova,y con el todo Hírael.. $22, Ed 
2 Yencl ed año del rey Roboam fu- años. de que fe 
bió Selac rey de Egypto contra lerufalem , por So ria 
quanto avian rebelado contra Ichova. ee 
? Con mil y dozientos carros, y con fefenta 
mil Bombres de cavallo : mas el pueblo que venia 
con elde Egypto , notenia numero , de Libios, . 
Trogloditas y Ethiopes. . e 
$ Y tomó las ciudades fuertes de ludá, y lle- - 
gó hafta leruíalem. : 
$ € Entonces vino Semeias propheta 4 Robo- 
am, y alos principes de luda q eftavan ayuntados 
en lerufalem por cauía de Selac, y dixoles: Anfi ' - 
ha dicho lehova: Vofotros me aveys dexado, y yo 
tanibien os he dexado en mano de Sefac. :: "> 
6 Y los principes deTÍrael, gel Rey,fe humi- 


on, 


h.. 


Roboam dexai Dios. 
.- Maron, y dixeron : lufto es Ichova. 
Y como vido Ichova, que le avian humi- 
lado, fue palabra de lehova '2 Semcias diziendo: 
Hanle humillado : no los deftruyré,antes en bre- 
bMeb.lés daré VCb los falvaré: y no fe derramará mi yra contta 
eicapamiento. Terufalem por mano de Sefac. | 
ld. Empero ferán fus fiervos: paraque fepan < 
vicio, y el fér. QUe es fervirmé 4 mi, o fervir ados reyúos de las 


viciv de los naciones. 
peynos de las 
ticrras. 


9 Y (fubió Sefac rey de Egy pto ATerulalem y 
tómó los theloros de la Cafa de léhova, y los tñe- 
foros de la cafa del e fo lo llevó : y tomólos 


pavefes de oro, que Salomon avia hecho, 


10 Y hizoel rey Roboamen lugar de. ellos ' 


paveles de metal, y entrególos en mañoste los 
. dHek delos principes d de la guarda , que guardava la entrada 
comio "de la cala del Rey. 

11 Y quandoelRey yva ala Cafa de Iehova, 
veniar los de la guarda , y tráyantos, y defpsees los 
bolvian a latamára de la guardá. 

12 Y comoel le humilló , la yra de Iehova fe 
apartó deel, para no deftruyrlo del todo : y tam- 
| ¿bien en luda las colas fueron bien. 
*r.Réyosi4. 13 AY fortificado Roboá, reynó en Ieruía- 
ER lem : y era Roboam de quarenta y un años,quan- 
do comencó á reynar, y diez y fiete años reynóen 
lcrufalem, Ciudád que efcogió Jehova, para pó- 
neren ella lu Nombre , de todos los tribus de 
1írae), y el nombre de lu madre fue Naama Am- * 
monita. 
14 ' Y hizoto malo, 
- -* yagon para buícar a lenova. NN 
15 Y lascofas de Roboam primeras y poftre- 
eHeb.enls ras, no eltán efcriptas cenlos libros de Semeias 
palabras de  prophera, y de Addo Veyente fen lacuenta de * 
fincl regi- Joslinages” £ Y uvo guerra perpetua entre Robo-' 
itrods las ge- arm y leroboam. y 
ai ue- 16 Y durmio Roboam con fus padres, y fue 
e deRobo- fepultado en la Ciudad de David: y reynó en fu. 
am y lerobo- Jugar Abías fu hijo. E 
rod CAPIT, Xt1L. 
Abias y el Pueblo de Luda vencen enbatalla d Leroboam y 

A fu pueblo,mas por Ta deoracion que de armas. 11. Je- 

roboam muere herido de Dios. ; 
Los diez y ocho años del 
nó Abias fobre luda, A 
RES . 2 Y reynó tresañosen lerufalem.El nom- 
¿O Maschs 1, bre de fu madre fue 2 Michaja hija de * Vriel de 
CE Gabaa, PES guerra entre Ábias y Jeroboam. 
ba 3 Y Abias ordenó baralla con el exercito de 
* Reyes. 15. los valerofos en la guerra quatrocientos mil hom: 
e bres eícogidos: y leroboam ordeno batalla contra 
el cof ochocientos míl hombres efcogidos fuertes 
y valerofos. : . , ] 
4 Y kxamole Abías lobrcel monte de Seme- 
ron, que es en los montes de Ephtaim, y dixo: 
¿'Oydmé leroboam, y todo 1írael. 
No labeys vofotros, que Ichova Dios de 
dió el reyno 4 David lobre Jírael perpetua- 
* mente, á el y ¿fus hijos en alianca < de ¿al? 
dOtociotos, , á. y ue leroboam hijo de. Nabar fiervo de 
vazabuados. Salomon hijo de David fe levanto * y sebehló có- 
s Hcb.de Be- : pa 0 
sal. tra lu fenor: A 
£ Sin pruden- 7 Y quele.alle aron 3 dl hombres d vanos, y 
cia.feguidos hijos e de iniquidad: y pudieró mas que Roboam 
y cobarde. A hijo de Salomon, porque Roboam era f mago, y 
que erade 41. tierno decoracon,g y no Íe defendió deellos.... 
años 1.707.148 Y aora vofotros h confultays, para fortifica- 
7 Heb.y nofe pos contra el reyno de Ichova,ge e/?ácn mano de 
- esforsó delan- los hijos de David: y foys muchos, y teneys con 
tede efos.  yoforros los bezerros de oro,que leroboam Os hi- 


h Heb.dezis ,; : 
pura 56. ZO por digíes, 


rey leroboá rey- 


q: 


c Perpetua, 5 
Numa. 48, 19. T(rael 
*1 Reyes. 11 
26. 


orque no apercibio fu co- 
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9. * Ncechaltes vofotros los Sacerdotes de ,. ras 
lehova los hijos de Aaron, y los Levitas, y Os 9-31 
veys hecho facerdotes 4 la manerá de los pueblos 
de las tierras,que qualquiera venga i a conlagrar- Ha, á pon. 
lek con «na bezerro hijo de vaca, y fiete carneros,y chicña mano, 
fea facerdote de los que no lon diofes? Ms 

10 Masá nofotros lehova es nueítro Dios y no hs Er 
lo dexamos: y los facerdotes q miniftrá a Ichová no núrysalo 
fon los hijos de Aaron, y los Levitas len la obra, Piacipal, que 

11 Los quales queman a lehova lós holocau- hue . e 
ftos cada mañana y cada tarde , y los perfimes a- ron, : 
rómaticos, y ponen los panes lobre la mela lim-*$-cada uno 
pia, y el candelero de oro con fus candilejas , pa- E e 
raque ardan cada tarde; porque nofotros guarda. 
mos la oblervancia de lehova núeftro Dios : mas 
vofotros lo áveys dexado. | 

12 Y htaqui Dios ef % có noforros por cabeca, 
y lus facerdotes, y las rrompetas del Jubilo* para. 
que fuenen contra vofotzos. O hijos de Ifraci no 
pelee ys contrá lehova el Dios de vueftros padres, 
porque no os fucedera bien.. 

13 Y leroboáhizo úna embbolcada alderredor 
pára venir A ellos por las efpaldas, y laembofcada 
eftava d laseípaldas de luda , y = «los delante. pesca 

14 Entonces comó miróluda,heaqui que teniá 
batalla delante y á las elpaldas. Y clamaron á Ic- 
hova, y los Sacerdotes tocaron las trompetas, 

15 Y losde Juda álgaron grita. Y como ellos 
alcaron grita,Dics 1 vencio 4 leroboam y todo ¡¿Heb. hirió 
Ifracl delante de Abias y de luda. 

16 Y huyeron los hijos de 1rael delante de lu- 
da, y Dios lós entrego en fus manos. 

17 Y Abias y fu pueblo hazian en ellos pran 
mortandad, y cayeron heridos de Hrael quirien- 
tos mil lrombres elcogidos. i j 

18 Anfi fueron humilladoslos nes de Yfrael 


"Nani. 10.9. 


eh aquel tiempo: y los hijos de Tuda le fortificará: 


pp eltribavan en lghová el Dios de fus pa- 
es. 

19 Y figuió Abias A leroboam, y tomó fus ciú- 
dades, a Beth-el,con fus aldeas, 4 lefaña con lus . 
aldeas, 4 Ephron con fus aldeas. a 

20 q Y nunca mas lerbboam tuvo fúerca en 
los dias de Abias, y Jehova lo hirió, y murió. 

21 Mas Abias fc fortificó; y tomole catorze 
po y engendro veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. 

22 Lo demas delos hechos de Abias,fus cami- 
nos, y lus negocios, eftá cfcripto en la hiftoria de 
Addo prophera. 

CAPIT. XIUMTM 

Mueiso Abias, fucede en cl Reyno Aja Ju hijo pio el qual 
forrifica el Reyno. 11. Vence é Zara Etbiope poderoj1/Jumo 
com favor de Dios. 

* Durmio Abias con lus padres, y fue fepul- ¿1 Reyez1s 
tado en la Ciudad de David, y reynó en fu * 
Jugar Ala lu hijo: en fus dias repolo la tierra 
diez años. E A 
2 Y hizo. Aía lo bueno y reéto en los ojos de 
Ichova lu Dios. A 
Porque quiro los altares a del ageno, y 108 , Delos dio- 
cbro las imagznes, y ralo los Sofques. agenos. 
Y inando 3 1uda que bufcaflen á1chova el b eS ma 
Dios de [us padres, y hizieílen la Ley y los man- ol Ruy. 
damuentos. -. | | | 35.14 y Abá- 

5 Y quitó de todas las ciudades de ludaos al- x015.27- 
S y EAEIDeS y cftuvoel reynoquicto € de- 7, q dem. 

te deel. : - | 

:6 Y edificó ciudades fuertes.en luda, por quáto E 


, 
altos: 
4 


avia paz en la tierra, y no avia guerracátra el en 
aquellos riépos:porq Ichova le aviadado repofo. 
| 7 Dixo 


Ala buen Rey. 
7 Dixo pues a luda : Edifiquemos eftas ciuda- 
des, y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 
dHeh ed  rras, puesque la tierra des nueftra,porquanto ave- 
vtr E po mos a ate pia : peta 
a avemos buícado, y el nos orepolo de todas 
> Y sesth fueron profberádos. | 
8 Tuvo tambien Aía exercito, que traya eícu» 
dos y lancas,trezientos mil de luda, y dozientos y 
ochenta mil de Ben-jamin, que trayan eícudos, y 
RBechavan arcos,codos hombres dieítros. 
a (alió contra ellos Zara Ethiope con exer- 
e mil millares, y trezientos Carros, y vino 
Mareía. : 
to Mas Aía (alió contrael, y ordenaron la ba- 
talla enel valle de Sephathá junto 4 Mareía. 

11 Y clamó Aía4 Ichova lu Dios, y dixo : le- 
hova, no tienes tu mas con el grande, quecon el q 
o fuerca tiene, pata dar ayuda. Ayudanos 
0 Ichova Dios nueítro, porque en ti eftribamos, y 
en tu Nombre venimos contra efte exercito. O le-. 
hova, tu eres nucítro Dios:no prevalezca contra ti 
el hombre. 

12 Ylehova deshizo los Ethiopes délante de 
Afa,y delante de luda, y huyeron los Ethiopes.: 

13 Y Afay el pueblo que con el eftava, los 1i- 
guió haíta Gerara : y cayeron los Ethiopes hafta 
mo quedar en ellos hombre 4 vida: porque fueron 
deshechos delante de'Iehova y de fu exercito, y to- 
maron ses muy grande defpojo. 

14 Y hirierontodas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror de lehova era fobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran defpojo. 

15 Án(i milmo dieron fobre las cabañas de los 
ganados ,y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieronf 4 lerufalem. 


CariT. XV. 


Confortado Afa de parte de Dios por fu propheta, defiraye 
la idolatria y Bed Ebvino o Ph dic dep Je 


9 
dto 
hafta 


Ue. Sam. 14) 6- 


edere con Dios con nuevo pacto, con grande Jolernnidad, por 
loqual Dios lo prefperó. 
Fue el Efpiricu de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 


2 Y (alió 4l encuentro 4 Ala, y dixole : 
Oydme Ala, y todo luda y Ben-jamin, lehova es 
con vofotros, fi vofotros fuerdes con el: y 11 lo buí- 
cardes, lerá hallado de volotros: mas filo dexar- 
- des,el tambien os dexará. 
3 *Muchos dias ha eftado Tírael fin verdadero 
Pieed.Of. 3.4. Dios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 

4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtie- 
ron 4 lehova Dios de 1rael, y lo bufcaron, el fue 
hallado deellos. 

5 En aquellos tiempos no uvo paz ni el 
que va ara el Gfalia.fino cha dea 
ciones lobre todos los habitadores de las tierras. 

E 6 Yk una gente deftruya 4 la otra: y la una 
ciudad a la orra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. 

7  Esforgaos pues vofotros, y no le delcoyunt€ 
vueftras manos : que falario ay para vueítra obra: 

- 8 Y congo Ala oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fue confortado, y quitó las abo- 
.minaciones de toda la tierra de lu a de Ben-ja- 
min, y de las ciudades, q el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de lebova,que efa- 
- vs delante del portal de lehova. | 

Y hizo juntar a todo luda y Ses pal có 

ellos los cftrangeros de Ephraim, y de Manadle, 
de Simeon,porque muchos de 1írael le avian pal- 

fado á el, viendo que Iehova fu Dios era con el. 

JO Y fueron juntos en leruíalem en el mes Ter- 
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cero, á los quinze años del reyno de Ala, 

11 * Y facrificaron a1ehova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,ficte cientos bueyes, 
y fiete mil ovejas. 

12 Y 2entraronen Concierto de que bufcarian a Renovaren 
4 Ichova el Dios de fus padres, de todo fu corazon, t!p:4o con 
y de toda lu anima. SE 

13 Y que qualquiera que no buícafle 4 Tehova 
el Dios de Ifrael,murielle.grande $ pequeño, hom- 


bre 0 muger. 
14 Y juraron a¿lehovaa gran boz y jubile,a lon 
de trompetas, y de bozinas 


15 Del qual juramento todos los de Iuda fe ale- 
graron: porque de todo fu coracon lo juravan, y de 
toda fu voluntad lo buícavan, y fue hallado dee- 
llos : y lehova les dió repolo de todas partes. 

16 PY aun á Maacha la madre del rey Afajel la 5 .4tuela. lord 
depufo no fueffe feñora, porque avia hecho ido- % »*e 1. ny. 
lo en el bofque: y Afa deshizo fu idolo, y lo deline- a Reyes xs, 
GEA ie en el arroyo de Cedron. 13 

17 Mascontodoefío *los altos no eran quita- *:. Reyes 15, 
dos de Tfrael, aunque el coragon de Ala fue perfe- 24. 
dto,mientras bivió, fanGidades 

:18 Y metiden la Caía de Dios < loque fu padre de £u padre 
avia dedicado, y loque el avia confagrado, placa, y A 3 


- Oro, y vafos. 


19 Y nouvoguerra haíta los treynta y cinco.a- 
ños del Reyno de Alfa. d 


CAPIT. XVL 
Aviendo Afa hecho alianga con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Baaja rey de 1fracl, Dios por Já [ct reprebende fi im-- 
conftancia : mas el enoyado contra el prophesa lo encarcela Je 
bwelve cruel. 11 Enfermando, no fe bwelve 2 Dios, finoa los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N el año treynta y feys del reyno de Ala fubió 
Baaía rey de Ifracl contra luda? y edificó 4 
Rama para no dexar falir ni entrar alguno ál 
rey Ala, rey de luda. 
2 Entonces facd Ala la plata y el oro delos 
theforos de la Caía de Ichova y de l caía real, y 
embio a Ben- adad rey de Syria, que eftava en Da- 
maíco,diziendo : 
3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mi padre y 
tu padre; heaqui yo te he embiado plata y oro, 
poe vengas y deshagas tu alianca, que tienes 
con Baala rey de Ifrael,para que fe retire de mi. 
4 2 Y coníintio Ben-adad con el rey Ala, y em. « Ho. eyí. 
bio los capitanes de los exercitos que tenia, á las cj- 
udades de Ifrael: y hirieron 4 Ahion, Dan, y Abel. 
maim,y b las ciudades fuertes de Neph-cali. b Heb. y tai 
¿ oyendo lo Baaía, cello de edificar a Rama, doslos thefe. 
y dexo lu obra. ae de e 
6 Entoncesel Rey Alatomo todo luda,y lle- phrali Ottos. 
yaron de Rama la piedra y madera, conque Baaía todos tos al- 
edificava: y con ello edificó 4Gabaa, y Malpha. — Pol 
7 En aquel tiépo vino < Hanani Veyente A A- 1.45. 19,2. 
la rey de Y dixole 3: Porquanto has eftribado 4 9-4. fé »a bu 
Íobre el rey de las y no eftribafte en lehova tu “¿Jato 
Dios + por eflo el exercito del rey de Syria há elca- los Lama. y 
pado de tus manos. alii las ciudades 
8 *Los Ethiopes y los Libes no trayan exefci- pa "E e 
to en multitud con carros, y muy mucha gente de Jalon ¿los 0 
cavallo 2 mas porque tu eltribalteen Iehova, el los elizas. 
entregó en tus manos. irse 
9 Porquelos ojos de lehova contemplan toda ¿ o, Ha 
la tierra,para corroborar * 4los que tienen coracó f efi Michea, 
perfeÉto para con el. Locamente has hecho en efto, Pio 18, 
e porque de aqui adelante avrá guerra contra ti. — esp20,2.y 37. 
10 Y Afa enojado contra el Veyente,f echólo en 15- 4+1xer, 
la cafa de la carcel, porque fue grandemente com- ¿23 
movido decfto. Y £ mató Aa en aqueltiempo al- y Or. opel 
gunos del pueblos mió. | 
5 2 11 qHca- > 


Ala le fila: 


11 Heaqui pues los hechos de Aía primeros 
(treros eftan efcriptos en el libro de los reyes de 
uda y de 1fracl. 
1. 12 q Y elaño treynta y nueve de fu reyno enfer- 
h Heb. de ús mó Afa h de los pies para arriba, y en lu enferme- 
rrmaaba, Í8 dad no bufcó 4 lehova,fino á los medicos. 
13 Y durmió Alfa con fus padres, y murió el año 
quarenta y uno de fu reyno, , 
14 Y fepultaronlo en fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
: 13 Y pufieronlo en xna littera,la qual hinchicró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
í Rito geatili- res, y i hizieronke una querna muy grande. 
cO. 


a Carr. XVIL 


"Sucede enel Reynoá Aja Tofavhat fu hijo pio rey, el qual 
defiruye la idolatria : y embiando predicadores por teda fu tie- 
1TA, propaga el divino culso: por loqual Dios lobaze ¡llestre en 


Ju tierra, y temido de fus enemigos. 
| Reynó en fu lugar Jofaphat lu hijo, el qual 
prevalcció contra lírael. 

2 Y pulo exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y pulo gente de guarnicion en tic- 
rra de luda,y anfimifmo en las ciudades de Ephra- 
im, que lu padre Afa avia tomado. 
3. Y fuélehova con lofaphat, porque anduvo 
a, ,  emloscaminos de David fu padre los primeros, y 
¿Noguéydo- a no bufcó a los Bahales. 

JS 4 Mas buícó al Dios de lu padre, y anduvo en 
Lus mandamientos:y no fegun lasobras de Ifrael. 
Y confirmó Ichovael reyno en lu mano, y 
todo luda dió preléres á lofaphat: y tuvo riquezas, 
y gloria en abundancia. ? 
6 Ybfu coracon feenalteció en los caminos 
b Fué de gene- de Ichova, y el quiró < los altos y los bolques de lu- 


e enfeñallen en las ciudades de Iudas 


es. del" Deve 10 Y cayóelpavor de Ichova lobre todos los 
del rey. Desé. reynos de las tierras que efevan arredor de luda, 
27.18. ( h Lof; 
que no olaron hazer guerra contra lolaphat. 
11 Y trayan de los Philitheos prelente y plata 
detributo a lofaphat. Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, hee cd liete cientos carneros, y 
liete mil y (1ete cientos cabrones. 
cHeb. andara 12 Y lofaphar< yva creciendo altamente : y e- 


es leña dificó en luda fortalezas y ciudades de depolitos. 
- FEdificó mu- 13 Y f£tuvo muchas obras en las ciudades de lu- 
che cnc.  da,y tuvo hombres de guerra, valientes de fuercas 
en Lerulalo m. 
14 Y efte es el numero deellos $ fegun las calas 
de lus padres en luda principes de los millares, eran 
h Tenia á fu el principe Ednas, PA con el avia trezientos mil 
cargo trezica- hombres valientes de fuercas. | 
imbáfa 15 iTrasel, lohanan principe, y con el dozien- 
tos y ochenta mi 
k s.enNaza- 16 Trasefte,Amafías hijo de Zechri, K el qual fe 
esaro. Num,  ayja ofrecido voluntariamente á lehova, y con el 
Ñ dozientos mil hombres valientes. 
17 De Ben-jamin, Eliada,hombre poderoía de 
fuercas, y con el dozientos mil armados de arco y 
eícudo. 
18 Traseíte,lozabad,y con el ciento y ochenta 


y Segun fus fa 


silos. 


rra contra Ramoth de Galaad, + ó re 


' ad, y slé 
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mil apercebidos para la guerra. | 
19 Efloseran fiervos del Rey,fin los que el Rey 

ESO en lasciudades de guarnicion por toda 
u . 


CAPIT..XVIIL 


lofaphat llamado de fs confuegro Achab rey de I/racl, pá- 
ra yr pd el a la guerra sd de Galan db la 
ambos á Micheas propbera del Jucefo de la guerra : y Micheas 
contra el dicho de 400. prophetas de Achab lo densucia malo, 
por loqual Achab lo manda poner ey la carcel. 11. Achab ts 
mserto en la basalla. 


Tuvo lofaphat riquezas y gloria en abun- + Ef. v. cate 
dancia, y a juntó perentefco con Achab. pia bs. 
2 Y defpues de algsewos años, decendió 1 A- hue hija de 4. 
chab a Samaria, y mató Achab muchas ovejas y “bb por mega 
bueyes para el y para el pueblo qe avia venido con pri iz 1 
el; Y perfuadiole que fueffe con ela Ramorh de Ga- Ro. E 18 * 
had. P ; - ñ bros, a 
3 Y dixo Achab rey de lHracl á lofaphat rey de E * Atbali 
Íluda: De all venir Conmito a Hamoch de Ca TO 
laad ? y elle refpondió : + Como yo, aníi tambien b m £, 
tu: y como tu pueblo, aníi tambien mi pueblo: esmia, y 
a a la guerra. - Aa 
4 Y dixo mas lofaphat ál rey de Tírael : Ruego 
te que confultes oy la palabra de Ichova. 
5 Entonces el rey de Mrael juntó quatrocien- 
tos varones prophkttas, y dixoles ; Yremos 4 la gue- 
farnoshe- $ 5og. Si 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los entrega- /aré 7 Be 
rá en mano del Rey. 


6 Y lolaphat dixo: Ay aun aqui algun pro- < Heb. tedoy 
pheta de Ichova,paraque por el Prepuneros di raja del 


7 * Y el rey de Yfrael refpondió A Tofaphar : Aun pr e ms coo. 
ay A un hómbre por el qual podemos pregun- **+ fe 
tar á Ichova : mas yO lo aborrezco, porque munca halla o 
me prophetiza cola buena, fino < toda (u vida por de Dios, 
mal. Elte es Micheas hijo de lemla. Y refponidió ¿EP Y pri 
lolaphat: d No hable el Rey anfi. j 

8 Entonces el rey de Ifrael llamó un eunucho, 
y dixole:Haz venir luego 4 Micheas hijo de lemla, 

Y cl Rey de Ifrael, y lofaphat rey de luda e- 


ftavan fentados cada uno en futhrono veítidos de 


lus ropas, y eltavan alentados enla era á la entra- , 
da de la puerta de Samaria, y todos los prophetas cañanen al, 
f prophetavan delante deellos. banga y culo 
10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia % (us diogs, 
hecho snos cuernos de hierro, y dezia: lehova ha, 
dicho aníi, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deftruyrlos del todo. ' | 
11  Deefta manera prophetavan tambien todos 
los prophetas rei : Sube AS de ios 
ado: porque Ichova ls ent o, 
en mano del Rey. des se Prolgecado a a 
12 Y el menlagero, que avia ydo á llamar ¿ Mi- 
Cheas, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 


_prophetas 4 una boca anuncian al Rey bienes :yo te 
ruego aora que tu palabra lea comola de uno dee- 


llos,que hables bien. i 
13 Y dixo Micheas + Bive Ichova que loque mi 
Dios me dixére, eflo hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y el Rey le dixo: Micheas, yremos 4 pelear 
contra Ramoth de Galaad, + o dexarlo hemos? Y el y, ¡fat e 
refpondió:Subid, que fereys prolperados, que Íc- mever. 5. 
rán entregados en vueftras manos. | 
15 Yel Reyle dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare por el Nombre de lehova,que no me ha- 
bles fino la verdad ? h Infana 
16 Entonceseldixo: B 70 he vifto 4 todo Hrael la muerte del 
derramado por Jos montes, como ovejas fin paftor : ME=Ha, br 
y dixo lehova; Eftos no tienen feñor; pe ercico, 


El efpiricu malo induze 2 Achab. 


3 Sig.engañat 
por buenas La- 
zo mts. 

GLeed le N. 


Juez 95 130 


KkHcb.en que? 


cada uno en paz á fu caía. 


17 YelRey de Tírael dixo 4 Tofaphar 
No te avia yo dicho, que efe no me prophe- 
tizará bien, fiño mal? 

13 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de lehova: Yohe viíto a lehova aflentado 
en fu throno, y todo el exercito de loscie- 
loseftava a lu manderecha y á fu manyz- 
quierda. 

19 Y lehova dixo: Quien linduzirá 2 
Achab rey de 1írael; paráque fuba, t y cay- 

aen Ramoth de Galaad Y eíte dezia an- 
ñ y el otro dezia aníi. 


20 Mas falió un efpiritu , que fe pulo 
delante de lehova, y dixo: Yo lo induziré. 
Y lehova le dixo, X De que manera? 


21 "Y el dixo: Saldré , 
de mentira enla boca de fusprophe- 
tas. Y lebovadizo : Induze y tambien pre- 
valece. Sal ,y hazlo aníi. : | 
” 22 Y heaqui aora Iehova há puefto e- 
Ípiricu de mentira en la boca de eítos tus 
pas s.mas Ichova ! ha decretado fo- 

re ti mal. | 

23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana le llegó 2:.el y m hirió 4 Micheas en 
la mexilla, y dixo :Porqué camino fe a. 


Ga de mi el efpiritu de lehova , para ha- . 
lar : 


“te d 11? 


Y Micheas poda n Heaqui 


24 
tu lo veras el miímo dia quando te en- 
trarás de camara en camara para ofcon- 
deite. 

25 Entonces el rey de Iírael dixo: 
'Tomadá Micheas , y bolveldo 4 Amon 


el governador dela. Ciudad, yá loas Año 
de Rey, o dd e 


26 Y direys: El Rey hd dicho anfi: Po- 
neda efbe en la carcel, o hazelde comer pan 
de afflicion,y agua de anguítia haítaque yo 
buelva en paz. 

27 YMicheas dixo : P Situ bolvie- 
res en paz, lehova ño ha hablado por mi. 
Y dixo tambien : 4 Oyd cfo todos los 
pueblos. 


283 Yeel 00 e 1frael fubió, y Tofaphat 


rey de luda ,d Ramoth de Galaad.:  ” 
29 Y dixoel Rey de Iítael á lofaphar, 
Yo me disfregaré para entrar en la batalla: 


sñas tu viítete tus veltidos. Y disfrecófe el. 


rey de Traci, y entró en la batalla, 
El rey de Sfria avia mandado á los 

capitanes de los carros , que tenia. coníigo, 

diziendo : No peleeys con chito nicon 


' grande, fino con (olo el rey de Ifracl, 


31 Y como los capitanes de los carros 


vieron a lofaphar,dixeron: Efte es el rey de, 
ear : mas loío-. 


Ifrael: y cercaronlo para pelez 
hat clamó, y ayudole Iehova y apartólos 
Dios deel, EE 
32 Yviendo;los capitanes de los car- 
rr no eracl'rey de Trael, apartaron.. 
7 Pra E 


Ñ ¡ 24 


33 - Mas flechando uno elarco" en lu 
enterez, hirió ál rey de Tírael entre las jun- 
turas y el cofelere. Entonces el dixo al car- 
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retero: Buelve tu mano,y facame del cam- 
po , porque eftoy enfermo. 


34 Y crecióla baralla aquel dia: mas el 

de lírael eftuvo en piecn el carro en- 

frente de los Syros hafta la tarde, f y murió 
á pueíta del Sol 


CAPIT. XIX. 


Jofaphat es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda al impio Achab. 11. Refituye com 
gran diligencia el divino culso yla ¡ufbicia en 
tierra, 


Jofaphat rey de luda fe bolvió á lu ca- 
faa ferufalem en paz. 


2 Y falióle ál encuentro Tehu hijo 

de Hanani Veyente, y dixo ál rey lofa- 

hat: A smimpio 2 dasayuda, y amasá 

os que aborrecen 4 lehova? mas la yra 

iS prefencia de Iehova feráfobre ti por 
ello. 


3 Empero han fe hallado en ti * bue- 
nas colas, porque cortaíte de la tierra los 
boíques, y has aparejado tu coracon á 
buícar ¿4 Dios. 

4 q Y habitava lofaphat en leruíalem, 
y bolvia, y falia 21 pueblo defdeBeer-febah 


afta el monte de Ephraim , y reduzialos á 
Ichova el Dios de (us padres. | 


y Y puíoenla tierra juezes en todas 
las ciudades fuertes de luda por todos los 
lugares. 

6 Y dixo á los juezes ; Mirad. loque 
hazeys: porque no jusgay ben lugar de 
hombre, fino en lugar hova: < él qual 
efiácon volotros en él negocio del ju- 
yzio. ] o 


7 Sea pues con vofotros el temor de. 


Ichova: guardad, y hazed.' Porque-acer- 
ca de lehova nueftro Dios no ay iniqui- 
dad , * ni reípetto de perfonas ,_nirecebir 
cohecho. | 


8 Y pulotambier Tofáphar en ferufa. ] 


lem: algunos de los Levitas, y Sacerdotes , y 
delos padres de familias de lírael para el 


_ jayzio de Iehova ;, y para las caulas:y bol- 


vieronile á Terufalerh .” 


y Y mandofes diziendo: Hateys anfí- 


con temor de lehova , con verdad, y con 
coragon perfedo', e 
yo Enqualquier caufa q viniercá:vo- 
fotros de ARO ea a -habjtan 
cn fus ciudades, d entes. langre y langrnen» 
Bas ley y pto ,eftatutos, o desiches 2- 
moneftarlos eys, * que no pequen contra 
Jehova, porque ño venga fyra [obre vofo- 


eros y fobre vueítros hermanos. haziendo 


anú, no peccareys. ; 


“ 11 Heaqui también Amarias Sacerdo-- 
te, el fará el mayoral fobre vofotros er to-. 


do negocio de lehova. Y Zabadjas hijo 
de límahel, principe de la cafa de luda, en 
todos los negocios del Rey: y los Levitas 
que fora E los maeftros delante de vófo- 


tros. Esforcaos pues y. hazed : que Jehova: 


ferá con el bueno. .* 


S 3 CAP. 


S Los perros la- 
mesero [u fangre 
3ren 32.3% 
45. 


a Heb. ayúdac 
y amar á Xc. 


e 17 49 


fotros quan- 
do juzgays. 


Col3 26. y 1. 
Pod. 1.17. 


Oracion del Rey lolaphar. 


a Delos Idu- 
nOs. abax. 
yCL 10. 


b S.de h Lal. 
El lago de $o- 
doma.  . 


No los ca. 
i con 
cu juyzio. 


hEn úefpéia- 
mes, 


+. - 
+ 


- 6 'tnctillo de juyzio ,0 


- CAPIT. XX. 


El pez On acometido de enemigos mas fs- 
ertes que el, 4 faber, de los Moabitas y Armmoni-. 
tas, y 1diemmeos, convoca A todo [u-rryn0.y con aym= 
no yorasion los vencey dejpoja, faliendo ¿la ba- 
talla cantando las divinas alabancas, y fe Buelve 
a lerufalem vidtoriofo y trismphando. 11. Es 
reprebendido de Dios, por aver hecho amiftad con 
el impío Ochozias rey de 1frael. 


Afladas eftas colas aconteció que los 

hijos de Moab y de Ammon, y cone- 

los a de los Ammonitas vinieron con- 
era Tofaphar á laguerra. 


2 Yvinieron , y dieron avifo á lofa- 
phat diziendo: Contrati viene una grande 
multitud de la otra parte b de la mar, y de 
Syria : y heaqui ellos efenen Afalontha- 
mar, que es Engaddi. 


3 Entonces el uvo temor: < y pufo lo- 
edo fu roftro, para confultar a Ichova, 
yy hizo pregonar ayuno átodo luda. 


4 Y juntaronfe los de luda d-para con- 
fultar 2 Jehova ; y tambien de todas las 
ciudades de luda vinieron para confultar á 
Jehova. 


5 Y pufofe lofaphar en pie en ela- 

ntamiento de luda , y de lerufalem en 
a Cafa de lehova delante del patio 
Te vo. 


6 Y dixo: Ilehova Dios de nueítros pa- 
dres no eres tu Dios en loscielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen. 
tes? Noeftá entu mano la fuerca y la po- 
tencia, que no ay quien te reliíta? 


7 Dios nueítro, no echafte tu los mo- 
radores de aquefta tierra deláte de tu pue-. 
blo Ifrael, y la difte á la limiente de Abra- 
ham tu amigo para fiempre? a 

- 8 “Y ellos han habjtado en ella, y te han 
edificado en ella Sanétuario ¿tu Nombre 
diziendo: A SN 
9 Y Si mal vinjere fobre noforros, * 
: peftilencia , Ó 
hambre, prelentarnos hemos delánte, de. 
eta Cala, y delante deri: porqruÑNom- 
bre, eftá en efta Cala, y de nueítras tribu- 
laciones clamaremos 4ti , y tu nos oyrás 
y falvarás. — * A 

10 Aorapues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, *» 
por los quales no queíifte que “paflaffe If- 
rael, quando venian de la tierra de Epy-" 
pros Aa fe apartaflen de ellos, y notas? 

en, AA PE E E «+ E 

11 Heaqui ellos nos dan el pago, que; 
vienen 4 echarnos de tu polfeffion , que tu. 
nos dífte que pofleycílemós. A 

12. Diosnueftro, £nolosjuzgaras ru? 


Porque én nofotros no ay fuerga contra. 


tan grande multitud que viene contra no-. 
fotros; “ho fabemos loque hemos de hazer | 
E mas 4.1i fon nueftros ojos. dE 

13. Y todo luda eftavaen pie delante . 
de Ilehava, tambien fus niños, y Íus Imuges; 
res, y fus hijos. E el 
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14 Yeftavaalli lahazicl hijo de Za- 
charias, hijo de Banajas, hijo de Ichiel,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Afaph, 
fobte el qual vino el efpiritu de Ichova, en 
medio del ayuntamiento. 


15 Y dixo: Ovydtodo luda, y mor+- 
dores de lerufalem, y tu rey loflaphat , le- 
hovaos dize anís; No temays , ni ayays 
miedo delante deefta tan grande multi- 
tud, porque no es vueítrala guerrá , fino 
de Dios, 


16 - Mañana decendireys contra ellos: 
heaqui que ellos fubirán por la cuefta de 
Sis, y hallarlos eys cabe el arroyo antes del 
delierto de leruel. 


17 ¡Y no avrá paraque vofotros pe- 
lecys aora ; paraos , eltad quedos y ved laa. 
had de lehova con vofotros, O luda y leru- 
lalem , no temays ni defmayeys: falid ma- 
nana cótra ellos , que lehova lerá con vo- 
Íotros, 


18 Entonces lofaphat inclinó fus ha, 
zes á tierra, y aníimiímo todo Juda, y los 
moradores de lerufalem fe proftraron de- 
lante de lehova, y adoraron a Ichova. 


19 Y kevantaroníe dos Levitas de los 
hijos de Caath , y de los hijos de Core, pa- 
ra alabar á Ichova el Dios de lMracl *4 
grande y alta boz. 


20 Ycomo fe levantaron porla ma- ' 
ñana, falieron por el defierto de Thecua: 
y mientras ellos falian, lofaphat eftando 
en pic dixo: Oydmc Lyda ,y moradores de 
Jerulalem; Creed á Iehova vueftro Dios, y 
lereys feguros : y creed 3 lus Prophetas, y 
lereys profperados. ( : 

21 Y avido cóflejo con el pueblo, pufá” 
4 algunos que cantaflen á lechova, y ala- 
baífenl en la hermofura de la fanttidad, 
mientras que lalia la gente. armada, y di- 
xellen : Confeflad a lehova, porque fu mi- 
lericordia és para fiempre. 

_22 Y.come comencaron con clamor 
y óon alabanca, M pulo lehova alfechangas- 


contra los hijos de Ammon , de Moab, /i 


y del monte de Seir , que venian contra 
luda: y mataronfe les gos 4 los otros. 

23 Y los hijos de Ammon y 
le levantaron contra los del monte de Scir, 
para matarlos y deltruyrlósí y como ovi-. 
cron:acabado a los del inonté de Seir, cada 
quatayudó A fucompañero d mararíe. 

24 Y como vino luda al atalaya del 
defiertb'; miraron por la multitud, y heloz 
aqui qlice$quan tendidos en tierra mucr- 
tos, qye mnguno avía elcapado. 


25 Y viniendo lofophar Y lu pue bla 4 | 


defpojarlos; hallaron en ellos muchas" ri-. 
quezas, y cuerpos muertos, y veftidos 
váfos preciados:los quales tomaron para 11, 
o que no.los podian llevarstres dias duró el 
delpojo, porque era mucho, 
26 ' Y al quarto dia 'juntaronfe en'el, 
valle? de la bendicion, porque alli bendi- 
xeron a lehova : y por eíto llamaron al 
nombre de aque] lugar el Valle de Berácah 
halta oy. Les MEA 
27 Y 


Moab * 


El Rey Iolaphat muere. 


q Porfu capi- 
un, O delamié, 
de cllos. 


e Do tado que 


hijos de Jofap 


27 Y todo luda y los de lerulalom, 
y lolaphar 4 por fu caboca:, bolvietof 
para tonaríe 4 Icrufalem con gozo, por+ 
que lehova les avia dado gozo de lus e- 
nNEmigos. | 

-29 Y vinieron a lerufalem cen píal-' 
e » harpas y bozinas ála Caía de le. 


29 Y vino el pavor de Dios fobre todos 
los rey nos de la tierra, quando oyéton que 
Jehova avia peleado contra los enemigos 
de lírael, : 

30 Yelteyno de lofaphat tuvo-repo- 
fo,porque fu Dios le dió repofo de todas 
partes. E e 

31 Anfireynólolaphat fobre luda. de 
treynta y cinco años efa, quando comen- 
góareynar, y reynó veynte y cinco años 
en Terulalem. el nombre de lu madre fue 
Azuba hijade Selachi. 


32. Y anduvo en el camina de Ala fu 
padre fin aparcarie decl, haziendolo que era 


reto enlos ojos de Jehova. 

33 Con todo eílo * los altos no eran 
quitados, que el pueblo aun ño avia apo 
jado fu coracon al Dios de (us padres. 

34. ' Lo demas de los hechos de lofaphas 
primeros y poítreros heaqui cltán efcrip- 
tos fenlas palabras de Ichu hijo de Hana- 
ni, * del qual es hecha mencion en el libro 
de lós reyes de lírael, Bo 


35 q Palladaseltas cofas,Tofaphat Rey 


de luda hize pai con Ochozias Rey. 
v 


de lfrael, el qual y fuedado 4 impiedad. 


36 Y hizo con el compañia para apare- 
jar navios, que fueílen á harbs + 
ron navios en Alion-gaber. 


37 Entonces Eliezer hijo de Dodava 
de Marcolah prophetizó contra Tofaphar 
diziendo: Porquanto has hecho compañia 


. Con Ochozias, lchova deftruyrá tus obras. 


Y los navios fe quebraron, y no pudieron 
yr a Tharlig. | 


CAPIT. XXI. 


Muerto Iofaphas ficede e el Reyno Lora Jus 
hijo, el qual confirmado en el veyno mató á fs 


herníanos, y Jigsdo las impiedados de Achab: por 


do qual Dios lo cafiiga haziendo que Idwmeca y 
Lola fe lo rebellen. 11, Es amenazado de pur - 
de de Dios por letras del prophesa Elis. 111, 

os cumple [us amenazas en el por mano de los 
Pbilistheos y de los Arabes, y haziendole morir de 
mala enfermedad. —. 


LY Durmio lolaphar con [us padres, y 
Y fepultaronlo con lus padres en la Ciu- 
dád de David, y reynó en fu Jugar lo- 


fam fu hijo. 


2  Efte tuvo hermanos hijos de Tofa- 

hat, 4 Azárias, Rxhiel, Zacharias, Azarias, 

ichael, y Sn Ss . Todos eftos fueron 
t rey 2 de lírael, 
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Y hizie-- 


epa A los quales fu padre avia dado mu- 
3 42 
419327.  chosdenes de oto y de plata, y colas pre- 


2 Fol.129 


cioías, y ciudades fuertes en Iuda: mas el 
reyno avia dado á loram: porque el era el 
primogenito, 

-:4 *Y levantófe loram contra el rey- 
no de fu PY hizole fuerte, y mató a 
cuchillo ¿todos lus hermanos, y anfimif- 
4 algunos de los principes de lírael, 

$ Quando comencó á reynar era de 
trey nia y dos años, y reynó ocho años en 
lerufalem, 

" 6 :Anduvoen el camino de los reyes 
de Tírac),como hizo la caía de Achab, *por- 
que tenia por mugerb la hija de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de Iehova: 

* Mas Iehova no quifo deftruyr la 


| cala de David por el Alianga que con Da- 


vid avia hecho, y porque le avia dicho,que 
le avia dedar < lampara á el y a fus hijos 
perpetuamente. 

. 2: Enlps dias de efterebelló Edom pa- 


ra no eftar debaxó dde la mano de luda, 


- y pulieron rey fobre (i. 


.- Y- pafló loram con lus principes, 
leve esolo todos [us carros, A ptes e 
de noche, y hirió 4 Edom que lo avia cer- 
cado, y 4 todos los principes de lus car- 
FOS5 , 

10 Con todo eflo Edom rebelló para 
no-eftar debaxode la mano de luda haíta 
oy: Tambien rebelló en el miímo tiempo. 
Lobna pata no .effar debaxo < de fu mano: 
por quanto el avia dexado á Ichova el Di-. 
os de lus padres. 


-- 11 Demasde efto hizo f altos en los. 
"montes de luda: y hizo que los moradores 
de lerufalem $ fornicafíen, y bimpelió 4 


luda 


:12. q Y vinicronle ¡letras del propheta 


FElias,que dezian aníiz lehoya el Dios de 


David tu padre há dicho aní1: Por quanto” 


no has andado en los caminos de lofaphar 


tu padre , ni en los caminos de Ala rey de' 


Iuda. > 


13 Antes hasandado en el carino de; 


los reyes de lírael, y has hecho que forni- 
cafle luda, y los moradores de Terufalem. 
como fornicó la caía de Achab: demás de 
efto has muerto 4 tus hermanos, Ja caía de 
tu padre , los quales eran mejores que tu, ; 
14 Heaqui Jehova herirá tu pueblo de; 
una grande plaga, y á tus hijos ya tus mu- 
geres, y 4 toda cu hazienda: "0... 0, 
15 Y A ticon muchas enfermedades, 
con enfermedad de tus entrañas, haítaque 
lasentrañas le te falganá cauladela en- 
fermedad £ de cada día. . -¿. : 
16 q Y *:deípertó “Iehova contra 
loram el efpiritu de los Philifthegs,: 
- de los Arabes, que eftavan junto alos 
Echiopes Po, 


17 Y fubieron contra luda , y corrie- 
ron la tierra , y faquearon toda la ha-- 
zienda que hallaron en la caía del 1eys 
y-a lus hijos y á fus mugeres, queno le,, 
6 hijo , fino !fue loachas el menor de ; 


hiios, | 
18 *Defpuesde codo efto lehova lo hi- 
2583 rió en 


*2Reyes $. 
só, 


k2.Rey.$ 18, 
bArhalia. 


* 2,52.7. 13. 


c9. d. fuccef- 
lion one] rey. 
20. 


d David los a. 
via [ujerado. 


eS$,de loramo 


a 


fq. d.Lo 
o ' 


¡Ta era arte 
basado Elias. 
1.16y.2,11, Vino 


pues algun ye 


Juez P. 23. 


lAb.22. 1. á 


lara Ocho. 


g_M1 e 


Ochozias. Athalia. 


m cb.y fue 
a ias de dias. 


n Solennes 
exequias, Árt. 
16.14. 


po 
lea 

satle pd A 
ch. ó 


* chab rey de 


- fue Athalia a hija de Ati. 


rió en las entrañas de una enfermedad in. 
curable. 


19 MY aconteció que pafando un dia: 
tras otro, al fin acabo de tiempo de dos-a. 
ños, las entrañas fe le falseroncon la enfer: ' 
medad, y murió de mala enfermedad: y no 
le hizieron 2 quema les de (iy pueblo, camo* 
las avian hecho á lus padres, > 

20 Quando comensó á reynar era de 
treynta y dos a%os, y reynó en lerulalem d- 
cho cla fuele lin dear de ff de(leor y 
fepultaranlo en la Ciudad de David, msh 
no en los fepulchros de los reyes - >. 


CAPIT. XXIL <= 


Muerto loyams, reyna e (a lugar Ochonia) fo 
hsjo vay ivupia. 11. Aviendo venido A uJisar e 
loram rey de 1/rael,es miserto de Jehs con 1 
111.Matando Athalia toda la fuccefsos real , 1pas 
hijo de Ochozias mino es efcondido per la eze. 
del Ponsifice lojada, e 


Los moradores de letufalem * hizie- 
ron rey 4+ Ochozias fu hijo mener en' 


lu lugar,porque %el exerciro, que avid : 


venido con los Arabes en campo,aviá mu-” 
erto todos los pot , por loqual reynú! 
Ochozias hijo de loram rey de luda. —, 
2 Quando Ochozias comencó 4 rey: 
nar era de quarenta y dos años, y reyhó un 
año en Terufalem. El nonibre de lu madre 
A Efte tambien anduvo en los caminos! 
de la caía de Achab, porque fu madre le a- 
confejava + hazor impiamente. j 
4 Y hizo lo mato ertojos de Jehova 
como la caía de Achab, porque defpues de 
la muerte de lu padre aconfejaron 
para fu perdición. - : 
5 "q Y «l anduvo en los confejos de. 
ellos, y fhe 4 la puéna con lorá hijo de A- 
* Mrael contra Mazael rey de 


" Syriad Ramoth de Galaad, donde los Sy-- 


1 .. 


» Ochozkas. 


. Rama 
-  decen 


ros hirieron á loram. - 


6 Y bolvió para curarfe 4 Teztaclde 


las heridas que tenia, que le avian dado en' 
a con Hazacl rey de Syria. Y ' 
1 


ó b Azarias hijo de Toram rey de 


' Juda 4 vifitar A loram hijo de Achab en' 
. Jezsrael, porque alli eftavacidfermo.* > * 


cHeb. Y de 
Dios etholía- * 
miento deO- 


7 * “Y eftoompero verisde Dios, para. ' 
gue. Ochozias fuefle holtado viniendo4 : 
oram. -porquo fiendo 'vemido., falió con 
loram 4 enconsrar/?+ cow dehu hijo de Nami, * 
21 qual lehova avia ungido. paraque talaío : 


"la caía de Achab. 


. Facon. 


8 Y fuéá Shaziendo juyzio lehu con 


- lacafa de Achab, halló a los principes de* 
* Tuda, y á los hijos de les. hermanos de O- : 


chozias, que fervian 4 Ochozias y magolos. - 
-9 Y buftando 4 Ochorias, el qual (e a- 
via eltondido en Samaria, - vomarosilo, y ' 
truxeronto 4 lehu, y mataronlo, y fepula- 
rónlo, porque dixeren : “Ea hijo de lofá-- 
phar, el qual buícó 4 lehova de todo fu co- - 
Yla caía de Ochozias no tenia fu- 


ergas para poder retener el reyno. 


— 
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el Rey en h Cafa de Dios, y 2 el les dixo: 


zo 4 Entonces * f Achalia madre de | 
Ochozias viendo que:lu hijo era muerto, PaRey 170: 
levantole v s deftruyó vodala fimiente real «e. 
de la calade luda; ..... '. Pia 

11 Y lofabeth hija del rey tomó A Toas  I'%pi.2. Ra 
hijo de Ochozias, y ¿hurtólo de entre los ¿Maó rodos 
hijos. del rey, que mataran, y guardalo 4 el los hijos de 
y 4(uamahen lacamara delos lechos, y. ¿GEN : 
anfilo efcondió tofabesh hija del rey lo- end Temo, 


ram, (muger de lojada el Sacerdo que: 
cl htrana de Ochozias,) de o lante 
t 


f roger de 1y= 


*.. * 


alía, y no lo mataron-* o, 
32, Y effuvo icon ellos elcondido en la ¡con ufimé 
Cafa de:Dios feysaños, Y Arhalia reyuas liadelsvamo 
va en la tierra. A 


O CAPIT. XXI 


loas de fiete anos es mojtrado al pseblo de Ysde 
J ungido por rey, y Ashalia muerta. 11. YTojada 
fismmo [acerdose haze al Pueblo que resseve el 
Palto jaxtamente com dl Rey de persanecór ent la 
obedisngiado Dios: lo qual boobs, la ydblasria: 
es desiruyda, y el diviimoemlto roblitieydo. - 
M Asal Septimo año, * Lojada fe a-, 
Di£ó y y tomo foníigo en aliansa 
los centuriones, ¿4 Azarias bijo de 
lcroham, y Alímael hijo de lohanan, y á 
Azarias hito de Obed, y Maffias hijo de: 
Adajás, y Elifaphat hijo de Zechriz * ** * 
2 Los quales rode luda jun- 
taron los Levitas de tod ls udado: de 
Juda y los principes de las familias de Ifa- 
el, y vinieron á Icrufalemo 
Y toda la multitud hizo alianga con 


ftRen o 


aS.el Same 
Heaquicl hijo del Rey, el qual reynará, crdos. 
como lehovalo ha dicho de los hijos de: 
D - ] dd dl : d ” 


.. . 


4 Loque pt de hazer, es que la tet» 
cera parte de volotros , los qué entran el 
Sabbado, b etarán por porteros con los Sa; 
cerdotes y los Leviras. . A 
5 Y hotratercera parte, 3 la caía del 
rey:y la osra tercera parte, á la puerta * del. 
Cimiento: y tada el Lis eZará enlos pa- 
tios de la Caía de Ichova. i 


.6 Y ninguno entre en la Caía de Ichoya, 
o Sacerdotes y a iio que ara | 
cftos entraran, porque fon “ landtos,g to 
el pusblo d hara la guarda de Ichoya A 
- y? Y los Levitas cercaran al Rey deños 
PEL A pro en 
manosy qualquiesa que entráre en la. Cas 
L, muera :y ellareys cóel Rey quando. en- dHeb.gnarda- 
tráre y quando (alt re. > | o 
8 Y los Levitas y todo luda lo hizieron > 
enreda Por el Sacendots 
lojada;. y tomó cada uno los fuyos, loz que 
caravan el Sabbado, y los que falian el 
Sabbado: pone el Sacerdote lojada nor 
dió licencia *las compañias. - eSdelaguar 
9  Dió tambien el Sacerdoce Lojada 2 1om re pida | 


senturiones las lancas, paveles y ati 
que avian fido del roy David, que seca 
en la Caía de Dios. — : ¿ 
10, Y pulq en ordena todo el pueblo, erbiendo ca- 


-da una 


Loxs Rey. Loja da Pontifice. 


da uno fu efpada en la mano, defde cl rincó dere- 

fEllagar fin - cho del Templo hafta el yzquierdo al altar f y á la 

Ri.  Cafa en derredor del Rey de todas partes; 

11 Entonces facaron al hijo del Rey, y puífte- 

y Ellibro de TÓle la corona y 8 el teftimonio, y hizicrólo rey;y + 

lojada y fus hijos lo ungieró diziédo:Bivac! Rey. 

12 Y como Athalia oyó el eftruendo del pue- 

blo que corria, y de los que bendezian al rey,vitto 
al pueblo á la Cafa á Tehova. . 


hHeb.heaqui 13 Y mirando h vido al Rey que eftava junto 
cd rey Kc. 


Ley. 
3iLerd la Nora 
2. Ke). 11. 13. 


errahazia alegrias, y fonavan bozinas , y cantavá 
. con inftrumentos de múfica, los que fabian i ala- 

bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo: 

Conjuracion, Conjuracion: 

14 Y facando el Pontifice Tojada los centurio= 
ones y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda ¿e 
dentro del cercado: y cl que la" figúteri; titera a 
cuchillo , porque el Sacerdote avia mandado, que 
no la mara(fen en la Cafa de lehova, | 

15 Y «llos pufieron las manosen ella, y ella fe 
entró en la entrada de la puerra de los cavallos de 
la caía del rey, y alli la mataron, A 

16 € Y lojada hizo alianca entre fí y todo 
el pueblo y el Rey, que ferian pueblo de lehova. 

17 Delpues deefto entró todo el pueblo en el 

y templo de Bahal, y derribaronlo, y tambien fus 

, altares: y quebraron fus imagines. Y anfimifmo 
mataron delante delos altares 4 Mathan facerdo- 
te de Bahál. E 

18  Defpues deeftoojada ordenó Xlos officios 

Ea ed _ en la Caíá de Iehova debaxo,de la máno' de los 

4. dipato los Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
cargos princi diftribuydo en la caía de lehova, para offrecer los 
E cura holocauftos á lehova, como efta efcripto en la 
IHcb. por las Ley de Moyfen, con gozo y cantares,! “conforme 
saanos deDa- ¿la ordenacion de David. E 
via; 19 Pufotambien Portetos á las puertas de la 
m Heh.A nin- Cala de lehova, paraque = por ninguna” Via e- 
guna<ofa. — trafíe ningunimmundo. 


1 Cancar 
ns. 


Ed 


20 Tomó de(pues los centu riones,y:los princi- 
pales, y los que governavan el pueblo, y á todo el 


pueblo de la tierra, y llevó al Rey de la Cala de Té- . 


hova; y viniendo haíta el medio de la púerta ma- 
yor de la cala del rey , affentaron al Rey-fobre el 
throno del reyno. : 

21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 


. 


y la Ciudad eftuvoquieta:y 4 Athalia mataron á 


cuchillo, 
CAPIT. XXIIII 
loas pio durante la vida del pio Ponsifice.lojada, inStanra 
las rynas del Templo. 11. Muerto lorada fe acuesta a la 
ydolatria por perfwafion de los principes, y baze apedrear á 
Zacharias proohera húo de lozada, porque predicava contra 
ella, 111. Diós loentrega en mano de los Syros, y muerto pos 
confpiration de los fuyos fcede enel Reyno Amafras fu hyo. 
É (ete años era loas, * quando comcne 
rey nar, y quarenta años reyró en lerufa- 
lem. El nombre de fu madre fué Sebia d: 
Beerfebah. | 
: 2 Y hizo loas 2lo reéto en los ojos de Ichova 
haa Ge re- b todos los dias de lojada el Sacerdote. j 
aa NES” 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
6 Afsi Ox_ias hijos y hijas. 
qe ran 4 Defpues deefto acontecio que loas tuvo 
leas. vohuritad de reparar la Caía de Iehova. 

s- Y juntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
dese Salid por las ciudades de luda: y jútad dinero 
- de toda Yírael, parag cada año fea reparada lg Ca- 
fa de vueftro Dios, y vofotros poned diligécia enel 
negocio.mas los Levitas no 'bulieron diligencia. 


6 Por lo qual el Rey flamo alojada <el prin- 


7 Rey rs 


a Leque Dios 
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á lu coluna á la entrada, y los principes y los tró- 
peras junto al Rey, y que todo el pueblo dela.ti- : 


Fol. 140. 
cipal, y dixole: d Porqué no has procurado q los 
Levitas traygan de luda y de Ierufalé al Faberna- ¿Tiende tes! 
culo del Teftimonio la offiéda que conftityó Moy- a da, 
len fiervo de lchova, y de la Cógregació de Irael? efdever del rey 
7 Porque la impia Athália, y fus hijos avian ” e ] 
deftruydo la Cafa de Dios, y demas de efto' todas ña Íe4s pr 
€ las cofas que avian fido confagradas para la e Heb.las fan- 
Cala de lehova avian gaftado t en los idolos. ¡ficaciones 
8 £Y máidó el Rey,que hizicfsé, una arca, la qual E cd 
pulieron fuera á la puerta de la Cala de lehova. ! Heb. á Baha- 
9 Y hizicron pregonar en luda y en leru(alé, o 
de truxeffen a lehova g la offrenda, * que Moy- ARO E ú 
en Gervo de Dios avia conftituydo 4 Tíracl en el zueron Sc, 
delierto, 24 fib. medio 
10 Y todos los principes y todo el pueblo Eso, 30.12 
holgaron y truxeron, y echaron en el arca, hafta aa 
que la hinchieron. 
11 Y como venia el tiempo para llevar el Xrca 
al O del Rey por mano de los Levitas, 
quarido vian que ayia mucho dinero, venia h.elel- y, El (tererario 
criba del Rey, y el que eftavá puefto por el Sum- 
mo Sacerdote, y llevavan:elarca, y vaziavanla, y 
bolvian laa lu lugar :*y aníi: lo hazian dé día en 
dia, y'cogian muchodinero, A 
12. an al dava el Rey y Iojada alos que ha- 
zian la obra del fervicio dela Cafa de lehova, y 
cogietón canteras y officiales que reparaflen la 
Cala de lehova, y herreros, y metaleros para re- 
parar la Caía de lehova. a AS, 
- 13 Y los officiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos i fué reparada la obra; y reftituyeró la Cafa ¡ Heb.fubió 
de Dios en fu difpolicion, y fortificaromlá. medicina á la 
14. Y como aviaracabado, trayan loque que- ic aa 
dava del dinero al Rey ya lojadacy haziá deel va- slegla Nabí. 
los para la Caía de lehova,vafos de lervicio,mor- 47- :: 
teros, cucharros, vafes de oro y de platas y lacrifi- " ***' - 
cavan holocauítos, continamente en la Cafa de , 
Jehova todos los dias de Tojada. os 
15 Mas lojada envegeció,y murió harto de di- 
as; quando murió, era de ciento y treynta años. . 
16 Y fepultaronlo en la Ciudad de David con 
los reyes; porquanto avia hecho bien con lracl,y 
con Dios, y con lu Cala. o. 
17 q Muerto lojada * vinieron los principes de 
Tuda, y £ adoraron al Rey, y el Rey ! los oyó. 
. 18 * Y deflampararon la Cafa de lehova al Dios "9-12-3. 


de fus padres, y fitvicró 4 los boíques y Alas ima» Nazas ties 


d quando los fa.” 


JI, 
Y Leed laN. 2. 


o efculpidas, y la yra vino fobre luda y Jeru- re. Suplicaron 
alem por efte lu peccado. ' ele 


- 19 Y embioles prophetas, que los reduxellen ¡dores 
a lehova, los euales m-les proteftarón; mas ellos nas 
no los efcucharon. ,  violentados 
20 Yel efpiritude Dios énviftió a Zacharias Sra 
hijo de lojada Sacerdote, elqual n eftando fobre pattor lojada. 
el pueblo les'dixo:Abfi ha dicho Dios: Porqué | Acordó con 
quebrantays los mandamientos de lehova?No os HE: qa 
vendrá bien deello: porque por aver dexado ále- Deur.28. 8cc. 
hova, el tambien os dexara. . - * Levic.26. 8%, 
21 Masellos hizieron confpiracion contra el, pl 
y e cubrieronlo de piedras e mhndado del Rey, vicizn y hu: 
en el patio de la Cafa de lehova. iellen oye. 
“22 Y notuvo memorfía el rey loas de la mile- * ed E pes 
ricordiá que (fu padre lotada avia hecho conel: * ÉL: sentado. 
mas matole lu hijo, el qual muriendo dixo: leho- res hjor de 
valo vea,P y lo requiera. e del 
-.23 q A la buelta del año fubió contra el el ex- » Má 
ercito de Syria.y vinieron en luda y en lerufalé pLo deman- 
y deltruyeron en el pueblo á tados los principales de, per 
de: y embiaron todos fus defpojos al rey a Da- 
maífco. . ; 
- 24 Porque aungue el exercito de Syria avia ve- 
nido con poca gente, Ichova les entregó en fus 
S4 manos 


El Rey Amafias idolatra, 


manos un exetcito en grande multitud, porquan- 
to avian dexado á lehova el Dios de fus padres: 
y con loas hizieron juyzios. 

25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en mu- 
chas enfermedades, y conípiraron contra el fus 
r Delos ho. fiervos á cauía * de las langres de los hijos de lo- 
micidios de jada el Sacerdote; y hirieronlo en fu cama, y mu- 
$e. rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 

no lo fepultaron en los fepuichros de los reyes. 
26 Los que confpiraron contra el fueron Za- 


q Los Syros 

S ieron leyes 
loas, como 

luego declara 


bad hijo de Semaath Ammonita, y lozabad hijo 


dé Semarith Moabita. 

27 De lus gal de la multiplicacion que hi- 
zo de las rentas, y de la fundacion de la Caía de 
Dios , hcaqui efta elcripto en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynóen fu lugar Amalias 

fu hijo 
| CAPIT. XXV. 
Amaf[ras,muwertos los que mataron d fu padre, vence los 
Idwneos.11. Adora los diofes de los Idumeos que el mifmo a- 
via tomado en la :y amonestado de Dios por wm pro- 
pheta,no fe convierte. 111. Dios lo entrega en munos del Rey 
de Israel y al fin muere por confpiracion de los /:4y08. 
j E veynte y cinco años era Amafias quarido 
Donar a reynar, y. vey nte y nueve años 
reynó en lerufalem.el nombre de fu madre 
fué lojadam de Teruíalem. 

2 Eftehizo* lo reta en los ojos de Iehova, 

aunque na dé perfeéto coracon. 

3 Porque defque fué confirmado en el reyno, 

mató á lus fiervos,los que avian muerto al rey fu 


+A Árr.24. La 


o 4 Mas no mató á los hijos deellos, fegurí que 
-  eftácfcripto en la Ley en el libro de MoyÍé,don- 
» peut, 24.16. de lehova mandó diziendo :* No morirán los 
3.Rey. 14-6. padres por los hijos, 
A as cada uno morirá por-fu .peccado. 
aHebadcaa 5 Y ijuntó Amaíias A luda,y puíolos 4 por las 
de padres cc. familias, por los tribuhos y centuriones por todo 
luda y Beri-jamin; y tomolos por lifta 2 todos los de 
veynte años y arriba: y fuevon hallados en ellos 
trezientos mil elcogidos para falir á la guerra, que 
tenian langa y efcudo. 

6 Y de Jírael tomó a fueldo cien mil hombres 
xalientes por cien talentos de plata .  : 

% Mas un Varon de Dios vinoá el, que le 
dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de 1ftael: 
porque chova no es con líracl, 23 con todos los 

ijos de Epliraim. a 

3 Mas Íi tu vas,hazes, y te esfuercas para pe- 

- lear,Dioste.hará caer delante de los enemigos; 
porque en Dios eltála fortaleza0 para ayudar, d 
para derribar. a 

9 Y Amalías dixo al Varon de Dios: Que 

pues le hará de cien talentos e he dado al exer- 


b A cargo de ciro de Tíracl? Y el Varó de Dios refPondió :b De 
daráco  Ichova es dar te mucho mas que efto. 


10 Entonces Amalias apartó el elquadron de 
- la a que avia venido 4el de Ephraim,paraque 
- fe Fueflen a lus calas; y ellos fe enojaron grande- 
e Hebs En ysa mente contra 1uda, y bolvicrónfe 4 lus calas € 
“enojados. l | 
11 Yesforcandofe Amaías, facó lu pueblo, y 
dDe los Idú- vino al valle de la fal,y hirió e de los hijos de Seur 
0% die mid. | E 
12 Y los hijos de luda tornaron biyos otros diez 
milylos quales llevaron 4 la cumbre de un peñal- 
el de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 
acos. 
de Ñ Y los del elquadron que Amalias avia em- 
biado,porque no fue fíen con el á la guerra,derra- 
maronfe fobre las ciudades de luda deíde Sama- 
A sia hafta Berh-oron:y hirieron * decllos cres mil 


nilos. hijos por los padres: ' 
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y faquearon un a defpojo. 
14, GY Como bolvió Amaíias de la matanca de 11. 
los Idumeos,* truxo tambien coníigo los diofes Led ls N, 
de los hijos de Seir:y pulufelos para li por diofes, 17-293 
y encorvóle deláte decllos,y quemoles perfumes. 
15_ Y el furor de lehova le encendió contra A- 
malias,y embió 4 el un prophera,que le dixo:por- 
qué f has buícado los dioles de pueblo, que no f Has pedido * 
libraron fu pueblo de tus manos?  favorá diufes 
16 Y hablandolc el pro,hera eltas colas, el le WES 
re[pondió:Han re pueíto á ti por confejero - del 
Rey?dexate desfo. Porqué quieres que te máren? 
8 Y ceíiando el propheta dixo: Yo fé que Dios ha g Heb. Y de- 
acordado de deftruyrte,porque has hecho eíto, y Xóf el pro- 
no obedecifte á mi confejo. phera y Xc, 
17 (Y Amafias rey de luda,avido luconlejo, 111 
embió 4 loas hijo de loachaz hijo de Iehu rey de 
1racl diziendo,h Ven y veamos nos cara á cara. , p As 
18 Entonces loas rey de Iírael embiói Ama- defafio 0 
(ias rey de luda diziendo; d 
1as tey endo: El cardo que eftevs en 14-7. 
el Libano,embió al cedro que e//4vs en el Libano 
diziendo: Da tu hija 4 mi hijo por muger, Y hea- 
qui que las beftias fieras, que eftavan en el Liba- 
no,paflaron,y hollaron el cardo. ba 
19 Tudizes,Heaqui i he herido 4 Edom, y cow ¡ Heb. begtto 
eo tu coracon fe enaltece para gloriarte :a9rae- ¿a 
ftate en tu cala:paraqué te entremieres en mal,para 
caey/tu,y luda contigo? > 
20 Mas-A maíias no loquilo oyr, E porque efta- h Lued la 
va de Dios, que los queria entregar len manos: juex_.9 4 
porquanto * avian bufcado los diofes de Edom. 1.5.2.2. 
21 * Y fubió loas rey de Xracl,y vieronfecara (4/ y Sr 
4carayel y Amalias rey de ludá en Bethíames, la Ev. 35 
qual esen Luda. : 
22 Masludacayó delante de Iítael,yy huyóca- 
da uno á fu eftancia, o 
23 Y loasrey de Iírael prendió 4 Amafas rey 
de luda bijo de loas,hijo.de loachaz en Beth. fa- 
mes: y truxolo en lerufalem:y derribó el muro de 
Truíalem,defde la puerta de Éphraim haíta la pu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobdos, 
24 -Aníimiímo tomó todo el oro y plata, y to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la Cata de Dios 
en cala de Obed-edom:y los theloros de la cafa 
del Rey,y los hijos de los mprincipes,y bolviofe 4 m Espebiriá el- 
Samaria... .. | po PASTA 
25 Y bivio Amaíias hijo de loas, rey de luda 
quinze años delpues de la muerte de loas hijo de 
oachaz rey de líracl. 
26 Lo demas de los hechos de Amaíías prime- 
ros y poftreros,no eítá sede elcripto en el librode 
los reyes de 1uda,y de lfrael? 
27  Defde aquel tiempo.que Amalias [e apar- 
tó de lehova, conjuraroh contra el conjuracion 
en lerufalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron tras el A Lachisy allá lo mataron. 
28 Y truxcronlo en cavallos,y fepultaronlo có 
lus padres,en la Ciudad de luda. 
CAPIT. XXVI 
Orias higo de Amaltas wngido del Pueblo por rey en Ing ar 
de fu padre es pro/perado de Dios entretanto que fe fsel. 1, 
Fortificado en el Reyno fe enfobervece contra Dios, y preten- 
de wfrpar el Sacerdocio:mas Diós lo hiere de lepra,por lo 
fwe amovido del oficio real,y lontham Ju brjo le Perdi es 
la NA del Reyno,y defpues de fu muerte en la 
OLJCf[s10M 4 : , 
Á Todo el pueblo de luda *tomó¿ Ozias, el *2.Reyes 14. 
Y sal era Le diez y feys años, y pulierólo por *'-Y 15-1- 
rey en lugar de lu padre A mafias. 
2 Eftcedificoa Ailarh, y la refticuyó d luda 
deffues que el rey durmiócon lus padres. 
De diez y feys años era Ozias,quando co- 
mencó ¿ reynar,y cincuenta y dos ade reynden 
erulalem. 


Los Sacerdotes le oponen al Rey. 
Terufalem.El nombre de fia madre fre Yechelia de 
Jerulalem. 
4 Y hizo*lo reíto en los ojos de Iehova,có- 
forme 4 todas lascofas q fu padre Amañas hizo. 
i Y 2 eftuvo en bufcara Dios en los dias de 
a Permaneció, Zacharias > entendido cn vilionesde Dios: y en 


%Arr.14.2. 


evciÓ ea cftos dias,q el bufcó a lehova, Dios lo pro(peró. 
Egniad de 6 Porque (ali6,y peleo contra los Philifthcos, 


Apr 1045, Ar. y TOMPióÓ el muro de Geth,y él muro de labnia, y 
241717." el riuro de Azoto: y edificó cen Ázoto y en Pa- 
ena teens. Jeltina ciudades. 


¡eds bueno, 4 La as , 2% 
pode ex- 7 Y Diosle dióayuda contra los Philiftheos 
pecto endecla» y tontra los Arabes que habiravan eri Gur-bahal, 
rar la volun- d los A , 

E de Dios. y contralos Ammonitas. | Ñ 
cEnla tierra 8 Y dieron los Ammonitas * preferite 4 Ozi- 


de Azowc» as, y fu nombre fue divulgado hafta la éntrada de 
oa Egypto:porque fue altamente poderolo. 


9 Edificó tambien Ozias torres en lerulalem, 
, Jiinto A la puerta del Rincon, y junto á la puerta 
del Valle, y junto d laselquinas: y fortificótas. 

Jo Y enel deficreo edificó rorres, y abrió mu- 
chas cifternas:porque tivo muchos ganados,aníl 
en los valles como'en las vegas, y viñas, y labran- 
cas:aníi en los ribntes como + en los llanos ferti- 

1. enel Ca- Jesporque era arnigo f del agrictiltora. 
E Heb deta 
ctra. 


e Tributo. 


los quales falian 4 la guerra enexercito legun que 

eftavan por lifta por mano de 1chsel Efcriba,y de 
, Maafias Governador, y ne mano de Hananias 
* gkse eran de los principes del Rey. | 

12 Todo cl numero de los principes de las fa 

mitias, y de los valientes en fueras era dos rhil y 

feys cientos. 

13 Y debaxo dela mano de cítos eftavaelex- 

ército de guerra de trezientos y fiete mil y quini- 

- entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
rá ayudar al Rey contra los enemigos. 

14 Y aparejóles Ozias para todo elexercito ef- 
cudos,lancas, almetes,coleleres, arcos, y £ hondas 
de piedras. 

_ 19 Yhizoenlerufalem machinas y ingenios 
de ingenieros que cftuvieflé en las torres, y en las 
efquinas,para tirár lacras y grádes piedras: y h (u 
fama le eftendió lexos, porque l Íc ayudó mara- 
villofamente,hafta házerle fuerte. . 

16 qt Mas quádo fue fortificado, fu papal le 
sa ayudare enalteció,x háfta coromperle;porque tebelló có- 
hafta £c- — traTehova lu Dios entrádo en el téplo de Iehova 
%Leedla meras Para quemar fahumerios en el altar del e. 

12,3. 
Le Bi A bs E Y entró tras el el Sacerdoté Azarias,y con 
trat. 


Bn de bon= 


h Heb. (u nó. 
bre Año ác, 
i Heb Li 

mmuajavi p 


ochenta facerdotes de lehova de los valientes. 
18 Y pufieronfe cótra el rey Ozias, y dixeron- 
E No pertene- le: 1 No 4 tió Ozias,qmar perfume á lehova, fino 
es áuclcofi- 4 los facerdotes hijos de Aaró, que fon confagra- 
cio Xc. e : 
dos quemarlo” fal del Sanétuario,porque has 
a Hey 20. rebellado:m de lo qual no te alabarás delante del 
áÁ rió gloria de -: 
Jehova ic. Dioslehova. 
»Oz_<porto- 19 Y ayrofe Oziás,que tenia el perfume en la 
E fdo leño” Mano para quemarlo:y en elta fu yra contra los 
socarla , muero, Sacerdotes n la lepra le lalio en la fréte delante de 
AN LAS pe e en la Caía de lehova junto al altar 
a del perfume. 
ala 20 Y o mirolo Azarias el Sumino Sacerdote, 
Arcade 1eto- y todos los facerdotes, y heaqui la lepra efteva en 


e. y fufrente:y hizietonlo falirá pricfía de aquel lu- 
eri ar:y eltambien le dió prieffa a falir, porque le- 
med la Ley hovalo avia herido. 

ad Pos sas. 217 *Aní el rey Ozias fue leprofo hafta el dia 
id 5" de fu muerte:y habitó en sena cala P apartada lo- 


p Heb.libre. * profo,porqueera? excomulgado de la Cafa de 
YHeb-corra- Tehoya:y Toatharh firhijo tuvo cargó de la caía 


de.levita> ca] governando al pueblo de latierra: 


' A 
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11 Tuvotábien Ozias elquádrones de guerra, 


Fol. 141 
22 Lode ras de los hechos de Ozias primeros 
y poftreros cfcrivió Haras hijo de Amos propheta. 
23 Y durmi$.Ozias con lus padres, y 'fepulta- 
rólo con [us padres en el campo de los fepulchros 
reáles:porque dixeron:Leproloes. Y reynó loa- 
tham fu hijo en tu lugar. 
CAPIT. XXVIL 
Joatham pio vence los Ammonitas con el faver de Dibs:y 
werto, fucede en fu lugar Achuz /w hyo. 
E veynte y cinco años*era loacham,quan- *2.Reyes. 1. 
do cometicó á reynar, y diez y feys años 32 
revnó en lerufalem El nombre de fu madre 
fs 1eruía hija de Sadoc . 
2 Eftehizolorcótoen ojos de lehova con-. 
forme 4 todas las cofas q avia hecho Ozias fu pá- 
drc,falvo a que.nb entró en el Templo de Ichova: a Sacrificava 
que aun el pueblo b corrompia. l lehova fuc= 
3 Efte edificó la puerta mayor dela Cala de le- rata 
hova, y en cl mura de la fortaleza edificó mucho. tos. - 
Tambien edificó ciudades cn las montañas > Cometia e- 
de luda,y labró palacios y torres en los bolques. ivonties ee 
5 Tambien elte tuvo guerra con el rey de Jos Rey. 34, 
hijos de Ammon, < á los quales venció, y dicronle 
los hijos de Ammou en aquel año cien talentos de: 
3y diez mil coros de trigo, y diez mil de ceva- 
elto le dieró los hijos de Ammon,y lo mifmo 


pa y el- 
role fubie 
éllos, 


enel fegundo año, y en el tercero. 
6 : Aníi que loathiam fue fortificado: porú pré- 
paró (us caminos delante de lehova fu Dios. 


7_ Lo demas de los hechos de loatham, y to- 
das lus guerras, y d lus caminos, heaqui” cftád Todafu mo. 
eferipto en el libro de los reyes delíracl y-de luda. nen de bivira 
-8 Quando comengó á reynar era de veynte (1 occupa- 
pens años, y diez y leys años reynó en leruía 
a. o E 
y Y durmióloatham con fus padres, y fe- 
enjia la Ciudad de David, y reytió én fu 
ugar Achaz lu hijo. E . , 
qq CAPIT.: cba | 
se impio es entregado de Dios en. neseos ' de A 
rios : done, de las Jfraelitas. II. Los de ctas 
un gran mensero de captivos de los reflicuyen a fu tierra 
dando vejtido y calado a los que lo ausan menejter por a- 
moxeft acson de ws propbeta. 111. El Rey Achaz por fws ido- 
Latrias es affiigido de los Idumeos , Phil:Rhcos, y Affyrios : y 
auerto, fucede ese Jo l A 
E vevnte años *cra Achaz quando comen-*2 Reyes 16, 
gÓd reynar y diez y Ícys añoé reynó en le. > 
rufalem:mas no hizo lo reéto en ojos de 1e- 
hova, como David lu padre. | 
2 Antesanduvo enlos caminos de los reyes 
de Iírael: y aliende de effo hizoimagines de fun - 
dicion 44 los Bahales. a Alos y do- 
- 3  Eftetambicn quemó perfume en el valle de los de Babal. 
los hijos de Henrion, y b quemó fus hijos por fa- , y, y, 
ego, conforme a las abomninaciones de las Gentes, Las vea di 
q Ichova avia echado deláte de los-hijos de Iírael. 20, paítse por 
4 Item, facrificó y quemó perfumes, en los 'Weso> «onf- 
altos, y en los collados, y debaxo de todo arbol foloch. L 


A oloch. Le- 

c fombrio. vip iO de 
h I 7 : en ma. 50, cfpelio, 

5 Por loqual Ichova fu Dios loentreBó cri ma- Ese.” 


nos del rey de los A flyrios, los quales lo hirieró, y do 
captivaró deel una gráde prefa,que llevaró 2 Da- 
maíco. Fiíe tambien entregado en manos del rey 

de Irael, el qual lo hirió de gran mortandad. 

6 Porque Phacee hijo de Romelias mató en 
luda en un dia ciento y veynte mil hombres todos 
dvalientes,por quarito avian dexado 4 lehova el ¿Het hijos 
Dios de lus padres. de fortaleza. 

Aníimifmo Zechri hombre poderolo de E- 
phraim mató 4 Maaíias hijo del Rey, y 4-Ezricá (u 
mayordomo, y 4 Elcana fegído defpúes del Rey. 

8 - q Tomaron tambien captivos los hijos de 

S y lírzcl 


Achaz idolatra: 


« De los de l- Yíracl e de us hermanos dozientas mil mugeres, y 
E 'mochachos,y mochachas, demas de aver laqueado 
de ellos un gran delpojo,el qual truxeró á Samaria 
9 Entonces avia alliun propheta de Ichova, 
que fe llamava Obed, el end 
ercito doy entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui lehova el Dios de vueítros padres por el e- 
nojo contraluda los há entregado en vueítras ma- 
nos, y vofotros los aveys muerto con yra: haíta 
el cielo há llegado esto. , 
10 YAoraf aveys determinado de [ujetar 4 
vofotros á luda y áleruíalem por -ficrvos y fier- 
vas: £ no aveys vofotros peccada, contra lehova 
vueítro ca pto : 
Cirtáni ace 11 O me aora, y 3em 1ar 
acia CJ tivos ae tonal de vucftcos o 
volouos Jeli- - : 
¿éosá Iehoya porque h lehova eltá ayrado contra vofotros. 
co 12 Levantaroníe entonces a/genos varones de 
h H3b. yea de Los principales de los hijos de Ephraim, Azarias 
va fabrevofo- hijo de lohanan,y Barachias hijo de Mofollamorh 
Cros. y Ezechias hijo de Sellum, y Amafa hijo de Ha-' 
- dali,contra les que venian de la guerra, 


F Hcb. dezis 
para fujecar 
pur licrvus 
Xc, 

g H:b, Sino 


1 Los capu. 13 Y dixeronies:No metays aca i la captividad; ' 
vos. porque el peccado contra Iehova ferá lobre nolo- 
£ Heb.dez, Eos. Volotros Epenfays de añedic fobre -mucftros 
Oper peccados y fobre mueftras culpas.fiendoafaz gráde 
Ke. nucítro deliéto,y.la yra ! del furor Lobze Hrael. 
1S.d: Dios. 14 Entonteselexercito dexóJdoscaptivos y la 


prela deláte de los principes y de toda la multitud. 
mHeb. decla- 19 “Y levantaronfe los varones uombrados, y 
rados por ¡us tomaron los captivos, y viftierón del defpojo Yes, 
nombres , y Q de ellos cítavan delmudos: vifticronlos, y calga» . 
«eve ib rólos,y dieronlesde comer y.de. bever, y Ungieró 
los, y llevazó en aínos todos los flacos, ytruxeró- 
los hafta lericho, la ciudad de las palmas, cerca 
de fus hermanos:, y eltos le bolvieron á Samaria. 
16 q En aquel tiempo embió el rey Achaz ¿los - 
reyes de Aflyria que le ayudallen. De 
17 Porque. aliende deefto. los. Idumeos aviin 
venido, y avian herido á los de luda, y avian lleva- 
doc il 


11. 


1vOS. 

18 Anfimiímo los Phifiítheos fe avian derra- 
mado por las ciudades de la caripaña, y 4l Mcdio- 
dia de luday avian tomado 4 Bech-fames, Ajaló, 
Gaderoth,Socho,con lus aldeas, Thamna con lus 
aldeas, y Ganzo con fus aldeas, y habitavá en ellas, 

* 19 ¿Porque Ichova avia humiHado á luda por 
Deluda.efs cauía de Achaz rey 2 de Ifrael; por quanto el 0 a- 
e 27. leed la VIA defnudado a luda, y avia rebellado gravemen- 
o rr ino comura el Thelgathphalnaf 
o O vino contra elgath-phalnalar re 
E de los Allyrios,y cercólo, y no lo fortificó. - y 
osáludaco»n 21 AunqueP defpojo Achaz la Cala de Icho - 
apo mega va y la caía real, y las de los principes para dar at 
Actas cc. Ty de los Affyrios:con todo eflo el no le ayudó. 
q5.clRey de 22 Demas de ello elrey Achaz en el tiempo 


sorlé sen h. qlo 9 afligia,añidió prevaricaciócontra Ichova. 
E 23 Yfacrificóá los dioles de Damaíco * que 


uales avia loavian herido, y dixo: Puesque los diofes de 

d Y ; 

ido calligado los reyes de Syria les ayudan,yo sambien lacrficaré 

de Div ¿ellos paraque me ayuden, aviendo eftos fido fu 
ruyna,y la de todo 1racl. 

24 Anfimiímo Achaz recogió los vafos de la 
fl quales fa Cala de Dios, y quebrálos,í y cerró las puertas de 
hijo Ececbias la Cala de Iehova, y hizo Íc altares en lerulalem 
a E 2 ep todos los rincones: o 

22 "25 Y hizo tábien altos en todas las ciudades de 

Tuda para quemar perfumes a los diofes agenos, 

provocando'á yra 4 lebova el Dios de [us padres. 

. 26 Lo demas de fus hechos, y todos fus cami- 

»os primeros y poftreros, heaqui ello eftá clcrip- 
to en el hibro de las reyes de luda y de Xracl. 


falió delante del ex- . 


? 
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27 Y durmió Achaz con fuspadres, y fepul.. 
taronlo en la Ciudad de Terufalem:mas no lo me- ES 
tieron en los fepulchros de los reyes t de lírael, y 4De luda. eo- 
reynó en [u lugar Ezechias fu hijo. ripiicad 

.64$.21.20 
CAPIT. XXIX. +* Ñ : 
Ezethias pio Rey abre el Templo, y instasracl divi | 
colo reporgando el Templo de soda la ¡delairia, Jl. Ofrece 
Jacrificios por el reyno con grande folennidad, instaurando 
los ear de los Levitas,conforme al orden que David avia 
pute:to. 
Ezechias comengó 4 reynar *fiédo de veyn- . 3.Rey-18.1. 
Ec y CINCO AÑOS, y Fey nó veynte y nueveaños - 
en lerufalem.el nombre de lu madre fue A- 
bia hija de Zacharias. 
2 Y hizo*loreGo en ojos de lehova, confor- 
me á todas las coías, q avia hecho David fu padse. 
3 En > ES año de pr reyno en el mes Prí- 
mero 3 abrió las puertas de la Cala de lehov 
las reparó. d e 4 Da 

4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Levitas, errado 4r..28 
y juntólos en la plaga Oriental, E 4. 

Y dixoles:Oydme Levitas,y fíftificaos aora,y. 

Atificareysta Cala de Iehova el Dios de vueítros, 
padres: y lacareys del fanGtuario b la immúdicia.:b Todo el apar 

6 Porque nueítros padres han rebellado,y há rato de La ido- 
hecho lo maloen ojos de Jehova nueítro Dios, 42. 
que lo dexaron, y apartaron fus ojos del Taber.- 
naculo de Ichova, y < le bolvieron las efpaldas. -c5.£ Jehova 

7 Y auncerraron las puertas del portal, y az 1t.2-27. Heb . 
pagaró las láparas:no quemaró perfume, ni facri- Si 
ficaró holocaufto en el (íCtuario,al Dios de Lírael. 

8 Portanto la yra de lehova ha venido fobre 
luda y lerufalen,, y los ha d puefto en movieuto d Heb. dado 
de cabera-y en abominacion,y en filvo,como veys 4d que 
volotros con vueítros ojos. los DE 

9 Y heaqui nueítros padres hancaydo ¿ cu. kn ,abominé 
chilloX nueftros hijos y nueítras bijas,y nueftras y ls filven. 

. % Ar.28.8. 
mugeres ban fido captivas por eto. >. 

10 'Aora pues € yo he determinado de hazer e Heb.en mi - 
Aliangacon Lehova el Dios de, lrael, paraque' 2- corason para 
parte de nofotros la yra de lu furor. e. q d rms 

11 Hijos mios, £no os engañeys aora,porú lea Teurmiaació 


"Arri, 24.2, 


hovaos ha elcogido á volotros, paraque e Ke 
delante dcel,y le lirvays,y feays lus miniítros y le er er 
quemeys, perlume. a bs 


12 Entonceslos Levitas le levantaron, Maharh 
hijo de Amafai, y Loel hijo de A zarias,de los hijos, 
de Caath : y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalalcel : y delos hijos de 
Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. - 

13 Y delos hijos de-Elifaphan,Samri, y Lahiel, 
Y de los hijos de Afaph, Zacharias,y Mathanias. 

14 Y delos hijos de Ersan, lahiel y Semei . Y 
de los hijos de Idithun,Semecias,y Oztel. 

15 Eftos juntaron 4 lus hermanos, y fanGiifi- 
caronfe, y entraron,conforme al mandamiéto del 


nd las palabras de lehova,para limpiar la Caía 
de éhora 


16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
la de Tehova para limpiarla, (acaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de lehova,en el; 
patio de la Cala de Ichova, g la qual tomaron los Laa. Ar. ver. 
Levitas, para lacar-la fuera al arroyo de Cedron. 5 
17 Y comengaron a Sanétificar alrprimero del 
mes paisa] a losocho del miímo mes, vinie- 
ron al portal de lehova,y fanétificaron la Cafa de 
lehovaen ocho dias,y 2los dicz y feys del mes A 
Primero acabaron. 
18 Y entraron al rey Ezechias, y dixcronle: Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de (hova: cl altar 
del holocaufto, y todos lus 1mftrumétos, y la en 
6 , 


A — => => e - = .-- -- =-- - -— 


- 


y 
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de la Propoficion y todos fus inflrumentos, 

.19 Y anfi miímo todos los vafos que el rey A- 
1Heb.menoí chaz avia i maltratado el tiempo q reynó aviendo 
mecialo.>  k apoftatado, avermos preparado y fanétificado : y 
des 100 heaqui cltan todos delante del altar de lehova. 
sO rebeilado 20 q Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
ona Dios as,ayuntó los principales de la Ciudad, y fubió ala 

Cala de Ichova. ( 
fsb y eruxe- 21 1 Y offrecieron fiete novillos, fiete carneros, 
n toros 7. fiete corderos,y fiete cabrones de las cabras m pa- 
ra expiacion por el feyno, por el Sanktuario,y por 
luda. Y dixo d los Sacerdotes hijos de Aaron, que 
offrecieflen fobre el altar de Iehova. 


Fol.142 
latrias, y viniefJ 4 Lernfalem d celebrar la Pafewa: de lo qual. 
unos fe rien, y tomado otros el avifo vient a lerufalé:y la Paf= 
ca cs celebrada con gráde Jolennidad,y gozo de todo el pwebto”” 
Mbió tambien Ezechias por todo 1frael y lu- 
da, y eftrivió letras 4 Ephraim y Mana, que 
vinieflen a lerufalem ála Caía de lehova,para 
celebrar la Paícua 4 Iehova Dios de 1rael. E 
2 Y el Rey tomó confejo con fus principes, y 
con toda la congregació en lerufalem para hazer ' 
la Paícúa en el mes Segundo. 
3 Porque * entonces no la P podian hazer,por- 49-b.al.14. del 
quanto no avia hartos facerdotes landtificados, ni en en 


primer 
: el qual manda 
el pueblo eftavajunto en lerufalem. Dies coletas 


e. 
Levit.4.13, 
»C. 


22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y efparzieronla fobre el altar : 
anfimiílmo mataran los carneros, y efparzieron ha 
fangre fobre el altar: y mataron los corderos, y el- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 
cion delante del Rey,y de la multitud, y pulieron 
fobre ellos fus manos: 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef. 
parzieron la langre deellos fobre el altar, para re- 
conciliar á todo Iírael: porq por todo Ifrael e má- 
dó el Rey hazer el holocaufto, y la expiacion. 

25 Pufo tambien Levitas en la Caía de Ieho- 
va con cimbalos, y pÍalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David, y de Gad Veyente del 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 
miéto fise por mano de lehova,? por mano de fus 
prophetas. 0 

26 Y los Levitas eftavan con los inftrumentos 
de David, y los Sacerdotes con trompetas. ' 

27 Y mandó Ezechias facrificar el holocaufto 
en cl altar, y al tiempo que comentó el holocaufto 
comencó tambien el cantico de Iehova, y las tró - 
petas,1 y los intrumentos de David rey de 1írael. 

28 Y toda la multitud r adotava, y (los canto- 
res cantavan,v los trompetas fonavan las trompe- 
tas; todo hafta acabarfe el holocauffo. ? - 

ñ 29 Y comoacabaron de offrecer,el Rey (e in- 
+ la can- clinó, y todos los que eftavan con el, y adoraron. 
- 30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los prin- 
aPC- crpesálos Levitas que alabaflé á lehova + por las 
de David palabras de David y de Alaph Veyente: y ellos a- 
Acpa-  Jabaró haíta excitar alegria: y inclinádofe adoraró. 
duaveys 31 Y reípondiendo Ezechias dixo: Vofotros Y 
ido yue- os aveys aora confagrado á Jehova:llegaos pues, y 
n3no»  traed facrificios, y * alabancas en la Caía de leho- 
tendas 'Y2Y la multitud truxo facrificios, y alabangas, y 
jue pro- todo liberal de coracon,holocauítos. 
avuertta. 32 Y fueel numero de los holocauítos, que la 
£hoya, "2 - 
-congregació truxo,letéta bueyes,cié carneros,do- 
zi8tes corderos,roda para el holocauíto de Ichova 
Grde 33 Mas Y las lanárficaciones fueron,ftys cien- 
:Sofite- tos bueyes, y tresmil ovejas. | 
tiemplo. 34 Mas los Sacerdotes erá pocos; y no podian 
baftar á delfollar los Holocauítos : “y ánti lus her- 
manos los Levitas les ayudaron haftaque acabaró 
la obra,y hafta que los Sacerdotes le fanGificaró : 
tos dz Porquelos Levitasz tuvieron mayor promptitud 
on para de coracon para fanétificarfe, que los Sacerdotes. 

35 . Áníi que uvogran multitud de holocau- 
ftos con levos de pacificos, y *Flibaciones de ho- 
locáuíto,y an/s fue ordenado el lervicio de la Cala 
de lehova.  - 

36:- Y alegrófe Ezechjas y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia preparado el pueblo: porque la 
cela fue preltamente hecha, 

CAPIT. XXX. 

—Exechias embia pepa cda portodo loque avia quedado 

de Jfrael exhorrando al pueblo que fe convirise/Jen de fos ido- 


eb.dixu. 


x medio 
sXCc. 


b.y por 
l dls 
UMENtos 
ivid.Xc. 
va pso- 


Lis Se 


a 
sá y 


4 Efto agradó c al rey, y átodala multitud. . le psfene, Exod 

$ Y determinaron de hazer paflar pregon ¿como jo di. 
por todo Iírael delde Beer-febah hafta Dan, para- xo en elcap. 
q vinieffen a hazer la Pafcua á Ichova Dios de. precead.ves. 34. 

raclen lerufalem:porque ei mucho tsempo no ori 
la avian hecho, como eftava efcripto. ir 

6 Y on correos con o de > Pe del 
Rey y de fus principes por todo lírael y luda,co- 
mod Rey lo pe mádado,y dezian : Hijos de 1f- ein 
racl,bolveos 4 Jehova el Dios de Abrahá,de Ifaac. far cc. 

y de Tíracl,y el fe bolverá á las reliquias que os han $ es 
quedado de la mano de los reyes de Aflyria. 

7 Nofeaysf como vueftros padres, y como fguendo les 
vueftros hermanos que rebellaron contra lehova” [9401 fomes 
el Dios de fus padres, y ellos entregó $ en afola- mos imurar. 
miento,como vofotros veys. 2 Afsi Ex _echi- 

8 Portanto aora no endurezcays vueltra'cer- fa prada Aci 
viz,como vucftros padres,h dad la mano 4 Tehova, y Para fer de, 

venid á fu Sanétuario,el qual el ha fanttificado ftruydos. 
des liempre:y fervid áIchova vueftro Dios, y la Pee odo 
yra de lu furor fe apartará de vofotros, boi hara 

9 Porque fi os bolvierdesá Jehova, vueftros amiftad, 1ecó 
hermanos y yueftros hijos hallarán mifericordia “iliaoscond. 
delante de los que los tienen captivos, y bolvcrán 
a clta tierra:porque lehova vueítro Dios es cle> 
mente, y milericordiofo, y no bolverá de volotrds 
Lu roftro,1i volotros os bolvierdes a el. * 3 

10 Y arfi paflavan los correos dé ciudad en ci- 
udad per la tierra de Ephraim y' Manafle hafta 
Zabulon:mas ellos, [e reyan y burlavan decllos, .. . 
"11 Contodo eflo «/gueros Varones de Afer,de Ma 
naíle,y de Zabulon fe "humillaron, y vinieró, á 16- 


ojos XKc.. 
d keb. y hi. 
zieran cltar 


“rufalem. . 


12 En luda tambien i fue la mano de Dios pa- 
ta darles uncoracon para hazer el mandado del 
Rey y de los principes, conforme a la' palabra de 
Ichova. | E | EI 

13 Y juntaronfeen leruíalem un grande pue- 
blo para hazer la Solennidad de los pánes"fufiles 7 
vadura,en el mes Segiundo,una grande compaña”, 7 0 > 

14 Y levantandofe quitaron los altares, que £- 

Jevanen lerufalern : y todos los Háltares de per. t0,taberuaca: 
fumes quitaró y echatólos en el arroyo de Cedró. pidio 

15 Y facrificaró la Páícua Álos carorze del més 6 qu fas digfs. 

Segundo, y los Sacerdotes y los Levitas le findti- 4 ger epar «ea 
ficaron X-con vErgUenga.y truxeron los holocau: "4% cf 
ftos a la Cala de lehova. :. " 0”: Je PBeb.fe aveo 
16 “Y puficronfe len lu orden conforme á fú 


¡Obro Diéi 


picó que no eftavan:fanérificados,y Tos Levitas -”. 
acrificavan la Paftid por todos los Q no fe avian -... > + 


18 Porqgráde, Head del pueblo, dé Ephra'-. | a 
¡th y Manafle,y Hachar of la io 
rificado, y comieró 1 la Pafcua no cóforme 1 log »Mcoresto 
era eftripro:mas Ezecchias oró por etlos diziendo: ++ la Faless: 
ii ns == Xehoya, 


. 
Al .l 


El pucblo déftruye la idolaeria. 
Ichova,qwe es bueno, lea propicio á todo aquel 


e Que fe há 0 que há apercebido lu coragó para bufcará Dios, 
ss de to- 19 Alchovael Dios de fus padres, aunque no 
ona but Pé prrificado P fegun la purifitació del SanGuario, 
cake. 20 Yoyólchovaá Ezechias y 4 lanó el pueblo. 
a 21  Aníi hizieron los hijos de Iíragl, que fueró 


prefentes en lerufalem, la Solennidad de los' pa- 
nes fin levadura fiete dias con gran gozo: y alaba- 
vá d¿Ichova todos los dias los Levitas y los Sacer- 
dotes con inftrumentos Y de fortalezaá Jehova. 


«ulto. 


q El los pu- 
a1ficó, 


Los quals 


rocavá fuer 22 Y Ezechiasf habló al coracon de todos los 
zensente. — - Levitasque tenian buena intelligencia * para le- 
£Cófolo los y s " 


diolsanima, ROVa: y comieron vla folennidad por fiete dias 
tEn las Leyes facrificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 
y ritos del f£r- cias 4 lehova el Dios de lus padres. 


AE lor 23 Y todala multidud x determinó que cele- 
ficios de la Draílen otros fiete dias, y celebraron otros Ísete 
feta, . dias con alegria. | 

' fi :b 24 Porque Ezechias rey de luda avia dado 4 la 
hazer 8cc, Multitud mil novillos, y fiete mil ovejas: y tambié 


los principes dieron al pueblo mil novillos y diez 
- mil ovejas: y muchos Sacerdotes le lanAtificaron. 
"" 25 Y todala Congregacion de luda fe alegró, 
y los Sacerdotes y Levitas, y anfimiímo toda la 
multitud, que avia venido de TÍrael:y tambien los 
eltrangeros, que avian venido dela tierra de 16 
rael, y los que habitavan en luda. 
- 26 Y hizieronfe grandes alegrias en lerufalem: 
| porque deíde los dias de Salomon hijo de David 
rey de Iírael no uvo tal cofa en Jerufalem. 
27 Y levantádofe los Sacerdotes y Levitas ben- 
dixeron al pueblo:y la boz deellos Y fue oyda,y fu 
oracion llegó á la habitacion de fu Sanétuario, al 
cielo. | | 
CAPIT. XX XL 
 Bolviendo el Pueblo de celebrar la Pafena destruye laido- 
latria en todo I/rael.II. Exechias restitsye d los Sacerdotes y 
Levitas en us ordenes, y Aviendo mandado al Pueblo que les 
diefJe las primicias para fu3tcñtarje, el Pueblo les da en gr4- 
de siemiamcia, 1Í1. Viendo Enechias la malita e of 
reciao, lo manda a seuye perfonas fieles que lo 
iria fetminees SN 
Echas todas eftas colas, falió todo Ifrael, los 
ue le avian hallado por lás ciudades de lu- 
a, y quebraron las eltatuas, y deltruyeron 
- Jos bofques,y derribaron los altas y los altares por 
- por todo Juda y Ben-jamin:y tambien en Ephra» 
31m y Manalle hafta acabarlo sodo: y bolvisronfe 
todos los hijos de Ifrael cada úno á lu políclion, 
y a [us ciudades. Y oo, 
rn. 2. a Y conftituyd Ezechias 2 los repartimien- 
€ Los ordenes, tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme 4 
“Tus repartimientos, cada uno fegun fu oficio; los 
.. . Sacerdotes y los Levitas para el holocaulto, y par 
| ce o miniftraflen, paráque confelladé. 
bEntases- y alaballé b á las puertas de las + riédas de Iehova. 
praciones La coritribucion del Rey, de fu. hazienda, 
daa era holocauftos á mañana y tarde, item holocauf- 
> , tos para los Sabbádos, Nuevas lunas, y Solenni- 
dades, como.e(ta efcripto en la Ley de Ichova, 
2 4 Mandó tambien al pueblo, que habitava en 
€ Loque-fe-- Terulalem,que dieflen cla parte:4 los Sacerdotes y. 
a A e * Levitas paraque fe esforgaflé en la Ley de Ichova, 
por haLey. . 5. AY comotfteedito fuedivulgado, los .hi- 
deb yco- jos de lírael dieron muchas primicias de grano, 
e pair vino, azeyte, miel, y de todos los frutos de la t1e, 
este) la pa- Tra: y truxeron anfimilmo los diezmos de todas 
labra, m y las ale en res E ely de Tud 2 
carlos hijos £ Tambien los hijos de Tfrael y de Tuda, que 
dlfidiKs habicavan en las aude de liado anúmifa 
= + .molos diezmos de las vacas y de las oyejas: y tru- 
_xeró los diezmos de lo fáttificado,de las colas que 


y $. de Dios. 
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avian prometidoá lehova fu Dios, Y € púlicron ese. dieras 


lo por montones. SNONINAAS 
27 Enel mes Tercero comengaron a fundar a- P*ton3: 
quellos montones, y en el mes Septimo acabaron. 
8 q Y Ezechias y los principes vinieron a ver 
los montones, y bendixcron 4 lehova,y.á fu pue- 
blo Iírael. | 
Y preguntó Ezechias 2los Sacerdotes y 4 
los Levitas acerca de los montones: 
10 Y relpondiole Azarias Summo Sacerdote 
de la cala de Sadoc, y dixo: Delde que comernca- 
ton á traer la ofhréda 4 la Caía de lehova, avemos 
comido, y hartadonos, y nos há fobrado mucho: y 
porque Tehova há bédicho lu pueblo, y + ha que- Yo, y «ele 
dado eíta multitud. e 
11 Entonces mandó Ezechias que aparejallen gado, 
camaras en la Cafa de Ichova: y aparejaron das. 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y las 
colasconfagradas fielmente, y f dieron cargo de FHA y S- 
ello 4 Chonenias Levita cl principal, y 4 Semci fa esla A 
hermano el legundo. 
13 Y Ichiel, Azarias,Nahath Azael,lerimoth, 
lofabad, Elrel, lefmachias, Mahath, y Banajas, 
Fueron los prepolitos debaxo dela 'mano de Cho- 
nenias, y de Semei fu hermano, por mandamien- EN 
to del rey Ezechias, y de Azarias g Principe de la £ “uno Sas 
Cala o Dios. , == 
14 Core hijo de lemna Levita ero R al De 
Oriente macano i de las limolñas de Dios. y Orce 
K de las ofrendas de lehova que fe davan, y de t0- ofirecia sabás 


311, 


do edu fe landificava. Cariamacane,, 
15 1 Y Afu mano «teva Eden, Ben-jamin le- E Hebaaa, 


Jue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- de ichova. 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidadá fus 14yudasanio, 
hermanos /s partes confotme á lus ordenes, aníi al 
mayor como al menor. | 
16 Sin loque fa contawa para los varones deedad 
de tres años y arriba,a todos lofque entravan en la 
Cala de lehova, cadacofa en fu dia por lu minif- 
terio, porfus.eltancias, y por Í11s ordenes: 
17 Y álos q erá cótados étre los Sacerdotes po 
las familias de fus padres, y ¿los Levitas de edad 
de veynte años y arriba por fas eltácias y ordenes. 


18 Aníímifmo á los de fu generacion Mcon to-mO en ode 


dos fus niños, y Lus mugeres,y lus hijos , ] hijas, (ufsalia. a 
aratoda la compañia: porq ? por la fe deltos o incio ña de 
repartian las A dos officaks — - 


19 Anfimifmoalos hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que estaves en los exidos de lus ciudades, + e 
par todas las ciudades, los varones nombrados te- o Heb.fe Bo 
nian cargode dar fus porciones á todos los varones Cn fcarano 
de los Sacerdotes, y 4 todo.el linage de los Levitas, 


20 Deeíta manera hizo Ezechiasen todo luda, 


el qu hizo lo bueno,rekto, y verdadero delante 


de Ichova fu Dios. ES 
21 En todoquanto comécó enel [ervicio de la 
Caía de Dios,y enla Ley y, mádamiéros,bulco 4 
fu Dios:y hizo de todo coracó, y fue prolperado. , 
CAPIT. XXXIIL me 
Oycndo Ezechias la venida de Senyacberib contra lernfa- 
lem fe fortifica y anima d los fuyos enfe. 11.Embiando Sem- 
erib menfageros y letras a lerufalema llenas de ¡actancia 
y de blafphemmia contra Dios, Exechias ora al Señor, y es cen- a Biviendo E? 
fortado decl porel Propbeta lfmias , y buelto Semmacherib a zcchizs cn da 
Ju tierra por providencia de Dios,es muerto defushaos. 111, piedad dicha. 
Muerto Ezechias fucede en fo lugar Manaf]efs húo.. derión 8, 
Efpues de eftas colas, y 2 de elta fidelidad, Lilo Bue 
D * vino Sennacherib rey de los Affyrios,en- para comper- 
tró en luda, y aflentó campo contra las cju- 4s rar 8. 
dades fuertes, b y determinó de entrarlas. ¿Qe A 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- a poenrcon- 
Cherib,< y ue tenia el roítro pucíto. para hazer la ua Xc.Ho. 
ruíalem, 


a fus fazes d 
guerra a guera Sc. 


, 
» 


3 Tuvo 


ia dl 


Sennacherib blafphetna. 


* dela tierra, diziendo, porqué han de hal 


di Lacaía de 
aabildo. 


valerofos, que tapaffen las fuentes de las aguas,que 
efiavan fuera de la Ciudad, y ellos le ayudaron. 

4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambien el arroyo queva por medio 
los re- 
yes de Aflyria muchas aguas quando vinieren ? 

5 Confortófe pues Ezechiss, y edificó todos los 
muros caydos,y hizo algar las torres, y otro muro 
por de fuera :y fortifico a d Mello en la Ciudad de 

avid,y hizo muchas efpadas y pavefes. 

6 Y pufo capitanes de os [obre el pueblo, 
y hizolos ayuntar 4 fi en la placa de la puerta de la 
Ciudad, y habló les 41 corazon deellos diziendo : 

7 Esforcaos y confortaos; no temays,ni ayays 
miedo del rey de AfÍyria, ni de toda fu multitud 
que con el viene : porque mas Jo» con nolotros que 
con el. | 

8 Conelesel brago de carne,mas con nofotros 
Ichova nucítro Dios para ayudarnos, y pelear nue- 
ftras peleas. Entonces el pueblo € spoló: lobre las 


5- palabras de Ezechias rey de luda 


3 al pues decfto embió Sennacherib rey de 
los Affyrios us fiervos á leruíalem, e/fando el Ícbre 
Lachis, y con el toda fu potencia,á Ezechias 1 de 
luda,y ¿todo luda,que effeva en lerufalé, diziédo : 

¡o  Sennacherib rey de los Affyrios ha dicho 


aníi; rd confiays volotros para eftár cercados . 


en lerufalem? 
11 No os engaña Ezechias para entregaros d 


muerte , 4 hambre, de led,diziédo: Jehova nueítro * 


Dios nos librará de la mano del rey de Aflyria? 
12 Noes Ezechias el que há quitado (us altos y 

lus altares, y dixo á luda,y 4 Ierufalé,Delante de e- 

fte folo altar adorareys, y fobre el quemareys per- 


fume 1 
13 No fabido loque yo y fis padres ave- 
Reta hecho todos los pue desde las tera Pudi- 


eron los diofes de las Gentes de las tierras librar fu 
tierra de mi mano ? 

14  Quedios uvo de todos los diofes de aquellas 
Ge ue deftruyeron mis padres, El ra 
librar fu pueblo de mis manos ? Porque podrá vue- 
ftro Dios efcaparos de mi mano? - 

15 Aorapues no osengañe Ezechias, ni os per- 
fuada gal cola, ni le creays: que li ningun dios de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar lu 
pueblo de mis manos, y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueítros diofes os podrán librar de 
mi mano? . 

16 Y otrascolashablaron [us fiervos contra el 
Dios Ichova,y contra Ezechias fu fiervo. 

17 Y aliende deefto eícrivió letras en las quales 
blafphemava 2 Ichova el Dios de Tíracl, y hablava 
contra el diziendo : Como los diofes de las Gentes 
de las provincias no pudieron librar fu pueblo de 
mis manos,tampoco el Dios de Ezechias librará 41 
fayo de mis manos. 

18 Y clamaron ¿gran boz en ludaico contra el 
pueblo de Terufalem, que efeva en los muros, cun 
elpátarlos y ponerles temor,para tomar la Ciudad. 

19 Y hablaroncontra el Dios de Ierufalem co» 
mo cótra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. O 

20 Masel rey Ezechias, y el propheta Ifaias hi- 
jo de Amos,oraron por efto,y clamaron al cielo : 

¿1 Y lehovaembió un Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas, y los capitanes, y los princi- 
pes,en el campo del rey de Affyria : y bolviofe con 
werguenca de roftro á fu tierra : y entrando en el 
semplo de fu dios alli lo mararon á cuchillo, los que 


e 


avian falido de (ys entrañas. 
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3 Tuvo yd fus principes, y con fus * 
c 


Fol. 143 


22 Aníifalvó lehovad Ezechias y 4 los mora- 
dores de lerufalem de las manos de Sennacherib 
rey de A fTyria, y de las manos de todos : f y les dió 
repolo de todas partes. 

23 Y muchos truxeron $ Prelente 4 lehova 
Jerufalem : y a Ezechias rey de luda ricos dones: y cie 
fue muy grande delante de todas las Gentes delpu- nos. 
esdeefto. HL 

24 q*En aqueltiempo Ezechias enfermó de 


f Heb. y gul- 
olos aldiié. : 
dor. Qd. pa- 


ltoreo:os cy - 


g Sacuficio. 
Minchan. 


' muerte : y oró á lehova:el qual h le relpondió, y le Levic.a,». 
. dió feñal. 


*2 Reyes 20, 
25 +Mas Ezechias no pagó conforme ál bien, y;s;.,3,, 
que le avia fido hecho:ahtes fu coracon fe enalte- h Acecpcó fu 
ció, y fué i la yra contra el,y contra luda, y lerulalé. oracion.oyó- 
26 Empero Ezechias, defpues de averfe enalre- »» Heby di- 
cido lu coracon, le humilió, el y los moradores de +4 como bio de 
lerúlalem: y no vino fobre ellos la yra de Ichova 4% cer: nas 
en los dias de Ezechias. 0 ras 
27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha sa, busluoido- 
en gran manera: y hizole theloros de plata y oro, %: «we: 
de piedras preciofas, de efpecierias,de elcudos,y de ps nde 
todos valos de delTear. | 3 S.de Dia 
28 Anfimifmo depofitos para las rentas del gra- 
no,del vino, y azeyte: cftablos para toda fuerte de 
beftias y majadas para los ganados. 
29 izole tambien ciudades, y hatos de ovejas 
y de vacasen gran copia : porque Dios le avia de 
do can mucha hazienda. 
3o  Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
was de Gihon la de arriba, y encaminólas abáxo ál 
ccidente de la Ciudad de David: y Fue prolpcra= 
do Ezechias en todo loque hizo. | 
31 Emperó 4 cauía de los embaxadores de los. 
pS e Babylonia, que embiaron 4 el para fa- 
r del prodigio,que avia lido en aquella tierra, Di- 
os lo dexo,para tentarlo, k para faber todo loque c- k Para que fa 


ftava en lu coragon. manifftade 
pa . ó len O: ía 
32 Lo demas de los hechos de Ezechias,y de fus ¿y 522754 


mifericordias, heaqui todo eftá efcripto en la pro- £n Lios, y 
es de Ifaias hijo de Amos propheta, y enel li- qual era fu 
de los reyes de luda y de Iftael. di 
33 Y durmió Ezechias con Íus padres,y fepulta- 
ronlo en los mas infignes fepulchros de los hijos de . 
David,honrrandolo en lu muerte todo luda y los 
de leruíalem,y reynó en fu lugar Mahaffc fu hijo. 


CAPIT. XX XIIL' 
Mañafcinjtawala idolstria: y amoneftado de Dios por 
Jus propberas,no obedece. 11. Conviertife por los ajotes, y 
destrye la idolasria : y instaura el divino culso : y mucr:o.fu- 
cedele en el Reyno Amon fw bsjo impio rey : el qual muerto por 
confpiracion de los Jieyos, fwcede en Ju lugar lofias fu hosjo. 


E doze años era Manalle, * quando comen- 

có 1 reynar, y cincuenta y cinco años reyno 
en leruíalem. 

2 Y hizolo malo en los ojos de lehova,confor- 
me á las abominaciones de las Gentes que avia e- 
chado lehova delante de los hijos de 1 rael. 

. Porque el reedificó los altos, que Ezechias lu 
re 


> 1Re., > 


avia derribado; y leváto altares á los Bahalcs, 
y hizo ps ps y adotd a todo el exercito de los 
cielos, y 4el firvio. 

4 Edificó tambien altares en la Caía de Ieho- 
va,de la qual lehova avia dicho: * En lerufalem, ; 
ferá mi Nombre tuamente. 

Edificó anfimifmo altares á todo el exercito 
delos cielos, enlos dos patios de la Caía de Ieho- 


* 2,Sam.7.16. 


e . 
6 Y paffo fus hijos por fuego en el Valle de los o A 


hijos de Ennom,miravaen lós tiempos, mirava en q-d.4 cl mi 

agueros, y era dado 2 adivinaciones, 2 confulra- 20 “a magi- 

va pyshones y encantadores, multiplicó v en e AN 
zer lo 


Mana(le fe convierte á Dios: 


zer lo malo en ojos de Jehova para irritarlo. 
7  Aliende deefto pufo una imagen de fundi- 
*Sam5.1e. cion,que hizo,en la Cafa de Dios, * de laqual Dios 
y 1Rey.3,16. avia dicho 4 David y á Salomon fu hijo, En efta 
aía y en lerufalem,laqual yo clegi fobre todos los 
tribus de Iíracl, pondré mi nombre para fiempre; 
8 Y nuncamas quitaré el pic de 1rael de la tie- 
rra que yo Entregué á vueítros padres, 4condicion 
que guarden y hagan todas las colas que yo les he 


mandado,toda la Ley,eftaruros, y derechos por ma- 
no de Moyfcn. 
de apartarfó 9 Aníique Manafle hizo + delcaminar á luda y 


MM. Ñ 
de! cenuno de ¿los moradores de lerufalem para hazer mas mal 
fervir á lebova. que las Gentes, que Iehova deftruyó delante de los 
hijos de 1frael. . 
1o Y Iehova habló 4 Manafle y á fu pucblo:mas 
ellos no efcutharon: por loqual Ichova truxocon- 
" tra ellos los principes del exercito del ne los Af- 
fyrios, los quales echaron en grillos 4 Manafle: y 
ii atado con des cadenas lo llevaron 4 Babylonia. 
e gramdees la 11 q Mas defque fué puefto cen anguítias oró 
picsnciadeDi- 3 la faz de Ichova fu Dios humillado grandemen- 
es que fufrio1á- ¿0 cy Ja prefencia del Dios de Íus padres. 
TO Le mp9 A UN os 
pt ple 12 Y comooróael, fué oydo: porque el oyó 
pecador, y al fin fu oracion, y lo bolvió á Terufalem 4 fu reyno. 
ces 454 fer Entonces conoció Manalle, que lehova era Dios. 
13 Defpues decfto edificó el muro de a fuera de 
la ciudad de David al Occidente de Gihon en el 
Valle,y 1 la entrada de la puerta del pefcado, y cer- 


4 1.3 la for- C64 + Ophel, y algolo muy alto: y puío d capitanes 


RO. 


ralez_a, deexercito en todas las ciudades fuertes por luda. 
e Cuad: 14 Anfimilmo quit0 los diofes * agenos:y el ido- 
e dev. del age- lo de la Caía de lehova,y todos los altaresque avia 
edificado en el monte de la Caía de lehova y en 
lerufalem,y echolo todo fuera de la Ciudad. 
15 Y reparó el altar de lohova, y facrificó fobre 
el facrificios pacificos, y de alabanca : y mandó a 

luda que firviefíen 4 lehova-Dios de 1frael. 
f bazienbienen 16 hapero el pueblo aun f facrificava*en los al- 


facrificar a le- rosjaunque á Ichova lu Dios. 

heva: peró ba- ¡> Lo demas de los hechos de Manafle, y fu o- 
¡an mal no /4- á : , 

Sificando donde ración 4 lu Dios, y las palabras de los Veyentes que 

Dios mandava: le hablaron en nombre de Iehova el Dios de líracl, 

querrán el té” heaqui todo eftá efcripto en los heches delos reyes 

* Rey. 5.4 de Ifracl. 

18 Suoracion tambien,y como fué oydo, todos 
fus peccados,y fu prevaricacion, los lugares donde 
edificó altos, y avia puefto bolques y idolos antes 
que [e humillaTe, heaqui eftas cofas eftan efcriptas 


y Entos li- £enlas palabras de los Veyentes. 
brosoaítos 19 Y durmió Manaíle con fus padres, y fepulta- 
delos propht- 


rondo en fu caía, y reynó en lu lugar Amon fu 
hijo. 

20 Deveynte y dos años era Amon, quádo co- 
mencó a reynar,y dos años reynó en lerulalem. 

21 Y hizo lo malo en ojos de lehova,como avia 
hecho Manafle fu padre: porque a todos los idolos, 
que lu padre Manafle avia hecho,facrificó y firvió 
Amon. 

22 Masnunca fe humilló delante de lehova,co- 
mo Manaíle fu padre fe humilló, antes augmentó 
el peccado. ? 

23 Y confpiraron contra el (us liervos, y mata- 
ronlo en fu caía. de 

24 Mas el pueblo de la tierra hirió 4 todos los 
que ayian conípirado contta el rey Amon: y el pu- 
eblo de la tierra pulo por ey € fu lugar 4 lofas fu 


15. 


hijo. 
; CAPIT. XXXIIUL 
Tohar—= "ue y defiruye la idolatría en fs 
Rejas, “frael. Ll. Reftaurandofe el Tem- 


- 
Ñ 
Ñ 
¡y po 
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plo por fu mandado es hallado el libro de la Ley,el qual como el 
Rey hi2 icffe leer delanse de f; embia a confulsar 4 Olda pro- 
poctifa acerca del libro hallado y ella le denuncia de parte de 
Dios el cumplimiento de las amenazas contenidas en el libro : 
empero que por fis piedad no feria en Js dins.J1L. 1ofsas rena- 
eva el Pacto entre Dios y el Pueblo. 


D: ocho años era Lofias, * quando comentó á *1Ras, 


rey nar, y treynta y un año reynó en leruía- 
lem 


2 Efte hizolo reáto en ojos de lehova,y andu- 
vo en los caminos de David fu padre, lin apartarle 
ni á la dieítra ni 4 la (inieltra. 

3 A losochoaños de fu reyno, fiendo aun mo- 
chacho,comensó 4 buícar ál Dios de-David fu pa- 
dre,y álos doze años comengó á limpiar 4 luda y 4 
Teruíalem de los altos,bofques, 2 efculpruras,y fun- 
diciones. | 

4 Y derribaron delante deel los altares de los 
Bahales, y quebró en piegas* las imagines del /ód que 
eftavan pueítas encima, y los bofques y las efcul- 
pturas y fundiciones quebró y delmenuzó, y elpar- 
zió el polvo fobre los fepulchros de los que avian Ía- 
crificado dá ellos. a A 

5 Aníimiímo los hueílos de los facerdotes que» 
mó lobre fus altares,y limpió á luda y 4 lerufalern. 

6 Lo mifimo biz» en las ciudades de Manalle, E. 
phraim,y Simeon,hafta en Nephtalibcon fus lu- 
gares alolados alderredor. 

7 Y comouvo derribado los altares y los bol- 
quesy eo Y defmenuzado las efculpturas, y 

(truydo todos los idolos del fol portoda la tierra 
de Iírael bolviofe á lerulalem. 

8  Alos diez y ocho años de fu reyno, defpues 
de aver limpiado. la tierra, y la Caía, embió á Saphi 
hijo de Efelias,y á Maalias Governador de la Chu 
dad,y 4Toha hijo de loachas Chanciller, paraque 
reparaflen la Caía de Ichova fu Dios. . 

Losquales vinieron 4 Helcias Gran Sacer- 
dote, y dieron el dinero que avia lido metido en la 
Cala RO Veritas, que guardavan la 
puerta,avian € < de mano de Manalle y de E- 
ere de todas las reliquias de lfrael, y de todo 

uda y Ben-jamin,y fe avian buelto á lerufalem. 

1o Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepofitos en la Cala de lehova: los 
quales lo dieron á los que hazian la obra, y trabaja- 
van en la Caía de lehova, en reparar yen inftaurar 
el Templo. . 

11 Y dieron tembien 4 los oficiales y albañies 
paraque compraflen piedra de canteria, y madera 

ara las eiicin/ para la travazon de las Calas, 

as quales avian deltruydo los reyes de luda. 

12 Y eftos varones trabajavan con fidelidad en 
la obra,y eran fus governadores Jaharh, y Abgdias 
Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 
follam de los hijos de Caath,que folicitaflen de obra: 
y de los Levitas todos los entendidosen inftrumé. 
ros d de mufica. 

13 Y delos peones tenian cargo los que folicita- 
van átodos los que hazian obra en todos los fer- 
vicios; y de los Levitas,los elcribas governadores, y 
porteros. 

14 4 Y como facaron el dinero que avia fido 
metido en la Cafa de lehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de lehova dede por mano de 
Moyfen. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo 4 Saphan E- 
Ícriba : Ye he hallado el libro de la Ley enla Cala 
de lehova. Y dió Helcias el libro á4Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó ál Rey, y le contó el nege- 
cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
les fué dado á cargo. | 

17 Han 


a ldoles he 


chos o de ula 


e de fundició, 
PLRe. 23, 14. 


>17.o, falang- 
786 AM. 14 5. 


Ahvers.Le, 


16, ¿0, 


bh Ot. con (as 
aarcilos. 


e Dele be 
bus de M> 
saña. 


¿Há de 
ABI. 


Jofias quitalas abominaciones. 


17 Han tomado el dinero,que fe halló en la ca- 
Sa de Ichova,y hanlo dado en mano de los e feña- 
lados, y en mano de los que hazen la obra. 

18 Aliende de efto declaró Sáphan Efcribaal 
Rey diziendo:El Sacerdote Helcias the dió un li- 
bro.Y leyo Saphan en el delante del Rey. 

19 Y como el Rey oyo las palabras de la Ley, 
rompió fus veftidos. A 

20 Y mandó a Helcias,y á Haicam hijo deSa- 
phan,y á Abdon hijo de Micha, y 2 Saphan El- 
criba,y a Ala fiervo del Rey, dizietido: 

21 Andad,y confultad 4 Íchova de mi, y de las 
reliquias de lrael y de luda acerca de las palabras 
del libro,que fe ha halládo: porq gráde es el furor 
de Ichova que há caydo fobre nofotros, porquá- 
to rlueítros padres no guáirdaró la pálabra de le- 
hova,para hazer conforme á todas las cofas, que 
eftan efcripras en efte libro. 

22 Entonces Helcias y los del rey fueron á Ol- 
dan próphetifla, muger de Sellurn hijo de Thecu- 
ath,hijo de Hafna, guarda de los veftimentos, la- 

¿endo fé em. Mal morava en lerufalé en la + Cafá de lá dodtri- 
Fl Ps lor Na,y dixeronle las palabras dichas. 

Eidos para een 23 Y cllarefpondid:lehovael Dios de Ifrael 
Serir desetedos há dicho anti: Dezid al varon que os hácmbiado 
derg%- 3 mmi,queaníi há dicho lehova: ES 

24 Heaqui yotraygo mal fobre efte lugar, y 
Íobre los moradores deel,todas las maldiciones, q 
cítan efcriptas en el libro,que leyeron delante de 
rey de luda: e 

25 Porquanto me han dexado, y han f4crifica- 
do a diofesagenos,provocandomed yra.en todas 

£ Llóverá, ven las obras de fus manos: portanto mi furor f difti- 
drá como u- lará fobre efte lugar y no le apagará. 
a Sri 26 Masal rey de luda;que os ha emibiado A có- 
uE fultar d Ichova,anfi le direys:lebova el cod 
Yírac] ha dicho aíxii, Porquanto oyíte las palabras 
del libro, 5 ñ 
27 Y tucoracon [e enterneció, y te humillaíte 
delante de Dids oyendo fus palabras fobre efte 
lugar, y lobre fus moradores:humillaítete delante 
de mi, Y rompiíte tus téftidos, y llorafte en mi 
prefencia,yo tambien te'hé oydo; dize lehova: 
28 Heaqui yo te recogerécon tus padres, y le- 
rás recogido en tus fepulchros cn paz: y tus ojos 
no verán todo el mal que yo traygo fobre elte lu- 
| gar,y fobre los moradores del * Y ellos recitaron 
$ 1.R£. 23.1. 2] Rey la relpuefta. : 
Jm 2 ntonces el Rey embió y juntó todos los 
Anciaños de luda de lerufilen. | 
30 Y (ubió el Rey á la cafa de Ichova, y con 
el todos los varones de luda y los moradores de 
Jerufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
cl pueblo defde,el mayor hafta el mas pequeño: y 
leyó en los oydos deellos todas las palabras del hi- 
: bro del Concierto que avia (do hallado en la Ca- 
, - fade Iehova. 
Y 31 Y eftando el rey en pie en lu lugar,hizo A - 
lianca delante de lehova, Que andariden pos de 
Xehova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
- teltinronios, y fus eftatutos de todó lu coracon, y 
de toda lu anitna:y qn an las palabras del Con- 
cierto,que eftavan efcriptas en aquel libro. 
g Heb.hizo €- Fla Y £ hizó que confintiefen jtodos los que 
ferdiodo .eftavanen lerufalem y en Ben-jamin:y aníi hizi- 
. eron los moradores de Ferufalem conforme: al 
Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 

33 Y quitó Iofias todas las abdominaciones de 
todas las tierras de lós hijos de Iíraek. y hizo á to- 
dos los que fe hallará én Mrael que Grvieflen á le- 
hova fu Dios:no fe aparraron déempos de leho- 
va el Dios de fus padres todo el tiépo q el bivió: 


1 


e S. para cfte 
Bego: iO, 
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Fol. 1.44 
| CAPIT. XXXV. 
lofías celebra la Pafima con grande folennidad.11. Salié - 
do contra Nechaorey de Egypto es berido y muerto ) endecha- 
do de tedo el pueblo, y [ingwiarmente del propbeta' leremias. 
-F Tofias* hizo Pafcua á lehova en lerufalem, + 2-Rey.23. 
Y y facrificaron la Pafcua 4 los catorze del mes ”- 
- Piitmerd.. -* de 
2 Y pufo los Saccrdoresa en fus eftancias, y a Porfus or- 
cófirmólos en el minifterio de la Caíade Iehova. fenscomo.. 
- 3 YdixoAlos Levitas¡que enfeñavan 4 todo ordenado. 
I/racl,b y que erá dedicados a lehova,Poned el ar ¿Heb.l:s fan- 
ca del Sanétuario en la Cafa que edificó Salomó, Py 4 lefa. 
hijo de David rey de Tírael € paraque no la car- vos caga en 
ueys mas fobre los.ombros. Aora fervircys á lc- ombro. 
hora yueítro Dios, y 4 lu pueblo 11rael. | 
. Apercebios legun las familias de vtieítros 
adi or vueftrosordenes,cófor me a la prefcrip 
ció de David rey de Iírael y de Salomó fu hijo. 
5. Eftaden el Santuario por el repartimiéto de 
1zs familias de vueftros hermanos hijos del pue- 
blo, y e) repartimiento de la familia de los levitas. 
- 6 Y dfacrificad laPafcua, y fanétificaos, y a. 49-Ld:golisd 
percobid vucftros hermanos, que hagá conforme ¿7 24% 
á la palabra de lehova dada por mano de MoyÍen. 
- 7... Y ofreció el rey loí1as ¿los del pueblo o- 
vejas,corderos, y cabritos de las cabras,tedo para 
la Pafcua,para todos los q fe hallaró prefinses,quá- 
tidad de 1reynta mil, y bueyes tres mil. Efto dela . 
hazienda del rey. Po, 
Tambien (us principes offrecieron con libe 
ralidad al pueblo, y a los Sacerdotes y Leviras : 
Helcias,Zacharias, y 1ehicl principes dela Cala de 
Dios, dieron ¿los Sacerdotes para hazer laPafcuá 
dos mil y leys cientas ovejes,y trezientos bueyes. 
7 Anfimilmo Chonenias,Semeias, y Natha- 
nael e Íus hermanos, y Hafabras, lehiel y lofabad e Leyitas: 
rincipes de los Levitas dieron á los Levitas para 
os facrificios de la Paícua cinco mil eiejas, y qui- : 
nientos bueyes, | , 
10 Aparejado aníi el fervicio,Jos Sacerdotes fe 
puíseron en [us eftanejas, y anísmiímo los Levitas 


en fus ordenes, conforme al mandamiento del 


11.” Y facrificaron lá Pafcuia, y efpatricron Jos 
Sacerdotes la [angre tomada de la rhano de los Le- 
vitas, y los Levitas deffollavan. . 

12. Y quitaron f del holocaufto para dar £ con- f pario de pos 
forme ¿los repartimientos por las familias delos animales que 
del pueblo paraque offrecieflen 2 Ichova, tomo ¡sia para 
efió elcripto en el libro de Moyfen, y anfimiílmo + Pararen. e. 
gwitaron de los bueyes. : | tir por 

13 Y aflaronh lá Pafcua enfucgofegun la co- PO tenian,pa. 
ftumbre,mas loqiie avia fido fandificado,cozicró Aoi 
en ollas,en calderos y talderas, y repartierenlo pre- la Paíena. 
Itamente A todo el pueblo. -— hElcordwo 

> ea ón de la Paícua. 

14 Y * defpues aparejaron para fi,y pa losía- «e Exrdis 8 
cerdotes:porque los Sacerdotes hijos de Aarone- ». 
ftuvieron ocupados haíta la noche en el facrificio 
de los holocauftos y de los fevos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para fi, y para los Sacerdores hijos 
de Aaron. | 

15 Anfimifmo los Cantores hijos de Afaph e- 
fiavanen lu eftancia,conformé al mandamiento 
de David, de Alaph,y de Héman, y de Idithun 
Veyente del Rey. Y los porterós eftavan 2 cada 
puerta:y no era mencíter que fe apartaflen de fu 
minifterió, porque fus hermanos los Levitas apa - 
rejavan para ellos. 

16  Aníi fue aparejado todo el fervicio de Te- 
hova en aquel dia,para hazer la Paícua, y facrifi- 
ext los holocanítos fobre el: altar de lehova , con A 
forme ál mandamiento del Rey lofas. | 

17 Y hizicrón 


5 


Muerte de lofias. * 
17 Y hizieron los hijos de Ifrael,que fe hallaró 
prefentes la Paílcua en aquel tiempo, y la Solenni-. 

dad de los panes fin levadura, por fiete dias: 

18 "Nuncatal Paícua fue hecha en lírael del- 
de los dias de Samuel el Propheta : ni ningun rey 
de Ifrael hizo tal Paícua,como la que hizo el rey 
Io(ias, y los facerdotes y Levitas,y todo luda y 1Í- 
racl,los que le hallaron prefemses, juntamente con 
los moradores de Ieruíalem. 

i Hcb. fue he- 1y Efta Paícuai fue celebrada en el año diez y 
ocho del rey lofias. 
IL 20 q*Deípues de rodas eftas cofas,defque lo- 
* 1, Reyes 23. fias uvo aparejado la Cafa,Nechao rey de Egyp- 
Ed to fubió a hazer guerra en Charchamis junto á 
Euphrates;y-falió lofias contra el. 
k Heb. Quea 21 Y clle embió embaxadores diziendo:k Que 
mi y di Kc. tenemos yo y tu rey de luda; Yo no vengo con- 
O el 19 trati oy: ino t contra la caía 1 q me haze guerra; 
pe y Dios dixo que me appreflurafle. Dexate de so- 
] Heb.dem  smerse con Dios,que es conmigo,no te deftruya. 
bid 22 Mas lofias no bolvió lu roftro atras deel, 
antes le disfrecó para darle barglla, y nooyó á 
* Zach. 13,11. las palabras de Nechao,qwe erá de boca de Dios.* 
Y vino 4 darle la batalla en el capo de Mageddo, 
9 yafsi lo bórie- 23 Y losarcheros t tiraron al rey lolias fechas 
ren. y dixo el Rey 4 fus fiervos: Quitadme de aqui, 
- porqueeftoy herido gravemente: 
24 Entonces lus fiervos lo quitaron de aquel 


carro, y pufieronlo en ofre legundo cárro que te- : 


nia:y truxeronlo á lerufalem y murió: Ana 
ronlo en los fepulchros de fus padres. Y m todo 
m Zach, 12.11. Tuda y Terulalem pulo luto por Lo(ias. 
pira drid "25 Y endechó leremias por Tofias:y todos los 
a Heb.dixe- Cantores y cantoras » recitan fus lamentaciones 
An ñ fobre loísas hafta oy, y * las han buelto en ley en 
o Hebas die- TraeLlas quales eftá elcriptas € las Lamétaciones. 


efta- 
co qd 26 Lo demas.de los hechos de lofias y P (us 


_ lacoftumbre mifericordias conforme 4 loque cftá efcripto en la 


de cantarlas 

Ley de lehova, 
La que ya 27 Y fushechos primeros y poftreros, heaqui 
ce ayerÉ a efcripto en el libro de los reyes delírael y de 


uclro en 
0 


p3u Gngalr CA PIT. XX XVL 
dd leachazreyna en lugar de fu padre 1of5as,el qual es lleva- 
do captivo per el rey de Egypto. dexando en /w lugar a loatim 


impio rey. U1.Nabwchodonojor lleva a loacim captivo en Ba- 
po sota loca bio al cambien" Nabuchado. 
no/0r hax.e llevar Babylenia, a Sedecias futio er [í 
lvzar.I11. Rebella Sedecias contra Nabwcbodonofor:y llena 
la tiérra de impiedad y meno/precio de las divinas amone- 
Jaciones, Só entregados di finstivamere en manos de los Chal 
deos:los quales,faquenda y quemada la ciudad y el Templo, 
pajan en Babylenia á todos los que avian quedado, donde 
estuvieron captivos hafta el tiempo de Cyro. 
Ntonces *el pueblo de la tierra tomó 4 lo= 
achaz hijo de lo(ias,y hizieronlo rey en lugar 

de fu padre en Terufalem. 

2 De veynte y tres añosera loachaz,quando' 
comentó á re ynar,y tres mefes reynó en lerufalé 
a 3 Y el tey de Egypto lo a quitó de Terufalem, 

y lo Revó cap- : . 

rive a Rebla de Y Condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 
Emath,2.rey. nO de Oro. E 
23.33. 4 Y conltituyá el 2 de Egypto á lu hermano. 
Eliacim por rey fobre luda y lernfalem,y mudó. 
le el nombre loacim,y a loachaz (u hermano to» 

mó Nechao,y llevólo a Egypto. —. 
É Quando comengó áreynar Iehojakim, era 
vey nte y cinco años, y reynó en Terufalem on- 
ze años:y hizo lo malo en ojos de lehova fu Dios. 


% 1, Reyes 23 
3o. 


un, 6 q Y fubió contrael Nabuchodonofor rey * 
á 


de Babylonia,y atado con dos cadenas lo truxo 


IM DELAS CHRONICAS. 


Babylonia. 

7 Y metió tambien en BabyloniaNabucho- 
donofor parte de los valos de la Cafa de Ichova, y 
puíolos en fu templo en Babylonia. 

8 Lo demas de los hechos de loacim, y las 
abominaciones,que hizo, y loque en el 1e halló, 
heaqui eftá efcripto en el libro de los reyes de If-. 
cr y de luda: y tcynóen lu lugar Iehojacin tu 

ijo. 

9 *Deocho añosera Iehojacin quando co- *3 Reyes 24. 
mencó a reynar,y reynó en Ierufalem tres mefes $- lerem.37 1. 
y diez El hizo lo malo en pjos de lehova. 

10 Ala buelta del añoel rey Nabuchodono- 
for embió, y hizolo llevaren Babylonia ¡urtamé. 
se cof los vafos precioflosde la Cafa de lehova: y >. 
conftituyó á Sedecias b fu hermano por rey fobre 4/**io.2. Rey 
luda y lerufalem. fe ribera al 
11 De veynte y un año era Sedecias quádo co- fas +. Coen, ;. 
mécó á reynar, y onze años reynó en lerulalem, !5-44: Atre- 
12  *Y hizolo maloen ojos de lehova lu Di- len q. 
os,y no fe humilló delante de leremias propheta Gen. 53.8. fien. 
que le hablava < de parte de lehova. de tio y faórme, 
13 € Aníimilmo rebelló contra Nabuchodo- pri Pa 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endureció ca delehova, 
fu cerviz,y obítinó fu coragon para no bolveríe  .L 
á Ichova el Dios de 1frael. 
14 Y tambientodos los principes de los Sa- 
cerdotes, y el pueblo aumentaron la rebel:jon,re. 
bellando conforme a todas las aborninaciones de 
las gentes,y contaminando la Cafla de Ichova, la- 
qual el avia fandificado en lerufalem. 
15 Y lIchovael Dios de fus padres embió 2e- 
llos por mano de lus menfageros, levátandofe de 
manana y embiando:porque el avia milericordia 


de fu pueblo,y de fu habitacion. 


a a ellos ds O de e menfage- 
ros de Dios;y menofpreciayá fus palabras, d bur- 
landof+ de (us pro heras haftique fubió el furor poi 
de lehova contra fu pueblo, y ¿ no sve medicina. tas. 
17 Por lo qual el tryxp contra ellos al rey de 
los Chaldeos que mató á cuchillo fus mancebos 
en la Caía de fu fanttuario, fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, nidecrepito, todos los 
entregó en fus manos. 
18 An(imiímo todos los valos de la Caía de 
E pS TS theloros dE la Caía de 
ova,y los theloros del tey, y de lus principes, 
todo lo llevo á Babylonia. j ee X e tas ¡lts 
19 Y quemaron la Cafade Dios, y rópieron el f 5.de la Cata 
muro de leruíalé, y * todos lus palacios quemaró +5. notario. 
á fuego, y deltruyeron todos fíus valos deflvables. dumsfór , y de 
20 Los que quedaron del cuchillo,paflaron los Evslmersdes 
a Babylonia,y fueron liervos tdeel y de lus hijos alo aten 
haftaque vinqel reyno + de los Perfas. 10.leal ler, 27, 
21  Parague le cumpliciTe la pálabra de Jehova? 7 <ficofsó 
por la boca de Ieremias:k haftag la tierra! cum- ¿gio y 
eS fus Sabbados : porque todoel tiempo de comengó la de? 
u affolamiento = repoló haíta que los ferenta a- + Pofas, 
ños fueron cumplidos. i ho par ed 
- 22 * Masal primet año de Cyro rey de los Per- die berrad 2 
fas,paraque fe rad palabra de Ichova di- le Ludios. 
cba por laboca de Jeremias, Ichova defpertó el Eon” 
efpiritu de Cyro rey de los Perfas, el qual hizo precodente. 
paífar pregon por todo fu. reyno, y tambien por h Aaíi les «(- 
elcripto,diziendo: fra dio 
23 Aníi dize Cyro rey de las Perlas: le hoya el Levit.26. ee 
Dios de los cielos me ha dado todoslos reynes de -3- 
la ropita] el me ha encargado, que le edifique Ca- it cun 
e 


laen lerulalem, queesenluda.Quien de — *er.is. 13.y 
volutros ay detodo fupueblo: lehova . 29.0.E(dr. 
fu Dios fea con el, y. n fuba. k Buelvaí 2 
. e .te roy a = . fu cierra. 


Fol. 145 


El libro de Eldras. 


Contiene la historia de ficta femanas de años de qde habla Daniel cap. 9. 35. que fo quarenta y hucos años, qe 
paffaron dende el edicto de Cyro haita el nono año de Artaxerfes Longimano. 

Dario en el primer año que ganó h Babylonia, murio, dexando la menarchia d Cyro rey de Perfin fisyerno , y hijo 
de fis hermana En el premer año , no del reyno de Cyro, fino de [us menarchia, fe cumplieron los. y o.anos, que avia dicho 
leremsas,cap. 35. 12.9 39.10. y affi dió lsbertada los Isedios : y les mandé que resdificaffen el semplo. cap. s. 1 3 pero 
defpues revocó efe mandamiento. Sucediole Cambyjes : en cuyo tiempo los Isdios no projperarem. A Camby fos [ucedió 
otro Dario : en cuyo 2. año los Isidios bolvieren orra vez a edificar el semplo. y en el. 6. año de Dario fue acabado. es 
e) 7. año vino Eldras, y may meichos con el, Ab 7. $. Enclano 20. embió el rey ¿Nch.mias , el qual en efpacio de 


12. años reparo las puertas de lerufalem, 


CAPIT. 1 
_ Cure. infpirado de Dios bale pregonar libertad 21 Pue- 
blo ludaico, y reftitiendo los vafos que avian fido tema- 
dos del Templo, embia a los ledios a que lo reedifiquen. 
| En el primer año de Cyro rey de 
Perfia, * paraque fe cumplieffe la 
palabra de Ichova dicha por la bo- 
y a de Ieremias, defpertó lehova el 
Y ES < [piritu de Cyro rey de Perfia, el- 
AT RS qual hizo patlar pregon por todo 
Su reyno ,y tambien por e sas endo 
- 2 Aníi dixo Cyro tey de Períia, lchova Dios 
de los cielos me há dado todos los reyhos de la tie- 
a Heb y elha rra,2 y me há mandalo que le edifique Cafz en le- 
vitic-d> fobre rofaler, que es en luda. + 
e Pa 3 Quien ey entre vofotros de todo lu pueblo? 
Sea Dios conel, A fuba á Ierufalem que ésen lu- 
da, y edifique la 
qual es Dios; laqual C4/x ef¿enleruíalem. 

4 Y dá qualquiera q oviere quedado de todos 
los lugares donde fuere e , 103 varones de 
fu lugar le ayudep con plata, y oro, y hazienda, 
con beftias: con dones voluntarios para la Caía 
Dios la qual ¿F4 en lerufalem. 

hi Hebo de pa 5 Entonces fe levantaron opos b de las 
dica, familias de luda y de Ben-jamin , y los Sacerdotes 
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y Levitas de todos aquellos cuyo efpiritu 'defper- . 


tó Dios para fubir á edificar la Cafa de Ichova, q 
ef4 en lerulalem: 
6 Y todos los que eftavan en fus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con vafos de pla- 
- tay de oro, con hazienda y beftias, y ton cofas 
c De las efive- preciofas aliende “ de loque fe ofreció volunta- 
das vulgars. riamente. 

- 7 Yerey Cyrofacó los vafos de la Caía de le- 
hova que Nabuchodonefor avia traípalíado de 
Icrufalem, y puefto en la caía de fus diofes. 

8 Y Cacolos Cyro rey de Perlia por mano de 
Mithridates thelorero, e qa los dió por cuenta á 
Saflabalar principe de luda. 

9 Delosquales efta es lacuenta : Tacones de 
oro, treynta, "Tacones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nugre. 

Io  Bacines de oro, treynta. Bacines de plata d 
fegundos, quatrocientos y diez. Otros valos, mil. 
11 Todos los valos de oro y de plata, cinco mil 


dO,otres. . 


| e Meb-fubir. y quatrocientos. Todos los hizo * traer Saffabafar Y 


- conlosque fubieron del captiverio de Babylonia 
a lerufalem. 


Ca»rir IL. 
El numero de los que bolvieren de la captivi 


de Baby- 
lonia 4 lerufalers, y la cuen de los vajos [acres que Cyro re : 


Jiterjó ai Templo : 
2 Los ludios Eftos /sn +loghijos de la provinciaMque fubi. 
e eron de la captividad de la tranímigracion 
principaks, e que hizo trafpaflar Nabuchodonofor rey de 
oras Babylonia á nia, los quales bolvieron á 1e- 
DE y áluda,cada uno A fuciudad- . — - 


alaálehova Dios de 1frael,el . 


2 Los quales vinieron con Zorababel, Iefua, 
Nehemias, Sarajas , Rehelajas , Mardocheo, Bel- 
lan, Mefphar, Bega, Rehum, Bgana. b Lacuenta 5 La ita de 
de tos e An Ingo JMrac), * pueblo, 

3 “Los hijos aros, dos mil y ciento 
letenta y dos. dl d ¿ yc sra 

4 Loshijos de Sephacias , trezientos y Íeten- en sados los vero 
ta y dos. Sot que fa figuen 
5. Loshijosde Areas, (ierecientos y letenta 
y cinco. 

6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 
lofue, de loab dos mil y ochocientos y doze, 

7 Los hijos de Elam,mil y dozienros y cinct» 
ehta y quatro. 

8 Loshijosde Zethua,novecientos y quaren- 
ta y cinco. 

Los hijos de Zachaifetecientos y fefenta. 
10 Los hijos de Bani,feyscientos y quarenta 


y dos. 


rr Los hijos de Bebai,feysciétos y veynte y tres. 

12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos y ve. 
ynte y dos. 

13 _ Los bijos de Adonicam feyscientos y felen. 
ta y leys. ] 
as Los hijos de Beguai dos mil y cincuenta y 

eys. l 

4 Los hijos de Adin quatrocientos y cincu. 
enta y quatro. 

16 Loshijos de Ater,de Ezechias, noventa y 


17 Los hijos de Befai, treziétos y veynte y tres. 
18 Los hijos de Tora, ciento y doze. 
19 Los hijos de Halum , dozientos y veynte 
tres. j ? 
edo Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 
21 Loshijos de Beth-lehem, ciento y veynte 
tres. | 
eE Los varones de Nethupha,cincuenta y feys. 
23 Los varonesde Anathoth , ciento y veynte 
ocho. 
E _Los hijos de Azmaveth, quarenta y dos. 
25 Los hijos de Cariath-jarim, Cephira, y Be- 


roth, fetecientos eS tres 
26 Los hijos de Rama y Gabaa, leyscientos y 
veynte y uno. | 


27 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
dos. 
28 Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 


yeynte y tres. ) 

-29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 

3 Es Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta — . 
S. 

», d Los hijos de $4 otra Elam, mil y dozientos y 

cincuenta y quatro. : 

31 Los hijos de Hlarim, trezientos y veynte. 


- 33 Loshijos de Lodhadid , y Ono, fetecientos 


y veynte y cinco. E 
* 34 Los hijos de lericho, trezientos y quarenra 
y cinco. - 

ld 35 Les 


Gathalogo de los que bolvieron. 


35 Los hijos de Sena tres mil y feys cientos y 
treynra. , ! 

36 «q Los Sacerdotes, Los hijos de ledaja de la 
cafa de le(ua, novecientos y Íetenta y tres. 

37 Los hijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 

38 Loshijos de Phaíhur, mil y dozientos y 
guarenta y Íicte. oo | 

39 Los hijos de Harim, mil y diez y ficte. 

40 Los Levitas. Los hijos de lefua y de Cad- 
riel de los hijos de Odovias, ferenta y quatro, 

41 Los Cantores, Los hijos de Alaph, ciento y 
veynte ocho. . 

42 Los hijos de los Porteros. Los hijos de Se- 
llum, Los hijos de Atar, Los hijos de Telmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Harita,Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. ' 
dlos Dom- 43 Los Narhincos. Los hijos de Siha, los hijos 
dos.fervian de de Hafupha, los hijos de Thabaorh. 
na 44 Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 
vicio del josde Phadon, 

Templo.1:9» 45 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
st-3% £2% los hijos de Áccub.: o 
46 Los hijos de Hagab, los hijos de Senlai, los 
hijos de Hanan, , | 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, j 
- 48 Los hijos de Rafin, los hijos de Necoda, los 
hijos de Gazam, . 
49 Loshijos de Afa,los hijos de Phafea,los hi- 
jos de Belee. 
so Los hijos de Afena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephuíim, 
51 Los hijos de Bachuc, Loshijos de Hacupha, 
Los hijos de Harhur, 
os hijos de Belluth, Los hijos de Mahida, 
jos de Haría, | 
hijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, 

54 Los hijos de Nafia, Los hijos de Hatipha, 

8 Serias, pel kl a La ce peo Aa x Serapio 
10s de Sotay, Los hijos oreth, Los hijos 

Eticnta del de Pharuda, d d 

Icplo. 56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 

hijos de Geddel. 

57 Tos hijos de Saphatias, Los hijos de Haril, 
Los hijos de Phochereth, de Haíbaim, Los hijos 


de Ami, : 
58 Todos los Nathin<os, y hijos de los liervos 
de Salomon trezientos y noventa y dos. 
9 Y eltos fueren gue (ubieron de Thermela: 
Yiel-harfa, Cherub, Adan Immer, los quales no 
udieró moftrar f la cala de lus padres, y fu linage 
fueflen de lírael. 


ya de(cen- 


A Fd ral Los hijos de Necoda, e lapas y cincuéta y dos. 
“Yudios. efe es 


Ra zellai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 


¡De las Ste. Galaadita, Y fue ll o del nombre deellas: 
das. 63 Eftosbuícaron fu elcriptura de genealogias, 
pe pu dela 


y . 
mninía, <ErdOCiO. 
po royo Y h el Thirlatha les dixo queno comiellen 
lació de Dies) 1 dela fantridad de las lanGtidades, haíta que ovi- 
eran 


q Peridoaal 64 “Toda la congregacion como un ver fperon 


o. < lSus cavallos ficrecientos y treynta y feys, 
ifsies. o. “345 mulos, dozientos y quarenta y cinco. 


—alllilla 
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67 Sus camellos quatrocicntos y treynta y cin- 
co. Afnos, feys mil y fetecientos y veynte. 

68 Y delas cabegas m de los padikbs offrecierá m De famiijas 
voluntariamente para la Caía de Dios, quádo vi- 
nieron 4 la Cafa de lehova,la qual effara en leru- 
falem, para levantarla en lu affiento: 

69 Segun fus fuercas dicron al theloro de la o- 
bra fefenta y un mil drachmas de oro, y cinco mil 
libras de plata, y cien tunicas Sacerdorales. 

70 Y habitaró los Sacerdotes,y los Levitas, y les 
del pucblo,y los Cátores,y los Porteros, y los Na- 
thineos en lus ciudades, y todo lítael cn lus ciu- 


dades. 
CAPIT.- HL 
Iefua y Zorobabel edifican altar , ofrecen facrificio,y bax.6 
celebrar ia fiera de las Cabañas conforme A la Ley. 11. 
Comitngefe el edificio del có con alabengas de Dios, y 
grande alegria de tode el Pueblo. 
Llegado *el mes Septimo, y los hijos de Tíra- 
el en las ciudades,¡untófe el Pueblo,como un 
varon, en Icrulalem. 

2 Y levantofe lefua hijo de lofedec,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thie) y lus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Tíracl para offrecer lobre el holocauftos, como 


- eftácicripto en lá Ley de Moyfen varon de Dios. 


Y aflentaron 2 el altar fobre fus balas, por a El Santa. 
b teniá miedode los pueblos de las ticrras:y offre- 1:0 de tablzó 
cieron fobre el holocauítos a Ichova,holocauftos tags 
4 la mañana y 4la tarde. Tabesnacubo 

4 Y hizieron la folennidad de las Cabañas, amiguo de 
como efta efcripto, y * holocauftos cada dia por LE, 
cuenta, conforme al rito cada cofa en fu dia. ficar el Tem 

Y aliende deefto el holocaufto contino, y Pr. 
las Nuevas lunas, y todas las fieltas fanétificadas 
de Ichova, y todo facrifisso efpontaneo de volútad 
á Iehova. | , 

6  Defde el primero dia del mes Septimo co- 
mencaron á offrecer holocauftos á lehova,mas el 
Templo de lebova < no era ess fundado. e hada 

7 4 Y dieró dinero los carpinteros y ofhicia- comiare, 
les; comida y bevida, y azeyte a los Sidonios y 
Tyrios, paraque truxeífen madera de cedro del 
Libane 4 la mar de loppe, conforme ¿la volun- 
tad de Cyro rey de Perlia d 4 cerca decfto. 

Y en el año fegundo de fu venida á la Cala 
de Dios eri Terufalem,en cl mes Segundo,comen- 
aron Zorobabel hijo de Salathiel,y lefa hijo de 
ofedec, y los otros lus hermanos, los Sacerdotes 
y los Levitas, Y todos los des venido dela cap- | 
tividad álerulalem; y pulieron ¿los Levitas de 
veynte años y arriba € paraque tuviellen cargo ce *$% apuñalo 
la obra de la Cala de Iehova. Aaa 
Y cítavo leíua, lus hijos, y fus hermanos, jane, 
Cadmiel y fus hijos, hijosde ludaf como un ve fia 
row para dar priefla á los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Hcnadad, (us hijos y 
lus hermanos , Levitas. . 

1o Y los albañies del Templo de Ichovaech2- , ,, 
ron los cimientos, y 8 pulieron 4 los Sacerdotes 5 co 
veftidos con trompetas, y á los Levitas hijos de paste. 
Afaph con cimbalos, paraque alabaflená lehova ... pay 
h por mario de David rey de J(rael. "e 

11 Y cantavan alabando y confeflando 4 leho- 0, pord or 
va Porq es bueno, porqué para fiempre es lu mi- dea queDarió 
fcricordia fobre Tfrael, Y todo el pueblo jubilava Y” 
con grande jubilo, alabando á lehova porque la 
Caía de Jehova era acimentada. ' 

12 Y muchosde los Sacergores y de los Levi- ¡ casbrfel 
tas y de las cabecas de los padres, viejos,i que aviá gina apa f- 
vifto la caía primera, viendo fundar eftacafa llo- ¿eds ez 


d Heb. fobts 
elos. 


ravan ágran boz: y muchos esres davan grita de pai 
alegría ¿alta box pur 


23 Yel 


*Exod 316; 


Zorobabel, Icfus, | 
13 Y el pueblo no podia difcermir la Joz del 

jubilo de alegria,de la boz del lloro del pueblo: 

porque O jubilava con grá jubilo,y la box 

xos. | 


te oyah 
, pe eb T. IIIL 
Impidefeel edificio del Tem los IZA 
Oyédo los ense de lada de ec Gula 
que a los dela tranfmigracion edificavan el 
venido de ta * Templo de Ichova Dios de Ifrael: 
a 2 Llegaronle a Zorobabel, y á las cabegas de 
dela captiv. Jos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
b Honrraré- tros,porq como vofotros b bulcaremos 4 vueítro 
e lojo do Sens. DIOS, y 2 el lacrificamos defde los dias de < Alor- 
cherib. 2. rey, haddan rey de AíTyria que nos hizo fubir aqui. 
19. 3% Y dixoles Zorobabel, y Tefua, y los demas 
ppal 3 cabecas de los ¿padres de Ifrac!,d No nos conviene 
"ara edificar có vofotros Caía á nueftro Dios: mas no- 
edificar c. (otros € folos edificaremos 4 lehova Dios de Ifra- 


alos 3 avian 


e Heb. Junta- el corno nos mandó el rey Cyro rey de Perfa. 
A 4 Masel pueblo de la el debibtava las manos 
del pueblo de luda, y los rbava de edificar. 
5 Y alquilaron contra ellos confejeros para dif- 
fipar lu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
lia, y haíta el reyno de Dario Rey de Perfia. 
6 Y enel reyno de A fuero, en el principio de 
fu reyno, e Ícrivieron accufacion contra los mora- 
£ ocíde anni Fores de Luda y de lerufalem. : 
es vexco Cha» 7 EY en dias deArthaxerxesefcrivió en paz Mi- 
deo. thridates, Tabeel,y los demas fuscópañeros 4 Ar- 
tTa En pro PRAxerxesRey de Pierfia: y la efcriptura de la carta 


meo ,qus era la CNA cfcripta en + Syriaco y declarada en t Syriaco. 
Lengua de Syria $  Rehú Chanciller,y Samíai Efcriba efcrivi. 
y “e Chsidcs. eron una carta contra leruíalem al Rey Artha- 
m0 EF xerxes como fe ligue.. 
9 Entonces Rehum-Cháciller, y Sálai Hícriba, 
y los demas lus compañeros ,los Dineos, y los A: 
pharfathacheos, Thepharleos, Apharíeos, Erchue- 
ERE rias Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 
10 Y los.demas pueblos que trafpalló s Afna- 
phar el grande y gloriofo,y los hizto habitar en las 
ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
del Rio, y » Cheeneth. 
11 Efteesel trallado de la carta que embiaron 


1 Es Senache- 


19d. 


h Es tac:bien 
nombre de gé- 
tes fegun al- 


gunos. y ai alrey Athaxerxes , Tus fiervos dela orra parte 
cuate del Rio, y Cheeneth. 
po. 12 Sea notorio al Rey que los ludios que fu- 


bieró de ti 4 nofotros, vinieron á leruíalem, y edi- 
ficanla ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y pueíto los fundamentos. 

13 _ Aora notorio fea al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no darán: y el tributo 
de los reyes ferá menoftabado. 

14 Aorai por la fal de Palacio de que eftamos 
lacio citamos /212dos,no nos es juíto ver el menofprecio del rey: 
Silados $ec. por tanto embiamos, y hezimos notorio al rey, 

q e. poraver 15  Paraque bufqueen el libro k de las hiftori- 

fido, esiado*___ as de nueítros padres, y hallarás en el libro de las 

4¿Taz. de las, hiftorias, y fabrás que efta ciudad es ciudad rebel- 

memorias. de, y perjudicial 4 los reyes y 4 las provincias: y q 
hazen rebellió en medio della de tiempo antiguo, 
y que por efto efta ciudad fue deftruyda. 


iTex. porque 
de la (al de pa- 


16 Hazemos notorio al rey, que fi elta ciudad * 
fulado 


fuere edificada, y los muro sla parte de 

aliende del Rio no ferá tuya. e 
17 El Rey embiórefpueíta, A Rehum Chan- 
ciller, y á Samíai Efcriba, y a los demas fuscom- 
pañeros que habitan en Samaria, y á los demas de 

igue ». ro.y allende del Rio paz, y 2! Cheeth. . 

ii 18 Lacarta que nosembiaftes claramente fue 
* leyda delante de mi: 


39 Y por mi fue dado mádalniento,y bufcaró, y 
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Fol. 148 
hallaró q aquella ciudad de tiépo antiguo fe levára 
cótra los Reyes, y rebella y rebelió fe haze en ella: 

20 Y que reyes fuertes uvo en lerufalem, y fe- 
ñores en todo loque eftá aliende del Rio; y que tr1- 
buto, y pecho, y rentas fe les dava, 


. 21 Aoradad mandamiento que ceflen aquellos 


varones: y aquella ciudad no fea edificada, haíta 
que por mi fea dado mandamiento. 

22 .Y mirad bien que no hagays crror en efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 

23 Entonces, quando el traílado de la carta del 
Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehum y 
de Samíai Efcriba y fus compañeros, fueron pre- 
ftamente álerufalemd los ludios, y hizicronles 
ceflar con brago y fuerca. 

24 Entonces cefló la obra dela Caía de Dios, 
la qual <feva en loruíalem : y cefló haíta *cl 91d, gogo. 
año legundo del reyno de Dario Rey de Períía. 1 


CAPIT. V. 

Por exhortación de los propbetas Aggeo y Zacharias, Zo- 
robabel y lefa buclven a continisar el edificio del e de 
lo qual fe embia la relación á Dario Rey de Perfia,por los que 
prevendieron eftorvarlos. | | 

Prophetizó a Aggeo propheta, y Zacharias «2 ab. em el 
Y hijo de Addo prophetas 4 los Iudios que efta- Segundo año de 
ven cn ludea y en leruíalem, en nombre del Pa. :Ae8e 
Dios de Jírael a ellos. * j 
2 Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 
larhiel, y lefua hijo de loledec, y comencaron 4 
per std Cala de Dios,que e/frvs en Jerufalem:y 
con ellos los prophetas de Dios, q lesayudavan. —. 

3 En aquel tiempo vino 4 ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixeronles anís, Quien os dió máda- 
miéto para edificar efta Cafa, y fúdar eftos muros? 

4 PEntonces, como diremos, les diximos, b Enrelació de 
Quales fon los nombres delos varones que edifi- alguno de los 
can efte edificio? os dichos verío 

$  Masclos ojos de fu Dios fueron Jobre los pá 
Ancianos de los Judios, y noles hizieron cefíat dec. fue fobre 
haftaque la cauía viniefleá Dario; y emtonces d Kc. Tex. e 
refpondieron por carta lobre efto, q 

6 Traílado de la carta que embió Thathanai sa y fus có. 
Capitan de aliende el Rio , y Stharbuzanai , y lus pañeros d Da- 
compañeros los Arphafacheos que «ffavar aliende Ne: coño 
del Rio, al Rey Dario: A tallado de 

7 Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fu cara. 
efcripto dentro deella : Al Rey Dario toda par: 

8 Sea notorio al Rey que fuemos á la provin- 
cia de ludea á la Cafa del Dios Grande, la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueítos en las paredes, y la obra le haze 4 priefía, 

y profpéra en lus manos, 
Entonces preguntamos 4 los Ancianos di- 
ziendoles anfi, Quienos dió mandamiento para 
edificar efta Caía, y para fundar eftos muros? 
10 Y tambien les preguntamos lus nombres 
ara hazertelo faber,para efcrevir los nombres de 
os varones que «favan por fus cabegas. 
11 Y refpondieron nos anfi,diziendo, Nofotros * 
fomos fiervos del Dios del cielo y de:la tierra,y re- 


-edificamosla Cafa q há fido edificada átes muchos 


años há, q el Gran Rey de Trac! edificó, y fundó. 
12 Mas defpues que nueftros padres enfaña- 
ron il Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldco, 
el qual deftruyó efta Caía, y hizo traspaflar el 
blo en Babylonia. 
2 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
lonia, el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
O di 
bien los valos de oro y de plata dela 
14 Ytambi | de y P e 


Ediéto de Dario. 
Cafa de Dios que Nabuchodonolor avia facado 
del Templo q e/jeva en lerulálem,y los avia me- 
tido enel Templo de Babylonia,el Rey Cyro los 
facó del templo de Babylonia, y fueron entrega- 
dos a Safflabaíar,al qual avia pueíto por capitan. 

15 Y le dixo,Toma eftos valos,ve,y pon-los en 
el Templo que ef 4 en leruíalem,y la Cala de Di- 
os lea edificada en fu lugar. | 

16 Entonces efte Sallabalar vino, y pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que e/¿ava en le- 
rulalem,y defde entoncos haíta aora le edifica, y 
aun no es acabada. ; 

17. Y aora,fi al Rey parece bien,bulqueíe en la 
caía de los theforos del Rey que efté alli en Baby- 
lonia,(i es as/5 que por el Rey Cyro aya lido dado 
mandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
efiá en Terulalem: y embienos fobre eíto la volun- 


tad del Rey. 
CAPIT. VL 
El Rey Dario da mandamiento que el Termplo fe reedifi- 

que,el qual es acabado y dedicado. 11. Instaurado el Templo 
sy el divino culto, los Ludios celebran la Pafewa, 

Nrtonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 
E bufcaron en la caía de los libros donde guar- 

davan los thcforos alli en Babylonia, 

2 Y fue hallado en el cofre + Del palacio que 
delcofte  ¿¿enlaprovincia de Mediaun libro : dentro del 
b Titulo dy qualcítava efcripto aníi, ? Memorial. 
libco. 3 En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Caía de Dios que 
efisva en Terulalem ,que la Caía fuelle edificada 
pera lugar en que dra lacrificios ; y fus pa- 
redes fueffen cubiertas.fu altura de fefenta cob- 
dos: fu anchura de felentacobdos. 

4 “Lasordenes,tres de piedra de marmol, y 
una orden de madera nueva: y que el gaíto lea 
dado de la caía del Rey. 

Y tambien los vaíos de oro y de plata dela 

Caía de Dios,que Nabuchodonolor [acó del Té- 

po que efavs en Terulalem,y los paffó en Baby- 

onia,fcá bueltos, y vayan al Téplo que ¿44 en le- 
rulalé,4 fu lugar,y leá pueftosen la caía de Dios. 

6 - Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai, y lus cópañeros los Aphar- 
lacheos q cítays aliende del rio, d apartaos de ay. 
Dexad la obra de la Caía de cíte Dios al ca- 
- pitan de los ludios y 4 lus Ancianos que edifiqué 
ha Cala de efte Dios en fu lugar. 

8 Y por mies dado mandamiento de loque 

aveys de ha con los Ancianos de eftos Ludios 

ara edificar la Cala defte Dios:que de la hazien- 
Sa del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos lean dados luego 4 aquellos varones, pa- 
raque no ceflen. 

9 Y loque fuere neceflario,* bezerros, y car- 
oLapromella netos, y corderos para holocauftos al Dios del cie- 
deíto,1/3.60», lortrigo,fal,vino y azeyte conforme 4 loque dixe- 
e ren los “Sacerdotes que effan en leruíalem, les fea 

dado cada un dia fin algun embargo. 


a Xs titulo 


ad 


d Dexaldos e- 
dificar, 


. 10 Paraque offrezcan olores de holganca al Dios 


del cielo, y foré porla vida del rey y por fus hijos 
11 Trem por mies dado mandamiéto,que qual- 

quiera que mudáre efte decreto, fea derribado un 

madero de fu cafa,y enhieíto fea colgado en el: y 

fu caía fea hecha muladar por cíto. 

- 12 YelDiosque hizo habitar alli fu nombre 
deltruya todo rey y pueblo que puíiere 'fu mano 
para mudar, 6 deftruyr efta Caía de Dios, la qual 
ef en lerulalem. Yo Dario pufe el decreto: fea 
hecho preftamente. 


"5.7, » 13 *Entonces Thathanai Capitan de aliende 


el Rio,y Srarbuzanai,y fuscompañeros hizieron. 


preftamente legun cl Rey Dario avia erbiado. 
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14 Y los Ancianos de los ludios, edificavat y 
profperavan,conformeá la prophecia- de Aggco 
propheta y de Zacharias ale de Addo : y edihica- 
ron, y acabaron porel mandamiento del Dips de 
al por cl mandamiento de Cyro, y de Da- 
rio,y de A rthaxerxes Rey de Perlia. 

15 Y efta Caía fue acabada al tercero dia del 
mes £ de Adar,que era el lexto año del Reyno de! 


Rey Dario. £, Tiene parte 
> .. de Febr. y de 
16 Y los hijos de Hraellos Sacerdotes, y los Le- Mar. urrame- 


vitas,y los demas h que avian venido de la rrarf- te Duoder.- 
migracion hizieron la dedicacion de efta Cala de E Tex 155, 
Dios con gozo. ¡ dele xc. 

17 Y offrecieron en la dedicacion deefta Cafa 
de Dios bezerros ciento, carneros dozientos, cor- 
deros quatrocientos,y cabrones de cibras por ex- 
piacion por todo lírael doxe, conforme al nume- 
ro de los tribus de 1frael. 

IS q Y pufieron los Sacerdotesien fus repar- . !l- 
timientos,y los Levitas en fus diviliones fobre la ¿1 es 0f- 
obra de Dios que e/avs en Ierufalem,* como eltá dos poc ur- 
efcripto en el libro de Moy fen. den. 

19 E Y los de la tranímigracion hizieron laPal- ¿ e ó-y 
cua á los catorze del mes Primero. k Defde aqui 

20 Porque los Sacerdotes y los Levitas le avi- buelve el wx- 
an purificado como un varer,todos fueron lim- *9 ee 
pios: y facrificaron la Pafcua por todos los de la 
tranímigracion,y por fus hermanos los Sacerdo- 
tes,y por fi mifmos. 

21 Y comieron los hijos de Ifrael,que avid bu- 
elto de la tranfmigracion,y todos los que le avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la ticr- 
ra a ellos para buícar 4 lehova Dios de Ifracl. 

22 Y hizieron la folennidad de los panes fin 
leudar fiete dias con alegria,porquanto lehova los 
avia alegrado, y avia convertido el coracon del rey 
de Afíyria ¿ellos para esforcar fus manosenla o-  - 
bra de la Caía de Dios, del Dios de Iírael. 


CAPIT. VIL 


Esdras Sacerdote y Eftriba viene 2 lerufalem con grande 
compaña,y con lesras de gran farvor de Artaxerxes. 
Afladas *eftas colas, 2 en el reyno de Artha- a Reynando 
xerxes rey de Períia, Efdras hijo de Sarajas, ya Aragf-" 
hijo de Azarias,hijo de Helcias. (rob, *** 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
3. Hijo de Amarias,hijo de Azarias , hijo de 
Marajoth, | 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi,hijo de Bocc1, 
5 Hijo de Abifuc,hijo de Phinees,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 
6 Efte Efdras fubid de Babylonia, el qual era 
» Efcriba diligente enla Ley de Moyfen que dió * Podtor. 
lchova Dios de 1rael:y concediole el Rey < fegun ¿segun qué 
la mano de lehova fu Dios fobre el, todo lo que era grandenié- 
pi di ó | a a 

7 Y fubieron con el de los hijos de Tírael, y de 
los Sacerdotes, y Levitas,y Cantores, y Porteros, 

Nathineos,en lerufalem,en el feptimo año del 

q Arthaxerxes, | 

Y vino á lerufalé en el mes Quinto, el año 
leptimo del Rey. 

9 Porque A primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de sa Art al primero 
del mes Quintollegó a Jerufalem legun que era 
buena la mano de lu Dios fobre el. 

10 Porque Efdras preparó (u coraconá buí- 
car la Ley de Ichova, y á hazer y 2enfenar a Jítacl 
mandamientos y juyzios, 

11 Y efte es el trallado de la carta que dió el Rey 
Arthaxerxesá Efdras Sacerdote Efcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Ichova,y de lus cfta- 
tutos lobre Ifracl 


12 Arthaxerxos 


Eflras Sacerdote y Efuriba, 


. 12 d Arrhaxerxes Rey de los reyes, 2 Eldras Sa- 
ed as cerdote Efcriba perfedo dela Ley del Dios del 
Clio.  Cigla,* y 2 Cheheneth. 

Air. 10. 13 Pogmies dado mandamiento,que Erre 
era que quiliere en mi reyno del Pueblo de Tfracl, 
y de fus Sacerdotes y Levitas, yr contigo d leru- 
e de del Rey y de fusí 

Tended T4 Porque? ey y us (sete có- 
bate, del Rey (ltores eres mbiado para fFvifitar a ladea y 4 le- 
FRformar, Fufalem,conforme á la Ley de tu Dios, que gá4 en 
concsir Sc. TU MANO. * : 


conforme ¿la 15 Y parallevarla plata y cloro que el Rey, y 
iy 5.  Cusconmíultores voluntariamonte offrecen al Dios 
de lírael,cuya morada está en lerulalem. 

36 Y tada la plata y el óro que hallares en to- 
da la provinei 
luntarias del pueblo, y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad offrecieren para la'cafa de fu Dios, que 
ea en lorulalem. | 

g Como aríib 17 8 Portanto con diligencia comprarás deeíta 
ap.é.9. plara bezerros,careros,corderos ; y lus prefentes, 
y fus derramaduras, y offrecerloshas fobre el altar 

- de lacaía de vueftro Dios,que «féen leraíalem. 

18 Y loqueá ti y á tus hermanos pluguiere ha- 

zer de la otra plata, y oro,conforme a la voluntad 


de vueftro Dros,hareys. 

19 Y los valos que te fon entregados via el ler- 
vicio de la Caía de tu Dios,reftituyrloshás delan- 
te de Dios en lerufalem, E 

20 Y lo demás que fuere neceflario para la Cala 
de tu Dios,que te hee meneíter dar, darlohás de 
la caía de los theforos del Rey. | 


21 Y pormielRey Arthaxerxes es dado mán: 
damiento4 todos los theforcros q et4 aliende del 
pe todo loque os demandáre Eldras Sacer- 
pe ng la Ley del Dios det cielo, lea he- 
(0) A 
212 Haíta cien táléros de plata, y hafta cién coros 

de trigo, y hafta cien bastos de vino, y halta cier 
h Sia cuema, battos de y Íad;k quanto no fe eftrive. 
quaneo pidie. 33 Todo loque es titandado por el Dios del cie- 
e Jo,fea hecho preftamente para la Cala del Dios 
del cielo:porque,pórqué fera fu yracontrael rey- 
no del Rey y de tus hijos? ES 
24 Y ávofotros hazemps.os faber, q 4 todoslos 
Sacsedotes,y Levitas,Cátares, Porteros, Nathine- 
os,y miniftros de la Cafa de cíte- Dios, ninguno 
pueda echar fobre ellos tributo,Ó rides renta. 
25 - Y tu'Efldras confórme á la fabiduria de 
3 Tex que (e- Dios! que pon por juezes y governadoes 
Má) en cu ma- q goviernentodo el pueblo, q yt4 atiende del Rio, 
ES á todos ap que lesa a > Leyes de tu 
Dios, y al que no la tuviere,enfeñarle 
16 y HA qué e e ha Ley cl E 
Dioé y la ¿preftamente Ted 0,0 
h Defticizo, esa 4£ doferio pamibco,o í sa co ha- 
zienda,d Aprifion.: "  ' 
JDefde aquí 27 Bendito f:«lehova Dios de nueftros pa- 
bucive el Tex. dres,que pulo tal cofaen el coracon del an pa 
Eo. honrar lá Caía de Iehova des 4 en terufalem. 
-28 Y fobre mririchinó cordia delante del 
Re$ y de fus confifitores, y de todos los principes 
fos del Rey: Y yo eonforrado fegin que lá 
afto de riyi Dios sra Tobre mi,junté los principa- 
Jes de Ifracl paragiiófubiciten conmigo. 
A OGARID VIIL- +” 
- Recisanje mas en partial er Jos que “imieras A Lerníalen 
con Efdras. 11.1ums03 bidos PANA PAST, AJUDA y qa 
4 Dios.que los guie e Jus viaje IIEjdras ensrega eloray le 
platay vajós/acrós dLtmplo A e Sacerdotes, los quales 
loreciben todo por cuenta) Venidos d: lernfalem lo den toda 
POr ERE. .. dan o es .. 2 a 7 
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Babylonia,con las offrendas vo- 


Fel 147 
Eftas lon las cabecas 3 de fus padres y fius ge- a Deus fami- 
* A nealogias,de los an lubieron conmigo de Ba- lis. 


: . bylonia,reynando el rey Arthaxerxes. 
2 De los hijos de Phinces,Gerf6 : de los hijos de 
Ithamar, Danicl:de los hijos de David, Hattus, 
De los bijos de Scehenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
ciento y cincuenta. 
-4 Delos hijos de Phahath-moab, Elioenai hi- 
jo de Zarche,y con el dezientos varones, 
5 Delos hijos de Sechenias,el hija de Ezechiel 
Y conel trezientos varones. 
6 Deloshijos de Adin,Ebed hijo de lonarhí, 
y con el cincuenta varones. 
- 7 Delos hijós de Elam,E faias,hijo de Arhali- 
as, y eon el fetenta varones. 
É Y de los hijos de Saphatias, Zebedigs hijo 
de Michael,y con el echenta varones. 
9 Delos hijos de loab,Obadias hijo de lahiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. 
10 Y delos hijos de Selomith,el hijo de lofphi. 
as,y con el ciento y felenta varones. 
11 Y de los hijos de Bebaj, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. 
12 Y delos hijos de Augad,Tobaná hijo deHac. 
cathan,y con el ciento y diez várofes. * 
13 Y delos hijos de Adonicat, los eros, 
cuyos nombtes fon eftos Elipheler,Iciel, y Sama- 


, 


. jas,y con ellos felenta varones, 


14 . Y delos hijos de Biguai,Hutay,y Zabud, y 
con el lerenta varones. o 

15 Y juntelosal rio que viene 4 Ahava,y jepo= . 
famos alli tres dias: y miréen el Pueblo y en los 
Sacerdotes, y no hallé alli de los hijos de Levi 

-16 Y embié á Eliezet,y á Atiel, yA Serncias y 
n pira A ie ye ¿Inathanáh ia ¿ 

Zacharias, y d Mofollam frincipales, y ¿Tojarib, 
yá Elnarhah labios. : 3 q 4 pu 

17 Y embielos 4 lddo Capitd ex el lugar de Cha- 
fpi Areta os las palabras que avid 
hablar a Iddo, y A fus hermianps los Nathineos 
en el lugar de Chafpia,paraque abs wuXefen mi- 
jo es la Cafa de nueftro Djose” 

18 Y truxcronnos,(b fegun qué era buena lobre b Aníi que 
nofotros la mano de nuéftro Dios; )ur varorj em- Dios nos fa 
tendido de los hijos de Moheki hijo de Levi, hijo ““"” 
de Ifraehy á Saraábias y 4 fus hijos y'a: fa3 herma- 
nos, diez yocho. * “ "0% 0 + + “eLosquales 

19 Y¿iHafabias,p con el 4 Malas de loy hijos pa 18. 
de Merari,d lus hermanos, y 2 fs hijos veynte. ". el 
20 pete pcia le David prfo,y prin- * 
cipes de los Levitas para el mintteri0,détrientos 
veynte Nathineos:todos los quales fueron decla- 

"Er e Y A publiguéaliayyitojumtoalriode A 

21 Y ¿pu 12yutio junto de A- -u, 
A a albigirnos delante de nuefizo Dhios, pa- 8El.ayuw ge- 
ra bufcar deel camino derecho para 'riologrros y posi Sil 
para nueftros niños y para tada rueltra hazierida. fuera 

22 dsc e AR aca a f A! -— af 
ertito y gente de cavallo,que nos d ¡effen del 
enemigo en el camino:porque ayiamos dicho 'al 
Rey,diziendo, La jnano de mieltro Dioses [0bre 
todos los que lo biifcan para bien; mas fu fortales 
28.3 fa furon obre todosios quelo dexan. 

23 Y ayunamos y < bufcamas 4 nuefp Dios | 
fobre cfto,y el nos Fo propicio. cos patio 

24 “q Y aparté de tos principales de tos Bacer- Ki 
dores: doze,á Setebias y 4 Halabias y có chos diez, 
de lus hermanos. | Je 

25 Y pefeles la plata y el oro y los vafos, la of- 
frenda para la Cafa de nueftro Dicy que avian of- 
frecido el Rey. y fus confultores, y fus principes, 

T3 —. yrtodos 


o 


- 


Mugeres eltrangeras. 


y todos los que fe hallaror: de Tírael. Y 
16 Y peléen las manos deellos feys cientos, y 

cincueñta talentosde plata, y valos de plata por 

cien talentos, y cientalentos de oro, | 

27 Y bacinesde Oro veynte por rail dragnías 
y vafos de metal limpio bueno dos,preciados co- 
mo el oro. 

28 Y dixeles, Vofotros foys fanttidad á leho- 
va, y los vafos fow fanétidad,y la plata y el oro of- 
fréda volúraria 4 edo qe de Era pe 

29 Velad, guarda ,haltaque s delante de 
de pinapes e los Sacerdotes sde los Levitas, y 
de los principes de los PEr, de lírael en leruía- 
lem en las carnaras de la Caía de lehova. " 

30 Y los Sacerdotes y Levitas reccbieron el pe- 
fo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo. 
4 lerufalema la Cafa de nueítro Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahava alos dozé del 
mes Primero para yr ¿lerufal€:y la mano de nue- 
ftro Dios fue lobre nofotros,el qual nos libró de 
mano de enemigo y de affechador ea el camino. 
Y llegamosá lerufalen, y repofamos alli. 
tres dias. a : 

33 Y al quarto dia fue pefadala plata y el oro" 
y los valos en la Caía de nueítro Dios por mano 


de Meremoth hijo de Vrias Sacerdote, y conel E- - 


leazar hijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 
Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 
34 Por cuenta y por pefo por todo: y fue<Í- 
cripto todo aquel pefo en aquel tiempo. 
35 Los q aviá venido de lacaprividad, los hijos 
de la tranímigració, offrecieró holocauítos al Di- 
os de lrael,bezerros doze por todo lírael carne. 
- ros novéta y Ícys, corderos fetéta y ficte:cabrones. 
porexpiació doze, todoen holocauítoá Ichova. 
36 Y dieron los privilegios del Rey á fus go- 
vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua- 
les fenfalcaron al pueblo y la Cala de Dios. 
sn .CAPIT. IX. 
_Entendida por Eldras el peccado del porblo que avia contra 
bido. matrimonios com Las Gentes contra la Ley,baze gran pe- 
pe Tao el peccado delante de Dios por f; ypor se- 


Y Acahadas eftas colas, los principes fe llegat6 4 
mi diziédo, No le han apartado el Pueblo de 
Jírael y los Sacerdotes y Eevitas, de los pueblos 
de las tierras , de los Chananeos, Hetheos, Phere- 

- zeos,Tebuíeos, Ammonitas,y Moabitas, Eg ypcios; 

y Amorheos hazizde cóforme á [us abominaciócs. 

Ln? 2 Porque4 han tomado de [us hijas para £ y, 
«Citra el má- Ea fus hijos:y la (imiente lanéta es mezclada có 
ae”. 105 pueblos de las tierras:y la mano de los prinei- 
3.l0.quel zen pes y de los governadores ha lido la primera eno-. 


FFayorecies 
con. 


Tiende fi porma- ta prevaricacion. | > 
meción en fifa" 3 Loqualoyendo yo rompi mi veftido. y spi 


Erie, porque f manto, y.arranqué de los cabellos «de mi cabega, y! 
Seconveries, mi barva,y fenteme attonita. + 
rl 4 Y juntaronte á mi todos los temerofos de lag 
Booz, fa cafó Palabras del Dios de Iíraclá cauía dela prevari- 
con Ruby Sel- cion de les de la tranímigracion:mas yo cítuve 16- 
ea ee tado arconito haftab el lacrificio do latarde. , , 
fente de Kc, el Y al lacrificio de la tarde levanteme de mí 
aní juego, icion:y aviendo rompido mi veftido y mi má- 
to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enftendi mis 

palmas 4 Jehova mi Dios: ] 
6 Y dixe,Dios mio, Confufo y ave la 
" eltoy para levantar, Dios mio,mi roftro $ * por- 
que nueftras iniquidades fcehan multiplicado-fo-, 
rela cabega,y nueftros deliétos han crecido ha- 

fa el cielo. o ER Ñ 
.7  Delde los dias de nueítros padres hafta ete 
día avemos (ido en delito grande, y por nueftras 


ESDRAS. Ñ 


iniquidades. avemos fido entregados nofotros,nu- 
eítros reyes,y nueítros facerdotes en mano de los 
reyes de las nierras,c 4 cuchillo,d captiverio,y Á to- - pan po 
bo,y ¿2confufion de roltros, como cfte dia. muertos, cafía 
Y aora como un pequeño momento fue la tivos,Laquea- 
milericordia de lehova nueítro Dios, para hazer PS 
que nos quedalle d efeapadura, y nos diefle e efta- d Algunos po 
ca en cl lugar de lu fandtuario para alumbrar nu- cos citepadea 
cítros ajos nieftro Dios, y darnos una poca de ee Rato año- 
vida en nueítra lervidumbre: . e Hombre ticl 
Porque fiervos eramos, mas en nueftrafer- por cuya ma- 
du mbre no nos delamparó nucítro Dios: antes Los Carias 
f inclinó fabre nolotros mifericordia delante de reftaurad. 


10 Mas aora que diremos,ó Dios nueftro,del- £DHmder- 
11 : 
los prophetas, diziendo, Y La tierra ála qual en- *Deac.7.5. 
trays para pofleerla, tierra immunda es 2 cauía 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, 
las abominaciones de que'la han henchido h de h Toda 
boca á boca con luimmundicia. ' | 
12 Por tanto aora no dareys vucítras hijas 4 
los hijos deellos,ni fus hijas tomareyspara vuef- 
tros hijos : mi procurareys Sel ni lu bica 
para (iempre: paraque fcays corroborados, y co- 
maysel bien de la cierta, y la dexeys por heredad 
a vueítros hijos para (iempre. 
13 Mas deípues de todo loq nos ha avenidoá 
caufa de nueítras obras malas, y á cauía de nueftro 
rs a (porá tu Dios nueítrocltorvaftei q Tex. detaro 
no fuellemos opprimidos 4caufa de nueftrasini- ad Sa 
quidades, y nos difte efta lemejante efcapadura.) 
14 Hemos de bolver 4 diffipar tus mandamié- 
tos, y á emparerttarcon los pueblos decftas abo- 
minaciones? No te enfañarás contra nofotros”  ” 
hafta cólumir wes, G no qwede refto ni elcapadura? k pPrefnes- - 
15 Jehova Dios de astra al AVE- mos nos de. 


mos quedado elcapadura como efte dia: k he nos Buede d po 
aqui delante de ti en nueítros deliétos: porque nO pucítros pec. 
ay cltar delante de ri 4 cauía defto. cados » pues $. 


CAPIT. X. "no pudemos 
El pueblo convertido por la oracion y confeffion publica de ecoucttras jan 
Efdras, haze penitencia de fm peccado,y dafe orden es quee los ficias. 
we tenian mugeres e eraslas desafjen. : 
" Orándo Efelras, y confeflando, llorando, y. e- 
anda delante de ca de Dia 
.. . roníc'4el una muy grande compaña de lra. 
el, varones y mugeres y niños, y lloravael pueblo 
de gran lloro. 2. o! E 
2 Y relpondió Sechenias hijo de Jehiel delos 
hijos de Elam, y dixo 4 Eldras, Nofotros avernoy 
rebellado contra nuetro Dios, que toma 
mos mugeres eftrangeras, de los pueblos de la tics 
rra: mas elperanca ay aun-para HKracl fober.efto. 
3 Portanto aora hagamps alianga con nu- 
cítro Dios, que echaremos todas las mugeres, y 
los nacidos deelías, por el gonfejo del Señor code 
los que temen el mandamigaro de Nueítca Dios 
y bagals contosmea Ja Ley. -. ES ALAS 
+ - Levantate, porque 4 ti toca cl negocia, A 
nofotros /erqmos contigo: esfueggate y hazar .. «y 
5 Entonces Eldrasfc.levantá y juramentó 
Jos principes de los Sacertdlórés Y de los Levitas, 
ú todo lftact para hazer conforme 4 clto, y 'juráró. 
6 Y levátoft Efdras de delíte la Cafa de Dios, 
fuefeá la camara de lohaná hijo deEliafib,y fuete 
alléno comió pan, ni bevió agua porq le entrifte- 
ció lobre la prevaricació de los dela tranfmigració, 
7 Y hizie 


Las ingeres eftrangeras fon embiadas. , | 
7 Y hizieron paffar pregon por luda y por le- 
rulalem á todos los Eos e la aldeanos 

le juntaflen en Terufalem: 

8 “Y que el que no vinieffe dentro de tres dias 
cóforme al acuerdo de los principes y de los An- 
cianos,toda lu haziéda perecielfe, y el fuelle apar- 
tado de la compaña de la Tranfmigracion. 

” 9 4Aníifucronjuntadostodos los varones de 
—— Yuda y de Ben-jamin en lerufalem dentro de tres 
dias. los veynte del mes, el qual era el mes Nove- 
no: y fentóle todo el pueblo en la plaga de la Cafa 
de Dios temblando á cauía de aquel negocio, y á 
cauía de las lluvias. | 
- 10 Y levantofe Efdras el Sacerdote, y dixoles, 
Vofotros aveys prevaricado, por quanto tomaftes 
e cftrañas añidiendo bre el peccado de 

ael. 

11 Portantoa0ra dad 3 confeflion a Iehova Di- 
os de vueftros padres, y hazed fu voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras, y de las mugeres 
eftrangeras. | 

12 Y refpondió toda la compaña, y dixeron 4 
pTex.Aní granboz,b Anfi fe haga conforme á tu palabra. 
corformcáru 13 Masel pueblo es mucho,y el tiempo pluvi» 
vai bre ofo,y no el fuerca para eftar en la calle: ni la obra 
hixer. esde un dia ni de dos: porque lomos muchos 

los que avemos prevaricado en efte negocio, 
cTomen clte 14 “ Elten aora nucítros principes en toda la 
cago. compaña, y qualquiera q en nueftras ciudades ovi- 
| ere tomado mugeres eltrangeras, venga a tiempos 
pre y ¿con ellos los Ancianos de cada ciu* 
ad y los juezes de ellas, haftaq apartemos de no- 
otros lá yra del furor de nueítro Dios fobre efto. 

15 Y lonachan hijo de Afahel,y Laazias hijo de 


a Gloria. 


d S.con los 
principes. 


Thecuas fueron pueftos fobre efto:y Mefullam y 


Scbethai Levitas les ayudaron. . 

16 Y hizieron aníi los hijos de la Tranímigra- 
cion, y fueron apartados Eldras Sacerdote y los va- 
rones cabecas 4 
dres,y todos ellos por /us nóbres:y lentarófe el pri 
mer dia del mes Decimo para inquirir el negocio. 

17 Y acabaron con todoslos varones que avi- 
an tomado mugeres eftrangeras al primer dia del 
mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacet- 
dotes que avian tomado mugeres eltrangeras , de 
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- 20 Y delos hijos de Immer, Hanani y 


elos padresenla Caía de fus pa- . 


Fol, 148 


los hijos de Iefua hijo de Iofedec as lus herma- 
nos Maaí1as, y Eliezer.y larib, y Grodolias, | 
19 € Y dieró futnano de echar fus iuyeres:y los € Prometierd 


. . . (o) Ll ma- 
culpados,un carnero de ovejas f por fu expiacion. $2 Leed Dos. 


badias.y, 3.y jusz_. 3. 
21 Y delos hijos de Harim, Maafias, y Elias, y 6-_” 
Semcias,y Iehiel,y Orias. ds 

22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai.Maafas, 
límael, Nathanael,lozabed, y Elaafa. 

23 Y de los hijos de los Levitas,lozabed, y Semei, 
y Selajas, efte es Calita, ACTI MER Eliezer, 

24 Y delos Cantores, Elialib.Y de los Porte- 
ros,Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 Y sde 1íracl,de los hijos de Pharos, Reme. g Da 
jas,y lezias, y Melchias, y Mijamin, y Eleazar, y g02 delos 
Melchias,y Banea, o y 

26 Y delos hijos de Elam, Marhanias , Zacha- 
rias,y 1chicl,y Abdi,y lerimoth,y Elia. 

27 Y de los hijos de Zethua, Elioneai, Eliafib, 
TA] lerimoth,y Zabad,y Aziza. 

. 28. Y delos hijos de Bebai,lohanan, Hananias, 


Zabbai,Athalai. 


29 Y delos hijos de Bani,Mefullam, Malluch, 
y Adajas,lafub, y Seal,leramoth. 

30 Y de loshijos de Phaharh=-moab, Adna, y 
Chelat, Benajas,Maalias, Mathanias, Befelee!,Ben- 
vi y Manalle. 

¿ 1 Y de los hijos de Harim,Elie zer,lelue. Mek-  * 
125, Semeias,Simeon, 

32 Ben-jamin, Malluch,Samarias. 

33 Delos hijos de Hafum ,Mathanai, Matha. 
tha,Zabad, Eliphelec,lermai, Manafle, Semei. 
Delos hijos de Banni,Maadi, Amrá y Vel, 
Banajas,Bedias,Chelhu, 

Vanias,Meremoth, Eliaúib; 
Mathanias,Mathenai,y Laaíau, 
Y Bani, y Binnui,Semei, - .. 
Y Selemias,y Narhan,y Adajas, 
Machnadebai, Saíai,Sarai, 
Azarel, y Selemias, Samarias, 
Sellum, A marias, lofeph. 

3 Y delos hijos de Nebo,Iehiel, Mathathias, * 
Zabad,Zebináladau,y loel, Benajas. 

44 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- 
peras y avia mugeres deellos , h que avian parido h Ter. y avien 

jos. ) ; puedo hijos. 


El Libro de Nehemias. . 


Contiene la Hiftoria de Cafi 70.3 05.Conviene á faber dende el año vicefsimo de Artaxerxes Longimano hata que 
reynó Dario el wlsimo:en el qual siempo fe resdificó lermfalemn, (yc. 


CAPIT. 1 
Nebemias entendiendo la afflicion en que eftavan en 11. 
da los que avian buelso de la captividad, ayunas y ora 2 Dios 
por la restauracion de fs Pueblo. 
QRO: AS a palabras de Nehemias hijo 
SN [CELOS de Hechelias. Y fue,en el mes? de 
ZA ES do: 26 Chasleu < en el año veynte, yo e- 
NA y ftava en Suílan+la cabecera del 
EW ge Reyno: | 
; =wAg- 2 Y vino iria de de 
.. hermanos,el y otros varones de luda:y pregunte 
3 no den es. porlos Tudios + efcapados ,que pd q o de 
espadura  lacaptividad, y por lerufalem. 
Y dixeronme.La refta, losque quedaron, de 
la captividad alli en la provincia,e fan en gran mal 
dNabar yr da Y Verguenga:y el muro de Terufalemé derribado, y 
de derribo. rey TUS puertas quemadas 4 fuego: 
£5-10 4 Y fue,que como yo oy eftas palabras, [enté- 
me, y lloré ,y enlutene por slgwwos dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, . E 


: 
Nx A 


5 Y dixe,*Ruegosó lehova, Dios de los cielos, *Dan 9.4... 
e Fuerte,Grande,y terrible,que guarda el Concier- o 
diaa los q le aman, y guardá fus 


Exod.32, 7.8. 


Acuerdate aora de la palabra £ que manda- 4 a po: E 
Ys. 


ftatareys. 
¿fund a 


y ¡Y bolveroseysá mi,y guardareys mis má- de la fe cia 
damientos, y los hareys, Si fuere vueltro alanca E 
miento haíta el cabo,de los cielos, de alli osjá- tmifericordia. 
saré :y cracrlos he al lugar que eícogi para hazer + Das. 30. 4. 

T 4 habitar 


. Arthaxerxos, Nehemias. 
| habitar alli mi nombre. 

10 Ellos pues fos tus fiervos,y tti pueblo,los qua- 
les redemiíte con tu fortaleza grande, y con tu 
maño fucrte. j 


kHonrrar,ce-, 11 AO Ichova,fea aora tu oreja afenta Á 
Jebrar 8cc. la Oracion de tu liervo,y á la oració de tus fiervos, 
¡Heb dao quedefleá E temer tu nombre;y da aora buen fuc- 


E ceflo oy á tu fiervo:y ! da le gracia delante m de a- 
m El corar Quel varon. Y yo fervia de copa al Rey. 


del rey efiá en : 

rre dale CAPIT. “IL | 

es Sd losor-  Nebemias ada licencia y letras defiwvor del rey Ar- 
na dende quero. hacerces para reedificar a lerufalem, viene,y comienza á le- 
Previo sanar fus muros, aunque efcarnecido de los hypocricas. 

a Alos Heb. Fu? en el mes de 2 Nifá, en el año veynte del 
eselmes Pri- ] Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del:y 
mero, que tle- 


ne de tomé el vino, y dial Rey:b Y no avia eftado 
Margo y par- triíte delante del. . i 
tede Abril. 2 Y dixome el Rey,Porqué estrifte tu roítro 
b No acofll- ues no eftásenfermo? No es efto fino € mal de 
crifte delanre COracon.Entonces temi en gran manera, 
d:l,comoto 3 Y dixe al Rey,El Rey biva para (empre: 
pá ento2” porqué no ferá trifte mi roftro puefque la ciudad, 
< O,malicia, que es d caía de los fepulchros de mis padres es des 
q. algun mal Deay lus puertas confumidas de fuego? 
Lugar. _ 4 Y dixome el Rey,Por que cofa demandas? 
e Entonces oré al Dios de los cielos, 
Y dixe al Rey,Si al Rey-plaze, y li agrada tú 
fiervo delante de ti , demando que me embies en 
“Iuda2 la ciudad de los fepulchros de mis padres, 
y recdificarlahe. 
6 Entonces cl Rey me dixo,(y la Reyna clta- 
va fentada cabe el,) Haíta quando (ferá eli viaje, y 
quando bolverás? Y plugo al Rey,y embiome y yo 
e Señaló e] pla- “ le di tiempo. 
gu demive- Y Y dixeal Rey,Si plaze alRey denfeme car- 
suda, tas para los capitanes de aliende del Rio, que me 
E aflar haltaque vengad luda 
fO dsbefá. carta para Afaph guarda f del bofque del 
Rey,que me dé madera para máderar los portales 
8 de 


Del TempÑo, y 461 io de lá Cala: y el muro de la ciudad, y 
Fco e la caía donde h entraré. Y diome el Rey i fegun 
Cala. tie era buena la mano de Jehova fobre mi. 

h Tengode * y Y vinealos capitanes de aliende el Rio, y 


1 Como Dios diles las cartas del Rey:y cl Rey embió conmi- 
me favoresla. go principes delexercito y gente de eavallo. 
k Los capite- "15 Yoyendo le Sanaballat Horonita y To- 


dosdd Jo. bias el fiervo Ammonita defplugoles de grande | 


defplazer que vinicíle alguno para procurar el bié 
de los hijos de Ifrael. 

11 Y vine á leralalem,y eltuve ay tres dias, 

12 Y levantemo de noche yo,y pocos varones 
conmigo, y no declaré 4hombre loque Dios avia 
puefto en mi coracon q hizielle en Jerulalem: ni 
avia beítia conmigo,íalvo la cavalgadura en que 


a 
13 Y (ali de noche por la puerta del Valle azia 
la fensa del Dragon,y ála puerta del muladar: y 
confideré los muros delerufalem q eftavan derr1- 
bados, y fus puertas q eran cófumidas del fuego. 
14 Y paffé 4 la puerta de la fuente, y al eftanque 
j Heb.h beftza del Rey:y no uvo lugar por donde palfafle la! ca- 
e rota valgadura en que yva. 
ESE: 5 Y fubi porel arroyo de noche, y confideré 
el muro,y bolviédo entré por la puerta del Valle, 
bolvime. 
16 Y los Magiítrados no fupieron donde yo 
- avia ydo,ni que avia hecho:ni auná los ludios, y 
Sacerdotes,niá los nobles y magiftrados ni 4 los 
demas que hazian la obra, hafta entonces lo avia 
declarado. 
17 Y dixeles,Vofotros,veys el mal en que cfta- 


NEHEMIAS 


mos, que lerufalem e/24 delierta,y Tus puertas con- 
id de fuego: venid, y edifiquemosel muro de: 
ruíalem, y no feamos mas en verguenca. 

18 Entonces les declaré m la mano de mi Dios m El favor ¿ 
Eb era buena fobre mi: y anfimiímo las palabras Dicé me avia 
el Rey que me avia dicho: y dixeró,Levantemos ?chodando- 
nos y eilimosy cófortaró fus manos parabien «Roy. ko 

19 Y oyól Sanaballac Horonita, y Tobias el 
fiervo Ammonita,y Geíflem Arabe, y efcarnecie- 
ron de nolotros, y defpreciaron nos diziédo, Que 
es cfto que hazeys volotros:Rebelays cótra el rey? 
20 Y bolviles relpueíta,y dixeles ; Dios de les 
ciclos el nos profperará, y nolotros fus liervos nos 
levantaremos y edificaremos:que vofotros no we ' 
neys parte,ni jufticia,ni memoria en Jerulalem 
CAPIT. IIL 
Recitafe el carhalogo de los que reedificaron el muro de le. 
v4/Alem, y la Parte que cada so de ellos recdificó. 
Levantofe Eliafib el grá Sacerdote.y fus her- 
manos los Sacerdores,y edificaró la puertazde 0 da gua 
- las ovejas.Ellos b aparcjaron,y levantaron fus pS 
uertas haltala torre de Meah, aparejaronla hafta y Hada Ga- 
a torre de Hanancel. : 
te E cabe ela rta los varones de: leri- ( Hego- 
eho: y luego edific ut hijo de Amri. O 
Y la puerta < de los pd edificaron los da. ia: 
hijos de Hafenaah:ellos la maderaron y levanta- 
ron fs puertas y [us cerraduras y fus cerrojos. 

4 Y junto d ellos reftauró Meremoth hijo de - 
Vrias hijo de e ellos reftauró Mefulli 
hijo de Barachias , hijo de Mefezabel. Cabe e- 
llos reftauró Sadoc hijo de Baana. 

5  luntoa ellos reftauraron los Thecuytas + 
mas lus grandes d no metieron fu cerviz á la obra ¿Heb.no exo 
de lu Se se | | sonda 

6 Y la puerta vieja inftauraron lojada hijo de +10 “abaja 
Pafeá, y Mefullam hijo de Beflodtas, Ellos la ma- de fu Dios 
deraron, y levantaron lus puertas y fus cerradu= 
ras y lus cerrojos, 

7  lurito á ellos reftauró Meltrias Gabaoníta,y 
ladon Meronothita * varones de Gabaon y de a 
Malpha por la filla del capitá de aliende del Rio. ¡2 de Gatas 

8 Y junto 4 ellos reftauró uzzicl hijo de Har= y de Matta 
hajas f de los Plateros:y junto 4 el inftauró Hana- cn lugar dd ca 


. rilas hijo de Harachahim, y inftauraron a leru- corres d 


falem hafta el muro ancho. atiende el Rio. 
Y junto á ellos reftauró Rephajas hijo de £Delafami- 
Hur principe de la mitad de la region de lerufalé. !i2 delos Pi- 
10 - Y cabe ellos reftuuró ledajas hijo de Haru. 


. mah, y azia fu caía: y junto a el inftauró Hattus 


hijo de Hafebonias. 

11 £Laotra medida reftauró Melchias hijo de ¿La parreyo 
Harim, y Hafub hijo de Phahat-moab, y la torre 254 Pro 
de los hornos. dencc.A sb la 

12 Cabeel reítauró Sellum hijo de Halohes gunda eue- 
principe de la mitad de laregion de Jeruíalem, ej Yd2. 


y lus hijas. -  * 
13 La puerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores de Zanoc:ellos la reedificaron, y levanra- 
'ron [us puertas, fus cerraduras y Íus cerrojos, y 
mil cobdos € el muro haftala puerta del muladar. 
14 Y lapuerta del muladar reedificó Melchi- 
ashijo de Rechab, principe de la provincia de 
Beth -acharem:el la reedificó,y levantó lus puer- 
tas,fus cerraduras y fus cerrojos. 
1S Y la puerta de la Fuente reftauró Sellúm hi. 
jo'de Chol-hoza principe de la Regió de Mafphas 
el la reedificó y la maderó,y levátó fus puertas, lus 
cerraduras, y fus cerrojos:y el muro delá eftanq deb Efe eferzan 
Selah axia la huerta del Rey haíta las gradas que £ lime de 55 4. 
decienden de la Ciudad de David. ed] 
P 16 Delpues 


lerufalem reedificada. 


fur haíta delante delos Sepulchros de David, y 
haíta el eftanque labrado, y hafta la caía de los 
Valientes. | 

17 Trasel reftauraron los Levitas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Halabias principe de 
la mirad de la region de Ceila en fu region. 

18 Defpues deel reftauraron [us hermanos , Ba- 
nai hijo de Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 


19 Y juntoá el reftaurd Ezer hijo de Iefuas ' 


din de Mifpah la otra medida delante la fu- 
ida de las armas de la efquina. 

20 Defpues deel ile encédió y inftauró Baruch 
hijo de Zachai la otra medida deíde la efquina ha- 
ftala puerta de la Caía de Elia(ib Gran Sacerdote. 

21 Trasel reftauró Meremoth hijo de Vrias 
hijo de Haccus la orra medida defde la entrada de 
la calade Eliafib haíta el cabo de la caía de Eliafib. 

22 Defpues del reftauraron los Sacerdotes, los 
varones de lá compaña. * A 

23 Defpues deel reftauró Ben-jamin y Hafub 
azia fu cala: y delpues del inftauró Azarias hijo de 
Maalias hijo de Ananias cerca de lu cala. 

Defípues deel reftauró Benui hijo de Heña- 
dad la otra medida, defde la calade Azarias hafta 
el elquina y haftael rincon;  * 

25 Paal hijo de Vzai, delante del efquina y la 
torre alta  lale de la Cafa del Rey q efta en el pá- 

kEncfie cmcrl tio K de la carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos. 
Ar 26 Y los Nathineeos leftuvieronen la forta- 


i Le anirno re- 
ehticar Bar. 


ente, 
s deel reftauraró los Thecuytasla o- 
delante la grande torre q fale, Haíta el 
muro de la fortaleza, es 
28  Delde la puerta de los cavallos reftauráron 
los Sacerdotes cada uno delante de fi caía. 

29 Defpues deel reftauró Sadoc hijo de'Immer 
delante de fa cala: y delpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 

3o Traselreftauró Hananias hijo de Selemiás 
y Hanum hijo de Seleph el lexto la otra medida: 
delpues deel inftauró Mefullam hijo de Barachias 

m De fu apo- delante de lu camara. e 
ES . 31 Defpues deel reftauró Melchias hijo del 
Platero hafta la caía de los Nathineos , Y los 


cb. de tratantes delante de la puerta 2 del juyzi 
iiphlad Ja fala e St Ñ dl 7 ae 
33 Yentre l efquina haíta o la puerta 
cd loNdl tas ovejas reftauraró los plateros y los tratátes, 


CAPIT. HI 

$inaballat y Tobias oyendo, que tl imuro de lera/alem fe re- 
edificava , burlan de los edificadores: y tratan de impedir la 
obra quanto les es pofible. 11. Por exboreacion de Nehensi- 
as el pucbloors a 00d RA, la obra. 

Fué, que como oyó Sanaballat que nofotras 

edificavamos el muro , encendiofele la yra; 

enojofe en gran manera, y hizo efcarnio 


Jos Iudios: 
2 Y habló delíte de fus hermanos y del exerci - 
to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos ludios fla- 
cos? Hanles de permitir ? de facrificar? Han 
de acabar en wn dia?Há de refufcicar de los móto- 

es E or las piedras que fueron quemadas? 
3 Tobias Ammonita eftava junto 4 el, el 
qual dixe, Aun loque ellos edi fubiere sue 

zorra, derribará 11 muro de piedra. 

4  Oyeó Dios nueítro, que lomos en menof- 
¡o, y buelve la verguenta deellos fobre fu ca- 
2 y datos en preía ón la tierra de Íu capuverio. 


NEHEMIAS. 


16 Defpues deel reltauró Nehemias hijo de ' 
Aixzbuc principe de la mitad de la region de Beth- . 


. 16 Masfué, que deíde aquel dia la miitad de 


o Fól. 199 
a Y nocubras fu iniquidad; ni fu peccado 
lea raydo de delante de tu faz: porque b le ayraró 47.4.00 des peña 
" contra los que edificavan: dones, pfalzas 


Mas edificamos el muro, y toda k muralla 7 lamen 47: 
fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo tuvo animo erarados «- 
para obrar. | nes ap 

7 Y fué, queoyendo Sanaballar, y Tobias biewor.. 


ue da en medio deellos, y los 
matemos, y hagamos ceflar la obra. E 
12 Y fue, que como vinieron los ludios que 
habitavá Etre ellos,g nos dieró avifo h diez vezes, y Heb.1i64 dio 
de todos los lugares dóde i bolviá 4 nofotros. xeron: 
13 Entonces puíe por los baxos del lugar, de 1 Lacie! 
tras del muro, en las alturas de los peñalcos, pule ' 
el pueblo por familias con fus efpadas, con fis 14. 4 Nora. 
cas, y con fus arcos, | ea 
14 de miré, y levátemesy dixe a los principas 
les y ¿los magiftrados, y á la refta del pueblo,No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y Terri- 
ble os acordad, y pelead por vueítros hermanos, 
por vueítros hijos y por vueftras hijas, por tuef-: - 
tras di dad y por vueftras cafas. —. | 
15 Yfuéque como oyeron nueítros énemi- 
gos k que lo enteridimos, Dios diffipó fu confejo, 
y bolvimosnos todos al muro tada tuno ¿ lu obra, 


LK quenos a- 
via £do dado 
avilo defu  * 
los mancebos hazian en la obra; y la otra mirad Mprá 
deellos tenia lancas y efcudos, y arcos y coracas,y 

y los principes effevan tras toda la caía de Iuda, 

17 Losqueedificavan enel muro, y Jos G lle- 
vavan cargas, j los que cargavan, con la tína ma- 
no hazian en la obra,y en la otra tenian el elpada. 

18 Porque los queedificavan, cada uno tenia 

fu efpada ceñida lobre fug lomos, y «mf cdificavá: 

y el que tocava la trompeta eftava junto 4 mi. 

19 Y dixe ¿los principales y 4 los magiftrados 
y ala reítadel pueblo, La obra es grande y larga; 

nolotros eftamos apartados en el muro lexos 
os unos de los otros. . | 

20 Enel lugar donde oyerdes la boz dela tró- 

¡os juntareys á nofotrosmueítro Dios pe- 
á por nofotros. 

21 Y nolotros haziamosen la abra, y la mitad 
deellos tenia langas defde la fubida del alva hafta 
falir las eftrellas. 

- 22 Tambien ensonces dixe al Pueblo, Cada 
uno con fu criado le quede dentro de Terulalem, 
y hagannos de noche centinela: y de dia 4 la obra. 

33 / Y niyo,fhi mis hermanos,ni mis mocos, ni 
la gente de guarda q me feguia, delnudamos nu- 
eftro veftido: cada uno le deínudava folamento 


lá las aguas. 1 Para purifi. 


CAPIT. Y. ae 
El pueblo mensido agravado cor ujuras de los imas podero- necelíidad lo 
Jos fe quexa,y por ordenación de Nebemias les fon foltadas las demasdava, 
dendas,y les es proveydo en fu necefJidad. 
Ntonces fué el élamor del pueblo y de fus 
mugeres grande contra los ludios fus hez- 
manos: 
T5 2 Yavia 


Gmiyiy. lol 


k Heb. que no 
SUNAT, 


,R » Be 


N ehemias haze folrar las dendas. 


2 Y aviaquien dezia,Nueltros hijos y nueítras 
hijas y nolotros fomos muchos: y avemos compra- 
do grano para comer y bivir. 

3. Y atiaotros que dezian: Nueftras tierras y 
nueítras viñas y nueftras.calas avemos empeñado, 
para comprar grano en la hambre. | 

a 4 Y avia otros que desian,+ Avemos tomada 

E pia empreftado dinero para el tributo del Rey fobre 
hapuejio. ” Mueltras tierras y nueftras viñas: 

5 Y aoracomo la carne de nueítros hermanos 

d es nueftra carne; como fus hijos de tambien nue- 

ó o as ftros hijos * ay heaqui que nofotros fujeramos 

dun es que rra. NuEÍtTOS hijos y nueltras hijasben fervi umbre, 

bajando conti- y ay algunas de nueltras hijas fujeras, y no ay fa- 


%g.d para pagar 


manos 2" cultad en nueítras manos para refcatarlas; y nue-- 


parar el a) g E 
no fe ecupaven ítras tierras y nueítras vinas fon de Otros. 


en fus negscies  G Y enojemeen gran manera, quañdo oy fu 
ra co eftas palabras. * 
o 7 Y penfó micoragon en mi y reprehend: á 


átich.carge los principales y 4 los magiftrados, y dixeles, < u- 
paren mé. fura tomays cada uno de vueftros hermanos ? Y 
Sowos carga- hize contra ellos un grande ayuntamiento: 
ys.y dicon= : 8 Y dikeles, Nofotrós reícatamos á nueftros 
tá Kc *  Bermanos ludios, que eran vendidos á las Gentes, 
conforme á la facultad que avis en nolotros, y 
volotras aun vendeys a vueítros hermanos, y fe- 
4 A fas berma ran vendidos EA á nofotros? Y callaron e que no 
nos.2 lus Bl- «uyieron que relponder. | 
A y Y dize, No es bien loque hazeys: No anda- 
cHcb. yuo  reysentemor de nueítro Dios por la verguenca 
hallaron 26 de las Gentes nueltras enemigas? 
E 10 Y tambien yo, y mis hermanos, y mis cri- 
ados les avemos preftado dinero y grano, folte- 
fHcb.carga, mosles aora efta f ulura. 
11 Ruegoos que les de oy fus tierras, fus 
E a viñas, fus olivares , y fus cafas, y la centeflima 
deudas, mas par del dinero, y del grano , del vino y del azey- 
aun los deys te que demandays decilos. 
algod: que — 12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
h Heb.ydes Jaremos: anfi haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buí- cesconvoqué los Sacerdotes, y juramenté los que 
cáremos.  hizieffen conforme áefto. ! | 

13 Demas deeíto facudi mi veftido, y dixe, Aníi 
i De (fu hazi- facuda Dios de fu caía y i de lu trabajo á todo va- 
Ca ron X*G no cumpliere eto , y anfi fea facudido y 
vazio. Y refpódió toda la congregacion, Amen:y 
alabaron A lehova : y hizo el pueblo conforme 
acíto. 

14 Tambien de(de el dia que me mandó el en 

ue fuelfe capitan de ellos en la tierra de lu 
def el año veynte del Rey Arthaxerxes hafta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni mis her- 
1Elfalaño de- manos comimos lel pan del Capitan. 
cerminadopa- 15 Maslos primeros capitanes, q fueró antes de 
dl nano mi,cargaró al pueblo,y tomaron deellos por el pá 

uvernador de y por el vino fobre quaréta+ pelos de plata:demás 
É úerra,como derfto, lus criados fe en lenoreavá fobre el pueblo; 
4 ediles, mas yo no hize aníi 4 cauía del temor de Dios. 

16 Altende deefto, en la obra de ete muro in- 
ftauré; ni compramos heredad: y todos mis cria- 
dos juntos eftavan alli a la obra. 

17 Tté, los ludios y los magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones, y los q venian 4 nos de las gétes q 
efisn en nueítros alderredores, e/faven á mi mefa. 


q... 


cena Heb, los 18 Y loque mM fe aderegava para cada dia era 
fehazia, — * un buey, Seys ovejas elcogidas, y aves tambien 


le aparejavan para mi: y cada diez dias vino en 
toda abundancia: y con todo efto nunca buíqué 
» ef pan del Capitan:porque la fervidumbre defte 
pa pueblo ves id 

19 cuerdate de mi para bien, Dios mio,y de 
codo loque hize ¿efte pueblo. Í id 


Ardb. Y er, 
34. 


NEHEMIAS. 


CAPIT. VÍ | 
.Porfiando Sanaballat y fus compañeros en impedir elediz 


— ficio del muro de lerufalem, Nehemias perfevera confrante- 


menteen edificarhasta acabarlo. 
Fue, que como oyó Sanaballat, y Tobias,y 
Geflem el Arabe, y los demás nueftros ene- 
-migos, que avia edificado el muro, y que no 
quedava portillo enel, aunque hafta efte tiempo 
no avia puefto puertas en las port 
2 Embió Samballar y Gellem 4 mi diriédo,VÉ, 
y cócertarnos hemos juntosten las aldeasen el cá- 3 01.0x kepi 
po de + Ono, Mas ellos aviá pélado hazerme mal. rim. 

3 Y embieles menfageros diziendo ,Yo hago ga 
una grande obra, y no puedo venir : porque cel- mix..4s, 11. 
larála obra dexando la yo para venir á volotros, 35- 

4 Y embiaroná mi 2decfta miítna manera, o coto 
por quatro vezes, y yo les relpondi de la milina meá cita pa. 
manera. labra. due- 

5.' Y embió A mi Sanaballar de la mifma ma- *” 
nera la quinta vez fu criado con la carca abierta 
en lu mano, 

6  Enla qual era efcripto,En las Gentes fe hí 
oydo, y Gaímu dize, que.cu y los ludios penfays 
rebalar; y que por ello edificas tue] muro, y tu 
eres lu Rey b legun eftas palabras: Tha 

7 Y que has pueífto prophetas que prediquen ”* 
de ti en lerufalem diziendo, Rey Se . Y aora 
leran oydas del Rey las palabras femejantes : por 
tanto ven y confultemos juntamente. 

Entonces yo embié ] el diziendo, < No ay tal cHeb.w «s 
cola como dizes, G deru coracon lo invéntas tu. contomei 

9. Potque todos ellos nos ponen miedo dizié- 
do, Debilitaríchan las manos de ellos en la obra, 

y no ferá hecha. Esfuerga pues mis manos. 
ro : Y vine ¿caía de Semajas hijo de Dalajas, 

hijo de Metabeel en fecreero , porque el eftava d pliaad 
encarcelado, el qual dixo ; luntemofnos en la cala Senan» ma- 
de Dios, dentro del Templo, y cerremos las puer- "ra de habla, 
tas del "Templo : porque vienen para matarte: y AS 
eíta noché vendrán para matarte. 

-11 Entorkes dixe , Varon como yo há de huyr? 
Y quien ay como yo que entre dl Templo y biva? 


- No entraré. 


12: * Y entédiq Dios no lo aviaembiado:mas «Hcb.y bo 
q hablava aquella prophecia contra mi :y q To- ei 
bias, Ó Sanaballat, lo avia aguada por falario, 

13 - Porquealquilado fue,f para hazerme temer fHe, pan 
ani, y que beccale y fuefíe ¿ellos por mala nom- “4, A 
bradia para que yo fuefle -¿vergoncado. 

14 Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de Sana- 
ballar Econforme a eltas fus obras: y tambiende por 
Noadias prophetifa, y de los otros prophetas que sl ra 
me ponian miedo. .. 

15 Acabófe pues el muro a los veynte y cioco . 
de h Elul en cincuepta y dos dias. h Es Sepuca- 

16 Y como le oyeron todos nueítros enemi dl 
cemieró todas las Géres q efevá en nueítros e. 
rredotres, y | cayeró mucho en [us ojos y COnocic- ¿Perdieren d 
ron q por nueítro Dios avia lido hecha efta obra. orgulo. 

17 Aníimifmo en aquellos dias , de los princi- * 
pales de luda yvan muchas cartas a Tobias , y las 
de Tobias venian ¿ ellos. 

18 Porque muchos en Tuda X avian conjurado k Ho. eva 
con el: porque era yerno de Sechenias hijo de A- fu ui 
rea: y Johanan lu hijo avia tomado la hija de 
Mo(follam hijo de Barachias. . 

19 Tambien contavan delante de mi fus bue- 
nas Obras, yá elrecitavan mis palabras. Cartas 
embió Tobias para aremorizarme. 

CAPIT. VIL 


Edificado el muro de 1ermfalem ele puertas y guRr- 
das. UH, Cuentafe el pueblo que bolvió dela cprrzdad 


Nombraní< los q bolvieron con Zorobabel. 


Fuc, que como el muro fue edificado, y afíé- 
Y e: las puertas, y fueron feñalados Porteros, 
- y Cantores, y Levitas, 

2  Mandé a Hanani mi hermano, y 4 Hana- 
1D ytet Alcs- nias principe 4 del Palacio b en leruíalen :porque 
Ep restota clte era, como varonde verdad y te merofo de Di. 

Ln os,fobre muchos, 

3 Y dixeles, no le abran las puertas de leru- 
eS Lis guar- Salem hafta que efcalienteel Sol,y aun < ellos pre- 
dae. lentes cierren las puertas , y arrancad. Y fenalé 

guardas de los moradores de Jerufalem, cada uno 


NEHEMIAS, 


Fol. 130 


32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
veynte y tres. 

33 Los varones de laotra Nebo,cincuéta y dos. 

34 Los hijos de la otra Elam, mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. 

35 Los hijos de Harim, treziéntos y veynte. 
- 36 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 
y cinco. . 

37 Los hijos de Lodhadid, y de Ono, fietecié- 
tos ,l veynte y uno. 

39 Los hijos de Senaa, tres mil y novecientos 


en fu guarda, y cada uno delante de fu caía. y treynta. | | 
¿Ll 4 q*Yla ciudad ers ancha d de efpacio y 39 Sacerdotes. Los hijos de ledajas de la Cafa 
e. grande, y poco pueblo dentro de ellaque no «vis de lefa, novecientos y Íetenta y tres. 
; ars calas edificadas. 40 Los hijos de Immer, mil y cincuenta y dos. 
5 Mas puío Dios en mi coragon ¿que juntal- 41 Los hijos de Phafur,mil y dozientos y qua- 
fe los principales y los magiftrados vcblopa- renta y fiete. 
raque fueflen empadronados por el orden de los 32 Los hijos de Harim, mil y diez y fiete. 
«Delos que  linages: y halle el libro de la genealogía € de los Levitas . Los hijos de lefua, de Cadmiel, de 


«e Babylonia que avian fubido antes, y hallé efcripto en el: 

ha primera vez 6 ÍEftos few los hijos de la provincia, que 
eos mandado Cubieron de la caprividad de la tranficigracion 
fDckk aquí que hizo paffar Nabuchodono(or Rey de Baby- 
haftael in el Jonia, los quales bolvieron en leruíalem y en Iu- 
pr E da, cada uno á fu ciudad. 

* 7. Losquales vinieroncon Zorobakel, lelua, 
Nehemias, Azarias, Raamias, Nahamani, Mar- 
docheo. Bilían, Mifperer, Biguai,Nebum,Baana, 
La cuenta de los varones del pueblo de Xracl. 

8 Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
tenta y dos. Aa a 

9 p Los hijos de Saphatias, trezientos y feten- 
tay dos. 

E Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéta 
er Los hijos Phahash-moab, de Jos hijos de le- 
lua y de Ioab,dos mil y ochociétos y diez y ocho.. 
- - 12 Loshijosde Elam, mil y dozientos y cin- 


Cuenta y quo: 
Los hijos de Zarthu , ochocientos y quaré- 


- 


13 
ta y cinco. 

14 Loshijos de Zechai, Setecientos y felenta, 
:1y_ Los hijos de Binui, Seyscientos y quarenta 


yocho. 
a Los hijos de Bebai, Seyscientos y vey nte y 


oc 
17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 
y veynte y dos. en 
18" Loshijos de Adbnicam, Seyscientos y fe- 
O, Los ijosde Bigaai dos mil y ff 
19 . osde Biguai,dos mil y leléta y fiete. 
20 Los hijos de Ada Seyacióntos y Anas 


Y cigco, o .: O: 
21 Los hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. A 


22 Loshijos de Halum, trezientos y veynte y 
- 23-_Los hijos de Belai, trezientos y vejnes y 
E Los hijos de Hariph, ciento y doze. 


25 Los hijos de Gabaon noventa y cinco. 
Los varones de Bech-lhem,y de Netopha, 


ciento y ochenta yocho,, 
A varones de Ánachoch, y veynte 
y | 


" 29.. Los varones de Cariarhjacim, Chephira, y 
Beeroth, fereciencientos y EA so. 
"30 ' Los varones de Rama, y de Gibaóleyscié- 


O... e 
E 8 Los varones de Berh-azmaveth, quarenta 


tos y Veyñte y uno. E 
31 Los varonesde Maclimas, ciento y veynte 
y des. OS cr 


m0 


3 
Jos hijos de Odvia, fetenta y quatro. 

44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento y qua- 
renta ocho, ] 

45 Porteros. Los hijos de Sellum, los hijos de 
Ater, los hijos de Talmon, los hijos de Accub, los 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y tre- 

y nta y ocho. 
Es Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 
fúpha, los hijos de Thabaoth. 

47 Los hijos de Ceros, los hijos de Sea, los hi- 
Alter: de Lebana, los hijos de Hagaba, 

Los hijos de Lebana, los hijos de Ha 
los hijos de Salmai ( Era 

41 Los hijos de Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal, ee 

so Los hijosde Reaja ,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda. . s 

42 Los hijosde Gazzam,los hijos de Vzza, tos 
hijos de Pafea. | | 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meunim, los 
hijosde Nephifelim, -  . : 

ra Los hijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, ' 
los hijos de Hathut. : PE NE AP 

34  Loshijosde Bastich, los hijos de Mehida, 
Jos hijos de Harla.” * ' E pee 

55 Los hijos de"Barcós, los hijos de Sifeta, los: 
Os Los llos de tea, los hijos de Hatipha. 

s hijos de Nefiá, los hijos de Planpha. “* 

: 'Lós hijos delos fiervos de Salomó, los hijos 
de Sotai,los hijos de Sóphoreth,los hijos de Perida: 
58 Los hijos de Taala, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, e 

59 ' Los hijos de Saphatias, los hijos de Hartil, . 
los hijos de Phochererh, de Hafbaini, los hijos de : * 


Lora 


mon, eE a 3% 
60. Todos los Nathíneos y hijos de los fiervos 0». 
de Salomon,treziestos y noventa y E 
61 Y eltos fonlos que fubieron de 'Fhelmelah] 
Thej-harfa, Cherub, Addon, y Imper, lós quales 
10 pudieron moftrar la cafa de lus padres y lu lí- 
nago fi eran de frac 
“62 "Los hijos de Delaja, los hijos de Thobias, 5": 
los hijos de Necoda, feysciótos y quartta y dos: 12". 
"64 * Y de los Sacerdotes, los hijos de Hobajas, .. ..... 
los hijos.de Haccos, o de At E ue 3 | | 
mó, de las hijas de Berzellas ' ÍA, Y *Efd.» 63, 
fe hamódel nono deellas.: din 


, 


64” Eftos bufcarpri fu efcriprura-de genealogi- 24-39. 
ás, y ES fueron hallados, y fueroiy echados del ófico come 
Áce a , R ., Over or,' 
6 , * Y dixoles £ el Thirfatha que no comief sideral sea 
dela fanétidad de las fandtidades, hafta que oviel- hemías. Ab.Í, 


3 9. y 10. l 


66 Toda 


. 


Se Sacerdote, con Vriim y Thummim. 


Efúras Iceen el libro de la Ley. 
66 Todalé Congregácion,como,un vtrá.fme» 
ron quarenta y dos mil y trezientos y felenta. 
67 Sin (us fiervos y fiervas,los quales eran (¡cre 
mil y trezientos y treynta y ficte:y entre cllos «vis 
Cantores y Cantoras dozientos y quarenta y cin- 


co, 

68 Suscavallosficro cientos y treynta y leys 
us mulos,dozicntos y quarenta y cinco. 

6 Camellosquatrocienvos y treynta y cinco: 
Alfnos (eys mil y Íretecientos y veyntr. 

70 Y algunos h de los principes de las familias 


pido pal dieron para la obra** el Thirfatha dió para el the- 
padres. loro h dragmas de oro:tacoñes cincuenta; vefhi- 


y Art. ves.65> mentos facerdotales quinientos y treynta, 

71 Y delos principes de las familias dieron pa- 

ra el cheforo de la obra veynte mil dragmas de b- 
- ro,y dos mil y dozientas libras de plata. > 

71 Y loque dió cl refto del pueblo fué veyuve 
sil dragmas de Sl dos mil libras de plata,y ve- 
Stimentos facerdotalos felenta y (ere. 

73 Y hahitaron los Sacerdotes y los Levítas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pucblo, y tos 
Nathineosy todo Iftael en fás ciudades:y Venido 
el mes Septimo, los hijos de Tfracl eftavan en fus 
ciudades. 

CAPIT.. VIITL  , 

. Ayunsado tordo el Pueblo en lernfaler es les leydoy detla- 
rado el libro dela Ley de Dios: y Dorando todo el Pueblo, Ne- 
hemids y Eldras Sacerdote y los Leviras lo confurlan.11.Cele- 
bran la fiesta de las Cabañas. 

Iuntofe todo ri mo un varon,en la 
plaga que e/£4 deláte de la puerta de las aguas, 


y dixeron á Efdras el Efcríba que tryxelle el. 


libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó Ichova 
2 lfrael. . | 
2 Y Efdras el Sacerdote truxo la Ley delánte 
de la congregacion aníi de varones como dig mu-, 
de todo entédido para oyr;el prinyer dia 


ian del mes Septimo. h 
Pra zen Y leyó en el delante de la ES efó de- 
paratic.  Jítedela Puerta de las aguas, defde el alva haftáel 


medio dia delante de vasonesy inugetes, y enton- 
didos;y los'oydos de todo él pueblo eran al libro 


de h Ley. - y AT E : j . 
4 Y Efdras el Efcribi eftava Tobre ún pulpi- 
b Heb, parala to de madera que avian hecho > para ello: y eftava 
palabra.q-d  cabeel Marhachias, y Semejás, y Añias, y Vrias, y 
pao p2e- Helcias,y Maafias,a lu manderecha: y á fu Mano 
e RES Phadajas,Mifac!,y Melchias,y Hálum, 
y Hafbadana, Zacharias, y Mofollam. 
5 Y abrió Efdras el libro a ojos de todo el pu- 
¿Mas alto ¿4 cblo,porque eftava “ fobre todo el pueblo: y como 
codo el Pue-  ¿] ), :britodo el pueblo deftuvo atténto. — 


blo. . p » - e j 

G. Y bendixo Eldras alehova Dios Grande 
Ot £e paí Len y 
A si ” todo cl pueblo refpondió, Amen, Amen alcando 


fus manos:y bumillaronle y adoraron a Ichova 

inclinados á tierra. : > j 

-* 7 Y leluay Bani, y Sarabias,lamin,Acrub, Seb- 

thai,Odias, Maafias,Celita, Azarras,lozabed,Hana, 

eHazian ca- Phalajas,Levitas < hazian entender al pueblo la 

Tarel pueblo Tey:y el pueblo<favaen fudugár. 0 
raque la ley 8 $ 

entendiefle 


, 
k A 


Y leyeron en el libro dé la Ley de Dios cla- 
ramente, y pufieron elenrendimicnto,y entén- 
1 dieron la efcriptura. e PU 
e Arrg.6t..' 9 Y dixo encaja * el Thirfatha, y Eldras 
leed la N. *. Sacerdote Efcriba,y los Levitas que hazian áttó- 
to al pueblo,2todo el Pueblo,Dia landto es a Te- 
. hova nueítro Dios,no osentrifltezcays ni per Sa 
pose Ps el pueblo llorava oyendo las pala- 

-a€ la o * E o idos 
1o Y ota conci grolfuras, y bevéd dul, 


vr iy yes ws ye 
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- emtbiar partes, y á alegraríe de grande alcgria: por- 


curas, y embiad Y partes 4 los que no tienen epare- elotes 
dde puegde landto dia es Xnueltro Sor) no Os E 
entriftezcays:porque el gozo de Ichova es vuctra 4:06" en las 
fortaleza. A 
11 Y los Levitas hazií callar 2 todo el pueblo di- sex jo.Deur. 
ziédo,CalladGes dia landto, y no os entriftercays. 16 11.7 14.E2 


Zn a ss hr. $.19% 2, 
12 Y todoel pueblo fe fué ¿comer yd bever,y 2%, 15.10, 


que avía entédido las palabras q les aviá enfeñado. 

13 ph cl dia (iguiense juncaronfe los principes 
de las familias de todo el pueblo, Sacerdotes y Le- 
a Efdras Efcriba, para entender las palabras 
14 Y hallacon cfcripro en la Ley,que Ichova a- 
via mandado por mano de Moyfen,que habitaffé 
los hijos de lítaeJen cabañas enla folenmidad del 
mes Septimo. * ( | 

15 Y quehiziefen oyr, y que hizieffen paar 
pregon por todas lus ciudades y por lerufafezn di 
ziendo,$alid al menre y Ptracd ramos de oliva, y 
rawosde arbol de pino, y ramos dearravhan,y ra- 
mos de palmas, y farnos de todo bol cipeflo para 
hazer 8 cabañas,como ef efcripro.' 

16 YY(Mó el. , y truzeron, y hizigronfe ¿/mcimtare- 
cabañas cada uno lobre (utechembre, y en los pa- aio a 
tios, y endos' de la Cafa de Dios, y enla pla- 34.7 40. 
ca de la Puerta de las aguas y en.la plaga de la 

de Ephraim 


11. 


17 Yroda la Congregacion que bolvió-de la 
captividad tizieron cabañas , y habitaronen ca- 
bañas: porque deíde los deas de Lol ue hijo de Nun 
halta aquel día no aviah hecho b- aníi lostijos de h Tan gran 
lírael: y uvo alegria muy pa elena 

1S pt el libro ta L como luego 
dia deíde el primer cia hafta el os hizierorl declara. 
la folennidad por fietc dias, y dofavo día Con- 
fegunel rito. >>: E 


CAPI YAÍX.  * j Ea 

El Pueblo de Ifrael apurado y limplo de ef angerós fe unta 
¿oyris Fat: Jo per lrcenddci QRALO VEZES 
al dia. 11.Los Levitas hazen publica confef3ion em mombre del 
Pueblo de los comsimos bereficios quiet a/tos ebtmces da rece 
bido de Dios;y de las mechás mexes que evienda Jus padres 
quebrantado fw Concierto,el los avia recebido á mifericardia. 


de Dios cada Pennidad, 


todo coragon,renuivan el (andtó Concserto,y lo fimian todos 
los principales... e | E 
Aos v pl quitoó «días de efte ides,$ loS « No conocen 
. hijos de. ra] fc juntagon en ayuno y £n Cilin fú pecado bfia 
ciós y tierra fobre bs * “0.” | cad 
2 Y aviale ya apartadola (3miener de Tfracl de Rom... Es- 
todos los eltrarigeros:y eftando en pis confrilarón tonces echen la 
fus peccádos y las iniquidadestledás padres. meme sae 
- Y levantaronfe fobre fu Ipgar, y leyckH end Ana iaa 
Nbro'di tá Ley de lehova fu Dios la quarta parte defu «repentó- 
del dia y laquarta parte ron,y adoraron 4” 


lehova lu Dios. . _. A E 

"4 - Y Jevincarontt Mbrela grada de dós Levi- 5 
tas Iefua y Bani,Cadmiel, Sabanías, Bunni, Sere- 
bias, Bat3,y Chanani, y 'Chiáron E granbyz 2 1e- 
hovifiids a ss y e 
«Y dixeronlos 1 fira y Cadmhiel,Ba- - 
ni Hafebnias.Serebias,O8)25Sébnias, PRatháhi- 

cto le gus ende O Lin 
deíde el figlo hafta el figlosy bendigan el 6 
deruylo Boy atro fobia tab y barca ás 


_. 6. Tuzd Ichova,eres lalo,tu hezilte las "tie 
y caba dd actos, AT el “Heb. v rodo 
Ab - | 1d tra y 
laciercá Y too foquésid gr ettadas mares, Y EDAD ta exc 
lóqué ASE ellas: y vivificas rodas eftas Cofás : y 
los e xercitos de los o adoran, "7 ' 

7- Tueres,d Tehova ¿el Dios Y que teo e Gen. 

2 


Confiefían fu rebeldia, y la de lus antepafíados. 


1 Abraham,y lo facafte de Vr de los Chaldeos, y 
*Gen-17:$- Rpufifte lu nombre Abraham. 

-8 Y hallafte fiel fu corácon delante de ti, y 
hezifte con el alianga para darle la tierra del Cha- 
naneo, del Hetheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
zco, y del lebuíeo, y del Gergelleo, para dar da d 
fu fimiente ? y cumplifte tu palabra, porque eres 


. jufto. E 
* Y mirafte la aflicion de nueítros padres 
ió en Egypto, y oyite el clamor deellos eti el mar 


ejo. 
lo Y difte feñales y maravillas en Pharaon 
eñ todes [us fiervos, y en todo el pueblo de lu t1- 
erra : porque fabias que avian hecho fobervia- 
dEn grande: mente contra ellos, y hexifte te d nombre grande, 
manera 1OM- COMO parese elte.dia. 

11 *Y partifte la mar delante deellos; y pafla- 
ron por medio deella en leco: y á lus perfeguido- 
res echaíte en los profundos, como una piedra, en 

andres aguas. 


rado. 
* Exod.14-22 


*Exo.13.21 13 Y Aconcolunade nuve los guiafte de dia, y 
con coluna de fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde avian de yr. 

eExo.0.. 13 *Y fobre el monte de Sinai decendifte, y 


hablaíte con ellos de(de el cielo, y difte les juyzios 
reBos, y leyes verdaderas, y eltatutos y mandami- 
entos buenos. 

14 Y notificafteles el Sabbado de tu fanétidad; 
y mandaíteles por mano de Moy(é tu liervo má- 
damientos, y eftatutos, y Ley. 

¿Eno 16.15- 15 Y difteles pan del cielo en fu híbre, E 

7% fufed les facalte aguas de la piedra: y » dixifteles 
que entrafTen 2 políeer la tierra, por laqual algafte 
tu mano que fe la avias de dar. 

16 Mas ellos y nueftros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron lu cerviz,y no oyeron 
tus mandamientos. 

17 Y noquifieron dyr, ni feacordaron de tus 

. maravillas qde avias hecho con ellos, mas endu- 
recieron fu cerviz: y * pulteron cabeca para bol- 
elegir ouro ca- Verfc.4 lu fervidumbre por fu rebellió. Tu empe- 
pitanparabol- rÓ DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
O dolo, f Luengo de iras y de mucha mifericordia , 
e que no los dexalte. % 


e Travaron de 


fr ardo para 
Ar £xe- de fundició, y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
>Exo. 3.4 Subir de Egypto:y hizieró abominaciones grádes. 

19 Emperótupor tus muchas mifericordias, 

*Exo.13:22 no los de xafte en el defierto: * la coluna de nuve 
no le apartó deellos de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, para alú- 
brarles el Area da el qual avian de yr. 

20 Y difte tu efpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no deruvifte tu Man de fu boca:y agua les difte 
en fu fed. 

21 Y fuftentaftelos quarenta años en el delier- 

, to: de ninguna cola tuvieron neceflidad,fus vefti- 
-——— dosnofeenvegecieron, ni fus pies fe hincháron. 
ps 22 Y diftelesreynos y pueblos, £ partiltelos 

A ase cantones: y polleyeron la tierra de Sehon, y 

E arierra del rey de Helebon, y latierra de Og rey 
de Balan. 

23 Y multiplicafte lus hijos como las eftrellas 
dei ciclo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho 4 lus padres que avian de entrar es elle para 
heredarla. 

24 Porg los hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y humillafte delante deellos á los moradores de la 
tierra, los Chananeos, los quales entregaíte en lu 
mano, y á fus reyes , y 4 los pueblos de la tierra 
paraque hizieflen deellos 4 fu voluntad 

25 Y temaron ciudades fortalecidas y tierra 


y 


NE.H.EMIAS. 


18 Quanto mas*que hizieron para li bezerro 


Fol.15i- 
y herodaron.calas llenas de todo bien, cil- 


echas, viñas y olivares, y muchos arbo- h Heb. cortas 
les i de comer: y comieron y hartaronfe,y engrol- ses gd md 
laronfe, y deleytaronte en tu grande bondar. Pre RES 
26 Y enojaró », y rebellarofi contra ti,y echa- ¡De buenos 
ron tu Ley tras lus cípaldas: y mataron tus pro- Lo. epi, 
phetas que k proteftavá contra ellos para convet- van. e 
tirlos á ti, y hizieron abominaciones grandes. 
27 Y entregalte losen mano de [us enemigos, 
los quales los affligieron: y en el tiempo de fi tri- 
bulacion clamaron á ty tu deíde los cielos los 
oyíte: y legun tus muchas mifleraciones, les davas 


lalvadores que los falvaífen de mano de fus ene- 
m 


grueíía: 


ternas h 


os. 
3 Mas en teniendo e bolvian 4 hazer 
lo malo delante de ti: porlo qual los dexaíte en 
mano de fusenemigos que le enfeñorearon dee- 
llos: mas convertidos clamavan otra vez 4ti, y tu 
defde los cielos los oyas, y fegun tus mileracio- 
nes, los librafte muchos tiempos. 

29 Y proteftafteles que fe Bolviefien átu Ley: 
mas ellos hizieron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en E 
ellos, los quales ! $ el hombre hizicre bivirá por 1Heb. hari e] 
ellos; y m dieron ombro rehuydor, y endurecicró hóbre y bim- 
fu ceryiz, y no oyeron. dd 

3o Y alargafte fobre ellos muchos años, y puse 
proteftafteles có tu efpiriru por mano de tus pro- +S3l 312. 
phetas: mas no efcucharon: por lo qual los entre- 3 ri di de 
gaíte en mano de los pueblos de las ricrras. re ongluna 

mn Mas Ec mifericordias % no los MfWanL car- 
coniumiíte, ni los dexafte: porque eres Dios . E 
mente y Mifericordiofo. de | qe Sao 
Ss q Li ves, Dios an Dios Grande, ?* rin 

uerte, lerrible , que guardas el Concierto y la i 
mifericordia, ? no lea deiudo delante de ti hezife e 
todo el trabajo que nos há alcangado, á nueftros fumcion. 
reyes, 4 nueítros principes, 4 nueítros Sacerdotes, PN9 “égas en 
y paid oi y á nueítros padres, y á AS 
todo tu pueblo Tu : 
ER A OS de los dias de los reyes de AfTy- q dl j 

33 Tuempero eres juílto en todo loque ha ve- forros colma 
nido lobre nofotros, 4 porque verdad has hecho quien tomos. 
y nofotros avemos hecho lo malo: pe 
34 Y nucítros reyes, nueítros principes nuef- (.0oforros 
tros facerdotes, y nueftros padres no hizieron tu hemos que- 
Ley ,ni efcucharon 4tus mandamientos, yd tus ¿audo ta 
teltimonios con que les proteftavas. ES 

35 Y ellosen fu reyno y en tu mucho bien 
eS difte, y cn la tierra ancha y grucfía que 

delante deellos, note firvieron, ni le convir- 
tieron de fus malas obras. 

36 Heaqui de oy lomos fiervos: y en la tierra 

ue difte 4 nueítros padres paraque comieffen fu 

to y lu bien, heaqui lomos fiervos. 

37 Y (e multiplica lu fruto para los reyes que 
has pueíto fobre nofotros por nueítros peccados, 
que fe enfeñorean fobre nueítros cuerpos, y [obre 
nueftras beltias conforme ¿fu voluntad : y efta- 
mosen grande anguftia. | 

38 Y cótodo eflo nofotros t hazemosfiel alian- Heb. con. 
ga, y lscfcrevimos f fignada de nueítros princi- tos fidelidad. 
pes, de nueftros Levitas,y de nueítros Sacerdotes. a 


CAPIT. X. nucítros prino 
Recitafe el catbalozo de los que fignaren el Sanéto Con. “pes Kc.” 
cierto. 11. Item los capitulos principales que en el promerian E 
a Dios conforme a fu Ley. 
Entre los fignados fueren Nehemias * ele 477.65. 
Thirfatha hijo de Hachela , y Sedecias, Loed la nota, 
2 Saraias, Azarias, leremias, 
3  Phashur, Amarias, Melchias, 
4 Hattus, Sebenias, Malluch, 
5 Ha- 


Renuevan el alianca. 


$ MHarim,Meremoth, Obaádias, 
6 Danicl,Ginethon, Baruch, 
7 Mcfullam,Abias,¡Mijamin, 
8  Maazias, Bilgai, Semejas. Eltos Sacerdotes. 
Y Levitas, lelua hijo de Azanias, Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. 
- "10 Y fushermanos,Sebanias,Odaja,Celita,Pe- 
lajas,Hanan, | 
11 Micha,Rehob,Halabias, 
12 Zachur,Serebias,Sebanias, 
13  Odaja,Bani,Beninu. . 
14 Cabeceras del Pucblo, Pharos, Phahath- 
moab,blam,Zattu, Bani, E 
15 rare opti 
16 Adonijas,Biguai, Adin, 
Ater,Hizcijas,Azur, 
- Odaja,Hafum,Beías, 
Hariph,Anathoth,Nebai, 
Magpias, Mefullam,Hezir, 
Mctezabel,Sadoc,ladua, 
Pelatias Hanan,Anajas, 
Hofeas,Hananias, Halub, 
Halohes,Pilha,Sobec, 
Rehum,Hafabna,Maafejas, 
Y Ahijas, Hanan,Anan, 
Malluch,Harim,Baana. 
Y la refta del pucblo,Sacerdotes, Levitas, y 
Porteros,y Cantores, Nathincos, y todos los apar- 
tados de los pueblos de lastierras ¿la Ley de Di- 
os, (us mugeres,fus hijos, y lus hijas, y tode fabio, y 
entendido. 
aluntando fe 29 4? Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cab”- bles,vinieronen la jura y en el juramento, Que 
ceras de fus fa andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
oda no de Moyfen liervo de Dios:y que guardarian, y 
£ Suele hazes harian todos re aro ova nuc- 
quádo cl pue- (tro Señor y lus juyzios, y fus eftatutos: 
o 3o bY la 24 daríamos nucítras hijas á los 
lenne y comú pueblos de la tierra,nitomariamos fus hijas para 
proteltacion. nueftros hijos. | 
a 31 Y quelospueblos de la tierra que truxe(Té 
73 ivender mercaderias, y qualquier granoen dia de 
Sabbado,no le tomariamos dellos en Sabbado, ni 
«Es dSabba- en dia Sandto:y que dexaríamos “ el año Septimo 
pá estee? y d deuda de toda mano. 
dQue cada 32 Y pufimos fobre nofotros mádamiétos para 
uno folaria imponer fobre nolotros la tercera “parte de'un fi- 
yin clo aql año para la obra de la caía de nueftro Dios 
devicflee Para el pan de la Propolicion, y para el Pre- 
laño 33 pS pee 
del lubileo, fente Contino,y para el holocaufto Contino, y de 
como cltá Le- Jos Sabbados, y de las Nuevas lunas,y de las fefti- 
ds vidades, y paralas fanftificaciones, y para las ex- 
piaciones para expiar á 1rael,y para toda la obra 
de la Caía de nueftro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de la offrenda 
dela leña,los Sacerdotes, los Levitas,y el pueblo, 
paratracr la ¿la Cafade 1ueítro Dios,á la Caía 
nueítros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar fobre el altar de Jehova 
nueftro Dios,como eftá efcripto en la Ley. 

35 Y quetracríamos las primicias de nueítra 
tierra, y las rimicias de todo fruto de todo arbol 
cada ano á la Caía de lehova. | 

36 Anfimifmo los pemopeitos de nueftros 
hijos,y de nueftras beítias, como eftá efcripto en 
la Ley, y los primogenitos de nueítras vacas y de 

: nueftras ovejas traeriamos 4 la Caía de nueftro 
o dy Dios 4los Sacerdotes que miniftranen lacaía de 
sigo nueyo, MUCHO Dios. s 
Lev.23 17. 37 Y las primicias * de nueítras mallas y de nu- 
a 35. 17. eftras Offre sidas, ydel fruto de todo arbol,del vino 

sá y del dacy e tracriamos álos Sacerdotos á las ca- 
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maras dela Caía de nueftro Dios y el diezmo dé 
nueftra tierra 4 los Levitas:y que los Leviras reci - 
birian las decimas de nueítros trabajos,en todas 
las ciudades.  - 
38 Y queeftaria el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Leviras quando los Levitas recibirianel 
diezmo:y que los Levitas * offrecerian el diezmo *Num.18.16 
del diezmo en la Cala de nuetro Dios,á las cama- 


-  rasen lacaía del theíoro. 


39 Porque álascamaras llevarán los hijos de 
lírael y. los hijos de Levi la offrenda del grano, 
del vino y del azcyte: y alli eftarán los vatos del 
Santuario, y los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Caífa de nueítro Dios. | 


CAPIT. XL 


Recitafe el carbalogo de los que tomaron afiento en la cim- . 
de lerufalemrenovada. 
Habitaron los Principes del Pueblo en leru- 
falé ,y la refta del Pueblo echaró fuertes para 
traer uno de diez que moraíle en lerulalem 
Ciudad fátta, y 2 las nueve partes en las ciudades. a Los emos 
2 Y bendixo el Pueblo 4 todas los varones nueve comte- 
b que voluntariamente Íe offrecieroná morar en O 
elos fon las cabesas de la co paca 
3 Y eltos/on “las elad provincia que tarios 
ride en lerufalem: des las en pd de luda mec ke 
abitaró, cada uno en lu poffeffion en fus ciuda- cipes. 
des, * de THrael, de los Sacerdotes, y Levitas, y Na- «Bal puebla, 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. ¿3: 44 Inda 
Y en lerufalem habitaron, de los hijos de Porfis von hr 
Jodáy de los hijos de Ben-jamin. De los hijos de <bo provincia, 
Iuda, Arhajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
laleel, de los hijos de Phares. 
Y Maaíías hijo de Baruch,hijo de Cholho- 
zeb, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de1oja- 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafiloni. 
6 Todos los hijos de Phares que moraron en 
Ieruíalem fwerow quatrocientos y lelenta y ocho, 
varones fuertes. 
7 Y eítos fon los hijos de Bé-jamin: Salu hijo de 
Me(tlí,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jas,hijo de Maafejas, hijo de Irhiel,hijo de lefai- 


as. 
9 Y tras el Gabbai,Sallai,novecientos y veyn- 


te y ocho. 
? Y loel ol de Zichri prepolito [obre ellos, 
y lehudas hijo de Sévas,fobre la ciudad fegundo. 


10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Cala de Dios. 
12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cala,ochocientes y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá,hijo de Pelahas, hijo de Amíi, hijo de 
Zacharias, hijo de Phafhur,hijo de Melchias. 
13 Y [us hermanos f principes de familias, dozié- a 
tos y quaréta y dos: y A mafkai hijo de Azarel,hijo yeb. cabesas 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de lemmer. de pedos - 
14 Y fus hermanos valientes de fuerca ciento 
y veynte y ocho:capitan de los quales era Zabdiel 
ijo de Hagedolim. 
15 Y de los Levitas,Semajas hijo de Haflub hi- 
jo de Azricam,hijo de Hafabias,hijo de Buni. 
16 Y Saberhai:y lozabad Íobre la obra de fue- 
ra de la Caía de Dios de los principales de los Le- y £1 que pa» 
vitas. mero comica» 
17. Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- =s PQime 
di,hijo de Alaph principe gel primero $ a o 
en 


, 


Camhalozo de los Sacerdotes y Levitas, 


h Vicario d- en laoracion ; Bacbucias h cl fegundo de fus her- 
Se manos : y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo 
de leduthun. 
19 Todos los Levitas en la Sanéta ciudad fwe- 
ron dozientos y ochenta y quatro. 
19 Y los Porteros; Accub,Talmo,y fus herma- 
nos guardas en las O y Íetenta y dos, 
20 Y clrefto de Ifrael, de los Sacerdotes, de los 
Levitas en todas las ciudades de luda cada uno en 
Su heredad. E 

21 Y los Nathineos habitavan enla fortaleza: 
y Siha y Gifpa eras fobre los Nathineos. 

22 Y el Propoíito de los Levitas en Terulalem 
era Vzzi hijo de Bani, hijo de Hafabias, hijo de 
Mauthanias, hijo de Michas,de los hijos de Alaph 
cantores fobre la obra de la Caía de Dios. 

23 Porque «vis mandamiento del Rey acerca 

¡DeJ oficio, 6 deellos, y determinacion acerca i de los Cantores, 
puinisterio de- K para cada dia. | 
kuocon 24 Y Pethahias hiio de Mefezabel de los hijos 
del dia ca fa de Zerah, hijo de luda ers! a la mano del Rey en 
E fucs. “Odo negocio del pucblo. 

ensare, 25 Yenlas aldeas, en fus tierras, de los hijos de 
luda habitaró en Cariath-arbe y € (us aldeas:y en 
Dibó y en (us aldeas: y en lecabícel, y € lus aldeas. 


26 Y enleíua, y Moladah , y en Beth-pelet: 
El “Y cn Halar-fual, y en Beerícbab , y en lus 
aldeas. 


28 Y en Siceleg,y en Mechonach, y E lus aldeas, 
29 Y en En-rimmoa, y en Sorah,y en lermuth, 
30 Zanoah, Adullam, y en lus aldeas : Lachis 
y en Íus cierras : Azecha y lus aldeas ; y habitaron 
ru er. bala el delde Beeríeba m hafta Gehinnom. 
e He- ¿1 Y loshijos de Ben-jamin, defde Giba,Mach- 
; mas, y Aja, y Beth-el y fus aldeas: 
32 Anachoth, Nob, Ananiah, 
33 Halor, Rama, Gitthaim, 
34 Hadid, Seboim, Neballath, . 
35 Lod,y Ono,en el Valle de los artificos. 
as. habícaron 36 Y algsenos de los Levitas, n en los repartisi- 
entos de Juda y de Ben-¡amin. 
CAPIT. XIL 
Recitafe el catbalogo de los Sacerdotes y Levitas que aviañ 
venidacon Zorobabela lerwfrlem. 11. Bufeados de todas 
codec Heoemeidad 111. Defeel gods lle del Ting 
e . ee O 
carlas divinas romo, efrogidos. dad ds 


ea dla Eftos fow los Sacerdores ds Levitas que 
Siresos facerderes Y [ubieron con Zorobabel hijo de Salathiel, y 
a con lefua, Sarajas, Jeremias, Eldras, 

de lscapsividd 2 Marias, Malluch, Hattus, 

befta Alexi- 3  Sechanias, Rchum, Meremoth, 

ed) 4  Xddo, Ginetho, Abias, 


hifala mma- 5 Mijamin, Maadias, Bilgal. 

6  Samajas, y Iojarib, ledajas, | 
7  Sellum,Amoc, Hilcijas, ledajas, Eftos eres 
me principes de los Sacerdotes y lus hermanos en los 
e Pe. . E lcfua. 

Sd Y los Levitas fueron Tefua, Binnui, Cadmi- 
Abt cap. 8. el, Sercbias,Tuda, Marhanias,e fobre los hymnos, 
«nz zuendo A- y lus hermanos. | 
o jenfa , 9, Y Bacbucias, y Vnni lus hermanos delante 
im, /aó a el de ellos en las rbe 
orivrds de par- 10 Dd Y Lelua engeridró a Lojacim,y Tojacim en- 
E E aa gendró á Eliafib,y Eliafib engendró A Jojada: 
te. +” 11 Y lojadaengendróá lonathan, y lonathan 
eEnla famiia engendró a < Taddua, 
de Serafos Ese 12 Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
mnoMerajas: lores cabegas d de familias, * Serajas , Merajas 4. 
en la de lae- Yercmias, Hananias; * : 


E Epa 13 A Elfdras, Mefullam: 4 Amarías, Johanan 
Pb 14 A Melichu, lonatharr2 Sechanias Loleph; 


NEHEMIAS. 


¿guarda contra guarda. 


las Ovejas: y pararon en la Puerta de la % Guarda.. 


- Con tro 


Fol. 152 
15 A Harim, Adna :á Meraioth, Helczi: 
16 A Lcdo, Zocharias: a Ginnethen, Melullam: . 
17 A Abiias,Zichi:á Minjamin, Mecasias, Piltai, 
18 A Bilgal, Sammua: á Semajas, Jonathan: 
19 Alojarib, Mathenai; á ledajas, Vzzi; 
20 A Sellai, Callai : 4 Amoc, Eber: 

21 A Hilcias, Hafabias : d ledajas, Narhanael: 
22 Los Levitasen dias de Eliaf1b , de lojada, y 
de lohanan, y de laddua fueron elcripros cabegas 
de familias : y los Sacerdotes , haíta el reyno de Efa ete venció 

Dario el Perla Alexinidoe, 
23 Los hijos de Levi,que fueron efcriptosca- 
ee de familias en el libro £ de las. Chronicas g H=b. delas 
haíta los dias de lohanan hijo de Elia(ib, pulibies di 193 
24 Las cabegas de los Leviras fiserorn Halabias, “: 
Serebias,y lefua hijo de Cadmiel:y fus hermanos, 
h delante de ellos para alabar y para confefíar,có- h Que eran 


forme al eftaturo de Davidi varon de Dios, k pusitos de en- 
tre cllos para 
excucicas el ut- 


25 Mathanias, y Bacbucias, Obadias,Mofollá, huio wvino 
Talmon,Accub,guardas, porteros en la guarda ci Pur el cia 
las entradas de las pueriás. o 

26  Eftos fueron cn los dias lojacim hijo de le- e... 

fua,hijo de lofedec: y en los dias de Nehcmias ca- » Propbera, 
pitan, y de Eldras Sacerdote Efcriba. ie 
274 Y en ladedicació del muro de Ternfa]€ bufta. + 11 

ró a los Levitas de todos fus lugares, para traerlos 4 EPor (1 os- 
lerufal€,para hazer la dedicació y el alegria có ala ¿Mos Oelatias 
dE y y có cátar,có cymbalos,pÍalterios,y cytharas, 

25 Y fueró ayuntados los hijos d: los Cantores, 
aníi de la campaña arredor de lerufalemonro-de 
las aldeas de Nechophari, 

29 Y dela caía de Galgal, y de loscápos de Ge-  - 
se: de Azmaveth: porquelos Cantores fé avián 
edificado aldeas al derredor de lerufalen). 

3o Y fucró purificados los Sacerdores y Jos Levi- : 
tas, y purificaró al Pueblo, y las puertas y el muro, 

p a Y hize fubir ¿los principes de,luda fobre .. 
el muro, y pule | dos Choros grandes, y proceffio- Delos £ 
nes la wma yv á la mano derecha fobre el muro a- doy En 
ziala puerta del muladar: tas, 

- 32, Y yvatrasdeellos Ofajas, y la mitad de los 
principes de luda: . , o 

33 Azarias, Eldras y Melullamn, 

- 34 _Juda y Ben-jamin, y Samajas, y leremias. 

35 Y delos hijos de los Sacerdátes con trópetas; 
Zacharias, hi jo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo:de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. ; 

36 . Y fus hermanos Semajas, y Efrac), Milalai, 
Gilelai, Maai, Nashanael; y luda, Hanani,con los 
inftrumentos muíicos de David 2 varó de Dios: riComo arrip 
y Eldras Efcriba delante deellos. ] VeT, 34. 

37 Y 4la Puerta de la Fuente y deláte dellos fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defde la Cafa de David, hafta 
la puerta de las aguas al Oriente. 

38 Y el fegundo Choro yva al contrario, y yo 


_enpbs deel, y la mitad del Pueblo, fobre cl muro, 


deíde la torre de los hornos hafta el muro ancho: 

39 Y delde la Puerta de Ephraim hafta la Puer- 
ca vieja, y dla Puerta nde lospeces y la torre de nO, del per 
Hanancel y la torre de Emarh haíta la puerta de cado. 

40 Y pararon los dos Chorosen la Caía de Di- A 
os: y yo,y la mitad de los Magiftrados conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim, Maalejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, Zacharias, Hananias, . 
as: 
42 Y Maafejas, y Semejas, y Eleazar, y Vazi, y | 
lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer: p y los pHcb-y hizi9- 
Cantores que cantavan, 9 y lezraja el Propofito. Canero. 

43 Y la. 


t 


drenados con 


AS 


ES 


Les Eltrangeros fon apartados. 


43 Y facrificaron aquel dia grandes viétimas, 
y hizieron alegrias: porque Dios los avia alegrá- 
do de grande alegria: y auntambien las mugeres 
y los mochachos fc alegraron, y el alegria de leru- 
lalem fue oy da lexos. 

q Y fueron pueftos en agl dia varones fo- 
bre las camaras de los theloros de las offrendas,de. 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 

- de los campos de las ciudades, las copla Lega- 
les para los Sacerdotes y para los Levitas : porq el 
alegria de Juda era fobre los Sacerdores y Levitas 
que alfiftian, 

45 Y guardaví la obfervancia de fu Dios, y la 
oblervancia de laexpiacion : y los Cantores y los 
Porteros, conforme ál eftatuto de David y de Sa- 
lomon fu hijo. 

46 Porq delde el tiempo de David y de Alaph, 
y de antes , «vis principes de Cantores, y Cantico, 
y alabanca, y confeffiones de Dios. 

- "47 Y todo Tírael en días de Zorobabel, y en días 

- de Nehemias dava raciones á los Cantores y 4 los 

s Ofírecia (us Porteros,cada coía € fu dia:y "fiftificavá á los Le- 
dscimas y pú» vigas, y los Levitas (áGificaviá los hijos de Aaró. 


micias : 
CAPIT. XIIL 


Leviras , y los 
ra - Sep apartados del Pueblo de Dios los estrangeros conforme 
decima defus 4 la Ley por Nebemias. 11. Reftama los Levitas en Jus mi- 
decimas.arrib. nisterios,que por la avaricia del Pueblo fe avia retirado a [us 
to. 33, heredades,y bate que feles den fos porciones. 111. Reforma la 
obferoancia del Sabbado que el Pueblo quebrantava en mis 
chas maneras. 1111. Caftiga 2 dos que avian tomado mu- 
geresestrangeras. di a 

Quel dia fe leyó en ellibto de Moyfen o- 
as yendoto el Pueblovty fue hallado efcripto 
aNo fzan có- * - en el,que los Ammonitas y Moabitas a no 
tados enel n1- entren a fiempre en la Iglefia de Dios: . ** 
o da uanto b no falieron á recebir 41os hi: 
Lítad jos de Ifrael con pan y con agua? antes < alquila- 
b Acb.nepte- roncontra el 4 Balaam para maldezirlo: ntas nue- 
vera lau fro Dios bolvió la maldición en bendicior. 

: 21qUuI de 
ES Y fue que como oyerorla Ley apartaron e 
los toda la miftura de lírael. - - a 
Meabicas que 4 Y antes deeíto Eliafib Sacerdote avia fido 
eltavan empa- Prepofito de la camara de la Caía de nueftro Di- 
os, pariente-de Thobias. de > 


IT» 


o de - "5 Y le avia hecho una camatá er la- 
«qual antes guardavan el Prefente,el perfume, y los 
alos, y el diezmo del grano, y del vino, y del azey- 


, te Qera mádado der ¿los Levitas, y 4 los Cárores, 

y a los Porteros : y la offrenda de los Sacerdotes. 
6 Masátodo efto yo rio eftava en lerufalem: 
porque elaño treynta a de Arthaxerxes Rey 
e Mucho de- de Babylonia vine al Rey: y “¿cabo de dias fue 
pues. -  embiado del Rey. 
| 7 Y venido a leruláalem entendi el mal que 
avia hecho Eltaíib para Thobias haziendo para 

el camara en los patros de la Cafa de Dios. 

$ Y pelómeen gran rhanéra, y eché todas las 

- alhajas de lacafa de Thobias fuera de la camara. 
- Y dixe f que limpia(Tesi las camaras: y bolvi 


$ 
ECome arib. el Perfume. ' 
A 10 q Y entendi que 
no avian (ido dadas : y que cada uno fe avia hoy- 
g Que íervian do 4 lu heredad ,los Levitas y los Cantores £ que 
Po divino hazianla obra. o e 
j - 11 Y reprehendi á los Magifltados, y 
h $, 21losLe- qué es deflaimparada la Caía de Dios? 
vicas; y mói> y puíelos.en tu lugar. 
12 Y todo luda truxo el diezmo del grano, del 
" vino y del ayeyte ¿ los cilleros. qa 


dixe,Por- 
y juntelos 


ad 


il 


las partes de los Levitas : 


:feñalados, 
Dios mio, para bien. 


a 
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13 Y pule lobre los cillerósá Selemias Sacer: 
dote, y 4 o Efcriba, y 4 Phedajas de los Levi- 
tas y ¡junto a fu mano ,4 Hanan hijo de Zachur, ¡p 
hijo de Mathanias ,que eran Eidos por fieles: y ld 
dellos era K el repartir á fus hermanos. Se 

14 Acuerdate de mi, 0 Dios, por efto: y ! no lor ecos Las 
raygas mis mifericordias que hizeen la Cafa de vitas. 

mi Dios, y "en fus guardas. de e les 

I ¿ € En aquellos dias vide en lada algsmos que a 
pilavan lagares en Sabbado,y pag tray an los mon- ke. 

tones, y quecargavan afnos de vino, y de uvas y "E inlesofí 
de higos, y de toda carga ,y trayan á lerufalemen 111 
dia de Sabbado: y hize teftigos ei dia que vendi- 
an el mantenimiento. 

16 Tambien eftavan en ella Tyrios que trayan 
peícado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba» 
do 41os hijos de luda en lerufalem. o 

17 Y repréhendi 4 los Señores de luda,y dixe- 
les, Que mala cofa es efta que volotros hazey 5,que 
profanays el dia del Sabbado? 

1 No hizieron aníi vueftros padres y truxo 
nueítro Dios fobre nofotros todo efte mal , y lo- 
bre eftaciudad: y vofotrósañedis y ra lobre Tra. 
el ano el Sabbado? as 

19 Y fue que ncomo la fóbralkegó d las $ 2Como vino 
de Ierufalé antes del Sabbado, dixe q le cerrafien Mi arde, la 
las puertas, y dixe € no las abrieflen haita delpues e 
del Sabbado: y puíe á las puertas 
criados,paraq no entrafle carga € dia de Sabbado. femecaron las 

20 Y quedaronfe fueta de Terufalem una y dos Poet Ko 
vezes los negociantes, y los q. vendian toda cofa: 

21 Y proteítéles y dixeles, Porque quedays 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez, 
meteré la mano en vofotros: Delde entonces ne 
vinieron en Sabbado. 

22 Y dixe 4 los Levitas,q le purificaflé y vinicd8 
á guardar las puertas para fadtificar el dia del Sab- 

bado. Tábié por elto acuerdare-de mi Dios mio, y 
perdoname ds la multitud de tu mifericordia. 

:23 (Tambien en aquellos dias vide algunos lu- 
dios que avian tomado muperes de Azoto, Am. 
monitas, y Moabitas: o: ! 

, 14 Y fus hijos la mitad hablavan Azoto, y có- 
forme 2 la lengua 0 de cada. pueblo, que no fabian o Da puebjo 
hablar ludaico. de donde ésa 

25 Y reñicon ellos, y maldixelos, y heri deltos Hs "ados 
2 algunos varones, y P arranqué les los cabellos, y »Hizcos cab 

aa , Que no dareys vueítras hijas d lus vos en feñal 

ijos,y que no tomareys de fus hijas para vueftros “Yung. 
hijos Ó para vofotros:  : 

26 -Nopeccó por elto* Salomon Rey de Tíra- e; Reyes; 
el? y en muchas gentes nó uvo rey como el, que 
era amado de lu Dios: ] Dios loavia puefto por 
Rey fobre todo Ifrac!: aun a el hizieron peccat 
las E Pi eftrangeras. 

27 Y obedeceremos 4 voforros para cometer 


111L: 


Ra. Reyessis 


todo efté mal tangrande , preváricando contra 


nueítro Dios tomando mugeres eftrangeras? * 

28 Y uno délos hijos awTojada hijo de Elia(ib 
gran Sacerdote era yerno de ballar Horoni- 
ta: y ahuyentelo de mi. | : 

29 Actlérdate deellos , Dios mio, contra los G 
contaminan el Sacerdocio, y el patto del Sacetdo- 
cio y E e bs E a E 

2] 1ínpiclos de todo eftrangero,y 4 pufe las q us d cada 
aaa los Sacerdotes y a RA ca- pe hat 
da uno en lu obra: de los És vezten 

31 Y para la offrenda de la leña en los tienpes d amileio 

y para las primsicias. Acuerdare de mi, * 


K Dividirlos : 


algunes de Mis como (ef 


El libro de Efher. 


Fol. 353 


Tonciene la historia de cof. 1 8.0 os.En efio tiempo el Rey AjJuero hizo sun flene banquete y repudia 2 la Reyna Va- Y 
hi: Cafafe con Efiber. Aman confhira contra los Iudios,y al fin es aborsado. Y defta manera libra Dios milagro /amen - 
ee 4 fu 1glefia,baziendo caer a fiss enervigos en el hoyo, que le avian aparejado, 


CAPIT. L 


ElRey Affuero haze un folenne vanquete para mojirar ju gló- 
ra. ] e lps lareyna Vajthi peta gl Flos 


conmsbidados fu hermojura,y ela no obedeciendo á fs mandamiento, das las 


ejo de fis principes la 4 y haze na ley, Duetodas 
o a ea ad, eS . 
33 2 Aconteció en los dias de Afluero, 
DAS clAlfuero que reynó deíde la India 
MA (7 (y O TRE Ciento y ve- 
AJO NON) y nte te provincias, 
SS 2 dE En aquellos dias,Como fe af 
ASS fentó el rey Afluero fobre la filla de 
fu reyno, la qual ers en Suían cabecera del reyno, 
En el tercero año de lu reyno hize vánquete 
Atodos fus principes y liervos, la fuerca de Perla y 


| de Media, proa y principes de provincias 
A b delante deel. : | 
poca se. 4 Para moftrar el las riquezas de lá gloria de fu 


rey no, y la honrra de la hermofura de lu grandeza, 
por muchos dias, ciento y ochenta dias. 
5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey 4 todo el 
eblo que (halló en Suían la cabecera del reyno, 
Íde el mayor hafta el menor,hizo vanqucte fiete 
dias, en el patio del huerto del palacio real. 
6 El pavellon era de bláco, verde, y cardeno teh- 
dído fobre cuerdas de lino y urpura en fortijas de: 
eNo para plata, y.colunas de marmol:los < lechos de oro Je 
demr. fo plara, lobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
a habafiro, y de d cardeno. 
bre de 7 Y davana beverenvalos de oro, y vafos dif- 
los Aste _ ferentes de otros, y mucho vino real, conforme e á 
77 la facultad del rey. 
d0O, hyaan- 8 Y la bevida por Ley.Que nadie £ conftriñiel- 
ete a1 2%: Porqueaníi lo avia mandado el rey 4 todos los. 
mano delrey. Mayotdomos de fu caía. Que fe hizsefle fegun la 
S.A beverál voluntad de cada uno. 


o q Aní mimo la reyra £ Valtbi hizo váque- 
il te de mugeres en la caía real del rey Afuero, 


zar, para e. 10 Elfeptimo dia eftando el coracon del rey bue- 
erstes no del vino, mandó 4 Meuman y Bazatha, y Har» 
como «yen Dona, y Bagatha, y Abgatha,y Zethar,y Charchas, 
les bagueres (ierecunuchos, que fervian deláte del sl Aflucro, - 
IFE 11 Querruxefíenála reyna Va(thi delante del. 
E Efafac hr rey con la corona del reyno,para moftrar 4 los pue- 
ya de 


ere, y  blos y á los principes fu hermofura, porque tía her- 
p 2er mola de A al dl 


12 Y lareyna Vaíthi no quifo venir 41 manda- 

. do del 5 que le ersbió por mano de los eunuchos: 

enojófeel rey muy mucho, y encédió(e lu yraen 

h Heb. dira. 13 Y k preguntó el rey ¿los labios que fabian 
i Hcb.delante lostiempos: eaní era la coftumbre del rey 
de sodos ¿c. ¡ ara con todos los que fabianla Ley y el derecho, 
14 Y eftavan junto4el Charfena, y Sethar, y 
Admatha, y Tharíis, y Mares, y Maríana, ¿ Mos 
muchan, fiete principes de Perfia y de Media, que 


. 
ro. ea q YN la faz del rey, y fealíentavá los primeros del 


? 35 Segun laLey que le avia de hazer corí la rey« 


na Vafthi, porquantó no avia hecho el mádamien- 
to del rey Aíluero embiado por mano de los euñus 
chos. 

-16 Y dixo Memnchan delante del rey y de los 
principes: No folamente contra el rey há peccado 


. Jareyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 


contra todos los pueblos, que fon en todas las pro. 
vincias del rey Afuero. 

17 Porque! efe palabra de la reyna laldrá 4 to- 
mugeres para hazertener Men poca eftima m Heb.en 
A (us maridos diziendo les, El rey Afluero mandó A 
traer delante de (1 4 lareyna Vaíthi, y els no vino. 

18 Y entonces dirán efe las feñoras de Perfia y 


Í Efe hechos 


de Media,que oyeren n el hecho de la reyna, á to- 1 Ha, la jas 


dos los principes del rey? y aurá alaz menofprecio labra. 
19 Si parece bien al rey Salga o mandamiento re--2H*- palas 

al de deláre deel, y efcrivafe entre las Leyes de Per. 

ha y de Media, y no fea trafpafíado, Que no venga 

Valthi delante del rey Affuero:y dé el rey P furey- psa coron 

nod fu ri pot dea [ca mejor que ella. -  oua que 
20 Y feráoydoel hecho,quecl rey hárá,en todo 

lu reyno, aunque es grande; y todas las mugeres da= 

rán honrra á (us maridos, defde el mayor hata el 

menor. | 
21 ' Y plugoeltapalabra en ojos delrey y de los: 

pps y hizo el rey conforme al dicho de Me- 

m n. | : 


22 “Y embió letras 4 todas las provincias del rey, 

A cad2provinciaconforme 9 1 fu elcriptura,y  cá- yA fsslertis, 

da pueblo conforme 4 fu lengr ajc.Que todo varon 9 manera di 

eE e en (u caía: y hable fegun la lengua de via 
uPueblo. . 0 . 


CAPIT. TL 
- ber doncella Hebrta bermmeja bija adeptitin de Merdoc 
dejate Ropa sie aVafi. eran ha in | 


e 
de endo La conjuracion,que dos deus criados baxi, 
ziancontra el. 


| Afladas eftas cofas, repolada á la radel Rey 00 

Afluero, acordofe de Vafthi de loque hizo y Li 04 
de lo que fue fentenciado fobre ella. : 

3 - Y dixeron los criados del rey, fus oficiales: 


. 


- Bufquen al rey mogas Mal de buen parecer. 


. 3 Y pongael rey asen todas las provin- - 
cias de u reyno, que junten todas las mocas virgi- 
nes de buen (sa ds Sufan la cabegera del -rey- 
de a de las mugeres, en poder de Egeo e- a 
e da rey, guarda de las mugeres, dandoles fis TO 

(4 Ylamoga que 
reyne en lugar de Vafthi. Y la cofáplugoen ojos "+ Eos ara- 
del rey, y hizolo aníi. y AO 

PRA . Avia un varon Judioen Sufan, lá cabecera ' > 


de luda, 
ter de Bab 


hermo 


adre y fu madr 1reton, Matd ja *heo. Ar.vem 
somo kr e murietón, ochco (£ laavia a 
8 Y ue,que como d fe divuú ó el mandamien- ther fueron 
to del rey y lu ley, y fiédo juntadas ni ss 
en Sufan la cábecera del reyho ES p | so, Theo l2oyó. 


se a el libro de las plas delos ritepos * delante 


Efther.Margocheo, 


fue tomada Elther para cafa del rey e álcargode E. 
geo guardade las mugeres. a 
mano de Sc. ” y ” Y aguclla mogaagradó fen lus ojos, y uvo 
£S. dlEgeo. 9. , yu 
gracia delante decl, y hizo apprellurar Íus atavios,y 
usraciones para darle: y Íicte mogas convenientes 
de la caía del rey para darle: y paffolacon fusmogas 
a lo mejor de la caía de las mugeres. 
JO Eftherno declaró:fu pueblo, mi funacimien- 
to, porque Mardocheo le ayia mandado, que no lo 
r. -  declaraíle. . 
11 Y cadadia Márdocheo (e pafleava delíte del 
qe lapaz patio de la cala-de las mugeres, por £ como y- 
fe Eíibes, ya 2 Efther, y que fehazia della. | 
12 Y como veñiacltiempo de cada una de las 
ca para venir ál rey Afluero, alcabo que tenia 
ya doze mefes (egú la ley de la mugeres, porque án- 
11 le cúplia el tiempo defus atavios, feys acles con 
olio de Mirrha,y leys mefes con colas aromaricas y 
'afeytes de ce da | | 
s3 Y coneíto la moga venia ál rey:todoloque e- 
Ma dezia, fe le dava, para venir con ello de la caía de 
las Na hafta la caía del rey. 
14 Ellavenizála tarde, y 4 la mañana fe bolvia 
-4 la cala na de las Pe cp ál cargo de Sahagaz 
l rey guarda 


eunucho las concubinas;no venia 


e Heb. 3la 


mas dl rey, Íalvo fi el rey la queria: entonces era. 


llamada por nombre. 
15 * Y comofe llegó el tiempo:de Elther hija de 
-Abihail tio de Mardocheo, que el le avia tomado 
or hija, para venir dl Rey, ninguna cofa procuró, 
| mo loque dixo Egeo euñuchio del rey guarda de las 
MH. rece- mugeres: y hganava Efther la gracia detodos los 
dia. que la vian, + 
16 Y fue Elther Mevada ál Re 


( 


Affuero dfutca- 


| Dezjembre. la real en el mes Decimo,que es el mes de iTebeth, 


enel año feptimo de furcyno. 
17 Yelreyamó4Elther lobretodas las muge- 
res, y túvo gracia y mifericordia delante deel mas 
que todas las virgines: y puío la corona del reyno: 
en fucabeca, y hizola reyna en lugar de Vafthi, 
18 Y hizo el rey gran vanquete á todos fus prin- 
nus cipes y fiervos;cl vanquere de-Efther:y k hizb rela» 
E forme ¿la Lira 8 E _.. 

49 Y quádosrá juntadas:las virgimesla Íegunda 
ven Mar ocheo eltava afséradoa la puerta del rey:. 
20 Y Efther nunca declaró lu nación 11 Tú pue- 
blo, como Mardochea lemandéó:porq Efther hazia 


loque dezia Mardocheo, como quando eftava en: 
- + em cada proviricia, que fucíle manifiefto ¿todos los 


1 Criancacon cl. a | A: 
rs. conma el 21 q Enaquellos días, eftando Mardocheo af-: 
rey. amoti- fentado 4 la puerta del rey.) enojaronle Ba athan y» 
naroní£.  -Thares; dos» eunyuchos del rey de la paa a pi 

-. .., PUETTa, y procuravá poner mano en el rey A (fuero. 
eE a E cola fue dida de Mardocheo, y el 
feedla N. lo denuncióa la reyna Efthet,yEftherlo dixo al rey 

Gea. 37; 24 en nombre de Mardocheo. * i 


- 'a Ot 


vajos. 23 Y fueini uirida la cola, y fue hallada:y Sblod 


- ellos fueroncolgadosen la horca: y fue Sa E en 


CAPIT.HL 0 


. Ara [ez iodo delr 
nofpreci de Pola Merdochc 
 — queestan an por toda futicrra, fu, 
. mifmodia, y /[aquerdos Jus bienes. 
Ñ Defpues deeltas colas el rey Alfuero engran- 
deció ¿Aman hijo de Amadathi Agageo, y en- 

- falcolo, y pufo fu illa fobre todos los principes 

que efavancon el...  ' 

-2 Y todoslos fiervos del rey que efisvzá la pu- 

. erta del rey, le arrodillavan, y inclinavan 4 Aman, 
¿porque aníi fetoayia mandado el rey: mas Mardo. 


miendof? adorado de rudos, y man 
4 del rey,que todos los Indios, 
mncrtos y defirmdal en ns 


” xacion alas provincias; y hizo'y dió mercedés con: 


l rey. | 


ESTHER, 


- Chco ni fe ar ni fe humillava. 

3 Y. loshervos del rey,que e/favan 2 la puerta, 
dixeron 4 Mardocheo,Porque tralpalías el manda- 
miento del rey? AS 

4 Y aconteció, que hablandole cada dia deefta 
manera, y no clcuchandolos el, denunciaronlo 4 
A man,por ver íi las palabras de Mardocheo eftarian 

firmes, ie y a el les avia declarado q era 1udio. 

5 Y vido Amán que Mardocheo ni fe arrodi- 
llava, ni le humillava deláte dcel, y fae lleno de yra. 

6 a Y tuvo en pocometer lamano en lolo Man. « Heb. y ma 
docheo, q yale avian declarado el pueblo de Mar- poÍbccéd ca 
docheo, y procuró Aman deftruyr 4 todos los ludi- +" 
os que avis en el reyrio de Afíuero, al pueblo de 
Mardocheó. | 

7 En cl mes Priméro,que es 81 mes de 6 Nilan, b Margo, 
en el año dozeno del rey Afluero, fuéechada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes haftael mes Dozéno,que es el mes de, 
¿ Adar, | 

8 Ydixo Amanálrey Afluefo, Ay un pueblo 
éfpatzido y dividido entre los pueblosen todas Tas 
provincias de tu reyno, y fus leyes lon differétes de 
todo pueblo y na hazen las leyes del rey: y al rey no 
viene provecho de dexarlos.” 

9 Si plaze ál rey fea efcriprogue fean deftruy- 


ebera, 


+ dos:y yo pefaré diez mil rálencos de plata en manós- 4 Poor of. 


d de losque hazenla obra paraque:fezn traydos ¿los ciales del «y 
theíoros del rey. . “que cogen 
1o Entonces el rey quitó (u'anillo defu mano, ***B2s 
y diolo 4 Amañ hijo de Amadathi Agazcd,enemi- 
go de los Iudios. | 
11 Y dixo Aman la plata dadafer parati, y * el eS.quedize, 
pueblo, paraque hagas dec! loque biente pareciere, 
12 Entonces fueron llamadostos efcrivanos del 
réy en el mes Primero, á los treze del mimo, y fué 
efcripto, conforme á todo logue mandó Aman, 4 
los principesdel rey, y á los capitanes, que estatas ” 
fobre cada provincia, Y a los principes de cada pue- 
blo,á cada provincia fegun £ lu efcfiptura, y d cada dro 
pueblo Tegun fu lengua: en nombre del rey Aflue- crevis. 
ro fué clcripto y fignado con el anillo del rey. 
:13 Y fueron cabida letras por mano de los 
correosá todas las provincias del rey, para deftruyr, 
y matar, y echar á perder 4 todos los, ludios defde 
_el niño hafta ot vre o, niños: y mugeres en un dia d 
los treze diás del mes Dozeno, que es el mes de A- 
dar: y g que los metieffen a Tacco. fico. y Ta 
¿144 Lacopia de la efcriptura era que fe dicfle ley dolo pan 


pueblos que eftuvielfen apercebidós para aquel dia. 
-15 Y falieron los correos de priefía por el man. 
dado del rey: y la ley fuérdada en Sufan la cabecera 
del reyno: y el rey y Aman eftavá lentados á bever, 
y la ciudad de Sufan eftava afborótada. 

| CAPIT. 1111 

Efther requerida de Mardocheo para interceder por fu nacen con 
dl Rey. wusindof: ella de poner a peligro de pda leyes del 


de ceniza, y fuefe por medio de la ciudad cla- 
mando ¿grau ano: y amargo. 

2 Y vino haíta delante de la puerta del rey: 
porque no era Íiciro venir la puerta del rey con, 
veftido de lacco. 

3 Yencada provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley llegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:acco 
y ceniza era la cama de muchos: 

4 Y vinieron las mogas de Efther, y luseunu- 

- chos, 


Ffther y fus donzellas ayunan. 
chos, y dixeronfelo; y la reyna uvo grat dolor,y 
embió veftidos para hazer veítir' 3 Mardocheo, y 


ió. 

5 Entonces Efther llamó 4 Atach uso de los eu- 
nuchos del rey,que el avia hecho eftar delante de- 
ella, y mandole acerca de Mardochco, para Taber 
que era aquello, y porqué. | | 

6 Y falió Achach 4 Mardocheo á la placa de la 
Ciudad, que effava delante de la puerta del rey, 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a- 
«contecido; y declarole de la plata, que Aman avia 
dicho que pefaria para los theloros del rey por cau- 
13 de los Tudios, para deftruyrlos: ? 

3 Y la copia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Suían, paraque fueífen deftruydos, le 
dió, paraque la moftrae a Elther, y felo declaraffe, 
y le mandafle que fueíle ál rey, para rogarle,y para- 

a Del rey. que demandaíle de a el por fu pueblo. 
Ficb. defa 9 Y vino Athach, y contó a Efther las palabras 
de Mardocheo. 

10 Entonces Elther dixoá Athach, y mandole 
dezxir 2 Mardocheo, 

11 Todos los fiervos del rey,'y el pueblo de: las 
provincias del rey faben, que todo varon, o múger, 
que entra 21 rey ál patio de adentro, fin fer llamado, 
una fola ley tiene de'morir,falvo aquel aquien el rey 
eftendicre la vara de oro,que bivirá:y yo no foy lla» 
mada para entrar al rey eftos treynta dias. 

12 Y dixeró 4 Mardocheo las palabras de Efther. 

13 Entonces Mardocheo dixo, que refpondieí- 
lena Elther, No pienfes en tu anima que efcaparás 
en la cafa del rey,mas que todos los Judios. 

BO, zachu- 14 Porq íi callando calláres en efte tiempo,t ef- 
ta pacio y libertad avrán los Judios de otro lugar: mas 
ru y la cafa de tu padre perecereys. Y quien fabe íi 
< 0, aya vo Para efta hora te < han hecho llegar dl reyno? 
mido a fer 15 Y Eftherdixo Grefpódieffen¿ Mardocheot 
HONAr 16 Ve, y junta á todoslos ludios, que fe hallan 
en Suían, y ayunad por mi, y no comays ni bevays 
en tres días noche ni dia: yo tambien con mis mo- 
as ay unaré aní, y anfi entraré al rey, aunque 11o 
es cóforme á la ley, y pierdame quádo me perdiere. 
17 Entonces Mardocheo le Fué, y hizo confor- 
me átodo loque le mandó Efther. 
CAPIT. V. 
entra al lo combida que venga con Amañ d (a y 
pb nds blas el dia ¡a 
PY cp die pa ban 
US AU AUNA MOTTA CN Jw CA ATA 
xo a dia figs: colgartom ela: ió 
Aconteció que ál 2 tercero dia, Elther fe vi- 
ftio weffido real, y pulofe en el patio de adentro 
de la caía del rey en fréce del apolento del rey: 
w el rey eftava aflentado fobre fu filla real en el apo- 
fento real,en frente de la puerta del apofento. 

2 Y fué,quecomo vidoála reyna Elther que 
eftava en el patio, ella tuvo gracia en fis ojos, y el 
rey 1Ó a Efther la vara de oro,que tenia en la 
mano; entonces Efther llegó, y tocó la punta de la 
vara: | 

3 Y dixole el rey,Que tienes reyna Efther ? Y á 
estu pericionthad la cáad del al le te dará. Ñ 

4 Y Efther dixo, Sial rey plaze, venga el rey, y 
Aman oy ál vanquete que le hecho. 

5 Y relpódió 5 el rey,Daos prieíía, yd 4 Aman, 
que haga el mandamiento de Efther. Y vitlo el rey, 
y Aman ál vanqvere que Efther hizo. | 
< Eftando 6 Y dixoel rey ¿ Elther < enel varquete devi- 

ya -7, 
ale gre Sc. no. Que es tu peticion, y dar lereha? Que es tii de- 
manda? Aunque (e2la mitad del reyno, fe te hara. 


2 9-1. 

dos los tres 
dias de ayu- 
se de que Ar. 
Ao 36. 


b $. diziendo 
2 (us cuados, 


ESTHER. 


hazerle quitar el lacco de fobre el, mas el no lo reci- . 
bi 


Y Fol.154 
7 Entonces refpondió Efther, y dixo,Mi peti- 
ción, y mi demanda es, , | 
3 Sihe hallado gracia'en los 'ojos del rcy, y fi 
plaze al rey dar mi peticion, y hazcr mi demanda, 


“vendrá elrey, y Aman al vanquete, que les haré : y 
- mañana haré j ] Apo 


loque el rey manda. 
9 q Y (alió A dual dia alegre y buéno de PLA Ñ 
coracon: y como vidoá Mardoclico á la puerta del . Il 
rey, que no fe levantó € ni le movió de fu lugar,fué 
leno de yra contra Mardocheo. EA 
jo Masrefrenoíe Aman, y vino fu caía, y eM- »man qhe paf> 
bió y hizo venir lus amigos, y a Zares fu muger: Java. 
11 Yrecitóles Aman la gloria de fus riquezas, y.: 
la multitud de fus hijos, y todas las cofas conqueel 
rey lo avia engrandecido, y conque lo aviaenfalga. 
obre los principes y fiervos del rey. 
12 Yañidio Aman, Tambien la reyna Efther rio 
hizo venir con el dl al vanquete,Q hizo, (i no ¿mi? 
y aun para mañana foy cóbidado dcella con el rey. 
13 todo efto no me Í entra en provecho cada ficb. no 
A que veoá Mardocheo ludio fentado á la puerta po 
rey. 000 
14 y dixole Zares fu muger y todos lus amigos, a 
Hagan una horca alta de cincuenta cobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen 4 Mardocheo fobre ella: 
y entra con el rey dl vanquete alegre. Y plugo la co. 
la en los ojos de Aman, y ba hazer la horca.  ' 
Nan ' 


Aquella noche leyendo el Rey las historias defus tiémpos, halla 
que Mardocheo le avia librado de gran peligro, y que la fido 
remaerado, 11. Entrado Aman delante del, lemanda que faque 
en publica honrra a Mardocheo, loqual el haze a fu po/Hryy Asfiuca 
de hecho, fi y amigosle adivinanju rea. e 

Quella noche a el fueño 6 hu Ó del rey: y ¿75 90e soda 
dixo Q|]le truxeífen el libro de las memorias ci 


de las colas ds los tiempos: y leyeronlas de- defiruzda,co- 


lante del eb . o pi Dies 
2. Y hallófe efcripto,que avia denunciado Mat- fa fu semen 

docheo de Bagatha y de Thares, dos eunuchos del dio, , «fs 

rey de la guarda de la puerta, que avian procurado 3 Pipas 5 


de meter mano en el rey Alfuero. me 
3 * Y dixo el rey, Que honrra fué hecha, y que 
randeza 4 Mardocheo es efto? Y refpondieron 
os morgs gel rey, fus officiales, Ninguna cola fué 
hecha an el. | 
| dixo el rey, Quien ef?4 en el patio? Y - yy, 
abia venido A afuera de la data del 
rey, para dezir, ál rey, que hizielfe dee 4 Mardo- 
cheo fobre la horca q el avia hecho hazer paracl. 
y Y los mogos del rey le Eo aqu 
Aman cfta én el pario. Y el rey dixo,Entre. 
6 Entonces Aman éntró, y el rey le dixo, 
le hará del hombre, cuya hórra deflea el rey? Y di- 
xo Aman en fu coracon, A quien, delleara el re 
hazer hontrá más que 4 mi? 0 
7 Y refpondióAman ál rey,Al varqn cuya hó- 
rra deflea.el rey,  - W 
8  Traygan veftido real deque el rey fe 7 
el cavallo (obre que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá pueíta en fu cabeca. 
9 Y den el veftido y el cavallo en mano de al- 
guno de los principes mas nobles del rey, y viftan A 
aquel varon cuya honrra deflea el rey, y llevenlo en 
el cavallo por la plaga de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, Aníi fe hará ál varon cuya hontra def- 
fea el rey. o 
10 Entonces el rey dixo 4 Aman, Date prieíla, 
tomael veftido y el cávállo, como has dicho, y haz= 
lo aníi con Mardocheo Judio, que eftá aflentado 2' | 
lá puerta del rey, b no dexes nada de todo loque bHebinc ha: 
has dicho. | e E a ma 
+1 'Y Amantomó el veftido y el cavallo, y vi- 
ítió 4 Mardocheo: y llevolo caralando por la pla- 
| 2: 


ga de 


Aman ahorcado. 
y de la ciudad:y hizo pregonar delante decl, Aníi fe 
a 


ra al varon cuya hontra deffea el rey. 


12 Defpues deefto Mardocheo fe bolvió4la pu- . 


erta del rey, y Aman te fué corriendo á lu caía en- 
lutado y cubierta fu cabeca. 

13 Ycontó Amaná Zares fu muger, y á todos 
lus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronle fus labios, y Zares lu muger, Si de la miente 
de los ludios esel Mardocheo,delante de quien has 

«Heb.no pre- comengado á caer, “no lo vencerás:antes cacrás ca- 
valecerás 4d ndo delante del. a 

14 Auneftavan ellos habando con el, quando 
Jos eunuchos del rey llegaron apreflurados para ha- 
zer venira Aman ál váquete q avia hecho Efther.: 


Reyna Eflb do o li nóiad 
La er 4ál Rey en e vanquete el peligro de fu 
racion, y la add de yin aa 3 El Eds 
wádacolgar en la horca que el avia aparejado para Mardocheo. 
Y ino el rey, y Aman, ¿bever con la reyna Ef- 
ther. 
:2 Y dixo el rey 4 Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfcecha? y que es tu demanda? a. 
unque fea la mitad del reyno le hara. 
Entonces la reyna Efther refpondió, y dixo, 
, O Reyf he hallado gracia en tus ojos, y (i plaze ál 
a Heb mial- TEy, feame dada a mi vida por mi peticion,y mi pu- 
nia, cblo por mi demanda. | 
4 Porque vendidoseftamos yo y mi pueblo, 
para [er deltruydos, para ler muertos, y echados 4 
perder: y fi para liervos y. liervas fueramos. vendi- 
dos,callárame, aumque el enemigo no recompentfá- 
ra el dañó del rey. 
eb Y re(pondió el rey Afluero,y dixo a lareyna 
her, Quien es efte, y donde e$2 efte, 4 quien ha 
b Enfter- > henchido fu coracon para hazer aníi? 
vecido, bin: “6 Entonces Eflher dixo, El varon cnemigo 
chado, adverlario es efte malo Aman. Entonces Aman le 
. turbó delante del rey y de la reyna. 
cDios suecas . 7 “Y levantóle el rey del váquete del vino con 
el coracon de Tu-Furor,al huerto del palacio: y quedo fe Aman pa- 
«Afuero, c0- ya poe de lareyna Efther +] 


por lu vida : porq 
peda a vido que fe concluyó para el e! mal de patidel rey, 
y afñlibra 4 


8 Y bolvió el rey del huerto del palacio al apo- 
fento del váquete del vino y Aman aviacaydo lo- 
alma... bre € el lecho, en que eftava Efther. Entonces dixo 
e Leed. la Nel rey , Tambien f para forcarla reyna 8 cómigo en 
pere cafa? Como eftá opte alió de la boca del rey, el 
vimiento. — TOÍftro de Aman fué cubierto. " 
g5. Eflando. 9 Y dixo Harbona uno de los eunuchos de dé- 
lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo A. 

“aré.. Man para Mardocheo, * que avia hablado bien por 
REL impio Cl rey eftácn cala de Aman, de altura de cincuenta 
eacenla fof- cobdos. Entonces el rey dixo, Colgaldo en ella. 
fa que «vis to hAnícolgaroná Aman en la horca, que el 
que en eda” Avia hecho aparejar para Mardocheo, y la yra del 
cayeffe el pio. TC le apaziguó. E a 
dida CAPIT. VIIL 

El Rey concede a Esther la caja y bienes de Amas, y constirs- 
a Maca fabes a la ad do 
Jrugcion de los 1udios,da otras enque les de faclead de vengarfe- 


tu Iglefía. 
4 Hs 


J hazer en Jus enemigos log fis enemizos penfaran hazer en ellos, * 


L miímo dia dió el rey Affuero á la reyna El- 
E: la cala de Aman enemigo de los ludios: 

Mardocheo vino delante 
ther le declaró a que le avia. 

2 Y quitóclrey fu anillo que avia buelto 4to- 
mar de Aman, y diolo 4Mardocheo: y Elther pu- 
fo 4 Mardocheo (obre lz cafa de Aman. 

Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echok ¿ £us pies llorando y rogandole que anula.” 


rey, porque EL. 
a Sl paren. 
seíco.que el d 


ES TR.ER. 


bEldecrte 
de Aman. Af. 


(cb la maldad de Aman Agagco, y fu penfamiento 
3,8, 


que avia penfado contra los ludios. 

4 Y cftendiócl rey a Elther la vara de oro,y E- 
fther fe levantó, y pufo(+ en pie delante del rey, 
af Y dixo, Si plaze al rey, y fi he hallado gracia 

rial í a cola esreÉta Erie del rey, y li 
yo foy “ buena en lus ojos, lea elcripto para revocar 
las letras del penfamiento de Aeon hio de Ama- dd 
dacha Agageo,que elcrivió para deltruyrá losludi- 
os, que e/¿4n en todas las provincias del rey. 

6 Porquecomo podré yo ver el mal que halla- 

rá 4 mi pueblo? como podré yo ver la deltruycion 

de mi nacion? 
7 Y relpondióel rey Affuero 3 la reyna Efther, 

y 4 Mardochco ludio, Hcaqui yo di á¿ Efther la ca- 

la de Aman, y á el colgaron en la horca,porquanro 

eltendió fu mano contra los Iudios. 

8 Efcrevid pues volotrosá losludios como bien 
os pareciere, en nombre del rey; y fellaldo con el a- 
millo del rey:porque la elcriprura que le elrrive en 
nombre del rey, y fe fella con el anillo del rey, no es 
para revocarla, 

9 Entonces fueron llamados los efcrivanos del 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, ¿los veynte ¿ Mayo. 
] tres del mifmo, y fue efcripto, conforme a t 
oque mandó Mardocheo, 4 los ludios, y 4 los Sa- 
trapas, y álos capitanes,y a los principes de las pro- 
vincias,que fon defde la India haíta la Ethiopia, 
ciento y veynte y Íiete provincias, á cada provincia 
fegun € lu efcriptura,y Meda pucblo, conforme.á 
lengua, y ¿los ludios,conformeá fu elcriptura y 

ngua. | 

10" Y efcriviócn nombre del rey Afluero, y fe- 
lló con el anillo del rey, y embió las lerras por mano « 
de correos de cavallo, cavallcros en mulos,en + mu- ¿»,gmeres. 
los hijos de yeguas. 
11 Que el roy dava 4los ludiosg eftavá en todas 
las ciudades y en cada una deellas,q fe juntaflen,f y f Heb.cftuvi» 
fe pujiellen en defenfa de lu vida:que deftruyellen, y ES sE 
mataflen, y deshizieffen todo exercito de puebloó 
provincia que vinieíle contra ellos, niños y muge- 
res, 8 y que los fayucaffen. Heb. y ía 

12  Enun mifmo dia en todas las provincias del depojo para 
rey Afluero; á los treze del mes Dozeno, que esel FP0H- 
mesde Adar. | 

13 La copia de la efcriptura era que [e diefle ley 
en cada provincia,Que fucíle manifieíto á todos los 
pueblos, que los Judios eftuvieílen apercebidos pa- 
ra aquel día para vengaríc de fus enemigos 

14 Loscorrcos cavalgádo en mulos, en mulos 
falieron appreffurados, y conftreñidos por el man- 
damiento del rey: y la ley fue dada en Sufan la ca- 
hecera del reyno. | 

15 Y falio Mardocheo de deláte del rey con ve- 
ftido real de cardeno y blanco, y una gran corona | 
de oro, y un manto de lino y purpura : y la ciudad 
de Sulan fe alegró y regozijó. E 

16 Los ludiostuvieron luz y alegria, y gozo, y . 
hontra. 

17 Y encada provincia y encada ciudad donde 
llegó el mandamiento del rey, los ludios tuvieron 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y muchos 
de los pueblos de la tierra le hazian ludios, porque 
el temor de los ludios avia caydo [obre ellos. 


-— CAPIT.IX. | 

Los Indios poniendo en offecto la facultad del Rey, matan a (ms 
enemigos, entre los quales fueron diez huos de Aman. 11.Ifticw> 
yen los Indios efte dia celebre y folenne en memoria de lo acórecido . 
En el mes Dozeno,que es el mes de Adar,á los 

Y treze del miímo, donde llegó el mandamiento 
del rey, y fu ley paraque (e hizieffe, el mifno- 

día en que elperavá los enemigos de los Indios en- 


feñorcaría 


e Suforma de 
elcrevito 


Diez hijos de Aman ahorcados, 


o E sed le ne- 


(eñorearíe deellos,fue lo iria ea los ludi.- 
os fe enfeñorearon de los que los aborrecian.  * 


2 - Los ludios fe juntará en fus ciudades en to= 


das las provincias del rey Alluero,para meter mano 
obre los que avian procurado fu mal: 
pufo delante decllos ue el temor 
Cay do fobre todos los pueblos. | 

3. Y todos los principes de las ¡pablo y los 
vifreyes, y capitanes, y oficiales del rey enfalgavan 
a los ludios:porque el temor de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 


llos avia 


4 PorqueMardocheo era grande en la cala del * 


rey, y la fama y va por todas las provincias: 
el aca Mardocheo y a radica 
Y hirieron los ludios á todos fus enemigos 
de plaga de cfpada y de mortandad, y de perdicion:; 
y. hizieron en fus enemigos 4 fu volunta 
-6 Y en Suían la cabecera del reyno mataró los 
a deftruyeron quinientos hombres, 
7 Y 2 Pharfandatha,y 2 Delphon,y 2 Efphara, 
: $ Y áPhoratha, y 4 Adalia, y 4 Aridatha, 
"9 Y ¿Phermeftha, y 4 Arifai, y 4 Aridai, y 4 
V ajezacha, W 
10 Diez hijos de Aman hijo de Amadarhi ene- 
migo de los ludios mataró: mas en la preía no me- 
tiefon mano.  * | 
, 11 El miímo dia vino la copia de los muertos en 
Sufan la cabecera del reyno. delante del rey. 
12 Y dixo el rey d¿lareyna Elther, En Sufanla 


cabecera de! reyno há muerto los ludios y deltruy- 


do quinientos hombres y diez hijos de -Aman, en 
las otras provincias del rey que avrán hecho? Que 
púies es ru peticion, y darferehá?y que es mas tu de- 
manda, Ercrreho > 

J refpondió Efther, Si plaze 41 Rey, conce- 
dale tambien mañana 2los ludios en Sufan, q ha. 

an conforme 4 la ley de oy: y que cuelguen en la 

orca 4 los diez hijos de Aman. 

14 Y mandó el rey que fe hizieffe aníi: y fue da- 
da ley en Sufan:y colgaró ¿los diez hijos de Aman. 

15 Y juntaronfe los Iudios, queeftavan en Su- 
Lan tambien 4 Jos carórze del mes de Adar, f, mata" 
ron en Suían trezientos hombres, masen la preía 
no metieron [u mano. | 

16 “Y los otros ludios que eftavan en las provin- 
cias del rey, fe juntaron tambien, LE puíieron es 
defenfa de Lu vida, y uvieró repolo de lus enemigos, 
:y mataron de [us enemigos fetenta y cinco mil,mas 
en lá prefa no metieron lu mano. ) 

17 A lostreze dias del mes de Adar,y repofaron 
a los catorze dias del mifmo, y hizieró aquel dís dia 
de vanquete y de alegria. E 

18 Maslos ludios que efevan en Sufan,fe junta- 


ron d los treze del mifmo, y 4los catorze del mif. 


mo, y 4 los quinze del mifmo repofaron, y hizieron 
aquel die dia de vanquete y a ¿ 

39 Portaptolos ludios aldeanos que habitan en 
las villas (in muro, * hazen á los catorzée del mes de 


14 Neh4.1* A dar el día de alegria y de vanquete, y buen dia, y 
E, y 


IL 


de embiar partes cada uño 2 fu v 
20 Y efcrivió Mardocheo eftas cofas,y embió 
letras á todos los Iudios, que eftávan en toclas las 


FIN DEL LIBRÓ 
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| Fol135 
«provincias del rey Aífuero, cercanos y de lexos, * 
21 Conftituyendoles a que hizieffen el dia cator- , Que to 
7 Adar, y el quinzeno del mrifmo ca- ro: a o 
da un año, 

22 Por aquellos dias en quelos Judios ovieron 
repofo de fusenemigos: y aquel mesq les fue tor» 
nado de triftezaen alegna, y de huto en dia buenoz. 
que loshizieflen dias de vánquete y de gozo, y de 
jas partes cada umo.á lu vezino, y dadivas a los” 
pobres. 

23 Ylosludiosacceptaron,y comencaron á ha- 
zer dd e des efcrivió. 

24 Porque Aman hijo de Armarhi Agageo e- . 
nemigo de todos los ludios penfó contra los ludios 
para deftruyrlos, y *echó pur, que quiere dezir,(ú- 4 Arb.;, 
erte, para confumirlos y echarlos 4 perder: Ñ Í 

25 Y comob ella entró detante del rey, + el di- b Efhec 
xocon carta,El mal penfamiento que s penfó con-*+El rey de 
tra los ludios fea buelto fobre fu cabeca : y * cuel- rio E 
guenlo d el y fus hijos en la horca. <S.Aman. 

26 Poreíto llamaró 3 eftos dias Purim,del nom- * Ar. 7, 10. 
bre pur; por tanto por todas las palabras deefta car. | 
ta, y pOr oque ellos vieron fobre efto, y loque lle» 
gó a fu noticia, ME 

27 Eftablecieron y acceptaron los ludios fobre fi 

lobre Di Ar een los a e- 

os, y no ferá tralpa azer cítos dos dias 
d fegun la piu deellos,y conforme á fu tiem- ¿Que Mas- 
po cada un año. cítrivio, 

28 Y que eftos dias lerián en memoria, y cele- Atibwrenao. 
brados, en todas las naciones, y familias, y proyin- 
cias, y ciudades:eftes dias Purim no pafíarán de en- 
tre los ludios, y la memoria deellos no ceflará de fu 


29 Ylareyna Efther hija de Abihail, y Mardo- 
cheo ludio eivion con toda < fuerca eb con- 
firmar eíta legunda carta del Purim. : a 

30 A 
to y veynte y fiete provincias del rey A con * 
palabras de ba y de verdad, | eta 

31 Para cófirmar eftos dias del Purim en (us ti- 

o como Es podas conftituydo PORO | , 
y la reyna Efther:y como avian acceptado f f0.. £yye;,. 

bre (1 y fobre fu pe s las palabras de los ayu- a 

nos y de lu clamor. | .gla € 

Y el mandamiento de Efther confirmó eftas 

palabras del Purim, y fue efcripto en el libro. — . 

| CAPIT. X. | 

Recapitulafe la dignidad y glorias Mardoctoto en la cafk del rey 
Aljuero ES 


El rey Afluero impufo tributo fobre la tierra 

y las Islas de la mar. 
| a Yrtodalaobra de lu fortaleza, y de (u 
valor, y 7 and dela grádeza oooO Da 
conque el rey lo engrandecio, no € ptos en , e 
el libro de las palabras de los dias de los Ls de le pl Ke. 
Media y de Perfia? | 

3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo def- . 

pues del rey Afluero, y grande entre los ludios, y. 
a a 4la mulcitud de fus hermanos, procuran- 
do el bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu (imiente. .> 


Diligencia, 


g£ 
cucion de 
Sc, 


DE ESTHER. 


V 3 


kh. . 


E L 


/ 


EL LIBRO DE 1OB 


ARGVMENTO. 


OR varon excelente nos espropueto aqui como un patron y dechado de verdadera Paciencia, 


por la qual, mediana 


la gracia de Dios, del qual procede una sal paciencia, nofotros podremis fiempre alcar par una felice falida de todas 
nurfiras affíiciones, Porque en la prejense hiftoria (e nos cuenta como lob fue por el decreto de Dios, cxtremamen- 
soaffiigido; mo folemente quento 4 jus bienes, y quanto 4 fu proprio cuerpo, mas as quanto a fu efpirita principalmente, 
por las gravifimas tentaciones de que fue combasido por ús propria muger ? amigos: los quales con (us lnemgos difesr/os la 


querian dar á entender que era affs srarado por los enormes pecados, que e 


avia cometido, Lo qual haziam ellos para por 


ea via hazer confeffar á 1ob fi vida pajada aver fsdo bypocrisica ymala. Todos estos combates foftsevo Job con gran con. 

fiancia, y con la gracia de Dios,que lo governava, los past y venció:y a(í Dios lo reffizuyó en fu primer eflado, y lo enri., 

queció al doble, de lo que anses era, Y es de notar que Job en todas cas difpusas' mantiene una muy buena camfa: % faber 

quee no devemos entrar en los fecresos Ieyxios de Dios penfando de poder los comprebender: porago añingue el todas las 
5 


we x0s que ajfligo Á los fieyos,los afflige ju finamente, peró no por elo fe figua que eb los dejeche, o que 
Sus enormes pecados. Mas el no tratas bien [is cau/a:porque algunas ve zas excede ufando de maneras de hablar, 


cafisgue o má 
s que. 


les confideradas en f mifinas, parecen oler A blafphemia. Los amigos de lob al contrario mantienen una male caja :2 
_faber, que Dios afftigo folamente % los malos caitigandolos conforme a [us pecados. Efto haxen ellos con gran dexteridady 
gravedad entrétexiendo en fus razones admirables fensencias quanto e la Providencia y potencia de Dios. Efe habre fe 
deve leer con graudifima atencion:porg efiá Deno de una muy prefunda dolirina, La qual con wn efislo alto, eloquents y 
admirable trata los principales ptos de nuestra fe. Conviene é [aber,de la Providencia, Sabidiria, Potencia, Bondad, 
Jufiicia,y Mifericordia.de nseftro Dios: y por el configuiente de la firme Ejperanca de nuejira falvacic, la qual devemo. 
poner en el folo, humillandonos de baxo de fu podero/a mano paraque haga de nofotros 4 fa velmpsad:con tal que no dexe de 


de fer nuejtro Padre. 


Se -— CAPIT. 1. pe 

1ob viros pio y ¡Ruftee es entregado de Dios á Satanas, para 
Jer sentado e todo, [alva fu perfona. 11. El qual le quita bi 
enes,de(pwes le masa los hosjos. 111. 1ob adora y da gracias a Dios 
por sodo. 


ze V O sen varon en tierra de Hus,lla- 

//A mado lob:y exa efte hambre * per. 
9. feEto y reGto, y temeroío de Dios, 
y apartado de mal. - 


Pyuerfo 3,y | 
A—Ab.3, Jo Ñ 


hijas. 

, y +fuhazienda era fiete mil ovejas, y tres mil 

e fugant- aellos;y quinientas yuntas de bueyes, y quinien- 

£ Ep. v. le- tasafnas, y muy grande 22pero, y era aquel varon: 
$ | y muy gra : o 

bren;a. y af grande mas que todos los Orientales. de 

Gen. 16,14 4 Y yvan fushijos, y hazian vanquetes en fus 

calas 


cada uno en lu'dia: y embiavan 4 llamar us. 


tres hermanas paraque comieflen y bevieflen con. 
ellos, | : a 
| Y acontecia que aviendo paííado en tomo 
los dias del combite,Iob embixva y fanttificavalos; 
y levantavafe de mañana, y offecsg holocaultos al 
numero. de todos ellos. Porque dezia lob, Quiga 
b Blafphema- Ivran peccado mis hijos, y avran bbendichoá Di- 
do.af ver. osen fuscoracones. Delta manera hazia Iob todos 
nr) los dias. as, E 
noO) 1 6 Y undia vinieron +los hijos de Dios a..pre- 
Leed la mota. fentaríe delante delehova, entere los qualls vino 
3 q.d-los An : 
Sr buenos, ambien f Saran. . 
Se Aba, 7 Y dixolchovaáSatan, De donde vienes; y 
: Ei ón ref; Pei llo dixo, De rodear la tie- 
o Me + rra, y de andar por ella, 
cas $ Y chow dixo 2 Satan, c Nohas confiderado 
+ Heb. si has A mí fiervo Iob,qué no ay otro como el en la tierra, 
pucito tuce- k yaron perfedto, y refto, remerolo de Dios, y a- 
tagon fobre do de mal? . 
mi fiervoScc, PALLACO . 
Y Ar. ver 1. Y reípondiendo Satan á lehova dixo, Teme 
Ab.213» lob 4 Dios debalde? 
zo Nolohastu cercado 2 el y A lu cafa, y 2 .to- 
do loque tiene enderredor? Al trábajo de fus manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do e la E Est 
. 11 Mas eftiende aota tu mano, y toca á todo lo- 
Pb jp que tiene, y Da de dte be A tu roftro., 
vers. 12 Y dixolchovaá Satan, Heaqui, todo loque 
gene cítá en tu manoslolamente no pongas tu ma- 


2 Y nacieronle fiete hijos, y tres. 


no, fobre el. Y faliófe Satan de delante de Ichava. 

13 Y un dia aconteció que lus hijos y hijas co- 
mian, y bevian vino en cala de lu hermano el pri 
mogenito. — e e 

14 - Y vino un menfagero ¿1ob, quele dixo, El- «10h. ca ía 
tando arádo los bueyes, y las afnas paciendo * don- iwguas. 
de fuclen, | A | A 

15 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos,y hia. 
rieron 4 los mocos a filo de elpada: folamente elca. 
pé yo lolo para traerze las nuevas. 

16 Aunelftavacíte hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del cielo, que quemó las 
ovejas y los mocos, y los confumió : folamente el 
capé yo folo para traerte las nuevas. ES 

17 Aun eftavaefte hablando, y Vinogotro que 
dixo, Los Chaldcos hizieron treseícuadrones,y di- 
exon fobre Jos camellos y tomatonlos, y hiricroná 
los mogos á filo de efpada, y lolamente efcapé' yo 
folo para traerte las nuevas. . E 

18 Entretanto que efte hablava, vino otro que 
dixo, Tus hijos y cus hijas eftavan comiendo, y be-. 
viendo vino en cafa de fu hermano el primogeniros. 

19 Y heaqui sw gran viento que vino detrás € 
defierto, y hirió las quatro elquinas de la cala, y ca”. 
yó fobre los mogos, y murieron, y Tolamente effá- 
pé yo folo pararraerte las nuevas. —. | 

20 «Entóceslob felevantó, y rompió fu man- 111 
to, y trefquilá fu cabega, y cayendo en tierra adoró, 

21 Y dixo,* Deínuda Cal del vientre de mi ma-.y 1Tim6y 
dre, y defnudo tornaré alla.Ichova dió, y lehovato- as 
mó. Sea el hombre de Iehova bendito. lb. 

22 2Entodocfto no peccó leb,niarribuyó > lo- ri 

Y 


tl, 


cura 4 Dios. 


Experiment ada pil s Dios la facultad 
trim da ¡4 de 100, sDiosla facs 
¿smnepor soc arle en fs perjona falwa la vida..l Elqsal 
lo biere de lepra. 111. Sw muger combate fu fe. 111. Vienen a ctm. 
folárletves amigos feyos,Eliphaz Themanita, Baldad Subita,) 
Sophar Narmathita, 
Chero dia aconteció que vinieron los hijos de «Cure 48 
Y Dios para prelentaríe delante de Ichova, yvi-* 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de Jehova. 
2 Y dixolehovad Satan,Dedóde vienes:Rel- 
pondió Satan 4 Iehova y dixo, De rodear la tiesrá 
y de andar por ella. l » 
3 Y Ichovadixo ¿Sará,* No has conliderads 4+Arb.! 


Maldize al dia en que nacio. 


2 mi liervo Fob,que-ño ay otro como el en la tierra,” 


* varon perfpedto y rééto, temerofo de Dios, y a- 
de mal? y que aun retiene fu perfecion, a= 
viendo me tu incitado contra el paraque lo echaffe 
' Py cel aa do $ 4 Piel 
4 Y relpondiendo Satan dixo 4 lehova,1 Pi 

de pS por piel, iodo loque el hombre tiene,dará> por fu 
precia sayto vida, 
Su vida, cr Mas efltiende aora tu mano, y toca 4 fu huef- 
falar la de. 10, y 3 fu carne, y verás fino € te pédize en tu roftro. 
e quentesi 6 Y Ichova dixo d Satan, Heaqui, el g/f4 en tú 
que y aun lá raand; mas guarda fu vida. 

que mas qui . 7, Y Y (alió Saran de delante de Ichova, y hirió 
were. A! bd: una mala farna deíde la planta de Íu pie, 
b.Hcb. por 2 h 2 ftala mollera de fu cabega. 

<a ¿ste 8 Y tomavaunateja para rafcaríe conella y e- 

pbcrws Ar, ftava fentado en medio de ceríiza. 

piba d Y (u muger le dezia, Aun tu retienes tu 
d Af. 7 fimplicidad ?* Bendize 4 Dios, y muerete. 

snger de To» 10 : Y elle dixo, Como luéle hablar qualquiera 
bras qa mofa de laslocas, hablas 2 < E/tá bien: reccbimos el bien 

de Sn marido 42 Dios, y el mal no recebiremos ? En todo efto no 
peccólob con fus labios.  . 

11 q Y oyerontres amigos de lób todo efte mal 
' que avia venido fobreel: y vinieron cada uno de ía 
lugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhita, y So- 
phar Nahamarhita: porque avian concertado de 
venir juntos Acondoleceríe del, y á confolarle. 
- 12 Losqualesalcando los ojos deíde lexos, no 
lo conocieton, y lloraron á alta boz, y cada uno de- 
ellos rompió fi manto, y elparzieron polvo fobre: 
Sus caberas azia el cielo. — - 

13 Y aífentaronfe con el en tierra fiete dias y (i- 
ete noches, y ninguno le hablava palabra, porque 
vian que el dolor era grande mucho. ] 


7 CAPIT. IL 
Lamentale lob cafi defefperadamente cb la graveza dela ten. 
sAcion de a o del De- 
del morir,antes de venir al murido para t4sa calamidad. 
11. Efpaciafe en alabanzas de la muerte. | - 


aDendo 4310 Dice” abrió lob fu boca, y maldixo 


bafa el ver. u dia. o 
6, díl csp.42 . 2 Y exclamó lob y dixo, 
fon verfer 3 Perezcaeldiaen que yo fue tacido, y la 
BX AMET OI -y ' us : 
somo lo nora NOChe gas dixo,Concebido es varon. | 
S. Jerseme. 4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no curára 
Ls 20. 14- del delde arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. 
fuctis. $ Enfuziáranlo tinieblas y fombra de muerte: 
de mi. repofára lobre el nublado, que le hiziera horrible 
como dia caltirolo. 
6 A aquella noche occupara efcuridad, ni fue- 
ra contada entre los dias del año, ni vibiera en el 
numero de los meles. - o 
7 Of fuera aquella noche folitaria, que ño vi- 
nieráenella cancion; . a 
8 Maldixeranla los que Maldizen 41 dia,los que 
fe aparejan paralevanegr fu llanto. 
9 Lascítrellas de fu alva fueran efcurecidas,ef- 
Parra no viviera, ni viera los parpados de 
mañana. | 


10 Porque no cerró las puertas del vientre don- 
de ya cítava, nt efcondió de mis ojos la mifería. 

ezmá tax. 31 Porqué *no mori yo defdo la matriz, y fué 
Ab. ,1$- ] trafpagado en (alieádo del vientre? : és 
«S.delapor- 12 Porquéme previnicrdn las rodillas, y d:pas 
rua. O,dcha- rogue las teras quie mama? 00. 0 + 
45. meper- 13 Porqhezora yazieray repofára; durmiera y 
mieron Negri ei pe po 
eGovema- y on es y corrlos “xonfejeros tis 
ao Ena, que cdifican para (¡Jos defiertos. >. 
Se: 15 O-comlos priácipes que poflcen el oro, que 


y Ar.3,1.y 3 


Y Como ver. y 


1OB. 


OS Fol.isó 
hinchén lus cafas deplata. > | 
16 -O porguéno fué efcondido coño abortito, 
como los pcia minca vieron luz? 
-17_ 4 Alli los impios dexaron el miedo, y alli del- 11, 
caníaron los de canfadas fuergas. 
18  Aili tambien repofaron loscaptivos, no oye-. 
yeron la boz delexattor. 
19 Alli efa el chico y el grande: alli es el fietro : 
libre de fu feñor. 
20 Porqué f dió luz ál trabajado, y vida á los a- f. Diós. 
margos de animo? 
21, Quee[peran la muerte, y no la ay: y la buf- 
can mas q eii init le 
22 Quefe alegran de grande alegria, y fe govan . 
quando Fell ipalehro: BENE : 
23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y que 
Dios 5 lo encerró. CE 
24 Porque antes que mi pan, viene mi [ofpiro:y $4 con trh.1 
mis gemidos corren como aguas. tardor, 
25 Porque el temor que me efpátava, me há re- /: , 
nido, y há meacontecido loque temia. me a 
26 h Nunca tuve paz, nunca me affoflegué, ni ma ¿ed 
ntinca me repolé, y vinometurbacion. rá 


ph az, confort ando a arle,que fas affigi- E: 
do, se pipeta sacaba dia a Le te LL ep dial 
Para prueva de [1 intento pone una maxima, la quel dize dot? 
fatal pd revelacion, Que la criatura vil y prrecedera no fe ha 
de ygualar en limpioxa 41 Criador. - 
Refpondid Eliphaz el Themanira y dixo, 
2 Si prováremos 4 hablarte, frteha nO 
lefto: más quien podra detener las palabras? 
3  Heaqui, tu enfeñavas 4 muchos, y las manos 
flacas corroboravas. | 
Al que vacillava, eridetefavan tus palabtas: 
y las rodillas de los que arrodillavan, esforcavas, 
5  Masaora que ti 2 te ha venido, te es molél- e S.la centz- 
to: y quando há llegado hafta ti, te turbas. ds 
Es eftetu temor?tu confianga?tu efpetangt? 
y la perfecion de tus caminos? 
7 Acuerdare aora, quien aya fido innocefitá, 
G fe perdiefle: y adóde los retos Han fido cortados? 
$  Comoyo he viítoque * los que aran iniqui- 2 PIS. 22.8 
dad y fiembran b injuria, la fiegan. Of 10,23. 
y  Perecen por el aliento de Dios, y por el cfpi- + O,agravio. 
titu de fu furor fon confumidos. 
10  Elbramido del leon, y la boz del leon, y los 
dientes de los leoncillos fon arrancados. 
11 Elleon viejo perece por falta de prefa, y los 
hijosdel leon fon efparzidos. i 
12 Elnegocio tambien me era 4 mi óccúlto: 
mas E oreja há AS algo de ello, 
13 En imaginaciories de viliones notturn 2- 
do el (Leño e fobre los hombres, — ' ES 
14 unefpanto y un temblorme fobrevine, que 
efpantó todos mis hueflos. edi 
1 [ Y útil efpiritu pafó por delante de mi, que el y boz y 
pelo de mi carne [e enherizó. den 


¡A 


uede po- 
16 Paróle una phantaíma delante de ntis cjOs pe 
cuyo roftro yo no conoci,c y cafando y d dia es Es Pura 
17 “Si ferá el hombre mas juíto que Dios? Si ferá daa 
0, NR 7H 


el varon mas limpio que el que lo Hizo? A 
18 Heaqui UnÁ lus ficrvos sio confía: y d en fe bala pes | 
íus angeles puto locura. ] fede perfec- 
19. Quanto maser los que haáltitañ ent cas de plo 
todo, cuyo O ¡IGaoEaÍA Angeles, Ab. 
selló s de la ar Al liada ? : SATA 
20 Dela mañana 3da ta n au i ga 
Se pierden para hiempre; < lim qu real sd q ro 
dever. .. .- (en elol 


21 Su hermofura no fe pierde con ellos miftaal PES, 
mueren fe f y nolo faken. i fabiduría, 


Y 4 CA- 


Eli¡phaz reprehende áTob. ¡Le 


CAPIT. V. : 


Profsiguiédo Elipbaz prueva fuyutento porla experiencia que 
fe tiene del perecer de los ympios, AU pOr tiempo PATez.CA 118= 
, morsal fu pro(peridad, Li. Que Dios es poderojo para falvar al 
"7 pio, ycufligara fuwopprefJor. 11 1..Concisye exbortando a Job, 
que reconozca el ¡uso cafligo de Dios por gran beneficio, y que fé 
convierta á el, que lo recibira com clemencia Ys. : 
Ora pues da bozes, [i avrá quien te reíponda: 
y fs aurá alguno de los fanétos á quien mires. 
2 Escierto que ál loco la yralo mata: 2 y 
alcobdiciofo confume la invidia. ] 
Yo he viftoál loco que echava rayzes, y en la 
miínra hora maldixe fu habitacion. 
Sus hijos ferán lexos de la falid, y en b la pu- 
Suncar los. <Tta feran quebrantados, y no «rá quien _los libre. 
juex.es prra 5 Hábrientoscomerán fu fegada, y la facarán de 
de(pácher lor entre las efpinas; y fedientos beverán fu hazienda. 
»egocios. GE. £  Porque'<la pena no fale del polvo, ni la mo- 
34,20. Ef. ; ] 
isa. en con. Jeftia reverdece de la tierra. 
Seo 7 Antes comolas centellas (e levantan para bo- 
c Heb-L ini- Jar pe el ayre, aníi el hombre nace para 'la aficion, 


a Ot. i O0- 
£ 2Ete. eS. 


vi:ja, al sor- 


t. 
É En la puer- 
sa de la cis- 


dad fe folian 


qa: q Ciertamente yo bufcaria Dios, y depo- 
d Heb. mis. fitaria en el d mis negocios, 


o El qual haze grandes cofas,* que no ay quien 
lavcibizaci> las comprehéda: y maravillas que no tjenen cuento. 


ón. 10 Que da la lluvia fobrela haz de la tierra, y em- 
bialas aguas fobre las hazes de las plagas.  - 

11 Que pone los humildes en alcura, y los enlu- 
tados fon levantados a falud. 

12 f Que fruítra los penfamientos de los aftutos, 


(Entent-ce, o 
e | 
nee. paraque Tas manos no agan nada. 

ció elconfeje 13  * Que prende ¿los labios en fu aftucia, y tel 
de Achise- confejo de los perverlos es entontecido. 


q hn «$4» y 4 “De día Te topan con tinicblas, y en mitad del 


* ;Cor.3,19. dia andan 4 tiento,como en noche. 
g Hicb.dellos. 15 * Y libra del efpadaal pobre,de la boca g de los 


; impios, y de la mano violenta. 
16 Queescíperangaal mencfterofo, y la iniqui- 
111 dad cerró fu boca. 
A Heaqui, * que bienaventurado es el hom- 


bre 4 quien Dios caftigasportanto no menofprecies 
Ha la corecion del Todo Poderoío. ñ 
Apoc. Ja 17» 1 orque el es el que haze la plaga, y el que la 
15082 10258 el hiere, y fus bbs curan. PA 
19 - En feys tribulaciones te librará,y en la fe pti- 
má no te tocará el mal. po 
20 Enla hambre te redimirá de la mucrte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. > 4 
21 Delacote de la lengua ferás encubierto:ni te- 
merás de la deftruycion,quando viniete. 
22 Deladeftruycioñ y de la ham bre te reyrás, y 
no temerás de las beftias del campo. 
23 Y auncon las piedras del campo 
concierto, Y las beftias del campo te ferán pacificas. 
24 Y fabrás que ay paz en tutienda: y vilitaras 
u morada, y no peccarás. d 
25 Y entenderás que tu fimiente es mucha : h y 
tus pimpollos, como la yerya de la tierra, 
26 vendrás enla vejez ¿la fepultura,como el 
monton ee trigo que le coge á fu tiempo. 
'27  Heaquiloque avemos laquieido, lo qual es 
aníi: oye lo, y tu fabe paratt. . | 
CAPIT. VI 
lob efew[a la dnreza de fus quexas con la grandeza de fu af - 
ción, be s/ qual dejes letrb. are que Escolar pat dy 
y  Quexafede/fus amigosque en lugar de confiselo, le traen impor- 
ta reprebhen tor» - 
Re(pondió lob y dixo. : .  - 
2 Ofiafepefafíen al jufta mi quexa y mi 
tormento, y fuellen algadas igualmentermba. 


, Y 
hTe pofterto 
dd 


a Heb. Pefan- 
do fuelle pe- 
Sada mi y ra. 


2» ed 
z Porque [mi torméro] pefítria masq la arena 


B, 


tendrás tu. 


dela mat: y portanto mis palabras fon cortadás. ' 
4 Porque las (actas del Todo poderofo finca 
mi, cuyo veneno beve mi efpiritu: y terrores de 
Dios me combaten. A 
Si gimeel ano montés junto 4 la yerva? $1 
brama el buey junto á fu b palo? E 
6  Comerfehá lo deflabrido fin fal?6 awra gufto 
en la clara del huevo? bi sfas pre- 
7  Lascolas que mi anima no queria tocar ases, santa lara 


aora por los dolores fóm < mi comida. puefacr,No. 
8 Quien me dieffc que yinielle mi pericion,y e Heb.rmtpL. 
que Dios me diéífe d loque efpero. dHeb. mi $e 


9 Y que Diosquilicíle quebrátarmesy que fol- P=235% 
tafíc fu mano y me delpedacalle: ] 

1o “Y eneffo creceria mi confolacion,fi me aflal- ¿ a, y Gob 
fe có dolor + lin aver miflericordia: no que aya con- aun ni Sc, 
tradicho las palabras *del Santo. | O As 

11 Queesmi fortaleza para efperar aun? Y que qa. pecesdo 
es mi fin para dilatar mi vida? conua la ley 

12 Mifortaleza es la de las piedras?ó mi carne es de Dioh 
de azero? 

13 8 Nomeayudoquahto puedo! y con todo cf? ¿1. sine 
el poder me falta del todo? miayuda en 

14 4 Elatribulado esconfolado de fi compañe- a 
ro: mas el temor del Omnipoterite es dexado. 

15 Mis hermanos e han métido * comoOAEtO- , , y yo ¡5 
yo, paffaronfe como las riberas impetuofas, 18. Ñ 

16  Que'eftanelcóndidas por la elada, y encubi- 
ertas con mieve. 

17 Quealtiempo del calor fon deshechas; y en 
calentandofe, delparecen de fu lugar. ] 

18 h Apartanfe de las fendas de fu camino, ÍU- y, $.105 cam- 
ben en vano, y pierdente. , | nantes. 

19  Miraron las i los caminantes de Themanlos i Hcb.losa- 
caminantes de Saba efperaron en ellas. . io 

:20 Mas fueron avergoncados por fu efperanga: 

porque vinicion hafta ellas, y hallaron fe confufos. 

21" Aoraciertamente volotros loys come ellas: 

que aveys vilto el tormento k y temeys. — . kAmaist 

"22 He osdicho! Tracdme, y E de vueftro trabajo 15. De vucf 
ad por mi? | | De aer 

23 Y libradme de mano 2 del anguftiddor, y TC- cra hazienda. 
demidme del poder de los violentos? nia 

24 Enfeñadme, y yocallare: y hazedme enten- +9 
deren que he errado. —: * | ] 

25 Quanfuertes fon las palabras de reétitud; y 
que reprehende, el que reprehendo de vofotros? 
26 Noeftays penfando las palabras para repre. 
hender: y echays ál viento palabras o perdidas? 


27 P T'ambien es arronjays fobre el huerfano; y 00 Yra f- 


bre el hucr- 


hazeys hoyo delante de vueítro amigo. 
y. ved (1 fanocchajs 


28 Aora pues, fi quereys, mirad en mi: 
mentiré delante de volótros. 
29 Tornadaora, y no aya iniquidad: y bolved 
aun 4mirar por mi ufticiaenefto. E 
30 Si ay iniquidad en mi lengua; O (i rim paladar 
no entiende los tormentms. 0". 0... 
CCAPTE VIE 
Enprueva de que la mien defi aficion cxcéde Vanebo 2 
er Comiengn a contarla por rieRudeJ 01 
ejpeciBlo a 
lertamente * tiempo deserminzda tiene el hom- 
bre fobre la tierra, y fas dias for como los dias ote 
del jornalero. 200002 2 + | 
2 Como el fiervo delfcala fombra, y' como el 
a A a da a 
3  bAnfipofleo ya mefes de vanidad, y 128 t q.d.acabar 


noches deltrabajo me dicrompor cuenta. l al pe 


4 Quando eftoy pcia eun ¿Quando me le> 
varitaré? Y mide mui serspos la noche, y eltoy harto .. 
de < devancoshaftaclalvá... -: - Ae e 

5 Micarnceftá veítida de gulanos, y de ter- lo a 

rones | 


. 


. . 


Baldad reprehende 4 Lob. 


robes de polvo: m1 
“6 "Mis dias fueron mas ligeros,que la 


lancadera 
del texedor: y fenecieron lin típeranga.' 


< Acuerdate que mi vida'es ws viento: y que ' 


mis ojos no bolverán para ver elbien. — . 
8 Losojos de los que [aora] me vecn,níica mas 


dH:b. y ne me verán:tusojos feránfobre mi, y d dexaré de er. * 


yo 9 "Lanuvefcacaba, y le va:anfiesel que de» 
ciende dl fepulchro, que nunca mas fabirá, 
10 Notornará masa fu caía, ni lu lugar loco- 
nocerá mas. ' UN 
o.modew- , 2%, Portanto yo € no deterné mi boca, mas ha- 
So “se mas Dlarécon el anguítia de mi cípixitu; y quexarme hé 
lada.  conel amargura de mi anima. 
12 Soy yo la mar,ó alguna vallena que me pone 
gas guarda? ] 
13 Quando digo,mi cama me cenfolará: mi ca 
ma me quitará mis : 
FO, meque- 14 Entoncesf me quebrantarás con fueños, y 
o.” merturbaráscon viliones. 


e9.d.yomes 15 EY mianima tuvo por mejor el ahogamien- 
qu ferafer “ro: y la muerte mas que á mis huefíos. ”, 
atado, 16  Abominé la vids, no quiero bivir- para lien 
que fafrir f- pre: dexa me, puesgue mis dias /os vanidad. 

erpre uncow- 17 Queesel hombre paraque lo engrandezcas, 
ia y que pongas fobre el tu coracon? | 

0-7 Abres 18 Y que lo vilites todas las mañanas, y todos 

"CRI 
qa lp los momentos lo prueves? 


hbombre,cono As 
Meyfen Nú. haftaque trague mi laliva? 


mts. y Elim 29 Pequé, que te haré,ó guarda de los hombres? 
E. Rey.19,4- . pe . 1... . . 
iaa porqué me has puelto cósrario áti, y que 4 mi mif-. 
” molea e eto ii | dee 
21 rqué no quitas mi rebellion,y perdonas 
AN mé buf: mj Plauidadpomuea aora dormiré en el polvo, y 
aros Ke. - 
kHeb.y no ” Dufcarmehas de mañana! y no Ícré O. 
so CAPIT. VIIL | 
Baldad Subita el parecer de fu pero Elia 
phaz ,procura perfuadir á lob que fe convierta d Dios reconocióno 
defe merecedor de tal caftigo,y que Dias lebendezirá mas ne 
mero: donde no,que perecera en ju ca3tigo con los que fe olvida del. 
Re(pondió Baldad Suhita, y dixo, 
2  Hafta quando hablarás efto, y las pala=, 
—— bgas de tu boca [trán como sm viento fuerte? 
3 Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo. 
. poderolo pervertirá la juíticia? - 
4 Situs hijos peccaron contra el,el los echó en. 
el lugar de fu peccado. ps 
5 Situ demañana bulcáres 2 Dios, y rogáres dl 
Todo poderofo: E 
. 6 Si fueres limpio y derecho, cierto luego le 
- — defpcrtará fobre ti, y hará profpera la moradas tu 
12. e 
7 Detalmaneraquetu principio avtá lido pe-. 
ño 1 en comparación del grande crecimiento de tu 
lore ofrimeria 
poltrimeria po ; E E 
evecerá mu 8 Porque pregunta aora dla edad páííada, y dil- 
o ponte para inquirir de lus padtes de ellos; 
Mia $” y * Porque nofotros famos delde, ayer, no fa- 
bemos, fiendo nueftros dias fobre la tierra comob 
fombra. . 
10 Norteenfeñarán ellos, te dirán, y de lu corá- 
¿on lacarán e$as palabras? | 
. 14, El júco crece fin cieno?crece b el prado fin agua? 
pi Yo 12 Aunelenfu verdura no ferácortado, y an- 
PO“? tesdetoda dl le fecará? ad 
1.1098. 13 *Tales Pp os caminos de todos lofque olvi- 
3»5,27. - daná Dios; y la elperanca del impio perecerá. * 


anca es cala de araña. i A 
S - 35 Eleftribará lobre PEA Di 
“ra en piesrecoltarícha fobre-ellamas ne le afirmara 


S 
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cuero rompido y abominable. 


19 Hafta quando no me dexarás,ni me loltarás 


* 14 Porque fu éfperanga fexá cortada, y fu confi- . 


L. | Fol.152 
“16  ssarbol eítá yerde delante del fol y fus renu- 
_evos falen fobre fu huerto; +" 
: 17 lunto Ana fuente fus rayzes le van entrete- 
xiendo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo. 
18 Silo arrancaren de fu lugar, < y negare deel, e Eltugar Al- 
Nunca te vi: ON: -  Xesedelasbol, 
t9 Ciertamente efte fera d el gozo de fu camino, Perera 
y de la tierra de dóde fe sra/Puftére retoñecerán otros dad “del hy- 
20 . Heaqui, Dios no aborrece al perfeito, < ni pocrha. 
toma la mano de los malignos. Ala 
21 Aunhinchirá tu boca de rifa, y tus labios de alos. 
Iubilacion. E E 
22 Los que te aborrecen, ferán veítidos de con- 
fufion; y ta habitacion de los impios perecera. 


CAPIT. 1X. 


con ál e el lo quier, 
a es cia. Mia flers ler 
por ¡igwales leyes ne dubdara de debasir con el fu caja 
Jwinnecencia. Ejpaciaje cs el principio de La difputa por La confs- ! 
deracion de las obras de fu porercia y de fi fabidwria, para provar 
rad alos en las demas obras de fu Provi. 
déciapara 65 loz holres,1nadse le pueda pedir cuenta delo ¿barto 
Re(pondió lob, y dixo, , 
- 2 Ciertamente yo conozco que es anís: y 
no te ti el td Fo Dios? 
a Si quiliere contender con el, no le podfa a Dios con ¿ 
iponderd una coja de mil... ar 
4 Elesfabio de coragon, y fuerte de fuerca; e no 
quien fue b duro contrael, y quedó en paz? » Obllinado: 
Fagor, y no 


e > 
de 


$. Que arranca los montes con fu 
oa los ao | q 
ue remueve la tierra de fu lugar, y < haze cMebiías coo 
"Que maádaal fol y nofaley las sd Cel a 
vi no1ale: e cia. d (us 
q gue folo A ftiende los cielos,y anda lobre Muvimicas 
las de la mar. . 2 id 
9 Elquehizo el ArGuro, z el'Orión y las ás 
Plétadas, y los lugares fecretos del Mediedi 
10 El quehaze grandes coías, y inqoroprehenía-. 
bles,y maravillolas 49 RUMEPO >: 
11  Heaqui,que el pallará delarite de tnj, y yo 04 . 
lo veré: y y nolo entenderé... . us. 
12 Heaqui,arrebarara, quien Je har teflicuyt?. “. 
quien le dirá, Quy hazes? . h , 


13 Dios no tornara arrás fu yra, y debaxo del la | 
opcorvan e lofque ayudan ¿ la lobervia, ¿1 €Los fubere 


14 nto menos le refpondere yo, y: * hablaré; vios.. 
pla ou A A. Ei 
15 aunque yo fsajulto,no tefponderá: emtes biás con el. 
e OE ik ias do e Ú a a 

1 ue li yale invocado, y el be relpandicito; 

efcuchada mi hoz, A En mnvts 

17 dd aL ¿ero a o so 
o mís * | 

] 


AUN NO Crcere que Aya 
li cala. > so: 


se aun núme há concedida, ejje. tome mi 
aliento, mas háme hartado de. ariaguras.. o, 
19 Si bablnesines de fm powscia fuerte ciertamen» ">> Y:" > 


te es: (1 de fs juyzio, tc lesbplazaná? ! nero y 
.2p- Siyomejafibcino; mi beca smceddenard E. 
me predicar perfeGto; el me hará inigo.r ico d 
23> Siye me pridicore;s acabádo;: no, conoztb ini 1. Pes pafe 
anima; condenaré mi vida. LA rei 
.22. una Cola tefta, esa faber meyodieny Al pere 
- feftoy dlimpiocllosconfumie + 6: umbateo 
23. Sieaqoremacede prefio,,h eideñe de La har cd 


tentacion de dos iniboentes. E sere 
24 La tierra esentelgada en rrrangs ale: fos LU Mos 
os, y el cubre el roéiza de fudquersh Sarlo vane 
- Y 5 el que 


y Upa 7.0 Az bo 


Tufticia y potencia de Dios. 


el que lo haze donde eXá? quien es 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un correoshu- 
yeron y nunca vieron bien. 
26 Paflaron con los navios de Ebeh : ó como el 
aguila que fe abate á la comida. 
sMi defabi- 27 Si digo, Olvidaré miquexa, dexaré 1 mi 
mo. (aña, y esforgar me he. 
28 Temetodos mis trabajos: (é que no me per- 
donarás. 
29 Siyofoy impio, paraque trabajaréen vano? 
30 Aunque melave con aguas de nieve, y aun- 
e limpie mis manos con la mi/ma limpieza; 
Aun me hundirás en la huella: y mis propi- 
os sebidos me abominarán. 
32 Porque no es hombre como yo, paraque yo 
le refponda, y vengamos juntamente 4 Juyzio. 
No ay entre nofotros arbitro que ponga fu 
mano fobre nofotros ambos. 
34 Quitede de fobre mi k fu verdugo, y fu terror 


Y. 


E $s e A no e 
3 
ió abla, y nolo temeré:porque aníi no e- 
moy conmigo. 
la fin de ss io he E 
en [precedente capi ¡8 
Pt iaa Dios, fi fe desaleeprdráe e pta 
Dios fe le deve, aqui conengad debartirla 
s, tornados pate dela magótadd deL Dio) ) tE de deja 
ma condicion, que no es 1: 5tamente 
l anima es cortada en mi aa portanto yO 
«Mo foltare E as fobre mii, y hablaréton a- 
de mi anima. 
2 Diré Dios No me condenes : haz he. en- 
7 A a sd conmigo. 
ien que opprimas, y que 'deleches 
e Hebrefplóo la cb de tus manos, y que 4 favorezcas el confejo' 
deacas (bc de los mpios? 
e coafijo ¿“Tienes tu ojos de carne2veestucomo el hétres: 
y $ “Tus dias /o como los dias del hombtcirus: 2- 
105 fo como los tiempos humanos? : 
E 6 Quel inquieras mi iniquidad, y bufques mi 
Ear 
7 Sobre fhber tu q y. nO (oy í implo:y queno 
ien docu mano! 
b De la fr" Tus manos me b formaron, y me hizieromto- 
macion el, doial derredor; y has me dedephazer? 
wientrede fu 9 Acucrdate aerá que comoá lodo me hezifte ' 


madre Píal. y has te de tornar en polvo? 
139.139 *é- 10 Nome fundilte como leche,y como un que- 
fb mecuaj 
1207: 11 Veltiteme,de cuero y came, y cubrifteme de 
.*. *hueflos y nietos. 
a 2 Viday mifricordia hezifte conmigo: y ta 
MieÍpiritu. - 
le 3 a eltas colas tienes guardadas entucotagon; 
yo fé E lid vee o mb ; 
e o pequés me hástu, y no me lim- 
e piarás d Esiiniquidad. a á 
Si fuere alo mi: y fuste juíto,no leváta- 
e a ¿cabecajíarto de deshórta;ydo verme afligido. 
aus 16 be caqaidome como cón: 
Y" cermando y haziendo en misnaravitlas: Sy 
. «Dino me 17 Rénovandorusf. puse agas cobtra mi, y a» 
a cagar ndo-conmigó mu )8 remudandó fe (6. 
¿2 e te mi exercitos:.. 
ys ariá da 18 Porqué me lacafte del viene? $ murieta yo, y 
vA1b.r6,1. "no me vieran ojos. * 
'Puegrabaongjo Émuica uviera fido,levado def 
ercito  fobre de cl vientre Aaa la fepultura.: 
$ mido Misdias ño > sena poca cofa? * celía pues, y 
Pale. NA dexame,paraque me es fuerce-un poco, 


pao 4 -2.5' - Añots que vaya, para RO aaa 
mio: Hinibias y desorbra de mata... 


- $ ro 


D / ei 


3H co.muras ” 
ciones y Cx- 


103 | | a 


22 Tierrade efcuridad y E tenebrola fombra de 4 Hab; como 
muerte, donde no sy orden: y cl refplandece co- tinisbla. 
mo la mifma dad 
Sopb id a d 
ar ita refe: conc lod en .' 
mor info no aver merecido tal afflcion.Joreprebendoy ¿mpg 


ortalo de nuevo a penitencia con prome/Jas y com a- 
NIZA. 


Re(pondió Sophar Naamathita y dixo, 
2 Las muchas palabras no han de tener re- 
fpuefta? Y el hombre parlero ferá juftiicado? 
5 Tus métiras harán callar los hombres? y ha. 


rás no no avra quien te averguence? 


4 Tu dizes, Mi manera de bivir es pura, y yo 
oy limpio delante de tus ojos. 
3 Mas, O quien diera que Dios hablara, y abri- 
era [us labios contigo! 
6 Y qtedeclarara los fecretos de la fabiduria: 
rque dostanto méreces fegun la Ley: a y fabe que a Ef.visja y 
os ve ha olvidado por tu qdo” fabe que a- 
Alcancarás tu el raftro de Dios: llegarás tu endo e 
lap rfecion del Todo Poderofo? deliso: q 
Es mas alto que los cielos,que harás? es mas gue Dare 
“doo Profundo que el infierno, como lo conocerás? y pao dd 
Su medida es mas luenga quela tierra, y mas figs por ss 
ancha que la mar. imquidad, 
To Sicortáre,d encerráre, ó juntáre,quien le re- cero, 
[ponderé? gorse. 
11 Porque el conoce 4 los hombres vanos: y vee 
lainiquidad, y no entenderá? 


12 qEl ie vano le hará entendido, aun- *E 
que nazca como el pollino del afno montés. 

13 Situ preparáres tu coracon, y eftendiéresa 
eltus manos: 


14 Si alguña iniquidad beliéen tu mano, y la b Tienes. 
echáres de sta no coníintieres que en tus habitacio- 
nes more ma 

1 ví Envonces levantarás tu roftro de mancha 

erás fuerte, y no temerás 

Le Y olvidarás tu trabajó, y te onld del, co- 
mo de aguas que paffaron. 

17 Y enmitad de la fiefta felevantará < bonan» «Ho, cen- 
caurefplandeceras, y ferás como la mañana. . * po 

19 Y confiards,que avrá elperanga: y Cavarás, y 
dormirás feguró. 

19 *Y acoftartehás, y no evré quien ve efpante: * OS 
y muchos te rogaran. La cra 

20 Mas dlos ojos delos malos fe confumiráh,<y ra 
ro tendrán id y lu elperanca ferá dolor de a, a 


refdo 
nima. Y aadió 
 CAPIT. XIL a 
Mura 106 ques amigos arguyen con el calunmiefamente, 
haziendo principal imtento de loqueelno niega,es d Saber, de la 


preeminencia de Dios, por la ae todo Po el haze es ¡u3tamen: 
tq hecho: y aji pata 10 folo por los , MAS 
aun por otros mas, tomados de obras,al parecer, mas rentas de 
fu Providencia que las saturales, es afaber, del govierno del Mido 
de, las quales tom todo ef wienen def la confejo. ñ 


Y Refpondió lob, y dixo, 
2 - Ciertamére que vofotros /oys el pteblo, Hd ya 2! 
- y con Vofotros morirála fabidúria. quien a 
3 Tambien tengo yo (efo como vofotros : 10 19 a. 

fey yo menos que vofotros; y 2 quien avrá que no ypov.4,te 
Eo dezir otro tanto?  ' ha Heb. Er? 

AEl que invoca 4 Dios, y el lerefponde, b es si2 ció, yr 
burlado de tuamigo; y el jufto y perfedto es elcar- € 
necid O. Los! invtg- 
-$' Láantorcha estenida en poco en el penfa- coses de Lis 
miehto < del pro(pero: laqual E aparejó contra las y . pe pre 


cáydas de los pies. e Lo ip 
6  Lastiendas de los a eftán en paz: y forec: 

los que provocan 4 Dios y é los que traen diofes en prls997 da 

£us manos, e biven feguros. Ab.35r10 


7 Ma 


Xob los arguye de hypoctitas. 
7  Masciertamente pregunta aora 4 las beftias, 


queellas te enfeñarán; y á las aves de los cielos , que 


ellas te moftrarán. a A 
8 O habla ála tierra,que ella te enfeñará; y los 

peces de la ca te po duraba 
hy: 9 Quecofa de todas eftas no entiende que 
_ Bib Hizo mano de [ehova fla hizo? | 

gLa vida de 10 Y queen lu mano eítá £ el alma de todo bi- 
todo animal. vientre, el efpiritu de toda carne humana? 

11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
paladar guíta las viandas. . 
O 
pa ios. ias O A 
el confejo y la inteligencia. / 
+Ebia2 14 * Heaqui, el derribara, y l no ferá edificado: 


Apoc. 3,7. Encerrará ál hombre, y ho avra quien de abra. 
iS.loquedd 15. + Heaqui, el detendrá las aguas, y le fecarán : el 
dembare las embiara, y deltruyrán la tierra. ; 
- 16 Con el eftéla fortaleza y la exiftencia, * fuyo 
es el que yerra, y el que haze errar. 
»PaLo7, ,17 Elbaze andar*4 los confejores definudos, y 
$0 ”  hazeenloquecer dos juezes, O 
"Ario 78 Elfuelta el atadura de los tyrannos, y les ata 
la cinta en fus lomos, 
19 Ellleva defpojados ¿los principes, y el tral- 
torna á los valientes. | 
kita. 20 Elquitak la habla á los que dizen verdad, y 
bio. el toma el confejo á los A ncianos. 


21 Elderrama menofprecio fobrelos principes, 
y enflaquece la fuerca de los esforgados. |. 

22 El defcubre las profundidades de lastinicblas, 
y [aca a luz la lfombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes, y el las pierde : el el 
parze las gentes, y las torna á er. | 

24 El quita el lefo de las cahegas del puebló de 
la nerra, y los háze que fe pierdan vagueando fin 


camino. | 
25 Que palpen las tinieblas, y no la luz:y los ha- 
ze errar como borrachos. 


-CAPIT. XIIL 


Argwyelos de Longer: hoypoci ¡tms para con Dios, que defienda Í 


Jubenrra donde nadie la menoscaba: y de vanos medicos, en lo- 
we 2 Ju negocio toca, que appliquen emplajtos tan mordientes en 
4 parte (ana, irritando con ello mas la parte enferma. 11. Progef- 

$A 9 asnque el dolor le Jaca tam amargas palabras, efpera en Di. 

| ellos fe lo perfuaden, a[Jeguwrado de fu innocencía: mas 

fe difpuea con Dios, es com cl pre/fJupuesto que arriba dixo, 2 
Jas. fi apart a/]e de fobre el, el agote prefenee, y de otra depu- 
Sell fu mags ad: y comefie prefupuesto repite la mijtwa: di/put a 
007 D)505. , Ñ 
Eaqui,que todas eftas colas han viíto mis o- 
Jos, y oydo y entendido para fi mis oydos. 
2 Como vofotros lo labeys, lo fé yo, no 
foy menos que vofotros. 
3_ Masyo hablaria con el Todo Poderofo, y 
. querria difputar con Dios. - 
- 4 Queciertamente vofotros foys componedo- 
20, devani- res de mentira, todos vofatros fóys medicos a de 
vanos. ] 8 


Hó. e ] 
do a 5 Oxalab callarades del todo, porque os fuera 
. cn legar de labiduria. | Ea 
6  Oyd pues aora mi difputa, y eltad artentos A 
los argumentos de mis labios, E 
7  Aveysde hablar iniquidad por Dios? aveys 
hablar por el engaño? 
O ela volotros de hazerle honrra?aveys de 
pleyrear volotros por Dios? : 
a 9 Seria bueno que el os elcudriñafle? Butlaros 
heys con el, como quien fe burla con algun hom- 
bre? l 
10 Elosdre yra duramente, íi en lo lecre- 
to le hiziefledes tal honrra. ] 


.) 


e. sd E 


.l 


1OB. 


1 los viejos 84 la fciencia, y en longura de 


13 *Con el ¿$ la fabiduria y la fortaleza, fuyo es 


j -.  * Folisg 
11 Ciertamente lu alreza os avia de efpanrar, y 
fu pávor avia de caer fobre wvofotros. 
12 Vueftras memorias feran comparadas 4 Ja ce- 
niza, y vucítros cuerpos como cuerpos de lodo, E 
13 qEfcuchadme,y hablaré yo,c y vengame def- py, 
pues loque viniere. A , eHeh. y palo 
14 Porqué edo yo mi carne con mis dientes, (*de al 
y porné* mi alma en mi palma? o 
15 Aun Egsando me matáre en el elperaré: em * Leed.la no- 
pero mis caminos defenderé delante del Ad 
16 Y eltambicn me lerá falud, porque no en- Heb. Hea- 
trará en fu prefencia el impio. ' E qui matara. 
17. $0Oyd con atteucion ni razon, y nú da nf. en 
ciacion'con vueftros oydos. Ella reipuej- 
18 Heaqui aora que li yo me apercibiere A ju-7ees,S:efpe- 
yzi0, yo Íé que feré juítificado, . “” , Fareemalo 
é pS ; .. _ ¡og Heb. Oyd 
19 Quien es el qhe pleyteará conmigo?porque ÍI oyendo. 
aora callaffe, mi me moriria. e o 
20 Alomenos dos cofas no hagas conmigo, y en-* 
tonces no me efconderé de tu roftro. . ' E 
21 *Aparta de mi tumano y no mé aflombre +-»: .-- 
tu terror. E US * Asc.9534, 9 


'hoja ampeli- 
23  Quantasiniquidades y peccados tengo po? NA 


18 '- Siendo el bembre m cono carcoma que (e en- Ruente ¿fo 
vejece: y como veltido que fe come de-polia. e na e a po 
to % ,CAPIT. X1LIL a e ca 


poro carne 


, Proffsguiendo lob,e/paciaje por la miferia de la human condi- 6 na 
- € pra prepafio demora que esindigna coja dela gráde” compafson a 
24 s 


ar quelbioncon na cofatan vil. Acerdarmos he- Dies y a fus 
mus fiedipre, que diputacon Jobs is mzow hrnana a qualsoda «migos. 
vIA Corrige como dexado caer algunos rermbos de la refurreción. 
L hontbre nacidorde ?auger, corto-de dias, * y *Écló. 2,24. 
harto a de defabrimiento. —. A ii 
2 Que falecomd una flor, y imego es cortado; 
* y huyecomo la fombra, y no permanece: —'. .*Arc.8.y. 
1 3 » Y fobre efte abres tus ojos,y me 1raes ¿juy- Pál-144,5> 
z1O CONtIgo? . + E 
4. *Qujen b hara limpio de immundo? Nadie. «pg; ,, 
3 “Ciertamente lus dias eftan dererminados,y b Heb. dadá, 


el cuento de lus mefes eftá d cerca de ti:d tu le puíi- < Heb. 6 fus 
fte terminos, de los quales no paffará. : poa do 


6 *Si cu lo dexáres, el dexará de ffrientre tanto caruco hezifa 
deficará, como el aer fu dia. ce y BO paf- 
/ _ Porque cl arbol fuere cortado, aun queda 45%, ., did 
a elperanga: retoñecerá aun, y fus renuevos no. 
tarán. € 
8 "Si le envejeciereen.latiera lu raya, y lu tron= . 
co futre-muérto es el polvo: 
9 Alolor del agua reverdecerá,y hará copa,co- 
mo »wive planta. “. 
10 Mas quando el:hombre morirá, y ferácor» 
tado, y petecerá el hombre, adonde eftarácl2, 
11 Las aguas de la mar fe fueron, y el rio fe focós 
fécofe, y o 
12 Anfiel hombre yaze; y no fe tornará ¿levans . 
tar:haltaque no aya cielo, no defpertarán, ni recor- ' 
darén de fu fueño. ::- A 
O, quien me an 
q me encubriefles, hafta que tu yra repo. . 


+ 


me efcondieífesen la fe» 


1 
turacy 
l par me pulieíles plazo, y re acordafles de mi; 


14 Si" 


La vida del hombrees breve. 


1OB. 


14" SieLhombre fe muriere holvera el Abivir?To- , 22 Elñocreeráque ha de bolver de las tinieblas, 


dos los dias de mi edadefperaria, haftaque viniefle 
mi mutacion.: 
cHcbllna- 15" e Ensónces Aficionado 1 la obra de tos manos 
on ¿;3 llamar ¿mc hás, y. yo te refponderé. 
la obra derus” 16 * Porque aora cuentas me los paílos, y no das 
manos delle- ditacion a mifpeccado. * 


ro sm 17, Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
fCaftigo, y añides á mi iniquidad: 


18 Y ciertamente el monte que cae, desfallecesy 
- las peñas fon tralpafladas de fu lugar: 

19 Las piedras fon quebantadas con el agua im- 
petuoía, que fe lleva el polvo dela tierra: aníi hazes 
perder 4l hombre la efperanca. 

20 Parafiempre ferás mas fuerte que el, y el yrá: 
demudarás lu roftro, y embiarlohás. 

21 * Sus hijos ferán honrrados, y el no lo fabrá:ó 

gHeb.no en- feran afligidos, y 8 no dará cata en ello, i 
22 Mas mientras lu carne efwviere (obre el, fe do- 
lerá: y Lu anima fe entriftecerá en el. ES 

CAPIT. XV.. o 

Efphaz Thernanita be rrpp renfe rape dé Et 
reprehende AMmEnte emo contra Dios: $0, 
que ARS le ncociaialalempicta 3 fabidaria. pri 
Job dixo ep Js oracion (Cap.12,6.) que las tiendas 
los robadores ef an en pax Crc. el mueftra aquí ( fabismenseA- 


, 


fuera délpropofito de Job) quanta miferia acompañe á-n- 
idad moment anea, a laqual tambien figa viifernble 

fa. D d entender que Lob fue ismpio tyr are, pues perece co- 
h mo los tales, 


Rolpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
-2- Si ref riderá el fabio abidarizventofa, 
- + y hinchirá lu vientre de viensofolano? :  - 
3 * Difputarácon palabras inutiles, y consgazo- 
" * nes fin provecho? 
ba e. 4 “Py tambien diflipas 2 la religion, y difmirtu- 
"+ yeslzetacion delante de Dios. A 
b HebJaln- 5 Perque tu boca declaró. tu iniquidad, pues 
pas légaa- has efcogido 5 el hablar de los aftutos. . 


elos. 


? Ef. vie, 
or 


e 


6 Tubocate condenará, y no yo: y (us labips ; 


t ml 
Adam? y. fuelle sw. 
| : * osternia compañia en las palabras, y lobre vofoeros 


 teftificarán contra ti. | 
7  Naciíte tu primero que 
criado antes de los collados? - | 
. 8 Oyftetuelfecreto de Dios, que derlenes en 
ti folo la labiduria?  :.: a 
fabos tu,que no lo fabemos?que entien- 
no le halle ex nofotros? rd 


9 
-" des, tm 
j nofotros también 


10 


q.d.fabes el- TUSOJOS, e 
das 4 Dios con tu 
po da RE 
14 eselhom aque fea limpio, 
que fe fuflifque el nacido de marce al 
"Arras. 15 *Heaqui, que en fus fanttos no confía, y ni' 
led la N. los cielos fon limpiosdelante de fus ajos. - 
16 Quanto mas el hombre abominabk y vil,que 
beve corno agua la imiquidad?- 
17 q Efcuchame, moftrartehe, y contastehé lo- 
que he vifto: | 
18 Loque los fabios nos contaron de fas padres, 
y no'lo encubrieron, | 
19  Alosquales folos fué dada la tierra;y no paf- 
d Dela infe fÓ eftraño por medio de ellos. 
lieidad del 20 ¿Todos los dias del impio,cles arormenta- 
AOL do de dolor, y el numero de años es efcondido dl 
er DESEE pe , | 
-21 Eftruendos efpantofos siene en (us Orejas, en 
la paz le vendne quien lo afíucle. o a 


$ 


cípiritu, y fa= 


11, 


refea tener, 
pSal.73, 18. 
Ó“-y AT 33. 


y ficmpre os al peon oe 
23 “Delalo(flegado viene 4 comer (iempre,porqwe a 
fabe que le eftá aparejado dia de li ros 
24 Tribulacion y anguítia lo aflombrirá y le es- dóde quiera. 
poa cótra el, como un tey aparejado parala ba- O! ¡blando 
t "> álpan Ec, 
25 edrp el dera mano contra Dios, y ias: 
contra el Todo poderofo fe esforcó; 
16 Eble encontrarácn la cerviz: en lo grueflo 


- de los ombros de (us eícudos. y 


27 h Porque cubrió fu roftro con lu gordura: y h Ses;aare 


hizo lobre los yjares: e ii 
28 Y habitó las ciu afloladas, las cafas im- a o 
habitadas, que eftavan pueftas en montonés. O 


29 Noenrriquecerá,ni ferá firme fu potenciagni 
elftenderá pora tierra fu hermofura. 

30 Nofeelcapará de las tinieblas: la lima feca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de fu boca perccerá. 

31 Noferáafirmado: en vanidad yerra: porlo- 
qual en vanidad (erátrocado. 

31 - Elferácórtado antes de fu tiempo: y fiss tes 


nuevos no reverdecerán, . 
ME El perderá fu agraz, como la vid: y cono la 
¡va derramará (n flor. 


34 Porquela compaña del hypocrita ferá afío- 
lada: y fuego oolumirá las tiendas de coecho. 


, 
. 


A Concibieron dolor, y pariezon iniquidad:y * 1.19.4 
las entrañas decllos meditan ciao: E 
CAPIT. XVI. 
Declara Job el affecto y intento de fus' amigos en effa difputa, 
no es ni de enfiB xrle, ni menos decófolarle, mas de ja tar fam- 
arrenamente fu fabidwrin cargardolo deinjwrias, 11, Apela cn la 
defenja de fuinnotécia para Dios,2 quié es voteria,y de cuya 230- 
no fe frente agotado fin peccado fija. í E 
Refpondio lob, y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofas comoe ftas: 
confoladores molcftos Jays todos vofotros. 
3. Han de tener fin las palabras ventofas: Ó que 
te animara d reíponder? —. 
4 Tambien yo hablarta como vofotros. Oxala 
vueítra anima eftuviera en Jugar de la mia, que yo 
moveria mi cabega. 
5 Es forcqar osya con mi boca, y la confolacion 
de mis labios detendria el dolor. 
6 Mas (hablo, mi dolor, noceíía: y £i dexo de 
bablar,no fe aparta de mi. 
7 Empero aora a mehá fatigado: b haaflolado 25 Hiec 
toda mi compaña. lle 8c. arma 
3 Fame arrugadosel teftigo es mi magrez¿que gaíte me ico 
fe levanta contra mi para teftificar en miro 
y Sufuror me < arrebató, y me há (ido contra. < Dupedarós 
rio: cruxió fus dientescontra mi: contra mi aguzó y 
fas ojos mi enemigo. - : ¿De fus amis" 
to d Abrieron contrami Íu boca, hirieror: 1mis: gos. > 
maxillas 0 a mi a obren a 
11 Há meent Dios ál € mentiroÍo,y en ..; rerperías 
las manos de los os me hizo temblar, ai 
12 Profpero eftava, y defmenuzóme: y arte- 
psc e la cerviz, y delpedacóme, y pufemeca : 
ito. ( 
Las f Cercaronme fus flecheros, partió mis riño- ¿ , fabo fa 
nes, y no perdonó; mi hiel derra CiErra. —, murer y fis 
14 Quebrantóme de quebrantamiento fobre q- eme. 
brátamiento: corrió contra tri + como sw gigante. 
15 Yocofi facco fobrei pielsy + cargué mi ca- 
beca de polvo cs 
16 Mi roftroeftá enlodado con lloro:y mispar-- ore, 
pados entenebrecidos: to, rebela 
17 Sobre ho aver iniquidad en mis manos: y aver *”, poro a 
fido limpia mi oracion. - a 


% 


15 Otierra 


J 


E] paradero de los impios mifcrable. 


13  Otierra no cubras mi fangre: y no aya lugar 
4 miclamor. | 
19 Por ciertó aun aora enlos cielos eftá mi te- 
ftigo,y mi teftigo en las alturas. 
20 Mis difputadores lon mis amigos, $ mas mis 
o con ta. Ojosá Dios diftilan. | 
imas. 21 Oxals pudicífe difputar el hombre con Di- 
RHe.y hijo os, k romo puede con fu proximo. 
de hombre 22 Maslos años contados vendrán: y yo andaré 
"el camino por donde no bolveré. | 


CAPIT. XVII 
Pr we lob en fu intento. 1 1. Traclos aduerfarios dla dif 
puta de la remuneracion de la efpera5a de los pios en efte mando 
Affigidos para mojtrar fw ignorancia: 


dos, y 2el fepulchro meeftá aparejado. 
2 Taenoayconmigo(liño efcarnecedores, 
en cuyas amarguras fe detienen mis ojos. 
3 Ponaora, y dame fiangas contigo: quien to- 
cára aora mi mano? 
4 Porque el coracon de ellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no los enfalgarás. 
El que denuncia lifonjasá /5s proximos, los 
ojos de lus hijos desfallezcan. 
6 El me há puefto por parabola de 


pueblos, y 
b Inftrumen- Delante deelos he fido b tamborino. 


ederego- 7 Y misojos fe efcurecieron de defabrimiento, 
e caracria y todos mis penfamientos han fido como fombra, 


Los reétos le maravillarán det íto: y el inno- 
cente le defpertará contra el hypocrita. 
9  Masel luíto retendra fu carrera: y el limpio 
de manos augmentará la fuerca: | 
10 q Mas bolved todos vofotros,y venid aora, y 
no hallaré entre vofotros fabio. 
11 
eron Ei sa los ni de mi coracon. 
cs mispen. 12 € Pulieron se la noc r dia, y la luz cerca- 
Simienzos. na delante de las tinieblas. di 2 
13 Si yo efpero,el fepulchro es mi caía: en las ti- 
nieblas hize mi cama. 
14 Ala huefía dixe, Mi padre eres tu: á los guía- 
nos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eftará aora mi efperanga? y mi 
elperanca quien la verá? 
dS.misery- 16 Allos rincones dela huela d decédirán:y jun- 
haa o»PÉ- tamente defcanfarán en el polvo. 
COS 


mio APT EVIL | 
aldad Subita tensendofe por injuriado de lob, de- 
Serevir el calamitoj fin del di pre/perado en $ 
do por efto dezir, que no perecen anfs [100 los impios, conque pare- 
se pungar 4 lob, y refponderd fis question. 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Quando pondreys fin á las palabras?En- 
tended, y defpues hablemos. ? 
3 Porqué lomos tenidos por beítias ? en vuef- 
a Heb im- . trosojos fomos e viles? 


IL 


mundos. O tu que defpedacas tu anima con tu furot, 
A a ferá dexada la tierra pol tu cauía, y ferán trafpal 
anima pu ladas las peñas de fu lugar?, 

e. 5 Ciertamente la b +]uz delos impios lerá ápa- 
dl radose. gada: y la centella de Íu fuego no refplandecerá. 


de tos mopios. 6 Laluzfeelcurecerá en lu tienda: y lu candil 
9 pal. 73,18 fe amatará [obre el. 
paílos de fu potencia ferán acortados: y 
«Ha jo a. Su miímo confejo < lo echará a perder. 
¿0 Porque red feráechada en (us pies, y fobre 


o redandará ad | 
di Lazo prenderá fwcalcaflar: d esforcará con- 
tra el 4 los fedientos. 


Jo Su cuerda eftá elcondida en la tierra, y fu tor- 
cue:o fobre la fenda. 
11 Detodas partes lo affombratán temores: y 


1OoB, 


: M I huelgo'es corrompido, mis dias fon corta- 


Mis dias le paflaron, y mis penfamientos fu-.' 


Fol.isy 
con fus mifmos pies lo ahuyentarin. 

12 "Su fuerca ferá hambrienta, y £ á fu coftilla 
eftará aparejado quebrantamiento. 

13 Comera £ los ramos de fu cucro, y el h primo- 
genito de la muerte tragará fus miembros. Mad * 
14 Su cofianga fera arrancada de fu tienda: y ha- enfermedad 

zer lohan llevar i al rey de los efpantos. Furia 
15 En lu mifma menda moraraX como fino fuefle ¿41 íepulcro: 
Sfuya : piedrafufre feráefparzida fobre fu morada. k Heb.porno ' 
16  Abaxo fe fecarán fus rayzes: y arriba ferán 4 el- 
cortados fus ramos. 
17 *Su memoria perecerá de la tierra: y nOtEN- » proy. 2, er, 
drá nombre por las calles. 
18 De laluz ferá alangado á las tinieblas ; y lerá 
echado de el mundo. 
39 No tendrá hijo ni nieto en lu pueblo : ni fuc- 
ceflor en lus moradas. 7 
20 1Sobre fu dia fe efpantarán los por venir:M y IDe fu eshi- 
álos antiguos tomaran pavor. o. O, defu 
21 Ciertamente tales for las moradas del impior y, Ala pofte- 
y eíte es el lugar del que no conoció á Dios. sidad, 
- CAPIT. XIX. 
AD y:afi lob de Jus amigos, de que tan inhumanamente lo ¿n= 


eSu bijo pr 

mogenico. 

£ A íu muger. 

Ar otrus ' 
jos . ] 


jurien cn fo afilicion, 11. Y no avitndo ellos fabido re fPonder ¿la 
queftien que les propujo en el cap. 17.cl fe re/pondes afirmando com 
p As ps Js de gran pe/o, Aver Refurrecion final erde- 


nada por la Providencia de Dios, di de el efpera fer gloriofamen- 
tereftanrado:y que con efta ejperansa fupporsa álprefente la ma- 
20 de Dios, que tan deramense le afiige. 


Refpondió lab, y dixo, 
2  Haftaqusndo anguftiareys mi anima; y 
me molereys con palabras? 
3 Yameaveysavergoncado a diez vezes: no 24-d.mucbar 
teneys verguenca b de afrentarme. PERA: Gen, 
: 33,>. leed la 
4 “Seaaníi, que de cierto yo aya errado: com sora. 
migo fe quedará mi yerro. -— bO,de del 


ve rgongaros 


a ds 4 
5  Masíi volotros os engrádecierdes contra mi, *e:8S del 


redarguyerdes contra mi mi opprobrio: - ¿Heb. y uni 
4 6 Sabod aora, que Dios, d e iciós truxo ico de proa 
alderedor fu red fobre mi. Pa ca 
7 Heaqui yoclamaré agravio; y no feré oydo: cho. mu haze 
daré bozes, y no «vrá juy10. agravio, 
8 Corcó. de vallado mi camino, y. no paffare: y 
lobre mis veredas pufo tinieblas. 
9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de 
mi cabeca. * Í | 
10 Arrancome aldertedor, y «fue me:y hizo yr, . ¿. 
como de f wz arbol, mi efperanca. a 
11 Y hizo inflamar contra mi fu furor:y conto» y S. ar:dn62- 
O. 


med fi entre lus enemigos. 


12 Vinieron Íus exercitos 4 una, y trillaron fo. 
bre mi fu camino: y aflentaron campoen derredor 
de mi tienda. | | 

13 Mis hermanos hizo alexar de mi, y mis cono- 
cidos ciertamente le eftrañaron de mi; 

14 Mis parientes fe detuvieron, 
dos le olvidaron de mi, 

15 Los moradoresde mi caía y mis criadas me sorna ji rof 
tuvieron por eftraño: eftraño fue yo en lus ojos.  trodemi. 

16 Llamé 2 mi fiervo,y no refpondió:de mi pro» 2.9. los ini. 
pia boca le rogava. ¡Mis intimos 

17 fMi aliento fue hecho eftraño 4 mi muger,y amigos. 
por los hijos de mi.vientre le rogava. Mco. Mi: 

18 Aun slosmochachos me menofpreciaron: Po E a 

4 * pegóá mi cu. 
en levantandome, hsego hablavan contra mi. deo y + my 

19 Todos hb los varones de mi lecreto me abor- carne, ( 
recieron: y lofqué yo amava, fetornaron cótra mi. 444-4910. 


¿ : g£ 4. d.mi rm 
y mis Conoci- ger a pod,en- 
Ao fafrir mi 


mal al:enro 


20 1 Mi cuero y mi carne fe pegaron 4 mis huef- Palas a 
los: y he efcapado cón el cuero de miis dientes. ¡No fc ba de 
21 O vofotros mis amigos tened compaffion de OS 
mi, tened compaffion de mi: porque la * mano de e: <fgc:mas 
Dios me hitocado. ba fe de «vo 


22 )Porg me perfeguiscomo Dios, y no os har- ¿e Y“” 
tays 


. 


- 


Xob cree que ha de refucitat 


| tays de mis carnes? s 

JHeb, fele- 23 Quichdielfe aora que mis palabras faeffen ef- 
Aa criptas? Quieg dieffeg fe elerivieflenen ss libro? 
ra tan confu- 24 Que con'finzel de hierro y con plomo fuel- 
mido. . len en piedra efculpidas para fiempre? 

pe de. 25 Yoféque mi Redemptor bive,y 4la fin! me 
alabar ls fe. levantaré fobre el polvo. : 
del ladron, 26 Y defpues, defde efte mi roto cuero y delde 
ds emforí mi propia carne tengo de verá Dios. 

A Cbrifio,api 27 Al qual yo temgo de ver por mi, y mis'ojos 


es de alabar lo han de ver, y " no otro, [auñique] mis riñones le : 


«qu la e(Pr- confumen dentro de mi. 
rana de Loeb. , . . 
gueviendofe 28 Porque no dezis, ea lo perleguimos? pues 
en tanta mi- Que la rayz del negocio fe halla en mi. 
a 29 Temedá volotros delante del cuchillo, porque 
A layra n del cuchillo de las ínaldades viene: porque 
n De la ven- fepays que ay juyzio. 
ganga. CAPIT. XX. - 
Sopbar Narmathita perfevera en defcrevir ls calamidad que 
wendra al impio profperado en el mundo, a loque parece, con 
intento de pungar d lob, 
Re[pondió Sophar Naamathita, y dixo, 
2 Por cierto mis penfamientos me hazen 
relponder, y nn me 4 appreffuro. 
3 El caftigo de mi verguenca he eydo, y el ef- 
piritul de mi intelligencia me haze refponder. 
4 Efto no fabes que fue fiempre,deíde el tiem- 


ar/fab. a dba- 
blar. : 


po que fue pueíto el hombre fobrela tierra? 
b Hebadecer- $ e la alegria de los impios es b breve, y el 
ca, gozo del hypocrita, por un momento. 


6 Si fubiere hafta el cielo lu altura, y fis cabega 
, tocáre en las nuves, 
7 Como lu mifimo eftiercol perecerá para fiem- 
O pre los que Jo vieren,diran, Que es del? 0 


Como fueño bolará, y no ferá hallado; y yr- . 


feha como seas vilion no4turna. 
9 Elojoqueloviere, nunca maslo verá:-ni fu 
lugar lo verá mas. ' 
10 Sus hijos pobres andarán rogando: y fus ma- 
¿Heb.futo- Nos tornarán € loque el robó. 
bo. 11 Sus huefíos eftan llenos de fús moctedades: y 
con el feran lepultadas en el polvo. 
ya Siel mal fe adulgó en lu boca, fi lo oceultava 
e A da sol ls 
13 Sidleparccia bien, y no lo dexava;mas antes 
Ao derenia ce fu paladar. | 
14 “Su comida le mudaráen fus entrañas: hiel 
de afpides [le tornará] dentro del. 
15 Comió haziendas, mas vomitarlashá; de (u 
vientre las lacará Dios. 
16 Veneno de aípides chupará; lengua de biyo- 
“ra lo matará. 
17 Noverálos arroyos, las riberas de los rios de 
miel y de manteca. 
18 Reftituyrá el trabajo «gero conforme á la ha- 
dedo zienda + que tomd: y no tragará, ni gozará. 
Quabrantó, 19  Porquanto 5 molió, dexó pobres:robócafas, 
E pobres. y nolas edificó. 


tre: ni elcapará con fu cobdicia. 
21 No quedó nada que no comiefle:portanto lu 
»O, profpe- bien no ferá h durable. 
zado. 22 Quando fuere lleno fu baftimento, tendra 
+g.d.sedos Anguítia, + toda mano del trabajado le acometera: 
los queel ha 23 Quando le puíiere a henchit fu vientre, Dios 
afiido fete- embiará Tobre el la yra de fu furor; y loverá fobre 
venae? - Tel yfobre lu comida. 
¡Heb y enfe 24 Huyrá de las armas de hierro, y paflar-loha 
carne,  * elarcodeazero. 
25 ' Delvaynará, y lacará faeta de lu aljava, y (al. 
drá refplandeciendo por fu hiel: fobre el vendrán 
rones 
e 


10OB.” 


20 *DPortanto el no fentirá fofsiego en Íu vien- 


26 : Todas tinieblaseftán guardadas X para fus f- psc 
creros,fuego 10 foplado lo devorará;fu fuccefor le- do" ao 
rá quebrantado en fu tienda. be. 

27 Loscielos defcubrirán (u iniquidad: y la ti- . 
erra l eftará contra el. 

28 Los renuevos de fucafa feran trafportados:y | * ft levan- 
ferán derramados en el dia » de fu furor. . 1 De Dios. 

29 Efta es la parte q Dios apareja dl hóbreimpio; » 9.4.por bs- 
y éltaes la heredad Dios le feñala 2 porta palabra e 

CAPIT. X XI. 
Concede 1ob, que ay calamidad para el impio profperado, la 
al pinta afaz tragrcamentemas que fe enganan Jus aduer- 
feria en pen/ar,que efta venga fiempre en efte manndo. 11. Por- 
que fe Eo á wnos vient. 111. Y etros muwerca quictos en fu 
pro/peridad. 
Re(pondió Iob, y dixo, 
2 20Oydazentamente mi palabra,y fcaelto , ¿yo oy3 
por vucítros confuelos. oyendo mi 
3 eran y yo hablaré: y defpues que *c. 
uviere hablado, elcarneced. 
4 Hablo yo á algun hombre? y ff es asf, porqué 
no fe anguítiará mi e E eN 
Mirad me, y clpanta os, one mano , ! 
Sobre la boca. dd mE rias 
6 Que quando yo me acuerdo, me alombro: y 
toma temblof mi carne. 
7  b Porqué biven los impios, y le envejecen, Y bTerecion 
aun crecen en riquezas? quee atormí- 
Su fimiente con ellos, compuefta delante de- std od 
ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. que ¿ Loby 
9 Sus cafas feguras de remor,ni ay fobre ellos a- 4r.12,6,y 2 
cotede Dios. | Pad 

ro Sus vacas le empreñan,y no echan la fimien- fer.5,, ,. a 
te;paren [us vacas y no amucven. Abc 1,5 

11  Echan lus chiquitos cono manada de ovejas, 9” 

y fus hijos andan faltando. 

rz A fon de tamborino y de vihuela faltan: y fe 

huelgan ál fon del organo. | 
13  Gaftan fus dias < en bien, y den un momen» c En pafar- 
to decendienden á la fepultura. tapes y bas 

14 Y dizen 4 Dios,* Apartate de nofotros, que ¿27 , yo 
no queremos el conocirhiento detuscaminos. — ne: faefar 

15  * Quien es el Todo poderofo paraque le (ir- macho naw- 
vamos? y de que nos aprovechará que oremos a el! diia : 
16  Heaqui,que € fu bien no ef en lu mano:*el y ya) mueres 
confejo delos impios lexos efté de mi. ens ia 

17 O, quantas vezes cl candil de los impioses 574 
apagado; y viene fobre ellos fu contricion:y con lu .4b. ver.s3. 
y ra Dios les reparte dolores? He 

18 Serán comó la paja delante del viento y co- y, me 
moel tamo que Farrebata el torvellino. e Nunca hr 

19 Dios guardará parafus hijos fu violencias y ¿ein Bis 
le dara Íu pago,paraque conozca. e 

20 Verán g£(us ojos fu quebranto: y beverá dela fHeb.alanga, 
yra del Todo poderofo. e EURE 

21 “Porque que a tendrá el de fu cala def- Y 
pues de (1 fiendo cortado el numero de fus mefes? 

22 Enlfeñaráelá Dios fabiduduria,juzgando »el , py, 
las alturas? X Conta ver» 

23 * Elle morirá en la fortaleza de lu hermofurá 
todo quieto y pacifico. bob. 

24 Susttetaseltáni llenas de leche : y lus huel- sera, ober- 
los ferán regados de rutano. rada, que es 

25 Yeftotro morirácon amargo animo 3 y MO mrdosan. 
comerá con bien. ¡ Semejdrea- 

26 KIuntamente yazerán fobre la tierra: y gu- bidiciaPfal. 
lanos los cubrirán. ya 

27 Heaqui, que ygconozco vueítros penfamien- oxa 
tos, y las imaginaciones que contra mi forjays. 

28 Porque dezis,Que esdela caía del principe? 
y que es de la tienda de las moradas de losimpios? - 
29 Noaveys preguntado á los que pallan E 


15 | 
4 Ls palekrs 
hisbca | 


ed va[0 dende 


| 


lobesacuíado de maldad. 
los caminos, cuyas feñas no hegareys?. 
30 Que el malo es 
15 los malos cion, del dia de las yras ! fon llevados. 


Ea 


:rmuchasvezes 37  Quienle denunciaraen fiycara (u camino? y 
um y de loque el hizo,quien le dará el pago? 
quiea fin 32 Porqueelm ya ferá llevado álos fepulchtos, 
ver Glaad- nen el monton permanecerá. ¡ 

ea 33 Los terronts del arroyo le ferán yw dulces : y 

y wer.33. ttasdel ferá llevado todo hombre: y antes del no ay 
mando numero. | | 
Limidad que 34 Como pues me confolays en vano,pues vue- - 


esbolvera A ftrasrefpueftas quedan por mentira? 


Anal CAPIT. XXIL o 

rio. E! Themanita ya abiervamente redarguye a Lob de impio 
tyraren fsvida, y que por Jus culpas padecejwstamente, Us Ex- 
bortalea penitenciaprometiendole pro/peridad en ella. 


Y Refpondió Eliphaz Temanita, y dixo, 


2 Tracráel hombre provecho 4 Dios*por» 


que el labio a fi mifmo aprovecha. 

3 Tiene lu contentamiento el Omnipotente 
en que tu feas jultificado? Ó viene le algwn provecho 
de que tu hagas perfeétos tus caminos? 

4 Si porque teteme,tecaftigará, y vendrá con. 
tigo ajuyzio? 

5 Porciertotu malicia es grande: y tus malda- 
des no tiencn fin. 


e ÁAbaxo.35,7 


6 Porque prendafte á tus hermanos fin caula;. 


y hezifte defnudar las ropas de los defnudos. 
7 No difte de bever agua al cáfado : y al ham- 
briento detuvifte el pan. 
aHeb.elva- * 8 Empero2el violento uvo la tierra: y el hon- 
ron de bu rado habitó en ella. 
9 Las biudas embiafte vazias:y los bragos de los 
huerfanos fueron quebrados. 
10  Portanto ay lazos dl derredor de ti: y te tur-. 
ba cípanto repentino: | 
11 Ostinieblas,porque no veas: y abundancia de 
agua recubre. a 
12 Noefta Dios en la altura de los cielos? Mira 
La altura de las a? o fon altas.  * nE 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como ju r 
medio de caridad po 
14 Las nuves [on fuelcódedero,y no vee:y pos 
el cerco del cielo Íe paíea. | 
b qdoquico 19 * Quierestu guardar la lenda antigua,que pi- 
yes ru irpor Saron los varones perverfos? 
el camuoan- J6 Los quales 
cho per dends ¿úyo fundamento fue como un rio derramado. , 
malos? defs 17 QuedezianáDios, *Apartate de nofotsos: 
cano Mas, < y que nos ha de hazer el Omnipotente? : 
¿2 38 Aviendo el hinchido fuscafas de bienes.Por- 
Y * el confejo deellos lexos lea de mi. E 
c Heb. y que Lanto Fe J O m 
here el wan 19 Verán losjuítos, y gozarfehán: y elinno- 
Pu) 2 centeloselcamecerá. | 
» 41.231,14. 20 Fuecortada nueftra fubítancia,aviendo con- 
+ Púio7, fumido el fuego el refto decllos? | 
* ,, 21 € Aorapuesconciertate con el,y avras paz:y 
por ello te veridra bien.. : 
22 Tomaaora la Ley de fu bocayy pon fus pala- 
bras en tu coracon. | | 
23 Si te tornáres hafta el Omnipotenge, ferás 
¿ ria ini- edificado: alexarás de tu tienda d la aficion. 
¿Heb y pon- 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 
drás fobxi- dras de arroyos oro de Ophir. po 
So ¿Todo 24 Ytuoroleráfen grande abundancia: y ten- 
crofo.  drásg plata 4 montones. | e 
Heb.phea 26 Porque entonces te deleyrayasen el Ómnipo- 
foexalezas, rente: y algarás á Dios tu roítro. Sl 
27 Orarás a el, y elte oyrá: y pagarás tus votos: 
28 Y determinarás la cola, y lertehá firmesy fo- 
- bre tus caminosre(plandeceráluz. * 
e Pro.29.233 29 *Quando los erros fueren abatidos, dirás ru, 


guardado del dia de la contri- 


on cortados antes de tiempo: 


*— yendimian la viña. 


B, | Fat. 180 


Enfalgamiento: y ál humilde de ajos fálvará. 
* 30 uninnócente'efcapará h una Jíla: y en la lim- 
pieza de tus menos ferá guardada. *' 
a id cd 
Perfilte mn Job en Js inocencia to 
via apor perla Dios, f A 
conel como con otro hombre. 11.Pwgajecontra las Valumaisas de 
Elipbaz., E A 
:Refpondid lob, y dixo, a 
Y 2 Oy tambien 2hablaré con amargura, y hu ió 
o Heb. mi 
3 Quien dielle que “lo conocieíl«, y lo hallal- mano. 
lc, yo Pe hafta lu falla. 2 > y is 
4  Ordenaria juyzio dela:te del:y mi boca hin- 
chiria de argumentos, 
5  Yofabria loque el me relponderia: y enten- 
deria loque me dixefle. 
6 Pleytearia conmigo con multitud de fuerga? 
No: antesel la pondria en mi. 
-7 Alliel reGodifputaria có el: y efcaparia pa- 
ra liempre del que me condena. 
Hcaqui,yo pré al + Oniente, d y no lo hallaré: 
y al + Occidente, y no lo entenderé. $ o, delante. 
- 9 Si Al Norte el ebráre, yo no lo veré; al + Me- dHeb.y ne 
diodia fe elconderá, y no lo veré. Pa ii 
10 q Maselconoció mi camino: provó-me, y te,á manyz- 
lali como oro. guierda, 
11 Mis pies tomaron fu raítro; guarde fucami a 
no, y no me aparté. . ro . 1£ 
12 Del mádamiento de (us labios nunca me qui- . 
té: las palabras de fu boca guarde, » mas e que mi * ?/4l.19,11. 
comida, , o 
13 Y (1 e] fe dereraolne en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
rá2 Su anima defleó, y hizo. | _eítaruro. 
14 Portanto el acabará lo que £ha determinado Ol 
de mi: y muchas colas como cítas ayen el, fuero. 
tg Porlo qual yo me efpáraré delante de fu ro. 
ftro: confideraré, y temerlohé. *" -* | 
16 Dioshi £ enternecido mi coracon: y el Om- E Acobarda- 


bun Reyno. 


lerá mas grave b mi llaga que mi gemido. . 


nipotente me há efpantado. 0 ni 
17 Porqué yo no fue cortado.-b deláte de las ti- h Por la mu- 
nieblas, y cubrió con elcurid4d mi roftro? ene, 


CAPIT. XXIUIL 
offiguiedo 29h cho furazenamiento tienta am la fabidurts de 
los aduerfarios provandoles (dela licencia conque lós malosá ue 
Les maca gn fus o caminos haftaquela nuerte los faca 
deellos, fingue fé vta en ellos dtro castigo) que Dios notiene Próvi- 
dencia de las e de ejte mándo, lo qual e Jigue evidentemente de 
[a opimion de ellos, * ( Ed 


Orque no fon accultos a 14 tiempos ál Todo epi : 
P poderofo, y pues los que ld conocen, no veen delas o 
fus dias? ; 

2 “Toman los. teyinitos, réban los ganados, Té os, 
apacientan les, ; - : los.Devt.1 
, A Llevañfe el afno de los huerfanos, prendan 4 Y 27 17> 

él buey de la biuda. E 
4 Hazen apartar del camino á los pobres,y to- 
dos los pobres de la tierra dfeefconden, - —— “ 4S+decilos. 
$  Heaqui, que cotno afnos montefes en el ge 
fierto falen 4 (u obra madrugando para robar;el de- 
fierro “es lumanrenimiento y de feshijos.. ¿y rá 
6" Enelcampo fiegan fu paño, £ y dos impias f eb, yk 
viña del inr- 
" 7  Aldeínudo Kazen darmit fix ropa, y que en Pi tardarán. 
el frio no tenga cobertura. per a 
" 8 Dela innundacion de los móres ¿fueron hu- ys, y», Po 
a! abragaron las peias h fin tenér en que bres ací de 
cubrirle. “.  -: E SS MR 
",19 Al huerfano de teta roban,y de fobre el po- a aa 
bre toman la prenda. A a “> bestuta, ln 
10 Al deínudo hazen andar fin veítido, y d los “%%- 
hambrientos i quitan los manojos. | 


e .. 1L ] 
11 Dedentro de fus parcdes efprimen el mevte, A 
piñan . 


bHcb y los 
que Ze. 


Tosimpios affixzerí21os pobre». 


- 


12 Dela ciudad clamá ¡os hombres, y las añimas * 


| de los muertos dá bozesy Dios no pulo cltórvo. . 
XHeb, entre 13 Ellosk (onlos q to 
eN 2 conocieró fis caminos, ni cftuvieróen fus 

14  Alaluz £ levanta el matador:mara al pobre 

y al il de nóche es como ladron. 

| 15 El ojo del aldulterocftá aguardando la noche 
 Hisb. ojo, y ditiendo, No me vera | nadie. y efcóderá fu roftro. 
pondrá elco- 16  Enlastinicblas miñan las cafas, que de dia fi 


ntO a Ed 4 q 
Fares. mafes- Señalaron: no conocen la luz; 


mo 17 Porque á todos ellos la mañana le es como 
fombra de muerte: £i fon conocidos, terrores de 
lombra de muerte tos tomas. 

me. toro 18... Son livianos m fobre las agrias:fu porcion es 


fizes de las a- maldita cn la tierra, Nunca vieñen por el camino. 

guas» de las viñas. 

ty Lafequedad y tambien el cálorroban las a- 
as de la nieve: y el fepulchro á los peccadores. 
qe Jue pro- "20 + El mifericordiofo fe olvidará decllos,los gu- 

E y Aia lanos fentiran dulcura deellos, nuíica mas avra de- 

Se olvidaran ellos memoria;y como » un arbolferá quebrantada 

zi 'o lainiquidad, 

a A fab. po- 

dr:do:que fe 21 ] 4 

cas de firif- la biuda nunca hizo bien. 

2 ini de 22 Mas á los violentos adelantó con Tú 


$g d fu pro- 


potencia: 


- CAPIT. X XV, 

"  Nopuwdiendo BaldadSwbita darotra razon de la Provider 
'cia de Dios al de lob(como d la verdad no nos €s 
manifestada otra mas cicrta)remitelo 4 fs abfolwta y libre po- 
sencia .2. Buetue aredarguyr 4 10b en la gloriacion de fm in» 
nocencia, como fi en ella fe quifie/Je comparar con Dios 


"LU Refpondió Balhad Suhita, y dixo, ES 
a Con Dios. Y 2 Elfeñorio y el temor cftan 4 con el: el 
haze paz en fus aleuras; + 
3 Tienen fusexercitos numero? y fobre quien 
no eftá fu luz? 


IL 
fera limpio el que nace de muger? 

Es 5 Heaqui,q ni aun halta la luna ferá y 

Ar. 4, 23. b ni las arcas fongimpias delanto de lus ojos: , 
id Xx Y. 6  Quanto mas. el guíano del hombre, y hijg 
€ Afi “Da= de hombre guíano? E: 
vidPfal.22,7 
Se llama 


Jano. 


- CAPIT.XXVL , 
Mueftra ob a los aduerfarios que na tienen que difpet. ar com 
a derrita de Did padel lel a ellos, 
7 weas de [ms obras,corue ve 4 la pri- 
E Refpondiolob, y dixo, A 
Y 2 Enque ayudafte alque no tiene fuerta? 
-£ falvafte con braco al que nó tiene fortaleza? ' 
En que aconfejaíte al que no tiene (iencia?y' 
- moftralte alaz [tu] Abiduria? “ O 
4 Aquien has annunciado palabras? y cuyo es 
a Heb.ciuer- Cl efpiricu que fále deti?  ' 
tos. $  ? Cofas inanimadas fon formadas debaxo de 
DY de (08 + lag aguas b y de fus moradas. o 
A 6 El fepulchro es defcubierto delante del, y el 
infierno no tiene cobertura. . dl 
Eftiende-< al Aquilon fobre vazio,cuelga“la. 
tierra fobre nada. , lA 
' 8 Lasaguas ata en lus nuves, y las nuves no kE, 
. TORES deellas, pod 


10 


cElcido. 
Sun.1, 6. 


La 


LO Bb, 
piían loslagaras, y mueren de fed; +. 02. 0 7 


n Tebeldesá la luz: nunca ' 


A la mugeér efteril que ho paria, affligió: y 2 


en ay E 
- 4 Mislabios* no hablarán iniquidad; ni milen- Ne, como 


. tuviere robado, quan 


4 PA como le juftificará el hombre con Dios? 
y com 


2 El aprieta la faz del affiento, y eftiende (obre 

elíu nuve. E 

ro Elcercócon termino la fuperficiede las a- | 

guas d haíta que le acabe laluz y las tinieblas, — ¿Puta 
11 Las colunas del cielo tiemblan, y fe efpantan *" 


: de lu reprehenlion. 


12 Elrompe la mar con fa potencia, y con lu en 
cendimiento hiere [fu] hinchazon. 

13 Su Efpiritu adornó los cielos:fu mano crió h 
lerpiente £ rolliza. 

14 Heaqui, citas lón partes de fus caminos: 
quan pocó tes logue avemos oydo del? porque el el- 
truendo de (us fortalezas quien lo entendera? 


CAPIT. XXVIL 


" Refponde 10b ¿la fegunda aid e 
10d anton de fe conecta 3 de le iojaria we le bates, 


e Otbuydo. 
12.04 tora? 


old dragón 


. jeggando del otrameente. 11. Declara el confejo de la Provi 
cia de Dios acerca del caftigo de los impios,diziendo,que fs pro- 
-  fperidad mádana es verdad que á la fin fe defvanece em el mif 
m0 mu: do,m8s quee Js y caftigo para defpues de Js mo 
erte es guardado. 


Tornó lob á tomar fu £ propolito, y dixd. — 2 Hd para, 
2 Biveel Dios que me quitó mi derecho; boh 
y el Omnipotente, que amargó mi anima: 
3 Que todo el tiempo que mi anima eftuviere 


x ; : A Gen.17. 
sevieje * reflucllo de Dios en mis narizes, ua " 


gua pronunciará engaño, Plá. 95, Ha 


morir no quitaré mi integridad 
6 Mijufticiatengo 6da yoo la afloxaré;no le : 


- . 5, Nuncatal me acontezca,que yo os Juftifique; 
| hafta idad de mi. 


: ai mi coracon de mis dias, 
7 Yoaca 


como el impio mi enemigo, y como el 1L 


- iniquo mi adverfario. 


e ] $ 
Porú q esta efperáca del hy pocrita Hi mucho 00 
108 arre lu anima? 
? O yrá Dios fu clamor, quando vinicre fobre 
el la tribulácion? 
10 0 hechan eñ el Omnipotente? llamaría 
Dios en todo tiempo? 
11 Yoosenfeñaré loque efiá en la mano de Dios; 


. ho elconderé loque ¿fé acerca del Omnipotente. 


12 q na Losa volotros ta vifto: 
ué pues os del vaneceys con vanidad? . 
Eu b Ena esla fuerte del hombre impio acetca de a , 

Dios, y la herencia que los violentos han de recebit 


del Omnipotente. 
14 Si hs hijos fueren a piados feras para 
el cuchillo: y fus ños no fe hartarán de pan. 


15 Losque deellos quedáren,en muerte ferán fe- 
pultados y fus biudas no llorarán. 

16 Si amontonáre plata como polvo, y Íi apare- 
járe dy como lodo: 

17 *Aparejará,mas el jufto fe veltirá: y elinno- lima y 
cente repartirá la plata. profperado, 
-18  Edificó fu caía como la polilla:y come caba. de que va ta- 
ña que hizo alguna guarda, o a 
“19 ¿*Elrico dormirá, mas no ferá d recogido: veraron de 
abrirá fus ojos,* y no verá a nadie. os jultos. 
20  Afirándel terrorescomo aguas: torvellino lo Hehacorpe 
arrebatará de noche. e Heb 
“21 'Tomarloha Solano, y! yr fe há: y tempeítad a 
lo arrebárara de fu lugar. f 


y ao 


- 12 £ Y echará obre el, y no perdonará; huyen- e Dion, de 


Baird lg manos fobre e y defde fa lugar k seas 
23 manos lo u 
le filvará. á 8 de cds 


CAPIT. XXVIIL e eo 


Buelve lob 2 la afirmación de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de (15s obras es la nareralera. 11. Muéf- 
tra que e Dior Jolo refide la verdadera Sabidoria, de laqual 
haze participantes 2 los rembrespor fi Jolo semwor y la obfer= 
vacia de fu Ley. 

Cierta- 


Sabiduria de Dios incompreheníible. , 
lertamente la plara tiene ln occulto sacimien. 
¡dee cl oro luger de donde lo facari.. 
O 2 El hierro es tomado del polvo : y de la 
| piedra es fundido.el metal. o 
3 Alas tinieblas pulo termino, y á toda obra 
¿Mojom, ver- Perícéta que el hizo pufo a piedra de clcuridad y de 
pnrso donde fombrade'muerte. | 
2. 4 Saleel rio junto 9 ál morador,y las «gua fin 
poblado, pic,mas altas que el hombre, < fe fueron. | 
5 Tierra de la qual laldrá pan,y debaxo deell: 
eftará comoconvertida en fuego. 
6 Lugar que fus piedras Jerás [aphiros: y ten- 
drá polvos de oro, 
7 Senda que nunca la conoció avesni ojo de 


- bueytre la vido. 


tener 
bA 
cSe f£CALOD> 


d Heb, hijos 
defobervia por ella leon. | 
9 Enel pedernal puío fu mano: y traftórnó 
los montes de rayz, * . 
eHeb, y soda 10 Delos peñafcos cortó rios, * y vieron ojos 
heroica v- coda fu hermofura. | 
doo 11 Losrios detuvo en fu nacimientó: y lo ef- 


condido hizo falir dhúz. A 
11, 12 qlItem,la fabiduria dónde fe hállará;y el lu- 
gar de la prudencia donde eftá? 


13 Nunca el hombre fupo fa valor : mi fe halla 
en la tierra de los bivientes. 
14 El abifmo dize, No 4/4 en mi:y la mar dixo 
Ni conmigo. 
ras a E Nofe dará por oro,ni fu precio ferá 4 pelo 
ta. 
Ñ Noes apreciada con oro de Ophir: nicon 
Oniche e o, ni con Saphiro. ; 
17 Eloro nofe le ygualará:ni el + Diamante:ni 
3 Ep.vidja: vi- fe trocará por valo de oro fino. 
dro.R Abrabá: 18 DeCoralni de £ Gabis no fe hará mécionm 
al la fabiduria es mejor que piedras precio(as. 
Prepofes. 19 Nofe ygualará con ella címeralda de Ethi- 
f Noft fabeque Opino le podra apreciar con oro fino. 
pes 20 De donde pues vendrá la fabiduria?y don- 
y de cftá el lugar de lá inteligencia? - 
21 Pueses encubierta ¿los ojos de todo bivi- 
A _ ente,y 4 toda ave del cielo esocculta?  * 
pp losi ma hemos oydo de nueftras orejas. 
oa 23 Dios entendió lu camino ;: y el fole conoció 
Dardo fu lugar. 
24 Porque el mira hafta los fines de la tierra;y 
vee debaxo de todo el cielo. 
25 OS al viento, y poniendo las a- 
rm | | 


26 Quando hizo ley ¿la lluvia, y camino Al - 105'que hoya 


relampago de los truenos. 
37 Entonces la vido ely la manifeñtó; prepard 
la y tambien la inquirió. | 
e Dfal 11,10, iS pos a recientes Ke] ia 
pro 1139 Or es biduria; inteligencia el apat- 
BO» taríe del mal. e 6 j 
A 
0) es Arte act cap, 
á Pda mala Le barra as les 0 aloe. 
Janios,profsigue aqui recitando fos profperidades paffadas ue- 
sidas de la mano de Dios, nfimifno w pia manera de bivir, 
.. oppeniendolo todo á las cálennias de los aduer/arios. 
Totnólob a tomar a fu propolito,y dixo, 
2 Quien me tornalle comoen los mefes 
paffados,como en los dias quando Dios me 
guardava? | 
4 Quédo hazia relpládecer fu cádela fobre mi ca- 
ga:a la luz dela qual yocaminava é laefcuridad. 
a O Como fue en los dias de mi mocedad, b quah- 
fobce mi tien. LO Dios era familiaren mitienda. 
da, 5 Quando aun el Omnipoteñte eiava COn- 


10 B. 


8 Nunca la pifaron d animales fieros:ni pad h 


22 +8£Elinfierno y la muerte dixeron, Su fa- 


», Fol.163 
migo y mis mocos arredor de mi. 
; Guindos olas € mis caminos con man- 
teca:y la piedra me-derramava rios de 2zeyte, 
7 Quando falia á la per á4juyzio:y en la pla- 
'ca hazia aparejar mi fla, o | 
- $ Los mocos me vian,y le efcondian: y los vie- 
jos fe levantavan, y rl en pie. aj 
Los princi tenian lus palabras: 
Alsa loano fabio lu boca e FDA 
10 Laboz delos rd le occultava:y fu 
lengua le pegava a fu paladar. o 
11 Quando los oydos que me oyah,me llama- 
van bienaventurado *-y los ojos que me vían, me 
davan d reftimonio. A - 48, de juíto, 
12 Porque librava ál pobre que gritava : y ál | 
uerphano que carecia de ayudador. Pe 
13  Labendicion del que fe ¿de á perder, venia 
Sobre mi:y al coracon dela biuda dava alegria. 
14 Veítiame de jufticia, y ella me veftia comú 
un manto, y mitoca era juyzio. Eaea 
15 Yoeraojds dl ciego, y piesáltoxo. 
-16 A los menefterolos era padre:y de lacaufag .. 
no entendia,* me informavacon diligencia. "7.7: 
17 Y quebrava los colmillos del iniquo : y de lus * re, 39,7. 
deis ha foltar la prefa. A 

13 Y dezia,En mi nido moriré , y como arena 
multiplicaré dias. | a 

19 Mirdyzeftáabierta junto 4 las aguas; y en. 
mis ramás parmanecerd roci0. ' AN: 

20 Mi honrra fe renuevaconmigo:y miarco fe 
renueva en mi mano, | 


€ Mis pies. 


21 *Oyan me dina callavá 4 mi cófejo. ES 


- 22 Trasmip 
pa sr ellos. deseas 
2 elperavan me como la lluvia: y abrian 
fi boca como la lluvia tardia. ¿ E 
24  Sime reyaá ellos, no locreyan ni derriba- 
vanla 102 de mi os , Mo naa iS za 4d 
25 A provava el camino deellos, y lentavame* *o era 
en cabecera, y morava como el rey en el exercito; e pa 
tómo el que corifuela lloro(0s. E A 
CAPIT. XXX , 
Profsiguierido 10b en fis to,recit Imc ¡o delos 
home.) agrio daros : a0ra ornidapp> 
posiendola ¿ln felicidad paffada. . O 
AL As aora los mas mocos de disque yo, le 
rien de mi:cuyos padres yo defdeñára de 
potierlós con los perros de ri ganado. 
2 Potqtie paraq avia yo meneíter la fuerga de 
íus manos, en los quales poe a él tiempo? . 
3 Por cauía dela pobreza 


no replicavan:mas mi razon 


a La izan: 
no 
y de la hambre fo - re 
ná la foledad,al lugar tenebrofosalo.. fazon,delven- 
lado y defierto. a rro ds 


Que cogian malvas entre ld 'aíbules , y bin Jepare 


rayles de encbros páracalentarfe. .. 


ps 
5 Eran echados deentre las genios, y todos les “era 


. yfo calena 
davan grita como 4 ladron, 2 Las 


6  Quehabitavanen las barrancas de los arro- «6er. 01,3 
yoszen las cavernas de la tierra, y en las piedras. pb 
7 Quebramavan entre las mátas;y. f¿ congre- 
gavan debaxo “ de las efpinas. a e Delas gas» 

8 Hijos de viles, y hombres fia nombre:mas *** 


baxos q la mifma tierra. > iras 
9 *Y aora yo loy fu caricion:y foy hecho 4 e. * Pfal, é92h 
llos refran: 0 


10 Abominanme ,alexanfe de mi : y aun de 
mi roítro no detuvieron /» [aliva. : 

11 Porque Dios defató mi cuerda, y me agigló 
y quitaron el freno delante de mi roftro | 

12 Alatmanoderecha fe levantaton los mo. 


cháchos rempuxaron mis pies, y pilaron fobre mi 
a clsd hcomidon 
>. 13 Mi 


ps 


ob afirma fu inrrocencia. 


d Mi alma, j 


Jai 


13 Mifenda derribaron : aprovechaton le de 
mi quebrantamiento, contra los quales'no uvo 
-* áyudador. o . 
14 Vinieron como por portillo ancho, rebol- 
vieroníe por si calamidad, o ES 
15 Turbaciones le convertieron fobre mi,com- 
Si “* batieron,como sw» viento, dmi voluntad y mi la- 
e Tempeñtad, lud,como * nuve que pafla, si 
"16 Y aora mi alma cítá derramada en mi; dias 
de aflicion me han comprehendido, 


fDios,oeldo- 17 “Denoche fraladra obre:mi mis huellos, y 


lor. mis pulfos no repofan. A 
18 Con lagrandeza de la fuerca del dolor mi $ 
id *- veftidura es mudada, h ciftene como el collar de 
h 5,Eldolor. MITOpa. .. 
19  Dernbómeen el lodo, y loy femejante al 
olvo 


5 


»y álaceniza. 


“20 Clamoi ti,y nome oyes,prelento me y 8 ' 


me echas de ver, l 
“21  Hafte tornado cruel para mi; con la fortas 
leza de tu mano me amenazas. Ne 
22 Levantafteme, y hezifteme cavalgar fobre 
¿0,la fuftan- El viento. y derrctifteen mii el fer, - A 
“cia, ellencia. 23 Porque yo conozco que me tornas d la muer- 
te, y 4 la caía determinada á todo biviente. P 
Mas el no eftenderá la mano contra el (e. 
dos clamarán les fepulsados quando el los quer 
-— brantare? . A e % 

* Led Pfali3s 25 * Nolloré yoX al afligido y mi anima no 
Pa fe entrifteció fobre cl mencfterofo? Aa 
-de dia. 26 Quando eÍperava el bien, entonces me Vin 
pe el mal; y ¿guendoclperava la luz, vino la clcuridad. 

27 Misentrañas hierven, y no repolan;prewi- 
'nieronme dias de aficion. — . - NO 
28 Denegrido elas! no pos el fol; levante- 
"imé en la congregacion, y clamé. a 
29 1Hermano fué de los dragones, y compa- 


: Led Plato ficto M de las hijas del abeítruz. 


ao os abe 1 309. . Mi cuero eftá denegrido, fobre mi, y mis 
firuz. 04m. hueffos fe fecaron.con fequedad. * e 
bes, ecsilos.: 31 Y mibarpa le torno. en luto, y mi organo 
en boz de lamentantes. .., (0. . ' 
GAPLET ANNE j 
Profsigue la narración de fu. vida pajfada, afirmando fi mh- 
nocencia. y purgandofe de toda mpiedad para con Dios y para 
con los hombres,protestando que podria hazer la mifma pg4- 
ción de labee de Dios con Jana confcientia. Ni 
Ize concierto con mis pjos,porque 4 que pro 
Hot avia yo de penfar de la virgen? 
2 Porque.que galardon me daria de arribpa 
- Dios, y que heredad el Omniporéte delasalturas? 
aQue Diós *3: No ay quebrantamiento paraelimpio? Y a 
los. VERA eltrañamiento para los que obran iquidad? 
o o? vee el mis caminos, y cuenta epdos mis 
- -pallós? * “* e o. 
5  Sianduvecon mentira,y fi mi pie fe aprefíu- 
ró 4 engaño, O ' ad 
-" * 6  Peleme Diosen balangasde juíticia, y cono- 
cerá mi perfeccion. — .: oo. 
7 Si mis o fc apartaran del camino)y (ti 
coracón lc” 
mis manos,  - o A dl: 
- :8 ESiembre yo, y otrocoma, y mis verduras 
5 Corforma ¿la fean arrancadas. E 
meltícion, Lev. y Si fué mi coracon eii 


A y fi eltuve affechando á la puerta de ie . 
c Meb,juzga- 10 * Muela para otro mi muger, y lobre ellafe 
dd abbadon, EMCOTVEN OLFOS; A 

que q.dperdi, " 11 Porque es maldad y iniquidad * provada. - 
ciomlordlaN. 12 Porquees fuegaque haítael d fepulchrode- 
Apio,  Vorarla:y roda mi * hazienda defarraygaria. * 
o fo: 13 Siuviera tenidoem poco el derecho de mi 


dl 
- 


ué tras mis.ojos ,y £ algo l£ apegóá gula en lagar de cevadal Acabáfe las palabras 4% ekw.4b. 
de lob:' —. E 


añado acerca de mugrr: . 


IOB | 


fiervo y de mi fierva, quando ellos pleyteafTén 
conmigo. . 
:14 haria yo quando Dios fe levantalle? y 
quando el vifitafle,que le refponderia y o? 
«15 El que en el vientre me hizo 4 mi,no lo hi- 
204cl?y un mimo «wHer no nos difpufo en la 
matriz? 
16 Si eftorvé el contento de los pobres, y hize 
desfallecer losojos de la biuda. 
17 Y licomi mibocado folo ,y no comió del 
el huerphano: E | 
.18 (Porque deíde mi mocedad + creció conmi- +5, elimerphe- 
go como con padre : y defde el vientre de mi ma- Tio, decha. 


dre fué guia f de la biuda.) . pal aya 
19  Sivide ál que pereciera fin veítido, y al mp- 2 enla purr- 
neíteroío fin cobertura : * 


: : h Heb, de lu * 
20 Sino me bendixeron fus lomos , y del ve- ombro. 


llocino de mis-ovejasle callentaron: BO 
21 Sialce contra el huerphano mi mano, 2Un- tHeb, «la luz. 


que vielíé £ que todos me ayudarian en la puerta, kEl befa de que 

22 Mi efpalda fe cayga h de miombro, y mi 2 bsbla, ee 
braco feaquebrado de mi canilla. efradel culto 
23 Porque temi elcaftigo de Dios, contra cu- /esidelerras da- 


ya alteza yó no tendria poder. e mr a 


24 Sipufe en oromi efperanca, y dixe al oro, 18, Defiacere- 
Mi confianga éres tu: | mania njevan en 
25 Si mealegré deque mi hazienda fe multi- La mas 
plicaflc,y de que mi mano haltafíe mucho, befaváal mej 
26 ¡Si vide + al fol,quando refplandecia, y Ala "o idolo , eras 
ltna,quarido y va hermofa, ape 
27 Y micoracon [ecngañó en fecreto, y K mi Ingo brfaven la 
boca befó ni mano. . mano que [o 4- 
28 Eftorambien fuera maldad provada: por- ce dpós 
que de Dios loberano. van la mano 4. 
1 me alegré en el Gbrátamiento del que me +etidas, » 
aborreciasy tie regozijé,quando lo halló el mal. . Lau, See 


30 Queni aun entregué al pecado mi paladar, dera 


diefle de (u,carne? nunca nos partariamos. "bea. 


: : . :. 1No obítanos 
32 “El cftrangero no tenia fuera la noche, mis qué miis de> 


m Purgale de 
E . . * Ñ ] hypoctelia, 
- 34 + Porq quebrantava ada gran multitud, y el +9. de aunq yo 


A $ a > ¿ podiabazer mesto 
menofprecio de las familias me atemorizó y callé hé pe 


y no faji'dé mi puerta, *. *. mulrirudson 10 
-35 Quien me dieffe: quien mé oyeflc:n cier- de efe el mas 
tamenxe,mi feñal.es quecl Omnipotente teftifi- 7 la 
cará por m1: % aunque mi adverfario me hagael |, Heb, neaqi 
¡proceílo, -- - a, So 
36 Ciertamente yo? lo llevaria fobre mi om- 9 Heb. y lide 
¿bro, y me lo ataria en lugar de coronas. - váro de al 
37 Yoalecontariact numero de mis paíos: pleyuo. 
r y como principe me allegaria á el, p Ál procedo 


38 Simi tierra clamatá contra mi, y llorarán NS 
todos lus fulcos : t Animo(o. 


39 Si comi fu fuergá fin dinsto, 6 aÑigi el ani- /9 hebreo 
ma de lus dueños: 74 menor fi 
40 En lugar de trigo me nazcan efpinas: y ne- lescalamniss de 
: 19,362) 42.3» 

sbla con Dies 
y confefja fui 


foerence., 


CAPIT. XXXIL 


_Eliwwancebo fabio,viSto que los amigos de hab calavas, y 
we 10 tenian ya mas que refoonder le, los redabguye de poco- 
+ ' 


.Jabios, y toma la di/puta contra 10b. 


Y Ceflaron eftos tres varonesde refponder á 
Iob, porquarreo el era juíto 2 en fu Opinion. aHeb,en lus 


_ 2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita, de la ojos. 
familia de Ram, feenojó con furor contra lob: 


cnojofe . 


Eliu difpura con Lob. —1OB + ñ Fol. 164 
enojofe con furor,porquanto juítificava b fu vida  8- Decierto tu dixifte á mis oydos, y yo oy la 
b Heb.fual- el que á Dios* e Ñ - boz de tus palabras, A 
e 3  Enojolc «n/imi/me con furor cóntra fustres 9 PYofoy AS lin rebelion; yo foy in- bLoque en 
amigos : porquanco nó hallavá que refponder,<  nocente,y no sy maldad en mi. ri Es aa 
«Heb, Y con aviendo condenada 21lob. ] 10  Heaqui < que el buíco achaques contra mi, esp. 39 16, 
aio 4 Y Eliuavia efperadoá lob denla difputa: y metiene por fuenemigo. 


dH:benls porque todos eran mas viejos de dias que el. 
palabras. 5 Y viendo Eliu que no avia refpuefta en la bor 
ca de aquellos tres varones, lu furor le encendió. 
6 Y relpondió Eliu hijode Barachel Buzita, 
y dixo, Yo fey menor de dias,y volotros viejos; 
porranto he avido miedo, y hetemido de decla- 
$ O, mi fesicsa y aros + mi opinion. 
remita 7 Yodezja, * Los dias hablarán, y la muche- 
elos ves dumbre de años declarará fabiduria. 
8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, y inf. 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 
9 No los grandes fon los fabios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 
10 Portanto yo dixe £ Elcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 
11 Heaqui, yo hé elperado 4 vueíttas razones, 
he efcuchad Argumentos entre tanto 


$ Hab pya me, 


O vue 
que buícays palabras. | 

12 Y aun he os confiderado, y heaqui, de no 
ay de volotrosquien redarguya á lob y reíponda 
2 fus razones. 

13 Porque no digays, Nofotres £,avemos ha- 
que conviene que Dios lo derribe, y no hom. 


g Kob. hall- 
mos (ciencia. 
Dicsloaliso, 1 
bre. 
14 Ni tampoco lob enderegó 4 mi fus pala- 
bras, ni yo le refponderé con vueftras razones. 
15 “Efpantaronfe, no refpondieron mas, quita- 
ronfeles las hablas. 
16 Y yoefpere,porque no hablavan: antes pa- 
raron y no relpondieron mas. . 
$0 mi fia, 17 Refponderé pues tambié yo + mi parte, de- 
clararé tambien yo mi opinion: 
h De razones. 18 Porque eftoy lleno h de palabras : y el efpi- 


1 De mi cora- rituide mi vientre me conftrine. 
$en. 


KO sfuiarms k y ea de per 
. 21  Noharé aora accepcion onas <ni 
 ufare con hombre de lifongeros rítulos. 
22 Porque no fé hablar lifonjas : de otra manera 
en breve me confumma mi hazedor. 


CAPT  XXXUH.UI 
Comienza do“Tamente fis di puta con lob refumiendole todo 
¡MPa A aver bivido 


igarle Dios fin colpa Joya. 
11. Pruevale Psic 


BEA 


En ambas reprehende Elsu a lob, 
de la primera , prefupaniendo que, en des maneras avi/a Dios 
dl hóbre de fu peccado, paraque (+ convierta d el, ó por jueños, 6 
por enfremedades conque le difpone para oyr,y der credico a la 
a de fs ministros. No firviendo las en cA- 
¡dades en el mido para otro fin, queda de aqui provado lob 
so aver fido innecente, 5 el fr upuesto fwe/Je verdadero. 
Ortanto oye 20ralob mis razones, y efcucha 
todas mis palabras. 
2 Heaqui aora yo abriré mi boca :y mi 
lengua hablaráen mi garganta. 
3  Misrazones declerarán la reftitud de mi co- 
racon : y mis labios hablarán pura fabiduria. . 
4 ElEfpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vida. 
5 St pudieres, relpondeme : a difpon, eftá de 
lante de mi. | 
6 Hemeaquiá mien lugar de Dios,? cóforme 
á tu dicho : de lodo loy yotambien formado. 
7 Heaqui-que mi terror note efpantaré: ni 
sui mano fe agravara lobreti, 


2 S,tus srga- 
IRENtOs, 


Y Arr.9,35. y 
389,20. 


c Dios. 
11 *Pulo mis piesen elcepo, y guardó todas *Axm, 13; 27. 
mis fendas. 
12 Heaquienefto d no has hablado juítamen- ¿Hebmo has 
te,refpondertche, q mayor es Dios que el hombre. jultificado. 
13 a tomaíte pleyto contra el ? porque M 
el € no dirá todas fus palabras — eNodeícubre 
14 Antesen una ó en dos maneras hablará Di- todos fus juy- 
osalque no vee. . dl 
15 Por fueño de vifion noéturna, quando el 
fueño cae lobre los hombres, quando fe adorme- 
cen fobre el lecho, : 
16 Entonces revela a la oreja de los hombres; 
y les feñala fu caftigo, : i 
17 Para quitar al hombre de la mals obra, y a- 
partar del varon la fobervia. 
18 Anfíiderendrá fu anima de corrupcion, y 
lu vida de fer paffada á cuchillo. e 
19 Tambien fobre fu camaes caltigado con 
dolor fuertemente en todos fs hueífos: 
20 Quele haze que fu vida * aborrezca el pan, *P/al,107.18. 
y lu anima la comida luave. 
21 Su carne desfallece fin verfe, y fus huefos, 
que antes no fe vian,f ferán levantados. f Semueltran 
22 Y fuanima fe acergará del fepulchro, y fu 952 k e 
vida,de e matadores. re i 
23 Siuvierecerca deel «lgun eloquente £ 2an- g Ot. angel y. 
nuciador h muy efcogido , que A obande al hom- lg props 
bre £u jufticia, le vall 


la ve 
24 Que le diga, que Dios uvo mifericordia del, 4 Diis cmo 
que lo libré de decendir ál fepulchro, que halló PE. 2,2: 


h Heb, uno de 
mil, 9,d, tales 
25 Sucarne le enternecerá 1 mas q de un niño, bembres /ónmay 
y bolverá á los dias de fu mocedad. fabriles 
26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá fu faz con «si Eclafoy. 
jubilo: y el dará ál hombre el pago de lujufticia.. 28. 
27 + El mira fobre los hombres: y el que dixere, AS 
Peg,y perverti lo reo, y no me há aprovechado: ** 
28 Dios redimirá fu anima, que no pafle ál le- 
pulchro:y fu vidafe verá en luz. 
29 Heaqui, todás eftas colas 
tres vezes con el hombre. 
o Para apartar fu anima del fepulchro, y para 
illuftrarlo con la luz de los bivientes. E 
31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 
32 Y fiuviere palabras, refponde me : habla, 
porque k de te quiero juftificar. 
33 Y6 
fabiduria. | 
CAPIT. XXXIUHIL 
Aviento provado Eliw 4 1ob enel precedense ¿mpit,lo contra- 
'rio de fu primera conclufion,es a ab no aver fido innocére en Jr 
vida, eneste cap 4 fab,que 


redemeion. 


haze Dios dos, 


k Yo me daré 
no, oyeme tu á mi:calla y enfeñarte hé por vencido 4 


cu refpuefta 
fuere bona, 


.leprueva lo cótrario de la fe 
Dios wingí agravio le ha hecho caStigadole tá duramente,y por 
cofiguiése fer impio y bla/pbemo cótra Dios cn juzgar decl áfs. 
Relpondió Eliu, y dixo, 
2 Oydfabios, mis palabras, y doétos ef- 
cuchadme: 
3 Porque la oreja prueva las palabras, y el 
paladar a guíta para comer. | 
4 Efcojamos para vofotros b el juyz10,conoz- 
camos entre nofotros qual /zs lo bueno, 
K -lob há dicho, yo oy juíto, y Dios 
me há quitado mi derecho. eL 
6 < En mijuyzio yo fe mientirolo, mi faeta blaei he 
Ba as 


viandas. 


g e en perfo.. 
es gravada fin «ver yo prevaricado. parece | 
. que 
7 Que hombre «y como Tob.que beve el eftar a E 
nio,como agua? a 


X 2 S Y va 


rr 


Caltigo de malos inevitable. 


8 Y vaencompañia con losque obran iniqui.- 
«dad, y anda con los hombres maliciofos 
* Arrib.10,5. 9 Porque *dixo, De nada fervirá al hombre, 
deben la 4 fi conformáre fu volutttad con Dios. . 


querercoa 10 Portáto varones * de Ícfo,oydme,Lexos va- 
E Hebdeco- YA de Dios la impiedad, y del Omnipotente la ini - 
racon cuer- lidad. 


11 Porque*el pagara al hombre fu obra, y el 


*403. 
* Tfal. 62. 13. le hará hallar conforme 4 lu camino, 
Prov. 24. 12 


A 12  Aliende decfto, cierto Dios no hará inju- 
Ezesb.7.17.  Íticia, y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 
ag 13 Quien viliró por el la tierra?y quien pufo en 
3.Cor.s..0. Ordentodo el mundo? 
Eph.6.8. 14 Sie) puficficiobre el hombre fu coracon,y* 
eras recogieflea (i + fi efpjricu y fu aliento. 
Revaara, 15 Toda carne pereceria juntamente, y el 
» Pfal.104,39 'hombre le tornaria en polvo. 
$Gen27. 16 Y fiayenti entendimiento, oye efto:cfcucha 
la boz de mis palabras. 
17 Enfeñorcaríchá el que aborrece juyzio? y 
condenarás al poderofo fserdo juíto? 
fsiendojufto 18  Dezir fo há dl rey, £ Perverfo eres, y 4 los 


principes,1mpios foys? 


* Deut.10.17. Duanto menos e aquel *que no haze accepci- 


as on de perlonasde principes, ni el rico es deel mas 
Gal.2.6- reípcétado que el pobre : porque todos fon obras 
Ai de fustmanos. j 

Añt.so34 210 Enun momento mueren,y 4media noche 


a.Ped-1,17. fe alborotaran los pucblos, y pallarán, y fin mano 
ferá quitado el poderofo. 

21 *Porque lus ojos e24n lobre los caminos 
del hombre, y todos lus paflos vee. 

22 Noay tinieblas, ni lombra de muerte dóde 
le encubran losque obran maldad. 

23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
.que vaya con Dios ájuyzio. 
aya 24 Elquebrantará á los fuertes $ fin pefquiía : 


* Proy. $. 21. 


$ Sin 
a Y hará eftar otros en Pa dc ellos, 
rel 


25 Portanto cl hará notorias las obras de ellos; 

y bolverá la noche, y ferán qu:brantados. 

h Heb.delos 26 Como dá malos los herirá en lugar h donde 

que veen,q-d. (ean viftos. 

27 Porquato fe apartaron del aníi: y no con- 
lideraron todos Tiis caminos. 

28 Haziendo venir delante de (1 el clamor de) 
pobre: y oyendo el clátnor de los necefsitados. 

_ 29 Y f1él diere repofo,quien inquictará? Si ef- 
condiere el roftro, quienlo mirará? Ej?o lobre una 
nacion, y afsimilmo fobre un hombre: 

30 oe io reyne el hombre hypocrita 
i Para vexaci- 3 para elcandalos-de! pueblo. 
oncs, 31 Porque de Dios es dezir, Yo perdoné,no 

deftruyré. 
.32 Enfeñame tu loque yo no veo : queíi hize 
mal,no lo haré mas. 
33 Acabaráel porti fu obra, que no quieras 
tu, Ó quieras, y no yo? di lo que labes. 
34 Los hombres de lefo diran conmigo, y el 
an hombre fabio k me oyrá. 

ziedertob 34 JTobno hablacon fabiduria, y fus palabras 
no Xc. rro fon con entendimiento. 
ir 36 1 Defleo que lob [ca provado luengámente: 
Elis habla cop Paraque aya relpueítas cótra los varones miquos. 
Diss:al quel 37 Porquanto á [lu peccado añidió impiedad: 

Y un $ bate las manos entre nofotros, y multiplica fus 
apa tawo que Palabrascontra Dios. 

fo bulla dotan . S A e j T. XXXV. 
se 101. xamina Elis otro dicho de 10h, A.fab. Degue firue 2 Di- 

? Qe gleidiale os mi iwsticia, di castigo, o pi daa nado? de- 

prada de dara que mi el peccado del bobre daña 4 Dios ni le aprovecha 

' Jwsufscia: que al mifmo hóbre es á quien eSto firve,o daña.1l, 
Due porlas afficiones de Dios a los homb.es noticia de fi ,y les 
sorwmca clestialfabidaria, [5 las reciben con bumildado 


Ñ tlieatro. 


10B. 


Procediendo Eliuen fu razonamiento dixo: 
2 Pienfas aver lido conforme derecho 
lo que dixifte, a Mas juíto foy que Dios? aHeb.Mi ju- 
Porque dixifte, Que te aprovechará, que ficia mas que 
provecho tendré de mi peccado? Artib.7,20. 
4 Yote rel[ponderé algunas razones, y b 4 tus bAlos que 
compañcros contigo. Smibno qué 
Miraa los ciclos : y vec, y confidera que los ra, 
cielos fon mas altos que tu. 
6 Si peccáres, que avrás hecho contra el? y Í1 
tus rebelliones le multiplicáren,que le harás tu! 
7  *Si fueres jufto,que le darás a el? que rece- » Arr.z2,3.y 
¡rá de tu mano? . Plal.16.2. 
8  Alhombre como tu da7ará tu impiedad :y 
al hijo del hombre aprovechara tujulticia. 
9 € A cauía de la multitud delas violencias cla- dd 
mará, y dará bozes < por la fuerca de los violétos: « Heb, del 
IO ninguno dirá, donde eftá Dios mi haze- brago de lus 
dor,que dá canciones en la noche? ueno 
11 Que nos enfeña mas q las beftias de la tier- 
ra:y nos haze labios mas que las aves del cielo. 
12 Alli clamarán, y el no oyrá por Ja fobervia 
de los malos. 
13 Ciertamente Dios no oy rá d ja vanidad, ni d Alhombre 
el laminar: la mirará. as 
14 Aunque mas digas, Nolo mirará : haz juy- 
zio delante del, y cípera enel. 
15 Mas aora porque fu yra no vilita,ni conoce 
engran manera, lob abrió iu boca vanamence, y 
multiplica palabras fin fabiduria.. 


CADPIT XXXVI. 

Proffiguiendo Elinen afirrisr la ¡u5ticia de Dios, repite, 
que 6 dá afjliciones il imstomo es fino por d:/pestarle de algun 
peccado. 11. Exhorta a loba que Je conofca peccador,y que fi- 
enta bien de fo Providenaa. 


2 Paffando a delante Eliu dixo. a Heb. y añi- | 
ze dio Eliu y di- 
2 Efperame un poco, y enfenarte he: Lo 
porque toda viab hablo por Dios. b Como ara 


3 Tomaré mi fabiduria de lexos,y daré laju- 33,6- 
fticia 2 mi hazcdor. 

4 Porque decierto no fon mienzira mis pala- ya, perfe- 
bras,antes fe trata < contigo cor perfoÉta fabiduria. 8o de fabidue 

Heaqui, que Dios es grande, y no aborrece: rias conrigo, 

d fuerte en virtud de coracon. dForiflimo. 

6 No dará vida ál impio,y ¿los affligidos + da- 3 áfaber, lrbrá- 
rá lu derecho. ea 

7 Noquitará fusojos deljufto : mas con los pora 
reyes los pondrá tambien en (illa para fiempre, y | 
feran enfalcados. . 

8 Y (1 eltuvieren prelos en gryllos, y captivos 
en las cuerdas de aflicion, | | 

9 Elles annúciará la obra de ellos : y que lus 


- rebelliones prevalecieron. 


10 Y defpierta la oreja de ellos « para caftigo:y e Paraque 

dize que le conviertan de la iniquidad, canigua 
11 Sioyeren, y firvieren, acabarán fus dias en 

bien:y y fusanos en deleytes. 

12 Masíi no oycren,Ícrán paílados 4 cuchillo: . 

y perecerán (in fabiduria, . 

13 Maslos hypocritas de coracon f lo irritará f Hc.pon- 
-mas : y E no clamarán,quando el los atáre. dean y1a, 

14 Él anima de ellos moriráen fu mocedad: y £5*3é- 

Lu vida entre los b lometicos, alli 

15 _Alpobre librará de lu pobreza :y en la aÑi- Defños Dec. 35 
cion * defpertará fu oreja. ' 

16 q Y launte apartará de la boca de la angu- 
ftia en anchura,debaxo de la qual no aya eftrechu- ¿5.6 1econ- 
ral y to alfenrará mefa llena de groffuta. Pq E 

17 Mas tu has hínchido el juyzio del impio sos- ¿, deuda 
¿ra la jufticia, yel juyzio[que lo] fufterita todo. — Menabic, 
-18  Porloqual! es de temer,que note quite CON y 
herida, laqual no evices con gran reícate. que e | 

19 Por | 


e Ant. yCr. 19. 
H, 


fufticia y mifericordia de Dios. 
19 Eftimará el tus riquezas? ni el oro, ni todas 
- las fuergas de potencia? | 
20 No deflees la noche, en le qua! el corta los 
pucblos de Íu lugar. pe 
] ar  Guardate,no mires 4 la iniquidad, tenien. 
aMiferta, ola por mejor que la 2 pobreza. ( 
22 Heaqui,que Dios leráeñfalgado con lu po- 
tencia quien femejante 4el,enfeñador?  ' 
23 Quien vifitó fobre el fucamino ? Y quien 
dixo, Iniquidad has hecho? 
24 Acuerdate de engrandecer » fu obra,laqual 
contemplan los hombres. — * 
25 La qual vieron todoslos hombres,y el hom- 
bre la vee de lexos. 
26 Heaqui, que Dios es grande, y nolotros no 
eSuererni- deconoceremos: ni fe puede raltrear 0 el numero 
dad, de (us años. a ES 
27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
quando la lluvia le darrama def vapor. 
28 e gotean de las nuves, gotean fobre 
los hombresen abundancia. - 
29 Si entenderá tambien los eftendimientos de 
pLos traenos Las nuves , y P los bramidos de fu tienda? 
q Conlasa- 30 Heaqui, que el eftendió fobre ella fi: luz : y 
gas y inua- cubrió las rayzes de la mar. 
10n063. 
a E“ da ra la multitud, 
(Heb,Annua- 32 Conlas nuves encubre la luz, y les manda 
card fobre c- gue oa contra ella, 
ir Sestao 33 ÍLa una da nuevas dela otra:la una adquie- 
cion de yra re yra contra la que viene. 


1d 


ah Providé- 


Ba. 


le CAPIT. XXXVIL 
Pro/sigwe Eliw encareciendo la Providencia de Dios porla' 
confderacion de algunas co/as natwrales:como fonla generació 
de los truenos,de los utentos, de lAs lwvias,de la tcmpejtad y de 
la ferenidad (Gc.de donde concimye la furia Sabedwria y js 
fticia de Dios en toda el govierso deeste mriódo, y que nadie pue. 
de tener en el que repr » 
Efto tambien fe efpanta mi coracon, y falta 
de fu lugar. A 
la de la 2 20ydoyédo t lu terrible boz,y la pa- 
Ple de labra que [ale de fu dos 
os truenos 3 Debaxo de todos loscielos b lo enderecara, y 
$2 efe propor» TU JUZ de eftendera hafta los fines de la tierra, 


ro, pfal,29,4. 4 YTrasdelbramaráel fonido:tronarácon fu va- 
€lat,39,6,6 e. l¡ére boz, y aunque fea oyda fu boz,no los detiene. 
ii $ Tronará Dios maravillofamente con fu boz: 

el haze grádes colas, y nofotros no lo entédemos. 


6 Porque á la nieve dize, Sé en ha tierra: y lu- 


via tras lluvia,y lluvia tras lluvia en fu fortaleza. 
e Heb, Conla 7  “Conlavehemencia (de la lluvia] encierra 
id o _ ¿todo hombre:paraque todoslos hombres conoz- 
eE can fu obra. | 
8 La beftia fe entrará en lu cfcondrijo;y habi- 

tará en lus meradas. 

9  Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
vientos del Norte el frio. 
dOr,Porla : o dPorel foplo de Api le direl yelo; y las an- 


voluntad de Chas aguas € fon conftreñi 


ao, en an» 51 Demas deefto,con la claridad fatiga las nu- 
goitima, Yes y las efparze con fu luz. 

12 Y ellasíe rebuelven alderredor por fusin- 
genios, para hazet lobre la haz del mundo, en la 
tierra, loque el les niandó: 

13  Vnas vezes por agote; ottas,por cauía de fu 
tierra, otras por mifericordialas hatá parecer. 
14 Efcucha elto lob, repoface, y coníidera las 
maravillas de Dios. 
35  Supilte +s quando Dios las ponia en coí1- 
1 ; : ód cierto,v f hazia levantar la luz de fu nuve? 


16 Hastu conocido las diferencias de las ni- 


ves, las maravillas del perfeéto de fabidurjas? 


- 
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31 9Con ellas caftiga a los pueblos.y dacomi-' 
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"17 Y eran calientes tus veítidos £ quando el da- g Heb, enré- 


va elrepofo1 la tierra del Mediodia? pofar la tiesta 
18 *Eftendifte sw con el los gicjos firmes como yg, 5 
unefpejo firme? | pen 
19 Mueftranos, que le avemos de dezir. porque 
h no ordenemos en tinieblas. e h No hable- 
20 Serle ha contado quando yo hablare ? Ser mos difpata- 
leha dicho quando alguno [era danificado? 
21 Tambien alguna vez no le vee la luz clara 
en los cielos; y paa un viento y limpialos. 
22 Dela parredel Norte vendra la ferenidad 
por el Dios terrible de alabanca. | 
23 Eles Todopoderofp, al qual no alcangamos; 
grande en potencia, y en juyzio, y en multitud de 
jufticia, i no aflige. A 
24 Portanto los hombresló temerán, todos 
los labios dé coracón k no locomprehenderán. 


CAPIT  XXXVliL 


Diostoma la di ¡fpuea contra lob, moftrando fu eternidad, 
magestad, potencia, y Jabideria por la confideracion de las co- 
Jas natsrales. 


Refpondió lehova 4 lob defde la efcuridad, 
Y, dixo, A 


¡ 5, los ímno- 
centes. 

k Heb no lo 
verd. 


> Quien es elte que efcurece el confejo 
con palabras (infabiduria? 
3 - Aora ciñe como varon tus lomos : pregun- 
tartehe, y 2 harás me Íaber. Enfeáar mu 
A Donde eftavas se, quando yo fundavala »Lo0d la Nora 


ticrra?has me lo Íaber b (1 tienes ia / AUT. U 410) 
Quien ordenó fus medidas, fi lo fabes?ó qui- Pr» q. 
en eftendió lobre ella cordel ? b Heb, fi fupi- 


6 Sobre que eftán fundadas fus baías? ó quien Er intelligen- 


puío fu piedracfquinada ? 

7 Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 

y jubilavan todos € Jos hijos de Dios ? ¡Lar Mil. 
8 d«Quienencerró con puertas la mar; quan- snm .4r,1,6. 
do rebentó deel vientre faliendo? AAN 
Quando ptife nuves por fu veftidura, y por OS 

lu faxacicuridad? 

10 Y determiné fobre ella mi decreto, y le pufe 
puertas y cerrojo. 

11 Y dixe,* Halta aqui vendras," y no pallarás 4 paz 104,9 
adelante: y alli parará la hinchazon de tus ondas. , e reia 

12 * Has tu mandado ¿la mañana en tus dias ? < Heb, y noz» 
has moftrado ál alva (u lugar, Sidisás, 

13 * Paraque aíga los fines de la tierra, y que fe. 
an facudidos de ella los impios? 

14 Trasmudandole como lodo de fello: y pa- 
randofe como veftidura: 
15  Maslaluz'de losimipios es quitada de ellos: 
y el braco enaltecidó es quebrantado. 

16 Has tu entrado hafta los profundos de la 
mar?y has andado elcudriñando ebabifmo? 

17 Hante lido defcubiertas las puertas de la 
muerte ? y has vifto las puertas dela fombra de 
miierte ? ' j 

18 Has ss conliderado haíta las anchuras de la 
tierra?declara, fi fabes todo cíto. 

19 Por donde va el camino á la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinieblas donde es? 

20 Sila tomarás tu en fus terminos? y fi entéde- 
rás las fendas de fucala? | | 

21 Si fabias ti quando avias de nacer? y fi el 
número de tus dias avia de fer grande ? 

22 Has?swentrado en los theforos de la nieve? 
y has vifto los theforos del granizo ? 

23 Loqual yo he guatdado para el tierpo del 
anguítia:para el dia de laguerra y de la batalla? 

24 Qual fea elcamino pS donde fe reparte la 
luz?por donde fe elparze el viento Solano fobre la 
tierra? 


X 3 25 Quien 


Potencia de Diós en [us obras. 


25 Quienrepartió conduktoal turbion! y.ca- 
mino á los relampagos y truenos? 
Y iria 26 Haziendo llover fobrela tierra £deshabi- 
ii - tada, fobrecl defierto, donde no ay hombre? 
27 Para hartar la rierra delierta, y inculta; y pa- 
y Heb,produ- ra hazer produzir g verdura de renuevos. . . 
_2imienco de 28 Ticnelalluvia padre? O quien engendro las 
Eenuevo£ — gotasdel rocio? A 
29 De vientre de quien falió el yelo?y la elada 
del cielo quien la engendró ?2 


cdi 30 Lasaguas hfe tornan 4 manera de piodra; 
se conga y lahaz del abyfmoi fe aprieta. 


31 Detendras rw los deleytes de las Pleiades? o 
“defatárás las ataduras del Orion? 
32 Sacaras£w á fu tiempo los [remos de los cie- 
los ? 9 guiarás el Aráturo con fus hijos? , 

33  Supifte +w1as ordenancas de los cielos? Dif- 
pondrás tu de fu poreftad en la tierra?. 
34 Alcaras tu 4 láshuves tu boz,paraque te cu- 
bra multitud de aguas? 

35 Embiarás £wlos relampagos, paraque ellos 
vayan? y diran te ellos a ti, Henos aqui ? 
kEnecorasó. 36 Quien pufo la fabiduria K en los riñones?d 

efcondida- , quien dió álentendimiento la intelligencia? 

Las end 37 Quien pulo por cuenta los cielos con fabidu- 
pales del «- ria?y 1 los odres de los ciclos quiélos hizo 2 parár; 
qua:yajiirefre- 38 n Quandoel polvo fe ha endurecido có du- 


f e sera reza,y los terrones le pegaron unos a otros? 
ya] 


defeca. -— CATPIT. XXXIX. 


-— Profsigwe Dios mostrando lo mimo por laconfideracion de 
algunos animales y de fo naturaleza. Si. lobreprehendido 
anfi de Dios, reconoce jm infipiencia en aver querido difputar 


a hambre de los Iconcillos : 
Quando cftán echados en las cuevas, 
y fe eftán en lus cabañas para aflechar? 

S PERIAT): Quien preparó ál cuervo fu caca, quando 
bHeb, ercarán fus pollos dan bozesá Dios b perdidos [in comida? 
fin Ac, 4 Sabes tu el tiépo en q paren las cabras mon- 
¿ Del partodif- telestó E mirafte cu las ciervas,quádo eftá pariédo? 
fil delas cier 5  Contafte sw los meles d de fu preñez ? y la- 
va, Arif.bif. bes el tiempo quando han de parir? 
ep pl. 6 Comole encorvan, quebrantan fus hijos,e 
me lib, 9,5. pafían fus dolores: 
o 7 Como defpues lanan los hijos, crecen con el 
pe queen Bano: falen y nunca mas buelven A ellas. 
parir, fe pegan 8 Quienechó libre al alno montés? y quien 
con la yervs fa- foltó lus ataduras? 
. 9 Alqual yo pufecalaen la foledad: y lus mo- 
d He, hin- Tadas en la tierra falada. 
id epiz O Riefef de la multitud de la ciudad: no oye 
$ 0. del ruydo, 15 Dozes 8 del pechero. | 
g Delque de- 11 * Lo occúlto de los montes es fu pafto, y an- 
zuanda los pe=da buícando todo loque eftá verde. 


con el 
| ahcb,el alma. C q ear tu la prefa para el leon?y henchirás a 


co E ad el unicornio fervirte á ti, ni quedar 


S Heb ju- á tU pefe re 2, 


vefligación 13 Atarástúalunicornio con fi coyunda para 
de Bcc, el Íulco? labrará los valles enpos de ti? 
14 Confiarás +4 en el, por ler grande lu forta- 
leza : v fiarás del tu labor ? 
15  Fiarás del quete tornará tu fimiente : y que 
allegará en tu era? 
h Or, Ddpa 16  Hezifte £w las alas alegres h del abeltruz:los 
vOn. cañones y la pluma de la cigueña ? E 
s Elabeftruz. 27, iLaqual delampáraen la tierra lus huevos: 
Cuya narurale» Y [obre el polvo los efcalienta, 
radeferrveen 18 Y olvida(e de que los pifará algun pie: y que 
oi los quebrará alguna beftia del campo. 
ES Olvida 19 KEndurece(e para con fus hijos, como.fino 
la, fueffen Luyos, no temiendo de que lu trabajo aya 


10 B. 


fido en vano? 
20 Porque Dios la hizo olvidar de fabiduriay 
so le dió inteligencia, 
21 A futiempo le levanta en alto,y fe burla del !Heb.forcalo- 
cavallo, y del que fube en el. o 
22 Diíterwálcavallo la fortaleza? veftifte cu lu 
cerviz de relincho? 
23 Efpantarlohas tw como á algun lagofto:l en 
cuya nariz ay fuerca para efpantar ? 
24 Efcarva la tierra, alegrale en fu fuerca, fale 
a] encuentro de las armas: 
25 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 
elve el roftro delante del cuchillo. 
26 Contrael fuena cl aljava,el hierro de la lan- 
ca, y de la pica: | 
27 Y elcon impetu y furor efcarva latierra, m m Heb, y 08 
y no eftima el fonido de la bozina. a 
28 Entrelas bozinasa dize, Heasy delde lexos n Toma aní- 
huele la batalla, el eftruendo de los principes y "o- | 
el clamor. : 
29 Buela el gavilan por tu induftria > eftiende 
fus alas azia el Mediodía ? 
30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
pone en alto fu nido: 
-31. Habita, y eftáen la piedra en la cumbre del 
peñalco, y de la roca ? 
32  Deldealli affecha la comida: fus ojos conki- 
deran muy lexos. E 
33 Y fus pollos tragá langre o : y adonde Uviere o Maras 28 
muertos, 4]li citá. | 
34 Y relpondió lehova a lob, y dixo, 
35 Esfabiduria contender con el Omnipoten- 
te? El que difputa con Dios, refponda á cíto. L 
36 q Y refpondió lob 4 Iehova, y dixo, 
37 Hcaqui, que yo fo y vil, quete relponderé ? 
mi mano pongo lobre mi boca. 
38 'Vnavez hablé, y jro refponderé : y dos ve- 
zes P mas no tornaré á hablar. | 


CAPIT. XI 


Muestra Dios 4 lob,que ba herbo malen condenar fí juy- 
zio justificandofe tantoa fi. 11. Declara fu grandeZ a es 
obra de fus juyz ios conque abate los fobervios. 111. Por lets" 
fidcracion del elepbante, y de la vallena. 
Y Refpondió Ichova a lob defde la cícuridad, 
dixo. 
d 2 Ciñete aora,como varon,tus lomos, yo en 
te preguntaré, y hazme laber. Ñ 
3 Invalidarás tu tambien mi juyzi0/condem- 
narmehas á mi,parajuftificarce d e1 ? 
4 Tienes +w braco como Dios ? y tronarás tu 
con bozcomotel ? ea 
5 2 Aora ataviate de mageftad y de alteza; y + '"9*i2 
viítete de honrra y de hermofura. 
6  Efparze furores de tu yra;y mira á todo lo- 
bervio, y abatelo, | | 
7 Miraá todo [obervio, y proftralo; y que- 
branta las impiós en fu aísiento. | | 
8 Encubrelos á.todos en el polvo; b y ata [us y, Macias é- 
roítros en elcuridad, rencalos Á 
g Y yatambien te confeflaré, que tu dieftra M4” 
te lalvará. 
10 Heaqui aora * Behemoth, alqual yo hize d ¿ Elklephanes 
contigo, yen va come como buey. A ra 
11 Heaqui aoraqueíu fuercacitáen fuslo- "> 
mos:y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. 
12 Su cola mueve como un cedro? y los nier- 
vos de lus genitales fon entretexidos. 
13 Sus hueños fon fuertes come azero: y lus miem- 
bros como barras de hierro. e 9.d. le puede 
14 El esla cabega de los caminos de Dios el snoot pue 
que lo hizo,* acercará del fu cuchillo, e e 
15 Cier- 


miedo, 


$ 


p Heb, y na 
añidiré, : 


e 


ZO, Q, CIeno. 


PP —— o E - 


X9< la fortáleza de la vallena. 
15 Ciertamente los montés llevan renuevo pa- 
rá el ; y toda beftia del campo retoga alla. ' 
16  Debaxo de las fombras fe echará, en lo dc- 
Culto de las cañas, f y de los lugares humidos. 
17 * Los arboles [ombrios lo cubren con fu fom- 
'bra:los lauzes del arroyo lo cércan. 
18 Heaquiqueelg robará el rio que no corra: 
y confiafe que el lordan palfará por fu boca. 
19 h Ello tomará por fus ojosen los rrópera- 
deros,y Je horadará la nariz. 
20: Sacarástu ali Leviathan con el ánzuclo : y 
con la cuerda que le echáres en lu lengua? . 
21 Pondrás sx garfio cn fus narizes:y horadarás 
tu con efpina fu quixada? | 
22 Multiplicaráelruegos para contigo?hablar- 
tcha el á ti lifonjas? 
23  Haráconcierto contigo paraque lo tomes 
por liervo perpetuo? 
24 Iugarás tw con él,comó có paxaro? y atarlo- 
para tus niñas? 
25 Harán váquete por cauía del los compañe- 
ros partir ló han entre los mercaderes? | 
26 Cortarás tucon cuchillo fu cuero? y con 
francado dé pefcadores fu cabega? | 
27 Pon tu mano fobre e! ; acordartehás de la 
4 feb. epe- Datalla, y nunca mas tornarás. 


f Hob, y del la- 


 Selo beverá 
tado. 

AS, haze 
dor. 


i Ls vaiena. 


sanca. 28 Heaqui que k tu cfperanga [erá burlada:por 
Heb fer. que aun ¿1u fola vilta! fe delmayaran. 
cia CAPIT XL. 
Prof:¡gut en la confideracion de la vallena, de fa conpoftura, 
fortaleza 9 ingenso, 
Y Adic 47 145 olado que lo defpierte:quieñ 
pues podrá eftar delante de mi? 
a Heb, y cim- 2 Quien me previno a paraque yo Je lo 
pue. agradezca?todo loque esta debaxo del cielo es mio. 
3  Yonocallaré [us miembros, y la cola de /ws 
fuergas, y la gracia de fu difpolicion. 
4 Qu n defcubrira la delátera de lu veítidura? 
e Ho toser. Wien le llegará 4 el con freno doble? 
rejor:s de fus $ Quienabrira las puertas de fu roftro?b los or- 


dismices el:  denes de Íus dientes efpantan, | 
E 6 <Lagloría de fs veftido es efcudos fuertes cer- 
sorratez"s de Fados ensre fs eftrechamente. 
vfaxdo.:certa- 7 Elunofe junta conel otro, que viento no 
E com ces” entra entre ellos. 
set” 8 Elunoeftápegado con elotro, eftán trava- 
dos entre f1, que no fc pueden apartar. 
9 Con lus eftornudos enciende lumbre: y fus 
ojos fon d como los parpados del alva. 
10 De fu boca falen hachas de fuego: y proce- 
den centellas de fuego, 
11 De fus narizes fale humo como de sn olla, 
ó caldero que hierve, 
12 Su áliento enciende los carbones, y de lu 
boca ale llama. e 
13 Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho el trabajo. | 
14 Las partes de fu carne eftán pegádas entrefi: 
eftá firme fiscarne en el,y no le mueve. 
15 Sucoracó es firms como una piedra,y fuer- 
te como la muela de debaxo. —. 
16 De fugrandeza hán témor los fuertes, y de 
fus defmayos le purgah. 
17 “Quando alguno lo alcangart,ni c(pada, ni 
Le dardó,ni coffelere,durará contra el: 
13 El hierro eftima por pajas,y el azero por le- 
he poctido. | de 
19 Saeta no le haze huyr,las piedras de honda 
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d Como el íol 
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fe le sornah ariftas. | O 

20 Todaarmatiene por hojaralcas,y del blan- - 
deamiento de la pica fe burla, —- | 

21 fPordebaxo tiens agudas cóchas : imprime 
fis agudez en el fuelo. i | 

22 Haze hervir,como una olla ,la profunda. 
mar: y tornalacomo una olla de unguento, 

23 Enpos defi haze reíplandecer la ferida, que 
parece que la mar es cana. 

24 Noay fobre la tierra fu femejante,hecho | 
para nada temer. q Heb. fobre te- 

25 Menolprecia toda cofa alta, es rey 3 fobre ds yes de oder 
todos los fobervios, aca 


codoslus ani- 
CAPIT.XIIL  * 


males teriblés 
elices el prine 
Job enfeñado y a de Dios,cofic/Ja fu infipiencia En aver quen- ppal 
do difputar conel fucanfa. 1. Embia Dios ados amigos de ., 
Job,a lob,paraque ore por ellos. 111. Dios convierte la mife- 
side loben mayor profperidad que la que antes tovo. 


fHcb. Deba» 
xo del agude- 
zas de ticito, 


Refpondió lob 1 Ichova,y dixo; 
2 Yoconozco quetodo lo puedes, y que 
no ay penfamiento que le elconda de ti. 

3. Quien es el que cfcurece el confejo fin (abi- 
duria? portáto yo denunciava loque no entendia: 
cofas que mé eran occulras, y que no las fabia. 

4 Oycaora, y hablaré: preguntarrehe y ha- 
ras me Íaber, 

$ Deoydas te avia oydo, mas aora mis ojú3 
te vecn. 


6 Portanto yo mea arrepiéto,y hago peniteh- ias 
tia enel polvó y enla ceniza, be dic bo. 


7 qdY aconteció que defpues que habló leho-  M. . 
va eftas palabras ¿ lob, lehcva dixo a Eliphaz Te- al 
manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos comm- rr. 3.4. 

pañeros:porque no aveys hablado por mi lo reéto, . 
como mi fiervo lob. 
8 Aora puestomáos fiete bezerros, y fiete car- 
neros, y 20dad ami fiervolob, y oftreced holo- 
caufto por vofetros:y mi fiervo lob orará por vo- 
fotros; porq por fú reípetto lolaméte no os trac- 
tare afrentolamente, porquanto no aveys habladd 
por mi reítamente,como mi fiervo lob, ) 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
hita,y Sophar Naamaticha, y hizieró como leho- " 
va les dixp;y lehova < tuvo refpeGo á Iob. c Heb.recibió 
10 - q Y tornó lehova d la afílicion de lob o- ee 0 de 
rando el por fus amigos: y augmentó coneldoble 111, 
todas las cofas que avian fido de lob. * . dHeb.ka tor- 
11 Y vinieronáel todos fus * hermanos y to- 5200, duela) 
das lus hermanas.y rodos losque primero lo avian + Q54 fis pari- 
conocido,y comieró conel pan en lu cala, y condo- ente? parsaj- 
lecieronfe del,y confolaronle de todo aquél mal *“ 

ue lehova avia traydo Ídbre el, y tada uno dee- 
llos le dió f una oveja, y una joya de oro. fOt.una mp. 

12 Y Iehova bendixo á la poftrimeria de lob, néda aná ln- 
masque a fu principio ? porque tuvo quatorze 7 0 a 
mil ovejas, y feys mil cámellos, y mil yuntas de 0 
bueyes, y mil aínas. 

133 Y pS ficre hijos y tres hijas; 

14 Y llamó el nombre delauna lemimah, y . 

el nombre de la fegunda Celiah, y el nombre de la 
tercera Keren-Hapuch. | 

15 Y nof(e hallaron mugéres tan hermofas co- : 
mo las hijas de lob en toda la tierra; y dibles fu pa- 
dre Kérencia entre fus hermanos. 

13 Y delpues deefto biviolob ciento y qua- 
tenta años,y vidoa fus hijos,y ¿los.hijos de fus 
hijos,hafta la quarta generacion, 


17 Y murió lob viejo,y harto de días. 
DE ÍOB. 


X 4 LOS 


Los Píalmos de D AVID. 


2 te Lióro que David y otros Propbetas infpirados : 
+4:4 [3qrada,es wn e/pejo en que vemos la gracia der 
cubre todos los afectos que pueden y (welen perturbar el E, 


el Ejpirits fandto compufseron , contiene un epitome de toda la Efcri]. 
Dios,es la anotomia de todo el bombre.porqwe en el,el Efpiritu fasdo def 
Jpiritw de un hombre, y | 


o pone los verdaderos remedios contra tales 


enfermedades efpirituales. En el Ay notables exemplos de las promejóas de Dios y de as admirables obras para com los fisyos, y de 
los fovoros caftugos que Dios ha exercitado contra los impios, ytem,de la Fe y credito que devemos dar á fus prome/as,de 0 no 
faguetas paciencia comtancis,y de fu manera de librarmos de las adwerjidades,dcl legitimo ufo de les bienes que Dios mos ha 


A Prov, 1,19, 
IS.) 4,4 a z / , 
» Prov, 2, 14. len y confirmen , y los imcredulos fe entriftefcan 
E poc. ye 19- Eosinterpretes Griegos y Latinos lo llamaron Libro 
01,159. 

e lerem, 17,8. 
a Siempre a. 
la oporcunid 
fele ao PSAL. L . 
LO, no fs mar-  ELpje (cayo perpetno eftudio es enla Leyde Dios) ferá 
chia, rs dh esernalmente oljerado 11, Elimpio perecera con todos fs 
12. Reve Y fruso CATIROS y EMprefas. | 
e Como el fruso - A 

Y enaventurado el varon , que no 


fe llama P | almo., 


del buen arbil 25 E - 

fatutabl= , y /ñ pe [7 y ) anduvo en confejo de malos,ni 
Pearce (6 A. ES cítuvo encamino de tias 
bras del pio y ¡ue A [GO ni fe affentó en filla deburladores. 


palabras bszen Af ] 
bien, a quistra- WE 
tacon el, leed. 
luan, 6, 68,*10- 
nes palabras de 
vids y al cstra- 
ay 


7 2 *Masantesenla Ley dele- 
22, hova esfiz voluntad: y en la Ley 
meditará de día y de noche. 
* Y (erá como o pS junto a ar- 
royos de aguas, que dá fu fruto. 2 en lu tiépo : y lu 
par hoja nob ES eiado loque haze,profperará. 
pu fán pefisler- "¿q No anfi los malos: fino como el tano,que 
ciales. 2, TIM 10 4 cha el viento. Sá 
3.17, fecompa- Y. , eL . ' j 
rá dla gágrera. 5 Portáto no le levátará los malos en el jayzio: 
If,. — nilos peccadores en la congregacion de los juttos. 
o 6 Porque lehova+* conoce el camino de los 
$ 3.d, «prueva. jultos:y el camirio de los malos fe perderá. 
a PSALM. IL 
"Fodos los conJejos y confisltas de los poderofos de la tierra com- 
tra Christo y /% gloriofo Reyso Serán frustradas, y el Reyno de 
Christo permanecerá para fiempre. * 
“AR, 4152 Orque* fe: iamotinari las 
| P icrian vanidad? 
2 Eftarálos reyesdelatierra,y principes con- 
fultará en uno-contra Ichova, y contra fu ungido, 
a Rompamos fus coyundas : y echemos de 
nolotros fus cuerdas. | 
4 Elque moraen los cielos * fe reyrá: el Se- 
ñor le burlará decllos, 
5  Entorices hablará a clloscon fu furor, y con 
fu 1ra los conturbará. 
- 6 Y yo envefti mi Rey fobre Sion el móte de 
mi fanétidad. - | : 
7 RYorecitaré bel decreto. lehova me dixo, 
Mai hijo eres tu:yo te engendré < hoy. 
8 Demandamae, y yo daré las gentes por tu he- 
redad, 24 por tu polfeísion los cabos de la tiera. 
*Quebrantarloshas cón vara de hierro: co- 
e 34 y MO valo de ollero los defmenuzarás, “ 
o 10 Y aora reyes entéded: admitid caltigo jue- 
d Dad obedi- zes de la tierra. 
encia dl Mels.. 


a Summa dl 
confejo de los 
impios. 

ld Pfal, 59, 9. E 


7 A3,13,3». 
IHebr,1,5. Y $. 


$. 
b $, de Dios, 
fobre cl qual 


e Evernalmen- 


11  Serviddlehovacon temor:y alegraos con 
v,7. De la ce- bl 
remenia de bejar tembior. A a . 
leed las norasi. 12 Y Beladal hijo,porque no “fe enoje, y perez- - 


17.39 187 . cays enel caminorquádo fe encédiere € un poco fu 
23227" 4 furor, bienaventurados todos los que confiá enel. 


e O, deaqui 
PSA L. IT. 


poco Heb. 
como pOco» a 
David acofJado de muchos y fuertes enemigos ere 
en Dios fe promete cierta viétoria. Es figura del eftado de la 
q e mundo, de [ms perfecuciónes,de Jw confianga,y de 


MW UD AS. 
* Sam, 15,14 1 Pfíalmo de David: * quando huya de delante 
de Abíalon fu hijo. 


Ehova,quanto fe han multiplicado mis enemi- 
os?muchos (2 levantan contra mi. 


dado, del hazimiento de gracims por nuestra profperidad, y de todo nweftro deverpara con Dios y paracon los 
mera para con nofotros en Christo:del qual d cada pa/j]o f: hallan en efle Libro admirables propbecias con que los fieles fe comjua 
mayen. Los Hebreos llamaron á este libro, Libro de 


gentes,y los pueblos 


-7  Deftruyrás 4losque hablan mentira:al d va- 


ombres, de de á 


5/0 de canciones. 


de P/almos, teniendo cuenta con la mujica con quef¿ cantavá. Porque Da 
vid ordenó que fe canta/Jen juntamente con boz humana y con algun instrumento mu/ico:la qual manera de mufica en Griego 


Muchos dizen 2de mi vida, No ay para €l ah, dem 


falud en Dios.Selah. alma, 9d, 
4 Mastu Ichova eres eícudo b por mi: mi gloria, iden me 
y el que enfalca mi cabega. ¿ E e 
5 Con mi boz clamé á Iehova,y el me relpon- b Or, arredor 
dió defde el monte de fu fanétidad,Selah. demi,o, d 4 


6 *Yo me acofté, y dormi, y defperté:porque a a. 
Ichova me fuftentava. ; 

7 "No temeré de diez millares de puebld,que 
puficten cerco fobre mi... a | 

8 Levantate lehova,(álva me Dios mio:por- 
que $e herifte 4 todos mis entmigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebranrafte. | 

q De lehova esla falud: Tobre tu pueblo jerá 
tu bendicion, Selah, 

PSATI 1MIL 

Llama a Dios en fw afflicion. 11. Corrige d fus perfegai 
dores,y llamalos á da 111. Declara e y el 
dera felicidad es eftar en gracia de Dios. La occajion deefie 
Pfalmo parece aver fido la mima del precedente. 


c De gente. 


1 Al Vencedor 2 en Noginoth .Plalmode — 2Nonibred: 
David. á inftrumenr, 
Vando llamo, b-refpondeme, d Dios de mi ¿Elton 
a : : b Cumpe mi 
Jufticia:enel anguítia me hezifte enfanchar: perició. o de- 
té mifericordia de mi,y oye mi oració. ar 
na 


3. q Hijos de hombre hafla quando bolvereys 1 
mi honrraen infamia?amareys la vanidad?buíca- x Epbeí 4.26. 


reysla mentira? Selah. dci 
Sabed pues que lehova hizo apartar alt pio ieogya?” 
paraí1: lehova oyrá,quando yo clamáre á el. vueftras em- 


$ *Temblad,y no pequeys: < hablad en vue- preíás- 
£tro coracon,fobre vueftra cama, y d callad.Selah. oo 
6 Sacrificad facrificios de jufticia,y confiaderr bié.13 verdade 
Ichova. X ra felicidad, 
74 an nos moftrará € el bié? Í std 
Alca lobre nofotros,0 Je 


8 FTudifte alegria en mi coracon,al tiempog Ex q 
el grano deellos,y el mofto deellos fe mulriplicó. as," 


9 *En paz me acofítare, y anlimifmo dormité: (Dize Dart 


porque tu lehova folo me harás eltar confiado. Epi pe Se 
.PSAL. Y. a Dtos propicia, 


Oracion de David contra los impios, mentirofos,calemaia- *Pjay3, 6: 


dores, homicidas,á los quales denwncia Cierta perdicion y ya de 
Dios.IL. Les pros fe fe de la punicion de los izmpios. Pare- 
ce fer la pen deejfte Pfalmo la mi/ma de los tres precedentes. 
1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de David. 
Scucha, d Ilehova, mis 
mi dicho. 
3 Eftáattentó a la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porque á tioraré, * 
4  Ichova,de mañana oyrás mi bozade mañana , ya mirare 
me prefentaré á ci, y b efperaré. e Todos los 4 
5 Porque tu no eres Dios que quieres la mal. fegovismaa 
dad;el malo no habitará cabe ti, , alico d 
6  Noeftarán £los locos delante de tusojos: 
todos los que obran iniquidad, aborrecifte. 


palabras: entiende2, O,nimal 


19. 
d Al homi- 
da. y UfGu- 
dulento. 


ron de langres y de engaño abominará Iehova. 
$ Yyo 


alo de cit 
me, 1,Cor,3, + 


| 


ova,la luz de tu roltro, buenas cofrbar 


PSALMOS 


8 Y yoen la mulcitud de tu mifericordia en- 


traré entu Cala adoraré al Santo templo tuyo 
con tu temor. 
9 Ichova,guíame en tu juíticia 4 cauía de mis 
s e enderega delante de mi tu camino. 
ro Porque no ay en fú boca reétitud: lus entra- 
ñas fan dde fepulchró abierto fu gargáta, 
con lu lengua lifonjearán, 
11 Affacla los, 0 Dios, caygan de fús confejós: 
«O, Langilos por la multitud de fus rebelliones e echalos, por- 
E que reballaron contra ti. 
12 € Y alegrarfchan tódos los que cfperan en 
f S.de ra pro- tí, para liempre jubilarán, y £ cubrirloshas, y al=- 
videncir. — graríéhan en ti losque aman tú nombre. 
- 13. Porque tu bendizirás al juíto, 6 lehóva,có- 
glob.1.ro MO de ws paves lo cercarás 8 de benevolencia. 
as el SAL. e | 
avid enfermo aveenferm:dad, conoce fer afligido 
de la mano Kb Dios pa ed y pide paid le A 


Añom,3, 13. 


anembre de 1  Alvencedor:en 2 Nigiñoth lobre > Semi-- 
nom. nith,Pfalmo de David. l 
b nombre de A. ey 

- smfiramento Y Ehova, no me reprehendas cón tu furor:ní me 
mufeo. caftigues con tu yra. 


Ten mifericordia de mi, 8 -Iehova, por- 
que yo eltoy debilitádo: fana me,Ó lehova,porque 
e Tiembisnde mis huefos < eftán conturbados. 


flaqueza 4 Y mianimacftá muy conturbáda:y tu le- 
e eltecco- hova dhaftaquando?”  * 


110? 5 Buelve, ó lehova,efcapa mi ánima, falvá- 


me por tu nifericordia: 


pa Porque ten la muerte no «y memotia de té 
el mundo tus €N €l fepulchro quien te f foará? 

alibangas. 7  Trabajado he £ ton mi gemido:toda lano- 
46 30. 1*. y che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 
8S.11.y 185. mi eftrado 

$79y318. 17. EN , h 

Ejas 3810. 8 Misojoseftán carcomidos h de defcontento: 


f O,coqfelfa- háfe Evejecido A caufa de todos mis 4guitiadores. 
5 Es fofpiro, — 9 * Apartaos de rni todos los obradores de ini- 
h He>.de iva. quidad:porq lehova há oydo la boz de mi lloto. 
+ Maxh,7,23 10 Ichova há oydo mi ruego: lehova ha rece- 
Lie may, Dido mi oracion. 
¡ Muchas ve- 11 Avergócarichán, y turbaríchá mucho todos 
z=s (e avergon mis enemigos: ibolverá y avergócaríchán fubito, 


Sarán, “. 
PSAL. VII. 
Inrvoca Daevid.el favor de Dios contra las calumnias de Se- 
mei, ó de Sawl, como otros entienden. 11. Y purga fu inmo- 


cencia contra ellas. 111, Exhortad fus perfeguidores 4 pe- 
nitencia. 1111. De/cubre fis malos pace denstciale la 


1 2Sigayon de David, que canto á lehova 
* lobre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. 


a encans T Ehova Dios mio, en tihe confiado; falva me 
go mi vida. de todos los que me perfiguen, y efcapa me. 
IL 


e O 3 E ve b arrebáte mi rica como 
ari ai €l leon, qué aca, y no ay quien li 

ratios. 4 q lehovaDio: of al hé hecho < efto: 1 

d Alque bien ay en mis manos miquidad, 

o. o 5 Sidi mal pago d Ami pacifico, que elcape 

e PS enefleca- MI perleguidor lin pago, 

con enmis 6  Perfigaeclencmigo mi anima,y alcance la, y 

pe pif;: en tierra mi vida ; y 4 mi honrra pongaen el 
- Ta teteñate polvo:Selah. Lo a 

ulg po 

sá multiplica- 7  Levantate, 6 lehova,con tu furor, alcate 

de tavenra- POr las yras de mis anguftiadores:: y * defpierta 

den para mi cl juzio qe mandafte, 

1 Y £ rodearrehá "ayuntamiento de pueblos: 
> sama POS cauía pues £ deel buelvete etr alto. 
2,Chró,a3,9. 9 lehova juzgará los pueblos, juzgame, Ó le - 
l:rem, s:,10. hova, conforme 4 mi jufticia y conforme á mi 
, - 7 790Y 2 integridad venga h fobre mi. - | 
e 10 *Confúma 20ra mal á los malos, y en hi- 


hs, juyzio 


e 
Fol.165 
eftaál jufto:el Dios juíto es i elque pruevalos co- . Ñ 
racones, y los riñones. Ma oa 
11 Mieícudo esen Dios, el que falvad los re- cias.O, fonda 
Bos de coracon. 0 Ab,26,2.: 
12 Dioseselquejuzga al jafto:y Dios E Te ay- ¿occtara 
13 1 Sino fe bolviere, el amolará lu efpada: ta los impios 
fuarco há yahá armado, y aparejadoloha. di 
14 Y para elhá aparejado armas de muerte: 
lus faetas ha labrado para los que perfiguen. 
15 q Heaqui ha tenido parco de iniquidad: y; 
y concibio trabajo, y parió mentira. »JOb,1S, 35 
16 - Pozo ha cavado, y ahondadolo: y en la Ua,59.4 
fofía que hizo caera. | *Lad ¿fber. 
17 mSutrabajo ferá buelto lobre fu cabega: y %s.que pen- * 
» (u agravio decendira fobre fu mollera. fo dará uco. 
18 Alabaré ¿Ichova conforme á (ujufticia, y » Sucalum- 
cantare al nombre de Ilehovael Altifimo .. pre 


PSAL. VIII. 
| ri en de pe de crsado, fe epi dig 5 bas 
ALA A. ll. SiNZILATISERCO DOY LA e tn que 
Ea pucia alo ld 
1 Al vencedor fobre:Girthith,pfalmo de David. 
lehova Señor nueítro, quan grande es tu 
nombre en toda la tierra: q 2 has puelto tu a Eres digno 


15, mala, 
Dios amolas 
hc. 


alabanca fobre los cielos! de Erie ala» 
* De laboca de los chiquitos y de losque y, ahua y 8 


maman,fundaíte la fortaleza 4 cauía de tus ene - deza de los 


migos:pará hazer ceflar al enemigo, y al q le véga, cidos 
% : ando veo tus Geles obra e cur dedo LE di 
Luna, y las eftrellas que tu compuliíte, 
5 q b* Que esel hombre,que tégas deel me. 1 
moria? y elhijo del hombre,queló vilites? poco 
6 heziftelo poco menor que los e Angeles y a 


y coronaltelo de gloria y de hermofura, y Or,que Diosi 
| * Heziftelo enfeñorear delas obras de tus le pelabra Elo. 


. 8 
manos; todo lo pufifte debaxo de fus pies. Dios, y angeles 


8 Ovejas, y bueyes, todo ello:y aníi mifme las ambar traslacio 
beftias del campo. . j picar 
9 Las aves de los cielos , y los peces de la $c2%.55. 
mar: loque pafía los caminos de la mar. a 
10 O lehova Señor nueítro, quan grandees tu 

nombre en toda la tierra, 


PSAL. IX. 

Halimiento de gracias al Señor por laviétoria avida de 
graves enemigos, y por avertomadola defen/a de los freyos, 11. 
Pidecontinwació del mifmo favor contra los enemigos q reflá, 
Es p/almo de David en nóbre de toda la Izlefia de los pios, que 
nunca esta en el mundo fin sales enemigos ri fis la experser- 
cia de rales vidorias. 

1 AlVencedor:obre Mutrh-laben;Plíalmo de 
David. | 

Onfeffaré a 4 lehova con todo mi coracon: 
C contaré todas tus maravillas. : 
.— 3  Alegrarmche, y gozarmehe eh ti: can- 
taré a tu nombre, ó Altifíimo. 

4 Poraver fido misenemigos bueltos 4 tras: 
b cacrán y perecerán delante de ti. b Q, cayeron 

Porque hashecho mi pujas y mi cauía; y <c 
fentaítete en filla juzgando jufticia. 

7 Reprehendifte gentes, deftruyfte al malo, 
rayíte el nóbre deellos para fiépre y eternalmente. 

6 Oenerítigo, t acabados fon los aflolamien- cYano affe- 
tos para fiempre: y las ciudades que derribalte d fu EviSaN 
memoria pereció con ellas. No feria 

3 Y Ichova quedará para liempre, COMPOoni- iilultre por la 
endo para juyzio lu (lla. A iaa 

Y el juzgará el mundo con jufticia,j¡uzgara hi0 pee 


20, Álabare. 


: A no prerendi» 

los pueblos con reétitud. ita Ml 
10 Y ferálehovaréfugio + al pobre, refugio 10.4%%8- 
e en tiempos enel anguítia. «Enla opos 


11 Y confiarán en ti los que faben tu nombre, cunidad. 


X 5 Por- 


"porquanta no delamparafte:a los-que te bufcaron 
Ichova. 
12 Cantad á lehova,el que habita en Sion: no- 
tificad en los pueblos lus obras. 


fAcordoGe 13 Porque, f demandando lasfangres le acot- 
Ei Po a. dó deellos: rio fe olvido del clamor de los pobres. 


gravios.led 14 € Ten miloricordia de mi lehova: mira mi 

Jer.15.15.Rev, afflición'g de los que me aborrecen, enfalgador 

192 . mio delas puertas de la muerte. . 

pS laqualpa 15 Porque cuente yo todas tus alabancas en las 
zco d: 8c. puertas b de la hija de Sió:y rre goze en tu falud. 


ap dl 16  Hundieronfe las gentes en la fofí1 que hi-- 


fzurade ts tele zicron: en la red que efcódieró fue tomadoTu pie. 


fi Soo 17  Iehova fue conocido e» el juyzio,qúe hizo: 
sean. Oran. En laobra de fus manos fue enlazado el 'malo: 


dictacion para i Coníideracion, Sclah. 


pd 19 Bolverfehan los malos al fepulchro: todas las 
pe ne. £eñtes, que fe olvidan de Dios. 

give y afvifó 19 Potg no para (iépre Íera olvidado el pobte» 
a de fupler  K nsla efperáca de los es perecera para (iépre. 
. ss Pa 20 Levantate,ó Iehova,no (e fortalezca el hó- 


dicion de Ruben Dre: [can juzgadas las gentes delante" de ti. 

ad - 21 Pon,ó lehova,temor en ellosconozcan las 

7 pfal.35.19. BENTOS, que fon hombres.Sclah, 

| PSAL. X. 

Quexaf la Iglefia de los pios a Dibs, de que confienta A 
los ¡mpios aFligirla tanto ticpoy có ráta licécim, cuyo ingenio 
pinta con fus bivos colores. 11. Pide que apprefJure defenfa. 

a En las opor- TY Orque eftáslexos lehova?efcondes re 3 4 los 

vuaidades del ) Pesar enel anguítia? | 

id 2 Con arrogancia cl malo perfigue al pobre, 

fean tomados en los perfamientos,que peníaror. 

. 3. Porquanto fe alabó el malo deldefívo de.fu 

b O sbendizié alma: y d diendo bien delróbadot; blafphema 

O aroñador de Ichova | 

que bendiza 4 El malo porla aftivez de fu róltro < no buf- 
blafphema2 ca: no ay Diosentodos lus penfamientos. 

po Dias, s Sus caminos d atórfáenti:en todo tiem- 

d$.¿los pios po; altura fon tus juyzios delante deel: en todos 
lusenemigos refopla 


a aingua 6  Dizeeñíu coracon, No feré móvido e de 
E? generacion á generacion, porque no fe ex mal. 

* Abaxo 7 * De maldició hinchió lu boca, y de engaños y 

Ar 33, fraude: debaxo defu légua moleftia y maldad. 

. os o- 8fEftíenlas alfechacas de las aldeas,en los el- 


cukifsimas  condrijos mata al innocente: lus ojos eltán mirá- 
empolaña,, do porelpobre. +. | 
innocentes,. 9  Affechadc encubierto, como el leon defde 
fa carha: afíecha para arrebatar al pobre: arrebata 
al pobre trayendolo en fu red. 
A ar lo 6 Encogele, ábaxale, y cae h en fus fuergas 
neos del leon Compaña de aflidtos. 
quando quie- 11 Dizeen lu coracon,Dioseftá olvidado, há 
En tas uñas Encubiezto lu róftro,i nunca lo vido. 
keoninas. 12 € Levantate,ó Iehova Dios,alga tumano, 
¡Heb.no vido no te olvides de los pobres. 
para fiempte. 73 Porque enfañacl malo 4 Dios? dixo en fu 
£0,No in- Coracon, * No búfcaras. 
quirirás. 14 Tu! has vifto: porque tu miras el trabajo. 
1S.cftos agta- ej enojo. para dar en tus maños: ¿ti fe remite e 
vi0s. 
pobre,al huerfano tu fuefte e parias 
15  Quebranta el braco del malo: el mato, buf- 
carás fu maldad, y no la hallarás: 
16 Iehova,Rey eterno y perpetuo, de fu tierra 
fueron deltruydas las gentes. ' 
*Prov.15. 29. 17 * El defleo de los humildes oyfte,6 lehova: 
tu difpones fu coracon, v hazés atenta tu oreja: 
18 Parajuzgar al huerfano y al pobre;m no bol- 


£ Aludió 4 las 


nac yerá masá quebrantar el hombre de la ticrra, 
A. PSAL. XI - 


¿TA David echado de las comunes congregaciones delos pios por 


PSALMOS. 


la perfequución de Saul, fe comfuela ton fe entendiendo que 
Dios vee fu caufa, y vengara fo ingocencia. Parece fer el 
fdamento del p/almo loque el dixo áSawl, Oy me ban ecba- 
do, porque no habite en la heredad de lehova diz semdo, Ve, fir- 
vue A los diofes agenos 1. Sam 26. 19. 
r_ Al Vencedor : ade David.. 
N Ichoya he cor:fiado, coma dezis 1 mi ani- 
“ma, Muevete deb vueítro monte somo ave. hp metio 
2 Porque heaquilos malos flecharon clarco: q. 4. de nueltra 
apercibieron fus faeras fobre la cuerda para afac- “isrmmue de 
téar en occulto á los reétos de coracon. PS 
3 Porque < los fundamentos lerán derribados: c«Ovos,las re 
eljufto que hahecho? des fucion 
4 *Iehovaen el templo de lu fanétidad:leho- Pape 
va en el cielo fu filla: fus ojos veen, fus parpados de 
pruevanTos hijos de los hombres. 
5 " Iehova prueva al juíto, y al malo, y aiquea- 
ma la rapina aborrece fu anima. 
6  Lloverifobre los malos lazos, fuego y aqu- - 
fre;y viéto de torvellinos ferád la parte de fu valo. d S.fu bevida, 
7 Porque eljuíto lehova amó las julticias, al MU Parte Jal 
reto mirará fu roftro. ss ed 
PSAL. XII 717» 
Pide el foccerro de Dios ctra el apocamiento de la Izdefía y la 
multiplicación de los impios,cuyo ¡genio defcrive.11.Conforta- 
fe enfe contra efta sentación, affegurandofe qae Dios man. 
tendra fu palabra, y onfernata fa Iglefa, 
1 “Al Vencedo fobre Seminith:Plaimo de Da- 
vid. 
TN Alva 6 Ichova,porque fe acabaron los Mife- 
cordiolos: porque fe han acabado a los fieles 
de entrelos hijos de los hombres. 
3 Mentira habla cada uno con ff proximo 
cox labios lifógeros:D con coracó y coracon hablá. b Con doiz 
4 Tale Iehova todos Joslabios lilongeros: la de corason, 
lengua dde ree j ked Pía 38.3. 
$ Que dixeron, Por nucítra lengua prevale- 
'ceremos: nueítros labios q¿4n con nofotros,quicn 
.noses Senor; 


a S-Plalmo. 


a O, verdade. 
ros,amadores 
de verdad, 


6 € Porla oppreílion de los pobres,por el ge- 
mido delos Pd erolos aqra Alerce. e 
Ichova: yo pondréen falvo alque “ el enlaza. 

7 Las palabras de lehova,palabras limpias: plata 
"refinada en horno de tierra:colada liete vezes. 

8 Tulehovad los guardaras: guarda los para dA los cayos 
liempre de * aqueíta generacion, € 3. pervería. 

9  Cercando andan los malos:entretanto £las fLos mas: y1- 
vilezas de los hijos de loshombres fon exaltádas. ks. * 

PSAL. XITI 

Oracion de wn animo luengamente batido de la tentacion, 
empero confiado de Dios. en as 

4 Al Vencedor, Píalmo de David. 

Y _J Alta quando, Ieho va, tne olvidaras para (- 
E empre? hafta quando elconderás tu roftro 
de mi? | 

3 Haíta quando2 pondré conlejos en mi al- 2Eltate pá» 
ma?anía en mi cotagon cada dia? Halta quando 
ferá enaltecido mi enemigo fubre mi? 

4 Mira, oyeme lehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 

5 Porque no diga mienemigo, Vencilo:mis 
enemigos [ce alegrarán, 11 yo refvalare. 

6 Masyoeñtu milericordia he confiadoxale- 
grarfehá mi coracon en tu falud. Cantaré a Ieho- 
va; porqueb me há hecho biez. 

PSAL. XIIIL 


Duexando fe de la comun corrmpcion del mundo defiriurla 
y muestra fs fuentes que lon loclra. y atbeifino impio. 11. 


IL 
€ El impio, 


b Hch, me há 

jagado- 

a5S,Píalmo. 
>. Dll qt. 


De la qual empero Dio, librará a los fuyos. a cad 
1 Al Vencedor: a de David. 


Cortupciyd. 
Exod, 312,7 
Dour.z25. 


Py Ixo*ellocoen fu corazon, No ay Dios: 
b Corrompieronic, bizieron obras abomi- 
nables: 


fuente 3: toda | 


4 


1 


mr 


PSALMOS, 


- nables : no ay quién haga bien. 


2 lehova miródelde los cielos (obre los hijos 
eRam, 3, 19. delos hombres, * por ver (i ay algen * labio , que 
se ici buíque á Dios. Ñ 
enrirbefs entre 3 Todos dectinaron á una, dañaronfe; no ay 
el labio def — Quien, haga bien, no ay ni aun uno. 
brida $e loco 4 Ciertamente conocieron todos losque obrá 


'¡niquidad, qe comen mi pueblo, como (i comie(l- 
fen pan + ¿1lchova no invocáron. a 
5 Alli temblaron de efpanto : porque Dios 
eftcon la nacion de losjuítos. 
6 Elcontejo del pobre d avergonsaftes, por- 
quanto Ichova es lu elperanca. 
1, 7 4 Quien diefle de Sion la (Mud de Tírael, 
tornando lehova la captividad de fu pueblo ? go= 
zarícha lacob, y alegrar fe ha 1írael. | 
PSAL. XV. 
Declara los fritos de la verdadera justicia. Son marcas y 
notas de la verdadera Iglef5p, cuyo afsiento es eterno, 
1 Píalmo de David. 
Ehova, quien habitará en tu Tabernaculo?qui- 


d Feuftraftes, 


a2Entfan- Pl enrelidirazen el monte de tu lanétidad? 
AOS 2  *Elque anda en integridad, y obra julti- 
a” cia,y habla verdaden fu coracon: 


3  Elgueno rebolyió con fu lengua,ni hizo mal 

a fu proximo,ni levátó verguéca cótra lu cercano. 

4 En usojos es meno(preciado el vil,y 4 los- 

b Guarda lo. QUE temen á Iehova,honrra: bjuró en daño /yo, y 
que promete, no mudó, : 


aunque Pe $ <“Sudinero no dió a ulura, nitomó cohe- 
alo cho contra el innocente.Elque haze eftas cofas,¡no 


¿Levir,25,34 Telvalará para fiempre. 


Éxod. 32,25. Pp S AL. XVI, 

Invoca á Dios,proteSta fer lebova todo fa bien, renuncian- 
do todos falfos diofesa qual folo dará todo e/piricual colto:y de 
quien e/pera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecia 
illastre de la Refurrection del Señor, como está 44.2.Y 13. 

pa ed 4,4 1 aMichtham:; de David. 

a Varda me, ó Dios, porque en ti he confiado. 
bg,4.Todoquá 2  —Dixiítcósmina mia a 1Lehova: Tu eres 
so pao plc Señor, b mi bien no viene á ti. | 
De poetas 3 + Alloslanétosque efién en latierra, y A1os 


el Avafiado, á fuertes, toda mi voluntad en ellos. 


aque 4  Multiplicarán fus dolores de los que (e ap- 


2.1 35,7.En el Prelluráré tras otro dies, € no derramaré fus derra- 
fuerte vefo maduras de fangre, d ni tomaré lus nombres por 
drzr; A los  mislabios. 


a £ Ichova la porcion de mi parte, y de mi vafo, 
ve el bien que yo TU uftentarás mi luerte. : 

des baré. Perg  G +Las cuerdas me cayeró en lugares deleyto- 
> rs fos:anfimifmo la heredad fe hermofeó € (oboe má 
blo llena far- 7  Bendeziréá lehova, que meaconfeja : aún 
Bos aquellos 4 en fas noches me enfeñan mis riñones, 

Ef 38 *A Ichova he pueíto deláte de mi liempre: 
1,1, 7 porque £fendo el 3 mi dieftra, no feré commovido. 
ps Pepino 9  Portanto fe alegró mi coracon,y fe gozó mi 


baron. gloria:tambien mi carne repolará fegura, 
dExo,zi,13. 10 *Porq no dexarás mí alma en el fepulchro: 


ca ni darás tu Mifericordiofo para vea fcorrupció. 
e Parami Es 11. Hazer mchás faber la fenda de la vida, har- 
lo nuímo.  turade alegrias 49 con tu roftro:deleytes en tu die- 


bAQ,2,25 


(tra para liempr 
*Ad,2, 31, p pes 


PSA IL. XVIL 


fHeb, fepul- . Oracion de Davidy de toda la Iglefia,en que affirmafa 
chto,o im- Mnetencia con el teftimonio de Dioscontra las calumiins de 
mu,ofolla, los perfeguidores: y le pide favor contra fa violencia. 
1 Oracion de David. 
Ye,o Ichova, jufticia, eft4atrento a mi cla- 
mor:efcucha mi oracion a hesha in tabios de 
e Ficl fyncera engaño. 
2  Dedelante de tu roítro falga mi juyzio:ye- 
an sus ojos lareditud, 


_d quemante : carbones fu encendieton deel. 


Fol.166 


3 Twhas provado mi cotacotuhas vifitadode 
noche : refinalteme,? no hallafte ; loque penfé, to bs, infquidad 
pafló mi boca. pe 
Para Jas obras humanas, por la palabra de 
tus labios yo < obfervé los caminos del violento. «4/xb, pará 
Suftenta mis paílos en tus caminos porque gurderms de- 
mis pies norefvalen. | i 
6 Yote he invocado, parquanto fm me oyes, 
O Dios inclina 4 mi tu oreja, oye mi palabra. 


7 Haz maravillolas tus mifericordias, falva- 4S, librando 


" dor de los que en ti confian, d de lofque fe levan- me, 


tan contra tu dieítra, 
8 Guardame comolo negro de la niñeta del 
ojo, elcondeme con la lfombra de tus alas. 
9 De delante de los malos que me opprimic Heb, poa 
ron : de misenemigos qe me cercan € por la vida. ;a, 
10 fCerrados con fu groffura, con fu baca ha- f Hcb,certa- 
blan foberviamente. ton. 
11 Nueítros palos nos han a0ra cercado:ponen 
lus ojos para tender mos a tierra. 
12  £Parecenál leon que deflea hazer prefa:y al 8 Hebofa Se- 
: ; mejansa , co- 
leoncillo que eftá elcondido. | mo lcón 
13 Levantate,ó Iehova,anticipa fu,faz:proftra- dec. 
lo: elcapa mi anima del malo con tu cuchillo. As >Libre- 
14 5 Delos varones con tu mano, O Ichova :de ¿país prope- 
los varones de mundo ¿cuya parte esen efa vida: ridad ael impio 
cuyo vientre hinches k de tu theforo : hartan fas = evide, ió 
hijos,y dexan la refta! á fus chiqui a 
ijos,y dexan la refta! á fus chiquitos. Nora, 
15$ Yoenjufticia veré turoítro: m hartarmehe E O, de tu de- 
. 


quando defpertaré á tu femejanca. qa mila 
Defia - 
PSAL XVII iris pri 


El argumento del figuiense P/almo efiá en el. 2. libro de I 0019 230 
Samuel capaz. donde está el mifimo Pfalmo recitado por las * 
mi/mas palabras. bs E 

1  AlVencedor: a del fiervo de lehova, de +5-PAlnto. 

David , *el qual habló 4 lehova las palabras e, sam,23,1, 

deefte cantico el dia que lo libró elos de 

mano de todos fus enemigos, y de mano de 

Saul, Y dixo. 

Martehé, Iehova, fortaleza mia. 
3 lehova roca mia, y caftillo mio, y eí- 
capador mio, b Diós mio, Fuerte mio:con- b Heb, 21,13 
fiarmche enel:Efcudo mio, y el cuerno de mi Ía- 
lud, refugio mio. ! 

4  Alalabado lehova invocaré, y feré lalvo 
de mis enemigos. 

y  Cercaronme dolores de muerte, y atroyos 
de pi me atemorivafon: 

Dolores del fepulchro me rodearón:antici: 
paronme lazos de muerté: : 

7  Enmi anguftia < llamé 4 Tehova, y clamé ¿ cHeb, llama. 
mi Dios:eloyó deíde fu Templo mi boz,y rei cla- **Xe. 
mor entró delante deel, en (us orejas. 

8 Y latierra fue commovida y tembló : y los 
fundamentos de los montes fe eftremecieron, y fe 
removicron, ed el leenojó. 

9 Subió humo en fú nariz, y de fu boca fuego 
A d Flcb, quemó 

10 Y abaxólos cielos, y decendió : y elcuridad 
debaxo de us pies. 

11 Y cavalgó fobre wn cherubin,y boló: y boló € 
lobre las alas del viento 

12 Pufo tinieblas per fu elcódero:en fus ender- 
redores de fu tabernaculo efcuridad de aguas,nu- 
ves de les cielos. 

13  Porel refplandor de delante deel fus nuves 

n: granizo y carbones de fuego: 
14 Ytronóenlosciclos Ichova, y el Alrifsimo 


e Mas ligero 
que el viento, 


dió fu Boz : Ds a de fuego. 
15 Y embió lus lacras, y f desbaratólos : y echó 
relampagos, y deftruyolos, 4 o ns 


16 Y 


a 
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16 Y aparccietó las hóduras de las aguas: ydef- 
cubrieronte los cimiétos del múdo por tu reprehé- 
(ion, 6 Jehova,por el foplo del viento de tu nariz. 

17 + Embió de(de lo alto, tomóme, facóme de 
las muchas a 

18 Elcapóme de mi fuerte enemigo, y de los q 
me aborrecicró: aunque ellos erá mas fuertes q yo 

19. Anticiparonme en el dia de mi quebranta- 
miento : mas lehova me fue por bordon. 

20 Y facóme a anchura:librómie ,porque fe a- 
gradó de mi. 

21 Iehova me pagará conforme 4 mi jufticia : 

conforme á la limpieza de mis manos me bolverá, 
22 Porquanto glardé los caminos de Ichova: y 


En hb, fon. 
a pe 


. Me bola no h me malcé con mi Dios. 
npio apolta. : : : 
Edo FA 23 Porque todos lus juyzios eftuvieres delante 


demi: y no eché de mi fus eltatutos. 
24 Y fue perfetto có el: y recatéme de mi maldad. 
25 Y pagóme lehova conforme á mi jufticia : 
conforme a la limpieza de mis manos delante de 
fus ojos. 
26 
y con el varon perfeéto lerás perfetto. 
27 Con el limpio ferás limpio,i y con el perver- 
Porvedo gun fo [erás perverlo. | 
esa. 28  Portanto tu dl ero humilde lalvaras: 
ze lo mifmo per Las ojos altivos humillarás. | 
seras Peláérasy 29  Portanto tu alúorarás mi candela : lehova 
yO, abarido, Mi Dios alumbrará mis tinieblas, - 
30 Porque contigo desharé exercitos : y en mi 
k Tomen ciu- DiosX affaltaré muros. 
dades. * 31 
l Proyer, 30,5 hova afinadas! eícudo es a todos losq efperan enel. 
32 Porque que Dios «y fuera de lchova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 
mHeb,dara 33: Dios,que me ciñe de fuerga:y m hizo perfec- 
perfecto Ac. O MICAMINO: 
34. Que pone miis piescomo pies de ciervas : y 
me hizo eftar [obre mis alturas. 
35  Queenfeña mis manos para la batalla; y el 
arco de azero ferá quebrado con mis bracos. 
36 Y me difte el efcudo de tu falúd; y cu dieftra 
e 1 denignt me fuftentará, y tu 2 manfedumbre me multipli- 
- Cará. 
37 Enfancharás mi palo debaxo de mi, y no 
titubearán mis rodillas. 
8 Perleguiré mis enemigos,y alcancarlos he; 
ño bolveré Balta acabarlos. $5 , d 
39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 
40 Y ceñiíteme de fortaleza para la pelea,ago- 
viafte mis enemigos debaxo de mi. 
41 Y difteme la cerviz de misenemigos:y d los 
- que meaborrccian, deltruy. 
3 Eneb,fomfu- 42 Clamaron,y no wvo quien lalvaíle; á lehova, 
mas. no los oyó. 
Y molilos como polvo delante del viento: 
. .. como 4 lodo de las calles los efparzi. 
44 Libraífteme de contiendas de pueblo: pufi. 
--"fteme porcabecera de Gentes; pueblo que noco- 
noci,me firvió. o 
PU 45 Aoydade oreja me obedeció; los hombres 
o Mecbede- cftraños o me mintieron. 
cleron, auná Los hombres eftraños Íe cayeron:y ovieron 
Somad Led Miedo defde fus.encerramientos, 
Dew,33,29,2 47 Bivalchova, y bendito fea mi Fuerte : ylea 
2, Saw, 32,45 enfalgado el Dios de mi lalud. 
Pjalgo6r3, 48 El Dios que me da las vengancas, y fujetó 
| pueblos debaxo demi.  : 
49 Milibrador de mis enemigos: tambien me P 
p Hebenal. hezifle fuperior de mis adverfarios: de varon vio- 
pecciós. lento me libralte. 


w”T S 


iPagarás a] 
perverío (sgun 


duros. 


contra (1 vo- 


Con el mifericordiolo ferás milericordiofo: - 


Dios, perfeÉto lu camino :la palabra de le- - 


so *Portanto yo te confeflaré en las gentes, ó , ] 
Ilchova, y cantaré a tu nonubre. Rom, 15, dí 
51 Que engrandece las faludes de fu Rey, 0 
ue haze mifericordia 4fu ungido David, ya mA O É' 
umuente para fiempre, ; 


PSAL XIX. 
Dios fe ba dado a conocer a los hómbres en diver[as maneras: 
la primera en la creacion de todo efte mundo vsfsble.IL La fe- 
gunda por fs Ley, y por la manyfejt acion de fu Evangelio. 
1 AlVencedor, Píalmo de David. 
Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el e- * Geo,:, 6, 
L ftendimiento denúcia la obra de lus oir 
3 ElAn dia reguelda palabra al osro dia, | 
la wna noche á la osra eche dela fabiduria. á a Ea E 
4 Noay dicho, ni palabras, ni es oyda fuboz. cordel del al. 
$  *En todala tierra (alio 2 fu hilo,y al cabo Pei otros ía 
del mundo fus palabras, para el Sol bpulo taber- b 5 Dj0s. 
naculo < en ellos. | c Em loé cie- 
6 Y del,como un novio áfale de lu thalamo, 194. ds 
alegrafe,como un gigante, para correr el camino. ; go, fi ro. 
7 Del un cabo de los ciclos es lu falida, y h rodea deo. 
por 1 fus cabos, y no ay quié fe elcóda de fu calor. i Parla ex- 
q La Ley de Ichova, perfeéta que k buelvé cantones de 
el alma, el teftinonio de Iehova, fiel, que haze (a- los cielos. 
bio ál pequeño. : | a 
; an con(o- 
9 Los mandamientos de lehova, reétos, que uoria y con- 
alegran el coracon,el precepto de lehova,m puro, fortativa que 
que alumbra los ojos. ata 
10 nEltemor de lehova, limpio,que perma bea 
nece para (sépre, los derechos de lchova,verdad, 1 Al paulo. 
2 todes juítos. ip 
11 * Defícables mas Gel oro,y mas q mucho oro A 
afinado,y dulces mas q miel, y q liquorde panales. m Claro,luá- 
12 Tulfiervo tambien es amoncítado con ellos; e il 
en guardarlos, gran falario. de Dios porel 
13  +Los errores, quien los entenderá? delos qual es bon. 
encubiertos me libra. 


rrado, 

- 14 Anfimifmo t de las fobervias deten tu fiervo, ar a 
que no fe enfeñoreen de mi: éntóces leré perfeÉto, *1ob,23 ,12. 
y [eré limpio de gran rebellion. as le peca- 

Ig Sean volúrarios los dichos de mi boca, y el na S 
penfamiento de mi corácon delante de ti, O leho- + Delos peca 
va, Roca mia, y mi Redemptor. pa din 
PSAL. XX. 8 


Oracion dc! pueblo por la falwd y viFtoria de fu Rey, Segun 
la conjeótura de algunos, la ocafien deste Pfalimo fue la guerra 
que David tuvo con los Ammonitas,2.S4m,10 . donde parece 
David aver compuejto este Pfalmo, con el qual fu pueblo ro* 

gafe a Dios por fu victoria. 

1 AlVencedor: Píalmo ue David. 

Y gate Ichova enel dia del anguítia, 2€n- 40, ampárere, 
'0) Ajos el nombre del Dios de lacob. 
3 Embicte ayuda dede el Santuario, y 

defde Sion te luítente. 

4 Tenga memoria de todos tus b prelentes, y b Efpecie de 
encenize tu holocaufto, Selah. " cuifoLey, apt 
- 5  Dete conforme á tu coracon, y cumpla to- 
do tu confejo. 

6  Alegrarnos hemos con tu falud, y en el nom- 
bre de nue ftro Dios algaremos pendon, cumpla 
lchova todas tus peticiones. | 

7  Aora he conocido, que lehova há guarda- 
do fu-ungido:oyrlohá delde los cielos de lu fanéti- 
dad con De valentias de la falud de fu dicftra, 

8 +Eftosen carros,y aquellos en cavallos:mas; 
nofotros del nombre de lehova nueítro Dios ten- 
dremos memoria. 

y Eftos arrodillaró, y cayeron: mas nofotros 
nos levantamos, y nos enheftamos. 

10 Ichova, falva: gue el Rey nos oygael dia 

que 


vb333.17. 


la 
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quelo invocaremos. Ñ 
, 'PSALM. XXL 


Hazimiento de gracias á Dios del publo porla vitoria de 
Rey. . 


1 AlVencedor: Píalmo de David. 
*  T Ehova, en tu fortaleza fe alegrará el Rey y en 
1 tu falud fe gozará mucho. —. 
3. El defíco de lu coragon le difte.: y nole 
negaítc loq fuslabios pronunciaron,Selah. 

4 Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino has pueíto fobre fu cabeca. 
5 Vidate demandó,difte fela:longura de dias, 
por Íiglo y (iglo. , 
6  Grandees fu gloria en tu falud : honrra y 

hermofura has pueíto fobre el. . 

y “Porq 2lo has bendicho para fiempre : ale- 

graítelo de alegria con tu roftro; | 

- 8 Porquanto el Rey confia en lehova: y en la 

mifericordia del Alciísimo : no titubeará. 
Alcancará tu mano á todos tus enemigos:tu 

dicftra alcancara 2 los que te aborrecen. 

10 Ponerlos has como horno de fuego en el 
tiempo de tu yra: Ichova los deshará en lu furor 
y fuego losconfumirá. : 

11 Sufruto deftruysas de latiera:y fu fimien- 
te de entre los hijos de los hombres, 

12 Porque tendieron mal contra ti: machina- 
ron machinacion,mas no prevalecieron, 

13 Portanto poner loshas á parte :b có tus cuer- 
das < apuntaras a fus roftros. 

14 Enfalgate,o lehova, con tu fortaleza:canta- 
semos y alabaremos tu valentia. ? 


PSALM. XXIL 
David en fus angustias propberiza la angustia de Chrifto 
enla Cruz, fu babas a dolor La pd b) 
gloria de /u Reyno, de ambas cojas ay mechas fentencias en el 
Pfalmo,que exceden la bistoria de David : porque el principal 
intento tb S. era catar lo avia de effecutarfeen [a 
perfona de Chrifto,en quit todas ellas fe veen complidas,como 
parece porlabistoria del Evangelio.  Efte pfalmo conviene 
muy mucho con el p/al.69. : 
2La cisrva(or. 1 Al Vencedor:lobre 2 Ajelerh-haffahar,Plal- 
el luze:)de la mo de David. 
nana. * . . . o 
b Maz 2746. los b mio, Dios mio,porq < me has dexado? 
Mar, 15,34» cftás lexos dde mi falud,de las palabras de mi 
- bramido? 
3 Dios mio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 
he,y no ay para mi € (ilencto? 
cel Y tu, Santto,habitante, alabancas de Iracl. 
43, 2. 409 Me : ( 
hssdefechado 5 Ent cíperaron nuelttos padres: efperaron, 
pral.659.4 has y [alvaftelos. 
desfllecido 6  Clamaroná ti,y fueron librados: efperaron 
wris ojos de ef. » 
en ti,y no le SS 


a Heb porque 
lo pondrás 
bendiciones 
LA 


b Con tu ar- 


[o] 
<« Heb.com- 
pornmás, 


sPfal.31,23. 
«ortado foy bre 
plal.q42,10. 
Porque te has 
ol uidad.? Pjal, 


perar a rob 


Dios. 7 Yyo*gufano , y no vaton: verguenca de 
d De falvar hombres y defecho del pueblo. 

STE 8 a*Todoslosque me vcen,efcarnecen de mi, 
e Eícuchar: echan delos labios, *menean la cabeca. 

a. 9 f Remitefe a lehova,librelo,q lo quiero bié, 
» Mac.27. 41. 30 Emperotu erasel que me facó del viétre,el q 


1 2 Rey.19.21, me hazes efperar deíde las tetas de mi madre, 
ae Sobre ti cftoy g echado defdé la matriz: def- 
rta era. de el vientre de mi madre ru eres mi Dios... 
Pfal. 42.4 12 Nortealexes de mi, porque la anguítia est4 
: cerca : porque no «y quien ayude. 

ds 13 Rodeatóme muchos Eros Os ce Baían 
ee. me cercaron. | i 

14 Abrieron fobre mifu boca, eco leon que 

haze prela, y que brama, 

15- Como azuas me efctrri, y delconyuntaró- 
fe todos mis huellos : mi córagon fué comd cera 
i deflizndoíe en medio de mis entrañas, 


- 


Fol. 167 
36 Secófe, como ún tiefto, tni vigor, y mi len- 
gua (e pegó á mis paladares; y en el polvo dela 
muerte me has pueftó, — : $3 l 

17 Porq me ródéaró perros,cercaró me quadri- 
lla de malignos: * horadaró mis manos y mis pies. + Mar, 37. 

18  Comntaría todos mis hueífos:ellos miran,có- 55. Mar.55, 
lideranme. a 5 

19 *Partieron entre (i mis veftidos: y fobre mi sLuc, 23, 3: 
ropa echaron (ucertés. | — Yoan,15, 23, Y 

20 Mas tu lehóva no te alexes: fortaleza mia *+ 
apreflurate pára mi ayuda. | 

21 Efcapa del cuchillo mi alma :de poder del 
perzo h mi unica. | 

22  Salvame dela boca del leon : y de los cuer - 
nos de los unicornios mie oye, e 

23 q * Contaré tú nombre á mis hermanos:en 
medio de la congregacion te alabaré, : 

24 Losqúe temeys d lehova,alabaldo, toda la 
fimiente de lacob glorificaldo : y temed de el toda 
la fimiente de lírael.  : 

25 Porque mo menofprecid,ni abominó,: la af. ¿Otros la ba- 
flició del pobre,ni efcondió fu roítro deel:y quan-** 
do clamóa el, le oyó, 

26 Deri/fera mi alabanca en la grande congre- 
$ació:mis votos pagaré deláte de los que le temé. 

27 Comeranlos k pobres,y hartarlehan;alaba- 
rán dletiova lósque lo bufcan:bivira vucítro co- 
racon para fiempre, 

28 Acordarfehan,y bolverfehan 4 Tehova todos 
los terminos de la tierrá; y humillarfehan delante 
de ti todas las familias de las Gentes. ' A 

29 Porque de lehova esel reyno : y el le enfeño- 
reará de las Gentes. 

30 Comieron, y adoraron todos los gruefos 
dela tierra: delante deel fe arrodillaron todos los 
que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 
ron. * | ? 

31 1Lafimientele ferviráferá contada A leho- ¡5 ¿105 ju 
va perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarán al pueblo que na- 
ciere,fu julticia que el hizo. 

PSAL. X XIII 

David, tomo experimentado, por la femejaxga del oficio del 
pastor para con Jus ovejas pinta, quel fer la providencia de 
Dios para con los fiyos. i 


1 'Plalmode David. 


h M ¡ vida. 


IL 
cb, 2, kx. 


KO", bumildiro 


fos. 


Ehova* es mi pañtór « no me faltará, . 16+, 40,11; 
] 2 En lugares de yerva me hará yazer: jun- Ezce 34, aa, 

to á aguas D de repolo me paítorcará. luan, 10,11, 

3_ € Hara bolver mi alma:guiarmehá por len- 1-£ed»2,35- 
das de jufticia,por fu nombre. as 


; desfallecere. 
4 ** Aunque ande en valle de fombra de mu- b Ode bol- 


erte,no temeré algun mal,porque tu effarás conmi- 89252-Heb.de 
go:cu vara, y tu cayado ellos me connorrarán. O 3. 

5 Adornarás meía delante de mien prefencia *2/aL.::3.6, 
de mis anguítiadores:ungifte mi cabega con azey- 
te,mi copa effa revertiendo. 

- 6 Ciertamente el bién y la mifericordia me 
feguirán todos los d1as de mi vida:y en la Cala de 
Iehova d repofaré por luengos dias. d Ohabisaré. 


PSA L. XXITMI. 


Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 


_ Pauniverfidad efcogió un pueblo para f1,csyas condiciones ve. 


ct a.11.Reguiere á los principes de la tierra q reciban, y traten 

benignameteejte pueblo, cuyo capitan es Chrifto Rey de gloria, 
1  Píalmo de David. 

ha Ex lehova es la tierra v fu 2 plenitud:el mú- 

do, y los que en el habitan. 


_2 Porque ella fundó lobre los mares; 
í8bre los tios la afirmó: 


»kExo.19.4. 
Pals. 12. 
1 Cor. 10.26, 


a Todo loque 
y contiene, 1 


3 *Qujen 


e PSALMÓS, 


> Ar, 15,2, 3  *Quien(ubira al monte de lehova"y quié 
as e, eftara ea b de fu fandtidad? 


étuario. 


La Coal 4 El limpia de manos, y limpio de coracon: el 


que no tomó en vano € mi anima, ni juró con en- 


tve A 
80. 5 Recibirábendiciondelchova:y jufiicia del 
Dios de falud,. 


6  Efta es la generacion de losque lo bufcan; 
de los que buícan tu roltro es é /aber lacob.Selah. 

7 4 Alcad, Ó puertas, vueftras cabecas,y al. 
caos volotras púertas € eternas, y entrará el rey de 


tí, 
d Palabras tro 
cadas, por, O , 
eabesas (¿los gloria. ] ¿ 
principes Jal. 8 Quien esefte Rey de gloria?Ichova el Fuer- 
o R te, Valiente, Iehova el Valiente en batalla . 
E Fran, 9  Atcad, O puertas, vueítras cabecas, y alcaos 
volotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria. 
10 Quien es cíte Rey de gloria? Ichova de los 
exercitos, el es el Rey de gloria, Selah. 
PSAL. XXV. 
Confíado de la bondad de Dios, dela qual tiene larga ex- 
jencia,pide fer perdonado de fos peccados,y en feñado en Ja 
«Los verfos van ordenados por las lerras del Alphabesobeb. 
1 De David. 


ti,Ó lehova,levantare mi anima: 
Aleph A 


2 Berh Dios mio en ti confié,no fea 
yo avergoncado,no fe alegren de mi mis enemigos. 
3  Gimel a Ciertamente todos loque te efperá, 
no lerán avergoncados, ferán avergoncados los 
que rebellan (in cauía, 
Dal.th “Tus caminos.ó lehova,me haz faber: 
_ tusfendas me enfeña. 
$ He Encaminame en tu verdad , Vas y enfe- 
ñame:porque tu eres el Dibs de mi falud:á ti he el- 
perado b todo el dia. 
; 6 E ad ra miferaciones, Ó le. 
ova: y de tus mifericordias ,que for perpetuas. 

7 Ea De los peccados de al mocalaly de mis 
rebelliones no te acuerdes:conforme 4 tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad o Iehova. 

Theth Bueno y reéto es lebova: portanto el 
enfeñara á los peccadores el camino, 

9 lod Encaminará a los humildes porel juyzio 
y enfeñará d los maníos fu carrera. 


a Heb, tam- 
bien. 


b Siempte. 


10 Caph Todas laslendas de Ichova/on miferi- 


cordia y verdad, álos que guardan lu Concierto, 
y fusteftimonios. 

11  Lamed Por tu Nombre,o lehova,perdona- 
rástambicn mi peccado;porque es grande. 

12 Mem Quien €esel varon que teme 4 Tehova? 
Enfeñarle ha el camino que háde elcoger. 

13 NunSu anima repolara enelbien, y lu fi- 
miente heredera la tierra. 

14 Samech El lecrero de Ichova,i losque le te. 

c-Para hazer men: y fu Concierto, < para les hazer faber. 


ra de 15 4inMisojos, liempre a Ichova , porque el 
Dios. lía. 54. Lacaráde la red mis pies. 


13.1020,6,43, > ta ten miflericordia de misporque 
., yo foylolo,y + pobre, 
401 effigió. 7" Sade E uftias de mi coracon fe enfan- 
charon: faca me de mis congoxas. 
18 Res Mira mi afflicion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. 
19 Res Mira mis enemigos, q le han multiplica- 
do: y de odio injufto me han aborrecido. 
20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergoncado, porque en ti confié.. 
21 Thasw Integridad y reétitud me guardarán: 
porque á tihe efperado. 
22 PeRedime,ó Dios, 4 Ifraci de todas fus an- 


guíftias. 

Eslamif PSAL. XXVL á 

: mijma aber; eri selmif 
e j A ce Pjal,7.y anf fervira aque el mif- 


1 De Dai | A 
Vzgame,ó lehova,porque yo en mi integri 
he ado en Ichova he cófiado:no vacilaré. 


l 


mis riñones y mi coracon: ArT.7,10. 
3. Porque tu mifericordia ¿fé delantede mis *4?v.peifca 
ojos: y en tu verdad ando. 


2 * Pruevame, 9 lehova,y tientame:b funde «O, federa; 


4 *No me allenté con los varones de falle- * 10b,31, 5. 


dad:ni entré con los,qwe 4ndan encubiertamente. 
5  Aborreci la Congregacion de los malignos: 
y con los impios + nunca me affenté. 
6 Lavaré en innocencia mis manos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó Ichova, 
7 Paradarboz de confeflion, y para contar 
todas tus maravillas, 
8 lehova,la habitacion de tu Caía he amado: 
y el lugar del Tabernaculo de tu gloria. 
No juntes con los peccadores mi alma, ni 
con los varones de fangres mi vida. 
yo En cuyasmanos ae el mal hecho, y fudi- 
eftra effá Mena de cohechos. 
11 Mas voando en mi integridad:redimeme, y 


- ten mifericordia de mi. 
12 “ Mi pie ha cftado en reétitud, y en las con- or 


gregaciones bendiziré 4 lehova. 
PSAL. XXVI. 


Declara la 4 que tiene en Dios 
tar toda pil grati 1É Pide 4 Dios ele sa 

1 De David. 

Ehova es mi luz y mi falud, de quien temeré? 

Ichova es lafortaleza de mi vida, de quien me 

elpavoreceré? 

2 Quando fe acercaron lobre mi los malignos 
para comer mis carncs:mis anguítiadores y mis e- 
nemigos a ms, ellos trompecaron y cayeron. 

3 Aunque fe affiente campo fobre mi, no te- 
merá mi coracon:aunque [e levante guerra fobre 
mi, yo en efto confio. 


4 Vna cofa he demandado á lehova,eftaa buf. 2 O, proc * 


caré,Que efte yo enla Cafa de lehova todos los 


Ar.1,1. 
A 


t9.d, wca y 
fue : 


dias de mi vida, para ver la hermofura de Jehova, » Poegunesa 


y para b buícar en fu Templo. 


lo en el dia del mal:efcondermehá en el efcondri- » pg, yr, 


jo de lu tienda: en roca me pondrá alto. 


6 Y clucgo enfalgará mi cabeca fobre mis e- < Heb.1oca. 


nemigos en mis alderredores: y facrificaré en fu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
plalmearéa Jehova, 

7 Oye, 0 Iehova, mi boz conque llamó: y ten 
mifericordia de mi, y refpondeme, 

8 Mi coracon ha dicho de ti.Bufcad mi roftro, 
Tu roítro ó lehova buícaré. 

9 No elcondas tu roftro de mi,no apartes con 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me delampares Dios de mi falud. 

10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y lehova me recogerá. 

11 Enfeñame, ólehova, tu camino:y guia me 
por lenda de reétitud ácaufa de mis enemigos. 

12 Nomeentrégues 


nemigos:porque fehan levantado contra mi tefti. 49* 


gos fallos, y quien habla calumnia. 


13 “(ino creyefle que tengo de ver la bondad es, 


de Icho7a en la tierra de los bivientes, 
14 *Efperaá lehova, esfuercate, y esfuercele 
tu coracon: y elperaá Iehova. 
PSAL, XXVII 
Pide David a Dios,que le de fu mano, paraque 0 
camine con los po brprecritarya lan fun punido 64 ellos. 
1 De David 
A Ti 


33,3 


IN 


Su mis dub» 
*+Porque el me efconderá en fu Tabermacu- Y Y perpkxi- 


dd la voluritad de mis e- ¿Hebjonel. 


Ue. 
* Ela. 35, 9) 


PSALMOS: - 


Ti, 6 Iehova, llamaré; fuerga mia, 2 no he 

dexes: * porque dexandome no fea lemez 

jante 4 losque decienden: al fepulchro. 
2 Oye la boz de mis ruegos,quádo clamo 4 t1:quá- 
d Heb, ¿l pal do algo mis manos P al Templo de tu faltidad. 
sep ye cal No me tires conlos malos: y con los que 
32,3. hazen iniquidad: * que háblan paz con fus proxi- 
e laem, 9, 8. mos, y la maldad ef4en fu coracon. | 
4 Dalesconforme á fu obra, y conforme 4 la 


a Heb, no as- 
Les de mi. 
*P/al, 143y7- 


malicia de fus hechos: conforme ala obra de lus . 


manos les dí:pagales lu pa 

5 Parque ñ O da Jas obras de lehova, 
y el hecho de fus manos, derribarloshá, y no los 
edificará. 

6 Bédito Iehova,que oyó la boz de mis ruegos. 

29  lehova es mi fortaleza, y mi elcudo: en el 
elperó mi coracon, y yo fue ayudado: y gozofe mi 


E cor=  coracon, y con mi cancion € lo alabaré. 
De los f- 8 lehovaes la fortaleza d deellos: y el esfuer- 


yos. co de las laludes de lu Vngido es el. 
. 9 Salva d tu pueblo, y bendize a tu heredad: y 

paltorealos, y enfalgalos para fiempre.: 
PSAL. XXIX. ' 

Exberta 4 todos los principes delatierrad darla gloria € 
Dsos,q:se por tantas maravillas ba declarado, y declara cada 
dia fu potencia. Propbetiza % en efte Plalmo la virtud y eff- 
cacia de la Predicacion del Evangelio. 

1 Píalmo de David. 


a Poderofos Adá Iehova,2 Ó hijos de fuertes, dad á Icho- 
ra Pa D va la gloria, y la fortaleza. 


ia +3 Dad d lehova la gloriabde fu nom- 
l esrofigni- bre: humillaos A Iehova < en el gloriofo fáctuario. 
aid * Boz de Iehova fobre las aguas:el Dios de glo- 
a ria hizo tronar:lehova,fobre las muchas aguas. 
eH:b, enla Boz de lehova con potencia, boz de Jeho- 
SS án- ya con gloria. Pa 
sirios. 6 BozdelIehova que quebranta los cedros; y 
10, 37  quebrantó Ichnva los cedros del Libano. 
7 Y hizolos faltar como los bezerros:al Liba- 
no, y al Sirion como hijos de unicornios. 
¿ 8 Boz de lehova que corta ll4mas de fuego. 
y Bozde lehova que hará temblar al defierto: 
| hara temblar Ichova el delicrto de Cades. 
¿Dil perrodif. 10 Bozdelchova que hará eftar d de partd alas 
fertdo las cier- cieryas, y defnudará las breñas: y en fu Templo 
va iob,396- codos los fuyosTedizen gloria. 


11 Jehovaeftuvo en el diluvio, y aflentóle Te- . 


hova por rey para fiempre. 
12 Hebova dará fortaleza á lu pueblo: lehova 
bendezirá 2 lu pueblo en paz. 
PSAL. XXX. 
Haile Dowvid graciasa Di aver le el librado de pi 
des ¡eligsos, pa ra úl des 
. 1 Píalmodecancion* del eftrenamiento de 
cE08ame bt" ya aa de David. 
oa! 6 lchova,porque me has enfal- 
gado: y no hezifte alegrar mis enemigos de 
mi. 
3 .lehova Dios mio, clamé a ti, y fanaíteme. 
E 4  lchova,hezifte fubir del lepulchro mianima, 
20,de los 3 difteme vida 2 de mi decendimiéro 4 la fepuleura. 
decienden él 5 Cantadálehova fus Mifericordiofos:y ce- 
boro. > Jebradla memoria de fu fanétidad. . ( 
bO.enmifez . 6 Porque un momento exen lu furor, as vi- 
bdad o, a- da en fu voluntad: 4 la tarde repofará cllloró, y á 


c Heb, lusifte tU TOTO, y yo fue conturbado. 
ea. . 9 Artió lehova, llamaré:y al Señor fupplicaré. 


- la mano de mis enemigos, y de mis períeguidares. 


| ] | Fol. 163 

10 Que provecho ay en mi d muerte,quando yo |. 
Ptc al hoyo?* Loartehá el Do annun- ie pi 
clará tu verdad? | y q io 

11 Oye,ólchova,y ten mifericordía de mi:le- 
hova fé mi ayudador. 

.y2 Ditornafte mi endecha en bayle: delatafte 
mi Íacco, y ceñiftenme de alegria . 

13  Portanto a ti canté gloria, y no callézIcho- 
va Dios mio:para fiempre te confeflaré. 

PSAL XXXL | 

* David puesto en gravi/Jimo peligro de fus enemigos ora a 
Dios que leeftape. 11. Decantalafumma bondad de Dios 
para sos. los fuyos, por refpecto de la qual exhorta a los pios, que 
lo amen, y  eperen enel. Enla figura es oracion de Chrifto enla 
ersz_y de toda fu Jzlejsa puefta en anguftia. 

. 1 Al Vencedor: Píalmo de David. e Ñ | 
M7 N *tilchova he de ribts no lea yo avergó- * Ab,71:5. be 
LU cado para ficmpre: librame cn tujufticia, — +*2Y 
3 Inclinaáwmituoreja, efcaps me prefto, lé 

me porroca de fortaleza:por cafa fuerte para fal- 
varmc, ] E 
- 4 Porque tu eres miroca, y mi caftillo: y por ' 
tu Nombre me guiarás, y mecncaminarás. 
5. Sacarmehas de la red,que han efcondido pa- 
ra mi:porque tu eres mi fortaleza. 

6 *Entu manoencomendaré mie(pirituzre- *Luc, 23, 46 
ria ó edo Dios e verdad. 

: 7 'Aborreci 4 los que efperan en las vanida- , 
des de vanidad; y yo En léhova he éfperado. — ' E papas 

8  Gozarmehc, y alegrarmehe.en tu miferi- . 
cordia, porque has vifto mi aficion; has conoci- 
do mi anima en las anguftias, 
Y no me encerrafte en la mano del enemi- 
ho :sntes hezifte eltar mis pies en anchura, 

10 Ten miftricordia de mid lehova,que eftoy 
en anguítia: haníe carcomido con enojo mis ójos;, 

mi anima, y > mi vientre. bMis enua- 

11 Porq fe há acabado con dolor mi vida,y mis %as 
añoscó folpiro;há fe enflagcido mi fuerga á cauía 
€ de mi iniquidad; y mis hueflos le han podrido. .eDe rai añlie 

12  Detodos mis enemigos he (ido oprobrio,y don 
*de mis vezinosen gran man y horror 4 mis z IE 
conocidos: losque me vian fuera, hoya de mE Pa 
"13  Hefido olvidado d decoracon conio mu- d Del todo. 
erto: hé fido coro wn valo perdido. . 

14 Porque he oydo affrenta derauchos, + mie. * Cerrado de- 
edo enderredor,quádo con(ultavan juntos contra add 
mi,para prender mi alma penfavan. 

. 15 Mas yo fobre ti confié, 6 Ichova,dixe, Dios 
mio tu. | | 

16 En tu mano effan f mis tiempos: librame de Ao 
17 Haz refplandecer tu roítro fobre tu fier- todo eri 
vo; falvame por tu mifericordia. 

189 lchova,no lea yo confufo, porque te he 
invocado: fean confutos los impios, fran cortados 
para el + infierno. og 0 Or, fepulebro 
, 19 Enmundezcan los labios imentirofos, que 
hablan contra el juíto «o/as duras con lobérvia y 
menofprecio. 2. á 
"20 q*Quan grande estu bien,que has guar- 35 
dado para losque te temgn: que 'has obrado, para * £/%,64, 4y 
losG clperá en ti deláre de los hijos de los hóbmes! *%*9- 
21 *»Efconderloshasen el efcandedero de tu » Píal,91. 
roítro de las arrogancias 6 de cada qual: elcander $ Heb, de va- 
loshas enel Tabernaculo d: quiftion de lenguas. **- 

-22 Bendito lehova,porque ha bechb márawlla- 
la fi mifericordia para conmigo en ciudad fuerte. * 

“43 Yyodezia*en mi pricfla,tCottado foy de * Plal,s16,55. 
delante de tus ojos:mas ciertamente'sw oyas laboz * ri 
de mis ruegos, uando clamava 4 ti. ne 

24 Amadá lehova todos lus Mifericardiofos: 

P . ¿les 


te al que haze con fobervia. 


23; Esforcaos y es fuergele vueltro coragon, to» 


- dos losque efperaysen Iehova. 
— PSAL. XXXIL 
Declara David en ete P/almo, quieñ Jean justos en eta 


maja peccadora, afab.no los que nunca peccaron, mas losque. 


por mifericordia de Dios alcangaron perdón de fiss pescados en 
Christo,y efpiritw de regeneración para bit obrisr. 


«'Tnftrución. De David: 2 Maskil. 
% Ron1,4,7 + lenaventurado *cl perdonado de rebellion, 
ó clencubierto de peccado. 


2 Bienaventurado el hombre 4 quien no 
contára Tehova la iniquidad, ni oviere en fu efpiri- 
tuengaño. , E 

3 Mientras callé: fe envejecieron mis huegos 
en mi bramido toda el dia. - 

Porque de dia y de noche le agrava fobre 
' bo Mi frefcuca. mi tu maño,bolviofe? mi verdor en fequedades 

de verano, Selah. E 
| 5 Mi peccado te notifiqué: y no encubri mi 
*Prev,22, 13. iniquidad: dixe, yo * confeflaré contra mi mis re- 
y 3,1028,1,9- bellionés 4 lehova, y tu perdonarás la maldad de 

| mi peccado. Selah. 

Poteíto oraritodo Mifericordiolo a ti enel 
tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
de las muchas aguas, no llegaran 4 el. | 

7 Tu eres mielcódedero,del anguítia me guar- 
dards:con clamores de libertad me rodearás. Selah, 
- 8  Hazertehe entender, y enfeñartehe el cami- 
*cHeb,aconf?- no eh que andarás:  lobre tá afirmaré mis ojos. . 
na pda No (eays como el cavallo,como el mulo,in 
i entendimiento: con cabeítro y con freno fu boca 

há de fer cerrada paraque no lleguen á el. 
10 Muchos dolores para el impio: y el que el- 
pera en lehova mifericordia lo cercará. | 
“11  Alegraos enlchova, y gozaos juftos:y-can- 

tad todeslos reétos decoracon. 


PSAL. XXXHL 


. multitud de fu fuerca no elcapá. 


todas fus anguítias lo efcapo. 


| ¡ PSALMOS. | 
a los fieles guarda Ichova, y paga abundantemen- 15, “El formó el coracon detodos ellos; el ben- 50, congo: 
he 


tiende todas lus obras, e 
16 Elrey noes Íalvo con la multitud del exer- 
cito, el valiente no elcapa con la mucha fuerca. — . 

17 * Vanidad es el cavallo para la falud, conla + pf2,s0,8.. 
leed Prov, 31 

18 Heaqui,el ojode E hova fobre losque le te- 3" 
men;fobre losque efperan fu mifericordia, 

19 Paralibrar dela muerte lus almas; y paa 
darles vidaen la hambre. ; 

20 Nueítra alma efperó á lehova;nueítra ayu, ' 
da y nueftro eícudo es el. . | 
-21 Portanto enel fe alegrará nueítro coracon, | 


porque “enel Nombre de fu fanétidad avemos <.O.cn fu fam 
confiado. ' | A 

22 Seatu mifericordia,ó lehova,fobre noforros, > 
como te avemos efperado. ) 


PSAL XXXITL 


Hazimiento de gratias conque David por fu excerplo imci- 
34 á los hombres á cs con E efp AA pos el es 

la proteccion de los fiwyos. 11. Enferña temor, de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle. La otcafió del Pfalimo efta clara 
se 00% Los pes E eft4 feñrrrlados por las lesras del Alphabt- 
E E 


-1 De David; quando mudó fu femblante de- ,.Sem,e1, sy 
lante de Abimelech, y el lo echó, y le fué: | 
Aleph os i Iehova en todo tiépo; Í1- 
| cmere ferá lu alabanca en mi boca. 
3 Besh En Ichova fe alabara mi anima; oy- 
rán los maníos, y alegrarfehán. 
4 Gimel Engrandeced a lehova conmigo; y 
enfalcemos fu Nombreá una. 
$ . Dalesh Bufqué 3 lehova y el me oyo; y de to- 
dos mis miedos me libro. 
6  HeMiraron del; y fueron alumbrados. Yan 
y fus roftros no fe avergoncaron. | 
7  ZainElte pobre llamó, y lehova? oyó6,y de 


8 Hesh* El Angel de lehova affienta campo “Em, arioo 


: o e Ñ . e 2 . . , ?, .< ... 

* Exbertañtodala lolefía delos pios 2 alabar a Dios, que «En derredor dedos que le temen, y los defiende e Ñ 
porfus obras, 10h near govierno de fu Iglefia, fe 9 Theth Guítad, y ved que es bueno lekpva; ? 
declara digno de eterna alabanca didholo el varon que confiará en el. 


y Antad juftos en Ichova: 4 los reftos«s her- 


A mofa el alabanga, 
2" Celebrada lehova con harpa: coh pfal- 
" gerio y decacordio cantad á el, 
- 3 Cantad a el cancion nueva :hazed bién ta- 
*“ñendo con júbilo. ' ; 
- 4 Poritie derechaes la palabra de Iehova: y 
toda fu obra con verdad. . 
5 El amajufticia y juyzto:de la milericordia 
de lehova.e/ffá llena la tierra. 
6 *Cóla palabra de lehova fueron hechos los 
riel con el e(piritu de lu bocatodo el exercito 
ellos.  - 


>» Gen)! 6. 


7 El Jahtastomo eh uh thorniton, las aguas de 
fa mar: el pone por theloros los abifmos. . . 
8 Teman á2-lehova toda la tierra, teman decl 
todos los habitadores de:el mundo. 
9 + Porqueel dixo, yfué,el mandd y eftuvo. 
1o lehova haze annullar el confejo delas gres, 


a Loque dixo 
Vu, 6- 


y el haze ¿nullar las machinaciones delos pueblos. 


11 Elconfejo de lehova pormanecerá para (i- 
empre, los penfamientos de fu coracon, por gene- 
ración dt 0 

12 Bifavéturada la gente 2 quien lehova es fu 

. Dios;el pueblo 2 quié elcogió por heredad para, 
_ 13 Defde los cielos miró lehova, vido todos los 
hijos de Adan 


mí. 
14 Defídela morada de fu afiento miró Tobre 
*odos los moradores de la sierra. 


1o Tod Temed á Jehova fus fanétos; ** porque Pm. 
no ay falta para los que le temep. 
11 C€aphLosleoncillos empobecieron, y.ovie- 
ron hambre, y losque.buícan á lehova,* no avrán *Pfd37,- 
falta de ningun bien. dE 
12 «Y Lamed Venid hijos, oydme, temor «de le- 
hovaosenfeñaré. ? | 
13 Men* Quienes el varon que deffea vida? que * br 
cobdicia dias 8 paraver bien? Ma 
14 Nun Guarda tu lengua -de mal, y tús labios 


de hablar engaño, al 

15 Samicb Apartato del mal,y haz:el bien y in- 
quierela paz, y Miguela. | | 
“16 Aim Los ojos de Ichova“s tin lobre los fio 


_ ftos; y fus orejás al clamor deellos. 


17 Pe Laira de lehova contra losque mal'hazé 
para cortar de la tierra la memoria deellos. 

18 Sade > Clamaron,y Ichova los oyó:y de todas 
Sos anguítias los elcapó. 

19 “Coph Cercano ejtió lehova 4 los «quebranta- 
dos de coracó;y á los molidos de efpiricu falvará. 7 

20 Res < Muchos fon los males del-jufto: y de spain, 
todosellos lo ¿[capará lehova: | - Tis, y, Lo 

21 Sín Guardando todos fushueffos, urro de- 
ellos no ferá quebrantado. 

22 Thgss Matará almalo la maldad; y los que a- 
borrecen ál juíto ferán affolados, 

23 Pe Redime lehova la vida de fus fiervos; Y 
no forán afolados rodos losque su el EA dE 


bs, los pios 


PSAT. XXXV. 
lyvoca RE isos el favor de Dios centra fws enemi- 
se contra los quales afirma fuinnocencia. 11. Deferive fu mal- 
¡to ingenio, fs obras y fu ingratitud. Propbetizales toda defa- 
vmtwra y alcabo eterna confwfion, y á los pios eterna alegria. Es 
defcripcion del eftado de la Iglejsa ensre las calumnias y crweldad 
de los izmpios, i 
1 De David. E 
Leytea,d lehova con mis pleyteantes;pelea con 
mis peleadores. 
2 Echa mauoal elcudo y ál paves y levan- 
tate en mi ayuda. 
3 Y faca la lanca, y cierra contra mis perfégui- 
dores; di 4 mi anima, Yo /oy tu fálud, 
de Ab, ver. - * Y averguencenfe, y confundanfe los que 
36. y Pfal.40 bulcan mi anima; buelvan atrás, y fean avergonca- 
233 73  doslos que pienfan mi mal. . | 
$ Sean como el tamo delante del viento : y el 
Angel de Iehova el que rempuxe. | 
6 Sea lu camino elcuridad nl refvaladeros: y el 
Ángel de Ichova el que los perliga. 
7 Porque fin cauía efcondieron para miel hoyo 
de lu red: fin cauía hizieron hoyoá mianima. 
8 er el quebrantamiento que no fepa:y fu 
b Orrus, con Sed que elcondió, lo prenda: b có quebrantamiento 
e.  caygaenella. 
; ? A Y gozefe mi alma en Iehova: y alegrefe en lu 
alu : . 

10 Todos mis hueflos dirán, Ichova quien comó 
tu? Que efcapas ál afligido del mas fuerte que el: y 
ál pobre y meneíterofo del que lo roba. 

11 4 lesson teftigos fallos: loque no fa- 
bia, me demandaron. 
cTormaroa 12 Bolvieronme mal por bien <, horfandad a 
O, Mi anima. ' 
dime. 33 Y yoquando ellos d enfermaron, * me vefti 
smgas iva facco:affligi con fayuno mi anima, y mi oraci- 
noia on fe rebolvia en mifeno. | 
delíes. Prev. 14 Como por mi compañero, como por mi her- 
24,17. manoandaya; como el que trac luto por madre,en- 
ao mive- Jurado me humillava, 
(Del ayan 15 Ygen mi coxera fe alegraron: y fe juntaron: 
Le».16,29. juntaronfe h fobre mi entriftecidos,y ye no lo entens 
panado yo dia: idefpedacavan e, y no ceflavan, 
de ra -16 Con los lifongeros efcarnecedores de efcarnio 
al contrario Cruxiendo fobre mi fus dientes. . 
delegue da- 17 Señor, halta quando verás? k Haz bolver mi 
das, Feb, Anima de fus Gbrátamientos,mi unica de los leones. 

artehéen E congregacion : en 


a Písim. 1, 4 


1L 


en micoxear, 18 Confe 
eS Les pro pueblo! fuertete alabaré. A 
menoscabo. 19 *Nofealegren de mí mis enemigos fin por- 
i Heb. rom. Que: + silos q me aborrecé fin cauía, hagá del ojo. 
prom Y mo 20 Porqueno hablan paz: y contra los mantos 
E Reítaura, Ue latierra ” pienían palabras erigañofas. 
21 Yenfancharon fobre mi fu boca: dixeron, 
* Hola Hola, vifto han nueftros ojos. 
q 1025-2525 22  Vifto has.ó Iehova, n nocalles: Señor, note 
dre la e alexes de mi. 
a o, Recuerda, y defpierta para mi juyzio, Dios 
leed la mora, iO, Y Señor mio, para micaufa. 
m Machinan 24 lu ne Aid a cu juíticia, lehova Di- 
mnja8.  «*9sni0, y no ren de mi. 
Pl 259 25 * Nodigan SS fu coracon, Hola, * nueftra a- 
No citas, nima: no digan, Deshecho lo hemos 
so derengas 26 * Averguencenfe, y fean confundidos una, 
s Nuaros** Los que fe alegran de mi mal: viftanfe de verguenca 
¿ficoes cá- y de confufion, los que fe engrandecen contra mi. 
ido, 27  Canten, y alegrenfe lofque fe huelgan de mi 
347. DeT:4- ¿sfticia; y digan empre, Sea enfalgado Ichova, el- 
que ama la paz de fu ficrvo. 
23 Y milengua hablará de tu jufticia; todo el 
dia de tuloor. ; 


*PSALMOS. 


los hijos de Adá fe abrigan en la fombra de tus alas. 
- . 9 Embriagarlehan de la groflura de tu Cafa: y sa las co. 


y 


Fol.169 
PSAL. XXXVI 

Defér:ve David cl ingenio de los malos; declarando la fuente 
detoda fí corrupcion ferimpiedad y atbeifmo. 11. Engrandece la 
bondad de Dios, que por fus ocultos juyZ ios los Jae ejpera.J11. 
Deftrive la efperañga de los pios en oppoficion del ashcifmo de los 
malos y pide que fean fuftent ados en (Hl | 


v 


. Y ¿AlVencedondel fiervo de lehova,de David. 


Icho a de la rebellion delimpio en medio de a Delimpio y 


$ mi coracon, No ay temor de Dios delante de dl 


lus ojos. . AE 0 juyzo,No 
3 Portantob (e lifongea en fus ojos para hallar áy 8 

Su iniquidad, para aborrecerla. IES 
4 Laspalabras de fu boca f¿niniquidad,y frau- 

de; no quifo entender para bien hazer. | 
5  1niquidad pienía fobre lu cama; eftá fobre 

cámino ho bueho, no aborrece el mal. 


6. q Iehova,khafta los ciclos es tu mifericordia; 11. 
tu verdad haíta las nuves. red 


. 7, Tujufticiacomo los montes < de' Dios, tus ¿rajo 
Juyzios abilmo grande; ál húbre y 4l animal dcon- dHabla de lá 
fervas, ó Ichova. delas 

8 q Quan illuftre estu mifericordia, d Dios; y ms pl 
iento crió 


del arroyo de tus delicias los abrevarás. ' E ari 
10 Porque contigo+/?4 el iáanadero dela vida; E TN 
en tu lumbte veremos lumbre. . 
11 Eftiende tu mifericordia a los quete conocen; 
y tujufticia á los retos de corafom. 
12 Novenga contra mi pie de lobetvia;y mano . . 
de impios no ne mueva... i e En la (ober- 
13 “Allicayeron los obradores de iniquidad;fu. Re 
eron rempuxados, y no pudieron levantarfe. 


PSAL. XXX VIL | 
* Conforta Davidla fe de los jujtos en latentación que muchas 
wex.es padecen, vifta fú afiicion en el mundo, y la profperidad de 
los impios: declarando por muchas mañseras la projperidad de los 
impios fer momentanta, d l Juccederá miferia fir fin: ] por 
pe 


la 
. el contrario, las aficiones de los juftos fer momentaness, y 


mio de fus trabajos ererno. Van las fensencias diftinZas por las le» 
0. 


'sras del Alphaberho Hebre 


1 DeDavid. - | Ml 
Aleph O *te'enojes conlos malignos ni ten- *Prover. 23, 
N gas embidia de los quehazeninjquidad. 17» Y 24 
2 2 Porquecomo yerva (2%n prefto * * 
cortados: y como verdura de renuevo caerán. 
3 BethElperaen Ichova, y haz bien; bive en la 
tierra, Errata verdad, ze 
4 Y deleytate en lehova:; y el te dará las petici- 
ones de tu coradon. Ñ 
Gimel Buelve azia lehovatu camino: y elpera 
enel, y el hará | O 
6 Y fácatá,como lalumbre,tu juficiary tus de- 
techoscomo el medio dia. | 
7  Dalebh Calla ¿1ehova, y elpera en el: no te e- 
nojes con el que poe en fu camino, cócl hom.- 
bre que haze maldades. E 
8 He Dexate de la yra, y dexaelenojo:notee= , O 
hojesen a an fhanera b para hazerte malo. ii o 
2 Porque las malignos ferári talados : y losque b Para apar: 
efperana lehova, ellos hereddarán la tierra, _ taste de Dios 
10 Vas Y de áqui A poco ho.ferá el málo : y con- Y lu Ley. 


templarás fobre fu lugar, < y ho parecerd. 0 
11 Y>oRlos manfos hecdacín latierra: y deley- . ss 
tarfehan con la multitud de la paz. MAS 5,4, 


12 ZainPienía el impio contra el juíto: y cruxe 
fobre el lus dientes: | ÓN 
13 El Señorfe reyiá deel:porque vee que d ven. Viene 
drá fu did. | an 
14 Heth Los impios defvaynaró efpada, y entefa- 
ron fu arco,para hazer ruynar ál pobre y al mené(- eHeblos re. 
tesolo:para degollar * los q OS dercch e: onde palde 
4 


o E 


PSALMOS, 


15 El cuchillo.decllos entrará en fu mifmo Cora- 
or: y fu arco ferá quebrado. 


pre». 15 16 Terh* Mejores lo poco del juíto, que las ri- 
Ped mas le QUezas de muchos peccadores. 


aprovecha al 7 Porque los bracos de los impios ferán quebra- 
pio lo poco, ¿ dos: y el que fuftenta a los juíltoses lehova. de 


biene, que 
aprovecha 4 a 
codos les ino Si heredad (erá para liempre. 


pié rodeo 19 Nofcrán avergoncados cn el mal tiempo: y 
quanto *e> entos diasdela Pambie fan hartos, 
£Ar.Pjal, 20 Caph Porque los impios perecerán, y losene- 
are migos de Ichova, £ como lo principal de los carne- 
A ores, los 10% ferán conlumidos:como humo fe confumirán. 
mas gordos: 
porqueno íz eljuíto tiene mifericordia, y dá. 
engordan fi-,, Porque kh los benditos deel,hercdarán la tie- 


ler ra: y los malditos deel, ferán talados, 
Lós e 3 Mem Porlehova fon ordenados los paífos 
O i del hombre, y el quiere fucaminó. — - 
Maha, 24 Quando cayére,* no ferá proltrado: porque 
1 S.pio. Ichova fuftenta fu mano. 
A Vad Prov. 


Cor. 29 Nxmw*moco fuc,y hé envegecido,y no he vi - 
e enc fto juífto pda ni fu en dns bulque 
Cor. 4. n. 
Nr e k Todo tiempo titnc mifericordia,y prefta:y 
“el dia. fu fimiente es para bendicion. 
] Heb. habi- 27  Samech Apartate del mal, y haz el bien:y ! bi- 
.virás para liempre. 

28 Porque lehova ama el derecho, y no defawm- 
parará fus Mifericordiofos, para liempre ferán 
guardados: y) la (irmiente de los 1mpios ferá talada. 

7 29 Air Los jultos heredarán la tierra, y bivicán 
pHra liempre lobre ella. [ 
»lf.5t,7. 30 Pe*Laboca del juito hablará fabiduria,y fu 
'm Heb. juy- 1... y 
xio, . . Jenguahablará " derccho. 
> 31 La Ley de fu Dios e/?á en fu corafon,por tah- 
'aHob.palos. tó fus pies no titubearan. | 
32Zade Aflecha el impio ál julto,y procura matarlo: 
33 1choyanolo dexarácn fus maños:ni lo con- 
dennará 9 quando lo juzgaren. e 
34 Koph Efperaalehova, y guarda fu camino, y 
el teenfalcará para heredar la tierra: quando los 
peccadores ferán talados, verás, * 
35 Res Yo vide al impio robulto, y reverdeciendo 
como xa laurel verde: 
6 Y pafíole, y heagui P no parece: y bufquélo, 
3 y Rex P y Pague 
y nó fue hallado. 
37  Schin Coníidera á! perfcéto, y mira por el se- 
Eo que E dé cada uno de cllos es paz. 
3 


e Quando los 
impios lo có. 
dennaren. 


? fleb.no el 


as los rebelladores fuctó todos 4 una del- 
truydos: la poftrimeria de los impios fuc talada. 
39 Tam Y la (alud de los juítos fue Ichoya, y fu 
fortaleza en el tiempo del anguítia: 
40 Y Iebovalos ayudo, y los clcapa, y los efca- 
pará de los impios: y los falvará, por quanto elpera- 


roh en el, ? 
PSAL XXX VvIIL 
Es el mifmo argumento del P/álimo 6. 


1. Plalmo de David a para acordar. 
Ehovano me re préhendas con tu f, ror, ñi me 
Jl caftigues con tu yra. | 
3 Porque tus faetas decendieron en mi:y fo- 
e  bremi hádecendido tu mano. E: 
4 Noay fanidad en mi carne 4 cauía de tu yra: 
pie; atua, RO 4y ? paz en mis hueffos á caufa de mi peccado. 
| Porque mis q raid han paflado mi ca- 
beca:como carga pelada,fe han agravado fobre mi. 
za. 6 Pudricronfe, corrompieroníe mis llagas á 
caulade milocuta. 
..7 Eltoy encorvado, citoy humillado en gran 
fmánera: todo el día ando < enlutado. 
8 Porque niiscaderas eftán Jlenas de ardor; y 


Dn ode 


e Entijftycl- 
de, - * ñ 


, 18. 10d Comoce Tehova £los dias delos perfeÉtos: y 


21 Lamed Elimpio toma preítado, y no paga: y : 


_do, que no abre fu boca. 


Ichova Dios mio. 


hanfe augmentado los que me oborrccen fin canfa: Xe 


no ay (anidad en mi carne. .. 
Eftoy debilitado y'molido engran maneráz 

bramo á cauía del alboroto de mi coracon. 

10 Señot, delante de ti e/fán todos mis defleosty 
mi folpiro no te es oculro. | 

11 Mi coracon efiá d rodeado,há me dexado mi d$. de dojo» 
vigor, y la luz de mis ojos;áun * ellos no gión con- 2 
mos , , z Z ; *lob 19,132 
12 *Mis amigos,y mis compañeros, [e quitaron .rr.31, 13. 


de delante de mi plaga: y mis cercanos le pulicron 


.lexos. 


13 . Y los quebulcavan mi anima armaró lazos: 
y los que bufcavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia mediravan fraudes. 

14 Y yo,como fordo, no oya: y como un mu- | 


15 Y fue como xx hombre que no oyt: y que no 
ay en fu boca reprchentiones. 
16 Porque ati lehova clperava;.cu refponderas 


7. 
do mi pic refvalava leengrandecian obre mi. 
18 Porque yo aparejado effoy á coxear: y mi do- 
tor efiá delante de mi continamente. 
19 Portanso denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. 
20 £Porque mis enemigos fonbivos y fuertes: y g Heb. y má 


Porg f dezia, Que no le alegten de mi:quan- f ias 


SUN Sibaz 
21  h Y pagando mal por bicn me lon córrarios, de pea Ta 


por Teguir yoló bueno. Murdes. J 
ur de Le 


22 Nome delampares Ó Iehova; Dios mio, no 
. Ped.2,10.. 
te alexes de mi. 75% : 


23 Aprellurate 4 ayudarme, Señor, que cres mi 
lalud. 
PSAL. XXXIX. | 
David Las es veri(imil )perfegnido de fr dejo Abíalon, pro- 
tefa decallar, y llevar con paciencia el agote de Dios, de cuya 
mano entiende venirle por fs pecondos. 11.Declara la vanidad 
de los hombres, que (¡endo mort ales, fe prometen eternidad, como 
lo mueftran en fus emprefas. 111. Pide perdon de fu peccado y ali- 
tviamsento del agote. os 
1 AlVécedor;241leduchú Plalmo de David. 29no defes 
"O dixe, Miraré por mis caminos, para no pec- Sie 
car con mi lengua>k guardaré mi boca conbo- Ch:on..25. 
cal, entre tanto que el impio fuere contra mi * “40 3,13 
Enmudeci con filencio, calléme de lo bueno: 
y mi dolor fe alborotó. de add 
4 . Efcallentole mi coracon dentro de mi,en mi e Se 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi légua. sender ques 
5 Pq Norificame lehova mi fin,v la medida de v4xJ e 
mis dias quáta fea,fepa yo quáto ségo defer del múdo. “4 vida 
6 Heaqui,como 4 palmos € dilte mis dias, y mi rague 70 » 


edad es como nada delante de ti: ciertamente toda **%4+ exa 


a6J4los mt 


la vanidad es too hombre d 0 bive.Selah. 
7 Ciertamente en tintebla anda cl hombre, ci- prefperidad. 
'estamente en vano fe inquietan: allega, y no (abe P/ats7.1 
quien lo cogerá. e: CO, país 
Y aora Señor que elperaré? Mi efperanca en d Hebquac- 
tietá. MA, 
9 q Efcapame de todas mis rebelliones, no me , des 
pongas por affrenta deloco: Mab.7,3. 
10 To enmudeci,no abri mi bocasporq ttu hezifte. deriemes 
11  Quitadefobre mi tu plaga;de la guerra de tu ¿222 de ya 
mano foy confumido. . poderofa ma- 
12 Con caftigos fobre el peccado corriges ál *+!-Ped.s.6 
hombre; y hazes desleyr,como de polilla,f fu gran- Aer 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre. Selah. recto fu 1my- 
13 Oycmioracion Ó Ichova, y elcucha ami cla. ¡e Plalaato. 
E da : 37» 
mor, no calles á mis lagrimas;porque peregrino Loy + es, fu def 
contigo; advenedizo, como tados mis padres, feo. 
14 * Dexame,y tomaré fuergas, antes que vaya £ 1 eS 


y f perezca. EGEp Ya y... 


| | PSAL 
E PSAL. XL. E 
“Declara David avere Dios fécorrido en grandes tribulaciones 
ara exborsar con fu exemblo á los afffigidos, que pongan en el 
fa. 11.En perfona de Cbrifto (como interprera el Apoftol 
Heb.10,5 Oc. )propbetiza la abrozacion de la Ley, y Satrificios, 
y declara qual aya de fer el culto propri del Nuevo rejtamento,de 
| sos o fue el abjolwrocomplidor. 111, Ora por el perdos de 
es por el relaxamiento de Jus affliciones por la confufiom 
de Jus enemigos, y por la perpetua alegria de los pios. 
1 Al Vencedor; Plalmo de David. | 
Sperando efperé á lehova, y acoftófe á mi, y 
oyó mi clamor. ñ 


cd 3 Y a lacar de ss al ca fonoro, > 
as lodo cenagofo; y pufo mis pies lobre peña,ende- 
recó mis pao di úl ¡ 

4 Y pufo en mi boca cancion nueva,alabancga 
á nueítro Dios. Verán muchos, y temerán, y elpe- 
rarán en lehova. AE MIS 

5 Bienaventurado el varon,que puío á lehova 
por lu confianca y no miró a los fobervios, ni á los 
que declinan ala mentira. 

6 y Augmentado has tu, d lehova Dios mio, 
tus maravillas: y tus penfamientos para con nofo- 
ErOS NO 1E Vas podseros CORtar: ff yo annunciare, y ha- 
blare,no pueden fer enarrados. 
min- * Sacrificio 2 y prefente no te agrada:b orejas 
rad rats labrado. Holocauíto y *expiacion no has 

e O. ., 

Le Pr 8 Entonces dixc, He aqui vengo; en elembol- 
torio del libro ¿H4efcripto de mi, 0 


11. 


*Levit.4. 
co.yoquie 9 Parahazertu voluntad Dios mio+* hame a- 
dO, a me ey tu Ley está d dentro de misentrañas. 

jo, 10 **Yoannuncié jufticia en gráde cer acion; 
Y Ar. 35.58, heaqui no detuve mis labios, Ichova tu lo fabes. 

11 Noencubri tu jufticia en mediode mi cora- 
con, tu verdad y tu falud dixes* no negué tu mife- 
ricordia y tu verdad en grande ayuntamiento. 

12 Tulchova no detégas de mi tus mifericordi- 
as: tu mifericordia y tu verdad me guardó. fiempre. 

13 q Porque me han cercado males haíta ne -s- 
ver cuento: hanme comprehendido mis maldades, 
»% y no puedo ver: hanfe augmentado mas que los 
cabellos de mi cabega,y mi coragon me falta. 

14 Quieras lehova librarme: lehova apreflurate 
para ayudarme. —' Ñ 
o Todos. ts 15 Sean avergoncados, y confulos < 4 una losque 
35:43 ve" bulcan mi vida para cortarla: buelvan atras, y aver- 
" guencenfe los que quieren mi mal. 
£S.que bizie- 16 Sean afloladosen pago f de fu afírenta, *los 


so, No ecul- 
De. 


11L 


Y PQAL3S, 1. 


son. que me dizen, Hala, Hala. 
ha den: 35 31 "17 Gozenfe, y alegrenfe en ti todos los que te 


que amantu lalud. 
18 Y ya afligido y necelíitado, Jehova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador eres tu Dios mio,no 
te tardes. . 
DEN AS X LTL ainia 
savido experimen tado en en- 
fermedad Veja eruicio delas pros y la impocrifim de Jus ent- 
mizes, ele pi bienaventurnnga d los que exercitares. hari- 
dadcon el promo affligido, efpecialmente de enfermedad. 
11. Deferive la Eypocrijta con que era visitado de Jus enemigos, y 
pide á Dios fhlnd, 65. as 
1 Al Vencedor: Píalmo de David. 
Tenavéturado 2 ce entiende fobre el pobre: 
en el dia malo blo libre Ichova. E 
3  Ichovalo guatde, y le dé vida: fea biena- 
Ke. venturado en la tierra, y no lo entregues t ¿la vo- 
4 turigad de fus enemigos. 
e Quindo d Jehova lo fuftétará < lobre 
esseemáre. roda lu cama d rebolvifte 


buícan; y digan fiempre, Sea'enfalgado lehova,los- - 


MOS. Fol. 178 


4 mi'anima,porque he peccado contra t1. 
- 6 q Misenemigos dizen mal de mi, Quando ¡y 
morirá, y perecerá fu nombre? e S.alguno de 
7 Y +tfiveniad ver, hablava mentira: fu cora- misnemi- 
gon le amontonava iniquidad: falido fuera,hablava. 2 py 
$ : Congregados murmuraván contra mi-to» domeñtico. 


dos los que meaborrecian:contra mi penfavan ral Quento a ls 
¡ > figura habla 
pots e Ach.to- 


$  Cofa peftilencial fe há pegado cn el : Y elque phel, o ¿e erro 

cayó en cama, no bolverá á levantarfe. o 

10 ¡Aunfel varon dé mi paz, en quien confiava: 2, aa 
* el que comía mi pan, 8 engrandeció contra mi cl 


a la virdad 
calcañar. ent.endo fe de 


11 Mastulehova,ten mifericordia de mi, y haz- J274 9ee., 
me levantar! y pagarteshe. Poy pfal ss, 

12 Eneftó conoci que te he agradado,que mie- 19.68 
nemigo no h jubilará contra mi. pi ae” dd 

13 Y yo,en miintegridad me has luítentado : y ¿Me amó 
me has hecho eftar delante dé ti para liempre. grádes Lizos. 


14 Bendito ¡¿4 Ichova el Dios de 1zael defiglo 4.4 Pr 


figlo,A men, y Amen, oy 
PSAL. XLIL ona de 


, David abuyentado de ro len e pe la perficucion deSanl, 
0 de por la de fu hgo Ab/alen) declara quan grave le (22 fu + Enreñami- 
defiserto, por el qual es estoruádo de hallarfe en las pias Comgrega- ento. Píalmo 
ciones en el Tahernacilo del Señor. | dottrinal. 
1 AlVécedor. + Maskil: + 4 los hijos de Core. 45- para fer 
Omoel ciervo +brama por las corrientes de las GU do de- 
Ay aguas, aníi ni alma bramad 11,6 Dios. + Defpues de. 
Mi alma tuvo fed de Dios, del Dios bi- «verde b:4 
vo:quando vendré, y pareceré delante de Dios!  fobats Pa 
4 Fueron + mis lagrimas pan de dia y de noche res. j 
quádo me dezian todos los dias,a dóde «¿4 tuDios? + Semijaato 
5 Deceftascofas me acordaré, y dertamaré lo- Fear Pal 
bre mi mi anima.b Quando paffaré en el numero, 30,6. 
yré con ellos, hafta la Cafa de Dios con boz de ale- a Como que 
gria,y de alabanga, baylando la multitud, EA AL 
6  <Porqreabates/ó anima mia, y bramas con- o, fayos.afs 
tra mi? Efpera 4 Dios, porque aun le tengo deala- Nuw.14, 18. 
bar por las faludes de fu prefencia. haa 
7 Dios mio, mi alma efta abatida en misportan- 241353 
to me acotdaré de ri delde tierra del lordan, y de 7. 1o..Mas, 
los Hermonitas, deíde el monte de Mizhar. UAT 
8 dun abiímo llama á otro á la boz de tus cana- E hubo de 
les: todastus ondas y tus olas há paífado fobre mi. los1fraelisar: 
9 De.dia mandará lehova fu mifericordia, y de 1 9elez 
noche fu eácion cómigo,oració 41 Dios de mi vida, A iarrdons 
lo Diréa Dios, Roca mia, * porque te hás olr de Pava el 


vidado de mi? Porque andaré « enlutado porla op- **btrmasato, 
prefíion del enemigo? | B edicion 


11 Esme mucrte en mis hueffos,quando mis cne- el semplo, y 
migos me affrentan,diziendo me cada dia, * Donde “1” *? gua, 
] drillas cona 
eftá tu Dios? o di a legr:a y rego- 
12 *Porq te abares,Ó anima mia: y porú bramas xy0." - 
contra mi? Elpera 4 Dios,porq aun letézo de alabar e bid 
por las (aludes Y de mi prefencia, que es Dios mio, y zarmia del 
e a XLTIMIL - . ol 
Parece fer este Pfalmo añedidora del precedente, Es el mmifimo Lo a aa 
propofito, y por la mina acafiom, ed A 
, Vigame, 6 Dios, y pa mi pleyto : de gente dVienemeu. 
no mifericordiofa, de varón de engaño y de ifi- 2 aflicion 
; a Obre otra, 
quidad me libra. = PLecdla Na 
£ Porque tu eres el Dios de mi fortaleza ; por- Pfal2s,x, 
que me hás defechado*porque andaréenlutado por ¿Trife- 


la oppreflion del enemigo? so A 
> Embia cu luz, y veia: cftas me guiarán, A 
traermehán 31 Móre detu fanékidad, y acu tiendas. Fue hara 

4 Y entraré al altar de Dios,al Dios, alegria de PS 
migózo: y. alabártehe con harpa Dios, Dios mio. — * 

5 *Porque teabates; ó antma mia, y porq bra- * Lev le a. 
mas córra mi? Efpera á Dios, porq pee tengo den ta. A 
alabar par las faludes de mi prelenciaG es miDios yiá 

: yA Y2 PSAL. 


: * in precio. 


"PSALMOS:; 


| : ¿PSAL. XLITIT. A 
» Recitados los favores que Dios hizo á los padres, qhexafe a el 
fu pueblo de queparezca aver losoluidadoen manes de'fus ene- 
.*. mtgos. Quadrga la Iglejía en todos tiempos. Ñ 
'aComoenel ¿1 AlV.encedor:a á los hijos de Core, Maskil. 
PCi.42. los, con nueftras orejas avemos oydo, nucl- 
: | tros padres nos han contado la obra que hezi- 
fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 
a Tu con tu mano echaíte las géres, y los plan- 
b Echafte 104 talte á ellos: aMigifte los pueblos, y * embiafte los. 
dela rierrade 4  Porqueno “ heredaron la tierra * por fu cu- 
Promifiisa- chillo, ni fu brago los libró;fino tu dieftra,y tu bra- 
ao E co, y la luz de tu roftro,d porque los amaíte. 
+ Deu.9,5.  .5 Ttueres mi Rey'Ó Dios,máda faludes 4 lacob. 
Deus. $ 17. G  Portiacorneáremos á nueítros enemigos: en 
pa ,. tu Nombre atropellaremos á nueítros adverlarios. 
gradalte ea 7 Porque no confiaré en mi arco, ni mi cuchi- 
ellos, llo me falvará. - 
8 Porque ta nos has guardado de nueltros ene- 
migos:y a losq nos aborrecieron,has avergongado. 
En Dios nos alabamos todo tiempo : y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. | 
ro Tambien »os has deflechado, y nos has hecho 
avergongar: y no lalesen nucítros exercitos. 
11 Hezifte nos bolver a tras del dación y los 
«que nos aborrecieron,»os laquearon para Íi. 
“¿Heb deco- 12  Pufiftenos como á ovejas para comer: y ef 
.mida- no Parziftenos entre las géntes. NN 
cad: 13 Has vendido tu pueblo f de balde; y no pujafte 
en (as precios. 
14 Puíiítenos por verguenca á nueítros vezinos, 
púr efcarnio y por burla á nueftros alderredores, 
15 - Puíiftenos por proverbio en las gentes: por 
"movimiento de cabega en los pueblos. 
. -. 16 Cada dia mi verguenca effádelante de mi, y 
la cofulion de mi roftro me cubre. 
ga Conf 17 $ De la boz-del que me averguenca y deshó- 
¿Hou (digo)de rra; del enemigo, y delque le venga. | 
laboz «e - 18 Todo efto nos há venido, y no nos avemosol- 
* vidado de tis y no avethos faltado de tu Concierto» 
. 19 Nofechábuelto atrás nueítro coragon; y no 
fe han apartado nueítros paflos de tus caminos. 
20 Quando nos quebrantafte en el lugar de los 
: «dragones; y nos cubrifte con fombra de muerte. 
« - 21 Sinosolvidallemos del Nombre de nueftro 
Dios, y fi algaflernos nueítras manos á dios ageno, 
22 Dios hp demandariacíto? porque el tonoce 
los [ecretos del torágon. | 
»Rom.334 23: Porque por tu caufá nos matá cada did; '10- 
- mos tenidos como ovejas para el degolladero. 
24 * Defpiertaiporque duermes SeñorDefpietta, 
h O, no de- no h te alexes para (¡ertipre. 
feches. 25 Porqué efcondes tu roltro? otvidafte de hue- 
| - ftraafflicion, y de nueftra oppreflion? 
¿Com el gran 26 Porque nuéítra alma te há 1 agoviado haíta 
pefo de «fi- el polvo: nueítro vientre eftá pegado con latierra. 
ads 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos pot 
- “eu mifericosdia» e : 
' - PSAL. XLV. 
" Enlafigura de la perjona de Salemgn, de fi de fudef- 
 poforio ión de Se Eoypt0 py eta P e - 
piritwSandto la perfona de Cbrifto y Jus divinas gracias, la prof- 
peridad eterna de /u Reyno y fu gloria. 11. Sw dejpoforio con 
fu Iglefin, 3 la qualsambien alaba, y amontfta de fo oficio. pate 
con fu Ejpajo. | RE 
: "1 AlVencedorfobreSolannim,: á los hijos de 
a Come Pl. Core: Maski), Canción de amores. 
qe Eboffa mi coracon palabra buena: yo digo ex 
,. AN misobras del Rey: mi lengua frá ¿emo sna 
bO, diliz?- pluma de éfcrivano b hiberal, . ** 
epica h ? 3 Hermiofeaftete maóque los hijos delos hom- 
EE | di 


* 


há bendicho Dios para fiempre. 

4  Ciñere tu efpada fobre el muslo ó Valiente, 
con tu gora y con tu hermofura. 

s Y contu hermo[urafé pro[perado : cavalga 
Tobre palabra de verdad, y de humildad y de juíti- 
cia: y tudicítra terenfenará terribilidades. 

6 Tus (actas agudas, conque caerán pueblos de- 
baxo de ti, en el corazon de los enemigos del rey. 

7 *TuSilla,ó Dios, eterna y para fiempre:va- *Heb 1,8. 
ta de jufticia. la vara de tu Reyno. 

8 Amaíte lajufticia; y aborreciíte la maldad; 
portanto te ungió Dios, ru Diosxon azeyte de go- 
zo mas que 4 tus compañeros, E 

9 Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vel. 


tidos < de palacios de marfild teal : 3 pa 
10 q Hijas de reyes entre tus illuftres: cftála rey- de alegre pa 
n4 a Eros con corona S e Ophir.. * A 
11 Oye hija, y mira, y inclina tu oreja : y olvida de 
'tu pueblo, y la cala de tu padre. d > e 


$ Y dellcará el Rey tu hermofura: parque el es 
tu Señor, y inclinate d el. 2 

13. Y las hijas de Tyro,con prefente fuplicarán 
tus fazesz los ricos del pueblo. no 

14 Toda illuítre es lr Inja del Rey de: dentro: de 
'engaltes de oro es lu veftido. 

15 Có veftidos bordados ferá llevada al Rey,virgi- 
nes en pos deella: fuscópañeras ferán traydas á el 

16 Serán traydascon alegrias y gozo entrarán 
'en el palacio del Rey. 

17 En lugar de tus padres f (crán tus hijos: ha- £ Sucedecín, 
zerlos has principes en toda la tierra. 

18 4 Haré memoria de tu Nombreen toda ge- $ Pahbras 
neracion y generaciorupor loqual pueblos te alaba- Cuida 


rán eternalmente y paga fiempre. 

be LE 
- La Igle[sa de los pivsno tiene que temer en el mendo, por 
Diorreideenmedo del, iaa dlls a 
ETIDALACIONES. ; 


1: Al Vencedor:á los hijos de Core fobre Hala- 
a o | 
ses hucftro am fortaleza « ayuda en 
dr de hallareinos en ca 
3 Portanto no temeremos, aunque latie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpafíen los montes a á1* 4 medio. 
coracon de la mar. 
4 Bramarán, turbarfehán fus aguas:tembláran 
los montes 4 cauía de fu. braveza. Selah. | 
5, b Del Rio fus-códudos alegrarán la Ciudad bLos códa- 
de Dios, el Santuario de las tiendas del Altiffimo. $05, 0 ace- 
"6 Diosef:á en medio deella, no ferá movida: A 
Dios la ayudará en mirando la mañana. Ezech. 47,4 
7 --Bramaron Gentes, titubearon rey nos: dió lu 4Poc.22,. 
boz, derritio(le la tierra: 
3 * lehova de los exercitos es con nofotros: nu- 
eftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 
9 * Venid, ved las obras de Ichova: que há pu- *PAaL es, 5. 
elto affolamientosén la tierra. 
10 Que haze ceflar las guerras haltados fines de 
la tierra; que quiebra el arco, y costa lalanca : y los 
carrosquemaen el fuego. 
11 € Dexad, y conoced que yo $ey Dios: enlal- € O, Celada 
garmeché en las Gentes, enfalgarmehé en la ticrra. 
12 *lehova de los exercitoses.con nolotros:nu- 
:éftro refugio es el Dios dé lacob.Selah. 


es eN A XLVIL 

4 4todo el mundo á las alaban¡as de Dios. P 
Ad David efte Plalimo cd wefe dental orando 
po e arado cad dom ala ciudad de David 2, 
am.6. : 


*Ver.t2. 


Var. 


+ 1 + Al Vencedor: 4 los hijosde Core,Píalmo. | 
ET Odos los pueblos 2 barid las manos: jubilad á poi “e 
: Diosconboz de alegria. e LT ijO Ab 


PSALMOS. 


Porque Iehova es Sublime y temerofo ; Rey 
grande fobre toda la tierra. i 


bPaftorearí, — 4 Elb guiará ¿los pueblos debaxo de nofotros, 
epicansará, y 2 las Gentes debaxo de nueftros pies. 
$5 Elnoseligtrá nueítras heredades;la hermof- 
ra de lacob,ál qual amó. Selah. | 
+asam.ó1s 6 *Subió Dioscon jubilo, lehova con boz de 
Att. trompeta 
7 Cantad a Dios,Cantad.Cantad a nueftro rey, - 
Cantad. | 
+1, Cor.14, 9, Porque el Rey de todala tierra es Dios: Cañ- 
15. ” tad *entendiendo. 


Reynó Dios fobre las Gentes: Dios fe afentó 
c RENA Sobre lu anto OS ' iS 
y 2h 10 Losprincipes delos pueblos le juntafon 
Arado «pueblo del Dios de Abraham: porqué € de Dios fón 
mundo, os eícudos de la tierra,el es muy enfalgado. 


PSAL. XLVIIL 


Debaxo dela figura de lerufalemy del monte de Sion fon en e- 
fte Pjalmo cantadas las alabangas de la Iglefra en Dios fu refa- 


. po,contra le quel ningna mendana potencia podrá prevalecer. 
1 Cancion de PÍalmo: los hijos de Core. 
y “Rande es lehova,y digno de fer en gráde ma- 
¿ G nera alabado en la Ciudad de nueftro Dios,es 
SC arA a el Monte de lu Santuario. 
Heb. end 3. Hermofa provincia,el Bozo de toda la tierra 
mnonis de fi esej Monte de Sion: los ladosdel Aquilon, la Ciu- 
dad del gran Rey. , 
4 Dios en Íus palacios esconocido por refugio. 
b. Murieron. $ Porque heaqui los reyes de latierrab fueron 
f. de efpanto, ayuntados;palfaron todos. a 
das Ellos vieron, maravillaronfe < grandemente, 
fueron allombrados: dieronfe prielía. 
7 Temblor los tomó alli: dolor, como 4 muger 
que pare. 
8 Có viento Solano quiebras las nayes de T harías. 
9 Como lo oymos, aníi lo vimos en la Ciudad 
de lehova de los exercitos,en la ciudad de nueítro 
Dios: Dios la affirmará para fiempre. Selah. 
dOrwros. es. 10  Elperamos, ó Dios,tu mifericordiaen me- 
exbimas. Op dio de tu Templo. j 
D:flcamos 11 Conformed tu Nombre, ó Dios, aníi es tu 
loor haíta los fines de la rierra: dejufticia eftá llena 
tudieítra. _ 
12 Alegrarícha el Monte de Sion: gozaríchan las 
hijas de luda por tus juyzios. 
e Conidmaa 13 Rodeadá Sion y cercalda: contad fus torres. 
bien fattc. 14  * Poned vueftro coracon au antemuro: mi. 
rad lus palacios, paraque conteys á la generacion 
E Toda auÍ- que vendrá. 
evt 15 Porq efte Dios es Dios nueítro erernalmente 
y para liempre:el nos.capitaneara f hafta la muerte, 


PSAL. XLIX. 
De la muerte de los impios profperados en el mundo, y de la de 
Jos pios affligidos en el. El; impto con todas fhs riquezas noefcapa- 
va deella,n; depues derlla vera luz. El pio no tiene porque temer. 
la: porque aszque muera quinto al cuerpo,como los densas, La rmse- 
erte mo tiene en el perpetuo feñorio. 
1  AlVencendor:á los hijos de Core, Plalmo. 
Y d efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 
e Anf cl val- 3 4 Ant los hijos de los hombres como 
g. comolos las hijos de los varonesútaméte el rico y el pobre. 
Bobks. 4  Miboca hablará fabidurias: y el penfamien- 
a e ?5 to de mi coraron intrelligencias. 
bqdamid- $ **Acomodaré 2 exemplos mi oreja : declara. 
«ho parabo- ré con la harpa b mienigma. 


móu GbnGgo, 


Lei 1 6 Porqtemetéenlos dias de adveríidad, qwew- 
hora de mi de “la inquidad de mis calcañares me cercará? - 


muerte. -7 Losque confian en fus haziendas, y en la 
multitud de (us riquezas le jatan, : 
mas sico fe. 8 Ningunoredimiendo rediniira d ál hermano: 


A 
Fol.1>; 
- nidará 4 Dios lu réeftate. i 
9  Porquela redempcion de fu vidaesde gres-- : 
precio; y no fe. hará más E 
_10 Que bivaadelan 
la fepulcura. . Eo , 
11 Porque le vee que los labios mueren «junta. 49 d- todos, 
mente : el loco y el ignorante perecen,y dexand o- 
tros fus riquezas. ye ; 
12 Enfu intimo tieñen que lus calas fon eternas: ' 
£us habitationes, para generacion y generacion:lla - 


, e A ES : 
te para fempre:y nunca vea: .. 


maron [us tierras f de [us nombres: E PD 
1 E Mas el hombre no permanecerá en hontra: (+ owmerta- 
es lemejante 4 las beltias que € mueren. e Ad pudi- 
14 Elte es fucamino, lu locura : y us decendi- g Heb. fon 
entes h corren por el dicho deellos. Selah. - Cpriadas. 
. 15  Comoovejas fon pueítos en la fepaltura, la ga Ggué 
muerte los paftoréa; y los redtos. [e enfeñoreáró de- a 
elloz por la mañana: y fu aparencia le envegece en te figuscrono 
la lepultura de fu morada. | e 
16 Ciertamente Diosredimirá mi vida del poder 
de la fepultura, quando me tomará. Selah. 
17 No temas quarido fe enrriquece alguno:quan- “Led Pla 
proa a la gloria de fu caía. la 
1 


A a. *lob. 27,19. 
Porque en fu muerte no tomará nada:ni fu 


iHceb. íu al. 


gloria décendira en pos deel. o, a cníu yi> 
- 19 Porquei mientras biviere, ferá fu vida £ Pond 
dira: y tu ferás 1 loado quando fueres bueno.  ' dádo febuen 


tienpo. 
] Heb. quádo 
. hizieres bien 


20 Elentrarád la generacion de fus padres: para 
fiempre no verán luz. 


21 El hombre en honrra qse no entiende, Íegne. 4-9. d.quá- 
jantees á las beftias que mueren. * A aritd 
PSAL. L, A ) $03 te reza: 
Introduxe 2 Dios, que Uamando á jwyzio á toda la tierna, s. 
wlarmente examina ns de los de fu pueblo: de los e 
¡gner antes, empero dociles, declara que Ju legitimo ciltard- de 
qual el e agrada, no confiste en multitud de fnrificios mas en vo 
conocimiento fiel de us beneficios, en obediencia de fs Ley, y en in- 
?vocarle en el 2. de lanecefsidad. 11. Espero a los dd be 
pocritas reprebende dsramense, quisandales La majiara de fanc- 


1 Plalmo:*3Afaph, CCC 
La Dios de diofes lehova hablo; y Kconvacó so/0 Dios Je. 
la tierra delde:el nacimiento del Sol,hafta don, 2+vs 
de fe pone. Co 2. . Dembjasr 
2 DeSion,* perfecioh de hetmofura, Dios te- £ P6L 48,3, 
fplandeció. SS As 
Védrá nueítro Dios, y no callará fuego con- 
(umirá de fu prefencia:y alderredor deel avrá gran- 
de tempeltad. * :  *' o se 
Convocará alos cielos de arribá: y á la tigrra 
parajuzgar fu paeblo. 2. 
5  Iuntadme mis mifericordiofos: losque cón- a 
certaron mi concierto 5 fobre lácrificio. "7. OS 
6 Y <denunciarán los ciclos fi júlticia;porque fcips. si 
Dios es juez. Selah, CI E Hebdenú. 
7 Oye pueblo mio, y hablaré: Tfrael, y coitef- ets 
taré contra ti: Yo foy el Dios, el Dios tuyo. . "*. * 
8 No rtereprehendere fobre.cus facrificios;que' - : 
tús holocauítos delante de mi ¿24% fiempre. . 
y No toriaré de tu cala bezertós: ni cabrones 
de tus aprifcos. * * ' da E 
10 Porque nia es toda beftia del monte : milla- co 
res de animales en los montes. ' ' O: 
11 Ye conozco todas las ¿ves de los inontes; y las 
heras del campo ef¿4n dconmigo. —" 
12 Situviere hambre,no telo diré 4ti* porqué dado, | 
mio es el mundo + y fu plenitud. o a 
“13 Tengo de comer carne de géucífos soros? 6,de hinche, 
ver fangre de cabrones? - | 


14 Sacrifica 4 Dios alabanga:y paga ál Altifimo 


tus votos. 
Y 3. f Y llama- 


- 


d Amiman- 


- encia de Dsos 21 


_paraque fe 


a PS'A IL 
"15 £Y llamame en el diz del angultiaslibrartehe, 
fCultees cen y honrrarmehás .  - 
que elgio hi- * 6 q Y Al malo dixo Dios, qué rides tu que ená- 
quendo lsin» rear mis leyes:y quetomes miCácierto portu boca? 
do 1 Aborreciendo tu el caftigo, y echando detras 
rbulacin. qe ei mis palabras? 


s 


* ._ 18 Siviasal ladron, tu corriasconel.y con los á- 
ms c5- dulteros $ ers tu parte. 
Ai 19 Tu boca metias en mal:y ru lengua componia 
engaño. . | 

20 Pr a contra tu hermano: 

. contra el hijo de tu madre poniasinfamia. 
Ds Etas colas hezifte, ¿> h callé: penlavas por 
en esperar los ¿go que i decierto feria yocomo tu? atguyr tc hé, y 
pecsador-  Sropondré delante de tus'bjos, . 
conuicriaN 
(Heb. lendo 
íerid. : 

151. 


Dies:porque no arrebate, y no eya quien os elcape. 
23 Elq facrifica alabanga me honrrará: el que 
ordenire el camino, yo le enfeñaré la falud de Dios. 
PSAL. LL 
. David do de fu peccado por el praphet a Natban,lo conoce, 
fe celia Dias ldendole py: imamense perdon deel, fer 
Pepa Ju cs pa Fe de fu Efpiricu:y que el ca- 
00 que le fue impuelto por el Prophera, le fea mitigadg: prometi- 
: cdo fer emminciadar e e mind dro emba Diosa. 
: por fu exemple y exhortacion los pece s fe comuiertan 
7 1. Dolina ms de pola al fe el verdadero culto que 
.. Dios pide de los hombres. Es fingularif8:mo exemplo de verdade- 
rapenitencia, donde al bivoejtan pintados sodos los afectos de 
ws animo verdaderamente penitente. 
. 1 AlVencedor: Píalmo de David. 
W> said 2 Quando vino á el Nachan el propheta,del- 
ue enrróa Bath -(ebah. | 


4 pues 
> | mifericordia; conforme ¿la multitud de tus 


b Heb.en <s palabra, y te ble vis en tu juyzio. 
a 


hablas, cn ul 


das mis maldades. 


"12 Criame, ó Dios, un coracon limpio: y renus 


40, deitro evaun cfpiritu redto 4en medio de mi. 

demi +: 13 Noniéeches de delante de ti: y nO quites de 
"7 ni eu SanGo efpiritu. | 
«OReftica-- 14 *Buelveme el gozo de tu falud: y el Efpiritu 
ye me 8cc.  fvoluntario $ me fuftentará. | 

eleptc] Enféñaré 4 los prevaricadorestus caminos: y 
capelverio del Jos peccadores le convertirán áti. 

peccido. 16 Efcapamet de homícidos,6 Dios, Dios de 
.. me fa? mi (alud; i cante mi lengua tu juíticia. 

eno defino 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi boca 

es. tu alabanca. 


7 


ptr 18 y Porque no quieres (acrificio, que. yo lo daria: 
Gi. predica holocaufto no quieres. .: E 
ed, hd 1 Los Tactíficios deDios es el efpititu quebran- 
". * «tado,el coragon contrito y molido, 6 Dios,no me. 
+ - pofpreciarás. o o 
20 Haz bien con qu buena voluntad A Sion; edi- 
fica los muros de Igrufalem. o 


. 3 
E . Sa 
5 


22 $4 Entended aora cfto, losque os olvida s de' 


- exrmis enemigos vierou mis ojos la sngenga. 


MOS. NS 
- ay Entoncesteagradarán los facrificios de jufti- 


k Ot. el per- 


_ cia, el holocauíto, y K el quemado: entonces ofkre- feo. Es lo 


. cerán lobre tu altar bezerros. 
E A L o L 
"-  Tosimpios calumniadores de la Iglejra we por us paco de 
tiempo fe les permita afftizirla, feran Jrostrado. de Dios fatal 
mente, 1. La Iglejsa a verde para fiempreen las a» 
labangas de Dios. Laoccafion del P/amo Ll clara del titulo, 
1 Al Vencedor: 2 maskil: de David. 
2 *»*Quando vino Doeg Idumco, y denunció 


ad 


miímo ue 
Holocauito.: 


a PQlmo 


A Saul, diziendole, vino David á caía de Achimelch. “1,54, 22,9. 


Orqué te + alabas de maldad, b á valiente?la mi- 


Y” fericordia de Dios “ es cada dia. dl 


Agravios machina tu longua : como hna- 
vaja amolada, haze engaño. 
Amafte el mal mas que 


| el bien: la mentira, 
mas que hablarjufticia. Selah. 


cortarteha, y arrancartcha € de la tienda: ! te dela. 

rraygará de la tierra de los bivientes. Selah. 

3" Y verán los juítos, y temerán: y reyrichá deel. 
y f Heaqui wan varon qxe no puío a Dios por lu 

o fortaleza, mas confió en la mulcitud de (us rique- 
was: esforcóle en fu maldad. 


4 


v1o q Mas yo,comto oliva verde, Senla Cala de gs. 


+ o, jattas, 7) 
10 


Becho 
b O, illufire, 


yronia 
c Contina Ss 


para con los 
6 Amafte todas palabras daño(as,léguaengañofa. rá 
. 7 Tambien Dios te derrocará para fiempre: rá, 


ATAnc 
rá. e 


eD: mu mo. 


ÉS. y dirda, 
bleaqui Kc, 


11, 


Dios:confié en la mifericordia de Dios b (¡empre y es, 


eternalmente. 
11 Tote alabaré para fiempre, porque hezifte: y 


y crerna. 


elperaré tu Nombre, porque es bueno, | delante de ¡Para con 


tus Mifericordiolos. - 
| PSAL. LIIL 
Es el mifino argumento del Pfal. 14. 
- 1 Al Vécedor:lobre Mahalach,maskil:de David. 


cuz Co, 


ay 
- 


Ixo el loco en fu corazon, No ay Dios; 2 COf- a Meb.corró- 
rompieronfe,y hizieron abominable maldad: piccoo.Exod. 


no ay quien haga bien. 
EA Dios defde los cielos miró fobre los hijos de 
A 


Cada uno fe avia buelto arras, € 4una [e avi- 


4 


por ver fi ay algun b entendido, q bufq a Dios, bEs oppuelte 


32, Yo 


Plal.14,L. 


c Todos. 


an dañado: no ay quien haga bié, no ayni aun uno. Rom,13. 


y Nortienen conecimiento todos losque obran 


iniquidad, que* comé mi pueblo romo fícomicllen * Ms.h 


an: a Dios no invocan, 
6 Alli fe efpavorecieron de pavor donde no avia 
pavor; porque Dios d efparzió los hueílos 
allentó cam 
Dios los delechó. 


delque ¿Pskoyos- 
contra ti: avergoncafte los, € POrque+ Porque sá 
los deechal 


uien dicfle de Sion faludes a IHract? En bol-* | 
viondoÍ Dios * la captividad defu pueblo, gozarfe-, Abn61] 


ha lacob, y alegrarleha Traet. 
. PSAL. LITII. | 
Pide David favorcontra fus enemigos Cc. La occafion efi 
clara del situlo. 
1 Al Vécedor: en Ninginoth,Maskil:de David. 


2 Quando vinieron los Zipheos y dixeron d *1. 510,9 
Saul, Noeftá David efcondido en nueftra tierra? 19-126 


Dios, falvame en tu Nombre,y con tu valen- 


tía me 2 defiende. ¿ a Heb.juega. 
A 4 O Dios, oye mi oracion, efcucha las y 4. defeade 
razones de miboca. caula, 


a y fuertes han buícado mi anima: no han puel- 
to 3 Dios delante de fs. Selah. ( 
6 Heaqui Dios ss el que me ayuda; e Señor 6 
con los que (ultentanmi vida. 
7 El bolwerá cl mal 4 misenemigos;cortalos por 
tu verdad: : 
8  Voluntariamente facsificaré á 6%; alabaré mu 
Nombre, o Ichova, porque es bueno. 
Porque me há efcapado de toda anguíti2, y 


m 
PSAL 


E 
Porqueb eftraños fehan levantado contra 


,deftruy .. 


PSALMOS. 


PSAL. LV. 


Parece fer ls occafion Ed Pfalmo la conjuracion de Abfalon 
contra David fw padre 2. Sam.15.16. Pide en el fer librado: de- 
Jerive fus terrores en el peligro. 11. La iniquidad de toda la cim- 
dad. 1 11. Singularmente ft quexa de la falfedad de Achitoptrl, 

- 11LU.Esfuergafe con fea dexar en Dios todo fu cwydado. : 


- 1 AlVencedor; en Neginoth. Maskil de Da- 


vid. 
Scucha, Ó Dios, mi oracion, y no te efcondas 
Ade mi fuplicacion. 
a Heb.clamo Eftáme attento, y relpondeme; que a doy 


3 
en mi paa-  bozes hablando, b y.bramo, 
o, etoy . 4. Porlaboz del enemigo, porel apprieto del 
-“aJborntado, impio; porque echaron obre mi < iniquidad,y con 
deGalToflega- furor me han amenazado. 
se 5 Mi coracon eftá dolorofío dentro de mi: y te- 
rrores de muerte han caydo fobre mi. 
6 Temor,y temblor vino fobre mi;y terror me 
há cubierto. - po 
7 Y dixe, cs me dieíle alas como de palo- 
ma? bolaria, y delcanfaria. 
8 d Ciertamente huyria lexos : moraría en el 
dio sl dd | 
Appreflurarmeya á elcapar del viento tempe- 
fuofode la enipeltad E ? ñ 
q * Deshaze, o Señor, f divide la lengua de- 
porque he vifto violencia y renzilla en la ciu- 


€.O, mética, 
fallo telli- 


d 


Heaqui. 


11. 10 
eS. (us con- ellos: 


fejos. d 
$ Aludió a 
Gen.11,17. 
Hiemofe. 22 ¡niquidad y trabajó ay £ en medio deella. 
san 12 A 
parta de lus plagas fraude y engaño. 
13 € Porque no dea a affrentó, que fup- 
e portara lo: niel que me abc 
o kedia y, Contra mi, que elcondierame deel. 
vOr mi go- 14 Mastu hombre, legun mi eftimacion, | mi 
-  feñor, y mi familiar. 
15 Porquejuntos communicavamos fmavemente 
los fecretos:en la Caía de Dios andavamos en com- 


7. 
g O,dentro. 


nn. 


”r 


h S.L calim- 


ñia. 

16 Condenados lean 4 muerte, delciendan ál 
ko». fepul- E infierno bivos: porque ay maldades en fu compa- 
ebro leedla ña, entre ellos. 

NR 17 q Yo á Diosclamaré; y Ichova me falvará. 
2 au 18 Tarde y io y á mediodia hablo, y bra- 
mo: y eloyra mi boz. 

19 d Redimió en pe mi anima de la guerra con- 
sepienten de t1A misporque muchos fueron contra mi. 

-  fusconfejos. 20 Dioseyrá, y los quebrantará,! y el que per- 
Hsb no mu- manece deíde la antiguedad.Selah. Porquátó m no 

a Í e- (e mudan, ni temen 4 Dios. 

a Abíalon, o e n pS fus manos contra fus 

Achicopkel. fuzjo fu patto. 

ao. 22 Ablandan mas q manteca fu boca,mas guer- 

debio ra en fucoracon; enternecen fus palabras mas que 

>» Píal 37, 5. el azeyte, mas ellos fon cuchillos. 

Mar-£,25 23 “Echa lobre lehova tu carga, y el te fulten- 


Pa tará: no dará para fiempre refvalo al juíto. * 


JEletemo. 
m No (e ar- 


pacificos:o en- 


Heb. del ; z4 e tu, ; Dios, los ala ir al pozo P de 
A afepultura; los varones de fangre y engañadores 
a 033 90 demedarin q [us días: mas yo confiaré en ti. 


PSAL. LVL 
ñ a P/almo está clara del titulo. ds rilotós el 
avor deDios enpeligro prefenti Simo.,confiado que lelibrara deel: 
a la Gil bd ; ele dd de 
rod ]  AlVencedor: fobre la paloma muda en las 
d Cancion lexuras. De David. « Michtam, * quando los Phi- 
tad liftheos lo prendieron en Gath. 
A ; En mifericordia de mi,6 Dios,porque me tra- 
ga el hombre;cada dia batallandome aprieta. 
3  Traganme mis enemigos cada dia:por q 


11 Dia y.noch cercaron fobre fs muros: y 


vios ay en medio deella, y nunca le a= 


recia, h engrandeció * 


- Fól.t72 
- muchos fon los que pelean contra mi, d Alto. :- + ? Me puedo 
El dia temo: mas yo en ti confio. hazer. 
5 En Dios alabaré fu palabra:cn Dios he confi- dE od ii 
ado, no temeré loque. b lacarnes me hará, "¿Tr señor 
6 Todos los dias me contriltan mis negocios: fabes quan- 
contra mi fon todos [us penlamientos para mal. . *e veros be- 
7  Congreganfe,efcondenfe, ellos miran atren- 4* aa 
tamente mis pifadas d elperando mi alma. fa,buyendo 
8 Por la iniquidad efcaparán ellos? 6 Dios de- 4. le (yranis 
a de tus ene- 
rriba los pueblos con furor. so E 
9 * Mis huydas has coritado tu,pon mis flagri- £ 4.d'no per- 
mas en tu Ódre, £ ciertamente en tu libro. coin ti 
» . ; las aya echa- 
1o Entonces ferán bueltos á tras mis enemigos qe e vana, 
el dia que yo clamáre, en eto conozco que Dios es ren cuenta 
por mi. Ñ Lote con clar: que 
11 En Diosalabaré /w palabra; en lehova alaba- ó a 
ré fi palabra. en cu libro? 
12 En Dios he confiado, no temeré loque el h Deudor te 
z foy de votos 
hombre me hará. quere lo De 
13 hSobre mi, ó Dios, e2en tus votos:alabangas cho. 
te pagaré, ¡En ella vi- 
14 Porquanto has efcapado mi vida de la muer- das 
to,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de» 
lante de Dios i en la luz de los que biven, 


PSAL. LVII. 

Es el mifmo argumento del Pfalmo preced. La occafíon parece 
del titulo. ; 

1 AlVencedor:No deftruyas de David Mich- * 1, Sam. 23, 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- 1-J 14.4o 
va. . 

En mifericordia de mi, ó Dios, té mifericordia 

de mi;porque en ti há confiado mi anima,y en 

la lombra detus alas me ampararé, hafta que 
paílen los quebrantamientos. 

3 Clamaré ál Dios Altiffimo, ál Dios que me 1 0 infamia 
galardona. ( 0 b Furiofos de 

4 . Elembiará defde los cielos, y me falvará de Era 
la a affrenta del que metraga. Selah. Dios embiará e 


Es s ladores que 
Su mifericordia y fu verdad. crayán falso 

"$ Mi vida el?á entre leones: eftoy echado entre Hi 
hijos de hombres b que echan llamas:fus dientes fon 42er 7 eg 
"lanca y facetas, y fu lengua cuchillo agudo. la N. Prov 
¿ Enfalgate fobre los cielos, 6 Dios: fobre toda e balsa 


la tierra fe enfale tu gloria. Si 
7 Red han compuefto 4 mis paffos, mi alma d Difpuelto 5 
e fe há abatido: hoyo han cavado deláte de mi,cay- *% Obedien- 
gan en medio deel.Selah. e Eiibi 
8 d Aparejado eff4 mi coracon, Ó Dios,apareja- del divino 
do effá mi coracon: cantaré, y diré plalmos. fpiticu cu 
9 Defpierta, O € gloria mia, defpierta plalterio pora dias 
y harpa; flevantarmehe de mañana, FS. d vusalan 
10  Alabarteheen los pueblos, 4 Señor, cantaré bansas. 
de tien las naciohes: +. ds y 
11 Porque grande es haíta los cielos tu miferi. j 
cordia, y haíta las nuves tu verdad. 
12 Enfalgate fobre los cielos, $ Dios: fobre toda 
la tierra fe enfalcs tu gloria. | 


PSA L. LVITIL E 
Deférive la perverfidad de los malos juez.es y fenados, IT.El 
caftigo de Dios que les vendra. 111. El alegria de los juftos,quar- 
do verán fé UNZANEA» 
1 Al Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. E a 
) Ronunciays de verdad 6 + congregacion, jufti- a O, confic- 
Pp cia?juzgays b reótamente hijos de Adam? . Pra 4 
3 Antes de coracorj obrays iniquidades en a 
la tierra: violencia pefays de vueftras mános. 
4 Eftrañaronfe los impios deíde la matriz:erra- q. 
ron defde el vientre hablando mentira. c Heb: en dl 
" Veneno tienen femejante 4l veneno de la fer- corason.o 
piénte: como'afpide fordo quecierra Íu oreja, eS 
Y 4 6 4d 


o, confejo, o, 
audiencia. 
b Heb. 1e%io 


e 


7 


; 6 «Que no oye la boz de los que encantan, del 
is > encantador fabio de encantamentos. | 
AE 7 € O Dios,quiebra (us dientes en fús bocas; 

quicbra, ó lehova, las muclas de los leoncillos. 
8 Corraníe como aguas que fe van de fuyo: 
armen fus faeras como í1 fuefílen cortadas. 
e Paender. . 9 .Comoelcaracol que le deflic, * vayan:como el 
te mundo.  Abortiva de muger, no vean el Sol. 
f Heb. antes ro f Antes que vueftras ollas fientan el fucgo de las 
ueencien-  efpinas, aníi bivos, aníi 8 ayrado los arrebate con 


n vueltras 
elias (o eqi- tempeftad. 
male pio, 11 q * Alegrarfeha el juíto, quádo viere la ven- 
mu Xc 


ganga: fus pies lavará en la langre del impio. 


83 o 12 Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 

> Lord. Efañ b fruto para el juíto; ciertamente ay Dios que juz- 
, cv. , 8 

h h el ga en la tierra, 

h Galardon, PSAL. LIX. 

paga La occajson del Plalmo efta clara del tituló. David cercano al 


peligro, pide á Dios favor, declargndo las artes y uiclencia de fus 
encinigos y [um inmocencia. 
o Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 
kt David. * a embió Saul, y guardaron la cafa, 
para matarlo. 
Scapame de mis enemigos,ó Dios mio:t libra- 
E me de los que fe levantan contra mi. 
3 Efcapame delos que obran iniquidad, y 
lalvame de los varones de fangres. E 
. 4 Porque heaqui han aífechado ¿ mi vida: han- 
4e juntado contrá mi fuertes (in rebellion mia, y fin 
e peccado mio, ó lehova. E 
5 Sin mi dehGo corren, y le aperciben : defpi- 


a O. levantas 


ne, ñ 
4 


'bPara reos- b 
birme en tu Crtab para encontrarme, ] mira. 
amparo, 6 Y tulchova, Dios de los exetcitos, Dios de 


Heb.s mi er Tfrael, defpierta á vilitar todas las Gentes : no ayas 
c Van y vie- Mifericordia de todos los que rébellan con iniqui- 
. nen, ladran dad. Srs . 
euro 7 6*Bolverfehaná la tarde,ladrarán como pe - 
pa pa rras, y rodearán la ciudad. ee 
que ay pro- $8  Heaqui hablarán con lu boca: cuchillos e/24m 
as z en lus labios, porque, d Quien le oye? 
Di | 2 Mas tu lehova, *te reyrás deellos:harás bur- 
» plali,4 la de e todas las gentes. 
e Del impio 
munde. : 
fs. demi e es mi defenía 
nemigo. ex - 11 ElDios de mi milericordia me prevendrá: 
pecarás per Dios me hará ver en mis enemigos vengens. 

En perfona 12 8 Nolos matarás, porque mi pueblo no fe 61. 

Dios teci- vide. haz los vagabundos con tu fortaleza,y abate- 

snoque lá2 los,0 Ichovaseftudo nueítro. Es 
Sc. y31 13 Per elpeccadó de fu boca, por la palabra de fus 
para moltrar labios, y fean prelos por lu fobervia : y cuenten de 


de que firvan > a 
los cales en la Maldicion e Sa A 


IgleGa- 14 Aca con furor,acaba los y no fean: y fe- 
ze pan que Dios domina enlacob haíta los fines de lá 
tierra. Selah. 
15 , * Y buetván á la tarde, y ladré como perros: 
pel Py : rodeen la ciudad. | 


¡Agirados, 16 Anden ellos i vagabundos para hallar que co- 
delaioeza- mer: y (i no le hartaren, murmuren. 
ee 100-1517 * Y yo gantaré tu fortaleza y loaré de mañana 
: tu mifericordia: porque has (ido mi amparo, y refu- 
gio en el día de mi a | 
18 Fortaleza mia, 4 ti cantavé: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 
| PSAL. LX. | 
Le dee del nad efá clara de titulo, pe aleta fa- 
20 do. vor a Dios contra los enemigos: mete 5 de quer. 
dar be lo duramente caftigado, He Le ha hecho promej]a A 
eífimo  : 1 AlVencedor: k 
va. amb* De David. a paraenfeñar. | 
Y crrom.i8 a 2 * Quando tuvo guerra contrá Aram.Naha- 


JO Para ti reflervaré f fu fortaleza : porque Dios 


Nx 


obre Sulan Heduth: Michtam. . 


raim y contra Aram Sobarh. y bolvió Ioab,y hirio * 


dl 


Ye 


PSALMOS. 


4 Edom en el Valle de las falinas, b doze mil, bS, y maró, 
los defechaftenos, diffipaftenos, ayráftete,bu- e Pendon, 
D elvete ¿nofotros. . rá e 
4  Hezifte temblar la cierra, abriftela;fana 2 1us poo 

fus quebraduras, porque titubea. melas, 

5. Hezifte ver á tu pueblo duras cofas : hezifte- £ Hcb-babló 
nos bever vino de temblor. re 

6 Has dado álosque te temen < Seña que algen y Por, la ca» 
d por la Verdad.Selah. ai 

7 Paraque fe elcapen tus amados : falva con tu ra 
dicftra, y oye me. 


10 Moab, la olla de mi lavarorio: fobre EdO Le- ame le 
Charé mi capato; fobre mi X ¡abila, Ó Paleftina.  imfolencia de 
11 Quien me llevará A la ciudad fortalecida? qui- q*e /es Pale- 
en me llevará haíta Idumea? e fadecomra 
12 Ciertamente tu, ó Dios gwe nos avias delecha- los Ifreelizasa 
do; y nofalias,ó Dios, con nueítrosexercitos. 1 eros 
13 Da nos lócorro contra el enemigo, que vana Pase e 
es! a lalud de los hombres. 


puede cípera£. 
14 En dios haremos = proheffas; y el pilara nu- "9: 4 «un- 


: que feamos 
eítros enemigos, pocos .f tene 
PSAL. LXL A 


Ora David por la eternidad del Reyno de Chrifto, del qual el sere, venedn 
fi “yO Eempor. al era figwr, 4, TEMOS (NR 
1 AlVencedor: Sobre A: de David. Arabes tx 
O Ye, ó Dios, mi clamor,eltá attento 4 mi ora- 
cion. 
3 Defde el cabo de la tierra clamaré 4 ti, 
guando de[mayáre mi coragon, ¿la peña mas aleta 
que gus lleva. hal catala a a O, conca 
ue £sw has Íido mi refugio, torre de for- 4%c. 
taleza 1 dear del enemigo. E Ps ere E 
5 Yo*habitaré entu Tabernaculo para fiempre, .aorgar me 
$ eltaré feguro enel elcohdedero de tus alas. be. Lerd, 
6 Porque tu,ó Dios,has oydo 5 tr. is voros,has de tirTbIÓ 
dado heredad a los que temen tu Nombre, lebonga, 
7 Dias (obre dias añidirás al Rey: fu años ferás da 
como generacion y generacion. do de Chuif 
8 Eleftará para fiempre delante de Dios, € mi- wo. + 
fericordia y verdad apercibe quelo conferven. d Celobrare 
9 Anfidcantaré tu nombre para fiempre, pa= 92 %e00- 
gando mis votos cada dia. 
Ea e A 
Protefta [w efperanga fer en Dios contra ls ¡NACIONES 
Jus flia A aa Le lglejia a ca confanga dexando 
-por inutiles y fal/os todos los humanos favores. 
1 AlVécedor;is leduthun.Píalmo de David. a Pa£59. 
N Dios folamente b efá callada mi alma; deel bo,£rpo4. 
E es mi pi j ds 
El lolamente es mi fuerte, y mi : mi 
refupi A nó rel valaré mucho. á iS 
4 Haífta quando machinateys contta cada u- 
nó? matareys todos vofotros como pared acoftada, 
como vallado rempuxado? d De Dies 
5 Solamente cónfultán de alancár de lá gran- ¿Ifio- 
deza d deel: aman la mentira: de fu boca bendizen, ¿-da, efi 
mas en fus entrañas maldizen. Selah. quiera. 
6 En Dios folamente * calla 6 alma mia: por- de po 
que deel es mi efperanga, YA 
7 El folamente es mi fuerte y mi fatud : mi re- y O. uuetca 
fugio, no ref valaré. hiéelefes, Je 
8 Sobre Dios es mi falud y mi gloria: peña de yeficad de 
mi fortaleza: f mi refugio es en Dios, era 
q Efperad en el entodo tiempo,ó pueblos: 1195 
derramad delante deel vueftro 'coracon : Dios es fupir, elos 
nucítro amparo, Selah. menos que la 
10 Solamente h vanidad fon los hijos de Adam, * o 
mentita los hijos del var6,! pelandolos 4 tedos jun- 


108 


pS 


tos en balangas, /erán menos que la vanidad. 
11 Noconfieysen la violencia,y en la rapina no 
os defvanezcays:la hazienda,(i le augmentáre, K no 


X No kagays 
cafo. Ñ 
* Mar. 16,17 pongays el coracon. 


pep y 12 una vez habló Dios, dos vezes he oydo eíto,' 
Gal e: "Quede Dios esla fortaleza: 


Leuedla N 13 Y ruya Señor esla mifericordia: * porque tu 
Tob.34,11». pagas á cada uno conforme Ne obra. hi 


PSAL. LX ITI. 
David vagabundo por los def sertos huyendo la ravia de Sas 
(como pata sica. del P/almo) declara ques pegado efiá a 
Dios por oder por loqual ejpera fer fuftensado del, y la 
deftrasycion de fus enemigos, 
1 Pfíalmo de David, *eítando el en el delierto 
* 3.3£.23,14- de luda, 
los, Dios mio eres tu, 4 ti madrugaré :mi ani- 
ma tuvo [ed de ti, mi carne te deílea en tierra 
-  defequedad, y fequiofa (in aguas. 
3  Aníi te miré en 3 el Sandtuario,b para ver tu 
e Hebrón ortaleza y tu gloria. 
b O, quado 4 Porque mejor es tu mifericordia que la vida: 
vide. mis labios te alabarán. 
5 Aníi te bendeziré en mi vida: en tu Nom- 
e Obrars, Dre “alcaré mis manos. : 
6 ' Como de meollo y de groflura ferá harta mi 
alma; y con labios de ia te alabará mi boca, 
7 Quando me acordare de ti d en mis camas, 
d Cada vez ayaado c2 las alvoradas meditare de ti, 
A 0” 8. Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
e O,en las vis de tus alas me regozijaré, . j y 
guia. ¿ Mi anima! le apegó tras ti 3 tu dieftra me há 
hemema Jfuftentado. - 
mamente 10 Massellos para deltruycion bufcaron mial- 
q Losencmi- ma:decendieron en las baxuras de la tierra. 
Evian fa. 35 Matarloshana filo de efpadaz E porcion de 
van enterra- TOTrAas ferán, ] 
des: mu fu 12 Y el Rey fealegraráen Dios,ferá alabado qual- 
den eg. quieraque jura por el.porque la boca de los que ha- 
as,comox_o- Dlan mentira, terá cerrada, 


IIA, y 05746 
ón PSAL, LXIIIL 


Demanda 4 Dios deferja contra los > yo ingenio, 
Artes, yrina defcrive, Pertenece seda la in. 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
Ye, 0 Dios, mi boz en mioracion: £ guarda 


eo pa mi vida del miedo del enemigo: 
ars 3_ bEfcondeme del fecreto cónfijo de los 


-b Pal 9,1. malignos; de ta conípiracion de los que obran ini- 
e Lesd la N. quidad. ' : 
«417.7»4+ "¿Que amolaron fu lengua,como cuchillo: ar- 

maron por lu facta < palgbra amarga: 
e Calummias 5 Paraalacrar cícondidas d al perfelto : € de 
yergonsobs» preftolo alactean, y no temen. 
; 6 Afirmáfe a (1 mifmos fobre palabra mala:tta- 


da en temor ; a 
de Dios.  tandeefcontler los lazos: dizen, Quien los ha de 


e Precipicada- ye) | 

des 7 f eri iniquidades, $ perficionan la in- 

f Heb. eíeo- quiíicion del inquiridor,y /iqwe isvens? lo intimo de 

dijñan. ., “ada uno, y el coracon inventivo. 

Lao toque 8 P Mas Dioslos afaetearácon facta,de repen- 
q pen 

Sorentaron.. te lerán lus plagas, 


h Ande Y harán caer fobre 13 1 [us mi/aas le :ef 
9 an caer lobre (1 ! lus »3/145 lenguas 
ar 07 pantarfehan todos Ibsqué los vieren. 


mosconíejos 10 K Y ternérán todos los hombres, y annunci-- 


y acuerzos. _ Arán la obra de Dios, y entenderán (u obra. |. 

Js... 51 Éljuftofe era en lehova, y aflegurarfe- 
há en el; y | alabarfehan todos los teétos de corá- 
gon. 


| PSAL, LXV. 
Dios es digno de fer alabado detoda carne. 1. Queoye la rd 


PSALMOS.': 


| e Fol. 173 
cios de los fwyos. 11, Oe les dona los peccados.111. Dile aman- 
Sala finiz dela mn Ín Que foca la cla de 
panes y de ganados. 


1 Al Vencedor: Plalmo de David, Cancion» ds 
Ti 2 calla el alabanca, 9 Dios, en Sion: y 4 ti ei 
le pagará el voto. * . a 
3 Twoyes la oracion,á ti vendrátoda carne. 
4 Palabras de iniquidades me fobrepujaron: 
sas nueftras rebelliones tu las perdonarás.. 
$ Dichofo el que +5 clcogieres, y hizieres llegar. 
.paraque habite en tus parios: b feremos hartos del b Pos. Seran 
bien dé tu Cafa, de tu lantto Templo. 


a A , del Minifte» 
6 cConterriblezas nos oyrás en jufticia,ó Di- riodivine. 


os de nueftra faltud: elperabea de todos los fines de 000 miara- . 


la tierra, y de las lexuras de la mar. 
Elque-afhirma los montescon fu potencia,ce- 
ñido de valentia. | 
8  Elque amanía el eftruendo de las mares,ele- 
ftruendo de fus ondas : y d elalboroto de lasgen- dLas civiles 


es. 

9  Ylos habitadores de los fines de la sierra te- 7 
men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas friacuo 4 
de la mañana y de la tarde. aguas los 

lo Viílitas la tierra, y defque la has hecho « de(. ¿tandos cios: 
fear mucho, la enrriqueces: el Rio de Dios lleno «mac 4 ro 
de águas: Aparejas el grano deellos: porque aníi la de Égypto de 
7 holgió fulcos hazes decendirelagus en EXQREÍ 
11 Embn us azCs ¡relagua en 
fus régaderas: ablandafla con lluvias, bendizes fus poetes e 
renuevos. Los frutos 
"12 Cotfonasel año de tus bienes: y tus nuves di- pelar 
ftilan 5 groffura. nen de la jju- 
13 Diftulan Sobre las habitaciones del defierto:y via. 
los collados fe ciñen de alegri h S. lus paí 


14 Viftenfe los llaños de ovejas, y los valles le labcadoros 


cubten de grano: bjubalan, y aun cantan. e cofe- 
| PSAL. LXVI. 
Exhorta 2 toda la sierra á alabar á Dios por las maravilo/ 

mu Joricondias que bá hecho con fu publ sl did A | 
1 Al Vencedor: Cancion: e do Plalmo. a Deslaban: 
Vbilad 4 Dios toda la tierra. ide 


2 Cítadila gloria de ft Norxbre:poned glo» 
ria en lu alabanca. | 
Dezid A Dios,Quan terrible eres estusobras? 
por la multitud de tu fortaleza 6 te méntirán tus o- 5 %ece fubjo, 
nEmigos. conta fo so. 
Toda la tierra te adorará, y cátarán á ti:can- tuntad, efi 
tardo tu Nombre. Selah. 1 Pla 4. 
5 *Venid, y ved las obras de Dios : terrible en Pal 5 
hectids fobrelos hijos de los hombres; ES 
6 * Bolvió la mar en feco: por el Rio paílaron * Exod. 14, 
3 pie, alli nos alegramos en el. o $ loc. 
% El fe enfeñoreacó lu fortaleza para liempre: 
Sus ojos atalayan fobre las Gehres : los rebeldes no 
ferán ellos enfalgados. Sélah.- - - | 
8 Bendezid pueblos a nueítro Dibs: y * hazed ¿ Alabaldoá 
oyrla boz de fu loor. E | alta bos. 
9  Elque púufo nueftra almaen vidá: y no pet- 
mitió que relvalalen nueftros pies. . 
10 Sr +5 nos provalte, Ó Dios, afinafte nos, 
como fe afina la plata, e 
11 Metifte nos enla réd:pukiíte apretura en nu- 
eftros lomos. o 
12 Hezifte fubir varon fobre nueftra cabeca: d 
EnEAcOOS en fuego y en aguas, y facaftenosá har- mo E 
J13 Entraré pxes en tu Cala con holocauftos; y ad 
ARAS ronunci islabios, y habló mi < Heb. abtie- 
14 Que € pronunciaron mis labios, mi ei 
boca, quando eftava apguítiado. —' dá eo 
l Yy 15 Holo- 


PSALMOS: 


15_ Holocauftos de engordados te offreceré, con 
F Mes, haré, perfume de. carneros: f facrificaré bueyes y cabro- 
nes.Sclah. , 
16 Venid, oyd todos los que tenxeysa Dios: y có. 
taré loque há hecho ámi alma. 
17 A el clamé de mi boca: y fue ¿ enfalgadocon 
mi lengua. ER 
18 Si yo viera iniquidad én mí coracon, no oyera 
cl Señor. Ñ 
19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó a la bgz de 
mi oracion. * e Ñ 
- 20 Bendito Dios,que no apartó mioracion,y fu 
mifericordia de mi. 
PSAL. LXVIL | | 
Oracion dela Iglefsa por la propagacion del Reyno de Christo 
en todo el mundo. 
1 Al Vencedor. en Ninginoth,Plalmo de Can- 


g Hablé en 
alta boz. 


a Parece que 
David com. 

pufo efe pal» 
mo quando | 
paño el Arca CION. 


» Lerufalem, h Jos aya mifericordia de nofotros, y hos ber- 
3. Chrea dY: y DD diga: haga refplandecer fu roítro fobre nofo- 


trosSelah. 
3 Paraque conozcamos en la tierra tu camino, 
19,75, el  €titodas las gentes tu falud. 
qualdezja 4  Alabentelos pueblos, ó Dios, alabente todos 
de fe 4u4- los pueblos. 
A a. 3  Alegrenfe,yy gozenfe las Gentes,quando juz- 
és. . gares los pueblos có equidad: y paltoreáres las Gé- 
b sean difi- tes en la tierra. Selah. 


lia 6  Alabentelos pucblos, 9 Dios,alabente todos 


cDifsipado los pueblos. poa 
porelayre . 7 La tierra dará lu fruto:bendezirnos há el Di- 


afs el primer 
Vver/o es to. 
mado de Ni, 


DAR faz os nuetro Dios. 

se del Arca: Bendiganos Dios y temanlo todos los fines 
porlo qual dela tierra, 
Michol [e 

burló del q, : :.PSAL. LXVITM. 

Jan. 6. Exhorta a alabara Dios porla victoria que há dado fiempre 


e lah es abre: 7 fu pueblo de todos us enemigos. Es Cansiontrismphalde la wi- 

o e ¿toria de Chrifto. 

sai yel 1 AlVencedor.de David. PÍalmo de Cancion. 
Evantefe 2 Dios, Pelparzanfe fus enemigos: y 


otro q.d. elg 
tiene fer de f6 huygan los que lo aborrecen delante decl. 


vea eS Como es “ lancado el humo los lancarás: 
quanto ay. Comole derrite la cera delante de! fuego, 1/5 pere- 
DE a cerán los impios delante de Dios. 
ñola tenen 4 Maslosjuftos fe alegrarán: gozarlehán de- 
p50n losfo- lante de Dios, y d faltarán de alegria. 

or 5 Cantadá Dios, cátad Plalmos a fu Nombre: 


h Exud 19, Enfalgad álque cavalga fobre los ciclos en * Ta H lu 

¡ Ot. delibe- Nombre; y alegraos delante deel. 

picar 4 6 Padre de huerphanos, y defenfor de biudas, 

sig. el Man. Dios en la morada de fu Sanébiano: 

k Heb. meci- 7 El Dios f que haze habitar los folos en cafa; 
que facalos prefos en grillos;mas los rebeldes g ha. 

pañavas.  Ditanen fequedad. 

Exovd. 33,1. 8 O Dios,quando tu faliíte delante de tu pue- 

Soba de blo, quando auduvifte por el delierto, Selah, 

dos La tierra tembló; tambien los cielos diftila- 

bre entre los ron delante de Dios; h aquel Sinay sembló delante 

Ifraelisas 4 de Dios,del Dios de lírael. 

ar 10 Lluvia! de voluntades k efparzifte ó Dios, 4 

quen , 

avia dado ' tu heredad; y quando [e canló tu la recreafte. 

alcuna seré 11 ¡Tucompaña eftava en ella; por tu bondad 

en te” Macomodavas al pobre, d Dios. 


ru la acom- 


santaffen lo pe , . 
que e «- 12 ElSeñorn dava palabra: + de las Evangoli- 
via bere. zantes avia exercito grande, 


Exod. g 
to jue. 13 Reyes deexercitos huyan, huyan:y la mora. 


y, 11.318,14 dora de lacaía partia defpojos. 

y SemiBis 14  0Si fuerdes echados entre las ollas, fereys como 
o Aunque (8- 
ays echados, 
5 flipa 

.Diflipava. 

$ En aquella 
compañaXCo 


con amarillez de o o 
15 Quando? efparzia el Omnipotente los reyes 
q en ella; ells le embláqcia como la nieve en Salmo, 


- guerras. 


las alas de la paloma cubierta de plata, y lus plumas - 


16 El monte * grande; el monte de Baíar Do de 
monte alto el monte de Bafan. - y 

17 Porque faltaítes,o montes altos?£ Elte mon-f Sion epid. 
te amó Dios para fu alsiento : ciertamente lehova 
habitará en el para liempre. 

18 Los carros de Dios dos millares de milles de 
angeles, El Señor entre ellos como en Sinai an/í enel 
Santuario, | 

19 *Subifte ¿lo alto, captivafte captividad, to- *A% 1,9. 
mafte dones para los bres: y tambié t los rebel. : o | 
des paraque habiten,oT AH Dios, paraque mo. 

20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios é “am Igl- 
nueftra falud, Selah. ran 

21 Dios, Dios nueítro para faludes, y el Señor cados, 
Jchova tiene falidas para la muerte. 

22 Ciertamente Dios herirá la cabega de lus 
enemigos ,la mollera cabelloía de] que camina en 
us peccados. —. 

23 ElSeñor dixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, 

24 Porque tu pie fe cmbermejecera de fangre de 

us enemigos, y la lengua de tus perros * deella, ma fipgre 5 

25 Vieron tus caminos,ó Dios ; los caminos de f 
mi Dios, de mi Rey y en el Sandtuario. O 

26 2+ Los cantores y van delante,detras,los tañe. CE 54 
dores:en medio + las donzellas con adufres, * z luszes. 5. 

27 2 Bendezid 3 Dios en congregaciones :ál Se. Vedia sua 
ñor les b de el manadero de lfrael. 2Hacal 

28 Allicgfave Ben-jamin pequeño feñoreando- cancion. 
pace de ludaen fu congregacion, princi- > Desi liná- 
pes de Zabulon,principes de Nephtali. ci 

29 TuDioschá ordenado tu fuerga:confirma dado. Haba 
0 Dios loque has obrado en nofotros. lo pe 

30  Delde tu Templo en leruíalem, 4 ti offrece- phd F 
rán losreyes dones. — : | fensids, 

31 + Deftruye cfcuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con feñores de pueblos hollando les con fks 
piegas de plata, deftruye los pueblos d que quieren d Propia 


marca O not 


del mudo, 


32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- 
pre(furara us manos a Dios, 

33 Reynos de la tierra cantad á Dios, cantad dl 
Señor, Selah. 

34  Alque cavalga lobre los cielos de * los cielos e Alúfimos 
de antiguedad, heaqui el dará cor fu boz, boz de di 
fortaleza. 

35 Dad fortaleza 4 Dios, fobre Iíracl es fu mag- 
nificencia, y lu fortaleza en las nuves. 

36 Terrible eres o Dios deíde tus Santuarios, el 
Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuergas fal pueblo, £A fu pueblo. 
Bsndito Dios. 

PSAL. xx. 

David de fms enemigos en fumma angultia fequeza a 
Dios Memendol tetas defi ii da la da: 
v a de fus enemigos. Es propbecia de la muerte y innocenas 
deChrifto. y del castigo del puebio ludayco, y de la conferu ación y 
propagación de la Jele/f:a. | 

1 AlVencedorsíobre Sofannim de David. 

Alvame, 0 t Dios, porque las aguas han entra- 
do haíta-el alma. 

3_ Eftoy*cabullidoencieno profundo, que 
no ay pie;(oy venido en profundos de aguas, y la co- 
rñiente me há anegado. E llamar. 

4 ?Hetrabajado llamando, mi garganta fe ha ER A 
enrronquecido, + han desfallegido mis.ojosb de ef- te ep 
perar a mi Dios. 

. $ Hanleaugmentado mas que los cabellos de “* paa 
mi cabega los qUe me aborrecen lin caufa;háfe for- fñudores, * 
talecido mis enemigos, elos que me deltruyen fin dPadezcoin- 
porque:d loque no hurté entonces lo bolvi. UE 

6 Dios, tu fabes < milocura; y mis delitos no fade ty pa 
te fon ocultos. labra. 

7 No 


J 


t Ef p/sbmo 
cóviene Ey 
mucho con el 
Pfal.21 
Ho, bandido. 
20, Efloy 
canfado de 
mar. 


O. 
« Hcb.mús 


PÍALMOS, 


7 No fean avergoncados por mi, los que te el 
peran, Señor lehova de los exercitos; no lean cor. 
fuíos por mi los que te buícan, ó Dios de lírael. 

fO, afrenta. 8 Porque por ti he fuffrido f verguenca; cófu- 
fion hácubierto mi roftro. 
Hi * He [ido eftrañado de mis hermanos, y ef- 
» Nue. 2 51 traño á los hijos de mi madre, 
a q 18. 10 * Porque el Zelo de tu Caía 8 me comió, y los 
y Meera car- denucítos de los que te denueftan, cayeron fobre 
a Y lloré con ayuno de mi alma, y «ffo me h 
50m. 11 ode m e a 
A fido por affrenta. d 
. 12 Y pufe facco por mi veítido, y fué a ellos b por 
proverbio. o | 
iLos gover- 13 Hablavancontra mi! los que fefentavan á la 


nadores dd puerta, y Y en las canciones de los bevedores de (i- 
a Ss. ra. 
EQuando te 14 Y yo enderacava mi oracion 4 ti, d Iehoya, 


plugyiere.  Káltiempode la buena voluntad, ó Dios, por la 


multitud de tu mifericordia me oye, por la verdad - 


de tu falud. 


lAre. vers. 15  Eflcapame! del lodo, y no fea yo anegado, 
mVera.  feay librado de losq me abonada ra y delos 2 
fundos de las aguas. 
macoricn- 16 "No me aneguen el impetu de las aguás, ni 
2 me fuerva la hondura, ni el pozo cierre lobre mi 
fu boca. 
17 Oyemelchova, porque benigna es tu miferi- 
cordia, conforme á la multirud de tus miferaciones 
eO, mira mira por mi. , : 
Je. 13 no elcondas tu roftro de tu fiervo, porque 


eftoy anguftiado,appreflurate, oye me. 

pSacamede- 19 Acercateá mi alma, P redimela, por cauía de 

elta anguitiz, misenemigos me libra. 

| 20 Tulabes miaffrenta y mi confulion, y mi 
verguenca, delante de ti ¿fan todos mis enemigos. 

21 Elaffrenta há quebrantado mi coracon, y he 

avido dolor y he efperado quien le compadecieffe 
de mi, y nolo wve, y confoladores, y no hallé. 

qc5 talera- 22 Y 4 pufieron en micomida hiel,* y en mi 

esmiento hi- (ed me dieron á bever vinagre. 


comi e 23 *Sca fu meía delante deellos por lazo, y loq we 
bevida metu- es Y por pazes les fas por tro on. 
ebria y 24 Scan efcurecidos lus ojos para ver, y haz fi- 
iria pe empre titubear fus lomos, ” 


»+Rom.119 25 Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
sPara profpe- enojó los comprehenda. 
sacro 26 *Seafíu Palacio aflolado, en lus tiendas no 
f 9 lie aya dei £ herifte 
y . 27 Porque ¡eron e tu heriíte:y t cu- 
Aaron R- entan del dolor de pe que tu E j 
Jos matas, o, 28 Pon maldad lobre fu maldad, y no entren en 
affliges (us e- tu Juíticia. o á 
uNasca £an ,29 “Sean raydos del libro de los bivientes: y no 
dela verdade- [an efcriptos con losjuítos, » 
salga. 30 Yyoaffligido, y * dolorido, tu falud, $ Di- 
Os, me defendetá. 

31 Tealabaré el Nombre de Dios con cancion; 
y magnificarlohé con alabanca. | 

32 Y agradará a lehova mas que buey, y beze- 


: 0 rro,que echa cuernos y uñas. 
y . 


3Condlafioa 35, Verán Ylos humildes, y gozar fehán, * bu(- 
de todo lo “adá Dios, y bivirá vueltro coracon. 

dicho. 34 Porque Ichova oye á los mencfterofos, y no 
=de a menofprecia 2 4 lus prifioneros. 


- gen carceks» 39 Alabenlolos cielos y la tierra,las mares y to- 
* do loque fe mueve en ellas. : 
36 Porque Dios guardará áSion, y reedihicará 
h S.El pueblo las ciudades de Luda, y b habiraran allí; y heredar- 
Dios  Lahin. | | 
37 Y la fimiente de (us ficrvos la heredará, y los 
que aman lu nombre habitarán enella, j 


Fol.174 
PSAL. LXX. 
Pide ayuda contra los enemigos, los quales ferán cófufos á la fro: 
) los pes permanectran en poetas Sd de de 
x *AlVencedor. De David, para acordar.  *Píal.38,5 
Dios para librárme,o Dios, para ayudarme te 
O appreflura. | 
aLos que : 


procurá ma- 
EAraoxe . 


3 Sean avergóncados y confufosa losque 
buícan mi vida, lean bueltos atrás, y avergoncados, 


- losque quieren mi mal. 


Sean b bueltosen pago de fu verguenca los b $. atrás. 

ar Hala, Hala. bl 
. $, Gozentfe, y alegrenfe en t1 todos loíque te 
buícan, y digan fiempre, Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud, 

Yo fay affligido y menefterolo,ó Dios,appref- 
furareá mi, ayuda mia, y mi librador sres tu,Icho- 
ya,no te detengas. — . ? 


PSAL. LXXL 
Es el mifimo Argumento del Pfal. 69. | 
N * ri, lehova,he efperado, ho fea yo confulo *.4r. 91,1.) 
para liempre. 319,146 


2 Efcapame, y librame en tu jufticia: incli- 
na 4 mi tu oreja, y Íalvame. | 
Sé me por peña de fortalezaa donde venga eras 
continamente, mádado has b qee yo lea lalvo, por- para venir. 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. | Heb para 
4 Dios mio,efcapame de la mano del impio,de Ame 
la mano del perverío y < falíario. o 
5. Porque tu eres mi elperanga, Señor lehova; 
Seguridad mia deíde mi mocedad. 
6  Porti he fido fuítentado deíde el vientre : de 
lás entrañas de mi madre tu fuefte d el que me lacaf- d Heb.mi (A- 
te: de ti há Jide liempre € mi alabansa. coo 
7  Comoprodigio he lido4 muchos, y tu mi 
refugio fuerte. 
8 Sea llena mi boca de tu alabanca, todoel dia 
de tu gloria. 
9 Nome deleches en el tiempo de la vejez:quí: 
do mi fuerca fe acabare, no me defampares, 
10 Porque misenemigos han dicho de mi, y Jos 
que f aguardan mi alma confultaron juntamente, £O. afechan 
11 Diziendo, Dioslo há dexado: perfegúid, y *” vida: 
comaldo, porque no «y quien lo libre. . 
12 O Dios,note alexes de mi: Dios mio,appre(f 
furate para ayudarme, | 
13. *Scanavergoncados, perezcan, los advería- * Ar 35:45 
rios de mi alma: lean cubiertos de verguenca y de *”* 
cenfulion, los que bufcan mi mal. 
14 Y yo fiempre cfperaré: y añidiré fobre toda 
tu alabanca. | 
15 Miboca recontara tu jufticia: todo el dia tu 


e Micancion 
de Jooses. 


falud £ aunque nofé el numero. —. Exceden tp- 
16 bVendréalas valentias del Señor lehova: ÉS o dis 


haré memoria de la juíticia de ci folo, me has fálva= 
17 O Dios enfeñaftleme defde mi mocedad, y do. Heb, nue 
hafta aora: mantifeftaré ros maravillas. Cone 
183 1 Y aun hafta la vejez y las canas: ó Dios,no sé 4 a 
rne delam pares:haltaque denuncie k tu brago 4 la Ls" valentia». 
pofteridad: tus valentias á todos losque vendrán. ri 
19 Y tujuíticia, Ó Dios, ! hafta lo alto: porque ficio. 
has hecho grádes cofas:0 Dios,Quien comotu?  kTu poten- 
-20 Que me has hecho ver muchas anguítlas y y; ¿,, 
males: bolverás, y darmebás vida» y de los abiímos range, A 
de la tierra bolverás 4 levanrartoe; | 
21 Augmentarás = mi magnificencia! y bolve- m Mi gloria 
rás áconfolarme. BA grandeza, 
22 Aníi mifmo yo te alabasé con inftrumentó 
de Pfalterio: cu verdad, ó Dios mio, cantaré á ti en 
la harpa, 9 Sandto de líracl. 
23 Mis labios "cantaran quando dis : 
ris 


á tí: y mi álma, á la qual redemifte. de 
24 Aníimiímo mi lengua todo el dia hablara de 
tu jufticiaiporquanto fueró avergócados, porquai- 
to fueron nulos. los que procuravan mi mal. 
PSAL. LXXIL 
Debaxo de la fizura de Salomon propbetiz.a de Christo, de fi 
offrcio, de la gloria, felicidad, y propagación de [4 Reyno... 
1 ParaSalomon. 
Dios, da tus juyzios ál Rey, y tu jufticia al 
hijo del Rey. ga 
2 El 3 juzgarátu pueblo con jufticia: y tus 
b Con dere- afligidos b con juyzio. ! 
cHcbaraerá, 3 Los mútesC llevarán paz al pueblo: y los co- 
q.d produzi- llados d jufticia. 


uo enju. , 4 *Tuzgara los affligidos del pueblo: Salvará los 
ei hijos del menefterofo: y quebrantará al violento. 
e Deenderá. 5 fTemertehánconel Sol, y antes de la Luna: 


o hon- por generacion de generaciones. 
olaaa. 6 Dxcendirácomo lalluvia fobre la yerva cor- 
q.d. parpeca- tada: * como el rocio que diftila fobre la tierras 
pomo ., 7, Floregcráen fus dias g jufticia, y multitud de 
lob.29,27. Paz» haftaque no«ya Luna. a 
g Heb. «jur 8 Y dominará de mar 4 mar, y defde el Rio 
ss haftá los cabos de la tierra. 
ho. morado. 9 Delante deel fe proftrarán los k Ethiopes: y: 
res del def- lusenemigos lameran la tierra. 
erro. 10 encia 1 ne pe a y E E arial 
relentes: los reyes E de Xeba y 20 A 
k De Arabía dona: da 
lfliceyde 11 1 Y arrodillaríchan 4cltodos los reyes; to- 
1 tru so.1,. das las Gentes le lervirán. | 
m O, violen- 12 Porqueellibrará al mencíterolo que clamáre, 
A, alaffligido,qué no tuviere quien le focorra. 
ns.elpoore. 3 Tendrá mifericordia del pobré y del menef- 
o Par hi pro- terofo, y las almas de los pobres falvará. 
fperdaiddeía 14 D.engaño y Mde fraude redimirá lus almas; 
> oy 20" y la lanare deellos ferá preciofa en fus ojos. 
p Loque na 15 "Y A biyirá, y darlcha del oro de Xcba, y ora- 
a o 189 DO? el continamente,todo el dia le echará ben-. 
qormienn diciones. 
pe 16 * Será eshado un puño de grano en tierra,en los 
de los mon- cabegos de los montes;hara eftruendo,como cl Li- 
Cea rien Dano,P fu fruto ; y 4 verdegucarán deíde la ciudad, 
pre feránoin- COMO la yerva de la tierra. 
brado. . 17 tScráflu Nombre para fiempre,f delante del 
LS el Sol ferá propagado fu Nombre; y * bendeziríchan 
t o, feran enel todas las Gentes, llamadohan bienavécurado. 
bédicas enel? 18 Bendito Iehova Dios, el Dros de 1lracl, que 
da “lo. Lolo haze maravillas. : 
sa 19 Y bendito Y fu Nombre gloriofo para fiem- 
* Leed le N; pre: y toda la tjerra fea llena de fu gloria, * Amen,y 


Deut.27,15. Amen. ad 
20 . Acabáfe las oraciones de David hijo de Tai. 


n0,1AGph. 

b Deferipcion PSAL. LXXIUI A 
de lalola —- Esunaentera di/puta de la Providencia de Dios acerca de la 

o profperidad de los impios, y de la affiicion de los pibs en Eta vida 
Del candnó 4 ymitación del Pfal.37: e pis 

dela Loy de La/ummaes, Los pios fon gravensente tétados a (alirfedel can, 
Dios:puco mino de la piedad, vifta fu aflicion enel, y ¿a profperidad de los 


falco que no impios, 11.Es efta tentacion Dios los esfuerga, declarandoles Js, 


refvalé. corfejo an/fi acerca de lo uno como de lo otro: a faber;gue la projpe- 
pri ridad del smpio es mementanea: y la que eftá aparejads al, pro, es 


<> Actib. pk el milo Dios. ' -. 


14, E. ¡  Pfalmo2 de Alaph. 
d 1ob.12,6.y dor bueno es a Hrael Dios, b ¿los lim- 


aia pios de Cotacon. 
ta profperi= 
dad Ar.17, da le derramáran mis pa ER | 


14 y Pfal 37 j Porque * tuve embidia 4% los locos, viendo. 
la 


S.Tiaro.5,i. a 
eNo fed pz de los HMplOs. Ñ 
ara morir. 4  Porque*no ay ataduras para lu muette: an- 
» Mdcmós 16 fu fortaleza ef 2 entera, 
SS 5 Encltrabajo f humano nocftás: ni fon ago- 


2 Y yo,cafi < le avartgron mis pies,por nas: 


- naculo h detu nombre han enfuziado á tierra. 


PSALMOS, 


tados con los hombres. 
6  Portanto fobervia 8 los corona; cubrenfe de 
veítido de Arge desd Eee [os illo S 
7 Sus ojos eftán falidos de gruellos: b paffan los E Vienen des 
penfamientos de fu coragon. E dj o 
8  Solraronfe,y hablan con maldad de hazer vi- loque elos 
olencia: hablan ide loalco. ra : 
Ñ O en el cielo fu boca: y fu lengua paííca 50, eta 
. , nao 
10 EPortanto fu pusblo bolverá aqui, que a- tivezss - q. 4 
guas!en abundancia E pt ' eel 
11 Y m dirán, Como Íabe Dios? Y, (¡ay cono- Dan.7,10. 
cimiento en lo alto? OE bea 
12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundo a!- diraa ela 
Cancaron riquezas: IT ba 
13 Verdaderamente Ren vano h: limpiado mi £lir, 
coragon: y he lavado mis manos en limpieza, — ' ¡Heb de Le- 
14 Y he fido agotado todo el dia : y P caftigado no, 
por las mañanas. m S.los pios, 


15 Si dezia, Contar lo he aníi: heaqui avré nega- AE 


do la ESO tus hijos, as A 
16 q Penlaré pues para [aber elto:es r trabajo en ” H 
misojos. vda 


17 q Haltaque venga al Santuario de Dios,ez- Calligo, 
tonces entenderé la poftrimeria deellos, q Yronia 
18  Ciertaméte (los has puefto en deflizaderos: dei may 
hazerlos has caer en affolamientos. . dificil de al- 
19 Como han fido alfolados? Quan en un pun- cansar elte 
€to?Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. | ae 
20 Como fueño del que defpierta. Señor quan- £ Del sormen- 
do defpertares, menofpreciarás fos apparencias. — fo continuo 
21 Ciertamente micoracon feazedó: y en mis da 
riñonest fentia puntas. lob.15, 23. 
22 Masyoersignorante, y no entendia: era una * Hebaguzó, 
beftia acerca deti. e 
23 Aunque yo fiempre ejisvs contigo:y ezfccha- m: remgo ami 
fte mano á mi manderechaz: quero d min 
24  Guiafteme en tu confejo: y defpues me reci- Es ¿pro 
biráscon gloria. ' - que eh .. 
25 A Yquien tengo fo entos cielos? Y contigo e? e 
nada quiero enla tierra. an e 
26 Definayafe mi carne y micoracon, x 0 Ro. mvecacion de 
ca de micoracó,q mi porcion es: Dios para fiempre. ee a 
27 Porque beaqui, los quéte aléxan de ti, pere- a daes 
cerán: tecortasátodo aquel Y que'fornica dei,  romperapa- 
237 Y yo,el acercarme 2 Dips me es €l bien:he pu- %. 
elto en el Señor Jehova mi efperanga, para contar 5 02 


E a ri, el al 
todas tus obras, ELE, 


-  PSAL.LXXHNIL s 
"La Tglefía fe quexa a Dios,que como defampatando Ju pueblo 
aya dadotanta licencia ál enemigo que lo maltrate,dervibeel Te. 
plo; y deftruya el divuino culco:pide le que, acordandoft de fu alidn- 
pa proa ie peda. a Enfeñami- 
- 1* a Maskil. de b Afaph. a A o Aa 
Orqué 6Dios sos Sas < defechado para fiempre: b 9,1 Ala 
ha h umeado tu furor contra las ale de E 
dehela? dEl fayao, 
' 2- Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- meo fa ] 
te de tiempo antiguo:quando redemilte d la vara deta ¿dee 
heredad,elte Monte de Sion, donde has habitado. f De tus con- 
3. Leváras tus piesá los alfolamientos eternos: ENp0obO. 
a todo enemigo que há hecho mal en el Sífhuario. 2. 
4 Tus enernigos han bramado en medio f de tus g Heb.cono- 
fymagogas: han puefto es ellas fus feñas,(eñas. e 
5 £ Nombrado era, como íi lo llevára ál cielo, Tone 
elque metjalas.hachasen el monte de la madera para ta cipeffuca 
el edificio del Sanctuario. Pe madero 
6 Y aoracon hachas, y martillos han quebra- , dp 
do rodas fus.enralladuras. 9. 
7 *Han puefto á fuego tus [andtuarios, el taber- bDentif,a, 
i Heb. jun 
9  Dixeró en fu coracon, Deftruyamos los i de nO e 
una 


PSALMOS. 


una vez: quemaron todas tas fynagogas de Dios en 


la tierra. 


he. d. No K “No vemos ya nueítras feñalesano ey mas p 
psa h ** pheta, ni ey con noforros quien fepa. Haíta quado? 


del favor de 0 HaftaquidobDios,nes aftréraráel angultiador? 
Dies, cs que blalphemaráel enemigo perperuamente tu Nóbre? 
ANCIEUAMIEN= xy Porqué retráes tu mano, y tu dieftra? elcon- 


Z fu puetío defla dentro de tu feno? o 
edo fu affics- 12 Y* Dios ha fdo mi rey de tiempe antiguo : el 


que obrava faludes en medio de la tierra. 

13 *Tuhendifte la mar con tu fortaleza : que- 

brantaíte as de vallenasen las aguas. 

ema Gen. 14 Tu magullaíte las del Leviachan:* di- 
+ Luc. 1, 70. ftelopor comida al pueblo de los defiertos. 
* Exod 14,25 15 *Tuabriíte fuente y rio: tu lecafte rios impe- 
ad tuo(os. 

16 Tuyo es el dia, tuya tambien es la noche: tu 
aparejaíte la lumbre y el Sol. 

17 Tu cftablecifte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formaíte. 

18  Acuerdare deeíto, que el enemigo ha dichó 
affrentas á lehova:y que el pueblo loco ha blafphe- 
De vu Ieje- mado tu Nombre. 
Apis gime. 19 Noentreguesá las beltias el alma! de tu tor- 
m Las Cac- tola: y no olvides para liempre la compaña de tus 
celes. Las afBigidos. 
a Vacrecion. 20 Miradl Cócierto; 


1 O e fehan benchido de h 
aTu fivor á 21 


eña cofas ee- 
faron con la 
venida del 


* Num, 32,1. 
Sue 


eJof 3. 


q = las eícuridades de la 
a 
No buelva av ado el abatido:el affligt- 
ro: doyel eocolcalabd: ru Nombre, d 
vezes que fe- 22 Levantate, Ó Dios, pleytea tu pleyto: acuer. 
q tere dare de tu injuria conque el loco se imjssria cada dia- 
dad topiea. 23  Noolvides las bozes de tus enemigos:el tro- 


ssrtaní.  peldelosq íe le levárá cótra ti » fube cótinamente. 


o PSAL. LXXV. | 
d Het, fedo- Dios es digno defer alabado, el qual por [ujufticia abate 2 unos, 
0: y enfalgn ¿ otros. Levanta Blos que le temen, y abate 4 los impios, 
<A toque 1 AlVécedor.No deftruyas,Píalmo de Afaph. 
q ; 

ecu y pu AL. Labartehemos, 6 Dios, alabar ss hen 

A artehemos, ó Dios, se hemos; que 
rota porto cercano «¿4 2 tu Nombre: cuenten tedos tú- 
narfe. 3, Cog, maravillas. 
Est Na 3 pe yo tuviere tiempo yo juzgaré € re- 
$0 . 
3: e 4 Latierra d fe arruynava, y lus moradores,yo 
e BR compufe fus colunas. Selah. 


$ Sumifica el y Dixe“áloslocos, Noos enloquezcays: y á 
esfizo com losimpios, No alceys el cuerno. 
dol o. 6 Nolevanteysenalto vueítro cuerno;* we ha- 
pios afi p/al. bleysf de cerviz gruefía. 
13,6. Ter.sy y Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
20, -7-  defierto viene el enfalcamiento. 
dHebya. 8 Porque Dios,qweeseljuez, 2efte abate, yá 
vino es ber- aquelenfalga. 
A £ Que el caliz ea enla mano de Ichova, y 
vino bermejo Meno de vino h bermejo de mixtura, y el i derrama 
Prev. 23,31, de aqui: Ciertamente us hezes chuparán, y beverán 
A e todos los impios de la tierra. | 
dect. £. porfa 10 Y yo*Xannunciaré fiempre: cantaré alaban- 
velunud di- casal Dios de lacob. 
y reo ca- 11] Y quebraré todos los cuernos de los peccado- 
ES. fu gloria, Tes:y los cuernos del jufto ferán enfalgados. 
> SAL, LXX vi En 
105 €s di tra rlas maravillas có e ba 
amanifi yr fa bl,  encionda efermando deshazióndo á 
sados [us enemigos, anque fuertes, 
1 Al Vencedor. en Neginoth. Píalmb de 3 A- 
faph. Cancion. 
Jos esconocido en luda: Dios, eii Tírael es 
grande fu nombre. | | 
bimarma 3 YbenSalemeftáfu Tabernáculo: y fu 
habitacion en Sion. 


90,1 Afiph 


. 


Fól.17 $ 
€ Alli quebró las (actas del arco: el elcudo ' 
el cuchillo, y la guerra. Selah. : id a 
5 llluítre eres tu,y fuerte,mas q los móres de caga. Sakm:. paz, 

6 Los fuertes de coracon fueron defpojados; Poe ie la 
durfieron (ú fueño, y nada hallaron en fus manos Igjeña. 
todos los varones fuertes. 

7 Por tu repreheniion, ó Dios de lacob, es a- 
dormecido el carro y el cavallo. 

8 Tueresterribleta, y quien parará delante de 
ti encomencando tu yra? 

9 .. Delde los cielos hezifte oyr juyzio + la tierra 
uvo ooh A n Aifos pt 
10 Quan 10s, te levantalte al jJuyz10, pará ¿. 7 
lalvar pon los maníos de la tierra.Selah. d AS 
11 Ciertamente la yra del hombre fte confeffa- £A tu pueblo 
rá: la reíta de las yras conftriñirás. € scáforada 

12 Prometed, y pagad á Ichova vueítro Dios 4 darte gjo- 
$ todos losque «?ays ál derredor deel : traygan pre M.. e 
fentes al Terrible. a 

13 hElque quitael efpiricu 4 los principes:terri- h Heb.corta- 
ble alos reyes de la tierra. del dc. 

—PSAL. LXXVIL | 
Dios eye á sl fest 11, No 


defechara fu Yglefin,por la qual ha becho tantas maravillas. 
Aj  Sotro autor del Pf “stiado de vehemente do- 
, Viltas las calamidades del Dios, esfuerga fio fe con le 


repesicion de los favores paf8 ados que Dios ba hecho a fu pueblo, 
1 AlVécedor, para leduchú: de Afaph Plalmo. ¿,,: 
I «boz á Dios, y clamé: mi boz 3 Dios, y is 
me cicuchará. 
3 Enel dia de mianguftia ál Señor buf- 
qué:mi llaga b fe delágrava de noche < fin eltácarló, 6 o.corria, 
mi anima no queria confuelo. c Heb.y no 
4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- <Mló. 
te, y defmayava mi efpiritu.Selah. 
s “Tenias los parpados de mis ojos:eftava que- ¿y say .fo 
brantado, y no háblava. guardas de 
6 Contava los dias deíde cl principio ; los años 6. 
de los figlos. 
7  Acordavame de miscanciones e de noche: ¿y , of 
meditava con mi coracon, y mi efpiritu f inquiria. nas. | 
8 Defechará el Señor para liempre, y no bol. f Heb. eftute 
verá mas d amar? dridava. , 
y Hafe acabado para fiempre fu mifericordia? 
Ha fe acabado la palabra para generacion y generan 
cion? ] ; 
10 Haolvidado Dios el aver mifericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. | 
11 Y dixe, s Enfermedad mia es. En los años de g Ot. mues» 
h dieftra del Altifimo, h Todos e 
12 Acordavame de las obras de 14H : pór tanto caminos fon 
me acordé de tus maravillas antiguas. (andriiffimos. 
13 Y meditava en todas tusobras: y hablava de i Heb. bextí» 
tus hechos. k Con tu po» 
.14 ODios,h en fanétidad es tu camino, Quien tencia. 
Dios grande como el Dios? pas 
15 Túeres el Dios, que haze maravillas, i hazi- Bermejo, 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza, m Heb, ja- 
16 Redemiíte * con braco tu pueblo, los hijos Pundaron a- 
de lacob y de lofeph.Selah. E 
17 1 Vieronte las aguas, d Dios, las € , 
ron, temieron, tambien temblaron los abifmos. SE 
18 Las nuves = echaron inundaciones de a- y, e que 
puas:los cielos n dieron boz;anfimifmo 0 difcurrie- Dios biz 
ron tus rayos; bla” 
- 19 El fonido de tus truenos anduvo en cerco:los leed Exo. 1.4, 
relampagos alúmbraron el mundo:la tierra fe eftre- 24-10/.10,11. 
meció, y tembló, | ed 
20 Enla mar effve tu camino:v tus fendas en las incomprehe- 
inuchas aguas; y P tus pifadas no fueron conocidas. fibles.. 
21 4% Llevafte, como ovejas, tu pueblo, por Y, **“oraf 
inano de Moy(en,y de Aárort DEAR *Exod 14,19 


_ A trOnaron, 
$ te vie- 0 Heb.andu» 


d Heb. calló: 


os 


PSALMOS . 


Ñ PSAL. LX XVIIL pe 
Recapitula el au:hor las maravillo/as obras de Dios en favor 
1 defs pueblo:paraque cantando! as el pucblo, y tenisndolas en com- 
tinuaroemoria, y enfenandolas á fus hyos, aprendan á poner en 
Dios fi confanga, y no apoft aten de Js Concierto, encia, y 
* — gulto: como hizo el veyno de 1/rael. 
aPalmodo-. 1 2 Maskil de Afaph. 
Da fene- 1 Scacha pticblo mio mi Ley:inclinad vueítra o- 
jangas fenté- E reja á las palabras de mi boca. 
cictas.lo mil- 2 *Abriré ben parabola mi boca: hablaré 
"pil 2s.7. tnigmas del siempo antiguo. 
Maris 3  Lasquales avemos'oydo, y entendido : que 
nueftros padres nos les contaroñ. 
Eo No las ercubriremos 2 Tus hfós,contandoá 
c Venidera. la generacion € poftrera las alabancas de Tehova: y 
a polteridad. Ga Forraleza, y lus maravillas,que hizo. 
aniofacon- . 4 Qued levantó teftimonio ef Tacob, y pufo 
cerroem. Ley enltracl:laqual mandó a nueítros padres,* que 
e Pel dever la notificaflen á lus hijos: 
el pica *” 6 Paraque fepa la generacion poftrera : y los 
fus hijos. Gé. hijos Ein que le levitarán, cuenté 4 (us hijos. 
33,17. Deut. 7 “Y pondrán en Dios fu confianca, y no fe ol- 
+49:3 67» vidarán de las obras de Dios: y guardárán lus man- 
damientós. 

8 Y no ferán como fus padres generacion con- 
tumaz,y rebelde:generacion que no compulo fu co- 
racon, ni fu efpiritu fue fiel con Dios. —. 

fFGrádergner- Los hijos de Ephraim f armados, flecheros, 

reros, Tueren bolvieron las epaldas el dia de la baralla. 

los primeros ¡3 Noguardaron el Concierto de Dios:ná qui- 

apoftaras. Es ' 

ceyno de fierqn andar en fu Ley. 

Iítact. 11 Antes fe olvidaron de fus obras,y dle us ma- 
ravillas, que les avia moftrado. 

PO Delante de (us padres hizo maravillas en la 

g DeThaph- Cierra de Egypto, en el campo 8 de Soan. 

a AS, 

vincia PoF  fárlas aguas como en un monton. 

Pe 14 * Y llevolos con nuve de dia, y <h toda la no- 

eExod.13.11 che con Pee fuego. ná | dea 

Y i424 15 * Hendiólas peñas en el defierto: y dioles á 

co ed Does de-abilmos ad 

1, Corro 4. 16 Y Tacó de lá peña corrientes, y hizo decendir 

ds aguas, como rios. * 

“Exod.19,6. 17 Y tornaronauná peo contra el, enojando 

Nun, 20,10. 4] Altiffimo en la foledad. - 

¿q.d-contot- ¡8 Y tentaron a Dios en ft coracon, pidiendo 

nx dá (u ape- o 

tico. comida i Le lu alma. OA | 

»Num.t.r. 19 Y * hablaron contra Dios diziendo, Podrá 
Dios poner nos mefa en el defierto? 

20 Heaqui há herido la peña,y corrieron aguas, 

y arroyos falieró ondeando:podrá tambien dar pan? 
aparejará carne a fu pucblo! 

* Numan 21 *Portanto oyó lchova, y enojófe: y encen- 

k La divina  diofe K el fuego cnÍacob, y el furor (ubió tambien 

yrá. en Trael. 


22 Porque no avian creydoá Dios, ni avian con- 


] De Dios | fiado ] de fu falud. ; 
ualera fu 23 Y mandó á las nuves de arriba : y abrió las 
alado puertas de los ciclos, 


E Y hizo llover folre ellos Manna para co- 
Num.t1.>.. Mer, y dioles trigo de los cielos. o 
*iná.6n ¿25 Pan" de nobles comió el hombre: embió- 
a o ña * lescomidaa hartura. E 
oie a 216 *Movio al Solano en el ciclo;y truxo con fu 
nificos. fortaleza 4l Auítro, 

+ Num. 11331 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heh, y fa y Aves de alas como arena de la mar. 


defíco lestru» 28 Y hizo las caer en medio de lu campo, arre-: 


dor de fus tiendas. 


29 Y comieron, y hartaroníe mucho: » y cum- 
o Heb, Nof plioles fu defico. 


XoO. 
* Num.11,33 


Fl por o qa *oNo avián «gs quitado de (fu deflcojaun 


* Rompió la mar, y hizolos paflar: y hizo e-. 


Su viandaefeva en lu baca, 
31 e vino fobre ellos el furor de Dios; y 
rie en lesgrucllos deeltos, y derribó los elcogides 
e líracl. 


32  Contodo cíto peccaron aun y no dicró cre- 
dito A (us maravillas. 

33 Y confumióP en nada fus dias, y fus años pEn muy pe: 
+ apreluradamente. co. 

34 9 Silos matava,entonces lo buftavan;y con- ER dea 
vertianfe, y buícavan 4 Dios * de mañana. q Clamaren e 
35 .Y acordavaníe que Dios era lu + refugio:y el Icbova en fu 
Dios Alto lu redemptor. | angubre plal 

36. * Y lifongeavanlo con fu boca; y con fu lea- plo: en el de 
gua le mentian: bre de los jun 

37 Mas lus coragones no eras reftosconelimie- ¿1 54p. 2, 
ftuvieron firmes en fu Concicrto. AA 

38 Mas el, Mifcricordiofo perdónaváta maldad, “ep. 10,10. 
y no les deltruyó: y abúdó fa mujertrardis para apar- a Ñ 
car lu yra, y no delpertó toda fu yra. t Heb. recae 

39 Y acordofe que eran carne: eípiritu que va y fuere. 
no buelve. | + Efas.19,55 

40  Quantas vezeslo enfañaron en el delierto lo" 
enoj E a la foledad? 

41 viérón,y tentaron 2 Dios:í y limitaron fPoniaa 
al Santo e J(rael. j d fa pa 

42 Noe acordaron t de lu mano:del día que los “E 
redimió de anguftia. ' kl a 

43 *Que avia puelto en Egypto fus fñalos ; y los avia ca- 
fus maravillas en el campo de Soan: eS de Ezyp- 

44 *Y avia buelto fus rios en fangre: y fis corri- + Ar. ver.12. 
entes porque no bevieflen: * Exod7, 20 

45 * Avia embiado en ellos una mezcla de mox- * E*043,6.y 
cas G los aviacomido:anfi mifimo ranas quelos def-?* . 
truyeron. 

46 *Y aviadado ál-pulgon fus frutos: y fus tra- « Exod so; 
bajos álalangofta.. ' a 13, ” 

47 * Avia deftruydo fus viñas có granizo, y lus * Exod. 9,29 
higuerales con piedra. 

48 Y entregó al pedrifto fus beftias, y fus gana- 
dos al fuego. — . 

49 Avia embiado en ellos el furor de fu faña:yra 
y enojo, y anguítia, y Y angeles malos. u HAN emble 

o Enderecóelcamino á fu furor:no detuvo la Iaraa. Pd 
vida deellos de la muerte, ántes entregó fu vida a la 
mortandad. NN 

51 * Y hirió 4 todo primogenito en Egypro X las *Exo.12,19 
primicias de las fuergas cn las tiendas de Cham. 1 Es.lo tlf. 

$2 * Y hizo partir,como bato de ovejas, lu pucblo; pr E 
y llevólos, como á sx rebaño, por el defierto. Gen.49,5. 

53 Y guidlos con feguridad, que no ovieró mi- *Exod.zs, 
edo; y e Eo cubrió la mar. . E: 

4 etiolos en los termihos Y de lu SantGida ; 
E cíte Monte,que ganó fu'manderecha.* * * ñ anda a 
55 *Y echó lasGentes de delante deellos, y , j 
z hizolas caer en cordel de heredad; y hizo habitar y 20.23: 
en lus moradasá los tribus de Ifrael. | la Pia 
56 Ytentaron, y enojaron ál Dios Altiffimo; y fuertes, 
no guardaron fus teftimonios. a 

57: Y bolvieronfe, y rebellaró como fuspadres; 
bolvieroníe como arco 2 engañofo. ia 

58 Y enojarenlo con fus altos; y provoéaronlo ss 
2 zelo con fus efculpturas. 

59 Oyó6 Dios, y enojofe; y aborreció en grande 
Mo Y Poreltacauladexó cl Tabo 

60 * Por efta caula dexó el Tabernaculo de $; 
la tienda en que habitó entre los homb dia e 

61 Y dió'en caprividad 5 fu fortalezazy fu gloria $ Ear ¿A 
sn ES del dad esaes depa . 

2 Y cpTegó o á cuchn s. 4.32 
tra lu heredad. d a io 

63. Sus mancebos tragó ol fuego y (us virgines 

; ya . C 


no fueron € loadas, q. d. enlco 


64 Sus DÉ 


PJALMGS: 


64 SusSacerdotes cayeron a cuchillo:y fus biti- 
d5.i(urma- das no d rd ES y a 
E 65 Y rrofe el Señor, como sus dormido:ca- 
pen dr ma un ea que dá bozes 4 casa del vino: 
sas cm al. 66 Y hirióa lus enemigos * detras: dioles vergu- 
e enga perperua. | 
fBuelve Alo 67 Y faborreció latienda de lofeph; y no efco- 
de arrib- yes. g6 4l Tribu de Ephraim: 
> 68 > Mas efcogió ál Tribu de luda: dl Monte de 
Sion, al qual amo. | 
g Como un Y edificó 8 como alturas, fu Sanétuario; co- 
eaftillo mag- mo la tierra, lo acimento para fiempre. 
o y 70 *Y eligió a David lu fiervo: y tomólo de las 
” majadas de las ovejas. 
2.Sam.7, 8. 71 Detraslas paridaslo truxo: * patáque apa- 
*2, Samo.s.2 centafíe 4 1acob lu pueblo:y A lírael fu heredad. 
a con eran- 72 Y apacentólos conenterez de fu coragon: y 
de ia. A con las induftrias de fus manos los paltoteó. 
PSAL. LXXIX. 
Es el mifino argumento de Pfal: 74. 
1 Píalmo de Aíaph. 
Dios, vinieron las Gentes á tu heredad:con- 


e” 


o F ol. 176 
- 8 O Dios de los exercitos,haznos tornar ; y haz 
refplandecer tu roftra, y feremos lalvos. - 


- Y  Hezifte venirla vid de Egypto: echaíte las 
Gentes, y plantaftela. -  ' S ] 
10- *Limpiafte el lugar delante deella: y hezifte ““Bi-5ó, 


arraygar fus rayzes, y hinchió la tierra. a 
11 Losmontes fueron cubiertos de fu fombra:y 

(us ratnas como cedros 8 de Dios. 

- 12 -Embiafte á Señor; fus ramas hala la + mar: y 

haíta el t Rio lus mugrones.  * i He 
13 Porqué* apotrillafte fus wallados? y copie- ses, 

ronla todos losque palfaron por el camino? RICE. 

. 14 h Deftorpola i el Puerco montés, y paciola la O ES 

Beltia del campo. W a a 
15 O Diosdglos exerciros, buelve 20ra : o, cofumiola, 

dele el cielo, y vee, y vifita efta vid. a ade 

16 * Y la planta que tu dicftra plantó:y fobre Kel á1 gonarcha 


pa altos. 
S.m:diteja 
yanta 


mira 


mtigron que sscorroborafte para tj. Aísirio y 41 
17  Quemadaa fuego eltá, y talada: 1 perezcan e: 
por la repreheníron dé cu roftro, IS. fos que- 


18 Sea tu mano [obre cl varon M de tu dieftra: madores. 
Íobre el » Hijo del hóbre que ss coroboraíte para si, ña Al qual 
mon a IR SEE ucles y deves 
19 ' Y no nos tornaremos de ti: darnes' has vida, 


a Tufanto taminaron 2 el Templo de tu Sandtidad: pu. 1 ayudar. el - 
Templo, fieron a leruíalem en montones, y invocaremos tu Nombre. Mefias. 
- 2 Dieron los cuerposde tus fiervos por comi- 20 *O lehova Dios delos exercitos,haznostor- oa 
BO, de tus da álasaves de los cielos: la carne b de tus pios ¿las nar, haz refplandecer tu roftro, y feremos falvos. — elEvange, 
Mifericordi- beftias de la tierra. o | PSAL. LXXXL q-d. Hambre 
o Derramáron fu fangre, como agua,en losal-  ExbortaálaYglefia,2 que alabe á Dios,quele dio Ley y noti En. eo 
¿Hetaffien- derredores de Jerulalé.y no uvo quie los enterrafío. cia defi defpues de aver la [acado de captiverio:La qual Ley fi fu % Ver. 4,y 8. 
a dem. 4 Somos € affrentados de nucftros vezinos; ef- P»ebloguardara, Dios lo librára de [us entmigos,y lo mantuviéra .. 


carnecidos y burlados de losque fas en nuedros 
alderredores. 
5 Haíta quando, ó lehova? A yrartchas para 
fiempre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6  * Derrama tu ira fobre las Gontes que no te 
*lerem.ro,25 conocen: y fobre los reynosq no invocátu Nóbre. 
dam poe. 7, Porque hanconíumido dá lacob: y fu mo- 
blo... rada han afíolado. 
*11. 649. 8 *Nonostraygas en memoria las iniquidades 
e Heb. de los e antiguas: anticipen nos prelto tus mifericordias, 


*  porqueeítamos muy confumidos. 

9 Ayudanos, ó Dios, Salud hueítra,por la hó- 
rra de tu Nombre: y libra nos, y aplacate fobre ny- 
eftros dos f por canía de tu Nombre. 

Spaaqie su 109 Porque dirán las Gentes, Dóde eftá lu Dios, 
glurificado. Seanotoria en las Gétes deláte de nueftros ojos la 


12 Y tornadnutítros vezinosen fu feno ficre 
£fáto de fu deshórra có q tehá deshórrado, 6 Iehova. 
13 Y nofotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 
h Perperua- fto, te alabaremos para fiempre: b por generacion y 
o generacion contaremos tus alabancas. 
PSAI. LXXX. 
És el mifmo argumento y occafion del precedente. 
1 Al Vencedor. fobre Soflannim: a teltimonio 


ATA 


a Or. oma- 


de Afaph,Plalmo. a 

Ga. y 

on. pre- Y Paltor de 1frael elcucha: que paftoreas,como 
cio a á ovejasa, nea a que eftás entre los cherubi- 
roy hr nes, 5 refplandece. 


Dos. 3 Defpiertatu valentia delante de Ephraim, y 
c rica de de Benjamin, y de Máanafle: y ven á falvarnos. 


cese ¿nal 4 O Dios, < haznos tornat; y haz relplandecer 
pafada, turoftro, y lererhos Íalvos. ' 

dTeayrarás lehova Dios de los exercitos, haftá quando 
sae d humearás A la oración de tu pueblo? 

engrassóun» 6 Diftelesá comer pan de lagrimas: y difteles 
pen a bever lagrimas € con medida. | ; 
det de > Pufifte nos f porcótienda 4 trueítros vezihos: 
don. y nueftros enemigos le burlan de »ofotres entre Íi, 


de pan del cielo. 
1 AlVencedor.fobre Githith. De Afaph. 
Antad 4 Dios nueftra fortaleza,jubilad ál Di: 
C osdelacob.  ” e i 
Z 3_ Tomad la cancion, y dad á ladufre : á la 
harpa de alegria, corel pfalterio. -  * 
4  Tocad latrompetaas en la nueva Luna, en el a Enfas fer. 


dia feñalado: en el dia de nueftra folennidad. tas Pñalidas 
5, * Porque eltacuto es de Ifracl;b juyzio del Di- 9 LE<y: 


os de Lacob. A b Efacuro, 
6 *.Porteftimonio en € lofeph lo há conítitu- ordenanga. 


ydo, quando falió lobre la tierrade Egypto : donde * Gen.41,25. 

oy *lenguaje que no entendia. Sre aa Edd 
7. Quité entonces lu ombro de debáxo de la car- roma le paroe 

ga, lus manos fe quitaron d de las ollas. 4d e PS 


8 *Enelanguítiallamafte,y yo te libré relpon- Ge.11,7. 
dite £en el lecreto del trueno + provete fobre las a- d De hazcto- 


- guas de Meriba.Selah. a i E de barro, 

9 Oye pueblo mio, y prozcftattehé, Hracl K me ds pa 
oyeres, a 1Exo.17 6. 
10 *Noavráentidies azerto: ni te encorvarás [3:¿-Defde 

4 dios eftraño. leds ds 
11 Yo foy lebova tu Dios,que te hize fubir de la enos fe fia 


tierra de Egypto:enfancha tu boca, y henchirlahé. £%2n. 
12 Masmi pueblo no oyó miboz: y Jíracl no 


. e * 
me quilo a mi. ' Exod10,3. 
. a ¿ +, tó, 
15 *Y dexelos a la dureza de fu coragor; cami- g Sete oviciá 
naron, en lusconfejos. fujcétado, 


aunque cor= 


14 *O fi mi pueblo meoyera, Si VMrael anduvie- Lat gon 


ra en mis caminos. | tad. 
” 15 Ennadaderribára yo fus enemigos : y bolvic- » lr 
-ra mi mano fobre fus adverlarios. .  *trael pueblo 


E . cn fu tierra. 
16 Los aborrecedotes de Ichova 8 le ovierá mei- i Deut.z2.17. 


tido; y el K tiempo deellos fuera para fiempre. 
7 Y Dioslo oviera mátenido de groflura de tri- 20r. Del 
go: 1 y de miel de la piedra re ovieta hartado. *", Pros fuerte. 


' balos pr:nc!- 


PSAL. A : ñ : pr ES Í- 

ende a los iniquos ¡5 5rados. Declarales fos jp: y 14405 Lama 

Juca 50 fumo lo hieren, re off ] Gn turas. 
1 Píalmo de Afaph. : revieites de 

y Los e(tá en el ayuntámietito a de Dios en me- ¿11:46 As. 

dió de los b diolesjuzga. . VE 6 y Lg, 


2 Haíta úl 


PSALMOS. 


2  Haftaquando juzgareys < injuftaniére: y ac- 
« heb iniqui- ceptareys las perfonas de los impids? Selah 
die. 3 *Hazcd derecho 4l pobre y 4) huerfano:juf- 
d0, defen- . ; ES p ) 
ded.Heb.juz- tificad ál afligido y ál nicnefterofo. . : 
4. *Librad ál afhigido y ál menelterofo:libral» 


Mila do de mano delos impios. - a 
erados. Las Nofaben, no entienden: andan en tinieblas, 


colunasdel — vacilan todos e lós cimientos de la tierra. 


Os s. 6 *FYodixe2Kdio(es foys volotros y todos vofo- 
po AP. Ver-t- tros hijos del Altíílimo. , E 
, rio 7  Empceró como hombres morireys: y f como 
AR qualquiera de los ty rannos caereys. 

que Dios há 8  Levantateó Dios, juzga la tierra : porque tyl 


hecho en los heredarás eri todas las Gentes. 


da def $e pide Di SAL, XXXL 
fu o. Pidea Dios prefia ara Js , COMYA € DAM 
€om/pirado los pd daa los A e tos de lexos y Cwyos in- 
tentes declara. 1 1.Pide 4 Dios que los deftrmya, como ha becho 2 
: otros, que antes decllos tomaron la mifina emprefa. 
1 Cancion.Píalmo de Afaph. 
O rs no tengas Íilencio, no calles, ru celTes, 6 
105. 
3 - Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y tus aborrecedores han alcado cabeca, 
4 Sobre tu pueblo han coníultado aítuta y (e- 
2 TA cretamente: y han entrado en confejo «contra tus 
nudodebaxo Elcondidos. 
de su ampa- 5 Handicho, Venid,y cortemoslos de fer $ gen- 
dan 91»! tez y no aya mas memoria del nombre de 1ítae 
on,o pueblo. Por efto han confpirado de coracon á una: 
contra ti han hecho liga, 


¿cLosreales 7  CLastieridas de los Idumeos,y de los límae - 
de Jas macio- liras: Moab, y los Agarenos, 
5” 8 Gebal, y Ammon, y Amalec ; Palcíthina, 


.corí los habitadores de Tyro. | 
Tambien elA Tur fe hájuntadocon cllos:(on 
por brago a los hijos de Lorth. Selah. l 
1 10 q*Haslescomoa Madian, como 2 Sifara: 
* Juezes.7,22 Mcomo 2 labin en el arroyo de Cilon: 
poes hs 11 Que perecieron en Endor: fueró hechos mu. 
pS ladar de la tterra. 


* Juezes7,a5 12 Y Pon ¿ellos y á (us capitancscomo á Oreb, . 


y 3,21. cómo a Zeb, y como á Zebee, y como d Salma- 


a: 4 todos fus principes, 
13 Que han dicho, Heredemos para nofotros 
rei tea d las moradas de Dios. 


+01. rueda 14 Diosmio,pon los como á + torvellino:como 2 
hojarafcas delante del viento: 
aa 1$ Como fuego que quema el monte: como 
quema Ayo llama que abraía las breñas, 
po ne 16 Aníilos perigue con tú tempeítad; y con tu 
oa Pe torvellino los affombra. 
"ma. - 17 Hinche fús roftros de verguenga;y buelquen 
"tu Nombre, ó Iehova. | 
13 Sean affrentados, y turbados para ficmpre; y 
fean deshonrrados, y perezcan. ' 
19 Y conozcan que tu nómbre es lehova;+w lolo 
Altiflimo fobre toda la tierra. 
le PSAL LXXX IL . 
David armont. r los defiertos y tierras de infieles - 
fecucion de Sasol, y de bien! pa erstes od 
con los pios en el divino culto, canta las alabangas de la Yglejía, 
las utilidades y felicidad que tiene elque en ella comunica con fe. 
1 AlVencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Píalmo. j 
Van amables fon tus morádas, o lehova de 
Qosezeros we 
0 Cobdicia, y aun ardienteméte del- 
fea mi alma los itios de Ichova: mi coragon y mi 
a Heb, exul- carne * cantan ál Dios bivo. 
is Aun el gorrion halla caía, 


4 y la golondrina 
- demaculo. Mido parafi, dóde ponga fus pollos 


en tus altares, 


- en Sion. 


Ichova de los exetcitos, Rey mio, y Dios mio, el 

5 Bienaventurados losque habitan en tu Cala; loque empré- 

ta te alabarán. Selah. a en, a 
Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- $27, 

taleza en ti. < caminos en fus coracones. . dDefe lugar 


] d Paffando por el valle de Jos morales lo po- de merales.s. 
nent 2 el pot fuente:y tambien le ponen por bendicio- E, ¡gap ef 
nes, quando los cubre la lluvia. ely fac, 
8 Yrán + de exercito en exercito; verána Dios 9.4.Es ranso 
el defco gue 
. . . . tienen los life 
9 Ichova Dios de los exercitos oye mi oracion: raeliras de 32 
elcucha ó Dios de lacob. Selah. 4 lernfaleno 


10 Mira, 9 Dios eícudo nueftro: y pon los ojos da e 


en el roftro de tu ungido. ds e Aaa 
11 Porque mejor es un dia en tus patios, f que /e3ueded, a 
mil: eícogt antes eftár a la en la Caía de mi rie 
Dios, que habitar. en las moradas 8 de maldad. pide que no 
12 PorqueSol y efcudo neses Ichova Dios: gra- *4741 : por- 
cia Y gloria dará lehova: no quitará el bjen a losque Did por fa 2 
andan en integridad. " gia y ampan 
13 * lehova de los exercitos, dichoío el Lombre 0 
que confia enti. En prado 
PSAL. LXXXV. makicud. y 


Relatalas mifericordias que Dios osvo tiempo biz.o 3 fis pueblo: 21 ouden. 
4 ymitacionde las quales pide, que Dios haga, refticujendo lo en ,; 7 mua. 
Ju pro/peridad por la venida de fu Mefslas. daa 20 
1  AlVencedor. A los hijos de Core. Píalmo. ¿24H 0 
| Placaftete 20 Jehova, a tu tierra: bolviíte la «gs lord 
captividad de lacob. del. 
Perdonafte lainiquidad de tu pueblo: 
cubrifte todos los peccados de ellos. Selah. 

4  Quitafte toda tu laña: bolviftere de la yra de tte contenta- 
tu furor. eS 
b'Tornanos, 9 Dios falud nueítra: y haz cel- 
far tu yra de noforros. 

6 Enojartehás para 
ftenderás tu yra de generacion en generacion sa 

7 Nobolverástuáa darnos vida, y tu pueblo fe 
alegrará en t1? 

Mueltranos, ó lehova,tu mifericordia: y da 
nos tu falud. e 
: < Efcucharé loque hablará el Dios Jehova: « Eferaré 
porque e hablará paz a lu pueblo, y á lus pios:para- filencio kh de- 


salte, toma- 


L Rellicaye- 
liempre contra noforros?E- nos aná sota 
> Como entoa- 


que nofe conviertan € á la locura. Ra 
10 Ciertamente cercana está lu faluda los que lo ¿Determina- 
yá, 


temen; paraque habite la gloria eh nueftra tierra. 
11 La Mifericordia y la Verdad fe encontraron, ¿. d4mun- 
la juíticia y la Pazfe belaron. — - do y defura- 
, 12 La verdad reverdecerá de la tierra: y la lufti. zon caraalo 
cia f mirará deíde los cielos OS 0, 10 
13  Tehova dará cambien 8 el bieñi : y nueftra tic- y La vedado 
-rra dará lu fruto. A « ra felicidad 
14 - La Iufticia yrá delante deel: y pódrá lus pal- 
los en camino. 
iendo mios acido D 
P Danvid fu necefti 105,p+ 
de le fevenfeñado en fo dep he ¡vir conforme a ella: Sje 
librado de fws enemigos, para alabarle. 


1 on a avid. , 
Nclina, 0 lehova,tu Oreja, y oyeme ue lo 
1 afligido y alo a 
2 Guarda mi alma, porque foy « pio:(alva 4 40, MEú= 
tu fiervo, tu-ó Dios mio, que en ti confia. cordioir,q-d 
" 3. Ten mifericordia de mi,ó lehova: porque ¿ 
ti clamo b todo el dia. 
4  Alegrácl alma de tu fiervo:porque Ati,ó Se- 
ñor, levanto mi alma. - 
5 *Porque tu Señor eres < Bueno, y Perdona- 
dor:y Gran 
invocan. 
6 Efcucha, 6 Ichova, mi oracion, y eftá atten- 
to 4 la bog de mis ruegos. 
7 Ene 


e Alos cami- 


foy de los tu- 
us. 
d Cada dis. 


* lod, 1113. 

% x . a Cc O, Benig- 
en mifericordia, *4 todos losquete no. 

4d fab. con 
verdad. Plat. 
145» 14. 


PSALMOS. 


7 En el dia de mi angaftia te llamaré:porque 4 me 
dO,me ore refpondes. Ñ he 
as O Señor, no ay como tu entre los diofos:* ni 
enc haga lo. COMO tus obras. 
quewhazes. 9 TodaslasGentes que hezifte 3 vendrán, y fe 

humillarán delante de ti Señor: y glorificarán tu 
Nombre.  ' i 
10 Porque tu eras grande, y hazedor de maravi- 
llas: tu lolo eres Dios. É 
| 11 Enfeñame, ó Ichova, tu camino : ande yo 
4 en tuverdad: fauna mi coracon paraqgue tema tu 
i£ Nombre.  : a 
o e 12 Alabartehé,ó Ilehova Dios mio,con todo mi 
SP : y glorificaré tu Nombre para (¡ 
mano por los COracon: y glorificaré tu Nombre para (iempre. 
bienes terre- 13 Porque tu mifericordia es grande fobre mi:g y 
od tirar efcapalte mi alma del hoyo profundo. 
39. braf- : . 2 ; 

14 O Dios,fobervios fe levantaron contra mi:y 
d:£inos pel? confpiracion de fuertes bufcaron mi alma, y no te 
as cd pufieron delante de Íi. 
se. 15 Mastu Señor, Dios mifericordiofo, y cle- 
*Exod. 34-7 mente, * luengo de iras, y grande en mifericordia y 
Num. 14,18. verdad, 

16 Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 

fortaleza á tu fiervo, y guarda al hijo de tu lierva. 

17 Hazconmigo (eñal para bien, y vean de los 

que me aborrecen, y fcan avergoncados:porque tu, 
lehova, me ayudafte y me confolaítc,.. CS 
PSAL. LXXXVIL 
Debaxo de la figura de lerufalem foncantadas las alabancas 
de la Iglefsa: los favores que tiene de Dios: y fu multiplicación. 
1 Alos hijos de Core. Píalmo de Cancion. 


le 


Se use de era- 


2AGb. dela (Cu 2cimiento es en montes de lanétidad. 
Ciudad de 2 Amialechova las puertas de Sion,mas que 
Den todas las moradas de lacob. 

boi 3_ Cofas illuítres fon dichas de ti Ciudad de Di- 
to. Af fe os.Selah. ; 
roma Ab.89 Yo me acordaré de b Rahab, y de Babylonia 


a Elt:-51 entre los que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 
< q.d.muchos. FO, con Ethiopia: efte nació allá. 

Heb.varon,y 5 “Y de Sion fe dirá,< Eftc,y aquel es nacido en 
Y Misinftru- <lla: y el mifmo Alriffimo la fortificará. pe 
mentos mufi- 6 lehovacontará,quando le efcrivieren los pu- 
cos.O1. mis eblos: Efte nació alli.Selah. 

ras 7 Y cantores con mulicos de flautas:todas d mis 
fuentes effarán en ti. | 


PSAL. LXXXVIII. 
Pide fer remediado en grandes anguftsas. 
1 Cancion de Píalmo a los hijos de Core. ál 
a Doftrina. Vencedor,para cantar fobre Mahalath a Maskil de 
Píalmo doc- b Heman Ezrahita. 


nes. 
0,0S, 


id A e. Y Ehova Dios de mi falud, dia y noche clamo de- 

33> lante de tt, 

3.R£y.4.31- 3 Entre delante de ti mi oracion: inclina tu 
oreja a mi clamor. . . 


4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da ha llegado á la fepultura. 
eO,ial 
á quá cd chro: foy como hombre fin fuerca, 
gado. 6 dLibrado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro:que no te acuer- 
das mas deellos, y que fon cortados de tu mano. 
e Periphrafis, 7  Hasme pueíto “enel hoyo profundo: en ti- 
del fepulro. nieblas, en honduras. 
its 8 Sobre mi fe háacoftado tu yra: y con todas 
ec  ” tusondas has affligido,Selah. 
f0,todoel 9 e de ea de mi mis conocidos : has ne 
. ueíto a ellos por abominaciones:eftoy encerrado 
ÉNo me no faldra, e ] 
maravilloo 10 Misojos enfermaron 4 cauía de miaficcion: 
can los muer- he te llamado, o Iehova, fcada dia hé eftendido áxi 
meya í- ismanos. * 


tan fuera de Ae 
secífdad. 11 $ Harás milagro A los muertos? Levantarle- 


' hán los muertos para alabarte? Selah a 


5 Soy contado con los que decienden € ál fepul- . 


Fol.177 
12 Será contada en el fepulchro tu mifericordia? 
tu verdad henla perdicion? - had 
. : ED , q.d.entre 
. 13 Será conocida! enlas tinieblas tu maravilla? los que ya pe- 


y tu jufticia en la tierra del olvido? ra 
; o. a - - vocablo 18 
14 Y yoati,ó lehova, he clamado: y de maña- rsaddon 
- mate previno mi oracion, a iO figmifica per= 
15 Porqué,OIchova,defechas mi animalelcon- den. 
des tu roftro de mi? .. . ra 


edad he llevado tus temores,he eltado medrofo. 1 ser epithen 
17 Sobre mi han paífado tus yras, tus efpantos !95% la ma- 


me hán cortado. . 


. 18 Han me rodeado como aguas X de contino: UA 


han me cercado á una. 
19 ¿Has alexado de mi el amigo y el compañero: 1 ¿.4.enta af. 
y mis conocidos,!lenla tiniebla. | flicion, 
| iia rr 
Recapitola el Author las as de la profperidad y eterns- 
¡dad il pm dead e 
os,por las quales razones le pide renuedio y defen/a contra el prefen- 
te meno/cabo de fu Pweblo y Reyno. 2% 
1 Maskil. de « Ethan Ezrahita. tario 
” As mifericordias de lehova cantaré perpetua- mancenelria, 
mente:en generacion y generacion haré noto- del Plalm, 
riatu verdad con mi boca. : dos 
3" Porá dixe,Parafiempre b ferá edificada mile- 55000 
ricordia en los cielos: en ellos afirmarástu verdad. 
4 Hize Alianga con mi Efcogido: * juré 4 Da- 
vid mi fiervo, E 
5 Para fiempre confirmaré tu fimiente: y edifi 
caré de generació en generacion tu throno. Selah. *, 
6 < Y celebrarán los cielos tu maravilla, O le- ue da 
hova,tu verdad tambien enla Congregacion de los contemplaci- 
AndGos. . on decHos 
7 Porque quien en los cielos fe igualarácon Te- a 
houa? Ouien ferá femejante d lehova entre los hi- «a del que 
jos 4 delos diofes? (es crió pel. 
8 Diosterrible en la gráde Cogregacion de los ¿%. ¿e 10, 
Santos, y formidable fobre todos lus alderredores. grandes. leed 
+ 9 Iehova Dios de los exercitos,quien como tu? le N Pfal.a 
o FVERTE-1AH,f y tu Verdad alderredor de ti. eDélablerd 
10 Tu domínas fobre la fobervia de la mar:quan leN. Pal. 
do fe levantan fus ondas,tu las hazes foflegar, SEN 
11 Tugqbrancafte como muerto 84 Eg y pto,CON mu verdad, 
el braco de tu fortaleza h efparzifte tus enemigos. g Heb Ra- 
12 Tuyoslos cielos, tuya tambien la tierra : Fe] AS 
mundo y i fu plenitud tu lo fundafte; | el E 
13 AlAquilon y * a] Auttro tu los criaíte: Tha- h Difipafte 
bor y Hermon en tu Nombre cantarán, e 
14 Tuyoeselbraco con la valentia: fuerte es ta ie 
mano, enfalcada tu dieftra. l k E 
15. Tufticia yjuyzio ! es lacompoftura de tu Silla: ¡Ehta. SiN 
mifericordia y verdad van delante de tu roftro. — *Nam.a3.s 
16 Bienaventurado el pueblo * que fabe jubilar 
Tehova, á la luz de tu roftro andarán. a 
17 Entu Nombre fe alegrarán todo el dia: y en 


*3.Sam.7.11 


- tujufticia fe enfalgaran: 


-18 Porque ” tu eres la gloria de lu fortaleza y mEn ti ven» 
por tu bwena voluntad enfalgarás nueftro cuerno. pal pe 


19 Porque lehova es nueftro efcudo: y nueftro rorias, 


Rey es del Santto de ITrael. * nEn otro ti. 
-20 ¡Entonces hablaíte en vifion o -4.tu Pio, y ss ' 
dixiíte: Ye P he puefto el focorro fobre valiente: €n- 5 He dado la 
falgé «» elcogido de mi pueblo. guarda de mi 

21 *Hallé 1 David mi fiervo : ungilo con el a- a E 
zeyte de mi Sanétidad. sans 

22 Que mi mano ferá firme cón el; mi braco AG.13.32. 
tambien lo fortificará: : 


23 Nolo atribularáenemigo;ni q hijo de iniqui- q: da aros lo 

dad lo quebrantará. B iS 
24 Mas yo quebrátaré deláte de el lus enemigoss 
 Z — yherre 


a. 


-—PSALMOS. 


y heriré á lus aborrecedores | 
a 25 Y mi verdad y mi mifericordia frrán con el; 
e Ei A 14 y N mi nombre fer2enfalgado * fu cuerno. 
L-1,S, 
SEño en siar - 
ta manera fe 
cumplas en 
Davjd en 


dieftra. o 
27 *El mellamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 
Roca de mi falud. A E 
sento ea 28, Yorambien lo pondré perí Primogenitozalto 
Ar fobre los reyes de la tierta. o 
realmente fe 29 Para fiempre le confervaré mi mifericordia; 
iras O fu, ¿ y mi Alianca ferá fizme con el. | 
Col.1.35.14. 30 Y pondré fu fimiente para fiempre;y fu thro- 
y heb.1,6.y 2, no como los dias de los cielos. ! 
8- * "31 Sidexáren (us hijos mi Ley; y no anduviéren 
en mis juyzios. | 
32 Siprofanáren miseftatutos; y no guardáren 
mis mandamientos. 
rConcaftigo. 33 Entonces vificaré con vara lu rebellion, y 
con acotes lus iniquidades. o 
Mas mi mifericordia no la quitaré deel: ni 


El aré mi verdad. 
uLoquehe , 5  Noprofanaré mi Concierto, ni mudaré Y lo 
que há falido de mis labios. 0 
x Hcb.Simbc “36 una vez juré por mi Sanéttuario,* No menti- 
re4 David. 
qam716 37 Su fimiente ferá para (empre, y fu throno 
y Pápemo: y como el Sol delante de mi. 
38 Como la Luna ferá firme pa (empre, la- 
qual ferá teftigo fiel en el cielo. Selah. _. 
_ z Argimenta 309 Y ztudefechalte,y menofprecialte ¿tu Vn- 
pue do, y ayraltete comal, | 
es - Rompifte el Concierto de tu liervo; profa. 
sd naíte á tierra Ñ pera E sd 
oil 1 A portillafte todos fus vallados a has que- 
pri AS do las fortalezas ú 
bEp.vujs 42 Pb Deftorparonlo todos los que paflaron par 
rebollerenlo. el camino: es opprobrio á fus vezinos. 


y 441.80,14- 1,  Enfalgaíte la dieftra de (us enemigos; alegra- 
j fte i todos fus adverfarios, 
Emboftate aníi mifmo el filo de lu efpada; y 
no lo levantaíte en la baralla. 
- «Quefened" ¿e Hezifte <ceflar lu claridad, y echaíte por ti- 
fte. erra fu (ula, ] 
46  Acortaíte los dias de fu juventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. | 
47 Hala quando, ó lehova? Efcondertehás pa- 
ra liempre? Arderá para fiempre tu yra como el fue- 
o? | 
d Heb yo que e Acuerdate d e (ea mi tiempo: porque 
criafte fisjesos á vanidad a todoslos hijos del hóbre? 
49 Que hombre bivirá, y no verá muerte? efca- 
pará * fu anima del poder del fepulchro? Selah. 
o Señor donde effán tus antiguas milericordias? 
e 3.Sa.7.11 Ml urado hasa David por tu Verdad. 
s1 Señor, acuerdate del opprobrio de tus (ier» 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi feno, 
52 Porque tus enemigos, ó Ichova, han deshon- 
$ Las sip” rrado, porque tus enemigos han deshonrrado $ los 
pidas. paííos detu Vngido. 
| $3 Bendito Ichova para fiempre,A mé y Amen, 


PSAL. XC. 
Confiere la eternidad de Dios con la vileza y poquedad del 
hembre, asen mucho 1045 coat pe sg edo ales in- 
curre enla yra de Dios injuportable. 1 L Pide ¿Días femplaque 
ponscan fa pueblo, y emá » 

1 Oracion de Moyfen Varon de Dios, 
Eñor,tu nos has (ido refugio «en generacion y 
generacion, 

2 Antes quenacieflen los montes, y for- 
malles la tierra y el mundo, y defde el figlo y hafta 
el figlo, tu eres Dios, | o 


e Su vida. 


a Bn todas e. 
dades, 


26 Y pondré fu mano €n la mar, y en losrios lu 


3 Buelves 4l hombre hafta fer quebrantado, y 
dizes, Convertios hijos del hombre. 
4 *Porque mil años delante de tus ojos, fóm,co- 


va. 
6 we 1la mañana florece, y crece:ilatarde es Elias 6. 
a fe leca, , E eS 
7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
con tu yra lomos conturbados. ) | 
8  Pufiíte nueftras maldades delante de ti:* nu- Pa | 
eítros yerros 4 la lumbre de tu roftro, 540. Hebom 
9 Porque todos nueítros dias declinan ¿4 cx82- “fro eculso. 
A ds tu yra: acabamos nueftros años,como la d pa- Tn cto 
aDra. : a. 
ro Los dias e de nueftra edad lon fetenta años: sico dem | 
y £ los de los mas valientes,ochenta años: y fu for- ra 1 
taleza es moleftia,y trabajo:porque escortado pref- valentias. 
fto,y bolamos. “Leed.Ecles, 
11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que 6tu ¿No es me. 
yraescomo tu temor. nor tu 
12 Paracontar nueftros dias haz no; faber anG:y que nacitzo 
traeremos ál coracon fabiduria. pp 
13 € Buelvete 4 nofotros 6 Tchovazhafta quando? ames semer, 
y applacate paracon tus liervos. Ba L 
14 Hartanosb de mañana de tu mifericordia: y 
cátaremos, y alegrarnos hemos todos nueftros dias. ¿Comonos 
1s Alegranos i como en los dias que nos afligi- gi 
fte: cono en los años que vimos mal. 
16  Parezca en tus liervos tu obra; y tu gloria fo- 
bre [us hijos, ; : 
17 Y fea Kla hermofura de lehova nueítro D¡- XO* glaria, | 
os lobre noforros: y haz permanecer fobre nofotros 
la obra de nueítras manos, la obra de nueítras ma- 
nos confirma. 


o — 


o E SAL. X de 
alos principales favores que fu Ialefia tiene es Dios, 
ralo her vb puedes es deel:y a fe todo hombre ha 
verdad pertenece d fujandia lianas Son las riquezas de La tele 
Jia en contrapelo de fi pobreza y abjecion en el mundo. 
L * que habita en el elcondedero del Altiffimo, *2/a/. a, s. 
morará 2en la lombra del Omnipotente. a Debaxo dal 
2  Diré ¿Ichova, Elperanca mia y caftillo «1/4 dee, 
mio:Dios mio:aflegurarmehe en el. 
3 Porque el te eícapara del lazo del cagador: de 
la inorandad b de deltruyciones. * b Quetodole 
4 Con fu ala te cubrirá, y debaxo de fusalas el- Fo Heb. 
taras feguro: elcudo y adarga, es e lu verdad. e | 
No avrás temor de efpanto noGturno : ni de cSupromelá 
facra que buele de dia. e 
6 Ni de peltilencia que ande en efcuridad : si de 95" 
mortandad que deftruya al mediodia. 
7  Caerán á tu lado mil, y diez mil ¿tu dicíftra: 
átidna llegara. 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás; y verás la 


ds, Elmal. 


- recompenía de los impios. 


e Porque tu, 9 Iehova, eres mi cfperanca: y al Porquieso 

Altiffimo bas puefto gor cu habitacion. dd tu has puso 

1e Nofe ordenará para ti mal :n: plaga tocará + Viospor en 
tu morada. e 

11 *Porque áfus Angeles mandará de ti,quete * Mar 4,6. 
guarden en todos tus caminos. E a 

12 Enlasmanos te llevarán, porque tu pie no +t"" 
trompiece en piedra. 

13 Sobre el leon y el bafilifco pifards, hollarás ál 
O delleon, y al dragon. eeRi=a E a 

14 fPorquanto en mi ha pu iu voluntad, yo Decre 
tambien lo cicaparé: ponerlohé alto,porquáto $ ha firma Py el 
dr Fa Nom Se Por 

15 armehá, y go le re[ponderé: con el ¿Haré ETA 
yoenelanguítia: eltaparlohé y poa rg sé 

16 De 


PSALMOS. 


ani falud. 


16  Delonguta de dias Jo hartaré: y moftrarlché 


PSAL. XCIL 
Alba e Dios por fiss admirables obras conque libra los fisyos 
del poder de Jus enemigos: y porciya juft a voluntad los pios fezán 
ará profperados, y los izmpios para (sempre perdidos, 

1  Pílalmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 
Veno2 es alabar ¿lehova; y cantar Píalmos 4 
tu Nombre ó Altiflimo. ; 

3  Annunciar por la mañana tu mifericor- 

bTafideli- dia: y b tu verdad “en las noches. E é 

as 3 Sobre decacordio y fobre Plalterio: fobre 

dociáia fa + harpacon meditacion. 

emplecen tus 5 Porquanto me has alegrado, d Ichova, con 

+ 405. p6r tusobras, con las obras de tus manos d me gozo. 


P 
a El bien y fe 
Bcidad verda- 
dera, 


medirasión 6 Quangrandes fón tus obras, 9 lehova? muy 
«enberpa profundos fon tus peníamientos. | 
dikb.mego- * > El hombre* necio, no fabe, y el loco no en- 
$ Queer al Hepo eíto: A E A 

br <0 c0- e 1 $ 5 A 
e Floreciendo los impios como la yerva;y ré- 


lo lame 4n. Verdeciendo todos los que obran iniquidad, para 
mel. 1.Cor.2, Íer rola ir liempre. 
14,7 3,Ped. 9 Mastu Ichova,para fiempre eres Altiffimo. 
e 0 ae fo. 109 Porque heaqui tusenemigos, 0 lehova, por- 
ue heaqui tus enemigos perecerán; ferán difsipa- 
os todos los que obran maldad. - | 
11 Y ss enlalcafte mi cuerno como de unicornio; 
yo fué ungido con azeyte £ verde. | 
12 Y £ miraron mis ojos lobre mis enemigos:dé 
los que fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
yeron mis orejas, 
g Vide emera 13 hEljufto forecerá como la palma: crecera: 
ALS 2dlos como cedro en el Libano. 
forceeran, 14 Plantadosenla Caía de Iehova,en los patios 
dec y croceran de nueftro Dios, floreceran. V 
=s 15 Aunenla vejez frutificaránsferán viciofos y 
verdes, 
16 Paraanmunciarque lehová mi fortaleza es 
redto: y que no ay ínjufticia en el. 
o PS e Ds 
Con bermo/as alegorias celebra la gloria y eternidad del 
deCbrifto,no obftante que fe levzsen ibi en el en pen 
chas y furiofas tempestades, 
ova reynó, viftiofe de magnificencia; viftiole' 
Lon de fortaleza: ciñiofe + afirmó tambien el 
mundo, q%e no le moverá. A 
2 Firme estuthrono deídeentonces:tu eres e- 
*ernalmente. 
3_ Alcaronlosrios,ó lehova,alcaron los tios fu 
fonido:alcaron los rios fus ondas. 
4. Mas que fonidos de muchas aguas, de fuer- 
tes ondas de la mar. Fuerte es lehova en lo alto. 
5 Tus teftimonios fon muy firmes : tu Cafa,ó 
Ichova, tiene hermofa fanétidad para luengos dias. 


PSAL. XCITIL 
_ Pide venganza de Dios contra la infolencia delos impios mn- 
gifirados para cor cl pueblo de Dios. 11.Exbortalos 4 penitencia. 
TU.C y confuela a los pios en f1 perfecucion prometicadoles 
de parte de Dios fu defenfa, de loqual el author fe pone á [5 mifimo 


ñ los a de vengancas lehova, Dios de vengan 
Bob, 13. 30 D cas mueftrate. 

2 Enfalcate,* o luez de la tiérra:da el pa-- 
go ¿los fobervios, 

- 3 Haíta quando los impios, ó lehova, hafta 
quarido los impios le gozaran? . | 
bO,enfober- 4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; b enfal- 
echan,  carfehan todos los que obran iniquidad? 

« Opprimen, $ A tu pucblo, ó lehova, < quebrantan, y á tu 
ymran. heredad afligen. 
6 Ala biuda y dl eltrangero marcan, y 4 los hu- 
erfanos quitan la vida, E 


£ Eternalmen- 
te (érá verde y 
forido.: ped. 
4- heredad 
immarcefhi- 


Gen. 18.25. 


* dad: 


Fol.178 
.- 7. Y dixeron, No verá1AH; y, Noentenderá 
el Diosde lacob. .- . E 
8 qEntended d necios 
quando fereys fabios? 
9 *El que plantó la oreja, no oyrá? el que for- 
móelojo, no verá? : y aia 
10 El'que caftiga las Gentes, ho reprehenderá? . 
el que en feña ál hombre la fciencia? 
- 11 *lehova conoce lós penfamientos de los hom- * 1.Cor.3,20. 
bres:que fon vanidad. . + - > 1 IL 
'1a € Bienaventurado el varon a quien tu, 14H, 
caltigares, y en tu Ley lo enfeñares. 


a Ñ 11, 
enel pueblo : y locos ¿necios ba. 
x05 , popula= 


* Exod.4,1%, 


+De lah pfa. 
85.5 N. 


. ea fsb, cono 


-13 Para hazerlo £ quistoen los dias de ¿Micion, a 
entre tanto que fe cava el hoyo para el impio. fabio para 
14 Porque no dexará lehovaá fu puebló,ni de- Ap 
fampararád fir heredad. o e ed A 
15 Porqueel juyzio ferá buelto hafta juíticia, y Heb, 17,5, 
empos declla yrén todos los reétos de coracon. Santisz,1,12 
16 ien fe g levanta por micontra los malig- ¿% Pie 
nos? Quien eftá por mi contra los que obran ini- frropero,fe- ' 
quidad? . e . — |ice,comento, 
-17 Sino me ayudáira lehova, prefto morára mi al 
anima cod h los muertos. E, * hHeb, (con) 
18 Mas (1 dezia, Mi pic refvala, tu miferícordia, el quecalla.ó, 
d lehova, me fuftentava. . filenció. 


19 Enla multitud de.mis penfamientos dentro ¡El tribunal, . 

de mi tus confolaciones alegravan mi alma. 6 juez inique * 
¡oO 1 imianida. 9 TCy tyran 

20 Iuntarícha contigo! el throno de iniquida se de da 


des, que cria agravio en el mandamiento? deGretaro 


/ : , que 
21 Pa exercito contra la vida del juítor estino 
3 opprcilión y 
y condenan la langre ¡nnocente, 1% ph 
22 Mas Iehova me ha fido por refugio: y mi Di- a de 
os por peña de mi confianca. — * k O,fobre e- 


23 Elqual hizo bolver E contta ellos !£u iniqui- Y... 
con fu maldad los talará: talarlosha Ichova a lisis 
nueftro Dios. 


Eoocetto PSAL,XCV. 
"Exhorta 2 toda la Yglefa a las alabanzas de Dios. 11. Yá 
dar obediencia de corazon d fu palabra eftarmentando en el caft;. 
z que hizo en fu pueblo Jobre lojque le fueron contumaz.es en el de- 
Enid, alegremos nos álchova; jubilemos á la E mundo. 
V Roca de nueítra falud. e 


e paftorea. 
2 Anticipemos fu roftra con alabanca: e De fimanas 
jubilemos 4 el concanciones. “Fieb.3.7. y 


Porque Ichova es Dios grande;y Rey grande ,., 
fobre todos los diofes. $e I 


4 Porque en fu mano eftan a las profundidades dLeedá eño 


de la tierra:y las alturas de los montes fon fuyas. cie e 7ó0S 
5 Porque fuya esla mar, y el la hizo : y lus ma- 6,1. Gal.s, 

nos formaron la fecca. > Le peas 

: 6 Venid, proftremoÍnos, y encorvemofnos, el pueblo en 

artodillemofnos delante de lehova nueítro haze- Ec. | 

dor. pe a ; xl e 

- 7 Porqueel es nueltró Dios: y nofotrosel pue- yy. 


blo b de fu pañlo, y ovejas de lu marro. *Si oy o- f Loque hize 
AS ' -  porellos. 

yerdes lu boz, ? . 
8  d No endurezcays vueítro coracon como 
e * en Meribay* como el dia de Maía en el delierto, 
es Donde me tentaron vueítros padres prova- 
ronme, tambien vieron f mi obra. cel. 
Io *Quarentaaños + combarti £ con la nacion:y h Heb.Si-9. 


* Numn-14,34 
FOrswve fa- 
fido. 

£ Con cfta 
nacion de [í- 


dixe, Pueblo fon que yerran de coragon,que no han o 
conocido mis caminos. 14. Heb.4, 5 
11 Portanto yo juré en mi furor, F No entrarán 
en mi holganca. o | 
á PSAL XCVI. 
Arden+i f8imamente exhorta el Propheta á tdo el mundo á qhe 
alaben 4 Dios por fu grandeza: y Engularmente por la venida de 
fu Mefias á reformar el mundo. 
Antad *a Iehova cancion nueva, cantad alc- y, Di 
hova toda la tierra. a 


23, óL. 


Za 2 Cantad 


4 


PSALMOS. 


2 CantadA lehova, bendezid lu Nombre: a- 
nunciad de dia en dia fu Talud. 

3_ Contad en las Gentes fu gloria: en todos los 
pueblos lus maravillas, 


d Digno de p de es lehov uy Pb alabado: 
4 Porque grande es lehova, y muy 

leralibado. terrible fobre todos los diofes. dl 

€Nadas, va- * ; Porque todos los diofes de los pueblos /ow<i- 

vidades. dolos: mas Ichova hizo los cielos. 

d Harta ma- 6 “Alabanca Y oria efé delante deef:fortale- 

teria de darle Za y gloria ef4en lu SanGuario. 


loos y gloria. 7 Dada Ichova, O familias de los pueblos, dad 
a Ichova la gloria y la fortaleza, 
8 Dadálchova la honrra de fu Nombre :to- 
“e Heb, Min- mad “ prelentes y venid 4 lus patios. 
chah. Bseh og Encorvaosdlehova eu la hermofura de /w 
Pes defacó- San Euario: temed delante deel toda la tierra. 
Lev.241. 10  Dezid en las Gentes, lehova reynó, tambien 
FO, armó. fcópufo el mundo, no le meneará juzgará los pue- 
blos en juíticia. : 
- x1 Alegrenfe los cielos, y goze fe la tierrasbrame 
Loque cos- la mar y £ fu plenitud. | | 
Se 12 zijefle el campo y todo loque en el ¿fe 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 


13 Delante de lehova que vino: porque vino 4 Y) 


ho, Fidelidad juzgar la tierra. luzgará al mundo con jufticia, y 
dos pueblos con fu h verdad. 


PSAL. XCVIL 
* Es el mi[mo argumento de Pfalmo precedente, falvo,que como 
vs el en ao los os fo dei Chrifto al mundo y 
sv Eu o para com /s4s 5 es pozo, 
haran labo En defi los efictos bla aa pala 
con el impio mundo Cc. Que ferá todo terror, tensblor, verguena 
f5,0c. Anque fi efte Plalmoje refiriere a fufégundo aduenimi- 
ento, no ferá Juera de propo/ito. 
Ehova rey nó, regozijelle la ticrra : alegreníe las 
muchas fas. 
2 Nuve y e(curidad al derredor decl:jufticia 
y juyzio esel affiento de fu filla. . 
3_ Fuego yrá delante deel: y abraliráen derro- 
dor fus enemigos. 
4 Sus relampagos alumbraron el mundo:la ti. 
erra vido, y anguftrofe. es 
5 Los montes fe derritieron como cera delante 
de lehova: delante del Señor de toda la tierra. ' 
6 Losciclos denunciaron [u juíticia: y tédos 
* Bxod.20,4- 95 pueblos vieron fu gloría. 


ib * +] ak Averguenceníe todos losque firven a a la 
a Alasimegt- elculptura: losque fe alaban de los idolos: * todos 


perderia los b diofes fe encorven a el. 


bo, Angeles. 


somo Heb.1.6 ZOZATON por tus juyzios, O Ichova. 
donde el A- 
ofol aplica 
er lu e 
Corfo 


s04 ed el guarda las animas < de fus pios: de mano de losim. 


apa. : 
j 11. Luzeñá lembrada para el juíto: y alegriapa- 
pt Es ra los redtos de coracon. E A 

12 A juíltos en lehova; y alabad la eme. 
moria de lu fandidad. 


PSAL, XCVIII, 


Esel mifino argumento del P/al.96. 
1 Plalmo. : 
Antad a lehova cancion nueva:porque há he- 
, Ma . . 
Enáo. Head A. y cho maravillas. Su dieftra lo héfalvado,y a el 
es E braco de fu fanétidad. 


2 *Ichova há hecho notoria fu falud : en ojos 
de las Gentes ha defcubierto fu jufticia. 

3. Ma feacordado de lu mifericordia y b de lu 
verdad para con la Cala de Tírael: todos los fines de 
la cierta han vifto la (alud de nueítro Dios. 

4 Iubilad álchova todala tierra; gritad, y can- 


D De fus pro- 
racílas firmes. 


tad, y dezid Plalmos. 

5  Dezid Píalmos álehova con harpa:con har- 
pa y boz de plalmodia. 

6 Con OS y fonido de bozina: jubilad 
delante del Rey lehova. cLoque con- 

7 Brame la mar y < lu plenitud:el mundo y lol- FT a 
que habitan enel. . 47. E e 

8 Losrios d batan la3 manos:* juntamente ha- e0,todos les 
gan regozijo los montes, AS 
9 ante de lehrova; perque vino2 juzgar la 
tierra; juzgará ál mundo con jufticia : y A los pue- 
blos con redtitud. | 

PSAL. XCIX 
Es el mifmo argumento del Palmo precedente. a Effeños del 


Ehova reynó, 1 temblarán los pueblos:belque e- E 
ftá fentado fobre Jos Cherubines reymó: cOmmo- Propicisso- 
verícha la tierra, m9 dd 10m 
2 Ichovaen Sion es grande: y enfalgado fobre plo. 
todos los pueblos. 
3 Alábe€ tu Nóbre, grádoy tremédo,y fando, 
4 Y la fortaleza del Rey, que ama el juyzio: tu 
ei la regtitud: tu has hecho en lacob juyzio 
ufticia. 
Enfalgad 4 lehova nueftro Dios: y encorva- <4.d.del mes 
os ál < eftrado de lus pies del esfantto. o E 
6 Moyílén y Aaron efan entre lus lacerdotes; y el .srca jo 
Samuel entre losque invocaron lu Nombre: llama. lewa «fr:2e 
van á lehova, y el les refpondia. e fab.tebo: 
7 Encoluna de nuve hablava con ellos : guar- ya comoje 
davan fus teftimonios, y < el derecho qreles dió. dice sb. 
8 Ichova Dios nueítro,tu les refpódias:Dios tu Y 7 
eras perdonador á ellos, y vengaaor por fus obras. doel cuerpo 


y Eníalgad a lehova nueftro Dios, y ericorva- dela L 
os al Monte de lu fanGridad: porque Ichova nyef- peri 
tro Dios es fandto. : 
PSAL. C. 
. Exhorta 2 todo el nuendoa las divinas alabangas: por fer Dios 
Criador del mundo, y paftor de Ju Pueblo, 
1 Plalmo 2 para confefíion. a O, para ale- 
Vbilad a Dios toda la tierra. ii 


2  Servid a lehova con alegria:entrad delan- 
te deel con regozijo. | 
3. Sabed que Ichova,el es el Dios: el nos hizo,y 
no nofotros a nolotros. b pueblo fuyo faros, y ove- bPál.957. 
jas de lu paíto. 
4 Entrad por (us puertas con confeflion,por fus 
patios con RE e bédezid á fu Nombre. 
5. Porque Ichova es bueno, para liempre es lu 
mifericordia:y hasta en generacion y generacion fu 
verdad. 
A A RN del 
ectara David en Ju A perfora ene e del ps 
Mpio pera you mr faja par 4 jopóojaza 
30$. 
1 De David Píalmo. - 
M Xlericordia y juyzio cantaré: 4 ti lehova,di- 
ré Plalmos. | 
2 Entenderé en elcamino de la perfeci- 
on quando vinieres á mi: en perfecion de mi cora- 
gon andaré en medio de mi caía. E 
3 No pondré delante de mis ojos cofa a inju- Ea 
lta: hazer trayciones erp b Lo allegará a mi. Damr-13.tto 
4  Coracon perverío le apar e mi « mal no b$-c traydor» 
conoceté. PE ; dipeñló 
y < Al detradtor de fu proximo 2 elcondidas, 2 co, murma» 
efte dcortaré:4l altivo de oj03,y ancho de coracon, rador ónfa- 
4 efte no puedo Jufrir. proa 
6. Mis ojos ferán ¿los fieles de la tierra,paraque 
affienten conmigo: el que anduvicre en eltamino 4 Echaré 
de la perfecion,elte me fervirá. e 
7, No habitará en medio de mi cafa el q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fe afirmara Sr 
, te ac 


PSALMOS. : 


. te de mis 0J0S. E EN 
8 < Por las mañanas cortaré a todos los impios 


e Muy tm. 
POS rataodo Ye la tierra; f para talar de la ciudad de lehova a to- 
deste, dos los que obraren iniquidad. : 
PSAL. CIL 
El titwlo del Plalrmo es fu elegantiffimo argumento, 
a Del afigi- 1 Oracion 2 del pobre, quando fuere atofmen- 
ES tado, y delante de lehova derramáre lu quexa. 
yuda. Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor á tl: 


Noelcondas de mi tu roítro; enel dia de 
mi anguítia acueíta á mi tu oreja; el dia que se 
- invocáre, appreflurate á relponderme. i 
4 Porque mis dias fe han confumido como hu; 
* mo; y mis hueífos fon quemados como es hogar. 
5 Mi coracon fué herido, y fe lecó como kh 
yerva; por loqual me olvidé de comer mi pan. . 
6. Porla boz de mi gemido mis hueífos [e han 
ado ámicarne. + 


a 


»rceedrob. 7 *Soy femejante dl pelicano del desierto: (oy 
39,19» como el buho de las foledades, . 
8 Velo, y foy comoel paxaro folitario fobre el 
tejado. | | 
| 9 Cada dia me affrentan mis enemigos;los que 
BHazen coN- fe enfurecen contra mi, b juran por mi. ' 
fpitaciones a 
- onua mi 10 Porloqualyocomo la ceniza á manera de pan; 
y mibevida mezclo con llbro, é 
11 A caufa de tu enojo y de tu ira: porque me al 
cafte, y mearronjalte, : 
mredian, 32 *Misdias fon como la lombra que É vá: y 


Blan 40,6, yocomo la yerva me he lecado. 
13 Mastulchova para fiempre permanecerás; y 
- tu memoria para generacion y generacion - 

14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 
porque es tiempo de aver mifericordia deella: por- 
que el plazo es legado. | 

e Defiean a 1$ Porque tus fiervos “ amaron [us piedras:d y 
seedificaió. del polvo decila ovieron compalion. 
d Defa tuy- 6 Y temerán las Gentes el Nombre de lehova: 
” y todos los reyes de latierra tu gloria. 
17 Porquanto lehova avra edificado a Sion: y le» 
rá vifto en fu gloria. 
18 Avrá mirado á la oracion * de los folitarios: 
no avrá defechado el ruego de ellos. 
19 Efcrevirfehá efto para-la generacion poítrera: 
y el pueblo que fe criará alabará á 14H. 


«Heb. del (o- 
te, 


20 Porque miró de lo alto de fu Santuario: le- 


] hova miró de les cielos á la tierra. 
SHcb. £10s F 2los fentenciados 4 muerte. 
bijos de mu- 32 Porque cuenten tn Sion £ el Nombre de le.. 


e. ALI, hava. 
= 72 hova: y fu alabanca en lerufalem. 


y Las mara- 23  Quandolos pueblos lecongregáren en uno, 
Só famo- y los a fervirálehova,  » 

s. E . ; ; 
hinmina 24 Hafligió mi fuerca h en el camino,acortó mis 
del curío de Úlas. . $ 
be 25 Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 
+ Aa mis días, ¿por generacion de generaciones fon tus 
E Hc b.an- 200S. 
es 


: 26 *Tu fundafte la tierra E antiguamente, y los 
lafab.fero cielos fon obra de tus manos. 

pra fiempre, 2 

m Esernidad 27 Ellospereccrán, y tu permanccerás, y todos 
« dela Igleñia elloscomo sz veltido fe envejecerán, como Nna ro- 
pegada dla e- pa de veftirlos mudaras, y ferán mudados, 

vernidad de E pe 2 

Dios. Alude 29 Mastu,!el mifmo, y tus años no fe acabaran. 


á la premefs 29 " Los hijos de tus fiervos habitarán, y fu (1- 


d 103, 4 : z , 

Aerabare, Miente ferá affirmada delante de ti. 

Seré Dios * PSAL. CIII : 

tuyo y de t1 ! o 2d 

defcidientes. Daviddefpertando fu anima alas divinas alabansas con la 
6cm,17,y, Confidiracion de los beneficios de Dios, y efpecialmente de fu mife 


ricordia en perdonar veccados, anfi los fisyos como los de fu puebio 
da ligion a todo fel de loque deve Da de 


21 Para oyr el gemido de los prelos: para foltar | 


Fol.179 
1 DeDavid. i 
Endize anima mia á lehova,y todas mis entra - 
- B ñas al Nombre de fu Sanétidad. ; 
2  Bendize anima miaálehova, y noteol- 7. 
-vides 2 de tadósfus beneficios, | a 
3 El que perdotia todastus iniquidades, el que ¿enefici s, 
fana todas tus enfermedades. dd 
4 Elquercícatab del hoyo tu vida, el que < te E 
-cororia de mifegicotdia y mileracienes. 


> b Del tepul- 
5 El que harta de bientu boca, renovarfgeháco- chro. 


mo el aguila tujuventud. ' a a 
6  Ichova el que haze juíticias, y d derecho 4 d Hcb.luyzi- 
OS 


todos los que padecen violencia. | 
, 7  Suscaminos notificó '4 Moyfen, y a los hijos 
de lírael lus obras. +: A 

8 .*e Mifericordiofo y Cletnéte es lehova,Lu- 
engo de iras,y Gránde en mufericordia. po 


* Num.14,18 
Pfal145,8, 
e La deícrip- 
cion que D¡- 
os di0 de íi 


hn E Exod. 34,6, 
y Nocontederá para liempre, ni para ficmpre Num. 14,15, 
guardara el enoja. * "ler 3,5,y 12 
10 No ha hecho con nofotros conforme á nue- 
¿£tras iniquidades, ni nos há pagado conforme 4:nu.- 
cítros peccados. .: E 
“rx Porque como la altura de los cielos fobre la: 
tierra fengrandecio fu mifericordia lobre los que le AS RUomAS 
temen. : : E ce 
12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidenee, 
hizo alexar de nofotros nueítras rebelliones 
13  Comoel padre tiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene mifericordia Ichova de los que le temen. y p... 
14 Porque el conoce nueítra £ hechura, acu É1mo vo. 
erdafe que fomos polvo, cable heb. 


19 *El varon,comola yerva on lus dias, como “4 Gen. 6,5 
la flor del campo aníi florece. — - o EE 
16 e paffó el viento por ella, y pereció, y Íy lob.14,2, 
lugar no la conoce mas. > * - E E 
.. 17. Masla mifericordia de lehova, h defde el fis *Es Eresma. 
glo y hata el figlo fobre losque le temen, y fuju-  ' 
fticia (obre los hijos Je los hijos. 
18 Sobre los que guardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazerlos. | 
19 Jehova affirmólenlos cielos lu throno, Y ÍU ij, y ma a 
Reyno domina fobre todos. o ada 
20 Bendezidá Ichovafus Angeles valientes de Igkeña fobre 
fuerga, que effecutan fu palabra obedeciendo 2 la Eh cepa 
boz de fu palabra. E | A 
21 Bendezidá lehovatodos fus exercitos, [us 
miniftros, que hazen fu voluritad. 
22 B£dezid a Ichova todas fus obras en todós los 
lugarts de fu feñorio, Bédize anima mia a lchava. 
PSAL. CIITIIT. a 5-Diziendo 
Es el mifmo propofiso del P/xl.preced, Afmber, Tebova es digno ¿20va Kc. 
defer alabado. Pruevalo iaa de las obras le ii 
Creacion del mundo, 4 [hber, de los cielos, delatierra,de lamar, ¿po at 


y de sodo lo contenida en ello,de fu gevierno, y Providencia en todo, y e v.30, 


Endize anima mia 4 Iehova,* lehovaDios mio ? e 1,6, y 
mucho te has engrádecido, de gloria y de her- Heb, eN > 3. 
mofura te has veítido, . € Ob. Vitmpo, 
2  Quefe cubre de luz cotno de veftidura, que 3, d. frvefe 
* eftiende los cielos como mus cortina. — * como fa Hice 
3 +bQueentablacon lasaguas fus doblados; de fué inge. 
elque pone alas nuves por fu carro, el que anda e embiando 
Sobre las alas del viento. l o OS 
4 *El que haze d (us angeles <elpiritus,fus mi- + 1. 
niftros ál fuego flamcante. Y Leed Tb, 
- 5 El fundo la tierra lobre lus bafas,no fe mo. pe 1384 
verá d por ningun (iglo. o dHib.en po. 
6  Conelabifmo, como con veftido, la cubrif- Eloy en figlo. 
te, fobrelos montes: eltavanlas aguas. o ñ ao 
7  fDetureprehenfion huyeron, por el foni- ¿De cu hoz 
do g de.zu trueno fe apprefluraron: bles 
8 bSubieron los montes, decedieron los va- h Y pareció 
Jles á efte lugar, que tu les fundafte, 


la Seca. Gen, 
.J,% * 
Z3 9 *Pul- 


E a E 


Hayes S 


PSALMOS. 


9 1Pufiíte les termino, telqual no trafpaffarán, 

iS.¿las a-  nibolveran á cubrir la tierra. 
Elecd 106. 10 - El queembia las fuentes en los atroyos;X en- 
38,10,0c. Ue los montes van, a 
Pfalto7,23 +11 Abrevanfetodaslas beltias del campo; los af- 
qn 1 nos falvages quebrantan lu fed, - . 
kS.Losarco- 12 1 Cabe cllos habitan las aves de loscieloszen- 
ao € las- hojas dan bozes, 
S.eriosmo. 13 El que riega los montes m delde fus doblados; 
ces. 1 del fruto de tus obras fe hasta la tierra. , 
li se 14 El que haze produzir el heno para las beftias; 
Ptos Paid y k yerva para lervicio del hombre, facando el pan 
Sc, de la tierra: 
"los, 3, 15 *Yel vino qe alegra el corazon del hombre; 

haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 


fuftenta el coragon del hombre. 
0 Ze” 16 Hartanfelos o arboles de lehova; los cedros 
Arr 36,7, AchLibano que el plantó. 

* 17  Paraque aniden alli las a0es; la cigueña renga 

fucala en las hayas. 

18 Los montes altos para las cabras montefes, 
av. y. . Jas peñas, madrigueras para los conejos. de 
Pes 19 Hizo la Luna * para lazones, el Sol conoció . 

St Occidente. 0 
a20 Pones las tinieblas, y la noche es, en ella co+ 
.rren todas las beítias del monte. os 
21  Losleoncillos braman a la prefa, y para bul- 
cat de Dios fu comida. 


22 SaleelSol recogéfe, y echanfe en lus cuevas, 
23 Sale el hombre á fu hazienda, y 4 fu labran- 
ga haíta la tarde. E 
Quan muctras fon tus obras O Ichova, todas 
ellas heziíte con fabiduria, la tierra eftá llena de tu 
pefichon. a 
11L 25 qElftagran mar y ancha? de terminos,alli ay 
p Or. de luga- Y pelcados (in numero, beftias pequeñas y grádes. 


res.Heb.ode 26  Alliandan navioz, Y efte Leviathan que he= 
q Heb. repr» ióte paraque jugafle en ella. 
"les. 27 *Todas ellas efperan 4 ti,* paraque les des fu 


o comida 4 fu tiempo. 
Gen ea E . Das les, recogen, abres tu mano, hartaníe de 
bal P/al, 36, FT 100. 
29 Efcondes tu toítro, turbanfe, q les el el- 
u 


piritu, * dexan de (er, y tornanfe en fu polvo. 


4105, 14, $, 30 - Embiastu efpiritu, crianfc:y renuevas la haz 


de la tierra. 

- 31 Seala gloria á lehova para (iempte; alegre- 

fe lehova en [us obras. 

31 - El que mira dla tierra, y tiembla: toca en los 

montes, y humean. : o 
rOtfrieha 33 A lehova cantaré en mi vida:4 mi Dios diré 
fuave mi ha- aora sica ' 
bla. - 34 *Sermehá luave hablar de el:yo me alegrar 
O e e lehova. — : Ñ 


fapalabra 35 Sean confumidos de latierra los peccadores: 
bes. Apo y los impios dexen de fer. Bendize anima mia a le- 
12134 hovaf Halelu-IAH. 


PSAL. CV. E 
Exhortad toda la Iglefina alabar a Dios por la eleccion de fm 
pueblo, y los beneficios continos que le hizo: á ocafion de mejor con- 
tarlos, recapitula toda la hiftoria defde la vocacion de Abra- 
hamphaftaque el pueblo de Iracl twvo afíiento en la tierra de 
Promni(Sion. 


» e . $ Labad *á Iehova,invocad lu Nombre:a ha- 


Me 2, 4» zed notorias lus obras en los pueblos, 
E 2  Cantad á el, dezid plalmos 4 el: hablad 
a fas detodas lus maravillas. 

Lc. 3 Gloriaos b en fu Nombre fantto: alegrele el 
bEn e coracon de los que buícan á lehova. 

red se. 4 Buftadá1lchova, y 4 fu fortaleza: bufcad lu 


, que foys roftro liempre, 
pla _ Acordaos de fus maravillas, que hizo : de fus 
prodigios y de losjuyzios de fu boca. á 


6  Simiente de Abraham fu liervo: hijos de la. 
cob [us efcogidos. | 
7 . Elesichova nueítro Dios: en toda la tierra e. * 
¿ión lus juyzios, : 
8  Acordófe para fiempre de fu Alianca: de la 
palabra < que mando para mil generaciones ¿De con- 
9 *La qual concerró con Abraham,y de fuju- cien errmo. 
ramento 4 líaac. bi 
lo Y eftableciola 4 lacob por decreto, 4 Yíracl Ho e da 
por Concierto eterno. ds 
11  Driendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
cordel de A heredad. Es ss 
12 Siendoellos d pocoshombres en numero, y d Hsb. vaso- 
eftrangeros er ella. j y hala 
po. 


13 Y anduvieron de Gente en Gente:de un rey. co,y elirano 


no á otro pueblo. — Peleas 
14 Noconfintió que hombre los agraviafle: y q Yue 


£ por cauía de eHos caftigó los reyes. Jo, 
15 _ *Notoqueys ten mis ungidos: mi hagays *!.Chron, 
imal 4 mis prophétas. Pies 


f En ig - 
16 8 Y llamó a la hambre fobre la tierra: y toda . Pa 
fuerca de pan quebrantó. E guales y 0 he 


17. Embió un varon delante deellos:* por fier- ¿Mredo em 
vo fue yendido lofeph. de San pb 

13 * Afigieron fus pies con grillos"ea hierro en- *: l4 verda. 
tró + lu perfona. a 

19 Haftala hora quellegó fu palabra: el dicho Leed. 5, Juz 


de Iehova h lo purificó. * 237, 
20 **Embió el rey, y folrólo:el feñor de los pue- EJcmeraate 
hlos, y defatólo, blarlevas, 
21 *Pulolo por feñor de fu cafa: y por enfeño. *%») 2=709.8 
teador en toda lu pofleffion. > ai 


22 Para echar prelos lus principes i como el qui- % ¿en.3>, 25 
Ge(Te: y enfeñó fabiduria a fus viejos. Y Gca.33,20 
-23 *Y entró Hraclen Egypto: y lacob fue ef. hi EA 
trangero en la tierra £ de Cham, -——hLoacó de 

24 Y hizo crecer de al en gran manera: y aquella im- 

: : nundicias, 
hizo lo fuerte mas que fus enemigos. aa 
-25 * Bolvió el coracon deellos Ases aborreci- ce como de 
elleri a lu pueblo:paraque penfaflen mal contra fus » infamia. 
fiervos. as 

...» 2.41, " 

26 ** Embió á fu liervo Moyfen:a Aaron ál qua! ¡Hcb.ca a 
elcogió; anios, | 

27 —* Pu(icron! en ellos las palabras de fus feña- $ ed 
les, y Íus prodigios en latierra de Cham, . Mizraior de- 

28 *Echó tinieblas, y hizo elcuridad, y.no fue- ceudiente de 
ron rebeldes á fu palabra. ' a 

29 * Bolvió lus aguas en fangre, y mató (us pel- reoen Egype 
cados. tQ. 

30 *Engendró ranas lu tierra en las camas de ES 1,8, 
+ [us reyes. *Exod.3,10, 

1 *Dixo, y vino una mezcla de diver/as moxcas, Y 4,15,y 30. 
piojos en todo fu termino. ia 
E . . . a) ¿Y PV. 

32 *Bolvió fus lluviasen granizo, en fuego de «xo. 10.12. 
llamas en fu tierra. *Exo.7, 20, 

33 Y hirió (us viñas,y fus higueras, y quebró los y ++ 416 

, . q.4. del rez 

arboles de fu termino. das o 
34 - *Dixo, y vino lágolta y pulgon lin numero. resd: Ezypse. 
+ es ¡5 *Exod,5,24 

35 Y comiótodala yerva de fu tierra, y comió ; a 
el fruto de (u tierra. E A 

36. * Y hirió atodos los primogenitos en lu ti- *Éxo.:0,4-y 


erra,t el a de toda fu fuerca. *Exo 1199 . 
37 * Y facólos con plata y oro, y no uvo en [us ¿ pfl78, 51, 


tribus m enfermo. _ * EXO.12,36% 
38 -Egyptofealegró en fu falida: porque avia a 
caydo n fobre ellos el terror deellos, * olmo dee 
39 *Efñendió mnanuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar la noche. 0 2d Esa 
40  *Pidierqn,y hizo venir codornizes,y de pan e Exa. 16.5, 
, del cielo los hartó. ñ f Se Exo. 17, 6, 
1C 0 ] - Num. 20,51, 
41 * Abrió la peña, y corrieron aguas, fueron red 
por las fecuras, un 110. ca 
42 "Porque 


e 


42 *Porque fe acordó de fu fanéta palabra con 
*Cen.22,16, Abraham fu fiervo. — . > 
43 Y facóa fu pueblo con gozo;con jubilo 4 fus 
elcogidos. 
* Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
bajos de las naciones heredaron. 
45 Paraque guardaflen fus eftarutos: y confer- 
vaílen fus Leyes. Halelu-14H. 
PSAL. CVIL | 
Es el mi proa raid intento del Pfalmo precedente, A [4- 
ber, Dios spas Jer alabado.Mas a toma de fu pe 
demiftricordia,la qual prueva por los exemplos de las muchds ve- 
z.es que offendido de fis pueblo, defde que lo facó de Ezyptohajta de- 
tado cn Loera de Pesos la prada yJatoó de 
18S EMEMS LOS» 
1 Halelu-rAH. 


Labad álehova, porque es bueno: porque 

a A a para fiempre +s lu mi (ericordia. ( 
2 Quien dirá las valétias de lehova? quien 
contará fus alabancas? 
blalepde 3 Dichofoslosque guardan b juyzio, los que 
Bios, hazen juíticia en todo tiempo. : 
4 Acuerdate de mi, o lehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vifitame con tu falud. 
5 Paraque yo vea el bien de tus efcogidos:para- 
que me alegre enla alégrid de tu Gente: y me glorie 
.con tu heredad. l | 
perver- 6  Peccamos con nueítros padres,chezimosini- 
timos -q. d. quidad, o al ] 
vos per= 7  Nueftros p en Egypto no entendieron 
Po tus maravillas:no le acordaron de la muchedumbre 
d Exod 14,11 de tus mifericordias:d mas rebellaron fobre la mar, 
en el mar Bermejo. 
8 Y falvólos por fu Nombre:para hazer noto- 
ria fu fortaleza. 0 
ha ein yg *Y ereprehendió al mar Bermejo, 
di con aufte- hizolos yr por el abifmo, como por un defierto. 

2/3 2 port | 
sidadaco- 10 Y falvótos de mano del enemigo: y refcató- 
modote ae los de mano del adverfario. | | 
coro de une- 11 Y cubrieronlas aguasá fus enemigos: uno 
lemento un deellos no quedó. y 
pondey Un 1 Y ereyeronafus palabras : y cantaron fu a- 


4 Des 6,10, 


Rcófe:y 


+ 


a: 

13 alla olvidaroníe de fus obras; 
no cíperaron fen lu confejo. 

14 *Y deflearon ma! deílco en el deliérto:y ten- 
taron 2 Dios en la loledad. | 

15 *Y elesdió loque pidieron:y embió flaque- 
za en lus almas. | 
% Num.:6,331 16* Y gtomaron zelo contra Moyfén en el cam- 


hora "$ po: contra Aaron lantto de lehova. 


$0, Provi- 
dencia. 


* Exod.:7,2, 
2 Cor.10,6, 
S Num. 11,31 


fea Sic lacompaña de Abirom. 
18 Y encendiofe el fuego en fu compaña: la ll» 
ma quemo los impios, o 
» Huods2,s. 19 *MHizicron elbezerro en Horeb: y encorva- 
ronfe d wn vaziadizo. o 
Bla gloria de 20 Ytrocaron h fu gloria porla imagen de un 
Dios, buey, quecome yerva. o 
21 Olvidaron ál Dios de fu alud :que avia he- 
cho grandezas en Egypto, 
22 Maravillas E, tierra de Cham, temerofas 
colas fobre el mar Bermejo, . , 
red ia 23 *Yirrató de deftruyrlos,fi Moyfen fu efco- 


gido no fe puliera al portillo delante decl:para apar- 
- tar fu yra,paraque no deftruyefle. | 
9Num. 1421, 24 * Y aborrecieron la tierra deficable:no creye- 
ron á lu palabra. l 
2 8 Y murmuraron ef (us tieridas: y no oyeton 
6 “2 Y aSGÓ la mano paraclls: paa prof 
: 2 9 Lu mano para ellos: para proftrarlos 
FNÓs4128) ep el defeno ó d y di 


Ez La 


PSALMOS. 


.de entre las Gentes,paraque loemos tu lanttoNom- 


Hi 17 Abrioféla tierra, y tragóá Dathan, y cubrió . 


Fol. 180 
27 Y para proftrar fu fimiente ehtre las Gentes; 
y elparzir los por las tierras. 
28 Yallegaronfe 4 Bahal-pehor: y comieró los 1 Num. as,r, 
lacrificios m de los muertos. m q.d.Por 
29 Y enfañaron locon fus obras:y augmenrd en 1% Muertos, 
ellos la mortandad. po 
30 *Y pulofe Phinees,y 2 juzgó: y la mortan- * Nam.s 7, 
dad eftancó, o - n Ellecuro 
31: Y fuelecontadoá juíticia de generacion a ida 
generacion para fiempre. 


. 32 *Y enfanaron le 4 las aguas de Meriba:y *hi- + Num 20,1 


zo mal 4 Moy(en por cauía deellos. * Deut.3, 26, 
33 * Porque hizieron rebellar á fu cfpiritu,y pro- aos 
nuncio de fus labios. . A 

34 Nodeftruyeronlos pueblos, * que Tehova y Deur. 7,1 
les dixo: + 

35 Antesfe embolvieron,con las Gentes: y a- 
prendieron fus obras, .*' ] 


. 36 Y (irvieron 4 fus idolos:los quales les fueron 
por ruyna. 


37 9 Y facrificaró lus hijos y fus hijas á los *de- o Contra 
monios. -*  - a lo que Dios 


38 Y derramaron la fangré inocente: la fangre 342, Dear 
de fus hijos y de fus hijas,que facrificaroná losido- 12, 3:. 
Jos de Chanaan: y la tierra fue contaminada P con *. Le«d 
angres. . | sd E 
39 . Y sontaminaronífe con fus obras, y fornica- tos partici- 
ron con fus hechos: ' dios, 


- 40 Y encendiole el furor de Iehova fobre fu pu- 


eblo, y abominó fu heredad, | 
41 Y “entregolos en poder de las Gentes, y en- g1 jo 
lenorearonfe deellos los que los aborrecian. 4 Eipagó 


. . . ib 
- 42 Y fusenemigos los opprimieron, y fueron her, le 


quebrantados debaxo de lu mano. Bl 


3_ *Muchas vezes los elcapo,y ellos rebellaron » 1.041, pi 
a fuconfejo: y fueron" humillados por fu maldad. detosjuezes. 
Mas el mirava, quando eftavan en anguítia, !,9:4eprim- 
05,0, abati- 

oyendo fu clamor. esa 
45 *Y acordavale de fu Coneierto con ellos,* +Deur,30,2, 
$ y arrepentiale conformeá la muchedumbre de +£eed. Geno 
fus miferaciones. £ilcp. y div- 
46 Y fhaziaque oviellen deellas mifericordia los por mir. 
todos los que los tenian captivos. vicordlas de- 


A 
47 Salvanos lehova Dios nueítro, y juntarños a 


bte, paraque nos gloriemos de tus alabancas. 
qu + Bendito lehova Dios de Hracldeíde el liglo +1,Cbren,x6, 
afta el figlo: y diga todo el pueblo,Amen,Hale- 2% 
U-IAH. , A > : 


—PSAL. CVIT . 
E ar Pr Eterna es 
Es el mifmo propofito que el del Pfalmo preccdente:maslas?"W - E 
07 on general, Ja or a las de e brigna Provide $ Sc e 
tia,conque fuele sefmediar diverfas fuertes de ajflicdos,que por nitt- gos decíta fu 
gnarazon humana podian ya e/perar remedio, bondad los 


y” Labadá Iehova,porque es bueno:porá A PA» po 
ra liempre es Lu mifericordia. . * d tigtras e(- 
2 bDigano los redimidos de lehova,los e l. EX- 
que há redimido de poder delenemigo, o IL 
3 Y loshácongregado de lastierras, de el Ori- c2.Excmp, 
ente y de el Ogcidente, del Aquilon y de la mar. — losperdidog 
q < Anduvicron perdidos por el delterto,por PE. e defin 
la (btedad fín camino ;no hallando ciudad de po-“blo de 1£x0, 
blacion. a . dVefasser, 
. Hambrientos y fedientos: lu alma deffallo-: E lo 
enellos.- -'.., 2. a abla? 
E y clamaron A Íchova < en fu anguítia:elog- Ao dei 
dos de lus aficiones. sitas E 0 ¡PUIATA ea 
desd Y e pee tio en camino derecho; paraque o, | 
vinieflen a ciudadde poblacion, 2  daN, | 
- 8 > f plaben pues ellos la mifericordia de Jehova y * Vería inter- 
Sus maravillas con los hijos de Es hombres: > E: 
4 a 


PSALMOS. 


9 Porque hartó el alma meneftero(a : y el alma 
hambrienta hinchió de bien. 


ÚL to q8Losque moravan en tinieblas y fombra 
E de muerte aprifionados en aflicion, y en hierros, 
oc graves 11  Porquanto fueron rebeldes á las palabras de 


cufos.Manal- Ichova: y aborrecieron el confejo del Altiffimo: * 
fe 100033 12 "Y elquebrantó con trabajo (us coragoncs:ca- 
Rey.25,27. Yeron, y no svo quien les ayudalle: 
13 Y clamaroná Ichova en lu anguítia: elcapó- 
los de [us afflicciones. 
e.Arverto, 14 Sacólos*de las tinieblas, y de la lombra de 
muerte; y rompió fus po > 
15  Alaben pues ellos la mifericordia de Iehova, y 
fus maravillas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y del- 
menuzó los cerrojos de hierro, 
17 q h Locos, á cauía deleamino de fu rebelli- 
on: y á cauía de [us maldades fueron affligidos. 
La Exeuplo, 18 Sualma*abominó toda vianda : y llegaron 
por tus pecca- haíta las puertas de la muerte: 
ss Bcc. 19 Y clamaron á lehova en fu anguftia : y falvó 
* 1eb. 34,20 105 de lus afflicciones. E 
¡nixeman- 20. ¿Embió fu palabra, y curólos:y elcapólos de 
d5, cumo.en fus lepulturas. 
la creacionde 21 Alaben pwes ellos la mifericordia de lehova; y 
Es coús- — fus maravillas con los hijos de los hombres. 
22 . Y facrifiquen facrificios de alabanca : y ena- 
rren fus obras con jubilacion. 


1111. 


v. 13 €%*Losque decendieroná la maren navios: 
Aida %, y! contratan cn las muchas aguas, Ñ 
Os an ] . 
padecido ror- 24, Elloshan vifto las obras de Ichova,y fus ma- 


mar. 


ravillas en el ries 
a 
AQG.ai7,tf. 


25 El dixo,y falió el viento de la tempeítad,que 
dies. hacen levanta lus ondas: 
obra. 26 Suben los cielos, decienden á los abifmos: 
= El Pa m fus almas A derriten Su cl mal. dd 
ras. 27 Tiemblan, y titubean como borrachos: y to- 
en per da (u Íciencia e erdida 
destena 1,7 28 Y claman á lehova en fu anguítia; y elcapa- 


Biz Jos de fus affliciones, 
o Heb.Calla- 29 Haze parar la tempeftad en filengio: y n ca- 
ron. llan fus ondas. 
P POS jo Y alegranfe, porque 0 fe repolaron; y guia- 
luncad.. JosP4l puerto que quieren. | 

vt 31 Alaben pwes ellos la mifericordia de Ichova, 
> ella y lus maravillas con los hijos de los hombres. 
eLasdaras 32 Y enfalgenlo en congregacion de pueblo: y 


de riego, y en conliftorio de Ancianos lo loen. 
edo mes 33 4 2 Buelve* los rios en delierto; y los mana- 
x eros de las aguas en fed: 

34 Latierra frutifera en falados: por la maldad 
de los que la habitan. 

35 Buelve el defierto en eftanques de aguas, y la 
tierra leca en manaderos de aguas: 
- 36 Y apolenta alli hambrientos: y aderecan alli 
ciudad de poblacion: , 

37 Y fiembran caimpos, y plantan viñas; y ha- 
een fruto de renta. 

38 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no dilminuye [us beltias. 

39 Y defpuwes fon menolcabados, y abaxados de 
tirania,de males, y de congoxas. : 

CPT? yo q (Elderramameno(precio fobre los prin- 
eyranos, y  Cipes: y los haze andar errados, vagabundos, lin ca- 


levanta 4 los-mino. 
pal » 41 Ylevantaal pobre de la 
ws lob, 12, 15, las familias como ovejas. ' 

t1ob 32,0%, 42 t Vean los redtos, y alegrente:y Y tóda mal 
ei PÍ2l- ad cierre fu boca, ao 

O» . . , 9 

us. queblaí- 43 Quienes fabio, y guardará eftas colas? y en» 
a centra tenderá mifericordins de Ichova? 


divina ptos 


V II 


pobreza : y buelve 


PSAL. CVIII. 
Alaba 2 Dios por la grander.a de fu Mifericordia, y de fu Vet 
dad. 11. Pidele que libre fu pueblo de [us enemigos por la Verdad de 
Jus promefas. 
1 Cancion de píalmo. De David. . 
I*coracon eftá a aparejado, o Diosb a can. "POL 57,8. 
tar y dezir plalmos tambien< mi gloria. ¿yyae 


taré ál alva. ey Eqámiani 
4 Alabartehe en pueblos,0 Iehova;cantaré plal me sea 
mos A ti en naciones. parejada. 
5 *Porque grande mas quelos cielosestu mu- * 476,67 
fericordia, Fara los cielos tu verdad. cs 
"6  Enfalgate fobre los ciclos, 6 Dios: fobre toda 
la tierra fea enfalgado tu gloria. 
7  Paraque lean librados tusamados : falva con » pg), go, », 
cu dicítra, y relpondeme. 
8 Dios d habló por fu Sandtuario:Yo me ale- ¿lu:ó. 
El á Sichem, y ruediré el valle de So- 
choth. 
9 Mio ferá Galaad; mio ferá Manalle; y Ephra- 
im ferá < la fortaleza de mi cabega:Luda /eráf miLe- 
gis lador. * ren cabega 
ro Moab, laollade mi lavatorio:fobre Edome- le ita, 
charé mi capato: lobre Palcftina jubilaré. 22. q.d04 
11 5 Quien me guiará a la ciudad fortalecida? ia 
quien me guiará hafta Idumea? | 2q.d. Quia 
12 Ciertamente tu, ó Dios, que nos avias dele- nos manuo- 
chado : y no falias Ó Dios, con nueftros exercitos, 4 chas po 
13  Danosfoccorro en cl asguítia:porque men 
tiroía es b la lalud del hombre. A 
14 En Dios haremos exercito:y el rehollará nu- bomno. 
eltros enemigos. . 


PSAL. CIX. 

David calwmniado infamado, per eguido de muerte de (us e- 
wemigos fe buelve á Dios, y con «fe vehemente le pide fer dedl 
defendido, caftigando a Jus enemegos deborrendos coftigos E pro- 
pe dela rigurofa yra de Dios, quecftá aparejada para sedos 

s calunaniadores de fu Yglejsa anji en general, comocr partica- 
Lar de cada wno de los pios. 


1 AlVenccdor. De David. pfalmo. pr 
Dios de mi alabanga, a no calles: mi della. 

2 Porque bocá de iimpio, y boca de en- b4-4 qué» 

gañador fe han abierto fobre mi:han hablado ¿qa peje 


» 


de mi con lengua mentiro(la, ¿fa con 
3. Y con palabras de odio me rodearon: y pe” Goyena 

Jearon contra mi (in caula. ral 

4 En pago de mi amor me han (ido adverlán- go a 


os: y b qe oracion. / 
: ] de fus masas. 
5 Y pufieron contra mi mal por bien: y 0di0 ¿4 pralys 
por mi amor. UB, y(!' 


6 Ponfobreelalimpio: y Sathan elteá fu die- ya 120,9 


gd condo 


dE Quando fuere juzgado, fal inapio y po. 
7 uando fuere juzgado, lalga < sor 10plO Y smpio. 
d fu oracion fea para cala 7 E e 
8 Sean lus dias pocos: tome otro fu oficio. o tapan 
9  Seanfus hijos huerfanos: y fis muger biuda. auyo: cos- 
10 Y ¿anden us hijos vagabundos, y mendi- denación li- 
guen: y Fprocuren de fus deliertos. Y an.17.18 
11 Enrede elacreedor todo loque tiene; y eftra- Adu, 
fos laqueen fu trabajo. era 


. Ñ . . , 5 do 
-12 Notengaquien 8 le haga mifericordia: 112: feyica ha- 
ps procura” 


ya quien tenga compalfion de [us huerfanos. 
13 Su polteridad fea talada, b en fegunda gene- dm a 
racion fea taydo fu nombre. mifricot- 
14 Venga én memoria acerca de Iehova la mal ¿Ko qe 
pes (us padres: y el peccado de fin madre no Íea a l 
aydo. 1of.6,16, 6 
15 1 Eften delante de Ichova fiempre: y el COFt* pra 0lq3e £e 
de la tierra (u memoria. ee Srs 
16  Porquanto no fe acordó de hazer mifericol”"¡5, jos pe- 
dias A perfiguió al varon afligido, y me cados de ÍM 
uebrantado de coracon,para marcar. 


. b Hcb.canta- 
3 Defpiertate plalterio y harpazdefper- 18y dae pode | 
mos. 


AA ARK 


PSALMOS. 


? - 17 Y amó! la maldicion, y vinole:y no quifo la 

a ne bendicion, y ella fe alexó del 0d: 

e .. 0 viítiole de pen como de fu veltido: 
maldi- y entrócomo agua, en fus entrañas, y como azeyte 

PA ed de fus hueflos. a d 

ponda áfu. 19. )Seale como veítido conque fe cubra: y en lu- 


maldito afte- gar de cinto conque (iempre fe ciña. 
mS.arreba. 20 Efe jus el falario de parte de Iehova de los 
tada del vicn- a y de los que hablan mal contra 
: mi alma. 
Pi 21 Ytu,lehova Señor, haz conmigo por £auía 
-:o, pone.  detu Nombre:elcapame,porque tu mifericordia es 
A e 
"31.44 22 Porque yo foy afligido y neceflitado; y mi 
: Eb, y coracon PTS oi a en A 
- quien Devid 23 Comola lombra quando declina me voy; Ío 
A facudido m como langofta. sil 
_alqualfegun 24 Misrodillas eftán'enflaquecidas á cauía del 
qual feg 
la ssrne avis ayuno, y micarne n eftá flaca de gordura. 


lid s 15 Yohefidoáellosopprobrio; miravan me,y 
-David, pero mencavanr fu cabeca. 
de ma deto 28 Ayudame IchovaDios mio:falvame confor- 
O med cu milericordia. 


Dios: y por 27 “Y entiendan que eta es tu mano; qe tu Ieho- 
eña union de va has hecho fo, 

laws 28 Maldigan ellos, y bendigas tu; levantenf, 
Señor. mas fean av : y tu fiervo fea alegrado. 
bYedlee 29 Scan veftidos de verguenga los que me ca- 
peon def! tumnian: y fean cubiertos como de manto de fu 
hablar. 1,00. confufion. ! 
135.27 Heb.r. 39 Yoalabaré 4 Tehova en gran manera con mi 


djs. oca: y en medio de muchos loloaré: 

UL 31 Porque el 0 le pondrád la dieftra del pobre: 
E para librar lu ES E que P juzgan. 
eg dE Devidlleno de Ejpirit Ena de Christo aver de 
d Heb.de yo- fir Dios y bembre quento2 Ju perjonay naturaleza: 11, Rey y Sa- 
ip cerdote eterno quanto a fis oficio. LIL, Sw victoria y riada del 
moío Sanc- 1 DeDavid.Píalmo. 
>» Heb. s, 6, Y Ehova* dixo á mi 2 Señor, Afhentate d mi die- 
Y 7,17. ftra, entre tanto que b pongo tus enemigos por 
o eftrado de tus pies. 
Eo 9 y qeLavaradetu fortaleza embiará lehova 
-£ Haftagui . delde Sion: domina en medio de tus enemigos 


del rey mo del ¿204 2d a : 
Mica a u pueblo sra d voluntario el diade tu ex- 


hora trata de Crcito Sen hermofura de fanétidades : como el rocio 
Su facerdorio: cae de la matriz del alva, enfite nacerán los tuyos, 
ea”, 4 luró Ichova, y * no fe arrepentirá, que Tu 
modes deMeL feras Sacerdote para fiempre conforme ál rito de 
ad q Do Ta en 
O Y q El Señor ¿fá á tu dieltra:herirá los reyes en 
Te eS el día de fu furor. —. 4 
fue tempera- 6 Yuzgaráen las gentes; henchirá de cuerpos 
rod lecer- muertos:herirá g la cabeca fobre mucha tierra. . 
fis Leed la 7, *? Delarroyo beverá en el camino: por lo qual 
epa ler enfalcarálacabeca. . 


sd SAL. CXL | 
al 09,13% Alaba 2 Dios por fu luflicia, Mifericordin, Verdad, y por la 


6.13 del rey- limpieza y firmeza de fu Ley. El P/almo efta compuesto con artí- 
a fenicia: lerada Atpbabesho Heb. en las quales comienza 
asodeChrifo. scada fertencia. Ñ : 

les 1 Halelu-1AH- ( 


s e slepb A Labaré ¿1chovacon todo el coracon, 


ih Bever aqui" Bebb 2 En lacompaña y congregación 
Ln bes e de losredtos. — *' ¿ : 


Mar.so,  2' Gimél Grandes fonlas obras de lehova:Dalesh 
«23. Pedeys Y bufcadas de todos los que las quieren. 
sbever lacepes 3 He Honrray hermofura es fu obra: Vas y lu 
ar jufticia permanece para fieinpre. | 
wer del arro- 4 Zain Hizo € memorables fus maravillas: Hsh 
y», 9-dque Clemente y Mifericordiofo es lehova. 


a A 5 Tesli DióÓ d mantenimiento 4 los que le temen* 


fi coraon efá d aparejado confiado en Ichove. 


Fol.131 


des meras? 


Tod para liempre fe acordará de lu Concierto. ana es 
e Caph € La fortaleza de fus obras annunció á dona. 
lu pueblo:Lemed dando les la heredad de las gentes. Je dix_e b+vs> 
: 7 Mem Las obras de lus manos /ó» verdad y juy- 4 beer. 
zio: Nun fieles fon todos fus mandamientos. .  cwndefo lu= 
8 Samech Afñirmados por figlo de liglo:4in he- £er del Pfal- 
chos en verdad y en reÉdtitud. pa 
9 Pe pra ie haembiado a fu pueblo;Za- z,, Padeoó 
Edad para liempre fu Concierto; Kph + Sito (dx.:)mner- 
y terrible »s fu Nombre. o 
10 Res * El principio de la labiduria es el temor luego ex:de: 
de lehova; Scbin entendimiento bueno es 1 4 todos Por lo qual 


los quelos hazen: Tew fu: loor permanege para Íi- pales e 
empre. s es Í, que 4. 
PSAL. CXI1L qui fa dies 


Defcrive las felicidades del que de verdadteme a Dios:y fu of- Por lo qual 


ficio. 11.Elodio de los impios contra el, y fu perdición. Es compu- enfalgara la 


beja. y afí 
co por el artificio del P/almo precedente,con el qual parese que va Rie «fi 


Señor Lue. 
24,2 6.dix_£: 

1 Aleph Halelu.1AH. e Fug menefter 
lenaventurado el varón q teme ¿lchova: Besh 9% Pr 

en fus mandamientos le deleyraen gran ma- 5.4 envrafe 
nera. en fu gloria, 

2 Giwel Su (imiente ferán valiente en la tierra. Def* “dario 


Dalesh la generacion de los redtos ferá bendita. pi ei 


3 He Bazienda y riquezas aura en lu cala: Van Mexias Lord 


fu jufticia permanece para (iempre. Efas.cap. 53. 
d 4 Zain Kefplanció en las tinicblas luz d los re- oia al 


Gos: Herh b Clemente, y Mifericordiofo, y lulto.  bFaciles de 
5 Tesh El buen varon tiene mifericordia, y < pre- Era ea 
Ita; lod govierna fuscofas con juyzio. o E 
6 Caph Por lo qual para fiempre no refvalará; maravillas. 
Lamed en memoria eterna ferá el juíto: d o 
Mem De mala fama no tendrá temor: Ni fuere, y ma» 
savilloías. 
samech * Aflentado está fu coracon,no teme- 151 Jindone 
rá, Ain haftaque vea en lus enemigos le venganca. * cia 
g Pex* Elbarze, da 2 los pobres, Zade fu juíticia rersble, rsemo 
pr: ara fiempre, Kspb f fu cuerno ferá en- dr to 
alcado en gloria. e : fu jas ee 
so q Res Elimpio verá, y ayrarlehá:Schin fus di- * Prov.1,7. y 
entes cruxirá, y carcomerfehá. Tas el deflco de los 2:10 


> A FA todos los 
impios perecetá. , 
POPE SAL CXIIL pl rl 


Exhorta 2 la Yglefía delos pios á alabar [Nombre de Iebeva: Fticntos. có- 
1. Porque es fublime. 1 1.Tiene Providencia en la tierra. 111. Le- prehendiolos 
want en honra los mas baxos de Intierra. 1111. Multiplica las dezis. Te» 


familias eftcriles. Parece fer una abrevincion del Cantica de An pao ono 


104.1.S4M.1. a Valerol. 
1 Halelu- 14H. | ' bExod10,f. 
Labad fiervos de Ichova, alabad el Nom- ye? a 

de Iehova. SAY 0 


2 * Sea el Nombre de lehova bendito hermano De 
€ 


A 


delde aora y haíta liempre. ,  ceffitado, 
% Delde elnnacimiento del Sol haíta donde Pa 
fe pone, f+a alabado el Nombre de Iehova. oaffirmado. 


Alto fobre todas las Gentes es Jehova; fobre *”2.Cot.9,s, 
los cielos e lu gloria. E Sa nidad 
5 Quien como lehova nueftró Dios, que ha 11, 
aenalrecido fu habitacion? i 
6 Que feabaxa para ver en el cielo, y en la tierra. 
ue levanta del polvo al pobre:y al mene. a Heb, el que 
fterolo alga del eftiercol: cm A Pa para 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los ““2*- 
principes de fu pueblo» 3. 
- y *Quehaze habirar en familiza la efteril, sor- al 
nandola madre de hijos alegre, Halelu-14H, E 
PSAL, CXIHMI, » Lock Ao 
Cantabrevemente la libertad maravillg/a del pueblo de Jfrael + Exo.54,2%, 
de Eg ypto:y La elecion que Dios hizo de somandol por poecblo Já » O, quando 


r N *a faliendo Hrael de Egypto,la Caía de la- pa nd a / 
cob del pueblo b barbaro, —** dadero Dies. 
E Ls 2 e fuda 


L 


. 
6 


| -8.de L6ad. Tucefcudo. 


PSALMOS 


, | * e Tuda fue por fu fanétidad: Iírael lu (feñorio. 
Sas 3 La mar vido, y huyó: *el lordan fe bolvió 4 
er.2,1, 
a lofuez, 
dd ES altar. 4 Los montes d faltaron como carñeros; slos co- 
huyendo 2- * lados, como hijos de ovejas. 
e. ] Que uvilte mar, que huy1té? lordan, que te 
Signifi. etal- Dolvifte atras?  - 


boro delos 6 <Los montes faltaítes como carneros? los 
PU cóllados coino hijos de ovejas? 

la otra parte FA la prefencia del Señor tiembla la tierra 
del lordan, 4 la prefencia del Dios de lacob. 


nr dio “,. 8 Elqual*tornó la peña en eltanque de aguas, 
monees Y lá roca en fuente de dguas. 
e A A e CXV. a 
pu P 
AESa7, pom, isc mara pr opcion e Di sl 


diofes de las gentes. 111. bota: Ate el pueblo que confien en el: 
y feprometan deel fa favor. 


a O á nofotros, ó Iehova, no 4 nofotros, mas 2 
domos, tu Nombre a da gloria: por tu mifericordia, 
bElo es, por tu verdad. 
o gloria 2 b Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá ao- 
bea ve ra lu Dios? 
er O A A nueftro Dios ef'4en los-cielos:todo loque 
2. quito, hizo. 
cDehs ges 4 <Susidolos jon plara y oro: obra de manos de 
"Pal sr, Ro mbres. . 
¿0 0% 5 * Tienen boca,mas no hablarán:tiencn ojos, 
mas no verán, 
'6 Tienen orejas, mas no oyrán; tienen narizes, 
mas no olerán, 


y Tieneb írianiós,mas no palparán:pienen pies, : 


mas no andarán:no hablarán confu garganta. 


3 Comoellos Ícan los que los hazen:quaJquic- 


Ya que confia en ellos. 
O Iírael, confía en Jehova: el es d fu ayuda, y 


ro Cala de Aaron, confiad cn Ichova: el es + fy ' 
rima . águda, y fucfcudo. 
£De los p Y1 _ Los que temeys 4 Ichova,confiad en lebova: 
semen d le” el es£ fu ay da, y Lu eícudo. 
fova. — ' “1, Tehova le acordó de nolotros: bédezirá,ben- . 
. dexirá 4 la Cala de Tíracl:bendezirá 4 la Cafa de A- 
z aron, o. 
.13 Bendezitá 2los que temen Iebova:á chicos 
- y 4 grandes. 


grugnene 14 5 Añidira Ichova fobre. volocros: fobre vo- 


£otros y fobre vueftros hijos”  - 

BEtado 15 Benditos vofotros de e Ichoya ¿que hizo los ci 
pañible.  * Clos y la tierra. 

i Los craba- 18 ' h Loscielós, loscietos fon de Ichova: y Hari. 
pd ae pl erra E á los hijos de los hombres. * 

tados deaquí 17 *No los mueitos alabarán Í IAH, .ni todos 
los trafoocee los que decienden K ál (ilencio, 

config. 21 * Mas nofotsos bendeziremos 4 14H defde 


pta 8, aora haíta (iémpre. Haletu-1AH. 
ES PSAL CXVI.: 
K E la fpul- Exhorta el author con fis exemplo á inves ar A Diosen toda tri- 
> Dan. 2,20, lemas U. 4 denle jacrifiiode alabanga,, y de obediencia por 
«Heb: Amé, . Méx1 Ichova,porque há oydo mi dida mis 
porque oyó ruegos, 

ehova e 


2 Pofque ha inclinado Lu oreja 47 mi: Y 

bTodami ben mis dias do llamaré, 

vida. 3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 
- Bguftias del fepulchro me. hallacon: :anguítia y ena 

avia hallado: — : :- 


oS.diziendo. 4 Y llamé el Nombre de Tehova,: Efcapa aora 
mi alma ó lehova,' 
» Exod.34:7, A Clemente es Ichova y lufto, y: Mifericordi - 


Nam14,8, ofo a PA 
6 Guarda los liemples end va ja 
litado y lalvóme, gl 


o 
a 


de 


7  Buelve,ó anima mia, tu repofo:porque le 
hova te ha hecho bien. 
8 Porque has librado mi alma dela muerse:mis. 
ojos de las lagrimas, mis pies del rempuxon. * 
9 A ndadd. delante deTehova den las tierras de y. dina e 
los bivos, 
10 *Crey, portanto hablé: y fue afligido en * 2.Cor. 4.8 
gran manera. Eo 
11 Y dixe ten mi f apprefluramiento,* Todo En Pfal. 
hombre es Du hs A m7 3-peró 
12" e pagaré á Ichova por todos lus bene- *”/* guie- 
ficios Dl po 4. pfál.30 
13 El valo de faludes £ tomaré y inyocaré el %,Tbe 13% 
-Nombre de Ichova. 


6 Ane dIchova: - porque yo cufiervo, PE tu petita 
ones. oíos. q.d de 


18 ¡Aora sti mis votos á lehova delante e i Con diff 
todo fu pueblo. O a 
19 Enlos patios de la Caía de Jehova: en medio 
de ti,0 Icrufalem. Hatelu-1AH. - 
PSAL, CXVIL or 
Exhorta 2 todoel nevndo a alabar á Dios, por aver eftendido 
por todo el fu roifericoraia. Es prophecia de lá vesació de las ¿Ebes. - 


Labad*á lehova todas las Gentes:alabaldo + Rom.15. $ 
todos los pueblos. 
2 Porque haengrandecido fobre nofo- 


-tros fu mifericordia,y * a la verdad de Iehova es pa- * Jo40.12,34 


ra liempre.Halelu 1AH. de a 

| PSAL. CXVIIL A 
Exhorta a alabar a Dios, que declarala grandeza de ¿hs 

fericordia y bondad en defender los Soo E los O ya salas 

dos, II, Prophetica del nal Chrifto:y de Ji 

puna de Dios á fer cabega de la Yglejía, 


Labad a Tchova,porque es bueno:porá 2 Pa- a Pierna, 
ra liempre es lu mifericordia. 
2  bDigaaoralírac!, Que para fiempre.b d Tefigo Los 


-es Íu mifericordia. eto (u pue 
3 pde aora la Cala de Aaron, Que. pita h- cio a 
-empre es tu mifericordia. dos los que 


Í 4 Digan aora losque temen á Ichova;Qúe pr 
ra (1e 


mpre es lu milericordja. 
5  Deíde laanguftia llamé A 1AH:y IAH me rel- 
ndió con anchura. 
6 *lehovaes por miskno temeré que me haga * Heb. 13,0 


el hombre. *t/4,33,4 
7  lehova es por mientre las que me ayudan: 
portanto yo veré venganga en los que me aborrecen. 


. 8 -Mejores efperar en Ichova, que efperar en 
-bombre, - 

9 Mojores elperar en Iehova, que efperar en . 
principes. 

- 10. € Todas las gentes me cercaron ¿en nombre € E 
de lehova,que yolostalaré. as 

11 Cercaronme,y tornaronme á cercarsen nomr aaa 
bre de Iehova, que yolos talaré; 

12 Cercaronme como abejas, fueron apagados ' 
como fuego de elpinosen nombre de nera E 
yolostalaré. * 

3 d Rempuxandome rempuxafle: pue pera 
yeÑle mas roads me ayudó. 

14 * Mifo 
G do por falu 
15 Boz de jubilacion y de falud ay *en has tien- lo 
das a los juftos, La dieftca de lehova haze valen» Ñ 


16 Ta” - ] 


0,6) 


ospaleza y mi. cancion ss lab: y el me há go 15 q 


! PSALMOS . Fol182 
16 La dieftra de lehova fublime,la dieíftradele- 16 Enrtuseftatutos me recrearé: no me olvidaré 
hova haze valentias. de tus.palabras. | 
17 No moriré, masbiviré: y contaré las obras 17 Gimel.* Haz efe bien ¿tu fiervo quebiva y « Heb. pag? 
de IAH. RS: - guarde tu palabra; f Ceguera na- 
19 Caftigando me caftigó 1AH; mas no me en- 18 Delitaa mis ojos;y miraré las maravillas de fEtal para los 
nes tregó á la muerte. | . tu mel: | Lerio6. 
A Del la des, 19 Abridme las púertas f de -la juíticiaz entraré 19 * Advenedizo foy yo en la tierra: no encubrgs *Gen. 47,5, 
oa e por ellas, alabaré á 14H. de mi tus mandamientos. me ba 
20 Efta puerta de lehova,los juítos entrarán por 20 > leo eft4 mi alma de deflear tus juy- 7, Hev.a1, 

o zios todo eltiempo.' > Td] 1d 1» 


ella / 
“21 Alabartehé: porque me oyíte: y me fueíte 
por falud. 
: 22 - q £La piedra gue * delecharonlos edificado- 
A Eta piedra há lid becado ¿(ani 
es Chysfio, E. 195, M2 1100 por CabDega de clquina. a 
pbef. 2,20,y 23 De parte de lehova es eíto, y es maravilla en 
»>Ped.2,4,% nueftros ojos. 
Marianas, 24 Efte esel día que hizo Ichova : gozarnos he- 


Mar.12,10, mos y alegrarnos hemos en el. 

PS a st no 25 *Ruegote Ó Ichova, falva aora : ruego teó 
Rom.9,33 Jehova, haz aora profperar, o. 

Mai.28,16. 26 Benditoel que viene en Nombre de Jehova: 


ad bendezimos os dede la Cala de lehova. 

facado de i- 27 Dios es lehova, h que nos há refplandecido: 

nieblasá Juz. ¿atad viótimas con cuerdas A los cuernos del altar. 

peopro dd L- 28 Dios mio eres tu, y Ati alabaré:Dios mio, a ti 
ag, | 

5.9. d. hazel- enfalcaze, 


We gracias. 29 Alabadálehova, porque ss bueno : porque 
. para fiempre es fu mifericordia. 
PSAL, CXIX. 
Contiene efte Pfalmo las alabangas de la Ley de Dios y de fu 
Palabra: el ndo dela qual peca air ie 2vo- 
dos, lofque defJean fer pios, mostrando las utilidades ineftimables 
de Sabiduria, lufticia, Amiftad de Dios, Defen/a de Dios en toda 
perfecacion: Socerro y favor fieyo en toda necefiidad, y en fuma, la 
. bienaumturanca que tendrá ES declla fwere eftudiofó. 
Llama la Ley de Dios,Camino, Palabra de Dios, luyzios, Infti- 
. cin, T6timonios, as EStarutos,Or po de e 
05: y pocos,0 ningun verfo ay donde.no algana dee/tas 
bras. Toca pue comerario al ssl lamfelicidad, y la ra 
de Dios enque biven,lo/que no [iguen efte divino efhudic. 
ContseneelP/almo 22.Octonarios fegun el muero de las letras 
del Alphabetho Hebrayco por el orden Telas quales eft 4 compuejto 
dado a cada letra ocho verfos,en la qual comiega cada uno delos. 
lenaventurados 1 los perfeÉtos de camino: los. 
e q. tecque que andan en la Ley de lehova. 
guen el ca- : 
mino perfez . 2 Bienaventurados losque guardan fus te- 
Ko, que (co- ftimonios; y contodo el coracon lo bufcan. 
pr e 3 Item, losque no hazen iniquidad, andan en 
de Dios.  Íuscaminos. 
4 Tucncargafte tus mandamientos, que lean 
muy guardados. 
b'O, afima- 5 Oxala fueflen b ordenados mis caminos á 
amados... guardar tus eftarutos. 
c Ce no bivi- ; 6 E ; r 
rd a ntonces no feria yo avergongado, quando 
Empieza?  mirafleen todos tus mandamientos. . 
3 Ebo no fola- 


7  Alabartehé con reétitud de coragon,quando 
aprendiere Jos juyzios de tu jufticia. 

Tus eftatutos guardaré:no me dexes Juenga- 
mente. : 

9 Beth.c+Conque alimpiara el moco fucami- 
no? quando guardáre tu palabra. 
O Con todo mi coracon te he buícado: no me 
enro nibra AEXES errar de tus mandamientos. 
la jowenrud, 11  ÚEnmicoracon he guardado tus dichos, pa- 
Ina rcra. Fano peccar contra fi. 
tesdefcami, 12 Bédito tu ó Iehova, enfeñame tus eftatutos. 
narfa, porles 13 Con mislabios be contado todos los juyzios 
ef: e de detu boca. 
enla Led, 14 Enelcamino de tus teftimonios me he go- 
3,1448.2,14, Zado, como fobre toda riqueza. 

d Affiento de 15  Entusniandamientos meditaré:y coníidera- 


L divina pa- É 
ha, Fé tuscaminos, 


ento perras 
mece a la joo 
ventud, mas 
aun a todos 

los q see ques. 
yen bs ur en 

Sanit idad y | 
juficja : pers 


21 Deftruyfte ¿los fobervios malditos , que ye- 
rran de tus mandamientos. — '. 

22 Aparta de mi opprobrio y menefprecio:por- 
que tus teftimonios he guardado, 

23 eli e tambien fe aflentaron, y hablaron 
contra mi: 8 hablando tu fiervo en tus eftatutos. labs 
_24 Tambien tus teftimonios fon mis deleytes: s4,6 modita> 
hb los varones de mi confejo, á 

2) Daleth. Apegófe con el polvo mi anima:vi- 0 cen cuya 
v e fegun tu palabra, cótulta dexo, 

26 >FMis caminos te conté, y refpondifteme:en- 6, tomo mis" 
feñame tus eftatutos. e pi 

A s - 35, %H 

27 Elcamino de tus mandamientos me haz en- y 27,11,y 46 

I 


rd. 
h Mi confe- 


, tender; y 1 meditaré en tus maravillas. 


aL. 
28 Mi alma fe diftila de anfia : confirmame (o- eo ri 
gun tu palabra. 

29 Camino de mentira aparta de my; y de tu 
Ley me haz mifericordia. 

30 El camino de la verdad efcogi;tus juyzios He 
puéíto delante de mi. 

31 Allegado me heá tus reftimonios, d lehova, 
nO me averguences, Si 

32 Porelcamino de tus mandamientos correrd; 
k quando enfancháres micoracon. 

33 He. Enfeñame, 0 Jehava,el camino de tus e- e ] 
ffatutos: y guardarlohe + haíta la fin. ig.d.porsoa 

34 Dame entendimiento, y guardaré tu Ley: y de ms vida: 
guardar la he de todo coragon. APERIaio 

35 Guiame por la fenda de tus mandamientos: 
porque en ells tengo ti voluntad, 

36  Inclina mi coracon á tus teltimonios : y nod 
- 37 Aparta mis ojos, que no vean la vanidad : a- 
bivame en tu camino. | homifas 

38 Cófirma tu palabra a tu fiervo,! que te teme: 1 +, quanto d 

39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por- ** *ewer. 
que buenos /ó» tus juyzios. i 

40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: 
en tu juftigia me abiva. 

41 Vaus Y vengame tu mifericordiá, O lehova: 
tu falud, Sl dende OS a 

2 Y mrefpondere palabra a mi avergoncador, 
que en tu palabra he ccafiado: GA pa 

3 Y no quites de mi boca palabra de verdad Á 8cc. Que cn 
en E 7 tiempo:porque ¿tu juyzio efpero.  .t%ke. 

44 Y guardart tu Ley fiempre,por figloy figlo. 
- 45 Y nandarécnanchura, porque buíque tus 
mandamientos, 

46 . Y hablaré degus teftimonios delante de los 
reyes: y no me avergoncaré, 

47 Y deleytarmehe enftus mádamientos,q ame, 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamientos, dica 
que amó : y meditaré en tus cftatutos. A A 
49 Zain. Atuerdate de la palabra dado d tu lier- tus c,  * 

vo: en la qual me has hecho efperar. 

so Efta es mi confolagion en miafficcion: por- 
que tu dicho me vivificós . 

51 Los fobervios fe burlaron mucho de mi: de. 
tu Ley no me hé apartado. AL e 

52 Acordémc,d lehova,P de tus juyzios anti- hecho en log 
guos: y. confbleme, A Ara 

53 Temblor me tomó á cauía de losimpios,que *""="". 


k O, pur 
oido 
Kc 


$0, cobdicia, 
8 fab. de qa- 
ji ÉS 


Nan css 


n Tracré co: 
tacon fode- 
gado. 


dexan 
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dexan tu.Ley, 


¿Qué enel 54 Canciones me Íon tus eftatutos 4 en-la cafa 
( z C. > - . 

ads ke de mis ol tas 

r Delta ma- $9 Acor 


éme en la noche de tu Nombre, 6 le- 
nera ordene  hova, y guardé tu Ley. E 
mi vida 56 E Eftotuve,porque guardava tus mañdami- 
entos. 
57 Heth. Mi porcion, ó Ichova,dixe, Será guar- 
dar tus palabras. 
58 A tusfazesfuppliqué de todo coracon ; ten 
mifericordia de mi fegun tu dicho. : 
59 Confideré mis caminos, y. corné mis pies 4tus 


teltimonios, — . . 
60 Apprelluréme,y no me detuve á guardar tus 
mandamientos. E 


[Heb.faque- 61 Compañias de impios me hán £ defvalijado: 
ado, robado. 722: no me he olvidado de tu Ley. 
62 A media noche me levantaré ¿alabarte fobre 
los juy zios de tu jufticia. 
63 Compañero /ay yo á todos losque te temte- 
ren: y guardáren tus mandamientos. 
; 44 Dectu mifericordia, ó lehova,c(tá llena lati- 
- erra:tuseltaturos me enfeña. " A 
6 
ini á tu palabra. —: - 
eq. d.á biea 66  * Bondad de fentido, y labiduria me enfeña: 
fentir de ti y porque á tus mandamientos he creydo. Él 


de codas las 67 Antes que fuera t humillado, yo errava: mas | 


coÍas. 


o quebras- a20ra Y tu dicho guardo. > 

hase. e,4fti- 68 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
gudo, E 5 : 
Dor eu Ley CÍtatutos. 


me govierno. 69 *Compulieron [obre mi mentira los fóber- 
x O,fabsica- vios: mas yo de totlo coracon guardaré tus manda- 
zOB —., mientos. | | 

y ¿csufa de 70 Y Engroflófe (u coragon como Íevo : mas yo 
las comodsz cn tu Ley me he deleytado. 

o due dé. -71 > Bueno me es aver fido humillado, paraque 
do: de lW aprenda tus eftaturos. 

quales de tal: 77 Mejor me esla Ley de tu boca que millares 
manera har de oro y de plata, : 


abufado que | e.» 
f pS torna» 73 * lod. Tusmanos me hizieron, y me compuíi- 


de mfenfatos. eron; haz me entender, y aprenderé tus mandami- j 


femejan te 
neanera de ha 

blar JTob.s5, 
" 37, Ár,t7.10 


entos. 
74 Los que te temen, me. verán, y fe alegrarán: 
porque á tu palabra he cfperado. 
ANT 67, 75 Conozco, O lehova, quetus juyzios fon jufti- 
2 Con fideli- Cia, y q4e? con verdad me affligifte, i 
dad. 1,Cor. 76 Seaaora tu mifericordia para confolarme, 
ta - conforme á loque has dicho á tu fiervo. . + 
77 . Venganme tus mifericordias, y biva: porque 
tu Ley es mis deleyres. Í 
78- Sean avergongados los fobervios, porque 
a fin caufa me han calumniado:yo emperó medita- 


20, 4 tuerto, 
ré en tus mandamientos. 


o, con falfe- 
dad. af Vte 
36, : p ; 

teitimonios. » 


b Sincero.lis So Sea micoracon? pcrfefto en tus eftatutos: 


Bypoctilia — Sorque no fea avergongado, | 
Ús Pe % Caph: Desfallcció de defféo mi alma por tu fa- 
lud,efperando á tu palabra. | : 
82 Desfallecicron misojos por tu dicho,dizien- 
do, Quando me confolarás? i 
. 83 Porque eftoy como el odre 41 humo:mas np- 
he olvidado tuseftatutos, : ! 
cHaftaquá- 84 < Quanrosfon los dias de tu (iervo? quando 
do tengo dé harás juyzio contra los que me perfiguen?” 
Gal "E 85 Los fobervios me hán cavado hoyos;mas no 


"+ fegun tu Ley... Ke 
Como VIT. Todostus mandamientos fan verdad, * (im 
73. caufa me perfiguen, ayudame. 3 
87 . Cali me han confumido por tierra < mas yo 
no he dexado tus mandamientos. a 


Teth. Bien has hecho con tu fiervo, ó'Teho- 


79 Totneníe á mi los que te temen, y faben tús * 


88 Cóforme 4 tu mifericordia vivificame,y guar- 
* daré losteftimonios de tuboca. 
89 Laméd. Para fiempre, O lehova, permanece 
tu palabra en los cielos. o 
90" Porgeneracion y generacion es tu verdad: 
* a4ffirmalte la tierra, y perfevera, - Abcleg, 1> 4 
¿1 “¿Portuordenacion * perfeverá haíta oy por- ¿Hcb. A tus 
que todas ellas fon tus fiervos. o juyzios. 
92 Situ Ley no eviefs fido mis deleytes, ya ovic- E, ti 
ra perecido en mi afflicion. . e 
93 - Para fiempre no me olvidaré de tus manda- 
mientos:porque con ellos me has vivificado. 
94 Tuyo oy yo, guardame; porque tus nfanda- j 
mientos he buícado. 
95  Losimpios me hán aguardado para deftru- 
yr me: sas yo entenderé en tus teffimonios. 
96 FArtoda perfeccion hevifto fins ancho estur, y, 
mandamítnto en gran manera. leelo pe 
97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo él dia “riado, por 
ella es h miméditacion. pido E 


-98 MasQ misenemigos me has hecho fabio con dal 


tus mandamientos: porque me fon eternos. pa la fabi- 
- 99 Mas quetodos mis enfeñadores he entendi- E, ,7 a > 


.do:pord tus teftimonios han fido * mi meditacion, en tu palabra 
100 Mas quelos viejos he entendido: porque he ** «terna. 
guardado tus mandamientos. | 8 cora 

101 Detodo mal camino detuve miis pies, para Gn tin, 


guardar tu palabra. O, mi pto- 

102 De tus juyzios no me aparté : porque tu me Pepa E E 

. enfeñafte. blo. Pal r 2, 
103 Quan dulces han fido á mi paladar tus di- Y A de 


chos? mas que la miel ármi boca. ' 

104 De tus mandamientos, i he aquirido entendi- ; He, hee. 
miento: portanto he aborrecido todo camino-de tendido. 
mentira. | | 

105 Nsn. Lampara es á mis pies tu palabra, y lum- 
bre a. rai camino. ] 

106 Turé y áfrmé de guardar los juyzios de tuju- 
Maa. 0 * | 

107 'Afligido eftoy en gran manera, O lehova;vi- 
vificanje conforme atu palabra, 

108 -k Los facrificios volumanos de mi boca, rue- 4 Hob.15,05, 
gote, d.Iehova, ! que te fean agradables, y enfeña- 1 Heb quiera. 
me tus juyzios. m Ando Gi- 

109 ” Mi alma ef4en ara de contino : mas Juro deta vi. 
de tu Ley 10 me he olvidado, da,Leed la 

110 Losimpios me pufieron lazo: empero yo no NJue1, 3 
me Cefvié de tus mandamientos. 

111 Por heredad he tomado tus teftimonios para 

fiempre: porque fon el gozo de mi coracon. 

112 Micoracon incliné.a hazer tus eftaruros de 

contino haftá la fin. e 
113  Samech, 5 Las cautelas aborrezco, y tu Ley fab. atusos, 
he amado. doblados, 

114 *Miefcondedero y mi efcudo eres tu, á tu dis 
palabra he efperado. a iia 

115 Aparraos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. e e pfalgo,1, $ 
. 116 Suftentame conforme a tu palabra, y biviré, 711 
y no me averguences de mi efperanca. 

117 Softenme, y fcré lalvo: y deleytar me he en 
tus eftarúros fiempre. brechid ml 
. 118 Ta atropellafte ¿todos los que yerran de tus figuen » pu 
eftatutos:.porque mentiraes 0 fuengaño.  dewuley. 

119Como elcorias hezifte deshazer á todos los impt- Aicrtit 
os de la tierra: portáto yo he amado tus teftimontos. forme á cu 

120 Micarne fe háenherizado de temor de tr: y Ley. 
de tus juyzios he avido miedo. Parade 77 : 

121 Ain. P luyzio y jufticia he hecho: no me de- ya, phd 
xcs 4 mis opprimidores. * y api É fp .vi- 
122 9 Refponde por tu fiervopara bien, no me e mea 
hagan violencia los fobervios. 


An: a a Eu 
. fisrvo. Oe. 
123 Mis 


| 
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123 Mis ojos desfallecieron por tu falud,y por el 
dicho de tu jufticia. dE de 


124 Haz contu fiervo fegun tu mifericordia: y. 


enfeñame tuseftátutos. ' 
125 Tufiervo foyyo, da me entendimiento, pa- 

raque fepa tus teftimonios. 
y gd. tiempo 126. "Tiempo es E de hazer,6 Ichova,difipado han 
es de tebo- tu Ley. 
paradefender 127 Portantoyo he amado tus mandamientos 
Su Pueblo có- mas que el oro, y masque el ore muy puro. 
tra los violen- 5328  Portanto todos los mandamientos £ de to- 
popa das las coías t eltimé retos; todo camino de menti- 
cucusa con fs ra aborreci. 


Lo datos 129 Pe.Maravillofos/ón tus teftimonios; por tan- 

la Ley.  tolosha guardado mi alma. 

t Heb. ende- 130 *Elprincipio de tus palabras alumbra;haze 

recé. -  entenderálos fimples. 

e 
eel gu far e | 

Dies bere 132 Mirad mi, y ten mifericordia de mi; Y como 


que bara el 2COftumbras con los que aman tu Nombre. 
harrarfe del? 133 Ordena mis paílos con tu palabra;y ninguna 
40 a Será iniquidad fe enfeñoree de mi. 

amos cara 2 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
cara.1,Cor 13 y guardaré tus mandamientos. 

12. Leed pfal. * 23 $ Haz que tu roftro refplandezca fobre tu fier- 
vo; y enfename tus eftatutos. 

136 *Rios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
adotor UEY No guardavan tu Ley. 
espara el pio 137 Zade.Luíto eres tu, O Ichova, y reétos tus juy- 
ver el reenof- 105. 


Pedro 138 Encaspafte la juíticia es A faber,tus teltimo- 
Leed. lereno, NOS, Y LU VET d: 

911.Er. 139 Mi zelo me há confumido;porque mis ene- 
y S-muchos. py igos le olvidaron de tus palabras. 

0), mis enema 


gos. 140 ? Afinado es tu dicho en gran manera, y tu 
x Puro deto- fiervo lo ama, | 
da cícoria de 147 Pequeño f6y yo y defechado, mas no me he 
olvidade de rus mandamientos. 
142 Tu juíticia es jufticia ererna,y tu ley Verdad. 
143  Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes. 
144 luíticia eterna fon tus teftimonios, dame en- 
tendimiento, y biviré. E 
. 145 Copb.Clamé có todo mi coracon,refpondeme 
lehova, y guardaré tus eftatutos. 
146 Clamé át1,(alvame, y guardaré tus teftimo- 
nios. 
147 Previne ál alva y clamé, efper? tu palabra. 
148 Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
" entus dichos. 
149 Oye mi boz conforme 4 tu mifericordia,ó 
Ichoua, vivificame conforme á tu juyzio. 
150 Acercaronte los que me períiguen 4 la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercano ef'ás tu Ichova, y todos tus manda- 
mientos /ón verdad. 
152 Ya ha mucho que he entendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 
153 Res. Mira mi aflicion, y elcapame, porque de 
tu y no me he olvidado. | 
154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 


155 Lexos efiá de losimpios la falud, porque no 


bufcan tus eftatutos. 

156 Muchas fon tus mifericordias, ó lehova, vivi- 

2 A ta pale- ficame conforme « ¿tus juyzios. 

157 Muchos fo mis perignillcra y mis enemigos, 
mas de tus teftimonios no me he apartado. 

158 Viad los prevaricadores, y carcomia me,por- 
gue no guardavan tus dichos. 

359 Mira, Ichova,que amo tus mandamientos, 


4 


de aoua y bafta fiempré 


Fol.185 

vivificame cónfornde á tu mifericordia. 

160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
b todo juyzio de tu juíticia. b Todo man- 

161 Sim.Principes me han perfeguido fin caufa, damiento de 
mas de tus palabras tuvo miedo mi coracon. bs 

162 Gozome yo fobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 

163 La métira aborrezco,y abomíno,tu Ley amo. 

164. “ Siete vezes dl día te alabo fobre los juyzios <Muchas. yo. 
de tu jufticia. ds 

165 Mucha paz sienes los que aman tu Ley, y no 

para ellos trompecon. 

166 Tu falud he efperado, O Ichova, y tus man- 
damientos he hecho. 

167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 
gran manera los he amado. 

168 Guardado he tus mandamientos, y tus defti- 
monios,porú todos mis caminos+/14 delante de ti. 

169 Thes. Acerqueíe mi clamor delante de ti,0 le- 
hova, dame entendimiento conforme á tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,elcaparne gon- 
forme á tu dicho. 

171 *Mis labios reboflarán alabanga,quando me * Lesd Ary. 
enfeñares tus eftatutos. 19,3,) 45.2, 

172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos /ów jufticia, : 

173 Sea tu mano en mi focorro,porque tus man- 
damientos he efcogido, 

Ed Defleado he tu falud,ó lehova:y tu ley es mis 

cytes. 
. . . » E d No . 
75. Biva mi alma y alabete:y tus juyzios me a a O 


para 
i rde,bul- 
tus Man- 


Jucen: | 

176 Yo me perdi, como oveja que fe 
ca tu (iervo, porq no me he olvidado 
damientos, 


pa PSAL. CXX. es 
Invocad Dios contra las calónias y visencia de Jus enemigos . 
1 e ico Tera 


Ichovallamé eftando en anguftia: y el me 
refpondioó. 
2 Ichova, efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la Eo ros 
4 Que se 4 ti, O que te añidirá la le os 
car kl 872 a Apoliropte 


úl ca:umnia. 
* Es convo Laetas de valiente agudas con bra- dor. Que pro» 
las de enebros, poa 
A y de mi que peregrino ben Mefech: habito Pfal, 5:54 y 
con las tiendas de Kedar. 37, 5.7 cet 


6 Mucho fe detiene mi alma con los que abo- a 
rrecen Ela cHob. paz, 
7 Yo foy * pacifico: y quando hablo, ellos d Heb. gue. 


d guerrean. | 
PSAL. CXXI, 
Iebova esla guarda felicita de los Jieyos:en el qual pergsn [u ef- 
ANEA, 
d 1 : Cancion de las gradas. 
Lgaré mis ojosá los a mótes de donde ven- ,, y 
A drá mi focorro. OS 
2 Milocorro es de parte de lehova ; que 24! monte de 
hizo los cielos y la tierra: | | Sion, 
3 No dará tu pic al refvaladero: ni le dormirá 
el que te guarda, 
4 Heaqui no fe adormecetí, ni dormirá el que 
guarda a lrael, 
5 Ichova ferátu guardador: Ichova ferá tu fome 
bra fobre tu manderecha. 
6 De diael'Sol no te b fatigará, ni la Luna de 
noch 


e bHeb.herizá. 
7  lchova te guardará de todo mal, «l guardará 


hxod. 13,31, 
u 


tu alma. ? 


8 Ichovaguardará Yu falida y tu entrada del- + 1 ced Num, 
27,37. 


PSAL- 
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| PSAL. CXXIL | 
David en fus deftiervos fe alegra con las nuevas y eperantade 
- boluera lerufalem: por ceja profperidad exhorta á erar.Es figura 
del afecto 'de los pios, que por la annwnciacion del Evangelio en- 
tranen la 1glefa del deñor.Es el Argumento del P/alm.42.y 843 

1 Cancion de las gradas. De David. 
| O me alegré con los que me dezian, A la Caía 
? «A de lehova vremos. * 

On: 2 Nucftros pies 2 cftuyierón en tus puertas 
O Ierufalem. 
13 lerufalem, la e esedificadacomo sna ciu- 

b Muy unida, dad que eftá applicada b configo a una. 


o -4 Porqueallá fubieron los tribus, los tribus de - 
dnde Dios 4 1AH, “ el teftimonio á Iírael, para alabar el Nom. . 
Yael. bre de lehova. 
5 Porque alla eltán las fillas deljuyzio:las fillas 
de la cala de David. 
6 Demandad la paz de lerufalem: fean pacifica 


A lerula- dos los que d te aman. 


7 Ayapaz en tu antemuro,defcanfo en tus pa- 
lacios, 

8 A cauía de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 

9 A ul de la Cala de lehova nueftro Dios 
buícaré bien para ti. ' 


PSAS. CXXIIT: 


Protefta el pueblo de Dios, que enel folo tiene puefta fi efpe- 
rangacn todas Jus affligiomes: y ora por el remedio. 
1 Cancion de las gradas, 
A Tialcé mis ojos, e que habitas en los cielos, 
. 2 Heaqui, como los ojos de los (iervos miw 
ran 4 la mano de fus feñores : como los gjos 
AE de la fierva a la mano de fu feñora, « aníi nueítros 
s Menef- : A SS , 
serorar, y no OJOS miran á lehova nueltroDios:haítaque aya mi- 
Se cáfar.Luws. fericordia de nofotros, 
1d t:Óc 3 Ten mifencordia de nofotros: ó Tehova, ten 
sATrr.55.14. , : 
mifericordia de nofotros:porque eltamos muy har- 
tos de menofprecio, | 
b O, quieros. 4 Muy harta eftá nueítra alma del efcarnio ¿ de 
pS Sudel Los folfegados: del mienofprecio de los fobervios. 


PSAL. CXXIITIL eE 
Protefta el pueblo de Dios,que por folo favor fieyo es libre de la 
ravia de fus enemigos. 
1 Cancion de las gradas. De David. 
I no que Jehova fué por nofotros < diga aora 


€ Mac] puede NS Trac 
en xleztr. Si e E 
no: que Sto, . 2 Sino que Ichova fué por nofotros, quan- 


do le levantaron contra nofotros los hombres, 

3  Bivosnostragáran entonces: quando fe en- 
cendió lu furor en nofotros. e 
oa 4 Entoncesd las re inundáran fobre nofo- 
fumiera,  tros:el arroyo paffira lobre nueítra alma. 

sy  Enutogces paílaran fobre nueítra alma las a- 
guas fobervias. E 

6 Bendito lchova que no nos dió por preía á fus 
dientes. | 

7 Nueftra alma,como ave,efcapó del lazo-de les 
cacadores: el lazo le quebró, y nofotros efcapamos. 

8 Nueftro locorro fud enel Nombre de Icho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. 
| PSAL, CXXV. 

Dios confirma y Fortalece a los fisyos contra toda tentacion,por- 
guenoje segle dela a 11. Elque perforeráre ferá 
profperado. El que fe dexáre vencer, ferá contado, y pagado entre 
á 2/4b fir los malos. + ] 


mies:porgue y Cancion de las gradas. e 

eñan e Os que confian en Ichova, 2 /6s como el Mon- 
A biva, L te deSion,gs*e no deslizará:para liempreeftará. 
Leed Mas 7, 2 lerulalem,montes allenelor deella,y Te- 


55d e hova *álderredor defú puélo, delde apra y pata 


> a 


liempre. 


so R .d.La 
. 3  Porquenorepofara bla vara de la impiedad cios a 
fobre la luerte de los o no efltiendan los Plos me dura» 
Juítos fusmanos á la iniquidad. res 


ña A] a 


4 q Haz bien,o Ichova,4 los buenos, y ¿los re- “a 

Etos en lus coragones. SS e E 

- 5 € Y alosque fe apartá tras lus perverlidades, € Los pios que 
Ichova los levarácon los que obran iniquidad : y da 
paz ferá lobre Tfrael. E tentacion fe 

PSAL CXXVI 

- Deferiveal alegria del pueblo de Dios bolviendo de la captivi- 
dad de Babylonis. 11,Ora por la libertad, de la qual luego bare 
clara promejja. Todo es figura de la Iglejía Chrijtiara. 


1 Cancion de las gradas. 
Vando Ichova hiziere tornar a los captivos 
Q iesion ferémos como los que fueñan. noe 
2 *Entonces los fe henchira Ara 547. 
deriía, y nueftra boca b de alabanca : entonces di- b De cancio- 
ran entre las Gentes, grandes colas há hecho leho- Ss o 
va con eftos. ( DS 
3_ Grandes coías ha hecho lehova con nófotros: 
lerémos alegres. 
4 Haz Polvo ó lehova, nueítros captivos,co- 
mo los arroyos en el Auttro. Ñ, 
$ “ Losque fembraron con lagrimas, con rego- j 
zijos Ec ¡ a 
6 Yra yerftlo y llorando elque lleva la preciofa miniltros dd 
limiente:mas viniendo,vendrá con regozijo trayen- Evangelio ne 
do fus gavillas. o a Gn ha 
PSAL CXXVIL 
Toda labamana diligencia (en toda fuerte de negocios,peró par- 
ticularmente en la pregagacion y confervacion de la Yglefía) es 
perdida, donde Dios no pone la nano. 11, La multiplicación de 
la familia es fingular don de Dios. 
r_ Cancion de las gradas: a para Salomon. Ena 
J lehova no edifickre la cafa, en vano trabajan eos a 
losque la edifican:Silehova no guardáre la ciu- 
- -dad,en-vano vela la guarda. 
2 Por demas os es el madrugar á levantaros,b el b Heb. rarde- 
veniros tarde á repofar, el comer pan de dolores: 7%4otar. 
< aníi dará 4 lu amado el fucño. dará 
3 GHeaqui heredad de lehova/oz los hijos:dco- , FE. 
la de eftima el fruto del vientre. | slip 
Como facetas en mano del valiente, aníi Jon coña. 


ps 
los hijos € de las juventudes. es d.de ani 
5  Bienaventurado el varon que hinchió fu al- rea 


java decllos : no ferá avergoncado, quando habláre ded lo:buv;- 
con los enemigos en la puerta. ero 


PSAL. CXXVIITI 
Deftrive la felicidad de lofque en temor de Dios fe foftentan de 
Sustrabajosen el eftado del Matrimonio. Parece que tiene eje 
Pfalmo alguna continuacion con el precedente, 
1 Cancion de las gradas. 
Tenaventurado todo aquel que teme 4 lehova, 
Bu: anda en [us caminos. 

2 Quando comieresel trabajo de tus ma- 
nos, bienaventurado tu, y a bien avras. | as 
Tu muger ferácomo la parra, que lleva fruto ¿ 
áloslAdos de tu caía: tus hijos,como P plantas de o- 
livas, alderredor de tu mea, Ñ uan 

4 Heaqui queaní ferá bendito el varon que te- 
me álehova. . 

y Bédigate lehova de Sion: y veas el bien de le- 
rulalem tódos los dias de tu vida. 

6 Y veas los hijos de tus hijos, la paz fobre 1- 
racl, 

Ñ . PSAL. CXXIX 

Protefta el Pueblo de Dios que con folo el favor de Dios ha ven» 
fido Jus encnoigos, d.los quales denmocia rternainfelicidad. 
pS 1 Cancion 


r Cancion delas gradas. 


Ps Mis me han > paño delde mi juven- 
tud, b Diga aora 1frael; 

jr 2 Mucho me han anguítiado delde mi 

Meche. juventud: mas no prevalecieron contra mi. 

eHcb.araa- 3 Sobre mis eipaldas araron < gañanes : hizie- 

es, ron luengos fulcos: 


4 Maslchova lufto cortó las coyundas de los 
d Semejante - impios. Ñ 


Job. £,18,12) . 5 Serán avergoncados, y bueltos atrás todos 
pa an ne aborrecen á o E E 

a Serán como la yetva de los tejados:que * an- 
us tes que falga, fe feca. a 


7 Dela qual no hinchió lu mano fegador;ni lu 
braco el que haze gavillas. 
falefb- 8 Nifdixeron losque pafílaron, Bendicion de 
bradoresyá Jehova fea fobre volotros:bendezimos osen Nom- 
rre ó bre de lehova. | 


PSAL. CXXX. 
Oracion de us animo pio tocado de verdadero fentimiento de fu 
peccado, y de la miforicordia de Dios. 
r Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas 4 la boz de mi oracion. 
3 Lan, (1 miráres á los peccados,* Señor, quien 
períiftirá? , 
4 Porloqual sy perdon acerca de ti : paraque 
feas temido. 


> PAL 1432 


Hafaque . $ a To elperé á Iehova, mi alma ef; Ó: añu pa- 
mo pr labra he elperado, AS 
Secre" 6 Mialmacferó A Ichova, mas que b las guar. 
419,147.  dasefberss ¿la mañana: las guardas 4 la mañana. 

b Lasvela,ó 7  Efpére Ifrael a lehova,porque con lehova e- 


fiá mifericordia: y abundante redempcion acerca 
deel 


eel, ] 
8 Y elredimiri 4 Tfrael de todos fus peccados. 
PSAL. CXXXL 
de Sl al ñ ss pa rl ea idad cs 
. 3d ne 
quel pio há de cueva se med: ES e | 
1 Cancion de las gradas. De David. 
a hebesíleó. Y Ehova,no fe 2enfoberveció mi coracon, ni mis 
ojos fe enaltecieron: ni anduve en grandezas, ni 
fiécio. en colas maravilloías b mas de loque me perte- 
Areas necia. 
2 Sino“ pufe, ] hize callar mi alma, (64 yo co- 
mo EE NEnOS de lu madre,como eldefictadodde 
mi vida. 
3  Efperao lítael 4 Ichovade(de aora y hata (i- 
empre. 
3 mood O cof 
A : 
. vol hechas raid Todo feb drena us de 
0. 
1 Cancion de las gradas. | 
rta Ó lehova de David, de toda lu af- 
/ N icion 


o 2 Que juró a lehova,prometió a] Fuerte de 
acob: 
8mos. sist. 3 *Noentraré en la morada de mi cafa:no Íu- 
luezo y wer. biré lobre el lecho de mi eftrado, 
4 4 No daré lueño a mis_ojos, aj 4 mis parpados 
adormecimiento, 5 
5 Ha.taque halle lugar para lehova, moradas pa- 
ra el po de lacob. A 
6 Heaqui,en Ephratha o 2 deella: hallam 
la aqui,en tha oymos 2 dee os 
Lera ral” la en loscampos del bofque, 
Fuerve Bic. 7 Entraremosen lus tiendas:encorvamos hemos 
a Chroa-4. 21 efirado de fi pies. | 
Nam.z0.35 $ Y Levantate,ó Ichova, á tu Repofo, tu y el 


PSALMOS, 


Fol.134 


arca de tu fortaleza. 
y Tusfacerdotes viftan jufticia: y tus pios le re- 
gozijen. e 
10 Por amor de David tu fiervo no buelvas de 
tu ungido el roftro. id 
11 lurólehovab verdad á David,no le apartara E ron% 
deella,*Del frúto de tu vientre pódré fobretu filla. +2.$am.7.13 
12 Situs hijos guardaren mi Alianca, y mi tef- y 1-Bey 8.35. 
timonio que yo les enfeñaré: fus hijos tambien fe Pra 
alíentarán Tobre tu filla *k para fiempre. * Luc,1, 69. 
33 Porque Iehova ha elegido á Sion:cobdicidla : 
por habitacion pára fi. 


14 Efte ferá * mi Repofo para fiempre:aqui ha- *Heb.4-1- 
bitaré, porque la he cobiiciado: ds == > bend 


- 15 A lu mantenimiento * daré bendicion: lus po- xiré bendizi> 
bres hartaré de pan. endo, 
16 Y aáfuslacerdotes veltiré de falud: y £us pios 
exulturan de gozo. 
7 % Alli AS del o de David: *Luc.1.69. 
y» he aparejado < lampára 4 mi ungido. Malach.3.1. 
18 Alfus peon veltiré de confiar obre > Pob 
el forecerá fu corona. 


PSAL. CXXXIIL 
La unóon dela Y; tn verdadera Charidad es alabada, 
1 Cancion de las gradas. De David, 
Irad « quan bueno, y quan fuave es habitar o 
los hermanos tambien en uno. *Exod.20.2% 
2 Como * el buen olio * (obre la cabe. * $. de Aaron 


- a, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, pri 


que deciende fobre el borde de lus veftimentos. 30,23. 
- 3, Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- bS.en tal > 
bre los montes de Sion.Porque b alli sembra lebo- PEE mg. 
va bendicion, y vida eterna. dé. | 


a ESA CAE | 
44 las continsas 4 de Di ed 
pios mimos deldivinoculto. dd 

1 Cancion de las gradas. 

Irad, 4, bendezid 4 Iehova todos los fiervos « Heb. here 
de Ichova, los que eftays en la Cafa de Je- *- 
hova, ben las noches; b3. bésdaid 

2  Alcad vueltras manos al Sanduario, y ben- ke. Púl.s2.9 
dezid ilehova. | 

3  Bendigate lchova defde Sion,el que hizo los 
cielos y la tierra. | 

xa argument recae end 

P e añidi as 
Jaber, o lonida o Tor de tedo el mundo. 1 y | 
poderefo para bacer todo loque quiere. L11.Pos aver moStr ado [a 
potencia muchas vezes en favor de fu pueblo,Los diajis delas vtr as 
genses muda | 
1 Halelu-1AH. 
Labad el Nombre de lehova, alabad fiervos 
de lehova. 
2 Losqueeftays en la Caía de lehova,en 
los partios de laCafa de nueftro Dios. 
3 Alabad a Lan, porque es bueno Tehova :can- 
tad píalmos 4 fu Nombre,porque es luave. 

4 Porque 1AH ha efcogido 4 lacob para (1,4 H- 
rael por fu pofleffion. | 

5 Porque yo fé que Iehova es ande y el Soñor 
nueítro, mayor que todos los diofes. 

6 Todo loque quifo lehova, hizo en los cielos ' 

y enla tierra, en las mares, y en todos los abifimes, 

7 *Elque haze fubir las nuves del cabo dela , 10). 
tierrathizo los relampagos+ para la lluvia,el que Ía- a O; Depor 
ca los vientos de fusetheforos. fas. 

8 *El que hirió los primogenitos de Egypto * Exod.13,39 
defde el hombre haíta la beltia, | 

Embio feñales y prodigios en medio de ti, 
_Egypto: en Pharaon, y en todos fus liervos. 
10 *El que hirió m Gentes: y maró TeyOS Nom... 


poderofos. . Y34Y 33 
11 AsSehon g 


PSALMOS 


ty A Schon rey Amorrheo, y á Og reyde Ba- 
fan, y á todos los reynos de Chanzan. — ” 
Y lofs2.7. 
dadá Ifrael lu pueblo. +? 7 *- - ; 
13 lehova, tu Nombre es eterno: lehova,tu me- 
moria para generacion y generacion... 
b Defenders, 14 Porque juzgará Ichova lu pueblo:y Mobre 
-vengará.  fus fiervosÍe arrepentira. 0 ( 


*ler.363y 15 + Los idolos de las Gentes few. plata y oro : o- 
y dr. 115.4, Dra de manos de hombre. : 


16 Tiené boca, y no hablan:tienen ojos rio veen. 

17 Tienen orejas y no efcuchan, tampoco ay 
c do en lus bocas. 

1 


Como ellos lean los que los hazé: y todos los - 


que en ellos confian. | 

19 Cafa de Ifracl bendezid a lehova:Cala de Aa- 
ron bendezid á lehova. 

20 Cala de Levi bendezid 2 Jehova: los que te- 
meysá Ichova, Bendezid á lehova. |. 

21 Bendito lehova de Sion, el que mora en le» 
rulalem. Halelu-1AH. 

PSAL.CXXXVL 
Exborta A lasdivinas alabangas ¿1am/4 dela grandeza de 


la Bondad de Dios y dew Mifericordia, dectaradas. 1.Porlaso- _ 


bras de la creacion del mundo. 11. Por las de la redempcion de fu 
pweblo, 111. Por la Providencia que tiene de fu Iglefia, y de todas 
Jus criaturas. ' 


a Efe mifmo ñ 

resTICCADO 3. Labad á Iehova, Pone es buenos 2 porque 
Chren. +3 [A para fiempre es fu mifericordia. 

seno, Exod. 2 Alabadal Dios de diofes:porque para 


oi la (¡empre es lu mifericordia. 
sde Alabad al Señor de Ícñores:porque para (i- 
que las haga. empre e3 fu mifericordia. y l e 
"Gen 1.1. YS "4 Alqueb folo haze grandes maravillas: por- 
$ Plal 10424 que para fiempre es lu mifericordia, E 
o *Alque hizo los cielos tcon entendimiento: 
Jerem. 10.12, POrque para fiempre es fu milericordia. —., ;. 
y 51-15. 6 + Alque tendió latierra obre las aguas; 

7 Gen 1,14 que para liempre es lu mifericordia. 

+ 7 * Alque hizo las grandes luminarias: porque 


Pe para fiempre es fu mifericordia. . 
3 ElSol < paraque dominalle en el dia:porque 

para liempre es lu miferigordia, 
q La Luna y las eftrellas paraque dominaflen 


*Exo. 13:39. en la noche: porque para liempre as lu mifericordia. 
tao 109 »% Alque hirióa Egypto con [us primoge- 
yuizaz.  Mitos:porque par Siempre es lu mifericordia. | 
11 * Alque facó a Hrael de en medio de ellos:por- 
gue para fiempre es lu milericordia. * 
12 Con mano fuerte, y braco eltendido:porque 
para liempre es lu milericordia. | E 
13  Alque partió ál mar Bermejo en partes: por- 
que para (iempre es fu mifericordia. , 0 
emrod.1418 14 Y hizo paífar a Irael por medio deel. porque 
d Arronjó dió para liempre es fu mifericordia, 
conelít  - 15 *»Y dfacudió ¿Pharaon y A fu exercito en el 
mar Bermejo,porg para (iempre es lu milericordia; 
16 Alque caido fu pueblo por el defierto: 
porque para liempre es lu mifericordia. 
17 Alque hiriógrandes reyes;porque para fiem- 
«Numa 21,24 Pie es fu mifericordia. 
| 18 YY mató sión poderofos:porque para fiem- 
pre es fu mifericordia: ' 
. 19 ASchorrey Amorrheo : porque para fiem- 
A ad fu mifericordia. 
21:35 "29 Ya*oOg,rey de Balan: porque para fiempre 
es lu mifericordía. | 


$ IoÍ.13, . : 
| 7 21 +Y diólatierra deellos en heredad: porqué 
para liempre es lu mifericordia. 
22 En heredad á Ifrael fu fiervo: porque para (1- 
111. empre es fu mifericordia. 


23 GElqueen nueítro abatimiento fe acordó 


12 *XY dio la tierra de ellos en heredad:en here-. 


tus niños a las piedras. 


de nofotros : porq para liempre es fu mifericordia. 
24 Y nosrefcaró de nueítros enemigos: porque 
para liempre es lu mifericoráia. 


25 Elque da mantenimientoá toda carne:por- ie ' 
que para fiempre es lu milericordia. | 
- 26 - Alabad ál Dios de loscielos: porque para Í- , 


empre es fu mifericordia. 
PSAL. CXXXVIL 


uexante los pios del pueblo de Dios, que eftando captivos: en 
Babylonia los Babylonios, burlidofe dellos, les pedi am,que cant af> 
Sen alguna cancion de fis tierra. 11.Cantan la ola de refti- 


- tucion,que Jerufalems tiene de Dios,y conformea ell le piden Lali: 


bertad y la venganja de los Idismeos. 


unto A los rios de Babylonia, alli nos fentamos: 
tambien lloramos acordandonos de Sion. 
2 - Sobre los fauzes yue eftan en medio de elía 


colgamos nueftras harpas. a Nos mas- 
3 Quando 2 nos pedian alli, los que nos capti- A 
varon, las palabrasde lacancion, colgadas nueftras b S.diziendo 


“harpas de alegria, b Cantad nos de lascanciones de 505. 


Sion. 

4 Como cantaremos cancion de lehova, en ti- 
erra de eftraños? 

5 Simeolvidáre de ti, 0 lerufalem, mi dieftra 


lea olvidada. . od 
6  Milengua fe apegueá mi paladar, fino" me ¿Ti 
acordáre de ti: <fi no hiziere fubir 4 lerufalem ea NI 
el principiode mialegria. MES Jonás os 
Acuerdate ó Iehova,de los hijos de Edom en nda 
el dia de Terirfalem: que dezian, Defcubrid, defcu- . 
brid en ella haíta los cimientos. d Por loque 
8 Hijá de Babyloniad deftruyda, bienavétura - a 
do el qe paBin tu pago, q nos pagafte 2 noÍotros. »yp;, yy,6, 
. y *Bienaventurado el que tomará, y eftrellará leed Nabux, 
Pr10. 


PSAL. CXXXVIIL 


Davidcon la confideracion de los Favores que avia recebido de 
Dios, le alaba, y haze gracias de todo coracon: y cobra augmento 


«de fe para efperar deel [a continuacion del farvor en lo porvenir. 


" y DeDavid. 
Labartehe con todo mi coracon:2 delante de a 9.d.dclaz- 
los diofes te cantaré Plalmos,. E des Del a 
2 Encorvarmehe ál Templo de tu Sanc- Seimerpes.lead 
tidad, y alabaré tu Nombre fobre tu mifericordia y Ar. 119,46 
tu verdad: porque has hecho magnifico tu Nóbre, E pass 
y Ptu dicho fobre todas las colas. , 

3  Eldia quete amé, m+ refpondifte, efforqal- 

teme, y diffeen mi alma fortaleza. 
4 “ Confeflarte han, ó lebova,todos los reyes de «O, Alabar. 
Ja tierra: porque oyeron los dichos detu boca. than, 
Y cantarán de los caminos de lehova.Quela 
glaria de lepova'esgrande. 

6  Porqueel Alto lehova mira 21 humilde, y al 
altivo d conoce de lexos. . - Ns 

7 Sianduviers por medio del anguítia,me viVi- noce, 
ficarás: contra la yra de mis enemigos eftenderás tu 
mano, y tu dicítra me falvaraá. 

8 Tehova+* cumplirá por mi, Iehova,tu mile- eEsmibz 
ricordia es para fiempre, no dexarás la obra de tus dieore, 
manos. 

PSAL. CXXXIX. 

Celebra la admirable providencia de Dios,de quien nada fe ef- 
conde prefénte en toda parte: [ingularmente cn la confideración 
de la formacion del hombre en el vientre de fs madre. 11.Ora com- 

era los blaphermos de efta Providencia. 111. Pide fer purgado por la 
via de la cruz, 

1 Al Vencedor. De David. Píalmo. 
T Ehova sw me has examinado, y conocido,.. .  aMis mas 

2 Tuhas conocido « mi fentarme y mi leyan- defcuydadas 
- 'tarme,has entendido b defdo lexos mis peafami- E Yucto em 
centros, E tes, 

3 Mi 


PSALMOS: 


c Ma fenda, y mi acoftarme d has rodeado; y 

Sd mis carainos has acoftumibrado. ' . 
fido. 4 Porqueaunjno 84 la palabra en mi lengua, 
Ta y heaqui lehova tu la fupifte toda. 


fFicb.queyo, , S. “Detras y delante su me formafte; y pufifte 
g Hicb.no pu- fobre mitu mano. 

edo 3 ella. 6 * Mas maravilloía es lá fciencia Fque mi capa- 
Ap cidad: alta es, 8 no puedo comprehenderla, —. ' 
yo en la fepul- 7 Adonde se yré de tu Efpiritu? y adonde hu- 


tara, allial-  yré de delante de t12- | 
angaruPro. * g + Si fubiere A los cielos, alli e¿4s tu; yb íi hi- 
¡ Heb. y dize. ziere mi eltrado en el infierno, he te alli. 


Fleob.3 6.6. 9 Sitomáre las alas del alva,y habitáre en el ca. 
L Parr das, Do de la mar, 
brirme.  - JO Aunallimeguiarátu mano: y me travará tu 


1 Heb entene. dieftra. 

brecen ara e aa 1 Ea 

mommsors. 11 ¡Sidixere: Ciertamente las tinieblas me en- 
potó. a ] 

cia de Dior CUbrirán: aun +la noche refplandecerá £ por cauía 

em la formacs- de mi. , 

an del bibre, y 7 Aunlastinieblas no lencubren de ti:y la no- 

Ab. veré, cherefplandece como el dia: las tinieblas /osn como 

n Defor:ve el la luz, 


rs tia 13 Porque tu polley fte mis riñones, " cubrifte- 
Dies defde meenel vientre de mi madre. | 

la emcepeson 14 Confeílartehe porque terribles y maravillofas 
Jal so. Lon tus obras: eftoy maravillado, y mu alma conoce 
bre enel yi- € gran manera. ] , e , 

entre de fu 15 D Nofué encubierto mi cuerpo de ti, aunque 
eS de ebe10 ¿o fué hecho en lecreto: fué entretexido en los pro- 
otamaeria” fundos de la tierra. 

de e 16 0 Miimperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 


envie  broeftavan todas aquellas cofas elcriptas, que fue- 
> sde alguna ronentonces formadas, (in faltar una decllas. 
e o . 17 Aníiquequanpreciofos me fon t tus penía- 
les €9D> . . > . qe da í í 
deracienes Mientos Ó Dios? P Quan multiplicadas lon lus cu- 
que yo haze éritas. : 
13 +Silas cuento, multiplicaníe mas que el are- 
p Quen incb- E a 
preicoíbles Ma:defpierto, y aun e/fey contigo. 
íon. 19 qa matafles,ó Dios,4l impio, y 4 los varo- 
$ Leed Arr. 1165 de langres * fe quitaflen de mi. 
40.6. . . 
15. 20 Que te dizenf blafphemias; t enfobervecen- 
q Los homid- fe en vano tus enemigos. 
y Hiebo puiraos - 21 Y Notuve en odio,Ó Ichova,4 los quete abor- 
de mu. retieron? y peleo contra tus enemigos? | 
[Contramw 22 Deentero odio los aborreci:tuve los por ene- 
Providencia. migos, 
Heb. levan- 118 ; : Ze 
taroo parava- 23 q Examiname,ó Dios,y conoce micoracon: 
rs ruevame, y conoce mis penfamientos. | 
a 24 Y veefiayen mi camino de perverlidad:y 
Señoramar gula iné * enel camino del mundo. : 


a muefiros te PSAL. CXL, 


MEIOIZOS, fo 

pe qe David ora fer defendido de la violencia y fraude de fus enemi- 

pd Abd pá osa Jegurado por Je que Dios tiene A cargo la casa de los po- 
Al Vencedor Píalmo. de David, 


nuevos tne- 
PICOS POPGue ] 
Scapame, 0 lehova, de hombre malo:de varon 


Af fon enenos. 


os de Dies, NE 
Dor devemos 2 de iniquidades me guarda. 
aberrecer. , 3. Que peníaron males en el coracon; cada 


ba 0 vida. dajuntaron D contiendas. . 

4 t Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
a O, iniquo,. neno de afpide «y debaxo de fus labios. Selah. 
bHeb.gae- 5  Guardame,ó lehova, de manos de impio,de 
+rsal.58,s. Varón de injurias me guarda: que han penfado 
Rom.3,14, ¿derempuxar mis pafíos, | 
c Inpmofoa- 6 Sobervios mie han efcondido lazo y cuerdas: 
IDe dembar. RAN tesidido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
efto lazos.Seloh. — 


ME> 
. 7 He dicho 4 leñiova, Dios mio eres tu! elcucha, 
se me o Ichova, la boz de mis ruegos. 
alo: 8 Iechova Señor, fortaleza * de mi falud, cubre 


$ Az, Ver.3. cabecat el dia de las armas. 


e 


. como 4 un perfume: el don de mis manos como sn ? 


Fol.(83 - 
9 Nodes, ó lehova,4l impio fús delleós: no fa- 

ds en effetto fu pélamiento y fe enfobervezcá. Selah. 

so La cabeca de losque me cercan,la perverfidad 
de fus labios la as ES ; Ea á oe 

11 Caygan fobre ellos braías:en el fuego los ha- ¿ pga1. 52. e, 
ga Dios rin profundos hoyos, de dsdeno lalg3. ; Ar Vena 

12 El+ varon de lengua no fea firme en latierra: £ Lsbrandalo. 
al varon + de injuria cace el mal para rempuxones. o reis 

13 Yoféque hará Iehova el juyzio fdel afligido que ras 
el juyzio de los mencíterolos. la 
- 14 Ciertamente los juftos alabirántu Nombre: 208 del 
los rcétos $ eftarán en tu prefencia. E 


o PSAL, CXLI. 

Ors David,que Dios lo tenga de fu mano paraque no liga el 
camino de los impios, 11. Que fea libre de fis lazos, yellos cay- 
gan cn ellos. ¡ 

i Píalmo de David. A 
“Y Ehova,a ti he llamado,appreflurate a mi:elcucha 
mi boz,quando te llamáre. | 
2 Sea endetecada mi oracion delante de ti 


b Prefente de la tarde. | f 
Pon, ó lehova, guarda 4 mi boca: guarda la Tabern. 

puerta de mis labios. ( b Sacrificio. 
- 4 . No inclines mi coracon 4 cofa mala:á hazer 
obras con impiedad con los varones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de Íus deleyres. | 

$ MHierame eljuífto con mifericordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeca no uñite mi cabega: e Halago de 
poe aun tambieri mi oracion ferá contra fus ma. Principe ini. 
“e Sean derribados den lu ES ñaícolos fi ata. 
nos 
gates pe ppt e 


-juezes; y * oygan mis palabras,que fon fuaves. € 


7 Como quien parte 
fon éfparzidos núeftros 
pultura, i 

8 “Portanto 1 tió Iehova Señor,miren misojos, 
en ti he confiado:f no derrames mi alma. FNo 

q Guardame £ de las manos del lazo qwe me expoco. 
han tendido: y de los lazos de los que obran inil 
quidad. E ÓN ¡Del poder 
lo Caygan lós imipios háuna en fus redes, riri- h Todos. 
entras yo paflare para liempre, e A 
| PSAL. CXLII. e 
David en wn sip) sd pide a Dios có ardentif8ima 0. <> 
racion, que le libre, por la experiencia que tietse de adderle Lbrado  .“ . - 
delotros mayore:, q > e 
1. 2 Maskilde David,t quándo cltava en! la 2 Plálmodo. 
cueva, Oracion, . -. TS 
On ni boz clamaré á Tehova: con mi boz pe-: hi 
C diré mifericordia a lehova, OS 
3 Delante deel derramaré mi b querella; h Otros mi. 
delante del deriunciaré ini anguítia. ecprra e 
Quando mi efpiriru fe anguftiava dentro de muvo 
mi, tu Y conocifte mi fenda: etíel camino en que yorraya mae 
andava, mecfcondieronlazo. — *' rca 
- $  Catavaála manderecha y tmirava, y no avia ofeel rctupro 
uien me conocicffe: no d tuve refugio, no avis de mi, no quié 
quier bolviefle por mi vida. +. > | demanda 
6 Claméati, ó lehova: dixe, Tu eres miefpe- ”. 
ranca, y mi potcion en lá tierra de los bivientes. 
7  Efcuchá mi clamor, que eftoy afligido mu- 
cho:eícapame de los que me perfiguen: porque for 
mas fuertes que yo.* | 
Y Saca mialma de la carcel, paraque alabe tú 
Nombre: conmigo * fe coronaráh los juítos, quañ- «Hará fieña: 
do rie ovieres hecho bien, 
PSAL. CXLUIII 
Davide algun grenpelero pide á Dios, que mo mirando 
2 fus peccados pajJados, más a [w 10nOCENCIA pre ente,por fujafti-. 
cla le libre de Jus enemigos. 0 de 
E | a 


hiende leos en tierra, 
uefíos á la boca de la fe- 


, 
o. * 
>< . 4 1 


Pals 


«blo.  -. 


X 


E. Plalmot de David. 

y Ehova oye mi oracion, elcucha mis ruegos put 
| . J tu verdad:relpondeme por tujuíticia. 
42/46. por 2 2 Y no cntresen juyzio con tu fiervo: +por- 
ES e . que no fe jultificará delante de ti ningun biviente. 
doel hembre 3 Porque ha perfeguido el enemigo mi alma; 
cenfiderado ha quebrantado á tierra mi vida:hame hecho habi- 
sa E eN tar en timieblas b como los ya muertos. 


bio de Ada, 4 Y mi di fe anguftió dentro de mi: mi 
10b.4,17.y.9 coracon fe pafmó 

PRI 5 < Acordéme delos dias pi ed meditava 
b Hcb. como EN todas tus Obras; meditava e obras de tus 


manos. j 


Hazme oyr d por la mañana tu mifericordia, 


peo San porque en ti he confiado ; hazme faber.el camino 


por donde ande, porque á ti he algado mi alma. 
9 Efcapame de mis enemigos,ó lehova:á ti me 
acojo. 
10 Enfeñamed hazer tu voluntad, porque tu eves 
e Camino de. mi Dios. Tu buen Efpiritu me guie * átierra de re- 
recho. Gitud. 
rr Portu Nombre.ó lehova,me vivificarás:por 
cu juíticia lacarás mi alma de anguítia. 
12 Y por tu mifericordia difliparás mis enemi- 
gos, y deftruyrás todos los adverlariosde mi alma; 
porque yo foy tu liervo, 


PSAL.  CXLUIIIL 


Alaba a Diosfu fortaleza, y engrandece fisbondad, que fi- ” 
endo el hombre una co/4 tan aa haga del tanta ha. II. - 


Pidele que dif3tpe us perfeguidores. 111. Declara que la verdadera 
felicidadr no dl e e todo lo temporal fuceda pro/peramen. 
se, mas en teneraá Dios de [w parte. 

1 DeDavid. 


Endito lehova mis Roca,a q enfeña $ rais ma- 


bea ES ID) nosala bacalla,y mis dedos á la guerra. 
didescontra 2 Milfericordia mia, y mi caftillo: altura 
mis €nemá- 


Heb. eftien- ue b allana mi pueblo delante de mi. 


mia, y al libertador; efcudo mio en quien he con- 
fiado: e | 
O lehova, t que es el hombre < que locono - 


». 3 1) 
ba, ces? el hijo del hombre, paraque lo eftimes? 
B:) 350 “4 El hombre es femejante d la vanidad: (us + di-. 
t1ob.7.17. ¿5 fomcomo la fombra que pafía. peta 
Arr.Bb.s, O lech b ¡el deciende: 
Hdas 3... q e Ova, al J4xa tus cl OS y ción €; CO. 
los montes y hunxen. 


heladas ] 
heresamiiar” 6  Relampaguca relampagos,y d diffipalos:em- 

elas, 6,1a Dia tus factas, yconturbalos. — * 
9 Ecles,'6,13 , 

IL... 7 Embiatu mano deíde lo alto : redime me, y 
d A mis ene elcapame de las muchas aguas: de la mano de los 
a hijos eftraños, 

8 Cuyaboca habla vanidad: y lu diéftra es di. 
cítra de mentira. 

9 O Dios ti cantaré cancion nueva:con píal- 
j terio, con decacordio cantaré á ti. 
1. lo Elquedáfalud a los reyes: el que redime Y 
e,Or. nuefiras David fu fiervo de mal cuchillo. 


deípenasjo, 11 Redimeme, y.elcapame de mano delos hijos, 
e. que eftraños:cuya boca habla vanidad, y fu dicítra es di- 


produzgan de <ftra de mentira. o E 
epecicácipe- 12 q Que nueftros hijos fisgcomto plantas cre- 
ese 


Semejante Cidasen fir juventud: nueftras hijas como las cfqui- 
abundancia naslabradas á mangra de palacio. 
sienenlosino» 33 € Nueftros rincones llenos, f proveydos de 
y... Zob.231, í fer di - - Y 
toda luerte de grano: nueltros ganados que paran 


h Gres, millares, y 4 diez millares en nueítras placas. 


jCombate, ni 14 $ Nueítros bueyes h cargados: no aya 1 pór- 
dogo tillo, ni quien falga, ni quien de grita en nueftras 
ciudad, calles, : E 


PSALMOS. 


13 Bienaventurado cl pueblo que tiene eto: bierta 
aventurado.el pueblo, cuyo Dios es lehova. 
PSAL. CXLY. 

Iehov a es digno de que todas /us criaturas le alaben en eran 
manera: por la grandeza de [ss o6rms, en que há declarado (47 
tencia, fs Bondad, fu Clemencia (rc. 11. Que levanta los prof- 
trados. 111.Da fuftento á toda criatera. 1111,0ye ¿todos los. 

se lesmuocá con fe. V.Guarda a todos losque lo ama: ydeftruyra 


4 todos /13 enemigos. Eftá oel P las letras del 
abesho Heb id 


A 
5 1 Alabanca s de David. 
Aleph TA Níalcartehe mi Dios y Rey: y bendeziré 
E a tu Nombre porel figlo y para liempre. 
2 Beth Cada dia te bendeziré,y alaba- 
ré tu Nombre por el figlo y para fiempre. 
3 Gimel Grande es Yer y b alabado en gran b Digno dea 
manera; y fugrandeza € no tiene efpeculacion. — cNopuede 
4  Dalesh Generacion 4 generacion enarrará tus £r comprt- 
obras: y annunciarár. tus valentias. hendida. 
5 He La hermofura de la gloria de tu magnifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 
6  Vaw Y la terribleza de tus valentias dirán; y 
tu grandeza recontaré. 
7 ZaínLa memoria de la muchedumbre de tu 
bondad rebo(larán: y tu jufticia cantarán. UExod. 
8 Hetht Clemente y Mifericordiofo es lehoya: NA 
luengo de iras, y Grande en mifericordia. Píal.103.8. * 
9 Teth Bueno es Ichova paracon todos: y fus 
mifericordias, d fobre todas fus obras. 4 2 ráplan- 
10_ 10d Alabente,o lehova,todas tus obras:y € tus eTus pios. tu 
Milfericordiofos te bendigan. A Pueblo. Tus 
11 h La gloria de tu Reyno f digan:y hablen tores - 
de tu ales ai E 
12 Lamed Para notificar a los hijos de Adam fus 
valétias;y la gloria de la magnificécia de fu Reyno, £ Etemo. 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todos los figlos, il 


a S.Páalmo. 


y tu feñorio en toda generacion y generacion. Debacio 
14  Samech Softiene Iehova á todos los que caen: ¡4 fab par 
y levanta a todos los opprimidos. eyrles, y ba- 


15 Aint Los ojos de todas lás colas efperaná ri: ocrle gueh 
y tules das (u comida en fu tiempo. K 9.d fin hy 
16 Pe Abrestu mano, y hartas h de voluntad to- P+re44.Imá, 
do biviente. > 
17 Zade Tufto es lchova en todos fus Caminos, y de el corazon 
Mifericordiofo en todas fos obras, Prev, 26.23. 
18 Kuph s Cercano ef?á Lehóova 3 todos los que lo rad ; 
invocan: átodoslos que lo invocan K con verdad, fe quexa de 
19 Res La voluntad de los que le temen, hará : y 11 quelo bs- 
fu clamor oyrá, y los falvará. td 
20 Schin lehora guarda 4todos los que lo aman: el cora;on ef 
y 4 todos los impios deltruyrá. seva lexos, 
21 Tes Elalabanca de lehova hablará mi boca: 
y bendiga toda carne lu lantto Nombre, por el (i-a Albedá le. 
glo y para lizmpre. hova, 
dia pa ef ads 
La conpanga en los hombres, autrque fear qna arpaís di o 
VANA: nera el a sl el Dios de lacob.Po- Pee nizand 
derofo, Iufto, re bocad opprimidos,Mifericordiofo, Segin fe *- lnego las 
preeva por fus obras | Dd 
1 4Halclu-1AH. 
Laba, 0 alma mia, á Iehova. 
2 Alabaré á Iehova en mi vida:diré plal. Prrabeluaís 
mos á mi Dios mientras biviere. lo dió Eclof. 

3 *Noconfieysen los principes,nsen hijo de 12.7. ecu. 

hombre: b porque ño ay en el falud. ar palos. 
. 4 Saldrá lu efpiritu, bolverfehá el hombre CD Gen.3,19. 
fu tierra: en aquel día perecerán fus penfamientos. Wer 17.7. 
- $ q+Biénavéturado aquel en cuyaayudas el ¿ay 
Dios de lacob; cuya efperága es en Ichova lu Dios. Apoc.147» 

6 +dElque hizo loscielos y latierra: la mar,y d_Podeoír» 
todo lo queen ello effá:* el que guarda verdad para € Fiel,en fis 
fiempre. — * E: der 

7 ElQhaze f derecho alos agraviados £ el q da g Bueno. 

pan 


PSALMOS. | 
** 4 'Alabaldo b lós cielos de los cielos : y + las a- 


pan d los hambrietós: Iebova É tlque luelta los a- 
8 lehova es el que abre los ojos á los ciegos:leho- 
va iel que ama á los juttos. 

9 lehova el que guarda * Atos eftrangeros:al hu- 
Filter tres exfano y 4 la biuda levanta: y eltamino de losim- 
de es muy Piostraltorma. o 
eacomidade 10 Reynarálehova para fiempres tu Dios,ó Si- 
enlaEferg. On por generacion y generacion. Halelu-14H. 

o PSAL CXLVIÍ, 

Exberta ¿las alabanjas de Dios por fus condiciones. 
Labad 41 4H,porquees bueno cantar plal- 
mos 4 nueítro Dios;porque fuave y hermo- 
la es el alabanca. 
2 Elquecdifica á leruíalem Ichovazlos echados 
de Trac! rocójgirí NS | 
3 Elque fana á lós quebrantados de coracon: y 
sl el que liga a fus dolores. o, 
role El que cuenta el numero de las cftrellas, y +4 
$5f41,49.16, cells ellas llama por fs nombres. | 

| 5 Grande esel Señor nueftro, y de mucha po- 
b Su Gbidu tE nciab me lu entendimiento no «y numero. — 
riaes incom 6 Elqueenfalgalos humildes Tehova: el que 
prehenfisle. humilla losimpios haftala tierra. a 

Sjaigors. >  Cantadálchovacon alabanga: cantad á nu- 
eftro Dios con harpa. | 
El que cubre los ciclos de nuves; el que apa- 
reja la lluvia para la tierra: el que haze a los mon- 
tes produzir yerva. * . 
E Ar 36:79 9 +Elquedaálabeftia fu mantenimiento: + 2 
$9.3. Mes. los hijos de los cuervós que claman 4 el. 
J16 lo  “Notomacótentamiento en la fortaleza del 
blob39 3. cavallo: ni fe deleyta con las piernas del. varon. 
11 Amalechovaá los que le temen: 4los que el- 
fsercas de  peranen (u mifericordia. : Ñ 
e 12 Alaba leruíalé2 Ichova:alaba Sión 4 tuDios. 
Leed Dent. 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
9.” ye "7. ixo 4 tus hijos dentro de ti, 
91 Hrle 14  Elque pone por tu termino la paz: y de grof- 
tner. 01.17. fura de trigo te hara haftar, 
15 El que embia Íu palabra a la tierra,y muy pre- 
fto corre lu palabra. 
16 El que da la nieve como lana;derrama la ela- 
.. da camo ceniza. : 
d Figanzo. ¡7  Elqueecha fu yelo dcomo e pedacos:delan: 
E $ Em Ele cor defleyr e los ha:fop] 
J mbiará lu palabra, y rt £ los ha:lopla- 
dnde, Y 59% rá fu viento, gotealán las aguas. oe 

19 El que denuncia fus palabras 4lacob, (us ef- 
ratutos y fus juyzios 2 Hrael. 

o Noha hecho efto con toda gente; y /us juyzi- 
os f no des conocieron. Halelu-1 A H. 


PSAL, CXLVIIL 


Llera 4 tedas las criaturas de los cielos y de la tierra 2 las 
- alabantas de Dios por ferel el Criador delas: y fingul armente 
por aver establecido el Reyno de /% pueblo, 
1. Halelu-i A Ho ] ; 
2 q- A Tódes Labad á lchova a deíde los cielos:alabaldo eri 
las evrraturs 
selefiales, 


FS. las etrás 
naciones, 


ras. 
2  Alabaldotodosíus Angeles : alabaldo 
todos fus exercitos. 


3 Alabaldo el Sol y la Luna:alabaldo todas las 
eftrellas de luz. 


FIN DEL 


Sion fe gozencon fu Rey. 


Fol.186 
guas que effán fobre los cielos,” * A 
4, Alaben el Nombre de Ichova: porqué el man + Gen...7. 
dó, y fueron criadas. -:  * | ¡ DS: 
6 Y las hizo (er para (iempre por el figlo:S pú- «Heb dió el- 
fo les ley que no ferá quebrantada. rato y no 
7  Alabad a lehova, de la tierra, los dragones y Pafará: 
todos los abiímos. "-.  * 
8 El fuego, y el granizo; la nieve y el vapor 3 el. 
viento de tempeñtad que haze d (u palabra. dq.d. fi man. 
+ Los montes,y todos loscollados: el arbol de damiemo. 
fruto y todos los cedros. +" o A 
10 La beltia,y todo animial:c loqué vá árráftran- e rodo gene- 
do, y el ave de alas. ro de (erpien- 
11 Losreyes de la tierra, y todos los pueblos: los *S- 
do pd todos los juezes de la ticrra. a 
12 Los mancebos, y tambien las donzellas: los 
viejos con los mocos, > O 
13 Alaben el Nombre de Íchova: porque fu 
Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria es fobre ti- 
erra y cielos. | POS a 
14 Elenfalcó fel cuerno de fu pueblo: afaben lo f Lagloria, el 
todos Tus Mifericordiofos, los hijos de lracl,el pu- Reyuo. 
eblo Y el cercano. Halelu-1 AH. ; 


 PSAL. CXLIX. 
Exborta con grande affgóto a las nlabangas de Dios fisgulár- 
fente 2 la Y, slip de los pios,por la gloria ¡neftimable que les tit- 
ne aparejada: y la vengan a riguraja queles dara de todos lós 
reyé3 y poderojos del aswndo,que los auran afligido. 
Y Halelu-1 A H. , , : x 

y Antád á Iehová cáncion a nueva: fu alabanca a Excelente. 
C fe en lacongregácion? de los Mifericordio- e, Ja 
SR eS b Del 


* . . 


os pios, 


2 Alegrefe Tíracl con Tu hazedor: los hijos de pueblo de 
Dios á canía 
deíú ingenio. 


i 


3  Alabenfu Nombre con corto: cón adufte y 
harpa cantena e). j 
- 4" Potque lehova toma contentamiento con fu 
pueblo; hermofeará 4 los humildes con falud. 
5  Gozarfehan los pios con gloria; cantarán fo- 
bre fus camas. : 
6 <Enfalcamientosde Dios efarán en lus gar- e Alabantáj- 
gantas; y cuchillos de dos filos eri fus manos: 
7 Para hazer vengarica de las Gentes : caftigos 
en los pueblos. 
Pan aprifionar fus reyes er grillos: y lus o. 
bles en cadenas de hietro,. | 
- 9 Parahazeten llos el juyzio t efcripro:efta fe- y Dent 7er. 
ra ha gloria de todos fus pios.Halelu 14 H. | 
PSAL.CL. 
Exhorta d todo biziente a alabar a Dios. 
1 Halelu-14 Ho. . V 
Labad ¿Dios en fu Santtuario:alabaldo x en a En í taber. 
el eltendimiento de fu fortaleza; naculo,donde 
2 Alabaldoen fus valErias:alabaldo con- pride] 
forme á lamuchedumbre de ft prandeza. iS 
¿  Alabaldo 4 [on de bozina:alabaldo con pfal- 
serio y harpa. 
4 Alabaldo con adufre y flauta; alabaldo con 


y organos 
- Alabaldo con cimbalos refonarites: alabaldo 
con cimbalos de jubilacion. 


o bfodo loque 
6 Todo Efpirito alabe dá 14 H- Ade 
-—— Halelu-tAH. pb 


PSALTERIO. 


Los Proverbios de Salorhon. 


ARGVMENTO. 


ste libro(como parece por fu titulo) contiene un recogimiento de muy muchas fentencias notables, que llarmanos Pro» 
verbios, que el Espiritw fantto dictó al rey Salomon para injfirsocion de La Iglefia de Dios.En el qual fe decide y deter- 
7 mina swna queltion muy renida aun entre los mayores Phslofophos del msndo.comusene á faber, Dual fes el fisrnmo 

bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salemon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo qual es la 
fuente y origen de la verdadera prudencia y ¡ufticia: de quien dezenden todos los officios y dever A que para bivir [anda- 
mente fomos obligados, affí quanto á nojosros mifmos en particwlar,comoquanto al faber governar mucfiras familias y re- 
publicas quando fueremos conflisuydos en autoridad. La Philofophia moral, que en efte lsbro fe enfeña es verdaderamen- 
ze celeftial: y afsi fue divinamente infpiradaá Salomon: y afsi lo ferá á todos aquellos, á quien Dios hiziere mijer icordia 


de hazerlos difcipselos defta Sabiduria. 


CADPIT L 
El titulo del libro prefente, en el qual [e promete infiruccion de 
verdadera Sabiduria. 11 Principio del tratado, el qual comiensa 
del temor de Dios unico principto de verdadera Sabiduria, jwn- 
tamente con el palo del comercio y compañia de los malos. 
111. La Sabiduria fe ofrece a todos. 1111. Amenaza con perdici.. 
Ns álosquela meno/preciaren. 
pd uno MEAN Os 2 proverbios de Salomó hijo de 
614: graves E RL 9 David, Rey de 1rael, 
a[s: quanto a ATL 


v 

la doltrina, E 

como quanto SE 

a las palabras C) € AA 
2 a É 1) 


maneras de (e 
hablar. Afsi 


4 4 Paradarálos limples aftucia, y 4 los mocos 
Num 2 3.7 A es p y 
30, erudicion 1ntelli 
0 "bruce :08 5 
el OS - na: y elentendido < adquirirá confejo. 
elíabioy 8c. 6  Paraentender parabola y declaracion, pala- 
ad bras de labios, y fus d dichos elcuros. 
d Enigmas. 7 a ; 
Ef. mor de Ichoya: los € locos defpreciaron la Sabidu- 


an Es 8 yy SA > el caftigo. 

Abeto: Oyc hijo mio el caftigo de tu padre, y no del- 
e Comanrorn- eches fla Ley de tu madre: 
t:enefte ro y  Dorque 8 augmento de gracia ferán d tu ca- 
fe llaman lo- y 

sos los que Deca, y collares á tucuello. . 

retalmére def. 10 Hijo mio,filos peccadores h te quifieren en- 
echá el temor o añ ar, noconfientas. 

de Dios por e . 

mes fade 3U Sidixeren, Ven con nolotros, efpiemos! ¿la 
que fean quá- far.gre: aflechemos al innocente (in razon. 

de da el 12  Tragarloshemoscomo el fepulchro,bivos: y 
F El enfeñami- Enteros, como los que caen en limma; 

ento, o prece- 13  Hallaremos K riquezas de todas fuertes: hen 


pros. Ab 6,20. "chiremos nueftras cafas de delpojas. 


Hazerte hin » 
amable y hon- 14 Echa tu fuerte entre nofotros: tengamos to- 
rrado. dos una bolfa:. 


h Heb te enga- emi : ) “q 
Fares pues 3) Hijo mio,r,o andes en camino con ellos:apar- 


ras, Ab.4.14. ta tu pie de lus veredas. 


iAalgunopa- 16  +Porque fus piescorrcrán al mal:y yrán pre- 

ds fTurofos a derramar fangre. + ' | 

aver deffeable 17 Porque en vano fe tenderá la red delante de 

: tla.59, 7-  losojosde toda ave. '_afíechan. 
om.3. 25. s » y E 

pa alos .£ 18 Maslellos a fu fangre efpian, y á lus animas 


fos losllevana 19 Talesfólas lédas de todo cobdiciofo de cob- 
fu mifima mu- dicia, la quel M prEderá el anima de fus polleedores. 


erte. - a ñ > A 
m Qujarála e e SS iduria clanva de fuera : en las pla- 
vida alos : ; 
malosaffetos 21 2Enlas encrucijadas de los mormollos d: gé* 
y conejos. 


* — +eclama:enlas entradas de las puertas de la ciudad 

nHebenlas. dize fus razones: E 

cabecas 22 Halta quando, ó fimples, amareys la fimple- 

: Mete Ed za, y + los burladores delfearán el burtar, y los locos 
— aborrecerán la [ciencia? 


12769, 4, debo 
23 Bolveosá mi repreherifion:Reaqui que yo os 
derramaré mi efpiritu,y os haré faber mis palabras, 
r01t. 24 4*Por quanto llamé, y e no quefiltes:elten- 


? lerem 7, 13. di mi mano, y no uvo quien elcuchalle: 
O $. venir, Y p del p 1 
25 1 Pdelechaftes todo confejo mio, Y lo que- 
elas, fiftes mi reprehention, 


toda reprehenfion mia. 


rá: y la profperidad de los locos los echará a 


os,pusticia y todo but camino. 1 1.Preferva de todo mal camino. 


theforos la elcudriñares. 


* y hallarás el conocimiento de Dios. 


por caminos tenebrofos. 
en d ma'as perverfidades: 


fus caminos. 
16 *RParzefcaparte de la muger eftraña, de la a- £., 


h ni tomarán las veredas de la vida. 


26 Tambien yo me reyré en vueftra calamidad: 
y me burlaré quando os viniere loque temeys. 


27 Quando vinicre, como na deltruycion, lo- 


que temeys: y vueltra calamidad vinierecomo ss 
rtorvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítia: | | 

28 “Entonces me llamarán,y no refponderé:but- 
carmehan 9 de mañana, y no me hallarán: 

29 Porquanto aborrecieron la fabiduria: y no Ga. 
elcogieron el temor de lehova, 


q Con dibigen- 


30  Niquilieron mi confejo: y menofpreciaron 


31 *Comerán pues del fruto de lu camino:y de ATA 


£us confejos fe hartarán. 


32 Porque el ES de los ignorantes los mata- 
: rder. 
33 Maselque me oyeré, habitará confiadamen- 


te;y bivirá refpolado de temor de mal. 


CAPIT. IL 


Exborta 4 la verdadera Sabiduria, la qual enfeña temor de Di- ] 


“tr 


Ijo mio, (1 tomáres mis palabras, y mis man- 
damientos guardáres dentro de ti. 
2 Haziendo eftar attento tu oydo a la Sa- 


biduria: finclináres tucoracon á la prudencia, 


Si clamares á la inrelligencia:y a la prudencia 


dieres tu boz. 


Si 2 como dla plata, la bulcáres, y como 4 «Luantoá 0. 
fa cóparassó 

2 leed. Mas. 13 

Entonces entenderás el temor de lehova: ¿, 45 546. 


*Ved,S.Trag 
6 * Porque Ichova da la Sabiduria: y de fu boca "6: 


viene el conocimiento, y la inteligencia. 


7  Elguarda el lerá los reétos:es efcudo á los 


gue caminan perfcétamente. 


8 Guardando las veredas del juyzio; y el ca- 


mino b de lus Mifericordiofos guardará. b De fus plos 
9 Entoncesentenderás jufticia,juyzio, y €qui- de los fuyos. 
dad,y todo buen camino. . noto clinge- 


. . / iO. 
10 Quando la Sabiduria entráreen tu cora- 11, 


con,y la Íciencia fuere dulce á tu anima. 


11 +Cófejo te guardará, intelligécia te cófervará. $0t,Cusdado 
12 Paracfcaparte del mal camino, del hombre . 


que habla perverfidades; Dog po bi 
13 Quedexan las veredas derechas, < por andar a ira 


14 Que fe alegran haziendo mal: que fe huelgá d Hb er 


: a mal. 
15 Cuyas veredas fon torcidas, y elfos torcidos en « PA 


y 705" 
Lifungert. 


cocucua. 


gena € que ablanda lus razones. fO,gua.q 
17 Quedefampara fel principe de fu mocedad; iia 

y le olvida g del Concierto de fu Dios. E > 
18 Porlo qual fu cafa eftá inclinada á la muerte, gi paño del 

y [us veredas van azia los muertos. Marrimonio. ' 
19 Todos los queá ella entraren, no bolverán; ra 


A i Luntale cca 
20 iParaque andes por el camino dé los buenos: el ves,st. 
y guar- | 


-DESAEGMON. 


y guardes las veredas de los juítos: 
21 Porque los reétos habitarán la tierra, y los 
perfeÁátos permanecerán en ella, | 
an 22 +Maslosimpios ferán X cortados de la tierra: 
freydos.  . y los prevaricadores lerán deella delarraygados. 


CAPIT. ITL > 
Encomienda la miJericordia y Fe en Dios cos cion de f5 
mijo. 11 pedi en a. 111. En ei, pora ea 
biduria cófifte la verdadera felicidad. 1111,Pone algunas reglas 
deella, para con los hombres. 
[jo nio, no te olvides de mi Ley: y tú cora- 
on guarde mis mandamientos 

2 +Porque longura de dias, y años de vi- 

da, y paz te augmentarán. 
3  Mifericordia, y Verdad no te delampáren:a- 
2 Alndió A las talas á tucuello,efcrivelas 1 enlatabla de tu coracó. 


$ Deut.$.1.y 
30.16. 


tablas dela 4 Y hallarás gracia b y buena opinion en los ojos 
10 ms de Dios, y de los hombres, | 
enscadimien= 3 Fiate de lehova de todó tu coracon: y no el- 
so, tribes en tu prudencia. 
| 6  Reconocclo en todos tus caminos:y el ende- 
recará tus veredas. > 
7  * Nofeas fabio < en tu opinion:teme á Ieho- 
4Rom.13.6- ya, y apartate del mal. Es 
€ Hed. en tus 


— 


ojos. Ab.12. p 
tano 4 tus hueflos, 


9 +Honrraa lehova de tu fuftancia” y * de las 
primicias de todos tus frutos, : 
10 Y ferán llenos tus alholies de hartura; y tus 
lagares f rebentáran de mofto. 
de 11 q No defleches, hijo mio, + el caítigo de Ie- 
f Reboffarán. hova: ni te fatigues de lu correccion: 
de 12 8 Porque lehova álque ama, y quiere, como 


35. 

d Semejantó 

maner.s de 

bablar.I0b. 

31.34. 

3 Luc. 14.13. 

e De! o mejor 
Se. 


? Apr.2.1. AL, 
.5.5.17.  €l padre ál hijo, 4 efje caltiga. 
quo 74 S. 13 4 Bienaventurado -Thombre que halló la Sa- 


Bpos-3.19: biduriayy que laca 4lwz la incelligencia. , 


heb. Por A h Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
Sigue amale- caderia de la Y (us frutos, mas que el fino oro. 
comopados , 13, Maspreciola es que las piedras preciolas: y 
: hijo quiere, A E loque puedes deflear, no (é puede comparar 
o0,4ma, 3 
h Su grange- 16 A de dias trae en fu mano derechasen 
ria futrato. : E 
¡Hebidas Lu yzquierda, t riquezas y honrra. 
us cols) 1) Sus caminos fos caminos deleytofos: y todas 
cables. fusveredás, paz. 
a 18 Efta es Xel arbol de vida á los que afen decila: 


J Las queie- y llos que lafuftentan, fon bienaventurados. 


a a 19 MIehova con Sabiduria fundó la tierra:affir- 
42% mólos cielos con intelligencia: * 
$ Gcn.1.6. 20 Con fufcienciat fe partieron los abifmos: y 
los cielas diftilan el rocio. 
21 Hijo mio, no fe aparten effas cofas de tus ojos: 
guarda la Ley, y el confejo. 
marmo. 22 Y ferán vida d tu anima,y gracia d » tu cuello. 


23 Entonces caminarás por tú camino confia- 
» pjal. 37.24, damente: y * tu pie no trompecará. 
JB IZ 24  Quandote acoftáres, no avrás temor : y aco- 
ftartehas, y en fueño ferá fuave. 
25 No avrás temor del pavor repentino,ni de la 
ruy na de losimpios,quando viniere, 
eHeb.ena 26 Porque lehova ferá o tu confianga : y el 


Bec. guardará tu pie, P porque no feas tomado. 

pi inrracldl 27 - 1 No al el bien de fus dueños,quan- 
un. do tuvieres poder pata hazerlo. 

. Haz bien 4 28 No digas á tú proximo, Ve, y Buelre, y ma- 

0 Rana,se daré, quando Y tienes contigo, 


y $ quedule. 29" “No pienfes mal contra tu 
el confiado de ti. 

30 No pleytees con alguno fin razon, frel no te 

ha malgalardonado. | 

3 Pat-37.1. 31 *Noayas embidia ál hombre injuíto: ni ek 

cojas alguno de (us caminos: 


proximo, eltanda 


8 Porque lerá medicina ¿tu ombligo, y d tu- . 


- derecen' tu cansino delante de ti. 


: Fol.187 
32 Porqueel perverfo es 2abominado de Iehova: 
y con los rectos í es [u fecreto. pes 
33 Maldicion de lehava effá en la caía del 1M- e Gens 17 
pio, mas á la morada de los juítos bendezirá. loan.15.14. 
34 Ciertamente el efcarnecerá 2 los efcarnecedo- 
res: y ¿los humildes dará gracia. —. oe e 
-35 Los fabios heredarán la honrra: y los lozos fo- 


ftendran deshonrra, CU 
CAPIT. 1III. 


SSe corruniga 
familiarmen- 


. - Exbirra2 la verdadera Sabiduria moStrando algunos defws 


frutos inefrimables. 11. Due fe guarde el pio del carino de lo) 
malos. 111. Pone pl deSabidsrta. 


O Y d hijos el'+ caftigo del padre: y eftad arten- $e ono esp. 


tos paraque fepays intelligencia. 
. 2 Porque os doy buen enfeñamiento; No 
at mi eb 
3 Porque yo fue 
unico delarite de mi madre: 


hijo de mi 
4 Y *enfeñavame,y deziame,Suftente mis razo” aS. mi padre. 
nes tu coracóst guarda mis mádamientos,y bivirás. +467.2. 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelligencia:no 
te olvides, ni te apartes de las razonesde rhi boca. 
6 Nola dexes, y ella te guardara: amala, y corí- 
fcrvartehd. o. 
7 Primeramente Sabiduria. Adquiere Sabidu- 
ria, y ante toda tu poflefhion adquiere intelligencia. 
8 bEngrar.dece la, y ella te engrandecerá; ella 
te honrrará,quando tu la ovieres abracado, 
9 * Dará á tu cabera aug mento de gracia:coro- * Árrib.3.4. 
na de hermofurate entregará, : 
10 Oyechijo mio, y recibe mis razones: y mul- 
tiplicar fete han años de vida. | ] 
11 Porel camino de la Sabiduria te he <encami- bad: 
nado: y por veredas derechas te he hechó ándar. ñ 
12 * Quando por ellas anduvieres, np le eftrecha: 
rán tus e 4 ja Je tromipecarás. 
13 Tenel caltigo, no lo dexes:guardalo, porque 
cílo es tu vida, di | . a e 
14 q No entres por la vereda de los impios: mí 
vayas porel camino de los malos; | 
15 Delamparala; no pales por ella: apartara de- 
ella, y paíía. eS eÉe / 
16 Porque no duermen, fino hizjeren mal:y d Pi- y Heb. fi o 


padre, delicado $ 


b Crece en e- 
a, 


IL 


erden lu fueñosfino han hecho caer. es arrcbán 
17 Porque comen pan de rríaldad, y beven vi- oa 
no de robos. . l men y RE 
48 Masla vereda de los juítos és como la luz f del <ensan.. 
luzero: $ augmentafc, y alumbra hafta que el dia es A co 


perfecto. ? 
19 *Elcamino de losimpios escomo la cícuri- *1. Sem,2,9 
dad;no faben en que trompiecan. 
io Hijo mio;eftá atrento á mis palabras:y 4 mis 
razones inclina tu oreja. NS 
21 - No fe aparten de tus ojos: rias guardalas en 
medio de tu coragon. 
- 22 Porque [on vida 
cinabá toda lu carne. m3 : 
23 € Sabre toda co/a a guarda tu cota- on. 
con:porque deel ¿ mana la vida. o 
24 -X Aparta de tí la perverfidatl de la boca: y 
iniquidad de lábios alexa de ti. 


25 Tusojos miren lo recto. ptus parpadós en- 


A los que las hallan: y medi-; 
os que las hallan: y medi EN 


IL 
la ¡ Heb losma» 
naderosde yi- 


das, 

kg. d. so fo- 
sa maldix_s. 
-6Rte, ht ba- > 
bles palabra 
deshonefa, 


26 Pela la vereda de tus pies: y todos tus camá- 
ños lean ordenados. 


27 1Note apartes d dieftrazni d finieftra: aparta Ep»-4-20,41 
«qu pie del mal. ds detal 
APIT. V. birra 
C Ñ ñ le N-Dens, 


" Perfisade 2la Sabiduria, por la qualel hombre fora preferva. 40, 


"do del peliero de la mala muger. el qual defcrive, y exborta que fe 


¿QHIMOMALMONO. 


hiya, 1 1.Exborta por remedio al 
E ql Aaz Eto -t 


. 


PROVERBIOS... 


jo mio eltá attento 2 mi Sabiduria, y Ami 
intelligencia inclina tu oreja: 
2  Paraque guardes mis confejos:y tus la- 
- biosconferven la fetencia. 
aAmba1é,, 3 Porquetoslabios de la muger cftraña £ difti- 
Pal 55.23. lan panal de miel: y fu paladar es roas blando que el 
azcyteo: | 
hsjadefa. — 4 Masfu fines amargo como el t axenxo:b agu. 
bCaufa de dó como cuchi!lo de dos filos. 


5 Sus pa decienden a la muerte. lus patlos fu- - 
e 


ftentan el lepulchro. E 
6 Sino pelares el camino de vida, fus caminos 
[en inftables: no los conocerás. 
7  Aora pues Hijos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. 
8 Alexa deella tu camino;y no te acerques á la 
puerta de lu caía. 
9 sisi no des á los eftraños tu honor; y tus 
años 4 crue 
10 Porque no fe harten los eftraños de tu fuer- 
fa: y tus trabajos effen en cala del eftraño: . 
. 11 Y gimas en tus poftrimerias,quando le confu= 
miere tu carne y tu cuerpo, 
12 Y digas, Como aborrecí el Caftigo: y mi co- 
d'De/de 4qui tacon menofpreció la reprehenfion? 
hepa “el ver. 3 Y nooy laboz de los que me caltigavan: y 2 


37, 61 Una » . E . . 
deferipciom losque me enfeñavan no incliné mi oreja? 


e Heb. queno 
fue. 


alegorcado 14 Pocofe faltó < que no cayelle en todo mal, 
repafa del ? en medio de la compaña y de la congregacion. 
bien cafados 15 áUq Beve el agua de tu cifterna, y las corrientes 
en ereala de tu pozo. 
a OR bolen a tao Led ES fuera tus fuentes:en las 
C. > . 
ÉHco. dee 17 Sean para ti folo, y no para los eftraños con- 
Cabra mon- H8O- ida : 

q 18 Será bendito tu manadcero; y alegrate de la 
let -muger de tu mocedad. 
ene Hb. 1 Ciervaf amada, y graciofa g cabra; fus tetas 
errarás todo te hartarán entodo tiempo: y de (11 amor h andarás 
e Enea ciego de contino. : 
$ a E paqi 20 Y porqué andarásciego,hijo mio,con la age- 


so tecontem= na? y + abracaras el leno de la cftraña? 

sa contufo- 21 Puesqloscaminos del hombre eltán delan- 
$lob.34,2 1. te de los.ojos de Ighova, y el pela todas [us veredas? 
Ab.:5-3. ler 22 Susiniquidades prenderán al impio; y con las 
ia cuerdas de fu peccado ferá detenido. 

i Por no aver E . : 

tomado caftiz 23 El morirá i fin caftigo: y por la multitud de 
lu locura errara. 


so 
CAPIT. VL 


InStrioye al que fió á otro. 11. Dejpierta y reprebende dura- 
mente al negligente. IM. Nocas par las quales el mal hombre ferá 
«snocido. La principal y mas abominable delas quales es, Sébrar 
diftordias en las pias dot end 111. Encarga el efiudio de 
la divina Le, por el qual el hombre fea prefervado de adulte- 
rio, recitando algunos males que del vienen. 


Ijo,f1 falieres por 2 fiador por tu amigo. /¡b to- 


aCondena al- 


que remera caíte tu mano dl eltraño. 

LO - 4 2 Enlazadocres cor. las palabras de tu bo- 
e eñdrias f ca: y prelo ra las razones de tu boca. 

el: dendor Haz elto aora hijo mio, y li : 

es baftanso 3 ) O, y ibrate porque has 


caydo en la mano de tu proximo: Ve, < humillare, 


pera pagar, : 
Ab.11,15. y es fuera tu proximo. | - 
b Promerifle.  ¿ Nodesfueño dá tus ojos, niá tus parpados a- 
o dormecimiento, | 
5 Eícapate como el corco.de la mano del cafa- 
br: y comoel aye de la marío del parancero. 
1. - 6 +qVe alahormiga, d perezofo,mira [us ca- 


$40.30. minos, y [é labio: : 

"7 Laqual no tiene capitá,ni governador,ni Señor. 
8 Y con todo efjo apareja en nas fu comida:en 

el er dela (iega allega fu mantenimiento. | 

. 9. + Perozalo,halta quádo has de dormir¿Quan- 


- 


$A5000, 34p 
Y. 


do te levantarás de tu fueño? 

10 Tomando d un poco de fueño, cabeceando otro ¿Heb. Poce 
poco,portiendo mano fobre mano otro poco para epale 
bolver 2 dormir, tacione: poco 

11 .Vendra como camináte tu neceflidad, y tu po- depliego de 

manos para 


breza “como hombre de elcudo. NE 
12 *f q El hombre perverfo es varon iniquo :ca- — 11L 
mina en perverlidad de boca: : €Como ad 
- 13 Guiña de fus ojos, habla de fus pies: enfeña 75 spot 
de fus dedos. Aldo ál a 
$ . sem. LU t 
14 Perveríidades efáwen lu coracon: todo tiem e a 


po anda penfando' mal; $ enciende renzillas, EOI 
15 Portanto fu calamidad vendrá de repente: foldsdo El 


fubitamente ferá quebrantado, y h no «vrá quienlo Seldado ea s:- 
[ empo de ¿ue- 
“no: erra de ropen» 


16 Seyscolas aborrece lehova, y an licte abo- re/> enrra 
mina fu anima: pd 

17 Losojos altivos. La lengua mentiroía. Las 227,46. 2, 
manos derramadoras de la fangre innocente. 34 

18 El coragon que pienfa penfamientos iniquos, ¿Mb hombre 
Los pies preffarolos para correr ál mal. Da 

19 iElteftigo mentiroío,que habla mentiras; y Leed leN. 
Elque enciende renzillas entre los hermanos. Heb. mete, 


AA . > a H 
20 4 + Guarda, hijo mio, el mandamiento dé tu o 
padre: y no dexesla Ley de tu madre: ¡HebsElque 


21 Atala liempre en tu coragon: enlazala 4 tu habla men 
cuello, a 

22 Quando anduvieres, te guie.quando durmi-  ICLL. 
eres, te guarde: quando defpertares, hable contigo. ? Are. 
23 + Porque el mandamiento candela es,y la Ley ¿p21.119,105 
luz:y camino de vida las reprehéliones del caftigo. y +0 9. 

24 +Paraque te guarden de la mala muger,de la + Amb 2-14, 
blandura de la lengua de la eltraña. iS 

25. Nocobdicies lu hermolura en tu coracon: 
ni te prenda con + fus ojos. 

26 Parque A caufa de la muger ramera viene el p44s. 


hombre K 4 un bocado de pá, y la muger cagala pre- y y, 


ciofa anima del varon. po 
27 Tomaráel hombre fuego en fu feno, y que . 
fus veftidos no fe quemen? ES 
28 Andará el hombre fobre las brafzs,y que (us 


DreLa. 


29 Anífi el que entráre a la muger de (u id 
rc, 


Exvd. 32110 
+: 
ltHirtare. 


que tal haze. iSena: 
33 Plagay verguenca hallará: y fu affrenta nun- Ent 


ca lera rayda. ] pS 
Porque el zelo P fañudo 4 del varon "no per- p Heb.fata, 
donará en el dia de la venganga: q Dei marido 
OZ . » . dela adulre- dá 
35 Nortendrá reípetto a-ninguna redemcion:n1 pa, 
querrá perdonar aunque le multipliques el cohecho. 


N - -CAPIT. VII 
Encarga el eftudio de la verdadera Sabidsria, que prefervs 
ál bonita da plas de la Pta 11 pto eb 
nta. 
7 ljo mio, guarda mis razones, y encierracon- 
H tigo mis mandamientos. mn 
2 *Guarda mis. mandamientos, y bivi-+Arr.4,4-. 
rás: y mi Ley como las niñas de tus ojos. [e 
3 Ligalos á tus dedos: + elcrivelos en la tabla 44rmb.3.7, 
de tu caracon. - 
4 Di2la Sabiduria, Tu eres mi hermana: y la 
intelligencia llama parienta, 


ras. el telbioo 


$ bel [as pago y 


5. + Paraque tc guarden de la muger agena, y de E 3,14 


la eftraña, que ablanda tus palabras. 
6 q Porque miraudo yo por la ventana de mi 
cala, 


r 


11, 


cala,por mi ventana —' : 
7 Miréentre los (imples, con(ideré entre los 
“Amb. 6.32 mancebos wn» mancebo * falto de entendimiento, 
gor que fer 9 Elqual paflava por la calle, juntoá 3 fu efqui- 
gue na, y yva camino de fu caía: : 
9 A latarde del dia y a que elcurecia,en la elcu: 
ridad y tiniebla de la nóche. o 
10 Y veys aqui ana muger, que le ale ál encu- 
d Heb. guar- entro cón atavio de ramera, b aítuta de coracon. 
rapap 11 Alborotadora y renzilloía: < fus pies no pue- 
cafanomoran dencltár en cala: 
od 12 Aorade fuera, ora por las placas: affechan- 
da eiquna, do por todas las encruzijadas. | 
13 Y trava deel, y befálo, defvergoncó fu rof- 
tro; y dixole: 
e Heb. fobre 14 Sacrificios de paz * he prometido, oy he pa- 
mi, gado mis votos: 
15  Portanto he lalido áencoritrarte, buícando 
diligentemente tu faz: y he te hallado. 
-16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
fo,Conpa- Mma,alcados con cuerdas f de Egypto. 
zamentosde 17 He fahumado mi camara con myrrha, aloes, 
FEyPoBe- y canela, E 
19 Ven,embriaguemos nos de amores hafta la 
mañana: alegremos nos en amores. 


19 Porque el marido no eftá en fu caía, es ydo 


camino lexos, 

y Heb, Ela- 20 £Eltrapo del dinero llevó en fu mano, el dia 
tadura de Kc. de la fiefta bolverá 2 lu caía, 

21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
bh Le perfura Tus palabras:có la bládura de fus labios blo cópelió, 
dió. Heblo 22 'Valecmpos de ella luego,como va el buey al 
¿mpelió,o, té- degolladero,y como ¡el loco á las prifiones para fer 
Pad pri caftigado. : 
onálcaftigo 23  Detal manera que la faeta trafpafló fu higa- 
delloco, do: comoel ave que fe appreffura dl lazo, y no-fabe 


que es contra fu vida. 

24 Aora pues hijos, oydme, y eftad artentos á 

las razones de mi boca. ] 

Es ca No fe aparte á k fis caminos tu coracon: y 
la muger. no yerres en fus veredas, : 
INoreciegues 26 Porque a muchos há hechocaer muertos: y 


ente Ar.» todos los fuertes han fido muertos por ella. 
m Ala fKepal 27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que deci- 
mua. enden mM ¿las camaras de la muerte. —, 
( CAPIT. VIIL 
Alabanga adimsr able de la verdadera Sabidsria por fu origen, 
Pala il frutos, y effect os, conque ella mifima fe combi- 
da a los hombres, y los lama a fs, 
O clama la Sabiduria: y la intelligencia da lu 
boz? 


aa 2 ¿Enlos altos cabecos, junto ál camino, 
besa de aku- 5 3 Jas encruzijadas de las veredas e para: 
bHeb.aa 3  Enellugarde las puertas, ála entrada de la 


de las veredas ciudad: a la entrada de las puertas da bozes: 
ds 4 Ohombres, a vofotros clamo:; y mi boz es2 
los hijos de los hombres. 
eHecb.ener 5 Entended fimples aftucia, y locos < tomad 
ded ceragon. entendimiento. 
Oyd, porqué hablaré colas excelentes, y ar 
briré mis labios para cofas reftas. 
7 Porque mi paladar hablará verdad : y mis la- 
bios abominan la impiedad. 
8 Enjufticia fon todaslas razones de mi boca; 
no ay en ellas cofa pervería, ni torcida. 
- 9 Todas ellas for reétas * al que entiende; y re- 
Gas d losque han hallado fabiduria. 
10 "Reccbid mi caltigo, y no la plata: y fciencia, 
ds mas que el oro cícogido. . | o 
sir 11 *Porque mejores la Sabiduria. que las pic- 


Pal. 13, 11, días preciolas:y todas las colas que lc pueden defle- 


6Lac.7.33 
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OMOR. 
ar, nofe pueden comparar a ella. ps 

12 YolaSabiduria moré con elaftucia: y yo id- 
verito la [ciencia de los con lejos. 

13 El Temor de Jehova es aborrecer el mal;la fo - 
bervia, y la arrogancia, y el mal camino, y la boca 
perveríaaborrezco. .- 


Fol.183 


14 Conmigo eftá el confejo, y el ler: yo foy la 
intelligencia; mia es la fortaleza. . o 
15 Por mireyhan los reyes, y lós principes de- — ' 
terminan jufticia. . : de 
16 Por mi dominan los principés, y todos los 
governadores juzgan la tierra. 
17 Yoamod los que íne aman; y los que me buf 
can, me hallan. o 
18 *Lasriquezas y la honrracftán conmigo, ri- * 4rr-3.16. 
queza firme d y juíta. + | - ** d Heb.y julte 
-19  Mejoresmi fruto que el oro, y que el oro're: cia, 
finado: y mi renta; que la la lcanida: A 
20  Por.vereda de jufticia guiaté, por medio de 
veredas € de juyzio. ) € 
21 Para hazer heredar á mis amigos.el fer, y que 
yo a lus o od A 
22 lIéhova me pofleyó en el principio de fu ca- ,:..... 
mino, defdé en oe: Caos deus be. ? pe dl 
23 *Eternalmente tuve el principado, defde el gue es nuef- 


De derecho; 


, 


principio, antes de la tierra. , ei 
24 Antes *delos abiímos fué engendrádazintes CP il 
que fueflen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 


25 Antesquelos montes fuelfen fundados:aptes ¿eá.», 1.Col. 
de los collados yo era engendrada. - e nica 
26 Noavia aun $ hecho lá tierra, h nilas plagas, p5-Dios. 
ni la cabeca de los polvos delmundo. | Arca ar 
27 Quando componialos cielos, alli eftava yo; y, O 
quído fenalava i por cópas la fobrehaz del abifno. s.y. 
28 Quando affirmava los cielos arriba : quando ¡Luego ver. 
affirmava las fuentes del abiímo: eco 
29 Quando *ponia á la mar fu eftatuto; y 4 las 
aguas,que no paflafien X lu mandamiento: quando * Leed1ob. 
fenalava los ia de la pei : 3 a , Pfal, 
30 Coneleftava yo! por ama y fué eri plazeres ara 
m todos los dias, ten ¡endo! folaz delas te delen to- La e 
dotiempo, se l Para criar 
31 Tengofolaz en la redonidez de fir tierra: y Henry: 
mis folazes fon con los hijos de loshombres. - fins criaturasa 
32 Aorapues hijos,oydme:y *bienaventurados Heb.1-2. 


35 ' Porque el que me halláre, hatlára la vida: y - 
aJcancará n la voluntad de lehova. n Heb.facará: 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda 4 lu ani- o, preduxirá: 
ma: todos los que me aborrecen, arhan la muerte, 


CAPIT. IX. A 
e o contrapoficion de y) eric SabidurirA la fal- 
fese la fem Os MAtr e cada 4na 
bra las hno a fí coforme afu lpxenio Alber puede dar, 
A Sabiduria edificó fu cafa; labró lus fiete co- 
lunas. pS 
a 2 Mató fu viétima; templó fu vino, y pufo - 
lu mela. . E 
Embió (us criadas, clamó « lobre lo mas alo , Heb.fobre 
de la ciudad. lo alto delos 
4 Qualquiera fimple, vengaacá, A los faltos altos delasic, 
b de entendimiento dixo: bHch, de 
Venid, comed mi pan; y beved del vino q*e soragon. 
yo he templado, —. e 
6 - Dexad clas fimplezas, y bivid;y andad porel ¿10 6. 
£amino dela intelligencia, s o 
7 


Aa'4 


4 


PROVERBIOS. 


7  Elque caftigaal burlador, afrenta toma pata 
(1 z el que reprehende al impio, fu mancha. 
No caltigues al burlador,porque nd te abo- 
frezca: caítiga al labio, y amarteha. 


d Enfáa. 9 ¿ Daal fabio, y lerá mas fabio;enfeña aljulto, 
- y anidirá enfeñamiento. - 

10 *El temor de Ichova es el priricipio de la fa- 

a Ars 7: biduria; y lafciencia de los fandtos es inteligencia. 


Pralsarso. 11 Porque *por mile augmentarán tus dias; y 
xx Ab. 10.37. años de vida le te añidirán. 
12 Si fueres fabio, para ti lo ferás; mas (1 fueres 
burlador, tu folo pagarás. 


13 q La muger loca,alborotadora, limple,y * ig- 
endo Fo) NOrante Srs 
Gibe 14 Afítentale lobre wna filla 4 la puerta de lu ca- 
fa, en lo alto de la ciudad; 


35 Para llamará los que palfan por el camino: 
F Heb. loque £ que van por fus caminos derechos. 
Besa 16 quiera limple, venga acá. A los faltos 
as de entendimiento dixo, 

17 Las aguas hurtadas fon dulces; t y el pan 8 en- 
cubierto es Íuave. 
hs. los m- ¡8 hY nofaben,que alli eftán los muertos. y fus 


sd Bl- combidados cftán en los profundos de la fepultura, 
CAPIT. X. 

Las + parabolas de Salomon. 
4 Leed la N_ “YT L hijo + fabio alogra ál padre ; y el hijo locoes 
OA trifteza + de lu madre. . | 
det rt 2 +Los theforos de maldad no ferán de 
13- provecho; mas la jufticia libra de la muerte. 
ao. fu ma- 4 * lehova no dexará aver hambre 4l anima del 
2Ab.05,1.. juítos masla iniquidad  alangaraá losimpios. 
* Leed pfel 4 Lamano? negligente haze pobres mas la ma- 


34,11. 337 no delos diligentes enriquece. 
a, : 
1 Pfal.r,s 5 El que recoge en el verano € es homhre en- 
b Or. engaño- tendido; el que duerme enel tiempo de la fegada, 
fa. o, deco. hombre confulo. 

: - 6 ¿Bendita es la cabeca del juftozmas la boca de 
los impios cubrirá iniquidad. 
e 7 La memoria del juíto [erá bendita: mas el 
- ¿Heb teng; nombre de los impios * [e podrirá. 


ciones fobre 8 Elfabio de coracon recibirálos mandan:ien- 
a al «derí, tos: mas f el locó de labios cacrá. 
dfifama 9 Elquecamínaen integridad, anda confiado; 


ráabomi- masel FE pervierte lus caminos ferá quebrantado. 


mable. 10  Elque guiña del ojo, dará triíteza : y el loco 

toa de labios a ferá caftigado. ¿ 
O, caera 11 Venadevidaesla boca del jufto: masla boca 
16.13 delos sl cubrirá la iniquidad. 
,Ped.4.8. 12 *FElodio defpierta las renzillas: mas la chari- 

7. Cor.13,4. dad cubrirá todas las maldades. 

13 Enloslabios del prudente fe halla fabiduria, 
hAgore y eshyaraá las elpaldas del falto de entendimiento. 


+abptr. — 14 + os fabios guardan la fabiduria: mas la bo- 
¡El meo fepi- Ca del locoes calamidad cercana. 

enfa que fi- 15 1 Las de palo del rico fan fu ciudad fuerte: y 
el qa el defmayo de los pobres es fu pobreza. 


eo: y por effo 


_feenfoberve- 16 La obra del juíto es para vida: mask el fruto 
es. Leed Ab. del impio es para peo | 
o », 17 Camino ála vida es guardar el caftigo:.y el 


Ab.,2 0. que dexa la reprehenfion,yerra. 
kLoquedel 18 Elque encubre el odio tiene labios mentiro- 
impio le pue- (os; y el que l echa mala fama es loco. 
JHeb.fica. 19 En las muchas palabras no falta rebellion:mas 
: el que refrena fus labios,es prudente. 
20 Plata elcogida es la lengua del jufto:mas = el 
entendimiento de los impios es como nada. 
21 Los labios del jufto apacientan 4 muchos:mas 
Jos locos con falta de entendimiento mueren. 
22 Labendicion de Iehova es la que entiquece, 
y no añade trifteza con ella, 


sagon. 


peccadores en fu peccado feran pre 


23 *Escomo rifa ál loco hazer abominacion: ee 4.9. $ 
2 masel Sr entendido, es , ne y (able 
24 Loque el impio teme, eflo le vendrá:mas D;. duriz al varó 
vs daá losuños loqae deflean.  : ter 
25 Como paífa el torvellino,o af el malo no es: od ynod 
mas el juíto,fundado para fiempre. malo, oyim- 
26 Gomoel ES 2los dientes, y como el hu- Pal e 
mod los ojos,aníi es el perezolo 2 losqueloembian. pS.es moler 
27 + El temor de lehova augmentará los dias:mas “ifimo, 
los años de los impios ferán acortados. O 


, a *1ob.t,19, 
28- *La elperanca de los juítos es alegria;mas la 14, 11.30. 
elperanca de los impios perecerá. A as 


29 Fortaleza es dl perfeÉto el camino de lehova: 
mas elpanto es 4los que obran maldad, : 

30 El juíto eternalmente no lerá removido, mas 
los impios no habitarán la tierra. 

31 La boca del juífto produzira fabiduria: + mas 44r.012 
la lengua pervería ferá cortada. 

32 Laslabios del jufto conocerán 4 loque agra- q Heb.La ve- 
da; mas la boca de los impios, perveríidades. Fuarad. 


CAPIT. XL 
$ Led Ab. 6 


E L t peío fallo abominacion es á Iehova, masla', ,, 


a perfeÉtale agrada. $ Heb.yiedra. 
E E ando sino la lobervia, vino tambien 4+c¿ AE 


la deshonrra; mas con los humildes es la fabiduria. 5” *2?4 

3 + Laperfecion de los reótoslos encaminar: ¿ yy 17, 6. 
mas la perveríidad de los: peccadores los echard dá 

rder. Ñ 
E No aprovecharán las riquezas 2en el dia de + Exec.7.19. 
la yra: mas la jufticia elcapará de la muerte, o 

y Lajufticia del perfcéto enderecará lu cami- refin cafligos 
so; masel impio por fu impiedad caera. 

6 Lajufticia de los reétos los eS mas los 

os. 

7 Quando muere el hombre impio, perece fs 

dp + y la elperanca de los malos perecera, 
8 Eljuíto es efcapado de la tribulacions<mas el 
impio viene en fu lugar. 
b El hypocrita con la boca daña 4 fu proxi- 
mo; maslos juítos con la fabiduria fon efcapados. 
10 En el bien delos juítos la ciudad fe alegra: 
mas quando los impios perecen ay ficítas. 

11 Porla bendicion de losreétos la ciudad ferá 
engrandecida;mas por la boca de los impios ella fo- 
rá traftornada. - 

13 El que carece de entendimiento, menofprecia 
4 fu proximo; mas el hombre prudente calla. 

13 Elque anda en chifmerias,defcubre el fecre- ,., 
to; mas el de efpiritu < fiel encubre la cofa. dla falta de 

14 «e Quando faltaren las induftrias, el pucblo proximo. 
caerazmas en la multitud de confejeros e/?4 la falud. pg Ém- 

15 Deafiliccion feráaffligido el que fidre dl el- ¿lo gee. 
trañozmas el que aborreciere flas fiangas,bivirácon- fHeb los que 
fiado. : ? pee nén 
16 La muger graciofa tendra honrra; y 8 los fu- $ Los diliger 
ertes tendrán riquezas. | tes, Cftrenuos. 

17 A fu anima t haze bien el hombre mifericor- 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 

18 El impio haze obra falfa;mas el que fembrá- 
re jufticia,avrá galardon firme. h Heb. fivo- 
19 Como la jufticia es para vida,aníi el que (gue tontad 


$ Ar,to, 128. 


Sd 


el mal es para fu muerte. , ¡Heb. er 
20 Abominacion fon áTehova los perverfos de a n 

coracon, mas Jos perfeétos de camino th le [ón ¿gra- pofaciimente. 

dables, . o,por m.5 pa 
21 Aunque lleguela mano 3 1a mano lel malo no PARE, 


quedará fin caftigo, mas la fimiente de los juíto s €l- guerre tic, 
capará, A sai 28,15- 
22 LK arcillo de oro en la nariz del puerco es la S hdd LA 
muger hermoía, y apartada de razon. 30, Ef. viga 
23 Eldefico de los juítos folamente es dado a 


| 
¡ 
| 
| 
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mas la efperanca de las impios es enojo. 


¡Hb Ap — 24 1Ay smos quereparten, y les es añedido mas: 
e derrama, > *y otros que fon efcaílos mas de lo quees juíto; mas 
Ec. vienen d pobreza. | 

a + 25 Elanima m liberal, ferá engordada; y el que 


hartáre, eltambien ferá harto. 

26 El que detiene el grano, el pueblo lo malde- 
cod bendicion firá fobre la cabega del que 
vende. 

27 El que madruga 4! bien,n hallará favor: * mas 
nd el que bula el mal, venir 
e Pd 7 y 2 que contia en (us riquezas, caerá; mas los 
3 3933*- A juftos n como A ramos. 
9 Plal 1.5.4. 29 Elqueturba lu caía,heredará viento, y el lo. 
q0.!s cojea liervo del fabio o entendido: 
macon. ¿O Elfrutodeljufto esarbol de vida.r y el que 
pOr elque prende animas, es labio. 
enteña 31 "Ciertamente el juíto 4 ferá pagado en la ti- 


hi plan erra:quanto mas el impio y peocador? 


po - CAPIT. XII 
L que ama el caftigo, ama la fabiduria: mas el . 
que la repreheníion, es ignorante: 
2 Elbuenoalcancará favor de lehova,mas 


el condenará ál hombre de malos penfamientos. 


Heb.Nof 3 ,*Elhombre malo no permanecera: mas la 
fuftentará el rayz de los juítos no ferá movida. 
hombre en "4 Lamugerb virtuofa corona es de fu marido: 


h 
bDlos mas la mala, como carcoma en € fus huefos, 
Heb, fuene. 


Los penlamientos de los juítos, d fon j¡uyzio: 
ah AS a las aftuciasde los impios bo IA 
p 6 Las palabras de los impios fo» aíechar 4 la lan- 
d Son retos. gre: mas la boca de los reétos los “ librara, 
loque. — 7 Diestraftornará los impios, y no ferán mas: 
fccharen.  Mmaslacaía de los juftos permanecerá. ' 
$ Segun lu fabiduria es alabado el hóbrez mas 
el perverlo de coracon ferá en menofprecio. 
g Mejor es el que fe menofprecia, y tiene fier- 
FTienemiferi- vos, que el que Íe precia, y carece de pan. 
socda zan de ¡0 * El juftof conoce el alma de fi beftiaz mas la 
»Ab. 33. 19. piedad de los impios es cruel. 
11 El que labra fu tierra, le hartará de pan:mas 
el q figue los vagabundos es falto de entédimiento. 
Oxaga Ot 2 Defiea el impio g la red de los malos, mas la 
neral rayz de los juítos dara fruto. 


13 Elimpioes enredado en la aricacion de 


a 16  Elloco, á la hora le conocerá Íu yra;! mas el 
cubreta tec, Que diffimula la injuria, es.cuerdo. 
*Ab.ia.5. 17 *RElque habla verdad, declara jufticia: mas 


td imade 21, * Ninguna adveríidad acontecerá ál juíto: 
de verdad. Mmaslos impios lerán llenos de mal. 


" Pial 34.20» hoya: mas los obradores de verdad, fu contentami- 
Rom.8.28, o 


".1b.19.16- 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 

yi5.2. €elcoracon de los locos predica la locura. 

srrio.4 24 *La mano delos diligentes fe enfeñoreará: 

»0,engaño- Mas 2 la negligente ferá tributaria. . 

$. 25 El cuydado congoxofo en el coracon del 
hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


| Fol.189 
26 Eljufto haze ventaja a lu proximo: mas el ca- 
mino de los impios los haze errar. 
27 Elengaño nochamuícará fu caca: mas ela- 


: Yer preciolo del hombre es la diligencia. 


28 Enla vereda de julticia fá la vida : y el ca- 
mino de [u vereda no +s muerte. 
CAPIT. Xul. 
L hijo fabio tomé el caftigo del padre: mas.el 
E burlador no efcucha la reprehention. 
2 * Del fruto de la boca el hombre come- 
rá bien: masel anima de los preváricadores, mal.  * pro 
+ El que guarda fu boca,guarda fu animasmas + o mel 
e el que abre fus labios tendrá calamidad. — . m,S cometas 
Deflea, y nada alcanpa el ánima del perezofo: +3.emcsao- 
mas el anima de los diligentes ferá engordada. * des...8c. 
y Eljufto aborrecerá la palabra de métirásmas b Odiob, e- 
el Ed AO coaricdd o: bominable, 
6 jufticia guarda al de perfeto camirio:mas « 
la < impi ad aora á1 ado ae 
7 * Ay algunos d que fe hazen ricos, y ho tienes < o.maldad. 
nada: y osros,que fe hazen pobres, y. firmar muchas ¿0000 
riquezas. , ) d que bar_5u 
8 Laredemcion de la vida del hombre fon [us «pareners de 
riquezas: y el pobre no efcuchala reprehention. . ty pende. 
La luz de los juítos fe alegrará: mas la *cah- * 46.24, 20 
defa de los impios fe apagará, $ Heb.dará. 
ro Ciertamente la fobervia + parira contienda: ¿29.307 0 
mas con los avifados es la (fabiduria, € Mal gana. 
11 *WLas riquezas e de vanidad fe difminuyrán: des, inerte: 
mas elque allega fcon lu mano, multiplicará REA 
12 Laefperanca que fe alarga, es tormento del f Coa fu legi- 
corafon: mas arbol de vida es el deco 8 cumplido. “mo, trabajo 
13 Elque menofprecia h la palabra,perecerá por 5,2. dd 
ello; mas elque teme el mandamiento, ferá pagado. h3,De Dios. 
14 Laley al fabio es manadero de vida para a- 
partarle de los lazos de la muerte. 
25 El buen entendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de Jos prevaricadores es duro. 
16 * Todo hombre cuerdo haze con fabiduria:mas a La : 
el loco 1 manifeftará locura. pa 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb. cien. 
fagero gas á cd Es derá. 
I obreza y verguenca avrá elque m < 
ciáre el caftigo: mas elque guarda loco le 
rá honrrado. 
19 Eldefleo cumplido deleyta al anima : mas á- 
partarfe del mal es abominacion á los locos. 
20 Elque anda con los fabios, ferá fabio : mas 
elque fe allega 4 los locos, ferá quebrantado. 
21 Mal petíeguirá alos peccadores:mas ¿los ju- 
ftos bien ferá pagado. i 
- 32 El bueno É dexará herederos los hijos de los + 468 hara 
hijos: y * el aver del peccador para el juftb efta Ea 
guardado. | > 
23 Enel barvecho de los pobres ay mucho pan: 
mas pierdefe por falta de juyzio. * 


2d A 


Co 
* Zob.27 17. 


+ El que detiene! el caftigo,á lu hijo aborre- y Abaxo.1s. 
ce: mas elque lo ama, madruga á caftigarlo. , Er 13 

25 Eljuíto come haftaque fu alma fe harta: mas lheb.ís vara, 
el vientre de los impios avrá neceffidad. 


CAPIT. XIIIL 


A muger fabia edifica fu caía: mas la loca con 
fús manos la derriba: ] | 
2 +Elque camina en fu reétitud, terme 4 le. $tob.12.4. 
hova:mas el pervertido en lus caminos, lo menol- a Reprebenf 


DUE. 
ia. 
dd En la boca del loco eftá a la vara de la fober- pedos: nal. 
via:mas los labios de los labios b los guardaran. 
4 'Sin bueyes,el alholi e/24 limpio : mas por la 
Suerca del buey ay ab ¡a Pe panes. 
as 


uvanaren. 
tEslo que 
dixo AÁtrr.12, 
Al. 


sa 


¿PROVERBIO S. 


. $ *El tefigo verdadero, no mentirásmas el te- 
* Ar. 12.17. Ttigo € falo hablará mentiras, JOE 
a “E 6 *Bulcóclburlador la fabiduria, y no la hell»; 
Pb. 74,7, masla labiduria 4l hombre entendido es facil. 
1g.d-Notra- 7 1 Vete de delante del hombre loco: pres no le 


rucmd > carocifte labios de Iciencia. 


d Su vocació. 
faoffico. no: rhas la locura de los lucos es engaño. 
9 *Los locos hablan peccado;mas entre los ré- 
OS ay amor. 
10 Po ase conoce el amargura de fu anima: 
y eftraño no [e entremeterá en fu alegria. 

11 La cafa de los impios lerá allolada: mas la ti- 
enda de los rettos florecerá. j 


*.Ar.to23,y - 
AD15,2 0. a 


BAbaxo16, 12 *Aycamino* que ál hombre le parece de- 
ea: recho: mas fu falida es caminos de muerte. 


ehodelmre 13 Aunenla rifatendrá dolor el coracón : y la 
del varon, — falida del alegriaescongoxa. —. | 
fHeb deco- 14 De fus caminos (erá harto el apartado fde ra-. 
2259: * on; y el hombre de bien f apartará deel, | 
15 Elmple cree ¿roda palabra: mas el entendi- 
sb do entiende us palos. A 
16 El labio teme, y apartafe del mal:mas el loco 

y Arremetefe pearl £ confia. e | 
remerarianó- 17 Elque de preíto leenoja, hará locura: y el 
teálpeligró hombre de males penlamientos ferá aborretido. 

18 Los fimples heredwránlalocura: mas los cu- 
erdos fe coronarán de labiduria. e 

19 Los malos fe inclinaron delante de los bue- 
nos: y los impios, a las nes del juífto. : : 


*Abis 4 20 Elpabreesodiofo auná fu amigo:eras + los. 
* que aman al rico, fon muchas, IAS 

.21 Elpeccador mienofprecia a lu proximo: mas 

E elq ha mifericordía de los pobres,es bienavétyrado. 

| 22 Noyerran, losque pienflan mal? mas losqhe 
..  pienfan bien aprán milericordia, y verdad. 1: 

ap habla, 23  Entodotrabajo ay abundancia; ntagh lapas 


*  Jabradelos labios folamente empobrece. * 
24 Lacorona de los labios es i fus riquezas: mas 
la locura delos locos fs locura. ce 
25 Elteltigo verdadero libra Jas animas; mas el 
o - engañolo hablará mentjras. ' 
kHeb.lacó 26 Encltemor de Iehova y24 xla fuerte confi- 
¿Langa de for- anga: y ali.fus hijos tendrán clperanga. 
ES .27 Eligmor de lchova es manadero de vida, pa- 
rá ler apartado de los lazos de la muerte. 
28 En la multitud del pueblo «$4 la gloria del 
Rey; y enla falta del pueblo, la flaqza del principe, 
Ho. El fa. .29 : 1 Elque tarde le ayrajes grande de entendi1ni- 
engo de yras ento:mas el corto de efpiritu,engrandece la locura. 
muchodecc. ¿9 -Elcoracon blando es vida de las carnes : mas 
la invidia, » pudrimicnto de hucffos. + - 


s 


¡Su Abidoria. 


m Es Carco- A y 
ms árisa 31 %Etque opprime ál bre,affrenta á lu haze- 
ik Abax, 175 dor mas elgue ha llencocda del pobre, lo -hórra. 
32 Por lu maldad *fcrá alancado el impio ; mas 

APJóls > cl jufta, en lu muerte tiene elperanga > +. 
33 Enelcoracon del cuerdo repofará la Sabidu- 

ria, y en medio de los locus es conocida. $ 
34 Lajuíticiaengrandcce la gente:mas el pecca> 

do es affrenta de. las naciones. E 
35 La benevolencia del rey es para con el lierv 


.* 


entendido; mas el que lo averguenga, es lu enojo. 
CAPIT. XV. | 


po e Ib A: - 
seo Y Aablanda relpuefta quita la yra: mas la pala- 
de > o bra de dolor haze fubir el rs ¿ ' 
PAr.13,33, 2 La lengua de los fabios adornará a la [a- 
ALE ,, Diduria: % mas la boca de los locos hablará locura. . 


Ar. sam ter. 3 *Losojos de lehova en todo lugar eftán mi- 
16.77 32, rándo los bucnos y los malos, 
2. 4 *Lalenguafaludable es arbol de vida: mas la 
Ar. 13.13, ; e 
7134. perveríidaden ella e quebrantamiento do efpiritu, 


? » 


8 La ciencia del cuerdo es entender d fucami- . 


1 


5 El loco menofprecia el cáftigo de lu padre:mas 
elque prtarda la correcion, faldrá cuerdo. 
6 Enla caía del jrilto ay b gran provilion: mas bHeb, grám 
en Jos frutos del impio,turbacion. fortaleza, 
7  Loslabios delos fabios efparzen fabiduria: pja..; 54. 
mas el coracon de los locos no anís. ler 6,26. 
8 >El facrificio de losimpios es abomninacion 4 491 5. ¿la 
Ichova; mas la oracion de los redtos es lu conten- 
tamjento. 
9  Abominacion es 4 Ichova el camino del im- 
pio: mas el ama ál que (igue jufticia. 
10 Elcaftigo es moleíto al que dexa el. camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá. 
El inferno y la perdicion eJi4n delante de le- 
hova:quanto mas los coragones de los hombres? 
12 El burlador no ama al que le caftiga: ni fea- 
llega a los fabios. 
13 * El coracon alegre hermofea el roítro: mas *Abax.r7. 24 
por el dolor del coragon el efpiritu es trifte. 
14 El coracon entendido buíca la fabiduria:mas 
la boca delos locos pace locura, 
15 Todos los dias del afligido fos < trabajofos: < Hes.malor, 


“Ab. 21, 27. 


mas el buen coracon, conbite continuo. 


16 * Mejores lo poco con el temor de Ichova, *Plal 37.16 
que el gran theforo donde ay turbacion. AS. .. 
17 * Mejor esd o le ab donde *.4b.1 7.1. 
ay amor, que de kucy engordado, donde ay odio. $* 

13 + El hombre Ed ndo rebolverá Ada: o e 0 dl 
mas e cl que tarde fe enoja, amanfará la renzilla. e Heb. el hu- 

19 Blcamino del perezofo es como feto de efpi- F¿50 deyras. 
nos: mas la vereda de los retos es Flolada. k a Ñ 

20 *El hijo labio alegra al padre:mas el hombre 
loco menofprecia a fu madre. o 
_21 + Lalocuraes alegria al falto g de entendimi- ag Pd 
ento:mas el hombre entendido enderegara el cami- ragon. 
nar, Po . | 
“22 Los penfamientos fon fruíftrados h donde no bh Heb.y no 
ay confejo; + masen la multitud de confejeros fe 
afirman. . s | 
23 El hombre fe alegra con la re(pueíta de fu bo- 
ca: y la palabra á lu ticmpo quan buena es? 

24 *Elcamino de la vida es ezis arriba dl enten- 
dido, para apartaríe de la fymma de abaxo. 31,2. 

“25 + Ichova alfolará la caía de los fobervios:mas * A > 
el aMfirmará el termino ¿dde ha biuda. A E 

26 +Abominacion fon á lehova los penlami- ¡Delos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios fon ara 
limpias, k Heb.el que 

27 —Alborora fu cafa X cl cobdiciofo: mas el que cud.cia euár 
aborrece los prefentes, havira, sa 

28 Elcoracon deljuíto pienía para relporder 
mas la.boca de los impios derrama malas cofas. 

29 Lexos eftá lehova de losimpios. mas *el 0- xk Pjab,10.17 
ye la oracion de los juitos. IE Y 549167 145 

30 Laluz de los ojos alegra el coracon: y la bu- 9-9" 
ena fama engorda los huellos. . 

31 Laorejaqueeícuchala correccion de vida, 
entre los labios morará. | 

31  Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia 

fu anima: mas el que eícucha la correcion | tiene 1Heb. pola 
entendimiento. a bamils 


confe;o, 
$tAr.11.4 


Y Leed Ph 
lip.3,t0, col. 


- 33 El temor de Iehova es enfeñamiento de fabi- con,el abati- 
duria: y delante de la honrra = la humildad, manto. 
¡OS CAPIT. XVI. A 


,23.y 302 

El hombre fon las * preparaciones del cora- loto 

gon mas de Ichova la relpueíta de la Jepgua. a cr 
2  t Todos loscaminos del hombre fon $e we 

limpiosen fu opinion: mas lehova peía los efpi- 4Pfa 37. 5y 


ritus. TARA 
; ; a A 

- +3, * + Encomienda 3 Ichova tus obras:y tus pen- 27% y, peda 

famientos ferán afirmados ¿ $70 


4 Todas 


( DÉ SALOMON. 


4 'Todaslas colas ha hecho Iehova por 1i mif- 
b Para cafti- mo, y aun 2l impio b para el dia malo. 
E poli Abominació esa lehova todo altivo de cora- 
eva ía verda- GÓ: “ la mano junta á la mano no ferá lin caftigo. 
e, 6 + Con mifericordia y verdad ferá reconcilia. 
ri P20 do el peccado: y con el temor de lehova fe aparta 
+ Leed Arr. del mal, . 


o " 7  Quandolos caminos del hombre [erán agra- 
ds temes, dables á1chova, aun fus enemigos d pacificará con 
t td 6 Cl. A 

Pja 37.16. 5d : 10) n iu . . ] a 
pride 8 + Mejor eslo pococon jufticia, que la mu 


chedumbte de los frutos * (in derecho. 
9 *Elcoracon del hombre pienfa fu camino, 
maslehova endereca fus paflos. 


dArr.ver.t. 


f Exemplo 19 fAdivinacion effá en los labios del Rey, en 
defto t.Reyoz su ... Ñ . a y Í b 4 ! 

pr juyzio no prevaricará fuboca. 

$ Arrrr.r, 11 *+Pelo y balancasg derechas /ón de Ichova: 


g Hcb.de ¡uy- obra luya fon todas las pelas de la bolía. 
So fe 12 Abominacion es á los Reyes hazer impiedad: 
Zev.:9,36. porque con jufticia ferá confirmada /s (illa. 
13 Loslabiosjuftos fon el contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reéto aman. 
14 Layradel Rey es menfagéro de muerte : mas 
el hombre oe la a in ae 
15 LEnelalegria del roítro del rey eFé la vida: 
pS ñ sepia E como la nuve Ea á 
e 4619.12. 16 + Mejor es adquirir fabiduria que oro precia- 
$ Deur.11.14 do: y adquírir inteligencia vale mas que la plata, 


ratas Fdo ¡ 17 Elcamino delos reGos es apartaríe del mal: 
yu»,27, Ar. Íu anima guarda, el que guarda fu camino. 


314-157 411 18 + Antes del quebrantamiento es la fobervia: 
$As. 11, 13. Y antes de la cayda, la alcivez de efpiritu. 
19 Mejores abaxar el efpiritu conlos humildes 
que partir defpojos con los lobervios. 
1 El efludiofo 20 - 1 El entendido en la palabra, hallará el bien: 
delaLey de y el que *confiaenTehova,bienaventurado el. 
epfalya,11y 21 Elfabio K deentendimiento es llamado en- 
34,9,7 125, tédido:y la dulcura de labios aumétará la do4rrina: 
1. Efá 30212 22 *Manadero de vida es el entendimiento | al- 
k Hetadeco- G 10 poflee: mas la erudicion de los locos es locura, 
racon, 23 * El coracon del fabio haze prudente fu boca: 
eos 13: 24 y con fus labios aumenta la doÁtrina. 
227" 24 Panal de miel fon las hablas fuaves:fuavidad 
al anima, y medicina á los huefíos: 
KAr.14.13, 25 *Aycamino que es derecho ál parecer del 
hombre; mas fu pes fon caminos de o 
26 El anima del que trabaja, trabaja para (1-por- 
iria pla que m fu boca lo conftune. j ¿ 
SERLO. 27 El hombre perverlo cava en bufca del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. 
28 El hombre perverlolevanta contienda: y el 
chiímero aparta los principes. . 
8. O, engaña. 29 El hombre malo 2 lifongea 44u proximo : y 
lo haze caminar por el camino no bueno; 
30 Cierra lus ojos para penÍar perverlidades: mu- 
oHeb, el lu- eve lus labios, effettua el mal. € de 
y“5- 31 Corona de hontrra es la vejez;en el camino 
e pene nt” ¿ufticia fe hallará. | 
hasreparteco- 32 Mejores 0 el que tarde le ayra, que el fuerte; 
mo bienle c- y el que fe enfeñorca de fu efpiritu,que el que toma 
3 Exemples UNA Ciudad. 
2of:7,143 4 33 *La fuerte le echa p en el feno; mas de leho- 
dem to: 7 vas todo lu juyzio. E 


Ads. 
CAPIT. XVIL 


aHeb. y paz Ejores un bocado dep4 leco,1 y en paz,que 
en el, Led la cafa de queftion llena de viétimas. 
DriS.*7: 2 *El fiervo prudente fe enfeñoteará 


. del hijo b deshonrrador: y entre los hermanos par- 
tira la ras 

2ubamar 3 *Affinadora la plata, y 

bie.710 + Ichova prueva los coragones. 


DO, malo, 


fragua al oro; mas 


- tirofoeícucha a la lengua < maldiziente. ' 


Mala: 


Fol. 196 
4 El malo eftí attento ál labio iniquo; y el me- 

+ El que elcarncce ál pobre, affrenta 4 fu ha- cai 
zeder: y el que le alegra enla calamidad «gene mo tos. 
terá fin caftigo. E 

6 Corona delos viejos fon + los hijos dex los hi- 3 Leg Pfal 
jos; y la honrra de los hijos,fus padres. 3275» | 
- 7 Norcóviene ál loco del labio excelléte:quan- ¿ar ye 
to menos al Principe el labio mentirofo?  ' oa lak 

8 Piedra preciofa esclcohecho en ojos de fus 
OS a donde quiera que fe buelve, da profperi-" 


-9 El que cubte la prevaricacion,buíca amiftad: 
mas e el que reyréra la palabra, aparta 31 principes e El chifinero. 
,1O Aprovecha la repreheníion en el entendido, . 
mas que fi cién vezes hiera en el loco. 

11  fEl rebelde no buíca lino mal: y menfagero ¿, 
cruel ferá embiado contra el. | Ni 

12 Encuentre con el hombre un oflo, quele a- 
yá quitado fus cachorros, y no un loco en fu Jocu 

13  *E] que da mal por bien,no le apartará mal *Rom.12,17 
de fu caía. | "  t,Theí.5.15. 
- 14  Soltar las aguas es el principio de la contien- 1Ped-30. 
da:pues antes que fe rebuelva el pleyto, dexalo. - ' : 
- 15 +Elque juftifica limpio, y el qué condena *IGi.s»23. 
ál jufto, ambos 4 dos for abominacion 4 lehova. —%%*** Mo 

16 Deque (irve el precio en la mano del loco pa- , 
ra a labidutia, no teniendo entendimiento? 

17 Entodo tiempo ama el amigo: masel her- - 
mano para el anguftia es nacido. | 

18 + El hombre falto de entendimiento toca la $ .4rr.6.1. 
mano $ fiando 4 otro delante de lu amigo. e od 

19 La prevaricación ama, el que ama pleyto: 44 
s y elque alca fu portada, bulca quebrantamiento. h El pbervio. 

20 El perverfo de coracon nunca hallará bien: y 
el que rebuelve con fu lengua, caerá en mal. 

21 Elqueengendraál loco,para fu trifteza lo em. * 


a furey. 


_ gendrá: y el padre del loco no fe alegrará. 


22 +Elcoraconalegre hara i buena difpolicion: +Arr.r5.13, 
mas el efpiritu trifte feca los hueflos. i Heb.medi. 
23 Elimpio toma cohecho É del feno, para pet- E oculamen 
vertir las veredas del derecho. ' te, 
24 +En el roftro delentédido /e parece la fabidu. + Ecd.2.14.y 
ría: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. 13 manietá 
25 El hijo loco es enojo a fu padre: y amargura fulocura. Ar. 
ála que lo engendro. OS 
26 Ciertamente condennar 4l jufto, no esbuez %'2*3" 
no: ni herir 2 los principes m fobre el derecho. 
-27 + Detiene fus dichos el que fabe fabidu 
de preciado efpiritu es el hombre entendido. 
28 Aun el loco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido, Ñ 


CAPIT. XVIIL | 
Cris 1 delleo bufcael a apartado:b en to- > ere 7 


] sm Reños. 
a: y 4 laco. 1519. 


da dottrina fe embolverá. > ln» 
2 No toma plazer el loco enla intelligen- Erich eno. 


cia; masen loque fe defcubre lu coracon. E 
Si . . . . A . d. en t fue 
"3 Quando viene el impio, viene tambien el Me- eme de nevo. 
riofprecio. y con el deshonrrador, la verguenca. — ciosfe mez_- 


4. + Aguas profundas jon las palabras de la boca lara: como 
€ del hombre: y arroyo revertiente la fuente de "la de "pie" 
fabiduria. Ñ 


; tibios, 
+ Tener re(pedGo 4 la perfona del impio, para <S-Sabio. 


hazer caer al jufto de [« derecho, no es bueno. a 5» 
6 Los labios del loco vienen con pleyto: y fu ws, 16,A5.34 


boca d áqueftiones Jlama. es 
: => La boca del loco es quebrantamiento para ¿Heb pia- 
fi: y + (ys labios'fon lazos para fu anima. + Ar.10.14. 

3 % Las palabras del chifmero parecen blandas: q 
mas ellas decencienden hafta lo intimo del vien- , AA m3 
tre- | e 
- 9 Tambicn 


FAIT. 14, 310 ' 


E 


PROVERBIOS 


Tambicrrel quees negligente en lu obra, es 
hermano del dueño diffipador. 
tPjal18,, 10 tTorre fuerte es el nombre de lehova: á el co- 
3227 rrerá eljuflo y ferá levantado. 
Faros. 11: Las riquezas del rico fon la ciudad de fu fot- 
*Arr 11.2.Y taleza: y como un muro alto, en lu imaginacion. 
de rieay. 12 FAntes del quebrantamiento (e eleva el co- 
b Las aflicio- racó del cd $ antes de la hórra,el abatimicato. 


nes que le vi- 13 El que relponde palabra antes de oyt, locura 


ne qye les y verguenga: MC 
lleva que der, 14 El animo del hombre lupportará b fu en- 


no ay puerta fermedad: mas al animo anguítiado quien lo fup- 


cerrada para 29 
l: d portara: a ; S ¿ ] 
Ll 15 El coracon del entendido adquiere fabidurix, 
Ab.19:6, la oreja delos labios buíca la fciencia. . 
. dq delgue- *,¿ ¿El prelente del hombre le cnlancha el camj.- 
relláre (como 4 í del del e 
fs caula no: y lo lleva delante de los grandes. 


d El juíto es primero en ly pleyto; * y fu ad- 


fuefe jafa) 17 
sala Prlfa yerÍario viene y buícalo. sE 
“iverfario. 18 La fuerte pone fin á los pleytos; y defparte 


pe dos fuertes | 

: a 19 El hermano ofendido.es mas contumaz que u- 
Le quen» naciudad fuerte; y las conticndas de lós hermanos fon 
fe pedia pro- comocerrojos de alcacar, 


var, fericór 22 + Del fruto de la boca del hombre fe hartará 


tigha- . . . Z 
a fu vientre: de la renta de lus labios fe hartará. 
fuertes. 21 La muerte y la vida e/f/42 en poder de la len- 


$ Ar: 12214" gua; y z cl que la ama, comerá de fus frutos. 
Y fiaa - 22 El que halló t muger,halló cl bico;y alzango 
chifmerias. Ja benevolencia de Iehova. : 


: 2e Je Ea 23 - El pobre habla ruegos; mas el rico refponde 
dice Ab.1y ÁULEZAS. 


24 “El hombre de amigos i mantienefcen amif- 


14. 
a tad; y 4 vezes ay amigo mas conjunto q el hermano. 
ás CAPIÍT, XIX. 
* Ab. 13.6. A Ejorkes el pobre que camina 2 en (u impli- 
a En fivinten Mcidac.que el de perverlos labios, y loco. 
AF Vila 2 Elanima lin lciencia no «es bueng: y * 
: e) preffurofo de pies,pecca. 
3 Lalocura del hombre tuerce lu camino: y: 
contra lehova le ayra fu coragon. . > 

bArrraaor 4 Lasriquezas allegan muchos amigos:mas el. 


obre de lu amigo es apartado, : 
5 *Elteltigo fallo no ferá < lin caltigo: y el que 
* Dent 19.19, habla mentiras, no elcapará. 
Ab ver,9. d 


Dan.13.60. ! > 

cHeb.abía es amigo del hombre que dá. 

qu 7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen,. 
* Arr.14 20, 


dico tapa. Quito mas lus amigos fe alexarán decl?bufcarád la 
Jabra, cola, y no la hallará. | 

3  Elque poflec entendimiento,ama fu anima, 
guarda la incelligencia, para hallar el bien, 


. 


AE >... 9 *Eltrcftizo fallo no ferá fin caltigo : y el que 
eFlacario Mabla mentiras, perecerá. 
recebido, 10 Noconvieneal loco el deleyte, quanto-me: 


Eire * nos *al iervo fer feñor de los principes? 
* Ario1y 11 Elentendimiento del hombre detienc fu fu- 
15,29, y17, Or: y lu honrra es diffimular e la prevaricacion. 
12 * + Comoel bramido del cachorro del leon es 
la yra del rey: y como el rocio fobre la yerva fu be- 
nevolencia. A 
Aria pb 13 *Dolor es para fu padre el hijo loco* y f go» 
Or encaño- tera continua las contiendas de la mugoer, 
la 14 Lacafay las riquezas herencia om de los pa- 
sos 2% dres:* mas de Ichova la pes prudente. 
hare entera 15 *La pereza haze caer fucño:y el anima E ne- 
der efe lu gligente hambreará. 
ger. Let "16 + El que guarda el mandamiento, guarda fu 


af, 

ye AD. 37,15 
f Cofa impor- 
runa. 


MA Be : a 
10,427 25, ANIMA: Mas el q menofpreciáre (us caminos,morirá. 
493 9CoP 0 MY A Lehova empreíta el que da al pobre : y el 

» 9 7a -u oz, 

A E he 33 e E : 

y 2357 ¡gad tu hijo entre tanto que ay elpe= 


" paraque yerres de lasrazones de (abiduria, 


6  Muchosrogarán ál Principe: mas cada uno ' 


ranca: mas para atatlo ho alces ¿tu "voluntad. 
19 Eldegrande yra, llevarála pena » porque aun 
41 lo libráres, toda via X tornarás. k Será mene£. 
20 Efcucha cl confejo, y toma el caftigo : para- ter que mur - 


i heb.co a mag 


que [cas fabio + en tu vejez. chas vezes Jo 
21 Muchos penfamientose/ff4n cn el coracon del 


hombre, mas *el confejo de Ichbva permanecerá. poframersa. 


22 1Cótentamiento es a los hóbres hazer mife" *! 413 EN 
. 0 a : Ss > at 115,3, 
ricordja: y el pobre es mejor que cl mentirofo. aaa 


23  Eltemor de lehova es para vida: y permane- 1 Heb.deico 

cerá harto: + no lerá vilitado de mal. pe oa sí 
24 1El perezofo elconde lu manoen el feno:a- ¿ A 

un d fu boca no la llevará. * E AS 
25 + Hicreal burlador, y el fimple fe hará avila» | Abax.26, 15 

do: y corrigiendo áalentendido,entendera fciencia. DS 
26 Elqueroba a fu padre, y ahuyenta á lu ma. 

dre,hijo es avergoncador, y deshonrrador. 
27 -Cefla hijo mio,de oyr el enfenamiento,gwe es 

m Pergue «Ss 
28 mElteftigo perverlo [e burlara del juyzio: y fu parler:a fa 

la boca de tos impios encubrirá la iniquidad. tdo 
29 Aparejados cltán juyzios para los burlado- ssfrado.. ds 

res: y acotes para los cuerpos de lo) locos. 


CAPIT. XX. 


L Vino haze burlador: la cerveza,alborotador: 
y qitalquiera que en el crráre, no fera fabio. 

2 *Bramido, como de cachorro de leon,es 
el miedo del rey: elque lo haze enojar, pecca contra 
fuanima. . e, SS 
3 Hoprra es del hombre «exarle de pley to:mas 
todo loco le embolverá en el. 

El perezo(o no ara d caufa del ynvierno:mas 
el pedirácn la fegada, y no hallará. 
. 3 * Aguas profundas es el confejo en el coracon + 4rr.18,4, 
del hombre:mas el hombre entendido 2 lo alcágara: ? Heb.lo ago 
-. 6. "Muchos hombres apregonan P cada.qual el 1106. varen 
bicn que han hecho: mas hombre de verdad quien li nufericor- 
lo hallara? ' : dia. * 
7 Eljuftoquecamina en lu integridad, biena- 
venturados ferán lus hijos defpues del.  ' 
8 Eltey que efta en la filla de Juyzio,con fu mi- 
rar difflipa todo mal, 
. 9 t Quien podra dezir, Yo he limpiado mico As tob.14,4» 
racon, limpio eftoy de mi peccaido? 2,Chró.65369 
10 + Doblada pefa y doblada medida abomi- e abA 
nacion fos a lehova ambas colas. . ig 
11 El riochacho aun cs conocido por [us obras, t Dess, + 5,8 
(¡ fu obra es limpia y reéta. o 
12 + La oreja oye, y el ojo vee: Ichova hizo aun ¿ Poda 
ambas cofas.  - y piedra, me- 
13 + Noamesel fueño,porque no te empobrez- dida y medi- 
cas: abre tus ojos, hartarteh.rs de pan. tExod. 4,1%, 
14 El ques compra dize, Malo es, malo es:masen Pjal.o 4.9. 
apartandofe el lc alaba. ii is 
15 Ayoro,y multitud de piedras preciolas, ma» 
los labios labios fon valo preciolo. a 
16 + Quitale fu ropa, porque fió al eftraño: Y +Abaxo.17- * 
prendalo por la eltraña. de 
17 + Sabrolo es al hombre el pan d de mentira: Ñ FRA 
mas de(pues, fu boca ferá llena de cafcajo. Galicia, 
18. Los penfamientos cort e] confejo le ordenan: 
y con induftria fe haze laguerra. A 
19 + El que de(cubre el fecrero, anda enchifme-*Arrib.rr.13 


ria: y con el que lifongca de tus labios, no te entre- rail 


ts, Reyes Y, 


meras. Mart 15.4 
20  +Elque maldizc a fu padre, 6,4 fu madre, lu tAmb.13,t1 

candela furá apagada cn efcuridad tencbrofa. pea a a 
21 tLaherencia adquitida de prieífa en el prin- Rem.2, 15. 

cipio, fu poltrimeria aun no fera bendita. 1. Thefs,15 


22 + No digas, * Yo me vengaré: elperad Icho- E egat 
va, y el te lalvará. cl mal 
23 Abo- 


DESALOMON. 


Ye, 10: 23 Abominacion fon á Iehova f las pelas dobla- 
. das: y el peo falfo, no es bueno. 
24 De lehova fon los pallos del hombre:el hom- 
bre pues, como entenderá lu camino? 
Votar n 25 Lazo es ál hombre $ tragar fanétidad: y def- 
poi pues de los votos h andar preguntando. —. 
anularán tales 26 El rey fabio efparze los impios: y fóbre ellos 
voros falva la hazetornar la rueda. : 
eoníciencia. 27 Candela de Iehova es el alma del hombre, 
j Heb, los re- queeícudriña i lo fecreto del vientre. 
traymientos 28 Milfericordia y verdad guardan dl rey: y con 
ce clemencia fuftenta fu filla, 
29 La honrra de los mancebos es fu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, /ss vejez. 
30 Las feñales de las heridas /on medicina en el 
Le Las bivasa- malo: y E las plagas enlo fecreto del vientre. 


ron CAPIT. XXL 


CB 
Omo 2 los repattimientos de las aguas an/s eff4 
el coracon del rey en la mano de lehova: a to- 
do loque quiere, lo inclina. 
2 +Todo camino del hombre es reéto en fu Opi- 
nion: mas lehova peía los coracones. | 
3 Hazerjufticia y juyzio es a lchova mas agra. 
TS dable que facrificio. 
3934. 4 Altivez deojos,y grandeza de coragon, b pen- 
> Ar, 16,2, famiento de los impios es peccado. * 
bla Ley y + Los penfamientos del folicito ciertamente 
pide vená abundancia: más todo prefluroío ciertamen- 
nan. te dápobreza. ; | 
+Arro4y 6 Allegartheloroscon lengua de mentira, es. 
dis vanidad,que ferá echada con los q bulcá la muerte. 
7 La rapina de losimpios los deftruyrá: por-. 
que no quifieron hazer juyzio. 

TE 8 El camino deel hombre es torcido y * eltraño: 
E mas la obra del limpio esre%da. | O 
3u4bax,25. 9 *Mejoresbiviren un rincón de caía, que 
243 -4b, v. con la muger renzilloía en caía d larga. ' 


d hehe e. 10 Elanima del impio deííca mal: fu proximo' 


a Sermianca 
da del 
bortelano q ue 
por las acen 
q uses echa el 
44 £ doends 
$ ustre, 

+ Exensplo es 


paña, e no le parece bien... . 
€ Heb,no gra 11 $ Quando el burlador es caftigado, el fimple 
coo nfs haze fabio: y enfeñádo al Sabio, toma fabiduna. , 
+ Amb, 19. 12 Confiderael júfto la caía del impio:qe los im- 
25 pios fon traftornados por el mal. E 


, 13 Elgcierra fu oreja al clamor del pobre, tam- 
bien el clamará, y no ferá oydo, | 
14 El prefente en fecrero amanía el furor, y el 
f Dado cal. donf en el Íeno la fuerte yra. 


BUNENLE. 15 Alegriaes aljuíto hazer juyzio:mas quebran- 
tamiento a los que hazen iniquidad. *  ' 
16 El hombre que yerra del camino de la Sabi- 
duria, en la compaña de los muertos repofará: 
aaa Hombre neceflitado ferá elque ama 8 el ale- 
Eempo. . Bria: y el que ama el vino y el unguento no entri- 
quecerá. 
+1Gi433. 18 +Elrefcate del juíto feráel impio: y por los' 
pd 6.  reÑtos fará caftigado el prevaricador, 


-FjAbaxo, 25. 
pe Ar, »,>. con la muger rentillola, y yracunda. | 
i Kegalos,de- 29 Theloro de cobdicia,i y azcyte e/fá en la cala 
«del labic: nas el hombre loco lo difíipara. 
21 Elque figuelajuíticia y la mifericordia,ha- 
lará la vida, la jufticia, y la honrra, 
22 Laciudad de los fuertes tomó el fabio: y de- 
rribo la fuerga de fu confianga. 
23  Elque guarda fu boca, y Lu lengua, lu animá 
guarda de anguítias. 
24 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
k Del vindica K del que haze con faña de fobervia. 
uv Obervio. 


]Heb,delea Manesno quieren hazer. : 


deízo. 26 Todo el tiempo ! deflea: mas el juíto dá; m y 
elas no perdona, , 


- 


19 + Mejores moraren tierra del delierto, que ' 


25 El defleo del perezololo mata: porque fus 


Fol. 191 
27 . * El lacrificio de los impiós es abominacion, + 4r.15,5 
quanto mas offreciendolo con maldad? pod 
28 +Elreítigo mentirolo perecerá : masel hom- .4mos, 5,21. 
bre que oye, " permanecerá en fu dicho. + ra 19,549 
29 El hombre impio * aflegura fu roftro: mas el Gempre eg 
reéto ordena lus caminos. . blará. 
30. No ay labiduria, ni inteligencia; ni confejo e Heb, enrro- 


contra Iehova, Ni bora. q,d de- 
31 +Elcavallo fe apareja para el dia de la bata- paca 
lla: mas de Iehova es el falvar. - dad y delver= 
CAPIT. XXI: Plalos3o17 


Emás eítima es la buena fama que las muchas 
Mames y.la buena gracia, que la plata y que 
el oro. o | 
2 Elricoy el pobre fe encontraron: á todos e- 
llos hizo lehova. X 
3 +Elavifado ves el mal, y cfcondele : mas los ¿ y, is 
Iimples paflan, y reciben el dano. PS 
4 ?Elfalario dela humildad y del temor de le- ¿P/al, 113,3. 
hova, fon riquezas, y honrra, y vida: 
$ Efpinas y lazos «yen el camino del perverfo; 
el que guarda lu anima fe alexará deellos. 
6 Ynítruyeál niño en fucarrera : ayn quando 
fuere viejo no fe apartará deella. E 
7  Elrico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
tomaempreítado es liervo del que empreíta. 
. 8 Elque fembraré iniquidad,iniquidad fegará; - ' 
y la £ vara de fu yra le acabará. 
+ El ojo mifericordiofo furá bendito; porque 
dió de fu pan ál menefterofo. -. 
10 Echaal burlador, y faldrá la contienda: y ce- 
flará el pleyto, y la verguencga, E 
11 El que ama la limpieza de coracon,y la gra- . 
cia de fus labios, b fu compañero jtrá el. rey. LUSLIOGA 
12  Losojosde Ichova miran por la fciencia : y unrey. 
las colas del prevaricador pervierte. - ... | 
13 + Dize el perezolo: El leon cltá fuerasen mi-- 
tad de las calles [eré muerto. . --. -.. HAD, 16353, 
«14 +Symma profunda es € laboca de les mugeres 4; y5., 167 
eltrañas: d aquel contra el qual lehova tuviere yra, 5,3, 7,5, 
Esto dad da dd o : 
15 Lalocura efá ligada en el coracon del mocha- ¿ yy. 3% 
ha +la e de E correcció la hará alexar deel, nio pe 
16 +Elqueopprime al pobre para augmentarle cier de. 
el, y el que dá al rico, ciertamente ferá pobre. pd 


a El orgalio. 
$2,Cor, 9,6 


: z ; y 19.14. Ab, 
17 Ynclina tu oreja, y oye las palabras de los la- 33,14, 29. 
bios, y pon tu coracon 4 mi Sabiduria: 19,17, 


18 Porque escofa delcétable,(i las guardares e en y ea de 
tus entrañas; y gwe juntamente lean ordenadas cn- e Heb en a 
tus labios. | — vientas, 
19 Paraquetu co*fianca elté en Ichova, te las 
he hecho ber oy ati tambien. 
io Notehe clubes f tres vezes en conÍejos y fer 
fciencia? a pe de 
21. Para hazerte faber la certidumbre de las ta- 
zones verdaderas paraque refpódas razones de ver- 
dad a los que embiaren a t1? _ g Alosque te 
22 *Norobes ál pobre,porque es pobre:ni que- ia ] 


brantes h en la q alaffligido: +... - hEnjuyzio, 
23 Porque lehova + juzgará lacaufa decllos: y + Leed Gen, 

robará lu alma alos que losrobaren. | SA 
:24 No te entremetas con el pa Nite 2 qua, 7 

compañes con el hombre enojofo. . $.Ab 33.100 


25 Porque no apreridas lus veredas, y tomes la- 
zo para tu alma. 
26 + Noeftés entre losque tocan la mano: entre A 
los que fian por deudas. . o 6S-JALASS 
27 Si no tuvieres para pagar:porque quitarán tu 
camá de debaxo de t1? | 
28 +Norrafpafles el termino Antiguo que hizie-+ Ab, 23. 10, 
ron tus padres. . q 
29 Hasvifto hombre folicito en fu obra? a o. 
te de 


? 


PROVERBIOS. | 
te.de los reyes eftará: sro estará delante 1 de los de ee 2 Au fin mbrdérá como lerpientesy domo ba- 
| : | 


a de los baxa fuerte. (co dará dolor. q As 
j es 3 Tus ojos mirarán las eftrañas: y tu coracon 
CAPIT. XXITUI!' - Bnblará perveriidades DAR 
Vádo te aflentáres 4 comer con algun Señor, 34 Y féráscomoelque yaze en medio dela mar: 4, y mz 

a Heb, conki- Quonióer a bien loque efimviers delante de tt y como elque yaze + en cabo del maftel. avd dende 
.derando, | 2 Y pon cuchillo á tu garganta, b(i 35 Y dirás Hirieronme, más no me dolió: acota- f* feate ma- 
di fi E tienes grande apetito. : ronme, mas no lo fentf: quando defpertáre, aun lo ds rro apta 
ao 3 Ñoco dicics fu manjares delicados,porque tormaré'Abufcar. *  * : 

es pan engañolo, : ( cs 
$ leed 1.Tiro, A t Norah para fer rico,dexate de tu cuy- CAPIT. XX1UII 
63.10. dedado. a | O t tengas embidia de los hombres malos: ni 1Pfl.37. x.y 
cHeb.enello, — $  “Hás de ponertus ojos < en las riquezas, lien- N delfces eftár con ellos: IS 
y po ello? do ningunas? porque hazer fe han alas, como alas 2  Porque+ fu coracoñ pienía en robar: y tal 10,7, 
Lale ic aguila, y bolaran dl cielo. . tiniquidad hablan (us labios. j Y q-d. de ha 
ke 6 Nocomas pan de hombre + de mal ojo; ni cob- 3. Con fabiduria fe edificará la cal? y con pru- ” daño. 
$ Afihax_es dicies lus manjares. dencia le afirmará 
los avarien= 7  Porquequalesfu penfarniento en fu alma, 4 Yconfciencialas camaras fe henchirán de ¿0 hoarro. 
yá de travers tal es el: Dezirteha, Come, y beve: más fu coragon todas riquezas preciolas y a hermofas. las. 


d los que co- no cftá So | nn ! El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten-+* 
Ad ez 8 Comiftetu patte? vomitarlohás : y perdifte dilo es valiente de fuerca. | so 1-14, 9 
como mucho. tus fuaves palabras. | 6 Porque t con induftrias harás la guerra: y la 18. * dl 
9 No hables en las orejas del loco: porque me-  falud eff% en la multitud de los confejeros. tArr.14, 5. 
noÍpreciará la prudencia de tus razonts. 7 tAlra hs para el loco la labiduria:b en la pu- b dio 
tArras.a8. 10 *Nortralpafles el terminoántiguo, 11i entres erta no abrirá lu boca. co de go- 
eh la heredad de los huerfanos. ' 8. Alque pienía mal hazer, ál tal; < hombre de vierno. 
e ía 11 Porque tel defenfor deellos es el Fuerte: + el malos penfamientos le llamarán, ds fcñor 
ep fo qual juzgará la caula deellos contrati. _ 9 El mal penfamiento del loco es peccado: y 2- dEnel tiempo 
manda Des. 12 Aplica álcaftigo tu coracon:y tus orejasálas bominacion 1 los hombres el burlador. del trabajar. 
das. ay Prblas de Sabiduria. 10 Si fueresfloxo den el dia detrabajo, tu fu- [7 haien- 
tArrazasy 13 No detengas el caftigo del mochacho:por- 'ercaferá angofta. +PG182.4- 
39.18. que fi lo hirieres con vara, no morira. _. Y1 .t Dctenertehas de efcapar los que fon toma- 1 eb. 34. 11- 
+ Arr.32,15. “14 +Tulo herirás con vara, y librárás fu alnya del dos parala muerte, y los que fon Hevados al dego- RA 
infierno. Madero? a aé, 
15 Hijo mio, fi fabio fuere tú Coragon, tambien 12 Si dixeres:Ciertamente no lo fupimos: elque Reve!. 22,13 
á mifemealegraráel coragon. ' peía los corazones no lo entéderá ? El que mira por a 
dHeb.Mis 16 dMisentrañas tambien fe alegrarán, quando tu alma cl lo coñocetá, el qual ? dará al hombre fe- Y Ho. y 2) 
riñones, tus labios habláren cofas rettas. gun fusobras. * fin, y u pr 
Pal 3. y 17 * No tenga embidia de los peccadorestuco- 13 Come hijo mió de la mie), porquees buena:y a > N 
73,3- Ábaxo. racon: antes perfevéra en el temor de lehova todo del panal dulce á tu paladar: g Heb pot 
Moto ticrapo; Z l4 +Taljerácl conocimiento de la Sabiduria 4 A e 
tabagas. 18 + Porque ciertamente ay fin: y tu efperanga tu alma, (ida halláres:f y al fin + tu elperanga no fe- ¿LE 7o 
no ferá cortada. | rá cortada. LATITS> 
19 Oyetu hijo mio, y fé labio, y enderegaálca- 15 Oirapio,no afleches á la tienda del juíto : no er 
mino tú Coragon. laquces 8 fu camara: 44 A apli 
* krim.13.13 20 *No eltés < con los bevedores de vino, nicon 16 Porque h ficte vezes cae él juíto, y fe torna4 mal plazer. 
> di ra los comedores de carne; . Jevantaremas los impios caerán en el mal. k De fobre te 
ciofos. 21 Porque el bevedor y eltomilon eripobrece- 17 Quando cayere tuenémigo, no te huclgues: as 
rán: y el fueño hará veftir veftidos rótos., y quando trompecáre. no fe alegre túcoracon: — Arr.a3.17. 
$Arr.1,8. 22 +0Oyeátu padre, d aquel que teengendró: y 18 Porque lehova no llo mire, y le delagradesy 1 Con La 
quando tu madre envejeciére, nola menofprecies, aparte £ de fobrecl fuenojo. * pipes 
23 Comprala verdad, y nola vendas:la fabidu- 19 t No teentremetas con los malignos:ni ten- rerrom:s: S. * 
ria, el enfeñamiento, y la intelligencia. gas embidia de los impios. sa tio 
HArr.1ory 24 dad e fe alegrará el padre del jufto:y el- 20 Porque para el malo 10 avrá buen fin: y * la añdo Gu 
15,2.  Queengendró fabio, le gozará con el. candela de los impios ferá apagada. | la palabra de. 
25 Alegrefetu padre y tu madre, y gozele tlaque 21 Temeálchova, hijo mio, y al rey: no te en- o Lo” 
te engendró. | tremetas ! con los immutadores: m q d quee 
26 Dame hijo mio tu coracón, y miren tusojos 22 Porqué fu quebrantamiento fe levantará de os, o 28 
r miscaminos: . repentesm y el quebrantamiento de ambos quien lo [asp 5 
$Ar, 22,14. "27 + Porque Symma profunda esla ratera, y comprehenderá? migos. 
pozo angoftola eftraña. 23 Tábien eltas cofas pertenecen 4 los Sabios. t Te- 1 Exod. 23,8» 
28 Tambien ella,como robador,affecha : y mul. nerreípcótoa perfonasen el juyzio, noes bueno. * er to is 
tiplica entre los hombres los prevaricadores. 24 +Elque dixere al malo, lufto eres ¿los pue- 559. Arto 


29 Para quien ferá el ay?para quien el ay? para ebloslo maldirán, y las naciones lo deteltarán. — 1715-Eb.5 
quien las rézillas?para quien las quexas? paraquien 25 Maslos que lo reprehéden,ferán agradables: a ¿Nose 


e e as heridas f debaldc? para quien loscardenales de y fobre ellós vendrá bendicion de bien. moras para 
los ojos? | 26 Los labios ferán belados, del que relponde arefirguer. . 
4 Efai.s,1, 30  Paralosque fe detienen +cabe el vino; para palabras rcá%as. contra alguós 
Esa daado- Josque van bufcando £ la miftura 27  Apareja de fuera tu abra, y difpone la en tu Salime pao 
¿ 1 No mires al vino como es bermejo,como ref- heredad: v defpues edificarás tu cala, efas mu) ci 
Je Heb. en re. Plandezca Íú color en el vafo, como Íc entra b fua- 28 Nofeas teftigo t fin caufa contra tu proximo; sere ant 
SHrivudiots — yemernte - y no hfongess de tus labios. fo. 


29 t No 


—DÉESALÓMON. : 
29 + No digas, Como me hizo,anfi le haré:dare - 


tiriba 20.23 ¿] pago al varon fegun fu obra. 


30 Pallé junto 4 la heredad del hombre perézo- 
fo, y junto ála viña del hombre faltó de entendi- 
miento, ] e | 

1 Y heaqui que por toda ella avian y a crecido 
elpinas,hortigas avian ya cubierto fúhaz, y lu cer- 
£a de piedra cítava yadeftuyda. 

32 Y yo miré, y pule lo en mi coragon: vide lo,y 

. tomé caltigo. | 
fArri. Capó, 33 +Tomando un de fueño, cabeceando o- 
He ad tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
a poftá,ocar- para bolver dormir: 
tero Ot.cemo 
un feldado. 
Arr.6,15. 
Lesd la nd34. 


34 Vendrácomo caminante, tu neceflidad:y tú 
pobreza como 2 hombre de eícudo, 


CAPIT. XXV. 


1 Tambieneftos fon Proverbios de Salomon, 
Le quals copiaron los varones de Ezechias Rey de 
uda. 


Onrra de Dios es encubrir la palate y hón- 
ra del rey es elcudriñar la palabra. 

3 Para la altura de los cielos, y para la pro- 
fundidad de la tierra, y para el coragon de los reyes, 
no ay inveftigacion. 

. 4 Quita Pas elcorias de la plata, y faldrá valo dl 


undidor. 


%Arr.z0,8. . $ Apartaál impio de la prefencia del rey,y + fu 


ítila le afirmará en juíticia. 
6 Note alabes delante del rey:ni eftés en el fu- 
gar de los grandes: * . 
$Loc.14-10, * 7 + Porque mejor és que fe te diga, Sube aca: 
que no que leas abaxádo delante del principe, que 
miraron tus ojos. | | 
8 No falgas á pleytó prelto:porque defpues 4 lá 
fin no fepas que hazer avergógado de tu proximo. 
+Mac.18,15. $ Trata tu cauía con tu compañero:y na de(l- 
cabid el lecreto 4 otro: 
10 Porque note deshonrre el que lo oyere, y tú 
aHeb.no bol- infamia 2 no pueda bolver atrás. 
verá. 11 Mancanas de oro con figuras de plata es la pá- 
bheb.fobre Jabra dicha b como conviene. 
fismodos. 12 carcillodeoro, y joyel de oro fino es el que 
reptehende al fabio, < que tiene orejas que oyen. 

13  Comofrio de nieveen tiempo de la legada, 
anfs es el menfagero fiel 4 los que lo embian : que ál 
anima de fu fenor dá refrigerio. 

14 Como 4y nuves y vientos, y la lluvia no 
A Heb.en don Viene, anfi es el hombre que fejafta'd de vana libera- 

mentira, lidad. as 

15 Con luenga paciencia le aplaca el principe: 
$ Ar. 15.234 L lengua blanda aucbranca los hue: id 
USA: 16 lafte la miel?come loque te balta:porque 
- note hartes deella, y la revielles. y 

e Estegue 17  “ Deten tu pie de lacaía de tu proximo: por- 
de( sos ves- QuE harto de ti, no te aborrezca. 


e Docil, 


we « éuiee 18 + Martillo, y cuchillo, y faeta a da esel hom- 
A * bre que habla contra fu proximo falfo teftimonio. 


$ Leed Pfal. 19 Diente quebrado, v pie refvalador es la con- 
y 1,2:3 57» 5- fianga del prevaricador en el tiempo de la anguítia. 
AE A 7 12 20 Elque canta cancionesál coracon afligido es 
como elque quita la ropa en tiempo de frio:Ó elque +- 
f Dolor fobre cha f vinagre fobre xabon. 
ppal ra.2o +1 *Sielque te aborrece,oviert hambre, dale de- 
Al chifmero. COMET pan: y 1 oviere fed,dale de bever agua: 
eb. enga 22 Porque afcuas allegas fobre fu cábega: y la 
deferero. El hova te lo pagará. 
es mofirarjs 23 Elviento del Norte ahuyenta la lluvia,y el 
refirrinerte  roftro ayrado 8 la lengua detradtora. 


quando otro 24 + Mejor eseftar en un rincon de caía, que . 


IOETARYA. , 
t Arribas, 9, CON la muger renzillofa en cafa larga. 
19 _25 Come elagua fria al anima fedienta, ank jos 


$ 


. Cierto burlava. 


E 
Fol.192 
las buenas nuevas de lexos tierras. 
26 Fuente turvia,y manadero corrupto es el ju- E 
fto h que resbala delante del impio. h Ot.que cal. 
27 Comer mucha miel,no es bueno:ni inguirir pa gloria 
3 d í l Sa l . . e OS. 
e lu gloria, es gloria. 


, $Arr.16,32, 
28 Ciudad derribada y fin muro 'es el hombre, 
cuyo impetu no tiene rienda, 
CAPIT. XXVI 
£ 7 Omo la nieve en el verano, y la lluvia en la Te- 
C gada, aníi conviene álloco la honrra. 
2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
como la golondrina bolás, a anfi la maldicion fiM ¿ran narra] 
cauía nunca vendrá, cierto es que 
+ El acote para el cavallo, y el cabeftro para £ Pal a 


el rod ta vara para el cuerpo del loco, ;e 
4- Nunca re(pondas ál loco b conforme ¿fu lo- +.4rr 10.3. 
cura:porque no leas cómo el tambien tu. b l.ocusascó- 
5 ReÍponde álloco < conforme 4 fu locura, ra 
porque no [e eftime fabio ten lu opinion. le fi locura. 
6 dEl quecortalos pies,beverá el.daño:y elque t Heb.en fu 
embia algo pol la mano del loco. Ele da 
A que 
7 Alcadlas piernas del coxo: aníi es el prover- cargo 41que 
bio en la boca del loco. no tiene dones 
3. Como quien liga la piedra en la honda, aníi 
es el que da honrra al loco. 
Elpinas e hincadas en mano de embriago:tal e Heb.fabió 
esel proverbio'en la boca de los locos. — * en Ec. 
10  f El Grande cria todas las cofas: y dl loco da fpio,, 
la paga, y 4 los tranígreflores daelfalario. ' e 
11 +Como perro que buelve á [u vomito: «nf el +2.Ped. 3.32 
loco que fegunda fu locura. e 
12 Has vifto hombre fabio+ en fuopinion?mas da di me 
ea del loco que deel. EA 39.20 
13 + Dize el perezolo,El Leon »f4 en el camino: +Axib,22.53 
el leon eff4 en las calles. : 
14 Las puertas le rebuelven en 
perezofo en fu cama. 
15 +Efconde el perezoío fu mano en el feno 4 Ani. 19. 24. 
caníaíe de tornarla a fu boca. gHeb. en lis 
16 Mas labio es el perezofó E en fu opinion,que %%- 
fiete que de dén confejo. ' o 
17 El que paflando fe enoja en el pleyto ageno, 
es corso el que toma al perro porlasorejas. | 
19 Como el que enloquece, y echa llamas, y fa- 
etas, y mucrte, | >> 
19 Talesel hombre que daña 4 fú amigo, y dize,.. 


ra exerci- 
Ador 


fu quicio, y el 


20 Sin leña, el fuego le apagará: * b y donde no de no chifiné- 
ovierechiímero, pos la ele si A po] caVará la 
21 Elcarbon para brafas:y la lena para e ps 
y el+ hombre rermillofo para encender cobiada dd e ee 
22 tLas palabras del chifmeto parecen bladas: + Amb. 13.8, 
mas ellas entran hata ¿lo fecreto del vientre. : * *Hebularca- 
23 Plata deelcorias echada fobre ticíto fanlos la- baña clio: 
bios encendidos, y el coracon malo. gon, | 
24 X Otro parece en los labios elque aborrece: as 
mas en fu interior old es . : hana em lo 
25 Quando hábláre amigablémente, no le creas: ¿xterior dif 
porque'Tiete 2Abominaciones efBn cn fu coracon. AA e 
26 Encubrele el odio m en el defierto, mas Lu ne en cora. 
malicia lerádelcubierta en la congregacion. 
27 + El quecaváre fymma,en ellacacrá: y el aa 
rebuelve la piedra, 4 el bolverí, duelo tiene: 
28 La falla lengua ál que atgrmenta aborrece: y ttátolo. 
la boca lifongera haze refvaladero: s edo 7-16, y 
CC A p 1 T. XXV1L e 2 *Y 1073, 
“Y O* te alabes del dia de mañana : porque nó «5. Tieg.44 
labes que parirá el dia. * Co 43p14> 
2 AJabeteel eltraño, y no tu boca: el age: 


o idas 


- no, y no tus labios. 


3. Peladaesla piedra, y el arena pela : más la 
| yra 


yra del loco es mas pelada que ambas colas. 
4 Cruelesla yra: y OS el furor. mas quien 
parará delante de la embidia? 
5 Major esla reprebenfion manifieíta,que el a- 
mor e als 
6 Fieles /om las heridas delque ama : y importu- 
nos los de delque bone decadó 
7  tElanima harta huella el panal de miel: mas 
* Al alma hambrieñta todo lo amargo es dulce. 
. 8  Quales clave que fe vá de lu nido, tal es cl 
hombre que fe vá de fu lugar, 
El unguento y el fahumerio alegran el córa. 
a Heb dulgu- con; y 2 el amigo al hombre con el confejo dedo de 
ra de fu ami animo. | 
es + No dexes a tu amigo, ni al amigo de - 
Ima, 10 o dexes dtu amigo, ni al am tu pa 
oa dre: ni entres en caía de os cldia de Aa 
17.24. fliccion:mejor es cl vezino cercano,queel herman 
lexano. 
11 Sé fabio,ó hijo mio, y alegra mi coracon; y 
tendré que refponder al que me deshonrráre. 
+armib.sa3. 12 ?El avifado vee el mal, y elcondefe: maslos 
limples pafían, y llevan el daño. . 
$ Arrib.20.16 13 + Quitale fu ropa,porque fió al eftraño:y por 
la c(traña, prendalo, o 
14 Elque bendize á fu amigo á aita boz rhadru- 
gando de mañana,por maldicion fe le contará. 
SArri, 39.13. 15 +Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes. 
-16  Elque laeícondió, elcondio el viento:porque 
el azeyte en fu mano derecha clama. 
17 Hierrocon hierro fe aguza; y el bombreb a- 
guza el roftro de fu amigo. 
13 Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda a fu Señor, ferá honrrado. 
si Córint.a, 19 + Como un agua fe parecea otra, aníi el 


tlob.6.6. 


“b Le dí anio 
mo. 


IS. coracon del hombre al otro. 
cHeb.com 20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe hartan: 
e. t aníilos ojos de los hombres nunca le hartan. 
tAriap17 21 Elcrifolpreeva la plata, y la fragua el oro: y 
3 31 hombre la boca del quelo alaba.. 
22 Aunque majes ál loco en un mortero entre 
granos de trigo majados á pifon, no le quitará dee] 
Su locura. . V 
dEljoda 23 d Coníidera attentamente el roítro de tus o- 


emo engorda VEJAS: pon tu Coracon ál ganado. . 
al csvalo y 24 Porquelas riquezas no/on para [iempr::e y 
Pre MS la corona ferá para perpetuas generaciones? 
Fuduelo. 25 Saldrála gramma, aparecerá la yerva, y le- 
€O, nla co. garfehán lasyervas de los montes. * ' 
eno. 26. 3 Loscorderos para tus veftidos, y los cabrk, 
1.Tim.9.7. tos pata el precio del campo. 
-'17 Y abundancia de leche de las cabras para tu 
- mantenimiento, y para mantenimiento de tu caía, 


y para luftento detus criadas. -“ : 


CAPIT. XXVIIL 
E uye s el impio fin que nadie lo períiga: mas 
a Meb. Huye- 


€ el jufto eftá confiado como ss leoncillo. 
Sl A 2 Porlarebellion de latierra fus princi- 
e s fos muchos:imas por el hombre entendido y 12- 
b Heb.proló- Eo b permanecerá [in mutacion. —* 
guie El hombre pobre,y robador de los pobres as 
havia de avenida, y (in pan. EN 


'4 Los que dexan la Ley, alaban al impio : mas 
Jos que la guardan, contenderán con ellos. 
5 Los hombres malos no entienden el juyzio: 
¿Lo rete. * maslos que"bufcan A Ichoya, encienden todas las 


. - "cotas. 

$Arrib.191> ¿3 Mejor es el pobre que.camina en fu perfegi- 
on, que el de perverlos caminos, y rico. 

vAb.295 7 Eláguardala Ley,es hijo prudente: mas +el 

-— Qes compañero de glotones,averguenga á lu padre, 


ende delante de fus paflos. 


” 


cipe impio fobre el pueblo pobre. 


mas el impio no entiende fabidusia. 


PROVERBIOS 


8 El que augmenta lus riquezas con fura y re- 
cambio, paraque fe dé a los pobres lo allega. 
9 El que aparta fu oydo por no oyr la Ley, (u 
oracion tambien /erá abominable. 
¡O El que haze errarlos reótos por el malcami- 
no,el cacráen fu mija fymma: mas los perfeftos +41-26.3%% 
heredarán el bien. . 

11 Elhombre rico es fabio en fu opinion: mas. 
el pobre entendido ¿lo examinará. ais 
12 + Quando losjuítos le alegran, grande es la bio pl 

gloria:y quando losimpios fon levantados,el hom- puede fer ía 
bre lerá buícado. miacftro. 
13 El que encubre lus peccados; nunca profpe- 
rará:t mas elque confieífa, y le aparcáalcangará mi- 1Pfal.32,5.' 
fericordia. PROS 
14 Bienaventurado el hombre * que fiempre te- e Que fiema 
me: mas el que endurece fu coracon, caerá en mal. pre cltá (oli. 


15 Leon bramador,y'oflo hambrientoes cl prin- Le. Rom 25 
20. 


$ Arr.11.10. 


16 Elprincipe falto de entendimiento multi- 
plica los agravios: mas el que aborrece el avaricia, 
alargará los dias. 

17 El hombre 
de perfona, haíta e 
ftentara, e 

18  Elquecamina en integridad, lerá lalvo : mas 
el de perveríos caminos, caerá en alguno. 

19 + Elque labra fu tierra le harrara de pan; mas 
el que figue los ociofos, le harrará de pobreza. 

¿o El hombre de verdad avrá muchas bendicio- 


ue haze violencia £ ton fángre Cos bomi- 
lepulchro huyrá; y nadie lo fu- sangre pa 
ma, 


$ Arrib.12.11 


ness* mas elque (e apreffura ¿ entriquecer, no ferá? Amb.r3.14 
8 fin culpa. Ñ CH O 


21 +Tener reípelto 4 períonas en el ¡uyxio, HO es elo. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará el Arr-18-5,4 
hombre. i LS 

22 Apreflurale á fer rico el hombre de mal ojo, 
y no conoce que le ha de venir pobreza. 

23  Elque reprehende al hombre que buelve a- 
trás, ballará gracia,mas que el que lifongea del len- 

ua 


En El que roba4 fu padre y á fu madre, y dize 
que no es maldad, compañero es del hombre del- 
truydor. 
25 h+Elaltivo de animo rebuelve contiendas: h Heb. El arta 
mas elque confia en lehova, engordará. cho de ari- 
26  Elqueconfia en lu coragon es loco:mas elque ¿4.1 5. 10 
camina en fabiduria, el efcapará. 
27 *Elque dá al pobre, nunca tendrá pobreza: +Deur.1.7, 
mas elque del pobre aparta fus ojos, avrá muchas 241-1917 


e ,P 
maldiciones, o Je 
28 + Quando los impios fon levantados,el hom- tAxr. ves.1t. 


bre cuerdo le elconderá:mas quando perecen,los ju- 
ítos le multiplican. 


CAPIT. XXIX. 


TL hombre que reprchendido endurece la cer- 
Y” viz, de repente lerá quebrantado: ni avrá para 
el medicina. 
2  +Quando los juftos domíinan,el pucblo fe a- +Arr..f, m. 
legra: mas quádo domina el impio, el pueblo gime. 7 *%* 
+ El hombre que ama la fabiduria,alegrad ÍU ¿ yrr.so, 1, 
adre:t mas elque da de comer 4 rameras,perderá la y 15.20. 
lcienda : a A 
4 Elreycon eljuyzio affirma la tierra: mascl i 
hombre amigo de prelentes, la deftruyra. 
El hombre que lifongea a fu proximo,red tr- 


e 


6 Por la peananon del hombre malo syl2- ¿5.4 fe im 
zo: mas el juíto cantará y le alegrará. muero pará 
8 a Conoce el juíto el derecho de los pobres: e ra pp 


3»16. 


$ Los 


» | DE SALOMON. 


dleshemis 8  Loshombres burladoresentazan la ciudad; 
ponia mas los labios apartan el furor. A 
de 9 Si el hombre labio contendiere con el loco, 
Cid hala que le enoje,ó que le ria, no tendrá repolo, 
pera 10 Los hombres fangrientos aborrecen 1 per- 
d oda fa yra. feGozmas los retos bufcan < lu contentamiento, 
fArr.23,23. 11 -d Todo (uefpiritu echa fuera el loco: mas el 
eHo. Elv+ (bio 1!la finlo afloffiega 
o ótae.  12 -Delfeñor que efcuchala palabra mentirofa 
des. todos fus criados fas 1mpjos. — ' | 
1Ar30,1t. 13  +Elpobre y e el ufurero fe encontraron: le- 
25,5 3 no 
Heb. dexa- hova e los ojos de o as 
do.q.d.que 14 *Elreyquejuzgacori verdad los pobres, lu 
le dexan bes Ga (rá firme para empre. | 
A pe 15 La vara y la correcion dan fabiduria: mas el 
Ar 10,1:y mochacho tfuelto avergoncará 4 fu madre. 
Veratarse 16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 
Dl prevaricacionst mas los juítos verán lu ruyna, 
: 17 *? Corrige átu hijo, y darteha delcanfo:y da- 
1 4r.13+24.7 13 deleyte ¿tu anima, E 
ua. . 18 £Sinprophecia el pueblo ferá diffipado; mas 
£ Hob.eano ad, pise la set to e E 
pirata ¡eryo no caítigarácon palabras: porque 
Ele pe omendo y no reíponde. V' e 
privado de la 29 Has vifto hombre e is en fus palabras?mas 
AA elperanga ay del loco que del. : | 
bra de Dios, 21 Blque regala lu iervo delde lu niñez, ¿lá po- 
6c. leed 0S2. (tre ferá lu hijo. 
4, 


ELA" 22 tElhombreenojofo levanta contiendas; y 
3 .4r. 26,13, €l furiofo muchas vezes pecca. 

tArr.15.12. 233 + Lafobervia del hombre lo abate: y ál hu- 
did al. sy, Milde de cfpiritu fultenta la honrra. 


Ab.15.35,7 24 Elaparcero del ladron aborrece fu vidasoyta 

14,12,Mat. maldiciones, y no lo denunciará. . 

23 122£4 25 El temor del hombre pondrá lazo? mas el 

hElremera3 queconfiaen lehova ferálevantada. —. 

dos hombres, 26 Muchos buícan ¡el favor del principe: mas 

erpeiárolo Kk el juyzio de cada uno de Ichova es. 

k La ventura -27 Abominacion es ¿los juftos el hombreiniquo: 

buena, $ma- mas abominacion es ál impio el de rehtos cami- 
nes. s | 


a Efe Azup 
fue propbera: CAPIT. XXX 
pai El verdadero conocimiento de Dios y de /ís obras no fe alcan- 


te miprado 54 finopor fupalabra a la qual nada fe puede añedsr in grave 
pronunció lo caba E vedad y ea medias dec tojas al pe Nela 
queeneto rias. 111. Humanidad para con el fiervo ageno. 1111.Señala al - 
<p> JECBE Suras graves notas de la corrupcion humana. W.Cofa difficilpro- 
>Agur  "sreladuberioa la mala muger. VI. pe cofas que enel ef” 
Efos des Sadocomm fuelen casar conf fon y alberoto. VII, La ignorar 
Fair o dif. ciahumana wuergoncada por La indsjftra y fagacidad de quae- 
aipulos, o, a-. tro fuertes de animales vilifsimos, VII1. La infolencia y orgullo 
auzos de A- semerario de los hombres que fe rebelas contra fu rey. | 


ur 
$ Theolog la. 1 Palabras dc 2 Agur hijo de lace. La Prophe- 
almez as” Cia gue dixo el varon 4 Ithiel,< 4 Ichiel, y uchal. 
las obras de O ciertamente, mas torpe de tngewio foy G nin- 
. ereació.por Jl guno, nitengo entendimiento de hombre. 
Se 3. Ni aprendi (abiduria: ni fspe d fclericia 


3mfnita p oté- de Sanétos. 

es del Cria- 4 Quien fubió al cielo, y decendió? e Quien en- 
dor lecd lob. ¿ : ea : 

¿24.6  “errólos vientos en fus puños? ss as aguas 
fiat. 104,3, en un paño? Quien affirmó todds los limites de la 


fa.4+.12,  tierra?Qual es fu nombre? ! y el nombre de fu hijo, 


dieta divini-? 5  *Toda habla de Dios limpia, eseícudo 4 los 
7 E 19,8. TUECN el elperan: —. 


6. +Noañidas fobre fus palabras, porque no te 
arguya, y feas hallado mentirofo. 
laaao o 7 Dos cofaste he demandado,no inelas niegues 
Maó y aMtes que muera. ES 
z im 6, 8 Vanidad y palabra mentiroía aparta de' mi: 


Si no me dés pobrezá ni riquezas: + cidos del 


Jero. parís que he mestefter,: 


Y Dcut.4.2, y 
123.32. 
%t Leedla N, 


Fol 193 : 
t Porque no me harte, y te niegue, y digá, ' Leed Det. 
Quien es Iehova? y porqué dendo Pob bale $ A one 
blafphéme el nombre de mi Dios. — —:- - asc. 
10 Nunca acuíes ál fiervo acerca de fu leñor: pbr- 
que no te maldiga, y peques. — : E 
11, Aygeneracion que maldizeá fu padre, y 2 iBlafphema y 
úu madre no bendize. MS Hada. 
-12 Ay generacion K limpia en lu dpinion, y nun- de 
ca fe ha limpiado fu iinibundicia. - E E 
13 Ay generacion | cuyos ojes fon altivos,y cu- 1 Sobervia. 
yos parpados fon algados, 
14 Aygeneracion + cuyos dientes [on efpadas: 
cuyas muelas fon cuchillos, para tragar de la tierra 
ra pobres, y de entre los hombresá Jos meneítero- 
OS, o 


y *Oreil toba 


4 mau. 


15 mLafarguijuela tiene dos hijas que fi temen " Ávaricia. 
Trae, Trac. Tres colas dy que nunca (e hartan y la. 
quarta nunca dize, Balta.  . > a 

16 El lfepulchro,y la matriz eftoril, y la tierra no 
harta de aguas: y. el fuego nunca dize, BaÑta. d 

-17  Elojo queefcarnese á lu padre, y menofpre. 
cia el enfenamiento de la madre, faquen lo los cu- 
ervos del rio, y traguenlo los Hijos del aguila. 

138 Tres coías me fon ocultas, y la quarta nolé 

19 El raítro del aguila en el ayte. El raftro de la 
culebra fobre la peña.El raítro de la nave en medio 


de la mar: y el raftro del hombre en lan moca.  ; imp 
20 Tal es el raftro de la iy adultera: come, y la.Lesd le 

limpia fu boca, y dize, No he hecho maldad. N Efai.7, ñe 
21, Portres cofas fe alborota la tierra, y la quarta aqu App 

no puede fuffrir. ende la que 


22 +Porelliervo quando reynáre: y porel loco |“ : Ano la 
quando fehartáre de pan. dd dd | pa q he 


23  Porla msger + aborrecida, quando fe caláre:y tender que lo 


por la fierva, quando heredáre ¿ fu feñora. eel 
24 Quatro cofas fon las mas pequeñas de la tie- vero jiguio 
.rra, y las milmas /+n mas labias que Jos fabios. ente, la qual 
25 Las hormigas, pueblo no fuerte: y + en el ve- 4e/hues dea 
rano apareja fu comida, e E ¿uz 
26 conejos,pueblo no fuerte; y ponen lau de «ver co. 
caía en la piedra. Arde srta ia 
¿7 Lalamgotanotiene rey: y falo junta toda guest 
28 Elaraña,gue ale con las mapos,y eftá en pala- $119 19, 
cios de rey. de fus condi- 
29 Trescolasay de hermofo andar, y la quarta ot mteléa 
vales. 


paílea muy bien. 
30 Elleon fuerte entre todos los animales, que dead 


no torna atras por nadie. dron. 
31 El lebrel ceñido de lomos, y el cabron, y el ad? 


ey, contra el qual ninguno fe levanta. Sl A 
y Si cajita, fs Sau te enaltecifte: y € mal paña Led 
peníafte, P pan cl dedo en la boca, ob a1,577 

33 Ciertamente el que efprime la leche, facar2 ¿El isos 
manteca: y el que rezio le fuena las narizes; ficara ta al ayrado. 
fangres y a el que efprime la yra, fatatá cuntienda. até 

. a .emus s£- 


CADIT. XXXI. ,mfcsel que 


Dostrinas pára elvey. 1 Queno fea dado d mugeres, 2.Ni úl hsrscnase 8 


vino y deleytes de la gula: que exe efto para los affiizidos. 3. Due 

fin enfer codos 5, Add pde AIRE de mor va dE 

virtuo/a madre, de familia, : feb llarió q 
r Palabras de 2 Lemuel Rey: b La Prophecia /* 39 Salo- 

conque lo enfeñó lu madre, ———bO,vifion, 

Q iio: mio? Y que, hijo de mi vientre?y que teología 


32 


E a S q. d, por 
hijo de mis € +deffeos? E 
3 No dési las mugeres tu fuerga ni tus hscbo ranros 


VOTOS 


aminos $ deftruyr los reyes. 
ceci sud ca ft eb $ Heb voros.. 


4. Noes de los reyes, ó Lemucl, ho es de losTe- ¿1 57 ¿0 
yes bever t vino, ni de los principeslacerveza:' 10,9, 
$ Porqúe ho bevan, y olvideti la ley : y pervi- t Ber Pfac, 
ertan el derecho de todos los hijos Migidos. “FP kienamis 
ó6 +Dad la cerveza d alque A el vino H los 10“ 
| cas 


PROVERBIOS. 


de amargo animes . e 
7  Bevan, y olvideníe de lu neceffidad, y de fu 
. miferia no fe acuerden mas. 
$ Abre tu boca por el mudo, en el juyzio de 


todos los hijos de muerte, 
o o Abre tu baca, t juzga jufticia,y el derecho del 
pobre y del menefterolo, | 
tA4r.114 104 Aleph + Muger f valiéte quien la hallará? por 
fValeso2.  G fu valor luengamente pafía las piedras preciofas. 
11 Beth El coracon de fa matido e(tá en ella con- 
S.ul fiado, y de delpojo no tendrá neceflidad. 

gor Gimselt Darleha bien,y no mal,todos los dias 
de fu vida. | 

-13  Dalesh Baícó lana y lino:y de voluntad obtó 

de fus manos. (pan de lexos. 


14 HeFué condo navio de mercader, que trae (u 
15 Vas Levantóle aun de noche: y dió comida 
2 lu familia; £ y racion¿fus criadas. — . 


¡1 bares. 4 
16 ZainContfederó la heredad, y compróla: y. 
iS a a] 


ab de lo que 
svss de bs- 


tracáron la rueca. | 

20 Caph Su mano eftendió dl pobre: y al menef- 
teroío eltendió fus manos. 

21 Lamed No tendrá temor de la nieve por lu fa. 
milia, perque toda fu familia $6 veíftida de ropas 
dobladas. 


22 MunElla Ít hizo tapizes: de lino fino y put- 
pura e; lu veítido. 
23 Nws Conocido es lu marido ¡en las puertas, ¡Bolos publi- 
quando fe alienta con los Ancianos E de latierra, 203 ayuma. 
24  Sansech Hizo * telas, y vendió: y diócintasal Dot vt, 
mercader. (el dia poftrero reyrá. o prorinci 
25 Ain Fortaleza y hermofura es lu veltido:y en Ybeb.favana 
26 Pe Abrió fu boca con labiduria : y la ley-de 
clemencia o¿4 en lu boca. 
27  Zade Confidéra los caminos de fu calas yno , y. 
comió el pan ! de balde E et de po 
22 Coph Levantaronfe fus hijos, y llamaróla bien- 
aventurada:y fu marido tambien la alabó. 
29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
cu las fobrepujafte 4 todas, a e 
30 Sin Engañoía es la gracia,y vana la herinofu- 
ra: la muger que teme ¿ Ichova, efla terá alabada, 
31 Tas Dalde del fruro de lus manos; y alaben- 
la en las puertas fus hechos. i 


' FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMON. 


Ecclefiafte de Salomon. | ” 


Argumento., 


Sse libro Jemado en viebreo Cohelesh, y em Griego Ecclefinftes, que quiere dexjr Predicador compujo el fabio Rey - 
E Salomon delpues de fe aver dado e todas las vanidades y defasinos, que la [agrada Ejcripeura cuenta del:en el qual 


l Salormon, movido por el E/pirism de Dios, toftifica delante de Dios y ds fa lglefis (que con fis mala vida y 
' impia idolasria avis ofendido) fu verdadero y cordial arreensirmisxoo: y ufo paraque los que con [hs mal exemplo fe a- 
vian ejcandalizado y caydo,con [u conver/ion confirmadas y levantados caminajen por el derecho camino de la Lay de 
- > Dios.Efa es la couja porque csecnta fíus exercicios y manera de bivir en quee fevia occupado: y luego declara la diligencia 
: que puío en confideran todas les ocupaciones 4 que los hormbres fe dan, y las impias imaginaciones en que fe esbuelven: 
— T finalmente pon: la mulsiforme adensnitiracion ajis de los: hombres incomitantifsumos, como la de Dios Japients/simo.To- 
. das los queles cojas (excepta la fola adminifiracion de Dios) condena por venas, y 4/35 las llama Vanidad de Vanidades, 
q-d.cofas vans/simas:aprueva el govierno de Dios y exhorta los hombres á publicos y particulares officios de humanidad y 

Ñ piedad amenaza a los rebeldes cos el inevitable ¡uyzio de Dios, y cos muerte cersijsima, y confirmalos pios en /m dewer. E 


pr plantó viña h det fcuto de lus manes. 
pa 17 Heth Ciñó.fas lomos de fortaleza, y esfofró 
ara. fins bracos. . 
13 Teth Guító que era buena fu grangeria;(u can- 
dela noe apagó de noche. 
19 10d Aplicó fus manos 4l huío : y fus manos 
; 
cAPITVLO. L o 
Todos los humaños eftudios y occompaciones debaxo del Sol,Va- 
nidad y afflicion de efpsricw. 
Piar ALABRAS adel Predicador, hijo 
Pb SE PS Y) de David, Rey en lerulalem. 
beb cohelesh. > ds Y 2 + Vanidad de Vanidades, 
$pfal. 62.10, E Uy dixo el Predicador, Vanidad de 
py” A AS (G3 Vanidades: todo Vanidad. 
TC $ Que tiene mas el hombre 


+Ab,2,327 detodo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 
a +. Generacion va, y generacion viene: y t la ti. 
1 1, rra fiempre permanece. | - 

E > e ys Y falexi Sol, y ponefe el Sol: y censo con def 
so. leo buelve á (u lugar, dbide torna á nacer. 

6 El viento va al Mediodia, y rodea al Nor- 
te: varodeando rodeando, y por fus rodeos torna 
el viento. 

3Loed 1ob 7  Losriostodos van ala mar, y la mar + no fe 
31,10, P/4l, hinche: al lugar de donde los rios vinieron,alli tor- 
ES aro, Nan € para bolver. SS 
dHcb.traba- Y Todas lascofasd andan en trabajo mas que el, 
jo», orraba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hartaríe de 
qe. ver, ni los oydos oyendo henchirfe. : 
9 + Queesloque fué? Lo mifmo que ferá.Que 
es loque ha fido hecho? Lo mifmo que fe hará:y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol.  : 
10 Ay al2o deq le pueda dezir, Veys aqui efto es 
e Heb. delos nuevo? Ya fué en los figlos,que nos han precedido. 
pa No ay memoria e de loq precedió,ni tápoco fde 
Us. Jo Gfuccederáayrá memoria enlosá lerán defpues. 


$Ab 3.15, 


12 Yoel predicador fué rey fubre Lracl enlerufalé Air md 


13. Y di micoracon 4 imquitir y bufcarcon fa- h Lo defto- 
biduria lobre todo loque f haze debaxo del cielo; do: 
£ (cíta mala ocupacion dió Dios alos hijos de los dido fabida- 
hombres, en que le ocupen.) ria. 

14 Yomurétodas las obras fe hazé debaxo del *'-%9 3-1» 
Sol : y heaqui que todo ello es vanidad, y afliccion HAb12,)7 
de efpiritu, id 

15 Lo torcido no fe puede enderecar: y h lo fal- 
to no fe puede contar. heato: Hal 
16 Hable y a có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy yra. 
engrádecido, 1 y + he crecido en fabiduria lobre ro- 


26. 
k Deíabrim» 
ento, deltua- 


dos losq fueren antes de mien lerulalé: y mi cora- * Experimen- 
con ha salto multicud de fabiduria y de Íciencia, boa ee 


-17 * Y di micoraconá conocer la labiduria, y *9.d el 
la fciencia: y las locuras y delvarios:conoci slcabo Prato y 
que aun efto era afflicion de efpiritu. oca de doi 
18 Porque en la mucha fabiduria ey mucho £ e- y e! que £e- 


nojo: y quien añadt (ciencia, añade dolor. a 
CAP IT. 11. gueds. 


ProfSigue Salomon en el propofito provandolo de fu propria ex- ? Epa 
Pdo «Compara la (abidwria con la locera,y da a la [bi Or Ja 
duria la ventaja. 11 1.Ejtamifma fabideria fiendo mal enca « Dedarmed 
minada en los negocios humanos Hambien es vanidad. 111 LLa vodasdelicas, 
Sabiduria fin Joiscstnd congoxofa em fs obrases don de Dips. empero com 
Ixc yo tembiss en mi coragon: Aora ven aca, HA e 
> : ; ra poder We 
Jo tentaré en alegria. « Mira en bien. Y efto. f la felicidad, 
- tambien ere vanidad. (que lirve efto? asi en y 
2 +Alarifa dixc, Enloqueces, y al plazer:b De efaramno 
30 Yo propule en mi coragócdearracrál vino micage las, 
, neo, 


. . 


e 


DE SALOMO'N. 


d 
ne, y que micoracon anduviefle en fabiduria: y re- 
tuvieíle la locura;hafta ver qual fueíle el bien de los 
hijos de los hombres, en el qual le ocupaílen deba- 
d Heb.name- xo del cielo d todos los dias de lu vida. 
a dias 4 Engrandeci mis obras, edifiqué me cafas, plan- 
y téme vinas; 
5  Hizeme huertos, y jardines:y planté en elfos 
a todos ia A . P 
6 Hizeme eítanques de aguas regar de e- 
+1..07.9%38 los el bofque dende secan los arboles. Jade 
10.20.54.31 e ; 
7 Pofley fiervos y (iervas, y tuve hijos de fami- 
- lia:tambientuve pofleflion grande de vacas y ove- 
jas (obre todos losq fueró antes de mien Ierufalé. 
' 8 + Allegueme tambien plata y oro, y theíoro 
preciado de reyes y de provincias. Hiize me canto- 
res, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 

Y fué magnificado, y augmentado mas que 
todos los que fueron antes de mi en leruíalem: de 
mas de eíto mi fabiduria me perleveró. 

13 Nonegué á mis ojos ninguna cofa que de(le- 

aTen:ni aparté a micoracon de toda alegriaporque 

«Y balk que mi coracon gozó de todo mi trabajo: y efta fué mi 
wodoke.  partedetodomitrabajo» * | 

¡ 11  Alcebo yo mité todas las obrasque avian he- 

Y Ar.1.17, Cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 

A6.7.26. las, * y heaqui todo vanidad, y afliccion de efpiritu: 

f Ymiñar. ha- y que no ay mas debaxo del Sol. 

mona rey en 12 Y Defpuest yotorné 4 nuirar para verla Sa- 

eltos gaftos, biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 

yl 17... Dre ay que pueda f Ícguir 4 rey en loq ya hizieró?) 

Abar.bo, + 10 * Y yo vide que la fabiduria fobrepujaá lalo- 

UL cura, como la luzá las tinieblas. ' - 
pena todos 14 *El fabio siewe fus ojos en lu cabera + mas el 
-Joco,añda en tinieblas.q Y entendí tambien yo que 

un miímo (ucefío fucederá $ al uno y ál otro. 

15 Y yo dixe en mi coracon: Como fucederá ál 
loco me lucederá tambien 4 mi: paraque pues hé 
trabajado haíta aora por hazerme mas fabio?y dixe 
en mi coracon,que tambien eíto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 
riá para fiempre:porq en viniendo dias ya todo fe- 
rá olvidado: y tábien morirá el fabio,como el loco. 

17 Y aborrecí la vida:porque soda obra que fe ha- 
zia debaxo del Sol,me ers b faftidiola: porque todo 
era vanidad y aflicion de efpiritu. ( | 

18 Y yoaborreci todo mi trabajo, en que traba- 
KÉ debaxo del Sol: el qual dexaré á otro, que ven- 
drá defpues de mi. 

¡rá emplee 19 Y quien labe íi ferá labio, o loco, el que fe 
rel enfeñoreará en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 

” y enquei me hize fabio debaxo del Sol? Efto tam. 
bien es vanidad. 

20 Y yotorneme para defefperar mi coracon, 
por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
k Heb.fu par- ze fabio debaxo del Sol. 

E 21 Que trabáje el hombre con fabiduria, 


| R Heb. mala, 


con 
A Heb; 52" (ciencia, y con reÉtitud, y que aya de dar K fu hazi- 
? Ar. 7.3.Ab. enda 4 hombre que nuncatrabajó en ello" Tambien 
3.9  -  eftoesvanidad, y | gran trabajo. 
22 * Porque que tiene el hombre por todo fu 
+10b.w4,t. trabajo y fariga de fu coracon,en quecl trabajó de- 
baxo del Sol? | 
23 Porque todos [us dias no [on fimo + dolores, 
11 1L  cnojos lus ocupaciones, áun de noche no repoía ñ 
j coracon.Efto tambien es vanidad. 
> 24 4 No sy luego bien para el hombre. /:ne que co- 


ma y beva: y que fu alma vea el bien de fu trabajo. 
Tambien " vide yo,que efto es de la mano deDios. 
ntinhypo= ¿29 Porque quien comerá: y quien le curará me- 

fa, Jot que yo? 


26 Porque ál hombre que es bueno » delante de 


Fol.194 
Dios, el le dí fabiduria, y Íciencia, y alegria: mas dl 
peccador dió-ocupacion,que allegue, y amontóne, 
paraque dé ál bueno delante dee!.Tambicn cíto es 
vanidad y aflicion de efpiritu. 
CAPIT. 111 
Dios ha puesto (us/azqnes, tiempos, y terminos d todos los me- 
eocios humanos, las quales, [5 el hombre conociert, y fe acomodare 
das en los fijos, evitara la inquittud del nimmo, y retendrá el 
contentamiento conla fabiduria. 11.Corrpcion del mundo en el 
Jupremo eftadp del que es el magiftrado. 111.El hombre criado de 
Dios en excelencia, el mifimo fe envilece con las beftias guiandof: a Heb. toda 
por fas fola Jabidwria énel cafo de fs bienaventuranfa. voluntad. 
Ara todaslas colas ay [a26, y 3 todo log] quifier- 
Pp des debaxo del cielo, siene [4 tiépo determinado. 
2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tienpo 
de plantar, y tiempo de arrancar lo plantado. 
Tiempo de matar, y tiempo de curar: tiem- 


, po de deftruyr, y tiempo de edificar. 


4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo 
de endechar, y tiempo de baylar. 
5 Tiempo de cfparzir las piedras, y tiempo de 
allegar las piedras: tiempo b de abracar, y tiempo de b De contrá- 
alexarle del abracar. her matrimo- 
6 Tiempo“ de bufcar, y tiempo de perder : ri-. pios Yuempo 
empo de guardar, y tiempo de d echar. cDe adquirir, 
7 Tiempo de romper, y tiempo de cofer;tiem- óganar. 
po de callar, y tiempo de hablar... SS 
8 Tiempo de amar, y tiempo de abórrecer; ti- 
empo de guerra, y tiempo de paz. 


lo lerá perpetuo; fobre aquello no [e añadirá,ni de- Kc. | 
ello le difminuyra; porque * D ÓN 
man los hombres del E lol 

15 * Aquello que fué, ya es; y loque lá de fer ya $4rr.1.9. 
fué, y Dios! fefaCa loqué pasó. , 4 PE 
-16 q Vide mas debaxo del Sol;En lugar del juy- 11. 
zio, alli la impiedad; y en lugar de la jufticia; alli la 
iniquidad. - 7 o 

17 Y yodixe eri mi coragon, Al jufto y al impio : 
juzgará Dios; porque m alli me tiempo determinado dad 
» átodo loque quifierdes, y fobre todo log le haze. n Hcb.á toda 
-18 qDixeen mi coracon * acercade la condi- Yoluntad, 
cion de los hijos de los hombres,qug Dios los hizo ¿y JE 
elcogidos; y el para ver, que ellos /24n beftias log u- l palabra de 
nos a los otros. los Es, 

19 Porque el fucefío de los hijos de los hombres, 

y el fucefío del animal, el mifmo fuceflo es; como 
mueren los unos, anfi muerén los otros; y una mil 
marefpiracion tienen todos, ni tiene mas el hom- 
bre que la beftia; porque todo es vanidad. 

20 Todo va a un lugar; todo es hecho del polvo; 
y todo fe tornará en el miímo polvo. 

21 Quien fabe (i el efpiritu de los hijos de los 
hombres fuba arriba, y el efpiritu del animal deci- 
enda debaxo de la tierra.? 

22 Anfi que he vifto que no ay bien,mas qle a- ld 
legraríe el hombre P con da hizicre ; porque ef- ¿ o 
ta es lu parte; porque quien lo llevará paraque vea exercicio de 
loque há de [er defpues del? : fu vocacion; 

GAPIT. IITII 


Profsiguiendo la prueva de fu thema. Todo es vanidad, re, 
di E | Bb 2 defcriva 


Pp Heb.con fs 


ECCLESIASTE. 


defcrive la tyrania y opprefilon de los grandes fobre los pequeños. 
31, La embidia pdas A da de los wnos si obra 
stil y bueng de los otros, y el remedio, que es, No cef3 ar por efJo de 
la buena obra, ya que lo otro es irremediable. 111. El ingenio del 
avaro, y fu remedio. 1111..El rey fin fabideria indigno del reyno, 
V. Reglas theologicas para contraer con Dios, 4 


Tornéme yo;y vide todas las violencias que le 
Y hazen debaxo del Sol:y heaqui las lagrimas de 
los opprimidos, y que no tienen quien los con- 
fuele: y que la fuerca esteva en la mano de -fus op- 
preflores, y para ellos no «vis confolador. 
2 Y alabé yo los muertos, que ya murieron; 
mas que los bivos, que fon biyos hafta aora. 
3. Y tuve por mejor que ellos ambos ál que aun 
no fué: porque no há vifto las malas obras que fe 
hazen debaxo del Sol. 


a ba 4 4 Vide tambien «todo trabajo, y toda reéti- 


rea y lacada tud de obras, que n8es fino embidiadel hombre 


con grauti2- contra fu proximo. Tambien efto es vanidad, y af- 
bajo,á la qual ficcion desfoí E | 


zon fedevia 5  Elloco pliega fus manos, y come fu car1e: 
AS 6 Mas vale ebun puño lleno con defcanfo,que 


ambos puños Henos corrtrabajo, y affliccion de ef- 
iritu. 
Itr. dl q Yo me torné otra vez, y vide osrs vanidad 
bHeb,yno debaxo del Sol. | 
eS 8  Esel hombre folo,b fin fuccefTor:G ni tiene hi- 
ercb-y 09 joni hermano, < y nunca cefla de trabajar, nu aun 
trabajo. us ojos fe hartá de (us riquezas:mi pienfa,P ara quien 
trabajo yo, ] de fraudo mi alma del biens Tambien: 
efto es vanidad, y occupacion mala. . 
y Mejores Íon dos que uno: porque tiener: me- 
jor paga de fu trabajo. 
10 Porque + Íi cayeren,cl uno levantará á fu com- 
añero:Mas ay del folo,d que quando cayere,rro a- 
erá, yno.kcc. VFá fegundo que lo levante. j 
"nue. ar Tambien íi dos durmieterr, callentaríchan: 
es. elrey diz mas el folo como fe callentará? 
ficco.falto 12 Y A alguno prevaleciere contra el uno, dos 
de dones para citarán contrá el: porque cordorr de tres doblezes 
elofficio. no prefto le rompe, 
oe. 13 q Mejores el mochacho pobre y fabio,que el 


tg.d. fel e 
mo cayere, el 
otro le ayu 
dars 4, co 


d heb.que ca. 


us efpe- : 
yangas en el , Tey viejo y loco,que no puede [er mas avifado. 
hijodel mal 14 Porque como de lacarcel e (alió 4 reynar:por- 


eel o: que en lu reyno nació f pobre. 


dá ferá me» 15 Vide »sastodos los bivientes debaxo del fol 
jor que fiz pa- g caminando con el mochacho fucceflor,queeltará 
C. 
y. enfulugar. 
$:.51.15.22. 16 Notiene fin.todo el pueblo,que fue antes de- 
Ol 67. ellos:tampoco losque fueren defpues, fe alegrarán 


ponia Y en el. Tambien efto es vanidad, y affliccion de ef 


CAP IT. Y. 


Dejaconfeja los votos temerarios mofirandoel peligra que a) 
enel vetar profiguiendo el intentocomengado en la fin del cap» 
pe: 11.Confuela ál animo pio en las oppre siones del mindo con 
confideracion de la Providencia de Dios en ellas. 11Y. Los ma» 
des eo 6varo. 1111, Repite la conclufion de la verdadera felicidad 
en el mundo. 


3 P10v,13,3, O* te des priefla con tu boca, ni tu coragon 

le appreffure 4 pronunciar palabra delante de 

E Dios:porque Dios ef en el cielo, y tu fobre 
ei la tierra: portanto tus « palabras fean pocas. 

Es 2 Porque como de la mucha occupacion viene 


bras viene de > ; 
Jocara. el fueño,axft la boz del loco, de la multitud de las 


3 *Quandoá Dios prometieres promefía no dsasiiia 
tardes de pagarla:porque no fe agrada de los locos, 
Loque prometieres, paga. 

4 Mejor es que no prometas, que no que pro- 
metas, y no pagues. 

5 > No fueltes tu boca para hazer peccar 4 tu b Heb. Ne 
carne:ni digas delante < del Angel,que fué ignoran. desu áec, 
cia. Porqué hanás tu que le ayre Dios 4 cauía d de tu merariomér. 
boz, y que deftruya la obra de tus manos? 

6 Porque los fueños /oren multitud; y las vani.- mA ñ 
dades y las palabras lon muchas. Mas teme á Dies, ¿De head 
7: q*S1 violencias de pobres, y extorfion de temerario. 
-derecho y de juíticia vieres en la provincia, no te 
maravilles de efta licencia: porque talto eftá miran- principio del 
do fobre alto, y masaltos ¿few lobre ellos: CAPod 

8 Y major altura ay en todaslas cofas de la tie. + Ui.21-2. 
rra: f más el que lirve ál campo es Rey. ticanz es ha 

-9 4 El que ama el dinero, no fe hartará de dine- que mas a- 
ro: y elque ama el mucho sener, $ no a«urá fruto. e 
Tambien efto es vanidad. 


ranCa. 3 
so Quando los bienes fe augmentan, tambien fe E : 

augmentan (us comedores. Que bien pues «ura fu Ho rey de 

dueño, h fino ver bs de fus ojos? o ganará 
ucno, * lino ver tos us Ojos: g Noganará , 


11  * Dulce es el fueño del trabajador, que coma ra 5 
mucho, que poco; + mas dl ricoslahartura no le de- y porta 
xa dormir. Ps 

22 Ayotra trabajofa enfermedad que vide de- +Al.ver.8. 
baxo del'Sol: + Las riquezas elocadas de fus due- + ries 
hos para lu mal: so. 

13. Las qualesfe pierden en malas ocupaciones, ¡Heb.yengés 
* y 4 los hijos que engendraron nada lesquedó enla aman de 
mano. tencr. 

14 K+ Como falió del vientre de fin madre, del- PE clavaro, 
nudo, aní le buelve,tornando como vino:+ y nada Ta 
uyo de fu trabajo para llevar en lu mano, + /0b.27.19. 

15  Efte tambien es un gran mal, que comovi- 944.14. 
no, aníi le aya de bolver. Y de que le aprovechó 
srabajar dl viento? 


16 Demas deefto;todos los dias de lu vida 1co- A 


merá en tinieblas, y mucho enojo, y dolor,y yra. —Hegar £:c. 
17 q Heaqui puesel bien que yo he vifto: Que a 


lo bueno es comer, y bever, M y gozar del bien de el biendo dec. 

todo futrabajo, conque trabaja debaxo del fol to- Armb.3.13. 

dos los dias de Íu vida, que Dios le dió:porque efta 

es fu parte. n 5. vide, que 
13 Y ntambien,que A todo hombre, 4 quien Di- gcc. 

os dió de di hazienda,tambien le dió po 

paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze lu 

trabajo. Efto es don de Dios. Pre na o Qed.Al tal, 
19 Porque “no fe acordará mucho de los dias de e 

lu vida, porqueDios le relponderá con alegria de lu xas comns 

coragon. 2 los ctros, 


CAPIT. vL 


El avaro mas miferable que el abortivo. 11. Buelve á impagnar 
el eftudio de erernizarfe los hombres por us invenciones: y a con- 
firmar /aignorancia en el cafo de la verdadera felicidad. 


Y otro mal que he vifto debaxo del ciclo, y 
2 muy comun entre los hombres. a Hohmucho 
2 Hombre,áquien Dios dió riquezas, y el fbre el 
hazienda, y honrra, y nada le falta de todo loque hombre. 
fu anima deflea: y Dios nole dió facultad de co- 
mer de ello:antes los eftraños le lo comen.Elto va- 
nidad es, y enfermedad b trabajoía. b 
3  Siel hombre engendráre ciento, y biviere 

muchos años,y los dias de fu edad fuerena ([az:1i fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de 


Heb.mala 


lepultura,yo digo que el abortivo es € mejor que el. e Masfebice. * 


4 Porque en vano vino, y átinieblas vá, y con 
tinicblas ferá cubierto fu nombre. 


5 Aunque dsoayavidio el Sol ni conocido ¿3 4abed 


mM 


1L | 
eRefpondeát ' 


f La vida uf 


> 


A 
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vada, mas tepolo tiene Fefte,que aquel. 
felavarovel 6 Porqueíi biviere mil años dos vezes, y no go- 
et ZÚÓ del bien, cierto todos van á un lugar, : 
tes. 7 Todo el trabajo £ del hombre es para lu bo- 
d Pe aro... 0, y con todo ello lu h defleo no fe harta. 
ed Porque que mas tiene el fabio que el loco? 


hHeb animos, OE 
-¿Gozar del Que mas tiene el pobre que firpo caminar entre los 


pino 9 Mas vale iviftade ojos, E que deflco que pa- 
El delico fa, Y tambien leltoes vanidad, y affliccion de ef- 
que pala, ó piricu. 
da 10 q +Elquees, ya fu nombre ha fido nombra- 
3 Arra3.r4. do: y fe fabe,que es hombre; y que no podrá con- 
tender con elque es mas fuerte queel. ( 
11 Ciertamente las mechas palabras multiplican 
la vanidad. Que mas tiene el hombre? : 
12 Porque quien labe qual es el bien dei hom- 
bre en la vida todos lós dias de la vida de fu vani- 
rm s.Dios.os dad, los quales = el haze como fombra?Porq quien 
ba (re enfeñará al hombre, que ferá defpues deel acbaxo 


5re.co 
Platidards: del Sol? 


CAPIT. VII. A 
Dobtrinas de verdadera fabidsria,que 4 la razon humana 
¿n locura. 11. El pago que el mundo da e fus medicinado- 
res:3 los limites de modejtia que ellos puardaran en medicinarlo, 
para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vocacion lo 
permitiere. 111: Refolucion de lo difpuwtado, El hombre 70 puede fer 
Jabio,finc por temor de Dios. 


tosy ej dia de la muerte,que el dia del nacer 
miímo. -. o, 

2 Mejores yr ala caía delluto, que ala caía del 
combite: porque es el fin de todos lós hombres: y el 
que bive, 4 advertirá. 

aHeb.ponda * 3 Mejores el enojo que la rifa : porque con la 
trifteza del roftro ? le enmendará el coracon. 
bHeb.£ho- 4  Elcoracon delos fabios, en la cala del luto: 
miña, mas el coracon de los locos, en la cala del plazer. . 
+ Mejor es oyr la teprehenfion del fabio, que 
8 Prev.1 3,18 la cancion de Jos locos. | | - 
90s31.32 6. “Porquelariía del loco es, como el eftrepito 
de las elpinas debaxo de Ja olla. Y tambien ¿ cíto es 
pa vanidad, E 
dla rió 7 Ciertamentce! agravio haze, enloquecer ál 
proverdad fabio: y + el prefente corrompe el coracon. 
+ Dent.16 19 Mejor esel fin del negocio, que lu principio: 
tPrev.4.17 $ meioresel fuffrido de efpiritu, que el altivo de 
a e(piritu, i | | 
9 Noteapreflures en tu elpiricu 4 enojarte: 
e Conlos lo- porque la yra “en el feno de loslocos repola, 
cs elá, 1o Nunca digas; Que es la camfa que los tiempos 
pallados fueron mejores queeítos? Porque nunca de 
efto preguntarás con fabiduria. 

11 Buena esla [ciencia con herencia; y mas d los 

A del que veenelSol: | 

Abretoso- 12 Porqueenlalomibrade la fciencia, y en la 
Ls. toma en- formbra del dinero repofa el hombre: mas la labiduria 
El mal de ede,enque da vida á us pofleedores. 
lante del ben. 13 Mirala obra deDios:porque quien pocrá en- 
3Jeb.13.6.N. deregar el que el torció? ? 
: 14 Enecldia del bien, feftáen el bien: y en e 
PI dia del mal, £ vee. Dios bie hizo h eo delan- 
menta r:qure- te de lo otro, porque el hombre no halle nada tras 
So en exaze- de. . 
agems:como 15  G Todo lo vide en los dias de mi vanidad. 
que zu fuef Infto ay, que perece por fu jufticia: y + impio ay, 
SP que por lu maldad alarga e dias. PA 
7. Pro.10,12 16 ¿Nofeasjufto mucho.ni feas demabiadamen- 
7 Pela. te E Ml tedeltruvrás? daa 
J1-Cor 13.4 17 o hagas mal mucho, ni leas loco : porqué 
rl rl morirás k eS de tu tiempo? de 
empres: 18 Bugno esque tomes efto, y tambien de efto- 


E . Fol.195 

tro no apartes ti mano;porgue cique 2 Dios teme, 

faldrá con todo. 
19 +La fabiduria esfuerca il Sabio mas quet diez + Prev 21,33 


poderofos principes,que feanen la ciudad. y. 


- Ejor tes la buena fama que el buen unguen- 
t Prov.2:.t. M 


a 


20 1t Ciertamente no ay hombre jufio en la ti- A 


erra,que haga bien, y nunca peque. Gen 3192 
21 Tampoco T apliques tu coragof á.rodas las dptalidl ver. 
palabras que le hablaren;porque al una vez NO OY- y ,¿Rey.g ys. 
gas atu liervo,qué dize maldeti.  : 2.(won.6. 
22 Porque tu Coracon fibe,que tu tambien dixi- 36 
fte mal de otros muchas vezes. 1.00 7 0. ona a 
23 qu Todaseftascolas provéten fabiduria di- m Heb.des q. 
ziendo, Hazermehé fabió: mas O ella le alexó de d eliósater o 
A . o LE aid 

24 Lexoseftáloque fué, y ló profundo profun- nLo dicho 
do quien lo hallar? . a A 

25 Yoherodeado, P y mi coracon, pór faber, y Po cerdadera, 

examinar, y inquirir la fabiduria, y la razon: y por p Y auenta - 
faber la maldad de la locura y el defvario del error. mente. 
26 Y yó he hallado mas amarga que la muerte la 

muger: la qual es redes, y lazos fu coracon: (us Má- ay pío no 
nos, ligaduras. q El bueno delante de Dios elcapa- fingido fole 
rá de ella:mas el peccador ferá prefo en el'a, Be. 

27  Miracíto he hallado, dize el Predicador,ei- ¿114 masá. 
yando 135 cofas una á una para hallar la razon.  Jiende. 

28 Loquált mucho butcó mi anima, y no lo hra- [$5 labio vir. 
Jlé: fun + hombré entre mil he hallado: mas muger mE DER 
de todaseftas nunca hallé. : o 

29 Solamente heaqui, eíto halléQue + Dios hi- +5+ 1,27, 
zo al hombre reéto:mas ellos bufcaron muchas cu- 
entas,. ' nO 

o, CAPIT. VIIL A 

_Alabangas de la fabiduria,'9 fos erectos. T2, Perfuade a la o- 
bediencia de los mugistrados como en antidotho de loque ha mof- 
trado arriba de fu corrupcionicura Eyrania, y pervtrfion del de- 
secto. 111 Perfsade a la obediencia de la ley de Dios, y Al conoci- 
miento de [4 Providencia contra el epicureif:mo. 1111. Buelve 4 14 
EJ AMA y perger/os juyz ios de los hombres:y deferive el abufo 
tienen de la tolerancia de Dios congue los espera. V.Conckoye d 
todo. La verdadera felicidad en ej mundo fer la queba dicto, y . 


BI, E dea 


uiencomo el Sabio: Y quien gemo gl que far . 
Q: la declaracion 4 de la palabra? + La fabidu- 20, dela co- 
ria del hombre hara reluzir fu roltro.* y e, ! 
la fuerga de lu cara fe mudará. . A" 
2 1q Yoseavifo que guardesel mandamiento + q. 4 fuaf. 

del rey, y la palabra b del juramento de Dios. pat o ferro. 
- 3 “Note appreflures á yree de delante «eel: m1 y, Dela Len 
eftésen cofa mala, porque el hará todo loque qui- a patto que 


Mere elos 
4 Porquela palabra del rey es fu poteftad: y , Al E 
quien le dirá, Que hazes? . , c No En E 

d E rebe- 
. 5. El que guarda el mandamiento,dno expe conta el 


rirmentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el “517 
coracon del fabio. | A Heb, no fa» 
6 Porque * para rodo loque quificrdes ay tiem- PÁ 
po, y juyz10:porque f el trabajo del hombre es gran- roda volun- 
de lobre el. ME tad.Arrib 3,1 
7. Porqueno labe loque ha de fer. y quando a- fH*b.clmal, 
ya de fer, quien fe lo enfeñará 
No ay hombre que ter:z2 poteftad fobre £ fu 
a para.detener el efpiricu: ni ay poreftad fo- 
re el dia de la muerte; ni ay armasen gucrra: ni la 
impiedad elcapará ál que la polTee. la 
q Todo efta he vifto,y he puelto mi coragon 
en todo loque fe haze debaxo del fa!, el tiempo en 
ue el hombre fe enfeñorea del hombre para mal 
uyO. , | 
] 34 Entonces vide tambien impios,que d./¿wes de 
fepultados, h bolvieron: y los que de lugar landto hHeb y visi. 
czminaron, fueron pueftos en olvido en la ciudad “ron. | 
donde obraron verdad.Elto tambien vanidades. 
' Bb 5 11 Por- 


g ved 106, 14 
3>»Pfal 39.6. 


mir, 


e 


ECCLESIASTYE. 


$ Porque luego no leexecuta fentencia fobre 
la mala obra,c] coracon de los hijos de loshombres 
eftá lleno en ellos para hazer mal. 

12 


te de fu prelencia. 

14 Y queelimpio nunca avrábien, ni le ferán 
prolongados los dias, * como fombra: porque no: 
temió delante de la prefencia de Dios. 

13 Ayosra vanidad que [e haze [obre la tierra, 
Que ay juftos! los quales + fon pagados como £hs- 

deimpios,an- 44474 Obras de impios: y ay impios, que fon paga- 
filuego. » dos como f hizieran obras de juítos. Digo que ello 
+Pfal 93,11. tambien es vanidad. | E 
234 1 € + Portanto-yo alabé cl aleggjasque no tiene 
+ Arr,2.34. y €l hombre bien debaxo del Sal, [ino que coma, y 
B.12. + beva, y le alegre: y que efto fe le pegue de fu traba” 
- Jo los días de lu vida, q Diosle dió debaxo del Sol. 

. 16 Porlo qual od mi coracon d conocer Sa- 
Diduria, y 4 ver la occupacion, que fe haze febre la: 

.. úerra, que ni de noche ni de día ves el hombre fueño 

cil add 
Pelici 17 vide acerca de fodas las obras de Dios, que 
por la, e el hombre no puede alcangar m obra que le basa 
disse iRia ,. debaxo del So),por laqual trabaja el hombre bul- 
Pera de Dios, Sandola, y no la hallará: aunque diga el fabio que 

3 


29.Pr0.1.33 
Efas 3,10. 

k 3. masteran 
fis dias corno 


ps 
I Heb.que 1le- 
gó aetios co- 
mo obra de 


yedel le ha de fabe, no la hallará: aunque diga el fabio que -fabe, 
venr Árr.2. 1 
ea 15.2 yo la podrá alcangar, | 
a CAPIT. IX. . o, 
Los pios andan ciertos de [estado a/Jegurados en Dios los 0» 
tros, dubdojos, y'atiento en todo. 11. El comun curfo de los fucef8os 
humanos ordenado de Dios no fe puede mudar: portanto perfuade 
al pio, Que affegurado de la buena volintad de Dios fipa con a - 
legria y diligencia fu vecacion. 111. Por aver puefto Dsas [05 4> 
zones y tiempos á todas lasco/as en el :nundo, exborta al efbudio 
de la Sabiduria,que las enfeña JUI. Alabanga de la Sabiduria, 
fa qual excede e laforraleza mundana. 
gy "y lertaméte ¿todo efto di mi coragon, para de- 
clarar todo efto: Que los juítos y los fabios, y 
lus obras efánen la mano de Dios: y que a o 
labe el hombre ni ebamor, ni el odio por todo lo- 
que paga delante deel. 
AS > M Todo acontece dela mifma manera 2 todos: 
$ Arr.2.247 yn miímo fuccelTo tiene el juíto y el impio; el buc- 


a En el fens: 
uerfo de- 
pd 0d 
4 , 
1d 


e no, y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 
el que no facrifica: comoel bueno anfi el que pec- 

bsf  ca:Pelquejura,como el que teme el juramento.* 
3 Efte mal ay entre todo toque fe haze debaxo 
del Sol, Que todos sengen-un mifmo Íucceflo,y que 
Morir tambienel coracon de los hijos de los hombres efté 


para na 
tado ayunta. HENO de mal, y de enloquecimientoen fu coracon. 


do con los €n fu vida: y defpues, < 4 los mucrtos, 
bivos 4 Porquedparatodo aquel que cftá an entre 
del aval ja, lOs bivos, ay efperanga: * porque mejores perro bi- 
vo,que leon muerto. 
5 Porque losque biven,faben que han de mo» 
Je el rir:mas los muerros £nada faben, ni mas tienen pa- 
fficen darfa ga: porque lu memoria es puefta en olvido.  ' 
4 buen tiem- 6 Aun Tuamor, lu odio, y fuembidia ya fene- 
Ez fas de to CiÓ: y no tienen ya mas parte en els figlo, en rodo 
que paz en loque le haze debaxo del Sol. 
efe vida, 7 *Anda, y cometu pan con gozo, y beye tu 
«rl vino con alegre coracon: porque tus obras ya fon 
agradables á Dios. 

Y Entodotiempo lean blancos tus veftidós:y 
nunca falte unguento fobre tu cabeca. | 
k Que hasdo , 9 *Goza de lavida icon la muger que amas to- 
bivirencíte dos los dias k de la vida de tu vanidad, que te fon 
hago de vani- dados: debaxo del Sol todos los dias de tu vanidad; 

porque efta es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 
en que trabajas debaxe del Sol. 


los picuress 
para mofirar 


h Heb. Vee 
Ja vida. 
i Prov. 5. 19 


10 _Todo loque te viniere ¿la mano para hazer, 
hazlo fegun tus fuercas: porque en el fepulchro, 
donde tu vas, no ay obra, ni induftria, ni Íciencia, eneeicro de 
ni labiduria | vocaciones 

11 q Tornéme, y vide debaxo del Sol,que ni es quek frva 2 
de los ligeros la carrera; ni la guerra, de los fuertes: PE 
am aun = de los fabios el pan, ni de los prudentes las m De los in- 
riquezas: ni de los eloquentes la gracias mas que ti- Ínfiriofas el 
empo-y occalion acostece á todos. eel 

12, 1 Porque el hombre tampoco conoce fit tier- n Arrib cap.3 
po, como los peces,que fon prefos en la mala redey 
como las aves, que le prenden enlazo, anfi on en- 
Jazados los hijos de los hombres en el tiempo ma. 
lo,quando cae de fubito fobre-ellos. 

+3 q Tambien vide efta fabiduria debaxo del 
fol; laqual me es grande. 

14 unapequeña ciudad, y potos hombres ene. 
Ra; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contra ella grandes baluartes: 


lNo ay efcs 


1111, 


. 15 Y hallaloenella un bombre pobre, fabio, el 


qual efcapa la ciudad con fu fabiduria: y nadie le a- 
cordava de aquel pobre hombre. 

16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduria que 
la fortaleza aunque la fciencia del pobre fea me- 
nof; pr yea panes no [can a | 

17 s palabras del fabto con o 0 fon oy- A 
das, mas Anda clamor deHMeñor na los od Dori 

18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra; 
esas un peccador deftruye mucho bien. 


CAPIT. X. 
as para confervar la Sabidria, 1.No peccar.2.Yr atren. 
to A la [abiduria.s.No dexar la vocació por temor humano. I1,9- 
tra peruerjion del mundo, Los locos rigen: los fabios cb:decen: 
111. Reglas de pia pradencia: y alsbangas dela fobiduria ensom- 
pesencia de latacwra. 111 felicidad y felicidad delreyno perdio 
ense de [us governadoras V.Contira lg pagligencia enla vocacion. 


- £s moxcas2 muertas hazen heder y dar mal o- 

Y ,lorel perfume del perfumador : y ál eftimado 
por Labiduria y hontra mue pequeña locura. 

2 Elcoracon del Sabio «fé 4 (u manderécha: 

masel coragon del loco,1 Su mano yzquierda. b Hed, fa co» 

Y aun quando el loco va por elcámino, D fu ¿ias ato 

cordura falta: y dize ¿+ todos,Loco es. des ana Lo 

4  Si“efpiritu de feñor d te acometiere, no de- see 

xes tu lugar porquet la floxedad hará repolar gran- Ara 

des peccados. d Heb. fibica 
q Ay otro mal que vide debaxo del fol, e co- Tecomra p- 


a Heb de mu. 
crte. 


$ 
mo falido de delante del Señor por yerro: pia 
6 Lalocuraeftá affentada en grandes alturas: e a dafia, 
Prodv.s5.1. 


y los ricos eftan fentados en baxeza. 
7 Vi ficevos encima de cavallos,y principes que e 
nio ltervos, E tierra. dia ladivina Lio- 
+ El que hiziere el hoyo, caerá en el: y el que Videncia ovi- 
poción el vallado, morderlehá la ÓN , AS e 
El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-f A pie baxos, 
Mas: el que cortáre la leña, peligrará en ella. no eftemados» 
ro S1 fe embotáre 8 la hacha, y lu filo no fuére + PL 
amolado, h añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prow.26,27- 
Gibiduria excede. ' g Heb. cl hie> 
11 Sila ferpiente mordiére no encantada, nO € $$. para bien 
mas el lenguaz. cortar. Heb y 
12 Las palabras de ta boca del fabio /ón gracia: lasfuergas _ ' 
mas.los labios del loco + lo echan a perder. ¿Sen furuyo 
13 Elcomiencode las palabras de fu boca es lo- ns. 
cura: y cl fin i de fu razon,defvario malo, ¡ Heb. de fa 
14  Elloco multiplica palabras,y dize, * No labe e sE 
hombre loque há de fer:y quien le hará laber,loque gc.y3 19, 
ferá def; dea deel? ma 93 
15 trabajo de los locos los fatiga: porqueno as 
faben! por dende vanálaciudad. en pei iS 
16 qAy 


s 


y 


DE SALOMON. 


16 ((Aydetiticrra quando tu rey físere moco; 
» Led Ef t y tus la comen de mañana. 
34 0f213, 37 Bienaventuradatierratu,quandotu rey fue- 
11, Ame 6, ys hijo de nobles: y tus principes comen A fu hora 
+ por la fuerca, y no por elbéver. | 
vA 18 q Porla pereza le cae la techumbre; y por la 
floxedad de manos fe llueve la cafa. 
mheb.el pan. 19 Por elplazer fe haze "2 el combite: y el vino 
a Esfador  aléora los bivos: y el dineto » refponde á todo. 


para todo- g- s Ñ ñ 

d. quien te- 20 + Ni dun en tu penfamiento digas mal del rey: 
se dinero, nienlosfecretos de tucamara digas mal del rico; 
puede aver 


sd porque las aves del cielo llevarán la boz; y las que 

quie ** tienen alas,harán faber la palabra. 
3Exod.21.34 C APIT. X L 

Perfiwade Al pio (e/pecialmente ¿lminiftro de la pia doftrina) 

2 $:se dex ados todos otros cuydados, folamente infifta en fu voca- 

dior procurando aprovechar á todos y en todo tiempo, entre tanto 

gue Dios no le manifetáre otra cofa.11,Repite los trabajos y va. 

mdad defi a vida: retrae del epicureifmo ton la certidumbre del 

jucio extremo, y llamas le/aniia alegria junta con mortificaci- 

en dela carne; | 


AS Es: a tu pan fobre las aguas, que defpues de 


E pad muchos dias.lo hallarás, aer 
tano bue- 2 Reparte 1 fiere, y auná ocho: porque no 
mola» fabes el mal que vendrá (bre la tierra. 


Señer.Mar. 3  Silasmuves fueren llenas de agua, fobre la tie- 
3,45 rra la derramarán;y fi el arbol cayere al Mediodia,ó 
ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, alli quedará, 
4 Elque al viento mira; nunca fembrara; y el 
tom... 8. Que mira a las nuves, nunca fegarás E 
: ppp 5 P Como tu no fabes qual es el camino del vi- 
que Diss que- ento,o,Como fe crian los hueffos en el vientre de la 
cu” muger preñada,aníi ignoras “la obra de Dios, el 
jo fea fru- 
tao;». qual haze todas las cofas. A 
d:fim4.2. 6 dPorla mañana liembra tu fimiente, y a la 
oppormuna Y tardé no dexes repofar tu mano:porque tu no fabes 
meme, Per es lo mejor, efto, d lo otro,) li ambas 2 dos co- 
y As fon bucnas. ] 
; q Suave ciertamentees la luz, y agradable es 
a los ojos ver el fol: 
eToda fate. 3 Masfiel hombre biviere muchos años, y en 
1 pafñada, todos ellos oviereavido alegria: fi defpues truxére 
de 4 la memoria los dias de las tinieblas, que ferán mu- 
cs , chos, todo loque le avrá palíado dirá aver fido vani- 
Sus plaz_eres : 
queba de — 9 fAlegrate manceboen tú mocedad, y tome 
e sume plazer tu coragon enlos dias de tu juventud: E 
de loque ha. mina en los caminos de tu coracon X en la viíta de 
L..: hate de tus ojos: mas labe,que fobre todas eftas coías te tra- 
> Les br er Dios en juyzio. 
El tedio el 10 Quita pues £ cl enojo de tu coracon,y aparta 
Éutidio. Ar. de tucarneel mal: porquela mocedad y la juven- 
3-48-32+27- tud vanidades. 


Fol.196 
CAPIT, XIL 


ProfSiguwiendo el intento Lama al temor de Dios defile 1 juven- 
tud antes de la vejez, y de la mutrre, las quales dejorrve por eie- 


- gantifimas alegorías. 11.Conclisyecon el thema d+! qual [aca la 


conclujion principal,que es,La verdadera felicidad cortifto en te- 
mer a Dios, y guardar fu ley, repitiendo la certinidad del juyzio 
extremo contra los que la colocdrez en 087.3 60%, 


Tén memoria de tu Cfiador en los dias de tu 


Juvencud:antes « que vengan los malos dias, y agd las eño 


o , formidiner y 
lleguen los-años, de Jos quales digas, No EELIgO orT-a mm. ferina 

en cllos contentamierito. - y ¿Jolie 
ex, es ord:- 

2 b Antes que fe efcurezca el Sol, y la luz, y la navarentea. 

luna, y laseítrellas: y las nuves le tornen tras la lu. comparado. 


vía. , . bg.a ant:s 
3. Quando temblarán < las guardas de la cala, y E 
le encorvarán d los hombres fuertes, y cellarán las < 20 unico. 
muelas:y le defminuyrán:y fe elcurecerán elos que: 9sciGns 
miran da las ventanas. a A 
4 Y flas puertas de afuera fe cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de la boz de la muela, y fe levantará 4 la boz *entraran a 


: : d h 
del ave, y todas s las hijas de cancion ferán humi- junadejondio 
lladas. . A A £DtEs. 


5 Qnaido tambien H ternerán de lo alto: y los 8L*BwEarta 
trompegones en el camino: y i florecerá el alíaen. mas. 
dro, y cargaríchá £ la langofta, y perderícha el ape. h Temblaran 
tito:porque el hombre va! á la caía de lu (iglo, y los PB Plemas- 
endechadores por la plaga andarán enderredor, * ha eo 

6  m Antes quer la cadena de plara le quiebre, k El vientre. 
y fe roripa $ la lenteja de oro: y P el cantaro le qui- 142 'pultu- 
ebre junto ala fuente, y la rueda [ea rom pida lobre- m Heb HaL. 
el pozo: ta que no le 

7 Y el polvo fe torne á latierra,como era amses; ABU la 
y el efpiritu (e buelva 4 Dios,que lo dió. sl Elpinazo, 
8 q Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, o Elcaxco «de 
todo vanidad, ( > lacabegan 

9 Yquanto masel Predicador fue fabio, tanto ¿.4r. E 
mas enfeñó fabidutia ál pueblo: y hizo cfcuchar y. p La fabrica 
hizo efcudriñar: y compufo echos proverbios, ¿eleuerpo en 

1o  Procuró el Predicador hallar palabras. “cPuiA 
q agradables, y elcriptura reéta,palabras de verdad. q Heb,de von 

11 Las palabras de los Sabios fon como aguijo- luntad. 
nes, y como clavos hincados de los maeftrós de las. 
congregaciones F pueítas debaxo de url paítor. r Heb, fiseron 

12 demas deefto hijo mio, fé avifado : no ay dudasde un 
fin de hazer-muchos libros: y el mucho cftudio 2£ pao 
flicion a de la carne, 

13 Elfinde todo el lermon es oydo, TEME A ? 
DIOS, Y GVARDA SVS ro ia 
porque elto es £ el todo del hombre. tContra los c- 

14 + Porque Dios traerá tóda obra en juyzio:ef Pisureumos. 


qual fs bará + obre toda coís occulta, buena, 9, 1220 1, 


y23.Cor5, ste 
mala, 1 Rom,2.16, 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON LLA- 
MADO ECCLESIASTE, 


| Bba4 El 


El libro de los Cantares de Salomors,. 


Argumento fobre todo el libro.  * 


S un perpetuo dialogo entro la 1glefsa Chriftiana fwefPolo Chrifto: enque ella con palabras llenas de affe 0 
E amor declara la grandeza, dignidad, y ple fu o % Ns y riquezas de lim ¡exa y ee 
A deel tiene. y el anfimifmo.con palabras no menos ajeltuofas canta el origen, gracias,partes y particularida- 
des de [um Eipofa: lo uno y lo otro por alegorias y femejangas de cofas al primer parecer nas abferdas, otras poce bonefhas: 
mas enla verdad tales y tan proprias que elque con efpirizu de Dios ensendiere Sobre que condicion de la figura fe afsenta 


la femejanga de lo figurado, verá en elas pintada ál bivo todala naturaleza, ingenio, y fuerte del Re 


de Chrifo: fu Rey 


con fí4s bivos colores, fu origen, físs progreffós, fis hermojura, fus oficios, lies caydas, fs caftigos,fiss 3bares, (us affliciones, (is 
victorias y fs triumphos, A lo qual fs el lector fuere atremio,lo que k da Eo Ap parecer ó ade ob/ceno, 
lo holl ara proprifJimo, eleganti/simo, J por osra parte lleno de celefiial enfe  armiento y de fingular edificacion:mayormente f6 
Dios le hizsere tan fingular merced de darle bivo affecto có que fintiendo fé acariciar el cambien de aquel ardiente y infini- 
rito amor del Espof oJienta tambien de/persáren fi aquellos deffeos y fofpiros 14 Jin fatiga de la Efpofa:y aquel babilitar/e á 
dexar [u cama en mitad de la moche, y co/uzjar fis pics, j dexar fu ropa en manos de los ladrones nobiurnos, que tienen 
nombre de guardas del mundo, y fer remeffado y apalcado decllos por bufcar y alfin hallar al amado Amador,q8 cobrado 
recompen/a infinisamente todas eftas perdidas y deshonrras,y confwela de confiselo eterno todos eos momentanzos dolores. 
Quanto 4 loque a la hp oria, 0 figura, toca, versfimil cola es aver fido la ocafion de esta cancion los ATMOYES Y CA - 
famienso de Salomó cen la hsja del yey de Egypt0(lo qual aun no quadra mal com el de/[poforio de Chrifto con [u Iglejia)mas 
lo abfurdo de las comparaciones al parecer,los fuccefjos de aflicion de la E/po/a conotras muchas cojas que en el diferir fo del 


libro fe pueden objervar,mueftran claro,que otra cofa mas alta y mu diferente es loque aqui fe pretende. y (ingularmen- 
se loque fe entremete de la Viña de Salomon anfi en el medio del recio alcabo, pro posa que en sei alegoría 
y muy sfada en la ejersprura eh el mifmo propofiso fe fumsna todo el intento, 


y 


CAPIT. 1 


La] Ja fiendo arrebatada en admiracion del amor con que 
1 Efpo a ama, 4 demanda fer mas y mas unida Con 
el: 8. y el elfpofo declara quan hermoja y graciola fea fu Efpofa: 
12.y afSi pd ella fe alegran con este fis defpoforio LS 


a Excelente. z , Ñ 
1 Cancion de canciones de Salomon. 


$Ab.4.10,. 
AY porque + mejores fos tus amores 
RS Y que el vino. 


a ¡7JA 3 Por el olor de tus b luaves un- 
cOn NDQILCAS ) guentos, unguento derramado es cu 
pa A SS A nombre:por tanto las € mocaste a- 
viene del  INMaton. 


verbo Halam 4  Tirame cn pos de ti, correremos. Metióme el 


dea <- Rey en fus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 
que lu don- hemos en ti: acordarnoshemos de tus amores, mas 


z_ellas han que del vino. Los reétos tc aman, 
pte a 5 Morena /Íoy,ó hijas de lerufalenm, mas de 


la N. €fa 7? Cobdiciar, como las cabañas de Cedar, como 4 las 
34. tiendas de Salomon. 

ateos 6 -*Nomireysen que foy morena, porque el 
mireys que 90! me miró: los hijos de mi madre fe ayraron con- 
tra mi, f hizieronme guarda de viñas y mi viña,que 
era mia, no guardé. 

7 Haz me faber 4 tx, 4 quien mi alma ama,don- 
de repaftas,donde hazes tener majada 41 mediodia? 
Porque porqué feré,como laque fe aparta azialos 
rebaños de tus compañeros? 

8 Situ no lo fabes, hermofa entre las mugeres, 
(al te por los raítros del rebaño: y apacienta tus ca- 
britas juntó 4 las cabañas de los paítores. e 
gHeb.Áye- > y 8 A unadelas yeguas de los carros de Phara- 
Pros ce. * 01 te hecomparado, ó. amiga mia. 

10- Hermofas fon tus mexillas entre los carcillos, 
tu cuello entre los collares. y 
11 carcillos de oro te haremos, con clavos de 
plata. 
12 Mientras que el Rey e/feva en lu recoftade- 
ro, mi efpique dió fu olor. 
13 Mi amado es para mi un manojico de myr- 
h Dealcan- Tha, que repolará entre mis tetas. 
phor. - 14  Razimo h de Copher en las viñas de Engadi 
146.4 1-9 5. es para mi miamado, 
¡ Heb. de pa- * 1S, Heaqui que tu eres hermola, 6 Compañera 
lemas. mia,heaqui que tu eres hermo(a: t tus ojos 1 de pa- 


Ec. 
f Heb. pulie- 


loma. 

16  Heaqui que tu eres hermofo, 6 amado mio, 
tambien fuave:tambien nueftro lecho florido. 

17 Las vigas de nueítras caías /ón de cedro: las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPDPIT. 1L 


El Efpofo declara quanta fea fuhermofura y la de fn Ejpoja: 

$ La Ejpofa tambico mue/lra quan bermejo fea fu Efpofo, s. y 

anto fea el amor con que ella lo ame. 10. confsderádo las gran- 
s mercedes que ella á cada momento recibe del. 


'O foy el Lyrio del cápo, y la rola de los valles. 
2 Comoel lyrio entre las efpinas,aníl es mi 
Compañera2 entre las donzellas. a Heb.ente 
3. Como elmangano entre los arboles monte- lsbjas, 
fes, aníl es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de lu fombra deflcé fentarme, y me allente: y lu fru- 
to ha fido dulce á mi paladar, 
4 Truxome ala camara del vino:y fu vandera 
b de amor prfo lobre mi. | 
$ Sufte ntadme con flafcos de vino: es forcadme o 
con mancanas, porque eftov enferma de amor. 
6 Su yzquierda «fé debaxo de mi cabeca: y lu 
derecha me abrace 
7 tYoosconjuro,ó * donzellas de in HAb.3.5.y 8 
Jas gamas, Ó por las ciervas del campo, que no del- 4 


PO hagays velar d al Amor,haftaq el quiera ¿At br 


La boz de mi Amado. Heaqui que efte vie- 
ne faltando fobre los montes, faltando lobre los co- 
llados. | 
Mi Amado es femejante al gamo,ó al cabrito 
de los ciervos. Helo aqui eftá de tras de nueftra pa- 
red, mirando por las ventanas; moftrandofe por las 
reXxas. 

1o . Mi Amado habló, y me dixo: Levantate, é 
Compañera mía, Hermofa mia, y vente, 

11 Porque heaqui há paflado el ynvierno:la llu- 
via le ha mudado, y Íe fué. , 

12 Las flores le han moftrado en latierra + el t1- 
empo * de la cancion es venido, y boz de tortolafe 


há oydo en nueftra f region. Quando 


tar, 


en cierne dieron olor:levantate,ó Compañera mia, “27 Ec 


Hermola mia, y vente. 


14 Paloma mia, + en los agujeros de la pena, en 4Bxo 1.3329 


lo eícondido del cícalera: muítrame tu vifta:hazme 
o =  Oyr 


Ñ . .. lasavestcdos- 
13 La higuerahá metido fus higos : y lás vides pierran á can- 
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eyr tu boz:porque tu boz es dulce, y tu viíta her- 
mola. 
15 Tomad noslas zorras, las zorras pequeñas, 
ue echan 4 perder las viñas, mientras nueftras vi- 


ñas efán en cierre. 
146.63, ¡6 + Mi Amadoes mio, y yo fuya: el apacientá 
" entre lyrios. E 
145.4. 6 17 + Haltaque apunte el dia,y las fombras huy- 
gan, tornate, ó Amado mio: [é femejante al gamo, 
gDiviS ó il cabrito delos ciervos lobre los montes de 3 Be- 


ther. 


CAPIT. 111 | 
Ls Telef esla E declara el dado que 
tenga de bora Eo 0. crias fas amor con qse fem. 
ama. 7. Defirive fo la Salomon, la magni 
ade pr pri road di | 
As noches bufqué en mi cáma ál que ama mi 
ma; bufquelo, y no lo hallé. E 
2 AÁorapues levantarmehé, y rodearé por 
* la ciudad: porlas calles, y por las plagas bulcaré al- 
que ama mi alma. Bufquelo, y no lo hallé. 


3  Hallaronme las guardas, que rondan por la 


25. pregureé- Ciudad; ¿ Aveys vifto álque ama mi alma? 
ls dmiendo, 4 Paffando deellos 6 poco, luego hallé al que 
ama mi alma: trave deel, y no lo dexé: haftaque lo 
meti en cala de mi madre, y 4 la camara de laque 
meengendró. 

5 +Yoosconjuro, ódonzellas de Teruíalem, 


$ Ar.3.y. ; 
por las gamas, ó por las ciervas del campo, que no 
bAl Amado. de(perteys, ni hagays velar +41 Amor, haftaque el 
quiera. 
145.85. _ 6  +Quien eseftá que fube del delierto < como 
E QuóomO varas de humo, lahumada de myrrha y de encienfo, 


dHeb.deef- y de todos polvos d aromaticos? ] 
tds: Y Heaqui que la cama de Salomon fefenta fu- 
tor daa. ertes “la cercan, de los fuertes de Ifrael. 

8 Todos ellos tienen efpadas, dicítros en la 


guerra:cada uno fu cuchillo fobre fu muílo por los . 


f Heb. en las temores f de la noche. 
nocho. 9 Elrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. 
10 Sus colunas hizo de plata, fu folado de oro, 
£ Heb inte. Lu cielo de grana, 5 lo de dentro h folado de arior 
rior. por las 1 donzellas de lerufálem. 

11  Salid,ó donzellas de Sion,y ved al Rey Salo- 
5 Hob has: Mon con lacoronacon que lo coronó fu madre el 
afro. fin. dia de fa delpolorio, y el dia del gozo de fu cora- 

con. 
CAPIT. HII | 

El Efpofo declarando la bermofwra y excelencia de fu Ejpofa; 
9.teftifica el entrañable arnor que le tiene: y 5.reconoce la Ejpo/% 
que todo quentotiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 

Buito favor de fw E/pofo. 
H: aqui que tu eres hermofa,0Compañerá mia; 
is heaqui que tu eres hermofa: t tus ojos, de pas 
sa loma entre tus copetes; bell - 

A petes; tu cabéllo,como ma 

a Heb. que nada de cabras 2 que le mueftran deíde el monte de 

mirá Ab-6-4. Galaad. 

2 Tusdientes como manadaB de trefquiladas, 

Als uben del lavadero: que todas ellas paren rrie- 

c a efteril. llizos, y “ amovedera no ay entreellas. 

e 3. Tuslabios, como un hilo de grana, y tu ha- 
de, crarofa: Pla d hermofa: tus fienes, como pedagos de grana- 
2d quete  da,dentro de tuscopetes. . 
ii a 5 4 Tucuello,como latorre de David edificada 
chaspares. *P2raenfeñar; mil elcudos eftan colgados de ella, 
Hcb. page en- todos elcudos de valientes. 

5 +Tus dostetas, como dos cabritos mellizos 
de oo lon apacentados entre los lyrios. 
6 + Haftaque apunteel día, y huygan las fom- 


2.510 7.,3- 
$Arr.2 170. 


.  Fol.197 
bras, yré 4l monte de la myrrha, y al collado delen- 
cienfo. 
3" Tu,todaecres hermofía, ó Compañera mia, 
+ y no «ay mancha enti. | | 
, 8 Conmigo deel Eibano, ó Efpoía, conmigo + E»? 5,7. 
vendrás del Libano:mirarás deíde la cumbre de A- 
máná, defde la tumbre de Senir, y de Hermon: 
deíde las moradas de los leones, deíde los montes 
de lostygres. 0... 
, 9 Quitado me has mi coracon Hermana, Elpo- 
fa mia, fquitado me has mi coragon, con uno de (€. vila 
tus ojos, con un collar de tu cuello. | hi 
¿10 Quan hermofos fon tus amores, Ó Hermana, 
Elpofa mia,quanto fón + mejores que el vino tus a- + Arr,1,1, 
mores: y el olor de tus unguentos,que todas las ef- 
pecias aromaticas? 2... | 
11 Panal de miel diftilan tus labios, 0 Efpof:; 
miel, y leche ¿fán debaxo de tu lengua:y el olor de 
tus veftidos, como el olor del Libano. , 
12 Huerto cerrado,ó Hermana,Efpoía mia, fu- 
ente cerrada,fuente fellada. ...: . 
_13 Tus renuevos, tomo parayÍo de granados con- 
frutos fuaves;camphoras, y efpiques. 
14 Efpique, y acafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles s de encienfo: myrrha y aloes g Aromar- 
con todas las principales efpecias. E0% 
15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren del Libano, , ,. 
16  Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan lus efpecias. Venga mi amado 4 lu 
huerto, y coma de fu dulce fruta. 


CAPIT. Y. | 
El Efpofa combida 2 fus amigos a fos bodas. 2. La E/pofa có- . 
fefJando la falta que avia cometido no abriendo la puerta ¿a 
E/po/o,6. Declara las miferias que le acontecieron, 8. Trata dee 
Jpues con fus amigas de la hermojwra de fu E/po/o. 


O. vine 4 mi huérto, 6 Hermana, Efpola mia; 
yo cor mi myrrha, y mis efpecias. Yo comi mi 
panal y mi miel: ye bevi mi vino y mi leche. 
Comed amigos, beved amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo, y micoracon vela. La boz de mi 
Amado, q toca É la puerta; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia,2 Entera mia porque 4 O, Perfeád, 
mi cabeca ef?4 lena de tocio, b mis cabellos de las coria 
gotas de la noche. | Eno 
3 He deínudado mi ropa, cono la tengo de ve- 
ftir? He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi. 
ar? 
4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
inis entrañas rugieron dentto de mi. 
5 Yo melevanté para abrir 4 miÁA mado, y mis 
manos gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
paíTava fobre las aldavas del candado. da 
6 Yo abría mi Amado:mas mi Amado era ya 
qdo, ya avia palfado : y mi alma falió d tras lu ha- ¿ saticon ron 
ac balquelo, y no lo hallé: llamélo, y no me ref- da mii. 
n y on, 
ha Hallarónme las guardas, * que rondan la ciu- A sl 
dad:hirieronme,llagaronme, quitaron me miman- e que hax_ep 
to de encima, las guardas de los muros. le renda. 
8 TYoosconjuro,ó* donzellas de lerulalem,que An 
(1 hallardes 4 mi Amado, que le hagaysfaber, Que 
de amor eltoy enferma. 
9 Que estu Amado mas que los etros amados, d 
la mas hermofa de todas las mugeres, que es tu A- 
mado mas que los csros amados, que aníi nos has 
conjurado? 
10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. , 
11 Sucabega,oro fino, fus cabellos crefpos, ne- 
Bb 5 gros 


CANTARES. 


gros como elcuervo. | 
tAr.1.15y 32 *Susojos como de las palomas,que eftán jun- 
4,5, of E] 
fanocas,  *04losarroyos de las aguas: fque fe lavan con le- 


che, que eftan junto ¿la abundancia. 

13 Sus mexillas,como una era de elpecias aroma- 
ticas,como las flóres de las efpecias: fus labios, ly ri- 
os que gotean myrrha $ que pafía. 

14 Sus manos,anillos de oro engaftados de jacin- 
tos: fu vientre, bláco marfil cubierto de Saphyros. 


Faítacliucl. 


15 Sus piernas,colunas de marmol fundadas fo- 


bre bafas de oro fino: fu viíta coro el Libano:efcogi- 
do,como los aga dos Al 
16  Supaladar,h dulciffimo, y todo eli de cob- 
ds A diciar? Tales mi Amado, tal es ini Compañero, d 
¡ Heb, cudici- donzellas de Terufalem. 
as. 17 Donde es ydo tu Amado, ó la mas hermofa 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 
CAPIT. VL 
La Efpofa diz.e a us amigas que fu E/pofo fe avia partido de- 


Ba. 4.El Efpofo pintando la hermojura de fw Ejpofa testifica el 


grande amor que le tiene. 
I Amado decédió a lu huerto A las eras de la 
elpecia, para apacentar en los huertos, y pa- 
ra coger los lyrios, | 

2 tYofoy de mi Amado, y mi Amado es mio, 
el qual apacienta entre los lyrios, 

Hermo(la eres tu, Ó Compañera mia, como 
$ 1Rey.14-17 + Thyría: de deflear, como lerufalem:efpantofa,co- 
a. mo « vanderas de exercitos. 
prop , R . 
como leruíaz 4  Aparta tusojos de delante de mi, porque e- 
lem.archivro llos me vencieron. + Tu cabello es como manada de 
e Ley" cabras,que fe mueftran en Galaad. | 
a Exnercitos en ; . 

en. Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 
? Arib.4-1. ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera no ay entre ellas. 

6 Como pedacos degranada jon tus fienes en- 
tretus copetes. 

7 Sefentafon las reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las mogas, fin cuento; 

8  Masunaces la Patoma mia, la Entera mia + u- 
nica es á fu madre, efcogida a la que la engendró: 
vieronla las donzellas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la alabaron. 

Quien es efta que fe mueftra como el alva, 
hermofa como la luna, y lluftre como el (0), efpan- 
toía como vanderas de exercitos? 

10 Ala huerta de los nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, (i brotavan las vi- 
des, (1 florecian los granados. 

11 Nofé, mialma me ha tornado cero los car- 
rosde “ Aminadab* 

12 Tornate, tornate, d Sulamitha: tornate, tot- 
ñate,y mirarte hemos.Que v.reys enlaSulamitha? 
Como una compaña de reales. 

CAPIT. VIL 
Cótinuando el Efpofo en pint ar la hermofura de fw Elpofa.8. de- 
clara el la que el toma con ella: 10. La Efpo/a reconociendo 
el favor de Js Ebo, Je dedica totalmente a fu feruscio. 

uan hermofos fon tus pies en los calgados, 5 
Qu; del Principe?Los cercos de tus mullos fos 

como axorcas,obra de mano de excelente 


1Arr. 2, 16, 
Arz, 10, 


maeftro, 

2 Tuombligo, como una taca redonda, que no 
le falta bevida, Tu vientre, monton de trigo cerca- 
do de lyrios, ma. 

3 Tus dos tetas,como dos cabritos mellizos de ga-- 
drbicias Tu cuello, como torre de marfil:tus ojos co- 
paña de asm- 720 las pelqueras de Efebon junto 4 la puerta t de 
bos. Bath-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 


que mira azia Damakco. 

/ Tu cabega encima de tj, corño la grana: Y ef 1 5.Satomos. 
cabello de tu cabega, como Ja purpura 4 del Rey ps .. cli 
b ligada en los corredores. (leytolo. fis conede- 

6 Que hermola eres, y quan fuave, < Ó.-amor de- rs. 

7 Tueftaturaes femejante á la palma: y tus te- rip 
tas, á los razimos, 

8  Yodixe. Yo lubiré a la palma,afiré fus ramos: 
y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y el o- 

or de tus narizes,como de mancanas. 

9 Y tupaladarcomo el buen vino,que fe entra 
á mi Amado d fuavemente, y haze hablar los labi- a do «tn 1é- 
os de los viejos. Prov.23.37, 

10 + Yo foy de mi Amado, y conmigo es € fu con- eHeb, ludef- 
tentamiento. 29 q 

11 Ven,3 Amado mio,falgamos dl campo mo- 42, Y 
remos en las aldeas. 

12 Levantemos nos de mañaña 4 las viñas : vea- 
mos fi brotan Jas vides, fi fe abre el cierne, (1 han flo- 
recido los granados: alli te daré mis amores. 

13 3 Las mandragoras han dado olor: y en nue- +Leed Gen, 
Ítras puertas ay todas dulguras, nuevas, y Viejas: A. 39%! 4- 
mado mio, yó las he guardado parati. 

CAPIT. VIIL V 

-Dejfeando la Efpo/a fer mas y mas unida có fu Ejpofo,6.declara : 
que está abrafada de na tal lama de amoryque es de sble 
apegaria:8. y luego demandando q los Gensiles es ados 
a fus bodas,ella fe apareja para las bodas,que fe haran en el cielo. 

uié te me dieíle;a como hermano,Q MANIA- AS. Arado 
fte las tetas de mi madre2Que te hallafle yo como dec, 
fuera, y te befaTe:y q note menolpreciaflen. 

2 Que yotellevafle,que yo te meticfle en caía 
de mi madre:que me enfeñalTes, que te hizieffe be- 
ver + vino adobado, del mofto de mis granadas? y ae esa 

3_ + Su yzquierda e/1i debaxo de mi cabega, y lu ¿4.2 e. 


derecha me abráce. 


4 Toosconjuro,? ó donzellas de lerufalem,por- o to e 
qué defpertareys, y porqué hareys velar ál Amor, , 5.7" 
haíta que el quiera? 

5 + Quien es elta,que fube del defierto recofta- t.4rr.3.6 
da fobre fu Amado? Debaxo de un mácano te del- 

rté: alli < tuvo tu madre dolores, alli tuvo dolores de ia 
a que te parió. 

Pon me,como unfcllo,fobre tu coragon : co- 
mo un figno fobre tu brago,porque fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- 
lo: fus brafas, brafas de fuego, llama fuerte: 

7 Las muchas aguas no podrán apagar al amor: 
nilos rios lo cubrirán.Si dicffe hombre toda la ha- 
zienda de fu caía por elte amor, d menofpreciando 
la menofpreciarán. : : 

8 Tenemos una pequeña hermana, que no tie- 
nc «mntetas:que haremos á nueítra hermana,quan- 
do de ella fehabláre? 

Si ella es muro,edificaremos fobre el un pala- 
cio de plara. Y fi fuere puerta, guarnecerlahemos 
con tablas de cedro. mas 

10 Yo foy muro:y mis tetas fon Como torres * delo ces fue Se. 
de que yo fue en fus ojos £como la que halla paz.  f Agradable. 

11 Salomon tuvo una viña en Bahal-hamon, la 
qual entregó á guardas: cada uno de los quales tra- 
crá mil reales de plata por fu fruto. ps 

12 Mi viña,que es mia £ delante de mi : los mil $ 2*.".z 
reales ferán tuyos, Ó Salomon: y dozientos, de los mandado. 
que guardan la fruto. l ra 

13 A, laque cftás en los huertos?h los compatte- ¿comoda 
ros elcuchan tu boz:; ihaz me oyr. muchos, 

14 Huye ó Amado mio, y fé femejante al gamo, pS 
a k cabrito delos ciervos, á das montadas delas ercuaridos 
efpectas. 


dNoes de 
co 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon, 


Libro 


LIBRO DELAS PR 


- Fol por 


O- 


PHECIAS DE ESAYAS. 


PROPHETA. 


Argumento fobre Efaias, y fos demas Prophetas. 

los para el govierno ecclefiaftico de fu pueblo de I/rael ordenó Sacerdotes y Levitas,el ojficio de los quales era dec!a- 

rar la Ley que Dios por medio de Mexfen avia lindo dh fu pueblo, folsar las dudes que tocante a ella fe movian: y 

efio por la mifima Ley de Dios, y -eplicarla ficlmente al u[o del pueblo con fws enfe azmientos, exhortaciones, avi/os, 

reprebenfiones, amenazas, y confolaciones conforme % las circiontinzcias de los lugares, tiempos y por fonas que enfeñavan, 
Eflo hazian para declarar al pueble el verdadero Fundamento de la Alianza graemfa, qhe Dios avia hecho con Abra. 
Bam, y Ifanc y lácob. Quando los Sacerdotes y Levitas fe olvidavan de hazer efte fu officio, e ne querian, ono podiax. por 
fir iguorameshazerlo, Dios paraqwe no Je perdieffe el pueblo por dex de Enfeñadores, levantava Propheras, los quales 
i 


fuplian la falsa de los Sacerdoses haxsendo lo que los Sacerdotes au 


de hazer, y ánjsenferavan al pueblo,eéyc. La diffe- 


rencia que entre ellos avia, era que los Sacerdotes y Levitas eran los ordinarios Paftores y Enfenadores: Perb los Prophesas 
eran cotraordinarios que Dios levassava para fsplir la falsa de los Sacerdotes. La fegunda diferencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo sribm de Levi: peró los Prophetas los tomava Dios de qualquiera de los doze tribus de 
Jfrael.Otra differencia tambien avia,quelos Prophet as prophesizavan y predezinn los ¡sitos jstyzios y cafligos deDios con. 
2ra los rebeldes, y los miferieordiofos effectas del favor de Dios para con los fuyós: y hablavan mas claramente de la venida 
- del Mexias, del levitamiento y felice progrefJo de fisreynodel qual dizen ¿ fe efhenderia por todo el mando por medio de la 


Vocacion de los Gensiles Ae los q 


wales y de los I[raelitas fe avia de hazer un pueblo, a fin que los unos y los otros hizieffen um 
ys emerpo reciciliado có Dios por la fangre dol Cordero fin maculs que fo avia de ofrecer a f3 mifimo por ellos. Efte €s el Mexi- 
as, que es nueftro Chmifio; en el quel folo sonfifte la verdadera y fuma felicidnd de todos aquellos que Dios ha elegido 
para vida eterna. Porque el folo, y no otro es la Jinviente de la muger, que Dios 
avia de quebrantar la cabega de la forpiense.la quel promefa confirmó de/pues ú Abrabam,Ifiac, lacob, David,énc. d 
Y fi alguno de los Propbetas hablo clara y adrrirablemente de la vensda defío Mexias, de [u concepcion, nacimiento, vida, 
muerte, y trinmpho despues de la muerte,de la excelencia de fu reyno, y de la doctrina evangelica fue E/rias.Porg el habla 


m Ot )- 
so PL 


prometió d nuefiros primeros Padres qse 


mo y poca q» 

jeves.mi- 

ajas Ec 

Gen, 19.24. 
11 


defias cofas,no corso Prophesa, fino como Apoftol, no como de cofas que avian de atohtecer, fito como de cofas ya acótecidas + ler.6. 30. 
y poffadas. por lo qual algunos de los Doctores antiguas lo lanmron Quinto Bvágelifia. Las prophecias que Ea yas, y los Amos 5.31» 


demas Propberas nos dixsron en efcripto fem smos furmmarios de los fermones que predicaron ala Iglefía de [us viempos, 


caArprrvLo. LI 


Acufa Dios 2 fu pueblo, 1. De inerato A fus beneficios. 2. 
Derebelde á Jws Pl part De combumaz a fs eo 

31.Defíonoce y defetha todó el exterior culto fife y fin caridad 
UI. Enfeña que la limpieza del coragon y la obediencia a fus 
mandamientos es el culeo quele agrada, 1111,Repite la primera 
accajacion mas en particular. 


a (2 yA IsIoN 2 de Elayas hijo de 
oa ser NA W Y/Ñ Amos, laqual b vido obre 
y e f lla 4 Judá y Ieruíalem, en dias de 
a Propbeta Ozias, lotham, Achaz, y E- 
TA zechias Reyes de Iudá. 
Veyente 1, 2 € Oyd cielos, elcu- 
PE 3 chatierra: porque habla le- 
a Sy hova. Crié hijos, d y llegué- 
“Deus. 30,19 AGR > los 4 grandes: y ellos rebella- 
poa ron contra mi. ( ) 
ES El buey conoció a fu dueño, y el afno el pe- 


e Heb.noen- fcbre de lu feñor:Tíracl no conoció, mi pueblo + no 
eendió. tuvo entendimiento. 

4 O, gente peccadora, pueblo cargado de mal- 
£1dolatras. dad,generacion de malignos,f hijos corruptos. De- 
Ox. que deze- xaron á lehova,provacaron á yra al Sanéto de Xíra- 
—eri92- el: tornaroníe atrás. | 
t Ter aso . 5 *'Paraque fereyscaltigados aun? 8 Toda via 
gz dpricias rebellareys. Toda cabega enferma, y todo coracon 
PEJS renos doliente. 

6 De(de la planta del pie haíta la cabeca no ay 
h Heb. ente- encl h cofa entera. Herida,hinchazon, y llaga po- 
A drida No fon curadas, ni vendadas, ini ablandadas 
de, molibia- Con azeyre. | | 
tDeur.21,54 7 +Vueltratierradeltruyda, vueÑtras ciudades 
pere 35 e Pusftasá fuego, vueftra tierra delante de vofotros 
ellos comida de eltrangeros, y aflolada como es aífola- 
)5.venido per Mierito Íde eltraños. ! 
asamo de ic $ Y quedarála hija de Sion comochocaen viña 

y como cabaña en melonar: como ciudad aflolada. 
tRam, 9.29 9 .*Silehova de los exercitos no oviera hecho 


- Gomorrha. O | 
- 11  Parague mila maulcitud de vueftros facrifi- que feleavr- 
«cios? dize lehova. Harto cftoy de holocaultos de 


ler.7,212 : 
Mich, 6.7 
-  0f46. 6,pfi a 
que nos quedaflen fobras " muy pocas,tcomo So 50,8,.4b.54 
oma fueramos, y femejantes 4 Gomorrha. 1.y 56,2. 


1o q +Principes de Sodoma oyd la palabra de RS 


Iehova. Efcuchad la ley de mueltro Dios pueblo de a 
los facrifiosos 


ande ofrecer: 
Carneros, A fevo de animales grúelfo?:no quiero pe 

¿ : quiabomina, 
langre de bueyes, ni de ovejas, ni de cabrones. 


porque mo fe 

12 Quien demandó efto de vueftras manos - lv ofesianco- 

- do vinieffedes 4 ver tni roftro, á hollar mis pa- 53 7%% as 

tios? | Serloqgme 

13 2 No me traygays mas Prefente vano. El per-. Dios manda: 

fume me es abominacion. Luna nueva, y Sabbado, e. zan pri 
t convocar corvocacion no podré fuffrir : 0 1niqui- como Dios 

dad, y folennidad. Ñ manda, 


14 * Vueftras Lunas ¡mevas, y vueftras folénida- ¿Levi 35. 
des tiene aborrecidas mi anima:han me fido cargas” o ksabfurdo. 
canfado efto y de Hevar les. * NN - Colas he e 

15 P Quandoeltendierdes vueftras manos, yo ef Padrón 
conderé de vofotros mis ojos. “Tambien quando sandes,yo Sec. 
multiplicardes la oracion, yo no oyré.? llenas eftan Prev.r.24. 
de fangre vueftras mantos. | le A 

16 q + Lavad. Limpiaos-Quitad la iniquidad de IO 
Vueftras obras de la prefencia de mis ojos. Dexad de ?, 8. 
hazer lo malo: Mera 

17 Aprended 4 bien hazer. Bufcad,juvzio, 1 Re- 3: Ped, 7.11. 
fituyd al iO Ovd áderecho al huerphano, q Heb. Ende- 
fimparád la biuda. | e de rea 

. . - 3 . d 

18. Venid pues,ditá Tehová,r y cftemos dá cuenta. 41 huerfano. 
Si vueltros peccados fueren como la grana, como Pieytead la 
la nieve (ein cablanquecidos. Si fueren TOROS CO- ¿Heb y feg. 
mo el carmefi,ferán tornados como lalana. MES e 
19 Si quilicrdes, y oyerdés,comercys el bien de 00d arguyas 


la tierra. . 


20 Si no quifierdes, y fuerdes rebeldes, fereys . 
confurnidos á cuchillo; porque la boca de lehova ¿Lovin a5. 


+ lo há dicho. Ñ 


Deutr. 28.55. 
21 «Como 


ESAYAS. / 


21 4 Comoze hás tornado ramera ó ciudad ficl. 


MIL Tienacfiuio a) uyzio, y equidad habitó en ella: mas 
aora, homicidas. 
22 “Tuplatafe há torizado efcorias: y tu vino es. 
mezclado con agua. 
23 Tusprincipes, prevaricadores y compañeros 
da de ladrones. todos aman [los prefentes,y figuen los 


t Icre.s.28, “falarios.* t no oyen á juyzio al huerphano, ni llega 

Zach.7.10. ¿ellos la cauía de la biuda. 

o 24,. Portanto dize'el Señor lehova de Jos exerci- 

1 Heb.confo- 105, Fuerte de lrael:Ea,v tomaré fatistecho de más 

po $c. enemigos, vengarmehé de mis adverfarios. 

Ab.57. A “2 / Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré hal. 

Exes.s.13 y “Alo mas purotus cfcarias, y quitaré todo tu efta- 

21.170 ño. , lb ] E 

216 Y reltituyré tusjuezes como al principio, y 
tus confejeras como de primero: entonces tl llama- 
sán Ciudad de jufticia, Ciudad fiel. e 

x Heb fisba- 27 Sionconjuyzio ferárefcatada: y * losque a 

eltos.q. d. los efla bolvieren,con julticia. . . . - 

a 28 *Maslos rebeldes y peccadores ¿una ferán 

Ja captividad. Guebrantados : y losque dexarom a Ichova ferán 

*tos.31.3.  confumidos, | 

lem 7. 29 Entonces los oJmos que amaftes,os avergon- 

Y 73, 377 P . . , 
91,10, y 104 Garán : y los bolques que elcogiftes, os affrentarán. 
3o Porquefereys como el olmo que fele cae la 

AER hoja, y como huerto que le faltaron Jas aguas. | 

delos quales 31  Yel2fuerte,ferát como eltopa: y elgue lo 

idelarravan. hizo, como centella: y ambos ferán encendidos 


RN * juntamente, y NO 4vra quien apague. 
CAPIT. 11. 


35. 
y afab. fom- 


x bl falíy Pa 
Srs yrona  Propbetiza de la ansplftud y propagación de la Ygle[óa del Hlef 
POSO Je Pl fs venida, cffico: y quepor las Gentes mn de fer llama- 
* ds los Ludios al Evangelio. 11. Propbetiza el defechamiento del 
p «blo Indayco,y de las cónfas del. 1 l..Ameraza a los fobervios 
y idblatras con el uyzi0 uta crfal. 


draque nds T_ Oquea vidó Efayas hijo de Amos, tocante a 
ses. ' “| ¿luda,y alerufalem, 
1 Mich.4.2. 2 t Y acontecerá en lo poltrero de los ti- 


- -  empos,que lerá confirmadoel Monte de la Caía de 
Ichova por cábega de los montes: y. ferá enfalgado 
fobre loscollados: y correrán á el todas las gentes: 

: 3. Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
_ bExerctará y fubamosal Monte de Iehoya, a la Cala del Dios 
iS Píal. de lacob: y enfeñarnos háen fus caminos, y cami- 
e Heb. maja: Naremos por fus fendas. Porque de Sion faldrá la 
sán.Conefto Jey: y de lerufalem la palabra de Jchova. 
nie 4 Y juzgara entre las Gentes, by reprehende- 
apar de xl 
conferencia YA 2 muchos pucblos:< y bolverán lus cfpadas en a- 
d el Mexi- cadones, y lus langas en hoces: No algará cuchillo 
los fugas... BEnte contragente; dni fe enfayaran mas para la 
Af Mich. 4, gucrra. 
3:peró leel3. 5 "Venidó caía de lacob, y caminemos 2 la luz 
a les agan de Ichova, | 
demos fecm  Ú Ciertamente tu has dexado tu pucblo, a la 
esa ef- caía de lacob:porque fehan henchido + de Oriente, 
AHeb yno * y de agoreros,como los Philiftheos:y e en hijos a- 
in genos defcanfaron. 
yes guerra. 7 Suticrraeftá llena de plata y oro, fus thefo- 
*Dedara 705 NO tienen fin. Tambiencitá llena lu tierra de ca- 
ver.7.8ec.  Vallos, ni Íus carros tiensn numero. 
ese 8 Tambien eftállena futierra de ydolos: y á la 
lancas con . ODra de fus manos fe han arrodillado, á loque fabri. 
pueblos eltra- caron fus dedos. ES 
arc Y +odo hombre le hainclinado, y todo varon 
de Dios. Deu. (€ há humillado:pcrtanto £no los perdonarás. 
7.1. 10 € Metete en la piedra, elcondete en el polvo 
pr nolos dela prefencia efpantola de Ichova, y 8 del Ecol: 


taB - : 
1t1.. . For de lu mageftad. 
gO.delama= 11 tLaaltivez delos ojos del hombre ferá abari- 


seHad de fu da: y la fobervia de los hombres ferá abaxada,y le- 
¡A hova folo fer enfalgado en aquel dia. js 


borejridad y atarios fuperfinos y curiofis 
ri 


12 Porquedia de Ichova de lds exefcitos verdrá 

lobre todo fobervio y altivo, y fobre todo enfalga- 

do, y ferá abaxado. a 
13 Y fobretodoslos cedros del Libano altos y 

fublimes: y fobre todos Jós alcornoques de Bafan, 


* 14 Y fobre todos los montes altos, y fobre todos 


los collados levantados. 

15 Y fobrg todatorre alta: y lobre todo muro 
fuerte. 

16 Y (obre todas las naves de Tharfis: y fobre 
todas pinturas preciadas. 

37 Y laaltivez del hombre lerá abaxada,y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatidas y Ichoya folo 
ferá enfalgado en aquel dia. 

18 Y quitará totalmente los ydalos. 

19 Y+thmeterfe hánen lascavernas de las pe- 350c.23.70. * 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la di el- Ofcas. 10.8. 
partofa de Jehova, y del refplídor de lu magrítad, ás 6-y 
quando el felevantará para herir la tierrra. hS.los tdolam 

20 Aquel dia el hombre arronjará en las cuevas, tras.Heb, y 
de lostopos, y de los murcielagos, fus ydolos de MYarán 
plata, y lus ydolos de oro, que le hizieron paraque 
adara/le. 

21 Y meterfe hár en las hendeduras de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte de la pre- 
fencia temerofía de lehova, y del refplar.dor de fu 
majeltad,quando fe levantará para herir la tierra. 

22 ¡Dexaos pues det hombre, cuyo cfpiritu efé 
en fu nariz. Porque de que es eftimado el? 


CAPIT. 111 


Denuncia A Yodo el pueblo ludazce lo calamidad y reyna que 
les vino por 18 Romanos. 1.Promete biena la Yglefía añ en tan- 
tacalamidad. 111. Amenaza Dios 4 los t,ranos de fs vean 
con rigurofa refidencia:1111,ArRAzZAS Y qdo contra la des- 

elas mugtres del puwe- 


¡ Heb.Cefad 
a volo:os 
$c. 


“ID Orque heaqui que el Señor Iehova de los ex- 


ercitos quita de lerufalern y de luda a cl fulten- a de 
tador y la fuftentadora; todo cl vigor del pan, dara.>.el jes 
y todo el vigor del agua; Joa 
2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta: adivino, y banciano: bSenador hó- 
Capitan decincuenta, y c hombre de reÍpec- bre de cunfte 
to: con (ejero, y d artifice excelente, y fabio de elo-. pe Gt 
quencia. A do defazes. 
4 Y ponerleshé rhocos por principes, y mocha- ¿Heb. fabio 
chos ferán fus feñord;. E de arubces 
5 Y cel pueblo hará violencia los unos 4 Jos o- 
tros, cada hombre contrá fu vezino.El mogo fe le- 
as contra cl viejo, y el villano.contra el no- 
le. : 
6 Quando alguno traváre de fu hermano de la 
Familia de fu padre, y le dixere: Que veftir tienes? 
Tu ferás a eS principe : e fea en tu mano cltá e Tora d 
perdicion: o argo ds re- 
4 El jurará aquel dia diziendo: £ No tomaré cf- Higa * Po 
fe cuy dado: porque en mi caía ni ay a que ve- fHeb.No e 
O. . 


ftir:no me hagays principe del pucb 


8 Ciertoarruynado le há lerufalem, TS 
há ludá: porque la lengua deellos, y fus obras ham 
fido contra Ichova,para irritar los ojos de Tu magef- 
tad; " 
q 8 La prueva del roftro deellos los conven- ¿Ho Bco 
ccrá,que como Sodoma predicaron fu peccado, no ira 
: 00 ' ña 
os Oi A y de lu vida, porque h allegaron ES EA 
10  tDezid: Al juítoi bien le gre:porque X* come- i Heb, que 
rá de los frutos de fus manos, | eS Ga juftis 
11 Ay del impio, mal ci fegun las O- cia ferá Giros 
bras de [us manos le ferá pagado. : 
£2 q Losexaétores de mi pueblo fos mochaches: y 
pS mugeres 


11h 


ESAYAS 


mugeres lc coleñoreáron del. Pueblo mio, losque 
1 Or. kazene- re guian, sel engañan, m y tuercen la carrera de tus 
mn Heb. cor. Caminos. E o 
sempen. - 13 Ichovacftáenpie para litigar, ye ftá parajuz- 
garlos pueblos.  - A 

14 lehova vendrá á juyzio contra los ancianos 
del pusblo, y contra fus principes: porque vofo- 
tros paciítes la viña, y cl delpojodel pobre efá en 
vucítras calas. , ] 2. 

1 ue aueys VOlotros,que majays mi pueblo, 
moles Te caras de los pobres?dize el Señor Jehova 
de los exercitos. 

16 € Dize tambien lehova: Porque las hijas de 
Sion le enfobervecen, y andan el cuello levantado, 

m y comfuus Y losojos delconpueítos: ] quando andan, van ¿o- 


un. 


pias Efp.v:we- am dancando, y 2 haziendo fon con los pies: 
Ja. cafravede- 17 Dorranto o pelará el Señor la mollera de las 
e El verbo. — bijas de Sion, y lehova'defcubrirá lus verguencas. 


Heb fignifica 18 SEDO dia e DS Señor el atavio de los cal- 
m>- cados, y las redezillas, y las Junetas. 
Ai 19 Las buxetas, las axorcas, y las diademas. 
20 Lastyáras,los atavios de las piernas,las ven- 
das, las ampollas, y los carcillos. 
p Gen 24.23 21 Losanillos y P los joyeles de las narizes, 


prmiasres. 22 Lasropas de remuda, los mantehuelos, las el- 
Eb via a cofias, y los alfileles. | 

23 Losc(fpejos, los pañizuelos, las tocas y los to. 
q Hedor. cados. 
deci Y ferá que en lugar de los perfumes aroma- 
Los! ticos vendrá 4 podrizion, y rompimiento eh lugar 


(Sus puertas le entriftecerán y fe enlutaran? 
y tella delamparada fe y aflentará pel tierras 


CAPIT. II. 

ProfSigueen las amenazas de las difJolutas, Due les Falraran 
maridos. 11. Effecto dela Cruz purificación de la Yglefia,111.Pro. 
mete fingulares favores a laYglejía del Nuevo Teftamenta, 

Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 
Ya tiempo diziendo:Nofatras comeremos de 

nueítro pan , y nos veítiremos de nueftras ro- 
a Llamemos- pas: folamente a fea llamado tu nombre fobre no- 
m8" lotras,quita nueftra verguenca. 
E Ñ 2 4 En aquel tiempo el renuevo de lehova ferá 
b Enloxque Para hermofura y gloria: Y el fruto de la tierra pa- 
quedaren en Ta grandeza y honrra b en los librados de Hrael. 
as 3 Y Acontecer que elque quedáre en Sion,y el- 
Dimad: ue fuere dexadoen lerufalem, fe llame < fantto: 
€ Hcb. tanto d todos losque quedáren en Terufalem efcriptos en- 
pa tre los bivientes, 

eb.Todo pS . a 

al eferiptopa. 4 Quando el Señor lavárelasimmúndicias de 
revidaente- las hijas de Sion, y limpiárelas fangres de lerufa- 
mera ja; lem de en medio deella con efpiriru de juyzio, y 
que efavan CON efpiritú de atalamiento. a 
erdenadespa. $ q Y criarálehova fobre toda lá triorada del 
re e cel Monte de Sion, y fobre los lugares + de fus convo- 
rarán en la 1. CACIONES, * nuve y efcuridad de dia, y de noche reí- 
£'«f1. 44.  plandor de fuego que eche llamas:porque fobre to- 


43.48. - : e 
eCon caftigo da gloria «urá cobertura. 


Y que era 26 
ieal de gran 
srifier_s. 10b 
1.20, 


impervoto. 6 Yavrífombrajo da lombra contra el calor 

I1I. del dia:para acogida y elcondedero contra el turvi- 
“Lev.23. On, y contrael aguacero. 

1 Ezcd 13.28. 
ss -.. CADPIT. v A 

. Mn elegantifsima femejanga de la viñarecita los benef- 

c10s que Dios ha hecho al eh yy pd ingratitud, J Jw defé- 

chamienso. 11. Particulariza los pecados del pueblo, y Jus caftigos: 

J primero contra los avaros 111.Contra los vanquetes y plotoner;. 


4s. IMContra los irrifores de las divinas amenazas. V.Contra 
dos perverjos interpretes de la divina Lo. Vl.Contra los fobervios 


- peccados dichos. 1X.Dios 
_manos para la defiruycion de fu Pueblo, 


- 38 


21 q Ay,t delos fabios en fus ojos: y de los que 


Fol.196 
dd rca de f:. V11.Comira los globones y iniguos magiStra- 
e 1.Cajftigo horrible abreción del piebl lso er los 
4, animará, y armará á los Ro- 


x e A . bQueel - 
b de mi amado ¿ fu viña, + Mi amado tenia a EN 


una viña <en sn recueíto lugar ferti?, ? Defta viña 
2. Avialacercado, y defpedregadola,y planta- ras 
do la de plantas efcogidas. A via edificado en medio 33. Mar.12, 
deella ana torre: y tambien alfentado en ella wz la- ! rl, 
gar. Y efperava que llevafle duvas, y llevó uvas Eo bie dE 
monteíinas. e AzCyte. 
3  Aorá pues, vezinos de lerufalem, y varones odia 
de luda juzgad aora entre mi y mi viña. c0; Porque. 
Que mas le avia dehazerámi viña, que yo ! Abax.s6. 9. 
nobis enjella? * Como, esperando yo que evade aio 
uvas, llevó uvas monteíinas? | Fheo Y poner 
sy  Aora pS moftraros hé loque yo hare á mi khé adolami- 
viña: Quitarle he fu vallado, + y ferá para fer paci. *eo.A11.1,8, 
da: aportullaré fu cerca, y ferá para ler hollada. —- 
6 f Haré que Es defierta: no lerá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las elpinas. Y aun 4 las 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 
Ciertamente la viña de lchova de los exerci- 
toslacala de lrael es: y sodo hombre de luda plan- Heb. de 
: a : g fis 
ta Í1 uya $ deleyroía.E perava de ay Juy 210, Y VCYS A- plazeres. 
qui opprelhion:jufticia, y veys aqui b clamor. HE 
- 8 q Ay,de losque juntan caía con caía, y alle- dei 
heredad á heredad ¡halta acabar el termino. vifimos. *O, 
biareys volotros folos en medio de latierra? clamor. S,de 


A Ora pwes cantcaré 4 por mi añado el cantar * Por Dios. 


9  K Esósa los oydos de Ichova de los exercitos. %* *ETavia- 
151 las muchas calas no fueren affoladas : las gran- ¡Heb. hafta 
des y hermofas lin morador. que nolugar, 

lo Y aun,íi diez huebras de viña no dieren mun . 1 11. 
arrova: y una hanega de fitniente, la decima parte. qe paso 
"11 *Ay,de losque fe levantan de mañana para mis oydos de 
feguir la e rie, a «que fe eftan hafta la noche %e dE 
hafta que el vino los enciende. o. 

12 ' Y enfus vanquetes ay harpas,vihuelas, tam- m Heb unba- 
bórinos, flautas, y vino: y no miran la obra de leho- rel fimien- 
va, ni veen la obra de fus manos. hará Pare 

13 Portanto mi pueblo 2 fue llevado captivo, t Prev.33,29 
po ue no tuvo (ciencia: y fu o gloria pereció de as 

ambrez* y fu multitud fe fecó de fed, Su ROtIbR 

14 Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Heb.fi glona 
fin medida eftendió fu bocas Y fu gloria y fu mul. yarons de 
titud decendió alá: y lu faufto, y el que fe holgó +Glvulgo. 
en el. p El Rpulcro, 
15 + Y sodo homhre ferá rl todo varon * Arrib 2,24, 
e abatido: y los ojos de los altivos ferán abaxa- '? 

OS. 

16 Maslehova de los exercitos ferá enfilcado 
9 con juyzioty el Dios Santo fera fantificado con q Enel alt 
jufticia, ol go. 

17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu Y Los pios. 
coftumbre:y eftraños comerán f las gruefías delam- fs. ovejas, qu 
paradas. d. los ricos y 
Ay,de losque traen tirando la iniquidad con poo tE 
fogas de vanidad, y el peccado, como con Jarigos de 
carreta. PA 

19 Delosque dizen,t Venga y4. Défe prielía lu es. elle cali 
obra y veamos, Acerquefe, y venga el confejo del go. 
Santo de Tírael, paraque fepamos. A 

20 q Ay, de losque 4 lo malo dizen, bueno, yá 
lo bueno malo:que házen de la luz tinieblas,y delas 
tinicblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. 


v, 


vVLI 
; Hob d:lan- 
lon prudentes v delante de (i mifmos, ' tede lis la 


22. q Ay, delosque fon valientes para bever vi- xes 
no: y yarones fuertes, para mezclar bevida, VIT 


23 * Losque dan por juíto dl impio por er: A pe 17.15 


> 


ESAYAS. 


y ál juíto quitan fujuíticia, - . 

24 Portanto, como la lengua del fuego confi- 
melas ariftas, y la paja es deshecha de la llama, anfi 
ferá (u rayz x como podrizion, Y lu flor le delváne. 
cerá como polvo : porque delecharon la ley de Ie- 
hova de los exercitos, y abominaron da palabra 
del Santto de Ifrael. 

35 q Porefta cauía le encendió el furor de Te- 

-hova contra fu pueblo: y eftendiendo fabre el fu 
mano lo hirió, y los montes (e eftremecieron; y el 
cuerpo deellos cortado en piegas fue eshado en medio 
de las calles: y + con todo eíto no hacellado fu fu- 
ror, antes toda via fu mano ef cltendida. | 

26 q Y algará pendon 4 gentes de lexos, y filva- 

ya al que fé en elcabo della tierra: y veys aqui que 

vendel ligero y liviano. : 

27 Noavrá entre ellos canfado, ni que eftrom- 


xP 
y O, fú rerdu- 
ta. 

virt. 


$.4b.9.13. 
37.25, 


1x, 


piece:ninguno fe dormirá,ni le tomará fueño:á nin- . 


guno fele defatará el cinto de los lomos, ni fele 
roraperá la correa de fus gapatos. 

28 Sus factas amoladas, y todes fus arcos entefa- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedernal: y las ruedas de /ms carros como torvellino. 

29 Su bramido,como de leon:bramará como le- 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefa:apa= 
ñará los despojos y nadie filos quitará. 

30 Ybramará* lobre el en aquel dia como bra- 
mido dela mar: entonces 2 mirará azia la tierra, Z 
heaqui tinieblas de tribulacion: y b en lus cielos 
elcurecerá la luz. po 


CAPIT. VI, 

El Propbesta di razon de fu vocacion, y declara muer fido em- 
biado de Dios (cwya magestad defrive) PAra mAyOr ceguera, y 
para mayor condenativn del pueblo Indayco. 11.Srejecion y total 
- affolamiento, | 

N el año que murió el Rey ufias, vide al Señor 

lentado fobre un throno alto, y fublime,y + fus 

faldas henchian el templo. sE ? 
2 Y encima del eltavan Seraphines : cada uno 
Y Lesd ten, tenia leys alas: con dos t cubrian lus roítros, y con 
Exed.3 6. ostras dos cubrian fus pies, y con las otras dos bola- 


x Sobre es te 


o 
a S.el pueblo. 
b En e emif. 
pherio. 


A Heb.fMis ex. 
teemidades. 


van. 
1Apocq8. 3 Yelunoalorro dava bozes diziendo,+ San- 


Go,Sandto, Santto Iehova de los exercitos; toda la ' 


tierra ff llena de fu gloria. 

4 Y los quiciales b de las puertas fe eltremecie- 
ron con la boz del que clamava:y laCata fe hinchid 
de humo. 

De Entonces yo dixe, Ay de mi, € a foy muer- 

dPecrador. fo: que fiendo hombre d immundo de labios, y ha- 

aní lego bitádoem medio de pueblo q tiene labiosimmun. 

dos han vifto mis ejos al Rey lchova de los exerci- 

tos. 

6 Entoncesuno de los Seraphines boló azia 

mi,teniendo en fu mano un carbon encendido fo- 

. mado del áltarcon unastenazas: s 

? Y Y tocando con el lobre mi boca dixo, Hea- 

eEfte carbon. qui,que “efto tocó a tus labios, y quitará tu culpa, 

. y tupeccado [era limpiado. 

tHebyey. 3 * Defpuesdeefto oí una boz del Señor, que 

$ Mar. 13.14. dezía: A quien embiaré, y quien nos yrá?Entonces 
par yo relpondi: Hemeaqui: cibiame 4 mi. 

+10. . . 
Joan.12.40 9 Entonces dixo: Anda, y di 2efte pueblo:+ O- 
AG 28.26. yendo oyd, y no entendays, Viendo ved, y. no fe- 


om.1 1.8, 


bs. del Temo 
plo. 


Heb.que ca- 


1 Dent.29. y3. | 
femboo 10 tf Engrueffa el coracon de aqueíte pueblo, y 


Enrudece. agrava [us oydos, y ciega fus ojos, paraque no vea 
5. doreser Ye fus ojos, ni oyga de lus oydos,ni fu coragon en- 
$ >- wará ef ] da : 
£a obftinacia, tienda! ni fe convierta, y «ya para el fanidad. 
2% 11 Y yodixe. £ Halta quando Señor? Y. rel- 
Ruda dnar pondió: Haftaque las ciudades fe affuelen,y no que- 
folamieno, — de ey ellas morador, ni hombre en las calas, y la tie- 


í Heb. mul; 

rra h [ea tornada en delierto. plicare la de. 

12  Hafta que quite Ichova lexos los hombres, y izmparada, $ 
saya grande loledad en la tierra. a > 


13 Y quedará en ella la decima parte, y K bolverá, kS. el pueblo 
ly ferá alfolada, como el olmo, y como el alcorno- d la captivi- 
que, de los qualesen la tala queda cl tronco: 4/5 eme- 15 ver, 


fia quedará Lu tronco, Simiente fanta. t2.Reyos 16, 
CAPIT. VIL A A 
Confpirádo el rez de Ifrael con el rey de Syria comra lernfalem, a y 6 
Dios embia al ME Efayas 43 anime al rey Acb Me- dleron 
tieddole fs defen a, 11.Offrece Dios feisal al rey pi contra ell 


a. 
de la promej]a, y el la refuja con iypocri(sa. 111.No obstante la b Al Rey de 
by, 


mas es able hacimiento de una Virgen. 9 Oe E- 

NL. ic ajela reyna total del reyno de los diez, sribws por ra 

los Affyrios, as bolverán. 
Conteció t en los dias de Achaz hijo de Io- ¿pure 
Atham,hijo de ufias,'rey de ludá,que Rezin fOr.abeir nos 
rey de Syria, y Phacee hijo de Romelias rey l2hemos.q. 

de Ifracl fubieron 4 lerufalem 4 para combacirla, heno 

mas no la pudieron tomar, ES. elle con» 

2 Y vinola nueva? ála caía de David, dizien- tione efitc- 
do como Syria < le avia confederado con Ephraim: Eno. Ya 
y eltremeciofele el coragon, y el coragon de lu pu- cabeza ec. 
eblo,como fe eltremecen los arboles del monte á 
cauía del viento. arde 

3  Entonceslchova dixo 2 Elayas: Sal aora 41 em- mandando, 3 
cuentro a Achaz tu, y d Sehar-jafub tu hijo, ál ca. tnalrecere de- 
bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca, cid pol 
imino de la heredad del Lavador. el cielo. 

4 Y dile: Guarda, y repofate. No temas, ni le, . UL 
enternezca tu coracon a cauía de eftos dos cabos de ra poco + 
tizones que humean. es4 /aber,por el furor de la y ra voítros er 
de Rezin y del o? del hijo de Romelias: Be. 

5 Poraver acordado »aligss confejo contra ti payo co 
el Syro,con Epbraim,y con el hijo deRomelias di- denora que 
ziendo: loque fadqe 

6 . Vamos contra luda, y defpertarlahemos, y ¿ne e 
f partirlahemos entre nofotros, y pódremos en me- y extraerdi- 


“ 


dio deella por rey ál hijo de Taheal. nario: á fab 
7 El Señor lehova dize aníi,s No permanece- pl rta 
rá, no [erá. n Alseh 


Porque la cabega de Syria ferá Damatco,y la 644.4 -4. mo 
cabega de Damalco Rezin. Y dentro de fefenta y (¿ce pa 
cinco año Ephraim ferá quebrantado y sunca mas fe dol hamarers 
rá pueblo, e 

h Entretanto la cabega de Epbraim ferá Sa- Fo.omo fo 


maria: y la cabeca de Samariael hijo de Romelias. breefe lugar 


Sino creyerdes, cierto no permanecereys. , á yal 7 
10 4 Y habló mas Ichova 2 Achaz diziendo: Aide cl 


11 Pide para ti feñal de Ichova tuDios Ideman- és Alam que 
dandoen cl profundo,ó arriba en lo alto. qa: 
12 Yrelpoudió Achaz: No pediré, y no tenta- 22 cias 
ré 4 Ichova. han de sfar 
13 Y Kdixo: Aora, oyd caía de David: 1 No os /*«ndidas. 
baíta ler moleftos alos hombres, fino que tambien Rebeca fe lo 
lo leays 4 mi Dios? ma Almab 
14 q Portanto el mifmo Señor os dará febal. 3 Fsed14. 
$7 HEAQYI QUE LA 2 VIRGEN CON- iso de, 
CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y ELAMARA Moyfes fe 
SV NOMBRE % IMMANV-EL. pi 
15 Coerá manteca y miel,p hafta que lepa de- ii 
fechar lo malo, y efcoger lo bueno. $ Mat. 1-33> 
16 Porque antes que 9 cl niño fepa delechar lo Le 4.1 
malo, y elcoger lo bueno, la tierra tque tu aborre- ¿os Dios. 
ces, ferá dexada de fus dos reyes. p Halta be] 
17 q lchova hará venir fobre ti, y fobre tu pue- lega e 
blo, y lobre la caía de tu padre dias, quales nunca 1115, 
vinieron defde el dia que Ej hraim fe apartó de Lu- qa 
da,es 4 faber,£ al rey de AfTyria. Apia aDia 
18 . Y acontecerá que aquel dia (ilvará Tehovaá fnigos. 


la moxca, que 4 en el £n de los di LEE z (S. haya venis 


dies del Reyo epiinaeld Christo, com palabras clarif- < Prela | 


- dla abeja que ef£4 en fa tierra de Aflyria: 

19 Y vendrán, y aflentarfehan todos en lés va- 
lles deliertos y en las cavernas de las piedras, y eti 
todos los carcales, y en todas las matas. | 

20 En aquel dia racrá el Señor con navaja alqui- 

$Rgy-16,7. Jada,! con les que hobiten dela otra párte + del Rio:es 

3. á [aber con cl Rey de Aflyria, cabeca y pelos de los 

eS.Emphra= pies: y aun la barva tambien quitará, | 

a 21 Yacontecerá en aquel tiempo, que crie un 
hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Y acontecera, queá cauía dé la mulritud de 
la leche,que le darán, comerá manteca: cierto marí- 
teca y mielcomerá elque quedáre en medio de la 
tierra. E 

23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, acón- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
ce ficlos de plara,ferá para los elpinos y para loscar- 


-24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda lati- 
erra ferá elpinos, y cardos. 

25 Masá todos los montes que fe cavan con a- 
gada: no llegará allá el temor delos eípimos y de los 
cardos: mas ferán para pafto de vacas,y para ler ho- 
lados de ovejas. 

CAPIT. y I1L 
Da Dios al Prophera delamte de teftigos dignos defela feñal 
de la defenfa pal ¡Ó en el cap. cd ri li 
2 Heb de va- E AVEMÉtOA los diez tribws, de ceya calamidad alcangaria par- 
yen. q d. de tt 4luda. 111.Conefpecial avi/o y db de Dios fon detenidos 
manera que los pios de comfpirar con el mundo, 1111.ChriftoSslud, y Sabidw- 
quals usera ria delos fiyos:y el mifmo occafion de ruyna a los Ifrhelitas y lu- 

pueda dios.V. Profsigue en la deStriycion de los diex tribus. 


as cd Dixome Jehova, Tomate un gran volumen, y 
apreffirar dl elcrive en elen eftilo at vulgar, bDA TE PRI- 
Ec ESSA AL DESPOJO, APRESSVRATE 


c Heb. Y hize , 


tefigos Sec. 2 Y junté conmigo por teltigos fieles 4 urias 
dSamuger. Sacerdote, y á Zacharias hijo de lebarachtas. 
pe Y juntéme d.con la ProphetifTa, la qual con- 


cibid, y parió un hijo. Y dixome lehovasPonle por 
f $. mado, nombres DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 
+5 Dis. PRESSVRATE A. LA PRESA. 
5noy rar. 4 Porque antesquef el niño fepa dezir, PA- 
h 2.Reye.15. DRE MIO, Y MADRE MIA, $ quitará la fu- 
2 y.  ercade Damaíco: y los defpojos de Samaria ftrán 
¡Los diez. enla prefencia del Rey de Afíyria. 
rriba. $ (Otra vez me tornó Jehova ¿ hablar dizien- 
k Hizo alian- dó; | 
ÍHeb, yáto- 6 Porque defechó i efte pueblo las aguas de Si- 
da fu gloria__ loc, que corren manfamente,y con Rezin, y con el 
mHeb pafía- hijo de Romelias k fe holgó. 
n Latierra de 7  Porranto heaqui que'el Señor haze fubir fo» 
Juda. bre ellos aguas de rio impetuofas y muchas, es A /a- 
- ber,al rey de Alffyrial con todo (u poder:el qua] fu- 
nia. bira fobre todos lus rios, y pallará fobre todas: fus 
pheb.Ceñios. riberas. 
ene 8 Y paffando hafta luda,pafará, y mu fobrepu- 


ay sonfejesi. . ó 


tra el Señor. Jará, y Negará haíta la garganta, y eftendicndo fus 
c 


Prev.22.30. alas henchirála anchura n de tu tierra 6 Immanu- 
se fi Lio el. 

el conjejo as 

Aebirephel. 9 “luntaos pueblos,y fereys quebrátados.Oyd 


ade 7.4 todos los que foys de tierras lexanas. P Ponieos 4 
"alaba. punto,y fereys quebrantados:poneos á punto, y fe- 
Mí. reys quebrantados.  - 

í ia fuer- 10 9 Acordad confejo, y deshazerfeha: E deter- 
Phelcaso. Mhinad parecer, y no ferá firme ; porque Dias con 
tribus. OtFeOs. - oo. 

uq.d. Non 31 q Porque lehova me dixo defta maneta, y fa- 
le pueblo en Pretandome lá mano meenfeñó, que nocaminafle 
fis negocios. Por el camino ! deefte pueblo, diziendo. 
porqueescó- 12 Y Nodigays; Conjuracion, 4 rodas las cofas 
ta Dios qua: 2 QUE efe pueblo dize, conjuracion: ni temays fu 
cb luxe, temor, nile tengay3sensedo: - - 1 


- 13 A Tehová delos exetcitos,4 el Sanélificad: El 


"mar Tehaf Admirable,Confejero, Dios, Fuerte,g Pa- 


Fol.209 


. eS 4 . 


Jer vueftro temor, y el /ca vueftro miedo. “7: i 
14 9 Entonces el ferá por Sandtuario:? y las dos 111] Í, 
cafas de Hraclipor piedta para trópecar,y por tron)- t£uc.2.34. 
pecadero pata caer:por lazo, y por red eondo: Rom.9.33, 
de lerufalem. "0: + 200.0? : - »Ped.2,7, 
13 + Y muchos ttúmpécarán entre ellos: y caé- 
tán, y lerán quebrantados, enredarfehan, y ferán 
refos. | E Ñ y | z ES É ou, 
15 “AracleeRinionio, fella la ley entre mis átf- 
cipulos. . e, A 
17 - Elperaré púes2 lehova, el qual efcóndió fu ..:. - 
roftro de fe dacob: y á el elperaré. Le ara 
13 t Heaqui Yo, y los hijos que me diólebo: a por tHtb.2.13, 
fénales y prodigiosen Títacl por lehova de los cx. pte 
ercitos, que mora ert el Monte de Sion, - A ATAN 
19 Yfosdixereñ, Preguntad ¿los Pyihones,y 4 de refpon- 
á los adivinos £ que zonzorrean hablando. y NO Sra los Pr 
confultárá el pueblo af Dios? 2 Por los Livos,3 Les sap. a, 
los muertos? du O E 
20 2 Alaley y A1teftimonio.Sino diseren cof” Y, oa 


ventura Ec. - 


as 
» 


PMar.21,44. 
Dhs 20.7, 


d.uc.16.29, 
22 Y mirandod la tierra, heaqui ribulacion y Ye 


erfona y naturaleza divina, y fu officio.U-Repite als : 
Fa demnacan efg LIA 
A. Unque no fra 2efs cfcuridad femejíte 2 tá 
aflicion + que le vino en el tiempo que livia- 2 Efaabid. 
namente tocaron la primera vez á la tierra y. , Key 15 
de Zabulon, y 4 lá tierrd de Nephrali: si delpues t Mar. 4,15, 
quandob ¿gravdró por la via de la. mar de ca pas. 
re del lordan en Galilea de Jas Gentes., .- LA sito 
2 Pueblo,queandava en tinieblas, vido gran gus. 
luz;losqueé moravart en tierta de fombra de miucs- < Heb, dl yu- 
tc, luz refplandeció fubre ellos. * + " ' AAA 
3 Augmentarido la gente no augmentafte el ale- expreífade la 
O delante de ti,como fe alegran cn * Ets 
a fegada: como fe gozan quando reparté delpojos. Lomo fe obra 
4 Porque tuquebrafte < lu pelado yugo: y la enlos fieles. 
vara de fu ombro, y el fceptro de fu exaétor,t como 410. 7.23. 
en el dia de Madian. a SS 
5 Porque toda batalla de quien pelea, es con el + Joan, 3 16, 
truendo, y coht rebolcasmiento de veftiduraen fan- * Hcb.y lla- 
gre:d ea [erá cori quema, y tragamiento de fuego. bre. 
6 Porque niño nos es nacido + hijo no es dado; feos epirhe- 
y el principado es «/fzntado fobre fi ombro. Y e lla- "o convienen 


al Mex:as, 


a pS Mt es ver- 
dre eterno, Principe de paz, adero Dios 
7 hLa*miltitud del lefiorio, y la paz, no ten- y, terdadero 


drán termino fobre la filla de David, y fobre fu rey- y Heb. padre 
no, difponiendolo y confirmandolo en juyzio y en de eternidad, 
jufticia de(de aora para fiempre. t Elzclo de Iehova Para hiem- 
delos exetcitos hará efto. 21 Su feñorio 
8 qElSeñor embió palabra á lacob, y cayó en ampitimo. 
Hrael. y Lue 1,32) 
9 1Y fabr£el pueblo, todo el; Ephraim, y los 47.Re)., y ¿1 


mioradorés de Sdmaria,que con fobervia y con alti- 4b.37.32, 
: : . E 3 Y tomara 
vez de coracon dizen: ocn 


10 Ladrillos cayeron, X mias de canteria edifica. ¿ caftipo, 
ternos; cortaron cabrahigos, mas cedros | pondre- k Hcb-y de 
pa A 

21 Mas lehova enfalgará los eneomgos de Rezin daremus, 

contra 


a 


N BSAYAS. 


He mer. “Ontra el, y Y juntará lus enemigos. , 
vn 50-mél> 12  tPor delánte á Syria, y + por Jás 
clará. a 

1 Heb. de O. los Philiftheos: 
r:ense, 

3 dleb. de por 
miente, 


elpaldas d 
y con toda la boca fe tragarán 4 1£- 
rael. + Ni con todo éffo ceflará lu furor, antes toda 
via fu mano elteridida. 


¿Ars 35. 13 Masel pueblo» no [e convirtió al que lo he- 
a A ria, ni bufcaron á lehova de los exercitos:. : 

, Ne 
ra mi 14 Y Iehova cortará de 1íracl cabega y cola,ta» 


bufcarán $ec. MO y caña en un miímo dia. 

15 Elviejo y venerable de ro(tro.es la cabeca:.el 
propheta,que enfeña mentira,cíte es cola. 

00,losguia- 16 Porque los governaderes deefte pueblo lon 
dores, O, be- ngañadores: y lus governádos,perdidos. 

17 Portánto el Señor no tomará contentamien» 

, PSingular. toen (us mancebos, ni de fus huérfanos y biudas 

merce toca los 3 


. tendrá muferícordia: porq rodas fon fallos, y mali- 
E peon gnos: y P toda boca habla locus: + Có todo elta no 
te did cellará lu furor, antes. toda via fi¡'mano eltédida. 
qElcaftigo. . 
i ei cardos y elpinastragará: y encendiole enlo clpello 


Mevados cap: de la breña, y * fueron algados como humo. 


pit 19 'Porla yra de lehova de [os exercitos la tierra 
añolado fe efcureció, y lerá el pueblo f como tragamiento 


o. de fuego: hombre no tendrá piedad de lu her- 


e.q,d.lerá cru- ma 
l aun contra Ñ , : 
Gu mifinos. . 20 Cadesno hurtará Ala mano derecha, tene 


camalesco- drá hambre, y comera á la yzquierda, y no fe har- 
O de rarí: cada qual + comerá la carne de fu brago: 

tTuerra, 21 Manafleá Ephraim, y Ephraim a Manaffc y 
Ar.5,25,Ab. ambos ellos contra Iuda; + Ni con todo elto cefla. 


1074 rá lu furor, antes toda via fix mano eftendida. 

CAPIT. X. ” 
Amenaza Dios porfi prophera dlós eyranos magifirados de fis 
Pueblo con ls oda PLC Babylonia. 11, Dive lindo 
lencia del rey de Babylonia en attribsyrft a/1,2 fos fuergas y in- 
duftria fus viBorias, no a Dioscuyo imstrumentó era. 111. Por- 
santo fe le prophetiza ruyna y destrngción. 1111. Buctue el Pro- 
- phetad las amenazas del Pueblo. V.Coy/mela d los pios, pabrade- 
tiendo les venganga del Babylonio. y libertad de fucaptivérid. * 
VI.Para mayor tertidambre de las amenaZ as hechas defcrive la 
wenida y el camino del'rey de Babylonin fobre lerufzlen, y el tes 

rror que avia de poner por dende quiera que pajJaffe. 


mo Y, de losque eltablecen leyes injultas, y de- 
terminando determinán etyrania; '.  * 
a Heb. traba» 2 Por apartar del juyzio 4 los pobres, y 
por q el derecho á los affligidos de mi pueblo: 

por defpojar ¡e biudas, y robar los huerfanos. 


3 Y quehareys enel dia de la vificacion? y a 


quier os acogereys que 0s ayude, quando virtiere de 


lexosel aflolamiento? y 4 donde dexareys vucítra 
gloria? 

¡ b Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
ii Ud ¿y 
pri de  yeron entre los muertos. + Ni con todo ello ceflará 

juraméto: ar- fu furor, antes toda via fu mano eftendida. y 
op pan O Aflur vara de mi furor, y palo el miímo. 
rr- $222 mi enojo, en la mano dellos. ] 


co,fala, * 6 Embiarlohé contra gente € fingida: y lobre pu-" 


d Heb.enho- ebjo de mi yra lo embiaré: paraque defpoje defpo- 
Bamiento.  ¡9s, y robe ppela: y que lo ponga d que fea hollado, 
*  comolodo de las calles. 
It. 7 q Aunque “el nolo penfará aníi, ni fu cora- 
Rs pegas can lo Dri deíta manera: mas lu penlamien- 
Lohia, Dios to ferá de delarraygar, y cortar gentes no pocas. 
detalmane- 8 Porque al dirá, Mis principes no /os todos 
ya gevierns reyes? 
sal 9 Noes Caló como Charchemos:Armad co- 
lo pinfar, los mo Arphatr: y Samaria como Damalco? 
e Ad ro. Como halló mi mano los reynos de los ydo- 
ea 2 los, fiendo fus imagines mas que lerufalé ' Samaria: 
| 11 Como hize a Sarnaria y lus y dolos,no haré 
tambien aníi álerulalem, y a fus ydolos? 


¿a Masacontecerá,que delpues que el Señor o- 


18 Porque 9 la maldad fe encendió como fuego, 


viere acabado toda lu obra en el Monte de Sior, y 

en leruíalem, f vilitaré fobre el £ruto de la fobervia 

del coracon + del rey de A ffyria, y fobre la gloria de Pe lo 
la altivez de fus ojos, períona de 
E j das o fortaleza a mano de: las iS 

e hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- + 2-E<7es. 
dente:que quicé los terminos E los pueblos, q ici 
theloros [aqueé: y derribé como valiente, los que e- 
ftavan £ lentados. En repob, 

14 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, fondados de 
como nido: y como fe e pe huevos dexados, **hos años. 
anfiapañé yo toda la tierra: y nouvoh quien mo- h Ave que 
vieffe ala,6 abrieffe boca y graznafle. monicik Res 

15 € Gloriaríeha el calabogo contra el que corta 
con el? Enfobervecerícha la (ierra contra el que la 
mueve? Como íi el bordo1] fe levantafle contra dos- 
que lo levantan? Como ( la vara le levantafle? Ng 
es leño? l 

16 Portanto el Señor lehova de los exercitos em- 
biará flaqueza fobte lus gordos:y debaxo de fu glo- 
ria entenderá encendingjento, como encendimen- 
to de fi : 

17 Y Lzluz de Tfrael lerá por fuego, y fu San- ¡Los Theb- 
to por llama que abraíe y confuma en un dia fus 2 Ari 
cardos y lusefpinas, E dl 

18 Lagloria de fu brena, y E de fu campo fertil ko; y defa 
confumirá delde el anima haíta lacarne: y ferá co» Carmel. 


LIL 


. mo deshecha de alfe rez. 


19 Y los arboles que quedáren en lu breña ferán vd tol d 
1 por cuenta:que un niño = los pueda contar. manera de 

20 Y acontecerá en aquel tiempo,que losque o- bablas Dent. 
vieren quedado de lírael, y losque ovieren queda- bla E 
do de la caía de lacob, nunca mas eítriben lobre el crivirá. 
qe los hirió:porque eftribarán lobre Jehova San- 

o de Tírael n con verdad. n Simbypo- 
21 q+Las reliquias le convertirán, las reliquias HL 
de facob, al Dios fuerte. | HKom. 9.27 

22 Porque fitu pueblo, ó Ifrael, fuere cognó las " 
arenas de la mar, las reliquias le convertirán en el. 
Laconfumacion 0 fenecida? inurida jufticia, A 

23 *Por tanto el Señor lehova de los exercitos a pal 
hará confumacion y fenecimiento em mediode to- ca en abaus- 
da latierra. E 

24 4 Por tanto el Señor lehova de los exercitos * “y, 
dize aní1, No temas Pueblo mio morádor de Sion, qCemo lo 
del Affur, Con vara te herira, y contra ti algara fu Eo Ezye0o 
palo 9 por la via de Egypto: y 

a Mas deíde aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, Y mi enojo,para fenecimiento deellos. 

26 Y levárara lehova de los exercitos agote con- $Tueres,7, 25 
tra cl,+ comgla mantanga de Madian ¿la peña de Aribo.4 
la r yalcará lu vara fobre la mar, por la via de Eg pao 

ypto, 

ed dl Y acacceraen aquel tiempo,que fu carga lerd 
quitada de tu ratio] fu yugo de cu cerviz ¿ y el 
yugo fe empodrecerá í delante de la uricion. dio 

28 q Vinohafta Ajad. Pafló haíta Migron: en prosa 0 
Michmas contara * fu exercito. L 

29 Paflaronel vado: alojáron en Gheba : Ramá 
termbló: Gabaa de Saul huyó. 

" 30 Grita a alta boz hija deGalim:Lay(a, haz que 
te vyga la pobrrezilla Anathorh. 

- 31 Madmena fe alborotó : los moradores de Ge- 
bim fe juntarán. 

32  Aun-vendra dia quando repolará en Nob: al- 
e fu mano al Monte de la hija de Sion, ál colla- 

de lerufalem.: 
3. Hcaqui que el Señor Iehova de los exercitos Ae 
delyajará el ramo confortaleza:y Y losde grande al- A 
tura rán cortados, y los altos lerán humillados.  xHe-corít» 
34 Y cortarácon hierro la efpelfura de Ja breña: exe. 
y el Libanocacrá z con fortaleza, CAP 


v 
e Heb. is a 
mes, 


“o -ISATAS. 


s CAPIT. XL 
Debaxo de la fenra de Zorobabel (que belvió el Pueblo Lo- 
deyo de lacaptiudad de Babyloniz. E/d.2. 2. Matth.1.12) 
Prephesiza el nacimiento del Mejias, la abundancia de los 
dones de Dios enel para librar los fwyos de la captividad del 
peccado y de toda anguftia, 11, Deferive el Reyno del Mejsias, 
Ju porencia y officio.T11. Efectos ciertos del Evangelio, Regene- 
. TACION, y funma concordia y chmridad entre los regenerados. 


J111- La propagació del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. falud 


Buelve 4.la reducion de los Indios de la captinidad de Bn- 
byloma. Efd.2. . 

* Saldrá «ne vara del tronco de lay, y Bn re- 

nuevo retoñecerá de fus rayzes. 

"2 Y repofará lobre elel Elpiritu de Iehova, 
E/fpiricu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu 
de confejo y de fortaleza:Efpiritu de conocimien- 
to y de temor de Ichova. 

3 Y hazerloha oler en el temor de lehova. No 
juzgara legun la vita de (ys ojos. 

4 q Masjuzgará con juíticia á los pobres, y ar- 

yra con equidad por los maníos de la tierra: * y 


¡A%.23,3. 


Fol. 201 


Dirásen aquel dia * Cantaré ti 9 Iehova: | 
j 20,Contal. 
que asngwe te enojafte contra mi, tu furor le imrche. 
apartó, y confolafte me. . Mabauche. 
2  Heaqui Dios, falud' mia: aflegurarmehé, 
y no temeré: * porque mi fortaleza y mi cancion x+Exeta5... 
es, PIAH Ichoua, el qual há fido falud para mi. ies 14. 
3_ Sacareys aguasen gozo delas fuentes de la e, orime- 
. roes a bsenia» 
turadelfe-, 
gundo. y 
Ab.2 6. 
* Y. Chren. 16. 
$.Pfu1.105,2, 


4 Y direysen aquel dia, * Cantad 4Tehova In- 
vocad fu nombre. Hazed celebres en los pueblos 
Sus obras. Hazed memorable,como fu nombre es 
engrandecido. | e: 

5  Cantad Pfalmos 2 lehova, porque há hecho 
cofas magnificas:/es labido efto por toda la tierra. . 
6 'lubila y canta ó Moradora de Sion ? porque 

grande es en medió de tiel Sandto de Tfrael. 


CAPIT. xÍtI. 


. Pripbetizafe la defiruycion de Babylonia y de (6 Monar- 
chia porlos Medos y Perfas. a 


ple rirá la tierra con la vara de lubaca : y concl e- iaa ita 

rod Spjricu de lus labios matará 4l impio. 1 Arga a de Babylonia,que vido l/ayas hijo de o 
- 5 Y ferálajufticia cinta de lus lomos: y la fe Amos. — Prophecia > 
nte (none | 2  Levancad vandera fobre ws alto monte: cies: 
6 q Morará el lobo con el cordero, y el tigre algad la boz 4 ellos: alcad la mano b paraque entré 2 cindados 
con el cabrito le acoftara: el bezerro, y el leon, y la Puertas de principes. ri 
46.635 beftiadomeftica a andaran juntos, y bw» niño los ,? Yo mandé a < mis lanétificados, anfi mifma pers q 
aHeb. lunta- paítorcará. . laméa mis valientes para d mi yra, que fe alegran ¿e 17, guales 
rita 7 vLa vaca y la ofla pacerán, fis crias fe echarán con mi gloria. - Dres fé firvsó 


facies de re- Juntas: y clleon,como buey, comerá paja. 

8 Y juzgará el niño fobre la cueva del a(pidez y 
el rezien deftetado elteriderá fu mano fobre la ca- 
veraa del baíilifco, . 

9 No harán mal,ní dañarari en todo mi fanéto 
Monte:porque la tierra lerá llena de conocimien- 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. 

mL ¡o q*Y aconrtecerá en aquel tiempo, “ que la 
oem. ss. 12. Rayz de bl laqual cltará puefa por pendona 
cCmilto. Ati, Jos pueblos, lerá bufcada de las Gentes: e y lu hol. 
ganca ferá gloria. 


yu- 


vers. 
d su Reyno 


depaz feia 11 q Yacontecerá en aquel tiempo,que lehová 

goriofo.  tornaráá poner fu mano otra vez,para poflcer las 
reliquias de fu pueblo, que fueron pa O de Al- 
fur, y de Egypto, y de Parthta,y de Ethiopia,y de 
Períia, y de Ch ca,y de Hamath,y de las Ifas de 
la mar. | | 

bé 12 . Y levantará peridon á las Gentesy ayunta- 

sá < los defterrados de Tírael, y juntará £ los efpar- 

«Heb. los  zidos de luda de los quatro cantones dela tierra, 

echados, , 513 Y deshazerlehá sg la embidia de Ephraim,y 

e icnos . losenemigos de luda ferán talados. Ephraim no 

As E1Z.16,6 el fendrá embidia contra luda, ni luda afAligirá á 

bae phraim. 

pr de _14 Mas bolaran fobre los ombros de los Phi- 

fimano. . Jiftheosal Occidente : meteran tambien a Íaco 


¡Heb (uebe- alos de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 

pr los hijos de Ammon i les darán obediencia. 

de 15 y fecará Ichova la lengua de la mar de Egy- 

pto: y levantará lu mano con fortaleza K de fu ef- 
iritu fobre ! el Rio y heritloha en licte riberas, y 
ará que paflen por el con capatos. 

16 Yavram camino para las reliquias de fu 
lequeeltá, pueblo, lasque quedaron de Affur, de la manera 
| Eaphrdes. que lo muvo para 1írasl*el dia que fubió de la 
A per cl: tierra de Egypto. 


e Exoed.14.20 C APIT. XIL 


Con la confideracion del fummmo beneficio de la redempriot 
en Chrifto,debaxo de la figura de lareducion del pe Inday- 
eo de la captividad de Babylonia, exborta el Prophera a la 

ida Ciiiona fra ai, Alas lab de 
es. 
y J 


k De íu vien- 
ro, e, con fa 
viento fuerte 
ajudiendo a 


4  Mormollo de multitud [wens en los montes, ?4ts defrnyr 


como de mucho pueblo: mormollo de fonido de Sel ad de 


reynos, de gentes ayuntadas, Ichova de los exer- figido al pus: 
citos ordena las hazes de la batalla. blo de Dios, —* 


Vienen de lexostierra, * delo PS de los OS 
cielos,Tehova f y los inftrumentos de fu furor, pa-.mundo, 
ra deftruyr toda la tierra. FO, las armas 


6 Aullad,porg cerca eftá el dia de Iehova:coma 
aflolamiento del todo poderoío vendrá. 
7 Portanto todas manos le delcoyuntarán:y to 
do eS de hombre fe defIcirá. 
3 Y henchiríehan de terror: anguítias y doJo- 
res les comprehendorán : tendrán dolores como , 
inuger de parto:cada uno 8 fe envelelará a (ú com» y jab.quen, 
pañero: fus roftros,h roftros de llamas. td 
9 Heaqui que el dia de lehova vienecruel : y verlo ba ral, 
enójo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole- 9/+3uedara 
dad, y raer deella fus peccadores» id 
10 Porlo qual las eítrellas de los cielos y fus los roftros 40 
luzeros no dertamarán fu lumbre:* el Sol fe ef- los enemigos, 
cureceráen naciendo, y la Luna no echará lu re- FER f.32, . 
fplandor. AS 
11 Y vifitaré la maldad [obre el mundo, y fobre Mar 24.29. 
los impios fu iniquidad; y haré que cell la arro- 7041 13 24» 
gancia de los fobetvios, y la alcivtz de los fuertes “Ab. 24 23. 
abatiré. | 0 
12 * Haré mas preciofo que el oro fino ál va. * Aba.ves-37, 
ron: y al hombre, más que el oro de Ophir, 
13 Porque haré eftremecer los ciclos, y la tiera * 
ra fe moverá de fu lugaren la indignacion de le. 
hova de los exercitos, y en el dia de la yra de fu * 
furor... Ñ 
14" Y ¿ferácomo corga amótada, y como oveja .;, 
fin paítor: cada qual mirará azia fu pueblo, y ca gp; 
da qual huyrá á fu tierra. O | 
15 Qualquiera que fuere hallado, ferá K alan- Y Heberraf- 
ceado: y qualquiera que A ellosfe juntáro, caerá á Pardo, 
cuchillo. 
16 Sus ñiiños ferán eftrellados delánte deellosa + Pra! 137.9 
fus calas ferán faquedas, y forgadas lus mugeres, Nabum.3 14, 
117" Heaqui que yo defpierto contra cllosá los 
Medos, que no curarán de la plata, ni cudiciarán 


oro: sio 
Loa CF 18 Mas 


ente de 
onia. 


ISAYTAS 


ts 13. Mas con arcos tirarán A los niños:y no ten- 

nacido. drán mnfericordialde fruto de vientre, *» ni fu 

m Ni mirará OJO perdonari a hijos, 

con piedada 19 Y Babylonia hermofura de reynos, y orna- 

Pri 19,27, Mento de la grádeza de los Chaldeos, ferá * como 

lem ya. 18, Sodoma y Gomorra á quien traftornó Dios. 

J 50,40. 20 Nunca más fe habitará, ni le morará de ge- 
neracion en generacion : ni hincará alli tienda el 

0 eb, Yyazera Arabe, ni paítores tendran » alli majada. 

o Heb.Ziim 21 Maso beltias fieras dormiran á!li: y fus ca- 

no fefabe que (as le henchiran de hurones : alli habitarán P hijas 

p Oc, hijas de del Duho,y alli falcarán a faunos. 


abeítruz, 22 Yenfus palacios gritarán gatos cervales ; y 
q Heb, vello- dragones en [us calas de deleyte : y cercano eftá! 
ds N* para venir fu tiempo, y fus dias no le alargaran, 
Lev,17y7. . 
r Sadeltecalli- CAPIT. XI1II. 
fo: 


Continua la concion de la ás del ¿astigo dicho,4 Jaber,la 
miferscordia que Dios aura de /w a Esgual lo hará bol- 
wer de la captividad a fu tierra: debaxo desta figura pro. 
erZa la congregación de la 1glefia de la Gentilidad. 11, 
añcion del pueblo de Dios en la muerte del rey de Babylo- 
NIA,EN que eleanies Ju fobervia y grandeza abatida. UU 
Buelve dla destrayció de B 4, 1111.Contra Palestina» 


a Tendrá por Org lehova avrá piedad de lacob,y toda via a 
fuyo. elcogerá a lrael : y hazcrles há que defcanfen 

— Tobrefutierra: y a ntehiad ellos eftran- 
geros, y allegarfehán a la familia de Tacob. 

2 Y tomarloshán pueblos, y traerloshán 4 fu 
lugar:y la cala de 1frael b los poflecrá por (iervos y 
criadas en la tierra de Ichova : y captivaran ¿los 
que tos captivaron, y feñorearan á los que los op- 
primieron. 


3 q Y ferá que enel día que Tehova te diere 
repolo de tu trabajo, y detu temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hisicron fervir, 

cCantarás e- * 4 Entonces tlevantarás esta parabola fobre el 
íta cancion 


fentenciona, "ey de Babylonia, y dirás : Como celsó el exaGor, 
d O.,el uibu- ropólo d la cobdiciofa del oro? 
so.laallegado- 5  Quebrantó Iehova el bafton de los impios, 
a el Íceptro de los feñores: 
. efncurabje 6 Quecon yra hería los pueblos de llaga e per- 
tua:que con furor le enfeñoreáva de las gentes; 
perleguido no defendió. 
7  Defcanfó, foflegó toda lá tierra, cantarón 


ca. 

f Detumaera 8 Aunlas háyas le holgaron fdeti,los cedros 
te del Libano : diziendo : Deíde que sw morifte, no há 

fubido cortador contra nofotros, 

9 El Infierno abaxo fe li de ti:defpertote 
$ muertos Q en tu venida falieflen á recebir tc:ro - 
dos los principes de la tierra hizo levantar de (us 
fallas, á todos log reyes de las Gentes. 

10 Todos ellos darán bozes, y te dirá;Tu tam- 
- bien enfermaíte como nofotros? fuelte como n 
- fotros? de 
11 Defcendió al fepulchrotu fobervia,y el fo- 
nido detus vihuelas : gufanos feran tu cama, y gu- 
Íanos te cubriran, E 
12 Comocayíte del cielo, 4 d Luzero hijo de 
la mañana cortado fuefte por tierra, *el que debi- 
-liravas las Gentes, 
"13 Tuquedezias en tu coracon:Subiré dl cielo: 
24 enlo alto junto 4 las eftrellas de Dios enfalcaré 
¡En el Monte mi (illa:y ¿en el monte del teftimonio me aflenta» 
a Sa doa. ré, ken los lados del A quilon. 
*Pfal,48,3. 14 Sobre las alturas de las 1uves fubiré, y feré 
femejante ál Alrifsimo. 
15  Mastuderribado eres en el fepulchro:3 las 
lados de la huefía. i 
16 Iuclinaríehán azia ti losque te vieren, y 
eoníiderartehan, diziendo, Es efte aquel varon, qué 


£ O,gigancs. 
4,d, principes 


h 9,3ol, q,d. 
rincipe ¡llu- 
rifimo. 


hazia temblar la tierra?que traftormava los rey nos? 
17 ' Que pufo el mundo como un défierto ? que 
afloló lus ciudades ? que a Íus prefos nunca abrió 
la carcel ? | A | 
18 Todos los reyes de las géntes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fucafa. . | k En (a fepulo 
19 Mastu echadoeres de tu fepulchro, como “” 
tróco abominable; como veftido de muertos á efto- 
cadas de elpada que decendieron dá los fundamen- 
tes de la lepultura : como cuerpo muerto hollado. 
20 No ferás cóntado con dlos en la fepultura: 


porg cu asilo tu tierra, matafte tu pueblo, 1*1Heb, No £ 
¡empre la (¡miente de los malignos. "llamada pa- 


O lerá para ca lien 
21 Aparejadm fus hijos para cl matadero por» 1ob 18, 19 


la maldad de fus padres:no fe leváten, Y poflean la Tel, 25, 11,y 
e 


tierra, y hinchan la haz del mundo 2 de ciudades. 37» 28,y 109. 

22 3 Porq yo me levantaré fobre ellos, dize Te- 
hova de losexercitos, y raeré de Babylonia el nó- 
bre, y las reliquias, hijo y nieto, dize lehova, 


313. 
n: Del rey de 
Babylon. 


gunas de erat barrerlahe có eícoba de deltruy- ul. 
cion,dize lehova de los exercitos. e. 
24 lIehova de los exercitos juró diziendo,Si ño 
le hriziere de la manera que lo he penfado : y (i no 
ferá confirmado, como lo he determinado. 
25 Quequebrantaré al Aflur en mitterra, y en 
mis montes la hollaré : yÍu yugo ferá apartado 
deellos, y fu cafga ferá quitada de fu ombro. 
26 Efte es aquel confejo,que eftá acordado fo- 
bre toda la tierra:y efta es aquella * mano eltendi- e fr,g 15, 
da lobre todas las gentes. j 
27 * Porque lehova de los exercitos lo há de * 3,Ctren,20.5 
terminado, y quien do invalidará? Y aquella lu ma- peda, Prev 
no eftendida,quien la hará tornar? de is 
28 q*Enelañoque murió el rey Achaz fuéo "uu, 
efta carga, * 2,Chron, 
29 Nozte alegres tutoda Philifthea, por averle E E prophe 
quebrado la vara del que te heria,: Porque de la cia dura que 
rayz de la culebra laldra baíilifco, y fu fruco cera- £ Bgue. 
fte dic á p ¡ 
30 los primogenitos de los pobres feran a- 
pacentados, los eos le o fegu- 
tamente :y haré morir de hambre tu rayz, y tuS 
” reliquias P matará. pS, bafeC 
31  Aulla ó puerta, clamá O ciudad, delleyda co,o ceras 
hiliftea toda tu:porque humo vendrá de Aquiló: Ye", 29, 
no quedará uno lolo en fus congregaciones, y 
32 Y quefe refponderá á los menfageros de la 
gentilidad ? Qúe * lehová fundó 4 Sion, y queen e prat, 09,1, 5 
ella tendrá 9 confianca los afligidos de fu pueblo . z Cao 


CAPIT. XV... 
Prophetiza la deStruycion de Moab. 


Arga * de Moab, cierto denoche fuéde- s gr y 1 
ftruyda Ar- Moab, a fue puefta en filencio. a Tuvo fis. 
Cierto de noche fué deftruyda Kir Moab, fut allotada 


fué pueíta en filencio. 
á Dibon “altares, á orar? 5 pa Moli 


2 b Subió a Bayrh 
lobre Nebó, y fobre Medba aullará Moab: * toda >Si 4 
lec, 48,370 


cabeca deella d fe meflará y roda barva ferárayda. [ 
3  Cenirfchan de facosen fus plagas: en (us Exex,7,18, 
terrados y en [us calles todos aullarán, decendiran d He, 
á lloro. cu 
Hesbon y Eleale griraran,hafta Tahaz fe oy- 

rá fa boz,porque los armados de Moab aullarán: * «meo ta ana 

el alma de cada uno fe aullará a (1. TOS bh Ke. 

Mi coracon dará gritos por Moab;fus fuga- 

es fubiran E loro cl la fabida dex Lubith ua patada 

daftá Zoar fnovilla de tres años:levantarán llanto y orguliaga, 

de quebrahtamiéro porel camino de Horonajm, fHeb,eo sf 
6 Las aguas de Nimfim 5 le agotáron la gra > Ao sl 

ma 


n3, aloladas. 


23 Y ponerlahé en poflefsion de erizos,y en la- ji 


py 


ESAYAS.. 


ma fe fecó, faltó la yerva, verdura no uvo, 

7 Porloqual loque cada uno guardó, y lus rique- 
hA Babylo- 225h fobre el arroyo delos fauzes lerán llevadas. 
sis, S  Elllanto cercó los terminos de Moab; hafta 
Eglain Zegó lu alarido, y haíta Bcerelim Jegá lu a- 
larido. 

9 Porque las aguas de Dimon fe henchirán de 
A aL sopendré fobre Dimon.lañedidu- 
ras,leones 4 los que elcapáren de Moab, y á las reli. 
quias de la tierra. | 

CAPIT. XV. 
Profsiguiendo en la fentenciaconira Monb, declara [as cad 
Jas detlla que jon, inbunapu dad para con los affligidas del Bue- 
blo de Dios, fobervia y arrogancia. 
Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 
cfde la Piedra del defierto al Monte de la hija 
de Sion. ' se 
2 Y ferácomo ave efpantada, que fe huye de fu 
nido,sf ferán las hijas de Moab á los vados de 
ÁArnon. 

3  Ayuntaconfejo,haz juyzio,pon tu fombrá 
en el mediodia como la noche:efconde los defter- 
rados,no deícubras al huydo. 

4 Mnren enti mis defterrados, 0 Moab:fé les 
elcondedero de la prelécia del deftruydor: porque 

aEl monarcha a el chupador fenecerá,el deftruydor tendra fin, el 
de Eabriónas. holtador ferá confumido de fobre la tierta, 
o mes Y componerfe há filla en mifericordia : * y 
entarfehá [obre ella en es en eltabernacu- 
lo de David quien yuzgue,y bulque el juyzio,y a 
preffúre la jufticias A Ie 
6 *Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 
vio mucho: fu fobervia, y fu arrogancia, y lu alti- 
bEob,no ver- vez.mas fas mentiras no ferán b firmes. 
slec.48, za, 7 *Portanto aullará Moab,todo el aullará:ge. 
ci le por los fundamentos de Kir-Harefeth,em- 
pero heridos. - e 
8 : Porque las vides de Hesb8n fueron taladas, 
y las vides de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
lus gonero/os farmientos, que avian llegado hafta la- 
zerzavian < cundido ha/te el defiertosíus nobles plá- 
. taste eftendieron:palfaron la mar. 
9 Por loqual lamentaré con lloroá lazer de 
Ja viña de Sibma:embriagartehe de mis lagrimas: 
ó Hesbon y Eleale;porque [obre rus colechas y lo 
bre tu fegada d caerá la cancion, 

10* Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 
a tiklen las viñas no cantarán, ni jubilarán: no pilará 
dimiiadoras y “MNOCN los lagaresel pilador : tJa cancion hize 

lagareros. — “Citar, o qn 
11  Portanto misentrañas foriarán como harpa 
lobre Moab:y mis inteftinos,fobre Kir Harefeth. 
. Y2 Y acaecerá,que quando Moab pareciere que 
read vente eft4 cantado f'fobre los altos,entótes vendrá a $ fu 
de fa idelaria Sanétuario áorar,y no-podrá. 
en yano, 13 Eftaesla palabra,que pronunció lehova fo- 
£ 5-delehova bre Moab b defle aquel tiempo. | 


¡A las prece- 


dentes calio 
midades, a 
fab.leones Sc. 


*a.Rey, 3,4, 


lo, 48, 19. 


e Hieb.errado, 
.d. eltendi- 
fe como 


vagabundos. 


d Ceflarí. 
ax lec. 43,H. 


aa e 14 Empero aora habló lehova diziendo, den- 
¡ere. tro de tres años 1 como años de moco de foldada, 


: pá a há” ferá abatida la gloria de Moab con toda fi multi- 
don >” tudjaunque grande:y ts reliquias ferar pocas, pe- 
queñas,no fuertes, : 
] CAPIT, XviIk _. 
Contra Damajio en cuya liga el reyno de los diez tribus te- 
niatoda ls conffansa. 11. Poresta occafion buelve a las ame- 
vaz as de ly affotacion de los diez tribus.111. La venida de Se, 
wacherib fobre lerufalens, y fu huy da. abax0. 36,),37 - 
ii Arga * de Damafco. Heaqui que Damalco 
C dexó de ferciudad,y ferá monton de ruyna, 
2 Lasciudades de Aroer deflamparadas 
Ganados  £n majadas fe tormarán;* dormirán alli, y no wvrá 
quien los clpante. 


_moel que.coge elpigas en el valled de Repbaim. 


antes que la mañana venga,” ella no ferá. 2. 


e. . 
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3. Y ceflará el focorrode Ephraim,y el reyno 
da Damaíco: y loque quedáre de Syria, (crá b co- y Reshecho, 
mola.gloria de las bijos. de líracl, dize Irhova de perdido. > 
los exercitos. | 
, 4 y Y ferá,queen aquel tiempo la gloria de 
lacob dia y.la groffura.de fu carne fe 
enflaquecerd. —__.'. | | 
3, Y feráscomoel fegador que coge lá miefle c Coma raf- 
y con fú brago fivga lasetpigas; ferá, también, co- o 
; 4 Le los: 
. 6 Y quedarán e en el rebuílcos; como quando tos o del 


* acuden el azeytuno,qke quedan alli dos O tres gra Gigantes. al- 

nos en la putita del ramo:quatro,écinco en fus ra. Fe 

e dize lehova Dios de Tfrael, e En el 1eyno 
7_ En aquel dia mirará el hombre 4 fu hazedor, 45 Miaets... 

y lus ojos contemplaráh ¿l Santto de Tracl. iia 

"$ Y nomirará a los altares, que hizieron fas 

manosgni mirará 2 loque hizicron fus dedos : ni d 

los bofques,ni *á las ymagines del Sol. se 

9 En aquel dia Flas ciudades de fa forraleza fe- unan 

rán como los frur8s que quedan en los pimpollos 

y en las ramas.como loque dexaron 8 dé los hijos g Heb deláce 

de lracl:y Coráaffolamiento. . ... de los e, 
10 Porque te olvidafte del Dios de tu falnd: y 


1. 


.note acordaíte de la Roca de tu forcaleza. Porran- 


to.plantarás plantas hermiofas, y Tembrarás far- - 
miento h eftraño: a .  hGenerofo, 
11  Eldia que las plantáres,las harás crecer: y U2Y4o de le- 
harás que tu fimiente brote de mañana; imasien i Heb movi: 
el dia del coger, huyra la cofecha,y feráé dolor de- miento del 
-(perad - : jamo en el dia 
AIperano: o dela hera 
12 q Ay,Multitud de muchos pueblos,que fo- XE- dá 
narán,como fonido.de la mar.y mermollode na-, "UL 
ciones hará alboroto,cóomo mormollo de muchas pad e 
aguas, O es pi 
13 Pueblos harán ruydo 4 manera de ruydo de «enesleed 105, 
randes aguas:mas k reprehenderloha, y huyra, 3190%-1Í4t.4 
exos;ferá ahuyentado,! como el tamo de los mó- ,,, 5 E 
tes delante del viento:y cotna el cardo,delante del ms,la rurba. 
torvellino. | clas 
14 Altiempo de la tarde veys aqui turbacion: a 
p ys aq lan; 


y 


Gp.teran 
ados co- 
ltaes moel camo, 


la parte de los que nos huellan , yla fuerte de los 2 bolasalcas 
que nos fáquean, | He, 
CAPÍT. XVI!UL 
Contra Alexandria,ó(como otros entienden) contra Ethyo- 
pia.11. La reducion de fu Pueblo, y lareRquracion de la Iglepa- 
A Y delatiérras que haze fombra con las a- algun empa- 
las:que «/¿á tras los rios de Etrhyopia. rió maritimo 
2 q Elque embia menfageros por la nado 
mar, y en naviosb de junco fobre las aguas: € An- iio: Ara 
dad ligoros menfageros 4 la gente arraftrada ,y te- por velas. 
pelada:al pueblo d lleno de temores defde fu prin- 
cipio,y defpues:gente < harta de efperar, y hollada, ¿,..., e 
cuya tierra de(truyeront los rios, de madera 
Todos los moradores del múndo, y los ve- muy liviana. 
zinos de la tierra,quando levanráre vandera en los ¿> “itiendo- 
montes, verlae ys; y quando tocáretrompera, OYT- d Heb cemé- 
la cys. rofo. Defcrip. 
4 Porque lehovame dixó aníi ; Repolarme- Ale 2 
he,y miraré defíde mi morada: f coma Sal claro marcade ja 
depues de la lluvia, y como nuve cargada de rocio Cruz. 

e Heb que c(- 
en el calor de la fegada. A ql ho 
- 5. q Porque antes de la fiega, quando el fruto Or se cordel. 
fuere perfeto,y palfada la flor.los frutos fueré ma- de cowdel, 
duros,entonces podará con podaderaslos ramitos haa a 
y cortará, y quitara las ramas. A: eloriialo y 

6 Y ferán dexados £ todos á las aves de los mon. caro. 
tes,y l las beltias de la tierra:(obre ellos tendran el Sn po 7 
verano las aves;y ynvernaran tudas las bcRias de e d:1 pablo 
da tierra. ; e Dios ver,s, 


a 


a Infinua fer 


ll. 
b Ot de papel. 


q En 


4 


Cez > 


ESAYAS. 


29 q En aquel tiémpo ferátraydo Prefente a Te- 
hova de los exercitos, * el pucblo arraftrado, y re- 
pelado:el pueblo lleno de temores de(de lu princi- 
pio y delpues:gente harta de efperar,y hollada:cu- 
y a tierra deftruyeron los rios,al lugar del nombre 
de Ichova de los'exercitos, al Monte de Sion. 


" ProphetiZa contra Egypto en eya calamidad ¿ni Jus diofes 
fs e eldad fa fabri ia agudas fu fortaleza, 
gporgue de todo eftofe preciava fobre todas las maciones ) la po- 

an valer. 11.Mas Dios que lo hirió, lo fanara,convirtiendolo 


FAr,ver,3, 


a f3 dádole fi conocimiento,y propagando enel fu culto,con el qual 
holicera ss los mifmos A/s e que lo RES ffigido. 
Arga £ de Egypto. Heaqui que Ichovaca- 
valga lobre una nuve ligera: y vendrá en E- 
- — gypto,y los idolos de Egypto le moveran 
delante del ; y el coracon de Egypto fe defleyráen 
medio del. a o : 
2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios. y ca- 
da uno peleara contra fu hermano, cada uno con- 
'tra lu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
"contra reyno. Ñ | 
Y el elpiritu de Egypto fe defvanecerá en 
medio del, y deftruyré (uconfejo: y pregunten A 
Sus y magines, 4 Íus' magicos, 4 fus Pythones, y á 
us adivinos. 
4 Y entregaréa Egyto en manos de leñor du- 
b Heb, fuerte. 10; y rey b violento feenfeñoreará dellos, dize el 
e Señor Tehova de los exercitos. 

Nilo, s Y lasaguas de la mar faltarán; y t el Rio fe 
agotará, y le lecará. 

6 Y losrios fe iia ii lecar- 
fehan las corientes < delos foflos : la caña y cl car- 
rizo lerán cortados. e 

7 Las verduras de junto al rio,de junto 4 la ri- 
bera del rio, y toda fementera del Rio £e fecará: 
perderícha, y no fera. | 

8 Los pefcadores tambien le entriftecerán; y 
enlutaríchan todos losque echan anzuelo enel rio: 

losque eftienden red lobre las aguas d desfa- 

NE fchan e losque Jabran lino h 
pa vergoncaríchan e labran lino Ano 

pr Dep. y Ibane En a a É 
«Ney im38. to Porquetodas fus redes ferán rotas: y to- 
lacas dos losque hazen eftanques para criar peces» fe 

entrifieceran. 
fOr,Taphnes. 11 Ciertamente fon locos los Principes $ de Zo- 
. Nim13, 233,7 anyelconfejo de los prudentes confejeros de Pha- 
Pfal,7£58%  saon, fe ha defvanecidb. Como direys por Phara- 

on, Yo /oy hijo delos fabios, y hijo de los reyes 

antiguos ? 

12 Donde eftán aora A ni tus prudentes? 
an te Ía 


n Arri,r3, to 


e or, de Egy- 
yo 


do ¿delmaya- 
fin. . 


3 
eb tr0os abi los Principes of 
Egypco h las elquinas de fus familias. 

ehova mezcló efpiritu ¿de vaguido en me- 
a 
verfidades, Dra,como yerra el borracho k en fu vomito. 
k Quído eltá 
borracho. 
$ Sabio ni i 
norante,no 
hi vulgar. 


17 Y la tierra de ludá lere(pantable 4 Egypto: 

todo hombre que deella [e acordáre, fe afombrará 
| della, por caufa del confejo,gue lehova de los ex- 
E E£y- ercitos acordó m fobre el. 


nm 19 qEÉn aquel tiempo avrá cinco ciudades en 
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ve, levantaos Principes, » tamad efcudo. 


a 


la tierra de Egypto, q hablen la lefgisa nde Che- 
naan : y que juren por Iehova de los exercitos ; la >, Hiobreo. 
una Í< llamará ciudad o Herez. 


en medio de la tierra de Egypto: y titulo A 1E- Fla Enpc:es, 


HO v A, jufito a lu termino. 
de los exercitos én la tierra de Egypto:porque A lo- "*4os, al E- 
hovaclamaran por fus opprellores: y el les embi- q Pyranido 
ará Salvador y Principe, que los libre. incitulada 4 
21 Y lchova ferá conocido de Egypto, ylos %“ 
de Egy pto conoceran a lehova en aqueldia:y ha- 
rán Sacrificio, y oblacion: y harán votos álehova, * 
y pagarloshan. "> 
Y herirá lehova a cd hiriendo, y Ía- 
nando:y convertir fe han ¿Tehova: y ferlesha cle- 
mente, y fanarloshá. 
23 Enaqueltiempo avzá ras calcada de Egy- 
pto en Afíyria: y Afíyrios vendran en Egypto, 
y Egypcios en Affyria : y los Egypcios fervican 
con los AfÍyrios 4 lehova. 
24 Enaquel tiempo lírael lerá tercero con E- 
gypto y con Aflyria, naciones " benditasen medio r Heb, bends> 
dela tierra. 200, 
25 Porque lehova de los exercitos los bendizi - 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, y el 
Afíyrio obra de mis manos, y heredad mia Yírael. 


CATPIT, XX. aVano de los 


o Diosla captividad de Egypto y de Ethiopia por Bivanky de Se. 
los Affyrios,midando al Erophesa que ande defrsedo y defcal. nacber.b. 2. 
fo res años en fymbolo deellan > rs 
N el año que vino 2 Thartañ en Azoto,quan- pira 


dolo embió b Sargon rey de Afyria, y peleó c Hebsporma 

contra Azoto, y lazomó. Ad 

2 En aqueltiempo habló lehova <por Efa- a 
yas hijo de Amos, diziendo: Ve, y quita el facco tado el face. 
de tuslomos : y defcalga los papatos de tus pies: y 2» 920/0 re 
y hizolo anfiydandando deínudo, y defcalco. 27.1 ÉL 
3 Y dixo Ichova, De la manera q anduvo mi 4-0/c, :,2.0- 

fiervo Efayas defnudo y defcalco tres años, feñal y si A 


£ pronoítico obre Egypto, y lobre Ethyopia: Nos, 
edo An llerardelrey de Aliyna lacapuvidad 20, parco. 


de Egypto, y la tranfmigracion de Ethyopia , de AS 
pd y de viejos,deínuda, y defcalgasy defenbi- a 
ertas las nalgas para verguenca de Egypto. h En quien fe 

í Y f quebrantaríchan,y avergoncaríchan de Hoñaran. 
Erhyopias lu efperanca, y de Egypto h lu gloria. ruda 

6 1Y dirá en aquel dia el mora 
Mirad que tal fué nueftra efperanca,donde nos a- lt 
cogimos por locorro, para ler libres de la prelen. conmersso de 
cia del rey de Affyria.Y como efcaparemos? las otras má» 


CAPIT. XXL 
Propbetiza la ruyna de Babylenia y de fu monarhia por 
Cyro ea Contra al : es Arabia. d 
Arga* del defierto de la mar.Como los tot- $ Arr,s,1. 
vellinos que paíían por el defierto en la re- 
gion del Mediodia,que vienen de la tierra a a Incula 
horrible. E 
2 Viliendura meháfido moftrada. Para ws 
prevaricador,otro prevaricador:y para sw» de (truy 
dor, otro deftruydor.Sube Perfía: cerca Medo. To- 
do b fu gemido hize cellar. Ae 
3 Portanto mis lomos fe hinchieron de dolor, ¿o que dara 
anguítias me comprehendieron , como anguítias á los orcas 
de muger de parto: agovieme oyendo, y elpante- MOvocas 
me viendo, 
4 Micoracon fe efpavoreció, aflombróme el cDan,s. 
horror:la noche de mi deffeo me tornó en efpáto. d AJarma. Or 
< Pon la mefa, mira de la atalaya,come, be- Er para 
_ - adKo 
6 Porque 


n De fos Fudia 


O Del Sol. Op 
19 PEn aquel tiempo avrá altar para lehova de aflolamien 


como los UL yos 


20 Y (era porfeñal,y por teftimonio á Ichova giles ferá lla 


r K defta Ma, As, porg Di 


fra, leed. le 


- ESAYAS.. 


6 slo el Señor me dixo aní Ve, 
. tinela,que haga faber Joque viere , 

Y vido un carro de un pal de cavalleros, 
un carro de aíno, y un carro de camello, Luego 
miró muy mas attentamente: | 

S Y dixo á bozes, Leon fobre atalaya, * Se- 
ñor,yo eltoy continamente sodo el dia y las 11oches 

enteras fobre mi guarda. 

9 Y heaquieftecarro de hombres viene, un 
par de cavalleros, Y habló,y dixo: * Cayó, cayó 
Baby lonia: y todos los y dolos de fus diofes que- 

.  . brantó en tierra, : 
ele 10 Trilla mia, y * paja de mi era.Dicho os he loq 
Babylonia. Olde lehova de los exercitos, Dios de Ifrael. 

11 11 q Carga de f Duma, Dan me bozes: £ De 
fidumea.  Seyr,h Guarda, que sy efta noche? Guarda, que 
y Es declara- Ay Cta noche? 
ciondeDuma 12 PBlqueguarda refpondió,La mañana viene, 
> ia de y defpuesla noche.Sipreguntardes,preguntad,bol- 
h one ved, y Venid. | E 


pon cen- 
"3 ADAC,2, Eo 


Pere .51,8. 
Apoc, 14, 3,y 
13.2. 


¿Heb ami 14 Moche en Arabia,ió caminantes de Dedanim, 
E 14 Salió al encuentro * llevádo aguas al fedien- 
t Hobsnenid a- ri pato de tierra de Temah; focorred con 

a edi LU panal que huye. 

ol nee da Porque dela prefencia de las elpadas huyen, 
de la prefencia del efpada defnuda,de la prefencia 
del arco entefado, de la prefencia del pelo de la 
batalla, 0 
.16 Porque Ichova me ha dichó anú:De aqui 4 

un año X lemejante á años de moco de foldada, fe 

a con deshará toda la gloria de Cedar. j 

MU 17 Yl las reliquias del numero de los valien- 
tes lecheros hijos de Cedar lerán apocadas:porque 
Iehova Dios de Ifrael lo há dicho. 


CAPIT, XXIL 


Intimaft a lerufalezn [us deftraycion por los Chaldeos en ca- 
sigo fngularmente de ota as pecado y de el burl ar- 
fe de las dei de Dios.11, A Sobna del 

artiularmente fe le etiza depoficion defu oficio 
uefa sotal nde ds po A »3 $e. | 


C Arga* del « Valle de la vifion.Que has.aora, 


que toda tu te has fubido fobre los tejados? 

2 Llena b de alborotos,ciudad turbulen- 

b Aíb, dere ta,ciudad alegre? T'us muertos, no muertos á cu- 
parias y fie- chillo,ni muertos cn guerra. 


Todos tus Prin sa juntoshuyeron “ del at- 
e Delos le. co:fueron atados. Todos los que en ti fe hallaron, 
ehcros. fueron atados juntamente:lexos fe avian huydo. 
4 Por eftodixe,Dexadme, Llorare amarga- 
mente : no os trabajeys por confolarme de la de- 
ftruycion de la hija de mi pueblo. 

5 Porque dia de alboroto, y de húella,y de fá- 
tiga por el Señor Iehova de los exercitos es embis- 
do en el valle de la vifion:para derribar el muro, y 
dar grita al Monte, 

6 Tambien d Elam tomó aljava en cárro de 
hombres, y de cavalleros:* y Cir defcubrió efcudo. 
7. Yacacció,quetus hermolos valles fueron 
££ Heb, ponien- llenos de carros : y foldados fpulicron de hecho 
eendo pulieron s 
«q «d:acometic- JMs h4zes 4 la puerta. E 
zon. Y yg delnudó la cobertura de luda, y mirafte 

ia pe en aquel dia azta la cala de armas del bosque. 
migo "Geo. 9 Y viftes las roturas de la ciudad de David, que 
42,9 fe mdltiplicaron:y ayuntaftes las aguás de la pel- 
'quera de abaxo. | 
10 “Y contaftes las calas de Ierufalem $ y derri- 
baltescalas para fortalecer el muro. * 


LEI cefto. 


*Arn13,1. 
a le uíalen 


d Perña, 
e Cirene. 


a 2 Y hieziftes foílo entre los dos muros con las 
. ne a wietA-: 1 
si >. slque an aptas de la pefquera vieja:y no tuviftesrefpe Goal 


_ Quela hizo,ni miraftes hde lexos al que la labró. 


13 q Carga fobre Arabia. En el monte tendreys 


o Fol.203 

12 Portanto el Señor Tehova de losexercitos ]la- - 

"mó en efte dia a llantó y ¿endechas:id ineffar y 3 ¡Heb,4 calva, 
veftir faco. A, AA ON 

13 Y veys aquigozo y alegriamatando vacas, »1.Cor,i5,13 

- y de gollando ovejas,comer carne, y bever vino: * Aba.s6, 12. 
comer y bever,que mañana morireimos. 

14  Elto fué revelado 4 mis orejas de parsedele- y y. sien: 
hova de losexercitós :E Que efte peccado no os yc. forma de 
Terá perdonado! haftaque murays, dize el Señor juramento. 
Jehova de lós exercitos, lesd, Nura, 


z ..* . 14» 23. 
15 dear de los exercitos dize anfi Ve,entra [9.dnunca 
á clte thefofero,a Sobna el mayordomo: jamas. Afii 
16 m 


ue fienes tu aqui?ó 4 quien tienes tu aqui? fe 4. de 
que labrafts para tl pe lepulchro,como el ela a rel 
bra en lugar alto fu-fepultura,o el que eftulpe en hsfe que mu. 
peñalco morada para 112 - . Aerea 
17 Heaquique lehovate trafporna nde traf- 137 me laco- 
puefta de varon.y * cubriendo tecubrirá. | mocio hefa 4 
18 PArronjartehá rodando, como á bola por 2", 
tierra larga 4 de rerminós:allá morirás, y alla fenece- my S, y dile, 
rán los carros de tu gloria, verguenca de la cala de Que-Xc- * 
e o blazer teha 
19 Y alancatrehé de tu lugar, y de tu afiento te vily elena 
rempuxare. p Heb, Roda- 
20 ¿ Y (erá,que en aquel dia llamaré 4 mi fiervo de te roda. 
£ Eliacim hijo de Elciás. a A A 
21 Y veftirlohe de tus veftiduras: y fortalecer- r Defoe fa.ba- 
Johe con tu talabarte:y entregaré en lus manos tu Lemon 
teftad:y lerá padre al morador de lerufalem, y 4 ss e y hee 
cata de luda. . sl 14,14,26.27. 
22 Y *pondréla llave de lacafa de David fo- ¡ 
bre fu ombro: y abrirá, y nadie cerrará : cerrará, y 
nadié abrirá. > E 
+ 23 -+ Y hincarlohe tome clavo en lugar firme: y 
fer2 por afiiento de honrra ¿ la cala de fa padre. 
24 - Y colgarán del toda la honrra de la caía de 
fu padre:los hijos, y los nietos:todos los valos me- 
_ nores,deíde los vafos de bever hafta todoslosin- 
ftrumentos de mulica. | 
25 En aquel dia,dize lehova de los exercitos, 
. fel clavo hincado en lugar firme ferá quitado, y rseban. ve. 
lerá quebrado, y caerá: y la carga que fobre el le pu 17. 
fo, fc echaráá perder,porque Ichova habló. 


CAPIT. XXIIL 


Contra Tyro,cuyás qualidades defírive, 11. Prometefelere, 
ftanracion, y comminicación al Paeblo de Dios de/pwes de fesen- 


Apoc,3,7- 
9b, 12. 14» 


Arga* de 2 Tyro, Áullad naves de Tharíis: *Arri,r3, e 
porque deltruyda es b haíta no quedar caía, Ad: b 
nientrada:de la tierra< de Chitimes revela- de camada: de 
do ¿ellos, | | 79 
2 d¿Callad moradores * de la Ia,mercáder de € a 
Sidon:que paffanido la mar te henchian. dalhios de 
3 Su 


alálos d 
protón folia fer de las lementeras que Tyra, “Anflo 
rrecen con las muchas aguas del Nilo,de la miefle vino Por Ale- 
del Rio Fué tambien ! feria de gences. 4 Ceífad, por, 
4  Averguencate Sidon,porque la mar,la for- Ceflarán. 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca eftuve de “4:44 Ty 
ns ni parí, ni crié mancebos,ni 8 levanté vir- enciguamen ; 
5 Enllegando la fama d Egypro,avrán dolor 4 de le mas, 
de las nuevas de Tyro. Heb, negocia: 
' 6 Paflaosá Tharíis: aullad moradores de Dra ; 
fla, ÓN o y Llegué d grá 
7  Noes eíta vueftra alegre?Su Antiguedad de des. 
muchos dias.Sus pies la llevará 4 poregrinar lexos, , 
8 Quien decretó efto lobre Tyra+ la corona- h Lazeyna la 


da:cuyos negociantes aras prinmipesiouy os merca- Pei nd 
deres,los noblesde larierra? + ." 1 a hn 


. a 
9  lIehovade los exercktos lo decretó, para en- 
Cc.3. vileces 


ESAYAS. 


'vilecer la lobervia de toda gloria, y para abatir to- 
dos los illuftres de la tierra. | 

YA Carthago. 10 Pafflate,comorio, detu tierra iála hija de 
ved, 3 Q, Tharlis: porque no tendrás ya mas fortaleza. 

e tami 11 * Eftendió í lobre la mar:hizo tem- 
semis: EL endió fu mano fobre la mar:hizo tem 
go, blar los reynos.Ichova mandó fobre Chanaá,que 

lus fuergas Tean debilitadas. 
12 Y dixo, Nunca mas te alegrarás,ó opprimi- 
1A Grecia ca da virgen hija de Sidon.Levantate para paflarre! 4 


captivero, hit : y aunallino tendrás repofo. 
a 13 Mm Mira latierra de los Chaldeos : efte pue- 


blo no era anses ; Affur lafundó para las naos, le - 
vantando lus fortalezas: minaron lus cafas, pulie- 
'ronla por tierra, | 
14  Aullad naves de Tharíis, porque deftruyda 
'es vueítra fortaleza. . 
11 _15 4 Y aconrencera en aquel dia, que Tyro ferá 
a Efios yo, «- puelta en olvido n por ferenta años, “como dias 
Laly le de un rey, Deípues de los fetenta años? cantará 
dcha Baby. YyTO Cancion como de ramera. 
Ienicadefpnes 16 Toma harpa, y rodea la ciudad, ó ramera 
que dev =5cep--olvidada : haz buena inelodia, reyterá la cancion, 
der 07 2 paraque tornes en memoria. : 
17 Y acontecerá, que ál fin de los ferenta años 
vifitará Ichova 4 Tyro:y tornasíchá 9 a fu ganan- 
cia:y otra vez fornicarácon todos los rey nos de la 
A fu contra- tierra fobre la haz de la tierra. 
taciod, Árc. 18 Masíu negociacion, y * lu ganancia, ferá 
Deo, 18, fanta 3 Iehova, no le guardará ni fe atheforará: 
y Paralos mi- porque fu negociacion ferá ! para los que cltuvie- 
niftros del ren delante de Ichova,paraque coman haíta har- 
Pip * tarfe, y viftan honrradamente. r 


; ; . 2 
CALI % EIHL Ñ 
Prophetiza fe la affolacion del Pu co,por ls rebellió 

Pd del Ali sed 11, Dela alli promete 

e quedaran reliquias conque fe continwe el Reyno del Mejsias, 
_ lasqualesdarán gloriná Dios. 111. Belyeal primer propo- 

fito de la afJolacion del Pueblo. : 

TT Eaqui que lehova vazia la tierra, y la definu- 
da, y traftornafu haz, y haze elparzir (us 
- “moradores. 

2 *Y [erá como el pucblo,tal el facerdote,como 
el fiervo tal fu feñor : como la criada tal fu Teñora: 
tal el que compra, como el .que vende:tal el que dá 
empreftado, como el que toma empreftado : tal el 
que dá alogro, como el que lo recibe. 

5  Vaziando ferá vaziadala tiera,y de faco-ferá 
faqueada :porque lehova renunció cíta palabra. 
2 Deftruyofe, cayó la tierra : emfermó, ca- 


ferá á 


e Das 42 


a Ot. Enluto- 


e yó el mundo : enfermaron los altos pucblos de la 

. tiérra, ! 
b Paleo. hune. $ Y latjerrad fué mentirofa debaxo de fus mo- 
diofe, hizo radores:porque trafpallaron las leyes, fallaron el * 
vancoros | 


derecho,rompieron el pato lempiterno. 


eS,delPato. 6 Porefta cauía c el quebrantamiento del jura- . 


Heb,eljuramé mento confumió la tierra, y fus moradores fueron 
o al allolados, Porefta cauía fueron confumidos los 
si moradores de latierra,y los hombres fe apocaron. 
AS 7  Perdiofle el vino, enfermó la vid, gimieron 
todos los que eran alegres de coracon, 

8 *Cefló el regoz:ijo de Jos panderos, acabófe 


*ler7,34, E 
a el eftruendo de losque fé huelgan, repofó el ale- 
Exeesósiz  oria dela harpa. ed 

, Ojtuñn 11. No beveran vine con cantar:la bevida (erá 


, amarga á los que la bevicrén. 
¿Toruíaltem, '-: O Sepa es d la ciudad de la vanidad:to- 
e Como fobre da caía le há cerrado, porque no entre nadie. 
mercaderia de ¡, e Borges (obre el vino en las plagas:todo go- 
zo fe efcureció,el alegria fe defterró de la tierra. 
12 Qu 
eniento iué herida la puerta. 


co meT) poca y 
muy necella- 
sia. 

£Celfaron tos 
publicos CcA- 
GALOS, 


5 


33 Porganú fesácn medio de latierra,en medio 


_erracon removimiento es removida la tierra. 


edó en la ciudad foledad, y con aflola-. 


de los pueblos como azeytuno facudido:como re- 
buícos,acabada la vendimia. 
14 q 8 Eltos alcaran fu boz:jubilaran en lagran- 


11 
deza de lehova: * relincharan defde la mar, g Los piosque 
15 Glorificad por eíto á lehovaen los valles : Pepa dd 
en Tas de lamar fea nombrado Ichova Dios de de Dios tobre 
Xírael. el pueblo pec- 


16 Delo poftrero de la tierra plalmosoymos: £4oe- 7” 
Gloria al lufto. Y yo dixe, h Mi fecreto a m:,mi fe- h Quiero, pen 
cretoá mi;ay de mi. q Prevaricadores han preva- llar, Xc,Ov. 
ricado: y con prevaricacion deprevaricadores han Muerte 4 má, 
prevaricado. ertofoy. Se, 
17 Terror,y fyma,y lazo fobre ti,Ó morador de on era 

a tierra. e 

18 Y acontecerá,que *Fi el que huyrá de la boz Pi Be 
del terror, caerá en la fy ma: y elque faliere de me- S,me duclen 
dio de la [y ma, lerá prelo dello : porque de lo *< , a 
alto K le abrieron ventanas y los fundamentos de Mid ado 
la tierra temblarán. gra, 

19 Con quebrantamiento esquebrantada la ti- +. E 
erra, con delmenuzamiento es defmenuzada la tl- ; Elque efoapa- 

re de us pelegoo, 


Como sn ari 


20 Con temblor temblará la tierra, pei 
$ 

borracho: y ferátrafpallada,como wn choca: y fu ¡9. 
neccado [e agravará lobre ella:y cacrá, y núca mas k Llevió j- 
le levantará. - e yyad 

21 Y aconcecerá en aquel dia,que lehova vifi- 
rará fobre ! el exercicto fublime en lo alto. y fobre 1El eulco. 
m los reyes de la tierra,fobre la tierra. m El 

22 ferán amontonados de amontonamierito 
como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 
rados en carcels2 y lerán vifitados de multitud de n Quedaría 


politico. 


- dias. en cl captire- 


.23 Ja *lunafe avergongar, y el fol fe con- Pto 
fundirá, quando lehova de los exercitos reynáre oLos yUuftcic 
en cel monte de Sion,y en lerufalem, y delante de Pt Pus 


Sus Ancianos P fuére gloriolo. 
CAPIT. XXV. o 


El Propbeta en perfona de toda la Igle/:ahatepracias á Di- 15. 
Os y le Pi loria pos efjecutado es pasota plc y arñe- P Heb, gloria. 
nazasenlarnyna prepetsa de la lerufalem terrena y de fu 
templo en castigo de fiss peccados. 11. Porla femejanga de wn 
vanquete folemnifsimo es prometido el gozo del Evangelio del 
Nuevo Teftamento en Sion,al qual/era Llamados todos los pae- 
blos dela E pp los verdaderos effectos del, y prome- 
siendo á la Yelefia la ruyna de todos [us enemigos. 
Ehova, Dios mio eres tu;enlalgartehe, y alabaré 
y] tu nombre ; porque has hecho maravillas, los 
confejos antiguos, la verdad firme. 
2 Quetornafte la ciudaden monton,la ciudad 
fuerte en ruyna < el alcacar de los eftraños que no 
fea ciudad, ni nunca para licmpre fearcedificada. 
3. Por efto te dara gloria el pueblo e fuerte: la a Mucho. po- 
ciudad b de gentes robuítas te temerá. ng 
Porque fuefte fortaleza 21 pobre, fortaleza? o 
al menefterofo en fu afflicion , amparo contra el j 
turvion,fombra contra el calor, porque el impetu 
delos violentos, comoturvion contra haftial, 
5 Como el calor en lugar [eco,«s// humillarás 
el orgullo delos eftraños:y coo so calor que quema 
€ debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de < feb, «a6- 
los robuftos. bea de pufe. 


5 ArA3,10% 


1. 
te 4 todos los pas cóbite de engordados, com- 

bite d de purificados,de grueños tutanos, de puri- d AO 
ficados liquidos. de y Es 


A: dd, hh 
7 Y deshará en efte móte'e la maxcara de la co- puriigd da 


c,qs d. Mu 


> - 


la tierra : porque Ichova le ha dicho. 

9 Y+* dira en aquel dia, Heaqui,efte es nueftro 
Dios : á quien efperamos: y (alvar nos ha. Efte es 
lehova a quien cfperamos, gozarnoshemos, y 

nos hemos en fu falud. 
10 Porquela mano de lehova repofaráen efte 


eS dp - 
rd 


fTodos los Monte: y £ Moab ferá trillado debaxo deel, como 
pueblo de Dj- £Strillada la paja en el muladar. 
eS. 11 Y eftenderá lu mano por medio del, como 


la cftiende el nadador para nadar : y abatirá Ju fo- 
bervia con los bragos de fus manos. -  - 

12 Y allanarála fortaleza de tus muros alz 
tos : hamillarlahá, derribarlahá 4 tierra, hafta el 
polvo, 


CAPIT. XXVL 


Didael Propberta ma fuavifSimacancion e la Yglefa, la 
¿pra cantará con el fentimiento de fu gloriofm libertad, y de la 
firnycion tos al de Jus enemigos : donde fe deférive, 1. El esta. 
de dela Yglefñia alcargoy en la tutela de Dios. Il. Larejna 
de fus enemigos. 111. El oficio del pio,efperar fin ceffar. LIL. 
La fuerte del impio tyrano del pueblo de Dios,no ver,mas fentir 
Sus caftigos.V.La fortuna de la Yglef1a enel mundo combarida 
de perperuas ondas. VI. Su firme confuelo en sodas ellas, que 
ellas Jerán monsentaners, J la gloria declacterna. 


N aquel dia cantaran eíte cantar en tierra de 
luda. Fuerte ciudad tenemos : falud pufo por 
IMUTOs y antemuro. | 

2 Abrid las puertas, y entrará la gente juíta, 


guardadora de verdades. 
aNeb-Fenfa- — 3 Sentencia firme: Que guardards paz, paz: 
porque en ti fe hán confiado, 


Confiad en lehova perpetuarbente: porque 
8 Ararza, ent lah Ichovaefa la foraleza b de los Gatos, 
d Etcrna, 5 q Porque el derribó los que moravan en lu- 
. ar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
haíta -la tierra, derribola hafta el polvo. . 
6  Hollarlaha pie, pies de afligido, palos de 
menelterofos. 
7 : Camino derecho pata el juílto,Tw Reto 
pelas el caminó del jufto. 
3 Aunenelcamino de tus juyzios, 5 Ichova, 
e Luego e de- te efperamos, á tu nombre, y átu memoria € es el 
se deíleo del alma. | 
9 Con mi anima te defleo en la noche : y en. 
tretanto que me duráre el efpiricu en medio de mi 
¿Ho 14 Mmadrugaré d a bufcarte:porque defde e ay juy- 
zios tuyos en la tierra, los moradores del mundo 
aprenden juíticia, i 

10 q Alcancari piedad el impio, no aprendará 
julticia:en tierra de reétitud hará iniquidad, y « no 
mirará 2 la mageftad de lehova. 

11 Jchova,! pormucho que fe levante tu mano, 
doveiá.  noveran,* veran,y avergoncaríehan corr zelo del 
* Plals12.10. Pueblo. Y 2 tus enemigos fuego los confumirá. 

12 lehova,aparejarnoshas paz:porque tambien 
ebraíte en nofotros todas nueftras obras, 

13 Jehova Dios nueftro, leñores le enfeñorea- 
ron de nofotros (in ti:s mas en ti lolamente nos a- 
cordaremos de tu nombre. 

14 Muertos no biviran,privados de la vida no 


111, 


1111, 

e Na tendrá 
Go. 

f Heb, Levan- 


g 0 en úifolo, 


pnenta toda AS memoria. Sta id 
] Añadifte á la Gente, 9 Iehova, anadiíte 
dq e la Génre : hiziftete gloriofo; cftendifte hnffa todos 
¡Te buítaró, los terminos de la tierra. 
K Heb co <á- 16 Ichova, En la tribulacion $ te viktaron: 
220” derramaron oracion E gmando los caftigafte. 
v. 17 q Como la preñada quando (c acerca al parto, 


me, y da gritos con fus dolores, aníi hemos (ido . 


! lante de ti, ó lehóva. 
18 Concebimos, tuvimos dolores de parto,pa- 


ESAIAS. 


- refuftitaran : porque los vifitafte, y delftruyíte, y 


Fol. 204. 


rímos como viento : aludes no fe hizieron en la 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 

19 q Tusmuertos bivira1,! y ¡nto con rai cuer= VE. 
po refufcitatan, Defpertad,y cantad " moradores sd pre EA 
del polvo:porque tu rócio, como roció de hortali- alevanreran. 
zas ; y la tierracchará los mutrtos, m Mucitos 
20 Andapses Pueblo mio,entraté en tus cama- PS. ñ 

; : ; e fu fantio 
ras,cierra tus puertas tras ti:elcondete un poquito, Templo, Mu ho 
por un momento, entré tanto que paíía la yra. — 113,queesel 

21. Porque heaqui, que lchova fate n de fu lu- e op 
gar, para vilitar la máldad del morador 0 de la tie- ¡ra contra de 
rra contra el: y la tierra defcubrirá p lus langres, y ¿mpudad ¿<, 
mas no encubriráfus muertos. ol 

CAPIT. XXVII. yes homo: 

Deferipcion dela verdadera Yylefía por la folicita Providen- pios que el 
cia de Dios acerca deella y por el amor que Dios le tiene de cuya rompio mundo 
libre eleccion eftá pendiente. 11, Swrestanracion depues de la ha hecho. 
captividad, Jl. El confejo de Diosen affligirla, y el mal y 
ryna que fe le frgue quando no es cafiigada- hi 

N a aquel dia lehova vifitará con fub cuchi- , $. quando 
llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviathan Dios hara la 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviachan fer- venganga de 
Im retuerta ; y marará al Dragon que elé2 CM dihaala en, 
a mar. 00 del cap. prec. 
2 En aquel dia la viña < de Hemer, cátad deella. + Con lasnj- 


mia porencia 
3  Yolehova la guardo, cada momento la te- y pa palabra 


garé : de noche y de dia la guardaré, porque el ens- Lerd. 2. Thef" 

sigo no la viíite. E | AN 
4 Noay en mienojo « quien me dará efpinas Pobla ml 
cardos, en pelea dra por ella, encendierala d:1 eu 

juntamente. La Igleña, 


5 O quien forcára mi fortaleza para hazer con- 
migo paz, para hazer conthigo paz? 

q Dias vendrán, quando lacgb echará ray- 
tes ,florecerá y echará renuevos 1írael: y lahaz  * 
del mundo fe henchirá de fruto. | 

7 4 Si há fido herido, como quien lo hirió?' 

Si ha (ido muerto, cómo los que lo matarón? Ñ 

8 Con medida la caftigarás d en (us meridas, 2% 4 En rs, 
quádo * foplare có lu viéto rezio en dia de Solano, mo»,ó piar- 

Portanto defta manera ferá purgada la ini- pollos fan 
quidad de lacob, y efte ferá todo elfruto, aparta- ¿5 he 
miento de Íu peccado :quando tornare todas las 
piedras del altar, como piedras de cal delmenuza- 
das f: porque no fe levanten los bolques, 1ilas y- FPaca caftigo 
magines del Sol. y e(carmiento 

ro Deotra marerála ciudad fortalecida fera de fus idola- 
affolada :la morada ferá delamparada, y dexada 33,5. Heb. ng 
como sn defierto, alli le apácentara el bezerro, alli felevantarán 
tendrá fu se er y Sacabárá fusramas. £5.Dios, 

11 Quando fus ramas [e fecáren , y leran que- 
bradas,mugeres vendran á encenderlá: porq aquel 
no es pueblo de entendimiento. Portanto fu ha- 
zedor no avrá mifericordia delini le compádece rá 
del el que lo formó, | 

12- Y acontecera en aquel dia,q ablétara lehova 
dede la ribera b del Rio hafta el rio de Egypto, Y »euptrar. 
volotros hijos de Iírael fereys ayítados uno a uno. for los terini- 


111 


. 13 Acontecera tambien en aquel dia, que ferá nos de la tic- 


tañido con gran boz de tromipeta:y vendran,losque o 
avian fido! efparzidos en la tierra de Aflyria, y ¿0w.perdidos, 
losque avian lido echados en tierra de Egyp. 

to, y adorarán 4 Ichova en el Monte landtoen 


Jeruíal€, 
CAPIT, XXVIl 


La afJolacion delreyno de los diez tribus. 11. El peccado de 
1 carnio de la palabra de Dios y de fis Ley, por e Pr Di. 
os promese reformacion por fu MefSias en los deciles de fu Pwe- 
blo, y amenaza có rigurofifimo caftigo 4 los rebeldes, 111. Porg 
o con ygual juyzdo caftiga Diosa los nos y a los otros : ni la 
afficion,de fi Tglejia derará basta defirmyria del todo. 


Ccs AY de 


ESAYAS, | 


. Y dela corona de fobervia,de los borrachos 
JU de Ephraim,y de la flor caduca de la her- 
- mofura de lu gloria,que ef?4 lobre la cabe- 
e Bsb.derrof <a del valle a fertil.opprimidos del vino. 
faras.qud, ha» SA del valle a fercil,opprimidos del vino. 
bira en tira 2  Heaqui,que ja valentia,y la fortaleza,de Ie- 
feccilifima, — hova viene como turvio1: de granizo, y como torve- 
llino traftornador: como impetu de rezias aguas 
bS.loque ba- QuE falé de madre,g con fuerga b derriba A tierra. 
Ba, * ' . 3 Conlospies ferá hollada la corona de fober- 
| via de los borrachos de Ephraim. | 
4. Y lerála flor caduca de la hermofura de lu 
gloria, que e/¿4fobre la cabeca del valle fertil, co- 
mo la brevatemprana,que viene primero que los o- 
$ros frsstos del verano, la qual,en viendola el que la 
vee,en teniendola en la mano, fe la traga. 
$ En qual dia lehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermoflura 
€ 4 las reliquias de fu pueblo: 
rev ode luda. a h ¿ 
dDerabidaria 6 Y por efpiritu d de juyzio al que fe fentáre 
y p:uiencia,y fobre la fills del juyzi0;y por fortaleza, 4 losque ha- 
de todas las. ran rerracr la bacalla haíta la puerta. 
partes necella- E : 
riaspara biea 7 Mas tambien eflos erraron con el vino, y 
govermar, con laíidra feentontecieron. El Sacerdote, y el 
Propheta, erráron con la (idra, fueron traltorna- 
dos del vino, entontecieronte con la (idra, erraron 
«Zatadoar, “En la vifion,trrompegaron en el juyzio, 
Porque todas las mefas eftan llenas devo- 
"mito, y fuziedad, halta no «ver lugar. 

A quien le enfeñará (ciencia, 0 á quien fe ha» 
rá entender £doétrina ? á los quitados de la leche ? 
a los arrancados de las tetas ? | 

10 Porque mandamiento g tras mandamiento, 
ML En. Mandamiento tras mandamiento: renglon A ré- 
feñamosles glon: renglon tras renglon: mn poquito alli. osró 
comod niños poquito alh: 


tt, 


e Al refto, dl 


fitcb.oydo, 


g Hcb.d mád. 
y anfi en l> de 


ellos bur- +% h 
' . 11 *Porque h cn légua de tartamudos, y en len- 
ci ul gua eftraña s hablará a efte pueblo. 


*; Corrs 13 A losqualeseldixo, l Elte esel repolo, Dad 
nn. repofo ál caníado : y efte esel refrigerio: y no 
tos del hbio, QUIÍÍICTOL OYr. 
iHablamos, 13  Serlesha pues, la palabra de Ichova, Man- 
ono ea damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
vucítra bien Mandamiento : renglon tras renglon: renglon tras 
vensuranse renglon: swpoquito alli , erro poquiro alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas,y le delmenuzen: 

y le enreden, y fean prefos. | 

14 Portanto varones:burladores, que eltaysen- 
feñoreados fobre cíte pueblo, que eftá en Icruía- 
lem, oyd la palabra de lehora 

15 Porque ave ys dicho,Concierto tenemos he- 
cho con la muerte, y con la lepultura : hezimos m 
ler, 5,12. acuerdo que quando paísare cl turvion.del agote, * 
no llegará 4 nofotros:porq pulimos nueítra acogi- 
da en mentira, y en falledad nos elconderemos. 


sm Heb, vili9, 


eps 18,12 


16 Portantoel Señor lehova dize aníi : * Hea- 
Mat.21,41. . ; NN E 
Ahh bl qu ue yo fundo en Sion wma piedra, piedra de 
1,Ped.2,6. fortaleza, de elquina, de precio, de cimiento ci- 
*Rom.10,-13 


mentado. * Elque creyere, no le aprelsúre. 
17 Ytajuítaré eljuyziód cordel, y ¿nivel la 
juíticia. Y granizo barrerá laacogida en mentira, 
uas arroyáran el efcondrijo. 
a Muyprefto. ¡$ Y anularfchá vueltro cócierto có la muerte: y 
odo ja vueftro acuerdo có la fepultura no ferá firme,quá- 
doárina. do palsáre el turvió del agote, fereys del hollados. 
pUesafebe 19 . Luego que comengáre 4 pallar,el os arieba- 
a tará: porque 2 de mañana de mañana paflara, de 
manerstan e- dia y de noche, Y ferá, que el efpanto folamente o 
Araña,qual fu 297 entender lo oydo.: 
le del ville de 
Gignen tof1o 20. Porquela cama es angofta, que no bafta ; y 
12.y ladelms- la cubicrta eftrecha para recoger, 
te“Perarim.3, 21 Porq lehova le k vantará, Pcomo en el mon- 


Sem.s, 
ri te Perazim, y como enel valle doGabaon fe eno- 


1 Heb pondré. 


e 


trillará,ni lo molerá con la rueda de fu carrera:n1lo 


jará para hazer lu obra, fu eftrafia obra:y para ha- . 
zer fu operacion, fu eftraña operacion. 

22 Portanto no os burleys aora, porque no fe 
arrezien 9 vueftros caftigos:porque canfumacion, ¿0 ute 
y acabamiento,fobre toda la tierta he oydo del Se- ataduras, e 
nor lehóva de los cxercitos, priñiones, 
.23 q Eftad arrentos, y oyd mi boz; eftadatten= ¡y 


tos, y oyd mi dicho. | l 
24 Arará! todo el dia elque ara para lembrar? : $ Liempen, 
romperá, y quebrará los terrones de la tierra? 

25 Defpues que oviere y gualado lu haz no de- 
ramará el axenuz, fembrara el comino, pondrá el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu fenal, y la a- 
vena en lu termino ? 

26 Porque fu Diosle enfeña (para faberjuz- £Hc para ju» 
gar, y lo inftruye, nds 

27 Que elaxenuz no fe trillará contrillo, ni fo- 
bre el comino rodara ruedade carreta?mas con ue 
palo fe facude el axénuz, y el cominocó «na vara. 

28 El pan fe.trilla : mas no perperuamente tlo io 
quebrantará con los dientes de ft trillo, 

29 Aun hafa efto [alió de Ichova de los exer- 
citos, para hazer marravillolo el confejo, y engran- 


- decer la fabiduria. 


CAPIT. XXIX. 


Propberiza fele a lerufalem fu defirn3cion á caufa de fu ce- 
guera,ob/Tinacion y meno/precso 4 las amenazas de Dios: qrit- s 
do toda via quedarfe con el situló de Pueblo de Dios resenie dolo 
con bonrrará Dios,no por el prefcripto de fu palabra m cs fe ver- 
dadera, mas por fus invenciones y.con hypocrifta. 11. Este pec- 
cado amenaza Dios que cafligára en eltos,alsende de los casti. 
gos dichos, con privarles del todo de verdadera Jabideria,y com * 


- Pótedad de efprricn. 11L, Contra los que negavan [adivina 


videncia. 1111. En remedio detodo f: promerela uznida del 

Mefias, el qual daria Jabiduria y libertad a fu Pueblo, 
Y a. de b Aricl,ciudad donde habitó Dauid. a Le que en 
Añedid un año a otro, * los corderos d cel- 10% Otros ca- 
faran. pacnios Cue 


C 
2 Porque pondré ¿ Ariel en apretura,y lerádel- anal d, 
ra E trifte : y ferá 4 mi * como Ariel. Lró a 
Porque aflenzarécampo conera ti en derre- E belrcaaa 
doc, y combatirtc hé con ingenios: y levantaré fos, porque son 
contra ti baluarres. ba 
4 Entonces ferás. humillada; hablarás defde la f psaar anda 
tierra, y tu habla faldrá del polvo: y ferá tu boz de por ol asta en. 
la tierra, como box de Python: y tu habla murmu- ese alremplo 
rara del polvo. É Lo ia 
5$  Mascl eftrepito de tus feftrangeros (era, cios. 
como polvo menudo: y la multitud de los fuertes ill 
g como tamo que palla ; y h ferá repentinamente, como ate 
en un momento. donde fe macá 
- 6 DeTchova de losexercitos ferás vifirada ¿có muchos facri- 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con ¿Enemy 
torvellino, y tépeltad, y llamade fuego cófumidor. que A 04 
7 Y ferá, * como fueño de vifion de nochc,la dekexos. 
multitud de todas las g :ntes, que pelearan contra g Eu nuuleicad 


da o - — h S.caruyas 
Ariel: y todos losque pelearán contra ella, y fus 1m- ; Todas eftas 


genios:y los que 2 pondran en apretura. sees .f pe 
. s pd . ot 108 
8 Será pues, comocl que fueña que ticne ¿27,0 


hambre, y parece que come:mas quando fe defpier 'lo-37. 

ta, lu anima es?á vazia: y com) el que fueña que ha * Ver, Ggui 

fed, y parece que beve: mas quando fe defpierta, rd ci 

hallafe canfado, y fu anima soda via ledienta: aníi ! 15, hambriéra 

fera la multitud de todas las gentes, que pelearan y fedienta de 

contra el Monte de Sion. o a 

9 Mm Entóteceos, y entótecerl: cegaos, y cegad:em- e Or. deewes 

borrachaos,y no de vino:titubcad,y no de Sidra. . y "aravilers. 
ro Porque lehova » eltendió fobre wofotros * Heb.cubaé 

elpiritu de fueño, y cerró. vueítros ojos : cubrió 

de fwe3o vucítros prophetas, y vueftros principales 

Vey entes. 


» 


11 Yo 


. yArmnparar 


ESAYAS 


o Propkecia, 11 VYes2volotros toda 2 vilion, como pala-* 
AS fro bras de libro fellado,el qual 1i dieren al que fabe 
gráluego.  Pleer,y le dixeren,Leced aora elto:dirá, No puedo, 
porque eftá fellado,  : A 

12 Y fiÍe diere el libro al que no fabe leer, 
le diga,Leed aora clto:el dirá No féleer.- 
ls N. 13 q*Dize pues el Señor,*Porque efte pueblo 
Dfal. 145.104. de fu boca * fe acercó,y de lus labios me honrra, 
ars E mas fu coragon alexó de mi:y ff temor para con- 
Me brútica. Migo fue enfeñado por mádamiento de hombres: 
Es clacercar 14 Portanto heaqui, que yo bolveré 4 hazer ad- 


delos facrifi- mi 1 3k Se 
nd mirable cfte pueblo con milagro elpantofo:* por 


y le 
r. 


£El cuco con JUE la fabiduria de (lus labios fe perderá: y la pru- 
que me hórra dencia de lus prudentes * le deflvanecerá. 
e Cortr2 15 q* Ay delos que le cíconden de Iehova,en- 
pea - cubriendo el confejo:y fon fus obras en tinieblas, 
111. y dizen:Quien nos vee?6,quien nos conoce? . 
cAbdim 5 16 v Vueftra fubverfion ciertamente ferá como 


Enoc pe el barro del ollero.La obra dirá de fu hazedor,No 


vueltro peca TC 

do(que 0s3a- 

earrea fub- 
del 


$er 
lodo del 5 c. 


hizo: y el vafo dirá del Glo obró. No entédió? 

37 No ferá tornado de aqui aun poquito, poqui- 
to*el Libano en Carmel y el Carmel no (ferá e- 
ftimado por bolque? 


*Ab3a15 18 q * Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 
e pt del libro:y los ojos de los ciegos verán de 
x La doóimina la cÍcuridad,y de las tinieblas. 

aludeal ya. 1 Entonces los humildes crecerán en alegria 
Mke — enTehova:y los pobres de los hombres le gozarán 


enel Santo de lírael. V 
20  Porqueel Violento ferá acabado:y el efcar- 
necedor ferá confumido:y ferán talados todos los 
que madrugavan ála iniquidad. 
y Los impios 21 Y Los que haziampeccar al hombre en pala- 
¡at 10 bravk los que armavan lazo al que reprehendia en 
grria delus la puerta:y torcieron lo jufto 7 en vanidad, 
votos temera- 22 Portantoaníidize lehova 2la caía de la- 
am cob,el que a redimió 4 Abraham: No ferá por ao- 
e Ames.5,10, YI CONfuÍo Tacob ni fus hazes le pararán amarillas: 
z O, debalde, 23 Porque verá fus hijos,obra de mis manos en 
En ar, ¡, medio de fi,que fandtificarán mi nombre : y fan- 
sopetigio.  Ctificarán al Santo de lacob, y temerán al Dios 
de 1rael: : 
24 Y loserrados de efpiritu aprenderán intel- 
bOsbarlado- Iigéciary b los murmuradores apréderán doGrina, 


CAPIT. XXX. 

Amenaza Dios 4/5 Pueblo con toral ruyna dexan- 
do de confiar en el,ponia toda fi con fianracómira los Babylmios 
es Egyptoxwya amistadorocerava con prefentes cc. Itempor 
10 AUET querido 0yr 2 los pios propbetas que le amonejtavan lo 
tontrario. 11, Defpues desta affls cion promcteDios de aver mi. 
Jericordia de fu Pueblo,embiandole libertad de fis captividad,y 
JArgularminte fu Mejsias,que recogerá fu pueblo,les dará ver- 
dadero g020,0fficaz enfeñamiento, repurgará la plas a 
MEntara ¿eprefperidad 9 la lux en (e Paeblo, 111. Buelye ¿le 

td ob ld del Pueblo de la captividad de Babylo- 
NA con ar Alegria, y con ruyna de Babylonia y de todos 
los enemigos del Pueblo deDioL > a 


A Y de los hijos * quefe apartan,dize lehova, 
para hazer confejo, y no de mi:para + cubrir 
. _ Teconcobertura,y no por mi Efpiritu,añ1- 
diendo peccado-á peccado. 

2 Partenfe para decendir á Egypto, y no han 
preguntado mi boca:para fortificarle conla fuer- 
ga de Pharaon,y poner fu efperanga en la lombra 
de Egypto. 

3 Masla fortaleza de Pharaon fe os tornará en 
verguenca: el el amparo en lafombra de Egyp- 
toenconfufion. : 

4 Porque fueron fus principes 4 a Zoan,y fus 
embaxadores vinieron 4 Hanés. 

5 Todos le avergoncarán con el pueblo qwe no 
lesaprovechará,niles ayudará,ni les tracrá prove- 


e o 


de otre que de 
Sie 


a Thapnes. * 


Fol.20$ 
cho:antes les ferá para verguenca, y aun paracon- 
fulion. CI A 
6 Carga de las beítias del Mediodia.Por tie- vArr,13,1. 
rra de aflicion y de anguítia.Leones y leonas ben 5 e O 
ella. Batilifco y afpide bolador: llevádo fobre om- o 
bros de beftias fus riquezas, y lus theloros fobré res. . 
corcobas de camellos,2 puebio que no les aprove-  * 
chará. , da 
7 Ciertamente Egypto,en vano, y por der1as 
dará ayuda:portanto yo le dí bozes,< que fe rPO- e Heb fortale- 
(afec en fu fuerca. da za ellos repo- 
- 8 Vepuesaora,y efcrive efta viffoncn unata- fo. .: .. 
bla deláte dellos:y elculpela en libro, paraQ Gde ha-- 
£ta el poftrero dia para eptepa: todos los figlos, - A 
9 Que efte pueblo es rebelde,hijos d mentiro- ¿ Degeneres. 
fos:hijos que no quifieron oyr la ley de lehova.  * | 
10 + Que dizen t2los que veen,No veays: y A +4efepropofiro 
los prophetas,No nos prophetizeys lo. teéto. De- feeáilr, 11,21. 
t1dnos halagos. F prophetizad errores. ES A 2700.40 
11 Dexadelcamino,apartaos de la fenda. hazed 3. 
$ apartar de nueftra e A el Santto de Ifrael. * Ados Veyé- 
12 Portanto el Sanéto deTfrael dize aníi; Por- fHe, ved, 


que defachaftes efta palabra: y conifiaftes en vío- g Heb.cellar 
lencia, y en iniquidad,y fobre ella eftribaftes;- JdDexaos, 


15 Portanto efte peccado os ferá como pared 2- tftacl no na 
bierta que le va á caer:y comocorcoba2 en muro al. 'menteys efle 
to,cuya cayda viene b [ubira, y repentinamente, Aoi da 
14 $ Y quebrarlo hacomo quebrantamiento de ¿A 746.4 lern» 
valo de olleros,gwe lin mifericordialo hazen me- /alem, y al 
nuzos: ni entre los pedacos fe halla mn tiefto para 71 de luds. 
traer fuego del hogar, Ó para coger agua de ie > - - 
e a pe ha 
15 Porqueaníi dixo el Señor Tehova, el Sanéto. 
de 1rael:En defcanfo,y en repofo fereys lalvos:en 
quietud, y en confianca, ferá vueft<a fortaleza ¿y 
no quifiítes. | ; ÓN 
16 Mas dixiftes: No,antes con cavallos huyte- 
mos.portanto vo/otres huyreys. Sabre ligeros ca- 
Ml des portanto ferán ¡was ligeros vucítros ] 
perfeguidores. | *Loed Lev 16. 
17 *Vn millar beyra á la amenaza de uno: á la 9-Dewr.28.35, 
ameñaza de cinco vo/osros redes huyreys, haltaque q a 
quedeys como maftelen la cumbre del monte: y * Pjal.2, 14. y 
como vandera fobre cabego. — - ' pd 
18 q Portanto lehova os efperará paraaver mi- E Heb, lozano 
fericordia de vofotros: y por tanto berá enfalgado dono.llbra- 
aviédo de volotros piedad: porque ohova es Di- E an 
os de juyzio+* Bienaventurados todos los que a el deciendo E Ñ 
elperan. compadecera 
19 Ciertamente pueblo moratáen Sion, yen a eN 
leruíalem:* nunca mas llorards: lel que tiene mi- 5,5 fanifica 
fericordia , avrá mifericordia de ti: ala boz de tu luvia yenfrña- 
clamor en oyendo te refponderá. il te 
» ra fladan tu eno 
20 Masdaros hacl Señor pan de congoxa, y 2- feñador, y aji 
gua de anguítia:cu*" lluvia nunca mas te ferá qui-'y/al.84,7,El 
tada,mas tus ojos verán tu lluvia. | es % o 
21 Entonces*tusorejas oyrán á tus efpaldas forunda tranfo 
palabra q diga:Elte es el camino,andad por el:por- ri 
ue no echeys á la mano derecha, y porque no Cee anar, 
cheys á la mano yzquierdí. | rdido, que 
22 % Entóces profanarás P la cobertura de tus ef- Dd ios 
culpturas de plata,y la veftidura de tu vaziadizo mE e 
de oro: y apartaárlashas como +trapo mandado de camino, : 
menftruo:y dezirleshas, 9 Sal fuera, e Q dorenuicin 
23 Entonces dará lluvia 4 tu (ementera,quan- is e 
do lembrares la tierra: y pan del fruto de la tierra: perfiscion, Ad 
y lera fertil y grurefío:y tus ganados en aquel tiem Zach, 13.Soph, 
po ferán apacentados en anchas deheías.——.. mo 
24 Tusbueyes y tus alnos que labran la tierra, clará, Apartac 
comerán limpio grano,el qual ferá ableritado con las has $e, 
pala,y garanda a A a 
25 Y avrálobretodo monte alto,y fobre todo dad, circa. 
Cc 5 - cellado 


lofue. 15, 8. 
” 2 diashá, qual 


ESAYAS. 


r Quando collado fubido rios, corrientes de aguas, E el dia de 
pi Ab la gran matanca, quando caerán las torres. 

ve nganga de Y la luz de la luna ferá como la luz del Sol: 

tus enemigos. y la luz del Sol licte'vezes mayor,como luz fde Íi- 

Pes l0- ete dias, el dia que foldará lehova la quebradura 
22 — de fu pueblo, y curarála llaga de fu herida. 

LL 27 q Heaqui que el nombre de Tehova viene 

de lexos : fu ee E encendido, y grave de fuffrir 


Sus labios llenos de yra : y lulengua, como fuego” 


que confume. 
28 Y fucfpiritu, como arroyo que fale de ma- 
dre: partirá hafta el cuello:para carandar las gétes 
tNo para lim- ida: 
piariáno para CON Garanda * rompida:y poner freno que haga er. 
perder.Heb. rar en las mexillas de los pueblos. 
vanidad 29 Volotros tendreys cancion,como en noche, 
en la qual le celebra Paícua, y alegria de coracon, 
como el que va con flauta, para venir al Monte de 
301.4 la roce Tehova t al Fuerte de lírael. j 


a 


30 Y lehova hará oyr la potencia de lu boz, y. 


a. do,el qual Ichova hara hincar * lobre el con tam- 


cerca de Ierufelé ayer: para cel Rey tambien eftá aparejada; 4 la 
ahondó y enfancho, lu hoguera de fuego, y 
S na 


d S. Dios. ES fufre,que la encienda. 
Br CAPIT. XXX 
Es el mifimo argumento del capitulo precedente: 


Í 


e Loque otras Y 4 de los que deciendé 4 Egypto por ayu- 
vezes dize car da: y confian en cavallos, y en carros poné 
gACap.13, le 


fu efperanga, porque fon muchos: y en ca- 
bNo pulieró Valleros,porque fon valientes . ? bno miráron al 
Sn eiperanga Sanéto de 1fracl,ni bulcáron a lehova. 
A 2 Masel tambien es fabio para guiar el mal,< 
c Heb. Y tus Ni hará métirolas lus palabras. Levantarlehá pues 
palabras o a- contra d la caía de los malignos, y contra tel ayu- 
uostagios. La delos obradores de iniquidad. 
eLosEgyp- 3. Y los Egypcios hombres fos; no Dios: y fus 
cios. cavallos,carne,y no efpirituzde manera queen e. 
ftendiendo Telova fu mano, cacrá elayudador, y 
cacrá el ayudado, y todos ellos desfallecer a una. 
11. 4 - q Porque lehova me dixo á mi deíta mane- 
vOfe11, 10. ra" Como el leon, y el cachorro del leon, brama 
fobre fu prela,contra el qual,(i es allegada quadri- 
lla de A E las bozes deellos no temerá, ni 
fe acobardará por fu tropel aníi lehova de los ex- 
ercitos decendirá 4 pelear por el Monte de Sion, y 
por fu collado. 
£S.fuelen ha» Como f las aves que buelan,aníi amparará 
rec Pbre fis Tehoya de los exercitos 4 Terufalem : amparande, 
SEA de algun librando,paffando,y falvando. 
enemigo Convertios £ al que aveys profundamente 
encbalque  rebellado,ó hijos de Lftacl 
Prverídadjo . 7. Porque en aquel dia arronjará el hombre los 
rebelion. — idolos de fu plata,y losidolos de fu oro,que os hi- 
h Heb.pecado zieron yueftras manos E peccadoras. 
) Entonces caerá el A (Tur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyra dela prefencia del elpada, y lus mancebos 
feran tributarios. 
9 Y de miedo fe paflaráa fu fortaleza: y fus 
¡mbotocan. Pr UNCipes tendrán pavor de la vandera, dize Icho- 


Ro sontino, A ay fuego en Sion,y al qual «y horno en 


» 


% 


-pos deleytofos,fobre la vid fertil. 


por oracion por el pweblo calamitofo, entreponiendo al 
s 


-— CAPIT. XXXIL 
En laperfona del rey Ezechias es prometida y proferizada 
la venida del Mefias, fus oficios y efjectos para con fu Pueblo 
acomodados á la humana mijeria.11. De pajJada defcrrve fin- 
gylarmente la condicion del avaro,el qualcon la luz del Eva. 
gelio fera conocido, Es exemplo particular de que toda bypocri-. 
[ía de virtud fera defiubierca.111.Buelveá intimar la capti- 
widad de Babyionia, depues de la qual fe feguiris libertad, y 
la publicacion del Evangelio con ws efectos. 
Eaqui que Li juíticia reynará Rey:y Prin- «Efo fo parodo 
cipes 4 irán parajuyzio. A cierta mos 
2 Y feráaquel Varoncomo elcondedero fr 
contra el viento,y como acogida cótra el turvion: prprremence 
como riberas de aguas en tierra de lequedad ,co- “sviene al Mo. 
mo fombra de gran peñalco en tierra D calurola, ¿e 074 Age 
3 No fe cegaranentonces los ojos < de los Ve- b 0, fkca. Heb 
yentes,y las orejas d de los oyentes oyrán, de tcquedad. 
4 Yelcoracon de los tontos entenderá para eS pes e. 
faber, y la lengua delos tartamudos ferá por ñadotes. 
buelta para hablar € claramente. d Dejos difei- 
5 45 El mezquino nunca mas ferá llamado l- dear a 
beral,ni lerá dicho largo elavariento. %as. 
6 Porque 8 el mezquino hablará mezquinda- Pa 
des, y fu coracon fabricará iniquidad para hazer la or an 
impiedad: y para hablar hefcarnio contra lehova; y O e loco 
i dexando vazia el alma hambrienta, y quitando locuras 
la bevida al fediento, . tr 
7  K Cierto los avaros malas medidas tienen. vSzle pea 
machína penfamientos para enredar 2los fimples quicar Sc. 


con palabras cautelofas : y para hablar en juyzio f,7e ibi 
contra el pobre. fos malos. 


8- Masel liberal penfará liberalidades : y por 
liberalidades fubira. 
9 * q Mugeres repofadas levantaos: oydmiboz yyy 
+ confiadas, efcuchíad mi razon. + Ho bjes. 
Io Dias y años tendreys elpanto , ó confiadas; 
porq la vendimia faltará,y lacolecha no acudirá. 
11  Temblad ó repofadas, turbaos ó confiadas. 
Defpojaos,deí1udaos,! ceñid los lomos. | Difpotisos 
12 = Sobre lastetas endecharán: fobre los cam- hr en capelo 
13 Sobre la tierra de mi pueblo [ubirán efpi- ri? 
nas y cardos; y aun [obre las las cafas de plazer 
en la ciudad de alegria. | 
14 Porquelos palacios ferán deliertos la mul- 
titud de la ciudad ceflará: las torres y fortalezas le 
tornarán cuevas para (icmpre,donde huelguen af- 


_nos monteles, y ganados hagan majada. 


15 Haftaque lobre nofotros lea derramado e- 
piritu de lo doy el delierto le torne cápo labra- 
do:y el campo labrado fea eftimado por bofque, 
16 *Y habitará n el juyzio en el delierto: y en , 
el campo labrado aflentará lajufticia. * OS 
17 Yeleffedto de la ¡uíticia fera paz, y la labor la ley de Dios 
de juíticia repofo, y feguridad para ies entió las Gen> 
18 Y mi pueblo habitará en morada de paz: y *** i9<ultas. 
en habitaciones de confiancas, y en refrigerios de 
repofo. 
19 Y el granizo,quando decendiere,feráen los * 
montes: y la ciudad O ferá afíétada en lugar baxo. o 14.0 ta. 
20 O dichofos vofotros,*los que lembrays Í0- xura feaba- 


bre todas aguas.los que P meteys pic de buey y de xará. 
fno. - * Ecclr S,lto 
a pArayscó bas 


CAPIT, XXXIIL ey y cb aíoo, 


Deu 

viendo de prophetiza delacaprividad de Balglonia, o- citava prob. 

micaga la concion por el castigo deltyrano Nabwchodonofer, y bido q.d.Los 

E gunos ruses- QUE ¡Pa 

cri e comla prophecia de la polla De tap hor- eh pss 
scastigos no aurá quien eftape fino los j:sftos,csyos legiti. 

mos frutos de jofiicia ER ad la occafion de A E 
cion de lapatria les promese que veran la gloriofa vijta del 
Melias,y la ref amacion renovacion y aplicas defa glo- 

110J0 Reyno. Ñ h 

Ay de 


ESAYAS. 


Y de ti el que faqueas,y nunca fueíte faque 

adosel que hazes deflealtad, y que nadie la 

hizo contra ti.Quando acabáres de faquear 
ferás cu stenbien laqueado: y quando acabáres de 
hazer dellealtad, le hará sambien contra ti. 

2 Olchova,ten mifericordia de nofotros, 4 ti 
elperamos: Ts qué fuefte a braco deéllos en la ma- 
ñana, (é tambien nueítra falud en tiempo de la tri.. 
bulacion. 

as 3 ci chariS de la Eds del Aa 
b Heb.por tas gentes fueron efparzidas,b quandotu te levanta- 
devátamidtos. vas contra ellos. j E 
Vueftra preía ferácogida como quando cogé 
pulgon:como quando van la langofta,que anda 
cHd. end “en e lugar. 
5 Iehova féra enfalgado,el qual mora en las al- 
turas:porqus hinchió 4 Sion de juyzio,y de jufticia. 
dEncos bue 6 Y avrá firmeza d de tustierñipos : fortaleza, 
nes rempora- laludes, fabiduria; y fciencia:el temor de Ichova fe- 
ls Oencus yg e fu rheforo. 
etateíoro, — 7 Heaqui,quefus embaxadores darán bozes 4 
£uera,los inenfageros de paz llorarán amargaméte. 
8 Lascalgadas ferán deshechas: los caminan- 
ess ceflaran:anuló el alianga, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 
9 Enlutófe,enfermó latierra:el Libano le aver- 
gongó fue cortado:Saron fue tornado como de- 
reo. Balan,y Carmel;fueron facudidos: 
FO Aora me levantaré, dize lehova : aora leré 
enfalcado,aora feré engrandecido. 
FLa confia 11 Concebiftes hojarafcas,parireys ariftas: f'cl 
vana de vue- foplo de vueítro Econ osconfumirá. 
ps 12 Y los pueblos feran cal quemada:efpinas cot- 


cios. Árr, 3, s 
,Ab,vec, 14, tadas ferán quemadas con fuego. 
ys ss 13 Oydlos que eftays e loque he hecho: 


conoced los cercanos mi potencia. 
- 34 “Los peccadores le aflombraron en Sion, ef- 
panto comprehendioá los hypocritas. 'q Quien 
de nolotros morata g con el fuego confumidor? 
our: Quien de nofotros habitara có las llamas eternas? 
guío. 25 *El que camina en jufticias,el que habla re- 
» Pal 15,37 Ritud,el que aborrece la ganancia hde violencias, 
mode e el que facude fus manos de recebir cohecho:el que 
hiramas.. tapa fi oreja, por no oyt i fangres:el que cierra fus 
i Homicidios OJOS , por no ver cofa mala. | 
16  Efte habitara en las alturas: fortalezas de ro- 
% Heb.faar- Cas /erás K lu lugar de acogimiento;4 92 le dara (ti 
pan, y [us aguas leran ciertas. 

17 1Tus ojos verán m al Rey en 
2 veránn latierra que cftá lexos: 
Al Meíias 18 Tucoracon ymaginara el efpanto.* Que es 
grip de  delelcrivano¿Quees del pelador? Quees del que 
» La verdade * Pone enliíta lascalas mas infignes? 
ya tierra de 19 No veras aquel pueblo P elpantable,pueblo 
AR de lengua efcura de entender:de lengua tarramuda 
tortas, que no locomprehendas. 

o Heb, cuéa 20 Verás ¿Sion ciudad de nueftras fólennida- 
Jas qa des:tus ojos verán a lerufalem, morada de quietud 
pO0 fee tienda que no ferá delarmada :ni fus eftacas ferán 

arrancadas, ni ninguna de fus cuerdas ferá rópida, 

21 Porque ciertamente alli fera Fuerte á nolo- 

Heb.ancbos tros lehova,lugar de riberas, dé arroyos 4 muy an- 

manos.  Chos:por el qual no andara galera, y por el qual no 
paflará grande navio. 

22 Porque Ichova ferá nueftro juez,Ichova nue- 
ftro dador de leyes 3lehova ferá nucítro Rey, el 
miímo nos falvara, 

23 Tuscuerdas fe affoxáron:no affirmáron fu 
maítel,ni entelaró la vela:repartiole prefa de mu- 
chos delpojos:bafta los coxos arrebaráron prela, 

24 No dira el morador,Eltoy enfermo:el pue- 
blo que moráre en ella, /erá abluclto de peccado. 


- 


Il. 
En Jeraíilí 
onde a y cul. 
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£uca, 
J Habla con 
eljuito que ha 
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fu hermofura: 


. 


: Fol.208 
- CAPIT. XXXITIL 

PropheriZa el caftigo de Dios fobre los 1dwmeos y la destruye 
cion de fotierra. para lo qual llama á todas las gentes como 4 
efpectaceslo de jmsticia paraque efrarmienten. 

Entes, allegaos 4 oyr:y efcuchad pueblos.Oy- 
ga la tierra y Joque la hinche:el mundo y to- 
do loque produze. 

2 Porque lehova eftá ayrádo fobre todas las 
gentes, y enojado fobre todo el exercito deellas: 
deftruyrlasha, y del Upa al matadero. 

3. Y los muertos dellas lerán echados por ay,y 
de lus cuerpós mswertos le levantará hedor : y los 
montes fe desleyran por la multitud de [ú langre. Ñ 
todo a el exercito de los cielos fe corrom- ?Lacompo- 
perá, y plegarfehan los cielos como un libro: y to- | 
do fu exercito caerá,como fe.cue la hoja de la pa- 
rra, y como fe cae la de la higuera. 

5 Porque enlos cielos le embriagará mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en Juy- y Deermina- 
zio, y fobre el pueblo b de mi anathema. dode mi para 

6 Lleno eltá de langre el cuchillo de Ichova, fer allolado. 
engrafíado eftá de groflura de fangre de corderos 19b6»17,%t 
y de cabritos,de gtoíÍura de tiñones de carneros; 
porque lehova tiene lacrificiocn Bofrá, y grande 
matanca en tierra de Edom. | 

7 Y € concellos decendirán unicornios, y toros < Gon los Idu 
con bezerros:y fu tierra fe embeodará de langre,y Dio oa a 
lu polvo le engrallará de groffura. prole ba 

8 *Porque ferá dia de venganga de lehova:2ño des, y nobles. 
de pagamientos en el pleyto de Sion. y X,63, 4. 
g Y fus arroyos fe tornaránen pez: y lú polvo 
en aqufre:y fu tierra en pez ardiente. 
io  Noleapagará de noche ni de dia perpetu- * 
amente (ubirá fu humo:de generacióen generació y y 
ferá afolada,d para fiempre nadie palfará por ella. o delo 6. 
11 * Y tomarlahan en pollefhion el pelicano y nes 
él «mochuelo, la lechuza y el cuervo morarán en * Sophon,a, 
ella:y £ eftender(chá fobre ella *cordel de nada, Y ¿Or.erizo. 
'nive ¡e a SE os, la abulit- 
12 Llamarán á fusprincipes,principes Gn rey- Ya, 
no y todos fus grandes ferán rada di 4 O 
"13 En fus alcacares crecerán elpinas, y hortigas; + Lesd 1. Rey. 
y cardos en [us fortalezas;y feran morada de dra. 22;!3.Lameas. 
pones.y e s para los pollos de los abeftruzes. A eb, pata 1 
14 as beltias montefes le encor.trarán con hijas del abe- 
los gatos cervales,? y el fauno gritará 4 lu compa- Frus. 


pS ó SS .. $ e A 2 
ñero:b Lamia tambien tendía alli affiento,y halla- , Ly, ,7, >, 
tárepolo para li. Lee lo N, 


5  Allianidaráel cuiquillo, confervará fs hue h Cierta e(pe - 
ws y ! facara fus pollos, y juntarlos hd X debáxo E“ mala 
í Pd a E ETE Y ave, Or,bruxa . 
de lus alas. Tambien fe ayuntarán alli bueytres,ca- ¡ Hev,y rom- 
da uno cón fu compañera. . o A 
"16  Preguntad de lo que eflá efcripio en el libro de Heb e Si 
Íchova, y leed, fi faltó alguno ! deellos. ninguno IDeítos ani- 
faltó con lu cópañera:porque m fu boca mandó, y malo de ve- 
Ju miímo Efpiricu las ayuntó. a 
17 Y elnlesechólas fuertes,y fu mano les re." m De Dios. 
partió con cordel: portanto para fiempre la ten- n Les (baló 
d h dad, de gerieracion el acion los lugares dd - 
dran por nere generacion en generacion qe ayidn de 0. 
niorarán alli. fax, 


CAPIT. XX XV. 


Debaxo de la figura de la reducion del Pueblo de Babylonia 
propheviza de la venida del Mefia: para geo > ebuo delos 
Jieyos:de la profperidad de lá Igle ga: de los effectos y ferñales 
MATI lotes con que provaria fer el el verdadero Mef3ras pro- 
metido de Dios,y e/fperado del mundo. 

Legratfehan el Deficrto y la foledad:el yer- 

mo fe gozará, y florecerá como lirio, 

2 *Floreciendo florecerá,y tambien con . alabar 

ozo le alegrara,y * cantara: honrra del Libano le Hd a on: 

ádada, ¿molura de Carmel , y de q ion. 
: Ellos 


ESAYAS. e 


*Éllos verán la gloria de lehova, la hermofura del 
Dios nueítro. a 

. 3 Confortad ¿las manos canfadas-: esforcad 
las rodillas que titubean. 

4 Dezidá los medrofos de coracon, Confor- 
taos,no a E vueftro Dios viene 
con Pe pago,el miímo Dios vendrá,y 

: os lalvara. 
q Aaers30. 5 R Entonces los.ojosde los ciegos feran abier- 
2.6 Aa. tos:y las orejas de los fordos fe abrirán. 
47 6  Entonceselcoxo faltará como sk Ciervo:y 
bO,alabara. ]a enga del mudo? cantará:porque aguas Ícrán 
cavadas en el delierto,y arroyos en la foledad. 
7 Ellugar feco fera tornado en eltanque, y el fe- 
- cadal en manaderos de aguas:en la habitacion de 
dragones, err lu carna, ferá lugar de cañas, y de 


juncos. 

8 Yavráallicalgaday camiño, y llamarfcha 
o Camino de Sanétidad:no paíará por el hombre im- 
arompañiz Mundo: € y «ura para ellos en cl quien vayá cami- 
Tera camino NO,de tal manera que los infenfatos no yerten. 


“muy curedo. 9 Noavraalli leon,ni d beftia fiera lubira a 
| ae el,ni fe hallará ay;paraque caminen Jos redemidos 


ro Y los redemidos de lehova bolverán, y ven- 
dran ¿Sion có alegria;y gozo perpetua ferá fobre 
(us cabegas: y retendrí al gozo,y al alegria, y huy- 
rA triíteza,y gemido. | | 

CAPIT. XXXVI. 

-  Senacherib Monarcba de A/fyrim envia campo fobre Terit- 
falem debaxo de la conducta de Rapfaces fu capiran,el qual con 
amenazas y con bla/phemias contra el Dies bivo,procara per: 
Juadir al Pueblo que fe den a fu Señor, 


22, Re, 18.130 Conteció *en el año catorze del rey Eze- 
2 Chro, 32.1+ chias, que* Senacherib rey de AffTyria fu- 
AS bió contratodas las ciudades fuertes de lu- 
en da,y tomó las. 
2 Yelrey de Affyriaembióa Rapíaces con 
grande exercito dede Lachis 4 leruíalé al rey E- 
zechias : y aflentó el campo 4 los caños de la pel- 
uera de arriba en el camino de la heredad del 
. Lavador. 
aDelte, Ar 3 Y (alió A ela Eliacim hijo de Helcias mayor- 
e domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Affaph 
Chanciller. 
4  Alos quales dixo Rapíaces; Aora pues dircys 
2 Ezechias,El gran rey,el rey de Aflyria,dize anís: 
-. Queconfianca es efta en que confias? 
» Eloquencia 5 “Yo dixe ciertamente, D palabras de labios, 


confejo, y fortaleza es menefter para la guerra. Aora 
pues en que confias,que rebellas contra mi? 

6  Heaqui que confias [obre efte bordon de ca- 
ña fragilfobre Egypro:fobre el qual (i alguien le 
recoítare,entrar sichá por la mano, y horadarfela- 
há.Tales Pharaonrey de Egypto para con todos 
los que en el confían. a 

Y fi me dixeres:En lehova nueítro Dios có- 
e Qus fusletra- fiamos:No es efte aquel cuyos cexcelíos y altares 
Jader e. Hizo quitar Ezechias:y d dixo á ludea y á Ierufa. 
flo Té. falem, Delante de efte altar ádorareys? A 
de lerufa- 8 Aora pues yo te rucge que dés rehenes al Rey 
- lem dieflen de Affyria mi Señor: y yo te daré dos mil cavallos, 
iS (1 pudreres tu dar cavalleros que cayalguen fobre 
- ellos, E 
Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan de los mas la ucños fiervos de mi Señor, 
Ao cftés confiado en Egypto por fus carros y 
hombres de cavallo? a: 
10 Y por ventura vine yo aora deíta tierra pa- 
sa deftruyrla (in lehova?lehova me dixo : Sube 4 
efta ticrra para deltruyrla. 
- 11 Y dixo'Eliacim,y Sobna,y loachá Rapía» 
ces:Rogamolte que hables á tus fiervos en lengua 


-"b. 


- gran e rey de Aflyria. 
14 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y no ha- 
bles con nolotros en lengua ludayca oyendolo el 
pueblo que eff4 fobre el muro, 

12 Y dixo Rapíaces:Embióme mi Señor 4ti y 
atu Señor, que dixeffe cftas palabras,ó a los hó- 
bres,que eltán obre el niuro para comer fu cltier- 
col, y bever e fu orina con volotros?. as clagua 
_ 13 Y parófe Raplaces, y gritó ágrande bozen %* Pue 
lengua ludayca diziendo : Oyd las palabras del 

| Rey dize aníi: No osengañe Ezechias: 

porque no os podrá librar, 

15 Nioshaga Ezechias confiaren lehpva di- 
ziédo;f Ciertaméte lehova nos librará:no ferá en- feb. tibrido 
E eta ciudad en la mano del rey de Aflyria. nos libeará, 

16 Noelcucheys a Ezechias:porque el rey de 
Aflyria dize anfi:z Hazed' conmigo bendicion, Y y Dadme pre- 
lalid á mi,y coma cada uno de fu viña, y cada uno fente cn, reco. 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de fu pr 
pozo. z Gen.33), 11. 

17 Haftáque yo venga, y trafpallaros be 4 wn 2.Rey.18B ,3l, 
tierracomo la vueítra,tierra de grano y de yino, 
tierra de pan,y de viñas. | 

18 Miradno os engañe Ezechias diziendo, le. 
hova nos librará.Libraron los diofes de las Gen- 
tes de la mano del rey de Aflyria cada uno á fu 
tierra? 


Donde cítá el dios de.Emath y de Arphad? 


. 19 
Donde eftá el dios de Sepharvaim?Libráron á Sa- 


maria de mi mano? | 

20 Que dios.ay entre todos los diofes deeltas 
tierras,que aya librado fu tierra de mi mano,para- 
que libre lehova 2 lerufalem de mi mano ? 

21 Calláron,y no le refpondieron palabra,por- 
que el Rey fe lo avia mandado aníi diziendo, No , 
le re[pondays, 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y Sobna efcriba, y loach hijo de Afaph 
chanciller,4 Ezechias rotos fus veltidos , y conta- 
ronle las palabras de Rapíaces. 


CAPIT. XXXVIL 


El Propheta E/ayas confuela y esfuerga al Rey Ezechias de 
parte de Dios contra las amenazas y blafphemias de Pepa 
ces. 11, Senacherib embia demuevod amenazar d 5 
por letras llenas de bla/phemias contra Dios. 111, Lws quales el , 
abre delante de Dios, y le ora quedefienda fu honrra-1111. Dios 
amenaza gravemente por el Prophesa al blafphemo Senache- 
rib y confuela al rey Ezechiasy a 6 Pueblo.V. En e/3ecucion de 
Las amenazas de Dios fu Angel mata en el campo de Sesm- 
cherib 18 $ 00 0. hombres en wna noche: y buelso el á fu sierra 
es amores por Joss anifrsos l40s. | 

Conteció pues,Y que eltey Ezechias, oydo + 3,Rey. 19.1 
ro lus eelndor o cubierto de faco ós 
vino a la Cala de lehova, 
2 Yembi02 Eliacior movordomo, y a Sobna 
efcriba,y ¿los Ancianos de los Sacerdotes cubier- 
tos de Sacos a Elayas propheta hijo de Amos. 

3 Los qualesle dixerori:Ezechias dize anís ; Dia | 
de anguítia,3 de reprehenfion,y de blafpherfía es a Portas das 
elte dia:porque los hijos han llegado b haíta la po- 125 y babe: 
tura, y no ay fuerca en la que pare. peje 

4 —Quica oyrá lehovatu Dios las palabras de Shula rs? | 
Raplaces;al qual embióel rey de Aflyria fu Señor pimiento de le 
3 blafphemar al Dios bivo,y dreprehender con las 44h ma 
palabras,que oyó lehova tu Dios :alga pues ora- agua tompeq. 
cion tu por las ds que han aun quedado, d,al punto del 

5 Vinieró pues los (iervos de Ezechias 2 Elayas, "> 

6 Y dixoles Efayas: Direys anfi 4 vueftro Se- 
hor:lehova dize ani No temas por las palabras, 
que has oydo,con las quales me han blafphemado 
los (iervos del rey de Afíyriz. " 

7 Heaqui,que yo doy en el we efpiritu.y oyrZ 

mr CUMOr, 


ESAYAS. 


"ses rumor, y bolverfehía (u tierra : y yo haré,que 
ea lu tierra cayga á cuchillo. 

Buelto pues Rapíaces halló ál rey de Aíly- 
ria, que batiá 4 Lobna:porque ya avia oydo que fe 
avia apartado de Lachis. | 

q * Mas oyendo dezir de Thirhaka rey de 
Ethyopia : Heaqui que há Salido para hazerte 
aan « enoyendolo, embió menfagerosá Ezec- 

tas diziendo. : | 
10 Diweys aníi¿ Ezechias rey de luda, No te en- 
gane tu Dios,en quien tu confias diziendo, leruía- 

em no feráentregadaen mano del rey de AfÍyriz, 

11  Heaqui,que tu oyíte lo que hizseron los re- 
yes de Aflyria á todas las tierras, cómo las deftru- 
yeron:efcapartehas tu? 

12  Libraron los diofes de las Gentes 4 los que 
deltruyeron mis antepalfados, 4 Gozan, y Haran, 
<A los orien- Rezcph, y <21los hijos de Eden, que meravas en 
tales, Thelaílar ? 

13 Donde+f%el rey de Hamarh, y el rey de Ar- 
phad ? el rey de la ciudad: de Sepharvaim, de 
Henah,y de Hivah? 


A 
Rey, y 9, 9. 


ML 


14 q Y tomó Ezechias las cartas de las manos 
delos menfageros, y leyolas, y fubió ¿la Cafa de 
Ichova, y cftendiolas delante de lehova. 
15" Entonces Ezechias oróa Iehova, diziendo, 
16  lehova de los exexcitos, Dios de 1frael, que 
ai moras *entre los cherubines, Tu eres Dios folo 


fobre todos los reynos de la tierra : tu heziíte los 
cielos, y la tierra. A 7 

17 Inclina, d lehova, tu oreja, y oye:abresó Te- 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 


Pfal, $0, 2. 


Senacherib : elqual embió 4 blafphemar ál Dios 


biviente. So 

18 Ciertamente, ó lehova, los reyes de Aflyria 
deltruyeron todas las tierras, Y us comarcas: 

19 Y ¿los diofes deellos pulieron en fuego:por- 
G no eran diofes, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por ello los deshizigron, 

20 Aorapues, Jehova Dios nueítro, libra nos 
de íu mano, paraque todos los reynos de la tierra 


nuL conozcan, que tu, ó Ichova, eres lolo. 


21 q Entonces Eflayas hijo de Amosembió4 


dezir a Ezechias : Ichova Dios de Irael dize aníi: 
Acerca de loque me rógaíte de Senacherib rey 
-de Afíyria. a es dE 
Sa derermi- 22  Eftoes loque: lehova d habló deel : Ha te 
O Ieu Menofpreciado? há hecho efcarnio deti «o Vir- 
: | pen hija de Sion?mened lu cabeca 4 tus elpaldas ó 
ija de lerufalem.? id ls 
f Apoltrophe 23 f Aquien injuriafte, y aquien blalphematte, 
al rey el 1, Contra quien algafte tu boz, y algalte oe ojos en 
ea copalto ? Conerael alto Sanéto de Hírael . | 
guien te to- 24 Pormano de tus fiervos denoltafté al Señor, 
mar dixifte: Yo có la multitud de mis carros fubiré á 
as alturas de los montes, á las cueftas del Libano ¿ 
cortaré (us altos cedros,fus hayaseltogidas:defpu- 
es védré álo álto de fu fin,al Monte de fu Carmel. 
25 Yogcavé , y bevi las aguas,con las pifadas de 
éce. mis pies fecaré todos h los rios de municion, 
h Los fofos. 26 No hasoydo dezir,que yo! la hize de IMengo 


g Luegot de- 
clara. Secaré 


ria "tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora k 
sumado q-d.le la he hecho venir, y lerá para deltruycion de ciu- 


he dado cargudades fuertes en montones? de affolamiento. 
A 0 1 fus moradores, m cortos de manos,que- 
des fuertes, PIantados, y avergoncados ferán grama del cam- 
3 Debiles,co- po, y ortaliza verde :+yerva de los tejados, que 
hardes. antes de madura fe feca., 
P£:122,5- 28 Tucftada,tu falida, y cu entrada, heenten- 
dido; y tu furor contra mi. 
29 Porque te ayrafte contra mi, y tu eftruendo 
há lubido a misorejas, Pondré pues mi anzuelo 


y 


E 
en tu nariz, y mi freno en tus labios, y hazértehe 
tornar por el camigo por donde venifte. og 
po Y n efto te fexá O por fenal. P Comerás e/fe año n Enderera 
oque nace de luyo ; y el año fegundo tambien log a q V 
nace de fuyosy el año tercero lembrareys, y lega- u S,del favor 
reys, y plantareys viñas , y comereysel fruto de. de Dios. 
ellos. a 0 sa j 
31 Y loque ovicre efcapado de 1. cala de luda, ur cruce 
tornará ¿echar ol hará fruto arriba. Prod 
2 Porque de lerufalem laldrán reliquias, y del 
Monte de Sion efcapadura* El zelo dede how de pa 
los exercitos hará elíto. +. .. +. .1.. 1 
33 Portanto aníi dize lehova acerca del rey de a 
Alíyria. No entrará en eltá ciudad,ni echara Íaeta arrev y al ter- 
en ella : no vendrá delante deella elcudo, ni ferá Seto nejor. 
echado fobre ella baluarte... , .. o E 
34 Porelcamino que.vino, fe tornatá:y noen- > * 
trará en ell ciudad, dize lehova. 
35 Y yoampararé a eftá ciudad para falvarla 
por amor de mi, y por amor de David mi fiervo, 
36 q *Y (alió el Angel de lchova, y hirió ciento Y. - 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Affyri- *24Ao"-1>. 
. 35736, 
os: y quando fe levantaron por la mañana,heaqui 
que todo era cuerpos de muertos... 
37 Entóces Senacherib rey de A fTyria partiendo. 
le le fué, y fe tornó : y hizo lu morada en Ninive. 
38 Y acaeció,que eftando orando en el aa | 
4- 


La tierra ten» 


. de Nifroch (u dios, Adramelech y Sarezer fus 


jos lo hirieron 4 cuchillo : y huyeron á la tierra de : 
Armenia : y reynó en fu lugar Efarhadon fu hijo. 


-CAPIT. XXXvilL 


- El Rey E?echias cae enfermo de muertes mas orando el, Di- 
os por el Proprera le promete falwd, y le añide quinze años de vio 
de,y para parts de de la promeffa Dios le da fe5al enel 
Sel. 11. Ezechias recebida la fanidad haze gracias á Dios 
con wna cancion en la qualrecita fuenfermedad;y el beneficio de 
la fulud que vecibió de Dios... | 

N aquellos dias * Ezechias cayó enfermo z ña 
E para morir; y vino áel Elayas Propheta hijo Soda q 
de Amos, y dixole ; Ichova dize aníi, Orde- : 

pa de tu caía, porque cu morirás, y ño biviras. 

,2 Entonces Ezechias bolvió fu roftro á la pa- 
red, y hizo oracion ¿lehova. : | 

. 3. Y dixo: O lchova, ruegote que te acuerdes 
aora que he andado delante de ti 2en verdad, y en aReAo, lince» 
coracon perfecto : * y que he hecho loque háfido o hypo- . 
agradable delante de tus ojos. Y lloró Ezechias las. ne 
congranlloro . . . E V 

4 Y fué palabra de Ichova a Eflayas diziendo; 

. £, Ve, y di á Ezechias : lehova Dios de David 
tu padre dize aníi-Tu-oracion he oydo, y rus lagti- 
mas he vito: heaqui que yo añido á tus dias quin- 
ze años, e y LE ; h 

6 Y de mano del rey de AlÍyria te libraré, y 4 
cíta ciudad : y ¿efta ciudad ampararé, 

7 Y cítote feráleñal de parse de lehova, que 
Ichova hará eíto, que hádichp. e 
- $ b Heaqui, que yo buelvn atrasla fombra 5 Agui el fal 
¿de los grados que ha defcendido en el relox de J¿4rv9ato 
Achaz por el. fol+ diez grados, Y el Sol fué torna- a te 
do diez grados atrás por los quales avia ya decen- el pil para, 

o... ] - € Delas lineas 

9 q Elcriptura de Ezechias rey de luda,de quan- pee/ftlanks , 

do enfermó, y fanó de lu enfermedad. 32.Rey.20,15 
10 Yadixcen el cortamiento de mis dias yré 3. 

las puertas de la fepultura : privado foy del refto 

de mis años. e 
11  Dixe, No veré a dTAH,Í1AH cen la d Abreviatu. 


tierra de losque biven:yano veré mas hombre padel nombre 
cEneltavidá, > - 


con los moradores del mundo. o 
12 fMi morada há fido movida y rrsfpadada f El cuerpo, 


e mi, 


e mu iS AL A —————  ammíredl 


A 


"o Refpende dá  >1 


M] 


ESAYTAS. 


] de m:,como tienda de paftor. £ corté mi vida co- 
cl de mo h el texedor: cortarmehácon l1 enfermedad: 
be dado ocs- Entre el dia y la noche me confumirás. * 

y alSezor 73  iContava haíta la mañana.Como un leon 
de shreviar * rrolió todos mis hueffos:de la mañanaá la roche 
Y S,corrala Me acabarás: 
tela, oloshi- 14 Comolagriñla, y como la golondrina me 
PEN las horas, JULXava:gemia comola paloma: algava en alto mis 
k Heb. fame Ojos:lehova, violencia padezco,* confortame. 
rofpondepor 15 QuedirésElque me lo dixo,el mifmo lo hr- 
dis z0.A ndaré temblando con amargura de mi ani- 
-.ma todos los dias de mi vida. 

JEneltos. 15. 16 Señor,aun d todos losque bivirán Tfobreelfos. 
años. ansnciare la vida de mi efpiritu en ellos: y cono 


M : 
5! punto de la * me hezifte dormir, y de/pxees me has dado vida. 
sourrre. 17. Heaqui n amargura amarga para mi en la 


n Eaferméen pa1:mas á t1 plugo librar mi vida del hoyo de cor- 


ecidnd. rupcion: porque echafte tras tus efpalilas todos * 
mis peceados. 
tSuplefela 18 Porqueelfepulchro note confeffará, tai la 


Pt” anno Muerte te alabará,ni losque decienden en el hoyo 
Pfal.9, 19. €fperarán tu verdad. 
-19- Elq bive,elque bive,efte te confeffircomo 
yo oy.El padre hari á los hijos notoria tu verdad. 
20 lehova para lal varme;portanto cantaremos 
nueftros plalmos en-la Cala de lehova todos los 
diasde nueítra vida. : 
Dixo a Efayas,Tomen mafía de higos, y 
eto ones”, ponganla en la llaga, y fanará. , 
637 deman 22 Y Ezcchias avia dicho, Que feñal ferá que 
de A! leed tengo de fubir á la Cala de Ichova? ( 
oei8. 


CADPIT. XXXIX. 

Ex.echias mmuejtra cs oftentació todos fas shejoros ygrandr a 
los ensbaxadores del rey de Babylonia.11.Porlo qual es apra. 
máce reprehendido del Propbeta,y amenazado 608 lA Capri vi- 
dad ycalamidades del royo que yO pos los Ba- 

bylomios: y el init le iodo a 
da Rey,20.12 Y? N so tiempo * Merodach Baladan hijo de 
Es. an rey de Babyle nia embió cartas, y pro- 
lentes á Bzechias:porque avia oydo.qte avia 

€ñado enfermo, y que avia convalecido., 

2 Y holgóle con etlos Ezechias, y enfeñóles la 
cala de fu theloro:plata,y oro, y efpecietias, y un- 
guentos preciofos y toda fu cafa de armas: y todo 
toque [e pudo hallar en lus theforos:no uvo cola 
en fu caía, y errtodo fu feñorio, que Ezechias no 

des diera dE , 

3 ntonces Playas prophetz vino al rey E- 
O dixole; Que dizen eftos es de 
donde han venido 4t1? y Ezechias relpondió, De 
tierra muy lexos han venido 4 mi, de Babylonia. 

4 Dixo entonces¿Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechtas: Todo loque ay en mi cafa, han vi- 
fto,y ninguna coía ay en: mis theloros, que no les 
aya moftrado, 

5 Entonces Efayas dixo 2 Ezechias:Oye pala- 
bra de Iehova de los exerciros: 

6 dia vienen dras,errque todo foque 
ay en tu cafa,ferá llevado 4 Babylonia, y todo ne 


31 


a Efp, v,eshe- tus padres « han guardado haftaoy: ninguna cofa - 


fre. quedará, dize lehovz. 

7 De tushijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendraíte, tomarán y ferán eunuchosen el pa- 
lacto del rey de Babylonia. ) 

bEszéepee- 8 Ydixo Ezechiasá Efayas: b La palabra de 
V rola ler- Tehova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 


aya paz y verdad en mis dias, 


CAPIT. XL. 

_Debaxo de la figura de lareducció dela captividad de Ba- 
Bylonia,es puras y prometida la “venida del Mefias 
ansunciada y prevenida con la del Baptifta.I1.Los effettos del 
Euangiioanódrar la vanidad de la carne, y der la verdane- 


rafaniiidad y felicidad ido at deferivor por le 
Jemejan¡a de un pio y diligente pastor. 111. Mo! rar la gran- 
deza,fabiduriaporenciay bondad de Dios,3 affrentas y cx31r- 
par laidolatria. z 

Onfolad,confolad a mi Pueblo, dize vueftro 

105, 

2 Hablad a fegunel coracon de lerufa- ? dy Pote. 
lenudezilde ¿ boues que fu tiempo es ya cumplido: poeta 
+ que fu peccado es perdonado:d > doble ha recebi- reo juez. 19,7 
de de la mano de Iehova por rodos fus peccados. 7? *w. 19- 

3 *NBoz que clama enel delierto, Barred ca- + Leed Las. 
mino a Ichova,enderecad calzada cn la foledad a 4,22. 

o Dios, | Aaa le 8 

4 Todo valle fea algado, y todo monte yco- ha ido callio 
Bado fe abaxe,y lo torcido fe endereco,y lo e gada. 


fe allane. at. 33 
Ma1c, 8,3» 


5 y la gloria de lekhova fe manifeltarí; y toda Luc, 3,4» 
ES edi od la boca de Ichova habló. o 
€ * Boz que dezia;Da bozes. Y yo re dis 
Que tengo de pise a bozes?c Foda ee ee A e 
toda d fu piedad como flor del carpo. *Lob,14,2. 

7 La yerva fe feca,y la flor le cae:porque el vien- P/th 102.12. 
to de Llehova fopló en ella. Ciertamente yerva es Ae 
el O y 1 Pets 

Secafe la yerva,cacfe la flor¿tmas fa palabra 945% Iuttcia, 
def Dios Duieo permanece para lEmpre. OS fu 

* 9 Subete [obre un monte alto « armunciado- gloria. fu gra- 
ra de Sion:levarta fuertemente te boz annuncia- *- £% mier. 
dota de lerufalem:levanra,notermas. Did las ciu- * 1030,12,34. 
dades de luda;Veys aqui el Dios vueftro, y Ped,1,15. 


10 Heaqui,queei Señor Iehova vendrá con for. Era sienan> 


- valeza-y ft braco fe enferroreará. Hoaqui fque fu Elvocabla 


falario viese con el, y fu obra delante de fu roftro, Heb, importe 
11 *Como paítor apacentzara fu rebaño: en fu el aa que 
braco cogerá fos corderos, y en fu fobarco los Me- opa 
vara:poftoreara fimavormente las paridas. rte 
F2 584 Quien midió las aguas con fu puño :y a. 243. 
deregó o con fu Dos con ES dedos 2- dr pd j 
Ha polvo de la tierra :y pefá los montes con no es menelter 
alancga; y los collades con peto. 03 foliclrezo. 
$3. *Quijen enfeñó al Elpiritu de lehova, » d defupaga 
le aconfejó enferrandole? FAL, éM 
14 A quien demandóocondejo para fer avifado? Rd 


E : 2 Y 37 14> 
Quien le enfeñó cl camino del juyzio,o le enfeñó ioan.10,11. 
Íciencia,ó Je moftró la carrera de prudencia? lb 


15 “Hcaqui,que Gentes fon cftimadas como la y pies o po . 


gota de un acetre;y como el ori del pelo : heaqui 304 
quei haze delaparecer las las como mx polvo. “Rom, 11,34 
r6 K Nitodoel Libano baftara para el fuego: era 
: Ñ E eb, y varó 
ni todos fus animales para facrificio. de fu contejo 
17 * Como nada fon todas las gentes delante del k hizo fabes. 
y en fu comparacion ferán cftimadas en menos ¿5 a 
que nada,! y que lo que no es. vielle de dar 
18 +A que pues hareys lemejante a Dios:d que facrificio con- 
! ndreys? | forme 4 fa 
y magen le compo grandeza 
19  Elartifice apareja la y magen de ralla:el pla- 4D am, 4,32. 
tero le eftiende ol oro,y el platero le funde m cade- 1 Heo,y vani- 
nas de plata. Er A 
20 2 El pobre eleoge para offrecerle madera que tLeed o No 
no fa. corrompa:bufcafe un maeítro fabio, que le Ab,41, 7.64. 
haga sena y magé de talla de manera G no fe mueva. se PrOn ae 
queno ay 
21 Nofabeys:No aveys oydo?Nunca os lohan ga. 
dicho defde el principia? No aveys fido enfeñados nEkue no le 
defde que la tierra fe fundo? Ep 
22 “Eleftaaffentado fobre el globo de la tic- fsndicion. 
rra,cuyos moradores le fon como langoftás : * el o El verdado- 
eftiende los cielos como sa cortina, tiendelos eco Dies, 
mo sera tienda para morar. ias 
23 *Eltornaen nada los poderofos : y dlosg pfal,107, en, 
goviernan la tierra, haze P como G.no ovierá fido. P Heb, come. 
24 Como fi nurica fueran plantados, como £i 
nunca fueran lembrados,como Á nunca ft tronco 


OVIEra 


ISAYAS. 


" 13 Porque yo lehova foy tu Dios, que te trava 


oviera tenido rayz en la tierra:y aun foplando en 

- ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 
rafícas. ia oo : . E 
25 Yáqueme hareys femejante paraque (ea 
femejante,dize el Santo? - E 
"26 Levantad en alto vueftros ojos y mirad qui- 

q Las eftrellas. en crió 9 eftas cofas?el aca por cuenta fu exercito: 


Palas 4 *1:todas llama por fus nombres; ninguna faltará 
”* por la multitud de fus fuergas, y por la fortaleza 
rS.conque dela fuerca. 
e 4 27 Porqué dizes lacob,y hablas Ifracl, £ Mi ca- 
enz cuenta Minoesefcondido de lehova, y de mi Dios pafló 
eonmigo.  mijuyzio? Ñ 
id 28 No has labido? No has oydo, que el Dios 
rSñemo + delíiglo es Ichova,el qual crió los terminos de la 
tierra? No fe trabaja, ni fe fariga con canfancio; y 
x P/aL.147.5, Xu entendimiento no ay quien lo Y alcarice. 
o 29 El dá esfuerco ál canfado, y multiplica las 
fuercas al que no tiene ningunas. 
30 Los mancebos [e fatigan, y le canfan : los 
mocos cayendo caen : : 
il 31 Mas losque efperan á lchova Y avran nue- 
»Del aguila. Vasfuercas,levantaran las alas,como Y aguilas:cor- 


Pfal,103,5. — reran,y na le canfaran:caminarí, y no fe fatigará. 


CAPIT. XLL 


Redargwje Dios y convence de vanidad a la idolatria,provan- 
* do porel eftablecizmiento de fo Yglefia, y por la obra de la crea- 
cion,y porla propbecia cierta de pd por venir, ha puesto 
en fu pueblo, y por la [ingwlar providencia que del tseme, fer el el 
eerdadero Dios,y los idolos vanslad. porque rada defto tient 
y en materia fón [on madera,ó metal, dc, y en forina,bechuras 


de los mifmos que los adoran, y en relacion, pura vanidad,con- 


fufion y verguenga de los que los bonrran. 
ae md Scuchad me 1ílas, y a esfuercenfe los pucblos; 
alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 
Sib mente a juyzio. 
si don 2  Quiendeípertó del Oriente b la jufticia, y 


Abraham,  lollamó “ paraque lo (iguieffe?* entregó delante 


Gen.s= * delgétes,y hizolo enfeñorear de reyes: como pol- 
dd *£2  volosentregó á fu clpada, y como hojarafcas ar- 
e Gen.n4. tebatadasa lu arco. | 

3 Siguidlos,pafló en paz por camino por don- 
ON de fus piesnunca avian entrado. 
»Ab.43p 10, y 4  Quienobró,y hizo? Quien llama + las ge- 
44,6. neraciones defdeel principio? * Yo lehova pri. 
AE.  mero,y yo mifimo ¿conlos poftreros. 
year 5 Laslflasvieton,y tuvierontemor : los ter- 
d Elpoftrero, minos de la tierra fe elpantaron:congregaronfe, y 
ono 2Y vinieron 


6 Cada de ayudó á fu cercano, y dixo á fu 
9 Leed Ar, 40. hermano:Esfuerrate, E 
19.4h0,22 y * El carpintero animo al platero, y el que a- 
fal, pd " liza conmartillo alque batia en la yunque dizien- 
4.7 35-15 do:Buena es la foldadura. Y < affirmólo con cla- 
Yo ,2,27, rt. vos, porque no le movieífe, 


AR ci 8 * Mas tu Tírael ftervo mio,lacob 4 quien y. 
sá hizieron, efcogi Íimiente de Abrahám * mi amigo. 
Uy, $4. 


A Porque te eché mano de los extremos de 
sy 14,3, P/. Atierra, f y de lus principales te llamé, y te dixe; 
2335. 4, 45.49 Mi liervo ferás tu: elcogíte, y no te deleché 
essa 10 Notemas,que yo foy contigo:no defmayes, 
Tien) que yo foy tu Dios, g que te esfuerco, fiempre te 
f2,4,7 Dws ayudaré fiempre te fultentaré con la dieftra de 
Epa te- mijufticia. 

blas, par exceló- 


s Hsb.esfuerfa nada: losque contigo conteridieren, perecerán, 


drets == 12 Mirarás por ellos,y no los hallarás. Los qu 
rjsfesé. tienen contienda contigo, ferán como nada: y los 


25,22, Ab.c0. 
p3,200.12,3. 


ML sed Exsd. que contigo tienen pendencia, como cofa que no 


11  *Heaqui que todos losque le enojan cótra * 
vos que fusfjes ti yle avergoncarán,y ferán confufos; ferán como - 


fol. 208 


de tu mano derecha, y te dize: No temas, yote a- 

UdE.- ¿E 7 E 
EN No temas gisfarto de lacob, k apocados det e ANUeCEDs 
Tfrael,y o te focorri dize lehova, y tu redemptorel 24 
Sando de lírael.:* de pe 

15 Heaqui,que yo te he pueíto por trillo,trillo | 
nuevo ! lleno de dientes:trillarás montes y moler- ¡H:b, feñor 
loshas:y collados tornarás eri tatno. sd 

16 Ableñtatloshás, y el viento los llevará, y el 
torvellino los elparzirá. Tu empero exultarás en 
lehova,en el Sanéto de 1frael te glorificarás, 

17 Losafiligidos y menefterofos bufcan las a- 
guas,que no ay: fu lengua fe fecó de led:yo Ichava 
los oyré:yo el Dios de Ífrael no los defanipararé, 

18 *Enlos cabegos altos abriré rios, y fuentes* Ar,35 7, Ab. 
en mitad de los llanos:*tornaré el defierto en eftá- 5 
ques de aguas:y la tierra feta en manederos de a- 2? 


as. 
19 Daréenel defierto cedros,efpinos,arrayha- 

nes,y X olivas:porné en la foledad hayas, olmos y E Heb,arbal 

alamos juntamente. de azeyts, 
20 . Porque vean, y conozcan:y adviertan,y en- 

tiendan todos que la mano de lehova haze clto: y 

que el Santo de Tfrael lo crio. ¡ 


21 1Alegad por vueítra cauía, dize lehova, SS 
tracd » yueítros fundamétos, dize el Rey de lacob. E a 


22 *Traygan,y annunciennos loque ha de ye - m Vuéltras ta. 
nir.digannos loque ha paflado defde el principio, 200es. 

: ed Ár. ¿0, 
y poridremos hueftro coragó: y fepamos 2 lu po- ¿7,417.44 
ftrimeria,y hazed nos entender loque há de venir. 44,11. 

23  Dadnos nuevas de lo que há de fer defpues: n Los fucelos 
paraque lepamos,que vofotros /oys diofes,ó alome- AS 
nos hazed bien, Ó mal paraque tengamos que có- 
tar, y juntamente * nos maravillemos, o Heb,vere- 

24  Heaqui,que vofotros foys de nada, y vueítras %* 
obras de vanidad:P abominacion os efcogió. P Abomina- 
25 4 Del Norte lo def perté, y E ES naci- ble es el Gos 
miento del,Sol, llamará en mi nombre: y vendrá Coti, +. 
Jobre principes como fúbre lodo, y como el ollero gio en vofo= 

ifa el barro. Lo E tros. 
26  * Quien dió nuevas dede el principio,para- Ii Ir 
. . ? 
que fepamos:y de antes y diremos: fjuíto. Cierto propolito ¿8 
no ay quien ló annuncie, cierto no ay quié lo en- Principio del 
feñe,cierto no ay quien oyga vueftras palabras. de 

27 Yo foy el primero que he enfeñado eftas colas (Bien esta Es 
4 Sion, y á Terufalern dí la nueva. verdad q, d, 

28 Miré, y no avis ninguno: y pregens? de eltas eo pe 
coías, y ningun confejero uvo : pregunteles, y no dios. 
refpondieron palabra. -* - 

29 Heaqui,todos iniquidad:y lasobras deeltos 
nada, Viento y vanidad * lus vaziadizos. «Sus diofes de 


CÁPIT. XLIL fundicion, 


En laperfona de Cyro libertador del Pueblo Iudaico de fis 
captividad de Báibylenia,es dejiripta la perfona del Mejsias fío 
oficio y qualidades para el,de E/piritw de Dios, de manfedis- 
bre, de constancia, rc. y enla libertad y reducion del mifimo 
pueblo, la libertad gloriofa y la restauracion de ln lglefía y fu 
profperidad con la promulgacion del Evangelio. 11. Reprebet- 
0 averguenga al Pueblo Iudaico de fus idolatrias,y por/wro- 
bellion, por las quales le denuncia extremas calamidades: 
Eaqui * mi liervo, reclinar me hé fobre el: * Mat.z2, 18, 
elcogido mio en qxies * mi alma toma Con. e MA 3179 
e mi Efpiritu fobre el, dará dedds 
Es a Leyes regia y 
de bivir en 


julitia, * 


: tentamicnto:pu 
a juyzio 4 las Gentes. ae 
2 No clamara ni algará, ni hará oyr fu boz 
en las placas. y 
3 No quebrará la caña caxcada, ni apagaráel 
pavilo que humeáre : facara el juyziod laverdad. 
4 Nofecanfará,ni defmayará, haftaque pon- 
ga enla tierra juyzio, y las Illas efperarán fu ley. Ñ 
$ Aníi dize el Dios Ichova,criadonde los cie- 
los, y 


4 


hk cn, 1,6,9. los, y el que los * eftiendesel que eftiende la tierra y 
fus verduras: el que dá refucllo al pueblo que mora 
[obre-ella, y efpiricu A los que por ella 'andan. 

6 Yolchova te llamé en jufticia, y por tu ma- 
no te tédré: guardartehé, y * ponertehé por alian- 

WAba, 49, 6. ade* qe o,por luz de Gentes, 

48,1, 47. 7 *Paraque abras ojos de ciegos: paraque la- 

Ar.9:223 - ques prefos de mázmortas, y de cafas de prifion d 
rá Mas allentados en tinieblas. 

5,3, 44,15 8 Yo lchova. Efte es mi nombre: * y ¿ otre no 

Po 28.11. - daré mi gloria, ni mi alabanca á b efculpturas. 

,48,15 | cr E 

b Idolos. 9 *Las cofas primeras heaqui vinieron, y yo an- 

* Arr, 41,27. nuncio nuevas cofas, artes que falgan a luz,yo os 
las haré notorias. | E 

Io  Cantada lehova cantar nuevo, fu alabanga 
de(de el fin de la tierra : los que decendis á la mar, 
y loque la hinche, Ilas y los moradores deellas. 

- 11 Alcen laboz el defierto y fus ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 

* Leed Pfal. < dela Piedra : y delde las cumbres de los montes 

¿De Aratía - Jubilen. 

Perrca.. 12 Dengloria á lehova, y prediquen fus loo» 

. resen las 1las. : 

13 lehova faldrá como Gigante, y como hom- 

dseicricara. Dre de guerra d defpertará zelo : gritará,< hará al- 

e Heb, excla- gazara, y esforcarfchá fobre fus enemigos, 

ruará. 14  Defde el liglo he callado,he tenido filencio, 

fRefiera ln. Y he me detenido: daré bozes, fcoro le que cftá 

bozes , nalus de parto , aflolaré y tragaré juntamente. 

dolores. 1g “Tornaré en foledad montes y collados:haré 


lecar toda fu yerva:los rios tornaré en Mas, y feca-. 


ré los eftanques. 

16 Y guiaré 
fupieron: hazerles hé pifar por las fendas, G nunca 
conocieron: deláte deellos tornaré las dimiebias en 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no las defamparare. 


los ciegos por camino,que nunca 


tl, 

e Pfal,9 7, 7, Cados de verguenga los que confían en la Ículptu- 

vAr,1,29, Ab. ra; y dizen al vaziadizo: Vofotros feys nueltros 

AHI AO as : 

18 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 

19 Quien ciego lino mi ficrvo?Quien tax fordo 

coma mi menfagero, á quien embio? Quien ciego 

4 5.de profer- como 8 el perfeíto? y ciego como el liervo de le- 


tion, no de hoya? 
hecho. leed la 20 


Deu, 32,1 
as 5 abre 


h Heb,quert- 
emlo, 


Que vee muchas cofas, y no advierte? que 
las crejas, y no para oyr? 

21 lehova h zelofo ES lu jufticia,magnificari la 
ley , y engrandecerlahá. 

22 Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de fer enlazados cn cavernas, y el- 
, condidos.en carceles. Serán pueftosá faco, y no 

«ura quien los libre ferán hollados,y no «vráquien 
diga: Reltituyd. E: 
23 Quien de vofotros oyrá efto? advertirá, y 
confideraráa pe qe ; : 
uien dió 4 lacob en preía, y entregó á¿ IL 
E (oedadores? No fué lehovz? ora pec- 
camos contra el, y no quilieron andar en fus cami- 
nos, ni oyeron lu Ley. | : 
25 Portáto derramó fobre el,el furor de fizyra, 
y alo de guerra ? pufole fuego de todas par- 
tes, y i defcuydofe: y encendió en el, y k no echó 
i Heb.no co. de ver. , 
noció. 
k Heb, no pu. 
fo obre lu 
eoragon. 


CAPIT. XLITCT. 


Confúela y anta 2 los pios en medio decftas denmnciaciones de 
- tamacalamidad certificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y al finlos 


congregará detodas las gentes paraque gozen de gloriofz liber- 
ted Í impuzra la idolatria pa € fimo dif pwcbloy de 


y 


17 *«a Serán tornados atras, Y lerán avergon- * 


"creays, y entendays, que yo mifmo foy, 


ISÁYAS. 


las marvillas que ha hecho en el, ylas que promete baler libers- 
dele de la captividad de Babylonia, donde los echó por fus pes- 
cados. 
V Aora, aníi dize lebova criador tuyo,ólacob, 
y formador tuyo, ó 1fracl: No temas,porque  - 
yo te redemíi:yo te puíe nombre, mio eres tu. 

2 Quando pailares2 por las aguas, yo leré con- a Grados de 
tigo; y en los rios, no te anegaran. Quando pafla- 2ficions,u- 
res pot él mimo fuegosfote quemarás,ni la llama q: Era 
átderá en ti. 


por tu reí- p0, Satradoz 


cate: 4 Ethiopia y á Sabba por ti. ] cLos idola- 
Porque en mis, ojos fuefte de grande eftima, pri id 


5 *No temas, porq yo fa 


ym. san, 19, Pla, 79,6, 
Le Feo del Orien- ¿9 pr 


E 7 
Occidente te reco- vsds: 


Dl Ab,44,2, 

6 Diré al Aquilon: Daca: y al Mediodia, No od 
pei , Trae de luengas tierras mis hijos, y mis %*” 
hijas de lo poftrero de la tierra. : 

7 Todos * llamados de mi nombre, y paraglo- ¿ Mios, mis 
ria mialos fcrié : los forme y los hize: hijos. ver, s, 

8 Sacando al pueblo ciego, que tienc ojos: y QMga. cuña. 
4 los fordos, que tienen orejas. Ad ha ble 

9 € Ayuntenfe juntamente todas las gentes, y fia, 
juntenfe ptieblos. Quien k de ellos ay, que nos do ce 
ntrevas deefto,y que nos haga oyr las cofas prime- es; y atado j 
ras? Prefenten fus teftigos , y ferán í fentenciados darle formar 
por juftos: oygan , y digan verdad. aa 

10 Volatros foys mis teítigos,dize Jehova, y Mi cienarto. de 
liervo, que yo efcogÍ: paraque me reta >) alii 

antes a La ad CUO- 
su no fué formado Dios, mi lo ferá delpues de mi. pr 

11. *Yo yo ]chova: y fuera de mi ño ay quien los hypocticas 
as E ds 
12 Yo annuncié, y falve, y hize oyr, y no wveen- fs, Arq 
tre voforros k eftraño. Vofotros pues foys mis tefli- 22,25, 
gos,dize lehova, que yo oy Dios. ' ro 

13  Aun:antes"que oviera dia, yO cra; y no ay <A; 51 ,, 
quien de mi mano efcape; ff yo hiziere , *quien lo -1%.448- 
eltorvora? . a a se 

14  Aníi dize lehova Redempror vueítro,San- k Di diia 
¿to de 1Írael: Por vofotros embxe 4 Babylonia,y Dea,32,12, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de *1*.9.t2 
Chaldeos en las naves. ES 

1$ Yolehova Sanéto vueftro,Ctiador de If- 
rael, Rey vucftro. 

16  Aníidize Ichova,elque dá camino en la 
mar, y fenda en las aguas impetuofas. 

17  Quendocl!faca carro, y cauallo ,exercito y /Defblicga fu 
fuerga caen juntamente,para no levantarfe: quedá Esti 
apagados,como pavilo quedan apagados. bla 

18 Noos acordeysm de las cofas paífadas, ni m Delos po 
traygays a memoria las colas antiguas, MS 
19 , Heaqui*que yo hago cofa nueva: preto *2,Cor,s, 17» 
faldrá a luz: Nola fabreyé? Otra vez pondre cami- Apo= 1,5 
no en el delierto, y *riosen la foledad. * Exod :5,10 

.20 Labeítia del campo me konrrara,los drago- 8cc, 
nes , y los pollos del abeítruzz porque daré aguas 
en el defierto, rios en la foledad, paraque beva mi 
pueblo,mi elcogido.. 

21 Efte pueblo crié para mi, mis alabancas 
contara. 


* 22 Ynomeinvocafte á mio lacob,añtes en mi 


re canía(te, 6 Iíracl. 
23 Nome truxiíte.4mi los animales de tus ho 
locauítos,ni me honrraíte a mi có tus facrificios: n 
note hize [ervir con * Prclente, mi te hize fatigas * Levic,z, 1. 
con perfemme. a Diofcodd, 
«24 Nocomprafte para mi A caña eli POT lib.1.c. 16,17. 
nero 


ESAYAS. Fol. 104 


dinero, ni me hartalte con la groflura de tus facri- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte fatigar. 
"Led Exe. 25 *Yo, yo fey el que raygo tus rebelliones por 
36,22, 713 N. amor de mi:y ño me acordaré de tus peccados. 
Mict7:19- 26 Hazme acordar,entremos en juyzio junta. 
o Relara 1us Ménte: 2 cuénta tu para abonarte. 
mentos filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 
Dee de” Prevaricarón contra mi, 
put: del mini- 23 Portanto yo P profané los principes del San- 
iterio:4/ab.  Ctuario:y puíe 4 por anathemaá Jacob, y d Hrael 


¿ms facer doses : 
rar POL verguenga. 
e de CAPIT. XLIIIL 


Suuydo. Es el mifimo argumento del cap.prec.burlandofe en el fegun- 
! de aicabro de la pesca delas ras que MÍ Pcia 


fan de der culto y adoracion pp que ea) alidolo que 
yO 


ellos mifmos hiz.seros de mes 
+ler, 30, 10. les firuió para el fuego (rc. 11. Exhorta á fu Pueblo que para 
y 46.37.  guardarje decSta abominable locura, ft acuerde de loq ha be- 
* Ar.41.8B. cho por el,de l oque lex manifeftado de fi,de las promef?as que 
In $ le tiene dadas de libersad,las queles complira por la mano de 


sn madero; parte del qual 


| Cyro.y en lo figurado, por Chrifto. 
aTitulo dela Ora pues, * oye lacob fiervo mio, lírael 
verdadera 1. —/Y quien yo elcogl. | 
¿E ne 2 Aníi dizeIchova hazedor tuyo, y el 


mw Sue 2, 28, Quote formó deíde el viérre: Ayudartehá. No te- 
Att, 2, 17. mas liervo mio lacob,a el Reto 4 quié yo efcogí. 
3. *» Porque yo derramaré aguas fobre el fcca. 
dal, y rios fobre la fecura. Derramaré mi Efpiritw 
obre tugeneracion,y mi bendicion fobre tus re- 
nuevos. 
4 Y brotarán convo entre yerva, como fauzes 
junto á las riberas de las aguas. 
Ml. s Efte dirá: Yo foy de lehova:el otro fe llamará 
oe del nóbre de Lzcob.El otro efcrivirá con fu mano. 


Apoc.1137.y A Ichova,etro (e porná por fobre-nóbre de 1íracl. 
2. so ed £ q Aní dize lehova Rey de 1frael, y lu Re- 
como 


demptor,Iehova de los exercitos: * Y o el primero 
e E y vo dl poftrera, y fuera de mi no ay Dios. 
dar fer, . :7. Y quien b llamará como yo,* y denunciará 
a antes efto,y me ordenará lo otro,deíde que hize el 
diofcs, ¿tus Pueblo del mundo? < anuncien les loque viene de 
cultores. cerca, y loque eftá por venir. 
a Le $ Nortemays,ni os amedrenteys, d no te hize 
e QQ: no elté Oyr defde entonces, y te dixe antes loque: estava por 
denaxo de mi vesiz? Luego vofotros feys mis teltigos, que no aya 
a 19, DIOS fino yo:y Ú no aya fuerte, € q yo NO Conozca. 
Jn 9 * Los formadores del efculprura todos ellos 
$ Sus caltores. for vanidad, y lo mas preciofo deellos para nada es 
a util: y teftigos deellos ellos mifmos,que ni veen,hi 
que Dios que Entienden: portanto f le avergoncarán. 
3€ adora noes 10 8 Quien formó Dios?y quien fundió efculp- 
Ass có. tura,que para nadaes de dci 
currenpara la 11 Ficaquique todos h fus compañeros ferán 
hechusadel  avergoncados:porque los mifmos artífices fon de 
tao, 195 hombres.Todos cilos fe juntarán, eftatán, al- 
Ary  JSombraríchan,y avergoncarfehan duna, 
| 12 *Elherreroromará la tenara. obraráen lás 
As y»no  afcuas,darleha forma con los' martillos, obrará en 
ella con el braco de fu forraleza:aunque es2é ham- 
briento,iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe defmaye. 
- 13 Elcarpintero tiende la regla,feñalala con al- 
-magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
* compas, hazela á forma de varon, d lemejanga de 
hombre hefmofo, para eftar en cafa. 
14 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y alcor- 
he Delos de moque,y esforcarícha contra los arboles del bof- 
a que:plantará pino,que fe crie con la lluvia. 
y 15 El hombre defpsses fe lervirá del para quemar, 
y tomara X de ellos para callentarfe : encenderá 
tambieniel horno y cozerá panes.hará tambien sn 


e 


- Ichova € que te Jl Horiarlao Dios de Ilracl. 


dios,y adorarloha:fabricará un ydolo, y. arrodillar- 


fchá delante del. o 

16 Paric deel quemará en el fuego,con otra par. 
te deel comerá carne, aflará affado, y hartarfchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he vifto. | 

17 Lasfobras del torna en dios,en fu efculpru- 
ra:humillaíe delante del,adoralo y ruegale dizien- IDios, 
do,Libra me, que mi dios eres tu. 

18 No fupieron,ni enrendieron,porque | untó 
fus ojos,porque mo vean: fucoracon, porque no m Heb,y no 
entiendan. bolverá aniO 
"19, "Nótorúa en fino tiene fentido,ni enten- dd 
dimiento para dezir,Parte dello quemé en el fue- 

o, y fobre us brafas cozi pan: alfé carne, y comi: 
ñ q decl quedó tengo de tornaren abominación? 
deláte de ms tronco de atbol me tégo de humillar? n Haze obra 

20 5Laceniza apacienta: fu coragon engaña- Euros 4 
do lo inclina, paraque no libre fú anima, y diga, o ¡dolo leed 1ebe 
No.efá la mentira á mi mano derecha? A 

21 q Acuerdate deeftas colas ó lacob, y Ifrael, 9 Molaría es 


; EA 2 lo que hagu. 
que mi fiervo eres: Y o te formé mi fiervoeres: 1- IL 
rael no me olvides. a ri e 192. 


112 Yodeshize,comno nuve,tus rebeliones, y * 45. pe 
tus peccados,como niebla:tornate á mi,porque yo p Or.kde los 


te redem!; na menticofos. 
23  Cantad loores Ócielos,que Iehova hizo.¡u- 9 E: tae e 


bilad Ó baxuras de tierra. Montes comped en ala- las prometas 
banca:bofque y todo arbol,que en el e/24:porq le- hechas á1u 
hova redimió 2 lacob, y en lirael fera glorificado. Ageha 
24 Aní dize Ichova, Repemptor tuya; y for- y A la mar. 
mador tuyo defde el vientre: Yo Ichova,que lo ha / £f» Gre ne. 
o todo,que * eftiendo folo los ciclos,que ellien- cs qee: de 
do la tierra por mi mifmo. a muerto Efayas. 
25 Que deshiago las fenales P de los adivinos, dra 
que enloquezco los a a hago tornar a- vist 
trás los fabios,y que defvanezco fu fabiduria. €S efpenitu did 


- 26. 9 Que defpierta la palabra de lu fiervo, y "o: leed la Ns . 


“que cumple el conejo de fus menfagetos:que dize Caezto 2» 
¿erufalem,Serás habitada:y ¿las ada de lu- po 
da: Serán reedificadas, y us ruy nas levantaré. pa 4 ber 

A Que digo r al profundo, Secate:y tus rios ha- fray de pe. 
ré lecar. . bylmia y bal- 
28. Quellamo (4* Cyro,! mi paltor:y todo lo- vienáelo 4 Lo. 
que Par diz endo a leruíalem, ¡irse 
Serás edificadá:y al remplo,Serás fundado.  felamams fóer- 
CAPIT, Xx LV. . br ler.25,9, 
Envifte Dies a Coro por fu tomwbre aun mucho antes que n4- pel rr 
clefe en la monarchia para que liberte Ju Pueblo de Babylonia: ES 
ál qual Cyro por fer una biva fizura de Chrijto le da fesprp 
os xivwlos, Mef8ias, Libertador de fis Pueblo, Dios efcondido, los , 
wales tisulos efJencialmente persencen áfolo Chrifto. 11. Fe q. ha 
Buelve á laidolasriay fa vrmidad, prova de fer el el ide sad a 
folo verdadero Dios, por la Prepbecia que himpuefto em ju Ygle- verse 4ju pue- 

Jia, por la creacion del mudo por la vocacion de fs Cyro (4m/% blorderuda. 
la figuracomo lo figurado) y por [as liberrad de /m Pueblo TC. t6mp, ya, 28. 

Níi dize Íehova a + la Mefíias + Cyro, al a Nas. 
qual yo tomé por lu manderecha, para, fub- OS 
jetar gentes delante decl,y a defatar lomos defimayo oyes 
de reyes.Para abrir delante del puertas : y puertas O hr 
no le cerrarán. des 
1 Yo yré delante de ti,y los rodeos enderega- en cubrimien- 

'ré:quebrantaré puertas de metal, y cesrojos de hic- era 
rro haré pedacos. A e e 

Y dartché los theloros > elcondidos, y Os moentu nó- 

fecretos miuy guardados:paraque lepas que yo Je He o 

A Ñ . mio,Q Moenia! 

4 Por mi fiervo lacob,y por Iírael mi elcegi- as. verfo. 1. 

do te llamé por tu nombre:pufe te d cu fobre nom * Dex 4, 35. 

bre,aunque no me conocifte. | ia 
$ *Yo lehova,y A ug mas de yo. No ay Dios e Feruveflisa 
mas de yo.Yo < te ceñiré,aung tu no me conocifte. ae 

6 Paraquefe fepa defde el nacimiento del Sol ombre 

y deíde donde le pone,que a ay mas de a YO antigua. 

chova 


_ 


2 


.ESAYAS. 


Iehova,y ninguno mas de yo. 

] 7 Queformo la luz, y que crío lás tinieblas que 
hago la paz, y que crió el mal. Yo lehova, que ha- 
go todo efto. 

8 Roctad ciclos de arriba, y las riuves goteer 
fProduzgifo. la jufticiazabra fe la tierra, y ffrutifiquente la fatud 
la fufticia:haganíe produzir juntamente. Yo le- 

4 5,Todo efe. hora + lo crié. ble ' a 
9 4 Ay delque ezacon fu hazedor.g El 
g5. cónia eó- Bolonia los, tieftos ep la tierra. * Dirá el barro 


os e al que lo labra": Que hazes ? Y tuobrak no siene 
onde nos. 

BNO ciens 10 Ay del que dize al padre:Porqué engertdra- 

furnia. fte?y d la muger: Porque parifte? 


11 Anít dize Ichova el Santto de Tírael, y lu 
formador : Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadnte acerca de mis hijos, y á cerca de la d- 
bra de mis manos. | 

121 Yo hize la tierra, 

* Arr,42,5 bre.Yo,mis manos * 
do fu exercito mandé. 

13 Yo!lo defperté en jufticia, y todos fus ca- 
minos enderegare.El edificará mi ciudad, y loltará 
mis captivos no por precio,ni por dones, dize le- 
hova de los exercitos. 

14 Aníi dixo Ichova:f El trabajo de Egypto, 
las mercaderias de Ethyopia,! y los altos de Sabba 
fe pafarán 2 ti,y ferán tuyos:trasti yrán, paffarán 
con grillos:á ti harán reverécia, y a ti fupplicarán. 
Ciertd en ti e¿4 Dios: y no dy orro fuera de Dios. 

15 Verdaderamente tu eres Dios," que te encu- 
bres: Dios de Tíracl,que falvas. 

16 Avergoncarfehán,y todos ellos le affrenta- 
rán:yrán con verguenca todos los fabricadores 
de ymagines. ' 

- 47 Vírael es oben O ds 
.avergócareys,ni os areys por todos los (iglos. 

18 Porque aníi dixo ehórague cria los pea los, 
el mifnio,el Dios que fornia ha tierra,el que la hi- 

>, y la cómputo. No la crió para nada, paraque 


yo crié fobre ella el hom- 
ndieron los cielos, y A to- 


¡ACyroyd 
Joque Águra. 


k Las riquezas 
allegadas con 
erabajo. 

) Los i 

Heb. varones 
de medida. 
m Ignorado 
ej mundo, 


ZO, 
fuel habitada la crid: Yo Ichova,y ninguno mas . 


o. 

Dim, 305 BL bs * No hablé en elcondido,en lugar de tierra 
de tinieblas. No dixe dla generacion de lacob, en 
vano me bufcays:yolehova que hablo jufticia,que 

. annuncio reétitud. 
nOr los de- 20 Ayuntaos y venid,allegaos todos n los el- 
apart capados de las gentes.No faben, los qite levantan 
puncipales el madero de fu efculptura, y los que ruegan al di- 
os,que no Íalva. 


21. rol hazed llegar, y entren todos en 
.cónfulta. Quien hizo oyr efto dede el principio, y 


deíde entonces lo tiene dicho,fino yo Jehova, y no 
ay mas Dios que yo : Diosjufto* y falvador, no 
. Mas de yo. o 
22 Mirada mi,y fed falvos todoslos terminos 
de la tierraspotque yo ey Dios, y no «y mas. 


b Nr.43.189 
Ofi. 13, 4 


23 Pormi hize juramento,de mi boca falió pa- 
«om.14.11, bra en juíticta,la qual no fe tornará* que 4 mi fe 
Phil, 10.  doblará toda rodilla, y jurará roda lengua. 


- 24 Yamidirá:Cierto en lehova efála juíticia 

» Toman es- Y la fuerga,hafta el vendrá: y todos los que 0 fe e- 
fienda.al v.9, Nojan contra el ferán SL SS 

25 EnIchova ferán juftificados, y fe gloriarán 

todala generacion de lfrael. 
CAPIT. XLVI | 

Prophetiza la ruyna de los idolos de Babylenia .11, Repre- 

bende a fu pueblo de idolatria burlando fus locas diligencias en 

rn ita fu robo a por ch es 

que ha hecho por ellos we tiene 4- 

qn setdo Ss ner perla man de Coro - Chido, id Ñ 

fueren llegadas Y Y Roltrófe Bel,abariófe Nebo.Sus 2 ymagines 

fuesó preftas lobre bestias, y fobre animales de 


cho. 


; 13 Oydme duros de coragom,que cltays lexos 
delajufticia. . . 


carga,que os llevarán, cargadas de vofotros, carga 
de canfancio. 
2 Fueron encorvados,fueron abatidos junta- 
mente:y. no pudieron efcaparle b de la carga: y < bDe yren 
lu anima uvo de yr en captividad, c Sus perfo= 
q Oydme O caía de lacob,y todo el refto de nas Da á los 
la cala de Hrael:d los que foys traydos de vientre, idolos 
los, que foys llevados de matriz. ct 
A Y haíta ce vejez yo SY hafta las canas, p Aa 
o fuportaré. Yo hize, yo llevare , yo fuportare Jos 
, SURE j ¿ si rie! 
$ *A quien me hazeys lemejante, y me ygua- como ha cris. 
lay s,y me comparays para [er femejante? cura en dl vi 


6  Sacanoro de lutalegon,y pelan plata con A 


-balangas : + alquilan ww platero para hazer dios *Ar. 40,18, 


deel:humillanfe,y adóran. A 
7 Echanfelo fobre los vmbros, llevanlo, y af- ¡Aide 
fientanlo en fu lugar aitife eftá,y nole mueve de 
fu lugar:danle bozes, y tampoco refponde,ni libra 
de la tribulacion, PA | A 
Acordaos dcelto,y + tened verguenca:tor- * 
nad € po vofotros avaro a 
g Acordaos de las cofas pafladas defde el figlo: 
porque yo foy Dios, y no ay mas dios ; y nada ay á 
mi lemejance, 
10 Que annuncio flo por venir deíde et prin- o po: 
cipio: y desde antiguamente, loque aun no era he- * 2/33, 11.p0p. 
Que digo: * Mi confejo permaneccrá, y haré ¿%0%1.J 34:30 
todo loque quiliere. | Ed 
11 Quellamo defde el Oriente al £ ave,y de tie- piña Cyro y 
rra lexana al varon b de mi confejo.Yo hable, por Íu ol 
elfo lo haré venirspeníe lo,hazerlohé tambien. yicolos 
h De quié 
he pe 
13 Haré Ami jufticia que fe acerque, y no fe a- 
lexará:y mi falud no le detendrá. Y pondre [alud 
eri Sion:y mi gloria,en Urael, 
CAPIT. XEVII 
PropberiZafe a Babylonia y á fu monarchia fu deStreycion. 
Eciende,y afflientate en el polvo virgen hija 
de Babylonia:aflientate en la tierra fin frlla,, 
hija de los Chaldeos:que nunca mas te Ua- 
marán tierna, y delicada, | 
2 Tomael molino, y muele harina : defcubte 
tus guedejas, defcalga los pies, defcubre las piernas, 
paíía los rios, * Nahú, 3 Y 
3 * Será defcubierta tu verguenca, y tu desho- pa pl 
nor [erá viftoztomaré venganca, y no a encontraré pan que fires 
como hombre. d o Egin e 
Nuelítro Redemptror,Ilehova delos exerci- ;4 70 e 
E es lu hombresando: de lírael. Prol 
s  Sientate,calla,y entra en rinieblas hrja de los cfsys. 
Chaldeos:porquemunca mas te Jamarán Señora 
deseynos. E 
6  Enojéme contra mi pueblo, b profané Mi vs.Deur 20, 
heredad, y entréguelos en tu mano: no les hezilte 6. 
milericordias,fobre el viejo agravafte mucho tu 
ugo. 
A s Y dixifte,Paraliempre feré feñora Hafta a- 
ora no has peníado encfto, ni te acordafte de cu 
pol(trimeria. E Ñ 
8 . Oye pues aora cfto delicada, la que efta fen- 
tada confiadamente:la que dize en fu coracor. Yo 
foyy fuera de mi no ay mas:No quedaré biuda, mi * 
conoceré orfandad. l SAb.5t,t9 
A Eftas dos colas te vendrán de repente en Apcc.18.7. 
un mifmo dia,orfandad,y biudez.< en toda fu per- < Quan o. 
fecion vendrán. fobre ti por la d multitud de tus a - yde 
divinancas, y por la copia de tus muchos agueros. 
10 Porque te confiaíte en tu maldad,diziendo: 1 Loed. Dar, 3. 
Nadie me vee t Tu fabiduyia, y tu mifma fciencia ?3017* 


se engañó ,a q dixeíles en tu coragó:Y o,y no mas. 


11 Vendrá 


ESAYAS 


11: Verd pues fobre ti mal, cuyo nacimiento 

no Cabráscacra fobre ti qitebrantamiento, el qual 
ro podrasremiediar : y vendrá fobre ti de repente 
deftruycion, la qual ts no conocerás. 

: 12 Efilteaora entre tus adivinancás, y es lá 
mttltirud de tus agueros , en los quales te fatigalte 
deíde tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quigá té 
forificarás. cd 


da ES Hafte fatigado de dear de tus con- 
elos encan- fejos:parezcan aora, y defiendante * los contem- 
da ladores de los cielos,los elpeculadores de las eftre 
der predezir las las, losque enfeñan f los curíos de la luna, de lo 
cosa Por ver? quevendrá fobre ti. 

Elacronde les. 14 Heaqui,que ferán como tamo, los que- 
moyimiceres miaráno falvarán fus vidas de la mano de la llama: 
de les plentar no quedará braía para callentarfe, ni lumbre 4 la 
FHeb.tasta.. qual fe fienten: 

mas d.Josme» 15  Aníi te ferán aquellos,con quien te facigalis 
Heb 4 (, tus negociantes de(de tu niñez; cadauno 5 echará 

? por fu camino,no surá quier te efcape. 


parte. 
de de CAPIT. XLVIIL 

. Redarguye y amenaza la ifia y la idelatria de los de 
* > — fw Pueblo: cd Lanandofe ske de Dios ferviaoná idolos. 11. 

- Que fi Dios mo cóple las prome/? as terrenas de mslriplicación, 

=>. “  pazyprofperidadUr"c, con/fwPueblo , es porque ellos tampoco 
€. eron con la obleruancia de fo Ley, rOMItICrON eN 

elPaéto. 111. Prophetizas los psos [a libertad de Babrylonia. 


REA ge Ydeíto caía de Tacob, que os lMdamays del 
racion, 0 lk- 


nombre de lírael:los que falieron 2 de las a- 
nea, Pro.5 116 guas de luda:los que juran en el nombre de 
ona Iehova,y hazen memoria del Dios de lracl noen 

ue Latonan Verdad ni en jufticia. 
de eftosiles. 2 Porqueb de la Sanéta ciudad fe nombran, y 


papis a en el Dios 
rebeldes ido- 105 CXercitos. : 
hara. e 3__Loque paflo,ya dias há que lo dixe,y de mi 
pt boca [alió:publiquelo,hizelo prefto,y avino. 

3331, . 4 . *Porque conozco que cres duro, y € niervo 
y 32,56. de hierro tu cerviz,y tu frente de metal. 

c SN ba- 5  Dixetelo ya dias háances que vinieíle te lo 
acados, enfeñé:porqueno dixefles: Mi ydolo lo hizo, mi 
Rc, «d,Ob- . . . 

ftinado, con- €Ículprura y mi vaziadizo d mandó eltas colas. 
cumaz,impu: 6 Oyftelo,viftelo todo, vofotros pues no lo 
dEmpió, hizo INnUNCIareys? A ora pues,e yate hize oyr nuevas 
venic, y ocultas cofas,que tu no (abias. 

«Fiébdeen- 7  Aora fueron criadas,no en dias pallados, ni 
fLo oylte. a deefte e avias 0oydo; porque no digas: 
2 No por vue. Heaqui que yolo labia. | 

fre. coo Cierto nunca lo avias oydo, cierto nunca lo. 
il avias conocido, cierto nunca antes fe abrió tu o- 
defruya mun teja.Porque Íabia q defobedeciendo avias de de- 
ten [obedecer,portáto te llamé rebelde delde el viétre. 
> yla com 9 E Por caula de mi nombre dilataré mi furor 
fufien < nefo. y para alabanga mia te elperaré luengamente,para 
A talarte. 

blo Ar, 47.6, 19 Heaqui te he parificado,y no como 2 plata: 
O, friacon- hete elcogido en horno de aficion. 

O 11 Por mi,por mi,haré,Otramente, como feria 
> Arrans. > Pprofanado?* y mi hontra no la daré 2otre. 

* Ars, 1. 12 Oye meTacob,y Tracl * llamado mio.* i Yo 
* Ar.41,4,Y mifmo yo el primero,tambien yo el poftrero. 

iertamente mi mano fundó la tierra; y mi 


IlHrael confian:fu nombre, lehova de * 


44,6 Rev, 1. 
37. y 12. 13, 


247» 4 ferá pro(perado lu camino. 
Pida ed 16  Allegaos á mi,oyd eíto, Deíde el principio 


Ja tierra + del Mediodía. 


, Fol.2to 
eftuve alli:y aora e) Señor Ihova me embió, y lu 
E(piricu. | 

17  Aníi dixo lehova Redemprtor tuyo,el San- 
Eto de Tírael:yo Tehova Dios tuyo,que te enfeña ? y Hop ypara 4 
provecholamente: que te encamuna por el camino provechar. 
en que andas. | * Leed Des 

18 *Oxala tu miráras 4 mis mandamientos:fue- ????-. 
taentonces tu paz,como un rio, y tu juíticia como 
las ondas de la mar. $4 l 

19 . Fuéra,como la arena, tu Émiente : y los re- 
fluevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee. 
lla:nunca fu nombte fuéra cortado,ni raydo de mi 
prefencia. a 

26 qSalid de Babylonia,huyd de entre los Chal- 
deos. Dad nuevas deefto con oz de alegria :pu- o 5 ete alegre 
blicaldo,o llevaldo hafta lo poftrero de la tierra. menfage.Mac 


-1L 


Dezid:* Redimió lehova 4 lu fiervo lacob. 36015. 

21 Y riuncatuvieron fed,guwendolos llevó a 
los defiertos: * hizoles corter agua de la Bedia E 
cortó la al a e depa p) pe Ep 

22 'P* No «y paz para los malos,dixo Jehova. 2 U9n" e 

CAPIT. XLIX. os 

Itttreduze el Pr 


opbeta á Christog notifica ál mundo fu vota- * .4bax.57. 
cion, fu awshoridad,y Ju efficio, 5) el mindo lo tuviere en poco 11. 
á ely 4 /w Evangebo ,el devo ferá delmifmo mundo, (1 $ le 
remar ad al ei mofe puede olvidar def. 
glefia por el ¡sfinivo amor que le ciene en Cbrijto: en elqual y 
el quel la restanard, mulsiplicará , yregalará maravi- 

AMENPO: AS * Lood. Are, 

Yd me* Í(las, y elcuchad pueblos lexanos, 4131. 

Ichova me llamó de(de el vientre : de(de Jas 

entrañas de mi madre tuvo mi nombre en 
memoria. E 

2 Y pufo mi bocá,corrio cuchillo agudo, con. 
la lombra de fu mano me cubrió : y pulome por 
acta limpia,guardóme en fu aljava, 

3 - Y dizome,* Mi Giervo cresó 1tacl, queen 
ti me gloriare. 

4 Yo empero dixe:Por demas he trabajado.:en 
vano, y fin provecho,hé conflumido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas « mijuyzio delante de Ichova fé mi obra, bMi Aledo, 
delante de mi Dios. | 

$ AÁora pues dize Ichova,el que me formó del- 
de el vientte por fu servo, paraque convierta ¿ el 
4 lacob. Mas fs Tfrael no (e avuntará,yo empero £- 
flimado fere en los ojosde Íchova, y el Dios mio. 
ferá mi fortaleza. eS. Diosó 

6 Y < dixo:Poco es que tu me feas Íiervo,para ( Mexias, 
defpertar los tribus de lacob, y paraque reftituyas * Ar.41.6 
los afolamientos de Jírael.* tambien te di por luz 4-13,47: 
de las Gentes, paraque feas mi falud hafta lo po- 
ftrero de la tierra. A 

3 Aníidixo lehova redéptor de lrael Santo a caya vida 
fuyo,al d menofpreciado de animaal abominado ¿ae mundo, 
de las gentes, al (ervo de los tyranos:Verán reyes, Propios ticu- 
y levantaríchán abi adorarán por lehova: ie 2 
porque fiel es el Santto de 1frael,el qual te elcogió. Fundo. 

$ Aníi dixo lehova:* En hora de contentamié- * 1 Cor,6.2, 
to te of, y en dia de falud te ayude: y guardarreho, “Est. Ar, 
y dartehé * por alianca de pueblo, parag defpier- Y*” 
tesla mitra e ca a alo TS 
Paraq digas* 2 los prefos:Salid:y a los que eftá 42»7- 
pd nde nanifefno Sobre los ia: fera “Mdáloz. 
apacentados, y en todás las cítbres feran fus paltos. $ Apoc 7.14, 
19 * Nica tédrán híbre,ni fed:ni el calor los af- 
fligirá,ni el pee des de ellos ha mifericordia, 
los guiará, y 4 manaderos de aguas los paftoreara. 
11 Y todos mis montes tornaré camino:y Mis + Heb, de la 
calgadas [erán levantadas. , mar, 
12 Heaquieftos vendrán de lexos,y heaqui, e» 191.4 pol 
ftorros del Norte, y + del Occidente: y eltotros de babas al 
al mediodia e 
13 Cantad alabancas ó cielos, y alegrate tierra, Aro o 
Dd2  vrom 


Y» Aba, 51, 16, 


'romped en alba Ó montes: porque Ichova 

a confalado Tipueblo,y de (hs pobrestendra mi. 

fericordia. A 

14 q MasSion dixo: Dexóme lehova, y el Se. 
nor fe olvidó de mi. | 

¡tg  Olvidasfchá la muger delo que pario, para 

" dexar de compadecerle del hijo de lu vientre? A- 


tL. 


. 


£ Las mageres Unque feltas le olviden, yo no the olvidaré de ti... 


S,de fuspar- +1 e2qui.que en las palmas te tengo elculpi- 
en pfal 37. da:delante de En eltan empre tus o E 
17 Tusedificadores védrana priella:cus deftruy 
dores, y tus aÑoladores faldrán de ti. 

-18 * Alca tus ojos alderredor,y mirastodos eftos 
fe han ayuntado,á ti han venido,Bivo yo,dize le- 
hová,que de todos,como de veltidura de hontrra, 

- derás veftida:y deellos ferás ceñida como novia. 
19 Porque tus aflolamientos, y tus deltruycio- 
sl tu tierra defierta, aora fetá angofta por la ' 
. multi 
. rán apartados lexos. 
gOwa verla 20 8 Aun hlos hijos de tu orfandad dirán 4 tus 
primeradla “oydos:AÁngolto es para mi efts lygar,apartare por 
duslpatee: amor de mi 2 otra parté para queyo more... 
alalon, Que 21 Y dirás.en tu coracon:Quien me engendro 
Joíue 17.14 » eltos? porque yo deshijada, y [ola,peregrina y de- 
E ee fterrada era:quien pues crió eltos? Heaqui, yo de- 
res, deque ao- Xada era fola,cftos de donde vinieron cllos aqui? 
sa cítas huer- 22 Aníidixo el Señor lehova:Heaqui, qe yo 
Ena, alcaré mi mano las gentes, y 4 los pueblos 
' taré mi vandera-y traerán en bracos tus hijos, y 
cas hijas ferántraydas fobre ombros. 5 
$ Hs.lofeño. 233 Y reyes ferántusayos, y + lusreynas, tus a- 
ras delos. mas de leche:el roítro inclinado 4 tierra te adorarán, 
y cl polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo 
foy Tehova,que no [le avergoncarán los que me ef- 
eran... 
| dE Quictarán la pol al valiente? la captividad 
: Pb. elcapa- jufta i darfehá por libre? 
25 Aníi pues dize Ichova:Cierto la captividad 
- ferá qa al valiente:y la preía del robuíto ferá 
librada:y tu pleyto yo lo pleytearé, y á tus hijos yo 
dos (alvaré. a 
26 Y ¿los que te defpojáron,haré comer fuscar 
ses, y con fu faugre ferán embriagados,como con 
molto: y toda carne conocerá, g yo fay Ichova Íal- 
vadortuyo,y Redéptor tuyo,cl Fuerte de lacob. 


CAPIT. LI. 


- Muestra Dios da Paeblo que fi lopone en affiiciones estre- 
1as,no ts porque lo defeche, m: porque le false potencia para /a- 
aQuí, yo no carlo deelas:mas porque fus imiquidades han menefier tal cafti- 
os repidid:mas 20. LI. Insrodsz.e ¿ Chrifto rizado de Dios, y lleno de fa- 
vefotres ápefar biduria y palabra confolatoria ps el confuelo de fu Pueblo: 
mio os aveys 4- meno/preciado y affrentado en el mundo, pero lleno de fortaleza 


de ms, Ju ] 
adas he de Diys da retener fu Imgar y defender Jo innocencia. Es y- 


: »AD)Ó, 4. 


arado! iba. ABC de 10 eserdadero propheta. 
e pap | Ní dixo lehova a Que es deefta carta de a 


repudio de vueítra madre,á la qual yo repu- 
dié:ó, quicn fos mis acreedores, á quien yo 
Pro veto os he vendido? Hcaqui,que por vueítras maldades 
b: did:, Afii Toys vendidos: y por vucítras rebelliones fue re- 
que tozalacil- Dudiada vueftra madre. 
pacháen ve. E, Porque vine, y nadie pareció: llamé, il nadie 
o 


dado. Pero n0 
lo poleys mo- 


“rose Del re= sd . 
puaro leed la N refpondió.* Acortóle + mi mano acortandofe,pa- 


Drur,24.1. ramo redemirNo gy en mi poder para librarsHe- 
a . . 

tera, 307. 2qui,que con mi reprehenfion hago fecar la mar? 

le dz Des torno los rios en deficrto,hafta podriríc fus peces, 


buelucte ámi,Y y roriríe de fed 
mo fe boluso, 


A Ab 59,!» 


por falta de agua. 
Viíto los cielos de efcuridad : y torno ceo 


4Mipodes  facco fu cobertura. | 
A, El Señor Ichova medió lengua? de Sa- 
ea o” «bios,para Íabor der en fu fazon palabra al caníado: 


tuid de los moradores: y tus deftruydores le- 


van= 


ESA: YA $. 


def; de mañana, de mañana ms :defpertará 
qy dofparaque oyga2,00mo los labios. «+ 
5 ElSeñor Ichova pue-abrió el oydo, y yo no 


e dera no me torné o ES 
D1 mi cuerpo alas heridores; y aúsmexi- ¿yu y 
llas 4 los beladores no elcondl mt oí de las in- * EAS 
jurias opos 
7  Porqueel Señor Ichova me ayudará, por- 
táto no me .avergoncé: por ello pufe mi raítro co- 
mo s«s pedernal: y [é,que no feré avergoncado. E 
* Cercano efiá de mi el que me < abona,quié * Rom, £, 53. 
contendcrá conmigo?luntemonos.Quien e el ad - a Joa: 
verfario d de micauía? acérque feá mu. . d Heb, de mi 
Heaquiyque el Señor lehova me ayudara, Juro. 
quien ay que me condcne ? Heaqui, que * todos y ad 
ellos como ropa de veltir fc envejecerám polilla los úártos del pio, 
comerá. 

1O Quien ay entre vofotros,que tema a Ichova? 

Oyga la boz de lu fiervo,El que anduvo en tinic- 
blas,y el que carcció de luz,confie en el nombre de 
Ichova,y recueítefe lobre fu Dios, 

11 Heaqui,f que todos voforros encendeys fue- $ Qué. todos 
go, y eftays cercados de cétellas.g Andad 1 la lírbre y. p md 
de vueftro fucgo:y ¿las cétellas, GencEdiftes. De perfiys $ rodo 
mi mano os vino efto:en dolor fereys fepultados. Na A 

CAPIT, LL dial 
Exborta á los fieles á que enquedio de la calamidad del Pue- 300 coja jes el 
blo fe comfuelen ey firme e Las promejJas hechas á los Padres, ivuóre:4 126 
ejperen la refl anracion dela Tglefía. 11. Ora.el Prophesa 
4 Dios quecampla Fuga fe mueftre con ju Puebla el que 
falia fer: 111. Y bugito al Pueblo lo comfiela y esfuerga en per» 
fona de Dios. 1111. Antmaá Chrifio enla figura de Cyro á la 
emmpreja de La libertad de fo Pueblo. V. Confucla fuera 
Jerufalem, cersificandole que la Jacara desoda affucion. 
Y dme los que feguis jufticia, los que bul- 
cays á lehova:mirad á la piedra de donde fue - 
ftes cortados, y á la caverna 3 de la fofía de ¿ 0. delpozo. 
donde fueítesarranc 
2 Mirad a Abraham vueítro padre , y ¿Sara 
la que os arió : porque folo lo llamé, y bendixclo, 
multipliquelo. 
E Curtanente t cófolará lehova á Sió,cófolará * call as 
todas lus foledades:y tornara ti defierto como Pa- 
raylosy fu foledad como huerto delehova:hallaríe 


en clla alegria y gozo, cófellió y boz b decátar. sa de e 


4 Eftad atentos á mi, Pueblo mio, y oy dm€ tana. 


nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mi juy- 
zio delcubriré para luz de pueblos. 

5  Cercana eftá mi iufticia,falido ha mu lalud, 

y misbracos < juzgaran alos pueblos. A miefpe- cDefendarda, 
rarán * las das, y en mi braco pódran lu elperága. liberiacóo, 

6  Algadálos ciclos vueítros ojos,y mirad a- a o 
baxo ála cierra: * porquelos cielos ferán deshe- *Pfa. 101. 
chos,como humoy la tierra le envejecerá, como ?7- 
ropa de veftir: y de la mifma manera le lus 
moradores:mas mi falud lerá para empre, y mi 
juíticia no perecerá. 

7 OydmeJosque conoceys jufticia : Pueblo * 
en cuyo coragó cta mi ley: No temays affrenta de 
hombre, ni definayeys por fus denueftos: 

8 Porque,como a veftidura, los comerá poli- 


vP/al, 37.31. 


' Jla:coma á lana, los comera guíanozmas mi juíticia 


permanecerá perpetuamente, y mi alud para Giglo 


rL 
de (iglos. d 0. ato. h 
9 4 Delpierate, Defpicrtace: viítete de fortale- A 


22,9 braco de Ichova. Delpiertate como en cl tié- eo pres 
po antigua en los figlospalados. No eres tucl que fas Ep 
cortó al * Tobervio? elquehirió *ál dragon? 11:87:47 

10 *Noores tu el quefecó la mar?las aguas de ios 
la gran hondura? El que al profundo de da mar P/al,74r13, 
tornó en cámino,paraque paíaflen los redemidos? 14:»Exs<, 29,3 

11 q Gieyto los redemidos de Iehova a raión 

olver 


_Á 


ESAYÁS. 


bolverán á Sion fcantando:; y gozo perpetuo fera 

fobre fus cabegas:pofleerán gozo, y alegria : y el 

dolor, y el gemido huyran 

"Pfal,is8.6, 12 Yoyo /foy vueltro confolador. * Quien eres 

$Hcb,motirá tu paraq tengas temor del hombre,3 que es mor- 

a tal?del * hijo del hóbre qwe por heno lerá contado? 
Ñ 13 Y haste ya olvidado de Ichova tu hazedor, 


* (Hebá con 
alabanga, 


hSea,t, é-  h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y ito- 
LO, 1op- Joel dia tuvifteremor continamente del furor € 
pectloc. delque afflige ,.quando fe diípone para deltruyr. 
.. 7 Masa donde eftá el furor delque aÑige? 

n1L 14 q El prefo fe da priefía para fer fuelto, por no 
a morir en la mazmorra, y que le falte lu pan. 
deves «peras. 19, Y yo lehova fey tu Dios 1Y q parto la mar,y fue 
* ler,j31,35 Náfusondas,Iehova de los exercitos es m funóbre. 
mPorminó- 16 Que puíe en tu boca mis palabras;y con la 
md fombra de mi mano te cubri: n paraque plantafles 
* Arr,49,3. : CA Suba rpóL S 
a Qud, para loscielos,y fundaflesla tierra: y que dixefles 4 Si- 
que tuees. on, Pueblo mio eres tu. 
or da 17. *q Defpiertate delpiertate: levanta, ó Je- 


PAD 52.1 e 
YLeed, Lob. 21. la goviernerno ay quien la tome por lu mano, de 
er, 25 15. 2) e e 

bs 19 * Eltas dos cofas te han acaecido,quien le do- 
,0 Or.de ven» lerá de ritaflolamiento,y quebrantamiento: ham- 
no ,ot de té- 
blor. 

* Arr,47,9. 


va,de yra del Dios tuyo. 
Dios coners ,21 Oye pues aora efto, miferable,borracha, 9 y 


do rea POde vino; 
Fecimieso.coo 22 Anfidixo tu Señor Iehova; y tu Dios,el que 


que el Señsr  pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 

perdi” mano "el caliz de la pongoña, la hez del caliz de 

secido. "ai furor: nunca maslo beverás. 

rDefecald 23 Y POE en la mano de tus anguítiado- 

Ar.ver.17.  res,que dixeron ¿tu alma:Abaxate, y palfaremos. 
Y tu pulifte tu cuerpo,como tierra,y como cami- 
no,a los que paífan. 


CAPIT. LIL 


Exhorta el Propheta a Lerufalem (y en ella a La Yglefía fiel) a 
fumma alegria co La qual recibá el complimiento de la prome/]a 
de fu lsberrad.11..A q llegado el punto de fulibertad fe dé prie/Ja 
a falsr de Babylonia,para no contaminarfe en fs immundicias, 

cetificando que la emprefa de Cyro enella fera profperada. 111. 
Excediendo el Efpsritu prophetico de la fignra de Cyro, y de la li- 
bertad Iudayca del eo de Babylonia (como muchas ve- 
x.es acontece en las prophecias de Chrifto y de fís Reyno ) el Pro- 
pberafe e nto defde aqui á tractar clarifsimamite el my- 
Jteriode la redempcion de los hombres por Chrifto: de fu ofpeio, 
de fu abatimiento en el mundo, y de fu gloria : pintandolo todo 
con colores tan bivos y co palabras tan proprias que fe vee evi- 
dentemente ( confiriendolo con la historia del Evangelio) no 
poder quadrar el tratadoá otre que a el. 


PIeIaIeS defpiertate: viftete tu fortaleza, 
ds e O Sion: viftete tus ropas de hermuíura,d le- 
¿ ruíalem,ciudad fanéta:porque nunca mas a- 
contecerá,q venga en ti incircuncifo, ni immúdo. 

a Sacudete del a ro le- 


O ATA 


a Heb.en el Tufalem:fueltate de las araduras de tu cuelle cap- 
principio. pri- t1va hija de Sion. 
mera cáptim- 3  Porqueaníi dize lehova: De balde fueítes 


L Heb.en ya- VEndidos,portanto fin dinero fereysrefcatados, 
no, seg. cp- 4 Porque aníi dixo el Señor lehova: + Mi Pue- 


tividad en blo decendió en Egypto ¿en tiempo vallado, para 
rep a Peregrinar allá: y TA (Tur locaptivó5b lin razon. 
cia de ba sy Y aora Queda mi aqui?dize lehova, que mi 


o to Pueblo fea tom 
OnI1.2. 24) 7 


3,Tim, 6, 


b O € lin porque: y los queen el 
7 enfeñorean,do hagan aullar,dize lehova,* y co 


Fel. 211 


namente mi'nombre fea blafphemado todo el dia? ' 

6 Portanto mi Pueblo Abrá mi nombre por » Nahú.1.:7, 
efta cauía en aquel diazporque yo miímo que ha- Rom,1o.1s. 
blo,heaqui eftaré prefente. d Harán alga - 

22123, 

7 * Quan hermofos fon. Íóbre los montes los ¿Hep,contef. 
pies del que trae alegres nuevas,del que publica la (ad, o alabac,, 
az,del que trac nuevas del bien, del que publica * Yi, 983. 

alud,del que dize a Sion, Tu Dios reyna, a 

8 Boz de tiis aralayas:alarán la boz,juntamen- + 2,Cor.6. 17, 
te djubilaránsporque ojo á ojo verán,como torna £D: Babyl 
lehovad traeráSion. — - | a 
9 “Cantad alabancas,aleBraos juntamente las go los va(os 


loledades de Terufalem:porque lehova ha confola- sl ice 
do lu pueblo,ha redemido ¿ lerufalem. e a 


10 lehova defnudó el braco de fu fanétidad de- Efd,s.14. 
láte de los ojos de todas las gétes-+Y todos los ter- B Aludio dl 
minos de la tierra verán la falud del Dios nueftro. od 

11 q Apartaos,a artaos:(alid de ay“*no tOQUEYS 12,34, : 
coía immunda.Salid de en medio f deella:fed lim- ,,, , UL 
pios los que llevays £ los vafos de lehova. . noo 

12 Porqueno faldreys h apreffurados, ni yreys Qt, 1t mara- 
huyendo:porque lehova yrá delante de vofortos, yillaron dec. 
y el Dios de Ifrael os ayuntará, Es as prono 

13  Heaqui,que mi liervo ferá profperado, ferá del lugar. 
engrandecido, y ferá enlalgado, y lerá muy [u-* 45, 53.3. 
blimado. Epa 


. > A . afudiendo al 
14 q Como jte abomináron muchos, en tanta rito de las ex- 


les fue contado: y entenderan lo q NUNCA OyCron. Ol 
CAPIT. LIIL DS 


, 

ProfSigue cltradiado comentado en la fin del Cap.prec.nota- +Rom.1532t, 
do quan raros ferian losque darian credito al Evangel:o eftan- 
dalizados en la profunda baxexa de Chrif?o: logual mo feria 1. o, 
parteparag fu y ie a por ej]o dexa/]e de profperar.11.Chrijso a- 
gotado de Dios en fatisfacion de nueftros peccados, y para medi- 
cina denveftra corrupcion: y el perverfoyuyz1o de: mundo atera  . 
ca defuCruz. 111. Sw paciencia y man/edumbre admirable en 
[muerte llena de verguenga , y las canfas deella, 1111, La naaa 
propagación eterna de fu gloriofo At ips de fustraba- put vo és. 
105. V. Darajusticia a los hombres con fu conocimiento. a Heb, oy do, 


uien *creyód nuetro? dicho ? Y el braco ra 
Q dcienova lobre quien fe há manifeftado? ¿DeDios y. 
2 b Y fubira,como renuevo, delante € dproípera- 
deel;y como rayz de tierra feca. No pareccienel ono. 
ni hermofura Verlohemos, y fin parecer, tanto d endolo, delle. 
que lo delleemos. enero o 
3_ *Defpreciado,y defechado entre los hom- ¡¿h1r514» 
bres:varon de dolores:experimentado en flaqueza e Heb, efcon- 
y como € que elcondimos del el roftro; renofpre- dimiento de 
ciado, y no lo eftimamos. ico 
q * Ciertamente nueítras enfermedadesel » Mar, 8, 15. 
las llevó, y el fuffrió nueftros dolores ; y nofotros 1,Ped, 2, 24, 
tuvimoslo A el por acotado, herido, y abatido de ¿)-Cor 15.3.. 


y £ Por fus ago» 
Dios. tes RO[OTrToy 


5 Masel herido fue por nueftras rebelliones,mo tuvimos felis 
lido por nueftros o El caftigo de nueftra “idad. 
, 8 01-hizo en- 
paz lobre el: y por fu llaga seve cura para nofotros* contrár en el, 
6 Todos nofotros nos perdimos,como ovejas * Lera,, Cor, 
cada qual fe apartó por fu camino : mas Ichovag 5*'»g4.3.13, 
*trafpulo en el el peccado de todos nofotros. a losn,10,17, 
7 q * Anguítiado el, y afligido no abrió fu bo-. ¡JE 
ca.Como cordero,fue llevado al matadero; y co- *Mat,26 63 y 
mo oveja,delante de fus trefquiladores enmudeció 46,9 y), 
R y no abrió fu boca. h Derla vida, 


8 Dela carcel y del juyzio fue quitado. Y fu tay 


generacion quienlacontará?Porque fue cortado h izo que 
de la tierra de los bivientes. Por la rebellion de mi murielle.co- 


Pueblo plaga ¿el. | mo me, y 
9 Y kpufocon los impios fu fepultura, y fu Goy envidia 


d3 muerte 


ESAYAS. 

muerte conlos ricosPkaunque nunca el hizo mal- — taré contra ti enjuyzio,condenarás.Eflaesmla he. m1, | 
nq -— redaddelos ridad Ichova, y fu jufticia de por ma fiero 

mi, dixo lehova, 


. ri ed.3,22 dad:ni'wvo engaño en fu boca. | 
2225 19 Conrtodo eflo Iehova lo quifo moler, fubje- 
1 “tandolo ¿enfermedad,q Quando oviere púelto fu 
JArb,alonga- yida por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
dias:y la voluntad de lehova ferá profperada en 
Su mano. | | 
v. 11 Del trabajo de fu alma verá y le hartará: q Y 
con fu conocimiento jultificará mi Siervo jufto 4 
múuchos:y el llevará las iniquidades dellos. - 
12 Portanto yele daré parte con los M grandes, 
pOpycon a y 2 los fuertes repartirá defpojos:porquanto de- 
*toa0,19,13, tramó lu vida a la muerte,y *fue contado con los 
Mar,15,28.  rebelladores,aviendo el llevado el peccádo de mu. 
Luc»22 37 chos,* y orado por los rebelladores, 
add CAPIT. LIME 
Exhorta á la Yglej¡ a fel del Pueblo Iudayto tan fatigada 
san mac cabdecen le «Mermidade ql puerro 
a fumina alegria promesiendole glorio/a propagación por todo el 
ansndo con ys icacion del Evangelio : y vilhoria y trimwna- 
; pho de todos fs enemigos. 
*Euc,23, 34, Legrate*o efteril,la que no paría : levanta 


¡2 Heb, mu- 
chos. 


Gal, 4, 27, caucion y jubila, laque nunca eíftuvo de | 


a Heb, delicr- arto:porque mas /trá» los hijos de la a de- 
ta, Jidadae los e La cafada,dixo lehova, 
| 2 Enfancha el fitio de tu cabaña,y las cortinas 
b Eleb, do de- de tus tiendas lean eftendidas,b no feas efcafía; a- 
sde luenga tus cuerdas, y fortifica tus eftacas. 
3 Pórque ala mano derecha y ¿la mano yz- 
quierda has de crecer: y tu fimiente heredará gen- 
cO. ferán  res,y Shabitarán las ciudades alloladas. 
habiracias, 4 Notemas,que no ferás avergoncada:y note. 
averguences,que no ferás affrentadazantes te olvi- 
darás de la verguench de tu mocedad.y del affren- 
eL - ta de tu biudez no tendrás mas memoria. 

Yest-3L 5 Porque tu marido ferátu hazedor,+lehova 
debes, Aclosexercitos es fu nombre: y tu redemptor, el 
: SíGto de 1frael,Dios de toda la tierra d es llamado. 

6 Porque comoá muger dexada y trifte de el- 

piricu te llamó lehova:y como á muger mocga, que 

es repudiada,dixo el Dios tuyo, ' 
_7  Porxwxzmomento pequeño te dexé:mas con 

grandes milericordias te recogeré. . 

- 8 Con sn poco de yra elcondi mi roítro de tj 

por wm momento:mascon mifericordia eterta ag 

vré mifericordia deti,dixo tu redemptor, lehoYa. 

9 Porque elto me ferá * como las aguas de Noe: 
que juré que nunca mas las aguas de Noe paflarian 

obre la tierra:aníi tambien juré, que no me enoja- 
ré mas contra ti,nite reñiré. 

10 Porque los montes le moverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifcricordia no fe apartará 


> 6m.y,tr, 


fiuo(a,ó ssm- 11 Pobrezica, f fatigada con tempeltad, lin con- 
peltada fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 
g01,de eric. Carbunculo:y lobre faphyros te fundaré. 
ral, 12 “Tus ventanas onde $ de piedras precio(as, 
h De gran y tus puertas de piedras de carbunculo, y todo tu 
oluntad, termino de piedras b de cudicia. 
BLeed,lerj31, 13 3Y todos tus hijos ferán + enfeñados de le- 
34P1%.25.14 hova:y multiplicará la paz de tus hijos. 
ns te 14 Con jufticia ferás adornada:eftarás lexos de 
8,1137 1,Le Opprelfion,porque no ls temerás: y de temor, por- 
Dectaracion JUE NO le acercará de ti. 
alegorica de 159 ESi alguno confpiráre contra ti,ferá lin mi: 
los 3.v,pree: El que contra ti conípiráre, delante de ti caerá, 
e alfancado _16 Heaqui que yocriéal herrero,que fopla las 
Cibaikas aícuas en el fuego, y que faca la herramienta para 
a obra:y yo crié lal delttuy dor para deftruyr. 
afolador del 7 Toda herramienta que fuere fabricada con- 


pando,  55415,00 profperará:y á toda lengua,que le levan- 


CAPIT. LV. 


Exhorta á todo cl mido peccador á llegar/e á Cbrifto y abra- 
por Js Evangelio, en el qual folo ballaran graciofamente toda 


arturade todo bi 


en. 11. La manera del lleg arfc.4 Chrifto, por 


verdadera penitencia y fe enla Mifericordia del Padre por el, 
coryos confejos fon 11 y ocros que los del mundo : paraque en efta 
manera de alcansar [alud no fe nep loque 


dicláre, fimo por loque Dios revela 


2 Porque galtays el dinero 4 no en pan,y vue- 


humana rad 


fwbwena voluntad. 


a O Hola: es 


ak Todoslos fedientos,> Venid A las aguas. inserjeccion, 

Y los que no tienen dinero,venid,comprad Pads 
y comed. Venid, comprad, fin diñicro, y (O sezenlos que 
precio,c vino y leche. | 


4 


dexando al Sen 


hor, que es fus 
aa q 


agua. heva 


ftro trabajo en no por harcura?Oyd me oyendo, Y + cepo e; 
comed del bien: y deleytarícha vueftra alma con eco q 


2.13. 


groflura, 


3 Ab 


axad vueltrasorejas, y venid á mi:oyd, y pe hce> 


bivira vueítra alma, Y haré con vofotros Concicr- cos delvang 


to eterno,* las milericordias firmes 4 David. 
4 Heaqui,que yo lo di por te 


por capitan,y por macítro 4 pueblos. 


S 


Heaqui,que á gente que no conocifte,llama- 


rás:y gentes que no te conocieron, correrán 4 tl, 
por cauía de lehova tu Dios, y del Santto de Yírael 
que te ha honrrado, | 

6 Bulcadálchova,mientras le halla:llamaldo 
entre tante que eftá cercano. a 

7 4 Dexe el impio fu camino: y el varon ini- 
quo, fus ¡pois :y buelvale á Ichova,el qual 


avrá de 


ferá grande para perdonar. 

8 Porque mis penfamientos no /ow come vucítros 
penfamientos;ni y ueftros caminos,come mis canu- 
nos,dixo lehova. | 
9 Como fon más altos los cielos quela tierra, : 
aníi Íon mas altos miscaminos que vueítros ca- 
minos, y mis penfamientos mas que vueítros pen- 
famientos. 


cion delante de vo 


mifericordia : y al Dios nueítro,el qual € 


5] 


campo es applaudirán con las manos. por 
13 En lugar de la carga £ crecera hay2:y en lugar ¡'Dob mara- 
de la hortiga crecerá arrayhá:y h (era 4 lehova por villa delta li. 
nombre, pur feñal eterna,gue nunca férá rayda. 


CAPIT, LVL 


E En no pan 
tigo A pueblos « AR, 1 34 


eHeb.mulú- 
pei 


€ 


d totma- 
sá Dios [obre 
nonabré y no- 

2 ct: Ma para 


t 
Denuncia Dios a los 105 de /w Pueblo la venda de Ju Mef- fer conodd», 
fias,portanto que fe preparen con piedad para reccbirdo : el qual 
lificando fo Reyno no defechara á ninguno. U. Sucisa ál 
lo ladayco en prefa de los syrannos del mundo , por la ¡gno- 
YANCIZ, AVAYICA, y vicios de fs enferadores. 


P 


A 


lu 


0 


venirsy mi juíticia,para manifeítarfe. ' 
2 Bienaventurado el hombre que elto hize- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre eto: Que ¿ Aludid íto 


arda el Sabbado de contaminarlo: 
mano de hazer todo mal. 


y que guarda 


ler,16,14o 


Níi dixolehova:Guardad derecho, y hazed 
jufticia:porque cercana eftá mi falud, para 


que cftá en la 
Ley. 


321.4 Kc, 


3 Y nodigaa el hijo del eftrangero allegado 4 DEl que la 
Jlehova,diziendo, Apartandome apartará Ichova 


do Pueblo, Ni diga bel caftrado, Heaqui yo /oy 


ol feco. 


4 Porque 


cattró por el 
Reyno de los 
cidos, Mar, 
89,12 


ESAYAS 


4 Porque aníi dixo Ichova í los caftrados,que 
guardáron misSabbados , y efcogierento que yo 
+0, ¿4 mal Sá. QUIETO, y “ tomáren mi Concierto: ' 
tomorce, $ Yoles daré lugar en mi Caía, y dentro de mis 
ines edad spcirl est Ye usAlos hijos y ¿las 0 
mero delos nombre perpetuo les daré,que nunca pe 
ÓN 6 Y álos hijos delos eltrangeros,que fe llega- 
Ed «Ora - end lehova, para muniítrarle , y que amáren el 
cion. nombre de lehova,para fer lus (iervos: todos los 
» Mar.22, 13, queguardáren el Sabbado d de contaminarlo, y. 
aora, tomáren mi Concierto: Y 

mo. 7 Yelos llevare « al Monte de mi fanétidad : y 
* Leed Ar.zt. feltejarios he t en la Caía de mi oracion.Sus holo- 
NA . caultos y fus lacrificios ferán acepcos fobre mi al- 
pocieron.  tar?Fporque mi Cafa,Caía de oracion ferá llama- 
b Ami difis- da de tados los pueblos. ' 


ad 38 Dize el Señor lehova,el que junta los echa- 
rauan, con todo dos de 1írael, Aun juntaré fobre el lus ayuntados. 
effó los llama Todas las beftias del campo venid A tragár 
Peryos unudos : 


porá lez falta. todas las beítias del monte. | 
vs lo efencial 10 * Susatalayas.ciegas todos ellos $ ignoran 
del misrferio,4 tesodos ellos Y ada mudos: no pueden ladrar, 


es leriós A dormidos,echados,amanel dormir. 


Zacb,17. 11 Y aquellos perros i animolos no conocen 
Air Pf harturz:y los milmos paftores * no fupieron en- 


> elo ias tender: *todos ellos miran 4 fus caminos, cada u- 
sieng erre eofa NOA fu provecho, cede uno por fucabo. - - . 
depañor feo el 12 Venidtomaré vino, embriaguerpos nos de 


lea. 1.  fidra:y ferá el dia de mañana como efte, ¿mucho 
Exech,g4,2. masexcelente. l E ES 
Oak, CAPIT.LVIL ”.. 
ia y- Quita Dios los pios del mundo, llevandolos 2 defcanfo 


: de quere berirlo de alguna notable calemidad, fin 
sooiz .  deadrimte mestefo Era 
encienden. *asdel pueblol 
Rla.6,13,.y marcanós contra el consejo de Dios, 111,Contedo eJo premete 
4,10. Dios fanidadá Ju pue bla por fu satura clemencia, ura con los 
po +A fa so affligidos que le invocan. l 


Lañóa Erece cljufto, y no.ay quien 2 echa de ver : y 
» los pios “fon recogidos, y no ey quien entié- 

a Heb, ponga daquedelante dde la afflicion es recogido el 

febos el cora- ju o. 

$ Hub,los va» 2 Vendrá la paz,deícanfarán fobre lus camas 

rones de Mi- todos los que andan delante *deel, 

Mi Y vofotros, llegaos acá hijos de la agorera: 


Quáso áefama generacion de adultero y f de fornicaria. 


ora Kemao. p 4, $ DE quien e[carneciftes? Cótra quien * en- 
34,16, Drw. 1anchaítes la boca,alongaítes la lengua ? Voforros 
32,50, juez, no foys hijos rebeldes, (imiente mentirofa? 

ei dela q h Que os efcallentays con los alcornoques 
maldad. 


de todo arbol i fombrio?que facrificays los 
« De Dios.Es hijos en los valles debaxo de los peñafcos? 
blvirpiamérs £ Enlas polidas peñas del valle éstu parte:cítas 
fuerbornico Eftas fon tu fuerte. Á eftas tambien derramafte K 
g Heb fobre derramadura,offreciíte Prelente.No me tengo! de 
eee de- vengar deítas colas? os 
9 Leed lb 16, 7 Sobre cl monte alto y enhicíto pufifte tu ca- 
10, Pfal, 35.22 mazalfi tambien fubiíte a lacrificar facrificio, 
e ende S Y trasla puerta y el lumbral pufifte m tu me- 
e | a 4 otre que A mi te delcubrifte:v fubi- 
ve fornicays (te,yen n 


Cen 30-38. .. ca:amalfte fu cama donde quiera que vias. 
oc 9 Y fuelteal rey con +olio, y mulciplicafte 


hquido,liva- tus olores:y embiaíte tus embaxadores lexos, y a- 
PA batiftete + hafta el profundo, 

ia fobre 10 En Ja multitud de tus caminos te a 
$£c. Lord Des. nodixifte, 2 No ay remedio:hallafte o loque buí- 
28,63, 4%!- cavas,portanto Pno te arrepentt 

Sp ZC o 11 Y áquien reverencialte y temifte? Porque 
an Ot tu perfa migntes:que note has acordado de mi,9 ni ve vi- 
zne Es el me- no 3] penfamiento. No he yo diffimulado,y nunca 
a. me has temido? . - 

aun oy ulan as Le 

los Judios ya - 


. 


. a 


] 


ewu7- 
«11, elas muchas ¡dela - h 
e a fo gas Lom los reyes 60- 


chafte tu cama, y hezifte con ellos alian- - 


: | Fol.212 
1 Yo publicaré zu jufticia y tus obras,que no a | 
teaprovecharín. —.. toi 
.33 ando clamáres librente tes allegados,que pe preciofos 
á co los ES clviento,tomará la vanidad: E Hefiaelfo- > 
mas el q en mi a2vráje tierra pos heredad, y A 2 
» polleasel Monte demifanáidad, rl 
14 q Y * dirá, Altanad, allanad:barred el cumino, o Heb. la vida 
quicad hos trompegones deb camitio de mipueblo' di anas. 
15 Porqueaní dixo el Alco y fublime, El que golifte. * * 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es Elfantto,f dl 
quetengo dee morada la.attura y la fumétidad:'y cai de 
con el quebrantado y abatido de efpiricu babiro,pa «Lerd, Ár,i,. * 
sa hazer:bivir el efpiricu de los abaridos, y para ha- 25) 50.71 
ter bivir el corazon delos quebrantados: " : end 
16 Porque no.tengo de contelfller para fiempre , Pueblo. Arr. 
ni para fiempre me tengo de o 40,3.Abax. 
ritu t por mi Y fué vestido y yo hize las almas. fe mabica- 
.17 Pork iniquidad de lu cudicia me coojé, y * sa elaleo y el 
16. herisefcondí mi ro8ro, y enfañéme:y fue el rebel, fanúo, 
de por el camino de fu coragon. "> cHeb.porm 
-18 - Suscaminos vide,y fanarlobé; y paltójkeat- y viftidelca- 
lohé,y darlehe con olaciones 2el y ¿fusenlurados. epa 
19 Crio Y fruto de labios,paz;* par al lexano y , q 
cercanccdixo Jehova, y lémoto. 2 o 
20 Maslosimpios, como la mar'ertempetad, y 'AlaBaiga: 


que no fe puede repofar:y fus aguas arvb «io. Oro: 
no y lodo. E E O 2 Q,4, 4 tadas 

21 * No ay paz,dixo mí Dios, pata Jos inipios: | ee ¡ en 
CAPIT. “Lv. de e Gpecnled 


_ Manda Dios al Propbetá que re alo bypocrifa yim- Epbil2 17 
piedad de fu peores ai er Mead. pao e OS 
Las obras de justicia que el pide,y á las quales invocado acude: 

Lama 3 áalra box, no detengas: alcatubog 
como trompeta:y annuncia ¿mi pueblo fu a Heb.ea gat- 
rebellion:y ¿la cafa de Jacob fi pereado. Fe .,, 
2 Queme bufcan cada pra) Arado Laber mts iurzios. 
caminos,como gente que oviefle obrado jufticia, ca, acef- 
y que no ovieíle dexado el derecho de lu Dios. rige a 
preguntan me b derechos de jufticia, y quieren “a- ofrecer 
cercarle de Dios. -— fáquificio, Ys 
3 Porque ayunimos, y ¿no heziftecalo-Hu- pa 


reys:y todos f pedis vueftras haziendas. ' O 
4 Heaqui,que para contiendas y debates ayu- zo, lá ep 


, ver,t?, 

s *»Estalelayuno G yoefcagí?que E de dia af- f Buícays vu- 
fija el hombre fu sima'que al lu cabeca,co- “ros proves 
mo junco:y haga cama dé faco y ceniza ?Eltollá- ¿Ho como 
mareys ayuno,y dia agradable 4 lehova? SY. 

6 ' Noes antes el ayuno que yocfcogi?Defatar y Haeh7.s.. 


Joslios de impiedad.Deshazerlos haces deoppref- ca do 
-Sion:y foltar libres 4 los quebrantados: y que rom- 


Mat,61.Kc, 
pays todo yugo. PA 
7 ** Que partas tu pan con el hambriento, y d Mar, 25,35 
los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - ¿Desu proximo 
res al defnudo, lo cubras:y que ¿note efcondas + 41? Mceso 
de tu carne. de ainda dea 
8 Entonces nacerá tu luz,comoel alva:X y tu perrera y mife- 
fanidad reverdecerá prefto:y yrá rujufticia delan- e do2urpres. 


te de ti, y *la gloriade lehova re dr ef palabra a 
9 Entonces invocarás.y oyrteha lelrova: cla. »e,ledNebem. 

marás, y dirá, Hemeaqui.Si quitáres de-en medio Pegar 

de ti el yugo:l el eftéder el dedo, y hablar vanidad: Nao, 
10 Y fiderramáres tu alma al hambriento, y har- 35. 

ráres el alma afñigida,enlas tinieblas nacerá tu luz E Bs celtaas 

y tu efcuridad ferácomo el mediodia. El prometo 
11 Y paftorearteha Iehova fiempre, yen las fe y alar la 

quedades hareara tu alma, y engordará tus huecos Pones 

y ftrás como huerta de riego, y como manadero 


Dd4  deaguas 


e 
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de aguas,cuyas agtas minco faltan. 
- + Y elficarán de ei los defiertbs antiguos, 


ao los cimies de aci 
os cimientosreydos de generácion' y generacion 
lJevamarás: y ferásllamado Roparador de portillos 
Reftaurador de calgadas para habitar. 


»Leed.ta No 13  Siretraxéres del Sabbado tu pie,de hazer* 

f.v,3 eu voluntád:en mi dia fantto,y al Sabbado lfama- 

res delicias, (inAo,gloriolo de lehova:y lo vescrá- 

m eb. hillán ' res no hazienda tus camiáos, 2 ni bufcando tu vo- 
luncad,hibablando palabra: . | 

14 Entonces te deleyrarás en Ichova: y hazer- 

y Hebyr 4ca- tehe 2 Subir fobre las alturas de la tierra:y hazerte- 

dello [+óre dé, hé comer la heredad de lacobtu padre, porque la 

| boca de Ichova háhablado. . Í 

o CA PIT. LIX. o 

Ji ari en[aconcion mostrando al pueblo fs 

'impiedades,y como ellas eran y feriap CAuja er reyna. Ll. 

Introduze á Dios que vista la tot ¡0m def Pueblo fe 

arma para DÁ0 vEngañcs,y ref m. 111. Para laquál 


20. promete la venida del Mefiasg el NrevoTestameñto, 
A Núyar. dh Eaqui,* qué noes acortada da lo- 
Aci hovapara lalvar EAS agravada u 2ES 
Encagiadas | 


atacoyt: | o 
A Mas ueÑiós iniquidades han hecho divi- 
tLad.e44 fon enere-volotros y vucftra Dios : y + vicftros 
po os-han hecho cubrir lu roítro de vofotros, 
ara no os Oyr. 


Sk Arras * Porque vueftras manos elftán contamina. 
cidios de in. das bde (ingre, y Vueftros dedos. de iniquidad: vue- 


nocenses.  ftroslabios pronuncian mentira, y vucítra lengua 
+ habla gnafdad: a o dsc 
4 No ay quien clame porla juíticia, ni quien 


juzgue por la verdad. confian en vanidad, y ha- 


Pienfaa ca- blan vanidades! c cócibé trabajo, y paré iniquidad. 
landacatfo: Ponen huevos de d aípides, y texesLtelas de 


án!8. arañas:el que comiére de lus huevos, morirá : y /$ 
que : C 

lob,15,.35 lo apretáren,laldrá un baíilifco. 
as 4 " Sustelás no fervirán para veftir, ni de-fus 
o obras ferán cubiertos 2 fus obras far obras deini- 
: 7 quidad, y obra de rapina £f4 en fus manos, , 
vDio,1,16. ” 7 Sus pies corren al mal, y le apprefluran 
4152 para derramar la fangré innocente:fus penfamien 


tos,penfamientos de iniquidad + deftruycion y 

. au nanueo en fus caminos. 
eDebienha- 8 Nuncaconocieron camino *de paz: niay- 
OA derecho en luscaminos:(us veredas torcieron f4 


q Nuania tie. fabiendas,qualquiera que por ellas fuére,g no ce- 
nocera paz. 

] 9 Por efto fe mE de nofotros el juyzio: y ju- 

pim * ficia nunca ños alcancó, h elperámos luz, y veys 
de bablar Ar, aqu tinieblas,irefplandores, y andamos en efcu- 

's,30,y8.22, ridad. o 
IN e esta» 109 Atentamos,comociegos,la pared, y coma fin 
osdeluz, Ojosjandamos á tientostrompegamos enel medib 
,: Heb.en(e- dia,como de noche:k fepultados como muertos. 
puleros: ¡1  Aullamos,comoooflostodos nolotros, y co- 
mo palomas gemimos gimiendo: efperamos ¡uy- 

1 Heb, y nó el zio) y no parscs:lalud, y alexófe de nofotros. |: 


, * 12 Porque nueftras rebelliones le han multi- 
. mS, Gao licado delante de ti, y nueítros peccados '% nos 
Kn.o con- Han refpondido:porque nueftras iniquidades ¿fan 


reltan conra COn nolotros,y conccemos nueftros peccados. 
mofowsos, 13 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
enpos de nueítro Dios:hablar calumnia, y rebelli- 
on, concebir, y hablar de coracon palabtas de 
mentira. E 
- 14 Y el derecho fe retiró, y la juíticia fe pulo 
lexos:parque la verdad trompecó en la plaga, y la 
eS o puro venir. dde 
1 verdad Fué detenida; y el gwe le apartó 
del mal fue uefto en preía. Y ¡vi e lehova yde: 
fagradó en lus ojos:porque pereció el derecho, 


, Te, 


16 q Y vido que no avia hombre, y * tnáravi- , y, 
llofe o que no eviefe quieo entrevinicile:y lalvóle* pop, * 
fu'braco,y fu miíma jufticia lo afirmó. SA Defuipcion 

17 4 Y viftiole de juíticia,como de loriga,yta- Y riera es 
pacete de falud en fu cabega:y viftiole de veítido oppowrfe A 
de vengansa por veftido, y cubriofe de zeló como la cenupciom 
de manto. ? Mi a 

19 Como paradar pagos, como para P tOMAL *.463,5, 
veriganca de tus enemigos, dar el pago a fusadver- * Epnes 6.17: 
fariossá las +flas dará el pago. Ho. Edd 

19 Y temerán de(de el Occidente el notivbre de A 
lehova: y deíde el nacimiento del Sol, fu gloria: 
porque vendrá el enemigo como rio, mes el cfpa- 
fitu delebova levantara vandera contra cl. 

20 q* Y vendrá redemprorá Sion, y ¿los Que » ona. 
le bolvieré de la iniquidad en lacob,dixo lehova. : 

21 Y elteferá mi Concierto con ellos,dixo le- 
hova,+el Elpiricu mio que fs fobre ti : y mis pa- *Ab,6s, ». 
habras, que pule en tu bocazno faltarán de tu boca 
y de la boca de tu (imiente, y de la boca de la fimi- 
entc de ru fimiente,dixo Iehova defde aora y para 
fiempre. : | 


CAPIT. LX. 


Exhorta 4 la Iglefin pia del pueblo Lodaycoá que recomozch 
yrecibacon alegria la ida dl Mefias, laref auració,y a85 
plificacroh de (u reyno:cuya eloria perpetua defirive. 
Evantate,refplandece:que viene tu lumbre, y 
la gloria de Iehova «há macido fobre 11. a Ha suene. 
' 2 Que heaqui, que tinieblas cubrirán la cido, 
tierra, y efcuridad los los y lobrer1b + nacerá > refi6 decora 
Iehova,y fobre ti fera'vilta:fu gloria. | 
3 *Y andarán las gentes ¿tu lumbre, y los * Apo, 21 24, 
reyes al refplandor € de tu Sol. bleed 
. 4.  Alcacus ojos en derredor, y mira,todos e. > 
ftos ¿han juntado, vinieron a tistus hijos vendrán ñana ver. 2. 
delexósy tus hijas d fobre el lado ferán criadas. q Ser. 49" sd 
5 Entonces dr re[plandecerás:y maravi- pobre de 
llarfcha y enfancharleha tu coracon,que [e aya como nifse 
buelto Atila multitud de la mar,gne la fortaleza de "salda 
las Gentes ayan venido 4 tí. * E 
G Multitud de camellos te cubrirá, * pollinos «0 comicas 
de Madií,y de Epha: todos los de Sabba vendrán: “.Gsmalaes 
oro y encienfo traerán, y publicarán alabancas de 
lehova 
7 Todo el ganado de Cedar ferá juntado. para 
ti : carneros de Nabayoth te ferán fervidos : le- 
rán offrecidos con gracia fobre mi altar, y la Cafa 
de mi gloria glorificaré. 
. 8 Quien fon eltos que buelan como nuves, y 
como palomas á lus ventanas? 
9 Porque á mi elperaran lasiflas, y las naves de 
Tharíis f defde el principio:para traer tus hijos de f Afocho se 
lexos,lu plata,y fu oro con ellos,al nombre de le- empo ha. 
hova tu Dios, y al Santto de Ifrael,que te ha' glo- 
.rificado. 
10 Y loshijos de los eftrangeros edifícarán tus, 
-muros, y fusreyes te fervirán:porque en mi yrate 
heri,mas £ en mi buena voluntad avré de ti mile- y Enmide- 
ricordia. ] aci 
11 * Tus puertas eftáran de contino abiertas,no PAP 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque h fortaleza Mulcicad. 
de gentes leatrayda áti,y fus reyesiguiiando. — 'iSieudo fee 
12 Porque la gentc,o el reyno que no te firvie- E 
á:y aflolando ferán affoladas. SS 
13 Lagloria del Libatio vendráari: hayas, pi- 
nos, y boxes juntamente: para honrrar cl lugar de 
mi Santtuario, y honrraré el lugar de mis pies. 
14 *Y vendrán 4 ti humillados los hijos de tds * pes, $86 
«que te aigieron:y 4 las pifadas de tus pies le em - 
corvarán todos los que teefcarnecian: y llamarte. 
han Ciudad de Ichova,Sion del Sandto de Ífradl, * 
i5. En lugar de que has fido defeclíada letal 
rec 


4 
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fecida, y queno avia quié palfle porti,ponertche 
en gloria perpetua, esgozo de generacion y ge- 
neracion. 
16 Y mamaris la leche de las Gentes, la teta de 
Jos reyes mamarás : y conocerás que yo Ki 
vi el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, e 
“de lacob. 
R 5,que ce ro- 17 E Pot el metal traeré oro, y por el hierro pla- 
muron lus e- ta: y por la madera metal, y por l4s piedras hierro: 


Fuerte 


o Y pondré paz por tu tributo , y júfticia por tus l ex- 
dows mole- 4 . A E ¿ 

tos delos pe- 18 Nunca mas fe oyrá en tu tierta violencia, 
poa y tribu= deltruy cion y quebrantamiento ch tus terminos: 
31Aw,16,2. ?masátus muros llamarás Salud, y á tus puertas 


Alabanca. JS: j V 
RApocjizz2. 19 *ElSolnunca mas te fervira de fisz para el 
> e día, ni el refplandor de la Luna te alumbrara; mas 


ferteha lehova por luz perpetua, y por tu gloria el 


Dios tuyo. . , 
20 Nofe pont ds 5ol, ni tu Luna rafia 
; porque tefer vá por perpetua luz, y 

cdi det luto ferán balas. 

21 Y tu puébio, todos ellos ferás juftos, para fi- 
m Demi jar- Empre heredarán la tierra; ferén tenuevos Y de mi 
din que yo plantacion, obra de mis manos,para pote. 
ssp: 22 El pequeño »2 (era É < el menor, por 
cul dec. gente fuerte. Yo lehova 4 futiempo 0 haré que e- 
11 fo (ca preífo. 0 
A CAPIT. LXI 


Eran con por las 
ferán conocidos en el »eusdo. 


%Luess. 18. L» Efpiricú del Señor Iehova es fobre mi:por 
ae > ¿IL gue me aungió lehova ¿embióme 4 predicar 
Kom,t, Y. 


los b abaridos:á atar mcles abir pda 
read á los capti- 


6 Or.maafos, 
humildes 
Pap Gracia 
Lev. 25. 3_ A ordenará Sion ¿los enlutados, para dar- 
» Mar. 5.324. Jes gloria en lugar de laceniza , olio de gozo en lu- 
gar del luto,manto de alegria en lugar del efpiricu 
anguítiado : y lerán llama dos Arboles de juíticia, 
dPlancas Huy + Plantacion de lehova para glorificarme, | 
erode Ec. 4 q*Y edificarán los deliertos antiguos, y le- 
vantaran los affolamientos primeros: y reftaura- 
rán las ciudades affoladas , los alfolamientos € de 
muchas generaciones, 
$ Y eftaráneftrangeros, y apacentarán vue- 
ftras ovejas : y los eftraños ferán vucítros labrado- 
res, y vueftros viñeros. 
-6 Y volotros féreys llamados Sacerdotes de le- 
. —————hova,Miniítros del Dios nueftro fereys dichos: 
f as tiquezas comereys fla fuerga de las Gentes, y con fu gloria 
| .- fereysfublimes. 
7_ En lugar de vueítra verguenca doble , y de 
vueltra deshonrra, os alabarin en Íus heredades : 
por loqual en fus tierras poffeerán doblado , y a- 
vrán g020 perpetuo. | 

8 Porque yo Jehova foy amador del derecho, 

aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que. 
confirmaré en verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perpetuo. 

9. Y la limiente deellos lerá conocida entre las 
t0,f5 renuó. Zentes, y fus t embrancas en medio de los pueblos: 
ves, e bje2, todos losque los viéren, los conocerán, que fon Íi- 

sriiente bendita de lehova. 
* 10 Gozando me gozaré en Ichova, mi alma fe a- 


legrará en mi Dios :porá me viftió de veftidos de 


IL 
o Ar. 55, 12, 
e Heb. de ge 
meracion y 
frnera con. 


- e 


Ieho -. 


213 
falud, me cercd dé'mítto de jufticia : como 4 novio 
me atavió, y como 2 novia cópuefta de fus joyas. 
- 11 *Porquecomo latierra produze fu renuevo, 
y tomo el huerto haze 8 meter fa miente, aníi el 
Señor Iehova hará-b'embrancar juíticia y alaban- 
ya delarite de todas las gentes. * - 
2 CAPIT, LX IA, 


tó. 


O,biotat. 
O, trolas, 


) Or caufa de Sion a no callar? , «y por cauía de »No eefaro, 

Pretstatens no repofaré, hafta que falga , bco-* Comocliol 
more/plandor, fu jufticia,y lu falud le encien- 

da como una, hacha, AO | 
_.2 Y verán lasGentes tu jufticia, y todos los 
reyes tu gloria: y ferreha pueíto in nombre nuevo 
quela boca de lehova nombrara. Y 
,-3 Y feráscorona de gloria enla mano de leho- - 
va: y diadema de reyno enla mano del Diostuya, - 
4 * Nunca mas te llamarán Defamparada ,ni + 0/2,1,10. 
cu tierra le dirá mas Affolamiento: mas ferás lla. ... 
mada Chephzibath< Mi volentad en da : y ru tie- Pd E 
.rra, Beularh Ca/ada : porque d el querér de lehova ento,Mis de- 
fer4 enti; y tutierra ferá calada. ( 


7 hcias, 
5 Porque como el mancebo fe caía conja vir- d El amor la 


gene calarán contigo tus hijos: y como el gozo caro ral | 


el efpolo con la eípofa , «nfs le gozará contigo el tentamienco. 
ios tuyo. * o 

- 6 Sobre tus muros,ó lerulalé he pucíto guar- 
das; todo el dia y toda la noche continamente no 
callará, € Losq os acordays de Iehova,fno cefleys. 
« 7 Nidelledeys e vagar, haítaq confirme, y 


«Es loque cli- 

Apra las cé- 

hañagpos a 2 leruíalem en alabanga en htiegra. FHcb no (i1é- 

8 1uró lehova por fu manderecha , hy por el dp 4 rebuos 

brago de lu fortaleza, Que jamás daré tu trigo por $ Poría fuer- 

comida á tus enemigos: ni beverán los eftraños el ts brago 

vino ne cutrabajalte. , 0.0 ** | 

. 9. Mas losque ¿Jo alleggron, le comerán, y a- ¿uso 

labarán á Ichoya; y losque Elo cogiéron lo beve 

ran en los patios de mi Sanétuario. :- - E 

, 10. *Pafad,palfad por las puertas. Barred elca- ? drp0.1o7 

mino ál Pueblo, Allanad, allanad la calgada: qui- 17: ** 

tad las piedras ;algad pendon 4 los pueblos. . 
11  Heaqui,que Jehova hizo oyr haíta.lo ulti- 

mo de la tierra, * Dezid á la hija e Sion, Heaqui 

viene tu Salvador ; heaqui que fu falario ] trae, y 


xk Zach.9,9. 
Mar, 24. 5, 


luan, 12.15. 
fu obra delante del. l Heb, con el 
12 Y llamarleshán Pueblo fantlto, Redemidos Arz.qo, 16, 


de lehova: y 
defamparada, 
-CAPIT. 1XUL | 
Introduze el et4 4 Chriflo en wn elegante dialogo, es 
el, qual rado de cuenta de fu officio y victorias. 11. Maze  - 
acias a Dios porlas perpernas mifericordias bechas á fu Pue- 
lo, 111. Pide lecon ardiente "oracion quefe defpiersed la re-. 
fauracion de fu Pweblo caji alfolado por fus percados. 
q a Bermejo, A- 


Qé es efte que viene de 2 Edom ? De Bo- ¡dr 4 los ve. 


á eu te llamarán Ciudad buícada, no 


(ra, con veftidos bermejos*Eíte hermofo en ftidos que lu- 
ego dize, 

b Decreto,ha- 
go leyesiullas 
y TUS TO- xx Apo. 29. 85. 


_ We lu veftido : q va con la grádeza de fu podcr? 
Yo, elqueb habloen juíticia, grande para lalvar. 
- 2 * Porqué és bermejo tu veítido ; 


«pas, como delque ha pifado en lagar? 


3 _Solo pe el lagar, y de los pueblos nadie fue 
conmigo. Pifeloscon nu yra, y hollélos con mi* 
furor ¿ y fu fangre falpicó mis veltidos, y enfuzié Re.» 34,8 
todas mis ropas. . - . , y: Árr,61,2, 

; -4 "Porque el dia de la venganca efe cn mico- e 
racón ; y Fel año de mis redemidoses venido. | .dixo.sojo M” 

ys c Miré pues, de aus OS : hi veo, 

abomine,que no evie/ffe quien me fultentalle: y lal- Valomá Ass 
vóic e brago, y luftcnióme mi yra. s AA 

D 5 6 Y ío- 
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. 6 Y holié los pueblos con mi yra,y embriague- 
los de mi furor y deribo 4 Hida na 
7 44 De las mifericordias de lehova hasé me- 
moria, de las alabancas de lehova, como fobre to- 
do loque lehova nos há dado: y de la fgrandeza 
de lu beneficencia á la Cala de 1 pd A he- 
cho fegun fus mifericordias, y fegun la multidud 
de fus miferacionés. 
8 Y dixo, Ciertarnente mi Pueblo for hijos 
5 Fieles, no $98e no mienter : y fue lu Salvador. 
nofalíos, d 
nera. * he 
h Exo,33: 045 


t£, 
a Colebrard las 
amiítric. Sc. 
fHcb, mult- 
cud de Lu bié. 


Angel de fufaz losfalvó* Con fa amor y có 


Mifaz yra.. fi clemencia Jos redimmid,y lostruxo 4cuefas, y los 
«ec, loan, 14, levantó todos los dias del figto, E 
E $e me 10 *Maselloyfueron rebéldes, y hizigron e: 


. o. 


- cavallo Es el deficrto, nunca trómpecarort. 
14 El Efpiritu de lehova los paítóreó, como'4 
sehr beltia,que deciende al válle:anfi paltorealte tu 


pueblo, para hazerte nombre gloriofo. “> 


A $7 a Mira de[de el cielo, défdela morada de 
repo mad, tu lanétidad, y de tu gloria. Donde eftá ru zelo, y 
1 De cus mi(e- tu fortaleza? La X multitud 1 de tus entrañas, y de 
ricordia tus miferaciones paracómigo? Hanfe eftrechado? 
pi 16 Porq tu eres nueítro padre, que Abraharii 
nicgue y ltael NOS ignora, y Efraél ho nos conoce, Un Ichova eres 
mos d=íc900+- nue(tro padre,nucítro Redemidot perperno 4s tu 
En nombrés- + o. 7 e a 
n Si pleyrearo 17 * Porqué, ólchova - rros has hecho errar 
mes cor Dies, de tus camirros?*.Endurecifte nueítro coracón 4 
Benet tu temor? Buelvete por tus fiérvos, por los tribus 
cada, y lanuo, de tu heredad. E ' 
fra cmienadi 18 Por pocotiempo pofleyo la tierra prometida 
ado que. Ol Pueblo deve fañsétidad; riueftros enemigos har 
so heze esjufts- hollado tu Sanétuario, >... -- 
e y mfetros - 19 Avemtos lido como aquéllos de quier nun- 
S Ta ca teenleftorealte , o fobre los quáles nunca fué 


ib: llamado tu nombre, e 

* Exor4. 21 

leed, la Neta, GE APIT. -LXIHIL 

a Profsiguiendo el Prophera en fuoración, pide afeRnrfamiéte 


Pueblo de le 4 Dios la venida del Mefias por fu Jola mi fericordia,no por las 
hova, ¿WS ticias de fu Emeblo peccador : y la restieucion de fis Pueblo. 
Si rompielles los cielos, y decendieffes,y a tu 
O prelencia fe efcurrieffen los montes. 
2 Como fuego que abrafando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, páraque hixiclles 
notorio tu nombre ¿tus enemigos, y las gentes 
cemblaflen á tu prelencia? 
3 Comodecendifte, quando hezifte terriblezas 
quales nunca efperámos,qwe los montes fe efcusri- 
eron delante de ti. | > 
*1,Conag 4 *Ninuncaoyéron, ri orejas percibiéron: 
Pfat,31.20. niojo vido dios fuera de ti, que hiziefle osro tanto 
.  porelqueenelcfpéra. E: 
a Favorecifte. Y ?Salifte al encuento b al que con alegria obró 
alqueácc  “Jufticia, En tus caminos fe acordavan de ti. Hea- 
ii E pedi teenofalte porque peccamos: < ellos letan 
SS y wofosros feremos falvos. E 
cHeb,enellos 6 Querodos nofotros crámos como fuzigdad 
(5. tUs canto J todas nueftras jufticias como trapo deimman- 
rr ren diia + caymos,como la hoja del arbol todos nofo 
4 F£el.90,5.6, Cros;y nucítras maldades nos lleváró como viento. 


+ 


> 


En toda anguítia dellos el fue anguftiado y. 


7 Y nadie 4yque invoque tu nombre, ni que 
fe delpierte..para tenerte: por logual efcondiíte de 
noflotros tu roftro,y dexafte“nosmarchitar en po- 
der de mueftras maldades. 

8  Aora pues lehova,cu eres nueítro padre:o- 
forros lodo, y tu el que nos obralte, anfi que obra 
de tus maños fosos todos nofotros, 

.9 *Notcayres,Ó lehova, fobro manera : ni s Pal,79,% 
tengas perpetua memoria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pucblo tuyo fomes todos nofotros. ... 
lo d Tas famiétas ciudades lón defiertas, Sion Eire 
delierto es, y lerufalem foledad. ,  . ”. ar 
£1 La Cala de nueftro Sanétuario y de nueftra 
gloria, en lagual re alabaron nueítros padres, fué 
uemada de fuego, y todas nueítras colas precio» 
as fueron deftruy das. 
¿12 Detenertehás, -Q Iehova lobre eftas cofas? 
Callarás, y afligirnoshás * lobre manera? 


CAPIT.' LXV. 


$ loa sa too de 
hipocrat as por togss poza te pá horrarda. 11. 
Con todo dele na reliquitas par de ellas fe afimente y 
Jta prop 4 Jglefía del Nuevo Tehamenso LIA la qual 
promete firngular y eterna profperidad. 
ué* bufcado delas que no preguntatan por * Motm,se 20 
mi ¿ y fué hallado de los que no mebulcavan. 
Dixe 4 gente que no invosava mi nombre, 
Hemeaqui, Hemeaqui. ( 
fis manos todo el diad pueblo re- Prev.1,14o 


eHeb, hafia 
muchc, 


E 


2 + Elendi 
belde, que camina por camino no bueno, en pos 
de fus penfarrientos. V 
+ $ Pueblo, que en mi cata me provoca fie 
á yra + [acrificando en huertos, y haziendo per- + ..r,s.29, 
fume 4 fobre ladrillos. — * Ab,66.17. 

4 > Quefe qdan a dormir en los fepulcros, pen OS 
los defiertos tierien la Pi comé carne dé pu- conforme 4h 
erco, y en lus ollas ey caido $ de colas immundas. ky.Exod. 20, 

5. Quedizen, Eftáte én tu lugar, no re llegues ¿Eos como 
A mi, que d foy mas Íancto que tu. Eftos for humo los que fo drá 
£n mi futor, fuego que arde todo el dia. 4 ate: mega 

6 Heaqui,que e efcripto eltá delante de mi,no Seo da" 
callaté, antes daré, y pagare exi fu feno, 19.59. 

7  Vuelítrasiniquidades, y las iniquidades de < De camnede 
vueftros padres f juntamente, d1ze Ichova:que hi- aa 
zieron perfume fobre los montes, y fobrelos co- 11.Deur.s4. 
lados me affrentaron:portanto yoles mediré fu o- e Nerefa fa 
bra antigua en fu feno. Ferca 

8 q Ichova dixo anfi,Como f alguno hallalle « Decrecado 
mofto en un razimo, y dixe(te, No lo eches 4 mal, pus sá. 
que 8 bendicion ay en el anfi haré yo por mis fier- ia ás 
vos,que no lo echaré 4 perdertodo. £ Pocdeaun 

Mas facare fimiente de lacob,y de Iuda he- fe util, 
redero de mis montes, y mis da cet ¡ha poflee- or pa 
ran por heredad, y mis fiervos habitaran ay. cito»q.d, h 
10 Y feráSaron para habitácion de ovejas, y el los fignos y. 
valle de Achor para majada de vacas á mi pueblo, Aer 
que me duícó. 

. Tx Mas vofotros que dexays d Fehova, que olvi- 
díysel Monte de mi lanétidad,q pone ys mefa ala ds 
t fortuna, y * cúplis el numero de domador. H eel 

12 Yo.tambien os conxaré al cuchillo, y todos encilicio 
vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque “S00€s de vi> 
llamé, y norefpondiítes : hable, y no oyítes: Y Gomera. 
heziítes lo malo delante de mis ojos, y elcogiítes Lar ibas. 
Joque 4 mi delagrada. E * Pro,1,23, 

3 q Pontanro ani dixo el Señor lchova:Hea. Esos 
qui, que mis fiervos comerán, y voÍotros tendreys 
hambre : Hcaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 

Íoeros tendreys led : Heaqui, que mis iervos le 
alcgrarán, y volotros lereys avergongados: 
" E 14 Hca- 


ESAYAS, 


14  Heaqúi, que mis fiervos jubilarán por el a- 
legria del coracon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coracon, y porel quebrantamiento dé 
cípiritu aullareys. OS 

JEsecrable. 15 Y dexareys vueítro nombre! por maldici- 
on 4 mis elcogidos: y el Señor Ichova te marará, y 
a a lus fiervos llamará m pa otro nombre. 
cas.ni Judios. 16  Elquefe echare bendicion en la tierra,enel , 
Kc. Dios de verdad fe bendeziri : y el quejuráre en la 
Ab, 66, 22- — tierra, porel Dios de verdad jurará: porque las an- 
gules primeras feran olvidadas, y feran cubiertas 
e mis ojos. 
*2,Ped,3,13 17 *Porque heaqui,que yo criaré nuevos cig- 
Apoc,11.1. Jos y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 
rloal cora. 5i mas ” vendran al peníamiento. —*-- da 
gon. 18 Mas gozar oseys,y alegrar oseys por figlo de 
figlo en las colas que vo criaré : porq heaqui, que 
yo crio 1 lerufalem alegria, y á lu pueblo gozo, 

19 Y alegrarmeché con lerufalem, y goearmehé 
con mi pueblo ; y nunca mas le oyráca ella boz 

, Ae lloro, ni boz de clamor. 
20 No avrá masalli moco de dias,ni viejo, q no 
- cumpla fus dias: porque el moco mgrirá de cien 
eTedesto años; y elque de cien años peccare, o lerá maldito. 
arpas 21 Yedificaran cafas, y morarán:plantarán vi- 
ñas, y comeran el fruto deellas. — - | 

22 Noedificarán,y otro morará:no plantaran, 


p Quante de- y otro comerá: porque? fegun los dias de losar- 

bro los ar- Doles leran los pa de mi pueblo y mis elcogidos 
h Pa aran las obras de fus manos. h 
demi 8 25 Notrabajarán en vano,ni pariran 4 có mie- 
a a fses partos [eran fimiente delos benditos 
£ Heb, os xo. e Ichova, * y lus detendencias eftaran con ellos. 
nuevos. 24 *Y ferá,que antes que clamen,yo oyré:aun 

y 1 aL32, 5 hablando ellos, yo oyré. 0 

£5,13,6, 


25 *El lobo y el cordero ferán apacgtados jun- 
tos,y el leon comerá paja como el buey, y 4 la fer- 


*6m.3. 14. piente * el polvo ferá lu comida: no affligiran, 
de Serpié 5 haran mal en todo mi fantto Monte, dixo 
Ichova. | 
e os o 
Lictcia Dios por fu Prophera todos los facrificios y todo el cul- 
te dele Leyyprisefa Sip vete los pec- 
cados de E Puebla cn logar de que cloireciiopo le eron oler 
dese 11, Propberiza y admira el nacimiento de la 
Y rip Te a e 0 2 y eine 
co, 4 e fimgular confiwelo, n fin, gloria 
paid ra li borróble de todos dela a 
9 de bodos los idolaras £rc. 111. Promete de congregar fo Pue. 
blo por la predicacion de jp Evangelio de todo el mundo paraque 
e 1,Rey, 0,27 le celebre Sabbado. 
72,Cbro 6, Ehova dixo anís, Y El cielo es mi (illa ; y la tie- 
38, y, 49 rra , Cítrado de mis pies: donde quedaraeftá 
a Pos, Elle Cafa que me aveys edificado : y donde quedara 
mi lugar de aefte e ld repolo? 
seis 2 Mimano hizo todas efjas colas, y por ella 


tiene MSMO- 


sia del perfu. 
* Led.Dos 18 


rd 4 nadie refpondió :hablé, y no oyeron: *y hizie= 
ron * lo malo delante de mis ójos,y efcogieron lo- 
eLogue ye que ¿mi defagrada. z 

ds 5 Oyd palabra de Ichova los que téblays A fi 


FIN DE LAS PROPHECIAS DÉ ESAYAS. 
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o 


Fol, 214 

"palabra. Vueftros hermanoslos que os aborrecen, - E 
y os niegá por cauía de mi nombre,dixeron:f Glo- flrunia bbE 
rifiquefe. Jehova, Mas el le moftrará con vuelta del 
alegria, y ellos leran confufos, “+ -: *+*-"  draneftos ca- 

6 Bozde alboroto fe eye de la ciudad, boz del ttigos .3cc, 
Téplo:boz de lehova q dá el pago 4 fus enemigos. 

7 q Ántes que eftuvielle de parto, parió : án- 
tes que le vintefen dolores, parió hijo, ...  '- 

8 Quien oyó cola lemejante? Quien vido co- ' 
la femejance?La vierta parir febaen un dia? Nacerá 
soda una nacion de una vez : Que Sion 'eftuvo de 
parto y parió ee en lus hijos, a : 

o que 8 hago parir, no parir dixo Te rorriome 
(as Yo e hago eradra (ect derenido?dize rra bad 
el Dios tuyo. A E A, 
30 Alegraos con Jerníalem, y gozaos con ella, 
todos los que la amays: gozaos con ella de gozo, 
todos los queos enlutaítes por ella. E 
11 dare mameys y Os harreys de las tetas: 
de lus confolaciones:paraque hordeñeys, y os de-. 
deyteys con el refplandor de fu gloria. . 0% 
12 Porque aníidize lehova, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, Fcomo wn rio: y la gloriat» Lesd.er, 48, 
de las Gentes, como sn arroyo que fale de madre: bf 
y mamareys, y 1% [obre el lado Tereys traydos, y as, a 
Sobre las rodillas feys regalados. ] sd cuejlas, o jon 
13 Xk Comoel varon á quien confuela fu ma- 


31, 


¿ Heb. yo que 
bO cbupeys. 


bre las ejpuldas. 
dre, Anfivos confolaré yo ávofotros, y obre leri- ¿29,12 * 
fálem tomareys confuelo. — - n 
14 Y vereys,y alegraríehá vueftro coraroh : y 
vucítros hueflos,como la yerva,revérdeceran: y la 
mano de lehova para con fus fiervos ferá conoci- en ja femejára 
da, y contra lus enemigos le ayrará: — : . Comigngada. 
15 Porque heaquique lehova vendrá confue. * "  ' 
go: y fus carros,como torvellino,paratornar fu y- 
raen furor : y fu reprehenlion en llama de fuego. 
16- Porque lehqva juzgará con fuego y con fil 
cuchillo á toda carne: y los muertos de lehová 
ferán mulriplicados. - a . 
17 Losque fe fanétifican y los que fe putifican " ,. 
len los huertos W uhos tras otros:lasqué comen * 1 Es los bofr 
carne. de e] abominacion, y tatoh, júnta- quan fotos, 
tamente lerán talados, dize lehova, - - Ab oAlaia 
18 Potqueyo ensiendo lus obras, y lus penfami. lecd,ar, 1, 39 
entos q siempo vendrá para juntar todas las gentes 3 43 0 
y las lenguas: y vendran, y veráh ri gloria. Heb. Deípues 
19 "Y pondre entre ellos (eña, Y embiaré de los de mo ca 
efcapados dcellos 4 las gentes, á Thar(is, 2 Pul, y medio. 
Lud: que tiran arco: 4 Thubal, y á » lavan, ¿las Í- 
flas apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi UI, 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Géntes.  * €Biv Gn. 
20 Y traeran ¿todos vueltros hermanos de en- 
tre todas las Gentes por ptelente á lehova, encáa“ . 
vallos,en tarros,en Li en mulos, y en came- 
llos, á wi fando Móte de lerufalerti,dize lehova:' * * 
dela manera que los hijos de Ifrael fielen tracr el 
Prelente en valos limpios á la Cala de lehova. — - 


Por, Como 
la madre con'- 
fuel Yu niño 
Ac, probigue. 


prosa , 


21 *Y tomaté tambien decllos pará Sacerdo- e e 
. ; . Y) lo 
res y Levitas, dize lehova. . . Ped.2.9,A poc, 


22 *Porque como los cielos nueyos y la tierra 1 - 
nueva * que yo hágo, permarlecen telarite de mi, 7, 79 * 
dize lehova, anfi permanecerá vuestra fimiente y uspeciiis, 
vucítrto.nombre. * EAT 

43 Y fera,que * de meseri mes, y de Sabbado Al: 
en Sabbado tendrá toda carne 4 adorar delante de ? 
mi,dixo lehova. ' 2» 

24 Y [aldrán, y verán los cuetpos de los muer- 
tos de los varones que tebellató contrá mi: porq 
* fu gufano nunca morirá, ni lu fuego fe apagará; Mat; $44. 
y ferán abominables A toda cartle. y E 


-El Li- 


Je El Libro de. las prophecias de 


IEREMIAS. - 0 


e, ; A RGVMENTO. E 
L Propheta leremnias dius en tiempos muy trabajofos. % faber, de malos Principes y Reyes (como fueron Ichoja 
kiss 9: Sedechias ) y de impios Sacerdotes: con los quales twsvo grandes contiendas y debates,y aji fue muy mal tra- 
sado dellos , agoraronlo) y echaronlo (y effo no wna vez) en la carcel , efiuvo en una mazmorra cenagofa, donde 
pafíó wna miferable vida que fe moria de hambre. de donde facado lo prefierom en el pario de la carcel: lesd el cap. 20. y 
37.y 38. Eftuvo en el patio dela carcel hafta que los Chaldeos faquearon y destruyeron 4 lerufalem y al Templo. De- 
a Leru/aler, Terenosas fa fue em compañia de fuss compatriotas 4 Egypso: donde le dieron el pago que el mssudo fise- 
dar álos verdaderos Prophetas de Dios : y ai murió apedrendo defpues de aver conftantemente ansnciado á Jas pose- 
blo la palabra que el Elpiritu Jantio le dictava por e/Pacio de 4.3. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofías, 
y212.en tiempo de lehejakim y de Sedechias, y lo que efhuvo antes de sr 4 Egypro, y en Egypto. Es verdad que aunque 
Lersmias fue fanitiffimo, peró con todo ej fe moftró fer hombre, y hijo de Adam. Porque fsendo agoviado con el gran 
pejo de les tentaciones y affliciones que padecia, fe olvidó dé Ju dever, y af55, como otro 1ob, maldixo el dia en que nació. 
leed cap. 20. Peró como Dios no impuitó este pecado a 1ob, por averlo hecho vajo de Js mifericordia, afJz no lo impusba  - 
| leremias. Elprincipal intento de leremias en cflos fis fermones era ansnciar al pueblo los riguro/os caffigos con que 
S Dios avia determinado caftigarlos, [3 no fe enmendavan, A fabor, guerra, hambr e,pefbilencia , y al fin la defirseycion 
de lerufadern y del Templo, y el sranfporsamiento del puéblo á tierras etranas. Entre elas amenazas enxiere admira- 
bles promejas del reyno de Chrifto , y de los grandes favores de Dios para con los fujos. En el mifmo tiempo que lere- 
mias eftando en la carcel de lernfalern prophesizazn efto, Exechiel cftando captivo en Babylonia ,propheriza lo mtfamo. 


ad CAPIT, L 


a Los (fÉrmo- 


nes Anfi Ec- Helcias de los Sacerdotes que s- 
cles.t, 1 fuvieros en Anathorh en tierra de 
$ Abaig3. 2 Ben-jamin. : . 
a 2 La palabra de Tehovaq fué 4 
bS,2el la di- — '%é elen los-diasde lofias hijú de A- 
ca palabta.. mon Rey de luda 4* los ereze años de fu Reyno. 
dias Bcc. ¿ Aníi mifmo b fué en dias de loacim hijo de 
cS.Quefaé  Tolias Rey de luda hafta el fin gel onzeno'iño de 


25 E Sedechias hijo de lo(ias Rey deJuda hañala cap. 
4 Hablóme  tividad de lerufalem € en el mes Quinto. 
lchovadizi- | 4- d Kué pues palabra de Iehova á mi diziédo: 


endo. : ¡ 

“sao 3. ÁAtites que te formaíle tn el vientre, se co- 
de noci : Y antes que faliefles.de la matriz * te lantjio 
fervicio. — fique:álasGentes te di por Propheta. 2: 
fQuisno foy 6 .Y ya dixe Ha Ha, Señar khova,Heaquino 
dela edad, que O q 
fareguiere para Té hablar, porque loy f mogo, : - eS 


dd ¿A os lehova : o foy mogo, 
aerea «porque 2todo loque te embiaré yras, y todo loque 
aia! te mandaré, diras. 


y6Ry., $ Notemasdelante £ deellos,porque contigo . 
das o * (oy para librarte, dixo lehova. An 
ebria : 9 >» Y eftendiólchova fu mano, y tocó fo-. 
Dies. 


« bre mi bgca:y dixome Ichova, * Heaqui h hé pue- 
J o (to mis abi en tu boca: + 7 ds 
bio, 10 Miraqugte hé pueíto.en efte dia fobre gen- 
%k Lord, Deut. tes y eeode fa * para arrancar, y para deftruyr, 
31-6:8.1ef y paraechará perder,y para derribar, y para edifi- 
car, y pata plantar, , : 
* Abs.14 11 q Y-lapalabra de lehova fué á mi diziendo: 
IAS de- Que vees tu leremias? Y dixo, Yo veo ns vara i 
e 45,12,7.y preflurola. - - $0 A 
3,Cerx0,4 5 12 Y dixome lehova, bien has vifto : porque: 
y Nombre pro YO Aprelfuro mi palabra parehazerla. + 0 
prio delalmé. 13 Y fué 4 mi palabra dé Ilehova fegunda'vez 
dro da Y fe diziendo: vees tu ? y dixe : Yo veo sns * olta 
apteffica 229 que hierve, Y fu haz ea de la parte del Aquilon. 
losomosarbo 14 Y dixome Iehova:*k Del Aquilon fe fol-: 
les. a tará e e todos los tea de do 
* Ezoc, 2Ande y orque Heaqui que * yo:canvoco todas las 
ena fabbilias de los oa Aouilos: dixo lehova, 
se detto Aby52 y vendran, y pondra cada uño fu alsiento 4 la en - 


El ewmplsmié- 
2,Rey, 24 de] 
7 le pe trada de las puertas de lerulalem, y cabe todos 


6,327 10,22 [Us BMUZOS en derredor, y cabe todas lasciudades 


3 , 5 > 
» Éfai.6, 6. 


. y los paftores rebellaron contra mi : y los prophe- 


de luda, - 

16 Y! hablaré con ellos mis juyzios 4cauía de | Ponertes he 
rodá fu malicia, que me dexaron, y incenfaron á **"Écion, 
diofes eftraños, y a hechuras de fus manos le en- 
corvaron. 

17 q Y tu Mm cenirás tus lomos, y levantartehíás, ) 
y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te- 2, Aprocbir> 
mas delante deellos, porque no te hága quebran- jgencia. 
tar delante de ellos. 

18 *Porquet heaqui que yo2 te he pueíto en * Ab. 6, 273 
eíte dia como ciudad fortalecida, y como coluna os de 
de hierro,y como muro de metal, Íobre toda la tie- dado. 
rra: á los reyes de luda, 4 lus principes, á (us Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 

19 Y pelearan contra ti,mas no te venceran:por- 
que yo foy contigo, dize lehova, para librarte. 
CAPIT. Il. 

Accufa el Propheta en per/ona de Dios a ¡u pueblo de aver de 
generado de fu primera piedad, 4 la idolatría : de las meertes 
de los propbesas por averfela reprebendido,amenaz alo con Las 
captividades de Egypro y de Babylonia. á 


ti,P de la mifcricordia de tu mocedad,del amor de Dune 
tu defpoforio, quando andavas tras mi enel de- dad y religion 


fierto, en tierta € no fembrada. E 
3 Santidad era entonces Tírael á Tehova, pri- mi pueblo 


micias defus nuevos frutos:todos los quelo comé, cInculea, 
peccaran : mal vendrá fobre cllos , dize lehova. tala 
4 Oyd palabra de lehova Caía de lacoh,yto- guda, como 
daslas Sarmilias de lp Cala de Tírael. q 
5 lehova dixo aní1,Que maldad hallaron en mi ro al 
vucítros padres,que fe alexaron de mi, y fe fueron A 
e tras la vanidad, y tornaronfe vanos? e Tras los j- 
6 Y nodixeron: Donde effá Iehova ? el que dolos y boe 
nos hizo [ubtr de tierra de Egypto ? el que noshe riel 
zo andar por el defierto ? por sena tierra delierta y los. Píal, 1150 
delpoblada ? por wws tierra feca y de fombra de *- 
muerte? por «na tierra por la qual no pafló varon, 
ni hombre habitó alli? 
7 Y metí os en tierra f del Carmel, parad COMI- FFearil, 
efledes fu fruto y lu bié : y entraltes y contamina- 
ftes mi tierra, y mi heredad £ heziftes abominable. £ de eb, Ani 
8 Los.Sacerdotes no dixeron : Donde «22 le- Lado. 
hova ? Y los que tenian la Ley no me conócieron: 


h Arr, ver. 5. 


tas propbetizaron en Bahal,y caminaron h traslo pecipr. de dos 


que no aprovecha. 
¡ 9 Portantó 


e AN O " ra 


JEREMIAS. 


espesa, Portáco entraré aun en juyzio có vofotras dixo 
KA Anbia o Hhova, y con los hijos de vueítros hijos na 
lbomascier- 10 Porque paííad tálas Islas de Cethim y mi- 
10,2 la Scycia. rad, y embiad K a Cedar,y confliderad con diligen- 
Oia: cia y mirad, 1i le ha hecho cofa femejante 4 efta? * 
es,o. abomi- 11 Si alguna gente ha mudado diofes ? aurtque 
a id ctlos no ferdiofes. Y mí Pueblo hitrocado fu 
o Hana > Gloria por! loque no aprovecha. 

do. 0. hijode 12 mM Alffolaos cielos lobre efto, y » alborotaos 
añ. " “' Aflolaos en gran manera,dixo Iehova. 
poeieión 13 Porque dos males ha hecho mi Pueblo,dexa- 
ronme á mi fuente de agua biva por cavar para Íi 
cifternas, cifternas rotas que no detienen aguas. 
Porción. : 14. Es lraclfiervo? es 9 efelavo? Porque ha fido 
s Teproponia didecn prela? 


qc Mé. 


ismLos E. 


fu Ley,y te 15 P Los cachorros de los leones bramaron (o- 
£ Porquedas bre el, dieron fu boz : y puficron fu trerra en fole- 
ocañon a tus dad, defiertas fus ciudades fin morador. - 
espriverios? 16 Aun los hijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
daras. Guebranearán la mollera, 

$, de Dios, y 17 Noteharácfto tu dexar 4 lehova tu Dios, 
defu Ley. >» quando: te hazia andar por camin + 
ds Os, 13 Aora pues, que tienes tu en el camino de 
no porarica Egypto? para bevas agua del Nilo? Y Gtienes tu 
Sy a hara enel camino de Af[yria?parag bevas agua! del Rio? 


19 Tu maldad te caftigará, y tu Y apartamiento 


Edo y le te accufarA. Sabe pues y vee quan malo y amargó 

- *Ab3,6.  estudexará lehova tu Dios, y falcár mi temor en 
a Al br ti, dixo el Señor lehova de losexercitos. — ' 

Aolatias. 210 Porque X deíde muy atras he quebrado tu 

*Efaj,s.. yugo,srompido tus ataduras: Y dixifte, y No fer- 


ir «3: viré.Con todo eflo *fobre todo collado alto,y de- 
E fai, 5,1, de, DAxo de todo arbol fombrio tu corrias Ó ramera. 
b Plantas fie- 21 NW Yopueste planté a de buen vidueño, to- 
lea queno PO”. da ella b fimiente de verdad, como pues te me has 
darbué fruro tOrnado farmientos de vid * eftraña. 

eMonté, 22 Aunque telaves con d falitre, y amontones 
dOsicátó xabon fobre ti, tu peccado eftá fellado delante 
e Imprelo demi re el re id a 

como un fello 23 mo dizes, No loy immunda ? nunca an- 
A heat pue: duye traslos Bahales? mira tu camino en el valle: 
fHeo.figun Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 


el deflco de fu frequenta [us carreras. 
alma caufa 


mataldea 24. A (na montés acoftumbrada al delierto, que 
Bizoreza del a- TCÍPirá Écomo quiere, de fu ocalion quien la de- 
nimal. 


sawera, queno 25 Defiende tus pies hb de andar defcalcos, y tu 
efpera que fus Garganta de la fed: y dixifte, ! Ha le perdido la el- 
a mas al PETANGA, CN ninguna manera: porque he amado 
esarrarso, ella Cltraños, y tras ellos tengo de yr. 
des ruegacen fi 26 Como fe A ladró quído es toma- 
paca ** do,á( fe avergócaró la Cafa de Ifraclellos,fus Re- 
Jus spenitraas. YOS,Lus Principes,(us Sacerdotes, y fus prophetas, 
defadefuergué- 27 K Diziendoal leño, Mi de erestu: y ála 


E ed piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
D-> fo tema TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de (u 


aquicomo Hof trabajo dizen, Levantate y libranos. 
y idde def. 28 *Y dordceítán tus diofes que hezifte para 
pudez.esin- t?Levantente,d ver (i te podran librar en el tiern- 
fimuaciond po de tu afflicios :* porque al numero de rus ciu- 
Ol dades, 6 ludá, fueron tus diofes. 

dio no lopa- 29 Porque altercays conmigo? Todos vofotros 
edo haze» E ana mi, dixo lehova 

- 30 1Por demas he acotado vueftros hijos, no 

psa ed han recebido caftigo.Cuchillo tragó vueftros pro- 
les Mrufres  phetascomo leon deftrocador. 


ld == 31 Opgeneracion » Ved vofotros la palabrade 
va /1 2%” Tchova:he yo fido foledad 4 IfraeL o ende tinie- 


31.24 y 12.17, bla? n que han dicho,mi pueblo;* Señores lom 
Y :4b,6,10. pi nunca mas Fendiemos tí. di 


Dale n as, -32 Olvidafela virgen de fu aravio? O la defpo- 


lesd, la N, 28, 
ÁAb.33,13> 


garán 13 idolauías. confo yo aora hago. f 
* 


¿A De OL, 285 kGontra iaa» - 
-fáda defus fartales? y mi Pueblo fe han olvidado £%; et 


£fai.41,7. ' 


de mipor dias pl no tienes NUMETO.C +00 0 > 1 Efas1 546 
o 33 Paraque adonas tu carAmo pára hallar ámar, 5-3 le e 
ues aun á las maldades enfeñalte tuscaminos? 2090 


a bh el 
34 AGP eri tus haldas fe hallaró lás fangres de las ga ore, 
animas de los pobres, delos innocentes, No los m Sed voio- 
hallafte * minádo cefas;2 mas por rodas eftas cofas, [es juezes 4 


los juezes ( 


35. Y dizes, Por foy, innocente, cierto fu os heaccarre- 
yra fe apartó de mi. Pleaqui yo entraré en juyzio ado yo vue- 
itra calamni- 


contióo, porque dixifte, No pequé.” . OS 
a * *difcurres el imudando tus rebelión. 
caminos? r Tambien ferás avergoncada de Egyp- 73.0 ellos 
to, como fuefte arergóncada de A fyria. as 
37 Tambien (de efte faldrás t con tus manos ñorramos 
Sobre tu cabega:porqué lehova delechó* tus con- 9 «d.bres fo- 
fiancas, ri en ellas avrás buen fucceffo. A ends 


l E Ñ ciacion del 
PaGo, pO.en tusbordez *Exo,22.2, q S,los matafle. S, porque te redar 
os no mecaltiga. k Áti.Y:.23, 


d3,Chbrem,28,10. £De Egypto. cfeb y tus ca Ar, vet 35» 
+: CAPIT. UL 


a Efal: y efid 


z ys 
Exhorta Dios 4 Ju Pueblo á queno obitantes fus muchas Y “par 24,18 


idolatrias conque je ha ado deel renunciando fis 
fanito Concierto, fe 6 , seta como el reno de Lada rá il 
parto de Dies por imitacion de los diez eribus anfi Dioslla- durezado los 
mad los diez tribws a penitencia para provocar á luda aque tá- lmdyos, leed la 
bien fe corrviers apromeriódo 4 los cóvertidos la gracia de fa nue- N- Dew", 24, 
vo Teftamento en Chrifto, donde ex Jarmente fe predize lan. M4,5,732:7 
bragació del Viejo, y el woedo cong el Nuevo Je srvja de cómamni- El Mel, 2, 
ear,y Jus effectos. 111. Predime fe la cSverjió del Pueblo Judaico. y 42, y fuere 
Izen, 2 (i alguno dexáre lu muger, y yendo- deowr varon 
le deel b le juntare á otro varon, bolverá á <5-el primero 
ella mas ? No es ella tierta immunda de im» tot 
mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos d + Defa defve- 
amigos:mas buelve te 4 mi, dixo lehova. . gut»; a Ar,z, 
2 * Alga tusojos ¿los alros, y vee cu q lugar mo ¿ao as 
te ayas publicado:f para ellos te lentavasen los ca- car con los 
minos, $ como Arabe enel defierto; y có rus forni faltos diofes 
caciones y có tu malicia has cótaminado la tierra. oo la mia 
¿ t Por efta cauía i las aguas han [ida detenidas, los pallantes 
y la lluvia X de la tarde faltó, y bas tenido frente 


En una ten - 
de mala muger, ni queíilte ener v NCA. uzuela.perle= 
4 Mo: de(de aora do claras mal pra 
dre mio, * guiador de mi juventud? 2. 1. mala muger. 
$ Guardara fi eno'o para Gemprelguardarlohá ¿0*mpo 
eternalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- A734 5. 
dades, y ! podiíte. ao ¡Las lluvias 
6 q Y dizome lehova en dias del Rey loGas: $1) otoño. 
€ ay09 


% Has vifto loque hi hecho la rebelde lrael?Va le para hazer el 
ella lobre todo monte alto, y debaxo de todo ar- año, 
bol fombrio, y alli fornica. 3 E Ec. 
m Y dixe defpues que hizo todocfto,Buel- 1¿¿ifccoo 
veteá mi: y no fe bolvid. Y vidola rebelde fu ello. — 11, 
hermana luda, a 2.20. 
8 Que ye lo avia vifto,G lar] todas fas cauías en Pda gn ds 
las quales fornicó la rebel Uracl yo la embié, y le 5 dizeá Yael 
di la carta de fu repudio: y no uvo tenior la rebelde %/pme1 de «va 
ludá lu hermana : mas fué tambien ella,y: fornitó. ircdaas 
9 Yavino que por la facilidad de fu fornica- nicacienes. Bue 
cion la tierra fue contaminada, y adulteró n con la ve+4m:y 
piedra y con el leño. toa 
10 Ycontodo efto nunca le tornó á mila re- Yiael que no fá 
belde fu hermana luda de todo fu coracon, rhas “tve 
meatirofamente, dixo lehova. e rica ” 
11 Y dixome lehova:luftificado ha'o fu anima teia,nura los 
la rebelde Iírael en comparacion de la defleal luda. idelos: por- 
12 Ve,y clama eftas palabras P azia el Aquiton,y Lona js 
di :Buelvete 0 rebelde Efracidizo lehova, no haré otra cora, la 
caer mi yra lobre vofotros,porg * Mifericordiofo ftma obra 
foy, dixo Jehova, niguardaré el enojo para (iempre. hombre. de 
13 Conoce empero tu maldad,pord contra le- a Su vida.ó 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- fu periona. 
rramado á los eftraños debaxo de todo arbol lom $; or 
brio, y no oyítes mi boz, dize lekova. de Saugria. 
en ípeQode Jesulalera. Ar, v.5,P/al, $6.25.) o 
14 


A. 


—IEREMIAS. 


: 14 op Injos. rebeldes, io 
q Heb»'eño-" porque yo 9 foy vueftro Señar : y E yo as tomar 
dos. YY- uno de una ciudad, y dos de una familia, y mete- 

* Or. congre- TOShé en Sion, '. a 

gue porefgar= 15 * Y daroshe paftores fegun mi coragon,que 
eya 20 57 os apacienten de fciencia, y de inteligencia. 


yz ae ES E 
*.Aba334 16 Y acontecera que quando os multiplicardes 


_ y crecierdes en la'tierra eu aquellos dias, dixo Ieho- * 


va, ho le dirá mas, Arca del Concierto de Ichova, 


£Mcb. y no, Fni vendra enel penfamiento,ni fe acordarán dee- 
corason. Ha, t ni vilitaran, Y ni fe hará mas. 


tS.elTémplo 17 En aquel tiempo llamarán ¿ lerufalem Silla 
Ni avrá mas de Jehova, y todas las Gentes le congregaran 2 ella 
ala > E” enel nombre de lehova enTerníalem: ni mas yrán 
tras la dureza de fu coragon malvado. 
x Arta com» 18 En aquellos tiempos * yran de la Cala de 
reina ludá 4 la Cata de 1racl: Y vendrán tambien de ti- 
manso enla Ctra del Aquilon Ala tierra que hize heredarA vúe- 
- Ygleña.  ftrogpadres, .. o 
19 o empeio díxe, Como te pondré por hijos, 
y te daré la tierra delleable,la heredad de cobdicia 
Y de los exercitos de las Géres? Y dixe:? Padre mio 
me llamarás, y de en posde mi note apartarás. 
20 q Mascomo la muger a quicbra la fe b de fu 
compañero, aníi prevaricaltes. contra mi, o Caía 
de lírael, dixo lehova. : 
21 Boz fobrelas alturas fueoyda, llanto de los 
a Hebprera: FUEgos de los hijos de Tírael ; porque han torcido 
scudo oe. fu camino, de Iehova fu Dios fe han olvidado. 
624. drfu 12 ConWertios hijos rebeldes, fanaré vutítras 
mido >? rebelliones. Heaqui nofotros venimos á ti:porque 
tu etés Tehova 'nueftro Dios. 
23 Ciertámente vanidad fón< los collados,la 
. multitud delos montes, Ciertamente en Jehova 
nueítro Dios et4 la falud de Ifrael. 
24 Confufion confumió del trabajo de nue- 
: ftros padres defde nueftra mocedad, fus ovejas, lus 
vacas, fus hijos y (us hijas. 
25. - Echados eftamos en nueítra confufion, y 
, nueítra nO nos cubre: porque peccamos 4 
Ichova nueftro Dios nofotros y nueítros padres, 
a Heb. repo- Jelde nueltra juventud y haftaeíte dia, y no oy- 
farás 6 habi- mos labo de Jehova nueftro Dios. 


y Rom.4, 13. 
para fer here. 
dero delman- 
do Ac, 

z Por fe, A+ 
invocacion y 
feta Obe- 


cla idolacria, 
Jos fallos cul- 


taras, ¿ . 
-— CAPIT. HUL 
ba de Sue gue. 


e Paracl jura. 
mento fer licsto 

gro esjas la 1. Exhorta Alpueblod verdardera pevitencia para evitar la 
queno fo jure Calamidad que le viene: donde no, denuncia fele toral afjolarmi- 


e stro que ento por lós haldeos. 

s0t. ero Ñ 

ASS 7 fo que I te bolvieres d mi ó THrael,dixo Iehova, 2 ten- 
lí Eo 1 Ddrásrepofo:y liquitárésde delante de mi tus 
Dios lord la abomi:aciones,no andarás de aca para alla. 
NLa 2, que 2 “Y jurarás. Bive Ichova, con verdad,con 
flats juyzio, y can jufticia : y bendeziríe han den el las 
ene no fos ntes:y enci.fe gloriáran. 

snigue: comoe! 3 - Dorque aníi dixo lehova 4 todo varón de lu- 
pro, da y de Terulalem : *< Bárvechad barvecho para 


d En Iírael ) 


Evangelio. 5. Denuúnciad en luda,y hazedoyr en Jerufa- 
* Ofuo,ra< “lem, y dozid : Sonad trompeta en la tierra, prego- 


cr de nad: fjuntad, y dezid ; luntaos, y entremosnos en 
piedad fobre las ciudades fuertes. ; 
verdadera pe- 6  Algad vanderaen Sion, juntaos no os de- 
arcontuego “Engays:* Porque yo hago venir mal dela parts del 
+ declara,  -Aquilon, y. quebrantamiento grande. : 

Hezed con- 7, Blleoxt. fube de iramada, el deftruydor 
pa 


de Gentes es partido, falió de fu alsiento para po- 


ner tu tierra en. foledad: sus ciudades ferán affola- - 
das lin morador. .. A A 
8 *Porelto veltios de laccos, endechad y 1-3 4b,6,16 
llad: porque la yra de Iebova no le ha apartado de 
nofotros, e asid A 
9 Y feráqueen aquel dia , dize lehova, el co- 


y. 


a, | 

11 En aquel tiem "2 dirá deefte pueblo y de PALAS de dos 
rulalem: Viento h feco de las alturas Hol deliersá re PS 
i vino ála hija de mi pueblo , no pasa ablencar, ni:b Alade3 ha 
o ñ netusa Jeza de 

para limpiar. E a Y 
12 + Viento mas vehemente k que eftas me Ven dedonde avis 

drá 4 mi: porq aora yo ! hablaréjuyzios con ellos. de venir el 
13  Heaqui que fubird como nuve: y * lu carro, Polar té. 
como torvellino : mas.Jigeros fon fis cavallos que poreenie 

q aguilas. Ay de nofotros, porque dados lomos k 5.quelos 

aco 


14 * Lava dela malicia tu coragon o Jernfalem, Ves tarea 
paraque [cas lalva: Hafta quando dexarás cltár en poso. 
medio.de ti los penfarsientos de tuiniguidad?  “¿eáEfas 

15 Porque = La boz del que trac las nuevas del- EG 5.6 
de Dan, y del que haze oyr 2 la calamidad, delde m s,f ora. * 
el monte de Ephraim, , ho p Y .. 

16 0 Dezid de las Gentes, P heaqui hazedoyr o ep, Haze 
de lerufalem : 9Guardas vienen de tierralexana: memos de 
y darán fu boz fobre las ciudades de Luda. E ls 

17 _Comolas guardas delas heredades,cltuvie» go. . ” 
ron [obreellaen derredor, porque rebeló contra 9Loogo fede- 
mi, dixo lehova. claca ver, Ágo 

18 Tu camino y tusobras te hizieron efo,efta , . 
fu maldad:por loqual amargura * penecrará haftá : Heb. porque 


EU COracon. * E Ved E 
19 * Misentrañas, pus entrañas ne duelen, las A o 


telas de mi coracon : mi coragon tuge dentro de f Heb, laspa- 
mi, nocallaré, porque boz de tronspeta has oy do redes, 
Ó anima mia, pregon de guerra. 
20 Quebrantamiento fobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda ¿en 
un punto lon de ftruydas mis tiendas ,en un mo- 
mento mis cortinas. 
21 'Haftaquando tengo de ver vandera ,ten- 
go de oyr boz de trompeta? 
22 Porque mi pueblo loco,á mi 1o conocieron 
los hijcs ignorantes, y los no entendidos. a Sabios ._ddeirasl 
para mal eS y ¿a bien hazer e dE defesipciónda la 
23 Vi la tierra, y beaqui queeítava* a a 
O vilo cielos y no ia en ellos luz de 2 ab 
Mire los montes, y heaqui que temblavan,y lsd1.Cor. 2,14 
El tal hombre 


] quí po hó bre 
28 Porelto la tierra ferá aflolada, y los cielos < Nodo aca. 
arriba le efcureceran : porque hablé, y 


me arrepentí, ni me tornaré de ello. reliquias por 


ra 


29 Del eftruendo de la gente de cavallo y de miézsicocda, 


los flecheros huyó toda ciudad: entraronfe en las 
elpelíuras de los bofques, y fubieraníe en peñal- 


cos toda ciudad fue deflamparada, d y noquedó ¿met. y ao | 
en ellas morador alguno, hbica es e- 
varon. 


30 Y tu deftruyda que harás?q te viftes de gra- 
na: que te adornascon aravios de oro alcoholas 
conalco- 


TEREMIAS. 


con alcohol tus ojos?Por demas te engalánas, los a- 
madores te menospreciaron, tcu anima bufcarán. 
guna, 31 Porque boz olcomo de mugerqeftá depar- 
THeb.dela 3 to, anguítia como f de primeriza: boz de la hija de 
ro m0” Sion Y lamenta, *eftiende lus manos: A y aora de- 


nitro, , a 
* Lord Lemers, mi, mi anima delmaya á cauía de los matadores, 


ás CAPIT, Y. 
Por la comswn corrupcion de todos los eftados, en general y eds 


articular, ) fingularmente por la idolatrian,amenaz a el Pro. 
bOLOR la venida de los Chaldes. Í 


e La vida te 
procurarda 


a Efcudrifñiad. lícurrid 2 por las plagas de Terufalem, y mi- 
po D rad aora,y fabed, y buícad en fus placas Ñ 
cia por Bcc. hallardes varonfi aya alguno que haga juy- 


b 5.2 la a zio que bulque verdad: y yobla perdonaré. 


Sapa: deun 2 Y fidixeren, Bive lehova,portanto jurarán 
(olu pio Gr», mentira. MEE 
18,32,Dies 3 OTlchova, no mirantus ojos á la verdad 1% 
Ara Acotaltelos, y no les dolió: confumuftelos, no qui- 
. fa ballsfon en l1eron recebir caftigo:endurecieron fus hazes mas 
els diez juftos. 
de la ren mift- 
riceda de Dio + 
Exed.34,6. bres:en 


que la sii no quifierqn tornarífe. 
” Ye empero dixe € Porciertó ellos fom d po- 
loquecido han,pues no conocen el camino 


e o ata lo io de fu Dios. 
cOcmporven: , $ Yr mehé4los grandes, y hablar leshé, porá 


tura, * ellos conocen el camino de Lhora, eljuyzio de 


dFalcos de fu Dios. Ciertamente elos tambien * quebranta- 
Pñez.,, , ron el yugo, rompieron las coyundas. | 
e Rebellaron 6  Portanto! leon del monte los hcrirífLobo 
eoncra Pies» del defierco los deftruyra : gtigre alfechará fobre . 
Sia lus ciudades :qualquierá á decllas faliere,fera arré- 
Momarcha de A +9 e 
Babyionia.  batado: porq lus rebelliones fe han multiplicado, 
A engare - multiplicado fe han fus deslealtades. 
se». 7 mile” . 7 Como?porefto te perdonaré ? tus hijos me 
csp,37 nális : : ' 
bsf. que feef. dexaron, *yjuraron por toqswe noes Dios. Harté- 
cent la sea Los, y adulteraron: y en cala de ramera fe juntaron 
arboles, para dí en companias. / ' : ] 
deslly efesher 8 WCavallos bien hartos fueron 4 la mañana, 


4! 
y Fals faro 


e, > 
* Ar.41.Ex0, dixo 
23,13,10/-33, de 


cada qual * relinchava á la muger de fu proximo. 
No avia de * hazer vilitacion fobre eltó * 
lehova. De una gente como efta no le avía 
y red ar mí anima Ñ 
PEsaei , 10 Bicalad lus muros, y deftruyd, * mas rlo 
*Ab.13,27. hagays confumacion. Quitad las almenas de fiis 
Ar 29 muros, porque no fon de Ichova. 

247 yy Porque rebelando rebelaron contra titi lá 

Caía de lírael y la Cafa de luda, dize lehova. 
$lehova no 12 Negaron á lchova y dixerori: + El no,y no 
reynatáfobre X vendrá fobre mofotros mal, 1i veremos cuchilld 
e £Efmit os. Dihambre, 
h Heb. por vi- 3 ? Mas los prophetas leran hcomoviento y i 
ento, palabra no feráen ellos: anfi les ferá hecho. | 
$ S,de Dios. 14 Portanto, aníi dixo lehova Dios de los ex- 
ercitos: Porque hablaftes* cfta palabra, heaqui yo 
* pongo K entu boca mis palabras por fuego, y 4 
efte pueblo por leños, y confumirlos há. 
o fobre vofotros gente de 


JS o ele tra 
lexos, d Caía e Had tze leho va, genté robufta, 
ente antigna, *gente cuya lengua ignorards, y no 
ende lboue habláre. $ E de 
16 Sualjava como fepulchro abierto, todos' 
valientes. | 
17 Y comerátu mielle-y tu pan: comerá tos 
hijos y tus hijas,comnerá tus ovejas y tus vacas,co- 
merátus vifas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 
) Fleb,no ha. +65 enque tu confias,tormará en nada 4cuchillo. 
secon vofo- 38 Tambien en aquellos dias,dixo Ichova,! no 
men Pel os roja todo. pa 
O erá qué quando dixerdes: 1zO 
? A pd Jehova el Dios nueftro con nofotros todas eltas 
cofas?entonces dezirleshas ; De la manera que me 
dexaftes 4 mi, y ferviftes 4 diofes agenos en vueítra 
siersa, aníi fervireys d estraños en tierrá agena, 


0 Ver, 11, 
» Ar,T, 9. 
k Babla £ ler. 


OoLsed.la NH, 
Gen, 11,7 
Deu, 13.49, 


sn Us, mo 
yueltra. 


:Q tienen ojos y no veen, q tienen oydos y no oyé. 


Fol. 216 
20 Denunciadeftoen la Cafa de lacob : y ha- 


zed que efto le oyga en luda diziendo. - 


21 *Oyd aora efto pueblo loco ” y fin coracon: *!fa,6.9, 


Qué, fm ent 


s S Leng:T7-3EN ¿Cu 
22 A nui notemereys, dize lehova*delance de mo prev.6, 32, 
mi prelencia no os amedrentareys? q puft arena* * a 
por termino á la mar por ordenación crerna la 124-1949 
qual no quebrantar2? Leventar(ehan tempeltades, 
mas no prevalecerán : bramarán fus ondas, mas 
no lo paflarán. > 
23 Emperoeftz pueblo tiene coracon falfo, y 
rebelde : cornaronfe y fueronfe. o 
24 Y no dixerón en lu coracon, Temamos aora, : 
4 lehova Dios nueftro, queda lluvia o temprana 0.En otoño y 
. A . » >< e 0 bl 1d d eN VEclano pa - 
tardía en fú ca e los tiempos eftablecidos de carac ato 
a o nos guardará. —*' cron de los pa- 
25 Vueftrasiniquidades há eftorvado eftas colas: nes y fucos. 
y vueftros peccados impidicró de vofotros el bié. P. ¿“o ema- 
26 Porque fueron halladosen mi pueblo im- nes dela seg. 
pios: q alechavan como quien pone lazos : aflen- q Ab mesa 
tarón Y la perdición para tomar hombres. an 
o .. on G a f f: Pp 
27 Como jaula leña de paxaros,aníi cda lus calas dedos. 
llenas + de engaño:aníi le hizieró grandes, y ricos, +1? riquezas 
mE foland E. wal genadis 
28 * Engordaronfe y hizieron tez relplandeci le 
te, y aun fobrepujaron hecho de malo : * no juz- eses. 
garon la caufa, la caufa del huerfano : y hizieron(e 3Pcw.33.55. 
profperos, y la cauía delos pobres no Juzgaron. —2,% 570, 
29 * Sobre efto no tengo de vifitar,dizc lchova? tAr,ver,9. 
y de tal gente eri de mí alma ? * Ads, 25 
39 Cofatípantola y feacs hechaenla riera: [Eco dio 
r *Los propbetás propherizaron mentira:y los pára pervertis 
acerdotes ftomavan por fus manos, y mi pueblo l ky. 
lo quito aníi.t Que pues hareys 4 fu fin? Eo eq 
7 GC A PI T. vi Lecce? 
. Esel mifmo tergmento del cap. precedente. 
uyd a Hijos de B-n-jamin de en medio de 
Ierulalem : y tocad bozinaen Thecua:y al Ora a 
.oprellura 
- adb humofobre Beth-hacarem : porque os. — ,.. 
dela parse del A quilon fe há vifto mal, y quebran- AO fehal. 
eítiniento grand?. : | E o 
2: A una mugor hermiola y delicada comparé á vandera. 
la hija de Sion. : o e _*Lerd, Arz, 
3 A cllá vendrán Lera y lus rebaños, cabe ¿E 0 a y. 
ella en derteddr poridrán fus tiendas, cada uno gar. Heb, dy 
apacentará « a lu parte. 


inano > 
d Denunciad guerra contra eJla:levantaos y fcebisambio 
Íubamos € aziael medio dia:ay de nofotros que va zea Nabucho, 
cayendo ya el dia, que las fombras de la tarde le dongfor que 
hári ¿Mendido. - | par dos 
« 5 Levanitaos y fubamos dé nochc, y deftru- , 2/40 la fio 
yámos fus palacios. — Ba:paracogor 
6 Porque aníi dixo lehova de los exercitos, pri e 
Cortadarbolcs y eftended balvarte cabe leru/alé: quo legeron rar: 
efta bs la ciudad q4e tada ella ha de Tur vilitada:vio. de f4espios: po-. 
lencia «yen Dedo deella, ra dd paca te 
7" Como la fuente Fninca cella de manar lus noche v.figui . 
vas, arííi nunca ceffa de manar fú malicia :inju- f Heb.haze 


a Or, lunraos 


icia y robo fe oye enella continamére en mi pre- Pie o 
léncia, enfermedad, y herida. , CsTrección ante) 


5 Caftiga te Terulalem:porque no fe t aparte que Dios £o 
mi anima de ti:porque no tt tdt rie delictta, tierra A ro 
no habitada. A ooo, , dimiataní cl 
9 lIchova de los exercitos dixo anfi,rebuftan- ii lo 
do rebuícaran, como á vid, el refto di: lfracl: bror- 42 Por 
na tu mano como vendimiador á los ceftos. 2,Chron.36, 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- 3 46,52. 38, 
raque oygan*Hceaqui que * lus orejas for incircun- $ Ar: 
e . "yl. 
ciías, y no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra 30. 
de lehova les es cola vergongofa : no la aman. ] Ab,7, 16, 
11  Portántoeftoy lleno de faja de Ichova, tra- Cong Logo, 
A : A - Ganíe 
bajadohe por cogjtenerme de Sertamarla fobre ] 
los niños 
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los niños enla calle, y fobre el ayuntamiento Je 
E. Fleb, juota- Jos mancebos K juntos:porq el marido tábien ferá 
bs: prelocon la muger, el viejo con el lletso de dias. 
12 Y fus calas lerá trafpafladas á otros, (us here- 
dades y fus mugeres tábié: porq eftenderé mi ma- 
no fobre los moradores de la tierra,dize Iehova. 
13  * Porque deíde el mas chico decllos haíta el 
mas grande deellos, cada uno figue la ávaricia ; y 
] Heb,todo el defde el Prophera haíta el Sacerdote !todos fon 
haze cogaño. engañadorés. A 
bey 14 * Y curan el Gbrantamiento de la hija de mi 
3.17. - pueblo có m liviádad diziédo.Paz,paz:y no ay paz. 
A Con e 1 Hanfe oo de aver 2 hecho abo- 
$. convanas. Minacion cierto nole han avergongado de ver- 
Monjas.  guenca:ni aun faben tener verguenca. Portanto 
» Idolarado. caerán entre losque cacrán:caerán guando los vi- 
A fitaré, dize Iehova. , 
16 Aníi dixo Iehova,Paraos 2 los caminos y mi- 
rad, y preguntad por las lendas antiguas, qual fcá el 
2 Mar, 1,29. buen camino, y andad por el: * y hallareys delcan- 
lo para vueftra anima. Y dixeron, No andaremos. 
17 Y defperte lobre volotros o atalayas : efcu- 


BIA,6, 11. 
/.bax,3, to: 


o Prophezas. 


'Leed Ef, x1. chadá la bozP de la trompeta : y dixeron,No ef= 


31,Ezec, ar 7- cucharemos. 


Pp S, del arala- 3 > 
y2=qd,di 18 Portautooyd gentes * y conoce Óconpaña 
pins 4 de ellas. ' 

a qe. 19 Oyetierra, Heaqui yo traygo mal obre efte 
gregacion. Pueblo,el fruto de lus penfamiétos; porque no ef- 


Hco, en ellas, cucharon á mis palabras, y mi ley aborrecieron. 
ls, 11,Y  29-k Paraque viene para mi elte encienfo de Sa- 
66,3, Amos 


5.212. Mich, 6, Da?" y la buena caña olorofa de tierra lexana? vue- 


dh ftros holocauftos no /o, 4 mivoluntad, ni vueftros 
r Elcalamo  (acrificios me dan guíto. 
3romatico, Pp 1 h di: ft :H . ( 
fHcbydoy. 21 Portanto Ichova dizeefto:Heaqui yo í pon- 


goá efts pueblo trrompecones, y caeran en ellos los: 
padres y los hijos juntamente, el vezino y Tu fu 
CEICANO pereceran, E 

22 Aníidixo Ichova: Heaqui que pueblo bis» 
* Leed Ar,1- ne de tierra del* Aquilon, y gente grande fe le - 
1475.55  vanrarádeloscantones de latierra. ._. 5 

23 Arcoyefcudoarr:bataran,erueles lon q no. 

tendrán mifericordia:la boz deellos fonarácomo. 
Ja mar: y cavalgará icavallo como varones diípue,., 
ftos para la guerra, contrati O hija de Sion. 

24 Su fama oy mos, y nueítras manos fe defco- 

y untaron:anguítia nos tomé, dolor, como de mu- 
ger que pare. | 
. 25 No(lalgas 2l campo,ni andes pof' camino:porq 
vHeb, temor efpada de enemigo * temerofo eltá y en derredor. 
26 Hija de mi pueblo x ciñete de facco, y re- 
x Villetre de  bueclcate en ceniza, hazte luto de bso unico Jlanto 
She a. de ci don porque prefto vendrá fobre nolo- - 
y Trittifiinio, tros el deftruydor, 
z Habla al : 27 2*Por fortaleza te hé pueíto en mi pueblo, 
a 2. Porguarnicion ; conoceras pues y examinaras el 
¿Et camino dellos. 

28 Todos ellos principes rebelladores, andan 
tEzecb.21.18. con engaño ta azero y hierro, todos ellos fonb 
a Merval fallo, corruptores, . a 
no Pla Kina 2 e El fuelle esquemada del fuegó, gaftado 
Ab.ver.3u. fe há el ploma*,.por demas fundió cl fundider, 


ra ues los malos no fon arrancados. e 
cEl rophods 30 *Plata delechada los llamaron, porque Le-- 
perderá con  hovalos delechó. | 

ellos todo (u 

erabajó aun- CAPIT. VIL 

que Í: rompa 


el pulmó pre- Manda Dios al Propheta que [lame al pueblo 2 verdadera 

dicidoles ic, Penitencia y a enmienda de la vida para vuitarla calamidad 

y E/a 1, 22, Cercara, decada toda la vana confirma enel Templo y en los 
Jacrificios (5h fe y obedencin de [4 Ley, y que efcarmienten en Si- 
lo dc. 11. PrediZe Dios al Propheta la obfi:nacion del Pueblo, y 
mandale que 70 ore por el, mas que le denancie como el lo ba de- 
fechado, y fw FHINA 5otal por/ws ¿del atriato 


e 


efta Cala < fobre 


Alabra q fué de Iehova a leremias diziendo. 
2 Ponte al1a per de la Pe A le- Pads srt a 
hova,y pregonarásall: efta palabra, y diras : $ peo. 
Oyd palabra Ae Lehoy: todo ludá, losque entrays f o 
por cítas puertas para adorar a Ichova. pueblo, 
Aníi dixo lehova de los exercitos, Dios de 
Ifracl* b Mejorad vueítros caminos y vueítras O- q Abaé, 13, 
bras, y hareos morar en elte lugar:  * b Hcb.boniti » 

4 Noosfieys en palabras de mentira dizien- 
do, Templo de lehova, Templo de lehova, Tem- 
plo de Ichova, < a ellos, cA nofowos 

5. Mas(i mejorando mejorardes vueltros ca- Daide pers, 
minos y vueítras obras, y li haziendo hizierdes “*” 
derecho entre el hombre de proximo. 

- 6 Niál peregrino, al huerphano, y á la binda 
opptimierdes,nien efte lugar darramardes la lan- 
gre innocente, ni caminardes enpos de diofes age- 
nos para mal vueítro. . 

7  Hareos que moreys enefte lugar,en la tierra 
que di á vueftros padres para liempre. 

8 Heaqui vofotros os confiays en palabras de 
mentira, 4 que no aprovechan. 

9 Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
rando fallo, y incenfando á Bahal, y andando tras 
diofleselftraños que no conociítes. 

10 Vendreys y os pondreys delante de rmi en 

a qual es llamado mi nombre, y e Que fe llama 
direyy f libres lomos: para hazer todas eítas abo- Caía de leno- 
minaciones. caia 

11 *XEs cueva £de ladrones $ delante de vue. jb.q. d hbras 
ftros ojos, efta Caía, fobre laqual es llamado mi nos haziendo 
nombre / Heaqui q tambien yo veo, dixo lehova. oo: Yo- 

12 Andad pues aora 4 mi lugar que fuéen Silo, yx Mar,2a, 5, 
donde hize G morafle mi nóbre dl principio:y ved Mar.11,17. 

* loque le hize por la maldad de mi pueblo Uracl. ua ea 
13 Aora pues porque heziftes vofotros todas sadores gd. 
celtas obras, dixo Ichova, y * hablé 4 vofotros ma- quebrantado. 
drugando para hablar, y no oyítes,y llaméos y no "5 4 catas 
refpondiítes: A h A vucítro 
14 Haré tambjen 4 efta Cafa fobre la qual es parecer. 
llamado mi nombre, enla qual volotros confiays, 22 4uL 
y á eílte lugar que di avolorros y 4 vueítros Pa- Esa 65,13, 
dres, Y como hize á Silo. y6S. 4 

1g Queosecharé de mi prefencia como eché ¿ *1-S 5,4154 
todos vueftros Hermapostoda la generacion de ; Heb.la mio 
Ephraim. , Ente. 

16 *qk Tu pues noores porefte pueblo, ni E Al Pueden 
levantes por ellos clamor y oracion : ni me rueges; 4, 11.14, y 
porque no te oyre . 84-51, 

17 No vees loque eftos hazen en las ciudades de 
luda, y en las calles de lerufalem? E 

18 Los hijoscogen la leha, y los padres encié- * Ab 44-19. 

JEra ejculo. 


dHeh.para 
no aprovechar 


den el fuego, y Jas mugeres amaflan la maíla para 
hazer tortas! ¿la Reyna del ciclo, y para hazer Of- quedavan 5 
frendas á diofes agenos por provocarme á yra. * lilunaó al 

rg Provocarmehan ellosá yrá, dixo Íchova, 2 
y no antes m ellos miímos paraconfulion delos a 
roítros ? 

20 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Heaqui 

ze mi furor y mi yra le darrama [obre efte lugar: 
bre los hombres, fobre los animales, y fobre los 
arboles del campo, y labre lós frutos de lacierra, y - 
encenderlehá, y no le apagará. . E 

21 Aníidixo Ichova delos. exercitos Dios de: 
Iíracl, * añadid vueítros holocauftos lobre vue- e tz, 
ftros n facrificios, y comed carne. ol 

22 Porque * nunca hablé con vueftros Padres, nS. pacíficos 
A Ds q SES rene: ni de viétimas EE e 
el dia que los faqu: Aticrra . 
23 Mas efto, les mandé pelear e á mi ri 
boz, y feré a vofotros por Dios; y vofotros me fe- * Das,6.,. 


reys por pueblo : y en todecamigo que os pra anta 
] re 


53,Cbrew., 26, 
15. 
q Ot, cen ti- 


empo. q,d.no 


perd OC- 


«Alioo alguna. 


* Ab,16.12, 


“0. dlamarás 
5 ellos, 
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dáre andareys,paraque ayays bien, A 
24 Y no oyeron, ni abaxaron (u oreja: antes. 
caminaron en fs cónfejos,en la dureza de fu co- 
racó malvado: y fueró azia tras, y no azia deláre. 
25 Delde el dia que vueftros Padres (alieron-de 
la tierra de Egypto haíta oy : * y embiéos 4 todos 
los Prophetas mis fiervos 4 cada dia Madrugando 
embiando: : E 
26 * Y no meoyeron,ni abaxaron [u oreja:án- 
tes endurecieron fu cerviz, y hizieron peor que 


oyrán:y t llamar loshas,y no te refponderán. , 


£0.la verdad. djofe fla fe,y dela boca deellos fue cortada. - 


t Que £ 
Oy ga aun en 
dos montes, 


co . 34 * Y harécellar de las ciudades de ludá, y de 


.ab.16.9, Eja. las calles de lerufalem boz de gozo, y boz de ale- 


244» 
> Of..3,1 ! o 


CAPIT. VIII. 
Pvofs ¡gue en la denmnciacion de los caStigos de Dios, y en la 
enumeración de los percados del Pueblo. 

N aquel tiempo, dixo Iehova,facará los huel- 
los delos Reyes de ludá,y los: hueffos de fus 
- Principes,y los hueífos de los Sacerdotes, y los 
hueffos de los Prophetas,y los hueffos de los mo- 

radores de lerufalem fuera de fus fepulchros. 
2 Y derramarlos han al Sol,y ala Luna,y 4 to- 
do elexercito del cielo ¿quien amáron, y 4 quien 
Íirvieron, y en pos de quien caminaron, y á ES 


a Confiltaron « preguntaron, y a quien fe encorvaron. No ferán 


en fus dubda 


* cogidos,ni enterrados:leran por muladar fobre la 
baz de la tierra. 

3 Y elcogerfehá la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el reífto que quedáre de efta mala 
generacion,en todos los lugares 4 donde yo los a- 
rronjaré, a los que quedaren, dixo lehova de los 
excrcitos. 


b Heb, eserán 4 Dezirleshas pues, Aníi dixo lehova, + El que 
y no felevan- caé nunca (e levanta? El que le aparta, núca torna? 


taráolopar- 
feni, y no 
bolvera? 


5 Porque es rebelde efte pueblo de lerufalem 
de rebeldia < perpetua? Tomaron el engaño, no 


€ o quilieron bolverfe. 


jocoWyigi 


6 Efcuché y of, no hablan derecho:no ay hom- 
bre que fe arrepienta de lu mal, diziendo, Que he 
hecho?Cada qual fe bolvió á lu carrera, como ca- 
vallo que arremete conimpetu a la batalla. 

3  Aunla cigueña en el cielo conoció fu tiem- 
po,y la tortola,y la grulla. y la golondrina guar- 
dan el tiempo de lu venida, y mu pueblo no cono- 

ció el juyzio de lehova. 


8 Como dezís, Nolotros /ormos Sabios, y laley . 


de Jehova tenemos con nolotros? Cierto heaqui 


d que por demas fe cortó la plitma, por demas fue- E e 
es elos o pr eS ds + E ea 
: .» .Losfabios le avergonciron,efpantaronfe, y Lo comaá 
fueron prefos:hgaqui que aborrecieron la palabra munca fecf 
de Ichova:y que labiduria tienen?  . y? “ENE 
. 10 Portáto daré dorros lus mugeres, y fushere- 
dades 4 quié las polflea*porque defde el chico ha- + EG.56.11. 
ftael grande cada uno ue la. ayaricia : defde el Arc.6,13, 
Propheta hafta el Sacerdote todos hazen engaño, 
“11 .Y curaró el quebrantargiéto de la hija de mi 
pucblo có liviadad,diziélo Paz,Pazty no ay paz. «4 la ligera:no 
: 12... Hanfe ávergoncado de aver hecho abomi- o 
nadion?Cierto rro fe han Alb AL de verga- odia 
enga, fupieron avergoncarle: pótiarito caerán menefer:lordle 
entre los que cayeren,quando los viGraré.Cacrán N.B4-30,10, 
dize lehova.. ..: ee ] 
“13, Cortandolos cortaré,dixo Ichova, *No 49 «Luc. 
uvas en la vid,ni higos en la biguera, y ¡la hoja le * 
cacra: y lo que les he dado f paflara de ellos. (Quita os 
14, 8 Sobre que tios afleguramos"Luntaos y eni- $2 el Reyno, 
tremos nos en Jas ciudades fuertes y alli hb repofa ds 
cer lehova nuecítro Diósi nos hizo ca- O a 
ar,y + nos dió a bever bevida de hiel porque pec- “alimidad. . 
camos a lchova. á de : a As 
“Ys  *Efperar paz,y no bien:día de cura, y veys ¿Nos ha qui 
áquiturbacion. tado la fue: ga 
16. Defde Dan fe. oyó el ronquido de lus cava- o 
llos,del fonido delos relinchos de fus fuertes tem- 23,10 0 
bló todala rierra:y vinieron, y Comieromla cicrra * Bb. ra, 19, 
y K lu abundancia, tiúdad y moradores deella. a 
17 Porque heaqui que yo embio lobre volotros 
lerpientes bafilifcos, contra los quales io ay en. 
cantamento: y morderoshan,dixo lehova e E 
18 | A cauía de mi fuerte dolor mi coracon des- 1 Heb, Forti» 
allece,en mi. O DMA 
19 m Heá2qui boz del clamor de la hija de mi pue- rs .. 
blo,que vlene de tierralexana. Nosf4 lehova ei m Converfó 
Sion*No ¿féen ella fu Rey? n Porqué me hizie- AS 
ron ayrar con (us imagines de talla?con vanidades, n par 
de dios ageno? ' a Dios. 
20 o Paflófe lá fegada,acabófe el verano, y nofo- * El pueblo 
tros no hemos ido falvos. E ER a 
21 PQuebrantado eftoy por el quebrantamien- p El Prophem 
to de la hija de mi Pueblo : entenebrecido eftoy: 
efpanto me ha arrebatado. 
22 *No ay triacá en Galaadino ay alli medico? y 4b,46, 51, 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mi Pueblo? e 
CAPIT. 1X. 7 
Profiguiendo el Prephera lamenta la ruyna de /w Putblo, y 
Jus peccados que fueron la cam/a de ella, y pintaBdola de srue- 
vo exborsa al Pueblo 4. la mifina lamnertivcion, 11, En Dios y 
en fu conocimiento fe glorie el que ovieredeztoriar[e. 
a Si mi cabeca fe tornafíe aguas, y mis ojos qa, Quien 
fuentes de lagrimas, paraque llore dia y no- e OS 
che los muertos dela hija de mi pueblo? ec, bad, ¿jal. 
2 Oquien me diefle en el defierto un mefon 119,136, p/ak 
de caminantes,paraque dexatle mi Pueblo, y me a- ??149:4>19» 
partafle deellos,; porque todos ellos 4» adulreros, 
con + ca de rebelladores. e 
3 izieron que lu lengua, fu arco,tirafíe men- 
tira:y no fe fortalecieron enla tierrab por verdad, y Por obfer- 
porque de mal en mal falieron, y á mi no cono- vancia fi:] 
cieron dixo Ichova. la 
4 *Cada uno fe guarde de fu compañero, ni » Mict.7.p6, 
en ningun hermano tenga confianca:porque todo | 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. E 
5 Y cadauno engaña á lu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaron fu lengua á hablar men- 

* tira, trabajan de hazer perverfamente. "e Deengaña 
6 Tu morada es en medio € de engaño: dde muy Ie 
engañadores no quilieró conocerme dixo lehová. dejenguño, * 
Ee Y Portanto 

e | 


13.6. 


1d 
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2  Portanto anfi dixo Ichova de losexercitos: 
eO,exami-  He3qui que yo los fundiré, y lose enfayaré f por, 
aL 99 que como haré yo por la hija de mi pueblo? 
£Q.4.Esan 3 *Sacraamoladaesla lengua decllos, habla 
neccilario pa- engaño: *con fu boca habla pazcón fu amigo, y de 

Poli dentro de fi pone fus aflechangas. 
gleña. 9 *Sobre eftas colas no los tengo de vifitar, 
"PfaLi20, 4 dixo Ichova?Detal géte no fe E mi anima? 
a 10 Sobre los montes levantaré lloro y lamen- 
22 tació,y llanto fobre las moradas del defierto: por- 
Q fueró defiertos haíta no Qdar quié pafle, ni oye- 
rÓ bramido de ganado:defde las aves del cielo y. ba 
-£ta las beftias de la tierra fe tralportaró, y le £uerú. 
1 Y Epono 3 lerulalém en montones:en, 
gPebdas. morada + de culebras : Y pondré “las ciudades de 
Led Ejas Tudáen affolamiento que no quede moradon, _... 
sis 12 Quien es varon fabio que entienda effo? y.d 
- quien habló la boca de Iehova, y recótarlohá ? Por 
hS, de lada, que cauía h la tierra ha perecido,ha lido allolada, 
-> , como delierto que no ay quién pafle? eN 
13 Y dixo Iéhova: porqué dexaron miley la 
qúal di delante deellos:y no obedecieron 4 mi box, 
o. Micaminaron porella. .. “ ' OS: 
(Tens (os > 14 Antes fé Fueró t tras la imaginació de fu co- 
la dura tacon,y tras los Bahales q les enfeñaró lus padres; 
defuscc. 15 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos 
A Dios de Irae! *heaqui q yo les darédcomer,1 cfte 
1 E. v.eólfa Pueblo, +axéxos:y les dare á bever aguas de hiel. 


rad y llamad endechaderas que vengan : y cmbiad 
k Eloquentes por las K fabias que vengan: - IA 

ion , IS Y denfe priefía y levanten llantó fobre nofo- 
yomnisará dee, TIOS: y corrante clk ojos en lagrimas, y nue- 
Stros parpados le diftilen en aguás: e. - 

19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 

Como hemos fido deltruydos? en gran manera 

hemos fido pp O dexamos la tic. 

" rra? 1Porq »os han echado de fs nueftras moradas? 

20 Oyd pues.o mugeres,palabra de Ichoya, y 

vucftro oydo reciba la palabra de fu boca: y enfe- 

ñad endechas á vueltras hijas,y cada una á lu ami- 
galamentacion. . NN 

21 Porquela muerte há fubido por nueftras 

ventanas, há entrado en nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de las calles,los mácebos de las placas. 
22 * Habla. Anífi dixo lehova:los cuerpos de los 
hombres muertos cacrán fobre la haz del campo, 
como-eftiercol, y como el manojo tras el fegador, 
que noayquicnlo coja. +. 
ener usr, 23 Y Aníi dixo Ichova:*No fe alabe el labio en 
y 2,Conie7 fu fabiduria, ni fc alabe el valiente en fu valentia, 
mi fé alabe el rico en Íus riquezas, 
24 Mas alabele en elto el que le oviere de ala- 
bar, enentenderme y conocerme, que yO soY 
IZHOVA, QUE HAGO MISERICORDIA, 
IVYZIO, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque eftas cofas quiero,dixo Ichova. : 

25 Heaqui que vienen dias,dixo lehova, y vi- 
mw Hoben-P fitaré fobre todo circuncidado, y fobre todo % in- 
Mos yA no circuncifo. 
Judios.como 26 A Egypto.yáluda y 4 Edom, y 4los hijos: 
quego declara. de Ammó y de Moab,y atodos los arrinconados 

en el poftrer rincon,que moran en el defierto:por- 
que todasl28 gentes tienen prepucio:Y toda laCa- 
de 1írael tiene prepucio en el coragor,, 
a PS Es DN 
oroca [ton ó 7 e i 24 et 
laidolatria prole dile de en plis el pete tii 

so delverdadero Dios por fus admirablesobras» 11. Bwcbos 4 

la predicion dela captividad del Pueblos 


Y d la palabra que Tebova há hablado fobre 

( ) Da Ó > a de 1írael, a da 

2 Ichova dixo anfi: No aprenda as 

mino de las Gentes:ni de las a ciclo as Elo que y.s. 
gay s temor, aunque las Gentes las teman. nos, 

3 Porque blas leyes de los pueblos vanidad 0 as 
fen,porque leño del monte “cortaron,obra de ma- +Quése foles 
nos deartifice con cepillo. eS 

4 Con plata y oro lo engalanan, con clavos y PA Pra 
mártillos lo. afirman porque no fe (alga. 19, 

Como una palma d lo ygualan,y no hablan: *Re0,15. 4- 
fon llevados, porque no pueden andar: no tengays ¿QoineneL. 
temor deellos:porque ni pueden hazer mal,ui pa- f5,cllerce- 
ra hazer bien tienen poder. | mido, 

6 * No axfemejante 411,0 Ichovagrande tU, qbot 
y grande tu Nombre en fortaleza, ch. 10.2. 

7 +" Quien no te temerá,o Rey de las Gentes? £ Heb,d uno 
poe a tu fcompete.Porque entre todos los la- » Do%rina.e- 

¡os de las Gentes, y en todos fus reynos no «y fe- fcuela de def 
E 2t1. y vulos es lai- 
8 kg Y todos (2 enloquecerán, y fe entonce- etiaocl i- 
rán,h enfeñamiéto de vanidades es el mifmo leño. 4h. v, 14, 

9 Tracrán plata !eftendida de Tharíis, y oro, i Ln planchas, 
de uphas £ obrasa el artífice y las manos del La Y deas- 
didor,veftirlos han de cardeno y de purpura, obra nos de 8cc. 

m de fabigs es todo. ¿De los sdolos 

10 Maslchova Dioses la Verdad, el mifmo es on ll 

, . . ; 41,7» 
Dios Bivo y Rey Eterno:de lu yra tiembla la tie- mEs yrovia, 
rra,y las Gentes no pueden fuffrir lu faña. ver,£, les pue 

11  Dezirles 2 eys aníi,diofes que no hizieron A 
el cielo ni la tierra perezcan de la tierra y de deba- nS.2los Cal 
xo decítas cielos. deoz quando 
12 * El que haze latierra con fu porencia,el que ds Pa 
ae en orden él mundo con lu [aber y %eftiende Eite ver, eltá 

os cielos con fu prudencia. no en Heb. (í 

13 FA fuboz le dá multitud de aguasen el cie- Pon eso 
lo,y haze lubir las nuves delo poítrero de la tierra: Ab,5s, 45, 
* haze los relampagos con la Muvia, y haze lalir al PLL135. 4. 
viento de lus efcondederos. 3 e 

14 + Todo hombteP fe embrutece ¿eta Ícien- 7.16 9. 2% 
cia. A verguencele de fu vaziadizo todo fundidor: *PAl. 134 7 
$ porque mentira es lu obra de fundicion,ni ay ef- ¿2 ri 
piritu en ellos. *Ab,517.18. 

15 Vanidad lofyobra digwa Y de elcarnios:en el 10: sde ex- 
tiempo de fu vifitacion a eri: 

a 


16 Noescomo ellos t la fuerte de Tacob;porque o did 


eles el hazedor de todo:y lracles la vara de fu he- 11. 
rencia,lehova de los exercitos es fu Nombre 0 
: E E fus pe ccados. 


17 4 Recoge de las tierras tus mercaderias la ¿jab, el catizo 
que moras en lugar fuerte; que yo les ha 

18 Porque aní1 d1xo lehova, Heaqui que arron- a 
jaré con honda efta vez los moradores de latierra, y «/ic4gen «y 


y afligirloshé,paraque ! hallen. semi óc.», 
19 Ay de mi fobre mi quebrantamiéto, millaga %; nr 


as llena de dolor. Y o empero dixe, * Ciertamente rConocimá. 
enfermedad mia es elta,y de fuffririahe. ento de la 
20 Mi tienda es deftruyda: y todas mis cuerdas pdA 5 
rotas:mis hijos fueron facados de mi, Y y perecie- pena. 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni Y Heb,noe- 
quien levante mis cortinas. de ¿na probe 
21 Porque los paítores fe enloquecieron,y no perason. 
bufcaron a Ichova: portanto * no entendieron, y Y Heb fu pa. 
todo Y lu ganado fe efparzió . >El des 
22 + Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de soda la 
de de la tierra del * Aquiló,para tornar en foledad prophecia. 
todas las ciudades de ludá,en morada de culebras. O 
23 *Conoaco ó Ichova 2 que el hombre no es *Pre.16,1. 
Señor de fu camino,ni del hombre que camina es 22: 14- 
ordenar fus paífos: read Jere 
24 * Caligame 6 Ichova,mas con juyZio, BO fu canino, 
con tu furor:porqueno me anichiles. + Pía 6.1.) 
25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes que no RÍA 19 s 


— 


te conocen, y fobré las naciones que no invocan 

tu Nombre : porqué fe comieron a lacob, y felo : 

tragaró,y lo confumieró, y lu morada deltruycró. 
CAP IT. XL, 

El Prepbeta por mandado de Dios proteft a al Pueblo inci- 
ia Sendo Concierto y la ps fs padres» que lo 
gutbransaron y les requiere que esten en el, donde 10,que por Jus 
sdolasrias les ferá quitada la tierra. Jl. Manda otra vez 
Propheta ¿ 19 ore porel,porg lo ha defechado £*c.111, Dios def- 
cubre al Propbera las SE Oe de los fieyos para matarle, 
y el caftigo deellos pidiendolo an/ji el Prophesa 4 Dios. 

Alabra que fué de Ichova á leremias diziédo. 
2 Oydlas palabras deefte Concierto, y ha- : 
blad 4 todo varon de ludá, y 4todo morador - 
de leruíalem: | a 
- 3. Y dezirleshas: Aníi dixo lehova Dios de HÍ- 
racl Maldito el varon-que no obedeciere á las pa- 
labras decífte Concierto, - 
4  Elqual mandéa vueítros padres el dia que 
a De fervidú - los faqué de la tierrade Egypto, *del horno de 


bre durifima, hierro diziendoles,Oyd mi boz,y b hazelda con- 
. o "Bazd- forme 2 todo loque os mandaré: y ler me eys por 


pueblo, y yo feré 4 vofotros por Dios: 

sg >» bed confirme el juramento que juré 
; dvueftros padres,Que les dariá la tierra que corre 
e leche y miel,ccomocíte diá. Y refpondi y dixe, 

1: . a á 

: Amen d lehova, | 
6 Y Iehova me dixo,Pregonatodas eftas pa- 
-labras en las ciudades de ludá,y en las calles de le- 
rufalem,diziendo,O yd las palabras deefte conciet- 


> De,7 312. 


fen,y nolo hizieron. 
+ 9 Y dixomt lehova,Conjuracion fe hi halla- 
doen los varones de luda,y en los moradores de 
Icrufalem. e E 
lo  Bueltro fehan + las maldadesde fus primerps 
padres,los quales no quifieron oyr á mis palabras, 
antes le fueró tras diofes apenos para fervirles:in- 
válidaror mi Concierto lá Cala de Hrael y la Ca- 
a + luda,el qual yo avia concertado con fus pa- 


11 -Por lo qual lehova dixo aníi, Heaqui que yo 
»Pro,1,28, tray go Íobre ellos ma?,del qual no podrán falir: 
Ea: ,15, A?, AE y 

452. Ezecb, Clamarán á mi,y no los oyré, . 
Vú.MeyS. -*12 . Yrán pues las siudades de luda y los mora- 

- - dores de lernfalem,y ctamaran 3 los diofes á quieh 

ellos queman encienfos,los quales no tos podrán 
-—— Talvareneltiempo de fu maf. —“-* 
G Ax,,18.. 13 WPorque al numero de tus ciudádes fueron 
a -  tusdiofes,0 Juda:y al numero detus'talles ú le- 
-. — rudalem,pufiftes lob altares de confufion, altares 
: para offrecer fahumeriósá Bahal. + 


«Heb por ás 
tY *ajagun 
de 
expiara,ó a- 
£ Heb.herift? - yg, 2 Olivia verde Aermola en frito y eh pare- 


*" 17: X Jehova de lós: exéscitos el qu ve plama, 


o 


Z 
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= ces me hezifte ver fús obras. ' ' *, 


" prophetizesen riombre de Iehova, y no morirása , 


cuchillo 


_ ré mal fobre los varones de Anathorkh,2 año de lu 


1] 


Fol. 118 
pronunció mal contra ti, 4 cabía de la maldad de la 
Caía de lítacl y de la Cafa de luca que hizieron a 
fi mifimos provocandome á yra incéfando a Bahal. .  . 
Y Iehova mie hizo faber, y, conoci:enton- . 111, 


Y yo como catnero,ó bucy que llevan 3 de- 


oÍ 
. Bollar, que no entendia que ipenfavan contra mi iMachinavá, 


RAN . machinacio: 
penfamientós, Deftruyamos * cl arbol con fu fru- 5. 


to: y corremos lo "dé la tierra de los biVOS,y NOK A! homlre 


aya mas memorix'de fi nombre. o O lu 
20 Mas,0 Ichova de los exergitos, que JUZgAS Heb con fu 


ljufticia,* que fondas'm los tinunes y-el coracon, pun, Or, cur. 
vea yo tu veríganca de ellos: porque ac he delcu-:9pamos con 
; ó toxico lu pan 
bierco mi cauía, A A | 
'¿1 Portanto lehova dixo aníi de los varones 3Lged. P/al, 


de Anathoth,que bufcan tu anima diziendo,+No 27,137 119,5. 
E | fultamenue, 
1.Sam.16.7. 
y 1.Chr.28.9. 
Pia1,7,10, y 


nueftras inanós. — O. 

22 Portanto aníi dixo Ilehov3 de los exetcitos: E ! 
Heaqui que yo los visito,los mancebos morirán a ay, oy 

«(us hijos y fus hijas morirán .de hambre. 20,12,Rev,3,. 

23, 
in Las entra- 
ñas,q.d, los 
mas Íecretos 
pen(amientos 
* Leed ls No 1; 
Ti, 4, 3, 


23 Y noquedará refta deellos, porque yo trag- 


o». 


vifitacion 


0 2. CAPÍIT, XML. 
El Prophesa,vifa fu afiición,es ventadocon la profberidad 


- de losimpios. 11, Dios le avifa ml malo de los firyos,los n El tiempo: 


quales diZe auer dexado en mano de Jus enemigos. 111. ¿me- o plazo de fu 
ke 4/2 que fu puebio es dejtruydo por fis pajtores. 1111. A logwe- “alligo. 
Zumos del Pueblo,coyas malas cojtwmbres tmitó. OS 
alto eres tu, 9 Tehova, aunque jo diípute conti- a Harére ju- 
go:a hablaré empero juyz1as contigo Porqué fos cargos. 
es profperado ef camino de los impios ? tienen Babac, 5,3, 
paz todos los que ? rebellan de rebellun. 
2 Planraftelos,ccharon rayzes tambiert:* apso- apoftátan de 


_vecharon,y hizieron fruto: efando cercano tu ch $ Heb endo. 


fus bocas,mas Jexos de fus riñones. ES ce qa e 
TAS o e: arOow, APrOVé 
3 Y tu,ó Ichova,me conoces, ville me, y pra- “mae” 


vafte d mi coracon para contigo: arrapcalos cqmo « Siendo hi. 
a ovejas para el degolladero, * y lenalalos para el poerisas ca 
día de la matanca. . ad 

4 Hafta quando eftará la tierra debierta* y La y Qual fea 
yerva de todo el campo eftárá leca por la maldad mi «c, 
de los que en ella moran / faltaró los ganados, y las E aná. 
aves,porq dixeró f No verá nueltras poltrimerias. e Arr,3.3. 

$ q Sicorrifte con los de pic y te canfaronygo- Ab,ta, 1. 
mo contenderás con los cavallos; Y en la tierra de Paris sa 
paz £ eftayas quieto,como harasen la hi curia dedos 
del lordan? .. Sotros, 

6 Porque aun tus bermanos y la cala de cu pa- Ye 
dre,2un ellos fe levantaron contra ti:aní ellos die- E turbavan. 
rori bozes eri pos de ti, b Congregacion. No les h Apeltidido 
creds quando bien te habláren. A to 

7 "Dexé mi caía, defaimparé miheredad, en- publico melo 
tregué ¡lo que amava mi anima ch la mano de (us hechor. 

Oe i - 1 Heb,el amor 
enemigos; PE o: ¿2 damialma, 
- 8 Fué para mi tp1 heredad £ como leon en Drg+ Eomo con- 
ña:dió contra mi fú boa:portanto la aborreci. . taleben de, 

yg Es me mi heredad ave de muchas colores?no 

eftáncontea ella 3ves enderredar? Venid, ay untaos 
rodas las beftias del campo, venidá tragarla, 
'1a q Muchos aftores deftruyeron mi viña,bo- ,' 
Haton mi Med oran en delierta y foledad : 
réri heredad preciofá. -. * a 0 E 

11 JTorndlaen afolamiento, lloré contra mi Heb pofols. 
affolada:fué affolada toda la tierta,porque no po, [fur e 
hombre 1 que miralTe o m Heb, no 
“12 Sobretodos los lugares altos del defierto vis: qílen puúsile 
nieron diffipadoxes:porque el cuchillo de Jehova cdo de pa 
traga defde el un extremo de la tierra haftacl otro; oh dile ass 
extremo:no ay paz para ningunacarne, —-. > apor 
13 + Sébraron trigo, y legarán elpinas tuvieró la AS 

E ez heredad, 97338 


4A 
onía 9.d. 


un 


a 


-JEREMIAS. 


n Defus' a- heredad,mas no apróvecharó nada:avergócarichí, 


cos mut, de > , o 
per, deños 4 Cauía n de vucftros frutos por la yra de Ichova. , 


fue lerdlaN, 14 Y Añí dixo lehova contratados mis malos - 
o E 'vezinos, que tocan la heredad que hize polleer 4 


“mi pueblo Ifrael: Heaqúi que yo los arrancaré de 
“Su tierra: y fa cafa de Tuda arrancaré de en medio 
de ellos. e 

15 Y lerá que depues que Jos oviére arrancado 
' .  tornaré y avré mifericordia deellos : y hazerloshé 
tornar cada uno ¿"fu heredad y cada "uno 4 fu 
tierra. 


GLa manera 16 Y ferá,que fi aprendiendo aprendieren o los. 


e biviedemi caminos de mri pueblo para P jurar en mi Nóbre, 


o, e Bive Iéhova,como enfeñaron á mi pueblo 4 jurar 

. Del jurer feed por BahaLellos ferán q profperadosen medio de 

dea E 2 mi pueblo. a 

q 822 17 Masíino oyeren,arrahcaré Ala tal Géte ar-. 
"rancando y pérdiendo,dize lchova. 


CAPIT. XIII E 


Por el fymbolo de sn cinto figiifica Dios al Pueblo fis eftaido an- 

: * fipaffado en bien,como por venir en mal, Jl, Por la: parabola 

de un cucro de vino, fu extrema calamidad, 111. Bxhorsa al rey 

-94 la Reyna é penitencia. 1111. Al Pueblo denuncia fu pecca- 
do, fu incorrigibilidad,y fu fin vergongojo. pon 


:  Ehova me dixo aníi, Vé, y comprate un cinto 


“¿Nodo lava- | de lino, y ceñirlohas fobre tus lomos: y 2 no lo ' 
eds — : —” meterásen qa | . 
2 Y compréelcinto confórme á la palabra de 


- Tehova, y pulelo lobre mis lomos.. e 
3 Y fué palabra de Ichova,á mi legunda vaz, 
diziendo, ES po 
4 Torñael cinto que comprafte,que ¿24 (obre 
tus lomos, y levanrate y ve al Euphrates, y clcon- 
delo allá en'una caverna de una peña. a 
i s" Y fu£ y efcondilo'en Euphrates,comó Iého- 
«54 Warhemaimió. . | e 
"+ 6 Y fuéque2cabode muchiós dias me dixo 
a. Ichova: Levántate y ve al Euphrates, y toma de a- 
-a >= Uli el cinto que te mandé que elcondielles alla, 
e" - +] YiYfuéal Euphrates. y cavé, y tomé.clcinto 
del lugar donde lo avia efcódido:y heaqui q el cin- 
to le avia podrido:pará ninguna cola era bueno, 
-- +8 Y fué palabra de Tehova á mi,diziendo: 
. 9 Anfídixo lchova:Aníi haré podrir la lober- 
« wía de Iuda,y la mucha fobervia de Terufalem, 
“10 A efte pueblo malo,que nó quieren oyr mis 
bPor is-Ia- palabras;que caminan b por las imaginaciones de 


pochas fure=? fu'córacon,y fe fueró en pos de diofes agenos. pa- 


zas de Kc. * Ta lervirles, y para “ encorvarle á ellos; y lerácomo 
prod efte cinto,que para ninguna cofa es bueno. 
Ena '? 11 Porquetomo el cinto le ¡unta á los lomos 
del hombre,anfi hizejunrat 4Mhitoda la Cala de 
l , Urael,y todala Cafa de Tuda,dixó lehova paraque 
dPor . he fueflen por pueblo d y por fama,y por alabán+ 


yo fueficnoma ca, y por horirraz y no oyeron, Ma 
brado aa a 4 GDezirleshas puesela alabra,Anfi dixo le- 
do en el mún- Hova, Dios de Hrael,Todo odre fé henchirá de vi» 
e a te dirán;No Labemos que todo odre fe 
enchirá de vino? a o 
13 Y dezírleshas,Anf dixd lehowa;Heaqui que 
ey vo ita vios yo hincho *de Embriaguez todos los moradores 
fino de ensente-. de tierra, y los Reyes que ef(ti fentados por Dax 
ram ¡eee vid fobre (ut filla;y los ia! los Prophetas, 
31,Lá Note, Y todos los moradores de lerufálem. | 
14 Y quebrantarloshé el unio'cón el otro, los pa- 
dres conlos hijos juntamiente.dize lehova:no pez4 
a ria ni avsé piedad,ni mifericordia para no de- 
Leod la Nota, rios, | r 
A hno la a A 5 z a y oyd, No oseleveys, porque le-, 


de 


a es í 


- trompiccen en montes decícuridad:y * elpereys 


“tomarán dolores como á muger que 


-biertos tus calcañares. 
.enfenados á mat hazer. 
. paíía al viento del defierto, 


l q q Efta ferá tu fuerte Ja-porcion de tus rscdi- 


le manda que Ji lo denuncie. 111. No obstante esta prohibicion, 


16 * Dad gloria á lehova Dios vucítro,! antes” 


Y Le-4, EAper, 
8,16,Ef25.30 


. Si £ Heb. ponga. 
luz y-os la g torne lombra de muerte y ténicola hs, vueltas * 


"17 Y (ino oyerdes elto,en fecreto lorará mi? Lowen. 1. 2, 
animaá caufa Y de la fobervia; y *i derramando ¡Ka heno 
derramará lagrimas y mis ojos fe réfolveran en la- mando 
grimas:porque cl rebaño de Tehova fue captivo. epa 
18 y Dial Rey y 2la Reyna: Humillaos, X AC anaarao 
lentaos, porque la corona de vucítra gloria! decin- de! pio Propia, 
dió de vueítras cabegas. ds aer it 
19 Lasciudades = del Mediodia fueron cerra- 7 po 
das,y no uvo quien las abriefle:Toda ludá fue N malos, 
trafpafadastoda ella fue cralpallada. a 
20. Alcad vueftros ojos y ved los que vienen de eo ceniza. 
la parte del Aquilon: Donde eftá el rebaño qhe' te I Cayó, 


? m De ¡udea 
fue dado?el ganado o de tu hermofura que efá al 


"que haga venir tinieblas, y antesgye vueítros pies 


21 Quedirás quando te vilirará?porque tu los deodiodia ref 


enfeñafte a fer principes y P cabeg3 fobre ti,No te peto de Baby 
páre? Eipuit 
22 * Quando dixeres en tu coracon, Porqué me lora gn 
ha (obre venido efto?Por lamulitud de tu mal» ganado her- 
dad fueron defcubiertas tus faldas , fueron defca- Mob Sc, A- 
j poltrop. al sey 
23 q Mudará el negro fu pellejo, y el tigre fus pQuemidar 
manchas ? volorros tambien podreys bien harer ¿$nimas qua, 
. | | a ea 
24 Portanto yo los efparziré,como samo que Me ML 
“Ar, 3.8, 
e ; . Ea, 57. S 
4 as por mi,dixo Ichova,que te olvidalte de. mi, y 
elperalte en mentira. 


- .26 Y yo tambien defcubri tus faldas delante de 1 0, detos de- 
, tu cara, y tu verguenca le manifeltó. . 


scenimiecnoos $ 


¿27 Tus adulterios,* y tus relinchos, la maldad e las lluvias, 


de tu fornicacion fobre los colladas : enel mifmo Ap ES 

¿campo vide zusabonrinaciones A y de ti Icrufa- bLos lugares 

Tem:No ferás Jimpia al finzha(ta quando pues? ted 
. os ¿CA PIT. 1111. MIENTOS, 


, Viendo el Pri ] esa la gran focos de lis tierrá conque Dios 09 OS mar 
mengava á castizar/m Pueblo, le or por el: IL, Recibe re/pub- 1 ad y sem, 
Sta de Di 230 ore por el: porque el la tiemo defichado,y ARÍ ,5,30,Efb 6 


12, 


VA Ptophera'óra ardentiJ3imamente por fú Pueblo. d Se abrió a 


) Alabradelehova,que fue á leremias fobre los e e 
negocios a de las prohibiciones, brantada. 

. 2 Enlutole lada, y %fuspuertas fe.delpo- e 

blaron,c[curecierpníe en tegra, y el clamor de le- £5, pora seño» 

rulalem fubió. a fcaríe algo. 

3. < Y los amos deellos embiaron fus criados od 
al agua: vinieron a las lagunas, sio hallaron agua: juyzio. 
bolvieroníe con fus vafos varios:avergoncaronfe, hb S.mifrk 
confundieronfe, y * cubricroh luscabegas. atra dai 

4 Porque la tierza d le rempió, porque nollo- teExo;54-6 
vió en la nierra:los labradores frayergoucaron cu rasa 
brieron lus cabggas. E + 

5 Y aunlas ciervas paciap en los ¿ampos, y * Gi íolanente 
dexavan: porque no avia, yerya. E pdíad 
16 Y losaígos menteles fe pobian en los altos ataca. 
Farrayan gl yiento como los desgones: lus ojosíe sa: 
Cegaron,porque no avis YCTVA.: o y KAfombrs- 
. 7  Sinueltras iniquidades £ reftificirencontra de a 

ofprros, Ichova,h haz por ua Nombre;porq.nues ra 0066 
da: rebeliones le há multiplicado, á ti peccamos. cos no libanco 
8  Elpstanca de lracl Guardador fuyo en el eres 
tiempo de Ja afíficion,porg ! has de fer como pe- ese eng 
fegrino en la tierra, y toma: caminante, que Le 2> pos tredeoto 
parta para téner la noche? 7 a fan « 
- 9 Posqué:bas de fer como hombre € atonico? ae, 
y como valiente que no puede libras? y tu gas en > chp.y. nada 

nofotros,6 lebova: y Fry, ombre es Hamado es 
Jobre nofbtros,no nos defampares. : ¿ Eto. 
ana- 
ren 


49 y ApGdizo Iekova d cl pueblo, Anú 


et 


nos. ¿ que los» 


IEREMIAS: 


J BuRtarfarot ron | moverfe,ni detuvieron fus pies: portanto Ie- 

am + hóvanolostieneen voluntad. Aora (e acordará 
de la maldad deellos y vificará fus peccados. —. 

vArr,7,16. 11 Y dixome lehova,* No ruegues por elte pue 

Brea.s2 10. PIO para bien. 

* Ab,33.21.7 12 "Quando ayunáren,yo no oyré (u clamor: 
27,25»y 294 y quando offrecieren holocaufto y Prefente, no lo 
recibiré:antes los confumiré con cuchillo, y con 
hambre, y con peítilencia. 

13 Y yo dixe,m ha ha, Señor lehova,heaqui que 
los prophetas les dizen,No vereys cuchillo, ni a- 
vrá hambre en vofotros:mas en efte lugar os daré 

az firme. l 

14 Y lehova me dixo,fallo prophetizan los pro- 

hetas en mi nombre: t no los embié,ni les mandé 
ni les hablé. Vilion mentirola,y adivinacion,y va- 
nidad, y engaño de fu coracon os prophetizan. 

15 Portanto aníi dixo lehova fobre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
no embié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 
vrá en efta tierra,Con cuchillo y con hambre fe- 
rán confumidos los tales prophetas. 

16 Y el pueblo á quien prophetizan, lerán echa- 
_ dosen las calles de lerufalem por hambre y por 
- cuchillo, y no avrá quien los entierre : ellos 

mugeres,y fus hijos, y lus hijas :, y derramar fobre 
ellos fu maldad 

17 Dezir leshas pues efta palabra, * corranfe 
mis ojos en lagrimas noche y d1a,y no cellen:por- 
que de pan quebrantamiento es quebrantada » la 
visgen hija de mi pueblo;de plaga muy rezia. 

19 Si faliére al caqmpo,heaqui muertos 4 cuchi- 
llo; Y 1 me entráre en laciudad,heaqui enfermos 
como el 


m Heb.ah, ah 
3 


Señor 


*£ Lamen.1.16 
«y 2,16, 


an leruíalem. 


camino defe- CONOCICrON. 
mon Ama 239 Y HasP delechando defechado 2 ludá? Ha 
27. -  aborrecidotuanima a Sion? Porque nos hezifte 
herir Íin que nosquede curá? * Efperamos paz, y 


p Hssdefe- no uvo bienstiempo d heaqui turbacion? 
hido. ¿tiempo de cura, y heaqui turbacion? 
od e Y Sad lehova nueftra impiedad la ini- 
¿ Arc,8, 15. quidad de nueítros padres: porá * peccamos á ti. 
é Plal.1o6) 6. 21 No sos defeches,9 por tu Nombreni traftor- 


Dan. 9, $. . e . 
q Por la glo- Nesla (lla de tu gloria.! Acuerdate. No invalides 
da de tunom- tu Concierto con nofotros. 

e. 


xs. demeó- 22 Ayfenlas vanidades de las Gentes quien 
cierco con haga llover?y Daran los cielos lluvias ? Noeres tu 
pe e Ichova nueítro Dios? A ti puesefperamos: Porque 
los de Sic. TM bezifte + todas eftas colas. 


CAPIT. XV. 
Larejeccion del Pueblo.11, AngsStiado el Propbera por las 
calumnias de us aduerjarios fe quexa á Dios el qual le ref? 
de animandole 4 la pdelidad de Fo 
fStencia Oc. 
Dixome Jehova, 2 Si Moyflen y Samuel fe 
puíieffen delante de mi, mi voluntad no fara 
con efte Pueblosecha los de delante de mi, y 


a Porintercs- 
fsion de los 
apa 
vien. aplacado algan. 
decd, Exo, 32, 2 Y ferá,que li te aren, A dónde fal- 
pad pcópi dremosRe/ponder les has, Aníi dixo Tehova:>*b 
mn de hables 5 ae á pra sie el que 4 cuchillo, a cu- 
zech. 14-14. chillo;y el que á hambre,a hambre: y el queáca 
5 o ña tividad. Ao pe 
ens.ot. ¿8 3 YC vilitaré fobre ellos quatro generos de ma- 
e Quando los les,dixo lehova:Cuchillo para matar: y 


caltigard, ; A Enon para 

embiasé sobre Helpedacan y avesdel cielo y beftias de la tierra 
Be, para tragar, y para difipar. 

dHebypara  -4 Y entregarlos he d para ler carandados por 

actos sec. todos los reynos de la tierra* A cauía de Manaffe 


*s,Rey.21,11. hijo de Ezechias Rey de luda por lo que hizo en 
- Jerúfalem. 


5 Porque quien avrácompañon de ti,ó Tera. 


- aquilon,y al metal? 


officio,y promessendole (1 af- * 


renen elta tierra: 


Fol. 219 
falem?o quien * le entriftecerá pót tu caufaid quié 
t vendrá á preguntar por tu paz? e0, fe condo. 


. : 2. le de A 
6 Tu me dexafte,dize lehova,tornaftete atrás: (0 yra.aócc. 
postanto yo cftendi fobre ti mi mano, y teeché 4 q d.á vificarce 
perder: Y eftoy canfado $ de arrepentirme. y ono 
» g De dilatar 
7 Y ablentélos con aventador b haíta las puer- dcastigo. 


tas de la tierra:delahijé,defperdicié tm Pueblo,no efperando eu 
fe tornaron de fus casinos. * converlion. 


. . es” H ita el 
8 Sus biudas fe me multiplicaron fobre la are- 210 4d mun- 


na de la mar;truxe contra ellos deltruydor 4 me. do, 
diodia fobre compañia de mancebos:hize caer fo- i QA. gran ha 
bre ella de repente i ciudad y terrores. . ada 0% 
Enflaqueciofe la que parió fiere,fú anima fe migo» 


hinchió de dolor:* pufofele fu lol fiendo aun de *4mos 8» 


diazavergoncóle y hinchiófe de confulion:y loque y a 14: 


deella quedáre,entregare á cuchillo delarite de lus maldio el die 


enemigos,dixo lehova. IA AO 
Jo GLK Ay de mi,Madre mia,porque me engé- juramento, 


drafte hombre de quiftion,y hombre de difcordia con 300 Dios 
p : ; qe A jura al Pro- 
2 toda la tierra:nunca les dí á logro, rii lo tomé de checa de da le 
ellos:rodos me maldizen. w buen fin y fu- 
11 DixolIchova:! Si m tus reliquias no fueren eri cedo dichofo 
bien:Si no hiziere al enemigo" que te falga drece- de fu empreía, 
biren el tiempo trabajolo, y en el tiempo del an- o 
fia. " n Qee tefa- 


e depa el hierro al hierro de la parte de de se 


cjlavot 
.. ¿Bey deBab. 
13 Tusriquezas y tus theforosdaréd faco fini. DN 


. . * » 32, llo 

ningun precio por todos tus peccados y en todos ¿ein ab 
tus terminos. ML 

14 *Y-hazertehó pallar 1 tus enemigos en tie- «Oro Lomas $ 

. cal, 4. s,le pe- 

rra que no conoces:porque fuego es eneendido en a a ns 


mi furor, y fobre volotros arderá. da fert= 


- 15 q Tuólehova lo fabes, acuerdate de mi y vi- cordia.Luc, 9 


fitame,y 9 vengame de mis enemigos. No meto- $4 les Apofo- 
mes d tu cargo Pen la paciencia de tu enojo: Ícpas qrcida faro 
que fuffro verguenca d caula de ti. del cíalo érc. 
16  Hallaronfe tus palabras, y * yo las comi: y tuPO en ha BS- 
palábra me fué por gozo y por alegria de mi cora- Exo 34,6. la- 
on: porque ru nombre fe llamó fobre mi, ó Le- engo de tras, 
ova Dios de los exercitos. * Exec, 3,5) 
17 Nunca me aflenté en compañia * de burla. ros 
dores,ni me engrey £á cauía de tu prophecia : folo me «u Proph, 
me aflenté,porque me henchifte de deflabrimiéto. * O1,de los 
18 *Porqué fu? perpetuo mi dolor, y mi heri- ¿preto 
da defafuziada, no admitió cura? Eres conmigo * sutoridad del 
como mentirofo, Y aguas que no fon fieles. oficio Heb Á 


19 Portanto aníi dixo Ichova,Si te convirtieres, la faz de du 


e 


u Manadero 
lehova. que al mejor 


21 Ylibrarrehe de la mano delos malos : y re- “empo falta. 
demirtehé de la mano de los * fuertes. AN 
CAPIT. XVL hás, 
Profiguiendo en [a denunciacion de la captividad del Pwe- y Como yo te 
blo manda Dios al Prepbeta que fe abfienga de roda contra- he prometido, 
aa Ha comrsercio = eel Eras pa iria a Pod 10, 13, 
promne A OYE AVErióos ostn á 
castigado por [us idolatrias. sd Es MIDI as: 
Fue 4 mi palabra de lehova diziendo. 
2 No tomarás para ti muger, ni tendras 
hijos ni hijas en elte lugar. | 
3 Porque aníi dixo Ichova delos hijos y de 
las hijas que nacieren en efte lugar, y de lus madres 
que los parieren,y de los padres que los engendra- 
> e a No fe l:s 
' 4 Muertos de enfermedades morirán,2 no fe- haráp las exe. 
rán endechasdos ni enterradas: ferán por muladar guias acoltá. 
fobre la haz de la tierra, y con cuchillo y con ham- ¿46.25.33 
Ec 3 bre lerán 


IEREMIAS. | 


sferá 
ítias 


raCOMi- 
la tierra. 
Porque aníúi dixo lehova,No entres en caía 
bA exequias de luro > ni vayas á lamentar,ni los confueles, por- 
que yo quité mi paz de efte Pueblo, dixo lehova, 

mi milericordia y miferaciones. 
G Y morirán en efta tierra grandes y chicos: . 
% Loed.Lro.19 no le enterrarán,* ni los endecharán,* ni le araña- 
24.E24,24-17 ran ni fe meflarán por ellos. 
e Ritos, gen- d Y , l T 
ciles Funebres 7 no partirán pas por luto por ellos para 
ohibidos ea confolarlos de /w muerte:niles darán á bever € va- 


* Ar.9,33. AS bre lerá confumidos, y lus c 
34. 20, da de Jas aves del cielo,y delas 


ley Des-*4> fo de confolaciones por fu padreó por fu madre, 
ón de Y no entres en cala de combite para fentar- 
udios. te con ellos 4comer,Ó,ábever. —. 
te eS Porque aníi dixo Ichova de. los exercitos, 
e Vina paras Dios de Ifrael,Heaqui que * yo haré ceflaren clte 
ueotri- lugar delante de vueítros ojos Y en vueítros dias 
enla tl- toda boz de gozo y toda boz de alegria, toda boz 
Eroaq iz. deefpolo,y todaboz de efpola. 
*Ar.7.34 10 Y acontecerá,que quando denunciáres 2efte 


Ab.25.10. Efa. 


ueblo todas eftas f colas,ellos te dirán * Porqué $ 
24,7. Eqec.só, 
31 


d abló Ichova fobre nofotros todo efte mal tan 
f Heb,palab, grande? y que maldad es la nueítra, ó que peccado 
»Ar,5.19%  esel nueltro que peccamos 4 Ichova nueítro Dios? 
gDecerró ¡7 Entonces lesdirás. Porque vueítros padres 
me dexaron,dize lehova, y anduvieron en pos de 
diofus agenos,y los lirvieron y le encorváron 4 e- 
llos:y 4 mi me dexaron y mi ley no guardaron: 

12 *Y vofotros heziftes pcor que vueítros pa- 
dres:porque heaqui que volotros caminays cada 
uno tras la imaginacion de fu malvado coracon, 
no oyendpmcá mi, e 
*Dw.437y 13 *Portanto yo os haré echar deelta tiérra 4 
38.64,65 tierra que ni vofotros ni vueítros padres conoci- 

ftes:y allá (ervireys á dioles agenos de dia y de no- 
cp no os daré mifericordia. : 

14 *Portanto heaqui que vienen dia5,dixo le. 
hova,que no [e .dirá mas, bive lehova, que hizo 
fubir á los hijos de 1rael de tierra de Egypto: : 

15 Mas bive Iehova,que hizo fubir los hijos de 
Jírael de la tierra del Aquilon, y de todas las tie- 
rras donde los avia arronjado, y tornarloshe a fu 
tierra laqual di a lus padres. » 
| 16 Heaqui que yo embio muchos peltadores, 
h Alicade de- dixo Ichova,y pelcarloshán : y h defpues embiaré 
eto embiatá. O uchos cacadores y cagarloshá de todo móte,y de 

mcridos todo collado, y ¿de las cavernas de los penalcos. 
enter Sc. 17 Porque misojos cftán pueftos fobre todos 
pto e lus caminos,los quales no le me elcondieron: ni lu 
1, maldad fe elconde de la prelencia de mis ojos. 

18 *Mas primero pagaré al doble fu iniquidad 

fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 
os cuerpos muertos de fus abominaciones: y de 
[us abominaciones hinchieron mi heredad. 

19 O Ichova fortaleza mia, y fuerca mia, y re- 
fugio mio en el tiempo de laaflicion. A ti vendrán 
Gentes dede los extremos de la tierra, y dirán: 


$ Ar,7, 16, 


*% As, 33.7: 8, 


Ciertamente mentira pofleyeron nueítros padres, 
k alos ide- vanidad, y no ay Ken ellos provecho.' 
308, 20 Hará el hombre diofes para (i¿Masellos no . 
ferán diofes. 


21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez, en- 
feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
soi Nombre eslehova. 


CAPIT. XVIL 

La incorrigibilidad de Ierujalem y la propogacion de fwido- 
latria. 11. Maldito el que de Dios fé aparta,y bendiro el que en 
elcomfa deverdad. 111. Ora el Proppeta contra las calónias 
Jblafphemias de fus adverfarios. LIL. Debaxo dela obfer- 
ree Sablade pude la dee yobfervancia del di- 

,Con prome/]a que la ciudad permantctriacn projpe- 
edad; dendeno,quefirá afolada. prolpe 


L peccado de Iudí efcripto eftá con finzel de 
hierro y cona punta de diamante, efculpido 2 Heb, cua.' 
en la tabla de fu coracó, y en los lados de vue- 
ítros alrares. 
2 .Paraque fus hijos fe acuerden de [us altares, 
de fus bofques junto a los arboles b verdes, y en 5 De grá copa 
os collados altos. TN 
Mi Montañés, en el campo fos € tus rique- en.pur la ida 
zas:todos tus theforos daré á Íaco d por el pecca- lana dicha 
do de tus alros en todos tus terminos. yes,precedéte, 

4 Y.< avrá remiflion en ti de tu heredad, laqual 4 Heb, poc dos 
yote di:y hazertehe [ervir a tusenemigosen tie- altos de wa 
rra as no conocifte:porque fuego encendiítes en ads mm 
mi fugor,para empre arderá. Ita, Lev, 26, 

5 q Aní dixo Iehova.! Maldito el varon que 34 id De- 
confia en el hombre, y £ ponecarne por fu braco, fe s5o=dos 
y fu coracon fe aparta de Ichova. pa 

6 * Y ferácomo hb la retama en el delierto: y no 


verá quando viniere el bien:mas morará en las fe- a qe £ 
curas en el defierto, en tierra defpoblada ¡y des. graba, E- 
habitada. fas,31,4) 
7 * Bendito el varon que fe fia de lehova, y O 
que Ichova es lu confianca. loque no es 
8 * Porque el ferácomo el arbol plantado jun- a di 


to 4las aguas,q junto 4 la corriente pchará lus tay ¿ova cava: 
zes:y no verá quando viniere el calor-y fu hoja fe- «arbol de que 
rá verde, y en el año ! de prohibicion no fe fatiga- «zu bablases 
rá,ni dexará de hazer fiuto. : de poceo de nab- 


Engañolo es el coracon mas que todos las an uE 
cofas,y perverfo:quien lo conocerá? e 1 po 


1o * Yolehova que c/cudriño el coracon, que 


pruevo = los riñones, para dar 4 cada uno fegun lu e 


babisará. 


camino, fegun el fruto de fus obras. aPfal, 2,119 
11 Laperdiz que hurta lo que no paro, tal es el IMA 


q allega riquezas y no 2 có juyzio:enmedio de fus *P(als. 3, E 
dias las dexará, y en lu poftrimeria lerá inlipiente. 2ec-47.12.A- 

12 Elthrono de gloria, o altura defde el princi- [3 dceniny. 
pio el lugar P de nueítra fandtificacion. ento S. della. 
13 q O Efperan<a de lrael Iehova,*rodoslos il 4, lo 


de te dexan,lerán avergoncados: y los que de mi 7, 10 


- 


c aparcan,ferán efcripros en el polvo: porque de- m pla 
xaron la vena de aguas bivas,á lehova. fcreros pelo 


14 Sanamc,ó Ichova, y feré lano:(alvame,y £e- ¿Por te 

ré falvo:porque tu eres 4 mi alabanca: y juftas artes, 
15 O que ellos me dizen: Donde ef4 la 00. altera 

palabra de Ichova?Aora venga, Dni 
16 Mas yo * no meentremer dá ler paltor en pos nó 

de t,ni £ defeé dia de calamidad, tu lo fubes. Lo- 1L 

que de mi boca há falido,en tu prefencia há (fido. a 
17 "No me feas tu por elpanto, elperanga mia q Micancios 

erestuen cl día malo. de alabangas, 
18 * Averguenceníe los que me perliguen,y no tall 

me averguence yo : allombrenfe ellos y no me al- 10.n0 me a- 

lombre yo:traé (obre ellos dia malo : y quebran- prefusé alof. 

talos con doblado quebrantamiento. eh a 
19 qAníi me dixo lehova, Ve,y ponte 2 la puer- | 

ta tde los h:jos del Pueblo porla qual entran y (a- 


e. 


it 

len los Reyes de luda: y á todas las puertas de Le- 15.4 cie pue. 

rufalem. p Se le e 
20 Y dezirles has,Oyd palabra de lehova Reyes 


de luda,y todo ludá,y codos los moradores de le- P4 +4 
ruíalem que entrays por eltas puertas. POS 
21 Anfidixolchova:*Guardad Y por vueftras — !LIL 


vidas,y no traygays carga en el dia del Sabbado * Publica de 

para meter por las puertas de lerufalem. - os 
22 Ni laqueys carga de vueftras calas en el dia 15932.7 Nel. 

del Sabbado,ni hagays obra alguna : mas (anétifi- 2329» 

cad el dia del Sabbado, * como mandé ¿ vueítros e nvsda. 


padres. Heb.por vas. 
23 Los quales no oyeron,niabaxaron lu oreja fa2s alme 

antes endurecieron lu cerviz por no oyr, nirece- pod 

bir correccion, Ex0m2052. 


24 Porque 


ATAG-53-, 


. 


TEREMIAS. o 


24 Porque lerá,que (fi oyendo me dyerdes dixo 
lehova,que no metays carga por las puertas deeíta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanétificardes el 
dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, 

25 * Entrarán por las puertas deefta ciudad los 
Reyes y los Principesque fe alientan [obre la íi- 

lla de David, en carros y en 'cavallos, ellos y fus 
Principes,los varones de ludá,y los moradores de 
Jerulalem:y efta ciudad ferá habitada para fiépre, 

26 Y vendrán de las ciudades de ludá, y de los 
alderredores de lerufalem,y de tierra de Ben-jamin 
a y de los campos, y del monte y del Auftro,trayen- 

-  * «=  * dobolocauíto y facrificio,y Prelente,y enciento, 

x Tales tefti- trayendo * confeffion ála Cala de Iehova. j 
raenios de fa, Masífi no me oyerdes para (anétificar el dia 
pue de del Sabbado,y para no traer carga, ni meterla por 
Dios las puertas de Terufaléím en dia de Sabbado.yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 
palacios de lerufalem,y no le apagará. 


CAPIT XVIIL 
Por la obra de wn ollero muestra Diosá /w Propbeta, y el 
Propbeta al Pueblo, fu authoridad y poder abfoluto Jobre el miz. 
do para desbax.er al peccador,y librar de peligro al queá el fe 
> ppal pa que fe conviertan: donde noyque e Ciertos 
wrwnDas. 11. El Propbeta pide ¿Dios v Aa de la ingra- 
titud y calernanias delo de fs Pueblo po e 


L A palabra que fué 4 Jeremias de lehova, dí. 
ziendo.. O. 


* ,45,22,4» 


2 Levantate y vete 4 cala del ollero, y ay 
oygas mis palabras. 7 
decendi eh caíá del ollero, y heaqui que 
el hazia obra lobre we rueda. : de 
4 Y el valoque el hazia de barro fe quebró en 
la mano del ollero:y tornó y hizolo otro valo fe- 
b Heb, fuere- SUD que al olleto b pareció mejor hazerlo: 
Bomojos - ; Yfuéámi jon de Jehova diziendo, - 


te haré 
3 


o 6 *No o hazer de volotros como 
» Ef.45,9. Ollero,ó Caía de Irae! dize lehova ? Heaqui que 
»2,20- como el barro enla mano del ollero,anfi foys vo- 
fotros en mi mano,ó Caía de Tírael. 
8 Árt, 1. 10. 
« Decseearó, contrá reynos,para arrancar, y diflipar, y perder: 
$8 Empero íi efías gentes le convirtieren de fu 
maldad,contra el qual sal yo hablé,yo me arrepen- 
tiré del mal que avia penfado de les hazer. 
9 Y enun inftante hablaré dela gente y del 
reyno para edificar y para plantar, ' 
dioque yo 2 (1 hiziere d lo malo delante de mis ojos 
eondeno,  n00yendo mi boz,arre 
3 Hob.que dins avia determinado de le hazer. 
11 Aora pues,habla aora á todo hombre de In - 
da,y á los moradores de Icrufalem diziendo, Anfi 
Aut,7.3.  . 9ixo lehbva, * Heaqui que yo econpongo mal 
Ab,25»5.y  CONEIa ea! pienío contra vofotros penía- 
355 eui»2 miéros:cóviertafe aora cada uno de fu malcami- 
d. imagino, 20,y mejorad vueítros caminos, y vueftras obras: 
pentos, e... Y dixeron,f Es por demas,porqtre en pos de 
Aca. ar, Mueftras imaginaciones hemos de yr: y cada uno 


2.25. leed LN. Cl penfaniiento de fu malvado coracon: herños de 
pra po | 

amniata- 13  Portanto aníi dizo lehova, ÁAora ntad 

ler. : pregu 

le aer 2 las En oyótal?Gran fealdad hizo $ la 
guas por Dios virgen de 1frael. 
pa (a 14 h Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
en vano.  POqwecérre delLibano?dexarán las aguas ¡eítrañas 
JS, los fallos frias, y corrientes? 


opb,al pue- 15 Porque mi pueblo tre olvidaron,t incenfan» 
beta: doá la vanidad:y ! hazeñlos trompecar én fusca- 


. 


m $, de nin- minos,en las fendas arreigtas: paraque caminen 


em pios y y Por fendias,por camino % no hollado: 
A , .8. . o .' .. 
erre. 16 *Paraponer fu tierraen admiración, $ on 


J 


7 *Enun inftante < hablaré contra gentes y | 


ntirmehe del bien + que . 


Fol.220 
n filvos perpetuos:todo aquel que paísáte porella E rojo 
le maravillard, y * mencará fu cabeca. perpetuos, 

17 Como viento Solano los efparziré delante *Lecd.2,rey. 
del enemigo; la cerviz y no el roítro les moftra- ¿5:?** 
réenel dia de lu perdicion. foro dí 
-18 - q Y dixeron, Venid y machinemos imachi- 
aciones contra Leremias:porque + la ley no falta: 
rá del Sacerdote,ni .cófejo del labio,ni palabra del 

Prophera Venid y P hiramoslo de lengua, y no 
miremos á todas [us palabras, 

¿19 Jehova mira por miy oye la boz de los que 
contienden conmigo. | 

20 Dafe mal porbien,que cavaron hoyo 4 mi E 

anima?A cuerdate que me pule delante de ti 9 pa» q Para incer- 


ra hablar bien ell ra apartar deellos tu Ceder, para de 
| por ellos, para apartar ] ao 


11. 
$Mal 2,7, - 
p Calumnie- 
mosle algoz 


qn ' .. E : 
. 21 * Porranto,entrega fus-hijos 4 hambre,y haz + pg 109,10. 
los efcurrir por manos de cuchillo, y (us mugeres | 
quen (mm hijos, y biudas, y lus maridos muertos 
e muerte; y lus mancebos fean heridos a cuchillo 
en la guerra. 
22 De (uscaías fe oyga clamor,quando truxe- 
resfobre ellos exertito de repente ; porque cavarú 
hoyo para tomarme, y elcondieró lazos á mis pies. 
23 Mas tu O lehova,conoces todo fu confejocó- 
tra mi Yes para muerte: no perdones fu maldad,ni 
raygas lu peccado de delante de tu roítro: y trom- 


piécen delante de ri,a haz con ellos en el tiempo a Defirayelos 
de tu furor: | del todo, 
CAPIT. XIX... dps 


Por fjmbolo ó fignra de una boriza de barro que Diosmanda * 
ál Propheta que quiebre en Thopheth delante de algunos de los 
del Senado, les predize el quebrantamiento y afíolacion de lers 
Jalem por fis peccados y incorrigibilidad. 
Nfi dixo Iehova, Ve,y compra b un batril 5 o una bo. 
de barro del ollero,y leva contigo “alguno de tija.” 
los ancianos del pueblo, y de los ancianos . 
de los facerdotes: 
2 Y [aldrás al Valle de Ben-hinnon que cftá a 
la entrada de la puerta < Oriental,y pregonatás ay cOt, dela e- 
las palabras que yo te hablaré, Hecia. 
- 3. Diráspues,Oyd palabra de lehova,ó Reyes 
de Iudá, y moradores de lerufalem ; Aníi dize Íe- 
hova delos exercitos.Dios de Hrael. Heaqui y yo 
traygo mal fobre efte lugar,* tal que quienlo oye- 3 104, Sem; 
re,le retiñan las orejas. 3.14. 
4 Porque me dexaton y enagenáron efte lu- 
gary offrecieron perfumes en el á diofes agenos, 
os quales ellos no avian conocido, ni fus padres, : 
ni los Reyes de luda: y hinchieron efte lugar de 
fangre de innocentes. | 
5 Y edificaron altos á Bahal,para quemar con 
fuego lus hijos en holocauftos al mifmo Bahal,co- 
la que no les mandé ni hablé,d ni me vino al pen- 4 Heb, ni fu. 
lamiento. bib fcbre mi 
6  *Portánto heaqui que vienen dias, dixo le- <N4502- 
hova,que efte Ingar no fe llamará mas Thopheth, A 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle dela matanga.  * 
7 Y.defvaneceré el confejo de ludá y de leru.- 
falem en efte lugar, y hazerles he que caygan á cu- 
chillo delante de fus enemigos, y enlas manosf ce e 4 e 
los que buícan fus animas: y daré+ fuscuerpos pa- nie 
ra comida de las aves del cielo, y de las beftjas de la +E/p,vieja. 
ticrra. Jiccalabrina, 
8 -* Y pondré áefta ciudad por efpanto y (5l- sArrss «6, 
vo:todo aquel que paísáre por ella fe matavillard , Ad, 49,83, y 
y [ilvará fobre todas fs plagas. A 
$ Y hazerleshé comer la carne de fus hijos, ¿Lew,26.19. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne Dear, 
de lu atnigo en el cerco y en el angoftura có G los +”. 4.10. 
eftrechará fus enemigos, y los q bufcá lus animas. 
10 Y quebrarás el * barril delante de los OJOS 1 0;birja, 
de los varones que vancontigo, :** a 
Ec 4 11 Y de- 


f Dels que 


pp Helulus va. 
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11 Y dezirlés has,A nf dixo lehovadelos exet- 
citos:A ní1 quebrantareé á efte pueblo, y á efta ciu- 


E Ef dad,tcomo quien quiebra un vafo de barro,que no 
es le puede mas reftaurar: y en Thopheth fe entezra- 
YArr7y32. rán, + porque no avrá ogro lugar para enterrar. 


tz Aní haré dcíte lugar, dize lehova, y á fus 

moradores, poniédo elta ciudad como Thopheth. 

13 Ylas cafas de lerufalem, y las caías de los 
Reyes de ludá [eran como el rad de Thopheth, 

. immundas,por todas las calas fobre cuyos tejados 
offrecieron períúmes 4 todo el exercito del cielo, y 
ñ Sacrificios vertieron h darramaduras 4 dio(es agenos. ” . 
uds iba” 14 Y bolvió leremias de Thopheth, donde lo 
embió lehovaá propbetizar : y parofe en el patio 

dela Cafa de Iehova, y dixo 4 todo el pueblo. 

15 Aníi dixo lehova de losexercitos, Dios de 

- Jírael : Heaqui que yo traygo fobre eíta ciudad, y 
lobre todas lus ciudades todo el mal que hablé 
contra ella: porque endurccieron fu cerviz, para 
no oyr mis palabras. SO: 

CAPIT, XX. 

Phajsr Summo Sacerdose hiere y encartela A leremias por fs 
ps el conconfrancia propbetica las laos denwnti- 
vndole d el tambien facaptividad y mewerte y de los fisyos. 11. 
Duexafe el Propbera a Dios de (ms injurias, 111. Es fongular- 
mcñte confolado deel, 1111. Buwelve aquexar/e peor que antes 
maldiziendo fu nacimiento, te 


pica le Ny, Phafur Sacerdote hijo de Iomet,que prefidia 
Pi o por principeen la Caía de Ichova, oyó á le- 
somo fomerata Temnias que prophetizavaeftas palabras. 


des los bjos de y Y hirió Phalur 4leremias Propheta, a y pufolo 
Dor ladearr, en el calaboco,que effavad la pe rta de Ben-jamin 
$ Que se bazsas P enlo alto, la qual e/¿¿en la Caía de lehova. 

3 Y eldia figuiente Phafur facó á Teremias del 


pere, 
Nudederos calaboco: y dixole Jeremias, No t ha llamado le- 


das partesg.d, 


- Games 4 t0> hova tu nombre Phaí(ur, mas t Magor Mifabsd. 


dos, 4 * Porque aníi dixo Ichova, Heaqui que yote 
pondré en efpanto á ti y á todos los que bié te qui. 

trabajo.  €ren, y caerán por el cuchillo de fus enemigos, y 
d Lent.ar, 15. tus ojos lo veran:y átodo luda entregaré e mano 


8 o de(íde e que hablo,fdoy bozes,grito vio- 
Pjal. 39,4. "lencia y deltruycion:porque la palabra de lehova 
»w 0, lifemia, me ha lido para afrenta y elcarnio £.cada dia. 

o Qud, somo - Y h dixe, No me acordaré mas ideel, ni 


no: equele como un nO ardiente metido en mis huejlos: 
O y€l. 3, j > lO. . . 

SQrdque trabajé pot fuffriclo, y no pude: | | 
buican de 3 10: Porqueoila " murmuracion de muchos,a 
accuíarme, temor de todas partes, * Denúciad, y denunciare- 
mos. Todos 'P mis amigos miravan, 9 fi coxXearia:,, 


zones de mi q » 
Quica fe engañará, y prevelaceremos contra el y 


pr, 
. q Heb.mico- tomaremos decl nucftra venganga. 


enel 11 Y Maslehovaef4conmigo como poderofo 
Jaro, ” gigante, portanto los que me perfiguen,trompe- 


s 5. desian  caran, y no prevaleceran, leran avergongados en 
ome fi gran manera,porque no profperarán: * avrán per- 
»abo3rJo; petua verguenga, que nunca fe olvidará. 


12 ** O Ichova de los exercitos que fondaslo , 
juíto, que vees £los riñones y el coragó, vea yo ru PaL e 
venganca deellos, porque á ti defcubrí mi caufa. Ar,71, 20,y 
13 Cantad álehova. Load á lehova:porq efca- e NS 
pó el anima del pobre de mano de los malignos. —micaros mas 
14 q *Maldito fescl diaen que naci : el dia fecreros, 
que ri madre me parió no fea bendito. a 
15 Maldito féa el hombre que dió nuevasd mi py 3,5, 
adre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- : 
o lo hizo alegrar, 
16 Y feael tal hombre como las ciudades que 
aloló Ichova, y no fe arrepintió : y t oyga gritos . Ena 
de mañana y bozesá medio d:a. | en cala 
17 Porque no me Y mató enel vientre, y mi ma- “ 5.2 i0s. 
dre me oviera fido mi fepulcro, y fu vientre « con- 
ccbimiento perpetuo? : 


-CAPIT. XXI 


- Embiandoel rey Sedechias áconfultar á Jeremias acerca dela 
grera con los Babylonios. el refpende por palabra de Dios, que 
a ciudad feria entrada de los Chaldeos, y que el Rey y los de fis 
caja vendrian en poder de los Babylonios: y que los que del Pue- 
blo quifrefJen falir y derfea ellos, fe falvarian : mas los que 29 
fe dicffen, perecerian. e 
Alabra quefue á lercmias de lehova quando 
el Rey Sedechias embió á el a Phalur hijo de 
: Melchias, y 4 Sophonias Sacerdote. hijo de 
Maaíias, que le dixeflen.r  ' 
2 Preguntaaora por nofotros 4 lebova, por- 
que Nabuchodonolor Rey de Babylonia haze 
guerra contra nofotros,:Quica Ichova hará con 
nofotros legun todas fus maravillas, y fe yrá de fo- 
bre nofotros. des : 
3 Y leremias les dixo :Direys aníi 4 Sedechias. 
4 Aní dixo lehova Diosde liacl, Heaqui 
que yo + buelvo las armas de guerra que efes en a Embosn, he 
vucítras manos, y con que volotros peleays con el Car 
Rey de Babylonta : y los Chaldeos que ostiencn Sar alenenio 
cerdados fuera de la muralla,yo losjuntaré en me- 
dio deefta ciudad, a 
y *Y Ss aré contra ras có mano ed » Land, Ef, y, 
con braco fuerte, y con furor, y enojo y áde. 35.7 9.1» J 
A Y heriré los moradores deefta ciudad los "+26 
hóbres, y las beftias de gráde peftilencia morirán, 
7 Y defpues,aníi dixo lehova,entregaré ¿Se- 
dechiias Rey de ludá y a fus criados, y al pueblo, y 
los que quedaren, en La ciudad de la peftilencia, y 
del cuchillo, y de la hamhre, en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de fus 


- enemigos, y en mano de los q buícá fus animas, y 


herirloshá a filo de elpada: no Jos perdonará,ni los 
recibirá 4 merced, ni avrá de ellos miferitordia, 
8 Yaáclte Pueblo diras, Aníi dixo Jehova, 


1o Porque mi roítro he pue(to contra eftá ciu- aa E 


11 * Y ¿la cala del Rey de luda diras, Oyd pala- 
bra de lehova. 


. 12 Cafa de David, aníi dixo lehova*luzgadS. pm... 


de mañana juyzio:y librad el opprimido de mano ¿Coa 

del oppreflor ; porque mi yra no falga gi ue a 
go, y le encienda, y no «m quien apague porla a as 
maldad d de vueítras gbras. , a al 
13 Heaqui 
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a 13 Heaqui*yoá ti moradora del valle de la * boz, y grita azia todas partes : porque todos tus é- piba 
do o piedra de la llanura, dize lehova : losque dczis, namorados lon quebrantados. . | « ;a as y Senado. 


d leruíalem, Quien fubirá contra nofotros? y quienentraráen 21 Hablé ati en tus proíperidades :dixifte,No da SE 
A nueftras moradas? ] oyré. Efte fwetucamino deíde tu juventud, que pa Rega é. 
elsa Prev. 34 Y vifitaros he Y cóforme ál fruto de vueftras nunca oyftemiboz. : +... -: . “fóllemaleschin 

il obras, dixo Ichova, y haré encender fuegoenfu * 22 - Atodosá tus paftores pacerá el viento, y tus 3 1-Clhen 35, 


breña, y cófumira todo loq eftá alderredor declla. enamorados yrán en captividad. Entonces te a- ais si 


CAPIT. XXIL | .. vergoncarás y te confundirás a cauía de toda tu 9 Per L qua) 


1c] a aráa. . 
Llama el tn al 4 a ] ads: Y e o de a o» 
Ley de Dios cren coa le called pta pta 23 - * Habiralte en el Libano:hezi(te tu nido en di a 
males Las peras dela Ley. 11. Predizeál Rey fi captruerioy los cedros, 9 quan amada ferás quando te vinieren ve.24, 


aperte 4 la por no aver feguido la semplanga y piedad de  dolores,dolor comn de muger que eftá de parto. £.Alguña itna- 


Jofas fis pádre. 24 Bivoyo,dixo lehova que (1 P Consas hijo A 
; Níi dixo Iehova, Deciende 4 la cala del Rey de loachim Rey de luda fwerá anillo en mi mano ous tiempo 
de Iuda, y habla alli efta palabra; dicítra, que de alli te arráncari. . - Más ya cua. 


2 Y di, Oye palabra de lehova ó Rey de: 25 Y teentregaré en mano de los que bufean eines ] 
luda, que eftás dd fobre la filla de David: tu anima, y en mano de aquellos cuya viíta temes: Sd E mb 
tu, y tus criados, y tu Pueblo, que entran pore- y en mano de Nabuchodonofor Rey de Babylo- * Muero lecho 
ftas puertas. | nia, y en mano de los Chaldeos.  - a 

> Ariana 4 Aníi dixo Ichova,* Hazed juyzio y jufticia, y 26 Y hazertehé trafportar 2 sl yá fu madre QUE 4 la axel fuceo 
librad ál opprello de mano del oppreflor, y noen- tc parió, 4 tierra agena en la qual no naciítes, y alla bres E E 
pañeys ni robeys 4l cftrágero,ni 41 huerfano ni ¿la ¡pia es E ol S-her 

tuda, ni derrameys langre innocéte en efte lugar, 27 ála tierra 9 ¿la qual ellos levantan ln a- Luc,3, 31, leed 
4 Porque fi haziendo hizierdes efta palabra, nima para tornar allá, no bolveran alla. - _ MN 1, Chon, 
0 .4r,17,24 entrará por las puertas deefta Caía + los Reyes f£- 18 Eseíte hombre * Conias unf y dolo vil que- 3417 Lina 
. tados por David fobre fu filla cavalgando enca- brado?vafocon cl nadie le deleyta? Porqué fue- de fas defctdis- 
rro y en cavallos, el, y fus criados, y fu Pueblo. ron arronjadosel y fu generacion: fueron echados “es profpetard, 
- 5 Y finooyerdes eftás palabras, por mi juré, 4 tierra que no conocieron? pao 
dixo Iehova, que efta Caía ferá defierta. 29 OTierra,tierratietra,o ye palabra de Ichova. 
| 6 Porque anfi dixo lehova fobre la cafa del 30 Aníi dixo lehova, t Elcrevid efte varon Y 
a leroíalem 3 Rey de lud3,23GALAADTV AMIJOCABE- privado de generacion: hombre aquien nada Íuc- 11. ,04la Nora 


Pro A GA DEL LIBANO,Íiyo note puliere en fole- cedera profperaméteentodos los dias de fu vida. Efa 56. 105 
E] ad 


de ludea, yo , y ciudades inhabitables. x porque nin cun hombre de fu fimiente que le dá- + it 
gs que 7 Y b feñalaré contra ti difsipadores,cada uno  Ícn táre fobre la filla de David, y que le enfeñorea- “ha Y pr 
Galaza 5. to- COn fus armas, % y cortaran gus cedros elcogidos, 10 obre Iudá, jamas ferá dichofo, ... deltruyen, * 
mada delos y echar loshán en el fuego. > | » Ercr34-11- 
Chaldeos, 8 Y muchas Gentes paífaran junto á efta ciu- CAPIT, XXIIL 01 PE A 
a dad, y diran cada uno 4(u compañero; * Porqué Contra los impios reyes y Sacerdotes que fueron caufa dela sar, 

eLed piat, lo hizo aníi Ichova con efta een: ciudad? rio cri 15 la da Ad 
74,5, 6. y Y diran,Porq dexáron el Concierto de lehova ”** el Mefias para reflauración de fu Iglefa, cuya Ptrjona 45.8. 


: : y naturaleza divina y humana y officio deftrive. 11. Contra Ab.33, 14. 
y 1.Rey.3, 3, fu Dios, y adoraron diofes agenos, y les [irvieron los Fal/os propheras y fus prophecias,por cuya occafion fe deferive Dan,9.14- 
10 Nolloreys al muerto, niayays compaísion  J¿haturaleza y foñales ciertas de la verdadera Palabra deDi- Loan 1.450 

- eLlvtadabú- deel, < llorando llórad por elque 4vá, por queno os. 1111. Contra los que enel pucblo u/awan por efcarnio dedas Gqoquracaóas 
Ra bolvera jamas t ms verá la tierra donde nació. divinas amenalas de efta palabra, Carga de lehova Te. | Za humana 

4 Suplefela 11 Porq aníidixo Jehova e de Sellum hijo de A t Y k de los paftores G adefperdiciá y dercá- del Metas. 


: [: l l 
pisan lofias Rey de luda que reyna por lolias fu padre, man las ovejas de mi majada,dixo lehova. e al 


9.19.L10d 125, Elque faliére de efte lugar, no bol verá acá mas. 2 Portanto, anfi dixo lehova Dios de EÉ- (Como le nora 
e Abyverns8fe 12 Antes enel lugar adonde lo trafportáren, — rael álos paítores que apacientan mi Pueblo :Vo- rai 
Hlama A morirá, y no verá mas efta tierra, , forros derramaítes mis ovejas,y las amontaftaftes:'4 Opponete al 
sa. 11 “Ay del que edifica fu cafa,y no en jufticias y nolas vifitaftes: heaqui que yo visito fobre vofa-. deídicbado 
>k Lev, 19.13» y lus lalas, y no en juyzio,firviendofe de fu proxi-  trosla maldad de vucítras obras, dixo Ichova : ' ¿£onlasacas, 
rar ino debalde, y no dandole el /alerio de fu trabajo. 3 *Y yo recogeré el refto de mis ovejas de to-. Da 33,28, 
didas. 14 Que dize, Edificaré para mí cala f efpaciofa, das las tierras dóde las eche: y hazerlashé bólwer á + Conferid y 
E). v.fegui y ayrofas falas: y le abre ventanas, y gla cubre de  fus moradas : y creceran, y multiplicarfebán. . . Pas que dizo 
gemadaca cedro, y la pinta de Bermellon, jaias cap, 03. 


| 4 *b Y pondre fobre ellas paítores,que las apa- , cap. 53. 2/0 
ó, 15 Reynarás,. porque te cercas de cedro ? Tu  cienten: y no temerán mas 4d avrán Aldo: ni le - tuzer e) aímira 
h No fe eon- padre E no comió y bevió, y hizo juyzio y jufticia, rán menofcabadas dixo Jehova - ...  *: er Eo 
toa paíladia y entonces le fué bien? 5 *Heaqui q viené dias,dixo lchova,y defpertaré Mexsas. lama 


coman?q, e *6 luzgóla caufa del afligido y del menelterofo “4 David renuevo jufto, y reynará Rey, d el qual Ji Ichova y 1m- 

era fobrio y Y ENTONCES e/fevo bien:no es efto conocerme ami?  ferá dicholo: y harájtyzio y juíticia en la tierra. e 7 
juíto, dixo lehova. 6 ** En fus dias Íera lalvo ludá, y Hrael habita- Et 
37 Mastus ojos y tu coracon no fon linoátu  riconfiado: y *efte ferá lu nombre que le Hama- Fricalo us 
avaricia:y áderramarla langre innocente:y á0p- rán,f 1IEHOVA,E IVSTICIA NVESTRA. eclraallaz 


$Heb,rontri- fsi 2 hazer i vio. : ; : a la divina na- 
con?” prefsion, y ravio. t Portanto, heaqui que vienen dias, dixo le- turalena de 
pi avi 18 Portanto anfi dixo Iehova de k Toacim hijo hora no diran ma Bivé lohova que hizo.fubir Mefias. E 
e ld de lofias Rey de luda , Nolo lloraran, Ay her- Jos hijos de Ifrael de latierra de Egypto: . :-. £ OOO 
Aa - mano mio: y, Ay hermano: nolo!lloraran, Ay 8 *k Mas, BiveIchova, que hizo fubir, y truxo e od 
1 0,lamensará, Señor, Ay de fu grandeza. la imiente de la Caía de 1íracl de tierra al Aaa 15. 

- mContasexe 19 mM Enfepultura de afnoferá enterrado, arra- Jon, y de todas las tiersas á donde los eché, y habi- ¡pies! e 
3 Aras ftrandolo y echandolo fuera de las puertas de le-  tarán en fu tierra. ' | ON 
lusañnos có Tulalem- a | : 9 hA caufa de los propheras micoraconesó- vendrá (obre 
ke, .20 Sube al Libano y clama, y en Balan datu  bráredo en medio de mi,todos mis hueflos ti£blá: e pro» 


Ec 5 cítuve 


e 


(Heb, diziégo 


5 Ola durega. 


TEREMIAS. 


.  €ftuvecomo hombre borracho, y como hombre 
¡Heb,pafló. aquien lenleñored el vino, delante de Ichova y 
o delante de las palabras de fu Sanétidad. 
da 10 Porque la tierra es llena de adulteros, por- 
» ES eel que 3 caula del'K juramento, la tierra es defierta:! 
“++ Jascabañas del delierto fe fecaron : y la carrera de- 
ma Sa obez, *- ellos fue nrala, m fu fortaleza no derecha. 
+ 1H Porque aníi el propheta como el Sacerdote 
nep,v,' for. 2 On fingidos: aun en mi Caía hallé (u maldad, 


jeeron, ** * dixo 1lehova. 
2 omo. 12 Portanto fu camino les ferA como refvata- 
: +  deroseneícuridad : lerán rempuxados y caerán 
v El plazo de ¿nel : porque yo tracré fobre ellos mal, > año de fu 


sia pe - Vilitacion, dize lehova. 

pCofas ab? +13 Y en los Prophetas de Samaria vide P locu- 

fúrdas.fniva? ra, prophetizavan en Bahal , y hizieron errar 4 mi 

ll lar bli Pueblo Tírael. - 

10%, 14 Y enlos Prophetas delerulalem vide tor- 
AS: pedades, cometian adulterios, y caminavan por 

o... . mentira, y esforcavá las manos de los malos, porq 

q Heb, fueron riiiguno fe converrielle de fu malicia. q tornaron 

de O fem todos ellos * como los moradores de Sodo- 
22%. ma, y lus moradores como Gomorra. 

| r «19 Portanto aníí dixo lehova de los exercitos 


-» Arc, 8. 14." contra aquellos prophetas: * Heaqui que yo les 


hago comer axenxo, y les haré bever aguas de hel ' 


£ O, la impie- porque de los prophetas de Ierufalemn falió r la hy- 
dado. pocriftafobre toda la ticrra. 

16 Aníidixo lehova de losexercitos, No ef- 
cucheys las palabras de los prophetas que os pro- 
pherizan: hazen os defvanccer, hablan vifion de 

-fu coraco!1r, no de la boca de Ichova: 
17  Dizen f atreyidamente 4 los que me ayran, 
» 4m,6,1497 Tehova dixo, *Páz tendreys. Y á qualquiera que 


9,11 .Eze.13, camina tras * laimaginacion de lu coragon,dixe- 


20.Zacb,19,2. 1: No vendrá mal fobre vofotros. 
18 Porque quieneftuvo enel fecreto de Iehova, 
a y y vido, y oyó fu palabra?quien eftuvo atrento a lu 
palabra, y oyó? 
ts +++? 19 Heaqui que la tempeltad de Ichova faldrá 
2. . ,, Confuror:y la tempeltad que:eltá aparajada,lobre 
22. 7  Jacabeca delos malos caerá. 
1 - 20. Nofeapartaráel furor de lehova,hafta táto 
uLoque el ¿que ayá hecho, y hafta tanto que aya confirmado Y 
dencdertrn” los penfamientos de fu coracon: en lo poftrero de 


do. . LP 
E pro=" los dias x la entendereys con entendimiento. 
o qd 21" Y» Noembié yo aquellos prophetas, y cllos 
no laente 


se Corrian ; yo no les hable, y ellos prophetavan. 
poe pa 22 Y ti ellos ovieran eftado en mi fecrero,tam- 
voforrosX $3 bjen ovreran heého oyr mis palabras a mi pueblo, 
sc ÓN y les ovieran hecho bolver de lu ral camino, y de 
al dever del la maldad de [us obtas, 
buenpropbera 23 Soy yo Dios? de poco aca, dixo Ichova, 
ei ño Dios sde mn ¿ 


Lac,o .2, 6eb, 24 *Efconderfehá alguno en efcondederos que *. 


o no lo vea, diko Iehova?no hincha yo el cielo y 
arierra, dixo lehova?  . 
25 Yo oi loque aquellos -prophetas dixeron 


$4. ' 
a Arr, 14) 14. 
Ab,27,15, Y 


Ud De- Soñé, foñé. 


a Hebadeler 26 ' Halta quando feráefto en el coracon de 
- x08, ay Jos prophetas que ponen mentira, y que pro- 

: eta . - phetan.el engaño b de lu coracon? 

AA: 27 No pienfan como hazen olvidar mi Pueblo 

b Que ellos b-. de mi Nombre con [us [fueños quie cada uno cuy- 

Angcior., Entra 2 fu compañero ? como fis padres fe olvida- 

w Lord. lus, 3, 20n de mi nombre * por Bahal ? | 

73835 - 28 Elpropheta con quien fuere fueño, cuente 

| - Sueño:y con el que fuere mi palabra,cuente mi pa- 

labra verdadera. Que siene la paja conel trigo, di- 
.. x0lIchova? Lo DE 

_: Tag Mi palabra noes como el fuego,dize Ieho- 
1 -d 


' 2 Heb,de cero Ava mentira en mi nombre, diziendo, 


s 
wo o». . 


. de loacim Rey de ludá, y a los edi de luda, 23.14 


va, y como rgartillo que quebranta la piedra? . 

30 *Portanto heaqui yo contra los prophetas * Da, 18, 107 
dize lehova,que hurtan mis palabras cada uno< %7,14:14.15 
de fu mas cercano. prop 

31  Heaqui yo contra los prophetas, dize lcho- quelks eh 
va,que* codultan fus lenguas, y dize1,d Dixo. . "as Al má- 

32. Heaqui yo contra losque prophetan (ucños « Led Efa, 
mentirolos, dize lehova,y contaronlos, y hizieron 30.10, 
errar mi Pueblo con fus mentiras y con fuse lifon- ¿5 lehora 
jas:y yo no los embie, mi les máde: y f ningun pro- notando el a- 
vecho hizieron á efte pueblo, dixo lehova. trevimiéroke 

33 Y quandotc preguntáre cfte Puebla, ó el ¿9-livianda. 
Propheta, 6cl Sacerdote, diziendo, Que es *la FHa, apro- 
Carga de Ichova?dezirles has,Que Carga? £ De. vrchando no 
xaroshe,di*ko Ichova. a 

34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el Pueblo y Esta he 
h que dixere, Carga de Iehova, yo vilitáre fobre carga enfúna. 
el tal hambre y fobre fu cafz. dro 

35 Aníidireys cada qual a fu compañero, y ca- aa 
da qual a fu hermano, Que refpondió Ichova ? y efcarnio, 
que habló lehova? 

36 Y nunca masosvendráala memoriaiCar-. sy. 
ga de Ichova:porá K la palabra de cada unole lerá so 
por carga, pues ! pervertiftes las palabras del Dios E Sital dixa- 

iviente ón de los exercitos Dios nueftro. ab ha 

37 Aníi diras ál propheta:Que te refpondio le- epa ni 
hova, y gue habló lehova? elaverlo di- 

38 Íi dixerdes, Carga de lehova, Portanto cho. ] 
aníi dixo lehova : Porque dixiftes efta palabra, res 
Carga de Ichova, aviendo embiado 4 vofotros, palabras. cat= 
diziendo, No digays, Carga de lehova. pac, 

39 Portanto heaqui que yo os olvidaré olvi- 
dando: y os arrancaré de mi prefencia, y ¿la cuu- 
dad que os dí a vofotros y á vueítros padres. . 

40 *Y daré [obre vofotros verguenca perpe- *Arr 20.25; 


* tua y confuliones eternas, q núca las rayga olvido. 


CAPIT. XXIUIL 


— Poruna figura o fymbelo de dos cestas de higos, una e ia) 


buenos, y otra de muy malos, enf: 13 Diosal Propheta la com- 
dicion e los pros y de los immpios enel dejiiervo, 
Oftrome Iehova,y heaqui dos celtas de hi- - 
| gos+ pueftas delante del Templo de Icho- t:, Ro, 24. 
va, * delpues de aver trafportado Nabu- *5.): +“ 
chodonolor Rey de Babylonia á , lechonias hijo * LudlaNae 


Laed,2,BuJo 


* y álos oficiales y cerrajeros de lerufalem, y e 


averlos llevado a Babylonia, | 
2 Launacelta seria higos mu y buenos como 

a brevas: y la otra ceíta sesia higos muy malos que a Heb, higos 

no fe podian comer de malos. . TEMPLADOS, 
3 Y dixome Ichova:Que vees tu leremias? Y 

dixe, Higos, higos buenos, muy buenos, y malos 


muy malos, que de malos no fe-pueden conser. 


4 Y fue a mi palabra de lehova, diziendo. 

5 Anífidixo lehova Dios de Hrael, Comoá 
eftos buenos hizos, aníi conocerte el trafportami- 
ento de luda, al qual eché de efte lugar A tierra de 
Chaideos para bien. 

6 Porque pondré mis ojos fobre ellos para 
bien:y bolverloshé á eíte rierra, y edificarloshé, y 
no los deftruyré: plantarloshé,y no los arrancaré. 

7 * Y darleshe coracon paraque me conozcan, * Dep A 
que yo [oy Ichova: y * lermehan por Pueblo, y es sia de 
yo les feré á ellos por Dios, porque fe bolveraná $ Ab,31.45 
mi de todo fu coracon. ] y32 al 

8 *Y comolos malos higos,que de malos no * 40 *9A 
le puedé comer, aníi dixo lehova,daré á Sedechi- 
as Rey de luda, y á fus Principes, y al refto de le- l 
ruíalem que.quedaron en efta tierra, y que moran Y Den.28,574 
en la tierra de Egypto. po 

9 *Y darloshe b por efcarnio,por mal Atodos movimeses 


losreynos de la tierra:pos infamia, y por er ra 


e 


] TEREMIÍAS: 


y por refían, y por maldicion ¿todos los lugares 
donde yo los arronjaté. 
1O Fembiaré en ellos cuchillo, hambre, y pe- 
filencia,haftaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di á ellos y a fus padres, 


CAPIT. XXV. 

Prote/? a el Propbet a al Pueblo la diligencia que Dios ha put» 
fo as á fo delo ala yde pe que les pa 
prevechado, por lo qual el esta determinado de entregarlos a los 
Chaldeos dende et arán captivos por ferenta años , los quales 
cumplidos les promete libertad. 11. Prophetiza grandes calami- 
dades á todos los reynos en particular por mano del Monarcha 
de Babylonia, dl qual tambien fele prediz.e á la poftre feryna. 

Alabra 2 que fue á leremias de tado el pueblo 

de ludá, en el año quarto de loacim hijo de 

lofias Rey de luda, el qual es el año primero 
de Nabuchodonoflor Rey de Babylonia. 

2 Loque habló leremias Propheta á todo el 
o de ludá, y ¿todos los moradores de leru- 

alem, diziendo: 
Deíde el año treze de *lofías hijo de Amon 
Rey de ludá hafta efte dia,que b lon veynte y tres 
años, fuc 4 mi palabra de Ichova, la qual hablé á 
iegando y hablando, y no oyftes, 


a Pro/hecia, 
Vinon. 


9 Arr,1 .l. 

br defpues pro- 
phetizó o tros 
veyute años 
lecd el erganito VOÍOtEOS € ma 


alprincipiodo 4 Yembió lehovaá4 vofotros todos (us fier- 
a Edo add vos Prophetas , jee pi embiando , y no 
dligencia. Oyftes, niabaxaítes vueítra oreja para Oyr. . 

*2,Rey,17,13 " $ Diziendo, * Bolveos aora de vueítro mal 
Alpes :.* camino, y de la maldad de vueftras obras, y d mo- 
ton. 3,  radfobrela tierra que os dió lehova ,4 vofotros y 


d Morareys, ¿ yucítrospadres para fiempre: 
E Y he Enea en Es de diofes agenos fir- 
viendoles, y encorvandoos á ellos: 1i me provo- 
e Adoranio queysá yra econ la obra de vueítras manos, y no 
Basobras de os haré mal. 
e 7 Ynome óS dixo Ichova,para provocar 


me á yra con la obra de vueftras manos para mal £ 
SELbA ro. Vucftro. 
sE08, 8  Portanto ahíi dixo Jehova de los exercitos: 
Porque no oyftes mis palabras, 


9  Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
g Delos Cal- linages 8 del Aquilon, dize lehova, y 4 Nabucho- 
deos 


. dono(or Rey de Babyloniah mi fiervo, y traerlos. 
aa , hécontraeíta tierra , y contra fus moradores, y 


Bros del poa CONtra todas O alderredor: A matar- 
caitigo los ls Joshé, nerloshé por efcarnio, y per [ivo, y en 
e A Pe lolclade pebeta mE ] 
Ab.43,10. 10 *Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
% Ef0.24.7  boz de alegria, boz de defpofado, y boz de delpo- 
os 242 Sada, i boz de muclas, y luz de candil. 
5 11 Yktodaeftatierrafcrá pucíta en folcdad, en 
¿Las cancio- e[panto : y fervirán eftas gentes al Rey de Baby- 
nes quef ce lonia ferenta años. 
l ivillos de ma- 12 * Y (erá,que quando fueren cumplidos los fe- 
m0» tenta años, vifitaré obre cl Rey de Babylonia y 
Ab:o Cobre aquella gente fu maldad, dixo Iehova, y fo- 
bre la tierra de los Chaldeos ; y yola pondréen de 


.33, 
a fiertos a A aa 
SA 13 tracré lobre aquella tierratodas mis pa- 
o “ Labras que he hablado Eo ella ,con todo loque 
eitá elcripso en efte libro prophetizado por lere- 
mias contra todas gentes. 
BL 14 q Porq fe fervirán tambien dellos muchas 
| gentes y reyes grandes: y yo les pagaré conforme 
á luobra, y conforme aa obra de fus manos. 
PledEfasi, 15 Porque anfi me dixo lehova Dios de 1íracl: 
37. * Toma de mi mano el valo del vino defte furor, 
pd 2 y 1dá de bever deelátodas las gentes a las quales 
der, yo te embio. 
m Andarin 16 Y beverán, y " tenblarán, y enfoqueceran 


uxubeado Pa delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 


bumenos. 17 Y toméelvalodela mano de Ichova, y di 


Fol. 222 


a de bever á todas las gentes 4 las quales me embió a pb dennos 
lehova. eseles los rigu- 
18 Alerufalem, y 4las ciudades de luda, y á lr 10 «$ 
lus Reyes y fus principes, O paraque yo las pulielle evi cafizar, 
en loledad, en elcemo. y en filvo y en maldicion, o Potenaa acl 
Pcomo efte dia. miraflerio 
19 APharaon Rey de Egypto ,y áfus fiervos hoPetico- 

y á lus Principes, y 4 todo lu pueblo, p Sin dubda, 
20 Y átoda 9 la miftura: y ¿todos los reyes de 94 todod_ 
tierra de Hus; y dtodos los reyes de tierra de Pa. Y) 80d mú- 

: 4 gensral, 
as y ¿Alcalon, y Gaza,y Accaron,y á la refta 
Azoto. 
21 AEdom,y Moab, y álos hijos de Ammon. 
22 Yárodoslos reyes de Tyro, y árodos los 
reyes de Sidon,y á los reyes * de las Illas que eftán Y De todo la 
defle cabo de la mar. . Med da. 
23 Y á Dedan, y Thema,y Buz, y Ítodos £ los f Hcb.los a. 
que eftán al cabo dél mundo. poftierados de 
24 Yátodoslosreyesde + Arabia, y Arodos UL; Fico 
los reyes de la Arabia Y que habita en el delierto. u Peuea o. 
25 Y átodoslos reyes de Zambri,y á todos los defierta, 
reyes de Elam, y árodos los reyes de Media. 
26 Y atodos los reyes del Aquilon los de cerca y 
los de lexos los unos delos otros", y á todos los 
reynos de la tierra queefén fobre la haz de la tie- . . 
rra,y el Rey de x Sefach beverá delpues decllos: :* De Baby 
27 Dezirleshas pues : Aníi dixo lehova de los af410b.51-4 
exercitos Dios de lfrael ; Beved, y emborrachaos, 
y vomitad , y cacd, y no os levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre vofotros. - ] 
28 Y ferá, que li no quilieren tomar el vafo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo leho- 
va de los inlici y a beved. y Aveys de 
29 Porque heaqui que* d la ciudad 2 fobre la 9 * 
qual es llamado mi nombre yo comienco á hazer de 
mal, y vofotros folos fereys a abfueltos ? no fereys 2 De lehov£, 
abfueltos.porq cuchillo traygofobre todos los mo rs 
radores de la tierra, dixo lehova de los exercitos. END 
30 Fu pues prophetizarás ¿ellos todas eftas pa- 
labras : y dezirleshás, Jehova * bramará como leon Y loc 5, 6. 
de lo alto, y de la morada b de lu Sanétidad dara 4mos1. 4, 
lu boz: bramando bramará fobre fw morada, < br das 
cancion de lagareros cantará á todos los morado- e Vendráca- 
res de la tierra. mo 4 vend) - 
31 Llegó el eftruendo hafta el cabo de lá tierra; "21% tierra. 
poca d juyzio de lehova con las gentes : el es el d Tiene pley- 
uez de toda carne + losimpios entregará ¿cuchi- to Ithova: 
llo, dixo Ichova. o 
32  Anfi dixo lehova de los exercitos ; Heaqui 
ue cl mal fale de gente en gente, y grande tempe- 
ad le levantará de los fines de la tierra, 
33 Y ferán muertos de Ichova en aquel dia de(f- 
de el un cabo de la tierra hafta el otrocabo:*no $ Ar,s6. 4. 
fe endecharán ni fe cogerán, ni le enterrarán : co- 
mo eftircol ferán fobre la haz de la tierra. 


34 + Aullad spaftores, y clamad, y rebolcaos Art. 
en es po h 


hue los mayorales del hato: porque vueítros “%,¿ 

diasfon cumplidos f para fer degollados y élpar f Heb. para. 

zidos voÍotros ; y caereyscomo valo de cobdicia. degollar y yus 
35 Y sla huyda fe perderá de los paftores; y el “lttos cipar- 


elcapamiento, de los mayorales del hato. > oi 


36 Boz dela grita de los paftores , y aullido de ¿No cendran 
los mayorales del hato 2 oyrá: porque Ichova al. 90nde huy * 
Íold fus majadas. q icapar 


37 Y las majadas h quieras lerán táladas porla ; y 
yra del furor de Ichova. di 
38 Deflamparó in A fu morada, 
porque la tierra de ellos fe * allollada por la yra ; 
del oppreflor, y pos el enojo de fu furor. y Este 


CAPIT. XXVI 
Intimando el Propheta al Pueblo la afJolacion de la cipdad 
y del Templo por fus pecados , es accufado para morir por ee 
prop e- 


IEREMIAS. 


propbetas, facerdores, y.el pueblo mas defendiendo el dicho con 
conttancia, lis quezeslo abfucluen. 11, Elrey loacim haze 
morir 4 giro propbeta que prophetizava lo mifimo , baxsendolo 
traer de Ezypto donde fe avrabuydo. 


lis N el principio del reyno de loacim hijo de 
12 ema A ) Lo(lías Rey de Luda 2 fue efta palabra de fcho- 
va, diziendo. : 
2 Anfidixo lehova, Pon te enel patio de la 
Caía de lehova , y habla á todas las ciudades de 
luda, que vienen para adorar enla Cafa de leho- 
va, todas las palabras que yo te mandé que les ha- 
$ Di todoguá- blaíles. + no detengas palabra. 
yo be he menda. . Ñ 
dla, 3  Quicaoyrán, y le tornarán cada uno de fu 
> Y ver.13.y malcámino: y * arrcpentirmehé yo del mal que 
19,leed.G+.6.6 pienío hazerles, por la maldad de fus obras 
4  Dezirleshas: Aníidixo Iehova, Sino me 
oyerdes paraandar en mi Ley ,la qual di delante 
de volotros. l 
5 Paraoyrá las palabras de mis fiervos los 
Prophetas que yo osembio madrugando y em- 
biando, alos quales no aveys oydo, 
6 Yo pondré celta cafa * como Siló, y daré efta 
ciudad b en maldició 2 todas las géres de la tierra. 
a Y oyeron los Sacerdates, y los Prophetas, y 
acionde ma] todo el pueblo, á Jeremias hablar eltas palabras cn 
la Caía de Ichova. 
- 8 Y £ue,que acabando de hablar leremias todo 
log Ichova le avia mandado que hablafle 4 todo el 
pueblo, los Sacerdotes, y los Prophetas , y todo el 
pueblo, le echaró mano, diziédo, Muerte morirás. 
9 Porque prophetaíte en nombre de lehova di- 
riendo ; cía Cafa ferá como Siló : y efta ciudad 
ferá aflolada haíta no guedsr morador? Y todo el. 
. Pueblo fe ¡útó cótraleremias en la caía de lehova, 
10 Y los Principes de luda oyeró eftas cofas,y fu- 
“oÁ conocer  bieró de caía del Rey á la Cafa de leho vay calle. 
den q tarófe en la entrada de la puerta nueva de lehoya. 
como JuEZ» 11 Y hablaran los Sacerdotes y los Prophetas 
dHeb.juyrio los Principes y 4 todo el Pueblo diziendo, d en 
«de muerte es pena de muerte ha incurrido efte hombre, porque 
áslteXc.  prophetizó contra elta ciudad,como voforros a- 
.veysoydo con vueftros oydos. | 
12 Y habló leremias á todos los Principes, y 
todo el pueblo diziendo, Jehova me embió que 
: prophetizalfe contra efta Cala, y contra efta cju- 
dad. todas las palabras que aveys oydo. 
13 *Y aora mejorad vueítros caminos, y vue- 
Strasobras, y oyd la boz de Ichova vucítro Dios: 
* Arryrers3. y * arrepertiricha lehova del mal que ha hablado 
: contra voÍotres. e 
eHeb,Y Y9 14 e Enloque á mi toca, heaqui cítoy en vue- 
heaqui e, , : 
fComobue  Ítras manos, hazed de mi fcomo mejor y mas re- 
no y comore; Eto os pareciere. | 


» t, Sam.4,1 3 
AT.7 111.14) 
pral.78,6, 


Ve, Es 


* Árr,7.3. 


ce 15 Mas fabed 8 de cierto,que fi me matardes, h 
Heb.abiédo Langre innocence echareys lobre vofotros y fobre 
Ñ culpa de  efta ciudad, y fobre lus moradores:porque en ver- 
muerte de dad lehpva meembio á vofotros, paraque dixe/íTe 
innecente: ; 


todas eftas palabras en vueítros oydos. 
16 Y dixeton los Principes y todoel Puebloá 
Jos Saderdotes y Prophetas: No ha incurrido gfte 
hóbre en pena de muerte, porq en nombre de le. 

. — hovánueítro Dios ha hablado á nofotros. : 
3 Del Senado, 17 Y levantaronte algunos i de los Ancianos de 
la tierra, y hablaron átodo el ayuntamiento del 

Puebla, disiendo. 

18 Micheas de Moraíti prophetizó en tiépo de 
Ezechias Rey de luda,y hablo á todo el pueblo de 
> Mishnr. Juda, diziendo, Anfi dixo lehova de los exercitos, 
312  *Sionferá arada eomocampo, y -Terufalem ferá k 
É Arruynada. mótones:y el monte del téplo en cúbres de bofq, 
uo 19  !Mataronlo luego Ezechias Rey de luda y 
lo ludá? Notemid a Ichova, y oróála fat-de 


A 


Ichova, y lehova *íe arrepintió del mal que avia i 
hablado contra ellos?y nolotros haremos tangrá. * 47. o. 3, 
de mal contra nueftras animas? 

20 q uvotambien un hombre que propheti- 
zava en nombre de lehova, A de Semei, 
de Cariach-jarim, el qual prophetizó contra efta 
ciudad, y contra efta tierra conforme 4 todas las 
palabras de leremias. 

21 YoyóelRey loacim, y todos fus m yalien- m O, nobles. 
tes, y todos fus Principes lus palabras, y cl Rey 
procuró de matarle : loqual entendiendo urias, 
uvo tenor, y huyó, y raetiolé en Egypto.' 

22 YelRey loacim embió hombres en Egyp- 
to, 4 Elnachan hijode Achor, y otros hombres 
con el 4Egypto, 

23 Losquales facaron 4urias de Egypto, y lo 
truxeron 41 Rey loacim, y hirió lo á cuchiho, y e- 
chó fu cuerpo en los fepulchros » del vulgo. 

La mano emperó de Ahicam hijo de 


Il 


| 

nHebyde los. 

S hijos de ¡Pue- | 
a- blo, 


- phanera con Jeremias, porque no lo entregaflca 


en las manos del Pueblo para matarlo. 
CAPIT. XXVII. 

Avifa el Propheta de parte de Dios á los reyes comarcanos q 
Je den al rey de Babylonia fi quier? ¿dar en fus tierras. 11. Lo 
mifmo haze de nuevo al Rey de luda,y a los Sacerdores re mirit- 
doles que no crean a los propheras que les perfuaden otra coja, 

el principio del Reyno de loacim hijo de 
E lofias Rey de 1uda fué de Ichova efta palabra 
a Jeremias diziendo. 
2  lehova me dixo aníi,1 Hazte nas COYUN- «Lor propbet 


88 
. no edo 
das y yugos, y ponlos fobre tu cuello: rg A 


Moab, y al Rey de los hijos de-A mmó, y al Re pas fila vi 
T yro,y ál Rey de Sidó por mano de losembaxa- 4/3:E3,4n- 


dores q vienen á lerufalé 4 Sedechias Rey de Iuda. led 


4 Y mandarleshas que digan 4fus feñores, ¿N. | 


aníi direys á vueltros feñores. 
y Yohize latierra, el hombre y las beítias q 
eltá fobre la haz de la tierra có mi gráde potécia, y 


con mi braco eftendido:y dila*á quien me plugo. y Des 4.14 


6 “Y aora yo hedado todas eftas tierrasen ma- y 22. 
no de Nabuchodonofor rey de Babylonia mi fier- 
vo, y aun las beltias del campo le'he dado paraque 
le ficvan. 

7 Y fervirlehan todas las gentes, 4 el y a fu hio 
y al hijo de lu hijo, haltaque venga tambien el 
tiempo bde fu mifma Do , y fervirlehan mu- o 
chas gentes, y reyes grandes. : 

“y ferá Ll lagentey el reyno que no le fir- Es se 
viere es 4 aber ¿4 Nabuchodonofor rey de Babylo. ¡La nacion» 
nia,y que no puliere fe cucllo debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo,y con hambre,y có 
peftilencia vifitaré 4 la tal gente, dize Tehova, ha- 
ftaque yo los acabe por fu mano. , 

Y. vofotros io oygaysá vueftros prophe- 
tas, ni 4 vucítros adivinos, ni a vueftros fueños,n 
4 vueítros agoreros, niá vueftros encantadores, 
queos hablan diziendo, No fervireys al rey de 
Babylonia, 

¡o Porque ellos os prophetizan mentira por 
hazeros atexar de vueftra tierta, y paraque yo Os 
aronjes y perezcays.  ' 

11  Masla gente que rnetiere fu cuello al yugo 
del Rey de Babylonia,y le (irviere,hazerla hé de. 
xaren fu tierra, dixo Iehova, y labrarlahá,y mora- 
ráenella, 

12 € Y hablé también 4 Sedechias Rey de lu- 
da conforme átodoseftas palabras diziendo,Me- 
ted vueftros cuellos al yugo del rey de Babylonia, 
y fervilde d el y ¿fu Pueblo, y bivid. * 

13 Porqué morireys tu y tu Pueblo 4 cuchillo, 

hambre 


h En are fu 


-TEREMIAS. 


- hambre,y peftilécia,de la manera qúe ha dicho le- 
etica gente que no fieviere al Rey de Baby- 
onia. he a 

14 Nooygays las palabras de les prophetas que 
os hablan diziendo, No fervireys al Rey de Baby: 

lonia, porque os prophetizan mentira. | 
SArr. 14 15 15 Porque yonolos embié, dize lehova, y 
dto ellos prophetizan en minombre fallamente para- 
dd que yo os arronje, y perezcays, volotros y los pro- 

phetas que os prophétizañ. 

16 Alos Sacerdotes tambien hablé, y 4 todo 
eíte pueblo, diziendo, Aníi dixo lehova, No oy- 
gays las palabras de vucttros Prophetas que os 
propherizan, diziendo, Heaqui que los vaíos de la 
Cala de lehova bolverzn de Babylonia aora pre- 
íto : porque os propherizan mentira. 

17 Nolos 2 abad al Rey de Babylonia 
y bivid : porqué ferá defierta elta ciudad? 

18 Y fi ellos for prophetas, y (i es. con ellos pa- 
labra de lehova,oré aora4 Ichova de los exercitos, 
que los vafos que han quedado en la Cafa de Icho» 
va, y en la caía del Rey de 1uda, y en Jerufalem no 
vengan á Babylonia, 

43 XRe.15 1% 19 *)Porque aníi dixo Ichova de los exercitos de 
aquellas colunas¿y del mar, y de las balas, y del re. 
Sto de los vaíos que quedamen'eíta ciudad, 
20 Que Nabuchodonofor rey de Babylonia no 
E quitó, * quando tralportó de lerufalem en Baby- 
»3,Re.34-14- lonia álechogias hijo de loacim Rey de luday á 
5% todos los nobles de ludá y de leruíalem, 
21 Aníi puesdixo lehova de los exerciros Dios 
- de Iírael, de los. vafos qu quedaron en la Caía de 
Jehova,y en la Cala del Rey de Inda y delerufalé. 
22 A Babylonia ferán a 
ran bafta el dia en quego los vifstaré, dixo Iehova, 
y deípues los haré lubir,y tornarloshé ¿cfiedugar. 
O CAPIT XXVI * 0. 
Hananias propbetafaljo comiradize. 2 Lereinias en la Pro- 
e phecia de la dad e Botoion 31, Jeremias po avifo 
. de Dios le buelve a comtradezir qomo qu MOTTA EP 
aquel año por aver hablado falja prophetia, loqual le aviepe. 
Aconteció eñ el mifino año, en el principio 
del Reyno de Sédechias Rey de luda, a en el 


e año quarto, en el Quinto mies, que fe habló, 
e abuc, Hananias hijo de Azur propheta que era en Ga- 


es Rey, 34 boznA en la Cala de Lehova, delante de-los 8acer- 
dotes y de todo el Pueblo diziendo: 
2 Antíi habló lehova dedos exercitós Dios de 
Jíracl, drziendo, Quebranté: el yugo del Rey de 
e Babylonia. EE da 
+oemros . 3 Dentrodedosaños b de dias tornaré"a efte 
de pda Jugar todos los valos de la Caía de Ichiova,que lle-. 
vó do efte lugar Nalvruchodonofor rey de Babylo- 
nia, para.meterlos en Babylonia. . "+ 0" 
E 4 Y yotornak £efte lugar 4Teehonia5 hijo 


de lodcim Rey de luda, yá todos los tráfporta- . 


e +...  dosdeluda, qué entrarón'en Babyloñia; dize le- 
das porque yo quebiranté el yngo'del rey - de 

lon:a, > Í ia de 

' E ? Y dixo leremias Propheta 4 Hárianias Pro- 
. phéta delante de los Sacerdotes, y delante de todd 

el Pueblo que eftaváen la Cafa de lehova. .  ' 

6  Dtxo pues léremias Propheta, Amen, Anfl 

Jo lráya-Tehova. Confirme Ichova tus palabras có 

las quiales proBerizafte que los valés de la'Cafa de 

.. + * Tehots, y todos los trafportados han de fer tor- 


nados de Babyloniaidltelugar. + 1 00 0 
ir »'“Cdntodoefío byé:ioraefta pafabra,q yo has 
p blo en tus oydos, y eh los oydos de túdod HPueblo, 


, 


8” Los ptophesás que fueron antes de mi y an- 
tes de ti Lp sd palfados prophetizarón lo. 


Y 


cHa,, dede 
e ágio, 


sy alli cfta- : 


mm A os 
bre muchas derdiced| gtandes reyhos, de gucria, y 
de aficion, y de peftilencia. *. “0000 0.0 
y Elpropheta que prophetizó de p2z,quarido 

vintere la palabra del prophera, ferá conocido el 
Propheta que lehova lo embió con verdad. * * 

10 Y Hananias Propheta quitó el yugo del cu- 
ello de leremias Propbeta, y quebroló. - 
11 Y habló Hananias en prefencia de todo el 
Pueblo diziendo, Anfi dixo Ichova, Deelta ma- 
nera quebraré el yugo de Nabuchodonofor R: y 
de Babylonia del cuello de todas las gentes den- 
tro de dos años de dias: Y fiele Jeremias fu ca- 
mino; o i 

12 q Y deípues que Hananias prophetX'que- yy 
bró el yugo del cuello de leremias propheta, fué 
palabra de lehova á leremias, diziendo. . 


- 13 VÉ, y habla 4 Hananias diziendo,Aníi dixo 


Ichova, Yugos'de madera quebraíte, * oras por + 1.4 Da. 
ellos haras yugos de hierro: + ' : "38.48. 

14 Porque aníidixo Tehdva dé los exercitos 
Dios de 1fracl? Y upo de hierro prule fobre el cuello 
de todas eltas gentes, paraque firvan 4 Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y fervirlehán : y aun 
tambien le he dado las beftias del campo. 
15 Entonces dixo leremias Propheta, 4 Hana- 
nias ProphetasAora'oye Hananias : lehova no te 
embió, y tu hezifte 4 efte Pueblo cófiar en métira. 

6  Portanto anír dixo Ichóva, Heaqui q yo te 
embio de fobre la haz de la rierrá,y en efteano mb, : 


Tiras, porque hablalte d rebellion contra lehova. o 


17. Yenel mifmo: ¿ño murió Hanzias enel taffe conura 
mes Septimo. : 0 - da di 
CAPIT, XXIX. ¡mot 


Escrive Jeremias defde lerufalena á los captiwos de Babulor 
nia confortandolos em la fe de fu propbecia, y conjolandolos con 
la poe de la libertad. 11, wn falfo propheta efcrivecontra 
el defde Babylonia al Summo Sacerdote, y el imstraye á los de 
lacaptividad contra (4 Falfa propbecia. -  : * : 
"Y Eftas ee las palabras de la cárta “fue Tererniás 
Propheta émbió de lerufalem 4 los anciangs 
que avian quedado de los tráfportados, y á 
los Sacerdotes,y Prophetas y 4 todo el Pueblo que , 
Nabuchodonofor llevó captivo de Icrulalem á* 


ro 1 


, . 


Babylonfa, — .  ' cn 

> 2 % Defpues qlie falió el Sey Techonias, y la* + Rg,24,13 

Reyna, 1. Y los de Palacio, y los Principes deluda py A 

y de Icrulalem, y los artifices, y los ingenieros de. 
rulalem. | o : á 


3_ b Por mano de Elafa hijo de Saphá, y de Ga- bLa qual cat- | | 
arias hijo de Elcias, los qualés embió Sedechias Fano gr | 


. 


Rey de. luda en Babylonia 4 Nabuchodorofor 
“Rey de Babyloñia, diziehdo: a 

. 4 Anfidixo Iehova de los exercitos Dios de 
Mraclá todos lós de la dea que hize tral- * 
portar de lertfalem en Babylonia. * o 
5 Edificad cafas, y morad : y plantad huertos, 
"Y cómed del fruto de cos, A nd 

- 6 Cafaos y engendrad hijos y hi;ás, dád mú- 
“geces d vueftros hijos, y dád maridos a vueltras 
a pa parah hijos y hijas, y multiplicaos 
alía, y no os hiagáys pocos. ** DA E _ 

7 Y Procurad <la paz dela ciudad á la qualos ¿ Erbien ja - 
hize trafpaffar,y Frogad por ella á lehova,porque profperidad, 
en fu paz tendreys tambien volOtros páz. E ¡qee 

8 Porganíi dixo lehova de los exercitos Dios » Ar. 14.54, y 
de Mracl :* Noos engañen vueltros Prophetas 23.21.y 27,15 
que ejtan entre voforros , ni vucltros adivinos: ni 7% » id 
'mireys 4 vueítros fueños que (oñays. 0 

9 Porque falfamerte os prophetizan ellos en 
mi 1iombre : no los embié, dixo lehova. PP Ar 25,10 $ 

10. Porque aníi dixo lehova: * Quando en Ba- ?; Chron. 36 

byfonia fe  cuimplicren los fetenta años , JO a Dan.9.1, 
| : vilitaré 2 


“y . 


IEREMIAS. A " 


vifitaré, y delpertaré fobre vofotros,mi palab ra 
buena, para rornaros a efte lugar. , 
11 Porque yo fé los O que yo pien- 


| lo de vofotros, dixo lehova, penfamientos de paz 
e Heb.fin, y 


y no de mal, para daros “el fin que efperays. 
roericed 12 Entonces me invocareys, y tandareys, Ora- 
caninos. Toys á mi, y yo os oyre. 


13 Y buícarmeeys,y hallareys:porque' me bul- 
careys de todo vueítro coracon- 

14 Y (leré hallado de volotros, dixo Ichova, y 
tornaré vueítra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lugares donde os arronjé, 
dixo Icho va, y hazeroshe bolver ál lugar de donde 
os hize trafpafíar: 


rg Porque dixiftes, lehova nos defpertó Pro- 
phetas en Babylonia. 
16 Porque aníi dixo Jehova del Rey que eftá 
alentado [obre la filla de David, y de todo el Puec- 
blo que mora en efta ciudad, vueítros hermanos, 
que no falieron con vofotros en la captividad... 
*Arj4.B.y 10 17 Anfidixolchova de los exercitos,* Heaqui 
qwe yo embio contra ellos cuchillo,hambre, y peíti- 
lencia:y ponerlos hé como los malos higos, que de 
malos ho le pueden comer. 


18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre, 


>) Árr.24.9. 

f Pot ptovet- 
bjpsparabola 
de mah im- 
ptecacion. 


con peltilencia:y darloshe* por elcarnioá todos 

reynos de la tierra, f por-maldicion y poreípan- 

to, y por filvo,y por afrenta 4 todas las gentes a las 
quales los arronje. 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo Icho- 
va, Q les embié por mis liervos los Prophetas ma- 
- drugando y embiando, y no oyftes, dixo lehova. 

Heb rodala -20 Oyd pues vofotros palabra de Iehova 8 to- 
vantuigració dos los tralportados que eché de Ierufalem en 

Babylonia. | 
21 Anfidixo lehova de los exercitos, Dios de 
Jírael de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
de Maaíias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
lamente: Heaqui que yo los entrego en mane de 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y cl losbe- 
rirá delante de yueítros ojos. Pon 
22 Yrodoslos trafportados de luda que efes 
h Pormula de EN coa de tomaran de ellos b maldicion dixi- 
maldezire endo, Pongate lehova como a Sedechias, y comp 
4 Achab, los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia. al 
23 Porque hizieron maldad en Tírael, y come- 
tieron' adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra fallamente en mi nombre,que 
. _no les mande: loqual yofé,y foy teftigo, do 
- 2 lehova . a | 
LL 24 qY áSemeyas de Nehelám hablarás, di- 


ziendo: 

. 7 25 Anfi habló lehova de los exercitos Diosde 
1racl, diziendo: Porq embiafte letras en tú nom- 
bre a tado el pueblo que esta en Teruíalem, y 4 So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y á todos las 
Sacerdotes, diziendo. E 

26 Ichovate puto por Sacerdote en 1 gar de 
lojada Sacerdote, paraa prefidays en la Cal: de 
1Que finge le ova lobre todo hombre furiolo y prosher- 
prophecas. te, poniendolo en el calabogo y en el brete. *-. 
27 Y aora porqué no reprehendifte áTeremias 
de Anathoth,que os prophetiza fal/amente?. ... 
28 Porque porefló embió ánofotros en Baby- 
lonia,diziédo,Largo es el capsiverio,edificad cafas y 
morad, plantad huertos y camed el fruta decllos, 
2 Sophonias Sacerdote avia ley do efta cat» 

ta 2 0ydos de leremias Prophera : na 
3o Y fué palabrade lehovaá leremias di, 

ziendo. 


31 Embia á toda la tranímigracion p dezir, 


. eblo, ni k verá aquel bien que yo h 


Aníi dixo Ichova de Semeyas de Nehelém : Pot- 
que os Prophetizó Semeyas y yonolo embié, y 
oshizo, confiar fobre mentira : 

2 - Porcantoaníidixó lehova: Hcaqui que yo 
visito lobse Semeyas de Nebelám, y fobre lugo 
neracion:no tendrá varon que moré entre eftc pu- 


blo, dixo lebowva, porque * rebellion ha hablado 
contralehova, . 7 ? 
2 CS CAPIT, XXX. 

Prepbetizaa la libertad de lá captividad de Babylenia, y en 
Pr lscjpisirnal de la Iglefa, ala ecos 
del Mefsias 6 a 

Alabra que fu/ d leremias de lehova diziédo: * 
Antíi habló leho va Dios de lMrac) diziendo, 
E[crivete en un hbro todas las palabras quere 
he hablado: 
3 Porque heaqui que vienen dias, dixo Ieho- . 


depues dejos 
70, 201, 
% Árr. 28,15, 


. va,en que tornaré s la captividad de mi Pueblo aLos caprivo 


lírael y Juda,dixo Iehova,y hazerloshe bolver 4la 
tierrá que di á lus padres, y pofleectlahán. E 
4 ues fon las palabras que habló Teho- 
va acerca de Irae! y de ludá, 
s Porque anís dixo kehova, Avemos oydo 
box de temblor : elpanto, y no paz. . 
6 Preguntad aora, y mirad fi pare el varon? 
rque vide que toco hombre tenia las manosto- 
Bro us lomos, comomuger de parto, y todos ro- 
ftros lis tornaron amarillos. - e: “E 
7  *» Ry posque gratíde es aquel dia,tamto que »1od,2, 11. 
no dya ótro femejante á el : y tiempo de anguítia Amos 5,18, 
para [acób; mas deeita ferá hibrado. od 
9 ¡Y ferd en aquel dia, dize lchova de los ex- 

-efcitos, que yo quebraré b fu yugo detu cuello; y b De Basyl 
romper? tus coyundas, y eftraños € no lo bolve- ao. Heb, 
san mas Í poner en lervidumbre: no ferviran 

Mas fervican á lehova fu Dios, y 4 4 David ras en el. 
lu Rev el qual les levantaré. * e 

- 10 Ta pues fiervo mio lacob no vemas, dize David 

Lehova,nkre atemortzes lracl, porque heaqui Q y O la carne, levis 

foy élque be falvo € de lexos; y ¿ru fimiente, de la A er 

tietra de (U'eaptividad : y lacob tornará y delcan- 44... Ab. 46, 
Lará, y foffegará ,y no avráquicn efpantes — » 2 
11 Porque yo firé consigo, dize Ichpva, para <> SeES 

falvarte, Shade confumacion en todas lag gentes, E 


“en las quales te elparzi:en tiempero no haré con- 


ES caftigariché con juyzio, £.migeta- £H9.y cs 
aré del todo. pee 
- 12 Porqueaníidixo Ichova, Defafiaiado es cu 
quebraricamienro, y dificultola tu llaga. — * 
13.  £ No ay quien te ponga lalud: n03y.para ti g Heb.noay 
cura ni medocinas. o. Quien juzga 
Todos tus enamorados te olvidaton, so te E rr rm 


14. l 
- buícan : porque de herida de, enemigo se her, de 


agote de cruel, 4 caula deda-multiud de cu mal- 


dad, y » de lamultitude 7us 


peccados. 4 h Heb.cu pe 


ES, A a, Pol de tu quebrantami- cados (2 eut- 


5 


Ai $, 


ú 


ento 2 defafuziado:es ru.dolos: porque por la mulr 

cirud de tu iniquidad y de que muchos peccados te 
e hecho efto. E a 

- 16, .5:Porrasto todos qa te confumerilcrá.có- ; rumrsé con 

fumidos, y todos tus .afligulores, todos fran en el ves 11. 

captividad ; y los que te prlaren, ferán pijados: y a 

rodos-lasque hizieron¡prefa de ti, daré garprela 

, 17, Porque yo haré venir lanidad para ti, y de tus 

heridaste (wasé,dixo Ighova:porque aren) 


e 
llamárpraofta'es Sionna ay a E la bu: E La procará 
- 18 Aníi dixo lehova, dani que srrhago tor- 


par la paptivitlad de las tiendas de lacob, y. de fas 1 Heb,moach 
riendas avré mifericordia sf la ciudad feedificará pa 
fabre (13 collado : y m alpalacio níerá alfentado EH NO 
conforme A fia coltu DS e 

a 


19 


ago á mi Pue- £ 12 tiberx4 


| 


PA 


Sa crificios. 
se Arr.15 138, 


19 Y faldrádeellos alabanca, y boz 0 de gente 
ros go- eftá en regozijo:y multiplicarloshé, y no feran 
difminuydos: multiplicarloshe, y no feran difmi- 


nuydos. . 

20 Yferan fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferá confirmada; y vi- 
fitaré ¿todos fus opreflores. 


ce a 21 Y feráp fi Fuerte 4 decl, y fu Enfeñoreador 
él 6 de Jeen medio deel laldrá, y * hazerlehe allegar cer- 


Dios Fuerte. ca, y acercarfehá á mi; fporque quien es aquel que 
qDefumit- abladó fu coracon para llegarfe á mi dixo lehova? 
odio: 22 * Y fermeeys por Pueblo, y Yo leré a vofo- 
rai tros por Dios. - (ad deTeh is 
“Y 253 *» Heaqui quela tem chova fale 
En e don furor; ln tempeítad que lo apareja,fobre la ca- 
, beca de los impios repofará. 
* No (-bolvera la yra del enojo de Jehova, 
hañá ue aya hecho, y aya cumplido los peníami- 
Arr,23, 20, Enios de fu coragon, En el fin de los dias entende- 
0 Ár.13.19.20 reys efto: 
a ia CapOS XXXL 
el mifmo argumento del e cedente. 
N aquel Gempoydiro lehova, Yo leré por Di- 
os á todos los linajes de 1írael, y ellos me fe- 
rán a mi por Pueblo. E 
pd 2 Aníi dixo Ichova: Halló gracia en el defier- 
Madeá lo qe to el Pueblo, losque efcaparon del cuchillo : 2 an- 
eftá Num.s0o. duvo por hazer hallar repofo á 1lrael. 
33»buícidoles 2 bIehovafe manifeltó 4 mi < ya mucho tiem- 
UE Proph.ca po ha diziendo, ¿con amor eterno tte amé: por- 
tríona del pu- tanto * te fupporté con mifericordia. 

Heb, dele- Aunte edificaré, y ferás edificada f Virgen 
ed delíracl: aun £ ferás adornada con tus panderos, 
d Enpertde *ky [aldrásen corro de dangantes. dd 

d- 


Dios al Pue- pa 
chb:t pos Aun plantarás viñas enlos montes 


longue maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
e 6 Porque avrá de en que clamarán las guar- 
pd, ve fue |. das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubámos 
ucha pai Ch Sioná lehova nueítro Dios.  * 
socia 7  Porqueaníi dixo Jehova, Alegraos en lacob 
Fierafales, con alegria, y jubilad hen la cabeca de Gentes, 1 
Ss cos pan. hazed oyr,alabad, y dezid,Salva ó lehova tu Pue- 
z pan y y y 
deros.s blo, el refto de lírael. e 
3 PÍ> $ Heaqui gue yo los torno de tierra del Aquilon, 
» Alodid á y los juntaré de los fines de la tierra: *avráen- 
Efa,2.3  trellosciegos y coxos: y mugeres preñadas, y part- 
as dasjuntamente; en gráde compaña tornarán acá, 
» Lac. 14.13, -9 Yran conlloro, mas con mifericordias los 
aré bolver:y hazerloshe andar Junto 4 arroyos de 
aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 
arán : porque feré 4 Trael por Padre, y Ephraim 
Trá mi promogenito. 

10 Oydpalabra de lehova, ó Gentes, y hazeldo 
faber en las Iflas, queeltán lexos, y dezid: Blque 
efparzió á Iíraellojuntará y lo guardará , como 
paítor a lu ganado. 

11 Porque lehova redimió á lacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendran, y harán alabángas en lo alto de 
Sion, y correrán al bien de lehova, al pan, y dl vi- 

£ Heb.3 los no, y ál azeyte, y * ál ganado delas ovejas y de las 

ia vacas: y fu anima ferá como huerto de riego, ni 
nunca mas tendrán dolor, | 

Ve, 4 13 Entócesla virgé fe holgará* en la danga, los 


mocos y los viejos júraméte: y fu lloro tornáre en 
1 E1 Sacerdore B020Y pea! alegrar los hé de [u dolor. 
de inanrcaráde 14 1Yel animadel Sacerdote embriagaré de 
os y mi Pueblo fera harto de mi bien, dixo 
an Hleb, de a. 2NOVAa. 

marguras. 15 *Anífidixolchova, Bouz fué oydaen lo al- 
» 34at2,18. tollanro y lloro " amargo: * Rachel que lamenta 


=S, Aa por fus hijos,no quifo fer confolada 2 de (us hijos, 
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Fol.224 pe 
ue 9 perecierod. | | Me 
dt An dixo Iehova, Reprirde tu bdz del 0 
1anto, y tus ojos de las lagrimas, porque falario ay 
para tu obra, dize lehova; y P bolveran de latie- P 
rra del enemigo. | 
17 Efperanca tambien ay para tu findize leho- 


$ tus hijos. 


va, 7 los hijos bolvefán á lu termíno. 

18 Oyendo ol á Ephraim que felamentava, 9 9 q OS 
Acorafteme y fue agotadó tomo novillo no do- vr easndo 
mado: torname y Íeré tornado: porque tu eres le- óentñar a. 
hova mi Dios, cortando, 


* 
19 *Porque defpues que me convertÍ, tuve ar- 219392 


repentimiento; y del pes que me conocí, t herf el rcay en ta 
muflo : confundime y uve verguéca:porque llevé cúenta de mi 
mal canino. 


la verguenca de mis mocedades. | o 
20 Noes Ephraim hijo f preciofo para mi? no cHanrado. 
es para mi niño de plazer? có tódo efoY delde que de que yo me 
hablé del, acordandome me atórdaré toda via; Pueda hórrar, 
portanto mis entrañas fe comovitron fobreck (Hevia de 
compadeciendo me compadeceré deel, dize le- delicias. 
ova. | u Defde que 
21 Eftableccte fefíales, ponte majanos altos,x ea 
«nota attentamente la calgada, el camino Y por x Heb.pon, 
donde venifte ; buelvete visgen de Hracl, buelvere tu coragó se 
. £ eltas tus ciudades. ¿TE 
22 Hafta quando andarás vagabunda ó hija 
contumaz : Porque Jehova criará una coía nueva 
lobre la tierra, ? una Hembra Rodeara al Varón. z La nueva, y 
23 Aníidixo lehova de los exercitos Dios de Rae 
Ifrael : Aun dirán efta palabra en la tierra de luda Meñias, 
y en fus ciudades, quando yo convertiré lu capti- 
vidad : lehova te bendiga ó Morada de jufticia, Ó 
-Monte find o. | e 
24 Y morarán en ella Jud, y todas fus ciudades 
s tambien labradores ,2 y los de van con rebaño. a Y paítores 
15 de embriagué el alma canfáda, y toda 9: dnoavrá 
alma entriftecida hench!. | O 
126 Por efto me defperté, y vide, y mi lueño me do fino guar- 


fue fabrofo. dores y U- 
27 Heaquique vienen dias, dixo lehova, y ot 


mieste de hombre, y de fimiente de animal. , 

28 Y ferá,quecomob tuve cuydado deellos bO,me apre. 
para arrañicar, y derribar, y traltornar, y perder, y Ae as 
affligir, aníi tendré cuydado decllos para edificar, breellos. 

y plantar, dixo lehova. 

29  * En aquellos dias no dirán mas, Los padres 
comieron las + uvas azedas, y los dientes de los hi- 
jos tienen la denrera; 

o  Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que comiere las uvas aze- 
das, tendrán la dentera. 

31 *Fleaqui que vienen didas, dixo Ichoya, en ey 8 
los quales haré NVEVO CONCIERTO con la dd 
Caía de lacob y con la Cafa de luda, 

32 Nocomo el Concierto que hize con fus Pa- 
dresel dia< que tomé fu mano e lacarlos de 6 
tierra de Egypto,porque ellos invalidaron mi Có. eo e 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo lehova. lios para ¿cs 

33 Masefte es el Concierto que haré con la Ca- 
la de Ifrael depues de aquellos dias , dixo Ichova, 

*Daré mi ley ddentrodcellos , y elcrevirlahécn *ar,s, > y 
lu coracon, Y feré yo 4 ellos por Dios, y ellos me 30,21. 
ferán é »; por Pueblo. ES ei 

34 * Y no enfeñará mas ninguno 4 fu pro- 4 Hob.en me. 
ximo, ni ninguno a fu hermano diziendo, Cond- dio dellos 
ced á Tehova: porque todbs me conocerán defde Sal (us aní. 
el mas chiquito deellos haíta el mas grande, dixo » Ej, 5455, 
Ichova. * porque perdonaré fu maldad, y no me tu... 6. 45, 
acordaré nas de Su peccado. a? 3.8, 
35 Aní dixo Ichova, que dá el fol para luz del Xg.,0 e 


Af. 
dia, las leyes de la luna y de las eftrellas para luz * Ses, 


* Ezec,18,3. 
$ Lesd, Deu.28 
63,É/8,66, 4. 


de la 


e 
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»Efo5115. de la noche : *que parte la mar, y lus ondas hra- 
ke Lerdo DA, Ichova de los cxercitos es lu Nombre, * 
2er. 36 *Sicltas leyes falraren delante de mi, dixo 
Ichova, tambien la fimiente de Híracl faltará para 
no fer Gente delante de mitodoslos dias. . +. 
- 37 Aníi dixo lehova, Si los cielos arriba fe pue- 
den medir, ! abaxo buícarle los fundamentos de 
- Jatierra, tambien yo defecharé todala limiente de 
Iftael por todo loque hizieron, dixo lehova. 

- 38 Heaqui que vienen dias, dixo Iehova , y la 
e Zach.r4mo Ciudad ferá edificada álehova, * deíde la torre de 
- - — Hananeel, hafta la puerta del rincon. . 

* 19 Y faldrámas á delante cl cordel de la medi 
e Delanteda 42 < delante deel lobre el collado de Gareb, y cer- 


Jehova, 5 UE 
-* . carádGoatha: . E 
40 Yátodoel valle delos cuerpos muertos y 
"* * dela ceniza, y.todas las llanuras haíta el arroyo de 


| . + Cedron, haíta la elquina de la puerta de los cava- 
£-5.foxh efta- los ál Oriente fSantto a Iehova. no ferá arranca- 


edificio, do, nideltruydo mas para empre... c 
E an , | 
o . 0% C A P IT. . XXXIL . : 
E: leremnias ef? endo prefo r mandado del Rey, por predicas 
de la Ec la ciodads la captividad dr op 4 ne 


 beredad conta folermidad acoftébrada en fymbolo y tejtimonio 


Dias fu Reyno efpiritmal y la extnbició del Nuevo Teftaméto. 


Alabra que fué 4 leremias de Ichova el daci- 
P mo año de Sedechias Rey de ludá, el migmo 
es el decimo oétavo año de NabuchodonoÍar. 
3 Y entonces el exercito del Rey de Babylonia 
tenia cercada á Ierufalem: y el propheta leremias 
aid kero Ceftava prefóenel patio? de la guarda que cftava 
oy l2cIt= ey la Cala del Rey de Juda | 
o Que Sedechias Rey de luda lo avia echado 
* * preío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Aníi dixo lehova, yenes Dd entrego efta ciu- 
dad en mano del Rey de Babylonia y tomarlaha? 
Y Sedechias Rey de Luda no efcapará de la 
».4b334,3 mano de los Chaldeos; * masb decierto feráen- 
b Hebuesues tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
ca hablara con fu boca, y fus ojos verán lus ojos, 
: s Y hará veniren Babylonia á Sedechlas,y a- 
114 eftará haítaque yo lo viíice , dixo lehova. Si pe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 
6 Y dixo leremias: Palabra de Iehova fué a 
. + mi diziendo: | 
7 Pta e que Hanameel hijo de Sellum tu tio 
viene á ti diziendo, Compráme mi heredad que e. 
e Heb, eljuy- fá en Anathoth : porque tu tienes € derecho á ella 


6. 


, 


slo de fare" para comprarla. 
fer el paciente Y vino á mi Hanameel hijo de mi tio con- 


mas cercano forme A la palabra de lehova,¿l patio delaguarda, 
lesd.Lev. 35423 y dixome: Compra aora mi heredad que et4en 
Anathoth, en tierra de Ben-jamin , porque tuyo 
es el derecho de la herencia, y Ati compete la re- 
demcion,comprala para ti Éntonces conoci que 
d Que avia  erad palabra de lehova. a 
mylieñioene- y “Y compré la heredad de Hanamee!hiode 
que negoció, e tio, laqual eftavaen Anarhoth; y pelele! di- 
nero, fiete ficlos y diez monedas de plata. 
1o Y efcrevi la carta, y finéla, y hize ateltiguar 
1 teltigos, y pefé el dinero con balanca; | 
11 y tomé la carta de la venta finada, fegw» el 
derecho y coftumbres, y el traflado abierto, 
e" + 12 Y dilacartade ventaá Baruch bijo de Ne. 
- "Cms 9,6.8, yi, hijo de Maaflias, delante de Hanameel* el bso 
238 de mitio, y delante de los teftigos que eftavan- 6- 
Ícriptos enla carta de venta ,delante de todesios 
Iudios que eftavan en el patio de laguarda. | 
13 Y mande 4 Barucb delante dellos dizierdo: 


Ps TA Aní dixo Ichova de Jos exercitos ¿Dios de 


de la reftitucion de latierra en Ju primera libertad. 11. Promete" 


Jírael : Toma eftas carta, efta carta de venta, la £.- 
nada, y elta que es la carta * abierta, y pon las en un 
valo de barro, paraque fe guarden muchós dias: 
15 Porqueaníidixo lchova de los exercitos 
Dios de líracl : Aun fecomprarán y venderán Ca- 
las, y heredades, y viñas, en efta tierra. 
16 Y defpues que dila carta de venta á Baruch 


«El, 0 de dj 


- hijo de Neri, oré á Iehovadiziendo:; 


17 Ah, Señor lIehova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu braco 
eftendido : ni ay nada que fe te elconda: | | 

18 * Que bazcs mifericordja en el buel- PEx0. 34, 7 
ves la maldad de los padres enel feno de lus hijos “+? 
defpues deellos : Dios grande , Poderofo, lehova 
de los exercitos es Sa Nombre. . 

19  Grandeen confejo, y magnifico en hechos: 

O ojos eftá abiervosfobre todos los Carmi- ay, 5 
nosde los hijos de los hóbres,para dar 4 cada uno pre, 5.22. Aro, 
fegun fuscamimos, Ad (fegun el Fco de fusobras. 6,17. 

20 Que pufifte feñáles y portentos en tierra de ] 
Egypt haíta efte dia,y en Híracl y fen el hombre: e En Phená, 
y hezifte para ti + nombre qualeseftedia —'  ?Fama ilattos 

21 *Y facafte tu Pueblo lfrael de tierra de Egy- =+*6.£72 
po con feñales y portentos y con mano fuerte, Y Cara a7 280 

raco eftendido, y con efpanto grande. 

21 Y les difte efta tierra,de la qual jurafte 4 fus 
Padres 3 le la darias, tierra quecurre leche y miel. 

23 Y entraron, y polleyeronla ; y no oyeron 
tu boz, ni anduvieron en tu ley» nada de loque les 
mandafte que hizieflen, hizieron: portanto hezifte 
venir fobre ellas todo efte mal. 

24 Hcaqui que con trabucos han entrado la ciu- 
dad para tomarla; y la ciudad esentregadaen ma- 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delanre 
del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilenciaz y 
loque tu dixifte fue, y heaqui que tu los vees. 

25 Y tu Señor lehova me dixifte á mi, Com- 
prate la hefedad por dinero, y haz teftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 

26 Y fué palabra de lehova a leremias,diziédo: a um eg 

27 *Heaqui que yo /ey lehova , Dios de toda Si 
carne; ¿encubrirlemeha ¿mi alguna cofa? y Serraeba jm» 

28 Portáto aníi dixo lehova, Heaqui Y yo entre- aa e 
go eftaciudaden mano de Chaldeos,y en mano d: 


- Nabuchodonofor rey de Bábyloniz, y tomarlaha; 


29 Y vendran los Chaldeos que combaten efta 
ciudad, y encenderán cíta ciudad á furgo ,y que- 
marlahan : y las cafas obre cuyas acoteas offrecie- 
ron fahumerios 4Bahal, y derramaron derrama- 
duras á diofes agenos para provocarme á yra. 

30 Porque los hijos de 1frael, y los hijos de Lu- 
da h lolamente hizieron lo malo delante de mis h Nada “usé 
ojos deíde fu juventud: porque los hijos de lHrae] £so tomaje 
folamente me provocaron á yra ¿con la obra de tí a 
fus manos, dixo Iehova. AS pea 

31 Porq para enojo mio y para yra mia me há ¡Cou ásst- 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- Plos- 
fta oy : paraque la haga qu:tar de mi prefencia: 

32 Por toda la maldad de los hijos de Ifracl, y 
de los hijos de luda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, lus Sacerdotes, y , 
Íús Prophetas, y los varones de luda, y los mora- ¿9 a ab 
pores de lerufalern. mE da 

3 * Y bolvieronme E la cerviz,y no el roftro:y cis, 

quando los enfeñava ! madrugando y enfeñando + 7,R ey.214 
no oyeren para recebir caftigo. | en Sus idolos. 

34 *Antesaflentaron m fus abominaciones + * Ar. 15.18 
en la caía » fobre laquales llamado mi nombre, pr 
contaminandola. o bee, 

3y Y edificaron altares 4 Bahal los quales eftán o Sypocd fas 
enel valle de Ben- hinnon,para hazer * paflar fus By 1, 
hijos y fis hijas** áMolocb,lo qual no les maridd 18,5y. — * 

| ; |  Pnime 
AS 


- a 


"¿€ Heb, y E lo 
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P ni me vino al penfamiento que hizieften efta a- 


p Hebani > Bhominacion para hazer r ¿ludá 


bió [obre mi 
corajon . Cos 6 p 
me Ar, 7.31 lfraelá efta cindad, de la qual voforros dezis, Será 
entregada en mano del rey de Babylonia á cuchi- 

lo. á hambre, y á peftilencia: 
7 Sl pe que yolos junto de todas las tierras 
d las quales los eché con mi furor,y con mi enojo, 
y laña grande: y hazer los he tomar ¿efte lugar, 

m Y hazerlosbehabirar feguramente. 

eñzccaio. 38 YY *ler mehan eos a mi por Pueblo.y yoá 

y 36,27. Ar. £llos feré por Dios. 

ad 30,12 39 Y darleshé uncoracon, y un camino para- 

O ve me teman 9 perpetuamente, paraque ayan 

rs bien: ellos, y fus hilos def ues de cilos. id , 

” 40 Yharécon ellos Concierto eterno que no 
tornaré t atras de les hazer bien : y daré miterñor 
en fu coracon paraque no fe aparten de mi. . 

41 Y eine é con ellos haziendoles bien, 

y plantarloshé en efta tierra £ con verdad t de tódo 

mi coracon y de toda mianisna. . 

42 Porque aníi dixo lehova: Como truxefo- 
bre efte Pueblo todo efte grande mal, aníi tracré 
obre ellos todo el bien que hablo fobre ellos. 

- 43 Y pofleeranheredad en efta tierra de la qual 
voíorros dezis,Eftá defierta fin hombres y fin ani- 
males : es entregada en mano de Chaldeos. 

44 Heredades compraran por dinero, y haran 
carta, y linarlahan, y harán teftigos en tierra de 

n-jamin, y en los alderredores de Terufalem, y 
en las ciudades de ludá, y en las ciudades de Lis 
montañas, y en las ciudades de dos cámpos,y en las 
ciudades que effen al Mediodia + porque yo haré 

v $us capti- tornar y fu captividad dize lehova. ' : | 


vO3. - 


CAPIT. XXXIIL 
Continsafe la propheciade la exhibicion del Nuevo Tefta- 
mento, de la ia eternidad del Reyno del Mejsias 
defpmes de la reducsó del Pueblo de la caprividad de Babylonia, 


“W' Fuépalabra de Ichova 4 leremias la fegunda 
Arr,33, 2. vez, eftando elaun prefo enel patio *de la 
gf4arda, diziendo, E 

“Oqutem , 2 fníi dixo lehova 1 que la haze,lehova que 
grandeéa tebe- la forma D para afirmarla, lehova es fu nombre. - 
a 3 Clamaa mi y relporidertché, y enfeñartehé 
rujalem. Colas grandes y * difficulto(as que tú no fabes. 

bO añirmádo 4 Porqaníidixo lehova Dios de Tfrael de las 
la $34 fu Igle- cafas decfta ciudad, y de las cafas de los Reyes de 
+ Heb, forrip. 1udá derribadascon trabucos < y con hachas: 
cados. 5 Porque vinieron para pelear con los Chal- 
deos,para héchirlas de cuerpos de hombres muer- 
ros, 4 los quales yo heri con mi furor y con mi yra: 
y porque cfcondí mi roftro decífta ciudadá caufa 
de toda íu malicia: 


s Hcb,arrds 
decllos, 


fFirmes. ] 
¿Con fumma 
benevolencia 


db. 


dlepongo 6  Heaqui queyo dle hago“fubit fanidad y 
dad cono có. Medicina: y curarloshé,y reve arleshé Multitud* 


plimiento de de Paz Y de Verdad, 
mis promel 7 “Y harébolver la captividad de ludá, y la capti- 


pa cdcieds de de lracl, y edificarlos he como dl principio. 


Y limpiarloshé de toda fis maldad con que . 


».Ar,31,34 P£ccaron contra mi: » y perdomaré todos (us pec. 
cados con que peccaron contra mi, y conque re- 

bellaron contra mi. 
fConqueme- Y Y lerámeami por nombre !de gozo de a- 
pozo y fta a- labanga y de gloria e a las gentes de la tie- 
y R9- efra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y £ 
do es temeran y temblaran de iodo elbien y de todo la 

g 5,las gentes paz que yo les haré, 

10  Aníi dixo lehova, Aun en efte lugar, del 
-qual dezis,que efta defierto fin hombres y fin ani- 
males, (e oyra en las ciudadesde luda y en las cá- 


Y portanto aora, aníi dize lehova Dios de - 


' ciudad por los Babylonios 


| “peleavan contra Terufalem,y contra tódas fús cit- 
les de Terulalem,que eftan alfoladas in hombre,y -dades ) di 


Fol. 225 
in morador, y finanimah, . - 
11 *» Boz de gozo, y boz de alegriazh boz de Ó 
defpofado y boz de delpofada : boz de los quedi- erre de defpo 
gan, * ConfeíTad á lehova de los exercitos,porque rios. pl 

esbueno lehova: porque para liempre es lu miferi- * Leed Pfal. 

cordia : de los quetraygani alabamga á la Caía de | Era pe de 

lehova:por que tornaré a traer la caprividad de lá de sacrif, pa- 

tierra como al pringpio, dixo Iehová. | cif, Lev, 1, 
12 Aníi dixo1ichova de los exercitos: Aun en 

efte lugar defierto, lin hoénbre y lin animal, y eN 

todas fus ciudades, avrá cabaña de paítores que 

hagan vener majada 4 ganados. 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 

dades de los campos, y en las ciudades que eftán al 

Mediodía, y en tierra de cobra arredor de 

lerufalem, y enlasciudades de ludá aun pafla- . . . 

rán ganagdos* por las manos de los contadores, * Lerd Lov.15, 

dixo Ichova. hs edo ! 

14 *Heaquí que vienen días, dixó lehova, en 

e yo confirmaré la Palabra buena que he habla- - 
des la Caía de 1frael y a la Cafa de Fuda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David * Pimpolló de juíticia, y hará 
juyzio y ju fticia en la tierra. ro 

16 En aquellos dias luda ferá (alvo, * y Jeruía- » Deu ¿3, 38, 
len habitará feguramente y efto férálo que la lla- 12,4, Elnoso- 
mará,* IEHOVA IVSTICIA NVESTRA:. Pa 

17 Porque aníidixo lehova, » No faltara 2 fucio muera as. 
David varon que fe afsiente fobre la illa dela Ca: “23, 6,elr1a%,. : 
la de Hraáel. —. ] ON Ho 

18 Y delos Sacerdotes y Lévitas, No faltarA foro»; Meocas 
varon que delante de mi prefencia 'offrexca holo- Agusel relass- 
caufto, y encienda Prefente,y que haga facrificio Y eto 
todos.los dias. TN | a , Lejala. ¿sus 
- 1 Y fué palabra de lehóovad Tereimiáas diziÉdo. «s la Lslefia:á 

20 Aníi dixo Ichova,Si pudierdes invalidar má /4 quel por da 
concierto con el dia, y mi concierto con la nochc, oueriene con fa 
paraque no aya dia ni noche a fu tiempo: . Efpofó y Cabe. 

- 21 Aníi fe podrá invalidar mi Concierto con fedorcto, fo la 
mi (iervo David, paraque dexe de tener hijo que sedrcniro 
reyne fobre fu throno, y cón lo3 Levitas, y Sacer> que ps lrbeva 


*Ar,7,34r 


Ár.23,5. 


k Efe os el Me 
xias leed, la N, 


«dotes,mis miniíttos. — . real 

22 Comb ño puede fer contado » el exercito e Prpo A 
del cielo, ni la arena dela mar (e puede medir, anfi ¡shema fu a. 
mulciplicaré la fimiente de David mi fiervo, y los (44 7/5 na: 
Levitas que miniftran á mi. Er 


23 Y fué palabra de Ichova a leremias diriédo. nx Heb. no. 

24 No has vifto loque habla efte Pueblo dizi- A cortado, 
endo, Dos familias que lebova efcogió há dole- 4: 1.2 clteonas 
chado. Y o han tenido en poco P mi Pueblo haítao s.los enc. 


no ténerlos mas por Gente ? | migos. 
25 Aníú dixo lehóva; Si mi Concicito na per- E la pue 


waneciere conel dia y la noche, yf yo no hé pueíto períona, 
las leyes del cielo y de la tierra, ae 

.26 Tambien defecharé la limiente de- lacob y 
de David mi fiervo, para no tomar de lu fimiénte 
quien lea Señor fobre la fimiente de Abraham, de 
Jíaac,y de lacob:Porque haré bolver fu caprividad 
y avrédcellos mifericordia.  “. . 

uo CAPIT. XX XITIIL 
Predize el Propheta fu pri captiverio al Rey Sedechias 

cen la toma y a, dela cidad, 11. Ef E los printi- 
pes ausendo concedido libertad a los fservos Hebreos con folenge 
prramento conforme ala Ley por la perfuaGon de Jeremias. fe 
arrepientes y los buelven a tomar : porlaqual el Propbeta los 4- 
IMENAZA COR ¡nuerte y captividad y extremo ajjolamientode 14 


DD Alabra que fué ¿Tere mias de Ichova, (quafia + 

p do+ Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y. 43 27,25, 3, 
todo fu exercito, y todos los reynos de latie- Feo, 

rea del leñofio 3 de fú mano, y todos lds pueblos; py, dh badeja 

) diziendo. . ae Al 

Ff 2 Aní 


IEREMIASS, 


2 Aní dixo Ichova Dios de Uírael_Ve, y habla, 
a Sedechias Rey de luda, y dile,A níi dixo Iehova: 
Hcaqui que yo entrego efta ciudad en mano del 
id: Rey de Bybylonia, y encenderlaha á fuego, 

endo deis 3_ Y tunoe(caparás de fu mano,mas b deciéra 
preío. to + ferás prelo, y en fu mano ferás entregado, y rus 
E-4?32 4 ojos verán los ojos del Rey de Babylonia, y fu bo- 

ca hablará á tu boca, y en Babylonia entrarás. 

4 Contodo ellooye palabra de lehova Se- 
dechias Rey de. luda, Aníí dixo Ichova de ti, No 
morirás á cuchillo, 

mas: 5. Enpaz morirás, y < conforme las quemas de 
Yerchan (vlen- TUS padres los Reyes primeros que fueron antes de 


nes exequias ti,an(i quemarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- 
ha cotambre TAN: poque o hablé palabra, dixo lehova 

delos reyes 6 Y habló Ieremias Propheta 3 Sedechias Rey 
q de de luda todas eftas palabras en lerufalem,. 
hácóentechas 7 Y €lexercito del Rey de Babylonia peleava 


venerables co- CONErA lerulalem, y contra todas las ciudades de 
mo ¿rey 8tc. Lada que avian quedado : contra Lachis, y contra 

Azcca:porque de las ciudades fuertes de Luda cítas 
avián quedado. 


da 3 q Palabra que fué a Ieremitas de Izhova, def- 

pues que Sedechias hizo concierto con todo el 
Pueblo en lerulalem para denunciarles libertad. 

Que cada uno dexalle lu liervo, y cada uno 

lu fier va, Hebreo y Hebrea libres,que ninguno u- 

_ faíle de los ludios fus hermanoscomo de fiervos. 

e ConfinderS. .1G Y e oyerau todos los -principes, y todo el 

Pueblo,que avian venido en el concierto, para de- 

xar cada uno (y ftervo y cada uno fu (erva libres, 

que ninguno ulaífe mas deellos como de fiervos, 

oyeron, y dexaronlos. 

11 Mas delpues fe arrepinticron, y tornaró los 
licevos y las fiervas. que avian dexado libres, y fu- 
jetaronlos por fiervos po r ftervas. 

12 Y fue Palabra de Ichova 4 leremias de “por 

- Jehova diziendo, . 
. 13 Aníidiza Ichova Dios de lírael, Yo hize có- 
cierto con vucítros Padres el dia que los fiqué de 
f Decftado tierrade Egypto fde caía de liervos,diziendo. 
servil. 14 *Alcabo de fiete años dexareys cada uno 
o 2." fu Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
f212, . la y ra 
+ - wirteha Ícys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ítros padres no me oyeron ni abaxaron fu oreja. : 
15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
ploqueyo  5lo retto delante de mis ojos pregonhando cada 
"Pero. unolibertad á fu proximo, y aviades hecho con- 
| cierto en mi prelencia en la Cala Jobreta qual es 
. — Jamado mi nombre. 
16 Y tornaítes os, y contaminaítes mi nombre, 
- tornaftes ¿tomar cada uno [u fiervo y cada uno i 
o of Gerva que aviades dexado libres b a lu voluntad: y 
fujetafteslos paraqueos lean fiervos y fiervas. 
ilronia,como 17 Portanto aníi dixo Ichova:V ofotros 1to me 
Juego PA oyítes á mi, paraque pregonaffedes libertad cada 
320) 04» y » 
tHeb,por c3. UNO 4 lu hermano, y cada uno á (u compañero, he- 
mocion (.de aqui Ava yo 03 pregono i libertad, dixo lehova, 4 
de cabega Ot cuchilló, y 3 peftuloncia, y a hambre: y * poneros- 
Dudas por. het por elpano 4 todos los reynos de la tierra, 
eodos Bcc, 18 Y entregaré a los hombres que rrafpalaron 
pra ¿q mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 


pato.Gen. el Concierto que celebraron en mi prefencia! 
35.9.c5el qual có el bezerro que partieron en dos partes, y pafla- 
poi ron por medio de fus partes, : 
quebraniajo er 19 _ A los Principcs de luda y á los Principes de 
pattofueje aji lerulalem, 4 lost de palacio, y á los Sacerdotes, y 


q. docemo A todoel Pueblo de la tierra, que paffaron entre 
animales lo a 
añ las partes del bezerto: 


theb, Enuchos 20 Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 
e privedss.” * en mano de los qe bufcan fu anima* y fuscuer- 
46 a. "9397 pos muertos ferán para comida de las aves del cie. 


Xírael: Ve, y di a los varones de luda, y á los mora- 
dores de lerufalem: Nunca recibireys caftigo o- 


lo, y de las beítias de la tierra. 
21 Y a Sedechias Rey de ludá, y A lus Principes, 
entregaré en mano de lus enemigos, y en mano de 
losque buícan fu anima: y en mano del exercito 
del Rey de Babylonia q ? le fueron de vofouros. m Arias ya 
22 Heayui que ya mando,dixo Ichova,y hazer- ydot por o 
loshé bolver 4 19) cidad, y pelcarán contra clla y ¿E ea 
tomarlahá, y encéderlahá á fuego; y daré las ciuda- 
des de ludaen Soledad haíta no quedar morador. 
CAPIT. XXXV. 
Por laobediensin de los Rechabisas á los mandamientos de fi 
padre,que les mandó que fe ab5twvie/Jes de vizo, de agricsltia 
ra, de biviren cajas, er C. yellos l0hszieran, redargiyeel Pro- 
phesa la defobediencia de fu Pseblo, que mandandole Dios má- 
d.smientos [aledables, mo los líguso, y a los Rechabitas promese 
pOperuydaden la Caja de Dios | 
Alabra q fué a Leremias de Ichova en dias de 
loacim hijo de lol1as Rey de luda, diziendo. 
2 Veácaláde los Rechabitas, y habla con 
ellos,y metelos en la Caía de Ichova en una de las 
camaras, y darleshas á bever vino. 
3 Y toméálezonias hijo de leremias, hijo de 
Hab(anias, y á lu hermanos, y á todos fus hijos, y á 
toda la familia de los Rechabitas: 
4 Y mcetilosen la Cala de Ichova,en la cama- 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias = va- 1 Propheza, 
ron de Dios Jaqual eftava junto dlacamara delos 
Principes, quecítava lobre lacamara de Maalas 
hijo de Sellun guarda b de los valos. b Efpa.o.de la 
. 5 Y pute delante de los hijosdela familia de Pd 
los Rechabitas tagas y copas llenas de vino, y dee “oo 
xeles, Beved vino: 
6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, porq 
€ lonadab hijo de Rechab nuetro padre nos má- « Defoe 10ns- 
dó, diziondo No bevereys vino volotros ni vue - “4-2.507.»8,5 
ftros hijos perpetuamente. * 
7 Ni edificareys cala, ni fembrareys lemen- 
tera, ni plantarevs viña, ni latendreys: mas mo- 
ráreys en tiendas todos vucítros dias , paraque bi- 
vays muchos dias fobre la haz de latierra donde 
voÍotros peregrinays. 
8 Y nofotros d obedecimos ála boz de Jona- id 
dab nueftro padre, hijo de Rechab , en rodas las 
colas quenos mandó para no bever vino en todos 
nueftros dias, hofctros ni nueítras mugeres , ni 
nucítros'hijos ni nueftras hijas. 
- y Y paranoedificar calas para nueítra morada, 
y para no tener viña ,ni heredad, m fementera. 
10 Mas moramos en tiendas: y obedecimos , y 
hezimos conforme a todas las colas que nos man- | 
dó lonadab nueftro Padre. | 
11 Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia. “a la tierra diximos, + Consta ela 
Venid, y entremofnos en lerufalem delance del era. 
exercito de los Chaldeos,y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofnos en lervfalem. 
12 Y fue Palabra de Iehova á leremias diziédo. 
13 Anífi dixo Iéhova de los exercitos, Dios de | 


bedecieudo á mis palabras, dixo le hova? 

14  Fuc firme la palabra de lonadab bijo de Re- 
chab , el qual mando,a fus hijos que no bevieflen 
vino, y no lo han bevido haíta oy, por obedecer ál 
mandamiéto de fu padre: y yo heos hablado á vo- 
fotros madrugádo y habládo,y no me aveys oydo. 
15 Y ébié a vofotrosá todos mis fiervos los Pro- 
phetas madrugádo y embiádo,diziendo,*Tornaos *1,Re 17,19 
aora,cada uno de (u malcamino. y enmédad vue- A ol 
ftras obras,y no vaystras diofes agenos para fervir >” 
les,y bivid en la tierra q di á vofotros y á vueftros 


_padres:ynúca abaxaítes vueítra orcja,ni me oyftes 


16 Cierta- 


lEREMIAS. 


16 Ciertaméte los hijos de Tonadab hijo de Re- 


Fol. 2116 
aviaoydo leyendo Baruch en el libro en oydos 


fHeb,confir. Chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fu pa- del Pueblo. . a ss EN 
.maron-q, de dre les mandó, y eíte pueblo no me obedeció1mi. 14 Y todoslos Principes embiaró a Tehudi hijo 
Pr £ - 17 Portanto aníi dixo lehova Dios de losexer- de Nachanias, hijo de Selemias, hijo de Chufi, pa- 


citos,Dios de Ifrael:Heaqui 7 yo traygo fobre lu- 
dá y fobre todos los moradores de lerufalé,todo el 
mal que hablé fobre ellos : porque les hablé, y no 
oyeron:llamelos,y no refpondieron. 

18 Y dixo leremiasa la familia de los Recha- 
bitas: Aníi dixo lehova de los exercitos, Dios de 
Yírael: Porque obedeciftes al mandamiento de lo- 


raq dixele a Baruch;toma el ¿boltorio en q ley fte 
4 oydos del Pueblo, y vé «c2. Y Buruch hijo de Ne- 
rias tomó el embolzorio € lu mano, y vino á ellos. 
15 Y dixeronle,Sientate aora,y leelo en nucítros 
oy dos: Y leyó Baruch en fus oydos. 
16 Y fue que tomo oyeron rodas aquellas pala- 


bras cada uno i le bolvió efpantado a /u compa- iHeb,f epa 

nero, y dixeron 4 Baruch,! lim dublia contaremos [7.14 <cnt- 
ep pañero, 

al Rey todas eftas palábras. > 1Heb, com E 

17 Y preguntaron al mifmo Baruch diziendo, do contare- 


Cuenta nos aora como efcrevifte de fu boca todas +9» 


'nadab vueíftro padre , y guardaítes todos fus 

mandamientos, y hezifles conforme 4 todas las 

cofas que os mandó, 
19 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos, 


A paÑo Dios de Hrael,s No faltará varó de lonadab hijo eftaspalabrass , . 
QUe de fir- de Rechab h q elté en mi prefencia todos los dias. 18 Y Baruch les dixo,Él ! me diétava de fu boca 1Hcb.mel:ya 


todas eftas palabras, y yo efcrevia con tinta en el “MX, 
libro. 
19 Y los Principes dixeron á Baruch,Ve, y efcó- 
dete tu y leremias, y nadie fepa donde eftays, 
20 Y entraron al Rey al patio aviédo depolita- - 
do el emboltorio en la camara de Elhfama Efcriba, 
y córaró en los oydos del rey todaseftas palabras. 
21 Y el rey embió á lchud: q tomafle el embol- 
torio,el qual lo tomó de la camara de Elifama Ef- 
criba,y leyóen el lehudi en oydos del rey y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 
22 Y el rey eftava en la caía del ynvicrno enel 
mes noveno, y avia un bralero ardiédo deláte deel, 
23 Y fué que como lehudi uvo leydo tres verlos 
O quatro, rompiolo có un cuchillo a de elcriva- mS,elRey. 
nia, y echolo en cl fuego que cítava en el brafero, 2 Ho, de el- 
haftaque todo efte emboltorio leconfumió lobre “** 
el fuego qne eftava en el bralero, 
Y no ovieron temor, ni rompieron fus ve- 
ftidos el Rey y todos lus (iervos que oyeron to- 
das eftas palabras. 
25 Y aú Elnachá y Dalajas y Guemarias rogaró al 
rey G no qmafle aql éboltorio, y nolos quito oyr: 
26 Antes mádó el Rey áleremeel hijo de Ame- 
lech,y á Saraias hijo de Ezriel, y 4 Selemias hijo de 
Abdeel, que prendicifená Baruch o el efcrivarto 0 5,del libró 
y d leremias Propheta;mas Iehova los efcondiái Peb»faiba 
27 Y fue palabra de lehova 2 Jerernias de [pues 
q el Rey quemó el emboltorio, las palabras G Ba. 


vá. 


€ led cid 
. Effando prefo Leremims embia por B 4 ecia el» 
o ce een el Templo porto deal ed 
los principes lo hax.en [aber al Rey:el qual haze traer el efcripto 
y leyendofe deláte deel,el mifmo lo rompey ¿ma, y manda pren- 
dera Baruch y 4 Jeremias,mas Dios los efconde, y haze 2 lere- 
mias que buelva á efcrevir en otro quaderno loque estava en el 
gue el Rey queno, y mucho mas. a 
Acontreció en el quarto año de loacim hijo 
de lofias Rey de luda,que fue elta Palabra a 
Jeremias de lehova diziendo. 
*Led, Eat, 2 *Tomate 2 un emboltorio de libro, y efcrive 
añu 51 enel todas las palabras q te he hablado cótra Ifrael 
lumen de tc, Y CÓtra luda,y cótra todas las Gétes,defde el dia q 
cemencé á hablarte,deíde los dias de Iofias haíta oy: 
b Dará credi- 3 b Quica oyrá la Caía de ludá todo el mal q yo 
ro 4 las ame- oienfo hazerles,parag le tornecada uno de fu mal 
“e. 7” camino,y yoles perdone lu maldad y fu peccado- 
. 4 Y llamó leremias á Baruch hijo de Nerias, 
y elcrivió Baruch de la boca de leremias en un 
:* = - — emboltorio de libro todas las palabras que lehova: 
le avia Bablado. i 
Y mandó leremias ¿ Baruch diziendo, Yo 
eftoy prelo:no puedo entrar á la Caía de Iehova: 
6 Entra tu pues,y lee de elte cemboltorio que 
elcrivilte de mi boca, las palabras delehovzen oy- 
dos del Pueblo en la Caía de lehova *el dia del 
” ayuno, y tambien en oydos de todo luda, que vie- 
nen de [us ciudades:Leer las has: 


€ Ar.Y.2.y 4, 


—PAb.vcrío y 


d Orarán 7  Quica d caerá oracion deellos en la prefen- : E 
a, ia de lehova, y fetornarán cada runo de fu mal "4 Buave timer otro embalado o 
, see o camino:porque grande * es el furor, y la yta que — cneltodas las alabras primeras, que del el. 
Jeñade: ha hablado lehova contra cíte Pueblo, p P q 


cretado, primer emboltorio,q quemó loacim rey de Fuéa, 


_ 29 Y á loacim Rey de luda dirás: AnfidikoX- — 
hova,Tu quemaíte efte emboltorio diziendo,Ror* 
qué efcrevifte en el diziendo,? Decierto vendrá e] pHeb,Viniéde 
Rey deBabylonia, y deltruyrá elta cierra, y ha- verdra. 
rá 9 que no queden en ella hombres ni animales? 
30 Portanto anfi dixo lehova 4loacim Rey da 
se bres 


8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme 4 
todas las colas que le mandó leremias Propheta, 
leyendo en el libro las palabras de Jehova en la 
Cala de Ichova. 

Y aconteció en el año quinto de Toacim hijo 
de lofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 
fS. para hu- gonaron ayuno f en la prelencia de lehovad todo 


ludá:No tendrá quien fe afliente fobre la fia de x 
¡las fe -. . ». a e 
id O ronda ri dea QUeve-  Davido* y fu cuerpo ferá echado al calor del dia, * pe Ar.12, 
so Y Baruchleyó en el libro las palabras de le- Y al yelo de la noche. O 


3 1 Y vilicaté fobre el y fobre lu fimiente, y fobre- ** 
lus: fiervos,(u maldad: y tracré fobre ellos, y fobre ' 
los moradores de lerufalé , y fobre los varones de 
Judá,codo el mal que les hé dicho, y no oyeron 

32 Y leremias tomó otro emboltoria,y diólo 4 
Baruch hijo de Nerias efcrivarto,y efcrivio en el 
de la boca de leremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fuego Toacim re y de Iuda, y aun 
fueron añedidas fobre ellas muchas otras palabras 
lemejantes. : 

| CAPIT. XXXVII 

Yendofe los Chaldeos del cerco de lerufalerapor la fama: de 
que dpi q venia en focorro de krufalen, lere- 
mias fe fale de la ciudad para ye - [vila Anathoth : 2 Ja. 

3 + e 


g En el apof£- remias en la Caía de lehova £ en la camara de Ga- 
SS Ea ¿e Marias hijo de Saphan + Efcriba,en el patio de ar- 
kLey. ribaálaentrada de la puerta nueva de la Caía de 
Iehova,en oy dos de todo el Pueblo. 
11 Yoyendo Micheas hijo de Gamarias hijo 
de Saphan todas las palabras de Ichova del libro, 
12  Decendió álacafa del rey á la camara del 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftayan 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- 
mejas, y Elnathan hijo de Achobor, y Gamarias 
hijo de Saphan, y Sedechias hijo de Hananias, y * 
todos los principes. | 
13 Y contóles Micheas todas las palabras que 


IEREMIAS. 


bitndo el capitan de la guarda de 45:5 puerta le achaca que fe 
va a los Chal eos, y aunque el lo niega constantemente es he- 
cho apotar delos principes, y echádo enuna mazmorra. 11, 
De alii lo haze facar el Rey en fecreto ,y el le confirma la pro- 
phecia de fu captividad :y por mandado del Rey Je le da pan, y 
y carcel mas larga. 


Mz, Rey, 24, *reynoó el Rey Sedechias hijo de Tofias en 


A 
ss, o lugar de a Chonias hijo de loacim, al qual 

- 315 Ab.52,1 + Nabuchodonolor Rey de Babylonia avia 
« Que fe lema- conftituydo por rey en la tierra de Ludá. 

y Seb:jactán 2 Y no obedeció el,ni lus fiervos,ni el Pueblo 


lerd,ar.22.24, de latierra á las palabras de lehova, que dixo por 
el e a . 

3 mbio pues el Rey Sedechias a 1uchal hijo 
de Selemias, y 4 Sophonias hijo de Maafias Sacer- 
dote á leremias Propheta paraque le dixeflé, R ue- 
ga aora por nolotros álehova nueítro Dios. 

Ads y2 4 (Y leremias b entrava y falia en medio del pue- 


c$,Acaufa  blo,c porq nolo aviá puefto en la cafa de la carcel. 
del eferipto Y como cl exercitode Pharaon uvo falido 
A:rr.36, 16. 


de Egypto:y vino la fama decllos 4 oydos de' los 
4 Heb. y fubi- Chaldeos que tenian cercadaá lerutalert) Y par- 
exon dede. tieroníe de a a 

6 Entonces fue palabra de lehova á leremias 

Propheta diziendo. | 
7  Aníi dixo Ichova Dios de Tfracl: Direy> an- 
e O,confulta- fi al Rey de ludá que os embió á mi paraque me € 
cs» preguntafledes: Heaqui que el exercito de Pharaó 
que avia lalidoen vueítro focorro , fe bolvió a lu 
tierra en Egypto. E 

8 Y tornaran tos Chaldeos,y combatiran elta 
ciudad, y tomarlahán y meterlahan á fuego, 

y . Aníidixo Ichova,No engañeys vucítras a- 
fñIeb. yendo nimas,diziendo, £Sindubda los Ghaldcos fehan 
feyso, — ydodenofotros:porque no [e yrán. 

1o Porq aunq vofesros hiriclfedes tado cl exet- 
cito de los Chaideos q pelean có vofotros, y que- 
da(Té deellos hóbresalanceados,cada uno le levan- 
tará de Ju tienda, y pondrán á fuego cfta ciuidad, 

_ 11 Y aconeeció que como cl exercito de los 
Chaldeos fe fue de leruíalem á cauía del exercito 
de Pharaon, 
2 12 Jeremiasfe (alió de lerufalem para yríe á tie- 
a rra de Benjamin,para 6 apartarle de alli,de en me- 
dio del Pueblo. 
- 13 Y quando fue dla puerta de Benjamin efava 
ali un Prepofito q fe llamava Terias hijode Sele- 
mias,hijo de Hananias:efte prédió a leremias pro- 
ra A pheta,diziendo:Tu h te acneftes á los Chaldeos. 
+Hob.felfo. 14 Y leremias dixo, Es t métira,no me acueíto A 
| Jos Chaldeos.Mas cl no lo elcuchó:antes prédió le 
rias 2 leremias,y truxolo delante de los Principes. 
lord, leN 22 15 Y los Principes fe ayraron contra lercmi- 
mato. as,y acotaronlo,y pufieronlo en la caía de la carcel 
en caía de lonathan Efcriba,porque aquella avian 
hecho cafa de carcel. 
¡ O,del follo, 16 Siendo puesentrado leremiasen la cala ! 
de la mazmorra, y en las camarillas de la prifion y a- 
viendo eftado allá leremiaspor muchos dias, 
t1. 17 q El Rey Sedechias embió, y facólo:y pregú- 
tS.lo de Arr, tole el Rey efcódidaméte en fu cala, y dixo,! Espa 
very Y 10 Jabra de Jehova? y leremias dixo,es. Y dixo mas: 
En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 
18 Y dixo leremias al rey Sedechias:En que pc- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
pueblo, porq me pufieíledes en la caía de la carcel? 
19 Y,A donde eítan vueítros prophetas,que os 
rophetizavan,diziendo,No védrá el Rey de Ba- 
lona contra vofotros,ni contra efta tierra? 
20 Aora pues oye ruego mi Señor el std Le 
aora mi ruego deláte deti, y no me hagas bolver 
en cala de lonathá Efcriba,porú no me muera alli. 
- a1 Y mandó el Rey Sedechias, y depofitaron 4 


. puefto á leremias en la mazmorra, y eltando fen- 


leremias en el patio 1de la guarda, Pazierdole dar 
una torta de pan al dia de la placa de los panade- 
ros,haftaque toco el pan de la ciudad fe gaftafle. Y 
quedó Jeremias en el patio de la guarda. 
CAPIT. XXXVIIL 
Jeremias es echado eruna mazmorra cenagoja por los r 
pes con confentimiento del Rey , porque pas al Pucblo ¿fe 
diefse alos Chaldeos.11. Abdemetech Eshiope criado del Rey rue 
ga por el y lo faca de ak, 111. El Rey lebabla en fetre:o, «y el le 
perfuade a qué fe dé con srempo á los Chalkdeos, fi quiere euirar 
fuwextrena calamidad, y la de la cindad y de todo ju Pueblo. 
Oyó Saphactas hijo de Mathan, y Gedelias 
hijo de Phafur, y luchal hijo de Selemias, y 
Phafur hijo de Melchias las palabras que Ie- 
remias hablava á todo el Pueblo diziendo: 
2 Anfi dixo lehova: * El que fe quedáre en €- « Ap 25,9. 
Sta ciudad morirá 4 cuchillo,á hambre, y á peftilé- 
cia;mas el que le laliére ¿los Chaldeos, bivirá, y 2 a Heb, fo atwe 
(11 vida le [erá por defpojo, y bivirá qc ganar ls 
3 Anti dixo lehova,Entregando ferá entrega- 
da efta ciudad en mano del exercito del Rey de 
Baby lonia,y tomarlahá. 
4 Y dixeron los Principes al Rey : Muera aora 
efte hombre:porq dcefta manera def maya las ma- 
n10s de los varones de guerra,Q há quedado en celta 
eciudad, y las manos de todo el Pueblo hablandoles 
tales palabras : porque eíte hombre no buíca b la b Elbien. 
paz deelte Pueblo,mas.el mal. 
« $ Y dixoel Rey Sedechias,Helo ay:en vticftras 
manos eltá,q el rey no podrácitra volorros nada 
6 Y ellus tomaron á leremias, y hizieronlo e- 


J Donde «Lao 
va la guzrda 
del Rey, 


“char < en la mazmorra de Melchias hijo de Ame- <0.£a folio. 


lech, efava en cl patio de la guarda:y merieron 4 
Jeremias có logas. Y en la mazmorra no avis agua 
fino cieno:y hundiófe leremias en el cieno. 


5, v, algde 


7 q Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre ri 


d Eunucho qué eftaya en cala del Rey, que avian ado des Rey. 
tado el Rey a la puerta de Ben-jamin, 

Abde-melech falió decaía del Rey, y habló 
al Rey,diziendo, | 

9 Mi Señor elRey,Mal hizieró eftos varones en 
todo loque han hecho con leremias Propheta,al 
qual hizicron echar en la mazmorra:porque all: fe 
morirá de hábre:po1q noay maspácn la ciudad 

10 Y mandó el Rey al milmo Abde-melech E- 
thiope,diziendo, Toma < en tu poder treynta hó- e fido, ena 
bres de aqui, y haz lacar a leremias Prophera + de apo. ia 
la mazmorra antes que muera. 2 

11 Y tomó Abde-melech en lu poder hóbres, y 
entró 4 la cafa del rey al Ingar debaxo de la thelo- 
retia,y tomo de alli £rapos viejos, tray dos, y viejos, 
rotos, y echolos 21eremias có fogas é la mazmorra: 

12 Ydixo Abde melech Ethiope 4 leremias, 

Pon aora efos trapos viejos, traydos.y rotos, dcbax0 
de los fobacos de tus bragos de baxo de las fogas. 
Y hizolo aníi leremias. 

13 Y facaró 4 leremias có fogas, y fubicrólo de la 
mazmorta:y qdo leremias € el pario dela guarda. 

14 q Y embió el Rev Sedechias, y hizo traer a 
Alerémias Propheta á la tercera entrada q eftava 
en la caía de lehova:y dixo el rey a leremias:pre- 
gútote una palabra,¡no me encubras ninguna coía. 

15 Y Ieremias dixo 4 Sedechias:Sitelo denun- ee do 
ciáre.fno mc matarás?y (1 te diére conlejo,no Me no me mas» 
elcucharás. rás? 

16 Y juró el Rey Sedechias cn fecreto á Teremi- EQ nos da 
as,diziendo,Bive Ichova 8 q nos hizo cíta avima, LH, 61e 
h que note mataré, ni teentregaré en mano dec- maráse, y 60 


fos varones ! que buícan tuanima. Sn 
17 Y dixo leremiasá Sedechias, Ani dixo leho (Qe e Po 


va Dios delos exercitos,Dios de Jírael: Si faliendo exe, 
falieres 4 los Principes del Rey de Babylovia,t tu 1Bivisás, 
anima 


4 


— 
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anima bivirá, y efta ciudad no ferá metida ¿ fue- 
go, y bivirás tu y tucafa: 

18 Mas fi no (alieres ¿los Principes del Rey de 
Babylonia, elta ciudad ferá entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan á fuego, y tu no elca- 
parás de lus manos, 

19 Y dixoel Rey Sedechiasá leremias: Te- 
mome á cauía de los ludios que le acoltaron á los 
Chaldeos, que no me entreguen en [us manos, y 
meefcarnezcan. 

20 Y dixo leremias, No entregarán, Oye 20- 
rala boz de lehova que yote hablo, y avrás bien, 
y bivira tu anima. 

JLo dicho v, 21 Y lino quifieres falir, lefta es la palabra que 
a ha ies da ) Ets 
e 21 MY heaqui q todas las mugeres q han Gda- 
rea de **” doen cala del R e luda,lon ba los Pin. 
cipes del Rey de Babylonia: y ellas mifmas dirán, 
a Heblos Y3- Engañaronte,y prod mas que tu A rus amigos? 
a o atollaron en el cieno tus pies, bolvieronfe atrás. 
o Aludedla 23 Y átodas tus mugeres y tus hijos facaran á 
rata > los Chaldeos, y tu tambié no efcaparás de fus ma- 
27 nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 
pS con tu ob prefo, y P ¿efta ciudad quemarás á fuego. . 
fimacion. , 24 Y dixoSedechias á leremias, Nadie fepa 
eftas palabras,y no morirás. 

25 Y filos principes oyeren, que yo he hablado 
contigo, y vinieren áti, y te dixeren, Declaranos 
aora que hablaíte co:el Rey? no nos lo encubras, 
y no te mataremos : y que te dixo cl Rey: 


q Heb.hize 26 Dezirleshas,9 Sufpliqué al Rey que no me 


caer mi ruego Hiziefle tornar en caía de lonachan porque no me * 


delante del rey murieffe alli. l 
27 Y vinieron todos los Principes 4 Teremias, 
y He + y elles refpondió conforme á 


t Heb, y cala todo loque el Rey le avia mandado, y * dexaronte 
*on del,,  deel, porque no fué oydo el negocio, 
29 Y leremias quedó en o de la guarda 
hafta el dia que fue tomada leruíalem: y alli eíta- 
va quando fue tomada Teruíalem. 


se CAPIT. XXXIX. A 
lerufaler estomada de los Chaldeos ad fuego: y buye- 
dofe el Rey con los juyos es tomado y eb láse deceo de ha. 
bylonia, el qual de/pwes de aver degolladole fs brjos y fus prin- 
cipes delante dec, le [aca los ojos, y lo embias Apriftonado a Ba- 
bylomia. 11. leremiases facado dela carcel y puesto en liber- 
. tadpormandado del Rey de Babylonia. 111, ' Dios efcapa del 
peligro á Abdemelech Ethiope por fu piedad. 
Nel* noveno año de Sedechias Rey de Luda 


ik 2,10Y,2$,1, 


Ab.$2, 4» acnel mes Decimo, vino Nabuchoanolor 

a Dezjembre. * Rey de Babylonia contodo fuexercito con- 
- tra leruíalerp, y cercaronla. 

b,Iunio, 2 Y cnel undecimo año de Sedechias b enel mes 


Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: . 
o 3 Y entraron todos los Principes del Rey de 
-  Babylonia, y alfentaron ¿la puerta del medio, 
Nergal Sarezer, Samgar-nebó, Sarfechim, Rab- 
(aris, Nergal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 

mas Principes del Rey de Babylonia. 

4 Y ful, que viendolos Sedechias Rey de lu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron: y fa- 
Jicronte de noche dela coda por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
ros: y [alió por el camino del defierto. 

5 Masel exercito de los Chaldeos los figuió, 
y alcancaró 4 Sedechiasen los llanos de Terichó :y 
tomaronlo,y hizieronlo fubir ¿4 Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblathá en ticrra de E- 

c Heb, habió Math, y < fentenciolo. 

con eljuyzios 6 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de 
Sedechias en fu prefencia en Reblathá, y á todos 
los nobles de Iuda degol!ó el Rey de Babylonia, 

q Heb,cegó. * 7 Y dfacólosojosal Rey Sedechias,y aprifio 
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nolo en grillos para llevarlo a Babylonia. 
- 8 Y los Chaldeos pufieron a tucgo la caía del 
Rey y las calas del Pucblo:y derribaron los muros 
de lerufalem. ) 
9 Y larefta del Pueblo que avia quedado en 
la ciudad, y € Jos que fe avian acoltado a el, y todo eHeb,las ca- 


el refto del Pucblo q avia quedado, trafpativ Na- y los queavil * 


buzardan + capiran de la guarda en Babylonia. a 
10 Y del vulgo de los pobres q no tenian nada, yeral delos de 
hizo Gdar Nabuzardá capitan de la guarda cn tic- 9 Hañorez.a/u 
rra de luda: y dioles entonces viñas y heredades. 70 
11 € Y Nabuchodonofor.avia mandado acer- IL 
cade Icremiasf por Nabuzardan capitan de la FHeb.en ma: 
guarda, diziendo: A hipento: 
12 Tomalo y £ mira por el, y no le hagas mal $e dl sus cjos 
ninguno, antes barás conel como el te dixcre. 
13 Y embio Nabuzardan capitan de la guarda, 
uS abufezbaz, Rab-Sares, y Neregel,y Sereler, y 
b-Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
bylonia. 
14 Y embiaton, y tomaron á lererrias del patio 
de la guarda, y entregarólo á Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo lacafíe á caía, y 
h bivio entre el Pueblo. . | h Fue libre, 
15 q Y aviafido palabra de lehovaá leremias — +1 
eltando prefo enel patio de la guarda, diziendo, 
16 Vé, y habla á Abdemelech Ethiore,dizien - 
do, Aníi dixo lehova de los exertitos, Dios de 1£ 
racl, Heaqui que yo ¿traygo, mis palab:.:s lobre e- ¡Cumplo. 
fta ciudad para mal y no para bien, y E feran en tu k Effeauarfe- 
prefencia aquel dia. | os 
17 Y en aquel dia yote libraré, dixo Iehova, y 
no ferás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienes temor : porque elcapando te efcaparé, 
no caerás á cuchillo, y ! tu vida te ferá por defpoj 
porque tuvifte confianga en mi, dixo Jehova. — larovirasvo- 
1 Cc me rr. de L. de TE 
eremias es puefto en lsbertad por el Capiran de la guarda del ¡ 
rey de blandas le de ppal Pb pb qui- rr e 
Jere. 11. Duedando Godolias por el Rey de Babylonia por gro. leed la N, 
ernador de La tierra de lndá , le es dado avifo.que Ifmael 45,45,5- 
quiere matar, y el no crec al avs/jo. 
Alabra que fue á Jeremias de lchova defpues 
p q Nabuzardan capitan de la guarda lo embió 
Íde Rama, quando lo tomó que eftava pre- 
locon efpolas entre 3 toda la tranímigracion de + Todos lod 
lerufalem y de luda, q yvácaprivos a Babylonia. Jip2c reo 
2 Yelcapitan de la guarda tomó á leremias 
y dixole, lehova tu Dios habló efte mal contra 
efte lugar. 
3 Y truxolo, y hizo Ichova fegun que avia" 
dicho, porque peccaftes contra lehová, y no oy-. . 
ftes lu Eon b por tanto os ha venido eíto. cerdas 
4 Y aora yote he loltado oy de las efpolas que elta palabra, 
tenias en tus manos; € (¡te eftá bien venir conmigo «Heb, fi bus- 
á Babylonia, ven, y yo d miraré por ti. Y Si note Ashes clos 
eftá bien venir conmigo á Babylonia, .dcxalo, a Gen, 13.9 
Mira, toda la tierra eftá delante de ti, á loque me- dHcb, Podré 
jor y mas comodo te pareciére yr, ve, O 
Y aun cel no avia re/pondido que Íc bolveria, eleremias. 
quádo f elle dixo, + Buel vete á Godolias hijo de A- 1El capitan 
hicam,hijo de Saphan,¿l qual el Rey de Babylonia ! Libre, 
ha puefto fobre todas las ciudades de luda, y bive 
conel en medio del pueblo, ó $ adonde te parccie- g Heb, 4 1odó 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la loque derecho 
guarda prefentes y dones, y embioló. mirando 
6 Y vino lercmiasá Godolias hijo de Ahicam anda. 
á Masphath, y moró con el en medio del Pueblo 
que avia ps en la tierra, Lidia, 
7 *Y todoslos Principes del exercito q ejtavá 15,23, ¿re 
Ear el campo,cllos y fus hombres,oyeron como el. 
ey de Babylonia avia puefto á Gadolias hijo de 
Ahicam fobre la tierra , y G le avia encomendado 
Ff3 los hom- 


y | Ganarás eu 
O vida como Á 


dee ano a 
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h Heb dela dos hombres, y las mugeres,y los niños: y h los po- 

Pee di L bresde la tierra, los queno fueron tralpaflados 
E en Banylonia: 

8 Y vinicron 4 Godolias en Mafphath,es a la- 

¿ber llmael hijo de Natlianias, y lohanan, y lona- 

thá hijos de Careé,y Sarzas hijo de Tanehumerh, 

y los hijos de Oph1, Nethophathita, y lezonias 

hijo de Muacharhi, cllos y fus hombres. 

| 9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa-- 

2,Rey,25.24. phia ellos y a fus hombres, diziédo, * No tégays 

temor de fervir álos Chaldcos: habitad en la tie- 

rra, v lervid al Rey de Bibylonia, y avreys bien, 

30, Mil, 10 Y veysaqui que yo habito ent Mafphath ! 


E ai para eftar delante de los Chaldeos que vendrán á 
alos sc.  MOÍotros:y volotros coged el vino y K el pan, y el 


k Hcb.el vera, 2ZSy TC, y poneldo en vueftros almazenes, y que- 
no «fi ver.13. daos en vueftras ciudades que aveys tomado. 

Or. frutas d: : - 

yeraro, qd. 311 Y anfimilmo todos los ludios que efavan 
hazed vucitro Cn Moab, y entre los hijos de Ammon, y en Edom, 


Agotto, y losque eltavan en todas las tierras, oyeron dezir 


1 Que quedal> Como el Re y d la avi ¡ 
y de Babylonia avia concedido ! re- 
a ll “  ftode Ludá, que avia puefto fobre ellosá Godoli- 


as hijos de Ahicam, hijo de Saphan, 
11 Y tormaronfe todos los ludios de todas las 
parces adonde avian fido echados : v vinieron en 
tierra de ludá a Godoliasen Mafphach, y cogieron 
m conto. Yet" vino y muy mucho "1 pan. 
monpácde 13 Y lohanan hijo de Carce, y todos los Prin- 
Agoito. cipes de los exercitos que effsvan enel campo, vi- 
nieron á Godolias en Malphar. 
Lis se a 14 qY dixeronle 1 No labes decierto como 
bes fabiendo, DAAlis Rey de los hijos de Ammon ha embiado 4 
o Heb. para Hímael hijo de Nathanias “ para mararte ? Mas 
herirte alma. Godolias hijo de Ahicam no los creyó. 

15 Y Iohan1n hijo de Caree habló 4 Godolías 
en fecreto é Mafphath, diziédo,y o yré aora, y heri- 
ré 2 Iímae] hijo de Nachanias, y hóbre no lo [abrá, 
porq te ha de matar, y todos los ludios q fchá reco 


gido a t1 lc derramará, y perecera la refta de luda? 


16 Y Gololias hijo de Ahicam dixo á lohanan ' 


hijo de Carece, No hagas efto, porque fallo es lo. 
que tu dizes de Tímael. 
CAPIT.XLL | 
lfmxel mara d traycion 4 Godolias, y haze otras infignes 
crueldades,y toma configo d losque avian quedado para llevar. 
los á la tierra delos Ammonitas, 1. lobanan lo figue, y le 
quita la gente, y el fe le cftapa. 
Acóreció en el mes Septimo que vino lmael 
Y hijo de Nathanias,hijo de Elifama de la [imi- 
ente real, y slgsnos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, 4 Godolias hijo de Ahicanm cn 
a Tuvieron * Malphach y a comieró ay pá juntos en Mafphach. 
Vaquero, . 2 Y levantofe Iímael hijo de Nathanias, y los 
diez hombres que e/favan conel, y hiricron á cu- 
chillo 4 Godolias hijode Ahicá, hijo de Saphan, 
al qual avia pueíto el Rey de Babylonia fobre la 
cierra, y matólo. 
3 * Aníi mimo hirió Iímael 4 todos los Ludios 
que cftavan con el,con Godol1as, en Mafpharh, y 
4 los foldados Chaldeos que fe hallaron alli, 
4 Y fueque un dia defpues que matd á Go- 
dolias, y no lo fupo hombre. ( | 
bEñoberión 3 Vinieró hóbres de Sichem, y de Silo, y de Sa- 
pura der á en. Mariaochéta hóbres, b rayda la barva, y rotas las 
sender el doler ropas, y arañados, y trayan en fus manos Prefente 
que semen de la y perfume para llevar cn la Cala de Jehoya, 
Jerufalem.amg 6 Y falioles al encuétro de Mafph:th MHfinael hijo 
eraprobsbido de Nathanias € llorádo; y acóteció q como los en- 
bazarlo eri=ód contró, dixoles, Veni 4 Godolias hijo de Ahicam, 
0% 7 Y fue G quádo vinieró en medio de la ciudad, 
c Heb, yendo Himacl hijo de Nathanias los degolló y echo los en 
en Y medio de un algibe,el y los varones Gefavá concl. 
02320 $ Y fueron hallados diez hombres entre ellosó 


dixeron 4 Ifmael,No nos mates, porque tenemos 
en el cápod theforos de trigos,y cevadas,y aZeyte,Y 45 los efcono 
miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, didos, d 

g Y el algibeen qechó lmael todos los cuer- 
pos delos varones que hirió por caufa de Godoli2s 
era el miíino que avia hecho el rey Afsá por cauía 
de Bazla Rey de Trac! : eltehinchió de muertos 
J(mael hijo de Nathanias, 

10 Y llevó captivo Iímael átodo el refto del 

pueblo que effava en Maflphath,las hijas del Rey,y' 
a todo el Pueblo que avia quedado en Mafpharh, 
que Nabuzardan capitan de la guarda aviaencar- 
gado 4 Godolias hijo de Ahicam,y llevolos capti- 
vos líimacl hijo de Nathanias, y fuefe para paflar 
fc a los hijos de Ammon. 

11 q Yoyólohanan hijo de Caree,y todos los 
Principes de los exercitos que e/tavan concl, todo 
el mal que hizo I'mac! hijo de Nathanias. 

12 Y tomaron todos los varones, y fueron para 
pelear con Himael hijo de Nathanias, y hallaronlo 
junto 4 Aguas muchas que es cn Gabann. 

13 Y aconteció que como todo ci Pueblo que 
eftava con límael oyó a lohanan hijo de Carece, y 
á todos los Principes de los exercitos que venias 
conel, alegraronfe: , 

14 Y todo el Pueblo. que límacl avia traydo 
captivo de Malphath, cormaronfe, y bolvicron, y 
fueronfe á lohanan tijo de Carce. 

15 Mas Iimacl hijo de Na:hanias fe efcapo de- 
lante de lohanan con ocho varones, y fueíe a los 
hijos de A mmon o 

16 “Y Ioh1nan hijo de Carce, y todos los Prin- 
cipes de los exercitos que couel effavan, tomaron 
todo el reíto del Pueblo que avian tornado de 1(- 
mael hijo de Nathanias de Mafphath,defpues que 
hiridáa Godolias hijode Ahicam, el de só 

ucrra. y mugeres, y niños, y ¿loseunuchosque stos criados . 
ció hondo o É TO? 

- 17 Y fueron, y habitaron en Geruth-Chim- 
ham, que es cerca de Berth-lchem, para partirle, y 
meterle en Egypto: j 

13 Por cauía delos Chaldeos:porque temian 4 
caufa decllos,por aver herido 1fmael hijo de Na- 
thaniasa Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 
de Babylonia avia puefto fobre la uerra. 

l . CAPIT. XLI1L 

El Pueblo y sis vequieren á Jeremias que ore por ellos 
4 Dios, y lecorfulec para faber loque harán: y el les refponde 
que la volentad de Dioses quefe queden en la tierra: y ne fe 
pajJen a Egypto, como lo penfavan hazer ino quieren morir 4- 

2 mala m serte, incurriendo en yra de Dios de nuevo, por No 
hazer fs volmntad. 

2 Vinieron todos los principes de los excrci- a Heb.allega- 
Y tos, y lohanan hijo de Carce, y lezonias bijo 

de Ofajas, y todoel pueblo defde el menor y 
hafta el mayor. 

2 Y dixcron á lefemias propheta b Ycayga ao- elo 
ra nueítro ruego delante de ti, y ruega por nofo- 
tros álehova tu Dios por todo eft: reto, porque 
avemos quedado < unps pocos de muchos, como € o 
tus ojos nos veen, 

3 Paraque Iehova tu Dios nos enfeñe camino 
por donde vamos, y d loque hemos de hazer. d Heb. palabea 

4 Y Iaremias Propheta les dixo: Ya he oydo. 9% bganos 
Hcaquií oro á lehova vueítro Dios como aveys 
dicho: y ferá que € todo loque lehova os refpon- «1d :ode 
diere, os enfeñaré : no os dexaré palabra. palabra de lo 

5 Y ellos dixcron á leremias,lehova lea entre Bora, 
nolotros teftigo dela verdad f y de ¡a lealtad, [ino (ue. debito 
hiziéremos conforme £ átodo aquello para loqual y Heo ásuds 
lehova tu Dios tc embiáre á nofotros. palabea, 

6 Ora f4 hi bueno, ora malo,á la boz de lehova hFadió us 
pucftro Dios,al qual tecimbiamos,obedecerermnos, ajos 

porque | 


1 
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pora obedeciendo ¿la boz de Ichova nueítro 
ios, ayamos bien. 

7 Y aconenó que á cabo de diez dias fue pa- 
labra de lehova a leremias. 

8 Y llamoá Iohaná hijo de Caree,y 4 todos lós 
principes de los exercitos que efevá con el,y a to- 
do el pueblo defde el menor hafta el mayor. 

Y dixoles, Anfidixo lehova Dios de 1rael 
alqual me embialtes paraque i hizicíle caer vue- 
ftros ruegos en fu prefencia: 

10 Si quedando os quedardes en elta tierra, e- 
dificaroshé, y no os deftruyré: plantaroshé, y no 
arrancaré:porque * arrepentido eftoy del mal que 
oshehecho. — . e 

11 Notemays de la prelentia del Rey de Baby- 
lonia,de cuya prelencia teneys temor: no temays 
de lu prelencia , dixo lehova, porque con vofo- 
E g tros he yo para lalvaros , y libraros de fu mano. 
liarla ” 12 Y Kdaroshe mifericordias,y avrá miferjcordia 
eordiofo para de volotros,y hazeroshá ! morar en vueítra tierra, 
a moros, 13 Y (idixerdes,No moraremos en efta tierra, 

»belverás no obedeciendo á la boz de Iehova vueftro Dios: 
14 Diziendo, No:antes nos entraremos en ti- 
erra de Egypto, en la qual no veremos guerra, ni 
oyremos fonido de trompeta, ni tendremos ham- 
bre de pan, y allá moraremos: 

15 Aora pues portanto oyd palabra de lehova 
i reliquias de lud: Aníi dixo lehova de los exer- 
eii er citos Dios de IHrael,Si volotros M bolvierdes vue- 
do palierdes Aros roftros para entrar en Egypto, y entrardes 

para peregrinar allá: ) 
2 He, Yími. 16 n Será que el cuchillo que temeys, alláen 

- — tierrade Egypto os comprehenderá: y la hambre 

de que teneys temor, allá en Egypto le os pegara: 

y allá morireys 
17 Y ferá que todos los varones q tornáren fus 
roítros para entrarle en Reypro para peregrinar A. 
lla,morirána cuchillo,á hambre, y 4 peftilencia:ni 
avrá deellos quien quede bivo,ni quien efcape de- 

s lante del mal que yo traygo fobre ellos. 

18 Porq áfi dixo lehova de losexercitos Dios de 
1/rael,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
los moradores de lerufalé,aníi le derramará mi y- 
ra fobre vofotros,qúádo entrárdes en Egypto:y fe. 
. ia reys 0 por juramento, y por efpanto, y por maldi- 


ex . 
juramento a CiOn, y P por affrenta, y no vereys mas efte lugar. 


- 3Orafíe 
Po 


*LedlaN, 
A 


as gentes, 19 lehova habló fobre volotros,ó reliquias de 
SD, poto luda. No entreys en Egypto fabiendo fabed que 


vergpncados. 9SAVIlO Oy. io 
92,4 «veys es 20 Porq heziftes errar q vueftras me ib 


Pdo volotros me embiaftes 4 Ichova vueftro Dios di- 
perfmdo ques 21€do, Ora por nofotros 4 lehova nuetro Dios y 


pd=""s hrtar Conforme ¿todas las colas G Iehova nueftro Dios 


A el dixére, aníi nos lo haz faber, y hazer lo hemos. 
fer rurlado,, 21 Y heoslo denunciado oy, y no obedeciítes 
Cub6, 7.  4laboz de Ichova vueítro Dios,ni átodas las co- 


las por las quales me embió á vofotros. | 
o epien- 22  Aora pues, *fabed decierto que á cuchillo, 
y 4 hambre, y 4 peftilencia, morireys en el lugar 
donde de(leaítes entrar para peregrinar alla, 
GAPIT, XLIII 
Los principes no creyendo al avifó sa Tereníias d 
pared Dio rey Jo que los dava lerenías de 
so, 11. s4 Egypto, leremias les predize que el rey de 
Babylenia vendria fibre Exgpto y lo e _ pa 
Aconteció que como leremias acabó de ha- 
blar 4 todo el Pueblo todas las palabras de le- 
hova Diós deellos, por las quales lehova Di- 
os deelloslo avia embiado á ellos, es 4 Jaber, todas 
'eftas palabras: 
- , 2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohaní hijo 
de Carce, y todos los varones fobervios, dixeron á 
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. 13 Y quebrará las eltatuas € de 


os, toman A todo el pueblo, y fe pafian conel 4 Egyp-: 
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leremias, Mentira dizes:No te embió Tehova nu- 
eíftro Dios para dezir, No entreys en Egypto pa- 
ra peregrinar allá. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incfta contra 
no(lotros, para entregarnos en mano de losChal- 
deos, para.matarnos, y para hazernos trafpaflar en 
Babylonia. ÓN e 

4 Y nooyólohaní hijo de Caree, y todos los E 
Principes delos exercitos,«v todo el Pueblo, á la 
boz de lehova para quedarle en tierra de luda. - 

Y tomo loh anan hijo de Carece, y todos los 

principes delos exerciros,itado clrefto de Tudá, a 
* que avian búelto de todas las Gentes adonde a- * Alt.4.7,1%. 
vian [ido echados para morar en tierra de luda, 
. 8 Hombres y mugeres, y dira E hijas del 

ey, y toda alma que avia dexado Nabuzardan 
capitan de la Ed con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y á Jeremias prophcta, y á 

aruch hijo de Nerias. Ñ E, | 

7 Y virficró A tierra de Egypto:porq 2 no'oye- a No obede. 
ron la boz de lehova,y vinieron haíta Thaplínes. RO as 

q Y fué Palabra de Ichova á leremias en y 
Thapnes, diziendo. | | 

9 Toma'con tu mano piedras grandes, y b cu- b Heb,e(có- 
brelas de barro en un horno de ladrillos que yf2 4 pri 
la puerta de lacafa de Pharaon en Thaphnes, * á detec, 
vífta de hombres ludios. 

10 Y diles, Aníi dixo Tehova de los exercitos' 
Dios de 1(rael:Heaqui que yoembio, y tomaré A | 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia* mi liervo, * Lesdla N. 
y pondré fu throrio fobre eftas as que clcon- dass 
di:y tenderá d (u dorfel lobre ellas, | da 
11 Y vendrá, y herirá la tierra de Egypto, *e *.4r,15,2. 
los que á muerte muerte, y losque d capriverio Parbst1. 9" 
4 captiverio, y los que ácuchillo a cuchilio. 54 otros lle- 
12 Y pondré fuego alas calas de los diofes de vard caprvos 
Egyptoy uemarlasha, y á ellos llevara En ibi es 
el! fe veftirá la tierra de Egypto, como.el paltor "para 6, 
e vifte lu capa, y faldrá de aliúen paz... 
th-femes,que 
esen tierra de Egypto, y lascaías de los diofes de 
Egypto ple á fuego. 
CAPIT. X LTIIL Pe 
_Reprehendiendo el Propheta las idolatrias del pueblo de Iuda 
en Egypto, todo el Pueblo, y fingularmente las mugeres fe le 0p- 
ponen, y Sr que eii Gaia elas alegando la vieja 
coftumbre, la autberidad de [us maridos, el exemplo de Jus prin- 
cipes Ec, y atribeyendo 4 averlas dexado alguna vez todas 
las calamidades que les avsan fóbre venido. U. El Prophera 
les concede ferverdád loque alegan , mas que por ef30 los há e= 
chado Dios de fu ticrra €c. ypor el mifino cajo asn los cafti- 
gará : y en fesal dello les prediz.e la ruyna de Pharaon por ma - 
no del Rey de Babylonia . 
T) Alabra que fué a Teremias á cerca de todos los. 
ludios que moravan en la tierra de Egypro, 
que moravan en Magdad, y en Thaphnes, y 
en « Noph,y en tierra de Pathures, diziendo: ' 20: Mera- 

2 Aníi dixo lehova de los exercitos Dios de Phis. 
Yírael: Voforros,aveys viíto todo el mal que truxe 
Sobre Icrufalem,y fobre todas las ciudades de luda 
y heaqui queellas eftán el dia de oy afloladas, si 
ay en ellas morador- 

3 A caula de la máldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo áoffrecer fahumeri. 
os,hontrando diofes agenos,que ellos no conocie- 
ron, vofotros ni vueftros padres. 

4 Y embie á valotros 4 todos mis Íiervos pro- 
phetas madrugádo, y embiádo,y diziendo,No ha- 
gays aora b efta cola abominable q yeaborrezco, t Heb, lapala- 
3 Y nooyeron, ni abaxaron fu oreja para con- bra decfta a- 
vertiríe de fu maldad, para no offrecer fahumeri- >Winacion. 
os ádiofes agenos. ] 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y encendi- 
Ff 4 .- ofeen 


TN y la 
adejSol. al 


” 
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ole en lasciidades de Fuda, y en lascalles de leru- 
ena ye lalem y € tornaronfe en foledad y en deftruycion, 
2 COMC Parece oy. j 

Aora pues, Aníi dixo Ichova de lós exerci- 

tos Dios de Lracel:Porqué hazeys tan grande mal 

contra vucítras d animas para Er talados varon y 

muger, nido y mamante DER medio de luda,pa- 
raque no os dexeys reliquias? , 

8 Para hazcr me enojar * por las obras de vue- 
Ítras manos offreciendo fahumerios 4 diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, a donde ave ys entrado 
para morar , paraq os acabeys, y Ícays por maldi- 
ció y por verguenca Á todas las gentes de la tierra? 

9  Aveysosolvidado de las maldades de vue- 
ítros padres, y de las maldades de los Reyes de lu- 
da, y de las maldades de [us mugeres,y de vueítras 
maldades, y de las maldades de vueítras mugeres 
que hizieron en tierra de ludá, y en lascalles de 
pee lerufalem.? A 
arrepentido. 10 F No fehan quebrantado hafta el dia de oy, 
mur, de perí. ni han avido temor, ni han caminado en mi Ley, 

nien mis dérechos gue di delante de vofotros, y 
delante de vueítros padres. ( 

11 Portanto aníi dixo Ichova delos exercitos 
Dios de Ifracl: + Heaquig yo pongo * mi roítro 
en vofotros para mal, y para acabar a todo ludá. 

12 Y tomaré al refto de luda q pulieró [us ro- 

. Ítros para entraren tierra de Egypto para morar 
allá,y todos feran confumidos en tierra de Egypto 
cacran 4 cuchillo, ferán confumidos de hambre, 

.  defde el mas pequeño hafta cl mayor: 4cuchillo y 
»feT4ce! 4 hambre moriran, y + ferán porjuramento, y por 
elpanto, y por maldición, y poraffrenta. : 
. 13 Y vifitaré 4losque moran en tierra de E» 
gypto, como vifité a lerufalem, con cuchillo y 
con hambre, y.con peftilencia. 


d Vidas. 


ePor yueltros 
idolos. 


»> Amos3,9,4. 
* Arr:p2,18. 


to 


14 Y no avrá quienefcape, ni quié Gde bivo del * 


- relto de luda,q entraron en tierra de Egypto para 
pg Pebsque e- morar allí,para bolver 4 la tierra de luda 8, por la 
pos levanten qual ellos fofpiran por bolver para habitar allá: 

* porque ño bolverán, lino los que elcaparen. 

il 15 q Y relpondieró ál mifmo leremias todos los 
G fabian q lus mugeres avián offrecido fahumeri- 

. os ádiofes agenos, y todas las mugeres q eftavan 
'prefétes,una gráde copaña,y todo el Pucblo q ha- 
Bivacn tierra de Egvpro en Pachures, dizicndo. 
to obede- 16 : La palabra que nos has hablado en nombre 
cemos, impu- de Ichova, b no oymos de ti: 
dencia nota» 17 'Antest haremos de hecho toda palabra que 
be hare- há falido de nueftra boca para offrecer fahumerios 
mos haziendo + 2la Reyna del cielo, y darramidolederramadu- 
4d, oa raslcomo avemos hecho nofotros, y nueítros pa- 
o “o. Ares, nueítros Reyes, y nueftros Principes, cn 
ro que ave- las ciudades de 1uda, y en las plagas de lerufalem, 
mos prometi- y fuemos hartos de pan, y fuemos alegres, y nun- 
Las e Ca vimos mal. e 
aqui Le 18 Masdefde que ceflamos de offrecer fuhu- 
35. . merios ala Revna del cielo,y de derramarle derra 
onto maduras , nos falta todo, y ácuchillo, y á hambre 
* Ax,7, 17. fomos confumidos, 

j 19 Y *quando nofotros offrecimos fahumerios 
10r. 4 la ma: + 412 Reyna del cielo, y le derramamos derrama- 
sn Sinelcon- duras, hezimos le 2 lin nueítros maridos tortas 
fencimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 


red "20 Yhablo Íeremias á todo el Pueblo, 4 los 
les queclo hombres, y á las mugeres, y 4 todo el comun que 


folo podia a- le avian relpondido efto, diziendo, 

Na os 21 Nofé ha acordado Iehova, y no ha venido 
y "7 4 (u memoria el fahumerio que offreciftes en las 
ciudades de luda, y en las plagas de lerufalem vo- 
Íotros, y vueítros padres, vueítros Reyes, y vue- 
Stros Principes, y el Pueblo, de la tierra? 


22 Ynopudo fuffir mas Ichova á caula de la 
maldad de vueítras obras, 4 cauía de Jas abomina- 
ciones que aviades hecho: portanto vucftra tierra  * 
fué en affolamiento, y en clpanto, y en maldi- 
cion,hafta no quedar morador , cómo parece Oy. 

23 Porque oftreciltes fahumerios, y peccaltes 
contra Iehova, y no oyítes laboz de Ichova, ni 


anduviftes en lu Ley, ni en fus derechos, ni en fus 


teftimonios : portanto há venido [obre vofotros ; 
efte mal como parece oy. 

24 Y dixo leremias 4 todo el Pueblo, y á todas 
las mugeres:O yd palabra de Ichova todo luda,los 
que eftays en tierra de Egypto. V 

25 Aníi habló Ichova Dios de los exercitos Di- 
os de lfrael, diziendo, Vofotros, y vucítras muge - 
res hablaítes con vueítra boca, y cumplifteslo cof 
vucitras manos, diziédo * Haremos de hecho nue- * Art, v, 17. 
Ítros votos que votamos de offrecer lahumerios 4 
la Reyna del cielo, y de darramarle darramaduras: 


confirmando confirmays n vueítros votos, y hazi- Po ae, 
endo hazcys vucítros votos. eítmos votos 


26 Portanto oyd palabrade Ichova,todo luda ec, 


Jos que habitays en tierra de Eg y pto: Heaqui que yo 


juré por mi grande Nombre, dixo lehova,que mi 
“Nombre no lerá mas invocado en la boca de nin- 
gun varon ludio, que diga, bive el Señor Lehova, 
en toda la tierra de Egypto. 

27 Heaqui0 que yo velo [obre ellos para mal, o Aludió 2 la 
y no para bien:y todos los varones de luda que e- vifion.ac.,12 
ftan en tierra de Egypto, ferán confumidos á 
cuchillo, y a hambre hafta que feah conflumidos. 

28 Ylosque efceaparen del cuchillo, bolveran »Hetyaro- 
de tierra de Egypto á tierra de luda, P pocos hom- nes de numo» 
bres, paraque Ícpan todas las reliquias de ludá,que AS 
han entrado en Egypto para morar ay, la pa- pat 
labra de quien 4 há de permanecer, la mia, o la 90, fe ba de 
luya. PA o campus, 

29 Y efto tendreys por fenal, dize Ichova, de 
que os vifíto en elle lugar, paraque fepays que 
permaneciendo permancceran mis palabras para —, 


mal fubre vofotros. 


-30 Aníi dixo Ichova,Heaqui que yoen trego 

áPharon r Hophrárey de Egypto en mano de [us ¿44 Oph 
enemigos, y en mano de los que bulcan lu anima, Lremiar: 4 O. 
como entregué a Sedechias Rey de luda gn piremard A- 


mano de Nabuchadonofor Rey de Babylonia fu pei Doe 
enemigo, y que buícava fu anima. ¿Opbra Ap- 


CAPIT. XLV. poe e 


e RIOT o 
Amonefta el Prophera de partede Dios á Barnch fu efer; j 
viene quellevecon paciencia us perdidas particulares en la 
calamidad comun, y.que fe contente conque el le confervará la 
vida donde tantos la perderán. 
Alabra q hablo Ieremias Prophera 4 Baruch 
Pp hijo de Nerias,quádo efcrevia en cl libro eftas 
¿ — palabras de la boca de leremias,el año quanto 
de Joacim hijo de lofias Rey de Iuda, diziendo: 
2 Anfidixo Iehova Dios de 1fracl á ti Baruch. 
3. Dixiíte, Ay de miaora, porque me ha añe- 
dido Iehova trifteza lobre mi dolor, trabajé con 
mi gemido, y no he hallado defcantfo. 
4 Dezirlehas anís, Aní1 dixo Ichova: Heaqui . 
que yo deltruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda efta tierra: 
5 Y tu bufcas para ti grandezas ? no bufques, 
porque heaqui que yo traygo mal fobre toda cas. 
ne, dixo Ichova,y á ti dartehé a tu vida por del- a Meb,vu alma 


pojo en todos los lugares donde fueres. Hed A mb 
CAPIT. XLVI ld 


Prophesiza la desbecha del exercito de Ezyptoy de fiorey por Ls leed ar.21.3a 
los Ballad promejJa de resticucion. 11. Conf:ela ala 
Sglefin de los pios en tantas calamidades, promesiendo les ds 

: A tad de 
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Bad de fu cres ygue boluerán d fu tierra: porque aun- 
que los castiga, no los affwela, + - 


3 Prrphecia Alabraa que fuéa lerertias Propheta de le- 
Heb Qu: fué hova contra las Gentes. 
pue 2 A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Re y de Egypto,que eítava cerca del Rio 
Euphrates en Charcas al qual hirió Nabu- 
chodonolor Rey de Babyloni1 el año quarto de 
loacim hijo de loíias Rey de Luda. Po. 
dbYrenia, 3 5 Aparejad efcudo y paves,y venid á la guerra. 
sO.mplled,  ¿ cunzid cavallos, y fubid los cavalleros,y pone- 
os có capacetes:limpiad laslágas,veftiosde lorigas. 
d Heb.que- Porqué los vide d medrofosttornando atras? 
pr y Y fus valientes fueron deshechos y * huyeron 4 


hoy da, mas huyr fin bolver 4 mirar atras, miedo de todas 
partes, dixo Iehova. E 
6 No huyga el ligero, ni efcape el valiente: 
al Aquilon junto á la ribera del Euphrates trom- 
pecaron y cayeron. — * . 


lobos 7 F Quien eseíte que como rio Íube ? y cuyas 8 
por Ad aguas fc mueven comorios? 

alas aremdas 8 Egypto comorio le hincha, y las aguas le 
deía Nilo. mueven como rios: y dixo, fubiré cubririré la tie- 
e rra, deltruyré la ciudad y | ll ? 
cues. rra, deftruyré la ciudad y los que en ella morara ? 
Y lrema es con $ + Subid cavallos, y h alborataos carros, y fal- 
lo ae Ban los valientes:los Erhiopes, y los de Lybia que 


swfos del Rey tOman cícudo, y los de Lydia que toman y ente 

deEryoto. — fanarco. | 
bhHexenlo- 10 Maselle dia ferá4lehova Dios de losex- 
j ercitos dia de venganca, para vengaríe de lus ene- 
migos : y el cuchillo tragara, y fe hartará y leem- 


¿Msrif,  briagará de la e decllos. porq i matanca fera- 


2 Jehova Dios de los excrcitos en tierra del A qui- 
Jon á1 rio Euphrates. i 
AS Y * Subeá Galaad,y tomak balíamo Virgen 
46518 bijade Egypto:por demas multiplicarás medici- 
nas, no ay cura para ti, q 
12 LasGentes oyeron tu verguenca, y tucla- 
] Heb. fuette mor hinchio la tierra:porque ! fuerte le encontró 


Ser 8.12. 


en fuestetró- con fuerte, y cayeron ambos juntos. 

ne 13 Palabra el habló Jehora á Icremias Prophe- 
taacerca de lavenida de Nabuchodonofor Rey 
de Bubylonia para herir la tierra de Egypto. 

14 Denunciad en Egrpto, y hazed faber en 
Magdalo:hazed [aber tambien cn Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Eftá quedo, y aparejate : porque 

de ra 9 Al- cuchillo ha de tragar ru comarca. 


15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque lehova lo rempuxó. 
E edey- 16 Multiplicó slos caydos:cada uno tábié cayó 
fobre lu compañero, y dixeron, Levantate y bol. 
vamosnosá nucítro pueblo, y á la tierra de nue- 


e Heb,nacie  ftro “ natural de delante del cuchillo P vencedor. 
PO Mobai: 17 Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto,Rey de 


q 0-reboroío Ye buelta : 1 dexó paífar el tiempo feñalado. 
z Perdro lao- 18 Bivo yo,dize el Rey,Ichova de losexercitos 
ote “ esfu nombre, que f como Thabor entre los mon- 
paar, tes, y coro Carmelo enla mar, aníi t vendrá. 
8 Poderofo, 39 Hazte valos de tranfmigracion moradora 
Are hija de Egypto porq Memphis lerá por yermo, y 
baules sec. Jerá alfolada halta no quedar morador. 
210 Bezerra hermofía Egypto, deftruycion del 
Aquilon viene, viene. 
21 Susfoldadostábié en medio de ella como be- 
x De los Ba. 2<110s engordados;g tábié ellos le bolvicró,huye- 
bylonios.  rÓ todos fin pararfe:porq el dia de fu qbrantami. 
y NA ento vino fobre ellos, el tiempo de lu vifitacion. 
bos deEeyro 22 * Su bozyrá como de ferpiente; porque 
les Baty- CON exercito vendran,y con hachas vienen Y áella 
exees afiolarós como cortadores de leña. 
boe ne 23  Cortaron « fu monte, dize lehova porque 
hallados. No podránterb contados: porque ferán mas que 


1 
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langoftas ni tendran numero. E | 

24  Avergoncofe la hija de Eg y pro:ferá entre- 
gada en mano del Pueblo del Aguilon. —., 

25 * Dixo Ichova delos exercitos Dios de Hrael , 

Heaqui que yovifíto al Pueblo de Alexandria, y 
4 Pharon,y 4 Egvpio, y á lus diofcs, y a lus Reyes, 
y 4Pharaon, y a losque enel confian. 

26 Y entregarloshé en mano de losq bufcan lu * 
anima, y en mano de Nabuchodonolor Rey de 
Babylonia,y en mano de fus liervos: y defpues furá 
habitada como cn los dias pafludos, dixo lehova. 

27 “q *Y tunotemas fierva mio Lacob, y no e Elfos d:s ul 
definay?s Iráel, porque beaquique yo ¿te falva em pon 
de lexos, y 4 tu Íimicnte de la tierra de fu captivi-%* y” 
dad. Y bolverá lacob y defcaníara, y lerá profpe- * ES, 41.13-y 
rado, y no avrá quien lo efpante. ? OS 

28 Tumifiervo lacob, no temas, dize lehova, 4 Te buelvo 
porque contigo foy yo:porque haré confumacion Ata tierta, 


en todas las gentes á las quales te echaré: masenti_,., 
: e Aviendo te- 


- yO haré confumacion:mas caftigartehe € CON JUY- fe2o 4 enmé 
zio, y talando no te talaré. a Same, no a 
etiruyre 
CAPIT. XLVIL Peead y 


Propberiza la deStruycion de los Paleftinos por los Chaldes. 


Alabra* de Ichova que fue 4 leremias prO- $ Como cap. 
.pheta acerca de los Paieítinos antes que Pha- prec. ver, 8. 
raon hiriefle á Gaza. | 
2 Anífi dixo Ichova: Heaqui que fuben aguas 

de laparte del Aquilon, y «tornarífehan en arroyo, a Heb.Era 
y alagarán la tierra y b fu plenitud,ciudades y mo- sec 
radores decllas : y los hombres clamaran, y todo blo que có- 
morador de la tierraaullará. ia 
. 3 Porelfonido delasuñas de fins fuertes es- - 
vallos.porel alboroto de fus carros,por el eftruen- 
do de fus ruedas. Los padres no miraron á los hi- 
jos< por la flaqueza de las manos. -- Porqué nid> 


124 vi : ae uno podia 
4 Porel dia q viene para deftruycion de todos $4 


nea 


Tos Paleftinos,para talar á Tyro y.á Sidon,atodo d ¿Losque ayu 


ay udador que Gdó bivo:porque Iehova deftruye 2 daron álus lu 
los Paleítinos,al refto *de la 1íla de Cappadocia. for conita 
Sobre Gaza vino f mefladura, A fcalon fué cor- e Del 1eyno 

tada, y el refto de fu valle: hafta quádo te arañaras? de Ac. 
- 6 Ocuchillo de lehova, hafta quando no re- de de 
pofaras?Metete en tu vayna, repoía, y e calla: Quieate, 

7 Como tepolarás?porq lehova lo ha embiado Echa orde 
en Afcalon,y a la ribera de la mar, alli h lo puto. 


nad> que le 
emplec. 
, “ CAPIT. XLVIII 

Con particular elegancia y copia predize y defcrive la de- 
a. de Moab por los Chaldeos, por aver Edo perpetuos e- 
mslos del Pueblo de Dios. Cón todo efJo fe le da efperanga de re» 
Jtanracionen Christo. Conferirfeba este cap. con el 15.y 16. 
de Elaias de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbum 
por fer el mifmo argumento, | 

E Moab. Aníi dixo Tehova de los exercitos 

Dios de Ifrael: Ay de Nebó que fue de- 

-— firuyda, fue avergoncada. Cariathaim fue 
tomada ; pe confuía Mifgab, y delmayó. 

2 Nofe alabará ya mas Moab, de Hesbon? , s.1os ene- 
penfaron mal, Venid y quiternos la< de entre las migos. los 
gentes. Tambientu Madmen ferás cortada, cu. Chaldeos. 
chillo yrá tras ti. e ande 

3 z de clamor de Oronaim,de(truycion, y pueblo porfi, 
gran quebrantamiento. 

4 Moab fue quebrantadazhizieron que fe o- 
yefle el clamor de fus pequeños, 

5 *+Porque á la fubida de Luich con lloro fu- +Ef,+5.s, 
birá el que llora:porque ¿la decendida de Orona. ¿Sel somo 
im los enemigos oyeron clamor de quebranto. oa hos 

6 Huyd,efcapad vucítra vida,y dfean como yd al arúierco 
retama en el defierto. El di 

7 Porque porquañnto confiafte en tus hazien- <Muab, leed 
das, y en tus theforos, tu tambien ferástomada: y Nam21,29, 
e Chamos faldrá en captiverio; los *lacerdotes , y "e Nest, 7 

Ffs fus prin- 5 a 


4 
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Sas pues juntamente. 

Y vendrá deftruydor ¿cada una de las ciu- 
dades y ninguna ciudad efcapará; y perder(ehá el 
valle, y deftruyrichá la cápaña, como dixo lehova. 

9 Dad alas 4 Moab,paraque bolando buelc:y 
lus ciudades ferán defiertas haftano quedar en 
RA ellas morador. 
fu deltruydo 19 FMaldito el que hiziere engañofamente la 
1os de Mvab, Obra de Ichova:y maldito el que detuviere lu cu- 
chillo de la langre. 


ers E Quieto eftuvo Moab deíde fu mocedad, 
o O. “* el ha eftado repolado h fobre fus hezes ni fue trafle 


gado de vafo en vafo, ni nunca fueen captividad, 
portanto quedó fu fabor en cl, y fuolor no fe há 
trocado. 

12 Portanto heaqui q viené dias.dizo lehova,es 
que yo le embiare tralportadores que lo haran traf- 
no vaziarán fus valos, y romperán fus odres, 
9; Reyyia9 13 Moab le A TS de Chamos,* de la 


manera que la Caía de Iírael le avergoncó de Be- 
thel lu confianca. 
* Ha16,7. 14 Comodireys,* Valientes lomos, y robuítos 
hombres para la guerra? 
i S. Dios, 


15 Deftruydo fue somo) lus ciudades i affoló:y 
fus eli 


idos mácebos decindieró al degolladero: 


dixo el Rey,lehova de losexercitos es fu Nombre. ' 


16 Cercano fía cl quebrantamiento de Moab 
para venir. y lu mal fe appreflura mucho. 
17 Cópadeceos decl todos los q e/fays al derredor 
- — deel:y zodos losq fabeys lu nóbre,dezid, Como fe 
1El fecprro- el Sbró la vaa de fortaleza,tel baculo de hermofura. 


y Horido, 18 Deciende de lagloria,Gientate en ! feco mo- 
1Heb,(ed, q» radora hfia de Dibon : a el deftruydor de 
en lugar Se, Moab fubió contra ti,difhpó tus fortalezas. 
dertoria,. 39 Parateenelcamino,m y mira, ó moradora 
m0 taleys 


de Aroer:pregunta a la'que vá huyendo y á la que 
efcapó,Di le,Que ha acontecido? s 
20 Avergoncófe Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad. Denunciad en Arnon que 
Moab es deftruydo:; 
21 Y que vino juyzio fobre la tierra de la cam- 
paña;fobre Helon, y fobre lafá, y lobre Mephaath, 
22 Y fobre Dibon,y fobre Nabó,y fobre Berh- 
diblarhaim. 
23 Y lobre Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
fobre Bcth-maon. | 
24 Y fobre Carioth,y fobre Bofrá,y fubre to. 
| + daslas ciudades de tierra de Moab, las de "lexos, y 
n El reyno y las de cerca. | 
25 Cortado es » el cuerno de Moab, y lu braco 
burlalte quebrantado,dixo Ichova. . 
incurrifteea 26 Embriagaldo,porque contra lehova le en- 
e Aa á grandeció y rebuelquefe Moab fobre fu vomito, y 
traspuefto... a por efcarnio tambien el, 
de tutierra 27 Y notefueá ti lírael por efcarpio,como Íi lo 
p Or.fuplen > comáran entre ladrones? porque defde que o ha- 
mátravartes Dlaíte deel? te has movido. 
Moabiras enfiss 28 Delamparad las ciudades, y habitad en pe- 
geño: y meneos halcos,0 moradores de eL led como la palo- 
era ta cala, Ma que haze tido de tras de la boca de la caverna, 
meded de ls» 29 *Oydohemoslafobervia de Moab, que es 
Judio... muy fobervio:fu hinchazon,y fu fobervia,y fu al- 
q a tivez,la alrura de lu coracon. 
igualesafa 30 Yóconozco,dize lehova,fu yra,4 y fin ver- 
foberviz.es  dad,tfus mentiras,no haran aníi. 
ra 31 Portanto yo aullaré fobre Moab, y fobre 
rSusfanfa= todo Moab hiaré clamor, y lobre los varones de 
ssoncriás fts, Cirheres fgemiré. 
AR oda 32 *Conlloro de lazer lloraré por ti ó vid de 
tComo llore Sabamá:tus ramos paflaron la mar,haíta la mar de 
Jazer llegaron; fobre y tu agoíto y fobre tu vendi. 


Á lazer, 
SDE YO” mia vino deftruydor. 


Mno, 


33 *Y ferácortada la alegria y el regozijo * de 
los campos labrados,y de la tierra de Moab;y haré * Ef. 16 10. 
cellar el vino de los lagares.no y ¡(urán con canci- e ce 
on:la cancion,no ferá cancion. ds 

34 Y El clamor, delde Hefebon hafta Eleále; y S,feoyd, 
haíta lafa 2 diéron lu boz * Defde Segor haíta O- 2 E 
ronaim bezerra de tres años; porque tambien las y .4r, ás 
aguas de Nenrim ferar: deltruydas. 

35 Y haré ce(lar de Moab,dize Ichova, quien 
lacrifíque en altar, y quien offrezca lahumerio á 
fus.diofes. 

36 *YPortanto mi coracon,por cauíade Moab, * Leed Efa. 
relonará como flautas:y mi coragon, por cauía de *%**» 
los varones de Cirherés, reflonará como flautas: 
porque las riquezas que hizo,perecieron, 

37 *Porqueen toda cabegaauracalva, y toda ¿ Ha. 15- 2. 
barva ferá menolcabada: y fobre todas manos ral- Amo 8, so. 
guños, y faccos lobre todos lomos. 

38 * Sobre todas las techúbres de Moab y en (us * Len. EG-32, 
calles,todoclferá llanto, pargue yo quebranté d 4 get que no 
Mcab como a valo 2 que no agrada, dixo lehova. plazer,en.el ac 

39 Como ha fido quebrantado ? aullad:como 18.1-722, 28, 
bolvió la cerviz Moab? fué avergongado? Y fue 
Moab enefcarnio, y en efpanto 4 todos los que e- 

Stán en lus alderredores, 

40 Porque anfi dixo Iehova,Heaqui que como . 
aguila b cara! eltenderá lus alas ¿ Moab E pera 
41 Tomadas fo1 las ciudades,y tomadas fon las Y e 
fortalezas: y fcra aquel dia el coragon de los vali- 
entes de Moab como el coracon de muger “en es, departo, 
anguítias. 

42 Y Moab ferá deftruydo para mas no [er Pue- 
blo porque fe engrandeció contra lehova. 

43 ú¿“Miedo,y hoyo,y lazo fobre ti, d morador d Alude 1 Las 
de Moab,dixo hora _.  aruesde Jos 

44 *El que huyére del miedo,caerá en el hoyo: a wn 
y el que lalicre del hoyo, ferá prefo del lazo: por- * ” 
que yo tracré fobre el fobre Moab,+ año de fu vi- e El plazo de 

racion,dixo Ichova: ne Xc, 

45 A lalombra de Hefebon fe pararon los q huy- 

an f de la fuerca:porq [alió fuego de Heícbó,y ila- £5.del ene- 
ma de en edo de Sehon,y quemóel rincon de migo 
Moab,y la mollera de los hijos reboltofos. ] | 

46 Ay deti Moab,pereció el pucblo * de Cha- di 
mos:porque tus hijos fueron prelosen captividad, 
y tushijasen captiverio. 

47 Y haré tornar el captjverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos, dixo lehova.Haíta aqui es 
gel juyzio de Moab: > 

CAPIT. XLIX. 

Contra los Armonitas, por averfetomadola tierra del tri- 
bu de Gad, 4 laqual prerendiaz derecho : Leez. 11. Il. Com- 
tralos Idumeos. 111. Contra Damajio y fu tierra. 11. 
Consra los de Cedar, o los Scyehas, y 0674 naciones del Orien- 
te. V. Contra les Perfas. 

E los hijos de Ammon. Aníi dixo lehova, 

Notiene hijos Ifrael ? No tiene heredero? 

Porq tomó coma por heredad el Rey a de- a Delos As- 
ellos 49 Gad, y lu pueblo habitó cn lus ciudades? ie E 

2 Portanto heaqui vienen dias,dixo Iehova, 2. 30 cie 
en que haré oyr en Rabbarh de los hijos de Am- de Gad, A- 
non “clamor de guerra: y lerá pueffa en monton mos trj 
de afolamientosy dfus ciudades ferán pueftas á j, ] 
fuego, y lfracl tomará por heredad alos que los dHcb, tus hi- 
tomáron á2ellos,dixo lehova. Jas. 

3 Aulla ó Helebon,porque deltruyda es Hay: 
clamad hijas de Rabbath,veltios de faccos, ende- 
chad,y rodead por los vallados: porque el Rey * eHetos Amo 
deellos fué en captividad, *fus Sacerdotes y [us * Ar.48-7, 
principes juntamente. 

4 Porque te glorias de los valles?tu valle le el- 
currió ó hija contumáz,la que confia en 5 the. 

010%; 
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foros:la que dize,Quien vernácontra mi? 
Hcaqui yo traygo fobre ti efpanco, dize el 
Señor Iehova de los exercitos,detodos tus alder- 
redores;y lereys langados cada uno delante de fu 
fO.al perdido. de no «urá quien recoxga fal vagabundo. 
6 Y defpues deefto haré tornar la captividad 
de los hijos de Ammon, dixo lehova. ps 
7 € DeEdom.Aníi dixo lehova de los exer- 
citos** No ay mas fabiduria en Theman*Ha pere- 
cido el confejo enlos fabios ? corrompiofe Ñ la- 
biduria? 


y1, 
% Abdías, 8 


gHeb, bolvi- 8  Huyd £ bolveos,efctondeos en Íimas para e- 
eronfe. profú- 


on pat ftar ó moradores de Dedan: porque cl quebranta- 
habitar mora- Miento de Elau tracré fobre el, al tiempo que lo 
dores Xc. tengo de vilitar. 

+ Abdias 3, 9: *Si vendimiadores vinieran contra ti, no 


h Hcb,deftru- dexaran rebuícos?Si ladrones de noche, htoma- . 


yeran q.d,de- 


ran loque ovieran meneíter. 
itcuyendo tu 


; ¿ 10 Masyodefnudaré a Efau,defcubriré fus ef- 

usrra coma - .. a . 

ran para fi, COndrijos:y no le podra efconder. Será deftruyda 

) Heb. y no el fu fimiente,y fus hermanos, y Íus vezinos :i y no 
ferá, e 

k Heb,vivifi- 11 Dexatus huerfanos,yo los E criaré; y tus biu- 


ES as das e mi le O ai Ñ 
$e 12 Porqueaníi dixo Ichova : Heaqui que llos 
e pei que no cftavá condenados á bever del caliz.n be- 
tragos, viendo beverán,y tu ablolviendo ferás abíuelto? 
no ferás abfu<lro: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Ichova que en al- 
folamiento,cn verguenca,en loledad, y en maldici.- 
on ferá Bofrá: y todas lus ciudades ferán en aflo- 
lamientos perpetuos. | 

mHcbydoy» 314 "* La famaol, que de parte de lehova a- 


do oidele- vialido embiádo menfajero á las Gentes,dizien- 
movidas 1, Jo, juntaos y venid contra ella, y levantaos á la 
batalla. p Ñ 
15 Porque heaqui q pequeño te he puefto entre 
las Gentes, menofpreciado entre los hombres. 
e Con que terror 16 O Tuarroganciate engañó, y la fobervia de 
si free tucoracon: q habitas en cavernas de peñas: q tie- 
4 5Mesla altura del monte:aunque * alces,como agui- 
la tu nido,de alli te haré decendir, dixo lehova. 
17 YferáEdomen aflolamiento : todo aquel 
Po elcarne- que pafláre por ella? le efpantará, y filvará fobre 
q O. herida, todas fus 9 plagas. 
% Gen. 79.25, 18 *Comoen el traftornamiéro de Sodoma, y 


v1,50.48. de Gomorrha y de fus ciudades vezinas , ferá, dixo 


15. del rey gelebova:no morara all; nadic,nila habitará hijo de 
B>bylonia. hombre. 3 

TA 19 Hcaqui que como leon E fubirá de la hin- 
Zudea como “hazon del lordan* a la morada ferte : porque € 
avenida del haréerepolo,y hazerlo he y correr de lobre ella : y 
a . ¿al que fuere elcogido «la encargaré: porque quien 
eS. ón Ludea. $5 lemejante a mi? *ó quien me emplazara?o * 
u Venir corni- Quien lerá aquel Y paítor ? que me ofará reliftir? 
ia 20 Portanto oyd cl confejo de lehova, que há 
x 5. alude, 2cordado lobre Edom:y fus penfamientos que ha 
”lob341, 3, penfado fobre los moradores de Themá. 2 Cierta- 
Ar.50,44 + mente blos mas pequeños del hatq los arraftra- 
e 8 rán, y deftruyrán fus moradas con ellos. 

x Heb,quec- 21 Deleftruendo de la cayda deellos la tierra té- 
eiii bló,y el grico de fu boz fe oyóenel mar Bermejo. 
*Hcb,tinolos 22 Heaquiqué”como aguila fubirá, y bolará: 
arraftraren los y eftendeta fus alas lobre Bofra: y el coragon de 


b Los mas vi- los valientes de Edom feráen aquel dia como el 


el ASS Cha] Coragon de muger Sen anguftias. 


9 Ar. 48,40, 23 q De Damaíco. Avergonco/e,Emarh y Ar- 


> 


abria phad porg.oyeron malas nuevas: d derritieronte. 


".,. enaguas de delmayo,no pueden afloffegaríe. 
OS 24 Defmayófe Damalco,bolviófe para huyr, y 


mente, Heb. romoletemblor : anguítia y dolores le tomaron, 
ceritaen da ¿Ormo de muger ftá de parto. 
e : ger que eftá de parto, 


Fol. 239 


25 Como * ho dexaron á la ciudad f de alaban- e No perdo- 
ga,ciudad £ de mi gozo: A maten Slosé- .. 
26 Porranto lusmancebos caerinen fus placas: (he 
y todos los hombres de guerra h moriránen a- q Habla en 


quel dia,dixo lehova delos exercitos. p.rfona de los 
27 + Y haré encender fuego en el muro de Da- Ia 


mafco, y confumirá las calas ide Benadad. rán, Ab. 50 30 

28 q D: Cedar, y de los reynos de Ator,los qua: 3.4101,5,4. 
les hirió Nabuchodonolor “Rey de Babylonia. ¿renta 
Aní dixo Ichova:Levantaos, Subid contra Cedar, brede tos te- 
y deftruyd los hijos de + Cedem. yes de Syria. 

29 Sgustiendas y lus gamados * tomaran, fus COr- ¿y E 
tinas,y todos fus valos,y lus camellos tomarán pa- £ s,los Baby- 
ra (i:y llamarán contra cllos miedo al derredor. — lonios, 

30 Huyd:alexaos muy lexos,* metcosen Íimas 
para eltar ó moradores de Alor,dixo Ichov.::por- 
que tomó confejo contra vofutros Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 
penfamento. | po 

31 Levantaos,fubid lá gente pacifica que bive 
feguramente,dize leho va, que ni tienen puertas ni 
cerrojos,que biven folos. Days cu spa 

32 Y ferán fus camellos por prefa,y la multitud d: Alexardio 
de lus ganados por defpojo:m y efparzirloshé por SE4 e 
todos vientos ,echados haíta el poítrer rincó, y de Ebo ye 36. 
todos fus lados les tracré lu ruyna, dixo Ichova. 

33 Y Alorferá morada de dragones, foledad 
pas (iempre:nihguno morará ay, ni hijo de hon- 

rela habitar. Lo tE 

4 4 Palabra de Tehova que fué a Jeremias pro- v 

Dhea a cerca "de Elam,en el principio del Reyno * Pe Paba. 
de Sedechias Rey de Iudá, diziendo, | 

3 $ Aníi dixo Iehova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro elarco ce Elá príicipio de tu fortaleza, 

36 Y tracré fobre Elam los quatro vientos de los 

uatro cantones del cielo,y * ablentarloshé 4 to- * Va, 
des eltos vientos,ni avrá gente adonde no vengan 
o eftrangeros de Elam, o Ef w.rompu- 

37 haré ds Elam ayatemor delante de fus *-4 +, 
enemigos, y delante de los que bufcan fu anima, y 
tracré [obre ellos mal, y el furor de mi enojo, dixo 
Ichova: Y embiaréen pos dcellos cuchillo haíta.. 
que los acábe. : ? 

38 Y pre mi filla en Elam,y P perderé de alli p O, defruyere, 
Rey y Principes,dixo Ichova. 

39 Mas acontecera en lo poftrero de los dias,que 
haré tornar la captividad de Elam, dixo Ichova, 


CAPIT, L. 


Predize la af?olacion de Babylonia y de toda /s Monarchia 
por los Perfas, por aver pueftomano con foberusa y ty-aria en 
el Pueblo de Dios. 11, Lalbertad del Pueblo Indaico, y la 
data del Nuevo Tefiamento. | 


Alabra que habló Ichova contra Babylonia, . 
Piña la tierra de los Chaldeos, por mano de . 
Jeremias Prophera, 

2 Denunciad enlas Gentes, y hazed (1ber, le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid:Tomada es Babylonia, avergoncado 
es 2 Bel, deshecho es Merodach,avergoncadas ÍóM a son diots 
fus efculpturas,quebrados lon fus idolos. de los Babyl, 

3. Porque fubió contra clla Gente de la parte del 
Aquilon,la qual pondra lu tierra en aflolamiento, 
y no avrá quien en ella more ni hombre ni animal 
movieronle,fueronle. 

4 4 En aquellos dias y en aqueltiépo,dize le- : 
hova,vendrán los hijos de 1ract, ellos y los hijos 
de ludá juntamente, yran andando y llorando, y 
bufcarán á¿lehova fu Dios. 

Por el camino de Sion pregútaran,alli ende- 
reparan Sus roltros: Venid, y juntaos a lehova b con 5>Arr, 31,31. y 
Cóocierto eterno,que jamas le ponga en el olvido. q 5tY 3514 

“ 6 Ovejas 


* Arr.ver. 8, 


Tales eran * 
los Seytlias 
dejúto al Ta. 


11. 
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ti 6 Ovejas perdidas fueron mi Pueblo, < fus pa- 
«tos Sicerto- Kores las hrzieron errar,por los mótes las defcar- 
tes los proph. Tiaron:anduvieron de monte en collado, olvida- 
Ss roníe de lus majadas. | 

fas. lucvijas : 7 Todos tlos quelos hallavan,los comian: Y 
par las quales Tus enemigos dezian,d No peccaremos: porque e- 
ii en- llos peccaron á lehova * morada de juíticia,y efpe- 

010% Lé- ranca de lus padres Ichova. 


dios, : , 

dS,malira- $ *Huyd de en medio de Babylonia,y falid de 
pra tierra de Chaldcos:y fed como los mantos delan- 
rofide rodaja. Ye del ganado: : 


fticia, 9 q Porque heaqui que yo defpierto, y hago 
A A 8, la Íabir contra Babylonia ayuntamiento de grandes 
15.2.” Gentes de la ticrra del eel defde allí fe apa- 
£Habh có los Icjarán contra ella, y (crá tomada: us lechas, co- 
e mo de valiente dicftro,g no fe tornará en vano. 
Puevlo de la 19 Y latierra de los Chaldeos ferá por prefa: to- 
captividad, dos los q la faqueáren,faldrán hartos:dixo Ichova, 
El te 11 Porqueos pd q os dan de- 
“e Safu flecha, MUyédo mi heredad: a os héchiítes como be 
f Heb,ns mul Zérra de renuevos, y relinchaítes 1 como cavallos: 
Cria 12 + Vueítra madre fe avergongó mucho, atfré- 
td tófe la que os engendró. Veys aquí las poftrimeri- 


t Babylonia. 25 de las Gentes, delierto,fequedad,y + paramo. 


A a 00 Por la yra de Ichova no fe habitará, mas fe- 
ads id ola- rá l affolada toda ella: todo hombre que paífare 


m O, cícarne- por Bibylonia,” fe aflombrara,y filvará fobre to- 

-ecrá, das fus plagas. 

A e "14  Apercebioscontra Babylonia " alderredor: 
todos los que entelaysarcos ticad contra ella: no 

| os duelan las laetas,porque E contra Ichova, 

o Rendido fe ]5$  Gritadcontraella enderredor,o Dió lu ma- 
ha, no,Caydo han lus fundamentos, derribados (O lus 

" mutos:porque véganca es de Ichova.Tomad ven- 
* Leed py 137.8 ganga dcella;* Hazed conella como ella hizo. 
16 Talad de Babylonia fembrador, y el que tie- 
PO, violenta, ne hoz en tiempo de la liegazdelante de la elpada P 
forcadora cada uno bolvera el roítro azia lu pue- 
blo,cada uno huyrá azia lu tietra. 

17 Ganado delcarriado há fido 1racl, leones lo 
q 2,Rey,17. amontaron:1 el rey de Affyria lo trigó el primero, 
24y 1$,15- ete Nabuchodono(or rey de Babylonia lo defofló 

el poftrero. 

18 Portanto auíi dixo lehova de los exercitos 

Dios de Ifrael: Heaquig yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á lu tierra,como vilité al rey de Aflyria, 

19 Y tornaré átraer á lírael a lu morada,y pa- 

cerá al Carmelo, y 4 Balan, y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartara fu anima. 

20 En aquellos dias y en aquel tiempo,dixo le- 
rHeb.y no e- hova,la maldad de Ifrael ferá bufcada * y no pare- 
Ha Mich.7,19 cerá:y los peccados de luda,y no le hallarán: por- 

que perdonaré á los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra de contumazes,contta 
ella, y contra los moradores (de la vilitacion. De- 
ftruye,y mata en pos deellos, dixo lehova : y haz 
conforme á todo loque yo te he mandado. 

22 Eftruendo de guerra en la tierra, y quebran- 
tamiento grande. 

x La Monar- 23 Como fué cortado y quebrado * el martillo 
chla de Babyl de todala tierra?Como fe tornó Babylonia en de- 
lierto entre las Gentes? 

24 Pufete lazos,y aun fuefte tomada 0 Baby- 
lonia,y tu no lo fupifte:fueíte hallada y aun preía, 
porque * provocalte a Ichova. % 

25 Abrió Iehova fu theforo,y facó los valos de 
fu furor:porque efta es obra de Izhova Dios de los 
exercitos en latierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella deíde el cabo dela sierra: 
u Heb.como abrid fus alholies » hollalda v cómo á parva, y de- 
- HORLOBES (iryylda:no le queden reliquias. . 


27 Matadaátodos lus novil los, vayan al mata- 


s De la tierra 
que ha de (er 
yilitada, 


Ef, v. contra 
A.combasife, 


dero:ay dellos que venido es fu dia, el tiempo de 
fu vifitacion. 

28 Boz de los que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia f? oye,paraque den las nuevas en Só 
de la venganca de Fehova nueftro Dios, de la ven- 

anca de fu Templo. 

29 Hazed juntar fobre Babylonia flecheros, 4 
sodos los que enteían arco: aflentad campo fobre 
ella al derredor,no efcape deella ninguno: pagalde 
fegun fu obra : confortne a todo luque ella hizo, 
hazed con ella: porque contra lehova fe enfober- 
vcció, contra el Sanéto de 1(rael. 

30 Portanto lus mancebos caerán en fus pla- 
cas, y todos fus hombres de guerra * feran talados * Heb.ookaran 
en aquel dia dixo lehova, 

31  Hreaqui yo contra ti,0 Sobervio, dixo el Se- 
ñor lehova de los exercitos,porque tu dia es veni- 
nido,el tiempo en que te vifitaré. 

32 Y el Soberviotrompecará,y caera, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en lus ciu- 
dades, y quemara todos fus al derfedores. 

33 Aníi dixo lehova de los exercitos, Opprimi. 
dos fueron los hijos de 1rael y los hijos de luda jú- 
tamente: y todos los que los tomaron captivos, fe 
los retuvieron:no los quilieron foltar; 


34 El y Redemptor decllos es el Fuerte, leho- toda 
va de los exercitos es lu Nombre:pleyt2ando pley- : 
teará lu pleyro para hazer quietarla tierra, y tur- » 


bar los nioradores de Babylonia. 

35 Cuchillo lobre Jos Chaldeos, dixo lehova 
y lobre los moradores de Babylonia, y fobre tus | 
principes, y fobre fus labios, 


36 Cuchillo fobre 2 losadivinos, y qnloquece- Ft leemb- 


rán.cuchillo fobre lus valientes, y ferán Qbrátados. tirofos . des sf- 
37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre lus car- Huete fas 
ros y fobre todo el vulgo que eftá en medio dee- 2, arañeog 
lla:y ferán 2 como mugeres:; cuchillo lobie Lus á los reyes de 
theloros, y ferán fiqueados. . tira 

38 *Sequedad fobre fusaguas , y fecarfeban + nario 

orque tierra es b deecfculpruras, y enidolos en- ra evitar 
lbquech. | caia 

39 Portanto morarán* beftias monteles con ;, 5, 
gatos: morarán tábien en ella * pollos de abeftruz, b De idolos y 
ni mas ferá poblada para fiempre, ni fc habitará < ¿Eboas, 
para liempre. ES 

40 *Como en el traftornamiento de Dios a So- * Her, tias, 
doma y 4 Gomortha y 4 Íus ciudades vezinas,dixo <Hb.d p- 
lehova,no morará alli hombre, ni hijo de hombre ron 
la habitará. | 

41 Heaqui que sen Pueblo viene dela parte del ¿47.49 1". 
Aquilon,y «na gran Gente,y muchos reyes fe le- *9+*2"* 
vantarán de los lados de la tierra: 

42 Arco ] lanca tomaran, ferar crueles, y no té- 
drán piedad:d Su tropel fonara como la mar,y ca- 
valgarán lobre cavallos + apercebirfe hán como 
hombre a la pelea contra tió hija de Babylon. 

43 Ovyófufama el Rey de Babylonia, y lus ma- 
nos fe defcoyuntaron:anguftia le tomó, Jolor co- 
mo de muger.de parto. | 

44 *Heaqui que como leon fubirá dela hin- *Ar,49.12.20 
chazon del Inrdan a la morada fuerte:porque ha- 
ré repolo, y hazerlohé correr de obre cila:y al que 
fuere efcogido la encargaré:porque* quien es [e- + lo, 41.1. Ar 
mejante A mi?ó quien me emplazará ? ó quien ferá *” js 
aquel paftor que me ofará refiftir? 

45 Portante oyd el confejo de lehova, que há 
acordadado fobre Babylonia,y lus penfamientos 
que há penfado fobre latierra de los Chaldeos. 
Ciertamente los rmas pequeños del hato los arra- 
ftrarán, y deftruyrán lus moradas con ellos. 

46 Del grito de la toma de Babylonia la tierra 
cembló:y el clamor fe oyó. entre las gentes. 


dHeb, fabor, 


af5 ar, 43. 16, 


lamidad, 
"LiwediN dh 


CAPIT. LI]. 
Continuafe la propbecia contra Babylonia. 1. Laqual el 
Propbeta da por eferipto áSarajas Camarero mayor del rey Se- 
dechias paraque la eche enel Enphrates llegado a Babyloma en 
prefagio de Ja risyna y deteda fu monarchi4. 
Ni dixo lehova: Heaqui que yo a levanto 
obre Babylonia y Íobre lus moradores,que 
de coracon fe levantan contra mi,un vien- 
to deftruydor. os e 
2 Yembiaréen Babylonia ablentadores que 
la ablenten:y vaziarán lu tierra:porque ferán con- 
trá ella de todas partes en el dia del' mal. 
3 Diréb al lechero que enteía fuarco, y * al que 
le pone ña gn con fu loriga, No perdoneys á 


20, deíplerro 
ea Babyl. 


hb Heb,al ente. 
fdor que Ec 
c Heb, al que ; : 
£enlalgaen Lus mance os,deftruyd todo lu exercito. 


lu Xc, 4 Y cacran muertos en la tierra de los Chalde- 
deos, y alanceados en fus calles,  - | 
$ Porque no ha embiudado 1frael y luda 
de fu Dios lehova de los exercitos,aunque Ju tie- 
rra fue llena de peccado al Sanéto de 1(rael. 
gmsorsB, 6 *Huyddeen medio de Babylonia, y efta- 
dsu vida, - Padcada uno d fu anima, porque no perezcays A 
cauía de fu maldad: porque el tiempo es de vengá- 
ga de Ichova:darle há fu pago. 
*Leet,lan, 7 *Valo de oro fue Babylonia en la mano de Je- 


a cd Es hova,que embriaga toda la tierra:de Íu vino bevi- 
»E7,21,9.A- £ron las gentes, portanto enloquecerán las géres. 


po, 14 8,y * En un momento cayó Babylonia, y fe que- 
o a brantó¿aullad fobre ella.* tomad balíamo para lu 


dolor:quiga fanará. | 
eLos medicos 9 “Curamos á Babylonia,y no lanó: dexalda, y 
del3fuziand Vamos nos cada uno á lu tierra: porque f llegado 
psbrluciz há hafta el cielo fu juyzio: y algado fc ha haíta las 
E ITA 
lo los hom- 10  Ichova lacó á. luz nueftras juíticias:venid, y 
eta cótemos en Séon la obra de Ichova nueftroDios. 
Pepi e 11  Limpiad las fáctas,g embracad lós elcudos: 
pa.de bablo, delpertadohá Ichova el efpiritu de los Reyes de 
pi J Mediazporque contra Babylonia es fu penfamien- 
s Heb.héchig YO para deftruyrla.porque venganca es de lehova, 
venganca es de lu templo. : 
12 Levantad vandera fobre los muros de Baby- 
- Jonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aú penfó Ichova y aú pulo en effec- 
to loq dixo obre los moradores de Babylonia. 
13 Laq moras entre muchas aguas, rica de the- 
da Ea a y foros,venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia: 
rapina. 14 * Iehova de losexercitos juró +por lu vida, ¡ 
* Amos 6.8, Sino te hinchiére de hon:bres como de langoftas, 
pros ri y cantarán fobre ti cancion de lagareros. — * 
fmfmo. rs *El que haze la tierra con fu fortaleza,el que 
:Defia mane- afirma el mundo con fu fabiduria y *eítiende los 
a nee let cielos con fu prudencia. 
"Genis. 16  Elquedakcon boz multitud de aguas del 
Ar.10,11,  cielo:de(pues el haze lubir las muves de lo poftrero 
A de la tierra** haze relampagos con la lluvia,* y (á- 
9 Leod,Lob.3y, Ca el viento de fus theforos. o 
31,738.25, 17 * Todo hombre le enloquece d ef 4 fabidu- 
AL aó-P/-135% tia:todo platero fe averguenca Mm de la efculptura, 
Y LoeEja.ss POr métira es fu vaziadizo,q no tienen efpiritu. 
18,<r.10. 14, 18 *Vanidadf" 1 y abra de efcarnios en el tiem- 
Use quede 3- po de fu vilitacion perecerán. 
m Dalidolo 19 Noescomo ellos n la parte de lacob + porque 
que falncó. elesel formador de todo: y Ifrael es la vara de lu 
ara Ns heredad: lehova ce los exercitos es fu Nombre. 
*Arr.o,15s, 20 Martillo o me foysó armas de guerra, y por ti 
» El Dios de quebrantaré Gentes, y por ti desharé reynos, 
Ea 21 Y por ti Gbrantaré cavallos y fuscavallerosty 
eH=bamne exés Dor ti quebrantare carios y lofque en ellos fuben. 
22 Y portiquebrantaré varones y mugeres, y 
po ti quebrantaré viejos y mocos, y por ti que- 


ransaré mancebos y virgines, 


lJEREMIAS. 


Fol.231 | 
a : e p AlMonzz 

23 Y porti quebrantaré P al Paftor y afum:ha- ina yañ, 
da: por ti quebrantar é labradores y lu + yuntas ; y X0.0, 
por ti ds duques y principes. op bue 

24 Y pagaré a Babylonia y ¿tecoslos morado. de 
res de Chaldea todo el mal deellos,que hizieró en 
Sion delante de vueítros ojos,drxo lehova. 

25 Heaqui yo contra t1,0 4 Monte deftruydor, 4 Monstcha, 
dixo Ichova,que deftruy fte toda la tierra: y eflen- 
deré mi mano fobre ti,y hazerrehé rodar de las pe 
ñas: y tornartehe monte quemado. 

26 Y nadie tomará de t1 piedra para efquina,hi 
piedra para cimiento:porque en perpetuos affola- 
mientos lerás,dixo Ichova. - ES 

27 Alcad vandera cn la tierra: tóocad trompeta 
¡en las Gentes:apercebid gentes contra clla : junrad 
contra ella los reynos de * Ararar,de Minni, y * de 
Alfcenes:leñalad concra ella capitan, hazed lubir 
cavallos como langoítas encrizadas. 

28 Apercebidcontra ella Gentes : 4 Reyes de 
Media,a fus capitanes, y 4 todos lus principes, yá 
toda la tierra de fu feñorio. j 

29 Y temblarála ticrray aMigiricha : porque 
confirmado es contraBabylonia todo el penfami- 
ento de lehova,para poner la ticrrade Babylonia 
en loledad, y que no aya morador. 

30 Los valientes de Babylonia dexaron de pele- 
ar,eltuvicroníe en los fuertes: falróles fu fortaleza: 
* tornaroníe corno mugeres:encendicró los ememi- 
gos lus calas, que braron fus cerrojos. 

31 Corrco le encontrarácon correozy menfaje- 
ro fe encontrará con menfajero, para dar las nue- 
vas ál Re y de Babylonia, que fu ciudades toma- 
mada t portodas partes: : 

32 los vados fueron tomados, y los carrizos 
fueron quemados á fuego, y los hombres de gue- 
rra fe aombraron. | 
Porque aníi dixo lehova de los exercitos 
Dios de 1írat! : la hija de Babylomia es como par- 
va, tiempo es ya de trillarla; de aquia un poco le 
vendrácl tiempo de la liega. 

34 Y Comióme, y delmeruzóme Nabuchodo- LOS 
nofor Rey de Babylonia:paró me como * valo va- ga, Ñ 
zio:tragóme como dragon: hinchio lu vientre de * Letd Efa,30 
mis delicadezas, y echome. 4. hor 19,12, 

35 Mi robo y mi carne e//4 en Babylonia,? 
dirá la moradora de Sion: y mi fangre en los mo- 
radores de Chaldea,dirá leruíalem. . 

36 Portanto anti dixo lehova: Heaqui que yo 
juzgo tú gaufayy vengaré tu venganca : y X lecaré 
fu mar, y haré que quede [eca lu corriente. 

37 Yferá Babylonia en majanos, morada de pS 
dragones,Y efpanto y fylvo,(in morador. habido 40 
3 $ A una bramarán como leordes:bramarán co- Euphrates 
pOr ura parte 
y entrando lu 
€Xercito pur 
la madre deía. 


guada, 
y Orícrnio. 


y Armenia, 
D:ayor y mk- 
nor. 

í De Gorhia. 
Ot. de Alema 
nia, 


% Art, 50, 3% 


£ Heb, de tete 

mino q,d. del 0 
un cabo ai u- 

trO. 


34M: hazienda 
q vue bs robado, 


Xx Árr.so, 39, 
£us la manera 
como Cv 


mo cachorros de leones. - . ó 

39 *En [lu calor les pondté lus vanquetes: y há- 
reles que feembriaguen parag le alegren, y duer- 
man eterno fueño:y no defpierten, dixo lehova. 

40 Hazerloshé traer como corderos al matade- Dan, seg 
ro,como carneros con cabrones. .' Efron $. 

41  * Como fue preía * Sefach, y fue tomada la » La atabansa 
que era alabada por toda la tierra ? Como fue por ,,, 902 la tic- 
efpanto Babylonia entre las gentes? > Babyl,ar.25, 

42 Subió ala mar fobre Babylonia,de la inul- ES 
titud de us ondas fue cubierta. e 

43 Sus ciudades fueron affoladas,.la tietra Ícca ae Cyro, 

y defierta-tierra que no morará en ella nadie, ni 
paífará por clla htjo de hombtc. | 

44 *Y vilitaré 4 Bel en Babylonia, y lacaré de  ayah comas 
Su boca loque hatragado : y Gentesno vendrán fizo, 
mas d el; y el muro de Babylonta cacra. 

45 Salid de medio deella Pueblo mio, v efcapad 
cada uno fu vida de layra del furor de Ichova. 

46 Y porque 


 y5t. 
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46 Y porque no fe enternezca vueftro coracó y 

. temays,á caufa dela fama q fe oyrá por la tierra, 

en un año vendrá la fama , y defpues en otro año 

b Elexercico €l rumor, y lego vendrá b la violencia en la tierra, 
Portifimo de y “elenfenoreador fobre el que enfeñorea. 

y E fobre 47 , Portanto heaqui que vienen dias que yo Vi- 

Nabuch. ty- fitaré d Jas elculpturas de Babylonia, y toda Tu ti- 

rano fobr> erralcavergoncara, y tados fus muertos caerán cn 


dios idolos . Medio deella. 
"48 . Y los cielos y la tierra y todo loque en ellos 
eS.d Dios. eftádiran “alabancas lobre Babylonia : porque de 


la parte del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 
res, dixo lehova. 

49 Puesque Babylonia fué canja que cayeflen 
muertos de 1frael, tambien por caufa de Babylo- 
nia cayeron muertos de toda la tierra. 

5$o Los que efcapaftes del cuchillo,andad, no os 
fHcb,dek- detengays: acordaos fpor muchos dias de lehova, 
en y 8 acordaos de lerulalem. 


g Heb. fuba 
fobre vueltro $! Eltamos avergoncados, porque oymos la 
coragon. | afrenta; cubrió verguenca nueítros reftros, por- 


qn vinieron eftrangeros contra los Sanétuarios 
e la Cafa de lehova. 

$2 Portanto heaqui vienen dias dixo Iehová, 

que yó vilitaré lus efculpturas, y en toda fu tierra 

h Herido de gemirá h muerto. 

PonerES: $3 Si fe lubiefle Babylonia ál cielo, y fi forta- 
leciére en lo alto fu fuerga, de mi vendrán á ella 
deltruydores, dixo lehova . ( 

54 Sonido de grito de Babylonia, y quebranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldeos. 

55 Porque lehova deftruye á Babylonia, y qui- 
tará deella el mucho eltruendo ; y bramarán (us 

¡ S, eltruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el lonido de la 

de muchas - hoz deellos, 

56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, 
deltruydor : y lus valientes fueron prefos, el arco 


1Qu:d nadie deellos fué quebrado: porque el Diost de pagas 

rin en 2" lehova A edo 5 dl 

del bien. 57 Y embriagaré (us Principes, y lus labios:fus 

Heb,11,6. capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y dormirán 

fueño eterno, y no defpertarán,dize el Rey, Icho- 
va de los exercitos es fúu Nombre. 

58 Aníidixo lehováde los exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribido ferá derribado:y lus 
altas puertas lerán Gmadas á fuego: y trabajará pu- 

1S.para apa» eblos y gétes en vano! en el fuego: y " canfarfehá. 
garlo. $9 q Palabraq 2 embió leremias Propheta á Sa- 


m $,en vano. rajas hijo de Nerias,hijo de Maafias quádo y va có 
> ms Sedechias Rey de ludá a Babylonia el quarto año 
o Heb, delre- de lu Reyno:y era Sarajas e! principal 9 carharero. 
polo, 60 elcrivió leremias,en un libro tcdo el mal 
que avia de venir lobre Babylonia : todas las pala- 
p 5, en eltos DrasP que eftán ccripras contra Babylonia. 
dos cap. 50. 1 Y dixo Teremias á Sarajas, Quando llegáres 
4 Babylonia,y vieres y leyeres todas eftas on 
62 —Dirás, lehova, tu dixifte contra efte lugar 
ue lo avias de talar, haíta no quedar en el mora- 
q Heb,ferá en dor ni hombre ni animal, mas que 4 para fiempre 
foledades ert- ha de fer affolado. 
ed "63 Yfíerá quequando acabares de Icer cíte li- 
bro, atarlehás una piedra, y echarlohás en medio 
del Euphartes; 
64 Y dirás: Aníi ferá annegada Babylonia, y no 
ES en vano le levantará del mal que yo traygo fobre ella : Y 1 
los quelaqué- canfaríehan : Haíta aqui fon f las Prophecias de 


Sierca reme-  Teremias. 
En CAPIT. LIL 


e Heb, las pa- 
labras. dl Recapitula el Prophera el intento y cóplimiento de toda fu Pro- 
phecia, ¿fue la toma y a/Jolacion de la Cisdad, del Temsplo,la 
prefa del Rey y la muerte de fus hijos y de fas principes y eS tra- 
ortamiento del Pueblo, y de los facros vafosen Babylonis.1I, 
Joachin rey de ludá es facado de la carcel por Nabuwchodonofor, 


ypueftoen honrra en fu Caprividad- 


Ra*Sedechias deedad de veynte y un años (9 ReN-z4o 
quando comencó a reynar:y reynÓ Onze 2006, Che, 26. ££ 


en lerufalem. Su-madre fe llamava Ami 


hija de leremias de Lobná, 


2 Y hizo2lo malo en los ojos de lehova con- pl le 
forme á todo loque hizo Iuacim. 

3 Porgácauía de la yra q tuvo lehova conrra 
Jerufalem y luda hafta echarlos de fu prefencia, 


.Sedechias rebelló contra el Rey de Babylona, 


4 * Aconteció pues á los nueve años de lu Rey- *2,Rey,15.1. 
no,en el mes Decimo, á los diez dias del mes,Q vino Acr,39) 2 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fu 
exercito cotra lerufalé, y affentaró fobre ella cápo, 

y edificaron fobre ella baítiones de todas partes. 
Y b eítuvo cercada la ciudad haíta el unde- b Heb, y vior 


cimo año del Rey Sedechias. , e a 
6 En cl mes Quarto,á los nueve del mes, pre- tí see, 


valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. o 

7 Y fué entrada la ciudad, y todos los hóbres de 
guerra huycron, y falicroníe dela ciudad de noche 
porel camino del poftigo q eTá encre los dos mu- 
ros, que effavan cerca del lardin del Rey, y fueron- 
le por el camino del defierto, eftando aúlos Chal- | 
deos juntoá la ciudád ál derredor. 

8 Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 
Rey, y alcancarona Sedechias enlos!llanos de 
Tericho, y todo fu cxercito le efparz1Ó deel. 

9 Prendieron pues al Rey , y hizicronlo ve- 
nirál Rey de Babylonia en Reblarha en terra de 
Emarh, y + pronunció contra el fintencia. 

10 Y degolló el Rey de Babylonia á los hijos de 
Sedechias delante de fus ojos, y tambien degolló 
á todos los principes de Iudá.en Reblatha. 

11 A Sedechias ernpero < lacó es Ojos , y pu- € Heb.cegó. 
folo en grillos, y hizolo el Rey de Babylonx traer 
4 Babylonia : y pulolo en la caía de la carcel halta 
el dia que murió. — 

12 Y en el mes Quinto á los diez del mes,d que E 
eta efte año el año diez y nueve del Reyno de Na s: ¿5, años. 
buchodonolor Rey de Babylonia, * vinoá leru- * E-el7, dia 


4 Ho, table 
con el py- 
ziOS. 


falem Nabuzardan capitan de la guarda, se f olia mes REN 
eftar delante del Rey de Babylon:a, decion: comen o 


13 Y encendió á fucgo la Cala de lebova, y la «bas ls su 
cala del Rey, y todas las calas de lerufalem; y toda PA EN 
grande cala quemo á fuego. Ea Cond. 

14 Y todo el exercito de los Chaldeosque ve- fable. 
sia con cl capitan de la guarda deftruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor. 

15 Y hizo trafpaflar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la atra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fiz- 
gitivos, que fe avian huydo al Rey de Babylonia, 
y todo cl refto dela multitud vulgar. 

16. Mas de los pobres de la tierradexó Nabuzar- 
dan capitá de la guarda para viñeros y labradores. 

17 * Y los Chraldeos quebraron las colunas de * Ar, 25,19»! 
metal que eftavan en la Cala de Ichova, y las balas 
y el mar de mctal,que eltava en la Caía de lehova, 

y llevaron todo el metal a Babylonia. 


. 18 Llevaron tambié tlos calderos,y los badiles, tLed», Ro" 
y los ([palterios, y los bacines, y los cucharros, y ?.5% 


1 


todos los vafos de meral £ conque fe fervian. nt 
19 Y las copas, y * encenfarios, y bacines, y ollas, *Lerd la Ne 
y candeleros, y efcudillas, y tacas:loque de oro de +7»3- 
oro,y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. 
20 Dos colunas,un mar,y doze bueyes de metal 
que cítavá debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
lomon en la Cala de lehova: no fe podia peíar el 
metal de todos eftos valos. 
21 *Quan- 


LAS ENDECHAS. 


REN 21 *Quanto Á las colunas, la altura de Ja una 


y 2.Chr»,3.15 coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de 
doze cobdos la cercava de quatro dedes de grueflo 

MFundida een h de vaziadizo. ee o A 
na Heb vazia, 22 Y el capitel de metal q eftava lobre ella era de 
*Leed1.Rey. altura *de cinco cobdos: y «vis una red, y grana- 
qe das en el capitel alderredor, todo de metal : y otro 
tanto era lo de la legunda coluna có fus granadas. 
13 'Avia noventa y feys granadas en cada or- 
den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 

24 Tomó tambien el capitan de la guarda á Sa- 

rajas Sacerdote Principal, y 4Sophonias legundo 

101,de los va- Sacerdote, y tres guardas i dela puerta, 
a Y de la ciudad tomó X un eunucho que erá 


Fol. 232 


28 Elte es el Pueblo que Nabuchodonofor hi- | 
zo trafpaífar * en el año leptimo, Tres mil y veyn- * 2>Rey,34. 
te y tres ludios. >. Bes 
. 29 Enelaño, * diez y ocho, Nabuchodonofor o DeNabuch. 
hizo trafpafar de lerufalem ochocientas y treyn- atr.ver.12,y 
ta y dos P perfonas. ,. .. +. yo. 
30 .Elaño veyute y tres de Nabuchodonofor 
trafpafló Nabuzardan capitan de la guarda, Sere- 
'cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas Jen quatro mil y leyscientas. 

31 Y acaeció que en el año treynta y liete dela: 
caprividad de loachin Rey de luda enpl mes Do- * 
zeno á los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 


p Heb, almas. 


Rey de Babylonn en el año a de lu Reyno 


qalcó la cabeca de loachin 
lo de lacafa de la carcel: .. ”. 
32 Y habló con el r amigablemente, y hizo po- ! Hebibaenas. 
ner fu filla fobre las fillas de los Reyes que cftavan 
conelen Babylonia. . .. UN 
33 Y hizole mudar las ropas de (u carcel, y co- 
iia pan delante deel fiempre todos los dias de 
lu vida. | 
34 Y continamente [ele dava racion por el Re 
de Babylonia cada cofa en fu dia todos los dias de 
fu vida,hafta el dia que murió, 


ey deluda, y lacó- y 2.4 facil de 
prifion. 


Fin de las Prophecias de leremsas. 


. A 
Las Lamentaciones, O, Endechas de 
IEREMI A S. 
; ARGYMENTO. — | o 
Efiruyda por los Chaldeós Lers/alers y ¿el Templo,y el pueblo llevado captivo,leremias los endechó com sfias fos 
Endechas. o Lamentaciones. Efes calamidades, que aqui lamenta leremias tvseron fis principio en la muerte 
del Rey lofias:la qual fue sen cersifsirmo prefagio de todas las calamidades que je figuseron.En efías Endechas le- 


k un eiado  ?f 
del Rey. capitan fobre los hombres de guerra: y [tete hom- 
..1 Heb. de lofá bres 1 de los continos del Rey , que fe hallaron en 
o la ciudad : y el principal efcrivano de la guerra m 
sx Que ponia QUE COGIA á pueblo de la tierra po la guerra: y 
poríuta.- - fefenta nvarones del vulgo de latierra que fe ha- 
po llaron dentro de la ciudad: e 
ES 26 Tomólos Nabuzardan capitan de la guar- 
da, y truxolos 41 Rey de Babylonia :4 Reblacha: 
- 27 Y el Rey de Babylonia los hirió,y los mató 
en Reblatha en tierra de Emath ; y luda fue tral- 
portado de Íu tierra. -- : 
gracia y mijericordia conforme- al Aliama que Dios avia h 
las lamentacienes de Jeremias. 
CAPIT. L 
Endecha que el Prophesaleremias parece aver hecho (confor- 
me á loque el dixo Cap»9,20,)em 4 fu pueblo cantaj]e la a/fJolaci- 
on de fu Patria, y fingularmense de lerufalern,y las cas/fas de e- 
Ua:y mevido á penitencia pidiefgr 2 Dios mifericórdia y fi re- 
fanracion. : | 
: zz 0MO eftá affentada fola la Ciu- 
Aleph AS (Y N) dad antes populofa?la grande entre 
> Ep las Gentes es buelta como biuda:la 
SÍ Señora de provincias es hecha tri- 
Y A butaria. 
Y 1et.13.17. eS E 2 Beth* Llorando lloratá a en 
ti la noche, y fus lagrimas en fus mexillas; no tierte 
poían, quien la confuele de todos fusamadores:todos fus 
amigos le faltaron:bolvieron fele enemigós. 
e lera3g,rr. 3 Gimelluda pañló en captividad * 4 caulá de la 
podido afflicion,y P de la grandeza de fervidumbre ; ella 


moró entre las Gentes y no halló defcanío, todos 

£us perfeguidores la alcancaron entre eftrechuras. 

4 Daleth Las calgadas de Sion tienen luto,por- 

e Q,d,yaen gue no ay quien venga a las Solennidades;< todas 

ella B6 f Fa- (us puertas Jon affoladas,fus Sacerdotes gimen, fis 
va rcamiéros Virgines afligidas, y ella tiene amargura. 


ayuntamiétos z E 
nijuyzes. Het Sus enemigos fon hechos cabeca,fus a- 


$reré Dew borrecedores d fueron as ; porque leho- 
dttebíepa. Va laafligió por la multivud de fus rebelliones:fus 
cificaron. niños fueron en captividad delante del enemigo. 


«Fcb.añó. 6. Va" Fuele fde la hija-le Sion toda fu her- 
De lerufalem 


g Medrofos, MofurazÍus principes fueron 8 como ciervos que 

amoncados. no hallaron paíto : y h anduvieron fin fortaleza 

a capti- delante.del po 2guidor. .. a 

nus 7  Zaislerulalem,quando fu Pueblo cayó en 
la.mano del enemigo, y no uvo quien le: ayudage, 


remias en fu nombre, y en nombre de todos los pios fe quexa de las grandes miferins que padecen, confief'a los peccados ps- 
blicos y particularés exhorsa a sodos á enmienda de vida,a fe, y invocación. fieplica A Dios que aparte jm irademanda 
echo con fs pueblo. 2, Chron.z 5.2.5.fc haze mencion de 


entonces (e acordó de los diaside fu afflicion, y de ¿De haBicto 
Sus rebelliones,* y de todas fus cofas defleables on querlla did 
que tuvo deíde lostiempos antiguos : miraron la y, 9. 
los enemigos, y efcarnecieron Ide fus Sabhados. k Deía prof: 
8 Heth m Peccado peccó lerufalem,por lo qual peridad pala. 
ella ha fidó n temovida:rodos los que anses la hon- ¿paa 40 
rravan,la menofpreciaron,porque vieron fu ver- 1 Defu culto, 


guenga:ella también lofpira,y es buelta atrás; y religion. 
9 Tesh Sus o immundicias trrexo en [ds faldas, ** ais 


no fe acordó de lu poftrimeria: portanto cHa ha n Tra(portada 
decédido maravillolamente: no tiéne confolador. Ot. efcarneci- 
Mira ó Ichova, mi affliccion,porque el enemigo fe Y. 


g O Precio(?, a. 
ha engrandecido, rredíe de ido- 
10 lod Eftendió lu máno el enemigo 4 todas fus latrar lin has 
cofas preciofas:y ella vido 4 las Gentes entrar en lu ¡¿ o 
Santtuario,de las quales masidafte* que no en- de Dios. 
traflen en tu compaña. * Deur, 23.3. 


11 Caph Todo fu Pueblo bulcó fu pan fofpiran- 
do,dieron por la comidatodas fus colas preciofas 
P para entretener la vida. Miraó Ichova, y vee, »t 


b 
ada vil. pi 


que [oy tor» hazer repofar 
12  Lamed No 0s/e4 molefto todos lós que páílays A 
( : eb, que 


- por el camino,mirad y ved, li ay dolor como mi 
dolor, 9 que me ha al lehova me há r Heb,codo el 
anguítiado en el día de la eL e fu furor. dia entrilled- 

13 Memdelde lo alto embió fuego en mis huel- FE rervido. 
los,el qual fe enfeñoreó:eftendió red: á mis pies, el captiverio, 
tornóme atrás, pulome aflolada, y "que fiempre » Carga demis 
tenga dolor | eto ee 

q SA A A » . Tame 

14 Nuní El yugo de mis rebelliones t eftá li- tiberrad. eS 

gado en fu mano,entretexidas há fubido fobre mi £ Como añi» 
erviy: es : e llo de meno 
cerviz:ha hecho caer mis fuercas:hame entregado apara casio 
el Señor en manos de donde no podré levantarme. garlas. 

15 Samecio 


meces hecho, 


ENDECHAS DE 


15  Samech El Señor ha hollado todos mis fuer- 
e enaaiso de tesen medio de mi:llamó contra mi y compañia 
xica de vé pa Ri ei lagar ha pifado 
«dimia | el Señor 4 la Virgen hija de lu 
cho Dios de 16 pim Por eftacaula yo lloro,mis ojos,mis o - 
eruí. días e: > ; 

pemigos feed JOS Y derribé aguas:porque fe alexó de mi confola- 
Jimejantecipa- dor que dé repolo 4 mi alma: mis hijos fon de- 
ed ae A O prevaleció 
Abariis, 17 PeSionz eftendió lus manos, no tiene con» 

Heb. deci6- folador : Ichova dió mandamiento contra lacob 
dan agus. que fuscnemigos 1 lo cercaflen: lerufalem fue en 
grande cala- abominacion entre ellos... 
múdad. leed 18 Zade lehovaes jufto,q yo contra b fu bocare= 
Ñ Es Orfs belé. Oyd aora todos los pueblos, y ved mi dolor: 

fui metes cos Mis Virgines y mis mancebos fueró en captividad. 
lo qual mefira- 19 Kupb Di bozes* 4 mis amadores, mas ellos 
por «- me han engañado-mis Sacerdores y mis Aricianos 
cb. ender. €n la ciudad perecieron bufcando comida para Í 
redor, * con que entretener (u vida. | 
PO fl 20 Res Mirad Ichova,que eftoy atribulada,+ 
hover Misentrañas rugen,mi coracon eftá traltornado 

1 . S y . 

* Como arr, en medio de mizporque rebellé rebellándo:de, fue. 


w Exercito de 


A al deshijó el cuchillo,de dentro d parere una 
32.1cr.48, 36, muerte. , : o 
eMe maró 21 ' SchinOyction que gemia, y no ay confola- 
o é vee dor para mi:todos mis enemigos,oydo mi mal, le 
ino muerte, 2OIgaron,porque tu lo hezifte,truxiíte el dia e que 


eS.parami feñalafte: mas ferancomoya  . 

aftigo. 22 Taw Entre delante de ti toda ft maldad, y haz 
con ellos como heziíte conmigo por todas mis te- 
belliones:porque muchos ón mis [ofpiros, y mi 


coragon el?a dolorofo. 
CAPIT IL 
| Continua la endecha. o | 
" sAleruíaleas Alsph y71 Ono clcureció el Señór en fu furor 44 


la hija de Sion,derribo del cielo á la tic- 
b No hizoca- . rra la hermolura de Iíracl,y b no fe a- 
So dl eltrado cordó del eftrado de lis pics en el dia de fu furor, 
qduzr 2 Besb Deltruyó cl Señor, y no perdonó : de- 
destefirado  FUYÓ cu lu furor todas las tiendas ds lacob:echó 
leot. 1 ,Chrá 28 por tierra las fortalezas de la hija de Luda,< conta- 
3 Pfal 99. 5» minóel Reyno y fus principes. 


e dr 3 Gimel Corcó con la yra de fu furor todó ¿ el 
Jas gentes, Cuerno de Ifrael,hizo bolver atrás lu dieítra delan- 


? PA Bi Rsyno Y te del enemigo;y encendiófe en lacob como lla- 


sor made fuego,ardio en derredor. 
e Heb.cltuyo 4  Dsleth Enteló lu arco como enemigo, * af- 
fuste, firmo lu manderecha como adverfario,y mató to- 


da cola hermoía 4 la vifta en la tienda de la hija de 
Sion<derramó como fuego fu enojo. 
3 He Fue el Señor como enemigo: deftruyo 4 
Jíracl,deftruyo todosfus palacios: difiipó fus for- 
talezas,y multiplicó en la la de luda la trifteza y 
ps a , 
FDefeive la Vas Y ftralpafló como de huerto fu cabaña, 
As d:1Té- deltruyó lu Pesos olvidar lehova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y defechó en la y ra 
y El reyno y el de fu furor 8 al y Sacerdote, 
Sacerdocio, 7  ZaimDelechóel Señor fu altarmenolpreció 
bh S.los enemi- (y Santtuario:entregó en la mano del enemigo los 
Eli. penso, muros de fus palacios: Hdicron grita en la Cala de 
k El cordel de Jehova como en dia de ficíta. A 
albañionopa- 8 Heshlchovai determinó de deftruyr el mu- 
mo para derri- YO de la hija de Sion,eftendió K el cordel : no re- 
bar contiento trúxo fu mano de deftruyr: enlutófe el antemúro 
a "J-2 y el muro, fueron deftruydos juntamente. 
3.Ef3-34.14, ; 
y Hcbjahóda. . 9 TethSus puertas fueron lechadas por tierra 
das en cierta. deftruyó y quebrantó fus cerrojos ; fu Rey y fus 
A fon llevados entre las Gentes: no ay Ley: 
us Prophetas tampoco hallaró vifion de Ichova. 


m Heb. hizie- 
sen fbirpol- 
10 ¿od Afientaronte en tiersa,callaron los anci- 


rm desd ly, a a 


trigo y el vina? desfalleciendo como muertos en 


Y el gozo de to 


años de la hija de Sion:M echaron polvo fóbre fus 
cabegas,cineronte de faccos:las hijas de lerulalem 
abaxaron fus cabecas 2 tierra. 

11 Caph Misojosn fe cegaron de lagrimas, rú- a Or. desfan 
Bieron' mis entrañas,mi bigado fe derramó por tie llecieron. 
rra por el quebantamiéco de la hija de mi Pueblo, ““44.1,20, 
deshlkcindo el niño, y el que mamava cn las pla- 
gas de la Citidad. 


2 o Dezian á fs madres: Donde eltácl o Pr 
42 Lamed * Dezian á lus m á g preguntará 


las calles de la Ciudad, dersamando fus almas en ¡Drag 
£l regaco de lus madres... fe cayan por 
13 Mem? Queteltigo £e tracré,0 ¿quien te ha- Ps calles 
ré lemejante,o hija de leruláilem?A quien te com- Leiria S 
pararé para confolarre,o Virgen hija de Sion?Por- 
que grande es tu quebrarsamientocomo la mar: 
quienre medicinará? Es 
14  Nuw Tus prophetas 9 te predicaron* vani- q Heb.Meoa 
dad y locura,y no pre. cu peccado para lr.2,8,75.35, 
eltorvar'tu captiverio : predicaron te prophecias 7:4"47 230 
vanas y [digrefliones, | e Ldolarria y 
15 Samech* Todos los que palfavan por el ca- apoltaía hiela 
mino,batieron las manos fobre ti: filvaron,y mo- pos aa 
vieron fus cabecas lobre la huja de Lerufajern; + Es da 
efta la Ciudad que dezian de perfeéta hermofura, £Doárinas de 
da la tierra? ala sab 
16 Pe Todos tus enemigos abrieron fobre ti fu du Ley de 
boca, y (ilvaron,y batierorrlos dientes: y dixeron, Dius Hen 
Traguemos:que cierto efte es el dia que efperáva- “Pulones $ 
mos:hallamos lo,vimos lo. 


renipazunes, 
A ] , Aed.fob.17 25 
17 Ainlehova hizo* loq * determinó,cumplió y 2r9.>, 4 


Su palabra q el avia mandado delde tiempo anti- ri 


e 


guo defiruyó y no perdonó, y alegró fobretiade- y Plal4E3. 
nemigo, y enaleció”* el guerno de tus adverfarios. *Lev. 26.17, 

18  Zada El cotacon Y de ellos dava bozes al Se- Po 
ñor.O niuro de la hija de Sion,* 2 echa lagrimas x La fuerca.d 
como xs arroyo dia y. noche:na defcanfes a ni cef- el reyno.. 
(en las niñasde rus ojos. E sr E 

19 Kwph Levantacc,da bozesen la noche, enel » ter.04,17, 
principio de las velas: derrama como agua tu co- Am, 16, 
racon delante de la prefencia del Señor : alcatus an 
manos d el parla vida de De q desfa- a Heb. cala 
Mecé de hábre en los priicipios d: todas las calles, la nuña de cu 

20 Res Mira,ó lehova,y canfidera á quienb has PO has bo. 
vendimiado aníi. Comen ls mugcres fu fruto, choaní, 
los p=queñitos de fus crias¿Máta fe enel Santtua- 
rio del Señor el Sacerdote y el Prophera? . 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra por 
las calles; mis virgines y mis mancebos cayeron á 
cuchillo. Mataíte en el dia de tu furor, degoHafte, 
no perdonafte. 

22 Tas Llamafte, comoá dia de folennidad, e < Losenemi- 
mis temores de alderredor:ni uvo en el día del fu- ei 
ror de tehova quien elcapafle ni quedalle bivo:los 
que crié y d mantúve, mi enemigo los acabó. 


CAPIT. IIL 


Deplora el Provbera la calamidad q:e le fgueen fu voca- 
cion. Comolo hizo elpecialmente en el cap,20.de fu p-ophecia, 
donde parece que refpondeefte tratiado. II. Alfinfebimi!lla 
delante de Dios alentando fu fe y fuefperanga en el , ypredi- 
cando fis continuas mifricordias. TL. Conefta occajionba- 

euna do tifsima digrefiion de la efperanga en Dios, y del of- 
ps y de la fiserte del que de verdad Drofefíare piedad , conel 
wal rraétado corrige las quexas mal fonantes del primcipio, 
1 111. Al mifmo propofizo declara la clemencia de Dios er los 
aposes de los fuyos : y que fi afílige , no es porque fea crmel ó 19- 
rano : mas porque los pzccados de los bombres provocan anfi fa 
jufticia. V. De aqui deciende muy 4 propefito a impuenar el 
Epicisreyfmmo de los que niegan la divina Providencia, con que 
tambien corrigelos conceptos de [us q::exas : concleyendo con 
Lamar a losque Dios agota 2 la confideracion de [us pecendos, y 
4 confiar en el yen fa mifericordim , como el lnego lebace ,recó- 
sandolos apotes de fu Pasblo, y pidiendo 2 Dios quebselva por 
el contra Jus eremigos. | 
Yo foy 


d Efps. vuje 
e 


4 


DE IJEREMIAS. 


2Qué sopeo- Aleph O foy ws hombre a que vee afflicion en la 
ruido vara de fu enojo, 

riguroles 2 Aleph Guióme,y llevóme, en tini- 
h divina yra. eblas, mas no en luz. 


dO, folmé- 
e.qd. noha- 


ze : 
etra cola Di- 


3  Aliphb Ciertamente contra mi bolvió y re- 
bolvió fu mano todo el dia. 

4 Besh Hizo envejecer mi carne y mi cueto:que- 
o aeabole- branró mis huefos. d BN 
Led. tb 5 Besh* Edificócontra mi, y cercó se de toxi- 
3,23) 10,17 Co, y de trabajo. 

¿ Beth Aflentóme en efcuridades como los mi- 
ertos para liempre. 
7  Gimel Cercóme de feto, y no faldré : apelgó 


mis grillos. 
$  Gimel Aun quando clamé, y dí bozes, cerró 
mi oracion. 
? Gimel Cercó de feto mis caminos á piedra ta- 
jada; torció mis (enderos. 
, 10 Daleth Oílo que aflecha fue para mi: leon en 
e efcondrijos. 
11  Dalesbh Torció mis caminos, y delpedacóme: 
esole. tornóme caflolado. 
+ e HT 52. Dalestr+ Suarco entefó, y *. pulome como 
1 Leed tob y, blarnco ¿la faceta. 
29.)16,12. 13 He Hizo entrar en mis riñones d las factas de 
dl pra fuaJjava. 
Y Leedlobzo 14 He Fué efcarnioá todo mi Pueblo, + cancion 
»:Pfal.6y, de ellos todos los dias, 
de 19 He Hartóme de amarguras, embriagóme de 
IXENXOS. 
16 Vas Quebróme los dientes con cafcajo :cu- 


CENIZA. 
eDel biende] 17 Van Y mi alma fe alexó e de la paz, olvideme 
sepoto, del bien. 

18 Vas Y dixe, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 


ranca de Iehova. 
IL 19 4Zsin Acuerdate de mi afflicion, y de mi 
abatimiento:del axerrxo, y de la hiel. 


Fifas,las 20 Zaim Acordandofe le acordatá,porque mi a- 
»u/ericerdi nima es humillada en mi 

pepicmo 21 Zaiaf Efto reduziré á mi coracon; portanto 
ma 2 *2 efperaré. 

gCadamaña- 22 Hsth Mifericordias de lehova /fon,que no fo- 


a A mos confumidos: porque fus mifericordias nunca 
Mañanas. desfallecieron. 

111 23 Hesh Nuevas cada mañana: grande es tut fe. 
o Pal. 16,5 


: 24 q Heth* Mi parte es lehova, dixo mi anima; 


,1n 6. portanto 2 el efperaré. 
hheb. epé- 25 Teth Bueno eslchova 2 los que en el efperan, 
HA al anima que lo bufcáre. 
diseños 26 TethBuenoesb efperar callando en la falud 


k 9.d abaxa- de Jehova. 


ráfucábiga 25  Terh Buenoes ál varon, fi leváre el yugo del 
ral de lu mocedad. ' | 


Lesd lob39, 28 10d AfTentaríchá folo,y callará:porque illevó 
¿74  fobze fi. 


para 29 lodKk Pondrá lu boca en el polvo, fi quiga a- 

machos op- vráelperanca. . 
1111 ,30- 20 Dará la mexilla dl que le hiriére:l hartar- 

ULeodEx se fehá de afírenta. 

18,23,732. 3% Y C«ph Porque el Señor no defechará para (i- 

73.11. Empre. a 

Atos mi. 32 Caph Antes (i afligiére,tambien fe compade- 


ros que en el CCrá fegun la multitud de lus mifericordias, 


eiperan qud. 33 * Caph Porque t no afflige, ni congoxa de fi 
los ramos” COracon á los hijos de los hombres, 
del mando. 34  LamedParadeímenuzar debaxo de fus pies 


o Pervertir el n todos los encarcelados de la tierra: 

ne y, 35 Lemed Para o hazer apartar el derecho del hó- 
pHeb.en fu bre delante de la prefencia del Altiflimo: dl 
qn 36 Lamed Para traftornar ál hombre p en fu cau- 
be haver eto. 12 1 El Señor no lo fabe. 


f 
Fol.233: 
37 q Mem Quien frá pres aquel que diga, que a- 
vino alge que el Señor no mandó? vi. 
38 *»rt Mem Dela boca del Altifíimo no faldrá 
malo ni bueno? 

Mem ( Porqué pre: tiene dolor el hombre bi- 
viente,el hombre en fu peccado? E: 
40 * Nix Elcudriñemos nueftros caminos, y buf- picurcifmo. 
quemos, y bolvamofnos 4 Iehova. pat 
41 Nwn Levantemos nueftros coragones con las “Le > 

deladofrina 


* Amos 3 6; 
r Dios no tie- 
ne Providen- 
cia? 


£Confura el e- 


manos 2 Dios en los cielos. 
42  Nwn No(otros avemos rebellado, y fuemos Precedente, 
delleales:por tanto tu no perdonafte. 


43 Samech Teridifte la yra,y perfeguifte nos:ma- 
talte, no perdonafte. ¡ 
44 Samech Cubriítete de nuve,porque no paffa- 


fle la oracion. | 
4 L Samech Y Raedura y abominacion nos tor- Pl Pra 
naíte en medio de los pueblos. 41, 
46 Pe Todos hueítros enemigos abrieron fobre 
nofotros fu boca. | 
47 Pet Temor y lazo fue ¿ nofotros, affolami- */4- 24517. 
Y pai E aa 
45 Pe Rios de aguas * echan mis ojos por el que- het decien” 
brantamiento de Eh ja de mi Pueblo. po de mi ojo. 
49 Ain Mis ojos deftilan, y no ceflan:potque no do 
ay Y relaxacion, y 4ab.de Lal 


EXtY ea m1) 


fe Ain Haltaque Ichova mire y vea defde los ci- feria que pde 
elos. o di 

$1 4Aíin*z Misojoscontriftaron ámi anima por £La vifta 
todas las hijas de mi Ciudad. epa 

$2 Zade Cacando me cagaron mis enemigos Co- rés de mi cu. 
mod ave, fin porque. dad co 


$3 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y * puli- a 
eron piedra fobre mi. , | de la hazmo- 
54 Zade Aguas vinieron de avenida fobre mi ca- Ub 
bega,yo dixe t muerto foy. Pera 
55 Kupb Invoqué tu nombre, d lehova,deídela 
E b Ar / 6 - b halo Pl 
$6 Kwpb Oyíte miboz, noe condas tu oreja € a sobe de bas 
mi clamorpataque yo telpire. ee 


: ' . _. €Heb.por mi 
57 Kwph Acercaftete el dia que teinvoqué:dixi- relpt ciond 
fte, No a úl 5 mn dame 
58 Res Pleytealte Señor la canía de mi anima, re- 
demifte mi vida. 
59 Res Tit has vito, 9 Ichova, mi lin taz0n,ple- 
ytea mi cauía. | 
60 Res Tu haz vifto toda lu venganca, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61  Schin Tu has oydo la affrenta deellos, 6 Ieho- 
va, todos fus penfamientos contta mi: 4 tleb. los! 
62 SchináJ.os dichos de los qué fe levantaron to4 o 


contra mi, y lu penfamiento contra mi * fiempre. e Heb todo el 
63 SchinSulentaríe, y fu levantaríe mira: yo dia. 
foy lu cancion. | 
64 Tax Pagales Paga, d Iehova,fegun la obra de 
lus manos. | 
65 Tas Dales anfia de corac6,da les tu maldición. ' 
66. Tas Períiguelos en furór, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, d lehova. 


CAPIT. IINIL 

Otra endecha dela calamidad de lermfalem, y de loque paf- 
faron dentro los cercados durante el cerco, y de la prifion del Rey. 
11.Confuela al pueblo con e/peranga de libersad, y AMENAZA A 1- 
Aleph Omo fe ha sefcurecido el oro, el buen + Heb.cubier- 
oro le ha trocado? las piedras del Sanc- 
ad tuario fon efparzidas b por las encru- b Heb.en la 
zijadas de todas las calles? cabega Ue 

2 Beth Los hijos de Sion preciados, y eftimados 5. 
mas que el oro puro,comotno [on tenidos por € va- aingá precio, 
fos de barro,obra de rnanos del ollero? 

3  Gimd Aun las ferpientes facan la teta, dan de 

Gz mamar 


| ENDECHAS DE 


mámar 4 [us chiguitos: la hija de' mi Pueble cruel, 
ds. cela?a- d como los abeítruzes * en el defierto. 


caba po 4 Da'erh La lengua del niño de teta de fed fe pe- 
tus chiquitos gÓ a lu paladar: los chiquitos pidieron pan, no uvo 
Api 5é- quien felo partieífe. 

E He Los que comian f delicadamente, $ fueron 
pataraleza del a 

abeíltcuz oladosen las calles: losque le criaron en carmeíi, 


1ob,37.17. abracaron los eftiercoles. 


f En delica- A da 
6  Vax Y augmentófe lainiquidad de la hija de. 
Pr mi Pueblo mas que el Ao de Sodoma, + a fue 


hambreen traftornada en un momento: y ne allentaron lobre 
rn 1.25. Ella h compañias 

h Exercitos. 7 Zaim ¡Sus Nazareos fueron blancos mas que 
Heb, manos. la nieve,mas refplandecientes que la leche:kfu com: 
dsideleró Doftura mas encendida que la piedras preciolas 
ato, Num 6, cortadas del Saphiro. 

kOrufuéar- 8  Hetb Elcura mas que la negregura es la for- 
Dricb.buenos Ma deellos, no los conocen por las calles: fu cueró 
mas, - €ltápegadoa [us hucios,feco corno un palo. 

m Heb.ebc Tesh 1 Mas dichofos fueron los muertos: ¿tu- 
eri “£ chillo, que los muertos de la hambre: porque cltos 
Sec, m murieron poco 4 poco por falta de los frutos de 
$ Dcu.28. 53. la tierra. 

ae oil 10 lod Las manos de las mugeres + piadofa3 co 
pueblo y ¿(we zieron á [us hijos: fueronles comida en el quebran- 


prscipes 4 tamiento de la hija de mi Pueblo. 

ber me” 11 Caph Cumplió Ichova fa enojo: derramó el 
Ag as 03,9 We a. p 

en el sembre Calor de lu yra: y encendió fuego en Sion, que con- 
del Señerlos (umió (us fundamentos. | o 
a po 11 Lemed Nunca los Reyes de la tierra ni todos 


31,16. y 2. los que habitan el muado, creyeron que el tnemi- 


Chrom,36, ] 23 6 2 
ade , 614 o Y da adverfario entráta por las puertas de leru 
e de 13 Mem t Por los peccados de fus Prophetas,por 


o S.deham- 14 Ns Titubearon 0 ciegos en las calles:fueron 
bre. contaminados en fangre, P que no pudiellen tocar 
3 lus veftiduras. 

la Ley. 15 Samech 9 Daváles bozes, A partaos,es Immun- 
qs.quimdo do, A artaos, no toqueys: porque * eran 
an contaminados: y defque fueron U tralpallados,dixeron 
t 1er.s.31, y entre las Gentes, Nunca mas t nrorarán. 

16 Pe Y La yra de Tehova los apartó, nunca mas 
cavan al heri. 105 do Ja no reverenciaron la fax de lós 
do. y aní no Sacerdotes, de los viejos no tuvieron compaflion. 
fe podiana- ¡7 Ain Aunnos hán desfallecido nue ojos 
de prod " tras nueítro vano focorro : con nueftra efperanca 


p Por d má- 
damiento de 


tros. efperamos gente que no puede Íalvar. 
aia 18 Zadex* Caqaron mos nueftros paffos, que no 


anduvieílemos por nueítras calles:aqercofe nucítro 
ú Heb.enzof- fin, cumplicroníe nueítros dias,porque nueftro fin 
tro de el vino. : , 

x Enlataroa ¡9  KophtLigeros fueron nueítros perfeguidores 
; dl PA que las guilas del cielo: f8bre los montes nos 


y El Rey, que perfiguieron, en el defierto nos efpiaron. —-. 
as dl 20 Res Y El reíuello de nueítras narizes, el ungi- 
ll 


do de lehova fué prelo 2 en (us hoyos, de quien 2- 20, en fas la. 


viamos eden a En íu lombra ten o cl 
tre las Gentes. . soerapía, 
21. q Schimb Gozate y alegrate hija de Edom la Taste nel 
que habitas en tierra de Hus:aun hafta ti paffará cl orros vamos 
caliz; dio. ani vomitarás. pad 
22 Tas + Cumplido es tu caftigo,6 hija de Sion: Ro. diodes 
nunca mas te hará trafporcar.Vifitará tu iniquidad no Uca 
2 


mos tida en. 


9 hija de Edom: defcubrirá tus peccados. a 
CAPIT. v. bYroaia. 


Oración del Propbesa en que rechrando por menudo ln calcmi- + Lesd Efas 
dad de fu Pueblo y las circumitancias de fu fervidambre pidea 10-192 
Dios que restiriya a fu Pueblo cm Ju primera gloria. 
Cuerdate ó Iehova, de lo que mos há aveni- 
- do:vec y mira nucítra verguenca. 
2 Nueftra heredad fe ha buelto á efira- 
ños, nueítras caías á foraíteros. 
3 Huerfanos lomos Án padre, nueftras madres 2 


como biu , 
4 Nueftra agua bevemos por dinero, nueftra — - 


leña eos r precio. . 
5 Sobre nuelía cerviz padecemos Y a Trabaja 
de 2 OS nO al para nofotros defcanío. a 
gypto? dimos la mano, y al Afíprio,pa- $ 
ra hartarnos de pan. PEL TES mes con de 
3  Nueítros padres peccaron, € y lon muertos, < Heb y noc- 
y noíarros llevamos d [iscaftigos. AN 
Siervos le enfeñorearon de nofotros,nouYo cados 
quien nos librafle de fu mano. 
9 “Con el peligro de ucítras vidas ! trayamos ed 
nucítro pan delante del cuchillo del defierto. Eneas 
10, 1 Nueftros cueros fe ennegrecieron como un mos mucftros 
horno á cauía del ardor de lá hambre.  - dE 
ae pa ce e 
11 .8 Affligicron ¿las mugeres en Sion, ¿las Vir- nemigos que 
gines a - ciudades de luda, - nos corrían L4 
12 os principes colgaroncon fu maño,no re- 2072 
E haa de E viejos. 3 Pt : So 
13  *Llevaron los mocos 4moler, y los mocha- £9. hoi 
chos desfallecieron! en ha leña. h Laden 
14 Los ancianos ceflaron-k de la puerta, lo man- 11,5 farr.. 
cebos de lus canciones. 16,21,Éraun 
15 Celló el gozo de nueítto coracon, + nueltro S4%- 4 
E AS e en luto. 
16 Cayó la corona de hueítra c A y aora de 9elevos, 
Holotos. porque peccamos. iaa bi 
17 Por cíto fué entriltecido nueftro coracom,por cuettas para 
d 


efto fe entenebrecieron nueftros ojos. : 
18 Porcel Monte de Sion que es affolado,zorras a desde 
andan en el Defacanes 4 
19 +Mastu Ichova, para liempre permanecerás: ¿2 


ver. 
1 tu throno,de generacion en generacion. apra 
20 Porqué te olvidarás para fiempre de nofotros, 36, y Exed.:5 
dexarnos has " por luengos dias? pes 
. $ pyal. Ie $.9 
21 + Buelve nos, Ó Ichova, 1 ti, y bolvernos he- 


a de 3y 19, y 10% 
mos: renueva nueítros dias como al pri ; 13,7 145.18. 
22 Porque delechando nos has delechado:has te e dec 
ayrado contra noÍotros ey grah nianera; ua Het.enió- 


de diss. 
ler. ni E] 


FIN DELAS ENDECHAS DE IEREMIAS. 


Eze- 


———— a 
o » 


| | a 


Fo!.134 


ARGVMENTO. o 
menta fe 2,Rey.24. como el rey de Babylonia vino A lerufaletn, y la faqueó, y Devó muchos captivos ( y entre ellos al 
mijmo rey de Iuda y á [4 madre) e Babylonia.Eflos capsivos, no confiderando Dios fer ¡u/fto en todo quanto haze, 
murmsuravan contra Dios por averlos hecho capgivos en tierra eltraña, dexando 4 muy muchos que no eran mejo- 


ves que ellos,en /te propria tierra con [1 nuevo 
delos la perdia las dl 


Sedechias. El Propheta Ezechicl que tambien eflava captivo junsamente 
horrendos caftigos, con que Dios avia de caftigar la refta del pacblo que quedo en ludea: y que por . 


fsrebelion y ingratitud, Lersfalerm y el Templo fersan destrsydos, y los Tuedios que allá quedaron llevados caprivos. como 
fueron. Leed. 2.Rey.cap.2 5. Mas de tal manera predize eos caftigos a los impios, que anhuncia grandifimos favores de 
Dios A los pios: prometeles que librará fis Iglefía de la mano de fiss enemigos: de la reftanracion de la qual queavia de for 
con la venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual forve muy mscho para inofirar la verdad y certi- 
dumbre de las revelaciones prophesicas) que en el mifmo tsempo que Exechiel efiando captivo en Babylonia prephetizó ef” 
3as cofas, 1erermias fiendo prifionero en Lerufaleno propherixó lo mifmo.De donde fe concluye que sn mimo Efpiriess les dis- 


sava lo que dezian. 


CAPIT. L 


Muefirafe Dios al Propbera en tal apparencia qual era la dif. 
Penfacion entonces de fu conocimiento A j Pueblo en aquel eftado 
por el medio de /w Ley y por el [acro minifterso de fis propbetas cu- 
yos oficios y qualidades defirive en la deferipció del: carro fobre el 

robe ds Ju Majestad, y de las figuras de los animales que 
p iran. i 


Cd ad Ne 574 Fue que á alos treynta años en el. 
maciondela NA A mes Quarto álos cinco del mes ef-- 
ps 2 tando yo en medio b de los traf- 
AE > rtados junto ál Rio de Chobar,. 
Tranímigra- 7 loscielos (e abrieron, y vide vifio- 
don. > nes € de Dios. 

cDivinas,grá- 


sambien Le- 
€bons4t. S. 


Heb. como 
in de í1 


ra de hombre. 
cada uno tenia quatro roftros, y quatro alas. 
a. Y Y los pies deellos! eran derechos, y la planta de 
k Como £.. Tus pies como la planta de pie debezerro : y M cen- 
e teguelleavan que parecian metal acicalado. 
aio 8 Y senian manos de hombre debaxo de fis a- 
las n sodos quatro: y fus roftros, y flusalas en todos 
quatro. 

9 * Con las alas fe juntavan el uno al otro: P no 
mundo, Ab. € bolvian quando andavan,cada uno caminava en 
28.34... derecho de fu roftro. d 
lHeb»piede- 16 Y lafigura de lus roítros era roftros de hom- 
m Refplande- DIC, y roftros de leon á la parte derecha en todesqua- 
sian echando tro: y roftros de buey ala yzquierda en todos qua- 
sapor dela tro: y roftros de aguila, en todos quatro, 
fis uurro- 31 Tales pues eran lus roftros, Mas lus alas senior 
quarios.  eftendidas por encima cada uno dos, las quales (e 
rar juntavan: y + las otras dos cubrian fus cuerpos. 
hembines. 12 Y cadaunocaminava en derecho de lu roftro: 
del Propicia- 2zi3 donde el Efpiricu era. que anduvieflen, anda- 


sono. 1» Rey. van: no fe bolvian,quando andavah. 
Yan cami- 13 Y la lemejanga de los animales, (u parecet,era 


no derecho, Como de carbones de fuego encendidos, como pa- 

re A - recer de hachas encendidas:cl ficego difcurria entre los 

fniefira.  Nimales, y el refplandor del fuego: y del fuego fa- 

tComo ver-9, lian relampagos. | 

ae Ef . 14 Y los animales cortian, y tornávan que pá- 
Ñ recian relampagos. 


_quncarro de 15. Y eftando yo-mirando los. animales, heaqui 
| quaro ruedas. Y una rueda en la tierra, con [us quatro hazes junto 


femejanca:fu parecer y fu hechura,como es una ru- 


- nas de ojos al derredor, en todas quatro. 


"fus alas, 


4 los animales. . | e a 
16 Y el parecer de Jas ruedas y fu hechura * Pa- parecer de 
recia de Tharfis. Y £ todas quatro tenian una miíma Sc q.d.clco- 


lor deellas era 


S de una 
eda en medio de dtra rueda. Ea. 


] Turó 
17 Quando andavan,andaván fobre lus quatro f Heb.la qua: 
coftados: + no fe bolvian, quando andavan, Fea 
; > . omo vet. 
18 Y + fús coftillas eran alcas, y temerofas, y lle- 43. 
; et Heb. y cof- 
19 Y quando los animales andavan, las ruedas ftilvá silas, 
andavan junto á ellos: y quando los animales fe le- ha y E 
vantavan dela tierra, las ruedas le levantavan. ..  Aellxs. q.d.e- 
20 Axzia donde el Bfpiritu era que y anduvief- *3nUnaltas, 
len, andavan:azia donde era el Efpiritu que andu- O 
viellen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos: u $. los ani- 


porque el efpiritu de los animales eftava en las rue- "ales 
das : ; 


21 Quando ellos andavan,andavan elas: y quan- 

do ellos fe paravan,fe paravan ellas: y quando fe le- 
váravá de la tierra, lás ruedas le leyátavan tras ellos: 
porq elEfpiritu de losanimaleseltava colas ruedas, 

22 Y obre las cabegas de cada animal * parecia «Heb, £me- 
sen eftendimiento ámaneta de criftal, Y maravillp- Jennie ce: 
lo eltendido encima fobre fus cabecas. . y heb.icnible. 

23 Y debaxo del eftendimiento ¿aves las alas 
deellos derechas la una á la otra,a cada uno dos:y o- - 

tras dos conque fe cubrian fi1ss cuerpos. ? 

24 Y oi el fonido de lus alas, como fónido de 

muchas aguas, * como la boz del Omnipotente, 1 Como gran- 
quando andavan + la boz de la palabra, como b la Epia 
boz de un exercito. Quando fe paravan,afloxavan de fu bos 
: m a quand> ha- 

25 Ye oyafeboz de arriba del eftendimiento, Plavan. 

) bEleftruendo 
que cítava lobre fus cabegas. Quando fe paravan, ¿e src. 
afloxavan fus alas. e heb.fue bo. 

26 Y fobreel eftendimiento q eftava fobre:fus 

cabecas avia una figura de un throno que parecia 
de piedra de Saphiro: y [obre la figura del throno 

e k . . . d h b d Í b d Sentado lo. 
ávia una lemejanga que parecia de hombre d [obre preel ehrono. 
elencima. Ñ | $ Árr.yer.4. 

17 Y vide* unacofa q parecia como de ambar, A 
que parecia € que avia fuego dentro deella,Jaqual lc color del am- 
via deíde f (us lomos para arriba, y defde lus os bar 
para abaxo,; vide que parecia como fuego, y que te- f Del que ek 


A tava fentado 
nia refplandor alderredor, : + eneclthreno, 
28 Que parecia ál garco del cielo que eltáecn las y Defte arco 


nuves el dia que lJueve,aníi era el parecer del ref- '*4 G%o.13 
plandor al derredor. 
29 Eftaerala vilion de la femejanca de la gloria 
de lehova: y yo vi, y cay fobre mi roítro, y oí boz; 
que hablaya, 


CAPIT. 11 So, 
Exechiel es Lamado de Dios,de aquella vifion de fú gloria,pao 
ra denuciar á los de fu Pueblo nuevas calamidades, avijandolo 
de la rebellion que en ellos experiznezs ara. 50 
Gga  Ydixo- 


EZECHIEL. 


«7 Dixome,2 hijo del hombre eltá fobre tus pies, 
-25,E je r.tmo y hablaré contigo. — 
diri 2 Y bentrócfpiritucn mi delque me ha- 
prorenel E- bló:y afirmóme fobre mis pics, y € 01 ál que me ha- 
vangel:o:con blaya: 
a eraies”. 73 Y dixome, hijo del hombre,d Yo te embio A 
' dedero bons- los hijos de Ifracl, á gentes rebeldes, que rebellarón 
bre, femejan- contra mi: ellos y lus padres rebellaron contra nh, 
aid haíta efte mifmo dia. 
cado. 4 Y *ahijos duros deto(tros, y fuertes de do- 
bCobré ani- racon.f Yo te embio:y dezirleshias: Aníi dixb el Se- 
cPadeeftar hoslehbova: | 
atremoálSec. . $  Y.ellos End oyrán,ni celflarán, porg fon caía 
d Vocacion, rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 
Moopiaa, 6 Y tu,d hijo del hombre,no temas decllos, ni 
_€A hombres ayas miedo de lus palabras: porq jon rebeldes : y el- 
eii pr Y pinos biven contigo, y tu moras h con abrojos:no a- 
Eeonfirmad- Yas miedo de lus palabras, ni temas delante dellos, 
ondela ro- porque fon cala rebelde. 
on 7 Hablarleshas mis A + ro oyran,ni 
ayas ceflarán, porque fon rebchdes. 
Ab. 3, 4s Mas tu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 
hOt.con el- blo: No feas rebelde como la cala rebelde: abre tu 


Covers boca, y come loque yo te doy. 


iSecítendió 7 Y miré, y heaqui wma mano | me'*fue embia- 
La em. da y En ella avia E sm libro embuelto. | 
bolrorode 10 Y eftendiolo delante de mi, y eftáva efcripto 


libro q d.un 1delante y detras: y eftavan en él éferiptas ende- 
proentro- chas, y 3 lamentacion,y YA y. 


e(en 
Nado, y 
“1 De ambas -— CAPIT. TIL. 
Retita el Propheta mas en particular fW vocacion y mifsion 
das Coro Dios primeramente lo llamó. 2, le hinchió el coragon de fs 
-n Cofas af palabra. 3. lo embió d predicar a los Jsryos, con poca efperanga de 
molas. fruto. 4.lo armó de conf ancia en tan laborioía empreja. s.lo ¡n- 
Prijó de la fumma de /u legacion, es a fab, Due la gloria de Te- 
hova defamparava fu Templo rc. 11.Venado el Prophera a lós 
de fs Pueblo, Dios prafiigue con el fu particular inSbricion poni- 
endole las leyes y reglas de fu minifterio, 1Í1.Buelwe Dios A mof- 
trarft le. y mandale que fe entierre en fis caja porá los de [4 Pue- 
ALecd Lor. 15 blo le quieré prender, y avifule que no hable haf+ 


partes. 
m Ot.gemia 


16, 'Dixo me, hijo del hombre, come loque halla- 
pd ld res, come efte emboltorio: y ve, y hábla 4 la 
Jer. 15.16, Cala de Tírael. 

b Ab.ver.rz. 2 Y abrí mi boca, y hizo me comer: aquel em- 
Hope tin- Doltorio. h 
dos delabios. 3 Y dixome, hijo del hombrc,haz 4 tu vientre 


cla 33,19, Q conv, y hinchetus entrañas de elle emboltorio q 
ado qt . yo te doy.t Y comilo, y a fue én meri boca dulce co- 
gugs Leed la mo miel. j ' : Ñ , 
Ñ. Gtn.t1.7. . Y dixome, hijo del hombre, Vé, y entrá 4 la 
| que hallen de caía de Ifracl, y habla a ellos b con mis palabras. 
papo. É Porq noeresembiado a pueblo < de profúda 
.£ Miltura de habla, ni de légua d dificil; fío 4 la Cafa de Xrael. 


onde” 6 No “muchos pueblos, de profurida habla, 
fisele aver có. Ni de lengua dificil,cuyas palabras no enriendas.y (i 


fulion de len- 4 elloste embiára, ellos te £ oyeran. 

reentendie- 7 Mas los dela Cala de Íírhcl, ho te querrañ 
ran, y elen. OYT,porque no me quieré oyr á mi:porq toda laCa- 
la de Iírael (6 s fuertes de fréte, y duros de coracon. 

8 Heaqui Y yo h he hechortu roítro fuerte contra 
los roítros decilos, y tu fréte fuerte cótea lu fréce. 

yg *Como diamante, mas fuerte que pedernal 
he hecho tu frente: no los temas, ni-ayas miedo de- 
lante deellos,porque caía rebeide'es, 

10 Y dixomec, hijo del hombre, tódas mis pala- 
bras que yote hablaré,toma!leñtucoracon, y oye 
ESO con tus oydos: 

HDel Templo 11 Y vé,yentradlos Trafportados:á los + hom- 
une. Dres de tu Pueblo: y hablarleshás,y dezirleshas, An- 
madecítta fi dixo el Señor lehova k no oyrán, nicedarán. 
io ha- 12 Y el Efpiricu melevantó,y oí de tras de mi u- 
aba y. Ma boz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 
23-3. Jehova que fe yua 1de fu lugar: 


+ Efaio 50. o 
Jer.s 18. 

¡ Arr.ver.3.en 
tusentrañas, 
1 H<b. hijos, 
k Heb.í oye- 
yan Kc.armb. 


a 4 el felo mádes 


__ 13 Y el fonido de las alas de los animales 2 que Lyra, eeg 


e juntavan la una con la otra, y el fonido de las ru- Arr. 1.19 
edas n deláte deellos, y fonido + de gráde eftruendo., , ll 
Y el Efviri , 3 Arro1.34o 
14 Y el Elpiritu me levantó, y mctomó, y fue. , ER 
me amargo con el defcótento de mi efpiritu, * por- que Dios me 
que la mano de Ichova era fuerte fubre mi. ua para 


15 qY vine ¿los Trafportados enT helabib,que pomo 


moravan junto ál rio'de Chobar: y aflente donde duriiima. 
ellos P eftaván aflentados;alli affenté fiete dias q a- PMorzvan. 
tonito entre ellos, de une Paba 

16 Yuconteció que ál cabo de los licte dias Y fue bra hablóme 
2 mi Palabra de lehova, diziendo, alta 

17 + Hijo del hombre, Yo te he puefto por atalaya (Tu Pdo en 
á la Cala de Ifracl. Oyrás pues tu la palabra de ri de fa pesdica 
boca, y arnoncítarloshas de mi parte. ies 

18 Quando yo dixere al impio; Muerte morirás, culpa de $a 
y tu no lo amoneftdres, vi le hab!áres, parag cl im- perdicion 
pio lea amoneltado de lu mal camino, paraque bi- A Adi 
va, el impio morirá por fu maldad, mas f- fu fangre 06 tentacion, 
demandaré de tu mano, y el cayéreyel 

19 Y [ituamonettáres al impio, y el no fe con- AS dE 
vertiére de lu impiedad, y deu mal camino,el mo- lo matarz, so 
'tirá por fu maldad, y tu t elcapalte tu anima. yo 

20 * Y quando el jufto Te apartáre de fujufticia, ML 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trompegon celante Y od ias 


_ deel, el morirá,porquetu no lo amoneftafte:* en lu ¿Arribo 1. 2. 


"peccado morirá, ni fus julticias.qué hizo vendrán z Arras. 
cn memoria:mas fu fangre demandaré de tá mano. hear aa 
21 Y fial juíto amoncítares,paraque el jufto no 55, Gákieres, 
"peque, y no pecáre, biviendo bivira: porque fue a- * Quiarche 
moneftado, y tuefcapafte tu anima. a rad 
22 q Y fue alli Y la mano de Ichova fobre mi, y nn 
A fal al cápo:y alli hablaré cótigo. ob] 
23 evantéme, y fall al cápo; y beéaqui q alli 
eftava la gloria de ehovacors la Eo y AUcari iehead De 
vifto júto ál rio de Chobar : y cay lobre mi roftro. »o adminris 
_24 Entonces 2 entró efpirica en'mi, y affirmó- roller 
me fobre mis pies, y hablóme, y dixome, Entra, y a ss 
io dentro de tu caía. == E ler 
25 Y tivo hijo del hombre, heaqui que 2 pondrán H*P oo: 
Sobre ti cuerdas, y con ellas b la he (algas a 
pues entre ellos. Sl 5 30m depa 
26 Y charé apegar tu lengua á tu paladar, Fes 
rás mudo, d eeue ho los iprelenda ore fon do 
cala rebelde. dí e pl 
. 27 Mas quando sp ete oviere hablado, ye abriré ¿04m ví 
“tu boca, y Aca Aní dixo el Señor Ichova: Concha 
claye oye¡oyga:y felque ceffa, ceffe:porque cala re- Rita daga. 
belde fon. FY elque no 
CAPIT JITI. oy 
Da Dios al Propbes.3 un fimbolo ó figura d:1 cerco de lerufalem 
por los Chaldeos, 11. Mandale que ánerma 390.di 5, Sobre el is 
lado en figura de obres fentos ajos,que el reyno de los diez tribris 
disrmmio en f1dolarria: y ¿O.fobre el erro, en figura de los años, 
que Inda durmio cn la Juza, [11, rem get Coma Jupan por Cier- 
"ropefo cozido en ceniza de boñigas, y beva fu agua por medida, Pinrande, 
-enfymmbolo de la hambre yfcd y calamidad,que los de lerufalems con lo demas 
pajjarian en el cerco. 
“Y Tu,ó hijo del hombre,tormnate un adobe,y pon b. 
A lodelans de ti, y pinta fobre el, la ciudad de "+4 Er 
ru me c logemos 
2 Yapornascorrtraella cerco, v 'edificarás con- ra Do meta 
ta ella fortaleza; y dLacarás contra ella baluarte : y Pe: aca. 
allentarás delante deelia campo, y pondrás Contra q durecerco 
ela < batidores aldergedor. dos 
_ 3. Y tutomateunafarten de hierro, y ponerla [9 1 
has.en lugar de muro de hierso entre ti y la ciudad, 11. 
y affirmaras tu roftro cóntra ella:y d ferá en lugar * Efagorss 
de cerco, y cercarlahas. Es feñal 4 Ta Caía de 1racl. PE > J 
tu +dormirás fobretu lado yzquierdo,y « Ercito 6£- 
€ pondrás fobre el la maldad de la Cala de Mrael: el O 
numeto de los dias que dormirás fobre el, llevarás Jo hero slo 
Sobre ti la maldad de edos. y varts, Ec 
s Yo 
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5 Yote he dadolos años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y lle- 
varás fobre ss la maldad de la Cafa de YHrael. 

6 Y cumplidos eftos,dormirás fobre tu lado de- 
recho pa vez: y llevarás jobre ti la maldad de la 

f Num.14-34 Cafa de ludá querenta dias, $ dia por año, dia por 
año te lo he dado, " 


; a 7 q Y tálcerco de lerulalé affirmarás tu roftro, 
t y defcubierto tu braco,prophetizarás contra ella. 
f El manda- 8 Y'heaquiqwe yo pule lobre ti fcuerdas, y no 


miento ver-4, te tornarás del un tu lado ál otro lado, hafta que á- 
y 6 - yas cumplido los dias de tu cerco. 
9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y leñ- 
tejas, y mijo, y avena, Ñ ponlo en sz valo: y hazte 
an deello el numero de los dias que $ durmieres 


O,jazieres e 
5 efuierer fobre tu lado: treziétos y novéta dias comerás detl. 
recofado, 10 Y lacomida á has de comer ftrá por peío de 


veynte (iclos al dia,h de tiépo a tiempo lo comerás. 

11 Y beverás el agua por medida, la lexta parte 
i de un Hin: de tiempo á tiempo beverás, | 

12 Y comerás pan de cevada cozido deBlaxo de 
la ceniza: y cozerlohas con los eftiercoles que falen 
del hombre,delante de los ojos deellos. 

13 Y dixo lehova, Aníicomerán los hijos de 1£- 
rael (u pan immundo entre las Gentes, 4 las quales 
yolos AS allá. e ? 

14 ¡ixe, Ay: Señor lehova, He aqui que m 

a anima no es lr nunca delde mi mocedad 
14,Lev.11.7, hafta cíte tiempo comi + cola mortezingni defpe- 
KkEs argu- dacada,ni núca en mi boca entró + k carne immúda 
mo ME 15 Y refpondióme, Cara aqui ! te doy 2 eftier- 
I Tefeñato. coles de bueyes en lugar de los eftiercoles de hom- 
m0, beñt- bre: y harástu pan con ellos. l 

Fabax 5,16, 16. Y dixome, hijo del hombre, + Heaqui que yo 
y14.13. Quebranton la fuerga del pan en Terufalem: y co- 
a ió. merán el pan por pelo, y con anguítia:y beverán el 

agua por medida, y conefpanto. 


h A mus horas 

taadas, co- 
. mo quien C0- 

me por onGas. 

aná : 

i De un agum- 

bre, 


on, 
o Atonitos de 17  Porqueles faltará el pan y el agua, y efpan- 
can Branés  tarfehan Plos unos con los Led y defmayarichal 
; Heb. varon Por fu maldad. i 
(u hermano, o CAPIT. Vo 
Manda Dios al dc ferapeá navaja la cabepa y le 
barva, y G de los pelos haga tres partes,la wna de las quales que- 
me, la otra pique con wn cuchillo, la otra eche al viento Ec, en 
' + fymbolo de la diverfidad de calamidades en que los de fu Pueblo 
érian repartidos Oc. | 
| Tu, ó hijo del hombre, tomate s% cuchillo a- 
a Heb.balan. Y pudo, swna navaja de barvero, elta te toma: y 
$as de pefo, azla paffar lobre tu cabeca y tu barva : y tó- 
b Slos pelos mare wn 2 pefo de balancas: y > repartelos. 
e dor Deo 2 La tercera parte Gmarás cón fuego ten medió 
Leed lere.ss de la cludad quádo fe cútplieren los del cerco, 
2.4b.ver12, y tomarás la esra tercera parte, y d heriras có cuchi- 
75 pintada. Ho al derredor deella:y la otratercera parte efparzirás 
encladebe. 2l viento: y yo defvaynaré cuchillo en pos deellos. 
ri, Y tomarás * de alli unos pocos por cuenta, y 
como cama, Atarloshas enel canto de tu ropa. 
para pañtel, 4 Y tomarásotra vez fde ellos, y echiarloshas 
eDelos pdos en mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego: de 
echar al vien= AMi fáldrá el fuego en toda la Cala de Mrael. 
10. 5  Aníi dixo el Señor lehova, s Efta es leruía- 
f De los faca- Jem: yo la hé puelto en mediode lás Gentes; h y las 
TT odicho - tierras alderredor deella, 
ificaale. 6 Y ella mudó mis ijúyzios y mis ordenangas 
riffilem. _... en impiedad mas que las gentes, y mas que las tie- 
ovincias. TTas,que eftá al derredor deella: porú delecharó mis 
Il mundo  juyzios,y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 


erp hen 7 Portanto aníi dixo el Señor lehova, Por a- 
exemplo de ros yo E multiplicado mas que a las Gentes que e- 
piedad ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 
3 Leyes 


i mis mandamientos, ni 2 hecho fegswx mis leyes? 
kPioiperado. * ni aun fegun las leyes de las Fentes que eltan arre- 
l Jer.y1uo dor de vofotros aveys hecho: 


4 


yo embiaré para deftruyros: y augmentare la 


i 
AS a, Fol.23 5 
8 Portanto aníi dixo el Señor lehova. Heaqui 
l yo contra ti: (1,yo;y haré juyzios en medio de ti] Palabras 
delante de los ojos de las Gentes. cortad. s para 
Y haré en ti lo que nunca hize, ni jamas ha- pese 
ré cola femejáte,A au de todas tus abominacióes. yra. Bram 
10  Portanto los padres comerán á los hijos en 
medio de ti, y los hijos omeran á fus padres: y ha- E 
ré en ti juyxios:y ablentaré toda tu relta m aziato- "4? £ E00s 
das partes. 0 e 
11 Portanto, bivo yo, dixo el Señor Ichova, (i 
por aver fs violado mi Sanétuario con todas tus 
contaminaciones, y con todas tus abominhaciones 
no se quebrantaré yo tambien:tni mi ojo perdonará, 3 Ab 7 4.14, 
fil aun yo avré mifericordia. | 
12 Latercera parte de ti morirá de peftilencia, y 
ferá confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera parte caerá á cuchillo arredor de ti: y á la ter- 
cera parte e tarda en todos los vientos, y tras de- 
ellos defvay haré cuchillo. | | 
13 Y acabaríehá mi furor, y haré quecefleen-. 
eMos mi enojo, y + tomaré coníuclo: y fabrán que * EAi 1.24. 
yo Ichova avré hablado en mi zelo, quando avré? *P* 
cumplido én ellos mi enojo. | 
14 Y Ptornartehéen delierto, y en verguenta n Heb. dano- 
entre las Gentes que estan arredor de ri, delants de be 
los ye e tre a 2. 
y erás verguenca y deshonrta : y caltigo, y 
¿anio 4las Genes $ ¿fán alderredor de pot 
do yo hiziere en tijúyzios en furor, y er en re- 
prehenfiones de yra: Yo Iehova he hablado. 


16 Quando yo echáre las malas Íactas de la harh-4 1.7 56.9% 
bre fo rt feran para deltruycion, las quales Heb. bordes. 


am- A!-4,16.Ab. 
bre fobre vofotros: y + quebrantáre entre vOÍQtros, e.tiel der. 
ta fuerca del pa hijarán. 
17 Y det obre a ed + pS EA ona 23 
as q te o deftruyr3: y peftilécia, y P fágre paflará por 2d. cuchillo 
dy meteré [obre ti cuchillo:Yolehova he hablado, perrera 
oo. CAPIT. VL , ES 
Revela Dios 4l Propherala affelación de fu Pueblo, del quel, * 
asn dexará reliquias que fe conviertan d el en (u captiverio. 
Fué Palabra de lehova á mi diziendo, 

2 Hijo del hombre,+ 2 Pon tu roltro azia 

los montes de 1racl,y prophetiza contra ellos, ,,,, 

Y dirás, Montes de Ufrael, oyd palabra del, pea 
Senor Iehova, Aní1 dixo el Señor lehova 4 los móú- determinadas 
tes y 4 los collados: á los arroyos, y a los valles. He-' mente. 
aqui que jo, yo, hago venir fobre volotros cuchi- 
llo, y deltruyré b vueítros altos. 

4 Y vueftros altares ferán alfolados, y vueítras 6 Eran tostu- 
+ y magines del Sol ferán quebrádas: y haré que ca- gatesdelai- 
ygan vúeftros muertos delante de vueftros idolos. Pleria 

+ Y pondré los cuerpos muertos de los hijos" + 
de Úrael Jelante de lus idolos: y vueftros huefloseí- + 104 Lo»; 
parziré enderredor de vueftros altares. 26,30, 

6 Entodas vueftras habitaciones las ciudades 
Terán defiertas¿ y los altos feran aífolados ; paraque 


-fean allolados / le hagan defiertos vueítros altares: . 


vueftros idolos ferán quebradgs X cellarán:y vue- 
as? ymagines del Sol ferán deltruydas y [eras 


deshechas € viieftras obras. as uefa 
7 Y muertoscaerán en medio de volotrog,y (A- ¿okos, 


ho que foy lehova. de 

Y dexaré que aya de vofotros quienefcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes ef- 
parzidos por las tierras. 

9 Y acordarfehán de mi,lofque de vofotros el- 
cáparen entre Jas Gentes, entre las quales ferán ca- ; o 
ptivos: porque yo d me quebranté d cauía de fu co- Al da 
racon fornicario que le apartó de mi; y 4 cauía de ¿Ab.20:43. 
Sus ojos,que fornicaró tras fus idolos: y t ferán con- 36-31- 


fufos een lu mifma prelencia, 2 a fa de los males rol 4 
3 


que 
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' que hizizron en todas lus abominaciones. 
10 Y fubrán que yo/oy Ichova,y que no en vano 
dixe que les avia de hazer efte mal. 
11 Aníidixo el Señor Ichova, Hiere con tu ma- 


ie a PIE minaciones 8 de los males de la Cafa de lrael:por- 
$ Delas ido. que con cuchillo y con hambre, y con peftilencia 
atrias. cacrán. 

V . 12 Elqúe eftuvierelexos, moriráde peftilencia: 
| y JE eftuviere cerca, cacrá con cuchillo : y elque 
quedare, y el cercado morirá de hambre, y cumpli. 

ré en ellos mi enojo. 
13 Y labreysque yo /oy E Rc pes lus mu- 
FArr. ver.4. ertoseftarán ten medio de lus idolos, enderrcdor 
y> de fus altares, en todo collado alto, y en todas las 
cumbres de los montes, y debaxa de todo arbol 
h Heb. ae re. LO mbrio,y debaxo de toda enzina efpella, y en todo 
oto, aludió 4 lugar donde dicró olor * fuave 4 todos lus ydolos. 
loque effien 14 Y eltenderé mi mano fobre ellos, y tornaré 


el Lev. enlas la tierra affolada, y efpantoÍa, deíde cl delierto de 


infstuciona  Deblara haíta todas lus habitaciones: y labrán que 
dos, yo foy lehova. 
CAPIT. VIL 
Profiigue Dios en revelar al Propbeta las particularidades de 
la calamidad de fu Pueblo. 
Fue palabra de lehova 4 mi diziendo. 
A S.Oye. 2 Y 1tu,6 hijo del hombre, aníi dixo el 
Señor Iehova a la tierra de lzael, La fin, la fin 
viene fobre los quatro cantones de la tierra. 
3 Aoraferála fin lobre ri:y embiare fobre ti mi 
| fúror, y juzgartché fegun rus caminos : y pondré 
ea b obre ti: todas tus abominaciones, 3 
fancheha- 4 Y miojonote perdonará, nitendré miferi- 


zertehe cargo Cordia: mas tus caminos pondré [obre ti, y tus abo. 
45 8<." minaciones eltarán en medio de ti: y fabreys que 
yo [oy Ichova. . 
y Aníidixoel Señor Ichova, «» ral, heaqui 
que viene*un mal. 
6 Lafinviene, la fin viene: defpertado fe ha 
contra ti:heaqui que viene. : 


¿ Eldia deter- 7 € La mañana vicne para ti 6 motador de la ti» 
apio 5 rra, El tiempo viene,cercano es el dia del alboroto, 
Ep usa ws- Y NO lerá d cko de los montes. e 

mola fenrer- $ Aorapreíto derramaré mi yra fobre ti, y 
or cumpliré en ti mi furor: y juzgartche fegun tus ca- 
ver.1oy MINOS, ns pondré [obre ti todas tus abominaciones.. 
es va- 9% Y miojonoperdonará, ni avré mifericor- 


día: fegun tus caminos pondré fobre ti,y tus abo- 


minaciones lerán en medio de ti; y fabreys que yo 


foy Tehova que hicro. 


$Como ver. 10 


e Aludoá la 10 Heaquiel dia, heaqui que viene,* la mañana 
vara de Tere. ha falido : * florecido ha el baculo : reverdecido ha' 


ta fobervia, E 
ad.que 11 Laviolencia fe ha levantado cn vara de im- 


Earl avia 
efar herido. 
De los lu- compra, no le CA de : y el que vende, no llore: 
h No 4vrá obré toda fu multitud, 
wien fe dus- 
La dellos, 13 
los lamento. 


i Sobre todo eo , 
el Pueblo en €n [u iniquidad de fu vida mM fe esforcara. 


325,535 
1 Elta fenten. h 


S.A peni. Chillo: y al que cftuvierc en la ciudad,hambre y pe- 
- dencia. 


16. Y losque elcapáren decllos, eltarán fobre los 


- contaminarlahan. 


montes como palomas de los valles, gimiendo tos 
dos cada uno por [u iniquidad. ; 

17 Todas manos ferán defcoyuntadas: y todas ' 
rodillas n fe efcurrirán en aguas. ira 

18 + Y ceiuurfehan de facos, y cubrirloshá tem- como 
blor: y en todo ro(tro aurá verguenga: y en todas rrióeran. 

Jus cabegas 2 peladura. Pi ad 

19 Arronjaran fu plata por las calles,y lu oro le- o Ef.v:ee. 
xos:* fu plara ni fu oro no los podrá librár en el dia m«ftdura. 
del furor de lehova:no harrarán P lu anim3,ni hen- cio de rueda 
chirán fus entrañas: porq ferá cayda por fu maldad. triteza. 

20 Porque 4 lagtoria de fu ornamento pufieron * Prov. 17,45 
en fobervia: y hizieron en ella ymagines de fus a- p3a ba 
bominaciones, de lus eftatuas:portanto fela torné d q El Templo 
ellos 1 en alexamiento, e que fe glo- 
11 Yenmanode eltrañosla entregué para (er meme. 
faqueada, y en delpojos a losimpios de la tierra: y r En pate 

A ce o 


7 > . "a . TO. 
22 Y apartaré deellos mi roftro, y violarán £ mi ( Ellogar Sic 


fecreto: y entraránen cl deftruydores, y contami. iáimo dd, 
> 


narlohán. 
23 “Haz una cadena: porque la tierra es llena da (ymbolo 


y de jay zio de [ágres: y la cdudades llena de violócia manJamien- 
24 To puestraeré los mas malos de todas las gen- '0,3l Proph 
tes los quales pofleerán fus calas:y hare ceflar lafo- de hemicidi- 

bervia delos podcrofos, y tus landtuarios ferán pro- os. 
fanados. a o 
25 * Deftruycion viene, y buícaran la paz, Y) 
ño fe hallará, y Heb yno 
26  Quebrantamiento fobre quebrantamiento a do 
vendra, y * fama ferá [obre fuma: y bulcaran * rel- fobre cydo- 
pueíta del propheta, y la Ley perecerá del Sacerdo- a beb.vifen. 
te, y el confejo b de los Ancianos. E 
27 El ReyAeenlutara, y el principe le veftira de 
aflolamiento:y las manos del pueblo de la tierra fe- 
rán conturbadas.Segun fu camino haté con ellos: 
y con los juyzios dcellos los juzgaré: y fabran que 
yo foy lehova. . 


CAPIT. VIII 
Muestra Dios en vifion druerfas fuertes de abominables ¡do- 
latrias que fs Pucblo cometia en el Templo de lerufalem, por las 
guales los amenaza con horrible venganga. - 
Y, A a ...  aDelstranmí 
UY Aconteció a en cl fexto año, en cl mes b Sexto, migracion de 
á los cinco del mes, que yo eltava lentado en loackia,amr.4 
mi caía, y los Ancianos de luda eltavan fenta. * 
dos delante de mi, y alli + cayó lobre mi la mano metocó Diss 
del Señor Iehova. : con una teme 
2 Y miré, y kczqui as [gmejanca que parecia ra 
de fuego: t delde donde parecian fus lomos parad 
baxo, era fucgo: y defde fus lomos arriba parecia 
como sn relplandor: como t la vifta de wn ambar. t.4r.1,41) 
3 Y aquella femejanca eftendió la mano, y to- 
mome por las guedejas de mu cabeca. y cl Efpineu 


. me dlcó entre el cielo v la tierra, y llevóme a Jeru- 


falern € en vifiones de Dios,á la entrada de la puer- <En vifica 

ta de adentro que mira azia el Aquilon,donde gfa- ea 

we la habitacion de la Ymagen delzelo, d la que d Que provo- 

hazia Zehar. . | do La 
Y heaqui que alli eftava la gloria del Dids de 5.94 qeecs 

Hracl, como la vifion q yo avia vilo t en el CamMpO. muy hoarz- 
Y dixome,h:jo«del hombre, Alca aora tus o- 


da dejPacblo» 
A , , Ta , .3, llo 
jos e camino del Aquilon. Y alcé mis ojos camino Ad 4 


* del Aquilon, y heaqui al-Aquilon, junto á la puerta queloa 


del altar, la y magen del zelo, en laentrada, 

6 Y dixome, hijo del hombre, No vees loq e- 
ftos hazen? las Ende abominaciones q la Cala de ¿7 ur, ale 

a : E , para 

Tírael haze 4 qui f para alexarme de mi Sanétuario? zaríe. heb.pa- 
mas buelvete aun, y veras abominaciones mayores. ra alexamen- 

7 Yllevóme ala entrada del patio, y miré, y A 
heaqui w» agujero que eftava en la pared. : 

8 Y dixome, hi4 del hombre,Cava aora en la 
pared. Y cave en la pared: y heaquí una jale A 

i- 


es a 


EZBCHIEL. 


y Y dixome, entra, y veelas malas abominaci- 
Ones, be on Sa alls, 3 
: 10 Y entré, y miré,y veys aqui ymagines de to- 
enc das ferpientes, rate el la abonados y to= 
20 "1 dos los idolos de la Cala de Hrael, que eftavan pin- 
q P 
- tados en la pared alderredor. | 
2 11" Y fetenta varones de los Ancianós de la 
¿Cala de 1írael, ia hijo de Saphan eftava en 
O medio deellos,tos quales eftavan delante h de ellos, 
-—cadauno con fu incenfario en fu mano:y efpeflura 
de niebla del fahumerio que fibia. 
12 Y dixomc, hijo del hombre, has viíto las có.. 
¡Enfecrero. Las que los Ancianos de la Caía de Ifrael hazen ! en 
k Hcb.enlas tinieblas cada uno E en fus camaras pintadas? Por- 
estra 9 ue dizen, No nos vee lehova. lehovaha dexado 
10, 


tierra. 
13 Y dixome, Buelvete aun,veras abominació- 
- nes mayores, que hazen eftos. 

14 Y llevóme á la entrada de la puerta de la Ca- 
la de Tehova, q eftá ál Aquilon : y heaqui mugeres 
q eftavan alli fentadas endechando 4 1 Thammuz. 

15 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
te aun, verás abominaciones mayores que eftas. 

16 Y metiómeen el patio de adentro dela Cafa 
de lehova: Y heaquijunto 4 la entrada del Templo 
$.4b.10,1. de lehova,entre la entrada y el altar,tcomo veynte 
y cinco varones, fus traleras bmeltas 31 Templo de 

chova, y lus roftros al Oriente, y encorvavanfe ál 


1A Adonis el 
amigo de Ye 
nus. 


nacimiento del Sol, | 
17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
o cola liviana para la Cafa de luda hazer las abomi- 
opprefica. — Raciones que hazen aqui? defpues que han henchi.- 
n Por.Amis do la tierra de 1 maldad, y le tornaron 3 irritarme, 
o hcaqui que ponen hedor * 4 [us narizes. 
Ars ri y 19 Puestambicn yo haré en mi furor, + no per- 
donará mi ojo, ni tendré mifericordia: y + gritarán 
á mis orejas con gran boz, y no los oyté. 


-CAPIT. IX. 


2 5.Dios, 
b Los vita. Muefira Dios al Propheta en la milina vifión el caftigó que 
rbd e Lc So idolaeras debas aa los popa poo 
. 90) Ae 
tupcion, 
¿conque a Clamó en mis orejas con gran boz diziendo, 
a dedelt- + Las vilitaciones de la Ciudad han llegado: y 
] re uno srasen Íu mano fu inftrumento € pa- 
ra deftruyr. 
2 Y heaqui que feys varones venian d de cami- 
. deefcrivano 4 MO de la puerta de arriba q eftá buelta 41 Aquilon, 
£uslomos. y cada uno +rays en lu mano fu inftrumento para 
o ¿P deftruyr: y entreellos avia un varon veltido e de 
que Din fe. H1ENGOS, cl qual traya 4 (u cinta «me elcrivania de ef- 
moltrava ene] CriVa no Y entrados, pararófe ¡fito al altar de metal. 
atopiciato. 3 Ya gloria del Dios de Iírael fe algó de fo- 
gS.v vino Pre el Cherubin fobre el qual avia eftado,s ál lum- 
úl Kc, bral de la Caía:y llamó ál varon veftido de liencos, 
Ps 2212 que teniaa fu cinta la efcrivania de efcrivano, 
heg.oiday . 4 Y dixole Ichova, Paíía por medio de la ciu- 
f:hialares dad, por medio de Teruíalem, + y feñala con sua [e- 
Jay mer-s. ñal en las frentas 4 los varones que gimen y que cla- 
delruycion, MAN 4 cauía de todas las. abominaciones que fe ha- 
t Como en «l Zen en medio deella, 


7 
$ Efai. hs, 
der. it. 11, 


puerta. 
€ Heb, deli. - 
nos, y Untero 


Vieód Terag 3 Y dixo los otros 4 mis oydos, Paffad porla 
29, y 1.Ped, “idad en pos deel, y herid: no perdone vueftro o- 
4,27, JO,nitengays milericardia, 

Aaa par Viejos ,mogos, y virgines: niños, y mugeres, 
ww. porquede. matad i (taque no quade: ni 0; mas a todo 
ra pS hombre fobre el qual oviere + feñal, no llegareys, 


$ y comerigarey s delde k ms SanGhuario. Y comen- 
E ae los varones:Á ncianos t que eftavan de- 
Y Arr8.16. lante del Templo. 
1S Dios) de AS 
auellos ys 
anatadores. 


on, ler, 23, 


patios de muertos; Salid+Y, [alieron, y hirieron:en 


7 Y 1dixoles,Contaminad la cafa,y henchid los - 


Fol.236 


Ja ciudad. | 
- 8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proftréme fobre mi roftro, «clamé, y dixe, Ab, 
Señor Ichova, has de deftruyr todo el refto de 1f- 
rac! derramando tu furor fobre lerufalem? 
- 9 - Y dixome, La maldad de la caía de Yírael y 
de ludaes grande 2 maravilla: porque la tierra es , De horiio 
llena m de langres, y la ciudad es llena de perverli- cido 
dad; » Porque han dicho, Dexado ha lehova la ti- rHan negado 
erra, y lehovano vee. | E 
_1o Y otyotambien,nio perdonará mi ojo, ni cia para pec- 
tendré mifericordia; el camino deelles tornaré fo- car cea 
bre fu cabega. ——._.,..... l cid dd 
_11 Y heaqui que el varon veftido deliencos,que o s.haré 
seniala elcrivania a fu cinta refpondió una palabra + 4rr.5,11: y 
diziendo, Hechohe conforme á todo loque me 7-47 %"% 
mandafte. SUS 
E 2. CAPIT.X. UN 
, Buelve a mofirar Dios al Prophesa la wifion de fi y def mi 
gefad arriba recitada cap.1. en el Templo de lerufalem,mof* 
trandole que lo dex a: donde parece que el Propbeta fe reforma de 
algunas particularidades ela vllión primera, 
Miré, y heaqui obre + el eftendimiento que.» +Arr.1,36,. 
ftava obre la cabeza a delos Cherubines, co- p rad 
mo una piedra de Saphiró, que pareciacomo males. 
femejanca de un throno que le moftró fobre ellos. | 
- 2 Ybdixoál varon veftido de liengos dixole: b S.elú cfiava 
Entra “en medio de las ruedas debaxo de los Che-. pan 
yubines, y hinche tus manos de carbones enceñdi- ¿o, entrelas 
dos de entre los Cherubines, y derramia fobre la ci- Se: 
udad. Y entró delante de mis ojos. 
Y los Cherubines eftavan 4 la mano derecha 
dela cafa quando efte varon entró: y sena nuve hen- 
chia el pario de 3dentro. co. , 
4 + Y la gloria de Ichova fe avia algado del lArr.9.50 
Cherubin al lumbral de la puertas y la caía fue lle. 
na de la nuve, ] el patio le hinchió del reíplandor 
dela gloria de lehova. . . ..-. 
.. $ Y teleftruendo de las alas de losCherubines tArr.1.34, . 
fe oyó haíta el patio dea fuera, d como la boz del a 
Dios Omnipotente quando habla. ; 
- 6 Y aconteció,que como mandó ál varon vel- 
tido de liencos, diziendo, “Toma fuego de entre las 
ruedas, de entre los cherubines,el entró, y fe paró 1 0,ceres de. 
t entre las ruedas, A 

7. Y uncherubin eftendió? lu mano de entre *Am...8. 
los cheribines ál fuego que ¿fevs entre los Cheru- 
bines, y e romó,y pufo en las palmas del que eftava 
veftido de liencos,el qual lotomo, y faliófe. 

Y apareció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de fus alas: 

9 Y miré, y f heaqui quatro ruedas junto 4 los 
Cherubines, cabe cada Cherubin avia una rueda, y 
el parecer de las ruedas era t como patecer.de pie- 
dra de Tharfis. | 

10 Y el parecer deellas, todas quatro eran de u- 
na manera $ como Í1 fuera una en medie de otra. 

11 do andavan, fobre fus quatro coftados Há, rueda en 
andava6, no letornavan quando audavan : mas al ga. 
lugar donde fe bolvia-b el primero, en pos deel y- hS.de los 
van: ni fe tornavan quando andayan. a 

12 + Y ¡toda fu carne,y t fus coftillas,y fus ma- 18," ” 4 
nos, y lus alas, y las ruedas, eftava lleno de ojos al- i Tedo elc- 
derredor en fus quatro ruedas. 5 | pLido 0 

13 Alas ruedas, 2 ellas, fue clamado en mis oy- +5.de las nue. 
dos, Rueda, - das. 

14 Y cada uno tenia quatroroftros. El primer 
roftro era ! de Cherubin: el fegundo roftro, era de 
ER tercer roltro,de leon: el quarto roftro:de 

ura. Ds o 
= 5 Y levantaronfe los Cherubines:eftos fan los 
animales m que vide en ebrio de Chobar. 


Gg 4 


eS. delos 
carbones Cd. 
cendidos, 


f Son las mif- 
mas del cap. £ 
tarr. 1,16, 


g Heb coma 


de rue- 


J Arr. y, de 


m Árr.r, 
16 Y 
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Y6 Y quando los Cherubines 2udavañ, andavan hov ayi hazes tu conlumacion del refto de Tíraep ¡e 
las ruedas junto con ellos: y quando los Cherubi- 14 Y fué palabra de Ichova a ts, diziendo, 2 


] : e | Cos que que- 
nes algavan fus alas, para nia dela tierra las rue» 15 Hijo del hombre, tus hermanos, tus herma- dan de dec 
das tambien no fc ol vian de junto 4 ellos, 


nos, los hombres de tu parentelco, y toda la cala de k 800 los- 
17 Quando fe paravan ellos, fe paravan:y quan- 


Jírael, £ toda ella; la quien dixeron los moradores peccados ha 
doTe algavan ellos, fe algavan con ellos, porque Bel  delerufalem, Alexaos m de lehova:á nofotros es «2h cua. 
efpirftu de los animales eftava en ellas. 


dada la tierra en pofleflion. mación ke, 


'aArr. 1,20. 


, 18 Y la gloria de Ichova Te (alió de lobre ellum- 16 q Portanto di, Aníi dixo el Señor Iehova, ia 

o En gia bral de la Cafa, y paró o fobrelos Cherubines. A unque los he echado lexos entre las Gentes, y los MÍ: ia 
imalero 19 Y algando los Cherubines fus alas, algaronfe he efparzido por las rierras, n con todo efo les feré Ea 
Cherub. de la tierra delante de mis ojos: quando ellos falian por un pequeño fanquario en las tierrasdonde vi- 4!os Chald, 
? tambien las ruedas eltavan delante deellos; y para-  nieren. conforme al 


ronfe á laentrada dela puerta Oriental de la Cafa 
de lehova, y la gloriadel Dios de Iírael encima de 
fobre ellos. * 
20 Eftos eran los animales que vide debaxo del 
pS.dectaran- Dios de racl enel Rio de Chobar: p y conoci que 
doíe me def ezan Cherubines. 


pues mejor la 21 
vifion. 


17  Portanto di,Anfi dixo el Señor Ichova, Ye os eo 
ay untaré de los pueblos, y os apañaré delas uerras mDd Ten- 
E quis eltays efparzados, y os daré latierra de Plo. 34 e 

. Mrael. 0 a 

18 Y vendrán alla, y quitarán deella todas fus M7 

contaminaciones, y todas fus abominaciones.  "Hbyóe 


, . Ñ 20 a Ñ 
Cada uno tenia quatro roftros, y cada uno 19 *Y'darleshé 0 un coracon, y efpiritu nuevo tig, yy, 


q Heb,de hó- quo alas, y figura de manos 4 humanas debaxo daré en fus entrañas: y quitaré el coracon de piedra Ab 36.36, 
hs e fus alas. de fu carnc, y darleshé coracon de carne. Ep A 
22. Y la figura de fus roftros,eran los roftros que 20 Paraqueandenen mis ordenancas, y guar- correo. 


rHeb.y ellos vide junto ál Rio de Chobar: fu parecer £ y fu ler: 
cada uno caminava en derecho de fu roítro. 


CAPITAL 
Propherizandoel Propheta emvifon,a los que en Lernfalem fe 
burlavá de las amenazas que Dios les haz1a por 1 erermas, [mo fe 
davá a los Chaldeos, uno decllos cae muerto: y oponiendoje el Pro. 
phesa a la yra de Dios, el carga la cuipa de /ú rigor á los brrlado> 
res. 11.Comesta ocafon Dios promete fs favor a los dels cApti- 
vidad, y fu libertad, y tras ella la reformacion de (4 Pueblo por/w 
Evangelio el qual obraria renovación de sodo el hombre: 111,Vee 
el Propheta partirfe la gloria de Dios de 1ermfalem;y Dios lo bu 
ele al primer ej ado, 
El Efpiritu me levantó,y me metió por la pu- 
Y erta Oriental de la cafa de lchova, laqual mira 
azia el Oríentet y heaqui en la entrada de la 
puerta a veynte y cinco varones,entre los quales vi- 
de a lezon:as hijo de Azur, y 4 Phelcias hijo de Ba- 
najas Principes del Pueblo. 
bs.Diosdet. 2 PY dizomc hijo del hombre, Eftos fon los 
de aquellaap- hombres que * pienfant peryerlidad, y d aconfejan 
ri mal confejo en efta ciudad 
y Machina. 3 LosQdizen,* No ferá tan prelto . Edifique- 
d O,confultan mos cafas. f Elta ferá la caldera, y nolotros la carne. 
id dea Portanto prophetiza contra ellos: Propheti- 
denuncias. 74 hijo del hombre. 
Jevalem, —: $ +Y cayó fobre miel Efpiritu de lehova,y di- 
iria xome,Di, Aníi dixo lehova, Aníi aveys hablado,ó 
e Cala de 1frael, y las cofas que fuben á vucítro efpi- 
$ Lecd Arr.y. ritu yo las he entendido. | 


den misjuyzios, y los hagan : y me lean 4 mi por Ad.43s. 
pucblo, y yo les fea á ellos por Dios. PS 
21 Y aquellos cuyo coragon andaP al coracon Ar 
de Tuscontaminaciones, y de fus abominacions, 
n daré lu camino fobre fu cabeca,dixo el Señor ke. 
OVA. 
22 q Y los Cherubines algaron fus alas, y lasru- 1 
edas en pos decllos: y la gloria del Dios de 1frael fo- 
bre ellos encima. 
23 Y la gloria de Ichova fe fué de en medio de 
la ciudad, y paró lobre el monte que eftá al Oriente 
de la ciudad. 
24 Y el Efpiricu me levantó, y me tornó atraer 
en la tierra de los Chaldeos 9 á los e spliea q Hb. Al 
'"viGion del E(piritu de Dios: y partiofe de mi la vá» tranicigrs> 
on que avia vifto. us 
25 Y hablé á los trafportados todas las palabras 
de Ichovaque el me avia moftrado. 


CAPIT. XIL 


En la perfona del Propheta da Dios fymbolo y figura al rey Se 
dechias y a (» Pueblo de w hivyda de lersfaleras, y de Su prifion. 
1. Que la calamidad y efpanto de las gentes en ella fria gras 
de. 111. Que feria prefto,conora la optnios de los bwrladores de 
los prophetas: 
Fue Palabra de lehova 2 mi, diziendo. 
2 Hijo del hombre, tu habítas en medio de 
caía rebeldes los qualest tienen ojos para vet,y ¿49,1 


adofos 35. 
Arr./, 16. 


na co- E Aveys multiplicado vueítros muertos en e- 
metido mu- (ta ciudad, y aveys henchido de muertos fús calles: 
choshomigi- 7 Portanto aníi dixo el Señor lehova, Vueítros 

o, mucrtos que aveys pueíto en medio deella,efTos fon 

la carne, y ella esla Caldera: masa vofotros yo Os 
facaré de en medio deella, : 
8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo tracré fo- 
bre voflotros, dixo el Señor Ichova. 
9 Y yoos lacaré de en medio deella, y os entregaré 
en mano decltraños,y yo haré:juyzios en vofotros. 
TO A ras cacreyszen el termino de lírael os 
juzgaré, y labreys que yo /oy Iehova. 
-js.ciolad. "714 hElanoos pres caldera, ni vofotros fe- 
reysen medio deella por la carne; en el termino de 
1frael os tengo de juzgar. 

12 - Y labreys que yo foy lehova,porque no ave. 
ys andado en mis ordenangas, ni aveys hecho fegun 
mis juyzios, + mas [egun los juyzios de las Gentes 
que cftan en vueftros alderredores aveys hecho. 

13 Y aconteció que eftando yo prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. Y cay lobre mi ro- 


ftro, y clamécon grande boz, y dixc, Ah, Señor 1c- 


$ Leed Low. 
33 


no veEn: tienen orejas para Oyr, y NO Oyen: porque 
fon caía: rebelde. ea E EOS 

3 Portanto tu, d hijo del hombre, « hazte apa a Malse ios 
rejos de partida,y partete de dia delante de fusajos: He e 
y palfartehás de tu luga: á otro lugar delante de $us ga, y paña, 
ojos5 quica verán,porque fon cala rebelde. isa 

4 Y facarástus aparejos,como aparejos de uo 
tida, de dia delante de fus ojos: mas tu faldrás 4 la que 205 do 
tarde delante de [us ojos, € como quien fale para ra 
partirfe, (aJ da de ed 

5 Delante de fus ojos horadarás la pared, y fal- mi 
drás por ella. die 

6 Delante de lus ojos d llevarás lobre tusom- cmd 
bros, facarás de noche: cubrirás tu roftro, y no Mi- om. 
rarás * latierra,porque fen feñal te he dado álaca- (Hora 
fa de Iítacl, ppt 

7 Y yolo hize anti de la manera que me fué man- al 

dado,laqué mis aparatos de dia, como aparatos de 
partida: y á la tarde horadé la pared 4 mano: fall de 
noche; llevé fobre los. ombros delante de fus ojos. 

8 Y fué Palabra de lehova 4 mi por la mañana, 
diziendo: i o 

9 Hijo del hombre, Nunca te dixeron los de ca 

ca 
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eafa delírael,aquella Cala rebelde,Que hazes?  ' 

* 10 Diles pres,Anfi dixo el Señor lehova, E Al 
Principe quesf$á en Lerulalem es eftaB prophecia 
grave, y a toda la Cafa de lracl que cltá en medio 
. — deellos, | 

$Como ver.ó6 11 Diles,Yo foy + vueítra feñal:como yo hize, an- 
(1 les harán á ellos : en rrafpueíta, encaptividad y- 
rán: 

11 Y el Principe que eftá en medio deellos i lle- 
vará acucítas de noche, y faldráhoradarán la pared 
tomo ver.é para + facarlo por ella; cubrirá lu roftro por no ver 

con fus ojos la tierra. 
tArr. 17,20, 13 -+ Mas yo eftenderé mi red lobre el,y ferá prefo 
oy demi k aaa y traerlohé 4 Babylonia, a tic- 
1Sacaronle rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá morirá. 


Al Rey. 
Ético <atga. 
emm Efas.13 
dh.  * 


3 S. fi hato. 


Josojos,es 14 Y A todos losque eftuvieren arredor de el pa- 
able seré ra lu ayuda, y A rodas (us compañias elparziré á to- 


antes que vi- do viento, y delvaynaré cuchillo en pos deellos. 
sicft «Baby- 15 Y Cabrán que yo fey lehova, quando los ef- 
Mma5,y, Parziere entre las Géntes:y yo los elparziré por la ti. 
7 Ters3,18, Crtd. 

16 Y haré que queden deellos m are en nume- 
mee avs, ro del cuchillo, y dela hambte, y de la peftilencia: 
ro.Leed Gep. paraque cuenten todas lus abominaciones entre las 
343% * Gentes adonde llegáren: y fabrán que yo /87 Jeho- 

va, | 
17 4 Y fué palabra de lehova a mi, diziendo: 
18 Hijo del hombre,Come tu pan con temblor, 
y beve tus aguas con cftremecimiento y con an- 


12. 
de Y dirás al Pueblo dela rierra, Aníi dixo el 
Señor Iehova lobre los moradores de lerufalem,fo- 
. brela tierra de Tírael: Su pan comerán con temor, 
y con efpanto beverán fus aguas: porque fu tierra 
vu Hebdeña feráaliolada ” de (u multitud por la maldad de to- 
dos los-que en ella moran. 
20 Y las ciudades habitadas ferán afoladas, y 
la tierra lerá defierta: y fabreys que yo [oy Iehova. 
21 q Y fué Palabra de lehova 4 mi, diziendo. 
22 Hijo del hombre, Que refran es efte que te- 
Con eltiem- neys vofotros en la tierra de lírael diziendo,o Alar- 
po Eesfra- garfchán los dias, y perecerá toda vilion? 
sores de eftos 23  Portanto di les, Aníi dixo El Señor Ichova, 
prophetas. yo hize celfar efte refran, ni refranearan mas efte re- 
P Pe , fran en Hírael: mas dezirleshas, Acercadoíehan a- 


Pri " quellos dias, ? yla cofa de toda vifion. 


1 


111 


LO, de hy- Porque noavrá mas alguna vilion vana, ni a- 
pocira, — vráadivinacion 9 de lifongero en medio de la cáfa 
de Ifrael. 
25 Porque yolehova hablaré: la palabra que 
yo habláre, fe hará: no fe dilatará mas:antes en vue- 
sheb.la haré. ¡tros dias, Caía rebelde, hablaré palabra,: y la cum- 
pliré, dixo el Señor lehova, 
26 Y fué frost de lehova á mi diziendo: 
f vameyála 27 Hijo del hombre, Heaqui que les dela Caía de 
lazaro ven- Tfracl dizen: La vilion que efte vee f es para muchos 


- dias: y para luengos tiempos prophetiza efte. 

28 Portanto diles, Aníi dixo el Señor lehova, 
2ab.r4.9. NO le dilararán mas todas mis palabras : la palabra 
aPor tu invé- que habláre,le hará, dixo el Señor Ichova. 
pora E CAPIT. XIII ' 

Contra los dr prophetas hombres y mueres que lifongean- 
Ss 


y y do al Pueblo en fs peccados pana de las cielamidades 
NCIAVAN. 


Num.18,3 9, CEerCAñAs que los verdaderos les 


DO Lecda. Fué Palabra de Ichova a mi, diziendo: ' 
> E 2 Hijo del hombre, + propheriza contra los 
ics per (a 


prophetas de 1írael que prophetizan: y dia los 
sp que prophetizan a de fu eoragon, Oyd palabra de 
cDetusinvé- Jehova: 

ciones. 3, Án( dixo el Señor lchova, Ay de los propbe- 


(Noti : 
rerclacion. ge tas b > Ha que andan enpos € de lu efpiricu, 
Dios: y! vieron. 


4» - 


| Pola3) 
'= 4 Como zottas en los deficrtos fueron tus pro- 
phetas,0 Ifrael, A DS 
y Nunca fubiftes 4 los poftillos, ni echaítes va- 
_Mado fobre la caía de lracl d eftando en la batalla d Exercitardo 
en el dia de Iehova. l as Ea 
6 «Vieron vanidad,y adivinación de mentira. manda 

Dizen, Díxo lehova: + y nunca Ichova los embió: e e, propberio 

y 'hazen efperar para confirmar la palabra, On 
7 Noaveys vifto vilion vana? y no aveys di- £s, a qu; oyé. 
cho adivinacion' de mentira? y dezís, Dixo Jeho- tes el cumpli- 
va, no aviendo yo hablado? E po de lus 
8 Portanto aníi dixo el Señor Iehióva, Porquan- Prsohcma. 
to vófotros aveys hablado vanidad, y aveys e vifto a0.anfi v.tig. 
mentira, portanto heaquí que yo á vofotros: dixo hHeb. en el 
el Señor lehova.  ' * Ea OE ciniciaó de 

- 9 Y ferámimano contra los prophetas d veen la verdadera 

vanidad, y adivinan mentira: no lerán h en la con- lglHal...ó, 

pregacion de mi Pueblo, ni ferán apa i en el a 

libro de la cafa de Hrae!,ni bolverán á la tierra de ksm cal, o 

Jírael: y fabreys que yo Jog el Señor lehova. cola que le ha 

10 Portanto,y porquanto engañaron mi Pueblo 8% ner.Mió- 
diziendo,Paz,no aviedo paz! y el no edificava la Is. edificio, 

ared, y heaqui que los otros la embarravan con £ ara 

do E fuelto: cepo id 

11  Didlos embarradores coti lodo fuelto, 1 que m Poned el 
cacrá: vendrá lluvia en avenida, y daré piedras de cato que dc. 
pants que la hagan caer: y viento £ tempeítuofo 

a romperá. en AN di 

12 Y » heaqui que la pared cayóz No os dirán 
entonces + dondcchs el embara E conque ¿mba- + 1237-18. 
rraftes? . 

13  Portanto aníi dixo el Señor Iehova: Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeltuofo con mi yra, y 
lluvia en avenida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mi enojo * para confumir. 

14 Y derribaré la pared,que volotros embarra- 
ftes có lodo fuelto: y Phazerlahé llegar 2 tierra, y lerá 
defcubierto fu cimiento, y caerá: y fereys confumi- 
dos en medio deella, y labreysque y o /ay lehova. 

15 Y cumpliré mi furor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuelto, y deziroshé,No pa » 
recela pared, ni parecen lós que la embarraron: 

16 Los prophetas de Tírael que prophetizan ¿]le- 
rufalem, y 1 veen 2ella vifion de paz, no aviendo qLeannun- 
paz,dixo el Señor Iehova. Ps propbe. 

17 Y tuy'ó hijo del hombre, Pon tu roftro A las quds Ino: 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de fu coracon, bre de Leruf. 
y prophetiza contra ellas. vilion de paz 

18 Y di,Aníi dixo el Señor Ichova,A y de aque- 9299 
llas que coíen coxinetes á todos cobdos r de ma- rManos poe 
nos: y hazen veleras fobre la cabega4f de toda edad rra 
para carar las añimas. Awcys de cagar las animas cabecas de vi- 
de miPueblo?y aveys de dar vida á las animas  pa- ento de vanas 
ra volotros? i efperangas 4 

19 Y aveys me Y de contaminar en mi Pueblo N9%*Y “e 
por puños de cevada y por pedacosde pan maran- tNotó el in- 
do las animas que no mueren, y dando vida á las a- terefle y gran. 
nimas que no bivirán, mintiendo 4 mi Pueblo Es ee o 
x que oye mentira? | , cabár mi hó- 

20 Portanto aníi dixo el Señor lehova; Heaqui rta por can 
que yo a vueftroscoxinetes, conque cacays af las a 
animas bolando: yo los arrancaré de vueítros bra- delas claves 
o y Y embiaré las ánimas que cacays,. las animas ei a 

hdo. l ar 

21 Y romperé vueítras veletas, y libraré mi Pu- pe e xn e 
eblo de vueítra mano: y no eftarán masen vueltra y Soltaré li» 
mano para caga: y fabreys que yo foy lehova. — - ¡es eel 

22 Porquanto entrifteciftes el coracon del juífto 
con mentira, ¿lqual yo noentriftecí ; y esforgal- z Aftegurano 
tes las manos del impio paraque no fe apartafle de doloen fu 
fu mal camino 7 dando le vida. z ' rodas 

23 Portanto 2 no vereys a nimás adivi- tizareys mas. 

gs narcys 


mm * ». 


p Ponerlahe 
por tierra, 
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'hareys adivinacion: y libraré mi Pueblo de vueítra 
mano, y fabreys que yo /oy lehova. 
CAPIT. XII IL . 
Contra los idolatras.bnppocritas y los propher as que les refpendi- 
effen a (u voluntad. 1 1.Amenaza 2 lerufalem pe guerrajiam- 
bre, malas bejtias, y peftilencia: de lus quelos calamidades pro- 
mete que eftapará algunos pios que vendrian gl captiverio com los 
de mas, con cwyo plo exemplo los captvos ferian confolados, y ve- 
rian los frutos wtili f2rmos de fu aflicion, y el confejo de Dios en ello, 


<a Elob. varo- , 


Vinieron a mi « algunos de los Ancianos de 1Í- 
a e racl,+ td delante de mi. 
Ar.Ó. 5 y a as 
», 2 fué palabra de lehova á mi,diziendo 
bélcb.han 3 Hijo del hombre, Eítos hombres b hanleyam- 
ps a tado fus idolos fobre fu coragon; y el trompegade- 

ndi- : a 
cias obre 8rc, 1O de fu maldad han puelto delante de fu roítro; 
1 líai. 58,2. * quando me pre cácen tengales de selponder? 
4  Portanto hablales, y dezirleshas:Anfi dixo el 
Heb. varon SEñoOT Iehova: EN lado hombre de la Caía de 
varon de 8ec. Arael,que ovierc levantado fus idolos fobre lu co- 
d 5. pregun- racon, y oviere puefto el trompegadero de fu mal. 
E e pe dad delante de [u roftro,y d viniere 41 propheta,yo 
todas fi ido. IChova refponderé ál que an/5 viniere en la multi- 
larrias. tud de fus idolos: 
á papas - 5 * Paratomar á la caía de Ifrael en lu coragon, 
piola que le han apartado de mi todos ellosen fus 1do- 
OS. 
6 Portanto diála cala de Irac!: Anífi dixo el 
Señor Iehova, Convertios,y hazcd que le convier- 
tan de vueftrosidolos: y de todas vueftras abomi- 
. naciones apartad vueítros roítros. : 
: 7 Porque Nenepiicta hombre de la caía de lra- 
tLedLe, el, y + de los eftrangeros que moran en Mrael,que fe 
17.87 25,35 oviere apartado de andar en pos de mi, y oviere le- 
vantado lus idolosen fu coracon, y Oviere puelto 
delante de lu roftro el trompecadero de fu maldad, 
viniere ál Propheta para preguntarle por mi, yo 
ehova le relponderé por mi. 
19,10. 8 tY y pondré mi roítro contra aquel varon, 
tDeur.28, y Plo pondré fpor feñal y por tefranes:y yo lo cor- 
37, Ar 5:15 taréde entre mi Pueblo, y fabreys que yo foy Icho- 


t Leed Lev. 


FQue fea á 


] 2. 
0 a de 9 *tY gel propheta quando fuére engañado, y. 
“sfcarmiento. habláre palabra; yo lehova t engañé el tal propheta: 
Arri. 13.2) 


Y y yo eftenderé mi mano (obre el, y lo raczé de en 
3 E : Y 
E S, que ref- medio de mi pueblo de Tíracl. 
herido al 10 Yllevarán lu maldad : como Ja maldad del 
ome a fu Que pregunta,aníi lerá la maldad del propheta. 
defleo. 11. Porque no yerren mas los dela Cafa de Iírael 
Feed Deus. de enpos de mi, ni mas le contaminenen todas fus 
2122 ya. Tebelliones, y me fean 4 mi por Pueblo, y yoles fea 
Thafa.2,11, 4 ellos por Dios, dixo el Señor Ichov:z. 
1L, 12 q Y fué Palabra de Ichova a mi, diziendo: 

13 Hijodel hombre, la tierra, quando peccáre 

. contra mi h rebellando de rebellion, y eftendiére yo 


Apofta : 
A a ai mano fobre ella, y i le quebrantáre la fuerca del 


d> afalíos 
o Dad » belt 

uséaó Pres y beflias: 
ÍA > y 14 :*K Si eftuvieren en medio deella eftos tres va- 

,16. rones Noe, Daniel, y lob,etlos por fu jufticia libra- 
Ar sb rán fu vida, dixo el Señor Ichova, * 
eftos ec.qd. IS. Y fi hiziére paffar mala beftia por la tierra, 
otros tan fan- la afíoláre, y fuére aflolada que no aya quien paíle 
4 cauía dela beftia, 

16 Y eltos tres varones eltuvieren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor Iehova, ni 4 fu hijos ni 
A lus hijas librarán: ellos folos ferán libres, y la tie- 
rra lerá aflolada, 

17 OSi gotruxéte! cuchillo fobrela tierra,y di- 
x£tre, Cuchillo,paífa por la tierra: y hiziéreralar de 
ella hombres y beítias: | 
_ 18 -Y eltos tres varones eftuvieren en medio de- 


ella,bivo yo, dixo el Señor lehova, no librarán fus 
z JD : 


os como e(- 
tos. Leed le 
N, Zler.15,t, 


n, y embiare cn ella hambre, y taláre deella hom-. 


hijos ni fus hijas: ellos folos ferán libres. 


¡19 Ofi peftilencia embiáre fobre efla tierra, y 


derramáre mi yra lobre ella men fangre para talar m Co mer. 
deella hombres y beftias,  - tandad, 
20 Yeftuvieren en medio deella Noe, y Dani- 
el, y lob,bivo yo,dixo el Señor Ichova,no libraran 
a lu hijo, ni a lu hija,ellos por lu juíticia librarán lu 
vida. 
21  Porloqual aníi dixo el Señor lehova,Quan- 
to mas Íi mis quatro 2 malos juyzios, Cuchillo, y n Duros. 
Hambre, y mala beftia, y Peftilécia,0 embiáre con- 25: todes 
tra lerufalem para talar declla hombres y beftiass 
22 Y heaqui que quedará en ella alguna refta de 
los quales ferán lfevados captivos (us hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellos entrarán 4 vofetros, y vereys 
P lu camino, y fus hechos : y tomareys confplacion p Su buen: 
del mal que he venir lobre lerufalem, de todas vida y piedad. 
q las cofas que yo truxe fobre ella. nas 
23 Y confolaroshán quando vierdes lu camino, 
y us hechos; y conocereys que no fincauía avré 
z o todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
chova. | 


' CAPIT.XV. | IÓ 
. Muefira Dios ál Prophera La a/Jolacion del Reyno de Inda,por 
Sp abad a la de los diez, tribws, cseyo reyno a/joló por fer imu- 
til, como la madera del [armiento cortado de la vid. 
Fue Palabra de.Ichova 4 mi, diziendo. nfs 
2. Hijo del hombre, quees 4 el palo de la de «facorsa- 
vid mas que todo palo? El farmiento que es 4 de/s «spa 
entre los maderos del monte? 
3 Tomarán deel madera para hazcr alguno obra? 
Tomarán deel una eftaca para colgar de ella algun 
valo? E tLecd.I 
4 + Heaqui que b es puelto en el fuego para fer 5,9 
confumido, * fus dos cabos conlumió el fuego, d y b Heb, fue 
la parte del medio fe quemó:aprovechará para algu- Hdo. Entero 


de á les 10, 
na Obra? tribus dades d 


sy  Heaquiquequandeeltavaentero, no era los Affyrios, 
para alguna Obra, quantó menos defpues que el fu- € o 
ego lo oviere conlumido, y fuere quemado? (erá Ej oro, 2 
mas para alguna obra? Rey-17,3, 

6 Pórtanto aníi dixo el Señor Ichova: Como (gesanz 
fel palo dela vid entre los maderosdel monte, el read 
qual yo entregué al fuego paraque lo confuma, anís «Era todo i- 
hé entregado ¿los moradores de leruíalem. OS de 

7 tY pondré mi roítro contra ellos:5 de ws fU- tos ab 
ego falieron,h y osro fu ego losconfumirá:y fabreys tLeed Ls». 
que yo fey Iehová:quando yo pulierc mi roftro con- ¿734 
tra ellos. 

8 “Y tornaré la tierra en affolacion, porquanto 
rebellaron con rebellion, dixo el Señor lehova. is 


CAPIT..X VI ca natal y ar 

Con una elagantifima parabola pone Dios 2/4 Pueblo delante Jinago. q.d. 
de los ojos, los beneficios que le ba hecho deJde fu nacimiento, que poi e E ef E 
fwe la vocacion de Abraham, hafta darle la tierra de mi fon corno foyo hi- 
de otra parte fis idolatrias viejas y nuevas, con lagual accion y: jos de Abre 
ffifica Dios fu yra para con el, y la caufa del cat o conque de ham per co 

prefente lo amenaza que es delpogusrlo de toda aquella dignidad, redo efo no 
y ponelle en poder de los Chaldeos. 11, Peró que no quiere dexarlo foys fus vr 


del todo,antes lepromete Penitencia y Nuevo Concerto porfa E. LAderos bye. 

wangelio, en el qual le Grua de coragon. Es una biva imagen ra 

del ef/ ado del hombre, antes defu regeneracion, y defpues, 23, 79:74 t 

Fue Palabra de lehova 4 mi diziendo; il 70! E 

2 Hijo del hombre, notifica á lerulalem fus 405005 fe cu 
abominaciones. eM5En ERre 


¿ Y dirás: Aníi dixo el Señor lehova fobre le- 4! 7.2400 
rulalem:2 Tu habitacion, y tu raca, fue de la' tierra as Ca 
de Chanaan; t tu padre, Amorreo: y tu madre He- a KA 


thea La huítora 
? . . . . de UN nacume 

4 Y btu nacimiento: El dizque nacifte,no fuc enzo es ejja. 
cortado cu ombligo, ni fueíte lavada con aguas,pa- < Heb. y ar 


ra ablandarte: ni falada con fal:< ni fueste embuclca A Ea 
con faxas. ora | 
5 No 


ae 


a 
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dHeb.obe . $ Nóuvoojó que fe compadeciefle deti, para 
eo, rebola. Mazerte algo decíto,aviendo de ti mifericordia:mas 
da. fuefte echada fobre la haz del campo, con menol- 
FAunque el. precio de tu vida, en el dia que nacilte, + ; 


od 6 Y yo pafsé d junto A ti, y videte < fuzla en tus 
2 langres: y dixete, f En tus fangres bivirás: dixete, 


g Te hize Entuslangres bivirás. 

e 7  Enmillares,como la yetva del campo, £ te 
hheb.i orna- Pufe, y fuefte augmentada, y engranidecida; y ve- 
mento de or- nifte h a ler adornada grandemente: las tetas creci- 


nAaNENtos, en 
f ver.22.y go “LON, y tu pelo reverdeció: y tu efavas t delnuda y 


iDecafarte. delcubierta. E 
dereccbirya- 8 Y yopalléjunto ti, y mirére: y aqui que 
k Carme Tutiempo erá tiempo ide amores: y * eftendí mi 


contigoRmeh. manto fobre ti, y cubri tu defnudez;! y dicte juras, y 
39 7-7 + entre en Concierto contigo, dixo el Señor 1eho- 
j Heb. jurete. VA Y fuefte mia. 


_+exod.195. 9 Y Mmlaverecon aguas, y + lavé tus langres de . 
cx encima de ti, y 2 ungite con olio: . 
ciondetos la: 10  “ Y veftite de bordadura, y cálcete de texon, 


crif. Lev... y ceñite de lino, y veftite de feda. 
1€p. vseja,, 11 Y adornete de ornamentos, 
A El dacerdo- En tus bragos, y collar á tu cuello. 


cio. ytodoel 12 tY pufeP cerquillos fobte tus narizes, y cat- 


y pule axorcas 


culto. 7 ; ¡ 

a E 22 serna EE a tus orejas, y diadema de hermofura en cu 
culo. S 

ftido lacerdo- 1 3 Y fuefte adornada de oro y de plata,y tu ve- 
rn i ftido fue+t lino, y feda, y bordadura; 4 comifte flor 
E p den. de harina de trigo, y miel y azeyte : y fuelte her- 


ela 42. hermofurag yo pufe fobre ti,dixo el Señor Ichova. 
Vela dera de 19 Mas tconfiaíte en tu hermofura, y forhica- 


culto. ro” 
MES DOR 
Af 5.6, 

er. 7. 4. 
S Héb,dcel e- 


a 
t£os veftidos OTO, Y de mi pláta,que yote avia dado, y heziftete 
as y magines X* de hombre, y fornicafte con ellos. 
mentosy a- 19 Y tomafte tus veltidos de diverías colores, y 
parato del di- Cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufifte delan- 
vino culto. te deellas, | dd 
pri 19 2 Y mi pan,que jo te avia dado, la flor de la ha- 
y Las lampa- rina, y el azeyte y la miel con que te mántuve, puíi- 
ee prefnte, «€ delante deellas para olor fuave:y fue anfi,dixo el 
Lev.3.1, O, Señor lehova. 
los bienesde 20  Demasdeeclto, tomafte tus hijos y tus hijas, 
El nera. Árr- Q me avias engédrado: y facrificafte los 3ellas 2 pa- 
25. dezu mal. TA Confumacion. Es poco efío de tus fornicaciones? 
dad O,para 21 Y facrificalte mis hijos, y diftelos paraque los 
mu total del- hizieffen b paífar á ellas? 1 Es | 
De por 22 Y con todas tus aborninaciones, y tus forni- 
raque fucf- caciones no te has acordado de los dias de tu moce- 
ri ba dad,quando eltavas defnuda y defeubiertajembu- 
quella ceri- *lta cn tus langres eftavas. 
monia- 23 Y fue que defpues de toda tu maldad, (Ay,ay' 
reir - de 13, dixo el Señor Tehova,) 
dHeb ruspi- 24  Edificaltete < alto, y heziftete altar en todas 
las plagas. 


. 


es.ler. 3,2. 


«con los E- 25 Entoda coa de catino edificake tu alar, 
o fudio. Y totnalte abominable tu hermofuray abrifted tus 


les de grandes piernasd quantos paflavan, y multiplicafte tus for- 


miembros .: ; . 
Ab-33-20. nicaciones. 


4 


27  Portarito heaqus se yo eftendi mi mano fo- 
rrad: y te entregué 4 la 


] Fol.2 33 | 
* voluntad $ de las hijas de los Philifiheos que te a- ¿enn cdo 
borrecen, las quales fe ayerguencan de tu camino tividades en 
¿añ deshoneíto. E os tiempo de los 

28 Fornicafte tambien con losh hijos de Aflur g be ás 
i por no averte hartado: y fornicafte con ellos, y nas | 
tampoco te hartáfte, | DO 

29 Mas multiplicafte tu fornicacion en la ticrra ¡yl gnc 
de Chanaan y delos Chaldeos ; nitampoco con hausa, 
efty te harraíte. 

30 Quán inconftante es tu coragon, dixo el Se- 
ñor Ichova, aviendo heclio todas eftas cofis, obras 
de wna poderoÍa ramera. 

31 Edificádo? tus alrares en cabega de todo ca- + 4Arr ver. 24 
reino, y haziédo tus altates en todas las plagas;y no 
fuefte Enciso 2 ramera menofpreciando el lalario. 

32 Mas como muger adultera, que en lugar de tu 
saarido recibe 4 agenos. yr 

33 A todas las rameras dán dones: mas tt difte 
tus dones ¿todas tus enamorados; y les difte pre- 
fentes, porque entraffená ti * de todas partes por k Hcb.alje. 
tus fornicaciones. rredos. 

34. Y haíido enti al contrario delas mugeres en 
tus fornicaciones, ni nunca defpues de ti ferá anf 
fornicade: porque en dar tu dones, y no fer dados 
dones á ti, Éa Go al contrario. *, 

35 Portanto ramera, oye palabra de Ichova. 

36 Aníidixo el Señor Iehova, Porguanto han 
fido defcubiertas tus verguengas,y tu confufion há 
fido manifeítada 4 tusenamorados er tus fornica- | 
ciones, y ¿los idolos de tusabominaciones, y enlá 1 
langre de tus hijos, los quales les difte; 

37 Portanto heaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los quales tomaíte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque aborrecifte: y jun- 
tarloshe contra ti alderredor : y cefcubrirleshé rd 
ge y verán toda tu verguenca. 

38 + Y jotejuzgaré ! por las leyes de las adulre- + Ab 23.10. 
ras, y de las que derrarnan farigre : y 1 te daré en a 
fangre de yra y de zelo. - j mTe acen 

9 Y dartehé én la mano deellos, y deftruy rán tu $4 hombres 
co, y detribarán tus altares : y hazerrehan deínu- Fon, ae 
dar de tus ropas: y llevarán " los vafos de tu gloria, fangre, como 
y dexartehán deírda y defcubierta. a con 

40 Y harán fubir contra ti o lacompaña, y 2pe- geradulicra.. 
dreartehá a piedra: y rraverilarcehán có fus efpadas. 1 Los vatos 

41 ¿Y quemarán tus cafas 4 fuego: y harán del Templo. 
en tijuyzios ¿ojos de muchas mugeres, y hazcrte- EIN RATE 
hé ceflar de fer ramera, ni tampoco darás inas don, pena de las a. 

42 Y haré repofar mi yra fobre ti¿ y mi zelo fe Ylteras Lev. 
apartará de tj, y delcanlaré de mas enojarmc. “one 

43 Porquanto no teacordaíte delos dias de tu t 2,Keyes,as 
mocedad, y me provocafte 4 yra en todo eíto: yq 9 10-52,13, 
rd tambien heaqui que he P tornado tu caminó $ He0 dados 


a he Leed Arr.>, 
obre tu cabeca,dixo el Senor lehova, y q nunca has 3. ñ 


y O, IO: 
penfado fobre todas tus abominaciories, q E nu 
44 Hcaqui que todo proverbiador hará deti pro. oO: 
e na o,Como+t la madre,sal fu hija. * “+ Arr.ver.z, 
45 ija de tu madre eres u,que defechó 4 fu ma- t Heb-de ru 
tido y 4 lus hijos: y hermana t de tushermanas eres Meza ro; 


, . ss «e 6c, 
tu,que defecharon 4 (us maridos y A fus hijos. +'Vu- f coma ver.y 


eftra madre, Hetea, y vueítro padre, Amorrco. e 

46 Y tu hermana mayores Samaria y ! fus hijas, y Sus villas y 
la qual habita á tu mano y2zqvicrda: y tu hermana ¿eranble 
14 menor que tir es Sodoma y fus hijas, la qual habi- 
ta 4tu mandatecha. a . 

e Y aun no anduvifte en fuscaminos, ni he- 
zifte fegun fus abominacibríes, como que eto fuera 

y muy poco:antes te corrompiíte masque e- 

las en todos tus caminos. 

48 Bivo yo,dixoel Señor Ichova,£nunca So- MHeb.liSa- 
doma tu hermana y fus hijas bizo como hezifte tu “Ue 


49 tHe 


- 
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ba ml 49 + Heaqui que cfta fué la maldad de Sodoma 

9:24 tu hermana; lobervia, harcura de pan, y abundan- 
te Nuncadió Cia de ociolidad tuvo ella y lus hijas * y la mano del 
la mano al afligido y del menefterofo nunca esforcó, 

aj ¿na 50 Yentfobervecicronfe, y hizieron abominaci- 
e 3 del múdo, OM delante de mi, Y y quiré las x como'%o vide. 

X Aldea lo $1 Y Samaria nunca peccó tanto como la mitad 
O de tus peccados:porque to multiplicalte tus abomi- 
8Lc. naciones mas que ellas: y juftificafte a tus hermanas 

con todas tus aborhinaciones, que hezifte. | 


y túnica $2 Tu tambicn pres lleva tu verguenca,que Y juz-. 
ver. pre. y Bafte á tus hermanas en tus peccados 2 que hezifte 


luego declara Mas abominables que ellas:mas juítas fon que tu:a- 
2 Heb que a- verguengate pues tu tambien, y lleva tu confution: 
a ue dd puefque hasjuítificado a tus hermanas, 
53 Yo pues haré tornar fus captivos, los capti- 
vos de Sodoma,y de [us hijas: y los captivos de Sa- 
maria, y de fus hijas: y loscaptivosde tus captive- 
rios entre ellas, | 
54 Paraque tu lleves tuconfulion, y te averga- 
aS.cólacon Ences de todo log has hecho, 4 dádo les tu cófuelo, 
¿pañia enel 
a ria, y lus hijas,-bolverán á fus primerias:cu tambien 
toraldeas. y tus Y hijas bolvereys a vueítras primerias: 
bHeb.enoy- 56 Sodoma tu hermana no fué bnombrada en 
en El-— tuboca en el tienpo de tus fobervias. 

57 Antes ue tu maldad fe defcubriefle, como 
'en el tiempo de la verguenca de las hijas de Syria,y 
de todas las hijas de los Philiftheos alderredor, que 
te menofprecian en derredor. 

58 Tu has llevado tu enormidad y tus abomina- 
ciones, dixo lehova | 

$9 q Porque aníi dixo el Señor lehova: Haré yo 
contigo como tu hezifte, que menofpreciafte elju-- 
ramento, para invalidar el Concierto? 

60 Antes yo tendré memoria de mi concierto, 
que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yo te confirmaré w» concierto lempiterno, 

61 Y acordartehás de tuscaminos, y avergon- 
e Propágaci- cartehas,c quando recibirás 4 tus hermanas las ma- 
a de E y ores que tu,con las menores que tu,las quales yo te 
vangclio. daré por hijas: + mas no por tu Concierto. 
tLeedler,3t Gz Y confitmaré mi Concierto contigo: y fabrás 
dd que yo foy Iehov a. | 

63  Paraque te acuerdes, y teaverguences: y que 
4 Heb.tronoas NUNCA mas d abras la boca á caufa de tu verguenca, 
aberturade quando me applacare paracontigo de todo loque 
boca, heziíte, Dixo el Señor lehova. 

y di a 

Porwna parábola bien elegante propone el Propbetz 7 
dado de Dior, la rebellion del Rey Sedechias , da Nabachodo. 
nofor,y fi caftigo: y predize la reftasración del Reyno en Chrifo, 

Fué Palabra de lehova a mi, diziendo, 

2 Hijo del hombre, a propon wma figura, y 
matiza enigo  ' COMPON 424 parabola á la cala de Hfrael: —. 
ma, y para 3. Y dirás, Aníi dixo el Señor Iehova,.a gran- 
bolíza para de aguila, de grandes alas, y de luengos. miembros, 
pi b.quea Jena de pluma b de diverlas colores vino ¿al Liba- 
ella variedad, 120, y tomó el cogollo del cedro, . - : 

4 Arrancó el principal de lus renuevos, y tru- 
xolo á la tierra de mercaderes, y puloloenla Ciu- 


om, 


a Heb. - 


id dad de los negociantes. | 
sy Y'tomó de la limiente dela tierra, y pulola 
¿Heb, en  “Enswecampo bueno para lembrar, plantóla junto 


campo de fi- 4 graixdes aguas, pulola como sx fauze, / 

eS 6 Y reverdeció, y hizole na vid de mucha ra- 
ma,baxa de eftacura,que fus ramas la miravan, y fus 

d Cubiertas y Y2/20S estavan d debaxo deellavaníi que fe hizo una 

amparadas de Vid, y hizo farmientos, y echó mugrones. 5 

defiss ramas. 7 Y fuécotragrande aguila, de grandes alas, y 

f Cabe efta 4. “€ muchas plumas: y heaqui que efta vid juntó fca- 


gula. be ella fus rayzes,y eftendió azia ella fusramos,para 


55 Y tus hermanas Sodoma, y Íus t hijas, y Sama-- 


ler regada de ella por los fulcos de ff plantacion. 

+ En s» buencampo junto 4 muchas aguas ¿Arr.ver s. 
fué plantada, e hiziefle ramos, y Jlevafle fru- 
to, y pargque fuefle vid fuerte. 

9 Di,Aníi dixo el Señor lehova, Sera prof; | 
rada? g No arrancará lus rayzes, y deftruyrá fu fru- £5-Lapri 
to, y fecarfeha? Todas las hojas de fu verdura le- Lobrgr o 
car2,y no con gran kh brago,ni con mucha gente,ar- h Fuerga. 
rancandola de [us rayzes, 

10 Y heaqui que ella eftá plantada: fera profpe- 
rada?Quando el viento Solano la tocáre,no fe leca- 
rá i deltodo? En los fulcos de lu verdura le fecara, A 
11 Y fué Palabra de lehova 4 mi diziendo, ] 
12 Diaorat ¿la Cala rebelde: No aveys enten- + Lesd Ar, 
dido, que fignifican eftas colas? Di, Heaqui t que el ¿25 
Rey de Babylonia vino a lerufalem, y tomó £ tu a Te 
ey, y lus Principes, y truxo los configo en Baby- k </26.á le- 
lonia. A 
13 Y ltomó dela (imiente del Reyno, y hizo ea e 
con el alianca, y  truxolo el juramento: y tomó los m Laqual a- 
fuertes de la tierra. | ltanga juraron 
14 Parag cl Reyno fuefle abaxado, y no fe levá- : 
taíle¿mas q guarda(le fu alianca, y eftuviefle en ella, 
15y Y trebelló contra elembiando fusembaxa- !2, Chroa 36 
dores en Egypto, paraque le diefle cavallos, y mu- "3-1am.32, 
cha gente. El que eftas cofas hizo,lerá profperado? ES 
elcaparas Y el que rompió el alianga podra huyr? 
16 Bivo yo,dixo el Señor lehova,que en medio 
de Babylonia morirá:en el lugar del Rey,que lohi- 
ZO reynar, cuyo juramento menofpreció, y cuya a- 
lianga con el hecha rompió, 
17 Y nocó gráde exercito,nicon muchacom- 
pe hará con el Pharaon en la batalla fundando 
aluarte,y edificando baftiones para cortar muchas 
vidas, ] 
18 Y menofpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió lu mano, y hizo to- 
das eltas colas: no efcapará. 
19 Portanto aníi dixo el Señor lehova: Bivo yo, 
que el juraméto » mio,que meno(preció, y Mi COM- » En mi 90n- 
cierto,que invalidó, “ tornaré lobre fu cabega. bre 
20 +Y eftenderé fobre cl mi red, y lerá prefe en o Heb.daré, 
mi P aljanaya: y hazerlohe veniren Babylonia, ya- o 
lli eftaré a juyzio con el,:por fu rebellion, conque p +, red. 
rebelló contra mi. : 
21 + Y todos lus fugitivos con todos lus exerci- * Lerd..rey. 
tos caerán á cuchillo: y los que quedaren, ferán ef. 3551-35 
arzidos átodo vientos y fabreys que yolchova he ” 
hablado. | 
22 Aníi dixo El Señor lehova: Y tomaré ya del 
cogollo de ag! cedro alto, y 4 ponerlohé: del prin- 9 da 
cipal de fusrenuevos cortaré un tallo, y plantarlo- Zorababel. - 
he yo fobre el mente alto y fublime, Eld.: y en la 
23 Enel monte alto de Ifrael lo plantaré, y alca- he Cariño: 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magrih- 
co, y habitarán debaxo deel todas las aves,toda co- 
fa que buela. habitara a la fombra de fus ramos. 
24 Y fabran todos los arboles del campo,que yo 
Jehova abaxé el arbol lublime: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar- 
bol leco. Yo lehova hablé, y hize. 


CAPIT. XVIIL 


El Pueblobypotritá 110 halliendo en [3 y en fu corrapcion mtrf 
tos de tan duros caftigos,quexavafe de Dios que caftigava (e fa 
parecer) em ellos lospeccados de Jus antepefJados, y trayan ya co 
en comun preverbio.Cótra ejta bla/phema opinion dijputa aqué - 
el Propbera enfeñando que mi la jufticia del jufto pondra en gracia 
cs Dios al peccador padre o húo,m el peccado de 
en fu defgracia ál justo padre o ho: mas que € 


tado por fi 3ufticia,o imjufticia, y pa condo Dejó 
a dd del rylegar/e Dios. 
| Y fué 


Fué Palabra de Ichova á rií, diziendo: 
2 Que aveys vofotrós,vofotros,que refra- 

neays elte refran fobre la ticrra de 1írael, dizi- 
aler.31,29. endo, 2 Los padres corrtieronel agraz, y los dientes 
te sed de los hijos tienen la denterá? . 
y los bosjos fu-= 3 *Bivo yo,dixo el Señor lehova,b que nunca 
eron cajtiza- mas tendreys porque refranear elte refran en 11rael. 
eS mao.  %  Heaqui que € todas las animas lon mias; co- 
b Heb. fi ferá mo el anima del padre, aníi el anima del hijo, mias 


a volorroi re- (on: el anima que peccáre,efla morirá... 


as 5 Y el hombre que fuere juíto, y hizicre juy- 
< Todastas zio y juíticia, e 
perfonas.. 6 ¿Que no comiere lobre los montes,ni * algá- 
Probe cr re [us ojos a los idolos de la Cafa de 1frael,t mi vio- 
idolos 8cc.  láre la muger de lu proximo, ni llegáre ¿la muger 
E bind fen lu mes: ea iia 
a $ Ni opprimiére á ninguno: + 4l deudor tor- 
a e fu prenda: no róbare ed + diére de lu pá ál 
y10» hambriento, y cubriére al defnudo con vcítido, | 
is 8 + No diere dlogro, ni recibiere mas de lo que 


eapitulo, de la 0viere dado,de la maldad retraxére lu mano:! juyzio 

LeY, de verdad hiziere entre hombre y hombre: ' 

$Exed-32,3. y En misordenancascamináre,y guardáre mis 
0.19, . 

25,14, rechos para hazer figun verdad, cíte es juílto:s elte 

Y Deur.24.12 bivirá, dixo el Señor lehova. 

Exvd 12,26, 19 “Y fengendráre hijo ladron, derramador de 

3 Dent. 15,7 p ; 

Elo se,7 Sangre,óque alguna cofa decítas. 

Mar. 23735 11 Y queno hagab todas las de mas, antes co- 

adan alo miere lobrelos montes, Y violáre la muger de fu 

336 proximo. 
Y Leed Ier.7, 


37 de 


12 Al pobre y meneflerolo opprimiére, robdre 
ps robos, 9 no tornáre la prenda,o alcáre fus ojos alos 
obivirá idolos: Ó, | hiziére abominacion: 


“hIas affirma- 13 Diere á ufura y recibiere mas de loque dió, 
E rie. “fte bivirá? No bivirá. k Todas eltas abominacio- 
k Qualeiera nes hizo? muerte morirá: +Su fangre ferá fobre el. 

decitos ic. 14 Y fiengendráre hijo, el qual viere todos los 

? Lsed Lev. peccados que fu padre hizo, y viendolos no hizie- 

e re como ellos; a j 

15 Nocomiére (obre fos montes,ni algáre lus o- 
jos á los idolos dela Cafa de 1frael : la muger de lu 
Eo no violáre, A a 

No deruvie- 1 i opprimiere A 1adie: Ja prenda! no empe- 

ye Pepi $ Mare, mi abre robos: ál ben diere t de fu 


A Beas 1997 pan: y cubriére de veftido al defnudo. 
muelas. 17  Apartáre lu mano ” del pobre : ufura ni mas 


pecfñion del de loque dió, no recibiere, hiziere fagun mis derechos, 
fic. anduviere en mis ordenancas:efte no morirá por la 
maldad de lu padre: biviendo bivirá, 

198 Su'padre,porquanto » hizo agravio,robó ro- 
bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 
g no es bueno, heaqui q el morirá por 13 maldad. 

19 “ Y (idixerdes:* Porqué el hijo no llevará 
nd por el peccado de fu padre? Porq el hijo hizo juy- 
yarey 1476, 210 y jufticia: guardó todas mis ordenangas, y hizo 
J)2:Corom.2s, fegnellas: biviendo bivirá. 

FDara4.16, 29, *PElanima que peccárs, ella morirá: el hijo 
y 2,Rey 4,6. NO llevará por el peccado del padre, ni el padre Jle- 
y 3,Chro.25. vará por el pEccado del hijo: la jufticia del julto fera 
ña fobre el, y 1Yimpiedad del impio ferá fobre el. 
quese 21 Maselimpio, li fe apartáre de todos fus pec- 
cados que hizo, y guardáre todas mis ordenangas, y 


m Apraviando 
agravió. 


o Heb.y dixj= 


iziere juyzio y jufticia,biviendo bivirázno morirás» 


q S.ácercade 22 Todasfus rebelliones que cometió, q no le 
Dios no leí vendrán en memoria:por fujuíticia G hizo bivira. 
rán contadas, . ó mo > s 
Lamenr. 7,33 ,23 Quiero yola muerte del impío, dixoel Señor 
45, wir,32, Jchova? No bivirá, (1 fe apartáre de lus caminos? 

24  Masfieljuíto fe apartáre de fu julticia, y hi- 
ziére maldad, y hiziere conforme 4 todas las abo- 
minaciones,que el impio hizo,btvirá el? Todas las 

Juíticias que hizo + no vendrán en memoria: por fu 


rebellión conque rebelló, y por fis peccado que pec- 


3 Leed Ar do 
20, 
tCoñmo ver, 
22. 


EZECHTEL. 


, principes. 


Fol.239 
có,por ellos moxirá, A 
. 25 Y fi dixerdes,+ No es derz<ho el: camino ¿como 
del Señor, Oy d aora Cafa de Trac! : No es derecho ¡s, 
mi caminó? No ló antes torcidos vueltros caminos? +Ab. 33, 20. 
:26  Apartandofe el juíto de lu juíticia, y hazien- 
do iniquidad. el morirá * por ello por fu iniquidad 
que hizo, morirá. . . 
. 27 . Y apartandofe cl impio de fu impíedad que 
hizo, y haziendo juyzio y jufticia, hirá bivar lu a- 
nima.-- 0 PS: 7 
28 Porque mitó, y apartófe de todas fins rebelli- 
ones que.hizo: biviendo bivirá, no morirá. E a 
29 1 Y fi dixeren los de la Cala de lírac),No es de- FHeh y dixe- 
recho el camino delSeñor.No fon derechos mis ca- 192: 
minos Cala de lfrael? Cierto vueítros caminos no 
Íon derechos. a A 
-30 Portanto yo 0s.juzgaré ¿cada uno Í:gun fus 
Eno ó Cafá de Vea, dixo'el Señor Ebo a 
$ Cóvertios y hazed cóvertir de todas vueftras 1m1- pHeb.en muy. 
quidades:y noos ferálainiquidad € cauíaderuyma mn. 
31 Echad de vofotros todas vuefttas iniquidades % Admitid La 
. annunciacion 
conque aveys rebellado: y v hazeos coracon nuevo ¿el Evanecio 
y efpiritu nuevo : Y porq morireys Cafa de lracl? con verdadera 
32 ¿Que no quiero la muerte del que mueré,di- Hi 
xo el Señor Ichova:hazcd pues cóvertir,y bivireys. 33, ,9,07.0% 
CAPIT. XIX. 19, Ab,36. 
Cemprehende el Propheta (por mandado de Dios) en una en- 26. 
decha la bistoria de lariyna de lerufalem, y del reyno, comen- +2 *5Y,14. 14 
fando eE fis alianga con los reyes comarcanos,y de la imesacion 29-3911-As. 
de fus costumbres. Deftrive la captivad del rey loachaz y delo- *“*** 
achin, y 4 la fin la de Sedechias,con la muerte de fs hyos y de [45 


vez. 


r Heb.en e- 
lic». 


a Compone, 


Tua levanta ea endecha fobre los Principes * a 


de 1íracl, 
2 Y dirás, Comofe echó entre los leones $ Teruíalem. 
b tú madre la leona: entre los leoncillos crió fus ca- 
chorros? E 2 
3 Y hizo fubir “uno defus cachorros: vino á ler leó- < Joachaz. 
cillo, y aprendió á prender prefa, y, 4 comer hóbres. 
4. Ya las Gentes oyeron dcel: fué tomado con e Egyp- 
el lazo deellas, y eruxcronlo con grillos ¿la tierra de ¿3,y 2,Chió. 
Egypt0. —. 2. 35... 
5  X viendo que *aviacfperado mucho tiem- el ps 
po, y que le perdia fu efperanga, tomó fotro de Íus FHeb, uno, 
cachorros, y pufolo por leoncillo: loachin.. + 
6 Yelgandava entre los leones:hizo le lconci. $ “Stwmun- 
dd a cata con los 
llo,aprendió 4 prender prela, comió hombres. reyes comar 
7 Y h conoció fus biudas, y affoló fus ciudades canos. 
y la tierra y ¿fu abundancia fué aflolada de la boz nie 
de lu bramido. j ¡Heb fa ple. 
: 8 Y dieron fobre el las Gentes de las provinci- niud.q d-lo- 
as de alderredor: y eltendieron lobre el fu red: fue ELLO 
qual lle. 
pfefo en fu hoyo. —. vandolo 4 
9 Y pulicronlo en carcel con cadenas: y! truxe- Babrlon:s 
ronloál Rey de Babylonia: merieronlo en fortale. «4 enc! 
A cam nO CIR 
zas,que lu boz no le oyefle mas fobre los montes formes la 
de Tírae!. .  prophec:a de 
10 K Tu madre fue como una vid len tu langre, 199% esp. 


da a . 23. 18.719, 
plantada junto á aguas, haziendo fruto, y echando ¿6307 7 


ramas 4 cauía de las muchas aguas. . AN Apolttophs 
vw, pa E 2 loaciin. 
11 Yellatuvo varas fuertes para Íceptros du Se- lEn tulinaje, 


ñores, y fu eftatura le levantó encima entre las ra- 
mas: y fue viíta con fu altura, y con la multitud det Os 13, 55 


lus tamos. a mO oriental, 
12 Y fue arrancada conm.yra,derribada entierra, iria 
t y viento MSOolano fecó la Fad donaulbeda n Sus OS 
fs ramas, y fecaronte: n la vara de lu fuerga coníu- fucries. ver, 14 
mio fuego. ua 


113 Y aoraes plantada en el deficrro,en tierra de ó afugo de 
fequedad y de o lequera. l  .  Sedechras. 
14 Y p (alió fuego de la vara de (us ramos y cófu- a | 
“>, > 3, . por eño 
fumió fu fruto: y no qdó en ella vara fuerte, Íceptro decha. 
para enfeñpreár. Endechacs, y ade endecha fervira. 
CAP, 


EZECHIEL. 


CAPIT Xx. 

 . Pormandado de Dios el Propheta propone d ciertos ancianos 
de fo Pueblo,que le venian á conflt ar en perfena de todo el Pue- 
blo, las muchas vezes que fis antepafJados rebellaron contra Dios 
: * em el defierto y defpues, y los caftigos que en ellos hizo, aunque $- 
empre con mi (¿ricerdia. 11. Aplicando la narracion 4 los prefen- 
tcs les densncia, que pues ellos no fon mejores q fus padres,el tam- 
bienlos castigará conforme d las amenazas de fis Ley. ÍU. Em- 
pero q al cabo del cajtygo recogerá fi Jglejsa, ¿la quel dard ver- 
dadero conocimiento de (4 peccado, y de 5 mifmo, y anfi la ama- 
Yá y le dará graciaconque lebaga agradables fervicios. Es la 
promef]a del Nuevo Tejtamento. 1111. Mandale que conwna pa- 

rabola inrime añn d Ludea fu deftruycion, 


do bed Acontreció 2 en el año feptimo,en el mes Quin- 
chin.arri,t. 4. to, álos die2 del mes, qxe vinieron algunos de 


los Ancianos de Iíracl á confultar á Iehova; y 
alTentaronfe delante de mi: 
2 Y fue Palabra de Ichova á mi,diziendo: 
Hijo del hombre, habla 4los Ancianos de 
Jírael, y diles: Aníi dixo el Señor lehova: A conful- 
b Heb. fi pre- tarme venis volotros? Bivo yo, b que yo no os re- 
guntaré A vo. f, pones E tá 
FAL 4 uieres los < juzgar tu ? quieres los juzgar 
22.36. dá hijo del abre notific es las ion: - 
o nmveness- us padres: 
ap. 5 Y diles: Aníi dixo el Señor lehova: El dia 
era.  Qcícoziállrael, y que dalcé mi mano por la fimi- 
d Promert. ente de la Cala de lacob, y + que fue conocido dee- 
llosen la tierra de Egypto, q alcé mi mano á ellos, 
diziendo, « Y o foy lehova vueítro Dios: 
6 Aquel dia que les alcé nxi mano,que los faca- 
ria de la tierra deEgypto,d la tierra que les avia pro- 
fHeb.elder. Veydo, que corre leche y miel, que es fla mas her- 


€ Summa del 
Concierto. 


feo de 8:c.  moflade todas las tierras: 
7 Entonces les dixe, Cada uno eche de í 8 las 
Todo culto bominaci de fus oi : 
edios fabn, 3D0minaciones de lus ojos, y 10 os contamineys en 
cado porfu losidolos de EEy Pro, yo foy Ichova vueltro Dios. 
camalpare- 8 Y ellos rebellaron contra mi, y no quifieron 
sd, obedecerme:no echd de fi cada uno las abominaci- 
ones de lus ojos, ni dexaron los idolos de Egypto: 
y dixc ( derramaria mi yra fobreellos para cumplir 
mi enojo en ello; en medio de la tierra de Egypro. 
h S.Con ellos 


s.C Mas h hize acauía de mi Nombre, porque 

odia ino fe infamalle en los ojos de las Gétes, en medio 

contaminalfe. de las qualeseftavan: en cuyos ojos fue conocido 
deellos pata lacarlos de tierra de Egypto. 


$Exod.13,18 10 + Y faquélos de la tierra de Egypto, y truxe- 


a pte » los al defierto. | 
Gau.zia, 11 *tY diles mis ordenancas, y declaréles mis 


$ Exod 20,8. derechos: los quales el hombre que los hiziere, bi- 
31-14, yirá por ellos. 
k Confirma- 12 Y *dilestambien mis Sabbados que fueflen 
cion y (ellos por E feñalentre mi y ellos: porque fupieflen que 
tlel Pao. yo foy Ichova quelos fanBifico. 
13 Y rebellaron contra mi la Cafa de Iírael cn el 
9. defterto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe- 
1Leed Num. charon mis derechos, los qualesel hombre que los 
+ Como ver, 9 hiziere, bivirá por ellos:! y mis Sabbados profana- 
1 Mirélos con TON En grán.manera: y dixeq avia de derramar fo- 
ri bre ellos mi yra en el defiérto para confumirlos. . 
fezumanuej. 14 Masthizeácaula de mi Nombre, porque 
tros antepaj. NO Íe infamalle delante de los ojos de las Gentes,de- 
Sados enguá- lante de cuyos ojoslos faqué. 
marenperal 15 _* Y tambien yoles alcé mi mano en el def- 
camino que erto,Q no los meteria en la tierra q lesdi, G corre le- 
pal esa che y miel,+ q esla mas hermofa de todas las tierras; 
qual f A 2. 16 Porque defecharon mis derechos, y no an- 
parseren,ne duvieron en mis ordenancas, y mis Sabbados pro - 
pd Fanacon:porgue tras fus idolos yva fu coracon. 
derraapr. 17 Y perdonó Jos mi ojo no los matando, ni los 
4. ¿ Dios de- conflumi en el defierto: 
a 18 Mas dixe en el delierto 4 (us hijos:m No an- 
4 los bembres Jeys en las ordenancas de vueftros padres, ni guar- 


Ab. 1, deys lusleyes, ni os contamineys en Lus idolos: 
o 


19 Yo foy lehova vueltro Dios:andad en mis ori 
denancas, y o mis derechos, y hazeldos. 

20 Y fanctificad mis Sabbados, y fean por feñal 
entre mi y volotros: paraque lepays que yo /oy le. 
hova vueftro Dios. 

21 Ylos hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenancas,ni guardaron mis derechos 
aba hazerlos, los quales el hombre que los hiziere, 

ivirá por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra [obre ellos, para cumplir mi 
enojo en ellos en el defierto: 

22 Mas retruxe mi mano, y + hize por cauía 
mi Nombre,porque no fe infamafle enlos ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faqué. 

23 Y tambien, yo lesalcé mi mano en el defier- 
to t que los efparziria entre las Gentes, y que los a- € Deu.28.64 
ventaria por las tierras: 

24 Porqueno hizieron mis derechos, y defecha- 
ron mis ordenangas, y profanaron mis Sabbados, y 
tras losidolos de fus padres fe les fueron lus ojos. 

25 Y tambien yo 1 les di ordenancas no buenas, n Les permiz- 


de tAr.ver.9. 


y derechos por los quales no bivirán, ti que cy el 
26 Y 9 contaminélos en fus offrendas,haziendo prisa 


P paflar todo primogenito,para hazerlo,affolar:por- como 
Ale Í eno ue de foy lehova. d rea 
27 q Por tanto hijo del hombre habla Ala caía de , de 
Y(rael, y diles, Aníj dixo el Señor lehova:A un 4en dexélos coa» 
elto mc affrentaron vueítros padres quando rebe- taminar. 
llaron contra mi rebellion: | pi 
28 Porque yo los inctí en la tierra, fobre laqual yo q En lo mií- 


avia alcado mi mano que les avia de dar: y * mira- Mmoque 
Tos 230ta. 


« ron todo collado alto, y 4 todo arbol clpeflo: Y A- -Pieca 


li facrificaron fus facrificos: y alli dieron Í la yra de efperanca en 


fus offrendas: y alli pulieron el olor de lu fuavidad, (Us :dolatrias. 


£ La pra mala 


y alli derramaron fus derramaduras. de Ss. 


29 Y yolesdixe: Que esefte alto, que vofotros 
venis alli? Y fue llamado fu nombre * Bamah, haf- * ra 
ta el dia de oy. | pis 

30 Porranto did la Cafa de Iíracl: Aníi dixo el por excdpo- 
Señor lehova: No os contaminays voforros 4 la Cia» 
manera de vueítros padres, y fornicays tras .fus a- 
bominaciones? W 

31 Porque ofreciendo vueftras offrendas, hazi- 
endo paílar vueítros hijos por el fuego os aveyscó. 
taminado có todos vueítros idolos haíta oy:* y rel- 4Arr. ver. 3. 
ponderos he yo Cafa de Hrael? bivo yo,dixo el Se- 
ñor lehova,que no os refpondceré, 

32 Y Y loque peníaftes, no lerá: porque dezis, u He». loque 
Seamos como las Gentes,como las familias de las == ser di 
naciones, (irviendo Xx 4 la maderá, y á la piedra. il i 

33 Bivo yo,dixo el Señot lehova, que con ma- xA los idels 
no fuerte y braco eltendido, y enojo derramado Pel 
tengo de rey nar fobre vofotros. : 

34 Y os facaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de las tierras en que cftays efparzidos, có mano fu- 
erte, y braco eftendido, y enojo derramado. 

35 Y traerosheal dede de pueblos: y alli Jtti- 
garé con vofotros cara á cara: 

36  Comolitigué con vueítros padggs en el de(1- 
erto de la tierra de Egypto, aníi lnlgard con volo- 
tros, dixo el Señor lehova.: 

37 Y Y hazeroshé paflar debaxo de vara: y tra- 
eroshé en vinculo de Conicia: a vemada del 

38 Y apartaré de entre vofotros los rebeldes, ! ganado: Lev. 
losque rebellaron contra mi: de la tierra de fus:del- %:3> 

tierros los facaré, y a la cierra de racl no vendrán: 
y labreys que yo fay Tehova, 


y Cótaros le. 
e: merhaph. 


9 q Y voforres, 0.Cafa de Mrael, Anfi dixoe! Se- 111 
hor Jehova. Andad cada una tras fus idolos y fer- 
vildes, puelque á mi no se obedeceys: y no profa- 
neys mas mi fanétto Nombre con vúeftras offren- 
das, y con vueftros idolos. : A 


] 40 Porque 


_—— 


-EZECHIEL. 


=Enmisan, 42 Porque * en el monte de mi Sandidad, en el 

£o monte... AÍTO monte de Tírael, dixo el Señor Ichova, alli m3 

Lead: Ifa.3.3 Tervirá 4 mi toda la Cala de Iírael, toda ella, en la 

grid tierra:alli « los querré, y alli demandaré weftras of- 

e 02 frendas, y las primicias de vucítros dones b conto 

bContodo das vucítras o difcaciones : 

loque me có- ¿1  cConotor de fuavidad os querré,quando 0$ 

E oviere lacado de entre los pucblos, y os Aviere fun- 

acceptiffimo tado de las tierras en que eltays elpartidos: y feré 

fecrifcio- * fanétificado en volorros en los ojos de las Gentes. ' 
42 Y labreys que yo/oy Ichova, quando os ovi- 

ere metido en la tierra de 1frael: énta tierra por la 

$L0e4.Gom. qual alcé mi mano,+ que la daria 4 vueftrós pádres. 
24-22, 43 Y allios acordareysde vueftros caminos, y 
de todos vueítros hechos en que os contantinaftes: 

y fereys d confulos en vueítra mi/ms preflencia por 

. todas vueftros males que heziftes. e A 

Y (abreys que yo foylehova,quando t hizie- 
re con vofotros por cauía de mi Nombre,no fegun 
vueítros caminos malos,ni legun vucítras obras co- 
rruptas, o Caía de Híracl, dixo el Señor Ichova, 

45 Y Y fus Palabra de Ichova 4 mi diziendo, 

- 46 Hijo del hombre,pon tu roftro azia el Medi- 
odia, y * gotea al Mediodía, y ora contrael 
bofqus de la campaña del Mediodia:  - ; 

47 Y diras ál bofque del Mediodia,Oye palabra 
de lehova: Aníi dixo el Señor lehova: Heaqui que 
yo enciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 
eli “ura do f arbol verde, y todo arbol feco: no le apagará la 
25,91.  Mamadel fuegosy ferán quemados en elfa todos ro- 
£tros, deíde el Mediodia haíta el A quilon. 

43 Y verátoda carne que yo lehova lo encendi: 

no le apagará. . a 
| 49 Y dixe, Ah, Señor lehova, Ellos me dizen, 

os $ No refranca efte refranes? j 


CAPIT. XXI 
Manda Dios al Prophera que denuncie la afJolacion de leru[a- 
Jalemm por Nabuchodonofór. 11. Enwna pintura le da el fym- 
bolo de lavenida del exercsto de los Chaldeos fobre ella. 111.Con- 
tra Sedechias 1 ey de Luda, porqse quebrantó el juramento ál rey 
de Babylonia. 1111.Consra los Ammomitas. , 


Fue Palabra, de lehova á mi, diziendo, 


cion de: pec- 
caado.Arr.6,9 


f Como Árr. 2 Hijo del hombre, Pon tu roítro contra 
20.46, Lerd leruíalem, y + gotea fobre los lanGuarios, y 
eM?.33,3. 


Ad prophetiza fobre la tierra de lfrael: 
2 3 


Y dirás á la rierra de 1Mrael, Aníi dixo Icho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de lu ¡lees y talaré de ti al jufto, y al impío. 

4 Y porquanto talaré de ti al juíto y alimpio, 
portanto mi cuchillo faldrá de fu vayna contra to- 
da carne,deíde el Mediodia haíta el Aquilon. 

5 Y fabratoda carne que yo Ichova faqué mii 
cuchillo de lu vayna; 2 no bolverá mas..: > 

6 Y tu hijo del hombre gime con quebrantami- 
ento de tus lomos, y con amargura,Gime delante de 

los ojos dcellos. 

Y (erá,que quando te dixeren,porque gimes 
» de rev de de tu? dirás: Porla fama bque viene: y todo coragon 
A fe defleyrá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
$ Leed 2,54. c(piritu le angultiará: y todas rodillas fe yran en a- 


2 AL vayna 
us prefto. 


41. og que vicne, y hazerfehá, dixo el Señoor 
chova. 
8 Y fuepalabra, de lehova a mi diziendo. 
. 9 Hijo de hombre prophetiza, y di, Aníi dixo 
eN de €! Señor lehova: Di, El cuchillo, el cuchillo eftía- 


Juda fe cnc. E y Fo eltá A 1 | 
minará, 10 Para degollar viétimas eltá amolado;paraque 
ea relumbre eN Seicalado, Alegrarnos hemos? < a la 
d Dios da efta Vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. | 
Pa. 11 Y diolo á acicalar para tenerenla mano;el 
infirumento?, CUChillo cftá amolado, y el eftá acicalado para en- 
yo 65. tregarlo en mano del matador. 


o 


- madosa4mand. . : 


| Fol.240 
12. Clama y anta Ó hijo del hombre, porque ef - 
to ferá lobre mi Pueblo, efte ferá fobre todos los 
ere epa lfrael Temores de cuchillo ferán á mi 

ue blo; portanto € hiere el muflo; 

13 Porque «tra prueva, Y que fri4,! fi no me- e Affudo de 
nofpreciafle la vara,dixo el Señór Lchova? humbre má- 
: 14 Tu pues hijó del hombre, prophetiza y bate o Pl 
una mano con otra, y 8 doblufe'el cucbillo la terce- fs. yono los 
ra vez, el cuchillo de muertos; h ete escuchillo de esfbgaliedan- 
gran matanca que los perretrará, * * o 

15 : Paraque el coracon te deflia,y los trompeco- dondekiegar> 
nes le multipliquen: en todas las puertas deellos he 1 íus pec.a- 
dado elpanto de cuchillo.A y que es hecho paraque 
relumbre, y es aderecado para de gollar,  Chakd.tater- 
-36 Ponte 4 una parte; ponte d la dieftra, 6 ponte cera vez fobre 
dia Ginieftra: azia donde tu roftro fe determinére. AT 2-Neyo 
- 17 Y Y yotambien batiré mi ma00 con mi- mis! h Esá ab.cu- 
no, y haré delcáfar mi yrá, Yo lehova he hablado. chillo ec. 

13 q Y fue Palabra de lehova á mijdiziendo.” E daa brsr 

19 Y tu hifodel hombre k leñatare dos caminós catuado ae - 
por donde venga! el cuchillo del Rey de Babylo- Ar pusbioran 


g Vengan los 


nia; de una miíma tierra falgan ambos: y " haz“ un ae” 
exercito: enel principio del camino 2 de la ciudad Angy, leed 
lo harás. UA 24 PA Least 28.63, 
20 “ El camino feñalarás por donde venga el cn- o e > 
chillo 4 Rabbzth de los hijos 'de Amon: y 4 Judas. tersla. * 
en lerníalem la fuerte, - . c Mene 
21 Porque el Rey de Babylonia fe paró en una k Tiotacomo 


encrucijada, al principio de dos caminos, P para a- Árm.4.s. 
lbs eS cio (actas: confulró 4 en is e 
o!os, miró * el higado. al 
22 Laadivinacion fue £2 lu manderccha, fJbre das 
lerulalem,para poner capitanes,para abrir la boca da $ quolale de 
la matanca, para levantar la bo2 en grito, parapo- 5 $ ararás va 
e contra las puertas, para fandar báluar- camino 
ee, y edificar fuerte.  . * defpues 

23 Ytferles hácomo quien adivina mentira en I502 ld 
lus ojos por ¿Bar juramérados con juramétosi eHós: Rab. y el eco 
mas el trac ¿la memoria la maldad, para préderlo;. + lerufakm. 

24 Portáto aníi dixo el Señor lehova: Porguan: [uri oa 
to aveys hecho veniren memoria vucítra3 maldá. perlliciones 
des, manifeíftando vueftras trayciones, y defcubri- Porqualca- 
endo vueítros peccados én rodas vueftras obras: ¿Hop ente. 
porquanto aveys venido en miemoria, lereys to, raphim. lueá. 
17,15. 

25 4 Y tu profano y impio Principe de Irae), 5 dela vic- 
co A vino en el tiempo de la confumacion de (S G tomaffe 

a mí ce os nos a €l camino 

26 Aníi dixoel Señor lehova, Quita lá mitra, Ao 
quita la corona. Y Elta no yers fiermpre cita. Al baxo 1 8.4 los de 
alcaré:y al alto abaxaré. ! ervf. la e 

27 Delreves, del teves,del reves X latomaré: y 540 79 
ño ferá elta mas,haftaque venga aquel Y cuyo es el 
derecho, y yo * lo entregaré.  - uNo rcpne- 

28 q Y tu hijo del hombre propheriza, y dirás: ETu corona, 
Aníi dixo el Señor Iehoya fobre los hijos de Am. o, gloria. 
mon, y fu verguenca: dirás pues, El cuchillo, el cu» 754 Rey» 
chillo etá defvaynado paradcgollar:acicalado para 2 A Sedechis 
confumir con refplandor. 3. 

29 « Prophctizan te vanidad,adivinan re rhentira ¿MIE 
para entregarte con los cuellos de los malos P len- bhetas. Heb, 
tenciados 4 muerte, cuyo dia vino en tiertipo de la en ver 2 11v4- 
confumacion de 'a maldad. re 

30. Tornarlohé 4 fu vayna?En el lugar donde te cos. cuyo. 
criafte, en la tierra € donde has bivido te tengo de Ecsenciendo 
fUZz ar. ; : os ludios 
3 3 Y derramaré fobreti mi yra: el fuego de mi EN A 
enojo haré d encender (obre ti:y yo te entregaré en cHeb.de ws 
mano de hóbres temerarios artifices de deltruyció. Pabitacio- 


32 Del fuego ferás para fer confumido:tu langre dl Heb. foplas, 


LLL 


. 


(erí en medio de lA tierra:no avrá mas memoria de 
ti:porque yo-Ichová tse hablado. 0% 
CAP. 


EZECHIEL. 


'CAP IT. XXLI 


Pone el Propbeta,por mandado de Dios, la acenfacion 2 Lera. 
Jalem, y hazele los cargos efpeciales por los quales la caftigara 


tan duramente. 


«s 


Fue palabra de lehova a mi,diziendo, 
2 Y tu,d hijo del hombre, t no 4juzgarás 
Ade > tumnojuzgarástu ala b Ciudad derramadora 
Sas. dela fangre , y le moftrarás todas fus abominacio- 
Cs eb.ciudad NES? : 
rio: 3 Y dirás, Aníi dixo el Señor lehova : Ciudad 
¿ peo bed derramadora de fangre en medio de fi, < paraque 
do fir caftigo. venga fu hora: y que hizo idolos dcontra hi mitos 
d Por mal. para contaminarfe. . 
4 En tu fangre que derramafte, peccaíte: y en 
tús idolos que hezifte, te oacmiates has hecho 
: acercar tus dias, y has llegado 4 tus años : por tanto 
, + te he dado en verguengaá las Gentes, y en eícarnio 
.. todas las tierras. ñ a 
+= 5 Lasque-eftán cerca, y las que cftán lexos de 
des - tá, fe reyrán de ti: Suzía e le pri y f grande en 
f Ciudad mu» quebrantamiento. PoR 
chas ness 16. Heaqui que los Principes de Iírael cada uno 
5 comegida. Í£84n 8 fl poder fueron en ti para derramar langre. 
ghcb,braso. 7  Alpadre y ala madre defpreciaron en ti:con 
- — efeftrangera trataran con calumnia en imedio de 
. Osopprimi- 65. > ota z 4 la biuda h acpojaon en a 
Eb OsASA Mis lanétuarios menofpreciaíte: y mis 
de bados enfuziafte. . ' Se PE d O 
tion,o,deeg- 9. i Malíincs uvg en ti para derramar fangre: +y 
Parris.s. Sobre los montes comieson en ti: hizieron luzieda- 
5 , ; 
t Lev,18,8.* des en medio de ti, ( ha 
10 : t La defnudez del padre defcubrieron en ti? 
la immunda de menftruo forcarom era ti. 


1.41,20.4, 


t Term. 5,8. 


ger de fu proximo: y cada uno contaminó fu nur» 
ra torpemente: y cada uno forcóen 114, lu herma- 
na hija de lu padre. 

k ES. viga 12 K Precio recibieron en ti para derramar fan- 
pobecho. ,  grezufura y logro tomalte: y átus proximos fran- 
rodos]o, car. Alte con violencia; ! olvidaltete de mi, dixo el Se- 

os. - Bor lehova. - 
m Me mara- 13 Y heaquique "herí mi mano á cauía de tu a- 

ADE us ho- Váticia que cometifte,y d cauía n de tus langres que 

icidi fuerori en medio deti. 

' 14 Eltará fírmetu coracoi? tus manos lerán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo lehova 
hablé, y haré.  : 
15 y yo te elparziré porlasGentes, y te aventa- 
ré por las tierras, y haré fenecer de ticu 1mmúdicia. 
oLlevartehas 16 Y %tomarás heredad en ti-en los ojos de las 
loqueavrás Gentes, y fabrás que yo fay Ichova. 
ganadocon ¡7 Y fue Palabra de lehova á mi, diziendo: 
"ero mehá- 18 Hijo del hombre,la Caía de lírael P (e mehan 
ido,aní aba- tornado en elcoria:todosellos como metal, y eftaño, 
xo. - y hierro, plomo en medio del horno, efcorias de 
tLeed Efas. 
35. ler.6,29. Plata le tornaron. A 
q Heb.ayun- 19 Porranto aníi dixo el Señor lehova,Porquan- 
paa totodos vofotros os aveys tornado en elcorias,por 
P Heb.foplar: tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem:; 
fDexaros he 20 ,9 Como qusenjunta plata, y metal, y hierro, y 
luego" plomo, y eftaño en medio del hormo,para Y encen- 
tiempo. der fuego en el para fundir: anfios juntaré en mi 
furor, y en mi yra: y haré repo(ar, y fundiros hé; 
21 Yoosjuntaré y loplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor: y fereys fundidos en medio deel,. 
22 Como fe funde la plata en medio del horno, 
aníi fereys fundidosen miedio de el; y fábreys que 
yolchova avré derramado m1 enojo fobre vofotros, 
23 Y fue Palabra de lehova 4 mi,diziendo, 
24 Hijo del hombre, Di a ella, Tu,tierra eres no 

t Heb.ni llo. limpia, t ni rociada con lluvia en el dia del furor. 

vidaenel8ec, 25 Laconjuracion de lus prophetas en medip 


. 
<A 


- 


31 + Y cada uno hizo abominacion con la mu- 


doclla.como leon bramando que atrebara prelxere- 
garon animas, tomaron haziendas y hontrra, aug- 
O lus biudas en medio pa 

2 us Sacerdotes y hurtaron mi Ley, y conta- % Abuliroa: 
minaron mis-lan Étuarios : entre Endo y probas ppal a 
no hizieron differencia t ni entre immundo y lim. cionde as 
pio hizieron differencia: y de mis fabbados elcondi- ata. 
eron fus ojos, y ye cra profanado en medio deeilos. + michi3.18 

27 +Sus Principesen medrto deella, como lobos Soph. 3. 3, 
que arrebatan le derramando fangre, para del- 
tru y las animas,para feguir el avaricia. 

28 Y fus Prophetas + los embarravan con lodo ; AS 
fuelto, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. * ? 
mentira, diziendo, Aníi dixo el Señor Ichova:y le- 
hova no avia hablado. 

29  X El pueblo de la tierra vpprimia de - 
lion, y robava robo: y ál ig o y plo Lo 
pan violencia, y al eftrangero opprimian fin de- 
recho. : 

-30 Y bulqué de ellos hombre Y que hiziefle valla- y Que fopa 
do, y que le pulielfe al portillo delante de mi porla £<W á ran 
tierra,paraque ye no la deftruyeffe, y no lo hallé: — Fusco, y de 

31 Por tanto derramé fobre ellos mi yra,con el otra parte á 
fuego de mi yra los confum!:y dí el camino de cllos “12 Lesd 
lobre lu cabega, dixo el Señor lehova. ¡dle 
0 CAPIT. XXIIL 
. Conunaperpeten parabola recita el Propbera las ¡idolatrias, 
Jimmunaicias, y las ligas con los pueblos eftrangeros, contra la 
Ley de Dios, del reyno de 1(rael, y del de Inda. primero del de If 
rael, yel caftigo con que Dios lo af]oló:para mostrar que no avi- 
endo eftarmentado en el antes aviendo trecho mucho peor defpmes 
14! amente merece el mifmo caftigo, y anfi fe le inma. 

Fue Palabra de lehova 4 mi, diziendo: 

2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 

de una madre: 

3 tLasquales fornicaron en Egypto: en fus ?Lecd Ar.20 
mocedades fornicaron..A li fueró apretadas fus te- % 44?-17,75 
tas, y alli fueró eftrujadas las tetas de fu virginidad. ua, 

Y llamavanfe, ¿ Aholah; la mayor, y b Aho- Tabernacido 
hibah fu hermana: las quales fueron < mias: y pari- deelia, el rey- 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, Aholah: ca ps yA 
y lerufalem, Aholibah. e. 

5 Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: puapar 


| Mi tabernar- 
y eds de fus enamorados, los AfTyrios fus lo es dla. 


luda, o lcm> 
6  Veítidos d de cardeno, capitanes, y principes. Glen. 

mancebos para cobdiciar todos, cavalleros que an- 24" 

davan a cavallo. d Era color 
7 Y * puío Íus fornicaciones con ellos, con to - de principes. 

dos los mas efcogidos de los hijos de los AfTyrios: y [eo Pao 

. 4 52. 

con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos 

los idolos deellos le contaminó. 

8 Y no dexó lus fornicaciones + de Egypto:por- 15_¿us ells 
que con ella fe echaron en fu mocedad; y ellos a- ds 
pretaron las tetas de fu virginidad, y derramaron “4324 
fobre ella lu fornicacion. 

9  Porloqual la entregué en mano de fus ena- 
morados: en mano de los hijos de los 'A fTyrios, de 
quien fe enamoró. . 

10 + Ellos defcubrieron fus verguencas, tomaron 
lus hijos, y fus hijas; y á ella matataron2 cuchillo, 
y f fue nombre a las mugeres: y hizieró en ella 8 Ju- £ Fuefamolo 

AÑ fa 


x El vulgo, 


$Arib..6 38 


yz10S. Genio de 
. E ra e 
11 EY vidolo fi hermana Aholibah, y corrom- Tage! 


pió lu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas yer.a 4. 
que las fornicaciones de fu hermana. £ Caltago: 
12 Delos hijos de los AfÍyrios fws vezinos fe e- P% 
namord, capitanes, y Principes, veltidos en pefec- ¿5 Ar.16,1 
cion, cavalleros que andan 4 cavallo, todos ellos 
mancebos de cobdiciar. 
13 Y vide quefe avia contaminado, y qwe un Ca- 


- mino erael de ambas. 


14 Y augmentró fus forpicaciones, y quando SS 


4% dejuzgare 


- do tnes hombres pintados en la páred, 
hb Ha, de ber. de los Chaldeos borda h de color: 
en Ta 15 Ceñidos de talabartes por fus lomos, y mi- 
¡H:b,reñidas tras ¿ pintadas en fus cabegas,todos ellos tenian pa 

recer de capitanes, á la manera de los hombres de 
Babylonia,nacidos en tierra de Chaldeos: 

16 Enamorófe deellosen viendolos, y embió- 
les menfageros en la tierra de los Chaldeos. 

17 Y entraron á ella los hombres de Babylonia 
4 la cama de los amores; y contaminaronla con fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 

eo ar E y fu defico fe hattó de ellos. 
E ¿haha 183 Y defnudó fus fornicaciones, y defcubrió 
taríe, d. fafti- [us verguécas:por loqual | mi anima fe hartó dee- 
diarfo - ,,. y, Ha,como fe avia ya hartado mi anima de fu her- 
deella, 3 Ñ e. 
m Bolvieido 19 Y multiplicó fus fornicaciones M trayendo en 
; hazer con” memoria los dias de fu mocedad en los quales a- 
s 8ec, ia fornicado en la tierra de Egypto. 


ymagines 


E Heb (uab. 


¡as álc, 
De lus dio- 20 Y enamorófe 2 de (us rufianes,cuya carte és 
fes deEgypto. como carne de aínos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 
Art,16,126, vallos. 

21 - * Y tornafte Ala memoria la fuziedad de tu 
mocedad, quando eftrujaron tus tetas en Egypto, 
por tetas de tu mocedad. o 

22 Porranto,Aholibah, anfi dixo el Señor le- 
hova: Heaqui que yo defpierto tus enamorados 
contra ti * de los quales fe hartó tu deffeo:y yo les 
haré que vengan contra ti enderredor, 

23 Los de Babylonia,y todos tos Chaldeos,ma- 
yordomos, y principes, y capitanes, todos los de 
Aflyria con ellos:mancebos de cóbdictar,capitanes 
y principes:todos ellos:nobles y «principales, que 
cavalgan a cavallo todos ellos. | 

Y vendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Elcudos,y pavefes,y capa- 
Sn : pondran cetes O poo Eonia tien ES y yo daré Pel 
Ss juyzio delante deellos:y por fus leyeste juzgaran, 
aria e Y pondré * mi Za O conta halo. con- 
»* Exo. 20,5- tigo.con furor :quitartchan tu nariz, y tus orejas: y 
jp het 4 loque te quedáre,caerá a cuchillo. Ellos tomarán 
E tus hijos y tus hijas:y lo que te quedare confumi- 
rá el fuego. | 
26 Y defnudartehan de tus veftidos, y toma- 
1 QA tusjeyas 12N E los vafos de tu gloria. 
pci 27 Y haré ceflar de ti tu luziedad,y tu fornica- 
cion de la tierra de Egypto:ni mas levantarás á e- 
llos tus ojos,ni nunca mas te acordarás de Egypto. 
28 Porque anúi dixo el Señor lehova, Heaqui 
f Delosqua- QUE Yo te entrego en mano de aquellos que tua- 
les te hartalte borrecifte : en mano de aquellos de los quales fe 


ar.y.r7.como y 
lero decian. hartó tu defíeo. 


A Comes y.19 


> Arrjv.17, 


cafligo desd 
Efa,28, 17» 
ler.25. 150 

x Heb gráde 
para caber. 


mana Samaria, : 
34 Bevcrlohas pues, y agotarlohas, yquebrarás 
. Sus tieftos:y tus tetas arrancarás:porque yo he ha- 
blado,dixo el Señor Iehova. E 
3y Portanco aníi dixo elSeñor lehova:Porquan- 


EZECHIEL. 


- Fol. 241 
ro te has olvidado de mi, y me has echado * tras 
tus elpaldas:lleva pues tu tambien y tu fuziedad y ¿1:52 Peod 
tus fornicaciones- y El calligo 

36 Y dixome.1ehova, hijo del hombre,* no juz- de tu Xc* 
garás ruá Aholah, y 4 Aholibah:y les denuniciarás *_€omo art, 
lusabominaciones? o IA En re 

37 Porque han adulterado,? y ay fangre en Íus z Y tambien 
s : ; . n hoQuci- 
manos.y han fornicado con fus idolos: y aun fus for habeis 
hijos * que me avian engendrado, hizieron paffar STA 
+ áellos quemando los, 22,2 
_38 Aunefto ras me hizieró:córaminaró mi Sá- Y 14 ds 
uario eri aquel dia : y profanaron misfabbados. ¿En honra 

39 Yaviendo facrifieado Tus hijos á lus idolos, defus idulos 
entravaníe en mi SanBuario el mifmo dia para “M0 v»32» 
contaminarlo:y heaqui que ari hizierón en me- . 
dio de mi Cafa. | 

40 Y quanto mas,*que embiaron por los hom- 
bres que vienen de lexos,4los quales avia fido em. 
biado menfagero:y heaqui que vinieron? Y por a- 
mor decHoste lavafte,y alcoholaíte tus ojos, y te 
ataviafte de atavios? ! | o 

41 Y fentaltete fobre teftrado honrrofo, y fue ino 
adornada meía delante b deel:y pulifte fobre e!la eítrado fegun 
mi perfume y mi olio, ro 

42 Y oyóle < eñ ella boz de compañad pacifica: ul os 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del ¿En leruíale, 
delierto para multiplicar los hombres: y e pulie- dEn heftas y 
ron manillas fobre fus manos, y corona de gloria ro AnS 
lobre fus cabegas. e Las damas 

43 Y dixe ála envejecida en adulterios + Aora de lesutako 
fenecerán fus fornicaciones, y Ella. 

44 Porque vinieron a ella como quien viene 4 
muger ramera:aníi vinicron á las (1zias mugeres 
Aholah,y Aholibah. 

45 Y hombresjuftos las juzgaran f por la ley de f Arr,16,58. 

y igniico e 
las adulteras, y por la ley de las que derraman fan- Y es 
gre;porq fon adulteras,y ay fangres en fus manos. de Dios. 

46 Porque aníi dixo el Señor Jehova : Yo haré 
fubir contra ellas * compañas:y yo las entregaré g * Arr,16,40., 
en alboroto y en rapina. E O 

47 Y lacompaña las apedreará á piedrasy ácu- id; 
chillarlashan con fus efpadas:mararán á lus hijos 
y 4 lus hijas, y fus calas quemarán á fuego. 

48 Y haré fenecerla fuziedad de la tierra y to- 
das las mugereselcarmentarán, y no harán fegun 
vueftra fuziedad. ds 

49 Y pondrán fobre vofotras vueítra fuziedad 

llevareys los peccados de vueftros ydolos : y fa- 
eys que yo foy el Señor Iehova, 


CAPIT. XXUIL 


Con otraparabola enfóña a Jerufalem la calamidad qué paf 
farian en el cerco, y la manera como el Rey y los fiyos faldrian, 
-bwyendo fs orden ni concierto, encastigo de fus idolatrias, y 
fingularmente de la fangre de los innocentes que defcabegaron 
enfas picotas, y quemaron en /ss quennaderos (rc. 
Fue palabra de lchova 4 mi 4 en el noveno a. as, dela ca 
A ño, enel res Decimo 4 los «diez del mes, dí- prividad de 
ziendo: loac Man, 
_ 2 Hijo del hombre,b Efcrivete el nombre de t Nora, toma 
elte dia,defte miímo dia:porqwe el Rey de Babylo- por memotia4 


*1.Rey.14, 9. 


*2,Rey.16 


“nia < fe fortificó fobre lerufalem efte mifino dia. € O.pons cera 


¿ Y habla 4la cala de rebellion d por parabola d cómo AÑ 

y diles: Aníi dixo el Señor lehova.Pon una * olla: +7.2. 

pon la,y echa tambien en ella agua. nal 
4  Íunta us piedas de care en ella 2 todas bue- 

nas piecas, pierna y:efpalda : hinchela de hucffos 

efcogidos. 

Toma una oveja efcogtda : y tambien*en- se Ab, y 50 
ciende los hueflos debaxo dcella : haz que hierva i 
Sus hervores:cozed tábié lus huellos détro deella. 

6 Portanto aníl dixo el Señor lehova : Ay de * 
E Hh la Ciudad 


EZECHIEL . | 


€ Homicidr. la Ciudad de € fangres,de la olla no cfpumada, y 
£sin euardas JUE fu cípuma no falso deella. Por fus piecas, por 
alzunordea. TUS piegas la faca:f no cayga fobre ella fuerte, 

6 1efpetto, fi- 7 Porque lug langre fue en medio de ella: b fo- 
no como yi- bre la cima de la piedra la pulo:no la derramó fo- 
Los Homis bre la tierra paraque fuefle cubierta con polvo, 
cidios G hizo 81 Para hazer fubir la yra, para hazer vengan- 
h En la picota ca: Yo pufeX fu langre fobre el lugar alto de la 
oi e piedra,porque no fea cubierta. 

iDiosdyraá£ 9 Portanto aníi dixo el Señor lehova:* A y de 
vengangade la Ciudad de fangres ; Tambien yo pues! haré 
A tangren- gran hoguera: 

k S,delosin- 10 Multiplicando la leña, encendiendo el fue- 


nocentes aníi pocon fumiendo la carne, y haziendo la falía: y los 


A Nabá 3,1 Duellos ferán quemados. — - 
Abacjata, 11 Y aflentandola vazía fobre fus brafas para- 
J Aludio dla que fe efcallente,y fe queme fu hondon: y fe fun- 
quenia dea-  daenella fu fuziedad, (e confuma fu cípuma. 
tias,ler. 26.20 


12 En fraudes fe canfóo,ni nunca falió deella fu 
mucha efpuma. En fuego ferá confumida fu 
e[puma. 

13 Entu [uziedad mala fenecerás:porq te limpié, 


no te limpiafte tu de tu fuziedad : nunca mas te” 


impiarás, haítaq de haga delcafar mi yra fobre ti. 
14 Yofehova hablé: vino, y bize. No mc tor- 
naré atras,ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Ichova. 
15 Y fue Palabra de lehova 4 mi,diziendo, 
16 Hijo del hombre,heaqui que yo te quito por 
m Loque mas muerte Mm el defled'de tus ojos¡no endeches ni Jlo- 
quieres. A Tes,ni te venga lagrima. 
A Hob,ca a. 17 ” Repolate de gemir,ni hagas luto de mor- 
tuorios:ata tu bonete fobre ti, y pon tus qapatos 
nos en tus piessy no te cubras o con reboco, ni co- 
e embóees, Mas pan P de hombres. 
> Lev.13,45, 18 Y hablé al Pueblo por la mañana, y á la tar- 
 Mich3, 7, de murió mi muger: y á la mañana hize como me: 
do des: fue mandado. — : 
tros para có- 19 Y el Pueblo me dixo, No nos enfeñarás que 
fuelo, nos fignifican eftas cofas,que tu hazes? 
dc 20 Y yoles dixe,Palabra de lehova fue 4 mi,di- 
ziendo: 
21 Diála Caía de Traci, Aníi dixo el Señor Di- 
q O.la gloria, Os:Heaqui q yo contamino mi SáGuario, y la fo- 
y Vuefiras w- bervia de vucítra fortaleza, 1 el deco de vueítros 
meta” ojos, y el regalo de vueítra anima:vucítros hijos, y 
f5.enlerar vueftras hijas £ que dexaítes,cacrán á cuchillo. 
LINO da Y hareys de la manera q yo hize; * po os cu- 
rireys con reboco,ni comereys pan de hombres, 
23 Y vueftros bonetes eftarán fobre vueítras ca- 
becas, y vueítros gapatosen vueítros pies:no en- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys 3 cau- 
la de vueítras maldades, y gemireys unos có otros. 
24 YÍeroshá Ezechiel en portento : fegun to- 
das las colas que el hizo,hareys:en viniendo cíto, 
entonces fabreys que yo foy el Señor Iehova. 
25 Y tu hijo del hombre,el dia que yo-quitaré 
e El Templo deellos : íu fortaleza,el gozo de fu gloria, el deflto 
Xc,art.v,21 de [us ojos: y el cuydado de lus animas, lus hijos y 


lus hijas. 
« Hebboydo 26 Efledia vendrád ti sm efcapado Y para traer 
deorejas. — Jasmuevas, : 


27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el elta- 
padosy hablarás, y no eftarás mas mudo : y fer les 
as en portento: y labrán que yo foy lehova. 
. CAPIT. XXV. 

Contra los Ammonitas, Moabitas, Idumeos y Paleftinos,por 
averfz hallado cr el campo delos Chaldeos contra: Íerufalem 
en futema,y averfe avido conella cruelmente. 

Fue Palabra de lehova,á mi diziendo, 
e, 2 Hijo del hombre, Pon tu roítro azia los 


hijos de Amman, y prophetiza fobre ellos, | 
Y dirás a los hijos de Ammon,O yd Palabra 
del Señor lchova.A nís dixo el Señor lehova:Por- 
quanto dixifte,Hala,fobre mi Santuario, que fue 
profanado;y lobre la tierra de Jíraci, que fue año- 
lada:y fobre la Cafa de Juda porque andu vierona 
caprividad; 
4 Portanto hbeaqui que yoteentregoba los o Pe 

Orientales por heredad:y pondran fus palacios en 
ti,y pondrán en ti lustiendas. Ellos comerán tus 
fementeras y “ beverán cu leche. c Aludió 4 14 

5 Y pondré a d Rabbath por habitacion de ca- coftumba de 


mellos;y los hijos de Ammon por majada deo-!9* a | 
ve jas,y fabreys que yo oy lehova- ops Aras 


6 Porque anít dixu el Señor lehova:Porquan- nítes ac. 21.20 
tos tu baciíte tus manos, y pateafte, y tegozaíte Pal E 
de animo f é1 todo tu menofprecio fobre la tierra 49,2, ' ' 
de líracl. 

7 Portanto heaqui que yo eftendími mano E 
fobre ti, y yo te entregaré a las Gentes para fer Ía- .45.21,1 
Erro yo te cortaré de entre los pucblos, y te /s Nes, 

eltruyré de entre las tierras: yote racré , y fabrás e 
que yo foy Ichova. o pe 

8  Aníi dixo el Señor lehova:* Porquanto di- * ler.48,1,ére 
xo Moab y Seir,Heaqui la Caía de luda es 8 como Ane de 
todas las Gentes: de 

9  Portanto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab dcíde las ciudades,defde lus ciudades, que «es 
en fu fin, las tierras deflcables de Berh-jelirnorh, y 
Bahal-mehon, y Cariathaim, 

10 Los hijos del Oriente contralos hijos de 
Ammon:y yo la entregaré por heredad, paraque no 
aya mas memoria de los hijos de Anmon entre 
las Gentes. i 

11 Tambien en Moab haré juyzios, y fabrán 
que yo .fey Iehova. 

12 Anífi dixo el Señor Ichova,Por loq hizo h E-h di 
dó,quando*Fhizo venganga cótra la Caja de luda, «Lead pas, 

i que ron peccando, y le vengaron deellos, 137.7. 

13  Portanto aníi dixo el Señor Ichova, Y otam-13. los Tdo- 
bien eftenderé mi mano fobre Edom, y talaré de dot de 1 
ella hóbres y beítias:y la aflolaré*k delde Theman *Leed 10,47, 
y Dedan cacrán ácuchillo. * him z 

14 Y pondré mi venganca en Edom por la ma- ote, e 
no de mi Pueblo Hrael.y haranen Edom fegun mi ¿eósbiar Ea, 
enojo, y fegun mi yra:y conocerán mi venganca, ''4 
dixo el Señor Ichova. 

15 Aníi dixo el Señor lehova: Por loque hizie- 
ron los Paleftinos lcon venganca, quando hizie- 1 Por vengaríe 
ron venganca con menoíprecio de animo hafta 
deftruycion M de enemiftades perpetuas, m De enení- 

16 Portanto aníi dixo el Señor lehová: Heaqui $” PSPeeuta, 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos: y 
talaré los Ceretheos, y deftuyré el reíto » dea ri- 
bera de la mar. : 

17 Y haré en ellos grandes vengancas con re- 
prehenfiones de yra: y fabrán que yo fey lehova, 
Quando diere mi venganca en ellos. 

'CAPIT. XXVI 

Por la mifma razonintima a Tyro fu riwyna y affolacion t0- 
tal finefperanga de fureflauracion cn ningun tiempo. Lo qual 
Je entendera de lavieja Tyro Geflava en lacon:inente,y avit- 
do fido defiryda una vez , Alexandro fe frvió de Jus rnas 
en el combate dela Nueva Tyro(G dejpues fe edificó dentro delo 
mar) pavacerrar el estrecho , porque aquelo faltava para el 
cumplimiento deesta probecia, como eta y.12. y 20.y 21:.Ni e- 


» HA, del 
te de a 


. Fa prophecia es contraria a la de Efa,23.que le promete retar 


ration : porque la ref? auración no fue en el mifino lugar donde 

efrava ames, fino dentro de la mar, y anfi ambas prophetias, 
aunque al parecer contrarias, fueron cumplidas . | ] 

Acoxiteció Y en el undecimo año,en el prime » Como Mat; 
ro del mes, que fue Palabra de Ichova á mi di- 24.1. 
. ziendo. 
2 Hijo del hóbre,Porguáro Tyro'dixo lobre le- 
- — ruíalem 


y 


EZECHIEL 


b Freguentada rufal£, Hala,Quebrárada es la era pueíta * de los 


Ao pucblos.A mi b le cóvirtió.Sere llena,ella delierta: 
bS.bfrequé- 3 Portanto aníi dixo el Señor lehova: Heaqui 


cis dicha de gqueyo contra ti, O Tyro? y haré lubir contra tí 
lara muchas gentes,como la mar haze (ubir lus ondas. 
don,o de Car . 4: Y diffiparari los muros de Tyro, y deftruy- 
shagoaugmé. rán fus torres:y facare deélla lu polvo, y bonertah 
usd Ty < enla altura de la piedra. 
so, Eñz.23.10. $ Tendedero de redes leráen medio de la 
e Enpicira al- mar,porque y 0he hablado dixo el Señor lehova, 


18 Qquden la . , 
a y Será laqueada de Jas Gentes. 
qn 6 Ye Cas hijas que e/fan en el campo, lerán mu- 


dS,de pcíca- ertas 4 cuchillosy fabrám que yo /sy lchova. 
sus aldeas, 7 Porque ank dixo el Señor lehova : Heaqui 
” gueyotraygo contra Tyroá4 Nabuchodonolor 
ey de Babylonia de la parte del Aquilon, Rey de 
seyes,con cavallos, y carros, y cavalleros, y compa- 
ñias,y mucho pueblo. . 

8 Tus hijas que ganen el campo, matará 4 cu- 
chillo, y pondrá contra ti yngerios: y fundarácon- 
tra ti baluarte, y affirmará contra ti Feltudo. 

9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 
¡de o de muros, y tus torres deftruyrá con (us $ martillos. 
“222 19 Conla multitud de fus cavallos te cubrirá 
el polvo deellos,conel eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas,y de los carros temblarán tus mu- 
ros quando entráre por tus puertas como por por- 
tillos de ciudad deftruyda. 
11 Con las uñas de lus cavallos hollará todas tus 
h Tustrophe- calles , ¿tu pueblo matarád cuchillo:h y las efta- 
ee saves" tuas de tu fortaleza decendirán á tierra. 

uerras. 12 Y robarán tus riquezas, y faquearán tus mer- 

Anú lo hizo caderias,y deftruyrán tus muros:y tus caías preci- 
sr ofas deftruyran,y tus piedras y tu madera, y ¡tu 
de Tyro Ll polvo pondran en medio de las aguas, 


f Pavelada. 


Meva, 13 *Y haré ceflar el eftruendo de tus cancio- 
y: E nes; y el fon de tus vihuelas no le oyrá mas. 


14 Y te pondré X como altura de piedra *tende 
dero de redes ferás : ! ni munca mas ferás edificada 
porq yo Iehova he hablado, dixo el Señor lehova. 

15 Aníi dixoel Señor lehova a Tyro : Cierta- 
mente del eftruendo de tu cayda,quando gritarán 
Láfaa on 1an 1OS heridos, quando la matanca (ra hecha en me- 
gras mgnfei, dio de ti,las Las temblarán. 

. qué mac. 16 Y todos los principes m de la mar decendí- 

Wa Ls : 

ss. 45 as, Yin de (us (llas, y oa fus mantos, y delnuda- 

ver, 21. y 17, ran fus ropas bordadas, veftiríchan de elpantos, 

36) ra '9. (Erarfehan fobre la tierra, y elpavoreceríchan á ca- 

de ha a da momento, y eftarán attonitos » Ígbre ti. 

diter. 17 Ylevantarán lobre ti endechas, y dirán fobre 
ti,Como pereciíte,Poblada en las mares? Ciudad 

S.dela mar, QUe fué alabada,que fue fuerte en la mar, ella y Tus 

de la cofta.  IMmoradores que ponian fu efpanto 4 todos 0 fus 

moradores. 

18 Aora feefpavorecerán las Ifasel día de tu 
cayda: y efpantarfehán P de tu lalida las Ilas que 
efanen la mar. 

19 Porque aníi dixo el Señor lehová:To te tor- 
naré ciudad aflolada,como las ciudades que no fe 
habitan: yo haré fubir fobre ti el abifmo:y las mu- 
chas aguas re cubrirán. 

20 Y te haré decendir conlosque decienden al 


y Deru fa, 


- q €enlos  fepulchro,4 con el Pueblo del figlo : y te pondré £ 
oa e €n lo mas baxo de la tierra como los deliertos an- 


; 2,5 tiguos con los que decienden al lepulchrozporque 
paraa al mas leas poblada : y yo daré fgloria en la 
(5.3 les que te cierra de los bivientes. 
ell la N. 21 *Yotetormnarécn nada, y no ferds:y ferás 
vtr, ver,-34, Duftada, y nunca mas ferás hallada : dixo el Señor 

lchova. 


¡CAPIT. XXVII, 
Recita la gloria de Tyro,por la parabola de una bermoja ga- 


Fol. 242 
ler; Jus riquezas, fios contrataciones, los pueblos qué com ella con- 
LTALAVAD, Y en que fuertes de mercaderias para mayor encare> - 
'cimiento de fs 11088. , 
Fué Palabra de lehova 4 mi, diziendo, >, E 
XA 2. Y tu,hijo del acmbre, levanta endechas 
> fobre Tyro. i 
3 Y dirása Tyro,laque habita á los puertos de 
la mar,3 la mercadera de los pueblos, b de muchas a Emporio 
¡(las, Aníúi dixo el Señor lehova : Tyro, tu has di- QUEDE 
cho, Y o foy de perfeéta hermoflura: Ma 
4 “Enelcoracon de las mares eftan tus tet” reynos de la 
minos:los que te edificaró,acabaró tu hermofuta. cota del mar 
5 De hayas del monte Sanirte fabricaron ro- Eo ed 
das las tillas:romaron cedros del Libano para ha- de ha cofta. 
zerte el maltel.  ' . sE . — dEl Antili> 
. 6 Decaftaños del Balan hrrieron tus remos: o 
compañia de Aflyrios hizo tus váncos de marfl | 
de las llas e de Kithim. O 
7. De fiñe linó bordado de Egypto firé tucor- $ ieprcos em. 
tina,paraque te lirvie(le de velaide cardeno y gra rienden por Ks- 
ná de las las de f Elifah fué tu roldo.: thin sodas las 
8 Los moradores de Sidon y de Arruad fucró ces en +0. 
tus remeros:tus fabios,d Tyrojeftavanen ti, ellos fpeéto di Pale» 


fueron tus pilotos. 


eS ma. ! 
s Los ancianos de Gebal y lus labios l: repa- LE Pinago * 
raron tus hendeduras:tadas las galeras de la mar y de dc. 
los remeros deellasfueron en ti para negociar tus Se P/a,83.8, 


goci y Fuerpn cus 
E 0 7 . lali: 
10 Perías,y ma to Aca S en tu 
exercito tus hombres de guerra; !eícudos y capa- pacos. 


ceres colgaron en ti:ellos te dieron tu honrra. ES PAR 

1 E hijos de Aruad con tu exercirok eftu- A rt 
vieron fobre tus muros ao los Pygmeos en Atrr26,11 
tus corres:colgaron fus elcudos fobre tus muros'a Per 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. A 

12 Tharíis tu mercadera,a cauífa da la multitud 
de todas riquezas en plata,hierro,eftaño, y plomo, 
dió en tus ferias. ] Ñ 
* 13 Grecia, Tubal, y Melec,tus mercaderes, con ¡Heb,conal- 
hombres, y con vafos de metal dieró en tus ferias. 24 hostia 

14 Dela Cala de Thogorma,cavallos, y cavalle- vos; 
ros,y mulos, dieron en tu mercado. 

15 MLos hijos de Dedan tus negociantes,mu- "Los ldes 
chas Iflas » mercaderia de tu mano, cuernos de Ade a 
marfil,y pavos te dieron en prefente, -  - " *  deavancon: 
16 Syria tu mercadera por la multitud * de eus he as 
churas có carbíúculos, granas, y veftidos bordados, quires que 
y linos finos, y corales, y perlas, dió en tus fería8. obravan €n Mo 

17 luda,y la tiersade Hírael,cus mercaderes cón 
trigos,Minich, Pannag, y miel,y aze yte,y triaca di- 
eron en tu mercado, | : 

18 Damaíco tu mercadera porla multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Holbon,y lana blanca, 

19 Y Dan,y Grecia,y Mozel,dicron en tus fe- 
rias:hierro P limpio,cañafiltola, y caña aromatica, p Luziente. 
fué en tu mercado, Ñ Ario 

ha Eco cu mercadera con paños 4 preciolos ¿. suda, dE 

. nobles, ricos, 

21 Arabia y todoslos principes de* Cedar* *Leed Tal, 
mercaderes de tu mano en corderos, y carneros, y sep 2 E 
cabrones,en eftas colas fueron tus mercaderes. ads 
22 Los mercaderes de Saba y de Reemaá fueró tus 
mercaderes có lo principal de toda efpecieria.y t0- 
da piedra preciofa,y oro,dieron er tus ferias. 

23 Haran,y Chennc,y Heden: los mercaderes 


de Saba, y Aflyria,y Chelma.fueró € tu mercaderia, 


24 Eftos fueron tus mercaderes *.entodas fuer- "5 demercas 
tes de cofas:en mátosde cardeno y bordados, y en- %”* 
caxas de ropas preciofas í juntas con cordones, y 
enco!lares en tu negociacion. . A 

25 Las naos t de Tharfis,tus quadsillas, fweron '-en 
tu negociació, y fueíte llena, y fueíte multiplicada 

Hh 2 en gran 


(Bordados Y 
récamados. 

t De Cartha- 
go tu colonia 


EZECHIEL 


en sun manera en medio de las mares, 

a Tuy gover- 26 Enmuchasaguas te .truxeró Y tus romeros! 
viento Solano te Gbrantó en medio de las rnares, 

27 Tus riquezas, y tus mercaderias, y tu de e 
ciacion,tus remeros ,y tus pilotos, los repafadotes 
de tus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
cios, y todos tus hombres de guerra que fueron en 
ti : y toda tu conpaña que e/M en medio de ti, cab- 
rán en media de las maresel dia de tu cayda. 
-.- 28 Aleftruendo de las bozes de tus marineros 
rO,aabal” eoblarán los xexidos: 

29 Y decendirán de fus naves todos los que 
tomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe paracán fobre la tierra: 

30 Y harán oyr fu boz fobre ti, y gritarán a- 
margamente: y echarán polvo fobre fus cabecas, y 
rebolcaríehán en laceniza. - : EE 


nadores. buel- 
¿ve dla alego- 
tia de ast, vof 


* Led Efá, 31 *Y harán porti calva, y.ceñirlehan de fac- 
15.22 . cos, y endecharan por ti endechas amargas con a- 
 — margurade anima. E 

. 32 Y levantaránfobre.tiendechas en fus lamé- 
y 5. diziendo, taciones, y endecharán fobre ti: y Quien como 
2 Deltsayda, -Tyro?z Cortadaen medio de la tar? 0 
per +) E 4 4 
| 33 Quando tus mercaderias falian de las mares, 
hartavas muchos pucblos:los reyes de la rierra'en- 
rriqueciíte.con la multitud de rus riquezas, y de 
. tUS CONETALACIONES- Dg : 
¿Dela ror- 34 Eneltiempoque ferás quebrantada 2 de las 
MIETLEA, maresen los profundos de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

5 Todos los moradores de las Iflas le maravi- 
llarán Lobre ti, y lus reyes temblarán de temblor : 
turbaríchán en fus roítros. '  ' | 

WLeda,rey, 36 Losmercaderes en los pueblos + filvarán fo- 
9.3, bre ti :conturbada fueíte,t mas nunca mas Íerás: 
*LeodlaN, 
Ara Pata llempre. 

CAPIT. XXVIIL 


Contra el rey de Tyro.I1. Endecha que Dios le MARMÍATAM- 
. .  SAr,enqueper la coparacion de Adam enfu primtr estado, y 
por la alufion 4 los Cherubines que llevavá el carro de la gloria 
de Dios, tomó al 12:/mo Propheta fué moftrado ,pinta y decla - 
va la vocación y ofhicio de los reyes en el mundo : del qual por a- 
ver falsado, le amenaza con rauerte igvominio/a.111. Contra 
- Sidor. 1111. Predize lareftitucion del Pueblo de Dios, 

Fué Palabra de lehova a mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre,di 4l Principe de Tyro: 
-Aníi dixo el Señor lehova:Porquáto fe enal- 
teció tu coracon, y dixifte, Y o /oy Dios, en la filla 
YEfa. 31, 13, de Dios eftoy .lentado en medio de las mares t (1- 


a Heb,difle endo tu hombre, y no Dios:y a puíiíte tu coragon 
engreiftize” Como coragon de Dios. 

conw fifue 3 Heaquique tu eres mas fabio que Daniel: 
oa nada ay oculto que ati fea oculto. : 


4 Contu labiduria,y con tu prudencia te has 
juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theloros, . 

5 Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y A cauía de 
tus riquezas fe há enaltecido tu coracon. 

6 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Porquan- 
to puísíte tu corazon como coracon de Dios. 
. 7. Portanto heaqui que yo traygo fobre ti e- 
Itraños, los fuertes de las Gentes, que defvaynarán 
Lus cuchillos contra la hermofura de tu fabiduria; 
e Tornartshá y < enfuziaran tu refplandor: 
Y abacido, 8 En la huefla te harán decendir,y morirás d de 
sequías ” las muertes de los q mueré en medio de las mares. 
9 Hablarás delante de tu matador diziendo, 
Yo foy Dios? Tu hombre ftras,y no Dios,en la ma- 
no de tu matador. 
. De re 10 A e El alla de sossireinen rs por 
munda- Y mano de eltraños : uc yo he hablado, dixo €l 
viana Señor ichová, 


an nñb, 


nunca mas ferás para (iempre. 


y1 q Y fue palabra de Ichov44 mi,diziendo: 

12 Hijo del hombre, Levanta endechas fobre 
el Rey de Tyro, y dezirlchas: Anfidixoel Señor 
Ichová, f Tu fellas la (amma, lleno de Sabidona, de echafte 
y acabado de hermofura. de et 

13 8 En Heden,en el huerto de Dios,eftuvifte: Jlempaca lo 
toda piedra precioía fué tu veftidura:Sardia, Topa- 
zio, Diamante, Turqueía, Onychio, y Beryllo,Sa- ns 
phyro, Carbunculo, y Elmeralda, y oro.Las obras 
de" tus atambores y de. tus pyfaros eftuvieron a- 
percebidas en ti el dia h que fuefte criado. ei 

14 Tu, Cherubin grande, cubridor,y yo te ato e : 
pulezen el Santto monte de Dios cftuvifle¿% en ax.», 1, 
medio de piedras de fuego E anduvilte. pira 

15 Acabado eras entodos vus caminos deíde el cado 
dia q fueíte criado, hafta q fe halló maldad en ti. vocacion 

16 A caufa de la multitud de tu contraracion 
fueíte lleno de iniquidad, y peccafte; Y yo l te eché eos 
del Monte de Dios, y te eché á4 mal m de entre las cava gor, 
piedras de fuego.  Cherubin cubridor. AA 

17 Enalteciofe tu coracon á cauía de tu hermo- 

Íura « corrompilte tu Sabiduria. caufa de tu rel- 
plandor : yo te arronjaré por tierra delante delos 

reyes te pondré paraque 2 miren en ti. n $, paca el 
_18 Conla multitud de tus maldades, y con la AFóa. 
iniquidad de tu contratacion enfuziaíte 0 tu fan- db 
Euario : yo pues faqué fuego de en medio de ti, el ceniasco mi 
qual te confumió: y te puíe en ceniza fobre lane- “4, 

rra en los ojos de todos los que te miran. 

19 Todos los que te conocieron en los pueblos, 
fe maravillarán fobre ti: * conturbado fueíte, y *Au.17,36, 

io « Y fuéPalabra de Ichovaá mi, diziendo.  *- 

21 Hijo del hombre, pon tu roítro fobre Si- 

don, y prophetiza contra ella. . 
22 Y dirás: Aníi dixo el Señor lehova : Hea- 
qui yo contra ti,ó Sido»,y leré glorificado en me- 
dio de ti : y labrán que yo fey lehova , quando hi- 
ziere en ella juyzios, y me landificáre en ella. 

23 Y embiaré en ella peftilencia y fangre en (us 
placas, y cacrán muertos err medio de ella con cu- 
chillo Pp contra ella alderredor: y fabrán que yo p5,que£le- 
foy 1ehova. eri 

24 Y nunca mas ferá á la Cafa de Ifracl efpino ¿4 de rodas 
que le punce, ai efpino que lo-dé dolor, en todos fares. 
los aldrredores de los que q los menofprecian: y 454orde 
fabrán que yo foy Ichová. pas 

25 qAní dixo el Señor lehova, Quando jun- 
taré la Cala de Ifrael de los pueblos entre losqua- 
leseítan efparzidos, y en ellos me lanttificaré en 
los ojos de las Gentes, habitarán lobre fu tierra, la- 
qual di á mi fiervo lacob, 

26 Y habitarán [obre ella feguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas,y habitarán confiadamen- 
te, quando yo haré juyz1os en todos los que los la- 
quean en fus alderredores : y fabrán que yo fiy le- 
hova lu Dios. | 

CAPIT. XXIX. mn 

Contra Pharaon Rey de Eg ypto y f1wsewr, ser fs do Come 
federados de los Indio 9 % de la Chaldeos.1. 
Con el dejpoto de Egopro ordena Dios efen pagado el exera- 
to de los Chald. por los trabajos que pafJaron en el cerco de Tyr0 
emsbindos alla por Dios, : 


N elaño « decimo, en el mes Decimo, 4 los ¿Del apd- 
doze del mes, fué palabra de Iehová á mi, di- e S e 
zicndo. ad 
2 Hijo del hombre,Pon tu roftro contra Pha- y Atudió 3h 
raon rey de Egypto:y prophetiza contra cl, ycon- pa 
tra todo Egypto- a 
3 Habla y di, Anfí dixo el Señor lehová:Hea- cElimot 
qu yo contra ti Pharaon Rey de Egyptosb el gran tio y pa 
ragon que duerme en medio de fus rios. Que di- Eo, qe 6 
xo, “ Mio es mi Rio, y yo melohize, 
| 4 


10L, 


Zo pues 


| 


» 


| EZÉCHIEL. A 
4 Yopues pondre anzuelos emtus mexillas, y 
pegaré los peces de tus riosá tus elcamas,y yo te fa- * 


caré deen medio de tus rios, y todos los peces de 

rus rios faldrán pegados a tus afcamas. > * 
| Y dexartché en el delierto 4 ti, y ¿todos los 
¿No feráis fe. pecesde tus rios:fobre la haz del cápo caerás, d no 
pulsado. lerás recogido,ni lerás júrado: a las beftias de la ti- 
erra, y 3 las aves -del cielo te he dado por comida, 
6 Y fabrán todos los moradores de Egypto 
esocenco fra- queyo foy lehova: uanto fueron * bordon de 

gil.a,Re-18.22 caña a-la Cafa de Let : 

7 Quando te tomaren con la mano, te que- 
brarás:y .Jes romperas todo el ombro : y quando le 


£Que les que recoltaren fobre ti, te quebrarás : y hazerles hasf 


deu delcuba- 


parar todos los riñones. 
excosios Xc, 


8 Portanto anfi dixo el Señor lehova:Heaqui 
que yo Eo contra ti cuchillo : y talaré de ti 
hb y beltias. | 


9. Y latierra de Egypto ferá affolada y deficr- 
ta, y fabrán que yo faz Lohova: porque dixo, 8 Mi 
“rio : y, yolo hize. 
10 Portarito heaqui yo contrati, y á tus rios: 
y pódré latierra de Egypto en aflolamientos de la 
loledad del defierto : defdela torre de Seveneh, 
haíta el termino de Ethiopia. 
11 Nopaflará por ella pie de hombre, ni pie 
de beftia pafíara por ella: ni ferá habitada por 
quarenta años. 


g Ass, Y, 3» 


12 Y pondre á la tierra de Egypto en foledad . 


entre las tierras afloladas : y fus ciudades entre las 
ciudades deftruy das ferán afloladas por quarenta 
años : y efparziré a'Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras: 

- 33 Porque anfidixoel Señor Ichova: Al fin de 
quarenta años juntaré á Egypto de los pueblos 
entre los quales fueren efparzidos. 

14 Y tornaré 4 traer los caprivos de Egypto, 
yo los tornaré á la tierra de Phatures,d la tierra de 
fu babitacion:y alli lerán Reyno baxo. 

15 En comparació de los otros reynos [erá hu- 
mildezni mas fe algará fobre las Gentes:porq yo los 

difminuyré parad no fe enfeñoreen en las gétes. 

16 Y no ferá mas ála Cafa de Trae] * por con- 

Ss h que haga acordar el peccado mirando en 

ers Posdcellos; y labrán que yo /oy el Señor lehová. 
concioscon- 17 YY aconteció enel año veynte y fiete, enel 
ara el midam. mes Primero, al primezgo del mes, que fué Palabra 

de 5% * delehová á mi, diziendo, . 


% Ar, v, 6. 
h Que les dé 
cuduia de 


S 3 ¿$ Hijo del hombre, Nabuchodonofor Rey de fyleh 


Babylonía hizo fervir a fu exercito grande fervi- 
dumbre contra Tyro. Toda cabeca fe delcabelló, 
y todo ombrofe peló. Y-ni para el ni para fu ex- 
. excito uvo paga de Tyro porla fervidumbre que 
firvió contra ella. O 
19 Portanto ani dixo el Señor lehova Heaqui 
que yo doy 4 Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
¡De íu pueo. Miaála tierra de Egypto +; y el tomatá* fu multitud, 
y defpojará.fus defpojos, y robará fu preía, y avrá 
paga para (u exercito. > 

20 Porfu trabajo conque firvió en ella yo le he 
dado la tierra de Egypto : porque K hizieron por 
sni, dixo el Señorlehova. 

21 En aquel tiempo haré reverdecer 1 el cuer- 
no á la Cala de líract. y ye te daré abertura de bo- 
,» caen medio deellos : y labrán que yo foy lchova. 

: CAPIT XX. | 
AIR COIOTA Egvypto y fu rey. 
z “Fué Palabra de Ichova á mi ,diziendo, 
_2 Hijo del hombre,prophetiza, y di:Anfi 
101,0, diz. * . dixoel Señor lehova, Aullad, 2 Ay del' dia. 
bEeby cesca -3 Porgcercaefta el diab que cerca eftá el dia 
deb Señor;día de nublado:dia de lás Gentes fesá. 


'l Los Babyl. 


Í ElReyno. 


2 Fiol. 243 
: 4 Y vendrá cuchillo en Egypto: y avsa mie- , 
do'en Ethiopiá quádo caerán henidosin Egypio, 
y tomaran < lu multucud, y leran deltiuyaus lus 
fundamentos. + - ] 


< S.fir pueblo, 
53 Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y odo * el vul. > Lec der, 33. 


go, y Chub,y 4 los hijos de la tierra de la liga cac- e 
2 . gía qué COB 
rán con ellos 4 cuchiilo. Eo dan 


6 Aní dixo lehova: Tambien caerán los que anangayni- 
fuftentan a Egypto; ydá altivez de du fortaleza iu dos sudi. 
cacrá:deíde la torre de Seveneh cavran en ela cu- 
chillo dixo el Señor khova. 

7 Y feránafiolados entre las tierras affoladas: 
ía ciudades lerán entrelas ciudades defiertas. . 

8 Y fabran que yo ey lchova, quando yo pu- 
liére fuego 1 Egypto, y fueren quebrantadus to- 
dos fus ay udadores. Ey ¡ 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros de de» 
lante de mi en navios á efpaniar 4' Ethiopia *la eMcb,confiz 
confiada : y avrán efpanto ¿como en el dia de E- IRORA 

o : porque heaqui que viene. - . E 
la Ali dixo el dor lehova: a Airis la pos Es" 
multitud de Egypto por maño de Nabuchodono- ¿Mataré al 
lor Rey de Biblona: | E publo de eS 

11 El, y fu Putblo con el, los mas fuertes de las 

Gentes ferán traydosá de ftruyr latierra: y del. 
vaynarán lus cuchillos fobre Egypto; y henchi- 
rán la tierra de muertos. -- . | 

12 Y*fecaré Jos rios, y entregaré la tictra en 

mano de malos, y deftruyre la tierra y lu plenitud 
: por mano de eftrangeros : yo'lehova he hablado. 
13 *Aníi dixo el Señor lehova, Y deftsuyré las 
ymagines, y haté ceflar los idolos de Memphis: y * Zac53, a. 
no avrá mas h Capiran dela tierra dde Egy pto : y 
pondré temor en la tierra de Egypto. idas 
14 Y aflolaré¿ Phathures, y pondre fuegod .. -. 
Thaphnes, y haréjuyzioseniNo. | Alezandsió 
ig Y darramaré mi yra fobre Pelufiola fuera. -- — . 
de Egy pto y ralaré la multitud de No. . o 
16 Y pondré fuegoa Egypto :+ Pelufjo avrá- a 
gran dolor, y No ferá rota; y Mempbys tendrá de 7 
continas anguítias. | 37 co +3  debleb; angue 

17 Los manceb$s de Heliopolis y de Pubalti Miss de dea. 

caerán á cuchillo; y ellas yrán en capsividad. ——. ' 
_18 Y en Thaphnes !lera prohibido el dia,que- 
brantádo yo al = las barras de to: y abcella- ini 
rá la fobervia de fu fortaleza: | o lacubrirá: m Las éntra- 
y los moradores de fus aldeas yrán en captividad. das fuecias.. 

19 Y haréjuyzios en Egypto, y fabtán que yo 
Ova. > | 

20 Y aconteció enel año undecima, en cl mes >: * 
Primero, á los ficte del mes,que fue Palabra de le- 
hova ád mi, diziendo, Po 

21 Hijo del hombre, Yo he quebrantado a el pS, 
braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que ? Y porcacia. 
no ha fido vendado,paraque [e le pongan medici- | 
nas, paraque fule ponga venda para ligarlo, para 
esforcarlo 4 que pueda tener cuchillo. . 

22 Portáto aníi dixo el Señor Jehova: Heaqui 
que yo vengo 4Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré lus bragos fuertes, y quebrado es: y haré ' 
que el cuchillo fe le cayga de la mano. 

123 Y e[paziréentre las Gentes á-Egypto, y a. 
-ventarloshe por las tierras. 

24 Y fortificarélos bragos del Rey de Babylo- 
nia, y daré * mi cuchillo en fu mano: y quebraré 
los bragos de Pharaon, y delante deel gemirá con 
gemidos de herido de muerte. 

25. Y fortificaré los bracos del Rey de Babylo- 
_nía:y los bracos de Pharaon caerán : y fabrán que 

yo foy Ichova, quando yo diere mi cuchillo en 12 . 
mano del E de Babylonia,y el lo eftendiére lo- 
bre la cierra de Egypto. 

26 Y efpar. 


*Arr. 29,1: 


o Sí braso, 


* Leed Ar,13, 
9. 


e 


Ah 3 


eS 


A) 
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26 Y efparzie A Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarloshé por las tierras; y fabrán que yo /8y Te- 
hova. | 

E CAPIT. XXXI. 


Contra el rey de Egypto,coya gloria defcrive con una perpe- 
taa alczoria,para mayor encarecimiento de fu ruyna, 


2 Árr.r1, Aconteció 2 en el año onzeno,en el ses terée- 

ro al primero del mes, que fue Palabra de le. 

hova 4 mi,diziendo. - | 

2 Hijo del hóbre, di 4 Pharaó Rey de Egypto,y 

b Eres feme- ¿fupucblo; A quié b te comparcíte en tu grádeza? 
Jane te o” 3 Heaqui,Sel Affur,cedro encl Libano, her- . 
E El rey de E- Mofo en ramas, y lombrio con fus ramos, y alto en 
gypto llamale grandeza, y fu copa d fué entre la cfpeffura. . 
ERP "4 Lasaguaslo hizieron crecer, € el abifimo lo 


dS.ta mas al. Encúbró:(us rios y van alderredor de fu pie, y á to- 
taentee Kc.  doslos arboles del campo embiava fus corrientes. 
eLa era 22: 5  Portanto feencumbro fu altura fobre to- 
nda obre dos los arboles del campo, y lus ramos fe multi- 
que eltava — plicaron,y fús ramas le alongaron á caula de [us 

plantado. — muchas aguas que embiava, .. 
(lamina 6 “fEnfus ramas haziar, nido todas las aves del. 
compatacion Cielozy debaxo de fus ramas parian todas las beffi- 
Dan * asdel campo: yá fu fombra habitavan muchas 

ntes.  * . 

- 7 Hizofe hermolo en fu grandeza con la lop- 

eo de Tus ramas: porque fu rayz eftava junto A 
as muchas aguas. A 

8: Loscedros no lo cubrieron encl huerto de 
Dios: hayas no fueron leméjantes d fus ramas: ni 
«caftaños fueroh - femejantes á fus ramos: ningun 
«arbol en el huerto de Dios fue fernejante á el en lu 

"hermofura. —** AER 
9 . Lodo hize hermolo conda'multitud' de'lús 
0% ramastytodoslos arboles de Héden, que.clftavan 

q Heb, lo zen el huerto de Dios g tuvicton 'embidia decl. +, 

10 Pojtáto amíi dixo cl Señor lehova:Potguí- 


Da. 
z ma .. 


h Pufifte.au: to te-Encúbrafte en altura, h y pufo fu cúbre entre | 


de periona, la efpelTura; Y “Ri coracon fe elevó con fu altura, 
14 jferdo $7 11 Yo loertirógué en maño del fuerte de tas 
de Nabech, “gentes; ¿elto tractara:por lu impiedad lo derribé. 
Jy - . SE 
reyes de Bábrl, 12 Y eftraños lot cortarán, los fuertes delás 
i bleb. hasi” gentes, y dexatlohan : fus ramas.cacrán fobré los 
dos montes, y por tódos lbs valles: y por todos los ar- 
$ Enbeb. fon a A 
esericos, — royos dela rierra ferán quebrados fusramos: yt 
1Heb,decn- yrfehan de futombra todos los pueblos dela tié- 
dicá de Me o y dexarloháñ, A: 
lAnúchal 13 )Sobre furuyna habitarán todas las aves del 
vé. ciclo,y fobrefús ramas eftarán rodas las beftias del 


m Paraque 
cicarmienten 
en el los 0» 
crosReyes, 

np Heb.olmos 


campo. : e Ñ ñ 
14 Porque " no fe eleven en lu aletrra todos los 


las efpeffuras,ni en lus n ramas fe paren en lu altu- 
ra todo3 losque heven aguas “porque todos ferán 


o Periph,dela entregados dá muerte, 2 ala rierrabaxa, en tcdio 


fcpultura, — de los hijos de los hombres;con los que decienden 
4 la fepultura.-- AO: h 
15 Ánfidixo'el Señor Ichova,El día q decendró 
31 ynfierno, hize hazer luto, hize'eubrir por el el a- 
bilino,y detuve fus rios: da aguás Fuerb 
detenidas:y al Libano cubrtde tinieblas por el y 
todos los arboles del campo fe delmayaron; 
16. Delelttuendo de fu caydá hize temblar las 
entes,quando lo hize decendir: al ynfiermo”, con 
los ue deciónden a lafepulraras y todos los arbo- 
les de Heden efcogidos, y los miejores Jel Libanó, 
todos los que beven aguas, tomaron confolacion 
p en la tierra baxa, DN E 
17 Tábien ellos decendieroñ con el al ynfierno, 
- con los muertos 3 cuchillo, ¿esque fueron fu braco, 
4 Como arr,: dos eftuvieróa lu fombra en thiedio de-las Gétes. 
vefoz,  '- ¿8 A quien pwes 4tehascomparado aníi énglá- 


”14 


p En fus fe. 
pulturas, 


de 
“. - $ cos 


, tierrabaxa: entre los incitcuncifos yazerás, con ¿, 


arboles de las aguas, ni ponganfu cumbre entie ' 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden? Serás 


pues derribado *con los arboles de Heden'enla * Arr,8, y 9, 
£ntre josa - 
minables 
profanos co- 
motmaciad.a 
10, ./ 


. 


Pueblo, dixo el Señor Ichova. | 
CAPIT. XXXII 


Con otra parabola [emejante a la de lfaias. 14. endecha el 
Propheta lamutrte y fepultura de Pharaon y de fa pueblo ba- 
iendo wn luengo cathalogo de les reyes y reynos que Dios ba 


los muertosa cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu 


- destruydo por aver fe hecho temerojos em el momaco, (ounel pue- 


blo de Dios fegunorros ) al cabo de los quales, pone a Pbaraon 
con fm pueblo Ec. 

7 Aconteció a en el año duodecimo, en.el mes 
Duodecimo, al primero del mes, que fué Pa. 
labra de lehova a mi, diziendo: o 

2 Hijo del hombre ,levanta.endechas fobre 
Pharaon rey de Egpto, y di lez A Jeoncillo de Gen- 
tes eres femejante, y eres *como la vallona en las » Ar,1y, 2,) 
mares ; que facavas tus rios, y en turviavas las a- 29.3 
guas con tus pies, y hollayas fue riberas. - 

3 AnfidixoelSeñor Ichova,*Yo eftenderé *AmT.11, 13, 
fobre ti mi red con ayuntamiéto de muchos pue. 1.2? 
blos: Y hazertehan lubir cori mi baljanaya $ 0, red, 

4 Y tedexaré entierra : yo se écharéfobre la 
haz del campo:y haré que [e afsienten fobre ti to- 
das las aves, del cielo : y hayrará de ti las beítins de 
toda la dada Gel E 

$ ondré tus carnes Ínbre los montes, 
henchité lo valles de tu alegh. a á 
6 Y regaré la tierra donde. ru nadas de tufágre 
hafta los montes: y los arroyos. le henchiráu de u. 
7 *Y quádo te mataré < cubriré los cielos:y ha- +E%,13,10. 
ré entenebrecer fus eftrellas: el Sol cubiiré con ed E 
nublado: y Ja Luna no hara refplandecer, fu haz. Mar, 24-29, 
8  Todaslas lumbreras de luz haré cntenebre- Mars1 3.24, 


migracion de 
Ivachin AtIs 


3,10 


cer en el cielo por ti: y pondré tinieblas fabre su ¿ is 

tierra, dixo el Señor Jehova, y: e mueite (ulEs 
9 Y entrilteceré cl coragon.de muchos pue- Biíima ea e 

blos, quando d llevaré en las Gentes tuquebran- , o 


tamiento, por las tierras que no conociíte» 1 
so Y haré attonitos fobre ti muchos pueblos : nuevas, 

Y (us reyes fobre ti avrán horror grande, quando 

haré refplandecer mi cuchillo delante de fus ro- 

Itros, y todos fe elpavoreceranen fus animos. áca- 

dá momento cn el dia de tu cayda. 

11 Porque aníi dixo el Señor leh ova: El cuchi- 

llo del rey de Babylania tg vendra. 

12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, : 
etodos cllos ferán los fuertes de las gentes, Y de- e Losque vers 
“Struy rán la fobervia de Egypr0,. y toda lu multi- das cómi 

tud fera deshecha. A 
13 Todas fus bcftias deflruyré f de fobre las ea da 
muchas aguas, ni maslas enturviara pie de hom- muchas e, 
bre:ni uñas de beltias fas enturviarán. 
14 Entonces haré hundir fus aguas, y haré yr 
fus rios coma azeyte, dixo el Señor Ichova, 
15 Quando affolaré ltierra de Egypro, y la 
tierra fuere affolada de lu plenitud:quando berivé 
i todos losq cn ella moran, labrán q yo fey Ichova. 
16 Elia eslaendecha, y cansarlahan:las hijas de 
las Gentes la gantarán entechacia fobre Egypto, endo 
“y fobre b toda fu multitud, dixo el Señor Iehovar 5, endecha, 
17 Y acogueció ¡en el año duodecimo, ¿los y E 
quinze del nes, que fué Palabra de lehova4.mi prbio, 
diziendo:. ... . il. e E TRA 
- 18 Hijo de) hombre,engechalo bre la multitud 
de Egynto, y? defpeñalo 4 el, y ¿las villas.de las [Endeciod 
entes ftrerteslen la tierra de los profundos con eficacia del 
os, que deciénden 3 la fepulcura. - y minifteno. 
- 19. Pofqueeres tan hermelo, deciende, y yHze ¡ol 
"mconlds incitcuncilos. * a ose TOMA 
“- z0' Entre lós pyuerros ¿cuchillo caerá: 4! cuchillo m Ac,.3u 13. 
A E E E - esentre- 


v 


EZECHIEL 


es entregado: traeldoá el y ¿todos fus pueblos. 
21 Hablarán a el los fuertes de los fuertes de en 
- medio del infierno, con los que le ayudaron, que 
decindieron, y yazieron con los incircuncifos 
»El monarcha PUCITOS acuchillo. . 
Afyiio mu _22 Allinel Affurcon todo fu ayuntamiento, 
eto porel fusfepulchros cftarán en fus alderredores, todos 
Babylonio, ellos muertosá cuchillo. 
PS.delu ad 23  Susfepulchros fueron pueftos d los lados 
narcha. P del lepulchro, y fu ayuntamiento eftá por los al- 
derredores de fu fepulchro : todos ellos cayeron 
En el mun- muertos d cuchillo, los quales pulieron miedo 4 
.Oc, en el . a 

puebla de Di- EN la tierra de los bivientes, , 

os, 24 Allir Elam y toda lu multitud, por los al- 

¡Eltey de E- derredores de fu fepulchro todos ellos cayeron 

mn, Pería, S p Mo 

£ Como v.g. Muertos a cuchillo,los quales decindieró incircú- 
cilos £ 4 la tierra de los profundos, q pufieró lu te- 

mor en la tierra de los bivientes, y llevaron fu ver- 

guenca con los que decienden al fepulchro. 

25 En medio de los muertos tle pulieron ca- 
ma con toda lu multitud, por fus alderrederos lus 
lepulchros : todos ellos incircuncilos muertos 4 
cuchillo, porque fué pueíto fu efpanto en la tierra 
de los bivientes, y llevaron fu verguenca con los 
que decienden al fepulchro,en medio de los muer- 
tos fué puefto. 
wReyes de 26 AllivMefech, y Tubal, y toda lu multi. 
Ec, y de Iualñia tud, fus fepulchros en fus alderredores,todos ellos 

incircuncifos muertos a cuchillo, porque dieron 
fu temor en la tierra de los bivientes. 
27 Y no yazeráncon los fuertes que cayeron 
a Pueron pue» de los incircuncitos,los quales * decendieronal in- 
ítos en tus  fierno con fus armas de guerra, y pufieron lus ef- 
£pulchi0s- nadas debaxo de fuscabegas:mas fus péccados e. 
ftarán [obre fus hueílos: porque fueron terror de 
fugrtes en la tierra de los memes | 
Y A Phacaon. 29 Y Mas tuentre los incircuncilos -ferás que- 
brantado, Y yazerás con los muertos á cuchillo, 

29 Alli ldumea,fus Reyes,y todos lus principes, 
los quales 2 con fu fortaleza fueron pueftos có los 
muertos 4 cuchillo, ellos yazeráncon los incir- 
cuncifos, y con los que decienden al fepulchro. 

30  Allilos Principes del Aquilon todos ellos, y 
todos los de Sidon,que con fu terror decendieron 
con los muertos, avergoncados de fu fortaleza, 
tambien yazieron incircuncifos con los muertos á 
cuchillo : y llevaron fu verguencaconlos que de- 
cienden ál fepulchro. 

a Peladeftro- 31 Acftos verá Pharaon,y confolarícha a fobre 

y c16 detu pu, toda fu multitud : muerto a cuchillo Pharaon, y 
Y todo fu exercito, dixo el Señor lehova, 
ufo fu tet- j : 

32 b Porque yo pule mi terror en la tierra de los 
bivientes, tambien yazera entre los incircuncifos 
con los muertosá cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Señor lehova,. . 

CAPIT. XXXII, 
El ofhcso del verdadero », por la ¡anca del ata. 
laa, ar al pueblo fís pecados yal Erin y el 
deel pio pueblo, creerle y guardarfe. 11.Cada wno bivirá por 
prefente3m/icia, O morirá per pdas 111. Vre- 
ascule al Propbera las nuevas de la toma de leru/alem, y Dios 
. le da animo para predicar con mas libertadcon el cóplimienso 
de fu propbecia.1111.Contra losque no Creyan á las La 
ciones de la captividad,y fe burlavan de los prophetas. 
Fué Palabra de lehova 4 mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla 4 los hijos de tu 
Pueblo, y di les:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tierra, y el pueblo de la tierra tomaré un hó- 
bre de fusterminos, y fe lo pufiere por atalaya: 
aGente de 3 Y elvierevenir2el cuchillo fobre la tierra, 
guera cneémi- y eocaré corneta, y avilare dl pueblo. ”"  * 
nidi . 4 Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 


+) 


e AlRey de 
Daría? 


3 Y ponia, 


SOT.MUL. de 
períona, 


Fol.244 
no fe apercibiere, y viniere el cuchillo y lo to- 
hate: b (u fangre (ee (obre lu cabeca. d ey ll 
El [on de la corneta oyo, y no fe apercibió? pa de fu mu- 
Su fangre ferátobre el : mas el que le apercibiere, esc.) ver. 5. 
Su vida efcapó, 
6 Mas li el atalaya viere venir el cuchillo, y no 
tocare la corneta , y el Pueblo no fe apercibiere: y 
viniere el cuchillo, y tomaré deel alguno, el por 
cauía de fu peccado fué tomado:mas lu langre yo 
la demandaré de la mano del atalaya. 

7 *Tu pues hijo del hombre, yo te he < puefto * Ar,3.17.8c6 
por t atalaya álá Cala de 1írael, y oyrás la palabra € do 
de mi boca, y apercebirloshas de m: parte. ni 

8 Diziendo yo ál ympio : Impio muerte mo- 
rirás, y tu no hablaáres paraque fe guarde el impio 
de lu camino,el impio morirá por lu peccado,mas 
fu EE y yola demandaré de tu mano. 

9 Y (tu avilares al impio de fu camino,paraq 
le aparte del, y el no fe apartáre de fu camino, ei 
monrá por fu peccado, y tu cicapafte dtu vida, ¿Ho 

10 Tu pues,hijo del hombre, di á la Cala de 1- ms. 
racl,Vofosros aveys hablado aní1,diziendo, Nueftras 
rebelliones y nueftros peccados ef$4s fobre nofo- 
tros, y 4 cauía decllos Íomos contumidos ¿ Como 
pues biviremos? 

11 *Diles, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que *1,54.14.14 
no quiezo la muerte del impio, fino que fetorne At,48.23,7 32 
elimpio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- 44**+5,33. 
veos de vueftros malos caminos : y porqué mori- 
reys ó Caía de lracl? 

12 q Y tu,ó hijo del hombre,di ¿los hijos de tu 11 
Pueblo: La juíticia del jufto no lo efcapará el dia "4, 18, 24, 
due rebellaré: y la impiedad del impio no le ferá e- 

orvo el dia q le bolviere defu impiedad: y el jufto 
no podrá bivir * por fu jufticia el dia que peccaré. 

13  Diziendo yo aljuíto, Biviendo bivira, y el 
confiado en fu jufticia hiziere iniquidad,todas lus 
jufticias no vendrán en memoria, mas por fu ini- ds 
quidad que hizo, morirá. ei 

14 Y diziendo yo ál impio,Muriendo morirás: 20.7 13, 24." 
y el fe bolviere de lu peccado: y hiziere juyzio y 
juíticia, 

15 Siclimpio reftituyere la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordenancas $ de vida Ca- y por loque 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, ed Dev, 4.1, 
y no morirá, Ss Levi 8,5.as, 


16 Todos fus peccadosque peccó h no le ven- hole Eran 


1), 


6 db 


e Heb per ella, 


. drán en memoria; hizo juyzio y jufticia ? bivien- impuc dos, 


do bivirá. 

17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo,No es reta *Axx.12,35, 
la via del Señor:la via deellos es la que no es reéta. 

18 Quando el jufto fe apartdre de fu jufticia, y 
hiziere iniquidad, morirá por ello. 

19 Y quando el impio le apartáre de fu impie- 
dad, y hiziere juyzio y jufticia, bivirá por ello, 

20 * Y dixiftes, Noes reéta la via del Señor. 4 Arr,18,35. 
Yo os juzgaré ó6 Cala de lHracl,á cada uno confor- 
me á [us caminos. 

21 q Yaconteció enel año duodecimo * de yy, 
nueftro captiverio en el mes Decimo á los cinco * Arr,1.1, 
del mes,que i vino 4 mi un efcapado de Isrufalem ! Camplimié. 


diziendo. laCiudad ha fido herida. OS 


- 22 Yla mano de Ichova avia fido fobre mi la 36» , 


tarde antes que el efcapado vinielle, y avia abierto 

. ko: : - . 1 E S.elelcapa: 
mi boca, haíta que K vino 4 mi po" la mañana: yl 
abrió mi boca, y nunca mas callé. 1S, Dios, 

23: q Y fué Palabra de Ichova, 4 midiziendo. 141, 

24 , Hijo del hombre, los q habitan m eftos de- $1%2 Mira 
fiertos en la tierra de Ifrael habládo dizé, n Abra- afobida Y. 
ham era uno, y pofleyó la tierra, pues nofotros, u Argumiéto | 
muchos:á nofotros es dada la tierra enpofleísion. Y"Pi0 conta! 


“25  Portanto diles, Aníi dixo el Señor lehova, pan ley En 


h 4 Con fan- 


_carnio 


EXECHIEL. 


Con langte 'comereys, y':á vueltros,idolos alga- 
reys vucítros ojoszy langre derramarcys: y poflce- 
7  reyseftatiertad A 
o Aveys fido. 26 0 Eftuviítes fúbre vueítros cuchillos, hezi 
e _ ftes aborriinacion, y cada uno contaminaltes la 
duleros.. > muger de lu a y polleereys eíta tierra? ' 
, 27 Dirásles anís, Aníi dixo el Señor Ichova, 
Bivo yo, que los que efenen lós defiertos, caerán 
a cuchillo:y al que estuviere fobre la haz del campo 
entregaré a las beltias quelo traguén: y los que 
efiwvieren en las fortalezas, y en lás cuevas, de pe- 
ftilencia morirán. 
y 28 Y pondré la tierra en delierto y en foledad: 
fEsrbemia y ceflará : la fobervia de fu fortaleza: y los montes 
, de Tírael lerán aflolados que no «ys quien paífe. 
29 Y labrán que yo de Ichova, quando puliere 
la tierra én foledad y defierto, por todas fas abo- 
minaciones que han hecho. | 
o  Ytu,o hijo del hombre,los hijos de tu Pue- 


O 
pote refo. blo le mofan de ti 9 cabe las paredes, y 4 las puer- 


tas de las calas, y habla el uno con el otro, cada u- 
e Quan abíur- no con fu hermano, diziendo: Venid aora, * y oyd 
da átc. es pe que Palabra que Íale de lehova. 
y «31, Y védráa ti como venida de pueblo, y aÑé- 
elaproph, tarfehá deláte de ti mi pueblo, y oyrá tus palabras 
A o? nd y no las harán < antes hazen elcarnios con (us bo- 
a *  cas:y el coracon deellos anda enpos de fu avaricia, 
tHeb,como 32 Y heaqui quetu eres ¿ellos tcomo cantor 
esacion,  deamores, graciolo de boz y que canta bien: y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 
_ 33 Mas quando v ello viniere ,heaqui que vie- 
ne fabrán q uvo propheta entre ellos, 


CAPIT, XXXIHTI. 


Contra los reyes gouernadores, facerdotes y prophetas del pug- 
blo de Dios por parábola del paftor y de las La por pi a- 
varicia y mala doirina el pueblo fe derramó á fus sdolatrias, y 
Ae alli en fucaptiverio: por remedio de loqual promese la ucns. 
da del Mejias y el Nuevo Concierto, 


; Fué Palabra de Iehova á mi, dizieñdo; 
2 Hijodel hombre, * prophctiza contra 
—— los paftores de Trac) prophetiza, y di les á los 
paftores:A nú dixo el Señor Iehova, A y de los pa- 
ftores de Tírael, que apacientan á fi mifmos. Los 
Paítores no apacientan las ovejas. 
| y ds la leche, y a os de la laha : la 
a degollays, no apacentays las ovejas, 
E No a iforcaltes pe Aacsani curaítes la enfer- 
ma:no ligaítes la perniquebrada, no tornaftes la 
» y, Pod, 5,3, 2moÓtada,ni buftaltes la perdida:mas * enfeñorca- 
esos deellas con dureza, y con violencia. 
iia ún Y eftan derramadas a por faltá de paítor : y 
Ae Fueron para ler comidas de roda beftia del campo, 
y fueron efparzidas. 
WAhdió 4 6 Y anduvicrón perdidas mis ovejas b por to- 
Jos lugares de dos los montes, y en todo collado alto: y en toda la 
pen » haz delatierra fueron derramadas mis ovejas, y 
no uvo quien bufcafle, ni quien requirieffe. 
7  Portanto Paítores, oyd Palabra de lehova. 
8 Bivo yo, dixo el Señor Iehova, fino por- 
quanto mi rebaño fué para fer robado, y mis ove- 
jas fuerón para [er comidas de todabeftia del cam- 
po, fin paftor:ni mis paítores bulcaron mis ovejas 
mas los paftores le apacentaron d fi miímos, y ño 
apacentaron mis ovejas, | 
9 Portanto,0 Paftores e palabrá de Iehova, 
_10 Aníi dixo'el Señor lehova: Heaqui gyoa 
los paftores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 
yo los haré dexar de apacentar lás ovejas:ni mas los 
paítores le apacentarán 4 fi mimos: y yo efCaparé 
mis ovejas de fs bocas:ni mas les ferá porcomida. 
11 Porque aníi dixo el Señor Ichova:Heaqui q 


Loss 


uLa que les 


denucias, 


*lg,3, > 


o Loed [a Neto 
B/4.56, 19, 


yo, yo, requiriré mis ovejas,y las € roconoceré, 

12 Como reconoce fu rebaño el paftorel dia <Hé. dese 
que eftá en medio de lus ovejas d efparzidas: aníi q er fiero. 
as E ovejas, y las pp todos los 

ugares en que fueron efparzidas * el dia del nu- 
blado y de la eleucidad. d | pel rn 

13 Y Y yolas lacaré de los pueblos,y las junta- fu esprivecia, 
ré de las tierras: y las meteré en futierra, y las apa- 
centaré en los montes de Tírael por las riberas, y - 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 Enbuenos paftoslas apacentaré, yen los 
altos montes de lírael lerá fu majada ; alli dormi- 
rán en buena majada : y en paítos grueflos lerám 
apacentadas, en los montes de 1frael. 

1$ Yoapacentaré mis ovejas, y yo les haré te- 
ner majada, dixo £l Señor lehova. 

16 Yo bufcaréla perdida, y tornaré la amonta- 
da, y ligaré la perni pl esforgare la enfer- 
ma: * mas á la gruelía y a la fuerte deltruyré :Yo « Ab.y. 21 leas 
las apacentaré *en juyzio. Des.32,15. 

17 Mas vofotras ovejas mias,aníi dixo el Señor Arias 
Ichova, Heaqui que yo g juzgo h entre oveja y o- ras scales 
veja, los carneros y los cabrones. Hago examó 

18 1 Pocoos es que comays los buenos paítos, * Exre ganado 
lino q tambien holleys có vueítros pies lo q Qda de Ls 
vueftros paftos? Y q bevays las profudas aguas, Í(]- malos que le. 
no y tambien las q qdan holleys con vueltros pies? ia, 

19 Y misovejas coman la' reholladura de vue- Mas.a5, 32. 
ftros pies, y la reholladura de vueftros pies bevan? iConrza ls 

20  Portanto el Señor lehova dixo aníi ¿ ellos: 59225 
Heaqui que yo, yo juzgaré entre la oveja gruefla 
y la oveja flaca, 

21 Porquanto rempuxaftes con el lado y con 
el ombro, y acorneaítes con vueftros cuernos 4 
todas las flacas, haíta que las efparziftes fuera. 

22 Tolalvaréd mis ovejas, y nunca mas leránen . 


rapina : y juzgaré + entre oveja y ovtja, E Como ver. ey, 
23 *Y defperar fobre ellas un paftor,y el las o eN 

apacentará, k 4 mi fiervo David:el las apacentará, Ivan, 10,:t, 

y el les lerá por paftor. k eq 


24 Y yo lehovales fcré por Dios, y mi (iervo mi a , 
David Principe en medio dello: Yo lehova he ás 
PE nia 4 

25" Y concertaré con ellos Concierto 1 de 
y har ceflur de la tierra las malas beftias + y habi. ro 
tarán en el defierto feguramerre, y dormirán en 
los bo(ques, 

26 Y dare áellas y ¿los alderredores de mi co- 

Jlado, bendicion : y Cae decendir la lluvia en fu 
tiempo, lluvias de bendicion ferán. 

27 Yelaboldelcampo dara fu fruro,y la tierra 
dará fu fruto:y eftarán fobre fu ticrra feguramen- 
te, y fabrán que yo foy lehó va, quando yo quebraré 
lascoyundas de fu yugo, y los libraré de mano de 
losque » Le lirven deellos, ”n eS 

28 Y nó lerán mas prefa de las Gentes, y las be- "8 
(tias de la tierra nunca mas las comerán:y habita- 
rán (eguramente, y no avra quien efpante: 

219 Y defpertarleshe n uns Planta por nombre, n Al Más 
ni más ferán confumidos de hambre en latierra, y Guten tos pes- 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, cedentes pro- 

30 Y fabrán que yo fu Dios lehova ey con e- ST 
Jlos, y ellos fos mi Pueblo, la Caía de Vracl, dixo E , lez 
el Señor Iehova. 32,15, y del- 

31 Y vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- Ei a 
fto,vofotros fays hombres, yo vueítro Dios,dixo el 920" 
Señor le hoya. | 

CAPIT. XXXV. 

Contra Idemea por aver fe hallado con los Chaldeos consras 

Jerw/alerma, y aver pretendido poffeer fís tierra. 
Fué Palabra de lehova á mi,diziendo, 
2 Hijo del hombre, pon tu roíftro « azia el a Ldane, 


¡De felicidad 
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monte de Seyr, y prophetiza contra el. A 
3, Y dike, Aníi dixo el Señor lehova: Heaqui q 
yo contra ti Ó monte de Seyr: y eftéderé mi mano 
contra ti,y te pondré en aflolamiéto y en foledad. 
- - 4  Artusciudades allolaré , y tu ferás afolado: 
- y labrás que yo /oy lehova. | 
fAmo,t, 1) $ Porquanto * tuviíte enemiítades perpetuas: 
d Hsbaen ma- y efparzifte los hijos de Iítael b 4 poder de cuchi- 
Oda pa llo en cl tiempo de [u afflicion, en el tiempo € ex- 
ftrera ecalami- tremamente malo, z 
Pp de 6 Portanto bivo yo, dixo el Señor Iehova ,q 
Mar pea para langre te diputare, y fangre te perfeguirá:y 
d Para muer- (1 no aborrecieres la langre, langre te perleguirá. 
ca violenta, 7 Y pondré ál Monte deSeyr en aflolamiento, y 
vilante ql en foledad : y cortaré deel * pafíante y bolviente. 
sodos quáros 8 Y henchire (us montes de fus muertos en 
enclay,  tuscollados,y entus valles, y entodos tús arroyos: 
muertos á cuchillo o ña ellos. 
Tote pondre en aflolamienros perpetuos, 
5 eldadas núnca mas f (e reltaurarán, y be 
| que yo /ey lehova. 
gleday IG 10 Porquanto dixifte, las £ dos Gentes, y las dos 
“Loed pS.85:33 cierras Terán mias, * y polleerlashemos, eltando 
alli lehova,. | 
11 Portanto bivo yo, dixo el Señor lehova, ye 
haré conforme á tu yra,y conforme á tu zelocon- 
que ss hezifte , ¿cauía de tus enemiftades cone- 
llos: y Teré conocido en ellos quando te juar 
12 Y(labrásqueyo lehova he oydo todas tus 
injurias que dixifte contralos montes de 1írael, 
o Deftruydos lon, a nofotros fon entre- 
7 ados para comer. 
pote + Y y ogradeciiesós cótra mi có vueftra boca, 
con blíphe- 4 multiplicaftes Íubre mivueítras palabras, Y o lo o 
misscóuami 14  Aníi dixo el Señor Ichova: Aníi fe alegrara 
toda la tierra qwendo yo te haré loledad. 
15  Comote alegralte 25 fobre la heredad de la 
Cafa de Tíracl, porque fue affolada : aníi te hare 4 
úl : aflolado fera el Monte de Seyr, y toda Idu- 
mea, toda ella? y labrán que yo /ay lehova. 


CAPIT. XXXVL 
_Prometé la reftitución del Pueblo Indaico en futierra ,la ve- 
mida del Mefsias y la exhibicion del Nuevo testamento , cwyos 
ers Serán verdadera penitencia , Regeneracion, perpetsa 
diencia de la Ley de Dios,paz, dordad en el Reyno. 


fHeb, bolve- 
san. 


RArr. 6,2, Tu, O, hijo del hombre, + prophetiza a fobre 

20.concraz los montes de lírael, y di, Montes de lrael 
oyd Palabra de Iehova. 

B.mézs 2 AníidixoelSeñor lehova, * Porquanto b el 


b Los ldum. enemigo dixo lobre vofotros, Hala, tambien « las 


ore, alturas perpetuas nos han fido por heredad, 
lítacl, _ 3_ Portanto prophetiza, y di, Anfi dixo el Se- 
ñor Iehova, Porquanto,por quanto afTolandoos y 
. tragandoos de todas partes, paraque fuefíedes he- 
lados ven!” redad á las otras Gentes , d aveys fubidoen bocas 
lenguas de » Ae lenguas, y infamia del Pueblo, 
genes, _ 4  Portanto Montes de Ifrael oyd Palabra del 


Señorlehova: Aníi díxo el Señor lehova alos 
mótes y á los collados; a los arroyos y 4 los valles, 
á las ruynas y affolamientos: y á las ciudadesde- 
[amparadas que fueron pueftas A laco, y eneftar- 
nio á las otras gentes alderredor: . 
5 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Si no he 
hablado en el fuego de mi zelo contra las demas 
e Se dipurars Gentes, y contra toda Idumea, que + fe ¡pulieró mi 
tierra por heredadcon alegria de todo coragon, 
con menofprecio de animo,echandola 4 Íaco, 
. . 6. .Portanto prophetiza fo bre la tierra de Ifra- 
el, y di á los montes y á los colladostálos arroyos y 
4 los valles, An(i dixoel Señor lehova:Heaqui que 
en mi (prnl hr mi furor fhe hablado, porquanto 
aveys llevado la injuria de las Genses; 


e 


fs, CAIMTA 
veeitoos eng. 
migos, 


Fol. 245 
7 Portanto aníidixo el Señor Ichiova: Yo 4 he e 
algado mi máno,h que las Gentes que ys eftan al. £ He pres: 
derredor llevarán lu verguenga. US 
8 - Y vofotros,ó Montes de Iírael,dareys yue- as «e. como 
ftros ramos, y llevareys vucítro fruto á mi Pueblo verlo 5, 
ITracl porque 1 cerca eftán para venir... iMefo ds 
9 Porque heaqui que Yoá volutros:y me bol- era. 
veré a volotros, Y fereyslabrados,y lembrados. 
10 Y haré multiplicar fobre vofotros hombres 
4 toda la Cafa de 1racl,toda: y habirarlehán las c1- 
udades:y las ruynas lerán edificadas. 
11 Y multiplicaré [obre vofotros hombres, y be- 
ftias:y Terán multiplicados y crecerán:y hazeroshé | , 
que moreys como E foliades antiguamente ; y ha- k Heb,en vu- 
zeroshé mas bien que en vueítros principios: y Ía- : ra 
breys que yo faz lehova. . pS 
12 Y haré andar hombres fobre vofotros,á mi 
Pueblo 1írael, y pofleertehan, y ferleshás por here- 
d:y nunca mas les matarás los hijos. o 
13 Aníidixo el Señor Icehova,Porquanto dizen 
de volotros,Comedora de hombres, y maradara 
de los hijos de tus gentes has fido. —. 
14 Portanto ño comerás mas hombres, y nun- 
ca mas matarás los hijos ! ¿tus Gentes, dixo el Se-1 A me moras 
ñor Iehova. dura, 
15 Y nunca mas te haré oyr injuria de gentes,ni * 
mas llevarás denucítos de pueblos ni mas mararás 
los hijos á tus gentes,dixo el Señor lehova. 
16 Y fue Palabra de Ichov2,4 mi diziendo, 
17 Hijo delhombre,La Cafa de lrac! que mo- 
ran en fu tierra,la han contaminado con (us cami- 
nos y có lus obras:como immuñdicia* de méítra- * Lerd Lev. 15 
ola fue lu camino delante de mi. 1Y 15090 
18 Y derramé mi yra fobre ellos por las (angres 
que ellos derramaron fobre la tierra:y con fus ido- 


fos la contaminaron. 

19 Y goloselparzl porlas gentes, y fueron a- 
ventados por las tierras:conforme a fus caminos, y 
conforme 4 fus obras los juzgué. ] 

20 *Y entrados álas gentes donde vinieron,m ¿FÉ 52.5. 
contaminaron mi lantto Nombre diziendofe de- m Hizo, 
ellós, Pueblo de Ichova Jon cítos,y de futierra,dee! inlame. 
falieron, 

21 Y uvemanzilla de mi fando Nombre, al 
qual contaminaron la Caía de 1íracl en las Gentes 
adonde vinieron. | 
Ha nio di e Sr) de Títael : Anfi dixo el 

eñor lehova, 2 No lo hago por vofotros,Ó Cafa : 
de lírael,mas por cauía de E nto Nom bre, el Mayos Ñ 

ual vófotros coritaminaftes en las Gentes adon- 

veniftes. 

2 3 Y fandificaré mi grande Nombre contami-  - 
nado en las Gentes,» el qual voforros contamina-.*Rom.a, 84, 
ftes enere ellas:y fabrán las Gentes q yo fy Ichova 
dixo el Señor lehova, quand» fuere fanétificado 
en volotros delante de vueftros ojos. 

Y yo os tomaré de las Gentes, y os juntaré de 
todas las tierras: y os traeré A vueltra tierra, 

25 Y efparziré fobre volotros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueftras immundicias:o y 9 De vueltras 
de todos viieítros idolos os limpiare. A 

26 *Y os daré córacon nuevo;y pondré efpititúl e py, .., 15; 
nuevo détro de vofotros.y quitaré de vueítra car- der, 33,39. 
ne el coracó de pony daroshé coragó de carne. 

27 + Y pondré dentro de volotros mi Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y guar- 
deys mis derechos, y los hagays. | 

28 Y habitareyesen la tierra que diá vucítros 
paras : y vofotros me lereys por Pueblo; y ya 

eré 4 volotros por Dios. —. ¿A 

29 A os Epi de pija vueftras immundi, 
cias, y llamaré althigo, y lo multiplicaré: y noos 
daré hambre. dal j EASY 

Hh 5 


Y Arzs1, T 


¿o Y mul- 


30 Y multiplicaré el fruto de lcs arb les, y el 
fruto de loscampos, porque nunca mas recibays 
opprobrio de hambre en las Gentes. 

31 Y acordaros heys de vueftros malos caminos, 
*Ar.6.9.y20 Y de vueítras obras que no fueron buenas: * y fere- 
43.leed la N, ysconfulosen vucítra mifima prelencia por vue- 
£tras iniquidades, y por vueftras abominaciones. 

32 * Nolo hago yo por vofotros, dixo el Señor 
Ichova, feaos notorio : avergoncaos y confundios 
p Heb,caminos de vucítras P iniquidades, Caía de Tfrael. 

33 Aníi dixo el Señor lehova,El dia q os limpia» 
ré de todas vucítras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas ferán edificadas. 


P Arc,v, 13. 


34 Y la tierra allolada fera labrada en lugar de a- 


, ver fido aflolada en ojos de todos losque paffaron: 
35 Los quales dixeron, Efta tierra aflolada,fue 
como huerto 4 de Eden: y eftas ciudades deliertas 
y alloladas, y arruy nadas ,fortalecidas eftuvieron. 
36 Y lasGétes q fueró dexadas en vueftros alde- 
rredores,labrá q yo Iehova edifiqué lasderribadas, 
y planté las affoladas ; * yo Ichova hablé, y hize. 
37 Aníidixo el Señor lehova, Aun en efto 
leré requerido de la Caía de Irael para hazer 4 e- 
ovejas que fe 105: yolos multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
eraená lerul, 38 "Comolasovejas lanétas , como las ovejas 
las ficitas (o- de lerufalem en fus folennidades, aníi las ciudades 
lenaes Para defiertas ferán llenas de rebaños de hombres: y la- 


vender pata s 
los facrificios. Draán que yo Joy Ichova. : 
CAPIT. XXXVII, 
Es el mifimo argumento del cap. precedenre.: - 
La mano de Iehova fue fobre mi, y facóme 2 


q Ameniffimo 
qual fue clpa- 
ray lu terte- 
nal Gen 2,8. 


* Ar,17,24,J 
22,14, 40.37 


14- 
r Como los 
hacros de las * 


a No corpo: 


iS en efpiritu de lehova, y pufome en medio de 
firvs para pro- un campo, que eftava b lleno de huelTos. 
ha e a 2 Y hizome paílar cerca deellos alderredorál- 


c Vide halle, Jerredor: y * heaqui que eran muy muchos fobre 
d Heb heaqui la haz del campo, y d cierto fecos en gran manera, 
ecos Kc. .3 Y dixome, Hijo del hombre, Bivirán eftos 
huefíos ? y dixe,Señor Tehova tu lo fabes. 

- 4 Y dixome, Prophetiza fobre eftos huefTos, 

y diles, Hueflos fecos, oyd Palabra de lehova. 
-$ Aníidixo el Señor Ichova:a eltos hueffos, 
Heaqui que yo hago entrar efpiricu en vofotros,y 


pes ) 
6 Y e pondré niervos lobre volotros , y haré 
fubir fobre volotros carne , y haré encorar fobre 
vofotros cuero : y pondré efpiricu en vofotros y 
bivireys ; y labreys que yo foy Ichova. 

7 Y prophetizé, como nte fue mandado, y 
uvo un eftruendo en prophetizando yo; y heaqui 


e Heb. daré, 
aná Juezo, 


un temblor, y los huelíos le llegaron cada hueffo 


FA lu ba £a no hueflo. : A 
ESTA COn ía : Y miré, y heaqui niervos fobre ellos, y la 
commpañictos carne fubió, ENCON cuero por cima de ellos: 
mas no avia en ellos efpiritu. 
Y dixome Prophetiaa al e(piritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di alefpiritu; Aníi dixo el 
Señor lehova, Efpiritu ven de los quatro vientos, 
y fopla fobre eftos muertos, y bivirán, 
10 Y prophetizé, como me mandó, y entró e- 
- fpiritu en ellos, y bivieron , y eftuvieron fobre fus 
pies, un grande exercito muy mucho, | 
ios 11 Y dixome, Hijo del hóbre, 'Todos eftos huel- 
j fos fon laCafa de 1frael. Heaqui Pellos dizé,Nue- 
ftros hueflos fe lecaron , y pereció nueftra efpe- 
aia onefra, rana, y 8en nofotros mifmosfomos talados, -. 
or 12 Pontanto prohetiza, y diles, Aní dixo el 
Señor Ilehova: Heaqui que yo abro vueltros fe- 
ulchros, y os haré fubir de vueítras lepulturas, 
ueblo mio, y os tracré á la tierra de lrael. * 
13 Y fabreys que yo /oy lehova, quando abrie- 
re vueftros fepuichros, y os lacáze de vueftras fe- 
pulturas Pueblo mio: * . 


14 Y pondré mi Efpiritu en vofotros, y bivi- 
reys, y yo os haré repofar fcbre vucitta Herte: y la. 


. breys que yo lehova hablé y hizc; dixo Ichova. 


15 Y fue Palabra de lehova á mi diziendo, 

16 Tu pues, hijo del hombre,tomate h un palo, + Vnaublera 
y elcriveenelialuda, y ¿los hijos de Ifrael firs que conoma 
compañeros. Toma defpues otro palo, y efcrive en puzdia E 
el k4lofeph palo de Ephraim, y átoda la Caía de en el puño 
lírael fus compañeros. ¡Los nóbees 

17 Y junta los el uno ccn el otro, que fean en Pre Dr 
uno, y ferán uno en tu mano. " cOb,excepeo 

18 Y quádo te hablaré los hijos de tu Pueblo di- lofeph. 
ziédo, No nos enfeñaras q te fignifican eftas colas? E pirado 

19 Hablales, Auíi dixo el Señor Iehová; Hea- de donde (ato 
qu q yo tomo el palo de pd q eftd en la mano Ephraim, y ís 

e Ephraim, y á los tribus de Ifracl lus compañe- ss 
ros, y yo los pondré con el,es 4 [aber con el palo de 
luda; y los haré un palo, y lerán uño en mí mano. 

20 Ylos palos lobre que efcrivieres, eftarán en 
tu mano delante de [us ojos: 

21 Y dezirleshas, Aníi dixo el Señor lehova: 

Heaqui que yo tomo álos hijos de lírael de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los traeré á lu tierra, 

22 Y los haré una gente en la tierra,en los mó- 
tes de lHfracl: *y un Rey ferá átodos ellos por *1oX, 10,16. 
Rey : ni nunca mas ferán dos Gentes ”, ni nunca 
mas Ícrán mas partidos en: dos Reynos. 

23 Ni mas fe contaminarán con fus idolos y 
con fus abominaciones, y con todas lus rebellia.- 
nes : y los falvaré de todas fus habitaciones en las 
quales ! pecon ¿ y yo los limpiaré, y 4 mi ferán ¡S.ieicndo 
por Pueblo, y yo á ellos por Dios. fus idofaruias, 

24 *Y m mifiervo David ferá Rey [obre ellos, ea pa 
y átodos ellos ferá un paftor: y andaráen misde- Dan, 9. 24. 
rechos,y mis ordenácgas guardarán, y hazer las ha. Pda 

25 Y habitarán fobre la tierra,que did mi fier- ¿00091 Y 
vo lacob,enla qual habitaron vueítros padres: mCnrifto Lac 
fobre ella habitarán ellos y fus hijos, y los hijos de 1-33, leedia 
lus hijos para liempre: y mi fiervo David les fera WO%.3.5 
Principe para fiempre. “ PaLO> 47 

26 * Y concertaré con ellos Concierto de paz, 110,4, Y 119.8 
Concierto perpetuo lerá con ellos; y yo los npon- 47.34 25» 
dre, y los multiplicaré : y pondré mi: Santtuario an 
entre ellos para (iempre. 

27 Y eftarácneilos mi Tabernaculo: y feré2 
ellos por Dios, y ellos me ferán 4 mi por Pueblo. 

28 Y fabrán las Gentes q yo Ichova lanétifico 4 
lrael,eftádo mi Santtuarioentre ellos para fiépre. 


CAPIT. XXXVIIL 
Prophecia de las guerras y viétorias que tendria el Pueblo 
lwdaico de/pues de Buelro de la Eaptinidad á fu tierra, contra 
los Jucce/Jores de Alexandre que lo vendrián a inquietar. 
Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon ru roítro * cótra Gog sApoc,10,8, 
e en tierra de Magog,Principe b de lacabece=a 5.4 teyna., 
ra de Mefech, y Tubal,y propheriza fobreel. — binla de 
3 Y di, Aníi dixo el Señor Jehova, Heaqui Ral delseg- 
ne yo áti Gog Principe de la cabecera de Me- no de Ms- 
ech,y Tubal. 0 De pm 
4 Y yotequebrantare, y * pondre anzuelos a pS 
en tus quixadas, y lacartehe,áti,y ¿todo tu exer- 


. cito,tus cavallos y tus caualleros veftidos < de ro- € D: guades 


do todos ellos:grande mukicud «ws paveles y efcu- peaje 
dos,teniendo efpadas todos ellos. 

5 Perfia, y Ethiopia,y d Libya con ellos,todos d Aphrica, 
ellos con efcudos y almetes, ] 

6  Gomer, y todas fuscompañas', la Cafa de 
Thogorma, que habitan 4 los lados del Norte, y 
todas fuscompañas, pueblos machos contigo. 

7 “Aparejate,y apercibeté tir > toda tu multi- a y ronje 
tud, que le han ayuntado 4ti, y lo les por guarda. 

8 Deaqui 
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| : 8 Deaquí a muchos dias tu ferás yifitado:á cabo 
f Porguertas, deaños vendras á la tierra Qbrantada por etpada, 
juntada de muchos pueblos, 4 los montes de Tíracl, 

A plo fue lacada, y todos ellos morarán confiadamente. 
9 Y tufubirás: vendrás tomo tempeltad, co- 

mo nublado para cubrir la tierra : ferás tu y todas 

tus compañas, y muchos pueblos contigo. ' | 


10 Aníi dixo el Señor lehova: Y ferá en aquel 


dia, que fubirán palabras en tu corason , y penfa- 
rás penlamiento malo, : 


3 31 Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas, ven- 


dré consra repoladas, y que habitan confiadamen- 
te todos eftos habitan fin muro, no tienen cerra- 
durasui puertas. --- 

s2 Para delpojat delpojos, y para tomar preía: 
para tornar tu mano fobre las sierras deliertas ya 


e pobladas, y lobreel Pueblo recogidode las Gen- - 


tes, que Ja haze ganados y poflelsiones, y que mo- 
.ran enellombiigo de la fierra. : .. 
13 Saba y Dedan, y los mercaderes de Tharlis, y 
eds todos h (us Icócillos í te dirá, Has venido 4 delpo- 
ytanos. pe A a 
¡S.paraani- Jardefpojos?has juntado tu multitud para tomar 
aL Un. prela?para quitar plata y oro? para toinar ganados 
y polfcfliopes ? para defpojar grándes defpojos? 
14 Portanto prophetiza , hijo del hombre, y 
. diá Geg, Aníi dixo el Señor lehova, - En aquel 
tiempo , quando mi Pueblo Lírael habitará fegu- 
ramente, no lo fabrás tu? E 


j 15 Y vendrás de ru lugar, de las partes del Nor- * 


te tu, y muchos pueblos contigo,todos ellos 4:ca- 

e sompaña, y mucho exercito. 

16 Y fubirás contra mi pueblo Ifrael como nu- 
blado para cubrir la tierra, lerá ¿fo al cabo de los 
Cias: y yo te tracré lobre mi tierra, paraq las Gen- 

k Me destarh- as eta e K fuere 
o ti delante de fus ojos, , 
ia a 17 Aníi dixo el SchorkbotÉ No eres tu aquel 

1 He»,and- de quié yo hablé en los dias! paffados por mis f1- 

guos. ervos los prophetas de lírael, q prophetizaron en 

m Hebaños AQUOS " tiépos, que yo te avia de traer fobre ellos? 

“refiere eta 18 Y feráen aquel tiempo, quando vendrá 

.Emifa pro-  Gog contra la tierra de 1írael, dixo el Señor leho- 

Pano o“2 ya,que mi yra fubirá 1 por mi enojo. 

Ei 19, Porque he hablado en mi zelo, y en el fue- 
= en - go de mi yra, Que en aquel tiempo avrá gran 
q Re mBlor obre es de 1rael. ¿ E 
e Mar24.29. 20 * Q 10 los peces de la mar,y lasaves del cielo, 
Zuc, 22,26, y las beítias delcampo,y toda ferpiente q anda a- 


rraftrádo fobre la tierra, y todos los hóbres q eltan ' 


obre la haz de la tierra,temblarán delante de mi 


PO. gradas ros Y los montes fe arruynarán,y los P e- 
> E calones caerán y todo muro caerád tierra. 
OS 


21 Y entodos mis montes llamaré cuchillo 4 


ra q. 22 JYO E 10 con el con peftilécia y có £fan- 
% Cuentlo. te: y* haré ll 


yo fey Ichova. 
CAPIT.. XXXIX. 
.- Continnafe la propbesia contra Gog. 
Tu, 6 hijo del' hombre, prophetiza contra 

Y Gag, y di, Anífi dixo el Señor lehova,Heaqui 
a pp ” que *yoá ti 9 Gog principe de la cabecera de 
a Castigo mi>- Melech y Tubal. : 0 y 
ficar graveen 3 Y yotequebrantaré y a te fextaré, y te ha- 
dos vendidos rá fubit de las partes del Norte , y te tracré fobre 
IAS, QUÍNIAC. los montes de 1írael, an 


4 


q liépre fueró para allolamiéto:y $ ella de pueblos 


“del campo, te he dado por comida. 


“robadores, dixo el Señor lehova. 


.meles a limpiar la tierra: * 


ferá 4 ellos en nombre el dia que yo fiiere glorifica- 
«cado, dixo el Señor Téhova. | 


anétificado en : 


c1y Y 


del campo, luntaos, y Pia de todas par-- 
tes n 4 mi lacrificio que os facrifico, sn facrificio .' 


: 18 


3 —Folas6 . | 
3. Y bfacaré tt arco de tu mánd yzquierda, y > Hsbheret, 


-derribaré tus faeras de tu mano derccha. * 


4 Sobre los montes de lrael caerás tu,y todas | 
tus compañas, y los pueblos que fueren contigo:S c A toda ave 


á * toda ave y a toda cola que buela, y á las bellias de ala a eS 
volatl. El. 


] e Lecd pf, 74» 
Sobre la haz del campo caerás: pórque yo O 


hablé, dixo el Señor Iehova. * B y5%4. 
6 Y embiaré fuego en Magog, y en los q mofa 


feguraméte d en las MMlas, y fabran q yo foy Lehova. aEnlos rey» 


» E: nos de las cor- 
7 Y haré notorio milano Nombre en me- ltás del mar 


dio de mi Pueblo Jfrac!, y nunca mas * contami- Meda, 


naré mi fandto Nombre: y las Gentes labrán que “namas. 

yo foy lehova Santto en lfrae). 

- $” Heaqui que f vino y fué, dixo el Señor Te-fS. lo aqui 

hova : efte es el dia del qual yo hablé. + PrOpueuzados 
y Y los moradores de las ciudades de Ifrac] fal- 

dtán, y encenderán,y quemarán armas, y elcudos, 


X y paveles, arcos, y lacras, y baftones de mano, y 
a 


ngas < y quemarlashan en fuego por fiete años. 
10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de 
los bofques : maslas armas quemarán en el fucgo: 
y delpojarán £ a fus delpojadores,, y robarán á lus E Abs a 
11 Y feráen aquel tiempo, que yo daré 4 Gog lu id 
pas fepulehro alli en Trae] el Valle delos q. 
paflan al Oriente de la mar: h el hará atapar á los 3- El lugar 
pafíaren: y alli enterrarán d Gog, y á toda fu mul- corrupso con 
titud : y lamatlchan, el Valle dei Hamon Gog. ii multcudo 
12 la Cafa de Ifael los enterrarán por ÍXcte cos $, las na- 
Í % tazcs por e) 


nterrarlos hí todo el pueblo de la tierra: y Dead 


us) de Gog, 


13 


14 . Y cogerán hombres k de jornal, que pafíen k Pete par. 
rla tierra enterrando con los que paíaren, d Ene da dr 


que cada día 


“ Josque quedaró fobre la haz de la tierra para lim. £ 'alquilao, 


iarla: l al cabo de fietc mefes bufcatán. 7 ¡Dutara cto 
aflarán losd y ran por la tierra, y elque vi- 


aun mas de 
ere los haeflos de algse» hombre, édificará cabe e- 


hiere mefes. 


“llos un mojon, haftaque los entierren los enterra- 
: dores de Gog en el valle de Hamon-Gog. es 


16 Y tambien el nombre de la ciudad /sr4m 
Hamonab, y limpiarán la tierra. *  * " 

17 Y tu hijo del hombre,anfi dixo el Señor Te- 
hova, Di á las aves,a todo volatil, y 4 toda beftia 


sa Maltitad, 


| k mi com: 
grande, fobre los montes de Ifracl, y comereys bir a 


carne, y bevereys fangre. 
arne de fuertes comercys: y bevereys lan-. 


'gre de principes de la tierra: 0 de carneros, de cor» De da fa 
* deros, de cabrones, de bueyes,de toros, todos en- 
"gordados en Baían. 


erte de perío- 
nas. Allezoria. 
19 Y comereys [evo á hartura,y bevereys lágre 


"embriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. . 
- 20 Y hartarosheys lobre mi mefa,de cavallos, y 


de carros fuertes, y de todos hotnbres de guerra, 


“dixo el Señor Tehova. 


21 Y pondré mi glotia en las Gentes, y todas 
las gentes verán mi juyzio que hize, y mi mano 
que pufeen ellos. 

212 Y fabriliiCal3 de MHrael,defde aquel día en 
adelante,que yo fay Ichova fu'Dios. 


“ 23 Y (abran las gentes que la Cafa de Trae! fue: - 
Nevada captiva por fu peccado, por quanto rube- 


Haron contra tni, y yo elcondi deellos'mi roítro, y 
los entregué en mano de fus enemigos: y cayeron 


todos 1 cuchillo. 


"24 Cóforme á fu immundicia, y conforme a fus 0 

rebelliones hize có ellos: y elcódTdeellos mi roítro. - 

35 Portanto anfi dixo el Señor lehova, Aora 
bolvcré 
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. bolveréla caprividad de Tacob,y avré mifericordia 
de toda la Cala de Hírael: y zelaré por mi fantto 
ombre. . 
26 Y ellos llevarán fu verguenca, y toda fu re- 
bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
bitavan en fu cierra feguramente, y no a via quien 
los efpantafTe; 
27 Quando los bolveré de los pueblos, y los jun- 
- taré de las tierras de fus enemigos, y fuere fandtifi- 
cado en ellos en ojos de muchas gentes. 
28 Y fabrán que yo foy Ichova lu Dios, quando 
los oviere hecho pallar en las Gentes, y los juntáre 
- Tobre Íu tierra,ni deellos dexaré mas allA 
29 Ni mase[conderé deellos mi roítro, porque 
mi Efpirictu derrame fobre la Cala de Iírael, dixo 
el Señor Iehova. ] 
CAPIT. XL. 
En el mifino dia que lerufalem fue tomada la postrera 4 
de los Chalieos, catorz. años defpues es mistrada a Ezxechie 
da reedificacion del templo,que defpues fue hecha por Zorobabel 
y lefua, 11. Las tragos del primr pario, de [us puertas, y mpo- 
fensos,111. Las del e ip Las del tercero. V, La 


portada principal del Templo dentro deel. Es figura de larefiñin 

.. racion dela lalefia, 
A N el años veynte y cinco de nueftro captive- 
b S.primero. E rio al principio del año,a los diez b del rzes, á 


los catorzc años delpues que la Ciudad fue 
eS, que la :herida,c en aquel miímo ufo fobre mila mano 
A de Ichova, y llevóme allá. E 
2 En vifiones de Dios me llevóá la tierra de 1Í- 
rael, y puloime fobre ú móte muy alto, [obre el qual 
eftavacomo edificio de una ciudad al Mediodía, 
- 3. Y llevóme alli,y heaqui un varon cuyo aí- 
peéto era,como afpeétu de metal : y tenia uncor- 
as. edificios, Ael de lino en ft mano: y una cañad de medir: el 
como de ma- Qual cítavas ¿la puerta e 
eltro dela 0-"* y Y aquel varon me habló, Hijo del hombre, 


a Ggulenos Mira de tus ojos, y oye de tus oydos:y pon tu co- 
edificio, tacon atodaslas colas que te mueítro:porque pa- 


raque yo ts moftrafle eres traydo aqui. Cuenta to. 

o loque vees ala Cala de 1írael. 
se 5 q Y heaquiun muro fuera fdela Cafa al 
£De Téplo,” derredot:y lá caña de medir,gue aquel varon tenia 
g5,comun. y enla mano era de leys cobdos,g de ácobdo y pal- 
palma. m2 mo y midió el anchura h del edificio de una caña, 

y la altura de otra caña. 

6 Y vinoála puerta,la baz de la qual ersia. 
zia el Oriente, y fubió por fus gradas,y midió el un 

polte de la puerta de una caña en anchura, y el o- 

emprs.. tro pofte de otra caña en anchura. 

steeríéna ette 7 *Y cadacamarayde una caña en longura,y de 
v. was el 10, Otracaña en anchura: y entre las camaras dexo cin- 
] Ver. preced. co cobdos en áchura: y ! cada pofte de la puerta jú- 
- tod la entrada de la puerta por dedentro,una caña. 
Y midió la entrada 
tró,de una caña. : 
9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
msS,etade la dos,y lus poítes de dos cobdos, y * la entrada del 

miímamedida portal por dedentro. 

10 Y la puerta de aziael Oriente teniatres ca- 
maras de cada parte,todas tres de una medida: y los 
portales de cada parte de una medida. 

11 Y midió 2 la anchura de la entrada del por- 
tal de la puerta de diez cobdos:lajongura del por- 
o Era quadia” tal de treze cobdos. 
pda va,7, 12 Y elefpacio de delante de las carraras,de un 

cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra:y 
p EsS.halla cede camara seniao feyscobdos de una parte y feys 
la rechumbre y - 
dela orra ca - CObdos de otra. 
mara quele 13 Y midió la puerta deíde la techumbre de la 
refpondiaca una camara P haíta futechumbre, de anchura d2 
Arraco, mi- VEY Nte y cinco cobdos puerta contra puerta. * 
dis, 14 Y 9hizolos portales de lefenta cobdos cade 


n Ver, 9. 


ta cobdos,y la anchura de ve ynte y cinco cobdos. *“ 


cla puerta por deden- - 


portal del pario y del portal: al derredor Adert- £ Todo aldez- 


or, 
15 Y delde la delantera de la puerta de la entra. 

da haíta la delantera de laentrada de la puerta de 

dentro, cincuenta cobdos. - 

16 Y avis ventanas eltrechas en las camaras y 
en lus portales por dedentro dela puerta alderre- 
dor:y aníi miímo en los arcos: y las ventanas eia- 
va» alderredor por dedentro:y en cada pofte ef¿s- 
van efeulpidas palmas. 

17 q Y llevóme al patio (de afuera, y heaqui ca- TL 
maras, y folado hecho al patso endersedor ender- $ Porque avia 
redor.trey nta camaras evia en aquel patio. - ode 

13 Y efxvs lolado al lado de las puertas delante , 
dela longura de los portales lolado t abaxo. ' «Elfo. 

19 Y midió la anchura defde la delantera de la , 
puerta Y de abaxo haíta la delantera del patio de = Segunda cs 
dentro por de fuera de cien cobdos azia el Orien- fr2o de 
ue y el Norte. Ml : j 

20 Y de la puerta que eftava azia el Norte en el 
patio de afuera midió fu longura y fu anchura. 

21 Y [uscamaras tres de una parte y tresde o. 
tra, y fus poftes y fus arcos eran como la medida de 


Q. 


"la puerta primera,cincuenza cobdos fu longura: y 


Lu anchura de veynte y cinco cobdos. 
12 Y fusventanas y fus aroos, y fus palmas eran 
conforme 4 la medida de la puerta que eftava azia 
el Oriente, y fubian 2 ella por fiete gradas: y fusar- 
cos delante deellas. | 
23 Y lawna puerta * del patio de adentro etta- A 
ws en frente de la osra puerta al Norte, y al Orien- pano roda via 
te:y midió de puerta apuerta cien cabdos e a 
24 Y llevóme Y aziael Mediodía, y heaqui Una mas verca do 
puerta azia el Mcdiodia: y midió lus portales y fas afuera arido 


arcosconforme 4 eftas medidas dichas. a al de- 


25 Y renia lus ventanas y us arcos alderredor, uras vezes 


como las véranas ya dichas:la longura era de cincué de >dcnuo en 
26 Y lusgradas eran [sete , y Ffus arcos Eo k: ha 
delante deellas; y tenia palmas,una de una parte y de entender 
otra en fus poftes. | corriera 
27 Y talerala puerta de azia el Mediodia del Ex afiza 
patio de dentro: y midió * de puertaa puerta 2212 porque qe 
el Mediodia cien cobdos. lada 
22 qY metióme en cl patio de mes adentro ¿la qe leo 
puerta del Mediodiz- y midió la puerta del Medio- oua aca di- 
dia conforme a eltas medidas dichas; as 
29 Y luscamaras y lus poftes y lus arcos eran CÓ- veto 33. 
forme á eftas medidas dichas:y tenia [us ventanas y * Como v.39, 
fus arcos alderredor : la longura era de cincuenta Y? ¡y 
cobdos,y laanchura de veynte y cinco cobdos. 
30 Y aunia arcos alderredor de longura de 0 be 
te y cinco cobdos,y la anchura de cinco cobdos 
31 Y fusarcos afuera al patio,y palmasa sáde 
swno de lus poftes:y lus gradas eres ocho gradas. 
32 Y llevómeal patio adentro azia el Oriente. 
y midió la puerra conforme a eftas medidas dichas. 
33 Y Inscamaras,y lus poftes, y fus arcos,con- 
forme á eftas mélidas dichas;y tenia fus ventanas y 
fus arcos al derredor:la longura de cincuenta cob- 
dos,y la anchura de veynte y cinco cobdos, 
34 Y fiisarcosafueraal pario: y palmas á cn- 
da sino de lus poftesde una parte y de otra: y fus 
gradas eran otió gradas. 
35 Y llevóme dla puerta del Norte, y midió 
conforme á eftas medidas dithas: MS 
36 Sus camaras, y fus pofles, y fusarcos,y fus 
ventanas alderredor.La longura de cincuéta cob- 
dos,y la anchura de dcynte y cinco cobdos. 
- 37 Y fus poftes afuera al patio;y palmasd cada 
uno de [us poftes de una parte y deotra: y fus gra- 
das eran ocho gradas. o Ls de 

38 Y avie 
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:38 Y evia alli una camara, y lu puerta con poftes - 


de portales:alli laváran el holocaufto. 
39 Y enlaentrada de la puerta evís dos melas 
de la una parte,y otras dos de la otra,para degollar 
los anima» fobrecllas * el holocaufto, y laexpiacion, y el pec» 


do (2- cado. 
ee2e — *40 Y allado por de fuera de las gradas, 4 la en. 
trada de la Puerta del Norte «vie dos mefas:y al os 
tro lado que eftava á laentrada de la Puerta osras 
dos mefas, | 
Pa meías de la una parte, y osres quatro 
meías de la otra parte «vis 4 cada lado decfta Puer 
“Como v-38 52 ocho mefas,fobre las quales»* degollarán. 
42 Y las quatro desftes melas para el holocaufto 
eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 
a De greeo, medio, y de anchura de otro cobdo y medio, y 2 de 
altura de un cobdo:fobre eftas pofidrán las herra- 
miétas có q degollará el holocaufto y el facrificio, 
bDealso,cot- 43 Y susatreudes de un palmo b aparejadas de 
gadas. dentro alderredor alderredor:y fobre las meías < la 
€s.fe avia de carne de la ofrenda, | 
Mn cnmrádo - 44 Y dde fucrade la puerta de la parte de aden- 
por la puerta tro en el pario de adentro 4 le parse que eftava al 
aa *- tado de la-puerta del Norte, effevan las camaras de 
"Jos cantores,las quales mirayan azia el Mediodia: 
e La qual ca- una efeva al lado de la puerta del Oriente * que 
oras tirava azia el Norte. 
f Mofitand» 45 Y dixome,f Elta camara que mira azia el Me- 
la contraria odia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 
4 aprecien el del Templo. 
die 46 Y la Camara que mira azia el Norte ferá de 
.. Jos Sacerdotes q tienen la guarda del altar:eltos fox 
ota. loshijos de Sadoc, los quales g fon llamados de 
los hijos de Levi al Señor para miniftrarle. 
F 47 AS E he pario, la lo re de O cob- 
: os, y la anchura de orres cien cobdos,quadrado : 
as poda altar delante del Templo, ia 5 
y, 48 € Y llevóme á la entrada del Téplo, y midió 
cada poíte de la entrada,cinco cobdos de una parte 
] De caáa no y cinco cobdos de otra,y la anchura ¿de la puerta 
ftes, —  trescobdos de una parte, y tres cobdos de otra. 
Delaneede 49 Lalongura dela portada vato cobdos, y 
la, portada, Ja anchura onze cobdos,á la qual fubian por gra- 
que Salomon Jas: y eviecolunas K cabelos poítes, una de una 
Ft fa parte, y otra de otra. | 


CAPIT. XLL 
Profigue las medidas y ornamento del edificio del Templo y 
a S.dela Se- de fus portadasy lugares á el pertenecientes. 
gunda pot- Merióme en el Templo, Y midió a los poltes, 
SENOS la anchura era de feys cobdos de una parte, y 
leys cobdos de otra,la anchura b del arco. 

2 Y laanchura de ceda puerta ers de diez cob- 
dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de u- 
eLa altura de na parte, y cincó de otra. Y midió < fu longura de 
sa quarenta cobdos, y laanchura de veynte cobdos. 
dS Maar- 3 Y entró d détro, y midió cada poíte e de la pu- 
tamiento del erta de dos cobdos;y Ja puerta de feys cobdos: y la 
pr anchura de la entrada de fiete cobdos. 

á 4 Y midió lu longura de veynte cobdos ; y la 
anchuta,de veynte cobdos delante del Templo: y 
dixome,Efte es el lngar * Santtiffimo. | 

5 Y midió el muro de la caía, $ de feys cobdos 
g-La anchura y laanchura bh de las camaras,de quatro cobdos en 


5 0, de la bevos 
de. 


feb, fn8; 
dadde Anaj. 


> re ,1 torno de la caía al derredor. | 
gadizos, 6 Y las camaras eran camara fobre'camara treyn 
2Rey,6,5- ta y tres por orden:i y entravan canes en la pared 


deb y er” dela Cafa alderredor fobre que las camaras eftri- 
E e bafíen,y no eftribaífen en la paredde la Cafa, 

7 Y aviamayor anchura y buelta en las camaras 

2 lo mas alto: y el caracol de laCaífa fubia muy alto 

"Los camaras al derredor por dedentro de la Cafa, portanto Kk la 

20% Calasenia mas anchura arriba: y de la camara baxa 


sm 
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fe fubia 2 la as alta por la del medio, 
8 Y miréla altura de laCaía al derredor: y los 
cimientos de las cainaras eran luna taña entera de 10 henura 
feys cobdos de grandor. A E de una caña, 
9 Ylaanchvra de la pared de á fuera de las ca- 
maras era de cinco cobdos y el efpacio que queda- 
wa de las cáamatas de la Cafa ,por dedenrto, 
¡o Y dentrode las camaras avia anchurá de 
veynte cobdos m al derredor de la Cafa. ia: 
11 Y la puerta de cada camara falinal efpacio á ¿sr Pa de 
Gdavazotra puerta azia el Norte, y otra puerta Aza alderredos. 
el Madiodia:y la anchura del elpacio que quedavd 
sra de cinco cobdos por todo al derredor. 
12 Y eledificib que eftava deláte del aparta 
ento al lado de aziaelOccidente ers de fetéta cob. 
dos: y la pared del edificio; de cinco cobdos de an- 
chura lderedor:y la longurade noventa cobdos, , 
13 Y midió la Cafa,la lungura de cien cobdos 
ya apartamiento, y el edificio, y Íus paredes, de 
gura de cien cobdos. 
14 Y la anchura de la delantera de la Cafa y del 
apartamiento al Oriente de cien cubdos, 
15 Y midió la longura del edificio que eltava de: 
lante del apartamiento que eftava de tras 2 rdecl, y 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, 
Templo dedentro,y Jos portales del patio. 


n$, del edif- 
ciu del Tena- 
y e! pio. 

vV Los bates 


- 16 0 Los lumbrales, y las ventanas eftrechas, y p e las pora: 


las camaras tres enderredor á la parte delárera 20” p 1; colga- 
do erx cubierto de madera alderredor de(de la tie-, di2os, 
rra hafta las vdcanas:y las vétanas rabicó cubiertas. 
- 17 Encima de fobre la puerta,y haíta la Caía de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por. . 
de dentro y por de fuera 9 midió. —' q Heb, medi. 
18 Y la paredera hecha de chernbirtes y de pal- 4! 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ca- ' > 
da Cherubin tenia dos roftros.  : , 
19 El un roftro de hombre,azia la palma de la 
una parte, y el osro roítro de leor azia laorba pal. 
ma de la otra parte por toda la Caía alderredor, 
20 Defdela tierra haíta encima dela puerta é- . 
fieva hecho de Cherubines y de palmas, y por la 
pared del Templo. e 
21 Cada pofte del Téplo era Y quadrado, y fla Aroa ac 
delantera del Siéftuario era * a delárera. £0.q.d, el 
22 La altura del altar de madera era de tres cob- P2!ial delan- 
dos, y fu longura de dos cobdos: y firs efquinas, y a logas 
fu longura, y fus paredes eran de rhadera. Y dixo tla Segunda 
me,Efta es la mefa que e?4 delante de lehova, - dentro del 
23 de el Templo, y el Sanétuatio tenian dos endecn, E fa 
readás. bierta de las 
24 Yen cada portada era dos puertas,dos pu. Paredes yen- 
ertas Y que (e bolvian:dos puertas enla una por- Esopo 
tada y otras dos en la otra. 6 E 
25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo * una comi- 
Cherubines y palmas como eftavan hechos en las 121, E 
aredes: y avia * ana viga de madera fobre la de: tera del Tun. . 
lea de la entrada por de fuera. — * E As 
26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de una a 
parte y de otra por los lados de ha entrada, y de la y Portoscol- 
Caía, y Y porlas vigas. . -> Borde 
CAPIT.XLIL Ñ 
Profigue enlas mifmas medidas. 
Sacóme 4 4 fuera al patiob azia el Norte: y 
truxome 4 la camara * que eva delante del 
elpacio que quedava delante del edificio de mino ál ca- 
azia el Norte, : | 0d 
2 Por deláte de la puerta del Nortela lógura era *Ajc. qm 38, 
de cien cobdos, y la anchura de cincuerita cobdos, 2... - 
3. Contra los veyte cobdos que efavan enel pa- “> 
tio de adentro, y corttráel folado que.ffava en el 7 * 
patio de afueradonde citavar las camaras las unas :'.. 
en ftente de las orras de tresen tres. - * SS 
4 Y delante 


2 Het», al pa- 
cio dcafuera, 
b Heb, al ca. 


¿ 
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<O, elandea  4' Y delante delas camiras < el palleadero de 
O COrrecot. 


Arc zoo.  Yediczcobdos de anchura, 4 la parte de adentro, 
2 Ab, veras, daziael un cobdo: y fus puertas azia cl Norte. - 
$5 Y lascamaras mas altas cran mas eltrechas; 
porque las camaras mas alsas quitavan delas otras, 

dels baxas y de las de en medio del edificio, 

6 Porque ersn de tres en tres, y notenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas eftrechas que las de abaxo, y las del mer 
dio delde la tierra. 

7 Y el muro que effava afuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

8 Porque la longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo «vís cien cobdos. 

9 Y abaxo delas camaras efavala entrada del 

"Téplo del Oriéte, entrádo en el del patio de afuera, 

10 Ala larga del muro del patio azia el Oriente 
delante de la lonja, y delante del edificio e«Faves 
las camaras. / | 

11 Yelpafleadero que efave delante de ellas 
era lemejante ál de lascamaras que efevan azia el 
Norte «conforme 4 lu longura anái miímo lu an- 
chura, y todas lus falidas : conforme á lus puertas, 
y conforme á fus entradas. 

12 Y conforme á las puertas de las camaras que 
efavan azia el Mediodia á la puerta 9 /alia al prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo qu. efa azia el Orrente ¿los que entran. 

13 Y dixo me, Las camaras del Norte, y las del 
Mediodía, que e/24x delante de la lonja, fon cama- 

eQue minif' ras fanttas, en las quales los Sacerdotes * que fe a- 


tran. ó q fon 


contactados. Cercan á lchová comerán f las Santtas offrendas: 


E Ho, fan- ea pondrán las poe oftiendas, y a Prefente, 
ificaciones y la expiacion,y el Jacrificio por el peccado : porque 
de antibca- lugares fantto. e 


14 Quando los Saderdotes entraren,no faldrán 


del lugar Sanéto al pario de á fuera ; mas alli dexa- ' 


commanj- 23M lus veftimentos conque miniftrarán, porque 
E án tone] L0n fandtos : y veltirfehán otros veftidos, y aníi 8 
pueblo. fe allegarán á loque es del pueblo; 

- 15 Y acabólas medidas de la Caía de adentro, 
ns. eleran Y ficome por el camino de la puerta que mirava 
cerco de todo 2zia el Oriente, y h midió lo todo en derredor. 
el glificio,el 16 Midió ellado Oriental có la caña de medir, 
auro,a51,40- quinientas cañas de la caña de medir al derredor. 

17 Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 
- 18 Midio ellado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. 
19 Rodcó al lado del Occidente, y midió qui- 
nientas cañas de la caña de medir, 
20 Alosquatro ladoslo midió : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Santuario, y el lugar profano. 


CAPIT. XLIIL 
Vee el Phrophera la gloria de Dios que soma la pojJe/siots del 
Nuevo T ¿plo y promete de permanecer en el, Sifis pueblo fe Ue» 
gore 2 el con verdadera penitencia y Fe, 1 L La traga del altar 
del holocasjto y fus leyes y ritos para expiarlo, con la expiación 
y confagracion de los Sacerdotes Oc, : 

Llevó meála puerta, ¿la puerta, que mira 

azia el Oriente, 

2 Y heaquila Gloria del Dios de Ifrael, 
ls que a azia e Oriente:y fu lonido ESOO 
- Art . . El fonido de muchas aguas; y la tierra refplande- 
erp cia á cauía de lu doña. á d , 
Diosparade- 3 Y la vilion q vide ers como la vilion,Fcomo 
a a aquella vifion q vide, a quádo vine para deltruyr 
Trnfalem, — 14 Ciudad: y las vifiones eras como la vilion q vi, 


4 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay fobre mi roftro, 


4 Y la Gloria de Ichova entró en la Caía porla “Argr, e. 


via de la puerta q tenta la haz camino del Oriente, 

s Yalgomeel Elpiritu y meuome enel patio 
de adentro.y heaqui que la Gion: de lehováhwn- 
ch16 la Cala. | 

6 Y oiswe que me hablava delde la Cala : y 
un varon eftava junto á mí, 

7 Y dizome, Hijo del hombre, eRe es el lugar 
de mi aísiento, y el lugar delas plantas de mis pres, 
en elqual habitaré entre los hijos de Iírael para Íi- 


empre: y nunca mas la Cata de líraci 6 cótaminará b Infra, 
mi Santo "nombre, ellos y fus Reyes;,e con fus <Contes 


fornicaciones, y con los cuerpos muertos de fus 


9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de [us Reyes, y habitaré en 
medio decllos para fiempre. 

1o Tu ¿mes hijo del hombre annuncia ¿la Cala 
de Ifracl efta Cala, y qveiguencente de us pecca- 
dos, y * midan la traca. e 

11 Y (ife avergoncaren de todo loque ban ho- 
cho, haz les entender la figura de la Caía, y fu ua- 
ga, y lus lalidas y lus entradas, y todas lus figu 


ras, y rodas lus defcripciones, y frodas Íus pinta- (1; enla 
ras g y todas lus leyes; y defcrive lo delante defus domas.116 
ojos : y guarden toda lu forma, y todas us leyes a 


y haganlas. 
12 Eftaeslaley de la Cala: Sobre la cúbre del 
Móte ferá edificada,todo lu termino aldertedor le- 


tre mi y cllos,contaminaron mi Santo Nombre poe] bot 


rá b (¿Ghísimo: hequi que eíta es la ley de la Cala. h Heb, 114 


13 4 Y eftas fonlas medidas del altar en cobdos: 4446 
* el cobdo de acobdo y palmo. i El mediodeun “| 
cobdo, y de un cobdo el anchura: y lu termino, $ * Arc.4o, 
efiava fobre (u borde alderredor de un palmo: Y e- Mind. 
íta es la altura del altar, el 

14 Y K deíde el medio de latierra hafta el lugar £ 


de abaxo «vis dos cobdos, y la anchura de un cob- trás a 


dosy deídeel lugar menor haíta el lugar mayor más del atar 
avia quatro cobdos, y laanchura de uncobdo, hataciíve 
15 Y elaltar erade quatro cobdos, y encima led miímo, 


del altar «vie quatro cuernos. 


16 Yeltaliar renis doze cobdos en longura, y lira 


doze en anchura, quadrado á [us quatro lados. 


17 Y ! el patio era decatorze cobdos de longu- 1! E ef E 
ra, y catorze de anchura en fus quatro lados : y el * TE 


termino que tenia álderredor era de medio Cob- dadu.la peaba 


do, el medio que tenia era de un cobdo , álderte- 
dor y fus gradas cftavan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre , Aníi dizoel 
Señor lehova , Eltas fon las leyes del alrar el dia 

ue el ferá hecho, para offrecer fobre el holocau- 

y para elparzar lobre el fangre. 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon del 

linage de Sadoc, " que fon allegadosá mi dixo el 


dé vaca, para expiacion. 
20 Y tomaras de lu fangre , y pondrásen lus 


quatro cuernos, y en las quatro eft uinas 2 del pa- » Deh pel 
mpiarlohas, y bo 


tio, y en el termino álderredor, y 
expiarlohas, 

21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme ála ley de la Caía , fuera 
Sand uario. 

22 Y álíegundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras entero, para expiacion : y expiarán el 
altar como lo expiaron con el bezerro. 


m Qu Ur (6 
Señor Ichova, para miniítrarme , un bezerro hijo o godcados 


23 Quin- 


EZECHIEL. 


23 eS acabáres deexpiar, oftrecerás un 
bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, S 

24 Y offreferloshás delante de lehova:y los Sa- 
cerdores echarán fobre ellos fal, y offrecerloshan 
en holocaufto a lehová. | 

25 Siete dias lacrificaras el cabton de la expia- 
cioncada dix y el bezerro hijo de vaca, y el carne. 
ro de la manada enteros facrificarán. 

26 Sicte dias expiáranel altar, y lo limpiaran, o 
yhinchirán fus manos. 

27 Y acabadoseltos dias, el oftavo dia y delde 
en adeláte P [acrificáran los Sacerdotes fobre el al. 
tar vueítros holocauttos, y vueítros pacificos:y fer- 
meheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 

CAPIT. XLHIT 
Manda Dios ál Propbeta que con grande atrencion note lo- 
we le es moftrado, efpecialmente las sagas entradas y falidas 

[Templo,paraque lo pueda recicar todo al Pueblo convertido. 
11. Dixele que por el illegirirmo minifterio de fw Sacerdocio fe 
no a corromper fis culto:y caftiga á los Sacerdotes y Levitas 
q»e condecendseron a la corrapcion, deponsendolos del mins/terso, 
y vensendolos en los baxos fervicios del Temp'o, 111. Repite las 
teyes de los Sacerdotes anfs en fu ey pai como en fs vida,y 
los derechos de fu fustento conforme 4 la Ley. : 


Tornome azia la puerta del Santuario de d 

fuera , laqual mira azia el Oriente, laqual, e 

fiavá cerrada. , 
2 Y dixo me lchova,Efta puerta Íerá cerrada: 
no fe abrirá,ni entrará por ella hóbre : porq Ieho- 

* Átr,43,4» ya Dios de Lírael* entró por ella, y ferá cerrada. 
ici 3 2 El Principe el Principe, el le aflentará en 
b En los van= Cllab para comer pan delante de lehova: < por el 


eScráía con - 
fagrados Ex, 
29,233, 


pHcb.harán 


quec:s de (us camino de la entrada de la puerta entrará, y por el. 


ferifcios- camino de ella faldrá. 


erara y faldrá 4 Y llevome aziala puerta del Norte por de- 


por clla, lante de la Cafa,y miré, y heaqui que la Gloria de 
Ichová avia henchido la Cata de Iehova : y cay 
a [obre mi roítro. 
=unto, . 3 Y dixo melehova Hijo del hombre,d Pon 
tucoracon,y y mira con tus ojos, y oyecó tusoy- 
dos todo loque yo hablo contigo de todas las or- 
denancas de la Cala de lehova, y de todas fus le- 
e Confdera_ yes : y e pon tu coracon á las entradas de la Caía 
rn ont Y á todas las falidas del Santuario. 
fommasyua- 6 qYdirásala Rebelde, á la Cafa de 1íracl. 
sas delas Aníí dixoel Señor lehova : Baíten os todas vue- 
Por? ftrasabominaciones, ó Cafa de Ifrael. 


7 Deaver volotros traydo eltrangeros,incir- 
cuncilos de coracon y incircuncifos de carne para 
eftar en mi Sanétuario, para contaminar mi Cala: 


el ha $ de aver offrecido mi pan, el fevo y la fangre : y 

sales, invalidaron mi Concierto por todas vueítras a- 
bominaciones. | 

A 8 Y no guardaítes la obfervancia de mis San- 

demicuto, EMICaciones, mas vejotros os pufiftes g guardas de 
mi obfervaifcia en mi SanGtuario, SS 

9  Aníi dixo el Señor lehova:Ningun hijo-de 

eftrangero incircuncifo de coracon, y incircuncilo 

- de carne entrará en mi Santuario, de todos los 

hijos de eftrangeros q eltá entre los hijos de Trael. 

so Y los Levitas que fe apartaron lexos de mi 

quando 1(rael erró, el qual erró eE de mi 
empos de fus idolos, llevarán lu iniquidad. 

o Pepo 11 Y ferán Miniftros en mi Sanétuario * por- 


i Serán mini> (a:ellos mataran el holocaufto yla viétimaál Pue- 


oie La blo, y ellos ¿eftarán delante deellos para fervirles. 
oficios baxos 12 Porquáto les firvieron delante de fus idolos, 


k Promedi,ju- y fueróa la Cala de Irae! por trópegadero de mal- 
, Es dad.portáto yo K alcé mi mano acerca deellos,dixo 
pe tE el Señor Jehova, que! llevarán fu iniquidad. 


” 


- ciones,” álas lan 
vará lu verguéca, y fus abominaciones q hizietó. 


_hetes de lino en lus lomos : no le cemirán * por los 


_fey lu poflefsion. 


teros á las puertas de la Caía,y firvientes en la Ca-. 


Fol 245 
13 " Noferan allegados ¿ mi para fer me Sa- m No fe cof. 
cerdotes,ni fe elas aninguna de mis Siétifica- prerán áni' 


idadesde Sanétidades: mas Jle- +, Amis uftré 
das tanGish- 
mas, A 


14 Y yolos pondré por guardas de la guarda de 
la Cafa, yen todo fu fervicio, y en todas las cofas 
que en ella fe hizieren. 

15" Maslos Sacerdores Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la oblervancia de mi Sanétuanio, 
guando los hijos de lírael erruron apartangofe de 
mi, ellos ferán allegados 2 mi para imniftrarme, 
y eftarán delante de mi, para offrecerme el fevo y 
la fangre, dixo el Señor 1chova. | 

16 Ellos entraran en mi Sanétuáro, y ellos fe 
allegarán-4 mi mefa para miniftra:mc, y * guarda. o Tendrán el 
rán miobfervancia., a a 

17 Y (era,que quando entraren porlispu- 1, 
ertas del patio de adentro, fe veftiran de veftimi- 
entos de lino: no fubirá fbbre ellos lana quando 
miniftráren en las puertas del patio de adentro 
P á dentro. ( plo. 

18 q Mitras de lino tendrán en fus cabecas,y pa- y O, chapeos. 
x0.28, 40. 


r Por los fo. 
bacos, 


Y pEnel Tem 


fudaderos. : | 

19 Y quído (alicré al patio deá fuera, 4l pario 
deá fuera ál pueblo, delnundarfuhan de fis vefti- 
mentos conq miniftraron,y dexarloshan en las ca- 
maras del SanGuario:y veftirlchan de otros vefti- 
dos, y no lit: ificarán el Pueblo có lus veltimientos, 
20 Y no raparán lu cabega,ni dexará crecer el ea 
bello, mas trefquilando rrefquilarán lus cabegas. 

21: * Y ninguno de los Sacerdotes beverá vino 
quando ovieren de entraren el pario de adehtro. 

22 * Ni biuda,ni repudiada le tomarán pot mu. *Lev.21, 13, 
gereszmas tomarán virgines del linage de la Cafa 
de Ifrac!:Ó biuda,que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Yenfenarán 4 mi pueblo a hazer differencia 
entrela Santo y lo profana: y entrelo limpio y 
lo no limpio les enfeñarán a difcernir, 

24 Y enel pleyto elloseítarár para juzgarspor 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes y mis decre- 
tos guardarán en todas mus folennidades, y mis 
Sabbados fandtificaran. A 

24 Yahombre muerto no entrara el Sacerdote 

ara contaminaríc £ mas fobre padre, o madrc,ó Ep, feia 

ijo, O hija, hermano, ó hermana, que no ya te- de dejos facer. 
nido marido, fe contaminari, dotes Latas 
- 26 Y defpues de fu expiacion, comtarlehán aun (a 
fiete dias, - O BAD 

27 Yeldia que entrareal Sanétuarió, a) pario 
de adentro para miniftrar en el Sandtuario, offre- 
cera lu pación dixo el Señor Ichova, 

28 -Y *tefoleraa ellos por heredad:yo feré lu + Nam.12 10 
heredad ; y no les dareys pollefsion en Jfracl: Yo ae 10, 9.y 

Ñ 18,2, 


* Lev, iog.. 


¡Aci a dol 13. 14. 
29 El Prelente y el facrificio por la ua y eo y de eN 


por el peccado comerán: y toda cola dedicada el chos del ma. 
Dios en lrael, fera dcellos. nitteno, 

30 Y * las primicias de todos primeros freros de y zz, , PE 
todo:y toda offrenda de todo lo que fe offreciere 13, y 22.59.y 
de todas vueftras offrendas ferá de las Sacerdotes: 34-19. Nun». 
y las primicias Y de todas vueftras mafías darcys ál ¿py 017. 
Sacerdote,paraque haga repofar la bendicion * en mallado. Lev. 
vueftras calas. :  ” AN 
31 * Níguna cola mortezina,ni Y arrebatada,aníi id tu 
de avescomo de animales comerá los Sacerdetes. « Exo.22, 5 


Lev.22 8 

CAPIT, XLV. as d: 
Señala losrepariimien+os del fuelo y fitio al edificio del Té- 

plo,ulpalacio real, ya la ciudad, 11. Reforma el eS” ado polit?- 

co conforme á la ley de Moyfen. 111. Anfimifino « lgunas c9- 

Jas socantes al culto:enque devia de aver gran corrupcton. 


, Y Quando 


EZECHIEL. 


Quando a partierdes por fuertesla tierra en 
e Heb, hizier- huredad, apartareys buna fuerte para Ichova 
o € que le confagreys en la tierra,de longura de 
Oteo, VEY te y cinco mil cañas de medir, y de anchura de 
Heb. aparca- diez mil : eo lerá d fanétificado en todo [u termi- 

dura... noalderredor. La o 
4 dr o 2 Deefto ferán e para el Sanétuario las quinié- 
d Heb, náii- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: el qual 
der Be A tendrá fu exido de cincuenta cobdos al derredor. 
dodo edi 3 Y decfta medida medirásen longura veynte y 
fique el<c. Cinco mil ca:as y cnanchura diez mil:en lo qual 
. cftara el Sidtuario, el Santuario de Santtuarios. 


f pecan ep 4f paa de eftatierra lerá paralos 
facado el (u- 


Lar del Tem. dos pata miniítrar 4 Ichova : y ferleshá lugar para 
plo vera hazet calas, y 8el Sanétuariq para Sanétuario. 

Aunatr. a, $, Y otras veynte y cinco mil de longura,y diez 
ferá para $cc. Mil de anchura, loqual lerá para los Levitas Mint- 


hQuefe fu- (tros de la Cala hen pófle(sió de veynte camaras. 
ya eng edi. 


. fiqueaaoca . 6 Y para la poflcfsion de la Ciudad dareys 
fas, o pueblos Cinco mil de anchura, y vey nte y cinco mil de lon- 
pequeños, — gura delante de loque fe aparto para el Santtuario 

effo lerá para toda la Cafa de 1rael, 
i La ficres 7 - 1Y la parte del Principe fer4K junto al apar- 
tcs tarniento del Sáftuario de la una parte y de la otra 


Sanétaario y Y Junto a la poflcfsion de la Ciudad, delante del a- 


la cuidad. — Partamiento del Santuario, y delante de la poffef- 
| ion de la Ciudad deíde el rincó Occidental q está 
. azia el Occidente, haíta el rincon del Oriental que 

| Heb.contta ¿¿% az ia el Oriente : y la longura ferá ¿dela una 

una de las a , ' 

parezs. * parte a la otra defde = el rincon del Occidente ha- 


ni 3, del San- fta el 1incon del Oriente. 
Mao: 8 Efta tierra tendrá en poflelsióen Trael,y núca 
mas mis principes opprimirán mi Pueblo:mas da. 
rán la tierra á la Caía de Ifrael por fus tribus. 

9 Aníi dixo el Señor lehova:Bafte os ya o Prin- 
cipes de 1/racl:quitad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y juíticia:quitad vueítras impoliciones de 
A lobre mi road dixo a Señor e A 

: 1o €q2Pelo- de juíticia, y cphá de juíticia, 
a balin- Barho Ap juíticia, da pa d 
o lultoanfi 11 El Epha y el Batho ferán de vna miíma rse- 
do Lev,19- dida,que el Bacho téga la decima parte del Homer 
dl y la decima parte del Homer, el Ephá. El Homér 

“tendra tambien lu igualdad. 
* Exo,30,13, 12 *Yel ficlo ferá de vey nte P Geras : vey nte 
Lev.27325-  (iclos y veynte y cinco ficlos, y quirze ficlos os fe- 
5 47: 13 una Mina, | 
 pEpswagramos, 13 Eftaferála offrenda que offrecereys:la fexta 
parte de un epha de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

14 € Y la ordenanca del azeyte jerá que offre- 
cereys un Batho de azeyte que es la decima parte de 


11, 


un Coro. Diez bathos haras un homer: porque 


. dicz bathos fos un homer. 
gu al Y una cordera de la manada de dozientas,4 
reeniel haco, YE las pa de Irael para facrificio, y para ho- 

locaufto, y para pacificos, para [er expiados, dixo 
el Señor lehová. ( 

16  Tadael Pueblo de la tierra ferá obligado 4 e- 
fta offrenda t para el Principe de 1frael. 

17 Masf del Principe fera la obligacion de dar el 
holocauíto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades,y cn las Lunas nuevas, y en los Sabba- 
t Dará los (a- dos, y en todas las fieftas de la Cafa de Iíracl. Elt 
a hará la expiació,y el Preféte,y el holocaufto, y los 

pacificos para expiar la Cafa de 1írael. 

189 Aníi dixo el Señor Iehová:El mes Primero, 
al primero del mes,tomaras un bezerro hijo de va- 
ca entero, y expiaras el Sanétuario. 

19 Y elSacerdote tomará de lalangre del be- 
zerro de la expiacion, y pondrá fobre los poftes de 


rt Para Tehova 
í Del Rey, 


-los errados y engañados; y expiarás la Cafa. 


Sacerdotes Miniftros del Sáétuario, q fon altega- 


Preféte un cphá de'flor de harina có cada bezerro:y 


la Cafa, y fobre los quatro rincones del patio del 
altar ; y fobre los poltes de las puertas del patio de 
adentro. a 

20 Anífi harás hasta el feptimo dis del mes pot 

21 *El mes Primero alos catorze dias del mes “Exa, dc. 
rendreys la Pafcua, que ferá ficíta de ficte dias; co- 
merícha pan fin levadurá. o 

22 Y aquel dia el Principe y facrificará por f y 
por todo el Pueblo dela tierra ún bezerro por el 
peccado. 

23 Y en todoslos fiere dias de la folennidad ha- 
ra holocautto a Ichova de liete bezerros y fiete car- 
'“neros enteros, Xcada dia en fiete dias: y por el pec- x S, uno por 
cado un cabron de las cabras cada dia. ÓN 

24 Y concada bezerro, Prefente de un Ephá gia, 
de flor de harina y con cada carnero osro ephá: y por 
cada ephá un hin de azeyte. 

25 “Enel mes Septimo a los quinze del mes Y en Os | 
la ficíta hara osro sente como en eftos Íiete dias 
quanto Ala expiacion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto al azeyte. 

CAPIT  XLVL 

Profigue en la reformatión del culto. 11. Las coinas del 
Templo. : 
Níi dixo el Señor lehová, La puerta del 
Patio de adentro, que mira al Oriente, ferá 
cerrada los leys dias de trabajo, y el dia del 
Sabbado fe abrirá: y «nfi mifmofe abrira el dia “de ri e 
la Nueva luna.  ” 

2 Y el principe entrara de afuera por el cami- 
no del portal de l2 puerta, y b eftará al lúbral de la b Tendrá 
puerta: (y los Sacerdotes harán fu holocaufto y us an e 
pacificos:) y inclinarfehá a la entrada de la puerta, ap u 
y laldrá,mas la puerta no fe cerrará hafta la tarde. gunda, 

3. Y el Pucblo dela ticrra fé inclinará delante 
de lehova á la entrada < de la Puerta en los Sabba- de 
dos, y en las Nuevas lunas. ? 

4 Y el holocaufto que el Principe offrecerá á 
Ichová el dia del Sabbado, ferá leys corderos, en- 
teros, y un carnero entero, 

5 Y prefente,un Epha de flor de harina con ca- 
da carnero; y con cada cordero, Prefente d don de dAfs vo- 
fu mano: y un hin de azeyte con el Ephá. 

6  Masel dia de la Nueva luna offrecera un be- ' 
zerro hijo de vaca,entero:y feys.corderos, y un 
carnero, feran enteros. : 

2 * Y hará Preflente de un epha de flor de harina 
con el bezerro : y otro ephá, con cada carnero:mas pen 
con los corderos, * conforme a fu facultad : y UN alcanciren 
hin de azeyte con cada ephá. mano, 

8 Y quando el Principe entráre, * entrara * Mare, 
por el camino del portal de la puerta:y por el ms/- 
mo camino faldrá. : 

y Mas quádo el Pucblo de la tierra entráre de. 
lante de on en las fieftas,cl que catráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio- 
dia:y el q entráre por la puerta del Mediodia, (al- 
drá por la puerta del Norte : no bolverá por la . 
puerta por donde entró, mas faldrá porl« de.cn 
fiente dceella. | : 

10 YelPrincipe quando ellos entráren, elen- 
trará fen medio deellos:mas quando ellos ovieren 
Íalido, el faldrá. 

11 “Y enlas fieltas y en las folennidades ferá el 


u Heb, harí, 


fAlciempo 4 


cmo dedos. 


otro cpha có cada carnero : y có los corderos,g lo q o 


le parciere : y un hin de azeyte con cada ephá. 
12  Masquádo el Principe h libremente hiziere bNopore. 
holocauftó ó,pacificos a lehova,abrirlehá la puer- Epa 
ra q mira al Oriente, y hará fu holocaufto, y lus pa- At pos ía 
cificos, como haze en el dia de) Sabbado ; defpues devocion, 


faldraá: 


EZECHIÉEL 


laldrá : y cerrán la puerta defpues que faliére. 

13 Y facrificarás á Jehova cada dia en holocau- 
fto un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
lacrificarás. | 

14 Y haráscon el Prelente todas las mañanas; 
la [extra parte de un cphá de flor de harina, y la ter- 
cera parte de un hin de azeyte para mezclar con 

la flor de harina ll la Prelente para lehova con 
tinamente por eftatuto perpetuo. 
¡ Heb. harán; 15 Y ifacrificarán el cordero, y el Prefente, y el 
azeyte todas las mañanas eri holocauíto contino. 
16 An dixo el Señor Ichoya;Si el Principe dieré 
algun don t de fu heredad d alguno de [us hijos, fe- 
rá deellos:poflcísion degllos fera por herencia. 
17 Mas fi de lu heredad diere don á alguno de 
[us (servos,ferá decl hafta el año ! de libertad, y bol 
verá al Principe:mas (u herencia de fus hijos ferá. 
mDela fuerte 18 Y el Principe no tomará nada M de la herécia 


, 
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del pusblo. del pueblo, por no defraudarlos de fu pofle(fsion.» 
- Delo q el poflce,dara herécia 4 fus hijos: porq mi 

Pueblo no fea echado cada uno de fu poflefsion. 
a 19 € Y metiome por la entrada que eftava 1 a- 
sea Pol zia la puerta a las camaras fandtas delos Sacetdo- 


o Heb,y hea- Yes, las quales miravan 4l Norte,o y avia alli un lu- 
qu gar á los lados del Occidente. 

20 Y dixome, Efte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el facrificio por el peccado,y por la ex- 
piacionzalli cozerán el Prefente por no facarlo ál 

pPorque. Patio de 4 fuera P para fanétificar el Pueblo. 
elpueblon> 21 Luego me facó ál patio de afuera, y trúxo- 
faimegalar. me porlos quatro rincones del patios y en cada 
rincon avia un patio. 
| 22 En los quatro rincones del patio avis patios 
q Pegados 9 jútos de quarenta cobdos de longura,y de treynta 
los rincones de anchura:tenian una mija medida todos qua- 
depueblo. ero los rincones, E 
23 Y svia una pared alderredor deellos, alder- 
r Al nacimié. redor detodos quatro : y avia chimeneas hechas » 


to delas pare. abaxo delas paredes álderredor. 
O E 24 Y dixome. Eftas Íon las caías de los cozine- 


dE e ros, donde los fervidores de la caía cozcrán el la- 
crificio del Pueblo. 
CAPIT. XLVIL 
Mifira Dios al Prophera las aguas que falen del nuexo 
Templo y los arboles fratsferos y medicinales de ws riberas : las 
. quales entrando enel lago de Sodoma fanarian ms aguas y las 
lverian fertiles de oefrado :y Jus lagunas y charcos en falinas. 
ll. Instituye nuevo repartimiento de la cierra de promif81om, 
convuevos y mas amplos terminos, 4 cuya heredad el eftragero 
(empero auczindado ya enel en de Dios) feria admittido 
en igual derecho con el natural. 
Hizome tornar á la entrada de la Cala:y hea- 
quí aguas que' falian de debaxodel lumbral 
de Ja caía az1a el Oriente : porque la haz de la 
+ as, del Jum- cala estava al Oriente : y las ecendian 2 de 
tia debaxo, 2zta el lado derecho de la cala, al Medio- 
dia del altar. 

2 Y-facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta pot defuera al camino de la que mira al Ori. 

- ente:y heaqui las aguas que falian al lado derecho. 
*Arriso, 3. 3. Y faliédo el varó azia el Oriente tenio * un 
bS, el arro Cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 
ya, pN me paílar por las aguas < haíta los tovillos. 
alos rovillos, 4 Y midio otros mil y hizo me paílar por las 
aguas hafta las rodillas. Y midió osros mil, y hizo- 
me paflar por las aguas hafta los lomos. 

- 5 Y midid otros mil: yyua ya el arroyo que yo 

no podia paflar:porque las aguas le avian algado:y 
d Heb."aguas El arroyo no le podia paífar d fino nado. 
de nado.  . 6 Y dixomc,hijo del hombre has vifto?Y tru- 
xo El hizome tornar por la ribera del arroyo- 
7 Y tornádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


. ae 
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que avia arboles muy muchos de la una parte, y 
dela otra. * 

8 Y dixome: Eftas aguas (alen ¿la region «01.2 Gatilad 
del Oriente, y decendirán ¿la campaña, y entrarán Poet 
en la mar, £en la mar de las egwes apartadas : y 128 muerta. el Ja- 
aguas recibirán fanidad. go de Sodoma 

% Y (erá.que toda alma biviente q + nadare e sd 
por donde quiera q entraren eftos dos arroyos,bi- ¿Ef5, vieja que 
virá, y avrá muchos peces en gran manera por a- ferpure, 
ver entrado eftas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivirá todo loque entraré en efte arroyo. 

1o Y feráque juntoá el eftarán pelcadores, y 
defde Engadi hafta Engalim ferá tendedero de re: 


 des:en fu manera lerá lu peícadocomo el peícado 


de la gran mar,thucho en En manera. g S,dela co. 
a 


11 5 Sus charcos y fus lagunas no fe fanarán E marca del la- 
quedarán para falinas, | dl 

12 Yjuntoal arroyo en lu riberá de una parte plo Jude 
y de otra crecerá todo arbol de fruto de comer: * y het, feran 
fu hoja nunca caerá, ni fu fruto faltará: 1 4 fus me- dados para 
les maduraró,porque K fus aguas falen del Santtu- A. dina: 
ario : y fu fruto lerá para comer, y * fu hoja para Lar, 19. 8... 
medicina. a Apoc.11, 2, 

13_ q Y dixoel Señor Iehova;Eftees el termino ¡Notera fe 
en Q* partireys la tierra en heredad entrelos do- 4 año, mas 
ze tribus de Tírael: lofeph dos partes. cada mes Sc, 

14 Y heredarlaeys aníi los ufios camo les otros; , Se 7 
pwes** porella algé mi manoque la aviade dará jan 
vueftros padres : portanto efta rierraos cacrá en Apo, 22, t, 
heredad. | a 

15 Y efteesel termino de la tierrá azia la patte gaeys, 
del Norte, Deíde la gran mar camino de Hetha- + Gen.13, 7,7 
lon viniendo en Sedada. 17,8 y 26,3 y 

16 Emarh, Berorha, Sabarim, q fon entre el ter- óS 
mino de Damafco, y el termino de Emath : Ha- 
ferhathicon, que es en el termino de Hauran. 

17 Y ferácltermino del Norte deíde la mar de 
Haler-enon al termino de Damafco ál Norte: y 4l 
termino de Emath al lado del Norte. 

18 Allado del Oriente,por medio de Hauran 
y de Damaíco,y de Galaad, y de la tierra de Ifrael, 
al lordan : esto medireys de termino hafta la mar 
del Oriente. ? 

19 Y dllado del Mediodia,azia el Mediodia, 
deíde* Thamar haíta las aguas de las refrzillas ; A Exo,17, 7, 
deíde Cades y el arroyo haíta la gran mar: y «fo fa- 
rá ál lado del Mediodia, al Mediodia, 

20 Y állado del Occidente, la Gran mar el un 
termino haftaen derecho para veniren Emath. 

Elte ferá el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre Volotros por los 
tribus de lírael. 

22 Y ferá, que lechareys fobre ella fuertes por 1 He. hareyo 
herencia para vofotros, y para los ds a ques eciror 
peregrinan entre vofotros,que entre vofotros han “% Po E 
engendrado pal tenerlosheys como naturales 
entre los hijos de Ifrael:echarán fuertes con vofo- 
tros para heredaríe entre los tribus de Iírael. 

23 Y ferá, que enel tribu en que peregrinaré 
el eftrangero, alli le dareys lu heredad, dixo cl Se. 
ñor Iehova. 


CAPIT. XVLIIL ; 


La divifion de la tierra en particular feralando fu fuerte 8 / 
cada tribu, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes, de los 
Levitas de laCiudad, del Rey en medio de la tierra, 111. La 
traga de la ciudad y fos doz.e puertas llamadas de los dox.e tri - 
bus, y fu nueno nombre. 


Efños fonlos nombres de los tribus: Defde la 
Y parte del Norte por la via de Hethalon vini- 
endo 4 Emath,Hefer-enan,al termino de Da- | 
maíco, al Norte,¿l termino de Emách,tendrá Dan, o, Ocestite. y 
una parte delde la parte del Oriente hafta 2 la mar, af:1 depues, 
li. 2 Yjunto 
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2 Y junto alcerminode Dá, defde la parte del O- 

riéte hafta la parte dela mar tédré Aíler una parse. 

3 Y júto al termino de Aller deíde la parte del O- 

riéte hafta la parte de la mar tédra Nephthali otra. 

| 4 Y juntó al término de Ne hriral,defde Ja parte 
e 


l Oriente haíta la parte de la mar, Manafle otra. 


5 Y junto al termino de Manalle,de(de la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar, Ephraim otra. 
6 Y juntoal termino de Ephraim,defde la parte 
del Oriente bafta la parte de la mar Ruben otra. 
7  Yjunto al termino de Riben,defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,luda otra. 
¡ Y junto al termino de luda, deíde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar ferá *la e 
que apartareys de veynte y cinco mil cazas de an- 
chura y de longura como qualquiera de las otras 
partes esa /aber delde la parte del Oriente haíta la 
parte de la mar, y el Síftuario eftará € medio deella. 
_La fuerte que apartareys para lehovd,ferá de 
dongura de veynte y cinco mil cazas, y de anchura 
de diez mil,  . 
10 Y alli ferá la fuerte fantta de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte, y de diez mil de 
anchura alOccidéte,y al Oriéte de diez mil de an- 
chura:y al Mediodia de longura de veynte y cinco 
mil: y el SiGuario de lehova eftará € medio deella. 
, 11 Los Sacerdotes fanttificados de los hijos de 
bówe mit. 92d0c,b que guardaron mi obfervancia que no er- 
- viecó mi culo FAFON,quando erraron los hijos de 1rael,como cr- 
raron A evitas, Pe a 

12 Ellos avran seapartada en la partici- 
on dela tierra la a Candiifima,junto al Lib 
de los Levitas. 

13 Ylade los Levitas ferádelance del termino 
de los Sacerdotes, de veynte y cinco mil casas de 
longura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil,y la anchura de diez mil. 
14 Novenderán deello,ni trocarán, ni trafpal- 
cLa primera farán € las primicias de la tierra, porque es conía- 
 Suerteac45, gradoále losa. 
dam..s6. .15 Y lascinco mil casas de anchura d que que- 
e No feran dan delante de las veynte y cinco mil, ferán < pró- 
sn ner >. Tanas para la Ciudad, para habitación y para exido 
2miuo del San- Y la Ciudad eftará f en medio. 
16 Y cftas ferán (us medidas: A la parte del Nor- 
£5,de el te quatro mil y quinientas cañas. Y á la parte del 

Mediodía, quatro mil y quinientas. Y á la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas: y á la parte 
del Occidénte,quatro mil y quinientas. 

17 Yelexidode la ciudad cftaráal Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas y cinguéta., 

18 Y loq quedáre de longura delante de la [uer- 
relanGtag fon diez mil cs7as al Oriéte y diez mil al 
Occidére, q lerá log Jaare delante dela fuerte fan- 
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Ba,ferá para [ébrar pS para los q (irvé dla Ciudad. 

19 Y los que fervirán a la Ciudad,s Ícrán deto. g Heb. y (o. 
dos los tribus de 1írael. vicla, 

20 Toda la apartadura de veynte y cinco mil 
cañas,y otras veynte y cinco mil en auadro apas- 
tareys por fuerte yn el fanftuario,y parala pol. 
feflion de la Ciudad. | 

21 Y del Principe ferá loque quedáre de la una 
pre y dela otra de la fucrte fanta, y dela pol- 

elion de la Ciudad,es a faber delante de las ve ynte 
y cinco mil cañas de la fuerte fandie haíta el ter. 

mino Oriental, y Occidente delante de las veyn- 
te y cinco mil haíta el termino Occidéral,deláte de 
las partes dichas ferá del Principe : y ferá Íuerte fá- 
'Ra:y el Sí uario de la Cafa eftara € medio deella, 

22 Y deídela pofleffion de los Levitas, y defde 
la poffeffion de la Ciudad,en medio effará loq per- 
tenecerá al Principe.Entre el termino de luda, y el 
termino de Benjamin eftará E irt del Principe, 

23 Y hlareíta de los tribus, defde la parte del O- h Batrealre, 
riente haftala parte de la mar Ben-jami evréáuma Piso 
bea A da que di, a, 

24 Y junto al termino de Benjamin, defde la par- vez. 
te del Oriéte hafta la parte de la mar Simeon otra. 

25 Y junto al termino de Simeon,defde la parte * 
del Oriente haíta la parte de la mar, Ifachar otra 

26 Y junto al termino de llachar defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,Zabulon ou 

27 Y ¡junto al termino de Zabulon,defde la pa- 
te del Oriente haíta la parte de la mar,Gad otra. 

28 Yjuntoal termino de Gad ála parte del 
Mediodia, al Medipdia , ferál el termino defde ¡5.dew- 
Thamar hafta las aguas de las renzillas,y defde Ca- de him 
des y el arroyo hsfta la Gran mar. opa 

29 Eftaésla tiersaque partircys por fuertes en 
heredad á los tribus de lfrael:y citas fon [us parses, 
dixo el Señor Iehova.' 

30 Y eftas/ólas Salidas de la Ciudad 4 la parte del 
Norte, quatro mil y quinientas cazas por medida, 

31 Y las puertas dela Ciudad ferá» legun los 
nonibres delos tribus de Tírach.las tres puertas al 
Nortesla puerta de Ruben,una:la puerta de luda, 
otra:La puerta de Levi,otra. A 

32 Y 4la parte del Oriente, quatro mil y quinié- 
tas cas y tros puertas. La puerta de- lofeph, una; 
la puerta de Bé-jamin,otra:la puerta de Dan,otra, 

33 Yala parte del Mediodia,quatro mil y qui- 
nientas canas por medida:y tres ¡ao puerta 
de Simeon,una:la puerta de lHachár,otra:la puerta 
de Zabulon otra. > 
34 Y-Ala parte delOccidéte,quatro mil y quinié- 
tas cazas y (us tres puertas.La puerta de Gad, una: 
la puerta de Aflerotra: la puerrade Nephtball erat, 
Otra. notaudo la 
5 Enderredor,diez y ocho mil cañas: y el nóbre de upera rá 
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La prophecia de Daniel. 


RG VMENTO 


> e 
Aniel fue seno de los que fueron llevados captivos A Babylonia: donde de caprivo y pobre , vino á fer libra, y 
“E overnador 


gran jeror. Porque por medio del fweño que declaró á N. 


wchedonofor , 


Nabuchodonsfor lo hizo G 


de toda la provincia de Babylonia. Entre otras admirables prophecias, que Daniel prophesiza, ay dos dignas 
de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. Aa demercdia Ss Dios ok 4 Daniel 
en la vijion de las. 4.. befrias. leed el capitulo. 7. En tiempo defas 4. monarchins el pueblo de Dios fue en gran mant-: 
ya ajfizido y arormentado. Paraque pues los fieles no def[mayaffen, Daniel los ARÍA y conforra propbesizando les la 
Segunda prophecia : que es que Dios los facará victoriofos de todas effas affiiciones con la venida del Deffeado de todas 
las Genes, que es el Mexias, que asrepello y veis á todos muefiros enemigos y per/aguidores. Cap. 9. 24. dizs : Se- 
senta [emanas ellan deserminadas fobre 8u pueblo y fobre 1w [anita ciudad, para fenecer la prevaricación, y concluir 
_el pecado, y expiar la iniquidad, y para tracr la jufticia delos figlos dc. Eftas. 70. furmanas no fon de dias fino de a» 
»os: que fon 490. 4305, y enel ver/o. 26. dize: Dejpues de las Jfefenta y des femanas el Mexias (era muerto. bs. 


Mijerablos Imdios incredulos que fi privan de un ten gran conf 
Mexias, con [u muerte y pafsion. De la quel venida habla aqui Daniel. 


, como es el que fiemten los fieles voto la venida del 


CA?. 
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—CAPITVLO 1. 
Daniel y fas compañseros fiendo efcogidos de entre los captivos. 


de lerufalem/on criados y enfeñados liberalmente para. el fer 


- wicio del rey de Babylonia,y guardandofe de contaminar fe en 
las viandas contra la ley, Dios les dae fabidsria y gracia delan- 
te del Rey,mas que a ninguno de todos ws Jabios, efpecialmens e 
a Daniel, y fe quedan en Ju fervicio. 

MENE N EL año* tercero del Reyno de 
¿A loacim Rey de luda vino Nabu- 
Achodonolor Rey de Babylonia á 

NA lerufalem,y cercó la, 
OS 2 YelSeñor entregó enfus 


07 Re,24.1,7 EI 
30. y 2,Corem. 
30,63 


| ff manos á loacim Rey de luda, y 
arte de los vafos de la Cafa de Dios, y truxolos 
É tierra de Sennaar a la caía de fu dios:y metió los 
| valos en la cata del theforo de fu dios, 
a Prepobto Y dixo el Rey á A [penez 4 Principe de lus 
de (-:s pajss- eunucos,que truxefle de los hijos de lMrael del li- 
naje real y de los principes, 

4 ?P Mochachos en quien no oviefle alguna 
macula y de buen parecer, y enfeñados en toda fa- 
biduria: Y fabios en Íciencia, y “ de buen entendi- 

«He entrn- Miento, y que tuvieffen fuergas para eftar en el pa- 
didas en peo. lacio del Rey, y que les enfeña(le las letras y la len- 
_ famiato. gua delos Chaldeos. 
Y Señalóles el Rey ración para cada dia de la 
d Ho, de fas racion de la comida del rey, y del vino ¿de lu be- 
bevids_  yer:y quelos criafle tres años, paraque al fin dee- 
e Sirviciin al 1105 e e(tuvielfen delante del Rey. 


»bA5mhijos. 


6 - Y fueron entre ellos delos hijos dé luda, 


Daniel, Ananias, Mifael y Azarias: 

7  Alos quales el principe de los Eunucos pu- 
fo nombres: Y puloá Daniel, Balthaíar : y 4 Ana- 
nias,Sidrach:y a MifaclMifach:y 4 Azarias, Ab- 
denago. | 

8 Y Daniel propufo en fu coracon de no con- 
taminarfe en la racion de la comida del Rey, y en 
el vino de fu bevers Y pidió al Principe de los eu- 

g Licencia pa- MUCOS £ de no fe contaminar. 

tano comer 9 (Y h pulo Diosá Daniel en gracia y en bue- 
de aquellas na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 

viandas + ! 
hieoió2 10 Y dixo el Principe delos Eunucos 4 Daniel: 
Davielen m-- Tengo temor de mi Señor el rey, que feñaló vue- 
Sesaciones de- ftra comida y vueftra bevida : el qual porque vera 
lantedal Kc, oreftros roftros mas triftes que los de los mocha- 
iHeb,al Rey, chos que fon femejantes 4 vofotros,condenareys i 

para con el Rey mi cabeca. 

KO! pienfas 11 Y Daniel dixo a X Malafar,que era feñalado 
heee] pd por el Principe de los Eunucos,fobre Daniel, Ana- 
vive y trafades Nias,Mifacl,y Azaras, 
malrefala, «fs 12 Prueva yote ruego tus liervos diez dias,y den 
wi nosdelas legumbres á comer,y agua 2 bever! 

13 Y parezcan delante de ti nueítros roftros, y 
los roftros de los mochachos que comen dela ra- 
cion,de la comida del Rey, y fegun que vieres, ha- 


rás con tos fiervos. 
"»14 Coníintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias. > 


15 Y alcabo de los diez dias pareció el roftro 
- decllos mejor,y masgordo de carne que los otros 
mochachos,que cumian de la racion de la comida 
del Rey. a 
16 Y fué,que* Malafar tomava la racion de la 
comida deellos, y el vino de fu bever,y davales le- 
vta 


YY 11, 


17 Yáeftos peri mochachos dióles Dios co. 
nocimiento, y intelligenciaten todasletras y [cié- 
ora cia:mas Daniel Euro eoteodieento en toda vili- 
on y fueños. + 
r3 Paílados pues los dias al fin de los quales di. 
xo el Rey quelos truxeflen,el Principe de los Eu- 
aucos lostruxo-dclante de Nabuchodonofor: 


DANIEL. 
- 19 Y el Rey habló cócllos, y no fue hallado en- 
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tre todos ellos otro como Daniel, A nanias,Mifacl, ae 
1 Quedaroní? 


y Azarias: Y l eftuvieron delante del Rey, raalido 
20 Y en todo negocio de fabiduria y ihcelligen- ¿e Rey para 


cia que el Re y les demandó, los halló diez vezes ferviste, 
fobre todos los magos y altrologos que avia en 
todo fu Reynb, 

21 .* Y m fue Daniel hafta el año primero del 
Rey Cyro. 


» Ab pa 6 > 28 3 

m Bi yio balta 

o la lilvertad 
e fu pucbis. 

CAPIT, II. ds 

Aviendo foñ ado Nabuchodono/or un fueño divino, y avten-* 

dofele oluidado, y no aviendo en Babylona fabio que felo pudi-. 

efe acordar para declarararfelo, Daniel fe prefenta,y le reds- 

ze d la memoria porrevelacion de Dios,no jolo el fueño, mas 

aun las Accajiones deel. 11,La declaracion del fueño era,que en 


. figura de una estatus de diverfas materias, le pinta Dios ses 


monarchias.que Avian de fuceder de/pues de la de los Chaldeos 
(a/4b.la de ho Peras, la de los Griegos, y la de los Romanos) 
y fus fortunas: y que en el progreffode la quarta appareceria el 
Reyno de Chrijto gloriojo,que naciendo de muy baxo principto, y . 
fin nin guna fuergani apparencia humana, abatirsa toda la 
gloria del mando. y crecersa en immen/a y eterna gloria. 
W En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 
donofor,loñó Nabuchodonofor fueños, y lu 
efpiritu a fe Gbrátó,y fu fueño b le huyó deel. o G 
2 y mandó el Rey llamar Magos, Aftrologos, en el fueño 
y Encantadotes, y Chaldeos, paraque enfeñaflen como por a- 
al Rey fus fueños+los quales vinieron, y le prefen- igor bt 
taron delante del Rey. bSe le fue de 
Y el Rey les dixo,He fofado se» fueño, y mi la memoria. 
efpiricu fe há quebrantado por faber el fueño: Oe Rlerón A 
4 Y los Chaldeos hablaron al Rey en Syria- Heb,fue obre 
co; Rey para fiempre bive: Di el lueño á tus lier- el. 
vos, y moftraremos la declaracion. den pan 
5 ElReyrefpondió, y dixo 4 los Chaldeos,d ¿e cap,y, es 
El negocio le me fue de la memoria: fimo me mo- texto Chal, 
ftrays el fueño y fu declaració,fereys hechos quar- 5 Fene oada. 
dd vueftras calas ferán pueftas por muladares. bra anñ pa 
Y (i moftrardes el fueño y fu declaracion, pre. 
recibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rra:poretanto inoftradme el fueño y fu declaració. 
7 Refpondieron la fegunda vez, y dixeron, 
Diga el Rey el lueño á fus liervos,y moftraremos 
fu declaracion. 
8 El Rey refpondió y dixo: Yo conozco cier- 
tamente que vofotros * poneys dilaciones, porque € Tex.redlo 
veys que el nogocio feme ha ydo de le memoria, Na 
Si no me moftrays el fueño,f una fola fenté- FS, la dicha 
cia ferá de vofotros.Ciertamente g refpuefta men- veo s- 
tirola y pervería que dezir delante de mi aparejays Epa 
vofotros, entre tanto que fe mida el tiempo y por- 
tanto dezidme el fueño paraque yo entienda que 
me podeys moftrar lu declaracion. | 
10 Los Chaldeos relpondieron delante del Rey 
y dixeron,No ay húbre lobre la tierra q pueda de- 
clarar el negocio del Rey : demas decíto ningun 
Rey, Principe,ni Señor preguntó cola femejante 
4 ningun mago,ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
es h (ingular,o1 ay quien lo pueda declarar delante h Vno en el 
delRey,falvo! los diofes K cuya morada no es con 0940» 


la iOr.losan- 
cafnce. geles 


12 PoreftoelRey con yra y con grande enojó k Quefon de 
Se mata Ten á todos los Sabios de Baby. amaia 

13 Y el mandamiento fe publicó, y los fabios ' 
etan llevados á la muerte: y buícaton 4 Daniel y '. . 
a [us compañeros para matarlos. ED A 

14 . Entonces Daniel habló! avifada y prudes1- a | 
temente A Arioch Capitan de los de la guarda del: 00d 
A que avia falido para matar los fabios de Ba- 

y loma, , o 

15 Habló, y dixo 4 Arioch Capitan del Rey: 

11 2 Que 


Y Parectame 


AS 


DA.NIBL 


| cuyo nombre es Bilrhalar, bcomo.el nombre de 
e ¿e mi Dios, y enel c ual ay efpiritu de los < angeles 
fatargd.elque lanttos : y dixe el lueño delante déel. 
guarda y cofer= 6 d Balthalar principe de los Magos, yó hé én- 
lo rendido q ay cn ti efpiritu de los angeies lanttos,y 
cOr,diofes. QuE ningun myfterio fe te elconde:dime las vifio- 
lo ousl cóvrene us de mi lueño, que he vifto, y lu declaracion. 


coma ii 7 Las vifiones de mi cabeca en mi cama, eran, 
(7, a . 8 p És 
ers lana. tPareciantre que via un arbal en medio de la tictra 


" afiiv.6ycsp, CUya altura E a 


$,11,7 14. 

d $, dizisn- 

dole declta 

manera, 

e Tex,viz, y 
qui ua Xe, 


8  Crecia cfte arbol y haziafe fuerteyy fu altu- 
ra llegava hafta et cielo; y fu viíta haíta el cabo de 
toda la tierra, 

9 Sucopa era hermofa,y fu fruto en abundá- 
cta : y para todos avia cnel mantenimiento. De- 
baxo dcel fe ponia ála lombra las beltias del cam- 
. po, y en fus ramas hazian morada las aves del cie- 

a, y toda carne le mancenia deel. SS 

10 fVíaenlas vifiones de mi cabeca en mica- 
ima, y heaqui que un 8 velador y Sanéto deceidia 
delcielo.  ' | E 

11 Y clamava fuertemente, y dezia anfi:Cortad 


que via Éc, 
cOmO v, 7. 
g Vela. cend- 
nela,Ó guarda 
de eya 
y dertamad fu fruto; vayanfe las beftias. que eftan 
debaxo deel, y las aves de lus ramas.  ' 

- "$2" - Mas eltronco defus ráyzes dexareys enfa 
tierra; y con atadura de hierro y de metal quede a - 
tado en la yerv a del campo: y fga mojado concl ro- 

hTex,fu parte cio del ciclo,'h y fu bivienda feácon las beftias cn 
q.d.(u manee*-la yerva dela rierfa, o 
y 9 *F3 Sk coraconféa mudado de cofágon de honí- 
dd bre, y feale dado coracon de beftia, y paien Cobre 
y ene 4 el Pd OS. ie habs E 
años. +74 Porlermtencia X de Se Pres fe rcuerda el 
rr *Hegoció, y h por d cho de San: ós, la demanda: pá- 
vela. eo 49 fue conozcan tos de el Altiísimo le 


yierno,  -Enfeñorea Hellréeyno delos RóMmbres: y á quien. 
Pia Igeía as Yuiere lo dy He confliruye abre clál mas bak 
J Ile de : 1 111 mf. O $e á 
las pios ha delos hombres. papa 


ER ts Efte fucñiovide yo el Rey Na Uchodongfor: 
cafligó tar, PEáS TU Balrkafa; diras 14 declaracion decl; perg 
m S.quando -todós los faVlds de mi Reyno nunca pudieró mo- 
ddleciábié Peariie fu ¡Ha PEdtación y más ty puedes, porque 
ay en tiefpiritidds los angeles [inttos. 2. 
16 Entorices Danicl, cuyo nómbre.era Balibar 
nO «tanirg, far, eftuvo Acallindo cafruna Bora, y fus penfami- 
tada tos lo efpátitavan. El Rey estornces hablo, y dixoz 
pen. Balthafar el fuero ni fu declaracion no_te cfpan: 
==, ten, Refpondio Balthafar, y diXo,Señor muo,el, (1- 
aio ama - eño fea-para tus Enemigos, y fa declaracion para 
los que mal té quieren, e ita Aga 
o 0 e 217 Elafbgl Qué vifte, setesiá y. fe haria 
oy cda * Erteyyique (Walt Hegava hata cl ciclo, y fu. villa 
a A EN IT Io. "La 

portod4 lá tidftx:” - e 
18 Y fucopa dra berriolá; fl fruro en abun- 
dancia, y que paratodos avs mantenimiento en- 
el : debaxodeelmoravan las: beftias.del campo, y, 
en us ramas babitavan las aves del Cielo,” 
“19  Tumifmo ereso Rey, q erecite,y te hevifte 
firerre : y tu grandeza crecio, y ha legado hafta. eb 
cielo, y tu feñorio halta el cabo dela tierra. ,. < y 


| Pr, ro 4 +20: Y quaned4loqué el Rey vido, un * Veli- 


” dor y San dto que decendia del ciclo, y dez1a:Cof- 
tad úl afbo!, y deftruyldo:mas el Píbhñco de fus lay» 
zes dexaréysen Tttierra,y con atadurá de hierro y.. 
de metal quede ¡atado enla yerva del campo, y fea 


r 


“4 Como veas mojado conel rocio del ciclo, y fibivienda fea. 


cón la be (tias del campo, Balta que paflen lobre. el 
aw ta ere tiempos. > it MO, 
¿ar Eftaes ladeclaracion, y Rey, y la (entendia, 


del ¡Altifsmo Gha' veñido fobBre el Rey rúi Señor», 


¿2 Que ts ethatan de entre los hombres, y con 
ic 


» 


$ 


las beftias del campo ferá tu morada, * y con yer- *4b,5.31 
va del campo te apacentarán como á los bueyes, 

Y con rocio del ciclo ferás teñido: y ficte tiempos 

paflaran fobre ti; haftaque entiendas que el Aluf 

simo feenfeñorea del Reyno de los hombres, y 

Que á quien el quiliere, jo dará. 

23 Y loque dixeron, que dexaflen en la tierra 

et tronco delas tayzes del mifimo arbol: tu Reyno 

fe te quedará firme, paraque entiendas que el Se- 

ñorio esen los cielos. . 
24  Portanto, 0 Rey, apprueva mi conejo, FY e haci 


" redime tus peccados con jufticia, y tus iniquidades 


9 con mifericordias de los pobres:heaqui la medi- e Hezicnés bs 
cina de tu peccado. | | a ¿os pobres 
25 “Fodo vino fobre el Rey Nabuchodonoíor. 
26 A cabode doze mefes andandote pafleando 


"Yobre el palacio del Reyno de Babylonia, 


"27 Hablóel Rey, y dixo,No es cíta la gran Ba- 
by lonia, que yo edifique para cafa del Reyno con 
de fuerca de mi fortaleza, y para gloria de mi gran- 
'deza? 


28 Aun eltava la palabra en la boca del Rey, 


el'arbol,y de fmochad fus ramas:derribad.fu copa, ». quando cac una bez del ciclo; A ti dizen Rey Na. 


"buchodonofor, El Reyno es tranfpaflado de ti. 
29 Y de entre los hóbres te echan y con las be- 
Rias del cápo ferá tu morada ,y como á los bueyes, 
te apacentará ; y liete tiempos palfará fobre ti; ha- 
ftaq conozcas q el Altiffimo le Eleñorea encl Rey. 
no de los hombyes,y á quien cl quiíiere ¿lo dará, 
30 Enla mifma hora fe cúpiió la palabra fobre 
Nabuchodoófos, y fué cchado de étre los hombres, 
“y comia yerva como los bueyes:y fu cuerpo fe te- 
fa con el rocio del cielo, haftaque fu pelo creció 
rorro de aguila, y fus uñas como le aves. e 
31 Masal fin? del tiempo Yo Nabuchodono- 09 ES 
Lor alce mis 'ojos al cielo, y mi fentido me fue bu- 
od bendixe Al Altifgimo,y alabé y glgrifiqué 
ue bive para licmpre:* pergue lu feñorio es fem- La 
Hiterno, y fu Reyno 9 por todas las edades. cnt 
“32 Y todos los, moradores dela tierra por na- generacion. 
dá tfón cóntados : Y enel exercito del cielo y en 35, ado ma 
las. inóradores de la tierra haze fegun lu voluntad, » Las 10h.9.52 
ni ay.quien Jogftorvecon lu ano, y le diga * Ejai 45,9. 
Que hazes? se 
33 Enel mimo tiépo mi fentido me fué bueko, 
A 4 13 pidgeftad de mi rey no: mi hermofura y 
nigrádeza bolvió fobre mi: y mis governadores y 
mis Grandes me bufcaron ; Y fue seftituydo en 
miReyno: y mayor grandeza me fué añidida. 
34 'Aoriyo Nabuchodonafor.alabo, engran- 
Bezco, y glotifico al Rey del, ciglo, porque todas; - verdadera. 
fus obras fón f verdad, y fusgaminos juyzio : y d y Jultas. 
lbsque andan pon fobervía, puede humillar. 
a | ¿CA P l T. Y. na + Heb pongas 
ie Pe elcriptwra pra es rep fu cra El 
Re 1, 7 UETPIOFARA db los [aros vajos on - 
pe porfi SAPO cortado delos proa Dame de 
dira la geriporra y aguila Boche je feina. - Los abuelos y 


-L Rey[Balfidar hizoun forande vanquete 2 A 0% pr 
mil de fus principes, y cofitra todos mi dido lajs 


- 


S 1 
- . > s 
o a L todo 


. 


vinQ, . . d $ Belf afan fuo E- 
--2- - :Balínfar mandó: con dl gúlto det vino, que iturdes. 
truxelienlad vefos. de oro. yde plata que Nabn-"ójo de Nal 
chodonobirafu padre truxo del Templo de letu- 3 4/22. 50m, 
(glem, pardqtio:bevielfíencomellosel Rey y fus Pa 
principes, 6 (ussmugeros, y fasconcubinas. Sul fe lam, 
(3 Enrsinmieo fueron e los vafosde oro fa teje-less e 
que avian traydo del Templogle la Cafa de Dios ; 4 pub, del 
G4/ava en Torufatern, y bevieron con eltos el Reyre). el prontos 
y fus principes, Jus nugeres y fas concubinas, 1 del UN 
4. Bevieron pino,yalabaró los diofes de otosy ria 
e plata, 


DANIEL. 


de plata,de metal,de hierro,de madera,y de piedra. 
5 En aquella mifma hora falieró tinos dedos de 
mano de hombre, y efcrivian deláte del candelero 
eTex.enla  <fobreloencalado dela pared del palacio real, y el 
ab Rey viala palma de la mano que efcrivia. 
¿tex.fusre- 6 Entonces elRey dfe demudó de fu color,y 
fplandoresfe  fus penfamientos lo turbaron: y *las coyunturas 
o de fus lomos fe defcoyuntaron,y fus rodi las fe ba- 
duras, 9 ceñi- ti3nla una con la otra. 
duras Ecce 7 El Rey clamó a alraboz o venir Ma- 
diatátaa- 205 Chaldeos,y Adivinos. Habló el Rey,y dixo á 
. los fabios de Babylonia, Qualquiera q leyere eftá 
efcriptura, y me moftráre lu declaracion, lerá ve- 
ftido de purpura, y avrá collar de oro 4 fu cuello, y 
enel reynof fe enfeñoreará el tercefo.. 
iio , o Entonces pen ares Le los labios 
e , y no ron leer la -efcriptura, ni mo- 
a ftrar al Rey fa declaración. y 
397 45.416. y Entóces el Rey Balíalar fué muy turbado, y 
Sus colores fe le mudaró,y fus pricipes fe alteraró. 
¿Ordo elal 10 LaReyrnas por las palabras ral y de [us 
docoro del Principes,entró á la fala del vangte: habló la Rey- 
Xc. na y 
bren tus pefamientos,ni tus colores fe demuden. 
11 Entu Reyno ay un varon enel qual mora el 


5 Os, Angeles, efpiritu de los h diofes lanttos: y en los dias de cui 
5 De tu abuelo 
popa ¡Juria, como fciencia de los diofes: álqual el Rey 


2, leodla N, Nabuchodonaífor tu padre cóftituyó principe fo. 
"bretodos los Magos, Aftrologos, Chaldeos, y A- 
divinos : el Rey cu ra | 
12 Por quanto fu 
á tu, y Íciencia, y entendimiento, declarando fue- 


k Ter, acadu- ños, y delatando preguntas, y foltando * dubdas, 


1» , O nudus. es á¿ faberen Danicl:al qualel Rey puío nombre 
Balchafar, llamefe pues aora Daniel, y el moftrará 

la declaracion, e: 
13 Entonces Daniel fué traydo delante del 


Rey, Y habldel Rey, y dixod Daniel : Erestua- 


l Delos capti- Quel Daniel ! de los hijos de la captividad de ludá 
vus,Ó Trafpor que mi padre truxo de Judá? 

“ 14 " Yoheoydo de ti Gel efpiritu de los 2 di- 
oydo; ofes fanttos eftá en ti, y que en ti fe halló lumbre y 
s 9s, Argeles. entendimiento, y mayor fabiduria. 

15 Y aora fueron<raydos delante de mi fabios, 
aftrologos, que leyeflen efta efcriptura, y me mo- 
ftraflen lu declaracion : y no han podido moftrar 
la declaracion del negocio, - 

16 Y yo he oydo de ti que puedes declarar o las 
dubdas,y defatar dificulfades: Si aora pudieres leer 
efta efcriprura, y moftarme fu declaració,ferás ve- 


e Tex, deda- 
Saciones, 


ftido de purpura, y collar de oro firá puesto en tu: 


cuello. y enel Reyno ferás el tercer Señor. 


17 Entonces Daniel refpondió,y dixo delan-- 
- te del Rey: Tus dones feanfe para ti, y tus prelen= 


tes dalos á otre. La elcriprura yola leeré ál Rey; 
le moftraré la cn ¿ . ás 
pYermuRe. 18 Elalrifimo Diospó Rey, dió ¿ Nabucho- 
gY.aleedlaR donofor tu 4 padre el Reyno, y la grandeza, y la 
gloria, y la hermofura. l 
19 porla grandeza que le dió, todos los pue- 
naciones, y lenguajes temblavan y temian de- 
. lante deel. r Los que el queria,matava: y á los que 
»Con des anio. - - : : 
ses muefira la Queria, fdava vidaslosque queria, engrandecia : y 
gro» perensia losque queria, abaxava. 
AER 20 Masquando fu coracon feenfoberveció, y fu 
Sorenatr efoiritu fe endureció en altivez fué depuefto de la 
fslla de fu Reyno, y trafpaffaron deel la gloria. 
21 Y fuéechado de entre los hijos de los hom- 


bres: y lu coracon fué puefto có las beftias,y có los : 


afnos montefes fue fu morada. * Yervacomoá 


0 Ax,4 22. ES E pl A $ 
| buey, le hizicró comer,y fu cuerpo fué teñido có- 


dixo, Rey, para fiempre bive. No te affom- 


adte fe halló en el lumbre, y ra y Sa. 


é hallado enel mayor efpiri- 


Fol.2 $4 
ebrociodel cielo: haítt que conoció G el Altifl5- * 
mo Dios le enfeñorea del reyno de los hombres, 
y alque quifiere,pondrá fobre el. . E 
22 Y tu fu hijo Balfafar no humillafte tu cora- 
con, fabiendo todo efto: —*  : 
23 Y contra el Señor del cielo te has enfober- 
vecido; y hezifte traer delante de ti los vafos de fu 
Cala,y tu,y tus principes, * tus mugeres, y tus có- * .4r,ver, 2, 
cubinas,beviltes vino en ellos:demas decfto 2 dio- ? 
fes de plata y de oro,de mctal,de hierro,de madera 
y de piedra, q ni veen ní oyen, ni faben, difte ala- 
banca: Y al Dios, en cuya mano eltá t tu vida, y «Tex, alo 
fon todos tus caminos, nunca honrrafte. | 
24 Entonces de (u prefencia fue enfbiada la j 
palma de la mano, que efculpió efta efcriptura. 
25 Y lacfcriprura que efculpió es MEN E, ME- 


NE, TEKEL, VPHARSIN. 


26 La declaracion del negocio es, Y MENE, e 
Contó Dios tu Reyno, y ha lo x cumplido. > Achádo: 

27 Y TEKEL, Pefado has [ido en balanga, y y Sekel peías, 
fuefte hallado = falro. z Alude ¿la 


28 2 PERES, tu Reyno fué rompido y es da- A e 
do 4 Medos y Perías. E sli upharúo. 


29 Entonces, mandandolo Balla(ar, viftieron Parar 
2 Daniel de purpura, y en fu cuello fué pueñto un e a noma, 


ne el nombre 
collar de oro: Y apregonaron de el, que fucfe el delos Perías, . 
tercer Señor en el Reyno. * Leed lor, 51, 


30: * La mifma noche fué 5 muerto Balflafar errada 
Rey de los Chaldeos. (como dize Xo 
31 Y Dario de Media tomó el Reyno fiendo pobre liboz,) 
de felunta y dos años. yesica 
: - CAPIT. VI , MCyro. 
Daniel caliiieniado y acufado con embidia de los principes de 
Darioes echado en el folJo de los leones porque orews 2 Dios 
contra el edicto carvilofo del Rey, mas Dios lo libra, y fis ca- 
Prptó pe jeroda del atari ri a Es vrs 
y VICO es 1798 70:08 r ca eaicio : 
de Das a bere tra st ES 
Areció bien * 4 Dario de conítituyr fobrecla Hed, dan 
Reyno ciento y dal governadores, que de Dario, 
eftuvieflen en todo el Reyno. :  ; 
2 Y fobre ellos tres prelidentes, de los quales 
Daniel ers el uno, á los quales eftos governadores 


dieflen cuenta, porquecl Rey no recibielle daño, 


3_ Entonces el mifmo, Daniel “era fuperior AN 
eftos Governadores y Prelidentes, porque avia en 
el mas abundancia de Efpiritu : y el Rey penlava 
de ponerlo fobretodo el Reyno. | 
4. Entonces los Prelidentes, y Governadores 
bufcavan occafiones cótra Daniel por parte b del b De fit admi» 
Reyno:mas no podian hallar alguna occafion o »iltragon, 
falta, porque el era fiel, y ningun vicio ni falea fué 
hallado en el, 
Entonces eftos varones dizeron, Nunca ha... ' 
llare mos contra eíte Daniel alguna occalion, lí no 
la hallamoscontra el en la ley de fu Dios. * 
6 Entonces eltos Governadores y Prefiden- | 
tes fe juntaron delante del Rey, y le dixeron aníi: 
Rey Dario para fiempre bive. 
7 Todos los Pre(identes del Reyno, Magiftra- 
dos, Governadores, Grandes, y Capitanes, han a- 
cordado por confejo,de promulgar un edito Re- 
yc lo, Que qualquiera que demandaré 
peticion de sue dios, 9 hombre por efpacio N 
de treynta dias , lino de ti, d Rey, fea echado en 
el foflo de los leones. 
Aora, 9 Rey, confirma eledidto, y firma la 
viatol Ardo paa no fe pueda mudar cóforme á la 
ley de Media y de Perfia, <que'no le quebranta. e 5,defpues de 
9 Porefta cauía el Rey Dario firmó laclcrip= confinada 
tura y el edidto. l | ido 
10 Y-Daniel quando fupo que la efcriptura 
| ig  eftava 


. ¿4 


DANIEL: 


eftava firmada, eritrófe en la cala, y abiertas las 
ventanas de fu cenadero, que deftavan azia leru- 
d'EJo bazr Da falem,hincavale de rodillas tres vezes al dia,y ora- 
nel cor famae 2 ya, y confeffava delante de lu Dios, comolo folia 
oque eta... h 
Rey 8.48, y mi azcr antes. E. Ñ 
rando azia le 11 Entoncesaquellos varones le juntaron, y ha- 
a La 2 Daniel orando y rogando delante de (u 
“afte, (e acarda- 2105. o ; 
ca ela pro- 52 Entoncesllegaronfe, y hablaron delante del 
may del Me Rey deledidto real: No confirmalte edito que 
de Paefeles qualquiera que pidiere á qualquier dios,Ó hombre 
44,4,19y _ porelpacio de treynta dias, fino 4 11,0 Rey, fucíle 
Put na echado en el foflo de los leones? Refpódió el Rey 
eee a y dixo, Verdad es,conforme á la ley de Media, y 
Dios,¿4los de Períiaque no le quebranta, 
hare lo 13 Entonces re/pondieron, y dixeron delante 
a End e del Rey: Daniel que es * de los hijos de la capti- 
e De los cap- vidad de los Iudios, £no ha hecho cuenta de t1, Ó 
ld 9 «“£- Rey,ni del ediéto que confirmafte; antes tres ve- 
Los tudio, 2esal dia 8 pide fu peticion. —. 
$Tex,no hd 14 El Reyentonces,oyendo el negocio, pefól 
pi rd en grande manera, y fobre Daniel pulo h cuydado 
razon. Paracfcaparlo:y haíta que el Sol he pueíto tra- 
£ ¿de fu Dios bajó por efcaparto. Ñ 
hTex,co:a55 ¡5 — Entonces aquellos varones fe ayuntaron 
cezca del Rey,y dixeron al Rey: Sepas,ó Rey,que 
es ley de Media,y de Perlia,que ningun decreto o 
ordenanca,que el Rey confirmáre,pueda fer mu- 


16 Entoncesel Rey mandó, y truxeroná Da- 
“nel, y echaronlo en el foffo O leones: y hablá- 
do el Rey dixo ¿ Daniel,El Dios tuyo, a quien tu 
continamente fires, el te libre. .... 

17 Y fúe'trayda una piedra, y fué puefta fobre 
:¿0,tms, Ja! puerta del fofío, la qual el Rey felló con fu a- 
kE) gecrero,d millo, y con el anillo de lus Priticipes, porque * la 
dente, Voluntad no le mudaffc para cor: Daniel 

ía poío delan- 18 Entoncesel Rey fe fué a lu Palacio! y aco- 
ve Kc ftófe ayuno,ni inftrumentos de mufica fueró tra- 
y dos delante deel,y fu fueño le huyó del. 
19 ElReyentonces fe levantó de mañana é¿n 
amaneciendo, y vino aprieíTa al foflo de los leones. 
"20 Y llegandofe cerca del foffo llamó a bozes 
4 Danlel con boz trifte:y hablando el Rey dixo 4 
“Daniel, Daniel fiervo del Dios Biviente, el Dios 
tuyó ¿quien tu contidamente (irves,hate podido 
librar delos leones? 
21 Entonces Daniel habló con el Rey, Rey 
para lic mpre bive. | 
22 El Dios mio embió lu Angel, el qual cer- 
rd la boca de losleones, porque no me hizicflen 
mal: porque delante de el le halló jufticia.en mi: y 
sa Ter, corra- 3UN delante de ti,0 Rey.yo no he hecho mlo que 
pcionq,d, NO devielle, : : A 

comunmente 23  Entoncesel Rey fué en grande manera a- 
idolatría. legre cón Pod mandó lacar 4 Daniel del follo, y 
Daniel fué lacado del fofío y ninguna lefion fe 
halló en el,porque » creyó ei fu Dios. 

24 Y mandandolo el Rey, fueron traydos a- 
quellos varones q avidacculado á Daniel, y fueró 
echados en el foflo de los leones,ellos, fus hijos, y 
fus mugéres: y aun no avian llegado al fuelo del 
del fuflo,quando los leones fe apoderaron deellos, 
y quebrantaron todos (us huelfos. > 

”: 25 qEntoncesel Rey Dario oefcrivió,* A to- 

bird tal dos los pueblos, naciones y lenguajes, que habican 
e 4r,3,44 34 EN toda la tierra,paz os fea mu ao 

De parte miaes pueíta ordenanca, que en 

todo el Señorio de mi Reyno todos teman y tié- 

blen de la prefencia del Dios de Daniel: porque el 

+ úr 443 es Dios Biviente y permaneciente por todos los 

ar, 33, liglos, $ y fu Reyno que-no (e defhará y fu feño- 


a O,efperó. 


rio haíta la fin. 

27 Queefcapay libra, y haze leñales y maz. 
villas en el cielo y en la tierra:el qual libro ¿ Da- 
niel del poder de los leones. 

28 Y elte Daniel fué profperado duráte el Rey- | 
no de Dario,*y durante el Reyno de Cyro Pería *4g 4 1, 

CAPIT. VI. | 
Bala vifios de las quatro bestias fon mostradosá Daniel | 
quatro reynos en los quales el Pueblo de Dios avsa fido,er a, a- 
wia de fer afligido : es ¿fab. elde Nabuchodamefor padre de 
Baljafar Rey de Babylon, a, el de el mijo Bal/afar, el de Da- 
río, gn te la menarcbia de los Perfas,y el de Alexan- 
dro, de donde avia de venir Antiocho por quien fingularmene 
Dios avia de Vehioto. il La blafphemado, fo culto profana- 
do, y/w Pueblo afligido. 11. La relaxa cion de las affisciomes en 
el tiempo de los Machabeos. 111, Y la venida del Mufins que 
defde á poco fe feguiria. 
N el primer año *de Ballafar Rey de Baby- +47, 
lonia, Daniel vido un fueño. y vilones de fu 
cabega en fu cama: luego efcrivió el fueño, * , yy, 4. 
notó la.fumma de los negocios, ' dobla. 

2 Habló Daniel, y dixo, Ye via en mi vifion besade hu | 
Jfrendo de noche,y heaqui que los quatro viétos del Pobla dio, 
ciclocambatian la gran mar. 

Y quatro beítias grandes diferentes la una 
de la otra fubian de la mar. 

4 imera ers como leon, y tenia alas 
de aguila.Yo eftava mirando haíta tanto que (ts2- 
las fueron arrancadas, y fué quitada de la tierra; y 
pufofe enhicíta fobre los pies 4 manera de hóbre 
y fué le dado b coracon de hombre. 

Y heaqui otra fegunda beftia, feniejante 4 
un oflo,la qual fe pufo al unlado; Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fuele dicho 
anfi,Levantate,traga carne mucha. | 

6  Defípues deeíto yo mirava, y heaqui otra fe- 
mejante á un tigre:y tenia quatro alas de ave en | 
Sus efpaldasstenia tambien efta beftia Y quarro ca- e 45 8,57. 
becas: y fuélee dada poreítad. € baso 

7  Defpues deefto yo mirava en las viliones de all 
la nochesy heaqui la quarta beftia efpantable, y vanas 
temero(Ía,y en grande manera fuerte:la qual tenia 
unos dientes grandes de hierro. Tragava y delme- 
nuzava: Y las fobras hollava con fus pies: y ata 
muy differente de todas las beftias,que avian (ido pa 
antes deella,y teniad diez cuernos. Duya, yl, 

€  Eflando yo contemplando los cuernos, hea- m1 0 

ui que otro cuerno pequeño fubla entre ellos; Y La: 
Abla deel fueron arrancados trescuernos delos cofem ¿4 
primeros: Y heaqui que en efte cuerno avia ojos, a 
como ojos de hombre, Y una boca que hablava € spp. coma 
grandezas, Nor, 14,34. 

Eltuve mirando , haítaque fueron traydas y Re 
f Gíllas, Y 8 un anciano de grande edad fe aflentó: y. **” 
lu veftido era blanco comola nieve, y el pelo de eFanfarose 
fu cabega, como lana limpia : fu fila, de llama de o 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, cromos, Ésa 

1o' untio de fuego procedia, y falia de delante le sete, Oc. 
de el,4 h millares de millares le fervian, y millones ba 304 
de millones aiftian delante deel:éel Juez fe aÑo” ec. nor» 
tó y loslibros fe abrieron. i Chia, 

11 To entonces K miravaá cauía de la bozdelas STi, 
l grandes palabras que hablava el cuerno ; miraVa , poc 5,11. 
haíta tanto que mataron la beftia, 1 y fu cuerpo 15, Ang 
fué deshecho, y entregado para fer quemadoen e 
el fuego. e 

12 Avian tambien quitado 3 las otras brfti25 Es esonada 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de 159521 
vida hafta n cierto tiempo. ( vesÓ. 

13 Via enla vilion de la noche, heaqui en las m Toda 4 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- 2 sean 
nia: Y llegó hafta el Anciano degrande edad,y hi y siempo, 
zieronlo llegar delante del, 


$ 1,10, 


d Serido, dk; 


100 de Xc, 


pa 


14 Y ofus- 


DANIEL. 


eres dtóle 14 Y. fucle dado Señorio y Gloria y Reyno,y 
.p Os,le (atevi- todos los ¿dde naciones, y lenguajes Ple lirvie- 
EaD, ron *Su Señorio, Señorio eterno: que 4 no (erá 
ME Ee57, tranfitorio: y fu Reyno,que no fe corromperá. 
Mich.4,7.. 13 Miefpiritu fué turbado,yo Daniel,en me- 
Luc.1.33- _ dio" de mi cuerpo, y las Vifiones de mi cabega me 
4 Tez,mo Pa aombraron. . | 
s Tex.dela 16 Lleguéme 2uno de los que affiftian, y pre- 


vayna. llama guntele la verdad acerca de todo efto: Y hablóme 
a y declaróme la interpretacion de los negocios. 
2upIA. 17 Eftasgrandes beftias,las quales fon quatro, 
¿ quatro Reyes fon,que fe levantarán enla tierra . 
18 Y tomarán el Reyno de los fanttos altos: Y 


TPor mucho noffeerán el Reyno £ haíha el figlo,y haíta el glo 
: po el Keyno : g 
prole cn de los figlos. e 
figlo. ' 19 “ Entonces t tuve defleo de aber la verdad a- 


« Tex. quiéé cerca de la quarta beftia,que tan differente era de 
] , todas las otras,efpantable en gran manera:que te- 

nia dientes de hierro,y lus uñas eran de metal:que 
tragava y defmenuzava,y las fobras hollava con 
fus pies. ( 

20 Tambien de los diez cuernos,que eftavan en 
Su cabega: Y del otro que avia fubido, de delante 
del qual avian cay do tres: Y e(te mifmo cuerno te- 
nia ojos y boca que hablava *grandezas : Y fu pa- 
recer era mayor q de ninguno de fus compañeros, 

21 Y via que eíte cuerno hazia guerra contra 
8 1105, de días, 105 landtos, y los vencia, 
ulajudica, 22 Hafta tanto que vino el Anciano + de gran. 
rusa, el Seño- de edad, y que le dió y eljuyzio 3 los Santtos del 
yo, Áraver14 Altiffimo:y vino el tiempo,y los Santtos poflcye- 

ron el Reyno. 
23 Dixoanfi:La quarra Beftia, ferá un quarto 
x 01, diferemro Rey en la tierra,el qual ferá X mas grande que to- 
dere 6. doslos otros reynos: Y Atoda la tierra tragará, y 
LN trillarlahá , y defmenuzarlahá. a 
Arwer,7.. 24 *Y los diez cuernos,que de aquel Reyno fe 
levantarán diez reyes, y trasellos fe levantará otro, 
el qual ferá mayor que los primeros:y átresReyes 
Eds Religion derribará. 
Pio 25 Y hablará ln contra el Alriffimo,y los 
2 5, el Pueblo Santos del Altiflimo quebrantará : Y penfará de 
de Dios. mudar Y los tiempos y la Ley : Y.z ferán entrega- 
e Tres 2805 dosen fu mano haíta a tiempo, y tiempos, y el me- 


% Ary, ver.$. 


medio AA . 
33,ficte ricm dio de UN tiempo. 


- pos.LeedRev. 26 Y aflentarfchá% el juez, y trafpallarán D (u 
eos ed para deftruyr y para echar 4 perder haíta 
afin 


* Como Art. 
ytr.J0. . 

b Defte cuer- 27 Xc Y que el Reyno y el Señorio y la majeftad 
cidcid de los Reynos debaxo de todo el cielo fea dado al 
ZLuc,1,33, Sanéto Pueblo del Altiffimo: Su bs Reyno 
cla yenida fer eterno, * y todos los Señorios Je lervirán y le 


del Reyno de redecerán, 


JDDios annun- 


eiadaen elEa 28 Hafta aqui fueelfin d de la platica. Yo Da- 
vangclio.  niel,mucho me turbarón mis peñfamientos, y mi 


CREAN . roftro feme mudd: mas* el nogocio guardelo en 
palabra. mi coracon. 
A pala - Hafia aqui es Syriaco. 
5 C A P 1 T. Ni 1 1 l, 
La vifion de la batalla entre el Carnero y el Cabros es mo- 
firada a Daniel por la qual fo le declara la Monarchia de los 
Per/as y la poftrera victoria de Alexandro contra Dario com 
que trajpa(sa la monarchia 4 los Griegos:la venida de Amio- 
sho fs artes,y fu profperidad contra el Pueblo de Dios, y fis fin. 
Otros lo entienden del imperio Romano. 
N el año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
aMcb,yo Da- E me apparecio una vifió a 4 mi Daniel, defpues 
aaa *- de aquella que me appareció b antes. 


braico, 2 Vide en vifion, y aconteció quando vide,que 
bEnelap, yeeftavaen Suían que es cabecera del Reyno en la 
reinos Provincia de Perfia:aníi que vide en aquella vilion 
ú eftando junto al Rio ula. 


Fol. 4 53 
- "3 Yakémis ojos,y miré,y heaqui un carnero 
queeftava delanre del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran altos,el uno era mas alto que el 
otro: Y elque éra mas alro fubía < ala poílre.  <Loque deri- 
4 Vide qhe el carnero heria con los cuernos bo o 
21 poniente,al Norte, y al Mediodia,y queningu- cho, Oc. aca- 
na beftia podia parár delante de el, ni avia quien d bo de tiempo 
efcapalle de fu mano: Y hazia conforméa lu vo- Pes leia 
luntad,y < cada diá fe hazia mas grande, elte hcria. 
5 Y eftando yo coníiderando, heaqui un ca- € Heb,ora en- 
zon de las cabras venia de la parte del Poniente pa ; 
Sobre la haz de toda la tierra,el qual no tocava la mirado, admi 
tietra:y teriia dquel cabron un cuerno! de ver en- rable Heb. vi- 
tre £us OJO0% Ñ ] ... o” A Do E . íible. ae 
6 Yenta hafta el carnero que tenia los das 
cuernos,2l qual yo avia vifto que eftava delante del] 
Rio: Y corrió contra el con la yra de fu fortaleza. ss 
7 Y videlo que llegava junto al carnero: y le- gazia la merra 
vantófe contra el, y hiriólo,y quebro fus dos cuer- de Miaci, 
nos:porque en el carnero no avia fuergas para pa- h Hatta peerós 
rar de deel, Y derribólo en tierra, y hollólo;Mt ¿svino as 
uvo quien librafle al carnero de fu mano. parte del qual, 
8 Y elcabron de las cabras* fe engrandeció Y delos pro- 
en gran manera; y eltando en fu aa fuerqa,2- abario 
quel gran cuerno fue quebrado : y fubieron en (y :2,4,con:ra al 
lugar otros quatro maravillofos azia los quarra "Jo oir ts 
vientos del cielo. : eds Ab, der, 35,/%0 
9 *Y del uno deellos falid.un cuerno peque- declara dende 
ño,el qual creció mucho al Mediodia y al Oriente, 


ak Como v, 4) 
$ Loque vez, $ 
de ver, 


Usos principe 


: de bos printspé 
%y £a la deffeable, lola 
10 Yen grandeciale h haíta el exercito del cie- ina emperador 

. po ÉyIcoO 
lo:y parsedel exercito y de las eftrellas echó por «4; oa 
tierra, y las holló. —. E E A a Dad 
-11 Y halta!el erhperador del exercito le engran- laprevaricació 


deció:y porel fu? quitado el Contino Jacrificio,y el de pueblo a- 
lugar de fu Sanétuario fue echado por tictra. pa 0 | 
12 Y Kelexercito fue entregado á cauía del Có: ILa ley y pro 
tino /acrifio,a caufa de la prevaricació: y echó Es ia 
tierral la Verdad: y hizo sodo loque quifo,y luccedio- de lu Teta. 
le pana E E, 
- 13 Yol smunSando que hablava: Y otro de MAngA 
los fanétos dixo á un otro q hablava: Halta quah- bicis deleao 
do dwrará la vifion 2 del Contino facrificio e y la Arc.ver.10. 
prevaricacion afloladora que pone el Sanétuario * T ¡dotará 
y el exercito para fer hollado? i polo 

14 Y el me dixo P haíta tarde y mañana dos mil 
y trezientos: y el Santuario fera 9 juftificado. 

15 Yacaeció que eftando yo Daniel confide- 
randola vifion, y bufcando fu entendimiento, he- 
aqui que como una femejanga de hombre le puío 
delante demi. ' 

16 Y ol una boz de hombre r entre ulay, que al- o de la ribera 
cóla boz y dixo: * Gabriel enfeña la vifion ¿efte. dei Rio. 

17 Y vino cerea de donde y o eltava, Y con lu aa 
venida me aflombré,y cay fobre mi roftro: y el me por Dios. Heb 
E oa hijo del hombre,porque al tiempo * tiempo lin 
la vifiori fe cumplirá. ra 177 

18 Y eftando el hablando conmigo, cay £dor. to. 
mido en tierra fobre mi roítro: y el me tocó, y hi- u Quando Di 
zoirie eftaren pie. pe iria 

19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñaré loque ha Purtlo. 
de venir Y enel fin de la yra¿ porque al tiempo (e *Conmo.v.17. 
ctimplira. | | o 

20 Aquel carhero que vifte,que tenia cuernos; Or,palofo,. 
fon «los Reyes de Media y de Perífia. y La monat- 

21 Y elcabron,*el cabron,Y El rey de Grecia: OS 
Y elcuerno grande que fenis entre Íus ojos, es? el a La idolacna 
Rey Primero. d apoltaía del 

22 Y que fue quebrado, y fuccedieron quatro pueblo di Dis 

) os fuere en fs 
en fu lugar: fignifica que quatro Reynos fuccederán colmo, grá 
de la mifma rracion,mas no en la forraleza deel. dd 

23 Mas al cabo del Iniperio dee (tos,quído « los' 

lis prevarica- 


m Angel. 


caftigo . 

Pp Haíla 2300. 
dias Ar.7. 25. 
eres años y 
medio. 

q Buelco á (U 
et fer. 

1 Ode detro, 


- Antiecho E 


D,ANTEL. - 


- prevarica lores le cumplirán, levantarícha un Rey 
dImpudente y b fuerte de cara y entendido en dubdas. - E 
A es 24 Y fu fortaleza fe fortalecerá,mas no con fu- 

benes. — Crealuya: y deltruyrá maravillolgmente, y fucce- 
c Por fus in- derleha prolperamente: y hará 4/4 volwnsad,y de- 
e tuts- Pruyrá fuertes, y al pueblo de los lanttos, 
ticonfiaudu- 2$ Y con fu entendimiento hará profperar el 
Jeutas ligas. engaño Cen fu mano;y en fu coracon le engran- 
Ab. 11. 30. decerá:y dcon paz deftruyrád nruchos:y € contra 
yfupusblo, €l Principe de los principes fe levantará: y f lin 
F Ar, 2, 14, y mano ferá quebrantado. 
ate 26 Y lavifion£delatarde y de la mañana que 
ceyda 2 Mach, CMá dicha, es verdadera; y tu % guarda la vilion, 
9,7» porque és para muchos dias. 

Arne, 27 Y yo Dahiel fue quebrantado, y eftuve en- 
y Por el qual. Íermmo algunos dias: y quando convaleci, hize 1 el 
avia ydo dSa negocio del Rey; y eltava elpantado acerca de la 


fan.AL vet-2 vifon:y no avia quien la entendicíle. 


CAPIT, IX 


Confrderando Daniel llegarfe ya el plazo dela captrvidad 

de /í pueblo fenalado por Jeremias , ora á Dios por el perdon del 
A del Pweblo y por fwrestisucion.11.Orando el, lees reve- 
ado el tiempo de la venida del Mefsias (que era la verdadera 
tems/sion de los peccados y la verdadera Dbeiad) en quien Di- 
os avia de cerrar todo el Viejo teftamento con el cumplimiento 
de fus prome/3as, Item fu muerte, y la abjecion, y ajfolansiento 

- del Pueblo Judasco por los Romanos.  '* 


de la 4 nacion de los Medos, el qual fue pue- 
fto por Rey fobre el Reyno de los Chalde- 


29.10, 
a Heb, fimiére 


d 


Wler-15, 13,Y E:: el año primero * de Darió hijo de Afluero0 
eos 


2 Enelaño primero de lu Reyno yo Daniel 
-.- Miré atentamente en los libros el numero de los 
s¿.: ¿ños del.qual b habló Ichova * al Propheta Tere- 
b Heb,fue pa- A E A 
labra de leho: mias,que avia de fenecer la alfolacion de lerufa- 
va Mc.  lemenfetenta años. | | 
o 27. 3 Y <bolvi mi faz al Señor Dios, buícandolo 
Cbron.36,23, CN Oracion pon ayuno, y cilicio, y ceniza. 
e 


Dra e, 4 Y oréalchova mi Dios,y con (Té, y dixe, 
> a * Aora,Señor,+Dios grande,d digno de fer temido 


$ Deur,7,9. *que guardas el Concierto y la mifericordia cor 
d Heb,remes Josque te aman y guardan tus mandamientos. 
pal 206. . Í Hemospeccado, hemos hecho iniquidad, 
y 347. hemos hecho impiamente,y hemos (ido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
tus juyzios. 
:6  Nohemosobedecido á tus fiervos los Pro. 
phetas que en tu nombre hablaron á nueítros re- 
yes, y ¿nueftros Principes,a nueftros padres, y á 
todo el pueblo dela tierra. | 
Heb,itila 7 “*TuyaesSeñor lajufticia,y Ffnueftra la có- 
Rc, fulion de roftro,como el dia de oy esá todo hom. 
PES bre de luda, y á los moradores dé lerufalem, y a 
todo lírael,á-los de cerca y ¿los de lexos,en'todas 
Jas tierras donde los hasechado á cauía de lu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 
8 Olehova,nueftra es la confufion de roítro: 
de hueítros reyes,de nueítros Principes, y de nue- 
ítros padres,porque peccamosá ti. 


y Heb, las 9 Delehova nueftro Dios es 8 el aver miferi- - 


A icordias y «Cordia, y el perdonar, aunque »o/otros rebellamos 
los perdones, contra el. 

10 Y noobedecimos á la boz de Ichova nue.- 
£tro Dios para andar por lus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de [us fiervos 
los Prophetas. | 

» Deury27,16. 11 Y todo lfracltrafpafló tu ley aparcandole 
pr nio có por no qyr tu boz : porlo qual la maldicion y la 
y na en la ley de Moyfen Sier- 


¡ Heb, juzga. JUra * que eftáeleri 
FOD» E vo de Dios ha diftillado fobre no(otros, por- 


” 


X 


que peccamos contta el. a 

12 Yelb afirmó fu palabra que habló fobre v-34. 14 
mo[otros y lobre nueftros juezes, que 110s i gover- Lamar, món 
naron,trayendo lobre nofotros tan grande mal. k O, Convix- 
qe nunca fue hecho debaxo del cielo, qual el que pa 

e hecho en lerufalem. Sc, 

1 ¿ * Comocítá efcriprajen lalsy de Moyfen !Te palabra y 
todo aquel mal vino fobre nofotros: Y nuncaxo- aaa, 
gamos á la faz de lehova nueftro Dios E para con- + Exo.1 4, 18. 
vertir nos de nueítras maldades, y entender 1 tu m Chrifimo, 
Verdad. | a 
14 Y * appreflurófe Ichova Íobre el caftigo, y nHaz ope 
truxolo fabre nofotros;porque es juíto lehova nu- ti folo. 
eltro Dios en todas tus obras que hizo: porque no Ll E 
obedecimosá lu boz, hova. aná 

15 * Aora pues Señor Dios nueftro,que laca- ver. 29. 
fte tu pueblo de la tierra de Egypto con mano 
deroía, y ganaíte para ti Nombre M como efte dia, p Antes. 
peccamos, impiamente hemos hecho. q Heb, int» 

16 OSeñor,legun todas tus jufticias apartele 
aoratu yra y tu furor de fobre tu Ciudad leruía- 
lem,tu Santo Monte: porque á cauía de nucítros s Preciolo. e- 
peccados, y porla maldad de nueítros padres le- pimado de 
rulalem y tu pueblo es dado en verguenca á todos $ Mar, 24,15. 
nueítros alderredores. E LoaD, 1. 45- 

17  Aora pues Dios nueftro, oye la oracion de Heb. eveca- 
tu liervo y fus ruegos;y haz quetu roftro relpli- u Ecems. 
dezca fobre tu Sanétuario allolado,» por el Se. x Cerrarcon- 
hor. | E ar da > 

18 "Inclina,o Dios mio,tu oreja, y oye; abre tus y Daxta verda 
ojos, y mira nueftros aflolamientos y la Ciudad, 9 dea unaoa 
fobre la qual es llamado tu Nombre : porque no $ “qdo 
confsdos en nueítrasjuílicias derramamos nueítros Or, .31Sando 
ruegos delante de tu prefencia, mas en tus mu- delos fanfos. 
chas miferaciones. ra a 

tg Of Séñor,Perdona Señor.Eltá attento Se- 541,1, 
ñor, y haz. No|pongas dilacion por ti miímo Di- a Primeroz. 
os mio; porquetu Nombrees llamado fobre tu [x8>£m!0s 
Ciudad y fobretu pueblo, | b La ciudad 

20 q Aun eftava hablando,y orando,y confef- cHeb, en an- 
fava mi peccado,y el peccado de mi Pueblo Ifrae] gta de oca 
y derramaya mi ruego delante de lehova mi Dios /q Qué, No mo- 
por cel Montre fantto de mi Dios, rua pa f: prá 

2r Auneftava hablando en oracion y aquel dei fo 
varon Gabriel * al qual avia vifto en vilion P al mengva js 

rincipio,bolando con buela me tocó,como á la brea; fas mu - 

ora del facrificio dela tarde. , . lolo ea á 

22 Y hizome entender, y habló conmigo, y «¿Lo qualamos 
dixo: Dantel,aora he falido para hazerte entender srerprotes como 
9 la declaracion. mireia 

23 Alprincipio de tus ruegos" falióla palabra sé nado : por 
y yo he venido para enfeñartela, porque iu eres lo quel nos en 
varon de delleos.Entiende pues la palabra, y enti- ¿IA > 
ende la vifion. y honr o: lo quel 

24 Setenta femanas cltan t determinadas fo- emfrimar co al 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- ou 31, 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y Ah 
rada la Sei y e a ea Y de los ES UN 

iglos: y para Y fellar la vifion y laprophecia, y y ¿SP 
ungir ñ Sanéridad de San Etidades ¡ ¿ haleci Ed 

25 Sepas pues y entiendas, que 2 defde la fali- /utem ,ev:/ada 
da de la palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- [rremiesos 
ficar 4 lerufalem, hafta el Capitan Chrifto «vre Emfabia lab 3, 
a (tete lemanas, felenta y dos lemanas ensre tenso bf Ecclafpez. 
fctoriará á edificarbla placa y el muro « eh ti- a 
empos anguítiofos* P SL 

26 Y defpues de las felenta y dos lemanas el y e dl 
Medflias ferá muerto,d y no porfi (y * el Pueblo a El pacbleá 
Principe viniendodeftruyrá la Ciudad y el San- drála muaa. - 
Guario,cuyo fia ferá como con avenida de aguas: chia. entiende 
hafta que al in de la guerra t (ca talada cow alola- Pueblo Ro- 
miento. k ES, Leralalom, 

27 8 Y 


A 
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BANIFL 


gs Conmiaia d 27% 2 Y enotra femana confirmari el Conciet- 


a * to bA muchos, iá la mitad de la femana hará cel- 
arriba cl Mer Sar el facrificio y el Prefente:y á caufat del ala de 
fas ferá mu- las abominaciones vendra affolamiento, haftaque 
na io perfeíto acabamiento le derrame [obre el pueblo 
fon ya 70. Aafíolado. a 

h Mar,26.28, CAPIT. X. 

por muchos 


Ecc, sn varon de admirable afpecto (es Chrifto por cuyo habiso 
¡A los tres fe defiriven fus quaiidades y oficios) fe mueftra a Dantel y E 
años y medio pantado Danielde fu vijta ello conferta, y le consienca 
de la AAA declaras la cama de fo venida, 
tiempo dela N el tercer año de Cyro rey de Perliz fué re- 
predicació de velada Palabra 4 Daniel cuyo nóbre era * Bal 
oa : thalar:y la Palabra era verdadera, y « el plazo 
mo 34,15» . . . 
Mar 13,14, grande:laqual palabra el entendió, y tuva incelli- 
lwe,31,20 gencia en la vifion. ó 
o 2  Enaquellos dias yo Danielb me contrifté 
sion, tres femanas € de tiempo. 
3. Nocomi pan d delicado,ni carne pi vino en- 

tróen mi boca,ni me untécon unguento, haftes 
que le cumplieron tres femanas de dias. 
4 Y alos veynte y quatro dias del mes Prime- 
2El cumpli- Fo yo eftava a la orilla del gran rio « Hidekel: 
miéto (e guar Y algando mis ojos miré, y heaqui + un varó 
cava A veítido f de liécos, y ceñidos fus lomas de ora muy 
b Heb. fue en- ÍINO. 
hucados9-d 6 Y fucuerpoers£como Tharíis ; y fu roftra 
afñsginh car- darecia un relampago : y fus oj o antorchas 
me con abíti- Pp pago . y 1us Ojos com 

de fuego, y fus bracos y fus pies comode color de 


lee dar.t, 7?» 


5.12. 


nencia y duro É 
dirige dr dad la boz de (us palabras,co- 
' mo boz de algswn exercito. 
y CS 7 Y yo Daniel folo vide aquella vifion : y los 
eTigris.leeé  yarones que effavan conmigo. no la vieron: mas 
mo 14, cayófobre ellos un gran temor, y huyeron, y el- 
froa dy kms. Condieroníe. e Ñ 
8 Y quedé yo [olo,y vide efta gran vilion, y no 
religioto y. Jedóen mi esfuerco, antes mi fuerga fe me tra- 
Honorificó de Coen delmayo fin retener alguna fuerga. 
Jos Sacerdotes 9) Y oí la boz de fus palabras:y como o1 la boz 
y ebres deco de fus palabras yofué adormecido fobre mi roltra 
Excc,9.2. Y Miroftro en tierra. e 
q Decolord: Jo Y Heaqui que una mano me tócó 
dd: que me Eombleia (obre mis rodillas, y 28, 
mias de mis manos. o 
%Arr,9, 23. d 11 Y-dixome, Daniel varó * de delleos eltá atté 
o ea toálas palabras que yo te hablaré, y levátate h fo- 
pena bre tus pies:pordq yo e embiado aora a ri Yeftan- 
do hablando conmigo efto, yo eftava temblando. 
12 Y dixome, Daniel no temas: porque delde 
pane día que diíte tu coragon ¿entender, yá 
da afiligirte en la prefencia de tu Dios, fon oy das tus 
- palabras; y yo loy venido á cauía de tus palabras. 
9 Efe principe 13 * Masel Principe del Reyno de Perfia fe puío 
era el Diablo contrami veynte y un diary heaqui que Michael 
liga in uno de los principales Príncipes vino para ayu- 
as sj darme, y yo quedé ay con los Reyes de Pera. 
sorcentra el 14 Y foy venido pára hazerre Saber Jóque Há 
pue plo 2 Dies de venir a tu pueblo en los poftreros dias; porque 
la ' atun eurá vilion por elgusos dias. A 
15 Y éftando hablando' conmigo fentejantes. 


hizo 
re las 


o 


dardole Michs 
dad A qe palabras, pule ! mis ojosen tierra yenmhudecí. 
opone. otratal 16 .Ahtaqui como una femejanga K de hóbre, * 
peleasluatas v, queocó más labios: Y abri mi boca, y hablé, y di 
iHeb.tari ro-* XS ¿aquel que eftava delante de mi, Señor mio, có 
fro $ vulco, 13 vifon O dolores 'fobre ii, y 
k Heb «e hi- no mé quedó fuerca. | a 
Jos de Hóbis! 47 Como pues podi ef-fiervo de efte mi Señor 
habliva e hablar canefte mi Señot*Porque en efte inftante 
el.  'mefaltólafuercayy no me quedó ! aliento. 
pl . +8" Y aquellz comio femejanca de Komb re 
Say añ merocáptra vez, y medonfortó. 00, 
*A16,9.233 19 Y medixe, Varon* de defleos na temas, 
E 


a 


2 olas 

az á tis teti buen animo y esfuerqare.Y hablando 
el conmigo'yo me esforcó y dixe, Hable mi Sener, 
porque esforcado me has. dE da e 

20 Y dixo, Sabes porque he venido 4 ti? por- 

q luego tengo de bolver para pelearcon* el Prin- « tor.wer, 4, 
cipe de los Perfas: y en laliendo yo, luego viene el * | 
Principe de Grec:a. | 

21 Empero yote de dectararé loque eftá efcri- 
pto men la elcriptura de verdad:y ninguno 4y que e Enla deter: 
le esfuerge conmigo en cltos negocios, limo Micha- naco del 
el vueítro Principe. | i 


ye y de fu 
CAPIF. XL. a 
 Prof'iguiendo aquel infigne varon en fu revelado a Daniel, 
nleala el priocipado de e Mises delos Peras, y fu fan en 
Altxandro, el qual muerto, Ju feñorio feria repartido entre qua- 
Pro, cuyas pendencias deftrive largamente, at entre 
los reyes de Egypto, ylos de la Ajsa mener, hasta venira An- 
tocho el ile (álqual con mayor verdad el llama el Vil ) y á 
los males que bizo emla tierra de ludea. 11. Y porque efte en fs 
attos twvo figura y officio.del verdadero Antichrilto, en la de- 
Jarpa de fus impiedades el EJpivicu Santo ( porventera es- 
cediendo de la figura, como otras vexes fuele, ) pinta algunas e- 
Jpeciales condiciones y notas del verdadero Autschrigto , para 
ciegas quiera que apareciere en el mundo, no fe pueda efconder 
los que lo conecieren por eftasfeñas. IU. Buelvea lanarra. 
cion de Astiocho,como perfeverando en fu creeldad con el Pue. 
clo de Dios, y holviendoá Jus latrocinios contra Eg ypro, fué im. 
pedido del imperio Romano, el qual a la fin embiando fis fuera 
fas desbizoa Antiocho, too soda le tierra y entre tbdo lo de 
mas A lernfalem. l Ñ ] ; 
En el año primero de Dario cl de Media ,yo 
eftuve para animarlo y fortalecerlo. 
-.. 2 Y ¿orayote moltraré la verdad: Heaqui 
de aun tres Reyes eftaránen Perfia , y el Quarto 
eenrriquecerá de grandes riquezas mas queto. . 


dos: y fortificando fe con fus riquezas defpertará 
4todos contra el Reyno de Grecia. ( 

3 Y levantarlehá un Rey valiente, cl qual e ert- 
feñareará fobre grá feñorio, y hará2 fu volundad. 

4 Y quando4 fe aviere enfeñoreado, fu Reyud 
ferá Gbrantado, y ferá partido en los quatto vien- a He, eli 
tos del cielo, y no 4fu decendiente ,'ni fegun el cre 
Señotio conque el le enfeñoreó:porque fu Reino 
ferá arrancado, y para otrosb fuera deeftos. - “- 

5 Y hazeríeha fuerte el Rey del Mediodía Y b No pera fua 
de fus < principados, y 4 fobrepujarloha, y apo- descendientes . 
derarfeha, y fu feñorio fera Erande feñorio - — * “Hebodefus 
6" Masál cabo de algunes años «fe cohcertarán, a A .. 
la hija del Rey del Mediodia € fe cafará con el reyes,purey- 

ey del Norte para hazer g los conciertos 3 mas h dS 1d Ma. 
no tendrá fuerca de braco,ni permarrecera el ni fu diodia eo : 
btago. Porque ella iferá entregada, y los que la 0. dei Nortero. 
vieren traydo: y fu padre, y t losque estavari de-P/o/Rego Her 
lu parteen aquellos dial "+ 2 Cr A pos 

2 Mas del renueyode (us rayzes fe levantara e Árr,a, 43, 
lobre fu filla, y vendra al exercito, y entrará en la de cU-wendra 
maleza del Rey del'Nortc, y hará en "ellos e fe ¿Hed poro 

e * ¿ Heb los dee 
veluatad, y corroborarfcha. E > Techos, 
- 8 Y gun los diofes deellos cón fus principes, h No (ef vin 
con [us vafos preciofos de plata,y de .oro, llevará A 
captivos á Epypro! Y por alganós añoseliíc man- ¿5,4 mu. 
tendrá contra el rey del Norte. . - . red | 
ER Y m vendrá en ol Repnoel Rey del Medi- ¡cugat 
2, y bolveraá fu tierra. | Heb, efara, 
10 Mas n lus hijos fe avrarán,y ayuntafán mul MScra refti. 
titud de muchos exercitos, y vendra e 2 gran pri- peqyn SC 
elía,y inundará, y paflará y tornará, y P llegará del Norte 
con yra hafta lu fortaleza. o O Rébr lpi. 
11 Por loqual el Rey del Mediodía fa enojará: ba 
Y faldrá, y peleará con elmifmo Rey del Norte: ana 
Y"4 pondrá en campo gran multitud, .y toda ay> y Hebe hard 
lla multitud feráentregada en fumarto. >. ? “argan 
12 Porlo qual la multitud fc enfobervecerá, ' 
elcvarícha fu coragor,y derribará muchos milla» 


ed 


DANIEL. 
ros, Y no prevalecera. fe Pad Ts y hará. 
13 Y bolveracl Rey del Norte, y pondrá en 33 Ylos tabios del Pueblo darán fabiduriad 


etHeb.de lor campo mayor mukitud que primero : y acabo! 
poneros de deltiempo de algurtos años vendrá 4 gran prielfa 
Con grande exercito y con muchas riquezas, 
*Efa, 19. 14 * Masen aquellos tiempos muchos fe levan- 
e ds c27- tarán contra el Rey del Mediodía, y £ hijos de di. 
filos fsipadores detu Puebloíe levantaran t para con- 
t Paraque ( firmar la prophecia, y cacrán. 
Simpla en e- +15 Y vendrá el Rey del Norte, y fundará balu- 
cadera cuy. 2rtes,y tomara la ciudad fuerte, y Y las bracos del 
12,camolas- Mediodía no podran permanecer, ni fi pueblo ef- 


por ra , * “ogido, ni avrá fortaleza que pueda re(iftir. 
del rev der 16 Yelque vendra contra cl, haráa fu volun. 


Mediodia no tad, ni avrá quien fe le pueda parar delante : Y e- 

jr pas ftará en la tierra * deffcable: la qual ferá confumi- 
22 da cn fu poder. 

xS,2 Esypin 17 Y pondrá [u roftro * para venir con la poté- 

0al Mediodia cia Ge tado fu rey no, y hará y con el cofas reétas, y 

y Conelrey  derlela una hija de fs mugeres * para traftornar- 


de E », ies A 
2 quid lamas no cítara, ni lerá por el. 
psofirá in- 18 Bolverádefpuesfu roftro á las Tas, y toma- 


enca, y aun bolverá fobre cl lu verguenca. 

19  Deaqui bolverá fu roftro a las fortalezas de 
lu tierra : y trompecará, y caerá, y no parecerá 
mas: 


a En la ver - 
guenga que 
yva haziendo 
alpueb. Rom. 


bLas impoñi- 20 Masfuccedará en fu illa quien quitará b las 
a invu- exacciones, el qual ferá Gloria del Reyno:mas en 
: po dias lera queorantado no en enojo, ni en 
aralla. . 
21 Y fucederá en lu lugar € un vil, álqual no 
darán la honrra del Reyno, mas vendrá con paz, y 
tomará el reyno dcon halagos. 
sayz de pec- 22 Y los bracos ferán ¡inundados de inundaci- 
cado. on delánte deel: Y ferán quebrantados y aun tám- 
d O.có enga- bien el capitan del Concierto A 
ños, p de ( 
23 Y defpues de log conciertos con cl,ci hará 
engaño, y lubirá, y faldrá vencedor con poca géte. 
24 Eltando la provinciaen paz y en abundan- 
ciaentrará,y hará loque núca hizieron fus padres 
ni log padres de fus Ara ela y defpojos y ri- 
e Heb. á ellos, QUEZA repartirá c2 lus foldados:y contralas forta- 
- ,lezas pélara cúfus penfaniidtos: y effo por tiempo. 
25 Y delpertará (us fucrgas y fu coraconcon- 
... trael Rey del Mediodia con pránde exercito: Y et 
;*"" * “Rey del Mediodia fera provocado a la guetta con 
, -..Srande exercito, y muy fuérte:mas no prevalecerá: 
fHcb .penfirá porque £e harán traycion. + 0 A 
peolanirtos 26. Y lesquecomerán 2: fu pan, lo quebranta:' 
emi. Tán: Y Suezctcitoferá h defteuydo, y cacrán mu- 
gujas de fu. Chos muertos: o ic 


cAntiocho 
co.nun nent: 
dicho elillu- 
dtre 1 ,Mac,t , 


” 


7) 


ae ia? Y elcoracon deeftósidos Riyes ferá pára 
ar fe - . le E _, 
Pus atv ay. hazer fo mial; y * en aña mbilina iñefa tratarán mé-, 


3H:b. aun fin tira: mas no Jervirá de nada:porqué sel plazg'dun' 
al plazo ! pue(- no es llegado. . A A 
cp ar 28, Y bolverfehá (u-cierra con grande Pues 
fra de hazer 24, y E lu coracon ferá corera El Santo Cóncitr- 

uerra á los to: Y hara, pt A futierra. 0 NA? 


udivsanú: 20 AP tiempo feñaladu tórnara al Médiodi4, 
a pod no lerá la poftrera venida tamo!la beer 

1] De asia ' 30 Pórque vendran contra eb navesPdd Chi- 
Gre. > thim,y el fe contriftará, y tornatíchá,y enojikfehá” 

contra el Sanéto Concierto, y hará: y bolverfelrá, 

- y penfará contra los que avrán delamparado el 

. — Santto Concierto. E e 

m Centede .31 Y (erán pueltos mM bracos de lu parte,ydon- 

gumición, . taminarán el Sand uario de fortaleza: y * quitaráb, 


o Ac 3. o. Blc ' . a e ” y . . 
n Or. dealfo- €l Contino facrifício, y pondrán la abominacion A 
tamiento,  efpantotala. a El E A 


del Couciersozmas el Pupblo que conoce 4 fu Dios 


Sr n 


rá muchas:y un Principe le hara parara fu vergu- . 


¿+ 32 Ycon lifonjas hata peccar álos violadores 


muchos: y * morirán 4 cuchillo, á fuego, y CaP- o 5,5 zeta = 
tividad, y Íaco, por algunos dias. divi- 

34 YPenfu cacr lerán ayudados 9 de pequeño 
corro: y muchos fe ayuntarán con ellos * con Loa grave 
lifonjas. perfecucion. 

35  Masdelos fabios caerán para (er purgados, 9 Ta 
y limpiados, y enblanquecidos, hafta eltiempo f gee, 
determinado, porque aun para elto ay plazo. r O,conen- 

36 YelRey haráa lu voluntad : y enfoberve- Potato ña, 
cerfchá, y engrandecerfehá fobre todo dios:y COM- a Ag. 3.8. 
trael Dios delos diofes hablará * maravillas, y ferá 
Las haíta que la yra feá acabada + porque 

echa eta determinacion. 

37 € Y del Dios de Íus padres no curará, ni del 
amor de las mugeres: ni curará de Dios alguno : 
porque fobre todo fe engrandecerá, 

38 Masaáldios* Mauzim honrraráen fulugar, 
dios que fus padres no conocieron: honrrarloha *P£kas fersaa 

. , q «d.de fula a 
con oro, y plata, y piedras preciofas, y con COÍas potencia y fa- 
de gran precio.  ergarcifizid 

39 Y vconcl diosageno que conocerá, hará 
caítillos fuertes, cnfanchara fu gloria, y * hazer- 


11, - 


uCómel cuho 
deefteíudias. 


loshá Scñores fobre muchos, y repartirá la tierra x A fos foJ- 
por precio, dados Kc, 
40 q Masal cabo del tiempo el Rey del Medi- ie 
odiafe acorneará con cl, y el Rey del Norte levan- á 
tará contra el tempeltad, concarros y gente de ca- 
vallo y muchos navios : Y entrará por las tiersas, 
y innundará, y paflará. 
41 Y vendra * en la tierra delleable, y muchas ica 


provincias caerán:mas cltas efcapará de fu mano,É- 
dó,y Moab,y Y lo primero de los hijos de Ammó. iS 
42- Y eftendara fu manoá las tierras, y Ja tierra A a] 
de Egypto no efcapara. 
43 Y apoderalíeha de los theforos de oro y 
id de fodas las cofa3 preciolas de Egy pto, de 25 el Sand» 
ybia, y Ethiopia por donde palfard. : par 
44 Mas nugvas de Oriente y del Norte lo Xo 
efpantarán: Y Éldra con grande yra para defteuyr 
y matar muchos. . 
45 pa las tiendas de fu palacio entrelos 


mares, ef el Monte deffcable del andtuario; y vé- 2 Apoderdes 
drá húta lu fin -y * no tendra quien le ayude, Ate Pr 

| de S:vde 

 CAPIT. XIL vera detal 


Contimeandofa la revelacion detlarafe la manifeft acion d: 
Chvitioen carac y de fu Enangelio,entre laqual y la confima- A coyo ago 
clon del figloy la final Refrrecion no aria otra mutación de fue heryre h 
efadorn la Lelefpa,0as q ene permanecería abuydando em- defenía de íz 
perounás vezes Tras (a 1mpiédad;otras vezes elconocirmitro de Pueb, «r 10.13, 
Dtos. 11. Preguntando el Prapheta dela confumación del figle, E td e 
mo le es revelado ys dile file el laz de la corrupcion del tutto e se bel det. 
defdle la tyyapiar de Antsocha ; habia Jere itucionporlos Ma- tinados. 
chabeds: acortando el plazo q:e ariba lopujo capit.B:Tg por la e Defte trbre 
to!leranti 4 de los pios, como comunes lo fuele Dips hazer cn led la N,Ex, 


talescajós.**. 31, 31 
ea d Todos.div 


. As 4 crraquel tiépo.b Michael el gri Prin- muchos pos 
fl cipe,g clta por lostijas de tu pueblo, fe le- a b e 
: . ! : Al B a . e mrtu £ 
vántara: y (pra Liggapo de angoftia, qual y Mi en 
nunca fué depues q .uvo'gente halta entóce<: mas iuen, 5, 39 


caleta de Dios 


en Te tiempo tu Pueblo gícapara,eá faber to-* Maz-t3 43 
dos < losquafe.halláren cícrpros en *el bid. a a o 


2, Y 4 muchos de los € duermen en chpoley de 


. y Gen, 6, 

la tierra, lerán delpertados, * ymos para vida erer- fHebjos jul: 

na, y otros para verguenga y confufion perpetira. Y F Y 
3 “Y losentendidos *reflandecerán, conto el Pad eos 

rep A f losqueenteñaná gai Pt 

Jafticia 8 la mulcicud,como las cftrellas á perpetua h Defu cus- 

eternidad. ., pa 


xy E A e NS: 1 O scorreran 
4. Tu pues Daniel ciarya las palabras, y felladl q. d, ará 


libro hafta el tiempo h de a fip:+pafaran muchos, ushos ta 
y muluplicadehá A ÍCICNCHA. Mm 37 Y . oi 
s Yyo 


AE E A A 
AAA o 0 e z ñ 


id 


OSEAS 


15, varones. . $ Y yo Daniel miré, y heaqui otros +dosque . 
pal de- Eftavan,' el uno deefta parte á la orilla del Rio, y 
e) otro de la otra parte, ala orilla del Rio. 

6 Yidixo ab Varon veítido de liengos, que 
efava lobre las aguas del Rio: * Quando ferá m el 
fin de las maravillas? | 

A Y oía! Varó veftido de liencos q eHavalobre 
- ia aura las aguas del Rio, el qual algó lu dicítra y fu finie- 
L sedicacion Ítra al cielo, y juró por el Biviente en los figlos, q A 
del Señor y el por tiempo,tiempos,y la mitad: Y quando le aca- 


eítos. 

3 Led ar. 11.35 
» C, 10.5. 
al compl 
miento deltas 
mara villas. 


/ 


Fo'.255 : 
; e AN O Huerre. R-016 
mio que ésel cumplimiento deeftas cofis? dieron 
Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras fer4n del Pueblo lu- 
cerradas / felladas hafta tl tiépo del cúplimiento. Ja 40 
106 Muchos ferán limpios, y enbliqcidos* y pur- E 
ados: Y impios * le empeorará, y ninguno de los 
impios entenderá: mas entenderán los entédidos. < * 
] z , f : d | IDpiamente, 
11 Mas delde el tiempoque fuere quitado cl P ped 4p.22.14 
Contino Sacrificio haltá la aborminacion 9 elpan- » Defie facrefico 
toa aura mil y dozientos y noventa dias. e (nd 
12 Bienaventurado el que efperáre, y llegáre Jar 12:17 


1. 
c Heb,hardr 


Ad z z ar,14,0 5. 
a báreel elvarzimiento del efquadron del Pueblo  hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. 90, de año- 
mylterios fe Santto, todas eltas colas feran cumplidas. 13 Y tuyrasala fin, y repolarás, y evahtar- ra 
cota en 8 qY yooi, mas no entendí: Y dixe, Señor rehas en tu fuerte al fin de los dias. horca Maty. * 
os con íu | 14,15: 
FIN DE DAÑIEL 
, j ] 2- 
(lei El libro de los doze Prophetás, que ll ida 
ombre, A rdía, 
a Heb.habló MAN MENORES. 01 Heb, n0 a- 
1 h e jré y ad 
Ca dón ] A RGVMEN TOO. ad 
una Kc. . y Michen hetizar los diez tribws: q. vida Xc, 

z Os gsatro defios doze Prophetas, que fon Ojeas, Ioel, Amos y Micheas, prophetizaron contra ez 9. 
dis d. contra el reyno de Ifrael. Sophonias contra lerufalem. Quatro contra las Gentes: á Jaber , lonas y Nahum AE F Ae 
Machos entié - contra los Ninivitas : Habacuc contra Babylonse, Abdías contra Edon. Los tres ultimos que fon Aggeo,Zacha. bio, 
pd pipa de _yiasy Malachias,infiftieron al pueblo ( de/pues de aver falido de la caprividad de Babyloniz) á que reedificaffen la ciu. 1, 


r1a,y de bijos de AGA de lerufalem y elTermplo. Eftos doze fe llaman comunmente Prophetas menores: no porque tan de menor autori 
g los otros ; fino porque fss libros fon pequeños, Y afsi los Hebreos 4 todos eftos doze Prophetas cuentá por wn lsbro. 


Las Prophecias de Olfeas, 


formcaciones dad 


aver fido una 

vifion.c on que | A 

Dias dava 4 

entender la ¡de - 

latria de lo : 

Ifraclitas pafi CAPIT. 1, 

enterados El cafiigo y abjecion del Reyno de Iftael, y generalmente del 

ell pueblo carnal por fu apoftafia.11.La elecion dedo Gentiles á la 

o af dizen e Jucrte dichufa de Pueblo de Dios, enel qual fe complirian Los 

Efaies no an. POmMEas de la multiplicación, ] 

AS, NE ALABRA de lehova que fue 

dadde verdad (| | > a rie 

tres «bos del SS Ofeas hijo de Beeri en dias de O, 

Pr hdr > A zla5, loarhan, Achaz, Ezechias, 
S se) 3, 


WN] reyes de luda: y en dias * de lero- 
A boam hijo de loas, Rey de 1írael. 
| ISE 2 Elprincipio 4 deja palabra 
Sener vienes de ThováconOfcas, Y Deo lehova á Ofcas, Ve, 
entienden al pe P tomate una muger € fornicaria, y Y hijos de for- 
Glera:gue nicaciones:porque la tierra fornicará fornicando 
ol el bb , de enpos de lehova. 
y que con todo 3 Y fué,y tomó a *Gomer,hija def Diblaim: 
dd ps laqual concibió, y Je parió ma hijo, 
dr, 4 Y dixoleIchova, Ponle por nombre lezrael, 
mo pecaren los porque de aquiá poco $ yo vilitaré hlas fangres 
Lv seliras alrá- do Tezrac! fobre lacafa de Ichu:y haré ceffarel Re- 
Sar o y no de la Cafa de lírael. ) 
prios ms Abraná 5 Y acaccerá,que en aquel dia yo quebraré ¡el 
pecó queriendo arco de Iíracl enel valle de Jezrael. 
Serifcor «fu ¿Y concibió aun,y parió sra bija,y * dixole: 


loo 
a S,autás de- Pon le por nombre! Lorrubamá: porque % nunca 
de lítac),mas n 


leed ler, 27,2, 
Ez6,4. 4. fim 
yue rodas efas 


aaa mas tendré mifericordia de Ja C 
a a . 

del todo los quitaré. 

ctamniéentos : . . . 
feñal quelai- 7 Y dela Cafa de luda tendré mifericordia, y 


erra apoltaará (alyar los hé en Ichova fu Dios : y no los falvaré 


a” có con asco m con cuchillo,nj con batalla, ni conca- 
e Confunj» Valios ni cavalleros. 

10 ¿ento, 8 Y defpues de aver quitado la tetaa Lo-ruha- 
a de ma, concibió, y parió ss hijo. 
EX39$.4 9 Y dixo Ponle por nóbre “ Lo-ammt: por- 


g Heb.y,vi- que volotros no /oys mi Pyeblo:ni yo feré vueftro, 
hLoshomi- 19 4Y (era el numero de los hijos de Irae! co- 
cádio» que le. MO la arena de la mar, q 111 fe puede medir ni cótar. 
hubizuen Y ([erá,*q donde le les dezia, P'Vofotros no foys 
Zezrach mi Pueblo, les fea dicho.Hijos del Dios Biviente, 


; E 11 Y 3 los hijos de luda y de Miael (erán cógre- 
ya de gpuersa gados enuno, y levátará para (1 una cabeca: y + fu - 
¿S.Dios,. 


birán de la sicrra:porq fel día de lezracles grande, 


* Ron. 9. 26. 
p Eph.2 ac 
q Los verua- 
deros hijos 


Xc, , 
s Vendrán de 
Su captiverio, 


CAPIT. IL (El calligo 4 
le hará obre 


Profsieniendoen la allegoriárecira las canfas de la abjecion cl li. carnal, 
del Pueblo. 11. Promesela reformacion de /u Yglefiay la re- | 
Jrauracion de fu pro/perida d en Christo. 

A Ezid 4 vueftros hermanos « Ammi,y 4 vue- 
ftras hermanas, b Ruhamíá. b Laque al- 

2  Pleytead con vueftra madre, Pleytcad: cango miferi. 
porque ella no es mi muger:ni Pl fu marido, y quí - e ai 
te lus fórnicaciones defu roftro, y fus adulteries ca sirujo me 
de entre [us tetas, cedente. 

3 Porque yo nola defpoje defnuda, y la haga '. 
tornar como el dia en que nacio, y la ponga co- 
mo xs defierto, y la ponga tomo tierrá feca, y la 
máte de led. 

4 Ni tendré mifeticordia de lus hijos:porque 
fon hijos de forhicaciones. 

5 Porque fu madre fornicó < avergoncofela ¿compró co 
que los engendró:porque dixo, Y ré tras misena- fas vergógolas 
morados; que me dan mi pan y mi agua, mila- 
na y tni lino, mi azeyte y mi bevida. 

6 Portanto heaquique yo cetco tu camino 
con efpinas : y cercaré con feto, y ño hallará fus 
caminos, 

7 Y feguirá lus ehamorados,y no los alcancara: 
buftarloshá, y no los hallará:entonces dirá, Y ré, y 
bolvérmehé a mi primer marido; porque mejor 
me yva entonces que aora. . 

8 Yellano fabía que yo le dava el trigo y el 
vino, y el azeyte: y les multíplique la plata y el oro 
con qhe hizieron ¿4*Babhal. e Lord. luz a, 

9 Por tanto yo tornaré,y tomaré mi trigo á lu !1. 
tiempo, y mi vino a fu lazon : y quitaré mi lana y 
mi lino,que avia dado para cubrir fu defnudez. 
10 Y aora yo defcubriré fudlocura deláte delos ojos 
de fus enamorados:y nadié la efcdpará de mi mano. ¿Eos 
11 Y haré ceflar todo fu gozo, fu Fiefta fu Nue- de mi piedad 
va luna, y fu Sabbado, y todas fús feftividades. fédo1dolarrá 

12 Y haré talar fu vid y fu higuera, de que ha ria re 
dicho, * Mi falario me fon,que me han dado mis Efa,s. 5. de 
enamorados. Y * poner flashé por monte, y co- f%us viñas y 

mer las hán las beftias del campo. 


de 

. > pa Ñ j e 

-13 Y vifitaré lobre cllalos tiempos £ de los blas di 
Bahales 


a Pueblo mío 


¿0 vitera, 


OSEAS. - 


Bahales, alos quales inceníava: y adornavafe de 
Sus garcillos y de lus joyeles , y hos tras fus ena- 
e 


1, Morados olvidada de mi, dize lehova. 
14 4 Portanto he aqui que yola ynduziré , y 
la llevaré ál defierto, y hablaré j lu coracon. 
15 Y darlebé (us viñas defde alli, y el valle de 
5 Achor en puerta de e(peranca: y alli cantará co- 
10. 35, 


mo en los tiempos de lu juven:ud, y *como en el 
dia de fu fubida de la tierra de Egypto. 

16 Y furá, que en aquel tiempo ,dize lehova, 
se llamaras Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Bahal mio.2 ras h Bahali. 


dolo. 17. Porquequitaré de fu boca los nombres de 
nod la figni- los Bahales, y nunca mas lerán mentados por fu 
- ficación del nombre. 
da ando 18 ** Y har? por ellos concierto en aquel tiem- 
mio. po con las beítias del campo, y con las aves del cie- 
* 1055.23 Jo, y con las lerpientes de la tierra: y quebraréar- 
co, y cuchillo, y batalla dela ticrra: y hazerloshé 

dormir i Ems 

iy Y delpolartehé conmigo para fiempre,de- 
[pofartche conmigo en juíticia, y juyzio, y mife- 
ricordia y miferaciones. 

20 Y de[polartché conmigoen fe, y conocerás 


k Vocablo 
foreníe como 
Consáerto,q, 
d, yo feré R- 
es porlos 4lchova, 

cielos. y ellos 21 Y ferá queen aquel tiempo yo K refponderé, 
tauara y la. dize Ichova, yo refponderé á los cielos, y cllos re- 
tierra Sc, Íponder án ala tierra. , 
A 22 Y latierra relponderá al trigo y al vino y al 
7,Peá, 2, 10. 22Cyte, y ellos refpondcrán ! áTezsael. 

> Arr6,y9 23 Y fembrarlahe para mien la tierra, y * avré 
N PS Y mifericordia * de Lo-ruhama : y diré á Lo-ammi, 
nd * Pueblo mio tu, y el dirá, Dios mio. 


CAPIT. IIL 


Prophetiza conotro fymbolo de la dra il la [que 
Leoitima, co- 44 Abyecion del Pueblo de I/rael carnal de/pues de la vensda del 
o luego v.1. Mefias, y de lareformacion dicha en el cap. precedente, 11, 
b Que ha fido em fuconverfion a cabo de muchos tiempos. 


a Toma pot 
concubina 


eS nd Dixomelehova: Ve aun otra vez, y * ama 
€ Quete co. una muger b amada de [ws compañero, y “ a. 
meterá adule. dultera; como el amor de Iehova con los hi- 
d Acb, de u- 


varas, 41. 195 de lfrael: los quales miran á diofes agenos; y 
,d, aman 4man flalcos d de vino. : 
- delicias, 2 Y ecompréla para mi f por quinzc dineros 
da a de plata y un homer y medio de cevada. 

Ex,21.7,8c, 3 Y dixele, Tu eftaráspor mia muchos dias: 
f Precio vil, no fornicarás, nitomarás otro varon: £ nitampo- 
E. 0 YA" Co yo vendré á ti. 

h Eñadopre- 4 Porque muchos dias eftarán los hijos de 
fente del pue. Jíracl (in Rey, y fin Señor, y fin facrificio, y ia 
precia, eftatua, y in Ephod, y fin Teraphim. | 

32 . A 

¿Sin idolos 5 4 Delpues bolverán K los hijos de Ifrael, y 
fin culto legt- bufcará 4 lehova lu Dios, y! 4 David lu Rey:y te- 


Fco. Epbod merá á lehova y á » fu bódad enel fin delos dias. 


Exod.28,6,Terephim,luez,17,5. 11 ,kEfas fon las ralejuas que Qcma S, Pablo 
Rem,9, 27, |El Cheideodizo : Obedecerán al Mexias fu rey bijo de Devid,lood 
Zer,30.9,Ez6c,34.23,9) 37,24. moO fíu bien. ] 


. Ple CAPIT MI. 
ria YO Recita algunos de los peccados del pueblo, por los quales Dios 


bOr.maldezir los tranfporsaria de fu terra. Parece fer na/jola concion conti- 
< Heb .compi- mmada basta la fin de sedol Libro. E 
et ad. .. = 
han enwado Y d palabra de lehova hijos de Xfrael ,porq 
Sp ata a lehova pleyteacon los moradores dela 
a Vacibómi tierra : por que no ay verdad, ni mifericor- 


cidios fe alcá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 

os Afrar 2 b Perjurar, y mentir, Y matar, y hurtar, y a- 
sá, dulterar, < prevalecieron, y d langres fe tocaron 
fOt.feneci- contra Íangres. 

dos q-d,feac- 3  Porloqual la tierra fe enlutará, y e ferá talado 
a de todo morador deella,có las beltias del cápo, y lasa- 
Dios al proph ves.del cielo, y aú los peces de la mar ferá cogidos. 


bil Fa 4 $ Cieriamente hombre no contienda ni 
pudentos.JA- 


reprchenda á hombre, porque tu pueblo k como 
los que refiften al Sacerdote. Ad 

5 Caerás pues eneíte dia, y caerá tambiencó- macítro de ci- 
tigo el Prophera ide noche, y a tu madre talaré. nieblas so de 

6  MiPueblo fué talado, porque le falt fabi- kE, yo, 
duria 1 Porq tu defechaíte la fabiduria, yote 2 e- $1.59, 11 
charé del Sacerdocio: y pwesqsee olvidaíte la ley de propone 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. IRA 

7 2 Conforme á lu grandeza aníi peccaró cótra 3,11, 
mi:yo pres tambicn trocaré Lu honrra en verguenga. | Hála 6 ln 

$ o Comen del peccado de mi Pueblo,y en fu Lear c tas 
“maldad levantan fu anima. les Efúis la 

* Y tal ferá el pueblo como el facerdote : y se pen: es- 
vilizaré lobrcel lus caminos, y pagarlché confor- era 
me á lus obras. m Heb, de 

10 Y comerán, mas nofíe hartaran: fornicarán char 
mas no fe augmentaransporque dexaron deguar- Eauiasa 
dar 9 á Ichova. grandeci Els, 
11 * Fornificació, y vino,y mofto quitá el (coraó, a dls 

12 MiPueblo t en lu madera pregúta, y Íu Pa- Ha. om. 
lo le y refponde : porque efpiritu de fornicaciones eó dpecado, 
le engaító, y fornicaron debaxo de fusdio(es. Fm a 

13 Sobre los cabegos delos montes lacrificaron ; Pocgae no 
y [obre los collados incenfaron:debaxo de enzinas ks taz (a 
y alamos y olmos que tuvieflen buena fombra; puagria le 
portanto * vueftras hijas fornicarán, y vucítras tops es 
nueras adulterarán. fs pecados 

14 No vifigare fobre vueftras hijas,quando fot- Cie ) 
nificaré:ni fobre vueítras nueras quando adulterd- ver, .,.2, 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con qu ky yal 
las malas mugeres facrifican : por tanto el pueblo HL 
lin entendimiento caerá" 3 febowa para 

15 Si fornicáres eu Vrael,alomenos no peque 1u- gado. A 
dá: y no entreys z en Galgal,ni fubays d Berh-avé: do 
*nijureys, bivelehova.  - embosga aná 
16 Porq como bezerráb cerrera revacó 1/rael:apa la ydoluws 
ciétalos aora lehova, como á carneros en anchura. Ped” 

17  Ephraim es dado á idolos, dexalo. e Comuliad 
18 Su bevida fe corrópió, fornicido fornicaró, a- (os ¡dels d 
maron los dones:lo qual esaffrenta de lus Principes: Pre, 

19 «Atolael viento en fus alas, y de fus facri- had 
ficios ferán avergoncados. ñ a 
una ersria divinidad, com efa manera de hablar Ofeas, fo barba de La copunded del pus, 

e Cafiiga Dios el pocado delos Vjraelitas 05 el pecato de jus hojas y unes: 0er 

el pecado de David con el pecado de fusjo Abjalen.lesd 2,800,12,11. y Vinilo 
idolarrias eó (us rameras. Heb.apartará,ó dividirá ,z Lugaces de idojarcia 1417, 
16,25,c6 métrica, b He. rebello sebelld.c Fue rrafporcada como (la Heyará ritmo 

e e PIT. V. A , 

ontra los pafteres del Pueblo q fueron cau/ja de fu apojftaja. 
11, Profigwe fa a cargos del Alla la pde CA- 
lamidad,tras laqual conoceriá fu peccado, y fe balveriá a Dios, 

Acerdotes oyd elto, y eftad atentos Cala de lÍ- 
S racl, y Cafa del Rey efcuchad:por que á volo- 

tros esel Inyzio ; porque aveys lido lazocn 
Malphad,y red eltendida fobre Tabor, 

2 Y matando facrificios han abaxado hafael — y 
profundo, y yo lá correcionde todos ellos. 

3. q Yoconozco á Ephraim y Ifracl no me €, yronta q 
ignorado:porque « aora has fornicado 6 Ephralm, darte 
y le ha contaminado Ifracl. iyamadl 

4 »No pódrán fus penfamientos en Bolverle IA 
£íu Dios, porque efpiricu de fornicacion ¿$6 cn cHe 
medio deellos, y noconocenálehova. ¿cutre 
ñ s *»Y la fobervia de 1frael le < Ea all i 

u cara:y lHrael y Ephraim trom en lu poc- 4% 
cado, ompecará bien con ellos Tudá. de 

6 €Confus ovejas y c6 fus vacas andarán buf- conto, 
cando á lehova, y no le hallarán ; apartole dellos. (da cos, 

7 Contra lehova rebellaron,p-orque *enge"” ¿ojo 
draron hijos eftraños: aora los devorará f mes Co £yy cm? 
lus heredades. Ls e 

8 Tocad bozina en Gaba3,trom peta en Ramí: ah 
fonad atambor en Beth.avé:8 tras 11 9 Ben-Jamin 

9 Ephraimftrá adoladeel dia dol A 


OSEAS. 


los tribus de lírael hize conocer swiverdad. : 

10 Los Principes de ludá fueron como los 

ue btrafpafían mojones:derramaré pmes [obre e- 
lJlos,como agua, mi yra. 

11 Calumniado Ephraim, quebrátado enjuy- 
¡S,bumanos zio, porque quilo, i tras mandamientos. 
ATAN los 12 Y yo feré como polilla 4 Ephraim, y como 

”— carcoma ála Cafa de ludá. a 

13 Y verá Ephraim (u enfermedad, y ludá fu 
*Lerdab 10.6. 29 3:y yrá Ephraim al Affur, y embiará 41 *rey de 
lareb:mas el no os pogra lanar,nios curará la llaga, 
14 Porqyo leré como leon á Bphraim, y cómo 
k Significa cachorro de leoná Ja Caía de ludá : yo yo arreba- 

las yes y ve taré, y andaré;tomaré, y no avrá quien elcape. 
Pe fobre 15 XK Andaré, y tornaré á milugar, haftaque! 
Samana.y las conozcan fu peccado,y bufquen mi faz, en fu an- 


h Den.19,14)> 
, 27, 17. 


ariba guftia madruguen d mi- 
da CAPIT. VL 


Proffiguiendo, deftrive Dios la verdadera penitenciñ de /1 
Pueblo, y la mifericordsa comque los recibiria a penitencia decla- 
> Arcs 14. randoferefta converfion loque pretendió en fu Ley y en todo el 
o eya ministerio propberico. 11. Buelve a las acnfaciones, 
lob,5.18- Enid. y tornemos nos a lehova, q *el arre- 
re li bató,y 2 curarnoshá : hirió, $ vendarnoshá. 
b En LA 2 *Darnoshá vida defpues de dos dias, 
cio. para glo- al tercero dia nos refufcitará, y biviremos b delan- 
mia aya ¿ te decl 
o sE 3 Y conoceremos.c DO pin en cono- 
eonocer, Kc. cer 4 Ichova ¿como el Alva, eftá aparejada fu la- 
* Lord leel.2, Jjda, y vendrá a nofotros como la lluvia:como * la 


e lluvia tardia y temprana á la tierra. 
Vi benigni- 4 Queharéáti Ephraim?Que haré á ti luda? 


dadcon que d yuefira mifericordia, comola nuve de la maña- 


os recibire s ha > 
penitentes na, y como el rocio que viene áda madrugada. 


e Loqueliego 5  Porefta cauía € corté con los prophetas,con 
roer. las palabras de mi boca los maré; porque teus juy- 
ficio y fin de 2105 fweffen como luz que fale. 
ha Ley. 6 Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
pati de y conocimiento de Dios mas que holocauítos. 
"Manor. . 7 Y Y ellostranípaflaron el Concierto como 
y 5 27 de ea dins contra as dE | 
cb ,4,37,y Galaad, ciudad de obradores de iniquidad 8 
TS 2 enfuziada de langre. kh 
£ Otaficcha- 9 Y como ladrones que efperan á s/gun varon, 
o Ida h quadrilla de facerdotes de comun ' acuerdo mara 
ayuntamiéro, el camino;porq poné en effegto la abominació. 
s Heb.smbre. 10 Enla caía de Iíracl vide fuziedad:alli forni- 


se Seph.3:9 có Ephraimm, fe contamind Ifrael, 
deca idolarria 11 Tambien luda X puío enti sna planta, avi- 
J sacadolos Cnido yo! buelto la captividad de roi Pueblo. 


er 200 CAPIT. VIL 
Profsigue en recitar las maldades y idolatria de los diez tri- 
bus y /m castigo. 
Srando ye curando á líracl, defcubrió fe la 
, iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
: maria : porque obraron engaño: y el ladron 
a Fuera depo- Viene:defpoja el falteador ade fuera, 


blado. 2 Y nodizenb en lu coracon'grwetengo enla 
At 2 memoria toda fu maldad:aora pwes los rodearán fus 
” Obras: delante de mi prefencia eftan. . 
3" Con fu maldad alegran al Rey,y 4 los Prin- 
cipes con fus mentiras. 

"Todos ellos adulteros,como horno encédido 
ted por el hornero:el qual < ceflrrá de defpertar delpu- 
¿5.de la ele- ES Que efté hecha la mafía hafta que efté leuda. 
cion ó crea f El diad de nueftro Rey los Principes lo hi- 
cion de Blc. zjerom enfermar con cuero de vino :eftendió fu 

as mano con los burladores, 

erngaños, 6 Porq applicaró,como horno, fu coracó * alfe- 
no chádo:toda la noche duerme fu hornero,á la ma- 
le de la- Sana es12 fu horno encédido f como llama de fuego. 


Fol. 258 

% Todos ellos hierven como ka horno : y co- 
mieron á lus juezes cayeron todos fus Reyes, no 
ay entre ellos quien clame á mi. | 

8 Epbraim fe embolvió con los pueblos : g E- £/2ww* eje e 
phraim fué torta h no buelta. Ada el 

9 Comieron eftraños lu fuftancia y el no lo qual conaverle 
fupo;y auni vejez fe ha efparzido porel; y el no lo Dis ess. 
entendió. | m0/e cmuniia 

10 * Y la fobervia de 1fraelt teltificará contra le d Efe.1-5,6, 

el en lu cara,y noferornaron álehova lu Dios, mi (1507 5 


: Dela una 
lo bufcaron con todo efto. | parte quema- 


11 Y fue Ephraim como paloma, k engañda! da, y de ta 0. 
In entédimiento:llamarán á Egypto,yráál Aflur, o a 
. Mm $ iS . 


12 Quando fueren, eftenderé fobré ellos mi ¡ fic, caneza 
red, hazerlos he caer como aves del cielo:caftigar- q,d.fu hn. . 
loshé 2 conforme á lo que fé ha oydo en luscon- -4:». 5 5 

; t Lera Efa.3.9 
gregaciones, , Ñ , k Tomada en 

13 Ay deellos,porú fe apartaró de mi:deltruy- la red por fa 
cion fabre ellos:potq rebellaró contra miv* yo los fonredad. 
redemf, y ellos 2 hablaron contra mi mentiras. tacon, 

14 Y no clamaron á micon fu coracon quan- m Conforme 
do aullaron fobre fus camas:para el trigo y el mo- 41 amena. 
fto le congregaronsrebellaron contra mi. que oyen e 

15 Y yolos o ceñi,esforcé lus bragos, y contra fas ayunta- 
mi penfaron mal. . eno Deu 

16 Tornáron [e, mas no al Altiísimo : fueron? Arx,6.11. 
como arco engañofo: cayeron lus Principes ácu- a Han me fi. 


chillo 4 por la fobervia de fu lengua: efte fera fu do inficks 
efcarnio en la tierra de Egypto: ÓN 
CAPIT. VIII ida deb 
178.57, 


Prophetiza la venida de los Afsyrios fobre Samaria. 11. Re- q Ot,por el 
piteles fs peccados viejos de averfe apartadó de la Caja de fro ae BC, 
David, y para mayor feguridad delreyno aver infiitsydo fas 
idolarrias,que tanto falsarian de affirmarles el Reyno, que an - 
tesferian occafion de fu afJolamiento, 
On á tu boca trompeta, * como aguila, contra pia A! 
la Cala de lehova, porque tralpallaron mi * Lesa ¿07,4 
Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13,7 48,403 
2 A mi clamará Ifrael, Dios mio, bconocimoste. conoce. 

3  Deláparó Tírael el bié:enemigo lo perfeguirá mus ie, 

4 4 Ellos hizieron reynar, mas no por mi:con- Ib. 
ftituyeró Principe,mas < yo no lo fupe:de fu plata faros, 
y de lu oro hizieron idolos para (i,pará fer talados. 

: Tu Bezerro, 6 Samaria, te hizo d alexar,mi 4Y: captivas 
enojo, fe encendió contra ellos haífta que no pu- 
dieron “ alcamgar innocencia. a 

6 Porque de Jíraci f es, y artifice lo hizo, que f 5,el bezesro 
no es Dios: porque en pedacos ferá deshechoel 
Bezerto de Samaria, 

2 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 
ne no tendrán mieffe, ni el fruto hará harina: g Los Ally» 

¡la hiziere, Seftrañosla tragarán. 109» 

8 Secrátragado Ifrael: E preíto ferán tenidos cai 
entre las gentes ¿ como vafo en que mo ay conté- ¡ omo uns 
tamiento. cofa vilifime. 

Porqueéllos E fubierorn á ÁTur,afino mótés qe ados 
para ( folo:Ephral con falario alquiló armadores. k 5 ayu= 

10 Aunque alquiléh álas Gentes, aora las jun- da.comoarr, 
taré: y ferán lun poco affligidos por la carga del 7.71? 


de Y toni d 
Rey, y de los principes. A e 
11 Porque multiplicó Epbraim altares para pe= gave impo- 
ciones. 


car,tuvo altares para peccar. 
12 M Eferivile proa de mi ley, fueron e mo 
tenidas por colas agenas. . | ley ilhurtre, 
13 2 Losfacrificios de mis doncs, facrificaron 4 5- «rertráles 
cárne, y comieron,lehova ño los quifo: aora le a- -*” 
cordará de fu iniquidad, y vilitará lu peccado: e- 
* llos tornarán 4 Egypto. 
14 Olvidó pues Jírael á lu hazedor, y edificó 
templos, y Juda multiplicó ciudades fuertes: y ye - 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorará lus 


pálacios. 
CAP- 


a Como !13 


CAPIT IX 
Cuates que 


Bo tienenno-  FPri%igueenel mileo Argumento, 


ticia de Dins N O te alegres ó 1rael,haíta faltar de gozo 4 co- 


a Ea mo los pueblos, pues has fornicado de tu 

dle ade Dios: amaíte [ulario de rarmera por todaslas 

fu detciplina. cras de trigo. 

pad EE 2 bLacra y el lagar no los mantendrá:el mo- 
acu- SU 

dira. to € les mentirá. : 

d Lev.23,13. No quedarán en la tierra de lehoya mas bol- 


' e Con j ] le des g . s s . 
o € verá Ephraim a Egy pto y xa Alfyria, donde co- 


im nundi por Merán vianda immunda. 
lo Liy Num. 4 


19.14» . A 
ISusfacrir, Tácontentoen lus facrificios:como * pan de en Ju- 


g SuscLfiios tados les feran a ellos:todos los que comieren deel, 


cotofos.  feranimmundos:porque tu pan por fu anima no 

den dd entrara cn la Cala de lehova. 

phéra, $ Que Poio el diadelg folennidad, y el dia 

í 5, Songue de la fieíta de lehova? | 
o - - 7 ) 

Parrece 7 6 Porque heaqui que elos fc fueron defpues de 


tEn quanto /dcítruycion: Egypto los cogerá, Memphis los 
enfeña, enterrará,elpino poflcerá por heredad 8 lo deflea- 
o pe ble de lu plata, hortiga crecerá en us moradas. 

fund ao 7 Vinieron los dias de la vifitacion, vinieron 
* luszr19,18, los dias de la paga:conocerá 1rael:loco el Prophe- 


Ab, 10, 9. aah o 
Numa, ta,furiolo h el varon de efprritu,á cauía de la mul- 


mComolo  titud de tu maldad, y Eran odio. 
erael idolo 8 Elaralayade Ephraim para con mi Dios,ss 
S ola a 4 faber el propheta,es lazo de cacadort en todos fus 


n Su facefion Caminos,odio en la Caía de lu Dios. 

tushios. 9 Llegaron al profundo, corrompicronfe,* 
ÓN 105 hi- como en los dias de Gabaa:aora fe acordará de fu 
p Hob plirada Iiquidad,vilitará fu peccado. 

qCóntorme 10 Como uvas en el delierto hallé a Tíracl:como 
os dos Ja fruta temprana de la higuera en fu principio,vi- 
ver.pres, vd de á vucítros padres:y ellostentráró á Bahal Pehor 
De 25.187 y leapartaron para verguenca, y hizieronfe abo- 
por el contrarios inables 1 como fuamor: 


25. . : . 
sl 1 he 11 Ephraim,bolará,como ave, fu gloria dede 
1,5m.8,3 el nacimiento,6,deíde el vientre,O defde el conce. 
a - bimiento. 
lor Ístios baña 12 Y fi llegaren 4 grandes 4 (us hijos,yo los qui- 


el día de boy, y taréde entre los hombres: porque tambien A y o 
antaras efe decllos,quando deellos me apartáre. 
A feceverá, 13 Ephraim,fegun veo,es femejente á “Tyro P al- 
lentadaen lugar deleysofo : mas Ephraim facará 
a El participeo fus hijos al matador. 
bokrkesags 14  Dales,Ó Ichova,1 loque les has de dar: Da 
da )uá. les matriz amovedera, y lecastetas. 
z14,0enVncO Y 
enleguere af” que alli torsé con ellos odio-por la malicia de fus 
JAS de Obras:echarloshé de mi Cafa: núca mas los amaré, 
wiao y de las todos lus Principes /on desleales. 


demas 44 re 16 Ephraim fué herido, fu cepa fe fecg:no hará 
priids mas fruto:auuque engendren, yo mataré lo de(lea- 


que Dios da 4 ble de [u viéntre. : 
Yjrael,per las 17 Mi Dios los delechará,porquecllos no lo o- 


rod F yeron;y Íerán * vagabundos entre las Gentes: 
Ud .CCAPIT. “X. 
y ferusrie,e/:4s 
jas lo bars Profigwe en el mifmo Argumento. h 
dao 1 O Y Avidvaziad Iracl haziendo fruto para cl? 
quelo crio ybe- A ¿conforme á la multiplicació de fu fruto mul- 
eel adora tiplicó altares,cóforme á la bondad de lu tie- 
¡efes aqenos. , 4 
De 9 Dial e mconcón de eftatuas, : 
abiere sf mo 2 P Apartófe lucoracon.* Aora ferán conven- 


graird a 1/7, cidos:el Gbrantara fus altares, affolará lus eftatuas. 
um ibi * 3 Porque aoradirán,No tenemos Rey, por- 
Ea paste que no temimosa lehova: y el e que nos hara? 
que cubrió los c Hablaron palabras jurando den vano, ha- 
riñones gu ziendo alianga: Y <eljuyzio florecerá en los ful- 
x8 al Diez que COS del ato como axenxo. 

dobiza rey 5 Porlas Bezerras de £ Berh-aven ferán atemo- 


d No derramarán vino á lehova,ni el toma. . 


15 Todala maldad decllos fue *en Galgal: por- 


io ES 


OSEAS, 


] E 0,21. El 
rizados los moradores de Samaria:porque fu Pue- Load 


blo lamentara por fu caufa: Y g lus Sacerdotes h fe “elos conel que 
alcgrará a caula ¡det por fu gloria q Kferá perdido. ¿200 
6 Y aun tambien tera elle ado en Allyriaen fabeca fur 
prelente al Rey de lareb: Ep hraim ferá avergon- "ote... 
cado, lírael (ora confuío de fu confejo. dl een 
7 De Samaria fué cortado fu Rey,como l.el. pelas csfiza. 
puma [obre las hazes de las aguas. | ci 
€ Ylosaltares* de Aven ferán deltruydos.el 5.0 710, 
peccado de lfrael crecerá fobre fus altares elpi- esfueró como 
no y cardo, y * diran ¿los montes Cubrid nos: y á ¿J/1*-6+ 
los collados,Caed fobre nofotros. b Apolo 
9  Defíde los dias de * Gabaa has peccado,ó IÍ- de coracon 
racl:alli etuvieron ¿no lostor1ó la batalla en Ga- * msi. 
baa contra ! losiniquos, e 54 Dios, 
10 Yolos caltigaré m como de(leo : Y pueblos d Porque 
le juntarán fobre cllos quando ferán atados 2 
fus dos fulcos. el ftuco de 
11 Ephraim Bezerra9 domada amadora del tri. Pado cos 
llar: mas yo P palfaré lobre la hermofura de fu pel- ia 
O haré ilevar yugo a Ephraim, arará luda, EG; sravas 
quebrará [us terrones lacob. montes. 
12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- Ea 
ra volotros á mitericordia; arad para vofotros ara- pi 
da : porque cl tiémpo es de bufcar 4 Ichova hafta. Bate, a 
que venga, y os enfeñe jufticia. Ads 
13 Aveysarado impiedad, fegaftes iniquidad, sm mercor 
Comereys 9 fruto de mentira:porque conhalte en /acerdnez ale 
tu camino,en la multitud Y de tus fuertes. cir 


A de negro, de los 
14 Portanto en tus pueblos fe levantará albo- 


Elsas fé 
. FOtO, y todas rus fortalezas ferán deftruydas,como pa 


enla del hecha (de Salmaná en Berh-arbel el dia Lo, 
dela batalla, t la madre fué arronjada fobre los kg, »; 5, 
hijos. E tt 
15  Aníi hara 4 volotros Beth-cl por la maldad . ile 
de vueítra maldad, venla mañana cortando ferá rHepalls, 


decl, 
cortado cl Rey de Jfrael. lei 
*k Art, ver, s,leed ar,9.6,Efa.32, 13. uk Tuez 10, Efa. 2, 19, Loc,33.30, Apoc 
6. 16.leed Den,28,66, > Leed ar 9,9, y ue? 19, 138, JHeb los hujos de ue 
quidad,  mHeb. en mi deflen, Les d la N.Denr,18.63, Efái,1. 24.7 574 E. 
5+13.y 21.57. nm Entiende los dos lugares de fu idolacria Bethel y Dar, 
Rey,52,29. O Heb.enfeñada enmpuelta , Yronta Art. 4,16 pHolvé viiara 
*la.4 3.4 q Hambre fiutos vanos  r De tus fuergas,/ Hecha por Sakna- 
naíar en Xc.g, d, q como Salmenafar deffruyó la ciudad, de Arbels, afis debragra el 
y:ymo de Samaria.leed 2,Rey,17,6. ut Fire toral macanga. aludibal proverbio de 
fingular crueldad. Gen,32.,1. u Preto. 


CAPIT. XI 
Proffiguiendo cl mifmo intento vedwx.e Al ¿memoria la elec- 
cion que brzo de fu Puweblo en Egypso facandolo de alla ypato: 
reando lo por el defierto por el foliciso y pio rminifterio de Moyles 
y en vivend de aquel antigib amor promete que m0 lo deflruyra | 
del todo. Es loque efta Efa.63.7.07C. 0 Man 2, i 
uando lírael ers mochacho,yo lo amé,y*de Quíeo sad 
Egy pto llamé á mi hijo. ls Pr plas 
2 4 Clamavan ácllos, aníi ellos feyv2N js pedicará 
de fu prefencia:á los Bahales facrificavan, y 4135 aia 
elculpturas offrecian fahumerios. an días 
Y o con todo eflo € guiava en pies al mifmo ¿ojanis 
Ephraim:d levantólosen los bragos, y no conock- Pen 
ron que yo los. procurava. | ¿Querida 
e Con cuerdas humanas los truxc, conCu- ¿¿es, ol 
erdas de amor: Y fué para ellos fcomo los que* ¿Hna 
alga el yugo fobre fus mexillas , y llegué azia el la $e yori. 
comida. 
5  Notornaráá tierra de Egypto,mas el mil- 
mo Aur fera fu Rey,porque no fe quilieron COM- ¿o yet 
vertir. do parace 
G Y caera elpada fobre fus ciudades, y conlu- a 
- mirá fusaldeas:confumirlasha á caufa de fuscon- Ergo 
fejos h He yA 
) 5 ¡- Alto do 
7 Mas mi Pueblo eftá colgadog de la sebelli- (Hb? 
on contra mi:h Y aunque lo llaman al. AlOÍImO, rocosos 
¿ de ninguno de todoses enfalgado, gl Calgaró, 


ia E 


OSEAS. 


Kk Quendo 

Dis fe ars 
contra fs b:- 
jos, fe acuer. D 


8 X Coma tedexaré Ephraim?Comto te entre- 
gare Uraclscomo te pondré + comoAdamá.$te tot- 
arteomo Seboim? Mi coracó [e rebuelvu dentro 


do de mi,* todos mis arrepétimientos fon encendidos. 
4d a No eflecutaré la yra de mi furor ¿no me bol- 


jue_ 30,14. Veré para deftcuyr a Ephraim ; porque Dios fay, y 
Led Efai. * no hombre:lanéto en medio de t1,y! no entraré cn 


Ad f: ciudad, 
en us 10M - . . . 1 es 
tra Dsesla. 19 Enposdz Tehovam caminarán: 5 el bramará 


sernura defs como leon, cl bramará como leon,c) cierto brama- * 


entratas para de RES o 3 
<on fu boss Yá, y los hijos del Occidente remblarán. 


as quando 11 Temblarán como ave los de Egypto. y * co- 
l ha efedido. mo paloma los de la tierra de O Aflyria : y ponerlos- 
pala hé en fus cafas, dixo lehova. ES 
«“tono!o q. d. CAPI1T. XII. 
sp effecutaré  Recita lmingratitud del Pueblo a los beneficios recebidos,por la 
a mi dero- qual fehahecho digno de tal cajtigo. A 
m El exercito Ercóme con mentira Ephraim, y con enga- 
delos Afyri ño la caía de Ifrael. luda aun domina con Di- 
po den os en los Santos es fiel. 
2 * Ephraim bes apacentado del viento, y figue 
ad al folano : mentira y deftruycion augmentaconti- 
Irleña. Lesd MAmente; porque hizicron aliangacon los Aflyri- 


fede fus ene- 
1705 par.s 
Num 23,22. 05, y € azeyte le lleva a Esgypro. 


o 3 Pleytotien:z Iehovacon luda para vilitar 4 
e Í% Tacob conforme á fus caminos : pagarlehá confor- 
o Syria y Da. MS a lus obras. 

maíco, 4 TEnel vientre tomo por el calcañar 4 fu her- 
2enrañome, MANO: * y con lu fortaleza venció dal Angel: 
lararam. . 3 Y vécióal Angel, y prevaleció: lloró, yrogó- 
venite. lezen B:th-el lo halló, y alli habló £con nofotros. 

E de pa 6  Maslechovaes Dios de los excrcitos lehova 
pierderoda 58 fa memorial. e 

fi diligenciay 7 "fupuesátu Dios te con vierte,guarda mife- 
ds ricordia y juyzio, y en tu Dios efpera pra 
e $  h Mercader que tienc en fu mano pelo falo, 
+Gen.25. 26, amador de oppreffion. o 
rie Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he enrri- 


eSelAnga. Jecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará 
9.d, con tue- EN Mi iniquidad ni peccado en todos mis itrabajos. 
goscomollo. 39  *t Yo pues foy Ichova tu Dios + deíde latierra 


1ando le pidi- d 
y of. Je Egypto,zun te haré morar en tiendas, como en 


tafte.leed Gí los días K de la fiefta, 
32, 24, de la . S 
33 neós ¿11 Y habléa los prophetas, y yo augmente la 


prophecia: y por mano 


Jacob. los prophetas ! pufe fe- 
f S. enla per- MEJAncas. , 
fonadela- 13. mGalaad noes iniquidad?Ciertamente vani- 
ps dad han fido: en Galaad [acrifi b : 
g Su nombre : alaad facrificaron bueyes : y aun 
por el qual es fus altares ncomo mórones en los fulcos del cápo. 
ia 23 + Ylacob huyó en la ticrrra de Arám, y fic- 
Rico Chia. Vió Mracl por fis muger,y por fis muger e fué paftor. 
an Ezec.163 4 +? Y Ppor Prophera hizo fubir Jehova 4 1£- 
¡Negocios,  rael de Egypto, y por Prophera fué 4 guardado. 
Jerem.2,3- “2 . La» 
Palmer. 19 Enojó Ephraimá Dios con amarguras. por- 
tEfas.a3.11, tanto us fangres fe derramarán fobre el, y fu Señor 
Ab 12.4: 2 
e le pagará fu verguenca. 
bañas. CAPIT. XIIL | 
Lev.23 3 7 Profigue en el m:fmo propofito,J1. Prometiendo remmedió 2 tan- 
E a E tascalamidades po l4 mano del Mo físas prophetiza fw victoria 
enñar Hlamuertey del fépulchro, y el triumpho de fus cnemigos, 
m la idolarria. 


r Son tantos 
comolos ma- 
janos de pie- 
dras por las 
aradas. 

t Gen. 28. 30 


uando Ephraim hablava, todos tenian temor: 
Q: fué enfalgado en lHracl:mas peccó en Bahal, 
y Pb murió. | 

2 Y aora añidieron d fu percado,y hizieron pa- 
ra (¡ vaziadizo de fu plata < fegun fu entendimien- 
ios. tó: idolos,obra de arrifices todo ello de los qualese- 
vheb guardó. los 4 mandan á los hombres que facrifican, + que 
1 Exod 14,22 belen dos bezerros, 


e 3 Portanto ferán* como la nicbla de la mañana, 
vuyo min: fe- Y COMO €l rocio de la madrugada que le pafa:como 


ro D:0s[a60 
SwPusblo. , . 


FIN DE OSEAS, 


] o Folag7 
"el tamo que latempeltad alanga de lacra, y como 
el humo que lale por la ventana. —"  * 


4 * Y Mas yo foy Lohova tu Diost defde la tierra 


a heb.éfatgó, 
b Incurno ca 
elta fenten cua 


de Egypto: portanto no conocerás otro Dios fuera que le vamos . 


de mi: niorro falvador Íinó a mi, * puonáciando, 
e f Yo te conod en el delierro, en tierra € feca. os 
En (us paftos lu hartaron,hartaronfe, y enfa- de Jos. 
'berveciófe lu coracón , porefta caula le olvidaron $ Heb.dizen, 
de mi. a ; o 1 e dr 
7 Ponrranto yo fferé para ellós comoleon,t co- 5,4, - 
mo tigre que aflccha cerca del camino. Y liar. 43,13, 
f Como offo que há perdido los hijos loscr- ¿42% 
«contraré, y lestomperé las telas de fu coragon: y ali e Heb dr1: 
"los tragaré como:leon, beftia del campo los delpe- Iuedasies. 
dagará. e | ; od 
g Echótea perder ó Trac] tu ¡dolatris¿mas en +1er,5.6.L eo 
mi efa tú ayuda. la N. 
to" +8 Adoride eftá tu Rey paraque te guarde 
con todas tus ciudades? Y tus júezos: + de los qua- 
Jes dixifte, Dame Rey, y principes. 
11  Dite Rey en mi furor, y quitélo en mi yra. 
12 hArada esta la maldad de Ephramm: lu pec- 
cado effá4i guardado. : É 
13 Dolores de muger de parto le vendrán+es un Po 7 
hijo ignorante,que de otrá mancra no ell uviera tan» h Comoram. 
to tiempo + en cl rompimiento de los hijos, 1414) 
14 4 Dela mano del fepulchro los redimiré, de 19, Pata, 
la muertelos librare, + d Muerte yo feré £ tu mor- eicomaido. - 
tantad: y feré tu deftruycion,o fepulchro:! arrepen- +Como=, 
timiento ferá elcondido de mis ojos. Rey, 19030 
15 Porque mel frutificará » entre los hermanos t 1,COLIS, 55 
t vendrá el Solano, viento de Jehova, fubiendo de Hch. 2,14 
la pue del delicro, y fecarfehá o fu vena, y fecar- Eocostu cor 
co, 
feha fu manadcro: elt faqueará el theloro de todas! No me arre. 
las alhajas de cobdicia, /». penuré jamas 


iLeed 2.S4am, 
17,8,Prov 17 
+2; 

$ Dos. 32, 38 
Leed lanoss 
y%rer,18,27 
g Heb. Sere. 
vu tey donde? 


m de cíta pro» 


a CAPIT. X 1111 ,, priori 

Concluye toda la concion refismiendo lo dicho en que El cU piunientos 
delos diez triówspafarianla desireyiion femenciada. 11. Que o 
por el medio defte gore muchos fe convertirsan de fs tmmpiedades deu pucbid, 


al verdadero Dios, 111, El qual los recibiria,lompiariazamaria y n En tu Ige- 
prejPeraria de ererna pro/peridad en Chri¡to. lia Heb. 2.33, 
Amaria ferá affolada porque” rebelló conitra fu sa: 
Dios, caerán a cuchillo:(us niños ferán cítrella- erre, lqual 
dos, y fus preñadas ferán abiertas. per dde 
_2 4 Conviertete, 0 Ifrael, á Jehova tu Dios:por- 7] AA 
que por tu peccado hascaydo. a 
__ Towmad con vofotros P palabras, y converti- 
os a Ichova, y dezilde, Quita toda iniquidad, y re- 
cibe el bien: y 4 pagaremos bezerros de nueftros la- como elta, 
bios. "q Daste he- 
4 No nos librará A ffur, no fubiremos fobre ca- *9s lacrificio 
vallo, ni nunca mas diremosd la obra de nueftras o 


IL. 
p Oració pt- 
niten:e y bel; 


Heb 13.15. 
manos diofes nue Ítros:porque porti "el huerfano loa sus 
dea Le mifericordia. : ve ES a pd 

s q Yo medicinare lu rebellion,amarloshe de vo- qe ayiida: Ñ 
Juntad:porque mi furor fe quitó deellos. £11, 
6 Yoferé álfrael como rocio, el florecerá, co- O a 


mo lirio: y eftenderá lus rayzes, como el Libano. 


7  Eltenderíeháan fus ramos, y ferá fu gloria co- + S. G despues * 


mo la de la oliva: y olerá comael Libano. Ds 
g £ ea le lentáren debaxo de fu com bue 

fombra: ferán vificados t como trigo, y forecerán properidad. 

como la vid; Y fu olor, como de vino del Libano. 4 Ot fu mes 
9  Ephraim entonces dira,Que mastendré ya con xLe obedece. 


los idolos? Yo x lo oyré, y miraré, yo feréd el como tt. y pondré 
Ja haya verde: tu fruto es hallado de mi. o ei 
10 + Quienes labio paraque entienda elto? Y (Toy pz 


| F + Lead Pjal, 
o paraque lo fepá? 8 Porque los caminos de 107,43. 
e 


oya fon derechos, y tos juftos andarán por ellos: a a 
más los rebeldes caerán en ellos. etonid de 
id toda elta pre- 
phecia, 


Kk Los 


O S.de la mu - 


A 


' QUERO MUI 


a 


La Prophecia de Joel. | 


CAPIT. L 
Prophetiza una infigne calamidad de fcca y hambre y deftray- 
cion de los fr:1tos de la tierra por malas favandyas. Por ventura 


es laque tambica lamenta lerem.14.0, la que vino en Jfrael en 
tiempo de Achab y de Elias. 1.Rey,17, 


NY, ALABRA de Ichova que fué A 


EST) Joel hijo de Phatuel. 
JA HEY 2 Oydelto viejos, y elcuchad 
MIE, todos los moradores de la tierra. 


o ene: Ha acótccido 2effo en vueítros di- 

as, 0 en los dias de vueftros padres? 

3 ,Decíto contateys á vueítros hijos, y vucítros 

hijos,á fus hijos; y fus hijos á la orrageneracion. 

4 bLoque quedo dela oruga gu/2n0 comió 

hNembre  lalangofta, y lo que quedó de la langoíta, comid el 

E > A e y pulgon y lo que quedó del pulgon comió el rebol.- 
p raer tos . . 

aÑos y fra 5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad todos 


db. Josque beveys vino, á caula del molto porque os es 


die que ny Quitado de vueítra boca. 


o O Porque < gente fubió 4 mi tierra,fuerte, y lin 
z 110,733 4270 e % a 
yreverat? Mumero: lus dientes, dientes de lcon, y fus muelas, 


de leon. 
Jerva. 


E 7 Afoló d mi vid, y defcortezó mi higuera: defi 
Cc Defcrive la 
fizura y inge- 


nudando la deínudo:y derribó,fus ramas quedaron 
mio dela lan. blancas. Y 


golta. Abax 


2,25, A e 
4 Mis viñas, “2 Por el marido de lu juventud. 


y mis higue. 


/ gue: E 
sales heb.pu. Cafa de lehova:los Sacerdotes miniftros de Jehova 
lo mi vid en ; : 


penes de perdió. 
h Las hereda. 12 


rra de mi Dios: porque Dep esde la Cala de vuel- 


le fissda, y tro Dios el Prelente y la derramadura, 
en la vend: ' 4 Ci ] 
E 1 Pregonad ayuno, llamad congregacion, 


recezertos Congregadlos m Ancianos, y todos los moradores 
demas frutos de la tierra en la cafa de lchova vueltro Dios, y cla- 
Lecd Efs! mad ¿lehova. ? 


58: pa e 15 Ayaldia:? porque cercano efé el dia de Icho:. 
Aba 15. va; y vendrá como deftruycion hecha + por "todo 
Po ani- poderofo. y Pm qn 
mElsenado, 16 El mantenimiento noes 2 quitado de delan- 
$ Ef.13,6, te de nueftros ojos? el alegria y el plazer de la Cafa 


As de nueítro Dios?: 

17 El grano fe pudrió debaxo de fus terrones,los 
baftimentos fueronafolados, los alholies deftruy- 
dos: porque el trigo fe fecó. 

e Perplexos. 18 Quanto gimieron las beftias? quan o atája- 
dos anduvieron los hatos de los bueyes, porque nó 
tuvieron paítos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron affolados. 
19 Ati, ó Ichova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierto, y llama abrafó todos 
los arboles del campo. 
20 * Las beítias del campo tambien bramarán á 
ti,porque fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
cabañas del defierto confumió fuego. 


t Lied Plalno 
104.27. 


CAPIT. IL ú 
Anví(a el Propheta que fe bagan/olenmes Convocacis, y que 
Con toda bumildad y penitencia procuren applacar la yra diva 
corra la plaga de la langojta,cwyo parecer y ¡mgenio y effectos def. 
€rive. 11. Promete mifericordia de parte de Dios contra la prefen- 
te piaga, 111,Y de la temporal p-e/peridad paf]a á las promejas 
del Ejpreitw que por Chrijto fe ausa de dar en ei Nuevo Tejta- 
mento. UlI, La dejtrieycion de los enemigos del Pweblo de Dos. 
Ocad trópetaen Sion y pregonad cn mi San- 
Go Monte: tiemble todas los moradores de 
la tierra,porque viene cl dia de lehova,porque 
cercano eftá. o 
2 Dia de tinieblas y decfcuridad: dia de nuve 
de fombra: como el Alva que le derrama fobre as. € dez. 
os montes, * un pueblo grande y fuerte,nunca del - mará. 
de el principio del Giglo fue lu £emejante, ni defpues 
deel [erájamas en años de generació y generacion. 
Delante deel confumirá fuego,tras deel abra- ag 
lará llama: + Como e! huerto de Eden ferála tierta nal Led E- 
delante deel, y de tras deel,como delierto alffolado.ni 4" 28 13 
támpoco avíá quien declefcápe. 
4 Su parecer,como parecer de cavallos, y co- 
mo gente de cavallo correrán. - 
5 Como cftruendo decarros faltarán fobre las 
cumbres delos montes: como fonido de llama de 
fuego que confume xaravaícas, como algun fuerte 
Pueblo aparejado para la baralla. e Ocavrn 
6 Delante deel ctemerán los pueblos:todas las ¿oder Ouga- 
cáras d fe pararán negras, d Heb.oma. 
7 Como valientes correrán, como hombres de ria negrega 
guerra lubirán la muralla; y cada qual < yrá en fus Lei Nek 
caminos, y no torcerán lus lendas, e Yuaar 
8 Ninguno apretará a lu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobre la miíma efpada fe a- 
rronjarán y no fe herirán. 
9 Yrán por la ciudad, correrán por el muro Au- 
birán por las clas, entrarán por las ventanas 2 ma- 
nera de ladrones. e e 

10  f Delante deel temblará la ticrra,los ciclos le Mar a 
eftremecerán: el Sol y la Luna fe efcureceran, y las Mar.03,24 
eftrellas retracrán fu refplandor. Luc.23, 25. 

11 Y Ichova dará fu boz delante de fu exercito, 
porque muchos fon fus reales, y fuertes,que ponel y qe, zo 7, 
en ef. Eto fu palabra: porque t grande es el dia de Amos 5,54, 
Ichova, y muy terrible, y quien lo podra fuffrir?  Sophi,15 

12 Y tambien aora, dixo Ichova,+ Convercios *?“: 44» 

á mi con todo vueftro coragon,con ayuno, y lloro, 
y Hanto. 

13 Y romped vueftro córacon,y no vueítros vel y pg, 94,5 
tidos:y cóvertios á lehoYa vueftro Dios,porq + Mi- lon.4.3, 
fericoráiofo es y Clemétre,f Luengo de yras y Grá-f Paoeddr 
de en mifericordia, y + q [e arrepiente £ del caftigo. dd 

14 + Quien fabe fi le convertira, y fe arrepenta- tler..8,8, 
rá, y dexará heridicion tras deel, Prefente, y derra- Exod. ie 
madura para Ichova vueltro Dios? ar 

15 +tTocad trompeta en Syon,pregonad ayuno, tloa.34- 
llamad á congregacion. Vds. 14 
16 Congregad el Pueblo, pregonad ayuntami- 
ento, juntad los viejos, congtegadlos niños y los- 
que maman: falga de fu camara el novio, y la novia, 
de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftros de Ichova,y digan, Perdonad Icho- 
va, a tu Pueblo,y no pongas en verguenca tu here- 
dad,paraq las Gétes fe enfeñorsen deella : Porq han ¿du 
de dezirentre los pueblos, + Donde eftá fu Dios?  pfal 41,4 

18 q Y lehovat zelará fu tierra, y perdonará á “IL 
Su Pueblo. h Deléndeá 

19 Y refponderáIchova, y dirá 2 lu Pueblo,He- adi 
aqui que yo os embio pan, y molto, y azcyte: y Íe- Ej 3.60 

reys 


| reys hartos deellos, y nunca mas os pondré en ver- 
3 Lalangolla guenca entre las Gentes. 

diosona. 30: Y haréalexar de vofotrosi ál Aquilonar, y 
mento del ccharlohé enla tierra feca y defierta:* fu haz leráa- 
Norte ziael mar Oriencal,y fu fin al mar Occidental; y fuz 
OE birá fa hedor, y lubirá lu podrizion, porque ! hizo 
JHcb.feen= grandes colas. 


paneeoo 21 Tierra, notemas: alegtate y gorate « porqué 
- ia lehova hizo grandes cofas. e 


22 Animales del cápo no temays, porq los paltos 
del defierto reverdecerán, porq los arboles lleva 
m Heb.fi f1- rán fu fruto, la higuera y la vid darán" lus frutos, 
asa: 23 Vofotros tambien hijos de Sion alegraos y 
ozaos en lehova vueftro Dios,porq osdará 2 en- 


a Ot.tuvia de feñador de jufticia; y hará decendir fabre vofatros. 


dec.Eta.jo.20 lluvia temprana y tardia Y como á4l principio. 


m0Otc.6, 24 Y laseras fe henchirán de trigo; y los laga-. 
Tes er de O Pb ml 

. 2 reltiruy roshé los años * que comió la oru- 

Er e as ds EA langofta.dl pulgon : el rebolron, mi j 
_ exercito que embié contra vofotros. 

o Hebeomh 26 Y comereyso hafta hartaros, y alaBareys el 

srl 2. Nombre de Jehova vucítro Dios, el qual hizo ma- 


eJ0s y vue 
tros mocos 


15 31 +El Sol fe tornaráen tinieblas, y la Luna en fan- 
Mar. Ae gre antes q véga el dia gráde y efpantola de Ichova. 
Iúc.21 35, 32 Y lerá,t que qualquiera que invocáte el Nom- 
f Rom 10.13 bre de lehova,elcapará: porque en el Monte de Si- 
S Cita el lugar ; 

Fía. 37.32, ON pe leruíalem avrá falvacion,” como Jehova ha 
eS.dela co- dicho, y ten losque avrán quedado, 4105 quales le- 
mun COrTuP- hova avrá llamado. NN 


ejon del mun 
do, —: CAPIT JIT 
Profiigue en la prophecia dela denanciacion de la deStrwycion 
de los enemigos del Pueblo de Dios defpues 7 libertad. Parece 
Jer lo mifmo que Ezechiel prophetizo Cap. 38, y 39. y Daniel t1, 
11.La profperidad eterna de la Yglefa. AS 


Orque heaqui que en aquellos dias y en aquel 

Pp tiempo enque haré tornar la captividad de lu- 

* da y de leruíalem, 

2 luntaré todas las gentes, y las haré decendir 

en el Valle de lofaphar, y allientraré en Di con 

ellos 4 caufa de mi Pueblo, y de Iracl mi heredad, 

a los qualesefparzieron entre las naciones, y parti- 
eron mi tierra, % : ra 

3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo,y 4 los ni- 


a En precto 
de fos forni- 
OnCiones. 


FIN DE TOEL.: 


La Prophecia de Amos, o a pe € Predicó.ego 


CAPIT. L 


brycion a Damajto. 11. A los Paleftinos. 111, A Tyro, por Aver 
dedos wyudado a los Ldurseos contra Ifrael de“ donde as 


/ 


1O EL. 


2 
io alli me afentaré para juzgar todas M4,; 
las 


s 


Eol.258 
ños dieron 2 por-rameras, y las niñas vendieron por 
vino para bever. . En Ena 
4 Y tambien,que tengo yo qée ver con volorras 
Tyro y Sidon, l todos losterminos de Paleítina? rra de gcc. 
ds pl me pagays,preftosen breve os bol, <Satisfazeys 
veré la paga fobre vueítra cabega. os de injuria 
5 Porqueaveys llevado mi plata y mioro, y hecho o 
mis cofas preciolas y hermofas metiftes en vueftros andomi pue- 
templos. blo? 
5 2 qu de luda, y los hijos de lerufalem .- 
vendiftes á los hijas de los Griegos por alexarlos de 
lus terminos, ' E e lle os 
7 Heaqui gwe yo los d defpertaré del lugar don- . - 
de los vendiftes: y bolveré vueítra paga fobre vue- 
Sftra cabega. e oe 
8 Y véderé vueftros hijos-y vueftras hijasenJa +... 
mano de los hijos de Luda: y ellós los véderán á los 
Sabeos, nacion apartada, porq Ichova-ha hablado... . 
9 Pregonad cíto entre las Gentes, < divulgad dre 
guerra, defpertad á los valientes, lleguente, vengan tomas. Y 
todos los hombres de guerra. SS: 
10 fHazed elpadas de vueítros aqadones y lan- f Porel css: 
gas de vueítras hoces; diga el flaco: 8 Fuerte loy. . '111e 0 es- 
11  Íuntaos y venid todas las Gentes de alderre- Pi pe É 
dor, y eo ira venir alli0 lehova tus fuertes. f+- 64145 
12 Las Gentes fe defpierten, y fuban ál valle de E 


b Toda la des 


bado Jo 
entes de alderredor. g Porque ls. 


13 *Echadla hoz,porq la mieffec(táya madu- *“'fided de 


Apu. 
búlían las premideras:porq mucha es ye lu maldad, hhcb. pueblos 


pora plc cercano «ff el dia de Ichova eri de 
en el valle del cortamiento. 'la matanga. 
15 TElSol Y la Luna fe elcurecerán, y las cftre.! 43.2. 31. 
llas retracrán tu refplandor. ps as 
16 t Y lehova bramará deíde Sion, y defde le; postnio 
ruíalem dará fu boz: y los cielos y latierra tembia-» no 
rán: mas lehova feráó fac ncade íu Pueblo,y la . 
fortaleza de los hijos de Ilraci E 
17 Y conocereys que yo fay lehoya vueítro Diz 
os,que habito en Sion, Monte de mi Sandidad: y ** 
ferá lerufalen fantta, y eftraños no paííaran mas 


$ 


por ella. | o A: 

18 q*Y ferden aquel tiempo, que los montes ;-"Hl. 
deltilarán mofto, dd los collados correrán leche : y Ped 
todos los arroyos de luda correrán aguas: Y lfaldrá y. kev. peda 
sna fuente de la Caía de Iehova, y regará Me] yale m'Es enlatio 
de Sitiín, A UN e Mo» 

19 Egyptoferd deftruydo,y Edoni ferá búelto +" ?5:8 
én delierto de foledad,por la injuria de los hijos de ** 
lada:porque derramaton en fu tierra lá fangre in. 
nócente. A | 

20 Mas luda pari flempre ferd habitada, y Jeru- 
fale rm en generacion y generacion. *.  nHeb.no 

21 Y limpiare la fangte de los gue 2 no limpié, y limpiaré. 
lehova moraen Sion,' — * po 


d 


2 Term I, 
b De los pat, 


OS feñób. . 
PEN ci DA d que fue 
¿As a palabras de Amos, que fué esa 
b entre los paftores de Thecua, las Miss: 
aos q vido fobre lracl en dias meto Zack. 
d% | 'Ofias Rey de luda: y en dias de 145, 
Pe) PULLOA dleroboí hijo de loas rey de Ira [.3.25.308 
Laza . el, dos años antes £ del terremoto, (Como leo, 
2£ Y dixo:t Ichova f bramará delde Sió,y delde lo» E Qt. ferán 
rufalé dará fu boz, y las habitaciones de los paftores Wwe das 
$ pódrán luto: E y la cumbre del Carmelo le fecara.: fami 
Xk 2 3 An 


TS 


A AA —Á 


AMOS » 


3  Anfidixo lehova:Potvtre3 pecados de Da- 


1HA.fobre. mafco,y porel quarto,no la convertiré:porque tti- 


ia . llaron contrillos de hierroá Galaad. 

tres peccados 4 Y meteré fuego en la Cala de + Hazael, y con- 
ree ras: fumira tos palacios de Ben-adad. 

elquarcoes. $ Y quebraréK la barra de Damaíco, y talaré 


indigno de logs moradores * de Bicath-aven, y "los governa- 
perdon, 5.2- dores n deBerh-eden:y el pueblo de Syria lera tral- 


as pafíado en 2 dixo lehova. 
anfiver.6,9, 6 q Aníidixo Ichova, Por tres peccados de Ga- 


ub Y PA 72, y + por él quarto no la convertiré: porque o lle- 
e 2, Rey,9.7 VÓ Captiva una captividad entera para entregar los a 
Btc. ler. 49 Edom. 
—Plaenada 7, Y meteré fuegoenel muro de Gaza, y que- 
fuerte. mará fus palacios, E 
JO, delvale Y Y talarélos moradores de Azoto, y los gó- 
oO e vemadores de Afcalon: y tornaré mi mano fobre 
tiene lp Accaron, y las reliquias de los Paleftinos perecerán, 
ero de cc. Tixo el Señor lehova. 
Fat td, .9 q Aníi dixo lehova: Por tres peccados de 
'$ 01 porqua- trégaron la captividad entera d Edom, 9 y no (lc 
' ro, af def- Ccordaron del concierto de hermanos. 


Pi eat TO Y meteré fuego en el muro de Tyro, y con» 
"paño vrapar. fumirá fus palacios. | , 
famiento en-- 11 q Aníi dixo Ichova, Por tres peccados de E- 
Ada dom,y por el + quarto,no la convertiré:porque per. 

). FS2  figeió a cuchillo á fu hermano, y rompió £ fusmi- 


- ME * fericordias: y con fu furor llo ha robado liempre, y 
É eb ha guardado el enojo perperuamente. 
oscontra If. 12 Y metere. fuegoen Theman, y confumirá 
rael con Ga- Jos palacios de Bofra. | | 
za,veré,- 73 q Aníidixo lehova,Por tres peccados de los 
q Ayudaron , .. E 
A violar elde- hijos de Amon, y porel quarta, no los convertirés 


secho natural is ue rompieron los montes deGalaad : para en- 
anc 


enero los Ldu- ar lu termino. 

pl 14 Y encendere Fúego en el muro de Rabba, y 
ver-fig. — confumira, fus palacios como con eltruendo en dia 
ass de batalla, como con tempeftad en dia tempeftuofo. 
nacural con 15 Y fu Rey yráen captividad, el y fus princi- 


rre ps: todos:dixo lehova. 
E -*CAPIT.1L 


violencia. ] 
be Proffizue intimandolos mifmos cajtigos:a los Menbitas por A- 
dieon. di inhumanos con fas enemigos. 11.Contra Iuda,por aver 


Ue-Ud pda. 9 en muchas maneras el divino Concierto. 

- 1 "Ki Níidixo lehova: Por tres peccados de Mo» 
Fruta o ab, y port el quarto,no lo convertiré; pór- 
A N e quetquemólos hueílos del Rey de Idurca 
pez de Elsa. hafia tornanlos en cal. 


Leedla neta 2 “Y meteré fuego er Moab, y confumirá los, 
Enoc r>  palaciós de Cariotb:y morirá Moab a en alboroto, 

11.  e<ncftrepito y fonido de trompeta. : e 
3 Y quitaré el juez de cir medio de el, y ¿todos 


b Sus idcla. 14 j Sa 
trias.o fallas. [us principes mataré con el, dixo lehova. 
pco , $ Y Aníi dixo Ichova, Poy tres peccados de Iu* 


mo precioab. 42 y por el'quarto, no la conveftire:porque menot» 

8,5,6. preciaron la Ley de lehova,y no guardaron fus or- 

O. e) b (us mentiras los hizieron errar,en, pps 
fion para delas quales anduvieron fus padres, ' 

meteré fuego en luda, el qual confumirá 

kh La 


quitacies to * $ 
us tienen, log palacios de lerulalem. , 


q ; 
eLa julticia - 
de los báxos, 
fEzech.22, * y por el quarto no lo cóvertiré:porq vendieron. por 
"% 2od,s2.16 dinero al juíto, y alpobre € por un par de caíards. 
É Quando 7 Que anhelan potque aya d wn polvo de tierry 
van alas velas fobre'la cabeca de los pobres: y tuercen < la carrera 
de (us idola- de Jos humildes: y fel hombre y Íú padre entraton 
1D: las penas 4 24 moca profanando mi Santto Nombre. * : 
dq ze Ñ 8 E cda sn ropas mE eñadas fe acucftan 

de cabe qualquier altar: y ¿ el vino de Jos penados 
Poo **, beven en lá cáfa de fus diofes. | 


- 


Tyro.y por elquarto,no la convertire:porque? en-. 


Aní dixo lehova:Por tres peccádos de tar, 


9 *Y yo deftruy al Amorrheo delante deellos, a 


- cuya altura era como la altura de los cedros, y fuet- Dege.s, 31, 


te como un alcornoque: y deftruy fu fruro arriba, 
y lus rayzes ubaxo. 

10 *Yyooshizeá vofotros fubir de la tierra *Exodu, 
de Egy pto, y truxeos por el defierro quarenta años, 
paraque pofleyelTedes la tierra del Amnorrheo. 

11 Y levanté de vueftros hijos para prophetas, 

y de vueítros mancebos paraque fueílen Nazareos: 
Nos efto aníi hijos de Ífracldixo Ichova. 

12 Y volotros t diftes de bever vino 4 los Na- t Conuz la 
zarcos: y 2 los propheras mandaítes, diziendo, No **Y de E 
prophetizeys 5, 

13 Pues heaódi que yo os apretaré en vueítro lu - 
gar, como fe aprieta el carro lleno de haces, 

14 Y 1lahuyda perecerá del ligero, y el fuerte 1 El Egero ne 
AS bis A fu fuerga,ni el valiente elcapará m fu Pri ear 

15 Yelquetomaeclarco noeftaráen pie, ni el 
ligero de piesefcapará: ni el que cavalga en cavallo 
elcapará lu vida. ( 

16 Elesforgado entre esforcados,aquel dia huy- 


CAPIT. Ill 

A los Ifraelitas de fu Pueblo, d los quales proteft a fu deftruyei- 
om,por fisiampiedad. 

Y d efta palabra que ha hablado Iehova con- 

tra vofotros,hijos de lrael,contra toda Ja fa- 

milia que hize fubir de la tierra de Egypto. 
*t Dize aní. 

2 A vofotras lolamente he conocido de todas 
las familias de la tierra, portanto vifitaré contra vo- 
lotros todas vueítras maldades. b S.en toda 

3  b Andarán dos juntos no eftuvieren de con- fuerte de con 
ciertó? ars 
" 4 Bramaráen el monte el Icon fin hazer prefa? 9 
el leoncillo dará lu bramido dede fu morada, Í no ciaw, 
prendiere? | 

5 Caerá elave en el lazo en la tierra, fin aver ar- 
mador? Alcarfchá el lazo de la tierra, < fi no le há 
sE Cbila la ciudad y el 

, Tocaríeha la trompera en laciudad y el pue- 
blo no fe oa € Ayrá algun mal en la ud nel a 
el qual Iehova no aya hecho? prendesá, 

7 Porque na hará nada el Señor lehova, lin que d Todos ra 
revele fu fecreto a fus liervoslos Prophetas. o precrá 
Bramandoó el leon,quien no temerá? hablan- efiepciacir. 
do el Señot lehova,quien no prophetizará? Endosh.,.9 
. 9 Hazed.pregonar [obre los palacios de Azoto, 

y fobre los palacios de tierra de Egypto,y dezid: A- 

y untaos fobre los montes de Samaria, y" ved mu- y 

chas opprefliones en medio deella, y muchas € vi0- Heb ajunia 
encias en, medio de ella, dos, 0,oppre- 

10 Y nofaben hazer lo reéto,dixo lehova,arhe- Lt 
forando rapinas y defpojos en fus palacios. 

11 Portantoel Señor Ichova dixo aníi, Enemi- ende 
go vendrá f que cercará la tierra: y derribará de ti tU rreder dela a 

ortaleza, y tus palacios ferán faqueados. - 

12 Ant dixo lehova: De la manera que el paí- 


- rádeínudo, dixo lehova, 


a Heb, dizi- 


“tor efcapa de la boca del leon dos piernas,O la pun- 


ta de una oreja,aníi efcaparán Jos hijos delfrael,que 


, mora en Samaria,al rincon de la cama, y ál canto 


dellecho. * , 
13 Oydy 8 proteltad en la Cafa de lacob, dixo £ Hdamllio 
Ichova Dios delos exercitos. qué 
14 Queel dia que vifitaré las rebelliones delíra- 
el lobre el, vifitaré tambien fobre los altares de Beth 
el: y feráncortados los cuernos del altar, y cacráná h Bucende 
tierra. dos 
15 Y heriré hla Cala del invierno con la Cafa a, 
del verano, y las cafas de marfilperecerán: y $ mu- jas cafasdl 
chas caías feran taladas, dixo Iehova e 


A MO3. 


A CA PIT. a as e 
Contra los impios principes y IueZes de fus Pueblo 

son cobechos y a Porfa: de los pobres, 11. Ref- 

ere los muchos caftsgos congwe Dios los bá querido corregér, los 

guales todos ¡fs Dal S. a 

Yd efta palabra vacas de Balan, que efeys en 

el monte de Samaria, que opprimis los po- 

bres:que quebrantays los menelterofos : que 

a Alesmas dezis « 41us Señores, Tracd y beveremos. A 
podesofos 2 El Señorlchovajuró > por fu Sanétidad que 
e evantea. heaqui vienen dias fobre volotrosenque os llevará 


algun pleyto. c en anzuelos, y á vueítros decendi en barqui- 
y or fu San- Jos de pelcador. 
cHebenea 3 faldrán por los portillos 4 la una er pos de 


pinas. Ot, en la otra, y fereys echadas del palacio, dixo lehova, 
parís... 4 * Yd a Beth-cl, y rebellad en Galgal:augmen - 
dec vers. tadlarebeltion, y traed de mañana vueítros acrifi- 
e Idolarad cios, y vueftros diczmoas * cada tres años, 

bienen vue- 5 * Y offrecedconfeflion de pan leudo, y prego- 
trosbezetros. A . 

nia. nad facrificios voluntarios, pregonad : puesque 
+ Deut,14.18 quereys, hijos de 1fráel, dixo el Señor Ichova. 
Heb.cadatres * ¿"q Yo tambien ós di flimpieza de dientes en 

ES todas vueítras ciudades, y falta de pan en todos vu- 
eftros pueblos: y no os tornaítes,4 mi,dixo lehova. 

7 Y tambien yo os detuve la lluvia tres mefes 
antes de la legada: y hize llover fobre una ciudad, 
y obre otra ciudad no hize llover: fobre una parte 

lovió, y la parte fobre laqual no llovió,fe fecó. 

8 Y venian dos,tres ciudades 4 una ciudad pa- 
ra bever agua, y no fe hartavan: y no os tornaltes 
a mi, dixo lehova. 

s Heros con viento folano, y oruga, vucÍ- 
tros muchos huertos, y vueltras viñas, y vueftros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 
a y nunca os tornaftes 4 mi, dixo lehova, 
eno cadoc” 1o Embié en vofotros mortandad h en el camino 

to. Eía 10,24 de Egypto,maté 4 cuchillo vueítros mancebos con 
SE nia captiverio de vueftros cavallos; y hize fubir el'he- 
de lakey Dew. dor de vucftros reales hafta vueltras narizes,y nun- 
38,60. Bolve- Ca Os tornaítes 4 mi, dixo Jehova. 
AS po 11 Traftorneos,como*quando Dios traftor- 
onesde E. nó 4 Sodoma y ¿ Gomortha, y fueftes como tizon 
gypro sc.  elcapado del fuego: y nunca os tornaftes a mi,dixo 
a Sen.59,34 Iehova. ] 
e comoda, 12  Portanto * de efta manera haré 4 t1, O Tfrael: 
y potque te he de hazer efto,aparejate para venir al 


fHambr€. 


g0.03 pon- 
silo, 


-2,3s 
Ao PS- encuentro á tu Dios, Ó lfrael, 
con uincenio 13 Porque heaqui,el que forma los montes, y 
contumaz, y Cria el viento, y denuncia ál hombre fu penfamien- 
oncito qué- to; el que haze á las tinieblas mañana, y X pafía lo- 

ra loqueleíl. re las alturas de la tierra, Jehova Dios de los exer. 

É Piña.huella, citos es lu Nombre. 
CAPIT. V. 


ProfSigwe la densnciacion de la deftrisycion del Pueblo y fis € 
tiverio en AfSyria fi no fe condenas id 


pra an E Y d efta palabra, porque yo levanto endecha 
Jevamaríe (obre volotros, Caía de lírael. 

TOS 2 Cayó, 2 nunca mas Íe levantará la vir- 
So Serra gen de Jírael: fué dexada b fobre fu tierra, no ay 


por la idola- quien la levante. 


e “. 3 Porque aníi dixo el Señor lehovas la ciudad 
do pañará. “que facava mil quedará con cientosy la que faca- 


$ Heb. lbrá en Va ciento,quedará con diez en la caía de Yrae!l. 
mada. 4 Porqueanfidixo lehovaá la Cala de Xracl, 
Eisies do Buícadme: y bivid.. 

a Len E S e no po A A ES ni eritré ls 
Pfa1.8,23 7 Galgal, ni palleys 4 Beerfabah:porque Galgal < lerá 
A os” Mevada en e padal y Bet half (rá Achecha 
+rueftros alos 6 Buícadálchova, y bivid,porque no hienda, 
.. como fuego, ála g Caía de lo(gph, y laconfuma, y 
no aya hb en Bethel quien lo apague. 


7 ¡Queconviertenk en axenxo el juyzio, y 


Fol.259 


> 1 S.vueltra c8- 
8 1El que * haze el Arturo y el Orión, y las ti- tienda es con- 
tra el que Ec. 


A e 
dexan en tierrala juíticia. 


nieblas buelve en mañana, y haze efcurecer el dia [25 
en noche:* el ai 3 las aguas de la mar, y las de- ¿8,33 7 
rrama fobre la haz de la tierra,lehova es lu Nóbre. e: Ab.9,6. 

. y El que daesfuerco " al robador fobre el fu- Y Fosmans: 
erte, y que el robador venga contra la fortaleza, 
10 
y ál que hablava Jo reto abominaron. dela 

11 Portanto por vueítro moleftar al stas! re res que oe: 
cebis deel carga de trigo, * edificaftes cafas de filla- nEn la mala 
res,mas no las habitareys: plantaftes hermofas viñas, 2dminifiac> 
mas no bevereys el vino deellas, . oran Wer 

12 Porquefabido hé vueftras muchas rebellio- 13, 
nes, y Vueftros gruellos peccados:que affligen al ju- + na 
Ito, y reciben cohecho, y á los pobres 0 en la puer- do 


audiencias y . 
ta hazen P rder fucauíla. .. ,, que fe tenan 


, 7 tyranizado cl 
borrecieron 2 en la puerta al reprehenfor, mundocon 
ruyna O. 


A en ls puertas 
13 Por ¡oqual el prudente en tal tiempo calla, ql? 2 rd 
porquie el tiempo es 4 malo. Hb Chet. 


14 Bulctad lo bueno, y no lo malo, paraque biva- ó declinar. 

s, porque aníi ferácon vofotros Jehova Dios de JCalunitolo, 

)s eXercitos,” cómo deziS. ... +, . pios dominá. 

13 + Áborreced el mal, y amad el bien: y poned Bph 5.16... 
juyzio en la puerra:quiga lehova Dios de los exer- E lá 
citos avrá piedad f de la refta de lofeph. | 3P(a),97,10. 

16 Portanto aníi dixo lehova Dio: de los exer- Pfal.70,15- 
citos, el Señor: En todas las depa aúrá llanto, y en Fon ns. 
todas las calles dirán, Ay, A y;y 4l labrador llamarán la 
4 ]loro: y á endecha, ¿los que lupieren ehdechat, 


faré por medio de ti,dixo lehova. —. ..,, 
18 tAy delos que dellean el dia de lehova:> pa- dear 


curidad que no tiene relplandor? o 
21 *Aborrecí, abominé vueftras folerinidades,y «pr, 1.44, 
no me darán buen olor vueítros ayuntamientos, kr.6.20, 
22 Y fi meoffrecierdes holocauftos y vueftros —. 
prelentes, no los recebiré: ni miraré 4 los /acrífecios 
pacificos de vueftros engordados. 
23 Quita de mila multitud de tus cantares:y 125 
modias de tus inftrumentos no oyré. S 
24 Y corra, como mud 2 el juyzio, y la juíti- . 
cia como arroyo impetuofo. 
25 + Aveys me offrecido facrificios y Prefente ¿.49, 7,44, 
en el delierto en quarenta años, caía de llrad?  “.. *: 
.16 Y offreciítes 4 Sicuth vueítro Rey, 41 Chi- led .Sasurno, 
on vueftros ydolos, eftrella de vueftros diofes que - 
osheziftes.  : . de 
27 Haréos a trafportar deefle cabo de Da- * 


maíco, dixo a, Dios delosexercitos es Íu  ., 
Nombre. E : 
CAPIT. VL 
Pro/sigue en el nesfmo intento. eS 


Y + de lost repolados en Sión, y de los CON» 510454. 
fiados en el monte de Samaría, nombrados Ye, 74.006, 
. entrelas mifmias háciones principales, las * 
quales vendrán [obre ellos,6 cafa de Tfrael, a 
. ¿2  Pafladá Chalanná, y mirad: y de alliydála - .- 
gran Emath: y deftendid a Geth de los Paleftinos, a Alargay? ol 
11 fon aquellos Reynos mejores que cftos reynos? ete 
¡futerminoes imayor que vueftraterminó?  * cllays cade 
. 3 Losquea dilatays el dia malo, y acercays la repofo en vu- 
fila de iniquidad. —. estra aa 
4 Los que duermen en camasde marfil, y fe c-“de burla de 
ftienden fobre fuslechos, y comen los corderos del 4 amenazar 
rebaño, y los bezerros bde medio del engordaderó, ¿* Ds. 
$ Losque hazen de garganta al fon de laflaura; (os, 
- Kk3 y in- 


ó 
> 


A MOS: 


y inventan ynftrúmentos mhuficos, cómo David: 


clafiandefe” 6 Losque beven vino en tacones, y fe ungen 
reci con los unguentos mas preciofos, ni fe affligen por 


de la mufica €l quebrantamiento d de lofeph. 
delos Iftacti- 7  Porranto aora pallarán en el principio de los 
tas enfi cu que paffaren:y fe acercará el lloro delos * cftédidos, 
d Que denun- 8  *El feñor Iehova juró € por fu anima, leho- 
ciamosálrey- va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 
no de parte cion fla grádeza de lacob, y fus palacios aborrezco: 
e Arr.vera4, Y la ciudad y s fu plenicud entregaré al enemigo. 
ler.s1.14 9 Y acontecerá que li diez hombres quedáren 
a fuvida. en una cala, morirán. 
. Bive leho- se . Zn , 
va. ro Y fu tio tomará á cada uno,y lo quemará pa- 
f La fobervia, ra facar los hueflos de cafa: y dirá h ál que eftará en 
grodoloque Los rincones de lacafa: A y aun alguno contigo? y di- 
h Alqueque- Tá:No. y dirá,Calla,que no venvisne hazer memoria 
dará guardan- del nombre de Iehova. 
dobicía 11 Porqueheaquique Ichova mandará, y ! he- 
terremo o de irá de hendeduras la caía mayor:y la caía menor de 
arr. cap-1.1, aberturas. 
An 12 Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
ko Acse7», con vacas porqué aveys voforros tornado el juy- 
fablecido ef. ZO en veneno, y el fruto de jufticiaen axenxo? 
te reno 13 Losqueos alegrays en nada : los que dezis, 
Nofotros k no nos tomamos cuernos con nueftra 
Fortaleza? ¡ o 
14 Porque heaqui que yo levantaré fobre voto- 
Ri tros, Ó ala de Iftaciodizo EA Dios de los exet- 
vueftra tierra citos, Gente,que os apretará! deíde la entrada de E- 


halta el 00. marh, haíta el arroyo del deligrto. 


e Cc E PIT VIL | 
MecStra Dios 4l Propheta por tres vifiones de tres plagas que 
embia fobre J/rael, como non ado el muchas eS Caficar 
Jw Pueblo, por La or acion de Jus [servos deswvo el caftizo,hajtaque 
al fon vifta w incorrigiblidad, lo affaela del todo. 11. Arsajias 
Sacerdote de los idolos de Betbel importunado de la prophecia de 
Amos,por na parte denuncia deel al rey accufandolo de rebelde,y 
por ora le acon[eja que fe pel: A tierra de Iuda donde propheti. 
xaria fin peligro: mas el lere[ponde. 

L Señorlehova me moftró anfi;y heaqui 2 que 


a heb.cread- ; EAN 

on de langof- el criava langoftas al principio bque comenga- 

EN va 4 crecer el heno rardio: Y heaqui que el heno 

fido da ax 28rdio creció delpues € de las fegadas el Rey. 

la (egunda 2 Y acaeció que como d acabó de comer la 
erva. yervade laticrra,yo dixe.Señor Ichova,perdonaR0- 

en delos ra;quien € levantará á lacob? Porque es pequeño. ' 


la parte, Ñ 
ento. Y dixe,Señor Iehova,cefÍa aora:quicn levan- 
f No paffará tará á lacob?porquees pequeño. 


rra Arrepintiofe lehova de efto, Tampoco etto 
g S.elfuego, No ferá, dixo el Señor Ichova. : | ; 


c 7 Enfeñome sambien aníi:Heaqui que el Señor 


hizo un 
bla herrdad eltava lobre un muro edificado 4 plomo de albañi: y 


ueblo, teniaenfu mano un plomo dealbañi. 
Ab, ver-17. 8 Jehovaentonoss me dixo: Que vees Antros? 
An tierra for 


ke. Y dixe: un plomo de albañi. Y el Señor dixo: Hea- 
i Lo dexaré qui que í yo pongo plomo de albañi en medio de 
fin caltigo, — mi Pueblo Íírael, nunca mas t lo paflaré, 
Pe Y los altares X de Iaac [erán deftruydos;y:los 
chas.  - Santuarios delfrael ferán aflolados:y levantarme - 
kDelíad  hecon cuchillo fobre la caía de leroboam. 

EAS so « Entonces Amafias Sacerdote de Bcth-el 
embio a dezird leroboam Rey de 1írael: Amos ha 
conjurado contra ti Y medio de par) a 


“ Jarierra no puede ya (uffás ta 
"nm, "A Er >. E , 4: des NA AAA 
ae AE bi » «dl mQo- 
eS a Da : Cap» 
1 


ll 


- ha el fin fobre mi Pueblo lírael; 


12 Y Amafías dixo 4 Amos: |! Veyente vete, y bdo ba 
huye a tierra de luda, y come allá tu pan, y prophe- cion 
ciza allá. a Ibeas 

13 Y no prophetizes mas en Bethel: porquea Peste 
Santuario del Rey, yn cabecera del Reyno.  exdeina; 

14 Y Amósreípondió, y dixo 3 Amalias: » No mumvca. 
foy Propheta.i foy hijo de Prophera:mas foybo- pra 
yero, o y cogedor de cabrahigos: mood 

15 lIchova me tomó de tras el ganado,y dixo mts : 
me Ichova: Vé, y propheriza 4 mi Pueblo lírael. to qeda 

16  Aora pues,uye palabra de Ichova. Tu dizes: del pa. 
No prophetizes contra 1írael, P ni hables contra la A 
cafa de lfaac. Dal 

17  Portanto anfi dixo lehova:Tu muger 9 for- Exaebars 
nicará en la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán á jar 
cuchillo; y tutierra ferá partida por fuertes: Y YU de la cado 
morirás en tierra inmunda, y Ifrael ferá trafpafla- | 
do de fu tierta. 

CADPIT. VIIL 
Porla vifion de wnvanaftillo de fruta madura da Diosa es 
tenderal Propbeta que fi pueblo efta ya maduro y Jazonado de 
peecadospata fer cogidoy trafporsado de fu tierra, 1. Recitados 
denuevolos peccados del Puebio,y infimmada horrible calamidad, 


amenaza condambre y raridad de ade Dios. 
Ehova me enfeño anís: y heaqui un canaftillo de 
retó de verano, 


2 Y dixo, Que vees Amos? y dixe: un Can2- 
ftillo de fresta de verano. Y Jehova me dixo: Venido. 
* nunca mask +40 
allaré. 
d Y a los cantores del templo aullarán en aqu 
dia.dixo el Señor Jehova:los cuerpos muertos ferán 
augmentados en todo lugar b echados en (ilencio. cose 

4 Oydefto losque tragays los meneltero(os, y 
talays los pobres de la ticrra: 

5 Diziendo, Quando palsáre el mes, vendere- cata 
mos el trigo:y pefada la femana abriremos “el pan: tojs. 
y achicaremos la medida, y engrandeceremos deld A .e 
precio, y fallaremos el pelo engañolo. En 

6 Y +*compraremos los pobres por dinero:y los e so 
neceffigados, por un par de gapatos : y venderemos qe 


las abechaduras del trigo. 


£Poc 
7 Tehovajuró ! por la gloria de lacob, que no Já 
me olvidaré para fiempre de todas fus obras. dec, port 
8 q No fe ha de eftrerriecer la tierra fobre efto? “1, 

y toda habitador deella no llorará? y E t0da fubirá gLos E 
como sn rio, y ferá arronjada,y ferá hundida como liz 
el rio de Egypto. di. cañende 

Y acaecerá en aquel dia, dixo el Senor Ichova, porla cra, 
que haré que fe ponga el fol al mediodia, y la ticesa 2% pen 
cubriré de rinieblas en el dia claro. 

1o Y tornaré vueftras fieftas en lloro, y todos avd 
vueítros cantares en endechas, ¿ haré + poner 1200, jera, 
fobre todos lomos, y pcladura fobre toda cabegá: 7 44.57, Eres 
tornarlahé como en llanto de unigenito, y fu por 7.11: 
trimeria como dia amargo. 

11  Heaqui que vienen dias, dixoel Señor Icho- 
va, éh los quales embiaré hambreen la tierra, 10, y, 


hambre de pan, nifed de agua, mas » de oyt pa- ¿ego 


“bra de Ichova. 


la palta 

12 Y yran vagabundos defde la sms mar haftala det a 
otra mar.deíde el Norte hafta elOriente difcurrirán 12, 
bufcando palabra de lehova, y no la hallarán. quico, ela 

13 En aquel tiempo las donzellas hermolas y los ppeyisd 
mancebos delmayarán de fed. agost 0/0, 
14 Los que juran i por el peccado de Samarla, Y 446, 


dizen, Bive tu Dios de Dan: y, Bive el camino de dh Porel io 
Beer-febah, cacrán, y nunca masfelevantarán. — ¿onde ci 
CAPIT. IX. do pde 


T. 
. Proffique enla denunciacion de la ajfolacion del y con lA porh, 
muerte del Rey y de los grandes. OC. [, Concluye fu propecia 
con la promejJa que Dioshane de la restauración de fo Igujn, 


ale qual promese felicidad y feguridad Gerna. vial 


Or 


I Al Señor que eftava fobre el altar, y dixo: 
pa Hiere 2 el lumbral, y eftremezcanfe las puer- 

e ES tas: y cortalos en piecas b la cabega de todos: 

ls entradas y €l poftrero de ellos mataré a cuchillo: no avrá de- 

dl acv q tllosquien huya, ni quien elcape. 

dt 2 <*Sicaváren haítael Infierno, de alla los 

*Pfal.339, 8, tomará mi mano: y (i fubieren haíta el cielo, de alla 

» Eoque dize los haré decendir. 

ada 3 Y (1 fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y fi le elcondieren 

Je delante de mis ojos en el profundo de la mar,, 


slo mas fu- 


-aunal 
pde pr d alli mandaré 4 la culebra, y morderlos há. 
dagosdemo 4 Y fifuerenen captiverio delante de fusene. 
julticia. 


E migos, alli mandaré ¿l cuchillo, y matarlos há : * 
.0t=44» 1% DS dré fobre ellos mis ojos para mal,y no para bien. 
5 El Señor lehova de los exercitos,Y que toca la 
tierra, y le derritirá, by llorarán todos los que en ella 
moran; y fubirá toda como ss tio, y ferá hundida 
A ORT. 7 faspiani 
ificó en el ciclo lus grados, y < fu ayútamiéto 
08 fúdó fobre la tierrast el llama las 4 $ dela mar,v las 
derrama [obre la haz de la tierra.lehova es fu nóbre. 
icono los 7 ds de Tírael no me loys vofotros £ como 
ue nunca hijosde Erhiopes, dixo lehova? No hize yo fubir 
zne conocie- 4 Tírael de la tierra deEgypto,y 4 losPaleftinos £ de 
pi cpado: Nr rra 4 los Syros de Cir? 
E Heaqui que los ojos del Señor lehova effan 


e Arc3,3. 


A 
%tAuib.5.8, 


FIN DE ÁMOS. 


La Prophecia de Abdias. 


CAPIT. 1. 


Parece aver propbetado Abdias depués de lacapti 
sProphecia vidad del Puchi balas Babia por oc er as 
de ecc 56. lepostrera y total tranjmigracion. Particalarmente denuncia 
Egín rosal afJolamiento e los Ldmeos, por arver violado el derechona- 
* Ter. 49.14. toral de bermitodad con los Indios yudando a los Babylonios,y 
b Heb oloy- sus (como eftá P/al.137,7,) no frendo de los poftrerosen la cru- 
do(de parte 11. Prometefe lo redwcion del Pueblo de Babyl. ypor figura 
dedlehora_ deello La verdadera libersad de la Iglefia, y eltrimempho del 
ore las” "0 de Christo fobre todosfus opprefJores, 
unas ad tas o- = 


hova dixo anti ¿4Edom.* Oydoa- 


e Heb ceb 3 vemos b el pregon de lehova, y 

pi Som menfagero es embiado < en las 

a DN ye Gentes. Levantaos y levantemos 
"DINEXSE nos contra ella en batalla, 


da 2 Heaqui que pequeño ¿re hé hecho entre las 
£z heb.me ha- Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 
sá decendid 5  Lafoberviadetu coracon te há engañado, 
e 49.16, QUE moras < en las hendeduras de las peñas, f en tu 
h noéturnos. 2ltiffima morada: que dizesen tu coracon. Quien 
to, rebufces. g me derribará a tierra? ' 
ecwo 107,49: «HS te Ecaramáros como aguila, y (1 étrelas eftre- 
¿Todo tede- las pulieres tu nido,de ay te derribaré,dixolehova, 
ftruyeron. t Entraron ladrones á ti?o robadores kh de no- 
Heb. baadl ¿he> Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque 
germino te A : o 
embiaroo. Jesbaítava?Pues (i entráran a ti vendimiadores,aun 
$ Hob los va- dexáran t cencerrones. 
sonesdera € Comaofueron efcudriñadas les co/as de Elau, 
Prus domes- Tus COÍas »wssy elcondidas fueron msy buícadas. 
ficos emi 7  iHaftael punto te llegaron:todos tus aliados 
naron, que, te hán engañado * tus pacificos prevalecieron con- 
eo pato tra ti: dos que comian tu pan,pufieron la llaga debaxo 
defcaparte. ti: ro ay enel entendimiento, 


*EG.29.14- 8 No haré q perezcan en ad! dia,dixo Iehova,los 


er 49,7> 


Pará es. fabios de Edom,!y la prudencia del monte de Efau? 
wagador El 9 Y tusvalientes,ó Themán, ferári quebranta- 


Agy:io,5 dos: l por quetodo hombre ferá talado del Monte 


romna7,a1 de Elan m porcleftrago, 
Bzecb. 35,5 10 *Porlainjuria de tu hermano lacob,te cubri- 


Amos 3, BB) 


AMOS. 


4 Is 10N 2de Abdias. El Señor Ie- 


-Fol. 24d 


contta el Reyno peccador; y yo loaffolaré de la 
haz de la tierra. mas no deftruyré hb del todo la Ca- h Heb. dela 
£a de lacob, dixo lehova. ts 
9 e heaqui que yo mandaré, y haré que 

la cafa de Irael i fea qarandada en todas las Gentes, ; sea vaga. 
como fe caranda el graso en un harnero, y no Cad bunda. 
una chinica en la tierra. A Art 6,3 

10 A cuchillo morirán todos los peccadores de ARE dE 
mi Pueblo, q dizen, * No fe acercará, ni lc anti- oficio de pa- 


cipará el mal por caufa nueftra. ftor. 
P e | Hb. en los 


1 *En aquel dia yo levantaré X la Cabaña de 4: del figlo, 
David cayda, y cerraré (us portillos, y levantaré fus Oe (ela 
ruynas, y edificarlohe como! en el tiempo palfado, an mios, 

12 Paraque aquellos m fobre los quales es llama- 


do mi nombre,poflean la refta de Idumea,y á todas * ties 
, , ccíechas fe 
las naciones, dixo lehova,que haze cito. alcangarán 


13 q Heaqui que vienen dias, dixo Jehova, en 3 las owas. 
que » el que ara fe llegará ál fegador:y el pifador de HQ4v. 26,5. 
las uvas ál que lleva la (imiente:y + los montes dif- bienes. Leod 
cilarán molto, y todos los collados 0 fe derritirán. 1oel 3, 18, 

14 Y tornaré el captiverio de nii Pueblo 1frael: 

y edificarán las ciudades affoladas, y habitarlashán: 
y plantarán viñas, y beverán el vino deellas : y ha- ¿Nose avi. 
rán huertos, y comerán el fruto deellos. as tu de ha - 

15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nunca mas lla ercfente 
[erán arrancados de lu tierra, la qual yo les di, dixo o 


A cion de cu 
Ichova 'Dios tuyo. 


C. 
o Píal 137,7 
que detian, 
Vaziad, vazl. 
ad en clla ha 
Sa Sc, Heb. 
de magnih. 
ss ] car. 
rá verguenca, y ferás talado para liempre. -  pHeb.enía 
11 E dia Geltando tu delante, evavan eftraños OS A 
captivo fu exercito, y los eftraños entravan por (us de Dio com: 
7 echavan fuertes lobre leruíalem,tu tam. tea losque 
¡en eras como uno deellos, sli 
12 2 Noavias tu de ver el dia de tu hermano, el miedo. de 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de *Ex-etb. 35, 
los hijos de luda el diá que fe perdieron: ni avias Fi 
o de enfanchar tu boca el dia de la anguítia. bices y fieltas 
13 Ni avias de entrar por la puertade mi Pue- conf vito- 
bloel dia de fu quebrantamiento; fiiavias tu tam- (5: 1, 13 
o de ver lu mal el dia de fu quebrantamiento; meos. mua 
ni le avian de meter tus manos P en lus bienes el dia de perí- 
de fu quebrantamiento. AE 
14 Niaviásde páratte 4 las encru7ijadas para edores, 3108. 
mátar los que de ellos efcapdran : ni a vias de entre- quela pole. 
gar tu los quequedavan en el diadelanguítia. — Y 1ea-Ebi, 
15 4 Porqueel dia de Iehova eltá cercano [obre x Tentílera, 
todas Gentres:* como tu hezifte le hará contigo: tu que celta al 
galardon bolverá fobre tu cabeca. Pro 
16 Dela manera á vofotros * beviftesen miSá.- I44men. 
Bo móte, beverán todas las Gétes cótinaméte:be. y Losque ao. 
verán, y englutirán,y fferán como fino ovierá fido, Flevays ca- 
17 Mas enelMóte deSió avrá falvaméto, y * fera (á- ; Aida el- 
Gtidad:y la cafa de lacob poffecra y lus pefleffiones. ten cfparzi- 
18 Y lacafa de lacob ferá fuego, y la cafa de lo- dos bata 
Seph ferá llama, y la caía de Elau eltopa: y quemar- y ES. vieja 
loshan, y confumirloshan:ni quedara reliquia en la (corno les 
cala de Elau,porque Ichovahabló. Rabbmos) 
13 Y x los del Mediodia polfeerán el Monte de dere fa fe. 
Efau, y los llanos de los Paleftirios, poflecrán tam- Francia, y 


bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. “*Ptiverro de 
_maria:y Benjamin 4 Galaad. dictada 


20 Y y los captivos de aquefte exercito de los hi- re heredaras 
jos de lrael, 2 que efarán entrelos Chananeos haíta Í fed 
Sarepta,y los captivos de leru lalem que estarána en q, per 
Sepharad b pofleerán las ciudades del Mediodia. — doseníu ue- 
21 Y vé€drán falvadores al Móte de Sió para juz- de Eo 


gar al Móte de Efau, y el Reynoferá de Ichova. cia. Prim, 


FIN DE ABDIAS. 2,8. 


Kk4 La 


A XA E 


La Prophecia de lonas. 


y CAPIT. 1 | 
Huyendofe lonas de ludea a Tharfis por no yr á predicar 2 Ni- 
24ve donde Dios lo embiava, y embiando Dios na grande tem- 
pestad en la mar, los que lo levavan en fu navio conocen por fis- 
rm erte(guiandolo anf; la Providencia de Dios) fer el la cade la 
sempeft ad,como anfi el feloconfef36 luego, y por fis mifima fensécia 
ellos lo echaron á la mar, y la tempeftad cef3ó, loqual (gunsocon 
loque lonas les avia dicbo) fwe canja que ellos conociefJen y ado- 
rafJen al verdadero Dios. 
- Fué palabra de Iehova 31onas hi- 
4 jo de Amathi,diziendo: 

2 Levantate, y vé d Ninive 
ciudad grande, y 2 pregonacontra 
8 ella: porque fu maldad ha fubido 
9 delante de mi. 

3 Y lonas fe levantó para hiryr 
de la prelenciade lehova 4 Tharfis, y decendió á 
loppe: y halló un navio que fe partía para Tharfis: 

perindol lu pafaje entró enel para yr fe b con 
os d Tharlis < de delante de lehova, 


a O, clama, 


y 
-b Con los que El 


Alar 4 MasIehova hizo levantar un gran viento en 
< Huyendo de 14 Mar, y hizofe una gran tempeftad enla mar, que 


lchova.  lanmaopeníó ler quebrada. 
los marineros uvieron teimor, y cada uno 
d Heb.los va- llamava 4 fu dios: y echaron 4 la mar, dÍa ropa que 
Cn y echo. Levavanen la riao para delcargarla deella: lonas em- 
.£e, y durmió. peró le avia decendido 4 los coítados de la nac, * y 
. FHeb.el gran fe avia echado á dormir. . 
pcia: 6 Y fel Maeftre de la nao fe llegó 4 el, y le dixo: 
"Que tienes dormiló?levátate, y clama á tu dios,qui- 
gaol avrácópalion de nofotros, y no pereceremos. 
7 Y dixeró cada uno 4 lu cópañero, Venid y eche 
mos fuertes, para aber, porquien nos ha veñido cíte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó fobre lonas. 
8 Y ellos le dixeron ; Declara nos aora porque 
nos ha venido elte mal?Que officio tienes, y de don- 
de vienes, qual es tu tierra, y de que pueblo eres? 
9 Y ellesrefpondió6, Hebreo foy, y 4 Iehova 
Dios de los cielos £ temo,q hizo la mar y + latierra, 
e 10 Y aquellos hombres h temieron de gran te- 
¡ oa la mor, y dixeronle: Porqué hezifte elto? Porque e- 
hiftonia de (u llos entendieron que huyá de delante de lehowas 
Jegacion, porque el felo avia declarado, | 
E huyó e , 11 Y dixeron le, Que te harenios, para q la mar 
j Heb.fe nos 1 fe nos quiete: porque la mar yva, y leembravecta. 
calle. 12 Ellesre(pondió, Tomadme y echadme á la 
mar, y la mar E os quietará: porque yo [éque por 
mi ha venido fobre vofotros elta grande tépeftad. 
eos 13 * Y aquellos hombres trabajaron por tornar la 
K realefecs 020 £ Atjerra,mas no puedieron; ] t 
lianas : puedieron;porque la nar t y- 
yva, mas fe Va y le embravecia fobre ellos. 


g Honrto.(1= 
yo.me profef 


embraveciaa 14 Y clamaron á Ichova, y dixeron: Rogamos 
alma de 8rc. 16 20F2 Íchova, que no perezcamos nolotros | por 


metieron votos, i 


| CAPIT. II. . 

Por providencia de Dios wn gran pece traga a lonas,echado en 
la mar, y defpues de tres dias lo vomita bivo en tierra, ex memo= 
ria dela qual maravilla lonas alaba y confeffa 4 Dios en na 
cancion, en la qual cuenta la hijtoria de fs adipirable libertad, 
ás a lo de que de Dios fe pida la [alud y a el fola fe de la 
gloria dela. 


As *lehova avia aparejado un gran pece, 
M que tragaíle 4lonas: y eltuvo lonas en el 
vientre" -- * "y tres noches, 


Y Mau 12,40. 
y 16.4 Lu.11 
30, y 1,Cor. 
IS, 4. 


ra 


*Pl.: 30,1, 
2 » 


a 
2 Y oró lonas de(de el vientre del pece3 leho- e ponia 


vá fu Dios; cHod. elría. 


3 Y dixo,*Clamé de mi tribulacion a Ichova: 4 Ho añ 


- y el me oyózs de! vientreb del infierno clamésy 07- ¿Dácine ja 


Íte mi boz. a vífade un 
Echafteme en el profundo, en medio de las ¡oetreíaca. 
eitares, y “ la corriente me rodeó: todas tus 9ndas Y de sigun ru, 
tus olas paffaron fobre mi.  fBeb.a dos. 
5 Y yo dixe, Echado foy de delante de tus ojos, pene: 
mas d aun veré el templo Santo tuyo. Vo 
6 + Las aguas me rodearon haíta el anima, ela- 1PGlo,, 
bifmo me rodeó,: el júco fe enguedijó 4 mi cabeca. E: Ne 
7  Decendi f á las rayzes de los montes:la tierra po, 
echó [us cerraduras fobre mi para fiépre < mas tu la- h Login 
caíte 6 mi vida de la fepultura, Ó lehova Dios mio. ezé 
$ NS mianima desfallecia en mi, me a- vaade ye 
cordé de lehova: y mi oracion entró hafta tien tu YGhd 
Santo Templo. e und 
9 h Los que guardan las vanidades vanas, lu Mi- + aL 50,1, 
fericordia defamparan. 39,3 116,4 
10 Yoempero ¿comboz de confeílion te +Ía- fe 14 
crificaré: pagaré loque prometi: E a Lehova/fesel xDe ibor 
falvamento. le pidacire- 


11 Y ¿mandó Ichovaál pece, y vomniró 4 Jonas Pe ib 
der 


en tierra. 
CAPIT: ITIL 
La penisécia infigne de los de Ninive d la predicació de Jona, 
uc palabra de lehova legunda vez a lonas de 
Y ziendo. 


| 


| Hed.dzo. 


2 Levantaté, y vé 4 Ninive aquella gran ciu- 
dad, y pregona en ella el pregon que yo te diré. 

3 y levantofe lonas, y fue d Ninive, confor- 
me a la pabra de lehova. y Ninive era ciudad gran- 
de « en gran manera, de tres dias de camino. 

4 Y comentó lonas 4 entrar por la ciudad ca- 
mino de un dia, y a Dar diziendo : Deaquid 
quarenta dias Ninive [erá deltruyda. | 

y * + Y los varones de Ninive creyeron a Dios: e | 
y pregonaron ayuno, y viftieronfe de lacos delde 
el mayor deellos hafta el menor deellos, . 

6 Yllegób el negocio hafta el Rey de Ninive, b Heb bj 
y levantofe de fu filla, y echó de (i < lu veftido, y Pla, 
cubriófe de laco, y aflentófe lobge ceniza, | : 

7 Y hizopregonar, y dezir, En Nintve, por 
mandado del Rey, y de fus grandes, d diziendo: ds mada 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no guíten 
cola, ni fe les dé paíto, ni beven e 

8 Y los hombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen á Dios fuerternente : * y cada uno » jeg.:f.5, 
fe convierta de fu mal carino, * dela rapina que e- *fod3,1% 

? e Deloqueha 
fióácn lus manos. - ua ganado, 

9 *Quien labe (1 fe convertirá: y fe arrepentt- 
rá Dios ? y fe convertirá del furor de fa yra, y M 
pereceremos? 

10 Y vido Dios floque hizieron,porque (e con- u.5se- 
virtieron de fu mal camino: y * arrepintiofe del mal e nl 
que avia dicho, que lesavia de hazer y no lo bizo. ¿4 

CAPIT, IINIL 

Lonas, Sy que Dios aviendo mifericordia de los de Ninive, 
mo dejtrrya Ju ciudad, como el arusa predicado) /E enoja: mas y 41, 
Dios lo imftraye por el exermplo de wna calabecera, que nviendofe yq, 5 55. 
le fecado, y fintiendolo el mucho, Dios lemmefira Con quanta Mas y Hebe 
razon el f2 devia mover á piedad de tantos millares de niños,que fía mi pal» 
étavanen Ninive, que aun no fabian peccar. ] bra eliasdo 

A Lonas t le peló de gran pefar, y fe enojó. E | 
2 Y oró 41lehova, y dixo,Aora Iehova4 DO ¿7 1,4, 
es efto loque yo dezia eftandó en mi tierra,por Jesl.a,13 


loqual previne huyendome a Tharf5s? * Porque yo gr 


a Heb ¿Diw 


- fabla que tu eresDios clemente y Piadofo,> Tardo y, 


4 enojarte y de grande mifericordia; y que tearre- ¿4,5. A 
pientes * del mal. K deis 
E ¡ 3 dora 


MICHEAS, 


; Áora pues lehova,ruego te € que me «mates: os un vientd fol ano grande: y el Sal hirió 
e Heb, quita potgue o me es la a quela vida. en la cabega,y delmayavale:y pedia a fu 
4 


Fol.261 Fhcb lá cabé 
fo Lonas. 
f'2 lonas ara có 


>: AO , A le anima 814 muriclle, q de 
aja de Iehova le dixo,hazes tu bien de enojarte táto? muerte, diziendó, Mejor feriá páta mi la muerté defleavale la 
dls palabra 5 Y faliófe lonas de la ciudad, y allentó azia el que mi vida, da muerte. 
He,Kikajer Oriente de la ciudad: y hizofe alli una choga, y aí- 9 Entonces dixd Dios ñ lonas, Tarito te eno- 


me. lamer Cntófe debaxo deella 2 la fombra, halta vér que fe: jas pot lá calabacera? y el relpo 
al ria de la ciudad. * nojo,hatta difcar la muerte: a 
da! error 6 Y preparó Iehova Dios unad calabacera,lái- to Y dixo lehova : Tuvilte cu piedad de la ca- 

prlmaChrifti: qual creció fobre lonas paraque biziefle flombra lo- labacera en la qual no trabajafte,ni tu la hezifte Cte, 

e lea bre lu cabega, y le defendiefle * de lu mal : y lonas  cer,que en efpacio de una noche hació, y en efpacio 1: 14r8- 


E ru que no 55. 
Kiki. le alegró grandemente por la calabacera. de otra noche pereció; 
€ Que nole 


ndió,; Mucho me e- 


eBcñ 14M af" 


Y el mifmoDios preparó un gulano en vini- 11 Y no tendre yo piedad deNinive aquella gran. srecion, m. 
del nen ende la mañana del dia beni, cl qual hirió 4 la de ciudad, donde ay mas de ciento y veynte h pyi] 444% 740». 
calabacerá, y fecóle. hortibres, que no conocen fu mano derecha ni fu 


; , Artés patá 
Y acaeció que en faliendo el fol preparó Di- mano yzquierda: y muchos animales? Seas a 
103. 
FIN DE JONAS. | uo HO 
. rreiudu, cu ma 
| ; 4 . ellos peniarua 
Ln La Prophecia de Micheas. Aroa 
bl E ñ HR Heb, aka q. 
pa da CAPIT. :L 16  * Mefíate y trefquilate por los hijos de tus premios 0 
predicó .Oula Predize Los calamidades e vinieron ál de los Diez leliciasi enfancha cu calva Y como aguila': porque £ +, de 
PA ll tribws por los Af3yrios bafta fer etrajportados de fu sie. fueron trafportados de ti. endo 
EE rra: conla total reyna de fureyno por Jus peccados, Item la parte '- CAPIT. IL tua heredad 
> Deut. 32,1, desta calamidad que alcancó a ludea Y a Icrufalem: 


Prediza 2 dos ludios Le captividad deBabrlonia por fu tirayia 2 ucdi 
ir. TATI ALABRA adelehova que fueá Joprefionde lospequeños, 11, Lremfa bóerrad, y buelta dla noes puile- 
ria SUI l Da Micheas de Morafthi en dias delo. *974Porla conducía de Chrijto, 


C€duse». 


57 PO E Y de los que pienían á iniquidad, y de los g No te lerá, 
delamando, Ya SE athan,Achaz,y Ezechias Reyes de As q > Y 


de Sy luda. > loque vido fobre Samaria: a fabrican el mal en lus camas : y quando ae S 
e 3 y leruíalem, viene la mañana lo ponen en obra, porque 
e Hebr.ende: 


2 *Oydrodoslós pueblos. Ti. *eReh en fu mano el poder. a 


, e DÁsab, attligar 
eendimiento. Era y todo loque en ella a ,cftáartenta: y el Se- 2 Ycobdiciaron las heredades, y robaronlas: y po 
don ñor lehora, el Señor defdo fu Santo teiiplo fea al alta las : opprimicron 41 hombre y 3 ingenio. Es 
dekc. .  teltigo contra vofotros. u cata, al hombre y a fu heredad. : ini 

ii dE *Porque heaqui que Iehova ale de fia lugar; —.3 Portanto aníi dixo Iehova : Heaqui que yo Luego fe de- 


, p : : ] e 0; clara. q d.qui., 
d. ecendirá, y hollará fobre <las alturas de la tierra, P ienfo b mal lobré efta familia,del qual no facareys £ 7 
bolwer Le de 4 Yád deba deel fe derritirán los m ones! y vueítros cuellos, ni andareys < enhicíto o 


tiempo d [erá mal ARTES A e 
ruynas, malo. ¿E defé. 
hotel dd Ey com ls seran, como a cera delante del fue- 4 Cn aquel tiempo fe levantará fobre vofotros ““. acuta > 
j E ; : cino a 
de 52 5 Todo efto por la rebellion de Tac ob, y por los * da y ds endechará endecha de lamentacion, di- avaro magif 
cd eccados de la Caía de Lírael.Que esla rebellion de Sn o e eS fuemos deftru ydos ftrocó la pat- bb 
Kino de lado No pa, gules fon los excelfos. .acon Pueblo:Como nos quicómueftroscarpos? conlolarans 
Ssfcié de luda? No es erulalem? $ y , ; “QUE nO tenian 
o yr 6  Pondré pues á Samaria £ en majanos de he- ES on ye pr 0d pe 1 uieneche cordel pa- ya Ari: 
plo. redad,h en tierras de viñas:y derramaré, fus piedras - compaña de lehova, a O. 


etl =d : Entiende las 
1 or. de falarios por el valle, y defcubriré fus fundamentos. ó No tophierizey slos q Prop hetizays, no les bindas. 
doo 7 Y todasifus efculpturas ferán quebradas y  PY9P hetizéá los ha de comprehender VErguenga. 1 Hexiftes que 
minable a todos K fus dones lerán quemados en ucgo:y aílo- LÉ ñ La cir 5 dizes Cafa de lacob, hafe acortado slaadola d 
Da Daz laré todos lus idolos:porque ¿de dones de rameras labra noh e Er lon o rea Mis pa-- mo, cofafen de 
E le juntó, y A dones de rameras M bolverán. ¡en 41 que camina derechamente?. 


: darme gracias 
do cl Tempbo Portanto lamentaré y aullaré: andaré defpo- 8 Elqueayerera mi ueblo.feba levantado co. por els y que 


| go! tras la veftidura: quitaftes 1 as POr vueftra 
:y haré llanto como de dragon ¿ Mocnemigo! tras la ve quitaftes las capas Piper 
n Como fue- Y Mentacion, Lomo de los hijos del abeftraz.. nó 4 los que paffavan, convo los que by- Poca 
Jen losdrago- 9 Porq fu llaga es dolorofa, q o llegó hafta ludg; “Ven de la guerra, 


int nombre, 
mes y abel llegó hafta la puerta de mi Pueblo, haíta leruíalé. 9 Als dir de mi Pueblo echaftes fuera de e 


: OS las cafas E de (us leytes:á fus niñ a ei 
10 *Nolodigaysen Geth, ni lloreys P mucho: J:25:2 lus miños quicaftes Y mi echa losfucra 
hijos. 3 rebuelca te en ¿lo por Berh-aphra. perpetua alabanca. de la cierra, 
oS.k | 


; : ' forr 
11. Pafíate defñuda con verguenga ó moradora BS E 1-evaficaos y andad QUe no es efta o la hol- la. a 
e Aer es de Saphir: la moradora de Saanán no [alió ál lláto PRL "que gfé% contaminada + COTFOMPlofC, Y Lev.18.25, 
x Efai.8.>,8 de Berh-haefel: tomará de vofotros 9 fu tardanca. «Brance corrupcion, ia 


7. Sam. t, 11  Sivviere 9 alguno ue and l vi ng d. Latie, 
a rocio: porque ajora de Maroch vo dolor one pus Eo que: e propberizané por Hera 
y Heb. fiser- *haftala AS de leutlen E y por lidra:efte tal lerá propheta ¿eltePueblo, tava prometi 
maca, q-d.el 13 unze2lcarrodromedarios.6 doradeLa- 12 Y luntádote ¡úraré todo, 6 lacob: ecogendo qa posee 
'uemigo cOn «h; E »? MoOTadora de recogeré la refta d lírael: lohe ¡ q.d. Elta es, 
mefiro del. <Aisque fuefte principio de peccado ( 4 la hija de >: c"trac!:ponertohe junto como o. 


Di a ; mas no lo es 
ojo recom- Si6,porq en tl le invétaró las rebelliones de Irael. vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu maja. Para vofotros, 


23 TOMPerán, Como efá, 
ercado<,o, 19 AUn+*tetracré heredero,ó moradorade Ma. Y paflarán la puerta, y faldrán porella: y qf, E 


y 9 1u rey Je 
de relah» v la elor; . paflará delante decllos. Jehova por lu cabeca. o Heb. varon 
Aguen,.r De a penida depara de Mrael vendrá hafta Odollam. o E 


ta, ue le mueva á todos visMtOS tr28 fs Ovechos « Prophe. 
cl por Oia omnia ah 1 BE pls pr ee Et 0 pateo dera rqueaja edo 
:Perael “xx calva, pon Into. y S.entiempo de da. Sncphr, . fe o impída, 


; Chrilto, Capitan Petrperno de lu Pueblo: ] ] 9, que 
elfencial de Dios llamandojo Ichova, Lerdianota Ierem y e pa a i ¿"ombre 


.' 


MICHEAS 


tb Co CA PIT1IL 
"E? “Contra lósimpios, tiranos, y avaros magirados del Pueblo de 
Dios vanamente afjeguradoscon el tilo de Pueblo de D:os, pre- 
dize la rua de lemfalosa del Templo. 
dixe, Oyd aora Principes de lacob, y cabecas 
de la Caía de 1frael: No: Persenecia á vofotros 
(aber el derecho? o 
2 Queabotrecen lo bueno, y aman lo malo: 
G les robá lu cuero, y fu carne de lobre [us huefos, 
- 3 Y quecomen la carne de mi Pueblo, y les def 
fuellan Íu cuero de fobre ellos, y les quebrantan lus 
hueffos, y los rompen como para echar en caldero, 
y como carnes en olla. | 
asquedo - 4 « Entonces clamarán 4 Ichova, y no les ref- 
les vendrá lo ponderá:antes efconderá deellos fu roftro en aque) 


Wefals3,5, 


dicho cap,  tiempo,como ellos hizieron'malas obras. 
prec. y Aníú dixo lehova de los praphetas, que ha- 
b Alqueles da 2€n errar mí Pueblo: b que muerden con lus dien- 


buenos boca- $cs,y claman, Paz: y al qu no les diere < que coman, 
dos, anaunci- aplazan contra el batalla, a 
e 6 Portanto d de la Prophecia le os hara noche, 
< Mcb. cu A y eícuridad del adivinar: y fobre effos prophetas fé 
boca, lani- poírdrácl Sol, y el dia fe entenebrecerá fobre cllos. 
a conta "7 Yavergoncaríchan los prophetas, y confun. 
d Heb dela dirfehan los adivinos: y ellos todos e cubrirán fu 
id labio,porque no tesdrén refpuelta de Dios. 
al a 8 Yoemperó loy lleno de fuerca del Efpiritu 
odelato, o delehova, y de juyzio, y de fortaleza. paradenun- 
de gran ver- ciar 4 Lacob lu rebellion, y 4 Efracl fu peccado. 
guns. Lv. 9  Oydaoraelto cabegas de la Cafa de lacob, y 
capitanes de la Cala de lrael:que abominays el ju- 
f Delostra-  yzio, y pervertis todo el derecho. * 


iaa 1o Queetdificays ¿Sion f con fangre, y 2 leru- 
prelos, Ha- lemcon njuíticias ( 


hac.2,t3, “31 
Squsc 22,275 cerdotes enfeñan por precio: y lus pro phetas adivi- 
dan por dinero: y arrimanfe ¿a lehova diziendo,No 
efja lEháña entre nofotros?; No vendrá mal fobre 
* ler.26:18, nolotros, 


Te Leno. 12 Portanto + cauía de vofotros,Sion lerá ara- 


h Inaulto, in. da como campo: yleruíalem ferá majanos:by el mon- . 


habitado. . te de la Cala,h como cumbres de breña, 
CAPIT. TIL 


. Pro[peridad del Reyno de Chrifto fobre t las monarchins 
del mundo,de/fpues deta affolacion dela lerufále terrena. 1.5,C0- 
fwelaa lerufalem (q. d.a la Iglefia de los pios) en la calamidad 


: defw defirsycion porlos Babylonios prometiendole libersad por fia 


MANO, Y VENZADIA de fus enemigos. 
Acontecerá » en los poftreros tiempos, que el: 


a Heb,enlo 
feia de 

OS UL o 
Bla.a.2, dí. 
dejo dize lo do por cabecera de montes, y mas alto que ss - 
s:/mmo, cafi doslos coliados y correrán a el pueblos: 
Jetrapr 2 Y vendrán muchas Gentes, y dirán ; Venid, 


ordenado, els os de lacob,y enfeñarnosháen fus caminos: y anda- 
eS có- remos pór lus veredas. Porque de Sion faldrá la ley 


e Heb repro y de lerulalemya palabra de Iehova. . 


Ta. 
d Muchas. 
E Remacia 
e d> 
Fort ABi E- Ces: no algaráe 
de 1050 enfayarán para la guerra. 
h 
pde A 4 Y cada uno fe aer debaxo de fu vid, y deba- 
guerra. 1eel. xo de lu higuera, y no avrá quien amedriente:por- 
229) 2e-  quela boca de Ichova de los exercitos 8 habló. 
co apren- . 
derán. Porque todos los ea andarán cada uno 
g Lo hade- enel nombre de lus dioles, mas nofotros andare- 
erctado ani. mos en el nombre de lehova núeftro Dios para (i- 
po empre y eternalinente 
or cepa Je ente. 0 : 
luenga gene- 6 En aquel dia, dixo lehova, juntaré la coxa, y 


gira á d fuertes gentes haíta múiy lexos:y * martilla- 


ada gente contra gente,nt mas f fe 


taci n. Heb. e a , 
para ratas recogeré la amontada, y 4 la que maltraté. 
j 60,12. 


- 


. mo de muger de parto 


+ Sus cabegasjuzgan por cohecho, y fas fa- 


Monte de la Cala de lehova feráb conítituy-. 


, tierra de Nimrod con fus efpadas: y librará del A 
Apasejado, Y Íubamos ál Monte de Ichova,y á la Caía del Di . 


, 3. Y juzgará entre muchos pueblos, y € corte» * fobre la yerva,lasiquales no cfperava ya varon,nitl- 


rán (us elpadas. para acadones,y lus langas para ho - 


- rros haré defltruyr, 


7 Y +pondré alacoxa h para luccelñiion, y á la. 


defcarriada para gente ¿robufta? y + Ichova reyaa- ¡y 
rá fobre ellos en el Monte de Sion deíde aora para + Das. > 14, * 
fiempre, Loc 133 
8 Y tu,ok Torre del rebaño, la fortaleza dela Pri . 
hija de Sion vendrá hafta tiz y vendrá el Señoño de Egpro 4 
primero, el Reyno ¿la hija de lerufalem. los cinínes 
9 4 Aora porqué! gritas tanto? No ay Reyen ¡Sin 
ti? Pereció tu confejero,que te hatomado dolor co- y ya, e 
10 Duelete y gime hija de Sion como muger de 
parto, porque aora faldrás de la ciudad, y morarás ] 
en el campo, y vendrás hafta Babylonia;alli ferás li- | 
brada, a!li te redimirá Ichova de la mano de tus 6- y 5; 
nemigos. gada pue te 
s1 Aoraemperó fe han juntado muchas gentes pei | 
fobre ti, y dizen:m Peccará, y 2 nueftrosojos verán par 
á Sion. : oS.Disila 
12 Masellos no conocieron los penfamientos de enemiga é 
Ichova, ni entendieron fu confejo: por loqual o los ; fer ty. 
¡untó como gavillas en la ega. mu des hato, 
13 Levantate y erilla P hija de Sion, potrquetu Palio, 
cuerno tornar de hierro, y tus uñas de metal:y def- ¿> 
menuzarás muchos pueblos, y 4 confagraré 4 Icho- re deipos 
va r (us robos, y lus riquezas al Señor de toda lati- Me 
erra. 


CAPIT. YV.: 
Predizefe defpmes del captiverio de Bab. la natividad im. 
poral del Mejias feñalando el logar, en Bem-lehens de Eplrits. 
La profperidad,augmenso, y victoria de fio glorigfo Reyno Jam 
todos los enenpigos de [u Pueblo, la fegsridad, paz y comhana 
conque los fieyos brvirán debaxo de fu pajtoria, reformados de 14 
da Juperftscion,idolatria,y falfo conocimiento de Dios, 
Ora ferás cercada de exercitos, « hija de 6X- 1 Cial pos 
ercito:fe pondrá cerco-fobre nofotros, heri- Pdob, ve 
rán con vara fobre la quixada dl juez de 1 por 
rael. | h h Enh h. ' , dsp 
2 Mast tu Beth-lehem Ephratha P pequeña (027, 
para fer enlos millares de luda, te ti me faldra< el ptas 
que ferá Señor en Hracl: y d fus falidas fom delde cl año eo 
principio, defde los dias del (glo. DIE <<< 
3_ * Portantoentregarlosha f halta el tiempo dejado 
que para la que eftá de parto: y la refta de lus het- cHeb pan 
manos (e tornarán con los hijos de 1frael. a 
4 Y geltará, y apacentará con fortaleza del ., menné 
hova, con grandeza del Nombre de Iehova fu Dr wi udood 
os,y affentarán:porque aora fe ráengrandecido ha %e Há 
fta los fines de la tierra. O preddees 
Y h efteferá paz: i Alffur quando viniere eN puncpo de 
nucftra tierra, y quando pilare nueftros palacios, E% y 


. entonces levantarnoshemos contra el t fiete pafto- , $ pa 


res, y ocho hombres principales. f Poe cicapo 
6 Que pazcan la tierra de A fur á cuchillo, ya das 
" loque eftá 9cc 


fur quando viniére contra nueftra tierra, y -boláre Fo 
nueítros terminos. des multa 


7 Y ferá lla refta de Jacob en medio de muchos y 
pueblos, como el rocio de Ichova, como prin dí 
mI Oe 
peravan hijos de hombres. ? uned 
8 Y ferám larefta de lacob entre las Gentes, pp 
en medio de muchos pueblos, como el leon entre pr 


ea , 
- Jas beftias dela montaña:como el cachorro del ¡von ¡ej resida 


entre las manadas delas ovejas,el qual 4 palláre, y de pa 
holláre, y arrebatáre, no ay quienefcape. | y dados 
Tu mano le enfalcara fobre us enemigós: Y cono, 
Ea tus adver[arios lerán talados. lr 
10 Y acontecerá en aquel dia, dixo Iehova, que 
haré matar tus cavallos de en medio de ti, Y 5 C2- 
: 9,4 que 
r1 Y haré deftruyr » las ciudades de tu t1erra,] scort 
haré deftruyr todas tus fortalezas. . todo 
12 Y haré.deltruyr de tu mano las hechizo pa 


: - 


a MICH 
rias: Y agoreos ño fe hallarán en ti, o 
, 13 Y haré deftruyr tus efculpturas, y tus 1magi- 
nes de en medio de ti: Y nunca mas te inclinaras a 
la obra de tus manos: 
elos lugares 14 Y arrancaré o tus bofques de en medio de ti, 
delaidola. y deftruyré tus ciudades. 
Que.no o. , 
cieren al 19 Y con yra y con furor haré venganga de las 
Gentes f que ño oyeron. ; 


Evangelio. 
: A eta 

Difcepta con el pucblo mojtrandole Juingratstua: quitales la 

vana pia en los Jacrificios, declarando que humildad, pia 

vida, y hazer mifericordia es loque 4 Dios agrada, 11. Recitale 

Jus iniquidades, y idolacrias en oppuesto de loque ha dicho que 

Dios quiere, por las quales les intima las iciones de la Ley 

Dent. 28, el mifimo argum.delcap.1.de Efaias. 


0% aóra loque dize lehova. Levantate, Pley- 


aCon elle pn- tea 2 con los montes, y oygan los collados tú 


eblo ponitne 
do por tefli- 
gos á los mó- 
tes 8c cómo 
Ela 1,2. 
bS.oyd. 
cHetbpte he 
hecho caníaro 


boz. 


fundamentos de la tierra:porque lehova tiene ple- 
yto con fu Pueblo, y con [frael altercará, 

Pueblo mio, que te he hecho, 0 en que * te he 
moleftado? Refponde contra mi. 

4 + Porque te hize fubir de la tierra de Egypto, 
y d de la cala de fiervos te redemí: y embié delante 
de ti 3 Moyfen, y á Aaron, y á Maria. 

y Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 
35% 4, Balac Rey de Moab,y que le refpondió Balaam hi. 
se de loque te Jo de Beor:* defde Setim hafta Galgalá,paraque co- 
palfó defte la nozcas las juíticias de lehova. 
rain 6 Conque prevendré a lehova,y adoraré ál Di- 
la entrada de 0S Alto? Prevenirlohé con holocauítos? con beze- 
la tierra de  rrosde un año? : 
ele 7 Agradaríchá lchova de millares de carneros? 
cio expiatorio De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
por Sc. — nitof por mi rebellion? el fruto de mi vientre por ol 
peccado 8 de mi anima? 

8 *O hombre,declarado tehá que fea lo bueno, 
y que pida de ti lehova: Solamente hazer juyzio, y 
En * amar mifericordia,b y humillarte para andarcon tu 
HO, andar Dios. | | 
Srumillado có 


$ Exod.12.51 
y 14-30. 

d De cítado 
fervil 

% Num,22. $ 
y 33.7, 

e 


do pena de 


La boz de lehova clama! á la ciudad, y la Sa- 
Mido verá tu Nombre. * Oydla vara, y á quien 
la eftablece. 

10 € Ay aun encaía del impio theloros de im- 
piedad? Y medida pequeña deteftable? 

11 Seré limpio con pefo falío,y con bolía de pe- 
fas engañolas? 
1Ddrblo 22 Con que !fus ricos le hinchieron de rapina, y 
dela fus moradores hablaron mentira,y fu lengua enga- 

ñola en fu boca. | 

13 Aníi yotambien ts enflaqueci hiriendote,aÍ- 
folandote por tus peccados. 

14 Tucomerás y note hartarás, y tu abatimien- 
3m0t.y fra, to fergen medio de ti: y engendrarás, y no parirá: 


2) 5, Xc, 


pb 2” y lo que parirá al efpada daré, 

$ Deut,28.32 15 *Tu fembrarás,mas no fegarás:pilarás olivas 

mo Icod an e E untarás con el azeyte: Y mofto, mas no 
d verás el vino. 

Eíbn.qe cía» 16 Porque los mandamientos n de Amri le guar- 

E red daron, y toda obra de la cala de Achab; y en los 

o Heb. enfil- Confejos deellos anduviítes, paraque yo te diefle 
.  enaflolamiento, y tus moradoreso para fer ilvados: 

do Si Y llevareys p el opprobrio de mi Pueblo. 

eres CADIT. VIL 


Oayxafe el Prophera de la raridad de los pios, y de la abwn- 
daxcia de la iniquidad y perfidia de los de fus tiempos. 11,Insro- 
duz.e2 la Iglefía delos pios affligida fe cójuela y esfuerga enla 


FIN DE 


2 Oyd montes el pleyto de Icliova, y b fuertes 


EAS. | Fol.262 
efperanga quee tiene en Dios de fu rest ant acion contra la infolen- 

ca de la canalla del mesndo que la afflige y Je burla de fas sípe 

vansas. lazual reftswracion gloriofx predize. 111.Scbre ejt a pro- a Heb. com o 


mejsa ora el Propheta por la venida del Mefisas, y la reftaura- cogmientos 
cion de fu Pueblo rc. > l ) "del verano, 
E j como  yazi- 
Y de mi, que he fido 2 como quando han '?aturas de 
vendimia, 


cogido los fruros del verano, como quando ¿Heb pere 
han rebuícado defpues de la vendimia, ghe ció. ds 
no queda razimo para comer:mi alma defleó prime» <Flpio. 
Si ' . d Son homi-* 
ros frutos. cs 
2 bFaltó cel Mifericordiofo dela tierra, tedto es ehecho. 
no ay entre los hombres, todos d affcchan á la fan: £5-del pe.bre. 
gre,cada qual arma red á fu hermano. rra 


a a Donde a- 
3 Para perficionarla maldad con fus manos, el vian defer ar- 


Principe * demanda, y el juez jeszga por la paga: Y el boles de jue 
grande habla el quebrantó f de lu anima, y 8 forra- Y %e Ei 


6l, 
lecenla, do Ena ¡Hicb. feto. 
4 El mejor deellos es h como el efcanibron : el k £!ealtigo 
mas reGto, como igarcal:t el dia de tus aralayas, tu us alos 
vilitacion, vienes aora ferá fu confuñion. PoLen (her- 


5 No ereaysen ámigo,ni confieys len Principe: 


de la que duerme 2 4 tu lado guarda 2 no abras tu 
boca. - 


manc) mao 
yor, Ier.9.4. 
m Heb. en tu 
' ízno.Q.d. en 
6 Porque el hijo deshonrra al padre, la hija fe w.uepaso. 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fu egra, b do e 

+] igos del homb Di 
y * los enemigos del hombre fon los de lu caía. boca. 

7 Yoempero 4 lehova elperaré,elperaré al Di- + Mart. 10. 

d fal d, Di . ñ 38 Luc.24.16 
os de mi falud, el Dios mio me oyrá. 


q * Tu mi enemiga no te huelgues de mi: o Apoflmphe 


rque fi cay,levantarmché:(i moráre en tinieblas, de la lelrús 
ehovaes mi luz, Al o 


92) La yra de lehova fupportaré,potque pequé naque trium- 
a el:halta que juzgué mi caufa, y haga mi juyzio:el phaen fus ca- 
me facará a luz, veré lu jufticia. lamidades. 


es Ml ye El cafligo d 
10 Y mienemiga verá, y cubrirlahá verguenca: agbre de lec. 
* laque me dezia, Donde eltá Iehovatu Dios? mis Y £ecd la N- 


ojos 9 la verán:aora ferá * hollada como lodo de las Pal. 42u45, 


q Heb. verán 
calles. X dida 

11 El diaen que fe edificarán tus cercas,aquel dia * Pe c 
ferá alexado fel mandamiento. en hollaniica - 


12 Enelle dia! vendrá hafta ti defde Aflyria y $ Leed Amos 
las ciudades fuertes: y defde las ciudades fuertes ?»"!: _. 
Y hafta el Rio: y de mar á mar: y de móte á monte. la 2 
13 Ylatierracon fus moradores lerá aflolada fervidumbre. 
porel fruto de lus obras, — : t Te recogerá 


14 q Ápacienta tu Pueblo con tu cayado: el re- u Ha 
baño de tu heredad,que mora * folo nl monta- nta nl 
ña,en medio del Carmelo:pazcan á Baían y á Gala- _..1 El. 


ad como Y enel tiempo paífado. Sin paflor, 
a . . at.9,3€, 
15 Yole moftraré maravillas como el dia que y Heb.en los 


lalifte de Egy pro. ( dias del figlo. 
16 Las Gentes * verán, y avergoncaríchán de to- q dvi 
; del Reyno de 
das lus valentias: pondrán la mano fobre fs boca, Chrifto. 
lus orejas feenfordecerán. e 
17 Lamerán el polvo 3 como la culcbra, como han demie- 
las (erpientes de la tierra; ¿temblarán en lus ence- do tec. 
cerramientos:de Jehova nueftro Dios fe efpavore-  4%-10,4% 


ceráh, y temerán de ti. a Exod.3446, 
18 *Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- <Detu tec. 


dad, y que pafías por la rebellion con el -refto < de pc perí 
fu heredad? No retuvo para fierhpre fu enojo, por: tados fon eao 


A ; rados fon cm- 
que es amador de mifericordia, yos peccados 


19. El tornará,el avrá miflericordia de nofotros, ponte: 
el fujerará nueftras iniquidades, d y echará en los e 
profundos de la rnar todos nueítros peccados, Leed Pfal, 

20 “Darásla verdad ¿lacob, y 2 Abraham fla "93! 3E/4. 
mifericordia que jurafte á nueltrosPadres de (de ri. dhoby bas 
empos antiguos. 


MICHEAS.. 


rás todos (us 
peccad.s, 

e Camplias , 
tu palabra 4 
larob 

f El bién que 


Nahum ++ 
e 


t 


Pl 13.7. 

a Dela a: 

phe::a. 

+ Exod.20,% 

b Que te ayra. da ro » 
€].d.que calti- CAPDPIT. 1 l 
rd El caftizo de Ninive y detoda la Monarcbia de los Affyrios 
cQue le Perha por aver affltzido al Pueblo de Dios v fingularmente la muerte de 
Juery ¿mente 9:2MAcherib, de donde parece aver [do ejta Propb:cia en tiempo 


La yra contra d: Ezechias y d: Efayas. 2,Rey 19. 
Sus cnemnigos. ; pea alain 
> ARGA tde Ninive. Libro a dela 


Xxcd, 20.5, be a A 

4 Exud.34,6. Vifion de Nahum de Elcefia. 

d o 2 + Dios Zelofo, y vengador Ic- 
A hova,végador lehova, y Señor b de 
Sus cuemigos, yra. lehova que le venga de fusad- 
quando llega ¡ , e 3 
rales y verlarios, y que guarda fu enojo á Íus 
caigo. enemigos. 


SF Píal 106,9, t lehova < luengo de yras, v grande en poder, 
rr y + abfolvicuido no ablolvera: Iehova,d cuyo cami.- 
+Exol.19, Noesentempeftad y turvion,y las nuves fon el pol- 
f Abragacon vo de fus pies, 
aa Siero: 4 Que*t amenaza á la mar, y la haze fecar y ha- 
o deftruye 2€ fecar todos los rios: Balan fué deftruydo, y el 
deuaa vez. Carmelo, * y la flor del Libano fué deftruyda. 
¡H:b.halta t Los montes tiemblan de el, y los collados fe 
deflien: y la tierra le abraía delante de lu prefencia, 


Kk Los Allvri- 
os boriachos Ñ 
de ambicion, y el mundo, y todos losque en el habitan, 


a da có. € Quien permanecerá delante de lu yra? y quien 
paracon. quedará en pie en el furor de lu enojo? lu yra fe de- 


m $. y Nini- rrama como fuego, y las peñas le rompen por el. 
ve, Sennache- - -B lehov f ] la l 
7 Bueno es lehova para fortaleza en el dia dela 


Yib,2 Rey 19. R , A 

111.35, anguítia: y que f conoce a losque en cl confian. 

n Heb, aunque 8 Y coninundacion palfante hará cólumacion 
pacificos. 


s de fu lugar: Y tinieblas perfeguirán fus enemigos. 


tArr.ver 9, E E 

o Hablacon. 9 Que penfays contra lehova?h el haze confu- 
fupueb'o. — macion: no Íe levantará dos vezes la tribulacion. 
o Lei to Porque ¿como elpinas entretexidas, quando 
Enrcor ni. Xlos borrachos fe emborracharán, ferán confumi- 


nive y la rey. dos del fucgo,! como las eftopas llenas de feque- 
ás matrda dad, ; 

F Eras 27? 11 mDotifalióel que penfó mal contra Iehova, 

em 19,15, Confultor impio. e a 

y 3énacherib. 2  Anfidixolehova, » Aunque repoío tengan,' 

y aníi muchos come fox aníi ferán talados, y paffará; 

? Subirá pret. y [i te afligl,t no te afiligicé mas. 


re da 1,2 Porque aora Areco lu yugo de fobre ti, 
inador, dif. P romperétus coyundas, 


pador Sn ca- 14 Y mandarálshova acerca de ti, que nunca 
er fobre” Masfca fembrado alguno de tu nombre: de la cata 
tusfazes.o có. de tu dios talaré efculptura, y vaziadizo: alli 4 pon- 
ea dré tu fepulchro,por que fuefte vil, 
ed ¿ 15 Heaqui que fobre los montes efan ya tos pics - 
Jacob y a 1c. del que trae las albricias.del que pregona la paz:ce- 
rael,en a pri- lebra á luda tus fieftas, cúple tus votos, porq nun- 
Heb. como, <A Mas pallará por ti * el impio todo el fué talado. 
E CAPIT, IL | 


e Se ember- E 
mejecio. Prophetiza mas en articular la destruycion de Ninive y de 
frios por los Chaldeos. 


FQue harála la monarchia de los 
1cícña de lu ubió+ a deftruy dor b contra ti:< guarda la forta- 


entC. Ñ . ' 

Pa. d los que 1 Y) Leza, mira el camino, fortifica los lomos, forta-. 
vanen c4- lece mucho la fuerca. 3 
ds 2  Porquelehova d tornará anf6 la gloria de La- 

¡s. delosío1. COD como la gloria de lracl; porque los vaziaron 

nds e vaziadorcs, y deltorparon lus mugrones. | 
aa 3 El efcudo de fus valientes * ferá bermejo, los. 
peligro repen- Varones de fx exercito veltidos de grana: el carro 

tino. como fuego de hachas: el dia f que le aparejará, las. 
1 $. fstolda- hayas temblarán 

dos embara- y Ñ 


: gados de mie- 4 8 Loscarros 1 harán locuras en las plagas,dil- 
pd sé currirán por las callesi fus roltros,como hachas:co- 
os para Bari, "LErán Como relampagos. 
el muro 5  KElfeacordará de lus valientes, andando 
n «fab. del 1 trompecarán quendo le apprelluraren Apdo 
ers” 7% m la cubierta le aparejáre, e AR a 
paf: junto 6 Las puercas 2 de leads > po 


a NiBsve, 


Nahum Propheta. 


lerí deltruydo. 

7 Y la Reyna fué captiva,mandar lehan * que oque vaya 
fuba: y fus criadas la llevarán,p gimiendo como pa. defaterra, 
lomas, batiendo fus pechos. berri 

8 Y fue Ninive 9 de tiempo antiguo Como ef- my, sl 
tanque de aguas: mas ellos aora huyen:Parad,parad: ges. delle 
y ninguno mira. Arnal 

9  Saquead plata, (aquead oro: no ay fin de las rro de caí. 
riquezas:" honrra,mas que todo axuar de cobdicia, *Efu 13,7, 

10 Vazla, y agotada, y defpedagada quedará * y Pa 
el coracon derretido: £ batimiento de rodillas, y do- podra rih4- 
lor en todos riñones. y las hazes de todos ellos +to- rs 
marán negregura. es di 

11 + Que cs de la moroda t de los leones, y de la t1%,.12,, 
majada de los cachorros de leones, donde (e recogía tPor kosa, 


de 
el leon y la leona, y los cachorros del leon: y no a- ¿pos 
via quien les pulicíle miedo? Mos, fas hos 


12  Elleon arrebatava a faz para fus cachorros, J Precxs, 
y Y ahogava para (us leonas: y hinchía de prela fus [oe 
cavernas, y de robo fus moradas, u $ lane. 
13 - Heaqui Yo hablo Ati, dixo Jchova delos ex- x Cootuego, 
ercitos, q encenderé * con humo tus carros, y 4 tus o 
Iconciilos tragará cuchillo : y racré de la tierra Y tu cadenpa. 
robo, y nunca mas fe oyrá boz de tus embaxadores, 
CAPIT. 111 
Contin: % la concion. Í y 
% "dela ciudadt de fangres, toda Mena de 'E2 249. 
mentirá y de rapina, no fe aparta deella robo. ¡ce honi- 
2 Sonido 2 de acotz,y eftruendo de mo- aha. 
vimiento b de ruedas, y cavallo arropellador, y ca- E q 
rro laltador fe oyraá en ts, Locana 
Cavallero < enhicfto,y refplandor de efpada, < Acuna 
y relplandor de langa: y multitud de muertos, y 
multitud de cuerpos: y en luscuerpos no avrá finy 
en fus cuerpos trompecarán. 
4 Por la multitud de las fornicaciones de lara- 
mera de hermota gracia, maeftra de hechizos, que 
d vende las Gentes con lus fornicaciones, y los pt ¿roma 
cblos con fus hechizos. citas 
y tHcaqui Yo ati, dixo lehova de los exerci- £:. vende 
tos,que yo delcubriré tus faldas en tu haz, y mofira- 1 +9 
ré 41as Gente e tu defnudez, y á los reynos tu vel: grech.só 37. 
enca. 0,1 hizit- 
6 Y echaré fobre ti fuziedades, y avergoncarte- Es 
he; y ponerrché como cftiercol. Penes. 
7 Y ferá,que todos los que te vieren,f: aparta: f Aenaéra, 
rán de ti, y dirán: Ninive es affolada,quien fe com- Met 
padecera deella? Donde te bufcaré confoladores? He. agus 
8 Erestu mejor que f Nó la populofa, que efta nm aldere» 
aflentada entre rios? g cercada de aguas, lu baluarte SE pane 
es la mar:de mar es lu muralla? - ¿56No. 
9 Ethioprafu fortaleza, y Egypto Pb fin term- Pie 
no: Apbrica y Lybia fueronen ituayuda. 5 
ro Tambienella fue en caprividad, cn Captlvl- k Beverás de 
dad: ta mbien + fus chiquitos fueron cítrcllados por hh calemddd 
las encrucijadas de todas las.calles; y fobre fus hon-*, 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fueron] Enarelte 
aprilionados con grillos. | ds 
11 Tutambien * ferás emborrachada, feráslen- pr 
cerrada;tu tambien bufcarás fortaleza a cauía dele- ¿em 
nemigo. p aa 
12 Todastusfortalezas f como higos y brevas; “e ce 
que íi las remccen, caen en ba boca del que las ha de oo ha 
comer. para 1agu 
13  Heaqui que tu pueblo ferá como mugeres cn 6. ars 
medio de ti: " las puertasde tu tierra abriendo fe a- ¡adn pan 
brirán 4tus enemigós, fuego columirán tos barras. fomáar d 
MarYecte de agua para cl cerco, fortifica tus DÉ 


e ds e A a 
rd depa en el Jodo, pila el barro, forrifica 


e 15 Ali 


HABACYC 


15 Alliteconfumir£el fuego, te tálará el elpa. 
da, tragará £como pulgon: multiplicate como lan- 
Foc gofta, multiplicate como langofta, 


fs. kh a 
verde. e 


Fol.263 e 
dan, y no fe coñoce el lugar donde eftuvieron. A 

18 ' y Durmieron ttas paftores,d Rey de Affyria, Eedaron.. 
repolaron tus valientes: tu Pueblo fe derramó 


por DS 
caprianes de ¡6  Multiplicaíte tus mercaderes mas que lasef- los montes, y no ay quien lo junte. Aplaudirán 
datan. crellas del cielo: el pulgon hizo prefa y boló. ' 19  Noay cura para tu quebradura; tu herida fe aprovarán ma 
eLecdla No- 17 Tus Principes ferán como langoftas, y tus 'encrudeció: todos loíque oyeren X tu fama, Y bati- defizuycion. 
EJai.13,1,  grandest como langoftas de langoftas que fe affien- rán las manos fobre ti:porque fobre quien no pafsó * ** “2 
pi Eros FAB EN vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu-. Continarhente = tu malicia? 
noe delisido FIN DE NAHVM. 
queno pro E 
Ea oe La Prophecia de Habácuc. il 
ra pra "a Torre de a- 
AS. contra CÁ PIT. L me en fu vocarion e/pera ded refpaefta:la qual recibe, Due anr- ralaya,qd, 
Dacblo. 3 Aviendo de Propberizar Abacec la captividad del Pueblo 1. ¿laprofperidad del Babrylenso peccador florezca qna 
e De cftas Í- daico per los loniosfomiensa fupropbecia quexandofe 2 Di- poJiwriejna védrá may cierta: de la qual no le li arán Jus idolos, Lafta “Di 
cencias delos y, ¿a al dá que Prophesize, fino calamidades y vexaci- Cc. yelpioen fu piedad ferá cojervado en medio de todos males, a 
espiral ene de a pueblo, Las gules l permi Eire Pop Obre mi Na guarda eftaré, y fobre la fortaleza $; 
ale obíerri- Los impios menarchas del mando lo afan, de domde viene que el core ne 0 ia habla, > Alosque. 
cia de tu Ley, dubde de fu Providencia, y dexado el temor de Dios P rmarc el ple, y aré para ver que - me pregunio 


mas mcnal- Ley, tome por Leyes de /us empre/as Ju voluntad y fuergas : 


A 
t, 
] 
y 
) 


, 

| 

A 
| 


io. olss lo ganado, 15 nunca fe barte de mole3tar el 
ON esa atribuya lo ganado, Jebar ar 
Rhame.Heb. E 


enel figio.lu- YVICIA A carga? que vido Habacuc Pro» 
Heb E pheta. 

Da can [y LA 2 Hafta quando,ó Ichova,cla- . 

venire. % maré y no oyrás? daré bozes á ti 2 

es E us, canís dela violencia, y no Íalva» 

entodas las” ¿> UL ras. . " 

hiftoriasde 3 Porqué me hazes ver iniquidad, y < hazes que 


las Gentes... mire moleftia, y que laco y violencia eff? delante de 
calamidad de. Mi? y aya quien levante d pleyto y contienda? 
mejanme Ec. 4 “Por loqual la Ley es Lebiltada, y el juyzio 
3 inbomana Y no fale dara : porque el impiog calumnia al 
pita jufto: a cfta cauía el juyzio fale torcido. 

Hcbonof» $ Mirad h en las Gentes, y ved, y maravilla- 
pa equis 95 maravillaos;porque obta ferá hecha en vueítros 
orra Ley que dias,que quando fe hos contáre, no la crecreys. 
fu voluntad, 6 Porque heaqui que yolevanto los Chaldeos 
m Prefivs. .. gére! amarga y preffurofa,G camina por la anchura. 
vidad, «> delarierra para poíleer las habitaciones + agenas. 
6 El Babyio= 7 Efpantofa y terrible, ! dcella mifma faldrá fu 

"orromar- ISrecho y fu grandeza, 

aha, y bo 9 Y feránÍuscavallos mas ligeros que tigres, y 
veriaha en mas" agudos que lobos de tarde: y fus cavalleros 
creas de (e multiplicarán: vendrán de lexos fus cavalleros, y 
qEnfoberve- Dolarán como aguilas q (eaprefluran 4 la comida. 


crícha com 9% Todaellavendrá 4 la prefa; delante de lus ca- 
o Tas viento Solano:y ayíitard 2 captivos como arena. 


»5.Nc. 10 Y oelefcarnecerá de los reyes, y delos prin- 
z Para eftcs- Cipes hará burla: el le reyrá de toda fortaleza, y P a- 
bal 5.co- montanará polvo, y la tomará. Ñ 
msja. 11 Entoncesel 9 mudarácípiritu, y trafpallará 
yuosca ej y peccará asribuyendo eíta fu potencia 4 fu dios, 
.— 12 No eres tu defde el principio,ó Ichova, Dios 
E 
rreces JUyzi0 lo pubíte, y fuerte lo fundalte para caftigar. 
pra 13 Limpio de ojos f para no ver el mal: ni 
o beua. drás ver la SP rq Mi Y los pd or 
yor.  resycallas:quído ye el impio al mas juíftog e 
ADas ocsíom dr Y x hazes q los hombres jéen como los as 
de la mar, y como Y reptiles que no tienen feñor? 
ru promiden» 15 2 Sacaráatodos con fiw anzuelo, apañarloshá 
ae ales con fu aljanaya,y juntarloshácon fu red: por loqual 
fsvolirades, El fc holgará, y hará alegrias, 
16 Porefto(acrificará á fu aljanaya, y á fured 


y nidos, 
“le ofrecerá fabumerios: porque con ellas engordó fu 


y Etimbylo- POrcion, Le des onda 
sio. 17 ,* Vaziaráporello fu red, 6avrá piedad 
4No eefará marar PA Ca anda di ds: 
ve PR ce cas 
visa Apropuesto a Dios fu queftion acerca de 
presdhdo. OS (a UzAciÓ que fis Pueblo parlar . 


.. 
A | 


rá en mi, y que tengo de reíponder b 4 mi pre- tan de ladub- 
en á da pr 


, b 
2 Y lehova me refpondió, y dixo : Efcrive la a 
vifion,y declara la en tablas paraque corra elque le- A 
Heb.10,37+ 


yere en ella, 

¿ Porque la vifion aun tardará por tiempo:mas e Nabucho- 
al fin < hablará, y no mentirá. Si fe tarddre, efpera- pepe ini 
lo,que d lin duda vendrá: no tardará. or ¿17 

4 * Heaqui q Íe enorgullece < aquel cuya anima Gal 3,11, 
no es derecha en el: * maseljuíto Fen fu fe bivirá, Heb.o.38, 
$ 2 as mas que el dado ál vino, tralpafía- dad eri Ls 
dor,hombre fobervio no eii enlan- fervado en 
chó como un oflario fu anima, y es como la muer- tpós calami- 


te que no fe hartará: mas ayuntó a (i todas las Gen- + Entiende 


tesy amontonó 4 íi todos los pueblos. todos los pué 
No han de levantar £todos eftos (obre ellos ¿filigi- 


Bb parabola y adivinangas deel? y dirán: Ay del h cantares 
que multiplicó de lo que no ers fuyo; Y haftaquan- paraboticos: 
do avia de amontonar fobre (11. espefío lado? ee 
7 Nofe levantarán de repente los que te han de lo cafigo 
morder? Y fe delpertarán losque te han K de quitar Seña» robos, 
de tu lugar? y ferás 2 ellos por rapina? rre 
orque ei muchas gentes, todos vagabundo. 
los otros pueblos te defpojarán, á caía de las fan 1S.affoladas- 
gres humanas, y robos de la tierra + / de las ciuda- pe dd 
des y de todos los que moravan en ellas. honrra por. 
*A y,del que cobdicia = la mala cobdicia pa- malas artes» 


fc por oner en alto fu nido, por efcaparle a 
1 del da mal, O Bzech 24,9 
10 Tomate confejo vergoncofo para tu cala, al. Nahum: 3,r, 


folaíte muchos eel pta contra tu vida, * Mich 3,10. 
el muto 


11 Porque la piedra amará,y la tabla coli 
det maderado le refponderá. guiente. 


12  *Ay del que edifica la ciudad t con fangres, P En apagar 

y del que funda la villa con iniquidad. epa ad pas 
13 % Efto noe de lehova de los exercitos? por- en ti. 

tanto pueblos trabajarán P en el fuego, y gentes le * Efs.r1.9, 


á q Dios (e ha. 
fatigarán en vano. rá conoceren 


14 **Porque4 la tierra ferAllena de conocimi- toda la tierra 
ento de la gloria de lehova, corno las aguas cubren Eo t0horté: 
oe O. 
£ la mar. e / "El fade de 
15 Ay £ del que da de bever ¿ fu compañero,del la nar. 
que alfegas cerca tu odre; y emborrachas para mi- (9 bombres 


rar defPses lus deínudezes. queno fe có 


tehfan cons. 
16 Halte hartado de deshonrra mas que de hon. ¡far berra- 
rra, beve tu tambien y ferás deltubierto: el caliz de *%0%. fm 
la mano derecha de Iehova bolvera lobre ti, y ad es f 
vomito de affrenta exera fobre tu gloria. emberrachea 
17 Porque la rapina del Libano caerá fobre ti. y “7 RA es 
ta deftruycion de las fieras t lo quebrantara,dcauía me vrcros. 
de las fangres humanas, y del robo de la tierra: de Te queb. 
las ciudades y de todos los que moravan enellas, "nt de 


de 
1$ De que frve l eftulprara que eltulpió o 
que 


9 


pS -— SOPHONIAS. 


“5 poé ray. QU la hizo? y * el vaziadizo Y que enfeña méntira? 
fentalo que. Y que conficel hazedor eri fu obra haziendo imagi- 
"erenes le.10, 8 NOS MUA, 
tg Ay,del que dize ál palo, ? Defpiertate: y á ha 
y Poraue. Piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfenar? Heaqui 
| hagas bom. que el eftá cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 
' melo amagines dentro de el. | 
) 
- orar á lo 
' mitmo hi- lante deel toda la tierra. 
O. 


CAPIT. 111. 


14,Zach.1o, 
“E. 


2 $ paraa. 
mos : dE ets 
El idolo. El Propbeta, rectbida la refpuesta de Dios dichm,para confir- 
1 Pal, t 8 mar ¿la igleftaen la efperanga de limiento declla baze eS 


: »a cancion en que pide a Dios que lo acelere, pr en confirma- 

a pot los pec- cion dee/ta fe los favores con que Dios Jacó a fuPueblo de Egypto, 

, <ados del pu. le abrió la mar y los rios, peleó por el en el camino y en la tierra 
ses de hi de Promifsion, ganandole Jiempre viétorias maravillo/as basta 
4 o Seipue= derle la pojJejóton de la tierra. 1 1.Com eftos exemplos fe esfwergá 


La Abd de 2 efperarlascalamidades que Avian de venir porel Babylebio en 


* heb.cu oyde, J* tierra, y/m"libertad, 


Ñ bet e O Racion de HabacucPróphera a por lasigho- 
ealamito(os, rahcias. | 

dEnel caffi- 2 Olkkchova,oydo he b tu palabra, y.temi: 
En Pia d Iehova, abiva tu obra en medio € de los tiempos, 


pod le Éalian deta mano, y alli afavaelcondida fu fortá» 


ores. [on lag 
obras de fu . 
potencia en. 
. TONCES, 
h $. para 1o- 
dos lutque 


Delante de lu róftro yva * mortandad, y de 
(us pies falia 1 carbunculo. | 
6 Parófe, y midió latiérra: miró, y hizo K'fahr 
las Gentes: y llos rhontes antiguos fuerott defme- 
refiftiarea fu Mtzados, Jos collados antiguos Mm los caminos Vel 
ueblo. .. , mundo fe humillaron el. 
Peltilenciaa >)  n Pornada vide las tiendas de Chuían, 9 las 


20 +Mas Ichova en fu Sandto Templo,calle de. 


Sus villas, quecomo tempeltad acometieron para 


8 Ayrófe lehova.coneralostios? contra los rí- y 5 
os fué tu enojo? Tu yra fué contra la mar, quando Le peri ral 
fubiíte fobre tus cavallos, y lobre tus Carros? de la- y Mofiraíte 
lud? ops 
9  Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, y os a 
juramentos de los tribus,palabra eterna:gmuando par- pijo. 
tifte la tierra con rios. bo 
10 Vierónte, y uvieron temor los montes: * Ll beódiene 
inundacion de las aguas pafsó : el abifmo £dió fu aetandole, 
Boz,la hondura algó fus manos, aa 
11 ElSol, yla Luna fe pararon en fu eftancio*á a 
Ja luz de tus facetas anduvieron y al refplandor de tu fs epaneó, 
relplandeciente lanca. eri 
12 Con yrahollaíte la tierta,con furor trillafte and 
las Gentes. repente. log 
13 Salifte para falvár tu Pueblo, para lalvar con HE pe 


. tu ungido.: Tralpaflafte la cabeza de la cala delim- of 10,1, 


pio deínudando el cimiento haíta el cuello. Selá. : La mur 
14 Y Horadaíte con fus baculos las Cabegas de o 
| de 
derramarme: fu orgullo ere como para tragar po- codos los pr 
bre encubiertamente. aros 
15 Hezifte camino en la mar 4 tus cavallos, por ;, sx, 
monton de grandes aguas. o Lance 
16" q x 01, y. tembló mi vientre: 4 la boz fe bati- cola e 
eron miis labios: podrizion fe entró en mis hueffos, al ás 
y en mialfiento me eítremect Y para repofar en mos carosy 
etdia del anguítia, quando vinieren al Pueblo para ¿mue Bez 
deftruyrlo. ' | ala 
17 Porque la higuera rio florecerá,ni en Jas vides arma okm» 
Aivra fruto: 2 la obra de la oliva mentirá, y los labrá- E 
dos no harán mantenimiento, las ovejas ferán tala. a SS 
dás de la majada, y en los corrales no «urá Vacas. — raso te 
18 Yoempero ten Tehova mc alegraré, y en el pueden oye 
Dios de mi falud me gozaré: Í Ba gran e 
19 Ichovael Señor es mi fortaleza, el qual pon- y En cla la 
drá mis pies como de ciervas.: y fobre + mrs alturas e tepolo 
me hará andar viétoriofo en mis inftrumentos de Peas 


k Has tas tiendas de Ja tierra de Madian temblaron, mulica. himo 
eo no | i grfizgr | 
cando. —. ] : | 
Los reynos, E sd DE HABACVC. rá 
pai e y ) 
quellos rey=- La Prophecia de Sophonias. a aa 
ds. CADPIT 1 Sy; - sondicon de 
n Anicihia- et . l del Rey, y fobre todos h los q vifté veítido eftraño. la riera de 
de nr, dee Larapoa de Jrafeie deta ca parla Bb YY es aquel dia haré viftacion (obre todos ladete 

- de. lu, FEA - ,< Mos que faltan la puerta,los que hinchen de roboy _. 
pel EN ” j sob honia s hi od k de engañolas al de (us feñores, ' den pa 
a Loque le- | | A E jo Y avráen aquel dia,dize lehova, boz de cla- ¿lec 
hovahable 2 0) [4 54, Godolias, hijo de Amarias, hijo de mor defde 1 ]a puerta del pefcado sllido defde ye punk 
Sophonias. : Ss TG y p » y E 

Brando * Pa OLE Ezechias, en dias de Lolias hijode 5 12 efcuela, y grande quebrantamiento defde los SAO 
salard aníen YY KO DA) Ammon Rey de luda. sá collado i =q 39 
e opta E 2 PDeftcuyédo deftruyré todas, * Ayllad moradores de Machtes, porque todo b Lo corte 


_cHeb.y seo0 las colas de fobrela haz de la tierra, dixo lehova, 
róndalos.a 3, Deftruyré los hombres, y las beftias: deftru- 
losimpios. Yrélasaves del cielo, y los peces de la mar : y < los 
dl Cansorress, impjos trompecarán: y talaré los hombres de obre 
A a la haz de la tierta, dixo lehova. 

0fero,s.. 4 Y eltenderé mi mano fobre luda, y fobré to- 
e.0+. por doslos moradores de lerufalem: y talaré de efte lu- 
Mdco.2, gar la relta de Bahal, y el nombre de /ws d religiofos, 
dolo de los Con fis Sacerdotes, * o o 
o. a los que fg inclinan fobre los tejados ál 

a eng, exercito del cielo, y á los que fe inclinan; jurando 
a3,13, 1of. por lehova» y jurando por fu Rey. | 
a3mlerso7 6 Y los que tornan atrás de enpos de lehova, ' 
per ¿malqui. 105G no buícaró a Ichova, m preguntaron por A 
era delos fal 7  fCalla delante de la pe del Señor le, 
de it hova, porque el «lia de lehova eftá cercáno; porque 

giersede- Tehova £ ha aparejado lacrificio, eN 


tras acofum : 
Viki combidados. 


war Réyesy 8 Y ferá,que enel dig del lagsificio « ze 
melee "haré vilicacion lobre los Lrinciato 40d : 
yu pescado, IS E 


el pueblo 0 que mercava, es talado; talados fon ro- ¡eiadro. 
dos los que os crayan ? dinero. mes 
“12 “Y feráen aquel tiempo, que yo efcudriñare a tadloses dec 
lerufalem con candiles: y haré vifitacion fobre los panas de 
hombres 9 que eftan fentados fobre lus hezes: 105 jus menores 
quales dizen en fucdracon, lehovani hará bien ni megitedo. 
mal. >: A nodo 
-43 Y feráfaqueada lu hazienda, y fus caías afo- Fando 
ladas:+ y edificarán calas, mas no las morarán: Y 1Gutos E 
plancarán viñas, mas no beverán el vino deellas. o 

14 Cercanoefídel dia grande de Ichova, cerca- deja ciedad 
no y muy preflurofo: boz amarga del dia de leho- A 
fa: gricaráalli y el valiente. pp 

15 + Dia de yra aquel dia,día de anguítia y de a- mNdb.34 
pricro: dia de alboroto y de aflolamiento, dia de ipod 
cinicbla y de efcuridad,dia de nublado y de'entene- ge 
brecimiento. iS p Hb pan 

Sexaiins, Eguro: calantidad.qué niegan la divina Providencia y e | 
ARA ota ao 50 tt > Dest.a8, jo. E Lesidiidn | 


% . A] 
ds 16 Dia 


Ly 


16 Dia de trompéta:y de algazara fobre las ciu- 
dades fuertes, y fobre las torres altas. 

17 Y atribularé los hombres, Y andarán como 
¿ ciegos, porq peccaron a lehova:y lu fangre lerá de- 
> Ezec rramada como polvo, y lu carne como eftiercol, 
Dor. lá 18 *NIi fu placa, ni fu oro Jos podrá librar en el 

”"% dia de la yra de Iehova: porque toda la tierra ferá 

BAb:3.5. confumida*conel fuego de fu zelo : porque cier- 
* tamente confumacion apreílurada hará con todos 

los moradores de la tierra. . 


CAPIT II 
Llama al pueblo A reconocimiento y penitencia de [us 


, ados, 
3 los po 


es exhortad queererá Dios que en el tiempo de la cala- 

a . Predix.e td lo it sy Jobrelos 

fu P y fosgularmente Jobre Ninive y le monar- 
chia de los Affprios, 

Scudriñaos, y efcudriñad gente no «amable. 

| 2 Antes dE el decreto para,y Y feayscomo el 

Dios *”” tamo que pafía en sw dia antes que venga fobre 


Los rios. VOfotros la yra del furor de lehova: antes que ven- 

Heb. puño» ga fobre vofotros el día de la yra de Iehova, 

son ont, de Buícad ¿Ichova todos € los humildes de la 

cal y tierra, que d puísftes en obra fu juyzio < buícad ju- 

hoqilluos.  fticia, * bufcad humildad : quica lereys fguardados 

a sion” el dia del enojo de Ichova. 

ra 4 Porque Gaza [(erá deflamparada, y Afcalon 

: g Hch. echa- [erá affolada:á Azoto enel medio dia g laquearán, 

A y rar Pq ' ' dali 
Ja En lugares Ay de losque moran arte de la mar, 

: it la Gente de Cheretiarla palabra de lehova es con- 
Bicb. cn la, tra vofotros Chanaan, nierra de Paloftinos, que te 
anf ver.Gg. harédeftruyr halta no quedar morador. 

6 Y ferála parte de la mar por moradas de c£- 
bañas de paítores, y corrales de ovejas. 

7 Y ferála parte para el reíto de la Caía de lu- 

da,en ellos apacentarán :en las cafas de Afcalon 

pde dormirán ala noche : porque Ichova lu Dios, ¿los 

l Amos 1.13 Vilitará y tornará t (uscaptivos - 

m5. cañiga- 8 - Yoot las affrentas de Moab,y los denueítos 

de los hijos de Ammon conq deshonrraron dá mi 

Pueblo, ¿ y le engrandecieron fobre fu termino. 

de Bo. g Portanto Bivo yo, dixo lehova de los exer- 

nd. Citos Dios de Ifrael, que Moab fera 2 como Sodo- 

en que otros ma, y los hijos de Ammon como Gomorrlta, 
cafiiguen- 1 campo de hortigas,y % mina de (al, y aflolamiento 

Luc-17:32 perpetuo:el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 

relto de mi Gente los heredar. 

10 Eftoles vendrá e fu Tobervia, porque* af- 
rpm [e engrandecieron contra el pueblo de 
dAchova de los exercitos. 

11 Terrible feráé lehova contra ellos,porque en- 
faqueció a todos los diofes de la tierra: Y cada uno 
mu» Todo: los defíde fu lugar fe inclinará ¿el, Pp todas las llas de 
meynos detec. las Gentes. 

12 Vofotros tambien losde Ethiopia fereys 
muertos pasa 
13 Y rá fu mano fobre el Aquilon, 

SS deltruyra ál Afíur, y pondria Ninive cnallolami- 

- ento, y en fecadal como sn delierto. 

14.34. 12 Sil 


. r- Eon 


-45 2 los lu 


a Hcb.pro- 
dezjismento 


Y Arr,ver.8, 


Ñ 


«3. Dios. 
Bue, 


4 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
as las beftias de las gentes:onocrotalo tambien, 
sÍdeaves y erizotambien dormirán en fus lumbrales : r boz 
* cantará enlas ventanas,y aflolacion ferd en laspuer- 


15 fEfta eslaciudad alegre, que eftava confiada: 

e Se en fu coracon, Y o fey y no ay mas. Como 

É seriada en afíolamiéro?en cama de beftias?qual- 

. ¿ patlaré cabe ella, (ilvard,meneará fu mano, 
CAPIT, mL 


les peccados de lerufislenn y de fi pueblo, los 


PE 


SOPHONIAS. 


tas, porque fu smederacion de cedro ferá delcubierta. a 


FIN DE SOPHONIAS, 


Fol,164 
a5tigos conque lo caStizó y fuincotrigsbilidad, per lagual le pre - 
dejo destruicion E haldeos. Y pa á poes caló 


promef]a delnuevyo Tefamento cuyas particulares condiciomes 
deftrive : prometiendo anfi mifmo la reducion del Pueblo de ls 
captividad de Babylonia, y la venganja de [us enemigos. —. 
Y dela ciudad enfuziada, y contaminada, 
opprimidora. 
2 4 No oyó boz, ni recibió el caftigo : no 4 Los avilde 

fe confid de lehova, no le acercó á lu Dios. 4 Dios 

3 Sus Princjpes en medio della fon leones Dra- e pzech. 23. 
madores : lus jufzes, lobos de tarde que no dexan »7.Mich.g, 
hueflo para la manaña. E a 

4 *Sus prophetas, livianos, varones bpreva- Priócda En 
ricadores : fus Sacerdotes contaminaron el San- bheb de pre- 
Gtuario, falfaron la Ley, e ras 

“y Iehova juftoenmedio deella,'no hard ini. a ug ” 
quidad,< de mañana de mañana lacará á luz fu juy- moneita por 
zio, nunca falta, ni por elfo el perverlo d tiene ver- Msprophetas, 

- guena, A pl 
6 "Hize talar Gentes, fust caftillos fon afola- 1os.rousenss. 
dos, hize defiertas fus calles, halta no quedar quien 
fle:fus ciudades fon alloladas haíta no quedar 

ombre, hafta no quedar morador, 

7 e Diziendo, Ciértamente aora me terperas: * Heb dxe- 
recibirás caftigo,y no lerá derribada fu habitació, .: . 
todo loqual yo fembié, fobre ellazmas ellos fe Jevá- £Hc.viús. 
taron de mañana, y corgompieron todas fus obras,  ' 

9  Portanto efperadme, dixo lehova, al dia que 
me levantaré ál defpojo: porque g mi determinaci- 
on es decoger Gentes, de juntar re ynos, de derra- 
mar fobre ellos mi enojo, toda la yra de mifuror: * 

* porque del fuego de ri zelo [crá confumida to- *Arr.1,18, 
da la tierra. 


g Heb, an ju- 
yzio.' 


q Porque entonces yo h bolveré ¿los pueblos ;' Ll 
ó el labio pio, para q e invoquen el Pobre ¡ arras 
de lehova,para q:le firvank de un con lentimiento, Fa'8,5, 

10 De efla parte de los rios de Ethiopia, ! lup- pi e 
plicarán 4 mi:mla compaña de mis efparzidos me una Pob 
traerd a de: leed Ofty 

11 En aquel dia » no te avergoncarás de ningu- 6:>- 
na de tus obs con las quales rebellafe pee ia 
porque entonces quitaré de en medio de ti o los eacion por 
dee alegran en tu fobervia:* ni nunca mas te en- a os 

obervecerás del Monte de mi fanétidad.. a 

12 Y dexaré en medio de ti ex pueblo *humilde m Ho». la hi- 
y pobre,los quales efperará en el nombre de lehova. ¡Ec 

13 Elrefto de Iftael *no hará iniquidad, ni dirá sas en ma 
mentira, ni en boca deellos le hallará lengua enga- guna $:c.co- 
ñoía : porque ellos ferán apacentados, y dormiran, 'Po luego 
y no avrá quien los efpante. Leone Re 

14 *Cantaó hija de Sion:lubilad, ó Hracl,Co- jaétan confo- 
zate y rea de todocoracó ó hija de le rufalé, lo eltitulo de 

15 lehova alexó pus juyzios, echó fuera tu e- 
nemigo : lchova es Rey de líraelen medio de ti, pocrigas 
nunca mas verás mal. ¿1er-7-4 

16 En aquel tiempo fe.dirá2 Ierufalem, 9 No 5050” 
temas: d Sion, * No fe enflaquezcan tus manos. 1,104.5,58 

; Efa.13,8, 


pue 
Dios.Los hy- 


: fe muerta. 

20 En aquel tiempo» os traeré, en aquel tiem- ($ del Iuen- 
os congregaré; porque so 0s daré por renom. $Spoverie. 

y ala ha e ctodos los pusblds de la tie- e2S0r E. 


ey por UE de pío 
dando tornaré vueítros captivos delante de *Mich.4,7, E 
vueftros ojos : dixo Ichova. ! ab E lo ; 
fa o 

Ll a El. - 


CAPIT. IL 


AfSentado ya el Pueblo Isdayco en Jerufclem bweltos de la cap- 
tividad de Babylonia,el Propheca Aggeo lo pe AMNA- 
LA porque no penfaruan en reedificar el Templo, 11. Los Governa- 
aores del Puweblo y todo el pueblo obedece A Las palabras del Prophe- 

- £a, y el edificio ñ ComienfA. * 
ER 422, y F N EL año fegundao* del Rey Da- 
A rio,en el mesSexro,en el primer dia 


por mano del Propheta Aggeo, 4 
Zorobabel hijo de SalathielGover- 
: nador de luda;y 4 To(ue hijo delo- 
dec, Gran facerdote, diziendo. * | 
, 2 lehovadelos exercitos habla aníi diziendo, 
Efte Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,el ti- 
- empo de la Caía de lehova pata edificarle. .  * 
3. Fue pues palabra de lehova por mano del 
Propheta Aggco, diziendos. 
4 Teneysvofotros tienpo, vofotros, para mo- 


>y PA ñ 
fe 


a Heb, eno '' 
ol 
.-POne 3 
Apto ficrca 5 e : 
ou fbb. q-d, Pues aníi dixo Iehova de los exercitos b Pen. 
Sobre bs agote fad bien lobre vueítros caminos, 
311, COMA: 


tays.Loed la 7 Aníi dixo Ichova de los exercitos, Penlad 
N,Gí.43,54 bien fobre vue(tros caminos. | 
da S  Subid al monte, y tracd madera,y edificad la 


eY nole ln: Cala; y pondré en ella mi voluntad, y honrrarmehé . 


zeporquele cor ells dixo Iehova. ONE 
a de f Mirareys 4 mucho, y hallareys poco: y én- 
Dios.  Cerrareysencala,y yo lo foplaré:porqué?dixó leho- 
£S. otramen- ya de los exercitos, porquanto mi Cala eltádelier- 
fenbrar ea. 12, Y cada uno de vofotros corre á fu cala. | 
cho ys 10 +Porelto le detuvo la lluvia de loscielos fo- 
* Dre.28,23 bre vofotros, y la tiefra detuvo fus frutos. 
11 Yllamé4la lequedad [obre efta tierra, y fo+ 
bre los montes, y obre el trigo, y fobre el vino,y fo+ 
bre el azeyte,y fobre todo loque la tierra produze;y 


tf,* 


trabajo de manos. 
PA N. 12 q Yoyó Zorobabel hijo de Salathicl,y lofue 


hijo de loledec Grá Sacerdote, y todo el demas Pu- 
¿blo la boz de Ichova lu Dios, y las palabras del 
Propheta Aggeo, como lo aviaembiado Ichova el 
Dios deellos, y temió el Pueblo delante de Ichova, 

- 13 Y hablo Aggeo embaxador de Ichova en la 
embaxada de lehova ál pueblo, diziendo, Yo con 
volotros, dixo Iehova. 


14 Y defpertó Ichova el ar de Zorobabel . 


hijo de Salathicl Governador de luda, y e] Efpiricu 
| , de Tofue hijo de lofedec Grá facerdote, y el Hipica 
£ Comensa- de todo el refto del Pueblo, y vinieron,y £ hizieron 


dados “2 obra en la Caía de lehova de los exercitos fu Dios. 


CAPIT. IL 


del cap.prec, Ep 
b En respelto del Pueblo a la profJecscion del edificio del Templo, les da exprefJa 
de la primera prome/Ja que aunque Caja no [en tan efplendida de oro 
cala, 0 e plata como la primera, Dios la haria fin. comparacion mucho 
r. is en 74sglorio/a con la venida y prefencia de /w Mefiias,cuya venida 
el gual los 2! 
O dad en fus ter 11 1.Buelve A der promejja de 
3ray eren , WS termmporales, «DICLUE r a 

»k Heb, 12.29 venida del Mejias, cuyo reynotriumpbaria de coda les MONAY- 
EOsco0mmo- chias y fuerzas humanas. 


V 


La Prophecia de Aggeo, 
AC. del mes, fue palabra de lehova - 


rar en vueítras cafas ¿ dobladas, y efta Caía ferá de- . 


de los exercitos. 


- los Sacerdotes, y dixeron, No, 


-- fobre los ombres, y lobre las beítias, y fobre todg 


Exbortando el Propheta de parte de Dios d los Governadores * 


Jeria con alboroto de todo el mundo €(*c. 11. Buwelue a exbortarles' 
yd fecucion del edificio prometi endoles affistencia de Dios, e 
por 


nabae 
de, nas 
N el a dia veynte y quatro del mes Sexto pre] “4 fin 
Y fegundo año del Rey Dario. cp 
2 Enel mes Septimo,álos veynte y unofuepa- 44 eMe 
labra de Ichova por mano del Propheta Ageco, di. 1.,; du + 
ziehdo. | els 
3 Hablá aora 4 Zorobabel hijo de Salathiel Go. lei Sib, 
vernador de luda, y 2 lofuc hijo de lofedec Gran £ 10 
Sacerdote, y al refto del Pueblo, diziendo: 
4 Quicn ha quedado entie voforros que aya vil es del 
to efta caía en lu primera gloria, y qual aora la veys veda 
Ella $ no es como nada delante de vueltros ojos? pergue amo 
:$ Abra pues, esfuerqate Zorobabel,dixo leho. * “ena 
va: esfuergate tambien Fofue hijo de loledec Gran ae; y 
Sacerdote, y esfuercate todo el Pueblo de ex tierra, mua 


. dixo lehova,y obrad, porqe Yo fay con veforros pais 


díxo lebova de los exercitos, o temió 
6 “La palabra que concerté con vofotrosenvu- paren: y 
eftra (alida de Egypro, y mi Elpiritu,eftá en medio "edad 
de volotros, No temays. . pe pen 
7 Porque anti dixo lehova de los exercitos, ph que se 
% Deaquiá poco yo haré £ temblar los cielos, y lati- ¿e $ 
erra, y la mar, y la feca. Dl 
Y haré temblar a todas Gentes, y d vendráel del poro 
Defíeado de todas la Gentes: y henchiré efta Cala Mea ee 
de gloria, dixo Jehova de los exercitos. ron Caco ct 
9 Miaes la plata, y mio esel oro, dixo lehor faqo evi 
19 e Lagloria de agíta Cala poftrera ferá mao a 
que la de la primera,dixo Iehova de los exercitos; y quenensha 


daré paz en ete lugar,dixo lehova de los exercitos. pra 


11 € En veynte y quatro del Noveno més, enel ¿Dio ca 
flegundoaño de Dario fue palabra de Iehova pOr ls cra 
mano del Prophera Aggeo,diziehido: E 


voen el Pro 


12  Aníidixo lehova de losexercitos; Áora ple- pleras 4 
gunta a los Sacerdótes acerca de la Ley, diziendo: mo a 3 


13 Si lleváre alguno las carnes flagradas enel dy, o, 
canto de fu ropa, y Con el canto de fu capa tocare el ym rn 
pan, o la vianda, o el vino, o el azeyte, o otra qual- 'ra7 Te 
quiera g comida, ferá lanétificado? Y refpondicron fin 
enizs E014s 
14 Y dixo Aggco, Si algun immundo ká cauía ad 
de cuerpo muerto tocáre alguna cofa deeftas, £rá gi , Agya 
immunda? Y refpondieron los facerdotes, y dise- la gtora de 
ron, simmunda ferá. ] e 4 forma 

15 Y refpondió Aggeo y dixo: Aníi efte Pueblo pa lle 
y efta gentces delante de mi, dixo lehova: y 2nltis pronera.La 
mifmo toda obra de fus manos, y todo loque! aquí a 
offrecen, es immundo, che feo 

16  Aora pues ¿ poned vueítro coracon deídee- ; tap 
fte diaen adelante. Antes que puliefíen piedra lo. 4 beso 
bre piedra enel Templo de lehova. de de todas 

17 Antes que » fueífen, venian ál montonde lonas 
veynte hanegas, y avia diez: venian al lagar parado to F 
Car cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. — efrñicadl 

18 + Heros con viento Solano y con tizoncillo, 7 
y con granizo 4 vofótros-y a toda obra de vueltras Eos A. 
manos, »como (1 no fuerades mios,dixo Ichova: ¿slow 

19 Poned pues aora vueítro coracon dcíde efle cai 
día en adeláte,es 4 /aber,delde el dia veynte y quatro Ao ás 
del Noveno mes, 7 es defde el dia que fe ecbóela-¡ xy, 
miento al Téplo de lehova,poned vueítro coracó, t Es d gl 

20 Lafimiente noeftá ¿ú enel grancro?niaú la e 
vid,ni la higuera, ni el granado, ni elarbol de la 0l1- yz gelTen- 
va ha metido:mas defde aquefte dia daré bendició. pol 
21 q Y fue palabra de Tehova la fegúda vez a Ag 03 
geo 2 los vevnte y quatro del mifmo mes, drziédo- m oridkw 

22 Habla a Zorobabel Governador de Tudá di: ep 
ziendo : vo hago temblar los cielos y la tierra: oHAy 2 
23 Y traftornaré elthrono de las reynos, y deftrU-á mirad 


y réla fuerga delreyno de Jase Gentes: y craftor A dl 
marc. ' 


ZACHARIAS 


nardel carró y losque enel fubén, y o decendirán 
los cavallos foaque enellos fuben,cada qual con el 
cuchillo de lu hermano. 

24 En aquel dia, dize lehoya de los exercitos,te 


aCetaria 
sordo, 


FIN DFL PROPHETA AGGEO. 


Zacharias Propheta. 


CAPIT L ñ 
_ Exborta al pueblo á Penitencia. 11. Promete Dios d fu Igle” 
Ja fureftanracion, 111. Y la reyna de losreynos que la afiigieró. 
an N el mesodtavo,en elaño fegundo 
de Dario, fue palabra de lehóva 
a + Zacharias Propheta hijo de 
Barachias, hijo de Addó, dizi- 


endo. 


jo de Lojeda: 2 Ayrofe lehova con yracon- 
er e tra ductos adres: 
prose Dezirleshas pues, Aníi dixo lehova de los 
e Mal.3,72 exercitos, * Bolveos á mi, dixo lehova de los ex- 


ercitos, y yo me bolveré4 volotsos, dixo lehova 

de los o E | 
2, 4 No feays como vueftros padres, * á los qua- 
oral les dieron bozes aquellos a primeros dizi- 
zr-ter,3.12. endo, Aníi dixo lehova de los exercitos:Bolveos a- 


O. E 
pd o ora de vucítros malos caminos, y de vueftras malas 


labras y 2- : , 
menazas que Y dixeron, Coráo Jehova de los exercitos penfó 


(e effécucaron crradtarnos conforme nueftros caminos, v con- 
en 


Ofe 14,2, e bs oyeron,ni me elcucharó,dixo lehova. 
todiirz 5  Vueftros padres donde eltan? y « los prophe- 
e tas han de bivir para (iempre? 

muenosa= ' 6 Contodo eíto mis palabras y mis ordenan- 
eo: a q mande A mis fiervos los prophetas no compre 
poetas, y a. Dendieró A vueftros padres? los quales 5 fe bolvieró 


dres 
de fitbivas: 7-4 Alosveynte y 
fos py es el mes de dSebarh, 
»S, yd de fue 

t2708. 
< Heb, Ha 
tramos. 

IL. 


quatro del mes Onzeno, que 
enel año fegundo de Dario, 
palabra de Ichova4 Zacharias Propheta hijo 
de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 

8 Vide une noche, y heaqui un varó á cavalgava 
APnro. fobre un cavallo bermejo, el qual eftava entre los 

e En el Valle. ATrayhanesque eftan * en la hondura: y de tras deel 

f0uvusde  effevan fcavallos bermejos.s hoveros, y blancos. 

valos berme. 9 Y yodixe, Quien fóneftos Señor mio? y dixo- 
jos. me el Angel que hablava conmigo: yo te enfeñaré 

g Heb,negros quien fo cftos, 

y blancos “jo “Y aquel varon que eltavaentre los arrayha- 
nes refpondió, y dixo ; Eftos (es losque Ichova ha 
embiado, para de anden la tierra. 

11 Y ellos hablaró á aq] Angel de Iehovag cítava 

Etre los array hanes,y dixeró, Hemos ádado la tier- 

h O robledo. 
| 12 Y refpondio el Angel de lehova, y dixo : O 
Jehova de los exercitos, haíta quando no avrás 
pena de lerulalem, y de lasciudades de ludá,con 

¡Que dwólo quales has eftado ayrado ¡ya ha fententa años? 
coprivided de Y13 Y Ichova ref; 


Adi ió buenas palabras, palabras 


K confolarorias 4 aquel Angel 4 hablava conmigo. 
pee E y O dixo el pin hablava costmigo, 
fectossfon las Clama diziendo, Aníi dixo Jehova de Jos exerci- 
que fefignen ros, * Zelé4 lerufalem, y ¿Sion con gran zelo: 
puts. 15 Y congrande enojo eftoy ayrado contra las 
+Ab3.a.  gentes*que citan repoladas; porque yo eftava eno- 
» Leed Efa.9-6 ¡ado un poco, y ellos ayudaron para el mal. 


sd : F 16  Portanto aníi dixo lehova : Yo me he torna- 


o á Ieruíalem con miferaciones :mi Cafa ferá edi 


ficada en ella, dize lebova de losexercitos, y liña 
de albañi ferá tendida fobre Ieruíalem, 
17 Clamaaun diziendo:Aníi dize lehova de los 
m Enfancha- exercitos, Áun ferán mis ciudades " esparzidas por 
pe la abundancia del bien : y aun confolará Jehova 4 


pp forme ¿ nueítras obras, anfi lo hizo con nolotros. : 


ra,y heaqui q toda !arierra eft2h repolada y quieta. - 


Fol. 163 


tomare, o Zorobabel hijo de Salathiel fiervo mio, 
dixo lehova , y ponertehé f como anillo de fellar:' P pa ¡prande qe 
porque yo te cícogi, dize lehova delos exercitos. ** 


, “. 
a 


Sion, y * efcogerá aun á Terufalem. a 


18 q Y alcé misojos y mizé, y heaqui giatro'9 fueiector 


Eno: o Horguillas ' 
19 Y dixe dl Angel que hablava conmigo, Que de ablentar. 
funeítos? y refpondióme, Eftos fon p los cuernos pLos reynos. 

que ablentdron á ludá, a lírael, y a lerufalem. 
20 Y moftróme lehova quatro carpinteros, 
21 Y yodixe,Que vienen eítosá hazer ? Y rel. 
RES diziendo, 9 Eftos lon los ¿uernos que á- 
lentaron a ludá,canto q » ninguno alcó fu cabega!:r Sade luda. | 
y feftos han venido para hazerlos temblar; y para- elos del 
derribar los cuernos de las Gentes, que algaronel “7... 
cuerno obre la tierra de luda para ablentarla.. 
| aia CA Sl y nad 
Es Pro a ref asr ación ¿lorió/a del Reyio 
era 1 pi la pis de la ales aaa 
Alcé mis ojos, y miré, y heaqui-un varon que Midas 
Y seria en Íu mano un cordel 3 de medir. ro 
2 Y dixele,Donde vas? Y el me relpondió,. - 
A medirá Leruíalem, para ver bquapta es fu an- b Heb, quaña 


e Y 


chura, uanra es fu longura, tos enancho, 
3 elena que fala aquel Angel que hablava ] Ar ea 


conmigo, y osro Angel le falia al encuentro. Ñ 
4 Y dixole, Corre,habla < ¿efe mogo, dizjen- 5 ci $ 
do, Sin muros ferá habitada leruíalemá caulade * 
la mulricud de los hombres, y de las beftias,que fa- 
rás en medio de ellá. *  .- a e 
. $ Yo feréaella, dixo Ichova,muro de fuego 
enderredor, y feré por gloria en medio deella.  ” 
6 Oh, oh, Huyd de la tierra del Aquilon, dize 
Ichova, porque por los quatro vientos de los cielos 
os efparzi, dixo Ichova. ' a 
7 Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- 
lonia,elcapate. seflauracion 
8 Porq aní dixo Ichova de los exercitos, Defpu- gloriofa. 
es d de la gloriacl me embiará 4 las Genres,G os del id 'o, 
pojaron:porg tel G os toca,toca á la niña * de (U 0J0.. e 5,de lehová 
-9 Porque heaqui que yo algo ani mano fobre fserán depo- 
ellos, y f ferán defpojo d fus Gervos :y fabreys que lados bed 
lehova de los exercitos me embió. e 
10 + Canta,y alegrate hija de Sion:pord heaqui + E, 12,6, 


d Devueftea 


que vengo: y + moraré en medio deti,dixo Ichova. 2 $4,t-. 
» ) 12. 
11 Y ayuntaríchan muchas Gentes á Ichova cn £z1+,37, 27, y 


aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 3, Cer.6,16... 
dio de ti; y entonces conocerás que lehova de los Pos 
exercitos meha embiado á ti: £ Hab, E 
12 Y lchova pofleerá a ludá fu heredad en la Soph »1,7. 
Tierra fanGta,y * efcogerá a un 2 lerafalem. - lea E 
13 + Calle toda carne delante de Iehova;porque santidad, 
el ha delpertado 8 de lu fanéta morada. 
Mod e E sia tE aa 
ra Dios al Propbeta enla figura de lofwe el Gran fá- n 
cerdose la reftituycion priest mé á e deSatan E Ac, 2,4, 


- deaviatodocaji affolado. 11. Prometefe la venida del Mefias, 2558 tots 


a Jabiduria y providencia afo declara porla vifion de a... OS e) 
EA sg brad ice leo Jere Anc justicia y e aa 
Reopojt que por el aria en fu pueblo. i . quallecon- 

$ MoltrómoA + Jofue el Grá Sacerdote,el qua! munica sn 
eftava delante del Angel de Iehova:y Satan e- o 


ítava á fu mano derecha para fcr le adverfario. comimnunica- 
2 Y dixob Iehovaá Satan, * Ichova te caftigue ble á criatura 
ó Satan:Iehova,¿ ha efcogido á lerufalem tecahti- > más 
gueNo es Cefte tizon efcapado delincendio? ¿Ss iofue * 
3. Y lofue eñava veftido de veltimentos * viles; + Áu,rez,a, 
Ll 3" yeftava 


E ZA CIHAREAS,- 
y eltava delante del Angel: + - : , fíto? Y dixe, Señor mio,no. 

d $.el Angel 4 UY habló, y dixoá los que * eftavan delante 14 Y el dixo, m Eftos dos hijos de Aeytefolos 22M dos 
Dn ad Pr de fi diziendo, Quitalde eflos veítimentos viles. Y que eftan delante del Señor de toda la tierra. olivas on los 
ec. "deldixo:Mira quefhe hecho pafar tu peccado de “CAIPT, Y. as 

Priorperí ti ' 
ia os Se a a poa Ss bla Dekia Mbre (u cds Muefira Dios al Propbeta en un afgura el caftigo de los prado co 
S,cel Angel. S H san E E qweadores del Pueblo de Dios, y de los 1tAs. 11. En atra, el ía palabra 
h MiLey. beca: Y pulieron una mitra limpia fobre fu cabe- Cajtigo de las Chaldeos fingularmense. 


ra h ca,y vifticronlo de ropas. Y el Angel de Ichoyp " Tornemc, y alcémis Ojos. y miré, y heaqui 150 wo. 
Templo. AE ocio a un cartel que bolava, e 
k fico,pafos _ 6 Y el Arngebde Ichova preteltó ál mimo Los “2 Y dixome, Que vees? Y refpondi:Veo un 


. 
e - 


q:d,andjás [11e, diziendo: E ' l bolante de y bd luengo, y diez 
entre cllos, $. 7 Aníidize lchova de los exercitos, Si andu> Seira a O 0 
Au, vd 4, .. VISTOS por mis.caminos, y fi guardares * mi obfer- 3 Y dixome;Eftaes la maldicion que fale fo- 
104: dt. 4V2naa, tambien su governarás mi Cala,tambien tu bre la haz de todala tierra:porque todo aquel que 
fai y. guardarás mis patios, y entre eftos que aquí cftan — hurta, ( como ef4 de la una parte del cartel ) ferá b b Taado.m 
ceayudan en YC daré X placa. > - deftruydo: y todo aquel que jura, ( tomo «tá de lg £ dorpo. 
y quel q 
cuminiltero. . 8 q Efcucha pues aora lofue.Gran Sacerdote, otra parte del carsel) ferá deftruydo, A 
o a TU y cusamigos ¿que fe fientari delante de ti,por- 4 ' Toc lafaque, dixo Tehova de los exestitos, y ¿Ba Ená 
e lon varones M prodigiolos:*+ Heaqui que yo  vendráa la cafa del ladron, y á la caía del que jura) 91 den 
rad bo Tlaygo á mi fiervo " Renuevo? . en minombre fallamente; y permanecerá en me- Ago 
SO Pur 9 cd heaqui aquella Piedra que  pule de dio de fi cafa, y contuaneiab ; 
qud,al Mexias lante de Loluc,fobre la qual una pisdra ey fiete ojos: pes, y [us piedras, PE 
Y falió aquel Angel,que hablava conmigo, . Ha 40 
ler.23,5 de losexercitos, y quitaré el peccado de la tierra en y disome Alca a0ra tus ojos, y mira G es efto q ale. delo, 
: dia... a 6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es dla medida cole 
pO!,folraréfu TG .En aqueldia, dizz Iehova de los exercitos, que (ale. Y dixo. Efte €s « el ojo que los mira ento- pal A 


e 


á, con [us maderacio- loej_sfigi 
ronál puctlo 


Sobra ve cadauno de vofotros llamara 4 fucompañero de- dela ri ] 
ho bib, io moy | S u la tierra. dir,Pord. 
pp yet baxo de Lu vid, yadebaxo de fw higuera. 7 Y heaqui q trayan f un talentó de plomo, y um Prepa 1 
1 37 E FR o. FERASPL TE ME muger eftava alsérada en medio de aquella medida. y, 


os E un candelers y fs lamparas y/us azeyteras, Y Y dixo,Eftaes £ la maldad,yecbola dentro de Cup,tia 
Pag yá dos hecita ditilan elotia Li 4 he las pas: la pil echó h la piedra de plomo en i fu boca. A de 
..: esentretenida, Muéítra Diosal Propbera fs Providencia en fu g Y alcé mis ojos,y miré, y heaqui dos muge- que 
"E Iglefaa admsinafirvda or el medio de fusiles ominiStros, del mu- — res que falian , y Ktrayan viento en fus alas, y te- sodorlos + 
mero dels si pe Zorobabel, por curya meno avia de fe? nian alas como de cigueña: y algaronla medida en- A 
redificado e semplo. a o frelatierra y los ciclos. delo. 
Bolvió el Angel que hablava commigo, ydel< "19 Y dixea aquel Angel que hablava conmigo: is, bas 
pertóme, Como un hombreque esdefperrado Donde llevan eftas la medida: ob 
de fu fueño, te: 11 Y elmerecfpondió; Paraque le lea edificada ¡ando 
-2 Y dixomc,Que vecs? Y refpondi, Vide, y he-.. cafalen tierra de Sennaar, y lerá aflentada y pue- | Enbúa 
3 Heb, (t lan- en candelero todo:de oro,+ y lubacin,fobre fu (aalli fobre fu aliento, delos Ciib 
an E/prus — cabega,y us fiete larhiparas lobre el, (iete: y las lam- CAPIT. VI 
. —- patas queefanTobreducabera; tienen [tete vafos. . La wifiondelos quatro carros, Jl. Anima Dios con fingale 
3. Y dosolivas eft4 Tobre el,la unad la mano de- favor ypromejJas Elorofas a lofue el gran Sacerdote por el Pre 
resha del bacin, y la otrad fu ano yzquierda. pbesa en figura deCbriftopara la reStamr ación de fs Templo. 


ión 4 Y hablé, y dixe dá aquel Angel que hablava ? Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqu 
bS,fe haci la conmigo, diziendo, Que esefto Señor mio? : Ed quatro carros que falian de entre dos montes: 
reltauracion ¿Y aquel Angel que hablava conmigo, ref- y aquellos montes. eran de metal. sigan 


delle e ondió, y. dixame, Nolabes quecseíto ? Y dixe, 2 Enel primer carro aviacavallos bermejos, y *+e" 
da la monar- No Señor mio. l - enel legundo carro cavallos negros, bHd, a 
chia mundana ¿  Entoncesrefpondio,y Hablóme,dizriendo,E- 3 Y enel tercer carro, cavallos blancos, y en dina 0 
ad fka es Palabra de lehovad Zorobabel 2 cn que fe di-  Uarto carro cavallos hoveros, b ruciosrodados, ', % 
Meftias yde ze,b No con exercito, ni con fuerca; mas con mí 4 Y relpondi, y dixeál Angel que hablava prnirsontos y - 
Las minilitos. E (pirita, dixo lehova de los exercitos. da Señor mio, Que esefto? E 

AA Quien erestu <ó gran monte delante de Zó- 5. Y el Angel me refpondió, y dixome, Ellos... (., 4, 


e Pondrá,'a(e, robabel? « en llanura. El + facará la primera piedra fe» los quatro vientos de los cielos, que falene de oros Pú 


fentard. . Eld. con algataras, f Gracia, gracia d ella. — - _ donde eftan d delante del Señor de roda la tierra 957 
H pa la 8 Y-fue palabra de lehovaa mi diziendo: - 6 Enel que offavan los cavallos negros, fatieron Sr 
buena volun= . Las manos de Zorobabel echáranel fundas 3ziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron y, | 
tad de Dios. mento ¿eta Cafa, y fus manos la -acabarán : y co- - tras ellos. Y los* hoveros falteron azia la tierra del econ 09 p 
2 S , del edi nocerás que Jehova delos exercitos me embió 4 Mediodia. | 
'h El plomo de volotros- | + 2 7.- Y los fucios falieron, y uraron de yr | 
prod ho 10 Porquelos que meno([preciaron el dia de los Andar la tierra, Y dixo,yd, A la tierra: y andu- 


fido. ' ueños $ principios, le alegrarán, y verán h la pie- , Vieron la tierra. ,  : - o 
$, lampa de de cltano a de Zorobabel.¡ Allas(io=- 8 Y llamóme: y hablóme diziendo,Mira, los- 


5, la 9. ' 1 
Am =2A tef8t los ojos de Lehova eltédidos pos toda la tierra. * que lalieron azia la tierra del Aquilon,hizieron re= 
stud - 11 Hablé mas, y dixele : Que fgnifican eltas:dos.” polar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. s 
de Dios fobre olivas d la mano derecha del candofero, y dfumaz 9 q Y fue palabra de Iehova ámi, diziendo: 
fa Igkhña cfbst py zquierda?. - 10 Toma delosque tornaron del captiverio es ó/6- ( 
o 12 Y hablé la fegunda vez,y dixele: Que fignif. — ber de los del lináge de Holdaigy de Tobias, y de Ida, Econo * 


Ja cierta. - 3 : Cala des 
1 Olio fimpil ¿en las dps ramas de olivas que e/?anen los valosde y Vendrázru een aquel dia, y entrarás en f5, Hold 
Íimo que pa- Ea pa de íi Loro? de - Jofias hijo de Sophonias, flós qtales bolvieron de pjs, 


ln bmparas.. 13 Y refpondiome,diziendo : No fabes quer Babylonias * 1 Ytoms- 


ZACHARIAS. 


. 11 “Y Tomarás plata y oro, y harás coronas, y 
ghd e dl de pr de la cabeca de lofue hijo de loledec 
Ni0s . E9000 e n Sacerdote, S , 
col 12 'Y hablarlehías diziendo, Anti habló lehova 
esemplo efpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
Def «9 nombre es $ Renuevo, el qual retoñecerá bde de- 
de e efpiisa y Dalo de (1,y edificará el Templo de Ichova. 
envedad. — 13. Eledificaráel Templo de lehova,y el i llevará 
h De fas 127 gloria, y le affentará, y dominasá en fu (lla; y ferá 
+Q.d.el Maxi ea en lu Íilla: y Kconfejo de paz ferá entre 
as fora Reyy 21m $. 
hugo dize: ferá 14 1 Y Helen, y Tobias, y Idaja, y m.Henel hijo 
fiin. de A TER coronas por nemtonal en el 
s10, 4. $ecer” Lemplo de 1icnhova: 
o, 15 Y los que eftan lexos, vendrán y edificarán en 
chi fado el Templo de Jehova, y conocereys que lehova de 
k Pato ever- los exercitos me ha embiado a volorros : y ? ferá,6 - 
no. entre le- Oyendo oyerdes laboz de Iehova vueftro Dios. 


hoya y lb 

lan veo CAPIT. VIL 

Holdai 

Dye 20) Eyubiando losque aun eftavá en Babylonia a lerm/slemá com- 


sar a los Sacerdotes y P as, Ji a celebrarian Con syno 
a Todo efto ds el dia de la pr hb E de fu total ds 
A 22 visto que ya el plazo de los 70. años que Dios les avia fiñalado 
lerermias( C.25.18.) era complido, y Dios les comengava a 
dar feivales cierras de/a Clemencia con la reedificacion del Tem- 
plo Crc. el Propbeta les true á La memoria come los Cajtigos paj- 
fados avian fido xsiento de las amenaxes de Dios contra 
los que no avia querido oyr á fts propheras. 

Aconteció que en el año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de lehova 4 Zacharias, los quatro 

del mes Noveno,que es 2 Casleu: 

2 bQuando fusembiado á la Caía de Dios Sa- 
ralar,y Rogommelech, con fus varones, á orar 4 la 
faz de Iehova: 

Y c4 dezir 4 los Sacerdotes que eftavan en la 

Caía de Iehova de los exercitos, y 4 los prophetas, 

d Haremos. -diziédo:d Lloraremos en el mes Quinto ? haremos 
lp o Jugu. 2bftinencia como avemos hecho ya algunos años? 
bre dela ado- SA fue palabra de Ichova de los exercitos á 


Jacion del iendo. 
en el mes Quin Habla 4 todo el Pueblo de efta comarca, y la 
fe 


a Noviembre. 
b Heb, y em 
br0 a Kc, 


Templo ¿fue 
so,2,Rey, 35. 10s Sacerdotes, diziendo: *Quando ayunaftes y 
merida raftes en el Quinto, y “enel Septimo mes eftos le- 
ae tenta años,f aveys ay unado ayuno para mi? 

6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 


eho. 
+ Efal,s8,5.  veys para volotros? 


Ec 7 Nolon eftaslas palabras,que pregunó Ieho- 
lias.2,Re, 25, Va por mano de los Prophetas primeros,quando le. 
25> rulalemeftava habitada y quieta, y quendo (us ciu- 
da dadesen fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
e leoiner y be- paña, le babitavan? 

rer, espara 8 Y fuePalabra de lehova á Zacharias diziédo: 
rueltro prove- 


o a 0 Aníi £ habló Iehova de los exercitos, dizien- 
mio: pa do,juzgad juyzio verdadero, y hazed milericordia 
£ 5. en sque- y piedad cada qual con fu hermano: 
eed elite 10 *Noagravieys la biuda, ni al huerfano, ni al 
2” eftrangero,ni al a ninguno pienfe mal en lu 
u 


res. 
'Exod.23,22. COracon contra fu hermano: 


ai 223. 11 Y noquifiesonefcuchar,antes dieron ombro 
a ol agravaron [us orejas para no oyr. 

12 Y puíieron fu coracon somo diamante para no 

oyrla ley nilas palabras que lehova de los exerci- 
, Heb. yrá. tosembiava por fu Efpiritu por mano de los Pro. 
es ¿ Phetas primeros,y fue hecho grandek caftigo por 
mu as. Jehova de los exercitos: 
¡far,T, 15, 13 Y aconteció,que como el clamó, y no oyeron 


r.1 1 13-y 14 anfiellosi clamaron,y yo no oí,dixo lehova de los 
eS quedo exercitos, 

uien fuelle 
¡ viniefíe. — tesquecllos noconocieron;y la tierra Efue afolada 
leb, de yen mas decllos de yentes y vinientes; y la tierra defle- 
bolviente. de y y «Y 


-— ftras puertas verdad y juyzio l de paz: 


14 Y efparzilos con rorvellino por todas las Gen- . 


| Fol.158 
ble tornaron er affolamiento. 
CAPIT, VIiL E 
Rejpende 2 la pregunta esforgatadolos, y dandoles promejjas de 


da entera libersad que les eftava cercana con grande gloria, pa- 


ra la qual les demanda fe. 11.Y para confervarf? en ella dejps- 
es derejfiituydos Miatierra pia vida. 


zicndo: y 
- 2 Anfidixo lehova de los exercitos ; Yo 
zelé 4 Sion de gran zelo,y con grande yra la zelé. 
* 3  Aníi dixo Ichova,To a torné a Sion, y mora- aReltimy. 
ré en medio de lerufalem, y lerufalem fe llamara 
Ciudad b de Verdad: y el Monte de lehova de los 4 rc auanto 
exercitos,Monte € de Sanétidad, ¿la do4rina: 

4 Aníidixó Iehova delos exercitos, Aun ban < Santto, quí 
de morar viejos y viejas en las placas de Jerufalem; t08l2 vida. 
y cada qual sendrá bordon en lu mano d por la mul ¿A cauña de 
titud de los dias. 

5 Y lascalles de la ciudad (erán llenas de mo- 
chachos, y mochachas,que jugarán en fus calles. 

6  Aníi dize lehova delos exercitos:Si efto pa- 
recerá difficulcofo + delante de los ojos del refto de 4 al parecer 
efte pueblo en aqllos dias, tambien * ferá difficulto- de loque ba . 
lo delante de mis ojos,dixo Ichova de los exerciros. goedado de. 

3 Aníi dixo Ichova de los exercitos,Heaqui que manda fo, 
yo lalvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de la £ Voto hare... 
tierra 8 donde fe pone el Sol. as JE al 

8 Y traherloshé, y habitarán en rnedio de lera- sd 
falem, y fermehan por pueblo, y yo feré á ello» gor 
Dioscon verdad y con juíticia. 

9 Anfidixolchova de los exercitos, Esfuercen- 
le vueftras manos de volotros.los que oys en eftos : 
dias eltas palabras de la boca de los Prohpetas,deíde 
el diaque fe echó el cimiento ¿la Cala de lebova 
de los exercitos,para edificar el Templo. ad 

10 Porqueantes de eftos dias no ha avido paga -* 

de hombre, ni paga de beítia,ni uvo paz alguna pa- : 
ra entrante ni hb para faliente d cauía del aula h Com todo «$e 
porque yo yncité todos los hombres, cada qual Dis so. ase 
contra lu compañero. | Ms Aaa 
11 Masaorano ber? conel teíto de efte Pueblo conforme a fa - 
como en aquellos dias paffados, dixo Tehova de los !:Pe=na para sd 
exercitos. | pa 
12 Porque la limiente dela paz quedará : la vid cisel coragon : 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos £ Tberseo 
darán fu rocio: y haré que el reíto de efte Pueblo lord la Nora. 
poflea todo efto. | 9 Leod,Den, 28 
13 *Y fera,que como fueftes ¿maldicion entre ¿4alditos, 
las Gentes, Ó Cala deluda , y Cala de Ifrael, aníi eee: 
os falvaré , paraque feays k bendicion, No temays, 
mas esfuercenfe vueftras manos. 
14 Porque aníi dixo lehova de los exescitos, 
Como penté hazeros mal, o vueítros padres 
me provocaran á yra dixo Ichova de los exercitos; 
y no me arrepentí, 
1£ Aníitornando he penfíado de hazer bien á Te- le 
rufalé y á la Caía de luda en eftos dias: No temays. H.*- 
16 q Eftas fon las cofas que hareys, * Hablad *£ph.4.25. * 
verdad cada qual con fu proximo; juzgad en vue- 


Y Fue palabra de Ichova de los exercitos, di- 


| Cortado: d 
: : pley tos y 
17 Y ninguno de volotros pienfe mal en fr co- plantados de * 


racon contra fu proximo; ni ameys juramento f4l. concordia. . 
fo : porque todas eftas coías lon las que ye aborrez- . ta 
co, dixo lehova, pl S 

18. Y fué palabra de lehova de los exercitosá a Ciudad, 
mi, diziendo, . . Jer.gt. 6. 

19  Aníidixo Ichova de los exercitos, El ayuno AE Rob y 
del m Quarto mes, y el ayuno * del Quinto, y el a- Babylonia . 
yuno del Septimo y el ayuno " del Decimo fe tor- ercóá derus 
nará á la Cala de ludaen gozo y en alegria, y een io 
folennidades feítivas. Amad pues Verdad, y Paz. fas buenas. 

i l4 20 An 


latuenga vida. - 
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do Aní dixo lehova de lose xercitos:Aun ven- 
drán pueblos, y moradores de muchas ciudades. * 
21 Y nda los moradores dela una4 la otra 
p Áicb.vamos y dirán,P Vamos para orar d la faz de lehova,y lrut- 


do. : ces 
Sy oro Juémosd Ichova de los exercicos. 4, Yo tambien 


ad, yré 

e E Y vendrán muchos pueblos y "fuertes haci» 

z Populofas. ones abufcara lehova delos excrcitos en leruía- 
lem, y ¿orar 4la faz de Ichova. ? 

, 23 Aníi dixo Ichova de los exercitos, En aqUe- 

llos dias acontecerá que diez varones de todas las 1é- 

+  _guas de las Gentes travarán dela halda del varon 

1udio,diziendo, Vamoscon volotros, perque he- 

mosoydo,que Dios cscun volorros. 


CAPIT. 1X. 


. Profiguiendo en la de lead losludios que asn eftarvan Ós 
Babylonsa prophetiza destruycion a todos los enemigos de fu Pue. 
blo que estavis enfs alderredores, d Syria, a Ematb, á T yro, 


. 2 Prophecis 4 Sydom,a los Paleftinos,de los quales promete que algunos fe com. 
dura gave aertirán dá fu pueblo. 11. Predize pibe l Mei ins deferi- 
de Syria, viendola con sodas las circonftancias de bamildad con que los 
e Fenecerá,  Lvangelifías cuentame entró en lermfulem,La propagacien de 
d Heb. y Ty- “:1y0 Hoyas gloria ferá, nocon armas(las quales antes defirisy» 
tobic, . - Ya de fs pueblo) mas con la predicación 


A Evangelio de paz, 
101 deferrati RI. Denuntia Ala conprezació de los Ludios de Baba Ju libertad 
e Arrá dolor. «e ojeud del Concierto de Dios, 4 los quales exhorta á que fe 
Li A de vengan á Lernfalem, donde les promete doblados bienes de logos 
on o" puuleren antes, asp aro de Dios, y victoria de jus enemigos. 


"f Gaza dera. 
sadefecter? ¿a Argas de la palabra de Ichova contratierra 
g Sus acrifi. b de Hadrach,y de Damalco fu repofo: pot- 
cios fangricas "que d Ichova c/fan buelsos los ojos de los hom- 
 hLos Iebute- Dres,y de todos los tribus de 1íracl. 
osquequeda- 2 “Y tambien Emath< avrá terórino en ella; 


ron avezinda- "Fóro y Sydon,aunque muy fabia ca: 
: e | É d Porque Tyto le edificó fortaleza : amonto- 
ampaso tic-= ho plata como polvo, y oro como loda de las calles. 
Eo O $ Heaqui que el Señor lat empobrecera,y he. 
E tirá en la mar fu fortaleza, y clla ferá confumida de 


3 
IL. Fuego. . 


FIG 6%, ra Alcalon vera, y temerá:Gaza tambien, * do- 
-Joanta,1s, Jerfeháen gran manera,tambien Acharon: porque 


k Heb, y Sal fu elperanca lerá avorgoncada:y de Gaza le per- 


vo ch derá el Rey, y Afcalon no fe habitará. 
Ea EL 6 Y habiatáen Azoto eftrangero, y yo talaré 


ya La mas.ab. la fobervia de los Paleítinos, 

TN Y yo quicaré 8 fus langres de fu boca, y fusa- 
- m Habla conta Dominaciones de fus dientes:y quedarán ellos tam- 
qu. Hews bien para nueítro Dios,y ferán como capitanes en 


¡a de ietefa 1442 y Acharon como ? el Iebuleo. 


los suelo vee, 3 Y feré ¿comoreal de exercito 4 mi Cala del q 
porgus en Heb, va y del que viene:ni mas pallará fobre ellos angu- 


Tuss delgeno- Hiador:porque 40ra * miré con mis ojos. 
lrrrara 9 Y Alegrate mucho hija de Sionjjubila hija de 
Exo,24» 3, El Terufalem. * Heaqui queru Rey vendrá ati, luíto 
camplimien- £ y Salyador,! Pobre y cavalgando fobre un aíno, y 
7 fobre un pollino hijo de afna. 

gue Dios bie lo Y *de Ephraim ralaré loscarros, Y loscáva- 
a PL Jlos de Jerufalem;y Jos arcos de guerra flerán que-. 
Pee brados:y hablará paz A las Gentes:y fu Señorio fe- 
del Mexias, rá de mar á mar, y delde mel Rio haftalos fines de 

De mazo” la tierra. 

to, ra a q Y »tutambieno ES la fangre Pp de tu Coy- 
mlrable St (erás falva,yo he facado tus prefos 4 del d 
rA ¡be en que no ay agua. 

Srta ; En ea: r 4 la fortaleza Ó prefos fde efpe- 
bivido enel ranca:oy tambien osanuncio que os daré doblado. 
peranga 13 Porqueyoentelé para mi a 1udá como arco» 
deliberad  Henchi A Enfraim: y defpertare tus hijos, d Sion, 


mim ES a . 
a: contra tus hijos O Grecia:y ponertehé como cuchi- 
3,Rey»13, llo de valiente. 


es cetendo 14 Y Ichovaferá vifto Y fobre ellos, y fu dardo 
de caldos como relampago: Y el Señor lehova tocara 


trompeta, Y yrá como torvellinos del Auítro: 
15. Iehovade los exercitos les amparar), y tat- 

garán, y x fubjetarloshán a las piedras de la honda: Yare js 

y beverán, y harán bramuras:como tomados del vino la1 ble 

y ea chan como sn bacin, o como Y los rl 

del altar. | bencha 
16 Y falvarloshá en aquel dia el Dios deellos Lo» tries 

hova' como á rebaño de lu Pueblo: porque ferán 


engrandecidos cn lu tierra como piedras peeciofas de 
coroná, : 

"17 Porque quantaes fu bondad? y quanta fu 
hermofura ? El trigo alegrará d los mancebos, y el 
vino á las donzellas. 


CAPIT. X.. 

Dejpues que ha becholas promejias illmfires del Mefias 
fu E Ro hra 4 dr a 
jaj por nombre de lluvia 4 Dios, prometiendo que el la em. 

ará con grande gloria romo lo h A prometido. rc. Defcrive at 

mijo Jus admirables effeñtos en los fuyos y la viltoria de fu gla- 
riofo Reyno; . 
Emandad a Ichova Huvia a enlafazon tardia , y, 
y Ichova hara relampagos,y b daros ha lluvia se => 
de agua, y yerva en el impd á cadamo. — frala húño 
2  Porquec las ymagines han hablado vanidad, sh quo 
y los adivinosd han vifto mentira, y han hablado bi mue ¿e 
fueños vanos, en vano confuclan:por loqual ellos * pc 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos porq te 
na truvieros paítor, : Neta,Ga ja 
* Contra los paftores fe há encendido mic- 0+41s, 
nojo, y yo vilitaré flos cabrones:pard Ichova de los reis Ñ 
exercitos vifitará lu rebaño, la Cata de ludá, y tor- ¿Hs 
narloshá como fu cavallo de honar en la guerra. poa 
Deel bará $ rincon,deel ** eltaca,deel arco de ¿+15óeé 
guerra, deel faldrá tambien'h todo anguítiador. — *Leélms 
Y [erán como valientes, que pitan el lodo de ses a 
las calles, enla batalla ; y pelearán, porque lehova ¿y ar 
ferá con ellos: y ! losque cavalgan en cavallos ferán entienóe ls 
avergoncados. a apa 

6 Porque yo forrificaré la Cala de luda,y guar- hicoad 
daré la Caía de Lofeph:y £ tornarloshé porque tu- pooier dd 
ve piedad de ellos; y ferá, como fi no los oviera def- Mefas Hb 
echado : porque yo /ay Ichova fu Dios¿|los oyré. ;, 0 

7 Y ferá Epharim como valiente, y alegrarle- «fijo 
há fu coragon como de vino:Sus hijos tambien ve- Has ae 
rán y fe alegrarán:fu coracon fe gozara en lehov. carino 

8, Toles (ilvaré y los juntaré, porque yo los hé mundo. 
redemido: y ferán multiplicados, como fueron Jerga 
multiplicadas. | dano. 

9 Y fembrarlosbé entre los pueblos, y en l las k Refticoydos 
lexuras le hará mencion de mi: y bivirán con (us JE, 
hijos, y tornarán. | es amó, 

10 Porque yo los tornaré de la tierra de Egypto, 
y delaA fTyria los cógregaré: y traerloshé á la tierra 
de Galaad y del Libano, ni aun les baftará. 

11 Y latribulacion fe pafará 4 la mar, y en 
mar herirá a las ondas : y todas las honduras m 
rio fe fecarán : y la fobervia del Affur ferá dermbz- ee 
da, y el [ceptro de Egypto n le perderá, para le 

12 Y fortificarloshé en Iehova, y en lu nombXe yá (cono a 
caminarán, dize Ichova. hemo. 


mDeh wok 


: CAPIT. XL 
Dejpnes de avertropberiz.ado enel prec,cap. la venida del Me- 


sas Oc. sima enefte la total reyna del Pueblo Indano el 
Ye por no averlo recebido fegun que el Padreio 
cargó el oficio, mes perfiguierom los pias quee el fellegar Te 
Damas particular razan de la a/folacion del Pueblo, toma 

la hiftoria defdemas atras, á fab.porque aviendo los a 9d 
ento paffadocon fermma diligencsay fnavidad con pri 
condiciones de fi: fanéto Concierto, ellos fe aparsaron po 
borrecimiento de fm Ley. 111. 10e7m, la pofrera canfa, por eee 
seridó en t fu pajtoria que venido el mifmo an 
Mefiias 2paforear los e Ju mi mae perfora - nad pe 


3 


Espoli LACHARIAS Fol. 267 
mila  :. e , > ds E y 4 ; : 

Rom.8,36, - Prarvisla perfona y [Voffcio inestimable por tm wil preciocomo > Christo, y Sw grande y folemnt peniténcia pr aver defechado al 
Pal qua fueron. 4 pa mc o sali a» fica - Mefiias a les ViB0 di a, 

Sus reyes y Dios acabó brar [Concierto con el 1/-ael carnal contem- Se e , 
principes. cu ¿adofecon Las pocas reletas dels pios que de tanga comupción Q ptr puro erro eto 
aer fa. de padieron recoger. 111, Pafjad delante proplcticandola cor 3 Pixo lehova, el que lende 05 CIClOS Y ade tebova 
inocencia, +*ption que “támbien f? avia de Sgiren A la Chriftiana, “> fonda la tierra, y fcrma el efpiritu del hom- ha? pronunei» 
e Nofk atri- introduz. ida las malas artes de un mal pajtor, coya violen- * bre dentro del,_ adi ne A 
bayan por e- 5/4 y robos deferive, y alcabo, fu rmyna. NS 2 Heaquig yo pongo 2 * letulalem por vafo d Poe". e E 
po Libano, abre tus puertas, y queme fuego tus de venenoá todos los pueblos alderredc f, y tambié deiome teru- 
pre sn y Cedros. pe ña y a eluda laqual ferá en el cc 1co contra leruíalem, En a por 
elogran fer... "2 “Aulla,ó haya, porqelcedrocayó,porgG 3 Y ferden aqueldia, q yo pondré a Ierufalem q, 1440. 
na á ee los magnificos fon talados. Aullad alcornoques de : * po piedra pefada á todos los pueblos : todos Josd 40: de 

Hal 1 2  Baían porque el fuerte monte es derribado, - - * fela cargaren, + deflpedacando lerán delpedacados:y fueño lo que 


dheb. ytome 3 Boz de aullido de paltores diras 


a. Ap E nificécia es aolada:eftruédo de bramido de cacho- 
Sigla condi- rros de leones,porúla fobervia del lordá es affolada, 
cion delCon- . 4 Aní¡dixolehova mi Dios, A pacienta las o- 


cierto de Di- a 
ces vejáas 2 de la matanca, 


fu mag- 


ña > : : ] Ñ 
fAb. ver.14, no le culpavan : y el que las vendia, dezia, Bendi- 


none co Jrs Iehova, que he enrriquecido: ni lus paftores | 


tenian deellas piedad. 

pi 6 Portanto no tendré piedad mas de los mora- 
non eltas dores de la tierraydize lehova : porque heaqui que 

| o: yo entregaré los hombres,cada qual eñ mano de lu 
rirde elle COMpañero, y en mano de lu Rey. y quebrantarán 
Piéblo. | Jatierra, y yo no libraré de fus manos.. 5 
enrtar, o, 7 Y apacétaré las ovejas de la "matanga,es i faber, 
corce,q d. “los pobres del rebaño:q d Porq me tomé dos caya- 
Prod dos, al uno puíe por nombre Nos + Suavidad, y ál 


as otto Hobelim $ Ataduras:y £ apacenté las ovejas. 

de fotiicod, $ Y h hize matartres paltores en un mes, y mi 
rara anima le anguftió i ellos, tambien el anima 
Ellos pa deellos me aborreció 4 mi,  : -- 

forcs fon 9 *Y dixe,No os apacentaré mas : la q muriere, 


Moyfen,Aa- múera,y la q fe perdieré,(e pierda.y las que Gdaren 
pb $ que cada ña coma la carne de fu po Í 
MUCTTOS UM. 
dostresde  brelo : para deshazer mi Concierto que conce rté 
eS con codos los ! pueblos. - e 

qual incure. 11 e cr mb día, y anfi conocie= 
són por ezula rori m lds pob rebaño » que miran 4 mi,que 
pr pie era palabra de lehova. dE E h 
los marden 12 YY dixcles, Si Os párece bien, dadme mi fa- 
unsnes: q. de [ario: y Í no, dexaáldo. * Y 0 apreciaron mi falario 


= a en trey nta piecas de plata. 


elanimade- 13 Y dixome lehova, Echalo p 41 theforero, 4 
pp hermofo precio conque me han apreciado. Y tomé 


dun lore. las treynta pieas de plata, y echelas en la Caía de le» 
exbieron hor. hova ál theforero. 

4 Y quebré el otro mi tayado t Hobelinm Atadu- 
ras, para romper la hermandad entre luda y Iírael. 
y 1 5 Y dixome A Tomate, aun f hato de 
paftor loco : porque heaqui olevarto paftor 
io en la tierra, gw t no vilitará ee pendidas no befcará 
mismados la pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 
paítores in- ra 4 cueítas la caníada: mas comerfehá la carne de 
A .]a gruefía, y romperi (us uñas. 


eurricron 

a 26 Mal ayael paítor * de nada, que dexa el ya- 
f en:nítecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 
aros "cho, Secandofe le fecará(u braco, y fu ajo derecho 


+ e a, Clcureciendofe ferá efcurecido, 

3 Arr ver.ó,  11l  múTrbusdelíraci. 1 La Igleña Chriftiana 

de aquella canalla. 1111. nQue tienen pueftos en mi fus 0;0s. Ingenio de verdadera 
$ Matt.26,15. y 27.9, 0 Heb, peíaron.q.d. pagaron. p Al lugar donde (e guardá 

e ¿ralla al Corban Mat. 27.5,0t.álollero A mobolel ptoph, arm quátod ambas 

caciones del nombre. q O,honrro6o.es yronia. r La e Med del pueblo entreíi 

en unidad de fe y amor. s Hahito heb.va(o. + Declaració de la palabra,loco u Heb. 

mo fuftencard la parada. x Vano nas pl fuera del nombre nada tiene de paftor 

S/a5 5 6.10. fc lamas perros mudos. Leed la N. y Cortada fea fu fuerga y (us malas 


de quea 
CAPIT. XIL 
ii el castigo del Pweblo Indaico y el de todo el mundo 


que fe ereá la gloria de la 1glefa Chriftizna, cuya gloria 
Jprofperidad defirive. 1, Laconverfon del Pueblo Indaico A 


y 


' fobrela Cafa de ludá abriré mis ojos, y ¿todo ca- 


5. Jas quales matavan b fus-compradores, y € 


- vid,como i angeles, como * 


10 Y tomé micayado Neem Suavidad, y que- : 


- mugeres por (1 : 


todas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella, ““ Elai-37. 
2.1014 pala 


4 Enagl dia,dixo.lehova,heriré có aturdimiéto Jettruycion 


i todo cavallo, y con locura 21 que fube en el:mas $, 


< Es cjpueblo 
carnal de Ju- 


vallo de los Pueblos heriré con ceguera, 


9 


ana. 
* Como E/ai. 


gloria dela Cafa de Da- singin t:em- 


vid, y del morador de Teruíalem $ no fe engrande- )* IP B0- 
- cerá lobre ludá. é ne : a 


8 En aquel dia Jehova defeñderá 41 morador tuegofe decla 
de lerufalem: Y el que entre ellos fuere flaco en a- * ends 
quel tiempo, ferá h como David: y la Caía de Da- q És to gue el 

el Arigel de Jehova I Señor 4120 
delante mw deellos. —- + - E do 
A Y ferá, Gen aquel dia yo procuraré Gbrantar + El menor 

todas las Gentes que vinieren contra Jerulalem. . sel Reyno 
10 q Y derramaré fobre la Caía de David, y fo- **!»* pad 
bre los moradores de -Ierufalem, Efpiritu de gracia «l. ee 
y »m de oracion * » mirarán en mi 4 quien o tral. ¿orrdios.heb, 
paflaron:y y harán llanto p fobre el,como llanto que rei 
fe baza (obre unigenito, afligiendefe fobre el como pio decha” 
quien fe aflige fobre primogenito. + AtosPhil. 3,30 
11 En aquel dia avrá gran anto en lerufalem o de 
a el llanto de Adadremon enel valle de a claridad. 
on. - A a 8 ; Lo €s pará 
1 Y la tierra lamentará cada linage de por-í5, el era | 
linage de la Caía de David por (i, y 4 Íus mugeres m Or. de mi- 
por (i: el li de la Cafade Narhan por í1, y fus pt 
Ñ > 


Ñ * lean 19, «Y 
13  Ellinage de la Cafa de Levi por í, 


llas mu- » Pondcín 
geres por (1: el linage de Semei porí5, y lus muge- tuda fu con- 
res porfi. - hanca 


14 Todos los otros linages, » los linages por dea 
y lus mugeres por íi. A gt 
pe CA PIT. e L a pel pair 
dancia de perdon y expiacion de peccados que avria 
en la Iglefñia por la fe sChrfo asf mimo la e ioón dl Je: ce 


33 

lí de Dios que impediria el al fallo etanlo defes- 13, 
briria luego! HoLa pod ht lA 0 sn pla q Sus ende- 
mengarndo de la perfowa del mi(mo ChriSto, a canfa delaqual las hadoras q d. 
dos partes de ella de tres pereceria, y losque quedajJen aun ferian cocer gl 
toda via provados com cris? «paraque fu fe fea declarada. te -.. 

N aquel tiempo * avrá manadero abierto para y cada 

la Caía de David, y paralos moradores de le- pox ú,. 

ruíalé a cótra el peccado:y cótra el menftruo.., 

2 *Y ferá en aquel dia,dixo lehova de los ex- 
ercitos, que talaré dela tierra los nómbres de las a 
imagines, y nunca mas vendrán en memoria: Y piación,p pee 
tambien haré talar de la tierra blos prophetas, y el- ra afperion, 
piritu de ¡mmundicia. NETA Aaa 

3 Y ferá,que quando alguno mas prophetizá- iento fig, 
re, dezirlehan fu padre y lu madre, q lo engendra- j 
ron, No bivirás, porq hablafte mentira en el On 

| ede 


linage 


*Ezec.47, 


ZACHARIAS 


bre dé lehová: y la padre y Tu madre que lo engeni 
áráron, lo alancearán quando propherizáre, 


e De fusBro- 
“phecias va- 
hd 

d LosProphe 
305 fe vefian tas [e avergongarán € de lu vilion quando prophe: ' 
e nenes? cizáren : mi 1as fe veltirán d de llo” 
pelafo 2,rey e en : ni ls mas le veltirá manto vello- 
1,8, los fat. 10 para mentir. | 
Ads 5 - Y dirá: No foy prophcta,Labrador [oy de lá 
prepa tierra: porn esto. e aprendi del hombre defde mi 

e Dus, ha- juventu e 

xento mf 6 Y preguntarlchán, 
€ Me han en. Seses en tus manos? Y el relponderá: £ Con 


teñado, no ¡e fué herido en Cala de mis amigos. 


Otra cola, 7 

da 20 lobre El hombre qe fuere micompañero, dixo le. 

doacumerí 4 hova de losexercitos.* Hiere al Paítor,y derramar- * 

rea fchán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los chi- : 
IL j quitos. " dd 

8 Y aconteceráen toda la tierra, dixo Ichova, 

le pera - 


Que heridas fon eltas que 
as - 


nos 26,31 ' ( 4 ñ 
20.14.22, quelas dos partes [erán taladas en ella, y 8: 
En cbpal i peas la psi quedará en ella.. de 
hMiPueblo, 9 Y meteréerrel fuego la tercera parte, y fun- 
comoluego  dirlos hé como fe funde la platas y provarloshé co- 
1 Hcb.dixe. mofe prueva elorg: h El invocárá mi nombre, y 
yo lo oyré, y i diré. Mi Pueblo es: Y el dirá, leho. 
a Las reliqui” Ya es mi Dios, .* Ñ Pa 


a 


ásdel cla . O: 
lglela Chito. CAPIT. XITIL 
de aquela — Predize la raya de lernfalem y del Pueblo Ludaryco por los Bo. 


alolacion. 405, 11.Y la propagación del Evangelio que avia de falir de- 
b:Heb. como elja ¿todo el mando, y la ampli ficació Bborioja dela Iglefsa Chri- 
el dia defa 58; gna por todo el, amenaZando de graves penas 6 los que le fue. 
pelear el dia , renrebeldes, 11 L.Abundará enclla Sanctidad y limpieza. 


dela batalla | 

Ar que el dia de lebova viene, y tús del- 

hard entre las ¿> 

dos mitades 

E a el relto del Pueblo no ferá talado de la ciudad. 
pueblo (k- 


q,d, aquella 
eo fe pojos lerán repartidosen medio deti, 

¿+ 2 Porque yo ayuntaré todas lasGentes en 
delimonie de batalla contra Lerufalent; y Ja ciudad (erá tomada, y 
las Olivas Es las calas lerán faqueadas,y las mugeros lerán forga» 
alegoria:q.d. das: y la mitad de laciudad yráen captividad: mas * 
rácan gran. 9 Y faldrá lehov a,y pelcará con aquellas Gen- 
de, que pare- tes,b como peleo el dia de'la batalla. 
Jia fobre el . 


erá que los 4 Y affirmarichón fus pies en aquel 
deabric: y de Monte de las olivas,que eftá en frente de lerufalem 


hecho delfe- á la parte del Oriente; y el Monte delas olivas fe 

areys que partirá por medio de (i azia el Oriente y azia el Oc-- 
bol cod cidente, un muy. grande valle; y la mitad del Mon- 

que eslo que te le apartará azia el Norte, y lá otra mitad azta el ' 

queta Pr, Mediodia. , E 

e e e € Y huyreys Al valle de los montes, porque del 

cho Or 1 cy 9 po q 1 
sy el Sober valle de di ciones llegará hafta Haíal. Y huyréys, 
les aplicó olla de ta manefaque huyftes por caula del terremoto 
phecia” 2 efe *enlos dias de Ofias Rey de luda:y vendrá Ichova , 
tiempo. Luc. mi Dios, y todos fus Santos nal, . 
6 Y acontecerá que en efle dia e no avrá luz cla- 

ra, ni efcura. 


o 7 Y feráun dia, Fel qual es conocido de leho- 


% Amo», 1, 
eEftareys « 
arronitos que 


y CAPIT. 1 
Dios por fu Propheta pahicre 2 fu Pueblo la elecion que hize 

deel 2 lagual no re/Pondia con fiel agradecimiento, 1 1.Contra 

los avaros miniftros del Templo: y contya las que offrecian e /4- 

Crificio por avaricia lo peor de fisrebaño. 

ARGA 2de la palabra de lehova 


a 


a Zach.r2.t. 
b Por el mio y córralírael por mano de Malachias. 
o AO 2 Yoosamé,dixo lehova sb y' 
0 dixiftes, Enque nos amafte? Efau 
| sio eta hermano de lacob, dixo le- 
*Rom.9.83, 


" hova,* y amé Alacob, 


4 Y ferá en aquel tiempo,quetodos los prophe», 


O cuchillo, defpiertate fubre el Paftor, y.: 


- doslos pueblos que pelearon contra lerufalem: La 


' pies fe derritirán fus ojos en £us agujeros, y fulen- 


- rra que no fubieren á lerufalem,á adorar al Rey le- 


FIN DELAS PROPHECIAS DE ZACHARIAS.” 


La Prophecia de Malachias. 


va,que ni ferá dia, 1i8 noche:mas acóntecetl que Y 
tiempo de la tarde ayrá luz. 1 
8 q Acontecerá tambien en áquel dia, que Ía- 
dt'án de lerufalem aguas bivas: *la mitad dellas 2-4 Arr;r5,e, 
ziala mar Oriental, y la otra initad azia la mar MMogolioas 
f Occidental en verano y en invierno. ne 
9 Y Iehova ferá Rey fobre toda la tierra.En a- > saoriz, 
quel dia Iehova ferá £ uno, y lu nombre uno. q «dale 
10 Ytodala tierra ferá tornada como llanera to: Dis co- 
defde Gabaá haíta Remmon ¿l Mediodia de Teru: ¿o ee 
lalem: y ferá enalcecida, y habirasíchaen fu lugar 


- defde la puerta de Ben-jamin hafta el lugar de la 


Puerta priméra,hafta la puerta de los Rincones: y 
deíde la torre de Hanáncel haítalos lagares del rey. 
11 Y morarán en El nunca mas avrá deftru-. . 
ycion: y lerulalem heftará confiada. . - . por 
12 Y eftaferá la plaga con que Ighova herirá co- ¿amenos 
carne deellos fe derritirá, y eftando-ellos fobre fus 


gua fe les derr:tirá en fu boca, .. ó 
13 Y acontelerá en aquel djaque avrá enellos 

gran quebrantamiento de parte de lehova: porque, y, ¿. 

travará hombre de la mano de lu compañero, y Me- necerrii oo. 

rá cortada fu mano lobre la manodg fu compañe- mo d:ow, 

r j  Precafe dem 


o. i : 
14 Y *luda tambien peleará contra Jerufalem: Amia 
Y ferán ayuntadas las riquezas de todas las “Genes . 
de alderredor,oro,y plata,y ropas de veltir engran- 
de abundancia. 

15 Y talcomocíta ferá la plaga de los cavallos, 
de los mulos, de los camellos,y delos alnos,y. de to- 
das las beftias que eftuvieron Kenlos exercitos.  kEnherr | 

16 Y todes los.que quedáren de las Gentes ques y campos 
vinieron contra Icrulalem, fubirán de año enaño ¿ 2h L 
adorar ál Rey Ighova de los exercicos, y ¿ celebrar 
la ficíftade las Cabañas. a 
17 Y acopteceráque los de las familias de la tie- 


hova de los exercitos,! no vendrá lobre ellos lluvia. 1 Heb:00 fed 
18 Y fila familia de Egypto no fubicrc, y no vi- faqs re 

niere,no vendrá fobre ellos la Bwviaantes vendrá fo- 

bre ellosla plaga conque Ichova herirá las Gentes 


| 


que no fubieren a celebrar la fiefta de las Cabañas. 

19 Efa (crá la pena del peccado de Egypto.y del 

cado de todas las Gentes que no fubieren ¿ celo- 
ar la fieíta de las Cabañas. 

20 € Enaquel tiempo eltará efculpido fobre las _15LL. 
campanillas de los cavallos, M Sanétidadd Ichowa. raras 
Y n lasollas en la Cala de lehova ferán como los Sá 
bacines que esten delante del altar. 

21 Y ferátodaollaen lerufalem y en luda San- 3436 
étidad.a Ichova de los exercivos: y todos los que fz- pie y 
crificaren, vendrán, y tomarán, deta y cozerín tiznados 


en ellas: y no avrá mas % mercader en la Cafa de le- o pea 
hova de los exercitos en aquel tigmpo. ayaro y E» 


modniaco, 


ms 


3. Y dEfauaborreci, y “ torné lus montes en c Hebe 


-Affolamiento, y lu pofledion para los dragones del 


defierto? : 
4 uando dixere 4 Edom,Emprobrecido nos q É; 
e edifiquemos * lo arruynado:an - de tai 
ía dixo lehova de los exercitos, Ellos edificarán, y € das 
yo deftruyré: y llamar leshánf Provincia de impic- f Heb, per : 
dad,y Pueblo contra quien lehova fe ayró para (i- Fa aná veo 
empre. 
5 Y vueftrosojoslo verán: y direys, Sea Icho- 
va engrandecido lobre la Provincia de Tíracl. 


e $ 


/ 


MALACHIAS - 


YE. + “6 Ef hijo honrró ál padre, y el liervo a fufeñor: 

8 anporto- y li yo foy Padre, que es de mi hontra? Y (i foy fe- 
Cry. o . 3 . . 

d. ofrendas ñor,que es de mi temor? lehova de los exercitos di- 

slezsrino.u:0o xO 4 volotrros los Sacerdotes, que menofpreciays mi 

E lod Nombre. mas direys,Enque avemos menofprecia- 
srdenado 6n do tu Nombre? t 

fas Ley.Leed, 7 q e DgroaptÁ lobre mi altar £ panimmun- 

Lev. 11,87 Jo, y dixiftes. En que te avemos enfuziado?En que 


23, 20, dez1s,h La meía de lehova es vil. 


h Morimos 


pena 9 * Aora pues orad ála faz deDios, y el avrá pie- 


secibirá uu dad de nofotros: X efto de vueítra mano vino. Ser 
le eys agradables? dixo lehova de los exercitos. — ' 

k El do : E o: 

dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros q cierre las pu- 

3 Efa1. 1,18, ertas,o alúbre mi altar debalde?Yo no recibo cóten- 

Je, 6,32%  ramientoen vofotros, dixo lehova de losexercitos, 


e per + ni de vueítra mano me ferá agradable + el Prefére. 
lapa tr ! Porque defde donde el Sol nace haíta don- 


mulesz los Jefe poe mi rd es iS as Ge La 
males ade- y entodo lugar le offrece 4 mi Nombre mm perfume 
Sarán á Dres > Prelente impio: porque grande es mi ombre 
a 3 entre las Gentes, dize lehova de los exercitos, 
men un lu. 12 Yvofotros lo » amenguays quando dezis, 
gar. fino pork immunda es la meía de Ichova: y quando hablan, 
ces pe Vil es (ualimento. 
- 13 Y dezis,oO que trabajo? y defechastello, di- 
> regul xo Ichova de los exercitos. Y truxiítes hurtado, o 
a Simm, COxo, O enfermo, y offreciltes offrenda. fer me ha 
a 5. conta- ACcepto de vueítra mano, dixo Iehova? 
a Maldito P el engañofo, que tiene macho en 
e Hed. Hea- fu rebaño, y promete y facrifica corrompido 4 le- 
ui traba. q; hova:porque yo /ay Gran Rey, dixo Iehova de los 


- 


'd. es co(a in- exercitos, y mi Nombre ese pátofo éntre lasGétes.: b 


lerable. 
pStbypoad CAPIT IL 
Prof3iguwe costra los smpios Sacerdot itiendoles la 
cion he Encerdocio ¡obre ss promeljas ña condiciones pros 


deel. 11. Contra los foberwios, 111. Contraos abaforde marrí. 
amorio. A fab. tres el primero, cafaríz con idolatra. ver.1r. 13, 


> Lev.26,14, el 2, toner muchas mugeres. ver.1 4.13, el 3,repudiar Su muger ver. 16 
Deut 28,25, 1111, Contra los negadores de la divina Providencia, 


a Heb.puíi j 
.exdes fubrs A Ora pues óSacerdotes,2 vofotros es efte man- 

c on. o 

e ica ji damuento. 

€n tanto. 


2 *Sino rd y lino 4 acordardes de 
« Tomaros dargloria 4 mi Nombre,dixo Iehova de los exerci- 
beys viles co- cos embiaré maldicion lobre volotros; y maldiré 


sí eje 
rl 22 yueftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 
d Heb.para que? no poneys en vueítro coracon» 
que fuetto mi "3 He aqui q yo os corrópola femétera,y efparzi- 
«Con ejefta- Pé eheftiercol lobre vueftras hazes, el eftiercol de 


do faceido- vusítras folenidades, y “elos tracráá í, 
e cuyodo. 4 Y fabreys queyo osembié efte mandamiento 
: d haziendo mi Concierto *con Levi, díxo Jehova 


UIVvC. 
£Hcb. fue de los exercitos. 
Esad Mi Concierto fue cón el de vida y de paz, las 


quales cofas yo le di porel temor : porque me te- 
h Heb.rece= mió, y delante de mi Nombre: eftuvo humillado. 
Ta 6 La Ley de Verdad eftuvo en fu boca, y ini- 
vEph.4.6. Quidad nunca fue hallada en fus labios: en paz y eh 
b DeDios con Jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo 4- 
A pad. partar 4 muthos. 

ko,rebeió. _ 7. . Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
1El Santtua- Sabiduria, y de fu boca bulcarán la Ley, porque 
sio de ec. g Angel esde Ichova delos exercitos. 

sdobiras.. 8  Masvofotros os aveys apartado del camino, 
Leed Efd, 9, aveys hecho trompecar á muchosen la Ley : aveys 
319.7 Nebt. corrompido el Concierto de Levi, dixo Iehova de 


arar. LOS EXErcitos. o, 
e: gy Y yotambienos torné viles y baxos á todo 


pá de lu 


Fol. 268 

el Pueblo, comio volotros ho guardaltes Mmis cami- 

nos, y en la Ley bteneysaccepcion de perfonas,”: Pueblo. - 
10  q*Norenemos todos un miso Padre? No 2% propi: 


-nos crió un ms/mo Dios?Porque menofpreciaremos doze.o.tacti 


cada uno 4 fu hermano quebrantan;do el Concierso . 
it á 


i í TT . Amos $, 21 
de nueítros padres? " » ra > 


11 q * Prevaricó luda, y en Mrael y en Terufalem ontbrasligin 
ha fido cometida abominacion,porque luda conta- somas muz e- 
minó 1 la $ máidad de lebova amando y calandofe *** aah Ss 
con hija de d» dios eftraño. E 


" Jamedel Se- 


-* 32 Ichova n talárá de lastiendas de Jacob 31 hom- ser del ruerto 


a e ue les ha- 
bre que hiziere efto,o alque vela, y ál que refpon- geo 


de,y al q offrece Prefente 2 Ichova de los exercitos. de oras ma- 
- 13 y efta otra vez * hareys cubrir el altar de Je- gets, contra 
hova P de lagrimas, de llanto, y de clamor: porque yo '¿ Potipidi 
no miraré mas a Prefente, paratomar offreida vo- mie. Pad is 
Juntaria de vueítra mano. Diés mo crió 
.34 Y direys, Porqué? Porque Jehova ha* con- Al ES 
veftado entre ti y.la rde tu mocedad, contra hmérr 
da qual tu has (ndo defleal,liendo ella tu compañera, * ecd la N, 
y 1la muger de tu Concierto. de 
"15. * No hizo dl uño / aviendo en el abundancia o 
de Efpiritu? Y porque uno?* Procurando limiente 1%» lo 
de Dios.Guardaos pues en vueítros efpiritus, y cótra praia ces 
y , 19,4, 
la muger de vueftra mocedad no feays desleales. : mato ybem- 
16 Y Potque lchova Dios de Hraci ha dicho que bra los4x_ó, 
el aborrece que fea embiada: y * cubra la iniquidad il 
con fu veítido, dixo lehova de losexercirok. Guar- pe 
daos pues en vueftros efpiritus,y no feays delieales; 1ss para una. 
17 q) ee hecho canfará lehova con vuef- | E cio quede 
tras palabras. Y direys, En que lo avemos canfados me naciellen 
Quando dezis. Qualquiera que mal hare, agrada y hijutdebhes, 
Ichova, y en los tales sonracomentamiento:de otro 04! eontéxro 
manera Z donde eftá el Dios de juyzio?.. . -'; pedi 
leds afi: leaf lo precedons: y comfogmevts; todo es ventra la palgabm:a y dius 
e:0:el qual mujica Dsós eócedio.cónto Ja ves eo imtespresacion dl Sh Mar. 
3119 Y 19,9 ,Lesd la N.Den$, 24, 4, dide s tal miuger Jama?; wild, y a. 
viminacion. Ter 3,1; —Latal mugor, Ffosáfaro coñ ob, fa ilardbcierra menundó 
de immundicia Os. El que la aborr- csére, embiela: dixo Icbova Dios de | /rael. 
Lo quel es contra la suterpretación del Señor Mat,s,y 19,8 q.d.Cubrala falra 


- de fi la erobre. bno $ pPÍLACi ! EN 
Grlirlis da mad: y Reir aas leciona Bee, LATA a amb def 


A agas. dela julticia, que remos que 2% malos (On profperados, ylos 
. CAPIT. IIL 


Prophetiza la venida del BaptiMa precurfor del Mi *Prlrzr, 
del Hfias lacgo tras ceja precia efias, y la * Pláls3u,17 


0 que ferá der el Nuevo Tef- Mar.15.10. 


, ameno repergar el divino culso, y arguir al mindo de peccado. Mar.» ,2. 


ad poa E url Agile ia mejores tiempos. id Y. 
> e 2 reda qur mas en particular á los a 
Li idad o css iS a ds 
Eaqui*G yo embió 4 mi Menfagero, el qua] PE!Embaxa- 
barrerá mido deláte de fi ylero vEdra a 
4 fu Téplo el Señor 4 quié vofotros bufcays; vo Teltam, 
y b el Angel del Concierto 4 quien vofotros deffe- o: 
ays: Heaqui q viene, dixo Tehova de los exercitos. el aho dojo 

2 Y quien podrá fufrir el riempo de fu venida: o no, reduzien- 
quien podrá eftar quido el fe moftrará? Porgel fro ¿0104 las fo 
rá como fuego purgáre,y como xabó de lavadores, ina lisa 

-3  Yaflentaríehá para afíinat y limpiar láplata: como d co- 
porque e limpiará los hijos de Levr:affinarlosháco- e iras 
moá4oro, ycomo Aplara, y ofrecerán á lehova eHeb. del G- 
d Prefentecon jufticia. | lo. 

4 Y ferá luave 4lchova el Prefente de ludá y 'Conteftaré 
de lerníalem como en tos dias « paíflados, y como Sl aid 
en los años antiguos, g Osencanta. 

¿ Y llegar me hé 2 vofotros A juyzio, y f feré a a 
teftigo apreflurado contralos 8 hechizeros, y adul- nios ban 
teros; y contra los que juran mentira, y los que h de. eltá conjunto 
tienen el falario del jornalero,de la biuda, y'del hu- “00 cftasim- 
erfano; y los que hazen tuerto al eltrangero no te-ho, catoni. 
niendo temor de mi, dixo Iehová de los exercitos. an.ponen A 

6 Porque yo foy lehova ino me he mudado: y Peyo-. 
vofotros hijos de Tacob no aveys fido confumidos. e e 
eltros padres; pur lo qual vofotros aunque le ave ys bien merecido, no aveys Ke, 

| | q 7 Deíde 


MALACHIAS 


AL 7 4 Defdelos dias de vueltros padres os aveys 
nes <b.1.9 apartado de mis leyes, y nunca las guardaftes:t Tor- 
robado, de Maosá mi, y yo me tornaré 4 vofotros, dixo lehova 
teniendo lps de losexercicos, Y dixiítes, Enque hemos de tor- 
diezmos á nar? . | . 
to quedo” 8 Robaráel hombre 4 Dios? Porque vofotros 
eaufa que e- ne aveys robado. Y dixiftes, En que te hemos to- 
llos fequexaf. bado? Los diezmos y las primicias, | 
12.13, 7” 9 Maldicos foyz de maldicion,que vofotros me 
lAbundancia aveys robado; X Toda la nacion. 
de buenos ¡6 Tracdrodos los diezmos dl alholi, y aya ali- 
per A mento en mi Cala: y provadme aora en efto, dixo 
queno abaf. lehova delos exercitos,y vereys (1 yo no os abriré las 
to ventanas de los cielos, y vaziaré fobre vofotros 


. 


n El guíano l bendicion, 2 haíta que no os quepa. 


. que d=ftruya 11 Y amenazaré por volotros n al tragador, y no 
Jos fratos de os corromperá el fruto de la tierrá: nila vid en el 
oPerderá fo Amo os 9abbrtirá,dixo lehova de los exercitos. 

coastesde 32 Y todas las Gentes os dirán bienaventurados: 


hízon porquefereystierra defleable, dixo Iehova de los . 


*lob. 21,14. 
pHeb, que cxercitos. 


piovecho. 13 G*Vueftras palabras han prevalecido con- 
Cas a fu tra mi, dixo lehova, Y dixiftesQue hemos habla- 
He do contra ti? - 

de > 14 Aveys dicho, Por demas es fervirá Dios: y 
eltiMich,6.8 p que aprovecha, que guardemos 4 fu Ley, y que 
andar bum- an demos t triftes deláte de Iehova de los exercitos? 
( Heb, edii- 15 Dezimos pues aora,que bienaventurados los 
cados. fobervios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 
ora los £ profperados: y mas. Los que tentaron 4 Dios, 
blan 206, los. CÍCaparon. 


Ue 


u Afudiea > Nombre. 
> di 17 Y frán mios, dixo Iehova de los exercitos, 


en el diaque yo tengo * de hazer theforo, y perdo- * Dejen 
narles hé,comoelhombre que perdona 2 lu dear] 


que le (irve. quezas. 
18 y Convertios pues, y hazed differencia enge Y Sacra le 


el jufto y el malo: entre el que Íirve a Dios, y quer as 
no le lirvió. eos 
ys Y ha- 

CAPIT. MIL er llo 


Prophetiza qual avia de fer el Mefiias en el sndo para los 
malos. ] l.Pare los pios, Coya cicle del memdo les pr 
111. Remiste los a In obfervancia de la Ley como dando fa las € 
propbecias del Mejias por sa fs venida ya tan cerca, 111.Ba- 
elve á prometer! a venida del Baptifia en efpirito y ¡a de 
Elias paraquepreparaf]e los animos con paz y concoraa a receber 
al Mebias.Continwa/]e armente con La fin decfie cap.lnego 
la bijtoria del Evangelso fegun S.,Lucas. ' 


Orque he aqui que viene el dia ardiente como 

. sm horno, y todos los fobervios,y todos los que 

hazen maldad, lerán eftopa: y aquel dia'que ven- 

drá, Jos abrafará, dixo Jehova de los exercitos, el 
qual no les dexará ni rayz ni rama, 

2 q *Masá vofotroslos que temeys mi Nom- Il, 
bre, nacerá el Sol de juíticia,y en fus alas sraera a Ía- Eo ip 
lud: Y [aldreys, y crefcereye como bezerros de Ce- medci, 
v 


o, 
3 Y hollareys á los malos,los quales ferán ce- 
niza debaxo de las plantas de vueítros pies en eldia 
b que yo hago, dixo Iehova de los exercitos. pao id 
q + Ácordaos de la ley de Moyfen mi fiero, % pl 
al qual encargué en Horeb ordenancas y derechos terad. 
lobre e rael. ' EE dl 11 
$ q Heaqui que yo os embioá Els yo- 10d, 205) 
phetas antes que venkael diade Ichova grande y, e 
terrible, la : 
6  <Elconvertira el coracon de los padresa los Lacio. 
hijos, y el coracon de los hijos á los padres porque cObrara wt- 
yo no venga, y hiera la tierra con deltruycion. — Feafs" 
Lactal 4 
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TEL ros sufro Juber porque James Apocrrpio, y que aneridadtengas enla ela de Dia 


lea la exborsacion al Chriftiano.Leltor, que efiá al principio defia Biblia, 


A ed 13500 AS se 
on emma, «Hizo, lolias Pafcua al Señor en 
(39 Lerulalem, y facrificó. la Pálcua la 

pquartadecima luna de] mes Primoe- 

DO o a 
ALE 2 Y conftituyó los Sacerdotes por 
Ay las vezes de los. dias. en el Templo 


dul Senor, veftidos de fu veltiduras. .... . 
, de Y dixo á los Levitas Miniítros con 
eur 


ael, que fe fandtificallen ál: Señor oe po 
Rey Salo- 


el arca fanta del Señoí en la caía que e 
mon hijo de David avia edificado, dixiendes * - 

4 No. os derá necelfario llevarla mas fobre 
ombros. Y aora lervidá vueftro-Señor, y tened 
cuy dado de lu nacion de Iírael : y comrertaoscon- 
forme ál iS de vueftras familias y tribus. 

5 - Conforme 4 la efcriptura de David Rey de 
lírael, y a la magnificencia de Sajomon fu hijo:to+ 
dos enel Templo, y cada familia de voforros fegun 
la fuerte de primacia de Levitas, que tiene delanto 
de vueítros hermanos los-hijos de Hrael * - 


6 Sacrificad la Paícua,y aparejad los factificios- 
rme dl manda» 


á vucítros hermanos:y hazed c 
miento del Sefror , que fue dado.a Moyfen. + * * 
7 Y dió lolias para el pueblo que fe. halló ali 
ovéjas y corderos, y cabritos, y cabras treynta mil: 
y bezerros tres mil. ' w o. e 
8 Elto fue dado de las rentas del Rey por pro- 
mefla a[ Pueblo , y 4 los Sacerdotes para la Palcua, 
dos mil ovejas, y cien bezerros, por 20 Ye 
. 9 Y lechonias, y Semejas , y Nathenaet, her- 


manos, y Halabias, y Oziel, y Corabayríbwsos, dies * 


roná los Levitas para. hazer la Paícua, cinco mil 
ovejas, y Sietecientos bezerros.. 0 cie 
10: Hecho efto como conveniaslos Sacerdotes 


ylos Levitas téniendo los panes fin levadura íc pu-- 


Íeron 
11 
[us pádres en la prefencia del Pueblo, .offrecianal 
Señor , conforme 4 loque eftá elcripto-enel libro 
de Moycn. A e De 
. 12 Y aflaron la Paícua al fuego como conve- 


nia : y cozieron las offendras con buena voluntad, 


5 


r (us tribus, 


+ 


* - ervollas y en calderas: -. 


13 Y truxeron qeelod todo el Pueblo: y defpues 
aparcjaron para Íi, y. para los Sacerdotes. 

- 14: Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
hafta la noche: por tanto los .Leviras aparejaron 
para fi, y para lus hermanos. los hijos de Aaron. . 

15 Y los Cantores confagrados hijos de Alaph, 
cltavan' por orden-gonforme 4l mandamiento de 
David : y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
q E arte del le ó 

1 los Porteros eftavan por cada puerta, que 
ninguno Íalia de la fuya A los Levitas us Po 


cie parael x 

.. 17, _X acabefe en-aquel día todo loque - 

EA ceba a 
--18_ Aquetdia hizieron la Paícua : y offrecieron 

facrificios lobre el (acrificio del Señor 


'loqual las prophecias 
-contrá Ifrá 2 d 


“no fobre 


1s:Que tienes ruconm:goRey de luda? E 
Dios nn E 

- tener guerra contigo :' más nu guerra escontracl . 

- Euphrates:y Ela 


-cibió para datle barálla 


conforme alas fuertes de la prienacia de 


"2012 avemos contado eftán efcriptas en los 


“El Tercero libro de Efdras, 


; , E 
19 “Y-loshijos de 1rael, que fe hallaron ena- 
quel tiempo , hizieron la Paícua, y la fiefta de los 
panes fin levadura,por fiete dias. . | yd 
Zo: - Y nunca ral Páícua fue celebrada en lrael, 
deíde el tiempo del Prophera Samuel: 
21 : Y todos los reyes de lírael nunca celebra- 
ron tal Paícua,corijo la que hizo el Rey Iofias,y las 
Sacerdotes, y los Levis, y los Iudios,y todos los 
de Ifracl, que fe hallaron moradores de lerufalem.. 
22 -Alosdiez y ocho 'años del reyno de lofias,. 
fue celebrada efta Paícua. . . . 
23 “Y los hechos del Rey lofias fueron dere”, 
chús en lapreléncia del Señor lu Dios, y. de un co- 
racon lleno de piedad." ..- . . 3% , 
24 Mas las cofas que ácontecieron en fu tiem- 
poa elcriptas calas hiftorias de los tiépos paí- 
ados: de los que peccaron,y paflaron en maldad 
contra Dios 3 toda nacion; y las cofaser que le 
offendieron honrrando a las colas feníibles: por 
del Señor fueron - fucries 
.2f'' Défpues de todos eftos hechos de lofias 2- 
reo fubió Pharaon Rey de Egypto, y vi- 
harchamis , quecftá lobre el Eupbhra-, 
tes: y lofias de' falió al encuentro. E 
« 26 * Másel Rey de Egypto embió á dezir 21o-, ... 
27 Yo no loy embiado del Señor 
5 ñor cs Sada y el viene, 
sefla conmigo :por tanto apartate.de my , y no. 
rebiítas dl Señor. ; hd ces e i 
28 . Mas loíias no bolvio fu carro:antes le aper-. 
, no mirando d las palabras 
del ar leremigs Jalidas dela boca del Señor: 
29 Y aníi fe pulo en baralla contra eljenel cam- 
eS OY los principes decendieron con el 
oltas. . : | 
Jo Y el Rey dixo á fus criados : Sacadme fuera 
de la batalla: pofque gravemente eftoy enflaque- 


“cido. Y lus criados lo benioa luego de la batalla, 


31 Y fubiá lobre fu fegundo carro, y en llegá. 
do ¿lerufalem murió: y fue enterrado enel lepul-. 
PTA magos e 
:32 Y lofias fue llorado en toda ludea : y el 


Propheta Jeremias le hizo en as: y los gaver» 
nadores y las Sapa lo lloraron:hakta oy; y que- 
dó la coftumbre de hazerlo aníi en la nacion de 1£- 
rael para fiempre. * | 
-33 Mas eftas cofás eftán efcripeas enel hibro de 
las hiftorias de los Reyes de luda, contodos log 
hechos y obras de lolas en particular : y toda fu . 
ria, y fu inteligencia cak Ley del Señor: y 
as colas que el avia hecho antes : y las. que aqui 


jo 

ftros de los reyes de Hrael y de luda. ds 

34 Y los de la nacion tonsaron 4 loachas hijo 
de lofias y levantaronlo por rey en lugar de lolas 

fi padre fendo de edad de treynita y tres años. 

“35 Y reynó en luda y en leruíalem tres me- 

fes y el rey de Egypto lo depulo y, que no- reynafík 

: 2 en lerus» 


e Lere.38,25. 


8 Igrem.25.Y1 


en lerufalem: | 
36 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 
237” Y conblicuya por rey de Tuda y de Terufz- 
37 conititu rf 
le m 21oacim erande Tachas. d 
39 Y echó prefos 41os magiftrados de loacim, 
y tomando d lu hermano Zaracel lo llevó 4 E- 
gypto. | ; 
39 loacim era de veynte y cinco años 
comencó 4 reynar en Luda y en leruíalE: y hizo lo 


. maloen ro Hips del Señor. 


40 Por lo qual Nabuchodonoflor Rey de Ba- 
bylonia vino contra el,y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchódonolor tomó los valos confa- 
grados del Señor y llevólos , y puío los en Íu tem- 
plo en Babylonia 

42 Mastodos fus hechos, y lu immundicia, y 
verguenga , eftán elcriptos enel libro de las hifto-- 
rias de los reyes. A E 

43 Y Ioachin li hijo fucedio enel reyno en fu 
lugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando : 
fue pueíto por rey. cala 

44 Y reynótres meles y diez-dias en Jeruía- 
Jem:y hizo lo malo en la prefencia del Señor. — 


45 “Y o un año Nabuchodonofor em- 
bio, y hizolo llevar en Babilonia juntamente con 
los valos del Señor. 


46. Y pufo per Rey de luda y de leruíalem 4 
Sedechias, fiendo de edad de veyntc y un años: el 
ge ONZcaños: .. a 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, - 
no aviendo temor de las 
dichas de la boca del Señor + por el Propheta lo- 


remias, / 
43 Y aviendo jurado sd Nabuchodonofor 
quebrantó la fe perjurandolc:y endureciendo fu 
cerviz , y fu coracon, trafpafló las ordenangas del 
Señor Dios de lírael. : | 
45 - Anfimilino los principales del Pueblo, y dé 
los Sacerdotes hizieron : cofas injuftamen- - 
te:y pi en en immundicia 4 t las na- 
ciones, profanando el Templo del Señor confa- 
grado en leruíalem. a 
yo, riendas lus padres los an 4 pri 
or lu agero, porque queria perdonar a ellos, 
ó 4 lu Tabernaculo, o 
51 Masellos efcarneciand fus menfageros: y 


quando el Señor hablava, ellos fe burlavan de fus. 


prophetas; 
52 Haftatanto que movido 4 yra contra fu 

Pueblo por [us maldades, mandó 4 los reyes de los 

Chalde0s,que vinieflen contra ellos: 


ss - Los quales mararon fu juventud á cuchillo 


enderredor de fu lando Templo, no perdonando ' 


á lado 4 mocos,ni á donzella, niá mancebo de 
É ] y 


entre ellos. E 
54 Y anís los 2 'todos en fus manos, 

BN todos los valo pad del Señor, pa y 

chicos: y los valos del arca del Señor: y le cargaró 
de los theloros reales , y los llevaron en Babylo- 

nia... | 

5 Y pufieron A del Señor,y der- 


baron los muros de m) y fustorres que 


maron le. | 
56 Y todaslas colas excellentes confumieron, 

y lastornaron en nada:llevando en Bab"lopia to- 

dos los que quedavan del cuchillo, : 

. $7 Los quales fueron fiervos del Rey, y de fus 

an besas br los Perías reyharon : paraq le cum- 

re ra del Señot dicha + pos la boca de 


de 


ras, que avian fido . 


 abaxo fe (rgue, contra lofque moravan en 
Jérufalem.” e 


—— uo o— 


IIL DE ESDRAS. 


58 Ylartierratoda repofó i fu plazer: y ho; 
labbado todo el Senna de la defolacion, Le 
le llegaron los ferenta años. 0 
. - Caritr. IL 
Nel primer año de, Cyro rey de los Derfa 
* paraque fe cumplie flo la abra del Señor **Mm16, 
dicha por la boca de leremíás, . EN 


2 ElSeñor defpertó el efpiritu de C 
delos Perías , elquallzo one do 
Reyno, y aun lo notificó por 

3. Diziendo, Efto dize Cyro rey de los Perlas 
El Señor de Ifrael, Señor fupretno me há cófituy: 
do por rey Íobre todo el mundos a 
4 _Y-mecha mandado, que le edifique una Cao 
en E or e la 
- $. Si ay algúno entre volotros, de 
nacion , el Señor lu Señor lea conel, baelrale ile 
ruíalem, y edifique la Cafa 41 Señor de lnmel, el 
qual Señor habita en Ierufalem. O 

6 Y todoslos' que habitan en Jos lugatesde' 
alderredor,en qualquier lugar que eftén, | 

7 ayuden con oro, y plata, y otros donest 


con cavallos, y beftias , y otras cofas. que 
Le : y q Eñocrd 


O por votos enel Templo del 

qual eftá en Leruíalem. 

- 8 Entonces los principes de los tribus confor» 
me d las familias de luda Te apercibieron: y delti- 
bu de Ben-jamin; los Sacerdotes, y los Levis 
con todos los demas cuyos efpiritusel Señorw- 
có, paraque fuefíen dá edificar la Cafa del Señor, 
que citen leruíalem. 

9 Y losgeftavan álderredor deellos, lesayd- 
daron con todas las colastcón oro, y plata, y caval: 
los, y beftias : y con muchás offrendas de muchos, 
cuyos fentidos fueron def; a 


lerufalé, y peri ¿dea enel Templo de fus idolos. * 


yro 


Governador de ludea, 

13 Elnumeto de los quáles es el que fe figue 
MÍ ragones de oro, y otros mil de pláta. Bacines" 
de placa para los facrificios,veynte y nueve. 12 
de oro,treynra : y de plara,dos mil y quátrocienas 
y diez, con otros mil vafos. 

14 De manera quetodos los vafos de oro y de 
plara,que fueron traydos, fueron citico inil y qua- 
trocientos, y felenta y nueve: Ñ 

15 q lat dados por cuenta 3 $24 
fabafar, y ¿los demas que bolvieron de la captv- | 
dad de Bábyloniad lerufalem. TA 

16  *Masentiempo de Arthaxerxes rey delos "90+* 
Perlas Bifclemo, y Mithridares y Tabel y Ralnm, 

y Beeltheemo,y Secretario, todos los o- 
tros Tus compañeros que hábitaváan en Samara, y | 
emlos otros A oy 


g los Judios, q vihteroh de al144 noforros 4 leru- 
alem ciudad rebelde, y mala, edifican fus po 
re(tauran los mutos, y tornan á algar el Templo: 
19 Y frefta cidad le rorna á edificar, y [cáca” 
han Jos muros, hó folamente no fuffrirán q sha» 


.BÁ pagas lostributos,amas aupreíiticán Alos rey 


Tí D E E. 


28 “Y porála obra crece acerca del Templo, 4 
nofotros q pareció fer bien, de no lo ena en 
poce: | is 
Po q Mas que to posea e al Rey nuef- 
oSeñor, que Í1 le pareciere , haga buícar ery 
PR 
22 : en los ros, en que le efcrivest 
eftar cofas y conocera, Gefta ciudad há fido rebel- 
desturbadora de los reynos, y de las ciudades. * * 
as 3 a que los Eee A ido rebelles, y levarjra- 
nes erras en tiempo antiguo:por lo- 
ejual efta cinidad ha fido deltruyda.. ds E 
24  Portanto aota Señor nofotros os damos 4» 
vito, que í1 efta ciudad fe buelve ¿edificar y fus 
sie reftanran, no podreys tener paío para la' 
Celefyria,y Phenicia, "2. 00 
2.4 -- Entonces el Rey elcrivió á Rahum Choro- 
niíta, y 2 Beelrhe-emo, y 4 Semefio Secretarid , y A 
Jo. peros Íus Sa Eo E y Que moravánen Syiia, 
y en Phenicia,en la fórma que le figue: 
: 26 - Yo ley las letras,que me embiaftes, figuien-' 
" de las qualesímandé bu cat, y fue hallado,que efta- 
ciudad há refiftido fiempre 4 los reyes, Ca 
“27 ; “Y que fus moradores há fido rebelles, a 
thoresde guerras:y que han reyriado:en Terufalem - 
reyes poderofos y fuertes, los quales recebian tri- 
-Butos de la Celefyria,y de Phen1cia: 
"¿8 * Portanto aptámando, cae effas gentes fean 
- mpedidas de edificar la ciudad:y que fe mire ,que ' 
no paflenadelantez - <  - El 
29 Porque eíta maldad no le augmente, para 
aholeftar 2 los reyes. o | 
30" * Entonces Rahum., y Semefio el Secretario, - 
y lus compañeros, leyendo loque el rey Arthaxer-- 
- "xesles avia efcripto, fe 'pulieronen O ara 
Jetufalem;con ¡priella con gente de cavallo, 
con bn elqusdton: 2 Sl Sd 
31 , Y comencaron á impedir álos que -edifica- 
vartide manera que cefló el edificio del Templo de 


Jerufalers, hafta el fegundo año del rcyno de Da- 
. no Rey de los Perlas: 22 02 + 

o CADA MI 
C Eendo Dario rey, hizo una "gran cenad todas 


1 Jus gentes, y criados. 2 2. 
- "2 Y atodos los grandes de Media,y dePer-» 
fiz:1 todos fusgovernadores, capitanes, y confu- 
les, y prepofitos, defde la India hafta la Ethiopia, 
qué ¿ran ciento y veynte y liete provincias. 
+ 3" Y delqueovieron bien comido y bevido, y' 
fe bolvieron hartos, el rey Dario fe- fubió á fu c 
smara:y durmió,haftaque le delpertó. .- - . 

4 Entretanto tres mancebos de la guar 
guardavan el cuerpo del Rey, dixeron.€l uño al o- 
tro! e . es. , ..o. á - , o sv. - > 

5. Digamos cada uno nueftro dicho excelen- . 
te,paraque el que pareciere aver hablado mas (abi- 
áimente que los otros, el Rey Dario le dé grarides 
dones en leñal de vitoria. 


"6 Quefe viftade purpura, que beva en oro, 
que duerma fobre oro , que andé en catro con fre- 
os de oro,que trayga diadema de fino tino, y col- 
lar de ofo a fu cu OS a 
7 Y quefe afíiente en el: legundo del- 
pues de Dario por fú fibiduria, y que fea d 
ientede Dario. 0 


8 Entoncescada unoefcrivió fudicho , y lo 
firmé: y pufieron lo debaxo del almohada 


e 


o,diziendo, - 
Quando el Rey fe levantáre,darleleha aque- 


fte elcripto: y aquel eujo dicho fuere juzgado por- y du 
clRey y los tres Pricipes de Pero 


fl mas fabio pos y 


SDRAS> 


- DES,y ds aer 'Confules: “* 


del rey, flan 


j | Pol. 2. 
f1a,ferleha dado el premio de la vitoria, como lo 


avemos efcripto. E cs 
Ya, “El uno elcrivió, Poderofiffima cofa es el vi 


no. 0 E 
11 . El otro.efcrivio, Poderofiflima cofa es el rey. 
12 - Elotro efcrivió,Poderofiffimas fon las mu- 
geres: mas a todas las cofas fobrepuja la Verdad: . 
113, Y como etrey fe levantó, ellos tomando fús 
efcriptos, felos:disron,y. el los leyó. + 
14 Yembióa llamar 4 todos los Principes dé 
Períía, y de Media y ¿las Govetiiadores , Capita 


y Y 
pos delante de ellos: 
16 Entoncés el Rey dixo , Llamad 4 elfos mata 
cebos, paraque cada uno decláre fu dicho. Y.como- 
fueron llamados entraron dentro. ' 1. 
47” Ye Reyles dixo , Declarádnos vueítrie- 
[éfiptura. Entonces el primero, el qual avia dicho 
de la porencia del vino,comencó, y dixo, * '-' 
18 Quen podérofo es el vino, d Varones ? El 
engaña el entendimiénto de todos lófque lo bevé»” 
19 Haze que al animo del tey; y el del defamú: 
parado,el del liervo y el del libre, el del pobre, y el 
del rico,fea de una mánéra. * --- A RO 
20 Las voluntades de todos búclve M8 y. 
contentas: y haze olvidar toda trifteza, y deuda, 
21  Elhaze ricos'los animos de tódos, 
aya memoria de rey, ni de governador 
no fe hable [ino:por talentos: *:”/ 
22 Y que 8 rl que han bevido, nófe acuer=: 
den ni de amiftad,ni de hernvfhdad < y defde 4 po- 

ca defuvaynen las efpadas: +” - a 

23 Y defpues que fon libres del vitro, nadie tie 
ne memoria de loque ha becho.*: .:” 

. 24 - Por ventura; 0 varones, no es potentiffima 
coía el vino,que'fuérca ¿házer't8do efto ? Y def- 
que efte uvo dicho,calló. E ES 

: -Caprt TIL.  . 
dicho de la 
hr 


ntandofé 4 Confejo,, 


fueron ley dós los, 


. 


r qué ni 
1. Maze que! 


“UL Ntonces el fegundo , Que avia 
ycencia del frey,comencó a hab . 
__2 O'varones, por veútura los hombres 
no fot los mas paderofos , pues que le enfeñorean 
dé la tierra y de l£niar , y de todas las.cofas que ay 
7 Deia crofo,puelque fe 
cs. rey. -¡0F mas O, ucle . 
Cuba (obre nodos red ay pes e y 
ellos hazen todo loque el dize. 
* 4 Sielles diae, que hagan guerra el uno al o-- 
tro,ellos la hazen:Si el los embia contra los enemis 
posellos van,y dersiban lós motes, y los muros, y 


.$_ Matan,y fon muertos: y no falen de la pala» 
bra del rey.Si vencen , todo lo traen ál rey,anti los 
_defpojoscomoto demas. —. -.;:: E 
E” Lo mifmo hazen los que no guerrean,ni ba- 
rallan,mas labran la sierra. Loque fiegan delpues 
de aver [embrado; Al rey lo eraen;. y dos unós ¿los 
tros fe compelén Fpagar los.tributos al rey, auni= 
que el no fea mas de un hombre folo. o 
Si dize que 


7 ' Siel dize,qué tuaren¿eltos 
fuclten,fuelrans +: ! - 
$. dize quehiéran,ellos hiéren:fi dize que 
derriben,detribán:: Sidize que edifiquen , 'edifio 


Hs 


S . Si el dize 


-+á. « Si el dize que corten, cortan : Si dize que 


ten, tan. . ' 
10 o el pueblo Me poteftades obedecer 
A uno: y el entretanto eftá affentado,come,y beve, 


dei y 


: erme, E E a 
312 Y ellosle guardan pueltos arredor 
e 22 ningu> 


singuno puede yr ¿ hazer fas 
le ctrl aa Éh 
- 33 Omvarones, como no [erá cl rey el mas po- 
derofo,pues es aníi obedecido? Y callo. oa 
33 Entonces et tercero, queera Zorobabel, el- 
qual avia dicho.de las mugeres y de la Verdad, co- 
ncncó 2 hablar. be Ñ 
14 Ovarones, nielrey, aungue esgrande, ni 


negocios, mas todos . 


muchos hombres, ni tampaocó el vino , es el mas, 
7 bil td 
35 e cola pues leses fyperior , y te y 
horió Pal ellos Por ventura no o 


ap las o pd 
Las mugetes engendraron al a y átodo el pue- 
blo,que domina en la mar y en la ricrta. 
16 Elfos nacieron dellas , y ellas criaron 4 los 
que plantaron las viñas , de las qualeses hecho el, 
vino. | 4 
17 Ellas hazen las ropás de los hombres: ellas 
”hazen loque haze 42 los hombres. horirrados : y las» 
hombres no pueden bivir linlas mmgeres. 
r8 - Sicllos han allegado oro,o plara,o qualqui- 


era. osra cola hermoía, en viendo una muger her-, 


mofa, y bien aderegada, ón o ed 
A No men s ojos en élla dexando todo. 

Dm ie án mirando la boc¿ abierta, delle-. 

que ¿oxo ni 2 placa, nid otras cofas 


5d 


er 


ando la mas 
hermofas? id o 
20 Blhombre dexa 3, fu padre,que loha criado, 
y 2.(u propria tierza, y le jusita con fu muger.- 
21 > a lu vida con lu muger.: y ni tiene me- 
moria de padreni de madre,nidg fu tierra. 
22 Deaqui pues ed conocer, que las mu- | 
res dominan lobre volotros. No trabajays ,. Y ; 
dfmayo volorros, y todo lo.days,, y lo tracys del: 
pues á las mugeres? ts e 
23 - Toma hombre fu eff ada, y fale fuera d | 
falcear y.robar:.0 4 navegar fopre la mar , 9 los, 
rios: DAS a 
24 Vecelleon,camina de nóche, y quáñido2- 
vra hecho el hurto, y robadó y delpojado, traelo 
todo 4 fu amigas E a 
25 Porque mas ama el hombre á fu muger qué 
4fu padre,ni madre. NE - 
. 16 - Y muchos fetornaron locos por la vifta de 
las mugeres:y.otros por cauía decllas fueror bubl., 
tos liervos. Cali a 
27 Muchos fe perdieron, y cayeron, y peccaren, 
por cauía de las mugeres. . . “y o- 
nc ds 2 recae tb 
noes en ) puest repiones 
men enel Ae elya pao nes 
29 do ello yo he.v 
fu AAN deBartaco el Magnificoda elta-. 
va afíentada 3 lu mano derecha; . 
.30 Yle quiravala diademadefu cabeca,: y la 
ponia fobre la fuya: y herigal Rey con lu mano, 
yzquierda. cc y a 
31 YelReydtodo divo la eftava mirando la 
. boca abierta. Si cla fele el rel hor ia Si 
ella fe enojava con el, el la Jilongeava para hazer la, 


* 


en Como pues, d varogesnoferán las rm 
las mas e pS tales id E 
33 Ae -Principes le mirávan 
do al otras Y A coeoró 4 hablar de la Verdad. 

34 Ovarones, dize, las mugeres no fon las £ 
poderosa jerra es grande, y el cielo alro, y e 
ol ligero en lu carrera, porque en un dia dáuna 
buelta al cielo,y le torna 4 fu Jugar: as 
alcicrrementola Verdades pudo y ma pudo 
coCiertamente es mas 

toa que roda ora colas 00.7 


la 


. tado , quando 


O 
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36 - Ala Verdad invocatodala tierra: y tamo 


. bien el cielo la celebra, y todas las colas la reveren» 


cian,y temen:y nada ay iniquo donde clla cftá 
.37 El vinoesiniquo,el rey es iniquo,las muzo» 
res lon iniquas, toda la naturaleza de los hombres 
es iniqua, y todas fus obras fon iniquas : no ay en 


- ellos Verdad,yen fu iniquidad perecen: 


-38 Empero la Verdad permanece en fu vigor e» 
ternalmente:y biye, y domina por figlos de tiglos. 
39 En ellano ay accepcion m differencias de 
perfonas:mas haze todas cofas juítas y de toda im- 


Iris] maldad, fe aparta. Todos apruevan fuz. 
O 


40 En lu juyzio nada ay injufto: ella es la for 
pom reyno , la potencia, po ftad de to- 
os los qn Bendito fea el Dios de Verdad. 

41 Elto diche calló : y todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdad es e,y la mas poderoía. 

42 Entonces el Rey le dixo, Demanda loque 
quifieres,aliende de loque eftá elcripto, que nos te 
lo concederemos : porquanto eres hallado el mas 
labio,tu te alíenzaras defpues de mi, y ferás llama- 
do mi pariente. - , 

43 Yel ea al Rey , Acuerdate del voto 

ue hezifte el dia que tomafte la pofleffion de cu 

eyno,de reedificar a lcrufalem. - , 

44 Yde ad todos los vafos , que fueron 
tomados de leruíalem , los quales Cyro avia apar- 
ometio de affolar 4 Babylon: 

y hizo voto de tornarlos 3 cmbiar 4 leruías 
em. 


45 Aníimifmo tu has hecho voto de reedificar. 


el Templo,elgual quemaron los Idumeos, quando 
Iudea fué deltruy po los Chaldeos, 
46 Eftoes,Scñor Rey,Joque aora yo te pido, y 


procuro,cfta es la magnificencia que yo te desman- 
do. Si a que cumplas el voto, que tu mifmo 
prometiíte de tu boca al Rey del cielo. ? 
47 Entonces el rey Dario fe levantó, y lo belá,. 
y le efcrivió cartas para todos los Cótadores. Pre- 
poíitos,Capitanes,y Governadores , paráque lo a- 
conpañallen a el y 4 todos los que fueílen con el, 
a reedificar á leruíalem. 

:48 Y embió letras 4 todos los Prepefitos de la 
Celefyria, y de Phenicia, y del Libano,que procu- 
raflen de hazer traer riadera de cedro del Ébano 
Aye le ayudaífca á reedificar la Cra- 


49 Demas deefto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los ludios, que partjan de fu reyno, para 
veniríe en ludea:que ningun Señor, ni Prepolizo, 
ni Governador, ni Contador llegaífe a lus puer- 

9 Mafque toda la region,que occupalTen, fu- 
efe nevue los lunes dela is 
que tenian de ludea. . .. 

.5$1  Item,q para eledificio del Templo fe les di- 
eflen cada un año veynte talentos, hafta que fuefle 
edificado. - 

52 Y paralos holocauftos que fe avian de fa- . 
crificar [obre el altar cada dia, como ticnen man- 
damienta de facrificar cada dia diez y fiere ; todos 


. dos años diez talentos. 


- Demas deefto, 


todos los que artiefíen 
lonia 4 reedificar la Ciu 


, cllos y fus 


,Í 


| hiosy todos los Sacerdotes, que yvan, fuelíen 


OS. . ; 

54. Anfimilmo tafló las lacras veftidisras , de- 
que fe avia de ufar en los lacros officios. 

74 Anítmiímo, Ea Lovitas les diefico fu 
fuftento,haftaque el Templo, £4e0c acabado, y le- 


56 Demas 
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- $6. Demas deefto oidenó penliones y falari- 
e fueffen dados 4 los que guardaflen la Ciu- 
- 57 Y embió todoslos valos,que 1 avia fa- 
cada de Babylonia, y finalmente mande 
Joque Cyro avia mandado,fe hiziefic, y fe embial- 
. fea leruíalem. | 


8 Entonces aquel mancebo faliendo de alli, 

có el roftro ál cielo azia leruíalem: y hizo gra- 
ejas al Rey del cielo, y dixo: | | 
. $9 Derti viene la vidtoria, de ti viene la fabidu- 
ria, y la gloria es tuya:que yo tu Íiervo foy. 
60: ado feas.tu,que.me has dado labiduria: 
211 e gracias Señor Dios de nucítros padres. 
«61 Y defque uvo tomado las letras '; vinole dá 

Babylonia, y dixo las nuevas á todos lus herma- 
DOS. : . .: o a 
62 Los quales hizieron gracias.al Dios. de fus 
padres, porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion; 

.63 Para yráedificar a leruíalem, y el Templo, 
en el qual fu nombre era invocado: y hizieron ale- 
'grias con inftrumentos de muíica, con grande go- 
zo por fiete dias. | a 


Cant. Y. 


A ..  Fol3 
veynte y dos. O 
:14 Los hijos de Adonicam,feyftientos y: fefen— 
ta y fiete, Loshijos de Bagoi, dos mil y fcfenta y 
feys.Los hijos de Adin, quatrocientos y cincuénta 


quetodo yqua 


tro. 

15 Los hijos de Atcrihezecias, noventa y dos. 
Loshijos de Ceilan , y de Azeta, fefenta y ficte. 
Fe hijos de Azuram , quatrocientós y treynta y 

05. > a 
-16 . Los hijos de Ananias, ciento. Los hijos. 
de Arom,uno. Los hijos de. Befai, trezientos y 
veynte y tres. Los hijos de Arfifurith, ciento y 

os. 7 

17 Loshijos de Merhero,tres mil y cinco. Lós 
hijos de Beth-lehem, ciento y veynte y tres. 

18 Los hijos de Nethopharh, cincuenta y cin- 
co. Los hijos de Anathoth,ciento y veynte y ocho. 
Los hijos de Beth-famos,quarenta y dos. | 


| 19 Los hijos de Cariath-jarim, veynte y cin 
co.Lo 


s hijos de Caphirás , y de Beroth ,, fietecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah, fierecien- 
tos. - e 

20 Loshijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y 
de Gabaa,fey [cientos y veynte y una. | 

21 Los hijos de Machamos, ciento y veynte y . 
dos.Los hijos de Bethel, cincuenta y dos.Los hijos 


T)A lado efto, * fueron elegidos Principes de las 
AS Peras conforme 2 les las, y o , para 
- . - pargiríc con fus mugeres, y hijos,y hijas, y lus 
ha pde liervas,y Lus beltias. * ] 
E Ta co con ellos mil gon , A los 
«quales nrandó que los acompañaflen , uelos 23 Los 
pufieflen en lerufalem.en feguro can canciones, y Rena: FE ( 

tamborinos, y flautas. o E 24 Los Sacerdotes. Los hijos de lédajas hijo de 
>= 3:--Porgue todos los hermanos yvan holgan-  Jefus contados eritre los hijos de Sanalb: unete | 
- dofe,porque los hizo yr tódosjuntos. . . ; j 


de Nebus,ciento y cincuenta y feys. A 
22 Los hijos de Calamolao, y de Ono, fietecien- 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre» 
zZientos y y epi cinco. a 
¡jos dé Sanaah , tres mil y trezientos y 


, 4 Eftosdan, los nombres de los varones que 


vinieron, conforme a lus linages y tribus , y fegun 


la fuerte de lu primacia. O A 

5: Los Sacerdotes hijos de Phinees hijo de Aa- 
ron: lefus hijo de loledech, bijo de Sarayas. loa- 
chim bijo de Zorababel,hijo de Salathiel, de la ca- 
ea del linage -de Phares , del tribu de 


- -6  Elqual Zervbabeltuvo los fabios prapofitos 


cientos y Íetenta y dos. Los hijos de Emer., mil y 
cincuenta y dos.  ' . OS ASS 

25 .Loshijós de Phafur ,mil y quarenta y ficge. 
Los EA de Chari,mil y diez y fiete. 

26 Los Levitas. Los hijos de lefchue, de Cad- 
miel, de Banua, y de Suja, fetenta y quatro. Los 
ra hijos de Afaph, ciento y quarénta y 
ocho. | Eee a 

:27 Los Porteros. Los hijos de Salom,de Ater, 


de Talmon,de Acub,de Hateta, de Schobi, ciento 
y teeynta y nueve en todos. —* 2 *'- 


- entiempo de Dario rey de los Perías, en el año fe- ps ea 
:28 Los Servidores del Templo. Los hijos de 


do de lu reyno , en el mes de. Niían: que es el 
IMETO > ; 


“Mes. . .. E Zeha, de Halcupha, de Thabaoth , de Ceros, de 
7  Eftos fonlosde ludea , que tornarendela Suja,de Faleu, de Labana ,de Hagaba, de Acub,de 
- captinidad de la trandmigracion , d losquales Na- Vtajde Cetab, de Hagab,de Sibe,'de Añan, de Ca- 
.. buchodonolor Rey de Babylonia trafpaffóen Ba- thuade Cedur, - : A a 
"+ +» bylonia, +... : o. E a - -29 De Raja,de Daifan, de Neroda, de Cafeba, 
8 Besa pct dies á leruíalemn,y 3 ludea, de Gazema,de Azia,de Phineos,de Alara,de Bafté, - 
cadaiunoá fu ciudad , y. vinieron cón Zorobabel, de Alanach, de Meunim , de Naphifon , de Bacu- 
lefus, Nehemias ,' rias , Reefayas , Enenias, A Hacupha,de Afshur;de Pharacim,de Baras 
. e . pa e? . ú 


E haralo,Roelias,Rehum dE, E il 
- +, Baana, los quales los truxeron, 2 30. De Mehida, de Cuthia, de Carefcha,de Bar- 
-9 Efe esel mimero anfide los de la nacion, chus,de Aferar,de Thomoth,de-NaH1b; de Atiphia: 
, » como de lus capitanes. Los hijos de Phates , dos 31 . Loshijos delos Siervos de Salomon. Los 
- mil y ciento y. fetéta y dos: Los hijos de Sepharias, Injós de -Hazophorerh, de Phártida; de leclah , de 
quatrúcientos y letenta y dos. A Eofon,de Iddaetde Sraphelia, : "Y "0" *- 
- -30> Loshijos de-Areh, fietecionsos y cincuenta 32 De Agiade Phacharerh, “de Zabin,dé Saros 
y ys: 0 + thhia, de Mañas, de Gas, de Addu, déSubah, de 
- . -31 Los hijos de Phaath=moab,dos mil yocho- Apherra,de Baródis,de Sabach,de Allóm. a 
-Gentos y doze. A ON e Todos los 'Sérvidores del Templo, y los hi- 
13 - Los hijos de Eilam, mil y doxientos,- y cin» júsde los Sieros de Salomon,tretientos y ferenta 
cuertta y quatro:Los hijos de Zathui,nnevecientos $dós  -." *.. A 
- y quarenta y cinco.Los hijos de. Corbé, fierecien= 34 Eos fori los que partietgfi de Thelmelahe 
.. + +7 tos y cinco.Los-hijos de Bani, feyacientos y qua» y Thelharícha,cdyos capitanes fuerón Cararhalar, | 


renta y. ocho. y y at e AN 
35 Los qe pudieron moltrar (us linages, 


-.. +x3 : Los hijes de Bibai, feyltientos y veyítee: adier 
tres. Los hijós de Azgad ; tres mil y doricaros y mo eran de los Amos de Sera 
q | aj 36 


e Efl. 2.6. 


$ Lev. 23.34 49. 
has,como eftá mandado en la Ley y los Sacrifipios, | 


* Efd.3.7. 


111 


al Dios de lírael, 


' querian hazer, vi 


111. DE ESDRAS,: 


36. Los hijos de Dalajas hijo de Tubia,Los hi- 
jos de cdas e y cincuenta y dos. Y de 
os Sacerdotes,que exercitavan el o 

car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo , *el quál avia caladocon Augia 
hija.de Berzellai. 

37 Y fe llamava de fu nombre: Eftos como le- 
bufcafí: la cfcriptura de fu generacion en el x 
tro, y no fuéfle fallado, fueron pes del « 
del Sacerdocio, 

38 , Y Nehemias, y Aihoñas , les vedaron , QUe 
no entendieflen enel SanAuario,hafta que vinicile 
Pontifice labio en do4rinia y en verd 

-39 Todos los hijos de Mrael de doze años asri- 
ba,fueron quarenta y dos mil y trezientos y felen= 
ta,fin los fiervos y fiervas. 

40 Sus licrvos y fiervas,liete mil y trezientos,y 
qiarenta y ficte. Los Cantores y Cantoras, doziy 
entos y quarenta y cinco. 

41 Camellos, quacrocientos y sreyrita y cinco,: 
Cavallos,(ierccientos y treynta y feys.Mulos ,- do- 
zientos y quarenta y cinco. Alnos , cinco mil y. 
quinientos y veynte y cinco. 

(42. Y es lu A 
multas , que quando vinieron ál Templo de Dios, 
e eltá en lerulalem, hizieron voto de re 
emplo en lu lugar, conforme á fus facultades, 
a 4 ES de dar para el ctheforo del Sanétuario do-. 
ze mil minas de oro labrado, y cinco-mil minas de 
Placa cien veftiduras facerdorales. . 

- Y los Sacerdotes , y Leyitas,y los del Pue-. 
blo, habitaron en Jerulalem,. yen laregion: y los 
Cantores la ¿sed los Porteros, con todos los. 
demas de lfrael,enfus villas. 

45. Y llegandofe ya cl mes fe timo, y biviendo 
ya cada uno de los hos de Iíraclen fu Poco 
Juntáronfe todos de un acuerdo en la plaga, que. 
eftá delante del Portal do azia el Oriente. —. 

46 Y Icíus hijo de lofedec, y fus hermanos os 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salarhiel, y 
Lus hermanos, le levantáron , y adornáron el altar. 


47 Pará offrecerlobre el los holodaiftas fegun, 
a eftá elcripto en el libro de Moyfen varon 
de Dios. : - 

48 Y aunque fe juntáron contra ellos algu- 
nos delas otras gentes de la tierra, que tenian ene- 
miftad con ellos, y"todas las gentes de -la tierra] les. 

bind, pe via levantaron el al- 

tar en lu lugar, y ¡offrecian ál Señorlos facrificios Y, 

as tiempos, y los holocauftos de la mañana 
tarde 


Hizieron 206 patio +la fiefta de las Cabas, 


O convenía, . 
Y anfimilimo los facrificios perpetuos, qa 


- Grrifiaios de losSabbados ; yxiclos primero 
be los melesy odo los dias adoficidos pod 


ya AY codos: lofqne ayian hecho, votos 
ñor,comencaron 4.0 5 AE 
el primero > disdelmes. pum Aunque qu- 
plo del Seños no va aunedificado. 

EA Y camideg o ac , 2 41los ak 


com 
. Er 3 e OS e Srdenion) A alos do 
ra traer de Mano la madera Eur ; 
de loppe, a emo defde alli fe truxelíe pe 
conforme, no , QuE, Cyso. .rey de los 
a avia o. 


do ¿ño Zorobah abel hijóde Sa. 
Lala? y od ms 9 Lol Lo 


10 de facri» * 


nos de los rincipes de las Y A 


ffrecer facrificio 4 osos dl he Ñ 


ada 


allas, 


55 
Señor a la nueva Lupadel mes. 
gundo año,defpues que viriteron en 


. con los Sacerdotes, y Leviras,y todos los otros Lo 
avian venido de la captivida 2 
ron al DAaplO de Diosa. lerufalem *cnel mes$e- + ml 49.19 


lerulalem , vime- 


-Y comencaron el cimiento del Templo sn 
do, cl Se- 


ludea,y ento 


ruíaleín. * 

56 Y pulieron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 "Y davan priefía ala obra Tefus con fias hijos 
y hermanos : Cadmiel, y.los hijos de Madiabon, 
con los de loda,- hijo de Eliadunr y lus hajos, y fus 
hermanos... 

58 . Todos los Leviras apprefínravan la obra de 
un miímo animo llevando adelante la.obra de la 
Caía de Dios. Y quando los macítros edificavan 
la obra, 

. $9” Los Sacerdotes eftaván prefentes veftidos 


de (us ropas con inftrumentos 


mutica, y t£OU1- 


pes Cot los Levitas hijos de JS con cimba- ' 


60 “y alabando. al Señor, Y men 
conforme a las ordenangas de David dede Td 
61 - Y cantando a alta boz canciones en loor del 


- Señor:Que fu fuavidad, y fu gloria, es para fiem- 
pre Cbretodo Xracl. qa ] 
-.62 Y todo el Pueblo tocava trompetas Y g 
vad alta boz ala do.al Señor pork e = 
- cion dea Cala del Señor. - - - 
-63_ Y algunosdelos Sacerdores, y La de 


los Principes de las familias , delos viejos,que d- 


.vian vifto el Templo 


HNCTO, | 


- 64 Venian al cdificio de eftotro con lloto y: 


gran lanientacion:y muchos etres con trompetas, Y. 
con gran clamor de 


r1a.. 


alogri 
65 De tal manera que el Pueblo no podía re 


las trom 


á cauía.de los lloros ,:aun-( 


grande la multitud de los que tocavan trompetas, 
tanto que fé oyan dé lexos. 


66 q*Por lo qual los enemigos: «del tribu de 
- Juda;y de Ben-jamin oyendolos, vinieron por a. A+ 


TIL 


re fonido de trampetas era aquél. - 


Y entendieron, como los que avian yenido' 


É dela captividad, 'edificavan el Femplo al Señor 


Dios de lírael, 


65 . 


- principes de las familias, dixcro 


Y viniendo A Zorobabel; y 3 Jefus, y alos 


: -Edifiquemos 


nofotros tambien con vofotrós: +... 
-.69 Porque ' tambien nofotros- obedecemos Y 


de. vucítro Señor, 
tiempo de As 
- yos pafló aqui. 


avemos lacrificado ieldeídeel  » 
areth 1 dEl delos Adíyrios,: e | 


2q 
,70 Y Zorobabel, y Jefis ; y los Principes. delas 


familias de Ifrael, les dixeron , 


No.nos conviene 2 


pofotros edificar con volorras da Cala. dek- Señor 


71 


TO. f 


. nueítro Dios: 


Por tarito nolotios Cotos la edibcabeinonal 


Señar Dios de Ifraél,como convicas, *comoCy- “ER 


de los Perías nos há ma 


72 . Mas los moradores de la tierra molcftaran 
4 los Judios; y acomericndolos Jescltorvaván cte- 


dificio: 


23 


ciones, les im 


-Y con ciones,y fedicianes conti 
eno: em de acabar el ledidcio vado cl. 


tiempo de la da de Cyro : de manera que fueson 


impedidos de edificar cápacio 
ta e] Reyno de Dario. : 


o. 7 


dedos años habs 


CAD VL' 


As han el Segundo año. del Reyno : .de 7,99 
Dario: edi DS dd poe ia 
pro- 


. 
- .? 


A e a E E AA 
- Ñ ] cer quedo PA i 


"TIL DE ESDRAS. | , Fol.4 


Addo prophetas, prophetizaron á los de ludea 
de leruíalem en el nombre del Señor Dios de If. 
rael. j ¿A 

2 Entonces Zorobabel hijo de Salathiel, y Ic- 
lus hijo de loledec comencaron á edificar la Cafa 
del Señor,que eítá en lerufalem, eftando los Pro- 
phetas del Señot con ellos, y ayudandoles. 

3 En el mifmo tiempo vinieron á cllos Sifen- 
nes governador de Syria y de Phenicia,y Satrabu- 
zannes,y [us compañeros, 
2 Y dixeton es:Por cuyo mandamiento edi- 
ficays vofotros efta Caía y efte edificio, y acabays 
todas las otras cofas ? y quien fon los edificadores, 
que edifican efto? | : 

$  Maslos Ancianos delos ludios ovieron la 
gracia del Señor , porquanto la vifitacion fobre la 
captividad eftava ya hecha: 

6 “Y aníi no fueron impedidos de edificar,haf- 
ta tanto que hizieffen faber 4 Dario todas eltas co- 
las,y que fe oviefle fu refpuefta. 

7 Lacopia de la letra que fué efcripta , y em- 
biadaa Dario.Sifennes Governador de Syria y de 


Phenicia, y Satrabuzannes , y fus compañeros los . 


Prefidéntes en Syria y en Phenicia, al Rey Dario 
falud. | 


$ Sea enteramente notorio al Rey nueítro 
Señor, como viniendo nofotros á la tierra de lu- 
dea, y entrando en la Ciudad de lerufalem , halla- 
mos en ellalos Ancianos de los ludios , que vi- 

-  nieron de la captividad. 

9 Los quales edificavan una Cala al Señor, 
grande y nueva,de piedra labrada , y de gran pre- 
AS vigas eftavan ya aflentadas fobre las pa- 


redes: 

10 Ylaobrafe profleguia ema priefía, y el 
po yva profperando entre [us manos acabá- 
dole con grande magnificencia y diligencia. 

11 Y nofotros preguntamos á los Ancianos de 

ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Caía, 
y fundar eftas obras? : 
12 Eftoles preguntamos, 4 fin de te hazer fa- 
ber, y efcrevirte , quien eran los autores deefto : y 
demandamos les por efcripto los nombres de los 
que los governavan: | 

13 A loqual ellos nos refpondieron , diziendo, 

Nofotros fomos fiervos del Señor que hizo el cie- 
lo y la tierra. ; il 
*1ep.6.2. 14 *Y efta Cafa fué edificada, y acabada mu- 
Sr años há por un Rey de Urael grande y pode- 
rofo. 

15 Masdefpues, porquanto peccaron nueftros 

s contra € Celeftial Señor de Irael,y lo eno- 
*2.Re 24.1. Jaron,*el los entegró en manos de Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia de los Chaldeos, 

16 Los qualesaflolaron cfta Cafa, y le pulieron 
fuego, y levaron al Pueblo captivo en Babylonia, 

*E/d 5.13. 17 *Masenel primer año del reyno de Cyro 
en la tierra de Babylonia, el rey Cyro dió privile- 
- gio,paraque efta Cafa le edificafle, e 
18 Y quitó del cl da de Babylonia los valos 
. fagrados de oro y de 
avia quitado de la Cafa, que eftava en leruíalem, y 


los avia dedicado a fu Templo : los quales fueron . 


entregados á4 Zorobabel, y a Seflabaflar Governa- 
dor, 

19 Con mandamiento que el trafpaflafle los 
dichos vafos, y los reftiruyefle en el Templo , que 
eftava en Ierufalem:y que reedificafle efte Templo 
de Dios en fu lugar. 

20 Entonces aquel Seffabaífar vino aqui, y al- 
fentó los cimientos de la Caía del Señor , que efta- 
vaen leruíalem, y defde entonces haíta aora le 


ata, que Nabuchodonofor . 


reedifica,y aun no es acabada. 
+21  Aníiqueaora, fi al Rey le parece bien,buf- 


quele en los archivos reales de Cyro, que eftán en y 


Babylonia.. | 
22 Para ver fi fe halláre, q el edificio de la Cala 
del Señor que eftáen Teruíalem, fué comencado 
r mandamiento del Rey Cyro: y , fMpareciete 
bn al Rey nueítro Señor, nos hará dar avifo lo- 
bre eftas colas. | | l 
23 Entonces el Rey Dario mandó bufcar en . 
los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbarha- 


_nas', (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 


dia, ) un líbro , enel qual eftava tomado por mé- 
moria loque fe ligue. —. : | 
24 **Enel primer año del reyno de Cyro, el 
rey Cyro mandó , que fe edificaffe la Cala del Se- 
ñor,que eftava en lerufalem , en la qual le hazixel 
Sacrificio con fuego perpetuo: o 
25 Laaltura de la “er lea de felenta cobdos; y 


la anchura de otros fefenta,con tres rencles de pie- 


e Efd-6-.f. 


, dralabrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 


que los gaftos le hagan de la cafa del Rey Cyro. 

26 Y quelos facros vafos de la Cafa del Señor 
aníi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- 
'nofor avia quitado de la Caía del Señor; que efta- 
vaen leruíalen, y los aviatraydo en Babylonia, 
lean reftituydos en la Cafa que eftá en Terufalem, 
y affentados en el lugar dohde folian eftar. 

27 . Anfimilmo mandó, que Sifennes Gover- 
nador de Syria, y de Phenicia, y Satrabuzannes, 
y fus compañeros,y los prefidentes pueftos en Sy- 
ria,y en Phenicia, no tuvieflen que ver con aquel 
lugar : mas que dexaflen edificar la Cafa del Señor 
en fu lugar 4 Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 
e de ludea, y 4los Ancianos de los lu- 

lOs. e 

28 Yyo tambien he mandado que le reedifi- 
que del todo; y quetfe procure con diligencia de 
ayudar a los ludios de la caprividad, haíta tanto 
que la Caía del Señor fea acabada. 

29 Item, que de los tributos de la Celefyria,y 
de Phenicia, ea dada con diligencia una cierta pur- 
te d eftos varones, y al Governador Zorobabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor;para toros , carneros, y 
corderos. . ; 

30 Y anfimifmo de trigo,fal, vino y azeyte to- 


“dos los años fe les de luego , fin alguna dificultad, 


todo loque los Sacerdotes, que eftán en lerufalerh, 
dixeren qué fe gafta cada diaz: 


- 31 - Paraque fe offrezcan facrificios al Dios So- 


berano por el Rey, y por fus hijos : y que rucguen 
por la vida delia E ¿ dl 
.32 Demasdeetto, eftá eftablecido, que el que 
contradixere,o derogáre a alguna deeftas cofas ar- 
riba dichas y elcriptas , que feto me un madero de 
fu miíma heredad,en el qual lea colgado, y fus bie- 
nes confifcados para el Rey. | ES 
.33 Y portanto, Que el Señor,cuyo nombre es 
alli invocado, deftruya todo rey, o pueblo,que ef- 
tendiere fu mano para eftorvar, 0 hazer daño 12- 
quallá Cala del Señor,que eftá en lerufalem. 

34 YoelRey Dario he determinado, que fe 
haga con mucha diligencia como eftá dicho, 


Carr. VIL 


AL Nrtonces* Sifennes Governador de la Cele- *2.E/d:6.1y 
JU fyriay de Phenicia, y Satrabuzannes, y fus 
compañeros , poniendo en obra las colas de- 
terminadas por el rey Dario, 
2 Davan prieflaala lacra obra, ayudando 2 
los ancianos y a los fieles del Templo. 
3 Y lafacraobra profperava , prophetizando 
24 Aggeo 


-Apoeo, y Zacharias prophetas. E 
E iodo lo as fegun el mandamiento 
del Señor Dios de lfracl, y la voluntad de Cyro,y 

Dario, y de Arthaxerxes reyes de los Perlas. 
$ E fué acabada la fanta Cafa a los veynte y 


“tres dias del mes de Adar, en el Sexto año del rey- 


. ho del rgy Dario. | 
6  Ylos hijos de Xíracl, y los Sacerdotes , y los 
_Levitas,y todos los demas que eran de la captivi- 


dad que tenian cargo ,lo hizieron todo como eftá 


“elcripto en el libro de Moyfen: 

7. Yoffrecieron en la dedicacion del Templo 
_ del Señor cien toros, y dozientos carneros,y qua- 
trocientós cotderos,  * 

8 Y cabrones pot los peccados de todo Tíracl, 
" doze, legun el numero de ls 
. tribus de Iírael. . 
' Y los Sacerdotes, y los Levitas affifticron 
veítidos de fus ropas por los tribus fobre todas 
las obras del Señor Dios de Tírael , conforme al li- 
., bro de Moyfen: y anfimifmo los porteros en cada 
puerta. 

10 Y los hijos de Ifrael hizieron la Paílcua con 
los que eran de la captividad á los catorze dias del 
més Primero, defpues que los Sacerdotes, y los Le- 
vitas fueron fanctificados. 

11 Todoslos de la captividad fueron fanétifi- 
cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron 
lanétificados juntos. 

12, Y facrificaron la Paícua todos los la cap- 
tividad por fus hermanos los Sacerdotes, y por í1 
'miímos. . e le 

. 13  Losbijos de lírael , que eran de la capti- 

_vidad,* que avian quedado de todas las abomina- 
* Ot. que 10 ciones de las gentes de la tierra , y que buícavan al 
avia am Segor, e 
nOs 14 Comieron y celebraron la ficíta de los pa- 


nes fin levadura, haziendo fieíta por fiete dias en la 


. prefenciadelSeñor; | 
1$ ' Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey delos Aflyriosen favor dellos , para confor- 
 tárlas manos de 
“de IfracL 


| - :CarPrIT. VIITL A 
) Panes eftas colas reynando Arthaxerxes rey 
AL delos Perfas,vino Eldras hijo de Azarias, hijo 
- de Helcias,Hijo de Salum. 
* 2 Hijo de Sadoc, 20 de Achitob , hijo de A- 
«marias,hijo de Alarias, ae de Merajoth, hijo de 
Sama,hijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
esyhijo de Elcazar;hijo de Aaron, el primero Sa- 
cerdote. —. E E 
- 3 Efte Eldras vino de Babylonia,fiendo Efcri- 
ba entendido en la Ley de Moyfen,, que fué dada 
- del Señor Dios de Iírael: 
4 YelReyle hizo mucha honrra, y alcangó 
gracia con el en todas fus peticiones 
| Y conel particron algunos de los hijos de 
Yírael, y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantojes del Templo,de los Porteros, y de los fier- 
vos del Templo, 0 o 
6 Enel feptimo año del reyno de Arthaxer- 
xes:y llegaron 4 Jerufalem en el mes Quinto en el 


miímo año. porque aviendo partido de lonia ' 


a la nueva Luna del mes Primero, 

7 Vinieroná lerufalemá la nueva Luna del 
estados: les el Señor profpero viaje. 
Porque Efdras tenia graride enfeñamient 
para no dexar nada de loque eftuviefle en la Ley, 
es pustt e del Señor, y enfeñar 1 todos los 
hijos de Lracl todas las Leyes y derechos. 


Ley del Señor fué dado un privi 


cabecas de los. doze * 


ellos enlas obras del Señor: Dios 


HE DE.ESDRAS. 


9 A elte Eldras Sacerdote y Profefor dela 
| bos por cl Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual escíta, > 
10. ElRcey AE a Eldras Sacerdote ,y 
Profeflor de la Ley del Señor, falud. s 
11 Siendo movido á clemencia,como mis pre- 
deceflores,yo he eftablecidos que los de £: nacion 
de los ludios,y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 
q eftánen mi reyno, que quilieren , vayan con- 
go a Terulalem. | a 
_ 12 Portanto los que deflcan yr contigo, vayan: 
porque anfi me ha plazido 2 mi, y á mis liete ami- 
gos, y confejeros. 
I j Paraque vifiten las cofas.que lc hazen en 
Judca,y cn lerufalem. 
- 14 Y que guarden todas las colas , como eftán 
elcriptas en la Ley del Señor: y 
- 15 Y llevena Ierufalem 41 Señor Diosde 1Í- 
rael,los dones que yo he prometido, y mis amigos: 
y todo cl oro y plara , que fe halláre fer para el Se- 
iS eftíen rufalem, en toda la provincia de 
nia. o 
16 Con loque el Pueblo diere .para el Templo 
de fu Señor,que eftáen leruíaler : el qual fea co- 
'Bido,ahíi oro,como plata,para comprar toros,.car- 
neros Perea! otras colas femejanres, - 
17 Paraque offrezcan offrendas al Señor fobre 


. €l altar del miímo Señor lu Dios, que eftá en le- 


rulalem. l 
18 Ytodo loque tu con tus hermanos, quiíse- 
res hazer del oro, y plata, hazerlohas , conforme 4 
la voluntad del Señor tu Dios. - 

rg Ylos valos lagrados del Señor , quete fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios , que 
clftíen lerulalem,tu los pondrás delante de tu Di- 
ossque cftáen Terufalem. o 

20 Y todo lo demas de que tc acordares para 
el lervicio del Templo de tu Dios, tu lo darás del 
theforo del Rey. o 
: 21 Quando tu con tus hermanos quiíierdes ha- 
zer alguna cofa de oro,o de plata, hazerlahas co1- 
forme a la voluntad de tu Señor. 

22 Demas deefto yo el Rey Arthaxerxeshe 
'mandado á los theforeros de Syria, y de Phenici, 

ue todo loque Efdras Sacerdote y Ledorde la 
Le de Dios Soberano embiare á pedir , le ca de- 


do 5 

_ 23. Hafta cien talentos de plata, y cien corosde . 
trigo, y cien cantaros de vino: y todas las otras co- 
las en abundancia. | is 
, 24, .Paraque todas las colgs lean hechas ál Dios 
Soberano conforme ala Ley de Dios con gran di- 
ligencia;porque no fe levante lu yra contra cl rey- 


- no del Rey, y de fushijos , y delos hijas de fus 


ijos. . 

z 5 Aníimiímo,os denunciamos, que 2 ningun 
Sacerdote ni Levita, ni Cantor del “Templo. Dn 
Portero, ni a ningun fiervo deftce Templo, . 

26 "Nolea demandado tributo ni impolicion 
alguna:ni alguno tenga poteftad de les imponer 
alguna cofa. a, : 

27 Y tu Eldras,pondrásjuezes, y Governado- 
res,conforme á la fabiduria de Dios, que tengan 
cargo de la jufticia cn toda Syria y Phenicia; to- 
dos entendidos en la Ley de tu Dios: y los que np. 
fueren entendidos,enfenarloshas: E 

28 Paraque todos los que trafpaflarcn la Ley 
de Dios y del Rey, fean caftigados con diligencia, 
O con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con defticrro. a 
29 Y Efdras Efcriba dixo, Bendito fea el Sole 
Señor Dios de mis padres,que ha pucíto cíto en el 
OS | córacon 


- 


1L 


“— 42 Deloshijosde Afgad .Tohanan hijo de Hic- 


* Efd. 3. Is. o 


— A AAA — 


TIL DE ESDRAS: 


zo Y que mé ha dado honrra en la prefencia 
del Rey, y de los del confejo , y de lusamigos, y de 


E 
+ 


e | ; 7 E ] e Fol. $. | 
- "corazon del Rey,para honrar la Cala, quecftáen 54 eee po aviamios dicho 11R ey,que la poren- 
Jcrutalem. Ñ | . * ctade nueftro.Señor feria con los que le bulcallen 


ue todo fueffe bien. -- ES 
. $5 Por loqual tornamos otra vez á rogar ál Se- 


“todos lus grandes. a .  Rñornucítro Dios fobre efto, el qual nos fue favo- 
31 Y esforgandomc.cn el favor.del Señor mi  -rable, y alcancamos del,lo que le pedimos. . 
Dios,junté las perfonas de Hfracl, que avian de ve» 56 .Y yo elegi de entre los Governadores del 


nr co O. E | 
32 4 Elos fon los Principes de las familias, 


cada uno fegun fu fuerte de primacía, que vinie- 
ron commigo de Babylonia en el tiempo del rey- 
no de Arthaxcrxes, AA 
33 Delos hijos de Phinees, Geríon. De los hi- 
jos de Hichamar,Gamael. - De los hijos de David, 
Hamus. : SE 
34 Deloshijosde Secheniach, que era de los 
hijós-de Pharos, Zacharias, y con el fueron regi- 
ftrados,cicftito y cincuenta hombres. 
35 Delos hijas de Pahat-moab, Elihoenai hijo 
- de Zacharias, y con el dozientos hombres. 
36 Delos hijos de Zathoe , Sechenias hijo de 
Iehzicl,y con el trezientos hombres. Delos hijos 
de Adin, Obed hijo de lonathan, y con el dozicid- 
tos y cincuenta hombres. AN 
- 37. Delos hijos de Elam,Icfejas bijo de Gotho- 


-  lias, y Íctenta hombres con el. - doo a o 
-38. - De los hijos de Saphatias', Jaraicl hijo de 


Michael, y ochenta hombresconel. | o 
39 Delos hijos de loab,Obadia,hijo de lechiel, 


y dozientos y doze hombres conel. . * ' 
- 40 * Delos hijos de Beniab, Solomith hijo de 


_Jofaphia,y ciento y fefenta hombres conel. - 
41  Deloshios de Babi, Zacharias hijo de Bé- 
b:1 y veynte y ocho hombres conel. 


cithan,y ciento y diez hombresconel, . 
Ey E los hijos de Adonicam, que fueron los 
poftreros,fus nombres fon eltos.Eliphalar,leje.Sa- 
májas, y letenta hombres con ellos. De los hijos de 
Bagoi, Vr hrjo de Iftacuri, y fetéra hombres conel. 
44 Y juntélos al rio.que llaman Thera, y repo- 
famos alli tres dias,y hezimos alli la refleña. —. 
y *Y no hallando alli alguno de los hijos de 
os Sacerdotes ni de los Levitas,  - .  : % 
46 Embie a Eleazar, y ¿ Maíman, Alvachan,Sa- 
miam,lorib, Nathan, Elnathan, Zacharias y Molo» 


Pueblo , 5) de entre los Sacerdotes, doze varones 
fueron Serebias , y Hazabias con otros diez de 
paper RAMA REI 
$7 : Alos quales entregué el oro , ta, : 
«valos fsgrados de la Cala de nueftro Dios. que Ad | 
via dado el Rey,y los de fu Confejo, y fus princi- 
pes,y todo 1rael. ' | | 

58 Y cntreguefelo todo por pefo,feyfcientos y 

“cincuenta talentos de plata, y cien talentos de va- 
fos de plata, y cien talentos de oro. e 

59 Y veynte valos de oro,y doze vafos de me- 
-tal muy bueno,refplandeciente como oro. , 

60 Y dixeles, Voforros tambien foys lanttos al 
-Señor,y los valos fon fanttos : y eloro. y la plara 
| pu colas votadas al Señor , Dios de nueftros pa- 

Os. . , PR e 
61 . Velad, y guardad , hafta que lo entregueysá 
los principes del pueblo, y a los Sacerdotes, y Levi- 
tas,y á los principes de las familias de Ifrael'en le- 
rai , €n las guardaropas dela Cafa de nueftro 
los. ' . 

62 “Y los Sacerdores, y Levitas , que recibieron 
.el oro, y la plata,y los valos, lo truxeron en leruía- 
lem al Templo del Señor. PAS ut 


» 


63 *Y partimos del Rio de Thera a los doze + Efd. 8,3% 


días del mes Primero: y -entramos.en Totulalem, 


- fegun la mano fuerte det Señor,que fue con nofo- 


.tros:y el Señor noslibró deíde el principio de nu- 
eltro viaje de todo cnemigo: y aníí venimos en le- 
ro péfado el 
- 64 afíados tres quarto fue pefado e 
“oro y la ella , y errrregado enla Caía de nueftró 
Dios á Marimoth Sacerdote hijo de ori. *  - | 
65 Y conel a Eleazar hijo de Phinees, con los.: - 
quales eftavan lofabad ce de lefus, y Nocdias 
hijo de Bannus Levitas:todo por cuenta, y peto. 
66 ' Y en la mifima hora fue efcripso lo d peíaró. 
..:67- Y los que.eran venidos dela captividad, 
ofrecieron facrificio ál Señor Dios de Ifrael, do- 


ze toros por todo lírael , y noventa y Íeys catne- 


TOS, -. 
683 Setenta y dos corderos, doze cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la falud: todoén Saz 
crificio 1 Señor. * E: : 
69 Y fueron prelentados-los mandamientos . 
del Rey 4los Contadoresdel Rey , y 21os Gover- 
nadores dela Celefyria, y de Phenicia, los quales 
honrraron ál Pueblo, y al Templo de Dios. .  : 
- 70 Efto hecho * los Principes fe llegaron 1mi + Efd.9.1, 
diziendo. aa E b 
71  LaGéte de 1írael, ni los Principesni los Sai 
dotes ni Levitas no han aun a o de entrefia 
las gentes eftrangeras dela tierra, ni las abomt- 
naciones delas gentes de los Chananeos, Hethcos, 
Pherezeos,lebufeos, Moabiras , Egypcios, y Idu- 
ITICOS. E 1 
72 Po le han jurtrado confus hijas cHos y 
Lus hijos: y la fandta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftránas de la tierra : y aun los princ+, 
pes; y losgrandes , fon participes eri efta maldad 
Beíde el principio del negocio. - :” * E 
Aníi como yo oy tales cofas,rompimis ve£ 
tiduras,y la capa fagrada , y meflandome los cabe- 
llos de.la cabeca y de la barva,lentéme penfativo, 
y trifte, a se 
a a 


- lam,que eran los mas Fri As 
47 - Alosqualesdixe, que fuellen 4 Loddeo el 
- Capitan que eftava en el lugar de la theforeria. . 
43  Paraque hablaffen al dicho , y ¿lus 
hermanos y 11os que 'eftavanen aquel lugar dela 
- theforeria,paraque mos mbiailen,quicn hiziefte el 
officio del Sacerdocio en la Cala de nueítro Señor: 
.49 Y ellos nos truxeron, fegun la potencia de 
la mano de nucítro Señor,hombres fabios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifracká Sere» 
Se condus hijos, y fus hermanos, que eran diez y 


cho. . 
so * Ya Halabias, Le Annorí, y leflaias Tu hgr- 
mano de los hijos del Chananeo,con fus hijos,que 
"eran veynte hombres. l 
51 -Y delos Siervos del Templo , que David a+ 
"via conítituydo, y los liervos del Templo que pre- 
f:dian por los Levitas , dozientos y veynte,los nó- 
“bres de los quales fueron regiftrados. 

Ed. 3.2. 52 *Y ordenéalli ayuno 4 los mancebos en la 
prefencia del Señor, para demandarle buen viaje, 
aní1 para nofotros, comp para loque y va con nol- 
-Otros,para mueítros hijos y nueítras beítias: 73 

$3 Porquc-yo tuvé verpueñca de pedir 41 Rey 
gente de guarda de pie Ó de cavallo, para yr legua 


ros de quign nos quificile moleftar: | 


74- Enton- 


0 Efd.8.9. 


e Des, 28.13 


w» 


ql 95 
edad Ai 


O Efd.10.X, 


IIL DE 


74 Entonces vinieron. Juntos a mi los que fue- 
ron movidos por la palabra del Señor Dios de If- 


rael, entretanto que yo llorava efte peccado : mas 


yo e eftuve fentado trifte haíta el facrificio dela 
e | 


75 Y levantandome del ayuno con mis vefti- 
dos rotos, y la facra capa , hiquéme de rodillas, y 
eftendiendo las manos al Señor,dixe: 

76 Señor, avergoncado eftoy ,* y confulo de- 
lante de vueítra ries e me 

77 Po nueítros os han fobrepuja- 
do nach cales: y Duelos ignorancias han 
Subido hata el cielo. 

78 Porque deíde los tiempos de nueftros pa- 
dres hata oy,eftamos en gran o: 

79 *Y por nueítros peccados,y los de nueítros 
padres, avemosÍido entregados con nueítros her- 
manos.con nueftros reyes, y nueítros Sacerdotes á 
los reyes de la tierra,á cuchillo , á captividad,á lac- 
co, y 2confulion haíta oy. | ] 

80 Y aora quanto eseíto de avernos fido he- 
cha mifericordia por ti Señor Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu Santu- 


. 81 Y deavernos deícubierto riueítra lumbrera 
en la Caía del Señor nueftro Dios , y de avernos 
«dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 
bre. 
- 82 Por do ferviamos, nunca fuemos 
.delampar del Señor Dios nueítro : antes 
nos pulifte en gracia con los reyes de los Perías, 
paraque ños dieffen de comer: . 

83. Y paraque honraílen el Templo del Señor 
Dios nuecftro:y perque e defiertos de Sionfueí- 
len edificados, y pos fuelle dado alfiento leguro en 
Judea, y en lerufalem. a , 

84 y aora,Señor, Le diremos aviendo receb+- 
«do todas eftas coías ? Porque avemos paífado tus 
mandamientos, los quales tu difte por lasimanos 
de tus fiervos los Prophetas,diziendo, 

* Porquanco la tierra ; que vofotros entrays 
pofleer par heredad ,es tierra immunda, á cauía 
de las immundicias de las Gentes eftrañas de la tie- 
rra, que la han henchido de fus immundicias, 
86 Vofotros aora no juntareys fus híjas con 
yueítros hijos ni dareys á lus hijos vueítras hijas:, 
87 Ni procurareys de tener paz con ellos per- 


ente, paraque fiendo confirmados, comays. 


bienes de la tierra, y la dexeys por herencia 4 
vueítros hijos para (iempre. 


83 Portanto las colas que nos fucceden , todas 


yienen por cauía de n malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ali- 
viafte de nueítros peccados, . 

89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nolótros 
nos avemos buelto á trafpaflar tu Ley , mezclan- 
donoscon las abominaciones delas Gentes de la 


tierra, 

go No hastu podido bien enojarte contra nol- 

otros,haíta echarnos á perder , que no quedára de 
- nolotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

g1 Señor Dios. de lírael, tu: eres Verdadero: 
porque há quedado ar hafta oy. 

92 Heaqui, que nofotros eltámos oy entu pre- 
fencia con nueltras iniquidades: y no podemoseb- 
tár en pie delante de ti,en eftas colas. 

” 93 *Y como Eldras oraíle, y confeflafíe llo» 
rando , eftando- proftrado en tierra delante dél 
Templo , juntófé gran multitud del Pueblo de le- 
suíalem arredor deel,hombres Mega mocha= 
chos y mochachas : porque el lloro era grande en 
ere la multitud. 


ESDRAS. o | O 
Entonces Iechonias hijo de lehiel , de los 


| hos de lírael,dixo 2 alra boz 4 Efdras: Nofotros 


avemos peccado ál Señor Dios, calandonos con 
mugereseítrangeras delas Gentes de la tierra: 

95 Y aoratodo lírael, eftá perplexo: hagamos 
pues juramento al Señor lobre eto de dexar to- 
dos nueftras mugeres eftrangeras con fus hijos. 

96 Siátite Depor bien, y á todos los que obe- 
decen á la Ley del Señor, levantate , y pon en exe- 
cucions  - | 

97 Porque ti toca el negocio:y nofotros fere- 
mos contigo:tu haz varonilmente. 

98 Entonces Efdras fe levantó, y tomó jurarmen- 
to 4 los Principes de los Sacerdotes, y ¿los Levi- 
tas, y a todo lirael,quelo hariá aníi: y os juráron. 


—Carir IX 


Levantandofe Eldras de delante del patio del 
. Templo, fueíe ¿la camara de lohanan hijo de 
Eliaíib: 
2 Y ina rod Prod comió pan, ds sE 
vió oran x las grandes iniquidades 
Puetlo. so Ms 


3 Y fue hecho pregon en toda ludea, y leru- 
Pra los de la captividad, que fe juntalfen en le- 
ruíalem; 


4 Y quetodos los que no fe hallaflen ay den- 
tro de dos ó tres dias, conformé ál mandamiento 
de los Ancianos,que governavañ, fus beltias fucÍ- 
len confilcadas para el Templo, y ellos fueflene- 
chados de la compañia de los de la captividad. 

5 Y todos los que eran del Tribu de luda,y de 
Ben-jamin , entres dias fueron juntosen lerufa- 
lem,á los veynte dias del mes Nono. 

- 6 Y toda la multitud fe alentó en la gran pla» 
ca del Templo temblando, porque era ynvierno. 

: 7 Entonces Eídras fe levantó, y les dixo, Vol- 
otros aveys hecho mal cafandoos con mugeres el- 
tranger as: y aveys augmentado los peccados de 1(- 
r 


8 -Portanto aora dad confeflion,y gloria,al Se- 
ñor Dios de nueítros padres. 
- 9 Y hazed fu voluntad apartandoos delas 
Gentes de la tierra,y de las mugeres eftran 
-:10 Entonces toda la multitud gritando á alta 
boz,dixo, Anfi como has dicho, lo haremos. 

21 Mas porquanto la multitud esgrande , de 
tiempo de ol no podemos eltar aqui del- 
cubiertos fuengamente , y qué elta obra 110 es de 
un dia,ni de dos , porque grandemente avemos 
peccado en efto. - 

. 12 Conftiruyanfe perfonas que prefidan fobre 
la multitud, y qualquiera de los q biven con nofo- 
tros,que ticnen mugeres eftrangeras, 

13 Vengan 4 un dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes, y de los juezes de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca deefte nego- 
cio. 

14 Entonces fueron feñálados conforme á efto 
Jonathan hijo de Azael,y laazias hijo de Tecua : y 
Mofiollam, y Levi Sabbathai, fueron lus coadju- 


tores. 
- 15  Ylos que eran dela 'captividad , hizieron 
confotme 2 todas eftas colas. | 

16 Y Eldras Sacerdote le elcogió algunos va- 
rones de los principales en lus familias, nombran- 
dolos por fus nombres, los quales le affentaffen 
á la nueva Luna del mes Decimo, ¿examinar elte 


negocio. 
17 Y lacauía delos tenian m eftrange- 
sas, fue acabada á la nueva Luna del mes Primero.' 
13 Y fueron hallados de los Sácerdotes que' 
tenun 


— A ROA + 
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Ln 


"we 


al 


terñan mu frángéracs. Da 
9 * Delfos hijos de Tefus'hijo de Yolédec, Y de 
fus hermanos, Maatias, Eliczer,lorib, y Tedalías; 
«¿o - diosptialos pufieron lasmátiosén echa fus 
miugeres: y bffrecicron por expiación 1 un carfiero 
y Tu error. 
+21 Yde los hijos de Emmer; Fuero Nallados 
Añani,Zabias; aros, Sonic] ,Hitre),y Pri ú 
22. Delos hi Et Phiafur, Eboriai, Mali: 1as;. ef 
mael, Nathanacl,Olridel y 'Alalah, 
23 Y delos Leviras, lofabad; Semei, Colias; el 
pos fe llama sambien 'Calitas; Phiarias, lobudas. y 
nas. . 


24 Y de- los Cantores del Téplo,Eliafib,; y Bacur 
. 25 Y delos Porteros, Selluri,y Tholbanes. 
26 Y delos de lHraéekde los hijos de Foros, Re- 


mias, EddiasMclchiás,Maclus; Eleazar ; ; Afibias;y - 


Banajas..  * 
. 27 - Delos hi jos de Elart, Machania Zacharias 
Ichiel,lercmoth, y: Helias. *** 


18: Delos hijos de Zothone,Eliadas, EliGb; o. ? 


dhoñias Tarimoth:Zabad, 

29 Delos da de Bebe loha Tohápan, Amáitaslos 
fabar y Emarh. 

30 Delos hijos de Bani;Olarñ, Malluch, Iedajá, 
O Leremoth. . 

- De los hijos de Addin, Nata Moolias, 
cda ; Banajas 5 Machanias. , Beleleel, Balnus; y 
Manafle. | 

32 De los hijos de Annas; Eionas. hifas. Melo 
chias,Samajas,y Simon Chofameós.  : 
33"- De los hijos de Halam y :Altaneus, Marha- 
A Eliphatarh, Manals, y 
34 Delos hijos de Maami,Ban, Jeremias,Moa- 
, di,Eviran,Omacr,luel Banajás, Bedias, lonas,Ma- 
rimoth;, Eliafib, Mathujas, Mathanai, Elia(is, Ban, 
Elial, Samei,Selemias, Nathanias. Yíde'los hijos de 
Ofora, Sefi y Elrel, Azacl, ete Zambss, lo+ 


fcph. 
35 Delos hijos de NobeMyehachias Zabad,L- 
deúsluel, Bana; 


36 - “Todos e mugeres eltran. 
PE dexaron ¿on fus hijos. —* -* 
37. Y:los Sacerdotes,y los Levitas y y los que e> 
ran de lrach habitaron en lerufalehi:,. y qu toda la 
rovincia defde el principio del mes . : y 
dos hijos de Tfracl moravan en fus 
E. Y Diepgied toda lamultutud de en curicén 
Y la puerta del Téplo,deazia-el Oriente: 
ria 4 a pad y RAN 


pe Al o quoi en 


" ? 
Y CIA qee” E a 
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SNTE (ol trino Y bio "9 Eldras 


3 Propheta,* hijo de Saraj 
» hijo de Azartas; -h sJO dé 
> Helciás , hijó. de 1ma; 
a hijo de Sadoo, hijo. de A- 


, Ey > chitob, 
SAN KA eS 2 Hijo de co, md AE 
6) CE A: de Phinees ¿hijo de Heli Hi- 
jó de Amarias 4 hijo de A= 
zicl hijo. de M arinctb. hijo de Arua 
as;hijo de Botich, hijo de Abifca, hijo defibintes, 
hijo de Elcazary 


DA —o 


7 p Y 
tn 


Hijo de Aaron,del tribu de Lal EE 
das fue, cspúivo en kh prova dé eli N 


_ 
e .o. » 


a” ho E a 4 


al el Eu 


-Bijáde Ozí2 
- fébrcellos! tódós: males: pos: 


y 


HL D: VESDA SA 


de truxeffe lá Ley de opliaialó fue dada de 
eñor Dios deTfta 

40 Y Efdras Porlacs amrala Ley A iodala /* 
múleitud decilos, anífide hombres como de muge=. 
res:y ¿todos los Sacerdotes , A ed oyellen la 
Ley,en; Já nueva Lun a del mes Septimo. AS 


41 Y Té ¿enelikén la. ea ao Gúcchd 
delante de la facra' pia el Tengo ld af fva 
dul dia Hrafta el mediodia delante 


los hombres E. 
de las mugerts: ytoda la multitud eftava atenta 


laLe | 
42 y Efdras Sacerdote,y' lesiór dela Ley de pús o 


lo Poe un 'pulpitt'de mí maderá, qlie eftaya afli. apa- . 


rej 

43 Y) junto A cbeftaván Mithachias Sámus, Az 
nanias , Azarias, Vrids, '¡Ezechias,y. Balfamus Abr - 
riano derechas 

44 Yihí nica Plidajas Mirad Macia 
Artafluphios, Nabarias. 

as Y Efdrastomó el libro de la Ley delanité de- 
toda la multitted: porquanio el amecedis en hon=' 
rra delante de todos. 

46 Yentre Ear AE la Loy ets debláradx, to 
dos eftavá enp dras berdixo 41 Señor Dios" 


- Soberano ; Dios elos éxercitos Todo poderolo. * 


47 Y todo el Puebló prog 
48 Y algando las manos Al cielo, y, roftíando-. 


le en tierra,adoravan Al Señor Icfts,y Bani, «Sate- 
biasToíminus Acub, Sa Sen mé No La Madajas, 
AN añafi; y hilajas Lev; ce 
49 Los cm declara de Seño? ha 
multitud, y exponian po ue tra leyd - 
so - Y Harhiar(es dixó á útitifice y Le 


Bor, y A los Dévitas,, que e la cad 
-y1" Efte dixes dantto il Señor:“Y todas lors 
van oyendo la Le 
$2 Entonces aras dixo: Andad pues, y có» . 
med viandas groffiffimas, y beveddnlciffimas bes 
V is embiad prefentes los que lo tienen: 
orqué eíte dia es Santtoal Señor: y-no ¿E 
E triftes,porque el Señor os engrandecerá. 
Y los ¡Levitas lo”pregonavan: todo al Pie- 
bl ,diziendo, Elte dia es Santto al Señor,no Sit 
triftes. 


295 Eintonees ¿olor ofuereni comer, y A bé E 


VEL, y 2: VANQUELEAD: ¿mbiando viandas 4 lorqué 


110 tenian, paraque comieflen: DU o 
-36 Porque aun eftavan Hánosde fas: YatibEsS, 
de'que ca at Yirricia las ee 
les e axían: ES nol 291; 20". 
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so pa E Ipistax. 
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ido cón= 


hijos, 
M3 *Potque picada: de fusf des háñ cies 
nos ¡epi de e epa Y 


30330] 
E A rd lo los 03 e] 
rte ds ¿beta a e 

uE hp! 


¿ni leymas LE 1 caftgó, 
pa hata quan do los 5agode' e a Si 0 


ijos de fus pe 


Pula 


> ne de S 


fic hecho faritos beneficiós: ...=. 
ro , Pór amor deellos he traftornado muchos 
reyos:* a Pharaon.con lus criados y á todo fu ex- 


” Exp. 14,28 
: ercito berj.* a 
delante deellos: 


11 *Todaslas Gentes de 
y en el Oriente diffipé pueblos c dos provincias, 
a Tyro, y á Sidon:y maté 4 todós lus enemigos. . 
_12  Tupues hablales diziendo, Efto dize el Se- 


"EX. 13 *Yo.os paí por lamar, y osallané las ca- 
. Ls e lles défde fnac os por lee *a Moy- 
-— fen,y.4.Aaron por Sacerdote. 


Num.21.24. 
dof%.-8. 10.12 


. Ex0.13.21 4 : hi Dios umbre por una coluna de fico y 
Exo,16 A hize en vofotros grandes maravillas: y volotros 
p 1%. 


me A o E el Señor. 

15  Efto dize el Señor Todo poderofo:* La co- 
dorniz.os fue pee feñal; di os real para defenía, y 

16 Y no heziftes ttiumphosen mi nombre de 
la delruycion de vueítros enemigos : antes aun 
haffa aora murmurays, V 
17 -Donde cftán los beneficios que os hé hecho? 
No clamaftes 4 mien el delierro quando tuviítes 
hambre dd 

18 Diziendo ,* Porque nos has traydo ¿ efte 
defierto para matarnos ? Mejor nos fuera (ervir 4 
los Egypcios que morir en efte delierto. . . 
19 Y yo mecondoleci de vueftros gemidos : y. 
.dí os Man por comida... | 
eSab.16.10. 20 *Pan de Angeles comáttes. * Quando o-, 
* Na. 20,11 viltes fed , no tompi yo la peña, y corrieron a- 


dy 3 harrura?Por ej calor os cubri de hojas de ar- 
es. . 


Pfrl, 105.40 
* Nay. 1453 


21: Repartioslás tierras grueffas:los Chananegs, 
y los Pherezcos, y las Philifteos eché delante dé. . 
volotrosik que mas.os eengo de hazer ? dize el Se- 
NOT. ::. O , 
Exod. 15.25. 22 Eflto dize el Señor Todopoderofow*En cl de- 

. fierto quando eltavades en el rio del Amorrheo, 
Jedientos y blalphemando mi nombre... -  . .- 

33 Noes di fuego. por. las blafphemias : mas 

metiendo del leño enel agua hize. duke el rio, -.; 

Exod32.8. .24/ Qupy.te haré lacob? *]Iudane, quelifte obe- 
.qecer.: Pallatmehé2:orras gentes; y darles he mi: 

nombre, paraque guarden mis leyes. q 
.-.34 . Puelquemepraseys dexado, -yn:tambicn os 


y daré ando ma demandardes mufericordia, 0 
no la. tendré de vofotros. ona ro? e ' 
* O) uds, mel: 


¡26 metlimardes, yo no os oyré: pór- 
que aveys mánchado con fingrd muelteas mano, 


a lAi.5. 4. 


co. ñ 


Qi. 1.15. 


y vueftros pies lon diligentes ¿xtagneter homici-, 


dios. 
27 Noque me ayays dexado 4 mi, mas á volo- 
tros mifmos,dize el Señor. aro y 
. 218 Eftodize el Señor Todo poderoío , No os 
he yo pero padre alos hijos , y como la 
- “madre 4 las hijas, y como el amáde leche 4 fus chi 
no dl er A Rslnar ro Gh 
'- 29 Que 
os:volotros mis hijos, y yo vueltro padre? > 
Matt, 23.37 30 *»Recogiós, tomo lá galliña fus pollos de-; 
| .. . baxo de fus alas:y aora que os tengo de hazer? E-=". 
- Ccharoshe de delánte de mi. *. 
31 »* per me truxerdes offrerida, apartaré 
mi roítro de vofotros: porque vueftros dias de fi- 
da z y nuevas Lunas , y circumcifiónes , he defe- 
CA SS Aide 


.32 Yoheembiado A vofótrós.4 fhis flervos lo! 


, propheras,los qualestomaftes y marastoslos, y del 
pedacaftes Ítiscue 
gre,dize el Señgr. 


33 Efto dize el Señor Todo poderoío: Vuefira 


1fai.66,3. 


—MIL DE ES DR A 
0 Cafaeftádeficrta: yo os echaré como el vierito las 


00% 


fo» 
O 4 


rpos: mas yo demandaré lu fan- * 


4 Ñ . 
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SDRAS: 


-- 


A e togijas mo harán 
Y los hijos no harán linage:porquantame- 
reciáron. mis AS y Hiscroolo 
malo delante de mi, on 
35 Yoentrogaré vueftras calas ál pueblo que 
viene, que aunque no me oyen, creen: d los quales 
no moltré (anales harán loque y o mandé. 
36 Novvieron prophetas, y acordaríchan de lus 
iniquidades. 2 
37. Teftifico la gracia del pueblo que vieñe, los 
niños delqual fe gozan con alegria: que no me've- 
en con los ojos de carne ¿mas con el efpirico crecn 
loque he dicho. ** *' a 
-38 Y aora,hermáno, mira qué gloria, y veé al 
pueblo que viene del Oriente: A 
39  Alos quales daré la condufta de Abrabam, 
de Tfaac,de lacob,de Ofeas, de Amos, de Micheas, 
de loel,de Abdias,de lonas, *  * “ 
40 De Nahum, de Abacuc, de Sophonias, de 


Aggeo,de Zachárias , y de k A que tam- 
bien es llamado Angel del Señor. 
| Carir. IL | 
Sto dize él. Señor: Yó faqué á efte Pueblo 
de fervidumbre ; á los quáles di nien- 


.  tospor mis fiervos los prophetas >4 los qualés 
no qcEOn efcuchar , antes menoÍpreciaron mis 
coniejos. A ARAN ER ñ 
' 2 La madre que los engendro, Jes dize ; Hijos 
Andad yos:porque yo [6y biuda, y delamparada. 

| A Crieos.cort alegria,y perdios con lloro y con 
trifteza : po ccáftes contra*el Señor Dios 
vueftro, y comertiftes loque el aborrece. : 

4. Masaora que os hiaré»? Yofoy bruda y 
defmparada. Andad hijos, y pedid al Señor mxle- 
riCOrdi2. 4. 0... q e A 

5. Mas:tti que eves cl padre, Jo te llamo por tefti- 
go acerca de la madre de los hiJos,que no han que- 


, Fido guardar mi Concierto. 


"6. “Queá ellds pongas en confufion,y 4 lu ma- 
dre á facco,.paraque fu linage no vaya adelarite: 

.7 .Queican cíparzidos entre las Gentes : que 
fús nombres fean raydos de Sobre la tierra : por- 
quanto hán menofpreciado mi Concierto. “+. 
:.8 Ayderió Alfyria , que encubres en tilos 


Mal3,5, 


injuftos.Qmala Gente,acuerdaté *de loque hize a Gen, 19. 21, 


Sodoma y 2Gomorrha,  : 

“ 9 -Cuyatierta eltá buelta en tertones de pez, y 
en montones de cenizas, tales tornaré a lolque no 
me han efcuchado,dize el Señor Todopoderolo: 

10 Efto dize el Señor 4 Eldras:Di 4 mi pueblos 
q les daré elreyno de leruíalem , que avia de 
dará lífacki .. A. 

11 Y que 3 meglorificaré con ellos , y les daré 
las moradas eternas,que les he aparejado. —,. 


- 12 Ellosavranel arbol dela Vida por olot de 


$ 7 unguento, y notrabajarán,ni fe canfarán.., 
fueffedes mi Pueblo, y yo vuéítro Di= 


-velotros 


1$ Andad, y recibireys. Rogad por 


que el tiempo que os es largo: feos abreviejel Rey- 


no as eftá ya aparejado, Velad. 

“14 Llama por teftigos al cielo y a latierra' 

que yo he'yá4 quebrantado el mal, y he eriado el 

bien:porque yo bivo,dize el Señor, hs 

a Maádre,abraga tus hijos, crialos con alegria: 
rmá fus pies como una coluna: porque yote he 

ecopica. de el Señor. 0... 700 012. 

:16 - Y refufcitare los muértos de fus lugares, y 
los facáré fuetade-los fepulchros: porqiieó,hé co- 
hocido La nombren tel mn : 5 

17... No temas e delos hijos: porque Yu 
hé efcogido,dize el Señor, a a 

13 Yo 


TIL DE ESDRAS. 


18 Yoteembiaré A mis fiervos Eluias , y lere- 
miasenayuda, por el confejo de los quales te hé 
fanttificado: y te hé aparejado doze arboles carga» 
dos de diverfos frutos, -. 

19 Y otras tantas fuentes , que manan leche y 
miel : y liete immenfos montes que tienen rofas y 
hrios,en los quales henchiré cus hijos de alegria. 

20 Hazjufticiadla biuda, juzga la caufa del 
huerphano,da ál pobre , defiende al defamparado, 
viíte al defnudo, ; 

21 Curaal quebrantado y debilitado,no efcar- 
nezcas del coxo, ampara ál manco , guia al ciego 4 
ver mi luz. | 

22 Guarda ál viejo y ál moco dentro de tus 
mur E en 


os, | | 
eyes. 10.22: 23 * Y donde halláres. muertos , dáles fepul- 


. yan ye 
ras 


-_gamifericordia: 
- migracia nunca 


| _ Queados,que cumplieron la Ley del Señor. 


9 Apoc.7.9. 


tura , y yo ye daré la primera filla en mi Refurre- 
cion. A l 


. 24 Pueblo miosfpera, y delcanfanque tu repo- 
25 Ama buenacria tus hijos,affirma fus pies. 

26' “Ninguno delos fiervos que te be dado, fe 
perderá: porque yo. los requesiré de enure los 


tu a 
27 No te canfes:porque quando viniere el dia 
de la Biculrad y delas las", los otros llora- 
y. eftarán triftes ; mas tu cftaras alegre, y ten-> 
casillas, ninguna 
28 ¡Las Gentes avrán em ti, 
cofa podran contraridize el Señor. d ES: 
"29, IMis manos te cubrirán ¡porque tushijos no 
yean el e erspne : ha 
.30 Madre,alegrate con tus hijos, porque yo te 
fibrarésdize el Señor. | is ; 
313 Acuerdate de tus hijos, que duermen,por- 
que yolos lacaré de los coftados de la tierra, y ha- 
ré con ellos mifericordia: porque foy Mifericor- 
dioío,dize el Señor Todo roío. 
32 Abraca tus hijos haftaque ye venga, y les ha- 
sque mis fuentes revierten, y 
tar ó 
-33 Yo Eíldras recebi mandamiento del Señor 
encl Monte Oreb,que fucíle á los de Irael. Quan- 
do vine áellos , ellos me echaron de í¡, y delechaw 


ron el mandamiento del Señor. —. 

34 Portanto 4 volotras digo, Gentes, que oys, 
y entendeys, Efperad a vueftro paftor os 
dara eterno repolq : porque el que ha de Venir ála 


E creta 
aperce 4los os no: 
porque luz sema refplandecerá fobre vofotros 


Dicen E 
“36 Huyd la lombra deíte mundo: recebid el a- 
ia.de vueítra gloria. Yo teftifico publicamente 
mi Salvador. a ade 
- 37 Recébid el don que os eftá encomendado, 
estos dedo gracias al que os d4 lacnado ll 
Reyno celeftial. * Es 
38 Levyantaos, y eftad en pie, y mirad el nume» 
to de los que cftán feñalados enel combite del Ses 


ñor. 


al Señor con canciones, .  ' 5 
4 mps deellos de unmancebo , eh. 
va en grandor á todos los-oteos, que 
mia Eoconas Íobes las cabecas de cada uno,el, e 
alto que los otros:y yo eltava efpantado. 
44 Entonces pregunté al Angel diziendo , Se- 
ien lon eftos? - ' 0 
45 El qual me refpondió, y dixo, Eftos fonlok-. 
que dexaron la veftidura mortal, y tomaron laim- ' 
mortal, y confeflaron el nombre del Señor; aora 
y tel Apeaóa pa Me 
otorné 4 preguntar al Ancel. Quien-es 
aquel Mancebo la pone las coronas, y les da 
las palmas en las manos? . e 
47 Y refpondiendo me dixo, Efte cs el Hijo de 
Dios, al qual ellos confeflaron enel mundo. En- 
tonces yo comencé 4 magnificar á lofque ávian -* 
éftado fuertes por el nombre del Señor. 
-48 Entoncesel Angel mc dixo; Vé,y annuncia 
a pS quales y quantas marávillas del Scñor 
v e 


Fol.7 


A Carit.JIL 
Nel tercero año defpoes de la ruina de la Ciu- 
dad , cftando yo en Babylonia acoftado en mi 
cama. conturbado, y fubiendome penfamita- 
tos á mi coracon, Po 
r. 2; :Dever lz affolacion de Sion , y la abundan- 
cia de los que moravan en Babylonia, de Joqual 
mi efpiritu era commovido, ne 
- 3> Comencé á hablar al Alriflimo con palabras 
1oÍas, y dixe? oe, E E 
4 Señor, Señoreador , tu ordenalte , defile ch 
principio, uando tu lolo fundafte la tierra, y man 
$5 Quando difteá Adom'un cuerpo finanies 
$ - Quan 'un cuerpo (lin animas 
el Prado y Binipe* Gene, 2. 7 
raítc enel efpiritu de vida, y fue hocho biviente de: 
lagte de ti: O 
. 6. Y lo metifte encl Parayfo que tu dieftraa- 
via plantado antes que la tierra crecielle. .  » 
-"7? Yáelte mandale que amaflo tu camino, 
mascllo traipalió,y luego embialte la:muerte eri- * * 
el, y cn Íu poíteridad, de donde nacieron gentes; 
UE pas linages fin numero. 
- $ *XY como cada nacion figuiefte lu volun- * Gere.6.12, 
tad,y aia apro cofas delante deci, 
menofpreciaflen tus mandamientos, — - 
D 9 *Ta hexifte venir á fu tiempo el diluvio fo- “47:10 
bre los moradores del mundo, y los deftruyíte. > 
¿10 Y por el diluvio vino a cada uho dcellos. 
loque 4 Adam por la muerte. E | 
11 Mastu uno doftos,¿ fue * Noc con *1-Ped.s.29 
fis familia del qual fon nacidos todos los pea 
12 Defpues, como fe multiplicaron los mora- 
dores de la tictra, y el numero de los hijos y puc- 
blos y de muchas naciones creciefle:acontecióque : 
la impiedad de las paftreros fue mayor que la de 
los primeros. + > coo o 
393 Y aunque eran malos en tu preledcia, Xra *Gom.z2.r5, 
te elcogifte un hombre de entre ellos amado A= | 


39 Los quales fe apartaroñ dela fombra del bráham. 


mundo, y han recebido del Señor yeftiduras fel» 
plandecientes. A e a 
40 O Sion,recibe tu numero, y encierra tus blá- 


41 Elnumero de tus tu, defleavas es 
cumplido: Ruega ál imperio del Señor que tu Pug 
blo (ca fanGiificado , el qual há fido llamado dede 
el principio. Te e  : 

h * Y o Eldras vi enel Monte de Siga una gran 


multicud,la qual no pude contar,y todos alabavan 


. metiendole que nunca dexarias fu fimiente: -* : 


14 Alqual tu amafte, y del folo :moftralte tw 
voluntad. E 
15 Y'hezifte conelss Concierto eterno, pro- 
16 *Y diftele a Laac, y A Haze difte d lacob y Gengo 21.2. 
3 Eflau* y 
Elau:y de lacob crecio gran multitud. ¡Re.9»7. 
37 Y aconteció o no a lu Gmiente' 
de. Pa os* al Monte yníz  ?  Exed.1g. 
E abasaíte lps ciclos, y aferpalte la tlercaj Dent. 4. 104 


dias 


fte para tiá lacob, y defechalte a Gene. 35. 350, 


MIL DE 
commovilte dl ree , y" Bei temblar los a- 
ponete el iglo: - 

19. va glo tu gloria por quatro puertas de fue- 
O;CON terremotos, VIENTOS, y yelos, para dar-21a 
imiente de Lacob a Ley, yá generación de 1(- 

rael la diligencia. 

20 Masnoles quitafte el coragon maligno, 4 
fin que tu Ley hizié le cnellos fruto, 


4Gm36 21 Akpórque Adam, que fúe.el primcroxenién» 


- do coragon maligno , fue vencido ó: y anfi- 
milmo idos lolgue vienen del.. Aids 
| Pa Y aníita enfermedad y lá anecen 
re junsasertel cotagó del Pueblo con la mal- 
dad ela rayz:y loque era bueno le perdió, y-que= 
- dó lo málo, 
23 Y paffaron tiem iempos, y $ y fenecieron años , y 
e evanal tuñ fiervo David, : 
Al yalamiandatte pr uña ciudad 
are, en e laqual ue honrrado con én- 


2 can rs fiendo Reid aní ¡por ¡uehes años ; los 
moradotes de la Ciudad fe rebellaton. 
- 26  Alaimitacion de Adam y de toda lu pofte- 
ridad, posqueicllos ratnbien wenian cordgonmá 


ai den Era 


27 "Y portaoo sueregallora Ciudades manos 
de tus enemigos. 
28 --Maslos que habiean en Babylonia hazen 
pri colas y. paraque por eto lean feñores de 
Sion? 
Y aconteció ue venidoyo , viftaslas 
dades lin lenta , moldes nde 2d muchos 
bie a e cra oO (algo fucrade 


EE Porá veo 4. ccando ellos, ex los fuffircs iy 
e deton do mu pco "impiedad < y deocra phrte 


migos lin o ¿.entender, 
EY 1 Yonohallo mo pue 
pe Son mejores los hechos de 
| , 


jon? 


los, EEncoN cusgne= 


affar fc n 
e Babgloni tn 


ñ £ * Ay otra. nacion qlete. ¡CONOZCA : fuera de 
f]ert.10.30» fftael? de creydo ¿us ccflimionios 


¿omo laco 

33 El falajordecitos no há parecido: mifatra- 
+ bajo há tenido fruto. -Potque yo he la sc por 
- entre las Géres,y las he viftoforecer tenor mo- 
. noria hp a | PS de 

4 P aora en 4 mueftras iniqui- 
A y las de los que habitan el mundo, > le 


el ARRANCA oén 
Yírael 
O 34 O quando no  delame dátilos que 


ebian a tierra ? -O que nacion há guardado Uh 


tus maridamientos? 


36 -Eftos cietto hallaras nombrados aver guar- 


- dado tus mandamientos ,y.no las Gentes. dl 


CO Carrr TIL -.. 
- ¡«Ntonces el Angel que me fire embiado,el 
Es: norribre Vriel,me refpondió,y dixo: * o 
2 Tucoracon excede demaliado en eftefiglo, 
mo de poder comprehenderilos hechos del 
ffimo 
.3 Entonces yodixe , Es aníi Señor. Y el me ref- 


Ed 


dis y dixo, Yo foy embiado para moftrarte tres: 


cola proponerte tres comparaciones:  * 


E: De las qualos (1 tu me 


105) 


- y weenfenaré de donde viene el cofacon 


- $ Ysadixe, Di Señor. Blentonces me so 
+ Yespelame el peto del fuego, Q, mide me el fople - 


4 


fupieresdeclatar Jau= 
cdo tábien se monftraré el camino q defleás veto 


a o a | 


ÉSDRAS - 

del viento. O,torname átras el dia pañkido. 

6. Y ref ndi y dixe, Que hembte entre los 

nacidos podra hazer loque me pides deeftas ofi? 
7 el me dixo,Si yo te preguntalfe dizietdo, 

Quantos retretes ay enel profundo de lamar? O, 


£ ln. 3. 


* quantos mianaderos enel principio del abifmo ? O, 


quantos manaderos ay en cleftendimiento del cie- 

lo? O quales fon los terminos del Parayfo? ] 
8 - Por.ventura me dirias; Yo nuncá decendid 

los: abiflmos.ni al infierno cAmpocó , ni nunca fubi 


cielo. 
Masaorayo no te hé preguntado fino del 


| fucgó,del viento, y del dia por el qual ru has pafla- 


do, y de los qualés re no te uedes apartar : y von | 
todo edo no a has sc/pondido. 

- so Aliende' deefto me-dixó , Tu no puedes. 
conocer las colas que fon tuyas, y quecrecen con» 
tigo: 

11  Cofao pues á uu vafo comprehender 
e del A Nr ? o yá a 

o era, conocer corrupcion que 
mi Vifeceo évidemse! ES 

- 12 "Entonces yo de dixe, Mejor nos fuer no 

fer,que fer para bivir en impiedad, y E 


fabet porque. 
nad S equal lr dé o : 
a yo,lléga uc dé arboles 
14 Le al eftavan es confejo ,y desdasr: da Cms 
a pen | 
AMOS Otros s para ñ bos 
Y snm las oridas'd q tuvieron fu 
confejo diziendo , Venid, y vamós á hazer guerra 
a los bofques del campo pataque occupemos aña 
otra region sn o 
:16 Mas féjo del po fue vano: porque 
vino el fuegosgia 'confumio. — * 
-17- Anfimi 00 él confejo de tas ondas dela mar: 
porque el arena fe alegó y las detuvo. ( 
13 Aórá'púes, (i tu ovicfles de ferelj juez deef- 
tOs,' 1 Y deriva 4 juftificar,Ó icoridemnar? 
yo relpondi, y dixe : Ciertaménte amu >5 
pení arorr focártiente: porqiie la rierrá eftá feñalada 
o el bofque, y 2 la mar lugar enque detenga Lus 


Ey Entonces el metefpondis, y dixo, Bien has 


me reñ ndio, . en 


( AS Mas potqueno Juzgas, aní deti qmuímo? 


comio la tierra cita feñalada parad 
bof mir pará lus ondas » aní los que habt- ay. 58. 
tan la ma folamente pueden entender las colas jan. 32 
de la tierra: y lofque mótari enel cielo, das «colas LCOr dolio 
que fon fobre la altura del cielo. * : 


22 Y orepliqué,y dixe, Señor didas que me 


fea dado debi 'entepider: 
BM q gd er ap 
colas de arriba , mas ye Lo 

tros cada dia. Ec elica po $ cd 
do er opprobrio 2-tas Gente? Para ue cl Pueblo 
-. 7” que tu has amado es ent naciones 
A pias y Porgue er ab do aa 
Ss, y las ordenangas cepas “e fehan perdi- 


| A * Porqué fomos- nofotros echados de una 
parte d otra por el mundo A manera de lafigoftas: 
* y nueftra vida no es otra coía que miedo y efpan- 

to, y e dera avidos por dignos de alcancar mife- 


"25 Mas que haráeld fu 3 Nombre detqua! foros 
Mamados* De eftas colas he 


"26 - Entonces E mé a y dixo: Ea 
mas Igea 


TIL DE ESDRAS. 
eftín prometidas ¿los juftos para el tiefírpo. por. 


venir: porquanto efte tiglo es lleno dé injúfticia y. 
decnfesmedades, a e CA de + 
- 28 .Mas por declararte las cofas qu n= 
tas, El males fembrado, mas no há aun venido (u 


fin. O | 
29 Pues fi loque eftá fembrado.no fuete traftor- 
ado: ye lugar donde el mal fué fembrado , no 
fuere deftruydo., el bien no vendrá quando fuere 
fembrado. —: A SA 
30- Porquanto el grano di 
echado eri el coracon de Adam delde el princi- 


pio:y quanta impiedad ha engendrado hafta aora, 


engendrara haftaque venga la fegada? 
31 Eftima pues en ti miímo quanto 
impiedad há llevado aquel grano de la mala fimi- 
ente. . a 
32 Dl ce, siria _ferá meneíter que fe: 
areje, quando las ene , que fon fin numero, 


eran c 6 
Fl Y yo refpondi, y dizé, Comoy quando fetás 
eftas c 
road 


ofas? Porque lon nueftros años pocos, y de-' 


A las refpondió, y dixo: No te appref | 
4 Yelme ió, y dixo: Note u- 
E tu mas que Alcifimoo: porque pOr dea 
trabajarás de fer fobre el, por mas que te es fuer- 
ces. * | 
35 Las animas de los juftos defde fus - 
lentos no han pr o acerca deeftas co 


diziendo : Hafta quando  efperaré aníi , y quando 


- háde venirel fruto de la fiega de nueftro premio? . 


36 Y el Archangel leremiel refpondió 4 efto, 


y díxo; Quído fuere cumplido en vofotros el nu- 


mero de las fimientes: porque el há pefado el figlo 
en balanca. | | ñ | 

37 La medida de los tiempos eftá medida : los 
figlos eftán cortrados: y rio feran meñeados ni mu- 
dados haftaque la medida fea acabada. : .' 
. 38 Entonces 30 refpondi, y dixe:Señor, Seño- 


reádor, nofotros eftamos tan llenos deimpiedad, 


ue por veritura por cauía nueítra no es lle- 
6 clio los juftos, por los peccados de los 


Mo Y dmercipondió, y dixorVE y pregunta 
40 Y elme refpondió , y dixo: 
la muger prciada , Si quando en cumplidos 


us nueve rmefes , lu matriz podra derener aun fu 
parto en fi mifma? | 


41 o refpondi, Señor , no puede. Y el me 
dixo:En los infiernos los lugares donde las animas 
Íon guardadas, lon como la matriz. A 


42 Porque anfi como la muger preñada fe da 


ella a falir dela neceffidad arir,aníi L 
os lgares fe dan priefía á bolver loque les Eidado 
en guar E El 3 O 

Sertehá moftrado defde el principio loque 
déficas faber. A ná 109 
:44 Y y reípondi y dixe: Si he hallado gracia de- 


lante de tus ojos, y fies poffible ; yí yo loy ido-. 


neo para ello,de io 
- 45 'Siel tiempo que eftá por venir es mas lar» 
. go que el pafíado; o ,' filas colas p: fon mas 
que las por venir. A 
46 Bien féyo loque há pafíado; mas no Í£ jo» 
: Que cítá por venir. | es 


47 . Y el me dixo; Parate 4 la mano derecha, y trifte 


mi un horno en-. 


o te interpretaré la figura. 

43 Y yo pareme,y miré y he 

cendido que paflava por delante 
como la' llama fué niré,y heaqui que, 

£l huino fobrepujava. —." ' E 

49 - Traseftas cofas palió pot delante de mi una 

sure llenad; agua, laqual erbió mucha agua con. 


> 
1 


qua. 


de la mala fimiente fué 


frtaro de 


bd E FoL.8. 
de impetú: y quando el impetu dela Huvia 

Éué paffado, vinieron tras ella unas gotas. á 

* 50 ' Entonces el me dixo, Pienfa contigo mifmo; 


* que como la lluvia es nras grande que las gotas; Y - 


fuego, que el humo, aníi la. medida paífada es. 

mas grande. Mas las gotas y el humo eran en gran 
- 5y1 Yyo le pregunté y dixe; Parecete que yo . 

biviré Halta efe tiempo? 2. 2 
$1 Y ctme refpondió, y dixo;Las feñales de las 
cofas que me demandas en parte te las puedo de- 

zir¡mas de tu vida,yo'no foy embiado 4 dezirte, ni 
aun lo [é.*. e NN 

e Carr. Vo: | 

A As quanto ¿las feñales , heaqui q vendrañi 
dias, que los que moranen la tierra ferán 

_. + tomados de la grande abundanciá; y el ca- 
mino de la Verdad le efconderá; y el mundo ferá 
efterildefe. e O 


> 


:2- * Y la injufticia ferá multiplicada mas de *Mat.24-4, 


loque aora vees,ni has oydo en el tiempo paífado. . 

.3 Y acontecera, que en poniendo el pie,la re- 
glon que aora vees reynar, rá buelta en delierto. 

4 Y fiel Altiffimo te diére vida, verás que trás 
la tercera trompeta fubitamente el Sol sellado» 
cerá de noche:y la Luria tres vezes ¿1 dia. DN 

Br arbol goteará fangre , y la piedra dará 
fu Z los pueblos fe alborotarán. eS 

6 Reynaráel que los moradores de la tierra 
no efperavan : y las aves mudarán lugar. —. 

- 7 La mar de Sodoma echará fuera los peces, y 
de noche dará un lonido no entendido de mu» 
chos,aunque todos oyrán la boz. ' : 

:" $ Latierta le abrirá en muchas partes; y el . 
fuego centeguelleará muchas vezes; las beftias fah 
vájesfe paflarán de unos lugares 4 otros, y las mu- 
geres menftruoías parirán monftruos. -. 

8" Lasaguas faladas ferán halladas en las dut- 
ces , y todos los amigos oa los unos contra 
los otros. «Entonces el Termido fe eléonderá, 
y él entendimiento fe retracrá en lu :retraymien- 


10. ( 
-1Oo Será buícado de muchos ; mas no ferá hallz- 
dor la injufticia y incontinencia lerá multiplica 
dá fobre la tierra: IS OO CN 
41 Launaregion preguntará 4 la mas cercana, 
y dirá:La jufticia que juftifica há paífido porti? y 
ella dirá,No. E E ES, 


12 Y acontererá en aquel tiempo que loshom- 
“bres elperarán , mas nada configuirán: trabajarán, 
"mias no faldrán con loque pretendierén. :  *: 

13 Hamelíido permitido de dezir ve eltas pré- 
“diciones:y Íi toda via oráres y lloráres como ló has 

hecho a0ra,y > a ficte dias, oyrás aun mayo- 
res colas que.e e A 

14 Entences defperté, y mi éiérpo tuvo y 
“de Rotocy mi anima delmayava, allecta. ' 

" 19 Masel Angelque hablava commigo,llegan- 
dofe 4 mi me fultentó,y-me confirmó, y meendé- 
"reco fobre mis pies. 9. E LIA 

16 -A la figuiente noche aconteció que Sala= 
thiel Govérnador del Pueblo vino 4 mi, y me di- 
xo : Donde has eftado,: y porque tienes roítro 

17 No fabestt1que Traelre es dado 4 


én la region de fu tranfmigracion? j 
18 “Eevantare puts y come par y no nos dexes, 
como el paftor fus ovejas, entre las magos de los. 


8 | 
"rg Y yolerelpondi, Ve te de mi, y note acer- 


9 
quesá mi. El oyend esto le ó de mii. 
pe nec Sd 20 Y yo 


s 


Y)» y 
, 20 Y yoayunéficte dias lamentando y lloran" 

eQ,ccma. me avia mandado el Angel Vriel. 

22 ' Los qe ficte dias paflados., acontecio 
"que los penfamientos de mi corafon me eprnaron 
a fatigar mucho: : 

22. Y mi elpiricu topnó á tomar gana qu 

tar;y torné otravez 2 hablar delante del AltHíirmo, 
¿y Taezin : 


» 
. 
- 
- 


23 Señor, Señorcador, De todos los bofques de 


la tierrá y de todos fus arboles tu has elcogida pa- 
tatiuna lola viñas . E 

14 Y , 
"pira ti una [ola trinchca: y de todas las flores del 
mundo has cfcogido para ti un folo lirio: : 

25 Y detodos los abifmosde la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y.de todas las ciuda- 
des edificadastu has fanétificado para ti a Sion, 

26 Y detodas las aves criadas has nombrado 
gara ti una fola paloma: y de todos los rebaños 
formados has elcogido para tí una Íola oveja: 

27 Y derodos los pueblos crecidos has adqui- 


| rido para ti un folo SA : y. has dado Ley apro- 


vada de todos a cfte Pueblo que tanto amafte. 
28. Y aora Señor, porque has entregado efte 
Puebloyuno a muchos? has putfto muchas rayzes Ío- 
_bre uña; y has lfembrado tu unico entre muchos? 
29 Hanlo hollado los que. contradizen 4 tus 
¡¿promeflas, y los que no creé ¿tus teftimonios. 
30 Que fi tánto aborrecias tu Pueblo, con tus 
manos avia de fer caftigado, : S 
31. Y acontecioque en diziendo. yo eftas pala- 
«bras , el Angel que vmo a mila noche paflada , me 


Aué cmibiado, - .... 


+ El qual medixo, Oyeme pataque joto hy» 
¿caya, Effame attento paraqueyo te en lene larga- 
Ante. io A o e Eds e A j 
-.33- Y yo de relpondi, Habla Señor.Entonces el 

me dixo: Tugítas nd 
q cout de Hegcldnpas o eu ga que eleni nague 
doi coo rs 
34 Y oJe refpond: :, No Señor : mas hablo 
soni dolor QuE Mis entrahas fac atormentan ro- 
das horas, trabajando de comprehender el confejo 
«del Altifimzo, y-de laca: de, salkzo 

Ju juyzio.. ..:: > 


35. Yelme dixo: No podrás. Y yo le relpon- 


-Jogye ides, y. trabajas de faber. 
3 . 


"Mas yo que foy ignbrante, como podré hg- 
bÍs demandado? 


. 42 


$ vb: o. a . 0 


de toda la tierra del mundo has- efcogido 


rande manera con bado * 


alguna parts de - 


A O A 
elme dixo: Mijuyzio puede fer compa--: 


rado á yn circulo:como Jas partes de agras. no Van pOr muy DO POr Obs, .., 


III, DE ESDRAS,.. 


“. de elpaciosaníi las de delante no van de priefía 


. 43 —'Entofices ya refpondi y dixe:No pudieras y 
criar juntos los que:han Tido,los que fon, y.losque 
han defer,paraq moftráras mas prefto tu juyzi? 

44 Yelrefpondiendome dixo: La criarurano 
puede.yr delante del Criador ; ni el mundo pudio- 
EA tener juntos todos los que en el avian de Jer cri- 
ados. 2-0 j ; 
45 Y yo dixe, Como has enfeñado 4 tu liervo, 
que tu,que eres alimentador de todas las cofas, difte 
vida 2 toda obra que tu hezifte, y la has fultenra- 
wo, aníl ad tambien aora el mundo tenerlos 2 to- 
dos prelentes.  * 

46 Entonces el me dixo; Pregunta á la matrix 
de la muger, y di le ; Paraque has mencítercfpacio 
de tiempo antes de parir ? O pidele que dé diez 
juntos. - ' a 

.47 Y yorefpondi, Cigrto no podráfmo pot 
efpacio de tiempo. —. > 

43 Elentonces me dixo; Yo tambien reparti 
aní por lazonesla matriz dela tiería, quando ía 
ctharon las limientes. A 

49 . Porque aníi como el niño no pare las cofas 
| ale [on de los viejos, aníi yo ordené el tiempo que 
crió, ' A a j 

yo Yyoletornéa preguntar diziendo ; PueÉ-. 
que ya me has moftrado el camino, yo proflcguiré 


"4 hablar delante de ti: Nueftra madre,laqual tu me. 


has dicho que aun es moga,acercale ya de la vejez? 
, $1 Y elmerefpondió, y dixo;Pregunta 1laque 
paxe ; y ella te refonderá, 


ES 


LS? Tule dirás; Porque los que sora has parido 


'no fon fomejantes ¿los que nacieron de ti antes, 


mas fon de mas pequeña eftatura?.  . .--.. 
$3 Y ellate refponderá;Los unos nacieron en 
la: tuergadela mocedad; y otros cerca del tiempo 
e la vejez,quando ya la.marriz desfallecia. . . 
54 Confidera pues tambien tu, que volotras 
Soys.de menor eftarura , quelos que fueron antes 
de vofotros. O 
$5 Y quelos que ferán defpues de vofotras fe» 
rán de menor eftatura QuE e caia | 
le y las criaturas, y piflandofe el yigor de la mo- 


. $6 Entonces yo dixe, Señor, ruegote que, (1 be. 
hallado.gracia delante de ti , mucitrcs ¿tu lervo, 
Porquien vifitas tuobra? 


r 
* 


Catit. VI En 


El me dixo; Defde el principio del mundo 
. AL terreno, y antes que los terminos del mundo 
"=>. fueflen pueltos, antes que los concurlos de las 
vientos foplallen, | E | 
"2" Antes que refonaffen los fonidos de las 


-truenos:anres que el refplandor de los relampagos 
"ref; lande efe se 


re 
do 


ciefle, añtes que los cimientos del Paray- 
effen afirmados. - ++ > A 
". 3 Antes que las hermofas flores aparecieflen, 


antes que las virtudes de los movimientos fueen 


de iapiats antes que los innumerables exercitos 
-de las Angeles fueflen ayuntados; 

4 Antes que las alturas del ayre fueflen alca» 
das-, antes.que las medidas de los cielos fuelle 
riombradas, Antes que las chimeneas fueflen ca> 
lentadasenSion E 
-" 5 “Antes que los años prefentes fueffen balla» 
dos, y. antes que las invenciones delos que ¿ora 


han : a eftrañaflen”. y los que hizjeron theforos 


enmarcados, ..... .. NIT 
6 -* 4 yo avia pentado ellatcoÉs, y poremk 


q e 
to fueron hechas, y no por. otre: y la $1n decilas ferá 


- 


* + - Y-Enrónoss 


» 


al 


1111. DÉ ESDRAS. 


7 . Estroncés yo refpondi , y.dixe; Qual lerá la 
divifion de los tiempos : 0, quando ferá la fin del 
primero, y el principio del iguiente? o 

Y el me dixo, Defde Abraham hafta Ifaa 


8 
*Ges.25-27 quando nacieron deel laceb y Elau , *la mano de 


ob tenia defde el principio el calcañar de Elau. 


Porque Efau es el fin de aquefte figlo,, y la- . 


cobel prin o del que le figue: 
10 nod hombre ea el calgañar y la ma- 
no, y Eldras.no tes otra cofa. 
11 Maiyorefpondi y dixe,Señor Señoreador, 
íi he hallado gracia delante de ti, E 
12 Ruegote que acabes de moftrarátu fiervo 
tus OS de las quales me enfeñafte la 
noc a. | 


13 : el merefpondió, y dixo: Levantate lobre 
tus pies, y aye una boz de muy gran fonido. 

14 Darle te há una figura de un terremoto,mas 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 

.35 Portanto no te efpantes quando el hablará: 
rque la palabra es de la fin:y la inteligencia, del 
fundamero de la tierra. 

16 Porloqual mientras le habla de ellos , tiem- 
bla y le commueve , porque el fabe que á la fin há 
deler trocado. | 

17 Oyendo.eíto , yo me levante fobre mis pies 

ara oyr: y heaqui una bozque hablava y el foni- 

declla era como de grandes aguas. 

18  Laqual dezia: Heaqui que vienen ticmpos: 
ferá,quando yo me comengaré á acercar para vil- 
tar los moradores de la tierra. 

19 Y quando comengaré 4 hazer informacion : 
delos que con fu injufticia agraviaron injultamé- 
te: y. quando laafflicion de Sion ferá acabada; 

29 Y quando (erá fellado el figlo que va 4 per- 
dicion: yo haré eftas feñales : Los libros feran abi- 
desa en la prefencia del cielo: y todos juntamente 
verán. | 

21 Losniñosde un año hablarán con fus bo- 
zes;y las mugeres preífadas parirán las criaturas de 
tres O quatro da bivirán reluícitados. 

ntonces los lsares fembrados aparecerán 
fubiramente no lembrados + y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados vazios. 


23 Y latrompeta fonará : y todos lofque la o- . 


yeren lubitamente lerán efpantados. 


harán guerra ¿los amigos como 4 enemigos: 


dae 
fue 


ntes eftancarán y ceffarán de correr por efpa- 


dio de tres horas. | 

2 Mas todos los que e papaón todas eftas 
que yo te hé predicho, ferán lalvos, y verán 

ami lalud, y la fin de vueftro figlo. — 


. 26  Verlohan los kiombres que han fido tecebi- 


-  dos:y que no han guftado la muerte defpues de fu 
: pao Eon el eóracon de e habt- 


tasila tierra lerá mudado, y tornado en otro fenti- 
MiCnto. * - Es A 
27 Porqueel mal lerá deftruydo, y el engaño 


eraa ? 

23 Y la fe florecetá y la co ¡On ferá venci- 
dy la Verdad laldrá 44ú7,1aqual tarito tiempo hé 
eftado (in-fruto. A 

29 Y eftando hablando conmigo Srita que 
yo poquito 4 poquito fhiráva -azta aquel delante 
del qual yo eftava. SS 

$0 “El qual me dixo eftáseofas : Yo hé venido 
pata mbétrarte el tienpo de la noche que viéne. , 

31. Portanto fi tu tornáres ¿orar, y ayunáres 
otros ficte dias, “Yo te haré faber mayores colas _ 


Que las que de dia hé oydo, 


24 Y acontecera en aquel tiempo que los ami- * 
t 


¡erta le elpantará conh ellos. Las venas de las ' 


a” E oL E 

32 Porque tu boz há fido oyda PA 

rg el Fuerte há vifto tu reéticud, y há mirado la, : 
impreza que has guardado defde tu mocedad. * 
33 Por loqual me ha embiado para- moftrarte 
sodas cffas y declarártelas.Ten pues confian- 
gay ho temas. 5 

34 Y note aprelfures en la vana confideracion 
de los primeros, tiempos, porque apreflurandore 
ho te alexes de los tiempos que le figtien. * 

35 Delpues deefto yo comencé 4 llorar de nue- 
vo , y.anfimiímo ayuné fiete NBA acabar las 
tres femanas que me avian fido feñaladas. . 

36 * Y ala oétava noche mi coracon le tornód * 
turbar en mi, y comencé a hablar delante del ¡AJl- 
tiflimo. l A 

37 Perque mi efpiritu fe inflamava en gran; . 
manera, y mi anima fe anguftiava:y dixe:  * 

38 Señor,Tu hablafte claramente en la prime- 
ra creacion en el primer dia , quando a 
Sea hecho el cielo y la tierra: y laobra Te figuio 
tu palabra. o, 

39 Masentonces eftavánel viento y las tinieblas, 
eftendidas alderredor con filencio niel fonido de 
la boz del hombre era aun criado por ti. 

40 Entonces tu mandafte q falieffe de tris £hefo- 
ros la luz relplandeciente, que alunibraflz tu obras 

41 Enel legundo dia criafte el viento del tielo, 
y le mandafte que poniendofe en médio, hiziefíe 
divilion y apartamiento entre las aguas , y que 
es parte le fuefle arriba, y la otra fe quedalíe a- 


axo. A 

42 EnelTercero dia mandafte á las que 
le juntallen en la feprima parte de la tierra, y feca”' 
fte las feys partes refervandolas paraque algunas. 
decllas te firviefíen plantadas y cultivadas divina-, 


- mente. 


43 Porque enel inftante que tu palabra era. 
pronunciada,la.obra era hecha. d A 
44 Por loqual luego fueron produzidos frutos 
en abundancia, y muchas tmanéras de labores ¿pe- 
peana Ap de coforesinimitables, y olores de 
adinirable olor, todas las quales cofas fueron gria-: 


das enel Tercero dia. | 

45 EnelQuarto dia criafte cori tu mandámi-* 
ento-la lumbre del Sol,y de la Luna, y los ordenes, 
de las eftrellas. 0 


46 Y les mandafte * que firvieien al hombre ias 


, 


que avia de fer hecha. 
47 . * Enel Quinto día dixifte 4 la” foptima par- 
te en laqual el agua eftava ayuntada , que criafle 9-, 
nimales Javea y aaa a 
- 48 Loqual fue hecho anfi.Que el agua muda y' 
in anima engendró los animales ió le mán- 
dó po feñas:paraque de aquefto las náciones tus 
vielfen que contar tus maravillas. cy 
49 Entonces tu confervafte dos animales; 41 u-, 
no Hamafte Enoch,y ál otro Leviathan, e 
jo Y apartaftelos el uno del otro :, porque la 
Septima parte donde el agua cítava ayuntada, na 
los podia tener 4 ambos.. o ) 
$1 “Y 4 Enoch difte la una de las partes gue as 
vian fido lecas en el Tercero dia, paraque habitaf" 
fé en eHla,.en la qual ay mil montes.  : y 
' yx 'MasdLeviarhan difte la feprima parté hu- 
Inida,preparandolo pataque trágue'lós que tu qui- 
dosis toi tu quifieres. das 
53 Finalmenté enel Sexto "dia mandafteA 13 
tierra que criaffe delante de ti beftias manfas y fig; 


rás, y ferpientes: A as 

| ol EL todo efto 4 Adam, 2) qual hezifté 
E iran fobré todas las obras qué ayiás hecho: Xi 
det foráos venidos todos , y era el Pueb 
y de au 


O 


+ Gen, 10, 
p 


o Qen. Le 21. 


JIH-DE ESDRAS. 


e tuefe fte, o 
pr | Yo Señor he dicho delante de ti todas eftas 


r cauía nueítra has criado cl mun- 


colas,porque 
do; 


56 Declarando que todas las otras gentes naci- 
das de Adam-+teniasen nada, y que eran como la 
(aliva:y que eftimavas fus riquezas como las gotas 
que eftán colgadas del valo. 

-y7 Y aora Señor heaqui que eftas Gentes, que 
en nada fón tenidas, han comengado ¿enfeñorear- 
fe fobre nofotros, y pS 

58 Y nofotros , que lomos tu Pueblo, 4 quien 


. tu has llamado tu Primogenito, y Vnigenito, y Í- 


Pou . PND 
» 


mitador,fomos entregados en fus manos. 

59 Pues fiel mundo es criado por caufa nuef- 
tra,porque nolo pofleemos nofotros por heredad? 
O quando avemos de padecer tales cofas? 


Carir. VIL 


Quando uve acabado de dezir efto, aconte- 
“Y cio que el Angel que me avia fido embiado 
> las noches palfadas, me fue embiado; y me 


xo, 

- 2 Levantate Eldras, y oye las palabras que foy 
venido 4 dezirte. 

Y yo dixe, Habla mi Dios. Entonces el me 
dixo , La mar fue pueíta en lugar ancho paraque 
fue(le honda, y larga. 

4  Masdemoscafo que lu entradaes en un lugar 
eftrecho y femejante ¿das de los rios. * 

5 Quien ayria que quiliefle entraren la mar, 
O por ver la,0 por leñorearla, que para por venir á 

anchura no paflallc por la eftrechura? 

6 TItem,otrajimejenca. Ay unaciudad edifica-- 
da, y affentada en un lugar llano, laqual eftá llena 
de todos los bienes: | 

Mas lu entrada es eltrecha , y pucfta en un 


delpeñadero: y ala mano derecha ay fuego , y ala. 


- Ginieftra una profunda agua. 


E E 
- quando 


3 Y noay mas que una fenda entre el fuego y 
el agua de no mas de un pic de un hombre. 


* 9 Siefta ciudad fuelle dada por herencia á un - 
cfte tomar fu herencia, (1. 


hombre, como ao 

primero no paña e por el peligro q efta delante? 
10 Y yole dixe:Esaníi Señor. Entonces el me 

dixo: Deefta dep = la da de pi 

Porque yo crié el mundo por amor derllos: 
Adamo uebrantó mis ca reee pna 

tonces aconteció un caílo como elte. a 

12 Que : 

Yon eftrechas,triftes y trabajofas: , y malas, y. 

llenas de peligros, y de grandes trabajos.  * 


las entradas de aqueíte figlo le bolvie- . 


20 Porque muchos petecen en eíta vida, por. 
quanto dexaron la Ley de Dios que eftá m7 
21 Porque Dios ha avifade con dilige nciz2los 
que vienen,todas las vezes que vinicron , de loque 
avií de hazer para bivir:y de loque avian de gua- 
dar,para no fer caftigados, | 
.22 Masellos no reciberon el avifo,antes le han 
contradicho, y fe imaginaron compofturas va- 


nas: 

23 Y chan propuefto á fi miímos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altiffimo, y 
no han conocido fus caminos. 

24 Han menofpreciado lu cl , y hirefufado 
fus promeflas: han violado perfidamente fus dere- 
chos,y no han pueíto en ellecucion (us obras. 

25 * Portanto Efdrás,las cofas vazias , para los 
edo las llenas,para los llenos. 

26  Heaqui que vendrá tiempo, y ferá, quando 
las leñales,que yo te he predicho, ferán hechas. La 
Efpota sl Tired y appareciendo ferá viítala 
que aora eltá debaxo de Él tierra. 

27 Y qualquiera que decítos males efcapáre, 
verá mis maravillas, —. 

238 Porque mi Hijo lelus apparecerá con los 
que fon con el, y los que ovieren quedado celebra- 
rán po quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de eftos años mi 
Hijo Chrifto morirá,y todos los hombres que ref- 
piran. : | 

3o Y el mundo ferá tornado ál filencio anti- 
pue por liete dias,como en los primeros juyzios, 

ue no quede ninguno. | 

31 Masacontecerá, que defpues de los fiere di- 
as el (iglo,que aun cftá dormido, fe defpiertc,y mu- 
eralo corrompido. | 

32 Entonces latierra reftituyrá las cofas que 
en ella duermen; Y el polvo las cofas que en el ef - 
tán guardadas en lilencio:y lós cilleros refticuyrán 
las animas que les fueron dadas 4 guardar. 

33 El Altiffimo entonces apparecerá fentado 
en illa de juyzio:y las miferias pallarán,y ferá pu- 
efto fin á la paciencia. 

Pe Mas la juíticia fola quedará , la Verdad ferá 
eltablecida,y la fe leráconfirmada. ' 

35 * Laobra le leguirá,el premio apparecerá, ls 


, buenas obras ferán en fu fuerga, y las maldades de-- 


xarán de enfeñorearíe. - - 


36 Entonces yo dixe: * Abraham oró primero *Gan.1t.1. 
por los de Sodoma-* ira Moyfen , por los pa- "EXA 304 


dres que puedas en el defterto: 
Y los que vinieron defpues deel, por Ifrael 
en el tiempo de Achaz y de Samuel. 


| 
* Salomon, * 1500.24 


? 
w2,Cbr.6.u4 
e y Re.17at 
13.35. 


13 Porque las entradas del (iglo primero eran 
ero y feguras, y llevavan fruto de immortali-. 
da a - 

14 Aníi que filos bivientes no trabajan de en- 


38 *David porla mortandad : y 
por los que vinicílen al Sanétuario; 

.39 * Ehas,por los que recibieron la lluvia;y por 
el muerto,que refufcitalle. 


e Det 3. lt. 


trar por eftas colas vanas y angoftas,no podrán re- 
cebir las cofas que eftan guard: | | 
15 Aora pues po te turbas tu,pues eres ca- 

duco? Y porque te delafloffiegas fiendo mortal? 

16 Porque no tomas de coracon loque cltá por 
venir,mas que lo prelente? | 

17: LN dixe, Señor Señoreador , *hea- 
qui que tu has ordenado por tu Ley, que los juítos 
ayan cítos bienes por herencia, y que los malos pe- 
rozcan: : 

18 Porque han de padecer los juftos cítas el 
trechuras efperando las anchuras ? Porque los que . 


han bivido impiamente tambien han padecido las, 


eltrechuras,mas no verán las anchuras. 
_19 Entonces el ms relpondió. No 
¡tuto á Dios: y nadie es más fabio qué 


ay juezenas 
el Alriffimo 


Ñ 


“só 


40 * Ezechias,por el Pueblo en tiempo de Sen- cA 
nacherib:y aníi otros muchos,por otros-muchos. 

41 — Puesfi aora,que lós vicios han crecido , y la 
injuíticia abunda , algunos juítos oráren por los 
impios,porque no fe feguira el mifmo efetto? 

.42 Masel merefpondió, y dixo: La bai de 
fente no es el cabo: muchas vezes la honrra dura 
en ella:portanto ee por Jos flacos. 

43 Masel dia del juyzió leráel cabo deétfte (t- 
glo, y el principio de la immortalidad,que vendrá 
quando la corrupcion toda ceflaráz  ”.,- 

44 La mtemperancia ferá deshecha la incredu- 
lidad cortada; mas la juíticia lerá augmencada, y la 
Verdad venida. | 

45 Porq entonces nadie podrá falvar al q fuere - 
perdido,ni echar abaxo al que oviere vencido. 

46 Extonk- 


eS 


IT11. DE ESDRAS. - Fol.1o. , 
46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es mi pri- 7o * Por ventuta no quedarian finó bien pocos 
mera y mi poftrera palabra; que mejor fuerano de una multitud tan innumerable. 
aver dado la tierra 4 Adam ;0 que ya que e le dió, Capir. VIL 
-averlo tenido,paraque no peccafle.  * a RE 
47 Porque de que firve que los hombres bivan Ntoncesel me refpondió, y dixo;El Altiflimo 
efta prefente vida en trifteza, y delpues de muer- hizo efte (iglo para muchos; y el venidero pa- 
tos temer el caftigo? ra pocos. ' o 
rom. 5.12, 43 O Adam,y que has hecho ? * Porque enlo- - 2 Y yote pondre una comparacion 0 Eldras. 
22523 que tu peccafte, no has caydotu folo,mas la cayda Como.fi tu preguntafles 4 la tierra,ella te diria,que 
viene hafta nofotros, que decendimos de ti. ella lleva mucha tierra para hazer ollas, mas para á 
49 Porque que nos aprovecha,que nos fea pro» hazeroro,ella no da fino un poco de polvo; an 
metida immortalidad , É nofotros hazemos obras, Vael negocio decfte figlo. 
que tambien nos accarreen la muerte?” . "3  *Muchos fon criados , mas pocos fe falya-. *Mat.20.16 
so Y que nos fea prometida efperanca eterna, rán. E 
í nofotros eftamos ligados 4 vanidad pelfima? 4 Aefto yo refpondi, y dixe; Aora pues anima, 
591. Deque nos firve, que tengamos moradas de Mia,fuervete cl lentido,y tragare la fabrduria. 
alud y d Egundad fi nolotros avemos mal bivi-— $ Porque tu has concertado de obedecer, y tu 
do? i | quieres prophetizar , y no te es dado mas cfpacio, 
52 Y quelagloriadel Alriffimo efté guardada que folamente cl de la vida. 
para defender 2 105 que han bivido en paciencia, i 6 *1tu Señor,no permites á tu fiervo que te o- 
nofotros avémos tenido el mal camino? remos,que des fimiente en nueftro coracon,y cul- 
53 Deque nos lirve que fe aya de manifeftar un rives nue ftro lentido , de- donde lalga fruto deque 
parayÍo eterno, cuyo fruto permanezca incorrup- pueda bivir todo hombre corrupto, quien inter- 
tible,en el qual aya féguridad y falud, li nolotros cederá dp el hombre?. 
7 


no avemos deentrar allá? 7 Porque tu eres lolo, y nofotros fomosla y=, 
54 Porque nolotros avemos bivido en lugares nica obra de rus ínanos,como tu has dicho. 
ingratos, ( 8 Porque deíque el cuerpo es formado enel. 


Deque nos aprovecha, que las fazes de los vientre, y que le has dado.los.miem priapu- 
que ovieren bivido en abítinencia, refplandecerán raesconfervada.por fuego y por agua: y la obra: 
mas que las eftrellas, filas nueltras formas negras. que tu has hecho fufre por nueve meles aní tu p-. 
¿que las tinieblas? a. Dracriada en ella, MEE: 
:"56' Porque mientras que biviamos,quiando ha-. 9 Y loque guarda y Joque es, guardado lo -- 
ziamos lo malo,nunca penfavamos que delpuesde” no y lo otro fon confervados: y quando es venido; 
muertos aviamos de padecer. ,' — . el tiempo, la matriz confervada reftituye loqueen 
57 A loqual el refpondió,y dixo;Elta+sla con- ella há crecido. * * *. dE A 
dicion de la pelea en que el hombre due riaciereen: 10 Porquetu has ordenado,que de los mifmas *>" * *? 
la tierra,há de pelear; E: miembros,es á laber,de las tetas , fea dada leche 4: *:* ? 
53 Que íi fuere vencido, padezca loque tu has la criatura determinada para las tetas. a 
dicho;y 11 venciere,reciba loque yo he dicho. .. 31. Paraque loque há ido formado fea alimen- 
| 59 Porque elta es la vida,de la qual habló Moy- tado por algun tiempo ) haftaque tu lo determines, 
Des*.30  fen ál Pueblo, quando bivia; dizierldo,* Eltoge_. ¿tu benignidad, E 
para ti la vida,porque bivas. | 12 Tu lo alimentas de tu jufticia, y lo metesea 
60 Mas ellos no creyeron ¿el ni tampoco ¿los tu'Ley, y lo corriges con tu juyzio, E 
prophetas delpues dcel , ni menos ¿mi,queleshe 13 "“Tulomatascomo ácriatura tuya, y le das 
* dicho, e vida como d hechura tuya. —. .. a ' 
61 Quenoestanta la triftezá pe fu perdici- 14 Puesíitu echas2 mal loque fué formado. 
on, quanta es el alegria, que há de venir fobrea- Con tantos trabajos,cofa facil ferá de ordenar me 
quellos,a quien la Salud fuere perfuadida. * tu mandamiento quetambien fea confervado,lo=. 


. 


62 Entonces yo reípondi, y dixe;Señoryo fe, que fuéhecho. . A 
que el Alrifiimo es llamado Mifericordiofo, por- 15 “Aora pues Señor yo hablaré. De la univer». 
q el haze mifericordia á los que aun no han: fidad de los hombres, effo, lea como mandáres. 

egado 1 efle figlo; | Mas de tu Pueblo,por elqual yo tengo dolor, 

63 Y queelhá piedad de los que biven egun 16 Y de tu heredad, por la qual yo lloro,de 1Í-. 


.  LuLey. . rael,por el qual yo me entriftezco : de lacob,por el . 
Rormtojo 1.64 * Anfimifmo,que es Longanime; porque ef- qual me afflijo: | | a 
Yo ps pedos cel alos que han peccado, como4 17 Deeftos haré mi oracion delante de ti, por ..: 
- hechuras luyas. mi, y por ellos: porque yo veo las faltas de los que: 
65 Y quees Liberal, porque el nos quiere dar habitamos en la tierra. | : 
todo loque avemos menefter. — * - 18 Mas tambien he oydo la priefía del juez que 
66 Y queesdegran clemencia, porque con fu” viene. a * 


mucha clemencia pafla 4 los que aora fon, y álos 19 Portanto oye mi boz, y entiende mi razon, 


paflados, y á los que eftan por venir. . , queyo propondré delante de ti. El principio de 
67 Porquednoferel liberal de lus mifericor- las palabras de Eldras anres que fuefle tomado. . 
dias,el mundo nd biviera, ni los que lo polfeen.. 20 Yyo dixe:O Señor, que bives eternalmen- , . 


68 Yqueeles Perdonador , porque ficon fu te,que miras defde arriba loque eftá en el cielo, y 
| bondad el ho diefíe que fuefíen fupportados los en el ayre, ? | 
0 se hazen maldad, de diez mil no quedaria uno 21 Cuyo o o gloria in- 
olo bivo, a | compreheníible : delante delqual eftá prefenseel 
| 69 Y fiendo juez,Si no perdonafle d los que la- ayuntamiertto de los Angeles con temor: $ 
nan por fu palabra.) y quicalle la multitud de los. 22 Laguarda de los quales fe buclve con vien-, 


y peccados, ' to y fuego: Cuya palabra es verdadera, y cuyos dis 
| o al | ba ches, 


e 
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chos, legaros. Cuyo mandamiento es fuerte, y fu 
govierno terrible. Ñ 
23 Cuyavifta fecalos abiímos, y ftu enojo abate 
los monres,como la miíma obra lo-teftuficas - 
“24 -Oyela oracion de tu fiervo, y admite en tus 
dy dos la fupplicacion de tu criatura. ei 
25 . Porque entretanto que biviere, hablaré : y 
mientras tuvicre Íentido daré miboz. . —, 
28 'Nomitres ¿los percados de tu Pueblo, mas 
Que á los que te lirven con verdad. | | 
27 . No mires al malvado toracon de los hom- 
bres,mas que á los que en fus aficiones han guar- 
dado tús teftrmonios. * * IAN 
28 Nopienfes a losquehan fido traydoresen 
tu prefencia , mas antes te acuerda de los que hán 
reverenciadotu voluntad. z 
29 Y no quietas echar 4 mal los que fe han go- 
vernado como lós “animales bfutos,mas mira a los 
que animofamente han'enfeñado tu Ley. 
30 Noteayres contra los que fe han moftrado 
peores qtie beftias, mas antes áma 4 los que fe hán. 
e confiado en tu jufticia,, y en tu magel- 
ta p 094 e 
Porque nofptros y nueltros padres eftamos 
ci fbatos de tafes énfefmedades”,' mas tu eres fla, 
mado Mifericordiofo pot caía Búeftra , queTo- 
A 
32 Putcintó N'tienries” voluntad de hazernos 
mifericordia; entonces podrás ler amado Miferi-" 
cordiofo:paracorrnofdtros, qué hd renenios las o- 
bras de juíficia. 
33 Porqiietosjuttos, querisien Cópia de bue. 
rías obras, reciban el premio de fús obras. e 
¿34% Que cóla es ef hombre”; paraque te eriójes” 
conel?O el mortal linage que tanto te amargúe? ? 
py  * Porqite verdaderamiénté ninguno ay "de. 
lós el ie aya pad ni ninguno de. 
s que te alabarr,que no aya percado enálgo.*  ' 
46 ierpamenes Sehorenicito (erá tu julticid y 
tt boridad celebrada, quárido perdonáres 4 aque=” 
llos que carecen de fuftancia de buenas obras: *, ** 
ty * ¿Eritontes el me dixo, Algunas cofas has di- 
cho bien:y aníi (€ hará conforie A tus palabras.” 
:$8 Parque verdaderamente yd no tendré cuen” 
ta con las abras de los malos , antes de la muerte, 
antes del juyzi0,21tes de la perdicion:: "7". 
y9- * Antes meholgaré coirla obra de los jul? 
tos: y anfimilmo tendré memoriá de la peregrina- * 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer * 
recebido. 0 + > ' A 
40  Anfiqúecomo he dicho,anfies. 


41 Porque como echa el labrador muchos gra- * 


-rros de fimiente en la tierra, y plantamuchas plan- 


€ Mattb.13. 
4) 20.16, : 


tás:mas 'ni todo loque fue ferbrado fe lalva cn fu 
tiempo, ni.todo loque fue plantado echa A 
ahfi' tampoco todos lofque en el mundo fheron 
fembrados, ferán lalvos.. . +“ * Y 
42 Entonces yo refpondi, y dixe:Si hé hallado * 
gracia, hablaré: * . A 
43 Comola ¡miente del labrador perece ,fíno 
le levarita, O fine recibe tu Huvia en fu tiempo, ó 11 
por muchas aguás fe corrompe: Ñ 
44 - Antfies cl hombre iy es formado de'tus : 
manos , del qual tu eres llamado la imagen, en 
qtianto es hecho ¿tú fermejánga : parael qual tu 
has hecho todas las otras cofas: y lohas hecho fe- 
mejante ála fimiente del labrador. . “> 
45 Note ayrescon nolotros, antes rdóna 4 
tu Pueblo;y ten mifericordia de tu heredad : porg 
ta eres el que has de aver piedad de tu criatura, 
465 Entonces el me relpondió; y dixo:Lasco- * 
Las prefentes,para los prelentes:y las por venir,pa= 


ra los por venir. | 
47 Cicrto muy lexos eftás de poder amami 
Criatura mas que yo:portanto me he acercado mae 
chas vezes 4 t1,y a ella: mas de los impios,nuna. 
_43 Cicrtamente eneíto cres admirable delante 
del Alciflimo; * E 
49. Quete has humillado , como te conviene:y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho cn- 
trelos juítos. . 
- 5o Porque muchas miferias y calamidades cl- 
peran a los que bivieren en los potreros tiempos, 
porquanto andarán muy fobervios, 
1 Tuempero, aprende para ti:y pregunta dela 
gloria del tus femejantes. E 
$ ' Porque á vofotros es abierto el Paray(o, 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiempo 
venidero, aparejada la “abundancia, edificada la 
tado el repofo, acabada la bondad, y 
fabiduria cumplida. —. 
$3 Larayz del mal herrada ¿há apartado de vol- 
otros:pereció de vofotros enfermedad y polillas 
corrupcion fe huyóa los irifiernos en olvido. 
34 Los doloresfc fueron,y finalmente el the- 
foro de inmortalidad appareció. 
SE: Se pues adelanteen preguntar de la 
ftlritud de los que perecen: - | 


56 Porque tambien ellos alcancando la liber= 


tad menospreciaron al Alriffimo , tuvieronen po- 
co lu Ley, y dexaron [us caminos. 
57 Y demas deefto,hollaron fus juftos, 


58 * Diziendo en fu coracon queno avia Di- « pfatig.t 


os,aunque fabian que avian de morir. 

59 Porque'aníi como os han de recebir a vofo- 
tros las ca! asdichas, aníi á ellos los recibiras la led y 
el tormento que leseftán rd 

60 Porque Dios no quiío que cl hombre fe per- 
diesle:mas clkos, defpues de criados profanaron cl 
Nombre,del que los crió; y fueron ingratosálque 
les avia aparejado la vida, 

61 Parloqualle acercan aora mis juyzi0S | 

62 Losquales no he moftrado 4 todos,£ino au 
y ¿otros pocosfemejantes 2 tL. 


- * 63 , Entonces yo relpondi, y dixe. Fleaqui aora 


Señor mehás declarado muchas maravillas, que tu 
pienías hazer en los poftreros tiempos, mas ca que 
tiempo,no melo has aun declarado. 


Carir. 1X, 


Enron el me refpondió, y dixo: Mide cor . 


diligencia el tiempo o a milmo: y e 
do viérés que una parte de las feñales dichas 
es paflada; e ! 

'2 - Entonces entiende que aqueles el tiempo 
en que el Altíffimo comengará a vilitar el higlo que 
fue hecho porel. 

* Aníi que quando fe 
temblor de tierra, y alborotos de pueblos: 

4 Entonces entenderás, que el Altiffimo ha- 
bló deeftas colas defde los tiempos que te han pre- 
cedido defde el principio. | 

5 Porque dela manera que todo loque le haze 
en el mundo,tiene principio y fin, y la confumaci- 
on es manifiefta, A 
rincipios mantfieftos con feñales y efficacia:y an- 
iímo acaban con eftetos maravillofos. 

7 Anfique todos lofque efcaparena falud, y 
que pudieren efcapar por lus obras, y porla fc en- 
que volotros aveys ereydo, 

8 Efcaparán de los peligros dichos, y verán 
mi falud en mi tierra y en mis terminos: porque 
yo me he apartado del mundo cvzso Santo y limpio. 

9 Envon- 


6 AnG los tiempos del Altiffimo tienen fus 


$532 


lintiere en el mundo + Mes 
319 
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y Entonces avrán manzilla de fi mifmoslof- tampoco podia,porque no lo avia. 


que abufaron de mis caminos: y lofque los-defe- 
. <haron con menofprecio,quedaran én tormentos. 
10 Porque esneceflario que los 4 no me cono- 
cieron recibiendo beneficios mientras bivieron, 
+ 11 Y lofque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
_ trascftuvieron cn la prelente libertad: 
“13 Y lofque teniendo aun. oportunidad de ar- 


- sepentirle: no la quilieron entender”, antes la me- ' 


nofpreciaron,que defpues dela muerte fean enfe- 
. hades por el tormento. de Y . 
13 Tuemperáno feas. curiófo en dd al 
. de que manera losimpios lerán atormentados:mas 
pregunta,de que manera los juftos feran Íalvos: y 
- de quales csel mundo: y por cauía de quales es el 
_mundo:y quando. — . | | 
' Arrib.8.1.,.: 44. Entonces yo.refpondi, y dixe : * Yo he ya 
Mas.20. 16.vdicho, y aora lo torno a dezir , y lo mifmo diré 
aquí adelante, E 
- a f. Quelofque perecen fon mas que los que fe 
alvan, A E 
¿16 Comp la.ónda del agua esmayer que la go- 
ta» Y cl merelpondió y dixo: * ea A 
157. Qualeselcampo, talestambien' han fido 
- Jas fimienzes:quales las-flores,rúles las colores: qual 
el macftro,tal la obra: y qual cl labrador; ral lu a- 
- branqa:porque.aqueleza el siern mundo; 
. 18 Ciertamente q quando yb ¡ted el mun- 
- do antes que fueíle hecho, -para ler morada delos 
que aora biven,nadie entonces me contradezia: 


oa, 


-- 19 Antes. cada obcdecia :" TIYÁS -20ra a ; 
-,rumbres de los que n criados' éiy ete m 


deípues que fuc hecho, fon corruptas de una fitró- 
Erie una ley indifperfable, — * * 
ta ligrolo, dcaáula delas affccpione: 1 

- sere rolo, dcaulía de pones que en e 


- 21  Loqual viendo, yo le alt con Eligen 
109-y guardemeaín gráno del razimo, y tirtz planta 
sdelgrár humerp de gente: 00: 

22 Picrdafepulsla multitud 'natida en vano: y 
rratpramio fea guardado:y mi planta; ta qual yd'he 
cultivado dóbn grandes trabajos. "2 00 


23 Masíieu entreíetieres ¡abri otros liete de- 
ruszordos quáles mo ayunarás; > 2992 
24 Mas 
pubacalan Zedificada:- y comerisfólamente de- 
foresdel campo: no o Exrrié : ni bevétás 
-vinoyGno lo lamientte de las flores, > >: 


La . 


-cop" "Y que suorcslim ceffar dl Mtiflimo¡yo vén- * 


.2dké y te hablagé.*-- > ? | 

- 26 . Yo pues me fue,cómo el'rhe dixo,á un cañi- 

el qual fefama Árdarh: y alli ne Áfencé entre 
floresy comi delas yervas def'caimpo : y la co- 
sanda dexllas mo HABLO: A DE 

27 Y aconseció fiere dias depues, queeltando 
Yo:apoftado lobte la yerva, mipófacon fe comey- 
-qó 2.alborotar,como antes; 020 PI > 

28 Y abriendo mi boca comencé á hablar de- 
-lantede! Altiffimó, y á dezir; 

29 *Scñor,queriéndo tnanifeftarte 4 nofotrós, 
yr. manifeftaftere A mueftros padres en un defierto el 
Dor. 12, Mby fin camino,quando partieron de Egypto: 4 
E e "Josqúales mandafte leveramente,diziendo, 

¿ 30 Tulíracloyeme, y Simiénte de Lácob efá 
atenta a mis palabras. | 
«253 5" Porque heáqiíi que yo fiéibro en vofotr: 


Y Exod. 19. 9 


sti Ley, paráque ella lleve frucd En yofotres, y le- y 


uys glorificadus eterralmente.** -: ee 
32 Mas nueltros padres avietidó 'tecebido. la 
Ley,no la guardárón , ni bivierón ¿dnforine At 
E derechos: y el fruto de la Ley funtále moltró : ni 


oro, . 
PS AL 


o he ckamirrado-el mundo, .y"heaqui qtie ' 


yrtelrás:di un campo Tórido doside nit. 


Fol 1r. 


-.33 *Portantó los que la recebieron, mas no 
- guardaron og en ellos fue fembiado, perecieron. 
34 Y heaqui que la coftumbre es cíta: quando 

la ticrra há recebido alguna fimiente , Óla mar ál- * 

un navio,8 quátquier valo la comida,ó la bevida, 

acontece, que'aquello en qiie fue lembrado, ó a- 

quello enque la coía fue puefta le pierde, 

35 Iuntamente le pierde tambien log fue fem- 

brado,ó ee fue pucfto 9 fue recebido dentro,ni 
-maslo podemos cobras. Masen nofotros na 4- 

contecio aníi: : : cado Lia 7 £ 

: 36 - Porque nofotros recebimasla Ley , y pec- 

cando perecimos, y antimilmonueltra coracon 
que larecibidr TC 

"37" Mas laLey nofe perdió,.. antes permane- 

ció en lu fuerga. 0. 

::38  Eftandgo Yo diziendo eftas. colas en mi co- 

racon,torné mis ojos, y vide 4 la manp derecha * 

“una muger,quellorava y lamentava 2alraboz ,te- 

“miendo rotos fús"veltidos”, y la cabega cubigsera 
de polvo , fe, farigava en Íuy animoen gran ma- 
nera pe ro 

39 Entonces dexando yo mis penfamientosen 
que eftava occupado,bolvime azia clla, y dixele: 
40 Porqué lloras?*y porque tc atormentas en tu 
“animo? Y ella mé refpondio: , iras 

41  Dexame Señor llgrarme á mi milaa3,.7 en- 
rregárme al dolof, porque yo eftoy:en grande a- 

margura,de coracon,y muy aÑigida. EN 

42 Y yoledixe:Que te há acontecido ?Dims- 
lo. Y ella me dixo: L a os 

43 , Yowu fierva eraefteril, yonunca ayia parido 
"en treynra años que fue calada... 

44 Cadá hora,y cada dia,en todos eftos treynra 
años yo oravaal Altifimo denoche y de dia; 
“45 Y aconteció que pallidoseftostreynta años 

Dios oyó atu fierva ,, y miró a mi aficion y, ami 

pena, y diome un hijo: conel qual yo me gozé en 
ran manerá jupiramente con mi marido , y tods 
“Tos de mi Gadíd ; y dimos grande honor al Todo- 

“poderolo. 4... - RM: n 

“46 Y yolo crié con gran trabajo: 5) 

*47 . Y quando fue grande, y. vinp en edad de:to- 
mar muger,yo hize día de vanquete. 

te CARITA, 
Moda ¿zos 2... p 

; Aconteció que entrando q hijo en el thala- 
"Y mo,cayó mucrto. e ed 
*2” Entonces fueron traftornadas.todas las 
lamparas, y todos los de mi ciudad vinierpn ácon- 

Tolarme: y aníi me eftuve hafta.la noche del dia (1- 
. Muente. AA pa 
297 3 * Y Quando todos ovieron acabado de con- 

folarme, yo me-fue 4 repolar.: mas levanteme de 
" noche, y huy, y he venido,como vees,2 parar en el- 


TECAMPO. - o ei 0% 
4 Decnads de no bolver mas ¿la ciudad, 
rias de quedarme aqui; y ni comer ni bever ;-fino 
llorar fin;ce(lar , y arormentarme haltaque muera. 
5 Entonces yo dexando los propofitos que avia * 
-comencado,refpondile enojado, diziendo:. 

. 6. Ola mas Joca de todasas mugeres: y tu no 
“Yees nueftra lyto, y las cofas G.nos han acontecido? 
* "7 Que Sionnucítra madre eltá lena de toda 
trifteza,y es humillada en gran manera,y fe lamen- 

ta dolorofamente? . e 
$ Y agraquando todos lloramos y nos gan- 
triftamos y experimentamos trifteza,tu eftás trifte 


44 


t 


por un folo hijas y. +. o 
. 9 Pregunga da tierra, y ella te dirá que ellaes 
laque avia de llorar por la muerte de tantos co- 
| b 3 -  mo€n 


" Exo. 52,28 


*l/ac 4? 3 


2.1 im, 20 » 2 


* AbAxo. 10 


"y ll 
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- mo én ella nacen. e - mano derecha y confortómc, y pulóme (obre mis 
10 Porque deíde el principio todoshán naci-  piesdiziendo, . 
do declla,y otros nacerán: y hcaqui que cafitodos 351 Quechas?0O porque cftá turbado tu euen- 
(e van en perdicion:y la multitud deellos es perdi- dimiento y tu fentido? O de que te conmueves: Y 
tiflima. + yoledixe: | 
, 1 Quien pues deve mas llorar:eft4que há per- . 32 Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- *4mbs.z9 
dido tan grande multitud, 0 tu que te lamentas  chó lóque tu me dixifte : cue he venido al carpo, 
por uno? donde he vifto, y aun veólog no puedo declarar. 
12 Y (i me dizes,Mi lloro no es fernejante ádlde . 33 Entonces el me dixo, Efta varonilmente,y 
la tierra: porque yo hé perdido el fruto de mi yo te enteñaré. | 


vientre , el qual yo pari con trabajos y engendré 34 Yyole dixc,Señor habla tu commigo y no 


com dolores:  * , me dexcs, porque yo no muera tenterariamente. 
13 Yla tierra dla manera dela tierra, quela 35 Porque yo he yifto loque no fabia, y oyga 
multitud prefente le va cnella,como fe vino: .  loquenunca entendi. 


14 Yoterelporido, que comotu pariftecon  36' O(i leengaña mi fentido , y mientendimi- 
dolor, aníi dá la tierra fu fruto, deíde el principio ento de dean por alturas? . 
al hombre,quela há labrado. :””. * 37 Portanto ruegote aora que tu declares a tu. 


e 11320. 15% Aora puesreprime entl miíma tu dolor ¿y .£ervo efta maravilla. Entonces el me relpondióy - 
ei sa 11332 Curfre varonilmenté los cafos q te han acontecido. — dixo: e 
y. 16" Porque fi tu'tienes por juita la ordenacion A Eftame artento paraque yo te enfene, y ha- 


de Dios, y tomas.fu confejo con tiempo, ferás ala- ble cone decftas cofas deque has avido temor: 


bada porello. > - ' porque el Alciffimo te há querido reyelar grarides 
47 Vete pues la ciudad 4tu marido. mifterios. 3% 

18 Entorices ella me relpondió : No haré: yo ., 39 El ha vifto la rcétitud de tu camino, que Gn 

mo entraré en la ciudad,mas moriré aqui, E cellar te affliges por tu Pueblo, y loras engrande 
19 Entonces yotorné a hablarle,y á dezirle,:  * manera por Sion. 


20 Nopongas eneffeto efte dicho , mas confi- 40" Efto.pueses la O dela vifion,que 
ente conel que te aconfeja:porque quantos fonlos paco antes lete há moftrado: 
infortanios de Sion? Cenfuelaré alomenosen rel- .. 41 .Tucomengaíte 4 confolar 4 Jaque vifte que 
pcéto del dolor de Ierufalem.* 2 7 Morava 0. e ) 
21 Porque ya vees como nueltro Sanétuario -. 42 Masaora ya no vees masla forma de aque- 
- es delicrto , nucftro áleas derribado nueítro Tem- , Ha muger, (ino háze apparecido una ciudad, que le 
plo deftruydo. e _Edificava. | : 
-— 12%  NueftroPlalterio há enfermádo, y el Pa 43 Y acerca de loque ella te contava dela mu- 
no no fuena,nueftro gozo eftá caydo,la lumbre erte de fu hijo,efha es la lolucion. E 
- nueftto candelero paa Arca de nueftra Áli- - 44 La mugerque vitte,es Sions. y loque ellxse 
ancá robada, y mueftro culto contaminado : cafies dixo,Ala tambien veras como. una ciudad 
+profanado elnombre,que esinvocado fobre nof- queteedifica,.. ad JNE 
uotros,nueftros hijos há padecido opprobrio,nueí- . 45 Loque.lla te dixo, que avia (do efteril por 
. tros Sacetdoresfon quemados, hucltros Leyiras * treynta años, lignifica que por,e£pacio de treynba 
llevados captivos”, nueítras virgines corrompidas, añosno fue hecho enella facrificio, .s 
nueftras mugeres violadas, nuefttos juftos faquea- .: 46 Mas defpues de treynta años,como Salomon 
dos, nueítros niños perdidos , nueftra juventud en “edificafle la Ciudad, y offrecieffe facrificios,entoo- 
fervidumbre, y Aueldos valientes quebrantados: ces fue el tiempg quando la cfteril parió hio. 
"23 Y loque es masque todo, Sion nueftraim- 47 “Y loque diso , Queella lo avia criado cof 
figne honrra há'perdido fu glória infigne:laquales erabajo,fignificava la habitaciosi de Ieruíalem 
venida en manos de los que nos aborrecen. 48 Deol deeíto, loque te£aimó , que fu lino 
24  Tupues deflecha tu mucha trifteza,y apagta entrandgen el halamo cayó: suerto de un cab 
dei la multitud delos dolores: páraque elqué és * forruyto,es la ruyna,que há venido á lerulalem. - 
Podcrofo fe reconcilie contigo, y el Altifim6te 49 Cara aquí loguefigufica la figura de la quoco- 
dé repofo,y relaxacion delos trabajos. . . .( "miencaítca contolat porgue lloraya 4 lu hijo: y las | 
a 25 Hablando yo con ella eftas colas aconteció cofas acontecidas que le te avias de declarar. . 
que fubitamente fu roftró a figura comencó 2 "fo Yaoraviendoel Alriffimo que re has cos» | 
re[plandecer, y fu vifta a echar de fi tanta luz , que  ttiftado de animo, y que de todo tu coracon ticnes j 
yo uve Li miedo deella. o. ua dolor della, el tehá moftrado el refplandor de fu 
26 citando penfando, que feria aquello,héá- gloria,y la belleza de fu hermolura  - “ ”- 
qui que de repente ella dió unaboz muy grande y 51 Porque por cítacaula te dixe que efperal- 
efpantable: tanto que la tierra temblo del eftruen- * fes en un campo, donde no ovielle alguna caía. e- 
. do de la muger.. | .  dificada: eS E: 
27 Yeftando yó mirando, la muger defapare- : “$2 Porque yo labia que el Altifimo degermi. 
ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y nava de moftrarte eftas colas. ...--- e 
le moftrava un lugar muy ancho para los funda- : $3  Portanto te mandé que vinielles 2 incan- 
mentos. -  posdonde no ovieíle algun cimierito de edificios 
23 Youve miedo,y clamé 2alra boz diziendo, * 54 - Porque no era polfible que obra de huna< 
« Arib.4.1. Donde eftá el Angel Vriel ,* que vino á mi defde no edificio fuefíc fuftentada en el lugar, donde la 
el principio ? porque el me há traydo en efte el- ciudad del Altiflimo avia de fer mo 
tremo exceflo de entendimiento, y mi finesveni- 55. Tu pues3no ayas temor, ni fe elpante tu co- 


r 


do 4 corrupcion. ” racon : mas entr y contempla la grandeza y ma». 
29 Y hablando yo eftas palabras heaquiqueel gnificencia delcdificio, quanto conda vilta de tus 
vino á mi, - Ojos pudieres alcangar 4 ver: d 


30. Y como me vido tendido detante de ficos “ 56 Y defpúcs oyrás quanro. conel -oydo derus 
mo musrto,y lin ¿nténdimiento, tomóme porla orejas pudiercs pergebita —, >... 


57 Porque 


a 


; - 19 
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Porque tu eres bien aventurado fobre mu-- qué eftavaá la mano derecha; 


chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiffimo. 


58 Mastu quedarás aqui mañana enla noche: lugar. Y e 


-y el Altiífimo te moftrará fublimes viliones de co- 
las que el Altiffimo há de hazer fobre loíque ha- 
bitan en la riera en los poltreros tiempos. | 
CariT. XL 


Echandome 
guiente, como me avia mandado, vi un fueño: 
> y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenia doze alas de pluma, y tres cabecas. | 
2 Y eftando yo mirandola,heaqui que ella ef- 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vicn- 

tos del cielo fe juntavan,y foplavan en ella, 
3 Videtambien , que de lus plumas nacian o- 


.. tras al contrario, las quales fe hazian alas peque- 


ñas y menu 


ádormir aquella noche, y la 1i- 


4- Mas lus cabecas Pes y la cabeca. 


de en medio era mas grande que las otras: mas con 
todo efío ella eftava quiera con las otras. Ne 
5 Y eftando yo mitando vi, que el aguilale- 


* vantava buelo confus plumas, y reynó fobre la rie- 


Fray fobre los que cn ella moran. 
:. 6 ..Y todas las colas debaxo del cielo eftavan 


, Subjetas 4 ella : nadie le contradezia, ní aun una de 


quantas criaturas eftán fobre la tierra. 
.. 7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 
fobre lus uñas, y habló á fus plumas diziendo, 
No veleys todos 4 una:cada urio dderma 
en lu lugar, y velad por vezes. ] 
. 9 Maslas cabecas lean guardadas hafta el cabo. 
to Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
boz falia delas cabecas, mas del medio del cuerpo. 
. TI Entonces yo conté lus plumas contrarias: y 
delque uve vifto que eran ocho. 
12 Miré,y heaqui q á la mano derecha fe levan- 
tó una e pa rey nó fobre toda la tierra. 
13 aconteció que reynando ella, vino fu fin: 


y nunca mas parecio lu affiento. Defpues fe lkevan- 


tó otra,y reynó,laqual tuvo el imperio por luengo 
Ucmpo, | | 
. 14 Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien lu fin,y defvanecióle como la primera. : 

15 Y Heaqui una boz que fue enderecadxde- 
Jla,dizierndo: - 

16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 


me te annuncio eftas colas antes que te aperci- 


al partirte: E 
47 adie tendrá tu tiempo deípues deti, ni 
aun la mitad del. a al 
__18 -.Defpues, Jevantofe la tercera,y tuyo el Se- 
norio , como las primeras:mas tambien ella fe def- 
vaneció. | A 
Lo mifmo aconteció d cada una delas otras, 
ocupando la una defpues de la otra el principado, 
y defvaneciendofe defpues. A 


. - +20 Delpues deefta miré, y heaqui que por luc- 


- heaqui que las doze 


cerlon de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho, para aver tambien el Seño- 
ro: y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego fe 

. defvanectan. : a ao 
-21 Otras deellás fe levantavan,mas no alcanca- 
van el Principado.' O 
22. Defpues deefto eftando yo 'contemplando 
plumas no parecian, ni las dos 

pequeñas alas. E E 
:23 - Ynada quedava ya' enel cuérpo del 


« 


24 Y yo rdiré, y heaqui que dos alas fe parta- 
Ton de las feys, y fe pufieron debaxo de la' cabega, 


”r 


25 ene las orras quatro le quedaron en fu 

ando yo contemplando efto, heaqui 
que las plumas de debaxo de las alas penfavan le- 
vantarle, y occupar el principado: 

26 Yaun e vide que una fe levantó prefto, 
mas luego defpareció, ad 

27 Mas las que fe figuieron, fe delvanecieron 
mas prefto que las primeras. 

- 28 Entonces yo miré, y he aqui, que las dos qu 
Gdavan,confultavan entrefi de reynar tambiécllas. 

29 * Y eftando ellas enefte up , heaqui 
que una delas cabegas, que eftavan repofando, la * 
del medio,fe defpertó:y efta cabega era mayor que 
las otras dos. , 

-30 Y vi,que las otrasdos cabegas eftavan jun- 
tas con ella: E 

31 Y heaqui que la cabeca lc bolvió con las o- 
tras que eftavan juntas con ella,y comiofe á las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 
: 32 Tambien eftacabeca efpantó á toda la tie- 
rra,y dominó en ella fobre fus moradores cógran 
vexacion: y tuvo el principado de todo el mundo, 
mas que todaslas alas que le avian precedido. 

33  Defputs eftando yo mirando,heaqui que l 
cabeca que eftava en medio avia deflaparecido, 
tambien clla como las alas. e 

34 Maslas dos cabegas quedavan : las quales 
tambien reynáron juntas'en la tierra, y fobre los 
moradores de ella.  . : 

35 Defpueseftando yo mirando, heaqui que la 
cabeca,que eftava al lado derecho, fe tragó ¿la que 
eftava al yzquierdo. 2 a 

36: Entonces oy una boz que me dixo,Mira de- 
lante de ti,y confidera loque vieres. LA 

37 Yyomiró ; y heaqui una femejanca de un 
leon que falia det bolque , furiolo y bramando , y 
vide que efte leon echava. una boz de hombre ál 
aguila diziendo: hable a 

e tu;paraque yo contigo. Heaqui 
e el Aldo dize: o de 

39 No erestu elque há quedado de los quatro 
animales , los quales yo ordene que reynalden en- 
efte triimundo legun lo demandalffen los tiempos 
de cada uno deellos?** *”*” O 

40 El qual suma! faliendo el quarto ha vencido 
todos los otros animales que han paflado, y ha te- 

nido el mundo con horrible imperio, y ¿todo el 
univetÍó con vexacion gravifíiraa : y que há habi- 
tado. en la redondez, delas rierras tanto tiempo 
fraudulolamente? 
* 41 * Porque tuno has (ido juez juíto de la tierra. 

2 Pues has afligido a los manfos , tratalte 
mal 1 los quietos,amafte á los métirolos, deftruy E 
te las moradas de los hombres utiles, y derribaíte 
los muros de los que nunca te hizieron mal... 
-43  Tusinjurias han fubido hafta el Altiffimo, 
y tu fobervia hafta el Fuerte. A 

44' El Altiffimo há mirado lobre los tiempos 
fobetvios : y heaqui que ya fon acabados ,, y lus 
maldades fon ya cumplidas: 

45 'Portanto,tu aguila, defvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cabegas maliciofas, con tus uñas facinorofas, y 
conila vanidad de todo tucuerpo: | 

46 " Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 

tu tirania [g recoja, y ponga lu efperanca en la 


ila jufticia y clemencia de aquel que la crió. . 
sra las dos cabegas,que eftavan repofando , y le ys | 
AS a 


| CaArIiT.XIL e 
Aconteció que diziendo el Leon eftas pala- 
bras al aguila,eftando yo mirando, 


b4 2 Heca> 


e Das, Te 7e 
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2 Heaqui que la cabeca que avia quedado, fu- 
bitamente le defvaneció “juntamente con las qua- 
tro alas que 2 ella le avian pallado pof reynar, el 
reyno de las quales fue flaco, y lleno de alborotos, 

3  Anfiqueeftando yo mirando , heaqui que 
ellas defaparecieron de la vifta, / todo el cuerpo 
del aguila fue quemado, de loqual la tierra fue el» 
pantada en pun manera. Entonces defpertando- 
me de aquella turbacion,y de aquel envelefamien- 
to de entendimientó,y del gran temor , yo mifmo 
reprehendia mi cfpiritu diziendo, 

4 Cata aqui,tu me hastraydo en elto , porque 
elcudriñas los caminos del Altiflimo. 

5_ Heaqui que aun tengo el animo canfado , y 
el efpiritu debilitado en gran manera, que á penas 
me queda un poco de estuerco a caula del grande 
eípanto que cfta noche he avido. 

6 - Aora pues yo-oraré al Alrifíimo q me con- 
firme hafta el cabo. 

7 Y aníidixc:Señor Señoreador, li he hallado 
gracia delante de ti, y tume tienes por mas juíto 
que á otros muchos, Y lies cierto que mis ruegos 
pueden fubir delante dé tu prelencia. 

Confortame, y declara á tu fiervo diftinta- 
mente la fignificacion deefta vifion horrible, para- 
que cumplidamente confucles mi anima: | 

9 Pueíque me has cftimado digno para mof- 
trarme los tiempos poftreros. 

10 Entonces el me dixo , Elta esda declaracion 
decfta vilion. O: | 

11 El aguila que vifte falir de la mar,esel rey- 

no q oe * 4 Daniel ru hermano en viflion. 
12 Masno le fue declarado: por tanto te lo de- 

cláro yo aora. o A 

- 13 Heaqui que vienen tiempos en que un rey» 

no fe levantará obre la tierra,el temor del qual le- 

rá mas terrible que de todos los reynos que ón [> 

do antes deel. (otro, 

14" Y reynaránen el doze reyes el unotrasel 

15 El fegundo de los quales avido el reyno,du- 
rará en cl por mas tiempo que ninguno de los o- 
tros dozc, EN 

16 Efta es la declaracion de las doze alas € vifte. 

17 Ylaboz que oyfte que hablava no delas 
tabecas,(ino de medio del cuerpo , eíta es la decla- 
racion: 

18 Que pafado el tiempo de aquel reyno, na» 
cerán grandes queftiones:y cleftaráen peligro de 
caer:mas no caerá por entonces anteslerá reltau= 
rado del todo. | 

19 —Masde lasocho plumas de debaxo de las a- 


las que vifte que eftavan pegadas con lus álas , efta . 


esla declaracion: 
20 Enel felevantarán ocho reyes, cuyos tiem 
pos ferán cortos, y los años appreffurados: dos de 
os quales fe perderán. A 
21 Masquandoel medio'del tiempo le acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
haíta tanto que el tiempo de cada uno deellos co- 
mience á acercarle para avér fin. Maslos dos fe- 
rán confervados haftala fin.  ' 
22 Demas dcefto , de lastres cabegas que vifte 
que dormian, eftáes la declaracion: 


23  Enlos poftreros tiempos de aquel teyno el 


Altiflimo levátará tres dt cn los quales refti-' 


tuyrá muchas cofas:y enfeñorearfch£ de la tierra y 


de los que'en ella habitan con grande tyrania fo= 


bre todos los que les avrán precedido. 


24 Porefta cauía lon llamados cabegas del a 


guila. : 
25 Porque fus impias fraudes eftoslas conf- 
smarán, y las llegarán á lu perfecion,  : | 


26 Y loque vifte que la mayor cabeca fe del 


vaneció, fignifica, que el uno deellos moririen fu. 
«cama:mas con todo eflo con tormentos. 
27 


Mas los dos que quedarán , cípada los con- 
fumirá. —. e 

28 Porque el efpadadel uno comerá 41 oras 
mas el tambien 4 la fin caerá cuchillo. 

29 Demas decíto, delas dos plumas de debaxo 


de las alas,que vifte que fe paflaron á la cabega de- 


la manderccha,efta es la (ignificacion. 

3o  Eftos fon lofque el Altiffimo confervó para 
lu fin:el 1cyno de los quales es pequeño, y lleno de 
alborotos,como tu vifte. -. 

31 Finalmente cl Leon que vifte que falia del 
bofque furiofo y bramando, y hablando al aguila, 
A de lus hechos injuítos con todas 

palabras que tu oyfte: 

32 Eftecselviento queel altiffimo há referva- 
do úla fin contra ellos, y lus impias fraudos; el 
qual los arguyrá,y echará [obre ellos fus robos. 

33 Porque ellos hará venir bivos a juyzio , y 
delque los aya convencido, los caftigará. 

34 Porquecellibrará la refta de mi Pueblo lof= * 
que por los trabajos avrán eflcapado haíta mis ter- 
minos: y el losalegrará hafta que. venga el ultimo 
dia del juyzio,del qual yo te hablé ál principio. 
235 es el fueño que vifte:y cítas lon fus de- 
claraciones. : 

36 Porque ciertamente tu. folo has (ido efti- 
paco digno de conocer cítos myfterios del Altif- 

1mo. | 

37 - Portanto efcriveen un libro todás las cofás 
que has viíto;y ponlas en algun lugar fecreto: 


- 38 Y mueftralas 4 los labios de tu Pueblo, cu- 


yos coracones tu entiendes que fon abiles para ver; 
comprehender, y guardar eftos myÍterios. 


- 39 : Con todo eflo eípera aun aqui otros fiete 


dias,paraque te lea moftrado todo looue al Alifía- 
mo fuere bien vifto de moftrarte. 

40 Defpues decfto el le partio de mi. no 
do todo el Pueblo oyó que eran ya paílados Íicte 
dias, yque yo no bolvia a la ciudad, juntaroñfe to- 
dos deíde el menor haíta el mayor , y vinieron ¿ 
hablarme, diziendo: 

_ 41 - Enque te avemos offendido, ó que finrazon 
te avemnos PAE nos dexes, y te vengas 4 
fentar defte lugar? - : ás i 

42 Porque de todo el Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebuíco en la parra: y como úna 
lampara en lnpar efcura, y como un puerto donde 
un navio fe falve de la tempeftad. 

43 . No.nos baftan los males que tenemos? . 
44 Pues Íi tu nos dexas, quanto mejor nos fues 
ra aver lido quemados con Sion? 

45 Porque cierto que no fomos nofotros me- 
jores que lofque allá mirrieron. Y Jloraron todos 4 
gran boz.Entonces yo les reípondi diziendo:. 

46 Ten confianca 1írael, y no te entriftezcas tu 
Caía de lacob. de , 

47 Porque el Altiffimo tiene memoria de vol-- 
otros: y el Fuerte no os híolvidado en la rétacion. 

43 - Ni yo tampoco os hé dexado ni me he huy- 


do de vofotros:fino hé venido aqui a hazer oraci- 


on por el aflolamierito de Sion : y á pedir miferi- 
cordia por la aflolacion de vueftro Sanédhuario. 
9 Portanto aora cada uno de volotros le vaya 
4 1u cafa,que yo bolveré á vofotros un dia deftos. 
$0 Y anf1el Pueblo fe bolvió 2 la ciudadoomo 
yo le dixe. SN a 
$1 Y yo me quedé en aquel campo fiete dias, 
como me avia fido mandado,comiendo folamente 


de las flores del campo,no reniendo otracofa para. 
i mi 


' — mi fultento que yervas por fiete dias. 
Cart XIIL 


Y Defpues de fieté dias aconteció , que yo loñé 


un fueño de noche: | 
2 Y heaqui un viento fe levantava 
de la mar para conturbar todas (ds ondas. 


¡ 


E 3_ Y yo miré, y heaqui que aquel viento Íe torna» 


va un hombre con los millares del cielo: y donde 
* quiera que el bolvia fu roftro para mirar, todas las 
colas que le vian debaxo del,te mblavan: 

4 Y donde quiera que fonava lu boz, todos 
loíque oyanetionido , fe abrafavan,de la manera 
gla tierra desfallece, quando es tomada del fuego, 

5 Y defpues decíto miré, y heaqui,que fe jun- 
tava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres fin numero,para pelear cótrael hom- 
bre que avia falido de la mar. 

6 Yeftando yo mirando , heaqui que el mif- 

, mofe cortó 4 li un gran monte fobre el qual boló. 

7 Y yo procuré ver la region, y cl lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver. 

$8 Delpuesdcefto miré , y heaqui quetodos 

- lolque fe avian juntado para pelear contra el, te- 
mian en gran manera:mas con todo eílo .olavan 
hazerle guerra, 
9 Mas el,como vido el impetu de la multitud, 
que venia,nunca algó fu mano , porque tampoco 
zenia cipada ni ninguna arma de guerra. 
, 19 Mas folamente,quanto yo vide, el echó de- 
Lu boca.como un foplo de fucgo;y de fus labios un 
viento inflamado+lancando de fu lengua centellas, 
y tempeltades. . 
11  Eftascolas todas mezcladas juntamente, es 
2 laber,el loplo de fuego, y el viento inflamado , y 
la multitud de la tempeftad, cayeron impetuofa- 
mente Íobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear, y los quemaron ¿todos: detal mane 
ra que ninguna coía parecio de toda aquella mul- 
titud innumerable: fino folaménteel polvo, y el 
olor del humo. Loqual viendoyo,uve temor. * 
12: Deípues decíto vide que efte hombre def» 
cendia del monte llamando 4 fi una otra multi 
pacifica: | 
13 Y muchos venian á el,junos con roftro ale- 
gre,otros triftes:unos ligados, Otros trayendo á o-" 
tros que eran offrecidos. Y za con la fuerca del 
miedo'comencé 4 eftár mal difpuefto ; haftaque 
delperté, y dixe: 
, 14 Tu has moftrado á tu fierva defderel prin4 
Cipio eítas maravillas: y me hás tenido por digno 
de que tu recibieffés mi oracion: . 
45 Aora pro mueftrame tambien la declara 


ds E efte lueño. . E aj y 

3 orque,aquanto yo O» Ay uclles 

hr fueren de tados nadal o aha mad 
los que no fueren dexados. 


e 17 Porque los que no fueron dexados, citavan 
triftes 


8. Aoraentiendo yo las colas que eftán guar- 
dadas para los poltreros Soi pl las que han de 
venir tambien á ellos como ¿los que fueren dexa- 


dos. ' . : 

19 Porque vinigrón en grarides peligros, y en 
a elámidades Ñ ao años fueños lo 
muecitran. j 


20 Len con todo a es q tolerable, que el 
que peligra,cayga en eftas colas y ver aora loque, 
há de pd lo por venir, que pe decíte 
mundo como una nuve. Entoncesel me refpon- 

dió, y dixo: 
31 Yotedirén declaracion dela VOR: y Ue. 


hd 
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-tiffimo ven 


rd 


E - FolI 
fimifmo te decláraró mas abiertamente las colas - 
que has hablado. > po A 

22 Porquanto has hecho mencion de los dexa4 
Ej es lu oie | i 

23 Elque oviere llevado el peligro en aquel tiépg 
ferá púsrdadoos que eroncnal DSlro Ei 
lon los que prefentá lus obras y lu fe al Altiffimo.- 

24 Sabe pues que mas bienaventurados (or' 
los dexados, que los muertos. Eftas lon las declara- 
ciones de la vifion. e 

25  Quanto ál Varon que vifte fubir de medio 
de la mar. 

26  Eftees aquel que el Alciffimo conferva por - 
muchos tiempos,el qual por li mifmo librará a lu 
criatura: y el tomará el cuydado de los dexados. 

27 Loque vifte,que de fu boca falla como un [o- : 
plo con fuego y tempeltad, | 

28 Y que ni tenia efpada, nia otro inftrux 
mento de guerra,mas con todo ello del hizó cón- . 

Lu impetu la multitud que venia 4 pelearcótra ely * 
eíta es la declaracion: de 

29 Heaqui que vienen tiempos, quando el Al. 

a 2 librar los que habitan en la tierra. 

30 Y con el miedo de fu venida-hará attonitog 
les entendimientos de los moradores del mundo: 

31 *Losunos aparejarán guerra contra los o- * Mgtt,24.7 
tros:ciudad contra ciudad, lugar contra lugar,gen- 5 
te contra gente, y reyno contra reyno. o; 

32 Mas quando eftas cofas fe hizieren,las feña- 
les que te hé moftrado , vendrán: y entonces ferá 
revelado mi hijo,al qual tu vifte fubir como'un * ) 
hombre: a 

33 Cuya boz, quando todas las gentes la oviea 
ren oydo,acótecerá que cada uno en fu region de 
xarán la guerra,que entrefi fe hazian: 

- 34 Y multitud innumerable fc juntarád una 
con determinacion de venir contra el, En 

- 35 Elqual eftará lobre la cumbre del Monte 
de Sion. o 

36 Sion pues vendrá, y ferá moltrada 2 todos 
preparada y edificada, dela manera que tu vilte e 
mente cortado fin manos. +: 0 0: 

. 37 Masmimiímo Hijo arguyrá las impiasins 
venciones de las gentes,que por fus maneras 
de bivit, vinieron en aquella tenspeltad, 

. 38 Y enlos tormentos lerhejarneós á la llama,eñ 
los quales ferán acormentados: y fin rrabajarle los 
deshará con la Ley;que es lemejante dbfuego. 
-:39 Item, loque vilte que el recogía a li otra mul. 
titud pacifica: en E : 
- 40 . Eltoston los diez tribus que fuerorl lleva- 
dos captivos fuera de fu tierraen-tiempo del Rey: « 2, Ro yy y 
Ofeas, al qual Salmanalar Rey de-los Affyrios ; 
is los traníportó deefía parte «del 

Rio,y los llevó en tierracftraña +  “:: > 

41 Mas ellos de comun aquetdo fe determina: 
ron de dexar la múlritud de las Gentes, y fueronte 
A una region mas á delante, donde nunca hombro 
pp RM A, 

2 Para guar omenos 211: (us leyes, las quá- 
1% avian menolpteciado en Ferial ds 
:43 Y entraron por: los eftrechos del Rio Eu- 
Porque el Alciffimo les hizo entonces gran ) 

Al matavillas: y *detuyo los manaderos del Río, +10: dd 
oa ovieron rea e > o 

:45 Porque avian de yr por aquellatepion, 
ie o de año y medio,la qual ont e 
ma Arareth. ¿ pe ON ) El 

46 Entonces tomaron alli affientos halta los. 
poftreros tiempos: mas quando 20ralfe aparojáren 
para bolvcte , E bara . . 1 

Bs 47 El. 
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"47 - El Alciffimo torriará 4 eltancar las fuentés 
del Rio paraque puedan paflar. Deaquies quetu 
viíte una multitud pacifica, 
43 Maslos que de tu Pueblo fori dexados, fon. 
" Josque fon hallados dentro de mi termino. 
49 «Anfique acontecerá que quándo comencá- 
re a deshazer la multitud de 
cl amparará al Pueblo que avrá quedado. 
50 Al qual entonces el mofttará grandes ma- 
ravillas. - 
.51 Entonces yo dixe: Señor Señoreador, cíto 
me declara : Porque me pareció que aquel Vaton 
fubia del medio de la mar? z 
52 Yelmedixo: Como tu no puedes invefti- 
ar ni conocer las colas que eltán en el profundo 
la mar,aníi ninguno podrá fobre la tierra ver 
mi hijo,ni los que lo acompañan , fino en el tieni- 
po de aquel día. Do a 
.53 Eftaes ladeclaracion del lueño que vifte : y 
del qual ru folo eres aqui claramente enfeñado: 
54 Porquanto dexando tu propria Ley te has 
.. ocupado en la mia y eftudiado enella. 
| 5 Porque has ordenadotu vida labiamente: y 
| sk intelligéncia has llamado en Madre. 
56 Por efto yo te he moftrado las riquezas que 
efián guardadas acerca del Altiffiimo. Mas de aqui a 
tres dias ya te diré.otras.colas: y te declararé colas 
graves, y maravillolas. —, 
57 Entonces yo me fuéal campo glorificando 
y loando al Altifimo por las maravillas que el a» 


+ 


4 via de hazer d fu tiempo; 


58 El qual el difpenía con las colas que caen 
. ca les tiempos Y repofe alli tres dias. 


CAFPIT. X INTL 


WU Altercero dia aconteció, que eftando yo fen- 
Y ndo debaxo de un alcornoque,heaqui que u- 
.  pabdz vino.4 mide un carcal llamando , Ef- 
drás,Efdras. Os 
2 Y yodixa Señor hemeaquiry diziendo efto 
levanteme cn pie: ee medixo: —.- 
3  Yomemotftré claramente Y obre la carga, 
hablé 4 Moyfen , quando si Pueblo: fervia en 


LOS eo o . 

ee Y lo erbié, y faqué mi Pueblo de Egypto. 

Y llevelo 4l Monte de Sinai,. y tuvelo commigo 
muchos días; :.:.: E : 
5 Yolecomtémachas maravillas , y le moftré 
los fecretos de los tiempos y la fux, y mande le di- 
ziend XK 
6 


O, . , 
Tu dirás pan eltas palabras, y el- 
os s - : y 


. . , totfas encubrir 


» 


7 Dela milma.manera te digo 4 tivaora. <i> 
| g Las leñales quee hé moftiado; y los fueños 
que has viíto, con las declaraciones que has oy daj 
guardalas en tu beracon. 2 

- 9 Porque tx. lerás facado: de entre todos + y 
de aqui adelante converlarás en mi confejo, y con 
tus femejantes haftaque los tiempos feá 0%. 

30 Porque elíiglo ha ya perdido (lu juventud, y 

los tiempos yola] po des 
E, partido en doze partesty- 
diez fon la mitad de la decima parte fon ya 


ES + Y no queda ya mas que loque reíta defde la 
mitad de la: decima parte. : “. “Ll... 0 
-13  Difpont puesaora de tu :cafa * caltiga 2 qu 
Pueblo,coníuela 4 los que en cl e(tán afligidos,re-: 
nuncia deíde aora á la corrupcion. Ear 
214 Dexalos penfatnientos deilascofás rhorta- 
les,echa atrás:las moleftias de las cofas humanas, 

ente delnudate de tu fragil “napuraleza, y: 
A e 


” 


d 


gentes ayuntadas, 


dexando á un cabo las molcítiffimas meditacio- 
nes,dare priefía a falir de aquette figlo. 

15$ Porque otros peores males han de venir, 
que los que hafta aora has vifto que han venido. 

16 * Porq quanto mas el mundo [e enflaquecie- 
re 4 caula de la vejez:tantos mas ferán los males de 
los que en el moran. E 

17 Porque la Verdad le alexa mas y mas: y la 
mentira le acerca. | 

18 Porq ya le dá prieíla á venir la vifion< vifte. 
Entonces yo relpond: y dixe, Delante de ti Señor. 

19 Heaqui que yo yré , como tu me has man- 
dado, y caítigaré el pueblo prelente:mas quien a> 
moneftará a los que vendrán defpues? 

20 Porque el mundo eftá pueíto en tinieblas, y 
los que moran en el,fon fin luz. - 
- 21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
die labe las cofas que tu has hecho, ni que obras 
has de hazer. : . 
. 22 Mas 1 hé hallado gracia acerca de ti,embi- . 
ame él fanéto Efpiritu,paraque yo efcriva todo lo- 
que feha hecho en el figlo defde el principio : y las 
colas que eftavan efcriptas en tu Ley, porque pue- 
dan los hombres hallar el camino; y los que qui- 
fseren bivir,puedan bivir en lo por venir. 

23 Entonces me rcípondió,y dixo: Ve,junta tu 
IST mandales que no te bufquen en quaren- 
ta dias. 


24 Y defpues apareja muchastablas de made- 
ra:y toma contigo eftos cinco que tieñen mano li- 
gera para elcrevir,Sarea , Dabrias, Salemias,Echa- 
mis, y Afiel. | 

25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coracon 
lampara de intelligencia ,laqual no ferá apagada 
haíta que lean efcriptas las colas que comencáres 
á efcrevir. | 

26 Y defquetodo lo ovieresacabado , publica 
rás algunas cofas, y otras darás fecretamente 1108 
labios:y comencarása elcrevir defde mañana 3.cÍ- 
ta mifma hora. 

27 Entonces yo me fué , como el me mandó, y 
¡unté todo el Pueblo diziendo, ; 

28 e lracl eftas palabras: 


29 *Nueítros padres fueron eftrangerosen E- *GR.474 
Den des.) fo 


¡peo al principio, y fueron librados de alla. 
ne Dofpues renbicrón la Ley de vida laqual * 
ellos no guardáron , y vofotros. defpues deellos la 
nds pee 

31 Y quando la tierra os fué repartida por fuer- 
tes y la trerta'de Siori, vofotros y vueítros padres 
heziítes iniquidad: y no perfleveraltes en los cami- 
nos que el Altiffirmo os avia feñalado. + - > > 

-32 El qual, como fea juezjatto, al 
ha quitado loque os avia dado. - :: 
:33 Masaorawolfotros eftays aqui, y vueftros 
hermanos juhtamente con volottos: ' e 

34 AÁora pues li os enfeñoreardes de vueftro 
fentido, y enteñardes vueftronaracon, fereys con-% 
lervados bivos , y defpues de la muerte alcanca- 


ptelente' ós 


reys mifericordia. : 
35 Porque defpues,de la muerte quedael juy» 
zio, quando tornaremos 4 bivir denuevo. Enton- 
ces los nombres de los juftos ferán manifcítados: y 
las obras delos malos lerán defeaibiertas: 
¿36 Aorapuey ninguno o buf 
que antes que paíTen quarenta días. 
37 Entonces yo tomé los cinco" varones , to. 
mió el me mandado, y fuemos nos al campo, y 
os alli. a, 
38 Y el dia fíguiente, heaqui una: boz que mé 
lámó,diziendo:Éfdras abre en boca, y * as Jo Pk al 
que yotedaréábeven —. 00... «is 
| ¿9 Y 


. 
» 
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39 Y abrimiboga, y heaqui que me fue dado 
un valo lleno, elqual eftava lleno como de ggua, 
mas fu color cracomo de fuego. ) , 

40 Y yolo tomé, y bevilo:y defque lo uve Bs-- 
vido, mi coracon era atormentado de meditacion: 
y la fabiduria crecia en mi coragon , porque mi a- 
mima Íc fortificava en memoria —" " , 

41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 
fué cerradá. | 

41 Y el Altiffimo dió entendimiento á los cinco 
hóbres, los quales efcrivicron las maravillas G eran 
diétadas de noche, las quales ellos ignoravan. 

* 43 Y tomavan de noche lu comida, y Yo ha- 
blava de dia,y de noche no callava. 

44 Y fueron efcriptosen quarenta dias dozi- 
entos y quarro libros.  ' AR | 

Paflados eftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló, diziendo : Publica los primeros 
que has eftripto, y lean los dignos, y los indig- 
0 E 
46  Maslos fetenta poftrgros guardarás , para 


- darlos a los labios de tu Pucblo; 


47 Porque en eftos cftán los manaderós de la 
inteligencia, y la fuente de la fabiduria; y el rio de 
Ja fciencja. | o 


43 Yyolohizcaníi, 


e <<» -CAP1IT XV. 
| Eaquí , habla enrlos oydos de ;mi Pueblo 
¿las palabras propheticas que yo mieteré en 
a a dize Arabe a A E 
- 1 -Y-procura que feanefcriptas en carta,porque 
fon fiéles y verdaderas, - d : o 
3 No ayas temor de las artes de tus advor(a- 
rios:ni te turbe la contíriua defconfianga de los 
comtraditores. O 
4 Porque todoincredula morirá eA fl inéré- 
dd Er tol 
$. Hieaqui,dize el Señor,que yo hágo venir los 
males ad el ralodescuchilo, hampyé, mu 
Crte,g pordicion; A 
6 Porigtantotla iniquidad há cortarinado to- 
e caca y las Ar a dañolas 
as lores de cHa han llegado 4 7 (im immo,, 
7. Por Pee dizc el Señor,.. 00. de 
38 Yanodifimularé js impiedades HR come 
ten irreligiofamente: ni fuffriré Lus HihoS injul 
tos. "Hieaqui que eo innocente y julta, clas 
ma á mi, y las animas de los justos clanian cónti- 
namcrAc.” AE e 
ol Yo los vengaré graveméte, dize el Señor; y 
la langre innocente traeré 4 mi de ette ellos, 
JO  Heaqui que mí Pueblo es llevado 411 mu- 
erte corrio manada de ovejas + ya no coWféntiré que, 
habite en tierra de Egyptos O 
.1£-. Mas yo lo lacaré con mano poderofd y bra- 
co ley o: y hetirécon mortandad todá la tie- 
rra, y yo lade(truyrécómo 4rités.  * OA EN 
12 Egypto llorárá ¿y fus cimientos fetgn herí- 
dos de mortandad, y de caftigo', que el Señor trae- 
ráfobrerl « E cat 


e... . 
. 


PE 


13 Loslabradorez Gite la labrán, Morarás, pot” 


ue ftis fimientes les faltarán 4 caufa dela hiebla, 
ranizo;y' de terribles conftellaciones. 


a Ay del mundo,y delos que en el hibitán.* 
15 Porque cuchillo y fu perdicion les vicne' 


eercasy una des le levantará contra otra en. gue- 
rra,con efpadas en us manos. . A 
16 Porque avrá fediciortes erftre los hombres: 
los unos fc levantarán contra los otros, y-fto h 
rán calo de fus reyes: y losi princip pere 
razon cosHoque podrás hajlér. - 


<Q 


. $ 
. 


. 
-a 
y4 


a 
PES. la 
a TA E z 


F ol. : 
17 Porque ferá tienpa quando el. que deftedns 

venir Ala ciudad,no podrá,porque las ciudades. cf- 

tarán en rebuelta .., . 
18' :A caula de fu fobervia:y las calas fcrán des- 


| drpirl los hombres avrán temor.. 


19 "El hombre no avrá mifecicordia de lu pra- 
ximo para no poner ¿cuchillo la caía de cada unp 
y faquear fus bienes por falta de pan; y por diver- : 
las calamidades. es CE MR 

20. Heaqui,dize el Señor, que yo llamo 4 una 
todos los reyes de la tierra paraque me teman de(- 


- de el Oriente, y el Mediodia,y defde el Poniente, y 


el Libano,paraque buclvan tobre ellos, y les den el 
pago de loque hizieron. qe 
21.. Comoellos han hecho á mis efcogidos ha 
ta oy,aníi les haré yo: y les tornaré én lu leno.An- 
íi dize cl Señor Dios. 
22 No perdonará á los impios mi dieftra: y mi 
cuchillo no feapartará de los que derraman la fan- 


Pa 


gre innocente fobre la tierra. e : 
23 Elfuego (alióde olpea cauía de lu yra, y 


tragó los fundamentos de la tierra, y los peecado, 
res camo paja encendida, PEEL a 

24 Ay de los que peccan, y de los que no guarr 
dan mis and bouadas el Señor. 


e 
ed 
, s S 
> AE A ol 


2 É. No los perdonaré,. Apartaos hyos de la po? 
tefíad: Ea 
26 


no contamineys mi Santidad. _.. * - 

Porque el Señor conoce "todos. los que le 
offenden:por laqual.el Jos entregará 32: muere, y 
o da ¡ al he 1 e qa Po. 
- 297. .: Porque los males logg/a. venidos -fobre so- . 
dodl mundo , en los uds. vOÍDt9R QUedaEyS 
Parque el Señor no as bAcá«porgganto 'peccal- 


sescomra cho, oo oo yo : 
dE ESqhi que 1h viña, horrible y fu roltro 


vio Ea load a Pa 
XT neracion;ap los dragones; ee. 12 
(13 ena ndanas doo aula dee oselpus 
mero de los quales yr como. viento. or latio. 
rrápafaque aora ayan Sip tiemblen todos los 
Qu OYcIó Au : SOLbYd, 1110 A 
TZ Cra como jarabes dela 

montana, acometienda gon gran fucrea, Y cora 
ránen bsealla.con ¿lt y ftruyrán page dela 


Oe 
SIS 12. SI de ii 
$ p Mas delpues los dragones fe. esforcarán a-, 
é 1D a.- , A pc ' ó d . Z 
ordandofé de fu naturaleza , y confpirando jun 
tos bolverán gon gran fuerca a perfeguirlos. 
- Ellos enronces le turbarán,y ferán.damados 
AN y 4103 ENE 908 
colla potencia de los. otros, y pondrán los piesen 


O e A A. did 
es el combañidor los corcará defde los prim 
merós términos de los Alfyrios , Jos unos. de los, 
ques ya domados fobre,el cxercito,decllos ven- 
Cn; orrar y elpanto», entes Las rayenavzá dif 
¡Qn.. rm ata gala 
14, Heaqui nuves. que los, apresmjao, dal Qrj- 
die 'y del Norte hafta gl Mediodia, dejuna apa= 
e horrible engran manera, furiola, y gmpelr; 
cuola. : a 


e, A O 
“yy ¡Las quales topandole entrá. (-derribarán. 


4 y 
. >! 


muchas sífrellas ¿ler an sfirella de cllos. 
La fangre Uegará hafta el vientre: a caula. dei la: 
mortandad, e y 
ye “Y la fuzicdad de los hombres haltalas cin- 
chás de los camellos, : oa 


37. Doy ganes (panta vendrá fobrela rio 
coló que vieren elte furor avrán horror, y lerán ; 
tomados de témblor, ... +: co... 03 

48. Delpues dcelto muchos nublados fe, move- 
ranas! Mediodia, y del Notto,, y de. Jasprra paste: 
del Oceidente; E 

39 X 


| MIL DE 
39 Yaliende decfto levantarfehan vientos del 
Oriente que la encierren , y tambien d aquella nu- 
ve que le movió furiolamente : de eftrella rá le 
levantó para efpantar al viento riental , y a 
cidente,fefía herida. - . 
40 Levantarfchán grandes y poderofas Muves 
Menas de;furia,y anfi miímo la ¿Arella, para efpan- 
“tar d todxla cierra, y á los que habitan en ella: las 
quales elpárziran terribles tempeftades lobre tódo 
lugar alto y eminente. 
:41 - Fuego, granizoyelpadas bolantes,. ) grade 
: multitad de hguas, que confu multitud hirchan 
todos los camipos,y todas las riberas. | 
- 43 Las:quales derribarán tambien las ciuda- 
des,los murps,los montes, de los collados: los arbo» 
les de los bolqúes, el heno los prados, y los pa- 
nes. 
43 Y palfarán con imperá continuado hafta 
—Babylonia;y traftornarlahaán,. . 
"Y 'recogendofe alli la cercarán, y derrama- 


44 
rán lobre ce lu tempeftad'y”toda fu furia: y el: 


| palta y cthumo fe levantará hañta elcjeló ,y to- 
loydefos'aldertedores la tlorarán. ' 

45 Y los que en ella quedáren, (ervicin 3los 
que ls aviáit deftruydo. '-*!” 

46 O Afiacom rias dela efperanga d de Baby- 
loriia, y gl6tía de rehcia.: 

47 Ay de ti miferable, porquanto la isliadts y 
ataviafte cus hijas como dd trizes paraque agra- 
dafen, Fe veñidiefien a arnorados , los ¿8 
les uifieron (iempre nea contigo: 

-48- En us diiitas y inventionesimi 


lo Pay me 


ESDRAS! 
Carir. XVL. 
Y de ti Babylonia y Aa. A y de es Egypto y 
2 ios de laccos y de cilicios , llorad viief- 


tios hijos,y hazed llanto:porque vue ftro quebran- 
tamiento le-acerca,. 


Cuchillo. es :embiado contra volotras y qui- 


dr es embiado contra velos: y quien 


mo. 


loa 2 
AO Males fon embiados contra vofotras, y quí- 
enloje órvará? 

6 * Quien hará huye 31 bofque ¿l leon harúbri- 
ento: 0 apagará el Luego. en las ariítas aa una 
vez le encendiere? dá hal f a 

y) ien detendrá..la lácea arron) A e 
robulto fechero? pe 
8 Quando el Señor bare embia. los. ES 
quicn los estorvará? lts a Ge 

9, en.apagará o quando econ 
inge lu LaS el 3 1 


Quando el telampaguctre, quien nO teme- 


ES Quando el tronáre , quien no le AMombrar2 


uando el amenazárc, quien no perecerá 

delde bos ntos delante de > 
12 Latierra tiembla y lus fundamentos. La mar 
laca lus ondas defde el: profundo ; y Lus ondas 
y Íus, peces juntamente: le fluelen turbar delante 
dela preféncia del Señora y de la grandezade Ju 


Po 
ye fidictza, con lagjual enteía el ar- 


RAR 


Amic ortanto' Pel Señor las faetas que ech3,fon egtulas ; nio 
49 York é ias les e queno ap vez lon. e 
bre, cuchillo y OS sde con mictl mas Guas,de la tinta... 

eolriipcion bl ¿mo tu. viprtd aqui que Tos al fon embiados, y no 
deftruy an O no caygan fobre la tierra: 
gr. Bor'que ROCES: quese El ee uego fe enciende que no le apagará hal-- 
levairtitrá ¡ y te hefitd enferma Se. confumida, d08. fundamentos de la 
na plób delas mes de pes Pl e dol 

“1 De mono e E ¿asiera que ela Íheta es echadá del sobuf- 


8 Pic y tán e PSchor, Ñ 
Es o A mL 


se o tiempo con golpes nos traydó5'd 
tó?! y dci cinborrachada dd sde ds dixés 
ae Hno ADIBIS.: 9 
Arata hermofurider Aciori e 
A :¡Póriogqual recibirás el temió d de ti ta fofili- 
cacion:aftomabo'eb tu PE ona 
$6 Dc la maneraque, Sed acolftumbradl 6: de 
tratar dimis de Señor, aníi té ae 
gos Ari SE uN 1e23 SUEZ 
Ós ret arbre; “tu tu cdcrás á 
cochillo ás dondades ford affoLidas: los tuyós.to- 
dos,que eftuvieren en el campo, caerán ¿cfpada, * 
$8 Losqué eavierentat ls montes, morifán, 
de Sd cómerán fusiptopias cafnes »Y Deve-, 
rán (u fan ee ma del ea; y Ph A 
arás ja mar delaventur 
E dl 
pe Ap retoman iudad: atada; 0 
hollabán: parede tutierra y parte dotu glorid def- 


harán,tornádo de nuevp á derribar la ya dexribada' 
61 s de deftruy ferteshas en k 


io ellos a fi en lugar de futgo 

Y confuimitrehan 2ti yan td Ya ; Tu 
o montes ; y todús a y. coño il 
bol frutifero quemarán 4 fu 
65: Tus de cid Ss, y y tus rénl 
drán posprelasy la glorix de tu tojtro corróp A, 


“A $ - 


ee 


hero na fabe bolver, aníi:los males 'embia- 
DERE derguidos.. po 


ep? 


.....y 


E di hambre, ad 
de q 


-»LoH 
¿a BO todas den olverán de lus 
a arán calo de lps agores: :5 100 1 
En y Heaquique eLmantésimienro rate poco 
precio enla era US -pareaca que ay: prol> 
ra mas oa las.males oa end 


EN A ac ups di A Pega arte alboroto. a 


tiétra, A ocán de e hambre: Todos lofquéde la 


A unicos fer yal cu ( 


ejosj an 


e e] 


haN a puertos Íerár; e Fe vamo el rl 
col y no ayrá Ay2.compaljoms: 
tierfa dd k dela + las ciudades forán 
o 
Negu 4 nadie para Labra, a 

, pei | 

26, lala darán lug fs fo, map quin los 
> coge 

27: dios madurar, pus quis lo alo pil 
porque dad de Jos Gare de á grade 


El 


Be El hombre defféará véri eL oy 
u boz. 
29 Deuna ciudad quedarán dicz: y de un carh- 
dos;los quales le avrán efcondido por los boí- 
NN pos efpeflos, y pot lás cavernas detos peñalcos: A 
o Coño en un olivar,o en cada un afbol que- 
dan tres O quatro azeyrunas; 
- "31 Ocomorebufcos en viña vendimiada ol! 
- yidados de los que coh diligencia la bufcafon. 
32 Anfienaquellos dias ferán «dexados tres 0 
| e de los que efcidrinaran las calas con el cu- 


33 -Latierra quedará defierta,fus e e en! 
vejecerán: los caminos tambien, y todas, us feridas 
llevarán cfpinos, porque nadie paffará pot éllas. : 

- 34 Lasvirgines Horarán privadas de ¡iia 
das mugeres llorarántos maridos Rai al 
tambien lus hijos defáriparadas de 

- 39 Porque fusefpófos ferán pda de la 
guerra, y los hornbres perecerán de hambre. 

36 Mas los (iervos del Señor oyd estas cofas,y 
entendcldás, 

37. Veysaqui Palabra del Señor, recebilda: ng 
Creays a los diofes,de los quales el Señor dize, * 
38 vas aqui que los males fe acercan,y no tar- 


Como la Es * preñada quarido eh el mes 
Bareno ha de u hijo,dos O tres horas antes 
de la hora de lu a paro los dolores eltán arredó 
fu vientre: y faliendo deel la criatura rio le! d 
nen un punto: 

40 Anfino fedetendrán los males que no aco- 


. Es Pueblo mio efcucha una palabra. * Aperci- 
bere para la pelea: y goviernate en tos males fomo' 
peregrino en la tietra, 


:42 Elque vende, como quien va huyendo ; sel. 


que pa quien ha de perder l9rod», 


ue mercadea, como quien no há de re-- 


esbirel o ; y elque edifica,como elque nohá 
de morar, 


» e 44 > Elquefiembra, como quien no hídefegar:: 


y. <lque poda la viña, como quien no há deVendi- 


es A uofque fe ara lofque no han deen= 
hijos:y los no cafados , fean como biudos.. 
g trabajan, trabajan en vano.” 


46 Por quanto 
47 Porque eftrangetos legarán fas lementeras, 


| A Ei us bienes, derribarán fus cáfas, cy Afus 


apremiarán con (ervidumbre,porque en cap- 
a y en hambre los engendrarán 
- 48 Los mercaderes avaros quanto por mas 


tiempo adornan las ci cafas las poflefli- 
, Ones, y lus períonas,' - 
49 Tanto mas me ayrarécontra ellos por fus 
peccados, dize el Señor. 
50 Como la mala Inuget aborrece 4la muger 
honeftay de bien, 
> 51 .Aníla jufticia le ayrará contra la iniqui- 
dad que fe atavia de ella: y publicamente la acuía- 
rá,quando vendrá: aquel q pe meter en razon 4 
todo author de peceado en la tierra.  : 


$2 Portanto | no os conformeys conella, Mi con 
'fus obras. 


53 Porque prefto ferá quitada dela tierra la 
iiquidad y la jufticia reynará en vofottos, 

54 El peccador no diga que no tiene do:- 

epa de mia encen (obre 


del que dixérs, ld aa 


rua DE-KSDR 
HET 


s en la 
Bd ca pic Vueftrás ds malas 
cie ál mundo gimiendo el, y cercado de dólo».' 


2 _ Folis. 
te del Señor A y de fu  Májefad. dá 
A Hicaquí qué el Señor conoce todas las o- 
bras de los hombres: y lus invenciones, y £us pen 
Lámientos, y (ys caracones. 

$6, , Porqel dico A Sea! hecha la tierra,y la tierra * Gon. 1 . 
fuctrecha:Sca hecho el cielo, y el cielo fue hecho. — 
ms Por Tu palabra fueron affíritadas las eltre- 
* y el f4be fu nufacro. —— APIZLIAÓA 
enn El es elque efeudriña los abÁlios, y Jusre= * | 
dafñaras:elgue midió la mat y fu e bre A 
y Elque encerró la mar en medio de las: aguas: 
cols la nera ol e las ag e H fi palabra. 
* Elque elteri ' ciclo có tó ph en camara, y 


e cl pda di 
“"6Y * Elque el defi erro frentes de aguas. 
Y $ obre Pci de los: tóntes, parae= +. 

rios de las O cue ricguen la tiefrá, . .5.... 
Ñ vie "El que Ape 3 hombre, y affencó lu córay 


dónert medió ARE o: el quéle disulpifico, y 210 


Ps enter to, iaa foplo 
+ El totló ie on e las colas; * 


ue crcuaHratodAs las Ey ue el eltondi: 
Nil Le pais Et la pios 4Í Mos 
e conóce vue in cdioRES oqué  . 
es ftieftros cora deterimitayl $», iodo Are o 
db pe ocurayS Bhtfibrit vueltros Béccados. ed 
or Joqual A Séñot- ef idiRrá con dit 
E todos vueítros hechos, yes publicara á to- 


* Lec. 16. $4 


E delrincarol eys, O vueftros 
prtencia de pea! es , cftan- 
di 


Para acuía- 
67 Que hareys ? q tengreys encubiertos 
dde Set cpu An y | 


cejuer as DIC tine da el, yla 
eaqui sab OS: a €l, y 2 
Ed dead ñ 


eccados, «Y y gludad có eterna: 
Evido vueltros a siniquosy, LOSsOs Lacará, Ly 
fibrará de rod: e aa | 


69... Porg ca que (eenciende” contra vol- 
otros el ardor de la grahrde- compaña-de aqueltos 
que: ippo mt e y los mara, | 
rán e ia fus ydo 
de lofque, con os nd ntieten,Cerán des 
Os de Ox mofados,y p ifados 


“71 Porque gran copípiracion: Av. en cada ho 
“GA: ciadactes. vezinas soñibra los ae. e a 
men Señot: qa : 


ZA Arremeterán como loco-fía pesdonar 4 ¿nan 
dic, AL Ucara y matar á lps que temen al Señor. 

73 Porque oeirayrán y faquearán fus hazien ( 
das: y echarloshan de fus cafas. | | 
74 Entonces harán experiencia de mis elcógia 
dos,como el oro es Dado con.el fuego. A 
75 Oydam amados mios, dize el Señor, Heaguá 
que los tiempos calamitolos citán cercasenas yo te] 

libraré deellos. .:..... 
76 Notemays,ni ¡dubdeys porque Dios es yuo 
de: Apitad, , 
los que guardays mis mandamientos y 
prono dize e Sehor, no osagraven vucftros 
cados, ni os fobrepujen vusfiras iniquida- 


28. -. Ay delos que están ligados en fus pecca- :. 
dos, y cubiertos de us maldades, cemo el campo 
embara cado con.el monte, y camo la fenda cur 
biertade los efpinos, que fe cierra y le haze defier- 
tay Alcabo¡es ao PR del fuer 


$9... da po 
oro ES ri oxk 


- 


, 


LA ORACION CONQVE MANASSE 


Rey de luda.oró eltando preto en Babylonia. 


a La felome- e «e EnorOmnipotente,Dios «de nuel- 
bedétro delca fl Y) 3tros padres A Abichao lGary Lacob 
a >. ZA y de lis firmierite bjufta: eque hezif- 
A Y Dios de | Ae el cielo y la tierra con todo Lu 
EE fimiente, (a) DS ornato: que ataíte la mar 4 la pala- 
or. =ESLZA bra de tu mandamiento:d encerral- 
Ge.17.7-6. te elabilmo , y lo fellafte con el terrible y y loable 
3 pr Nombre tuyo:2 quien todas las cofás temen, y ti» 
A uficiaypro. £Mblan de la prefencia de tu Potencia: porque-la 
0 fefores a magnificencia de tu gloria es dimportable, y into- 
«Gen.t.  lerable la yra de.rus amenazas lobre los. peccado- 
d Infdfriblea tcs: e maslá mifericordia de, tu, prome a es im- 
los peccadores menfa y ininveftigable:porque tu eres Señor, Al; 
eExod.20,6. Eno Bemigno ioganiens y pao Mi- 
Ta oo » Y que te pela de los trabajos de los 


...4 


ra falud. Anfí que tu,ó Señor, Dies de los juftos,no 
ulifte la penitencia g para los juftos Abraham, 1- 
lao lacob,que np peccaron contra ti: mas pulil- 


tu 


2 Llamale 
gu0osy que 


Cart. 1 DS 
Tobias para. exemplo dejusticia y de paciencia d los pios , vefiene 
- Jusobras jujtas antes de la captividad., 11. Yen la captividad, 
fisobfervancia de la Ley de Dios,y fis chpridad y diligencia en.com 
Jolary ayudarlos hermanos captruos bios , y en enterrar los zion 
ertos. 111.  Accifado rf ¡edad a Sennacherib rey de Affy- 
ria,bwye de la tierra perdidos todos (m3 bienes ,más muerto Senna- 
eherib, bwelvea Ninive conlibertad,. 
e 1B RO de log hechos de Tobias 
¿A hijo de Tobiel,' hijo de Ananiel, 
DS hijo de Aduel, hijo de Gabael de la 
Nor /gencracion de' Alael y del tribu de 
AN Nephtalim. ¡ 


JA : > 
A =<A9 2  Elqual fue Hevado captivo * 
de Thísbe, que es una villa en Galilea que eftá fo- 
bre Affer, y 4la mano derecha de una ciudad que 
fe llama por fu proprio nombre Nephtalim. | 
3 Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 
duvecamiñios de verdad y de jufticia, haziendo 
muchos bienes 4todos mis hermanos de mi naci- 
ón, q e vinieron commigo 4 Ninive en tierra de 
Jos AlTyrios. . E 
4 Y quando yo eftavaen mi tierra, enla tierra 
de líracl,mancebo aun, todo el tribu de mi padre 
le apartó de la Cala de lerufalem, laqual avia ido 


éfcogida de entre todos los rribus de Iírael para- - 


ue en ellá le offreciefíen todos los facrificios,don- 
de támbien fué fandGificado el templo del taberna- 

culo del Altiffimo y edificado paa (iempre, 
*1Re.t.25 5 *Y como+todos los tribus que le avian a- 
0 a rtado de Dios, y tambien la Cafía de mi padre 
Nephtalim,facrificafíen á la vaca de Baal: 
Yo lolo venia muchas vezes 4 lerufalem 1 
las fieftas lolemmes , como eftava mandado átodo 
* Ex0.22,29 Ifrael por mandamiento eterno , *trayendo mis 


DeMt. 12,6, primicias y decimas,con los primeros vellocinos)] 


en los tiempos de Salmanafar rey de los Affyrios 


tela por amor de mi peccador , porone he peccado meza, 

(obes el numero del Arda de bn eb Mis iniqui- % Omara 

dades fon muchas, ó Señor , misiniquidades fon poda 

muchas: y no loy digno de ver, ni mirar la altura ¿y 

dél cielo 4 cauía de la multitud de mis-maldades b2.Chr.;;3 

Eftoy agoviado con muchas prifiones de hierro, baftaro, 
ue no puedo levantar mi cabeca, ni tengo reflue- ¿ Loge 4 
o:porque defperté tu yra, y hize ¿lo malo delan, “ena. Di 

te de ti,No he hecho tu voluntad, ni he guardado lo 

tus mandamientos: eftablecilas abominaciónes , y Ercilla 

al: E los trompegones: Mas aora yo hínco las | 

rodillas de mi coracon rogandote por mifericor- 

dia. Yo he peccado,ó Señor, yo he peccado , y cos 

nozco mis iniquidades. Por tanto pido rogandoee, 

Perdoname, ó Señor,perdoname : y no me deftru- 

yas con mis maldades , ni ayrado para fiempre me 

relerves los males, nime condemnes en los pro- 

fundos de la tierra:pucsq tueres Dios, D1oOs DE 

PENITENTES), yen mi declararás toda tu ban 

dad:porg, aunq indigno, me falvarás fegun tu grá- 

de mifericordia ; y yo te alabaré fiempre todos los 

dias de mi vida:porque Ati alabatoda virtud delos 

cielos, y tuya es la gloria cu figlos de figlos, Amen. 


e. El libro de Tobias. 
E o Loquefe hallare cercado entre ¿as de feñales [ ] es añedido de otras verfones,y 
y AE, comunmente de ls Vieja verjion latina. 


uc erán trefquillados, y offrecialoál altar 2106 
hiccellores dec Aaron. 
. 7 Las primeras decimas de todos.los frutos da- 
va ¿los sa de Aaron, q miniftravan en lerufalé: 
las legundas decimas vendia; y el provecho que de 


e 
- 


alli lacava,pagavalo á lerufalern todos los años. 


8 Y las terceras dava á los que convenia,como 
meavia mandado Debora la madre de mi 
porque mi padre me avia dexado huerphano. 
.:9. Y quando fué ya hombre, tomé por muger 
4 Anna *del tribu de mi generacion , y uveen ella "Nam, 36.4 
2 mu hijo Fobias. :. —-: Es, 
+10  [Alqual deíde la niñez lo enfeñé A temer 2 
Dios,y áapartale de todo peccado. | 

11 Y (iendotraydo captivo á Ninive [con 1L 
mi muger y mi hijo y todo mi a] mis herma» y | 
nos,y todos los de mi linage comian * de las comi- 6%, 4) 3% 
das de los Gentiles: E | 
12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun- 
ca fué contaminado en [us comidas.] (Dios: 

23 Porque con toda mi'anima me acordava de 
.14 Por loqual cl Altifimo me dió graciá y buen 
pe delante de Salmanafar: y yo era lu defpen- 

ero, [y me dió poteftad que fueííe donde quilief- 
fe,y tuvielle libertad de hazer lo que quificfle 

15 Y aníiyva por todos los que eftavan en la 
captividad,y davales amoneftaciones de falud. — - 

16 Y como vine en Rages ciudad de Media, y 
tuvicíle diez talentos de plata, de aquello conque 
el Rey me avia honrrado: 

17 Viendoentrela mucha gente de mi nacion 
A Gabael hip de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia. neceflidad, dile el fóbredicho pelo de 
plara debaxo de un conocimiento. ] 

18 Mas muerto Salmanalar, fuccedió en el rey" 
no Senacherib fu hijo, [el qual aborrecia á los hi» 


jos de Ur: 
9 Mas 


| 


| T OB 1 
19 Mas psss yva'entre los de mi paten- 
tcla haziendo muchos bienés 4 mis hermanos, co- 
mo lo avia hecho en tiempos deSalmanalar,y:gon- 
folavalos, y repartia entre elos mi pan conforme 
2 mi facultad:] | ri 
20 Alosque tenian hambre dava de comer, á 
Jos defnudos veltia de mis o : y livia muertó 
alguno de mi linage , y echrado cerca de los muros 
de Ninive,enterravalo con dihgencia. | 
21 "Y quando el Rey Sennacherib vino, 'hu- 
ez Re.17.35. yendo de ludéa [de la plaga que Dios hizo en el 
Eccl.48.24 por lu blaíphemia, [ y ayrado matava 4 muchos, 
Jai. 37. 36- yo los enrerrava fecretamentes y quando fus-cuer- 
A ds *7* Eoseran bufcados por el Rey,no fe hallavan. 
a Mac.8.19, 22 Finalmente como uno de Ninive diefle ál 
4 Efár,2,23 Rey avito de mi,que yo los enterrava, [mandóme 
ma:ar.y tomar toda mi al yo eltuve el- 
condido: y entendiendo q me bulcavan para ma- 
tarme , huyme lexos y deínudo con mi hijo y mi: 
muger,porque muchos me querian bien. | 
23 Mastodos mis bienes fueron faqueados, y - 
no me quedó mas de mi muger Anna, y mi hijo 
, Tobias. 
24 Masaun no avian paflado cincuenta y cin- 
*3.Re, 19.87 CO dias, quando * matíron al Rey dos hijos fuyos: 
“a.Cbr.32:21 los quales huyendole en los montes de Ararath,: 
Sarchedon hijo del mifmo le fuccedió en el reyno; 
elqual pulo para todas las cuentas de lu padre y 
pura todo la governacion 4 Achuachar hijo de mi 
ermano. | | Es 
- 25  Elqual Achiachar rogó por mi,y yo me tar- 
né 4 Ninive < porque el era el que fervia la copa al 
Rey, y el que tenia el fello, y lu contador y gover- 
nader avia hecho Sarcheden el fegundo defpu- 
es del al hijo de mi hermano. 
E Cart. 1L 
Profiiguiendo en fis piedady charidad anfí en confolar a los 
sic bivos fu > nar los que odio deleragny 
de la gente eran imuertos de los que los tensan captivos , es tens, 
de Dios perdiendo la vifta, para prueva de fú paciencia, y para ex- 
emplo de los pios: 11. Dondees aus injuriado , y gaherido delos - 
Jiyos,y de fs muger. Poo; | 
Como yo fué buelto 4 mi caía, y mi muger 
Anna con mi hijo Tobias me fue reftituyda, ' 
hizieronme úna grande comida en la fieíta de 
Pentecoítes, de es la folennidad de las ficte'Íéma- * 
. nas, y yo me fenté 4 comer. : 
2 como, vide muchas viandas,dixe 4 mi hi- 

- JO, Ve y trac acá 4 qualquiera pobre, ó afligido de 
nueftros hermanos q hallares q fe acuerda del Se-" 
ñor:heaqui que entre tanto yo te efperaré,  '” ' 

3_ Y el fué, y quando bolvió dixo,Padre,uno de 

nueftra nacion eftá ahogado y echado en la placa: 
4 Entonces yo fali de mi camara fin bullas” 

-- wianda, y vine ál cuerpo, y tomando lo,truxeló 
fecretamente 4 mi caía para entetrarlo-fecr 
mente depues de pueíto el fol. 

SY  Deípues de loqual bolvi y laveme, y comi 

mi pan con triftezas pa 
” Acordandome dela prophecia que el Señor ' 
»_A4wwos 8.10 avia dicho por el Prophera Amos,* Vueftras fe(ti- 
3 Mach. 1.41 vidades le convertiran en hutó , y todas vueftras a- ' 
legrias en-lamentacion. A E 

. 7 Anti quelloré:y delpues de puefto el fol; fué 

y abri la fepultura y enterrelo. - 

8 mis vezinos me efcarnecian diziendo, 
o Mv. 1-12. Aun efte no há miedo * de fer muerto por efta : 
cauía: que aviendo huydo , toda via en tierra los ' 

A Doa iDe ¡Rey 
as yo temiendo mas a Dios que al Rey, 
rata los Cuerpos de los muertos y elccadilos: 


en mi cala,y ¿medianoche los enterrava.] . 


. =- a. ! 


: Acala. 


eta--- 


A S. ; . : a . Fol.16. 
“1o Puesla mifma noche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto a la *- 
pared de mi patio,defcubierto mi roftro, 

11" Y unos paxaros, que yo no [abia que efta- 
variefi lá pared, echaron fu cftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiértos ; y hizicroníeme 
nuves en ellos:y viniendo á los medicos,nunca me 
ayudaron : entre tanto Achiachar me dava de co- 
mer haitaque me vine 2 Elimayda. 

12  [Maseíta tentacion permitió el Señor que 
mec viniefle,paraque á los por venir fuefle exemplo 
mi paciencia,como la del fantto Lob, i 

13 _ Porque como defde mi niñez fiempre uvi- 
elle temido a Dios, y guardado fus mandamientos 
hunca me enoje contra Dios deque me viniefle la 
plaga de la ceguedad. | 

14 Antes permaneci firme en el temor de Dios, 
haziendole gracias todos los dias de mi vida. - 

15 q Porque como al bienaventurado Job mo- 
favan los reyes,anfi á mi mis padres y parientes ef-. 
carnecian de mi vida,diziendo. E 

16 Quees de tu efperanca,por laquál hazias li- 
A A Ñ 

17 Masyolosreprehendia diziendo, No ha- 
bleys aníi. | | 

18 Porque hijos de fanttos lomos, y elperamos , 
aquella sl Dios há de dar alos que nunca mu= - 
dan deel fu fe.] a 

19 Mi muger Anna io an texiendo para 
las mugeres, [y del trabajo de Lus manos ganava el 
fuftento que podia.] | 

20 . Y una vez aconteció que embiando la obra 
A lus dueños,ellos le pagarorl el precio, y le añidic- 
ron tambicn un cabrito, [el qual ellatomó y truxo 


1L 


21 como olo oy balar, dixe,- De donde es 


- elte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo á lus *Dest.22.%., 


ueños , “porque no nose licito comer nada de 
hurto, [ni tocarlo. ] 

22 A efto enojada mi muger reí; pondió,Fuéme' 
dado en prefente alicnde del Íornal:á laqual yo no 
creyendo,mandavale que ló torna(le á lus dueños, 

y yo me avergoncava a caufa deella. 

23 Entoncesella dize * Donde eftán aoratus , y, 
limofnas y tus lufticias? heaqui que todo fe parece . 
bien aóra enti. [ Y cow eftas y otras lemejantes pa- 
lábras me dava en roftro.]. 

E  CAPI1T 1IL 

- Afiigido Tobias y orando Acontece que en el milo tiempo Sara” ' 
biadeR sel en Elbatanas 4 «1 demonio dia macro 
fresreelpófos enel shalamo uno tras deotro) fiendo imjuriada de fus 

adas ara ¿ Dios , y el Angel Raphael es embiado de Dios para - 
remediar 4 ambos. l k 

Ntonces yo entriftecido lloré : y con el dolor 
E oré diziendo, : 


- ...2 JuftoeresSeñor , y todos tuy Iuyzios 
[on juítos, y todas tus obras y todos tus caminos' 
fon mifericordia y verdad , y verdadero y juíto el. 
juyz1o conque perpetuamente luzgas. a 

3 . Acuerdate de mi aora Señor Dios mio,y no 
tomes caftigo de mis peccados, . ni te acuerdes de, 
mis deligtos,ni de los de mis padres, que peccáron 


: delante de t1. ] 


4 e no obedecieron 4 tus mandamien- 
tos* par Joqual lomos ia laco, y ¿cap- *Des 28.95 
tividad,y 4 muerte,y para fer fabula y opprobrio a ' 
da naciones , en las quales nas has efparzi- 

O. 
5 Y aorad Señor , grandes fon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas conforme - 
á.nueítros peccados , y de nueítros padres: 

A AA " porque 


TOB 


porque na hemos hecho. y dic 2.eus ananda- 
mientos, ni hémos caminado finceramente delante 
ee ti. de, 


6 Aora pues Señor,haz conmigo feguñ tivo» 


tuntad,y manda que mi efpiriru me lea quitado en 
páaz,y que fea delatado y buefto Ala tierra : porque 
mejor me es morir que bivir, pues que oygo falfos 
dy iaa cltoy en gran dolor. Manda que lea 


atado ya de aqueítas anguftias, y que vaya ¿l 
ra 


lugar ererno:no efcondas tu roítre de mi | 
“7 "Enel mifmo dia acohreció Gen Ecbatanas, 
que es en Media, Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de fu padre: 
¿ ue aviendo fido calada con fiete varones, 


ún mal demonio llamado Almodeo fe los avia mu- 


erto antes que ellos fe juntaflen con ella. Y dezian- - 


le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 
fiete maridos has ya tenido, y del nombre de nin- 
guno decllos has fido nombrada. e 
9 Porque nos acotas por cauía deellos? Si fon 
snuertbs, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadora de tus ma- 
ridos. Quieres hos matar como has hecho 4 fiere 
o? . o. ey 

10 Ella oyendo efto uvo tanto dolor que pen 
1ó de ahogaríe,mas dixo, unica loy 4 mi padre,y 1 
efto hago, ferlehá afrenta, y llevaré fu vejez a los 
infiernos con dolor. [ Y a1níi fe fubió ¿la mas alta . 
carmara de lu caía, y eftuvo rres'dias y tres noches 
que no'comió ni bevió, ' Ñ 
con lagrimas,que la librafle de tal afrenta: 

12 Y al tercero dia qumpliciido fu oracion ben- 
dixo ál Señor. A E 

13 Y poniendole á una ventana dixo, Bendito. 
eres Señor, Dios mio, y el nombre lando de tu 


11 Masperfeverando en oración orava á Dios . 


, +.» «gloria fea celebrado y magnificado para co di 
ros 


- bivir?y 1 4 tino te'agrada que 


odas tus obras te Cn e Dios de nue 
padres,que quando te ¿yráres,harás miferitardia, y 
en el tiempo de la tribulacion, perdonas los pecca-' 
dos 4 los que te invocan.] 
14 At10 Señor,buelvo aora mi roítro, y énde- 
Tezco mis ojos. ¡ | 
15 Pidoteó Señór,que Ú me defates del lazo de * 


* + sefta afrenta, Ó alomenos ime quites de fobre la tie-. 


rra:porq deaqui adelante yo no oyga tal verguéca. 
1] Tu Señor labes que loy Limpia de toda AS 
cha de varon , [ y que he guardado mi anima ' 
limpia de toda concupifcericia. Núned me embol- 
vi con-los que jugavan: ni.con los que añdan er1 di. 
viandad me hize participo.] --- | 


17 Nunca enfuzié con : hna to é' mancha. b gana o | 
mi nombre:, ni el ad re enlatic- 1 Por bueri galardon areforarás parari mif-' 


de mi captividad, Vnica loy 4 mi padre, y no, 
¡ene otro Hítjo que le (éa heredero, ni hermano par 
riente que tenga hijo paraquien yo me guarde 
mugér. Ya fé rre han mutrro fiere, paraque quiero. 
muera, mánda . 
rairarme y hazerme núfericordía , paraque deaqui 
adelante nunca yo mas oyga tal verguenca 


18 - [Nunca confenti en tornar marido con mi. 


concupifcencia,mascon tu temor: á y 
19 'Y;ó yacraindigná'deéllos, 6 por ventura 
ellos lo eran de mi : porque por ventura me has” 

guardado para otro varon. A 
20 - Porque tu confejo ño eftá en la póreftad del 
hombre. a Cn 


21 Masetto tiene por életto tódo 'aquelique te 
See ada,(era coronada: y * 
(1 eltuviere en tribalacion, ferá librado:y fien co- £ 


honrra,q lu vida,fi fuere prova 


rrupción,avrá lugar de venir 4 tu mifericordia.  * 


_22 Porque note deleyitas ér nueftsas perdidas,  dexar 


POr" no dexará ál alma entrar en tinieblas, 


1 -A-S.. Ñ 


porque deflpues de la te hazes fereno, 
defpues de las lagrimas y ] lloro infundes ed 
tación... AA | , 
23 Sea tu nombre bendito para fiempre óDi- 
os de I al l sil e 
24.. tiempo fueron oydas las oraciones 
de ainbasc la A pr gloria del gran Dios. 
25 Y elíantio angel del Señor, Raphael, fue 
embiado que á ambos. los lanafle: que 4 Tobias 
pe ET auve de los ojos, a Sara hijade Ra- 


diefíe por myger al hijo de Tobias: y quea- 
talle al el Aímodeo: porqueá Tobias 
convenía de averlacn herencia. ¡ad msÍmo 
tiempo bolviendo Tobias entró en lu caía y Sara * 
decendió del cenaculo. . a 
Cari 1111 


avia depoíitado en mano de Gabaelen 
es de Media: 

2 Y dixo dentro de (1, Yo he defleado la mu-' * 
erte,porque no llamo 4 mi hijo Tobias, para enfe- 
ñarle antes A ia le 1 y 

3 Y llamolo y dixo le, [ ¡jo mie,las pala- 
bras de mi boca El Sealas a El coragon co 
un cimiento, ] quando Dios tomáre mi anima,en- 
tierra mi cuerpo, y no deflampáresá tu madre, * Exam 
mas honrrala todos los dias de tu vida, y haz lo- a 
que 4 ella agradáre,y no la contriftes. 

4. : -Acuerdare hijó , que vido muchos peligros 
por cauía tuya trayendote en Íu vientre. 

3 Y quando ella rmuriere , enterrarlabas junto 
conmigo en elmiímo fepulchro. —.. 

6: Flijo todo el tiempo de tu vida acuerdate: 
del Señor Dios nueftro,y no peques , ni quebran-: 
tes fus mandamientos: masobra juíbicia todoslos 
días de tu-vida, y no andes por camirros de injufti-. 
cia: por ue li verdad obráres, todos tus caminos 
ternán fels 


luccellos, 4 ti y d todos las que amí- 

dial prole ps 34 E 
7 .*FDelo que tuvieres,hards limof1a, y en ha- m¿Pres.59 
zerla tu.ejo na fea mali sl Er. ul. 


No apartes tu roltra del pobre, y Diosno pos 
apartará el luyo deti.: : A pio 
9. * Segun tu facultad y abundancia fe miferi- 
cordiofo,S1 tuvierés inucho , da en abundancia: fi 
tuvieres poco,no tengas verguertca de dar poco de ' 


mo para los dias de la necefidad.  -- 
BH. * Porque la timofna libra de la muerte, y + Rd 


12 Porquela limofnaes un buen prefente de-* 
lante, del Ala ¿odos los que h exercitan, 

13  *Guardate hijo mio,de toda fórnicación, [y "oy, TH45 
fuera do. cu muger'no confientas faber crimen. 
Primeramente tomarás mugtr della generacion de 
tus padres; y muger eftraña,que no fea:del tribu de ' 


tu padre,no juntarás contigo: porque fomos hijos 


de da , que fon adres antigu- 
os,Noc, A tahamlfaac y Lacob, * pe ho” 

que ellostomáron;mogeres de fus hermanos, le z 
erón benditos en las hgos, y fu fimiente poÑecrl 
la cierrra; A 8 a a . e. 
14 Ama pues,h 
berwia 


ijo,á tus hermanos, y no tengas 
pber' con ellos entu ¿9fárOh: mi r6-' 
nofprecies los hijos ni:las hijas de tit nación; para! 
de.tomar decllso muget. -[ Sobervia nunc??? 


pet- 


TOBIAS. 


permitas que fe enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 
*6t.3,5- palabra: * porq de ella tomó principio toda la per- 
- dicion.] La fobervia júta trae deftruycion y mucha 
turbació, y en la ferocidad ay menofcabo y pobre- 
za porque la ferocidad es madre dela hambre. 

Sta . 15 *No quede contigo eljornal de qualquiera 
Pisa :9-13 que uviere obrado por ti:mas antes felo paga luego: 
"2414 porque fi tu firvieresá Dios,a ti tambien te fer pa- 
gado. En todo loque hizicres hijo mio, mira porti, 

: po 

yen Dn As fe o A 

eu as:. 16 oque tu aborreces, no lo ha Otro. 

yá E No bevas vino hafta embriaguez, sae acom- 
páñe en ru camino. 

*Lwc.14. 13 17 "*Cometu pan con los hambrientos y mene- 
fterolos,y cubre de tus ropas los defnudos,Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofha: y quando la hizie- 
res, no tenga invidia tu ojo. 

18 Derramatus panes y tu vino fobre el fepul- 
chro de los juftos, y no lo des álos peccadores. 
19 Bulcaconfejo fiempre de todo hombre fabio, 
y ningun confejo util menofprecies. 
20  Bendize entodo tiempo ál Señor tu Dios, y 
¡dele q enderece tus caminos: y ú todos tus cordé- 
. OS y propoíitos feá profperados, y permanezcá en 
el: porq no ay géte qtenga cófejo,mas el mifmo Se-. 
Bor es el q da todos los bienes: y al  quiere,humilla 
dela manerag quierc. Aora pues hijo mio,acuerda- 
- te de mis mandamientos y nunca Ícan borrados de 
tuanimo. 

“Arr.1.17. 21 Y aorahijo mio, tambien te delcubro * que 

yo di diez talentos de plata 4 Gahael hijo de Gabrias 

¿n Rages ciudad de los Medosfíicndo tu aun niño, 

y yo tengo fu conocimiento. 

22 Portanto procura como vayasá cl. v recibas 

delelfobre dicho pefo de plata, y le reftituyas fu 

conócimiento.] 

.23 Notemas hijo mio, porque fomos pobres. 
. Muchos bienes tienes,fi temieres 2 Dios,y te apar= 

SRom $. 17 táres de peccar, y hizieres lo que le agrada. 

o Carr. V. 
* El ho Tobias laliendo a bufegr wn compañtero que le guialJe em 
arquel viaje, El Angel Raphael en habito humatrio de caminante fe 
Ofrece, y delante de lupadretoma el caro de gusarle y tenerle 
compañia: IL Partidos ellos, lasmader de Tobias Limenta 2 Js: 
h1to como perdido: y el padre la confuela, l 
EX ronces refpondió Tobias á fu padre, y dixo, 
io loque me has mádado,padre, haré. 
“2 * Mas como podré cobrara quella plata: por 
. miel meconore 3 mi.ni vo 4 el? [Que feñas le daré? 
nj aun el camino ( por donde van allá.] l 
3 Entonces el padreTobias le dió el conocimi- 
ento, y dixo: [Quando tu le lo moftráres, el luego 
ts ladará.] 

"4 "Mas ve aora, v buícate algun hombre fiel que 
vaya cótigo por fu falario, el qual yo le daré, mien- 
tras bivo, y cabra el dinero, E 

, $ EntenceslaliendoTobiasd bufear algú hom- 
bre, halló [un mancebeo hermofo que eftava ceñido 

y camp puefto a punéto paracaminar, que era] el 

angcl Raphael. 6... o 

6. Y no conofriendolo el, laludólo, y dixole, 

[De donde eres bren' mancebo? "| 
7: Y el refvondió Delos hijos de Tfrael. y To- 
bias le dixo,] Sabes el tamino que va á la provincia 
de Media? a 

8" Fhrefpródió,Sélo, y todos eflos caminos andu- 
ve muchas vezes.y he pofado en caía de Gabael nu- 
eftro hermano.el qual mora en Rages ci de los 

Medos..eftáafsentada enel monte de Bebatanas. 

-, 9 Entonces ee o o te que me ef- 
Peres, mientras que 120 eito a my paore. : 

10 Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces en- 


. enl 


Fol.t7 


trando en caía dixo á fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre le dixAilamame- 
lo,paraque yo fepa deque Tribu es, y (1 ferá fiel para 
yr e . 

11 Y llamado Raphac! y entrando en cafa,falu- 
dó a Tobias diziendo, Gozo tengas fienpre. 

-12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, que eftoy 
fentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13 Al qual dixo el mancebo, Ten fuerte animo, 
porque prelto ferás curado de Dios. 

14 Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo 4 
Gabel en Rages ciudad de los Medos , y yo telo pa- 
garé quando bolvieres. 

1 5, Y el angel le dixo, Yo lo llevaré y: te lo tor- 
nar 


16 Entonces Tobias relpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu v de que caía eres. 

17 Al qual el angel Raphael dixo, Buftas Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
re(pondió, Defleo faber tu linage y tu nombre. 

- 18 Entonces Raphael refpondió, [ Por no dexar- 
te con cuydado, yo [oy del linage de Azarias y del 
grande A nanias tus hermanos. | 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. Note 
enojes conmigo,porque aya querido preguntarte de 
tu linage y familia: porque 4 la verdad tu eres mi 
hermano de illuftre y buen linage:porque qe cono- 
ciá Ananias y ¿lonarthgn hijo del gran Samayas, 

uando y vamos juntos 4 adorar 4 lerufalem y á of- 
pa los primogenitos y las decimas de los : 
los quales nunca erraró en el error de nueítros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage eres. 

20 Masdimeque falario te daré? una dr 
cadadia,y todo log fuere neceflario como a mi hijo.- 
a Y aun fi bolvierdes lanos, añidiré algo á elte 

ario. E 

.22 Y anf concertados, Tobias diko 4 fu hijo, 
que le aparejafle para. caminar: y rog0 4 Diosque les 
diefíe buen viaje.y como el uvo aparejado lo necef- 
farto para el camino, él padre le dixo, Pu pues pat- 
tete con efte hombre: mas el Dios que mara en el. 
cielo profpere vueítro camino, y lu e os acom» 
páñe. [Tobias pues-dixo ¿Dios 4 lu y ¿lu ma- 
dre,] y falieron ambos ee yr, y. un perro del man”, 


.. ecto juntamente conel | 
4 Y en parrendole,Ánna lu madre cómencó »4bee, 16, 


23 9 (Anna fu madre. 
A llorar y 4 dezir á Tobias, Porq has.embiado nue--14, 
fro hijo, pórque el era* el bordon de nueftra vejer. 
entrando y ba de pa q. 
-24 Pluguieraá Dios que no le echára amero t1 
dinero, mas que todo (e perdiera por nueftro hijo. . 
24 [Baftiranos nueftra pobreza, y contaramos 
str de rigizas verá sueftro hijo.] Ya baftanos 
logue el Señor nos há concedido que bivamos. | 
26 Mas Tobias le dezia, Hermana mia, pierde 
cuvdado.Bl vendrá fano, y tus ojos lo veran. 
27 Porque yo creo que el angelbueno de Dios 
vacotel, y fu camino ferá profperado,de tal mane- 


sera que buelva 4 nofótros con gozo. | 


« 28 Ycon efto ella dexó dellorar. - 


| e si fado mel Tygri, 
El Angeleftapa á Tobias enel camino de un pefó q 
e mea comelngeda del angelo porío rarndado le aca la 
hiel y elbigadoy el cerngom cuyo humo tenia admirable virtud, 
11. cerca de Ecbatanas el Angel le perfade que fe cafe 
con Sarabia de Raguel, y lo infiruye dela piedad conque fe há de 
aver, paraque el demonio no lomate como 4 los otros que antes desl 

Se defpofaron conella. 
Ellos yendo por fu camino llegaron ya tarde 

_¿l rio Tygris, y uedaronfe alli: 
2 Don decindiendo el celia los, 
faltó del Rio que lo quifo tragar. 
pio un gran pss (aeó del Rio quelo qui sagas 


-cÓ4 Le qa delante de (us pies. 


: TOBIAS. 
asfendo Bor, ayudame. 50 "0 Joshijosq porcobdiciaparague configas bendici 
4 Entonceselangelle dixo, Toma el pece, y Onen alo en a (imiente de oia dep 
: 5 en entrando en la camara tomarás ceniza de 
traelo áti. y el tomádolo, lo truxo en leco y comen- mes, y palo adas Da del ie y hito 
l entonces le dixo, Abre efte pece, y gado: el qua como monio oliere, ofe huy- 
den el ccoo el higado, y la hiel, y guardalo: . rá y nunca bolverá mas. Y quando te llegares á e 
porque eftas pod fon neceflarias para provecho- levantarofeys ambos y invocarcys al Dios mifert- 
[2 medicinas. ] - cordiofo, el qual os guardará y avrá mifericordia 
6 El mogo lo hizo aníi como el angel le dixo: y de vofotros. No temas, ie eíta tc eftá apareja- 
1 


aflaron el comieron, y falaron lo demas que da defde el principio:del figlo: laqual tu guardarás, 
les baltó A camino, y el: fueron hafaoos lle y llevarás contigo, y aun pienfo que avras hijos de 
garon ¿2 Ecbatanas. ella.Oydas eftas colas Tobias la amó y fu anima fue 
7  Entóces Tobias preguntó al an diziendo, En grande manera as a lo 
Hermano Azarias, Que virtud tiene el coragon y _ sá A . a 
el higado y la hiel del pece? Pu meto, en hom Pr be Regml eta ja Y 


* Numn.27.8 


8" Y el angel le refpódió diziendo,Si algú demo- eos otros le avia acontecidormas perfederando Tobias cr fí peris 
nio Ó mal efriciro turbáre a alguno, poniende par- y el cafamiento febaze, pee hp 
te del coracó y del higado fobre las brafas, el humo inieron a Ecbatanas,y entraron encafa deRa- 
aláca todo genero de demonios áli del hóbre como guel: y faliendolos 4 recebir Sarayella los faludó, 
de la muger, de tal manera que nunca mas les dañe. y ellos 4 ella, y metiolos en cafa: y Raguel los reci 

La hiel vale para untar los ojos del hombre bi : 


que tuviere nuves, y fanarán. 2 Y mirádo Raguel a Tobias, dixo 4 Edna fu. 


10 q Y como ya eltavan cerca de Rages,Tobias  myuger,Como fe parece efte mancebo 4 Tobias mi 
dixo al angel, Donde quieres que polemos? Sobrino? | : 

11 Y elangel dixo,Oy pofaremosen cafa*deRa- 7 Y diziendo efto preguntoles, De donde fi 

l, el es tu pariéte,y tiene una fola hija q fe llama hermanos? y ellos dixeron, Somos del Tribu 
ara,por la qual yo hablarégue te la dé por muger.: Nephthatim de los captivos de Ninive. 

12  Porquea tite pertenece toda fu herencia. ¿4 Y dixoles Raguel, Conoceys vofotrosá To» 
porquetu folo has quedado de fu linage:y aníicon-  bias nueftro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixo, 
vienc que la tores por muger. , Eftá bueno? | 

"13 La moca es hermofa cuerda: por tato eÍcu- $ Ellos refpondieron, áG bivia, y que eftava bus 
chame aora y pidela a fu padre, y el te la dará por eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el an» 
muger: y yo haré có fu padre q quádo vinieremosá gel El Tobias de quien pregútas, es fu padre deefte. 
o prorrata bes yo conozcoa2Ra- ” £ Entonces Raguel corrio 4 el e abragarlo? 
guel q cóforme 4 la Ley de Moyien, no ladarápor y befandole y llorando fobre fu cuello dixo, 
muger 4 Otro hombre, ó ¿lomenos fer á culpable de 7 Ayas idicion hijo mio,porque eros hijo de 
muerte:porú a ticonviene la herencia antes que a un honefto y muy buen hombre. Y oyendo To 
otro ninguno bias avia perdido los ojos, tuvocompafiion: y Borés 


14 Entonces refpondió Tobias y dixo, Herma- $8 Y juntamentedloró fu muger y fu hija Sara, 


no Azarias,yo he oydo que la moca há fido dadaca: y rocibieronlos alegremente: y marádo un carnero 
matrimonio 4 fiete hóbres:los quales todos han ido la manada puíierontes delante muchas viandas 
muertos en el thalamo. Y tambien he oydo que el Entonces Tobias dixo 4 Raphael, Hermano Azari- 
Demonio los mató. ' dE + 28, habla de Jas cofás que dezias en el camino, para» 


. 15 Yofoyfolo Ami padre,y temo de moriren-  quecl Kegocio le concluya... 


-** ; moniola ama: el qual A ninguno haze 


*P/al.32.9. 


... he 


trando a ella, como los otros primeros: En un de- 9 Y etcommunicó él negocio 2 Raguély Re 

mal, fino 2 guelexhortó 4 Tóbias, cdiniefle ybevietTe, y elti> 
los á llegaré d cda: portanto tengo miedo de que yo  vieffe álegré. ao Ñ 
tambien ng muera, y lleve la y: de rhi padrey de to EMas Tobias dixo; Yo no comeré, ni bevené 
rui madre 4l fepulchro por elxdolórg de mi toma- oy aqui, fi primiero nó cohfitmáres mi peticion, y 
ren: porque mo tienen otro hijo que los entierre.  promectiéres darme dtu hijaSara. -  ' 

:16  Entóces el angel le dixo, No te acuerdasde “sy  Raguel,oydas eftas pálabras,fe efpantó,fabi- 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger endo loque avia acecado) aquellos fiete h8bres q 
de tu linage? Portáto hermano,oyemce,porá elta há  avián entíátlo A ella: y comencó 4 temér,q d éfte no 
de fer tu muger. Y del demonio pierde cuydado, le acóteciefle lo mifino,] y' dixole, A la verdad 40i 
[porq yo teenteíraré quien fon aqellos contrá los cóvenia tomar mi hija, rias yo te delcubriré/a ver- 
quales el demonio prevalece, dad. Y o he é mi hija con fiete varones; lós guia- 


-17 Porq los que toman de tal manera -el matri> les murieron la mifina noche qué avián de 

monio que eché de fi y de fu anima a-Dios, y le den. con ella: portánto contetitate, y eftá alegre. Tobiar 

a fu cócupifcencia, Y*como el cawallo y el mylo $e le refpódió,yo no guftaré cofa ninguna ne 

no tieñen entendimiento, fobre eítos tiene pote la traygas, y mela prolmerzs. [Y como et dudalle y. 

ebdemonio. 2 a, moledieffe relpuelta, 
18 Mastuquádo uvieres deentrarenla camara -12 Elangel le dixo, Nú *emas de darla á elte:pOr- 


- de tas bodas, no llegues a ella por tres dias, y. efi nin. Gte 4 efte'quieteme ADios,ta hija es devida por mu» 


guna otra cofa fino en oració té octoparas con ella. ger: portanto no la pudo aver otro. SN 
19 Yla primera noche encendiendo el higado 13 Entonces dixo Raguel, No dudo que Dios 
del pcce, el demonio huyrá. y aya admitido en fu prefencia mis ruegos y” dgrimas, 
20 Y la fegunda ferás admitido enel ayuntami- y créo que paracfto ós hizo venir,p cóforme 
ento de los fanétos Parriarchas. | *4la Ley de Moyfen, elta fe juncafíe fu línape.] * 
21 Enlaterceraconfiguiras bendicion, paraqde 14 Abra puescalatécon ella conforme ¿l dere- 
nazcan de vofotros hijos (arios. cho:porque tu cres fu hetmano, y ella cuya: ¡Didi 
22 Paffadala tercera noche, toniarás la vifgen mifericordiofo os profpere en buenascotas. o 
| : : | 1; Yom 


p 
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TOBIAS. 


15 Y mefrllamóa lu hija Sara, la qual venida de- 
lante de lu pas el tomó lu mano dicítra y la en- 
tregó en la dicítra de Tobias diziendo, Heagui, Tu 
tendras efta conforme 4 la Ley de Moyfen, y la le- 
varás atu padre: y diziendo cíto,los benedixo dizi.. 
ende, El Dios de Abraham y de Ifaac y de lacob fea 
con vofotros, y elos játe y cumpla en vofotros fu 

bendicion, 


16 Y defpues llamando 4 Edna lu muger, tomó 
papel y efcrivió la carta del matrimonio, y fignola. 
17 Y entonces comencaron á comer bendizi 
endo á Dios: | 
18 Y llamando otra vez Raguel ¿ Edna fu mu- 
Jer de en Hermana, apareja otra camara, y mete 
efta, 

19. Y ella haziendo lo que le era mandado, metió 
dentro d lá hija. Entóces Sara llo16, y la madre to- 
niandole las lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El Señor 
del cielo y de la tierra te mude efta tu trifteza en 
gozo. Ten tonfianca hija. 


Cart. VITL 
Entrado Tobias con fa ejpoja la primera noche, el demonio es 
absyentado por la virtud del [abumerio del corazon y del bigadé 
del pe/cado, y por obra del Angel: y perfeverando ambos en oracion 
fon aliados 4 la mañana bivos de los padres, los quales les hazen 


an festa. : 

YDó acabaron de cenar,metieró d Tobias ella. 

2 Yelentrando y acórdandofe de las palabras 

del angel, facó de fu barjuleta una parte del coracon 

y del higado del pece: y tamando afcuas para fahu- 
mar pufolo encima deellas y hizq» fahumerio. 

Y luego que el demonioó blió el olor, el angel 


Ráphael lo tomó y lo ató en el defierto de la alta 


4 Y defpues que ambos fueron encerrados, To- 

bias fe levantó de la cama exhortando á la donzella 

diziendole, Hermana, Levantate, y roguemos dl 

que aya mifericordia de riofotros, [oy y ma- 

ñana y delpues de mañana, porque en eftas tres ho- 

ches nos juntamos con Dios :mas palfada la tercera 
noche feremos en nueftro 2yuntamiento. 

5 Porque hijos de fanétos fomos,y no podemos 

arnos como las Gentes que no conocen á Dios. 

6 Y Levantandofe juntos oravan ambos juntos 
inftantemente;que les fuefle dada fanidad.] 

7 Entonces Tobias comécó á dezir anfi, Señor 
Dios de nueftros padres, alabado feas, y glorificado, 

celebrado fea con loor eterno tu fandto Nombre, 
Bendiganre los cielos y la tierra, la mar y las fuentes 
y los rios y todas tus criaturas, que en ellos eftan. 

8 *'Tu hezifte 4 Adam del limo de la tierra, y le 
difteá lu da Eua para 2 y compañia:de los 
quales es hecho el linage de los hombres.Tu dixifte, 
No es bien que el hombre (ea folo:hagarnofle ayu- 
da femejante 4 (1. e 

9 Y aora Señor, tu (abes, que no por corictipil- 
cencia tomo eftá mi hermana por muger, mas con 


integridad y finceridad de animo por lolo amor de ” 


pofteridad, en la qual fe bendiga tu nombre por (i- 
glos de figlos. Hazme mifericordia de q juntos en- 
vejezcamos. 

zo Entonces ella dixo juntamente canel, A men. 
- y1 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
the, Raguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 
y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente 4 abrirla fepultura, 

12 Diztendo, Porventura efte tambien morirá, 
como los otros fiete que han entrado á ella. 

13 Y bolviendo 4 fu cafa,aparejada ya la huefía, 

14 Dixoá Edna fu muger, Embia una de tus 
criadas, y vea fi es muerto,paraque lo entierre antes 
gue araanezca, y que nadie lofepa. 


+3 


Fol.18 


1 f Y ella embió una de fus criadas, laqual entrádo 
en la camara los halló lanos y falvos, y durmiendo 
juntos. | o 

16 Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi= 
via. Entonces Raguel y fu muger Edna bendixe- 
ron al Señor, y dieron,“ l 

17 Bendito feasó Señor Diós de Tírael, con to- 
da pura y fantta bendicion. Alabente tas fanétos 

todas tus criaturas: y tambien todos tus angeles, y 
tus efcogidos te loen por-tados los figlos. , 

18 Seas celebrado con alabancas, que me hasa- 
legrado, y no me ha acontecido loque fofpechava: 
antes has hecho con nofotros tu mifericordia echá- 
do de nofotros el enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno eres de fer celebrado, que has avido 
compaífion de dos unigenitos. Haz Señor, con el- 

los tu mifericordia,Q paffen fu vida lalva, y en fani> 
dad, y en alegria, [paraque te bendigan mas cumpli- 
damente,y te offrezcan el facrificio de tú alabanca, y 
de fu fanidad: paraq toda la univerfidad de las gen- 
tes conozca,que tu folo eres Dios en toda la tierra.] 

20 "Y mandó luegoR aguel á fus fiervos,que hin= 
cheflen de tierra la lepulturaantes que amaneciefíe 
y hizoles bodas por catorze dias. | 

21 [Y.a fu muger dixo q aparejafle vandte, y to- 
das las cofas eras para vituallas 4 caminantes. 

22 Y hizo matar dos grueías vacas, y quatro car< 

neros, y aparejar comida para todos fus vezinos y 
amigos. | 

23 Y el juramentó 4 Tobias, que no fe par- 
dell, haftaque aquellos catorze dias de las bod 
fueflen pafíados. 

que entonces tomaria la mitad de todos ' 
fs bienos y le bolveria fano 4 lu padre: y que la o- 
tra mitad avria defpues de lu muertc y dela de fu 
muger. [Y de efto le hizo efcriptura.] E 
Carit. 1X. | 
El Angel va á Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
trae combidado a las bodas. 
JENtonces puesTobias llamó a (141 angel, [el qual 
penfava que era hombre, y dixole,Hermarto A 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 
2 Si yo me entregalle 4 ti por Íiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. : A 
3  Contodo eflo te ruego.] que tomes contigo 
un criado y dos camellos, y da 2 Gabelen Rages 
ciudad de los Medos, y le dés lu conocimiento, y re- 
cibas del el dinero, y le ruegues q véga á mis bodas, 
4 Porque Raguel me há juramétado que no me 
parta, cuyo juramento rio puedo tener en poco. 
5 Y yatu fabes,que mi padre cuenta les dias:y 
Íi mucho me tatdáre, ferá muy trifte. 
6 Entonces Raphael tomando quatro Íliervos 
de los de Raguel, y dos camellos, fe partió para Ra- 
ciudad de los Medos, y hallando 4 Gabel diole 
u conocimiento, y recibió del todo el dinero. 
3 [Y declarole todo loq avia paílado de Tobias 
hijo de Tobias, y hizolo venir configo á las bodas. 
$8 Y comoentró en cafa de Raguel,halló 4 To» 
bias fentado 4 la meía: el qual faliendo fe belaron, y 


Gabel lloró y bendixo 4 Dios. 

gy Y dixo,El Dios de 1Ifrael te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y juíto, y teme- 
roío de Dios, y hazedor de limofnas. 
¡e Y fea dicha bendicion fobre cu muger, y lo- 


11 Y veays vueítros hijos y los hijos de vueítros 
hijos en la tercera y quarta generacion, y Íca 
vueftra fimiente bendita del Dios de Ífrael,que rey= 
na por figlos de figlos. ? 

12 Y diziendo todos Amen, acercaroníe al con» 
bite: y hizieron el vanquete de las bodas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo a lu muger. En 

c€á 2 
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11. 


Se oye] 


TOBIAS 


Cart. X. 


Los padres de Tobias fe contristan mucho por futardansa. IL. 
lembia a Tobias con fu húa dandole en dote la mitad de 
poda fu bienes, 


Me: como Tobias fe tárdafle por caufa delas 
bodas, fu padre contava Jos dias del viaje:y vi- 
endo que ya cran paflados, y que ellos no bolvian, 
dezia, Porque fc tardará mi hijo,0 porque fe deten- 
drá alla? A 

2 -Si han ydo en vano,ó es muerto Gabel,y na- 
die le dá el dinero? e 

3 . Y aníi comencó 4 entriftecerfe mucho el y 
Anna fu muger con el: laqual le dezia, El moco es 
muerto, pclgue le tarda, y comengolo á llorar. 
4 oravalo pues fu madre con lagrimas irre- 
mediables, y dezia, Ay de mi, ay de mi hijo mio, 

rque te embiamos a peregrinar, lumbre de nue- 

os ojos, * bordon de nueftra vejez, folaz de nue- 
cítra vida, elfperanca de nucítra pofteridad: tenien- 
do en ti folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo 
cuúydado de nada, puefque te he perdido,lumbre de 


ojos. | 

$ "a laqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano eftá nueítro hijo. [Fiel aflaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. 

6 Masella refpondia,Calla tu y no me engañes. 
Mi hijo es muerto. Y afli en ninguna manera Íe po- 
dia confolar; Mas faliendo cada dia fuera al cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los ca- 
minos por donde parecia que podria bolver, para 
verlo venir de lexos, (i fuelle poffible. | 

7  Nocomiendo entre dia, y gaftando todas las 
nochesen lamentar á fu hijo: hafta tanto que los 
catorze dias de las bodas, q el aviajurado á Raguel 
de a alli, fueron E E 

MasR aguel dezia á lu yerno aqui, 
yo eo baré nueva de tu falud 4 Tobias tu es 

9 Al qual Tobias dixo, En ninguna mánra. 
Mas embiame 4 mi padre. [Yofe que mi padre y 
mi madre cuentá aora los días, y fusefpiritus fon a- 
tormentados en ellos. ? a 

1o Y como Raguel uvo o 4 Tobias con 
muchas palabras y el en nir ha manes le quilie(- 

ao y entrególe á Sara lu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, en fiervos, y en fiervas, 
y en ganados, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de (1 falvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. [El angel fantto del Señor 
lea en vueítro camino, y os lleve lanos, y halleys 
todas las colas con bienen cafa de vueítros padres, 
y vean mis ojos vueítros hijos antes que yo muera. 

12 Y tomando los padres 4 lu hija, belaronla, y 
dexaronla yr] diziendole, Honrrarása tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. Amarás á tu marido. 
Regirás la familia. Governarás lacala, y guardar- 
tehas irrepreheníible. Plega 4 Dios que oygamos 
buena fama de ti. | 

13 Y Edna habló aníiá Tobias: Hermano ama- 


_do, el Señor del cielo te buelva á los tuyos, y 4.mi 


me conceda que yo vea hijostuyos de mi hija Sara, 

paraque yo me goze delante del Señor. Heaqui que 
yo te entrego mi hija en depoíito, y no la contriftes. 

:Carit. XL | 

Tobias bulvea fucaja, restituyela vita cos 

Lidl e las Ba fecaebrim Dacaja de 
Tobias congran fiesta. 
Efpues de elto Tobias fe partió, bendiziendo 

2 Dios que le avia dado proÍpero viaje; y en- 
comendando 4 Dios 4 Raguel y ¿ Edna lu 


Dios avia avido mifericordia del: 


muger, fueffe fu camino haftaque llegaron [1Ehó 
rá, que es en medio del camino hazia Ninive al ui- 
decimo dia.] | 

- 2 Y quando llegaron cerca de Ninive, el ef 
dixo a Tobias, Tu fabes hermano de que mancn 
dexafte a tu padre.  * e 

- -3 > Portanto, fi té parece bien, vamos nofotros 
delante de tu muger, y aparejemos la caía, [y ven- 
gan pocoá poco trás nofotros las familias con tu 
mugér 7 con las beftias. AS o 

4 Y pareciendole bien que fueflen aníi, dixo 
Raphael a[ Tobias, Toma contigo la hiel del pece 
porque ferá ario; y Tobias latomó, y fue- 
ronfe: y el perro yva juntamente con ellos. 

Anna pues le lentava junto ál camino cada 
día en una cumbre de un monte, donde podia mi- 
rar de lexos 4 todas partes por fu hijo. 

6 Y eftando atalayando defde aquel lugar fu 
venida, vido venir á fu hijo delde lexos, y luego le 
conoció: y corriendo hizo lo faber a fu marido, di- 
or Heaqui, viene tu hijo y el que fe partió 


con el. | 

7 - Entonces Raphael dixo a Tobias, Yo lé muy 
bien que tu padre cobrará la vifta: portanto luego 
que entráres en tucaía, adora al Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegate á tur padre y befalo: 

8 Y luego untalelos ojos con efta hiel del pece 
que traes contigo: y luego verá tu padre la luz del 
cielo, y fe gozará con tu yifta. 

9 ENCON el perro que avia ydo con ellos, vi- 
no delante, y como menfagero que viene, fe holga- 
va halagando con lacola.], Y Anna corriendo fe e- 
chó en el cuello de fu hijo diziendo, Al fin "hijo te 
veo. De aqui adelante foy contenta de morir:y anfi 
lloraron as debat vide ( 

10 [Y levantandofe-el pádre ciego comécó á cor- 
rer 2: ando con los pies, y dado la una al mu- 
chacho (alió á la puerta d recibir 4 lu hijo. 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con fu mu- 
ger, y comencaron ambos d llorar de gozo. 

12 'Y defpues de aver,adorado 4 Dios y hechole 
gracias a 

13 Entonces 'Tobiastomando de la hiel del 
ce,untó los ojos de fu padre diziendo,Confia le 

14 Y efperócomo media hora: y co 
los ojos á elcozerle,fregolos, y comencaró las nuves 
a falir de los ojos, corno una tela de huevo. 

15 La qual tomando Tobias tiróla de los ojoty 
luego recibió vifta. Entonces como vido 4 fu hijo, 
echóle en fu cuello. 

16 . Y glorificavan á Dios el y fu muger, ytodos 
losque lo conocian. * 

17 Y llorando Tobias dezia,Alabado feas 6 Di- 
os de Tírael, y tu nombre con alabíga eterna fea ce. 
lebrado, y todos los bienaventurados lanttos 
les tuyos. Porque tu me caftigafte, y tu miímo 
avido mifericordia: porq -heaqui veo á mi hijo To- 
bias. Y entrando el Éijo en caía contó al las 
maravilloías. colas que en Media avian fido he- 


chas. . 
18  [Defpues de fiete dias entró tambien Sara la 
muger de fu hijo, y toda la familia y ganados,fanos: 
dl mucho dinero de la muger, y tam- 
¡en el dinero que avia recebido de Gaba] el pa- 
dre Tobias (alió 4 recebir fu nuera d la puerta deNi- 
nive, gozandofe y alabando. ¿ Dios:maravillandofe 
a os que lo vian yr de que avia recebido la vi- 
2. ; | 
19 Y Tobiasconfeflava delante de todos, como 
acercandofe 2 
fu nuera Sara bendixola diziendo,Bien vengas hija, 
bendito lea Dios que re há traydo 2 gear 


TOBIAS. 


dito fea tu padre. Y rodos fus hermanos que bivian 
en Ninive, fe alegraron. Y Tabias donró a lus pa= 
dres todos los beneficios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. a 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de fu 
hermano a gozatfe con Tobias, y A alegrarle conet 
e los bienes que Dios avia moftrado acerca 


21 Y las bodas de Tobias fueron celbbradas por 
ficte dias, holgandofe todos con grande gozo. 
CApir. XIL 
úeriendo Tobias pAgAr al Angel la compañia a avia he- 
ee a fubuocon la mitad de todolcque aviar traydogl fo las de- 
Jexbre declarandoles el confejo de Dios entodo lo atontecido, y a- 
wiendolos exbortadoa las divinas alabanzas y d la perfeverancia 
en la piedad, fe defparece dee llos. - 

y Efpucs deefto, Fobias llamó 4 parte 4 fu hijo, 

y dixole, Que podremos dar a elte (antto va- 
ron que vino contigo, por lu falatio? y aun 
conviene que le añrdamos. 

2 Refpondió Tobias y dixo á fu padre. Que la, 
lario le daremos, Ó que recompenfa podrá fer digna 
de fus beneficios? 

Háme llevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, pS me hizo aver mucer,y el la curó, ' 
y el apartó deella el demonio, y caufó alegria a lus 
padres: á mi mifmo me libró que no fucífle a 
del pece: á ti tambien te hizo ver la luz del cielo, y 
por caufa del lomos abaltados de todos los bienes. 

“4 Quele podremos dar por todo cfto? Portan- 
vo, Padre mio,yo te pido, q le preguntes, fi por ven- 
tura tendrá por bien de tomar parafi la mitad de to-. 
do loque traemos. ] Entonces el viejo dixo, jufta- 
mente lo merece. JE 
5 Y llamando al angel tomaronlo 4 parte 2mn-* 
bos, y comencaronle a rogar que tuviclle Lis bien 
de tomar la mitad de todo loque aviá tray 
, E fuefleenpaz. 0 " 

6 Entonces el les dixo en fecreto; Bendezid 11 - 
Dios del ciclo, y cónfeflalde, y dalde gloria, y de- 
Járite de todos los bivieñtes pregoriad la grádeza de, 
fr mifericordia que há hecho con vofotros. Bueno: 
es predicar á Dios y enfalgar fu nombre moftrando” 
las pbras de Dioscon reverencia. Portanto nofcos 

a moleíto de confefTarfe.. | | 
7 Honefta cofí és encubrir los fecretos del rey: 
rhas las'obrás de Dios publicarlas y confelfarlas és 


e 


8. Buenaesladracion que con ayuno y limóf- 
na y jufticia lu ayúnra. Poco con julticia vale mas 
que mucho con injhifticia. Mejor es hazer limofina 
que hazer thefoos de oro. cd 
9 - Porque la limofna libra de lá muerte, y clla 
limpia todo peceado, [Y haze hallar mifericordia y 
vidacrerga.) "00. 
“o Mas los que házdf pcecado y iniquidad, de fu 
miíma vida fon entírileos. EN e 
11 Ninguna cofa oselconderé, porque dixe fer 


honcíto encubrir el lecreto del rey, y ponistofo defz. Í 


cubrir las obras de Dios. 
12 Quando oravades con o tu y, Sara tu 
d, vo prefenté Ri memoria de vueftra oració en 
Xx ya del Sito. Quádo enterrávas los muer- 
tos, y dexavas tu comida, y efcondias en, tu cala de 
día los mmertos, y fos ehterravas de noche, yo. efta- 


va juntamente contigo. 
“1 
eftava contigo: [nvas porque eras accepto 4 
. fué neceffarió quíe tc provafle rentacion.] | 
14 Y aota el Señor mecmbióa+ti, y d Sara tu 
huera paraque os curafle. . 
15 Porque yo foy elangel Raphael uno de los 


Dios, 


O, y que q 


Y tu beneficio nofeme efcondia, porque yo . 


Fol.19 


fiete-fanétos angeles que prefentan las oraciones de 
los lanttos, y eftár fiempre delante del Sanéto. 

14 -' Ellos oyendo efto turbaronfe, y temblando 
cayeron en tierra fabre lus hazes. | 
-17 Y el angel los dixo, Paz lea con vofotros: no 
temays, mas alabad 4 Dios. | 

18 Porque yo no vine por mi caufa, y quando 
eltava có voforros por la voluntad de Dios eftava: 
portanto bendézildo por todos los figlos. — ' 


-*Gen.187. 


19 *Aunqucá vofotros apareciendo os todos y 19.3. 
los dias, os parecia que comia y bevia, con mante- Tex. 13:16. 


nimiento invifible, y bevida 
pueden ver, me fuftento. " 
10 Tiempo pueses ya que yo buelva ál que me 


que los hombres 16 


embió:vofotros empero bendezid á Dios, y efcrevid : 


en libro todo loque feha hecho. 
21 Y diziendo efto quitofe de la prefencia de- 
ellos, y nunca mas lo pudieron ver: | 
22 Entonces proftrados fobre fus hazes por tres 
hotas bendixeron á Dios: y levantandofe, predicas 
roh todas fis maravillas: y como el angel del Señor 
les avia aparecido. 


Cart. XIII. 


Tobias bendize 4 Dios por los beneficios que le ha hecho: exhorta 
4 todos los hombres a que fc conviertan a el: prophetiza el castigo 
que avia de vensr fobre leru[alezmm, y fu gloriofa restanacion en 
efpiritu por la venida del Mejsias. 
Y Abrica do Tobias el vicjo fu boca, bendixo al 
Señor con oracion gratulatoria, laqual pufo en 
efcripto] y dixo, Dignoeres de ler celebrado para 11- 
empre,o SeñorDios, y turcyno por todos los figlos. 


2... Porque tu agotas y lanas: llevas a los infi- Dewt. 32. 


CEROS, Y. LOT) a no ay quien huyga de tu mano. 
3: Confcíí 

do «rr prelencia de las Gentes: 
4 Porque porranto ús efparzió entre las Gentes 


ravillas: y les hagays entender, que no ay otro Dios 
mnipotéte fino el:clqual es Señor nueítro y Dios 
ucítro, y Padre por todos los figlos, 


El nos caftigó por nueftras iniquidades, mas 


el Acbfalverá for fu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las quales fomos elparzidos. 

6 Mirad pues loque 
con temor y temblor confeffalde y enfalgad en vue- 
ftras obras al Rey delos figlos. 

“ 7 Porque yo en la tierra de mi captiverio le con- 
feffaré: porquanto há declarado lu Mageftad en la 
gente peccadorá. E 

8 . Portanto convertios peccadores, y obrad ju- 
fticia delante del, creyendo que el obrara con vofo- 
trós fu mifericordiá. Si de todo coracon y animo os 
cóvirtierdes 4 el para obrar verdad en fu prefencia, 
el tan bicn fe convertirá á vofotros, y no efconderá 
de vofotros fu roftro:antes vereys lo que con vofo- 
tros hará.Con toda vueítra boca lo predicad;alabad 
Al Scñor de juíticia, y enfalgad ál Rey de eternidad. 

Yo enfalgaré 4 mi Dios, y mi anima ál Rey 
dele, y ellaenfalgará fu grandeza. 
- Yó Bertdezid al Señor todos fus cfcogidos,hazed 
dias de alegria, y celebraldo con jufticia. 

11 . Masáti lerufalem, ciudad dé Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: mas el tornara 4 
aver mifericordia de los hijos de los juftos. 

12 Confieíla21Señor en tus bienes, y alaba al 
e de los figlos: paraque torne a cdificaren ti fu 

a 


rnaculo, y torríe 4 llamar 4 titodos los. capti- ' 


vos, y te gozes en todos los figlos de los figlos. 
3 [Tu refplandecerás de refplandeciente luz, 
de la tierr 


1] 
todos los fines te adorarán. 


ue no'lo conocen, paraq vofotros conteys [us ma=- 


a hecho con nofotros,y- 


39. 
al Senor,o hijos de 1írael,y alabal- re 2.6. 


. 16.13- 


JJal. 49.18 


1 Las naciones vendrán de lexos á ti trayen- y 60.5. 
do dones en fus manos: adoraran en ti dl Señor, y 44.2,50 


c3 , tendran 


I1IVDITH 
tendrán tu tierra SanAuario, generaciones de 7 Mas que aunDDios avrá de ellos mifericordia, 
generaciones te alabaran, y darán exultacion. y los bolveraá d la tierra, donde edificarán el Tem. 
J $ erro de grande nombre te llamarán. ] poa ue no como el primero haftaqueel ti 
1 


alditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blafphemaren de ti, leran condena- 
nados: y los que te amaren y odificaren,feran bendi- 
laa hijos de los juft 

J cu en los hyos fuítos,porque 
e recibiran bendicion, y feran ayuntados para 
celebrar dl Señor de los juftos. 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que fe gozan de tu paz: bienaventurados los que le 
condolecieron de todos tus acotes: porque por tu 
caía le gozarán, y le alegrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize ál Señor, [porque libró 
2 Jerufalem lu ciudad de todas fus tribulaciones, el 
Señor Dios nueftro. 

20 Bienaventurado feré,fi las reliquias de mi íi- 


| miente duraren hafta ver la claridad de lerufalem.] 
% Apocar 2 * Porque Icrufalem ferá edificada de Saphy- 
15 toy Efmeralda, y de piedras preciofas: y tus muros 


*E/d. 3.5.) 
6. 14. 


con fus torres y antemuros de puro oro. 

22 Y las placas de leruíalem ferán foladas de be- 
rillos, carbunculos, he de Ophit, y por [us 
calles cantarán, Halleluiah. 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
e paraque fuReyno fea en ella por figlos de 

os, 


- Capit. XITIL 


aquella edad le cumpla, elqual pafflado bolveran 

de las captividades losque edificarán 4 Terufalem 

ificamente, en laqual la Caía de Dios fera re- 
ftaurada de illuftre edificio,por todos los (iglos de la 
manera q los Prophetas han prophetizado de ella. 

8 Y todaslas Gentes dexarán lus idolos yfe 
convertiran 2ISeñor,para temerle de verdad:y ven- 
dran en leruíalem, y habran en ella, 

9 Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de 1frael: y todas las naciones 
celebrarán ál Señor: y á Dios alabará fu pueblo, y d 
fu lesa enlalgará el Señor: y todos los que aman 
ál Señor Dios con verdad y jufticia,y hazen mileri- 
cordia con Íus hemanole alegrarán. 

10 Aorapucs hijo, vete de 
cho vendrá loque el Propheta lonas dixo. 
pues hijos mios, á vueftro mos fervid al 
con verdad, y procurad de hazer lo q á el agrada.] 

11 Bote y los mádamietos, y man- 
dada os hijos que obren jufticias y limofiras: 
q fe acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 
con verdad y con toda fu fuerga paraque ayá bien. 

12 Y ie honeftamente, y á tu madre 
cómigo en un fepulchro: y no red 
nive: DOUE yo e que idiquidad de dar cabo 

deella. Pienfa hijo loque hizo Aman có Achiachar 
q lo avia criado, como lo metió de luz en tinieblas, 


y que agradecimiento le tuvo:mascon todo Achia- 
Cercano Tobias d la muerte arvifa e Ju hijo por efpirito char f falvo, y el llevó lu pago decindiendo en ti- 
e la de Y sa de Ninive, e tiverso de Br lo nieblas. Manalle hizo mifericordia, y efcapó del la. 
Indaico, ACION, reformacion q 1 : Ó 
ria sq pea pra ecos sl a o o 
cd Te papaya espiral a id 13 Poranto mira aora hijo, que haze la miferi- 
a cordia, y comó libra lajufticia. Y aviendo dichde- 
Y Aqui acabó Tobias de alabar 4 Dios. Któ efpiró en el lecho,de edad de ciento y cincuenta 


2 Elqual era de cincuenta y ocho años 
quando perdió la vifta: y defpues de ocho años, la 
tornó 2 cobrar. 


Hazia bien a los pobres, y fiempre yva eeci- Rague 


endo en temer y alabar al Señor. 

4. [Todo loq reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor deDios fe fué en paz-] 
e Y quando llegó á la poftrera edad, llamó 3 
4 (u hijo, y á feys nietos que uvo del yy dixole, Hijo, 
toma tus hijos, e ya veces que yo foy viejo, y. 

eftoy ya para dexar de b1vir.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo mE por cierto loque el Prophe- 
ta lonas ad e inive,G ha de fer deftruy- 
da. [porque la palabra de Dios no perece,] y queen 
Media las coías ferán por algun tiempo mas fegu- 
ras. Y aun tambien,que Fuelitos hermanos ferán e- 
chados de la grueíía tierra por el mundo, y que le- 

,Tulalem há de fer aflolada, * y que la Caía de Dios 
en ella há de fer qmada y delamparada por tiempo. 


y ocho años, y fu hijo lo enterró ¡ficamente. 
14 Y quando Anna lu madre murió, el la 
en el fepulchro de lu padre: y partiofe de Ninived 
fu fuegro con fu muger, y hijes, y con los 
hijos de lus hijos. 
15 Y hallólos lanos en buena vejez, y el tomód 
cargo deellos: y cerró fus ojos, y los enterró glo 


-Lamente:y uvo toda la herencia de la caía de 


el, y aviendo avido honrtada vejez vido la quinta 
generacion. | 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y v yl fiete de lu edad. 

17 Con todo eflo antes que muriefle,oyó la af- 
folacion de Ninive,que fué tomada de Nabucho- 
donofor y de Affuero, y antes de fu muerte gozó 
de aqueftas coías. [Y toda fu generacion y parento= 
la permaneció en bueria vida y en lanGta converla. 
cion,y afli fueron acceptos dá Dios y ¿los hombres 
y á todos los habitadores de la tierra.) 


El libro de ludith. 


CaAritTvzo 1. 


Nabuchodenofor rey de Nimive, vencido Arpbaxad rey de Me- 
dia, embia por todos los otros reynos embacadores pidiendo que le 
refufando ellos el los amenaza. 


obedez.can: 


el A de los Mcdos, elqual avia fujetado 4 
2 DASS: fuimperio muchas gentes, reynava 
Y SS en Peras di Ñ 


2 Fn laqual ciudad avia edificado murallas de 


piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura; 

y de feys de simio muro tenia fetentacobdos 
de o isa ra 

uertas pulo torres altura llega- 

yadcien cobdos y la bie 4 (aia 

4 Las puertas edificó de fetenta cobdosen 


ey y quarenta en ancho para facar por ellas fus ir 


rolos exercitos, y lus elcuadrones de de pie 
pueftos en ordé y jaétavale como poderofo en la 
potencia de lu exercito, y en la magnificencia de fias 
carros.) 

y Acíte 


e De.1 


inive, por de ho- Mie. 24.4 


E 


EE Sl 


IVDITH, 


5 Kefte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tempos Nabuchodonolor rey de los AfTyrios, en 
un grande campo que eftá enlos terminos de Ra- 


Pg Y con el le juntaron todos los que habitavan 
en las montañas, y ¿l Euphrates, y: a Tyens, y al 
Hidafpis, y enel campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, con muchas gentes de la nacionde Gelod. 

7  Entonceselreyno de Nabuchodonofor fué 
muy pujante:y fu coracon le elevó, y embió 4 todos 
los moradores de Perfia, y a todos los que moravan 
ál Occidente, á los de Cilicia, co, el Libano, 
y el Antilibano, y á todos lofque moravaná la cofta 
dela mar: pa 

8 Y tambien á los que habitavan en el Carme- 
lo, y en Galaad, y en la Galilea alta, y en el campo 
ho de Efurelon. 

Y anfimiílmo á todos los moradores de Sa- 
maria y fus o! trasel lordan hafta lerufa- 
lem, y Bethaven, y Chellus, y Cades, haíta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Ramefles, 
van en toda la tierra de Gelem. 

10 Yalos e de la otra parte de Ta- 
nis y de Memphis. Finalmente á todos los morado- 
yes de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ á to- 
dos eltos embió embaxadores Nabuchodonofor 
rey de los AfTyrios.] 

“11 Mastodos los moradores de eftas tierras me- 
nof[preciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
Lor, y no fe quilieron juntar con el ¿la guerra por- 
que no lo temian,antes lo eftimavan como á un hó- 
bre, y anfi tornaron dembiar lus embaxadores va- 
zios y conafrenta. —. 

12  EntoncesNabuchodonofor fe enojó grande- 
mente cótra todos eftos pueblos, y juró por fu thro- 
no y por fu reyno,que fe avia de végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damalco, y Syria: y que pon- 
driaá cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de Amon,y todos los Iudios, y E- 
gypcios,hafta llegar a los terminos de las dos mares. 

33 Yenel año diez y (rete armó exercito con to 
do firpoder contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
roda lu potencia, y lu cavalleria y carros. 

14 Y tomando fus ciudades, vino hafta Ecbata- 
mas, y tomadas las torres, y deltruydas del todo las 
placas, tornó fu ornamento en deshonor. — . 

1g Y alcangó al milmo Arphaxad en los mon- 
tes de u, y alanceólo;y finalmente lo deftruyó 
del todo 2Q| dia. Hecho efto,tornófe 4 Ninive con 
toda lu compaña y con La multitud de hombres 
de guerra: y eftuvo alli dandofe 4 vicios, y 4 paffa- 
tiempos, y 4 vanquetes con fu exercito por efpacio 
de ciento y veynte dias. 

Carrrt. IL 


y alos que mora- 


* Determinado Nabnuchodoño/ór debaz.er guerra a todos los vey- * 


sos que no le quifieron obedecer, embia sello a Ho fuge- 
peral,con wn grande exercito: el qual vino conquiftandohaftaDa- 
majco. 


N el año diezyocho,á los veynte y dos del mes 
Primero fe habló en cafa de Nabuchodonofor 
rey de los Affyrios de vengaríe de toda la tier- 

a, come avia dicho. | 
2 Y aníiconvocó todos lus oficiales, y princi- 
y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 


Teciendo de fu propia boca la maldad de toda la ti- 
a 


erra. 

3 Y ellos determinaron que todos re que 

no avian feguido fu decreto, devian fer deftruydos. 

4 Fenecida laconfulta,Nabuchodonolor rey de 

los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 

sr ito, y fegundo en potcítad defpues del, y 
e: 


Fol.20 


$ Efto dize el granRey y Señor de todala tier- 
ra,Partiendote luego de mi,tomarás de los hombics 
mas cófiados en lus fuergas ciento y veyhte mil in- 
fantes, y doze mil cavallos con [us cavalleros, y fal- 
drás contra toda la tierra Occidental porque fueron 
rebelles 4 mi mandamiento. Denunciarleshás, que 
me aparejen agua y tierradonde no,que los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo toda la tierra de mis 
exercitos, a los quales los entregaré paraq los faque- 
en,de tal manera que los heridós hinchá los arroyos, 
y los valles, y que fus rios falgan de madre 4 caufa 
de lus cuerpos muertos, y fus captivos haré paíar 
hafta lo poftrero de la tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos fus terminos: y 4 los que fe te di- 

eren, guardarmeloshas hafta el dia que con ellos 

fe licigue. 2 

:6 Masa los que fueren rebeldes,no perdonarás, * 
metiendolos 4 muerte y á faco: porque bivo yo y la 
potencia de mi reyno, que loq he dicho,yo lo cum- 
pla con mi mano. Y tu guardate de trafpafíar ni ava 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 
lohas todo en effeÉtto con toda diligencia, de la ma- 
nera que te he mandado, y no tardes en hazerlo. 

_ 7 Entonces Holophernes, falido de delante de 
lu feñor, convocó todos los principes, y capitanes,v 
officiales de losexercitos de los AfTyrios, y contó 
para la guerra, como fu Señor le avia andado. Ci- 
énto y veynte mil infantes elcogidos, y hafta doze 
mil cavallos flecheros. 

- 8 . Todos los quales puío en orden cómo fe fue- 
len poner los exercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
mero de camellos y de afnos para el bagaje,y ovejas 
y buejes y cabras fin cuentó para el viaje. 

9 Y provilion para cada uno en abundancia 

10 “Y mucho oro y plata dela caía del Rey. 

11 Y aníi fe pufo en camino con todo el exerci- 
to, yendo delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
endo todo el fuelo de las tierras Occidétales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie efcogida. Y 
juntamente falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. 

12 
del campo de Bedtileth en tres dias:y delde alli mo- 
vió el campo ál monte que eftá á¿la mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
exercitos de pie y de cavallo y carros á la region de 
las montañas, [ y efcaló todos fus caftillos, y tomó 
toda fortaleza. 

13 Yarraló a Phud, y 4 Lud; y deftruyó todos 
Eee deRafes y de Ifmael,que eftavan azia el 

terto al Auftro,a la parte del Modiodia dela tier- 
14 Y pafado el Euphrates,vino por Melopota- 
mia: y derribd todas las ciudades alras q eftavá afsé- 
tadas 2 la ribera de Arbonay,haftag llegó 4 la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebrantó 
á todos los que le reliftieron; y firralmente patTó ha- 
ftalos terminos de Tapheth, y á las partes del Au- 
ftro, y 4 la region de Arabia. 

16 ES ando por los hijos de Madian, pufo 1 
fuego todas fus cabañas, y deftruyó fus majadas. 

17. Y de alli decindio en los cápos, de Damafco 
al tiempo de la fiega del trigo, Y poniendo fuegoa 
todos Íus campos, tomó todos fus ganados, faqueó 
fus ciudades, y deftruyó los campos, y maró a filo de 
efpada toda lujuventud. | 

18 Detal manera que cayó gran temor fobre to- 
dos los pueblos que eftavan á la cofta de la mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores del Sur, 
y. de Ocina, y de Gennaan: y los moradores dc A- 
zeto y de Alcalon temieron en gran manera. 

| c4 CArir. 


Partido pues de Ninive, vino 4 la campaña ' ' 


IVDITH 
Caprr. TIL 6 o ce tomallen aos de de 
; de band : montes por donde le entravaen ludea,donde 
aora a ea e mente podian eftorvar el palo 4los que fubiefien, 


por fer el paífo tan eftrecho, que no podian pafar 
mas de dos hombres jutitos. ñ 
Y los hijos de Tírael lo hizieró como el Surtt- 
mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 
blo de frac), que eftava en lerufaler,les mandó. 
8 Y todo el Pueblo de Ifrael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillaron fus animascon ayu- 


Y Embiaro nle embaxadores [los reyes y princi- 
pes de todas las ciudades y provincias,es a faber, 
de Syria, iS y Syria Sobal, y Lybia, y 
Cilicia] con palabras pacificas diziendo. . 

2 Cefle tu enojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 
quilieres. 


3 Heaqui,nueítras caías y todos nueftroscam- 
pos y fembrados y ganados, y todos los cercados de 
huele majadas effán en tu poteltad, paraque ha- 

as loque quificres. Heaqui tambien nueftras ciu- 
ados y fus ciudadanos fon tus fiervos, paraque vi- 


niendo hagas con ellos como mejor te pareciere. .. 


4 eS loque tenemos efté debaxo de tu ley. 

; 5 Nolotros tambien y nueftros hijos lomos tus 
ervos. 

6 Vente pues para nofotros como (eñor pacifi- 
co, y ula de nueftro fervicio como te pluguiere. ] 

7 Y los embaxadores vinieron a Holophernes, 
y propufieronle efta embaxada. 

8 Y el decindió con fu exercito 4 la cofta de la 
mar, y pufo guarniciones en las ciudades altas,y to- 
mó de todas cllas los hombres mas fuertes para la 


guerra. Ñ 

y Y tomó tanto temor á todas aquellas provin- 
cias,que todos los pa de las ciudades, y los 
grandes de los pueblos falieron 4 recebirlo. 

10 Y recibieronlo con coronas, y antorchas, y 
con dancas, y con atambores, y flautas. 

11 Mas el deltruya fus terminos, y cortava lus 
bofques. 

12 
la tierra fueflen deftruydos, 

13 Y quetodaslas gentes honraflend lolo Na- 
buchodonolor, y que todas las lengúas y naciones 
le llamaffen dios. 

14 Y paísádo la Syria Sar hair la Aparrea, 
y toda la Mef tamia, vino deláte deE(draeló cer- 
ca deDota1,G eftá enfréte de la grá puerta de ludea, 

15 Y affentando cl campo entreGaba y Scytho- 

ls detuvofe alli todo un mes recogiendo todo el 
bagaje de (uexercito. 
A” 

Los ludios 4 y vicorias de 
mes fe aperciben para reliftirle fortificando ju tierra, or 
gr snde infancia, y anmandofe 4 en Dios. 

Nronces los hijos de lrael que moravan et1 1u- 
dea, oyeron loy Holophernes general de Nabu- 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hecho á las gé 
tes,como avia robado y deftruydo todos fis téplos, 
2 Y uvierontemor del en gran manera, y fue- 
ron muy turbados a cauía de lerufalem,y del Tem 
lo del Señor fu Dios: 
uelto de la captividad, y que todo el pueblo avia 
fubido a leruíalem, y avian fandiificado los vafos y 
el altar conel Templo de la profanacion paflada. 
-Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, y de Berhoron, y Belmen, y Iericho,y 
Choba, y Elora, y el valle de Salem: 
4 Atomar todas las cumbres de los montes, y 


. A cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento * 


para el apparato dela guerra: porque la fegada era 


. rezien hecha en fuscampos. 

Aníimifmo loacim,que entonces cra Sum- 
mo Sacerdote en Ierufalem,efcrivió álos de Berhu- 
lia, y á los de Betomefta que eftáaflentada enfrente 
de Éfdraclon delante del grande Campo cerca de 
Dothaim. l | 


Porque el decreto era,que todos los diofes de | 


rque avia poco que avian ' 


nos y oraciones ellos, y fus mugeres, y fus hijos,con 
ad fus criados, Y flañados y elos paa 
9 Ylos Sacerdotes fe viftieron de cilicios: y hi- 

zieron proftrar los niños delante de la haz del Ten 
del Señor: y el altar del Señorcubrieron de cilicia. 

10 Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo fobre fus c 
clamaron ¿ una, ¿ con vehemencia ál Señor, q fus 
hijos no fueflen dados en preía, y lus mugeres a [a- 
co, y fus ciudades en deftruvcion, y fus Sand uarios 
en profanacion, y fueílen hechos opprobtio A las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró a lu aflicion: 
porque el Pueblo drid muchos dias en 
no por toda ludea y lerufalem delante del Sanén- 
ario del Omnipotente. 

[ 11 En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 
dote del Señor iodo E todo Jírael, y les habló, 

12 Diziendo, Sabed q el Señor oyrá vueftras o- 


-  raciones,(1 con conftancia permanecierdes en ayu- 


nos y en oraciones delante del Señor. 
13 Acordaosdc Moyfen fiervo del Señor, el- 
ual no peleando con hrerro, mas orando con fan- 


os ruegos, * derribó 4 Amalec, que confiava en fu *Esbr.s 


tencia, y en fu esfuergo, y en fus exercitos, y én 
us efcudos, y en (us cárros, y en fus cavalleros. 
14 Aníi ferán todos los enemigosdelfracL6 per- 
feverardes en eftra obra que aveys comencado. 
15 Anfiqueaeftaexhortación perfeveravande- 
lante del Señor orando al Señor.] 


16 Masel Sutrimo Sacerdote * loáchin y todos , ¿y se, 
gy As hue 


los Sacerdotes que cftavan delante del Señor, y los 
demas q miniítravan al Señor, offrecian el holo- Jeca.y 
caufto del contino facrificio, y los demas dones w- 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de Í2- 
ae fobre fus lomos, y coh ceniza efparzida (obre 
us as; : 
17 Y confustyaras llenas de polvo, invocavan 


al Señor con todo fu poder,que vifitalíí ) 
toda la caía de Lac dd LS 


Cart. Y. 
., Demandando Hi pincel ap erael pueblo de 
no) as, Achior wno de fus capitanes fe la 


tz 11. La gente de Hi 
contra A ¡oroyendole alabar] predicar e pando de Din 


delas Jdios o queriendo que otro Dios fue[Je predicado que fa Na- 


Y Holophernes General del exercito de los AL 
[yrios tuvo avifo,de como los Hijos de ITírael la 
apercebian para la guerra: y queavian cerrado los 
e los iria y avian fortificado todas fis 
cu en los cam ¡an puefto impedi- 
o d e o - 

2 Y encendido de gráde enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas los picas de 
los A mmonitas, y á los governadores de la cofta. 

3 Y dixoles, Chananeos,declaradme que 
blo es efte, que mora en la montaña, y que ciu 
tiene, pena esla da de fu exercito, y er- 
que cftá lu potenci 1 
6 luca ¡cane ets AS 

4 Y que há fido la canía que eftos, mas á 
los otros pueblos Occidentales, nos han en E se 
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ciado,y n8 nos falieron a recebir para recebirnos en 


Y Aba. 11.7. 


- jos de Ammon refpondió diziendo¿O 


9 Gen. 11 32, 
Zo(0€. 2.4.2. 


az. 

d 5 "Entonces Achior Capitan de todos los Hi- 
mi Señor 
el negocio de la boca de lu fiervo:porq yo te conta- 
re la verdad acetca de efte pueblo que mora en la 


montaña, ni de la boca de tu fiervo faldra mentira. - 


6 *Efte Pueblo viene de linage de los Chal- 
deos. | 

7 Primero moraronen Mefopotamia, porque 
no quifieron feguir los dioles de fus padres que erá 
honrrados en la tierra de los Chaldeos. 

3 AnfiG apartandofe de las ceremonias de fus 
padres,Q confían en multitud de diofes, honrra- 
ron á un Dios del cielo,Dios conocido deellos : y e- 


. Chando ce fu prefencia aquellos diofes, huyeronfe 


2 Mefop.ctamia, donde fueron peregrinos muchos 


Ga. 31.13. dias.* Mas fu Dios les mandó falir de aquella fu 


>Gen 4154. 9 * 


peregrinacion, y 4 le vinieflen d la tierra de Chana- 
an,donde moraron,y fueron multiplicados en oro 
y plata, y grande copia de ganados: 

as como cubricífe hambre 4 toda la tierra 


* Gen. 46.6. de Chanaanellortdecendieron en Egypto : donde 


*Exod 1.8, 
Abax.6, 6. 


habitaron,hafta q bolvieron:y por quatrocieñtos a- 
ños fueron alli multiplicados, de tal manera que el 
exercito deellos fué innumerable. 

10 *Y como el rey de Egypto los agravalle, y 
domafle,en edificar lus ci es,con trabajo y ha- 
zer de ladrillos, y los pufiefle en fervidumbre, (ellos 
clamaron á fu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverías plagas. 


eExo 1,5. 311 *FYcomolos Egypcios los echaffun de 11, la 


92x0.14,2 


Nu.azz, 25 


l efise, 12, 


a los dexó:mas queriendolos tornar a captivar, 

y bolverlos á fu fervicio, o 

12 * Huyendo ellos, el Dios del ciclo les abrió 

la mar,de tal manera que las aguas fe endurecicron 

de la una parte y de la otracomo un muro, y eftos 

paífaron á pie enxuto yendo por el profundo de la 
mar 


13  Dondecomo los perfiguielTe un exercito in- 
numerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 
guas de tal manera,que no quedó deellos ni uno q 
contaflé el hecho á los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de- 
fiertos del Monte de Syná, donde nunca hombre 
pudo habitar ni reposó hijo de hombre. 

15 Alli las fuentes amargas fe les tornaron dul. 
Ces para bever,y por quarenta años cuvieron prove 
fon del cielo. 

16 Donde quiera que entraron, fin arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos, y venció. 

17 Y noúvo quien á efte pueblo fobrepujalTe,(t- 
no quído el fe apartava del culto del Señor fu Dios: 

18 Y anfi todas las vezes que fuera de fu Dios 
henrraron a otro,fueron dados en preía, y 4 cuchi- 
lo.y á verguenga. —. _ 

. 19 Mas todas las vezes q le arrepintieró de averle 

apartado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
ebfierco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Siná,y Cades Barnc,echando á los que 
morayan en el delierto. * Aníi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrheos, y echados por la fuerca de e- 
llos todos los moradores de Efebon,paffaron el lor- 
dan,y tomaron toda la tierra de las montañas. 
.20 *Finalmente proftraron al Chananeo, y ál 
lebufeo, y 41 Pherczeo,y al Hetheo,y 41 Heveo, y al 
Amorrheo, y ¿todos los poderofos en Hefebon, y 
tomaton fu tierra y ciudades , y las tuvieron luengo 
tiempo. E 

21 Yentretanto que no peccaron contra fu Di- 
osavia bienes con ellos : porq el Dios de ellos abo- 


sece la iniquidad. 


Fol.21 


22 Porque como los años paffados fe apartaffen 
del camino que Dios les dió erque anduvicílen, fu- 
eron en gráde manera delttuydos por muchas gue- 
rras de muchas naciones, y fueron llevadosen tier- 
ras eftrañas:y tambien el Templo de lu Dios fué aí- 
folado,y fus ciudades tomadas de los enemigos. 

23 convertidos poco há al Señor fu Dios, 
fueron juntados del cíparzimiento conque avian íi- 
do efparzidos: y fubieron 4 todas eftas montañas, y 
tornaron á cobrar á lerífalem, donde eftá el San- 
Guario de Sanquarios. 

24  Aora pues, mi Señor, procura faber fi ay al- 
guna malda rare de lu pri sosa 

ellos: porg efto les ferá tronpecon,y fu Dios te los 
entregara y ferán lo) pao debas del yugo de tu 
potencia: 

25  Masí1 efte Pueblo ne ha peccado delante de 
lu Dios,paffe a delanre mi Señer, porque peleando 
por ellos el Señor, y defendiendolos,nofotros no les 
pocitos refiftir, y feremos avergoncados en toda 

a ticrra. 

26 q Y como Achior acabó de hablar eltas pa- 
labras aconteció q todo el pueblo q eítava arredor 
de la tienda de Holophernes cornécó..a murmurar: 

27 Y los grandes de Hoiopheines, y todos los 
moradores de 'la cofta, y de la tisrra de Moab, 
clamavan que merecia , que lo hizicflen peda- 
cos,diziendo el uno ál otro, Quien es efte que dize,, 

ue los hijos de Ifrael podrán refiftir al Rey Nabu- 
choconolor y a lusexercitos? hombres lin armas y 
fin esfuergo, y fin noticia del arte de la a? 

28 Pues paraque Achior conozca q nos engaña, 
Íubamos alas montañas: y quádo tomados los 
poderdfos deellos, el ferá cócllos paffado á cuchillo» 

[29 Parag fepa toda nacion, que Nabuchodo- 
jo es el Dios de la tierra: y que fuera deel no ay 
otro. 


Hol sl rdoa jedi es | 

Holophernes predicando 4 fu diós Na Orcontra Achior 

Pa lle ar por los ple emite y tomandolo; 

los de Betbulia,y entendida la cana lo comfuelan. 

Y Comoel alboroto de los que eftavan arredor 
del confejo cefsó, Holophernes general dele- 
xercito de los Aflyriosenojado en gran mane- 

ra contra Achior,le habló deeíta inanera delante de 

todo el pueblo,de los eftrangeros, y de los Moabi- 
tas, y de los foldados de Ephraim, 

2 Quien eres tu Achior,que nos has ov prophe- 
tizado, y has dicho q el Pueblo de Jaleo in 
vincible,y que fu Dios lo defiende?o que otro dios 
ay fuera de Nabuchodonofor, 

3 Elte embiando fu potencia los deftruyra de fo- 
bre fu miíma tierra,ni fu Dios los librará: mas no- 
fotros fus fiervos los deftruyremos del todo,como 4 
un hombre folo, ni ellos podrán fuffriz el impetu 


- de nueítros cavallos. 


4 Porq con ellos los atropellaremos nofotros, 
y fus mifmos montes reboffarán de fu fangre, y lus 
campos ferán llenos de ftis c muertos, rilas 
plantas de fus pies podrán parar deláte de nofotros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de toda la 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin- 
guna de mis palabras ferá vana. 

5 Mas tu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el dia de tu maldad has pronunciado tales 
palabras , deíde efte diacn adelante no verás mas 
mi roftro,haíta que yo me vengue del linage dee- 
ftos fugitivos de Egypro.Entonces el hierro de mi 
exercito, y el Pueblo que me firve paflará tus co- 
ftados,y morirás entre ellos quando yo los hiziere 


uyr. 
6 Porque mis fiervos te llevarán á la region md 
E cs 


11 
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las montañas, y te pondrán en una de las ciudades q 
' eftánen la fubida, y no moriras antes E juntamente 
con ellos feas acabado. Y (1 tienes efperanca en tu 
coracon,que ellos no feran tomados , no fe te caygá 
las hazes. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
caerá en vano. 

EN Entonces Holophernes mandó 4 fusfiervos 
qeftavan en fu tienda, que tomaflená Achior,y lo 

ufieflen en Bethulia, y lo entregaflen en manos de 
los hijos de 1írael. 

8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del o 

llevaronlo por la campaña á la montaña: y quá 
llegaron d las fuentes q eftán abaxo de Bethulia, los 
de la ciudad los yieron defde la cumbre de un mon- 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 
honderos falieron de la ciudad á la cumbre del 
monte, y tomando la fubida les tiraron cae 

Mas ellos apastandofe ál lado del monte,ata- 
ron ¿Achior de manos y pies 4 un arbol: y aníi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y fevornaron a fu Señor. 

1o Y los 1fraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron á el y defaroronlo,y llevaronlo a Bethulia, y 
pufieronlo delante de los principesde fu ciudad. 

11 Losquales eran en aquel tiengpo Ozias hijo 
de Micha del tribu de Simeon, Y Chabris de Go- 
choniel, y Charmis hijo de Melchiel. Y ellos con- 
vocando los Ancianos de la ciudad y todos fus má- 
cebos,y concurriendo tambien las mugeres al ayú- 
tamiento,Ozias pufo a Achior en medio de todo el 
pueblo, y preguntóle acerca de lo que avia paflado. 

12 Entonces refpondiendo Achior, declaróles 
todo loq avia pal: oen el confejo de Holopher- 
nes, y codo loq el avia dicho entre los principes Af- 
fyrios , y como el pueblo de Holophernes lo avia 
querido matar por ello, y lo que Holophernes avia 
hablado con fobervia contra la caía de 1rael. 

13 [Y como el mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregar á los lraelitas por efta cau- 
fa,paraq quando vencieffe á los hijos de Ifrael entó- 
ces mandaíle matar con diverfos tormentos ál mif- 
mo Achior, porque avia dicho que el Dios del cie- 
lo era el defenfor deellos. ] 

-14 Y como Achioruvo declarado todas eftas co- 
fas todo el pueblo cayó fobre fu haz adorando al 
Señor, y con conrun lamentacion y lloro derrama- 
rón unánimes lus ruegos al Señor diziendo, — ' 

15 Señor Dios del cielo y de la tierra, mira a la 
Cobervia de ellos y 4 nueftra baxeza,y ten compafli- 
on de la baxeza de nueítro linage : mira al roítro de 
tus lanttos , y declara como no defamparas 4 losq 
prefumen de ti:mas ¿ los q prefumen de fi, y feja- 
Etan de (u esfuérco,abates. 

16 Acabado pues el llanto, y cúplida la oracion 
del pueblo por todo el dia, confolaron a Achior, y: 
alabaronlo mucho, diziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtud tu 
eliale el te dara elta paga, q tu veas antes la 
muerte deellos. 

18 Mas quaudo el Señor Dios mueftro diere 
Sus fiervos efta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como á ti te plugui- 
re,converfes con nofotros tu y todos los tuyos.] : 

19 Entonces Ozias,acabado el ayuntamiento,lo 
llevó a fu caía y hizole gran vanquete con los prm- 
crpes, y llamando defpues ¿todo el pueblo toda a» 
quella noche invocaró el focorro del Dios de Irae 


Car1t VII 
Holophernes acerca fis exercito a Bethulia, y por confejo de los 
Idwmeos y Moabitas que efi avan con el la cerca, y toma las fuen- 
tes. I1, Elpueblo de Betbulia fatigados de la fed, fe quexan de los 
governadores y los hazen jurar que fí Dios no les embia ayuda de 
alguna parte,dentro de cinco dias, darian la villa á Holophernes, 


- Chufiq eftá a 


á ME Holophernes el dia Aguiente' mandó 4 


todo lu Fra ál pueblo g avia venidod 
a 


. acompañarle en la guerra, que movieílen a- 
zia Bethulia: y tomando las fubidas de los montes 
hizieflen guerra A los lfraclitas. 


2 Y aquel dia partieron todos los valientes de 
ellos, y las compañias de los hombres de guerra,que 
eran ciento y fetéta mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y otros hombres de pie que 
los feguian en gran numero , que avian fido toma- 
dos de toda la juvétud de las provincias y ciudades: 


Y todos fe apercibieron para pelear contra 


los hijos de;Tfrael:y viniendo por el lado del monte 


”» 


haíta la cumbre q parece fobre Dothaim,y eftendi- 
endofe deíde Belma hafta Chelmon q eftá delante 
de Efdrelon,aflentaron el campo dá la fuente que 
cftá en el valle cerca de Bethulia. 

4  Maslos hijos de Ifrael como vieron fu gran- 
de multitud,echaronfe en tierra turbados en gran 
nranera:y echando ceniza fobre fus cabegas, oraron - 
unanimes que el Dios de Yírael e lu mife- 
ricordia fobre fu pueblo. 

5 Y tomádo cada uno lus armas de pena pos 
fieronfe por los lugares q yvan ála angoítura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo fuegos eftuvic- 
ron en centinela todo aquel dia y la noche. 

6 Y el dia di Holophernes facó toda fu 
cavalleria a vifta de los Ifraelitas de Bethulia, y mi- 
ró las fubidas á fu ciudad:fue á los condudtos delas 
aguas, y tomolos: y poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofe ál cápo de fu pucblo. 

») (Y avia no lexos de los muros unas fuentes, 
de donde los de Berhulia tomavan agua, que mas 
parecia para refrefcaríe un poco que para bever: 

8 Mastodos los principes delos hijos de E 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinieroná Holophcrnes,y dixeronle, 

auna nuefbro Señor, paraqueen 
tu exercito no venga algun mal:porque efte pueblo 
de Tírael no tiene fu confianca en lancas ni en fae- 
tas,mas enga altura de los montes, en q habita:pord 
noes facil cola fubir 4 las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no los acomeras con batalla orde» 
nada, y aníi ni aun uno de lostuyos morirá. Eftate 
en tu alojamiento para confervar todos los de mu 
exercito, y tus fiervos guarden el agua dela fuente 
que mana a larayz del monte,porque de alli toman 
agua todos los de Bethulia. De efta manera la fed 
los matará,6 los compelerá aq entr la ciudad, 
Nofotros con nueftro pueblo mos lubiremos ¿las 
cumbres de los montes cercanos, y alli aflentaremos 
el campo para guardar que nadie falga de la ciudad. 
De efta manera ellos y fus m y hijos fe Kca- 
rán de hambre:y ántes q cuchillo venga fobre ellos 
moriránen fus mifmas placas. De elta menera tu 
les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 
y rebeldes,y no han obedecido en paz á tu manda- 
miento. e 
10 Larazondeeftos plugo 4 Holophernes, y 2 
todos lus liervos:y determinolede hazerlo como e= 
loslo avian dicho. Y anfi (e partieron losA mmoni- 
tas con cinco mil Affyrios, y alentando campo enel 
valle tomaron las aguas y losconduttos de los Ifra- 
elitas.Y los hijos de Efau y los Ammonitas fubieró 
fobre la montaña, y aflentaron campo delante de 
rad! embiaron una parte de los luyos azia * 
el Mediodía X ál Oriente azia Ecrebel cerca de 
entada lobre elarroyo delMochmur: 
la relta del exercito de los Affyrios fe quedó aloja- 
da enel llano cubriendo toda h haz de la tierra, y ' 
lus tiendas y bagaje fe eftendian por grande an- 
chura.Mas los hijos de 1ítacl faltandoles el efpiricn 


clama- 


11 


IVDITHE 


clamaví ál Señor fu Dios: porq eftavan encerrados 
de los enemigos, y no avia medio de efcapar de en- 
tre ellos. Ya avia treynta y quatro dias que toda la 
multitud de los Affyrios aníi de pie como de caval- 
lo con fus carros, los tenia cereados de todas partes. 

11 (Quando el agua faltó 3 todos los de Bethu- 
lia,y A todos fus valos: porá todas lus cifternas efta- 
van ya vazias que no tenian agua ni aun para bever 
un da 4 hartura, y aníi la recibian por medida. 

12 Porloqual como fus niños defmayavá de fed, 
y las mugeresy los mancebos, y cayan por las calles 
de la ciudad, y al paífar de las puertas, no quedando 
ya fuerca ninguna en ellos, todo el pueblo,mácebos 
y mugeres con fus hijos vinieró 4 Ozias!y 4 los prin- 
cipes de la ciudad, y clamando ¿alta boz delante 
de todos los Ancianos dixeron, 

13 luzgue el Señor entre nofotros y vofotros, 

rq nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
bado de paz con los Aflyrios. 

14 Aoranotenemosquien nos ayude,mas Dios 
nos há vendido en fus manos, paraq muramos de- 
lante de ellos de fed y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad á faco 
21 pueblo de Holophernes y 4 todos los fuyos. 

16 Porque mejor ferá q nos faqueen,que no que 
muramos de fed:porq feremos fus fiervos, y bivien- 

do bendeziremos al Señor,y no veremos delante de 
nueftros ojos la muerte de nueftros hijos, y delma- 
yar nueftras mugeres y hijos. 

17 Requerimos os oy delante del cielo y de la 
tierra y del Dios de nueftros padres,que nos Dei 
conforme 4 nueftros pecca o entregueys la 
ciudad en mano dela gente de Holophernes, Ai 
nueftro fin,que fe ed con fequedad de fed, e 


- abrevie a filo de efpada. 


18 Y acabando de dezir efto, toda la Sand A 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaroná Dios d una boz diziendo, 

19  [Peccamoscon nueítros padres, avemos bir 
vido injuftamente,avemos hecho iniquidad: 

“20 Tu, puesq eres piadofo, ten miftricordia de 
nofotros,6 caftiga nueítras iniquidadescon tu acote, 
y no entregues los queen ti confian 4 pueblo que 
no te conoce : : 

21 Porgno digan las gentes, Que es de lu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con cftos clamores, y 
caníados con eftos lloros,callaron,) 

23 Levantandoíe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y efperemos aun eftos cin- 
co dias. el Señor nueftro Dios buelva lu mifericor- 
dia A nolonosporá no nos defamparará del todo. 
24 [Porventuracortará fu indignacion y dara 
gloria 4 lu nombre. V 


Y (i eftos deste paffaré q ninguna ayuda nos 
se 4] dezis.Deefa aa e ibiando , 


ve o haré 
el pueblo,cada e le fue a lu baluarte, y á los mu- 
ros y torres de la ciudad:y embiando anfimiímo las 
rougeres con fus hijos 4 fus cafas, eftavan en la ciu- 
dad en grande humillacion. 

Car1t VIIl 


res 
providencia de Dios para el seyuda de fu pueblo,y los exhorta 
quel ls exemplos de lespadres leves confia ls 
tacion,y € en el. Encomiendales que bagá hazer publica ora- 
ciop por el buen fiscee[Jo de cierta empre/a que toma para 
la fald del pueblo. 


Aconteció q oyó eftas colas Iudith,q era biuda 

hija de Merari, hijo de Ox,hijo de lofeph, hijo 
2 de Oziel,hijo de Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedcon,hijo de Raphainr,hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salathicl,hijo de Simeon,hijo de Mrael. 


+ 


| Fol.z2 

2 Y'fú marido fue Manafte de fu mifmo Tribu 
Arto qual murió enel tiempo de la fiega de 

cevadas. 

3  Potqeítando enel cápo fobre los ¿ atavan 
los manojos;vino calor fobre fu cabega, y cayó en 
cama,y murió en Bechulia fu ciidad,y fue fepulta- 
do con fus padres en un campo que eftá entre Do- 
thaim y Belamo. 

4 Y ludith avia quedado bitida en fu cafa tros 
años y quatro mefes. 

5 La qual avia hecho paraíi est lo alto de fu cafa 
una camara fecreta dóde eftava con fus criadas ce- 
ñida de ciliciofobre fus lomos y en habito de bitida. 

6 Y todoslos dias de fu biudez ayunó, excepto 
los Sabbados y los dias q precediá .2 los Sabbades 
y ¿las nuevas Lunas, y 4 las fieftas lolenes y de ale- 
gria a lacafa de Hrael.  - 

Y era muy hermofa y de muy bueha gracia, 
y lu marido Manafle le avia dexado muchas rique- 
Zas,oro DA or criados y criadas.ganados y hereda- 
des;loqual pofleya. | 
_ Y no avia quien dixefle deella mala palabra, 
porg temia en grande manera al Señor. 

9  Efta pues como oyó las malas palabras del 
pon al principe-porg eftava delmayado por falta 

agua, y como entendió todo loque Ozias les avia 
refpondido, y como avia jurado, que paífados los 
cinco dias daria la ciudada los Affyrios: embiando 


una fu criada la qual pa toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y 4 Chabtin y 4 Charmin, An- 
cianos de la ciudad. 


10 Los quales como vinicron,ella les habló di= - 
ziendo,O yd principes del pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica q oy aveyshecho dl pueblo,en que 
entreponiendo juramento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que dareysla ciudada 
nueftros enemigos, 11 dentro de eftos cinco dias el 
Señor no fe convittiete ¿ daros ayuda. 

11  Quié foysfvolotros parag tenteys oy á Dios, 
y q os pongays porDios ¿tre los hijos de los hóbres? 

12 Porque íi vofotros quereys examinar al Se» 
ñor,nunca fabreys nada. 

13 - Porque ni aun el profundo del coracon del 
hombre podreys comprehender,comio pues exami-= 
nareys á Dios que crió todas cítas cofas, y conoce- 
reys lu voluntad, d comprehendereys fu penfami- 
ento ? en ninguna manera hermanos. Noes efta 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa= 
ra defpertar yra y encender furor. Aveys puefto 
voferros tiépo'2 la miferacion del Señor, y por vue- 
ftro arbitrio le aveys feñálado dia.. No provoqueys 
pues 4 yra dl Señor nueftro Dios : | 

14 Porque (1 el no quifiere darnos ayuda dentro 
delos cinco dias, el tiene el ge para ampararnos 
quádo quí nl en todos los dias,Ó para deftruir- 
nos de delos ojos de nueftros enemigos. 

. 15 Noateys vofotros los confejos del Señor nue- 

ftro Dios: porq Dios no es como un hombre g fe 

ovierne por amenazas, ni como un hijo de hom- 
que pueda fer emplazado; 

16 Portanto humillando 4 el nueftras animas, y 
firviendole con efpiritu humilde, efperemos del la 
falud, y invoquemofle en nueftra ayuda, y el oyrá 
nueítra boz,f1 le pareciere. 

17 Digamos llorando, q haga prefto mifericor- 
diacon nofetros,fegun fu voluntad, y q como nue- 

ftro coracon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos, aníi tambien nos gloriemos en nue- 
ftra baxeza. 

18 Porque no há avidoen nueftra edad, ni ay oy 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros q 


adore diofes fallos y hechizos: porq no avemos fe- 
guido 


Gen. 22.1. 
Ger. 28.5. 


1.MY.10.10» 


e Rom.8.17. 


$. 


ido los peccados de nueftros padres, que dexan- 
1 fu Dios, adoraron diofes eltraños: por loqual 
fueron entregados:2 muerte, y á Íaco,y cayeron con 
grande mortandad delante de nueftros enemigos. 

19 Masnofotros no conocemos otro Dios: pot 
loqual cíperamos q no menofpreciará ni a nofotros 
ni á niguno de nueftro linage. Porq quádo nofo- 
tros fueremos captivos,Ludea no fe llamara mas an- 
fi:mas nueftros Sanétuarios ferán robados, y Dios 
vengara la profanacion de nueítra boca: 

20 Y hara venir lobre nucítra cabega allá entre 
las Gentes donde lirvieremos, el miedo de nueftros 
hermanos, y la captividad, de la tierra,y la affola- 
ció de nueftra ciudad, y feremos en ofenía,y oppro- 
brio 4 aquellos en cuyo poacr fueremos. Porq nue- 
íftra fervidúbre no le enderegará para gracia, mas el 
Señor nueítro Dios nos la pondrá por verguenca: 

21 Portanto hermanos, demos cxemplo á nne- 
ftros hermanos, porq fu esfuergo depende de nofb- 
tros: y la religió,y el téplo,y el altar,€ nofotros eftri- 
ba.Y ante todas cofas Rasimos gracias al Señor nu- 
cítro Dios,q nostiéra,como bizo a nueítros padres. 


22 *Acordaos de loq h:zo con Abraham, y en: 


quantas maneras provó a Ilaac, y anfimifmo delas 
colas que acaccieron* alacob en Mefopotamia de 
Syria apacentando las ovejas de Laban hermano de 
fu madre. 

23 Porq anficomo los provó ¿ellos para efpe- 
rimentar fu coracon, aníi a.moflotros nos prieva, y 
no Íe venga:mas agota cl Señor á los q a el fe allega, 

ara admonicion : Taníi todos lolque agradaron 
á Dios,paflaron ficles por muchas tribulaciones. 

24 Maslos que norecibicron las tentaciones có 


"temor del Señor,antes declararon fu impaciencia, y 


la injuria de fu murmuracion contra el, 
25 *Eucron deftruydos 
perccicron por las ferpientes, 
26 Nofotros pues no.entendamos 
ganca loque padecemos : ? 
27 *Mas penfemos que eftos tormentos fon 
menores era peccados : y creamos que Jos 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
Íiervos,nos vienen para enmiéda, y mo para nueftra 
perdicion.] mm 
28 Y Ozias y los Ancianos le refpondiefon,To- 
do loquc.has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir 2 tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida defde oy, antes tado el pueblo la tiene 
conocida dias há: : la formació detu animo cs 
buena:mas cl pueblo fatigado de grande fed,nos cós 
ftriñio á hazerconel come hablamos, y Aecbar ju- 


por el deftruydor, y 


que es ven 


-raméto fobre nofotros, el, qual no quebtántaremos. 


29  Pertanto tu,pucs eresynuget pia,dra porno- 
fotros,que el' Señor embie. lluvia para héchir mue- 
ftros lagos, porque no eras de fed. 1. 

30 Entonces ludith les dixo, Oydme,porquo ha 
re un hecho que por todas las edades llegue hafta la 


” 


pofteridad de nueftrageneracion: . +: 000 
? 1 [Y como conoceys les de Dios loq os he ha- 
blado , anfiloq he determinado de hazer exaniinad 
11 es de Dios, y-oradq Dios haga firme miacúerdo. 1 
32. Vofotroscltarcys cífta noche 4 la prterta ,: y 
yo faldré con Abra micriaday pradg como dixi- 
ftcs,en cinco dias el Señor mireaá fu puebla 1Hírael. 
33. . * Y no quiero que me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no, os lo declararé, antes que 
cíté hecho. ninguna otra cofa fe haga firro- oracion 
por mi al Señor Dios nueftro. 
34 Y Czias y los principes le refpondicron, Ve 
en paz el Señor vaya.delante de ti, para venganca 


de nucítros enemigos, Y bueltos de fu caía, venie- 
roníe a lus eftancias. > 


Oracion en ea Dios fu favor en 

que coma por fu pueblo ta Holophermes. e 
Ntonces Iudith entró en lu oratorio, y E 
ziendo polvo fobre fu cabcga, y viftiendolc de 
cilicio41a hora de la tarde,quando los, a 

mes le quemavan en la Caía del Señor en 2- 

lern a proftrandofe al Señor clamó 4 gran boz,di- 

ziendo, 

2  *Señor Dios de mi padre Simeon,quele di- *Ga.yx. 
fte el cuchillo para hazer venganca de los eltran- 
geros, | 
3 Quefoltaró la matriz de la virgen pira en- 
fuziamiento, y defnudaron fu mullo para confu- 
fion, aviendo tu prohibido hazer tal cofa: por lo» 
qual cntregalte 4 muerte Íus principes, paraque en- 
ao regalen con fangre fu cama, y degollofté 

osficrvos fobre los principes , y a los principes en 
fus eftrados, y lus mugeres difte en e e (us hijas 
en captividad, y todos fus defpojos parag tus hijos 
amados los reparticíTen entre fi:los quales ence ndi- 
dos de tuzclo abominaron la polucion de fu fan+ 
gre, y te llamaron cn fu ayuda, ó Dios, O Dios mio, 
oyeme tambien a mi biuda. l 
"4 Porque tu hezifte loque precedió: y aquello, 
y loque defpues ha fuccedido , y tu penfafte lo 
prefente y loque há cofer. 
Porque las cofus que tu has determinado, te 
eftán prefentes,y dizcn, Henos aqui, preltas efta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preftas, y 
tus juyzios en providencia. 

6 Miraaoraá los campos de los Aflyrios, co- 
mo en otro tiépo tuvifte por bien de mirarlos de 
los Egypcios, quando corrieron armados trás tus 
fiervos, confiados en fus carros y cavalleria, y en La 
multitud de fu gente de guerra. , 

7  [Mastu mirafte fobre fusreales, y las- tinie- 
blas los fatigaron. os 

8 El abifmo tuvo fus pies,y las aguas los cubri- 
eron. 

.9 . Sea anfi con eftos. ó Señor, que confian en 
fu multitud y en fus Carros Y en fuslancas y efcu- 
dos»'y en fus faetas y partefanas fe glorian. 

-10+ Y no conocen que tu mifmo eres nacítro 
Dios,q defde el principio deshazes las guerras, y tu 
nombre es el Senor.] 

Y1' Levanta tu brago como delde el principioy 
definenuza lu potécia.con tu potécia:cay ga fu 
erco'con tu yra:Gg amerázá de violar tus fanGtuari- 
os, y profanar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
fo nóbre, y derribar con hierro el cuerno de tu altar. 

Y2 "Mirad la fobervia deellos, y haz Señor, que 
fexcortada con fu propio cuchillo: embia tu yra 
lobre fus cabegas, y pon la fuerga q he penfado en 
la máno de aquefta Biuda. 


"137 [Sea prefo en mi con el lazo de fis ojos, y hie» 


relo con los labios de mi amor. 

14  Dameconftancia enel animo paraque yo lo 
menofprecie, y esfuergo coh que lo traftorne. 

15 Quebranta fualtivez con mano de muger: 
porque elto ferá un memorial de tu nombre,* quá- 
a mano de muger fuere derribado. ] 

16 - Porq Señor, * tu potencia no comíite en sjez7y 
muchedumbre, ni en fuercas de cavallos tu virtud: y, Ciro. 14 
ni los fobervios te pluguicró defde el principio : an- 21.) 6% 
tes eres Señor de los humildes, ayudader de los pe- 10+6 
queños, defenfor de los flacos,amparador de los fin 
efperánca, y guardador de los ya perdidos. 

17 * Anfijaníi,Ó Dios de mi padre, Dios de la he- 
redad de Tírael Señor de los ciclos y de la tierra,Crt- 
ador de las aguas, y Señor de toda criatura, oyed 
elta miférable que te ruega, y que de tu mifericor- 


Inez 4, % 
952% 
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* * día prefume. 


18 Acu- 
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13 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y dame 16 Masquando cftuvierés delante'del; no ten... 
mel engaño,y herida; y acote, contra los que gastermoren tu coracon, mas declarale loque has 
eterminaron duros confejos contra tu Concierto dicho, y el lo hará bien contigo. Y elcogieron de 
=y contra tu lanéta Cafa:contra el monte de Sion, y entre íi cien hombres, los qualcs aderecaron un car- 
contra la Cafa de la poffeffion de tus hijos. ro para ella y lu criada, y la truxeron ála tienda de 
19 Y haz q fe conozca en toda gente tuya y Tri- Holophernes. Entonces concurrieron de todo' el 
bu tuyo,que tu eres Diós de toda virtud y poten- cam porque fu venida era. ya divulgada Por las 
pb uera de ti no ay otro, Defeníor de gen- tiendas y eftando ella fuera dela tienda de Holo- 
te de 1frael, phernes,entretanto q fele traya refpuefta, la gente áG 
a a Pa P1 E X. tel venta Eds aredor Pay , ae - 
Levantada ludith de fis oracion fe compone lo mas ja- 1 maravillavaníe de fu hermofura, y por 
sente que pudo, y con una criada fe fale de la villa al campo de E de ella de los hijos de Tfrael: * 7. Eo, 
Holoferes, y por los fuyos es preftucada delante den. 18: Y dezian el uno al otro,Quien téndrien pb- 
Y Como acabó de clamar al Señor, levantofe del coa efte pueblo que tales mugeres tiene? Cierto nó 
, * lugar donde fe avia echado proftrada al Señor: es bueno que quede de ellos ñ1 uno bivo, org ques 
2 Yllamóá Abra fu criada, y decindiendo2láa dando pueden engañar toda la tíerra. Y faliendo 
tala dóde converíava los Sabbados y dias de fielta, losdela guarda de Holophernes y todos fus fiervóg, 
3 Quitofe el cilicio,y delnudofe las ropas de fu  mertieronlaen la tienda. A E 
biudez, y; lavó fu cuerpo, y untofe con un muy buen 19 Entonces Holopherneseftavaen fu camatn 
unguento, y cópufo fus cabellos, y pufole una tyara fu pavellon texidó de purpura,de oro,eftmeraldis;' 
f6bre fu bea y viftiofe fus ropas de alegria de q pea preciofas: y como recibio la nueva deell 
le folia ataviar,quando fu maridoManafle era bivo, . falio ál recibimiento de fu tienda,yéndo delante' 
Y pufo pátufos cn fus pies, y tomó manillas ybraga- blandones de plata,y enviendo la luego fue ptélo 
letes y anillos,y carcillos,y pufofe todo fu aravio. de fuvifta. > | e , 
4 Alaqualel Señor tambien dió hermofura: 20 “Y quando ludith vino'en Th prefencia y di 
porque toda efta compoftura no nacia de luxuria, fus criados,todos le admiraron de la hermofura de 
mas de virtud: y por tanto el Señor augmentóa-  furoftro: masella cayendo fobre fu'roftro,lo ado- 
quella fu hermofura, parag pareciefle incompara-  r6,y los criados de Holophemes la levantaron m4 
blemente hermofaa. los ojos de todos. dandolo fu Señor. d A 
Finalmente tomó un corezuelo de vino, y un a XT 
valo qe E pt O una ns de hari- — Eeredaludith Pc Holoph Danko 
na,y de mata de palas, y dle panes mplos, yem-  mofira,y lo engaña co Jus palabras ¡ 2Bé 
boliendolo modo polo cab 
: 6 Y quando vinieron á la puerta de la ciudad, | patas Holophernes le dixo, Tel buen 'anj- 
hallaró 4 Ozias y á los Ancianos de la ciudad Cha-  Láno,y no tetnas cn tu coracoh:porque yo nunca 
di bris y Charmis que la eftavan efperando. hize daño A nadie que quifiefle fervir + Nabucho“ 
7 Los quales como la vieron, fu roftro y luha- donofor rey de toda laticrra. o, 
bito mudado,maravillados de fu gran hermoftira 2 Que íi cíte tu pueblo g mora en la montaña; 
* Armi.B.33. - 8 *Nole preguntaron nada, mas dexaron A ño me uviera tenido en poco, nunca alcára mi lan- 
0 paffar diziendo, El Dios de nueftros padres te dé cacontra el:mas ellos mimos fon canfa deefto. ' * 
acia, y esfuerce con fu virtud el confejo de tu co- 3 Aora pues dime, porá caufa:te ayas huydo 
racon,parag Ierufalé fe glorie de ti,y tu nombre fea  deellos,y te ayas venido 4 nofotros. Teñ buen ani- 
en el numero de los fanttos y jultos. Y los que éftaz mo,porq vienes á la falud, y eftanoche biviras, y 
van alli todos 4 una boz dixeron, Aníi feazaníi fea. tambi Es Porq no ay quien te haga injuria 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- antes ferás bien tratada como los fiervos de mr fel 
erta,y faldré á concluyr loque me hablaftes.Enton- ñor Nabuchodonolor lo fuelen fer. . E 
£es ellos mandaron 4 losmancebos,que le abrieffen, : Y ludrth le refpondió,Toma las palabras de 
tomo pedia. : tu lierva,y hable tu criada delante de ti:porG no di- 
16 Y Iudith orádo al Señor,falio porlas puertas ré mentira efta nochéá mi Señor. Y fien todo fi- 
E aa | Abra lu criada, figuiendola los de la ciudad guieres los confejos de tu fierva,Dios acabará con- 
hi con lavifta,haftaq decindio del monte, y enel val- ' tigo deltodo el negocio, y mi Señor no ferá fru— 
le la perdieron dé vifta.* ftrado de fus propofitos. | 
' 11 Y comoelta decindió del monte cafidl naci-  :5$ Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti- 
miento del dia,falieronle ál encuentro las centine- erra,y bive fu virtud q te embió para caftigo de to- 
lag de los Affyrios,y tomaronla dizédo,Donde vas? da anima errada,q no folamente los hóbres le -fer- 
12 Y ella refpondib,Soy hija de los Hebreos h4 virán por tu caufa, mas aun las beltias del campo, 
he huydo deellos: porque conozco que fe os han de y las aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio. y 
dar copan menofpreciandoos, no fe haa de toda (ucafa por tu potencia. 
ido dar de lu voluntad para hallar mifericor- 6 Porque yaavemos oydo de tu fabiduria y a- 
ja delánte de vofotros. a ftucia de animo:y por toda la tierra es div 
13 Poreftacaulapeníé conmigo de venir de- quetufolo eres bueno en todo fu reyno, y queeres  ;, 
lante de Holophernes general de vueítro exercito, poderofo en fabiduria,y admirable en los negocios — ».r.a 
para declararle los lecretos deel!los,y moftrarle porg dela guerra. a "50d 
entradá los podrá tomar á ellos y 4 toda la region 7 Demas de eftohemos entendido las razones 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito. * quetuvo Achior'en el confejo de los tuyos, y que » gp, ss 
“14 “Y como aqllos hombres oyeron (us palabras, alabras hablo:potq los ciudadanos de Bechulia lo 
confideravan fu roftro, y cftavan efpantados y muy Áegaró a 11,4 los ques el dixo todo loque delante 
maravilfados de fu hermofura. — * de ti habló.Portanto feñor poderofo no menofpre- 
15 : Y dixeronle,Tu vida has cófervado hallando  ciés fus confejos, antes los guarda en tucoracon, 
tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto porque fon verdaderos. Ca 
/ “ver luego a fir tienda, porque algunos de nofotros 8 Porqnunca fe haze caítigo en nyeftro lina- 
te llevarán haftaque te entreguenen fus manos.  genicontra el vale cuchillofi con po no of- 
a te . ndiercn 


- 


1 
an . el 
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fendieren á fis Dios. Y porá faben los hijos deIfrael que tufierva no acabará las cofas que tengo, antes, 
que le han offendido,tu temor eftá lobre ellos. que el Señor efíecute fu confejo por mi mano.Y lo 
“9 . Portanto no defmaye mi feñor de fu elperan- criados de Holophernes la metieron en la tienda, 
2,nicelfe de la emprela: mas cayga muerte en las donde durmió hafta la media noche, y levamol 
laa deellos yfe4 comprehendidos de fu peccado ala vela dela mañana, 
con que irritaron 4 fu Dios, haziendo loque moles $ Y embió a pedirá Holophernesq lc le diefle 
eslicito. . - | licencia de falir fuera 4 oracion,y 4órar al Señor de 
zo Porque por cíto les han faltado las vituallas, noche y antes del dia. 
y tienen falta de agua, y Han determinado acome- -6 Y Holophernes mandó 4 los Adel Jia 
ter 4 lus beftias para matarlas y bever lu langre, y fu cuerpo,que como ellaquifieffe,la de xallen entrar 
han deliberado de comer de todo loque Dios les y falir4adorar a lu Dios. 
mandó en lu Ley que no comicflen. 7 Y anfi eítuvo en el campo tres dias laliendo 
11 Y aunlas primicias de los panes, y las deci- de noche dl valle de Bethulia,y lavandofe en la fu- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado conía- ente yuecltavaenelcampo. 
adas 4 los Sacerdotes que miniftran en leruíalem _ 8 Y quádo fubia,orava ál Señor Dios de 1frael 
láte de nueítro Dios,han determinado de gaítar, Genderegalle lu camino para librar fu pueblo. 
ño liendo licito 4 ninguno del pueblo,niaun tocar- Y Y tornando limpia,eftava fe en latienda ha- 


las con las manos. íta la tarde que tomava fu refeccion. 
12 Contodo eflo han embiado A Terufalem qui- 10 Y acontecio ál quarto dia,que Holophernes 
en les traya remiflion del Senado. Acontecerá pues hizo vanquete con folos fus cri y no llamó il 


quando recibieren la refpuetta y lo hizieren an-  CÓbite 4 ninguno delos q prefidian en los negocios, 
Laquel dia lean entregados en perdicion, 11 Y dixo 4 Bagoas fu eunucho, el qual era go- 
"13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- vernador de todas fus cofas,Ve y perfuade 4 eftá 
do de ellos: y Dios me há embiado 4 hazer con- Muger Hebrea que eftá contigo, E venga á nos y 
rigo un negocio que efpante á toda la tierra, donde COMA y beva con nofotros,y q defu voluntad con- 
llegáre hna deello. fienta eftar conmigo: porque fea cola ferá para nu- 

| Porq yo tu fierva honrro 4 Diós de noche y eftra perlonajíi tal muger dexaremos paífar' lin te- 
"de día Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo her con ella converlacionyy fi nofotros no la atra- 
y faldrá tu fierva de noche al valle, y orare dl Señor €MOS, ella (e burlará de nolotros. | 

G me declare quando ellos cometeran fus peccados. — 12 Saliendo pues Bagoas de delante de Holo- 

1s Y el melo dirá,y yu védré y telo declararé y hernes, entró á ella, y dixole, No fea moleíto 4 la 

tu Édrás con todo tu exercito , y ninguno deellos 211 mofa donzella entrar a mi leñor, y fer honrrada 
avrá que te reliíta: de tal manera que yo te lleva-* €N fu prefencia, para comer conel, y bever vino, y 
ré por medio de Ierufalem, y tendrás a todo el pue- eftar alegre, y tratarle oy á la coltúbre de las don- 
blo de Tírael como á ovejas que no tienen paítor, y zellas de Affyria, que eftán en la caía de Nabucho- 


ni aun un aii os ti. o donol: A ' 
16 Porque efto me es dicho por la providencia 13 qual refpondió ludith, Quien fo 
de Dios. 1 p pro ra contradezir 2 mi feñor? Qu y yop 


17 Y porque Dios eftá enojado con ellos,yo foy 14 Todo loque fuere agradable delante defus 
boda Ss declararte eftas fas el ojos haré con diligencia, y efto me ferá alegria to- 

18 Todas eftas palabras pluguieron ¿ Holopher- Jos los dias de mi vida. 
nesy 3 todosfus criados: y maravillados de flafabi- 19 Y levantole y adornofe de fu veítido y de 
durja,dezian el uno ¿l otro, todo [u atavio, y entró delante de Holophernes: 
-19 Noaytal muger defde el un cabo de la tier- JU criada llegó,y delante de Holophernes pra 
ra hafta el otro en parccer,en hermofura, y encor- le entierra las pieles que Bagoas le avia dado 
dura de o al as oo Tacita les a fobre ellas. 

. 20 . Y-Holophernes tambien le dixo,Bien háhe- 1 como ludit! fe affentó, el cornqon 

cho Dios que te embió 4 efte pueblo, parag d nue» de Holophernes fue pafimadodeella y fu animo fue 
ftras manos truxe(les esfuergo , y 4 los que meno- commovido defleando con gran vehernencia de a- 

Ípreciaron 4 mi feñor, perdicion. Tu a la verdad Ve! fu campania:porque ya delde el primer dia. que 

graciofa eres de roftro y buena en tus palabras, . : la avia vifto,buícava la occafion de engañarla. 

21 Y (itu Dios hiziere conmigo efto, ferátam- 17 Holophernes pues la exhortava diziendo, 
bien mi Dios, y tu feras grande en la caía de Nabu- Beve aora y eftá alegre con nos, puefq has hallado 
<chodonoíor, y tu nombre ferá nombrado en toda 8tacia delante de mi. | 
la tierra. | 18  1udith dixo, Yo beveré leñot, puefque mi a 

Carit XIL A A oy mas que en todos los dias 
- Holopherwes haze apojent ar a Iadish dentro de fi mifima tierm= emivida, . Ñ a á 
pa: y por interce/sion de [camarero A ria a que de 19 Y comencó a comer y a bever delante del 
Ju voluntad confienta conel,loqual ela fingiendo e le haze van- Joque E ne de e pda 
e. 20 Anlique Holophernes eftuvo alegre 
Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil- fa deella, y bevió a mucho dino obra 


da la de pas Y E quedar alli : y mandole gun dia deípues que nació avia bevi e 
Tób.1.12. La df cea u comida y que fe le diefle de Cari1t XIIL 


. á ñ $ — Pa ada la cens,y Holopbernes . 
2 MasIudith le refpondio, y dixo, * Abra no de celda todos criados tud th le sil drtoed paa 
podré comer de las colas que me mandas dar, por yendola fe bueluea la vila, y codo elpueblo la alaba y pb 
no peccar:mas comeré de log yo he traydo parami. 454 Dios porelfavor, 


Ala qual Holophernes dixo, Quando te fal- J As como fe hizo tarde, lus criados fe dieron' 
taren las cofas que truxifte contigo, donde hemos Mita corte 4 lus hoc Bago- 
de bufcar as Eno ellas q te demos? porque nada ascerró por de fuera la tienda. 
tenemos de tu linage. | 2 *Porque todos caníados UCNLO Erdeidt: 

4 * Y ludith relp6Jió.Bive tu anima feñor mio, bevet, dá ió A - $130 
ha ] 3 Yaná 
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- HHolophemes genérad del exercioo 
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3 Y anfiludich quedófola en la tiénda: 


 . 4 Y Holopherneseftava echado en fu cama to- 


do lleno de vino. a 

- Y ludith avia mandado á fu criada q eftuvi- 
ele fuerá de la camara, y que la aguardafle a que fa- 
liefíe como (olia, porque avia dicho q avia de falirá 
orar; y 4 efte miímo propofito avia ya hablado con 


0As. 
6 Pues quando tados fueron ydos de fu prefen- 
cia,y ni pico ni gráde quedaya ya enlacamara; lu- 
dith eftando delante 'de fucama orando con lagri- 
mas y movimiento de labios en filencio, dixo, 
Señor Dios de 1írael, dame esfuerco, y mira 
en efta hora á las obras de mis manos: porq aora es 
tiempo de ayudar átu heredad, y que lerufalem tu 
ciudad fea enfalgada como prometifte,poniendo en 
effeéto mis propofítos como yo he creydo que por 
ti fc puede hazer,para quebrantamiento de los ene- 
migos,que le han levantado contra nofotros. 

$ Y 'como uvodichocfto,llegófe a lacoluna q 
eftava a la cabecera de la cama de Holophernes, y 
facó fu puñal que eftava colgado deella, 

llegandofe á la cama tomolo por los cabel- 
fos-diziendo, Esfuergame Señor Dios de 1frael, en 
efta hora. | | 

10 Y diole dos golpes quanto pudo en la cerviz, 
y cortó le la cabeca:y quitó fu pavellon de las colu- 
nas, y traltornó el cuerpo de la cama. 

. 11 Y deíde 4 un poco falid y dió la cabeca de 
Ho'ophernes á fu criada, y mandole que la echafle 
en la talega de la comida. 

12 Y falieronfe ambas juntas como foliza falir 
d la oracion, y paflarón cl campo, y dando la buelta 
3) valle, fubieron el monté de Bethulia.* 

13 Y quando llegaron a las puertas de la ciudad, 
Fudrh- dió bozes de -lexos d las guadas de las pu- 
ertas, Hola, abrid li puerta, abrid, Dios escon no- 
fotros,aquel Dios nueftro que aun exertita fortale- 
za en Tfrael y poreireía contra los enénigas, como 
lo há hecho tambiénoy... 

-14' Y comrolos ciudadanos oy rortefía fi boz; 
decendieron á prieffa 2 la puerta de la iudad, y lla- 
ríraron 2los Ancianos deella. ' a 

1g Y concurrieron todos 4 ella dé(de +1 chico 
hafta el grand y3no elperavan que torna- 
sia Y abriendo Ías puertas la recebieror. 
“Y6 “Y encendiendo 'Iumbres, todos Y2 pulieron 


arredor deella, mas ella fubiendofe en un Jugar alto 


¿nando que todos callaficn,y callande-todos, - 
-.37 Dixod grande hoz, Alabad al Señor "Dios 
nueftroalabad á Dios, que nunca defarmparó 4 losG 
enel efperan. E 
- 18 Porque no quitó lu mifericordia 4 Éa caía de 
Jítac),la qual le promerió: antes bá muerrgcon mi 
mano efta noche al enemigo de fu p e 
-E9. Y facando dedá.ralega la cabeca de Holo- 
phéetues,moftrolela diziendo, Heaqui la cabeca de 
dos Afíyrios: 
heaqui tambien el pavellon en que eltava acoltado 
en ¡apriez,quasida por mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueítro. . ON 
10 Bivecl Señor. que fuangel.me guardó falien- 
do de.acui;y eltandoalla,y:bolviendo aca. p 
21. Y que aunque miroftro lo engañó para fu 
ton,el Señor no permitió que yo fu fierva 
A entacada. [ mas que fin enfuziamiéto de pec- 
gada me.tornd a. vofotros gozoía con fa vitoria, 
con mi falvamento, y con vyeftra libertad. *Con- 
feffaldo todos,porque es bueno: pótque-<terna es lu 


- 232 ¡Entonces el pueblo fe efpantó: en gran ma- 


nera, y inclinandofe todos, adorarón 2 Dibk, y d ella 


el Señor los quebrantará debaxo de vaeftros 


1 TH Ñ Fol.24 
dixeron, El Señor te há bendicho con fu virtud, 
porq por ti hátornádo en nada nueítros enemigos. 

23 Y Ouiasel principe del pueblo le dixo, Ben- 
dita eres tu del Señor Dios alto, hija, fobre todas las 
mugeres de la tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crió el cielo y 
la ticrra,que te endercgó para quebrantar la cabeca 
del principe de nueítros enemigos. E: 

25 Queháengrandecido oy tanto tu nombre, 

ue tu alabanca no [e aparte de la boca delos que 

e-acordáren de la potencia del Señor e liempre, 
Haga el Señor efto contigo para excellencia perpe- 
tua,que te vifite con bienes, porquánto no perdo- 


nafte a tu'vida por las anguítias y tribulacion de tu : 


linage,mas antes yendo por camino derecho delan- 
te de Es Dios has focorrido 4 nueftra ruyna. 

26 Y todo el pueblo dixo,Sea anfi,(ea aníi, 

27. [| Y fiendo llamado Achior, vino: 41 qual di 
xodudirh, El Dios de Ifrael de quien tu teftificafte, 
que le vengayde lus enemigos,há cortado elta noche 
con mi maño la cabeca de todos los incredulos : 

28 Y paraque veas que es anfi,cata aqui la cabe- 
ca de Holophernes,que conel menofprecio de fu fo- 
bervia menofpreció al Dios de Títact y a ti te ame- 
nazáva con muerte diziendo, Qu ando el pucblo de 
E fuere prelo, yo mandaré trafpaffar tus co- 

ados. a E 
"29 Y viendo Achior la cabecade Holophernes, 
pS de micdo'cayó lobre lu roftró en tierra 
y lucfpiritu delmayó.: E 

3o  Masdefpues que tornando á tomar efpiritu 
Fue recreado, cayó á lus pies, y adorola,y dixo: 
31  Bencitatuderu Dios en todo tabernaculó 


de lacob:potque el Dios de ral fetá magnificado 


porti en toda nacion que oyette tu nombre.) 

demfija Indi dla de Pa enel mamo la 

A confeja Iudith a los thulia que TAO 
cabesa ea hernés y que [alzan ps los Affyrios,los quales 
fubendo os Affrios ballzando muerto a Ju Caplsdo; fon en grande 
maes edborotados, pa A dl 

[Ntonces Tudith lés dixo, Oydme hermanos, y 
AL tomad efta cabega, * y colgalda en las almenas 
de nueítra murallas *. ? : 

2 Y quando viniere la mañana y falicre el fo) 
¿obre la tierra, tome cada ino fus armas; y faldreys 
con. 1mpetu de la ciudad cón vireftro capitan,que 
pa queteys decendir a la primera eftancia 

los AfÍyrios:mas no decindiendo. 

3- Entonces cllos tomadas todas fus armas (a 
vendrán á fu campo para defpertarlos capitanes 
del dao de los'Affyrios, acudirán á latienda 
de O A ,, o LR . 


4 - Y quando ld halláren defcabecado, embuel- 
tóón fu fingro caciá fobre 
delante de vofptros, | 

: f - Entónces vofotros juitos con los que moran 
enlacomarca de Yrachlos Teguireys feguros , pórg 
16s. 

- 6 Entonces Achibr viendotodo foque Dios a 
via hecho con 1frácl, dexó los ritos de fa gentilidad, 
y crey0 Y Dios con grande fe:y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de Kgel, el y toda fi po- 


7 Y leo: que fué de dia colgaron de la mu- 
ralla lacabeca de Holophernes: y tomando cada 
uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala 
rido d la falida del monte. 

- 8. Y viendolos las centinelas de los AfTyrios, 
dieron avifo 4 fus centuriones, y ellos a fus capita- 
nes,y tribunos, y á todos us principes: y concurrié- 
do a latienda de Holophernes dixeron á lu mayor- 
domo, Defpierta pues 4 nueítro Señor, porque eN 

e 


">. MAH. 
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elos temor y huyran 


1IVDITH 


efclavos han ofado decendir 4 nolotros en batalla, 
paraque los deftruyamos del todo. 

Mas los que venian 2 la tienda, hazian ruy- 

_doá laentrada de la camara, y levantavá inquietud 

artificiofamente para defpertar,páraque Holopher- 

nes fuelle defpertado,no como de quien le yva a- 

defpertar, fino coro de quien hazia ruydo- 

10. Porque nadie era ofado de abrir entrando ni 
llamando 4 la camara del Poteftad de los Aflyrios. 

11 Mascomo vinieflen lus capitanes y tribunos 
y todos los Grandes del exercito del rey de los AÍ- 
fyrios,dixeron á los camareros. 7 

12 Entrad y defpertaldo, porque los ratones há 
falido de fus cavernas, y han fido olados de provo- 
carnos a la batalla. ] 

13 Entoncesentrando Bagoas tocó ¿la entrada 
de la ticnda,porque creya que Holophernes eftava 
durmicudo con ludith. 

14 Masentendiendo que nadie lo oya, e 
cio las puertas, y entró en lacamara, A E echa- 

- do de la cama,y muerto, quitada la caBefa. Enton- 
ces exclamando ágranboz con lloro y gemido y 
grandes gritos, rompió fus veftidos. 
I entró tambien en la tienda donde Iudith 
folia dormir, y como no la hallo, falió al pueblo dá- 
bo 


z6s, E 

16 * Diziendo,Los efclavos hran hecho traycion. 
Vna muger Hebrea ha metido verguencga en laca- 
fa del rey Nabuchodonofor: porque heaquiq Ho- 
lopherhes eftá proftrado en tierra, y fin cabega. 

17 Loqualcomo los principes de los exercitos 
delos Aflyrios oyeron,rópicron todos fus vetidos ; 
y cayó fobre ellos un temor y temblor intolerable, 
y fueron muy turbados en (e animos. 

13 Y levantofe un clamor y una grande grita 


por medio del campo. 
“"Caritr XV. 


_ Definayado-y alborotado tede el campo de los Affiyrios com la 
oa % fu Capitan dexado todo el real fe pitos enbuy- 


da :y figuiendolos los I/racltas matañ deellos una grande multi- 


bud,y toman [us defPojos. IT. Vichede Terufalem eLSumsmo fe- 
cerdotey el Senado á ver 4 Inditb,y bazin publicas alegrias ena- 
- dabangade Dios por la viétoria avia. 


Todo el exercito,como oyé que Holophernes 
. J  eradegollado,quedó fin entendimiento y con- 
fejo : y movidos de lolo temor y miedo,toma- 

ron por remedio lahuyda . se 
- 2  Detal manera que nadie avia que hablafle ¿ 
fu compañero, | LN 
3 Masabaxando la cabega y dexandolo todo, 
fe davan priefla á efcaparíe de los Hebreos que avi- 
an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
po los caminos de los llanos, y. por las veredas de: 


OS motites. 


4 Y tambien los que ayian ES 1 


1 


en el monte junto 4 Bethulia le pufieron en h 


'  Entoncestodos los valientes de los Ifiraclitas fe der- 


ramaron fobre ellos. Y como los Aflyrios yvan.el- 
parzidos en huyda arrienda fuclta, y tos hijos de > 
fael los yvan perfiguizndo en e to- 
dosquantos hallávan. ES: 

5 Y Oziasembió a Bethomafta, y á Bebay, y d 
Chobay,y a Cholam, y portodos los terminos de 


e 


Tíracl,quien dicffe el avifo de loque paífava, parag 


todos falieffen a matar los enemigos. 

6 Yloslfrael:tas,avido el avifo, falieron contra 
ellos con un impetu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de le- 
rufalem y de todas lo montañas, á los quales el avi- 
lo de loque avia palfado enel campo de losenemi- 
gos,avia llegado : y tambien los Galaaditas y los de 


Galilea.los quales hizieráen ellos un grandecfrago 


haíta de la otra parte de Damaíco y fus terminos. 
Los demas vezinos de Bethulia entraron en 
el campo de los Aflyrios, y tomaron la preía que 
los Aflyrios huyendo avian dexado, de donde que- 
on muy ricos. 
- 8 Y lofque tornaron viétoriofos 4 Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y beltias y ea todos los mucbles 
deellos,y tados quedaron ricos de fu to, d 
menor hata el mayor, y lasaldeas y ciu anái 
de la montaña como de llano alcancaron muchos 
defpojos,de los quales avia gran copia. 

2 Y loachin fummo Sacerdote y el Senado 

de los 1raelitas que cítava en lerufalem, vinieron 
ara confirmar los beneficios que Dios avia hecho 
4 1[racl, y tambien para ver á ludith, y para hablar- 
le benignamente. 

10 Los quales entrando á ella la bendixcron u- 
nanimes dizicndo.Tu eres la excellencia de leruía- 
a el alegria de Irael, y la hontra de hueftro pue- 

o: 


11 Porque tu has hecho varonilmente con tu 
mano todas eftas colas, y has hecho eftos bienes 2 
lrael y Dios le há agradado deellos : [porquanto 
has amado caftidad, y delpues de tu marido no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi- 


ente ha o Bendita feas para con el Dios 


O mnipotente para fiempre. 


12 Y todoel pueblo refpondio,Aníi lea,aníi fea, 
I ¿ En treynta dias apenas cogió el pueblo los 
de pojos de los AfTyrios,el qual dió á Ludith la cien 
da de Holophernes con Edo loq fe provó fer fuyo, 
oro y plata y veftidos y piedras preciofas , lechos y 
bacines el toda fu baxilla. 
14 Y todas las mugeres de Iírael venian 4 verla 
y á alabarla haziendo un corvo entre ellas por ella, 
ella tomando ramos en las manos repartiolos 4 
as e as con ella eftavan. 
1 ella yva delante de todas las mugeres con 
todo el pueblo guiando la danca, llevando ella y fi 
A coronas de oliva:mas los varor 
nes de Mracl' yvan detras armados todos , y coneo- 
ronas cantando hymnos de fus bocas. 
“ Carttr XVL 
Cancion de luditb en la publica alegria, en querecitala la qe 
Bora pofada hiba Dis quecantan Jitalados Jero dE 
de 4er venido con los de [w ciudad a leru[alem 


dich eno Tomp lid ir bulo 2 fade 
dad donde de/pmes de aver bivido en fanita bindex muchos ant, 
IMUEYC. 

Iudirh commencó ¿ cantar ál Señoreftaala- 


:f banga en todo 1fráel,y todo el pueblo la cano 
daltaboz,  ' A 

2 Diziendo,Comencad ál Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantada el 
Ae par muficaevantad alabanga, y invocad 

u eco ES mn 0 

3 Porque Dios es el quebrantador de las guer- 
ras,el Señor sl dp ai 

4 Que pulo fus rezlesen medio de fu pueblo, 
para librarnos de mano de iodo nuetro coemás 
gos. 

El Affur vino de los montes,del Aquilon yi 
no con tantos millares de exercitos, que fúu mucfk- 
dumbre cerrava los arroyos y fu cavalleria cubria 
los a a : 0 

6 1XO,que quemaria mis terminos, y mata- 
ria rois mancebos 4 efpada: que eftrellaria en el fu 
clo mis niños, q daria en preía mis mochachos, que 
faquearia mis donzellas, 

7 Ma 


y 


IL 


Cen 1, 
Pílm. 33. 
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7  Masel Dios Omnipotente lo entregó en ma- 
nos de una muger que lo mató, y porfu mano fué 

fruftrado. 

8 Porque no cayó como robufto par mano de 
mencebos, ni los hijos de Titan lo hirieron, ni 
altos Peares fe pufieron fobre e), mas Indith la 
hija. de Mcrari lo defcoyuntó con la hermofura 
de lu roftro, 

g Porque fe defnudó el veítido de fu biudez, y 
fe viftio+veltido de alegria:por levantar á los traba- 
jados Ifraclitas. | 

10 Su roftro ungió con unguento,y fus copetes, 
higó con mitra: tomó nueva veftidura conque lo 

engañó. > 

11 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y fu her- 
mcíura captivó lu anima y el puñal cortó fu cerviz. 

12 LosPerfasfe fo mbraró de fu ofadia,y de lu 
esfuerco fe efpantaron los Medos. 

13 Entonces aullaron los campos de los Affyri- 
os,quando mis humildes jubilaron,y los flacos al - 
ron boz: y quando fe moftraron fecos de fed, los 
otros fe elpantaron,y con clamorlevantado fe bol- 
vieron en huyda. 

14. Los hijos de las mocas los trafpalfaron, y co- 
mo 4 niños,Ó liervos fugitivos, los hirieron;perecie- 
ron en la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemos hymno ál Señor, nuevo hymno 
cantemos a nueftro Dios. 

16 Grande eres tu Señor, y gloriofo,maravillofo 
en fuercas, y imiéto, 

17 Todacriatura tuya te firva, porque * man- 
dafte y fué:embiaíte tu efpiritu y falió, y no ay qui- 
en relifta á tu boz. 

18 Porque los montescon las aguas fleran mo- 
vidos deíde los cimientos , y las piedras fe derriti- 

rán como cera delante de tu prefencia : pues eres fa- 
vorable á Jos que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra ti todo facnificio por elorofo que fea, y muy pe- 
gueño estodo fevo quemado en holacautto. 

19 - Mas los que te temen, ferán grandes acerca 
de ti cn toda manera. A 

20 Av dela gente que fe leyanta contrami lina- 
gr: el Señor Todo Poderofo le vengará deellas en 


Adicionesal libro deEfther. 


CArI7. L 


*  Mardocheodeclara averle fido moltrado en fueros todo lo com 
Sande enla hiftoria precedente de Efiber ("c, Parece fer este re- 
tagodelcap.9.queentraáluer,32, 
NroncesMardocheo dixo, Dios há 
hechacfto, a 
FS" 2 Que me acuerdo de un fue- 
A ño, que vide á cerca de eltas cofas 
PESA) que no há faltado palabra decas. 
La fuente pequeña fe hizo 
“un rio, y fue convertida en luz y en Sol, y bolvió en 
fuerca de aguas. Ef her es aquel rio,laqual el rey to- 
¿mó por rruger, y hizo reyna. 

4 Y los dos dragones lomos yo,y Aman. 

Y las gentes fon, las que le juntaron para raer 
el nombre de los ludios, 

6 “Y mi gente, los Tíraelitas, que clamaron 4 
ol fueron librados, y el Señor confervó fu pu- 
cblo, el Señor nos efcapó de tados eftos males: bi 
os hizo tale: feñales y maravillas, quales nunca fue- 
gon entre las gentes. 

Y  Porefto hizo el dos fuertes, la una para el pu- 
eblo de Dios, y la orra para todas las gentes. 0 

Eftas dos firertes han venido a hora, tiempo, 


A 


e 4 
IRE, 
bs. 


Fol.3$ 
el dia del juyzio. a 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego y gula- 
nos, paraque fan quemados, y tengan dolo para 

1Iempre. 

a q Y aconteció defpues deefto, que todo cl 

uebla, def la viBoria, vino en Jerufa- 

em á adorar ál Señor: y defque fueron puwrificados 
offrecieron todos holocanítos y fus dones volunta- 
rios y prom ? | 

23 Empero ludith todas las armas de guerra, de 
Holophernes y toda fu haxilla,que el pueblo le avia 
dado, y el pavellon que ella avia quitado de fu ca- 
olñedó ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pueblo hizo alegrias delante del San- 
Etuario : y por tres mefes fué celebradocon Judith 
el gozo deefta vidoria. 

2s Los quales dias paflados.cada ung le bolvió 
d lu caía: y ludich le balvió a Bethuliz, donde biviá 
en [us bienes. o 

26 Y fué ludith en fu edad illuítre por toda la 
tierra,y muchos la defleavan aver por Mmpger: mas 
con la virtud eftavajunta caftidad, de tal manera 

ue no conoció varon en todos los dias de lu vida 
defues que fu marido Manalle fué muero, y pue- 
ftocon fu pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con gran de gloria. 

28 Y permaneció en lá cafa de lu marido cien- 
to y cinco años, y murió en Bethulia dexando libre 
á lu fierva Abra, y fue fepultada en el fepulchro de 
lu marido Manaíle. 

29 Y lacafa de Tfracl la lloró por ficte dias: pon 
todo effo antes que muri: (Te repartió fus bicnes en- 
tre fus parientes y los de fu marido Manaffe, 

30 En todo el efpacio de fu vida y mhchos años 
defpues de fu muerte nunca uvo quien perturbafle 
2 Lrael 


31 [Y el dia de la viétoria de efta feftividad es a- 
vido de los Hebreos en el numero de los fanétos 
dias, y delde aquel riempo hafta oy 
es celebrado de los 
: - — Judios. ] 


ob 
oo, Ajo 7 ens 


1 


y dia de juyzio delante de Dios, entte-todas las 


tes. e 
d pl “y acordoíe Dios de (u preblo, y -paítificó fu 


JO Portanto eltos dias ferán 4 cllos celebres enel 
ses de Adar,á los catorze y quinze del mifmo, con 


“ folenidad,alegria, y gozo delante de Dios en lu pue- 


blo,por todas las edades delos figlos. 


Carr 11 
El fueño de Mardocheo, la declaracion de: qualeftá enel CApo 
t. 


MC Nel quarto año de Ptolomeo y de Cleopatra, 

1theo, que fe dezia fer Sacerdote y Levita, 

y fu hijo Prolemeo publicaron efta epiftola del 

Purim, laqual dezian aver declarado Lyfimacho de 
Hieruíalem hijo de Ptolomeo. 

2 Enhelaño fegundo de Artaxerxes el Grande, ¿íÍ 
primero dia del mes de Nifan, vido facño Mardo- 
chco hijo delair, hijo de Semei,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin,, 

3. Varon ludio, morando en la ciudad de Su- 
las, gran varon, y official enel palacio real. 

4 El qual era del numero de los captivos que 

- d Nabu- 
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Nabuchodonoflor rey de Babyloníá avsa traydo de 
Hirufalem,con lechomias. .  ' 

5 Y fu fueño fué efte; Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos, y terremoto, y turbación en 
la tierra. 

6 Y Heaquidos grandes dragones que falian 
aparejados para pelear. ' 

7 Y el grito deellos fue grande, paraque todas 
las gentos e movieílen 4 hazer guerra á la nacion 
de los juítos. Ñ 

8 Y heaqui el diafe bolvio tenebrofo y efcu- 
ro: y fue calamidad, y angutftia y afliccion,y grande 
Etbación fobre la tierra. 

9 Y lanacion de losjuftos fe turbó, temiendo 
fu perdicion:aparejada ya á morir, levantó clamor 
4 Dios. 

10 Con aquel clamor faliócomo de una poa 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 
aguas. 

E Refplandeció laluz y cl Sol, y los humildes 
fueron enfalcados, y tragatort'Y los illuftres. 

12 Defpertado Mar guardó en fu animo 
efte fueño y el confejo de Dios que enel le fue mo- 
(trade,y procuró faberlo con toda diligencia hafta- 
que la noche vino. j 


Camrirt 11l 


Mardocheo de(cubre la traycion de dos esnschos del Rey. que 
pl dematarle, Es loque efrá ala fín del cap.2. endo He- 
Stava en aquel tiempo.Mardocheo enel pala- 
ES: real con Bagatha y Thara dos eunuchos 
del rey guardas de palacio. . Po 
2 Y entendiendo lus penfamientos, y exami- 
nados y fabidos fus cuydados, comp procuravan 
meter maño encl rey Artaxerxes, denunció al rey 
deellos. ó " 
3_ Entonces el les hizo dar tormento pagaque 
confeffafíen el crimé emprendido, y fueró colgados. 
4 Y hizo efcrovir eftas colas en los comentari- 
os: y Mardocheo tambien puío en efcripto la mif- 
ma hiftoria. a 
Y mando el rey que'Mardocheo tuvielle of- 


ficio en palacio,y hizole mercedes porefto. 


6 Entonces Aman hijo de Amadarhi Bugeo : 


inclyto delante del rey,procuró hazer mal 4 Mar- 
docheo y a fu nacion á caufa de los dos eunuchos. 


Y efta era la copia de la carta. se 


o CarIT. 1ITI | 

La copia del edito del Reycontra los Tadios. El. Mardocheoora 

a Dios por el remedio dela calamidad que fé aparejava a fu Pue: 
blo. Parece persenecer eftoa la findelcap.3.y al principio del a. 

TSto efcrive el gran a Aftaxerxes, alos princi- 

pes y governadores fubjegtos á fu imperio de- 

las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 

haíta la Ethiopia. 


2 Comouve alcancado cl feñorio de muchas. 


gentes, y el imperio de todo el mundo , no me quife 
enfobervecer conla confianca de mi poderio : antes 
tratando con Clemencia y blaudura y manfedum- 
bre los que 4 mi imperio fon fubjedtos, colofarlos 
enuna vida perpetuamente quicta, para hazer. dh 
rey no quieto y llano hafta los poftreros terminos, y 
renovar la paz deffeada de todos los hombres.!” *. 

3  Yanfi preguntando yoá los de mi cotrfejo, 
Como fe llegaria efto alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos, y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fc firme, y que tenia el fegundo 
lugar del reyno, A man, 

4 Nos declaró, queavia un pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes ¿todas las gentes,y menofprecia- 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuen que mueftro imperio no pueda ler llevado ¿- 
delante fin offenfa. 

$ Y comoentendimos celta gente fola eftuí- 
empre puefta en rebellion,y contradicion de todos 
los hombres, y que con leyes differentes muda nue- 
ftros negocios,mal aficionada para con ellos, y que 
fiente deellos mal,por cuya cauía nucftro reyno no 
puede tener fu firmeza, > A 

6  Avemos mandado q todos los que os fueren 
declarados por las lerras de Aman, el qual tiene la 
adminiftracion de todas las cofas, y es fegundo de- 
[pues de nos,rodos con fus mugeres y hijos lean de- 

ES de rayz á elpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catorzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prelente: 

7  Paraque los hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los infiernos con vio- 
lécia,nos hagan en lo por venir quietas y repoladas 
enteramente nueftras cofas. 

Y Mardocheo oró al Señor, y trayendo ¿la 
memoria todas fus obras,dixo, 

9 OScnor,Señor, Rey Omnipotente,en tu po- 
der cftán todas las cofas, y no ay quicn te refita, li 
tu quifieres guardar a Tírael. 

10 Porque tu eres criador del cielo y de la tio- 
a y de todas las maravillas que eftan debaxo del 
cielo. 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga á tu feñorio. ' 

12 Tulo fabestodo,y labes,que ni por affrenta, 
ni fobervia,ni cobdicia de honrra he hecho efto, de 
ño adorar al fobervio Aman : 

13 Porque por la falud de Iírael, aun las pifa. 
das de fus pies querria befar. 

14 Mashelo hecho, por no poner la gloria de 
un hóbre fobre la gloria de Dios,ni adorar ó Señor, 
i otre fuera de ti,y efto no lo hago por fobervia 

15 Portanto aora Señor Dios, y Rey , perdonad 
tu puebto,porque ellos ponen fus ojos en nofotros, 
para muerte,deíleando deftruyr la heredad,que def 
dé el principio fue tuya, * 


16 No menofpreciest tu parte,laqual redemifte cra 


para ti de Egypto, , 

17 Oye-mi votación, y fe favorable ¿tu fuente: 
convierte rmueftro luto en gozo, paraque biviendo 
prediquemos Señor,tu nombre:y no cierresla boca 
de los que te alaban:  - 

18 Aníi mifmo todo Tírael clamaron de tods 
lus fuercas dl Señor, porque tenian la muerte á los 
ojos. 
: ao o CADBIT. V. 


Efther ora por la [alud de f . Parece fer: amplificación 
de lo pool nl CAp.4 Ue Mb de 


A Níimifmo la reyna Efther tomada enel ago- 
nia dela muerte fe acogió al Señor, 

2 Y definudando los veftidos de fu gloria,vifti- 
ole de veítidos de trifteza y de luto : y enn lugar de 
las fobervias delicias hinchió fu cabega de polvoy 
de cftiercol, y mi lu cuerpo en manera, y 
todoslos > bis e fufiefta hinchub de fus cabellos 
defpedacados: ' . 
.. 3 Y invocando ál Señor Dios de Iírael. dixo, 
Tu lolo eres nueítro Rey, Señor mio,fóccorre A mi 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuera de ti: 

4 Porque mi peligro anda entre mis manos. 

Yo cierto delde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes A la. 
el y 4 nueítros padres deíde fus antepafíados 
heredad perpetua: y que hezifte conellos todo log 
les avias dicho. 


6 Mas 


ESTHER. 


ado delante 


6 Mas aora nofetrbs hemos ¡ 
en manos de 


de ti, portanto tu nos has entrega 

nueítros enemigos : E pl 

7 'Porquanto nofotros hórramos fus diofestá la 

verdad tu (cñor eves juíto, e : 

8 Masyaellos no contentos con la dura fervi- 

*Han jurado, dumbre,* han puefto las manos fobre las manos de 

actaS fus idolos, dE 

En 9 Que han de raer el:decreto de tu boca, y que 

han de deftruyt tu heredad:q han de cerrar las bocas 

de los que te alaban; y que han de apagat el refplan- 
to 

_ 10 ue han de abrir las elas gentes pa- 

de o ra Peleas las virtudes! de los vazios:y que hata de 

ganar para el rey carnal a admiracion. 

11 OSeñor,no dés tu Íceptro á los que nada fon, 
hi fe rian eftos de nueftta ruyna:antes conviérte fo- 
bre ellos fu confejo, y haz exemplo al quenos há to- 
mado, de 


dades 


12 Acuerdate,ó Señor,mañifieftate enel tiempo 
de nueftra afflicion,y-confirmame ó rey de Gentes; 
y Señot de todo impetio. : > 

13 Da en mi boca palabra compuefta delante 
del leon: convierte fu coracon en odio de nueftro 
enemigo,para muerte deel y de los que conel con- 
hienten. NS l a a 

14 Y ánofotros rios libra cónrta mano, y loco- 
rre mea mi delamparada, y que no terigo otro a- 


yudador fuera det. 


15 TuSeñor,fabes todas las cofas, tt fabes que . 


o abotrezco la gloria de los iniquos, y qiie abo- 
Fino el lecho Pr incircuúncilos, y «e: todo e- 
o. | ye 
16 Tu conoces rini necelfidad, y que abortezco 
Ja feñal de mi fobervia,que traygo en mi cabeca cn 
los dias que me mueftro,y que la abomino como A 
paño de menftruo, y queno la traygo en los dias 


de mi repofo. Ñ OR | 
17 Y quenuncatu fierva comió 4 la mefa de A- 
man,ni tuvo en mucho el vanquete del rey, ni bevi 


eDefibacio- vino *de derramaduras. 
cala ma 15 Y que delde el dia de mi mutacion hafta oy 
. pun tu fierva feategró , fino en ti, Señot Dios de 


— ham.  : a | 
I e la boz de los delefperados, ó Dios todo 
yl libranos de la mano de los malos hom- 
,y á mi ne efcapa de aquefte miedo. 


Cart VL 
Ys él argumento del.Cap.s,en lo Heb. de lo qual ejto parece ás 
plificacion reshorica. eN 
¡Y Mandole, es 2 [aber Mardochcó 4 Effbes, q entrafle 
al Rey, y le rogafle por fu pueblo y por fu pas 


2 Dizierido,Actierdate de los dias de tu baxe- 
2- za, y de como fuefte criadá en mi mano: porque A+ 
no ena Man,el fegundo defpues del rey,há hablado contra 
Vulg, edició. nolorros para muerte. . . | 
Tu puesinvoca al Señor, y habla 31 tey por 
nolotros, y efcapanos dela muerte. . 
4 * Y al tercero dia defpues queella uvo acaba- 
a do de orar dexó los veítidos de luto, y viftio(e eri 
fu magnificencia. na 
"$ Defpues de aníi ritamerite adornada, avieñ- 
do invocado al que vee y conferva todas las colas, 
tomó dos criadas: 
6  Suftentandofe lobre la una como delicada, 
7  Laortayva detras deella llevandole la falda. 
“Y ella colorada con la fuerca de lu hermo- 
fura, lu roftro como alegre y amable, mas fucora- 
gon eftava anguítiado con el miedo. 


9 Y pafíadas todas las puertas pulo(e enla pre- 


- kescomun:Lleg 
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fencia del rey,el qual entonces eftava affehtado en 
lu filla real,veftido de todo'el ornamento de fu re- 
fplairdor,relplandeciendo todo de oro, y de piedras 
preciolas,y engrande manera terrible. 

10 Y como alcó el roítro encendido ch gloria; 
miró'con la fuerca del furor : entonces: la reyna ca- 
Joy muilado el color conel delimayo- recoltófe fo- 

la cabega de la criada que yva delalte. | 
_ 11 Entonces Dios bolvió el animo del y 3 tal 
imanfedumbre,que (alió de la filla congoxado, y la 
recibió en fus bracos haftaque bolvió enfi,y contb- 
lavala con palabras pácificas, diziendo; 

12 Que ay Efther? Yo loy tu hermano,1o temas: 

13 No morirás, porque nueftro mahdamiento * Es para el 

Y algaridoelftepiro de oro, pulolo fobie fa meo 

14 Y alcañdo el Íceptro de oro, pirfolo fobie fi, ** Y: 
cuello, y befola diziendo Habla e : 

15 Entóces ella dixo, Señor,yo te vizcomo 4 un 
Angel de Dios, y por elfo mi coracon fúe turbado 
conel miedo de tu mageítad. 

16. Porque Señor, tir eres adimitable, y tu roftro 
llenó de gracias. | 

17 Y hablando ella elto,cayó de delmayo. 

18 Y elrey fetiarbó,y todos fas fleryos la con» 
folavan. A: 

Cirtt vIL 
ra las letras y edicto del Rey 4 todas fus provincias por 

L gran Rey Artaxerxes deíde la India haíta lá 
Ethiopia,á los governadores delas ciento y ve- 
ynte y fiete provincias, y 4 los principes que conti- 
enten con nos,dize falud. 

2 Muchos fiendo muchas vezes honrradoscoii ' 
la prande benignidad de los que bien les han heébo; 
fckán tomado mas fobervios:. 

3 Y ño folamente han procurado haze malá 
nuefttos vafallos,mas atm no pudiendo ya llevar el 
abundancia, han procurado la deftruycion dé Tus 
bienhechores. 

. 4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como no experimenta- . 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, anfi fe 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar. 
la fentencia del Dios que todolo vee, la qual es có- 
traria de mal. -: A 

5 . Anfimifmó, muchosd quien avia fido en **' 
tregado cl poder, y á quieri avian fido encomenda- 
dos los iegocios de los amigos para fer adminis 
ftrados, imuchas vezes la vana e los cm- 
bolvió en calamidades itremediables hechos parti- 
cipes de la fangte iniócenre, 

é  Porayererigañado con caitelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi. 
nan: 

7  Loqual no folo fe puede entender de las hi 

orias de las colas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de rueftros pies, file mira enello, y de- 
logue haze la impia peftilencia de los que indigna- 
te dominan. 

8 Por loqual fe deve proveet pata lo pór venir; 
Que ceci mutaciones, hagamos elrcyno pacis 
fico 4 todos hombres, | | 

9 Haziendojuyzio delas cofas que paflan de- 

nte de nueftros ojos, para eftorvarlas modcra- 
tamente. a a 

io Aman hijo de Ámadathi Macedonio, y de 
veras eftraño dela fangre Perfica, y muy apartado! 


de nueftfa bondad, fue recebido de nos en hofpe- 


e? | | 

11 Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenernos para con E der que era SS 
z o 


LA SABIDVRIA. 


do O A y era la 
fegunda na de la íilla real. 

12 ha aji el llevar efta tan grande excel- 
lencia m mente, há procurado de quitarnos el 
ig y el efpiricu. 

13 Porque 2 Mardocheo 'nueítro confervador, 
de quien lie 
conforte 
nacion,con diverías y engañoías razones y artes los 
ha demandado para la muerte. 

14 Porque por efte modo efperava, quando nos 
oviefíe opprimido ya delam os,paílar el impe- 
rio de los Perías 2 los Macedonios. 

15 Masnos avemos hallado 4 los ludios; deter- 


re avemos recebido bien, y 4 Elther 


- minados ya ns la muerte por elte peítilente hom- 
-  bre,que no fon malos hombres, mas que antes bi- 
ven por juítas leyes: 


16 Y que [on hijos del Altiffimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há pueíto el reyno, d nos y á 
nueítros mayores en hermofsísimo e 

17  Portanto reétamente hareys,(i no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadathi os há efcri- 

to 


PS Porque elque eíto há compuefto eftá cruci- 


inculpada de nueítro reyno con toda fu . 


ficado álas puertas de Suías contoda lu fala; 
porque el Dios que todo lo puede, le dió fubiuamé. 
te el caltigo que merecia. 

19 Y poniendoel traflado de cfta carta en todos 
los lugares, dexareys a los Judios ular libremente de 
dede 

20 paraque le venguen de lol- 
A 
chancas, en el miímo dia,á los treze del 
Daiciod E qe ne 

21 Porque el Dios todo poderoío en 1 dela 
de(truycion del linage cícogido, les ha conterado 
elte dia en gozo. 

212 Y aníimifmo * vofotros celebrareys entre » 4 tos tad; 
vucítras fieftas folenes el mimo dia con grande a- es. 


23  Paraque aora y enlo por venir eíto lea una 
memoria de ol y a nueítros amigos 
los Perfas,y de deftruycion a nueftros affechadores. 
7 Y qualquiera ciudad, y toda provincia 
no lo hiziere aníi,que fea deftruyda con enojo á hi 
erro, y fuego: y lea hecha delicrta no folo A los 
hombres,mas aun a las fieras y aves para fiem- 
pre. 


Ellibro dela Sabiduria commumente 


E ; 
+. pr dicho, de Salomon, 
Jib. (guientes 
la G.lignifia Cartr L de ión manos: A fa | 
.yhH | ! e 13 orque Dios ño hizo la muerte, ni le hirel- 
zifÍmo Exborta Atodo el mundo y [ingularmente 4 los ebnadores : e Erch de 
pr cítu-  deel á que amen la infticia Jentan bien de Dios y de Provider. ga con la muerte de los bivos: 3Ly 3 E 


giicren, 


cia: tengan fe y tenor fieyoy fe guarden de tentarle con impiedad: 
| Mad lufticia* los que juzgays la tierfa! 


a Sentid de Dios + bien, y bulcaldo con len- 
entólad H. zillez de coragon. 


2 *Porque hallafe de los que nó lo ti- 
*Deur. 4.29. entan, y ¿aquellos fe defcubre que no delconfian" 
2.Cron.15,4- decl, " 
Porque los penfamientos perverÍos apartan 
de Dios: y fuwpotencia, quando es tentada ie á 
los locos. E 
4 Porque encl anima maligna no entrarála Sa- 
biduria, ni morará enel das dado a peccado. 
* Porque el Efpiritu Santo de enfeñamien- 
Jorem.4,21 to huye el fingimiento,y fe aparta de los locos pen- 
famientos : y dela maldad que fobreviene es con- 
tradicho. 

6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria'es beni- 
proy no abfolverá de la culpa de fus labios al que 

abláre impiamente: liendo Dios teftigo de fus ri- 
ñones, y verdadero elcudriñador de fu coracon, y 
oydor de lu lengua. 

7 Porque el Efpiritu del Señor hinche laredon- 
dez de la tierra, y fuftentando todas las cofas entien- 
de loque fe diz.e. | 

8 Portanto €l que habla malas cofas, no fe en- 
cubrira,ni elcapará del juyzio, enel qual fera redar- 

uydo. 

A Porque fobre los confejos del impio fe hará 
inquificion: y la fama de fus dichos llegará hafta el 
Señor, paraque fus iniquidades fean redarguuy- 
das. 


*6adl 5.21 


* De tasque- 10 Porqueoreja de zelo oye todas las cofas, y el 
xasoblaíphi- Clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 
Y Guardaos pues de la murmuracion inutil, y 
quales fedice detened vucítra lengua de dezir ral : porque la pa- 
ter tentado labra oculta 110 yrá fin caltigo : que laboca menti- 
Num. 11. 4Y rofa al alma mata. E l 
20,10, PG 12  Nobufqueys la muerte conelerror de vue- 


8,18. / E he 
»Bcur.4,23, (tra yida,tni os allegueys la perdícion con las obras 


14 Todo locrió paraque fuefle:y? los nacirmien- t Los 
tos del mundo féoa Anas, erp ellos uno veneno »s. La pe 
de muerte,ni reyno + de infiernosen la tierra. Glida dela 
15 Porque lajuíticia immortal es, y laimjuStidae mao de DK 
ganancia de la muerte, * 05 Ge0.1,58 
16 Maslosimpios con fus manos y conLus pa» Debré 
labras * la llamaron 4 (5, y le corrompieron: y efti- $s ¿hue 
mandola amiga hizieron conella concierto: * porew 


lo qual fon dignos de eftar de fu parte. lAbectp só 
Carr 1L 
Defcritve los impios conceptos de los carnales la 
imort. ilad del aran bora, y la Providandas sa de 
Dios feensregan á toda iminsndicia y di 092 : 11.Sas comfejes 
y confultass contra los pios, y las caujas naturales porque los aber- 
recen Jummamente,y an feu 4y muerte. 11. Cosfa- 


1. 
famientosá cerca de la immertalidady dela ma. 
erte,que es la fuente o primer principio de toda fu corrupcion. 
Orque ellos dixeron en fi,no penfandolo bien, 
Breve y trabajoía es nueftra vida: ni ay _reme- 
dio contra la muerte del hombre ,; ni fe há co- 
nocido quien torne de los infiernos. j 
2 Porque*4cafo nacimos, y delpues feremos, 
como Íi nunca ovieffemos fido: porque el refuello + Sia algas 
de nueítras narizes noes finown humo: y? lá palabra, A 
una centella defpertada en nueftro coracor: 1O.bamel 
3. Laqual apagada, nueftro cuerpo fcrá buelto 
ceniza; y el elpiritu le deshará como un ayre floxo. 
4 Y portiépo nueftro nombre ferá puefto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
más nueftra da je rain como un raftro de nuve: 
y como una nie uyentada de los rayos del : 
y opprimida de fu calor, ferá deshecha. dl Ae il 
y * Porque nucítro tiempo una fombra esú tHdH 
paíla, ni ¿nadie le concede dela muerte bolver e 
pie á trás, porque ella es + fellada, mi nadie buelve de 
e Nada 9 16.1, 
entd pues, y gozemos de los bienes y 5.0Jh 
lentes, y MEmosa Act pofta de las posa cab 
mienttas que cltán en la mocedad: 
z Hinchamos 


| 


LA SABIDVRIA. 


7 MHinchamos nos de preciofos vinos, y de un- 
guentos,y no dexemos paílar la ñor del tiempo. 
Coronemos nos de botones de rolas antes 


que lo marchisen:[ Ningun prado aya por donde no 


paííe nueftra luxuria. k 
“Nadie de vofotros quede (in parte de nue- 
ftra diffolucion : dexemos entodo lugar feñales de 
“nueítra cette : porque eíta es nueítra parte, efta 
es nueítra herencia. | 
10  Opprimamos ál pobre jufto, y no perdone- 
mos 4 la biuda: nia las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpetto. . | 
11  Nueítras fuercas lean la ley dela julticia:por- 
que loque es flaco es convencido de inutil. 
1L 12 qArmemos pues lazo*al juíto,porque el nos es 
vA quagul- dañofo, y conrrario 4 nueftras obras: y nos? facadl 
era que hizi : 
exc profebió TOÍtro los peccados dela Ley, y disfama contrano- 
de aparcufe  fotros los deliétos de imeftra difciplina. | 


a AAN 13 . *Iadtale que ticne noticia de Dios,y llamafe 
$9) 15- yo de Dios. 


30, gahier, 14. *El nos es hecho: para redarguyr nucítros 
Mauh. 273 penfamientos. 


a Profe. 15 *Elverlo aun nos es molefto; porque lu vi- 

fa que dec.  dacs delconformed la de los otros, y fus caminos 

$100.76 CifForentes. 

"Erció. - 16 Somostenidos dcel *como adulterinos, y a- 

111,4  partafe de nueítros caminoscomo de immundici- 

loan.8,39 — as:llama bienaventurados los. fines delos juítos, 
gloriafe de que Dios es lu padre. . 

17 Veamos (1 lus palabras fon verdaderas, y ex- 

perimentemos loque le há de acontecer. 

tPal:219. | 18 *Porque í1 cl: es verdadero hijo de Dios, el 


US 272> lotomaríá fu cargo, y lo librará de la mano de los 
advetlarios. Ei | 

Merem.11,19. 19 *Examinemos lo con affrenta, y con tormito, 

*0,manf- paraque conozcamos fu * modeftia y provemos fu 

paciencia. 3% 

20 Condenemos lo 4 muerte infame, fea fu pru- 
me eva conforme a fus palabras. ? 

. IL 21 qEftascofaspenfaron,y erraron: porque fu 

malicia los cegó. 

*Rom.T, 22, 22 
elperaron falario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de lasanimas finculpa. 

tGen1 27. 23 Porquet Dioscrid al hombre para immor- 

Dedos vie haziendolo 4 imagende fu propria Ícme- 

tGms,1 24 'Mas porembidía del diablo entró la muerte 
enel mundo: 

. 25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 


Cart. 111 


o pe ls impias confiltas fas contra los pios 
mirad quen oie ls pa erturbeción es fs oa 
baxo de la providencia de Dios aun cnel medio de lamserte, 1. 

Por el contrario, derive el miferable fin y fuerte de los impios, 

Me t las animas de los juítos a la 0d 
1 Dent. 33,3. o de Dios, y ningun tormento les tocará.. 
RE y 2 *En los o los locos pareció que 
* Abax. 5, 4 morian,y fufalida fue cftimada trabajolas 
Heb.11,34- 3 Y fu apartamiento de nofotrog, perdicion, 
«  maselloscftánen paz. o 

ir 4 Dorqu alnaia $ delante de los hombres pa- 
*Ron3, 24. dezcan tormento, *(u efperanga es llena de immor- 
20oL pk calidad. l o 


res r, 13. 5 Af idost por un poco recibirán grandes 
É gnos de Í1. 
eÉro4 16,1. 6 Como ¿oro cn la fragua los provó, y como 
Deu. 8.2 Auntcntero facrificio los accepto, y a lu tiempo fe 
parecerá fu refpecto. o 
*perfeño.  :7 *Eilasrcfplandeterán, y como. cengellas en 


Loy.23 22  aritastdifcurrirán. 


y 


* Y no etendieron los mifterios de Dios, vi . 


Fol.2> 
3 ' + luzgarán alas gentes , y enfeñorcarfchán a % 


de los pueblos, y el Señor reynará en ellos para, + Hollarán 

liempre. o lus enemigos, 
Los que enel confian,entenderán la verdad ; Mo: Es ; 

y los fieles * en la charidad permanecerán enel ; +En la pic- 

porque Je gracia y mifericordia ferá con lus fanétos, dad. 

y fu vilitacion con fus elcogidos. o 

10. q * Maslos impios avrán el caltigo confor-, IL 

me 2 fus penfamientos:; puefque menofpreciaron POS 20 

lo juíto,y fe apartaron de Dios. cs 

11 Porqueelquetiene en poco la Sabiduria y. .' 
el caftigo,milerable es : y la efperanca de los tales 
EU y lus trabajos perdidos ;.y fus obras inu- 
tiles. E e l 

12 Sus mugeres locas, fus hijos malos, y fu ge- 
neracion maldita, : 

13 Porque bien aventurada es la efteril lim- +18.56,5. 
pare no conoció lechocon peccado :* en la vi- Hai. 56,3. 

itacion delas almas avrá fruto: 

1 4 Y el caftrado que con fus manos nunca obró 
maldad ni pensó mal contra el Señor :' porque don «+ 
de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy ¿grada- 
ble enel templo de Dios. en 

15 Porque de los buenos trabajos lon los glo- 
riofos frutos, y la rayz de la prudencia nunca Íe.. 
marchita. O A dns 

16 * Mas * los hijos de los adultcros * (erán dil- 
so lao la generacion nacida de mala cama Íc- cion adute- 
rá de rfuyaa. A ' Pt : rina. 

17. Porque aunque bivan luengamente, en na- MupIó o 
da ferán tenidos; y 2la fin lu vejez ferá deshon- dicion q. d. 
rrada. definedrados, 
18 Y fi murieren temprano, ninguna clperanca "eenvlcaba- 
ticnen,niconfuelo para cl dia del examen. E 
..19 Porque de la mala generacion fon las malas 
lalidas. A e 
rt. ta y á di mE : 
Capart 111 a 
Pro(sigue en la harracion dela o de los pios, y dela má- 
Jeria de-los izupios comraponsendo lg ws a la otra. 
A As valet la arphanad de hijos con virtud: pp 
porque en-fu memoria ay immortalidad:; del cap. pt. 
- porque paracorí Dios y para con los hom- 
bres es notoria. 
¿E Prefente, la ymitan : aufente, la deffean : 
tambien coronada triumpha para ficmpre, viétori- 
oía en batalla de premios incorruptibles, 

3 . Masla fecunda multitud de los impios no 
ferá [riada nide adulterinas plantas echará 
hondas rayzes,ni hará firme fundamento. 

4 *Porque aunque por algun tiempo rcver- *Ier.17, 6. 
dezca cnramas, fiendo livianamente fundada, ferá Mau.>, 93. 
commovida del viento, y con la violencia de los vi- 
entosÍcrá arrancada. 

5 Los ramos alderredor antes de llegar 4 fu per- 
fecion ferán quebrados ; y fus frutos ferán fin pro- : 
echo, fin fazon para comer, y para ninguna cofa 
buenos. 

6  Porquelos hijos nacidost de'mal fueño, tC- + pe ma] a- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yuntamien- 
decllos fe hiziere inquificion. Ñ O. art. 3, 16, 
. 7. Masel juíto fi fuere prevenido de la muerte, Y?" 
enrepolo (oró 
. 8 Porque la vejez digna de honrra, no es la de 
larga vida, ni la determinada por lseszo numero de 
anos. E 

9 .Mas*klas canas de los hombres es la pruden- »10g hazo 
cia,y la edad de la vejez es la vida fin mancha. ¿los hon- 

10 *Porque agradó 4 Dios, fue amado deel; y bres dignos 
biviendo entre ee fue traíladado. e 
yx Fuearrebatado porque la maldad no mudal- Hebr.11,5- 

d3 te lu 


* La genera» 


A 


LA SABIDVRIA, 


f La muicam fe lu entendimiento, *ó el errgaño engañalle fu a- 
mad mima 
12 Porque el encantamento de la maldad efcu- 
'rece lo bueno: y la mconftancia de la concupifcen- 
«cia pervierte el (caido lin makcia. 
13 Fenecido en breve, cumplió luengos tiem- 


4 Porque fu anima eta agradable 4 Dios, es 

loqual fe apprelluró 3 facarlo de medio de la paal 
gElmundo 15 Mas £los pueblos viendo lo, no lo entendie- 
y ve. TON ni pufieton tal cofa enel penfamiento,aver gra- 
monios dela Cia y mifericordia para con fusfandtos, y vifitacion 
piedad delos para fus efcogidos. 
pros y de B "16 Masel jufto muerto condennara 4 los impi- 
Dios de- os bivos,y la mocedad ptelto fenecidala luenga ve- 
dance dei,  jez delimpio. 

17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado deeló comolo áya conter- 
vado en falvo,no entenderán. 

18 Vetlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece á ellos. 

19 Y depues decíto ferán en verguenca y con= 
fulion eterna entre los muertos: AS el losrom- 

rá cabega á baxo finque puedan hablar, y dcíde 

os fundamentos los traftornará, y para liempre (e- 
rán affolados:y ferán en dolor, y la memoria deellos 


perecerá. b 
20 Ellos fe tornarán aflombrados con el pelas 
miento de fus peccados: y fus iniquidades reftifi 
ran contra ellos. 
Carittr Y | 
entabermojamente el gloriojó trimpho de los ¡uftos en 
dia ei el eme cta] penitencia mundo 
que los malsrasó y twvo por vajjra. - , 
L juíto entonces eftará con grande confianca 
contra la faz de aquellos que lo affligieron, y q 
h diffiparon fus trabajos, | 
Viendolo fe conturbarán de horrible temor, 


HO. defe- 
cháron,tu- 2 


6 Nolotros ciertamente erramos del caminó 
de la Verdad:y nunca ríos refplandeció luz de juíti- 
cia,ni nunca el Sol de juíticia nos falió. 

7 Encaminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cálado,y avemos andado por caminos per- 
didos, y avemos ignorado el camino del Señor, 

3  Deque nos aprovechó la Sobervia? O g nos 
ganaron las riquezas conlajadtancia? 

g *Todo aquello fe pafsó como fombra, y ca- 
mo una pofta que pafía corriendo; 

Jo Comoun navio que paffapor las ondas del 
agua,de cuyo paflo no fe halla raítro : ni entre las 
ondas fe parecemasel camino de fu paffada. 
eProv.z0.19, 11 *O como quando el ave palía par el ayre, 

- + + queninguna feñal queda de fu camino:mas turban- 
o el ligero viento conel golpe, y rompiendolo con 
la fuerca del fonido, aníi pafía por el ayrecon el 
movimiento de las alas,q ningun raftro de fu paflo 
lc halle defpues enel. 
12 O como quando una facta fe tira al blanco, 
| que el ayre cortado luego fecierra enfimifmo que 
aS.de nueítro no fc fepa mas por donde paísó. 
dove ema- 137 Aníi nofotros luego en naciendo a faltamos, 


pros cl camvi- 
“s 


* 1. Chsd.19, 
15. 
ÁArib.2. 5. 


"mo un polvo arrebarado del viento, y como una e- 44 


x 


y ni aun feñal alguna de virtud podimes moftrar: 


mas en nucftra malicia fuemos cólumidos del todo 
Tales tofas dixeron enel ; lo/que peccaror. Pob ls, 

14 *Porque la efperanga del malo fe paía co- PG. ¿y 
fpuma qu la tempeítad echa de una parte dotracY yu 
como el humo que es efparzido del viento, y como lacoba,4, 
la memoria del hueíped de un dia. PALA, $ 

15  Maslosjuítos bivirán para fiempre,y E enel $ Gemas, 1 
e efta Lu falario, y cl Alciffimo tiene el cuydado 

OS. 

16  Portanto recibirán el Reyno de « hermofura, O, gora. 
y lacorona de honrra de la mano del Señor: porg | 
el 4 los cubrirá con fu mano, y con fu braco los de- ¿Exc 
fenderá. . . : 

17 e El tomará todas las armas de lu zclo, y At- eL. 59,1;, 
mará las criaturas para la vengáca de los encmigos. y 1617. 
13 *Porcoracasfc veftirála jufticia,y poralme- **4:14z 

te le pondráel juyzio no fingido. 
E de Tomará por elcudo inexpugnable la fan- *.Epher.6,; 
idad : 

20 Y aguzará por lanca fúu dura ira: y conel pe- fÁnimor. 
leará fel mifmo nando uta los td a 

21 Los dardos de relampagos vendran derechos, 
y como delarcd de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 

22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará : y las aguas de la mar fe en- 
furecerán contra ellos, y los rios de.alto los ane- 
garán, 

23 Viento poderofo eftará contra ellos, y como 
torvellino losechará de una parte 2otra;á toda la 
tierra aflolará la iniquidad, y la maldad traltornará 
las (illas de los poderofos. 

Buel Pads los goves 
wea fs Thena princi a los governado- 
res del mundo al eftudio dela laderas beni 
les con el rigurofo jseyzo que los e era, fi la dexaren: y conbidando 
con los pre cial tai aclla fe da: clorigen de la 
aleros ela Sabido las fu dot *P 
I es 1A QUE LAS FULYLASA) CA UVAFOR » by 
guecfuce AA 
Yd pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra. 
3. Dadoydaslos que mandays á los pue- 
blos,y los que g os honrrays con la multirud de las $0, os ja- 
gentes : a 
4 *Porque de Dios teneysel feñorio, y la po» 
teftad por el Altiffimo ; que hará inquificion en ves 
eftras obras,y efcudriñará vueítros confejos. 

Á Porq fiendo miniftros de lu Reyno no juz> 
gaftes retamente:ni guardaftes la Ley, ni caminas 
ftes couforme 4 fu confejo. 

6  FEfpantolo y de repente vendrá [obre vofo- 
tros porque duro Juyzio ferá hecho fobre los que 


prefiden. 
ucño digno es de mifericordia: 


7 Porque el 
Ser fobre los poderofos poderofa inquificion Te 


8 Porque el Señor de todos** no tendrá refpe- eDar.s,17. 
éto a aparencia,ni temerá grandeza : porque el hizo 2. Cros. :3, 
al grande y dl pequeño, y ygualmente tiene cuyda- 7; ... 
do de todos. a 
9 _Masalos fuertes, fuerte inquilicion les eftá Romn. 
aparejada, | ir 

10 A vofotros pues tiranos Jeenderecas mis pala- e 
bras,paraque aprendays fabiduria,y no trompeceys 1. Perro 
_11 Porque los que las cofas fanttas guardaren 
ad, lanGos ferán tenidos, h con las 45. ms pe 
qualés enfeñados hallarán que refponder. bus 

12  Cobdiciad y dellcad pues mis palabras, y al- 
Rs enfeñamiento. 

13 Ylluftre es y immarchitable la Sabiduriary fa- 


cilmente 


L'A3ABIDVRIA. 


ilmente fe dexa'ver de los que la aman, y fehalla 
de los que la buícan. .- ' 2 AE 
14 Ella fale delante 3 los defleofos, para darle 2 
: CONOCEL. o E 
- 15. .-Elque 
10 A porque fentada á lu puerta Le 
 3G . Porque au» penfardeella es rad per- 
feta; y el que por ella veláre Juego lerá feguro. 
17 . Porque ella rodén bufcando ¿los que declla 
fon dignos, y cn los carnines fe les defcybre. amono- 
_famente, y en tocos fus penfamientos les ale ¿len 


” o 
A Ed 


" ty + 


CUucitpo. -, E ES 7 l . ne 
13 *, Porque el principio deella-es verdadera cob- > 
da de calsatealas del cuydado del enfeñami, . 
e del a P e ojo 
19 -' amor, laguarda de fus: leyes: y « 
a de lus leyes,cóbrmació de la immortalidad: 
20 Y laimmortalidad haze ler cercano ¿ Dios. 
21 , Demanera que. la cobdicia de 13 Sabiduua 


llevaalReyno. —: + 2 e 
im27,85." 72, : A Pues fi las fallas los fceptros os, dart con 
cgi 9: TENtarpienro.ó tyranos de los pueblos, hórrad á la ' 

Sabiduria, para me reyneys para (iempre. —. 

23 [Amad Ja lumbre de la Sabiduria todos 
que prelidis endos pueblos] +. 

24-. Que cola empero fea Sabiduria, y de que ma- 
nefpaaya nacido, yo lo recifaré , y no os encubriré 
los myfterios : mas dede el primer origen inquiriré 
fu cenpesimiento : yo le declararé, y no dexaré atras 


la verdad. ao | 
o 25 bNitendrécamino con el qué Íe pudre de. 


e enbi- €mbidia, porque el talno avrá pare con: la Sabi-. 


0, 


de Dios 


lalo 
D 


Sn A : ' os 
26 Mas la multitudide Jos fabioses la falud del' 
mundo, y el rey nelldónee la firmieza del pueblo. - : 
271 Portanto tontad enfeñamiento on mis pala- 


hrasyy aprovecharoshá: a 
cs Carp: VIL | 


a A que pida Dio la Sabiduria, de 


hombre mortal, 
nacido del primero que, 


lob.10, 10, “4'' FEn el vientre de la madre por diez meles fu$ 
fótoiado carne, quajado en fangre, «de fimiente de 
ar varon con contentamiento +tde fueño. ”, 
az , 3, X yotambien nacido relpiré con el comun 
6” die, y Cay en tierra fujeta á los mifmos daños: y 
da ipsimera boz eché femejante 4la' de todos, llo-' 


O. eS ph e 
4' En pañales y encunafué criado: ' 
5 . Porque ningun rey tiene otro principio de' 
- -  ” “nacimieríito.. AS 

ol ¿6 Mas una miíma entrada 
1Ras, 7. -Vida,y uriá mifma falida. | 
Ec '2.. Porloqual t ya defleó,y fueme dada pruden- 
cla: 1 voqué, y e(piritu de Sabiduria vinoen mi. 
.. 8" Tuvela en mas que los fceprros,y las filas: y 
«*las riquezas eltimé fer nada en fu comparacion. 
"babig 9 * A Ni compare con ella piedras preciofas:por- 
"  queeloro camparado ¿ ella es una poca de arena: y 
"y lá plata 4 ella comparada ferá avida porlodo.” 
JO - Yola amé mas que á la fiudad. y que á la 
** 3 herriofura,y elcogi tener antes ¿ella que 4 la luz, 
porque fu refplandor no pueds (erapagado.. . 
11 . *Mas vinieronme tambien con .ella todos, 
los bienes juritos, y riquezas innumerables por fus 


tienco ¿todos 3 la 


%Rer. 3,13. 


12 Entodas las colas tuve contentamiento,por; 


tos 


madrugáre, no le vere traba: k 
la hallará . :. 


| 


Fol.28 
la.Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yo igno- ? C. es 
rique de todas ellas a madre. LIO elos da 
13:: -Laqual yo aprendilin fingimiento,y fin em- 

bidia la reparto, y no eícondo fus riquezas. a 
14! ge es 2 los hombres theíoro que nunca” . 

fe acaba ¿del qual losque ufaren,con Dios travaron: * 

amiítad , alabados por los dones de enfeñami. 


, Cnto. 


£5"Á má me dió Dios que pudille deair loque. 
(ento, y que penfaffe.cofas dignas de fus dones:por- 
que el es.el que guia ¿13 Sabiduria, y el que govicr-. 
na los fabios. .os ' no 

36... * Porque en fu mano eítamos aníi nofotros e 
como nueftras palabras; y toda prudencia y. fcieh- 
cia de artifices, , NS: 

14 - Portanto á mi me dió Dios conocímiento no : 
falíb de las cofas que fon : que entendiefíe la coms ' 
poftura del mundo, y la fuerca de los elementos. , 

13; -El principioglfin,y el medio de los tiempos: 
las muraciones del Sol, y las mutaciones de los, 


Ardib.Jon 


ti da. o ] Pa s.t ne yt 
19 Loscirculos de los años,las fituaciones de las. 
fttellas: > c ...: ro 


ala Lasnaturalezas delos animales, y t las brar-tLes inge 


. vezas de las beftias,las violencias de los, vientos, y 0 


los perilamienros de los hombres ; Las. diffgre 
de las plantas, y las virtudes.de las ray36sH . , 
-21:.. Finalmente todas Jascofas pcultas y mani- 


ncias 


fieftas entendi, porque la fabiduria artifice de todas; 
las rolas me Ñ TETON e A 
28 . enella ay Ef iritu etendido,San=» IL 


fomico,! 1verfo,deli gero, claro, 
de prada fu3 petjuyzio de madie, eltudiolo 
debbiensagudo fm ampedimentesbien hechor, — -; 
-23 Humanogdinricfeguro y quiero; que todo la 
puede,que todo lo vee,y que corre por todos los ax 
mimos entendidas prnos, y uy Gubriles. 


limpioy+ Va1vcaób- 


1 
. 


: sa Porque la Sabiduria es mas ligera que todo, 


movimiento ; porque ¿caula de fu pureza y: 
pafía por todas las eplas. . E e ven. MSF 
25 o a 


cae en ella... 
26 *Y dnde 
un e(pejo de 


S 
4 
e 


»! 6 
-L.1S 


. : , 
. 


es un re(plandor de la luz eterna, y "Meb.1.3, 
virtud de Dios e 


limpio de toda man- 

cha, y una imagen de un bo Da SS 
- 27. -Y con ler amastodo lo “pesmanccien- 
do en 1i mifma renueva todas las colas; y por todeg 
edádes transfundiendofe en las añimas [andas ha- 
O a 00 
"18 Porque úno ama Dios fino, lalque ha-, ar tudio, 
on la Sabidaria. de y a 

2 orque ella es mas a Sol,y col. 
al (obre todo eHitio de las de y pl 
rada á la luz es hallada primera. 
36 * Porque A'cfta la'noche le fuecede 
Sabiduria nunca vence malicia. 

Carr. VIIL 


entes alabansos dela Sabidieria, y En la enarratiors 
o yy mefira comola alcansó,es a Jaber pidó- 
4 Dios. 


que ella t llega fuertemente de cabo 2 ca- : 
bo, y todas Ds colas diípone provechola-' peleado 
. «. mente. , 
::2,. Efta pues amé yo, y bulqué defde mi moce- ... - 
dad: y procuré juntarmela por efpoía, y fue ena- 
morado de fuhermofura. O 
,3 Hazeilluftre fu.nobleza, que bive juntamente 
con Dios, y que el Señor de todas las cofas la amó. 
4 Porqueesenteñadora de Sabiduria de Dios, y 
a de lus obras, me A E 
“5 Y fi elpoflcer de aia cola defleable en la 
4 


" vida 


5 mas 4 la 


A er 
at Ps 


- wida, que cola “ay mas rica 
obra todas las colas ? 
6 Y fiesla prudencia la que obra, quieñ es ma» 

yor artífice de todas las cofas que fon, que ella? 
7 lts iaa ama la juíticia,d los trabajos dec. 
ftalon vi < porque enfeña templanga, y-pru- 


que la Sabiduria que 


dios fusos. 
utiles que los hombres tienen en la vida. 

8 Y fi alguno dellea experiéncia de muchás 
cofas,efta labe las colas antiguas,conjeftura las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las [o- 
luciones de las pregu 
les y los prodigios,y los fucceífos de las tempeftades 


y tiempos y | 
9 pues determiné ayuntarme para bivir 
juntamente con ella, eftando cierto que ella me fe- 
ria con 
a id 
10 Porefta alcancaré gloria entre nte 
pular < y hontra pre los viejosfiendo ds ps 
11 Én el juyzio feré hallado agudo, y delante de 
los poderofos feré admirable: -'- : e 
12 Quando yocalláre,elperarmehán:y quando 
- habláre elcucharmehan con atténcion: y quando 
mas habláre,ellos pondrán ebdedo en fu boca. ( 
13 Poreftaalcancaré immortalidad : y dexaré 
defpues de mi eterna memoria 4 los que vendrán. 
Ne Govemaré pueblos, y naciones me ferán (u- 


15 Losryranos temerofos: uádo me oyeren,me 
tsneán ela pueblo me declararé bueno, y enla 


guerra, fuerte, 
16 Quando entráre en mi caía, en efta tendré: 


defcanío : pórque lu converfacion es (in amargura; 
y (ucompañia lin minguna moleítia: antes siene alo- 


ed  Penfando yo eftoconmigo, y eftimando 
con cuydado en mi coragon,aver immortalidad en 
toto, 38 Y oben deleyes en li amifiad, 
El 1 e buen de en lu 2m1 

Bonsrof, _ que nunca féacabar fen los trabajos de lus manos, 
dios. y prudenciaen el exercicio de fus palabras, y gloria 
g Portodas en lacommaúiicacion de lus razones, buíque £ row 
aura: deando parateñerla conmigo. ..: -. ASP 
19 Y yo'éramochacho de buen ingenio, y que 

me avia cabido en fuerte una buena anima: 

-20 Y fiero aníi bueno vine:4un cuerpo lim- 


de Masentendiendo que no podria a lo- 
que DE fino nia lOs: y aun S 
yA parte n perteneciefle 
| mier efta gracia fuéme Al Señor y orando A el die 
de todo mi coragon. O 
Cart 1% 
- Capia de la oracion conque el autor oró e Dios para aver 
Sabidur:a. e 
los de los Padres,y Señór mifericordiofo, que 
criafte todás las cofas con tu palabra, 
2 Y hezifteel hombre con tu fabiduria 
paraque fucíle Señor de las criaturas que tu hezifte, 
3 Y. adminiftrale el múdo en fapGtidad y juftiz 
cia: y paraque exercitalle juyzio en reétitud de. co- 
racon. | 0 
A Dame aquella Sabiduria que en tus thro- 
nos tiene afliento,y no me defeches de entre tus, (i- 
ervos, 

* Porque yo foy fiervo tuyo, y hijo de tu fi- 
did sn hombre Baco, Y corta vida: y pequeño en 
2 Da dere» €l entendimiento « del juyzio y de lasleyes. e 
«bo, y kk: - 6 Porque aunque alguno fuefle perfeto entre 

á los hijos de los hombres , (3 le falráre tu Sabiduria, 


e Rey. 3, 9. 


nada vale. 


p 


y jufticia, y Fortaleza; que fon las colas mas , 


neas dificiles, conoce las feña- * 


fejerade lo bueno, y confuelo de miscuyda- - 


LA SABIDVRIA: 


y *Tumecicopif de era 
A rien cie Ll A a | 
3  Mandafteme edificar templo en tu Sano os 
- Monte, y en la Ciudad de tu morada, calrar fere- Cuad 
jante dl Santto Tabernaculo que defde el principio ** 
preparafte. - | : 
9 -*Y conrigo ef/2 juntamente tu Sabiduria, la- preto 
qa conoce tus obras, y que estava prefente quan- 
hezifte el mundo laqual fabe loque es agrada- 
ble delante de us ojos,y lo que es reto en tus man- 
darhientos. 
10 Efta me embia de tus fandios cielos: efta me 
a de el de tu gloria: pe eftandome 4 
mano obre conmi 
agradable a oque Ñ 3 
11  Porqueella lo fabe y entiende todo, y ella me . 
ai mis obras fabiamente, y en fu gloria me 


A juzgaré jultamé. ' 
joe rta) leré pEnO la fla mi Padre: 

orque que hombre podrá entender el có 
46 de Diostó o el animo > loque 
Dios quiere? i 

14 Porque los penfamientosde los hombresfen 
7 pide invenciones inciertas, 

159 Porque el cuerpocorruptible agrava ál ani. 
ma,y la morada de tierraabate Al ln lleno de 


cuydados. 
'conjel%turas lo 


. 


+ 


+ 


á . 
Roa 1, 36 
8, Cots, 6 


16 Y apenas alcancamos 
en latierracs: y aun con trabajo hallamos E 
traernos entre las manos:quien pues efcndriara lo 
que cftá en los cielos ? e 


17 Y fobretodo, ien podrá dll 
jo;fi tuno dieres la Sabiduda w asubiarca eo 


tu deíde lo altiffimo ? nts y u sl 
18  Porque-aníi fueron enderecados los cani- 


nos de los que habitan la ei di 
tada e 2 tICTTA, Y anfi aprendieron 


19 Y porla Sabiduria fuefon confervados [to- 
ml 6 Señor, defde el principio ve agrada- 


ron.) 


Carrr. Xx. 


e los de los safos des 
la potencia y e ls cemrablarás las debatido E 
Sta dl primero padre del Mundo, fot- 
Enfiiso,y tato por Dios y lo levantó de 
úucayda, . 
le dió frergas para vencerlo todo. on 
3 Mas*el injufto apartandofe deefta en (fuym, as! h 
con fus yras parricidas perecio, | 
4 *Por loqual la tierra fué anegadacon el di. 27 to 
luvio ; mas la Sabiduria laconlervó ofra vez gover- 
nando del jufto una poca de madera. 
5 *Efta tambien halló e aljuíto en la confpi- 
a de oa de las confufas 
ervó para Diosíin peccado, y f con affotto de hño ca sodows 
lo hizo fuere, " En (e 
iendo los impios libró Al jufto ¿mag lo 
yendo del fuego que decendió fobre las cinco 
des | mues ll Q 5 pue 
7 * Enteltimonio de la maldad de las quales ja A 
tierra quedó humeando , y las plantas llevando —. 
frutos que no vengan 4 perfeGta fazon : y la eftatua 
de al pucíta en memoria del anima? incredula, gt 
E Porg ue los menofpreciadores de la Sabido- Die lao, 
anoÍo 


AMuelira 


d Noe fs e 
Cani 
gentes, y lo con- « Lajéo 


lamente recibieron el daño de ignorar lo y. 


. *bueno,mas aun dexaron memoria de fis locura para 
exemplo de la vida,porque ni aun puedan encubrirfe 
de las a cad Fede 

., 9 Mas los que hourraron á la Sabiduria ella los 
libró detrabajos. 3 


to Ella 


: dede. 


e. y 10 * Efta guió 

¿Cen. 12.12. 
Gos: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 

. por (us affanes. . no io o. 

alafciencia -11 Enlaavaticiaa delos quelo opprimieron le 

.. acompañó, y loenrriqueció. —:  * 
32 * Guardólo de losenem y afíegurólo de 
ue lo affechavan: 5 y en la fuerte batalla le dió 


dá puja diodos ie e 
MGeasmas 15 *Ella o vendi o no defampsr mas 
dc. librólo de do, y -puntamente conel decendió 
en la mazmorra. Ñ | 
14 *Nienlas prifiones lo dex le trux 
. sel los fteptros del Reyno, y la poteítad de 
AG. 7.0 tyrannizaron: y facó mentirofosd losque lo avian 
1Gem.41, 49 acufado, y le ganó honrra fempiterna. 
dExodae 15 * ftalibró alHantGro Pueblo, y a la gentra- 
cion irreprehenfible dela gente quelo affligia. 
Moyfén. 16. * Entró enel anima del iervo del Señor,y con 
lExo.3.e  feñales y portentos reliftió 4 los reyes terribles, 
17 A losSanttos dió la 


LA SABIDVRIA. 


cáminos derechos ál juftog . 
huyade la yra de fu hermano, y leenieñó el Rey- 
no de Dios: y le dió + elconocimiente de los fan» . 


b De fu fuc- 12 y¡Ctoria, paraque cenociefle que la piedad fobre- : 


ue lo - 


de fus trabajos, y . 


Fol.29 


13 Yálqueenotro tiempo efcarnecieron * ey | - | 
lacruel expolició de los miños, y tuvieron por perdi- A 
dol finde los fucceflos lo tuvieron cn sl | 
padeciendo una bien otra fed t quelosjuítos. yq 

14. . * Finalmente por fus locos penfamientos de PAD. da 2 
injuíticia, en los quales engañados del error honrra+» . 


- van las ferpientes privadas de razon, y otras viles 


beftias, embiafte fobre ellos en venganca multitud 
de animales AS ; Aca e 
15 : Paraque fupieffen, que por las cofas en que 
Fe uno pecca, por las mifmas es caftigado. E ( 
16 + Porque no eraimpotente tutodapoderoÍa yy... 
mano, que de materia fin ninguna forma formó el Abax. 16.1, 


. mundo, para embiar enellos una multitud de oflos, 1.8.7. 


O de leones bravos: 

17 O deotras fieras crueles de nuevo criadas y 
no conocidas, las quales 9 echaflen fuego por la bo- - 
ca,0 eftallidos de fuego,o horrendas cacas de fu- 
ego, re(plandeciente por los ojos: E 

18 Queno folamentre los pudieflen defpedacar | 
con a daño, mas aun deftruyr los con fu viíta te- 
mero A . 


19 Y aun tambien in efto,apremiados de tuju- 


Jos guió por camino maravillofo: y de dia les fue.. yz10,y diflipados conel foplo de tu potencia podian 
po rey de noche por refpládorde eftrellas. caer de un foplo, mas tu lo ordenó todo por me- 
18 A pato Jos el Mar Bermejo, y rraníportdlos dida, pa pelo. ita A 
r las muchas aguas. . . 20 ue empre e contigo tu 'uUmmo po- . 
A. qe Mas 4 lus isla 6, haziendolos d el- - der, y 4 Py dt de tu braco quien refi(tirá? : 
-———»  Josfalirdela profundidad del abifmo... . 21 Porque todo el mundo es delante de ti como 


20 + Portanto Josjuítos delpojaror-Ados i 
¿xod.r1.5s. $ y celebraron concaneiones, o Señar, tu 


cedora Dieftra. se 
21 Porque la Sabiduria abrió la boca de los mu- 


dos,y las lenguas de los niños hizo cloguentes. 
o CAbrIT XI  *:> 
Prof:guiendo ere! mifroo ofito confere l«s plagar de to 
eon pral bene cios que Dios pol fu pueblo. -1 riada 
mirable tolerancia de Dioj para com los peccadorgs nacida de puro 
amor dé fas criaturas. E e 


| 4xod »eL A Hlatencaminó las obras deellos por la maño del ' 


Sanitto Propheta: e 
2 Caminaron pot deftertos inhabitables, y 
en] dret tiendas. | Boas 
. 3 *+Refiftieron 4 lusenemigos, y vengaron 
ao:7-12 (us adverfarios. dd 
tvamionm 4 * Tuvieron (ed, y inmvocaronte, y fueles dada 


agua de un alto peñalco, y de la piedra dura reme- 


PSA 
| ue Con lo miímo co cafti 
dos fusenemigos; eftotros pueítos en necefíidad re- 

cibieron beneficio. E 
at de la fuente del 


tixod. y. 6 ' Porque ála verdad t en | 
nñal o cuo con la podrida langre embiada 


¿ 


*Exod. 1.22. E caftigo"* del matador de los niños, á ellos les di- 


fte agua en abundancia donde no la efperavan: 


tixody7.0... 7 *Moftrando por la fed que ent8ces ovieron, 
manera avias caftigado lus adverfarios. 
SDent.3,2. - + Porque quando ellos fuéron tentados, aun- 


quecaltigados con mifericordia, conocieron deque 
los impios juzgados con yra fueron ator- 


9 Porque 2eítos povafte enfeñandalos como 
Padre, mas á los otros, cono fevero Rey, conden- 
nandolos los pufifte en tormento. —. 

10 ”Y aunlos abíentes tambien como los prefen= 
tes eran ato! a si una miíma manera. 

11 Porquedos farigas los tornavan jootamente 
goido delo prefente, y merno ria delo paífado. en 

12 Porquequando en [us proprios tormentos 
tb hazerfle beneficios ¿los otros, fentian al Se- 


de 


1$L nombre, y con unidad de animos alabaton tu ven-. 


a una cofa muy poca en.una balanga, y 


, COMO UNA A C.un me 
gosa del rocio de la mañana cayda en tierra. mento de ha» 
22 q+Mas.tu tienes mifericordiade todo, por- va 


que todo lo puedes: y diffimulas los peccados de los 11. 
hombres Forn ia nitencia, ¿ ea el 
: po Mich.7.18 
23 Porque amas todo loque en la naturaleza es: 
y. nada de todo loque hezifte, abominas: porque lo-. o 
que aborreciéras, no _ cridaras. E ad 
24. Como pues pudiera permanecer loque tu no 
quiÑieras? o como fuera falvo log tu6 no llamáras? 6-9. dandole 


25 Mastuátodos nas, porque todos fon E: <S va pas 
tuyos, 0 Señor amador de las almas. A a 


La yaz_on porque Dios ama fuus criaturas. 21. Porque caShi : 
tan yd ee les Chanancos bc. en cuyos pr an no 


'falrómifericordia, 111. La potencia en Dios junta Con la iutticia, 


1111. Como fe avrá Dios enel caftigo de fios hos, quando aun e- 
nel de fue enemigos fe ha piadofamente.* V Buelvas a leconfidera», 
cion del castigo delos E anancos e. 


ue tu Efpiritu incorruptible eftá en todos: 
2 Por loquala los que i 
- los redarguyes: 
can los avilas,paraque libertados de la maldad crean 
y » ue aborreciendo tu 21 antiguos IL 
qu ¡iendo tu 4 los antiguos mo- 
sados de nu fantta cierra, ES tos ay 
4 Porquanto hazian obras aborrecibles de en- 
cantamentos y facrificios impios, | 
5, Matadores (in mifericordia de fus hijos,y co- 
raedores de entrañas de humanas carnes, y de comio 
da de fangre de abominacion, y facerdotes furiofos, 
6. Y padres authores de la muerte ede las ani. 


mas defamparadas de focorro, pa 
per lasnianos de nacio padres deco 


7. Pataque la tierra, que tu tienes en maseftima 
que las otras tierras,rccibiefle por nuevos mo- 
radores 4 los hijos de Dios.. 

Mas aun tambien 4 eftos perdónafte como 1 
hombrés, y les embialte tus heridores exercitos de 
abifpas, que poco á poco los confumiellen. | 
- 9 Noporque no pudieítes dar 4 los impios en 
la mano de los juftos en batalla, ó con crueles beftin 
as, ó con otra coía dura quebrantarlos juntos, 

| ds Mas 


LA SAB 


pd to +Mast rr ae les davas 


t G. juzgan» lugar de penitencia; no ignorando 


foma 9.20 12 +Por quieh avia de dezir,'Que has hecho? - 


%Arr.1.3. 
. Y Poderoío. 


u prava natuta-. 
fu natural malicia, y que nunca fe mudaria Íu - 
«.penfamiento: | Ñ 
11 


-e 


Porque erafimiente maldita de(de el princi- 
pio: porque nd dexavas de caftigarlos por temor de 
die...“ OR: 


O quien fe avia de opponer a tujuyzio? O quien te 

ade accufar por cs Nes gétes, que tu 
hezifte?O quien avia de tomaf da caula contratién * 

.», tedefenfa de los hombres injuftos?- +.  ** 
+. "13  Porquerto ay Dios masque u,* qué tiénes” 
"*-caydado de todas las colas: para moftrarte que ho*! 
juzgas injultamente, e 

 Y4 Porque nítey, nytyránote podrá mirar pór 
losque tu caftigares. + 2 0 “o.” a 
15" q Porquetierido como eres ¡úfto ¡uftamente go- * 
viernas todas las cofas teniendo poraBeno de tu po-. ' 


111 


. teficia condermar 4l que no merece caftigo. 

16 Porque tu fuerca es taibibdEl principio de la ” 
panoa; y cl fer Señor de todos,cc haze perdonát- Y! 
todos. + “> MA 

Entonces mueftras tu Le 7 en los fabios : 
redarguyes el atrevimiento,quando + lagrandeza de y 
tu potencia noes creyda. 00 2. 

18. Mas tu Señor + de potencia juzgás con'equís 
dad y cor: mucho tegalo nos dd guar. - 
db quifieres, el poder te es prefto. pa 


+. "".»: 19 Mas poreftas obras enfeñalte 2 tu Pueblo, * 


AS menefter que fea 'humano, y d' tus . 
" + hijós difte buena efperanca, deque en los pectados 
_ darias lugar de pemtencia. di b 
IE 20 4 Porque (ide los enemigos de tus fiervos, y 


£Con tanto dé los que ya merecian muerte,* con tantacon(fido» 
siento y blá- rácion te vengafte, dandoles tiempo y lugar enque 
dad. ] NS , , 


e 


le apartaflen de la mal o 
ss me Con quanta mas cófideracion juzgarásd rus 


jos, 2 cuyos padtes difte juramentos y concitttos 
ES o 


% Felices, :xss. e + buenas protrieflas? | 
cab.71 ».-.4 22  Anfique qíando 2 nofotros caftigas, mil vé- 


zes mas acotas á nu cnemegos;paraque avien- 
do de juzgar detu bondad penfemos con diligen- 
cla, y o do elperemos mifericordia. ' 
23 GParlaqual aun 4 los hombres injuítos que 
en ignorasicia de vida bivieron, por lus miímas a- 
bominaciones los atorthentafte.* * i 


24. + Porqhe efraron mas luengaméteen.los cas 

o roimos de errar, teniendo por dale aun 4 las befti-. 
as que fus enemigos tenian por vil, engañados á. 
manera de niños locos. . | id 


1 


Le Rom, 1.19, 


+. 25 Portanto como aniños que carecen de rázon 
 .¿esembiafterisyzló congue fueffen efcarnecidos,, 
..., 26  Masellos no emmendadoscon los vergon- : 
os caftigios,ovieron de experimentar] uyzio dig- 
no de Dios. , ña e Evan 
-27 Porqueviendofe caftigar en las colas que e- 
Mos terjan por diofes; enojandote con los caftigos, 
conocieñonal rerdadero Dios,4quien otro tigrmpo - 
_negaroú conocer: por loqual vino fobre ellos'extre- 
macondenradión. .. .. E 
. CA?tI7T. X ILL. - y Ey a 
, Profiguiesdo qm el propofiso del percado de los idolatrasty defi” 
Fc Ie enarrar y encarcegr la impia tontedad dedos, ' 
bh 5, que no flo no vienen en el conocimiento del ayer ¿ 
Dios por la consideracion de fus obras, mas aunálas obrás de fus* 
ihános dan funombrey gloria, invocandolas en fus necefsidades, 
y "ertamentte vanos lon de naturaleza" tódos los: 
( ¡homibres que tienen ignorancia de Dios,y que: 
"Ade los bienés que fe veen no pudieron alcgn- 
gira conocet-41 que es: ni confiderando-las obras! 
conocieronal artífice. 0. e a 


* raelcommun uío, 


-el laido 


IDVRIA 
2 *Masoel fuego, d el ayre, 9 el vientó Com "Ds. 2 
movido, d el cerco de los planetas, el agua vioka- /!7+ 
£a,9 las luminarias del cido peníaien que erandio.  : 
les governadores del mundo. ..*' ] 
3 Que fila hermofura deeftas cofas lesdava05=  * 
tento, y portanoolás eftimávan diofes, avian de en- 


- tender quanto mas aventajado feria el Señor. doel. 


las,pues el author de toda hermofiira las aviacriado. 
4 Y fidefú potencia y de firefficacia fe mara- 


villavan, de lag miímas avian de coníiderar, 

mas poderofo feria el que las hizo. os 

, 5 "Porque de la grandeza, ado la. hermofuta, y de 

open dele criaruras lerdeclara el Criador 
6 'Mas¡aun eu efto la reprehention es ñ 

porque ls ventura erraron'con eftudio ufcar 

y de á Dios: Ed 


7 + Porque fe occuparon alfisen elcudriñar fus ; 
obras, y creyeron á la vifta; y obedecieró 4 los ojos, ió 
porque las colas que fe veenfon hermofas,  * 

:8 Masnúsún en efto forrdignos de perdon. 
A - Porque fi Neus Sa conocer que pudi.- 
en comprehender el mundo en/sw conjeturas, 
como: ño hallaron antes 4 Señordeeítas colas?  ' 
10 Mas defventurados deellos, y fu efi 
t con-los puertos, que llamaron diofes las obras de 1 Es quie 
humanas manos:cl oro, la plata-obrada por artificios +. $enaz 
y imagines de animales, $ ama piedra $ de una obra a pi 
inutil antigua. *: lo ados 
11p* O £algim carpintero mondó fabiámente *Demm 
lac ¡de algun arbol cortado para alguna obra. Enga 
y ulando del atte hizo alguna obra acomodada pa-* ln 
lors 


12 Ygafó las a ¡lladuras de la obra en aparé- 
bag per artó:' o 
13 tomó un tronco para nada util, lleno de 
ñudos, que. cartó de alli, y iólo con diligena 
cc) Eolo lean 
entendiinierito,y hizolo femejante de un 
hombre + a | gura de un 
14 Ohizolo femejante 4 algun vil animal : def 
pues untandolo con bermerllon y con alvayaldeió 
dió color, y cubrió todas las manchas G en el eftarí 
J , Y hazigndole una capilla digna deel, lo puío 
en ie ia pa erro: 
16 Y amíi le proveyó paraque no cayeffe, (abi- 


- endo quezl no fe a 
gen, y da mencha: ayudar PE 


17. Y delgues no tiene y Ye hablar 4 una 
cola que no tiene alma, orandole por fus pallcñho- | 
nes,por fus cafarientos, y por fus hijos. — - . | 
18 Yotrasvezespor la lalud invoca! 4) enfer- 1u dese 
ses ainda delenole la vidas otras qe ae | 
vezes ruega por loccosto ninguna experien- 
cia tiene. e .. qS . dd 

19 Otras wezes aviendo de yr algun camino lla- 
ma al que no puede dar ni aun un palo; finalmente 
para la ganancia, para la obra, para el buen fuccalfo 
ee ave bizicss, pide del que no puede ni an ps 

So. e ' 


Cart. XTTTL. | 

Profiguiendo enla impia tentedad de las , , 
aer ergo A Sa 
ode vii pios 2/Jueten las pri 
ardes de Boluerid3 4 inviidurir: y id pi roda fla 
idolatriacenfedela corrupcion de la vida en todo lo demas. 

E ótra parte el otro aparejandofe para haye- 

gar, y aviendo de paffar por las feos ondas, 
: e al leño mas podrido que el, navio que 
O > RO do a E 

2  Porqued aquel, la cobdicia de la gananciito” 
imventá, 


DE SALOMON, 


inventó, y el artificelo fabricó por fu fabiduria. 

3 Mas tu Providencia, ó Padre , lo govierna, 
porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
das via fegura: 

4  Moftrando que en todo lugar puedes tu fal- 

var, aunque « fuba el hombre fin ayuda de arte, 
5, Emperó no quieres que las obras de tu Íabi- 
duria fean ociofas: por loqual aun de una poca de 
madera fian los hombres lus vidas, y paflando el 
mar tempceftuolo fe lalvan enel navio. 


9 Exo. 14.21. 
a Vaya. H, 
? Gen. 6.4.y 


ON y los 2igantos perccicron, a la efperanca del mundo aco- 
gendole al navio dexó fimiente de generacion al (i- 


fayos. 
s glo governada por tu mano. 
b En 7 Porque b bendito es el madero, e por el qual fe 
tencia del ¡- EXercita juíticia. 
«olo, + Mas del que es hecho de mano,maldito €sel 


c Que five y «| quelo hizo:elte porque lo hizo: y a quel porque 
fiendo conuptible tuvo nembre de Dios. | 

9 + Porque igualmente lon aborreciblesa Dios 
-_ Cl impio, Y fu impiedad. 
deio, por no 10 Porloqual la obra y el hazedor avrán caftigo. 
nonbrado. 11  Portátotambien fobre los idolos de las Gen= 
$POb $7  tesavrá vifitacion, porquanto de criatura de Dios 
fon affeadosen abominacion, y en trompecaderos 
4 las animas de los hombres, y en lazo 4 los pies de 
los ignorantes. - 
enel idola- 12 Porque el principio e de la fornicacion fuela 
war. de apo- ExXcogitacion de los idolos, y la corrupcion de la vi- 
Ilanarde Di- da la invencion deellos. Q 
na e An 12  Porqueni fueron deíde el principio, ni ferán 
falíos diofes. Para fiempre. 

14 Porque por vana gloria de los hombres en- 


traron en el mundo, y portanto lu breve fin les está 
determinado. 

15  Porqueel padre entriftecido de grá dolor por 
fs. h fu pa- la muerte de fu hijo, que le fué quitado f antes de 
receto tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
Ps 4 honrrar como á un hombre muerto, mas deípues 
honrralfea . como 4 Dios: y dió á lus vaflalos g ceremonias y fa- 
aquel idolo. crificios. A: 

16  Defpuesconfirmada con el tiempo la impia 
coftumbro, guardófe como ley, y por mandamien- 
to de los Tyrannos eran honrradas fus cftatuas ef- 
le Los | lc podian ho 

17 bltem, uc prelentes no Arrar 
pi los hombres por ia deelles, haziendo figura 
de la idol- de lu prefencia lexos apartada, hizieron illuftre la 
q... imagen del rey aquien querian honrrar, por lifon- 

arlc affeCtadamente aufente,como (1 fuera pre- 


Tercera o. 18 Y * finalmente para eftendimiento del impio 
CAÑO. é 
ignorantes. 

19 Porque ála verdad efte defleando por vétura 
agradar al Señor, trabajó de lacar por el arte la ima- 
gen mas hermoía. 

3o Y el vulgo atrraydo porla hermofura de la 
obra,l que primero honrravacomo ¿ hombre lue- 
go lo comencó a eftimar por dios. 

21 Yeltohálidokenaflechancas para la vida: 
ha por rque los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 
25. de Dios. Manor, el nombre que á ninguna criatura fe avia 

de cómunicar, pufierólo a las piedras y á los leños. 

22 Defpues, no baftó errar acerca del conoci- 

miento de Dios, masaun biviendo en grandiffima 
guerra de ignorancia, 4 cítos tantos y tan grandes 
. males llaman paz. 
3 Den. 18.10 233 $ Porque 6 haziendo Íacrificios enque matan 
Bece-7:9-9 (us hijos,ó ocultos myfterios,0 vigilias de otros ri- 
cd tos llenas de locura. 
24 Ya nila vida, ui los matrimonios guardan 


6 +tPorqueal principio quando los fobervios . 


culto, tambien la ambicion del artifice exhortó los , 


Fol.ye 


limpros: mas los unos á los otros 6 fe matan por al 
fechangas, O con adulrerios (e arormentan. 
25 Y todo finalmente anda rebuclto,fangre,ho- 


-micidio, hurto y engaño, corrupcion, infidelidad, 


albqroto, perjurio. 

26” Perturbaciou de bienes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenamiento de decé.. 
dencia, delorden de matrimonios, adulterio y def- 
verguenca. 

27 Porque el nefando culto de los idolos de to- 
do mal es origen, y caula, y fin. | 

28 Porqueoenloquecen alegrandofe, d adivi- 
nan falíedades, d biven injultamente, d facilmente 
le perjuran. 

29 Porque confiando en imagines fin anima, 
quando mal juran, no cfperan que les dañará.  ' 

30 Mas por ambas cauías lerán juítamente ca- 
ftigados;porque dados á los idolos fintieron mal de 
Dios; y porque nicnofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injuftamente con engaño. —. 

31 Porque noesel poder de aquellos por quien 


e 


V 


” juran loque trae el caftigo de los injustos, mas la ju- 


fta venganca de los que peccan. 
Canpitr. Xv. 
El pueblo de Dios por fs verdadero conocimiento es eféapado del 
comen error de la lay de fus effectos. IL Confuta la . 
e/tufa de los arsifices de los idolos, 


Mpero tuo Dios nueítro, eres benigno y ver- 
dadero, y 4 pacientc,y que goviernas t las a G. Longa- 
colas con mifericordia. nime H, Lu- 


2 Porque li peccaremos, tuyos lomos conoci- ¿”29 de iras. 
endo tu pr ede p no LSCCREmOn fupicremos acid 
5 que lomos contados por tuyos. b Alude(? ca 
3. Porque conocertees la € folida jufticia; y en- fa forna de 
tender tu potencia es rayz de immortalidad. 
4 Por loqual no nos engañó la malvada inven- e Entera,per, 
cion de los hombres, ni el trabajo inutil delos pin- 
tores, O la figura manchada con diverfas colores. 
5  Cuya vilta induze á los locos en tal cobdicia 
que cobdicien la hermofura vazia de cfpiritu de la 
imagen muerta. 
6 Los amadores de tan malas cofas dignos fon 
de tener tales elperancas, aníi los que las fabrican, 


como los que las san, como los que las hórfan. 
7. Porque aun el ollero appremiando la blan- ¿rs y. 10, 
da tierra haze con trabajo jervafo util para  -” ' 


nueftro ufo:y del mifmolodó haze vafosque firvan 
en cofas limptas, y juntamente otrrosque firvan en 
colas contrarias: mas deel ufo de losunos y de los 
otros el ollero es.el juez. E 
8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, del 
miftmo lodo haze un vano dios “elqual aviendo na- «El olieco K- 
cido de latierraun poco antes, un poco defpues, “ado terreno 


agando la deuda de fu vida,quando fe la piden, fe Y, Moral 
ne ala tierra de donde fué tomado, pera ua 


Mas el tiene cuydado,no del trabajo que le imuronas. 
há de venir, ni de quan breve vida le quede, lino de 
contendercon los doradores y con los plateros,y de 

y mitar dlos herreros, quedando muy gloriofo del 


. aver hecho falledades.. 


10 Polvoes fu coracon, y fu efperarica mas vil 
que la tierra, y fu ios Ahanda que el lodo. 
11 Pues no conoce dl que lo hizo áclel qual le in- 
apo anima obradora, + y fopló enel efpiritu de vi- £Gan, 270 
d. , 
12 a Mas eftos tuvieron nueftra vida por un ju- 11 
ego, y la edad de los hombres por una feriade ga- *”” 
nancias: pues dizen que es mencíter oa la vida 
de que quiera, aunque fea de mala co | 
13 Porque efte bien fabe que pecca, mas que to» 
dos fabricando vafos fragiles y elculpturas de ma- 


teria terrena. 
14 Mas 


*P (aL 114.5. 
Y 135.16. 


. 


% Aborreci- 

bles.nocivos. 
Conw  dra- 
gones , cro- 


codillos Sc. 


*Exod.8.6. 

Xc 

3$Nú.1L3r. 

% Los Egyp- 
. cios, 


- .. $ Elpucblo de 
- Uach 


* Nú, 11.6. y 
1. Cor. 10.9. 


3 Haífta 
- Sunurlos. 


Ha 


7 Porqueel que m 


* Exod. 10. 
- y 8.24. 
Ápoc. 9.7. 


. 


4- 


o. ll 


| LA SABIDVRIA, 
"14 Mastodos los enemigos de tu Pueblo q con vias nunca vistas, con granizos,y aguas: padeciendo 


fu potencia lo Opprimieron, fon ignorantiffimos, y 
mas delventutados que las animas de los locos. 

“15  Porquei todos los idolos de las Gentes efti- 
maron por diofes, * que ni tienen tulo de ojos para 
ver, ni narizes para reffo!lar, ni oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies deellos for 
inhabiles para andar. A 

16 . Porque hombre es cl que los hizo, y el que 
lós formó tiene fu efpiritu empreítado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejante (1. 

17 - Mas liendo el mortal hizo una cofa muerta 
con impias Manos: que mejor es el'que fus diofes: 
rque el bive, y ellos nunca. . | 

18 Y aun tambien honrran animales + odiofifi- 
mos, y que por títa locura comparados á4-los ótros 
on peores. “ “o A 

19 Que ni aun. alos otros animales parecen tam- 
bien quelosdeffeen: antes fon privados de la'ala- 
banga de Dios y de fu bendición. Ea 

Carit. XVL 


Continuando el [ito buebuc Aconferirnlgunos delos apotes 


de Egypto con los beneficios hechgs al psseblo de Dios emeldefierto. > 


h Á As por eíta cauía dignamente fueron caftiga- 
os en:cofasfemejantes,* v atormentados por 
multitud de beftias. 

2 Enlugar del qual caftigo dilte beneficio a tu 
Pueblo,á los quales + para contentar fu appetito ap- 
parejalte nuevo fabor de codornizes. 

3  Paraque * aquellos apeteciendo la comida 
perdieffen cl deffeo aun de las cofas neceflarias por 
el afto de las colas que vian y les eran embiadas : mas 


+ eltotros paraque.experimentando un poco la ne- 


, ceffidad, participaflen del nuevo labor. : 


4.  Porqueconvenia que los que exercitaron ty- 
rannia, Jes viniefle una neceffidad inevitable; y.que 
i cftotitas folamenas le lés mroltrafíe de que manera 
fueron atormentados lus encmigos. 
; Porque * quando vino.fobre ellos la irac 
de las beftias, que morian mordidos de las ferpien- 
tes ponconolas,. | | 


e 


. 6 Tuigamo perfeveró + hafta el cabo: mas fue- 
2” ron por un paco 


ubados.para amoneftacion,te- 
cibiendo t la fenal de falud para memoria del: man- 
dimiento de ty Ley. 27 
irava, tierto no era falvo por 
via, mas posti Salvador de todas las colas. 
Y aun cuefto enfenafte 3 nueftros enemigos, 
fer tuelque libras detodo mal. 

- 9 * Porque álos otros picaduras de langoltas, y 
de moxcas los.mataron fin que fe hallafle remedio 
de fu vida, porque erá dignos defer anúi caftigados: 


lo ro 


. 


. 10. Mas ¿tus hijos,ni aun los dientes de los pon-' 


goñofos dragones los vencieron: porquetu m:feri- 
Cordiales Yino en ayuda, y los fanó; | 


. 11 Porque cíftos para acordaríe de tus palabras 


% Deut. 32,39. 


1.$am.2,2. 
Ob.1Ij.2. 


> Exod, 9, ml 
Prodi 


eran pungados mas eran fanados de preíto: porque 
no cayeflen en profundo olvido,de donde no pudi- 
elíen fer facadoscon tu beneficio, 
12 Quentyérva, ni omplaítro los medicin 
tu palabra, Señor, que fana todas las cofas, 
-13 o Porque tuticnes la poreítad de la muerte, 
y de la vida: y lleyas hafta las puertas del fcpulchro, 
y tornas atracr. 
14 El hóbre á la verdad podrá matar con fu ma- 
licia,mas no podrá hazer bolver cl cípirtu una vez 
lalido, y que. el anima una vez tomada torne al cu- 
crpo. | ? 
15 Mas huyr tu mano, es impoffible. 
16. *Porlóqaal los impios + negando conocerte, 


ófino 


con la fuerca de tu braco fueron acotados con llu- 


bles que fe levantavan de fi 


perfecucion inevitable, y confumidos de fuego. 

17 Porque loque es mas demaravillar, enel aqu 
que apaga todas las coías, el fuego obrava mas:pox. 
que el mundo es vengador de los juítos. 

18 Porque algunas vezes le mirigava la Aamma, 
porque foltada del todo en los impios no quemalle 
cambien las beftias, fino que ellos le vieflen clara- 
mente perleguir del divino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia el fuego enel agua fo- 
bre fu miíma fuerca, paraque deftruyefle todo lo- 
que la injuíta.cierra avia produzido. 

20 --+En lugar de lo qual mantuvifte tu Pueblo + Exod. +. 
de vianda de Angeles:y les cmbiafte pan del cielo a- rd 
parejado lan furrabajo, el qual pudicíle hazer toda loans. y. 
hasidad y acomodarfe a todo guíto. | 

21 Porquegat tu fuftanciatu fuavidad para 
con tus hujos declarava:q firviendo ál deflco del que 
lo tomava, á ¡entra efíco fuyo le accómodava. 
-22 t Mas la nieve y el yelo aníi fuítentavan la 
fuerca del fuego, que no fe derretian, parag enten- 

on q fuego ardiente por granizos y lluvias ref- 


$Tu are 
yo. 1 Mir. 


tExod 3.3 
dic 
plandeciente,confumia los frutos de los enemigas, 

23 Y defpues cl mifmo fuego olvidaríe aun de 
fus fuergas, paraque los juftos fueffen fuftentados. 

24 Porque la criatura firviendote á ri fu Criador 
para tomar caítigo de los injuftos Le enfurece.mas: 

' para hazer bencficios á los que pufieron enti fa 
confianca, fe 2. 

25 Portanto tambien entonces transformádofe 
en todas cofas fervia á tu gracia fuftentadora deto- 
das las colas fegun la voluntad de los que la avian 
merríter. 

26 Paraque apa tus hijos, alos quales Se- 
ñor,amafte, + que los frutos de fss rentas no fon los 'Dexta 
que fuftentan al hombre: mas tu palabra es laque 
conferva a losque en ti confian. 

27 Porq loq del fuego nada fe confumia,callen- 

o defpues de un pequeño rayo del Sol le derreria: 

28  Paraque fuefle notorio, que es menclter pal: 
lar del Sol a hazerte 4 ti las gracias, y á la falida de 
la luz acudir ¿adorarte ¿ti. 

29 Porque la efperanca del ingraro, como l2ni 
ebla del ynvierno, fe delvanecera, y le correrá co- 
"mo agua fin provecho. 


CArPIT. XVII 
Enarra fingularmente la plaga de las tinieblas que Dios embió 
en Egypto,con todo vera fixmil, 
alan ml jrmilmente pudo acestecer encllasa 


Randes ciertamente fon tus 

rables: portanto las animas ignorátes erraron. 

2. Porq los iniguos péfando enfeñorearíe fo- | 
bre la Gente fanta, fucron prelos t de ataduras de $Edo 
tinicblas, y apretados con grillos de una luenga no- 
che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 
ron allá defechados dela divina providencia. 

- 3. Porque penfando eftar encubiertos con fus 
Ts pec E Pe con una cubierta efcura de 
olvido, fueron de OS, gravemente : 
dos, y es con Éataimas. a 
4 Porque ni aun el efcondrijo, en que 
los hazia feguros: mas unos en atra Lo: 
navan arredor deellos,que los afombravan y fan- 
talmas temerofas de rrifte afpe4o,les a parecian, 
"$. Ni ninguna fuerca de fuego podia dar luz,ni 
las llamas refplandccientes de las eftrellas fu aná 
alunbrar aquella trifte noche. 
6 Solamente les apparecian unos fuegos terri- 


mifmos: y affombrados 
de aquella vifion nunca vifta la; : : 
mayan fer peores. a,las colas que vian efti- 


juyzios y inenar- | 


Ud 


7 *Ne 


LA SABIDVRIA. ., 


y Nofaltavan alli burlas de áfte Magica, y 
affrentola redarguciónr delajaQGónciá de fu: faber.* 


mores y perturbaciones de los animos enfermos, e- 
ftos mifmos eftavan llenos de ridiculofo temor. 

9 Y aunque ninguna cofa temerofa los aflom- 
brafTe, con /olo el paffar delas beítias, y los fylvos de- 
las ferpientes alborotados cayan llenos de temor, 

afirmando q ni aun el ayre, que no (e puede evitar, 

podian fentir. | 

10 Temerofa cofa es la maldad convencida con. 
proprio teftimonio; y opprimida dela confciencia 
Ítempre barrunta males. O 

11 Porque noes otra cofa el trerñor,que falta del 
foccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando lacíperanca de dentro fuere me- 


nor, mayor fe pieníá fer el mal que no fe fabe, delo 


que €s la mifma cauía del tormento. 

1 
ne intollerable, y falida de las honduras del yn- 
fierno infuportable, adormecidos de 'otro tal fue- 
ño, 

14 De una parte eran turbados de monftruofas 
viffones, de otra parte feles falian las almas de def- 
mayo,por aver lido fobrefaltados de un tan repen- 
tino y no efperado temor. | 

15  Defpuesqualquiera que deefta-mancra alli 
caya,quedayacomoguardado dentro de-una carcel 
fin hierros, ? 

16 Porque qualquiera, fuefle labrador, 6 fuel 
paftor,6 obrero de qualquier trabajo del defierto,fi- 
endo tomado deéstaafflicion pallaya una irremedia- 
ble neceflidad. A 

- 17 Porquetodoseran ligados de una mifmaca- 
dena de tinieblas,ó que el viento fylva(le,ó que boz 
de ave (onafle entre los efpeflos ramos, 8 que fue 


fonido de algunas aguas que corrieffen con impe-: 


o, 

18 Oalgun gran eftruendo de peñaltos que ca- 
yeíien, ó algunos animales que (alraflen hivendo 
de fer viftos,Ó boz de algunas beftias fieras que bra- 
maílen, 6 eleko que refpondiefle de las cavernas 
de los montes, el miedo los dexava fin alma. 

19 Porque todo el mundo refplandecia con cla- 
ya 2% y era lleno de gentes que hazian (us obras fin 
ningun impedimento, 

20 Sobre folos cllos eftava eftendida una pefada 
noche, ymagen de aquellas tinieblas que aun les a- 
vian de lobrevenir: firral mente ellos 2 fi mimos le 
eran mas moleftos que las miímas tinieblas. 


. Cart. XVIIT | 

Defórive el et ado repojado de los I/raelitas, o J- 

os said Z, tini ada I dencia plaza de Aa 

erte de los primogenitos,trayendo en conferencia La morsandad que 

Dios hizo en fu pueblo enel defserto. Num. 16:40. 

Mpero tus fanttos * renian gran luz, la bozde 

os quales oyendo los otros, mas no viendolos, 

llarmavanlos bienaventurados: porque no pa- 
decian como ellos. 

2 Y que noles hizieflen mal, aviendo fido an- 
tes iniuriados deellos, hazianles gracias porello, y 
pedianles perdon delasenemiftades. 

3 *Porlo qual les difte una coluna inflamada 


AB red 1.21. de todas partes por guia de fu gloriola peregrinaci- 
e 


*LYod. 10.13 


a 


PGL 78.14- on: y el Sol que no les dañafle. 


EA 4 Losotrosá la verdad dignos eran de quedar 
privados de la luz, y e ados enlas tinieblas: 
uefque encarcelaron tambien ellos á tus hijos, por 
losquales la incorrupta luz de tu Ley avia de (er 

VExocd, 1.16. dada ál mundo. 
y23 y ** Porque por aver ellos determiando de 


8 -Porque los que prometián quitar aquellos te- - 


9  Sacrificando pues occulta 


Anfique ellos por tods la noche verdadera- 


RP —-E_3E oc — AA —Á 


Y RIA 5 Fol.3 1 
matar lós niños dé los fanéttos, donde uno aviendo 
[do puefto en el péligro fue relervado para fu cor- 
reción; tu les quitafte la multitud delos hijos, y los 
echaftejuntos en la pene agua. 
- 6 * Aquella noche revelada fue atites 2 nueftros * Exod. 14.14 
padres, paraque fabiendo e d que jura. 27: 
mentos avian creydo, tuvieflen buen animo. — . 
7: Anfique alcancó.cu Pueblo la falud delos jur. 
- ftos, y 'a muerte de fas eñemi 
8 Porque como caltigafte ¿dos 
di llamandonos 4 nofotros, nos glorj 


> 


aevertarios,an- 
¿gis 
os es 

os de Se pel pi E Ó pc 
erdo una divina Ley, que los lanttos. ygualinente. 
fuellen participantgs, aná delos aareRNd ci co-. 
mo delos miímos peligros, cantando ya Jos padres 
Jas diuimas alabangas.. o | 
10.. De otra parte el clamor diferente delos ene- 
migos relonava, y Ja miferable lamentacion de los 
hijos á los quales lloravan, fe Aa e 

14... * Y el (iervo y el Señor levayan una miíma Exod 12.4 
en loque padecia el plebeyo, elo mj/mo pade: dci 
cla el Key. E E AO 
32. Y debaxo de un miímo nombre de. muerte . 
todos juntos tenian innumerables. muertos; mi Jof.. 
que quedawan bivos baítavan parg:envésrarlos pos” 1 
que en un mométo fue muerto * lo mejarde fu g£-* Los primo» 
nNEeració! Codos, . e AA pelos co» 
.13 Y anífilosque 4.caula de (5 gncantamentos 
nada creyan, enla mort 


e 
rue 


(5 primogenitos” 
confeflaron aquel Pueblo fer hijo de dl 
14 Porque occupando un quiero filencio todas 
las cofas, y aviendo la- noche acabado. de andar la. ;.. 
mitad de lu carrera, ? os 
15 Tu palabra roda poderofa, * Guerrero fuer- A o E 
te, falcó del cielo, de la filla Realen medio de lati- Ex.15.3. lo. 
erra fentenciada á muertes. , hoya yarom 
-16  Trayendopercuchillo agudo €u mandami- de ger, 
entono fingido, v eftando en pie tocando el cielo, . 
y la tierra, todo lahinchió de muerte. -  . dde 

17 Entonces ciertamente vifiones de fueños .eg - 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
nunca efperados. vinieron fobre ellos, * * 

18 Y otroechado acullá mediomuerto declara- 
va la cauía porque moria: 

19 Porque los (ueños qe tanto los avian turba- : 
do, les avian fignificado efto antes: pardque no mu- 
rieflen lin faber la cauía porque morian. 

20 qAlosjuítostambiená la verdad tocó ten- 
tacion de muerte, y enel defierto ftie hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira: no perma- 
neció mucho tiempo. e o 

21 *Porquet el hombre inculpable appreflura- ¿Num.16,46 

" damente los deffendió: y trayendo+ las,¡armas de fix On los 
Minifterio, es 4/aber oracion y reconciliación de in- ftruraensoss. 
cienfo, refiftio 4 la ira: y declarandofe fer tu fiervo 
pulo fin a la calamida 

22 Y venció al deltruydor, no con fuercas del 
cuerpo, ni con efficacia de armas: mascon la pala- 
bra fujetó al que caftigava,alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. E 

23 Porque aviendo yacaydo muertos dmonto- 
nes los unos fobre los otros, el fepufo de por me-* 
dio, y atajó la yra, y le cerró el camino 4 los bi- 
vos. 


24 *Porque el teniatodo el ornamento de la tu. *Etod18.:4, 
nica talar, y lacículptura de la gloria de los Padres 
en los quatro ordenes de piedras, y en la diadema de 
fu cabega+ tu majeftad. a 

25 A eftascoías el deftruydor hizo lugar,y eftas Exod. 28.36 
terió:porque la lola experiencia dela ira avia ba- 


lotr 


IL 


CAPLT. 


* 
a 


05 por fervir él 
: de fenasurál 


: E pe 0% 7 É H 
EL ECCLESIASTICO. 


Cart. XIX, ys 


Buebve a comparar elcafti do los Epypcios con el ya dicho def . 


e. 
lo, por lo qual enatra la hijloria aje del pueblo de 1/racl 
ce ey BA yla merce delos E ls enel: mostrando co- * 
apollo de Díos, muchas vezes 14 naturaleza m- 


Asálos impios enojo fin mifericordia los per»: 
9Como ar guió + haíta el cabo:porque t el tambien avia. 
:6. " previfto loque avian de hazet tn lo por venir, -“ 
Y Dios, 2 Esáfaber,que los que avian de dexat yr, y con 

iligencia les avian de exhortar 4 qu2 particflen, at- 
jendole luego los avian de períeguir.  * 
*Esi4x 3 *Porqueteniendo aun los lútos ef las ma * 


Declarar. ertos de tu mano Vieron milagr 
dede vera 


6.del P/al, 
114. 


nos, y lamentando 4 las fepuúlturas delos muertos, ' 
tomáron otro conféjo de locitra, de ir como 


a fugitivos, 4+lofque avian echado defi con túegos. *. 


4 ai ue merecian los truxo 2 
efte fin,y les puto olvido de lás cofás que avian pal- 
fado: paraque camplicflen con tormentos lo que. 
quedava de fucaftigo >: 
“$ “Y que ti Pueblo tentalie lá partida admita> 
ble: y ellos hallaffenrotra nueva muerte. a 

6 Porque toda la naturaleza,cada colaen lu ge- 
nero, otfa vez le tránsformava del todo para fergie 
2 los oficios que tu de lara Sa rus hijos 
fueflén conlervados fin algun daño; y defpues tor-. 
hava d'comarorra Figura. 

7 La nuve hazia lombrad los reales: y loq antes 
era agua le via defeubrirle en tierra fecca, y camino 
defoenpado del tihr Bermejo: y de un mar violen- 


to, un campo Reno de yerva. 
cubi. 
os efpantolos: 


$ “Por el qual pafló toda la Gente, loli 
9 Por lo qual relincharon como ile! tal 
tafon de plazer. coro corderos alabádore, o Señor, 
que los avias librado. 


- “1o Porque au: tenian en la memoria las coías 


que avian paffado en fu partida: comola tierra en 
lugar de.en r animales avia produzido mox- 
cas:y elRio avia vomicado multitud de ranas en lu- 


Ñ 4 
> 


oxjeró! 


A 
va creación de ae 


ir cs Yahlp | 
uando movidos dé la concupifcencia pidieron o- Es 1%, 
ida delicadas. . P Ner15-3L 


12 Porqué para fuconfolación fubieron codo:- 


- tizes de lamar: mas * 4 los peccadores lobrevinie- 


ron caítigós no lin milagros hechos A fuerga de ra- 4 
yos: los quales padecierón juftamente por fus mal- 
dades,pues ayian hecho mas inrollerable hofpcdagoe. 

13 Porque los unos ño recebian ¿los eftrágeros 


At 
Egpcn 


» que d ellos venian:los otros á los huelpedes de quien 


avian recebido bienes,portian en lervidumbre. 
14 Y mñofolo elto,mas í1 les venia algun trabajo, 
tiaítavan d los eftrangeros comio á enemigos. 
15 Otros,á log que avian recebido con fieftas, 
defpues de verla hecho participantes de un mu 
me derecho eemjizo, los affligieron con grandes traz 
ajos. an 
, 16 + Anfique fuéron Arms de ciguedad, comd 
os otros ant] ente á las puertas del juíto:qiian- 
do cercados E efpeflas tinieblas cada ano DERa sia | 
d tiento la entrada de fus puertas. 
17 Loselemértos fe cóncórdavan bicn de fuyo, 
de la manera que en un inftrumento mulico ¿as caer. 
das [on las milma5,aunque mudan el fonido:loqual 
le pe bien ver por las cofas que paflaron. 
13 Quelorterreftre le mudava en loque es del a- 
a; y loque es de lu naturaleza nadar, le palfava A 
tierra. 
19 El fiego olvidado de fu fatultad tenia fuer- 
a cnel agua! y el agua le olvidava dela naruraleza 
€ apagar. 
20 Porelcontrario las llamas nunca marchita- 
ron las carnes de los animales de facil corrupcion 
que en ellas andavan, ni derretian el genero de co- 
mida celeftial que iftendis en forina de yeló facil de 
derretido. " 
21 Queentodaslas cofas, Señor, magnificalte 
tu Pueblo, y lo adornafte de gloria,ni nuncate del- 
deñafte de cftar prelente conel en todo tiempo, y en 
todo lugat. 


- + Ellibro de la Sabiduria de lefus hijo de Sirach, 
' "amado cotnunrnénte. Eccleliaftico. 
LO QUE SE 5IGVE SE HALLA EN 'ALGVNOS EXEMPLA- 


- tes griegos, y firve como de prefacion, o atguriiento de todo cfte 

MPe Lefus erario do Sirach, y micto de Tefus, que tenia el mifinomombre. En tiempo de Ptolomeo En de 
Bivi defpues dela, e qee pel ei rd, Sr 5 de ño ol los 

Hlsgente pradent »0 


libro. 


ses de t 


ps 


AS, ) 
ps el primer Iejus y dexó efte de o Ju hijo Sirach: Sirach lo dexd a fu hijos 2 el qual lo 
1 Ú 


en buen orden y asymento: al qual 


se0s,entqresas (que [ón Pentencias efturas) y par 
agradaron a Dias yla oracion del , 


» comio del de /u padre y abuelo, quersen do por efte tombre y 
s. Contiene pues ejte Libro fabies 
sbnforis de himbro exce que 
beneficios y mifericordi 1uvo 
e “Este Tefus de quien hablanzos, figuio £ 
yeralar rada ci Iefws con la Sabiduria de Sa 
mado, El hombre de gran faber:como ciertamente lo fue. 


PREFACIÓN DEL PRIMER TRADVTOR. 
DeL Libro. | 


uchat y grandes cotas han fido enfeñadas aníi 


t la Ley y por los prophetas,como por los que 


3 vinieron, (4 cauía delas 


quales con r:Z0n fe deve dar ál Pucblo de Ifrael la fumma de la alabanca acerca dela Do4rina y Sabiduria) de donde los l¿Rores 


no folo fe podr 


an hazer do%os y (2bios(á (1 mifiios has aun fiendo bien eftudi 
vechat tambien 2 los eltraños aníi por palabra como por efcripeura. Del numero de aqueftos fué lefus mi 


ofos deell>s, podran alcangar facultad para 2 
abuelo,dandofe mucho á E 


cion de la Ley y de los Prophetas, y delos otros libros q delos Padres fueron dados; y adquiriendo(de la fecion)decllos grande habilidad, 


a poder tambien el efcrevir algo de loque ¿la Sabiduria y do%rina toca paraqye Jos 


udiofos, y los que fon dados á eltas cofa3 con 


E Pena de bivir y de coriverfar a oyechdflen mas en (el eftudio de) la Ley. Ávifo os pues y amoneftoo$, jue keays ellas cofas con 


benevolencia y atrencion : y nds 


oneys3,(1 en algunas palabras de las que avemos trabajado de in 


r, NO Ovieremos 


del todo la fuerca deell13. Porque [1 miímas palabtas dichas en la lengua Hebrayca no tienen la mima fuerga quando fon dre adadh s 


en owía lengua. Y no falarmente eltas(es alaber, ls de aquelte libro) mas aun las demas, y aun la múfma Ley, no tienen: 


tud y diferencia, quando ch La propria len 


vigilias, y pule harto € 
coltumbrés con la (divina) Leyo 


1cta 


ueña difsimili- 


sa, fon pronunciadas. Viniendo yo en Egypto en el año meynta y ocho del Prolomeo 

Evergeres, y aviendo eftado , alld un poco de tiempo, hallé un. exentplar de no pequeña erudicion:y des me (er nl 
y trabajo encl, para trafladar elte libro en owra lengua. Porá cierto en elte 

dio porá falic/le el librd acabado, parag los ¿ en el deftierro dellcan appcender, 


jo de tiempo paíé hartas 
en le vida conformando fos 


CAPIT. 


EL ECCLESIASTICO. 


Carirt. 1. 

Para exhortar a losbombres aleftudio de'[a verdadera Sabi- 
dsria mue/lra que fu origen es eterno, fu Principo, Dios: fu antigsw- 
edad antes de todas las criaturas, el camino pordonde fe halla, el 
semor y obediencia de Dios, ús frisctos y effectos gozo gloria y fe- 
licidad eterna. IL.Sobre todo hreyr la hypocrifra. 


Oda fabiduria viene del Señor, [y concle- 
Ítuvo fiempre,] y eftá erernalmente. 
2 Quien contará las arenas dela mar, 
y las gotas de la lluvia, olos dias del (iglo? 
[Quien medira]el altura del cielo, y la anchura de la 
terra, y el profundo del abifmo? 
3 y la Sabiduria [de Dios que precede d todas 
* Por, esta J2scofas] quien la facará de raftro? 
Antes de todas las cofas * fue criada la Sabi- 
YErernalmen- durja y la intelligécia de Prudencia't delde el figlo. 


ds [La Palabra de Dios es la fuente de altiflima 
Sabiduria: y laentrada a ella/on los mandamientos 
eternos. | | 

* 1(2. 40.13. 6 *La Rayz de la Sabiduria aquien há fido re- 

yr 13. velada? y lus altucias quien las conoció? 

cos 7 (La difciplina de Sabiduria aquien há fida 


1Suanmplima, delcubierta y manifeltada? y + fus muchas entradas 
fu anchura q. quien las entendió: [ | 
is que , 9 Vnoes el Sabio [ el Altiflimo, Criador, To- 
odas E co- do poderofo,] muy + temerofo, aflentado fobre fu 
a compre- throno. [Señor [ q 
8 El Señor [Dios] eselque la crió, y la ha vi- 
Ai y (o, y * la ha contado, o A páido] e 
reverencia" Jo Y laderramó fobre todas fus obras, y fobre 
A toda carne fegun fu liberalidad: y la dió a lósquela 
hende folo, aman. 
11 Eltemor del Señores la gloria,y el gloriarfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. 
12 Eltemor de Diosalegraráal coracon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. | 
13 Elque ¿Dios terme en fus poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 
14 [Elamará Dios es la honrrofa fabiduria. 
15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
E quando la veen, y quando conocen fus grandezas: ] 
is 19- "16 >El temor de Dioses el principio de Sabi- 
Y 9.10. duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 
te con ellos: [y con las mugeres efcogidas anda, y 
entre los juítos y ficles es conocida. 
17. Eltemor de Diosesla fabia Religion. 
18 LaReligion contervará y juftificará clcora- 
con, y le dará alcgria v gozo. |] 
19 Ella hizo fu nido con, los hombres deíde la 
fundacion del Siglo, y le fió ál linaje deellos. 
20 ElremordeDios es la plenitud de Sabiduría, 
que embriaga de lus frutos 4 losque la ffguen. 

* “21 Toda fu cala deellos henchitáde bienes dellea- 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
colas fon dones de Dios para profperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corond de Sabiduria, 
que produze paz y fanidad faludable: y Fgloriaen- 
"0, 3 losque fancha á losgue lo aman. 
lo aman (- 23 TaSabiduriagoteacomo lluvia, faber y ens 
ora. tendimiento: y á losque laabragan levanta gloria, 
24 Larayz de Sabiduria es temer al Scñor:y fus 
ramas, luenga vida. o o 
25 [Enlos theforos de Sabiduria 4) entendimi- 
ento y fabia religion: mas ¿los peccadores la Sabi- 
duriía es execrable.] 
26 Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
y entre tanto que eftá prefente aparta la ira. 
27 Elhomtte iracundo no ds fer juítifica- 
do: a fuinclinacion á ayrarle le apareja ruyna. 
28 El paciente padecerá por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


Fol.3 2 


29 Por un tiempo occultara fus palabras: y los 
labios de muchos contarán de fu prudencia. 

30 Enlostheforos de Sabiduriae/ffan* las para- *Las £nten- 
bolas de (ciencia: mas el culto de Dios ál peccador Pas 
es abominable. sae: 

31 Sideffeas Sabiduria,guarda los mandamien- mejangas de 
tos: y el Señor te la dará. peon 

32 Porqueel temor de Dios esla Sabiduria y el 
enfeñamiento:y la fe y la manfedumbre esloq le a- ¿rom 

grada, [ y + deloque hinche fus theforos.] y a 

; 3. No feascontumaz para temer al Señor, nite como los 
allegues á el con coracon doblado. dere 
34 q Notefinjas delante de los hombres: ni te 1 e 
confies * en tus labios. * En tu clo- 
35 Note alabes,porque no caygas, y pongas tu quencia. 
vida en verguenca: 
36 Y defcubra el Señor todos tus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 
37 Pornoaverte llegado con verdad ál temor 
del Señor, y aver fido tu coracon lleno de engaño. 


Carr. 11. 
Aviendo llamado al eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
Ey es la verdadera Sabiduria, prevsencal pio difcipulo con el avs- 
0 dela cruz queinfaliblementefe le feguira: enla qual loinferuyt 
de como fe ha de aver: afab, que ascuque la pelos fea lnenga, no fe 
canfe de efperar en Dios, etc. 
Ijo, fi te allegares á fervir a Dios[cftá enjufti- as qe pios.” 
H:;: y F*en temor, y ]apareja tu anima 4 la ten- piedad religi- 
tación. on. fe biya, 
2 “Enderccatu coracon,y fuffre, [inclina tu orc- 
ja, y recibe las palabras deentendimiento:] y enel 
tiempo del combatet 10 te appreffures, a 
3 [E pera pacientemente alSeñor:]llegatc ael, re, ho fe 
y ño te apartes, par:q en tus poftrimerias lcas* au- declara mas, 
mentado. mE sr 
4 ' Qualquiera cofa que te vimere, recibela de + e 
buena gana[ tolera el dolor] y tenla mutacion de quencia de 
tu humildad ten paciencia. ii 
5 Porque conel fuego es provado el oro, y los * 
hombres * acceptos en la fragua de la aficion.  *s. ¿Dios. 
6 Crec.ael, y ayudarteha:endereca tus caminos, 
y elpera enel: [cóferva fu temor, y envejecete enel.] 
7 Losquetemeysal Señor, efperad fu miferi- 
cordia: y no os aparteys deel, porque no caygays. 
8 Losque temeys ál Señor, confiaos decl,y vuc- ' 
ftra paga no fe perderá. . | 
.9 Losque temeysal Señor efperad bicnes, y a- 
legria eterna, y mifericordia. 
1o  [Losque temeys ál Señor,amaldo:y vucítros 
coracones ferán alumbrados, ] 
11 Mirad [hijos] Alas edades antigtas, y confi- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue confufo? 
12 Quien permaneció en fu temor, y fue defam- : 
paradó-Quien lo invocó. y el lo menofpreció? 
13 PorqueMifericordiofo es el Señor y hazedor 
de mifericordia, + paciente y de mucha mifericor- *Longanime, 
dia: el qual perdona los peccados,y da falud encl tí- ;, Perea Ss 
empo de la afflicion, [ y es proteétor de todos loíque Exod34.6. 
con verdad lo buícan. ] 
14 Ay, delos coracones temerofos, [y de losla-,.. . 
bios malvados,] y delas manos defcoyuntadas; y puna 
, » ypo- 
del peccador * que entra por dos fendas. crita. 
15 Ay, del coracon delmayado,porque no crec; 
y portanto no ferá amparado. $ La toleran- 
16 Ay de vofotros los que perdiftes+ la pacien. i- ¿Fee 
cia, [v dexaftes los caminos.derechos, y cchalles POr art. ver.2.z. 
vias torcidas.] acudiendo 4 
17 Porque que hareys, quando el Señor vifitará? cea eS 
18 + Losque temen al Señor,no ferán incredulos dios. 
a lus palabras : y losque le aman guardaran fus ca- ds o 
minos. E 
19 Losque temen alSeñor,bufcarán las cofas o ii 
c 


EL ECCLESIASTICO. 


Er le agradan: y loíque le aman, ferán llenos* de fu 

Ley. 

za Lofque temen al Señor prepararán fus cora- 
sones, y humillarán fus almas delante deel. 

21  |Losquetemend Dios, guardan fus manda* 
mientos: y tendran paciencia hafta queel los mite. 

22 Diziendo, Si no hizieremos penitencia] cae- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 
bres. 

23 Porq quan grande es lu grandeza,tan grande 
es lu mifericordia. 

: Carr. 111. 

Pretendiendo el Authorinfrruiren la verdadera fabiduria, y 
awviendo dicho que ej: a en la obferuancia de la Ley de Dios , 0cs- 
paje en enarrarla: dela qual aviendo enel precedente cap. infinwa- 
do laprimeratabla, aora entrando en la jegunda enarra el primer 
mandamiento,que es, De la honrra devida a los padres. Il.per- 
fuadeaá lah:mild2d y marfedunibre . 111. Dijswade la fu 
curiosidad en la intelligencia de los divinos mijterios. II. Exbor- 
ta ala mifericrdia y compajsion para con el proxymo- 


Li hijos de Sabiduria an Yglefia de juftos, y 


YO, la nara- la nacion deellos, obediencia y amor, 
pr Jl 2 Efcuchad hijos cljuyzio de vueítro pa- 
dre, y hazcd de tal manera que feays falvos, 

3. Porque Dios + honrró a] padre en los hijos, 
$ Quiere que y el juyzio de la madre fobre los hijos confirmó. 
a E 4 El que + honrra a fu padre alcancará perdon 
los hijos. delos dos» le apartará dcellos: y em loque 

«ráoydo: ] 


o. juz- 


*Elmando 9 cadadia pidiere, 
impes Y 


gar por go- 5. Y €lquehonrra á fu madre es como Íi alle- 
yernar, galle theloros. : 
$5. con ella 


6  Elquc honrra á fu padre, fe alegrará con fus 
hijos: y en el dia defu oracion fera oydo. 
Elque honrra á fu padre,*bivira luengamen- 
*Exod.20.12 te: y el a obedece al Señor, recreará á fu madre. 
Ique teme 4 Dios, hórrará á fu padre: y co- 
eErog 20.17 MO 4 feñores fervirá a losque lo engendraron. 
er * Por obra y por palabra [een toda pacien- 
Mau, 15.4. Cia] honrra:a tu padre y á tu madre: ) 
po 7:10. TO Porquete venga bendicion de los hombres, 
patéz [y fu bendicion permanezca hafta la fin.] 

11 Porque la bendicion del padre afirma las 
calas de los hijos: mas la maldicion dela madre del- 
arrayga los fundamentos, 

12 Nortegloriesen la verguenca de tu padre: 

orque la infamia de tu padre 10 te ferá honrroía, 

mas vergonsoía.] | 

13  Porquela honrra del hombre es la honrra de 
Lu padre: y la madre affrentofa cs verguenga de los 

ijos. 

_14 Hijo fobrelleva á tu padre en la vejez, ni en 
tu vida le des moleftia: ; 
* Sidojirare, 15 Y *fel fefo le faltáre,perdonalo, y no lo des- 
femedadeo. Ronrres tpor fer tu mas fuerte. 
nundela ye- 16 Porque * la limofina de tu padre no ferá pue- 
j fta en olvido: mas contra los peccados te fera una 


obediécia de 
Dios dicha, 


q.d. aungue 17 Eneldia detutribulacion te ferá pueíta en 
cu tés; s mus memoria, y tus peccados ferán desleydos como el 
fío quec._ yelo por el tiempo fereno, 
-cnencio as 
weá tupa- 18 O quan infame es elque deflampára á fu pa- 
re hizieres. dre? y maldito es del Señor el que 4 (4 madre pro- 
voca ¿ enojo. : 
IL 19 (Hijo,con manfedumbre haz tus cofas, 
Icrás amado de todo hombre de bien. 
20 Cuento mayor fueres, Ftanto rhas te humilla 
lb todaslas cofas:] y hallarás gracia delante del 
eñor: porq muchos a la verdad fon altos y ylluítres 
en honrra,mas á los manfos fun revelados los mi- 
pes, | | ds 
21 Porque la potencia del Señor [folo]es gran- 
de: y de los humildes es glorificada. Lolojesgr 


* Phil 2.3. 


22 q>* Las cofas mas dificultofas + pos tus oras 
fuercas fon, no las bufques fin fefo: y en colas mas Rom.12.3. 
fuertes que tú no te embaraces locamente: mas pi- tata 
enfa fanétamente en las cofas que te fon man 
[y en muchas * de [us abras no feas curiofo.] ds 
23 Porque tu no tienes necellidad de ver con los de Dior, 
ojos las e o ed | vs 
En las colas+ luperfluas d tus negocios, rre 2 dc ul 
(as cuolo: pe a ES 
25 Porque mas cofaseftan moftradas de loque 
el entendimierito humano pxcde llevar, 
26 Porq á muchos engañó la vana opinion defa, 
y la mala appear los derribó de lu eS 
27 qElcoracon duro ala fin ferá afligido del 
mal: y elque ana el peligro, perecera enel, 
28 [El coracon *que entra por dos caminos, no * de 
avrá buenos fucceflos: el malvado coragon trompega- £P 
rá en ellos.] 
29 Noteniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nunca te alabes del conocimiento que 
no tienes. 
30  Elcoracon duro ferá atormentado de traba- 
jos: y el peccador añidirá peccados a peccados. 
31 Enla perfuafion bervio noay cura : fus 
pallos ferán arrancados, porque planta de maldad 
echó rayzes 1 E pe 
32 Elcoracon del fabio meditara + la femejangá: 
y el fabio a oreja pide. ed 7 
33 [Elcoracon fabio y entendido fe apartará de Prov... 
os peccados; y en las obras de jufticia avrá buenos 
fucceflos.] MM 
34  * Al fuego encendido el agua lo apagary l2 a pg, 
limofna limpiará los peccados: — * Da 
35 Y el Señor que paga,defpues fe acordará:pa- Manh.5.4 
raque el author enel tiempo de fu cayda, halle hir- 


11IL 


_MECZA. 


Cart. III 


Profsigue en la exbortacion a ronda prados 
fitado. 11. Buelve a los effeños de la Sabiduria. 11 d 
la defonja dela verdade dd 


1jo* no defraudes ¿l pobre de fu mantenimi- Dent-16- 42 
ento, ni tengas fufpentos los ojos meneftero- Tob.4-13. 
Eos, ad 
2 Noconttiftes al anima hambrienta, tmiimi- 10% e. 
tes dl ss en fu pobreza, ma pra 
| Al coracon irritado, nolo conturbes mas:y | 
no dilates ñ don dcl pobre. bl 
4 No defeches al afligido que te rogáre, ni d 
pobre apartes tu roftro, ds ia 
É No apartes[con enojo] los ojos del menefte- 
roo, ni deges lugar á nadie de te maldezir. 
Porque maldiziendote aleunocon a 
de fu anima, elque lo crió oyrá y oracion. 
7  Hazteamable ala compañia [de los pobres, 
y ál anciano humilla tu anima,] y 41 principe abaxa 
| ina fin moleftia tu oreja 21 pobre, 
ga tu deuda, ] y refpódele amigables cola pad, an * 608. 1416 
dera | Exod 1.11 
9 *Libra álque padece injuria dela mano del Por-4* 
que la haze; [y no fete haga agro en tu anima,) ni od 
feas de Eee animo enel juzgar. 
10  Aloshuerfanos fé como padre, y A fis madre 
como marido. 
11 Y ferástucomo hijo del Altiffimo, el qual te 
amará mas que tu madre. | 
12 Y La Sabiduria engrandece 4 fus hijos, y abra- 
ga 4 lofque la buftan: [y enel camino de la fufticia 
yrá delante.] 


13. Elque la ama,ama la vida: y lofque 2 ella ma- 
d. 


14 Elque 


IL 


- drugáren, ferán llenos de alegni 


Ss e 


. EL rocLÉSIAa$TICO. 


+ Fol33 


14 Elque deella echare mano,heredará honra: , * $ Del ope de psad no te teafegures del tado, 


- y donde quiera que entráre; Dios dará :bendicion. , 
. 15 Losquela ds alS «y ¿los- 
le pena lor áj ¡ de las gentes ; y el 
1 ue la oyere, lerá uez . 
ú neracion 
E lapolefios. * : y 3 
18 Alprincipio 4 la verdad 
dr torcidos, y le pon ce 
fu o ala lo atormentará 
afta tanto A animo, y lo 
aya tentado en fus 
Llkvandolo 20 Y bolveráorra le 'Ael ddérechamente,y a- 
po ay le revelará fus lecretos. ". . 
[Y atteforará enel (ciencia y' entendimien- 
to sd jufticia. 
. 22 Masfielfefaliere del camino, dexarloba; y. 
entregarloha en las manos de fu ruyna, 


111 A 1 q]Fhjo)] fmira eltiempo , y guardarse del: 


eRo.111.1£ 
precoz 24- No tehgas verguenga [de de dezir la verdad) ' 
ida- por la defenfis de tu anima. 
des de a 2 $ Porque verguenca ay que trae “Feccado: y: 
Eccosato A enga ay que cs honrra y gracia. 
No tengas refpetto 4 pesígna contra tu ani-: 


8 Provt447. EA la tenias para tu ruyna, [nigniontas contra 


yrácon el 5 por cd 


lo y temor, yen. 


añedyr peccados d:peccallos: Abax 
de Y no digas : «Grande es fi miercanda: qn 


me perdonará..la uulttud de mis 


nte: y fu onojo «del- ES 


vere ilScñor, ai lo dilaces 


. N£ENdr 
sa or os 
No tasdes 
A laica del Señor faldes 
uelaira ñor: nte, 
yendo O ferás: A a 
£l tiempo de la ve aperecerás. —. 
10 fNo eltés attemido á las fiquezas in júftas, $ E 
_ porque nada ce lesvirán en el dia y del cafligo [ y. hac. 19 
dela venganca.] 
des ¿ri OCÓN -nite metas. yx 
os caminosianft haze el r, ¿Jue es Eo. Dd tg 
Ls fus palabras. eN 
12 Entucierto lentido [ y didas enelcami- 3 a 


ios uuxcre 


o lée-conftante : ytu palabra Íca una, fobre id cab 
palabra de paz de juicio! rafa de (i.J- “so 
2 ba se (la la palabra de 089) do bueno: h Jacob. 19. 
(é ligero [par que entiendas: ] más patare Íponder 
boque es reo lé mederado .. 


14 (Sitienes enterdimiento, sordo llum al pro- a pro» 
E 


ximo: y fino,tu mano efté lobre paraque 
no feas tomado en pt necia, y leas AvergOn = 0. 


afabra en el bde 15 ay en nca el lhab la len» 
la puedes siempo tn ade ene 
2er provecho: fal fladni per Tu dada Úidara "quando ella de-. as ER Pablo ly 
aa la palab ida la Sabid te q 3 YAmpat 7 pas 
: 2 orque em'la palabra es conocida la Sabidu- asis ngua. E 
Ñ ria:yy laetu cone ls razories de lalengua; [yel 17 Porque grave: ffeema y dolor] cacrá (obre MR te 
fefo,y lá fciencia, y la doftrina,en él dicho delcuer=- el ladron: más miatifliráa cor nacion fobre el hó= 
a do;y la firmeza en las obras de jufticia.] . bre de dos lenguas: [mas 41 chifmero; fguirá odio , y | 
E En ninguna manera contradigas '1la ver-- enemniflad,y verguenca. 
dady de la mentira de tu ignorácia tén yerguenca. Pl . «En lo muchg ni en lo > sd nofoas fimpro Q. ¡grecia 
30. Note averguences de confeflar rus pecca» dense, ni aun en n unaola cofar 
7 7 dos (y por el peccado no te lujetesá todo Da A 
¿MN 3 No hagas refiftencia a la faz-del pode- pa de Ko ApIT: y L.: 
rolo,| nt quieras detener por uerca la corriente - a confir Sa 
pl en d Erie peje la habidaría. ato | 
2 “A hombreloco no te lujetes, ní tengas rela | 
¿Bodla pate del posizzolo. ass Ne Nin pio enemigo a pro 
< Por la jufticra trabaja por la v1 hafta » VOL= 
Ud pelea por la verdad, y el Señor Dios pe- guey affrenta ipod ani tendrá tana _ 
rti [conttratus enemigos. ] rbd nace meo de doslonga E RAR 
"34 No feas ofado en tu lengua, y negligents [y os entol bervezoasá en el confejo detu pepa 


ofo]. en tus obras. 
rd. 39 Noféas en ti cafa como leon hiriendo tus 
das dE ion deftru ¡endo vúá dometti- - 
-cósip-opprimiendo tos sd e 
Ao. e 36" ?"Tu mano ño lea para pésbi, y 
dar. * ¿Y AE pao 
E AS Lan: ' 5 . opte 


"Diffuadela uma ¡eh las ri cuéci Dira. piola 
¡temen la mifericordia de Dios,para pecsar con mastlicncia. 11. 
ero -  Oueclhombre ferefielua bien, y fea constante en loque anfi emo 


“to, prende, 11 1. Reforma la leng ua,que ni ret endoque no the 
de 0 fia chilimero mi e ae pe ol PE 
15. “Si Lens O eftés atrenido 2 tus riquezas:ni digas, « An 


EE 


o CORA Pingúna cola 
per ¿No (1 ru annofidad e mii fueras para 


E ON ne oscaminos- de A Qui 
ES 3 Q erdío ten me. 
8 Sujetará por ae Del: Porque el cf tomiará 
- wenganca lin dubda de tu atrevimiento. 
4 No digas, Pequé-y que fatiga mehá venido? 
> Porgye.el Señor es paciente:no ve doxará. 


A 


N bafto tengo para bivir: [$ porque en el E E 


abia, pos so e delpes -como dEncufiber, 


Pos o cpu Leus uu y age- 
tdi como rat e pios: moy Se Lobavio,, 
4 Porque la mala o enel 4.porder ál que 
la a o hará clcarnio aLus EA A ly o 
chará en ESA sn a los,] $6 am «e. o 
La garganta (4 tiplicad di: Os | 
y asilaca os enemigos + yal lengua h hicn Argos: 
e multiplica affables re e Da fiempro, 
6 die y Ever. LE paz de muchos: mas FG. Ten nue 
e URO.. - :. 25 pacif- 
; procuralo aver ; De 
ergo e - y 33 


te bes 
3 Porq ay cta firve 4 (ú A pforsanidad. d Mz 
a en ENpo de tu adyerfidad no furá con áte: 
Y iy también te] amigo que fe'torna enc». 
migo, Boy Es en la queftion defcubrirá tu [verguenga. 
aun amigo para fer cópañero de la me.h Abaz. 32, 
Cazel qual en en el Na tu afflicion no. ferá conftíte, 
Po r' Entu pro do ferácomo uy lobre los. á 
de tu caía mandará com kiberrad, a 
Ta "Mas(ite vinigre la aficion »Lecá CO» 
. tra cio le elconderá dedelante de ti. 5 
ty 


d Abax.16.13. 
1 d Feb aníi la walane como la “nifericondia X 


- - PAE 


RA A 


-' «3 conuaa, 


: E EV vi 


EL” ECCLESIASTICO, | 


ny Derertsenigote aparta, y de tus amigos 
ly «Ge guarda 
-14" El amigo fiel es un fuerte Armparo : etquelo' 
A tallóralióu eheforo. . pet FS 
o? amigo no tiene precio, ni pelo 
aci Es 
6. . Elamigo Sel medicina es de vida: ¿y los que 
temen al Sener lo hallarán. 
e7” Elque zemedl Scñor, hará bueria amiftad 
. —. porque fu proximo de como otro el. * 
mu. - 18 qHijo, elcoge ser delde tn .moces ' 
y dad: y hafta la yejez A fabiduria. —* 
Yoo la . 19 Allegate ela icocnd quien ara y litbra y 


agricultura. elpera [us buenos frutos. 


nocó elrab+- . 20. *k Porqugen lu obras poco crab ás; ¿Su 
:Jo, la diligeó- Etello comen de (us frutos. me " 
dos frueos ne 21 O quan grandemente erabajofa esi los i ig Ya 
ceñarios pura . norantes? el cobarde no (eraconftance en ella, 


A 22" Como pie dra de fuerte prueva ferácon ch y. 
X pa 50€ elmo tardará 0 ceharla de íL. 
ayas cabija- -23 Porquela Sabiduria,de nombre folámiénte 
do mucho. * la tienens masde hecho ,- no esconocida de mu- 
comengaris 
d guitar de chos. enas á los qué la conoceh, permanece hada 
feas la prelencia de Dios.) 
24 Eícucha hijo,y abraga mil parecer, y no de: 
Edd Jcches mi conilejo. 
a .25 Y echacus cus pies dentro de fs grillos, , y 
Cuello dentro de 


ol ió 26 *Abaxatu ro,y llevala fobre tisy no te 
Jean pgras lus prif ps 


. 27 Allegare me 
y. dlastus fuercas 


5:28 Raltreay bufca, ylecá “ortocida dew: Y | 


defque la tuvidros,no la: 
29 PorquoAlzfin cu diallariós fu deltanío; ya 
. Seconverirí en 
_30 Entonces fus illosce berán por un -fuetre 
“ “amparo: y iva elpotas por: fundamentos deves 
: udy sal * vellidura gloriolía..: 
ue en ella eta Onamento de oro, ys 
A ¡ones fon lazo de Tacintñó, 
132. Par vefbidera nivelar y poto; 
Tona de alegtiasola da 
e Hijo qui dere lerfsenícñado 
cares tanto, Rerás ¿tos : 


Gagpli 
- +34 Si MARS pas! cocoa | 


35s + FRA cn imulticad dé los ancianos [pri 
e : que fueré A Eabio, allegar ¡el [de cg 
dE ie divina'declar:cion, y! la 5 PÁs 
| e e sado idas npfete efcondar. * 
A A 


“onto + 


ui Yarot entendido , T 
iS + reten rl 4d: y gal ati fas pies los. ea] 
Eve rar VSTTAS, * ad 
Paba. a > ton ar los - nasidaníiengog 
Ñ sip del decos [35 preceptos pierlla a : 
e Enle iria ova 


ys delia dis po 


o 


0. .03 biui tee á2umplido, 
a co. “ mie ACABE NS CS el 
ES Perfisade ae dr ali 11 Ya 

HE mulas de pio Je pi 


Joss. os, mal ¿10 E pci. 
AS Y Arto elo liiboy e pccrado 


Eoaco 0 Cmpartara de ti, 
. 3 FHijo,no fiembres. en fulcos de injullicia, y 
-* mola fe pi principado A Soo y ty E 
idas principado or ni. 
Gleb 9.1.10 GMÁ de honra. PUE : 


Pólm.14)2 * No te jultifiques delante del Señor, [por= 
eri qué <bconoce el cora on: ]ni delante del rey e. 


jattes de fabio, | 

6 . Noprocures fer j juezno fendo Calico | 
para quitar Ls agravios: [con porencia: ] | 
alguna véz nó temas la faz de otro mas. 


y pongas trompegon ¿tu rcétitud. 

” + o peques contrata snulticud de lid, 
Nite aronjes cir el pucblo slboratado 

” 8 Noates o dos vezes, a 
efi uno Ea innocente. 


as birla del hiombre pm Sa 


Ne rd de mentira a comra Tu hermano a 
contra tu amigo. q | 
uieras mentir de ninguna- mentiras 
porq el Lubo: deella no pareen bien. | 
| la po aña delosande 
anos eie aborr Pp la Bbrangadel 
-1 o EZCAS € o, ni la l2branga 
o criada del Alriffimo, : 
16 No [eás contado en la multicud de los ma- 
 tos,acuerdate de la yra,que no rardara. 
- 17 MHursilla mucho tu anima: Porque el cali 
go del impio.sé idas 
13 Nocru porningunacolaa 
“coÍa, mi 'el ver Ha Hermano por oro de Ophi. 
“19 ¿No pierdas la EE: cuerda y- br (l- an 
qua! ontafib eh temor del Señor ; ] porque la gra- P 
cia [de fu rguerca] vale mas que o oro. Praza 
0 ANO afilijas Al fieryo que obra fielmentecni Hu 
dl jornalero dite lere da todo. dis 
21 Alcriadocuerdo amalo de coracen, ym 
S Aira sde fu libertad, [nilo dexes pobre] 
Tienes ganado? a miralo con rd 
G Ñ es rovechofo, detenlo paran. 


a ns fijos? enfe ñalos , y dobla fu cul. 


24 Tienes ea guarda fu cuerpo ¿ue 
_ueftdi ca PÓfer alegre, 
Cafa.la hija: y avras hecho una grand 0 
buy: rca A hombre prudente. 
trés “muger conforme l tu anima; rola 
E de la que Eeaborreo, no qe lies [dew | 


ni cn 


ri 


e o 1 a. de todo como 
27 rra todo tu ere 
de Jos datotes de er nad re nó te olvides. 


28 ea! que por furaufa rad nacido es :] 
3 + ue has rece 
? je Tems2PSchO led tódo con paros, 


esencia las Sarlo. 
7 Pote Sra sia Al que reció,) 


A de toda tu aníma,) y boat 4.) 

Uat e ie 

E aaa price col crificio y sa Se 
Bibcaciost, ¡y las 


das. - ia 


Eficnde lia pobre, 
tu bendición [y tu mifericordia] fea ot 0d | 
La liberalidad pañéce bien delante de to ind 
A Era dni aú 4 los nuerrós la devespep de pal 
5 Mecenas los que Horán ( paía cont ms 
lamenta con los que lámentad. A 
36 No feas ppal envifitar Al enfermo, pot- a 
que por tales. colas leras amado. 
3? En todo loque dixeres, 9 hizieres ajos ma 


Ed 1 


co, fp pos moria de tu fin,y enunca peccarás. 


imp. DUIICA 
peques. . Capit. VITL 
s de prudencia ala comsn conver/acion , nan 

di fe Susie el hormbre de dont aq 
Je pentara. 

O tomes contienda con hombre podcrofo, 
N porque por ventura no caygas en [us ma- 

nos. 

2 *Notomes Pd cen hombre rico, por- 
que por ventura f lu balanga no levante la tuya. 
gaenconura- 3 *Porqueájgnuchosechóá perdereloro [y 
sio eu oupcío: — la plata] y hizo doblar coragones de reyes. 

4 Norinás con hombre lenguaz,n eches leña 
j - en tu fuego. 
5 No burles can hóbre g mal enfeñado:porque 
tus Pe no lean notados con verguenca. 

Al hombre que le apartadel peccado no 
le gahieras, (nilo tengas en e ] acuerdate que 
zodos lomos dignos de reprehenfion. 

.7 No delonrtes 4l hombre en fu vejez: por- 
que de nofotros fon Jos que fe hazen viejos. 
8 Dela muerte de tu grande enemi 
huelgues:acuerdate que todos morimos, es quere- 
mps veniren gozo:] . 
*Anib.€35 9 "No menofprecies la declaracion de los An- 
'. cianos [abios, ee rl en lus parabolas eftudi 


* Marth. 1.15. 
f G.no atray- 


9 Levit.19. 32. 


19 Porque deellos aprenderás doétrina, al y lan 
- biduriade entendimiento ,] y d fervir 4 los gran- 
Ñ E con deftrezá. 
Nate Atala artes de la declaracion de Ls s Anci- 
anosporque os aprendierori de fus pad 
y Y. aníi decllos aprenderás inte sa A: y 4 
de relgucac en el qa de la resida 


desde no alfeche. dp Como dos 

Y Abax. 29.2. poderofo * 
E prof. ques cuy y (1 le dieres a do por 'pérdido. 

e gen A 


PEO LA 
A 18 ias. 
oa porque no, | E A t mor elha- 

! O amero. ta-loque quiltere, y nu locuras” 
ol 19 Notomes ncia coa , hombte renzillo- 
s EN” (o, mi vayas con el porel defierto : porque él no ef. 
timaen nadala -fangres Y dende'noóviere quién - 

te eligen - 

- No coníulresuonel lodo: porquelel nopo- 


dra denenos enimsctnegocio pS 
'» Delante cria singuná dolá (eórera 
ha ueno loque 
o dde delta tdo! 'hombrez 
- porque po tedé. malas gracias, (ya afitente: 1 
a 0 al *-CÁPIT > SA 
A ida rt EN 
¡ TO feas celofo def in erade dir aCO,,. fi 
aa. enfeñes contrárichi ico una bae 


“2: 6 No ha (ob cu anímia A la muger, 


VNó ámes porquitella no (uh uba fobré rus fuergás, > ly leas a- 


r venturA rio Caygas en fas es 
Con la at no 


Irons E a ka muget famera' no'te enduesities: * 


en pEd : 


"a 
* 


tengas co or ] 


EL ECCLESIASTCO. Fot34 


5 Nomires attentamente d la virgen , porque 
dio: trompieces en fu eftimacion. 
o entregues tu anima 4 las rameras [ por 
8 cola]porque no pierdas tu herencia, Ly: -Y 
ti mifmo. ) 
deb No andes a rá las calles dela ciu- 
ni pa vagabundo por fus placas, l 
a ojas del la Ea hermofa ; y eMaub ¿28 
le, mires pira la hermofura agena. 
y  tPorque muchos le perdieron por la her- *Gen,34: . 


mofura de la muger : y el amor le enciende deella E : 5 " 


como fuego. 

10 [Todamuger quees fotnicaria, como efti- 
ercol en-el camino ferá hollada. 

1: Muchos-encareciendo la hermofurá de la 
muger apena le tornaron reprobos: porque el ha- 
blar. deella enciende como fucgo.] 

12  Conla muger cafada en ninguna manera te 
affientes: [ni con ella te recueftes de cobdo. ] | 

13 Nthagas combite para bever con ella vino: 
porque por ventura no Ei incline 4 ella tu añimo, y 
con tu cfpiritu caygas en perdición. 

14 No dexes al amigo antiguo, porque el nue- 
vono lele iguala. : 

15 Vino nuevo es el amigo nuevo: 
ciere, beverlohas con Ara | 

16 Notégasembidia de la honrra [y ri uezas] 
del peccador:porg no fab:s qual há de fer lu fin.: 

17 Nuncate agrade loque á los impios agrada? 
mas acuerdate que hafta los inhiernos no feran ju 
fificados. . | 

18 ear lexos de del hombre $ tiene. poteftad 
de e sa harás miedo de muerte. 

19 el cl egáres,no peques. porque no té”. 
quite e la vida, e 
- 26  Sepas que palas por medio de lazos, y que E 
andas porcima de lis almenas de la ciudad. o 

21 Con todo tu «nl examina atu” “amigó? : y 
pon Jos fxbios confu 

¿22 Hombres juftos fean tus combidados,y enel 
temor del Señor fea 'tu alabarte. * ;. 

-23. Ten tus hablas con los prudentes , y toda la 
eommunicació de loque propuleres lez enlaley 
del Atiflimo. 

--24 La obra es dlabada orla máno de los artifi- e 
po Al principe del Pueblo o en íw ha lar l£ muet- 
tra 
vag: El hombre lenglaz estemidó en fu ciudad 
y. el temerario en fus ON 


Pa CAPIT. XK... 


lacra 9 omelindo, 11, Cestr 
Pompa . LIL. ra pe 
He Dies- UU elorabajo para elmantrmbiicoto, Dt,- 


í le ateos 


En 


L governador fabio enfeña ¿(a pueblo : a y 


gprinci nue es bien Ordenado. 


--. ¿2 Qualeselrjuez del pueblo, tales fon fus Pa 


_miniftros:y quales el governador de la ciudad, td 
¿des los ue en ed mórana.. :.: : 5 
:- $:: El rey ignoránte echará perder fu pueblo? ze 
«nacen la prudencia de los did la ciudad fe 
itará. 


11 47 En la mano del Señoreftála poreftad de la. 


¡siestas [ y dodax de las gentes le es abomí- —. 
Ber y el levantará en ela 4lu Empo: al prove 


50 El Gucceffo del hómbre ebáen la mano del 
Señor: y el ala fu gloria pon el róftro del le- 


$ No teenojes, conca proximo por qual. *Levi.39, is 
uier iS regard da Injurio- 


“Lo, HY 
e 2 3 Odidía 


EL ECCLESIASTCO. 


| - 7  Odiofa es la fobervia delante del Señor, y de 
y Tetra los hóbres: y de ambas partes ddefeñará caltigos. 
caft.G.ini El reyno es trafpallado de una gente 4 otra 
quidades.  4Caufa de los agravios, y de las injurias, y de las ri- 
Yo mu? quezas ganadas con engaño. a 
Porque lo- 9 Porque rota coía ay mas iniqua que e el 
quelos otrof avaro : porque efte atun fu'anima tiene en venta, 
o qa Farrancando cada uno [us entrañas , por la defenjs 


po e, de lu vida. 
o S ] 
Ainara y 10 [ Todo potentado es de corta vida; y laen- 
o. fermedad dificil faftidia al meno] 

11 Elmedico aataja la luenga enfermedad : aná 
el rey es oy,y mañana morirá. 

12 qPorq fe enflobervece la tierra y cl polvo? 
porque quando el hombre muriere , heredará fer- 
pientes, y beftias,y guíános. 

- 15 El principio de la fobervia es el hó- 
bre del Señor, y apartarfe lu corasó de fu hazedor. 
14 Porque el principio del peccado es la fober- 
via: y el que la tuviere 1nnundará abominacion, y 
al fin Ícrá traftornado. , 
: 15 Porque Dios deshonrró tos fobrecejos, y ál 
finlos traftornó. ' | E 

j 16 ElSeñor derribó las fillas de los emperado- 
res, y conftituyó manfosen fu lugar. 

17 El Señor arrancó las rayzes de las pétes lo- 

bervias: y en lugar deellos plantó con gloria hu- 
=18 El Señor fubverrió las regiones delas gétes: 

18 El Señor lubverti nes 
y hafta los fundamentos de la tierra las deftruyó. 

19 - Hizo las lecar, y echólas á perder, y lame- 
moria de cllas quitó de la tierra. a 
- 29 [Dios hizo que fe perdiefle la memoria de 
los fobervios: y dexó la memoria 4 de los humil- 
des de (entido.] l 
21 La fobervia no fue criada para los hóbres, 
hi la ira furiofa para el linage de las mugeros ida 
22 q Ayuna fimiéte honrrofa,es á laber,(imié- 


. 48 


te dé hombres, fimiente honrrofa, quales fon los ¿ - 


temen al Señor; Ay otra fimiente infame, es 2 a- 
ber, fimiente de hombres, fimiente infamne,quales 
Jon las q quebrítan los mandamittos del Señor. 
. 13  Simiente de firmeza fos los que temen ál Ser 
or, y planta honrrofa lds quelo aman. Simiente 
affrentola,los q na tiené cuentacó la Ley: y fiqnió- 
te 5 de error los que trafpafían los mandamientos, 
y | La los e osel que ee AMA 
.dor,es honrrado:y los que temen al Señor, lo fer 
"delante de luso De la e | 
25 Eltemor del Señor haze 
nezca;mas por dureza y lobtfviá el imperio perece 
-.26'. Elricó; y el honrrado, y el pobre, cltemor 
Ca Hor del Señor fira € fu alabaríes "ico 
Jerem 9,34 27 No*sjuíto Je aa Al pobre prudentes 
ni hazer honrra ál hombre £ [rico.]: , ¿ 
28" Los grandes, y los air ho - 
rofos,ferán honrrados;mas ninguno dellos es ma- 
yor quecl que teme al Señor. "CC 
*Proy.17, 1 29 Al fiervo prudente Jos libres le fervirad: 
>2.5am12:13 4 y el labio [ y bien enfeñado ]: no mutmurará 
| uando fuere. corregidos [mas el ignorante: 110 
tra honrrado.] ea 
o qNo pongas cículas para dexar, dde hazor tu 
para qu fulte--ODra: ni te avorguenges de elkppor fobervia enel 
to. p de tu anguíbias coro 
> Prov. 12,9 31 * Porque mejor esel que trabaja, y tiene 2- 
* bundancia de sodo: que el que és jaíta; y.efta ne- 
ceffitado de pin. 0 ct 
32 Hijo,con manfedumbre gana honrra pata 
... + tuanima: y dale la honrra que merece. : : 
uten juftificara al pecca cócra lu anima? 


bh O.de enga- 
ho 


el imperio no fe- 


-. 


1111 3 
d De crabajar 5 
ce 


33 ? de da 
y al que defonrra fu miíma vida quien lo hórrard? 


- breza? 


- gados, y aviendo fido muy honrrados 


34 El pobre.es honrrado por fu labiduria[ y te” 
-mor,] y el rico es honrrado por [us riquezas. 

35 Mas el que en la pobreza es honrrado, quí- 
to mas lo fuera en las riquezas? y elque en ls ri- 
-quezas es fin honrra,quanto mas lo fuera en la po- 


Car XL 


Eonia rre slds abs , 100 Ple 
Pr vejtidos, potencia verrena. Yl. : 
tas spare 1 La viquera 0 pobreza ole ia de 
Dios. 111]. No fe feel hombre de todos. | 
A Sabiduria * levanta la cabega del humilde 
> lo afñienta entre los grandes. Dap.6, 
2 Noalabes a hombre por fu hermofura, 
ni Mea pa 4 hombre e por fu alpeéto. nO 
3 -Elabeja cierto entre las aves es pequeña , y 
lu fruto tiene el principado de las dulcuras. 
4 *En ropas de veítidos nunca te glories, ni *Ad.:2 35 
te enfobervezcas encl dia de la honrra : las 
obras del Señor [folo]fon admirables, y tus hechos : 
[gloriofos,elcondidos, y) ocultos á los hombres. 
5 Muchos tyrános le aflentáró enel fuelo:y o- 
tro,de ya nunca Íc tuvo efperáca,llevó la corona 
6 *Muchos poderoflos ¡Dada Muy AVEIZON- %.Sam.19,19 
eron cr IT 7 


” e Gn41,46 
J ,. 


“ 


ados en manos de otros. IL 
7 q*Noaccufes antes que preguntes:entien+ e Deus, 1 


de primero, y defpues reprehende [juftamente.]  y:7,6. 
* Antes q oygas,no refpódas pair de 
Jnedio de lás razones deetro no entre pógas palabra. *Proy.:8.0, 
* Sobre lo que áti no te toca , no contiendas; 
f nite affientes enel confejo de los peccadores — cp, 


10 qHijo, no teembaracesen muchos nego-  “11L: 

2d * porque he (1 te hinchieres, no ferás e cu pe E ni 
ni,(1 con toda a uieres,alcancarás: ni, (G +Timós. 
j yexes, el fig E 5 METIA 


13 . Ay unosquetrabajan, obran, dante prielía malas antet, 
y. tanto mas neceffidad tienca; * A Eeortoo 


12 *Ay oteosefpaciofos, fin ayuda y fin: fuer- 
gas, y allaz A a E 

13 Alos s el Señor miró cén buenos o- 
o rica fu baxeza: alcó fus cabecas de 
a afflicion,tantó que viendolos muchos Le 
"illaron, [y dieron gloria a Dios.:] LT 
14 *Los ¡enes y los males la ida y la muerte, A 


á 


obreza y Jasriquezas;:del Señor vienen. - 
A Es: - La Sabiduria, y la fciencia, y el conocimien- 
o de la Leyadel Señor viene. Lacharidad y los ca» 


minos del bien obrar,del vienen, - 

:-16. El error:y las tiniéhilas junto con los pecca- 
dores fucrón criadas <. y en”los que le huelgan del 
mal; la En e enga a dis ; 
..17 -E enor 1 GM 
pa de edo 
r 19 :MYAA QUE 10 C u O 
efcafleza: y efta es la parte q le viene de Érfalario: 


. 19 bPorqueel dize,k > he defcañlo,; 40- bC.Quode 
ra comeré de mis bienes [foko] fin ceflar;. IS 7 


20 Y nofabe que fe le pafía el tiempo, y Gmo- * 
rirá,y avrá de dexar fus bienes 1los eftraños. 


21 *Permaneceen tu vocacion, y enélla te oc. *Maro, :8. 


.cupa:y en.tu pbra teenvejece,, . ES 
22 Note maravilles de las obras del peccador: ¿pez ya; > 
confia en el el períevera en tu trabajo, | 
" 23 Porque facil cofa es deláte del Señor preto dG. Que slb 
"$ perfte enriquecer al pobre. ln 
24 bendició del Señor viene enel lalario del enro: q.d. Ni 
"pió , lá qual haze que lu felicidad florezca en una bolera 


Wo digas, d Quando tengo de tener conten- Son pt 


ora. 

“3 

carbiento? y que bienes tengo de aver delpues? A 
26 *Nodigas, Allaz tengo; y mucho pollco, A 


. EL. ECCLES 


que mal puedo averenefta vida? cc: 
27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los 


males; y en el dia de los males ninguna memoria a- 
vrá de los bienes. E | 


28 Porque facil cofa es ál Señor en el dia de la * 


muerte pagar 4cada uno fegun fis óbras. 
29 Eltormento de une hora trae olvido [de Ja 
de abundancia] de delicias: y en el fin del hó- 
. bre fe defcubren fus-hechos. : 
; 30: .NoHamesa ninguno bienaventurado antes 
de la muerte: porque el hombre en flis hijos es co- 

nocido. 0 

31 «Nometasen tu caía see rd hombre; 
porque muchas fon las aflechangas del engañofo. 
--32. . [Como los regueldos de los que les -hiedén 
nn las entrañas,] y como la perdiz cayda en el orque- 
lo, [y comola gama en el lazo , ] anít es el coracon 


J11L: 


€ €. que fabes del lobervio : y como el atalaya pue fta en alto af- * 


fechatucayda. EN 

33 Porque.pervirtiendo lu bueno en malo el- 
rá affechando:y en lo mas efcogido pondrá repre- 
henfion. 

34 De una pequieña cencella lo Aumenta un af- 
cua, [ y deun engañofo fe aumenta la langre: ] 
porque el hombre malo a la en aflecha. 

- 35  Guardate del hombre m Pedi fabri- 
: ca maldades, porque no te infame para fiempre. 
s :36 Recibe en tu caía al eftráño, y cl te traftotna- 
| y Carir. XIL. ; 
2 Reglas paraconocer ¿quien fe ba debazer bienjy 4 quien no. 
11. Ingenio y artes del amigojal/o: paraque páf aciimente el bom- 
bre fee desados. : o : 
, S hizieres bien, conoce á ag lo hazes; y tus 


q €, teenage rácóalborotos, y de tus proprios bienes g te echará. : 
gará. e ] A 


benéficios avrán [grande] agradecimiento. 
- 2- “Haz bienál pio,y Hallarás [gran] galar- 
don:fino deel, 2Alomenos del Alriflimo.  . - 
bAhazer ' 3  Noavrábien elque esa coftumbrado ba 
sul mal, ni el que no da lymofna, [ porque el Altiflimo 
“aborrece los peccadores, y haze milericordia a los 
“penitentes. E. 
écaéo. “4 *Daálpio:y al malo no ayúdes, [porque 4 
$ Lo quever]- Jos impios y peccadores pagará con .caftigo elque 
ñ pr los guarda para el dia del a | 
ayudar al. 5 Da ál bueno, y ál peccador no ayudes. 


. der . 
do má. desen tu pan,y no felo des: porque note opprima 
pobcia conel, : »: 

Porq de otra manera doblado mal recebirás 


bien qle hizieres:porq el Altiffimo aborrece 


y»0 0% 
la confciecia, - 
uc el se porel 


a! 
al : 7 más refervalos para el dia de la fuerte venganca. 


44. hazer 8 qEl amigo no puede fer conocido en la prol- 
* biew á los qae peridad,ni el enemigo fe puede efconder en la ad- 
mos aborrecen, verfidad. * 


ar y Enlos bienes del hombre fus enemigos fe 


ds entriftecen;y en fus males, aun el amigo fe aparta- 
rá decl. : 
10 Nocreasatuenemigo jamas: perque como 
inde £Imeral fe tomade orin,aníi a fu maldad. 
maldad... 15 Y1fifé humilláre, y anduviere encorvado, 


tan naturalle eftá fobre avifo, y guardate decl. 
ey los mi” 12 Y ferasconelcomo quien limpio un cfpejo, 
úqneeney y conocerás que no eftá del todo limpio. j 
13 Nolo pongas cerca de tisporque defpues de 
- averte traftornado, no fc ponga en tu lugar + nolo 
afficntes átu manderecha , porque no poe tu 
* $5. pornoa- affiento:y á la poftre entiendas mis palabras, y 6 de 
' verlas feguido mjs razones te arormentes. 
14 Quien avrá mifericordia del encantador he- 
tido de la ferpiente,ni de todos los que fe allegan 


* 


- 19 dMoveráfucabecay dará! pálmas con fús 


6 Haz bienal AMigido,y al impio no des nada: 


los peccadores, y á los impios pagará con caftigo: . 


JASTICO. l Fol.35 
alas beftias? AnfiJirá del le racómipiña con hom-" * 
bre peccador,y fe embolvió en fús peccados. * on 
15 Por una'horaeftará contigo en eftado jufto: 
mias (1 tleclináres:no durará. ce ? 
16 'Elenemigó hablará luavemente de fuslabi- 
os:y hablará blandamente muchas cofas ál oydo;y 
te dirá maravillas  [ mas en fu coracon efta affe- 
chando para traftornarte en el hoyo. És 
17 Llorará de lus ojos,masen fu coracon deli- 


" berará de echarté de cabega ep la fymma:y fi halla 
re lao ortunidad,no fe hartará de tu langre. * : 


18 Y (i te vinieren males,alli lo hallarás prime- 
ro qee tu:y debaxo de' parecer de hombre que a- 
Je 


a, edelnervará tu calcañar. — : = "€ Te armará 
fuerte l1zo,0, 


manos, y dira entredientes muchas cofas, y muda- 4 Quindo pe 
: 7% yjierecaydo 
It 


ráfu roítro. . 
co 2 Carir Xi a 
Que elpio humilde y pobrefe guarde dé La 'commanicacion del 
fobervso y impio rico: ( ho las artes defirivey el perver/o ju- 
yx:io del mundo para con ambos.) y fe acompañe con los de fuejta- 
«do y profejsion, | | EN | 
1, 1 que tocáre la pez, ferá manchado deellasy el 
que converfáre con el lobezvio , faldrá tal co- 
mo cel. - 
2 Note cargtés de masde- loque puedes lle- 
var: ni conyerfes con el mas poderofo.y mas rico 
a ¡ 


- 3 Quetiene que verla olla con el caldero? El - 
caldero trompecará,y la olla fe quebrará  - 

" 4 Elricoharílainjuria, y fobre cflp arena- 
Zaríel pobre aviendo llevado la injuria, feráime-. - 
'nefter que ruegue:f1.el rico hizo la mjuria, aun fo- 
“bre eflo lele avrá de rogar; mas fi el pobre hizo lo 
'imiímo,luego ferá amenazado: po 

5 Si le fueres úril,ufará de ti:y. (1 nosdexarteha. 

" 6- Si tuvieres,bivirá contigo, y te vaziará : y.el 

no fe trabajara,  - A: ys 
7 Siteovicre ni a ere ? y rien- - 

a 


e 


"dofetete dará efpetanca: hablarteha bien, y dirá, *  ' 
Has menefter algó? | 
- $ Yeconfus cómidaste avergoncará hafta- * Venirfeha a 


: a comer cont- 
ue te vazie dos y tres vezes, y a la poltre le reyrá g0 avergon- 


e ti,y defpues te vera, y tedexará: y movera azía gandore y 
tl lu cabeca. : | ziendote, 
- 9  [Humillate 4 Dios y efpera fu mano. ] Sodi) 

10 Mira note engañesen tu penfgmiento,y NO que tiencs, 
"feas humillado por tu locura. [No [gas baxo cn tu 
laber, porque abaxado no caygas engañado ea lo- 
cura. ] 
11 Quando algun poderofo 
y tánto mas te tornará a llamar. 
- 12 Noteentremetas, por ng fer echado fuera 
lin refpetto + ni tt alcxes mucho, porque no leas ' 
puefto en olvido, j q PS 
“* 13 Nodubdes de hablar con el,mas ni des cre- 
dito 4 fus muchas palabras; porque con mugho 
“hrablar te querrá Fem y como. fonrriendole “te 


te llamare, refufas 


querrá examinar [de tus lecretos.]  . 
"14 Elesíin mifcricordia, no guardará fu pala- 
bra: ríi en tu afflicion y prifian te perdonará.  ”. 
- 15 Guarda, y eltá attento en gran manera para ' 
'Oyr: porque con tu ruyna andas, dE 
16 Obedeciendo á eftas cofas,en tu fucño vela. * 
17 Por toda tu vida ama al Señor: y para tu Ía- 
lud le invoca. e 
18 Todo animal amaá fulemejante : y todo 
"hombre á fu proximo. | | 
19 Todacarne fe allega á los de fugenerosy ca- > 
da uno fe ayunta 4 lu femejante. i 
. 20 *Que communicacion tendrá ellobo con *+Cor, 6,14.: 
el cordero? aní1 el peccador con el pio. 


e3 . 21 Que 


Pa” 
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Oirtaclpe- 21 Que paz tendrála * hiena con el perro? y que 
cie de lobo, paz el tico con el pobre! 
22 Los afnos móteles en los deliertos Íon cagas 
de los lconeszaníi los pobres,paítos de los ricos. 
23. La humildad es abominacion ál fobervio? 
:aníi el pobre es abominacion al rico. 
- 24 Élrico quando fe bambanea, es confirmado 
de fus amigos:mas el pobre quando cac , fus ami- 
gos aun.le rempuxan. | 
2$ Quico el rico cae,tiene muchos ayudadores: 
avrá dicho loque no era de dezir,y abonarlohan. 
_ 26 Errarácl de baxa condicion, y reprehéderlo- 
han:hablará fabiamente, y no le darán lugar. 
"27 Hablará el rico, y callarán todos, y algarán 
fu dicho hafta las nuves. 
28 Hablarácl A es elte; y 41 
trompecáre,lucgo lo traftornarán. 
aQuudolón 29 Lasriquezas fon buenas 4 dl que no tiene 
bica ganada- deccado[en la confciencia: ]y la pobreza muy ma- 
ho la boca del impio. ] 
30 Elcoragon del hombre muda lu roftro, 0 
para bien,o para mal. 


tacntiena 31, El raltro del coragon 5 contento, es elrof- . 


tro alegre:y la irivericion de las parabolas fon pen- 
- famientos trabajofos, 


- Caprt. XITIL 


la lengua y confervarla fe. 1. Del avaro y de fu 


ing lo. UE Exhorta 3la cogridad. LLL. Alefindio de la Sa- 


* brdoris. 


6 
* Abax. 19.16 Bana *el hombre quenocayó con 


25,1! 7 ( 
pace et que no es atormentado de dolor de 
- "2  Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 
“condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 
sE 3 q Al hombre cícaflo [ y appretado] no coír- * 
| vienen las riquezas: y ál hombre embidiolo para- 
que fon las riquezas? 
£ Prúvandole — 4 Elque allega e defraudando fu anima [in- 
pise e juftamente] para otros allega: y.con fus bienes tri- 
erario, Umpharán otros. 


| El que es malo pata fi, para quien lerábue- 
- no? Ni aun en fus bienes tomará contentamiento. 
6 Ninguno es peor que aquel que á [i milimo 
-  «esembidiolo:y efta es la paga de Lu maldad. 

: 7. El qual (1 hizicre bien, fin faber y por fuer- 

q21o haze:mas al fin defcubrirá fu malicia. 
$ Malo es el embidiofo en el mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 


- 9 Elojodelavarocon ninguna parte fe hin- 


che: y la Lis del mal le feca el anima, 
10 *Elojo malo es embidiofo en el pan,y falto 


% Pro. 27.10. 
Po-22-22> ea Cu mela. 

11 11 € Hijo,conforme á loque tienes haz bien 
dQu: has de ¡miímo: di al Señ 
monr,queay PAra tl miímo: y trae dignas o rendas al Señor. 
tiempo 12 Acuerdate que la muerte no tardará, y que 
mori » como no te es declarado del tiempo de la fepultura. 

el naco 


o: fegun tus fuercas eftiende la manoy y 
Arrib. 4-1 14 ¿Note defraudes del buen ttempo:y la par- 
Luc.14-13. 4 

e Contra hs C. 


ancuítias dl 15 Por ventura rio has de dexar ¿otro tus tra- 
avaro, bajos?y tus fatigas para ler partidas por fuertes? 
Eclsimko ,16 Day toma: y fandifica tu anima: [ y obra 
es juíticia antes de tu muerte. ] 
17 Porqen el fepulchro no ay buícar de comer. 
189 *Todacarne le envejece como una vefti- 
*1(5.40,6 


pol indic arbol,que unas le caen,y otras nacen de nuevo,an- 


9.17, 
gEciia 


duria 
_por laqual aciersa el pio a dará Dios verdadera alabansa. 1lo 


p los hombres cuerdos encontrarán con 


20 Todaobra corrúptible (al fin] fenece: y el y E, gen 
que la hizo,b vacon ella. mifma cas=' 
21 [Y toda obra excelente leráabonada: y el “cion. 
que la hizo,ferá honrado con ella. E 
22 Bienaventurado el varon quecon fabiduria *Palm...: 
medita buenas colas [ y el q pienía con fu jufticia, ] 
y que con fu prudencie habla de colas fanétas. 
23  Elqueen fu coragon confidera los caminos ; pen sar 
¿ deella,el qual tambien converfará con intelligen- dura, > 


« cia en lus lecreros. Salen pos dcella como quien 


ligue ralbro: y aflientate en Íus caminos. 
24 Elque mira por las ventanas deella, y tras 


. Sus puertas le pone ¿efcuchar: 


25 Elque le apofenta cerca de fu caía, y en fus 
NT al lado de ella pulo fu ti- 
enda: 

26 Eftetal morará en la pofada de los buenos: 


. y debaxo de lu techumbre meterá lus hijos, y re- 


polará debaxo de [us ramos. 
- 27 Ella locubrirá del cálor,y en la gloria deella 
habitará. 


Carit XV. 
Projsiguetrla enarracion de los frutos dela verdadera Sabi- 
wal los locos noconocen, o losquero la conocen fon leces;y 
Di/puta contra los quebazen a Dios author de fus peccados, deter 
minando la quejtion por lo queel tiene declarado en fu palabra y 
Le. 


E L que teme al Señor, hará bien;y el que" alcan- dl 
cáre el conocimiento de la Ley, echará mano * C. apeehos- 
a la Sabiduria, E. 
2 Ellale fhidrá ál encuentro,como madre [hó- 
rrada:] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo 
virgen... l me : 
E * Alimentarlohá de pan [de vida yde in- Pi 
telligencia , y darlcha de bever agua de Tabiduria 


"[faludable. ] 


4 El fc 'affirmará lobre ella,y no ferá abaxado: 
y obre ella eftribará,y no lerá avergoncado. 

5 Y ellalo levantará lobre [us proximos; y en 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [ y hen» 
<hirloha de ena de Sabiduria y de entendimi- 
ento:y de veltidura de gloria lo veftirá, 

G Alegria y corona de plazer le hallará: y ha- 
zerloha heredero de eterna fama. ' 

7 Maslos hombres locos nunca la Er A ¿> 

],y 
os varones malos nunca la verán: 

$ Lexo3 eftá de la fobervia Ly delengaño, ] y 
los hombres mentirofos nunca le acordarán dee- : 

Jía: [mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 

leran profperados en ella haíta ver a Dios.) S. de Diab 
- 9 Noes hermofa «la alabancaen la boca del reed pr 
peccador , porque no le es embiada del Señor. conviene. 

to Porque la alabanca [fabia] dela fabia ora- "La. 334 
cion Le Dios vienezporque ála labiduria de Dios 
eftará prelente alabanga, y en la boca ficl ferá abú- 
dana ly el Señor le la profperará. 

11 q No digas,El Señor es caufa q yo peccafle: 
porq tu no deves hazer las cofas que 3 aborrece. 

12 No pipes me engañó : porque el-no tiene 
neceffidad del hombre peccador. 

13 El'Señor aborrece toda maldad, y no ferá a- 
mada de los que lo temen. aa 
14 *El hizo el hombre ál principio, y lo dexó FS 
en la OS ce 5 reales 

15 nadiole fus mandamientos y preceptos:] , 

16 / Si tu quifieres,guardarás Loc iiidS 
tos, | y ellos te confervarán ] : y guardaras la fe de 
buena voluntad. 

17 Pufote delante ei fuego y el agua, eflien- 

de tu, 


¿L 


de tu mano á loque quifieres. 

18 *Lavida y la muerte, [lo bueno y lo malo, ] 
eftá delante del hombre: y loque sas le agradáre,le 
icrá dado. > | 

19  Porq|la Sabiduria del Señor es grande : eles 
fuerte en Sit) que lo vee todo (ln ceflar.] 

20 *Y [us ojos eftan pueftos lobre los que le te- 
men:y el 6 conocerá toda obra del hombre. 

21 A ninguno mandó hazer mal: y á nadie dió 
licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdicia de la multitud 
de los hijos infieles y inutiles. ] 


Cart. XVI 


Hijos fin el temor de Dios ni los defJee el pio : ni avidos le den 
consenso. 1]. a del caftigo de la impiedad, portanto el im. 
po ::o pienfecftaparfe. 111. Llama á la confideracion delas obras 
de Dios para adquirir por ella Sabideria. 


Plez.-1.3, 


27234, 16. 
E.ut.4, 3. 
bluzcará 


LodaX Ca 


N: tengas cobdicia de los muchos hijos inu= 


tiles,n1 te alegres con los hijos impios: Íi cre- 
e cieren en numero,no te gozes, li no eltuvie- 
y re con ellos cl temor del Señor. 
DN _ 2 fNocreasála vida deellos,ni mires á fu mul- 
enbuscc  titud. | 
3. Porque mas vale un juíto [ q teme 4 Dios,] 
. que de impios.] , 
¿ _4 Y mejor es morir fin hijos, que tenerlos im- 
los. DN 
¡ :$. Por cauía de un prudente ferá poblada la 
ciudad, [y por tres impiosferá affolada en breve;] 
mas la nacion de los malos perecerá. 
TL 6  q4Vifto han mis ojos muchas cofas tales: y 
d Tengo grá- mas graves colas que eftas han oydo mis orejas. - 


de qeiael + 7. *Enlacongregació de los malos ferá encé-. 
feu bo dido fuego: y enla hacion contumaz arderá yra, 
* Ab.21,10, $ *Implacable fué Dios contra todos losan- 


_*Sen6, 4. tiguos gigantes,que confiados en lu vana fortaleza, le 
; On de mitad h odas 
“Gen. 19,24. Ni perdonó e a la peregrinacion A 
e AlosS0. squala alominó) a cauía de lu fobervia. | 
rep ¿5 16 Nouvo mifericordia de la gente de perdi- 
e habiráre, Sion, que fc enfobervecia en los peccados q hazia, 
Ezcch6, 11 Yaníi*los leyfcientos mil de pie que fue- 
e ron congregados en la dureza de fu corazon,aco- 
y 1664. tando y aviendo mifericordia , hiriendo y lanádo, 
entre mifericordia y caltigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno oviere en el pueblo de dura cer- 
viz,maravilla lerá 11 fe fuerc fin caftigo. 
12 tPotque acerca del ay mifericordia, y yras 
poderofo es de applacarle preftamente,y de derra- 
mar yfa.Como es gráde lu mifericordia, aníi tam- 
bien lu caftigo:el juzga al húbre fegun fus obras.a 
gLoqueer- 13 Elpeccador. mo efcaparácon el robo:ni g l 
pera el pio có paciencia del pio fe tardará. . e 
mance “14 Atodo beneficio hará lugar: porque cada 
uno hallará conforme a lus obras, [y conforme 4 
. - la incelligencia de fu Pr (y Señor en- 
dureció a Pharaó parag no le conociefle, y paraq 
fueffen notorias lus hazañas debaxo del cielo : Su 
a Gen.r,4. Mifericordia es notoria 2 toda criatura: 4 el apartó 
14-21 Sol lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. 


ma diamante .15 No digas, Elcondermehé del Señor, y quien 
a. me acordará dem deíde lo alto? E 
bMiperiona 16 Entan grande puro no le hará mencion 
de mi: porque que esó mi anima en tanta immen- 
fidad a criaturas? o a 
. 17  *Heaqui que el cielo, y los cielos delos cje- 
a los de Dios, al Dino tambien y la tierra, y todas 
las cofas que enellos eltán , lerán commovidas en 
fu vifitation. 
11T 18 q Todoel mundo criado, y lo que Íe va 


EL ECCLES 


_claroles lus juyzios, 


IASTICO. o Fol3ó.  ? 
criarrdo per fu voluntad, y los montes, y los fun- ] 
damentos de la tierra, quando el Señor mira fobré 20 dembla: 
éllos,fe* cohierenentre 1i de efpante. ' pS ls 

19 Y ningun coracon eftimará ettas colas co- 
mo conviene: [ y todo coracon es por elentédido] 
mas fus caminos quien los comprehéndera?ni aun 
cla tempeftad verá el hombre[ de (8s ojos. ] 

20 Y aníi las mas de fus obras nos fon occul. 15: 

orque quien podrá contar,o fuffrir , las obras de 

u jufticia? E a 

21 Porquefu ordenación moses muy remota: Y (rengeadrá. 
toda nseftra inquificion queda corta. 

22 El pe humilla de coracon, pienía eftas 
colas mas el hombre loco, y errado, pienfa locuras. 

23 —Hijo,efcuchame,y abraca la kiécia [de cor- 
dura, ] y eftá arrento[ con tu coracon] á mis pala- 
bras: [ porque dire enfeñamiento con jufticiá, y 
elcudriñaré fabiduria para contarla.) 

24 [Eftáartento con tu coracó á mis palabras:] - 
porque declararé con pefo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu fabiduria : [y con equidad 
de-efpiritu las virtudes que Dios pufo deíde el 
principio en fus al 

25 Conjuyzio del Señor fon fus obras deíde el 
principio: y defde la creacion deellas repartió fus 
partes [y lus principios entre las gentes. 

26  Adornó fus óbras para lrempre : y los prin- 
cipios decllas effán en fu mano Le generaciones de. 
generaciones. Nunca han tenido hambre, ni fchan 
ES en fus trabajos , nihan cefíado de fus of- 

cios. . ae 

27 Ninguna deellas moleftó jamas á-laque e-. 
ftuvo par deellx: 'ni nunca contravino ni repugnó 
2 lu palabra " ' 0% 

28 Defpues miró el Señor fobre la tierra,y hin-. 
chiola de (us bienes.: -. y , 

29 “¿Todo genera de animales bivientes hin- q Gea.y 
chió lu haz, y A familia tierra buelvé todos ellos.. 


CapiT. XVEIL 
t iendo en laconfideracion de las obras de Dios para 
a cone riolpeicip creacion del hombre , fis digni. 
dadJanoticia que Díos les dió defs defpues por fu Ley, Inelecion 
quebizxo dé fu puebló:la Cuenta quetiénecon Jus obras, el juyzio 
quie has foóre los malos : la mifericordia con que ejpera y recibelos 
que 2.el feconvierten. 11. Con efe fundamento de feexbortad 
cadá serio á blvir piamente en Jm vocacion. —. 
L Señor *crio Al hombre de la tierra: y dla *Gen.j.g, 
miíma hizo que bolvie/le otra vez, E 
2 Dioles dias contados, y tiempo dctermi- 
nado:y anfi miímo les dió poteftad fobre las colas: 
que eftán lobre la tierra, | | 
Viftiolos tambien de la fuerca que les con- 
venia, y * criólos á lu y magen. ese | 
4 “Pato el temor delos en toda carne, paraque a E E 
tuvieffe feñorio fobre las beftías y las aves. 14 K an 4 
[P* Y crió de el mifmo una ayúda femejáteá , Corr, 7 
el. ] dioles De lengua, y ojos, y oydos, y Cora- Col.3,10, 
con para peníar: diplesJo fexro entendimiento: y, * Gen.2,22, 
lo feptimo,habla, conque declarafíen fus obras. 1 Cor,t1,8, 
6 Hinchiolos de fciencixde entendimiento: y 
molftróles lo bueno y lo malo. 
7  Pulo fus ojos lobre-los coracones deellos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de fus obras. 
Dioles que le gloriaflen perperuamente, én 
Sus maravillas , paraque cuenté fus obras con pru- 
dencia ; y q (us efcogidos alaben fú lantto Nóbre. 
Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida e Vío pri- 
or heredad, * paraque ellos aora le conozcan que mes A 
e mortales. A | Drelen: se e 
10 fConcertócon ellos Concierto eterno,y de- ado. 
| " FfExod, 19, 
cs4. y 20. 


cLos true- 
nOS,granizos 
SS c. a (aber el 


11 Sus 


ES 


11  Susojos vieronla grandeza de la gloria, y 

(us oydos oyeron la majeftad de fu boz. 
*Exed 20.12 12 Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad : * y 
+2 2.cada uno dtó mádamiétos acerca de fu proximo. 
13  Loscaminos decllos eltán perpetuamente 
delante del,no fe elconderán de fus ojos:mas todo 
hombre deíde 4u mocedad es inclinado ¿lo malo: 
ñ ¡us coracones de piedra han podido tornarle 

e carne. 


*Sabó.4. 14  *En la divifion de las gentes de toda la tie- 
Rom..2  rraelconftituyó á cada nacion fu capitan. 
na 15 Y tomóle á Tírael por fu parte, ál qual el 


g S. primo- Cria.con enfeñamicnto, como á fu g mayorazgo: y 


ao: nunca lo dexa communicandole la luz de /4 amor. 
16 An cue todas h [us obras eftín,como+tl fol, 
1 De Dios, delante +del; y fusojos continuamente miras en 


fus caminos. 

17 Sus injufticias no [e le elconden: mas todos 
fus peccados eftán delante del: El emperó es beni- 
gno, y conociendo fu obra,no los dexa, ni los del- 
ampara perdonandolos. 

%,Aba. 29,16. 18 * El bien que el hombre haze , como un fe- 
llo e/4 delante deel : y como la niñera del ojo con- 
ferva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 

nirencia a fus hijos y á lus hijas. 

* Mac 25.31 19 *Defpues decíto el le levantará, y les dará el 

wi galardon*y pagará fobre fus cabecas lu falario. 

¿Ador 319. 20 + Masa losque hazen penitencia, el les dá 
lugar de bolver:y exhorta a paciencia á los que ca- 
en. [y les paa fuerte de verdad.] 
21 q*Convierrete pues.il Señor, y dexatus 
peccados. O pos 
22 Oraacly quita el elcandal 


1L 
% lere.;.12. 


1dAlo, ; 
23 Tornareal Alriffimo, porque el te facará de 


tinicblas 4 luz de fulud:aparca las injuíticias, y ten 
en grande odio lo abomináble; 


levera en la fuerte que tces propucíta, yen 

invocacion del Dios Altiflimo. 

25 Ponte á la parte del figlo fanfto: ] porque * 
quié « alabará en el fepulchro al Alriflimo en lugar 
pd de los que biven,y de los que juntosdan confefli- 
exercicio de 'ON (a Dios? AE 
La piedad y 26 Fl muerto,como quien yanoes, no alaba: 
Jey os ea mas el bivo y fano de coracon alabará ál Señor, [y 
codos: lc gloriaraen: lus mitericordias. 
meáloque 27 Quangrandeesla mifericordia del Señor 
pS 22 Dios nueítro, y fu piedad paracon los que2el(s 
b  entos convierten fanétamente. 


hombres no 
pueden citar 
rodas las co- 
Las. 


*TPQLS.S, 
y 215.17. 


porquanto el hijo del hombre no es immorrtal, 
en la vanidad de la malicia toma contentamiéto. 

| 29 Quecofa ay masrefplandeciente que el Sol: 
c Que de ani. y cambien efte faltará : anfi tambien el hómbre e 


7 Abe que en fu animo tuviere carne y fangre. [efto tam- 
Carne, bien leráredarguydo.] 
30 Elpenetracon la vifta la potencia del alto 


cielo, y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Cart. X VIIL 

Profiiguiendo en la confideracion delas obras de Dios predica 
fiweternidad, fio grandeza, fu potencia y [4 miféricordia para con 
los hombres. 11. Reglas para bien hazer. 111, Para bien juzgar. 

1111, Para bien brvir V, Para bien votar Te. 
Sm L que bive eternamente *crió todas las cofas, 
P: deñor que foloes juíto, y fuera del no ay o- 
tros [y que para fiempre períeveraRey invin- 
- cible:]Jordena el mundo con el palmo de fu mano, 
y 4 fu voluntad obedecen todas las colas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fanéto de lo profano. 


2 Aquien há dado poder de enarrar fus obras? 


24 [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, y j 


28 Porq blos hóbres no pueden todas las cofas;. 


. roncon prudencia: [y entendieron la verdad yh d 
jufticia: | y con modeftia diftilaron as 


EL ECCLESIASTICO.: 


3_ O'quien podrá (acar de raítro la grandes 
de fus colas? 
Quien contará la potencia de fu grande? 
O quien le pondrá a contar fus mifericordias? 
Í - “No ay que quitar, ni que poner, ni que in- 
veltigar en las maravillas del Señor. 
6 Quando hombre acabáre, entonces comen- 
cará:y quando ceflare,quedará fuera de 6. 
7. Que cola es el hombre, y de que fervira ? 6 
qual es lu bien ó fu mal? | 
*El numero de los dias del hombrequando + 
mucho firán cien años, y a todos les viene la muer- 
te fin penfar:quanto es una gota de agua enrefjedo 
de la mar, y una ezita en comparacion de la arena, 
tanto lon mil años 4 relpeéto de la eternidad. 
9 Por eíta caufa el Señores paciente con los 
hombres, y derrama fobre ellos fu mifericordia 
10 El ha vifto y conocido[la prefuncion de fu. 
coracon y jel fin de lu vida que es 4 malo. d Tabo 
11  Portanto enfanchó e clemencia[en ellos,y A 
les moftró el camino de la jufticia.] l 
12 La mifericordia del hóbre es para có [u proxi- 
mo,mas la mifericordia del feñor,fobre toda carne 
13  Redarguye,caftiga,enfeña,y convierte, c0- 
mo el paftor a lu e ] 
14 Ha mifericordia de los q reciben el caftigo, 
y de los q fe appreflurá 4 bezer fus mandamientos 
15 - € Hijo,en los bienes que hizieres no cahieras 1 
nien cofa que dieres, añidas moleitia de palabra 
mala. 
16 Elrocio no mitiga el calor?de la mifmama- 
nera la palabra es mejor que el mifmo don. 
17 Dad aca,la bwems razon no es mejor que el 
Buen d8?pues ambas colas de el hombre graciolo. 
18 Elloco gahiere agramente: y cl don delem- 
bidiofló marchita los ojos, 


19 q[*Antes que juzgues, procura para tijuf, 5L 

él Ls qu Lale picos bs 
20 Antes que enfermes,curate:y antes del juy- 

zio examinare á ti miímo, ] y en el tiempo dela v- 

fitacion hallarás mifericordia, o 
21 q Antes queenfermes, domate con come! 


- nencia; y enel tiempo de los peccados muera. 


a ; Sedo y 
-22 q* Nada teembarace e para pagare votoco .Y. 
tiépo:ni dilates eljuftificarte Haña E nuers [por- a 
que el galardon de Dios permanece para (iempre-] $ | 

23 Antes que votes, b preparate; no Ícascomo p5.ca o 
hombre que tienta al Señor. hero 
24 *Acuerdate de la yra que ferá en los dias [ ere] 
treros: y del tiempo de la venganga,quejirácáldo- sd 
ver del roítro. sms 

23 q* Acuerdate del tiempo de la hambre en ¿jane 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y í 
dad en el tiempo de las riquezas. dea 

26 Dela mañana 4 la tarde fe muda el tempo, fosa 
y todo es fubito delante del Señor. los 

27 El hombre fabio en todo dtemerá, y eb 10* 
dias de peccados a ada de peccar; mascli” ¿5.4 
norante no mirará een los tiem ic 

28 Todo hombre cuerdo onDoS la (abiduria y 
el enfeñamiento, y alabará ¿lque la hal!a. 


29 Losprudentes aun en las palabras le uvie- 


ra la yida. La mejor autoridad de h ce 
folo es: porque enel hombre mortal el coragol 
muerto. 

30. *No vayas tras mis cobdicias, y apartate de ¿aye 
tus apetitos. ne y 

31. Porque (í dieres A tu anima asp 
que le agrada, harás plazer 4 rus enemigos, 


nn o o e iS 


tienen embidia. 
32 No tc alegres en las muchas riquezas nite 
eniazgs con el commercio de ellas. 
33 Note hagas pobre combidando de emprel- 
taco haftag no te quede nadaen la bolía: de otra 
manera feras aflechador famofo de tu vida. 


Cart. XIX. 
Contra la embria zuez,,y contra el vicio de las msgeres, TI, Re- 
Priinir la Ungua. 111. De la correccion fraterna. LIL Dela Sa: 
ete ds temor de Dios. Y. Hypocrifia y feñales para conocer el 
Ci E, E 
L trabajador dado a la embriaguez nunca ferá 
rico: y el que las cofas pequeñas meno(precia, 
poco apoco caerá, 
*Gmn.19.32 2 *Elvino*y las mugeres corrompená los 
*1.Reyes 111 (bos, [ y redarguyran á los cuerdos. ] 
3. Y elque le acoftumbra 4 malas mugeres, fal- 
drá mas atrevido: carcoma y gufanos lo pofleerán: 
- porque el hombre temerario ferá quitado, y con 
grave y infame caftigo fe lecará, 
4 *Liviano es de animo elque cree de ligero; 
[y lera difminuydo,] y elque pecca contra fu ani- 
ma, mal haze. | 
5 Elque toma plazer conla mala coftumbre, 
' — ferá condenadosmas elque reliíte á los deleytgs, lu 
vida corona. [ Elque aborrece el caítigo, fetá de 


S]Jof.22.12, 


corta vida. 
fu 6 q El modefto, de lengua no renzilloía, bivi- 
rá con los otros: y elque aborrece la parleria , ten- 
$ G.menos drá f menos mal. (Elque pecca contra fu anima,ar- 
demalicia.  repentir leha: y elq toma plazer en la malicia, ferá 
notado. |] | 
7 No defcubras á otro loque te fuere dicho, y 
no avrás daño. 
$  Niconel amigo ,niconel enemigo cuentes 
vidas agenas: y fiel peccado no buelve fobre ti, rio 
lo defcubras: 04 | ' 
g El ofíendi- 9 e gel te oyrá y le guardará de ti,y a fu 
cda e tiempo te declarará lu odio. . 
Y 27-7. 10 *Oyftela palabra [ contra tu proximo ?] 
muera contigo, y eftá leguro q no té hará rebétar. 
11 Ellocoenoyendo la palabra eftá de parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 
- 12 Saeta hincada en mullo de cárne, aníi esla 
palabra en el pecho del loco. | 
mo 53 ek Redarguyc á tu amigo d por ventura no 
Mació.15. hitoelmal:y fi lo hizo,porque no pafle adelante. . 
Luc.13.3. 14 Redarguye itu amigo,por ventura no dixo 
el mal, y (1 lo dixo,perque no lo diga otra vez. | 
15" Redarguye átu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas a todas palabras. | 
A ao 16 * Algunos caen de palabra y no de animo>ky 
lacada Quien esclque no peccó de fu lengua? 


h S. remici- -17 Redarguye á cu proximo ¿tes q le amenazes, 
endo ¿ella y aplacado de yra-h da lugar 4 la ley del Altiffimo. 
venzals2-  * 18.El temor del Señor es el primer grado para fer 
recebido del,mas la fabiduria alcanca lu amor. : 
[ El conocimiento de los mandamientos del Se- 
hor es enfeñanriento de vida : y losque hazen log 
el quiere, rccebirán fruto de immortalidad. 
El temor del Señor és toda la fabiduria, y la elle- 
cucion de fuLey, y el conocimiento de lu gran po- 
der es toda la Íciencia. 
El fiervo q dize a lu Señor, yo no haré loq teagra- 
da:1i defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. 
19 y Y la labiduria no es fciencia de maldad, n1 
ay prudencia dande ay confejo de peccadores. 
"20 Esmaldad y la mifma abominacion:y igno- 
rante es elque es falto de labiduria. de 
21 Mejores el falto de intelligencia [y de cor- 
dura, ] mas que tien: temor ; que el que abunda en 
” 
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prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. 

22 Ayuna aftucia exquiíita, mas injufta + y ay 
quien pervierte la gracia de declarar el derecho , y 


"ay otro fabio que juzgue juftamente. . 


-23' q * Ay algunos que machinan mal encor- 
vados de trifteza: mas en lo de dentro eftán llenos OE 5 
de cngaño ardiente: 
24 Que arrugan el roftro,y fc hazen fordos: ef- 
80s tales quando no te catares, faltearrehan para ha- 
zerte mal, 0 i 
25 Y fi por falta de fuercas le detuvieré de pe 
car,quando halláren la occafion te harán el daño. : 
26 Porla vifta le conoce el hombre, y por el 
roftro ferá conocido el prudente. 
27 Ladifpoficion decada uno,*la rifa regaña- » Abar, 27. 2 


da, y el andar del hombre mueftran quien es. 


Car XX. 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del eflencio, y 
de la parleria. 111. De los dones ó prefentes. 1111. Del hablar: 
V, Dela mentira, VI, La Sabiduria ha de fer commmicada., 


Y repreheníion no honefta [ con yra de hó- 
bre injurio(o: y ay juyzio que no le prueva 
ler buenos] y ay hombre que calla, y el tales. 
rudente. E 
- 2 Quanto mejor es re ir , que guardar el 
enojo evt elque confiefla Pa de- 
fendido del daño. 
3  *Comola cobdicia del caftrado de corrom- 
la donzella tal es elque con violencia exercita 
juyzios e ] a E 
4 Quan buena cofa es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque anfi evitarás el pec- 
cado voluntario. 
5 «Ay algunos que callando fon hallados fa- 
biossy otros que por mucho parlar fon odiofos. 
6 Algunos callan , porque no tienen que ref- 
ponder:otros callan,porque conocen el tiempo. 
7 *Elhombre labio callará fu tiempo : mas * Abax.32.6 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 
$8 Elhombre de muchas palabras ferá avido 
en abominacion;y clque fe ulurpa la poteftad, ferá 
odiofo. —: B 
9 Alhombre peccador á vezesen los males le 
luccede profperamente: yá vezes « la ganancia ¿6 a hagas 
torna en daño. iento. 
"10 q Ay dones que de nada te [ervirán y ay. 
dones que merecen galardon doble. 
11 "Ay unos que fe difminuyen por aver hon- 
rrasy ay otros que de baxeza levantan cabega. 

-12 Ay unosque con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el fiete tanto. | AE 
13 *El labio en lus dichos fe hará amable, mas a Amibóg ... 
los donayres de los locos fcrán derramados. ] ere 

14 - El don del necio, quando lo tomáres, no te 
aprovechará:ni el del embidiofo, á cauía de fuim- 
ortunidad < porque los ojos tiene pueítos a rece- 
bir por una cola muchas. 
15 *Dará poco, y gaherirámucho : y abrirá lu *Arb.18.5É 
boca como pregonero.  Abax 43.47 
16 Oyempreltará,y mañana demandará : el tal 
4 Dios 2 a los hombres es aborrecible. 
17 Elloco dirá: Yo no tengo amigo , No y 


? Abax.30.11 


1£ 


11%; 


gradecimiento para mis beneficios: 
-18 Losque comen mi pan, fon de mala le 
Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? , 

19 Porque niel tener tomó con buen fentido, 
y cl no tener en el fuera lo miímo. | 

20 Lacayda del fuelo ¿mas preítaes delo que'bG. mas que 
fe puede dezir : aníi la ruyna de los malos vendrá de La logan 
de repente, | 

es 21" qEl 
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111. 21 € Elhombre defgraciado es fabula impor- 
tuna repetida de boca de hombre necio. 
< Eldicho 22 cLaparabola de laboca del loco pierde fu 


fenteaciofo  gracia:porque el no la dirá á lu tiempo. 
por femejan- "y 3 
ga deowa 


Ay algunos que dexan de peccar por po- 
alos quales quando fe oponen íi Eifnos 
no fon compungidos. ' 

24 Ay otros que de confufion echan á perder 
Tus animas, y por refpcéto de perfonas las pierden. 

25 Ay otros que por verguenca prometen a lu 
amigo, y de balde Ícle tornan enemigos. 
Y. 26 q * Afrenta mala es la mentira eh el hom- 
q pas25 4 bre:masen la boca del necio es contina. 
de avergon- 27 Elladron es mejor que cl que fe acoltumbra 
que álqucle 4 mentir: aunque ambos heredarán perdicion. 
fuercfami 28 Laconverfacion del hombre mentirolo es 
e Yrá crecié- Afrentola: porque d lu verguenca continamente 
doen bien, en eftá con el. 

29 Elfabioeíe aventajará con fus dichos: * y 
el hombre prudente agradará á los grandes. 
* Gon.41. 44 30 * Elque labra lu tierra hará alto fu monton: 
Dan.2,48. y el que agrada á los Magiltrados alcancará per- 
don de fu culpa. | 

31 *Losprefentes y los dones ciegan los ojos 
de los fabios: y como freno en la bla detienen 
las reprehentiones. 
eurodas s. 32 G La fabiduria efcondida,y el theforo que 
Deuc.16,19. ño parece,ambas colas que provecho traen? 
Aba.41,18. 33 Mejor eselque eAcubis lu locura, que el q 
t Elpadecer, e(conde fu fabiduria. : 


Y Pro.12,11, 
y 28,19. 


el qual es ne d ¿ . ó ON 
rios 34 Mejores tla paciencia neceffaria al que Írgue 
que,dtc. dl Scñor,que el q Lona lu vida lin el dcñor 
Arrib.¿.t. Ñ 
Car XXL 
Huyr el peccado, y la fobervia, rc. 11. Declaranfe 
iaa dal loq lata pd a 
Ijo, peccafte; no lo hagas mas, * y ora por la 
a ? 
a j Dido [que te fea dada E 
PaL39,5. ye del peccado como de ferpientes 
Luc-1$.2% porque (1 ¿el te allegáres, mordertehá. 
3 Sus dientes fon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 
4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para fu herida no ay cura, 
$  Quiftiores y injurias affolarán las riquezas, 
Ly la cala demaliadamente rica ferá def hecha por 
obervia: ] por el femejante la caía del fobervio fe- 
—.  táaflolada. | 
*exodis . 6 *Laoracion del pobre defde fu boca viene 
y 12,13. haíta las orejas del Señor , y « lu derecho vendrá 


a G.fu juyzio de prefto. ] 
. 7 YElque aborrece el caftigo £fá en taítro de 
po mas el que teme al Señor le convertirá 
. de coracon. 

8  Delexos le puede conocer el "que es pode- 
rolo en len da mencole] mas el [abio entiende 
bien quando el cae. 

9 Elqueedifica fu cala cen agenos dineroses 
coma el que allega piedras en monton para fu le- 
pultura. . 

*Aribus, 7. 10 *HEftopa ayuntada es el ayuntamiento de 
: los malos: y el fin deellos/trá llama de fuego para 
perdicion. ; 

YE camino de los peccadores es empedrado, 
mMBcabo del eftá la fyma del infierno, [y las ti- 
nieblas dd aaa 4 in aaón oa 

2 12 ue a el Señor 6 alcancará 
10 da E enter ento: mas el confumamado cmor del 
Señor es levantamiento de fabiduria. 

13 _Noferá enfeñado el que no es aftuto [ en el 
bien [ mas ay aftucia q multiplica la amargura, 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


14 € La fcicncia del fabio ferá abundante co- 
mo un diluvio: y lu confejo como una limpia fu- 
ente de vida[ permanece. 

15 *lLas entrañas del loco fos como un valo *lk;,, 
quebrado, ninguna [ciencia retendrá en fu vida 

16  Siel fabio oyere palabra labia, alabarlahí y 
añidirá fobre ella:fi el necio oyere la miíma, con- 
denarlahá,y echarlahá tras £us efpaldas. 

17 Laoracion del loco es como enele2- 
mino:mas en los labios del encédido fe halla gracia 

18 Laboca del prudente lerá bufcada en la có- 
pEIcon , y en el toragon confiderarán lus di- 

os 


19 Como caía pda lo es la fabiduria del lo- 
co, y el conocimiento del necio fon razones fin 
fentido. ? 

20 Elenfeñamiento es grillos ¿los pies'de los 
locos, y efpolas en la mano de 

21 *Ellocoen la rifa levanta lu boz, masel *Anz;yy 
hombre aítuto apenas le lonrreyrá calladamente: 

22 Como ornamento de oro es la ciencia al 
labio, y como axorca al braco d 

23 El pie del loco es ligero para entrar en la 
puerta[de otro]mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de [er vifto. 

24 El necio deíde la puerta miraráen cala,mas 
el hombre enfeñado le eftará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar 3h | 
puerta,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave. 

26 Los labios de los parleras hablarán cofas | 
lin propolito : mas las palabras de los prudentes 

lon peladas con pefo. 

27 Loslocos la coracon tiené en la boca, mas 
los fabios fu boca tienen en el coracon. 

28 quanto el impio maldize á Satanas,el mab- , 
dize en lu miíma anima. oy 
29 Elmurmurador (u miíma anima enfuriz y 
donde quicra que fuere, ferá en odio : [ masel «a- 


llado y cuerdo ferá honrrado.] 
Car XXIL 
Del perezofóo. Del mal hijo o a. Del cuento importas 
mo fe aruránconel. 111. Elconfejo po en loque emo da 
. TILL. Reglas para conferuar la baena soil. 
V. Dela lengua defenfrenada, 


A La piedra enfuziada es femejante el perezo- 
fo,y todos le filvarán por fu vergueng2 
2 Aleftiercol de bueyes es femejante el pere- 
Seda ación ue lo tomáre , facudirá la mano. 
3 


Frenta es del padre el hijo mal enfeñado:Y 
la hija malenfeñada para daño nació. . 
4 La hija prudente heredará 4 lu marido, 115 


la afrentoÍa nació para trifteza del que la enge! 

5 La delvergoncada , ál padre y dl maridos" 
verguenca: [y no es menos que algusede os im- 
pios: ] mas del uno y del otro ferá vitu 

6 Muíica en luto es el cuento importuno, 
agotes y caftigo a lu tiempó fas de fabiduria. í 

7 Loshijos que con honefta vida tienen 16- 
ftento, encubrirán la baxeza de fus padres: masÍo5 
hijos que con menofprecio y falta de enlenam! 
to feenfobervecé, lanobleza de fu enfuzian yy 

8 q Elqueál loco enfeñass comociquee de 
daunaolla quebrada: y el que defpierta 40:10 
un profundo lueño. cué 

o Al peer cuenta hiftoria el que lacué- 
ta al loco: el qual al cabodira,Que co > 

10 * Lio al muerto, pa le faltó laluz: Y 
llora al loco,porque perdió el ensendimicnta, n 

11 Al muerto lloralo blandamente,por A 
repofo: mas la vida del loco peor es 4 la dd cup 

12 *Elluto del muerto esficte dia£mas 


ys 
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loco y impio,todos,lós dias de fu vida. | 4 
13 Conel necio no tengas muchas razones, y al altivez de ojos: mas aparta fiempre de tus fiervos * 
falto de fontido no te acerques. el animo de gigante. | 
14 *Guardate del, porque no tengas moleftia,' 5  Efperancas vanas, y foncupicencias aparta 
ni recibas mancha, quatido cl fe facudicre. . demi,g y retenermehás voluntatio psrpcruamen- 
15  Apartate del, y hallarás defcanfo,y no reci- teen tu fervicio. 
birás triíteza de lulocura. . "6 Nomecomprehendan apbetitos de vientre 
16 Que cofa ay mas pefada que el plomo?y que: y de luxuria, ni ha aficion deshoneíta entregues á *“- 7 iS 
otro nombre tendra el loco? mi tu fiervo. 
* Prove 27.3. 17 *XElarena, yla fal, y una* maffade hierro 7 q Hijos, -oyd elcaftigo de la boca verdade- 
> barra, — esmasfacil de llevar que el hombre imprudente y  rá:y cl que lo guardáre , no terá prelo'con fus mif- 


loco y impio. mos labios, ni trompecará en malas obras. ] 
LIL de madera ligada Aledificio 8 Elpeccador con fus mifmos labios lerácom-, 
a5.e edificio. quando «es movido , no le desligará: aníi el cora- 


Pol. 38, 


q Señor padre, y Dios de mi vida,no me des  ! La 


SArrib. 22.12 


g Ó, reten 
me yolun. 


IL 


19. q La travazon 
prchendido: y el maldizientc y fobervio por ellos * 


gon affirmado con penfado confejo en' ningun ti- * 


empo temerá de miedo. 
19 Elcoracó affirmado en penfamitto 6 prudéte 


b G. de intel- 
. a como ernamento de (al y arenaen pared raía. 


higencia. 


20 Como las cañas pueítas en alto no fufren el 


. Viento, [y como los cimientos hechos á poca cofta 
no permanecerán contra el impetu del ayre: 

21 Anfielcoracon temerofo con confejo de 
loco.no refiftirá contra ningun temor. 


22 
3 ad que punca elcoracón facará ferrimiento. 


e 


heb.4.12 23  Elquetira piedrasá las aves , elpantarlashás 13 Quando el peccáre,fu peccado ferá lobre ek: 
y el que cahiere al amigo,deshar£cl amiftad.  *., y filo tuviere en poco,peccó doblado. 
24 Siuvieresdefvaynadó el cuehillo contrael” 14 Niaun quando juráre «en vano, Ícrá juzga- a Por cola 
- -2migo,no defefperes,porque ay bolver en gracia do porinnocente:antes lu cala lerá acometida de ds ¿30 
Y Arib9.10. :25. -*Si uvieres e'abierto tu boca contrael amiz continos fobrefaltos. '  * Ea a 
Abaz. 27-17, go,no tengas miedo, porque ay lugar de reconcili-. 1 ; Ay pas veftida de muerte:nunca fe halle | 
de malita ¿ Acion:exceptoen cáherimiento, ó fobervia, ó def- en 14 heredad de lacob. : : 
$u, Sc.  cubrimiéto de fecreto;ó en herida átraytion:por= 16 Delos pios. ciertamente todas eltas colas * 
que en eítas coías todo amigo huyrá: - eftarán lexos,los quales no ferán embucltos en 
26 Ten fidelidad en la pobreza detu amigo, paz peccados. ' j e 
raque en fus bienes tengas alegria, ' ' 17 *A deftemplanta de jurar no acoftumbres !Éphe.5.4] 
27. Eneltiempo dela afflicion petfeveracon'el' tu boca; porque en tal coftumbre ay” occaliori de * 
[con fidelidad y paa tambien en Tu-herencia" peccado. O AR ces 
itascon el heredero. 1 * 18 q Acuerdate de tu padre y'de tin madre, 1115 
23 Porque no fiempre es de defpreciarel apre. quando eftuvieres aflentado entre losgrandgs.  * 
turazni el rico fin entendimiento 's0s há deponer "19 Porque tu tambien no vengas en olvido [a 
admiracion. . 6 ' Dids] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
dicios e l Delante del fuego vs el vapor y el humo de * e y te averguences , detal manera que 
eicidios Jachimencazaníi Alas fangres preteden las inju-  deffces no fer nacido”, y maldigas el día de tu naci- 
rias, [ y las nr las amenazas. ' miento. Ny o A 
30 De amparar ál amigo no tendré verguenca, 20 q+El hombre acoitumbrado 4 alabrasin- y, Sam. 16:72 
nu de lu roftra me efconderé. juriofas,nunca en toda fu vida recibirá caftigo. — * E 
31 Y fideel youviere mal, qualquiera que lo '2i q Dosgeneros de hombres multiplican pecca=z  VL 
oyere,fe guardará del, dos,y'el tercero acarreará PA 
v: 32 q Quien me diefle una guarda en mibo=" “22 Elanimo encendido como un fuego ardia 
PGL1413 ¿3 y en mislabios un fello de aftucia: porque por ente que no fe apagará haftaque fe confuma: | 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua nomee- “23 El hombre luxuriofo en el cuerpo de fu caro 
che 4 perder? y ne,que no tédra repofo haftaq ericienda el fuego. 
- "24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le (abe 
Car. XXIIL. E , 
| ( .  * bien:noceflará omar haltaque muera. 
FP dead enel propoliso de la lengua, II. CotsralaJobervia,on 25 4 El hombre violador de fu cama dize en fu tI(á 29. ag: 
sas ejperangas icsos de vientre yc. JIL  Abflimencia dep. : o Omienuieves! , A : 
MENO irreverente: ei del o deel. ILL, Del honor delos. MIMO, Qu do eftoy de tinieblas bi i 
padres: Y, Abftenerfe de DÍUTiAs. VZ, Contra la impudicicia y de 26 Cercac e oy e tinie , encu ón con 
> Jus effecdosy cafligo, | paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?el Al. 
tíflimo no fe cura de mis peccados. 
Eñor padre , y Señor de toda mi vida, nome. -:27 Efte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
dexes en el confejo de mis labios , ni permittas  bres,y no entiende que los ojos del Señor con in- 
que yo cayga en ellos. ? finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 
eGasors. 2 Quien pufiefíe e caftigosen mi penfamien- 28 Los quales miran todos los caminos dedos 
| to,y en-mi coracon difciplina de fabiduria, queno hombres,y tracienden hafta las partes mas oc0nl- 
me-perdonallen en mis ignorancias, ni pallallen  tás, 
por mis peccados. 29 Porque el conoció rodas las colas antes que 
3. Porque mis ignorancias no fe multiplical-  fuefíen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 4 
€ No fen, ni mis peccados crecieffen hafta quebrantar- contempla. : 


«ht cu miíme me, y quecayga delante de mis adverfários, y mis 
1 Si enemigos fc burlen de mi ,fcuya efperanga cftá 
impiedad.  lexosde tu mifericordia, 


q El de punca el ojo facará lagrimas, * y el * 


cacráen elcandalo. . 


* A jurar no acoftumbres tu boca, [porque » Exo.20.70 
53 


grandes caydas ay en ello.] | 

10  *Nite acoftíbres a nóbrar muchas vezes dl 
Santo, [porque no quedarás lin caítigo de ellas.] 

11 Porque como al fiervo que muchas vezes es 
traydo a queftior de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas vezes nombra Y 
nombre del Señor,no ferá limpio de peccado. 

11 'El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad,y de fu cafa no fe apartará caftigo. 


3o Efte ral en las placas de la ciudad ferá cafti- 


ado:[ y como un potrigo ferá ahuyentado] y dó- 
de me o ipocháro.lerá comprehendido. ee 
: 3 


$33. 


* Abax.27.153 


AS 
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-. 31 [Y feráafrentado de todos, porquanto no 
. entendio el temor del Señor.] e 
tLevsoo. 32 *Porel femejante la muger que defampara 
PDet.22.22. 2 Lu marido y que de otro toma heredero. 
losmB,4 2 33 tPorquelo primero, fue defobediente á ka 
Exod. 10.14, Ley del Alriflimo ; y lo fegundo, “peccó contra lu 
marido: y lo tercerg,adulteró en fornicacion, y to- 
- mó hijos de otro varon. 
34 Ella feráfacada á 
y lobre lus hijos fe hará pefquifa. Ñ 
35 Sus hijós ro harán rayz, ni fus ramos lleva- 
rán fruto. j 
fu confufion ferá rayda. 
37 Y los que quedáren,conocerán que ninguna 
rofaes mejar que el temor del Señor : y que nac 
es mas fuave que guardar fus mandamientos. * 


38 Grande hontra es feguir 4 Dios: y ler del to" 


níaco 4'cargo,longura de vida. | 


Caápir XXILIL 


Introduz.e el athora la Sabideria mid para 
$ los hambres predica fus alabansas declarado fu ori 
edad y eternidad, fuajiranto,que es enel pueblo y Iglejsa de Ds, 
as effectos poderoyas, y rola dl obemca apetito que tiene de 
commsnicarfe d los hombres, 1. Lnfinva char ejta Sabiduria ca 
lateydeDios. 0. ra 


el 


attracr 4 


e. 


TT ' A Sabiduria fe-alabaráá fsmiflma, 
a en Diós;] y eri medio de fu Pueblo fe , 
. gloriatá. e ' Ea Al ; - 

-2 “En la congregación de] Altiffimo abriráfu | 
boca, y delante de lu potencia Te glorjará on 
"3 Y en medio de lu Pueblp le engrandeceráy , 

¿enla fanta multitud fe hará admirable. .  . 
- 4 Enla multitud de los cícogidos tendrá ala- * 


b En ka con- 


verdadera Sa- venturada. * 


biduria nofe 5 _ Diziendo, ] Yo faliedela boca del Ali" 


po 30 mo, [engendtáda antes de todá criatura. - ed 
dede la pala ¿6 4 Yo hizequeenlos cielos naciefle lumbre 
bra de Dios. pérmaneciente, ] y como 6 una niebla cubri toda la, 
a pentotae ¿o HErra. o ' 

8] - ao . ore 3 
ad. 7 Yo tuve mi morada en los lugares alcfimos,: 


cExod.14,19 y Mi affiento cén'coluna de nuve. A 
-  — $. Yofola.cerqué la redondea del cielo, y ¿n= 
. + gduve el profundo delabyíma,". —, , +, 
9 Enlasondas de la mar, y en toda la tierra, y ' 
en todos los pueblos, y gentes,tuve pbfleflion.. 
10 Yhollécon potencia los coragones delas 
altos y de los baxos. . A 
11 ' Y entodo efto bufqué repofo, y alguna he- 
redad donde habitalle. qe 
12 Entonces el Criador de todas las colas me 
dió mandamiento : y el que me crió,aflentó mi ta-: 
. bernaculo. i . 

" 13 Y dixo,Habitaen lacob, y en lírael tentu, 
heredad, [y en.mis efcogidos echa ra 


1 Pro.8.23. etcog; e s 
d pS prod 14 + DeÍde el principio antes del figlo d me cri- 
a de Ó,y para fiempre nunca desfallecere. + Delante del ' 


Palabra de fervien fu fanta morada, y aníi eftoy confirmada 


Dios ques en Sion. e 
Chrio- . 15 Elmebizórepofarten fuamada ciudad, y. 
tExod:31.3 en lerufalem eftoy apoderada... . 
iPaligas ¡8% Y enel Pueblo glorificado eché rayzes, y en. 
la parte del Señor y en lu heredad: [y enla multi- 
tud de los fanttos me detuve.] . 
37 Como cedro,en el Libano fue enaltecida : y- 


como cipres en el monte de Hermon. . 
18. Como palma enlas riberas fuc enaltecida, y 
como planta de rofas en lerico.... ,.. . 
19 Como hermola oliv2cn.campo. deleytofo,. 


o 


la verguenca en la Igleía, : 


36 Ella dekará maldita memoria de G , y Nunca | 


¿Jue ras .. 


[ ds hon-. í 


"banca; y entre los bienaventurados le dirá bigpa-, de 


- rio le tornó mar... 


Eo Y 

y como platano que crece junto 3 las agus. 
20 Coma la canela y como la maíla de aromas 

di olor, y como la myrrha muy efcogida efparzi 

eolor fuave. : A eG, 

21 Como [el eftoraque,y ] el galbano,y el ala- os 
baítro de unguento olorolo, y la groflura de la 
myrrha diftilada, y el perfume de encienío efpar- 

“zido por el tabernaculo, y [como balíamo fin mez- 
cla es mi olor. ] 

22 - Yo eftendí mis ramas como el therebintho 
mis ramas de honrra y de gracia, 

23 Yo produxe fragrancia 'como la vid, y mis 
flores, y fruétos de gloria y de riqueza. i 

24 Yofoy madre de f Honedo amor, y de te- f E e 


Y loan. 15,5 


, mor, y de.conocimiento , y de lanéta efperanga:y a 


yo doy eternos bienes a todos mis hijos, á quien 
Dios me mandó. LE | 
25 . [En mieftá toda gracia, de vida, y de verdads 


- en mitodaelperanca de vida, y de virtud.] -. 


26  Allegaos a mu todos los 
henchios de mis frutos. o MEE: 

27 *Porque la memoria de mi es dulce mas *POL13.u 
que la miel , y.mi herencia es mas fuave que el pa 
nal de miel 

28 ye memoria es por generaciones fempi- 


que me defleays,y  * 


ternas. | ; 

29 *Losque comieren de mi, g tendrán au 

reo los que de mi bevieren,t 
e 


*loan.6.33 


via tendrán En fastidio, y 

adas E e q uac conil- 

30 Elque meoyere nunca Íerá avergongado: E95ÓNeNa?” 
E qe perico de 

y los que en mi trabajáren,nunca peccarán.- . Ponce Eder, 

31 [Los me facan á luz,tendrán eterna vida]. : 


3%. eo cítas colas lonel libro del Conci-. + 
erto del Dios Altiflimo.. | 

33. La Ley. que Moylenmandó [por preceptos 
de juíticia,y | "por herencia en. las congregaciones 1Exo.20.1 


on Y) +> 
cutd Deut.4.1. 
y 19.9. 
12.S2m, 7.14 


? acooy! y, s promeflas de lÍrael.+ Concertó 
David lu Íiervo de levantar des! rey. fortifflimo, y: 
que para liempre le fentalic'en throno de honra] 

34 Nooscanfeys de ler fuertes en el Señor,pa- 
raque el tambien os confirme; y llegaos a el, 
a el Señor todo poderofo es folo Dios, y 

| noay otro Salvador. 2 


35 El quí , camo bel Philon , hinche todas las hRiosde * 
colas con lu fabiduria'y como el Tigris en el tiem- E 


po-de los nuevos frées. —. 
36 Que hinche,como el Euphrates,el entédimi-- 
enrozy como el lordan *en el tiempo de la fegada. *loL 3.15" 
37 Que haze Íalir, como la luz , la doétrina de 
canocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
empo de la vendimia, o ) 
38 . ¡El primero no acabó de conocerla,ni el ul- ¡Todos los 
timo la acabó de lacar de raítro. bombas júns 
39 Porque lus entendimientos fon mas gran- 
des q la mar:y fu confejo es mayor que el abifmo. *. 
40 Yola Sabiduria([lancé nos, y ] fue como a- 
cequia lacada del rio. E 
41 “Yo fuecomo un condudto de imniénía a- 
gua facado-del rio + yo como una profunda ribera ¿c.6g. 
tentré len el lardin. | “5. 10,cenelPa- 
42 Diziendo, yo daré de bever Asi excellénte yl Sig ha 
“huerto, y embriagaré mi era ajuftada —_. .-. pos, e 
43 Y heaqui,que mi acequiafe tornó rio, yani mn G-haftaca 
, ? AS XxOS. 


Gen. tt 


bh] 
1 


cos no la có» 


44 Porú yofacaré 4 luz enfeñamiento,como el pl 


alva, [para todos, Jm y ¿la larga ladeclararé. —. furreciou de 
45 [Yo penetraré tódas las inferiores partes los pios por 
de la tierra, y. miraré atodos los que duermen, y a- ads 
lumbraré a los que efperan en el Señor] a De colas 
46 Porque yo derramaré doétrina «como ora- 4ivinas (bas 
culo., y yo la dexaré por edades eternas [ á todos no peto 
los que buícan Sabiduria; y no cellaré por todas suicima, 


p hafta La re- las fuctelffiones de ellos hafta el figlo fandto. 
furrecionde 47 > Mirad que no he trabajado para mi lola, 
pl 3318, Mas para todos lo s que buícaren Sabiduria. ; 


Cart. XXV. — 
ptr he os dela Sabiduria, 1 1. Defersve el de coro de los 
mis ni. O O Las quales narra 
Das en particular. 


¿G.mele- escobas attavio , y con ellas € me her-- 
vapié hes- ae paracon Dios y para con los hon2- 
: res. 

Fonte 2 *Laconcordia de los hermanos, *la amif- 
* Gen.4  tadde los parientes, y * el marlon y la muger que 
- le convienen bien. 
3_ Tres linages aborrece mi anima, y en grande 
manera es odiola á la vida de ellos: 
4 El pobre fobervio,y el rico mentirolo, y el 


viejo adultero,loco y falto de entendimiento. 
q Noallegafte en tu mocedad? como pues 
ásen tu vejez? 
Quan honrrofo eS el juyzio Alas canas, ya 
ds viejos el conocimiento del confejo: 

7 Que bien parece ¿los viejos la Sabiduria, y 
la prudencia y intelligencia de confejo ¿los hon- 
srados. 

8 Lacorona delos viejos es la mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. 

9 Nueve colas pienfo en micoracon,y las ten- 
Pp por bienaventuradas, y la decima diré con mi 

engua á los hombres. 

10 Elhombre que biviendo goza de fus hijos, 

_y Ckque vee la cayda de fus enemigos, 

11 Bienavéncacado el que bive con muger pru- 
fAanñaso deñte: * y el que nunca peccó con fu Icogua, yelg 
re 9.16 nuncafirvió áotro mas indign eins 

++ 12 Bienaventurado el que halló prudenciayy el 
/Tuvo ora- ae doró (juíticia] á oydos atrentos. 
13 “Quan grandeesel que halló fabiduria [ y 
: ]mas ninguna es mayor fobre el que. te- 
me añ Señor. 
14 Eltemor del Señor fobrepuja En claridad 
¿Es colas.” 
51 [Bienaventutado el hombre 4 quien es da- 
dal o'teriér temor dé rra que lo tiene, “quien fe 
SOMPATAL CAN 
rod temor del Señor es ptincipió de fu amor: 
. .. .. masla fe,el pe 0 de juntaríe dal ; 
eoleras . L uler: » y no plaga del coracon, 
as aná luego. a ay no la malicia de a 


yo" Qualquieriapida, y noimpéra delos que 


PE Quilqilcéwegisiay so  venálicide ir mar 
21 qa peor sabega q Imcabega de la 
Lorpiente anfi no ay peor yra que la del enemigo. 
O Prov. 3419. 2, * Mas quiero e con el leon y con el 

y 25-14 den: q son la mala mugar. id 
La ¿Jicia de la mugerznuda! ucara, y eb 

a uuece fu roftro f como un cilicio. 

edio-de fus vezinos fe fentará fa má- 


- gbníudo fuo- do parta cada y s y gemirá [y (afpirará) aunque 


uiera. 
e -Pequeña es toda mialiciaen comparacion de : 
sd de la muger: lx Ínerte del peccador: cayga fobre 


4 E uatesiz fubidx arenoía A los pies del vie. 
jo,tal es la muger parlera al marido 
O Aba, 42 1% "27 AFN O trompieces enla h urade la mu- 
ge ¡deílees muger porel déleyto.  - 


Enejo, y defverguenca, y prndeatcn ,es -' 


o”. dade comer tlamatts 


3 


¿É se 


EL ECCI ESTASTICO. 


: yuntamiento de 


| LES E 


ye Niay cpelo que fe compáre con fu animo ¿Suit de 
templado. ) 


Fol.s 
29 [Lamuger,Íi tuviere la autoridad, poa 


ria-es ál marido. ] 

:30 "Donde la mugeres mala, ay coragón abati- 
do,roftro trifte,y plaga del coracon,  - ( 

31 Manos floxas,rodillas delcoyuntadas, y no 
hará rniqaios a lu marido, 

2 * Dela muger tuvo principio el peccado , y * Gen.s-6. 
de cauía de lb etiinos todos. ES 
Mira no dés falida ¿tu agua, [ ni aun pe- 

queña: ] ni 4 la mala muger licencia de falir. 


-34. Sino anduviere ¿tu mano, (avergoncarte- 
há delante de tus enernigos.] 

35- Cortala de tus carnes, hbdale y embia la, > 
[porque no abufe fiempre de ti.] 


Carit. XXVL 
Alabanyas y efectos de le.buena , Itegn vitmperio jngena 
) cétos celos dela mala. J1. Exbertad Loy Le formicacion, 9 Laos 
ome dell pili 111. Peligrofa es la recayda del jufton 
11 P 'grofo para la piedad el oficio l mercader. 
E la buena muger bienaventurado es el. 
dente) el numero de (us dias ferá dobla- 
2 La Pr ¿fuerte deleyta 2 fu marido » y los. ar 
años de lu vida cumplirá en paz. Pro, 31.18 
3 La muger buena es buena heredad : enla 
parte de los que temen al Señor ferá dada(4l varon 
portes] buenos praia 
El rico y el pobre tendrán buen cortaron para 
con dl Señor:en nodo tiempo avrán plazer , y ten- 
drán alegre roftro. 
$ . De tres colas temió mi coracon , y enla 
quarta uve efpanto en mi roítro. 
6  Deentregar por traycion la ciudad , dela- - 
pueblo  alborocado, y de la men- 
tira compueíta contra alguno. >: 
7 Eltas colas fon mas grayes que la miíma 


muerte. 
$. a A pp del coragon y la trifteza esla, 
muger celoía de otra muger: l 
3 Y Y el cu to a que a todas 4 ellas Ea dc 
e as participa.[en la muger infe b ñ 
nda 234 eS toinocl yugo de bueyes 1 Sin fr- 
tquole EN la xuviere, ferá como el que Lo- cery 
EUR enojoes Lam rborracha indo- 
y no encubrirá fu tarpodad: y 
12 La fornicacion de la muger, érrlá altivez de 
po (us CAS fe conocerá. ñ 
Aija frergoncada onle ree . 
ho alicentia no ulé def. - a asa quer 
e lus io os. defvergomigados, y no te ps 
ce o 
* 15 “Como pen ne defed.en hallar: - 
Pobra la fuente abrirá la boca, y beverá de el laguarmas 


Lalquíera que fea: en quálquier palo la 
ES as] quier lactaabrirá el “aljava [haf= 
Ta que nop u 
29 


acia pro diligente] ] deleytard 
3 fu -Eafraca detengo [al ueflos. ' * 
y Ae Dones del Señor la mugér callada y de bu- 
én 
> 38 Y'lafabia anima no tiene precio. 


. Gracia fobre gracia'es la muger. vergongola 


ap que 


21 dEl fol que [ale en los alcifñ mos lugares del E A 


“Señor, yla hermolura de la buena muper en el d qs Semejan- 

aravio de lu calí >: En eS 4 Sel, 
22 emo refplandece enel fanto dde * 

kio,es el hermolo parecer cn lacdad conftante. 


23 Colti= 


EL ECCLESIASTICO. 


23 ha de oro fobte balas de plara fon:los 
hermofos pics con el firme pecho. 
24 € Hijo,conferva lano el vigor de tu edad, y 
no dés tu fuerca a los eftraños. . 
25 Dof«ue uvieres buícado ela luerte mas fer- 
til de todo tl campo, liembra tu fimiente confiado 
. «de lanobleza de tu linage. 
-  - 26 Deeítamaneratu fuccegBion, teniendo la li- 
- bertad del buen linage, fe engrandecerá 
27 [Fundamcntoscrernos fobre firme piedra 
fon los mandamientós de Dios en el coragon de 
la muger fanta. ] 
28 La muget que le alquila, femejante es ¿la 
7 + puerca: mas la calada , torre contra la muerte lerá 
“ eftimada de fu marido. 
29 Lamala muger ál hombre malo ferá dada 
por fuerte: mas la buena 4 aque es dada que ál Se- 
ñor teme. , , ñ 
30 La muger [luzia menofprecia la verguenca. 
o la hija honda aun de lu marido fe avergon 


gu 

3 de _La muger defvergoncada á h perra es feme- 
jante:mas la vergoncoía al Señor Le en reve-: 
rencia, 

32 La muger que honrrá 4 fu marido de todos 
fera; ju ra por fbia: mas laimpia que lo menot- 


IL 


e Aníi lama 
ála buena 
muger. 


precia,ferá pias en fobervia.. 
33 Lam itadera y lenguaz para echar: | 
Tos enemigos ha de fer buícada, y todo'animode 


e hombre f que con latat converfáre, en alborotos 
hombre fe- de gúerr pe fu vida. . 

mejance d la 34 q Condos colas fe molefta mí coragon ; e 
nan 80. COM la tercera me'viene enojo: — * 

NL 35 El hombre de guerra trabajado de pobreza: 
los hombres prudentes quárdo fon defechadós 
ml como eltjercols el que le rorna de jtifticiad peccas 
Bueno h ey | Pi rlo feñaló g pará tl cuchillo. * 

9 Dos cofas me han parecido dificiles y 
ga Aa as] el mercader 2 penas fe efcapa de peo» 


ade nocareceráde culpa] **”” 


 Cañir. XX VEL, e 
k sl pripoficocomengadó quaisado 
rines tana tentoor de 
Dies 1 rl piin yan abia ingriin.: 
111. us: 


com el 9 
yuL pe cri ee an 


pm MI pecado por, ¿caela de po breá 


* ;, Tim. 6.9. 
za:y el qiie procura d de tener mucho, % (u 93 


h Su. hon jo 
.d, bol- . IVICrt£.. - 
st a “a - Ehre las] junturas de las; piedras ferá hiba 
ral. elpalo.y entre. venta y compra le entte poeta 
ccado. 


ec. $ t 


43 3 a 'tEl peccado £erá .. con ec 


4 Si no te entretúvieres diligencia ' eN 


ee del Señor, tu caía, fe ia pre 


EE Como en el carandar, las fontindctas qe 
dan en hago [harnero, a las immundicias del ko 
e en lu 


% Prov.27.21 * romo pa orno prucva los valos del ollero >Y la 
nai al A 


embre en lu penflamiento. 
q El fruto del arbol mueftra fia EA 1d 
A sta oracion ¿pentada enel coracon del. 
E dr 


Antes que hablejno alabes 4 hombre: pos- 

bd Be DS [ej sel y e es ci ferás 
ieres la jufticia,alcancarla has , 

veftido deella como de unalarga ropa de bonfras * 

ly : morarás con ella, y paía fiempre te amparató, 


"los entendidos fé contino. 


y' El el dia a del reconocer haBlarás firmeza. 
Las aves yran tras Ías lemejantes , y la ver- 

dad le bolverá á los que la uían. 

11 Elleon aflecha4 lacaga, aníi el peccadoa 
los que mal hazen. 

12 Lasrazoncs del hombre pio fon una perpe- 
tua ip [ como el fol :] mas gl loco como la 
luna fé muda. 

13 Entrelos necios 6mira3! tiempo; mas entre b No conrra - 


- es (empre ús - 
10 POT UCCA - 


a Maga 


14 Las razones de, IoocO) fon carga, y y furi- gon, 
la en EriAr de peccado. 

15 * La habla del que mucho jura, cerizará el * Arc33.9. 
callo: :y fu quiftion es quebramiento de oydos. $52 bocibk 

16 La quiftion de los fobervios es derramar 
langre,y Lu injuriaríe es malo de oyr. — - 
q * El que defcubre los (ecretos ( del ami- 


17 e 
pol el credito perdió, y no hallará amigo 4 fu vo- es e 


138 Amail amigo, y féle hel. - 
19 “Yi defcubrieres lus fecreros , nolo ligas 


mas, 
20 Porq comoel que pierde ¿ 4 fuenemigo, 06 
tu a tU amigo. 


Y como el. que echael paxaro de la'mano, 
ant perderás al amigo,al qual nunca mascobrarás, 
2 OS d No lo figas,porque lexos va:y comolagá- q perdoras 
del lazo, [porq fu anima fué herida] riempo 
ne herida Aodele earar, y de las injurias pu- gcia 
pS ayer reconciliacion: 2 000 


E Mas el que defcubre el fecreto , toda le pér- beto 


25 EL que guiña del ojo, fabrica malas o- *Prow. s0.00» 
Ub el que lo cenociere,fe ap artará del 
En tu prefencia hablará luaves colas, y ma- . .. 
ravillarícha de tus dichos : masdlcabo pervertirá 0 
lu a tus palabras traerá e entrompecon. * . 
Muchas colas aborrezco: mas ninguna (207 dan. 
o Ao A'elte val: el Señor tambien lo aborrecerá. 
.28 El queechala piedra en alro, lóbre fu c3he- j 
gala echaly él golpe citado haze gYan herida. . de 
9 +Elg que abre eL hoy uN cáera: E usd rato dd 
roxiftio poñeé pie ra,en ella trompegat dx el «270 
gi Lo, La el leráprelo. de Id 


Al haresfapie e el Bolverá, y 16 ¿Gbrá 


El eeamioy 14 Afréfitafes delos fober- 
los yla venganga do omo wn leon les affechará, - 
32 Coñ lazó' Sy loose que fe pa 
ha de los pios:y do lor lps confumirántet de 
A 
yh a lon sat ¿l 
Iabegías o les 
ee AA RNE a 
] erica: del 
pi ii ii 
ws ocafienes, 111. Contra fjatris malas lenguidh: 
final pr j 
L* quee. 
Señory ele 


e Para hazer.» 
te ompósa» 


sedond 
(Ai 


qa m 


A 


a fus lo pese e 


"Perdonad tu ias injurja,A :iEipon- ai 


ee ici quando one lan los 


vid, Pe Guarda Ja el hombred otro hambrs, y es 


4 Y. potiene miferioprdia para contro hoga- op 
bre como el, y rogara por fus peccados?” : :.,., 
5 . El fisado carmo 


la : quien pues E ad 
n milericordia de lus pe E ES 
6  Acuerdare de la fin,y dexa de enemiftarte. 
7 Noame- 


bo 


1 .- e. ; . 
2 No amenaros es ayradamejtes. con .muerteni 
perdicion,mas a en las mandamientos. . : 
8 Acuerdate de los mandamientos » y NOLG 
enojes con tu proximo. . 
9 Pon nte de tus ojos el Concierto del 
Alrifíimo, y menofprecia la ignorancia. 
JO q * Apartaze de quiftiones, y peocarás me- 


ue'el hombre iacindo encenderá la 


1h 
'Arxib, 8.8 


a rá peccador turbará 4 los ami ode Pes 


-  - gos: y entre losque tienen paz, meterá calumnia. 
'Pror.16-22 12 *Conforme á la materia, anfi fe encenderá 
el fuego; y conforme:¿ la vehemencia de la ES 

sion [e ericenderáelardor: y conforme 4 las fi 
gas del hembré crecera fu furor ; y conforme 4 lus 

-+riquezas le augmentara (u ira. 
13 La contienda apreflurada enciendeel fue- - 
y la arrebatada pendencia derráma langre. 
> Si lopláres ta centella, pde [como 
- fuego: ]y fi enella elcupicres, [érá apagada? y lo u- 
- no ylootro Íale de laboce 

MAgribas: zo > 1S q pei chifmero y ombre de dos lengúas, 


abomin do poros 4 muchos que tenian paz,e- 
, Ci 2 per : 


16 Lalengua doble removió 4 muchos, ylos 
srafpalfó de una nácion en otra. '' * | 
o 17 Ciudades de ricos cercadas de muralla há 
e, eeltruydo, y minado cafas de grandes. 2 “> 
«FS [Ellaha detribado potencias d de Pueblos, »Y. 
:* ha deshecho gentes fuertes.] 
19 Lalengua doble ha echado defi cafasirigeres. 
- waroniles;y de lus br las ha defízudado. 
20 Elquéla 
wirácon ope : 
gu hará cardenales; masel : 
menuzará los hueflos. : 
han dota tantos somo losque cayéron: por canfá 
de latengua ' - 

23 - -Bienavenrarado elque fo guardó de lá nal 
lengua: y elquerio por fu fitor ; y el que sio 
truxo fu yugo,ui fue ligado en fús coyundas. 

-=-  -24* Porque fúyegoes esyugo dehicrto;y f fus do» 
e «y undas coyundas de metal 
o. ay Su eb tánerte mato; Y eliaiitraoda 


e sr Neto oqueella. - y 
E E abs 6 perimancesÉ: rías pbf- 


Su per 
e es los Erinosárleb autos ajultes No'fe enfeñorá- 


- -21á de nismártama Sua pl 
00,27 ¿que desanal Señoras agtán er ella ¡ye 
. Hzarder ello yrioopudrá fer apagada; contra 
vellos dera ¡esintcan leon, «y coria un figra; 
5% Jos deftruyrd, 29? 
28 Es ip uestu tupofítifion con efpinas, - 
[rnoóygas ;] y 459 Docaház ca 
E >oy tu plara ¡y polípeíó 4 tds 
tomo yl 5 da 
== á tu bocápuertas y: a 
- 307 Mira noxefudesen ellas, porque no cayo, 
a delante del quematflécha, y mua 4 (0 incui” 
per Figs qn > eee 
O A cir or 


Cártr XXIX. | 


y 


- 


ÉL EOCLESTASTICÓ. 


o hallará defcanío , Mi bi- . 


Ti 


x . . 
ro M 


_ Fol.40 
ue haze miféricor réfa á fix proxirro: 
5 el que prevalece dos mano, guarda los do ed 
-*. 1ma ntos, : cerfinayare * 
2 Daempreltado4tu proximo en tiempo de so 
fu neceffidad, y pagá con tiempo á tu proximo. : 
3 Ten firme tu palabra, y céara fielmente con-. 
ely en derlmine jallarás loq te fuere neceffario -* 
- -4 Muchos eftimaron loque le les empreftó,, 
como cl felo hallBran:y dieron moleftia 4 aquellos, 

uales fuéron ayudados. ' : 
Alguríos entretanto qué reciben , befan las 
o por aver los dineros del | proximo, búmi- 
llan fu boz: 


ES : 
A. 


6 Y ál tiempo de la pa alargan el 270, y dan ' : 
palabras a n genciay Cufaulo es el tiempo: 
udieren dar,á penas traerán la mitad, 
ta ugnan liado ] Y endcán a deuda por. 
a hallada. * 


: “$ Y (mó, defraudarán de í dinero álqué es. em 

pes tomarán con el enemi lin caula: 
Pagarlehan con maldiciones y con ep 

y n lugar de henrea le darán 


10 Áníi que muctíos por cauía de la malicia le 
a artan 6 del hombre, temiendo de fer. defrayda- bs, a 
s 111 ningun merito fuyo. 
11 Tuempero para con el humilde fé pacien» 
$6, y pará hazgrle ips no lo rayas ies 


ONES. E 
12 CPor. casta del ipandalniando ayuda al po - 104 No 
bre, y en fu riccefidad hodo embios de ti vio] del a 
13. Pierde el dinero fin ganancia por el herma-- 
: no y elamigo;y 19 E A debaxo dd 
la piedra Soldar 
14 Pontúu theloro O A 
yos del Alriffimo, Y ferteha más eo oque ol 
oro. 
ES + Encierza la imolna.cn Ls cámara enel “Dan. 4 34 
coracen del pobre, ] y eftá ec tibracáde toda a Luc.1t-41, 


a At 30.4. 
Eu [*TLa kmofna delhombre estra una bel. 
La. que leva configo: y la gra : 
varácomo la niñera del ojo. . q 
7 Y a Jevantará, y ds pagará ¿cada , 
" uno en lu a 


Ella la cone 
HR. pe por. chetmigo, nee 


- Que elcudo fuerte: o 

19 El hombre E cal fiará2 fuamigo: y elque i 

ER erdido la verguenga lo-delaparará. 
Doa o del fiador note olri- 

de Suela ima pulo pork... 

AL - Hibenefciao Bador,ct mal hombres: 


rod El peccador rebel las áriqan: oli ] 
- [qprando perdiera la verguenga, ] en íu ¡pe amis. 


rr do] libró, y 6. o 


echó 4. pcoder 
indeceadosy | =y o common como las on > 


¡Ella ha echado to fu cal? 2 hombres poderos 
PES los hizo vagabundos entrenacionesefrañas. - 
peccatlos que quebránsa gi inandamictv- 


ds 


he . eds del Señor,cogríen flanga : y da ici 
”, * reventas,caera 4 en pleytos: 


46. njuy- | 
2105. 
b No fea ' co. 


tuu 
pal dde La vida del hombrecael LE 
ftido, cd cubre ja YA dá 


26. Socorre $ tu: proximo Legútr ty factlta 
empeto mira 6 no caygas. 


á7:. edi ya 
5 dl y Clve 


dE Bao poco y nó mea contentami- 
ento; 


” 


L 16 0y 54 


. €Axr7.1b 


-— Mevael 
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ento: e ae nadie te dé en rpllzo que vo vienes 
LAS donde as 
30. ' Miferable vida es andar de cala en cala: por" 
. . syuedonde fucreseltraño, [no trararás loguramen- - 
: tc, ]ni abrirás la boca. 

> 31 Hofpedarás y darás de bever 2 los ingrágos, 

y lobre ello oyrás colas que te amarguen, 

32 Hola hucíped,pon la meía, y.da nos de.co- 


. ner, Íi tienes que. 


¿23 Elalegriadel coragon. finalmente es vida a 
hombre:y el helo dolvarba es larga edad. 
Pd Ama tuanima, y cenfuela tu coracon [»- 

oá Dios, y contienelo. y Abre en fu fan- 
E aparta lexos de ti la trifteza, 

orque la trifteza há muerto muchos, y 

fruto ay.enella. 

La embiia y el'enojo apocan los dias: y la 

congoxa trae la vejez temprana. 


'33 - Hue Pod lugard una perfona honrrada:9 + 27 El corácon largo y bueno tendrá cuenta 


es mencíter 

hermano. 
Eftas colis fon graves d qualquier! hombre 

E eleño reproche de caía, y la injuria dicha ál a- 


Carro. XxX. 


Bon pa cuerpo fobre sodos los bienes ales 
it condición mmiferable. 11 41 
lafanda imacicd, neccljaria para lo confervación mala, 


Lee «amaálu hijo, continamente lo acota- 
Tá , para leralegos en lu poftrimeria, [y no 
“pal; ax las puertas de lus vezirtos. ] 
a Élque caltiga á fu hijo, feráa láado del, y 
entre lécomocen, fe honsraráconel 
3 5 Elque enfeña d lu hijo, hará:embidia 2 (u 


a Proy. 14.24. 
Y 23.13. 


pS Dena6.7. 


y delante de los amigos fe alegrará conel. * 


+ Muero lupadre,lerá como fino fuefle mú-, 
 oMporá q dexó defpuesde fl ogro daras 16. 
- $ Vidoloen lu y alegeóle ES y en fu 
vay en lu muerte no 
Dexó defenfor coral puc cnenigos , y qui- 
en los amigos fueíse agradecido. 
7 E o beridas ara: y cada 
vez que le turbarán fusentrañas. — * 
¿8 ies no domado fale duro, y el hijo 


Regala al hij f bx; Y 
te antarte cone 
e yO, y *clp juega 


Pos No te rias conel,- porque no tengas dolor 
' cone) y alcabo e cruxaslos dientes. -* - 
pr 11 Noledeslicentiaenla mocedad, ni dilñ- 
mules lus inconfideraciones. —**- 
12. e Dobla lu cuetlo en la juventud: quebrán- 
sale los coftados entreranto'que es muchacho; 
que por ventura mo Se endutezca, y no te obed 
ca,y dé dolor d tu aniaxo, * 
43 'Enfeñadau hijosy y mabajacin pobque mi 
trompieces en fu afren 
4 Mejorestl bre fino y de buena difpul 
cion, que el rico. flaco y ] agotado en fu cuerpo” 
con en 
EY q La lalud y buenadifpuficion [con fado 
3E dad dejufticia vale mas que todo oro ly plarx;]” 
ya cuerpo fano,que riquezas immentas. 
o ay mejer theforo quela falud delegue 


¿O ames 
garcha. 


prior elgozo del corácon. :> “> 
pos Mes heces Ema vidaamary fa, y, 


17 Mej 
eterno delcanto que] Polrelolricis 
81 18 Los bignes derramados en boca ss, 
O O 
taco e Pa Áirye' gladerramadusaál idolo? 
quidokiba- 2, Ani es aquel aquien Dios ue, té 
e 2 deidad port [yelque 


OjOS Vee como el cafirado * 
A Pron, 12.88 q abra in 


Y 15213. 572 * 22. q ¿No pongas tu animen crifterapi ce af. * 
¿a flijas con cu mimo contejo, | 


Reglas 8 los padres para la buena crionca de los higos. 11. Hafe . 
alad del sas les Bi 


que ni comerá de cllo.ni loolerá: : ter) 


caía , porque tengo de recebir 4 mi configoen E manjares y comida, 


5 e Á PIT. XXXL y 
e olcit. el 
alinea melena tea 
endesa la ra efecialmitec ACETCA del da mil sjo delgual 


cl r hazerle rico feca Las carnes: y la 
lolicirud de las riquezas quita el fueño.  ” 
- 2 El cuydado del velar eftorva el dormir, . 
y lá grave enfermedad impide el fueño. ne 
3 Sielrico trabajáre, juntará riquezas: y fe. ” 
A (cha de lus Len 
Si trabajáve el pS tendrá delgada paífa» 
day (1 le repofare,lerá neceflitado. 
5  Elque ama el qro,no ferá juftificado: y elg 
figue A co a lleno de ella, 
6 han caydo por o ae Y Antes 
dean de (us ojos tuvieron fu 
Palo para trompecar esá po er lacrifi- b Noe k ¡- 
can: ay de aquellos que figuen: ] y todo impru- al 
dente caeráen el. 
8 «Bienaventurado el tico que fué hallado fin pra 


. reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, [ ni puía 


fu efperanga en el gai acc e los cheforos.] 
Quien es efte, hemos bienaventue 
t pS 0 porque hizo vlagrosene ls de fu pue 


vien fué ovado ene, fué hallado per- 
e 
do Peccar » y y o puecó: y 
pl Porgánto fi bienes ferán Sos Jide 


monas contará la 


Quando re afenáces d me- 

E (año abeas en laca OR A 
13 Ni digas, O que Fi - - alga gunda 
14. A id 
15 e ój ue camente 

3 eng: CA ra a jó3porg ad 

4 erp mirare, F Mante. sa 
rque coxr 1d0 embidia nd: cont Y 20.15 
fon, Miendlie plo la meoaconel e A 


17 (En ch opsfíbito NO JOBpEirses 
18 t Por ti mifino pcia rien conviene á4l'h Ma 7-2Ue 
que eftá cabe tizy pienía-¿ todo. 


Come como. ra > tees > de» 
stoy nos forces atril 

QL acaba 
Esio aciable, Ponen rd 168. 
21 . Y fire atlentáres encre muchos , no cftien=: - 
ias fr ro delos [nia primero 
á demandar eb 
e pl Ti Quañi coque taa hot enfe- pesa 

ríanto k.mo en Íu cama, 

ye as ol da lar,y] lera, y la = NN 
2 a velar, 200 coligaa- ** 
- campaña hombre ineiable. ¿ 


entrañas del hombre templado gozan 
deuda fueño:el le levantá de mañana y es feo 
or de Í. 


25 YG fueresforgado A comet Jevantste,pafe- 
ate, 


e BecL3.7. 
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ate,vemita, y repolate: y no accaricarás'enferme- 

dadátucuerpo. +: - 

- 26 Hijo,oyeme,y no me tengas en poco: por- 

que loque yo te digo, tu lo hallarás álcabo. | 
27 En todas tus colas le diligente y prefto, y 


*Pro.21.9 oO enfermedad te acometerá. 

gó. ale 28 *Xg El hombreliberal en repartir el pan , los 

pieadido €l  Jabios [de muchos]lo bendezirán:y de fu honefti- 
e ó dad tendra fiel reftimonio. — 

29 Elque mal reparte el pre ciudad murmu- 
rará del: y el teftimonio de lu malignidad no ferá 
dudolo. | , - 

h ed el dat 30 bEnel vino note mues varón, * porque 
Dial elvino 4 muchos echó a perder. : 
valivnto, 


31 Lafragua pruevael filo del cuchillo ¿enel 
sotana temple:aníi el vino el coragon de los fobervios en 
ten: ple. lu embri uez. “ 

Y 11..104.15 32 *Elvinoes provecholo 4 la vida del hom- 
Pror.,14  bresfí le beve moderadamente. : 
33 Que vidaes la de aquel que fe vence del vi- 
no? úl | 
34 [Que cofa defrauda la vida?*la muerte:] 
.35 Elvinoescriado [defde el principio jpara 
alegrar los hombres, [y no para embriaguoz. ]: 
36 El vino fufficiente bevido á lu tiempo, tras 
gozo de coracon,y alegria de animo. : ; 
37 [La bevida templada es falud al anima y al 
cuerpo. | O 


38 El vinotomado en demaíia, trae amargura 


.*  deanimo,quiftiones y contumacia. ' : 
39 Laembriaguez augmenta el animo del im- 
prudente para offender :difminuye las fuergas , y 
gana heridas. wo 
A proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. 
- 41 Con palabra injuriofa 'nolo offendas , nto 
aflijas, quando lo encontrares. — : A 


CAPIT. XXXIL 


Profsigue en los preceptos convivales anfi para el usejo como 
A y js es we guardará Se 
hablar. 11. Encomieda fobre todo el temor del Señor; y el estudio de 
Jí Ley. 111. Elconfezo maduro en toda emprefa ,Taqual pide que 
fea governada por fe, cseyo ejjecto es obediencia de la Ley de Dios y 
projpero 9 em todo. E 


Iziero nte regidor del vasquese,no te enfober, 
AECE fokre:los. esros , mas le como uno de- 
ellos. —. pa o E . 

2 Té cuydado deellos, y aníi te affientasy quá- 


do uvieres acabadotuafficio, y lo uvieres hecho - 


bien, a (lie ntate. 


i 


3_ Para alegrarte con ellos, y porque recibas co- 


rona por cauía de ornamento, y alcances dignidad 
de ler rogado de todos.] ., 


4 Hablátuqueserosel mas viejo y porque adi. 


conviene? RA A 
ml ¿ Mas. con.entendimiento exquilito; y no im- 
» Arro.7 Pidasla mufica.. 7... te. 0 + 
' 6: *XDonde no efcuchí, tío derrames palabras: 
Ñi :nt quieras parecer fabio:im mente. 
pias E 27 Sello de carbunculo:s en atavio de oro, es el 
acuerdo de lós muficos enel combite de vino. 
8 Sello de efméralda en aravio de oro,es la me- 


lodia de los cantores.en el vino luave [ y modera- ib 
| _feftivos. | l - 

"y El hontró y confagró los unos dias, y pufo 

“los otros ent el comun orden. 


A do.] eS O A 

- . 9 [Efcuchacallando, 

7 ganarásbnenagracia.] o | 

- “jo “Habla mancebo,quando es menefter;y á pe- 
FE nas fiendo dos vezes penes o 

: + 11 Recoge tu razon en tumma, y en pocas pa- 

> abras muchas cofa«fé como hombre enfendido, 


. 


¿mas juntamente callado... ... 


y por eu buena crianca 


“40 *Encombite de vino ño reprehendas-al - 


-cozy li. 


de un mifmo Sol? 


 Fol.4+ 
12 Entre los grandes no te igiales: y donde ay 
viejosno parles mucho. . A 


13 - * Delante del trueno fe aprelura d relam- lob 32.4. 


. pago, y delante del vergoncofo precedera gracia, 


14 Levantate con tiempo, y no Íeas el poftre- 
ro: ve Acafa,y no leas perezofo. i 
15 luega alli, y haz loque quifieres no en pec- 
cados, ni en palabras lobervias. 
16 Y fobre todas cofas bendize 4 aquel 'que te - 
hizo, y que bte embriaga de [us bienes. bTe harga, 
-17 QEl ne tene al Señor, a lu caftigos 11 
y losque a el madrugaren,hallarán fu favor, 
18  Elque bufca la Ley, ferá lleno de clla:mas el 
fingido trompecará en ella. NN 
19 'Losque temen. 4lSeñor,hallarán cl derecho, 
y cono una lumbre encenderán la jufticia. | 
20 El hombre peccador fe aparta del caftigo, y - 
halla loque es conforme 4 fu voluntad. o 


21 -q El hombre de confejo no menofpreciará” "11L 


la confideracion:mas el temerario y fobervio,nada 
teme,aun quando haze fín confejo”, [ mas con [us 
miímas empreías féra redarguydo.]-  ' 

22 [Hijo] fin confejo nada hagas, y nuncate 
“arrepentirás del hecho. E 
23, Novayas porcamino e resbálofo, y no tró- « 6.decarda. 
pecarásen pedregofo: nitan paco te confies en el $ 
camino llano, ni pongas trompecadero átu ani- 


ma. 
1r4 Y 
te retela. 


25 En toda buena obra ten fe en tu animo, por- 
que efta es la guarda de los mandamientos de Di- 


ardate de tus hijos, | [y de los de tu caía 


26 Elque cree eh el Señor, guarda fus manda- 
mientos! y el que tierte en el lu confianga , nunca 
«padecerádetrimenito. .. . . 


o Ca XXI 
 Profsieue ón encomendar el de Di ).. 1..Ello, 
Profiigue ón eo ei : 


cid dera e 


. - 
Papiro? 


==. 


yr 


a Reíucive, 
recoge, ha28 

relponde. , il  fumma. 

5 q *Rueda del carro fon las.enerañas del lo- 

nfamiento corrío el exe,que fe torna. * 

6 Como cavallo garañon es el amigo efcarne- 

cedor,q debaxo de lodo cavallero relinchará. 


IL 
* Ani 121 37, 


7 ue es la cauufaque un dia es mejer que “711, 
En luz de do los dias del año lale 


8 Por juyzio del Señor fon diferentes,el qual 
ifpulo las diferencias de los tiempos y de los dias 


1g Anfitodos los hombres fon nacidos de la 
tierra* porq Adam de la tierra fué. criado: masel *Gen, 237. 


Señor con la multitud de fu fabiduria los diferen- y 27» 


ció,y los caminos deellos hizo diverfos. 
11 Aunos profperó y levantó, á otros confa- 
A gró 


SN EL ECCLESIASTICO. 


Lagró y los hizo cercanos if, ' 
se y aot10s abarió y los hizo execrables, y los 
- _. _- traftornó de fus Íillas. . 
tíias.9 13 *Como cltácl barroen la mano del ollero, 
me Sé para fer trarado conforme á fu voluntad, 
Rom93,12 14 Afklos hombres eftán en la mano de Dios 
lu Criador,para dar 4 cada uno conforme ¿ lu ju- 
z10. 
a. Co6.6,14 a $  *Como lo bueno es contrario 2lo malo, y 
.. 4 Tamuerte es contraria dla vida: aníi el pio es con- 
1rario al peccador, y el peccador contrario al pio: 
De cíta manera en todas las obras del Altiflimo 
veremos pares, ga lo uno es sia alo otro. 
a 16 bYyameche levantado e Cro, COMO 
al el ehulcalor que coge tras los ee 
en con 


17 Mashe aprovechado la gracia del Se- 
pre quele ñor:y Como endiador hen el lagar. 
precedieron * 18 *Conliderad que no he trabajado para mi 
Aisrib. 24, 26- (clo,mas para todos aquellos que buícan enfeña- 
A col ó pri del pueblo | 

1 me Ó princi , Y over- 
e dela Ielefa e OS de | 
. 20 Nial hijo,ni a la muger,ni al hermano, ni al 

amigo permittas poteltad lobre ti en cu vida:ni tus 
bienes dés ¿otro , porque no te arrepientas, y los 
tornes 4 pedir con ruegos. 

- 21 Mientras bives y refpiras, no te hagas licr- 
vo de a E Al | 

. 21 Porque mejor es que tus hijostc ayan me- 
nelter a e no q tu bnioes d las manos de us hijos, 
_.23 En todas tus cofas ren tuel mando: y no 
¿pongas alguna mancha en tu honrra. 

24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vieres de morir,reparte tu herencia. 

25 Elpafto, y el palo,y la carga, convienen al 
“afno:y el mantenimiento, y el caltigo,y el trabajo, 


al fiervo, 
eG.emdí- 26 Trabaja e con el liervo, y hallarás defcanío: 
dd q- E afloxa le las manos, y bufcará libertad. ed 
diúecro, Ac. 27 El yugo y las coyundas domanla cerviz; an- 
fiel ES y los tormentos al fiervo maliciofo. '' 
. 28 Embialo a la obra, porque no efte -ocióla: 
«parque el otio muchos viciosenfeña. dis 
29 Ponlo enel trabajo, porque aníi le convie- 
ne:y fi noobedeciere,apefgalo con fus hierros: 
: 30 Mas mira G no feas demafiado contra alguna 
-came,ni hagas alguna cofa [grave] fin juyzio. 
31  *Si tienes (iervo , tratalo como 4 tu anima 
[y como á ru hermano: porque en lugar de tufan- 
-gre lo comprafte. | 
32 Porquefilo hirieres injuítamente, y el fe ve 
. huyere,porque camino lo has de bufcar?  * 


. Carit. XXXIINIL 
* Nobazercajo de [ueños (fs no fueren dados de Dios) porque fon 


111L 


Ax.7, ta 


vanidad. e 


fe ha de feguir. 111, enda el temor de Dios por Jus fru- 

os y efectos gleriofos, YILI Contra los facrificios delos impios. V, 

_Contra los que « do cala o de (ispax cnjunecesfidod,; de 
Jwtrabajo. VI. Contra el fal/o penitente. 


As elperanicas del loco vanas Íon y fallas: y los 
Lies eines hazen alas. * , y 


2 Como el q toma la (ombra,y el que perít- 


e al viento.es áquel que mira en fueños. 
de L3 vifion de i 
po a20tra, y como una femejanca de roftro de- 
nte de otro roftro. 
4 Delimmundo que coía faldrá limpia; y del 
£allo que cola verdadera? . 
SN $ Los agueros y las adivinaciones lon fue- 
- fos vanos:y el coracon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


los fueñoses una cofa qué fe 


6- Sinorefuerenembizdosdel Altiflimo vift- 
tandote, no dés 4 ellos tu coracon. 
- 7. Porque 4 muchos han engañado los fueños; 
y losque en ellos elpcraron, sy hit 

38 € Laley lerá cumplida lin mentira, y laL- 
biduria es perfecion á la boca fiel. 

9 .El que mucho háandado, muchascoías co- 
noció: y elque ha experimentado muchas colas, 
contará intelligencia. 


1p Elque nada há experimentado, poco fabe: 
mas a ha andado por.muchas tierras, es mas 


aítuto. 
[Elque nuiéla fue tentado,que fabe?y elque . 


1L. 


11 
no cftá allanado,abundará de maldad. 

12 “Yo muchas cofas he viíto en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que puedo dezir. 

213 Muchas vezes he peligrado la muerte 
[por cauía de.ellas:] y otras vezes por ellas he fido 
confervado pos la gracia de Dios. 

14 q El Elpiricu de los que al Señor temen, bi- 
virá;[ y por lu reípetto ferá bendito.] 

15 Porque la efperanca dé ellos cítáen fu Sal- 
A! los ojos de Dios lobre los que lo aman, ] 

16  Elque teme al Señor, nada temcrá, ni Íeel- 
pantarásporque el es (u elperanca. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que al 
Señor teme. 

18 Porque enquien otro cffera, O quien otro 
es lu arrimo? 

19 *Los ojos del Señor eftán lobre aquellos q Pe4 ;3,08 
lo amá: fortaleza poderoÍa,y fuerte arrimo,cober- 
tura cótra el calor, Íombra contra cl mediodia,de- 
fenía contra la offenía, y ayuda en la cayda. 

20 Endereca ál animo, alumbra los ojos, da la 
lanidad,la vida y la prolperidad. 

- 21 q *El que facrifica delo injufto, lu offrenda 
es ridicula:y los dones de los iniquos no fon agra- 
dables. 

22 [ElSeñor foto, a losque le elperan en el ca- 
mino de la verdad y de la jufticia.] — ' 

23 No le deleyta el Señor con las offrendas de pyo, y, 
los impios, [ni tiene refpetto 4 fus dones: Jni por la 
ra lus facrificios fe aplaca de fus pecca- 

os. 

24 El que offrece facrificio de la fuftancia de 

los-pobres,es como el que facrifica un hijo delante 


- 


de íu padre. 


115 


MTL, 
Pre.21,17 


L 


-25 El pandelos menefterofosesla vida de  “- 

ra pobres: el que deel los defrauda.es «varon de ahomicida: 
angres. .. y l 

. 26 El que dl proximo el mantenimiento, y 

lo mara*y el que defrauda dl jornalero de lujor- Dosz4 ne. 

nal, langre derrama. | Acá 7,22, 
27 E Cuando uno edifica; y otro derriba , que WE 

otra cola ganan que trabajos? . | 

. 28: . Quando uno ora, y otra maldize,la boz de 

qual de los dos ye el Señor? 
29 *Elquele lavapor:..uer tocado el muerto, Numa, 12 


y otra vez lo toca,de que le lirve fu lavatorio? 
- 30 *Aní el hombre q ayuna por fus peccados. 
y va otra vez 4 cometer los mifmos , quié oyrá lus 


a. Poda 


-oraciones?o de que le (irvió fu aÑigirke 


CariT. XX XV. 
Enfeita que la verdadera Religion 
porte 
vazios deell con todo ejjo no Dios mando. 
lcarzo de Di ce ados de 
ela Ft et pd e | eli 
E L pal guarda la Ley,haze hartos facrificios:* 1.Sams5,p 
y el que guarda los mandamientos, offrece of- 
frenda faludable, — - | 


BR 2 .[* Sacrificia 


ECCLESÍAS TICO... 
- enellos delante de nofotros. 


2 [»*Sacrificio faludable es tener attencion A 
“los mandamientos , y apartarfe de toda iniquidad: 
3. Y oracion por los peccados apartarfe de in- 
- juíticia.] . l | Y 
El que agradece el beneficio,es como el que 


Yer.7, 2 


4 
b Minchab.  offrece b flor de harma : * y el que exercita el bien * 


aer. hazer,haze facrificio de alabanga. 
cotete? $  Loque agradaál Señor, es apartarle de la 
maldad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo 
- aplaca. S 
Exoda315 6 * Delante del Señor no parezcas vazio: . 
34,23 7 Porque ecítas colas todas por el mandami- 


a Eoaucl dE de Dios PS e A ia ; 

ek -X La offtenda del jufto engrafla el altar: y fu. 
Ga “E olores q FI de A HET: a 
9 El facrificio del hombre juíto es accepto: 

Íu memoria nunca lerá olvidada [del Señor. ] ie 

d Liberalméts 12 Honrra al Señor ¿con buen ojo; y no dif- 


Maizo.15  minuyas las primicias de tus maños. . a 
* 2.Cor,9-7 ; 
HTob.aó * En todo loque dieres,ten alegre roftro, y 


con alegria fanétifica tus decimas. 

12 Da al Altiffimo .conforme á lo que el te há 

eGen.16,12* dido: y dá con buen ojo de loque tu mano e halló. 
13  Porqueel Señor es remunerador, el qual te 


pagará con el fiete tanto: : 

eIev.o1m22 .. 14 * De tu don nada difminuyas,porque no lo 
Deur.15,20. recibirá. | | 
e Y no mires al injufto facrificio: porque el 
Ísano . Señores juez,* y no tiene refpeéto de perfonas. 
Sab.ó. 8 16 El A perfona contra el pobre : mas 
AL.10,4  oyela oracion del que padece injuria. 
Le . ...17.- q No menofpreciará el ruego del huerfano: 
Fphc.s,9  nialabiuda,li derramáre hahla( de gemido] 
«Colo£3,25- 18 Las lagrimas de la biuda no deciéde de fs me- 
2? xillas,y fu clamor contra 4 quel q le las hizo (altar? 


19 [Porque defde la mexilla fuben hafta el cie- 
_Jo:y el Señor que oye, le deleytará con ellos.) . . 
"20 Elquehonrraá Dios con contentamiento 
Lerá recebido: y fu oracion llegará haíta las nuves. 
21 Laoracion del humilde penetra las nuves, y 
.norepofará ni ceflará haftaque aya 
te del Alcifhimo,y haftaque APRA | 5 
22 [YelSeñor no fe alexará, mas] juzgará A 
- Josjuítos:y hará derecho, y no le tatdará:ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia lobre ellos, 

, -23 Haftaque rompa los lomos de los hombres 
fin mifericordia, y le vengue de las gentes: hafta- 
que quite la compaña de los injuriofos, y rompa 

- los fceptros de los injuftos. — : cs 

, * 24 Haftaque pague ácadauno fegun fus he- 

" chos; y caftigue (is penfamientos fegun fus obras 
4 de Adam, y fegun fu prefuncion. 


235 Haltaque haga el juyzio de lu pueblo, y las za 


. . secree con fu milericordiaz . “.. ., : 

. 26 Quan preciofa es la mifericordia [de Dios] 
£n el tiempo dela aficion ? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


CAriT. XXXVL.. -. 
; Orael amthor emente seftisucion del Pueblo de 
Dios. II. Dela pr ad TE Dela cidad 
, . auonjoalqualexhorta, | z | 
Señor,Dios de podas las gofas, ten mifericos- 
a dia de nofotros,y mita nos, [ y mucítranos la 
- »+ + luz de tus ea ll E : 
2 Y pontu temor Yen todas las gentes que no 
Berto 5 pe bulcansparaque'conozcan que no ay Dios, fino 
TW y cuenten tus marav] Ni 
3  Levantatumano fobrelas gentes eftrañas, 
vean tu poder. | 
4. Paraque de la manera que te fanétificafte en 
nolotros delante de ellos, aníi feas engrandcido 


e 


A % 


venido delan= 


- bre muy experimentado le dará el pago. 


+. racado que anda de villaen villa? y quien fe fiará 


atidad, UL Delas utilidades del pip masrj-" 


Fol 42. 


.$. Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
rros conocido :puesque ningun Dios ay fuéra de 

"t1,0 Señot. , e 
6 Renueva las feñales, y a varía las niaravillás. a haz divez- 
7 Declaratu mano y tu braco derecho, para- * 
“que prediquen rus admirables obras. . 

8  Delpierta el furor,y derrama el enojo. - 

9 Quita el adveríario, y quebríta al enemigo. 

10 Apreflurxel tiempo, y acuerdate del jurá- 
mento,paraque tus maravillas lean contadas. * 

11 Con yra de fuego fea confumido el que ef- 
capáre, y losque hán opprimido tu pueblo, hallen 
perdición. | 

12  Quebranta las cabecas delos principes, de 
los enemigos que dizen,No ay mas lA noflotros. 

13 Ayunta todoslos Tribus[ de lacob,y conoz- 
can q no ay Dios, [ino tu:] y heredalos como deíde 
el principio, [ paraque cuenten tus maravillas, ] 

14 Ten mifericordia,o Señor,del pueblo llama- 

do con tu nombre, y de Ifrael, * 4l qual nombraíte l 
"tu primogenito. Exod.4,3% 
15 Ten mifericordia pára cón Terufalem ciu- 
dad de tu fanédtidad, y lugar de tu repofo. o 
* 16 HincheaSion, paraque levante tus oracu- 
los, y á tu pueblo de tugloria. — . Ñ 
- 17 Da teftimonio 4los que tomafte por here- 
dad defde el principio, y defpierta las prophecias 
.[Glos primeros Propberas habláron] en tu néíbre. 
"30 Da galardon á los que te elperan , para que | 
tus Prophetas tengan credito, 
19 OyeSeñor,la oracion de tus fiervos ,Kcon- Num; «MY 
-forme á la bendicion de Aaron. fobre tu pueblo, 
" [y encaminanos en el camino de la jufticia.] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
'ñor,eres Dios fempiterno. de 
20 4q Todo manjar comeel vientre, mas un 
manjar es mejor que otro. o 
, 21 Enelguíto'conoce la garganta la carne de 
monte, y el coracon fagaz laz palabras de mentira. : 
22 Elcoracon torcido dará triftezazmas elhom= 


| tly 


is 


23 qLa muger escapaz de todo varon : mas ue 
“na hija es mejor que otra. 
24 La hermofura de la muger alegra el roftro 
«de lu E »y f0prepuja atodos los deíleos del 
ombre. . a de ; s e. E . 
- 25 Sitiené enla légua mifericordia,máfedúbre,y 
Salud,fu marido pp es como los otros hombres. 
26 Elquetóomó muger, comencó polfeflion: 
tiene ayuda femejanite 411, y una coluna de fu re- 


b,Cca.2.2$, 


, 


28 .Porque quien fe fiará del ladron defembd- 


del hombre que no tiene nido, y que para donde 


e toma la noche? eN 
9," Carr XXXVIL. 
,: Contra cl amigofaljo. 11. Reglas del comfejoquien fón imbabi- 
les para tobrto rindi Los di slo ya 
manera fon paste: Los s, el amigo pio : 
re. TLF la dilo qe fabio rene 
alla. 1111. El pio fe mortifique en loque coneciere fer mal insling 
de, y epecialimenttas lagula, 0 E 
Odo amigadirá , Yo tambien loy amigo de 
cíte: mas ay amigo de lolo nombre. | 


2 Noes dolor que .períevera hafta la 
muerte el compañero, y el amiga que le tornó e- 


nemigo? 
£a 3 Open- 
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ECCLESIAS TICO. 


ed Ps BL 
| 3, ¿O penfaíniento máldito,de dondéfalifte,pa- 
a A nchir la tierra de engaño, y de málicia? 
empo alegre,mas en el tiempo de la'aflicion fe tor- 
nará adverlario 


eonira sl co contra enemigo. 
,.. 6" No fe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
das la memoria del,eñ tu profperidad. 
7 ¿Con el fofpechofo no te aconfejes:y de los 
que tienen embidia de ti efconde el confejo. 
.. ,$ *Todoconfejero alaba fu confejo, mas ay 
algunos que aconfejan para fu provecho, 
. Y 
primero que es loque el ha menefter : porque el te 
__Aconfejará por lu provecho , porque no te ponga 
en aventura, | 


TL 


Árr.l.2, 
y ).as 


O nel E honda pena no las defpreciará con faftidio. 
e: 


de la otra parte,para ver que te acontece. 
11 Con el hombre irreligiolo no te aconfejes 
de Tanétidad;ni con el injufto de jufticia ni con la 
muger de fu cumbleca. o 

- 'Y2 Nide la guerra con el medrofo , ni detrue- 


que con el mercadet, ni de venta có el comprador, 


"ni de agradecimiento con el defagradecido:; 
13. Nicon el inhumano de humanidad, [ni có 
. €Ideshonefto de honeftidad, ] ni con el perezofo 
de ningún trabajo. 
de 4 ¡con el jornalero de un año dela fin de 
% obtajni con el fiervo negligente de hazer mu- 
- Chos negocios, no cícuches á eltosen ningun con- 


Ejo. | | 
15" “Mas (€ contino con elhombre pio ,al qual 
+ <onoces q guarda los mandamientos del Señor. 

16 - Cuyo animo es conforme al tuyo:. y quek 

- * trompecares [en tinieblas] fe duela de tu cayda, 
"17 Y tomaconfejo con tu coracon : porq ñin- 
a coía te ferá mas fiel. E 
- 18 Porqelariimo de cada úno A vezes avifa de 
ascolas q liere cétinelas pueltos en alta aralayá. 
"19 Ycontodoefto oraál Alriffimo quads 

rece en verdad tu camino, 


ed 
4 a ¿ 


" 26 ' El principio de toda obráfés la razon [y la * 
: palabra verdadera : ] y el confejo precedaá toda - 


AAA 
21 q Raftro de mudamiento de coracon esel 
troftro. Ay quatro cofas,es A faber,bueno y malo, yi- 
da y muerte: y la légua es perperua feñora deellas. 
. 22 Ay hombréscautelofos,que enfeñan 4 mu- 

"+ chos, y A lus propias arrimas fon inutiles. 

“23 Ayalgunosque haziendofe fabios en pala- 

bras,fon odiofos; elos lerán privados de oda (2- 

“biduria. a A 

E . 24 Poórqueno tes fue-dada gracia del Señor: 

porque lon faltos detoda fabiduria  ! 
25 Ay algunos que faben para fimifimos, y los 
frutos de labiduria lon loables efi fus bocas. — 
- 26 - El hombre fabio enfeñará fu pueblo , y log 
frutos de fuentendimiento ferán firmes. *  ** 
27 El hombre labio ferá lleng de beridicion ; y 
losque lo vieren,le llamarán bienaventurado. 
28 La vida del hombre es de días contados;mhas 
e Del Reyno fos dias a de Trael fon (in numero. A 
«Chillo. *20  Elfabio en fu pueblo heredará honrra, y (ú 
momibre bivira para fiempre. - .* | 
3o q Hijo, en tu vida tienta tu anima). y mira 
loquelees dañofo,y no felo conced: 

1Coré.a "3! *Porquenotodascoías hazen para todos; 


411 - 


11IL 


y 10.232. . nitodos animos fe deleytan de todas colas. 
ramo. "32 *WNofeas infaciable en todos deleytes, mite 
PA derrames en viandas. 2 . 


1d 
ES > a 


.- me 
4 *El compañero bive conel amigo enel ti- 


Del confejero guarda tu animo, y conoce . 


33 Porq á la glotoria de las viandas figue enfer- , 
, y lagolofina infaciable le torna en colera, 
.34 Muchos por la infaciable golofina de las vi 
andas perecieron; mas el que miráre por 5 feráde 


ts | . larga vida.  - 
.. 3 Elcompanero trabaja juntamente con ela. . 
Íigo por caula del vientre 2 mas tomará el eícudo * “' 


Car. XXXVIIL 
. Demedico,y de la medicina del lugar que el pio ledara,y del or- 


"den Se procederá en curarjeen fuenfermedad. 11. Del oficio y 
dever 


los bivos en La muerte de los finos, anfí acerca dela fipud- 
tura,como acerca de la tristeza poreltos, 111, Delos oficiales 1me- 
cbanicos y deque firven en el mundo. 
| Onrra álmedico de lus honrras para las ne- 
cellidades: porque el Señor lo crió. 
2 “Porque la medicina viene del Altifi- 
mo:y de los reyes ferá honrrada. 
3_ Lafciencia del medico haze alcar fucabeca, 
y delante de los principes es admirable. 
4  El'Señor crió de la tierra las medicinas, y el 


ano recibió dulgura del madero, *Exo.05,29 
paraque lu virtud fuefle notoria al hombre? Judith. .15g- 


-. 6 FEleselque dióá los hombres la (ciericia, 
para fér glorificado en fus maratillas. 


7 Eleselque lana por eftas cofas , y mitigael 
dolor del hombre. 
El boticariocon eftas cofas haze fus compu- 


_eftos [fuaves, y fus unciones falutiferas , ] y fuso- 


bras « no tienen fin; mas bdel procede la profpeti- a:Son fmam4 
vikoaas, 


- dad fobre toda la tierra. 


* Hijo, en tuenfermedad no feas negligen- rá 
te,mas ora al ind el ia E ria 
- 30 Apartate ccado, y enderecga cla mano: < Tus obrasy 
y de a culpa lim A tu pide sam 
ir  Offrece ¿perfume de fuave olor,y memori- dLevi ste. 
*al,de flor de harina engrafía la ofrenda , que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 
12 * Y da lego lugar al medico,porq Dios lo cri- 
“6: y no fe aparte de ti,porque lo has menefter. 
- 13 > [Porque] ay tiempo, quando el buen fuc- 
cello eftá en fus manos. 
24 “Porque tambien ellos orárán al Señor, q les 
profpere el ayuda y la cura por cauía dela vida. 

15  Elque pecca contra aquel que lo hizo,ecay- «renga 91 
ga en las manos del medico. medico poz 
16 q*Hijo,fobre el muerto derrama Srs > 

ola e 


1L. 
ÁUTA: e Aria as 


y comienca llanto ,como quien pafía c 

"mas defpues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, ] ETbe 4, 

-y no menofprecies fla fepultura. Na 
17 .Hazendecha amarga, y enciende el lanto.y doradas co 

Taca luto feguri lu merecimiento: : piedad, 


« 18 Masefto por un dia ó dos, por evitar la ca- 


-lumnia, y admite luego confolacion por cauía de 


la rtiíteza. | 
, 19 *Porque latrifteza acarrea muerte, y lacn- * Pre.15,q 
Lermedad del ánima doblega las fuercas. Y 17-22 


* 


"20  Corila aprehenfion latrifteza perlevera, y 


* la vida delafligido confifte-en el 2nimo. 


"21 Noen 
Chala de ti, y acuerdate del fin: * | 
+: 22" Notcoluides de que no áy tornar, y que el 
“no ayudas, y Atiteafliges. 


[ 


yes tu animo d la trifteza, mase- 


23 Acuerdate g de lu eítado y porque tal ha de gG. de fajab 


-fer el tuyo. Ayer'imioy áti, * a 
' 24: *Enelrepofo del muerto haz que tarmmbish * 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de fu el- 
«piritu confuelate acerca del. j 
: 25 - q La Sabiduria del letrado confifte en la op- 
portunidad del repofo: y el que menos cuydado ti” 
£ne de fi.faldrá fabio. , 
26 Como faldrá fabio el que tiene el arado? y el 
«que le honrra del aguijon, guardando los bueyes? 
? que 


diL 


2 Sa 1110) 


h No ferán 


A 


EL ECCLESÍASTICO. Fol. 43. 


que (e crió en la an deellos, en cuya bocay 
- palabras nunca ay fino las caítas de los toros. 
27 - Efte tal á hazer fulcos aplica fu animo, y fu 
cuydado eftáen apacentar las vacas.  * 
D+ft1 manera tambien es todo carpintero 


pen las figuras de los feltos, cuyo con- 


y losqe 
ir mucha variedad de co- 


tmotrabajo es para 


« Las:y los q ponen fu coracon en imitar con la pin- 


tura los animales,que velan por acabar fu obra. 


29 Defta manera tambien esel herrero fenta- 


do junto; la yunque,occupado en obrar el hierro, 


que el vapor del fuego le feca las carnes, y está pe- - 


«leando con el calor de la fragua. 

30 El fonido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados lus ojos en conformar 
el inftrumento 4 loque efiá haciendo: 


:- + 5% . 3 Tiene puefto el animo en acabar la obra , y 
de vela pára polirla perfeftamente. a 


32: Antfi támbien el olloro fentado A fu obra, 
totnando fu rueda con lós pies , occupado tras fu 
obra con fummo cúy dado, y teniendo cuenta con 
todoloque haze. *: - ' j 

33 'Aora figurael barro con fus manos, aota 

- doma lu fuerca con los pies, de. 
34 * Puefto fu cuy en vedriar la obra y ma- 
drugando 2 limpiat et horno. *. . 
” 35 - Todos eftos eftan- confiados en [us manos, y 
-cada uno es fabio enfúobra. 0: 0: 
+36 - Y ninguna villa feria morada, ni habitada 
«Sin eftos¡ní nadie vendria della... > 

37. Mas enel confejo del Pueblo no lerán pre- 

guntados,b ni pallatán en la congregacion. 


. 
» 


Rat PI "38: Ni fe affentarán:en los tribunales, ni entien- 


ancianos. * denla forma y cuenta de los juyzios,ni declararán . 


r 


: Ja jufticia, ni el derecho, ni en las parabolks y fen- 
-tenchtg avrán lugar. + ' e . 


39 Masellos fuftentan la fabrica del mundo, y 


lus votos nunca fon, lino acerca del eXercicio de 


lu arte. - ES , 
2 CAPI, MXKXIX O 

Oficio del pio tyse qhifiere fer efadiojó dela fabidaria ¿[as efi. 
dios A ecaliaicin declios para alcancarla. 11. Exhoren de nuevo 
ála Iglefia d lapiedad y a la confideracion de las condiciones y a- 
bra de Diopara mas camocerle , algunas delas quals narra en 
particdar, 


-(C Olo el que Ala Ley del Altifimo applicó el a- 
ns en lu meditacion le occupa bufcará la 
fabiduria de todos los antiguos, yen los Pro- 
- pheras pondrá fu eftudio. 
. 2 Mirará atrentamentela declaración de los 
varones nombrados, y en lás agudezas de las para- 
bolas fe'entremetcrá. a : e 
3 . Bufcarálos lecretos de los proverbios , y en 
las cnn de lás parabolas fe occupará. . 
4 


“Jante de los principes fera claro. e 
5 Pallará por tierras de gétes eftrañas,porq avrá 
. experimentado bienes y males entre los hombres. 
-6  Empleará fu coracort de manaña en faludar 
31 Señor fu Criador , y derramará oracion delante 


" del Alriffimo. 


.. 7 Abriráfuboca para orar, y.rogarápot (us, 


ados. —. e 
e Si el gran Señor.quifierc, el ferá lleno de ef- 
piricudeintelligencia. —. a 
gy Y derramará palabras de fabiduria ['como 
lluvia, Jy confeflará al Señor en lu oracion. 
10 Enderecatá fu confejo y fciencia, y medita- 
rá en [us fecreros.. de 


11 El declarará la difciplina de fu do8riniay en 


E - 


28 Ant heredarámfii yra las gétes [q no lo buf- 


" azeyte,y €l veftido. * * 


n medio de losgrandes miniltrará, y de- * 


la Ley del Concierto del Señor fe gloriará. 

12 Muchosatabarán” fiempre la Sabiduria de 
aquefte, y fu ei o liempre no fera deshe- 
cha ni rayda:mas funúbre durara de figlo en figlo. 


9 13 Las pEtes contarán la Sabiduma é * Abax.44. 
albañni,G paña la noche come el dia don fu nba “lt 5 n la Sabidurta défte,y fu ] a 
cu 


alabanca cede toda la congregácion.. * 
14 Sirepófare, dexará mas fama que mil: y fi 
quedáre,ganatlehi para £i. 
15 * Aviendo yo tratado muchascofas,/aun toda 
via paffíre ádelante: porque como una luna llena, 
eftoy lleno. + -" ” | 
16 O hijos fanétos, oydme , y produzidcomo -- - 
un rofal plantado fobre fa corriente humida de las 
aguas. ás oro qa 2. d 2 
17 Dad olor como el encienfo; y echad flor co- 
mo el lirio, a NI A 
-_18 Dadolor,y cantad alabanga:, y confeflad al 
Señor en todas (us obras. O NA 
19 Dad a lu nombre thagnificenciay confelíal- 
de con fus alabangas [ con la boz de vueftros labi- 
' Os y con caritares de vutftra' boca y con vihuelas, 
y en vueítra confeffion dezidiafíi. * 0 “' 
20 *Todas las obras del SeñorTorí ¡luftres, Y *Cen.1.30 
lo que el hand4re,fera'hecho 416 tie mpo, ' Mau7. 37. 
21 "Noeslicito dezitle, Queésefto, Ó paraque 
es efto?porque todas eftas cofas d fu tiempo ferán 


:* 1JOLOTIas. 


22 *Por lu rt fe paró ct a9uA COMO en mó *“en.8.u 
tones,y 41 dicho de fu botx fe'récogeron las iguas. 445 - 
23" Porque fú mandamiento es lu buena volú- 
"tad,ó tii ay quien lu falud difminuya... “ ' blaf 
"Y 24 “Podastas Obras de toda carne cltán delante d quiere dar, 


i oy: 
25. Defiglo eri figlueftiéndela vilto,y e delante Fan fa po- 


del río ay cofá admirable. e 

16 Noay porque le digaálguno, Que esefto,6' ...- 
para que es efto?pórque todás fas cofas Ton criadas -:-.. 
para lus officios. 2” ” ” a pon 


- 


- 27 Subendicion cubre la tierra como un rio, * 
"Y qomo un diluvio la'empreña. e 


?Cen.7.21, 


*Exod14.21 


caron,]** como fuele cóvertir las aguas en falado. 
29 Como fus caminos 16 derechos 4 los lanttos, 


"aníi forr trompecadéros 4 los iniquos [eñ fu yra:] 


30 Los biénes defde el principio fon criados pa- 
ralos buenos: y los males tambien para lós malos. 


“31 Lo PA deló heceffario a la vida del * Arrib.19.28 
Hhombtic es e 


agiia,el fuego,cl hierro, la fal, la hari- 
na del trigo, la miel,la leche la langre de las uvas, el 

32. **Todas eftas cofás como álos pios le les *-Ti2 44 
conviérten en bien,arifi 2103 impiosen mal. - 0 


233 A tad ata, criados para caftigo, *. 
"que en fu furor co a 


rmatón fus acotes. a 
34 Eftos en el tiépo dela deltruycion derraman 
fu Ms confumen la yrá de lu Chiador, 
35 *El fuego,el granizo,ta hambre, y fa muer- * Abe.40.9; 
'te,todas eftas cofas juntas Íon criadas paracaltigo. 
36  Losdientes de las fleras, loselcorpiones, y 


“hs ferpientes, y el cuchillo,dan 4 los impios pena 


mortal. * | 

37 Eftas colas fe gozarán con fu mandamiéto, 
y eftarán aparejadas en la tierra para fus officios, y 
no paflarán a fú riempo loque les es mandado. 

3 é Portáto ya yo delle el principio :cófirmado, 


hé meditado eftas cofas, y las pule por efcripro. 


“39. Lasobras del Señor todas fon buenas, y el *Ca.1.51 


dá2 fu tiempo todo loque es menefter. 


. 40 “Noeslicito dezir,Efto es peor que aquello; 


otque todas las cofas en lu tiempo hallarán ala- 
anca.  .. | l 

4 A Aora pues cótodo coracon y boca alabad, 
¿E 3 Yeon 


, 


A EL ECCLESIASTICO . o 
z y confeflad el nombx> del Señor. . - +. masfobre ambas coías el temor del Señor. * . 
: O A E 27 Conreltemor del Señor no, ay falta: y no ay. 
Duo CA DIT XL. A AS: hi e he 
za las calgipidades 2-que. los hombres eftán Jujeros paro - 28  Eltcmor del Scñer es.como un huerto de 
pta pap as fony las bendicion;adornado fobre toda gloria. 


quades los efperan.. 11. Alaba algunas cojas compararlas 40. . 29. * Hijo,no bivas vida de mendiguez + porque 

Sas, e alce is mejor es morir que men a 
Rande embarago eltá apakejado 31 hombre, . 30. La vida del hombre que mira a meía agena, 

G y peíada yugo 4 Jos-hijos de Adam, delde el . no fe há de tener por vida: porque con las vizmdas 
día que falen del vientre de lus madres, haíta . agenas du animo entriílece:  - ] 

el dia que tornan « a la madre de todos. . + 31 Mas el hombre prudente y enfeñado fe 

2 Esifaber,fus peníamientos y temores de a- . : 
nimo, la imaginacion congoxola de loque cfpe- . 


guardará. | 
32. Enla boca del defvergoncado es.fuave la 
ran , y el dia dela muerte, - . . mendiguez,en cuyo vientre arde fuego. -. 
3 Defde cl que eftá affentado en throno de glo- RS 


a 34% dera 


ria haíta el humillado en la tierra y en el polvo. . - z Cart. XLL Ma 
4  Defde el que tracla veftidura cardena yla 4 quefuertes de genteses-amarguo dulcela muerte: cómñola 
«corona , hafta el G anda veftido de crudo lino. - há derecebir elpio. 11. La fuerte y cendicion del srupia.. 111. Solicó- 


tud dela buena fama. JUI. De la verguenza o refpecio,. y queco- 
Jas tendrá pe e poca id 

Muerte,quá amargaes tu memoria a] hom- 

bre. que tiene. el contento en. fus bienes:  .: 

2  Al'hombre defoccupado, proípero en 

rodas eoÍas,y:que aun puede comer; da 

3.0 iia ra uena es tu fuerte 2] hom- 

alto b 


$ Enojo,embidia, turbacion, temblor , temor. 
de la muerte, a! 2un en el tiempo del 
repofo,el noéturno fucño aflige en diverías mane- 
rasen fus camaras losanimos de todos. . .-. 
6 Poco,cafi nada,pafis el hombre en repolo, y de . 
alli cir Tucños,como í hiziefle centinela,es pertur- 
bado de la. imaginacion de fu mifmo animo. . 


* 


-- 7 ¿Y como.elque huyó de delante de la bata- -bre neceflitado y. de fuercas. . b De lfacul- 
Na,que defpierta ltanpo de fu lalud, y delvano . 4  Alhombre ep de tados cuydados en. 24 pobre. 
_comor.feadmira.. . .. po «la vejez, y que defconfió,y perdió la paciencia. 
. 8 Eftocscomúatoda carne defde el hombre . $ No temasla fentencia de la muerte, masa- . 
haíta la beftiggmas a los malos licte vezes.mas, ¿ . . cuerdate de los po de lospor vengt : y que - 
Arrib9i5  - 9 *Demasdecfto muerte y Íangre, y renzi-  elte es juyzio del Señor fobre toda carne. ..: 
- Mas, y cuchillo,aprchenfiones , y lobrcfalros, ham- . , 6 -Comorchufarástu loque agradaál Alrfíi- 
- bre,deftruycion,y tormentos; . E mo, ora tengas diez años,Qciento,o mil? ... 

E Todas eftas colas juntas contra los injuíltos . 7 * Enelfepulchro la vida ninguna defertía ti- . 
*Gen.y.m- fon criadas: y akel diluvio por caufa de ellos fug. ene. : . E ] | 
*Gen3,19" 11 A Todaslas cofas que fon de la tiersa,buelyen.. 8 q Hijos abominables falen los hijos de los:. 11 
PELS a latíerrask y las de la mar tornan dla mar.  ..  peccadores, y los que converfan eñ la vezindad de 

Ecch 1.7 . y ; de uia ie y E , 
” 12 Todo cohecho y injufticía lerá raydo + mas 


umpios, | o 
-  9:. Laherencia de los hijos malos perecerá, y 
con fu fimiente andajunta perpetua verguenca 
10 Al padre impio accularán los hijos, porque 
- por cauía del lerán en verguenca. 
11 Ay devolotros hombres impios,que dexaf- 
tes la Ley del alto Dios:porque aunque Íeays my- . 
chos,perecereys. A 
12 Y.que nazcays ,nacereys para maldicion: 
que pa maldicion Íereys apartados. 
, 13 Todas las cofas dela tierra bolveran ála «coo 4 19 
_ tierra:aní1 los impióos,de maldicion perdicion. — Arib.go.m 
14 Los hombres floran fus mortuorios¿*mas * Pro. 221. 
la fama de los hombres no buena ferá rayda. 


la fe eftará para fiemprc+, .-. | 

- 13 Las riquezas de los injuítos como rios [a le- 
carán;y fe pallarán como un gran trueno que fue- 

. >. 1taenlalluyia. . o dd 
14 - Quando abren las manos. [para recebir, ] 
' ellos le huclgan:mas todos los que.mal hazen, pe-. 
-— recerán del todo. 
15 La generacion de los impios no hará mu- - 

- Chas ramas: porque las immundas rayzes eltánio- 

bre peñalco. . E 


A 
e 


. 16. Elcarrizo nace fobre roda agua y ribera de 


Di , 


rio:más primero que toda yerva ferá arrancado. 
” 17 .La benignidad es como un paraylo cóben- 


diciones: y la limoÍna permanece para liempre. 
. 18 q*La vida del que le contenta con Íu fuerte,, 
_ y la del trabajador, es fuaye ; mas á ambos fabre- 


1L 
3. Tim.6. 6. 
Phál. «jo L2o 


. 15 .q.Tencuydado de la [buena] fama: porque 


_efto permanecerá contigo mas que mil grandes 
theloros de oro, 
16 La buena vida tiene los dias contados ; mas 


T11L 


"la buéna fama para liempre dura. 
17 -Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
- que quando la fabiduria fe pr eta el theforo le 
elconde,que provecho ay de ambas colas? 
13 * Mejor es el hombre que encubre lu locu- Anib.20.;x 
_.ra,que ere ciconde fu fabiduria  * Y 


] .. 19 “q Portanto tened reverencia á mis pala- 
22 Tus ojoscobdiciarán la hermo(ura y buena  bras:' | 
gracia:mas lobre ambas cofasla verdura de lasíe-_. 20 . Porque no es cofa eftimada confervar qual 
menteras. A E que Ma ni quando fc trata de fer fiel to- 
23 El amigo y el compañero 2 tiempo fe encué- . das las cofas fon buenas en todos. o 
tran,mas la muger có el marido obre ambas cofas. * 21 Delante de vuelítro padre, úd de vucítra ma- 
, dre tened verguenca de la luxuria: y delante del 


24 Loshermanos y el focorro , al tiempo de la 
* "principe y del podetofo,de lá mentira. 


afliciózmas lobre ambas cofas la limofna librará. 
. 22 4Deljuez y del magiftrado, del delito, de a S. enel 


20. El vino Y la mufica deleytan el coragon:mas 
el amor de la Sabiduria fobre ambas cofas, 
21 La flaura y el plalterio hazenLuave melodia: 


mas fobre ambas cofas la fuave lengua, 1111 


25 Eloro y la plata firmarán el pic: mas fobre 


ambas cofas el confejo es aprovado. - lacongregacion, y del pucblo de hazer contra la vergunga 
26 Lasriquezas y las fuergas levantan el anirilo: Ley. $ : E ed Ñ o ppp 


y 
* 
s 


' + .. AS y ] > ] .s . 13 Del 


EL EBCCLESIASTICO. 


b De ¿njeriae 23 Delcompañero, y del amigo,b de la injuria, 
diz 24 Y cn el lugar donde morays,del hurto, y de 
la verdad de Dios,y del teftamento : y de hincar el 
“ cobdo a la mefa,dela afrenta en el dár y tomar. 
25 Y Del que te faluda,de callar: y de mirarla 
mala muger. o 
26 Detornar.el roftro 4 tu cercano:y de defrau- 
dar a alguno de lu parte ó de lu don. : 
27 *Y de mirar curiofamente la muger cafada; 
de folicitar la criadá de otro: y de acercarte á fu- 
llo de dezir al amigo palabras. injuriofas. 
28 *Y de coherir,deflpucs de aver dado: 
y Amio. 20:15: 29 Y dezir 4 unos log otros uvieres oydo:y 
Anib-197- de defcubrir los fecretos. De efta manera feras ver- 
- daderamente, vergoncolo, y alcancarás la gracia de 
+ todos los hombres... 


po” Caritr. XLIL 


. Porel contrario declara enque cofas no ha de tener el hombre 
verguenza ni refpecto de nadie, 11. Solicitud que el buen padre ten- 
dra jabia: 111. Enarra algunas de las obras de Dios como 
¡ A han deforsonjideradas para facar delas [ñ- 
81%. a 
N eftas colas que fe figuen no feas vergoncofo,* 
ni tengas reípetto a perfona,para peccar. 
2 c«DelaLey de Dios y de fu Concierto, 
y en el juyzio de juftificar al pio: 
. 3  De.oyrla razon de tu compañero , y de los 
caminantes: y enel dar de la herencia , de los ami- 


a Mat: 5.18. 


*Levi.19.15 
Deut.1.17. 
y 16.1)» 
Pro.24.23. 
lacob. 1.2 
< De deten- 
derka y fk- 
guch. OS: 

. 4 Y enajuftarel pelo y las blancas 'en ganar 

mucho,ó poco; * | 

5 En vender indifferentemente 4 losque com- 
pran;en caftigar mucho álos hijos:en enfangren- 
tar el coftado del mal (iervo; 

6 En poner buena cerradura lobre la mala 
muger;y cr cerrar donde ay muchas manos; 

7 Endar por cuenta y por pelo loque uvieres 
de dar ¿alguno : y lo dado 
elcripto; : 

9 Yeninftruyrlos igr rela 1d los locos : y 
al vicjo,quando toma cótienda con los mancebos; 
de efta manera ferás labio en todas colas, y apro- 
vado de todosos bivientes. ne 

. 9 q La hijadesal padrc-una fecreta vigilia, 

¿- Q la folicitud de ella le quita el fueño , que ni en fu 

mocedad pafíe la flor de fu edad, nide [pues de ca- 

lada venga en odio. 

10 Que en lu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle preñada en caía defu padre +0 que eftando 
eS. defivo. COn lu marido ella paíle elos limites, O fea elteril. 
esció y ofli- 11 * Sobre la hija defvergoncada pon firme 
* Arib. 26,13, EUarda, por no te haga ferelcarnio 4 tus cne- 

É - migos,fabula en la ciudad,nombrado en el Pueblo: 

y te afrente en la compañia de muchos. | 

12 *No mires á ningun hombre por cauía de 


* Arrib. 25.28 : 
+2* hermoefura,ni entre mugeres te aflientes. 


*Genzé. 13 Porque de las ropas fale la polilla, *y dela 
Noe dicho MUger la maldad de la E 
de 14 4 Mejores la maldad del hombre que la be- 


2abono 


la maldad nignidad de la muger , de la muger. digo que haze 
del hombre, - coía vergoncofa. | E 

den. 15 q Yopues contaré las obras del Señor, y de- 
bondad de La clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 
nluger, fino por fu palabra. 


de 1 6 | Sol refplandeciente alumbra todas las 
£a maldad, colas, y lu obra es llena de la gloria del Señor, 


17 ElSeñor no hizo todas lus maravillas para 
fer predicadas de-los fandtos, las qualesel mifmo: 
Señor todo poderofo fundó, afirmandolas todas 
con íu paa 0 

28 El efcudriñalo profundo y el coracó, y enti- 


- venir, y los raftro 


' guna palabra le le eftonde. 


] S:ae gloria tan alra, éfte firmamento tan lim- 


y lo tomado todo por - 


Fol. 4. 
ende [ús aftuciasspord es Señor ( tiene toda e 
cia,y cftiende lu vifta hafta el fin de la erernidad. 
19 El annúcia e pa tambien loque eftá por 
s de los feercros defcubre. 
20 *Ningun penfamiento fe leefcapa, y nin- re 


- 21 Susebras admirables adorñó con lu (abi- 
duria,fiendo el antes de todo figlo, y por todo fi- 
glo fempitezho, | 

22 Elrio fe há augtrientado ni dilminuydo, hi 


- + de ningun confejero tuvo neceflidad. 


23 uan hermofas fon todas fus o uá 
dignas de fe coníidetadas bá la húz. vrasy q e 
24 Todaseítas colas biven y por toda edad per- gencia. 
feveran para tedas las neceffidades, y tódas le obe- 

decen. 
25 Todas fen dobladas, la ina contraria 4la o- 


Y ningúna cofa hizo manca. 
2 


La una confirma los bienes de la otra: y qui- . 
en fe hartará miráirdo la gloria de Dios. 


Gar XLIIL . 
Difcurre per menudo por la confideracion de' al, delas 
Pita elijes fin, dic qe ” 
nas 
io , efta hermofura del cielo tan illuftre ¿la viaó Pd ' 
Vifta - dealreza, ef 
2 Eftefolrari claro d armuriciador.en fis fali- Pp 
da,valo pias del Alrifimo. | es Pa 
3. Quando dl mediodia afía las regiones, quien < o- 
podrá Cr fu ardof? ea 8 ero E + 
4 Tres vezes mas abraía los montes,que el que Chrifto lux 
(opla la fragua en obras ardientes , exhalando vá- jordadera de 
por de fuego, y 6fufcando los ójos con el relplan- loa.r 
dor de lus dede ; 
5 Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual appreflura fu camino. 
, 6 *El mifmo hizo 4 la Luna que guarde futi- ace, , q. 
empo,gwe fes mueítra de los tiempos, y feñal de las 


rla lu- *Exo0.12,9 


. edades. 


7 *Los dias feftivos lon feñalados 


'na,difminuyeridofe fu luz hafta acabarfe. 


S - El mes tomade ella fu nombre, y creciendo 
con fus mandamientos es admirable. 

9 * Apparato de reales eftáen lo alto refplan- 
deciendo en el firmamento del cielo. 

10 Hermofura es del ciclo la gloria de las eftrellas 
y el atavio lumbrofo en la region alta del Señor, 

11 Al mandamiento del Sando eftarán en fu 
orden, ni nííca por caníancio dexan lus eftancias. 

12 *Mira el arco hermolo de ver en lu reíplan- *Ga. 9 18 
dor, y bendize 4 aquel quelo hizo. e 

13. Como ciñeel cielo con cerco lleno de glo- 
ria,+las manos del'Señor lo eftendieron. 

14 El mifmo por lu mandamiento haze apre 
furar la nicve,y acelera los relampagos e conformé A digo 
á lu juizio. fS.Deles 

15 Por efto mifmo fe abren flos theloros, y las vientos, 
nuves buelan como aves. 

16 El mifmo con fu grandeza fortifica las 1u- 
ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. 

17 A fu mirar le commueven los montes, y por 
lu voluntad fopla g el Mediodia. 

18 Laboz de lu trueno haze 4 la tierra eftar de 
parto,y la tempeftad del Norte y el torvellino del 
viéto como aves q buclá,efparzé la nieve, y la haz6 
decendir como mslritud de langoftas q fe affientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blancur 
y 1 lu lluvia fe efpanta el coracon. | 

20 El mifmo-derrama fobre la tierra la elada co- 
mo Íal,la qual cógelada haze puntas como palillos. . - 

21 Quandoel frio viento de Aquilon lopla el 

AN Es ycle 


$ Ml go. 12, 
rd 40. 12 


g El Aula 


* 


a 
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yelo fe congela del agua, y le detiene en toda agua 
"recogida, y le la vilte como un coflelete. 
22 hPace los montes,y quema el delierto, y ma-. 
ta como fuego la yerva verde. - 
23 Lamedicina de todo es una niebla q véga de 
- priefazel rocio Íi focorriere al ardor dará alan 


h$S.dyde - 


24 El mifmo por fu voluntad haze repofar 4l 


. abilmo,y planta yílas en el. 
25 Losquenavegan la mar , cuentan lus peli- 
_gros,de los quales mofotros nos admiramos, quan- 
do los ovmos. | : 
6 I:xcreybles y admirables obras ay alli, todo 


- genero de varios animales y naturaleza de valle- 
nas: 


27 Y poreles profperado el fin de todos, y por 
fu MBE confia j . E 
| 28 Aunque digamos muchas celas, nunca aca- 
baremos: mas la fumma de todo loque le puede 
.  dezir es, Serel todas las colas. 
29 Quecsnueftra facultad para alabarlo? por- 
que mayores el que todas lus obras. . 
30 *EsSeñorterrible y.en gráíde manera gran- 
cesy lu potencia es admirable. [0 
31 Engrandeced al Señor alabandolo quanto 
.  pudierdes, parque aun lobrepuja 4 toda alaban: 
$2. 


' 32 Recoged las fuercas para alabarlo , y no-os 
caos porque alabando nunca podreys ygualar 
fu alabanca. 

33  Quienlo ha viíto para hablar del? Quien lo 
alabará como cles? de 

34 Muchas colasay occultas mayores que ef- 
tas, porque de lus obras, pocas hemos vilto. 

55 Porque el Señor crió todás las colas, y 4 los 
pios dió fabiduria. "| A 


TArrt. XLIMIIL. 


PA. 96.4 


$(.t03,2. 


-*  _ 


ael A en alabanzas de los padres por Los fe ó 
elparól de Dios. De Henoc,Noe, ra a ¡a 


: Labemos pues yalos varones illuítres, y á 
¿1 M nueftros padres de donde decendimos. 

2 Grande gloria há pa el Señor por 
£ítos,por fu magnificencia defde el principio. 

5 Señoresen lus reynos , y varones nombra- 
dos en porencia,prudenres cn lu inteligencia; que 
MExo18.15 AMUNCIaron propi ecias, ae 
comodas 4 Que governaron el Pueblo con confejos, 
das ¿L capa- y con intelligencia de letras 4 populares , en cuya 
cidad del... doftrinauvo fabias palabras. | 
6. de pueblo. 5 Quginventaron las melodias de la mufica,y' 
2 .quedeclararon verlos por efcriptura. | 

6 Hombres ticos y fuertes , que bivieron en 

paz en [us calas. | | 

7 Todos eltos tambien en fus edades alcanga- 

ron gloria, y fueron ornamento de fus ticmpos. 
- -8 Ayalgunosque dexaron nombre paraque 
lus alabangas fuelfen contadas; - | 
Ay otros de quien ninguna memoria que- 


Ss * 


Gen.y7,jas 00, que aníi perecieron como fi nunca uvieflen 

” fido : y lalieron tales hombres como (i nunca na- 
cierán, y lus hijos trásellos, | 

bArrven 10 Masbeftos lon varones de mifericordia, 


cuyas jufticias no fueron pueftas en olvido, 

- 11 Conla fimiente deellos permanece buena 
herencia, y fus nictos fo, comprehendidos en el 
Teftamento: en el Teftamento es comprehendida 
£u generacion, y la pofteridad quele fucede. 


12 - Su pofteridad permanecerá para liempre, y 


- Tugloria no le perderá. 


13  Suscuerpos fueron fepuitados en paz, y el 


-tiempo de la yra fué hecho reco 


Vi0. 


Com, a deje aquíla fizumda paro desizlibro, aguatoc. * 


nombre decllos rod por ara y la 
14 *Los pucblos predican lu labiduria, 
l1as de hombres a lus alabancas. á AS 
15 *Henoc agradó al fieñor Dios, y fué rraflada- * Gen. 5,24 
do en exemplo de penitencia á toda la pofteridad. ga 49.16 
16 * Noe fué hallado perfcáto y juíto, y enel *G4s;,. 
jon. —- y7 
17  Portanto el lolo quedó en la nierra , quando "7 
vino el diluvio. E 
18 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, Sen.y,u 
que todo el genero humano no perecgrá por dilu- | 
_19 *Grande fue Abraham padre de muchas ce 12,5. y 15 
gentes, y ninguno le fué y gual en gloria. PY 17,4 
20 Él guardó ley del Altiífimo , y en Conci- 
erto fué con el: *el qual hizo firmeen fu miíma Gen.:2.15 
carne, y fué hallado fiel en la tentacion. . Galu.,8 


21 *Por loqual el le confirmó con juramento, , ¿¿., € 


Que en (u fimiente bendeziria todas las gentes, y Q - 


lo multiplicaria como el polvo de la tierra. 

22 Y qenfalcana lu fimiente como las eftrellas, 
paraque fueflen herederos defde la una mar ála 
otra, y deíde el rio haíta los fines de la tierra. 

23 *El mifmo confirmó alíaac a cauía de A- Gonzo, 5 . 
braham fu padre. e 
24 Que aquella bendicion alcancariaá todos 
los hombres: y *el Concierto repoló fobre laca- aca, ,, 5 
beca de lacob. ON 

25 .*Ello reconoció con fus bendiciones, y le *-Cen. 23, 14 
entregó la Herencia:el le diftribuyó lus partes, y la 18.09. 
repartió entre los doze tribus. 

26 - Y lacó deel e un varon dde mifericordia, el clofph. 
qual halló gracia en ojos de toda carne. d Bio, 
E Cart. XLV. 

Alaban¡as de Moyfen,2. Anron, 3. y Phinees. 


Oyfen* amado de Dios y de los hombres Exog.;;,; 
cuya memorias con bendiciones. Actor.7,12 
+ 2 A efte ygualó álagloria de lós landtos, 
y lo hizo grande para efpanto de los enemigos. 
- Con lus palabras ho ceflar las leñales , * y Exo4c, >,8 
en prefencia de reyes lo glorificó.A efte dió man- 
damientos para lu pueblo,y le moftró fu gloria 
4 Enfeyen manfedumbre lo feñalo y loel- erzog 56 12 
cogió de todacarne. * Num.ra1,5 
$ *A efte hizo que oyefle fu boz, y lo metió ,. 
en la nuve. | - “Exod.16,14. 
6 *Aelte dió mandamientos delante de to- *Exod 19,7. 
dosys 4 faber la ley de vida, y de Íciécia , paraq enfe- 
ñalle fu Concierto á Lacob, y lus derechos 2 Iírael. 
7 q*El engrandeció al fantto Aaron feme- ¡| 
jante áel,y hermano fuyo del rribu de Levi. Exo.4 LL - 
Pufo con el Concierto eterno, y diole el Ía- y 7,2 * 
cerdocio de la nacion:hizolo bienaventurado« En, coa 
el atavio,y viftiolo del habito gloriolo. eE 
. 9 De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
firmólo con los intrumentos de potencia ; los pa- 
heres,Ja veftidura talar, y el humeral. 
10 *Cercólo de mancanas de oro,y de campa- Exod.8 
nillas cípellas en derredor, que fonallen quando el »29. 
anduviefle: y hizieffé fonido en el templo por me- 
moria ¿los hos de Yírael fu pueblo. -. Ml 
11 . Dela fanctaeftola,de oro y de color de car- - 
deno, y de purpura,de habito de mageftad , de va-. 
rias hechuras y artificios,del pe£toral del juyzio,y 
de las feñales de verdad. . ! 
12 Deobratexida artificiolamente de hilos de 
grana, de piedras preciolas con engravaduras de 


* dellos cn engaftes de oro , obra de lapidarios, con 


elcriptura cículpida para memoria fegun el nu- 
mero de lostribus de Hracl, ] 
13 Decorona de oro fobre la micra,la qa tenia 

: imagen 


Jo. 
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- E 
la imagen de la lanétidad,de atavio honrrofo, y de 
obra admirable hermofa,y defleable:31os ojos. 
14 . En ningun figlo antes del fueron hechas 
tales colas, | E 
15 Y ningun eftraño fe viftió deellas:mas folos 
fus hijos y nietos petpetuamente. - * 
16 Sus facrifitios todos y enteros ferárr offre- 


cidos cada dia dos vezes perpetuamente. 
previa 17. > Moyfenb confagró lus manos, y lo ungió 
macia conelfandto olio. "> > | 8 


18 A el fué dado por Concierto eterno, y a fu 
fimiente por los dias del cielo, que miniftren y fa- 
crifiquen a Dios, y que bendigan al pueblo en lu 
SIOMmoDye. E 

19 A efte eligió de todos los bivientes, paraque 
offreciefíe derramadura 41 Señor, encienfo y bue- 
nos perfumes por memorial para aplacarle por el 


pueblo. y 
eDeut.17,10, 29, FA efte dió lus mandamientos, y poteftad 
y 21,5» ea juzgar cóforme á fu concierto: y paraque en- 
eñalle fus testimonios á lacob , y alumbralle a 1- 
racl en fu Ley. 


21 Contra el confpiraron eftraños, y varones 
tuvieron del embidia en el delierto ,* figuiendo 4 
Dathan y 4 Abiron y el vando de Core con enojo 
y furor. de 


QWNum. 16, 2. 


22 Efto vidolo el Señor,y no lo aprovó;portá- 


" to fueron confumidos de cruel yra. * 
23 Hizo en ellos milagros, quando la llama de 


fu fuego los confumió, 


— Uiums7,8. ..24 *Mas ¿Aaron atgmentó en gloria, y. ¿el 


dió la heredad : 4 el concedió las primicias de los 
primogenitos, y cn los primeros frutos le proveyó 
- depanen hartura. | 
- 25 Porque los facrificios del Señor comen: los 

quales afignó a el y á lus fuceffores. 
Dani 2y 26 *Masenlaticrra del pueblo ninguna pof= 
38,1. 


cion : porque el mifmo Dios es la parte de fu he- 


TIL 
leidid , Bloria oe fue encendido de zelo en el te 
Mach.2.25. Mor del Señor , y en el motin del pueblo reliftio 


c O, reconi- cn bondad y promptitud de fu animo, y eexpió 
a Xracl. | | 
28 * Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para fer Perlado del Sanétuario en fu pueblo, pa- 
raque 4 el y á lu fimiente les quedafíe para liempre 
la amplitud del Sacerdocio. 

29 Y comoel Concierto fué hecho có David; 

_ Que cl derecho del reyno pertenecieffe por herécia 
3 lu hijo del tribu de Luda, aníi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia a Aaron, y 
a fu fimiente. 

30 El nos dé fabiduria en opa e pa- 
ragovernar fu pueblo en juíticia,paraque 
- nes nuncá fean deshechos, ni fu gloria , por todos 
. los (iglos. . 


, 


Carit. XLVL 
Las alabangas de lofwe,2 de Caleb,3.de los Ivex.es,4., le Samael, 


da lo(ae”hijo Aliente en guerra fué q Tefus hijo de Nave, 
de Nun. $ 


*fuceflor de Moyfen enel officio de pro- 
a 
*Deujs9 . 2 Elqual conformeá fu nombre, fué gráde eri 


Jofue 1,2. falvar fuscfcogidos,en hazer venganca de los ene- 
migos que lc levantavan, y en meter 4 los Ilfracli- 
tas en pofleflion, 

3 *Quanta gloria alcangó? quantas vezes le- 
vantó lus manos , y rebolvió fu efpada lobre las 
ciudades? ¡de A | 


4  Quiéantes del fué tal?porque el adminittró 


Vofue 3,3. 


+ 
a 


fefhion tuvo, nialcanco porcion entre los de lu na- * 


rencia: Los 
27 €*Phinees hijo de Eleazar es el tercero en- ha 
1 


us bie= 


hombre poderofo en guerra y die el cu 
0 5 


fol. 45: 


15 gucaras del Señor. 


-- + “5 *ElSol no fe detuvo, impedido por fu mano, 96 10,122 


y un dia fué tan grande como dos? ' 

6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
das partes,invocó al Enfeñoreador Aliffimo, y el 
gran Señor lo. oyó apedreando con vehemente y 


- violento granizo. 


7. Con impetu acometió á las gétes, y ¿los que -- 
refiftieron mató enla decondida:paraque las gétes 
conocieflen lus armas, y que traya guerra có el.fa- 

vor del Señor. | 


3 Porque eltras el Poderofo (iguió,* y en tié- Nú. 14,6.y 3, 


po de Moyfen hizo mifericordia,quando el y Ca- Mach.256 
:b,hijo de lephone refiftieron al enemigo, y des 
tuvicron cl pueblo de peccar, y apagaron la mali- 


gna murmuracion. a 
* Eftos dos fueron confervados de feyÍció- Núss,s5 . 

tos mil hombres de pie,para fermetidos en la pof--Peut1a35 

feflion,en la tierra que manava leche y miel... : 11 

to q *YaCalebel Señor le dió fla PNÚ 14,38. 
a permaneció con el hafta la vejez, haítaque I0l0e 14.10, 

ubió a la:tierra salca,y fu generació alcancó pof- **"" ds 
feffion: a o : 

11 Paraquetodoslos hijos de Hfrael conocief- 
fen,que es bueno yr.enpos del Señor. E 77 
- 12 q Y losjuezes todos cadauno por fu nom- hb No idoja- 
bre,de pee cuyo cotacon bno fornicó,ni le a- tró. 
partaró del Señor,ta memoria fué bienavéturada. 

13  1Sus hueflos reverdezcan en fu lugar y fu Ab.49.:, 
nombre fea ufurpado entra los hijos mas honrra-  . | 
dos dcellos. -: i pes > 
: 14 q Samuel Propheta del Señor, amado de fu , ¿y A 
Señor? conftituyó reynos, y ungió principeslo- y 16,13. 
bre fu pueblo. A a o 
: 19 EnlaLey ñor governó la mulritu 
el Señor res! lacob. * y A a o il 

16 En fu fe fué Propheta provado, y en fu £€ fué 
conocido de fred vif10; [porq vido ál Dios dé luz. 
- 17: Elimvocó al Señor rofo , quando [us 


: 


1.Sam.7,9 


- enemigos lo apremiaron de todas partes, y facrifiz ' 


có un cogdero que mamava. — . 
Y el Señor tronó defde el cielo, y hizo que +51527.12 
le ofefte fu boz con gran fonido de trueno. 

19 : Y. quebrantó los capitanes de los de Tyro, 1.Sam.s2,3. 
y todos los principes de los Philiftheos. | 

20 + Y antes del tiempo de fu luégo fueño pra- 5... 
tefto delante de Dios y de lu Vngido nunca aver * ó 
tomado de ningun hombre dineros , ni alguna o- 
tra CIR unoscapatoss y nunca hombre lo 
acufó. o . 
21 1 Y-aun defpues de aver dormido * prophe- a : ed 
tizó, y moftró e pu fu fin: levantó fu boz de la *cótra esto 
tierra,y prophetizó aver de fer raydas lasimalda- leed la nosa 
des de pueblo. | Sam. 23,12, 
DA Car XLVIL 

Las alaban; as de Nathá de David, de Salamon,cwya cayda * 
tambien deplora,cox la divifion y reyna del reyno entiépo de Ro- 
boam fis hijo por fus pecados, 


Diz: deeíte fe levantó * Nathan , el qual 2.Sam.>.y 13 
prophcetizó en los tiempos de David. y Ebraz. 
-2 Como la groflura apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de Yíracl: 
* Con leones jugó como coh cabritos: y có a 
oflos como con corderos de ovejas. 
* No mató el al pigante en lu mocedad, y 
quitó la afrenta del pueblo? ' 
5 Quádo levátó la mano con lá piedra arrójada 
de la honda, y derribó el ES de Goliath? * 
6 Porque el invocó al Scñor Altiffimo, el- 
qual dió fuerga en fu dieftra paraque matafle al 
10 
e lu 


1.$am.17, 49 
l. Sam. 17749. 


Ed 


EL ECCLESIASTICO:. 


de lu pueblo. V 
7 *Deelta maner2 e Señor lo glorificó en diez 

“mil y lo adornó de foberanas alabangas, y le dió la 
corona de honrra. ? ps 
.»- 8. 1 El quebrantólos enemigos del alderredor, 

á los Philifteos contrarios tornó en nada , que- 
brantando el cuerno deellos hafla oy. 
e $us 9 Entodase« fúis obras dió-cófeflion al Sandto 
sos. fus FEl- Alrifimo con glorioías palabras. d 
"E “10 Derodofucoracon alabó(al Señor:] y amó 
- al Dios que lo hizo, (el qual le dió poder contra 
los ensmigos.] i | 


15 tElconftituyó cantores delante del altar, y 


e .sL:8, 7. 


11.51$,7. 


% ,,Chr.16.4- 


que todos los dias dicen alabangas con lus can- 
ciones. | ? 
12 Enlos dias feftivos pulo J ornato cóvenié- 


O tes y adornó los tiempos perfcétaméte, en los qua- 


les celcbraflen el nombre lantto de Dios, y engrá- 


pde ep a NO E 
' 13 * nor rayó lus os, y enderecó 
Ak o e lu cuerno para lie y ; dendale , 
reyno y el throno de majeítad en lrael. 
-14. Deípues deel le leváró el hijo fabio, y por 
caula a vino.a la ampla herencia. | 
15  +Satomon reynó en tiempo pacifico, y alcá- 
- 66 gloria: pacificandole Dios los lugares comar- 
canos,paraque edificalle caía en lu nombre, y apa- 
. rejalíc lanGuario. mpre. | 
-16 -+Quan fabio fuelte en tu mocedad? y a 
manera de un rio lleno de intelligencia: | 
17 - Tu animo cubñó toda la tierra, y la hinchió 
«de O < hafta las yllas de lexos 
llegó tu nombre, y fuefte amable en tu paz. 
18.4 Las provmcias fe maravillaron de ti por los 
cantares y proverbios, por las femejancas y inter- 
pretaciones. A: 
| ._ 19  Enclnombre del Señor Diés, que fe llama 
"Dios de Ifrael *allegalte oro como eftaño, y amó- 
e ¡.Re, 10. 27, : 
tonalte plata como plomo. ma 
*, Rey.1u. .20 *Inclinafte tus coftados a las nubfjcres;y cn 
E TS fuefte vencido. . E 

| 21  Pufifte mancha en tu gloria, y profañafte tu 

nombre;acarreafte efcandalo a tus hijos, y á ci tru- 

-- + .xiftedolor por tu locura: | 

| 22 Paraquede un reyno fe hizie(ié dos, y de E- 
v1.Rey-12,17- phraim comengafle el reyno defobediente. 

23 tEl Señor ro no dexó lu mifericordia,ni 
la defperdició.de fus obras, ni rayó los nietos a de 
aDeDavid fu elcogido,ni quitó la raca de aquel que lo amó, 

ds pes dió reliquias á laccdy rayz 4 David 
eli. 


Kc.4,22 


LRe4r19> 


LR. 4,32 


2. Sam.7, 15- 


25 Mas Salomon da con fus padres, e 
-26 . Y dexó deípues de Í1ide lu limiénte, la lo- 
cura del pueblo, : 


:27 TA Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo enagenó de (1 al Pueblo. 
1 Rey 12, 18. 28 Y 4 leroboí hijo de Nabat, tel qual hizo pec- 
car á lfrael,y dió el camino de peccar 4 Ephralim. 
- 79" Deeftd'manera le múleiplicaron [us pecca- 
dos, haltaque fueron echados de fu tierra. 
30 Porque ellos figuieron con ardor toda pra- 
ue la yra y la venganca vino fobre e- 
¡bro de todos [us peccados.]. i 
Cart XLVIIL: 
Las alabásas de los Prophetas Ebas,y Elifeo,del Rey Ezechiaso 


q. Rey:tr 10, 


llos, [que los 


y del propheta Ifasas, * 
E é hEfpues le levantó-como un o,! el Pro» 
Ed ¡des Elias, cuya palabra ardiá como una 
acha. a 


2 Y truxo (obre ellos fuerte hambre, y con lu 


4laconfonancia deellos hizo fuaves -verfos,para- ' 


-tiépos, y para aplacar la yra del divino juyzio an- 


rconciertoel - 


.vellino,Elifeo fue lleno de fu efpiricu + el qualen 


zelo los apoco¿] porque no podian tolerarlos mí- 


damientos del Señor. ur A 
3- ¡Con palabra del Señor retuzo el cielo, y *tru- 12, ió 
xo fuego del cielo tres vezes. - 


4 OElias, quan grande gloria alcangaíte con 
tus milagros, y quien le gloriará como tu? 
.- $_ * Que reluciralte de la muerte al muerto, y trRe.:7,1%. 
hezifte tornar lu anima en el cuerpo por palabra 
del Altiffimo, | 
6 - Que derribaíte los reyes a deftruycion, y 4 
los gloriotes de fus afhentos, 
O Que oyfte en Sinai la reprehenfion delSe- $1 Re. 19,'150 
ñor, y en Oreb los juyzios de ja | 
-8 +Queúngilte reyes para dar galardá: y pro- +.Re.1g, 17 
phetas que te fuccediéflen. : : 
-9 *Que fuefte recebido en torvellino de fue- ¿*Rey.z, 21. 
go,en carro de cavallos ardientes, ! 
10 +Que eftás regiítrado para reprehender 4 fus yy iS 
tes que le encienda, para reconciliar el coracon 
Er al hijo, y para reftiruyr los tribus de la- 
co 


11 Bienaventirados losque te vicron,y los que 
murieron en amor. 

12 sd nolotros biviremos en vida, [mas 
defpues de la muerte no ferá tal nueftra fama. ] 


13 q 'Defpues que Elias fue cubierto del tor- a 


t 
lus dias no fue commovido de los principes,ni na- d 
die lo fujeto. . E 
14 +Ninguna cofa lo fobrepujó, y aunen fu *-Rey.:3,1 
deícánto prophetizó lu cuerpo. A 
15$ Hizo milagros en lu vida,! y en fu muerte ", 


ueblo hi- 


-fuerón maravillofas lus obras. 


- 16. Y niaun con todas eftas colas el o 
zO penitencia,ni le apartó de fuspeccados, thafta- A 
que fueron echados de fu tierra, [ y fueron cfpar- 
ados po todo el mundo; ] | 

17 Y quedó muy poco pueblo en la caía de Da- 
vid con Íu princi 
-18 Algunos de cllos hizieron la voluntad de 
Dios,mas otros multiplicaron fus os, 

19 tEzechias fortifico fu ciudad , y truxo el a- 
gua en medio de eltazcavó el peñalco con hierro, y 
edificó fuentes de agua. E 
20  tEnlos tiemipós de efte fubió Senacherib,el 4, q 57 18,55, 


la, 


qual embió á Rapíaces que levantó la mano cútra y 1.Chx.;2, te 


ion,y fe enfoberveció con fu potencia» 1.68. 
21 Entonces fueron commovidos los corafo- 
ries y. manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 
geres de parto. a Ml 
22 invocaron al Señor mifericordiolo,el- 
tendiendo Tus manos á el,y el Santto los oyó def- 
de el ciclo y los redimió por mano de Ifaias(el 1á- 
éto Propheta] ' 
-23 sEl hirió los reales de los Aflyrios,y el angel t2.Re 19,55 
del Señor los deftruyó. | a 
24 Porque Ezechias hizo loque al Señor agra- y Aa » 
dó, y fue valiente en loscaminos de David fupa- 42 
dre,los quales mándava 1íaias el gran Propheta y Y >Mach.É, 
fiel en fu preto , bol ] pen 
25 $ En us diastornó atrás el Sol y augmentó +..Re.20,6 
la vida al Rey. | di lA 38,5 
26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir álcabo de los tiempos: y confoló a losque llora- 
van.en Sion. | 
27 Eldixoantes las colas por venir por toda la - 
edad, y las colas fecreras antes que acontecieflen. 


Carir. XLIX. 


Las alaban; as del rey lofias , sio Jeremias, Has. 
chiel,los doz.e prophetas. Las de Zorobabel , de lefs hijo de pa 


de Nebemias dt Henos de 1o/tpb,de Sem y de Inphes y de A e 
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a. Reyes 22,1. A memoria * de lo(iases como una compoli- 


Y 13,2% : 
y 2.Cht.34,,3- 
” mador; 


2- En las bocas de todos ferá dulce la | 


micl fu.memoria, y como la muíica en el vanquete 


de vino. o 
2Rey.12y 2 3 *Elfcenderecó[divinamente] porla con- 
Chijg4 verfion del pucblo, y quitó las abominaciones de 

mael.ad. E B 
aRey.23,4 . 4 *Enderecó al Señor fu coracgon, y en los tié- 
| pos de los impios confirmó la pie q 

y Sacados David, Ezechias, y lofias,todos tr- 
ráron grandemente. O ? 

. 6 Porque dexaron la Ley del Altiffimo, y los 

reyes de luda faltaron. : o o, 
e 7  Porloqual el entregó a0tros e el cuerno de 


edotu Cllos,y bla gloria a gente cltraña. - 
Sm:to. . 8 E Lo ciudad elcogida de fanéttidad encédió, 


*1Rey.25,9. 


hana phetizado porleremias. | 

Plecs.1,f * Porque ellos lo avian maltratado , * avié- 
-do fido el finálificado Propheta en el vientre, pa- 
ra defarraygar, afligir , y perder, y para edificar , y 
plantar. o 

*Ez:.1,4 10 *Ezechickque vido la vifion de gloria, que 
-le fué moftrada enel carro de los-cherubines. 

11  Efte hizo mencion de los enemigos de ba» 

-x0 de fizura de la lluvia, y enderecó losque cami- 
navan por camino derecho. 

Msrib. 46,144 12 Tambien *los hueffos de los doze Prophe- 


tas reverdezcá en (us lugares, y fu memoria" ca en 


bendiciones : porque cada uno de ellos confoló á * 


lacob,y con efperanga cierta lo redimió. l 
Arge2,14 ' 13 Como engrádeceremos *í Zorobabel,el qual 


Eñ, 2 . escomoun ello en la:mano derecha[ de lfrael?] 
14 *Anti tábicn lefus hijo de lofedec, los qua- 

tt lesenfustiempos edificaron la Cala, y levantaron 

ys Ets Cl fantto Templo álSeñor aparejado para eterna 


Ags, 1,12,y 2» gloria. 
3> 


 -- 15 Entrelos elcogidos fue tambienNehemias 


Wehena.7,1. cuya memoria ferá grande, tel qual nostevátó los 
- muroscaydos, y reftauró las puertas eon los ce- 
rrojos, y edificó de nuevo los fundamétos de nueí- 
tras calas. e 
Gen-5/24. 16 + Ninguno fue criado enla tierra tal como 
Art. 44,16 Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 


Picbr-1135 17 Niningún hóbre nació ygual 4 lofeph ca- 
pitan de fus hermanos, y firmamento del pueblo, 
t cuyos hueflos fueron confervados, [ y aun def 
pues de la muerte prophcetizaron.] 

18 14Semy Serh fueron illuftres entre los hom: 


Gen. 10,25 
Gen.5$,3132 
Car Lo ; 

Las alabángas de Simon el Gran Sacerdote decemdiente de los 


Machabeos. 13. Exhpreando a las druinas alabanrás,y excomid- 
e id a OS libro fenece el tra- 


Mach.3,4 Sa +tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 


el qual en fu vida inftautó la Cafa, y en fu edad 
fortaleció el Templo. ?: | | : 
2 Decíte fue fundada la doble altura, el alto 
reparo que cerca el templo. *- *' ER 
3 Enlostiempos de efte las arcas de las acuas 
que eftavan ruy nadas,fueron hechas de metal co- 
mo el mar. o E de A 
4 Teniendo cuydado de prefervar lu pueblo de 
cayda 'fortificando la ciudad y cercandóla y cer- 
randola. o | 
$ - Quan honrrado fuefte en la converfacion 
de! puebló,quando falias de la cafa del velo? 
6. * Como'la cftrella de la mañana entre las nie- 
blas,y como la Luna llena'en fus dias. ed 


cion de perfume hecha por mano de perfú- ' 


y fus caminos hizo defiertos, como cltavapro- - 


bres, y fobre todas colas Adam cn lacteacion. — :. 


| Fot.-46. 

-7  Comoel Sol que refplandece [obre el Tem- 
plo del Altifíimo,como cl arco,que illuítra las nu- 
vés de gloria: A 
8 Como las flores de las rofasen la prima vera, 


2 


'como los lirios á la falida del agua,como el retoño : 


del enciento en los dias del verano: | 
Y cómo el fuego, y el encienfo en el incen- 


- fario,como valo de oro macico adornado de todas 


piedras ea | 
- 19 Comohcrmofa y fruéhifera oliva, y como 
cypres que fe levanta haftalas nuves. 


3 1 Quando el tomava e la veftidura de gloria, ¿ Los vefiga 
y le velftialaconfumacion de toda magnificencia métos facer 


ara lubir ál (ando altar, el cerco de la Sandridad domks, _ 


onrrava. Ñ 
- 12 Quando cltomavalas parres de manos de 


los facerdotestftando en pie delante del fuego del 


altar: , 
13 - Quando lo cercawa'elcoro de los herma- 


nos como cedro del Libano cercado: de renuevos * 


.de palmas. . e l 
14 Es 4 fakertodos los hijosele Aaró'en fu mag- 

nificencia,y la offréda del Señor en fus manos de-- 

lante detoda la Iglefia de YHfraeh: 

. 15' Y el miniítrando para la conclufion del Ía- 

crificio lobre el altar para adornar la offrenda del 


Atifimo Todo poderoío :eftendia lus manos 44 40, libació, 


-la derramadura: : 


16 Y derramavade la langre de uvas, vertiendo ' 


4 los. fundamentos del altar olor de [tavidad ál 
Altifimo Rey detodos. . : ] 
17 Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 
-mor, y tacavan lacabuches, y hazian oyr gran boz 
delante del Altiffimo por memorta. : 


- +18 - Entonces todo el pueblo: de comun le ap- 


prelluravan:y cayan en tierra fobre fu roftro,para 
adorar al Señor lu Dios,gráde y Todo poderofo. 


19 Y loscgntores con fus bozcs alabaván,y có 


el grande lonido eta hecha dulce melodia. 

-20 Y el pueblo rogava al Señor Altiflimó con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque le a 
-cabava el divino fervicio,y los facros miñifterios 


eran cumplidos. 


- 21 esquáindo decendia el eftédia lus ma- 
nos á toda la Iglelía de Tírael, dando de lus labios 


alabancas al Señor, y glorificando fu nombre. 
22 Y defpues fegundava en la oracion para re- 
cebir bendicion del Alrifíimo. 
23 € Áora pues alabad ¿Dios,el qual folo haze 
grandezas en todo lugar, y que augmenta nueítros 


- dias deíde el vientre,y haze con nofotros fegun fu 


O e an 
24  Elnos dé alegria de coracon,y conteda'paz 
-en Iracterr nueftros tiempos , conto en los figlos 
pallados. : 0 


25 Para hazer con nofotros fu mifericordia có 


fe,y nos redima en nueftros tiempos. —. . 
26 Dos naciones aborrece.mianima,y 4 la ter- 
cera que no es nacion. | | 


- + 27 - A los que moran en el monte de Samaria, y 


41los vezinos de Paleftina, y '1 pueblo. loco que 


habita en Sichem. - OR 
28 Dodétrina de Ares de ftiencia efcri-: 


- vió en. efte libro Iefus hijo de Sirach,hijo de Eleá- 


zar natural de lerufalem en el qual derramó la (2- 


“biduria de fu coracon. 


29 Bienavéturado es el que fe occupáre en eftas 
colas:y el que las guardáre en fu coracó ferá fabio, 
* 30 Porque fieíto hiziere,valdrá para todo:por- 


e pone fuús pifadas en la luz del Señor que da 


biduria alos pios. Dios lea alabado para fier- 


- "pre,A men, Amen. 


CAR 


IR 


a Del Mel- 14 
fas. 


ye Car. LI:- 
* Por appéndice d añedidia del libro pone el Author wa oracion 

- A Diosenque le baxe gracias por aver fido Js deffenfor en fu vida 
en diverfos peligros, 11, Y confuexemplo exhorta ál estudio de 
la Sabidurió. — - 


Cañas y Señor Rey : y alabartehe por 
mi Dios y Salvador : yo confeflaré tu nom- 


bre. | E 
y 2. Que has lido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando mi cuespo de perdicion. ! 
3 * Y mehasiibrado del lazo de la lengua ea- 
iumniadora,de los labios de los que obran métira, 
y en prefencia delos que eftuvieron cn contra,te 
ezifte mi defenfor.] es | 
- 4 Redemiíteme fegun la nrultidud de tumi- 
fericordia de los bramadores que eftavan apareja- 
dos para comerme. A | 
- $. Y demano de los que bultavan mi vida,y 
de muchas tribulaciones que he paífado. E 
'6 Del fuego que me hogava de rodas partes, 
del medio de la flama,paraque no me quemaflcen 
medio del. . A 
7 Del profundo del vientre del infierno, de la 


“— Téngúa immunda: de la falía depoficion.acerca del 


Trey, y de la calunia de la lengua injuíta. 
“8. Mi anima avia ya llegado hafta la muerte, 
9 Y mi vida fe avia acercado muy junto ál in- 
fierno abaxo. | 
19 Derodas me senian alido , y no avia 
quien me ayudafle : mirava por alguna ayuda 
hombres,mas ninguna avia. e, , 
11 Entonces me acordé,0 Señor, de tu mifer+- 
cordia, y de efta tu obra tan antigua. | 
12 Porque tu libras Jos que tec[peran, y de 
manos de las gentes los defiendes. . 
13 . Y aníi levanté deíde la tierra mi flupplicar 
jon, y oré para for librado de la muerte. Ñ 
+ Y invoqué al Señor Padre « de mi Senot, 
ue no me dexaffe en el tiempo de mi aficion, de- 
amparado, en el tiempo de los fobervios. ' 
. 15... Tu nombre loaré continamente,y lo alabar 
récon confellion:porquáto mi oracion fué oyda- 
16 Yme quardafte de la perdicion;y me libral- 
te del tiempo anguftiolo. 
37 Portanto yo te confefíaré, y te alabaré, y 


. 


La propheci 
Cár L | 


peros A 


.. ion fs peccados yy les eferimen y mandan que cada dia de 
. “ $ 


Ecashi e 
_apartaron desl,y idolatraron en diojes mgenos,CC, EP quí 


9 Ejtas fon las palabras del libro que 

(19) Baruch (hijo de Nerias , hijo de 
NW) Maafias,hijo de Sedechias, hijo de 
7 Sedel, hijo de Helcias,)elcrivió en 


.fnos dineros,conque compreys 


f£L ECCLESIASTICO. a 


bendeziré o Señor,tu nombre. 3 
.18 «Siendo aun mancebo antes que erralke, . * de 
bufqué claramente con mi oracion la Sabidúria. . 

19 Efta demandava delanve del Templo, y ha- 
fta la fin la yré bulcando como 4 -razimo maduro 


de uvas, cubierto de flor. 


20 Micoracón tomó en ella alegria, mi pre ca- 
minó por camino derecho: dede mi'mocedadla * 
legui de raftro. 

21 Incliné un poco. mi oreja,y tecibila:y adqut- : 
ri mucha fabiduna — : 

22 Aviédo aprovechado env ella, al que me dió 
Tabiduria yo le daré gloria “ - - - 

23 Porque yo me determiné de la poner en o- 

bra,y feguir Jo bueno, y aníi rio feré avergencado. 
24 Mianima luchó configo mifma,y con dili- 
gencia hize inquificion en mis Obras. | 
25 Leváré mis manosen alto, y con la Sabidu- . 
ria lloró mi anima, y reconoci mis ¡gnórancias. 
26" Enderecé áella mi anima, y en limpieza la 
he hallado. pS | 
27 Iuntamente coh ella alcancé felo defde el 
principio:portanto no (ere defamparado. 
23 Y misentrañas fueron conmovidas bulcá- 
dola:portanto hé alcancado buena poflellion. 
29 . El Señor me dió lengua por-mi falario,y có - - ' 
ella lo e Sian 25 
-.30. Allegaos 4 milos que foys ignorantes, có- 
veríad en de enferamiecco. o. dl 
31 Porque os deteneys, Óque dezis acerca de 
efto,puesque vueítras animas tienen granted? - “7 
, 32 Y yoabri miboca,y he hablado; con prad *lai55,2. 
Sin dineros. . E 
Someted ál yugo vueítra cerviz, y reciba 
vueftra animah difciplina: porque. hallarla cltá 
€en la mano. o 
34 **Vedcon vueftros ojos como con un poco ] 
«que yo he trabajado,he adquirido gran repoto, * Ám6,a 
35 Tomad ladifciplina t con grande numero +- Amgqueos 
de dinero:porque con ella adquirireys mucho o- ovisísz de cof: 
/YO. . si ] , rar gráde Kce 
36 Vueltra anima tome alegria en lu benigni- 
dad,y no os avergonceys de alabarla. 
7 Hazed vueftra obra con tiempo, y el os da— 
ra el galardon a lu niempo. , 


a de Baruch. - 


bianos:finahméte en oydos de togo el Pueblo de Í 
de el mas chico hafta el o ea los que - 
ro de Sud. 


habitavan en Babylonia,al 


Los quales lloraron, y ayunaron, y oraron 
delante del Señor. d pa d 

6 Y cogieron dinero,fegun la facultad de ca- 
da uno: A Go . 

7 - Elqual embiaron á leruíalem 4 loacin Sa- 
cerdote,hijo de Helcias,hijo.de Salom, y alos orros 
Sacerdotes, y á todo.el Pueblo que fe halló con el 
en leruíalem. E | 

8 Quando recebieron los vaíos de la Caía del 
Señor,paraque los reftiruyelé en ludea ¿los diez 
. dias del mes de Sivá los quales ugfas fueron lleva- 
dos del Templo:los vafos de pl:ta,que mandó ha- 
zgr Sedechias,hijo de lofias Rey de luda  . 
9. Defpuesque Nabuchodonofot rey de Ba- 
ay ona y de lerufalem en babylonia 4 le 
c al ¿los Principes,y poderofos. prefos,y al 
pueblo. a 
"10 Y embiaronles a dezir, Veys aqui os embia- 
holocaultos para 
oo. eXplar 


Don.2b,15 . 


_DerL28,53. 


, 


expiar los peccados , y encienfó, y conque hagays 
Pretence que offrezcayz al altar del Señor nueítro 


Dios. 


. 11. Y queoreys por la vida de Nabuchodono- 


- Sor Rey de Bahylonia,y de fu hijo Balthalar, que ' 


Sus dias en la tierra fean como los dias delcielo: 
12 Y que el Señor nos dé fortaleza , y alumbre 
. nueftros pa bivamos debaxo de la lom- 
bra de Nabuchodonofor dl de Babylonia, y de 
Balrhalir lu hijo: y que les firvamos muchos das 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13  Orareys aníimifmo por nofotros al Señor 
nucítro Dios:porq avemos peccado al Señor nue- 
ftro Dios:ni aun hafta oy le háapartado de nofo- 
tros lu enojo, y fu yra, | 

14 . Demas dectlo leereys efte libro, que os em- 
biamos,enlos dias de fieíta y de folennidad;reci- 
tando en la Cala del Señor. — * a 

15 *Y direys, Al Señor nueítro Dios fedéla 
jufticia,y á nofotros la confufion de roítro,qual es 
el día de oy en todo hóbre ludio , y en los que bi- 
ven en lerníalem: 

16 En pueftros Reyes,eri los Principes, en los 


- —Sacerdotes,en los tr le nueftros padres. 


e 
17 *Porque peocamos delante del Señor, y no 


le érey mos: 


. 18 Ni oymos fu boz,para andar en los máda- 
,¿jentos que dio delante de nofotros claramente. 
19 Delde el dia que el Señor facó4 nueftros pa- 


dres de la tierra de Egypto hafta cíte dia avemos 
fido rebelles ál Señor nueltro Dios, y avemos te- 


nido en poco oyr fu palabra. . 
20 Por loqual fe nos han o los males y la 
maldicion * que el Señor ordenó por Moyfen fu 
Íiervo en aquel tiempo que lacó 4 nueítros padres 
, de lá tierra de Egypto , para darnos la tierra que 
corre leche y micl,como parecs el día de oy. 
. 21 Y nofotros no oymos la boz del Señor nuef- 
tro Dios en todas las colas que fueron dichas por 
¿Jos Prophetas que el embió á nofotres. » * 
22 Mas anduvimos cada uno enpos del penía- 
miento de lu malvado coragon, lirviendo 4 diofes 
¿2genos, y hazjendo lo malo en los ojos del Señor 
nueítro Dios. . 


| Cart IL 

Contiuando el Pueblocaptivo enla confesjron de Jus peccados, 
era al Señor pl pebages la ibetad e dia de 

Jus promejfas.. | UE 
Or foqual el Señor nueftro Dios confirmo fu 
- palabra que avia pronunciado cótra noforros, 
y contra uueítros juezes que juzgaró 4 Iírael, 
contra nueítros Reyes y Principes, y contra to- 


los los Hraclitas y Iudios: 


2 Trayédo labrg nolotras grandes males,qua- 
les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
baxo del ciclo como los que fucron hechos en le- 
ruíalern_* conforme á los que fueron 'elcriptosen 
la ley de Moyfen: . E o 


algunos de los nueítros comieflen la 


de 
- Carne Ss hijos y de fus hijas. 


AsLi,15. | 


4 Y entrególos en mano y fervidíibre de fQ- 
dos los reynos comarcanos 4 nofotrosenderredor 
para verguenca y defulacion, en todos los pueblos 
qe eftan enderredor de-noíotros,entre los quales 
el Senor los efparzió. . 

. 5 - Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que peccamos al Señor Dios nueítro ,-porquanto 
mo.oymos luboz. | | 

6 *AlSeñor Dios nueftro fe déla jufticia, y d 
nolotros la confulion de roftro,como parece oy. 

7 Los males que el Señor Dios denunció có- 


BARVCH 


-Q eftan en los fepulchros,cuyo 


-ta 


] Fol. 47. 
tra noforros,todos nos han venido. 


Mas ni por eflo oramos ála fiz del Señor, ' 


apartandofe cada uno de los 
malvado coracon. 
g Y pórtanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros: porque el Señor 
es jufto en todas fus obras, delas quales nos dió 
mandamientos. 
10 Masnolotros no oymos fu boz para andar 
en fus mandamientos,que el nos propufo delante 
de los ojos. | 


ponfamientos de fu 


11 *Y aora,Ó Señor Dios de Hrael que lacafte pan, 9.13% 


tu Pueblo de ticrra de Egypto con mano fuerte, 


- con feñales y prodigios,con potencia grande, y có 


braco algado, y tu hezifte tal nombre , qual parese 
Ov-+ 


12 Nolotros á la verdad avemos peccado,0 Se- 
ñor Dios nueftro, y avemos hecho impiamente , y 
o converfado malamente en todos tus dere- 
CcnoS; E 
. 33 Mas apartefe tu yra de nofotros, porq que- 

-damos muy hos entre | las Gétes, á las Aulos nos 
has efparzido. . 

14 Oyeo Señor nueftra oració, y nueítro rue- 

o, y libranos por ti folo : y danos gracia delante 

los que nos facaron de nueftras calas. 

15 Paraque toda la tierra conozca que tu Señor 
eres nueltro Dios, y que fué llamado tu nombre 
lobre Irael, y lobre lu inage.. | 

16 *Miranos Señor defde la Cafa de tu San- 
Etuario, y eftá atienco á nofotros:inclina tu orcja y 


e. E 
17 Abre tus ojos, 0 Señor, que los muertos 
cÍpiritu fué quita- 
o deellos,no darán la gloria y la jufticia 41 Señor. 

18. Masel anima dolorofa,que por la grandeza 
del dolor andá flaca Y o el animo entrifteci- 
do, y los ojos que desfallecengy el anima hambrié- 
darán 8 ti Señar la gloria y la jufticia, 

19. Porque na en las juíticias de nueftros pa- 
dres ni de nueítros reyes derramamos delante de 
e , nueftras oraciones humildes y mifera- 
. 20 Mas porque has embiado Tobre nofotros 
tu enojo y tu yra,de la manera que lo avias dicho 
por tus fiervoslos prophetas, ] 

21 Que dezian,Aníi dize el Señor., Abaxad el 
.ombro,y lervidal Rey de Babylonia, y retendreys 
Aliento en la tierra que yo di 4 vueltros padres. . 

22 * Porque (ino quifierdes oyr la baz del Se- 
ñor para lervir ál Rey de Babylonia, haré quede 
las ciudades de luda y de Icrufalem. ? 


. 23 Falteboz de: gria,y boz de gozo, boz de 


.efpolo y boz de elpola:y que toda la tierra fea der 
bierca de moradores. . ses O 

. 24 Mas nolotros no oymos tu boz para lervir 

al Rey de Babylonía, y tu « confirmalte rus palar 

bras que avias hablado por tus (iervos los na 

tas,que los huellosde nueftros reyes, y de nueltros 

padres ferian iq iapOt de lu lugar 4 otra parte, 

25 Heaqui que fon echados al calor del dia, y 4) 
yelo de la noche; y ellos murieron en gra viffimos 

¿dolores de hambre,á cuchillo, y'en deftierro. 

26 Y tu Cafa;en la qual fue invocado tu nom-, 
bre,has pue qual parece oy , por la maldad de la 
Cata de lrael, y de la Caía de luda. * ; 

27 Ytu, Señor Dios nueftra, has hecho con 
a fegun ta benignidad, y grande miferi- 


Cor: ia o. 
..2$ .*Comolo dixifte por tu: liervo Moy fen,el 


: dia que mádafte efcsivir su ley delance de los hijos 


29 Dizien- 


Y 


Deu.26,15 
1i.65719o 


PC0 15,12 


1cr.29,17, 


Lev. 26. 14 
Deu. 18,15. 


iL 


31 Y conocerán que yo foy él Señor fu Dios: 
y yo les daré coracon peraque ensiendas y Orejas,pa- 
raque oygan. 

32 Y alabarmchán, y harán memoria de mi 
Nombre. : A 

33 Y apartaríchan de aquellas lus contumazes 
elpaldas, y defecharán fus maldades , quando le a- 
eordáren del camino de lus padres,los quales pec- 
caron delante del Señor. Ñ 

34 Yyolos bolveré en la tierra, que conjura- 
mento prometi á lus padres Abraham,lÍaac, y la- 
cob , paraque la pollean; y mulriplicarloshé, y no 
feran Ri dos. cas 

35 có ellos Concrerto perpetuo,que 
yo les ep por Dios, y ellos me ferán por Pueblo: 
ni mas removeré mi Pueblo lrael de la tierra que 


- les di. 


Can 1IL 
Prosfígue enla oracion comentada, 1 1. Exborta 2 fu Pueblo 2 


¡0s le ha comminicado viendo defechado para un tal 
los fuertes,podero/os yices,y nouchos fabios del mundo, 


Eñot todo poderoío , Dios de Ifrael , el anima 
anguftiada,y el efpiritu afligido de dolor cla- 
maát 
2 Oye Señor,y té mifericordia, pues eres Mi- 
-Tericordiofo:ven mifericordia, porque peccamos 
contrati. 
3  Porquetú permaneces para liempre, mas 
noÍotros perecemos para 


guardar la Ley de Dios , la quales "la verdadera Sabiduria 
$5 berefeio 


ria 
4 Señor Todo poderofo, Dios de Iftael, o 
-2o0ra los ruegos de los muertos de Ifrael, y de los 
hijos que peccaron cótra ti,y no oyeron la boz de 
lu po lo qual eftos males fe nos há pegado. 
$ No traygas a la memoria las ¡niquidades de 
nueftros padres, mas acuerdate de ru mano, y de ru 
A O, se E A 
6 Pues tueres Señor Dios nueítro, y 4 ti Señor 
«alabaremos.  - | 
+ "7 Porque por eflo pulifte tu temor en nueltros 
coracones,paraque invoquemos tu Nombre, y te 


. “Hdabemós en nueftro deftierro:porá avemos tráy- 


do 4 nueftramemoria la iniquí nueítros pa- 
dres,que peccáron delante de ti. : 

$ Heaquí que nofotros oy en mueftro deftiér- 
r0[dóde nos has o gos fubjetos A de- 
nueítos, maldiciones, y 4 pechos , legunlo requerias 


todas las iniquidades de nueíttos padres que le a- 


partaron del Séñor Dtos nueftro. : 
"9 Oye Olírael los mandamientos de vida, y 


«pon tus orejas para recebir fabiduria, 


10  Dedonde viene 0 Irach,que'bives en tierrá - 


de enemigos. - e 
3! Quete hasenvejecido en tierra O 
te has contaminado con los muértos,y eres cótado 
ton los que decendieron al feprilehro? - | 
: 32 Dexafte la fuente de fabidutia. 
13 Porque fi tuvieras el camino de Dios,bivie- 


- "fas €n perpetua paz. 


"14 Aprendé pues, dondeeltála prudencia, la 
fortaleza, y la intelligencia + paraque conozcás tá- 
bien dóde eftéla longura de da y la mima vi- 


4 day la luz de los ojas,y la paz. 
ES Quien halló fu affiento,ó quien entró jamás 


ea 


. de 


la Íciencia. 


- 25 Niloshijos de Agar bufcadores de la pru- 
-Themás ni los fabuladores., ni los inquiridores de crvieron '£- 


- 30 Quien paffó aliende de la mar para hallarla, 


-comprebendacon 


_ SENOR) 


A 


BARVCH. 
29 Diziendo,Sino oyerdes mi boz,Ciertaméte ben fus theloros? b Donde ells 
elta tan gráde y mucha compaña que haze tágrá- 16 Donde eftan los Sari 0 de las Gentes,y “condida. 

. de eltruendo, lerá buelra pequeña entre las Gétes, — losque fe enfeñorean de las beftias dela tierra? * fio cion 
4 las quales yo os efparziré. 17  Losque c juegá con las aves del cielo,los que deeyuz en 
30 Porque yo fé que no me há de oyr,porque  athefloran ka plata, y el oro , en que confian los hó- “450. 

fon pueblo de dura cerviz: masen la cierra de fu  bres,ni jamás hazen fin de allegar? - | 
captiverio bolverán 4 fu coracon. 18  Losque fabrican en plara con grande folici- 


tud cofas que niaun conel penfamiento le puedé 
comprehénder, . . | 
19 Yale delvanecieron, y decindieró a losfe- 
pulchros, y otros han fuccetlido en lu lugar. .- 
"20 «Losmancebos vieron luz, y habitaron fo- 1 Los folda: * 
re la tierra, mas nunca conocieron el camino de a 


21 Ni entendieron [us veredas : ni b (us hijos - b Sus fac» 
nunca la abracaron:lexos eltuvieron deella. 140 

22 Núcafue oydaen tierra de Chanaan, nien 
Theman fue vifta; 


dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de 


rudencia conocieró el camino de la fabiduria , mi bulas y el 
para 


-Tus veredas les vinieron en memoria, 


24 O lfracl,quan anchaes la Cala de Dios?quí bnsaanda 
largo el lugar de lu habitacion? a 

25 Pi es grande y infinito,alto y fín medida. ¿, de 

16 dAllíeltuvieron los Gigantes hombres fa- h cacas 
mofos al principio , de grandceftatura , fabiosen Dios. (ino, 
guerra. po fución end 

27 Mas Dios pS 4 eftos,ni les dió el ca» a. 
mino de la Íciencia, y anís perecieron. NN 

28 eb: els carecieton de prudencia, pere- 
cieron en 


A Eco 
29 Quiertubió al cielo para alcácarla ó la tru- - e 
xo de las nuves?. | 


traerla preciamdola mas que el oro puriflimo? 
31 Ninguno ay ES conozca fu camino, ni que 
on lu animo lu y ni 

32 Masel que conoce todas las cofas, la conoce, 

y cón fu'invelligenciala inventó . Elque affirmmó la 

tierra por tiempo eterro, y la hinchió de animales. 
3 que embia la ha, y ella vel que la Hama, 

y ella le obedece con temor. 04 


4 Laseítrellas en fus lugares ref dere, 
chan alegres V y Y 


5 Luego que deel fon Hamadas,dizen, Preftas  * 

e -con alegria refplandecen ea lu Criador. e Almand>- 
36 Eltees npeítro Dios y no ay otro qued el fe mienco de (3 
compare. o. | e 

37  Efte invesitó todo camino de fciencia, yla 
dió a lu fiervo lacob,y á Hfrael íu amado. . : : 
-38 fElla delpues fue vifta en la tierra, y cóver- £ Defpues que 
fó entre los hombres. —* + o > o tinios 
Ye C e eE ; E e 7 ! ya 
Prosfigueen exhortar al Pueblo 4 retener la Ley de Dios, á pene- 
na mola do e in 
Stegesel libro de los mandamientos de Dios, % era a ; 
de que permanecerá para fiéprevlosque Epprec. 
atomáren,entrarán en la vida: y losque la de- 
x4ren,morirán. | q 
2 Buelvete,o Tacob,y tomála ; y camina en fu 
luz al refplandor della. * + +0 +. 
3  Nodestu hofirra30tro,ni tus provechos4 
enaventurados lomos, porg'nos 
de declarado oque d Diol agrada. pod! 
. $ Tenbuenanimo, 0 Pueblo mio, memoria - 
de Ifrael a $ un Po . Pa 
$ Vendidos loys 1 TasGentes,no paráG ptrez- N 
cays; mas porquantó provocaftes a yra po | 
| | —foys, 


Ltevados de 
tÍcrra. 


"% Cuya te 
Mamas. 


l 

foys entregados en mano de los cnemigos.. 

7 Porque enojaftes ál que os crió, facrificádo 
4 los demonios,no a Dios. 2 

4 Olvidaítesos del Dios Eterno queos crió: 
y ala Et E oscrió,contriftaftes.  - 

9 Porque vido la venganca que Dios os tru- 
xo,y dixo,Oyd cisdades vozinas de Sion, quan grá- 
de luro metió Dios en mi. 


10 Porque he vifto el qptiverio de mis hijos, 


y hijas,el qual el Ercrno truxo fobre ellos. 

11  Crielos con alegria,mas con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie le goze de mibiudez, defamparada 
de muchos: porque foy afívlada por los peccados 
de mis hijos,que le apartaron de la Ley de Dios. 

13 Y no conocieron fus juyzios , ni anduvieró 
en los caminos de fus mídamientos,ni proffiguie- 
ron las veredas de fu juíticia. i 

14 Venid ciwdades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el crerno los metió. ] 

15 Porque truxo fobre ellos géto de lexos,géte 
detvergoncada, y barbara. 

16 Que no tuvieron reverencia 4 los viejos, ni 


mifericordia de los niños; que á la biuda quita- - 


ron lus amados, y a la que quedó lola privaró 
ijas. 

17 Y yoen que os podré ayudar? 

18 Porgclque truxo fobre vofotroseftos ma- 
les,el os librará de la mano de vueltrosenemigos. 

19 Andad hijos,andad:porque yo fola loy de- 
xada. 

20 Yohedexado lx veítidura de paz, y he vel- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes al Eter» 
no en elte tiempo-: E: 

21 Tened buen animo,ó hijos, y levantad vueÍ- 
tros clamores 4 Dios, el qual os librará del Seño- 


lus 


 rio,y de la mano de vueltrosenemigos. 


22 Porque yayo he efperado vueítra lalud-del 
Dios Eterno, y alegria me es trayda del Sido, por 
la milericordia que del Eterno Salvador cta se 
os vendrá preíto. | 

23 Porque con luto y con loro os embié , mas 


legria. 
24 Porque como las ciudades vezinas de Sion 


vieron aora vueftra captividad, anfi veran prefto 


vuettra alud trayda de Dios, laqual os vendrá 
del Eterno con grande gloria y claridad. 

25 Hijos, llevad có paciencia el caftigo que Dios 
osdá; Tuenemigo á la verdad te h3 


mas en breve tu verás lu deftruycion , y ea 


cuello lubirás. 

26 Misdelicados caminaron por Caminos af- 
peros:fueron a algados como manada robada de 
des | 

27 
que el que os llevó, tendra memoria de vofo- 
tros. | o 

28 Y comotuviftes el cuydado en apartaros de 
Dios,aní1 bueltos 4 Dios buíraldo diez tanto mas. 

29 Porque el que os truxo eftos malesel tam- 
bien os traerá el a lempiterna junto có vueí- 
era falud. 4 . a 

30 Ten buen animo lerufalem, porque 1 
b de quien tienes el nombre, te confolare os 

31  Miferables fon los hóbres que affligieron, y 
que fe alegraron de tu cayda. E 

32 Miferables de las ciudades alas quales tus 
hijos Girvieron : miferable de aquella que recibió 


. 


Sus hijos, | 


33 Porque como le alegró en tu ruyna,y (e ga- 


BPARVCH 


Dios me os refticuyrá para fiempre con gozo y:a-  ; 


jos, tened cóñianca,y clamad á Dios,por=- 


_Fol 48 
36 en tu cayda,aníi ferá trifte en lu foledad. — : 
34 


riacion tornaré en luto. : : 
35 Porque;el Dios Eterno embiará en ella fue- 

o por mucho tiempo, y por luengo tiempo Íerá . 
abitada de demonios. a 


6  *Mira hazia el Oriente, O Terulalem,y vee 'Abo.y.a, 


el alegria que te viene de Dios.  . A 

37 MHeaquique tus hijos que embiaíte vienen 
juntos del oriente ál Occidente alegrandofe en la 
palabra del Sanéto con gloria de Dios. 

Carit. V. 
Prosfigue en el mifimo propofito. 
Efnuda la veftidura de luto y de tu aficion 
DD). Icrufalem,y viftete la hermofura de gloria 
lempiterna que Diostedá. ' . j 

2 Viftere el manto de juíticia que Dios te há 
dado,pon en tu cabega la mitra de banrra conque 
el Dios eterno tcha querido adornar. 

- 3 Porque Dios declarará tu gloria 4 toda sa- 
cion debaxo del cielo. 0 

- 4 - Porque elte dará nóbre fempiterno Paz de 
jufticia,y gloria de piedad, 

5" Levantate leruíalem,y ponte en lugar ako: 
mira hazia el Oriente y vee tús hijos recogidos del 
nacimiento delSol haíta donde fe pone, alegran- 
dofe en la palabra de Dios,en la memoria del San- 
a : 


O. o ) 
-* 6: *Porque de ti falieron 4 pie llevados delos e- Ar.4,46' 


nemigos,mas Dios te los tornarad tracr levátados 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 


- 7 "Porque Dios há determinado de derribar los . 


montes,y los peñalcos tuos: y de. henchir los 
valles cn llénuca ygual as rael com gloria 
de Dios venga fegure camino, | 

- 8  Ylos bofques y los arboles olorofos darán 
'fu fombra a Lfrael mandados de Dios. 

9 -Porque Dios guiará a Hrael có alegria en la 
lumbre de fu gloria ,- con lamifericordia y con la 
juíticia que de el viene. . - -. | 
o Car VI 

raflado de la carta,que Jeremias embió d los que avjan de 
leo. OS De ylonia por el Rey o la 
declara loque Dios le mandó, E 


"Y Or los peccados que aveys cometido cótra 
Dios [ereys lleva id en Babylo- 
nia por Nabuchodonolor , rey de Babylo- 


. 2 Y entradosen Babylonia, 


ser s allá mu- 
chos años y mucho tiempo hafta [rete genesacio- 
o facaré de alláen p2z., >  - 


3 *Yecnefteriempo vereys dio 
plata,y de madera llevados en ombros para meter 
a entes: as : hapays A 

4 Guardáes que v no-0S s leme- 
jantes á los eftrahos ,: que ostome miedo a cauía 
deellos. CN a 

5 Quando vierdes la gente, delante y de trás 
decllos que los adora, dezid vofotros, en vueítro 
coracon, A to Señor.conviene adorar. | 

6 Porque mi Angeteftarácon vofotros , por 

fenfor de vueftras animas. 


defeníor de 
a e ue el carpintero pulió la lengua de- 
¿-Hos, y los ratos cubiertos de oro y de plata fallos 


fon,y no pueden hablar. 

- 8 Ycomo á virgen que defíea eftar adornada, 
toman oro, y les hazen coronas las quales poné [o- 
bre la cabeca de fus diofes. 

- 9 Y acótece algunas vezes que los Sacerdotes - 
¿quiten el oro de (us dioles,y lo galt$ en fi ay 
109 a 


o 


Yo cortaré lu frequécia tan alegre, y fu glo- ' 


$ 


a ler,24, 11.66 
años, 


de 010, de 16.44, 


Uai. 46,9. 


, 2 muertos lesponen 


1 


EL ECCLIESIASTICO 


10 Oslo dén A fus mancebas domefticas y tor- 
nen 4 adornar de veítiduras, como 4 hombres, los 


- diofes de plata O oro,o madera. 


-14  Losquales ni aun del orin ni de la carcoma 
fc pueden defender: 

12 Aunque mas los cier sito les lim- 

ien el roftro del polvo que le levanta de la Caía 
labre ellos en abundancia. 

13 Tiene tambié un (ceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia, y no mata 
al que pecca contra el 

14 Tractambien un puñal, O una hacha en lu 
mano derecha,mas no le puede defender en bata- 
lla,o de ladrorres:de donde facilmente fe entiende 
que ER 7 diofes. +. algu 
- 15 Nolos temays puestporque como algun va- 
lo de alguno delpues de uibedo queda inutil, 
aníi fon los diofes deeftos: . 

16 Pueftosen las Cafas,cuyos-ojos le hinchen' 
del polvo levátado con los pies de los que entran. 
-17 Y como fuelen cerrar todas las puertas 4 al- 
guno que offendió ál Rey,0 que ha de fer llevado: 
a la muerte ,aníi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
las deellos con puertas, cerraduras, y cerrojos,por= 
que no los ads pr los ladrones. | 
:18 Enciendenles lamparas, y aun mas que d (í' 
miímos,de las quales ellos no.pueden ver ni aú u- 
na,porque fon como alguna otra-viga de la Cafa. 

19 Ellos confieflan que lo de dentro deellos es 


- algunas vezes comido de los animales que falen de la 


tierra,de los quáles quando loa roydos ellos y fus 
veltiduras,no lo fienten. 
:20 Sus roftros eftan ennegrecidos y enhollina- 
dos del humo que lale.en lus Calas... ' 
. 21. Sobre fus cuerpos y fus cabegas le affientan 
lechuzas y golondrinas, y'otrasaves, y aun gato» 
tambien.. a ve oe , 
22 Dedóde conocereys que no fon diofes, por 
loqual no los temays. e 
.23  Porqueel oro que les es puelto arredor pa- 
ra ornamento, aun no refplandeceria fi no le lim- 
ps alguno el pei Lost aun quando los 
fundieron,tuvieron algun lentido. A 
.24 *Todoéllo es comprado por precio, en los 
quales no ay algun efpiricu. o UN 
25 Porque no tienen pies, fon llevados en om- 
bros moltrando 4 los hombres fu confulion:aver- 


- goncando tambien á4 dos que los honrran. 


- 26 Porque fi alguno deellos cayére, note pue- 
de levantar:fi eftuviére derecho , no le puede fúb- 
vérsítabaxado, no le na enderecar.item, como 
ones. “+. ES 
27 Sus Sacerdotes emperó “venden fus lacrifi- 


+ cios, y aprovechante : y las mugeres elcondiendo 


deellos en fus defpenías,nadadeello dan ¿l pobre 
y al menefterofo.  - e Ne 
-28 Lasmmgeres menttruofas, y las paridas to- 
can [us facrificios: por 1 entendiendo por e- 
ftas colas que nofon diofes, no ay porque los te- 
mays. e in e cl 
29 * Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las mugeres den dones 4 los -diofes de oro ,, ú: de 
plata,o de madera?  . o... 
30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu» 
as romprdas, y la cabeca y la barva.rapada eften 
fentados enlas Cafas deellos las cabecas 
biertas? : 


311 Y delante de lus diofes bramen dando bo- 
“zes,como los que lamentanen lacena funtbre de “q 
¿ algun muerto; 


- 32 Los Sacerdotes les quitan 


lus veftiduras, y 
de alli viften us mugeres y hijos. “+  “ 


ellos hizieron? 


«de los diofes de madera, dorados y plateados, los 


33" Y. fi alguien les hiziere mal) bicn,no puedi 
darle el pago:ni pueden hazer rey, ni quitarlo, 

34 Aníi mifmo ni podran dar riquezas 4 
no,ni aun:co bre: y fi alguien les hiziere algun yo- 
to,y no felo pagáre,nunca ellos fe lo pedirán. 

35. Nunca lrbrarán á algutro de la muerte : nial 
flaco elcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftituyrán la vitta al ciego, ni darán a- 

y uda al que eftuviere pyefto en neccífidad. 

37 No avrán mifericordia de la biuda, nihz- | 
rán beneficio alguno al huerfano. — + A 
Sd A las piedras de los montes fon femejantes 

os diofles de madera,dorados d plateados: y los 
que los honrran lerán avergoncados. 

39 Porqué pues han de ler eftimados ó llams- 
dos diofes? o | 

40 Pues aú los mifmos Chaldeos los deshonní: 
los quales fi veen algun mudo, que no pueda ha- 
blar,prefentádolo a Belo le piden que le dé habla 

41 Como íi cl tuviefle algun fentido:y aunque 
ellos conozcan cítas colas, no las pueden dexar, 
porque carecen de entendimiento. 

42 4Y las mugeres atadas con cuerdas eftan aHara 
lentadas por los caminos,que mando huelos de a- 
zeftunas. | | 

43 Y quando algunaes llevada de: alguno de 
los que pallan para ec aríe con el, dá en roftroih 
otra, que no fué eftimada digna como ella, y qu 
Su cuerda no fué rompida. 

44 Todas las cofas queen éllos le hazé;fon fal 
a 7 como pués le ha de peníar ni dezir que fean 

soles? 


45 “Los carpinteros y los platerós los fabricaró: 


ni ellos puedé ler otra cofa de: loqué fus artifices 
quilieron que fueflen. - 

46 Y los mifmos que los hizieron, no pueden 
bivir luengaméte,como pues ferán diefes los que 
"47 Antesellos dexaron falíedad y verguenga4 
la pofteridad: E 

48 Porque en levantádofe guerra, o otros m+- 
les,luego los Sacerdotes confultan entre fi, donde 


- fe elconderarrcon fus diofes. 


- 49 eli pues no penfaremos que en nmgt- 
na manera fon diofes,los que nien guerranicno- 
eros males (e pueden defender á fi,ni conferak! 
so Porque fiendo , como fon , de madera (%- 
biertos de oro O de plata, fer falfos de aqui ¿del 
te fe entenderá facilmente: 4 todas gentes y Reyos 
ferá notorio que noÍ6 diofes,mas obras de manos 
de hombres, ni aver en ellos :al obra de Dios. 


, 51. Portanto feráconocido que no fon dioles. 


5$2 . Porque no levantarán Rey de algunapro- 
Vincia,ni darán luviád los hembres. > 
- $3 Ni pondrán entre ellos juyzios, ni podra , 
deshazer algun agravio, liendo como fon de ningun 
poder : mas fon'como las cornejas que eftan pen- 
dientes entre el cielo y la tierra.  “* - 

$4 Porque quando fe pegáre fuego 2 la Cafa 


Sacerdotes huyrán , y fe efcaparán del fuego: 
mas ellos como las vigas fe quemaran en mé- 
dio. A 
55 Ninuncarefiftirán 41 Rey,ni alos enemigos: 
'como pues fe creerá,o fé recebirá que fean dioles: | 
56 “Ni aun de los ladrones ni de los robadorés 
fe guardarán los diofes de madera cubiertos déo” 
ro y de plata, porque los ortós fiendo mas 
ue ellos,  * e 


$7 * En quitandoles el oro y la plata, y el veftido, 
de que has cubiertos , y en teniendolo configo, 
lt van,y ellos no fe pueden ayudar. 8 40 
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Y  Anfluego mejores el Rey,q declara fa for- 
oa arde e echo en El del qual ula el 
G lo poflee,¿ los falíos y fingidos dioles : mejor es la 
- puerta de la cafa,Q a las cofas q eítá en ella:óla 

coluna de o ; la Cafa real,q los fallos rea 

Porque el Sol, y la Luna, y las otras las 
hrnbrolsy O fon embiadas 
¿ufos neceffarios,facilmente o en: 

Go Anfimiímo el relampago quando refplande- 
ce, claro d y en de A : de la mifma manera el vi- 
ento que lo oda la region. 

61 “y Ls AVES cdas paffar por todo el 
mundo,hazen y cumplenel mandamiento. 

62 Elfuego tambien embiado de arriba 2 cófu- 
mir los montes,y tos bofques,haze loque le es man- 
dado: mas eftos diofes,ni en parecer,nien pofencia, 
ni en facultad fon como eftas cofas. . E 

63 De donde fe figue,que ni han de fer avidos ni 
llamados por diofes: puefque ni pueden hazer juy- 

io ni hazer 4 los hombres algun beneficio. 

64  Anfiquenolos temays, conociendo que no 
fon dioles: / e j 

65 Porg jamás maldirán ni bédezirá alos Reyes: 

66 Ni moftrarán fenales en las Gentes ni en el 
cielo.ni darán luz, como el Sol, ni alumbrarán , co- 
amo laluna. e 

G7 Las beltias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado,y ayudarle 4 (1 mifmas. 

68 Manifielto luego nos es,ellos en ninguna ma- 
nera fer diofes: portanto nolostemays. 

69 Porque loque esel efpantajo ¿nel melonat, 
“ nada defiende,effo fon los diofes dee(tós de ina- 

era dorados y plateados. 

70 Como 3 efpina del huettó, donde felienta 
qualquier avezilla: finalmente ál cuerpo muerto e- 
chado en tinieblas 9n femejantes fus ¡ofes de ma- 
dera dorados y plateados. | 
71 a y el luftre que fobrk al fe mar- 
chitaos hará conocer que no fon dioles:e os tam- 
bien 4 la poftre ferán comidos, y tracrái Verguenga 
4 todala region. O 

72 Meior pueses el hombre jufto, q no tiene y- 
dolos;porá el eftá muy lexos de fer des onrrado. 


Adicionesa Daniel. 
Casstico de los tres wancebos. 


4 Y aridavan en miedio dela llama alabando 4 
Dios y bendizientdo Al Señor. 
2 Yeftandoenpic Azatias org deefta manerz! 
y abrierido fu bocá dto en medio del fuego : 
Bendito eres Señot Dios de ntreítros padres,ru 
nóbre es digno defer alabado y gloriofo por figlos. 
' “4 Porque eres juíto en las cofas que cori 
molfotros has hecho:y todas tus obrasfon verdade- 
ras,y derechos tus caminos, y todos tus juyzios ver- 
daderos. | 
s Potque juyzios verdaderos has exetcitado en 
todas las cofas G has hecho contra nofotros y cótra 
la Santa Ciudad de nueftros padres Ierufalé : porq 
- con verdad y con juyzio truxiíte todas eftas cofas 
por nueftros peccados. 
6 Porque peccamos,y hezimios iniquidad É nos 
apartamos det : y en todas las colas offenditnos, 
7 Que nt obedecimos tus mafidamientos ni 
los guardamos,ni hezimos lo que nos mandafte pa- 
ue ovieffemos bien. 
Y todo loque nos impulifte y hezifte, lo as 
Hecho con verdadero juyzio. 
9 Entregaftenos en mano de enemigos iniquos, 


2 


Fol.49 
inimicifimos apoftatax2 Rey injuíto, y el nias ma- 
lo de toda la hina 2 e ES 

lo Y aun aora no podemos abrirla boca: ver- 
guenca y confufion fomos hechos ¿ tus fiervos , y á 
todos los dermnasque te honrran. —. . 

11 Nonosenttegues pues para fiempre por tu 
Nombre,ni rompas tu Concierto. 

12 Niapartes de nolotros tu mifericordia pot 
Abraham tu amado, y por Iíaac tufiervo, y por 1f-. 
rael tu A ESE j ? | 
13 Alosquales e,prometiendoles que a» 
vias de multiplicar fu eme como las eftrellas del 
cielo,y como el arena que ctá ¿4a otiila de la mar. 

14 Porque,Señor, los inas difminuydos lomai 
de todos los pueblosque oy fon enel mundo, y hu- 
millados por nueftros peccados.  -:  - 
15 Enefteriempo ni tenemos principe, ni pro- 
heta,nitapitán,ni holocauíto,ni facrificio, ni Pre» 
entte,ni encienfo, ni aun lugar para offrecer primi- 
cias delante de ti, 

16- Para alcancartu mifericordia: portanto cori 
ánima quebrantada y eflpiritu. humillado feamos 
recibidos deti ? 


17 Y como fi holocauftos de carneros y de to» 
res,y muchos millares de corderos grucífos te fuel- 
fen offretidos,aníi fea oy delante de ti nueftro fa; 
crificio, y fea recebido en tu prefencia: porque los 
en ti pufieron fu confianca,nunca fe avergoncaron, 

18 Y pues aora detódo coragon te leguimos,te- 

imemos, y buícamos tu roftro, ' 

19 ' Nonos averguences : arites tos trata fegun 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu mileri- 
cordia. 

¿o Libranos conforme 4 tus maravillas, y ganá 
Señor.gloria para ta Nombre. 

21 Y feanavergoncados los que hizieron mald 
tus frervos, y de toda fu potencia fean confundidos 
y toda fu fuerca fea quebrantada : 

23 * Y conozcan Señor, -que tu folo eres Dios, y 
ao de fer glorificado en toda la redondez delas 

erras 


23 Entretanto loscriadbs del Rey, 
b echado,no ceflavan de encender el horno con al- $2 
quitran,pez,eftopás y farmientos. o 

24 Y lallaína fe efparzia y lalialobre el horno 
quarenta y hueve cobdos. 

25 Y quemó los Chaldeos que halló cerca defi. 

26 Masclangel del Señor que avia decendide 
enel horho júntamente con los que eftavan con 


zariaS, 

27  Saciidierido del hornola llama del fuego, le- 
vantó en medid declcomo un focio que fonava, y 
el fuego en náda les tocó ni les dañó,ni les dió algu- 
ha moleltia. 

28 Entorices aquellos tres , como de una boca, 
alabavan 4 Dios, y cori gloria y alabanca lo celcbra- 
vananít: 

29 Beridito eres Señor Dios de nueítros Padres, 
digtio de fet alabado y enfalcado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanta fobre mane- 
ra digno de fer loado, y fobreenfalgado en todos 
los (1gle 


1glos. q 
so Eneltéplo de tu fatita mageltad eres digno 
de fer Dedo digno defer celebrado con la. 
as etetrias,en grande maneragloriolo: . ”* 
31 Enla íillagloriofa de tu Reyno ercs digno 
defer ptedicado,y digno defer hontrado por todos 
fig'os corl toda fumma alo y gloria. 
31 Digno eres de fer predicado, que peíst 
con tu vifta lo mas profúdo de los abyíimos, y eftás 
affentado fobre los Cherubines, digno de fer muy 


celebrado, y enfalcado por eternos iglos. 
| g 33 End 


quelos ávian b 5. eno, fués 
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o de fer 


33 Enel firmamento del cielo eres di 
gloriolo 


predicado, y en grande manera celcbr 
por los figlos. 
4 Predicad al Señor todas las obras del Señor, y 
alabaldo y ey en los 
5 ae en los bos. 
36  Cielos,predicad dl Señor:alabaldo y enfalcal- 


do en los (igtos. , 

37 Todas las aguas, que eltan obre los cielos, 
predicad al Señor: alabaldo y enlálgaldo en los 1i- 
Es Todas las virtudes del Señor, predicad ¿1Se- 


enfalcaldo en los figlos. EA 
Elol y talar prodicad Al Señor: alabaldo y 


enfalgaldo en los figlos. . > | 
40 Eftrellasdel cielo predicad 'al Señor, alabal- 

do y enlalcaldo en los figlos. 
41 Todalluvia y rocio predicad al Señor,alabal> 

do, y enfalcaldo en los figlos. E 
42 Todos los vientos predicad al Señor, alabal- 


do, y enfalcaldo en los iglos. 

43 El fuego y el calor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalcaldo en los figlos. 

44 El frio y el calor predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos. , 

45 Rocios y aguas delas nieves predicad al Señom 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. | 

46 El yelo y el frio predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos: 

47 Nicblas y nieves predicad al Señor: afabal- 
do, y enfalgaldo enlos gos | 

yl Las noches y los dias predicad al Señor: ala- 
baldo, y enfalgaldo en los figlos. 

4 luz, y lastinieblas predicad dl Señor: ala- 
baldo, enfalcaldo en los figlos.  * 

so qe relampagos y las nuves predicad al Se- 
ñor: alabaldo y enfalgaldo en los (ig 

51 Larierrapredique dl Señor: alíbelo, y enfál- 
celo en los figlos. | 


2 Los montes y los collados predicad al Señor: . 
alabaldo, 


y enfalgaldo en los figlos. E 
Todo lo que en la tierra produze, predicad 
y Señoralabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
54 Las fuentes predicad dl Señor,alabaldo, y en- 
- Lalgaldo en los figlos. 
" 55 Los mare» y los rios predicad 41 Señor:alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. | 

56  Lasvallenas y todo loque fe mueve en las a- 

,predicad al. Señor, alabaldo, y enfalcaldo en 
los elos | 

57 Todas las aves del cielo predicad Al Señor: a- 
labáldo, y eníalcaldo en los figlos. 

58 Las beftias y todos los ganados predicadál 
Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. 

9 Los hijos de los hombres predicad dl Señor: 
alabaldo, y enfalcaldo enlos (iglos. 

60  Predique 1lítael al Seño; : alábelo, y enfalos- 
lo en los figlos. 

61 Sacerdotes del Señor predicadál Señor: ala- 
baldo, y enfalgaldo en los figlos. 

62 Siervos del Señor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalgaldo en-os figlos. 

63 Efpiritus y animas de los juftos 
Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los (ig 

64 Sanétos y humildes de coracon predicad dl 
Señor: alabaldo, v enfalgado en los figlos. 

65 Ananias,Azarias, y Milael, predicad al Se- 
for: alabaldo v enfalcaldo en los figlos: porque nos 
libró de los pi! nos defendió del poder dela 
muerte, y del medio del horno ardiente en llamas, 
del medio del fuego nos efcapó. o 


peca al radosd 
os. 


66  Confeflad al Señor porque es bueno, porque 
a hafta el (glo es (u iencondia 

67 Todos los honrradores del Señor 
Dios delos diofes: alabaldo y reconoceldo, porque 
fu mifericordia pertenece á todos los figlos, 


La Hiftoria de Sufarma. 


Orava en Babylonia un varon llamado Toa- 
cim. 

.  .2 Elqual avia cafado con una m 
llamada Sufanna hija de Helcias, muy hermofa, y 
id padres,avisinttru 

3  Porquefiéndo juítos lus váin - 
do fu hija fegun la ley de Moyfen. | d 

Efte loacimera hombre muy rico, y tenia un 
jardin cerca de fu cala: y pot ler delos mas honrra- 
dos, todos los Iudios lo vilitavan. 

5 Aquel año fueron pueftos por luezes dos vie- 
jos del Pueblo, delos quales dixo el Señor, que la 
maldad (alió de Babylonia de los juezes viejos, que 
parecian governar el Pueblo. 

6 Eftos frequentavanla cafa de loacim, y 4 e- 
llos acudian todos losque tenian algun pleyto. 

7 Acontecia pues, que defpues de despedido el 
Pueblo ¿la hora del mediodia, Sufanna (e entrava 
apaflearíe al huerto de fu marido, 

- 8 Los dos viejos miravan, como cada dia entra- 
va y fe pafleava, de tal manera queellos feencendi- 
eron en lu amor, 

-.9 Y'traftornófeles el fentido, y bolvieron fis 
ojos por no ver elcielo, ni acordaríe de los juftos 
juyzios. - 

1o Y eftando ambos llagados de fu amor, nin- 
guno deellos dava 4 entender fu dolor ál otro: 

11 Porque cada qual deellos tenia verguencade 
declarar ál Sn la cudicia'que tenia de averla. 

12 Magellos procuravan con toda folicitud de 
verla cada dia. Dixo pues el uno lotro, 

13 "Vamos ácaía, porque yaes hora de comer. 

Y aníi le apartaron el uno del otro, 

14 Delpuestornando,toparonfe en el mifmohu- 
gar, z ole la caufa, álfin el uno 41 otró 
confelló fu cebdicia:.y entonces acordaron de co- 
ran cólejo el dempo en que la podrian hallar fola. 

15 Aconteció pues, que aviendo aguardado ti- 
AP ORUnOS Sulanna entró ál huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. P 

16 Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan elcondidos, y la eftavan afechando. 

17 Ella entohces dixo A lus criadas Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lardin,por- 
que me quiero lavar. 

18 Y ellas hizieroncomoella les mandó, y falie 
ron para traer loque les mandava cerramdotras li la 
puerta del lardin: no fabiendo que los viejos eftu- 
vicífen dentro efcondidos 

19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos fe levantáron,y corrieró 4 Sufanna diziendo, 

20  Heaqui, las puertas del lardin eftan cerradas, 
y no ay quien nos vea, y nofotros eltamos enamo- 
eti,por táto confiente con nofotros, y dexa- 
nos Hegar á ti: 

21 Porque fi no lo hizieres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo contigo, y que pore- 
fto embiafte fuera las criadas. 


22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, tias 


me cercan de todas partes; porque fieíto hiziBre, la. 
muerte me es cierta:y (1 no lo huziére, no eftaparé de 
vueítras manos. 


22 Ma 


ticad 2 acom. . 


DANIEL 


23 Mas mejor me [erá caeren vueítras manosfin 

hazerlo, que peccar en la preféncia del Señor. 

- 24 Y juntocon efto ella comengó i dar grandes 

cr y los dos viejos dierontambien bozes contra 

a 
2 Ye Yel uno decllos corrió, y abrió las puertas del 
ardín. a 
16 Loscriados de cáfa oyendo las boxes en el lar- 

din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 

era. 

27 Mascomo los viejos hablaron, los criados fe 
avergoncaton en graí1 manera:porque jamas tal co- 
ía le avia dicho de Sularina. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
en cafa de loacim fu marido, viniefon tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfamientos contra 
ella para hazerla morir: | 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sufanna la hija de Helcias muger de loacim, 

30 Y ella vinocon fus padres y fus hijos y con to- 

dos (us parientes. 

31 Sufanna era muy delicada,y hermofa de toftro: 
32 Y los malvados la mandaron defcubrir (por- 
ue venia cubierta) para por lo menos aná hartaríe 

de fu hermofura. 

33 Sus parientes,y todos losque la conocian llo- 
ravan. 

34 Entonces los dos viejos fe levantáron eh me- 
dio del pueblo, y pulieron las manos fobre la cabe- 
ga deella, 

HE Mas ella llorando tenia pueítos los ojos enel 
elo: porq lu coragon tenia confianca enel Señor. 
36 Y los viejos dixeron, Andando no(lotros fo- 

los pafleandonos por el lardin, efta'entró con dos 

criadas: y cerrando la puerta del lardin, embió las 
etiadas. 

37 Y un mancebo que eftava efcondido, vino a 

ella, y echófeconella. 

38 Entóces nolotros que eltavamos 4 un rincon 

. del Jardin, viendo efta maldad, corrimos á ellos, y 
PR 
: asaelno mos , Porque era 
Pda fuerte que nofotros, y aníi 3briendo la puertas 


feefcapó. 

40 Y prendiendo 4 efta ps le quien 
exa aquel mancebo, y no noslo quifo dezir, Deeíto 
nofotras lomos teftigos. | 

41 Losdela Co ¡on les dieren credito,co- 
mo 4 viejos y luezes del Pueblo, y anfila condená- 
ron á muerte. 

42 Entonces Sufannaclamó 2 alra boz dizien- 
do, O Dios Eterno,que conoceslo fecreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que fe hagan, 

43 Tufabes quecítos han dicho falío teftimonio 
contra mi, y heaqui yo muero no aviendo cometi- 
do ninguna coía de las que eftos han inventado 
contra mi maliciofamente. | 

44 YelSeñoroyó lu boz: 

5 Y lkevádo la la muerte,el Señor defpertó el 
elf Sanéto de un mochacho de poca edad lla- 
mado Daniel: 

46 E era clamó 4 alta boz, Limpio loy yo de la 


celta.” . | 

47 — Y todo el Pueblo bolvió hazia el el roftro, 
dixo, Que es loque dizes? a 

48 Entonces el eftando en pie en medio deecllos 
dixo, Tan locos foys Ó hijos de 1íracl, que fin aver 
examinado ni conocido la verdad, condeneys una 
hija de Traci? 

49 Bolved ijuyzio, porque eftos han dicho fal. 
fo teltimonio contrae 


so ElPuebloentonces bolviócon grande price 


- tes,por no aver fido hallada enel 


Fol.5o 
la, y los viejosle dixeron, Ven, y allientate en me- 


dio de nofotros, y mucítra nos como Dios te ha da- 
do el oficio de los viejos. 

53 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshé, 

52  Defque fueró apartados el uno del otro, Da- 
niel llamó ál uno decllos, y dixole : Envejecido de 
malos dias venido há aora tus pescados que has co- 
metido hafta aqui, 
$3 Dando fenteucias injuítas, conderiando los 


innocentes, y ablolviendo á los culpados, *avien- e 5xo.23,, 


do mandado el Señor, No matarás ál juíto y ino-- 
cente. 

54  Aorá puesque la vifte,de debaxo de que ar- 
bol los viíte en canverfacion?El refpondió,Debaxo 
de un lencilco. o 

55 Daniel entonces le dixo, Bien has mentido 
cótra tu miíma cabeca: porq heaqui quecl Ángel de 
Dios recebida la fentécia deel,te cortará por medio. 

56 Y apartado aquel, mádó traerál otro, al qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que de Judá, la her- 
mofura te engañó, y la cobdicia traltornó tu coracó. 

57 Deefta manera haziades con las hijas de 1ra- 
el, y ellas con miedo os daván conlentimiento.Mas 


la hija de luda no fuffrió vueítra.máldad. 


8 Dime pues aora, Debaxo deque arbollos ha- 
laos juntos? El relpondió, Debaxo de un Prino. 

-59 Daniel le dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu cabega: por loqual el Angel del Señor 
cltápreíto, y tiene un cuchillo para cortarte por 
medio para deftruyros á ambos. 

60  Entócestodo el ayuntamientó clamó á gran 
boz, y bendixoá Dios, que guarda 4 lofque pgnen 
enel (uvíperanca. 

61 Y todos fe levantarori contra los dos viejos, 
por averlos Daniel cóvencido de falío teftimonio. 
de fus proprias bocas, 

62 Y poraver penfado mal contra lu proximo 
dieronles la mifma pena *cófórme ála ley de Moy- 
fen, y mataronlos,y la fangre innocente fue confer- 
vada en aquel dia. : 

63 YHelcias y fu muger alabaró ¿Dios por fu hija 
Sufanna, con fu marido loacim y todos lus parien- 

col des honeíta. 

64 Y Daniel fuc tenido en grande eítima del 
Pueblo deíde aquel dia en adelante. . 

65 Muerto Afthiages, Cyrode Períia recibió el 

no. 


Hiftoria de Bel y del 
Dragon. 


da Capir. Í 

él idolo Be engaño de fins , 

Dansel, y delo La def peo Pd AOS ' 
Aniel bivia conel Rey, y era uno de los mas 
honrrados de todos fús amigos. j 

' 2 YlosdeBabylonia tenian un idolo lla- - 
mado Bel, conel qual defpendian cadadia doze ar- 
tabas de flor de haxina y quaréta ovejas, y feys can- 
taros de viño. 

3 Y el Rey tambien lo honrrava,y venia cada» 
dia pára e reverencia.Daniel empero adorava 
afu Dios, al qual el Rey dixo:Porque tu no adoras 


a Bel! 

4 Ellerelpondió, porque no adoro imagines 
hechas de sen mas A DD bivo,que crió el cielo 
y la tierta, y tiene poteftad fobretoda carne. 

El Rey entonces le dixo, No te parece q Beles 
dios bivo?No vees quanto come y bevecada dia? . 


6 Daniel riendofe refpondió, No ve engañes, ó 
ga - Rey? 
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Rey; por que efle por dedentro es de lodo, y por de” 
oda AS come. | 

7  Entoncesel Rey fe enojó, y hizo llamar fus 
Sacerdotes, y dixoles:Si vofotros no me dezis quign 
come efte gafto, morireys. 


8 Masíi moftrardesque Bel lo come, Daniel 


morirá, por aver blafphemado contra Bel. y Daniel 
refpondió al Rey, hagafe como dizes. 

9 Ylosfacerdotes de Bel eran. fetenta, lin fus. 
mugeres y hijos: y el Rey vino con Daniel dl tem- 
plo de Bel: | 

1o Y los lacerdotes de Bel dixeron, Heaqui que 
nofotros nos falimos fuera, y tuo eb pó las vian» - 
das y el vinó, y cierra la puerta, y fellalacó tu anillo; 

11 Y fi quando mañanaentráres, no halláres que: 
Bel lo ha comido todo, nofotros moriremos, 0 Da- 
niel, que ha mentidocontra nofotros. 

12 Ellos no hazian caló, porú avian hecho una. 
entrada oculta por debaxo de la Poo de donde lo- 
lian entrar fienpre, y llevavan loque eftava enclla. 

13 Aconteció pues, q [alidos cllos fuera, el Rey. 

ulo las viandas delante de Bel: y Daniel mandó a 

criados q truxeflen ceniza,la qual el elparzió por 
todo el templo delante del Rey, y faliendo cerraron 
la puerta, y felládola conel anillo del Rey fe fueron. 

14 Los facerdotes entraró de noche,como (foltí, 


con lus mugeres y hijos,y comieró y bevieron toda: 


15 El Rey felevantó de mañana, y Daniel conel 


16 Y dixo El Rey, Eftan enteroslos fellos Da- * 


niel? el relpondió,Enteroseftan,o Rey. 

17 Y comola puerta fue abierta, el Rey miran- 
do á la mefa clamó á alta boz: Grande eres O Bel, y 
no ayen tiengaño. —* . 

18" Y Daniel riendo detuvo al Rey que no en- 
trafíe dentro diziendo, Mira al fuelo y confidera de 
quien fon cftas piladas. Ñ 

19 El Rey refpódio,Pareceme q veo pa de hó- 
bres, y de mugeres, y de niños. Y el Rey fe enojó. 

- 20 Entonces mandó prender los Sacerdotes con 
fus mugeres y hijos, losquales le moftraron los po- 
ftigos lecretos por donde entravan, y comian loque 
eftava fobre la mela. 

21 Finalmente elRey los hizo matar, y d Bel en- 
tregó en poder de Danicl,el qual deftruyó a el y afu. 
templo. 

22 Aviatambien enel mifmo lugar un gran dra-: 
gon,Al qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelRey dixo ¿ Daniel, Dirás tambien que 
elte es de cal Cara aqui que bive y come y beve. 


- miel dixo, Veys 


No puedes negar que efte no fea un dios bivo.Ado- 
ralo pues. ES 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor Dios 
mio, porque el es el Dios bivo. > 

125 Masíitu,ó Rey, me das facultad, yo mataré 
¿ eíte dragon fincuehillo ni palo.El Rey relpondio, 
Yo te la doy. : 

26 Entonces Daniel tomó pez y fevo, y peles, 
coziolo juntamente; y hizo unos bollos, y arronjó-. 
los ála boca del Dragon, y el Dragon rebétó.Y Da- 
ui elque volotros adorays. 

27 Como los de Babylonia entédieron eftoyeno- 
jaronfe en gran manera, y bolviendole contra cl Rey: 
dixeron,El Rey feha tornado ludio.A Bel deftruyó, 
y mató al Dragon, y alos Sacerdoreshizo matar. 

28 Y viniendo al Rey le dixeron : Entreganos 4 
Daniel, lino, matartehemos á ti y 4 toda tu caía. 

29 Viendo pues el ro) ue k apretavá reziamé- 
te,conftreñido de necefli ad les entregó a Daniel. 

30 Ellos lo echaron enel foílo delos leones don- 
de eltuvo por feys dias. ( 

-31 Enel foífo avia (¡ete leones, á los quales le da» 
van cada dia para lu comida dos cuerpos, y dos ove- 
jas: y Aquel tiempo nada feles dió, porque tragallen 
4 Daniel, | 

32 Eftavaentóces en ludea Habacuch Propheta 
el qual avia cozido cierto potaje, y hecho migas en 
un dornillo, y yva 1 cápo á llevarlo alos feg 

33 Y elangel del Señor le dixo, lleva efle ayantar * 


. GtienesenBabylonia ¿Daniel al foflo de los leones. 


Y Habacuch refpondió, Señor 4 Babylenia 
nunca ie ni fé donde eftá el foflo. 
35 Entoncesel Angel lo tomó por la moll 
por una guedeja defu cabega lo llevó, y conel pd 
tu de fu elpiriru lo pulo en Babylonia fobre el foffo. 
36 Habacuch entonces clamd diziendo, Daniel 
Daniel, toma efte ayantar que Dioste há embiado. 
37 Y Daniel dixo, Aun te hasacordado de mié 
Dios,q nunta delamparas á los que te buícá y aman. 
38 Danielentóces le levátó y comió: y el Angel 
del Señor tornó luego 4 Habacuch en fu lugar. 
¿ y Alfeptimo dia el Rey vino para llorar 4 Dani- 
: y llegandofe al foflo, y mirando de dentro, he a- 
qui Daniel que eftava fentado. 
30 Entócesel Rey exclamó4 gran boz diziendo, 


“Grande eres Señdr Dios de Daniel,y no ay otro € tu. 


41 Y hizolo entóces lacar del foflo, y hizo echar 
dentro alos que aviar fido caufa de fu perdicion, los 
quales en un momento fueron tragados, 


_.. Elprimerlibro delos Machabeos. 


CapirvLo 1. 
La gravifima aflicion de Ierufulem y de todo el Pucblo de Dios 
por Antiocho lamad> el IUnfire. 


Efpues q Alexandro el Macedonio hijo de 

Philippo, aviendo falido de la tierra de 

4 Cethim,maró á Dario rey de los Perías y 

de los Medos, y ocupó elreyno enfu lu- 
gar, aviendo primero reynado en Grecia: 


2 Aconteció que el mifimo dcfpues de aver ven- 


7 Llamó los mas nobles de fus fiervos, que fi 
tamente, Íe avian criado con el defde fu noccdat y 
eftando aun bivo repartió entre ellos fu reyno. 

8 Anífique Alexandro aviendo rcynado doze 
años,murio. a 

9 Y fuscriados tomaron el Señorio,cáda uno en 
fu lugar. X 

1o Y pufieron coronas en fus cabegas, ellos y fus 
hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron multiplicados en latierra. 


cido muchas batallas, y tomado fortalezas, y muer- 
to los reyes de laticrra: 
Y aviendo pafíado haft1los fines de la tierra, 
y tomado los defpojos de muchas gentes, y aviendo 
callado la tierra delante del, lu coracon fe enfobet- 
vecio, y le clevo. 
4 Eljuntóun gran poder. 


11 De eftos falió larayz de peccado Anti 
A hijo del OS e fué dado nad > AE 
en Roma: y reynó en el añocien I 
del reyno de los Griegos. a 

12 Enaquellos dias falieron algwor malos hom- 


! bres de Yírael, perfuadiendo 4 much zi 
5 Y reynó fobrelas tierras, gentes, y reynos: y Vamos y h Ierodro oa AS el c Alan o 
las hizo triburariasá ía. | tan en derredor de nofotros:porque deíde Le de >. liga conusle 


6 Y defpues de elto cayó ¡en cama, y conocien- ]l O 
PA y ; 12, y cono n- E nos apartamos, nos han hallado muchos ma- LK Dies 


7 


13 Ef 


DE LOS 
13 Ella razontes pareció buena. e 
14 Y muchos del po le determinaron en eíte 
arecer, y le fueron dl Rey: el qual les dió poteítad 
bivit conforme á los ritos de las Gentes. 
15 g Y edificaron efcuela en lerufalem4 la ma- 
hOc. y hizie- Mera de las Gentes. 
rf Prepuci- 16 hb Y dexando pot circuncidar fus hijos, apar- 
cd aN. taronfe del (antto Concierto, yjuntaroníe con las 
¡Entrega — Gentes, y ¿ vendieronfe 4 hazer lo malo. 
rorie3 L 17  Antiocho,deípues de confirmado fu teyno, 
idolaraja, fÓ en como avria el reyno de Egypto para en- 
norearíe de ambos reynos. 
18 . Y entró en Egypto con grande exercito, con 
carros y elephantes, y cavallos, y con grande flota. 
19 Y hizoguerrad Prolomeo rey de Egypto : el 


penosa 
hb. 12, cap.ó. 


idos. 
20 Ytomólas fuértes de Egypto,y pu- 
fodfaco la tierra. * 
21 Defpues as Anñtiocho deftruyó 1 Egypto, 
tornófe contra líracl en el año ciento y quarenta y 


tres. 
22 Y fubióálerufalem con grafide exercito, 
23 YentroenelSanduariocon fobervia, y to- 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus vafos, y la mefa de la propoficion,y las ta- 
as, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
coronas con todo el ornamento de oro que efta- 
vá delante del Templo: [ y todo lo hizo pedacos.] 
24 Y tomólaplata, y el oro, y los valos precio- 
* fos, y lostheforos que halló guardados: y quando 
lo uvo tomado todo, bolviofe 4 [u tierra:  ' 
25 Y hizomortandad de hombres, y habló con 


gran fobervia. 
26 Por loqual fué hecho grandellanto en 1íracl, 
y en todos fus lugares. / 


qual temiendo E Ó,y cayeron muchos ' 


27 Los ptincipes y los Ancianos gimieron, y los . 
hot ¿SE 


las fe debilitaron, y la hermo- 
fura de las niger (6 mudada. ed 
- 18 Todo efpofo endechó, y lás que eftavan (en- 
tadas en talamo tomaron luto. * 
29 Y la tierra fuécómovida por caufa-de fus mora 
dores, y toda la Cafa de lacob fe viftid de cófulion. 
30 Dosaños deípues el Rey embió 4 las ciuda- 
des de luda un mayordomo de tributos,elqual vino 
Alerufalem con gran conpañia:: | ? 
31 Y habló a los ciudadanos con blandas pala- 
bras engañofamente, los quales le creyeron. ? 
4 2 Da acometió de aos era y pr 
cion, mucha pa 
a dec e A Pio 
33 Yí2xq ci a, 1bó fus 
ay fus muros en dertedos z 
.34 Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 
y tomaron las beftias. 
- 35 Y edificaron la ciudad deDavid de grande y 
- . fuerte muro, y de torres fuertes: y tomaronla en lu- 
o Y pulieron enc peccadora, : 
3 uíieron en ella gente ora, y malos 
hombres-Jos quales fe focficaron en ella, de 
37 Y pufieron en ella armas y vituallas: y los de(- 
pojos que avian juntado de lerufalem, metieró den- 
£ro: y eftavan alli para gran ruyna. 
- - -38 Y eftofué por unaembofcada parael Sanc- 
20, adverá- oy por un mal « diablo 41frael. a 
alo - 39 Porquederramaron la fangre innocente al 
... derredor del Sanftuario,al qual contaminaron. 
Y 4 cauía deellos los ciudadanos de lerufalem 
le huyeron, y fué hecha habitació de cftraños, y fué 
enagenada de fus naturales, y fus hijos la defam- 


pararon. | 
41 SuSanduario fué aflolado como un defierto, 


.t. 
á 


MACHABL - Fol.sx 


- y Sus folénidades fe convertieron en luto, fus fabba- 


dos en operaba fus honrras en nada, 

41 Cóforme a lu gloria de antes fué multiplica- 
ibi EOGAY a ratas tornada en lloro. 
43 el rey Antiocho efcrivió a todo fu reyno 
que todo el pueblo fueíle unido, y ¿cada ano des Lo psi 
xaíle lus Leyes. C6. Y Yo 

44. Y todas las naciones coñfintieron conforme 
ál edito del rey Antiocho. | 

45 Y muchos de los de Iírael confintieron 2 fu 
religion, y facrificaroná los idolos, y profanaron el 
Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembió letras por menía- 
geros a leruíalem y á todas las ciudades deluda que 
guardaflen las leyes eftrañas de la tierra. 

47 Y que prohibieffen los holocauftos y facrifi- | 
cios, y hazer e aplacaciones en el Templode Dios. ¿sacrifipaci- 

8 Y que profanaflen los Sabbados, y los dias ficos, Order. 
Solennes. el 

49 Y mandó quecontaminaílen el Santuario, 
y cl fanGto pueblo de Ifrael. 

so Y mandó que edificaflen altares, y templos, y 
capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes. 

$1 Y Gdexaflen lus Sed circuncidar, y que 
fus animas(c enfuziafsé en todas inmúdicias, y abo- 
minaciones de tal manera que olvidada la Ley mu-. . 
daflen todas las juftificaciones de Dios. 

52 Y que qualquiera que no hizicfle cóforme al 
edito del rey Antiocho, muricfle porello. i 
53 Cóforme dá todas eftas palabras, efcrivió d to- 
do fu reyno:y conftiruyé Principes en todo el Pue- 

blo para fercar ¿hazerlo anfi. — - | 
54 Y a las ciudades de luda mandó que facrifi. 
caflenencada ciudad. ' 

5 Y muchos del Pueblo fe allegaron ácllos, es 
alaber,todos losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre Jagierra. | 

56 Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
vernas, y por muchas partes óccultas donde le: aco-. 
gian huyendo. EAS E 

57 Y alos quinze dias del mes deCafleu en el año 
ciento y quarenta y cinco, el rey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17. 
el abominableidplo de affolación fobre el altar de Mah. 24.25 
Dios, y. edificaron altares por todas las ciudades de. 
luda al derredor. A 
8 Y delante de las puertas de las caías, y porlas 
placas encedian encieníos, y facrificavan. 

59 Y losfibros de la Ley, que eran hallados,eran 
delpedacados, y quemados a fuego. | 

-60 Y d qualquiera q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y 4 qualquiera que confentia 4 fu 
Ley, le hazian morir por fu vio conforme al 


? 


_edigto del Rey. 


61 Deefta manera era tratado deellos el pueblo . 
de Iftael,que fe hallava de mes en mes por las -ciu- 


62 _A los veynte y cinco dias del mes facrifica- 
van a [obre el altar que eítava delante del altar. —, sd 


63 - Y las mugeres que fe hallavan aver circunci- ar 
dado d fas hijos eran mueras cófoeine dl cáttto del ua encia 
Re 


) 
Pl Y colgavanles los niños de los cuellos,y con- 
fifcaván fus calas, y matavaná los que avian circun- 
cidado los niños. CN: 
-65 Contodo efto muchos delos hijos de 1frael fe. 
esforcaron y fe afirmaron para no comer comidas 
1umundas, 

66 Y efcogieron por mejor monr, que contami- 
narfeen viandas inmundas, y profanar el Ando 
Concierto, y por ello fueron muertos. . 
.67 Y fuégrandeb yra cn Hráel en gran nos: b Calamidad 

83 A. 
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Car1tr IL 
Matbatiñas con elo de Dios y de fis ley la as vis profa- 
viólenc: 


mar, la levanta con fss hijos, y fe oppone 4 : y al siem. 


po de fu rouerte encarga a fu hyos que profzan animojamente le . 


emprefa. e BO ; 
e Tofepho N llos dias e levantóle Mathathias hijo de 
ia S Ena tio de Simeon Sacerdote de los hijos de 


loarim, de lerufalem, y affentócnel monte de 
Modin. NE 
2 Y tenia cinco hijos, Iohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. E 
Y Simon llamado Thafh: 
ludas por fobrenombre Machabeo, 
5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y lona- 


d S.Mararhi- thas que era llamado Apphus, 


as, 6  ¿Elqual viendo las afrentas que eran hechas 


al pueblo de luda, y en lerufalem, 
- 7. Dixo, Ay de mi, paraQ naci, para ver el que- 
h brantamiento de mi pueblo, y la deftruycion de la 
fanéta ciudad, y para eftar me aquí entretanto que 

ella es entregada en mano de los enemi 
8 El SanAtuariotambien es entr en mano 
de adverfarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 
9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:fus 
hijos (on muertos por las calles, y fus mancebos 
. caydo con el cuchillo de los enemigos. 

to Quenacion ay queno ayaoccupado fu rey- 
ño, que no aya gozado de fus defpojos? 

11 Todo fu afavio es quitado : y la que era libre, 
eshecha fierva. : 

12 Heaqui, que nueítros fanétuarios, y nueftra 
hermofura, y nucftra honrra es aflolada, y las Gen- 
scsla han profasado. 

13 .Paraque pues nos hd de fervir mas la vida? 

14 Y conefto Machachias rompió lus veítidos, 
y [us hijoscon ul: y veftidos de laccos -loraron en 
gran manera, | 

15 Y los que avian fido embiados por el rey An-- 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir a lacrifi- 
car, y encender encienfos delante de los idolos, y a- 

artatíe de la ley de Dios ¿los que avian huydo:en 

a ciudad de Modin. 


36 Y muchosdelos del pueblo de Iftael fe jun- 


taron con ellos: nias Marhathias y fus hijos eltuvi- 
eron firmes. ' 

-17 Entonces lós que avian fido embiados del 
rey Antiocho relpondieron, y dixeron 4 Matha- 
ehias, Tu eres principe y clariffimo, y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18  Allegate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, corno lo han hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de luda, y los que han queda- 
do en lerufalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y leras tu y tus hijos augmenta- 
dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. 

19 Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftan a fujecion del 
rey, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 
dela ley de fus padres, y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis hermahos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueítros padres. 

2+-- Mejor Dios nos lea favorable que dexemos 
fuley, y fusondenangas. —. 

22 Nofotros no efcucharemos las palabras del 
rey para'apartarnos de los mádamientos de nheftra 
ley, niá dicftra ni ¿(inicftra, y yr por otro camino. 

23 Como clacabó de dezireftas palabras, allegó- 
fe un ludio delante de todos para facrificar 4 los i- 
delos lobre un altar que eftava puelto en la ciudad 
de Modin,conforme 421 mandaminienro del rey. 
24 Y viendolo Matarhias uvo dolor, y fusentra- 


ñas le alteraron, y fu furor R encendio eon el zelo 
dela Ley: Arya fobre el lomaró fobre e altar, 

25 En la miíma hora maró ál mayordomo del 
rey e conftreñia los hombres 4 lacrificar: y dem- 
bo el altar. 


26 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees Con par, 
Zambri hijo de Salomi. ] pt. 

27 Y Mathathias gritó ¿alta boz en la ciedad 
diziendo,Todos los que tienen zelo de la Ley,y que 
elftan firmes en el Alianca, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fus hijos huyeron á los montes dexan- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian ka jufticia y el 
derecho, decindieron en el defierto, 

30 “Y moraron allá con fus hijos, y con lus mu- 
geres, y con fus ganados: las fe multiplica- 
van fobre ellos tantos males. 

31 Y vinicron las nuevas 4 la gente del rey, y al 
exercito que eftava en lerufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombresavií violado el man- 
damiento del rey, y fe aviáretirado a los lugares fe- 
cretos del defierto,y q muchos le aviá ydo tras ellos, 
de Y fueron luego 4 ellos, y ordenaron contra 

os barallaen dia de Sabbado, y dixeronles, . 

33 Bafte haíta ora: falid fuera, y hazed confor- 


han. medl mandamiento del rey, y bivireys. 


34 Y ellosreípondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado. ; 
3 ¿ Y movieron contra ellos la batalla, 
36  Maslos otros ninguna coía les refpondietop, - 
ni echaron contra ellos piedra, ni aun cerraron las 
Cuevas: 
37  Diziendo,Muramos todos en nueftra fimplj- 
cidad, y el cielo y la tierra nos lean teftigos, de como 
nos matays injultamente. 
¿ 8 Aníles Sa n E a En el día del a 
o, y muricró ellos, y Íus hijos, y fus mugeres, 
beltias, hata mil ho ¿ ia po 
39 Y fupolo Matashias y fus amigos, y larmen- 
taronlos en gran manera. 
40 Y dixo el uno al otro, Si todos hazemos.co- 
mo iS AOS paros que no a E 
por nueítra$ vidas y « nueítra religion, contra las £ 5 
Gentes, prefto nos deltruyrán de fobre la tierra filo 
41 confultaron entreíi aquel dia, diziendo, 
Qualquiera hombre que viniere 4 hazernos guerra 
en día de Sabbado, pelearemos contra el, porque ng 
muramos todos, como murieron nueftros herma- 
nosen las cavernas. - ? 
42 Entonces [e legó á ellos 6 la compañía de los bla 6% de 
Afideos hombres los mas valientes en fuercas deto- lo Boa 
do lírael, y que todos feguian la Ley de voluntad. ES 
43 Y todos loíque huyan de aquellos malos, fe 
juntaron con ellos, y fe hizieron una fuerga. — - 
aníi juntaron exercito, y con fu yra hirie- 
rona clos peccadores, y los hombres ¡N1QUOS COB ¿ de 
fu enojo: de los quales otros fe huyeron entre:das los labo E 
pazo a z 
4 arachi us amigos yvá por los ádeler- pcegritcos 
es delirayantos ra pe 
los niños que hallavan en los termines de 


:46 
Títael por circuncidar,circuncidaválos con valentia. 


47 Y perfiguieron á tos hijos de fobervia, y ta-o- 
bra fe ed sil en fus manos. : 

48 Y efcaparon la Ley de las manos de las Gen- 
tes, y delos reyes: y no dieró la ls ál 

49 ¿Finalmente llegaronfe los dias dela muerte 
de Matathias, el qual dixo 4 lus hijos, Aora hi4 to- Ancliscd 
mado fuercas la lobervia, y el caftigo, y el tienpo 
de la deftruycion, y la yra del enojo. 

so Aora pues hijos, tomad el zelo de la Ley, y en- 

tregad 


E 


L LIBRO. 


r Por La Re- is vidas « por el Concierto de nueftros 
padres. o a 


fien. 
$1. Acordaos de las abras de nueftros padres,que 
hizieron en fu edad, y ganareys grande honrra y.e- 
“Gen12. 9-12 * Abraham no fue haltado fiel en la tentaci- 
On, y pl rs ap a lufticia? 
, *Gen.gago y3 - *lofepheneltiempo de fu aneuftia guardó 
( dl odiano, y fue'kecho feñor rra 
"nr  14-*FPhinces nueftro' padré zelando el zelo de 
Excticó.45.. Diosjalcanco el concierto del Sacerdocio eterno. 


28. * lofue,curmpliendo el mandamiento, fue he- 
5 * lofue,cutmpliendo el man to 
Yiofi  chocapitanen Il 
3Nú140 36 Caleb teftificando fielmente en laIglefía al- 
lo£ 14.3. <ancola herencia de la tierra. | 
“asiz4 57 *Davidconfú mifericordia uvo por herencia 
Ja flia del reyno para fiempre. | 

$a.Reyosa. 58 *Eliaszelando el zelo dela Ley,fue recébido 
10. en el cielo. O 

"Dan. 3. 10. 59. * Ananias;¡Atarias y Milael creyendo fueron 


libres de la llama. | o | 
* Dan. 6.10, , 90 - Y Daniel con fu integridad fire cfcapádo de la 
J boca delos leones. o 


61 Y anficonfiderad por todas las edades, y en- * 


tended que ninguno de quantos efperaron en el fue 
enflaquecido. o ' 
62 “Y notemays las palabras de uh hombre pec- 
gador,porque fu gloria es .eftiercol y gufanos. 
-63 * Oy ferá een! mañana no fe hallará: 
porque el fera tornado en Íu tierra, y fu perifamien- 
o > : 
64  Esforcaos, pues, hijos mios,y hazed varonil. 
mente por la defenía de la Ley: porque por ella fe- 
reys gloriofos. — ””“” A 
:6 y :  Heaqui;que yo eritiendoque vueftro herma; 
no Simon es hombre de confejo, 4 el oyreys fiem- 
pre, y el os ferá padre: ?=? *: | í 
66 , Y Iudas Machabeo valiente en fuercasdefde 
fu mocedad, el os ferá capitan de la guerra, y el go- 
vernaríála guerra del pueblo. | 
67 Y atraereys a vofotros átodos lósq guardan 
la Ley, y vengaréys la injuria de vueftro pueblo, 
68-* Dad fu pago 1 las Gentes, y mirad al manda- 
miento de la Sd | | dE 
"69. * Defpues de efto les dió fu bendicion; y fue 
puefto con fs padres, ' daa 
70 "Y murió en el añó ciento y 


quarenta y Íeys; 


y fue enterrado de fus hijos en los al si de fus * 

padresen Modin. y todo Tfrael lo lloró con gran 
o + Horor, OS SS 

edil 2 ¿OCA TIN: da 


Iudas el Machabeo fuccede a la imeprafa co dla? de Ju podes 
oia mear Abadia ñ : 
a Alar Js pera Jalo cone Lopes coco de 
5 Livantbleea fi lugar (e hijo ludaá, por lobre- 
e pombre el Maciabeo. rela Y 11 

03% "Al qualajudavan todos Es Rermarids? 

y.todos los que, fe avigzn juntado con lu padre, y ha- 

Han ÍA e por Tírael con A ÓN 
3.  Efte augmento la gloria de fu [ ueblo,y vefti- 

o de lus armas 


dodé a es como un penes -Ccenu Umar 
as barallas,y amparavalos re- 


4 


de guerra, entrava cl 
hecohucuclo. dleon ea fsctes y 
+ Fue femejante ¿leon en fus obras, y como e 
tachórto del Lecrín rama en la eel | | 
4, El perfil osiniquos bufcandelos, y que 
1mó efi llamas losque furbavan fu,ppueblo. 
6 ..Y losimpios fueron bueltos atrás por fu te- 
mor, y todos los que Qbravá iniquidad, fueron per- 
turbados: y la falud fue profperada en fu mano. 
.. 7. Elenojó 4 muchos reyes, y alegró a lacob con 


¿e 


| ( Fol. 52 
fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi- 
e ae 

El yva por las ciudades de Tuda, y' echava de 
ellas los impios, y apartó de lírael la 


od 
9 Y fue nombrado haíta los fines le laticrra jun- 
tando losque ya pcrecian. 


10 4luntando puesó Apolonio las Gentes, y un 41ofpho 


5d 


Rrande y fuerte exercito de Samaria para hazer 
guerraá Íírael,  - pa 
_11 Y entendiendolo ludas, falióle 4l encuentro, 
y rompiólo y matólo 4 el: y cayeron muchos heri- 
dos, y otros huyeron. e 

12 Y eltomó fus defpojos, y aníi mifimo tomó 
la a de Apolonio Judas ,con la qual peleóto* 
dos los dias defpues. : 

13 * Y Seron capitan del exercito de Syria, cómo 
'oyó que ludas aviajurffado compañia y congrega- 
c10n de fielesconíigo, y q falian en batalla, 
. 14 Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
1lluítre en el reyno tomando en guerra á a yd 
los que eftan con el,que han menofpreciado el man- 
damiento del rey. A AS: > 
ES. Y determinofe de fubir, y fubió con el un 
Erande exercito de impios para ayudarle, y para to- 
mar venganca de los hijos de Mírael. . ". 
"16 Y E paa hafta la fubida de Bethoron, Fu- 
das le (alió al encuentro con pocagénte. 
., Y7_ Losquales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron ¿1udas, Como podremos nofo- 
tros tampocos pélear contra tah gránde multitud y 
tan fuerte,y mas eftandocomo eftamos canfados de 
ayuno oy? | 
- 18 Y ludasdixo,facil cola es de encerrar muchos 
etrla mano de pocos,y paraconel Dios del cielo no 
ay diferencia de muchos ni de pocós paralibrar. 
19 Porque la viétoria de la batalla no confifte en 


k la mulejeu del cxéréito, mas del cielo viene la for- 


taleza. La a E e 
“do Ellos viené 4 nolotros có múltitud rebelley Te: 
bervja, para echarnos 4 perder 4 nófotros, y a nuéf 
ttas nluBlrés y d nuéftios hijos,y para delpójarmos; 
21" Mas nolorros pelearemos por nueftras vidas, y 


r nueftras leyes. e A A 
E Dios Québraritará en nueftta prefencia. 
23 Yen acabando de dezir efto, faltó repén: 
té [obte éllos, y Serón fue dishecho y todo ka exer- 
citó delante del. AE 
hafta la campaña: y Cáyeron de ¿llos hafta ochoci- 
entós hoimbres, y los demás huyeron á la riefra de 
25. Y todaslas Gentes dé los aldetredotes cobra- 
ron temor y miédo de ludas y de fus'hermanos. 
entes coritavah de lás batallas de ludas. ' 
Es Ye l rey v6 efto,enojófe de 
animo, y embió ájuntar un cxercito de todo fu reyi 
no, campo en “ande manera fuérte. 
ercigo por un año, y maridbles que eftuvieflen prefe 
tos paraquando fuellen menefter. 
va, y quelostriburos de la region eran pequeños 1 
eaula dé la rebuelra, y de la deftruycion que el avia 
os. fueros, : Ñ 
30 Temióque no tendria affaz para la fegunda 
primera, enque dió con mano liberalen abundan- 
cia, fobrepujando ¿los reyes que fueron antes del. 


Portanto vófotiós ño los reriiays <**“* 
2 Y figuioló defde la decendida' de Berhoron 
Jos Philifteos. . 
26 : Y legó. lu fama hafta el rey, porque todas las 
como el rey Antiocho 
28- Y abrió fucala de moneda, y dió paga álex: 
-29 Y viéndo que el dinero de fus theloros falta- 
hecho en latierra, quitando los legítimos y antigu" 
vez, para los gaftos, y los dones, como tuvo para 14 
31 Eftádo pues muy e y lu ar da 


Ant. l.12c.6 


b Goveina- 
dor de Celo. 


(yria y Phe- 


Nicid. 
2.Mac.2.$. 
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16 en yr en Perfia para recebir lostributos delas re- 
giones, y juntargrande copia de moneda, 

22 Y dexó 1 Lyfias hombre.noble, y del linage 
real fobre los negocios del LE 


o defde el rio Eu- 
y 


phrates hafta los terminos de A 
3_ Al qual tambien dió cargo de fu hijo Antio- 
cho haña que el bolvicife. 


-34 Y diole la mitad del exercito, y los elephan- 
tes; y dexóle mandamiento de todas las cofas que el 
queria que hizie(le, y tambien de los que moravañ 
en Judea y en leruíalem. ) 

35 . Y queembiaffe cótra ellos excreito,para que- 
brantar y deshazer la fuerca de 1írael, y lo que avia 
' quedado de Terufalem,y para quitar del todo la me- 

moria del lugar. — : o 

36 Y paraque pufieffe por moradores en tados 
fus terminos hijos de eftrangeros,y les repartielie lu 
tierra por uerte. 

37 Y elreytomólaotra parte que quedava del 
exercito, y falió de Antiochia lu ciudad real en el 
año ciento y quarenta y fiete, y paífado el rio Eu- 
phrates, paffava por las lá fuperiores. 

38 Y Lyfiaselcogió á Prolomeo hijo de Dori- 
menes, y 4 Nicanor, y 4 Gorgias, hombres podera- 
los, y de los amigós del rey: e e 

39 Y embiólosconquarenta mil hombres, y Lie- 
te mil cavallos, paraque viniefíen ala tierra de lu- 
da,y la deftruycfTé,cóforme al mádamiento del rey. 

o Y partieron con todo fu poder, y vinieron, y 
aílentaron el campo junto 4 Emaus en tiera llana, 

41 Y los mercaderes de la provincia, oyda la fa- 
ma, tomaron moneda, y grande quantidad de oro, 
y criados, y vinieronte al campop1ratomar por fi- 
ervos 4 Jos hijos de Tírael, y juntarónfe con el exer- 
cito de Syria, y con la gente de tierra eltraña. 

42 Y viendo ludas y fus hermanos, que los ma- 
les fe augmentayan, y que el exercito fé acercava de 
Tus terminos: y fabiendo las palabrás del rey en que 
mandó que el pueblo fuelle puefto 4 muerte, y en 
total deftruycion;. .. ae e 

43 Dixeron el úno,al otro, Levántemos el aba- 
timiento de nuéltro pucblo,y peleemos por nueftro 
pueblo, y por nueítra religion. Sd 

Y juarófe la multirnd para eftar prefta ¿la bas 
talla, y para orar, y pedir mifericordia y miferacior 


nes. o Da 
45 Y Icrulalem no fe habitava, antes eltava co- 


mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava nifa - 8 . Eitoncesludas dixo 4 losque Fey 
o 


lia, y cl SanGuario era hollado, y hijos de eftrange- 
ros aran enla fortaleza, dond era la habitación 


de las Gentes; y cl deleyte era quitado de Tacob,y a- 


li avia ya faltado la flauta y la vihuela. 
4 Y ¡juntaronte, y. vinieron Mafpha delante 
e Teruífalero, porquanto el lugar de oración era an- 
ros en Maípha. “. . ES Ñ 
" 47 Y ayunaron en aquel dia,y viftieronfe de cí- 
licios, y pulieron ceniza fobre fu cabeca, y rompie- 
ron (lus veftidos. 
43. Y abrieron los libros de la Ley, los quales las 
Gentes inquirian, para pintarén ellos las imágines 
de fus idolos. da 
49 Y truxeron las veltiduras Sacerdotales y las 
primicias, y las decimas, y levantaron Nazareos, y 
cumplieron fus dias, ] j 
o Y clamaron d alta boz hazia cl cielo, dizien- 
do.Que haremos áeltos, d donde los embiaremos? 
51 Tus fanctuarios eftan hollades, y contami- 
eno tus Sacerdotes fon hueltos en lloro y en vi- 
eza. 
52 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- 
tra nofotros para deftruyrnos: tu fabes lo que pieni 
fan contra nófotros, 


o!t! 
del 


3 Como podremos nofotros parat delante de 
ellos, li tu ó Dios, no nos ayudas? 
d $4 E tocaron las trómpetas, y clamaron 
granboz. | 
¿ ) Y delpues ludasconftituyó e pu- 
eblo, tribunos, y centuriónes, y capitanes de cincu. 
enta y de diez. 
56 Y dixoá los que eftaván occupados en edifi- 
car calas,ó en plantar viñas, y á los que fe avian def- 
pus á los que tuvieffen miedo,que cada uno fe 
olviefle á lu cala * conforme a la Ley. 
57 Y movicronel campo, y afíentaronto 2 E- 
maus. al Mediodia. 


. $8 Y 1udas dixo, Poneós á punto, y fed valien. 


tes,y eltad apercebidos la mañana, paraque 
vote contracltas Conse fe han jultado! Pe 
nofotros, para deftruyrnos 4 nolotros y i nueftria 
religion. 
59 Porque mejores que muramosen la guerra, 
que no que veamos los males de: nueftra nacion, y 
nueítros fandtuarios. 
el cielo, 


60 Y comoeftuvicre determinado ein 
anti fea hecho. 


Carit. TIL 
El Machabro con el favor de Dios vente a Gorgias 
tanes de Antsocho: vine a lerufdlem dedica J tepures el 
Templo, y reft:ruze el d.vino culro, y cfablece festa tadaus año 


— 


en mensoria decfta restauracion. 


Tomañdo Colas cinco mil hombres, y mil 
tavallos elcogidos partiofe del cápo de noche, 
, , 2 Pata dar lobreel campo de los ludios, y: 
herirlos de fubito: y eran los capíranes de eftos, los 
que tenian la fortaleza. | 
3 as Iudás. y kevamble el, y los va. 
nees por herir la potencia de los exercitos de 
Que eftavan en alba, 3 | a al 
4 Entretanto que el €xército eftava apartado 
campo. . ? 
$ Y vino Corgias ál campo de los ludios de no- 
che, y no halládo a nadie, bufravalos por los mon» 
tes diziendo, Eftos huyen de nofotros. . 


* Deu. 20, £. 
lue.7.3. 


y A Lyfat 


- 6 Y conio fue de dia pareció Judas en el cam 


pocon tres mil hombres tan lolamente,que ni teni- 
an arntas, hi efpadas, como quifieran: 

7 , Los quales como yieron el exercito de 
Gentes, valiente, y armadó, y jodeadade fi cava 
leria y todos dieítros en guerra; '  ” e 
vancon el, 
s,Ni tcmays 


s 


No ayays terior déla itud de e 
aaron a | 
librados en el mar Bermejo,quarddo los feguia Pha- 
raon con grande exetcite. —..... a od 
10 Y clamemos a0ra 21 cielo, y el Señor avrá mii 
fericordia de nofotros, y fe acordará del Conciertó 
de nueítros padres, y quebrantaráoy elte exercitp 
o E A se 
11 Y todas las Gentesconoceráh que áy ú 
ri 
12 * Y cómo los enftrangeros algaron fus ojos, y 
los vieron venit hazia (1, | | ] 
- 13” Salieron tambien ellos del real á la batalla, y 
los que eftaváh con ludas tocaron las trompetas. 
14 Y juntaronfe, y deshiziefon ¿las Gentes, las 
quales bas porel campo. 
15 Y los poftreros todos cayeron 3 cuchillo, y á 
los de mas figuieró haíta Geteron, y hafta los cam- 
pos de. Idumea, y de Azoto, y de famnia: y murie- 
ron de ellos hafta ttes mil hombres. 
16 ' Y ludas y ftz exercico fe bolvió del alcance: 
17 Y dixo Al pueblo, No cobdicieys los delpojos, 
porque aun ay efquadron delante de nofotros: * 
i | 18 Y Gorgias 


WA cordaos de como nueftros padres ficron "Eso: 


» 


% 1. S2m.17, 
> > 

2.S2m,14. 
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fe via,declarava lo: 


* fenta mil hombres cfcógi 
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13 . Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 
trós en el monte ¿mas eftad firmes cóntra nueítros 
enemigos, y venceldos, y defpues tomareys feguros 
los defpojos. y 

19. Y eftando aun hablando Tudas efto, heaqui 
g uña parte fue vita que mirava defde el monte. 

20 qual vido como los fuyos erán bueltos ent 
huyda,y losreales chcendidos:porque el humo que 
ue eftava hecho. 

21 Y viendo efto temieronen grande manera, 
viendo tambien á ludas y 4 fu exercito enel campo 
apercebidos para pelear. ] 

22 Y anti huyefon todos á la tiertade los elftran- 


eros. 
> - Y Iudasbolvió al defpojo delos reales, don- 
de tomaron mucho oro, y plata, y paños cardenos, y 
purpura mariha, y grandes riquezas, 

24 Y bolvieron cantando hy mnos, y bendizien- 
do a Diosen el cielo, Porque es bueno, porque ju 
mifericordia es portodos los figlos. 

25 Y fucobrada gran falud para Irae! en aquel 
dia. ; | | 

26 Y todoslos eltrangeros q efcaparon vinieron 
á Ly(as, y contaronle todo loque avia acontecido. 

23 Lo qual oyendo el, fue confulo y delmayó, 
por no averle fuccedido en Ifrael comoel quifiera, 
y como cl rey le avia mandado. 

28 Porloqual el año eel juntó Lyfias (ef 

, y cinco mil cavallos 
para tomar 4 lerufalem. Me 

29 Y vinieron en Idumea, y affentaton el cam. 
so en Berhíura, y Tudasle falió al encuérro con diez 
mil hombres. 

30 Y viendoel exercito fuerte,oró, y dixo,Ben- 
dito feas 0 Salvador de 1rael, que por la mano de 
David tu fiervo quebrantafte el imperu del pode- 
tofo ty entregafte el campo delos eltrangeros enlá 
mano de lonathas hijo de Saul, y de lu glcudero. 

31, Encierraefte exercito en la mano de tu pue- 
blo Yrael: y fean cófufos en fu potencizy cavalleria, 
32 Embiaenellos terhor,y apaga la ofádia de fi 
fortaleza, paraque con lu quebrantamiento (ear 
movidos. A 

33 .Derribalos con'el cuchillo delos $ te amjan, 
paraque todos lofque conocen tu norhbre,te i 
con cantares e 

34 Entonces dieron la batalla, y cayeron del e- 
Xercito de Lyfas cinco 'mil hóbres, y los otros fue- 
ron desbaratados delañte de ellos. 

Y viendoL yfias la hayda delos fuyos,y el ani- 
to de los Tudios, y que eftavan preltos pa bivir 9 
morir varonilméte,fucfle 4A nriochia d hazer gente 
eftrangera para rehazer el exertico, y tornar fobre 
Judea. : 
36 Entonces ludas y.fus hermanos dixeró,Hea- 
qui q nueftros enernigos fon quebrátados:fubamos 
pues 20ra A limpiar,y 4 renovar nueftrosSiétuarios. 

37 Y ¡untandole todo clexercito: fubieroh ¿l 
montc de Sion, 

38. Y vieron el Santuario defierto, y el atrar 
profarado,y las puertas quemadas, y maras nacidas 
en los parioscomo en bofque 3 en los montes, y las 
carnaras de los miniftros der ibadas. 

39 Y rompieron fus veftidos, y lamentaron con 
grande llanto, y pufieró ceniza fobre fu cabeca. 
40 Y proftraronfe 1 tierra fobre lus ro(tros,y to- 
caron las tompetas de feñal,y clámaron dl cielo. 

41 " Entonces ludas conftituyó hombres que pe- 
Jeaffencontra llos que eftavan en la fortaleza, entre 
tanto que limpiavan los Santuarios. | 
42 _Y eligió Sacerdotes de buena vida, y que te- 
hian fu afición en la Ley de Dios. 


OS Fol 53 
_43 Los duales limpiaron los Sandftarios, y lle- 
varon las piedras contaminadas A lugar immuido. 


44 Y penfaron á cerca del altar de los holocau- 
ftos,el qual eftava profanado,que harian del. * 
45 Y cayeron en un buen confejo de doftruyr 


. Jo,porque por ventura algun tieipo no fe les tor- 


nafle en opprobrio,que las Gentes lo avian conta- 

minado: y aníi lo derríbaron. o 

46 Y pufieron las piedras et el monte tiel Tem 
lo, en lugar convenible, haftaque vinieffe algun 
ropheta que dieffe refpuefta acerca de ellas. 

47 Y tomaron piedras citeras,cóforme á la Ley, y 

edificaron un nuevo altar,comoel q eftava primero: 
48 Y edificaton lós SanGuatios, y loque eltava 

de la parte de dentro del Templo, y confagaron el 


, Templo pos patíos. 


49 Y hizieron vafos fanétos nuevos, y metieron 
denttó del Templo el candelero, y el altar de los 
perfuíhes, y la mefa : 

ER Y pufteroh perfume fobre el altar, y encenz 
leron las lamparas que eftavan fobre el cándelero, 


- y alumbravan el Templo, 


51 Y pufieron panes fobre la mef3,y colgaró los 
vefos,y acabaron todas las obras que avian hecho, 
$2 los veynre y cinco dias del mes Noveno, 
que es el mes de Caflcu,del año ciento y quarenta y 
ócho, levantaroníe de iHañana, 
53 Y ofrecieron facrifició legun la Ley fobre el 
altar nuevo de los holocauítos, q avian hecho. 
54 En el mifmo tiempo, y en el mifmo dia en 
qee las Gentes lo avian contam inado, en el mifmo 
Ue renovado con cantares y con vi huelas, y orga+ 
nós, y cimbatos. 
$5 Y todo el pueblo cayeron fobre fus hazes, y 
pis bendixeron hazia el cielo ál que les avia 
dado profperidad. A 
46 Y celebraron la dedicación del alrar por ochd 
1as,y ofrecieron holocauítos con alegria, y facrifi 
cio de falud y de alabanca. 
$7 Y adornaron la delantera del templo con co- 
ronas de oro y elcudetes, y dedicaron las porradas,y 
las camaras de los miniftros,y pulieron les puertas”. 
$8 "Y fue hecha grande alegria enel pueblo, y el 
epprobrio de las Gentes fue quitado: A 
s9 *Y eftableció ludas y fus hermanos, y toda 
la congregacion de Ifrael, que le celebrafle con ale- 
gria y gozo el dia de la dedicacion del altar en fis 
tiépos de año en año por ocho dias, defde los veyn; 
te y cinco dias del mes de Cafleu. pe 
60 - En aquel mifeno tiempo fortificarón el mon» 
te de Sion con fuertes muros y torres aldcitedor, 
porque no vihiefleri las gentes otra vez, y lo hollaf:., 
fen¿como avian hecho antes. e 
61 - Y pufoalli guatniicion q lo pa: y for- 
tificólo para guarda tábien deBethfurá,porq el pue; 
blo tuviefle alguna fuercaá la frontera de Idumea. 
CAPIT. Y. 
_ Los propa de Ierufalem oyendo la an pd e lo 
gen a los Indsos que efavad Por fas trcrtse: ms el Machabeo 
nas los lr Ú . A ' 
Aconteció que las Gentes de los áldetredores 
Mea como el altar y el Sinttuario era edifi- 
cado como primero, y aytaróle en grá manera, 
2 Y penfaron de deflarraygar 4l linage de lacob 
que eftava entre ellos, y comengaron á matar, y á 
perfeguir 4 los del pueblo. as 
3__ ludas entonces teria guerra cohtia los hijos 
de Efau en Idumea,y contra lofque eftavairen « A- 
crabatin, porquanto ellos avian puelto cerco fobre 
los Iraelitas: á los quales Ludas hirió de grande pla- 
ga,y los pufoá laco. ON 
" 4 Acordófe tambien de la maldad de los hijos 
85 Soon 
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de Bea,los quales eran al pueblo lazo y trompega- 
dero aflechandolo eu el camino. 
Y encerrólos en fus fortalezas, y acercandole 
á ellos los anathematizo, y pulo fus torres a fuego 
con todo loque eftava enellas. | 
. 6 Detde alli paíso á los hijos de Ammon, 
donde hallo fuerte e y ae multitud de 
pueblo,cuyo capitan era Timotheo. 
de Y eN ps ellos muchas batallas, y fueron 
deshechos delante del,y hiriolos. 
- .8 Y tomóla ciudad de Gazer y lus aldeas, y tor- 
nofe a Judea. a 
g Y lasgentes que eftavan en Galaad, fe jun- 
taron contra los Ifraeliras,que eltavan en Íus termi- 
nos,para deftruyrlos; y ellos huyeron 4 la fortaleza 
de Athemari. 

1o Y embiaron letras 4 ludas y d (us hermanos, 
diziendo: Las Gétcs de los alderredores fe han jun- 
tado contra nolótros para deftruyrnos. | 

11 Y fe aparejan para venir,y tomar la fortaleza, 
4 la qual nos avemos recogido, y Timotheo es el ca- 
pitan de fu exercito. 

12 Portanto ven aora, y libranos de fus manos : 

ue muchos de los nueítros lon ya muertos. , 

13 Y rtodosmue(tros hermanos,:que eftavan en 
los lugares de Tubin, fon muertos, : 
- Hevadas captivascon fus hijos,y £us defpojos: y fon 
muertos alli:como mil hombres, . Lo. 
14 Auníceftavan leyendo eltas cartas , quando 


heaqui otros menfageros, que vinieron de Galilea, 


rotos lus veltidos,trayendo las mifmas nuevas, 

15 Diziendo averfe juntadocótra ellos de Pto- 
lemayda, y Tyro,y Sidon, y que toda Galilea efta- 
va llená dellrangeros para confumirlos. 

16. Y comoludas y el pueblo oyeron eftas pa- 
Labras,juntófe grande congregacion para conf 

que harian 4 fus hermanos, que cftavan en tribula- 
cion, y á los qualescombatian yá. ( 

«17 Y dixo Fudasá lu hermano Simon, E ftogete 
hombres, y vé y:libra á tus hermanos en Galilea: y 
yo y mi hermano lonathas yremos en Galaad»  : 
, 18. - Y dex: 1ofepha hijo de Zacharias, y á.A- 
zarias por capitanesdel pueblo cónel reíto del: exs 
: * etcito enludéa Led ela ne 

19 Y mandóles diziendo Preíidid 4 efte pueblo, 

no deys baralla 4 las Gentes fíafta que nofotras 

vamos: | E 
20 Y fueró dados 3 Simon tres mil hóbres pa 

_ yrenGalilea, yA ludas ocho mil pata yren Galaad. 


- 21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba». 


« tallaston las Géves:las quales fueró deshechas de- 

láte del, y f1guiolos haíta las puertas deProlemayda. 
22 Y cayeron de las Gentescomo tres mil hom- 

bres: y tomó.fus defpojos. 

23 Y tomó lo(qué eftavan en Gálilea,y en Ar- 


batis con fus codi y hijos y a loque tenian, 
pa. 


y truxolos en ludea con grande a 

24 Judas Machabeo y fuhermano lonathas,pal- 
lado el lordan,anduvieron camino de tres dias por 
el defierto". e ne 
25 Y falieron lesál encuentro los Nabatheos,lbs 
quales los recibieron pacificamente,: y les contaron 
e loque avia acontecido a fus hermanos en Ga- 


26 Y como muchos de ellos avian fido prelos 
en Baraía,y en Bolor, y en Alitmis, y en Calphor, 
y en Mageth,y en Carnaim,todas ciudades grandes 
« y fuertes. E $ | 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prelos, y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia (guiente a eltas ciudades , y to- 
marlos, y deftruyrlos cn un dia 


. mo ocho mil h 


lus mugeres. 


| 2% si IP 
18 Yludas y fu exercito tornó.el camino de (í.- 
bito para el defierto de Bofor, y tomó laciudad, y 
Pro a filo de efpada ¿todo varon: y tomó to dos lus 
Ípojos, y quemólaa fuego: o 
29 Y movieron de alli de noche, y fueron hafta 


“la fortaleza. 


30 Y aconteció,que por la mañana, quando al- 
caron lus ojos,heaqui una multitud de pucblo, fin 
numero, que trayan elcalas y ingenios para tomar 
la fortaleza, y dar les el afíalto. 

31 Y viendo ludas que ya la batalla eracomen- 
gada,y que ya el clamor de la pa fubia al cielo 
con trompetas, y que avia grá clamor de laciudad: 

32 Dixoaíu exercito, Pelead oy por vueítros 
hermanos. 

33 Y vino por las efpaldas de ellos con tres ef- 
quadrones,y tocaron las trompetas, y clamaron con 
oracion. 

34 Y elcampode Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y el los hirió 
de grande plaga,y cayeron de ellos en aqueldia co- 


36 


efpues de efto Timotheo juntó otro ex- 
ercito, y pulo campo delante de Raphon de la otra 
parte delarroyo. .. . | 

38 Y ludasembió efpias dlexercito , las quales 
le truxeron avifo diziendo, Todas las Gentes que 
eítan en nueítros alderredores, fe han juntado con 
el,y es un grande exercito en gran manera: 

39 Y han dado fueldo ¿los Arabes paraque les . 
ayuden,y tienen puefto el campo de effotra parte 
del arroyo,y eftan apercebidos para venir contra ti 
en batalla. Y, Ludas fue contra A da 

40 Y Timetheo dixo alos capitanes de fu exercí» 
to,quádo llegare ludas y fu exercito alarroyo del a- 
gua,f1 el paflare á nofotros primero,no le podremos 
reliít ir,porq el lerá mas poderofo cótra nofotros. 

41 Mas temiere de paílar, y aflentáre el campo 
de la otra' parte del rio,paflaremos a ellos , y podre- 
mos mas que ellos. e 

42: Pues.como Tudas Hegó ¿1 arroyo del agua, 
puío á los elcrivanos del pueblo junto 4l arroyo, y 
mandóles diziendo, No confintays q 'Bób 
afiente campo,mas que todos vengan 4 la 

43 Y patló a ellos primero, y todo el puebld en 
pos del, y todas las gentes fueron deshechas delanse 
de-ellos, y arronjando fus armas huyeron ¿l tem- 
plo,que eftava en Carnaim : O 


44 Y eltomólaciudad,y quemó á fuego el cóplo 
con todos los q eftavá en elzy aníi fue : Car- 
PE! no pudo reliftir cótra la prefencia de Tu 

41 Y juntó Judas todos los Ifracliras q eftavanen 
E aad deíde' rie pe a el mayor, cou 
ug mugeres, y hijos, y todo lo q teniá en muy gtan- 
de exercito, paraque le vinietíen 2 la tierra Ludo. 
46 Y vinieron hafta Ephron,que es una erande 
ciudad aflentada en el paño en gran manera, 
de la qual ño le podian apartar ,ni adieftra ni A (i- 
nieítra porqel camino y va por medio de ella: * .. 
47 Y los q eftavan en laciudad, le encerraron 
dentro,y cerraron las puertas con piedras,A los qua- 
lesembió Iudascon palabras de paz, +.” 

48 Diziendo,Paífemos por vueftra tierra, pata 
yr 4 la nueftra,y ninguno os enojara: folaméte pal- 


faremos 4 pie,Mas ellos no les querian abrir. 
42 Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno (e llegafle por la parte que eftava. 
so Y los 
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o Y los hombres valientes fe llegaron, y comr 12,y aviafido deshecho 5 delante de los lu- bPor,los 8ce, 
Eeton la ciudad todo aquel dia y la noche, yla Modos Anales avian prevalecido con armas y con ds 
ciudad fué entregada en fu: mano. -__. Ñuerca, y con muchos delpojos que avian tomado 

51 Y mataroná filo dé efpada todo varon,y aí- delos reales,que deftruyeron. 
folaronla, y tomaron fus defpojos; y pallaron por 7 Y queavian derribado la abominacion e que <A 157 


toda la ciudad fobre los muertos. el aviacdificado fobre el altar, que eftava en lerufa- 
52 Y paflaron el lordan 4un gran campo [que lem:y que avian cercado de alta muralla el tem lo, 
cíitá] delante de Bethían. como primero eftava: y tábié a Berhlurá fu ciudad. 


53: Y ludas juntava los poftreros,y exhortavael. 8 Y aconteció,que como el rey oyó eftas pala- 
pueblo por todo el camino, haíta que vinieron en bras,fe elpantó, y le turbó en gran manera: y cayó 
tierra de luda. en cama,y cayó en enfermedad á cauía de la trifte- 

54. Y fubieró dl móte de Sion con gozo y alegria, za,porque no fe le avia hecho como el penfava. 
y offrecieron holocauftos, porquanto ninguno de 9 Yeftuvoanfi por muchos dias,porq el gran- 
elloscayó en la batalla,mas todostornaró enpaz. de dolor fe renovava en el, donde penfando morir, 

55” Entretanto que ludas y lonathascítavanen- 10 Llamó todos fu amigos, y dixo les, Yo no pue- 
la tierra de Galaad,y Simon fu hermano en Galilea do dormir, y el animo fe me es caydocon la cógoxa. 
delante de Ptolem Eh 11 Y he dicho en mi coracon,Haftaque aflicion 

56 lToleph hijo de Zacharias, y Azarias, gover-  foy venido, y enque ondas de trifteza eltoy aora,yo 
nadores del exercito, ovendo las hazañas y las ba- que folia fer alegre y amado con mi feñorio ? | 
tallas que avian fido hechas, 12 Empero acuerdome aora de los males que he 

57 DixeronGanemos tambien nofotros fama, 'hechoen lerulalem,de donde quité todos los vafos 

y vamos 2 pelear contra las Gentes que eftan alder- de oro y de plara,que eftavan alli; y embié ¿matar 
redor de nofotros: los moradores de Judea fincaufa. N 

58 Y dió mandadoalos qua eltavanen fuexer- 13 Yoentiendo que poraquellas cofas me han 

cito,y partieronfe para lamna. | comprehendido eftós males, y me veo perccer de 
-59 Y Gorgias y los que con cl eftavan lo falie- grande dolor en tierra eftraña. | 
ron ál encuentro de la ciudad para darlesbarallaz ' 14 Yllamóa Philippo uno de fus amigos, ál qual 

60 YlIofeph,y Azarias,fueron pueftosen huy- conftituyó fobre todo fu reyno: o 
da haíta los terminos de ludea, Ala en aquel 15 Y diole la corona, y-£u veftidura real, y el 
dia del pueblo de lfrael como dos mil hombres, y anillo ue inftituyefle y criafle a fu hijo Antio- 
fue hecha graide plaga en el pueblo: . .  "  cho,elqualrcynaffe. | 

| 61 Porquanto no obedecieron á ludas y áfus 16 4Y murió alli el rey Antiocho enel año ci- y 
; hermanos, penfando hazerlo varonilmente. ento y quarentay nueve. | , A 
62 Mas ellos no erá del na de aquellos varones 17 Yentendiendo Lyfas que el sey era muer- 
porlos quales la falud avia deler hecha enIírael.  to,conftituyóá fu hijo Ántiocho que rcynaffe: ¿l 
- —+* 63 Empero aquel varon ludas y lus hermanos qualcrió hafta ler paa! llamálo Eupator. , 
| fueron muy engrandecidos delante de todo Ifraely 18 Lolque eftavan en la fortaleza avian encer-, Cercádolos 
de todas las Gentes,donde fu nombre eraoydo. rado a los Mraclitas e enderredor del templo pro- end Templo, 
64 Y venian a ellos dandoles el párabien. | curádo les todo mal, y á las Gentes fla confirmació. f S.enel rey - 
a Jofebo ¿5 «Enaqueltiépo falió ludascon fus hermanos,” 19 Masludas fe deverminó de deltruyrlos,y có- %- 
| cd ara cóbauir los hijos deFlau,Q eftavá en la tierra de  vocó todo el pueblo para cercarlos. 
| l aziaclMediodia,y deftruy8 IChebró y ¿fusalde- 20 Y juntaronfeen uno,y pulieróles cerco en el 
| as y fus muros, v fus torres alderredorqmó ifuego. Aañociento y cinquécahaziédo édo trabucos y ingenios. 
66 Y movióel campo pata yrentierrade lose- 21 Masfaliendo de losá eltavan cercas 
ftrangeros,y corria la tierra de Samaria : -  dosyjuntádoleconellos algunos impios de 1frael, 
67 En aquel tiempo lós Sacerdotes fueron mu- 22 Fuéronteál rey, y dixeron, Hafta quando 
- ertasen baralla queriendo hazerlo varonilmente, y no harás jufticia,ni vengarás nueftros hermanos? 
faliendo incon(fidetadaménte 4 la baralla.  * 1 hi Nofotros nos deterrivinamos de fergirá eu e 
68 Y partio(e ludasá la tierra de los eftrangeros, padre,y andar en fus mandamientos,y de obedecer 


i 
| 
o 4 Ázoto, y detribó fis dltáres, y quemó A fifego' las 2fusedidtos. 
J 
) 


y 


1magines de fus diofes, y tomó los defpojos delas 24 Y losde iweftra pueblo (e apartaron de no- 
ciudades, y tornófeá la tferra de luda. * '. >  fotrosporcítacaufa,y quales quiera de nofottos $' Lo 
ra vi | eran Eee po mucrtos, y nueftras beredades 4 
] 1 ucede fu p , E , el, ee pe cran pu a , . l 
Donde aa recalar les Todiecibat Plgpl ¿dh 25 Y no folamente han eftendido las manosá 
Fine» lamente y liego la rompe." nofotros, mas aun en todos nucítros terminos. 
' pNiraamo el rey:Anesocho, andando: por las 26 Y heaqui que ellos £e han acercado oyen le- 
alofepho [provincias fuperiores, entendió que ayía en rufalem a la fortaleza para tomarla, y han fortifica- 
15. 


—. 


k 


Perfizuna ciudad llamada Elrmayde, famoía da forlleza en Bethíuran : 
enriquezas,2bundante enoro y en plata. _* 27 Yíide preíto no losprevinieres, harán ma- 

2 Yurtemplo encia mtyrico, donde avia yorescofás Gvftas,y a la fin no los podrás tomar. 
velos v cobertores de oro :armefes y armas,que A- "28 gYelrey oyendo efto,enojófe mucho: y có- g Jofpho 
lexandro rey: de Macedoma hijo de Philippo, el vucd todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- 4ntbt2. es 
que prinefo reynó en Grecía, avia dexado. to,y todos loque tenian en cargo la cavalleria. AN 

_ 3: “Ywmosy procuró deromar la ciudad, y-Ía- 29 Y tambien de los reyes fus amigos, y de las 
quear!a; mas sto prido, porque él negocio fue defca- Tas, y de los lugares maririinos vinieron á el exer- 
4 - bierto 4 los que eltavan en la ciudad: citos á fueldo. | | | 
4. Los auales fe tevantaronen barallayy el huyóde 30 Detal manera G fueel numero de fu exercio 
alli,y le fere có gráde dolor, y tornófe en Babylonia. to cien mil hombres de pie,y veynce mil cavallos, y 

5_ Y vino lc menfaperoien Perlia,decomoelcá-  treynta y dos clepháres acoftumbrados Ala guerra, 
po q eftava en tierra de luda,avia fido desbaratado, ¿ 1 vinieró por Idumea,y acercaronte 4 Beth- 

6 Y como Lyfias avia ydo primerocongran  furan, y combatieronla muchos dias con ingenios 


E O OA 


D Vias 10x0. 


1. LIBRO 
a Los 5 elta- que hizieró: mas « ellos falieron y los quemaron, y 


on varonilmente. 

$2 Entonces ludas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo, y alíentólo 4 Bethzachara delante 
delcampo del rey. - l E 
el rey fe levantó antes del dia, y movió fu 
exercito con gratide pp hazia Bethzachara, y 
los exercitos fe pulieron 4 punto de guerra, y toca» 
ron las trompetas. A 

34 Y moftraron 4 los clephantes 5 langre 

uvas, y de moras para incitarlos 4 la baralla. 

35 Y repartieronlas beftias por losefquadrones 

y con cada elephante citavan mil hombres arma- 
dos de cotas de malla, y deca pr 
cabegas: y quinientos cavallos os cltavan 
tambien ¿norden con cada beftia. | 

36 Eftoseltavan a tiempo donde quiera que la 

beltia eftava: por qualquier parte que ella fuelle, y- 
van ellos, y no fe apartavan deella. 

37 Demasdeeíto lobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian,y fobre ellas inge- 
nios li (obre ri poie pa avia treyn- 
ta y dos valientes hombres, que peleavan defde en- 

' cima, y dentro y vael que la beftia. 
38 Larelta de lacavalleria eítava puefta en_dos 
artes,es afaber,al un lado y ál otro,ciñiendo y con- 
Hriñiendo el elquadron en medio. E 
39 Y como elfol refplandeció fobre los eícu- 
dos de metal dorados,ellos refplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 

plandor. i 

40 Deefta maneralauna parte del exercito del 
rey yva efparzida por los montes altos,y la otra pot 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 


damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eltruendo de la multitud deellos,y por 
fu y por el ruydo de las armas: porque cra vn 

fuerte exercito. : 

acercófe ludas y lu exercito 4la batalla, y 

cayeron del exercito del rey fey fcientos hombres. 
43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 


42 


eminente fobre las otras beítias , le que 
el rey eftaria enella, | 
Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
adquirir para (i nombradia eterna, 
5 Corribaella animolamente por medio del 
elifóadron mastándo á dueftro y á finseítro, y derri- 
bando a una parte y d 


otra, 

46  Haítaque vino debaxo del clephante, y po- 
niendofe debaxodel, lo maró, y cayó en tierra Ío- 
8 bre e murió alli. 

47 Maslosotros viendo la fuerca del rey, y el 
impetu de fu exercito,tetiraronfe de ellos. 

43 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
haíta lerulalem,y el rey acercó fu campo 4 ludea y 
al monte de Sion. | 

49 Y hizo paz con los que eftavan en Bethíu- 
rá,los quales falieron de la ciudad,porque no tenian 
baftimentos para fufrir el cerco: por cauía que en- 
tonces era el Sabbado de la tierra. 

50 Y el rey tomó a Bethfuran, y pufoen ella 
guarnicion que laguardaffe. |. 

$1 Y tuvo cercofuchos dias fobre el téplo po- 
riendo trabucos, y machimas,y otros ingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y efcorpiones : y 
paratirar faecas, y hondas. 

52 Y ellos hizieron tambien ingentoscontra los 
ingenios de los otros : y aníi pelearon muchos dias. 


3 Maso aviendo viruallas en los alholies,por- : 


* quanto era el feptimo año: y las Gentes que avian 


de 


uedado en ludes avian acabado 1 avia 
dado de los depofitos: AS e 

54 Avian quedado pocos hombres en cl Se- 
Gtuario, porque á cauía de la hambre que los ava 
tomado,cada uno (e avia ydo 2 fu caía. 

55" Enefte tiempo entendiendo Lyftas,que Phi- 
lippo,al qual el rey Antiocho biviendo aun avia 
conftituydo que criafle 4 fu hijo Antiocho paraque 


reynalle, 
56 Era buelto de Períia, y Media con el exerct- 


to que el rey avia llevado confign,y que procurava 
tomar la adminiftracion y nego dos del reyno: 


57 El fe apprelfurd de venir y dezir ál rey y á los 
capitanes del exercito, Noforros nos menofcaba- 
mos cada dia, y tenemos pocas vituallas : Y el Mugar 
que tenemos cercado es Mena y tenemos tambren 
el reyno á cargo: 

58 Demos pues las dicftras 4 eftos hombres, y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda fu nacion : 

142 confirmemos les que pon biviren fus. 
yes,comío primero: porque por fus leyes que no- 

fotros les avemos diflipado, le han ayrado, y han 

Pe ie e 13d ca 

, 60 razon plugo us Caps - 

Pi hn hazer ha paz:y ellos a atada d 
I rey y los princi juraron, y aí 

falieron de la ales e á 

dnde en el monte de Sion , y vido 

a del lugar,y tuvo por ninguno el j 
to que lesavia jurado,y condo dersibar el merpal 
derredor. 


63 Y partiofe luego de priela,y tornó(e A Antio- 


chia,y halló á Philip oderado delaciudad, 
combatiólo,y tomó ciudad por fuerca. ” ; 


Carit. VIL 
Demetrio mata a Antiocho y a Lyfia y toma el reymo: el 
md sdo por el jmopio lcimo 2 q HA Sacerdocio, sá 
Bacchides con gente de guerra en Ludea que aflsge de muevo le 
tierra, y el Machabeo los e ey lo qual viste por el rey, 4 peo 
ticion del mifiwo Alcimo ensbia á Nicanor , al qual el Macisabes 
VENES YMÁLA , ' 


io hijo de Seleuco falió de la ciudad de Roma 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar,y reynó alli 
2 Y aconteció que como el entró en lacaladd 
reyno de (us padres, fu exercito prendió a Antio- 
cho, y 4 Lyfias para tracrlos delante del. 
Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys (ta 


4 Y anti elexercito los mátó,y Demetrio [e af- 
fentó en la filla de lu reyno. d 
_5 Y vinieron 4 el algepos, hombres malos y im- 
pios de Y(racl,cuyo capitan era Alcimo el qual per- 
Sacerdote 


vendia [er 


6 Eftos acularon ál delante del rey, di- 
ziendo,ludas y fus ba so d dol to» 
dos tus amigos, y ¿ nofotros nos han de nuo- 
ftra tierra. 


7  Embia pues aora algun varon de quien tu te 
fies paraquevaya,y vea e la deftruycion que nos 
há hecho a nofotros y álas tierras del rey : y calki- 
gue 4 todos fus amigos y aliados. 

-8 Entonces el rey efcogió de entre (us amigpsd 
Bacchides,el qual dominava de la otra parte del rio, 
grande hombre en el reyno y fiel ál rey,y embiólo: 

9 Y conel al impio Alcimo,dl qual el dió el Sa» 
cerdocio, y le mandó que hizicíle el caftigo en los 
hijos de Tfrael. : 

1o Y levantaroníe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de Iuda, y embiaron menflageros que 
hablalien á ludas y a lbs hermanos palabras pacifi- 
cas con engaño. 

rr Ma 


, Ñ atef Anal 
Nel año s Ciento y cinquenta y uno Deme- 100 


L LIBRO 0 


11 Masellos no efcucharen fus palabras , porq 
los vian venir con grande exercito. 

12 Y una compañia de Efcribas vinieron 4 Al- 
cimo y á Bacchides, para dernandarles jufticia. 

bOr.LosAf- 13 bY los Aíffideos que eran los primeros entre 

fideos fueron los hijos de1írael les demandaron paz. 

dos primeros 14 Porque dezian , un hombre Sacerdote del 

jos de Títad Aaron viene conefte exercito : no nos 

MEA habló 1 ellos palabras de pa b 

O el habló con ellos palabras de paz, y juró- 

peert rá les Aiziendo, No os hos malá olor: nia 

. nos aráb  yucftros amigos. 

E 16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe- 
fenta hombres, los quales mató en un dia,conforme 
á Jas palabras que eftan cfcriptas. 

» Pza. 17 *Lascarnesde tusfandos y fu fangre derra- 

enterrafle. 

18 Entonces cayó miedo y temblor fobre todo 
el pueblo,porque dezizn, No ay eneftos verdad ni 
derecho,pues han quebrantado el concierto y el ju- 
rámento que juraron: ME 

19 Y Bacchides movió el campo de lerufalem, 
y acercóle ¿2 Bethzecha, y embió y prendió á mu- 
chos de los que (e avián paífado á el: y á algunos 
del pueblo mató, y los echó en un gran pozo. 

- 20 Yencargó la tierrad Alcimo, y dexó con el 
guarnicion que le ayudafle, y el fe tornó al rey. 
- 21. Mas Alcimo combatia por el lummo $a- 
eerdocio. cient pia 

22 ual on todos los perturbadores 
de fu be occuparon la tierrade lada, y hizie- 
ron grande eftragoen IÍrael. o 

23 Entonces ludas viendo todos aquellos ma- 
Jes,que avia hecho Alcimo, y los que eftavan con 
el¿ los hijos de Ifrael, mucho mayoresque los que 
las Gentes avian hecho, dee: dd 
. 24 Salió para corrertodos los terminos de lu- 
dea al derredor, y hizo caftigo en aquellos hombres 
que fe avian apartado,los quales ceflaren de falira 
oorrer la tierra. MN 

25 Y viendo Alcimo que prevalecia ludas y los 
que con el eftavan, y conociendo que no les podria 
refiftir,tornófe al rcy, y acu/olos de graves crimines. 

26 *Y el rey embió á Nicanor, uno de los mas 

v2.Mach:5 nobles de fus principes, el qual tenia enemiftades 

Toftpho Ant, Contra Tíracl,yy mandole que deltruvefíe el pueblo. 

Mb. 1i.c.16. 27 Y vino Nicanor en lerufalem con gran po- 
der, y embió a rratar con ludas y lus hermanos con 
palabras pacificas engañoflamente, 

28 Diziendo, No aya guerra entre vofotros y 

mi : yo vendré con pocos hombres para ver vue- 

os roftros en paz. 

29 Y vinoa ludas,y faludaronfe pacificamente: 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- 
car 4 ludas, 

-30 Y elnegocio fué notorio 4 ludas, es alaber, 
que venian á el con engaño, y fuécfpantado del, y 
nunca mas quifo ver fu roftfo. 

31 . Y entendiendo Nicanor que fu acuerdo era 
deícubierto, lalió al encuentro á Iudas en batalla 
junto 4 Capharfalama. 

- 32 Y cayeron delexercito de Nicanor como a 
a Or. qui? cinco mil hombres,y los de mas huyeron 4 la ciu- 
A dad de David. 

33 Paflados eftos negocios, fubió Nicanor ál 
monté de Sion, y falieron algunos de los Sacerdo- 
tes del Pueblo a faludarlo en paz, y para moftrarle 

los paa le ofrecian por el rey. 

34 Y ellosefcarncció,y hizo burla decllos, y los, 
profanó hablando foberviamente. 

35 Y jurando con iradixo,Si ng me fuere entre- 


maron arredor de lerufalem, y no avia quien los 


( 


Fol.s5 


palo en mis manos ludas Y lu exercito: luego en 
lviendo en paz pondré fuego á efta Cafa:y falió- 
fe con grande enojo. 

36" Y entraron los Sacerdotes, y eftando delante 
del altar y. del Templo dixeron llorando, 

37 Tu Señor, efcogifte efta Cafa, paraque fe in- 
vocaffe en ella tu nombre, y fuefle cafá de oracion 
y de ruego á tu pueblo: 

,38 Haz caftigo en efte hombre y en furexereito, 
q ve ha a cuchillo. Acucrdate de fus blafphemias, 
yno lesconcedas lugar en que permanezcan. . 
-39 Y falió Nicanor de bien llegó con fu 
campo 4 Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 
cito de Syria. ol 

40 Y Iudas llegó á.Daría con tres mil hombres, 
donde oró,y dixo, ' PA - 

41 Señor,*los que ftieronembiados por el rey +, Rezo 30: 
Senacherib, po lan te blhenaoo, cl An e Fobia 
lalio,y matÓdeellos ciento y ochenta y cinco mil. Ecceta8, 

42 Quebrantaanfioy efte exercito cn nueftra If; ,, 56, 
prefencia, y juzgalo fegun fu maldad: paraque los 2.Mach3. 
otros lepan que habló mal contra tuSanétuario. — 13y 1528 

43 diófe la batallaentre los exercitos ¿los tre- 
ze días del mes de:Adar,y el campo de Nicanor fué 
defecho,y el fue el primero que cayó enla baralla. 

44  Alqual como fu exercito vido caydo, arron= 
jaron [us armas, y huyeron. Ñ 
45 Y figuicronlos canfino de un dia defde A- 
dazer hafta venir en Gazará,tocando en pos deellos 
las trompetas de feñal. 

46" Y falian de todas las aldeas de ludea ¿lderre: 
dor, y ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
hazianlos bolver 4 lofque los feguián 2 aníi caye- 
roh todos d cuchillo,qye no quedó deellos ni uno. ' 

47 - Y tomaron la prefa de fus delpojos, y corta- 
ron la cabeca de Nicanor, y la mano derecha que 
avia eftendido con fohervia, y truxeromla, y colga- 


- ronla delante de Terufalem. 


43 Y el pueblo fe alegró en gran manera, y cele? 
braren aquel dia con grande gozo. 

49 Y ordenó que cite dia fe celebrafle todos los 

años á los treze dias del mes de Adar. : 

so Y repofó la tierra de luda unos pocos de dias: 


Cárrt. VIL 
Bl Machabeo haze alianca con los Romanos en fs nombre 


* e 


Y de toda la nac:on de los Indios, y los Romanos requieren al rey 
Demetrio que me les haga mas ral He. 


Y Oyó ludas la fama de los Romanos, como erá Pa 
poderofos en fucrgas, y que acordavan A todás 17... 
las colas que fe les demandallen:y que con todos los 
que á ellos fe llegavan,confirmavan amiftad , y que 
eran poderofosen fuercas. ñ 
2  Oyeron tambien de fus batallas, y las gran-* 
des hazañas que avian hecho en Galacia: ¿los qua- 
les avian tomado, y hecholos tributarios. 
Y las grandes colas que avian hecho en la re- - 


" gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 


minas de oro y de plata que alli ay:y que poríu có- 
fejo;y conftancia polleyan toda la region. 
. 4 Y como avian deftruydo los lugares que efta- 
van lexos deellos,y herido de grande plagaa todos 
Jos reyes que avian venido contra cllos delde los fi- 
nes de la tierra, y que los otros les davan tributos to- 
dos losaños. ? , 

5 Y que avian deshechoen batalla a Philippo, 
y A Perfen reyes e de los Citheos, y d los de mas que e De Greciás 
avian tomado armas cótra ellos, y los avian vécido. 

6 Ya Antiochoel gran rey de la Afia, que les 
avia movido guerra con ciento y veynte elephan- 
tes, y cavalleria,y carros, Y €Xercito muy grande 
quebrantado por ellos. 

| 7 Y que 


. contra ellos, de los 


| muy largo camino, y entraron en el 


Í 


DE YLOS MACHA P. 


4 Y quelo aviantomado bivo, y q avian con» 
ftituydo que el y lofíque defpues del reynallen, les 
dieíflen grande tributo y rehenes por concierto. 

8 Ycomoletomaron la region delas Indias 
y de los Medos,y Lydos,que era lo mejor de futic- 
rra,y lo avian dado al rey Eumenes. | 

Y como losque eftávan en Grecia avian que- 
sido venir a deftruyrlos,y ellos entédido el negocio, 
10 Embiaron cótra ellos un capitan, y. pelearon 
scayeron muchos en la ba- 
talla:y llevaron ce Di (us mugeres y hijos, y los 
sia iíaco,y feenfeñorearon de fu tierra, de- 

yeron fus muros, y 4 ellos pulieron en 
dumbre hafta oy. AOS 
11 Y como avian deftruydo, y reduzido a lu Se= 
horio,otros reyros y iflas que en otro tiempo les 
avian refiftido. a 
12 Mas que con fus amigos, y con log con ellos 


Vi- 


- confentian,confervavanel amiftad; y aviátomado 


los reynos que les eftavan cercanos,y los q lesefta- 
vá lexos: y q todos los q oyan lu nóbre, los temian. 

13 Finalmente q todoslos q ellos querian ayu- 
dar, y q rey naffen,aquellos rey navá:y alos q querió, 
amovian del reyno: y que eran enaltecidos en gran 
manera. ; 

14 Y ¿contado efto ninguno de ellos trayaco- 
rona,ni veítia purpura para engrádecerle con ella. 

15 Mas que ellos fe avian hecho Senado,en que 
pe dia confultavan trezientos y veynte hombres 
para tomar confejo fiempre de lo que al pueblo 
convenia,para bivir modeítamente, | 

16 Y que dayan 4 un hombre el magiítrado to- 
dos los años, para fer feñor fobre toda fu tierra,y q 
todos obedecielfen á efte lolo, y que no avia Entre 
ellos embidia ni contencion. , . 

17 Y elcogió ludasA Eupolemo hijo de loan,hijo 
de lacob,y 4 lafon hijo de Elcazar,1 los quales em- 
big 4 Roma para confirmar con ellos amiftad y 


compañia. NE 

18 Y paraqueles quitaífen el yugo de los Grie- 

gosporque vian queclreyno de 1írael era apremia- 
e 


rvidumbre. 


. 19 Y ellos vinieroná Roma,defpues de andado 


ado, y ha- 

blaron,y dixeron: Me 
20 Judas Machabeo,y lus hermanos, y el pueblo 
de los Judios, nos há embiado á volotros para con- 
firmar con vofotros cópañia y paz:y q leamos efcri- 


- ptos enel numero de vueftros aliados y amigos. 


21 Y eftarazon les agradó. 

22 Yeltaes lacopia detoque ellos eftrivieró 
en tablas de metal,las quales embiaron á leruíalem, 

a para uvielíe allá entre ellos un memorial de la paz 
y de la Ci EY 

23 Bienfca 41os Romanos, y 4 la gente de los 
ludios por mar y por tierra para fiépre : y cuchillo 
y enemigo fea lexos de ellos. 

24 Quelfi guerra le moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de (us confede- 
rados en todo fu feñorio, 

25 Lagente delos Iudios les dé focorro de to- 
do coracon fegun que el tiempo lo fuffriere. 

26. Y que no den ni embien á los enemigosba- 
ftimenros,ni armas, ni dineros, ni navios. Como ha 

lazido á los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
Barón fin recebir de ellos algun falario. | 

27 Y por femejáte.fi la guerra fe moviere prime- 
> dd gente d A los eee pp darán 

ocorro de animo, fegun q el tiempo lo permitiere. 

13 Ygnodarána los enemigos baftimentos, ni 
armas,ni dineros,ni naves. Como plugo 4 los Ro- 

fielmente. 


- snános,Cuyos mandamientos guar 


29 Por eítas palabras concertaron los Rorse 
nos con el pueblo de los ludios. 

39 Y que (1 defpues de eftas palabras los nosé 
los otros quifieren añidir Ó quitar alguna cofa,; 
que eftor ca con confentimiento de ambas par- 
tes : y lo que añidieren ó quitaren lea firme. 

31 Y tambien acerca de los males que el rey 
Demetrio les hizo,a el le avemos efcripto por eftas 


| erretiens porque has agravado tu yugo lobre los 


udios nueítrosamigos y aliados? 
32 Puesíiotra vez le nos quexáren de ti, hazer 
les hemos juíticia,y pelearemos contigo por mar y 


por tierta, 
Capit. 1X. 
Demetrio eyda la deshecha de Nicanor buelve aembiar en 
Pudea a Bacchides y 4 Alcimo con gente. nero el Machabeo en 
la batalla, y por autheridad del pueblo es levantado en fu lugar 


> fis hermano lonathas : el qual con fu hermano Simon defiende le 


srerra y la leberrad ayimojaro:nte dc. 
Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 
E deshecho en la batalla Nicanor y fu exercito, 
determinó de embiar otra vez en ludea 4 Bac- 
chides y ¿Alcimo, y con ellos el efcuadron de la 
EN Y heras cami 2 2 Galgala, 

2 ueron por elcamino que vá a Ga 
aflentaron el campo en Mafalo:h que es en be 
las; y tomaronla,y mataron muchas perfonas. 

3 
primero del año ciento y cincuenta y dos. 

4 Yllevantaronfe,y fueron a Bereacon veyn- 
te mil hombres de pie,y dos mil cavallos. 

Y Iudas tenia affentado fu campo er Eleafa 
con tres mil hombres efcogidos. | 

é6  Losquales viendo la multitud del exercito,, 
que a Sec Bed 5 

os le apartaron fecretam c no 
daron derllos mas de ochocientos Pd Pe 


7 Y viendo Judas que fu exercito le le avia yo 


do, y que la guerra lo appremiava , perdió el animo, 
y delmayó,porque no tenia tiempo de'juntarlos. 

8 Y dixó á los que quedavan, Levantemofnos,y 
vamos a nueftros enemigos,por ventura podremos 
pelear con ellos. 

9 Masellos fe lo eltorvavan,diziendo,No 
dremos:antes confervemos aora nueftras vidas: q 
elvete por aora. porque nueftros hérmanos fe fon 
ydos.Hemos de pelear nofotros contra eftos, (¡eno 
dotan pocos? ? 

10 Masludas dixo, Nunca me acontezca que 
ral haga, que yo huyga de ellos. Si nueftro dia 
es 11 muramos valerofamente por nucítros 
Y no dexemos Fa ¿ nueftra a 

11 el exercito movi A pulieronfe 
láce de ellos. La cavalleria era repartida en dos par- 
tes, y Po ia y flecheros y van deláte del E 
cito:y Os primeros guerreros 

12 Bacchides eftava en el elcuadron de la mano 
derecha: y los efcuadrones de pie le juntaron de 
ambas partes, y tocaron las trompetas. . 

13 Y tambienlos Geftavan de la parte de ludas 

' dieró alarido, y la tierra tébló á la boz de los exerci- 
tos,y la batalla fe dió defde la mañana hafta la tarde. 


tofe. Antf, 


Y acercaró el exercito 4 lerufalem en el mes . 


12.C. Us 


manera: y mu- . 


14 Y vidoludas que Bacchidesconlo mas fu- 


erte del exercito eftavaen la mano derecha, y junta- 
taroníe conel todos los animofos de coracon, 

15 Y fue deshecho por ellos el efcuadron dere- 
cho ,y figuiolos hafta el monte de Azoto. 

16 Y los quecftavanen elefcuadron yzquierdo 
viendo deshecho el elcuadron derecho, tornaroníe 
tras el raítro de ludas y de fus compañeros por las 
efpaldas. | 

17 Yla batalla le encendió, y cayeron heridos 
muchos de la uga parte y de laotra: 


38 Y 


1 
e 
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18 Y ludascayó,y los de mas huyeron. 

19 “Y lonathas y Simon tomaró a ludas fu her- 
mano, y enterrraonlo en el lepulchro de lus padres 
en la ciudad de Modin. 

20 Y lloraronlo todo el pueblo de 1frael, con 
gran llanto, y endecharonlo muchos dias,diziendo, 

21 Como cayó el poderofo, el q librava el puer 
blo de Tírael. | 

22 Lasdemas guerras de ludas, y los fuertes he- 
chos que hizo, y fu magnificencia,no eftá efcriptos, 
porque fueron muy muchos. | 

23 «Y acóteció q defpues de la muerte de ludas 
falieron malos hombres por todos los terminos de 
Yrael, y felevantaron todos losq obravan maldad. 

24 En aquel mifmo tiempo uvo muy 
hambre,y toda la pro vincia felevantó con e 

25 Y Bacchideseícogió hombres impios, y los 
conítituyó por feñores de la provincia. 

26 Eftos bulcavan y inquirian con diligencia 
los amigos de ludas, y trayantos a Bacchides,el qual 
hazia venganca en ellos,y loselcarmecia. — ' 

27 Y uvo unatribula-ió gráde enTfrael,qual níca la 
uyo defde el dia q no fue vifto prophera entre ellos. 

28 Y juntaronte todos los amigos de ludas, y 
dixeron álonathas, 

29 Defde*que tu hermano ludas murió, no ha 
avido hombre como el,q falga cótra nueftros enc- 
migos, Bacchides y losenemigos de nueftra mació. 

30 . Aora pues áti te elegimos oy por principe y 
capitá en lugar fuyo para governar nueftra 

31 Yentonces lonarhas tomóel principado, y 
levantófe en lugar de Tudas fu hermano. 

32 Loqual entendiendo Bacchides, pro-ur.va 


de matarlo. 
33 Y lonathas y Simon fu hermano,y todos los 


pee 


y cleftavi,emtendiendolo, huyeron al defierto 


Thecua y affentarondl agua del lago da Afphar. 

34 Y 20d Bacchides lo Lupo: vino el y todo lu 

exercito de la otra parte, del lordan en un dia de 
Sabbado 


35 Y Ionathasembió 4 fu hermano era el ca. 
1t3 del pueblo,á rogar 4 los Nabatheos fus amigos, 
q tomaflen en lu fardaje,q era muy mucho. 
36 Y los hijos de lábri lalieró de Madaba,ytoma- 
ró 4 loan,v 4 todo lo q tenia, y fuerófe con la preía. 
37 Pafíado efto,fug dado avilo 4 lonathas, y 4 


Simon fu hermano , que los hijos de lambri hazian : 


unas grandes bodas, y que defpolavan 4 una de Ma- 
daba con grande apparato,hija de uno delos mayo- 


res de Chanaan. 
32 Y scordandole de la fangre de loan fu her- 


sano, fueron y cicondieronfe en una encubierta 
de un monte. 

39 Y algando fus ojos miraró, y heaqui el gran- 
de alborato y apparato,y el efpofo que falia con fus 
amigos, y (us hermanos les venían al encuétro con 

G muchas o de iS b muchos inftrumentos. 

mas. 40" Y falicróa ellos de la cmbofcada, y mataró- 
los, y cayeró muchos heridos: y los G Gdaron,huye- 
ron ¿los mótes, y ellos tomaron todos fus defpojos. 

41 Ylasbodas fe tornaron en luto, y la boz de 
los muítcos en lamentacion. 

42  Decíta manera hizieró la vengíca de la fan- 
gre de fu hermano, y tornarófe á la ribera del lordá. 
Prof 4.3 2 Y oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 
propobivo ' bado á la ribera del lordan con gran poder. 
mensado ¿4 Y lonarhas dixo álos fuyos, Levantemos 
EV. 34> á 

nos aora, y peleemos contra nueítros enemigos, 
porque oy noescomo ayer y antier. 

45 dos heaqui la batalla de delante, y las aguas 
del Tordá de la una parte y de laorra:las riberas, las 
lagunas y los bofquesgno ay lugar por donde huyr. 


Pol. s6 


* Aora pues clamad Al cielo paraque feays + 216-2003 
libres de la mano de vueítros enemigos. l 

47 Y diofe la batalladonde eftendiendo lona- 
thas fu mano para herir 4 Bacchides el (e apartó del 
hazia trás. 

45 Y altó lonathas, y los quecon eleftavan, 
en el lordan,y paflaron de la otra parte del lordan, 
y los enemigos no paíaron tras ellos. 

49 Y cayeró en aquel dia de la parte de Bacchi- 
des mil hombres, y tornaronfe en leruíalem. 

so Y fortificó las ciudades con fortalezas, las fi- 
aa que eftavan en lericho, y Emaus,y'Bethoron; 
y Bethel y Thamnatha, y Phara, y Thopo , todas 
con altos muros y con puertas y cerraduras. 

.31 Y pufoen ellas guarnicion, por hazer todo 
mal á 1Tíracl. ] 

52 Y fortificó tambien laciudad de Bethftran, 
y Gazaran, y el caftillo, y pufo en ellas guarniclo- 
nes, y provilion de vituallas. 

$ Y tomó exi rehenes los hijos de los principes 
de la provincia,y pufolos en guarda en la fortaleza 
de Teruíalem. a 
54 Enelaño ciento y cincuenta y tres en el mes 
Segundo, mandó Alcimo derribar los muros del 
patio de adentra de la Cala fanéta, y deftruyr las 
Obras de los Prophetas,y comencó 4 debas A 
És. En aquel tiempo Alcimo fué herido, y fus 
Gbras fueron impedidas,porque fu boca fué cerra- 
El el defcoyuntado de perlelia que nunca mas 
pudo hablar palabra,1i difponer de fu cafa. — * 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo con gran- 
de tormento. 0. 

57 Y viendo Bacchides que Alcimo era muet- ? 
to,bolviofe al rey,y la tierra de luda eftuvo en re- , 
polo por dosaños. , 

53 Y todoslos malos penfaron, diziendo, Hea- in 
quique lonathas y los que con el cftan,eftan en re- 0 
pofo,cófiadaméteTraygamos pues aora 4 Bacchi- 
des,que los tome átodos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dieronle el confejo. 

60 Y el fe levantó para venir con grande exer-' 
cito, y embid fecretamente cartas A fus confedera- 
do;,que eftavan en ludea,que tomaffen a lonathas 
y 4 los que con el eftavan : mas no pudieron, por- 
que lu acuerdo les fué defcubierto. | 

61 “Y eltomó delos hombres de la provincia . 
como cincuenta, los qualeseran loscapitanes de la 
maldad, y matólos. 

62 Y TIonathas,y Simon, y los que con el.efta- 
van,fe recojeron en Berhbeflen,Q es en el defierto, y 
reedificó loque en ella citava caydo, y fortifica- 
ronla. i | 

63  Loqual entendiendo Bacchides, juntó toda _ . 
lu multitud, y dió tambien mandado á los que efta- 
vanen ludca: 

64 Y vino,y aflentó campo fobre Bethbeflen, y 
hizo ingenios, y combariola por muchos dias. 

65 Y dexádo lonathasá fu hermano Simon en la 
ciudad, (alió por la tierra, y vino con algú numero, 

6 “Y mató 40d:ram, y 4 fus hermanos, y á los 
hijos de Phaferon en (us mifmas tiendas, y comécó 
a her 4 crecer en fuercas. 

67 Y Simon y los quecon el eftavan,falieron de 
la ciudad, y pulieron Fuego á losingenios, * 

68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por elloscon grande perdida.Por aver falido 
fu confejo y empreía en vano, e 

69  Bacchides le enojó contra los malos hóbres, 
que le avian dado el confejo de venir en fu tierra, 
mató muchos deellos, y acordó de bolveríe 4 fu 
tierra con los que le quedavan. l 

70 Y lonathas entendiendolo, embióle menfa= 

geros 


EL LIBRO. 


peros para tratar de paz con el, y para bolverle los 


prilioneros. 

71  Loqual el recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
'curaria mal en codos los dias de fu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado 
antes de la tierra de luda,y tornolea fu tierra:y nú= 
“ca mas vino en los terminos de ludéa. 

73 "Y anái cefló el cuchillo de Ifrael, y lLonathas 
Wbicó en Machmas,donde comensó ágovernar el 
pucblo,y delarriygó los malos de Lrael. 


CAatit X. ; 

lonatbas fe confedera con Alexandro, el qual aviendo not 

arte e Demesrio haze grandes favores á Ionashas y al pueblo de 
dos Iudses.Tema Alexandre por muger a la hija de Psolomeo rey 
de Egypso,y en Ls bodas es [onatbas favorecido dé Alezandro en 
grá manera Viene Demesrio a vecuperar el reyno de fu padre cocra 
Alexandro,y Ionashw fcencuentra con fu exerciro, y lo vence Ó» 


m1of N elaño ciento y fefentas Alexandro hijo de 
a ass Antiocho que fe dezia el Uluftre, fubió, y occu- 


pó a Prolemayda, y recibieronlo, y reynó alli. 
3 Yoyendolo el rey Demetrio, juntó un muy 
grande exercito,y faliole álencuentro en batallá. * 

3 Y embióletras á lonachascon palabras paci- 
ficasenfalgandolo: | 

4 Porgel dezia, Adeláremofños A hazer pazcon 
elantes q el la haga con Alexandro cótra nofotros, 

5 Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezmos contra el,y contra fu hermano, y 
contra funacion. 

6 Y diole poteftad de juntar exercito, y de ha- 
"zer armas, y de fer fu Ear incio áníimilmo má- 
«ló que los rehenes que cítavan en la fortaleza, le fu- 
eflen entregados. ee 

7 Y víno Ionathas en lerufalem,y leyó las car- 
tas A oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 
«en la fortaleza. 

8 Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le daya poteftad de juntar exercito ; 

Y entregaroná lonathas los rehenes, y el los 
entregó 4 fus padres. 

10 Y Ionathas hizo fu morada en lerulalem, y 
comencó a edificar y á reftaurarla ciudad. 

11 Y mandóalos oficiales d edificalflen los mu- 
ros,y el monte de Sion akdertedor de piedras qua- 
ps de ara fortificarlo,y hizicronlo anfr 

12 Yloseftrangcros,que eftavan en las fuergas 
«que Bacchides avia edificado,huyeron: 

13. Y cadaqual! defamparó fu lugar, y fe fué 4 fu 
tierra. | 
14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
de los que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos:porque, alli tenian fu acogida. | 

15 Y elrey Alexandro oyó las promellas q De- 
wmetrio avia hecho á lonarhas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,Qque el y fus her- 
manos avian hecho, y los trabajos q avian paffado, 

16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo rfueítro amigo y cófederado. 

17 Y efcriviole una letra, y embióle a dezir eftas 

alabras, E 

18 ElreyAlexádro 4 fu hermano Lonathas, falud, 

19 Avemos oydo de ti, q eres hóbre poderofo en 
fuercas, y Q erescóveniente para fer nueftro amigo; 
,20 Aoraportáto hazemoste oy fummo Sacer- 
dote de tu nació, y q feas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), paraq con- 
fientas con nofotros en nueítras colas, y ños guar- 
des el amiftad. | | 

21 Y viftiole lonathas la fandta veftidura en el 
feptimo mes en el año ciento y fefenta en el dia fo- 
léne de los Tabernaculos: y juntó exercitó, y hizo 
muchas arrnas. 


na 


22 Y oyendo Demetrio eftos negocios entri- Y toke 


fteciole en gran manera, y dixo, 

23 - Quees efto que avemos hecho, que Alexan- 
dro nos ha tomado la delantera 4 tomar el amiftad 
de los ludios para fortalecerfe ? 

24 Yotambien les quiero esfcrevit palabras de 
exhortacion,y de dignidad de dones,porque fe- 
án conmigo en ay ) E 

25 Yelcrivioles por eftas palabras: El rey De- 
metrio ála gente de los Iludios, fahud. — * 

26 Oydo hemos que nos aveys guardado la cort- 


federacion, y que aveys Aa o en nueítra ami-. 


ftad, y ee no os aveys allegado 4 nueítros enemi- 
gos: y hemofnos alegrado. , 

27  Aora pues perfeverad aun en confervar con 
nofótros la fe,y pagaros hemos bié por loque aveys 
hecho con nolotros : 


Dj. c,13 


28 Y foltaros hemose muchos preítamos, y h> e Ab. v. ya, 


eros id muchas dribpaoa E SE y 
2 or aora yo os hago libres, 4 vofotros, y : 
todos los Tadios, Ebo os fuelto las oElones 
dela [al, y las coronas, y las vercias de lo fembrado. 
30 Y anfimifmo yo os dexo defde el dia de oy en 
adelante 14 mitad de la renta de laleña, que es de mí 
pará nunca mas le tome de la tierra de luda,ni de 
tres 4 4 
maria y de Galilea defde el'dia de oy para fiempre. 
- 81 Y qleruíalem fea fanéta y libre con todos fus 
terminos,y Q los diezmos y los tributos fean deella. 
: 32 Tambien yo fuelto la poteftad de la fortaleza, 
que eftá en lerufalé, y la doy 41 fummo Sacerdote, 
paraque ponga en ella qualesquiera hombres , que 
el ue la puden i o 

33 a toda períona de los ludios q de la tierra 
de Tuda eftuviere captiva ex todo mi reyno, yo la 
dexo libre de recia: y quetodos fean libresde tri- 
butos aun de fus ganados. . 

34 Y quetodos los dias feftivos,y los fabados, y 
las nuevas lunás, y los dias feñalados, y los tres dias 
antes del dia folemne, y los tres defpues, fean todos 
días de immunidad y de remiffion 4 todos los lu- 
dios,que eltan en mi reyno. ] 

5 Y queningunotenga poteftad de les hazer 

go, ni de moleftar 4 ninguno deellos en ningun 

ocio.  - 

6 “Y que de los Judios puedan fer efcriprok en 
elexercito del rey hafta as nril hombres, los 
quales les fea dado el fueldo,que es feñalado A todos 
los loldados del rey:y que de ellos puedan fer orde» 
PR para ler pueítos por las grandes guamnicio» 
nes del rey. | 

37 Y Gdeeltos fean conftituydosen los nego» 
cios reales q fe hazen por commilñion : y q los tri- 
bunos y capitanes de eftos fean feñalados de ellos 
miímos,y que bivan en fus leyes, como lo há orde- 
nado el rey en la tierra de Tuda. 

38 Y quelos tres governamientos que fon ad= 
juntos a Ludea de la provincia de Samaria,fean jun= 
toscon ludea,paraque etg€ de baxo de uno, y no o- 
bedezcan deftraña poteftad, (ino á la del lummo 
Sacetdote. a 

39 .A Prolemayda y fus terminos doy en don d 
los fanétos,que cftan 2 lerufalem, A los gaítos 
que conciernen ¿l Templo. 

40 Y yodoy cada un año quinze mil ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que me 
pertenecen. 

41 Y que todo loque refta.que' no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años paffa- 
dos,que efto fea dado para la obra del Templo: 

42 Y de mas decfto,cinco mil ficlos de lara. q fe 
tomavan de la renta del Sanétuario todos los ñ 


vernamientos q le fon adjuntos, de 5a- d0, porfe- 
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que elto perteriezez 4 los Saverdotes, quie eftan en él 
minifterio. i 

"43" “Y quetodos los que fueren ETE ib al rey en 
- - qualquier negocio, y fe acogieren al Templo que e- 
(tá en Ierufalem, y por todos fus terminos, los q 
en deuda á el rey €n qualquier negocio que lea, fe- 
atrlibres ellos y todo loque tuvierenen mireyno. * 

44 Yq Dn edificar y reftaurar las obras del Tem- 
plo,los gaftos le den de las cuentas del rey. 

45 Y gparaedificar y fortificar los muros álder- 
redor de lerulalE los gaftos feá dados de las cuétas del 
rey, y aníi mifmo para edificar muros en toda ludea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron eítas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibieron, * porque 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en 1£- 
ra:l,y que los avia atribulado en gran manera. 

47 Y plugo les mas Alexandro,porquanto el pri- 
mero avia tratado con ellos de los negocios de la paz, 
y anfitodo el tiempo le dieron ayuda. 

48 Y juntó el rey Alexandro gran exercito, y acer- 
có el campo contra Demetrio. 

49 Ylosdos reyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio;y figuiolo Alexandro, y uvo la 
viétoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea haíta pucíta del (ol,y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 4 Y embió Alexandro a Ptolomeo rey de Egy- 
pto menfageros diziendo aníi': 

2 Porquáto yo he tornado en mi reyno, y me he 
afíentado en la filla de mis padres, y he alcangado el 
Señorio, y he deshecho 4 Demetrio, y he pofleydo 
nueftra provincia, | 
53 Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 
el y fucampo destrecho de nofotros, eftamos aflenta- 
dos en la filla de lu reyno, | 

54. Hagamos pues aora amiftad entre nofotrós, y 

"dame tú hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daté 
dones v 4 ella cofas conveniéntes átu dignidad. 
$5 Y el rey Prolemco refpondió diziendo, Dicho- 
fo fea el día erque bolvifte 4 la tierra de tus padres, y 
te affentaíte enla filla de fureyno. 
$6: “Yo pues haré aora contigo loque efcrevifte:: 
mas alme tud tecebird Prolemayda paraq nos vea- 
mos el uno ál otro.y G yo fea tu fuegro como dixifte. 
Y (alió Prolenco de Egypto,el y fu hijaCleopa» 
ely vino ¿Prolemayda en el año ciéto y feléta y dos. 
:58 “Y eltey Alexandro lo falió,a recebir y elle dió 
2 fu hya Cleopatra,y hizo fus bodas en Prolemayda 
con grande pompa torno teves. | 
9 Y elrey Alexaridro eferivió d Tonathas que lo 
Ñte Arecebir. ' | 

Go . Elqual fe patrió con pompa 4'Prolemayda, y 
" fatió alli al encuentro delos dos reyes, á los, quales dió 
mucha plata y oro Y prefentes, y halló gracia de ellos. 

61 Y juntaronfc contra el algsnos hombres pefti- 
lenciales de Eíract,rmalos hombres, que fe quexaron 
del:mas el rey no losefcuchó. 

“62 Antes mandó defnudar 41onathas de fus ve- 
fliduras, y fer veftido de purpura, y fue hecho aníi. Y 
el rey lg hizo lentar coníigo. a 

63. Y dixoA fus principes, Salid con el en medio 
de la ciudad, y hazed pregonar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin- 
guna razon. 2 A 
64 Y acóteció.q como fus aculadores vieró prego- 
nar fu hórra,y ¿el cubierto de purpura,todos huyeró. 

65 Y elreylo enfalcó,y lo hizo efcrevir entre fus 
clado amigos, y lo hizo capitan y como participe 

el principado. se 

66 Y lonarhas fe tornó en Ierufal? con paz it 

67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 

de Demetrio vino de Creta á la tierra de fus padres. 


eftá: 
-bió á dezir á lona 


Fol.s>7 
68 Loqual oyendo cl rey Alexahdro, fue muú 
trifte,y tornófe á pene ] 
69 Yelrey Demetrio pufo por capitan ¿A pro- 


“lonio,el qual era governador de Celefyria, yjuntd 


ande exercito, y mo el campo a lamnia, y em- 

as fummo Sacerdote, 

70  Tufolo de todos nos reliftes,y yo foy efcar- 
'necido y avergongado por caifa tuya: porque ui 
'eflecutas poder contra nofotros en los montes. 

« 71  Aora pues fitu confiasen tus fuercas, deci. 
ende a nofotrosenelcampo, y detetminemos 1108 
alli,porque conmigo eftá la fuerca de las ciudades. 

72. nta y aprende quien foy yo, y los de 
"mas q mie ayudan,y dezirtehán,q no podreys volo- 
tros parar en nueftra prelencia:porg tus padres dos 
vezes há fido pueftos en huyda en ha miíma tierra. 

73 Y como podras aora fufrir la cavalleria y 
tan grande exercito en el campo, donde no ay rocá 
ni peñalco ni lugar 4 donde huyr? 

74 Como lonathas oyó eltas palabras de Appo- 
lonio,fu animo le commovio, y efcogió dicz n:il 
hombres, y falió de lerufalem,y ña hermano Simon 
le [alió ál encuentro en ayuda. O 

75: Y acercó el campo á Loppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
onde Appolonio, y combatiola. a 

76 Masefpantados lo(que eftavan círla ciudad, 
le abrieron,y lonarhas tornó á loppe. 

77 Y oyólo Appalonio,y tomó tres mil de ca- 
vallo,y grande exercito, 

: 78 Y partiofeá Azotocomo q y va camino,y fa- 
lió luego 4l campo,porque tenia gran cavalleria, y 
“confiava en ella : y lonathas lo figuió camino de 
Azoto, y dieronfe batalla. | | 

gy Mas Appolonio avia dexado cn el campod 

145 elgatdas mil cavallos fecretamente. 

So Y entendió lonathas que avia embofcada 1 
Tas elpaldas,los quales cercaron fu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana hafta 
la tarde. —. | 

'81 Masel pueblo eítuvo firme; como lonathas 
lo avia mandado,haftaque les canfó los cavallos. 

82 , Eritonces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió aleftuadror,porque la cavalleria eftava canfa- 
da,el qual fue deshecho por el,y puefto en. huyda. 
83 Y lacavalleria fue cfparzida por el campo, y 
huyeron 4 Azoro, y entraronfe en el templo de 
Dagon fu idolo,para falvarfe allí. 

84 Y fonathas pufo fuego 2 Azoto,y a las ciuda- 
des q eftavan en.fu alderrcdor, y tomó fus defpo- 
jos; y dl templo de Dagon, y ¿todos lofque avian 
huydo 4 cl, quemó á fuego. 

85 Y lofque caverna cuchillo con lolque fue- 
ron quemados fucrón hafta ocho mul hombres. 

86 Y Ionathas movió de alli cl campo, y affen- 
tólo lobre Afcalon:y falieronle a recebir de la ciu- 
dad con grande pompa: e 

87 Y tornófe a lerufalem con los fuyos,los qua- 
Tes truxeron muchos defpojos. 

88 - Y comoelrey Alexandro oyó eltos negoci- 
os, tornó ¿enfalgar masá lonathas en gloria. 

84 Y embióle uncinto de oro,como era coftí- 
bre de dare á los pariétes de los ela dioleá Ac- 
caron y á todos (us terminos en poflefhor. 

Canrtr Xl E 

El rey de Esypto delpoja del reyno A fu yerno Alexandro, lo$ 
quales ambos muertos fucede entl reyno Demetrio acsficamente, 
el qual favorece a Tonathas y al pueblo por fu caufa,ms al fin le 


rempe el alianca aviepdele hecho lenat h..s grandes pan pe- 
lea Tonathas con los capisanes de Demetrio, y vencelos: 


Y * Elrev de Egyptojuntó un exercito imrume- 
rable comael 3renaq eftá a la orilla de la mar; 


y muchas naves: y procurá de tomar por engaño 
h clrcyng 


ACr.Mas en- 
trando en las 
ci de 


ponia Xc.pa- 
rece ayer er- 
ror enel nó- 
bre Prole-, 
mayda, 


L LIBRO 


el reyño de Alexandro, y juntaslo ál fuyo. . : 

2 alió en Syriacon Dalias de a lolque 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lo la- 
lian a reccbir, porque el rey Alexandro avia man- 
dado que lo Chien ¿ recebir,por fer fu fuegro. 

3 Mass Prolemeo en entrádo en las ciudades,po- 
nia guarniciones de foldados en cada una de ellas. 

4 Ycomollegó 2 Azoto, moltraronle el téplo 
de Dagon quemado, y 4 Azoto y fus villas deftruy- 
do,y los cuerpos de los caydos et1 la batalla tédidos, 
porq los aviá pueíto ex mótones junto ál camino. 

Y contavan al rey,como lonathas avia hec 
aqllo, E de[pertar odio cótra el : y el rey callava. 

6 Y lonathas falió á recebir ¿lr 
prande pompa faludaroníe el uno ál otro, y tuvie- 
ron alli la noche. | 

7 Y Tonathas acotnpañó dl rey haíta el rio que 
le llama Eleuthero,y tornófe a lerufalem. 

Masel rey Prolemeo tomó el feñorio delas 
ciudades hafta Selcucia que es junto á la mar, y pen- 
lava malos confejos contra Alexandro. 

9 Y embid menfageros a Demetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacion, y yo 
te daré 4 mi hija la que tiene Alexandro,y reynarás 
enel reyno de tu padre. 

10  Porguc yo eftoy arrepentido de aver le dado 
mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11  Deeíta manera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quitóle fu hija,y diola 4 Demetrio, y hizo- 
le eltraño de Alexandro, y fus enemiftades fueron 
delcubiertas. 

13 Y Prolemeo entró en Antiochia, y puío dos 
coronas fobre fu cabeca,de Egypto y de Alia. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
tiempo, porque los moradores de aquellos Ingares 


fe avian rebelado. 


1 f Y oyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
ralla, y el rey Prolemeo facó elexercito, y vinole al 
encuentro con gran poder,y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer alli 
amparado, y el rey Prolemeo fue enfalgado de efta 
manera. 


17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabeca 4 Ale- | 


- xandro,y embiola 4 Prolemeo. 


18 YelreyPtolemeo murió Al tercero dia, y lof- 
q eltavan en las guarniciones perecieró mantan- 
dofe los unos á los otros. 0 

19 Aníi Demetrio fuccedió en el reyno. 
el año cientoy fefenta y (iete. 

20 En aquellos tiempos lonarhas juntó lofque 
ávia en ludea para cóbatir la fortaleza q eftavaen 
Icrufalem, y htzieron contra ella muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio á lu nacion,malos 
hóbres, fueronle al rey Demetrio, y dieronle avifo 
como lonattias tenia cercada la fortaleza, 

22 Y eloyendolo,enojófe, y vino luego 4 Pto- 
lemayda y cfcriviód lonathas que dexafle el cerco 
de la fortaleza,y que vinielTe á encontrarfé con el 4 
Prolemayda de prefto,a hablarte. 

23 Loqual oyendo lonathas,tnandó que fe per- 
fiftiefíe en el cerco, y elcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Tírael y de los Sacerdotes pufofe al peligro. 

24 Y tomádo oro y plata, y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes partiofe para Prolemaydaál rey, y 
halló gracia delante del. _ 

25 Y algunos malos de fu nacion pulieron ac- 


- eufaciones contra el. 


26 Maselrey lo trató Ea lo avián tratado lo(- 
que fueron antes del, y lo enfalgó en prefencia de 


tados [us amigos. 


a7 Y confirmóle el principado del Sacerdocio,y 


enloppecon . 


todas las dignidades que antes tenia,y hizolo de les 
principales de (us amigos. a 

28 Y pidió lonathas ál rey que hiziefle franea 
de tributos 4 ludca, y á las tres feñorias,y d Samaria, 
y á lus terminos, y b etióle trezientos talentos. 

29 Y elrey coní5ntió en ello, y efcrivió a lona- 
chas letras de todas eftas cofas,en que Íc contenía de 
efta manera. . E : 

3o Elrey Demetrio á lonathas lu hermano, yd 
la gente de los ludios, falud. 

31 Lacopia de la letra que efcrivimós 4 Lafthe- 
nes nueítro padre acerca de-yofotros, os efcrivimos 
tambien á vofotros paraque lo fepays: 

32 Elrey Demetrio a Lafthenes fu padre falud. 

33 A lanacion de los ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,avemos determinado de hazer beneficios, 
por fu buena voluntad que con nofotros tiench. 

34 Portanto les confirmamos los terminos de 
Lúdea, las tres feñorias Apherema, Lydda,y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas 4 ludea con todo 
loque les pertenece, que fean ma dr para todos 
losq lacrificá en lerulalem,es alaber, lo el rey rece- 
bia antes de eftas provicias todos los añosanúi de los 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y aníimifmo todo lo de mas que nos 
necia aníi de diezrnoscomo de tributos devidos 4 


nos, y las falinas, y las coronas que fe nos pagavan 3 


les foltamos defde aora, 

36 Todo fe loconcedemos,y defde aora en tode 
tiempo ninguna cofa de eftas ferá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe haga un traílado 
de efto,el qual fe dé ¿lcnarhas, y fea puelftoendl 
monte Sancto en lugar eminente. 

18 Viendo e Demetrio que la tierra eltava 

uieta delante del, y que nada le refiftia, deshizo to- 

o lu exercito,embiando acada uno á fu cala,exco- 
pto el exercito de los eftrágeros,q aviatray do delas 


y las de las Gentes: por lo qual todoslos de fi exer- 


cito Q avia recebido de fu padre,tomaró odio con el. 

39 Avia entonces un Triphon. que avia fido pri- 
mero de la parte de Ale odros! qual viendo que 
todo el exercito murmurava contra Demetrio, fue- 


fea Emalchiel Arabe,el qual criava á Antiocho hi- 


jo de o de A ¿ 

40 Y incitóle 4 que fe lo entre Q 1tY- 
naíTe en lugar de fu padre: y a le pr 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
foldadosle pi eftuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcrivió 21 rey Deme- 
trio,que echafle de la fortaleza de Ierufalem los que 
la cenian,y los que eftavá en guarniciones,porquan- 
to moleftavan 4 Tfrael con 

E Y Demetrio embió 4 dexir 2 Tonathas, Ne 
folamente haré efto por ti y por tu nacion,mas aun 
2 ti y 4 tu nacion os ennobleceré con gloria,quande 
fuere fu tiempo. 

43 Masaál prefente harás bien,fi me embiáres hé- 
bres que me ayuden , porque todo mi exercito le 
me haydo, 

44 " Entonces lonathas le embié 4 Antiochia tres 
mil hombres valientes,los quales vinieron ál rey, y 
el le alegró de lu venida. 

45 Y delos de la ciudad fe juntaró ciéto y veyn- 
A mil hombres en medio de ella queriendo matar 
ál rey : A 

46 Masel rey huyó dl palacio, y los de la ciudad - 
poa a Sea y O j pea : 

47 Y el rey llamó alos ludios en osqua- 
é juntandok 1 el todos, deranaonke ds pos 
la ciudad: | 

48 Y mataren en aquel diacien mil hombres, y 


19 loaachad 
Ue. * 


a Les disphi- 
ves. 


MA 


. tecebix de la ciudad honradamente. - 


DE LOS MA.C H-A B. 


puficros: fuego '¿-la. tiudad, y corsaron aquel dia 
seuchos defpojos,y li TOY: 
- 49 - Y viendo los ciudadanos que los Iudios fe a- 
poderavan de la ciudad, como queriá,delmayaron, 
y clamaron ál rey con desee 
so Diriédo, Darios las dieftras paraque los Judios 
belen de cóbarirnosa hofotros, y-A nueítra ciudad. 
51 Y juntamente echaron las armas, y hizofe la 
pary los ludios alcangaron gloria delante del rey, y 
ecrodoslos que eftavan en fu reyno, y fueró nom- 
brados en el reyno: y tornaronfe a lJerufalem con 


muchos defpojos. Esa 
Y -Demetrio fc 4/fentó en el throno de lu 
reyrio,y la tierra repoló delante del, 

53 Y de(mintió todo lo que avia dicho, y hizo- 
fe eftraño de lonarhas, y no le pagó conforme 4 los 
beneficios que el leavia hecho , antes lo moleftava 
en gran mabhera. ' 
54 “Y delpues de efto bolvió Friphó conAatiocho 
igoco mochacho,.el qual reyno, y fe pulo corona. 

- 55 Y todos los exercirós que Demetrio avia e- 
fparzido, lc juntaron á e pc earon contra Deme- 
trio,el:qual huyó, y bolvió as efpaldas. 

56 Y Triphon tomó «las beítias, y occupó 2 
Antiochia. i . : 

. 57 Entoncesel mogo Antiocho efcrivió a lona- 
thas,diziendo , Yo ta confirmo el Sacerdocio, y te 
conftituyo lobre los quatro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey... . | 
198 Y embióle vafos de oro para (ervicio; y dio- 
le facultad de bever en oro,y de veítir purpura, y de 
tener cinto de oro. . E 
*s9 Y á Simon fu hermano hizo governador 
delle los terminos de Tyro haftalos de Egypro. 
-60 - Y falió lonatháas, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntóle 4 el todo el exercito 
de Syria en ayuda: y vino-2 Afcalon, y faliergnle 4 


61 Y de alli fe partió 4 Gaza, pios que clavan 
turf Gaza y el la cercó,:y quemó todo 
lo que eftxva aldorrodor de la ciudad; y faqueóla. 
¡E etarra ce so 

die(traj y to os principales en re» 
honey eolica lesmlalemo > y anduyo por toda 


da O oyeade Haces que los paces dé Do. 
j La onait Bas que 19$ princ e 
aso le avianlovantido contra elen des, qué 
a queriendo qui- 
Varle a IDOL; nor .» 
64 Saltoles al encuentso , dexando-4 Simon lu 
placa Sr A 
65 - Y Siemon benocrró a Berhfisan,y la conbatió 
a e 
-96 -! Y deman que les diefíe la dieftrayy el 
fe la dió:y echaredolos de alli,tomoó la ciudad y pufo 
emejtalguarmición "0: 
67. onathas tlegócbn fu canso átagua de: Ge- 
nefar, y antes del día madrugaró al campo de Afor,: 
68: Y heaqui que el campo de los é(trangeros les 
falia 2l encuertro en la campaña aviendole puefto 
emboltada en los morbo mas el les yonia dl encu- 
eárro pordelarme io 
69 Y laembolcada £e levantó de lu lugar, y dies 
bOñ baralla 0 ] 
¿0 Y tos queeítavan.de la parte de, Jonathas ta- 
dos huyeron, que ninguno de ellos. quedó (ino fue 
Marhaxhias hijo de A ofalomi, Y Tudas hijo de Cal- 
phi Macítoe de campo del exercito, 
Entoheos Iomatiras rompió fus veftidos, y pu- 
foxiepra en fircabeca,y oró. es 
72 Y tornóá ellos en batalla, y hizolos bolves 4 


Anyriy pelearon, E 


ra 
D 


- Fol.s8 
73 - Y losde fupagre como los vieron huyr, tor- 
naronfe 2 EJ ae ieron Con el todos el alc pe ha. 
> Cades, dondc.senian el real, y llegaron hata 
alla. E 
74 Y cayeron ¿quel dia de los eltrangeros tres 
«mil hombres, y lonarhas fe tornó 3 Icrufalem. 


Carr. XIL 
Renueva Tenathas el aliarica con los Romanos y con los Lacede- 
monos fortifica a Lerufalem.Es prefo de Triphon por rraycion. 
W Viendo 4 lonathasq la opportunidad le. ayu- 
dava,elcogió hombres, los quales embió 4 Ro- 
ma para confirmar y renovar con ellosel ami- 


ftad. 


a lofepho 
Aia UN 


2 Y ¿los de Lacedemonia, y 2 otros lugares 


embió tambien letrasen la mifma forma. 

- 3, Los quales,como vinieron ¿ Roma,entraron 
en el Senadó, y dixeron, lonathas el fummo Sacer- 
dote y la gente de los Judios nos embia aca,paraque 
reno vemos con vofotros el amiftad y la confedera- 
cjon b.como antes. 

4 Y elloslesdieron letras para todos los que 
eftavan por los lugares, paraque los llevafíen en tie- 
ra de luda con paz. 

.. $ Eftaes la copia de las letras que eferivió lona- 
thasálos Lacedemonios. | 

6  lonathas fummo Sacerdote, y el confejo de 
la nació, y los Sacerdotes, y todo el pueblo de los Tu- 
eiosá los Lacedemonios nueftros hermanos, falud. . 
-::7 ' Enel tiempo paflado e Ario que reynava cn 
volotros embió letras 24 Onias fummo Sacerdote, 
gomo erzdes nueftros hermanos, como fe contiene 
enel elcripto dque figue. 

8 Y Ónias recibió 21 menfágero honradamen- 
te y tomó las letras en que le le hazia [aber cl ami- 
Itad y alianga. —* 

9. Y aunque hofotros ninguna neceflidad ten? 
zamos de efto,teniendo nueítro contentamiento en 
os lanttos libros, que tenemos en nueftras manos, 
ze Toda via quelimosembiar d renovar con vo= 
lotros la hermandad y. amiftad,porque con los mu- 
chos tiempos que han pafíado defpues que embia- 
a nofotros,no'nos ayays por eftraños. 
3 oa puesen todo tiempo fin celar, aníi 
los dias folemñes,como los dernas que conviene,nos 
acordamos de vofotros enlos facrificios que haze. 
mos, y enlas oraciones, como es juíto, y conviene 
que los hermanos le acuerden. 
¿Fa Anfimilmo nos alegramos de vueítra gloria, 
13 Y aunque nos han rodeado muchas aflicio- 
y muchas guerras, y avemos fido combatidos 
de los reyes que eltan alderredot de hofotros, 
_14 Nuncaen eltas guerras avemos querido fe 
ros moleftos,ni á los de mas confederados y amigos 
pueítros. dE 
15 Porque avemos tenido ayuda del cielo, que 
nos ha ayudada, con que nofotros avemos fido li- 
brados,y nueftros epemigos abatidos. - . 
«16 Portanto avemos elcogido 4 Numenio de 
Antiocho, y ¿ Anti de lafon * los quales he- 
mos embiado ¿los Romanos pata renovar con e- 
Josel rel confederacion paílada. l 
17 Alos quales hemos tambien mandado, ven» 
gan a volotros,y os faluden,y osden nueftras letras 
renovacion de nueltra hermandad. 
1 8 Portanto bien hareys aora finos tefpondier= 


des ¿ 
19 Y eftees el traflado de las letras que Ario cm 
bió 4 Onias. 
20 El y delos Lacedemonios 4 Onias fummo 
al 


Sacerdote falud. 
21: Ha fe hallado por iva á cerca de los 
| 2 Lacés 


bAr8.2í, 


c Ot. Dario, 


d Ab.v. 19. 


“ tar una grande altura entre la fortaleza 


| L LIBRO. 
Lacedemonios y Fudios, que fon hermanos, y que 


Ton del finage de Abraham. 
22 Loqual defpues que aora loavemos entendi- 
do,parecenos que hareys bien Íi nos efcrivierdes de 
fueítra popa 
23 Y nofotros tambien os efcrivimos,que nue- 


Ttros ganados y nueítras haziédas lon vueftras, y las * 


vueftrasnueítras:por tanto mandamos, que cíto fe 
os hizielle aber. 

24 Y oyó lonashás que los principes de Deme- 
trio tomavan 4 pelear conel cón exército mucho 
mayor que el primero. 

2 (alió de lerulalem, y vínoles 4l encuentro 
en la provincia de Amathite, po no les queria 
dar elpacio paraque entraífeu en futierra. 

26 Y embió elpias dl campo de ellos, las quales 
bolviendo dieron avifo que tenian dererminado de 
dar lobre ellos de noche. | 

27 Mascomoel fol fe puío, lonathas mandó 4 
los fuyos que velaílen , y que cltuvieflen en armas 
preítos para oe toda la noche: y puío centinelas. 
en derredor del campo. 

28 Ylos enemigos entendiendo que lonathas 
con los fuyos eftava apercebido para la batalla,uvi- 
eron temor, y defmayaron en fusanimos, y encen- 
dieron fuegos por todo fu campo. 

29 Loqual lonathas y los que con el eftavan na 
entendieron hafta la mañana,por que vian los fue- 


"gos ardiendo. 


30 Y figuiolos lonathas,ms no los pudo alcan- 
car,porque ya avian,paílado el rio Eleuthero. 

31 Y aníi lonathas torció el camino hazia los 
Arabes llamados Zabadeos:á los quales hirid, y to- 
mó fus de(pojos. | 

32 Y dealli juntó fu campo, y vino 4 Damaíco, 
y corrió toda aquella region. 

33 Simon tambien [alió, y vino hata Afcalon, 
y hafta las fuergas cercanas;y de alli torció el cami- 
no hazia loppe, y tomóla. 

34 Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza á la parte de Demetrio,pufo en 
ella guarnicion que la parate 

35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo, y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en ludea: 

36 Y de edificar muros 4 lerufalem , y de levan- 


la ciudad 

que la apartafle de la ciudad, paraque la fortaleza 

eltuvieíte 4 parte, y lofque dentro eftuvieflen, no 
tuyieflen facultad de comprar ni de vender. 

37 Y juntaronte paraedificar laciudad, porque 

el muro que eftava fobte el átroyo hazia el nacimi- 

ento del [ol,eftava caydo y repararonlo, y pulieron- 


le por nombre Caphenata. 


_ alo(eph. Anc, 
b13,c.9 


38 Y Simonedificó 2 Adiada en Sephela, y for- 
tificóla,y pufole puertas y cerraduras. 

39 4Triphon pues penfando de.reynaren Afia, 
y tomar corona , y eftenderla mano contra el rey 
Antiocho: 

40 Temiendo'que lonathas no fe lo permitiria, 
mas que tomaria guerra contra el, buícava manera 
de prenderlo,y de matarlo; y anfife partió, y fue 4 
B-thían. E 

41 Y lonathasle [alió ál encuétro en baralacon 
quarenta mil hombres cícogidos, y vino 4 Bethían. 

42 Y viédo Triphon q lonathas venia con gran- 
de exercito para eltender la mano contra el, temió, 

43 Y recebiolo honrradamente, y alabólo á to- 
dos fus amigos, y diole dones: y mandó 4 lus ami- 
gos y a lu e 3 lo obedeciefíen como 4 fi mifmo. 

44 Yá chas dixo,porque has fatigado todo 
eíte pueblo, no aviendo guerra entre nofotros ? 


45 Aorapues embialos 4 “fus cáfas eftogiendo» 
o pocos eones conri y Ven cons 
migo 4 mayda, y entreg con las de. 
mas guarniciones, y piel con todos los govets 
nadores de los nogocios ;y efto hecho rornarmehé: 
porque para efto he venido. 

46 Y elcteyendolo,hizócomo le dixo,y embió 
clexército,losquales fe fueron d la rierra de luda: 

47 Solamente detuvo contigo tres mil hombres, 
de los quales los dos mil tocnó d erablara Galilea, y 
los mil vinicton con el. 

48 Mascomolonarhas entró en Prolemayda, 
los de Ptolemayda cerraron lás puertas de la ciu- 
dad,y prendieronlo ero todos los que con el en- 
traron,matatfon á cuchillo, 

Y pin embió la gente de pie y lacavas 
leria en Galileay A la gran campaña paraq deftru- 
yeflen ¿todos los compañeros de lonathas, 

o Masellosentendiendo, que lonathas era 

O,y que avia perecido con todos los que con el pa 
ftavan, animaroníe los unos ¿los otros, y falieron 
apercebidos á la baralla. 

51 Y viendolos lo(que los feguian , y que la pe» 
lea avia de ler por la vida, tornaroníe. 

52 Y losotros todos vinieron en paz dla ticrra 
de pa lloraron mucho á Lonathas y á todoslos 
que con el eftavan,y Tírael llorócon gran llanto. 

53 Y todas las entes gue eftavan alderredor 
dellos ¡dad defiruyrlos del todo. 

$4 Porque dezian,No tienen principe, ni quien 
les ayudes combacamodos ues 20ra,y qulicinos ía 
memoria de entre les hom 

Carit. XIIL | 
Sion es ey do del pueblo en legar de 1mnathas el qual es 
muerto por Triphon:mada anfimiJmo a Antiocho y afurpa el vey- 
mo. Son tema a Gaza, —. 


el | podia temor y 


labeys van>- 
cala de 


nueftro capitan en lugar de 1udas, y de lonathas,cus 
hermanos. : ls 

Toma n : y todolo 
mos e a pr y un 

10 Entonces el juntó todos los hombres de gue. 
rra, y fedió priefla ¿acabar todos los muros de 
Eerulalém;y fortificó lacntomo. 

11 Y embió á lonathas hijo de Abíalomi, y com 
el nuevo exercito en loppe, el y echando fuera 
loíque eftavan en la fortaleza,el fequedó alli. 

12 Entretarto Triphon movió de Prolemayda 
con grande exercito para venir en tierra de luda, 


trayendo con figo 4 lonathas en ero 
4 Y Simon llegó á Addus 4 vifta de la cara 


14 Y coro Triphon entendio ¿Simon fe aviale- 
vantade 


e 


bh LTenachas, 


DE LOS MACHAZ. 


valtado en logar de fu hermáno Jonathas,y que ve- 
nia para darle baralla,embióle menfageros, — * 

15 Diziendo, Por el dinero que tu hermano lo- 
nathas deviacn las cuentas del rey , á caula de los 
negocios que tuvo, lo. hemos detenido... 

16 , Embia pues aoracien talentos, y fus.dos hijos 
en rehenes, porque foltandolo no nos quiebre la pa- 
labra, y foltarlahemos., | . 

17 Y entendió Simó q rratavá con el con/engaño, 
cenrodo ello mádó dar el dinero, y los mocos, 
ño'incurrir en 2leun grande odio acerca delpueblo, 

18 Quediria,que por no averle embiado el di- 
nero y los mogosjó el avia fido muerto. 

19 Embió pues los mocos, y los cien talentos, 
imas el otro le mintió, y na loltó 2 lonathas. 

20 Defpues de efto a ia la tierra aden- 
tro para deftruyrlo: y hizieron Dr ca porel cami- 
no quevíd Ador. Sreyon y fa campo caminavan 
por dondé quiera que ellos y van. 

21 Mas los que eftavan en la fortalezaembiaron 
menfageros 3 Triphon que fe aprefuralie á venir 

por el defierto,y áembiarles vitu 

¿1 Y Triphon apettibió toda la cavalleria, para 


' +renir aquella noche *-t1a5 uvo tarta nieve que no fb 


pu do venir, y quedófe en Galaad. 

23 Y llegando 4 Baícama, mató d lonarhas, el 
qual fue alli enterrado. o 

34 Y Triphon (e tornó, y fe vino la tierra. 

25 Y Simonembió y tomó los hueffos de lona- 
thas fia hermano, yenterrólos en Modin ciudad de 


us padres, A 
-26 “Y todo Traci lo lamentócon grande llanto, y 
lo lloraton muchos dias. 

27 Y Simon edificó (obre el fepulchro de fus pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy-alto pata 
ver de piedra labrada delante y de tras/ | 

18 ' Y pufo fiete piramides, lá una contra la 'orra 
A fu padre y 4 (u madre, y quatro 4 fus hermanos. 

29 Alderredor de las quales puío grádescolumi- 

“has.yLobre las colímás las armas para perpetua me- 
moria:y junto 4 las¡arinas pavios efculpidos que fu- 


- efíen viftos delos que navegallenla mar. 


30 Efe es el fepulchro q hizo en Modin haíta ey. 
31 "Triphon pues tratarido con engaño con el 
“mocó rey Antiocho, il fín lo mató. 
32 Yreynéenfllugar, y pufole lá cerona de 
AÁfia,v hizo grande eltripo én latierra. 
33 Y Simó reedificó las fortalezastde Tadea, y -for- 
ficólas de altas torres, y de grádes daa y de puer- 
das, y cerradutas, y pufo vinallas én las fortalezas. 
- 34 Y efcogió hoímbres, los quales etíbió:2l. rey 
Aenferrioiparaque diefíe libertad'a lati$rit, porque 
todos los hechos de FHplion-no erax fifto robos. 
35 - Y Defnetrio 
erivió letras en efta forma. 
36 Elrey Demetrio'4 Simon furomo Sacerdo- 


te. y amigo delos reyes, y dlSenado y iación de los 
Mubionlad. 


.37 Lacorona de oróly el collar 'que'embiaftes, 
*étlbinios; y eltamos preftos paña Hitvercon vofo- 
trós gían paz,y efcrevir 4'los ofhciales reales, parag 
os fuelten lo que os avemos concedido. 

38 Yque todo loque avemos conédrtado cori 


'vofottos, féa firme,Que las fortalezas que aveysedi- - ¡20% die 


e a Leda las ¡gh o 

9 Anti mrifmo os perdonamos las ighotancias, 
y offeilas de haíta oy, y la corona que nos deviades; 
y fi algun otro tributo fe pagava en lerufalem , que 


a 


ya no fe pague imas. 


40 Y que fi algunos de vofotros fon aptos para ' 


fere(criptos entte los nueftros,lo feán, yaya entre 
aoÍotros paz. | 


refpondió A eftas palábtas, y el 


41 Enclaño ciento y fefenta five quitado el 
go de las Gentes de Htadl " bl a 
42 . Y comencó el pueblo de Tíraelá elcrivir en 


1 


las tablas y inftrumentos publicos , En el año pri- 


mero fiendo Simó fummo Sacerdóotescabil Ln 
a o e 


43 En aquellos dias llegó Simon ¿ Gaza, y cercó-. 
la con campo, y hizo LA cniOS y llegó 41á ciridad, y 
batió una torre,y tomdóla. DA 

44 Y Laltaron los q eftavan détro del ingenio en 
la ciudad, y uvo enla ciudad grande alboroto. * 
.45. Y losciudadanos fe fubieroti con fus mtgeres 
y hijos oda ras as yeltidos ; y .clama- 
ron con e boz pidiendo 4 Simon que les dieí- 
fa lasd Esas pic que les dieí. 
-46 , Diziendo,No no: Pozos cónforme 4 húes 
ftras tnaldades,tnas fegun tus mifericordias. 

- 47. Y Simon uvo compafion, y no los deftruyó, 
mas echólos de la ciudad, y limpió los templos en q 
avian cftado los idolos; y entonees entró en ella 
bendiziendo ál Señor con cantares. "| 

- 48. Y echando de ella toda immundicia, pulo en 
ella hombres que pufieffenen eflecucion la Ley ¡ y 
reificóla, y hizo en ella caía para íi. 

49 Losque eftavan enla fortaleza de leruíalem; 
no eran confentidos latir mi entrar en la tierra, ni 
cognprar ni vender: y uvieron gran hambre, tanto 
que muchos de ellos perecieron de hambre. 

50 - Y clamaron á Simon que les fueflen dadas 
las dieftras,y el lo concedió, y echolos de alli : y lim- 
pió la fortaleza de las contaminaciones. 

- 91 Y aálosveynte y tres dias del mes Segundo 
del año ciento y fetenta y une,enhtró en ella con ala= 
bangas,y con rainos de palma,con harpas, y osga- 
nos, y cimbalos,y hymmos,y cantares, porquanto el 


tnemigo grande de Ifrael avia fido quebrantado. 
52 ¡Y inftituyó que eftos dias fe celebrafíen com 


alegria en todos losaños | 
43 -Y fortificó el mante deltéplo, q eftava junto 


a la de habitó alli el y los Ep con el. 


54 Y viendo Simon 3 loan fu hijo 'era vahiente 
hombre de gúerra, puíolo por capitan de todo el 
exercitó, y que habitaffe en Gaza. | 

co  -CAP1T.-.XIINIL 


Demetrio es prefo por el rey de Perfía. Renueva Simon el ah- 
ánca ton los Romanos y Latedemon:os,ÓC. 


N el año ciento y fetenta y dos el rey Demetrió 
¡iuntó lu exercito,y partiofe 4 Media para traer 
de alla focorro, y hazer guerra 4 Triphon. 


2 . Y oyendo Arfaces rey de Perfia y dé Media, | 


que Demetrio avia entrado en fus terminos, embió 
uno de fus principes que lo prendielfe bive. 

3_ El qual fue y birió el exercitode ol 
prendiolo 2 el, y truxolo a Arfaces , el qual lo puto 


en prilion. 
4 Ytodalatierra de luda tuvo repofo todos 


los dias de Simon,el qual procuró bien para fu na- 
cion,y fu potencia y hórra les fue fiépre agradable. 

5 - Y contoda lu gloria tomó tambien a loppe 
por puerto: y hizo entrada d las ¡flas de las mar. 

o Enfanchó los terminos de fu nacion,y fué fe- 
ñor en la provincia. 

7  Iuntó muchos captivos,y enfeñoreófe de Ga- 
a,y de Berhfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 
ya no avia quien le reftítiele. 

8 Cada uno labrava [u tierra en, paz, y l2 tierra 
de luda dava (us frutos, y los arboles de los campos 
el (uyo. | 

e Los Ancianos fe feritayan en las placas to- 

y confultavan del bien dela tierra:y los tnance- 
'bes fe veftian honrrolamente , y de habitos de 


á , A 3 10 ¿elas 


Fol. 59 


- Tantos vafos. 


L LIBRO. j 


ro A lzsciodades davaveftimétos, y las ponia en 
orden,para fueffeninftrumentos de fortalezastan 
to quel fama fue nóbrada,haíta cl fin de la tierra. 
Y Erre la e fobre la tierra, y que Iírael le a- 
e ránde alegria. 
bea Cada ual fe atfentava de baxo de lu parra, 
y de baxo de fu higuera: y no avia quien les puliel- 
j Aa fobre la t1 ¡€les acomo- 
13 Porq ya no avia fobre la tierra qui no 
ticífe,y los de es erá quebrantados en aquellos dias. 
14 Elcófirmava á todos los bixos de fu pueblo, 
y procurava la Le Ri quitava 2todo iniquo y malo. 
15 El lorificó el Santuario, y augmentó los 


16 Y comoen Roma y haíta los Lacedemoni- 
os dd q 1onathas era muerto, tedos fueron 
o 


17 Mascomooyeron q Simon fu hermano era 
hecho fummo Sacerdote en lu lugar, y que el pol» 
feya roda la provincia y las ciudades declla, 

18 Eftrivieronle en tablas de metal, renovando 


»Ani3,25, y 125 amiftadesyy confederacion, + gavian hecho con 


Pol: 


y Muerto 
Xc. 


. ftro pueblo,nos hizieró fa 


ludas y con loriathas lus hermanos. 

19 Y las letras fueron leydasen prefencia de la 
Iglefia errlerufalem, y eftaes la copia de las letras q 
embiaron los Lacedemonios. ls 

20 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu» 
dad 1 Simon fummo Sacerdote,y 2los Ancianos, y 
Sacerdotes, y ¿toda la refta del pueblo de los Iudios 
£us hermanos, falud. 

21 Losembaxadores,G fueron embiados 4 nue» 
vueftra gloria, y han- 
rra, y alegria,y con la venida de ellos nos alegramos. 

22 Y elcrivimos fu relacion en los actos de la 
Republica anfi,Numenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de lafon embaxadores de los ludios os á 
nofotros para renovar con nofotros el amiftad paí- 


a: y 
- 23 Y plugoAlpueblo de recebiclos honrreía- 
mente, y poner la copia de fus palabras en los libros 
ublicos del pueblo,paraq la memoria quede para 
hn re ál pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de elto efcrivimos 4 Simon fummo Sacerdote. 
24 Defpues de efto Simon embió 4 Numenio á 
Roma con un gráde eícudo de oro ,que pefava mil 
minas,para confirmar con ellos la confederacion - 
25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron,Conque 
agradecimiento pagaremos 4 Simon y 4fus hijos? 
26 Porque elcon fushermanos y la caía de fu 
padre confirmaron ¿Tíracl y vencides en guerra los 
enemigos lo pulieron en libertad,y efcrivieronlo én 
tablas de Metal,las quales pulicronen colunnas en 
el monte de Sion. 
27 Y efta esla copia dela tc losocho dias 
del mes de Elul del: año ciéto y fetéta y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 
28 Enel gran convento de los Sacerdotes, y del 
pueblo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fueron declaradas eftas colas, 
Que por avertenido continuas guerras en nueftra 
provincia cats a 
29 Simon hijo de Marhathias de los hijosde Ta- 
rib,y fus hermanos, le es Al peligro, y reli- 
ftieron 4 los adverfarios de fu nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanecieffen: y honraron fu naci- 
on con grande a . 

30 Y lonathas juntó fu nacion,y fue iia 
do por fu gran Sacerdote, el qual « ficndo puefto 
con fu pucblo, | 


1 Susenemigos quifieron hollar y faquear fu . 
¿7 a 


provincia, y eftender las manos cn fus S 
rios, 


fnuy' 


“cerca del Santtuario er 1 


49 Mas que lacopia de eftas cofas fuefle pueíta 
en el erario paraG « lo vieffen Simon y fus hijos. repre 
xv. 


32 Entonces Sion reliftió, y peleó por fu naci. 
on y gaftó muchos dineros de fu hazienda, y amó 
fos valientes de fu nacion,y les dió fueldo. 

33 Y fortificó las ciudades de Judea, y 1 Berh- 
furan,que eftá en los terminos de ludea,donde efta- 
'yan antes las armas de los enemigos, y puío enella 
guarnicion de ludios. 


34 Fortificó tambien a loppe,que eftájunto á la 


_mar,y a Gaza en los terminos de Azoto, donde an- 


tes moravan enemigos;y pufo en ella ludios, y los 
and de todas las cofas neceffarias para fu repa- 
ion. 

35 .Confiderando pues de la lealtad de Sin 
mon,y la gloría conque defleó honrará fu nacion, 
lo levantaron por fu capitan y por principe de log 
Sacerdotes, por aver hecho todas eftas colas: y por 
la jufticia y feG guardó á fu nacion, y por aver 
curado de as maneras de engrádecer fú pueblo. 

36 En cuyos tiempos uvo tanta proíperidad em 
fus manos , que las Gentes fuellen quitadas de fu 
provincia, y los aa en laciudad de David 
en lerufalem en la fortaleza:de la qual lalian,y con- 


 taminávan todo loque eftava arredor del Santua- 


rio,y hazian grande eftrago en la limpieza. 

37 Y pul 
fenía de la provincia y de la ciudad: y algó los mu- 
ros de leruíalem. : 

38 Y el rey Demetrio le confirmó el lummo 
Sacerdocio. | 

39  Porlas quales eofas lo hizo fu amigo, y lo a» 
dornó de grande gloria: 

40 Porquanto oyó que los ludios eran llamados 
amigos, y aliados, y hermanos de los Romanos, yq 
la recebido hontradamente los embaxedores de 

iman. ] 

41, Y quelos ludios y fus Sacerdotes avian cos» 

cie en que Simon fuelle fu principe y fummo 
acerdote tuamente,haíta tanto que le levan- 

talle Prophecafel zi di 

Es Y que fueíle capitan fobre ellos,y que tuviet- 


. o del Santtuario, y que puliefle governade- 
res lobo »ovineia, 


e fus obras , y fobre la provineia, y fobre las 
o e las A did | 
e tuviefle cuydado del Santuario, 
Fe obadecido de da y Gtodos los as 
tos de la provincia fueflen eferiptosen fu nombre, 
y que pudiefle traer purpura y oro. ] 
44 Y queáninguno del pueblo ni de los Sacer- 
dotes fueíle licito invalidar nada de efto,nicontra- 
dezir A loq el dixefle: ni convocar (in eljunta en la 
provincia,ni veftir purpura,ni uíar de cinto de ore. 
45 Y queíi alguno hizieffe contraefto , Y que- 
brantafle alguna de eftas colas,fuefle culpado. 


46 Y plugo átodo el pueblo de conftituyrá Si- 


mon,y hazer conforme ¿eftas palabras. 

7 Y Simonloconfintió, y le plugo de ufar del 
oficio defimmo Sacerdote, y ler capitan y princi- 
pe de la nacion de los Iudios, y de los Sacerdotes , y 
de prelidiren todas las colas: 

48 Y acordaron que eftac[criptura fuefíe puefta 
en tablas de metal, las quales fueífen pueftas en la 


r eminente. 


CAPIT. 

El rey Antisebo haze averes a Sinwoon y al pueblo de los Tadios: 
perfizgue a Triphen. Buelven los embaxadores de Suwoa de Roma 
con grandes favores, Anticcho rompe el amiftad con los Indios, y 
aflige la tierra, 


El rey Antiocho hijo de Demetrio embió le- 
tras deíde las iflas de la mar 4 Simon Sacer- 


dote y Principe de la nacion de los ludios, 
ida la ncien: y4 
2 En 


A 


oen ella ludios, y fortificóla para de- 


a. 


| DE LOS MACHAS. 


2 En quefe conteniadeéfta manera,El rey An- 
tiocho a Simon fummo Sacerdote, y ¿la nacion de 
Josludios, falud. 

Porguanto algunos peítilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo quiero defen- 
der y reftaurarlo como era antes: por loqual he a- 
yuntado multitud de exercitos , y he hecho hazer 
navios de guerra. 

4 Y quiero yr porla provincia para vengarme 
de los que han deftruydo nueftra tierra y allolado 
muchas ciudades en mireyno. 

Portáro aora yo te confirmo todas las inimuni- 
dades todos los reyes antes de mi,te han concedi- 
do: y todos los tributos que te han foltado. 

6 Y te permito batir propia moneda en tu pro- 
vincia. 

7 Y que leruíalern fea lanGta y libre; y que to- 
das las armas que has hecho, y las fueras que has e- 
dificado,y tienes, Íean tuyas. 

8 Y que toda deuda del rey, y lo que le pertene- 
ce de aqui para (iempre,te fea luelto. 

9 Y quando tuvieremos nueítro reyno,te hon- 
rrarernos a ti y átu nacion, y al templo de grande 
gloria,de tal manera que vueítra gloria fea mani- 
feltadaen todala tierra 

10 bh En el año ciento y fetenta y quatro falió 
Antiocho á la tierra de lus padres , y todos los exer- 
citos le vinieron áel , de tal manera que quedaron 
pocoscon Triphon. 

11 Yelrey Antiocholo períiguió, el qual vino 
huyendo á Doram ciudad maritima. 

12 Porque Íabia que muchos males fe amonto- 
navan (obre el. y el exercito lo aviadexado. 

13 Y Anriocho llegó fobre Doram con ciento y 
veynte m:l hombres de guerra, y ocho mil cavallos. 
14 Y cercó la ciudad, y los navios le llegaron por 
la parte de la mar,aníi 8 ciudad era aprermiada por 
mar y portierra,y á nadie confentian entrar ni (alir, 

15 Enefte tiempo vino Numenio, y fus compa- 
fieros, de Roma trayendo letras para los reyes y las 
provincias,en las quales le contenian eftas cofas. 

16 Lucio conful de los Romanes dl rey Ptole- 
meo, falud.' : 

17 Losembaxadores de los ludios nueftros ami- 
gos y aliados vinieron 4 nofotros ensbiados de Si- 


- mon principe de los Sacerdotes, y del pueblo delos 


Judios,para renovarel amiftad y confederacionan- 
tigua. 

18 Y Aide un de > Dro Yi mil minas. 

19 Porloqual nos plugo efcrevir á los reyes, y á 
di pióviacias que tutn mal les lea echo. ni Ls 
muevan guerra, ni a lus ciudades ni provincias, ni 
den ayudaa los que peleáren contra ellos. 

20 Tambien nos pareció tomar deellos el efcudo, 

21 Portanto Íi algunos malos hóbres de fu pro- 
vincia le acogieren á vofotros,eritregarlos heys d Si. 
mon Principe de los Sacerdotes, paraque los cafti- 
gue conforme 4 fu ley. 

22 Efto milimo fe cfcrivió ál rey Demnetrio,4 At- 
talo,á Arz he; a Arfaces : 

23 Y átodas las provincias, Sanfama,Sparta,De- 
lo,Mynco,Sicyan, Caria, Samo, Pamphilia, Lycia, 
Ha!:carn (o, Rhodas, Pharícelida, Coo, Sidam, 
Cortina, Gnido,Cypro y Cyrene. 

24 Y la.copiade.eltas cofas fué efcripta A Simon 
principe de los Sacerdotes. — - 

25 E!lrey Antiocho llegó el campo la fegunda 
yez 4 Doram, metiendo fiempre la mano, y hazien- 
do ingenios, y encerró 4 Tryphó q no pudietíe falir. 

26 Y Simon le embió dos mil hombres elcogi- 
dos EsTe ayudallen, y tambien plata, y oro, y mu- 


chos v | 
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s Mas el e lo quilo recebir,antes rompió tedo 

oque con el avia antes concertad ea 
de fuamiftad. | IS 
28 Y embióleá Atheñobio uno de fus amigos, 
aquetratafle coír el diziendo , Vofotrosteneysá 
oppe y a Gaza y la fuerga de leruíalem, que fon 
ciudades de mi teyno. 

29 Aveysallolado lus termines, y aveys hecho 

an deftruycionen la tierra: y aveys os enfeñorea= 

o de muchos lugares por mi reyno. 

30  Entregadme pues aora las ciudades que aveys 
tomado,y los tributos de los lugares eique os aveys 
enfeñoreado fuera de los terminos de lúdea. 

ed Y 1 as por ellos cincuenta talentos de 
platayy por el daño q aveys hechoá la provincia, y 
por los tributos de las villas,otros quinientos : de o- 
tra manera vendremos y moveros hemos guerra. 

32 Y Athenobio amigo del rey vino ¿ Teruíal£, 
y viendo la magnificencia de Simon, y fu grandeza, 
en oro,y en plata,y fu grande aparato, fué elpanta- 

O,y recitole las rl del rey. 

33 Y Simon le refpondió , y dixo, Ni nofotros 
hemos tomado la tierra de otre, ni la pofleemos, (1- 
no la herencia de nueítros padres q por algun tiépo 
ha fido pofleyda de nueftros enemigos injuftaméte, 
al Mas quando nofotros tuvimos la oportuni- 

Fina pa de Pra padres. 

¿5  Quanto á lode lo e Gaza q tu pides, 
clas het grande and o muero bucblo bs en 
nueítra provincia : por ellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpondió palabra: 

jó Antes le bolvió enojado al rey, ál qual contó 
e 


as palabras,y la magnificencia de Simon con to» : 


do loque avia vifto. Y el rey le enojó con gríáde yra, 
37. Mas Triphó huyó ed navió en Ao a nda 
38 Y el rey pufoá Cendebeo por capitan de la 
cofta de la mar,y diole el exercito de la gente de pie, 
y de cavallo, o 
39 Y mandóle gue movielle el campo contra 
Iudea.y que edificaffe las puertas de la ciudad, y que 
hiziefle la guetra l pueblo, y el perfiguió A Triphó. 
40 Y Cendebeo llegó a lamnia,y comencó 4 irs 


ritar el pueblo, y 4 moleítar la tierra de ludea, y 2. 


prender y matar el pueblo,y 4 edificar 4 Cedron. 
41 Y pufoalligente de cavallo y eftuadron de 
pie,paraque falieflen, y corriefíen los camirios de 
ludea,como el rey avia mandado. 
C APIT.: X V L 


loan hijo de Simon pone en buyda ¿ Cendebeo capitan de Ani 
hioobo. un traydor Prolemeo mara por traycion en Tericho e Simon 
y 4 fus bijos exe:pso a Loan: el qual fuccede en el funsmo faceidoo 
cioen lugar de fu padre. , 
Ntonces « loan fubió de Gaza,y contó a fu pa- 
dre loque Cendebeo avia hecho. 


a loft. Ama; 


2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores lu- 5-13» 1% 


das y loá y dixo les, Y o,y mis hermanos, y la caía de 
mi padre,avemos (uftentado la guetracontra los e- 
nemigos de líráel delde ueítra mocedad hafta oy 

há avido profperidad en nueítras manos para li- 
bre 3 Tíracl algunas vezes. 

3 Empero aora pl yo foy viejo, mas vofotros 
foysidoneos enedad v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, y (alid á pelear por nue- 
ftra Bento el ayuda del cielo fea con vofotros. 

4 Y efcogio de la provincia veynte mil hom= 
bres de guerra, y algunos de cavallo, y partieronte 
contra ba durmieronen Modin [aquella 
noche. ] 

s Y ¡ivantidole por la mañana, Galieron á la camo 
aña,y heaqui un grande exercito de pie y de cavas 
llo que los venia 4 recebir,y avia un artoyo G corria 


dos E 
entre los dos exercitos. by ¿EY 


alofepho: 
AnL13.c.13. 
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6 Y loan y Tu pueblo affentaron el campo de- 
lante de los otros: y viendo que el pueblo temia de 

afTar el arroyo, pafló el primero: y comolos otros 
on aflaron enpos del. 

7 Y dividió el pueblo y pufo los de cavallo en- 
tre la gente de pic: mas la cavalleria de los contra- 
rios era mucha en gran manera. 

8  Mascomo tocaron las facras trempetas,Cen- 
debeo y fu cápo huyo,y cayeró de ellos muchos he- 
ridos: y los q quedaron, le a on a la fortaleza. 

y Entóces fué herido Ludas el hermano de loan, 
mas loan lo figuió haíta venir 4 Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los campos de Azoto, y el les pulo pal mataron 
deellos dos mil hóbres, y tornófe a fu ludea en paz. 

11 Avia entonces un Prolemeohijode Abubo, 
el qual eftava por capitan enlacampaña de leri- 
cho, y tenia mucho oro y plata. 

12 Porque era yerno del fummo facerdore. 

13 4 Y enfoberveciédofe fu coracó, pretendia to- 
marla provincia: y penfava engaño contra Simon 

y fus hijos por matarlos. 

14 y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludea,y teniendo [olicitud por ellas , de- 
cendió en Jericho el y Matharias y Iudas fus hijos, 
enel año ciento y fetenta y liete en el mes Onzeno, 
el qual es el mes de Sabat. 

15 Y el hijo de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña fortaleza,que el aviacdificado, que 


fe llama Doch, donde les hizo gran vanquete,y avia 
elcondido hombres. 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embra- 
gados,Prolemeo felevantó con los luyos , y toma- 
ron fus armas, y entraron al vanquete, y mataron 4 
el y á lus dos hijos,y 4 algunos de [us criados. 

17 Eftagrandetraycion hizo en lírael , dando 
males por bienes. 

18 Yefcriviendo eftas cofas Prolemeco dl rey, 
embióle 4 pedir exercito en ayuda, y que el le entre- > 
garia la provincia con fu s ciudades, y tributos, 

19 Y 2otros embió 4 Gaza que tomaflen a loan: 
y á los Tribunos embio letrasque fe vinicflen 4 el, 
que el les daría plata y oro y dones. 

28 Yiotros enmbió a que tomallen a leruíalem, 
y al monte del templo. 

-21 Mascomo uno corriefle delante, y diefle avi» 


- fo ¿loanen Gaza, fu padre era muerto , y fus her- 
” manos: y que tambien embiava para matarlo ael: 


22 endo el efto efpantóle en gran manera, y 
rendió á los que avian venido á matarle, y maró- 
lero entendió que ellos pretendian matarle a el, 
23 Todos los de mas negocios de loan,y fus gue- 
rras, y fus buenas valentias en las quales fe uvo vale- 
rofamentc, y el edificio de los muros que edificó, y 
las coías que hizo, | 

Heaqui que todas cllas eftan elcriptas en el 

libro de los tiempos de fu Sacerdocio,defle que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes defpues de lu pa- 


dre. 


El fegundo libro de los Machabeos. 


Carir. L 
Los Indios que estavan en Ierufalem despues de libres de mu- 


. aha aflicsonos efcriven ¿los que estavan en Eg ypto baziendo felo 


bAb.47. 


*Ler23, 24 


Saber paráque de commua acuerdo hagan a Dios gracias, y celebren 
fiesta be. 


Os hermanos ludios que eftan en Terufa- 
lem, y enla provincia de ludea 4 los herma- 

. *, nos ludios que eftan por Egypto, dizen Ía- 
lud,y buena paz. 

2 Diosos haga bien, y le acuerde de lu Con- 
cierto,que hizocon Abraham , lfaac, y lacob fus 
fiervos fieles, 

y ; Y os dé 4 todos coragon con que lo honrreys, 
y says fu voluntad con gran coracon y con ani- 
mo voluntario. | 

4 El abra vueftro coracon en fu ley y en fus 
mandamientos, y os dé paz. 

5 Vueftras oraciones oy ga,y fe recócilie con volo- 
tros,para no delampararos en eltiépo de la aficion. 

6 Y nofotros aqui eftamos orando por vofotros. 

7  Reynando Demetrio en el año ciento y fefen- 
ta ! nueve,nofotros los ludios os efcrivimos en la 
tribulacion Y aflalto,g vino fobre nofotros en aque- 
llos años,defpues b que lafon y los fuyos le aparta- 
ron dela tierra Íanéta y del reyno. 

9 . Y quemaron el portal, y derramaron la fan- 
gre innocente. Y de como oramosál Señor, y fue- 
mos oydos: y ofrecimos facrificio y Prefente, y en- 
cendimes las lamparas, y propufimos los panes. 

9  Portanto celebrad 1 ora los dias * de los Ta- 
bernaculos del mes de Cafleu. 

10 Enelañociento y ochenta y ocho,el pueblo 
se eftá en Teruíalem y en ludea, y el Senado, y lu- 

as,4 Ariftobolo macítro del rey Ptolemeo, del li- 
nage de los ungidos Sacerdotes, y ¿los ludios que 
eftan en Egypto deffean falud, y fanidad. 

11  Siendoya libres de grandes peligros por Di- 


os, hazcmosle grandes gracias por aver batallado 
contra un tal rey. 


12 Porque aviendo el facado de Períia los 
learon ana nofotros,y contra la fanéta ciudado 

13 Anfielque erael capitan, como el exercito 
que eftava con el,que parecia invincible, fueró des- 
hechos en el templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanea. 

14 Porque viniendo Antiocho y fus amigos ál 
lugar,como para morarcon ella, y para recebir mu- 
chos dineros en nombre de dote, 

15 Los qualescomo los Sacerdotes de Nanea 
prefentafien,el con poca gente entró dentro de la 
cerca del templo, y defpues de el dentro, ellos cerra- 
ron el templo. 

16 Y abriendo una puerta fecreta del templo a- 
pedradas como rayos hirieron al capitan, y álos fu- 
yos;y def] edacandolos miembro á miembro, y cof- 

as las cabecas,los echaron fuera. 

17 Entodas colas fea Dios bendito,que entregó 
los impios. 

18 Aviendo pues de celebrar la purificació del 
templo 4 los veynte y cinco dias del mes de Callew, 
hanos parecido fer neceflario hazeroslo faber,pará- 
que vofotros tábicn hagays el dia de los Fabernacu- 
los, y el día del fuego,cong Nehemias ofreció facri- 
ficios,defpues de edificado el Templo y el altar. 

19 Porque como nueftros padres frelíen lleva- 
dos en Perfia, los Sacerdotes gue entonces 
van el divino culto,tomaton *el 


un pozo hondo y feco, y alli lo guardaron fin que 
nadie fupiefle ell r. de En j 

20 Y defpues paflados muchos años,quádo plu- 
go 2 Dios que Nehemias fuefle embiado por el rey 
de Períia,el embió á los nietos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian efcondido el fuego,á que lo bufcaffen: 
y como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 

allaron una agua grafía: 

21 Y mandoles que la facallen,y fe la truxeffen: 
y mandó el Sacerdote Nehemias rociar con aquella 


ds 


fuegodel aroc. "los 2 


cultamenrte, y elcondieronlo en un valle donde avia '%** 
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agua los facrificios que eftavan pueftosfobre el al- 
tar, y la leña. 

22 Y defpues de hecho efto, y que vino el tiem- 
FS que el fol refplandeció, el qual antes eftava cu- 

icrto de nublade,encendiofe un gran fuego,de que 
todos le maravillaron. 

23 Y Entretanto que el facrificio fé quemava, 
todos los Sacerdotes hazian oracion comencando 
lonathas, y refpondiendo los otro». 

24 Y la oracion de Nehemias era de efta mane- 
ra, O Señor, Señor Dios,Criador de todas lascofas, 
terrible, y fuerte, juíto y mi fericordiofo,que folo e- 
res rey benigno, 

25 Solo liberal, folo lufto, Todo poderofo y e- 
terno, que libras de todo mal á frael:que hezifte los 
padres efcogidos, y los landtificafte. 

26 Recibe el facrificio por todo tu pueblo de 1f- 
racl, y guarda tu parte, y fanétificala, 

27 Cógreganueítro efparzimiento: libra los que 
Íirven a las Gentes, y mira 4 los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentes conozcan que tu e- 


, resnueftro Dios. 
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28 Affligeá los que nos opprimen, y nos ultra- 
jan con fobervia. 

29 Planta ¿tu Pueblo en tu fantto lugar, * co- 
mo Movíen ha dicho. 

30 Y los Sacerdotes cantavan hymnos,haíta que 
él lacrificio fue confumido. 

31 Y quando el facrificio fue confumido,Nehe- 
mias mandó que las piedras mas grandes fueílen ro- 
ciadas del agua que qued.va. 

32 Y comoefto fue hecho, encendiofe de ellas 
una llama, la qual fue confumida de la lumbre ¡ue 
refr'andecia del altar. 

33 V comoefto fuefíe divulgado,fue contado A? 
rev de Perfia, como en ei lugar donde avian efcón- 
dida l fuego aqllosSacerdotes que avian fido lleva- 
dos, avia fido hallada agua, de la qual Nehemias y 
Jos q con el eftavan, avian purificado los facrificios, 

34 Lo qual confiderando el rey,y gffaminando- 
Jo con diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 

dó 


si Y vara ello dió y repartió grandes bienes. 

36 Y Nehemiasllamód4 aquel lugar Ephthar, q 
quiere dezir, Purificacion: aunque mucho» le lla- 
man Nephthar. 


- Carir. HH. 
ve Teremia, quanda el pueblo falia captivo a Babylonia, ef- 
> el Aria eS Bl pay der libro Pref src lo 
bsRoria de Iefon, ds. 

¡“Y Atale por tícriptos que Teremias Propheta 
mádó que lofque eran llevados en captividad, 
lomaflen el fuegto, como eftá declarado:y que 

el mádó rábien á los q eran llevados en captividad, 

2 Y quelesdió Ley,que no fe olvidaflen de los 

mandamientos del Señor, * ni le engañaflen en fus 
animos, quádo vieílori las imagines de oro y de pla” 
ta, y lus atavios. 

- 3 Y mandandoles otras colas lemejantes ame- 

neltavales, que la Ley no fe apartalle de fu coracon. 

4 Ay tambienén la mifma efcriptura, como el 

Propheta por revelacion de Dios 4 el hecha, mandó 
quee! Fabernaculo y el arca fuelfen traydoscon el 
haíta que llegó 21 monte, Xen el qual Moyfen fu- 
bx6 para ver la heredad de Dios. 

Y que Ieremias viniendo alli,halló una cueva 
cavada como una eafa,dóde metió el Tabernaculo y 
el arca y el altar del incienío, y cerró la puerta. 

6 Y que llegaron algunos que venian con el, pa- 

ra notar el lugar, y q no lo pudieron hallar, 

7 “Y que como leremias lo esivendió,que los re- 


PIO iziédo, Que el lugar no feria hallado ha- 
a tanto que Dios juntafle lacógregacion de fu pue- 
blo, y le Fueffe propicio. 
8 Y queentoncesel Scñor meftraria aquellas 
coías, y le manifeftaria fu Mageftad, y avria nuve, 
como el fe manifeftó ¿ Moyfen; y como Salomon 
avia demandado que el lugar fueffe fanétificado 
magnificamente. 
Porque declarado eltá como fiendo el dotado 
de Sabiduria *offreció el facrificio de la dedicacion *2.Sam. 3.1: 
del templo, y de ft perfeccion. y ez 
10 *YcomoMoyfen oróal Señor, y decendió +1. o. 
fuego del cielo que confumió el facrifició,de la mif- + 
ma manera *orando Salomon decindió fuego del * 2.Chr. 7. 2. 
cielo y SO el holocautto. ia 
11 oyfen dixo,* G porquanto la ofréda por , 
elpeccado el le come, conca [del fcgo.] is 
12 Dela miíma níanera Salomon celebró la 
dicacion por ocho dias. | 
13  Eftas miímas cofas fe hallanen los efcriptos 
y commentarios de Nehemias:y como haziendo t1- 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, y de los 
Prophetas, y de David; y las cartas de las donacio- 
nes de los reyes, 
14 Y dela mifma matiera juntó Tudas todas las 
Colas que fe nos avian perdido por caufa de la guer- 
ra, q nos fuccedió, las quales tenemos có nofotros. 
15 Portantofiteneys nece fidad de ellas, embiad 
Quien os las lleve. 
16  Aviendo pues a0ra de celebrar la purificaci- 
or5, os avemos eÍcripto:por tanto bien hareys, fi ce- 
lebrardes eftos dias. 
Y7 Y Dios que libro a fu pueblo, y reftituyó a 
tocos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
lanétuario, + 
18 - * Como prometió en la Ley, efperamos que s Ley. zo, 4, 
preíto avrá mifericordia de nofotros, y nos juntará Deu.3o. 5. 
de debaxo de todo el cielo en fufandto lugar. + Amu2). 
- Y9 Porque de grandes nales nos ha librado, y ha 
limpiado el lugar 
zo Maslos hechos de Judas Machabeo, y de fus 
hermanos, y la expiacion del gran templo y Ía dedi- 
cacion del altar, 
21 Y anfimifmo las guerras con Antiocho el Th. 
ftre, y con lu hijo Eupator, 


"22 Y las feñales que del cielo fuerori hechas 2103 


que peleavan varonilmente por los Tudios, de tal 
manera que fiendo pocos cobraflen toda la provine 
cía, y pufieffen en huyda la barbara multitud, | 

23 Y inftaura(len el templo famoliffimo en to- 
do el mundo, y libraflen la ciudad, y reftituycllen 
con toda tranquilidad las leyes ya cai perdidas, (1- 
endoles el Señot propicio, 

24 Las qualés colas han fido declaradas por la» 
fon Cyteneo en cinco libros: nofotros trabajeremos 
de comprehenderlasen uno. 

-25 Porque confiderando la confufion y la diffi- 
cuftad quel ofrece a losq quieren empréder de has 
zer hiftorias, á cau(a de la multitud de las cofas, 

26 Avemosprocurado q los rei leer,ha- 
Hen delcRtacion;y los que las quifteren encomendar 
i la memoria, lo puedan hazer facilmente; y final- 
méte ¿todos los que las leyeren, laquen provecho 

27 Quanto ánosen aver emprendido de tomar 
el trabajo de abreviarefta hiftoria, entendemos no 
aver emprendido cofa facil, antes un negocio lleno: 
de vigilias y de fudor, 

28 "Como los que apparejan algun vanquete, y 
procuran fatisfazer ál provecho de los otros; no es 
cofa que carece de dificultad; mas llevaremos efte 
trabajo de buena voluntad en gracia de muchos. —. al 

29 Dexando «al auétor la mas de palacios a o 

5 € 


E curiof- 
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de cada cola, y trabajando por cumplir cen la abre- 
wiacion que tenemos delante. 

30 Porque como el maeítro de una nueva cala 
conviene que lea folicito de todo el edificio, mas el 
que toma a cargo de adornarla de figuras y de pin- 
turas,baftale que confidere lo que haze á la hermo- 
furazan(¡ me parece que es en nolotros. 

31 Entrar mas hondo, y tratar de todas las colas» 
y fer curiofo en cada una, al auétor de la hiftoria 
pertenece, | | 

32  Masfeguirla corta brevedad del dezir, y evi- 
car la proteguida + tentacion de la hiftoria ál abre- 
viador fe ha de conceder. 

33 Comengaremos ae de aqui la narración, 
baítando por prefacion lo q avemos dicho: porque 
locura feria fer copiofo en lo que ala hiftoria prece- 
de, y eftrecharle en la mima hiftoria. 

Carrtrt. IL 

El Zelo de Onis fumnto Sacerdose d-0.Seleuco embra d ÍA 
de oia a temar los shejoros del Termplo, y Dios lo cafiiga 
YY Abitandof: pues la Sáfta ciudad en toda paz, 

y guardandofe aun muy bien las leyes á cauía 
de la piedad de Onias, fummo or del 
aborrecimiento q el tenia Ala iniquidad, y maldad, 

2 Aconteció que aun los mimos reyes hórral- 
fen el Jugar, y hizielfen illuftre el templo con gran- 
des dones. 

3 Tanto que Seleuco rey de AGadielle de fus 
rentas todos los gaítos perterfecientes dl lervicio de 
los facrificios. | 

4 Mas un Simon del tribu de Ben-jamin, que 
era prepofito del templo, procurava de hazer al- 
gun mal en laciudad, aunque el principe de los Sa- 


cerdotes reiftia. ' , 

Masel viendo 4 no ra vencer 4 Oniás,vi- 
nole 4 Apolonio hijo de Tharfeas, el qual en aquel 
tiépo era governador de Celefyria y de Phenicia, 

6 Y diole avifo de que el erario de lerufalem e(- 
tava lleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéecia á la cuenta de los [a 
crificios, era e arca] que podria fer que todo 
aquello vinicíle A poder del rey. 

7 Y hablando Apolonio ál rey del dinero que le 
avia fido defcubierto, el efcegió a Eliodoro, que te- 
nia cargo de lus negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxeffe el dinero fobredicho. , 

8  Eliódoro pufofe luego en camino como con 
aparencia de andarlas ciudades de la Celefyria y 
Phenicia, mas la verdad para poner en effecucion 
el propofito del rey. 

El qual como llegafle á Terufalé, y fuefle rece- 
bido por el fummo Sacerdote en la ciudad benig- 
namente, el propufo el avifo que de la moneda avia 
fido dado, declarando que era la cauía porque avia 


venido: y preguntando tambien, fi aquellas cofas 
eran verdad. | 
1o Entonces el fummo Sacerdote moftróle co- 


mo aquellos eran depoliros,y provifion de biudas y 
defamparados. 

11 Masque ?lgunos de aquellos dineros eran de 
Hyrcano y de Tobias hombre de gráde auétoridad: 
y que no eracomo el impio Simon avia calumnia- 
do: y que en todo eran quatrocientos talentos de 
plata, y dozientos de oro. | 

12 ue le hazia injuria d aquellos, que confia- 
dos de la lanétidad del lugar y de la mageftad del té. 
plo en todo tiempo honrrado, y de la religion invi- 
olable avian encomendado alli y ona dineros: y 
que en ninguna manera fe podria hazer. 

13 Mas Eliodoro,por los mandamientos que te- 
nia del rey,dezia, que en todo cato fe avian de llevar 
al fiíco del rey. 


- 14 Y anfi,aviendo determinado un cierto dia pá? 


ra ello, entró á dar orden lobre efto: por lo qual ne 
avia poco dolor en toda la ciudad. 

15 Porque los Sacerdotes en lus veftiduras Sa» 
cerdotales le echaron delante del altar, y algando ls 
boz al cielo invocavan ¿aquel que pulo la Ley de 
los depoíitos, paraque confervaile aquellos dineros 
falvos a los que los avian alli depofitado. 

16  Mas,fobre.todo, el q via el roítro del fummo 
Sacerdote, era herido en fu animo: porque el roftro 
y el color mudado,declarava el interno dolor del a- 
ñimo. 

17 Porque aquel hombre eftava cercado de un 
temor, y de un temblor del cuerpo, de dóde parecia 
bien 4 los que lo miravan, el dolor de fu coracon. 

18 Otrosconcurriá de las calas á manadas ala pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofprecio. 

19 Y las mugeres, cemidas de cilicios por BES 
delas tetas, henchian las calles; Y tambien las virgi- 
nes que antes avian eftado encerradas, las unas cor» 
rian azia las puertas, las ortas 4 las murallas, otras 
miravan por las ventanas. 

20 Y todas eftendiendo las manos al ciclo haxi- 
an fupplicacion. | 

21 Eracola digna de compaflion el cócurlo mez- 
clado de la mulritud, y la efperanga del fummo $a- 
cerdote pueíto cn agoñia. 

"22 Todos invocavan ál Señor Todo poderofo 
que los depofitos fueffen confervados con toda in- 
tegridad á los que los avian depofirado. 

23 Mas Eliodoro pafíava adclante en loque avia 
determinado, eftando prelente en el mifmo lugar 
junto ál erario con los foldados. 

24 Masel Señor de los padres, y Principe de to- 
da potencia, hizo grande demonftracion de fi:de tal 
manera que todos los que ofaron venir con el,caye- 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
delmayo y miedo. 

25 Porque les apareció un cavallo, fobre elqual 
eftava un terrible cavallero adornado de hermofa 
cobertura, elgual puío con impetu 4 Eliodoro las 
patas delanteras, y el que eftava cavallero en el, pa- 
recia armado de armas de oro. 

26 Aparecieron tambien otros dos mancebos 
hermofosen fuerca, y excelentes en gloria; y hon- 
rados en veftido: los quales fe pulieron del, 
y lo acotavan de ambas partes fin cefar, y lo hirio- 
ron de muchas plagas. 

27 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y fué cer- 
cado de mucha efcuridad: al qual arrebararon, y pure 
efto en una filla lo facaron fuera. 

28 Y elqantes avia entrado Alerario con mu 
chos porquerones y foldados, de(pues era llevado 
in fer ayudado de fus armas por manificíta y cono- 


cida virtud de Dios. ' 
29 Deefta manera pos la divina virtud eleftava 
tendido mudo y privado de toda efperanca y falud, 


30  Maslos otros bendezian al Señor,Q avia glo- 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes efta- 
valleno de temor, y de alboroto,en apareciédo elSe- 
ñor Todo poderolo, fué lleno de gozo y de alegri 

31 Entonces algunos de los amigos de Eli 
rogaron á Onias que luego invocaífe ál Alti 
que diefle vida alq ya eftava enel poftrer anheliro, 

32 Y elfummo Sacerdote temiendo que porven- 
tura no viniefle alguna fofpecha dl rey de aver fido * 
armado algun engaño por parte de los Tudios2 Eli. 
rajas ofreció facrificio por la falud de aquel hom- 

re 


33 Y eftando orando el fummo Sacerdote, aque- 

llos mifmos mancebos veftidos de las mifmas 
le pugicró de lante de Eliodoro'diziendole,A Onias 
Sacerdote 


oo de de Eupolemo sel que fué 
tag. 1. Mac. 
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Sacetdote harás las graci 
el Señor te há dado - 
34 Mastuaviendo fido 2 de Dios,anun- 
eía 4todos las maravillas de Dios y lu potencia: y 
en diziendo efto defaparecieron. a 
35 Y Eliodoro, aviendo ofrecido facrificio al 
Señor,y prometido grandes votos al q le avia cóce- 


porque por cauía fuya 


vida. 


' dido la vida, y haziendo gracias d Onias,fe bolvio al 


tey cor elexercito que avia traydo contigo. 
36 Y teltificavaá todos las obras del gran Dios 
que el avia vifto cori fus propfos ojos. E 
- 37 “Y preguntando el rey á Eliodoro, quien le 
na oprcae para fer embiado aun á Icruía- 
,el dixo, 5 ás | 
38  Sitienes alguno por enemigo, d affechador 
de tu reyno, embialo alla, y recebirlo has agotado, 
fi con todo efcapáre: porque verdaderamente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. | 
Porque el mifmo que tiene fu morada en los 
cielos, es vifitador y po y de aquel lugar, hie- 
re y mata los que le vienen 4 hazer algun mal. 
40 Efto pues es loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y de la defenfa del Erario, 


Cartr. JHIL 
Tafon hermano de Onias compra el fismmo Sacerdorio quitando 
lo á fu hermano: Es depuefto des, y Onsas Muerto por Andronico, 
As el Simon arriba nombrado malíin de los 
dineros y de la patria, dezia mal de Onias, 
como que el uvieraincitado á Eliodoro ¿ef- 
tascofas: y uviera fido el autor de todos los males. 

. 2 Y al bienhechor de la ciudad y defeníor de 
Su nacion, y zelador de la Ley de Dios,ofava llamar 
traydor del reyno. 

Mas paífando las enemiftades tan adelánte, 

'que aun fe cometieffen algunos homicidios por al- 
guños amigos de Simon: 


4 Confiderando Onias el peligro de lacontién- ' 


da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la malicia de 
Simon,fuefe álrey.s —* | 

$ No como acufador de los ciudadanos, mas a- 
vierido confideracion de la utilidad publica y parti- 
cularde toda la A si 
-* 6 Porque via que fin videncia del rey era 
impoffible dar din las la ni que Simon po- 
dria cefíar de fu locura. 

“-» Mas de(pues de la muerte de Seleuco, tornan- 
do el reyno Antiocho,que fe llamava el Tluftre,la- 
fon hermano deOnias teniendo ambicion del fum- 
“mo Sacerdocio, . 

- 8 Fuefeal rey prometiendole trezientos y fe- 
fentataléros de plata, y de otras rétas ochéta taléros. 

9 Aliende de efto promertia de hazer otros cien- 

to y cincuéta,li fe le dieff: poteítad de hazer efcuela 
exercicio de lajuventud: y que los ciudadanos 
Be Terufalem fueflen cfcripros Antiochenos, 
“10 Loqualcomo el rey concediefíe, y el tomaffe 
el principado, luego comensó a trafpafíar los de fu 
tierra 4 las coftumbres de los Gentiles. 
. 11 Y abrogando los privilegios q les reyes avian 
dado 4 los Tudios por la intercefhon de loan padre 
r EmbaxadoralosRo- 

manos para hazer amiftad y confederacion, y des- 
haziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu+ 
232 las coftumbres. | 

12 Porque tuvo ofadia de edificar eícuela deba- 
xo de la mifma fortaleza: y trayendo a fu voluntad 
Jos mejores de la juventud, los hazia paflar debaxo 
del lombrero. 

. 13 Deelta manera el tenia un ardiente eftudio de 


las coftumbres de los Griegos, y losinftitucos eftra- 


Folóa 


ños tomavan crecimiente por cauía de la fummá 
impuridad del impio y ho pontifce lafon: 

14 De tál manera que losSacerdotes ya no fe da- 
van ál oficio del altar, mas menofpreciado el Tem- 
plo, y dexados los facrificios,fe aprefuravan por fet 

echos participantes del juego y de la injuíta exhi- 
ci la paleftra, y de fer enfeñadosen lascon- 
tien 


15 Y noteñiendo eñ nadalos honores de fi pa- 
tria, las La Griegaseftimavan en mucho. 

16  Porlo qual los cercó grave calamidad, y 12. 
quellos cuy osexercicios tel imitaron;y 4 
Stata procutaron de hazerfe Temejantes, 4 los 

mos tuvieron defpues por ehemigos, y por vet- 
dugos de fus trabajos. 

17 Porque hazer implamente cóntra las divinas 
eyes, no es coía liviana; mas efto el tiempo que fe 
(12116, ló declarará. 6 


- 18 Anfíiquecomo losjuegos detada cihcó añoé 


(€ celebrafíen en Tyro, y el rey eftuviefle prefente, 
rg Elfacinoroío de lalon embió de erufalera 
hembrtes q los miraffen, como li fueran Antioche- 
nos: los quales lleyavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules:aunque los y evas 
vá,rogató q no fe gaftaflen en e lacrificio,porq 
no cóvenia, mas q fueflé empleadas en otros gaft 
20  Quanto al q las embió,embiadas fueron para 
elHacrificio de Hercules: mas por caufa de los que 
las llevaró.le emplearó para la fabrica de las galeras. 
21" Y comoAntiocho embiafle 4 Apolonio hijo 
do Mneftho enEgypto á la inveftidura del rey Pto- 


Jotneo Philometor, y entédiefle que el fe avia apar< 


tado de fu parciafidad, para aflegurar lus cofas par- 
¿rofe- de donde eftava y vinoa loppe, y de ay a le- 
ruíalem. 

22 Y fiendorecebido magnificamente -de Talon 
y de la ciudad, y metido en ella con hachas y có ac- 
clamaciones,de alli le tornó al exercito en Phenicia, 

23 Y tresaños defpues embió lafon '4 Menelao 
hermano del Simon arriba dicho, paraque llevate 
dineros ál rey, y avifos de colas neceffarias. 

24 Mal el, viendofe eftimado del rey,engrande- 
ciendo fu poderoía períona, trafpafló a 11 mifino el 
fummo Sacerdocio fobrepujando 4 lafonen trezi- 
entos talentos. | 

25 Yrecebidos mandamientos del rey, vino 3 
leruíalero fin aver nada en el que fueffle digho del 


fummo Sacerdocio, mas de uhosefpiritus de cruel 
tyranno, y una yra de beítia fiera E 

26 / Y aníi lafon,que antes avia hecho traycion 4 
fu hermano, defpues engañado de otro, falió hu- 


yendoá lá provincia de los Ammonitas. 

27 Deefta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dineros que dl rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softratoteniente de la fortaleza los 
demandava. 

28 Porque efte tenia el cargo de demandar los 
tributos,por efta caufa ambos fueró llamados al rey. 

19 Y Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
coliendole Lyfsmacho fia hermano: y Softrato fué 
hecho governador de Cypro. 

o Entretanto que eftas colas paflavan, aconte- 

ció que los de Tharfo y los Mallotes le levantaron, 

ue eran dados en don á una concubiná del rey 
Antiocho. 

31 Por loqual el rey vino á prieffa pacificar! 
dexando porprocurador 4 Andronico uno de lus 
principales. | 

32  Masentonces, pareciendo 4 Meneláo que le 
le ofrecia buena occal1on,hurtó del Templo ciertos 
vaíos de oro, y prelentólos 4 Andronico: otros avia 
vendido en Pyro, y por las ciudades comarcanas. 
| : 33 Loqual 


TT LINR O. 


Loqual sal entendiendo Onias por cierto, oppo: 
olelo de a 1 Daphne, pl q 

ia retirado por eftát leguro. .. 
34 . Por effo Menelao tomando 3 parte d An-. 
dronico, rogavále que marafle ¿Orílas, elqual vini- 
endo 40 nias, y dandole la dieftra con juramento, 
affegurandolo con engaño,aunque toda 012 fe tenia 
del bipecha, perfuadiole q falicífe del lugar fagra- 
do,y luego lo mató fin tener refpcGo d jufticia. 

35 Deloqual no folamente losIudios, mas autl 
muchos de las gentes Aia tomaron enojo de 

uerte injuíta de aquel varon... > 
E Y cuando ele bolvió de Cilicia,los Judios, 
vihieron A Antiochia juntamente co n los Griegos 4 

quexarfe 4.el de la injuíta muerte de Onias. 

3 Y Antiocho te entrifteció de o 
vido de compañíon lloró acordandofe de la tem» 
planca y modeftia del muerto. .. ñ 

383 Y encendido en yra mandó que Andronicó: 
despojado de la purpura fuefle traydo por toda la 
ciudad, y que en el miímo lugar enq avia cometido: 
la impiedad contra Onias, fueffe quitada la vida al. 
facrilego, pagandole el Señor con jufto caft O. 

39 Aviendo pues Lyfimacho cometido mu> 
chos facrilegios en la ciudad por confejo de Mene- 
lao,y pde la fama, juntóle contra Lyfimacho 
toda la multitud, defpues que el ya avia llevado mu- 
cha quantidad de ore. | Lab 

40 Entonces Lyfimacho, viendo el pueblo ¡le- 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar Co, 
mo tres mil hombres, y comeng0a ufar de fuergas 
con manos injuftas, poni por capitan un ty- 
ranno, viejo de clal y no menos de entendimien-, 
to. 


41 Mascomo el pueblo entendió el propolito 
de Lyfimacho,unos tomavan piedras, otros grandes 
baítones,otros echavan puños del polvo que halla- 
van fobre la gente de Lyfimacho. — : 

42 Delos quales muchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forcados 4 huyr, yel 
mimo facrilego fue muerto junto al Erario. | 

43 De eftas cofas pues fe comencó el juyziocon- 
tra Menelao, : e 

Que como el rey vino 4 Tyro, tres hombres 
embiados del Senado'lo accufaron delante del. 

45 Y como Menelao fue convencido, prometió 
a Prolomeo hijo de Dorimenes muchos dineros 
para perfuadir al rey. A 

46 Y aníi Ptolomeo apartando ar á un patio, 
como para tomar el freíco, lo pervertió; | 

47 A queablolvifle de los crimines 4 Menelao. 
auCtor de toda la maldad, y á los miferos, que aun- 
que trataran (u cauía entre Scythas, fueran dados 
por innocentes, condenafle 4 muerte. —. 

48 Y anfi luego fue eflecutado injultamente en 
los que avian tomado á cargo la caufa de la ciudad 
y del pueblo, y de los facros vafos... . . l 

49 Porloqual aun losTyrios enojados de tal ini- 
quidad, fueron muy liberalesen (ofépultgira. . 

so Y Menelao Gdó en el principado por el ava- 
ricia de los poderófos, creciendo en malicia, y con- 
firmado por gran traydor á fus ciudadanos. 


-Carit. V. 


Vecnfe vifiones de guerras eu el ayre en lcrufalom, lafon 16dio 
perfizue 4 la naeson, y muera en de ffierro.Las crueldades y facris 
egios de Antiecho en Teru[alem, y fs eStudio para quitar el divs- 
se culro.Tudes Macbabeo fe retira cóalgunos porlos defierros e 


E: aquel tiempo Antiocho fe partió la fegunda 
vezpara Egypto, , 

2 Y aconteció que pore[(pació de quarenta 
dias fueron viítos por toda la ciudad cavalleros,dif- 


cutriendo balón ar 
3 Y cólnpañias de cavállo pueftas en orden,y 


¿bpadas facadas,y aftas que fc tiravan, 
A armefes de todas 
| 


4omalffeñ en bien. 


- 6 Maslafonno y Jntdo de matar fus ciudada» 
nos, no perdonando 4 ningun o,ni penfarido que la 
rol 70 ec (usparremes fueffe grande mal, 
o entendido qe jevantava Hopheos de e- 
hemigos, no de ciu 
7 Nitontodoefto uvo el principado : mas el 
fín de lus aflechancás fue cófulion:porque otra vez 
le tornó huyendo a los Ammonitas. 
: $ Yálafinuvo mal pago encerrado por Aretas 
incipede los Arabes, y huy édo de ciudad.en cit 
perfeguido de todos, y aborrecido de todos cor- 
mo execrable apoffata y enemigo de fu patria y de 
fus ciudadanos, fue echado 4 Egypto. 
9 Yelque o as sde fu cierra, A 
la n pereció defterrado, yendofe 2 los Lacedemo- 
nios para fer allá pasoo por caufadel pa- 
rentelco. A 
10 Yelqueavia dexado 4 muchos fin fepultura 
el fue echado fin [er lamérado, privado de todo ho- 
nor y derecho de fepultura, 
11 Eftascofasaníiacongecidas,eel rey foípeché 
ue los ludios le rebelarian: por loqual burita de 
encfuelecido 


ES 


to,con animo enct tomó la ciudad 
por armas. 
12 Y mandó á los foldados que fin di 
ninguna no perdonaflen nin matído aníi 2 


losq encótralsé,como 41osG fe lubicifE por las cade. 
13 Aníifecffecutava muerte en mocos, 'vicjos, 
ee a y hijos, virgines y niños,todos eran dego- 
os. l sl ; 
14 De tal manera que en tres dias uvó bien oché- 
ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no' fueron 
menos los vendidos. 
.15 Nifecontentó con lolo efto,mas aun fe hrre- 
vió d entrar en el Templo en toda la tierra fanttif- 
E el capitan Menelao traydor4 la parria y 
as leyes. 
16 Y tomando losfanttos valos con fceleroías 


manos, y loque los otros reyes avian dedicado para 
amplicud, gloria, y honta del lugar, todo lo traté 
con Íus manos impías. ye 


17 De efta manera Antiocho fue 'elevado en 
ánimo, rio confiderándo que Dios Te avia ayrado 


con la ciudad por un breve tiempo por lospe 
delos ciudadanos, y que portantó avia acontecido 
equel meniofprecio de lugar. . 


- «19... Porque (1 o aConteciera que ellos 


egbueltos en muchos dos, * coino Eh w 
roles o Eliodoro * Asr,24 


Gfue pines del Pee leucó para defpojarcfEra- 
rio, aníi tambien efte, uc vi era ayota- 
do: y efpantado ciMardde lu stcevimiento. 

: 19. Mas el Señor no avia eícogido la gónte: por 
el lugar, mas el lugar por cauía de lá gence. 

20 Porráto el mifmo lugar fue participire de for 
snales-del pueblo, mas defpues lo lerá “ibid delos 
bienes por beneficio del Señor: y anf como Tue de- 
fierto por.yra del Dios Todopoderolo,otra vez por 
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reconciliscion del gran Señor (erá enfalgado con 
fumma gloria. —: ETE 

21  Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
cbocientos talétos, bolviofe ¿4 Antiochiacon gran- 
de prieffía con tanta fobervia, que le parecía que po- 
dria navegar la tierra,y tornar la miar habil paraca- 
minat. > 

22 Dexó con todo governadoresque afñigiefíen 
la nacion:en lerufalem 4 EDS natural de Phry- 

. gia,en coftúbres mas cruel que el que lo puto: | 

22 YenGarizimá Andronico, y con ellos 4 Me- 
nelao, que mas que todos le foberveda cótra los 
ciudadanos. 

El qual teniendo un maligno animo con- 
Alda fus ciudadanos. embid 4 Apolonio por 
capiran con un exercito de veynte y dos mil hom- 
bres, y mandóle, que a todos losque fueflen de per- 
fetta edad, metiefle á muerte, y que ¿las mugeres y 
á los mas mogos vendieffe. 

25 Efte, llegado 4 lerufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo haíta el dia (anéto del Sabbado : y en- 
tonces quando los Judios repofavan, mandó 4 los 
fuyos tomar las atinas. 

26 Y 1todoslos que falieron Al efpeétaculo,ma- 


tó: y difcurriendo por latiudad con gente armada, 


hizo grande eltrago en la m . 

27 Entonces ludas Machabeo q era queíi el de- 
cimo, fe retiró al defierto,donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beltias y comiendo yervas 
toravá alla por no fer participes de las immtidicias. 

CAPrt YE sosa 
guenfe es de Anrierho y [us Perfecutiones con- 
palo do del Templo, Eecrueldad effeca- 
sada en dos mugeres porque fe ballors aver cirouncidado Sis byos. 
la conitanc:a de Elcar_at y [1 AArtyrio. 
-As no mucho tiempo de(pues embió el rey 
¿un viejo Atheniente, que conpeliefíe á los. 
..  Jrdiosá dexarlas leyes de [us padres, y q no 
fuellen mas governados por las Leyes de Dios, —, 
Ly que le pee mebre de Tupier Olor 
mm, y que re de lupiter Olim- 
pio, y Aquecñí en Garizi de lupiver Molfpedador, 
como querían los moradores del lugar. . -“  - 
$ Efta introducion de maldad era grave y amar 
grárodos e 
4. Porque el Templo era lleno de diflolucion, y 
de glotonerias de las Gentes, que fe deleytavan 
entre fus rameras:y dormian con las mugeres en los 
facros portales, y metian desitro colas que no esali 
Ccitd. e A j ; , * 
ie as rial lleno de cofas ¡llicitas, 
fendi rla Ley. 
á 6... Y des aviaquien guardaííe los Sabba- 
dos,ni las fieítas folEnes de la patria eran guardadas, 
ni aup quien fimplemente le confelíalíe ler Ludio. 
7  Mastodos eran llevados con amarga Api E 
3 los facrificiosel dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la feta del dios Bacho, forgavan á 
los Iudiosá quecoronados, de yedra fueflen en la 
proceíifion del dios Bacho. a E 
3  Aliende de efto fi1we embiado un edito por 
las mas cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta miímao cafe 
arda(Te entre ellos contralos Judios de hazerlos 
car: | 
9 Y quelos queno quilieffen palíarled los ri- 
tos de los Gentiles, fueffen metidos ¿ muerte. Aní 
que era ¿de yer una prelente miferia. E 

10 Dosmugeres fueron lacadas, porque avian 
circuncidado (us hijos:á las quales truxeron porto- 
da la ciudadcolgados los niños de las tetas, y del- 
pues las defpeñaron del muro. 


11  Otrosquefe avian retirado d ciertas cuevas 
cercanas 4 celebrar óctiltamente el dia delSabbado, 
Írendo deftubiertos 4 Philippo, fueron quemados: 
poros tenieron aun de ayudarle 4 fi mifmos, pot 
cauía de la oblervancia de dia de tanta Veneracion,. 


. -13 Yoruego pues a los que a efte libro $0 


no le affombren de eltas calamidades: antes pienfen 
Je femejátes penas ho vinieron para la deftrucion 
nueftra nacion, mas para caftigo. 

13 Porque feñal es de grande beneficio nó dexae 
4 los ores mucho tiempo hazer fegun [u yo» 
luntad, mas poner luego el caítigo. AS 

14 Porque no efpera Dios pacientemente [fu 
pueblo,]como haze 4Jas otras naciones, parad quí- 
do ii colmo de los peccados, los caftigue. 

15  Antfi ordenó de nofotros para no caftigarnos 
quáído nueftros peccados uvieffen llegado 41 cabo, 
-16 Por loqual nurica aparta de ñolotros fu mifes 
nicordía, ni tampoco delampata lu pueblo, quan.» 
do con adverfidades lo caftiga, 

17 Efto avemos dicho en pocas palabras pára ad- 
monició de los leyétes:bolvamos aorg a la narració, 
18 » Eleazaro uno de los principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo, y de hermofa prefencia,compelianle 
que abrieífe la boca, y comie(le carne de puerco: 


19 Masel queriendomas palfar muerte con glo- 


ria, que bivir en odio de lu voluntad, yva delante al 
tormento,efcupiendo, 


20 Como convenia que fuelíen los qiiequerian 


mas Íufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- 
ftar colas illicitas. | | 
21 Mas los que tenian el cargo del maldiro facri»- 
ioypor.la antigua noticia que tenian del varon, a- 
partandolo cn lugar fecreto,Je rogavan que trayen- 
dole. carnes, de las quales le era licito comer, fingi- 
die que comia de las carnes del facrificio, como el 
tey avia mandado, X 
22. Párdque de efta manera fuefíe libre dé la mu- 
erterulando con el de aquefta humanidad por la vi- 
ejaannitad que con el tenian. E 
23 .Masel totnando un honeíto penfamiéntoy. 
digwo de fu edad, y dd.la excellencia de lu vejez, 
dela eminécia de bi cana ci a, y de 14 buena cri 
anca que tuvo defde niño, y fobre todo de la fantta 
Ley dadade Dios:reódió de preto diziendo,Que 
mas ayna lo echafseri ken el infierno. - .. :- 
24 Porg no cóviene dise 4 nueítra edad Ángir,pa- 
raQmtchos mácebos péfído q puesEleazaro de no- 
venta años fe ha paffado ¿los ritos de los eftraños, 
25 Ellos tambien por mi fimulació y por un po- 
co de tiépo dé vida corruptible fe4 ergañados: y de 
elta pri yo acta y coa mi Hs 
26" Porque aung ente yo me cícape de los 
enenios de los hábres, con todo eflo ni -bivo ni 
muerto efcaparé la mano del Omnipotente. 
-27. Porlo qual múxriendo aora váaronilmétre, mo- 
Itraré que d la verdad Esa vila 
28 Y 2 los mancebos ill exemplo, li 
con própto y generofo animo fufriere honefta mu- 
erte por las vencrables y (andtiffimas leyes. Y dicho 
cfto los le vino al tormento. 
29 Mas los q lo Hevavan,que poco antes le 2vian 
fido máfos, por las palabras q avra dicho, fe cóverti- 
erden ple parecia aver fido dichas có locura 
30 Masel eftádo ya para efpirar de los acores, gi 
mió y dixo, El Señorgque tiene el lantto conocími- 
ento, (abe,Q pudiendo yo libratme de la muerte,pa= 
dexrco grades dolores en el eS fiendo acotados 
mas que con animo alegre lo fufro por lu refpetto, 
31 Y aníi fencció la vida efte,dexando exéplo de 
generofo y fuerte animo,nofolo ¿los mácebos,mas 
auná toda la nacion en la memoria de lu rea 
AP1T 


NE TIBROO : 
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La contiapcia meravslofa de uma madre con freto bios los qua 
les padecen cón fingular conffancia dsver/os termentos por Anbs0- 
who pór la defenfa de la Ley de Dies. 


” 
r 


- A Conteció tambien que fiete hermanos junta- 
mente con fu madre fueron romaádos, y ien- 
| do compelidos porel rey con agotes y vergas: 
de toro 4 comer carne de puerco contra las leyes, . 

- 2 Eftando enel tormento une de ellos, que fue 
el primero, dixo anfi,Que desbandas, Ó que quieres 
Íaber de nofotros? porque eftamos á morir 
an quebrantar las leyes de nueftratierra. 

3 Eolences el rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales fiendo 
luego encendidas, M2: : 

4 Mandag á aquel que habló primero, fe cortal- 
fe la lengua, y defolládolo le.cortafíen tábié las ma- 
nos y los pies mirandoloos.orros lus hermanos y 
fu madre. : ñ 
- 5 Y fiendo yadel todo imixil, mandólo agercar 
al fo va o toftallen en la farten cipirádo ya:: 
y efparzien luengocífpacio el vapor de la 
farten, ellos conla madre fe exhortavan los unos 2 
los otros 4 morir animo te, E 

-6  Diztendo, El Señor Dios mirara la verdad, y 
de verdad tomará en nofodoscontentamiento, co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteltó 


P Dent. 32.4) Moylen,* Y cn fus fiervosíe confolará. 


-Muerto.aquel primero de cíta manera, tru» 
xeró el legundo para efcarnecerlo; y aviendele qui- 
tado el cuero dela cabega có los cabellos, pregunta» 
vanle, fi comerta antes de ler atormentado en 
los miembros de fucuerpo. 

8  Maselrefpondiendo. en ta lengua defu ti 
dixo. No haré; y aníi padeció efte de ay adelante el 
miímo tormento que el primero. E l 

- Y abpoftrerfofpiro dixo, A la verdad vu ma- 
tados, deefta preí£te vida nos fueltas,mas el rey del 
mundo muettos por fus leyes nos refiricitarád eren- 
a IN M quil 

“Jo Trasefte tercero, 
demandarido la lengua, la facó de prefto:y eftendió 
conftarternente las mános, : * A 
11. Y aninrolamente dixo, Del cielo aorta 
- « mas por las leyes de Dios aora lo meno(preciozporx 
| E cd e lotengo de ternar a ir del. 
12 manera que el rey Pes conel efta- 
van, feefpantaron del animo del moco, que.talos 
tormentos eftimava en nada. 
13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
miíma maneras o 
14 Blquileltando ya cercano 4 la muerte, dixo 
anfMas vale que los entregados 4 muerte por los 
hombres Lore pay de Dios,que feran por 
elotra vez tefuci ridad no avrá refurre- 
cion 4 vida parati. E E : 
¡15 Y traydo luego el quinto; y atormentando- 
lo, y el mirando Al rey dixoj. + 2 cc 00.05 
16 - Tu teniendo poreftad fobre los hombres, fi 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien- 
fes que nueftro linags es dofamparádo de Dios. : 
17 Y tielpera, y verér fu gran poder, en comal 
ele atormentará4 ti y d toda ru fimiente. ci > 
18 un de a E 21 fexto, el qual ¿ómen- 
cando vad morir,dixo,No teengañes en vano:por- 

e nofotros por cauía nueítra padecemos nos. 

dignas de admiracion por aver peccado contrá 
nueítro Dios:::- ( 

19  Mastu,no pienfes que has de quedar fin ca- 
ftigo,porque tu guerra contra Dios es. 
20 Con todo etlo la madre era admirable fobre 


Dios Todopoderofo,y que 


todo, y digha de buina Memorird viendo ori > 
ete hijos en elpacio de un mifmo dia,lo llevó ed fu- 
erteyanimó por lá efperanca d avía puelto co Dies, 
-21 Acada uno de ellos echoriara vacon [leen 
en fu propi llena de fabiduria: y delportan- 
do anima varonil en fu mugerilentendimiento, 

22 Les dezia aníi, Yo no 1€ de q manera vofotros 
q PER wientre, porq ni yo tan poco os di 
el efpiritu, ni la vida, ni yo compufe todos vueftros 
mien ] 

23 -Masel Crirdor del murido, que dra. e 

neracion del hombre, y inventó el origen de 

las colas, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 

clemencia el efpiritu y la vida, como 20ra volotros . 

por cauía de fus leyes os teneys en poco. 

E. Empero Antiocho, pareciendole que era me- 
preciado, y confiderando la boz ¿lo afrétava,al 

mas pequeño de todos q Gdava aun, no folaméte lo 

exhortavacó palabras, masaun afimava con jura- 

mento G lo haria rico y sa pea] lo tédria 


por amigo, y le fiaria cargos, fi fe a de las le- 
yes de fu patria. | 

25 Mascomo el moco ¿ninguna de eftas colas 
fe moviette, el rey llamóá la madre, y -petfuadiale, 
que fuefle al moco cauía de alud por fu conejo: 

. 26 Y aviendalo exhortado por muchas palabras, 
ella prometió que perfuadiria a lu hijo. . 


eri Pano habló anal jo ie a rim 
tyráno al hijo en fu 

Hijo mio, té cópaflió de mi,q te truxe nueve meles 
en mi viétre,Q te di leche tres años, y te cric, y te he 
E ogrepidoijo cieloyla 

2 q te pido,hijo,es,Q mires el ci tierra, 
y todo lo Gencllochi:y Jemiendas ¿Dioelo hizo 
todo de nada, y anítmitimo el linage de los hóbres. 
29 Yantifehará que no temas ¿c(bs verdugo; 
mas arites recibas la muerte hecho digno de tus her- 
oras con los rifinós yo te reciba en a- 


quella miferi IN 
3o Eftarido aun ella hablando efto,dixoyel | 
A quien efperays? Al marrdamíento del rey Acele: 
dezco,finodl de la Ley q ros fue dada por Moyfen. 
31 Mas tu,que has (xdo el inventor de tódo mal: 
contra los Hebreos, no huyrásla maño de Dibs. 
32 Alaverdad nofotros por nueftros pectades 
¿ Masíi por caufa de reprehenfion y de caltigo 
orDios bivo nos,ha fido un poco ¿prado,com 
todo eflo fettornará d reconciliarcon fs lieryos, * 
34 Mas tu, d impio, y el mas fagiciofo detodos 
los hombres, no teenfobérvercas envañó con yr> 
nas efperancas, inflamado contrafus fiervos: ' * 
35 . Porque aun no has eftapado del juyzio del 
lo vOc. 
36 '* Porque mis hermanos, aunqué han ¿ 
ro edo debaxo del teftamento dela 
cterha eftan: mas tu io de Di- 
os eljufto caftigo de co (¿begin EAS 
37: la Deicide pur entrego mi 
anima y mi cuerpo por las leyes de mi patria, invo- 
Amp ADOS que prefto fea propicio 2 nuéíbra naci- 
etuco es entre los termentos y acotes, 
quee bi o 
E queen mi y ext inis hermanos lá 
del Omnipotente que juftamente ha codo Libre 


toda n generacion. 
39 -Entonoes el rey encendidoen yra (e encrue- 
leció contra efte mas fieramente que todos las 


otros, indignado de verl? menofpreciar.' * 
40 - Y ánti efte murió lanttamente confiado del 
todo en el Señor. 


41 AL poftre la madre fue muerta tras los hijos. 
42 Bafte 


DE LOS MAC.HA B. Fol.64 
lo que eftá dicho hafta aquiaceica 19. Anfimifimo les truxo 4 la memoria los favo- 
delos facrificios y de las grandes crueldades. tes que Dios avia hecho antes A los rico cono *1 Rey 59 
Cart. VIIL ávian perecido ciento y ochenta mil hombres en 3* h 
Judás Mashabeo romendo la defenfa deleulesy dela parria'cen poder de Senacherib. Pd 
los ida a Nrcanor, a Tiswosheo, y a Bachides capira- 20 Y la batalla que uvi eronen B aby! ohiá con- lía.37.36: 
Vdas Machabeo y losque eftauá conel,entravan TA los Galatas, donde venidos ál hecho, aviendofe *Mach-?, 
P juntado ocho mil con quatro mil Macedonios, du- ** 


42 Bafte 


elcondidamente en las aldeas, y cóvocandoá fus 

"parientes y amigos,y tomando configo a losque 
avian permanecido enel luday/mo, facaron hafta 
feys mil hombres. 

2 Y invocavan al Señor ,que mirafle 4 lu pue- 
blo hollado de todos, y uvieíle mifericordia del 
Templo profanado de los impios, 


3 Y Quvielle piedad de la ciudad ya cafiaffola- 
da, y q oyefle la boz de la [an gre que clamava a el. 
4 Y que le acordaíle las injuítifimas muer- 


tes de los niños innocétes, y de las blasfemias hechas 
4 lu Nombre, y que le ayrafle contra tales cofas. 
Con efta multitud q el Machabeo avia ayun- 
tadofe hazia intolerable á las Gentes: porque la yra 
del Señor le avia ya convertido en mifericordia. 
6 Y viniendo de improvilo fobre las aldeas y 
ciudades, las metia 4 fuego, y occupando los lugares 
eportunos hazia muchos eftragos en los enemigos. 
7 Las noches tenia por muy oportunas para 
eltos tebatos, y la fama de fues fuerco fe eftendia 
por toda parte. | | 
8 . Viendo pues Philippo queel varon yva cre- 
ciendo poco á poco, y que las colas le fuccediá pro- 
(peramente muchas vezes, elcrivio a Prolemeo go- 
wernador de Celefyria y de Pheniciá que acudi- 
eíTe 21os negocios del rey, 0 
9 Yelembió luegoá Nicanor hijo de Parro- 
clo, de los principales amigos, al qual dió como 
veynte mil hombres armados juntados de muchas 
maciones,paraque deftruye(fe todo el linage de los 
Judios, juntando con el tambien 4 Gorgias hombre 
de guerra y muy efperimentado en las cofas de la 


10 Nicánor avia determinado , que dos mil ta- 
lentos de tributo que el rey pagava dlos Romanos, 
fueífTen lacados de la captividad de los ludios, 

11 Y anfiembió luego á las ciudades maritimas 
á convocar quien comprafle Iudios elclavos , p ro- 
metiendo noventa cíclavos por un talento, no mi- 
gando ¿la venganca que avia de venir fobre el de 
parte del Omnipotente. | 

12 Y entendiendo ludas la venidade Nicarior, 


- hizo lo [aber ¿los udios que eltavan con el, 


13 Delos quales algunos temiendo y deltohfiá- 
dos de la jufticia de Dios,fe ponian en huyda. 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, y 
tódos jurítos oravan ál Señor 4 los librafíe del im- 
pio Nicanot,que los avia vendido antes de averlle- 

Lado d ellos. 
15 Y fino por ellos, lomenos por el Concierto 
avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
lfánGto y venerable nombre fuyo q lobre ellos 

le invocava. 

16 Y el Machabeo,juntando lus compañeros, q 
eran haíta feys mil exhortavales que no temieflen 
los enemigos, ni uvieflen miedo de la multitud de 
las Gentes que los acometia ¡njuítamente ; mas que 
peleafíen varonilmente : 

17 Teniendo delante delos ojos la afrenta que 
pol eltos era hecha al Sanéto lugar , y lainjuria de 

ciudad deshonrrada: y las conftituciones de los 
P idres ya obrogadas. 

18 Porqellos,dezia, la verdad cófianen armas 
y atrevimiento:mas nofotros en el Señor Todo 
derofo cófiamos,el qual puede anichilar en un mo- 

méto los q viené córra nolotros, y á todo el mundo. 


- 22 


dando los Macedonios, los ocho mil deshitierori 
ciento y veynte mil hombres, porel ayuda que les 
fue del cielo:de la qual vitoria le les figuies 
ron grandes bienes. 

21 Coneftas palabras los hizó coñftantes,y apa- 
rejados dir morir por las leyes y porla patria. 

aníi dividid elexercito en quatro partes, 
poniendo 4 fus hermanos Simon, y Tof=pho, y lona= 
thas,cada uno po capitan de fu efcuadroh: á cada 
uno de los quales dio mil y quinientos. 

23 Y delpies q Eleázar uvo leydo el facro libro, 
y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer efcuadron acometió 4 Nicanor. 

24 Y fiendole ayudador el Omnipotente mata- 
ron mas de nueve mil hombres, y á la mayot 
parte del exercito de Nicanot hirieron y debilita 
ron,y los conftriñeron 3 huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni- 
do 4 comprarlos, y perfiguieron losenñemigos luen- 
gamente. 

26 Mas bolvieronfe po faltarles el tiempo,pot- 
dE era la viípera del Sabbado : poi loqual no per. 

everaron en feguirlos. 

27 Masjuntando las arrhaás y los defpojos de los 
enemigos, celebraron el Sabbado, bendiziendo al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre ellos un principio de fu mifericordia. 

28  Paffado el Sabbado,repartieron los defpojos 
chtrc los flacos, v huerfanos, v biudas: y lo demás 
rorraron para Íi y para fus hijos 

29 Hecho efto,y hecha oracion publica por to- 
dos,oraron al Señor mifericordiolo, que 4 la fin le 
reconiciliafle con (tus fiervos. 

3o Y de losq eftavancon Timotheo y Bacchi- 
po venian contra ellos, mataron fobre 
mil hombres, y tomaron fortalezas bien altas, y re- 
partieron muchas preías, dando y gual parte á los 
flacos, y huerfanos, y biudas,y tambien alos viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemis 

os pulieronlas en lugares óportunos, y trtixeron 

s demas defpojos á leruíalern. 

32 Y mataron ¿un hombre facinorofo llama 
do Philarches,que eltava con Timotheo: el qual a- 
via moleftado d los ludiosen muchas cofas. 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en Teru(al£, 
gmaroí á losque avian quemado las puertas fagra- 
dee 4 laber,2 Califthenes,el qual acogiendole á u. 
ña cafa,le pulieron fuego dandole el falario digno 
de fl irnpiedad, o " 

34 Deefta manera el facinorofo Nicanor q avia 
traydo mil mercaderes a la compra de los ludios; 

35 Humillado,por favor del Señor de aquellos 
g él eftimava en nadaddexada la veltidura de gloria 
je huyó pot el siaf mediterrahco,y vino folo 4 An- 
tiochia perdido elexercito,y có fumma infelicidad. 

36 Y elq aviaantes,prometido de pagar 2losRos 
manosel tributo de los captivos de lerufalem, aora 
predicava tener los ludios a Dios por defenlor, y q 
po tanto no podian fer heridos,porq guardavan las 

yes que el avia hecho. 

CAPt r. IX mn | 
¡erido rfi ocho,bez mdo er4 des amenaj a contra 
sorafado y los ado, peli J bomila ode Dios, para mia 
Jerablemente, 


EN aquel ticmpo Antiocho avia bu lzo fin hon= 
de Períia. 
4 Porque 


y E ES OS 


» . a Porque entrado en la ciudad llamada Perfe 
-polis,tentó de defpojar el templo, y tomar la ciu; 
dad; mas acudiendo la multitud á las armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y aníi acóteció que 
deípues dela Huyda fe tornaflecon verguenga. : .. 

3 Y quálo vinoá Ecbaítanas tuvo nuevas 
lo que avia acontecido 4 Nicanor y 4 Timotheo: 
Y encendido enira penfo de tornaren los 
Judios la injuria de los que lo avianechado huyen- 
do:por lo qual mádo apreflurar fu carro caminan- 
do lin ceflar, urgiendolo aníi el juyzio del cielo, 

r averdicho con tanta fobervia que en viniendo 
¿lerufalé la avia de hazer fepulchro comun de los 
ludios. 

Mas el Señor Dios de Iírael, que mira todas 

las cofas,lo hirió de una plaga infanable y inviíible: 

rquecomo acabó eftas palabras, lotomó un do- 

lor cruel de entrañasty unos amargos tormentos de 
inteftinos. | 

6 Yala verdad bien jultamente, porquanto 
cor muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo ello el 
no deliftió de lu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los ludios, y mandando apreflurar cl 
camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 
carro, y todos los miembros de fu cuerpo fueran- 
quebrantados con la grande cayda, _ 

8 Y elque poco antes le pareciaq podia mádar . 
alas ondas de la mar, y pefar en balanga las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teltificádo en fi mifmo la potécia de Dios ma- 
nificíta. 

9: De tal manera q del cuerpo del impio falian 
hirviédo gulanos;y fus carnes fe le corriá có los do- 
lares aun biviendo, tanto q el exercito era molefta- 
do con fu mal olor. 


10 Y el que poco antes le parecia que tocava las 
eltrellas del ciclo, mi ninguno lo odia llevar por 
cauía del intolerable hedor. . ke 


- 11  Defde aqui pues comencd de fu gran fober-. 
via a venir al concimiento de f1amoneítado por el 
divino acote, tornando augmento fus dolores.por. 
sodos los moruentos. | 
12 Y no pudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo aníi, luíto es ler fubditoá Dios, y que el 
mortal no fienta de (i como el. 

13 Y el malvadoorava al Señor, de quien no a- 
via de alcangar mifericórdia proponiendo, .. .. 

14 De hazer libre la ciudad ála qual venia có to- 
do impetu para affolarla, y bazerla comú fepulchro: 
15 Y alos ludios, que los avia de hazer iguales 

a los Athenientes,a los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepulturá, aviendo determinado de 
echarlos a ellos y 2 lus hijos á fer defpedagados de 
las aves y du las beftias, ; 

16 Y al Templo fantto que antes avia defpoja- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
avia de augmentar los fandtos valos, y que avia de 
E de us rétas los gaftos pertenecientes ¿los lacri- 

cios. 

17 Y que aliende de efto, q le avia de hazer lu- 
dio, y que avia de yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potericia de Dios. 

18 Mascomo no cellaflen los dolores, 
juíto juyzio de Dios avia venido fobre el,defefpe- 
rado efcrivió 4 los Iudios una carta 4 manera de 
hombre que ruega, defta manera; 

19 Elrey y Emperador Antiochod los buenos 
TS los Iudios, mucha falud, fanidad, y feli- 
€1 . 


O viniefle alguna nueva trabajoía, los 


porgel ' 


20 Sivolotros y vueítros hijos eltays buenor/y 

todas vueftras colas vá como deflays, yo hago gra 
cias a Dios, poniendo mi efperanca en el ciclo. 

21 Yo.pues aunq eltoy enfermo, benignamen- 
te me he acordado de vueítra hórra y buena vókú-. 
tad paracómigo.Aviendo pues caydo en grave en- 
fermedad, buclto de las regiones de Perfia,parecio» 
me fer cofa necelfaria proveer en la comú utilidad 
de todos. a 

22 Nodefeíperando de mi mifmo, mas tenien- 
do efperanga de [er libre de la enfermedad. 

23 Masconfiderando qué mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas, declaró quien á- 
via de aver el principado defpues del: 

24 Paraque fi A cobtecidle alguna cofa adverla, 

uecltavan - 
en las provincias, fabiendo a quien quedara el im- 
perio, no fuellen turbados: 

25 De mas de efto conlideraridocomo los prin» 
crpes comarcanos y vezinos delreyno, arcentos ála 
occalion eftan elperádo el fucceflo de las cofas: por 
eftas caulas he declarado porrey 4 mi hijo Antio- 
clon. qual aviendo de vifitar los rey nos fuperiores, ' 
muchas vezeslo dexe encomendado «4 muchos de ' 
vofotros, ál qual tambien hé eferipto lo q fe figue, 

26 Portanto os ruego, Y requiero,que acordádo 
os de los beneficios recebidos, anfi en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros coníerve la 
benevolencia para conmigo y para con mi hijo. 

27 Porque yo cófio que el, (iguiendo mi votun- 
tad,os ferá modefto y humano y afable. 

28 Decíta manera efte homicida y blafphemo,- 
herido como era digno, y comoel avia herido 1 los 
otros, murió de milerable muerte peregrino entre 
los montes. | 

29 Y Philippo, q le avia criado có cl,hizo llevar 
fu cuerpo;el qual temiendofe del hijo de Antiocho, 
fe fue 4 Prolomco Philometoren Egypto. 


Capritr. X. j e 
El Machabeo tema a Lerufalem y limopia el Templo de las idos 
latrias, y restaura el divino culto. Euparor byo de Ansiecho fu 
cede en el Reyno, y enel officio de fis padre en perfeguer los Judios. 


Asel Machabeo y Josfuyos, guiandolos el 
Señor,recuperaron el Templo y la ciudad, 
- 2 Y derribaró los altares los eltríperos 
avian Eat las phacas,y tabié laz capillas. 
3. Y limpiado el Templo, hizieron otro altar,y 
tomaron fuego lacado de pedernales, y oftecieron 
facrificios dos años delpues: y pufieron el encienfo, 
y las lamparas. > el pan de la propolicion.'/ .” . 
..4 Hecho cíto, rogavan ál Señor proftrados en 
tierra, que no cayeflen mas en tales males, mas que 
li alguna vez peccaffen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueffen entregados á Gentes blaf- 
phemas y barbaras. pea A 3 
$ Y aconteció q en el mifmo dia, que gl Tem. 
po avia fido.contaminado de los eltrángeros, fue 
echa fu purificacion A los veynte y cinco dias del 
mes pe Calleu. _..—.“. 
6 izieron alegrias por ocho dias, como et 
la fiefta de las Cabañas, acordádofe po no inucho 
arires aviá celebrado la ficíta de las Cabañas enlos 
montes y en las cuevas, áfnanera de beftias fieras. * 
7  Porloqual, llevando'tallos y ramas verdes, 
palmas, cáravan hymnos ál que les avia dado.prol- 
peridad para limpiar fu lugar. A 
. Y por publico mandamieuto y decreto de-. 
terminaron, g aquellos ocho dias fueflen feftivos - 
toda an de los ludios todos los años, 
celta manera pues pafló la muerte de An- 
tiocho llamado el Tlluftre d en 
19 Aoracótaremos los hechos de Eupator hijo 
del 


- 


de 


DE LOs MACHAB 


detimpio Antiocho, coligiendo en breve los males 
que fe figuieron en las guerras. | 

; 11 E co ; ono E reyno, en fobre 
- los negocios no á un Ly (ias princi ver- 
nador de Phenicia y de Syria" . E dl 


12 Porque Prolérieo, que era dicho Macron, fe' 


deterinind á confervar el derecho para có tosludios 
por la injuria que les era fecha, y anfi trabajava de 
tratar pacificamente lás colas queles tocavan. 

-13 Por loqual el fue acculado de fus amigos á 
Eupavor, y muchas vezesfe oyó llamar traydor: 
porque avia delamparado 4 Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dadoá cargo, y fe avia pallado 4 An- 
tiocho el Mluftre:donde no aviendo alcancado nin- 
gun govierno honrroío,con el dolor del animo to- 
Ergo» a A 

3 as Gorgias, defpues q fue pueftoporEm- 
petador de los a fi ftétata ceci de cftrano 


geros, conque muchas vezes moleftavacon guerra” 


á los 


15 Aní mifino los Idumeos, tomadas las forra..* 


Jezas que les eran commodas, davan que hazer A los 


Judios: y recibiendo 310s qué échavah deftetrados . 


de l m, fuftentavan laguerra. * 


16 Losque eftavanton el Machabeb, haziendo 


oracion rogaron á Dios que les fueffeaytidador : y' 
aníi acometieron á las fortalezas de los Ídumeos, 

17 Y combatiendolas con grandé fuerca, y á la 
fintómandolas, lanéaror 4 los que peleavá del mu- 
ro: y matando 4 quantos encontravan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. MES 

18 Y aviendofe retitado no menos 
2 dostorres muy firertes y bien apercebidas de lo, 
neceffario para fufrir el cercos. sd 

19 EtMachabeo, dexando enel cerco 4 Simon, 
y á lofepho, y 4 Zacheo, y con ellos afaz gente, le 
partió 210s lugares que mas farigavan. 

20. Maslos que eltavan con Simon,movidos por 
avaricia fuerón perfuadidos por dineros de los que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fetenta mil 
dragmas, dexaron efcapar algunos. 
_ 21 Deloqual, como el Machabeo tuvo avílo, 
juntando los principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido 4 fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fus enemigos. | 

22 Y aníi convenciendolosde traydores los ma- 
t6, y luego tomó lasdos torres. | | 

23 Y profperado en tado, en las armas y en las 
manos,mató mas de veynte mil perforias en las dos 
fortalezas. 
ze Y Timotheo, q antes avia fido vencido de los 
Judios, juntando grande exercito de eftrangeros, y 
eavalteria de Afía no poca, vino para tomar 4 ludea 


por armas. o 
25 Masel Machabeo y los que con el eftavan, 


r 
d 


ya Gel llegava cerca,oraron dl Señor echádo tierra 
lobre fus cabecas y ciñiendo fus lomos con cilicios. 
26 Proftrados en la grada que efta deláte delal- 


tar,que el les fuefle favorable 4 ellos, y 4 fus enemi- 
gos enemigo, y adveríario 4 fus adverfarios, como 
eftá dicho enla Ley. | 

27 Y anfi, defpues de la oracion,toman las ar- 
mas, y falen lexos de la ciudad: y quando fueró cer- 
ca del enemigo, pararonfe. + 

_ 28 YA falirdel fol acometieron de ambas par- 
tes,eftos teniendo 41 Señor con fu virtud por fiador 
de Su viétoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de fus peleas £u propio animo. 

29 Y ya quela baralla eltava muy travada, apa- 
recieron del cielo 41os enemigos cinco varonesd 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de los ludios. **  - q 


«fAdeve mil 


Fol.6s5 

E Dos de los quales llevavan en medio 41: Ma- 
chabeo, y amparandolocó fus armas lo guardavan 
dde fer tocado, y en los enemigos arronjavan dardos 
y.rayos: por loqual fueron confulos y ciegos, y ca- 
yan llénos de turbacion. Í 

31 Y fueron tnuertos veynte mil y quinientos, 
y fcyscientos de cavallo. 

32 YTimotheo huyó 4 una fortaleza fuerte la- 
mada Gazara, en la quál prelidia Chereas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eftavan,con 
gran regozijo cercaron la fortaleza por quatro. diat. 
34 Empero los Ene eftavan dentro, confiandofe 
en el lugar que era alto, bla fphemavan en gran ma- 
neta, y dezian palabras nefandas. A 

35 Y quando vino el quinto dia, veynte mance-. 
bos de los que eftavan con el Machabeo, encendi- 
dos de animo 4 caufa de las blafphengias,(e llegaron 
varonilmente ál muro, y con animo feroz derriba, 
van todoslos queencontravan, —.. a | 

36 Y otros que aníi milino aviar fubido, com- 
batiendo contra los de dentro pufieron fuego 4 tas 
torres, X quemavan bivos 4 aquellos blafphemos. * 

37 Otros rompian las entrándo con e-- 
llos la refta del exercito, tomaron la villa; y" mara- 
ron e riada ca avid een en una cue-? 
va, y d lu hermano reas, y ¿ Apolophanes. 

332 Efto hecho, bendesión al hor con hym- 
nos y con alabancas, que hizo 4 Yael tan grande * 
beneficio, y les dió viétoria de ellos. . * "."  * 
'¿CAPIT. XL 2... 
contra los Ludios de parte del Rey, 


“1; Sas viene con an 
b) dd pro de Bifible favor de Dios lo desbarata.” 


: Asun poco de Ae defpués LyGas pro. 
: pt oe l re Li rd los : 
- *- negocios, pefindole mucho de las colas aca-' 

a 0 
2  Iuntbochentamil.hombres, y toda la cava-* 

lerja, y viño contra los Tudios, penfando de tomar 

laciudad,y hazerla habitacion de las Gentes.  ' 

3 Ye 


be lo via rrpp los'o- 
troste neles, y el Sacerdocio para 
venderlo tada año: ro dE 


"4 No métiendo en cuenta la potencia de Dios, 

mas como defenftenádo, fu penfamiento era confi- 
ár en tantos millares de gente de pie y de cavallo, y 
enochenta Elephantes, | 


- * 5 Entrado pues enludea, y aflentado el campo 


en Berhfuran, aqual eftava affentada en un lugar 
éftrecho lexos de lerufalem cinco eftadios, la co- 
mencó d combatir. . A de 
. 6 Mas como el Machabeo y los que con el efta. 

van, entendieron que ya combatia las fortalezas, o. 
ravan al Señor jureramente con todoel pueblo con, 
lloro y lagrimas, que embialfe algun buen ange! pa- 
fa falvar a Tíracl. q l 

7 Y el Machabeo el primero, tomadas las ar-' 
mas, exhortava 2los otros, que juntámente con el 
fe AS al peligro, y diefíé ayuda 4 fus hermanos. 

Y aníi juntos j hee decias (alieron : y auíí 
no eftavan lexos de m, quando apareció un 
davallero veítido de blanco que y va delante deellos 
batiendo todas las armas doradas. — * 

Entonces todos á una bendixeron ál Señor 
mifericordiolo: y tomaron tanto animo, que fe a- 
percibieron 4 paffar no folamente 4 los hombres, 
mas las beftias ferocillimas, y los muros de hierro. 

10 Y aníi yvan apercebidos con ayuda del cielo 
que avia de pelear juntamente con ellos, por aver 
avido mifericordia deellos el Señor. | 

11 Y acometiendo á los enemigos con un impe-- 
tu de leones, derribaron de la gente de pic'onze mil 
hombres, y mil y feyscientos de jue e 

12 
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Y2 Y átodoslos de mas tornaronen huyda, mu- 36 Y acercadelo q le pareció á fe devia decoti- 
chos de los quales efcaparon heridos y delínudos, y municar al fey, avido vueítro contejó, embiad tue- 
tambien cl miímo Lylias le efcapó huyendo yer- , goalguno, paraque propógamos loque mas as cor 
gongolamente, '. E -  .- vienc:porque nolotros nos llegamos 4 A ntiochia. 

13 Mascomo no eraimprudente,penfando enel .37 Portanto da os priella en cénbiar algunos;pa- 
detrimenita queavia recebido, y entendiendo que * ente nofqtros tambien lfepamos vucíira voluntad. 
los Tudios erarrinvincibles, liendo favogecidos por. 39 A Dios. En el añó gent Y, quasenta y ocho: 

CO. W 


el Dios Tedo id JR acllos, . +.  AHbosquinze dias del mes 
ad Y ea que E conta: Iria en, ródo ho que, CAPIT. XIL : 

uelíe juíto, y que perfuadiria Al rey á fer fuamigo. — 4vida alguna par es la tierra jos Lodios 

1 e Machabco, anden de e U> Aaa pá del o elena da 
tilidad coman, cóncedió en todo lo que Lyfias pe-" chos Judios lo qual fué canfa q el Machabeo bolvic/Je á las ernias, 
dia y todo loque el Machabco cícrivió a Ly(as a-, eafrigaa lts de loppe3 ade vezinos:venge en bas alla á Timotbes 
cerca de tos ludios, el rey lo concedió. ' y 2 Gorgiascapitanes del rey. | 


: 16 Lasletras que fueró embiadas de Lyfias A los Echos cítos CONCICITOS, Ly(fas fe fué 21 rey, y 
| Judios, eran en efta forma: Ly fias 4d pueblo de los: los Tudios fe occuparon en Jabrar fuscampos., 
ludios falud. “"C..: 0. ! "* 2. Masllos que quedaron por governado- 

17 Joan y Abelalon, q volotros.embiaftes, dan-. res delos e Timotheo, y Apolonio hijo. de 

do nbs vueítros cleriptos, pidieron que yo cumpl-  Gennco, aníi miíme Aer Demophan, y 

efe lo que.por ellos era hignificado. - :..  ¡hénde de'eftos Nicanor governador de Cyprp,no 

18 Yo pues moftré al rey todolo que conyenía: los dexavan biviren fepofo. 
que fele moftralTe, el qual concedió todo.lo que le. Y los de loppe cometieron eta maldad, que 
pudo hazer. coa sa Togarond los mios que habicavan con ellos, que 

19 Y fi voforros confervardes la fe enylas neg entraflen con lus mugeres y hijos en los barcos. 
cios, yo tambien procuraré en lo Pot vénir de fer=, ellos avian aparejado, Éngiendo no aves en ellos 
os auétor de todo el bien que os tocáre. + . ¿ mala voluntad: 

20 Detodas eftas cofas y de cada uma de ellas yo  -4. “Y comfintiendo cHos 41 comun acuerdo de la 
he dado mandamiento,aníi á vueítros menlageros,, ciudad, y no te richdo ninguna fofpecha por cauía 
como álos que yo embio,que es hablen. dela paz:quando fueron en alta mar, anegaron no 

21 A Dios.En elaño ciento y quarenta y ocho,Í” ménos de dozientos. 

$ or. difér- los veynte y quatro del mes de+ lupiterCorinthio. * y La qual crueldad, como ludas entendió ¿es 
Yo. 22 Lacarta del rey contenia efto, Elrey Antio-. hecha en lorhombres de fu nacion, mandó tomar 
cho 4Lyfias fu'hermano, falud. -- , lsdrmás4losquecon el eltavan, y invocaudo á 
23 Delpues que nueftro padre fug trafladadoent Dios porjufto juez, ] | a 
, tre los dioles, nos defleando que los que tá cru. 6 "Vinocontra los matadores de fus hermanos, 
eltro reyno, bivan en paz, y trateh con diligencia y poniendo fuego de noche Al puerto, y quemand 


fus negocios, . EN s barcas, mató 4 cuchillod todos losque le avian 
24 Avemos oydo que los Judios no han queri» acogidoalli, o 

do confentir ámi padre para fer trafpaflados 4 los: Mos íiendo echado de la ciudad, Te retiró pa- 
ritos de los Griegos ances quieren retener lus co- ra bulver otra vezá deftruyr toda la ciudad de Ls 


umbres,y por tanto mos piden que los fran conce», de OS | 
didos fus fieros. | _ 1 8 " Masentendiendo quélos de amaia quibe- 
25 Por lo qual nos tábien, queriendo q eltagen- ron hazer otro tanto ¿des ludiós que moravan ca- 
te efté quieta, conftituymos, que el Templo les fea  trecllos, . | 
reftituydo,y que hagan conforme ¿lacoftumbrede ¿9 Vinotanbien fobre ellos de noche, y puto fi- 
Sas mayores.  * E L. ..  egoal puerto y alas naves, tarito que el re plandor 
26 Pertanto bien harás, (1 embiáres a cllos, y.Jes” del fuego fe via en lerufalem, que eran dozientos y 
dieres la dicítra, paraque conociendo nueítea:vo-  quarenta eftadios. .. 
Juntad eftén de buen animo, y fe occupenen Jus 10 Y yendofe yade alli, y caminando haria Ti- 
provechos. | E motheo, dieron lobre el cinco mil hombres de los 
27 “Lacarta del rey ¿los ludios era tal: El rey Arabes, y quinientoscavallos. . 
Antiocho, ál Senado de los ludios falud. . ., 11 Y aviendoavido una rezia pelea, y aviendo 
28 Si eltays buenos, eftays como deflcamosz. lo mejor por focorro de Dios los que ad 


vañ Com 

tambiená nos nos vabien. . ludas, los Arabes Nomaces, que quedaron vencia 
29 Meneláo nos declaró, que os queriadestor-. dos,pidieron A ludas que les dicte la dicítra,prome- 

nar A vueltra tierra, y eftaros ca ae . tiendo que les darian paítos, y que les aprovechari- 
30 Portanto 4 los ludios queís rtornaren hafta anenorras colas. 


los rreynta dias del mes Xanthico les damos la die- “12 Y pareciendo áTudas que de verdad les (eri- 
Stra de feguridad: .  anutiles en muchas cofas, concediolesla paz : y to- 
31 Paraque puedan ufaz de viandas ludaicas y.  madas las dicítras ellos le Fueron á Tus cabañas. 
de lus leyes como primero, d ue ninguno decllos “13 Acometió tambien ¿otra ciudad fortificada 
en alguna manera fea moleftado por las colas que con puente, y cercada de muros,llamada Cafpin,la- 
hafta aqui han paffado por ignorancia, - qualera habitada de gentes mezcladas. 
32 A Menelao osembio paraque os hable, 14 Y losque eftavan dentro, confiados de la fir- 
3 A Dios. en el año ciento y quarenta y ocho, meza de los muros, y de la prorilion de visuallas,a- 
alos quinze del mes Xanthico. ! vian fe con negli encia, diztendo injurias y maldái- 
E $ LosRomanos tambienembiaron letras alos  cionesd ludas y d fus foldados, y hablando loque 
Judios de efta manera: Quinto Memmio y Tito  ñoconvenia. 
Manlio legados de los Romanos ál pueblo de los 15. Maslosfoldados deludas, invocadoel gran 


1udios falud. E Señor del mundo, 4 fin trabucos hi machinas der- 
3 £ Loque Lyfias pariente del rey o3 concedio, — ribó á lericho * en los tiempos de lofue, acomerie- * loLS,1 
nolotros tambien lo confirmamos. ron los muros con feroz impera. 


A A A : i | 16 Y te- 
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16 Y tomada la ciudad por favor de Dios, hizie- 
Yon una mortandad increyble, tanto que un lago 
vezine de dos eítadios de anchura parecía q corria 
lleno de fangre. 

17 Delde alli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa á los ludios llama- 
dos Tubianeos. PD: 

18 Y notomando á Timotheo en aquellas par- 
tes,porque fe avia ya ydo de alli [in aver hecho na- 
da, y avia dexadó guarnicion en un fuerte: 

19 Dofitheo y Sofiparro,que eran capitanes en 
elexercito del Machabeo, mataroñ diez mil hóm- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. 

20  Masel Machabeo, pueítos en orden los (u- 
yos,y repartidos por efcuadrones pafló adeláte con- 
tra Timotheo q tenia configo cienso y veynte mil 
bombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo. 

21 YcomoTimotheo entendió la venida de lu- 
- das, embió las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 

je, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 
Dear inexpugnable, y dificil de entrar,por cauía de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 

22 Mascomoel primerefcuadron de ludas fe 
moftró, los enemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que miratodas las cofas:y-el uno 
"¿al otro fe tornaron en huyda: tanto que los unos 
Le derribavan á los otros, y erá heridos con las mif- 

mas armas de los Íuyos.- . 

23 Mas Judas los perfiguió con ardor derriban- 
- do aquellos fcelerolos, y mató treynta mil hóbres, 

24 Timotheo,.que cayó a la parte de Dolitheo 

y de Solipatro, rogava con mucha cautela, que lo 

foltafen bivo: porquanto tenia los padres de mu- 
.chos de los Tudios, y muchos de fus hermanos, los 

quales fe perderian (1 el fuefle muerto. 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, 

'ometió que los reftituyria fanos, cllos por la fa- 

lud de fus hermanos lo foltaron. 

26 El Machabeo defde alli fe vino 4 Carnion, y 
4 Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres. 

27 Defpues de la huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito 4 Ephron ciudad fuerte,en la qual 
cftava Ly(ias, y gran multitud de diverías gentes,y 
fuertes mancehbos pueftos en orden por el muro G 
la defendian valientemente:y avia tambien grande 
aparato de ingenios y de dardos. 

28 Mas invocando dl Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuercas de los enemigos, to- 
maron laciudad: y de los que eftavan dentro,mata- » 
ron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron ¿ Scythopolis,que eftá de Ie- 
rulalem feys cientos eftadios. 

o Donde como los ludios que alli moravan,di- 
eflen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaron 2 que 
de ay en adelante fueífen tábien benignos para con 
lu nacion : y de alli (e partieron para leruíalem, 
porque Ye acercava la fiefta de las le manas. 

32 Y paílada la dicha fiefta de Pétecoftes,fe par- ' 
tieron contra Gorgias governador de Idumea, 

33 Y (alió con tres mil hombres de pie, y con 
o cai 

34 Y travadala baralla,muricron algunos pocos 
de los Judios. AR 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó 4 Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerca delleando tomar 
bivo á aquel malvado:mas uno de cavallo de los de 
Tracia lo encontró, y le cortóun ombro, y aníi 
Gorgias fe huyó 4 Mareía. : 
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36 Y como los de Gorgias nenla bata . 
lla, y ellos eftuvieffen ya canfados, ludas invocó 41 
Señor que les fuefle ayudador y capitan. 

37  Comencando er lu propia lengua, y Jevan- 
tando el clamor con hymnos, acomerió con impe- 
tu 4 la gente de Gorgrás,y pufolos en huyda. 

38 Entonces Iudas recogiendo los fuyos, vinofe 
4 la ciudad de Odola, donde, tomando los el fepti- 
mo dia, fe purificaron conforme 4 lacoftumbre, y 
celebraron el Sabbado. | 

39 Y eldia figuiente Tudas virro con los fuyos 
para tomar los o de los muertos, y ponerlos 
coh dd en fus fepulchros. 

40 allaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas colas de las offrendas de los idolos que 
eftavan en lamnia:* las quales la Ley veda 4 los Íu- 
dios,dedonde 4 todos fue manifieíto que por aque- 
lla cauía avian fido muertos. 

41 Y aníi todos bendixeron el jufto juyzio del 
Señor, que avia deícubierto lo que eftava occulto. 

42 Y tornandofeá la'oracion,rogavan que aquel 
peccado que avia fido comerido, fuelle puefto en 
olvido: y el fuerte ludas exhortavad todo el pue- 
blo que Te confervaflen fin peccado, aviendo viíto 
delante de fus ojos lo que avia acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. * 

43 Y haziendo una colle4da embió A Terufalem 
dos mil dragmas de plata, paraq fe ofreciefíe facri. 
ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que penfava de la refixrre- 
cion» i 

44 Porque fino efperára que aquellos que avian 
caydo, avian de refucitar, fuperfuo y vano era orar 
por los muertos. | 

45 Aliendedeefto porque el confiderava que 


y paa los q murieffen en piedad avia guardado muy 
uen 


don de gracia, 
46 Fue fando y pio péfamiento: y anfi hizo ex- 


piacion por los muertos, porque fueífen abfueltos 
del peccado. 


CAPIT. XIIL 


Viene Antiocho en 1uden cos gran , La punicion de.Ment 
lao traydor Iudio y. PRESOIA 


IT N el año ciento y quarenta ? nueve fue dado 
Envio a ludas, que Antiocho Eupator venia 
con exercito contta ludca. 

2 Yconel Lyfias procurador y prepolito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pie, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos EE ere y trezientós carros falcatos.. 

3 " Y aviale juntado con ellos Menelao, el qual 
con de fimulacion rogava á Antiocho no por 
la (alud de fu patria, mas efperando de fer pueltoen. 
A ] 

4 Mas el rey de reyes defpertó el animo de An. 
tiocho contra aque! malvado. que avilando Lyfias 
ler aql la caufa de todos los males,el le mandd pren- 
der y llevar a Berea, donde fue metido 4 muerte co- 
mo tenian de coftumbre. 

En aquel lugar avia una torre de cincuenta 
pe pe de alto llena de ceniza, en la qual avia un 
ingenio que fe tornava dl derredor elinado de to- 
das partes á la ceniza; 

6  Allimetían todos á morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, Ó de qualquiera otro 
facinorofo crimen. 

7  Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
la Ley murieffe, y que ni aun fepultura tuvielíe 
Menclhao. 

8 Y con mucha razon,porque el que avia co- 
metido muchos peccados junto 41 altar de Dios, 

la cuyo 


Ll Dent. 61. 


a Ot, Catorze. cy Y 
el, 
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cuyo fuego y ceniza era fandto, llevalle muerte en 
ceniza. E 

y Masel rey venia toda via encruelecido en fu 
animo para moftraríe 4losludios muy peor aun 

que fu padre. ) 

10 ual entendido por Judas, mandó ál pu- 
eblo, que el dia y la noche invocaílen al Señor,que 
en aquella hora les ay udafle,como fiernpre les avia 
ayudado. E 

11 Porquanto temian de ler privados de la Ley, 

de la patria, y del Santo Templo:y que ro con- 
fintieffe que el pueblo q ya refpirava un poco,fu- 
elle otra vez fubjerado alas naciones blalphemas, 

12 Lo qual como todos hizieílen,orando todos 
juntos al Señor Mifericordiolo,proftrados con llo- 
ros y ayunos por tres dias continos , ludas los 
exhortó ¿ que eftuvie/len preítos. 

13 -Masel acordó con los Ancianos, que antes 
que el Rey llegafle conel exercito á ludea, y to» 
mafle la ciudad, ellos falieden encomendando el 

fucceflo del negocio á la difpoficion del Señor. - 

14 Y aníi dando todb el cuydado al Señor del 
mundo, y animando a los fuyos 4 que peleaflen 
hafta la muerte varonilmente, por las 2d el 
Templo, ciudad, patria y republica,allentó el cam- 
po junto a Modin. e 

15. Y dádo a los luyos por nombre, Viétoria de 

“  Dios,efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
con los quales ¿la noche dió lobre la tienda del 
rey, y mató en el campo 2 quatro mil hombres, 
al principal de los Elephantes con todos los que el- 
ravan encima 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedidoles 

rofperamente fueronf£. , 

17 Efto fuehecho ya que amanecia, fiendo a» 
-yudado del amparo del Señor, o 

18 Masel :el joss guítado la oladia de los 
Judios, tentava los lugares por artes, 

19 Y llevó el ElorS á Bechfuran fortaleza de 
los ludios afaz fuerte, mas fue echado de alli: y aníi 
y va empeorando y delminuyendofe. 

20 Y ilos que eftavan dentro ludas embiaya lo 
neceflario, . o 

21 Mas un Rodocho que era del exercito de los 
ludios, defcubrió los fecretos a los enemigos, el 
qual fido buícado fue prefo y puelto en lacarcel. 

22 Elreytuvo fegundo colloquio con los de 
Bethíuran, y dandoles la dieftra y tomando la fe 
fue, y peleó con Tudas y fue vencido. B 

23 Y teniendo avifo de que Philippo, que avia 
(ido dexado en el govierno en A ntiochia, le avia 
rebellado, el le aremorizó y rogó alos ludios, y fe 
fometió á ellos, y les juró q hariatodo lo que pa- 
yeceria fer juíto:y aníi reconciliado offreció facrifi- 
cio, y hontróel templo, y pulo dones. 

24 Y abragando al Machabeo , lo pulo porgo- 
vernador y capitan deíde Prolemayda a Hegemo- 
nides, y haíta los Gerrenos. | 

25 Y viniendo a Ptolemayda,los de la villa ne 
Savales del concierto hecho,y eftavan tan enojados 
que querian romper las condiciones, 

26 Mas Ly(as fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó el pueblo,y de alli fetornó ¿4 Anti- 
ochia. De cíta manera pallóla venida y la buelta 


del rey. 
| CAPIT. XITIL 
Demetrio hijo de Selewco viene en ludea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el alianga con los ludios (re: 
Resaños defpues vino nueva ¿Tudas y 4 los 
l e con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
euco avia venido con una grande armada y 


R O. 
navios por el puerto de Tripo), 

2 Y que Aa tomado li rovincias,y muerto 
4 Antiocho y 4 fu procurador Lyíias, 

3 Yun a antes avia fido lummo Sas 
cerdote,mas que de lu propria voluntad fe a via có- 
taminado enel tiempo de la mezcla con las Gen- 
tes,confiderándo que en ninguna manera podia el. 
capar, fi tener ya mas entrada al altar. 

4 Vinofeal rey Demetrioenel año ciento y 
cincuenta y uno, offreciendole una corona de oro 
con una le y aliende de eto algunos ramos de 
los que fe folian traer del Templo, y por aquel dia 
eftuvo ey on 

as avida la dportunt alu locura, fi- 
endo llamado de Demetrió á sonia, preguntado 
de que manera y porque confejos le governavan 
los ludios: 

6 El relpondió,Los q de las Judios fon llama- 
dos Alideos, de los quales ludas Machabeo es cas 
pitan, entrecienen las guerras, mueven las fedicio» 
nes. y no dexan el reyno eftaren paz. 

7 Porque aun yo defraudado de la hontra de 
mis mayores, digo del lummo Sacerdocio, me he 
venido aca. 

Primeramente procurando con fidelidad los 
provechos del rey : lofegundo parad provechar 
cambié 4 mis ciudadanos: porá por la pravedad de 

«aquellos toda núeftra nacion es no poco trabajada, * 

9 Por loqual yo te ruégo 0 Rey, que conoci- 
das eftas colas, mires por nucítra provincia y naci. 
on preía por engaño, conforme PR tu humanidad, 
que para todos eftá preíta. 

10 Porque entre tanto que ludas biviere, im- 
poífible es que las cofas ayan paz. 

11  Aviendoel dicho cítas cofías, los otros ami= 
gos que tenian mala voluntad á ludas inflamaron 
á Demetrio. 

£3 El qual luego embióen Judea 4 Nicanor pre- 
polito y capitan de los Elephanxes: 

1 L Dandole mandamientos que prendiefle 4 
Judas, y que á los orros que con el effavan, deftru- 
al que puliefle 4 Alcimo por lummo Sacer- 
dote del gran Templo. 

14 Entonces las gentes que fueron echadas de 
Judea por Ludas, (e juntaron 4 manadas con Nica- 
nor pareciendoles que las miferias y deltruyciones 
de los ludios avian de fer fu profperidad. 

15 Oyendo pueslos ludios la venida de Nica- 
por, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
fobre [i polvo,oravan al que para fiempre avia efta- 
blecido fu pueblo, y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para liempre lo guardafle. 

16 Y luego por mandamiento del capitan par- 
tieron de alli, y juntaroníe con los enemigos 4 una 
aldea llamada Dean. 

17 Donde Simon hermano de ludas, viniendo 
á encontraríe con Nicanor, eltuvo un poco atto- 
nito 4 cauía del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydo el esfuergo de 
los compañeros de ludas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear Le la patria,cemió de hazer 
la determinacion por fangre. 

19 Porloqualembióa Polidonio, y á Theo- 
docion, y 4 Mathias , paraque dieílen las dieftras, y 
las toma(Ten. 

20 Ycomo uvieron confultado acerca de eftas 
cofas un buen efpacio de riempo * el capiran lo re. 
firió a la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
fentir á los conciertos. | 

21 Y anfifeñalado un dia para tener coloquio 
entre fi en fecreto, y eftando ya pucítas las fillas de 


todos, 
22 Judas 


+ 
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22 Tudas mandó poner gente armada en lugares 
tonvenibles: porque por ventura no acontecielle al. 
-gun mal de fubito de parte de los enemigos; y aníi 


- tuvieronel colloquio que avian concertado, 


e x Mach. 7. 
IS. 


23  De(pues Nicanor habitó en Ieruíalé, no ha- 
ziendo ningú agravjo,y aviendo embiado las com- 
pañias que avia juntado. 
>24 Y venta fiempre á ludas delante de 1, al qual 
era aficionado de animo: 


25 Y per que tomalle muger, y que uvi- 
e hijos, el fe caló: y bivid uboate y aní1 bi- 
vianenamiíftad. “7 o 

:26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinoleá De- 
metrio, y.dixole que O r fentia y er con- 
tra fus negocios, y que ria, era or - 
no, lo a (cñalado. por fu fuceflor. sel nes 

27  Porlo qual encendido en yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, el- 
crivid á Nicanor que le pelava mucho de los cohci- 
ertos, y que le mandava que le embiaíle muy prefto 
prefo al Machabeo 4 Antiochia. 

28 Loqual como fupo Nicanor, fué turbado, y 


Sp mucho de romper los cóciertos con hom. 


, de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no fer coía oportuna 
reí1ftir al rey, y old arte la oportunidad pa- 
ra hazer loque le era mandado. 

3o El Machabeo viendo que Nicanor le tratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nía de coftumbre,entendiendo que efta aulteridad 
no venia de buen animo,juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartófe de Nicanor. 

31 Y quando+el entendió, como el otro le avia 
venido con buena aítucía, vino-fe al grande y 
Eto Templo, y mandó 2108 Sacerdotesque efta- 

van ofreciendo los fatrificios acoftumbrados, que 
fe lo entregaflen. .0 

32 Los quales afirmaron con juramento que no 
fabian donde eftava el que bufcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano azia el templo, . 

3 luró diziendo, * Síno me entregardes prelo 
2 ludas, eta Caía de Dios yo la tornaré en llanura, 
y derribaré el alrar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo a Bacho. «le E de 

34 Y elto dicho fuefe. Entonces los Sacerdotes 
levantando las manos al cielo, invocavan ¿dl que (i- 
empre fué defenfor de fu gente diziendo efto, 

35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada tie- 
nes neceflidad, quelifte que entre nofotros fuelle 
hecho el Templo de tu habitacion. 

jó Aora pues Señor, Sito de todos los fantos, 
efta Cala, que há bemos limpiado, conferva- 


la limpia para fiempre, y cierra toda boca injuíta. 


37 En aquel tiempo fuéaccufado delante de Ni. 
canor uno de los Ancianos de leruíalem llamado 
Razis, amador de la ciudad, y hombre de buena fa. 
ma, y Sr or cauía de lu buena affccion era llama- 
do padre de los ludios. 

3 E Efte en los tiempos palfados de la leparacion, 
avia (uíftentado la cauía del ludayímo poniendo fu 
cuerpo y fu vida a peligro con toda cóftácia por el. 

39 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
niacontra los ludios, embió quinientos foldados 
do o la (11 dieffe,har 

40 Porque va 1 lo prédiefle,haria gran. 
de mal zos udios, e dl 

41 Mas quando la multitud acometió la caía, y 
comencaron ¿romper las puertas del patio, y 4 po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 
fe hirió con un cuchillo: 


42 Teniendo por mejor morir generofamente, 
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que venir en manos de hábres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. * ' * 
43  Masno fe aviendo herido derechaméte por 
cauía de la grá era md yale gétcentrava por 
las puertas, corriendo ofadamente ál muro, fe def- 
peñó animofamente entre la gente. 
44 Losquales tornando atrás preftamente,dan- 
dole efpació, cayó fobre fu vientre. 
$ 5 Y eftando aun efpirando encendido de esfu- 
có, felavantó y corriendole lá fangre 4 gran golpe, 
y herido de grandes heridas pafló por toda la gente 
en una carrera. 
' 46 Y poniendofe de pies lobre una alta peña ya 
vazio de langre, lacando y tomando lus inteítinos 
con ambas manos los arronjo fobre la gente invo- 
cando al Señor de la vida y del efpiricu que fe los 
reftituyeíle orra vez: y aníi acabá la vida. 
JCAPIT. XV. 
Nicanor capitan del pa s amenalas 4 los Indios 
ál Temple. cda l praia , 
'A. As Nicanor como entendió que ludas con 
los fuyos eftava en los lugares de Samaria, 
acordó de acometerlos con toda diligencia 
en dia de Sabbado. - ' , 
> Y eE los Iudios que le feguian coftre- 
ñidos, No deltruyas tan cruel y barbaramente.mas 
da honrra d! dia de ) y aque 
mira todas las cofas. 
el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el. 
dia del Sabbado? , Ni 
- 4 Y refpondiendo ellos, Si,que ay un Señor bi. 
vo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo dias 
É El dixo entonces. Yo tambien loy podetofa 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que le 
cumplan los negocios del rey: contodo eílo no al» 
cancó que fe pulieíTe en e fu mal confejo. 
6 Nicanor pues elevado con grá Í 
fava levantar de ludas un comun tropheo. , 
7 Mas el Machabeo fiempre confiava con toda 
E que avia de tener focorro de Dios. 
8 Y ani animava d los fuyos que no temieflen 
la venida de las gentes: mas que fe acordafíen de los 
locorros que del cieloles avian fido hechos antes, y 


. aora efperallen tambien la viétoria del Omnipo- 


tente. 

9 Y hablandoles de Ja Ley y de los Prophetas, 
y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
nido, tornolos mas animo(os. 

10 Y aníi quando les uvo dado animo, moftra- 
vales tambien el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Y aníiarmód cada uno deellosno tanto de 
efcudos y de langas, quanto de exhortacion de bu- 
enas palabras, contandoles al cabo un fueño digna 
de fe, con el qual los alegród todos. 

12 Lavilion era efta:Que Onias, que avia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 
en venerable, modefto en coftumbres, y de 

undia hermbÍa, y delde fu niñez exercitado en 
virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que defpues de efto le apareció otro varon 
infigne en vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia pa ca y admirable. 

14 Del qual fiendo pregútado Onias, dixo, Efte 
esel amador de los hermanos que ora mucho por 
el pueblo de Tírael, y por la lantta ciudad, leremi- 

as Pro heta de Dios. 

J 

A I 3 derecha , 


e la fandtificacion, y hórra ál que 


Aquelmalaventurado preguntó, ( eftavach : 
Fr preg 


> 


que entonces leremias eftendió la mano 
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d:recha, y que dio a Judas tn efpada de oro, y dan-. conocieron ¿ Nicanor caydo con todas lus armas 


o fe la dixo, 
16 Toma eíta lanfa efpada en don de Dios, con 
faqual de (truyaslos enemigos, * 


-1y  Yanli animados con muy buenas palabras 


- de ludas, convénientes para incitar á virtud, y del- 


ar los animos de los mancebos, dererminaróle 
de no affentár cámpo,mas de acometer y dar bata- 
lla animolamente, juntandofe con los enemigos 
mano A mano, porquanto el templo y la lanétaciu- 
dad eftavan 4 peligro, E ] 
“8 - Porque porlas muggres,y hijos,y hermanos, 
Ae erala menor congoxa:mas la mayor y 
principal era el miédo del Templo fandto. 
“19 * Tambien losque cítavan en la ciudad no te- 
nian poca folícitud por el dia de-la batalla que fe a- 
via dedar. o. il 
20 Y eftando todos elperádo la determinacion, 
y prelentes ya logenemigos, y el exercito puelto ya 


- enorden, y las beftias y la cavalloriaen fus lugares 


portunos.,.  .. she 

21 Confiderandoel Machabeo la venida de ha 
fnultitud, y el vario aparato de armas, y la féroci- 
dad de las beftias, levancandolas manos al giélo in- 
wocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf 
fe,el qual dá la viétoria á los dignos no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como dá elle parece. 


*.Rey.19,35" 22 Y orando dixo de efta manera, * Tu Señor, 


Tobi.1,11 


Eccl 43, 24. TUS en tiempo de Ezechias rey de luda embiafte 


Ual37.36. 


tu angel, y magalte del campo de Sennacherib cié.- 
to y ochenta y cinco mil hombres, 
23 Embiaaora.ó Señor, de los cielos tu angel 
bueno delante de nolotros con el temor y temblor 
dela grandeza de tu braco. a 
24 Paraque teman los que can blalphemia vieng 
contra tu fantto pueblo. Y aqúi acabó en efto. 
25 Mas Nicanor y los que eftavan con el, fe y- 
van SE. con trompetas y alaridos. 
“26 ' Éntonces ludas y losque eftavan con el, in. 
vocando y orando al Señor,dieró en los enemigos. 
"27 Y anfi peleando con la mano, mas orando 
al Señor conlos coracones derribaron no menos 
de treynta y cinco mil hombres alegrandofe en grá 
manera de la manificíta prefencia de Dios. 
28 Y acabada cíta pelea, y bolviendo(e alégres, 


, 29 Y levantando un 


or alborotado alabaó 
en Íu propia lengua al Señor todo poderofo, 

30 Entonces ludas, pa en todas las cofas era 
el primero en peiear por lu pueblo de cue do de 
coracon, y queen todo el uempo de fu edad avia 
guardado la benevolécia para có lu pueblo, mandó 
cortar la cabega de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fucíTe llevado 4 Terulalem. 

31 Y quandoel llegó allá, llamó 4 los de fa naci- 
on, y ¿los Sacerdotes: y pueftos delante del alrar, 
aviendo tambien llamadoá los de la fortafeza. 

32 Molftrótes la cabeza del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo,laqual efben- 
diendo contra la fanéta Caía del Dios Todo pode- 
rofo, le aviajadado con fobervia. . 

33 Y aníi mifmo mando facar la lengua del im- 
plo Nicanot, y cortarla en menudas piecas, y darla 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuetle colga- 
da delante del Templo. E 

54 Por loqual, todos bnekos azia el ciclo, ben- 
dixeron 41 Señor glorioío diziendo, Bendito Tea el 
que há confervado fu lugar incontaminado, . 

35 Y colgóla caboga de Nicanor enlo alto de 
Ja fortaleza, donde todos la viefíen,en feñal ¡lhuftue 
del favor que Dios avia dado. 

36 Y todos de comun acuerdo determington 
que en ninguna manera aquel dia fe paflale [in fer 
celebrado, 


37 Mas que fu fiefta fe hiziefle 4 los treze dias 


- del mes Dozeno,que fe llama Adar enlengua Sy- 


riaca,un dia antes del diade Mardocheo.. 

38 Aviendo pues acontecido de efta manera lo- 
que toca á Nicanor, y viniendo deíde aquel tiempo 
la ciudad á la poteítad de los Hebreos, yo tambien 
en eíto hare fín de la hiftoria. 

39 Y fiuviere bien dicho, yoamo 4 la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo defleo:mas li poco y fla- : 
camente, eíto es lo que pude. 

40 Porque de la manera que bever por íi el vino, 

defpues el agua es cofa danola:mas ufar de am- 
bas colas juntas es cofa luaye y trae contentamien- 
to agradable: aníi tambien el aparato de la oracion 
di contentamiento á ro ha de tos que ken la 
hiftoria. Aqui pues fea el fin. 


FIN-DE LOS LIBROS APOCRYPHOS. 
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O TESTA. 


MENTO QVE ES, LOS ESGRIP- 


5. TOS EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. 


" ELSANCTOEVANGELIODE 


'NVESTROSEÑORIESVCHRISTO. 
SEGVNS.MATTHEO.. 


CADPIT L | 
El linage y decendencia de Christo de los Padres fegus la carne. 
11,5 concepcion por elEfpirituSanito,y fu nacimiento de una Vir 
Lua 5 gen comforma á la propbecia der. 


p  “t- UN ; 


e Ñ Í on de Iefúu Chrilto >hijo 
sun. a de David, hijo de Abra- 
E | 

ce el mn. : 
thalogo de Jj 2 * Abraham engen. 
, genealogía A i drd a1Iíaac. Y + Ifaac en- 
¡coo DN i gendró a Jacob. Y * la- 
Gen, 25,24» 2 cob engendro 4 Iudas, 
Sm. 29,35 I TIMES A | y 4 fus hermanos. 
Cheo E a == 3 Ytludasb engen- 
se dró de Thamar 4 Phares y á Zará. Y Phares engen- 
utb418  dró2 Efrom. Y Elrom engendró d Aram. 


¡De imcofto, 


ral «Y Aram engendró a Aminadab. Y Amina- 
sa falve dabengendré 4 Naalon. Y Naafon engendró ¿Sal- 
O id 
ro so rebujo 


ro Booze dró de Ruth 4Obed. Y Obed engen. 
1,Sam, 16,3 dró A Lefle. o. 
sama, 6 Ytlefle dró ál rey David. *Y el 
+ David engendró < 4 Salomon de la que fue muger 
tee, 7 Y + Salomone ¿Roboam.Y Robo- 
logia “tegal, am engendró 4 Abia, Y Abiaengendró 3 Afa. 
-.e3,fe5- Y Y Afaengendró 4 lofaphar. Y lofaphat en. 


vta la n4tu- 2 . 

s »¿. gendró A loran. Y loran engendró 4 Ozias. 
A asha Ey Y Ozias en 2 Toachan Y: loathan en- 
1er kyo de gendró¿ Achaz. Y Achaz engendró 4 Ezcchigs. 
1 Rey.11,43 10 Y + Ezechias engendró á Manallc. Y Manal- 
r1,Chron. feengendró4 Amon. Y Amon engendró ¿ lofias. 
A 11 Y *lo(iasengendró[4 loacim. Y Toacim en- 
Ly n.18 y 8édr6] a Iechonias, y 2 fus hermanos en la d tranf- 
,Chron.3,133 migracion de Babylonia. — 
t2. Rey-25, 12 “Y de(pues de la A de Babylonia 
Acho, tlechonias engendró á Salathiel, Y Salarhiel en- 
6,4-y rey, gendró 4 Zorobabel. E 
406. 13 Y Zorobabel ró4 Abiud. Y Abiud 
de ero engendró 4 Eliacim. Y Eliacimengendró 4 Azor. 
lqd.los. 14 Y Azorengendróa Sadoc. Y Sadoc engen- 
puales leco- dró 4 Achin. Y Achin engendró 4 Eliud. 
his, y Gus 15 Y Eliudengendró4 Eleazar. Y Eleazar en- 
«enanos fu- gendró 4 Mathan. Y Mathan engendró 4 lacob. 
sn mapa 16 Y lacobengendró 4 pi marido de Maria, 
onia. porane Te la qual nació + Ixs ys, el qual es llamado, el 
cacimente- SCHRISTO. 
kamario. 17 Demaneraquetodaslas generaciones defde 
a dnre Abraham hafta David, fon catorze generaciones. Y 
lsb 4 lecho. defde David hafta la tranfmigracion deBabylonia, 
rar e 0a- catorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de 
2 Babyio. Babylonsa hafta Chrifto, catorze generaciones. 
dasquenan- 18 q*Yelnacimiento de 1sv Chrifto fue 
NR aníi:Que fiendo Maria fu madre defpofada con lo- 
:El Meñias, £ph, £antes que fe juntaflen, fue hallada eltar pre- 
angido, o Eleéto. 1L, sk Luc.1.27. € q. d. entes que lofeph la Nevaje á fu 
deja para bivirjuntos conso marido y muger, Ae 


n” 


n. 
Y Salmon engendró de Raab á Booz. Y: 


cipales.cabaceras,de dc. h Ot. me fakdrá, ¡ 


ñada del Efpiriru Santdo. 
19. Y loleph £ lu marido,como-eta b jufto, t y de 
no la quiíjeffe infamar, quilola dexag fecretamnente. que ne cra fi- 


20 Yi penfandoel ui queel PR h Leva 
Señor le Sy PRE en fueños, diziendo:lo(eph k hi- 5 A ne 
jo de David ! no temas Mm derecebir2 Maria tu mu. Psria: fendo 
get: porque lo queen ella ejengendrado, del Efpi. 14: se que- 
“21 Y pariiljosy Hammaría a cone apra 

21 Y . ijo,t u 10re N IESy3;: *! penjava en 
porque + el falvará fu Pueblo de fus peccados. pq Ba 


22 Todo efto o-aconteció paraque (e cumpliclle te, fu fanta 
acion 


A OC el Propheta que dela jo 
23  *Heaqui que «ws Virgen ferápreñada,y pa- fe,y «fino la 
ña hijo, y llamarás fu nombre Emmanuel, ea queria infa. 
(s lo decláres, Con nofotros Dios. — - PDema. 24,10 
24 Y def lofeph del fueño,hizo como'el i Efardo 10- 
Angel del Señor le avia mandado, y recibid 2 fuS' Cp 
muger. e lofocete em 
25 Y ne la copoció ? hafta que parid2 fi hijo siendo lefa 
Primogenito: y llamó fi nombre 1E Ss ys. dr que 
k Decendiente de Acc. 1 No hagas difficulcad de $cc. m Or. detomar 4 kc.por 
REA perra 38. a Salvador, re 4 El. a G. de 
7,14. p Entreranco que cituyo preñada . ni por elle (e gue de aqui 
la conocieffe, le ul i- 
A 
pof jamas, IG.22,14. Efe pecado no os fera perdonado hafa QUE ÍLUTAJS. 2, Same, 
6-37.f6 diza de Michol que no tuvo hyos Lage qe Murio 9 .d jamas. 
CAPIT. IL . : 
. Los Magos enfeñados de Dios vienen de las partes del Oriente 
cn bujia deCbniios le alem,donde por infiruccion del rey Hero» 
des y de los Sabios del Pueblo entienden que em Besb-lebens avia de 
parto Liers allá Jo ballan, y adoran,y le dones. II.Som. * 
arvi/ados deDios de no bobuer a Herodes! 11,El qual viendofe bur- 
Lado decllos, por matar ál Mejisas nacidohaze matar todos los mia 
Fs deL porra ty paria Dios 
ALA YA " Mejsias baciendo retirar á Lofeph com el miño 
la madre a ocon tiempo: dende eftá haste Dios le avi 
pineda dbabisaca Nazaro, E 


Yoo O IB eb Sa Bethlehem y, 
udea en di r erodes, vi id 
» Magos vinieron del Oriente 2 Dali E bien felama. 
2 Diziendo, Dóde eftá el rey delos'Iudios,que vaEpbrara, y 
ha nacido? Porque fu eftrella avemos viíto en el O- e! a 
riente, y venirnos 4 adorarlo., Besb.lebemo 
3 oyendo eftoel rey Herodes turbófe, y to- 8Via en el sr; 
da Terufalem con el. , Jude Zaba. 
4, Y convocados todos < los principes delos la- xs Galilea. 
cerdotes, y d los Efcribas del Pueblo, perguntóles b Perfonas 
donde avia de nacer “ el Chrifto. SE 
5 Y ellos le dixeron, En Beth-lehem de ludez; vincias de 
porque aníi eftá elcripto por el Propheta: Media cuya 
6  tY tu Beth-lehero f de tierra de lada,no eres poi e 
muy pequeña entre £ los principes de luda: porque gos Herod.. 
de ti h faldrá i Guiador,que k apacentará A miPue- E 2,75 
-  CcOtc.los pó- 
tifices, be. 


lonen la ban 


blo Tírael. 
. 7 Entonces Herodes, llamados los Magos en fé d Los do 
creto,entendió deellos diligentemente el tiempo del 1es dela Ley, 
aparecimiento del eftrella: Efde le de 2, 
8 Y embiandólos 4 Beth-lehem, dixo, Andad. al] Ji 
e El Mefias. + Mish. 5,2. Inan.7. 41. FDe la incia de Judea. g Las villas prin- ) 
Br.Capira, k Oc.regird,o goyemará, 
Il 4 alla is 


1 


qqerodes mata los niños. 


alla,y preguntad con diligencia por cl niño: y defque 

15u snrento lo hallardes, hazédmelo faber, | paraque yo venga 
varios fue, Y 10 adóre, Ñ 

; y Y cllos,aviendo m oydo ál rey,fueróles y he- 


arlo. Al 
pabreira »e- aqui que lacftrella, G avian viftoen el Orienec, yva 
no lefue re- delante dellos, haítaque llegádo fe puío fobre don- 


de , 
PSA a de eltava el niño. 


17-40» cruel. 
B l qual Do gozo: 
Po il ay 11 Y entrando enla caía, hallicon 41 niño con fu 
potencia, wi madre Maria: de proftrandofe,adoráronlo: y abri- 
be ide » endo O fus theloros, offrecieronle dones, oro, y en- 
nia Dies. cienío, y myrrha. 


.m Obedegi- 12 q Y fiendo avifados por revelacion en fue- 


do. dicho A ños,que no bolvieffen d Hetodes, bolvicroníc 4 fa 
f. H. tierra? por otra camino. | 
nNo frefen- 13 Y partidos ellos, heaqui el Angel del Señor 
de el pisson, aparece en fueños 4 Lofe 

a baxer_s de 

dos Magos to te allá, haíta que yo te le diga: porque ha de aconte- 
Pet J 4 cer, que Herodes bulcas al niño para mararlo. 

uN Ladron 

le dix_e: A * 
cuerdare de de noche: a Hey pio: 

a ¿Qro allá haíta la muerte deHerodes:pa- 
ps Lur. aque fe cumpliele A Or 
33,43. el Propheta, q dixo, 9* De Egypto llamé mi Hijo. 
o'Sus saxss, 16 q Herodes entonces, como le vido burlado 
cerrados, delos Magos enojófe mucha: y embió,! y mató to- 


mi quando 


11 dos los niños que avia en Bech-lehé, y en todos fus' 


p AFimtu- cerminos, de edad de dos años 4 baxo, cóforme * al 


vitro cuenta 


con lo que tic O 
: Ñ ue fue dicho por 


Herodes les 17 Entonces ruido loq 
avia resadr el Señor por el propheta Jeremias. que dixo, 
Lrqueñas: t fue oyda en Rhamá, lamentacion, 


esio al cuerpo logo, y gemido £ grande:Rachel que llora fus hijos: 
Pa PR y ES quiío fer confolada, porque * perecieron. 

to, 11 4- 
hora hecho z Sehor apparece en fueños 4 Jofeph en Egypto. 
ebplido e» 2 20 Diziendo, Levantate, y toma al niño, Y Au 
Chrifto : por- madre, y vete tierra de Ifrael que muertos [on los 
40 sello fue que Y procuravan la muerte del niño. 


praredef “21  Entoncesel fe levantó, y tomo al niño,y 4 fu 
11. madre, y vinofeá tierra de lírael. 


rEn fondo 22 Yoyendoque Archelao reynava en Tudea 


br ad por Herodes fu padre, uvo temor de rallá: mas a- 
S fer por =,- moneítado por revelació en fueños, fe fue ¿las par- 
Secado ea tes de Galilea. 


papi bca zarcth:paraque fe cumplieffe loq fue dicho por los 
+ e E Prophetas,que avia de fer llamado Nazareo. 


S G. mucho, CAPTPIT. TIL 
«Gr Nofon. > El Baptiftaprecur/or de Chrifto conforme 2 Las 
H. para los O penitencia 
, YIUL.  pararecebira Christo,cuya venida y virtud 4. 11. Chrifto 
e Grbafará Y ado desl,y el Badrey el Efpirien Sand le den teftimaomio. 


ecias pre- 


y A En aquellos dias vino loan «l Baptifta predi- 
cando en el delierto de Íudea, 


e Mar.1.4 2 Y diziendo, ¿Emmendaosque b el Rey- 
0 E, MO de los cielos le acerca. 


t Porque efte es aquel del qual fue dicho por 
reno el propheta lfayas, da Boz delque clama en- 
2 Dios de vu» e] defierto. < Aparejad el camino d del Señor, ende- 
eltros malo * cecad (us veredas. 
7 - 4 *Y tenialoan lu veítido de pelos de camellos, 
sienco dela y soga cinta de cuero arredor de fus lomos: y fu co- 
Y ici sy mida era langoftas, y miel montés. 
110.403. ' 3 *HEntoncesfaliaa el lerufalem,y toda Tudea, 
Mar.r3. y todala provincia de del lordan. 
odas 6 Y eran baprizados deel en el Lardan,* confe- 
cEfc apare- Mando fus pertados. 
jo confife en novedad de vida, y en renunciar]e a fi mifimo. Lead la N.Mer.r, 3» 
d Al Scñor Y Mar.1,6 * Mar.1,5.Luc.z, 7. c No por rincones q uno, Jin publo- 
camente A Dios y ¿fu Iglefia: y aficran bapsizaados. 


4 
- 


-de la yraque vendrá? - - 


10 Y vifta lacftrella gozaronífe mucho de gran . 


ph, diziendo, rg 
Ciriffo. y ag toma ál niño y a lu madre, y huye d Egypto, y eftá. 
€ 


Y q e el, tomó al niño y a lu madre 


dicho por el Señor por 


q Mas muerto Herodes, heaqui el Angel del. 


23 Y vino, y habitó en la crudad q fe llama Na- . 
Hijo de Dios, di que eftas piedras le haga 


A lervirás. 


PF DENpS, 13. y 10,20» 


Al 


EL EVANGELIO. 


7 Y viendo el muchos de los Pharifeos y de lo; latrá 
Sadduceosque venian a lu baptifmo,deziales. í tal 
neracion de bivoras, quien os ha enfeñado 2 huye 

m 


8. 'Hazed pues frutos digaos $ de converíion. sas 
9 Y nopenfeys >4 deziros, * A Abraham te- 1h wa 
nemos por padre:porque yo'os digo,que puede D;.- dio 
os defpertar hijos 4 Abraham 2un deflas piedras. e 
10 *AÁora,1 ya tambien la hacha cfiá il 100 
rayz de los arboles: y todo arbol que no haze buen *=** 
fruto, es cortado y echado en el fuego. pea 
11 * Yo id laverdad os baptizo en agua * paracó. “y ¡ 
Mi mas el que pe tras mi,mas k 0€s E 
que yo: los capatos del qual yo no fo de llo- bra 
var. El os ba Land en Ef e Sano he lora 
12 *Suablentador en E mano, y ablentará(ue 440 


ra: Y allegará fu trigo en el alholi, y quemarála púa Mes 

en fuego que nunca fe apagará. Loc 
13 q *Entonces 1 ES vs vino de Galileadlom hi, 

31 lordan, para fer baptizado de el. 1704 
14 Masloanle reliftia mucho diziendo, Yo het ruca 


menefter de fer baprizado de ti, y tu vienesim? . 

15 Empero telpondiendo 1 Es Vs le dixoDe- La zu 
xa aora: porque aníi nos conviene cumplir todaju-? 4x 
fticia. Entonces » lo dexó. pda 

16 Y ¡Esvs delque fue baptizado 2 fubió huepoióluroped 
del agua, y heaqui loscielos 0 le fueron abiertos de a 
vido al Efpirica de Dios quevlecendia, como pao; oido 
ma. y venia fobre el. Eno 

17 Y heaqui wna boz de los cielos que dezia,+E oda! 
fte es mi hijo amado enel qual tengo contontani- +, py, 
ento. des 

Comover.1. y $. kGr. R cruz. m 
d epizandoor n Salió. o daligo de riapaic> 

pa 


ficar 
e . AE 1111 
ho retr serto 
E apo 


á los fsejos como un de [us mas pels fas tentaciones, y ded 
seyos eo peligra Aa pea 


4 Mas el relpondiendo, dixo: Elcripto ebtá, risa 
* No con folo el pan bivirá el hombre: mas 


y pufolo fobre las + almenas del Templo: . hac an os 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios,echatt desp asc 
abaxo: que efcripto eftá, eQuea fusangeles cual Los ta» 
dará por ti: y algartehán en las manos,paraQ Ba, et 
trompieces con tu pie á piedra. A ar ú 
>  Jesvs le dixo, $ Otra vez eltá elcripeo, *: pps 
tentarás 4l Señor tu Dios. j 
8 Otra vez lo paíía el diablo ¿wn monte M 
alto,y 8 mueítrale todos los reynos del mundo] 
gloria; | Lar) 
9 Y dizele, Todo efto re daré, li proftrado ena 
adoráres. : 


; e- Dash? 
1o Entonces 1Esvsle dize: Vete Satanas ¿Con qs% 
ararás, y á E 


cripto eftá, * Al Señor tu Dios ad 


- q acass. 11.10 
lo quifiere fultentar.ef fuftiró a fu pueblo emel defierto co 1 gastos 
r e El d:ablo seno del d: Alta falfifics la Eftr-p ro lee f2 
el [entido que el eshtritu [nido la pronunció. £En oso lug” 
falandole los lugares, y de(csiviondolelos (A0aA Y 27 

si E 


) 


Primer fermon de Chrifto. | 
11 El diablo entóces lo dexd: h y heaqui los an- 

h PRuen antro geles llegáron, y fervianle. á 

como elSeser 13 qe Mas oyendo lefus que loan era 1 prefo, 

aunado "> bolvióle 4 Galilea: o 

blo, esfiru- 13 Y dexandodNazareth, vino, y habitó en 

de de los41= Capernaum ciudad maritima, en los confines de Za- 

a atan bulon Y de Ed apa 

todos aque- 14 Paraque q de lo que fue dicho pot el 

Kes que ve propheta Mayas, que dixo, 

polcaren leed 15 *Latierra de Zabulon, y la tierta de Neph- 

z4pos.2,7.  thali, E camino de la mar,de la otra parte del lordá, 

E 15, Galilea de las Gentes: e 

Luc. pi pe * 16 Pueblo affentado en tinieblas, vido grá luz: 

loan.4,43. y los alentados en region de fombra de muertc,luz 

¿Gr.cnuego- m les efclareció.  * , É 

ca 91. 17 *Defdeentoncescomenco lefusá predicar, 

k La colta de y d dezir: * Emmendaos, que el reyno de los cielos, 

Bic. es enu- n (e ha acercado. 

A ER q Y andando resvs junto dla mar de Galilea 


) le puebla vido dos hermanos, Simon, que es llamado Pedro, 


rr y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 
mm Les nació. POFque eran pelcadores. . 
Es aluñonál 19 Y dizeles, Veniden pos de mi, y hazeroshé 
Ira cadores de hombres. 

sx Mars. 20 Ellosentonces, dexando luego las redes,lo fi- 
P*Arr.3,2  gUieron. 


cl redes; e 
¡A a 22 Y ellos luego, dexando lanave, y 4 lu padre, 
seltauracion- lo figuieron. 


om la vera Y rodcó Tefus á toda ea aim 

nogas 0 deellos, y predicando? el Evangelio 
PE Rey no: y fanando toda enfermedad, y toda flaque- 
Por oa pre- za en el pueblo. 


dios few be- fasenfermedades y tormentos, 4 y los endemoni- 
al ** ados, y lunaticos, y perlaticos: y fanavalos. 

g Nombranfe 25 e So muchas compañas de Galilea, y 
«que algunas de Decapolis, y de Jerufalem, y de ludea, y de la o- 
enfermeda- era parte del Jordan. 

bles,las quae- CADPIT Y. , 

des Janava el 1 COmción enque enfe- 


rra reci aia % pri 

Jovr :comlo 5 á /us difcipulos qual fea la verdadera Bienventersnía por 
nl sapici fis pastas, La qua compete 4 los que le fa 

$ 


Potencia, 


q 
en constrapejo deefto con la contemplación dela glorioja fuerte que 
ias hoc cápatoro el Pepi 
precedieron, 11. Llemandoles Sal y Luz, 
les declara fu oficio en el mindo en La predicación de la 
%Lue.6, 10. 


fu ccraron fe iento, 1H. Para lo cof 
far defirdos Fl rArida e orale (odeo qual (des dd 
y vez ¡os de AO interprete declla)comienga á hazer por fus partes principales. 


O Viendo Íásvs las compañas fubió en el monte; 

E bario Y y fentandofe el, llegaronte á el us Difcipulos. 
Cbr. fo. leed. 2 Y abriendo el lu boca, enfenavalos dizi- 
5 de de endo: . 


Era * Bienaventurados los Pobres 2 en Efpiritu: 
* 18. 61, 2,3, porque deellos es el Reyno de los cielos. 
BGr.los euju- 
era! 38,11 Tecibirán confolacion. 
*16.659. 5 *Bienaventurados los Manfos : porque ellos 
pa ah + recibirán la tierra por heredád. 

dos par , €  * Bienaventurados losque tierten hambre y 
| sizes de aga led de juíticia:porque ellos lerán hartos, 


4 *Bienaventurados b los Triftes: porque ellos 


SEGVN SMATTHEO. E 77 


paz Luc.2.14  * 


7 Bienaventurados los Mifericordiofos: por- enla 
Cc 


; Bn ade Ñ Ped. 3,3 
* Bienaventurados los < de limpio coracon: po ER ad 


dixéren. q-de 


9, Bienaventurados d los Pacificos:porque ellos sinfamá- 
ferán | 


onen Kc. 
phetas qus fueron antes de vofotros. Ped ME 


15 *X£Ni (eenciende el candil, y le pone deba- aL Mi 
xo de un almud: masen eluandelero, y alumbra á Bramgalo no 
todos lofque eftan en ¿afa. Li d 

16 * Aníi pues alutnibre vueftra luz delante de pimiento de 


| 
, Jos hombres: paraque vean vucítras obras buenas, y Ley. 


, EG.hafta que 
* todas las co- 


ene 2,10 
. S $ 0, isvali- 
tuno de eftos mandamientos muy pequeños, y aníi dere. 


no de los cielos. j e 7 valor, 
20 Portáto ye os digo, que fi vueítra ju (ticia** no 
fuére mayor que la de los Efcribas y de los Pharife 


madero del fuego. « > 
23 Portanto (itrtxeres tu Prefente al altar, Y A- Seo do y 
1li te acordáres,que tu hermano tiene algo contrati: ya cama] 
24 Dexaalli cu Prefente delante del. altar, y vé: lacob 2,20. 
f búelve primero eramiftadcon tu hermano, y en- A er 
tonces ve,v offréce tu Prefente. ns iojuriale- 
25 *: Sé amigo de tu adverfario prefto,entretan- Ye. 
to que eftás con el enel camino:porque no acontez. 4" i0ria mas 
caque el adverlario te cntregue ál juez, y el juez te 1 G. dela ze- 
entregue y dl alguazil; y leas echado en prifion: henade fue. 
26  Decierto te digo,que no faldrás de alli, baíta $2 lo id 
que pagues el poftrer x cornado. dlls 
27 $Oyftesque fue dicho 4 los antiguos, * No didcl Iu- 
adulterarás : : dios ido latras 
28 Yo pues os digo, q qualquiera q mira la muger fi 
Y para cudiciarla,ya adulteró có ella en fil toracon, ¿4olos. Y en 
29 *Portanto (i 2 tu ojo derecho á te fuére oca. 4 CARTA 
fion decaer, facalo, y echalo de ti? que mejor te es, sia he dom 
De le pierda uno de tus miembros, que no queto- depues por el 
o tu cuerpo leacchado Al quemadero. ngar dente 
30 Y (1 tu maño derecha te fuére ocafion de caer, %.1, 4 "ro 


en! a 
bos atormentados,q ue es el infierno. Leedderé. 7,31. TO, et ena 


secóciliace. PLuc.13,58 £ Procura la reconcibación con sodos. rdate de liti- 

es la do ab.ver. 39,0c. u G.almiajítro x G.quadráte. 11. *Exo.20.34 

Ab.11.8.M 1470 y O, cudiciandola. 2 Qualquiera cómodidad de bivir que 
fes tan util como los ojos,cl pis, la mano. a G. te estandatizáre. 


$ cortala, 


fs hijos alos 


Chrilto interpreta la Ley. EL EVANG 


cortala,y echala de ti: que mejor ts es,que le pierda 
uno de tus miembros, que no, que todo tu cuerpo 
 feaechado al quemadero. 


7" biáre fu muger, dé le carta de divorcio, 


Deut.24,1 : ñ : 
Mar.10,4 32 Mas yoos digo,que elque embiáre fu a 
Luc. 16, 8. fera de Sub de fornicacion, * haze que ella adul- - 
"Led la, cores y elque fe calareb con la embiada, comete: -a> 
Dens.24,1. y Julterio. OS 
7.7 leo 33 4 Írem, oyftes que fue dicho a los antiguos, 
Der 1ó + Note perjurarás: mas pagarás dl Señor “tus jura- 
. po 
cauía que a- MECNtos. 


4 Yo pues os digo, No jureys en ninguna ma- 
%Exod 120, y DEra, ni por el cielo, porque es el throno de Dios: 
Lev.192, 39 Niporlatierra, porque es el eftrado de lus 


dulterio, 3 


Deut. 5,11 - Mi pOr ue es ciudad del. G 
Ei y ni po m, porque es pan 
prometieres 


Ot YOtO có» se Ni por tu cabeca jurarás : porque no puedes 
formeá fu hazer un cabello blanco o negro. y 
A s.1 37 *Masfea vueltro hablar, Si, (1: No, no; por+ 
ds. de mal quelo que es masdeeíto, d dema) procede. —;-: 
principio. de 38 q Oyftesque fue dicho álos antiguos, *Ojo 
pag pa por ojo: y diente por diente: 3% 
- v. 39 Masyoosdigo,* No refiftays* con mal:an- 
"Exod.21.24 tes d qualquiera que te hiriere en tu mexilla dieftra | 
Ane . *buelvele tambien la otra. . qee 
k Luc.629. 40 Dd ; apta f ponerte á pleyto, y tomar- 
Rom. 12 17. te turopa, dexale tambien la capa. LE 
y1Cor67; 41 Y áqualquiera que te cargáre por una legua, 
antes apare- YéConel dos. , 
jado « rebeber 42 Alque te pidiére,dale: y al que quiliére tos 
nueva 8- mar de ti empreltado, no le refules. o 
sarcoma 43 qOyftes que fue dicho,s Amarás á tu proxi- 
ger 43 gquykes que 
r:a al gue te mo: y aborrecerás a tu enemigo: - 0 
smlarió. Rom ¿4 Yo puesosdigo,Amad ¿ vueftros enemigos: 
F O, pkycas Bendezid A losque os maldizen: hazed bien 4 losque 
en osaborrecen, y torad por losque, oscalunian y os 


contigo 
" Juyzio. , ríiguen: : E: 
on Ea 5 E Paraque h [eays hijos de vueltro Padre que 
t Lev.19, 18. e(tá en los cielos: q haze que lu Sol lalga fobre ma- 
$, Mante |, los y buenos: y llueve fobre juftos y injuftos. 

beans de 45 Porque (i amardes 4 losque os aman, que fa- 
«qui conclu- lario tédreys? No hazen tambiento miímo los i pus 
yors les Pha- blicanos?  . : 

ale y Yi abragardes 4 vue(tros hermanos fola- 


aborrecs/fo: 


mos al enemi- mente, que hazeys de mas ?.No hazen tambienanti 


£». ef4Sue5- los publicanos?- | | 
enla Ejorip 48 Sed pues vofottos perfedos, lcomo vueftro 


sura. “Lesd Padre, que eltá en los cielos es perfedto. | 
Prov, 25. St tu enemigo ha hambre, óc. +Luc. 23,34 AR. 7,9,60. 1.Cor.4,13. 
Y Luc.6.51. h Moftreys que foys hijos Bic. 1 Eran cobradores de los pechos y 
alcavales: efimados entre los Romanos, pero infames entre los Ldios. k Tuvicio 
des amor folamento 2 8cc. | A imiracion de Sc. 


- CAPIT. VL 
ide ea al ecialen la purificación de la verdadera de- 
ma de la Ley ias obras e, COMO COMENTÓ, COME A- 
ponicadolasobras de orde ee la Limofña. 11.Dela 
oracion, y del perdonar con facilidad las ofenjas a los hermanos, - 


a Corvico la 111, Del ayuno, LLLULEL primero y folocfóndio delpio Euange. 
een J lico,adquirir verdadera y blur fe, peo Ju ti abne- 
se. £ pd ada Drill ac 0 y mertificado todo crdadoimes 
os hombres $e del victo, el qual el padre celeftial tiene tomado fobre [5,0c. | 
o Irad que no hagays vyeftra limoína delante 
Folila de las delos hombres, paraque feays a mirados de- 
eee ea ellos: de otra manera b no avreys falario a- 
os tales 


fran efma- <EICA de vueítro Padre que eftá en los cielos, 

dosde los 2 *Puesquando hazes limoÍna,no hagas tocar 
hombres peró pia deláte de ti,como hazen los hy pocritas < en 
no de Dies. las Synogas y en las plagas, para fer eítimados de 
aia los hombres:decierto os digo qwe ya tiené lu (alario, 
*Rom 12.8. Mas quando tu hazes limoÍna,no fepatu yz- 
A endo quierda loque haze tu derecha: | 
cn Kc, 4 Que fca tulimofna en fegretoBy tu Padre, 


31 q Tambien fue dicho, + Qualquiera que em- 


ELIO. 
d que mira en lo letreto,el e te pagará en publico dAl quallo 
5 YY quando oráres, no [cas como los hypo- mfcito, Púl, 
eritas:porque ellos f aman eloraren los ayuntami- a 
entos, y en los cantones de las calles en pie:paraque 


lean viftos. Decierto que ya. tienen fu falario 'L 


6 Mas tu, quando oras,entrace en tu camara; y [Ufa 


cerrada tu puerta,ora 4 $ tu Padre,que eftáen kecre- ia 
to: y tu Padre que vec en lo fecreto, h te pagara en A 
publico. manifefto, 


7 Y orádo, no [eays i prolixos,como los-k Erh. ral 
nicos, que pienían que por fu parleria lerám oydos: de los cone 
No os hagays pues femejátes 4 ellos . porque $00, Ec 
vucftro Padye Íabe de que colas teneys necellidad, 2 pola 
antes que yofotros le pidays. E 
9 Vofotros pues l orareys anfi** Padre nueftro, 4 «a hem, 
que eftás en los cielos,m Sea fanétificado tu Nóbre. 10; pace 
tu Reyno. Sea hecha tu volusirad, habladora, 


1o nVenga 
como en el cielo, «n/? tambien en latierra. elbadiolos de 
11 —Danosoy nueítro o pan quotidiano. : 


nofotros loltamos 4 4 nueftros deudores. k Gema, 
13 Y nonos metasententacion : mas libranos pens" 
* de mal:porque tuyo es el Reyno, y la potencia, y ¡Neesd » 
la gloria,por sodos los figlos. Amen. - Ceuto dal de 
14  *Porque (i foltardes 4 los hombres fus offen- a 
las, folearoshá tambien 4 vofotros vueftro Padré ¿e a 
celcítial. > games 
15 Masíino foltardes 4 los hombres fusoffenfas, ¿ea qna, 
tampoco vueítro Padre os Toltará vueftras offenías. mf 
16 q Y quando ayunays,no feays como los hy- +* a 
pocritas * aufteros, que fdemudan lus roftros para Qe ¿come 
parecer a los hombres que ayunan. Decierto 05di- 4 de prefass 
go, que ya tienen fu falario. necefadal 
17 Mastu, quando ayunas, * unge cu cabea, y epa 
lava tu roítro: e izada pue 
18 Para no parecer álos hombres que ayunas, (i- suda 
no d tu Padre queeftá en fecreto: y tu Padre *que Ii oera, 
vee en lo fecreto, te pagará en publico. m9. d. 510 
I ? q No hagays theforos en la tierra, «donde la data 
polilla y el orin corrompe: y donde ladrones Y mi- ¿11% 
nan, y Anrtan. honra y glas 
20 ¡gMas* hazeos theforos en el cielo, donde ri $4 devo. 
polilla ni orin corrompe: y donde ladrones no ai- Hips 
nan ni hurtan. + co, ysb f bazo 
21 Porque donde * eftuviere vueftro theloro,2 *s 
ERE Elcandil del one ef omo 
22 candil de es el ojo: anfique (tuo "tar 
OJO fuere Y fincero, (cdo a cuerpo (erá laudo Pan ran 
23 Masita ojo fuere malo£todo tu cuerpo £- pera dfafi- 
rá tencbrofo. Ank ue (i la lumbre que en ti ay, fon 14 Re 
tinieblas, quantas ferán las mi cimieblas. - somos 
de * Ninguno puede fervir 4 dos feñores:pof 
O aborreceráal uno, y amará dl otro: o fe 11 le 
uno, y menofpreciará ál orro. No podeys feri dos han ol 
Dios, y 42 Mammon. fendido. leed 
25 *Portanto osdigo, 2 No os congoxeys b po 
vucítra vidasque aveys de comer,o que aveys de 


Ab, VE 5 de 
30 


* Ab, 14,0 

ver: ni por vueftro cue ue aveys de vefiir.La a.Thf: 3,3> 

Ñ po q a clk q e 

vida noes mas que el alimento, y el cuerpo que 
veftido? * siL 


26 Mirad á las aves del cielo,que no fiembran,ni Mula. 
fiegan, ni allégan en alholies, y vueítro Padre cele- pe do- 
ftial las alimenta. No foys volburos € mucho mejo- ca. 
res que ellas? E «Da 


27 Mas quien de vofotros podrá dc6goxandofe hs folios cd 


t2, que pudietes. * Arc. ver. 6. 1111. 4 O.horadan, * Luc.12,33 Y 1, 1110.6,1% 
A Abver. 33 xOteftá,eltá. *Luc.r1.34. y Perfeéto, encero. limpio ln Él, 
fin maliciay ojo por la fabiduria, o doÁrina y efpiricu defe, conque el hombree- 
bra, G. (imple. ab, ver.33. kLuc. 16.73. 2 Riquezas: Leed Los. 16, 9. het 
dize de la avaricia, fe ha de eftender a todos los demas vicios. *LUC.12.23 

4.6. 1,Tim.6,3.'y1.Ped.s.7. Píal. 54.13. 20c. No feays folicitos. pergurt:h 
muefiro trabajo es vano, fi Dios no lo bendíZe. trabajensos pues dependiendo del 
providencia. b Per vucítro vito, o ta. G.pos vueltra alma. c Mas exodrr 


ses, demas valor. d Con toda íu Coli pocho qe pora 
a i ani 


cd. 
12 Y fueltanos nueítras P deudas,como tambien Es ae | 
0 


Hypocrita. camino eftrecho. 

añidir 2 fu eftatura un cobdo? 
23 Y porel veítido porque os Congoxays? Ap- 

prended delos lyrios del campo, como crecen : 1o 

trabajan ni hilan: y a 
29 Mas digo os,que ni aun Salomon con toda fu 
. gloria fue veltido aníi como uno deellos. - 

potecono. 30 Y filayerva del campo, que oy es, mañana 

x:t3 porlas es echada enel horno, Dios: la vifte'anfi, no hará 


e Árr.ver.7. 
Éthnicos, 
defenfados 


de la brovs- 


fuyas." “. mucho mas ávofotros hombres de poca fé? 
Alai 31. Nooscongoxeys pues diziendo, Que come- 
go, ín que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 
£ anticipe 32 Porque las Gentes bufcan todas eftas cofas. 
ee porque vueítro Padre celeftial fabe que detodas . 
” estas colas teneys neceflidad. 
aCondenales -3 3 -Mas bufcad primeramente el Reyno de Di- 
Juyxres **. os, y fu juíticia, y todas eftas colas os ferán añididas. 
preceden de 34 Anfique, nos os congoxeys por lo de maña- 
exriofidad,. na: que el mañana f traerá lu congoxa; baíta al dia 
os g fu aficion. O 
PLuc.6,37. CAPIT, VÍL 
ni se ; S y Profsiguiendo en la.mi/ma concion,deciende á dar ALGunos pre» 


*Mar. 4, 25. Ceptos mas particulares, como. 1.dela modeftia enel juzgar del 
Luc. 6.58. * mso contra: los iypocritas. 2.de la ra enla difpenfaci- 
b Hablas con- on de la Sacra dodirina. 11,Exborta a laoracion. 111.Sunima de * 
sralos hypo- soda la Ley de la Charidad. 1111. Exborta arecebir el Evangelio. 
erifas, q Y, A guardar/e de los faljos enfeiadores, y da avifo cierto Le eb 
E- 


ana bn * qualJzan conocidos. VI. El que recibe de animo la doétrina 


verlas faltas vangelso,por ella vence toda tentacion: el hrypocrita perece enella, 
ajenu, aun- ef * juzgueys;porque tambien no feays juz- 
que pegue- gados. l 


ha. y fon ci- o . A 
a 2 2 Porque con eljuyzio que juzgays,(ere- 


pos en verlas ys juzgados: y * con la medida que medis,con ells os 
Say, por Dolverán 4 medir. l | 
oi 3 Y Porque b miras el arifta que cítá en el ojo 
% Luc. 6, 41. de tu hermano: y no echas de ver la viga que cítá cn 
€ Gr.dizes. ey ojo? 

E me pa *O como C dirás 4 tu hermano, Efpera echa- 


char... i A : E 
aL ebftina- vé de tu ojo el arrifta; y heaqui ws viga en tu ojo? 


dei gomie 5 Hiypocritaccha primero la viga de tu ojo:y 
Lo fe paga entontes d mirarás en echar el arifta del ojo de tu 


seedignos deg hermano. 
f te. enício. "€ Noe deys lo lanGo Alos perros:ni echeys vu- 


sra 5 eftras f perlas delante de los puercos: porque no las 
palabra de rehuellen con fus pies, 8 y buelvan y os defpedacen. 
Era í 7 4 Pedid,y darícos á. Buícad, y hallareys.To» 
el +. —  cad,y abrirfeos há. 


* Porque qualquiera que pide,recibe: y elque 
* Abarz2, bufca,halla: y al que toca, ble abre. 


Mar.11-24. "9 Que hombre ay de vofotros 4 quien íi fu hijo 
Loans. Te pidiere pan, darlehá una piedra? 

16.14 JO, YÍile ea peícado, darlehá ferpiente? 
AS Pues [1 vofotros, fiendo malos, Ébeys dar 


buenas dadivas 4 vueítros hijos, vueítro Padre que 

111. cftáenloscielos quáto mas 
*Luc.6,31 que piden deel? o 
y La fumma ¡7 q * Aníique; todas lascofas q querriades 
de la LeY Y 105 hombres hizielfen có vofotros,aníi tambien ha- 


k Que mayor “13 q k Entrad por la puerta eftrecha : porque el 
al canino que lleva E erdicion, esancho y efpaciofo: 
2 E fon muchos. 


pra velúrad? y los que van pot 
Equal fe 


anda al > > as 
Corigrano. Mino que lleva a la viday pocos fon los q lo hallan. 
a $ E Tambien,Guardaos de los falles prophiscs 


JCow gran a- 
parenc.a de 


EZ -16  M Por fus frutos los conocereys. *Cogenfe u- 
«Jo. 1-T48.4 yas de los elpinos? o higos de los efcambrones? 


Pro re. 17 Defta manera,todo búen arbol,n lleva huenos 


ermos Los efpirstus:no creamos de ligero, * Luc.6,43,44. mEl principal 
furo q uelos da a conacer es fu dolirina, No predican a On o crucificado, fino 
a fi r/jhs, a fus suserefjes carnales. 


SEGVYN S. MATTHEO. 


- la voluntad de mi Padre que eftá en loscielos. * 


- yÓ:porquee 


á buenas cofas 4 los 


Fol 3 


frutos; mas el arbol o podrido, lleva malos frutos 
18 No puede el buen arbol llevar malos frutos:ni 
el arbol podrido llevar buenos frutos. 
19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- 


a G. hate, 

o Carrupto» 
hediondo. 
*Rom. 2, 13. 
Zac. 1,12. 


Los hypo- 
fe, y echale en el fuego. sra je 
20 Aníique por fus frutos los conoctereys. naleros fal. 


tandoles p:e- 
dad, aunque 
tengan exce. 
lens. (mes 


E . . pl ps di. 
22 Muchos me dirán aq! dia, Señor, Señor,no pre- e das 


phretizamos en tú nóbre, y en tu nóbre- facamos de- 'fruycn la 1- 
monios, y en tu nóbre hozimos muchas q grádezas? slefa, 
23 Y entonces les confeflaré, * Nunca os cono- FA Repo 
pra de mi daran de maldad. | AS No per 
24 € *Pues,qualquicra que me oye eftas pala. '?.z.er no 
bras, la tacon ararle he 21 dos Eden qa ab 
que edificó fu caía fobre peña, Ñ Ge figs 
25 Que decenidió lluvia, y vinieron rios,y fopla- ¡pra (os que 
ron vientos, Y £ combatieron aquellacaía, y nO'Ca- cho, fon yo 
j aya fundada fobre peña. La prevados <> 
a .qualquiera que me oye eftas pala no tra rales Mi- 
las haze, ao éal cda loco,que edificó o dea 


DEM. 13,10 
cafa lobre arena, Mat. 24,24. 
27 


Que decendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- ) 2. Ttef.=, 

ron vientos, y brsteron impeta en aquella cafa; y EIA 

cayó, y fue furuynagrande, _ . “ ALAc. 13,25. 
28 *Y fué que como lelus acabó eftas palabras, 17: Pal 5,3. . 

las compa le efpantavan de ludodrina.  : ae 
29 Porq los enfeñava como quien tiene aurhó- 

tidad, y * no como los Efcribas. o 


21 PNoqualquiera que me dize, Señor, Señor, 
entrará en cl Reyno de los cielos:mas e] que hiziere 


G. los que o- 
bray3 imiqui- 


c. . YL 
*Luc.6, 47, 


fermos. IU1.Refufa á ww Efcriba, o dodtor dela , el quel fe of. 
Jrecia de Jeguirle yá mo de Sus difcipulos quecon Pi dd 
Je queria partir deel por entonces; manda que Je quede. V.Aman/z 
lat adenla mar. V 1.Sng dos endemoniados e la tierra 


Como decendio del monte, feguianlo muchas 
a ; | . + Mar.1,40, 
eje 40 £ heaqui un aleprofo vino,y $ adorór 1 pc; 
lo diziendo, Señdr, fi quilieres, puedes me limpiar. a £%e lepra 
3_ Y eftendiendo lefus fu mano,tocólo dizien. tra. dedo 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue limpiada. od 
4 Entonces lefus le dixo,Mira no lo digas dna- mal deS.La. 
die: mas vé, £mueftrate Al Sacerdote, y offrece el =ere- 
prefente + gue mandó Moyfen d paraque les cófte, daa 2 Roe 
$  yq*Y erttrando lefusen Capernaum,vino 4 < Effo man» 
el “el Centurion rogandole, e da el Senor 
6 Y diziendo, Señor, mi moco eltá echado en £ “Y. 9ue 


Luc. 4,32» 
tNicomo los 
falfos prophe- 
$a1, h)pocri- 
sac y jornale= 
ros de nuefiro 
tiempo. 


: la L 
caía paralytico gravemente atormentado. era ia : 
7 Y lelusle dixo, Y o vendré, y lo fanaré, da. 
8 Y refpondió el Centurión, y dixo, Señor, no 12Y-14:4 


dS. como €- 
res limpio. 
G. para vefti. 
monio de- 
llos, 

IL y 
Ven, y viene: y á mi * Luc.7,1. 

y y cEl capitan» 

de cuen homo 


El digno queentres debaxo de mi techumbre:mas 
folamente fdicon la palabra, y mi toco fanara. 

9 Porque tambien yo foy hombre £ debaxo de 
poteftad: y tengo debaxo de mi pore/tad foldados: y 
digo á ete. VÉ, y vá: y ál otro, 
liervo, Haz efto, y haze lo 

10 Y oyendo lo Iefus, maravillófe: 


y dixo 4 los bres de a pie 


- que lo leguian, De cierto os digo, que ni aun exr 1£- dela genre de 


guarnicion 
delos Roma- 
DOS. buen 


racl he hallado tana fe. 

11 Mas yo os digo que h vendrán muchos del O- 
rientc, y del Occidéte, y 1 fe alfentarán 4 la mefa con Principroda la 
Abrahí,y IHaac, y Ecibien el Reyno de los cielos: y qu 1* 

12 *t Y los hijos del Reyno ferán echados: en las Ad.:0 


q ; Leed.AB. 
- tinieblas 1 de afuera. Alli ferá el lloro, y el barimien- pea de 
to de dientes. f Manda. 


13 Entonces le(us dixo 41 Centúurion:Vé, y co- Lea 
poteftad otros $cc. como Juego de clara. h Vocación de los Gempiles. pia 
perticipes de la vida ererna,como lo fon Abraham, ec. % Ab. 22,12. Kreyecio 
on de los Ifraclitas fegunla carne, a los queles llama hijos del reyno por las pro. 
Ds 6. Leed Rem 904. 17:00 lo 4 ey fuera del Reyno de 105 cilos,cs tinj- 


mo 


t 


Fe del certurion. 


en el mimo momento. 

eo . q *Y vino lefusA caía de Pedro, y vido4 lu 
“Mura 32 fuegra echada en la cama, y con fiebre: 

Luc 4,49 15 Ytocó lu mano, y la fiebre la dexd : y levan- 
“la.534 “yantófe, y lirvióles, 


4. 
1.Pcd.2,2 
délseñr” 16 Y como fue ya tarde, truxeron 4 el muchos 


fue verdade- endemoniados, y echó dc eos los demonios con la. 


ro necd;co del 


ner ac9 4. palabra, y lanid todos los enfermos: 
Lo 17 + b 

enfermeda-. fermedades, y llevó nueftras dolencias. 

ma, elgvan- 18 q* Y viendo lefus muchas compañas arre- 
go lifia de lar dor de 11, mandó que le fueílen de la otra parte del 


del Sd lago. . 

tas 19 Y llególe un Efcriba, y dixole: Macítro, 

na sfalible guirtché donde quiera que fueres, 

al 14 “29 Y Iefus le dixo,n Las zorras tienen caverñas, 
1111, “y lasaves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 

*Luc.9,57-_ no tiene donde acueíte fu cabeca, 


le ad 21 Y otró de fus Difcipulos le dixo: Señor, Dame 
ie sfes- liCeNCIAa QUe vaya primero, y eritierre 4 mi padre. 


pulos deCbr> 22 Y lelusle dixo,Sigueme,y dexá que los nu- 
Fo por inter- erros entierren lus muertos. 


rol sia? 3 El * Y entrando el en aw navio, fus Difcipu- 
. y.  loslo figuieron. , E 

2 4,31. £ - 
tes A heaqui fue hecho en la mar un gran movi 


o Fruto de _Miento, € la nao fe cubria de las ondas: y el dormia. 
verdadera fe 25 Y llegandofe lus Difcipulos defpertarólo,di- 
rl - , ziendo,> Señor fálvanos, perecemos. 

Snes 16 Y ellesdize, Porqué temeys hombres de po- 
riecefidad : y Ca fe? Entonces, defpierto P reprehendió 4 los vien- 
tante có ma- tos y ¿la mar, y 9 fue grande bonanga. 

eden 27 Y los hombres le maravillaron diziendo,Que 
cefidad es hombre es cíte, que aun los vientos y la mar lo obe- 
aras decen? NN 

Moe ye 28 q*Y comoel vino de la otra parte en la pro- 
veridad, i- vincia de los Gergefenos: vinieronle ál encuentro 


E dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie- 


Vina IMBIPO- ros en gran manera, que nadie podia paílar pora- d 


quel camino. . 

G.fuehe- 29 Y heaquiclamaron,diziendo,r Que tenemos 

" y. Contigo lefus hijo deDios*Has venido yaacá dá mo- 

«Mar.s,2. leftarnos antes de tiempo? 
Luc.8,26. 30 Y eftavalexosde ellos un hato de muchos pu- 
«Por QUE ercos paciendo: 
elenes con s ¿ 
noforos. 31 Y losdemonios le rogaron diziendo, Si nos 
S El Diablo echas, f permittenos que vamos en aquel hato de 


aungnodiia Cuercos. 

id papel 32 Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfeen al 
con todo efo hato de puercos: y heaqui, todo el hato de los puer- 
Por cos fe precipitó de su» defpeñadero en la mar,y mu- 
Dios le deb. rieron en las aguas. . : 
ecncia. Job. 33 Y losporqueros huyeron, y viniendo 4 la 
32 7 ] 

d Enlicarde a Ear ia colas, y loque auia paí- 

arle que fe Lado con los endemoniados. | 
qheón + Y heaqui, toda la ciudad falió á recebir á le. 


os, lerueg4 (5: y quando lo vieron, + rogavanle que (2 fuefe de 


tenciñ. 


ne fe vaya: x 
Els Sr us terminos. 
amavan ajus ' 
puercos ques CATPIT. IX. 
Cbrifis. Sana Chrifto un parabytico E contra los Efcribas,que 
— tienepoteftad de Ar pes ea Mer á ei li 
E . tane,el qual le fsgue: y re s Pharifeos que le calumnias 
a vas ¿comia bevia con publicanos y peccadores. 111. Refponce 
como dix_e 4 los a A e DO s:0 
beopbiladZo) ayunan, como cllos, y los Pharifeos? 1111. Refuftita ena bu a de 11 
Chrifto nacio principal, y enel caminoJana a na muger de un antiguo fico de 
en Betblebó. [core V.Sana dos ciegos, VI.Sauaa do mudo Ere, 


criofeen Na- 

as : Ntonces entrando en ws navio pafló de la otra 
E parte, y vino 24 fu ciudad. 

2 * Y heaqui, le truxeró w»paralytico echas 


NIP. 
“AE Mar. 2,3, 
Luc, 5,18, 


araque fe cumplie(le lo que fue dicho por* 
habla de la el propheta Llaias,que dixo, 2 El tomo mueítras en- . 


- 26 Y (alió cftafama pos toda 


o EL EVANGELIO 
mo creylte, fea hecho contigo. Y fu mogo fue fano 


do en ns cama: y viendo 1Iefus la fe delos, dixo 41 Ud 
eel o ol hijo; tus peecados te de per o e 

3_ Y heaqui algunos de los Efcribas dezian den. q pemal 4 
tró de (1: Efte < blaífphema. pereraa 

4 Y viendo leíus fus penfamientos, dixo, Por- e eo 
qué penlays malas cofas en vueítros coragones? — muera 

$- Qual es mas facil, Dezir, Los peccados te fon YY Magia 
perdonados: o, dezir, Levantate y anda? se 

6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poreftad en la tierra de perdonar peccados,di- 
ze entonces ál paralytico, Levantate,toma tu cama, 

y vete d tu caía, 

7 Entoncesd fe levantó, y fuele 4 fu cafa. 

3 Y lascompañas viendo lo, maravillaronfe,y 
glorificaroná Dios, que ovieíle dado tal poteftad 
2 hombres. . 

9 q*Y pafíando Iefus de alli,vido ¿un hom- +1. 
bre,que eftava fentado ál váco delos publicos tribates, * Mass, 14 
el qual fe llamava Mattheo: y dizele,Sigueme. Y le- WWrsn7- 
vantófe, y figuióto. ] 

10 Y aconteció que eftando el fentado 4 la mela 
d en cafa,heaqui que muchos e publicanos y pecca- ds. de Ma. 
dores,que avian venido, (e fentaron juntamenteá la theo. 
mefacon lefus y fus difcipulos. Ar 
toyx Y viendo «fo los Pharifeos,dixeron A fis dif- cobrario. pa 
cipulos, Porqué come vueftro maeftro con los pu- blicos cibw- 
canos y peccadores? Pd 
12 Y oyendo lolefus, dixoles/Logque eftan fa. fama ho 
nos,no tienen neceffidad de medico: lino los enfer- ire dd 


. 


mos, a 

13 Andad,anres apprended que cola es,* Mife- ¿065 
ricordia quiero, gy no facrificio: porque no he veni- MEE > ] 
do 4 llamarlos f juítos, * fino los peccadores 54 pe- 11. 44% 


; . fa sienes pu 
| Ps Be Entonces los difcipulos de loan vienená e), («az », 41. 
21 


o + * Porqué nolotros y los Pharileosa- “4 ams 
yunamos muchas vezes, y tus difcipulos no ayuná? 4,3 coarer- 
15 Y dixoles lefus,Pueden h los que for de bo- ta. 
as + tener luto entre tanto que el elpolo eftá con €- ua 18, 
llos? Mas vendrán dias, quando el elpollo ferá qui- Lac.;,;; 
tado deellos, y entonces ay unarán. no ocke 

16 1 Item,nadic echa remiendo de paño rezioen 9% tab- 
veítido viejo: porque el tal remiendorira del vefli- + ,, eferni- 
do, y hazele peor rotura. Pes. 

17 Niechan vino nuevo en cueros viejos: deo- ¡untar 
tra manera los cueros le rompen, y el vino fe derta- ¿ade la coo. 
ma, * y pierdenfe los cueros: mas echan el vino nu- dcion dek 
evo cn cueros nuevos: y lo uno y lo otro feconfer- ¿ape y 
vajuntamente. —. ingenio Pha. 

18 q **Hablando el eftas cofás á ellos,heaqui Lun rico; 
principal vino, Y adorólo, diziendo,Mi hijaes mu 7”, 
erta poco há: mas ven, y pon tumano fobre ella,y ]]11 
bivirá. PMar 5,21 

19 Ylevitófe le(us,y (iguiólo, y fus difcipulos. Luc$.4:. 

a Y heaqui una PURA enferma he OS er pa 

e doze años avia, llegandofe por detrás, tocó 21a mua, o 

mbria de fu veftido. d ds e oli . 

21 Porque dezia entre 6i, Si tocare folamente fu. 
veltido, feré n libre, en La edad 

22 Mas le[us bolviendofe, y, mirandola, dixo, PA 


Confia hija, tu fe tehá librado. Y la muger fué libre 15,51- 
defde aquella hora. EL 
23 _Y venido lefusá caía del principal, viendo 


los tañedores de flautas, y la compaña que hatia 
bullicio, | 

24  Dizeles,o Apartaos,que la moga no es muer- o Yos d+ 
ta? mas duerme. Y burlavaníe deel. qui. 

25 Y comola compaña fué echada fuera,entró, 
y travó de fu mano: y la mocá felevantó.  * 
uella tierra. 
cfus de alli, (i 


27 q Y paífando e v 


mbia los Apofteles á predicar. NL EVANGELIO. Fol4 


dos ciegos dando bozes, , diziendo,Ten mifericor- 
La E, día de nofotros Hijo de David. LE 
biz. 28 Y venidoáca(s, vinieron á elrlos ci Os, y 
21.322.  Jefusles dize: Creeys que puedo hazer efto? Ellos 
anas, - dizen, SiSeñor. de ? 
SA papal 29 Entóces tocó los ojos decllos diziendo, Con- 
ose fensido formed vueítra fe os fea hecho. 

pueden ¿5 Y losojos decllosfueron abiertos: Y lefus les 
ind. nar la AiÍa OO , ; 

sena. oiga, defendio riguro/améte diziendo,Mirad,nadie lo fepa. 
:dezancl 31  Masellos falidos, divulgaron fu fama por to- 
ptas da aquella tierra. mE 

mal mami. 32 G*Y faliendo ellos, heaquile truxeron un 
fan fis ebfór- hombre mudo endemoniado: 

ademalicia ¿2 Y echadofuerael demonio, el mudo habló. 
A * y las compañas le maravillaron diziendo, Nunca 
Arr.4,23 há fido viíta cola femejante en 1frael. 

Maó 34 34 Mas los Pharifeos dezi3,? Por el principe de 
os. G. deía- los demonios echa fuera los demonios. 

los. odit- 35 YY rodeava lelus por todas las ciudades y al- 
pados. 16i dezs, enfeñando en las fynogas deellos, y predican- 
ió do y el Evangelio del Reyno, y fanando toda en- 
yn. 4.36. fermedad y toda flaqueza en el pueblo. 
a 36 *Y viendo las Compañas, uvo mifericordia 
oo fui deellas,que eran 4 derramados y elparzidos, como 
ca Echar fu- Ovejas que no tienen paftor. 

e cool 37 Entócesdizeá lus difcipulos,* A la verdad la 
a meno. miefle es Y mucha: mas los obreros,pocos. 
erque el 38 Rogad pues ál Señor de la mie(fe,que Sembie 


Pera de obrerosá fu mielle. 
ias - CAPIT, X. 


y mor a fus doze Diftipuwlos:a los adun y em- 
lp ] pp ets laos ac, ; seg que bondi 
, y 69 prinner enfirye de [ñ predicación, imfbruy 
hacen” cedo e0 mao dela verdad dejo clic le 
roof firmes diras de como fe han de aver anfsconlosque los recibierer,como 
tra tales os los que los diefecharen, armandolos con temor y fe de la divina 
iS Providmncia contra los peligros de fu vocación, y a vifandoles del 
Swego y alboroto que con fu predicación vendria en el mundo porla' 
rebellion del impiomsndo, que no lisego la querrá recebir_ (re, 
Ntonces* a llamando fus doze Difcipulos,dió- 
Mar.3,t5 E les poteítad contra los efpiritus ORDES 5 
UC. 9, E. raque los echaílen fuera, y fanaflen toda enfer- 
Po ro toda flaqueza. | : 
Embiados. 2 Y losmombres de los doze bApoltoles fon e- 
lgados,que ftos.El primero, Simon,quees dicho Pedro, y An- 
omar dres,fiz hermano; lacobo, hijo de Zebedeo, y loan 
Arwr.9,ro. fu hermano: 
Or. Cana A ld A 
el publicano; laco yode eo, eo pot 
A . benombre Thaddeo: ¿ d d 
No yreys . 4 Simó < + Cana, y ludas d lícariora,que tam- 
: ¡en lo entregó. e 
nula 5 Eltos doze embió Iefus,á los quales dió man. 
' delatierra damiernto, diziendo, « Porel camino de las Gentes 
nati: no yreys, y enciudad de Samaritanos no entreys: 
1 memefer ] d E yd antes £á las ovejas perdidas de la Ca. 
rcramte a de lírael. 
mentes. 7. Y yendopredicad, diziendo, $ El Reyno de 
eró quando los cielos há llegado. 
eras no 8 Sanadenfermos, alimpiad leprofos, refufti- 
s Apofo. “ad muertos, echad fuera demonios: de gracia rece» 
sf fueron biftes, dad de gracia. a 
E e e e pofleays oro,ni plata, ni dinero en vu- 
» 5. Cltras Dolfas: 
E to kNialforja para el camino: ni dos ropas de 
ser ame veftir,á nicapatos, ni bordon: * porque el obrero 
Els digno es de fú alimento. 
a. 11 *Masen qualquiera ciudad, ó aldea, donde 
Ma0.6,8. entrardes,buícad con diligencia quien (22 en ella dig- 
293729, y repofad alli k haftaque gays. 
Es menthey del mini e alo ¿ 
foro Javetrin: | Soldar dle rca o RO 
1c-10,7. *Lyg 10,8. Kk S. de aquellogar. * Mar 6,114 Luc.9,s. 


12 Yentrandoen la caía, faludalda: o. AQ 5, Y 
13 Y fi lacaía fuere digna, vueítra paz vendrá Y o: 


Íobre ella: mas fi no fuere digna, vueftra paz le bol- 1 Adrera bien 
verá d voÍotros. 0 0 ++ o 
13 * Y qualquiera q no os recibiere,ni oyere vu- Pe Sd 
eftras palabras, falid de aquella caía, Ocuudad, y *ÍA- mezclada 
cudid el polvo de vueftros pies. O desa 
15 Decierto os digo,que el caffigo ferá mas tolera- ón 
ble 4 la tierra de los de Sodoma, y de los de Gomo- compuefo 
rrha en el día del juyzio,que 4 aquella ciudad. * : «tmrrable: 2 


16 *lHeaqui, yo os embió,como 2 ovejas en /*): *n4 pru- 


desa fusple, 
medio de lobos: fed pues m prudentes, como ferpi- Pr Je 
entes: y 2 fenzillos, como palomas.  malsciofa, y 


17 Y guardaos de los hombres:porque os entre- 2% pp 
a eacitias yen S fynogas os a turgueno fea 
18 Y aun 2 princi reyes lereys Os por fóra, ms. sea, 
cauía de mi, pi dlescólte Aellos y á las Ces. E Papo 
19 **Mas quando os entregárenP no os congo- monioá 8cc. 
xeys como, o que aveys de hablar: porque en aque- e ri 
lla hora os ferá dado que hableys. e A 
20 Porque no foys volotros losque hablays,(in era E 
el Efpiritu de vueítto Padre,que habla en vofotros. y Quitales la 
- 21 Elhermanoentregará dl hermano 4 la mu- fobcirud con- 
erte, y el padre al hijo:y los hijos le levantarán con. AS Pen 
tra los padres, y 4 hazerloi har: morir. de invscar 4 
22 Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: Dies.ypedir- 
” *mas el que fupportáre hafta la fin, efte ferá falo, , oi 
23 Mas quandoos períiguierenen efta ciudad, los han. 
r huyd Ala ocra: £ pic de cierró os digo, que no + Mar. 13,43 - 


 acabareys de andar las ciudades de frac], que > Ok bx 
tno 1 el Hijo del hombre... el Sory fas 
24 *EIDifi 


Difcipulo no es Y mas que fi macftrosni 4pefeles,no 
el fiervo, e fu feñor.  * cs Ad E EA Ñ 

25  Baftele al difcipulo fer como fumaeñrosy 4] para de nue- 
servo,eomo tu feñor:P( Al mifi mo padre de la fami. v+ comengar 


lia llamaró % Beelzebub quáto mas á los de fu cala, fu obra. 


: I Prometeles 

26 Án(que no los temays:porque nada ay encis- fu pufencial 
bierto,que no 0d de ler mani «y nada occul- abifencia ca 
to.que no aya de faberfe. / de 10 48. 


27 Loqosdigo Y en tinieblas, dezildo en luz: 2 y 10a0.33,16. y 
qe o ala oreja, predicaldo, de losrejados.  . +30. > 
2 no ayays miedo de los que maran el cuen A led 
po:mas al alma no pueden matatitemed antes 2261 Semtro manio 
q puede deftruyr el almay el chierpoen el Gmadero. feñado. Efe 
29 Nofe venden dos paxarillos por una blanca? /¿ 70 desee 
Y uno deellos no.cae A tierra a fin vuefteo Padre. _reála primera 
:30 *Y yucítros cabellos tambien, todos eftan "ifien de los 


- Apofteles, 
contados. paa o 419. 
- 3Y  Notemays pues: mas valeys vofbrros QUE Ae el tiempo 
muchos paxarillos. ee dci 
32 .* Pues quálquieta que me confeffáre delan. S fotre, 


tc de los hombres, confeflarlohé tambien yo delan- x Erk nombre 
te de mi Padre, que eftá en los cielos. | de wn idolo 


33. Y qualquieraque me negáre delante de los ““!** eo 
hombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- gnifica dios 
dre,que eftaen los cielos. . ' de las moxa 

34 *No péfeys G he venido para meterb pazen A da 
la tierra: € no he venido para meter paz, litio d cu- fue puefo e. 
chillo. de nombre al 

35 , + Porque he venido para hazer diflenfion del ia M a 
hombre contra lu padre, l de la hija contra lu ma- 32Luc.11, 7 
dre, y de la nuera contra fu fuegra. x Ab. 12,24. 

16 Y losenemigos del hombre, los de fu cafa, ca ps 

37 + Elque ama padre,ó madre mas que ami, no 1.2. ” 

. ls .. a ”. Como FA 
es digno de mi: y e que ama hijo,0 hija mas que 4 Y Aral 
mi, río * es digno de mi. dezildo en 
publico z scores. Leed la N, Mar.s, 4. a Sin la Providencia de Dios* AfG.29 
34. + Mar.3.58. Luc. 9.26 y 12,8.y 2.Tim.2,12. *Luc.s2, 5. b ss. 

uietud. c dd Arata Christo es Printipe de paz :afife llama Efa; 9, $¿ Mas * 
elo 


ver. figuiente Leed Luc. 12,49. d Guerra y diffenfion. accidente del E : 
pad So la rebellion de los impios, t Mich. 7,6. tLuc.14, te del Evangelio 4 


que ver conmigo, niyo con dl, 
38 tYcl 


Chrifto da teftimonio de luan. 
é 38 + Y elque'no toma fu cruz: y ligue en pos de 


Ab. 16, 240 12 > 
> 24 mu, no es digno de mi. ] 
Ducoty 39 **fElquehalláre fu vida,Ja perderá: y el que 
24:27. . perdicre fuvida por caufa de mi, la hallará. 
rd 40: + Elque 05 recibe a vofotros, á mi recibe, y el 


traia, — .: . de Difcipulo, de cierto Os digo, qe no perderá lu 
t Luc. 210, 16. falario. . . ! , a 4 . 
1uUan, 73, 10» a 

Mar. 9,415 CAPIT. XL 


8 a tisulo de Enibivosdo el Baptifta á preguntar a Chri o Si erael el Máñ- 
que esnti 


«7 confideracion de fas obras como ¿Jeñas legitimas del Mejias. 11. 


| a | 
aS.de los * de [o Enangolio. Zo 


á ifeip.pot | Y Fué,que acabando lelusde dar mádamientos 
de E 18. Y a lus doze Difcipulos, fuele de alli ¿ enfenar y 
bq.d.el Mé- ". ¿predicar enlas ciudades a de ellos. 

brias dci . % *Y-oyendo:Loan en la prilion los hechos de 
aria Cheifto, embiéle dos de fus dufciputos, 

may bres . 3, Diziendo, 6 Eres tu aquel que avia de venit, 
> id $ efperaremos 4 otro? EE o 


derode Did 4 Y y sendo lcfus, dixoles, Yd, hared 
que quita - faber a loan | 
<= próta:.. 5  Losciegosucen y loscoxos andan:los lepro: 
ante, para Tos Toti atimpsados, y los fordosoyon*-los muertos 
yener cafes Lon refuícicados, y á los pobres es ““anñunciada la 


colas que 0y3, Y Veya. - 


de enb:ay f ss - EN ei 

Pd ale Ea del queno fuere cfcan- 
<O,prodica- dalizado enmi. ATA 

dod Erang . 7. q Y ydós ( 6 lefus A dezir de lozn 
Fri. Ost Las oompañas: Que faltes 4 ver al delierto? .Algw- 


d Elque no ' 24 * caña que es meneada del vrerito? 
de 3 O que falifbes á ver? un hombre F cubrerto de 
pá tay Dlandos veftidos? $ Cierto losq traen vefidos blan- 
"ta picdca de? dos, en las calas dedos reyes eltan. 
ral 9 Oquefaliftesa ver? Poophera ?"L'ambien és 
“Fi, digo, y mas que prophera. | 
eq. undi- 10 Porque eftees de quien eftáclcripto, FiHea- 
Sr: :ocva332- quí yo embio E mi angel delantede tu faz, que apa- 
Fveftido de: Tejará tu camino delante de ti, 
ropas defica- 11 Deciertoos digo qsr.no fe levantó entre los- 
E Haag, QUE Nacen de mugeres otro mayor que loan el Bap- 
tá eifta: mas tel que cs muy pequeño en el Reyno de 
h Mi menía2 les cielos, mayor es que el. Í 
v dante 2  Defldelos dias de loan cl Baptifta hafta aora 
Es toz eña al Reyno delos ciclos fe haze fuerca:y los valientes 


da como doslos propheras:y la ley,hafta 1 
como 33  Porquetodoslos prophetas:ylaley,hafta lo- 
pci pisa an prophetizaron. 


des,Ec. lo 14 £1 quereys k cocebir, * el es aquel Elias que 
nal encéo avia de venir. 

codi tá 15 Elquetieneoydos para oyr,oyga. ' 

cia dela zege- 16 q * Masa quien compararé efta | generacion? 
aexacion: 2 Es femejante ¿los mochachos que fe fientanen las 

La tlenaven- Plagas, y dan bozes 4 fus compañeros, : 
uarangade 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaltes: 

ver al McE m endechamos os, y no lamentaftes. 

A 18 Porque vino loan que ni comia mi bevia: y 

end 4 Dios dizen, Demoniq tiene. ? 

Sa a a 19 Vino el Hijo del hombre, que come y beve, 
% Ensender como luego fe (ligue. Elque tiene Ec *Mal, 4.5, 11% 

«Luc, 7.3. 10 nacion. mCantamos-os endechas, . 


EL EVANGELIO | | 
y dizen, Heaqui un hombre comilon,y bevedor de nC.jufiña - 


vino,amigo de publicanos y de peccadores. Masla+ Luc ro, 1 
fabidurta 2 es aprovada de fus hijos. ' o Oz. giras 
20 Entoncés comengó A caherir el beneficio 4 las “a. 5 
ctudades en;las quales avian fido hechas muy mu- Pagano 
Chas.delus 0 maravillas, porque rio fe avian em- fms:, dende 
mendado, diziendo: AOS 


21 Ay detiChorazin, Ay de ei Berhaida : por- de AH me- 
q fienp Tyro y en Sidon fuerán hechas las mara- q Ormocio 


villas que han (ido hechas en vofotras,4 en otro 1- 249 Xe. 


: á : Eran fer 
empo ovieran hechó penitencia £ en facco y en ce- dos de hb 
niza. sentia nfad a 


22 Portaritó yo os digo, que 1"Fyro y ¿Sidon fe- 91" lutia 
rá mas tolerable caigo col dia Ya ayudo que á E 
vófotras. >Si 
23 *+Y ru Capernaum, Í que ereslevantada ha- [9t fe: 
ma cielo, * hafta los pr lerásabaxada: por- pra 
Ab li en los de Sodoma fueran hechas las maravi- *c. 
llas que han (ido hechas en ti, ovieran quedado ha- poi pu 
fta el dia de oy. | , LIL 
:24 Portamto yo 0s digo que 4 la tierra de los de So- * Luc. 1.11. 
doma ferá mas tolerable el caftigo enel dia del juy- * Pg 
tio, que Ati. a o BO 
25 q *vEn aquel tiempo relpondiendo Tefus, y El myfro 
dixo,* Alibote Padre,Señor del cielo y de la tierra, dd Evans. 
G ayas efcondido Y elto de 2 los fabios y delosén- ¿D, ja 


: a e z De les já 
tendidos, y lo ayas revelado a ¿los niños. bros debe 
_26 Anti Padre, puefque anfi agradó b en tuso- "*»éo, qxe 


Son tgunerare- 
os en los 


pa %' Todas las cofas me foh entregadas de mi Pa. a de 
dre: y nadie conoció al Hijo,(1no el Padre: ni 41 Pa- Dior. Led 
dre conoció alguno, lino el Hijo, y quel a quien el Ge. "2 
¿Hijo lo quifiere revelar. 2 0,3105 pe- 
28 Venida mi todos los queettays< rrdbajados, 9d os aja. 
y cargados:que yo d os haré defcaníar. bo q 
29  Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprended bG. Dáane 
de mi,que foy mano y humilde e de coragon ; *y ei-gdank 
hallareys delcanto para vueítras almas. E as 
30 * Porque mi yugoes f facil, y ligera mi carga. 27 ya 
CNS 


los que fe tienenporjufos > fimo dlos que fe frenten agoviados con el pefo delye- 
sado. Lecd Luc.s.32 d Ot. os tecreazé, Leda hypocrifña. * Jer, Pedi 


5»3.£ S.para fer llevado. Lontodo efe es bien dificil, y pefado al hombre no s9;empo 


ysd0. ] 
CAPIT. XIL 


Defiende dela calumnia de los Plarif: 2 fus Diféspalos que ne. 
afacdo de la hambre cogian efpigas de Sabbade neos pil 
11.Sana enSabbado 4 uno que tenia una' mane fica, y 
contra las calumnias de los Phar. y Efes. que es licitoen Sabbado 
hazer bien alproximo. 111. Sana a un ado ciego y mudo 
y defendela obra de Dios contra las calumnias de los Pharif. 
dezianjer obra del Diablo contra el convencimiento de us comfti- 
encias, y declara el tal peccado fer de firjo irremifsible por fer contra 
el Efpiritu Sancio, 1111. A otros de los mi/inos e le pro fe 
mal (para confirmacion de fu Ministerio) refponde que fu Refure- 
cion (figurada en lonas Cc.) lo feria: y denunciales fu peor eftado. 
V. Declara quancharos y conzuntos le fon, los que a el f a 


N aquel tiempo * yva lefus por sos panes a en HMx.17 


Sabbade: y fus Difcipulos avian hambre, y co- eS > 
- mencaron á coger efpigas, y á comer. —— bador, 


2 - Y viendo lo los Pharileos,dixcronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazen *lo q no eslicito hazer b en * Dax-x 
Sabbado. bn da E 
Y el les dixo, No aveysleydo, * G hizo Da- efta 
vid teniendo hambre el y los que eitavan con el? *t-Sam,uf 
4 Como entro en la Caía de Dios, y comió* los 


: AE s Ley. 
anes de la Propolicion, que no le era licito comer eee 


lo ellos,ni á los que cltavancon el,* fino 4 folos los » Exod.1s. 


lacerdores? | eS 

5 O,noaveysleydo *en la Ley, que los fabba- * Lev-3-545 
dos en el Templo los facerdotes “ profanan el fab- Numas.o 
bado, y fon fin culpa? . < Hazen ce 
6 Pues digo.os que Mayor que el Temploeltá E d 
aqui es 


7 Mas 


Mifricordia es mas que lacrificio 
20.67. 7  Mas(íifupiciledes que es, * Mifericordia qui- 
* exo, y no lactificio, no condenariades los innocen- 


8 Porque feñor es aun del Sabbádo el Hijo del 
hombre. | 

9 qt Y partiendofe de alli, vino 4 la fynoga de 
de elios. y 

to Y heaquí avia alfi uno que tenia una mano [e- 
> ca: untarónle diziendo, Es licito d curar sen 
labbado? por accufarlo. | 

12 Y etles dixo, Que hombre avrá de yofotros, 
que tenga una oveja, y fi cayete eh una fofía en fab- 
bado, no le eshe mano, y la levante? 

12 Pues quanto mas vale un hombre que un 
ae Aníi qué lícito es en los fabbádos hazer 

ien. 

13 Entonces dixo 4 aquel hombre. Eftiende tú 
mano, Y el le eftendió, y fue le reftituyda faná co. 
mo la otra. 

O 14 Y falidoslos Pharifeos £ confultaron contra, 
Or hizieron Cl para 8 deftuyrlo. 
kr. 15 Mas fabiendo lo Icfis,apattófe de alli y Migui- 
gManro. . eronle muchas compañas, y fánava 2 todos. 
16 Y el les defendia rigsro/amente qué no lo def- 

cubrielfen: 0 
arm sn. 17 Paraque fe cumplicfle lo que eftava dicho pot 
hh Dececho. el propheta Ífaias que dixo, 
prordiido 18 * Heaqui mi fiervo,Al qual he efcogido;mi a- 
Excirayacúo mado, eri el qual le agrada mi alma: pondré mi Ef- 
pliz vito- — piritu fobre.el, y d las Genres annunciara h juyzio. 


so dello " 19 Nocontenderá, ni bozeará; ni nadic oyrá en 
muieneras et 12s Calles fu boz. a 
zemmdodará- 20 Lacañacaxcada no quebraríy el pavilo que 
sen lafin humea, no apagará: haftaquet faque 2 viétoria el 
dxiqua!l ¿La o 

Jalticia fra JUyZziO? E 
dad2hviGo- 21 Y enfu Nombre efperarán las Gentes. 
apor 22 qtEntoncesfuerraydo ¿el un endemonia- 
tAx.9.3 JTociego y mudo, y fandlo, detal manera que 


74 13 Y lascompañaseftavan fuera de (5,y dezian: 
Zac.m.1 Escfte aquel hijo de David? 

Laed la 24 Mas losPharifeos oyendo lo dezián, + Efte no 
La 3, echa fuera los demonios fiño por + Beclzebul prin- 
¿Os conde. Cipe de los demonios. 


a” lado: y todaciudad, o caía, diviía contra fimiíma, 

3G. Irgáre, 110 anecerá, | 

E. 328 26 Y fi Satanas echa fuera 4 fatanas, contra Íi- 
12,10. 


y 2. lo2m. $, mift mo eftá divifo. como pues permanecerá fu rcy-. 


po no! 
ma. PEGO 27 Y fiyopor Beelzebulecho fuera los demo- 
Cond nios,t vucítros hijos por quien lesechan? Portanto 


Egicicu Sác- ellos 1 feran vueítros juezes. 
eq dios 28 Y fi por Efpiritu de Dios yo echo fuera los 
ignoran- demonios, ciertamente k llega do ha 4 vofotros el 
ess E cilmen- ci Dios. ed . ESA 
daria O ue como puede alguno entrar en laca 
amedio fiendo ¿e liente fa e fus allas, fi primero no 
Efpirira ! preridiere al valiertre : y entonces laqueará lu ca- 
Dios. mas 
adeloraS 30 Elquenoesconmigo, coritra mi es: y el que 
paca calum- CONMIYO No coge, derrama, 
púa eciften dl 31 %Portantoos digo, Todo peccado y. m bla(- 
Pa nio phemia ferá perdotiado á los hombres: mas la blaf- 
dal Efviriia phemia 2 del Efpiritu no ferá perdonada 4 los 
S en tuscon- hombres. 
ng 32 Y qualquiera que habláre contra el Hijo del 
remedio. leed hombre, le ferá perdonado:mas qualquiera qué ha- 
la N.Mar.3, blare contra el Efpiritu Sando, no le ferá perdona- 


qe do ni + en cíte figlo ni en el venidero. 
rt ió 33 O hazed el arbol bueno, y lu fruto bueno; o 


s 
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Fol.s. 
hazed el arbol podrido, y fu frutó podrido: * por- 
que del fruto es conocido el arbol. de dl 
34 Generacion de bivoras, como podeys hablar 
bien,fiendo malos? + porque del abundancia del cO- ¿ueno han 
racon habla la boca. recetado 3 
39 El buen hombre del buen 9 theforo del cora- Chritto. en- 
on laca buenas cofas:y el mal hombre del mal the. 25%" 
po a malas cófas, a 

3 as o os digo que roda palabra ociofa que 
hablaren P los hombres, de ella dirán cuenta eldia 
del as E dl é 

7 Porque 4 de tus palabras ferás juftificado, 
di tus palabras rei d habla 
38 q Entonces. refpondieron unos de Jos Efcri- 1111. 
bas y delos Pharifeós, diziendo : Macítro, deldea- At.ver.34» 
mos ver de ti feñal, . | | oia 
39 Y elrefdondid, y dixoles,La generacion ma- hijo de Dios 
la y adulterina demanda feñal, mas feñal nole ferá POr aversetu- 
Ena e la feñal de lonas propheta. . ci 


+ Luc. 5, 46. 
* Árr.7,16, 
o Cilkro,o 


despenía. 
p Los implos 


ro. 
roque det 
abundancia 
delceraqou 
la boca 


+ A =A 
orque como eítuvo lonasen el vientre de + Ab.12, e. 
la vallenatres dias y tres noches, anti eftará el Hijo PA 
del hombre enel coragon de la tierra tres dias y tres Poni: 
noches. a O da e Or, queie- 
£ f Los de Ninive * fe levantarán en juyzio con: mos. — ' 


efta generacion,y la cóndenarán: * porque ellos hi- rl 


zieron penitencia 4 la predicacionde lonas, y hea- «'Tendran 
qui mas que lonas en cfte lugar. ..* - ae 1 ImejorcabTa 
que cita, de, 


42 *La Reyna del Auftro fe levantará en juy- 21, 
zio con elta generacion:y la condenará: Sis vi-»,, ARA á 
no de los fines de la tierra para oyr 4a fabiduria de y 2. Chson. 
Salomon: y heaqui mas que Salomon en efe Ju. A! lc 


£ ] G.falier 
Pe * Quando el dp immundo y ha falido x 6.no falla 


del'hombrezanda por lugares, fecos,bufcardo repo- Y Muchos. 
(o: y = no hallandolo, 5 La z. 


44 * Entonces dize, Bolvermehé á mi cafa,de dé. Pos 2,10. 
defali. Y quando viene, halla la defocupáda, barri-- 70. Brvci- 
da, y adornada: PE ds 

45 Entonces vd,y toma coníigootros Y fieteef- puticto era 


¡ricus peores que el, y ertrrados moran alls; * y fon: PoMydo dd 
DEE ls poftrnietias del ral hombre que (us z rio. Eecluas 


merias. Anífi tambien acontecerá d eíta generacion "sto del pec- 
2. . , cado tuntra 
q* Y cltañidoel aín hablando 4llas compa- Hrcael da 
ñas, heaqui lu madre y fus a hermanos eltavan fue- "art: vet. 31.05 
ra, que le querian hablar. + efpecie. | 
47 Y dtxole uno, Heaqui tu madre y tus herma- ¿ ¿Y 
nos eftan Dora tequieren hablar. * Luesbiao. 
43 Y refpondienda el al que le dezia eo, dixo, a Les Hebre= 
Quien es mi madre, y gen on mis hermanos? — e demáho- 
49 Y eftendiendo fis mano azia fus difcipulos, dez «quelos 
dixo, Heaqui b mi madre y mis hermanos. : que fon de 
o Porque todo aquel que hiziere la voluntad ** “sexe y 
mi Padre, que eftá en loscielos,efle € es mi her- os 
mano, y hermana, y madre. Ñ '"porfones nos 
juntas quelos Je fon dortefticos de la fe. por tañto los devenos Heferir pl Meca 
socie cr a os. miembro de mi cuespo, parte de mi, 


CAPIT. XIIL 


Porla parabola dela fismiente y del fermbrador enfeña el Sez 

ñor los ejes JuccelJos de la predicacion del Evangelio en los 

we la oyen anjs en mal como en bien, como el mijo la de- 
Hara 5 Jus difcipulos, 11. Porotraparabola tambien del agri- 
culturas enferña Corso mo todo lo queen lo Iglefia Jiembra es lne- 
go Ónena fimiente: el diablofiembra tambien en ella fus zixa. 
nias, las quales nunca fe bien defarraygar duranse efhe fr 
glo pdrmajas de bábre fito dañño del trigo 7T.la qual el Señor tan- 

en declara a fus difcipuwloss 111,Con otra de la jumiente de la m9- 
ftazadeclara la naturalez a en de Chrifto que de 

A principios viehe en profpero augmento. 1111.Conotrg4 
he roda declara lo mifmo de la naturaleza del uengr- a 
lio, V. Con otras dos, quien preci/o de frfficiente contento es al 
quedeverdad loballa»  VL Cenotra, delared cebada en la 

MAT 


++ Parabola del que fiembra. 


E mar dc. la condicion de la Iglefía externa recogida con la predi- 
Lu E e l- cación del Evangelio,en la quel communicaran sas y feles, 


hafta que en la confumacion del [teloDios apurelos ros y los otros, 
a aa de do Chi predicas á facindad Noah Jos dela cio 
b Todos con dad feefcandalizan en fu baxeza, y 10 loreciben. 
ic Aquel dia,* faliendo Iefus de cala, fentóle jun- 
MU NO COM 6, to 23 la mar: | 

2 PY allegaronfea el muchas compañas;y 


MIMO AÑE- 
e e la 
ña cítava a la ribera. ] 

s Y hablóles muchas cofas por < Parabolasdi- 
So 521” ziéndo. Heaqui el que fembrava fahió á (embrar. - 
curales. - 4 Y fembrído,parte de le fmiente cayó junto al 
dG. profua.. camino: y vitieron lasavés, y comieronla. 
didad dei-. y Y parrecayóen pedregales, donde no tenia 


Sembrador lo 
diclars. 
cSemejaRcas. 


era. H. 


'e G fubiezon. Mucha tierra, y nacio luego, porque no tenia d ti: : 


f Denota gue 


erra profunda: . | | 
6  Masen laliendo el Sol, fe- quemó, y Tecófe: 


ad: 20, porque notenjarayz. , 

o pe Y ns cayó en clpinas: y lasefpinas e croci- 

hee ron, y ahogaromla. + 7 ? | 
fue Difpue - 3 Y parrecayócn buenatierra, y dió frutotu- 


los atentos, 


no de ¿ciento, y otro de Afclenta, y otro de á tre- 


* Ktr.3,2. pta. 

Ab. 21,29. asia E 
gPorgueel * - 9 Hien tiene e pará Oyr, Oyga. 
Evancelio es 9 Entócesl 


palio fe los Di ipulos, dixeron- 
Pela Je: Porqué les hablas, por parabolas! 

Con sq. 11 Yel diendo, dixales, Porque 4 vofo- 
AS. dón de tros es concedido laber los myfterios * del Reyno 
poa e Y de los: cielos: mas 2 ellos 8 no es concedido. 

3G. abuñda- * 12 


Poz efío les hablo por parabolas; porque vi- 


plo, el culto, erido no veen, y oyendo no oyen, nientienden. 


:. Phocia de Lígias4 


1 Con eloydo tan, y yo los Íane. 


erero confejo 
de Dios, $. 
Marthes lo 
atribuye d la 
obfinacion 
del puebló: 


el nylterio 
del Evang, de 


q Como la 
túerra junto 
ax. 


q .. 0 
neo y "24 GOtra rabola les propufo, diziendo, El rey- 
ma Gefpies. no odos cielos es femejante al hombre que Gembra 


r Como la cierta pedrego(a. De poca dura aviendo de fer ererno, como lo es la pa- 
habra que recibló. t La perfecncion figue al Evangelro,como la fombra al cuerpo; 
la qual unas vEZ_€s es mayor, y otras menor, * Como v.r.19. a O,fe elcandaliza, 
erompiega. cac,buelve actas. x Como La tierra llena de efpinas. y Del victo prefente. 
A z sede y fe engañan los hombres en ellas en hafelicidad. ¿Como 


paralela del entrandofe el en un navio, lemófe; y toda lacompa- 


EL EVANGELIO... 


buenafimiente en lu haga: DES voce 
25 Mas durmiendo loshombres,vino fu enemi- 2% 2 
go, y fembró b Zizania entre el trigo, y fuele. tim dte 
26 Y comio“ la yerva falió, y hizo fruto, enton. “5 « lec 
ces la zizania pareció tambien. Li 
27 Y llépandote los ficrvos del padre de la fami. ba.0r, ca. 
lia, dixeronle, Señor, no fembraíte buena fimiente ¿5 Epa 
en tu haca?Pues de donde tiene zizania? y o 
28 Yellesdixo, d Elenemigo hombre ha he- eva, y ee 
cho efto. Y los (iervos le dixcron, Pues quieres que fe 72050 


vamos y la cojamos? d rre 
29 Yeldixo, No: * porque cogiendola zizania, migo há ke, 
no arranqueys tambien con ella el trigo. * . Pq am 
30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- paa 


fta la Tiega, y il tiempo de la fiega yo dire los fega- autor, red 
dores,Coged pamárola EA salda en ee de hambes 
pares quemar la; mas el trigo allegaldo en mi al- ra | 
olt. A á e Enls 1 
31 *w Otra parabola les propufo, diziendo: El fs ma 
Reyno de los cielos es femejante falgrano de mo- rt cal 
ftaza, que tomandolo alguno lo fembró.en fi haga. ds mex ca 
32 Elqualá la verdad es el mas pequeño de to- 43 cf.po 
das las (imientes: mas quádo há crecido,es cl mayor e srhew. 
dé todas las hortalizas: y hazefe arbol, que vienen 111 
las aves del cielo y hazen nidos en fis ramas. ense la mo. 
33 q**Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- £64 9 
elos es lemejante á la g levadura, que tomandola la poda ajo la 
muper, h la elconde én tres medidas de harina, ha- lefa esmeg 
fta que todo feleude, . lado dela 
Todo efto habló lefus por parabolas á lascó- mulnnd de 
eS nada q habló A para ye 7 gee ¿ poe | 
arague le cumplieffc loque fué dicho por «ya. 
É opheta,que dixo,* Ábriré Sl parabolas mi 28 dra i 
ca: regoldaré colas X elcondidas defde la furidacion e ! a 


del mundo. ? ( Ej o, 
36 q Entonces,.embiadas las compañas,1 Es vsíe fi | 
vino ácaía: Y llegandofea el lus difcipulos, dixe. re: =e efe- 
ronle: Declaranosla parabola de la zizamia dela Cibss 
haga. fa mucitoe 
37 Y refpondiendo el, dixo les, El que fiembra les fruto dd 
buena fimiente es el Hijo del hombre. pc 
8 Y la hacaesel mundo. Y la buena fimiente, do L cua h 
eltos fon llos hijos del reyno. Y la zizania fon = Jos bss 
hijos del Malo. | prargl 
| 32 Y el enemigo que la (embro, esel diablo. *Y fvadora con 
la fiega es la fin del mundo. Y los fegadores fon los ¿Ugena y 
Angeles. Sar Ñ 
40 De manera que como escogida la zizania, y * Ma.44 
quemada a fuego, aníi ferá en la fin delte Gigio. — *PMurz 
41 Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, y era 
cogerán de fu Reyno todos alos eltorvos, y O-1os defdcía la 
que hazen iniquidad: dacjon. 
42 Y echarlos han en cl horno de fuego:alli ferá, , Y: 
el lloro, de batimiento de dientes; pto | 
43 *Enronces los juftos relplandecerán, como Reyw e 
el Sol, en el Reyno de fu Padre. El que tiene oydos Chito px 
para oyr, oyga: ' nee 
44 (Item, El Reyno de los ciclos es femejante mio:¿ps 
al theforo elcondido en la haga: el qual hallado, el eos» 4 
hombre lo encubre: y de gozó dcel,vá, y vende todo ne d 
loque tiene, y compra aquella haca. e Aoc 
45 Item, el Reyno de los cielos es femejante 104,1: 
al hombre tratante que bufca buenas perlas. A 
46 Que hallando una preciola perla, fué, y ven- fapropps 
dió todo loque tenia, y compróla. cada La 
47 € 1Item, El reyno de los cieloses femejante 4 a 
la red,que echada en la mar,coge P-de todas fuertes. o Todos le 
48+ Laqual fiendo llena, facaronla a la orilla; Y malos 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo e- Pin 
charon fuera. | Y1 
p Pefcados malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, rodo log toma debaroje 
pen el entretáro buenos y malos efará mez_clados conco fe en la paros 
de la tania ViTr.29. > 
49 Anú 
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2 Aní1 ferá en la fin del figlo: faldrán los An. 
geles,y apartaran 4 los malos de entre los juítos:. 
jo Y echarloshan en el horno de fuego : alli 
ferí el lloro, y el bíurmiento de dientes. 
1 Dizeles 1ESsvs, Aveys entendido todas 
elas cofas ? Ellos refponden, Si Señor. 
52 Yelles dixo, Dor ello todo 9 efcriba dogo 
en el Reyno de los.cielos es lemejante ¿un padre 


luan cs degollado. 


qEnfeñador 
pecar) de los 
divmos ny - 
iterius en la Í- . a 
gidia evange- COÍAS Viejas. -  » 
hi 53 q aconteció que acabando 1Es vs cítas 
* — parabolas, palló de all. 
$4. *Y venido 1.4 lu tierra, enfeñolos enla fy- 
noga f' dellos,de tal manera que ellos eftavan fue- 


A Nazatech ca de 6, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 
tierra, ria y effes maravillas? 

Noes efte el hijo del carpintero ? No le 
9 loan. 6. 4, HAma Lu madre Maria : * y + lus hermanos, laco- 
e Sus pariétes, bo, y Lofes, y Simon, y Judas? 


Lezi.Ar,13. 56 Y noeftantodas y fus hermanas con nofo- 
4, tros? De donde pues tiene elte todo efto? 

Sus pariéras, ño: ; 
Sana. 57 *Y elcandalizavále en el. Mas 155vs les 


* Mai6,4.  dizo, Y No ay propheta fin honrra fino en lu tie- 


Juc424-  rrayenfucafa. 
+++ :8 Y nohizo alli muchas maravillas , Acaufa 
se Jncredulidad EA x la incredulidad dellos, 
ques. el cómer- - 
auria ' 
entre Dics y CAPLIT, XITML 
des hombre? y muerte del Bsptifta por Herodes d petición def mAn- 
ceba muger de fu hermano. , y en premio del bayle de ju húya. 
11. Chrifto en el defiercoharta de cinco panes y dos peces la 
grande mulestud que lo avia feguido , 111. Viene a los di- 
as andando fobre la mar cando ellos en tormenta, don. 
de Pedro viniendo d el fobre las aguas es cajfs anegado por 
falta de fe: mas el lolibra. erc. 
iia 'N aquel tiépo * Herodes ela Tetrarcha oyd 
Evah la fama de 1EsVs: 
Grieza fgufca 2 Y dixoáfuscriados, Efte es loan-Ba 


el gue polos y tifta: el há refulcitado de los muertos, y por ello 

Trenea, -  byirtudesobran en el, 

b Efpiris po- : 3 *Porque Herodes avia prendido 4 Iparr, 
*Po p Y 

derotos obtá. lo ¿via apriflionado, y pueftoen carcel por cauía 

y Mat» > 17- de Horodias muger de Philippo fu hermano. 


e Eheiando 4 Porque loan le dezia, < Note es licito te» 
pa $ querialo matar, mas avia miedo e 
a multitud: * porque lo tenian como 4 propheta. 


Y celebrandole el dia del nacimiento de 
¿ Enla publi- Herodes, la hija de Herodias dango « en medio, y 
sañclta  apradóa Herodes. 
7 Y prometió con juramento de darle todo 
lo que pidiefle. 
ella, inftruyda primero de fu madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabega de loan 
Baptifta. e 
y Entonces el Rey £e entriftecio: mas por f el 
JH De «go em uta mento, y por los que eftavan juntamente 4 la 
Jantes ¡Juranens p A 
30s fe llaman Mela, mando que e le dieíle: 
Heredianes os 1% “Y embiando degolló 4 Loan en la carcel, 
od po 22 11 Y fuétrayda fu a en un plato,y dada 
complendiDo Alda mocga: Y elle la prelentó á fu madre. 
haze peor.lecd, 12 Pos lus difcípulos llegaron, y toma- 
44.231 ronel cugrpo, y enterraronlo : y fueron y dicron 
las nuevas 21ESvs. 
13 *Y oyendo lo 1Esvs apartóle de alli en un 
navio a un lugar defiertoapartado: Y quando las 
Pal lo oyeron, figuieronlo 8 4 pie de las ciu- 


* Mar.6332. 
li:c9, 10. 


£ Por Gerra. s, 
14 q Y t(aliendotEsvs, vido wa gráde com- 
aña, y uvo mifericordia deellos: y lanó los que 


deeltos avia enfermos. j 
15 **Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


1L 
h $.del navio, 
* Mar. 6.55. 
Luc. 9.112.104. 
65 


de familia, que laca de fu theíqro cofas nuevas y . 


feos que los calumniarnan de quebrant 
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fe 1el fus Difcipulos, diziendo. El ta defier- 
toy ¡el tiempo es ya pallado,embia las compañas i S.para bol 
que fe vayan por lasaldeas, y compren para íi de id al 
comer. ¡qed, 

16 Y 1asvs Jesdixo, No tienen neceffidad las 
de yrfe: daldes vofotros de comer, biees Bcc, 

_17' Y ellos dixeron, No tenemos aqui lino 
cinco panes y dos peces , | 

18 el les dixo, Tracdmelos acá. 

19 Y + mandando Alas compañas recoftaríe + Orre fmeja- 

lobre la yerva, y tomandolos cinco pa y los $ o 77 

dos peces, algando los ojos al cielo * bendixo, y kon 

(eb los panes, dio los á los Difcipulos, y los dro. 
ifcipulos álas compañas. 

20 Y comieron todos, y hartaronfe: Y algaron 
Ae que fobró, los pedajos , doze 1 efportones! G .cophines 

enos. 

21 Ylos que comieron fueron ,varones como 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 

22 q Y luego 1ESVs hizod lus difcipulos en- 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte 
del lago, entretanto yue el delpedia las compañas, 

23 Y defpedidas las compañas, fubió en el . 
monte, do 2 orar. * Y como fué la tarde + Mar. 44. 
del dia, eftava alli lolo. dozn, 6.16, 

24-. Y yael navio eltavaen medio de la mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. 

25 Mas dla quarta m vela de la noche 1Es ys MS: guarda, 
fué d ellos andando fobre la mar. Cañal aya. 

26 Y los Difcipulos, viendolo andar lobre la 
mar, turbaroníe diziendo ; Alguna phantalma es: 
y pei ri de miedo. e | 

27 Mas IES VS les ha iziendo : 
n Afleguraos: pai no ayays miedo. e Cond 

28 Entonces refpondiole rd dixo: Señor, . 

Íi tu eres, manda que y o venga á ti lobre las aguas. 

29 Y eldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na. 
vio,anduvo lobre las aguas para venird1Esvs. .. 

30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofeá hundir, dió bozes diziendo: Se. 
ñor, lalvame, 

31 Y luego 1£5vs eltendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca fc, porque - 
dudaíte. | 


al Pao 


ITI, 


32 Y como? ellosentraron en el navio el vi. 
ento repofó. 

33 Entonces losque eftavanen el navio, vinie- : 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente P Hiziston la 
eres Hijo de Dios. e » Mar. 6.54. 

34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. 

35 Y comolo conocieron los varones de a- 

eliugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
derredor, y truxeron á el todos los enfermos, G. la fim- 

36 Y rogavanle que folamente tocaflen 4 el Priayel pegue- 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue - lo-Nun». 15.38 
ron falvos. de (us mag 


o lefus, y Pe- 
dro. e 


CATPIT. XV. 


Defiende el Señor á Jus difcipulos de los Efcribas y Phari- 

bee Jar 4 de las Fadici 
yes ae los padres, porque no fe lavavan las manos avien 
comer: y infireclor de eos de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. Sapaá la búa de la muger Chananea ab- 
fente porla vehemente Oracion y conftancia de fe de fu ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defierto d la raulricnd 
que le avia feguido, de fiese panes y algunos pecesóre. 


Ntoncesa llegaron 4 Esvs ciertos Efcribas 
E y Pharileosde lerufalem diziendo. 
2 Porque tus Difcipulos trafpafían la tra- 
dicion de b los Ancianos?porq no lavá [us manos y e, 
M K quando, 


a Marc.7.1, 


No lo que entra enla baca. 


c Ss fientan d quando “ comen paí. 
nen. Y elrefpondiendo dixoles, Porqué tambien 
vofotros trafpaflaysel mandamiento de Dios por 


3 Exo, 20,32 yueítra tradicion? 
y 21,17. 


Dd 4 Porque Dios mando, diziendo,*d Horrra 
Epheró.2. 21 padfe ] 3 la madre. Item, * Elque maldixere 
dS.:everenei- al padre Óla madre, muera de muerte, 

ha ld En Mas vofotros * dezis, Qualquiera dirá al 
verano, padre óla madre,Todaf offrenda mía A tl apro- 
Leviza0 3, vechará: y £ no to a p rd á fu rea 
Pro,20,10.  ( Yaveysinvalidado el mandamiento de 141- 
da os por a ra vicio ide a 
eradicion.* 7  Hypocritas, bicn prophetr volorros 
£S. officcida T(aias diziendo, 

do 8 *Efte nea defu boca fe acerca de mi, y 
S de proveer- de labios me honrra:mas Íu coracor lexos eftá de 


les en fus ne- mm 
ceidades por . 

eita combis 9 
tacion. 


Mas h'en vano me-honrran enfeñando 
doftrinas, mandamientos de hombres. 


ñ qa 29.13. zo *Y llamando a £i las compañas, dixoles, 
anme va” (ud y entended: 

POR ss e No loque entra endabota ? contamina al 
feñamienco y hombre: mas *'lo que fale de la boca, cíto conta- 
keyes.o flaca moi aLhombre. _ E 
Maris. 12 Entonces legandofe fus Difcipulos dixe- 


Csl.2,21, y 1- ronle,Sabes que los Pharifeos oyendo efta pala- 
Tim,4,3»4f- pra fe offendicron? 

Noa 13 Masrefpondiendo el, dixo, * Toda planta 
í Haze culpa- no Plantó mi Padre celeftial ferá delarraygada. 
do, opeccá- "4  Dexaldos :* guias fon ciegas de ciegos: y f1 
e de la el ciego A 4l ciego,atmbos caerán en cl hoyó. 
Medacia del 15 —* Y refpondiendo Pedro, dixole, Declara 
da: Ar. y, hos cfta parabola. , 

tó at. 16 Y tEsVs dixo, AUN tambien vofotros foys 
pe A lin a paa a de 
A o entendcys aun , que t e 
e dm en la boca, vá al vientre, y es echado en la 

neceflaria? 
»kAr.veriit 18 Maslo que fale de la boca, del miínro 002 
racon fale, y efto contamina al hombre. 
> Gen6,y 19 * Porque del coragon falen los malos penfa- 
i 'Or injurias. MIENTOS: TMUETEES, adulterios, fornicaciones,hur- 
6. blafphemi- tos,falfos teftimonios, | maledicencias. 
as,qudedichos 20 Eftascofas fon las qtc contaminan ál hom- 
pa eco bre: que comer con las manos por lavar no con- 
dañada  tamina al hombre. 
1» 21 q*Y (atiendo 1Esvs dealli, fuefe 4 las 
E Mas, 7:24" partes de Tyro y de Sidoñ. 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falido de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 
: 23 Maselnole refpondió palabra. Entonces 
Hegandofe fus Difcipulos, 1 
Embiala, gue da bozes tras nolotros. 
24 Y el refpondiendo,dixo, * No foy embia- 
do fino á lasovejas perdidas de la Cafa de VHrael. 
25 Entonces clla vino, y adorólo diziendo , 
Señor focorreme. 
26 Y refpondiendoel, dixo, No es bien tomar 
rc Ata el pan de los hijos, y echarlo 4los m perrillos.: 
ps órbitas de 27 Y elladixo, Si Señor: porque los perrillos 
bra, buf 4fm comen de las migajas que caen de la mela de fus 
regenerados-  Teñores, 

28 Entonces refpondiendo Tefus, dixo, O mu- 
ger, grande es tu fe: fea hecho contigo, como qui- 
eres. Y fué (ana lu hija delde aquella hora. 
k Mac 7.31? 39 q*Y partido lefus de alli, vino junto ál 
de Comfer. a mar de Galilea: Y fubiendo en ww monte o fen- 
o Quedofe  tóleadli 
alhi poralgu- 30 AY llegaron á el muchas compañas que te- 
nos diis. , o 

| nian configo coxas, giegos, mudos , MAancos, y O- 


'SOTA hable 


e Atr,10%6- 


111. 
*k Mar, To 31 . 


- temos tan gran compaña? 


aronle diziendo, ' 


. CINCO Panes entre cinco mil varones, y Quantos €- ¿s. Elo 
portones tomaítes? 


EL EVANGELID. 


tros rhuchos -enfermos y y gcharonlos álos pies 
leíus, y eel did pen 

31 Detalminera Glas compañas fe maravilla. 
ron viendo hablar los mudós , los mancos fanos, 
andar los coxos, ver los ciegos, y glorificaron 41 
Dios de líracl. : SS 

32 ** Y leíus llamando fas Difcipulos, dixo, *Mir 8,1 
Tengo Inifericordia dela dompaña, que ya ha tres 
días que perfeveran conmigo , 'y no tienen que - 
comer: y embiarlos ayunos , no quiero; porque 
no deímayén efi él camino. 

33 Entonces (us difcipulos le dizen, Donde se- 
nemos nolotros tátos panes en el Acfierto que Iar- 
$4 Y lefus les dize, Qhantos panes teneys? 
E ellos dixeron, Siete, y unos poros de pecezi- 

os. 

35 Y mandó4 las conipañasque fe recoftafien 
en tierra. aia e da pon l 

6 PY tomando los fiete panes y los peces,ha- ? 9" 
send gracias, partió , y dió 4 2 Difuipulos, y ad 
los Difcipúlos 2 cotepaña. vnE: cines pare) 

Y comfieron'tódos, y hartaroníe: y algáron de. Pess. 


3 
: Jóque fobró, pedacos, fiete elpuerras llenas; 


38 Y eran lofque aviah'tomido, quatro mill 
varones, fin las mugeres y dos niños. 

39 Entonces delpedidas las compañas, fubió 
en un navio, y vino'9n losrerminos de Magdala, 


CCAPIT, XVL 


Otra wex te pidin(cñal los Pharif2os y Saddaceos y el les 
re/fponde lo mi/riaque antes 12.39. Il. Avija a fos 


JU, . 
a deótrina deellos a > Mar Ene. 


"Pedro refpondevonfef ando ayyy 5 N 


doles el myf 
hende deramense : exbortando á cada m0 4 tomar [a craz 
feguirle. Cc. ' 


* Llegandofe a los Pharifeos y los Sailduce-*- £detis.” 
os, tentando, pedianle que les moftrafle (e- ¿Chinenos 
ñal del cielo. partes de qu 
2 Maselre(pondiendo, dixoles, Quando es 15 
la tarde del dia, dezis ,b Sereno: porque el cíelo peon 
tiene arreboles. cunidadesL 
Y cala mañana, Hoy tempeftad ; porque de Lludqe 
tiene arreboles el cielo d trifte. Hypocritas, que pi de dá 
fabeys hazer diferencia en la faz del cielo , yen en (: pita 
las féñales € de los tiempos no s? teneys svio- 
+ La generacion mala y adulterina deman- iiianl a 
a eñal: na E a le e er nO la feñal de *Mart,1e 
ónas propheta. Y dexandolos Fuele. aC. 12l. 
$4 yk vitugdo fus Difcipulos de la otra par- paeaja 
te del lago, aviante olvidado de tomar pan. la mo 
6 lefus les dixo , Mirad, y guarda es de la Fireio 
$ levadura de los Pharifeos, y delos Sadduceos. a 
7 Y eos b penfavan dentro de (i, diziendoi páerifaica, 
Notomamos pan. * la grande $e 
8 Y K-entendiendolo Telus, dixoles, Que pé- pia 
fays dentro de voforros , hombres de poca fe,que que le recia. 
no tomaftes pan: ets 
9 * No entendeys aun, ni os acordays delos sn 
pa Xe 
y E S,que hai 


10 +Ni delos liete panes entre quatro mil , Y yo 
quántas dpuertas tomaftes? van 

11 Como? No entendeys q no por el pan tan, 
os dixe, que os guardafícdes de la levadura bs Parsie 


45 fetransógura. | 
ciandsdo gr y de lós Sadduceos. 
UL. 

cho que fe guardaflen de levadura de pañ,ino de 
mare afrr, YA doctrina de los Pharifeos y de los Saddurros. 
¿Pri 13 4 Y viniendo lefus en las a Cefa- 
e Torodes rea m de Philippo, preguntó 4 fus Difcipulos, 


yor [1 ara 


2> "laa. ditiendo, Quien dizen los hombres 2 que es el 


ef ea en Hijo del hombre? , ] 
E Tábe 14, Y ellos dixeron ,unós, loan el Baprifta: y 


E que foy Otros, Elias! y otros, Jeremias, o alguno de los 
| H4:jo Sc prophetas. 

_Mextus 35 Dizeles,Y vofotros quien dezis que fov? 
ona 16 *Y refpondienJo Simon Pedro, dixo Tu 
de loxm.  €resel * Chrifto, el Hijo del Dios Biviente. 
ea Entonces refpondiendo 1efus,dixole, Bié- 
3d inch aventurado eres Simon P hijo de lonas: pa 
an», 42 notelo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 
>bEE E que eftá cn los cielos . | 
0? "18 tMasyotambien te digo, que tu eres Pe- 


mias fuer- dro; y E lobreefta piedra edificaré mi Iglefia: y 
«1 1e7no  f las puertas del infierno no. prevalecerán contra 


de MOMO. ¿)] 

lo gíepes 19 *Y ati daret las llaves del Reyno de los 
<a Pedro f2 Cielos, que todo loque ligáres en la tierra, forá li- 
oe gado en los cielos: y todolo que defáráres em la 
de 1.s apo tierra, lerá delatado en los cielos. 


SS. 45,18. 


20 Entonces mandó 4 fus Difcipulos que 4 
ds”»=0323 nadis dixeflen que el era lefus y el Chrifto. 
dad tienen 21 Q Delde aquel tiempo comerñicó IcTus, á 
vsles Mini declarar á lus Difeiputos, que le convenia yr á 
a lerutalem, y padecer muckro x de los Ancianos, 
ne por la de los principes de los Sacerdotes y de.los Efcr1- 
«brad: D:or. bas: y ler muerto, y refuícitar al tercero dia. 
pe 22 Y Pedro, tomandolo 4 parte, comencolo á 
e jctos del Teprehender, diziendo, Señor, ten compaflion 
'angelio, lia de tig en ninguna manera efto teracontezca. 
Del 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo '2 Pedro, 
El Meiñias,. Quitate Y de delante de mi 2 adverfario; a eltorvo 
ivadoz d: fa me eres, porque no entiendes loque es de Dios, 
ee 1.  Pfimoloqueesdcfos hombres; * — - i 
Dal nado, 24 * Entonces Tefus dixo 4 lus difcipulos: Si 
C,decn pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguele á (Í 
E duasde 21fm0, y tome fu cruz, y figame. , 
3,H,Saan. 25 +? Porque qualquiera que quifiere falvar 
tomador. Es € fu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 
med 4:23 fu vida por caula de mi, la hallará. j 
colo loss y ino Porque de que aprovecha al hombre,(i grá- 
'/diradopro- Seáre todo el mundo, y perdiere fu alma?O, que 
per 2%" recompenía dará el hombre por fu alma? 


ed 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la 
S,cícandalo gloria de fu Padre con fus Angeles: + y entonces 


Hare ) »rnano x 


a A an pagará 2'cada uno conforme 4 fus obras. 

Dl- y e 
neá L vo.ú- - + Decierto os digo, que ay Ae de los 
2d deDyos, fi- 


qeftá aqui,q no ia a muerte d hata qayá 
del ho 


RO « FAZ O CAL-> _ 
rclbuícadoz vifto cl Hijo 
ee das provechos + Arr.1c,38. Mar, 8,34.Luc»9,22, Y 14, 27. + AÁrr, 10,39 
13,35,L €,9,14, y 17,33,102n,12,25, Mar.8,56,Luc,9, 254 €G, Malma. 
»Árc-10,59.  tPQL62,13, Rom, 2,6. + Mar,9,1,Luc,9, 17. dO, que 
BO 2YAB VallO antes AI Sc. Con fu majeltad y eos eEfto fe cumplio en fs 
'efur-ecton ¿que fe como sala entrada 0 fu reyno, y defpues enfu Afienfion y quando 
mio el E/pustufanite y Lsx_ograndes maravillas, 


CAPIT. XVIL 


* 


El Señor fe muestra a fos tres Difcipulos glorsofo y tal, qual 
le ejperamos que bolvera. 11.Sana wn endemoniado, al red 
Jus Difcipulos porfalta de fe no ausan podido fanar. IL. 
o el tribúto á Cyfar por evitar el Deaudalo en lo 
YA, 100 


tempo- 
bf ante que aun por derechobumano el era libre del. 


FMas 9. NJ t 2 Delpues de feys dias lefus toma á Pedro, 
ode. Y y alacobo, y áloan, fu hermano, y facalos 
des Ct.pues 3 parte á un monte alto, 


SEGUN S MATHEO ( 


Entondes entendieron que no les avia 1di-. 


mbre viniédo < en lu Reyno. ' 


Fol,7 
2 PY trásfigurófe delante deellos:y refpian” , 


ceció lu roftro como el Sol: y [us vefidos fueron ssfe a 
blancos “como ha luz, | qe e 
Y Ieaqui les 4parecieron d Moyfen y PUrumedo, 

Elí hablando contl. > Y Jupregura voló 


o ad fe ofrecia 
4 Y refpondiendo Pedro , dixo A lefus, Se- ls rie que 
ñor, Bien esque nos quedemos -aqui; (i quieres, pollo pm 
amos aqui tres cabañas, para ti uNa, Y para glorificados, 
Moyfen otra, y para Elias otra. cOt. como 
5, Eftando aun hablando cl, heaqui una nu- ¿Fe y, y, 
ve de luz que los cubrió: y heaqui una boz de la profónsanlaLey 
nuve que dixo, ESTE ES MI HIjO AMA- ) l«sprepberas, 


DO, EN EL QUAL TOMO CONTENTA- Poo a 
MIENTO: AELOYD. +“ - el coomplimient 


, 9 
6 Y oyendo effo los Difcipulos,cayeron fobre de lomo y de 
lus roftros, y temierón en gran manera. on 
7 Entonces Felus llegando, tocóles, y dixo, Ped il 
Levanta Os,y nO temays. 
8 Y alcando ellos fus.ojos, á nadie vieron,[ino 
á lolo lefus. - . A O NE 
? Y como decendieron del monte, mandoles : 
lelus,diziendo, No digays d narlie la vifiong haf- * 
taque el Hijo del hontbr: retufcite de los muef- * 
to5, a O Det dd l : 
10 Entóces (us Difcipiles le preguntaron di- ' *. 
riendo, Que pues dizenlosEftribias? que es 06-41, 4, 5. 
nefter que Elias venga primero?  “--Arrjrssia. 
11 ref lefus, ditokes, A la ver - Mar,9,11, 
dad Elias e-yédra primiero , y reltitty? todas l8S ¿ao de ve 
cofas. pS "A nic, y 'reltitu- 
- 12. Masdigo os, que ya viho Ebas, y no lo XXcH, 
conocieron: antes hizieron en <licodo e O 
quilieron.A níi tambié el Hijo del hombre padts -"  - 
cerá decllos. . A a 
13 Los Difcipulos entonces envendieron que . ; 
má ne q ad ES 
J como.ellos llegaron Empaña, vi... 
OS dun hombre hincandofele de rodillas,  ... ho 
. 15: Y diziendo, Señor, ten mifericosdiía de mi -: . 
hijo,q es lunarico e malamtéce: porq mu-. 
chas vezes cacen cl- fuego, y mupirásen el agua, —. . . 
- 16 tY helo pasao d tus Difcipulos, y NO-+ Mat, 9,14. 
lo han podido fanar. * e Luc9,37. 
17 Y refponidiendo lefus, dixo: O generacion .. * 
infiel y £ torcida, hafta quando te cftar CÓ femsa. 
vofotros? Halta quandoos tengode fuffrir? Tra. Ovpevess 
E Y eerrehendió lefús, y1atid el demonio. 
I ndrólo lelús, e móonI0. . 
deel: y el moro fue fano deíde aquella hora. 
19 Entonces llegandofe los Difcipulos 4 lelus 
4 parte, dixeron, Porqué nofotros no lo pudimos 
echar fuera? j 
20 a OS Ba Nepal e 
- dad: ] decierto os digo, que fi tuvierdes £e, yy 17 € 
como DO Eano de moftaza direys4 cite monto, lis 
-Paffate de aqui acullá: y paffarfehá, y mada os fe- 
rá impoffible. o 
21 Mas efte linage de desondos no Tale (ino por 
Oracion y fuer 
212 q*Y's eftando ellos en Galilea, dixoles 1, 
le(us, El hijo del hombre ferá entregado en ma- * Ab.20,17. 


nos de hombres. E Luc ee de 
23 Y matarlohan:mas al terceto dia refufcita-. + Cierto ui- 
ra. Y ellos le entriftecieron en gran manera. co deCeíar, 


24 Y comollegaron A Capepnaum, vinieron to quel pa 
3 Pedro los que cobravan h las dos 5, y eo 


dixeron , Vueftro maeftro no pagalas dos dra «aboga. 


as? | 
EP Y el dize, Si, Y entrado. el en eaía, lefus le 
hablo antes diziendo, Que te parece Simon? Los. 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, O 
el cenío ? de fus hijos, o de los cftraños? pg 
Ka 26 Pedro 


Efcandalo” Oveja perdida. 


i Gsefcandal- “26  Dedrole dize, Delos eftrañós, Dizele. en- 
% CG, fubiero tonces lefus, Luego fráncos fon los hijos? 


q.d.G toma- 27 Mas porque no losi óffendamos, vé á la 
e eramos Mar, y echa cl anzuelo, y el primer pece £ que vi. 
neda mayor, Miere, tomalo, y Abierta lu boca hallarás um! efta- 


¿valia postea 1C1O, da delo por mi y por ti. 


Paid CAPIT. XVIIL 
Jade, Enfiñael Stñor que la entrada en foYelefia y Reyno es por 


verdadera humildad , yla dignidady ejftima que el baze 
deelque anfi srviert entrado, eftimandolo en partey encomen- 
dandolo como a Jw propria perfona. 1. porque los angeles e 
Dios familiares Jon Jws ministros. 2 porque el mifimo io vi- 
yo d baJtar, (como el pio pastor a Ju oe bl lei y fe goza 
Jrmnamentede averlo hallado. 11. Pórranto ay del que lo 
. efcandalizáre o, dañare. 1H. Sébala el temedio que fe pon- 
dra por la Ecciefónfiica diftipliva, quando los anos hermanos 


- offendieren a los ocres: y de que rigor fe ufara con el contumaz 
em ala Yelefia. 1111. Donde como de paJada institoye la ex- 
L E * vena Iglelra, y jerñala fu amtborirad celestial por prefsdir el 
ias de tnella. Y. Profiguiendo enel dicho orden de la fraserna 


ambicion estic-torretion , eciarad la rezuefia de Pedro, que en el perdonar 
di por la primsa- de los bermanos 4 los oral cur ninguna tafJaba 
de qloalid 


e 


, Pe olurdados de ade aurr pi mm porqe Ps ao calar 
vecacioná  Kgrg Ge de quel ¡fea por una elegáte parabola, 
a IM Ñ el úempoHlegaronfelos Difcipulos 
CIA á letus, diziendo,2 Quien es el muy grande 
Y Ab,19,14.y A en el Reyno de los cielos? *, 
SS: 2 Y llamando leíus us niño, pulolo ea me-. 
tos como ni- dio deellos: A 
EE 3 »Y dixo, De cierto os digo que (ino os 
e da vierdes, y fuerdes , COMO NINOS, BO ENLTATEYS 
Lucsi7oto - enel Reyno de los cielos. 
Es fanal 4 Ab gualquiera gu fo abaxáre, como 
paños lora síte niño, eltexes el muy gr enel Reyno de los 
vo en ; A A Bn 
no defuGilud, — 5 * Y qualquiera que recibiere b ¿untal niño 
o€ota qual ea mi nontbrea mi recibe. - 


le dañáre. q * Y qualquicra que < offendiere a algu- 
d Elmúdo no no de'elftos pequeños, que creenen mi, mejor :le 
E q fuera que le fuera colgada del cucllo una piedra 
ofiendá 4 los de molino de afro, y que fuera anegado enel 
cos mas 27 profundo de la mar: o, 
de los peque. . 7 : Ay del mundo por los é(caudalos : porque 
«d neceflario es que vengan eltandalos: mas ay de 
> : aquel hombre por el qual viene-el elcandalo. 

co mean: 8 *» Parranto (i-tu ráno,ótu pie “re fuere 
dalizáse, Ar Occafion de caer,cortalos y echá ¿os de ti: mejor te 
. €eSEIMLINCOXO,O manco 4 la vida que teniendo 
£s, adrini- dos manos 0 dos pics ler echado al fucgo eterno. 
itradores defu 9 Y fituojotees occalión de caer, facalo y 
flud, o: echado de ti que mejor teesenttar con un ojo 
oa yamilia 12 yida, que teniendo dos ojos fer echado al quo- 
os, ¿madero del fuego. | 

% Luc,r9, 10. 1O Mirad notengays en poco á alguno de el- 
uE: 15* 4 tos pequeños: porque yo os digo que f lus an- 
h G.delante de geles en los cielos 8 veen fiempre la faz de mi Pz= 
Ec: eftá en los cielos. | 


OTrOS: MAS AY 


Le a17 - 11 Porque el Hijo del hombre es venido pa- 
1ac,5, 18. rafalvar loque (e avia perdido. 
i Te offendie-. y, A Que-os parece? Si tuvielle algun hombre 
edo cien ovejas, y le ns (le una deellas no qa Se 
E Epa fuesernaclos montes, dexadas las noventa y nueve, á bulcar 


eerrecsonfo en- la que fe avrjaperdido? | 
Per Noe > Y í cal hallarla, de cierto os digo, 
particulares, y que mas le goza de aquella, que de las noventa y 
mo do ly: publ” nueve que noe perdieron, 


robe p Ara 14 ¡¿Anfinoes lá voluntad h de vueftro Pa- 
deba de wuter dre, que eltá en los cielos:, que fe pierda uno de 
la maro., . .cítos pequeños. ...: 

oe 195 15. q kDortanto fitu hermano! peccáre com- 
IR Y trati, vé y E redarguyelo ehtre tiy el lolo : fi te 


Heb. 10, 28, y :oy£te, ganado has 4 tu hermano. 

A $23,Y 24 16.. Mas.fi'no te oyere, toma 3un contigo uno 
194 $ das: * paraque en boca de dos de tres seftigos 
Ls : E 


. . » a 


«triftecieronfe mutho, y viniendo 


fs lglefin. 111. Tienta ¿wnrico que fe ofre a 


EL EVANGELTO. 


l confiíta toda m la cofa. 

17 Y fino oyerea ellos, di le 4 la Congrega'tte 
cion: Y 11 no oyere ¿la Congregacion,enlo n por''2$ 
un ethnico, y un publicano. e 

18 * De cierto os digo que todo loque ligardes íu=. 
en la tierra, (erá ligado en el cielo: y todo loque => 
defarardes en la tierra ferá defatado en el cielo. 3 ha 

19 Item digo os,que fi dos de vofotros * con. 62. 
[intieren en la tierra , de toda cofa que pidicren, a + 
ferleshá hecho por mi Padre q eftáen los ciclos. 0%xa 

20 Porque donde eftan dos o tres pe or od 
en mi nombre, alli eltoy en medio dee c+ 

,21 q *Entóces Pedro llegandofe el,dixo,Se- 1 
hor,quantas vezes perdonaré á mi hermano que * Lux, 
peccáre contra mi? Hafta fiete? 

22 lefusle dize, Note digo hafta fiete, ma an 
haíta P letenta vezes ficte. pea 

23 *Por loqual 9 el Reyno de los cieloses fe- >" 
mejante ¿un hombre Rey, que quifo hazer cu: qujasa 
entas con fus Íiervos. dec í 

24 . Y comencandod hazer cuentas. fuele pre- nop 
lentado uno que le devia diez mil talentos. — 4Lx-. 

25 Masaelte, no pudiendo pagar, mandó lu 
(eñor vender, 4 el y 3 fu muger y hijos, con t0d0 fra 
loque tenia, y. pagar. fa, 

26 Entonces aquel liervo proftrado adorar 
lo, dizjendo, Señor,! deten la ira para conmigoy y Ln 
todo te lo pagaré . Uan 

27 Elfeñor movido á mifericordia de aquelí- 
ervo lolrólo, y perdonóle la deuda, 

28 Y (atiendo aquel fiervo, halló uno de fas 
( compañeros que le devia cien dineros: y travan. ¡sd 
do deel tahogavalo, diziendo, Paga loque deves. c+ rz 

29 Entonces fu compañero, proltrandole ¿(us ¡44% 
pies, rogavale diziendo, Detenda irapara condi: my me. + 
go, y roda tejo pagare. ' Bross 

30 Maseliño quilo, fimo fuc, y echólo en k 


carcel poda alle la deuda. 
31 Y vie o Ne compáñercel Je 
araron 


Lia 


leñor todo lo que avia paílado. 
32 Entóces llamádolo lu feñor,dizele,Mal licrm, 
toda aquella deuda te perdoné , porq me rogál 
23 Noateconvenia tambien, á ti tener má 
cordia de ru compañero, como tambien your 
mifericordia de t1? Aaa 
- 34 Entonces fu feñor enojado,entrególo alos ¿e ws 
verdugos haíta que pagaffe todo loque le det suo 
35 Anfi tambien hará con vofotros mi P e iq 
celeftial, (1 no perdonardes de vueftrosY cora gas: 
nes cada uno 4 vueftros hermanos (us offenks. ;, aw 
CAPIT. XIX. 
Difputa el Señor có los Pbarifcos de los divercios dela Lo, 
y dela obligacion del Matrimonio con na legitima M0 
reduziendolo á fis primera inftitncion. Enfeña á /us difepela 
por occafion, que ri todos fom habiles para contraber mer 
IORIO, TA idas lo pueden dex ar de consraber por fs arbitros 
por tanto que quanto 4 esto cada wno [% mida por los dones qu 
seviere de Dios, y la condicion de fu vocación. Ll. Otra 
wez buwelve á poner los niños por exemplo de los que ya 4 
con mandarle que dexe lo que tiene (tc. ye eicado edi 
triste: 2 occafson de lo qual enfeña la grande dificalsad e 
que los ricos ensrarian e la verdadera profesion del Evaw 
gelio, y el grande y incomparable premio que aras ls 
por /w Nombre dex ren pe A 
Acohteció * que acabandolefús eftas pal» 4Ma 
- 1 btas, paflófe de Galilea, y vino en los termi 
nos de Judea, patíado el lordan. E 
l Y (iguieronle muchas compañas, y [ 
iof: alli. 


. 3 Entonces llegaronfe 2ellos Pharifeosts- ñ 
tandolo , y diziendole, Es licito al hombre + em- at y 


biar á fu uger por qualquieracaula 4 Yd á 


orcio. Niños 


Va corregir --4 Y el relpondiendo,dixoles,b No aveys ley- 
ir do *que < el que des hizo ál principio , sure 


de Dio:, q hembra los htzo? 
“regla deso- . 5 Y dixo; *Portanto cl hombre dexári pa- 
Tena cia de y madre, y d llegarfeba d lu muget : y ferán 
aftel.1.  dosenunacarne: 
An 6  Aníi que no fon ya mas dos,fino una carne, 
mo. Portanto lo que Dios jútó, no lo aparte el hóbre. 
>" >) Dizcnle : Pprquépues Moylen* mandó 
en,2>24»y dar carta de divorcio, y embiarla? 
ho a 8 Dixoles, * Por: la dureza de“vueítro cora. 
»u24,1. fon Moylen os permitió embiar vueftras muge- 
L verbs Grie- res : masdl principio no fueaníi. . - 
na edo 9 Y yo os digo A q q embiare lu mu- 
:15 entre ma- Br, [ino fuere por fornicació, y le cafáre có otra, 
y mngerzo- adulréra: y el q fe caláre £có la embiada,adulréra. 
hfuben Po 509  Dizéle fus Difcipulos : Si aníi es el negocio 


y afii algu. del hombre con fu muger , no conviene cafarte. . 


rrasladenern 11  Entonceselles dixo, No todos $ fon capa- * mundo 


ra zes deíte negocio: fino sqwellos 4 quien es dado. 


izolo pere. 12 Porque ay ca 5, B que nacieron aníl 
ar lacruel-" del vientre de fu madre: y ay caltrados, i que fon 


de $ ufeaz hechos por los hombres: y ay caftrados que ke 
e calkraron: a (1 miímos E de cauía del Reyno de 
; emfreáidos los cielos. El que puede ! tomar, tome. 

ES 13 q *Entonces fueronle prefentados «lgwnos 


2,13 y De. Minos , paraque puficfle las manos fobre cllos, y 


24t.  * orafle: y los Di(cipulos les riñeron. i 
vo $35 74 Y Lefus dize, Dexad los niños, y 'na lesim- 
1016118, y idays y Pg mi : porque 12 de los tales es el 
0r,7>11, cielos. E . 
pporora 15 Yaviendo pueíto fobre clios las manos, 
Ojsntienden 16 q ui uno llegandofe dixok,Maecítro 
ho pri ha bueno, que bien haré paraaver lavida eterna? > 
¡bra. 17 Yelle dixo, a Porq me dizes bueno? Nin- 


anciale. resenerar á la vida, o guarda los mandamien 
“vit mas ex- cesarás. No ¿O o 
al eeftimonio. 
¿vano 19 Honrraal padre y á la madre. Item, Ama- 
A a ms PES, so gai 
az. ', 20 Dizeleel mance O 
ens vin dele mi mocedad. Que mas me falta? | 
6 earimescia, 21 Divcle lefun,Si quieres fer , Anda, 
a "if" vende lo que tienes , y da lod los pobres : y ten- 
' Arr,:8,3, * Urás theforo en el cielo : y ven, (i 
Mar,toyH3, 22 Y oyendo el mancebo eíta a, fueíe 
mDelosca, Mifte: venizanuchas pollelliones. 

como. :23 Entonces lefusdixoA fus difcipulos; De 
tihos.arr,r8 ¿Cierro os digo, que el rico difhaa centrará en 
20s,Paraque el Reyno de los cielos. | 
me 
delblertuno paífar 4 un cable por el ojo de una aguja, que * el 
Mero do, 17 PEO ENTIAL Dal no de sig 
oEl ¿les mar 23 * Sus Difcipúlos vyen colas efparr- 
der, bie prraconfeen ran manera, diziendo, Quien pues 
<9503 naco ay POSÓ ACT alvo? 
gue los euarde ; 


+ 


26 Y mirando los Les, dixoles,f Acerca de los 


emo acvesper hombres impofííble es efto: eras tacorca de Dios 


21 ninguno es 


ei yA 
27 > Entonces relpondiendo Pedro, dixole, 


a Heaqes1, nofotros hemosdexado todo, y te ave- 


re L0Y mos feguido,que pugs avremos? 
Pina de: 28 Y Tefas les dixo, De cierto os digo,q voÍotros 
£.HHde que lo ba E] tine nveys feguido, Y oen'la regeneracion 


va me fe alfentará el Hijo del hombre en el throno de 
na deanca fugloria,vofotros tambien osférareys lobre do- 
Or.un camilo, r Rolas riquez_ps, fos ed t0er quejo el coraco envollas, fe condena. 
hal Mer 16,34. 2 Dios puede baz_er que el hombre, artique [a rico po ponga fu com 
«solas rigurza, í Pos-facultad o fuerga humana, * Mar,10,31. Luc 
9,18, y En la costauracion del mendo Rem, ?. 24, o. : 


SEGYN S. MATHEO. 


ls 24 -Masos digo, que mas liviano trabajoes . 


Fol.3 

ze thronos pará juzgará los doze tribus deTfrael. + Luc.sa 30 
29” Y qualquiera que dexáre cafas,o hermanos, 

o hermánas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 

tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 

la vida cterita avrá por heredad, | 

"30 * Mas rúuchos primetos, ferán poltreros: y 

potreros, primeros. : | 

CAPIT. XX.- 


; rela ise por la griego ES Ranmados á a Se 
a en diverjas horas, loque disco en Lcap. prec. 4 
que no todos lofque fe penfarian fer los hos la igleja 

4 la fin quedarian en ella : ni orde penfu an que 
e fuera della, a la fin E rafresitor hito : porque la pre- 

icacion externa del Evangeleo d nubos fe commstrica, mas *. 
la elecion de Dios no á tantos. 11. Llegando cerca de Jern- 
Jalem declara a fs Difcipulos fu naserte con las circumjtanr 
cihs deella y fu Fs Inflraa Ill. A ocafion de la peticion de 
los búos de Zebedes por interce/Sien de fumadre , declara el 
Señor que las primarios en fu Jzlefa ranál reves dé las del . 

, 8 , por dominar E*c. las otras por forvir 

Oc. JI11. Sana dos ciegos junto d Jericho. ) 


ti el Reyno de los cielos es 2 (emejante 3 «Por efa fimo» 
P.. 
« h 


* Mar. 10.3L, 
Luc.13,300 


ombre, padre de familia, que [alió b pos Js estera 
nieta a codes € peones -pára lu viña. pa hufigo pi 
- 2 Y concertado con los spor un d di- firma la fenren- 
nero ál dia, embiólos á lu vina. portado 
3  Y1aliendo cerca de la hora de las tres, vidob G,có la.Lo- 
otros que eftavan en la plaga:ociofost . ue Hen la 
- 4 Y dixoles, ld tambien  volotwos 4 nui viña, 6 obreros. 
y daroshé loque fuerejufto. : : .::d Seriacomo 
Y ellos fueron. Salió erra vez cerca de las A 
€ e s,y de las nueve horas, y hizo lo mifmo. : Divide d 
: Pl Perera cerca dela ae des e dos y bo. 
otros Que eftavan ociofos, y dixoles, Parq resta, rra rá; 
aqui todo el dia ociofos?- : UN i Ema te A 
« "2" Dizente ellos, Porque nadse nos ha cogido. fol: las feyrera 
Dizeley Id tambien volotros3 ly viña , y recibi» meñoda: las 
reystoque fuere jufto. e e pap pe . el e jaa de 
8 Y quando fue la tarde del dia, el foños de modo diastas 
la viña dixo 4 1ú procurador, Llama los poonesty «ms, ses bus 
pagales el jornal somencando delde los poftre- 74), put 
ros hafta los primeros. ... . "o. et 
9 Y viniendo los que, euisn- venido cerca de 
las onze horas; recibieron cada. uno un dinero. 


ro Ywini bienlos.pririteros, penfa. 
ton que aviar de tecebir mas > pcrá tinbicn cilos 
recibieron cada úno un dineró. * 


Pa Y reco murmurayan contra et pa- 
rede la familia, * Po | 
12 Diziende, Eltpspoltrerás + han hecho un4 E hen trab 
hora, y has los hecho iguales á noloroas, que ave- 
mos llevado (dea urna o 
13 Y elrefpondiendo dixo 4-uno declios, A- 
migo,no te hago agravio. No teconcertafte con-,,,,, E 
mugo por un dincro? : E : : , . . Mas. 10.3t: 
14 Tomalo que es tuyo, y Vete: y quiero dar Luc.13.40. 
debio poftrerocemod rm... . a ad 
:35 tNo.meeslicico a mi hazer. log, quicraen ¿72210 que 
mis cofas? FO es malo tu ojo, porq ya loy. bueño? yo foy kberl 
16 - Aníi los prigneros forán po cE9s Jos.po- ya mio? 
ftreros primeros:' porque muchos.lon S, fMar.10, 32. 
mas pocos elcogidos. * ye Luc.s3.31. 
7 q Y fubiendo lelus d lerulalem , tomó lus f loan.8, 31 - 
doze Difcipulos á parte en el camino, y dixoles, , 1 4, :10-35a 
18 + Heaqui fubimos 4 Lerufalé : y el Hijo del prevenidos /6n 
hóbre £ ferá entregado 3 los principes de los lacer- medio comben- 
dores, y 2 los Efcribas:y condenarlahan 4 muerte, sl señor lo 
. 1y +Y entregarlo an á lasGentes paraque.. Jo que lo mora dé 
elcarnezcan, y aqotep, y crucifiquen: masálcer- venir paa 
«cero día refuftitará .  - E datan 
20 + Entóces llegófe 4 el la madre de los hijos de Je rencacion y 
:Zebedeo có fus hijos, adorando, y, pidiédole algo. 


“ 


a 
s 


OA ana 
21. Y elledixo,Que quieres? Ella lc dixo,h Di cero en el, 
cc X3 que le ae 


4 


Contienda for el primado. 


y que fe:i affienten eltos dos hijos mios el uno A tu 
tri máderecha, y el otro 4 tu yzquierda en tu Reyno, 
rias fr tempo» 22 Entonces lefus refpondiendo, dixo No fa- 
as «fa era bey3 lo que pedis, Podeys k bever el vaío que yo 


rl tengo de beyer? y fer baptizados del baptilmo «de. 


dies. que yq foy baprizado? Dizen elfos; Podemos. 
larmi 23  1Elles dize,A la verdad mu valo bevereys:y 
o e” del baptifmo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
¿Dexada le tizados:mas lentaros a mi mandarecha y a mi yz- 
e qee quierda, no es mio darlo, lino ¿losque ttá apare- 
febrrnada de. tado de ini Padre. 
deálos tuyo, 24 q Y comolos diez oyeron «f»,enojaronfe 
1L  delosdos hermanos. 
q Marcato, $ 25 Entonces Tefiss llamandolos,dix6,Ys fabeys 
m Nocendena Que los principes de las Gentes le enfeñorcan 
las perefades, fobre ellas: y losque fon Grandes. eflecutan fobre 
«puesq Dios las ellas a poe 


- ha ordenado poteftad. 


Rom,3.1.é. 26 Masentrevofotrosno ferá aníi: (ino el que 
.y «fis el quere- quiliere. entre volotros hazeríe grande, O lerá vus 
a ria eftro fervidor; E | > 
Sho: fino cm 27 Y elque quiliere entre voforrós ler el prime- 
dena laambi- yo, Lerá vueítro liervo. o 
cioma] frutas. 28 Como el Htjo del hombre no vino para fer 
Minifires del fervido, * fino para férvir, y para.dare lu vida en 
Evargelio:cuya relcate por muchos. End e 
pr cof- 19. q**Entonoes faliendoclios de Iericho, le- 
$es y mar lio guialo gun ae o o 
goses farves,.á 30 Y:heaqui dosciegos fentados junto al cami- 
Juimisacion del no, como oyeron que Lefus paílava clamaron, di- 
a Imecio»Y” siendo, Señor, Hijo.de David , ten mifericordiá 
os Ga Y lacompañal callafien mas e. 
A 31 a aña les reñia que callallen mas e- 
o as Mos clamavan mas, diziendo, Señor, Hijotde Dá- 
Heb, l£xi,53 “vid,ten mifericordia de nolatros. e 
e 
110,48, * > . 
EN 33 Disenle s, Señor que fean abiertos nuel- 
$0 $103 OJOS. ' , 
54 Entonces lefus viendo mifericordia de e: 
+. Jos toco los ojos decllos, y hacgo fis ojos recibic. 
son la viíta, y figuicronlo. .- + : E 


» 


A CAPIT.X MIL 2 0 +. 
Hazxé el Señor fu entrada reml en lerajalem cónforme Ala 
nisburalez de fo Repo, y2 las prophecias decilo. Il. Re- 
purga el T. s y daes el fanidades. 111. Enojanfe los 
Primcipes de los Sacerdoses y los doctores de La Ley de los ac- 
slamaciones de los niños en glorig ya, y el les refpóde. 1111, 
Por cl fmbolo de la bi A y maldition [e fe órorgne 
so le balló fruto, figasfica qual era, Ly de fer el e 
, del Pueblo Indaico. V. Los Juniinos Sacerdotes y el Señado 
de Jern[alems le piden razon de fo wocacion calombrofamen - 
se, y queriendoel dbrfela por (rertws AS Y 10 Geri 
de elos rejponder á ellas el dexa deqaftla. «Vl.- Empero 
mtsira les por naparabola fu rebelliog d Dios Jo efpecie de 
:.. fanétidad. VII. Yporetwra loque ellos lecavian demandado 
- de fu vocacion, y lo que ellos harian decl, y el cajftigo de Divs 
que fobre ellos mendria. . OS E 
O + Coma fe acercaron de lerulalem, y vihic» 
ducug3 A roniBerh-ptiage,al monte de las Olivas.en- 
tonces lelus embió dos Diftipulos. +  t 
2 Diziendoles,Id al aldea que eftá delante de 
- yofotros, y luego hallareys una :afna arada, y un 
pollino con ella: defatalda y: ttacdme los. de 
3 Y fialguno os dixere algo, dezid, El Señor 
los ha menefter: y luego Jos dexará. e 
Y todo elto fue hecho parad le cumplielTe 
+Ira,62,11 Toque fue dicho por el Prophéta, que dixo, 
Zach. 9, 9. t Dezid a á la hija de Sion, Heaqui, tu Rey 
loami2x5 te viene, Mano, fentado fobre una aha, y un 
2A terufalem, POllino b ijo de animal de yugo. a 
£lYgleia . 6 YlosDifcipulosfucron, y hizieron como 


bManfo,  Telus les mandó. 
Yi fabfebralos 7 Y truxeron el afna y el pollino, y puficroh 


SA 


fobre ellos [us mantos y fencofe tfobreellos. : - 


EL EVANGELIO. . 


$ Y muy muchacompaña tendian [us man- 

vos en el camino: y otgos cortavan ramos de tos 

o tendian por el camino. i 

-"9 Y lascompañas que yvan delante, y lasque . 
van derras acciamavan diziendo, < Hofanna, AO redes 
ijo de David,Bendito elque viene enel nombre fucoio dic 


del Señor: Hofanna d en lás alturas. E 

. 10 Y entrando el en Ierufal€, toda la ciudad Te as TAN 

alborotó diziendo,Quien es elte? mealco.S. € 
11 Y las compañas dezian, Efte es lefus el e ftvocdeDi 

Propheta de Nazereth de Galilea. a 


13 dizeles, Efcripto eta, + Mi Cafa, Cala de 110,567. 
oracion lerá llamada: $ mas volotros cueva de la- + rra 
drones la aveys hecho. Luc,19,46. 

14 * Entonces vinicron ¿ej ciegos y coxos en 
cl Templo, y fandlos, NE 
. 15 q Maslos principes de tos Sacerdotes y los 12 
Elcribas, viendo las maravillas que hazia, y los PE tGrO 
mochachos acclamádo en el Templo, y diziendo, «sai; y 
*% Hofanna al Hijo de David, enojaronte, banga peste- 

16 Y dixeronle, Oyes loque altos dizen? Y le- 4%. 

Sus les dize, Si, Nunca ieyftes,* Dola boca de los yyy 
pun y de losque maman * perficionafte el ala: ntmdda A: 
ca. ytyld. 

17 Y dexándolos,(aliofe fuera de la Ciudad ¿Qin tyren- 
Berhania: y poló ali. . sas G de palaira 

18 q Y porla mañana bolviendo 2la Ciudad, MIss: ono 
%ruvo hambre. . a a 

19 Y viendo una higuera cerca del canino, vi- lomear. Te. 
no áella, y no halló nada enella, limo fhojas fula- 39:6. De talas 
mente, y dixole,* Nunca mas marca de ti ÉrutO Fastonenos, 
para fiempre, Y luego la higuera fe fecó, AMe,x1,13. 

20 Entonces viendo efto les: Difcipulos,mara-19240> 
villados dezian, Como (e (scb Juego la higuera? ia 

21 Y refpondiendo lefus dixoles, De cierto os »e, pra 1 
digo, que (i tuvierdes fe, y no dudardes, no folo 474: »resn 
hareys efto A la higuera, mas (¡ 4 efte monte dixer- [Ea Des. 
des, £ Quitate y echarse endamar, ferá hecho: — tMar,'u,27 

22 *Y tode loque pidierdes con oracion cre- ico. 
Yendo lo recibereys; j 


23 q Y como vino al tem lo, los principes de fuplenñeció- 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, enfe- tu la dos 
ñando el, | ree 


4el diziendo kh Conque 2aeto- cómicos de 
ridad hazes efto? y quien re de bíta sondear ias | 
24 Y refpondiendo lefus,dixoles, Yo tambien ernúdis 
os preguntaré uha palabrac la qual fi me dixefdes, bel dr 
tambien yo os diré con que autoridad ÑO. nmequclam pa 
. 25 3 El baptifmo de loan * de. donde eraddel ci- Mins, log 
elo,ó de los hombres:Ellos.enronces peníaron en- £ ál 
tre (1, diziendo, Si dixeremos Del ciclo, dezir 1105 k Por, cuya 


hx4, Porqué pues no le creyftes? aucondad + 
25 Y (i dixeremos, De loshóbres, tememos 1 el nasa 


vulgo:potquet tados cienen ilo4n por propheta. ña. * 
- 27 Yrefpondiendo á lefus dixeron, No fabe- + 4m14 + 

mos. Y el tambien les dixo,Niydos "diré cong ” e 

autoridadhiago cfto. -' “ ' n Dad veto 
- 28 q Mas. 2queos ? un hombre tenia parcoz md 
dos hijos, y legando al primero, dixole,Hijo ve oy esc, 
-4 trabajar en mi viña. : poe 


bypocrua: me 


- 29 Y.refpondiendo dl, dixo, No quiero. Mas nen bumas ¿uis 
" . defpues arrepentido,fue- dr yperó Be- 


30 Y llegádo al otro dixolé de la mifima manera: » parques? 
y refpondiendo el,dixo, o Yo feñor voy. Y no fe. fund: fo pr- 
31 Qual de losdos hizo lá voluntad del padre? hm: Eaes 

Dizen ellos, El primero, Dizeles lefus, De cierto Os cerás. e 


di hi | e 
igo quelos P publicanos y las rameras Ce vanas pd 


lante al Reyno de Dios. ] dan 
32 Porque vinod vofotros loan 4 por via de ¿Lon 
jufticia 


Tributo de Celar. 
jufticia, e le creyftes : y los publicanos y las 
1Sel exem- rameras le creyeron: y vofotros * viendo «fo ('nú- 
po delospub. ca os arrepentiltes para creerle. 
(Ear 33 t-Oyd otra parabola,Fue un hombre pa- 
tepéultes del- dre de familta, el qual plantó una viña: y cercóta 
Pl ss de vallado, y * fundó en ella lagar, y edificó Y tor- 
tIG,s,1.1er. Yé; y diola a renta á labradores, y partiófe lexós. 
2,21,Mar, 12. "34 Y quando* fe acercó el tiempo Y delos fru- 
per * tos, embió [us liervos 4 los labradores , paraque 
y Atalaya pa- recibieflen fas frutos. 
falas guardas. 35 Masloslabradores,tromádo 2 los fiervos, Al 
. ere uno Ei] al otro mataró, y al otro apedrearó. 
um. 16,55,10. 36 Embió otra vez otros liervos mas que los 
3917.Y primeros : y hizieró có ellos de la milma manera. 
es. 7 Y 4 la poltre embiéles fu hijo diziendo,2 
y Dela renta. 1Lendran relpetto á mi hijo. * 
2 Semlespr- 38 Masloslabradores, viendo ál hijo, dixe- 
phases que Dié! cOn entre (i, + Efte esel heredero; venid, mate- 
a O,reveren- Moslo, y tomemos fu heredad. 
aáranámi 39 Yrtomado, echaronlo fuera de la viña, y 
Sl mataronlo. 
_4o0 Pues quando viniere el feñor de la viña, 
hará 3 aquellos labradores? | 
41 Dizenle elos: A los malos eii do mala- 
fnente, y fu viña dará á renta 4 otros labradores q 
le paguen Pel fruto 4 lus tiempos. 
42 Dizeles Jelus, Nunca leyftesen las Efcri- 
168,12 pruras,* La piedra, que < defecharon los que edi- 
Romay ficavan, efta fue hecha por cabeca de efquina ? 
2,Ped, 2,7. Porel Señor es hecho efto, y des cola maravillo- 
cora” faen nueítros ojos, 
on po? ml Portanto os digo, que tel Reyno de Dios 
po 43 50, q ey 
d A nofowos [erá quitado de vofotros; y ferá dado á gente que 
amara. 1 nagael fruto del. 
eElEvange- > 44 * Y elG cayere fobré celta piedra, ferá qbran- 
a tado : y fobre quien clts cayere , delmenuzarloha, 
et - 


t Ab, 326,3, y 
27,1.104n,15. 
5% 


bh Larenta, 


d 45 Yioyendo los principes de los Sacerdotes, 
a . los Pharifeos, fus parabolas Fentenditon que e 
+t1(1,8, 14. blava de ellos, 

S Twócmteá? 46 Y buftando como echarle maño temieron 

it al pueblo:porque lo tenjan por Propheta. . 

CAPIT. XXII 
" Por otra parabola, en que les pinta la condicion del Ev ad. 

elio, les declara rambien fo estado , y JucceJo por averlo re- 
Fufado, y anfs mifmo el estado de los que con bypocrifza y Jim 
fe bivaentrarena el. 11, P anle del bado de Ce ar 
por denerenque calummiarle. 111. Los tontos Sadduceos le 
quieren o, que mo ay refinreción : es el les preidita Ju 
OTYARCIA 093 10 0. A rejwrre- 

a por pecid sl e Efivipeura” 2l av e 
vencidos. 1111, _Acemetenle los Pharifeos en difputa, y el les 
ve/ponde ¿fu pregunta : y les prueva dela Eftriptura la divi- 
sidad del Mejsias. | 

f Luc,14,16. + Refpundiendo lefus , bolviólesá hablar en 

Áposi9, 9» parabolas, diziendo, 

aLa fuftancia, 2 2 ElReyno de los cielos es femejante 

ap br áun hombre Rey, que hizo bodas a fu hijo. . 

eto, ydela 3 Y embiófus fiervos parag llamaflen b los 

ongregacion llamados á las bodas : mas no quifieron venir. 

del Reyno de 4 Bolvió d¡embiar otros fiervos , diziendo, 

ESE s quea- Dezid 4 los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 


vian fido ya rejado, mis toros y C animales engordados (6 mu- 
aperocbidos- ertos, y todo eftá aparejado : venid á las bodas. 


er $ Mas ellos no curaron, y fueronfe unoá fu 
c Or,2yes. Y Otro 4 íus dn ocios: 
dO, mercade- .6 Y otros, tomando fus fiervos affrentaron- 


x2870,86480% fos, y mataronlos. 
7 Y el Rey, oyendo «fo, enojófe : y embian- 
- do fus exerciros, deftruyó 4 aquellos homicidas, y. 
pufo a fuego fu ciudad. 
8 Entonces dizeá fus Gervos, Las bodas 4 la 
verdad cítan aparejadas ¿mas los que eran llama. 


dos, no eran dignos. 


SEGVN 3 MATTHEO 


4 Cefarlo q es de Cefar: y d Dios, log es de Dios. 


lo, y fueronfe. 


, Fol. 9 
9 - 1d pues * A las falidas de lós caminos, y lla- 
mad 4 las bodas 4 quantos hallardes. * e Ads y 
10 Y faliendo los liervos pos los caminos , jun- E la ciudad 
J Y los caminos. 


5d 


puerta» 


* AL13, 47. 
De toda fuer- 


15 q *Entonces ydos los Pharifeos, con 
ron,como lo tomarian en alguna palabra. á 

16 Y embian 4 el lus Difcipulos conlos de k fuera del qual 
Herodes, diziendo, Maeftro, laben1osque eres a senta Aa 
mador de verdad, y que enfeñascan verdad el ca- 12. 10 
mino de Dios: y que no te curas de nadie :borá * Ar, 8. 13, y 
ño tienes accepcion de perfona de hombres. ;+4* 425 

17' Dinos pues, que te parece? 1 Es lícito dar + Arr, 20,16, 
tributo 4 Cefar, ono?  : IL 

18 Mas lefus entendida fu malicia, dize les, , , a 
Porqué me tenrays bypocritas? - kLeedlaN. 

19 Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Mo»3,6,dende 
le m moftraron un » dinero. , E campdcaid 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figura, y * ia par 
loque eftá encima efcripto? te de Herodes. 
21 Ellos le diz€,De Cefar,Y dizeles,* Pagad pues e orah 
cujarálo comoá 
22 Y oyendo cito, maravillarónle: y dexaron- fic 2% 

. 52, que Je 
23 q * Aquel diá llegaron 4 el los Sadduceos,o ap de, fa 
que dizen no aver refurrecion, y preguntaronle, gee. 

24 Diziendo: Maeftro,* Moyfen dixo, Si al- = 9+Prefenta, 
guno muriere fin hijos, fu hermano (e cale con fu s£as sierra mo. 
muger, y defpertará limiente a lu hermano,*  * "ededo plara ¿ 

25 Fuero: pues entre nofotros fiete hermanos: * des 
y el primero tomó muger, y murió, y no tenien- de * 
do con , dexó fu muger a fuhermano.  *tOjbtrera, 

26 Dela mifma.manera tambien el fegundo, y E Rom. 1357 
el tercero, halta los fiete. "Martz, 19. 
27 Y defpues de todos murió tíbien la muger. Luc,20,27, 
28 Enla refurrecion pues cuya delos fiete fe- «¡rem de 
rá la muger ? porque todos la tuvieron. — * sr dl 3 

29 Entóces refpondiédo lelus, dixoles,p Errays «Pirirm 44. 
ignorando las elencos , y la potencia de Dios. HL 

30 Porque en la refurrecion ni maridos toma. »La Meses 
rán mugeres , ni mugeres maridos ; mas Y Íon co. de lajagrada 
mo los Angeles de Dios en el cielo. dpea el 

31 Y dela reflurrecion de los muertos, nO aVeys mádedo ens. 
leydo lo q es dicho de Dios á vofotros, que dize, +es y beregias. 

32 *Yofoy el Dios de Abraham, y el Dios Alió 
de Ifaac, y el Dios de lacob ? Dios, no es Dios de savdefa mos. 
los muertos, mas de los que biven. prejente como lo 

Y oyendo eso las compañas eftavan fuera J*51*s Argeles. 
de li de fu do4rina. Zor3» 6. 

q * Entonces los Pharifeos , oyendo q avía 111. 
cerrado la boca d pi Sadduceos, ¡Útaronfe 4 Ade *Mar,t2, 28, 

35 Y preguntó uno dellos , * interprete de la ó 

ler, Me. y diziendo, dl , el 
30 ad qual esel mandamiento Grande 

en la Ley? 

- 37 Y Tefus le dixo , Y Amarás al Señor tu Di. *Deur,s,s. 

os de todo tu coragon, y de toda tu alma, y £de Flo» 19,27. 

toda tu mente. La ee o 

38 Efte esel Primero y el Graride mádamiéto. miento. 

39 Y el Segundo es e 2 cite? Amarás | 
d tu proximo, como 4 ti miímo. dé ES , 
e De eftos dos mandamientos depende toda”. 


los prophetas: 
A Ka 41 *Y 


% Mar, 12,13. 


'Hypocrelia, ambicioh y avaricia. 


* Mar.12,35 41 Y eftandojuntos los Pharifeos , Icfus les 
uCc.120. 43. Í 
5 Del Mexias; PIEgUntÓ, 


vga. hablando 42 Diziendo , Que os parece * del Chrifto? 
vean eS yirira pre- Cy yo hijo es ¿ Dizenle ellos, De David. pe 

Perico del re3> 43 El les dize, Pues como David y en Efpiri- 
dre, - tulo llama Señor, diziendo, . 
*Pralsie,r. 44 *DixoclSeñorá mi Señor, Aflientateá 


iia X mis dicítras,y entretanto que pongo tus eneni- 


ridad y psrencia LOs por eltrado detus pies?  - o 
q Dios de 45 Pues 11 David lo llama ¿Señor,como es fu hijo? 
cofitayendelo + 46 Y nadiele podia refponder palabra: ni ofó 
en fu lugar para 2lguno defde aquel dia preguntarle mas. 
Zovernar todas las cofas. y O ,hsfia tanto q dc. No 9-d.que fireyno tendra fin entonces. 
pues es evernoJmo q el officro de fu humanidad «eJasa, y el con el Padre, y con el EJprriza 
S. ss Ptar? fieimpre, y como un-Diós ferá rodas las cofas en sodos. 5. (or. 15.38. 
x_ El Mextas es fervor de David quanto a fu dsvinidad, y esfu bye pog defeindio de 
la fiwiente de David fegun la carne. Rom, 3.3. Y 4. |. 
a CAPÍT. KXIIL 
" * Definbre el Señor labypetrifa de los Phariftos , y dottores 
de la Ley, y bazeles pravifsimos cargos E «de eftrechadores de 
: ie cófcrencins de los otros y libereados de las /wy as.2. De am 
diciofos .3. Defobernios. 4. Deejtoruadores de la gloria de 
Dios y de la /alud de losbombres. 5. De avaros y usentres a 
: titiwlo de jandidad. 6. De corrópedores de [ús difcipwtos.7. De 
"  ¡gnorantes dela religs5 de q Je profe Jan maeltros.B. De fuper- 
> fticiofos y de jusyz.io pervertido. 9. De estiudiofos de la exterior 
. Ohpofiwra; teni endo los animos llenos de toda immundicia, 
=» .1 30. De matadores de le , participes de los bemisi. 
ft Neh,8,4. * iiós de los pios q cometieron /ms amcpajfados , y perperradores 
w Para envha de los nuevos en los pios de Jus tiepos. Pqr loqual a ellos ¡ntima 


le de - errnas duiferias y ala ciudad y nació por ayerlos feguida esc. 
eb De by. Sei IESVS. habló a las compañas ya 
deDios cuyo3 4. lus Difcipulos, o 
cert * Diziendo,Sobre la carhedra de Moy- 
q =-  fenafealfencarón los Efcribas y los Phariftos: 
“Luc, 46. 3  Aníiquetodo loque os dixeren,b que guar- 


AG, 15, 10. -: deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con- 
* Num.15.,2. forme á fus obras: porque dizen y no hazen. 
Deut,6. 8,y.. - 4. *Porquearan cargas peladas, y difhciles de 
an llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
elos yo franjas Pressmas ni aun con fu dedo las quieren mover. 
Num. 15,5% $  Antestodas lusobras hazen para fer mira- 
E dos de lós hombres: *porq enfanchan (us < phi- 
nds y E eltienden los fluecos de lus mantos: 
20,46. ..* . 6 *Y aman los primeros affientos en lasce- 
dOsabsz- nas, y las primeras fillas den las fynogas: | 
anición. 7. Y las falutaciones en las lagasy fer llama- 
esndina el Se-, dos de los hombres, « Rabbi, Ral 1. 

e os Mas volotros,no querays fer llamados R ab- 
nto bies, parque funo es vueítro: Maeítro, el Chri- 
macros , y pa- to : y todos volatros loys hermanos. 


dies, Horrra 9 A Y gueftro Padre no llameys a nadie en la 


e Laa ca tierra: porG uno es vucítro Padre, el qual eftá en 
E 3 R los cielos. * 
l to. . 40 Niosllameysdottores: porq uno es vue- 
E a ftro Doétor, el Chrifto. 

* Mala,ó. 11 Elqucesel mayor de vofotros, lea vucítro 
Y Luc, 14) 14. liervo. 

¿S a 12 *Potque el que fe enaltreciere, ferá + humi- 


+ g.d. 'impedis lado : Y el que? fe humilláre fera enaltecido. 
elsefodelE- 13  Masay de volotros Efcribas y Pharifeos, 
8 hypocritas: porque leds 5 *el Reyno de los 
gh cielos delante delos hombres: que ni vofotros 
Luc, 11-52 entrays, ni á los que entran dexays entrar. 

Marc. 22. qo. 14 * Ay de vofotros Elcribas y Pharifeos, hy- 
Luc.20, 47. POCritas: bla comeys' las calas de las biudas 
h da 7 ja “on color de luenga oracion: por efto llevareys 
úerra MAasgravejuyzio. e e 

¡ Va Difcipu» 15 _Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos,hypo- 


lo. critas + porq rodeays la mar y h la leca por hazer 1 
O a edo : y quando fuere hecho, hazeyslo 
1G d: laGe- K hijo del ! quemadero doblado mas Os 

bra 4, 16 Ay devofottos guias ciegas, q dezis,Qual- 
a * quiera.G juráre por el Templo, es hada: mas qual- 


ss Pecca, quiera g juráre por cloro del Téplo, m deudores. 


“EL EVANGELIO. 


17 Locos, y ciegos, quales mayor, el oro, 0d 
Templo que Ent ca al oro? d a 

18 nitem. Qualquiera que juráre por cl altar,ns,ofetaye 
es nada : mas qualquiera que juráre por el* Pre- “Lor, 1.q, 
fente que eltá fobre el, deudor es, . deíácifica, 

19 Logos y ciegos; porque quales mayor, cl 
Prelente, 0. el altar que fanétifica dl Prefente? 

20 Pues elquejuráre por el altar, jura por el, y . 
por todo loque cítá fobre el. 

21 * Y elque juráre por cl Templo, jura por k!,Rey,s.r. 


el, y por el que habita en el. 2,CRt, 6 
22 Y elque juráte por el ciclo,jura por el thro» 0 
no de Dios, y por el que eftá lentado [obre el. de 


25 * Ay de vofotros Efcribas y Pharxileos, hy- bt. 
pócritas: porque dezmays la merxa , y el eneldo, *luct qu 
o comino, y dexaftesloq es lo mas grave dela, y, AS 
cy » es á [aber, 0 el juyzio,y la mifericordia yla fe. Mich.6, 4 
Efto era menefter hazer, y no dexar lo otro. . P9Aban 

24 Guias ciegas, que P colays el moxquito,mas a. e 
tragays el camello. pa jad 

25 *Ay de vofotros Efcribas y Pharilcos, h Age ela 
pocritas: porque limpiays loque cítá de fuera del 7. sw 


vafo, O del plato, mas de dentro 4 eftá sodo lleno Luc, 71.;,. 


de robo y de injulticia. 96, eE 
. . . . . e n0s, E vaa 
26 Pharileo ciego, limpia primero logue eltá, Plato, Oe 


dentro del vafo y del plato, paraque tambien lo ee defucra 
que eftá fuera fe haga limpio. CeYs y bes 
27 Ay de volotros Efcribas y Pharifcos, hy- il 
ocritas: perdi loys femejantes, 4 fepulchros r,msrutta 
lanqueados : que de fuera, ¿la verdad, fe mue- ep l be- 
Itran hermofos: mas de dentro eftan llenos de 20 £10- 
huellos de muertos, y de toda fuziedad. mundciRe- 
28 Aníitambicn vofotros , de fuera, á la ver- formadpixe 


dad os moftrays juftos 4 los hombres: masde ep xo 
dentro, llenos eftays r de falíedad y iniquidad. — cita 


29 Ay de vofotros Efcribas y Pharileos, hypo- ] 
critas : porq f edificays los fepulchros de los pro- /*4/a dei 
po adornays los monumentos de los juftos. 4) má 4 
30 Y dezís , Si fueramos en los dias de nu el 
íftros pai no ovieramos Íido ftas compañeros! fu. porfa 
en la fangre de los prophcetas. | pra 
31 Aníique relbmoaio days 2 volotros mil: cios de Sec. 
mos que loys hijos de aquellos que mararon ¿los * Apo 
phetas. 0 poo 
32 Vofotrostambien Y henchid la miedidade 16, huyseysa 
vueftros padres. y Verdades 
33 Serpientes, generacion de bivoras , como 1 15 
evitareys el juyzio del quemadero? 24, 11 
34 Porrátoheaqui,yo embio á vofotros prophe- : Maanr: 
tas, y labios, y Y efcribas, y de cllos seas matareys Pa, 
y crucificareys: y otros deellos agotareys en vue- muened: la» 
ftras fynogas,y perfeguireys de ciudad en ciudad: chars bio 
, 39  Paraque venga fobre vofotros toda lafan- e. 
gro juíta que fe ha derramado fobre la tierra, del- 1o£ debátal 
de la langre de Abel el juíto haftala fangre de Za- 15. c. donde 
charias hijo de Barachias,* áJqual + macaítes 2e11- el 
tre el Templo y el altar. - porquepoco 
36  Decierto osdigo, que todo elto vendrá depos its 
lobreefta b generacion. Sn 
s“ o ** por ¡os 
37 *lerulalem, lerufalé, q matas los prophe-, q. era! 
fas, y apedreas á los que [on embiados áti,quantas panda rol. 
vezes quife juntar tus bijos, como la gallina jú- J aja E 
ta lus pollos debaxo de las alas, y noquiliftes. — get ls 
38 Heaqui, vueftra Cafa oses dexada delierta. Jacsdses 
39 Porque yo os digo que defde aora nome Poio. 
vereys,  hafta que digays , Bendito el que viene ¿ Prede bl 
en el nombre del Señor. convert 


Pueblo ludr 
. CAPIT XXIIIL 


ico ¿a bha, 
Predize el Señora fus diftipulos la ess del Tensplo. 
J1, Pregwntandole ellos el quando , y de fsuenida, primera” 
mete el les dá us avijo gestral de loque acóseceria en elmvsn- 
do derantc la promulgación de fu Evágelio acerca .. pe 

Ñ 4 


'uycion del Templo. 
frala fin delfiglo. 111. Luego les dde las feñales q obfervará de 
la destrwycion de Ierufalem Cc. yles arvifa de loque ban de 
bazer spor elqual aviJo es decreer que fe confervo la.Jglejia 
defpues. 1111. Buelvea profieguir el propofiso de loque acon- 
secerá enla propagación de la lolefía hajta e , Avifando 
de logwe los pios harab para no fer engañados de los fal/os 
Ghriflos:  V.: Prediz.e las fiñvas de fu fegnndo advenimiento, 
de la confumacion del figlo, del recogimiento de la Ig lefía y de 
fototal y final refanracion. VI. Del tiempo. VII. -Amo- 
nefta de loque cada no bará entresanto. ajab. fer diligente 
y e en fo vocacion, y no endurecerfe fobre fus compañeros em 
ers do Bimsteri del Señor. Ñ 
aL. $ . SS 
ol Je y Salido Iefus del Templo, yvafe:y llegaronfe 
fus Difcipulos para moftarlelos edificios del 
Templo. 

2 Y refpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
Decierto os digo, que no ferá dexada aqui piedrá 
lobre piedra que no fea deftruyda. e 
, q Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
sb< 344" Yegaronfe 4 €l Tus Difcipulos A parte, diziendo, Di 
rufaleza ó a oa 

guando feraán eftas co(as, y que feñal aura a de 


tí, 
Difcipa- 
enfay que 
ndo feausa 


'defiruyda: NOS 
ipregenzas ty venida, y delá fin del (iglo. 
ynente E 
a y Por . $ 
, que nadie os engañe. 


o les refpe- Lo vendrán muchosen mi nombrte,di- 
mo a. ¡€do, Y o foy < el Chtifto:y 4 muchos engáñarán. 
lsdeleg 6 Y oyreysdguerras, y rumores de 


0NUINIA, 


es mirad que no os turbey3*Pórque es mene 


todo effv e acontezca: mas aun noes la fin. 


vetido. y Ñ : 
phef. $, 6. 7 Porque fe levantarA nacion contra nación, 
:2,18. y reynocontrareyno: y ferán peltilencias, y ham- 
dci] res, y terremotos por los lugares. | 
mgora- 8 Y todaseftascofas, pao de dolores. 
ie 9 Entonces os entregarán para [er affligidos:y 
unguerras, Mararoshan : y fereyss aborrecidos de todas nacio- 


fa hecho. nos por caufa de mi nombre. 


does 10 Y muchos entonces 8 ferán elcandalizados: 
n, nas A- 


saltar, y entregaríchan unos 4 otros:y únos A otros fe a- 
ÁIL+ 10, 17. orrecerán. as 
c.21.13. 11 “Y muchosfallos prophetasfe levantarán,y 
0:15:30 engañarán 4 muchos. 


tolveran a- 12 Y poraverfe múltiplicado la maldad, h la 
sdela pic- charidad de muchos fe resfriára. | 

] comésa- 7 
Quando de Íalvo. | 

102 aviade 14 “Y fera predicado efte Evangelio del Reyno 
a a1di- en toda la sierra habitable X porteftimonio a to- 
) fupzorig- das las naciones, y entonces vendra la fin. 


Paraque  1deaffolamiéto, q fue dicha * por Daniel prophe- 
notl- S 

idetodos. t3,9 eftará Mene 
tIL. 16 Entonces losque es?wvieren en ludea, huygá 

TE a los montes. 

Yabomina- 17 Y elque fobre la techumbre, no decienda 4 

:qd 1 grá tomar algo de fu cafa. 

¿2ADominac. ho 

Dor 18 Y elqueenelcampo, no buelya otra vez 2 

En clSanc. tomar fus ropas. 

ario, Tama 1 


reimta aquellos dias. 


ws de Ánio- 20 Otad pues que vueftra huyda no fea en in- 
11 Mac. , vierno , ni Ren dia de fieíta. ] 

ñt.1 1. .21. Porque avrá entonces gráde afflició.qual no 
G. en sab- fue defde el principio del míido hafta aora,ni ferá 
do 22 Y fi aquellos dias no fueflé acortados,* nin- 
pS £- guna carne feria falva: mas por cauía de los Efco- 
” ni gidos, aquellos dias lerán acortados. 
Mar13,11, 23 q Entonces fialguien os dixere, * Heaqui 
Do ; eftá* el Chrifto, d all1, no creays. 

haci, 24 Porque fclevátaran fallos Chriftos,y fallos 


lo». 39. 33. propheras: y darán lenales grandes y prodigios: de 


tal manera que *engañarán, es pofhible,aun alos 
Efcogidos. 
23 Heaqui os lohe dicho antes. 


SEGVN $. 


- eftá:no falgays. Heaquui en P camaras:no creays. 


- te, y le mueftra halta el Occidente 9 aníi ferá tá- p 


- gran boz; y juntarán Lus elcogidos « de los quagro 
4 Y refpondiendo leíus, dixoles, * b Mirad 


aia . 
er qué 


3  Masclque! perfeverare hafta la fin,efte Ára * 


15 Na Portanto du vierdes la abominació. 


lugar Sítto; elque lee,entienda. 


Mas ay de las preñadas y de las que crian en 


MATHEO. Fol.1o 
26 Aníique Íi os dixercn, Heaqui en el defierto p Predica eh 


occulro. 

99. d. vo fra 

cr camaras, ni 

rincenes y ms de- 
rérros: fo cla- 

1:/[mo , publiz 


27 Porque como relampago que (ale del Orié- 


bien la venida del Hijo del hombre. 
18 *Porque" donde quiera que cftuvicre el cu- 5 
erpo muerto,alli fe juntarán tambien las aguilas. ¿y *l do 
29 q*Y luego defpues de la afflicion de aque- cmo el relam- 
llos dias, el Sol fe efcurccera: y la Luna no dara lu 600 per 
A ¡ Ñ x ._ quees luz_. No 
lumbre: y las eftrellas caerán del cielo: Y Jas vir- Tondems Ni rino 
tudes de los ciclos ferán commovidas. cones en tiemrd 
3o Y entonces fe moftrará la a feñal del Hijo del % sella 
hombre b en el ciclo, y entonces € lamentarán to- alo 
dos los tribus de la tierra, * y veran al Hijo del fala dodtrma, 
hombre que vendra fobre las nuves del cielo con 9?” ** me a 
grande poder y gloria, ef: le hizy 
31 *Y embiará (us verdad nada a- 
ma ” as que e 
vien:os del un cabo del cielo halta el otro. e jos peon 
32 Delarbol dela de la aprended: la com- niguidad del 
aracien. Quando ya furama/e enternece, y las rado, que To 
ojas brotar, fabeys que el verano effá cerca. , fajada o 
33 Aníitábien vofotros quando vierdes todas 'der por las ca» 
eftas colas, labed que feftá cercano, á las puertas. errar ds las 
34 Decierto os digo que no paífará efta g edad eos : 
que todas eftas colas 11o h acontezcan. v 
35 *El cielo y la tierra i pereceranm, mas mis pa- 
labras no pereceran. 


Angeles con trampeta y 


Y Marc 13,24. 
Lac. 21,25. 
A : ¿ lfai. 13. 10. 
36 q Mas del dia Ó hora, nadie lo fabe ni aun Ezcch.32,7- 
lós 2 Tan de los cielos, fino mi Padre folo. —. 1ed231Y 3 
37 


as como los dias de Noe,aníi ferá la veni- ad anita Ll 

da del Hijo del hombre. apa: ven di- 

8 Porque * como eran enlos dias del Dilu- 49 «po 

vio comiendo, y beviendo, tomando mugeres los Fried A 
maridos, y dandolas los padres haíta el dia que Noe dende «fa 


entró en el arca: Chrifo, 


: ; é : o declara 
Y ' no conocieron, hafta que vino el Dilu- che aldizió» 
0 


vio, y llevó átodos, aníi ferá tambien la venida de que venda 
del Hijo del hombre. en las muves con 


0d 
40 *Entonceseltarán dos en el campo:uno fe- $ ds 


rá tomado, y otro ferá dexado. enel cielo. 
41 Dos msgeres moliendo ¿un molinillo:la una id 
ferá tomada, y la otra fera dexada. efeagidos fo ge 
42 *4 Velad pues,porque no labeys d queho- zeran dizjenáo: 
ta ha de venir vucítro feñor. ve resp ts. 
43 *Eftoempero fabed, que (1 el padre de la Dan,9, e 
familia (upiefle y 3 qual vela el ladron avia de ve- Zach,12,11. 
hir: velaria, y no dexaria minar fu caía. de pe 5 
bien volotros eftad apercebi- Y? ot 
Portanto tambien volotros eftad apercebi- ;6, 
dos: porque el Hijo del hombre há de venir á la d Delos qua- 
hora que no peníays. er emdoceni 
: dela tierra. 
45  *Quien pues es el fiervo flel y prudente, al G Ja para- 
qual el Señor pufo fobre lu fagnilia,paraque de a- bola, 
limento al tiempo? ls 
46 'Bienaventurado aquel fiervo,alqual,quan- fumada redé- 
do fi feñor viniere, lo hallaré haziendo aníi. cion. Lucas. 
. , : ¡c 2LRom, 5,29 
47 Decierto Os digo qwe lobre todos fus bicnes ns 
lo ondrá. cion.H. 
48 Y (1 aquel fiervo malo dixere en fu coragon, hG, fean he- 
Mi feñor le tarda de venir. pr sa 
49 Y comengare a herir fus M compañeros, y ¡G,pallaraH.. 
aun á comer y beyer con los borrachos: vi. 


so Vendrael feñor de aquel fiérvo el dia que el Gene 17: 2 
no'efpera, y ¿la hora que el no fabe. Pedido. 

$1 Y napartarloha, y 2 pondra fu parte con k Comocfta- 
los hypocritas. * Alli ferá el lloro, y el batimiento Y? *l mundo 
de dientes. 


antes del Di- 
: luvio. 
1 No tuvieron codacimiento. S. del caftizgo de Dios.  *Luc, 17?) 35. Y 1, 
The, 4,17. VIL  *Mar,t3-35. 
* Abr, 14,25. Ápoc, 16, 18. 


* Luc,13,19.y 2, Thefl, $, 2. 
* Luc, 12,412.  m Coníiervos. G. 

n Ot, partirloha por medio. 

parte de Kc. 


o Contatloha con los Sc. ponerloha ¿la 
Arc, 13, 41, Aba,25, 33. 
K 5 


CAP- 


fS,el Reyno - 


-. 


Diez virgiñes. 
CAPIT. XXV. 
Continuando el propefito de ln fs del preced. ch. con mi 
elegante parabola Verve la cd de que puede aver en 
dos profefiore de la piedad, y [ingularmente en los rinistros: 
la qual cd ninguna == ada diligencia podran restanrar, 
y la dibigencia que tendrá,2 laqual exhorta de ewevo,y tanto 
mas quanto el dia de fu denida esignorado de todos. 11. C$ 
- otralesexbórta a lemifna diligencia en emplear fs dones. 
111. Deftrive fu venida al : Éio,y el apartamiento que en” 
| sonces fe hara de los buenos y delos malos. el lugar queje dsrá 
aPoriilafe- 4 los unos y 4 los otros, las fensencins y las canfas decllas. 


dra el Señor que Ntoncesel Reyno de los cielos ferá a fene- 
nobaita aver  I> janteádiez virgines,que tomando fús lampa- 
din comenzado "paras (alieron á recebir al éefpofo.. 

fofos Gema 2 Y'las cinco deellas eran prudentes: y las 


er Cinco, locas. 
3 Lasqueeran locas, b tomando fus lampa- 
ras, no tomaron azeyte coníigo. 
2 Maslas prudentes ctomaron azeyte en (us 
valos juntamente con fus lamparas. 
Y tardandole el elpolo , cabeceazon todas, 
y durmieronfe. 
6 Y ála media noche fue d oydo un clamor, q 
dezia:Heaqui,el efpofo viene: falildo á recebir. 
. «7  Entoncestodas pa virgines le levan- 
- — taron, y aderegacon fus lamparas. E. 
8 Y las locas dixeron á las prudentes, Dadnos 
de vueftro azeyte: porque nueítras lamparas fe a- 


di > Mas las prudenses refpondieron, diziendo, 
Porque ho nos falte 4 nofotras y 4 vofotras,yd Í-. 
tes Josue venden, y comprad para vofotras. 


' 30 Y ydas ellas 4comprar,vino el cfpolo:y las * 


ue eftavan apercebidas, entraron con el á las bo- 
as: y cerrófe la puerta, 
11 Y defpues vinieron tambien las otras vir- 
Yines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 
12 MasreÍpondiendo el, dixo,De ciertó os di. 
e gO,, qe NO OS CONOZCO. | 
4 23:35 “13 “ok Velad pues, porque no labeys el dia ni la 
14, hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 
*Luc,19, 12. 14 q *Porqueel Reyno de los cielos es como un 
hombre que en lexos llamó á (us liervos, 
e Valia commm- Y cae les lus bienes, 
puente cada 54- y 4 cfte dió cinco e talentos, y al otro dos, 
prlde otro úno:á cada uno conforme f á lu facultad, 
f Alaabilidad y parriólé luego lexos. O : 
qa wenia pa- 16 Y partido el,el que ayia recebido cinco talétos, 
dra granjeó con ellos, y hizo otros cinco talentos. 
a qoder 17 Semejantemente tambien el que avia rece- 
bido dos, ganó tambien el otros dos. 
18 Mas el que avia recebido uno, fue y ente- 


Y Arr, 24,43. 


19 Y defpues de mucho tiempo vino el feñor 
de aquellos h 


g En la bien. 
arenulranga 
de XC. 


«Lu gloria, y todos los fanétos angeles con el,eaton- 7 


cionado »” breh duro,que fiegas donde no fembrafte,y coges Y: Aconteció ho 


EL EVANGELIÓ. 


25 Portáto uve miedo, y fue y elcódi tu talento 
en tierra; heaqui tienes loque es tuyo. 

26 Y refpondiendo fu ñor dixole, Mal fiervo, 

y negligente, labias que liego donde no fembté,y ise, 
que coxgo donde noi derramé. | 

27 Por tanto te con venia dar mi dinero A los 
vanqueros: y viniendo yo recibiera loque es mio 
con ufura. | 

28 Quirtalde pues el talento, y daldó al que tie - 
ne diez talentos. 

29 *Porque* 4 qual útera que tuviere le (erá Ma.a y 
dado, y tendrá mas: E y alque no tuviere , aun lo 4.7% 
que tiené le (crá quitado, % Acre 

o Yal liervo 1urtil echaldo Xen las tinieblas Llegas 
* de 4 fuera: alli (érá el lloro, y el batimiento de 2.420 
dientés, foros quals 

31 q Y quando el Hijo del hombre vendrá en pr 


E An, n, 


ces le fentará fobre el throno de fu gloria. . eri 
32 Y ferán juntadas delante decl todas las gen- delfrenm 
tes: y a pair los únos de lcs otros, cómo a- ,, ol 
parta el paftor las ovejas de los cabritos. “Aro, 
33 Y pondrá las ovejas ¿íu derecha, y los ca- lev ls 4, 
britosá la yzquierda, - mE 
34 Entonces cl Rey dirá álos que efarss 4 lu 19 
derecha , Venid |! benditos de mi Padre poffeedel felación mo. 
Reyno aparejado para volotros "” deldela funda “4 : .S 
cion del mundo, ; Den 
35 * Porque tuve hambre, y diftes me decó- Mufrad 
mier: tuve fed, y diítelme de bever : fue 2 huelped, re 4 o 


r tesme. : á 1 
e Defivudo, y cubrifteíme: enfermo, y vifital- pa 
taftesme: eftuve en la carcel, y veniftesámi. ce 
37 Entonces los juítos le relponderán,diziendo, «et. afro 
Señor , 9 quando te vimos háBriento, y te fuften- 
tamos? o fediento, y te dimos de bever? 


te 


39 O quando te vimos énferrno,6 enlatarod, sont 


, a o RA 
40 Y relpondiendo cl Rey, dezirleshá, De c1- me/opus 


dee, 


no q eltá aparejado para el diablo y lus Pangeles. tr. 6,3. 
Luc. 15. 17 


: deínudo, A 


44 Entonces tambien ellos le refponderan di- *4m..m 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, 6 lodls X% 
fediento, 8 huefped,Ó defnudo,ó enfermo,ó enla, yy PP. 
carcel, 4 y note fervimos? paña 

45 Entonces relponderleshá, diziendo, De c1- o de 
erto os digo que en quanto no lo heziftes 4 uno de y, asas, 
eltos les Irsa nia mi lo heziftes, Da le 

46 * Y iran cftos al tormento eterno, y los jul- lua 1% 
tosá la vida eterna. 


'CAPIT. X XVvL 


La .comfulsa de los Sacerdotes y Efiribas contra el 
olga ,y alaba y z ba we lo 08. 
16.3 Es vendido de ludas.4 . Inftirmye la Sanita Cena 5 Pre: 
dae á los Diftipulos fw fayueza de fe quando le viefen preJo 
Oc. € Vane al lowerso donde ora por tres vezes al Padre,) ez 
borsa a /»s Diftipwlos á que velen, y oren. 7. Es en 


- Ludas, y prefo y eraydo a la caja del Pontifice Caiphas, dos 


de es preguntado, y Je toma/ji accufación, y es iropurindo. 8. Y 
weg ado tres weZes de Pedrodre. 
como uvo acabado Jelus y Marce 


todas cftas palabras,dixo 4fus Difcipulos, pa 
" . 3 


Vna Muger unge al Señor. 


e Or deípicss 2  Sabeysque 2dentro de dos dias le haze fa 
Xc : 


build  Paícua: y cl Hijo del hombre b es entregado pa- 
pus prevenir ra fer crucificado. ' 

> siacri 3_ "*Entóces los principes de los Sacerdotes,y 
o * ** dos Efcribas y los Ancianos del Pueblo fe juntaró 
ex! lugarde < al pario del Pórifice, el qual fe llamavadCaiphas. 


audicaicia. Oro Y tuvieron confejo para prender por enga. 
. 4 

aerefoado ho 3 lefus, y matar de. A oi 

amociofifismo 5 Y dezian,Noen di*de fiefta: porque no le 

«us fíd-. 4 <b> haga alboroto en el pueblo. 

na ss 6 q* Y eftando lefus en Berhania en caía de 


wensdoresGes- Simon el leprofo, 

slo. efie < +! 7 Vino 4el una muger * con un af de alaba- 
Teifodica mo ftro de unguento de gran precio, y derramólo fo- 
sic. [uan.11, 50. Dre la cabeca deel eftando fentado 4 la mela. 


e 2 Loqual viendo fus Difcipulos, enojaroníe, 
a 5 disienda: EDorqué fe pierde eo? a 
»Mar,14 3 9 Porqué efte unguento le podiavender £ por 
dist253- gran precio, y darfe ¿los pobres. 
pun e 10 Y entendiendo lo lefa, dixoles, Pord days 


£G porqueef> pena á esa muger b GQ me ha hecho buena obra. 
erp ¿ 11  * Porque fiempre tendreys pobres con vo- 
des como. TOtTOS, mas 4 mi no liempre metendreys. 


cuentas. Mer- 12 Porqueechando efte unguento fobre mi 


yá , cu ,1 para fepultarme lo ha hecho. | 

iia I 3 De berto bedigo ¿ donde quiera q efte Evá- 
buena obra getio fuere predicado.en todo el mundo, tábié ferá 
para cómigo. E dicho para memoria de ella lo q efta ha hecho. 
Eromaida — 14 q Entonces uno de los dóze, que fe lla- 


como ti ya. . mava ludas Ifcariora , fue á los 


: principes 'de los 
Ma. Un icia Sacerdotes, y E 


pia (cpu 75 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo os 
qu: fu muerte lo entregaré?y ellos! le feñalaron treynta Y ¿sepas 
pro yo | al 
memosia 16 Y delde entonces bufcava oportunidad pa- 
de un hecho. Faemeregarlo, o ; 
Nit 17 G*Y nel primer día dela freffa de los panes. 


Lic. 127 , Donde quieres que te aderecemos pára co- 
iLe prometi” mer el cordero de la Pafcua? a 
«ron. 


13 -Yeldixo, Id 4la Ciudad 04 uno, y dezil- 
ve 
ropa de, Et Maeítro dize, Mi tiempo eftá cerca :en tu 
menivedr. cala haré la Palcua con mis Difcipulos. 
te da 19 Y los Difcipulos hizieron como lefus les 
- Luna de Mar- mandó, y aderecaron P la Paícua. 
fa 20 Y como fue la tarde del dia , fentófe 4 la 


ILL, 
ae mefacon los doze. 


Luc. 22. )e 
o A un cierto go, que uno de vofotros me ha de entregar. 
bombre.uc» "17 — Y ellos entriftecidos en gran manera comé- 
sa cordero y fócada uno de ellos dexir , Soy yo Señor? 
todo lo de 23  Entonceselrefpondiendo, dixo, Elque 9 
Anas necella-  mriere la mano conmigo en el plato, efte me ha de 
ño alce” entregar ES 
moma £xO0. a " , 
32. e A la verdad el Hijo del hombre vá, como 
> Mar,14,18, e(t3elcripto deel*? mas ay de aquel hombre por 
Luc >22,14- . quien el Hijo del hombre es do. b ] 
Joan.13,21 Quien el Hijo del hombre es entregado. bueno le 
G, niojó. q. fuera al tal hombre no aver nacido. 
delque comey y 5 Entonces reípondiendo ludas, que loen- 
edo id tregava, dixo, Soy yo quica * Maeftro ? Dizele, 
Atado al pjal- Yu lo has dicho. E 
me. 41,10. 26 %» Y comiédo ellos,.tomó Tefus el pó y favié- 
E ES ... do Hecho gracias, * partió bo, y dió á lus Difcipu- 
f Oc, bendi- F05,y-dixo,Tomad,comed: y elto es mi * cuetpo, 
xo, y Pe - 27 Y tomando el valo ,y hechas gracias, dió- 
- 65, quebró. les diziendo, * Beved deel todos. 
paa 28 Porque y efto es mi langre del Nuevo te- 
ftamento, ada hos para 
era fea a O he qe iia por muchos p 
cuerpo de C0r- remiliio0n de los peccagos. 
fo, UamaJu cuerpo porle gran a que ay entre la figura y ló fi- 
gurado : y afss al vino a fgre ver.14. De aqui viene que el q por fe 
gec:e el pu: y el vino, verdaderamente recibo el cuerpo y Jjan:re de Chrifio, com 
yodo qhants ayan Chr fo.Efo fe har_e nocd el diése, fino conla mente. * Leod 
la N..tfar 14.23. Y Búto os el Nuevo Tes. (cótismado có mi fang. Luc. 22, 39» 


SEGVN 5 MATHEO 


21 *» Y comiendo ellos, dixo, De cierto os di-' 


| — Fol.ít 
29 Y digo os que defde aora no beveré mas de 
efte fruto de vid, hafta aquel dia, quando .Jo ten- 
go de bever nuevo con volotros enel Reyno de. 
mi Padre, O ! : 
30 Y quando ovicron * dicho el hymno, falie- z Or. cantado, 
ton al monte de las Olivas. ' q d hecho 
31 q* Entonces leíus les dize , Todos vofo- 8422. 
tros 2 [ereys efcidalizados en mi efta ñoche.por- * Mar. 14.29. 
q efcripto eftá, * Heriré 41 paítor,, y las ovejas mr INEIRd 
ela manada ferán derramadas. só ES 
32 Masdefque aya refiícitado, * b efperaros- bados. pedos 
hé en Galilea. cerá naubia- 
33 Y o Pedro,dixole, Aunque to- o ze 
dos fean éfcandalizados én tí, yo nunca leré €- « Zach. 13. 7. 
Icandalizado. | Y Mar- 14,28. 
H lefus le dize, * De cierto te digo Gefta no-, Y ¿5-7 
e,antes 


r 


- | 2 5 G yreos de- 
: qe allo cante, me negarás tres vezes. nr 4 Galil. 
35 Dizele 
rit contigo, no te negaré. 
dixeron lo miímo. : 
36 9 * Entonces llegó lefus con ellos 4l aldea, 
que fe llama Gethfemane. y dize áfus Difcipu-. 
los: Sentaos aqui, haíta que vaya alli y ore. YE. 
37 Y tomando <4 Pedro, y á los dos hijos de 1..,c, a 
Zebedeo, comécó a entriftecerle y dd anguítiaríe 
en gran manera. | 
38 Entóces Iefus les dize,Mi alma eltá muy tri- 'Gdo teftizos 
fte hafta la muerte :Gdaos-aqui,y velad conmigo. de fu gloña, 
39 Y yendole ún poco mas adelante, proftrófe 21-17 1- 
fobre lu faz orando, y diziendo; Padre mio, fi es 
pollible, *pafle de mielte válo empero no co- 
mo yo quiero, mas como tu. e sant: 
40 Y vinoa lus Difcipulos, y hallálos durmi. para fetisfazer 
endo; y dixo 4 Pedro, No aveys podido velar pm elos 2 dai 
? X ; 
conmigo una hora? | 7 pin E 
45 Velady orad, paraque no entreysen ten- dd fontit 
tacion: el efpiricu la verdad .eftá prefto mas la los solores del 
carne enfermas . . ea. 
42 Otta vez fué, legunda vez, y.oró diziendo, Arrerá rre. 
Padre mio, (1 no puede efte valo paflar de mi. fin eftevrance,eh 
que yo lo beva, hagafe tu voluntad. ei 
43 Y vino, y hallotos otra vez f durmiendo: q 5. Haz paí 
los ojos de ellos eran agravados: ns 
44 Y dexandolos, fué otra vez, y-oró, tercera y demajias 
vez, diziendo Jas mifmas palabras. —. lar ds 
"45 Entonces vino4 fus Difcipulos, y dizeles fweño Lac. 22, 
£ Dormid yá, y delcanfad, heaqui há llegado la +: 


Pedro, Aunq me. Ícá menefter mo» *1oan 13, 38. 
todos.tos Diícipulos 


cLosque pos 
cóances avid 


taa 
> 1.04M, 24, 


hora y e] Hijo del hombre es entregado en manos pr 
de e pain deu fe 

, 46 - Levantaos,vamos:beaqui há llegado el que 4: dela) 
mens Os o "der el fueño, y 


47 . + Y hablando aun el, heaqni Ludas, UNO de hw)r cada 
de los doze, vino,y con el mucha compaña con *”* porfw 
efpadas y baltones de parte de los principes de Los "+1 
Sacerdotes, y de los Ancianos del Pueblo. Marc. 14. 4j» 

48 : Y elque lo entregava les avia dado feñal,di - Luc -22,47- 


EE IO yo*beláre, aquel es prendeldo, * ol N. 


4 ue álefus, dixo, Ayas gO- Mar, 14,44: 
e actos Lelsloo z Ñ y 6 h Pedro corro 
so Y lelusle dixo, Amigo 2 que vienes? En- ¿q 0 idere- 
tonicés llegaron, y echaroá mano á lefus, y pren- cho. Iman 18, 
dicrenlo. IAS 

1 Y heaqui h uno de los que e/favan con Tefus, ' 
cfend iendo la mano facó fa cuchillo, y hiriendo ma pi 
4 un fiervo del Pontificé, quitole ¿una oreja,  - *I Señor «Pe- 
52 Entonces leíus le dize, k Buelve tu cuchillo **2/* e 


a fu lugar: porque todos losque tomáren cuchillo edil 


A cuchillo l morirán. . . ! * Geng,ó, 
53 O piélas que no puedo aora orar 4 mi Padre, a 
y el me daria mas de doze 2 legiones de Angeles. m Quadrillas, 
54 Como pues fe cumplirian * las Efcripturas e compañias 
a C. 


de que aníi conviene que fea hecho? *Ifis 10. 


ss En 


Pedro niega 4 Chrifto, 
5 En aquella hora dixo Yefus ¿las Compañas: 
omo áladron aveys falido con efpadas y có ba- 
Stones 3 prenderme:cada dia me fentavacon vo- 
fotros enfeñando en el Templo, y no mc prédiftes. 
56 "Mas todoelto fe haze * paraque le cumplá 
las Efcripruras delos prophetas. Entonces todos 
los Difcipulos hayeton dexandolo. 
» Mar Y4, 53. Yelo, prendido Iefus, truxeronlo ¿ Cai- 
Lue, 12,54, plas furmmo Ponrifice, donde los Efcribas y los 
Abt Ancianos eftavan juntos. 
eS 58 Mas Pedro lo feguia de lexos hafta el pa- 
tio del fummo Ponrifice:y entrado dentro,eftava- 
le fentado con los criados,para verel fin. 
$9 *Y los Princepes de los Sacerdotes, y los 
Ancianos,y todo el ayuntamiento,buícavan alum 


Y Arr.v,31 


Mar, 14» $5 


- fallo teftimonio contra lefus,para entregado ¿la (an 


muerte: ) 
60 Y no hílavan:2únque muchos teltigos fal- 
fos fe llegavan,no hallaron.Masá la poltre vinie- 
ron dos reftigos falíos. 
61 Que ixeron, Efte dixo,* Puedo dertibar el 
Templo de Dios,y reedificarlo en tres dias. 
- 62 Y levantandofe el lummo Pontificé dixole, 
No refpondes nada?Que teftifican eltos contra ti? 
63 Mas lefus callava. Y refpondiendo el fum- 
a Tonwe]Ju- mo Ponrtifive,dixole,n Conjurote por el Dios Bi- 


PEN Po vienre,que nos digas, li erestuel o Chifto hijo de 


Y Igan, 219. 


f 


- cto Pilato prelidente. 


EL EVANGELIO. e 


las propbecias,y kun enla cruz es efcarnecido de todos. 5.4 
f» muerte fe entencbrece el mando , fe vempe el velo del Ten 
Dildo 2 Co Jalon Lala o 
301 € 18 CTaZ, $ 0 YY. 
abia. Pi SE za pS 
* Venida la mañana entraron en confeso, ,. 
todos los principes de los Sacerdotes, y losa; 
Anctanos del pueblo contra lefus, para” en- losa 
tregarlo 4 muerde.  ' ) | 
2 Y truxeronlo atade, 2 y entregaronio ¿Pon- «bed 
dab 
3 Entonces ludas, el que lo avia en estadía 
viendo que era condenado b bolwió Ai la 
las treynta piegas de placa 2 los principes de los fa- er 
cerdotcs, y ¿los Ancianos, ea 
4 Diziendo,To he peccado ent cy py 
gre innocente. Mas ellos dixeron: Que £ au trÍacte 
Ha daña Vieras lo tu. . elo 
5 - Y arrojando las piegas de placa al Templo, 26" 
partiófe, * y fué, y aho scófe. d po q 
6 Y los principes de los Sacerdotes, tomando ¿2% 
las pisgas de plata, dixeró, No es liciro echarlas* 0,2: 
en cl arca de la limofna,porq es precio de fangre. 
7 Mas ia o de ellasdelí. 
derOllero, por ra para € los eftrangeres 
Eg Por local Fue llamado | campo *H- a 
ocldent Campo de /angre haítael dia de oy. Aus 
9 Entoncesíe cumplió loque fué dicho pot za tu. 


oMaia  . DIOS . el heta f leremias, xo, * Y $ tomaron 
o 64 Tefusle dize,Tu lo hasdicho.Y aun os digo, ena sisas de ap cido e 
 pDesqel £ que defde aora aveys de ver *al Hijo del hom- Fé apreciado porlos hijos de Ifract a 
poco. bre affentado 4 la dieftra dela potencia de Dios, y G 10 “Y dieronlas pa dd Pri 
= Arto 16287 viene en las nuves del cielo. O 
Rom, 14,10. : ea j Ollero, como me ordeno el Señor. Parma wo 
u,Thellg.i4. 65 Entoncesel luramo Pontifice 4 rompió lus ¡1 q.% Y Iefus h eftuvo delante del Prefideme, 44 
ER Ss veítidos,diziendo, Bla[p hemado ha : que masne-  y+l Prefidente le pregunto diziendo: Eses tn a 
- mes, que renpi Ceffidad tencmos de teftigos?heaqui aora aveys oy Rey de los ludios Y Íelas le dixo, Tubdnes * 
nfs veftsén : do Tu blafphemia. a. Y fendoaccilado por ls panop dl 
yendo epanal- e os parece? Y refpondiendo ellos dixe- Sacerdotes, y por los Pd da mi od. los 
srl ron, Culpado es de muerte.” * 13 Pilatoentonces le dize No po pas 2 
xk Iími,5o,6. Gy *HEntóceslecícupierónen la roftro,y die- yes qa o 


88 Diziendo,Prophatizanos, 9 Chrilto,quien 
es el que te há herido. 
vur. . . 69 q Y * Pedroeltavafétado fuera en el pario: 
arc 14:85 Y flegófe 2 el una criada diziendo, Y tu con Iefus 
Lon nar. . el Galileo eftavas. | 


róle de el otros lo heriá 1 có moxicones. 


y Ot,con las 
varas. 


FAqú five. 70 Masel.f negó delante de todos diziédo, No 
Fino de "¿ Té loque dizes. O 
metro. 71 Y faliendo Ala puerta, vidolo otra, y "dixo 


que fa menor (us Nazareno. a 
portas de 71 Y otra vez con juramento, diziendo 
“*. No conozco 4 efe hombre. 


73 Y deldeá un poco llegaron losq + fervian, 
dixeron á Pedro, Verdaderamente a tu cb 
res de ellos:porá* aú tu habla te haze manifiefto, 
e Ofrecerfa en 74 Entontescomencó 4t anathemanizaríe, y 
anachema. £4 A jurar diziendo, No conozco a ef: hombre. Y el 
tal fuelle vet- al] ó l 
dad. gallo cant m3 | 
75 Y acordófe Pedro de las palabras de Iclus, 
- que le dixo, Antesque cante el gallo me negarás 
- - tres yezes. Y faliendo le fuera, lloró amargaméte. 


CAPIT. XXVII. 


La mala penitencia de ludas vista la condenación del Je- 

. Bor. 2. Prefentado el Señor delamee de Pilato cos ii 
0 id calumnias ro rt/fponde. 3. El pueblo perfuadido por 
: dos Sacerdotes efcoge para libertad:al ladron Barabbas, y pide 

se Christo fea crucificado : y Pilato lo condena contra el te- 

.  Jtimenio de [ deb confciencia y contri el de fi mery el 
pseblo toma fobre fe y Jobre fm pofteridad la colpa de A! in 
»iqua fentencia. 4. Sentenciado, es tomado de los fo sy 
e[carnecidoen diverfas maneras : y erucificado entre dos ml - 
becbores, reparten los Joldados Jus ropas em compliimieno de 


colas teftificancontra ci? uh 

14 Y nolerefpondió ni una palabra detal m- 
nera que el Prelidente le maravillava mucho. 

15 y Y encidia de la fielta acoftumbriid q 
Preidéte foltar al pueblo un prefo qual quisé' 

16 Y tenian entonces un prefo i famolo, qe l ¡0uegs 
pa: Barabbas. y 

17 Y juntos ellos, dixoles Pilato,Qual quereys 
os fuelte,á Barabbas,6 á Los leds de Cardo 
13 Porq:fabia q por embidialo aviá 
19 Y eftando el fentado en el tribunal fa mu- 
ger embió a el diziendo, No tengas que ver con 
aquel juftoz porque oy he ido muchas Co- 
las en fueños por caula de el. 

20 **Mas]os principes de los Sacerdotes, y los "Mx 5) 
Ancianos, perfuadieron al pueblo, que pidiedk li, 4.4 
Barabbas, y 2 lelus marafle. . Ae 

21 Y refpondiendo el Prefidente dixoles, Qui 

de los dos quereys que os fuclre? Y ellos dixeron 
A o Es 

22 Pilatoles dixo, es haré de Iclos que 
le dize el dea Seacrucificado. 

25. Y el Prelidente les dixo, Pues que mal há 
hechro? Mas ellos gritavan amas dizi E 
cas: E o 

24 Y viendo Pilato G nada aprovechava, 4105 1 
fe hazia mas qee tomádo agua lavó forms o 
ros delante del pueblo diziendo, innocente 107 éejqor 
yo k dela fangre de efte juíto: veldo voforra.  kruf 

25 Y refpondiendo todo el pueblo, dixo! la ys 
es fea fobre nolorras, y fobre nueftros hijos, jasa sd 

26 Entonces loltóles > Barabbas: y aviendo 2- 6e4i 
cotado á lefus need a fer crucificado. ¿yysó 

27- G Entonces los foldados del Peelidcoss 109, 4 


Chrifto es crucificado. . 


935. para lle- tomandod 15 5s vs Mal audiencia, juntaron A el 
wo A Xc- roda la quadrilla. 


$0 :chareuto 28 Y defnudandolo;+ cercaronlo de »¿un man- 
io ro de grana, 

nV na topa re- » , 
a tin 29 Y pulicró fobre fu cabega unacorona texi- 


mangas. ima: da de efpinas, y una caña en fu mano derecha : 
gen 2' bivodel hincido la rodilla delante del burlavan deel diz1- 
Pi de ¡ ndo, Ayas gozo Rey de los Iudios. 

nuit en € . . , , 
sudo: 30 Y efcupiendo en el, tomaron lataña,y he- 
rian en lu cabeca, 

31 Y defq loovieronefcarnecido, defnuda- 
ronle el manto, y veftieronlo de fus veítidos, y 
llevaronlo para ctucificarlo. E 

32 * Y (aliédo,hallaró 4 o un Cyreneo,q fe lla- 
mava Simó :ielte* cargaró paraq Ílevaffe fu cruz. 

ete 33 *Y'comollegaróal lugar que fe llama Gol- 
ae. gotha, que es dicho El lugar de la Calavera, 

*LseiliNora, 34 Dieronlea bever vinagre mezclado con 
Mr 1524. hiel: y guftando, no quifo beverla. 

MA. 15, 220 : + (á 5 ¡ficad a 
tacas, 32. 39 *FY Delqlo ovieró crucificado , repartieró 
loam,13 16. fus veítidos echando fuertes: paraq [e cumpliefle 
raras 13, loq fué dicho por el Propheta , * Reparticronfe 

¿A : . i 
mis veftidos, ps mi ropa echaron fuertes. 


Y Mar, 15,220 
Lu-,2;, 26» 
o Vo strua- 


36 Y guardavanlo fentados alli. 
pVn timlog 37 Ypulieron fobre fu cabega P fu caufa efcri- 
declacava Él pra, EsTE Es 1ESVS EL REY DE LOS IVDIOS. 


gvcodeles 38 Entoncescrucificaronconel 4 dos ladro- 
gruales ji jalvós nes : uno 4 la derecha, y otro a la yzquierda. 
> ió A Y | í dezian injuri 

39 os que pallavan , le dezian injurias me- 


deno. Lac. 23» 
39») 40. neando fuscabecas, —. | 
Pron. 19 40. Y diziendo,+ tu, elque derribas el Templo 


de Dios, y en tres dias lo reedificas, lalvate 4ti mile 
mo. Si eres Hijo de Dios ¿declende de la cruz. 
41  Delte manera tambien lós principes tle los 
Sacerdotes cfcarneciendo, con los Efcribas, y los 
Pharifeos, y los Ancianos, dezian.. 
42 Aotrrosfalvó, 41i no le puede falvar. Si es 
el Rey de Ifrael, decienda aora de la cruz, y cre- 
EC oremos, fa el, | 
a ¿4 Confía en Dios, librelo aora! filo quie- 
Los smpis pre- Te : porque ha dicho, Soy Hijo de Dios. | 
serden har yr Lo mifmo tambien le caherian los ladro- 
pa 439 nes, que eftqvan crucificadoscon el. 
ved tanora. 45 Y Y delde la hora Y de las [eys fueró tiniéblas 
TP filr42,4+ — Lobre * toda la tierra hata la hora de las nueve. 
o one. 46 Y cerca dela hora de las y nueve leíus ex- 
ps en da. ¿a clamó con gran Boz, diziendo,* Eli, Eli, lama fa- 
siene en lía bachthani ? cífto es, Dios mio, Dios mio, porque 
contentamió y me has defamparado? e 
o modo dia. 47 Y algunos 2 de loíque eltavan alli, oyen- 
Loca la N. Ar. dolo, dezian, A Elias llama eíte. i 
22. detudra 42, Y luego corriendo uno decllos* tomó u- 
de ju comar- na clponja, y hinchióla de vinagre, y poniendola 
| e. 


£ O,er el. 


- 


“ar. enuna caña,davale paraque bevie 
ais 3 

qe ir drá El 

ds. 

> Pla 22,2. 

-. SLleedíanoa. 

.Mar.14 39. 


125 a librarlo. E 

so Mas leíus aviendo otra vez exclamado 
con gran boz, did el Efpiritu. 

51. *Y heaqui, el velo del Templo le rompio 
Ewc. 12.431 £ndos,de alto á baxo: y la tierra le movió, y las 
44 Hek. 5,7. piedras fe hendieron. | 
oe las guar- — 52 Y los fepulchros fe abrieron. y muchos cu- 
$ Píates 11. erpos de Sandtos, que aviá dormido, fe levátaró. 
« 2. Chron 3. $3 Y falidos de los Sepulchros, depues de fu 
relurreccion, vinieron á la 2 Sanéta Ciudad, y ap- 
parecieron 4 muchos. j 

54 Yel Centurion, y losque eftavan con el 

uardando á Iefus, vifto el terremoto, y las cofas q 
avian fido hechas,temieron en gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era cíte. 

55 Y eftavan alli muchas mugeres mirando de 
A kexos,las quales avian feguido de Galilea a Jefirs 


ZA Lernfulen, 


SÉGVN S MATTHEO 


qual tambien avia fido Difcipulo de lefus.  * 


Y los otros dezian, Dexa, yeamos Íi ven- ' 


Fol. 12: 
firviendole. . 

6 Entre las quales era Maria Magdalena , y bOr.madre de 
Maria b de lacobo, y la madre de lofe, y la madre Reobo y de 
de los hijos de Zebedeo. e 

-57 q*Y como fuela tarde del dia, vino un + Mas...5. 42 
hombre rico de Arimathia llamado lofeph el a 0d 
58 Eftellegó á Pilato, y pidio el cuerpo de Jefus. 

Entonces Pilato mandó que el cuerpo le le dicíle. «Nicederos 
59 Y tomando lofeph el cuerpo, embolvió- como cuénsa 
lo en una favana limpia: e ES 
60 Y pufolo en un fepulchro fuyo d nuevo € Donde nin- 
avia labrado en peña. Y rebuelta una grande pie- sv «vía db 
dra á la puerta del fepulchro, fucfe. ponte eo 
61 Y eftavan alli Maria Magdalena,*y la otra ridumubre defi 

Maria, lentadas delante del Sepul-hro. y /eriaecren: 

62 Y el figuiente dia, q es “el fegundo dia de «O delpuerde 
la preparacion de la Pajera, juntaronfe los princi- preparació, | 
pes de los Sacérdores y los Pharifeos a Pilato. 

63 Diziendo,Señor,acordamosnos que aquél. ..' * * 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
ro dia refulcitaré, . - 

64 Manda pues. fortificar el fepulchro haftael  ” | 
dia tercero: porq no cone lus Drifcipulos deno-  .. 
che,y lo hurté, y digá al Pueblo, Refuícitó de los  _ *- 


- muertos: Y ferá el poltrer error peor q el primero. 


65  Dizeles Pilato laguarda teneys: 1d, fortifi- £S.Sabeys. 
cad como f entendeys. | , A 
66 Y yendo ellos, fortificaron el fepulchro con el 

guarda, lellando g la piedra. aye 
CAPIT. XXVIII - ; 

. Refuftita el Señor glorio/amente, y annuncian los Ange-- 

les fu vefurrecion á las mugeres que venian a vilitar fu fipul- 7. 

chro, á [as quales tambien Je muestra, y les manda que den 

las nuevas a los Difcipulos. 11. Las guardas del fepulcbro 

dan teflimonio de la refurrecion del Señor a los Sacerdotes, y E 

ellos los fobornan con dineros we dioa otramente. IL: * Mat, 16, E. 

El Señor fe muestra á fs Difciprlos en Galilea y les declara 10an.10.1. . 

Ju aushoridad y los embia por todo el mundo 4 predicar ju a El Evange- 

Evangelio. Lifia cuenta 


Y a Lab vifpera < de los Sabbacos Q amanece aqui.el ds 
Pp 


md, 


d : = natural de 14. 
ara el primero delos Sabbados vino Maria horas defde 


.  Magd 
pulchro, | lg hisfa Aja 
2 Y heaqui,fue hecho un gran terremoto; eve a fulr 
porque el Angel del Señor decendiendo del cielo como loco 
y llegando,avia rebuelro la piedra do la puerta del Pere. E 
fepuichro, eltava lentado fobre ella. iria contavá 


3_ Y fu afpedtocra como un relampago: y fu defd puelta 


ena, y * la otra Maria a yer el fe- quee SUSa- 


veítido, blanco como la nieve. delfo l a 
Y del miedo dcel las guardas fueron allom- ¿+ poniarg.d.. 
bradas, y fueron bueltos como muertos. guanda fe a- 


5 Y refpondiendo el Angel, dixo 4 las mu- a de 
geres, No temays vofotras, porque yo [é que bul- femana, y co - 
cays a Iclusel que fe crucificado. menava e- 

6 Noeltá aqui:porg harefufcitado,como dixo. 7% sarde. 
Venid, ved el lugar donde fue puefto el Señor. —cLíe. 24,1. 

7 _ Y preíto1d, Dezid 4 lus Difcipulos,que ha ¡uy de ma- 
refuftirado d de los muertos:y heaqui * os efpera ¿iones 
en Galilea, alli lo vereys : heaqui os lo he dicho. aun efcurp. 

8 Entonces clas faliendo del fepulchro con q la n- 
temor y gran gozo, fueron corriehdo 4 dar las a de 
nuevas a lus Difcipulos, Y yendo á dar las riue- jos7.delos pa- 
vas a lus Difcipulos, nes por lendar, 

y Heaqui lefus les fale al encuentro, dizien- A 
do, Ayays gozo, Y ellas llegaron, y travaron de cra ta Hefta de 
lus pies, y adoraronlo . la Paícua, Le- 

1o- Entonces fefus les dize, No temays,id,dad ¿66. , 
las nuezas A mis hermarios, que vayan ¿ Galilea,v 4 Dela ouas 
alla me verán. a te. 
11q Y yédo ellas heaqui unos de la guarda vinie- * At. 56-32. 
10 ¿la Ciudad, y dieró avifo 4 los principes de los ¿G. fido he 

Sacerdotes de todas las colas q aviá * acontecido. chas. 


12 Y 


/ 


. Hebr3 8 


- 
= 


Tuan Bapriza 1 Chrifto 
12 Y juntadoscon los Ancianos,avido confe- 


EL EVANGELTO. 


17 Y comolo vieron, adoraronlo:mas algun 


$ Coftumbre use ¡0 dieron mucho dinero a los loldados, dudavan. 
a ne fas bin 13  Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinieron 18 Y llegando Icfus,hablóles,diziendo* Tod 21 
jos mentsr pen. de noche, y lo hurtaron, durmiendo nofotros. poteítad me es dada en el cielo yenla tierna,  —* 
Jiedo defa ma- 14 Y fi gefto fuere oydo del Prefidente nofo. 19 *Portanto id,enfeñad á todas las gentes;bap-"1as:, 
ii me tros lo perfuadiremos, y hazeros hemos feguros.  tizandolos en nombre del Padre, y del Hijo, y del ¡+ 
mfeftasobras 15 Y ellos,romado el dinero,hizieron comoe- Efpiritu lande: A 
de Dios. ftavá inftruydos:y cfte dicho fue divulgado ente 20 Enfemandoles que guarden todas las colas mya 
8 Elte10bot- 105 Tudios haíta el dia de b os hé mandado:y heaqui yo! eft o 
oy E nue os hé mandado:y heaqui yo! eftoy con wo- y" 
IL 16 qMaslos onze Difcipulos fe fucroná Gali- Totrosk todos los dias hafta la fin del figlo A- pcs 
lea,al inonte,donde Icfus les avia, ordenado. men. qe fu 
. ÓN , lia 
Rca El Sancto Evangelio de nueítro Señor lefu Chrifto  *= 
¡ena la ( "TT 
prat fegun S. Marcos, fe 
yr CAPIT. 1 | | os : 
so delEvang. De lapredicarió y bmptijmo del Baprista y dea aufteridad de mano,tíbié ellos en el navro,G aderecavá las redes 


c Otsen llayas vida. 2. defus es bapeiz do decl, y defpues tétado.3. Lavocació 


propacia. de Pedro, Andres,y los hijos de Zebedeo.4.Predica en las Syne- 
a mien. 54 de Galilea. y Sana enfermos de diverfas enfermedades. 
fajero. F ' Omiencas bel Evangeliode Icfu 
os ), Chrifto hijo de Dios, 

aa e 2 Como eftáclcripto “en los 
Loc, 3, 4- Ñ po * Heaqui yo enmbio d 
dr abi 73) mi Ángel delante € detu faz, que 

Sy Apta areje tu camino delante de ti, 

pode fu venida que clama en el deliertó;? A pare- 
ta ena elcamino del Señor:s enderegad lus veredas. 
£G,hared de- * Baptizava Loan en el delierto,y en el 
rechas (usótc. baptifmo h de penitécia para temiflió de dos. 


pentimicuto. el rio del Tordan,confeflando fus peccados. 

e tios 6 Y Joan andava veftido de pelos de camello, 
*Lov,ii 21. y de mus cinta de cucro alderredor de fus lomos: 
+ Mac.) Ak y comia lango(tas y miel montés. 

a. 7 * Y predicava,diziendo, i Viene tras mi el 
senriende E queesK mas fuerte que yo,al qual no foy digno 
Ebro de delatar encorvado la correa de [us gapatos. 
rra 8 +Yo la verdad os he! baprizadocon agua, 
mas valaaío. mas el os baptizara con Efpiritu Santo. 

14) 1.5. y 9 qtY SM aconteció en aquellos dias,que lefus 
a Hino de Nazareth de Galilea, y fue baptizado de 


$ Mac,3,14. Joan en el lotdan. ; 
Luc,3,22.  . 10 Y luego, fubiendo del agua, n vido abriríe 
py. tos ciclos¿y al Efpiritu, como paloma, que decen- 
ifires dia,o fobre cl. | 
O El Y fue sonia boz de les cielos,'que dezia, Tu e- 
do as Yes mi Hijo ámado; entiP tomo contentamiéto. 
1:(«Cbrifeba- 12 Y luego el Se ip $átto lo impelle al deGierto. 
puxa interior. 73 Y eltuvoalli en el delierto * quarenta dias; 
los pecados y Y eta 9 tentado E de Satanas: y eftava con las fie- 
david el E/puri- ras: y los Angeles le fervian. 
e 4 . 14 q*Masdefpues que a e t do 
m G.fuc he. * Tefus vino á Galilea predicando f el Evangelio 
cho... DE 5 o eo da 
Silo, 15 Ydiziendo* El tiempo es cumplido: Y e 
pl me ae Reyno de Dios eltá cercazr enmendaos,y creed al 
0 lía, 4235 Evangelio. , j 
x Matsgaro 16 *Y x palfando junto 4 la mar de Galilea vi- 
Lue»$+1,  doá Simon, y 4 Andres fu hermano que echavan 
pe 2  lared ed O ces id 
g quije fer tem 17 1xoles leflus, Venid en pos de mi, y 
e que feays pelcadores de POS Ed 
yo, queda fu. 18 Y luego,dexadas lus redés,lo figureron. 
efestentados. 19 Y paflando de alli un poco mas adelan- 
DI ñe te,vidoá Jacabo hijo de Zebedeo, y 4 loan fu her- 
rad. IL. *Mar, 4.12. Luc, 4, 14. lo2m, 4, 43.4 O encarcelado. (Las buenas 
nuevas de la colecció de la gleñia, 12, 60.1, SKc.Mat,3.2, * Propherrz_ado por los 
prevhetas d: la venida dei Mexias: que S. Pablo llerna cióplimiito dl ssemplo. Gal. 4, 
4. vEnefas des palabras enmienda de vids y fe confite toda la religión € brufliana, 
* Matt. 4, 18, Luc,f,2 x Ot. andando. 


d Luar 
mas 


10 Y luegolos llamó, y dexádo a lu padre Zee. 
doe en cl navio có los jornaleros, fueró en pos deel. 

21 q *Y entran en Y Capernaum,y luegolos e 
Sabbados entrando en la Synoga enfeñava, Le, 

22 *Y efoantavante de lu doétrina: porque ls Pei 
enfeñava como quién tiene poreftad : y nocomo?*! » 
los Efcribas. o 

23 tYaviaenla Symoga deellos un hombre Ns... 
2 con efpirica immundo, el qual did bozes, da 

24 Diziendo b Ah < que has con nofotros l- ¿fp 
lus NazarenoHas venido'á deftruyrnos!Sé qu-efgeca 
en eres, del Santo de Dios. erro 
e s Y riñiiole Ieíus,dizie ndo,e Emprrudece,y (a pel 

26 Y fhazriendolo os el efpirirú immnun- 
do, y clamando Acant es talió del de 

27 todos (e maravillaron, de tal manera que baóez 
inquirian entre fi, diziendo, Que es efto? Quecosis 
nueva doétrina es efta,que con poteítad aun 4 os ¿za 
elpirirus immundos manda, y le obedecen? «ij» 

28 Y lucgo vino fu fama por roda la provin- pics, 
ciaalderredor de Galilea. as 

29 Y luego falidos de la Synoga, vieron ¿mádia 
cala de Simon y de Andres,con Tacobo y loan felnne 

30 Y lafuegra de Simoneftava acoltada 0% imos 
callentura: y dixeronle luego deella mado pa 

31 Entoncesllegando el, tomúla de fu amy 
levantóla:y luego la dexó la callérura y fomaks 15.0 

32 Y quando fue la tarde, como el fe palo 
erayá á el todos losq tenian mal,y endemoniado. 

33 Y toda la ciudad te juntó ala puerta. 

34 Y fano á muchos que eftavan 
de diverías enfermedades: DÁ fuera muchos 
demonios: £ y no dexava dezir 4 los demonios | isa 


tLac,, pS 
¿bie 


quelo conocian. . pol 
35 Y levátádofe muy de mañana,aú muy de n0- hera, 
che,falio y facte 4 un lugar defierto, y alli oca12 ¿q 


36 “Y figuiólo Simon y losque eftavar con 

3 Y hallandolo, dizenle, Todos re bulcan. _ 

38 Y dizeles, Vamos á los lugares vezinos,pa p 
prediq tambien alli: porque para efto » he falido. 10% 

39 Y predicavaen las Synogas declloscato- 
da Galilea: y echava fuera los demonios. 


40 * Y un lepsofo vinoá lies Escrlena 


da la rodilla dizcle,Si quieres, puedes me limpiar. Lac ;- 
41 Y leíus aviendo mifericordia dec) efiendió . 
fu mano y tocolo, y dizele,Quiero,fé lim paras, P 
42 Y aviendoeldichocíto, luego la pe 
fue deel, y fue limpio. o 


43 Y !defendióle, y£echólo luego, pisos 
44 Y dizele, Mira que no digas 4 nadiemtdz * Loi! 
fino vé, mueltrate al Sacerdote, y offrece pos tul Cp, 


pao 
limpieza *loG Moyfé mádó lparaque les cblte. ¿y 
4 Yum el fatido, comengó dp q sz 


Sana al paralytico. 
nG,h paliba cofas, y A divulgar 2 el egoció,que ya o Tefus, no 
de podia entrar manifieftamente en la ciudad: mas e- 


G 
des ftavafuera en los lugares 'deliertos : y venian á el 
de todás partes. 
| —CAPIT. IL 
E Sana d sn paralytico en Sabbado 7c. 2. La vocación de 
Matibeo he. 3. Da razon porque us Diflipwlos 10 ayunas, 
ni á los Pharifeos es dado creer. al Evangelina 4. de la degiti» 
, ma guarda del Sabbada Gt. Ñ 
> Mac,9,1. + Entró otra vez en Capernaurn: defpues de 
e 9 Y algsnos dias:y a oyófe que eftava en caía. 
b $ en cala 2 Y luego fe juntaró 4 el muchos,4 ya b no 


€ Predicavales cabian ni 2uná la puerta:y < hablavales la palabra. 
| 3 Entonces vinieron 4 el wwós trayendo un pa- 
ralytico,que era traydo de quatro. 

d G,offrecerle. 4 Y como no podian d llegar ¿ela cauía de la 

» Las cafaserá coripaña,: defcubrieró la techumbre donde eíta- 

va,y horadando abaxan el lecho en que el paraly- 

tico eftava echado. 

5 Y viendo lelus la fe de ellos:dize al. paraly- 

tico,Hijo,f tus pcocados te fon perdonados. 


enbierdas con 
gerrados,0.4:0- 
des: pos donde 
podian andar: 
fis Mar, 10. 


furapdripaa 6 Y eftavan alli fencados algunos g de los Ef 
ir e ae Sxibasolos quales penfando en fus coragones, 
eos 7. Derjen,Porqué habla eíte b blalphemias ?h 


al, . : 

_g DebsieBo Quien ld perdonar peccados, fino lolo Dios? 
UA conociendo Juego lefus en fu Efpiritu 

E injurias có. Que penlaván li efto dentro de (i, dixoles : Porqué 
ua Dress  penfayseftas cofas en vueítros coragones?: 

+ 16,435 1% y Quales mas fácil, Dezir al paralytico, tus 


cb f£.  peccados te fon perdonados, o dezirle Levantate, 


y spena tu lecho y anda? 

- 10 Pues porque lepays que el Hijo del hombre 

tiene poteftad enla tierra de perdonar los pecca- 

dos;dize al Jl ytico, 

e r/ e ti digo, Levantate, y zóma tu lecho,y vete 
: tu caía. 


12 - Entonces el fe levantó luego:y toméándo fu 

d Vogiaros e- lecho [alióle delante de todos, demanera á todos K 

pardo fc ofpantaron,y glorificaron á Diós diziédo.Nun- 

catalavemos viíto. - 

: IL 13 q*Y bolviód fálira la! mar y todala com- 
1 to9+9- paña venia á el, y enfeñavalos. 0 Ñ 
Lallago de Ge- 14 Y pafíando vido 42 Levi hijo de Alpheo (8- 
mefazet, que era tado al vanco de los publicos tributos, y dizele, Sigue» 
e Martes Me. Y Jevantandofe,figuiolo. 

AR 15 Y aconteció que eftando n lefus á la mela 


Ma 9,9 encalao deel,muchos publicanos y peccadores c- 
Gs. ftavantambien ála meía juntamente con leíus y 

o De Levi, o A : 
rd ae difcipulos: porque avia muchos, y avian lo 

uido. | ( 

Ts Y los Efcribas y los Pharifeos,viendolo co- 
mer con los leal con los peccadores,dixe- 
Ef ¿nice ron d fus difcipulos P,Que es efto que uwefroMas- 


Ot. Porqué cs y beve có los publicanos y con los pec- 
res | 
- 17 Y oyendo lo Telus,dize les,Los anos no tie- 
nen necefiidad de medico,mas los que tienen mal. 
+ t>Tim»1,15, % No he venido á llamar los 4 juítos, mas los pec- 
cadores * á penitencia. 
x A enmienda 18 q Y losDifcipulos de loan,y los de los Pha- 
dela vida  rifeos ayunavan,y vienen,y.dizenle, £ Porqué los 
etuatios Aifcipulos de loan,y les delos Pharifeos ayunan;y 
-acujaven al mif tus Difcipulos no ayunan? j 
mm Chufede 19 AY lefusles dize,no pueden ayunar t los dle 
a) tv" fon de bodas,quando el Efpofo cftá có ellos: En- 
. «31o ¿ 
tretantoque tienen coníigo al Elpolo no pueden 
ayunar. 
Lucs-35 "20 Masvendrán dias, quando el Efpofo (erá 
il quitado de ellos:y entonces,en aquellos dias ayu- 
narán 


19. 
QkMar9, 4. 


pa 


21 “Nadie echa remiendo de paño rezio en ve- 


SEGVYN S. MARCOS 


ls | Fol. 13 3 
ftido viejo: de otra mancra el milino temiendo  * 
nuevo tira del viejo, y hazefe peor rótura, 
22 Ninadie echa viro nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y 
derramafe el vino, y los odres fe pierden:mas el vi- 
no nuevo en odres nuevos le há de echar. 
23 y * Y aconteció que palfando el otra tez pór 111, 
los fembrados y en Sabbado, fus Difcipulos andá- * Maxyi241 
do comencaron á arrancar efpigas. cs de 
24 Entóces los Pharifeos le dixeton,Hcaqui, Loge 
porque hazen sus Difbípialos en Sabbado lo que no ' 
es licito? o 
-25 Y el les dixo, Nunca leyftes* que hizo Da- *1,$am,21,6. 
vid quído túvo neceflidad, y tuvo hambre,el y los 
que effevas conel? ee a 
26 Como entró en la Cafa de Dios; fiendo A- 
biathar fummo Pontifice,y comió los panes de la: 
ficion de los quales ño eslicito cofner Hino *Exo, 29,33. 
los Sacerdotes,y aun dió A los q eltavan configo? Levac8. 31, y 
27  Dixoles tambien:El Sabbado por-caufa del ** 
hombre es hecho; no el. hombre- por caufa del 
Sabbado. | e o A 
218 Anfique el Hijo del hombre Señor es x aun x O, tambien, 
del Sabbado, E 
CAPIT. 151 ' ' i ia 
Sana enSabbado d wnó que tenia wna mano fica, y confu- Luyv6s6. 
ta la calumnia de los Pharifcos acerca de la guarda del Sab. a ÉRn dias de 
2.5 ana diver/as enfermedades. 3. 1uStitdye dApoftolado en 
Jus diftipulos.q.Sws parientes lo bufcan para d recam? aaa, 
do ly por fuera de (5. 5.Los Pbarifcos atribuyen". Ordo la du- 
2 Berlzabil fos obras admidables,y el lós coma y AMARA. veta, 0 Obiti- 
6. Declara quí charos le ph los que á el y a fu daltrina fé legá. nacion, 
Otra vez entró.cn la 5ynoga y:ldvia alli un 424 heel Se- 
, hombre que tenia una mano fecas. 
- 2 -Y aflechavanto,11 en Sabbado lo lanaria 


3 
feca,levantate en medio. 
4 Y dizeles, Es licito hazer 
o hazer mal? lalvar b la petfona,omatarla2Mas e- 6 y, 
llos a eS! o .> COj 
-$ Y mirandolosenderredar con ertejo,condo- , : 
leciendofe < de la ceguedad de fu coragon, dize al [Hm9ue, Pte 
hombre,d Eftiéde tu mano. Y eftendió lo:y lu mar anos ¿ran ene 
no fue reftituyda faha corpo la 'otra.. MIOS pero con 
.6 Entonces faliendo los Phariftos ¿tomaron il 
confejo £có losHerodianos cótra el,para matarlo; x_er la guerra d 
7  Masleíus le aparró ála mar con fus Difti- Chrifo come 


: : ¡ : Mar.22.16. 
PS : y figuiole gran multitud de Galilea, y de Pa En 
. . Genefares. Ar, 


-8 Y deleru(al€, y de Idumea,y de lá otra ES 2.13 


ñor que no fe 
cb desol el fi 

eon haz_sy 
de 


ras dl Xx! - 


confulra- 
cun Xes 
izi¡eIon 


te del lordan,y de los que moravan  h Pes la 
ro y de Sidon,grarde mulcitud,oyendo quan grá- aprerandogeu- 
des colas hazia,vinieron ael. nos :3 ouros 
9 Y dixo áfus pepa: que la navezilla le porllerar £ch 
eltuvielle fiempre apercebida por cauía de la com- bre El ed 
paña,porque no loopprimieflen. : ¿G.Agotes.q.d 


efe rmedades : 


v a » 
10 Porque avia fanado 4 muchos, de tal ma Pp 


nera que h cayan fobre el quantos teniani plagas 


Dios «fia las 
por tocarle, j | do mbres como: 
11 Y Klos elpiritus immundos,en viendolo, [e on agoces . 


poo delante dcel,y davan bozes diziendo, ile 


u eres el Hijo de Dios. 2 A porlacanfa 
. 12 !Masel lesreñia mucho que no lo manife- dicha en la WN. 


ftaíTen. , , AT.1.15.7340 
. 13. *Y fubió al monte,y llamó 4 1 Jos ú el qui- tes 18, 
lo, y vinierona el. 
- 14 q Y mhizoaálos Doze 


pe 10, 3, 
araque eftuvielfen 44, 3: 1- 
pes embiarlos á os, e 13 


en ; m Ordenó. E 
15 Y quetuvicilen poteítad de fanar enferme- kh vodacion y 
dades, y de echar fuera demonios, icie de lus 


16 * A Simon al qual puío por nombre Pedro. apa 
17 


4 ya 


Elige doze Apofloks. 
17. Y.¿latobo bijo de Zebedeo, y á Joan her- 
mano de lacobo ,y pufoles nóbre Boanerges, que: 
es,hijos del trueno. E 
18 Y áAndresyy á Philippe, y 4 Bartholome, y 
á Matuheo,y 4 Thomas, y á lacobo ho de Alpheo 
n DeCana y á'Thaddeo, y á Simon,el » Cananeo. | 
ville de Gali- . 19 Y 4 Tudas Iícariorayel que lo entregó : y vi- 
“111. Bicron ácala, . ado do ' 
. 20 (Y otravez le juntó la compaña de tal ma- 
-_ / "megraquecllos ni aun podian conxr pan. 
o Sus pañen- 21 Y ecomolo oyeron? los (uyos, vinieron pa-. 
PAIS vaga- Ya prenderlo:porque dezian,P Eftá fuera de (1... 
Eindon fuer 22 $ Y los Elcribas que avian 4 venido de le- 
de tu Soy ruíalé,dez¿3,q tenia a *Beclzebub:* y q rn 


” 


cipe de los demonios echava fuera los 
23 Y llamandolos,dixoles por parabolas, Como 

puede Satanas echar fuera d acenas Y 

214 Y fialgsn reyno contra £ miílmo fuere di- 


ta furiolo, o, 
loco. 


VA 
q6.decédido 
* Led laNz * : 
> at.10.25,. Vd O,NO puede Y permanecer elral reyno. 
* MAt. 9. 54 y 
32. 24. Luc. 
11.55. 


r G. eltar, 


25 Y l1olfgope cala fuere divila contra li rpiíma, 
no e anecer la tal caía.  * e 
26 Y fi Satanas le levantáre contra [i milmo,y 

->. fuere divilo, mo puede perranecer:mas tiene fin, 
5 a A 27 Nadie puede faquear £las alhajas del valié- 
] te entrando en fu cafa,(i antes mo! prédiere al va. 
- ==" Mente: y entonces laqueará fu cala. 
* Mar.12:34, = 28 De cierto os digo que todos los peccados fe. 


Luc.12.10, y: * 


3. L01B, 5. Silos á los hijos de los hombres, y las - 
-* =blalp 


hemias qualesquiera conque blalphemá- 


rens á 
v quees qundo 29 Masidiquiéra que blafphemáre y contras 
coral el E lpiriti SanGo,no tiehcpe on para fiempres 
fesencia pelea . maseltá obligado 4 crerrio' juy tdo. ÓN 
30 Porque *dezian,Tieneefpiritu immundh. 
Fevelado: pag - 35 "GP Vienen pues lus hermanos y fu madre, 
los sales pá y eftando de fuera, embiaron ¿el llamandolo.  * 
en reprobo Jens 032 Y la compaña eftava áfentada arredor deel 
pelea mifio y dixeronle:Heaqui, tu madre y tus * hefnianos 


contra la verdad 


ricordis, te buícan fuera. > : | 

+ Maci31. . 33 Y ellesrelpondió dizjendo¿Quien es mi fna- 
Yi dre y mis hermanos? * pS 

xVaconel 34 Y nrítanido al derredor a losq eltavan feñ- 

YE 3, y ados arredor decl, dixo, Heaqui mi madre y mis 

Mae.13, 46. hermanos» : :-- ES : 


died la N, - 35 Porque qualquiega que hiziere la voluntad 
- . de Dios, eftees mi hermano, y mi hermana, y «ni 
madre. j ; 


CA CAPIT MM 
Con diver]as Jemejanzas enfeña la condicion del Evangelio 
_ Y) de Já reyno .2.Manda á los vientos y a la mas,y obedecente. 


er | Otra vez + comécó a enfeñar junto á a la mar 
a Allsgo de y juntoíe 4 el b gran Sa, dr queen» 
rats trandóÍe el en uri navio, le fentó en la mar:* 


toda la compaña eftava en. tierra juntó 4 
r parabolas muchas colas, 


. 2 Yenfeñavales 
<Enfeñando- y deziales < en lu doétrinma: 


ás 3 OydHeaquiel que fembrava, (alió 4 fébras. 
cG-mno,oyo. 4 d aconteció lembrando, q e una parte ca- 
C. 


yó junto al camino: y vinieron las aves del cielo, y 
tragaronla. . 

Y otra parte cayóen pedregales, donde no 
tenia f mucharierra:y luego falió: porque no tenia 
' la tierra profunda. l 

6 - Mas,(alido el Sol,quemófle:y porquanto no 
tenia rayz,lecófle. 
7 : Y otra parte cayó en eflpinas : y $ fubiero 
lasefpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. 
Y otra parte cayó en:buena tierra, y dio fru.. 
h 5 por uno» to,que fubió y creció:y llevó uno h á treynta,y o- 
tro a felenta, y otro á ciento, da 


$ Harta tierra. 


g Crecieron 
mas. 


EL EVANGELIO.. 


. drosen pedregales;losque quádo 


- 23 - Si alguno tiehe oydos para oyr, oyga. 


CAS l 
y Entonces dixoles,i El que tiene 0y dos gata y, 2, %orins 
Oyr, Oya. . d ñ folo. Sl tos Ev angelica es 
10 . YX quando eltuvo lolo, preguntaróle les que us litro cerra- 
eftavan con él con los Dore de la poo PEScAO ce 

11 Y dixolesá vofotros.es dado laber el myfte- i 


Ale. 30 
rio del Reyno de Dios:mas X 2 los que cítan fuera «b".. a lo 
por parabolas todas las colas;...  - pi yes 


12 * Paraque viendo ! vean y Mno vean; y o- 


fers.s mts den 
yendo oygan y no enticadá ; 


porq no le convier— éris contes. 
tan y les lean perdonados los percados. —*"  Lkhto ea. 
x3 Y dixoles:n No flabeys:efta paraboladeomo ños de Reyno 
pues entendereys todas: las para z *H,6,9,Ma 
14 El que Gembra es elgue liembra la Palabra. oa 
15 Y cftos fon los de junro al camino :enlósq A4.33, ss. 
Ja Palabra es fembrada,mas depues que la oyeron, Rom.t. 3. 
luego viene Satanas, y quita la Palabraque f6- Ae 
brada en fs:cbragones. - -. ... o y ebparimmal 
16 Y arilimilmo cltos fon losque fon fembra- ” 9-4. Na 
oydo la Pa. “0. 
bra,luego la toman con gozo. OE l 
17 -Mas.no tienen rayz. en (1: antes lon *rempo- * Macs, 
rales:queen.levantandofe la tribulació, o ejes - ¡ 
cució por cauía de la Palabra Juego 0 le elcadalizá. 
18 Y.cítos fon los que fon fembradosen<cfpi- das. 
nas:losqué oyen la Palabra, - - - — pLos cuyda? 
19 Mas? lascongoxas desíte Gglo,* y Y el en- bas 
gaño délas riquezas;y las cudicias, q em las Otras dinos. 
coías,entrádo ahogí la palabra, y es hechá (1n fruto * Tim 6,17, 
20 Y eftos fon losque fuecon fembrados en bus, act ; 
ena tierraslos q oyen la Palabra, y de reciben, y ba- Lucsas7 
zen fruto uno a treynta, otro á feféta,otro ¿ción $3 
21 Dixoles tambien:9 *V ¡ene el candil , yen: 
pa debaxo del almud, adebaxo de ana) Maa 
o viene para ler pueíto enel cindelero? iy Luc.8,27.7 
22 +Porque no ay nada, oculto que no aya de th. 
fer manifeftado:ni £ Íecreto. que no aya de venir demas E 
en deícubierto. . —, venir manifl- 


o Buela. - 


24  Dixoles tambien:Mirad loque oys: Con la hace, e 


medida que medis,os medirán otros:y ferá añedi- * Mar.13.ra, 


do á vofotros losque oys. —.- al 8.y 
25 * pb a ale trienelreleba dado: y al que ¡La es eme. 
no tiene,aun loque tiene le ferá quitado. ja, as figuaencos 


- 26 Deziaimas: ( Anfics el Reyno de Diosco- treves que as- 
mo (i hombre eche fimiente en la tierra: oasd De 
27 Y duerma! y le levante de noche PS de dia: es ne renga apo» 


y la Irmiente brote y crezca comoelno fabe. "e Dr 


- 28 dont card ve uyo aa tierra,primero a 
yerva, luego clpiga luego grano lleno en el elpiga. que poorcíáro, 
29 Y quañdo el fruto Fase prodiido. luego >: pe Pa 
fe mete la hoz:porque la fiega' es llegada, pitan 

30 *ltem da que lacra femejanos el tede” ¿ligas 


Reyno de:Dios?o,cong parabola lo cópararemos? “m0 li be 
31 Como eras d la moltaza :que quando e le 

es fembeado en tierra es el mas pequeño de sodas fo «ls burns 

las fimientes que e la tierra: PE A 
A Mas quádo fuere lembrado,fube, y haze-le y 6 .defo 

el mayor de todas las legumbres: y haze grandes na. 

ramas, de tal manem que las aves del cielo puedan * S.meryo 

hazer nidos debaxo de lu fombra. »] E 13jla 


33 *Y con muchas tales parabolas les hablava Luc, 19. 
la Palabra,Y conforme a loque podian oyr. E rra 
34 Y tin parabolano les hab va:mas 4 lus Dif> Lap a: 
cipulos en debes declarava todo. pela de 
35 *Y dixoles aquel dia quando fue tarde,paí- losrafio. 
femos de la otra parte. | romppdrigA! 


36 Y embiando la compaña,tomaronlo, *co- per albo 
mo eftava en el navio,y avia tambien con el otros “aeebe 
navichuelos, A 

37 Y levantofe una tem 
to,y * echava las ondas ertel navio, de tal manera + Orconi 


que ya le henchia. 
a 338 Ye 


3, 


Sana á un endemoniado. 
38 Y eleftava en la popa durmiendo [obre un 
cabecal: y delpertaronlo, y dizenle, Maeítro,2 no 

miras que perecemos? 
Y Jevantandofe e! riñió al viento, y dixo á 


2 0r ,no tie. 
hes cuydadu 
yue ÁCc, 


b Repofare. la mar, b Calla, eamudece. Y celló el viénto:y fue 
ela. hecha grande bonanca. | 
40 Y áellos dixo, Porqué foys aníi temerofos? 
como no teneys fe? 
41 Y temieron con gran temor, y dezian el u. 
no al otro, Quien es efte, que aun el viento y la 
mar le obedecen? E E 
CAPIT. V, Ñ 
_Echa fuera de sn hombreen los puercos wna legion de demo- 
mos. 2. Sana wna muger de wn antiguo fhwxo de [angre ; yen- 
do 4 fanar la bie deun principe de lá Synogs. 3. ala qual 
refufcita. . 
* Mars, 28. * Vihieron de la otra parte a de la mar 4 la 
E pe tas AL Provincia delos Gadarenos. a 
de Genefaret, 2 Y falido el del navio Juego le falió dl encu- 


entro un hombre de los (fepulchros con un efpiri+ 
] cu immundo: : o 
3 Quetenia manídaen los fepulchros, y ni 


; b Tener ara- AUN con cadenas lo podia alguien b atat. 


4 Porque muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá llde hechas, 
potes deel, y los grillos definenuzadds:y nadie 
o podia domar - - 

5 Y fiempre de dia y de noche ándava dando 
bozes en los montes y en los fepulchros,- y hiti- 
endofe á las piedras . 

] Y como vido á Ie(us de lexos, corrió, y ado- 
rolo: | 
e S.Quiámi 7 Y clamandod gran boz dixo, c Que tienes 

aslees cifre- COmigo lefus hijo del Dios Altiffimo?Conjurote 
Hrdo a confeffar por Dios que no me atormentes. 


la potencia de $ Porque le dezia,Sal de efte hombre efpiritu 
== 5d ne immundo. a 


cb de re fiftir- 


ra de q provincia. 
11 


eVeefe en effo 
que Dios tiene 
de tal manrs 
enfrenada le 


byos de Dios? 
Leed lob,1,13. LOCIAO. E E 
LeedlaN. 15 Y vienen 4le(us, y veen alque avia-fido ator- 
Fóna lero as mentado del demonio, fentado, y veftido,y en fe. 
los Gadarens,, 10, elque avia tenido la legion, y uvieron temor. 
gPorloscor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
pol hereda- avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
AC, que avia de los puercos. 

Geo hecho, — 17” conyencarora i rogarle que fe fuete de los 
Mara. Mi. terminos deellos. 

ferable gente, ¿ 18 Y entrando el enel navio, rogavale el que 


cBima was fus avia lido fatigado del defnonio, para eftar con el. - 
Piguezas que A 


Corifto _19 Maslefusnole permitió, lino dixole, Vete 
K Gran miferi- 4 tU Cafaá los tuyos, y X cuentales quan grádes co- 


cerda del Se- fasel Señor ha hecho contigo,y como ha avido mi- 
be aser fericordia de ti. 
mosecbado, el 20 Y fuefe, y comencó a predicar en Deca 


des embia pre- lis quan grandes cofas lefus avia hecho con el: y 


pa Jue le” todos fe maravillavan, 
q 21 q Y paflando otravez lefusen un navio de 


SEGVN S. MARCOS. 
-la otra parte, juntofe el gran compaña y eftava 


e 


Fol 14 ) 
SN 
junto >> mar. dd . 

22 “Y vinouno de los principes de la Synoga ¿Mar. 9.18» 
Mamado lairo:y como lo da olor á e pe Lear 

23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija ! eftá 1S exuemas 
¿12 muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella, K 
paraque fea Calva y Divirá. a o 

24 Yfueconel,y figuiale grar compaña, y 
apretavanto. pa E CS 
- 25 Y una muger 
gre doze años avia. 

26 Y avia fuffrido mucho de muchos medicos; 

y avia gaftado todo loque tenia.y nada avia apró- “*,' 
vechado, antes le yva peor, A 

.27 «Como oyó dezér de le(us, vino en la com- * 
paña por las efpaldas, y tocó fu veftido. 

28 Porque deria, Siyo tocáre tan folamente Íu . 
veltido,fere lalva. . l 

29 Y luego la fuente de fu fangre fe fecó:y £in- 
có en el cuerpo que era fana de aquel acote. 

30 Y lefustuego conociendo en li mifmo la “> 
virtud que avia falido deel, bolviendofe 4la com»... ,. 
paña dixo,Quien ha tocado 4 mis veftidos? 

31- Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lató---- ' 
pañá te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 6 

31 Y e miravaatrodor por ver á la que avia 
hecho cíto. 

$3 Entonces lamuger temiendo y. temblando, 
fabiendo lo que en fi avia fido hecho, vino,y pro- 

Itróle delante deel, y dixole toda la verdad. | 

34 Y el le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 
en paz, y felaña de * tu acote. " Iced la Nota, 
$ $ q Hablando áun el, vinieron del principe Arr-3. 10. 
de lá Synoga diziendo,Tu hija es muerta,paraque Pl: 
fatigas mas al Maeftro: . e 

36 Mas Iefus luego en óyeido efta razon que 
le dezia, dixo ál priircipe de la Syhoga No temas, 
creó lolamente. | 

37 Y ino permitió que alguno viniefle tras del; 
fino Pedro, y lacobo, y loan herínano de lacobo. 

8 Y vino á caía del principe dela Synoga, y 
vido el alboroto,losq lloravan y gemian mucho. — : 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y * *' 
llorays? la moca no es muerta, mas duertne. le 

40 Y hazian burla deel.más el, echados fuéra - 
todos, toma al padre y 4 la madre de la moga, 
ak losque eftavan conel, y entra donde eftava 
moca echada. * És ys: 

41 Y tomañdola mano dela móra,dizele, Tha- 
licha cumi,quees, 11 lo interpreráres,¡Moga,d ti di. 
go, levantate. e E 

41 Y luego la moca fe levantd,y aidava: porq 
era de doze años, y elpantaroníe de gráde efpáro. 

43 Maselles mandó mucho que nádie lo fupi-- 
-efle y dixo que dieflen ála moga de comer. 


4 


que eltava con fuxo de fah- 


Los Arz yen 37. 


SCAPIT. VÍ, | 
Christo en futierra no puede baZer o maravillas 
la dad de Jus isla le Sa sde á pa 
dicar. 3.El tonto jwyZio de Heródes acerca de Chrs3to: y La m-- 
erte del Baptifta. 4. Hartala aña en el defierto. 5. 
Viene á los Difcipudos añdádo fobre la mar. 6. Sana nuwches 
enfermos: de 
yk Salid de Alli, y vino * áfutierra, y figuie Dion is 
Y ronlo fus Dit ipulos. pa , a A Nazareth 
2 bY llegado el Sabbado,comencó a enfe= b Sy hecho 
ñar enla bn : y muchos oyendolo eltavan a- U*2bbado. 
tonitos diziendo, De donde tiene efte eftas cofas? 
y que fabiduria esefta que le es dada?y tales € ma- eS viscudes 
ravillas que por fus manos fon hechas? - e a 
.: No esefte el carpintero hijo de Marid, ¿her Nora, Mera 


mano de lacebo, y de lofes, y a y de ro 12.46. 
| o 


"  BLACO. 5,14- 


Chrilto menofpreciado de los fuyos. 
*Pariensas.  Woeltan tambien aqui con nolotros fus € herma- 
% Marain6. nas? Y Fefcandalizavanfe en el, 
lvan, 4,44 4 MasTefusles dezia, * No ay propheta del- 

honrtadofino en fu tierra, y entre fus parientes, 
oi y en lu cala. a 
fefebsperle * 5  Yfnopudoalli hazer alguna maravilla fo- 
llos. la fe es el lamente fanó wnes pocos enfermos poniendo fo- 
sofirunente con bre ellos tas manos, 


enla 6: * Y eftava maravillado de la incredulidad 
Dios : el que no de ellos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 


sieno fe, mo los ñando. 


Maa. 1.7, 1* Y llamó 4 os doze, y comencólos 4em- 


Lucus, 12,  Diar de dos en dos: y dioles poceftad consra los ele 
IL piritusimmundos, . JE 

4Manto,t. * 8 Y mandóles que no llevaflen nada para el 

Los, 1. . camino: fino folamente ww bordon,ni alforja, ni 


ileN. — pan, ni dinero 8 en la bolía. eS: 
¿Geniacin , 9 Masque calgaflen* gapatos:y no vificlien 

> Abs. o > deziales h En qualquier caía que entrar. 

¿at TO ; 

h G, donde des, pofad alli hafta que lalgays! de alli. 

A Y todos aquellos que no os recibieten, ná 

os oyeren, laliendo de alli, facudid el polvo que 

iD: aquellt- et debaxo de vueítros pies en teftimonio dá ellos. 

"Mart,1o. Decierto os digo, que mas tolerable [erá el castigo 

£4,Luc, 9.5 de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 

pa ”. reel iuyzio, que el K de aquella ciudad, 

cion del Eva» 12 Y fatiendo predicavan,! que hizieflen peni- 

a guendo + Cencia. 

10.0% een. 13 Y echavá fuera muchos demonios m y un- 

mendaflca, Piancon azeyte á muchos enfermos, y lanavan, 

14 q*Y ef Herodes la fama de def 

na ie rque fú nombre era hecho » notorio, y dixo, Lo 

aid log ja- €l que Baprizava,ha refucitado * de los musrtos : 

meva, quesra la y portanto p virtudes obran en el. 

ms mer ES Otros dezian, Elias es, y otros dezian,Pto- 

cas el den de pheta cs, Ó alguno de los Prophetas. 

feridedenlal- 16 * Y oyendo lo Herodes, dixo, Elteres loan 

si deb elg yo degollé;q el ha refucitado de los muertos. 

mie. 17 Porque el miímo Herodes avia embiado y 


¡IL prendido a loan, y lo avia aprifionado en la carcel 


a cauía de Plerodias muger de Philippo -fu her- 
n Or,claro, IBane: porque la avia tomado por muger. 
G,manitietto, 18 Porque loan dezia 2 Herodes, No te es li» 


o Dela muer- cito tener la muger de tu hermano. 

Efpiricas po- 19 Mas Herodias lu alíechava,y defleava ma- 
Yerofos ota tarlo,y no podia, ) 
Se... - 20 Porque Herodes temia 4 loan, conocien- 
0 Paco dolo varon jufto y fantto: y * teniale refpetto,. 
enjeñó q reuerso”S Obedeciendole hazia muchas colas: y oyalo d 


pra buena gana. Es 
suerpo de erre, 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herades, 


vi 1d asis -£n la fieíta de fu nacimiéro, hazia cena a (us prin- 
y He lu ludios- cipes, y tribunos, y á los principales de Galilea. 
rLs las " 22 Y entrando la hija de Herodias, y dangan- 


refpeclade «en do, y agradando a Herodes, y 4 los que eftavan 


e/os impres. tcon ela la mefa: el Rey dixo á la moga: Pideme 
£coyendolo. 17 que quifieres, que yo te lo daré 
eG,juntamé- 20qUE qu que y cs 
e. 23 Y juróle, Todo loque me pidieres te daré 
haíta la mitad de mi reyno. 
ch Y faliendo ella dixo á fu made Que pele 
_1é? Y elladixo, La cabeca de loan Bapti 
- 25 Entonces ellzentró preltamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luégo me dés en 
un plato la cabega de loan Baprifta. 0 
: 26 Yel Rey fe entrifteció mucho; masá cau- 
xp Lerd la N. (a del juramenro, y de los que eftavan con el 4 
%,14 19. 


v Ot defechar 12 MeÍa, po quiío y entriftecerla. 

la.q.d.refufar. 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 

le lo que avia da, mandó que fuelle trayda fu cabega. 

pedido, 28 El qual fue, y lo degolló en la carcel, y tru- 
xo lu fu cabeza en un plaro,y diola á la moga,y le 


Íierto, y el diaes ya muy entrado, 


EL EVANGELIO. 
smoca la dió á lu madre: -- 


29 Y oyéndolo fus Difcipulos, vinieron,y to- 
maron fu cuerpo y pufierónloen un fepulchro. 

30 “q ** Y los Apoltoles x fe juntaron álefus,y y Mb, 
contaronle todo, loque avian hecho, y loque aviá x O £ 1eco- 
enfeñado. gieton. S. del" 

31. Y dles dixo , Venid vofotros á parte al lu- 115 % Sd 
gar delierto,y repolad un poco.pord avia muchos cas as. 5.3. 
yente3 y viniétes, q aun notensí lugar de comer. 

32 - * Y fucronfe en un navio al lugar delierto Matta, 
á parte. a 

33 Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo,y y Entendiaó 
concurrieron alla muchos á pie de las ciudades, y 4OLde y va, 
vinieron antes que ellos, y juntaronfe á el. 

34 *Y faliendo lefs vido wena grande compaña, "Mare. 9.36 
y uvo milericordia deellos, porq erácomo ovejas y-14-14. 

2 (ia paltor:y comécóles a enfeñar muchas cofas. +“, queno 
% Y como ya fue el dia? muy entrado ,fus Ef. mofa 
Difcipulos llegaron ¿el, diziendo, El lugares de- <tgran bo 
que avia en 
36  Embialos paraque vayá alos cortijos y al- nasa a 
deas de alderredor, y compren para fi b pan, por- ñaderes. 
que no tienen que comer. road 
-37 Y refpóndiendo el, dixoles. Daldes de c0- y. d'grande, 
mcr voÍotfos, y ida vamos y cópremos 5 Por pan fe an 
pá por £ doziétes dineros, y les demos de comer? “ed la viana 


] añ Uen,31 540 
38 Y elles dize, Quantos panes teneys? ld, y Der 18. 


veldo.*Y elos fabidolo,dixeró,Cinco y dos peces, < meses cof 
39 Y mandoles que hizieflen recoftar todos As . 
d por meías fobre la yerva verde. Luco. do: 


40 Y recoftaroníle por partes,por melas,de ci. anG,9, 
ento en ciento y de a en incierta E ósea 
41 Y tomados los cinco panes y los dos pcces, qdpo compa 
mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y luss de soto 
dió a fus Dilcipulos que les puliellen delante: Y **w“- 
los edo pin repartió 4 todos. | 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
43 Y alcaton delos pedacos Doze * elportones e G,cophines, 
llenos, y de los peces. 
. 44 Y eran los que comieron, cinco mil varones. 
q Y luego dió pricfla a fus difcipulos 4 
Subir enel navio, y yr delante deel a Bethfaida de 
la otra parte,entre táto que el defpedia la cópaña. 
E Y defquelos uvo defpedido,fuefe al monte 
orar. . | 
. 47 *Y como fue la tarde, el davio eftava en * Mar 14,3- 
medio de la mar, y el lolo en tierra. loamó,16. 
48 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
porque el viento lesera contrario: y cerca de la f Dos eee 
quarta vela de la noche vino ¿ellos andando fo. heras anses del 
brela mar, y £ queria paffarlos . prat 
49 Y viendo lo ellos,que andava fobre la mar, sr velas, 
peníaron que era pasta y dieron bozes.  s£Fingó que 


so Porq todos lo vian: y turbaronfe: mas luego > arca 
habló con ellos, 


lesdixo, h Afleguraos, yo Í0y, gara cos. 
no y cl e pa h Contiad. 


51 lubió á ellos en el navio, y el viento re- 
poo ¿ elos en gran manera eltavan fuera de 
y le maravillavan. 
$2 Que sa no l avian cobrado entendimi-iG,méden. 
ento * en los panes: porque fus coragones eftavan [xr 43 
1 ciegos. q a 
-$3 4 Y quando fueror de la otra parte vinie- des. 
ron á tierra de Genezaréth, y tomaron puerto. ¿NE 
54 Y taliendo cllos del navio, Juego lo M cono” cirera, 
cieron. n O cocinas, 
55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- a rl 
mencaron á traer de todas partes enfermos enle- ¿0 de la ropa, 
chos, como oyeron que eftava alli. como zue es ela 
6 Y donde quiera que entrava, en aldeas, $ fxvinóe verd 
ciudades. n o heredades, ponian en las calles los a rerda fren 
quecítavan enfermos, y rogavan lé que o cs ruvieren en el. 
¡quie- 


v. 


Lacomida no contamina. 
(iquiera ci borde de í veftido , y todos losque- le 
-socavan eran P Í[alvos, 

CAPIT -VIl. 


Del valer de las bumatras tradiciones para en ralon de di.. 
| jeñto 


pS. de (us ma- 
Heso - 


) | td 
. % Iuntaronfe á el Pharifeos, nos de los 
o | Verulalero 
2 Los quales viendo á algunos de fus Dif- 
: cipulos comer pan con manos comunes,es á Íaber, 
aTentanjos Pporlavar, 2 condenavanlos: 
por peccado- Porque los Pharifeos y todos los Iudios 
tesOtvirupo” renjendo la tradicion de las Ancianos, fi muchas 
Sra vantos, Vezes no fe lavan las manos, no comen. : 
4 Y Bulvido dela placa,(i no fe lavaren,no co- 
men:y otras muchas cofas ay b que tomaron para 
uardar ,como el lavar de los valos de bever, y de 
Jey ni palabra Jos jarros, y de los vaíos de metal,y delos lechos. 
de Dios. 5 Y preguntaronle los Pharifeos y los Efcri- 
«Nobivem has, Porqué tus Difcipulos € no andan conforme 
4la tradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? 
6 Y telpondiendo el, dixoles, Hypocricas, bié 
pr hetizó de vofotros Haias,como eftá efcripto, 
Elle pueblo con los "labios me hontrra, mas 


b53,d: fu in. 
yencion, fin 


- PIA“L9I (y coro lexos cftá de mi. 
d Porhuma- 7 Yen vano me honrran, d enleñ doc- 
sas invencio- trinas, mandamientos de E 
04 preferi- 3 Porque dexando el mandamiento de Di- 


os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 
los ¿Jarosy de los valos de bever: y hazeys muchas 


colas lemejantes d eftas. 
9  Deziales tambien, Bien,invalidays el man-- 
, damiento de Dios para vueftra tradició. 
*Exor0,11 10 Porque Moyfen dixo,* Honrra á tu padre 
Dcut, 5, 16, y ¿tu madre, y * Elque maldixere al padre,Ó á la 
mo avi ¿9.. Madre morirá de muerte: 
Ley,20,9. . 11 Y vofogros * dezis f El hombre dira al padre 
Por,20,20, O 4la madre, El corban (quiere dezir, don £ mio) 
comedo .. ¿ti aprovechará, 
dirá se G, . 14: Y nole dexays mas hazer por fu padre,ó por 
¿Qe quo e evalidand la palabra de vueítra 
e 13  Invalidando la ra de Dios con 
pra cer eradicion que diftesz y muchas colas hazeys fe- 
mejantesá eftas 
"U. - 14 q*Y llamando á toda la compaña, dixo- 
+ Mart0- Les, Oydme todos, y entended. 


15 Nadaay fuera del hombre que entre en el, 
__ $ quelo pueda contaminar: mas loque Íale de el, a- 
por qc al hombre, 
«J 1 alguno tiene a a oyr, ea 
017. Y emcarcola dela pa As a 
saronle fus Difcipulos de la -parabola. 
18 Y dizeles, An? tambien vofotros loys (in 
¡entendimiepto? No e que todo lo de fu- 
era que entra en el hóbre,no lo cótaminar? 
19 der ars entra en lu coracon, fino en el 
as Lale el bombre 2 la Socreta, y purga todas 
via 90” : 
20 Mas dezia: que loque del- hombre fale, a- 
. quello contamina al hombre. | 
7 Sem: 5Y 21 > Porque de dentro;del coracon de los hom- 
da La mezquin- bres lalen los malos penflamientos, los adulte rios, 
«ad oc,embi- las fornicaciones, los homicidiós, 
dia Oc.el mal 22 Los hurtos, las avaricias, las maldades, el 


$ CIRIA y» . e . 
ata engaño, las delverguencas,h el mal ojo,las injuri- 


a El menof- as, la fobervia,! la locura. 7 E 
Si di, 23 Todaseltas maldades de dentro falén, y 
OL. . ”. 


contaminan al hombre, .. ... 


<< 


" SEGVN'S. MARCOS. 


Fol. 15 
24 q* Y levantandofe de alli, fuefe k 3 loster- 5 
minos de Tyro y de Sidon, y entrando en caía. * Mat,15,2to 
quifo q nadie lo fupiefle: mas no pudo efcóderfe: E Pe 
25 Porque una muger, cuya hija tenia unel- so 
iricu immundo,lucgo que oyo deel vino, y echd- 


" de a (uspies. 


26 Y lamugerera Griega Syrophenifa de ha- 
cion, y rogavale que echafle fuera de fu hija alide- 


monio. * 

; A Mas lefus le Si Dexa opi dra 

os hijos; no esbien tomar n de los 0d 
hijos y ocurarlo A los rHlos: E ra y 

28 Y refporndió ella,y dixole,Si Señor,porque * 
los perillos debaxo de la mefa comen de las muga-. - - 
jas de los hijos. O E E 

29 Entonces dizele,lPor efta palabra, vé: el IEnviriud de 
demonio ha falido de tu hija. | pan gran fe. 

¿o “Y como fué 4 ln cafa,halló que el demonio - . 
avia falido: y la hija echada fobre la cami. 

31 q Y bolviendo4 falit de los terminos de Ty- 
ro y Sidon, vino 4 la mar de Galilea por mitad... 
m delos terminos de 2 Decapolis.  , . ; ida po 
32 Y traenle un fotdo , y tartamudo, y tuegd- ver.z4. > 
le que le ponga la manoencima, —"-* Eramos pro- 
- 33 Y tomandolo de lacompaña á parte,metió edad 
lus dedos en las orejas de el, y efcupiendo tocó deár . 

o fu lengua. —' “5? - "7 A fabnfe 

34 Y mirandoal cielo gimió, y dito,Ephara, /a4M4. : 
que es dexir Sé abierto. : e 

35 Y luego fueron abiertas (us orejas:y fué de- 
fatada la ligadura de lu lengua, y hablava bien. 

36 'Y mandóles que no lo dixeíTen á nadie: mas 
quanto mas les mandava tanto mas y mas de di- 
vulgavan. | o 

37 Y engrande manera fe efpantavan,dizitdo 
Bien lo Há hecho todo: haze 4 los lordos oyr: y 4 
los mudos hablar. — : ñ hue 


CAPIT. VIIL 


JUL. 


imitación 4 los que le quifieren feguir Oc. >> 


N aquellos dias, * como uvo co Y Macas, 32 
cian que comer, lefus amó lus Dile. ie 
pulos, y drzeles. pa .. 
2 Tengo mifericordia de lacompaña, porque * 
ya hátres di eftaii conmigo:y no tienen que 


> 


3 Y Glosembio ayunos 4 fus calas, delmaya- 
rán en el camino: porque algunos deellos han ve=  .. 


nido de lexos. 

Y (us Diícipulos le refpondieron, De dóde 
podrá alguien hartar á eítos de pan aquien el de- 
fierto? 

5 Y preguntoles, Quantos panes teneys?.Y e- 
llos dixeron Íiete? .-' 


6 Entonces mandó á la compaña que fe recol- 
rafíen á tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
hecho gracias, partio, y dio a fus Difcipulos que ' 
puíieílen delante:y pufieron delante 4 la cópaña. 
7 Tenian tambien unos pocos de pefeadillos, + ' 
y aviendo 2 bendicho, dixo que tambien los. puli> ¿.Ocdo, be 
effen delante. ** . cho gracias. 
8 Y comieron, y hartaronfe, y levantaron de: ' 
los pedacos que avian fobrado, fiete efpuertas. 
Y eran losque comieron, como quarro mil: 
19 q*Y luego entrando en el navio con fus * May 15, 39. 
| la Difci- 


Da vifta 2 un ciego. 
Difcipulos, vino en las partes de Dalmanutha. 
*Mar, 16,8. 11 * Y yinicró Pharileos, y comencaró 4 alter» 
car con el demaudole feñal del cielo, tentandolo. 

%. 12 Y gimiendo de fu efpiritu dize,Porqué pi- 
piro dé (eñal efta b generacion? Decierto os digo < que 
€ 6,51 (e dart no le dara feñal a elta generacion. 
Sec. 13 *Y dexandolos bolvió 4 entrar en el navio 
ARI: y Éuefe de la otra parte. i 


ul 14 


 YS | 
e9, d. E la lb de los Pharifeos, y de la levadura * de 


s2. 16 Yaltercavan los unes con los orros dizis 
es endo, Pan 110 tenemos. A | 
medio judio y 17 Y corao Ietts lo entendió, dizeles. Que al- 
5fu queria po tercays,porqué no teneys pan?zNo confiderays ni 
deifrmo ue sao EN $? Aun veneys ciego vucftro coragon? 
endo cuenta con 18 "Teniendo ojos no veys, y teniendo oydos 
Diwafino cola qe Oys y noos acordays? 
E orl lb ll 19 *Quando parti los cinco panes entre cinco 
ue ZorreLes, Mil, quáricas efpuertas llenas de los pedácos algal- 
13,38. tes * ixeron, Doze . 
"loangth ¿0 “Y quandolos fiete panes en quarro mil, 
vantas efpuertas llenas delos pedácos alcaltes?y 
las dixeron, Siete. ! 
21 Y dixoles. Como aun ñoeñtendeys? 
15, 22 qY vino Berbfaida: y tracnle un ciego, y 
rueganle que le tocafle. 
samano -.23 . Entonces tomando £ al ciego de lá mano, 
ciego.  facólo fuera del aldea,y elcupiendo en lus ojos, y 


«poniédole las manos 8cima,pregittóle, (1 via algo, 
:24 Ye! mirando, dixo, Veo los hombres: pes 
hh Me parece IMC R veo que andan, como arboles. 
que ¿cc. 25 Luego le pulo otra vez las manos lobre fus 
i Grelliray- ojos, y hizole que mirafle, y fué i lano, y vido de 
do. lexos y claramente á todos. 
26 “Y embiolo-a fu. cala, diziendo , No éntres 
en el aldea, ni lo digas á nadie en el aldea. 
y. 27 q *Y (alió le(us y fus Difcipulos por las 
*Mar, 1653. aldeas da a de AE po. Y E el abr 
- 'preguiiró ¿1us.Dilcipulos dizien: uien di- 
puE/9:1a: dos hombres Bue los yoo. | Ae 
-. 28 Y ellos refpondieron, loan Biptifta Y etrós 
Elias:y otros, Alguno de los prophetas. 
kElMevias 29 Entonces el lesdize, Y voforros quien de- 
dales ¿5 Y is que loy yo? Y relpondiendo Pedro dizele ¿Tu 
rigor. Porque <resX el Chrifto. E 
anno eraveni- 30 1 Y amenazólos que no dixeflen deelá nin- 
guno. 


do el siempo de ; E 
Y comencó ¿cnfeñardes, Que convenía que 


eq chart, 31 

m Condena- 

do. el Hijo del hombre padeciefle mucho, y fer m re- 

sE ea td n de los Anctanos;y de los principes de los 

o Elo. cerdotes, y de los Eltribas: y for muerto, y refu- 
citar defpues de tres dias. 


pa rershen: 32 Y claramente dezia v efta palabra. Entonces 

vas palabeds. Pedro Jo tomó y comencdle P4 reñir. 

gEltorador. 33  Yel,bolviendofe y mirando 4 fus cil 
PS EcrÓ los, riñio 4 Pedro, diziendo, A partate de mi 4 Sa- 

e va O: tahas ; porque no Íabes las colas q/on de Dios, (i- 

loan.12.25.. nolasque fon de los hombres. 


x Seguitme. 


24 »y 17,3 3. 
loan,11,2f. 


iria i (1 mifmo y tome [u cruz, y ligame. 
( 35%» 

$ G,(u alma. 
$Al 


orque el que quifiere falvar £ lu vida,per- 
4 Jerlaha:y el que perdiere (u vida por cauía de mi 
ms vidente! Y del Evangelio,! efte la lalvara. 


reribera lein- 36 Porque que aprovechará alhombie fi grá- 

o 15. 8Cáre todo el mundo,y pierda fu alma? 

Luc,10,26.y. - 37 O que recompéla dari el hóbre de lu alma? 

de 38 * Porq el que fe avergócire de mi y y de mis 
a ted palabrasen cíta genetacióadulterina y peccado- 


Bas 


EL EVANGELIO. 


ta,el hijo del hóbre fe avergócará des! quído ven: 
drá ei la gloria de lu Padre cálos líos . Angeles. 
CAPIT.1X. 

Trusfigorajt el Scióor en fu gloria delemee de algunas de (as 
Difcipuslos. e Yare a un endemoniado nudo. AS 
guales ayan de Jer las payorias, a en fu 
borra la concordia Úc. a 

Íxoles tambien, * Decierto os 
algunos de los que eftan aqui que no guíta- "77" 
rán la muetto, haftaque ayá vilto 2el Rey- a Va caésre,o 
no de Dios que viere con potencia. celta, de la 
2 *Y feys dias delpues tomó Iefus 2 Pedro, HoidiBor 
y 4 lacabo, y 4loan, y facólos a parte folos á ul -anú para tu 
monte alto, y fue tranffigurado delante decllos. perlona coma 
Y fus veftidas fueron b bueltos refplande- [2% 2delos 
cientes, muy blancés, como nieve quales lavadot Reyno pe 
no los puede blanquear en la tierra. - dica y criam 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen ,que < ha- cil 
blavan con lefus, Mar, 17,1, * 
5 Entonces refpondiendo Pedro,dize á Tefus, Exe, 9, 28 
Mactktro, bien ferá que nos quedemos aqui, y ha- Pp 
gamos tres cabañas: para ti una, y para Moyfen de fu mor. 


otra, y pa Elias otra. ta 
$ Porque d no fabia loque hablava, queeñta: 54 
va fuera de 1. a viles emfar 
7 Y € vino una nuve q los aflóbró y una boz de 4/1 copeciá 
Jequve Gdezáa, Efto es mi hijo añado A EL OYB. 5 Lun, 
8 Y luego, como miraron, no vieron mas 2:G,fué beca e 
nadie configo, fino á lolo Tefus. 


digo, queay *Mu,16,8, 


0 4 Y decendiendo ellos del monte, f£ man. *Mar.r7,9. 
dóles que 4 nadie dixefíen loque avian vifto. fino 1? “+ ae 


quandoel Hijo del hombre ovielle refiiícicado ra de fu mañ> 
sdelos muertos. fefacia. 
so Y ellos rétuvieron h elcafo en Ñ aleercando 89h mer 
que feria aquello , Refufcicar de los muertos. — hG,la palabero 
11 Y pregúntaronle diziendo,que es loquelos *: 
Efcribas *dízen, que Res menefter que Elias ven ans, 
a antes, 
Le 2 Y refpondiendo el, dixoles, Elias á la verdad, 
uandoviniere K antes , ! reformará todas las có: ks dem 


m y *como eftá elc ae del Hijo del hombre uuracios. 
que padezca mucho, y fea 2 tenidoen nada, — Icotaras 


13 Empero digo os que 0 Elias ya virto, y hizi- fer qu: tamn- 
eróle todo log quilieron como eftá cfcriptó deel. bien fe cágla 

14 q * Y como vino los Difcipulos,vido grá- HE 
de compaña alderredor dellos,y EKribas quedil- ¿¿¡ó.lam. 
puravan dor “ellos, Baprifia en vir- 

15 Y luezotoda lacompaña, viendolo, fe el. éy “Peimd 
pantó y cotriendo ¿el laludaronte.- * " 

16 Y preguntó á los Efcribas, Que difputays "Ma»17,4, 
$ con ellos. OS e 

17 Y relpódiédo uno de lacópaña,dixo, Maek+ Eos. 
tro, truxe rai hijo áti; Q tiene un elpíticu mudo. - 

18 El qual donde quiera que lo toma,lo defpe - 
daca, y ¿cha elpumarajos, y cruxe los dientes, y le 
vá lecando:y dixe aras Difcipulos que lo eché 
fuera, y no pudieron. —' 

19 Yrelpondiendo el, dixole, O generacion 
9 infiel, ha(ta quando eftaré con vofótros? haíta 
quando os tengo de fuffrir?Tracdmnelo. 

20 Y traxetonfelo : y comoe! lo vido, luego 
el efpiritu 1 lo comencó a delpedacar : y cayendo £G.to ¿$e 
en tierra rebolcavale Pelado efpumarajos. daga. | 

21 - Y pregunto 4 fu padre, Quanto tiempo ha 
quele aconteció efto?Y el dixo, Defde niño. 

22 Y muchas vezes lo echa en el fuego, y en a- 
guas, para matarlo. mas, li puedes algo,ayudanos, 
aviendo mifericordia de nofotros. 


q O, inceda- 
Ll. 


- 23 Y lelusledixo, Si puedes creerefto, al que 


creetodo es pofíible. 


24 Y luego al parire del mochacho dixo clamído 


có lagrimas, Creo Señor, dyuda rni die 
25 


. « AA A . . o PA 
Eon oracion y ayuno falen los demonios. * : S EGY Y S.. MARCOS. ] Fol. 16” 

25 -Y corho lefus vido quela compañaconcu= so  *Biena esla fal: mas fi la fal fuere 1 defla MEC q 
rria, riñió al efpiritu immundo, deziendole, Efpi-" brida, con que la adobareys? Tened en vofotros Luc,14334- 
ritu niudo y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- mifmos (al: y tenéd paz los unos con los otros. > y g bufan 
tres masenel.  -- y : , as gracias q 


od , E CAPIT XxX, Dres les ba be- 
..26 Entonces el efpiriss clamando, y delpedagah- — esemina la question del divorcio legal. 2. Recibe los <P” Yencada 
dolo mucho, falió: y el quedó como muerto, G pisos con imgularcharidad. 3. Dificulto/a esla entrada 68 pay. Ego for 
muchos dezian que era mucrto. la verdadera Íglejia alrico.mas 2 Dios todo es po/Jible.4..Due fal dejabrada: 


27 MasJlefus tomandolo de la mano, enheító- ganan losyue dexan algo por Chrifto. 5. Revela orra wel mas laqual noes pa 


lo, levantóle.- en particular fu muerte y refurreccion a Jms Difeipulos. 6. Del ra urracoja, fi- 

238 Y comoel fe entró en caía, fus Difcipulos Primado en fu Isela contrario ey principados del mundo, *s o 

le preguntaron A parte, Porqué nofotros no podi- ?: 4944 Bartimentlcicgo, el qual Janoje va trasel Se... e sa 

mos echarlo fuerá? o a Partiendofe de alli,vino ben los, terminos perros bueltus á 

»S.dedemo- 29. Y dixoles,Elte f genero con nada puede fa- A] de ludea por tras el lordan: y bolvio la có- e Eds dd 
mios... — “lir, fino con oración y ayuno. A paña 4 juntarfe 4 el, y bolviolos á enfeñar,co- 

amaia 30  Gq*Y falidos de alli caminaron * jútos por mo acoftumbrava. 0 a a G, levantan- 
Luc,9,22.. Galilea: y no queria que nadie lo fupielle, 2 Y llegandoíe los Pharileos, preguntaronle, $£:H. 


: he E s ea sy . na * Mar, 19,1 
Orta: 31 Porquev enfeñava 4 lus Difcipulos, y de- Si era licito al marido embiar fu muger:tétádolo. bEnía hr 


vYvacote- Z1alcs. El Hijo del hombre fera entregado en ma- .3 Masel refpondiendo, dixoles,Que qs man- de ae. 


-fando.  _nos de hombres, y matarluhan:mas muerto el,re-  dó ina do ed aia de 
fufcitaráal tercero dia. | 4 ellos dixeron, * Moyfen permitió efcre- * Devt,24, 2, 


) : .. ; , k O a 
<G,ignora- 32 MasellosX no entendian es palabra: y á- vircarta € de divorcio, y embiar. OS 
van. vian miedo de preguntarle. : e: 5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Porla dureza —, 

* Mar 33 q*Y vino ¿Capernaum, y como vino a de vueftro coracon os ecrivio elte mádamie nto. a 
E ee ps caía, preguntáles.Que diíputavades entre volo- Ae E ue : pneDo de la Creacion, * ma: sl pda 
tros en el camino? - Cho yhembralos hizo Dios. delción eel 
--34 Mas ellos callaron : porq los unos: con los. 7 *Porelto (dize)dexará el hombre á fu pa, pobre 4 
¿ otros avian difputado en el camino,Quien dellos dre y Ala madre, y *juntaríeha á lu muger: e 
»G Sialguno 2V12 de fer el ee Qi a , 3. Y los que érás dos, feran hechos una caínes yz), y. 

“quié Exeala 35 Entonces fentandofe, llimo ¿los Doze, y anfique no fon mas dos, fino una carne... - * G:D,1,144 Y 

N. Aar,20,25 dizeles, * Elque Sid ler el primeto, feráelpo-  9* da lo Dtos : eS e a cd el hóbre. Lada | 
ftrcro de odas el lervidor de todos. - lo Yenca vicron los Dilcipulos 4 pre-- eS 
D+1 $ . Ñ sw . : PS Ñ . y al N. 

ul denia 36 Y tomando un niño, pufolo en níedió de Buñrtaile de lo mifmo. . y, o: 5. 

ette niño. ellos, y tomandolo en fus bracos, dizeles. 11 Pl a Qualquiera que embiare 4 fu Eg 
ió Elque recibiere en mi nombre uno Y de los muget,y le calare con otra, comete adulrerio Í,có- dei 

No£€s de lo 37 1QUE TECIDIEL: e ua : , . Griega fignifica 

e * tales niños, A mi recibe; y el queá mi recibe,no tra ella. E E fa marido,v fecal ercscien ' 

* «Semej ute 32- me recibe a mi, mas al que me embió. 12 a muger entbiate fu mari calare - Anfimidicd ro- 
b pote tofu: _ Y 48 A a di de 


ie daa * 38 *Y refpondióle loan, diziendo, Maeltro, con otro,adulréra, E A a 
id Mo? Hemos vilto4 uno q entu nombre echaya fuera 13 q *Y prefentavanle niños paraque les to: paa te e 
Jen que irsrió- los demonios, el qual 2 yo nos ligue: y a defendi- calle: y los Difcipulos riñiáa los q los prefentavá. redo, ecorrera, 
435 alos ds 4 mosfelo, porque no nos ligue. —. 14 Y viendolo Iefus enojófe, y dixoles. De- Mtts.52;y 
prophetavan, : E pe ; 19,9. Mar, 10; 
=, Cor, 12,32 39 Y Icfusle dixo, Nofelo defendays: *porq xad los niños venir, y na fe lo defendays: porque 13,Luc,16,18. 
bG.virtud. ninguno ay que haga > milagro en mi nombre de [os tales es el e da de Dios. . PCor,7,10. 
Pe mi Que uego pueda “ maldezirme, .I$ . Decierto os digo que el q 8 no recibiere h el ras la q 
ds 40 Porque elque no es contra nofotros, por Reyno de Dioscomo un niño, no cntraráenel, ** .' 51, 
* Matc,10,42, NOÍOLros es. . 16 Y tomandolos en los bragos,i poniendo las + Mar; 19,13. 
a conelv, ¿y kd Porque qualquiera que os diere unjarro manos fobre ellos los bendezia. aa ! a 
—Maruirs,, de aguaen minombre,porque foys de Chrifto,de 17 q Y laliédo el para ir fucamino,* uno corrió a gen», 
L:1c,17.1. "cierto os digo que no perdera (u falario, do y hincádo la rodilla delante dcel, le preguntó, y fr mmevas 
aL 19Y 42 *Y qualquiera que efcandalizáre uno de Macítro bueno, haré para poflecr la vida eterna? Preta fer, 
pa Quiere que e- EÍtos pequeñitos que creen en mi, mejor le fuera 18 Y lefus le dixo, Porqué me dizes Bueno? rey Dios Ñ 
wsens"s de nofo- Qle-fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de Ninguno «y bueno, fino E un Dios, . .  .WrLa profefli- 
tros quslguicra ¡ol no, y que fuera echado en la mar. | 19 Los mandamientosíabes,* No adulterés, on da Evang. 
ena. (por oñta- + f N : . : :  j¡Eftacerersonia 
day preciofa 4 43 * Masí1 < tu mano fte fuere ocafion de caer, No mates, No hurtes, No digas fallo teftimonio, ¿41 ex la Ley, 
fenf ros imp- corrala: mejor te esentrar a la vida manco,que te- No defraudes, Honrra tu padre y madre.  'yfequedoen la 
e 4P!- niendo dos manos yr al quemadero, £ al fuego 20 Elentonces ee pondiendo dolo. Mhefttoy ishufs Chrifisa- 
$ G.te efein- QUE nO puede e 27 todo En he ra ee e pc ñ mL. 
ulano no muere, y fu fuego, 21 Entonces lefus mirandolo, atólo,y dixole »rMar, 19.16. 


datiza. _ 44 *Donde fug 
5 Delos ¿alli nunca fe apaga. Vna cofa tefalta?ve,X todoloque tienes vende, y Lo DE 


é. UHa-66.ul. : : 
Sir, PS 45 , Y litu pie te fuereoccalion de caer,cortalo  dá-a los pobres, y tédrás theloro en el cielo: y ven, ¿2 uno Dr: 
5G. a mejor te es entrar á ha vidacoxo,que téniendo dos figueme tornando tu cruz. : o 
ps ae 5. Pics fer echadoen b el quemadero, al fuego que 22 Masel, eritriftecido por efta lea fuefe E Px0no 139 
Al - no puede fer apagado. A trifte, peas tenia muchas. poflciliones. Mar,19,20,. 
+G, Grlenna e Donde fu guíano no muere, y lu fuego 23 Entonces lefus mirando alderredor, dize 4 1Porrios en- 
aa 7.45: nuncafe apaga, fus sd dificilmente entrarán en el * de hot 
ficrif fede- 47 Y fituojo te fuereoccafion de caer, facalo: Reyno de Dios !losque tienen riquezas. rate 
manda a mejor te es Sn al Reyno deDios có un ojo,gte- 24 Y los Difcipulos fe o de lus pala- “Leed v. figai. 
ana en ul niédo dos ojos fer echado 1al q . : us refpondiendo, | 10 d dezip, m Vina maro- 
quiera que o- A a e : chado ¡a a del fuego e mas a 7 E pon E ao a dezip, m Vaz mato 
viere de ¡iermi 49 Donde fu gulano no muere, y el fuego nun- Hijos ,quá difficil es entrar eyno de Dios, los 


. 


Difopuloe- ca fe apaga. que confían en las riquezas, iia 

de ia 49 X Por que todo hombre.fera falado con fue- 25 Mas facil es paífar m un cable porel ojo de * Que confía en 

> Lev,3,13. 80% Y todo facrificio ferá falado con fal. una aguja, que n el rico entrar pd no de Dios. de abel 
a o | | 3 26 Mas 


Demanda de los hijos de Zebedeo. , 

26  Masellos le efpantavan mas, diziendo den- 

tro de (i. Y quien podrá falvarle? 
27 Entonces lefus mirandolos, dize, Acerca de 

- los hóbres, es impoflible: mas acercade Dios, ho: 
2, Porque rodas colas fon poílibles acerca de Dios. 
e 
ES aqui, nofotros a vemos dexado todas las colas, y te 
avemos feguido, 

29 Y relpondiendo Iefus, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexado ca[a,6 herma- 
nos, o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hi.. 
jos, o heredades, por cauía de mi y del Evangelio, 

30 Quenoreciba ciento tanto aoraen efte ti. 
empo, cala, y hermanos, y hermanas, y madres, y 
hijos, y heredades, con perlecuciones, y en el figlo 
venidero vida eterna. 
31 Empero muchos prinieros feran poftreros 
y poftreros, primeros. 


Y Mat, 19,30. 
Luc, 13,30» 


"Ma de 1». 32 q*Y eftavan en clcamino fubiendo ¿"Te- 
Lucyó,3 ñ da rulalem:y lefus y va deláte de ellos, y efpantavanfe 


feguian lo con miedo: entonces bolviendo dto- 
marálos Doze 4 parte comencóles á dezir las colas 
+ cuele avian de acontecer: 

33  Heaqui fubimos á lerufalem:y el Hijo del 
hombre (erá entregado 4 los Principes de los Sa- 
cerdotes, y d los Efcribas, y condenarlohan 4 mu- 
erte, y entregarlohan 4 las Gentes. E 

34  Lasqualeslo efcarnecerán,y lo acotarán, y 
efcu 


irán enel, y mararlohán:mas al terzero dia 
relufcitara, 


vo. 
35 : 
ro deo fe llegaron  el,diziendo,Macftro,querriamos 


estada do le QUENOS agas loque pidieremos. 

es demente 36 “Y el les dixo, Que quereys que os haga? 
+ Efeven inga- 37 Y eilosle dixeró, Danos q P en tu gloría nos 
fiados somo los Tétemos el yno tu dieftra y el otro atu finieftra: 


pacrifn emi. 38 Entonces lefus les dixo, No fabeys loque 
del Macia pedis: * podeys bever el valo que yo bevo,' y fer 


via de fer defte baptizados del baptifmo de G yo foy baptizado? 
po > Y ellos le dixcron,Pb ende Y Iefus les di- 
20% yo, A la verdad el vafoque-yo bevo, bevereys: y 
del baptiímo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
tizados. | 
"40 MasgGosféteys a mi dicítra, y 4 mi finieftra, 
tig no es mio darlo fino á los quecftá 9 aparejado. 
É "22 41 Y comolooyeronlos Diez, comentaron dá 
enojarfe de lacobo y de Loan. 
PLoc,23.2 42 Mas lefus llamandolos,dizeles* Ys * fabe- 
ral de ys que 1 los que fe veen fer principes en las gentés, 
eq, d. los que le enfeñorean de cllas:y los genes ellas fon gran- 
vemos comúl- des, tienen fobre ellas poteftad. 
-EREUCE 125 43 Mas no feráaníi entre vofotros,antes qual - 
qna que quifiere hazerfe grande entre vofotros 
erá vueftro lervidor. | SN 
44 Y qualquiera de vofotros que quiliere ha- 
zerle el primero, ferá licrvo de todos. 
45 Porque el Hijo del hombre tampoco vino 
para [er fervido, mas para fervir, y dar £ lu vida en 
refcáte por muchos. 
A ASE 46 q Entonces vienen 4 Hiericho: * y faliendo 
Luc,i8,35  €l de Htiericho, ce Difcipulos, y snsgran com- 
paña,Bartimeo el ciego hijo de Timeo eftava len- 
tado junto al camino mendigando, 
7 Y oyendo que era Telus el Nazateno,comen- 
4 dar bozes, y dezir,lefus hijo de Davidten ms- 
fericordia de mi. 
43 Y muchos le reñian, que callaflé:mas el da- 
va mayores bozes Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 
49 Entonces Tefus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten confianca; 
levantate, qwe te llama. E 


fon alma, 


28 q * Entonces Pedro comentó ádezirle, He- 


q * o Entonces Tacobo y 1oá hijo de Zebe- * 


- vendian y compravan en el Templo: y traftorñó $1.41 PA 


: que mi Caía, Cala de oració lerá llamada de to- , les, 


- 19 Mascomo fue tarde, Iefus alió de la ciudad. 


EL EVANGELIO. 


so  Elentonces echando fu capa, levantefe, y 
vino ¿ lef(us, 
51 Y relpondiendo Tefus dizcle Que quieres 
que te haga ? y el ciego le dize,: Rabboniqueco- “Mirra 
bre la viíta. | 
52 Y lefuusle dixo, Vé,cu £e v te halalvado. Y vs.deta 
luégo cobró la viíta, y feguia 4 Iefusen el camino. fumedad, 
CAPIT XI. . 
Haze el sá Pi en ases Maldiztálabs- 
DUETK, Y ENT ACI EN re cojas. 3. Los 
fuera le a polos ru pa pende 
€. 
* Como fueron cerca de Hierufalé de Beth- + Mam, ar. 
Y phage, y de Bechania, al monte de las Olivas, Luc»19,25. 
embia dos de fus Difcipulos: ó 
2 Y dizeles, Y d * al lugar que eftá delante de *9-+ Halle 
vofotros, y luego entrados en el, hallareys un 
llino atado, fobre el qual ningun hombre ha fubi- 
do: defataldo, y tracldo. A 
3_ Y fi alguien os dixere,Porqué hazeys elfo? 
Dezid que el Señor lo ha menefter:y luego to em- 


biará acá. 


4 Y fueron, y hallaron el pollino atado 4 la 
puerta, fuera, entre dos caminos, y defatanlo. 
3 Y unos de los que eftavan ati, les dixeron, 
Que hazeys defarando el pollino? 
6 Ellos entoncesles dixeroncomo Tefus avia 
Pp y dexaronlos. ; 
7 truxeron el pollino 4 Ielus, y echaron 
[obre el fus veftidos, y . fe fentó fobre NN ad 
8 Y muchosb tendian fus veftidos por el ca- bCaésmop. 
mino, y otros cortavan hojas de losarboles, y ten- “e donale 
dian por cl camino. Arete 
2 Y los que y van delante, y los que yvan de dMa:,a1,9. 
trás € davan grita diziendo, d Hofanna, endito e] la N. 
el que viene en el nombre del Señor. rod 
10 to “el Reyno f que viene enel Nom. padre Darid, 
bre del Señor de nueítro padre David: Hofanna 9evienecad 
en las alturas, o > 
11 Y 8 entró el Señor en lerufalé yen el Té- + Mar,a1, 00 
plo: y aviendo mirado alderredor t las cofas, Luc9» 4f- 
y fiendo ya tarde,faliofe a Bethania con los Doze. $,, pa e 
12 q*Y cl dia figuiente,como lalieron de Be- Súedicáa. 
thania, tuvo h hambre. do que fa 
13 Y viendo de lexos una higuera, que tenia coda dee 
hojas , vino 4 ver (¡ quica hallaria en ella algo, Faemado td 
y como vino 4 ella, nada halló* (ino hojas : porq 9" 
no era tiempo de higos. , e Mar, 2419 
34 Entonces lefus refpondiendo ,dixod la hi- de Porque cosa 
guera, Nunca mas nadie coma de ti Íruro para fi- prátrrisn- 
empre, Y efto oyeron fus difcipulos. má EOL 
13 Vienen pues álerufalem:y entrando lelus fras necgndo. 
enel Templo, comenco á echar fuera d los que +. sermpeocl 


las mefas de los monederos, y las Tillas de los que Me,21 05. 
vendian palomas. | ¡ Alep.q,dar 
16 Y noconfentiaque alguien levafle 1 valo Farro 
por el Templo. rr 


17 Yenfeñavales diziendo, No eltá elcripto Tomi a 


das las Gentes?* y vofotros la aveys hecho cueva 4 Peres 
de ladrones, LABE de free. 
138 Y oyeron lolos Efcribas y los Principes de 0 
los Seed k an como 3 ao pipi 
porque le tenian miedo, porquetoda! la compa- 
ña clava fuera de 11 de 11 dodtrina. E ro 
*-Macjas, 1, 
20 . * Y palíando por la mañana, vieron que la m Cajon á 
higuera fe avia lecado defde las rayzes. oa 
21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Ma--« proce 
eftro,heaquila higuera q maldixifte, le há fecado. guees vetar 
22 Y reípondtendo lefus dizeles, m ar idos 


Difputa con los Sadduceos. 
fe de Dios. A 
23 Porque deciérto os digo, que qualquiera 
que 2 dixere defte monte,Quitate, y echate en la 
mar:y no dubdáre en fu coracon,mas creyere que 
feráhecho loque dize,loque dixere le ferá hecho. 
“ Mart,7,7- 24 - *Portanto os digo,que * todo loque oran- 
mue1129-  - do pidierdes, creed que lo recibireys , y os vendrá. 
pidamos soto lo 25 "Y quando P eftuvierdes orando, perdonad, 
que /anos e.wo- (1 teneysalgo contra alguno: paraque vueítro Pa- 
erica da fa “ee que ef cn los cielos, os perdone 4 volotros 
fardads en fo, Vubítras Offenías. * 
y la fe mo pa 26 E íi vofotros no perdonardes, 
salas Di. 00 vueftroPadre que 
es.  . Yáwueftras offenías, 
* Man 6,14 27 q*Y bolvieroná Hieruíalem: y andando 
pO:des. el porel Templo, vienen 4 el los Principes de los 
* Mac, 22, 33, Sacerdotes y los Efcribas, y los Ancianos: 
Lucao,t. 28 Y dizenleja Con que facultad hazes eftas 
Tia do tred la COÍas, y quien te há dado efta facultad para hazer 
A Mas, 33,33 € cofas? 

29 Y lefus entonces refpondiendó , dizeles, 
Pregiitaroshé tábié yo una palabra,y refponded- 
me: y deziroshé cong facultad hago eltas cofas. 

54,4.la dotriz 30  * El Baptifmo de loan era £ del cielo, Ó de 
ana que luanen los hombres? Ref ondedme. 


a S,con fe. > 
Ot, dipurane, 


tán | 
efis en los cietos,os perdona. 


Jfeñava, laguel 31 Entoncesellos penfaron dentro de (, dizi- 
L riómo. endo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 
£ Mandado de no le crey ftes? , | 
Dor oran 32 Y fi dixeremos, De los hombres: + tememos 
os 34l pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta.. . 
33 Y. refpondiendo, dizen 4 Te(us,No fabemnos. 
Entonces refpondiendo le(us, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eftas colas. 
CAPIT. XII 
] » 

La parabola de la viña.2. Del tributo de Cefar. 3,.Conira 
los Sadduceos que negavan la refrrecion, 4. De las dos gran- 
des mandamientos. 5.Prueva la divinidad del Mesias .6. Los 
dos misstos de la biwda pobre (rc. 

* Mat, 31 33 Y 7 Comencóles 4 hablar por € parabolas, Plá- 
al Lere. Y tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 
2h hizole un foílo, y edificó b una torre, y arren- 


3,21. 
eh fenté- > 
po ref. dola a labradores. y 


arciófe lexos. 
a 2 Y embió un fiervo á los labradores, < al ti- 
b Mat,21, 33. empo, paraque tomalle de los labradores del fru- 
< Side rfi» to de la viña. * 
efi 3_ Masellos tomandolo hirieronto, y embia- 
” ronlo vazio. 
4 Y bolvió2 embiarles otro liervo: mas ellos 
' — apedreandolo hirieronlo enla cabega, y bolvie- 
sonlo ¿4 embiar affrentado. 


Y bolvió 4 embiar otro, y 2aquel mataton; , 


y ¿otros wuchos, hiriendo 4unos y m 
Otros. 7 

6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
as en. embiólo tambié á ellos el poftrero,d diziédo,Por- 
« Por,ccharó- que tendren en reverencia 4 mi hijo. 

lo Fuera dela * 7 Masaquellos labradores dixeron entre Íi, 
ria Efte es el heredero, venid,matemos lo, y la here- 
$ Conúdera- dad ferá nueftra. . 


atando 4 


SS Pbn 812. S Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 
Hai. 238,18. €rade la viña: o J 
Mat, 21141. Que pues hará el Señor de la viña? Vendrá, y 
Act, 4,1! 


y deftruyráa eftos labradores, y dará fu viña á otros. 


da 2” to Niauneftacicnptura aveys Mleydo. * La 
g O, seprova- piedra que 8 condenaron los que edificavan, cfta 
sono dAefes z 


es bh puelta por cabeca de cíquina. 
| a G,hecha, 11 j Por E Señor es hecho eíto, y es cola mara- 


¿ En nuetro yillofa ien nueftros ojos? 
guyzie H. 


Y procuravan prenderlo, mas temian * la 
panda e suulsicud porque eniaa que dexia á ellos a 
. 
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que es de Celar 4,Celat: y loque es de Dios,á Dios. - 


Folory 
quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 q*Y embianáel algunos delos Phariz y 
feos y de los Herodianos, paraque lo tormaílen en * Mat,22,05. 
alguna palabra. o ias 

14 Y viniendo ellos, dizenle, Maeítro,Y fabe- 
mós que eres hombre de verdad : y no te curas de 
nadic: porque no miras á aparencia de hombres, 
antescon verdad enfeñas el caminode Dios. * a Looz sa N, 
Es licito dar tributo 4 Cefar,ó no?Daremos,Ó no Mar,22,1>. 

mos? ñ ñ 
IS Entonceselcomoentendia la hypocrifia de 
ellos, dixoles, Porque me tétays?Traedme la mo- 
neda paraque la vea. . 
16 Y ellosfela truxeron: y dizeles, Cuya es . 
efta imagen y elta isifcripcion? Y ellos le dixeron, 
De cefar. , | 
17 Y relpondiendo lcfus,dixoles, * Pagad lo- e 
Y maravillaroníe deello. , 
18 q Entonces vienen áel los Sadduceos, que 
pia Q no ay! Relurtecion,y preguntaronle diz. pri 8 
19: Macftro , * MoyfTen m rios efcrivió,que (1 * Deur,25,5. 
el hermano de alguno murieffe,y dexafle mugcr, Muria sugar 
y no dexalle hijos, que fu hermarro tdme fu mu- 


111. 
UN: Argel mé 


Moy( ¿pers cds 
ger, y defpierte fimiente ¿£u hermano. pc de la 
20 Fueron pues fiete hermanos y: el famolios. 


tomó muger, y muriendo, nó dexó fimiente, 
-21 Y tomólaelfegundo, y murió: Y ni aquel 
tampoco dexó fimiente: y el tercero,de la milma 
manera, A za 
22 Y tomaronia los fiete: y tampoco dexaron 
fimiente, 4 la ¡pots murió también la muger. 
23 Enla Refurrecion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual decllos lerá? porque los ficte . 
la tuvieron por muger. | 
24 Entonces reípondiendo lefus, dizeles, NO , Laimeancia 
» errays por elfo, porque no labeys las Elcriptu- deló Efrspra. 
ras, ntla potencia de Dios? ra epal 
. 25 Porq quando refufcitáráh de los muertos ni mem. 
Y maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos + G,» los hó- 
mas fon como los * Angeles que q¿ew en los ciclos. Dies Jecajan,ad 
26 Y dé los muertos que ayan derefufcitarno Pao 
aveysleydo en el libro de Moyfen,como le habló + noquersoá 
Dios en el garcal,diziendo,* Yo (oy el Diós de A- lanerwa e/pi- 
braham, y el Dios de líaac, y el Dios de lacob: ter iaa 
27 PNoes Dios de muertos, más Diosde bi- incerrupeion:y 
vos: Spa volotros mucho trrays. jsi 0 sienen 
28 q*Y llegandofe uno de los Efcribas, que pots e e 
los avia oy do difputar,y fabia que les avia relpon- *Exod, 3,4. 
dido bien, preguntóle, Qualcra 9 el mas principal Mar,22,32, 
mandamiento de e puesta 
29 Y lcluslereípondió, El mas principal má- guar» al cuero 
damiento de todos es, *Oye Tírael,el Señor niel- Pocien mer. 
tro Dios, el Señor, uno es . A 
30 Amarás pues dl Señor tu Diosde todo tu «* Mar, 22,35. 
coracon, y de toda tu anima, y de todo ! tu pen- 9 U)d primes 
famiéto,y de todas tus fuercas: cíte esel más prin- Di m 
cipal mandamiento, . 1 Or, tu métes 
31 Y elfegundo es femejantea el, W Amarás 4 *Levs19,18. 
tu proximo, como Ati mifmo:noay otro manda- ¡(422.59 
miento mayor que eftos. Gala, 5,14, 
32 Entonces el Efcribale dixo, Bien Maeftro, lacob,2, 8. 
í Mia has dicho, que uno es Dios, y no ay otro OS 
fuera de el. . ar 100 [e 0 
33 Y que amarlo de todo coracon, y de todo y des pee y 
entendimiento, y de toda el alma, y de todas las 4feupie 
uergas: y amar al proximo como a Íi mifmo,mas sr 1, que Dic 
es que tados holocauftos, y facrificios. requiere de nsf6- 
34 lelusentonces vien y avia refpondido pol ga 
fabiamente, dizele ,+ No eftás lexos del Reyno frio cms 
de Dios. Y ningunole olava ya preguntar. de religión . 
| 14 35 q* Y 


Difputá con los Sadduceos. TEL: EVANGEL 10, . 


nu Y 35 q *Y refpondiendo lefusdezia, enfeñando 14 ** Empero quando vierdes la abominacion round y 
rra en el Templo, Como dizcn los Elcribas que el 1de affolamiéro,q fué dicha por el Propheta Dani- da dino 2 
" Lced la Nota Chrifto es hijo de David? | - — el,qeftará donde no deve,el q leeyenticnda:entos- 10. o, abomd- 
Ma1.11 43. 36 Porque el mimo David dixo por Efpiritu ces losq efwvieres en ludea huygan á los montes. 9abe ti, Edo 


OST Mn Santto,* Dixo el Seño: 4 mi Señor, Aflientated 15 Y elque efmvuiere fobre la cafa, no decienda aa 


a A a Ñ los Gentiles 
Mur 22.44- * mis dieltras , Y haftaque ponga tus enemigos ala cafa: ni entre para tomar algo de fu caía. m0 fobcmine pre 
y O,extrc,tá- nor eftrado de tus pies. | - 16 Y elque cltuviere enel campp,no torne a- pia nal 
to que pongo *. 25 Luego llamandole el mifmoDavid* Señor, trás, nia» Atomarfu capa. DA sv pl 
Msr, 12, 44. dedonde pues es fu hijo? Y mucha compañaloo» 17 Aer ay de las K preñadas, y de las que criaré el 
* LeedliN, yadeb na: - en aquellos dias. 9125 

ya de buena gana l g 

Mar22,45- "38 q ok Y dezialesx en fu doétrina, Guardaos 18 Orad pues que no acontezca vueltra huyda , is 
+ Mar, 23, 6. de los Éferibas, que quieren afidar con Y ropas lu. eninvierno.! E — Btasmepda 
Lu<,1t,43-Y  engas, y aman las falutaciones en las placas. - 19 Porque feran aquellos dias wns afflicion, ride ios 
Eeeñando- 39 Y las primeras fillasen las fynogas y los pri- qual nunca fue defde el principio de la Creacion bapó pas va 
los, H. . merosallientosenlas cenas. . delas cofasque crió Dios,haíta elte tiempo, niÍcrá. sriacuras. 


yNecmdmael ¿o Quetragan lascafas delas biudas y poné 20 Y ielSeñorno ovicile acortado aquellos ! 5.Marbws a- 
poses delante que hazen luégas oraciones. Eftos recibi. rd carne le rl mas por AR de ral E 
ambicióngefs- rán 2 mayor juyzio. | los Elcogidos,que el efcogi0,acoreó aquellos dias, 

srdefaf «41 q*Y eftando [entado le(us dalante del ar. 21 *. Y entonces fi alguno os dixere,Heaquig- , Mi 
a en Y ca de la offienda, miravacomo a el pueblo echava quiefta el Chrifto, ó heaqui, alli 324, no lo creays: o 
z Mas grave dinero en el arca: y muchos ricos echavá mucho. '22 Porque fe levantarán fallos Chriftos y fal- : 
ee rod 42 Y como vino una biuda pobre echó dos mi- fos prophetas:y darán feñales y prodigios para é- 

*Lac, 21,1 ÑUtos,que es un quarto. 7 gañar mi fe pudic(le hazer,aun á los efcogidos. pr slo 
aG,lacom- 43  Entoncesllamando á (us Difcipulos, dize- 23 Masvofotros mirad: heaqui os lo he. dicho pal 


4 ] 
das afreadas — 44 Porque todos han echado de loque les fobra:  Haafflicion,el Sol fe efcurgcerá, y la Luna no dará be efcspo, des 
pur el valeezf- mas elta de lu pobrezaechó todo loque tenia,to- fu refplandor. * 3 40 
ebaucid y fe do lu alimento. 1 iaa - 25 Y laseftrellas caeran del cielo, y las virtudes perl 
: la efirenda de Abel es ¿yn : yA . y: das. . 
Pa de le dro Er pa 12! ye pa: re che rt pia que efian enlos cietos lerán conmovidas Pappo Ap 


.  vendráen las nuves con múcha poteftad y gloria. (220-357. 
ici Es el mifmo argumento y difpof3ció del cap 24.deS.Matheo, 27 Y entonces embiará lus Angeles , y JUN- 109 a 
" Lac, 21,6, * Saliendó del Templo,dizele,uno de fas dife tará lus Efcogidos de los quatro vientos, defde el y 3,15. 


*Lac 19.43% ficios, 


a Teniendo el que no fea derribada. | 29 Anfitambien volotros quando vierdes ha- 

da de-. “3 Y fentandofe en el Monte de las Olivas 4 de=  zerfe títas colas, conoced que “cltá cerca á las os. el Reyno 
fans deb. Lante del Templo, preguntaronle á parte Pedro,y Puertas. OR a Elk felo 
“LedleN. Jacobo, y loan,y Andres. zo. Decterto os digo que no pallará eltá P ge- ,; ¿pacto det 
Me,r4-3> 4 *Dinos, quando ferán eltas colas ? Y q fe- neracion que todas eftas colas no lean hechas. emuaños peró 


ñal surs quídotodas las cofas han de feracabadas? 31 Elcielo y latierra q paflaran,mas mis pala- Peas 
» Eph Ey Y le(us rel; pondiendoles, comentó 4 dezir, bras nunca pallarán. | Mon 
£, bel, * Mirad que nadie os engañe. 32 Empero !de e día y de la hera, nadie q Podran pe- 
Ue Jen +. 6 Porque vendrán muchos ben mi nombre, — fabe, ni aun los Angeles que cítá en el cielo, ni el RSE 
nombre y sso- diziédo, Yo (oy el Chriffo: y engañarán ¿ muchos, —mifmo Hijo, fino el padre, NS e 
ridad del Mas 7 Mas quando oyerdes de guerras,y.derumo- 33% Mirad,velad y orad:porque no fabeysquá- Terafalesy 
a. promeñdn res de o conviene ha- do ferá el tiempo. Labarca 
zerle anjó mas aun no ferá la fin. 34 *Comoel hombreque partiendofe lexos, ¡y,7:,. 
«Nacion Sc. 8 Porque d gente fe levantará contra gente, y dexó fu cala, y dió 4 lus liervos (u haziéda, y Aca- £(Ñs cabe en 
Ll eri reyno contra reyno: y avrá terremotos en cada lu- da uno Y cargo, y al portero mandó que vela fle: 70 
fon atareys. Bas, y avrá hambres, y alborotos; principios de do-. : 35 Velad pues, porque no fabeys quando el le- «ar 24.13 
g Paraqueles lores feraneltos. ñor de la caía védra,a la tarde,ó á la media noche, +9.4.8l ko 
conite del y” Masvofotros mirad por vofotros: perque ó alcanto del gallo, ó ¿Ta mañana. del bombre es 
Evangelio Pot e entregarán en e confejos, y en fynogas: fereys: 36 Porque quando viniere de repente, no os dosis 
“de Dios que acotados: y delante de prefidétes y dereyesf fereys halle durmiendo. ciendofe, ye. 
querrá condé- llamados por caufa de mi 8 por teftimoniod ellos. 37 Ylas colas que á vofotros digo, 4 todos les y Gufu bra. 
ota 10 A en Eo las gentes conviene que el Eyá- digo, Velad, — * 
eMac, 10, 19. £Clio lea predicado antes. . 
Lac,1d 119 E 1 Y quando os truxeren entregádo os, k no CAPIT. XITUIL 


21, l4o . da d 7 q e ¿ 
lo qué premediteys que aveys dezir,ni lo penfeys:mas lo»  Lgcena del Señor en Bethania dide es ungido de sna MUQer. 
Apodo GA que os fuere dado en aquella hora, elo hablad, 2. HaZecon fos Difcipulos la cena de la Pafeva inftituye ed 
S rada des a es e vofotros losque hablays, fino el ppp tad Linn 5d se a senil o e 
fi pera Pontifite. 5. L jon de Pedro y fi penisenci * Matt. 26,1 
weferá eme. 12 Y entregarád la muerte el hermano al her- O A 0 
po dere mano, y el Dare al hijo: y levantaríchan los hijos * Era la Pafcua, y los dias de los panes finleva- 22" 
qu rip. contra los padres, y matarloshan. dura dos dias delpyes: y procuravan los Prin- 
fon quefadifen- 13 Y fereys aborrecidos de todos por minom- Fue de los aa los Efcribascomo lo 
Ja efe en fu brer MAS EL QVE PERSEVERARE HASTA LA FIN, Pprenderian porengano , y lo matarian. ' 
Saber, "PY ca SERA SALVO. o " 2 Ydezian,Noene dia de la Fiefta po 
ias : - nos 


Cruz y perlecucion, 
vmurac oy, NOLe'haga alboroto del pueblo, o 
e o 3 * Y eftando clen Bechania en caía -de Simon 
o ebleprofo,y fentado á la mela, vino una muger te- 
niendo un vafó de alabaítro de ento de nar 
do efpique de mucho precio, y quebrando el ala- 
baftro,derramófe lo en la cabeca. 
rabia DE 4 * Y uvoalgunos que fe enojaron dentro de 
o Que fón cafí (1, y dixcron,Paraque fe há hecho efta perdició de 


veyey der unguento? 
uatiava du: Y  Porquepodia efto ftr vendido por mas de 


ramiére. Y prin- d trezientos dineros,y darít a los pobres. Y + bra- 
eipalmense. Ls- -mayan contra ella, 


Pee * 6 MaslIeíus dixo, Dexalda:porque la fatigays 
dron los mftiga- buena obra me ha hecho. ae 
vs.[us,12,4 7 Que fiempre tendreys tos pobres con vofo- 
Sas, aa de] quando quilierdes,les podreys hazer bien; 
mortal y pajsi- as á mi dno liempre me tendreys. 
e qn 8 Efta,loque pudo,hizo;porque ha prevenido 
Lacaa4. . 4 Ungir mi cuerpo para la (epultura. 

11 9  Decierto os digo,que donde quiera que fu- 


* Mat, 16,17. ere a efte Evangelio en to 
Luc, 22,7, y 


esfab,fegila ¡y tambien efto que ha hecho cíta, ferá dicho para : 
Jritució de la ley. memoria deella. 

poráfegálama- 10 Entonces ludas Iícariota,uno de los Do- 
dios, Ls fea a 2%, Vino 4 los principes de los Sacerdotes,paraen-- 
pro el des fi. teegaríelo. | e 
gumer prior 11 Y ellos Pelea rail prometicró 
FEI cordero de QUE le darian dineros Y buícava oportunidad co- 
h Pas, aná molo ea da 

uego. 12 e el primer dia a de los panes 

il y lin leradura quando lacrificavan f la Palo, fus 
ena el carerzano Difcipulos le dizen,Donde quieres que vamos á 
de laluna des aparejarte paraque comas la Pafcua? 
Mepo- Ex. 13 "Y embia dos de fs Difcipulos,y dizeles, 1d. 
» Mar,26, 20. Ala Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 
Luc,22, 14, uncantaro de agua, feguildo, 


nd mo fumi- 14. Y donde entráre,dezid al feñor de la cafa,El 
rar y demefico Macftro dize,Dóde eftá el poo donde tengo 
enla N. de comer la Pafcua con mis Dilcipulos? 

: ME 1 5 ¿Y elos moftrará un gran'cenadero apareja= 
1,Co..11. 24 do,aderecad para nofotros alli, 

5 rep , 16 Y fueron fus Difcipulqs, y vinieron 4la Ci- 


res y 5, Udad,y hallacon como les avia dicho, y aderegaró 
Pablo lo ma- la Paícua. | 


eos hablindo 8 *Y ef 31 ef 5 
la pa Aba. como fe fentaron 4 la mefa,y comiellé, 
eee 22" dize Tefus, Decierto os digo,que uno de volotros, 


20 los Do- 


els ze h que moja conmigo en el plato. 


que bevieron del 21 A laverdad el Hijo del hombre vá;como e - 
Sedos.có lo qual (ta deel efcripto:mas ay de aquel hombre porquié 
f a e el Hijo del hombre es entregado. Bueno le fuera 
yor o ] 4 . 

e ban privado [ino fuera nacido el tal hombre, 
da iglefia d:le 233 *Y eftando ellos comiendo, tomó lefus el 


a na Pan,y 1 bendiziédo,partió, y dióles,y dixo, Tomad, 
miso de fu fan- Comed,X efto es * mi cuerpo. 

go: y<focw- 23 Y tomandoel vafo,aviendo hecho gracias 
= pp Pro bevieron deel todos. ya 

coosra lo que fo 24 Y dizeles,Efto es mi langre m del Nuevo 
nfo en la prins- "Teltamento,que por muchos es derramada. | 
sua lelef4» Y 25 Deciertoos digo,que 1o beveré mas de fru- 
e defpoas. — 10 de vid hafta aquel dia,quando lo beveré nuevo 
m Conque el en el pad Ls de Dios. | 

Eioric “ne 26 como ovieron cantado » el hymno,fa- 
eta  lieronfe al Monte de las Olivas. 

nEl Plalmoen' 27 *lefus entonces les dize, Todos fereys ef- 
alabangas de candalizados en mi efta noche, porque eftripto 
De toan.,6.31. (tá, * Heriré al, pañor y ferán derramadas las o- 
ap Zacad3a 7 Veja e de 
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el mundo, - 


, Maeftro,Maeftro:y befolo. 


28 *Masdeíque aya refufcitado, yré de > 
de vofotros á Galilea. ds 

29 Entonces Pedrole dixo, Aunquetodos fe» 
an cicandalizados,mas no yo. 

30 Y dizele lefus, Decierto te digo, [tu] oy, e- 
fta noche,antes que el gallo aya cantado dos vezes 
me megarás tres vezes. ' Al 

31 as el mucho tas dezia,Si me fuere mene “* 
fter morir contigo,no te negaré:o Tambien todos + Prefienias | 
dezian lo mifmo. e E js Cada 

32 *Y vienen al lugar que fe llama Gerhfe- 2 la pad cr 
mani,y dize 4 fus Dilcipulos, Sentaos aqui, om vino, redes búye 
tretanto que oro. LE e dl 

33 Y toma configo *4 Pedro, y á Jacobo, y A poa baba 
ario rio q a átemorizarÍe, y 4angu fiarles- que Dios mes 

34 Y dizeles,de todas partes cátá triíte mi 1 alpra 199554 ds 
hafta la muerte:efperad aqui, y velad, > ; pct po 
Y yendofe $e qua adeláte, proftróle á tie” o 
IS Qué A fuel pole palate del led ao 
9 y - 5. 

36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las cofas fon ¿> at, 26) 370 
ti poffibles:traípalía de mi este vafo:empero no y 9,9% drumidad 
loque yo quiero, (mo loque tu. - .. . A feondda, yfa 

37 Y vimo,y hallolos durmiendo. y dize 2 Pp- bamanidad mso- 
dro,Sim6,duermes?no has podido velar una horas frtva fis dfc- 

39 Velad y orad, no entreys en tentagion:el eb. Leedla N, * 
piricu á la verdad es pro, mas la carne enferma. Hebasiz. 

39 Y bolviendole a yr, ord,y dixo las mifimas EMiéreme de 


- 


p as. Da E . on dal. ÍA rl “y JEn'G avia 
40 Y buelto,hallólos otra vez durmiendo:por, Peter, ¿ $.” 
que los ojos deellos* eran cargados, y no bas sn ea 
que refponderle.: o ¡CA be 

41 Y vino la tercera vez, y dizeles, * Dormid q Ulea en Syria 
y defcanfad.baftasla hora es venida: heaqui,el Hi- e 
jo del hombre es entregado en manos de los pec; -Éuemplo gran 
cadores. * | - E deparad mos las 


42  Levantoas,vamos.heaqui el que me entre, eun, debo 
ga, elbá cerca. ad ae de DO 

43 *Y luego,aun hablando el,vino ludas,que *s+1. Pet,5,63 
era uno de los Doze,y con el mucha compaña có Peg dol 
efpadas y baítones de parte de los principes de los x Es mnia.lerd 


Sacerdotes y de los Efcribas,y doJos Ancianos. ¿3N.Merj ab, . 


44 Y el que lo entregava,les avia dado feñal co- oe 
mun diziendo,Alque yo Y befarejaguel es : pren- Herr 
deldo,y hievaldo feguramente. 183, 
45 Y como vino, llegofe luego 4 el, y dizele, ii 
ludsos de [ao 
46 Entonces ellos echaron en el flis manos, y ludar/i Pri 
prendieronlo. a le 
47 * Y uno de los que eftavan alli, facando el 04 y quen a 
oa al fiervo del fummoPétifice; y cortóle eins Le 
oreja. - , a . 1] 9 :0s _ 
48 Y relpondiendo lefus,dixoles,Como 4 ladró Vo Pa 
aveys falido có efpadas y có baltonesá tomarme? 15, 1 6y 1.Cof, 
49 Cada dia eftava con vofotros enfeñandocn ¿4793 2» 
el Templo,y no me tomaítes. Mas, a paraque Í€ 1,Pe4544. 
cumplan las Efcripturas. 24/49, Pedro, 
so  Ensonces dexandolo todos Jzs DiJespulos hu- SE Anicis 
ycron. 4 o que'ani a 
51 Empero un mancebillo lo feguia cubiertode *.“ 
una favana fobre al cuerpo defnudo:y los mancebi- ' 
lloslo prendieron. : E: En 
$2 Mas el,dexando la favana, le huyó de ellos 
delnudo, -  : AS + 
q * Y truxeron 4 Tefus al fummo Pontifice; — qq, 
y juntaroníe 4 el todos.Jos priitcipes de los Sacer+ * Mat,26,57, 
dotes, y los Anciangs,y los Efcribas. ' a IÓ 
$54 Pedro empero o figuió delexos hafladeni- + 
tra del pario del fummo Pontifice:y eftava ffnta- 
do conlos fervidores,y callentandofe al fuego. 
_ 55 "Y los Principes de los! Sacerdotes, y to- 
dol coricilio, bulcavan algen teftimogio contra 
Lys Tcfus 


A Mat, 26.59. 


” A s hs | 
Fol 13 A pe 


1 


, 


Pedro niega 2 Chrifto. 
. :1s Tefts,para entregarlo 2 la muerte:mas no Hallava. 


- 3 He Dios ¿y que Viene en las nuves del ciclo. 


A loíquefencl- y ellos todos lo condenaró fe? eúlpado de muerre, 
area 
,3.d Oucqu Y 
“eS 3 phetiza. y los feryidores lo herian: dde bofetadás. 
Mar, 259 65 
Luc, 22,552, Yinó una de las criadas del fummo 
Joan, 18,25, 
* Mar,27,7 8 


pedos vá 70 Mas*el dea 
Mos dexaperar Otra Vez losque eft: 


fufela wife )1 Y el comencó 4 anathematizarfe 


£ Quka fepur 18 acordó de las palabras que 1 
da - Antes que el galló cante dos vezes,me negarás tres . 


. 
AY» y + 
o 


€ Porgue ye te 
sian poder de res igucho.*? - 


PIUETT O, : 
* Mat, 17,1 2. re 


56 Porque muchos dezian falfo teltimonio con 
«ra el: mas lus reltiionios no concertavan. 


Entonces levantandofe unos, dieron contfa 


Alto teftinionió diziendo, . - - 

- $8 Noforros le avcmos oydo,que dezia * Yo 

¿ > derribaré efte Templo,qué es hecho de mános, 

" y En tres dias edificaré otro hechio fin manos. * 

Eso 59, Mas ni aun aníi fe concertáva el teftimonio 
os". ? 


- - :.- -60 Elfummo Pontífice entonces, levantandofe 


: en-medio, preguntó Llefus,diziendo, No relpon- 


- ,”. . desalgo?Que aceftiguan eltos cofttra ti? 


7 61 - Mas el callava.y riada refpondió.El fummo 
* Pontifice le bolvió 4 preguntar, y dizele, Eres tu el 
Chrifto hijo del Berdito? — -: DN 
14530 62 Y lolus le dixo, Yo foy : y vereys al Hijo 
"., , del hombre iMcñtado a la dieftra dela Potencia 
7. 63 Entonces el Pontifice, rópiendo (us veítidos, 
., . dixo,Que mas tenemos necelíidad de teltigos? 
Oydo aveys la blafphemia: que os parece? 


t- eb Y alguños cómencaroná e cupir en el, y < 
Viibrir fi roftro y +darle bofetatás;y dezirle,Pros 


q y Y eftando Pedro en el palacio abaxo; 
Pontífice: : 

67 Y como vido 2 Pedro que fe callentava,mi»- 
randóto,dize, Y tú con Teflísél Nazareno eras, : 


van alk,dixéron 4 Pedro, Ver- 
daderamente eres deellos;porque eres Galileo; y ta 


my, NO cou0ren d efte hombre que dezis. 
. 71 *Y-felgallo cantó eo vel Pedro 
lcfus le avia dictio, 


E vezes.y 8comencét llorar. 


CAPIT. XV. 


pondiendo el,dixole,Fu lo dizes. 
3 . Y acculavanlo los principes de los Sacerdo 


* Y preguntole otra vez Pilato,diziendo:No 
pondes algo?Mira quá muchas cofas ateltiguá 
contrati. an j 
5. Mas Tefus ni aun coneflo refpondió, que Pi- 
lato le maravillava. — : -: “-- 
G Empero enel día de la Fieftales foltava un 
prefo e batió que pidieffen. de 
7 Y avia uno que fe llamava Barabbas prefo 
- con fuscampañeros de la rebutita, que en una re! 
buelta avian hecho rtitlerte, : . * 
8 Y la multitud,dando bozes,cómencó a pedit 
coto Genipre o o e is 
ilato les” relpondió, diziendo Querey 's 
que os fuelce al Rey de los Iudios? CE 


. quadrilla. 


ne lo tomó. 


Y jurar, 


“EL EWANGELTITO. 


10 Porque conocia que por embia lo avian en- 
tregado los Principes de los Sacerdotes. 
11 Maslos Principes de los Sacerdotes incita- 
ron 4 la multirud,que les folraffe añros a Barabbas. 
12 Y relpondiendo Pilato, dizelesorra vez.Que | 
dera quercys que haga del que llamays Rey de los: 
údios? > 
-13 Y ellos bolvieroná dar boxes, Crucificalo. 
14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha hecho? 


y ellos davan mas bozesCrucificalo. 


-15 Y Pilapo,d queriendo farisfazer al pueblo, y Qugato me 
foltoles a Barabbas,y entregó a Lefus acotado pa- juez rm ripo 
raque fuelle crucificado. a 

16 Entonceslos foldados lo llevaron dentro de e 
la fala,es á laber,al Audiencia: y convocan toda la jufticas 3 rebro 
sad que 

17 Y viftenlo de purpura,y ponenle una coro- 
ná Ep eos Ñ pd 

1 comencarorrá faludarle, A-yas gozo 

de los ludios. ls E e nd 

19 Y herianle lu cabeca con ura caña, y efcu- 
pian en el, y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y delque lo ovieron efcarnecido, defnuda- 

ronle la ropa de purpura, y viftieronle lus propios 
veftidos,y facanin para crucificarlo. | 

21 *Y or á uno que paílava,(Simon Cy- *Mac,s7, 54 

réneo padre de Alexandro y de Rufo, que venia Luc» 23,26. 
del campo.) < paraque llevafle fu cruz. ER 

22 +Y llevanlo al lugar de Golgotha, que de- era que el condr- 
clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. . mado Urvafra- 

23 Y dicronlea bever vino myrrhado : mas el e la se 

, er mcifbicado? 
24 * Y defque to uvieron tracificado, repartie- pal a Se 
ron fus veftidosechando fuertes fobre ellos, que ¿¿rentapalts 
llevaria cada uno. ; pl dt 

25 fY erala hora de lastres quando la cruci- sra matp> 
ficaron. Pi 

28 Yeltitulocfcripto de fu cauía era, EL REY por: ve oa 
DE LOs lvpIos, j ad ratita 

27 Y crucificaron conel dos ladrones,uno 4 fu *” -y unas 
manderecha,y otro á fu manyzquierda. la 

28 Y cumplipte la Elcriptura que dize,FY con certo, bex_w 
los iniquos fue contado, Pi 

29 Y los que pallavan,lo denoftavan menean- O 

do fus cabecas, y diziendo,* Vah, que derribas el Lac,23, 33. 
Templo de Dios, y en tres dias lo odificas: > Mar, 27,54 

.30  Salvate 4ti mifmo, y deciende de la cruz. Toan 19.1. 

31 Y defta maneratambien los Principes de f Tres heras 
los Sacerdotes eflcarneciendo,dezian unos á otros, 4/Pues dit, 
con los Efcribas, A otros falvó,á (1 mifmo no pue ¡A 
de falvar. - - ' ca 1G,53,22. . 

32 ElChrifto,Rey de Tírael decienda aora de *l0an, =, 19 


* la'cruz,paraque veamos y creamos. Tambien los 


que eftavan crucificados con ello denoftavan. 

33 Y quando vino la hora £ de las feys,fucron y atodio dia, 
h hechas tinieblas lobre toda la tierra hafta la ho- Lee ta N. 
Ya de las mueve. Mat, 10,5 

34 Yalahora ide las nueve exclamó -Iefus 4 a 
gran boz,diziendo,* Eloi,Eloi,lamma fabachtha- era que la sita 
ni?que pre ujere ODIO mio,Dios mio “1 /srfumio» 

ue me has delamparado? ¿ 
a Y oyendolo unos de los que"eftavan ali, E paa da: 
dezian,Heaqui á Elias llama. Le 
36 ** Y corrio uno,y hinchiendo de vinagre u Ei 

t1a efponja, y poniendola en una caña, diole de be- £Ejoroidde 
ver,diziendo, Dexad, veamos fi vendrá Elias d qui + Seás, 
tarlo. “PLE9 is 

.37 Mas Iefus,dando vna grande boz,efpiró. 

38 Entonces el velo del Templo fe partió en 
dos Ss ne 4 baxo. ua ds dd 
39 Centurion,que eftava delante decl, Vi- 151 coptrando 
endo que avia efpirado anfi clamando, dixó,la guarda 

. Verdadera» 


E AE En NN 


. -PLue,34,t. 


Chrifto refufcita. 


Verdaderamente eftc hombre era hijo de Dios. 

- “40 Y tambien eltavan algunas mugeres miran» 
do de lexos : entre las quales era María Magdale- 
na, y Maria de lacobo el Menor , y la madre de 
lofes, y Salome. - 

41 Lasquales, eftando aun el en Galilea * lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con el avian fubido á lerufatem. 

1 42 q* Y quando fué la tarde ,porque era la 

» Mar,27» 57» Preparacion, es faber, ma Vifpera del Sabbado, 

a a. 43 lofeph de Arimarhea Senador noble, q 1- 

m G, Antes bien clefperava el Reyno de Dios,vino, y ofada- 

Sabb.  menteentró d Pilato, y pidió el cuerpo de Icfus. 

44 Y Pilato fe maravilló , fi ya fuefle muerto: 

» Nicodemo ls” y haziendo venir al Centurion, preguntóle, li era 

ayudó. luen, 39 ya muerto. 

rr 4 s. e entendido del Centurion, dió el cuerpo 


*Lluc,$, ». 


o Cavado en 
una peña. 

? El Señor fue 
Jepulsado en u- 
ma boveda, cuya 
beca fa 14pavs 
son wa lefa, 
a/yi fue el fepud 
ero de Laz_010 
luso, 11,38. 


a lofeph. 
46 El qual cóprd una favana, y quitado nem- 

bolviólo en la favana,y pufolo en un fepulchro q 

era 0 cortado de piedra: yrebolvió la piedra 4 lá 
puerta del fepulchro. 

, 47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de lo- 

fes,miravan donde era puefto. 


- CAPIT. XVL 
La Refarrecion del Señor, arecimientos e Jus difeipa- 
loan,20, ta ho Pieaimence lasciabla 3. padre fo ec por 


a El dia dela 10do el mundo arraados de grade potencia de EJpirita:y es re- 
n ficita de cebido em los cielos. 


PP xótus  |7* Como paffó a el Sabbado,Maria Magdale- 
dia defpues del Y na,y Maria sedre de lacobo, y Salome, com- 
febados y perg " praron dregas aromaticas,para venird ungirlo 
Señor fe lens 2 Y-muy de mañana,? el primero “ de Jos Sab- 


“Dong o. q-d- bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol. 

día del Solar ezian pe 11, Quien nos rebolverá la 
chro? 

d Va con h 4 
5 vet-  d porque era grande. 


% Y entradas en el fepulchro Hacemmmni 
Loan.20,! » cebo lentado á la mano desecha cubierto de una 
:4Y/Y0 Ano ER 


Joa de tm má- 
esho» 


SEGÚN S LYCAS. 


El Sancto Evangelio de nueftro Señor leíu Chrifto 


o Fol. 19 
ropa luenga blanca:y efpantáron fe. 
.6- Mas el les dize, No ayays miedo:bulcays á Te- 
lus Nazareno, crucificado ; relufcitado es, no eftá 
aqui:hcaqui el lugar donde lo pufieron, 
7 Mas ld,dezidá fus Difcipulos,f y A Pedro, f Haze efecial 
que el vá antes q voforros d Galileazall lo vereys, "encon de Po- 
como os dixo. do pode 
8 Y ellas fe fueron huyen do preftamer:te del proado mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y ef- les «renga. 
panto:ni dezian nada 4 nadic:porque aviá miedo. 3) serán 
9 Mas como lefus refufcitó por la mañana £ “zandofe. 
cl primer día de los Sabbados,* primeraméte ap.” Maté, 32, 
pareció 4 Maria Magdalena,! de la qual aviaecha ¿cono va, 
do liete demonios. Led leN, 
10 Yendoella.hizolo faber 2 los que avian elta- H040,20,3€ 
do con el,qws effevan triftes,y llorando. Bus 
11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto deella, no lo creyeron. 
12 Mas defpuesappareció en otra format4 dos tLuc,14.13- 
deellos h que Po camino, yendó ¿al aldea. — :! eo 
13 Y ellos fueron,y hizieronlo faber 4 los OtrOS mo cuente $. 
y niaun a ellos creyeron. —. Locas 64p, 340 
14 4 Finalmente fe appareció a los Onze,eftá- 15, 
do fentados á la mefa:y cahirióles fu incredulidad $1oc, 24, 34. 
Y la de Cera no ovicilen creydo 4 loam,20,13. 
od a re Sa did E 
1 ixoles,? r todo efmundo,predi t,128, 19. 
el Eva ss d e ad 


16 Elque creyere,y fuere baptizadoferá lalvo: dd iglon 
* mas el que no creyere,lerá condenado. fa por cierto 


17 KY eftasfeñales ! feguirán á los que creye- ferzo tia 
ren:t Por mi Nombre chHR fuera demonios: + paa pt 
Hablarán m nuevas lenguas: | Fr 

18 + Quitarán ferpientes; Y fi bevieren cola mor ) Acompaña. 


tifera, no les dañara: Sobre los enfermos pendrán 1 A8,16,18. 
fus A a fanarán. hablado,f , t ol 

1 ñor,desq les uvo o,fue recebi- Ps 2 
de aiba al ciclo, y allencófe ala dieftra de Dios. bd de 

20 Y ellos,faliendo,predicaron en todas partes dios, 
* obrando có ellos el Señor,y confirmando la Pa- dead 
labra con las feñales que fe leguian Amen. bien, 
1 Luc,24,510 
t Heb, 2,4» 


. Segun S. Lucas, j 


ada CAPIT. 1 de 
? 4cion del Evagelifta. 2. El coscebimiento ms 0 
Baprifiay/w officia esdenunciado a Zachirias poo de 
de Dios. 3. El concebimiento de Christo por E/pirisw 
Sarfto,fu nombre, fu 0fficio,la dad de he Reyno Ó.es 
densnciado 2 la Virgen. 4. Vifitad Elifaberh la quel le de 
grandes almbásas por wuer creydo.s. Maria alaba al Señor por 
aver vifitado fu pecblo, recitando [us maravillas. 6. Nace el 
Baptifta.7 Sw lr bial babla,y haZe gracias al Señor 
por aver cumplido fiss prome3.as emvbiandole [m Mejsias y pre- 
dizs el officio del Baprista para con el Mejsias Pc. 


) YY, tre nofotros há (ido 2 certiflimas, 
ee 2 5Comonos lo enfeñaron los 
¿F que deíde el principio lo vieron de 
us ojos, y fireron < miniftros d del 


ocio: . Y 
Hame parecido tXbié 4 mi, delpues de aver en- 


<róvto lo ( 3 DS ba 
as 7 tédido rodas las cofas defde el principio códiligen- 


Apefeles.  ciajelcrevirte las por ordé, 9 muy but Thcophilo: 
a. de h 4 Paraque conozcas la verdad de las colas,en 
palabra, las quales has fido enfeñado, 


$ q Vvo en los dias de Herodes rey de Tudea un 
0 O del ve Sacerdote llamadó Zacharias € de la fuerte de A- 
1.Ch:5.24,1, bias:y fu muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
£ Del linago l¡faberh. 

q... 6 Y cranambos $ juftos delapre de Dios, an- 


dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
Señor (in reprehenfion. 
7 Y notenian generacion : porque Elifabeth 
era efteril, y ambos eran venidos h en dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Zacharias o fus di- 
el Sacerdocio deláte de Dios por el ordé deu vez. ¡G,cakd en. 
9 Conformed la coftumbre del Sacerdocio, flerte. E 
falró! en lu vez poner el perfume, entrandoen ¿210617 
el Templo del Señor. k Gracia de 
10 *Y todala multitud del pueblo cftava fue- 
ra orando 4 la hora del perfume, fanlies iS 
11 Y apparccióle el Angel del Señor que elta- fllrie de bevida, 
va ála.manderecha del altat del perfume. que puede em 
12 Y turbóft Zacharias viendo lo, y cayó te- Cea 
mor fobre el. Maid 
13 Masel Angel le dixo, Zacharias no temas; m0, potécia, 
porq tu oració ha lido oyda: y tu muger Elifaberh ? de dar La 
te engédrara un hijo, y llamarás funóbre k loan. Porcia de Di- 
14 Y avrásgozo y alegria,y muchos fe gozarán osen el mun- 
de fa riAcimiento. | . do.T Dn a 
15 Porque ferá grande delante de Dios: y no cada de dif: 
beverá vitro ni ! fydra:y fer lleno de Efpiritu Sá- fnes erre pa- 
8o aun defde el vientre de fu madre. 04M e 
16 * Y 4 muchosde los hijos de lrael conuerti- pra ta á 
ráal Señor Dios deellos. los hembres car 
17 Porqueel yra delante deel con el Efpiritu y cel e 
virtud de Elias, 2 para converrir los e blas goela ha, 


Salutacion del Angel. 
nes de los padresá los hijos,y los rebeldes á la. 
e de los juftos:para aparejar al Señor pue: 
pd ra lo o perfeéto. _ 
pueblo de Di- 19 * Y dixo Zacharias al Angel,En que conoce- 
o, Os e A pOMue yo loy vicjo, y mi muger P venida 
> -- en as: 
Edo; 19 Y relpondiendo el Angel,dixole, Yo loy 4 
9 Y relpondiendo el Angel, : y 
io Gabriel de eltoy delante de Dios, y foy embia- 
dias:como do A hablarte,! y d darte cítas buenas nuevas. ' 
ve atera , 20 Y heaqui ferast mudo,y no podrás hablar, 
jos, O, for= Nafta el dia que elto fea hecho: porquáto no crey- 
caleza de Di- fte 4 mis palabras, las qualcs le cumplirán á fu 
oe tienpo. > 
e 0 a É cl pueblo eftava efperando 4 Zacharias, y 
£ G,A evange- maravillavante que el le tardava en el Templo. 
hzarceitas 22 Y faliendo,no les podia hablar: y entendic- 
enla ron que avia vifto vifion en el Templo: y el les ha- 
| blava por feñas:y quedó mudo, mE 
23 , ar cumplidos los días de fu offcio, 
vinofe d fu caía. X 
24 Y defpuss de aquellos dias cócibió lu muger 
Eli DEA y encubriafle por cinco mefes, dizi- 
endo. | 
yG, aníiuvo 2$ Porque el Señor me hizo Y efto en los dias 
mifesicordia en que miró para quitar mi' affrenta entre los 
de mi para hombres. 
“un 16 q Y alfexto mesel Angel Gabriel fueem- 
biado de Diosá sna ciudad de Galilea que fe lla. 
*Macr,1.18, ma Nazareth, 
sli semb 27 A una Virgen defpofada con un varon que 
paa deerra Te llamava lofephy* x de la Cifa de David: y el nó- 
smenera (“brifto bre de la Virgen era Maria. 
mofurshjods 28 Y entrandoel Angel á ella dixo, Gozo ayas 
S.de Dios. Yamada, el Señor es contigo.Bendira tu enere las 
friaquo cp mugeres. ¿ez def 
7 ra 29 Masella,como lo vido,turbó e 2 de fu hablar: 
2. agradable, Y Penfava que falutacion fuelle efta. 
gracielasy.3o. 30 Entoncesel Angel kl dize, Maria, no temas 
4 Ds loque de- porque has hallado gracia acerca de Dios. 
sia. de ls pa Y heaqui que concibirás enel vientre, y pa? 
rirás hijo y llamarás fu nombre e Ieíus. 
a 32 Eft2 lerágrande, y Hijodel Altiflimo ferá 
ds, 4 solvadrr Mamado:y darlehá el Señor Dios la lilla de David 
lacanfafeda Lu padre, 
Minvante 33 *Y reynaríen la Cafa de lacob eternalmé- 
quee Salvo ce y de fu Reyno no avrá cabo. 


lab 
*1(2.7,14. 


*Dan,7,14 34 Entonces Maria dixo al Angel, Como ferá 
Mid elto?porque b ro conozco varon. 
b No Sa - 35 Y relpondicndo el Angel,dixole, El Efpiri - 


de conoce tuSantto € vendrá fobre ti,d y la virtud del Alif 

varoña o A! y> fimo e te cubrirá:por lo qual tambien lo Santto q 

pl An A deti nacerá, (erá llamado Hijo de Dios.  -* 

Meflias porg 36 Y heaqui,Elilaberh tu parienta,tambien ella 

abel. ha cócebido hijo en fu vejez: y cíte es el lexto mes 

a o a ella f que es llamada la efteril: 

birá, Sec. 37 Porque ninguna coía es impoflible acerca 

c G,(fbbreven- de Dios. 

A orencia 38 Entonces Maria dixo,Heaqui la criada del 

¿Ge hara Señor,g cumplale en miconforme bátu palabra. 

fombra, Y el Angel fe partió deella. 

hada pos 39 q En aquellos dias levantando(e Maria, fu 
ica, .  álamontaña con pricíai A se Ciudad de 

¿S,haga£:á luda. : 

y qu 0 entró en cala de Zacharias, y faludó 4 E- 

HH, 41 Y aconteció,que como oyó Elifaberh la (a. 

i S,donde Ba- Jutacion de Maria,la criatura faltó en fu vientre y 
uva 70 Elifabeth fue llena de Efpiritu Santo: - 

k Grandemé- - 42 Y exclamó d gran boz,y dixo,Bendita tu en- 

cealaba. tre lasmugeres , y benditoel fruto de tu vi- 


E * entre. 
po O 43 Y dedondecíto A mi,querenga la madre de 


o BL EVANGELTO. 


mi Señora mu? . e A 
4+ Parque.heaqui, que como l'egó la boz de tu m Cayo 230 
laluracioná mis oydos, la criatura laltó con ale-, du y miferi- 
griaen mi vientre. Pepin 
45 Y bienaventurada la que creyó, porque Í2 temen.cs cues 
cumpliran las colas que le fueron dichas de parre Pa. , 
del Señor, | acia 
46 q Entonces Maria dixo, * Engrandece mi z0.Dimá Abre- 
alma al Señor. har, que feri 
47 Y muc[piritu le alegró en Dios mi Salud. A 
43 Porque miróala baxeza de fu criada: Porq * If, y. y. 
heaqui delde aora me dirán bienaventurada todas 2 G-pornda, 
las 1 edades. | o 
49 Porque me ha hecho grandes colas el Pode- sc. 
rolo,m y tu lantto Nombre, ds 
so Y fu mifericordia N de generacionA géne- > Daveno, 
racion a los quelo temen. —. | desbarararto- 
51 * Hizo O valencia con fu braco: *p efparzió dus tus con. 
los lobervios del penlamiento de tu coracon. riel 
52  1Quitó los poderolos de los chronos, y le- ha. y anáiv.hg, 
vantó a los humildes. ds 
53 * Alos hambrientos hinchió de bienes, y á rd Fe 
los ricos embió vazios. . Y 41,8, y 56 
54 *Recibió a Hrael 1.ln criado acordandofe £ 1.313,20 
de la mifericordia, dao 
p g * O t hablo os Padres,á Abra- veros (o Bama 
am y á lu (imiente,v para hempre. pe. 
56 Y quedofe Maria con ella como tes metes Aaa 
y bolviode 2 lu caía. “Ge. 19 
57 4 Y áEldfabech, cumpliofele el tiempo de y 22.15. PE 
parir,y pario un hijo: . O 
58 . Y.ayeronlos vezinos y los parientes que a- y Es qanes 
via Dios * hechogrande milericordia con ella, y Y del nueic. 
Y alegraronte con ella. en hhadiw 
59 Y aconteció,que al oétavo dia ? vinieron pa- E 
ra circuncidar el niño, y llamaválo del nombre de xG, agan 
fu padre,Zacharias. Pa 
Y relpondiendo fu madre, dixo, No, (¡no + Ar.,14. 
loan ferá llamadc. an e A rl 
61 Y a dixeronle,Porqué?nadie ay entu paren- ¡osa 
vela que le llame dee(té nombre. e a 
62 Y hablaró por feñas á lu padre, como le que- z 5, los mini" 
ria llamar. ¡AE $ ftrcodel Teua- 
63 * Y demandando la tablilla,e(crivió, dizié- 4 mini 
do, lowmes lu nombre. Y todos fu maravi- ttros, o loq 
llaron. y ] a ; ral 
64 y Y luegob fue abierta fu boca, y fu lengua « aer, v,s 
y hablo bendiciendo á Dios. ¿ dl viL Ñ 
65 Y fue un temor fobre todos los vezinos de e- la lee 
llos: y en todas las montañas de Judea fueron: di- 4 del hable. 
vulgadas todás eftas colas. O: 
66 Y todoslos que lo oyan, € le maravillavan, vinconar 


diziendo,Quien ferá efte niño? Y.la mano del Se- mE mio 
ñor cra con el, sagon, 

67 Y Zacharias fu padre fue lleno de Efpisisu 9 Absi.90- 
Santto,y propherizoydizi Aa PESAS 

68 * Bendito el Señar Dios de lraet,que vili- d Elrcynv de 
tó y hizo redempcion a (y, Pucblo. - ia 
69 *Y nosenheftódejquerno de falud en la caud gjocion. 
Cala de Dauid lu fiervo. Ñ . A Prsza, 16 

70 * Cama * hablo por hoca de las lanéos que 1eem%, 


pan def 


fueron f de(de el principio, fus Prophetas, a e óN 
71  £ Salud de nueítros enemigos, y de mano de Esiemapes ha- 
2 2012. 


todos los que nos aborrecieron, 

72 h Haniendo mifericordia con nucítros Pa- iran 
dres,y acordandofede fu fanéto i Teítamento. — éioria. S mos 

73 Deljuramento que jurdd Abraham nue aha 
tro Padre, que nos avia de dar. e 

74 Que fin temor, liberrados de nueítros ene-i Pato, Al 
mihos, le ferviriamos. ot 
75 En fandidad y jufticia K delante deel, todos OA 
los dias de nucftra cn COLAO8, 

76 Tu 


1) 
vea E 


Nacimiento de Chrifto. ¡[SEGUN S. LVCAS | Fol..18 A 

"Mi.42 76 Tuemperao niño,Propheta del Altiffimo 20 Y bolvierofife los paftores glorifi 

Eacb+99 +- ferás llamado:porque yrás delante de la faz delSe. alabando 4 Dios de todas gas ida 

-Ar$az..  hor,para aparejar lus caminos: . | do y vifto,comio les avia fido dicha. . . +”. | 

jAludio ilo- 77 Dando fciencia de-falud a lu pueblo parare-  :21 q * Y paífados los ocho dias circuncidar, ¿ mm. 

Ari million de fus peccados: al niño,* llamaron fu nombre Iclusel qual de fué 11 3. 

12. Pimpollo, 78 Por las entrañas de mifericordia de nueítro - 2 pueíto del Angel antes que el fuele concebido yn "Atr.s, 32 

oRentieyo. — Dios,con que nos vifitó * de lo alto lel Oriente, - el vientre. de da E * Mast,1, 3% 

pa 79 Para dar luz 4 losque m habitan en tinieblas 22 q Y como fe cumplicror+los dias de la PU o llnad, 
. 45. y enfombra de simerepara encaminar nueftros rificacion Pr aiii Ley de Moy- 1. 

a Palos.  Rpies por cammo : E,truxeró icrulalé para preg8rarloal Señor, *Jer-12,6.. 

O,comobo- — a Y el niño pd o confortado del El-. 23 Como eftá erioco en laLey:del Señor, AS 


y Entiendo ls piricu y efuvoenlosp defiertos hafta el dia que 


poto" de lado, (2 qa 4 Hraelh  . 


a CAPÍT 1L 
de bivia gente eo Eire pará gózo de todo el mundo y pór tal es Anun 


ciado de los Angeles 4 los pajlores. 2.Los quales lo ur fitan. 
3. Esdircontidado y ds le pusesto el nombre Lefus: q: Ss madre fe 

wrifica conform: a la Ley enel Templo, donde Simseon 3 
vee, y propheriz.a deel : y anfómijmo Anna en5/sa O". 


grejera y ruda. 


s. Pierdenlo los padres aviendo venido 2 la feftaen lerufale, 


y dejpues de tres dias lo hallan en el Templo difpusando conlos 
doctores.6.Viene com ellos A Nazareth.y es les jujedto Cr. 


h ¿Jus fajeraa | J Aconteció en, aquellos dias que falió edito 
des Remes. — Y de'parte de Auguíto Cefar, qh todala tierra 
Ao co- - fuefetempadronada. | 
munméte en- 2 Efte empadronamiento primero, fue hecho 


cabegonaz, 9- (¡iendo, Prelidente de la Syria Cyrertio. 


ci o 3 Y Pads todos para fer empadrónados cada' 
begarpara pa: Uno K á ly ciudad. 
gar algungo- 4 Y fubió lofeph de Galilea.de la ciudad de 


£ Atavis o. Nazareth, a ludea Há la Ciudad de David, que fe 
ciudad, de d5- llama Bethlehem, porquanto era de la Cafa y fa- 
de era nasal. milia de David: 

er, $ Para fer empadronado,cor Mafia lu muget 


yl pri de dre el,la qual eftava preñada. 


se Sa acorreció,que eftando ellos alli,los dias eh 
avia prpheao Que ella avia de parir, fe cumplieron. 

zado Michras 7 Y deta u hijo primogenito,y embolvió- 
csp.5o2 led lo, y acoltolo en el ds porqué io avia lugar 
lua? 49, para cllos en el melon. 

¿Queg.dcofa 3 Y avia paltoresen la mifma tierra,que vela- 


AO - 
ide ganado. a es 

d' Y heaqui,el Ange! del Señor vino fobre e- 
m Lomecbe fo Hos:y claridad de Dios los hinchió de refplaiidor 
srevetas. .. de todas partes, y uvieron gran temor. 

n G,os evan- 10 Masel Angel les dixo, No temays, porque 
gclizo grázo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que lerá 4 
+ El Anel los todo el Pueblo. 

previenedelpo- 11 Queosesnacido oy Salvador,que es el Se- 
bre po ñor el Chrifto,en la ciudad de David: . 
oa 12 Y eto os firá por feñal:Hallareysal niñoeni- 
rag no fu ofen- buelto en pañales, o echádo en el pelebre. 
diefenguando le 33 Y répentinamenteP fue conel Angel mul. 
a o titud de exercitos celeftiales,que alabavan á Dios, 
p Apareció Y dezlan. | 

en a a «14 GLORIA AENLAS ÁLTVRAS A DIOS, Y ENLÁ 
dimos qd TIERRA TPAZ,Y A LOS HOMBRES Í. BVENA VOLVN- 
en los cielos. TAD. j - 

sáfab. a Y aconteció,que comolos Ángeles le fue- 
DL dni Yon deellos al cielo, los paftores dixeró los unos 4 
procede la pes los otros, Palfemos pues haíta Bethiché, y veamos 


rdavan las m velas de lá rioche fobre fu 


sm Lamneche fa 


de ls covjttes- tefte negocio q ha hechoDios,y ios ha moftrado, 
per 16 Y virtieron Apriefía, y hállaron 4 Maria,y 4 


des pirfe tie- Tofeph,y al niño acoftado en el pefebre. 
en,Rers, 5,1. 17 Y viendolov hizieron notorio X lo que les 
poracta, amó, Avia fido dicho del niño, 
= Diesriers ¿ 18 Y todos los que lo oyeton, le maravillarón 
lo ho bres : puesá de loque los paítores les dezían. 
reales fr. vo 19 Mas Maria y guardava todas eftas cofas có. 
concilisfe ei el, Firiendo las en lu coracon. 

- 11. * t O, eto,que Bcc. G. efta palabra. v Or, ensenderon. x G lapala. 
bra H. y Confiderava con glande atencion.” >: . 


A 


as macho > que adbriere matriz, > Íerá labo al a Primogeni> 
nor. o aLaR 
_ Y para darla offtenda* conforme a lo que o 
ef dicho en la Ley del Setenta o ip 
las,o dos pollos de palomas, ¿adoal Señor, 
25. Y heaqui,avia ún hombre en Icrufálem lla- , rr Va 
mado Simeon,y cíte hóbre,jufto y piaseperava la los muy pebresa 
cólolació de 1írael, y el Elpiricu Sido era fobre el, 70eno podian 
26 Y aviarecgbido d refpuctta del Efpiritu Sá- ner 
éto,que no veria la muerte,antes q viefle al Chri- dOraculo,e- 
de ho. velacion. 
27 Y vino per Bépiira al Téplo. Y como me 
tieron al niño lefus fus padres en el Templo, para 
hazer por el conforme á la toftumbre de L Ley, 
28 Entoncesel lo t0mó en fus bragos,y bendi- 
xo á Dios,y dixo, . | Sn. 
29 * Aora! defpides, Señor, tu Gervo,confor- e por 


doslospucblos. —. | vie « ica 
32 Lumbre para £ fer revelada d la Gentes, y la fAsera me dai 
licencia 


cia de par- 
2 Y lofcph Y fu madre eflavan maravillados 7 ie 9 
de lás co ele | 


las que fe dezian deel. _ 4 Quiera, fell» 

34 Y bendixolos Sitneó,y dixo d fu madre Ma- c% »auicios 
ria,* Heaquique cfte es! dado para cayda y para Ea! soraave 
levantamiento de muchos en lírac), y para 2 Esal de su Pueblo 
á quien lerá contradicho: * embiado de sia 


35 Y tu anima de ti mifma,trafpaffara cuchil-* 42 com 


| .s . Mubicas lad 
lo,a paraque de m coragones fean imanife- tódos 8ec, 
dos los penfamientos. E Go Rerdació 
g 


36 Eftavatambien adi Anna Prophetifla hija us Es 
de Phanuel,del tribu de Afler,la qual avia venida Romo dia 
en grande edad, y o avia bivido coi fu marido fie- mr 
te años defde lu virginidad. EA +: dea 

37 Y erabiuda de hafta ochenta y quatro años Bechurós feñal 
que rio fe apartava de] Templo,en ayunos y oraci- de con Gadi- 
on P firviendo de noche y de dia. vacila fa 

38 Y eíta fobreviniédo en la mifina hora? JUn- del ver, prec. 
tamente * cortfefíava al Señor, y hablava  decl 4 eg:d. ave fido 
todos los que efperavá nap en TeruíalE. ¿/4de fieté a- 
39 Mascomo cumplieron todas las colas fe- pS.cn el mi- 
gun la Ley del 5eñor,bolvierófe á Galiléa, á fu ci- 
udad Nazareth. | da A sims 

40 Y el niño crecia, y t era confortado del El- op, 
piricu, Y y henchiale de fabiduria : y la gracia de + O uabbava. 
Dios era fobreel. eee Eadllo: 

Y yvan fus padres todos los años1 Tertifa- rado de ep.a. 
41 1 ps de e(p.q. 


nilterio del 


lem *en la fiefta de la Pafcua. | crecia en 
42. q Y como fue de doze añosellos fubieroná ic 
lerufalem conforme ¿lá coftumbre del dia de lá ¿6 6eun que 
lefta:, l - ¿Umiijo le/tas ya 
Y acabados los dias,bolviendo ellos quedó- Ye ereciendoen 
PAN al niño lefus en lerulalé fin faberlo lofeph y fu crm A 
madre. i VA MI ME - 
44 Y penfando que eítava en la compaña, an- do, e 
duvieron camine de ws dia : y bulcavanlo entre Del 
los parientes y entre losconocidos. — * Y. 
45 Y comonolohallalfenbolvieroná lerufa- 
lem bufcandolo. 


li 46 Y acon- 


Publicanos (oldadós y ottos inftruydos de luan: EL EVANGELIO. 


x= Neefo la  :46 Y aconteció, que cres días defpues lo halla- 
grrmeifis 25h enel Templo fentado en medio de los dodto- 
conforme á fu res * oyendolos y preguntando!es, 
edidirarar con 47 . Y todostos quelo 0d een fuera de (4 
pai “>. por fu entendisniehto y refpueftas. 

¿lisafino eyelos, -48 Y comolo vicson,clpantaronfe:y dixole fu 
y pregunsalas.” madre, Hijo,porqué nos has hecho Y efto ? heaqui, 
7 oevemos - ¿tU padro y yo teávemos bufcado con dolor. 
esedecer nu: -49 Entúcei el les dize "Que ay, porqué me bul- 


sros padres>0n4? Cavades3mo fabiados que en los negocios que fon . 


guerdefe 1944. de mi Padoe medonviene eftar? 


le gloria de Diz $0. Mas ellosa no entendieron las palabras que 
esyode fe bá”: les habló. j 
de pRer "51 q Y docendió cowellos, y vino 4 Nazareth, 
a porguelavo-: y eftava fujero ¿ellos Y fu madroguardava todas 
cacion de Ctri/= eftas colas en fu coracon. de 

eines 52 Y Lefus crecia”*en fabiduria y en edad, y 


lo mnifefada. gracia acerca de Dios y de los hombres. 
MS 
« V.40» 


'CAPIT. ILL 


El tiempoen se el Baptista por difpen/acion de Dios y por 
Paita ps oficio,y las fareman de fi dolirina c$- 
forme 4 las diver/as fivertes de gemses que venina el. 1. Te- 
Slifica que el mo es el Mejsias. 3. El Señar es baptizado deel, 
el Padre y el EfpirituSanito le dan teStimonio fenfible y vi- 
fible. 4. El catbalogo de la generación de Cbristo fegn la 
carne hasta mojirarlo quanto a ella decendiense de Ada, 

“7 En el año quinze del imperio de Tiberio Ce- 
Ñ (ar.fiendo Prefidente de Iudea Poncio Pilato, 

y Herodes Tetrarcha de Galilea, ] fu hermpy- 
a provincia 

fue fumo fa» MÍA: E 

| $ 2 «Siendo fummos Sacerdotes Annas y Cai 

encia phas fue Palabra del Señor b fobre loan hijo de 


ambicion de harias,en el defierto. | 
los hombres, a- » Y vino en toda la tierra al derredor. del 
mbr d Tordan predicando Baptilmo de penitencia para 


dores :fuegro y remiffion de peccados. 

AR 4 *Comoeftá efcripto en el libro de los fer. 
b Gian. q. Mones del Propheta Tfayas, que dize, Boz < delq 
d. llamo el Se- clama en el delierco, A parejad el camino del Señor, 


ñor á loan, hazed derechas lus fendas. 

paren 5 Todo valle d Te henchirá, y todo monte y 
e Macs,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos ferán 
Marc,ts 4- * enderegados,y * los caminos aíperos allanados. 
qu.49 3 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 


c Depeegone- 7 Y deria 2 las compañas que falian para fer 
ro:o, del que baptizadas de el, * Generacion de bivoras,quié os 
LoS hincha, enfeñó 4 huyr de la ya que vendra? 

fe abaxe, 8  fHazed pues frutos dignos de penitencia, £ 


e G, los ape- y no comenceys dá dezir en vofotros mifmos, Por 
mos. padre tenemos á Abraham, porque os digo que 
* Mar.,7. puede Dios, aun de eftas piedras levantar hijos 


£ Bivid vida Abraham. : 
de hombre". 9 Y yatambien kh la hacha efta puefta 4 la rayz 
pentidos. delos arboles:odo arbol pues que no haze buen 
- prof- fruro,estalado,y echadoen el fuego. 
E a Y sa compañas le preguntavan, diziendo, 
bh q.d.el cafigo Pues que naremos: 

de Dios ef a 11 
a qe ropas, dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 
* lacob.2, 15, haga lo mifmo. a 

y 1.1o3,3,17. 12 Y vipieron tambien 4el publicanos para fer 
a en an or o o 
y chatidad có 13 el les dixo, No demandeys mas de loq 
vueltros prox. enado. 

q cal E» e preguntaronle tambien los foldados, di- 
a, ziendo,y ño otros q haremos? Y dizeles, No mal- 
1 Sufpento ha- trateys á nadie,ni k opprimays:y fed contentos có 


de vueítros falarios. 
oñicio. — 15 q Y eftando el pueblo lefperando, y peníá- 


refpondiendo,dixoles,* 1 El que tiene dos 


dotodos de loan en 

Chrifto, - - | 
16 Refpondió loan,diziendo 4 todos :*Y o 24 Mz,3, te 

la verdad ós baptizo en agua, mas viene quien es PRE 

mas valerofo que y o,que ño foy digno "1 de defa- Ad, 5, y%e 

tar lacorrea de fus capátorel os baprizara en Ef- 11 043 


fus Cotagonés, Gel fed 


piritu ando y o E 
A A A 


limpiará fu era:y juntara-el trigo énfu alholi, y la B920s cui . 
paja quemará en fuego,que nunca fe parar, aú 
18. Anfique amoneftando oeras cofas lía de avenue 


tambien,o anunciavá el Evangeho al ptiébto. pola 
19 *Entonces Herodes Tetrarcha; fendo re- las sa 


rehendido de el de Herodias muger de Phili muevas de ko 
lu hermano, y de todas las Aaa que avia De Sr 
cho Herodes, ne e rangelidaya, 
20 Añidió tambien efto fobre todo,que encerró * Mar, 1 4,3 
á loan en carcel. V : e A 
21 q*Y aconteció,que como todo etspueblo 111 
fe baptizava, y lefus fucíle baprizado, y oráffe, el'* Mat,3,25. 
cielo fe abrió: 0 Et *Marcrtos. 
22 Y decendio el Efpiritu Sanéto en foma cor- 
poral,como paloma, fobre e),y fué hecha urizboz 
del cielo que dezia,Tv ERES MI HIJO AMADO, EN > 
E p G,me plze, 
23 4 Y el milmoleíus comengava 4 fer; como pr, 
de treynea años,hijo de lofeph,como fe creya, 1á q Ekuallo- 
fué hijo de Heli, po ph fué hijo 
Que fué de Martbar,que fué de Levi, que E DER 
fue de Melchi, q fué de lanne, que fué de lofeph. S. ¿aras va 
25 Que fué de Matchatbias,que fué de Anuos,Jhbtende del ul- 
que fué de Naum)y¿ fué de Efl1,que fué de Nagge, Ela 
26 a de Maath,que fué de Mathathias, 'sheo dersenie 
que fué de Semei,q fué de lofeph, q Red fué del primero bas 


loan, 1, j2. 


27 Que fué de loanna, que fué de Rheía,G fué pelcbcia gi 
de Zoro TE fué de Salarhiel, q fué de Aj | pies 
28 Que fué de Melchi,que fué de Addisque fué bus ge, 


de Colam,que fué de Elinedam,que fué de Er, al dee 
29 Que fué de e fé de Eliezer,que fué pe 
de lorim,que fué de Marhá,quefuédeLovi,  /ecrisaee 
30 Que fué de Simeon,que fué deluda, q fué Hato sm de 
de lofeph,que fue de lonán,q fué de Eliácim, . Den ful- 
31 Que fué de Moleaqque fué de Menan q fué menso bblendo 
de Mathatha,G fué de Natban,que fué de David, adas pofrads 
32 Que fué de Ie(Te,que fué de Obed, Q fué de tor Hamas con 
Booz,que fué de Salmon,que fué de Naalon, — “Loefos mom 
3 E Das fué de Aminadab,$ fué de Aram, que .'. 
fué de Eíron,que fué de Phares,que fué de Juda, 
34 Que fué de lacob,que fué de lfaac,que fué 
de Abraham,que fué de Thare,q fue de Nachor. 
35 Que fué de Saruch,que fué de Ragau, q fué 
de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Sale, 
36 Quefué de e fué de Sem, que 
fué de Noe,que fué de Lamech, ha 
37 Que fué de Mathufala,que fué de Henoch 
que fué de lared,que fué de Malaleel, que fué de 
Cainan, 
38 Quefué de Henos,que fué de Serh,que fué 
de Adam,que "fué de Dios. r Dios fe pabe 


CAPIT. INIL pai 


Senaración, co. 
Es térado el Señor y vence al Teutador. 2. Viene 2 predi- o los erube- 
car co senda defde Nazareth, lugar de fí habitacion di . Gesto fa fo 
de los de la ciodaden pago de /m ima lo quiere defpeñar. 1% 200 
3. Predica en Capernamn, donde /ana un endemoniado en la 
Syoga. 4. Defpwes, 4 la fisegra de Pedro, y d otros muchos e Mare, 4.1, 
enfernoos: Marc,3,12 
* lefus, lleno de efpiricu Santo, bolvio del > puto 
lordan, y fué a agitado del Efpiricu al deli- Esa $ 
erto. y $ Y querais 
2  Porb quarenta dias, y era tentado del dia- "802, coo 
blo. Y no comió cofa en aquellos dias: los quales rue cor. 4,2. 
pafíados, defpues tuvo hambre. Leed la N, 
3 Enton 


El Señor es tentado del Diablo. SEGVN 


S. LVCAS Fol,1£ 


3 Entonces el diablo le dixo: Si eres Hijode el qual la citidad deellos eftava edificada,para def- 


Dios, di 4 cfta piedra que fe haga pan. 
4 Y lelus relpondiendole , dixo, Efcripto e- 
Y Deut,B,3.  1t4,* Que no con pan folo bivira el hombre, mas 
Mat.4,+, € con toda palabra de Dios. 
£ Con qual- 
viera ora co ¿ 
l que Dios le ftróle 


lea * 


ñarlo. 
30 Mas el,paflando por medio deellos, fuelle. ' 
31 q Y deceridiód Capernaurm ciudad de Gali- 
allilos enfeñava los Sabbados. E caes 
* Mat,7,29. 
Mar,5, 22. 


» Mar,5y23. 


11 


AÑ YE 6 Y dixole el diablo , Ati te daré defta pote- 
d y A.tedos efios (rad toda, y lagloria € CAS :porqueámiesenz exclamóá gran boz, 
renos, pared” +regada, y 4quien quiero la doy. 
fun dls E u pues f (1 adoráres delante de mi, feran 
mos. rodostuyos. | 
fsitcindiná- $ Y refpondiendo lefus, dixole , Vete de mi 
res delante, 


Kc.Si me a- 
doráres. H. 
e Deut,6,16. 


is 13 Y acabada toda tentacion 
yA ear) decl 3 por algun tien 


Y fuele dado el 


Mar,6, 1, los pobres me há embiado , para fanar los que- 
lo2n,4» 45  brantados de coracon : para pregonar 2 los capti- 
¿ C, paracvá- VOS libertad, y a los ciegos vita: para embiar en 


Suelca queel 
Señor 
ainundo al 


e doblarido. 
m Su aproba- 
ejon.- . 
a Gracio(as. 
can agrada: 


maravillados de lus palzbras n de gracia 
clhijo 


Ar aa * fué cerrado por tres años y feys mefes, que uvo 
ersade-. _,, ¿1,, Bande hambre en toda la rierra: 

are 26 Masa ninguna deellas fué embiado Elias, q 
» Juan, 4, 44- fino a Sareptha de Sidon, 4 una muger biuda. 
+,Rey,17,% 27 Y *muchosleprofos aviaen Ífrael en tié- 
L2cob»1» 27 po del Propheta Elifto , mas ninguno deellos fué 
9 Mueffacin |”: 

exemplos que nes fino Naaman Syro. 

Dios miwbe 28 Entonces todos en la Synoga fueron llenos 


a de yra,oyendo eftas cofas. 
JS te , 


pena «ficos. 29 Y levantandofe, echarorilo fuerá de la ciu. 
4. 2» RcY»5,84 dad y llevaronlo haíta la cumbre del móte [obre 


, titud de 


en. . 1 


en caía de Simon: y la fuegra de Simon efta- Aa bas 


x Mandó com 
aufteridad. 


Mar, t, $$. 


od dersontos 


we fs Diftipulos ho ayuner por entonces. 7,Ítena, 
liar) der de la Ley no Jean Admitidos Lezo y 
€ . 
* Aconteció, que eftando el junto ala lago *Mat,4.28. 
de Genezareth,las Compañas fe derribavan Marc. 4.6. 
> fobre el por oyr la palabra de Dios. NS 
2 Yvidodos navios que eftavan cerca de la 
orilla del lago: y los pelcadores,aviendo decendido 
decllos,lavavan fus redes. 

3, b Y entrado en uño de eftos navios, el qual e- ¿Pera pues 30 
ra de Simon,rogóle que lo defviaflc de tierra un 4%; a 
poco: y lentando(e,enfeñava delde vel navio las perque lo es 
compañas. Cd yde 

4 q Y comocefló de hablar,dixo 4 Simon, Jle- *** 5,4” 
va en alta mar y echad vueftras redes para tomar. eS,el nario 
Y refpondiendo Simon, dixole, Macítro,a- Sen alto. 
viendo trabajado toda la noche, nada hemos to- 
mada:mas d en tu palabra echaré la red. 4 Con tam$- 

6 Y aviendolo hecho, encertaron gran mul- damiento, 
fcado;que fi red fe tompia. 

7 Y hizieron feñas á los compañeros queef?a . 
vien el otro nayio,g vinielfé ¿ayudarles y vinie- | 
ron 


La fe falva al paralytico, 
scn,y hinchieron ambos navios detal manera que 
lc'anegavan. 

 - a viendo Simon Pedro,derribofe * de 

¿llas de lctus, TOdillas a Ícfus,diziendo,Salte de conmigo Señor, 
porque foy hombre po 

9 Porque temor lo avia rodeado, y a todos los 
que efavan con el,de la prefa de los peces que aviá 
tomado. | 

10 Y anfimiímo 4 Jacobo y 4 Toan hijos de Ze- 

bedeo, q eran cópañeros de Simon.Y Icfus dixo á 

Simon, No temas:! deíde aora tomarás hombres. 

fHaxeb fu * 11 Y comollegaroná tierra los navios, dexan- 


vApafol. dolo todo, figuieronlo. . 

mu. 12 q *Y aconreció que eftando en una ciudad, 
*Matr, 8,22 heaqui un hombrelleno de lepra:el qual viendo á 
Ma5,1) 40, lefus,proftrandofe fobre el roftro le rogó, dizien- 

do,Señor, fi quifieres,puedes mé limpiar. 
13 Entonces eftendiendo la mano, tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra le fué deel. 
gComefiotes “14 Yelle mandóque no lo dixefle 4 nadie :8 


mofiró gueno mas vé (dize) rmueftrate al Sacerdote, y ofrece por 
ca tu limpieza, como mandó Moyfen ,* paraque 
"Lev, 14,4. Jes coníte. 
h G,porte'ti- - 19 Empero! el hablar deel andava mas; y jun- 
monto 4 los tavanfe muchas compañas 4 oyr y fer fanados por 
dos hablavan €l de fus e ofermedades 
ruas deel. Gala 16 Masel fe apartava 4 los deliertos, y orava. 
TR 17 q Y aconteció un cae elelftava enfeñan- 
do, y Pharifeos y doétores de la ley eftavan fen- 
tados, los quales avian venido de todas las aldeas 
de Galilea, y de ludea, y lerufalem : y la virtud 
del Señor eftava alli para fanarlos. | 
13 *Y heaqui unos hombres, quetrayanen 
una cama un hombre, q eftava paralytico : y BuL 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 
19 Y nohallando por donde meterlo á caúfa 
de la multitud, fubieron encima de lacaía, y por 
el tejado lo abaxaron con la cama en medio , de- 
lante de Tefus. a 
k ¿fidel pa- 20 El qual, viendo la E fe deellos, dizete, Hó- 
po qlo les bre, tus peccados te fon perdonados. : 
ii 21 Entonces los Efcribas y los Pharileos co- 
mencaron á peníar, diziendo , Quien eselte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino lolo Dios? E 

22 Icfusentonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, refpondiendo dixoles, Que penfáys 
en vueítros coracones? | 

23 Qual es mas facil , dezir, Tus peccados te 
fon perdonados ; o dezir, Levantate, y anda? 

24 Pues porque fepays que el Hijo del hom. 
bre tiene potelftad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama : y vete 4-tu caía, 

25 Yluego, levantandole en prefencia de e- 
llos, y tomando en loque eftava echado, fuele 4 fu 
cafa glorificando á Dios. 

26 Y tomo elpanto 


e Matt,9,% 
Mar,2, 3o 


a todos , y glorificavan 4 


101,Cierta- Dios : y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que- 


- PERESE — avemos.yifto maravillas oy. 


v. 27 q* Y delpues de eftas cofas falió: y vido 
*Mat,9,9. 4unpublicano llamado Levi, fentado alvanco 
Matiz» 140 de los publicos tributos y dixole, Sigueme. Ñ 

28 Y dexadas todas cofas,levantádofe, (iguiolo. 
via mucha compaña de publicanos, y de otros,los 
quales eftavan 4 la mefa con ellos. 


30 Ylos Efcribas y los Pharifeos murmura-. 


van contra fus Difcipulos, dizieudo, Porq co- 
meys y beveyscon los publicanos y peccadores?: 


31 Y refpondiendo Tefus, dixoles, Losquee- ' 
ftan lanos no han mencfter medico ,fino los que . 


EL EVANGELIO. 


29 Y hizo Levigran vanquetc cn [u cala, y a= 


eftan enfermos. A o 

32 *Nobhe venido 4 llamar a los juítos,[inoá4, fu 

los peccadores 4 penitencia. Lal Ma 7 
q * Entonces ellos le dixeron, Porqué los 28 

ditcipulos de Toan ayunan muchas vezes, y ha- «y, e 
zen oraciones, y anfimiímo los de los Pharileos : Macnb 
y tus Er a a y sd 

el les dixo, Podeys hazer que 1 los que = C.los hijos 
ode bodas ayunen, nes Ae el elpolo e- de tlamo, 
tá con ellos? 

35 O vendrán diasquando el Efpofo les 
lerá quitado : entóces cla, en aquellos dias, 

36 q Y deziales tambien una parabola, Nadie 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo : 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne remiendo nuevo. 

37 Y nadieecha vino nuevó en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo romperá los cueros, 
el vino fe derramará, y los cueros le perderán. 

38 Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 
de echar : y lo utio y lo otro fe conferva. 

39 Y ninguno que beyiere el viejo,quiere lue- 
go el nuevo : porque dize, El viejo es mejor. 

CAPIT. VI. 

Dela legitima guarda del Sabbido. 2. La elecion de los 
Doze, 3. Muejtra la bienav Adel Evangelio, fs inge- 
nio,y fu fuerte en el mundo, y la mi/eriade todo lo demas , que 
lacarne ¡zz a fer ti 4. Preceptos y doctrinas 
Evangelicas, aunque fuera de toda cAnal opinion por el fe- 
guimiento y a de las quales fe provara la y are- 
generacion del cielo, (rc. 5. El verdadero-CbriStiamo en la vé- 
tación fe parece y anfimifimo el bypocrita. 

* Aconteció que pallando el por los panes en « e 
Y 2 un (abbado fegundo del asia, fus Di- Marc 
[cipulos arrancavan e/pigas, y comian fre- pa 
gandolas con las manos. Jas quetemas 
-2 Y algunos de los Pharifeos les dixeró, Por- muchos dis, 
qué hazeys loque no es licico hazeren Sabbados? pad O 
Y relpondiendo Jefi»s , dixoles, * Ni aun rabenacio ss. 
elto aveys leydo, Que hizo Davidquando tuvo ries des faba- 
hambre, el, y los que con el eftavan? Er 
Como entró en la Caía de Dios, y tomó “¿ime. 
los panes de la Propoficion , y comio, y dió tam- Lev, 23, 7,8 
bien 4 los que estavan con el:los quales no era li-* +%+216 
cito comer, * fino á lolos los Sacerdotes? *Exo, 19, 33 
5 Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Ap $, 32,7 
24): 


viL 


dis y el 


aun del Sabbado. 
6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, »Marr,12.p 
que el entró en la Synoga, y enfeñó : Y eftava alli Mary, 
un hombre que tenia la mano derecha (eca. - 
7 Y aflechavanlo los Efcribas, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
acculaflen. a | 
Mas el labia los penfamientos de ellos; y di- 
xo ál honibre que tenia la mano feca, Levantate, 
y ponte en medio. Y el levatandofe, pulofg en pie. . 
9 Entonces lefus les dize, Preguntaros hé una 
coía : Es licito en Sabbados bien hazer, o mal ha- 


zer ? hazer lalva mena b períona o matarla? . b G,alma, 


10 Y.mitandolos a todos 31 derredor, dize Al ¿Er | 


hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo anái ; y proximo, ss ls 
lu mano fue reftituyda lana como la otra. 
11 Y ellos fueron llenos d de locura, y hablavan 4 De faro 
los unos a los otros que harian 2 Jefus, * 
12 q Y aconteció en aquelllos dias, que fué 4] L. 
monte ¿orar y pafló la noche < orando á Dios. a a 
13. Y.como fue de dia,llamó 4 fus difripulos: « Ab y,1 
a doze de ellos, los quales tambien llamó Max, 10,1- 
Apoítoles. - A DasciN 1 
14 A Simonal qual tambien llamó * Pedro, y £ y,<, Embero 
2 Andres lu hermano: lacobo, y loan, Philippe y dere. 
Bartholomez . | | o el ci 
AAA 15 Mar 


A 


ayuda, le matt, 


MElee doze Apofto'os. | 
: 15 Martheo,y Thomas,y lacobo bjo de Alpheo 
- y Simon elqu. de llama Zelofo:; hi á 
16 ludas 'hermano de lacobo , y ludas Jíca- 
* ríota, que tambien fue el tsaydor. 
ÚL * 17 q Y decendió con ellos, y pos enun lu. 
gar llano: y lacompaña de fus Difcipulos, y gráde 
¡Deredo aquel Multitud de:pueblo de toda Judea, y de lerulalé,y 
echo de rar ¿ 5 de la cofta de Tyro y de Sidón,que avian vertido 
fe llamaS5yro-" 2 oyrle, y para fer lanados de lus enfermedades. 
IN 18 Y efros que avián lido'acormentados de él- 
h Nosedos les piritus immundos, y erah fahos. A 
póres,finoles 19 “Y todalacompaña procurava de tocarle: 
porque fália deel virtud, y fanava 3, todos. 


Porres en efpiro- 
co ñude Oc 
ERA Go leed 20 + Y alcando el los ojos á fus Difcipulos, de» 


NS zía, Bienaventurados los h pobres, porq vueítro és 
ute 7. Reyno de Dios. 


- tMatt,5, 4. 
i Didipárca 
vucitras pias 


21 tBienaventurados los que aóra teneys hí- 
bre, poi hartados, * Biehaventurados los 
y, Que aora llorays, porque reyreys. 
e IN 22 * Dieavoniurá s rd odiado los hom- 
partaren- Os e- bres os aborrecieren, y quando ¡os efparzieren, y 
ao cri, 05 denoftaren , 1d rayeren vyueftro nombre cb- 
Jaca 16 AS por el Hijo Erepi be 
3,cfte es elmas 73 ozaos en aquel dia,y alegraos, ue he- 
a aqui,vueftro ilardon és grande en las celoso. 
es exeusado que anfi hazian fus padres á los Prophetas 
. 34 tMasay de vofotros ricos: porque tencys 
E " vueftro confuclo. 
k Procuraren 25 Y. Ay de voíotros los que eltays m hartos, 
quicar la porque avreys hábre.A y de volotros los que abio- 
pta Do ra reys: porque lamentareys y aa bl 
83.5,G,echa- 26 Ay de vofotros quando 4 tódos.los hombres 
ten. dixeren bien de voforros: porque 4níi hazizá fts 
padres á los fallos prophetas. PE: 
27 q' Masa volotroslos que oys,digo, Amad 4 
+ Amos,6, 1. vueítros enemigos: hazed bié ¿los os aborrecé. 
MH ós 13... 280 Bendezid alos que os maldizen,y orad por 
aTodod mú- los que Os P. calumriian. o 
e pete + Y alque te hiriere en la mexflla,dale tam- 
doctrina yla Dien la otra:* y delque te quitare la capa,ni aun el 
alabbre sc ÍayO ciao : di De val > 
JLIL, 30 qualquiera quete pidiere,dá y alque to- 

ds mare lo E OUNanO a á Sodi j 
dicionesáDi- 31 * Y comoqúefeys queos hagan los hon)- 
es pos los que bres, hazeldes tambien vofotros aní1. 


e t Porá (1 amays ¿los queos - 

moteta, 32 "2 0rql amay queos aman,que gra- 

; PARRA cias avreys? porque tambien los peocadores amañ 
ti, Cor, 6, ¿los que los aman. 


y Mac,7,12 
PETRA que gracias 4vreys? porqe tábien tos 
hazen lo miímoó. ; 

34 *Y fipreftardes á áquellos de quienefpera= 
ys recebir, que o avreys? po rquetambicn los 
9 Paraque les peccadores preítan á los ores 4 para reco- 
prelten ¿clos bir otro tanto. de 

7 OS; y hazed 


oia Amad puesá vueftros e 
ad bien cpreltad r no efperádo de ello nada: y fo- 
sSininterelle, rá vucítro galardó grande, y + fereys hijos del Al- 
Martos. tillimo: poo eles benigno «ss para con los in< 
dro Mejias EIN 
36 Sed pues milericordiolos, tómo tambien 
vueftro Padiees Mifesicordiofd, .:. ' 

37 t No juzgueys , y no [ereys juzgadosino có- 
deneys y no fereys condenados: perdonad, y [e- 
reys perdonados, .. 
tMac,7,.. 38 Dad, y feros ha dado: + medida buena, a- 
Mar, 4 24 pretada, remecida , y reboflando (darán eñ vuel- 
f qwd.llevare. tro tregago: porque con la mifma medida qué 
y a nídierdes,os ferá buelto'4 medir. 
+ Marjis,14 39 Y deziales una parabola, + Puede el ciegó 
! Mac,i0.24- guiar al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 

'>7 "¿o tEldiftipulo no es fobre lu macítro: mas 


53 > Y li hizierdes bien ¿los que ot hazen bien, 
peccadores 


thMar, 5, 42 
Deur, 15,8. 


— 1Mam,7. to 


losn.s3, 
35,10, 


SEGVN $. 


LVCAS. Fol. 24 
qualquierad fuere corrio el mae (tro,ferá perfcdto. - UN 
41 Y Porq mirasla paja que esió en el ojo de tu Y L+ Eypocrisas 
hermano, y la viga, que ef4 en tu proprio ojo no a ll 
confiderás. Ñ | 1 as agenas , por 
42 O cómo puedes dezir 4 tu hermano, Her- minimas $ fran. 
mano, dexa, echaré fuera la pajaG «féen yu Ojo, mer jon lynces y 
no mirando ru La viga que «R4en tuojo? Hypo- 'enlos jujos cse- 
crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en-£ <emozopes. 


_ tonces mirarás de echar fuerala paja que 12 Cn Tien mua 


en vinuento 
el ojo de tu hesmano. de Bco 


43 + Porque noes buen arbol el que haze ma- *Mat,7,17- 
los frutos: ni arbel maloel que haze buen frura ;, 
44  tPorg cada arbol por (u fruto es conocido: 
"que no cogen higosde las efpinas, ni vindimian 
uvas de las garcas. a 

45 El buen húmbre del buen thefbro de fu ca- 

racon faca Bien: y el mal hombre del mal theforo 
de lu coracon facg' mal:porque del abundancia de 
fu coracon habla fu boca... | 

46 + Porque me llamays Y Señor, Señor, y no y No quelgui- 

hazeys loque digo? Set, Sabio" 

47 4 Todo aquel á vierte á mi, y oye mis pala= caera en el 7: 

bras, y las haze, ye os enfenaré á quien es femejáre. md. Mas7, 
48 ' Serhejante es dl hombre que edifica una ca- ¿30d fr. 
Ya:que cavd y ahondó, y pufo el fundamento le yo 
¿ piedra, y aviendo avenida, el rio dió con ign- 
petu en aquella cafa,mas no lapudo menear:por- : 
que cítava fundada fobre piedra. | 


Í Mar,7,16. 
Mar, 12,33 


49 Maselque oyó, y no hizo femejarite es al ' 
hombre que edificó fu caía fóbre tierra Gn funda.  .. 
“mento, en la qual el rio dió con imperu, y luego: ' 
cayó: y'fué grande la ruyna de aquella cafa. | 

CAPI1IT VI 
Alaba el Señorla fingular fe del Centurion,y lana a fis cri> : 

ádo. 2.Refuftita a Py de inde Naim gr ie 
de 2 La pregót a del Baptista. Si era el el Mefias, vemitiendolo > * 
¿las feñas que aviar puesto deel los prophesas. 4. Predica: “>: 
las virtudes del Baptifta,y declara la exceleneió del eBado 
del Evangelio las pi qlo ego pecea» 

4 ghe le ies, de bs entos 64 
honenafós del Pharifoo Oe d a 
* Como acabótodas lus palabras 'én 'oydos * Mac, y: 
del pueblo.entró en Capernaum. a 
2 Yelíiervodeuna Centurion enfermo a Capitan dela 
Te y va muriendo, el qual eltenia en efima guarnición de 

. 3 -Y como oyó de lefus, embió ¿el blos An- CE 
cianos de los Ludios, rogándole que vinicile,y li- 10,48 fenago 
bralle a luÑerva. +“ e 
4 Y viniédo ellos 4 leíus, roga óle có diligécia, 

'drai Porque es.digno de concederle efto. 

$ _ Queama mueftra nacion, y cl mos 5 edificó « 2 jo quel me 

tina fynoga. . | a fro fu zeta, qué 
6" Y lefus fuecan ellos. mas como ya no e- ¿estedisy fr 

ftuvieflen lexos de fu cala embió el Centurion a» 1." 
migos Ael diziendole,Señor no tomes trabajo,que 
no loy digno que entres debaxo de mi tejado. —”,. 

: 7. Por loqual niaun me tuve por digno de ve-. ... 
nir á cizmás d manda con lapálabra, y. mi criado 
Será Qro. aros " ? 46,ái 
. 8 Porquetámbien yo loy hembrepuelto * ER 0 debaxo 
poteftad,que tengo £ dbaño de pá Soldados: y ere 
digo a efte, Vé, y Vá:y alorro ven: y vighe, y 4 mu [Ami man: 
fiervo, Hasefto, y haze O -"  JeG dixo pue- 

9 Loqual oyendo lefis, maravilloíe deel, Y yen poreltad 
bueltardixo á las compañas que lo feguian, Digo- 
os que ri aun en írac] he hallado tanta fe. 

10 . Y bueltos Acala Josque avian Lido embia- 
dos,hallaró fano al fiervo q avia eftado enfermo. * 

11 4 Y aconteció * delpúes,que el yvaálacim- "Mm, 
dad que fe llamá Naim, y yvan con el muchos de *0,5/£peek 
fus Difcipulos , y gran compaña. . . . é 
12 Y como llegó cerca dela puerta de la ciudad, 

a heaqui 


na muger inge 4 Chrifto, 
E Viricó. — heaquique facavan an defunto $ whigenito a fu 
madre, laqual tambien era bruda: Y avia con ea 

grande comppaña de la ciudad. - : 
13 Y comoel Señor la vido, fué movido á mi- 

fericordia deella, y dizele, No Hores. : 

14 Y neeraadole: rocó, las andas: y losque le 
llevavA,pararó, y dize, Mácebo,¿ ti digo, levátate. 
15 Entonces bolviofeá fentar ejque avia fido 
muerto, y comentó A hablar: y diólo a fu madre. 
16 Y tomóa todos temor, y glorificavan a Di- 


os,diziddo, Que Prophera grande fe hxa1 levantado, 


h Ha avido. 
mifericordia 


entre nolotros: Y q Dios E há mirado fu eres 
17 Y falió eftál fama de el por toda Judea, y 
* por todala tierra del alderredor. 

18 q*Y dicron las nuevas á Joan de todas e- 
fas colas lus Difcipulos:y llamó loan unos dos de 
fus Difcipulos, - 

19 Yembiód Lofus, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, 0 elperaremos d otro? . 

: 20 Y comolos varones vinieron ¿2 el, dixeron, 
- Toan el Baptifta nos háembiado á ti, diziédo, Eres 
. . tu aquel que avía de venir, O efperaremos 4 orto? 
£4 feb. emgur 21 K Y enla miíma hora fanó 4 muchos de en- 
vimerez los díf- fermedades, y ! lagas y de efpiritus malos: y á 
rre muchos cdi dió a vifta, 


*Mar.11.2, 


+ 


rl a Pdalitad 

' Dios.y le de- can 17 e cn mi. AA 
menda mer 24 4Y como fe fueron los menfageros, de lo- 
cba, an, comencó 4 hablar de loan A las compaña 
n No uompe- >? GO 31 defi z panas, 
gare en mi a- Que faliftes á ver al delierto? alguna caña que es a- 
Jude 2lo de girada del viento? 

Jai. 8.14, Ec. ys Masque (aliftes á vor? algu» hombre cubi.. 


28.16. 
y nur, 


? 


. 


pYaveys.  ftanten veftido preciofo, y en delicias, en los pk- 
lácios de los re yes eftan. 
26 Masque faliítes á ver%a!gn Propheta? Tam- 
- ;"** bien os digo, y 'aun mas que Propheta. —; > 

PMazr 27 Elteesde quien eftá efcripro,* Heaquiem- 
- "bio mi Añigel delante de tu faz, el qual aparejará 

. tu camino delahte de'ti. -  - LO 

28 Porque yo os digo queentre los nacidos: de 

e mugeres, ho 44 mayor Prophera que loanciBap2 

* Com Met, ciftank mas el mas pequeño cn el Reyno delos ci. 
31.1%, elps es m ot due el. : A e 
pS.dlom. 29 Ytodotl pueblo? oyendo lo, y-los publ 
ei ps canos, 9 juftificáron 4 Dios baptizandofe 'con el 


q Qui contef- fecharon el corifijo de Dids "contra fi mifmos,rio 


Lacon (Us Pec- Sendo baptizados deel. o 
rr AA ón % Y fdrec cl Señor, Aquien puescompara 
Té los 


amoneftacion horábrest de eta getreración, y 2: que fón 
divina. feméjatites? q Gi y $ q 
s Para tu mal, Ñ 


*Maw.12,16, 32 Semejantes fon á los mpchachos fétrtados 
5S.profigrió “en la plaga, y que dan bozés los tinósa lo“ otrós, y 
de fa rzó: dizen, Tafirtids os con flacas, y nto baylaftes:eni 

ds dechamosos, y ño lloraftes.. * .." - - +. 
.* 33 Porque vino Joan el Baptifta que nicomia 

-. -+* pan, ñii beviá vino: y dezis, Detbonio tiene. ÉS 
- *34 Vinoel hijo del hombre,que come y beve! 
dezis, Hiéaqui an o y edo 

" de vino, amigo de publicanos y de peccadores.. 
ios 35 Mas 1 Sabi uria es:v juftificada do todós 


Le ulen es 


oslos “fus higos.” . + 


la mefa. DE. da 


> 
o 


ez hh reóberr E 36 q Y rogóle uno de los Phariftos,q comielte 
“yo conel. Y entrado envaía del: Pharifeo, lenrófva 


EL'EVANGELJO. 


erto de veftidos delicados? Y heaqui que losque e * 


37 *Y heaqui una muger que avia fido pects+*:" 
dora enla Ciudad, como eritendió que eftava ¿1 %=" 
meía en cafa de aquel Pharifeo, truxo un enfer 
alabaftro de unguento: | sy 

38 Y *eftando detrás a fus pres,coméró lloran. "e 
do á regar có lagrimas fus pies, y limpiavalos con A 
los cabellos de lu cabeca: y befava fus pics, y un. “a 
gia dos con el unguento. el 

39 Y como vido go el Pharifeo que lo avia lla. 
mado,Y dize en f1,diziendo, Efte, (i fuera Prophe- sra: 
ta, conocería quien y qual es la muger quelo to- % 
ca: que es peccadora. 

40 Entonces refpordiendo Telus, dixole, Si- 
mon, una cola tengo que dezirte. Y cl le dize, Di 
Maeítro. a E 

"41 * un acreedor tenia dos'dcudores : el uno k 20, 


devia tnientos dineros, y el otro cincuenta, ua Ñ 
41 no teniendo ellos de que pagar, folró l ño 


deseda a ambos. Di pues,qual deeftos lo 2mará mas? ::qonz: 
43 “Y refpondiendo Simon, dixo, Pienfo que* ***' 
aquel alqual folcó mas. Y elle dixo Reétameme pa. 
has. juzgado. ad beca 
44 Y buelto a la muger,dixo a Simon, Veese- ii 
fta muger?entré en tu cafa,no difte agua paramis Eneas 
pies:y efta há regado mis pies con lagrimas,y lin. 4/7" 
piado los con los cabellos de Tu cabega. "¿E 
45 No me difte befo:efta,deíde que + entré ye 
ha ceflado de befar mis pies. o 
46 Noungilte mi cabegacó olio: y efta híu- be 
AÑES Pd mis pies. | 
47 Por lo qual te digo qxe [us muchos 
dos fon perdonados, roce amó inche pa 
€. al que fe perdona poco,poco ama, ll 
43 Y a ella dixo, Los peccados te 1% perdonados. +*=*" 
49 .“Y losque eftavan3untamentre fentados ¿la ¿zz y: 
meía, comencaron á dezirentre (1,Quien eselte, Pisto 
que tambien perdona peocados?. Pe 


ea 
a cÍn 


fla 


| Dd . musas 
so Y dixo ála muger, Tu fe te ha falvado, Yé fa no 
en paz, Er A os dci; 


AN al 
ena por la 4 rador, que la predicación 
Evangelió e pr los pal a sia Qu 
Jon los amados de Cbrifto. 3 TS la tempestad en lsas, 
y reprehide la poca fede los Difespuedos. 4.S ana á un ende 
adodeamsltzaidn de denionitos,:i bos ¿males permitte mor 6% 
puercos Fc. s.Refieftita a la bya de wn principe dela Su) 
en el catundlkna d una muger deso arstigno fiuxa de ¡nf 
Aconveció defpues, que cl caminava porto 
das las ciudades y aldeas predicando, ¿y aM-G be? 
nunciarido el Evangelio del Reyno deDios 22%" 
y los Dozgcoñel.  - i 
2 Y algunas mugeres que avian (ido curadas 
derl de mados efpiritus, y de enfermedades: Mana, 
efe llámava Magdalena,* delaqual avian falido Ma. 3% 
demontos . A 
3. Y Joanna muger deChuzas procurador de 


Herodes, y Sulanna, y orras muchas que le [erre 


an de fustiazicridas. 


* Y cómo fe juntó arma grande compaña, y Me 
los que eftavan,en cada a] vinierbná cldiso 
por una parabola. 


- $ unoque fembrava, falió 2 (embrar fu fim- 
ente: y fembrando, una parte cayó junto 31 camt- 
no, y fué hollada: y las aves dei cielo la comieron. 

6 Y orra passe cayó fobre b piedra: y nacidaft- y peogs 
cófe,porque no tenia humor. —. 

Y otra parte cayó entre efpinas: y naciendo 
las e(pinas juntamente, ahogaronla. 

8 Y: otra partecayó en buená tierra,y po 
fué nacida, llevó fruto áciéto por wmo, IDrriédo et- 
tascolas Pia haria oydos, para oyr, 0J3%> 

9 Y'fas Difcipulos lepreguntaron,queciat- 
fta parabola. ] sd 

10 


- Parabola del que fiembra. 
1o Yeldixo, A vóolotros es dado conocer los 
ePupalabras riy(terios del Reyno de Dios:mas alos otros < por 
pad ba parabolas»* paraque viendo no vean,y oyendo no 

' entender 5 y af35 entiendan. 


wjedo moetié- 11 Es pS efta parabola; La fimiente es la 


ba alabra de Dios. j 

un a y 2 Y losde junto al camino, eftos fon los qué 
_Mar,4, 12. oyen: y luego viene eldiablo, y quita la palabra 
Ian r 42 de fu coracon, porque no fe falven creyendo. 


Rom,11.8, 13 Y losde lobre dpiedra,fonlos que aviendo 
* Mar,13,14. oydo, reciben la palabra có gozo: mas eftos no tie- 
1 eodI5 ¿ nen rayzes:que á tiempo creen, y en el tiempo de 
la tentacion le apartan. 

14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon losque 
e 5,1 l comú oyeron:mas € y dos fon ahogados de los cuyda los, 
mádo der y de las riquezas, y de los paflatiempos de la vida, 
pues de aves y nollevan fruto. ] 
secebido lapa * ys “Y oque en buena tierra, eftos fon los qué 
Bees cen coracon bueno y reGo retienen la palabra 
oyda: y llevan fruto f en paciencia. ( 

16 * Ninguno empero que enciende el candil, 
lo cubre con algun valo,0 lo pone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que 
entran,vean la lumbre. 

17 * Porque no ay coía occulta que no aya de 
fer manifeítada, ni cofa elcondida, que no aya de 
ler entendida, y de venir 8 4 luz. 

18  * Mirad pues como oys:porque 4 qualquí- 
Mar, 25 Cra quetuviere , le lerádado: y áqualquiera que 
Aba,19,26. notuviere;aún loq parece tener ferá quitado deel. 
* Mar, 13H 79 q *Y vinieroná el fu madre y hermanos:y 
* Mar, 12,46. NO podian llegar 4 el por cauía de la multitud. 


$ En cruz. 
** Ab,12, 332 
Mart, 5»1$+ 
" Marc, 4,220 


* Aba, 12,2 
Mac, 10,26. 
Mar,4, 11. 

y G,ca mani- 
fieíto. 

* Mat, 13,1. 


Marc, 3,32 20 Y fueledadoavilo diziendo, Tu madre: y 
pe Cia ¿tus h hetmanos eftan fuera, que quieren ver te. 
manera de h+- 21  Elentonces refpondiendo, dixoles, Mi ma- 
blar de los 


Hs dre y mis hermanos fon los que loyen la palabra 
¿Elverdadero Le Dios y la hazen. ] 
perentefeoesel 22 G*Y aconteció un dia qxe el entró en un 
e/pirirual el navio cón fus Difcipulos, y dixoles, Paílemos de 
or f la la otra parte X del Lago y fubieron, 
piral: 23 Y navegando ellos,durmiofe. Y decendid u- 
111 natempeftad de viento en el Lago:y !henchianfe, 
y peligravan, 


breos, 


Y Mar,3. 23. 


E citan 24 Y llegandofe, delpertaronlo diziendo,Ma- 

ue.  eftro,Maeítro,qwe perecemos. Y defpertado el, ri- 

aa ol nió al viento y a la tempeltad del agua y ceflaron; 

oie y fue hecha grande bonanga. 

25 Y dixoles, Quees de vueftra fe? Y ellos te- 

miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 

á los otros,Quien es cífte que auna los vientos y 

¡agua manda, y le obedecen? 

IL. 26 q*Y ON ala tierra de los.m Gada- 
*Mar,$,8. renos, que c(tá 2 delante de Galilea, 

a 27 Y faliendo el á tierra , falióle al encuentro 

Pda » 2” de la ciudad un hombre que tenia demonios ya 


 Ot,en la co- de muchos tiempos: y no veítia veítido, ni eftava 
fta a en caía, fino por los fepulchros. 
de 28  Elqual como vido a lefus, exclamó y pro- 
ftró(e delante del, y dixo 4 gran boz: Que tebgo 
Yo contigo lefus Hijo del Dios Altiflimo? rue- 
o Ccmo ls Pre" Zote que no me 0 atormentes. 
fencia de 29 Porque mandava al efpiricu immundo,que 
malbecher ,afiólalieíle del homibre:pórque ya de muchos tiempos 
ta prefenciade_ lo arrebatava: y guardavanlo prefo con cadenas y 
rio. Erillos mas rompiendo las prifiones era agitado 
el demonio por los deliertos. 
30 Y preguntóle lefus diziendo, Que nombré 
p Quidsillso tiertes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
rd erp nios avian entrado en el. 
E 31 Y rogávanle que no les mandaflc que fuef- 
fen al abifmo. 
32 Y avizalliun hato de muchos puercos que 
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Fol. 23 
pacian en el monte 9 y rogaronle que los dexafíe 
entrar en ellos: y dexólos. 

33 Y falidos los demonios del hombre, entra. ” 
ron en los puercos:y el hato deellosfe arronjó de 
un def; cea da el lago: y ahogófe. 

34 Y los paftores, como vieron loque avia a- 
contecido,huyeron: y yendo, dieron avifo en la 
ciudad J por las heredades. i 

35 Y *(alieron á ver loque avia acontecido, y t S,Los dela 
vinieron a lefus:y hallaron fentado al hombre, del tierra. 


q S,los demo- 
10% 


qual avian falido los demonios, veftido, y en fefo, 


alos pies de lefus, y uvieron temor. 

36 Y contaronles losque lo avian vifto como 
avia Íido Íalvo aquel endemoniado. i 

37 Entonces toda la multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor le rogaron,que fe fueíle 
deellos£ porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
en el navio, bolviófe. O 

38 Y aquelhombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el: mas Jefus lo 
defpidió, diziendo. 

39 Buelvete a tu caía, y Cuenta quan grandes 
colas há hecho Dios contigo. Y el le fué, predicá.- 


do por toda la f ciudad quan grandes colas avia fgue f+ lama- 
lefus hecho con el. a" 

q Y aconteció que bolviendo lefus,la com- Fincia de De- 

paña lo recibid: porque todos lo efperavan. capolis,y por ef- 

41 * Y heaguiun varó llamado lairo, el qual /* Prisa ra 


tábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo »Mar,9,10, 
d los pies de lefus,rogavale, q entrafle en fu caía: Marc,5,22, 

42 Porque una hija unica que tenia como de | 
doze años, le eltava muriendo. Y yendo, apreta- . 
Pe compaña. o PA ; 

una muger que tenia Íuxo de fangre 

ía doze ino, la val avia gaítado en elo 
toda fu hazigda, y de ninguno avia podido fercu- 


44 Llegandofe por las eípaldas tocó el borde 
de lu veftido: y llego cftanco el fluxo de (u [ágre. 

45 Entonces lelusdixo,Quieneselque me ha 
tocado? Y negando todos, dixo Pedro, y losque 
eftavan con el, Maeftro, la compaña tc appricta y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha tocado? _ 

36 Y lefus dixo, Ha me tocado Pra porq 
yo he conocido que ha falido virtud de mi. ”. : 

7 Entonces cotno la muger vido que t no fe of ps 
elcondia,vino temblando, y pro ole delante cecbia lo que 
deel, declaróle delante de todo el pueblo la. cauía olla avia he. 
porque le avia tocado, y como luego avia lido la- cho. 
na: 

43 Y elle dixo,Confía hija;tu fe cé ha falvado: 
ve en paz. 

49 Efndo aun el hablando , vino uno del 
principe de la Synoga á dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. 

so Y oyendolo lefus ,refpondiole, No temas: 
cree folamente, y ferá falva. | 

51 Y entrado en caía, no dexó entrár 4 nadie 
configo. ind 4Pedro, y á lacobo, y ¿1oan y al 
padre y á la madre de la moca: 

52 Y lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
No lloreys: no es muerta, mas duerme. 

53 Y hazian burla del, fabiendo q eftava mu- 
etta. 

54 Y el, echados todos fuera, y travandola de 
la mano, clamó diziendo, Lt levantate . 

ss Entonces fu efpiritu bolvió,y levantofe lu- 
ego:y el mandó que le diefíen de comer. 

56 Y fus padres eftavan fuera de (1:21los quales 
e] mando,4 á nadie dixeflé loque avia fido hecho. 


CAPIT. IX. 
Embia el Seivor fsws apostoles A predicar . 2, El juyzio de 
m2 Herodes 


Milagro de los tinco panes, 


Herodes acerca de Chriflo. 3. Harta en el defserto con cinco 
panes la multicud que le avia feguido.4. Examina la fe que 
yus Difripulos tenian “decl, y iprea de fs cruz Crc. 5. Pa- 
raquevenida la tentación de fu mbatimiento no cayeféen de 
aquela fe, muestrales un enfaye de fu gloria traffiguradofe em 
fumagefad divina delante detres deellos. 6. Sana á 0 

endemoniado d ruezo de fu padre 7-Glorificandolo todos pe 

obras, buelve a avi/ar á los Diftipulos, que fe acuerden der ft a 

fu gloria para el dia de fu abatimiento. $. Di/puran entre fs 

del primado,o mayoria, y el les enfeñas quel (erá entre ellos el 

primado.9. Yendo 4 lerufaler, los vexinos de wm pueblo no lo 

reciben dentro: y quertendo fis sl Y sora con [ego . 
elel cielo, el los peri bcade 10. Ha fe diverfamente con divera 
Jos que la querian feguir Oc. 


A Mat, 10,1. * Tuntando (us Doze + Difcipulos,dióles vir-- 
Mar, 3,13, y Y tud y poteftad fobre todos los demonios, y 
pde Apoto- Yuefanafícn enferm ; 

les. 2 * Y embiólos d que predicaflen el Rey- 
q Mattos7.  node Dios, y que fanaflen los enfermos. 
Mae 3 AY dizeles, a No tomeys nada para el cami- 
a Es mensfier g no, ni D varas, ni alforja, ni pan, ni dinero,ni ten- 
poa gaysdos veftidos. 

frmabaracade 4 Y enqualquiera caía que entrardes “ que- 


Seequrto quelo dad alli, y falid de alli. | 

impedir 5 Y todos losque no os recibieren, faliendo 
rigiia os de aquella ciudad ,aun el polvo facudid de vu- 
la previdenciade eÍtLOs pies en teftimonio contra.ellos. 
de 6 y faliendo ellos rodeavan por todas las alde- 


O. enterar as“ annunciando el Evangelio, y fanando por 


d Haitag (al- todas partes. 

says d:aqul 7 q*Y oyó Herodes el Terrarcha todas las 
io colas que hazia: y cftava en dubda, porque deziá 
Maio, 14. Algunos,Que loan ha refufcitado f de los muertos. 
Mar,6,1. 8 Y otros,Que Elias avia aparecido: y otros , que 
te : o . Sigun Propheta de los antiguos avia refufcitado. 


Y dixo Herodes, A loan yolo degollé:quié 
pues fera efte, de quien yo oygo tales colas*y pro- 
curava verlo. 
fDclamuene 10 4 Y bueltos los Apoftoles, córaronle todas 

ur las cofas que avian hecho.* Y tomandolos, apar- 
Y Mar,14-15- 16(e d parte á un lugar defierto de la ciudad que 


y Cc» 
11 

9 Mar, 14,2 

Mar,6, 14- 


Ma. 635 laa Bethíaida 
11 Loqual comolas compañas entendieron,f1- 
guieronlo: y el los recibió, y les hablava del Rey- 
a ¿ Bo de Dios: y fanó losq teniá neceffidad de cura. 
e: brida * 12 *Y el dia avia comencado a declinar:y lle- 
loan,6,5  gandole los Doze,dixeronle,Defpide las compa- 


ñas,paraque yendo 4 las aldeas y heredades de al- 
t Bufquen, H. dencdor vayan y t hallen viaudas: porque aqui e- 
. Stamos en lugar defierto. 

gElSeñer se- 13 Y dizeles, 4 Daldes vofotros de comer. Y 
$00 My 0 . . 

rser de lene- dixeron cllos, No tenemos mas de citico panes y 
esfjario áaque- dos pelcados, ([i no vamos nofotros d comprar vi- 
llos quelo f20. andas paratoda efta compaña. 

14 Y eftavan como cinco ntil hombres. Enton- 
ces dixo 4 fus Dilcipulos, Hazeldos recoftar por 
mefas de cincuenta cincuenta. 

hh Ot,y hizles 15 Y hizieronlo aníi:y h y recoftaronfe todos, 

eee 16 Y tomando los cinco panes y los dos peíca- 

; dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió y ! dió 

¡ Ot.reparció. 4 fus Difcipulos paraque pulicflen 
compañhas. 

17 Y comieron todos, y hartaronfe:y algaron 
ue les lobró, los pedagos,doze E efportones. 
111 18 q*Y aconteció, que eftando el lolo oran- 

* Mar,1631. do, eftavan con el los Difcipulos: y preguntóles 
Mar,8,37-  diziendo, Quien dizen las compañas que [oy? 

19 Y ellos refpondieron,y dixeron,loan el Bap- 

tiíta; y otros, Elias y otros, que algun Propheta de 


los antiguos ha refufcitado. 


k G,cophines. 


. 30 Y dixoles, y volotros quien dezis que foy? 
Entonces refpondiendo Simon Pedro dixo ; El 


Chrifto de Dios. 


lante de las. 


EL EVANGELIO. 


21 Entohces el amenazandolos, ! nandoks 
4 nadie dixeffen efto. 


ero! fer muerto,y refuícitar al tercero dia, 


113,9 


30 Y heaqui dos varones que hablavan con el, Maoyy, 


Mardi, 
Tim, 2,11, 


q Mlos cubrió: y uvieró temor entrádo en la nuve. (6.ksal 

35 Y vino una boz de la nuve, que dezi.£sTE fnpezor a 
ES MI HIJO AMADO A EL OYD. 

36 Y t pafíada aquella boz, lefus fue hallado :S, hecha. 
lolo: y ellos callaró: y v por aquellos dias no di- ;440eó, 
xeron nada 4 nadie de loque avian vitto. diia 

37 ¿ Y Y aconteció el dia figuiente, que apar- . YI, 
tandofe ellos del monte, gran compaña le fahóal Mun. 
encuentro, ¡ dd 

38 Y heaqui que un hombre de la compaña x 0x6. 10g3 
x clamó, diziendo, Macftro,ruegote que Y veas á 22ókmué 
mi hijo que tengo unico. pon % 

39 Y heaqui un efpiritu lo toma, y de repen- d,ayas miberi- 
te da bozes; y lo delpedaca 2 con elfpuma,y a pe- codadeXe 
nas fe aparta deel, quebrantandolo. Ñ Echando e- 

40 Yroguéirus Difcipulos que lo ecballen pumapork 
fuera, y no pudieron. .. a 
41 Y refpondiendo Iefus, dize, O generacion El a 
inhel y « perverfa,hafta quando tengo deeftarcó b 0:quéns 
vofotros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá, 6. 

42 Y como aun fe acercava, el denronio lo b der- O ox 
ribó, y defpedacó: mas Tefus riñió al efpiricu im- — viL 
múdo,y lanó al mochacho, y bolviólo 4 lu padre. *-Mat..7:4 

43 Y todoseftavan fuera de fien la grandeza A 1 
de Dios, y maravillandofe todos < de todas las , Hfaret 
cofas que hazia,dixo 4 fus Difcipulos. md 
"44 €* Poned vofotros en vueftras orejas €- ds 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- del Meca 
jo del hombre ferá entregado en manos de hom- vis de fo noo 
bres. rd 

45 Masellos* no entendian efta palabra : y endo les 
era les encubierta paraque no la entendiellen bie dr ex, 

ge | y t- 


Zelo fin fciencia de los Apoltoles. 


y temian de p tarle decífta palabra. 
$ Mac18,1. q * Entonces entraron en difputa,qual dee- 
¡Har.9,33 los férna el mayor. 
47 Maslcfus,viendo los penfamientos del co- 
- racon de ellos,romó un niño, y pulolo cabe íi: 
Aval Ma. 48 Y dizcles,¡Qualquiera que recibiere h efte 
EE piño en mi nombre,d mi recibe: y qualquiera que 
pue recibiere á mi,recibe al que me embid, porque 
el que fuere el menor entre todos vofotros,efte fe- 
+ réel grande. | 
e Mar,9,38. 


49 *Entonces reípondiendo loan,dixo, Mae- 
ftro,Ávemos viftoá uno que echava fuera demo-, 
nios en tu nombre: y defendimoslelo, porque no to 
Ífigue con nofotros. 
pinte m»os so Leíusle dixo,Nolo defendays: iporque el 
bands aj que no es contra nofotros,por nofotros es. A 
ciglenficado, 51 q Y acontecióque como le cumplio el tié- 

IX. en que avia de [er recibido * arriba,el 1 afirmó 
E lolo para yr áleruíalem. i 
EL 52 Y embió menfageros delante de filos quales 
fueron, y entraron en una ciudad de los Samarita- 
foen canúao NOs,para mM aderecarle all. V 
para dc. 53 Mas” no lorecibieron,porque o fu roftro e- 
m Hofpedar- ra de hombre que yvad leruíalem. 
asjlosvei 14 Y viendo efo lus O Ioan 
nes de aquel dixeró,Señor , quieres que P digamos que 4 decié- 


erue, 
1 Determina- 
da méteíe pu- 


pueblo. da fuego del cie ade confuma,como hizo Elias? 
son pare 55. Entonces bolviendo:el, riñioles, diziendo, 


nacion como. Vofotros.no fabeys de que efpiritu foys. 
56. *Porque el Hijo del hombre no ha venido 
, para perder r las animas dé los hombres, mas para 
cuenta 2. rey lalvar las. Y fueronte á otra aldea. 
1,10, 13.l0 q Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
ci e Ae elcamino, Señor,yo ve feguiré dóde quiera que 
res. 
g3 Y dixole lefus,Las vorras tienen cuevas, y 
las aves de los cielos nidos:mas el Hijo del hom- 
bre no tiene donde reclinela cabeca. 
59 *Y dixo áotro.Sigueme. Y el dixo, Señor 
dexame cor primero vaya, y eritierre 4 mi padre. 
60 - Y lefus le dixo, Dexa los muertos que en- 
parado did lus muertos: y tu vé,annuncia el Reyno 
es pener E 
ocacion de Di 63 Entoncestambien dixo otro,Seguirtehé Se- 
es. y tedo fede ñor:mas dexame que me defpida primero de los 
de he? que cftanen mi cala. 
62 Y Ilelusle dixo,Ninguno que poniendo fu 
lei al arado miráre atras, es abil parael Reyno 
: Dios. 


riña S. pero los 
A pofeles lo ¿- 
vean hazer mb- 
videos “de apetito 
de vengan;a. 

9 Mar, $, 22. 
rLa vids. 

Sf Toda affecion 


£ 


Mar 33, 33. 


CAPIT. X. 


Autoriza el Señor otro mayor uswmero de fs Difcipulos, los 
quales embia delante de f5 4 predicar fu venida, y dales las re- 
Ylas y preceptos de /w ministerio, y poteffad qual el la tenia del 
po * Padrepara tas aiii mota a o cla. 
: errie. 2.Haze gracias al P rable 1901230 de fó di 
pe > Pa Sacion la lwz, del oro omaacando e d e 
los 70..Anwcia- mundo, y occultandola a los fublimes. 3. Del camino del cielo, y 
ss que Mojfen quien fea proximo,ton quien fe deya exercitar la Charidad. 
eligio Nur. 11, Enfeña que fiendo al hombre wea coja fola abfolwtamente ne. 
e cefariano/f; deve embarspar enmachas decada esta Ec, 


de fi faz 2 to- Defpues deeftas cofas,(eñaló-el Señor aun o- 

de ciocedy tros 2 fetenta los quales embió de dos en dos, 

a ; E Dani fi a todas las ciudades y lugares 

ex Matr.10 16 AONAC CHLavia de verut, 

e Efta dr 2 Y deziales, * La mieíle 2 la verdad es mucha; 

ree. 9.1,. mas los obreros, pocos:portanto rogad al Señorde 
2 Rey.4.29 la miefle,que embie obreros a fu mielle. | 
Noosem- 3 * Andad,heaqui,yo qs embio como 2 cot- 

o faja Jeros en medio de lobos. 

.dar á nadie. 4 Nolicveys bolfasni alforja, ni gapatosA y d 4 

E pr AA nadic faludeys en el camino. 

amasó.o, 3 *Enqualquicr cafadonde entrardes,prime- 


SEGVWNS LVCAS. 


o 1 


Fol. 24 eEra la con 
manera de fala. 
darje los hebrea 
cs:con la qual 


ramente dezid,* Paz fa delta cafa. 
6 Y fiuviere alli algun € hijo de paz , vueftra 
paz ea fobre el:y E no,bolverícha4 volotros. fe dejfocoen s0- 
7 Y polad en aquella mifma cafa comiendo y dobieny prof. 
beviendo loque os dieren;* porque el obtero dig.- Madad. 
no es de [u falario. no os hades de calaencafa. a pen 
. 8 *+Y en qualquier ciudad donde erutrardes,y tenezca la 
os recebieren,comed lo que os puficren delante: 


fuerce dicho- 
; «del : 
9 Y fanad los enfermos que en ella ovicre, y de- fa del Evang 


» Mat.5.9. 
zildes, Allegado fe há á vofotros el reyno de Dios, + Dent,24,14 
10 Mas.en qualquier ciudad donde entrardes, * 18 


y no os recibiezen,faliendo por fus calles,dezid, — * Marrio, 11. 
11 Aunel polvo q le nos ha pegado de vueítra * Arr,9,s. 
ciudad facudimos en vofotros:cfto empero fabed $445 59 * 
qel OS delos cietos fe há allegado a vofotros. 1%. 206 fran 
-12 Y digo os,quetos de Sodoma a2vran mas re- 448 daxemente * 
mifhon é aquel dia,que aquella ciudad. eel ió 
13 *Ay de ti Chorazin,ay de ti Bethfaida:que ¿ <del justo. 
fi en Tyro y en Sidor fueran hectías lash mara. "Mat, 11, 25. 
villas que ban fido hechasen vofotras, ya dias ha PE» virtudes. 
que fentados en cificio y ceniza ovierá hecho pe- Elfos 
a E , En * erdbladas, Qui» 
14 Portanto Tyroy Sidoniavran mas remif. *" 
fion que oloaen 2) juyzio. ! o E 
.15 Y tu Capernaum:que hafta los cielos eftás blo, tanrormas 
levantada,haíta los infiernos ferás abaxada. locafiiga,fi la es 
26 * El que á vofotros oye,A mi oye: y el que 4 plo» Terajalen: 
volotros defecha,á mi deba el queá midefe- * Maz,ro. 40: 
cha,defecha al que me embió. e 
17 Y bolvieron los Setenta con gozo,diziendo ao 
Señor,aun los demonios fe nos lujerá en tu nóbre. «barida por La 
19 Y dixoles,k yo yia á Satanas,como un rayo, a ce Y vid 
que caya del cielo; ia 
19 Heaqui yo os doy poteftad de hbltar fobre ! Con impul- 
levis y lobré los opone fobre toda Y, <i ePisiva 
fuerca del enemigo: y nada os dañard + Alabote 
20 Mas noos gozeys decíto,4 aber que los ef-, gracias ce has 
piritus fe os fujeren:mas antes os gozad de q vue- £* 


: : Atribuy 
Itros nombres eftán efcriptos en los cielos. 7 es 


:21 4 En aquella mifma hora lefus fe alegró ! en grtuyra de Di- 
elpiritu,y dixo,Confieffote,d Padre,Señor del cie- os que ls abs 
lo y de lat tierra,que m efcondifte eftas cofas á los, paa mada del 
labios y entendidos, y las has revelado 4 los n pe- peas 4 
queños: o anfi Padre,porque aníi te agradó, a pd 

22 Todas las colas me fon entregadas de mi Pa- pi Can 
dre: y nadie fabe quien (ea el Hijo P fino el Padres 1,27. . 
ni quien fea el Padre, fino el Hijo,y á quien el Hi- * > El 
jo ló quiliere revelar. Ñ COS 


. eds firmacion; mM. 
23 *Y buelto particularmente á fus Difcipu- amen. 


los, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- ? de 


te. s bem 


que vofotros veys, ' pela 
24 Porqueos digo, q muchos Prophetas y re- "me 4 loque del 

yes deflcaron ver loque vofotros veys, y no lo vi- e 0 

eron:y oyr loqi1e Oys, y no lo oyeron» Mat 07 5 


25 q*Y heaqui que un Dodtor de la Ley (e le. * M2tt.13. 16. 
vantó tentandolo, y diziendo,Macftro , haziendo y pe 
que cofa poffeeré la vida ergrna? Maa £- 
26 Y elle dixo, Que eftá efcripto en la Ley? * Deut6.s. * 
Como lees? > vá | % Lev.19. 18. 
27 Y elrelpondiendo, dixo,* Amaras al Señor La Di 
tu Dios de todo tu coracon y de toda ru anima, y ellos noreman 
de todas tus fuergas y de todo tu entendimiento: dul ami 
* y 4 tu proximo, como á ti mifmo? ee E 
28 Y dixole, Bien has refpondido: haz cito, y » Parrienlarmé- 
bivirás. ,  Sanota la gan 
29 .Masel,queriendo fe juftificar A li mifmo. negia- 
dixo 4 Telas y quien es 9 mi proximo? bley prinopa 
30 Y refpondiendo lefus,dixo,Vn hombre de- "+ en los $ 
cendia de lerufalema Icricho, y cayó en ladrones: <ema al er 


e : xemplo 4 los de 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueraníe mas de ufar de 
dexandolo medio mtrerto. E miféricor 


31 Y acóreció quodecertdió r un Sacerdote por 
m 3 el mif- 


Chrilto. enfeñaá Orar. ES 
dl el mifmo camirfo:y viendolo,palfofe delun lado. 
32 Y anfi mifmo un Levita llegando cerca de 

f Los Ltios abo- Aquel Ingar, y viendolo, paffofe del £un lado, 


minavana las 33 un Samaritano que yva camino, vinien- 
za mnianes» do cercadecl,y viédolo,fue movido 4 mifericordia: 
pl la o 34 Y llegandofe,vendole las heridas echandok 


dis deflecerde- azeyte y vino:y poniendolo fobre fu cavalgadtra, 
pa la cucidad Ilo yólo al melon, y curólo. E 
'sguevaláien 35 Y otro dia partiendofe, lacó t dos dineros, 
_ poco mas dereal y diólos al huefped, y dixole,Curato : y todo loq 
as demas gaftages, yo quando buelva,te lo pagaré . 
36 Quien puesde eftos tres ve parece que fue 
v Socerre al que El proximo de aquel que cayó en ladrortes 
siene neesfided 37 Y el dixo,El q ufóde mifericordia con el.En- 
plc tonces lefus le dixo,r Vé,y haz tu lo mifmo. 
yas antes com- 39 4 Y aconteció,que * yendo,entró el en una 
cido, o ddea;y una muger llamada Marthalo recibió en 
” o fucafa. 
piero 39 Y cfta tenia una hermana;q Te lamava Maria! 
sá. la qualférídofeálos pies de letus oya lu palabra. 
y No miras 4 ¿2  Marthaempero fe diftrahia en muchos fer- 
z Onpavas : Vicios:y lobreviniédo,dize,Señor Y no tienes cuy.. 
demafadamen- dado q mi hermana me dexa fervir fola?dile pues, 
>] asar que me ayude. | X A 
eraeo lo qu 41. Refpondiéndo Telus entonces, dixole, Mar-. 
Aer a adn eltás, y con las muchas 
. colas eltás turbada: | o 
pro 2 Empero 2 unacola es necefíaria. Mas Marid 
SE Mat, 6,33) elcogió la buena b parte la qual no le [erá quitada. 


CAPIT. XI. 


. " Enfiña dorar á fs Difcipulos y exborra d laFreguente ór8; 
. | sion.2.Sanawn endemoniado msdo,y refponde a las calumni- 
as de los Phar. $,El que oye y dazt la palabra de Dios es el, 
-bienaventarado, no el pariése de Chricdo ¿gun la Carnt.4.La 
, Jfeñal de logas convencera a todos les rebeldes al Evangelio. 5. 
- Exhortaa tener fe,de la qual falganobras de loz. 6. gahiere a 
los Pharifeos y do-tores le la Ley Sus hypocrifias y croeldades. 
— pñracon los pios propbetas densnciandoles fs caftigo, dc. 
Aconteció que eftido el orando en un lugar, 
como acabó,uno de fus Difcipulos le dixo 
Señor,enfenanos ¿orar,como cambien loan 
+ enfeñóáafus Dilcipulos.. 5 
kMa,6,e. . 3 AY dixoles,Quando orardes,dezid,a Padre . 
a Efa palábra " nueltro , quecftásen los cielos, í Nombr 
denota el gran q -1OS, 1a tu ¡NOMBrC 
dino y xy tad, fanttificado: Venga tu Revno:lea hecha tu volun- 
que Dies riex rad como en el ciclo nf tanbien en la tierra, 


1 


elo Jo, 3 El pan nueftro de cada dia da nos looy; 
Y perdonanos nueítros peccados, porq+á- 
bien nofotros perdonamos á todos los q nos.devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal. 
b Por ofia fome- Dixoles tambien,b Quien de Vofotros ten 
jénpa nos mfr- 2] $ Qu pued 


Ñua perfoverar drá un amigo, y yráa elá media noche, y le dira, 
en oración ,y que Amigo preítame tres panes: 


no mos devemes 6, Porque un mi amigo ha venidoá mi de ca- 
rt hugo a ae ba tengo que ponerle delante: ue 
que pedimos, 7 Y el dentro re(pondiendo,diga, No me feas 
mole (to:la puerta eftáva cerrada, y mis niñps eltan 
conmigo enla cama: ño puedo levátarme,y darte. 
8 Digo os,que aunque € no fe leva nte A darle 
por [er fu amigo,cierto por fu importunidad: fe le: 
vantara, y le dará todo loque avrá menefter. 


€ G,no led? 
kvantandog. 


* Ma, 7,7.y + Y ya os digo Pedid,y darfeoshá:bulcad, y 
a hallare s;tocad, y feroshá abierto. d 


34,13, y 16. 10 * Porque todo aquel que pide, recibe:y elque 
31,Lacob,1,18 bufca, halla;y al que toca,es abierto. - - .. 
ese 9 3my 11 Y Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le pi. 
,2, 22, Mace, diere pan,le.dará una piedra? o,(1 pelcado,en lugar 
5,210» de pefcado le dara una ferpiente? , E 
12 O,fi le pidicre un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Pues (fi vofotros,fiédo malos, fabeys dar bue- 
nas dadivas 4 vueítros hijog,quanto mas vuefro 


. EL EVANGELIO. 


Padre celeftial dará d Elpiritu'* Sanéto ¿losqueto dt pá. 


pidieren deel? palmo el be 
14 q ' Tambien echó fuera un detnonio, el qual "den dená 
a es 


era mudo: y acóteció que falido fuera el demono, mete gy: 
el mudo habló, y las compañas le maravillaron, —fres¿ toria 
15 Y algimos de cllos dezian, + En Beelzebul A 
principé de'losdemonios echa fuera los demonios. "ye 
16 Y otros, frentando, pedií deel leñal del cielo, tMar,,'y,y 
17 Mas el,conociendo los penfamientos de ellos '?"»Mx,;. 
dixoles,t Todo reyno divifo contra Íi mifmo es 08 Misa 
alfolado,y caía cae fobre caía. Leed la Nes 
18 Y ( tambien Satanas e(ta divifo contra (i,co- Meso, 1 
mocltará en pie lu reyno?porá dezis,que en Beel: ; átid 
zebul echo yo fuera los demonios. A 
19 Puesfi yo écho fuera los demonios en Bee. | 
zebul, 3 vueítros hijosen quien los echan fuera? Svfre: fm. 
portanto ellos + ferán vueltros juezes. . pa 
20. Mas 6 ¡en cldedo de Dios echo fuera los 17, 
demonios,iertoel Reyno de Dios ha llegado 42 0s conde 
vofotros. y ind ; 
21* Quando el fuerte armado guarda k fu pala- poder deD 
cio,en paz eftá loque pollee.” come Exod $ 
.22 Mas li otro mas fuerte queel fobreviniendo ME fu paña, 
lo venciere,toma le todas Íus armas en que confi- 


ava, y reparte fus defpojos. NS a 
23 Elquel noes conmigo;contra mies:y el que ranas pde 
conmigo,no apaña, derrama. : fervaá de fr 


24 *Qpandoel efpiricu irimiundo faliere del Memes, 
hombre, 2 anda por lugares focos bufcando repo cra, 
fó : y.no.hallando lo,dize, Bolvermehé 4 mi cala, “de secrfidad bo 
de donde fali. | | de fiviral An. 
25 Y viniendo,hallala n barrida y adornada. pe 
- 26 Entonces vá, y toma otros 0 ficte efpiritus + Mar, 11,4). 
peores que el, y entrados habitan alli :* y fon las mOnpals. 
poltrimerias del tal hóbre peores q las primeras. ¿td 

27 q Y aconteció que diziendo el eftas colas, u- +9,dmetos. 
na muger de la compaña levantádo la boz,le dixo, Ber uo? 
Bienaventurado el vientre que te truxo, y las tetas “ip 
que mamaíte. 

23 Y eldixo, Antes P bienaventurados los que dad aya 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. eya pb 

29 q * Y juntandofe las compañas 2 el,cofhen- sominrados 


6 4dezir, Efta 4 generacion mala es: feñal bulca. feroz" y 


mas feñal no le ferá dada, fino la feñal de lonas Premi 
Propheta, mL 
30 Porq como lonas fue feñal á los Ninivitas, Matta, 3 
aníi tábié terá el hijo del hóbre á efta generacion. $; ar 
31 tLa Reyna del Auítro le levantará en juy- +1, Rey,10,1, 
zio con los hombres de efta generacion,y los con» y 2,Cb4 1» 
denará:que vino de los fines de la tierra 4 oyrla la 
Bidanade Salomon: y heaqui mas que Salomon 
en efte lugar, j 
32 Los hontbres de Ninive le levantarán en juy- 
'zio con efta generacion, y la condenarán:* que 14 t100,5,1- 
la predicacion de lonas hizieron penitencia:y he- 0141 p010- 
aquí mas que-lonas en efte lugar. NA 
33 q* Nadie pone en oculto el candil encen- Massa 
dido,ni debaxo del almud:fino en el candelero,pa- Macri 
raque los que entran, vean la lumbre, (El juas biey 
54 **Elcandil del cuetpo es f el ojó : pues fi tu infzuydo 
ojo fuere + fimple,tambien v todo tu cuerpo ferá :semib 1 
rcíplandeciente:mas (i fuere malo,rábien tu cuer- , Todo loque 
po ferá tenebroío. hizicses cócal 
3 5 Mira pues, (1 la lumbre q en ti ay,es tinieblas, qua 
36 Aníique físsdo todo tucuerpo X refplande- 5 4 caía 
ciente,no teniendoalguna parte de tiniebla, ferá dela tus de 
todo luziente como quando un candil de refplan- da, 
dor te alumbra. . y Or, como 
37 4 Y delque uvo hablado, rogóle un Pharilto ca den de 
ao BAR conel : y entrado Iefus, fentofe 4h lemas 
m6cCla. o e 
.38 YelPharileo como le vido, Y maravilós ps 


que 


. a Eliemedio 


Ay de los Hypocritas. 
A Max.23.25.-de que no fe lavó ántes de comer. 


Moo que e Y el Señorle dixo,* A ora vofotros los Pha- 


dentro $ det rileos lo de fuera del vafb y del plato limpiays:mas * 


¿vato y plato z loque eftá dentro de vofotros, eftá lleno de rapi- 
E Si na y de maldad. 
-sapina cc. 40 Locos,elque hizolo de fuera, no hizo tam- 
Matc.23.26. bienlo de dentro? 

., 41 Empero a loquerefta,b dad lymo(íia:y he 
fer po aqui, todo os ferá < limpio. 


Ot.de las co- 42 Masay de vofotros Pharifeos, que dezma- 
de Pecíantes ys la méta, y la ruda, y toda ortaliza:mas deljuyzio 


b Rellituyd a y la Charidad de Dios paflays de largo. Empero e- 

los pobres lo- [tas cofas era menefter hazer, y no dexar las otras. 

esa y 43 *Ay de vofotros Pharifeos, que amays las 
Davey 5 ma , A 

ganado. cri (illas en las (y nogas:y las laluraciones en 

« Entonces po- placas. $ 

rea 44  *Ay de vofotros Efcribas y Phariftos hy- 


nar de todas pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
das cefas.  parecé,y los hóbres q andan encima * no lo faben. 
dEl manda- "¿5 Y refpondiendo uno de los Doétores de la 

Dioseala Ley, dizele, Maeftro,quando dizes cíto, tambien 


Charidad.que nos affrentas a nofotros. 
era Jo nas im 


portante de la 
1 


ey res de la Ley,qne cargays los hombres con cargas 
se da 46- que no pueden llevar; mas vofotros ni aun con un 
Mar.12,38, Aedo tocays las cargas. | 
*Mai23, 27. 47 Ay de volotros que edificays los fepulchros 
eS, Que o de los Prophetas, y mataronlos vueítros padres. 
xo . o. , e s a 
Jlos tal pudái- 43 Cierto days teltimonio queconfentis en los 


zion. 


xo,Embiaré 4 ellos Prophetas,y Apoftoles, y de e- 
llos 4 senos matarán, y 4 osros perfeguiran. 

so Paraque dcefta generacion lea demanda- 
da la langre detodos los Prophetas, que ha fido 


gual es m>- 
Proy fer bypo- 


arias. 
e Gen. 48. 


y 2.Chr.24-28 derramada deíde la fundacion del mundo, 


na 51 *Deíde la fangre de Abel, haíta la f: 
SI zÍde la fangre de a langre 
Y a Vljafes *de Zacharias que murió entre el altar y la Cala: 


con ella y af anios digo, ferá demandada defta generacion. 
el pcblo fosien 52 Ay de vofotros Dodtores de la Ley que 8 os 


feñado por la tomaltesla llave de la [ciencia «volotros no entra 


Ejeriprara fa-  fres, y a los que entravan bimpediftes. 
Lo, qe la yg 53 . Y diziendoles eftas colas, los Efcribas y los 


moren. Pharileos comécaró 4 apretarlo engrí manera 
h O, decendi- y 3 provocarlo 4 que hablaffe de muchas cofas. 
a atom 54 + Affechandolo, y procurando de cagar al- 
msaderes,como lego de fu hoca para accularlo. 
dre el Diabl e: .d. ealummiador: Ajfsi les dize el Señor y 
edo Daablo y los gon de vuefiro padre quereys cumplir. luan, E, a Fs 
CAP ej X IL 
Exhorta a Jus Diftiplos 4 que fe guarden de bypocriBa 
annuncit fu palabra fynceraméte fa temor de lo heel paid 
doles puede hazer. 2. Extirpala avaricia y la folicuud del 
figlo enfa Iglefa. 3 .Exhortalos a velar y a fer fieles y diligen- 
tes cada uno en fu vocació,y á no engreyrf? fobre fs confservos 
O'c.4. El Evangelio es feminario de di] efron en el mundo á 
eMor. 16.15. cauja de los rebeldes a el Yc. 


Mar. 8.14. Nefto*a juntandole muchas compañas,tá- 
a En efiemi- E £9 que unos 4 otros fe hollavan,coméró a de. 
daftando clas zira lus Difcipulos,> Primeramére guardaos 


evías- de la levadura de los Pharifeos,que es hypocrifia. 
2 *Porque nadaay encubierto,que no aya de 
o Mar. 1o, 26. fer defcubierto:ni occulto: q no aya de ler fabido. 


Mar,4.22. 3  Portantolas colas que dixiftes en tinieblas, 
Arr-8, 17- — en lumbre ferán oydas:y loque hablaítes al oydo 
Arpa qr- enlas camaras, ferá pregonado en los tejados, 

henna. * Mas digo os amigos mios, No ayays te- 


a Mac.10,29- mor de los que matan el cuerpo, y deípues no tie- 
er Pee" nen mas que hagan: 

a que dependen Mas enfenaroshe á quien temays: Termed á 
de fu providon- a que defque oviére muerto,tiene poteítad de 
e: Tome cuy Echar € en el qmadero:anfios digo, A cíte temed. 


SEGVN. 5 LVCAS. 


Folk AÑ 
6 *d Nofe venden cinco paxarilloy por “dos. ,.,. 
blancas?y uno de ellos no etá olvidado deDios? pe pe oe 


7 Y aunlos cabellos de vueftracabega, todos gmnromas lo . 


eftán contados,no temays pues: de mas eftima fo- :4+ de fue 
ys vofósros que muchos aapllos o E Pri cl y 
3 Pero digo.os que todo aquel que e me ton. 
feflaré deláte de los hombres,tambien el Hijo del a ze, 
hóbre flo cófeflará delíte de los Angeles de Dios. 3 Timos. 12. 
9  Maselque me negáre delante de jos hom. « Dicre tenti- 
bres, ferá negado delante de los Angelés de Dios. Moo abia 
10 t Y todo aquel gdize palabra contra el hijo daa. 
del Hóbre, h ferleha perdonado: mas alg blafphe- 1Dard tefii- 
mare cótra el Blpirivu Sáfto,no de ferá perdortado. Mono glorio- 
E - do deta hde- 
11 Y quando Os truxeren á las Synogas, y á hulad y inuo- 
los Magiftrados y Poteftades, no efeys foliciros cencia. 
como,o q ayays de refpódor,o que ayays de dezir. | Mat1a.sn 
12 Porque el-Efpiritu Santto os enfeñard en la- 1020: 5160 1 
miíima hora lo que era meneñter dexir. gOr.dirá al- 
13- q Y dixolé uno de la compaña, Maeltro, di e emde 
á mi hermano que parta conmigo la herencia. ao dE al 
14  Masel le dixo,Hombre,quier me pulo por Nora Gen,3, 
juez,o partidor lobre vofotros? es 
15 Y dixoles,Mirad,y gudrdaos de avaricia;por N 
que la vida del hombre no confifteen la abundá- ¡L 
cia de los bienes que poflce. * $ Arnque uno 
16 Y dixoles una parabola,diziendo.* La here- decia 
dad de un hóbre rico avia llevado muchos frutos: efe azxara de 
17 Y el penfliva dentro de 1i diziendo,Que ha- ”*r de«/far 


Sujero a ntc hos 


-19 Y diré 4 mi alma,£ Alma, muchos bienes pe os de les 
tienes en depolito para muchos años: repofate,co- 9: embriaga- 
me,beve, huelgate, ale lcd 

20 Y dixolé Dios,Loco efta noche l buelvem 2 ellos roda fics - 


a Noseíteys folicitos de vueítra 0 vida que come- m leon 
melticoen . 
23 Lavidamasesquelacomida: y el cuerpo, (us riquezas 
queel veítido. . Amenefa Á 

24 Confiderad loscuervos:que ni fiembran,.ni gue echemos ro- 
fiegá:4 ni tiené cillero,ni alholi: y Dios los alimé- de mifra foli 
ta squanto de mas eftima [oys vofotros q las aves? E pal dad, 

25 Quien de vofotros Lee con fs lolicitud a- mes de pupas 
ñedir a lu eftatura un cobdo? "videncia aser 

26 Pues fi no podeys aun loque es menos, 4; cJebs5.23 
a que eftareys folicitos de lo demas? " Ped5 gp. leed 

27 -Confiderad los lirios,como crecentno labrá, -15.v.29. 
ni hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fu * Dd 
gloria fe viftió como uno deellos. divina pro 

28 Yíianíi vite Dios á se bi 
en py mañana es echa 
to mas 4 voíotros bembres de poca fe? 


menefter eftas colas. | Pep f ¿a 


: Í3 

31  Masprocurad el Reyno de Dios,y todas €- exempío, la bor- 
ftas cofasos leran io eN 

31 No'temas,ó manada 9 pequeña, porque 4l J 3035. 
Padre ha plazido daros el Reyno. dl | e cora 

53 *Ventled loque pofleeys,y dad limofna:ha- tanto en el 
zeos bolías que no fe envejecen,theforo en los ci- E 
elos que nunca falta:donde ladron no llega ni po- mo en: relpe- 
lilla corrompe. . > 8 del riun- 

34 Porque donde eftá vueítro theforo,alh tá- Y 
bien eftará vueítro coracon. ..: a cas 


m4 35 q* 


a), ly 


7 sl 


A IA AE 


. €G.Coías dig $2 


Biénáventurado el fiervo que véh, | 
nh. q *+Eftzn ceñidos vuéfteos lomos, y vséiros 
paca candilcs encendidos, —. Ja | ; 
5, Rey.9,1- 7 36 Y vofatros,femejantes 4 hombres que el- 
peran quando [u feñor ha de bolver de. las bodas: 
páraque quando viniere, y tocáre, luego le abran. 
Bienaventurados aquellos fiervoslos qua- 
les,quando el feñor viniere,halláre velando, deci- 
*Leed la N, ertoos digo, que el le Fceñira,y hara que fe fién- 
1.1213, ten ála mela,y *pallandoles fervirá, .. Ñ 
fDividan la 38 Y aunque vengaá la legunda vela,y aunq 
mecbs en guerre venga 4 la tercera vela, * y. los hallare y anti, bien- 
Hop «sec. AVenturados lon los tales fiervos: 
ys.veando. 39 *Efto empero fabedque fi fupiefle el padre 
* Mzrr,24,43 de familia 2 que hora avia de venir cl ladron, e- 
Apoc,l615 larjaciertamente y no dexaria minar lu caía. 
40 Volotros pues tambien eltad apercebidos? 
cd 4 la hora que no penfays,el Hijo del hom- 
re vendrá. La 
41 Entonces Pedro le dixo, Senot, dizes efta 
parabola á nofctros,ó tambien 4 todos? 
x G,dipenfa- 42 Y dixo el Scñor,Quien.es cl * mayordomo 
id fiel y prudente,al qual el feñor pondra obre (u fa- 
milia,paraque en tiempo les dé fa raciont 
43  Bienavénturado aquel fiervo;al qual,quan- 
do el feñor viniere,halláre haziendo anfi. .. 
44 En verdad os digo,que el Ja pondrá fobre 
todos fus bienes, a 
Mas í el tal fiervo dixere en fu coragon,Mi 
fenor fe tarda de venir, y comenqare á herir los (1- 
ervosy las criadas,y á comer,y á bever,y á borro- 
chear 
y Bxcomul 6 Vendriel leñor de aquel figevo el dia que el 
de fa no efpera,y A la hora q el no fabe:y Y apartarloha, 
2 sl condició y pondrá? fu fuerte 2 con los inficles. 
o eltado,G, 47 Porqueelfiervo que bentendió la voluncad 
fu parte. y de lu feñor, y no $ apercibió,ni hizo conforme á 
O cvelacon 1 fu voluntad, Íerá acotado € mucho. 
era el. 483 Masdel que no entendio,y hizo * porque 
babe lo bue- Cor acorado,ferá agotado f poco, porq á qualquie- 
no, y mo lo hsze. | S de 
S, Fraga, 4,17. Ta que fue dado niucho, mucho ferá buelto 4 
e Gde mu- mandar deel: y al que encomendaró muúcho,4 mas 
ae 9, 250" ferá deel pedido. o 
¿Lsiguronia 49 > q Fuego vine 4 meter e la tierra: y que 
de lo que Dies quiero?i fi ya cftá encendido? 
squid "- “50 Emperode baptilmo me es neceflario (er bap- 
mcer o hazer fu tizado:y como me anguítio hafta q fea cúplido? 
voluntad, no 51 K Penlays que he venido a la tierra 2 dar paz? 
eli ones Nojos digo:mas diflenfion. o 
| Porque eftarán de aqui adelante cinco. en 
nas deagoren una cala divilos,tres contra dos, y dos contra tres. 
La 53 El padre eftará divifo contra el hijo, y el hi. 
es dignodeale jo contra el padre:la madre contrala hija, y. la hrja 
ne contra la madrerla fuegra cótra Lu nuera, y lá nu» 
231 ¿ 


osas era contra fu fuegra- 


to. 


* Y dezia tambien á las compañas,Quañdo 
nun vierdesla nuve que fale del Poniente, luego dezis; 
eS, Agua viene:y es aníi. €: 
>, 51. y Y anos fopla el Auftro,dezis, Que qurá 
¡3,d, No gu- calor:y aylo. 

ero otra cefa fh 26 Fypocricas, Sabeys examinar la £az del cielo 
LMerno, 3 4. y dela tierra, y efte tiépo como no lo examinays? 
No be venido 57 Mas porque aun ! de volotros milmos no 
aporta juzgays lo que es juíto? de 
£Mac ió, 58 * Pues quando vas al Magriftado.con tu ad- 
J Delo mif-  werfario,pprocura en el caminode librarte decl:por- 
eddie que no tetrayga al juez, y el juez.tc entregue al ab 
tece, como e- guazil, y el alguazil te meta enla tartel l 
ftá dichov. 59 e te que no faldras de allá haíta que a: 
54, Kc, y c0- ¿25 nagado hafta el poltrer cornado. 


mo luego, y, 
$8 CAPIT. XIIL A 
A Mat5r25- Exhorta al pueblo á penitencia por la confideración de los 


divinos castigos en los nomas peccadores. 2. Sanacn Sabba- 


-EL EVANGELIO. 


do a una muger enferma y refponde a la f:perfiición tá 
acerca de la a de rindo éd das: Pr 
E vangelió.4* Exhorta a recebir el Evangelio con prefieza,Cc, 
5,Contra Herodes que lo procurava matar, 
1 Eneíte mimo tiempo eftavan álli unos que 
Y contavan de los Galileos, 2 cuya langre Pi- s Ariston 
lato avia mezclado con fus facrificios. E180 Preta á 
2 Y reípondiendo lefus,dixoles, Penfays que as famp- 


13 


3_ No;yo os digo:antes lino os € emmendar- ¿* ela 
des,todos sa aníi. ra ó 

4  O,aqueltos diez y ochio,fobre los quales ca- fo que ers a 
yó la torre en Siloe y los matd,penlays que ellos [usetdoa la 
fueró masé deudores que todos los hombres que ves pe 
habitan en Ierulalem? condenals pe 

$ No;yo os digo * antes fino os emunendardes la 
todos pereceysaníl. e Esimin á 

6 Y dezia * e(ta parabola,Tenia uno una hi- qu fonera 
guera plantada en lu vina: y vitio 4 bulcar fruto Sapere 
en ella, y no halló. ds pat 
: 7. Y dixo al viñero, Heaqui tres años ha que gu!es sen. 
vengo á buícar fruto en efta higuera, y nado hallo. a 
cortala: porqué e occupará aim la tierra? Oo 
* 8 Elentóces relpondiendo,dixole,Señor, de- wl 


-xala aú elte año,haíta q yo la cícave, y la eftercóle. 


9 Y (i hiziere fruto, bien”, y (1 10, cortarlahas 
delpues. j 
10 q Y enfeñava en una Synoga en Sabbados. 1 
11 Y heaqui una muger que tenia efpiritu de 
enfermedad diez y ocho años: y andava agoviada 


que en ninguna manera podia.f mirar arriba, £Or, bolveríe 


12 Y comoletusla vido,s llamóla, y dixole, e : 
Muger,libre eres de tu enfermedad. : q El vedabse» 


13. Y pufole lasmanos encima, y luego le en- pre 


derecó, y glorificava 2 Dios. mm fecoobida 
14 Y refpondiendo un principe de la Synoga, pe bece bin: 
h enojado que Iefus uviefle curado en Sabbado: y 4 1% 
dixo 4 la compaña,Sevs dias ay en que les mene- ¿Enanos 
fer obrar: en eftos pues venid, y led curados:y no tu«imgnd 
en dia de Sabbado. Sa 
15  Entortces cl Señor ke refporsdió, y dixo.Hy- 
pocrita,cada uno de voforrosno defara en Sabba- 
do fu buey,o fu aíno del p:febre,y lo lleva a bever? . 
16 Yaefta hija de Abraham,que heaqui que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años K no Cé- ¿xfa id 
vino defatarla deefta ligadura en dia de Sabbado! «o, 
17 Y diziendo eftas cofas, avergoncavanfe to- 
dos fus adverfarios:mas todo el pueblo fe gozaYa 
de todas las colas que plorioflamente eran por el 
hechas. + * A | 
18 q* Y dezia, 1AGes lemejante el Reyuo rm. 
de Dios,z 4 quelo compararé? PMar,3,sb 
19 Semejante es al grano de la moftaza,que to- e fo 
mandolo el hombre lo.merió en lu hucrto: y Cre- mjenga mue 
ció y fue hecho m arbolgrande, y las aves del cic- fea ato 
lo.hizieron nidos en fus ramas. pl 
20 * Y otra vez dixo, A que compararé al Rey- Reyno cora la 
no de Dios? a en de lu 
21 Semejantees 4 la levadura, que tomandola ll 
la muger, 2 la elconde en tres medidas de harina gc. 
haíta que todo fea leudado. + Mac,t3,53 
22 q * Y pallava por todas las ciudades y aldeas loa 
enfeñando, y caminando 4 Ierufalem. nl 
.23 Y diKole una, Señor, fon pocos losque fe * Mar,9.55 
lalvan? Y el les dixo» | ii 
24 * dt á entrar por la % puerta angolta: a Mar, 7.1 
ue yo os digo,que muchos procurarán de en-. que es lagu 
pe ho Sede P leva á la vida 
25 De(q el Padre de la familia fe levátáre, y ce- 
tráre la puerta! ycomencardes á cftar fuera, y to- 
car 4 la puerta,diziédo, Señor, Señor,abrenos:y re- 
fpódiendo + os dirá,No os cono1co dedóde Ícays. - 
26 Enton- 


A 


SE E O a ar o 


Sana á un hydropico. € E 
"Maz. y 28 Entonces comencateys 4 dezir, Delante de 
“pal 6,13. ti hemoscomido y bevido, y en nueftras plagas 
P Or, lofá haz enfeñafte, al EE j E E 
zeys loquees 27 * Y deziroshá, Digo os que no os conozco de 
e vieng Jonde (days: * apartaos de mii todos P los obreros 
Ac, juntando de 1niqui . ] E: sd 
eto con lo $ 28. Alli lera el lloro y el batimiento de dientes: 
ai quando vierdesáa Abraham, y a lfaac, y a lacob,y 
p viedes que 4 ados los Proph IR de Di : 
vienen dec, y 2 t0dos los Prophetas en el Reyno de Dios:y vo- 
fe Gientan Sc. forros fer echados Fuéra: “+: 
rd Cade 29 9 Y vendrán ogros del Oriente, y del Occidé. 
cy te,y del Norte,y del Mediodia, y fentaríehan 4 la 
*-Mar.19, 30, mefa en el Reyno de Dios. : Ca S 
1. 30 *r Y heaqui, q fon poftreros,lo(que eran los 
¿ Y quando primeros: y que Íó primeros,lofq erá los poftreros. 
veteys Bc. 31 q Aquel miímo dia llegaró unos de los Pha- 


empiñál  afeos,ddiziédole,Sal y vete de aqui,porque Hero. 

hn del v.23. y : . quapor 

30. des te quiere matar > | 

45"de mi par- 32 Y dizeles,1d,y £ dezid á aquella zorra, Hea- 
t 


fo.Q. Pd 
Pe v, tas vezesquife juntar tus de ind Zelavea [us 
lo haré mejor. pollos debaxo de fus alas, y D no queíifte. . - 

y Tododte "25  Heaqui oses dexada vueftra Cafá delier- 


TicRIp) exer- 


site fegura-  19:y digo os que no me vereys,haltaque venga fi- 
“mente mi of- empo quando digays, Bédito es que viene en nom- 
Ev bre del Señor. +: 


Mat. 23.37, . Ñ 
z Or.la gallina. 20r,(1 hido. H. bOtno queñítes. Libre alvedrio riene el 
bosmbre para el mal:peró para lo que toos 6 fu fulvación y Dios haz_+ que queremos y 


s. Phibp.3. 3, 
da CAPIT. XIIII. 


Sana e se hydropico en Sabbado (c. 2,Exborta a la m0- 
deftia y bumildad en todo ('c. 3. Como por aver los Idios 
: defechado el Evangelio con faftidio, las dones Jon lamadas 
4 el 6'c.4. Condicrones necefJarias del que de veras had de fe. 
grir á Christe,abn<gacion de fi y de todo lo demas, y amor 4 la 
Cri O. : 

Aconteció que entrando cn caía de un prin- 

cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 

a Pan figura 2 e ellos lo aflechavan. 
mminradeba- 2 Y heaquiun hombre hydtopico eftava de- 
va 27 Tante decl. 

periidi do que Y rel pondiendo lefus,dixo á los Doétores 

Sufenia, dela Ley, y 41os Pharifeos,diziendo, Es licito fa- 

nar en Sabbado? j 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomatidolo,(a- 
-nólo, y embió lo. 

5 Y relpondiendo á ellos, dixo, El aíno 6 el 
buey de qual de vofotros cacrá en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 

6 Y nole podian replicar d eftas cofas, 

JL 7 q Y dixo una parabola 4 los combidados, 

b Amavas-H. arrentó como P efcogian los primeros affientos á 

la mefa, diziendoles: 
8 Quádo fueres combidado de alguno 4 bodas, 
no te aflientes en el primer lugar:porq podra fer q 
otro mas honrrado que tu fea combidado deel. 

? Y viniendo el que te llamó A ti y 4 el, te di- 
ga, Da lugar á efte:y entonces comiences con ver- 
guenca á tener el poftrer lugar. 

10 *Masquando fueres llamado, vé, afientate 

- enel poftrer lugar:porque quaridoviniere elque te 
llamó, te diga, Amigo, fube arriba:entonces avrás 
por eee de losque juntamente fe afhientan 4 

mefa. qe 3% 
y? 11  * Porque qualquieraque fe enfalca,Erá4 hu- 
pS millado, y álique e humilla, ferá Entalóno: 

32 Y dezjatambien al que lo avia combidado, 


SP10.11,Y, 


SEGVN 5. LVCA | ol: 
- W(Quarido hazes corbida ó cena, cno llames Átusa- 


LYCAS. - Follsb. 


migos,ni d tus hermanos,niátus parentes,niá cus ? E a ads 

- veztnos ritos: porque tambien ellos no té bulevan fonplemense el 

a combidar, y tefeá hecha: paga. + > *- -conbidar 4 los" 
13 Masquando hazes vanquere, llama 2 los 30 8 
pobrts;los máricos, los coxos, los ciegos. ode losque 

14 PY ferds bienaventurado, porque no té pu- combidená o- 
eden págtti más (ertetá pagado eñi la refurrecion ¿1441 pr La 

; A TES A sr Yidil fo por 

de los.juítos, CS E A le 

15 q Y oyendo efto uno de los qhejuntamen- * Ad. 20, 35. 
te eftavi fentados á la meli, dixolEBienavéturado dd Ñ 
d elque comera parreén el Reyno delos cielos: — gar,que reco: 
16 4 El entorcesledixó,Hc Vn hombre-hizo bir. 

f ina grande cenaj y'8 Hámó 4 muchosí + «i  U 
. 17 Y Ya hora dela cena embió á fu fiervo A de- Conlado ea 
zirálos cóbidado:,Vetrid € ya todo efta aparejado: btc.- 

18 Y comencaróii “todos há uná: Y élcofarfe, ¿Métasr. 
El primero le dixo, He comprado uy cortijo. y he, lapas 
priearid de lalir,y vetlo:ruegore dd yas por fria Ass 
elcufáado. (+ - +. -2 e. Bibfa £% ... . Hr Mánsja 
0 10 “Y el otro dixo, He compradoitineo y UNC Lodo nidos 
debueyes,y voy d provarlos:ruegore die me ayihs desa ma ran 
por efculado. a yes LA hs edi 
20 Y el otro dixo, Heme calado, y portanto no 2 a 
puedo venir. - .. ES: . vn pran yá- 

21" Y buelto el fiervo,hizo faber eftas cofas á ra 

e : . > » + £ Combidó, 
fu feñor.Entonces el padre de la familia , enojado $ No dize u- 
dixo á fu fiervo, Vé prefto por las placas.y por las mdad de tié- 


calles de ¡a cindad y mete acá los pobre3,los mán Pu» lino del 
hecho, aunque 


pS ys es 


COS, y 60xas, y ciegos. A e por razones 
22 Y dixo el frervo, Señor, hechó es -como diferentes co - 
mandafte:y aun ay lugar. co. moPíali453. 


23 Y dixoel fenoralfiervo,Ve por los caminos | Imporcana- 
Arlra vallados y ! fuergalos 4 entrar, paraque'tos :. Tim, 
e hi o AR 4,2 
24 - Porque yo os digo,que ninguno de aquellos 
evarones que fueron lamados,guftará mi Cena. 


, 25 q Y muchas compañas yvan cotvel; y "bol. 1ntt 


. viendofe dixoles. . . 


26% Si alguno viene 4 mi,y no abotece 4 fu padre, HAmo,25. 

y madre, y muger, yk hijos, y hermanos,y herima- Pen s. 

nas, y añ tábié l(u vida,no puede fer mi Difcipulo. 4 Exmmplede. 
27 Y qualquiera que no trac'Íu cruz, y viene ac. 

enñpos de mi, no puede ter mi Difcipulo, A 

: 48 Porque qual de vofotros, queriendo edificar 4G.fu alma, 
una torre,no cuetira. primero M fentadolos gaftos, ¡HMat10,38, 

' fi riene le que ba menefter para acabar la? Mar.8, 24. 

29 Porque delpues 4 aya pueltoel fundamen- m De efpacio 
to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren, no Y de tepoío. 
comiencen á hazer burla deel: 

-30 Diziendo,Efte hombre comencó Zedificar, nO ¿dar ba. 
y no pudo acabar,  - | talla . 

31. O, qual rey yaviendo de yr £ A hazer guerra $ 0:.no o 
contra otro rey, fentandole primero 2 no coníulta fejo. 
fi puede (alir al encuentro có diez mil alque viene 
contra ePcon veynte mil? 2 | 

32 Otramente. quando aune) otro eftá lexos, , s .; eng. 
le ruega e la paz,embiandole embaxada, áter que con- 

33 - P:Anft pues qualquiera de vofotros que no fdereys la có 
renuncia á todas las.cofas que poífee,no puede fer Sade ció, 
mi Difcipulo, +... que es que - 
34 *Buenaes la falsas (3 la fal fuere defvane- Ps 

cida,con que fe adobará? | MAS 
. a S | s 3713, 
35 Ni para la tierra, ni para el muladár es bue- Leed la Nota 
:9 enlacallo lacchan, Quien tiene oydos para MrAES> 


oyr.oyga, | E 
CADPI1T XV ' 

La imcomparable charidad de Dios en baftar y falvar 
al peccdor perdido declara el Séñor por sees .1.De ls 
ques peda bufcada del ye pafor.2.Ds udtacima bnfra- 
PY de e Je oadA pa ne fala y hazefeita al bio 

ipador de Jus bienes mas que fe bselye a el con copocimien- 
to de fe ptrcado Oc. — * a do A: 
Y llegavante 


$ 


Oveja perdida.:Hijo prodigo. * 


a Los deman. * db 

dadores de lus c res 4 oyrlo. dd e . E 
publicos tribu  - 2 r feos y los Ef- 
oy PoRos Y murmuravan los Phar y 


oticid encton- 
ces odioíoy Ellos come. -. 


. 


csibas,diziendo,? Elte ¿dos pescadores regibe,y có 


infame 3. AY el lesdizeclta parabolaydiziendo,. 
cese. 4  Quehombre de volotrosteniende cien o- 


- * Mar,18,12, Vejas,(1 perdiere una deellas,no dexa las noventa 
' y nueve en el defierto, y vá a laq fe perdió, hafta- 


- Quelahallez,2 0. 51,5 > e 
5 Y hallada/s pone fobre lus ombres gezalo? 
6 Y viniendo a cala junta 4 los amigos y a los 
cO,goza05  vezinos, diziendoles,s Dadme el para bienmsporque 
conB130- he hallado mi oveja que fe avia perdido. - 
-. 7. Digo 0sque aníi avrá gozo en el cielo de un 
d O,que haze peccador que d le cmmienda mas que de noventa y 
penca... nueveju(tos,que no han menefter * emmendar(e. 
A q O,que muger que riene diez drachmas, (i 
f Una drackaa perdjore lana f drachma,no.encicude el candil, y 
valia tanto es- barre la cala, y buíca có diligencia, hafta hallar le? 
momo: a jas... 9 Y quandols oviere hallado,junta las amigas 
como cafrsrezo- Y las vezinas,diziédo, Dadme el para bien: porqtie 


de el c hallado la drachma que avia pctdido. 
ES Ati ro Aníiosdigo,q aygóbto $ enlos Angrles de 


: Dios de un peccador que le emmienda. 
IL... 11 qlituemdtze, Vn hombie tenia dos hijos: 
"12 Y el mas moco de ellos.dixo a lu padro: Padre, 
da me la parte de la hazienda que me pertenece : Y 
. alles repartió la hozienda, - - e 
h Haziendolo 13 Y dcfpues de mo muchos dias,h juntando lo 
todo dinero. zodo.el bijomas moco, partiófe lexos, a una 
Ns vincia apartada:y alli defperdició fu haziédal bi- 
a án asen, VIeBdo perdidamente. l + 
mcípedo de 14 Y defque louvo todo.defperdiciado, vino u- 
Jo pot veni, na grande hambre en aquella provincia: y comé- 
en Jocuras. ES / i Ñ 
gólea faltar, +. > e 
k Puforeáfol- 17 Y fué, y Kllegofe 4 uno de.Jos ciudadanos des 
dada « aquella tijera, el qual lo embió a lu cortije paraq 
apacentafle los puercos. * 
16. - Y defteava hécbis lu vientre | de las + mon- 
daduras . coriá los:pueroossingsnadie fe les dava. 
17 Y Eotyiendo en fi, díxb,Quantos jatnaleros 
en gala de cui padre tienen abundancia de” pan,. y 
” yo aqui perezco de hambrel: 2 +=. > 
m Contra Di-- 13 Levantarmehó,y yréa mi padse, y dezirlebhé; 
o. dre m contra:el caelo,y Contra tis 
rr e 19 Yanofoy digo de for llamado tu hijo, haz- 


viox y.1os 0) > 7 
aun antesquee- me.como 4 uno detus jarnáleros. 


J Or, cicrta v: 
andá de pus te 
cus COM eq: 
lloras Óto. 

$ 0 garovas. 


bramas lab o. 10 Y levaritandofe, vino pod aaa como aun 
E faisó5a ds eltuviefle lexos,n vidolo lu padre,y fué movido a 


mifericordia: y corriendo a el, derribófe (obre fu 
e No puede a- . cuello, y befólo. A | 
ccado hé contra 


miente del be- do tu hijo» ro ' . , E 
ao * 22 Masel padre dixo ¿fus fiervas, Sacad P el 


verguens 5 de- principal veftido, y vetildo:y 4 poned anillo cn fu 


dindenacelá mano, y capatosen fus.pies; . . e 
Y A 23 Y traedel bezerro : grueffo, y níacaldo y 


folucion, comamos,y hagamos vanquete. A 

p S»El primer 24 Porque efte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 
a y do:aviale perdido, y es hallado. Y comencaron a 
do engorda- hazer vanquete. E 

d 25 Y fu hijoel mas viejo eftava en el campoyl 
sOsresz4rt*" qual como vino,y llegó cegca de cafajoyó la cym 
e - phonia y las dancas. E E 
s Ay hombres 26 Y llamando unode las fiervos, preguntóle 
En al que era aquello. | 

mied ¿Di 27 Y elledixo, Fu hermano es venido:y tu pa- 
es feamifericor- dre há muerto el bezerro grueílo, por averlo rece- 
dejo cmbrpe- bido falvb: 0 


eadores. como h á ; A E : 
as pr 28 Entontese (et enojó, y. no queria entrar. 


e dd mn 
» 


EL EVANGELTDO.. 


” , 


o aras 3 el todas «los publicanos y pecy” Bl padre entonces faliendo,rogavale qse entrafe: e 


29 Masel reípondiendo, dixo al padre, Heaqui, 
tancos años ha que te [irvo,que nurica he traf palas 
do tu mandamiento, y nunca me has dado un cas 
brito paraque haga vanquete con mis amigos. 

30 Más defque vino efte tu hijo,que há englu- 
tido tu haziendacon rameras,hasle matado el be. 
zerro grueílo. —. 

31 Elentonces le dixo,Hijo, tu fiempre eftás 
conmigo, y todas mis colas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar nosera mene- 
fter: porque efte tu hermano muerto era y rebivió: * 
aviale perdido, y es hallado: 


CAPIT. XVL i | 
La parabola del mayordomo inigno,co 2hael Seña * Elba dea 
A par 2 proa que enfeña e o a 


á los ricos Cbriftianos fu dever y 0 o enla Íglefia.2. Lo mif- A 
amo por la del rico avaro: o 


Dezia tambien a lus Difcipulos: 2 Avia un tros prermu $ 
hombre rico,, el qual tenia un mayordomo: 
y efte fué aculado-deláre deel b como da 
dor de fus bienes, de fumo 

2 Yllamólo, y dizele, Que es cíto que oygo as tica 
de 11? dá cuenta de tu mayordomia:pord ya no po-; Ac 
drás mas fer mayordomo. ovielle dif. 

3 Entonces el mayordomo dixo dentro def, Molar Ke. 
Que harg?*que mi feñor me quita la mayordomia. y, ía 
cavar,na puedo: mendigar, tengo verguenca. — prelazides 

4 Toláloque haré,paraque quando fuere qui- qe bo 
tado de la mayordomia,me reciban.en fus cafas. A e 

sy Y llamando acada uno de los deudores de « dicalrto 
fu feñor,dixo al primiero,Quíto deves á mi feñor? velo 9 es 

6. Y el dixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, he mar 7 
Toma tu obligacion, y fientate prelto, y elcrive frmesteamgó- 
cincuenta. ARA 

7  Delpues dixo 2 otro, Y tu quanto deves: Y jalacon 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tud An... 
obligacion, y efcrive ochenta, | E eaias 

8 * Y calabo el feñor al mayordomo dé malo ¿c,goeacó. 
por aver hecho prudentemente: porque los hijos puede era: 
deefte iglo mas prudentes fon que los hijos de luz sagas, - 
en lu “genero. fav, Guíemos 

9 Y yoosdigo,f Hazeos amigos de las rique- dela, 4 
zas $'de maldad:paraque quando h falrardesi fea pra pa fado 
ys recebidos en las moradas cternas.: e Ab, UL 

10  Elque es fiel en lo muy poco,tambien en-lo $41-4:4É 
mas es fiel:y elque en lo muy poco es injuíto tam- e e omcieda, 
bien en lo mas es injuíto, ¡G, 03 fede 

11  Puesfien las malas X riquezas no fueftesfi- br. 
eles, loque es verdadero quien oslo confiara? RS 

12 Yíienlo O no fueítes ficles, loque €S bien.r.3. 
vueítro quien oslo dara? + Mar. 634o 
-13 Ningun fiervo puede fervir A dps feñotes: ¡¿Znrgom. 
pere ó aborrecerá al uno y amará al otro,Ó le a- sírezs som quese. 

egará al uno,y menofpreciará al ótro. No pode- as qa 
ys lervir a Dios y álas riquezas. 4% a 

á Y oyan tambien los Phariftos todas eftas m6, ennz> 
colas:los quales eran avaros: y burlavan deel. lin E 

15 Y dizeles, Vofotros foys lasque 1 os juftifi- el 
cays ávolorros mifmos delante de los hombres? e Mar (597 
mas Dios conoce vueítros coragones: porque lo. 1» 9,1, 5% 
que los hombres tiené por fublime, deláte de Di- palas | 
os es abominacion. PO ppe 

16 Laley y los Prophetas hafta loan:defde en- dsd 
tonces el Reyno de Dios es 2 annunciado, y qui- epi ¡ 
enquicra haze fuerga contra el. Cria. 

17 *Empero mas facil cola es 0 perecer el cie- Samy 1 
lo y la tierra ,que P perderfe una tilde de la Ley. y, per 
18 Qualquiera que embia A fu muger:y le cala G ses fo 
con otra,adulterá:y el q fe cala con la embiadadel ficemata, 
marido, adultéra. Sato 
194 Y avia un hóbre rico,q fe veftia de ql Y hisá pión 
adslinp fino, y hazia cada día váque efpléci qa '% 

20 ¿eva 


Cotreccion fraterna. 


bijlorsa pa- 
. rabela. ta 


x Oc, fu dedo 
poltrero. 


AE eltaru 
to de Dios- 

2 A uno de des CC 
lugares va el a- les: mas aora efte es confolado, y tu atormentado. 

def ad , 26 Y demasdetodo efto,una grande fima eltá 
veielo, o «linf. Y Confirmada entre Y nofotros y volotros,que los 
erno:tercero lu- Que quilieren pafíar de aqui á volosros, no puedé, 


gel: Eerpta ni de allá paífar acá. 
És elo! 27 Y «dixó,Ruegote pues padre,que lo embies 


"end Efa.8,20 á la cala de mi padre» ] 
Diemanpe: 28 Porquetengo cinco hermanos, paraque les 
<No todas lesm¡ PTOtefte:porque no vengan ellos tambien á efte 
lagros fé bebes lugar de tormento. Ñ 
an can? 29 Y Abraham le dize * A Moylen y ¿los Pro- 
, bata el : 
hyo Phetas rienen,oygan los. | | 
el Ansecórito 30 Elentonces dixo, No,padre Abrahí:mas íi al- 
pera «¿firmesfi Zung fuere á ellos de los muertos b fe ermmédaran. 
Ermd7riya 31 -Mas Abraham le dixo,Si no oyen 2 Moy(f€ 
Té. 129, y álos Prophetas,tampoco le perfyardirán, 5 li al- 
3 - — guno fe levantare de los muertos.- 
CAPIT. XVIL  ' 
De la correción fraterna.2,De la porencia de la fe.3. Sana 
diel leprofos,de los quales el nmo Jolo,que era Samaritano,buel - 
we a hazerle gracias. 4, De fu primera y fegunda venida e, 


H+Mor,18,7, t A fus Difcipulos dize,Impoffible es que no 
Mar,y. 42. vengan efcandalos: mas ay de aquel por quié 
vienen. pa ? 


2  Mejorle fuera,(¡ una mtiela dean molino de 

- afno le fuera puefta al cuello, y fuera echado en la 
dique difrar b Toar.que d efcandalizar uno de eftos pequeñitos. * 
sel emecimien- 3 Mirad por vofotros.Si  peccáre córra ti tu her 
come de la Mano, reprehédelo:y li fe arrepintiere, perdonale. 
fot, 4 !Y (1 fiero vezes al dia peccáre contra ti, y fiete 
» Mar,18, 21 vezes al dia le bolviere d tiydiziendo,Peíame: per- 
eHibsla de los donale. Ni: 


deceros ya, 
7 Y qual de vofbtros tiene un lieryo 1 que a- 
ra.0 aa buelto del campo le diga luego ; 


390. 
go rmora a mela? 


h9.d Hass Pata fentate a 


cojas efirañas y No le dize antes,K Adereca que cene,y ! ar. 
0 ne remangate, y (irveme hafta que aya comido y be- 
0 vido:y defpues decíto come tu y beve? ( 


¡Enredo riom. — Y Haze gracias al fiervo porque hizo loque le 
po de- emos jer- Aviá (ido mandado?Pienfo que no, . 
vr 4 metro 16 Anfitambien volotres,quando ovierdes he- 


SEGWVN S.LVCAS.: 


". pacamatel uno (erá tomado, y el otro ferá dexado. 


Fcl. 79 
13 Y algaron la boz diziendo,Ic(us Maeítro, ten 
milericordia de nolotros. 1 us 

14 Los quales como el vido,dixoles,Id,moftra- , , 
os alos n Sacerdotes.y aconteció,que yendo ellos, ermeciareno- 
fueron limpios, ' ser de le lipra. 

15 Entonces el uno deellos,como le vido que +*v» 14.2: 
era limpio,bolvió,glorificando á Dios ágranboz. ' 

16 Y derribófe fobre lu faz 4 fas pies o hazien- o Diez reriben 
dole gracias:y elte era Samaritano. o 

17 Y reípondiendo lefus,dixo,No fon diez Jos as 
que fucron pasy los nuéve donde ejffen? fe era efiragero. 
18 P. Nouvo quien bolviefle y dielle gloria 4 PO sofuro 
Dios,(ino elte otro! DO recae 

19 Y dixole,Levátate,vete:tu fe te ha 9 falvádo. ¿oquien. ec. 
'20 € Y preguntado de los Pharifeos,r quádoa- 9 pira 


r 


» 


via de venirel Reyno de Dios, refpondiójes, Y + Quad erdiia 
dixo, El Reyno de Dios no vendra t manifieíto. el Mexsas'a 
31 Ni dirán,Helo aqui,o helo alli:porque hea- 197. 
qui el Reynode. Dios y entre valorros eftá, de pd 
22 Y dixo á fus Difcipulos,Tiépo vendrá quan- penfavan G. 
do delleare ys ver uno delos dias del Hjjo del hom <”n obíesva» 
bre,y no 19 vereys. RRA 
23 * Y deziros han, Helo aquí,o helo allí, No- 0,),cn vue- 
vays ni ligays. o ftcas calas, 
24 Porquecomoclrelamp O til peo 
dodende una parte que cfta debaxo del cielo, ref” perays y ef: 
pri hafta la etra que eltá debaxo del cielo,an- veais 
tambien ferá cl Hijo del hombre % cn fu dia. peas 
25 Mas primero es menefter que padezca mu- war, 19.23. 
cho, y ler reprovado de eltageneracion, - x Quando vena 
26 * Y como fue en los dias de Noesaníi tambié se E 
lera en los dias pe Hijo del Api Mat:24, 38. 
27 Y Comian,bevian,maridos tomavan mugeres 1 Ped. 20. 
y mugeres maridos,haíta el dia que entró Noe cn dera 
el arca:y vino el diluvio, y deftruyó á todos. muzZas com que 
28 Anfimifmo tambien como fue en Jos dias Drespor emi 
de Lot:comian,bevian,compravan,vendian:plan. pra a 
favan,edificavan: > ' Immeseva. 
29 ' * Mas el día que Lot falió de Sodoma, llo- + Se.19.24. 
vió del cielo fuego y afuftre,y deftruyó £ todos: .; y, fatllel 
30 Comoefto ferá el dia que el Hijo del hom- 46 vatos. H. 


bre le manifeftara. “Arr;9.24» 

- 31 En aquel dia,el que eftuviere 2 en el tejado, po dl 

y lus a alhajas en cafa,no decienda á tomarlas: y el to0m. 1235, 
que en el campo,anfimifmo no buelvaatras. '  bleguel acoro 
-32. * Acordaos de la p muger de Lot. dnd je de li. 


33 Qualquiera que procurate falvar < fuvidala fui le es. 
perdera:y qualquiera que la perdiere d la falvará. red mas y fio 
: 2 A 100 efi 
34 *Digo osque e aquella noche eflará dos en u- fe den ón 
,26. 

35 Dos mugereseltarán moliendo juntas:la una ¿GMalma. 
ferá tomada, y la otra lerá dexada. * . d Gila vivis- 
.36 Dos eftaran enel campo:el uno ferá toma- +Mac.24..1. 
do,y el otro ferá dexado. e En aquel ti. 
37 Y refpondiendole,dizenle,f Donde Señor: ree 


Y el les dixo, Donde efwvirre el cuerpo,allá le jun- P Para dende 
taran tambien las aguilas, feran toma- 


A dos? 
CAPIT. XVIII : do 
De la perfeverancia enla oracion. 2. La óracion del Pha-= * 
rifeo,y la del Publicano, 3. Recibe los niños 9. da los por figura 
de los que entráran en fu Iglefa.4 . pa cofa el rico entrar 
en la verdadera Izlefta,mas á Dios sodo es pof3ible. 3. Revely 
a fus doze Difcipulos fu inuerte y refureció,mas ellos nada dee- . 
lloentienden.6.Da la vita sn a ciego, : 
Tem,dixoles tambien una parabola,FQue es 
menefter orar fiempre, y nó fecáníar. EST 
2  Diziendo;,Avia un juez en uña ciudad ,1.Thef 5.19, 
el qual ni temiad Dios,ni refpetava hombre. : 
A via tambien en aquella ciudad una biuda, 
la qual venia d el, diziendo, « Defiendeme de: mia o venga my 
adverfÍario. "7 y enfi abaxo, 
4 Masel no quifo 5 por tigmpo: mas delpues 9,Por muchos 
dee 


Pharifeo. Publicano. 


deefto dixo dentro de 11, Aunque ni temo á Dios 
ni tengo refpecto a hombres .. 

- Toda via,porque efta biuda me es .moleíta, 
cq.d,mefca deféderlahé; porque al fin no venga y “ me muela, 
fununamente 6 Y dixoel Señor,Oyd loque dize d el mal juez: 
oral 7 Y Diosno defenderá a:fus efcogidos que 


Or, miumure 


de mi, ome Claman 4 el dia y noche, aunque féa * Jonganime | 


diffame £c acerca deellos? 
e a deellos 


iniquidad, 1. , 3. Digo osquelos defenderá prefto.Empero 
eLuengo,o Cl Hijo del hombre,quando vinicre,hallará fc en 
tardo enay- la tierra? 
Saleen. 9. Y Yrem,dixo tambien 4 unos f que confiavá 
15,0r, y ten= de Íi como juítos, y menofpreciavan á los otros,e-- 
drá paciencia fla parabola: o 
para coneños. 15 Dos hombres fubieron al Templo 4 orar,e 
f Que confia- UNO Pharifco,y el otro publicano. - | 
damente fere- 11 El Pharileo en pic orava configo deefta ma-- 
os PET" nera:Dios hagote gracias,que no foy como los d- 
tros hombres; ladrones, injuftos, adulteros, ni aus 


7 , ficado que el otro:* ue qualquiera que fe en-. 
afisne halla en falca,ferá humillado, y el que fe humilla, fer£ eri-! 
tata mas, falcado. — * ss 

vicerdia de Dies 19 GFY trayan a cl los niños paraque les tocaffe- 


Mat, 23.82) - 7] 
. e 3. ños venir á mi,y no losimpidays: porque de tales 
Marc, 10,15. . Es el Reyno de Dios. 

o 17 Decierto os digo,que qualquiera que no re 
bEL Apefol. Cibiere el Reyno de Dios como un h niño, no en- 
Cer, ny, 29. tarácnel. : pa 


menda que fees 18 q Trem,preguntole iun principe diziendo, 
aa e. Matftro bueno, * Que haré para poflcer la vida e> 
firido,  . <terna? 30% 
» y E. 19 Y 1efusle dixo, Porqué me dizes bueno?nin- 
Mat,19, ”óÓ, , , 
Mar,10,17. . UNO ay bueno (ino folo Dios. 
¡iS,ode Pha- 20 Los mandamientos fabes, *X No matarás, 


ri(cus, odeak No adulteraras, No hurtarás,No dirás falío tefti- 


a ao a monto, Honrra a tu padre, y atu madre. 
dignidad. 21 Yeldixo! Todas eftas cofas he guardádo 
k G,que dy deíde mi juventud. 

mito 22 Y Jefusoydocfto, dixole, Aun una cofa te 


*Exo.20, 13. faltartodo loque tienes, vendelo, y dalo ¿los po- 
1 Engañafes bres, y tendrastheloro en el cielo y ven, figueme.. 
par ni 23 * Entonces el,oydas eftas cofas,fue muy trifte 
lo fole má- porque era rico nacho 

dsmiento conda 24 “Y viendo lefus que (e avia entriftecido mui» 
pefecior. 94". cho,dixo,Quan dificultofamente entrarán en eb 
pi guebran- Reyno Dios,!os que tienen M dineros. | 
ton, es bel 235 Porque mas facil cofa es entrar 1 un cable 
enlpadedesede: Sor yn ojo de una aguja,que un rico entrar al rey- 
S,Tiag, 2,193 a 
m Riquezas NO de Dios. -: SAS a 
» Or,mcame- 26 Y los que lo oyan, dixeron, Y quien podrá 
do. Jer lalvo? 


27 Y el les dixo,Lod es impollible acércade los . 


hombres, f$oflible es acerca de Dios. 
* Mat,19, 27. 28 A Entóces Pedro dixo, heaqui, nofotros ave- 
Marsto,28. mosdexado todas las cafas,y te avemos feguido. 
29 Y el les dixo, Decierto os digo,que nadie ay 
que aya dexado cala,o padres,o hermanos, o mu- 
ger,o hijos, por el Reyno de Dios, . 
30 no aya de recebir mucho mas en elte 
tiempo, y en el Éiglo venidero la vida eterna. 
Y. 31  q* Y Ieíus tomando á parte los Doze,dixo- 
o 207% Jes,Hcaqui,fubimos 4 lerufalem, y feran cumpli- 
2010933 das todas las colas que fueró elcriptas por los Pro 


FL EVANGELIO. 


phetas del Hijo del hombre. 
32 Porque ferá entregado d las Gentes, y ferá ef- 
carnecido,2 y injuriado, y cfcupido: | oyó. 
33 Y defque lo ovieren acotado, matarlohan; “+: 
¿mas al tercero dia refufcirará. 
34 Masellos P nada deeftas cofas entendian,y » £fa maiz 


efta palabra les era encubierta:y no entendianio- de peña 
que le dezia. nana 2 
35 q * Y aconteció que acercandofe el deleri- hola. 
cho,un ciego eftava lentadojunto al camino mé- , Y 
digando, a 


36  Elqual como oyó la compaña que paflava, 
preguntava que era aquello: 
37 Y dixeronle,que lefus Nazareno paflava. 
--38 Entonces dió bozes dimendo,lefus Hijo de 
David ten-mifericordia de mi. 
39 Y los que y van delante, reñianle que callafe: 
4 mas el clamava mucho mas,Hijo de David ten 9 Rue me. 
milericordia de mi. E dada 
40  lefus entónces paranmdole, mandolo traerá pop 
fi: Y como el llegó, preguntáóle, > Juncia deca 
41 Diziendo,Que quieres que te haga? Y el di. fo di 
xo,Señor que vea. A 
42 Y Icfus le dixp,: Vee:ru fe te hecho falvg. 10,mn.ne 
43 Y luego vido, y feguialoglorificido a Dios:y. Mk vita 
todo el pueblo como vido«f»,di6 alabága A Dios 
“CAPIT. XIX. 


cidade de Zacheo el Publicano. 2.Por laparabols de 
las minas encarga a los ministros de Ju Iglefí a la diligencia ea 
Js ministerio. 3.Swentrada en lerufalero con la folennidad de 
verdadero Mefsids drc. 
4 Entrado pafló adelante á lericho. . ps 
2 Y heaqui un varó llamado Zacheoel qual deianm coo 
«era b prinéipe de los publicamos: y era rico: <nlaico.H 
3 Y procurava verá lefus quien fuelle; y nao 49 
podiaá capía de la mulcitud, porque era pequeño cG, ydiico. 
de eftacura. Heb. 
4 Y corriendo delante fubiófe en un arbol ¿6-(1no- 
Cabrahigo para verlo:porq aviade paífar por alli ' 
4 Y como vino a aquel lugar Tefus, mirando 
vidolo,y dixole,Zacheo,da tc prieffa,deciéde:por- 
que oy es menefter que pole en t caía. 


6 Entoncesel decendió a pricífa, y recibiólo 
gozulo. l - e G,eltandos 
.. 7 Y viendo efto todos,mumuravan dizigudo jirdna 


que aviaentrado A Das con un hóbre peccador. 

8 Entonces Zacheo,: pueíto en pic,dixo al Se- 
ñor, Heaqui Señor, la mitad de mis bienes doy á fContoene 1 
los pobres: y [i en algo he defraudado á alguno,flo a 


del Señor pu- 
camente, 


buelvo con el-quatro tanto. oy hi flote 
9 Y Iefusle dixo,s Oy há lido falva efta cala; cha tl 


porquanto tambien h el es hijo i de Abraham; 
10 *Porque el Hijo del han:bre vino á bulcar (onde Mo 
y a lalvar lo que le avia perdido, - Jumoiadelr.7 
11 pl Y oyendo* ellos eftas cofas,! proffiguien- “Cow a 
do el, dixo una parabola,porquáto cítava cerca de ido E 
Ierulalem:y porque m penfavan que luego avia de furia, fis Ze. 
fer manifeftado el Reyno de Dios. dor 
_12 Y dixo,Vn hombre noble f« partió á una pro “oy,” 
vincia lexos para tomar para (i el rey1o, y bolvet. £s, Losques- 


13 Mas llamados diez fiervos fuyos, dioles diez vian iooma- 


n minas, y dixoles Negociad entre táto que, végo. ¡3 aidicads 
14, Empero (us ciudadanos lo aborrecian:y em- H, 
biaron tras deél una embaxada, diziendo,No que » Pine 
remos que elte reyne lobre nofotros. hos dee 
15 Y aconteció,que buelto el,2viendo tomado e efe mude y 
el reyno,mandó llamará (1 2 aquellos fiervos,á los ALGO 
quales avia dado el dinero,para faber loque avia pr 
negociado cada uno. Maras 
16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu mina »librs ss 
ha ganado diez minas, l mona volcan 
17 Y elledize, Eftá bien. Buen fiervo ,pues Dit 
que 


| 


Bl Señor entraen Terulalem, SEGVN Si 
ue enlo poco has fido ficl, tendrás poreftad fo- 
rediez ciudades. 

15 Y vino otro diziendo,Señor tu mina ha he- 
cho cinco minas. 

19 Y tambien á cfte dixo: Tu tambien (é [obre 
cinco ciudades. 


20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 
na Jaqual hé tenido guardada en un pañizuelo: 

21 Porque uve miedo de ti,que eres hombre re- 
zio:tomas loque no pulifte,y f1egas loque no lem- 


braíte. 
o euiplo 22 CE el le es O tu 9 boca te 
fon los queefi?- ¡uzgo:[abias que yo era hombre rezio, que quito 
rio Pepa 5 loque no Ei ¿ que liego Joque no lembré: 
oie, 23 Porque pues no difte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 
Y dixo á los que eftavan prefentes, Quital. 
de la mina,y dalda al que tiene las diez minas. 
25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
» Art, 8.18, 26 * Porque yo os digo que 4 qualquiera que tu- 


Mat, 13, 12,y wiere,le ferá dado:mas al que no tuviere, P aun lo 
or Ue que tiene le feráquitado. 
p Ma:,15, 11 27 Y tambiená aquellos mis enemigos, que no 
¡an que yo rey nalle fobre ellos,traeldos aca, y 
egollaldos delante de mi. 
23 q Y dicho vo bd deláte fubiéde 4 dlerufalé. 
29 * Y aconteció que llegando cerca de Beth- 
pros phage,y de Bethania,al monte que le lama de las 
*Mar,21,1  Olivas,embió dos de lus Difcipulos, 
Marc,1. ¿0  Diziendo,Id al aldea que cftá delante: en la 
“qual como entrardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas (e há fentado:de- 
[ o) ia do. e 
31 Y fi alguien os preguntare, Por atays 
Dezirleheys anGporá el Señor lo ha menefter. 
32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 


suerr por nofo> 


tlaron,como d les dixo. 
33 Y delatandocllos el pollino, fus dueñosles 
dixeron,Porque delatays el pollino? 


ñor lo há menefter. 
y echádo ellos [us ve- 
os fobre el pollino,pufieron encima á Iefus. 
36 Y yendo el,rendian [us capas por el camino. 
37 Y como llegaflen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe comengaréó a alabar 2 Dios 
agran boz portodas las maravillas q avian viíto, 
33 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 
siEnlosce del Señor:pazen ciclo,y gloria t en lo alriísimo. 
ico 39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
Arc,2,14 Compaña le dixcrorr, Maeítro, reprehiende a tus 
Difcipulos. 
40 Y el relpondiendo,dixoles, Digo os que (1 
eftos callaren,las piedras clamarán. o 
41 Y comollegó cerca,viendo la ciudad lloró 
lobre ella. 
SO, fienten- 42 Diziendo,Porque tambien tu f (i conocicf 
dieftes 20. fes,alomenos en efte tu dia* Joque sees 4 tu paz: 
da de vu vií- Mas aora eftá encubierto de tus ojos. 
sacion tu ver- 43 + Por loqual vendran dias fobre ti,que tus e- 
ala nemigos te cercarán con baluarte : y te pondran 
cerco,y de todas pares te pondran en eftrecho: 
44 te derribarán ¿ tierra: y 4 tushijos,losque 
eítan dentro de ti:y no dexgrán fobre ti piedra fo- 
bre piedra:porquanto no conociíte el tiempo de 
tu cs p dd 
45 *Y entrando en e lo,comencó a echar 
o. "o. fuera todos los que vendian y com e en el, 
46 - Diziendoles, * Elcripto cñá.Mi Cafa Cala 
Fics, 56,7. de oraciones.R mas volotros laaveys hecho cueva 
» aacjarny. Je ladrones. 


Masj11.1779 47 Y.enfeñava cada dia en el Templo.-*mas los 


- 34 Y ellos O A 
elus: 


Y Mat,11,7» »% > 
ma da le Y *truxeronlo a 


conoces. 
*Ab,2114. 
Mat,24) 3- 
Marc, 13, J. 
$ G,Porque. 
mM. 


L VCAS, Fol. 28 
principes de los Sacerdotes, y los Efcribas, y los * 
principes del Pueblo procuravan matarlo; 

no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pueblo eítava fufpenío oyendolo. 


CAPIT. XX. 

LosSacerdotes piden al Señor con que Autoridad repurgava 

el Templo €trc.2.La parabola de la viña 7 c.3. Tientanle a- 

cerca del tribwto de Ecfur.4,Refpondea los Sadduceos acerca 

de la refurrecion,5.Prueva con evidente testimonio de la Ef- 

criprura la divinidad del Mefiias,y avifaa los [uyos, que fe 

guarden de los Dhariféoszcwyes ingenios ambiciojos deferive. 
* Aconteció un dia,que enfeñando el al Pue- *Mar, :1,33. 
blo en el Templo, y + annuficiando el Evan- ¿Dido las 

gelio,b juntaronfe los principes de los Sacer- buenas nuevas 

dotes, y los Efcribas,con los Anciarios, de (alud, G,e- 

2 Y hablanle,diziendo,Dinos con que poteftad yanEslizando. 

oq a so quien es el que te há dadó e- nierou. 
teftad, 
3 li puedas aaa | 
taroshé yo tambien una ra re me: , E 
03 c El Baptilimo de loáín era d del os de los As si 
hombres? Inan, la gua | fé- 

5 Mas ellos penfavan dentro de (i,diziendo,Si Pp Ed 
dixeremos, De! cielo:dirá,pord pues no le creyftes? 4 De Dios,ce 

6 Y (1dixeremos,De los hom bres,todo el pue Moarr,+5,18. 
blo nos apedreará:porque eftan ciertos que loan ori 
era Propheta. 

7 Y refpondieron,que no fabiá de dóde avia fido. 

8 Entorices lefus les dixo, e Ni yo os digo cÓ eY «fvi los de- 
que poteftad hago eftas cofas. xa comfujos suo 

9 qY comencó á deziral Pueblo efta parabo- de deja q 
la** Vin hombre plátó una fviña,y arrendóla a la- cio. 
bradores, y aufentóle por muchos tiempos. eres A! 

10 Y al tiempo embió un fiervoá los labra Labs, 1uler. 
dores paraque le diefíen del fruto de laviña, y los 33,Mare, 12,1. 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. f Efaviña era 

11 Ys bolvió 4embiar otro fiervo:mas ello+ á se a 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. “¿G añidio, 

12 Y bolvió 4 embiar al tercer fiervo,mas ellos H. any, sa, 
tambien 4 efte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré?” 
embiaré mi cr amado:quiga quando á cíte vie- 
ren,tendrán relpedo. 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- h Confiltaró» 
tre fi,diziendo, Efte es el heredero : venid, mate- 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

15 Y echandolo fuera de la viña,matarólo.Que 
pues les hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá,y deftruyrá á cltos labradores:y da- 
rá (u viña á otros. Y como ellos lo oyeron,dixeron, 

1 Guarda. ¡0,nunca tal 

17 Masel mirando los,dize,Que pues eslo que Ñ 
eíta efcripto,* La piedra que X condenaron lose- *Pr,117, 21. 
dificadores, efta fué por !cabega de efquina? id 

18  Qualquiera que cayere fobre aquella piedra Roe dal 
(erá quebrantado: mas fobre el quela piedra ca- Ped,», 8. 
yere,defmenuzarloha. k Reprovaró. 


: O principales 


19 Y pa los Principes de los Sacerdo E e 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 1 Clave. 


(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que contra ellos avia dicho efta parabola. 
20 GY aflechando lo embiaron efpiones que fe 
fimulafíen juftos:para tomarlo en palabras, paraq 
lo entregaflen al principado y 4 la poteftad del 
Preíidente: 
21 * Los quales le preguntaron,diziendo,Mae- 


111 


* Mat, 11,16. 


ftro fabemos que dizes y enfeñas bien: y que no OS 
tienes refpetto 4 perfona:antes enfeñas el camino M Fielmento, 
de Dios m con verdad. Pego: 
22 AEsnoslicito dartributo A4Celar,ono?  “¿m Prince 
Mas el entendida cl aftucia deellos, dixoles, t2fel,lo que fo» 
Porque me tentays? ban pagar á Di. 
os en fu temple, 


24 Moftradme 


.. 5d 


Los Sadcuceos difputan Con Chrifto. 
_ 24 —Moftradme la moneda:de quien tiene la i- 
- magen yla infcripción ? Y relpondiendo dixeron 
de Celar. | a 
*Rom. 8.7." 25 Entonces dixoles,* Pues dad 4 Cefar Jaque 
es de Cefar: y lqque es de Dios, 4 Dios. 
oG.fupala- 26 Y no pudieron reprehender * fu dicho de- 
bre. lante del Pueblo:antes maravillados de fu refpue- 
fta,callaron. | 
27 q *Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 
los quales niegá aver refurrecion,preguntatonle, 
28 Diziendo, Maeítro, * Moyfen? nos elcri- 
vió; Si el hermano de alguna muriere teniendo 
muger, y muricre (11 hijos, q fu hermano tome la 
'muger: y levante Íimiente a fu hermano. 
29 Fueron pues fiete hermanos: y el primero 
tomó muger,y murió Íin hijos. 
30 Y tomóla el fegundo:ei-qual tambien mu- 
- Y16 fin hijos. | 
| 31 Y tomóla el tercero: anfimifmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fímiente,y murieron. - 
32 Y ala poftre de todos murio tábié la muger. 
- 33 Enlarefurrecion pues,muger de qual de e. 
llos ferá?porg los fiete la tuvieron por muger. 
34 Entóces refpodiédo lefus,dixoles, 4 Los hijos 
deefte figlo (e cafi,y ellas fon dadas en cafamiéto. 
35 Maslosque fueré avidos por dignos de aquel 
- figlo,y de la refurrcció de los muertos,ni ellos (e ca. 
Lan,ni ellas fon dadas en calamiento. 
, 36 Y Porque no pueden ya mas morir: porque 
fon iguales á los Angcles:y [on hijos de Dios quá- 
. do £ [on hijos de la refurrecion, 
csm des 071" 37 ¡Y Qlos muertos ayan de refufcitar* Moylé 
poó quedo ¡Un lo cnfeño júto al cargal quádo dize al Señor: 
fueren inmita- Dios de Abrahí, y Dios de Llaac, y Dios de lacob. 
Lemos caló 38 Porque Dios, no es Dios de muertos,mas de 
ro e a rodeos biven quanto a el. 
«ciossdelosjuz -39 Y refpotidiendole unos de los Efcribas, di- 
on A xcron, Macítro,bien has dicho. 
ExosHé- + 49 Y noofaron mas preguntarle algo, 
w. 451 q*Y el les dixo, Como dizen que el Chri- 
* Mar.22. 44. Íto Cs hijo de David? 
Mar-t235 42 Y elmilmo David dize en el libro de los 
Pia Plalmos,* Dixo el Señor a mi Señor, A flientate:á 
mis'dicftras, 
"43 * Entretanto que pongo tus enemigos per e- 
E Ardo de tus pies? lib id 
ld! Anfique David lo llama* Señor:como pues 


> leed la Nota 
es lu hijo? 
Y oyendolo todo el Pueblo,dixo 4 fus Dif. 


TI. 
fr Mat. 22. 23. 
Mar.12. 18, 
* Deuc.25.$.. 
p Nos dexd 
"por efcripro, 


“q Los hom- 
bres de Xc, 


ei ] 
Mo e Á 45 
Mar.12.38. CIP ulos, 
v Qod. les bie- "46 ** Guardaosde los Efcribas, que quieren an» 
nes y eri dar con ropas largas, y aman las falutaciónes en 
as óe las plagas:y las primeras filas en las Sy nogas:y los 
x S. timulan- rimetos alientos en con a vea 
ll id n Y las calas de las biudas x po- 
Ed E pes la luenga oracion. eftos 28 
¿ficiodeorar, por pretexto la luenga oracio rec 
po ello ga- birán mayor condenacion, 
Pri CAPIT. XXI 
De la lymofna de la biwas pobre.1l. Larcftmgs el mijo 
" argumento que el del cap.24.de S.Matheo. 
* Mirando,vido los ricos que echavá fus of- 
frendas en el arca de la ly mofna. 
2 Y vidotambien una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos. 
Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
pobre echó * mas que todos. 

4 Porque todos citos,de loque les fobra echa- 
ron para las offrendas de Dias:mas efta de fu po- 
breza echó todo fu fuftento que tenia. 

11, $ «q *Y áunosque dezian del Templo,que e- 
* Art. 19-34 ftava adornado de hermofas piedras y dones, dixo: 
AR 6 EftascoÍas que veys, dias vendcín, que no 


€ Marc 12,41. 


leed la Nota 
Mar.11.43- 


Mar 13.59 


EL EVANGELIO. l o 


quedará piedra A rr que no fea deftruyda. - . 
7 Y preguntaronle,diziendo, Maeftro, quan- 
do ferá eo? que feñal'worá quando eftas colas 
ayan de comengar 4 4 ler hechas? o 
8. * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- *Eph.s,c.y 
ñados:porque vendrán muchos en mi nombre,di- 2 a 
ziendo,+ yo foy.y el tiempo eltá cerca: portanto ; do refe 
no vays en pos deellos, .4 lo que le pre» 
9 Empero quando oyerdes guerras y ledicio- £*%0, fino di. 
nes,no os efpanteys: porque es meneíter que eftas ei 
cofas < acontezcá primero:mas no luego ferála fin. cG. taa te- 
10 Entonces les dixo,Levantarfehá gente con- 
tra gente, y reyno contra reyno: 
11 Y avrá grandes terremotos en cada lugar, y 
hambres,y pelilenciasy avrá d prodigios y gran- dG. apantas 
des feñales del cielo . 
12 *Masantes de todaseftas colas osecharán * Mar. 24.3, 


“mano, y perfeguirán entregando os 4 las Synogas Mt-13,9. 


y á las carceles, trayendo os á los reyes y ¿los'pre- 
lidentes por caufa de mi nombre. 
13 Y leroshá eo < para teltimonio. e S.de vueña 
14, £ * Poned puesen viseltros coragones de no f.y de faín- 
penlar antes como ayays de reíponder. RAIL 12 1a 
15 Porque yo os daré boca y Tabidurta,a la qual Mar.10.19. 
no podrán reliftir ni contradezir todos losque fe £ Mas, 15.11. 
os Oppondrán. a e dd 
16 Mas Ílereys entregados aun de vueítros pa- 
dres,y hermanos,y parientes,y amigos: y mararán 
de vofotros. 
17 Y fereys aborrecidos de'todos por caufa de 
E ret hos á 
19 *Mas un pelo de vueftra cabeca no perecera. * Mar,». yo, 
19 *g En muela paciencia seria hs ruca Mari1o, 
h vidas. E g En vuelkro 
20 *Y quando vierdes á Terufalem cercadade 5. 
exercitos, labed entonces que fu deftruycion ha? (almas H. 
llegado. EA 


captivos dad todas las naciones : y Terufalern ferá Dios. 
e las Gentes haftaque m los tiempos de El plazo 4 
las Gentes fean cumplidos. . nas 
25 q*Entonces avrá feñales en el Sol, y enla tiene teñalado 
la Luna,y en las eftrellas: y en la tierra apretura Paraqued 
de gentes a por la confufion del fonido de la mar ¿5 ont 
y de las ondas. vocación de 
26  Secandofe tos hombres a cauía del temor y ls Gentes. 
de la efperanca de las cofas que fobrevendrán 04 bos 
la redondez dela tierra:porque las virtudes de los Ezc.32,7. 
cielos ferán conmovidas. Mit.24. 19. 
27 Y entonces verán al Hijo del hombre, q vé. pidió la 
drá en la nuve con poteftad y mageftad grande. de coaíao, 
29 Y quando eftas colas comengaré 41 hazer- refonando le 
fe, mirad, y levantad vueítras cabecas,* porque vu - a y las on- 
eftra redencion eftá cerca, oA todo el 
29 Y dixolestambien una parabola, Mirad la nado. 
higuera y todos los arboles: E e 
30 Quando yaP meten, viendolos,1 de vofo- p Brotan, úl 
tros miímos entédeys que el verano eftá ya cerca: qn que na. 
31 Aníitábié dolrenqudo vierdes hazerfe e- Yesos enfeác. 
ltas colas,entéded r q eftá cerca el Reyno de Dios. ; O, que esk- 
32 Dxcierto os digo,que no pallará efta genera.- gado, 
cion,haftaque todo ra hecho. 
33 Elcielo y la tierra padarán,mas mis palabras  » 
no palíarán. Ñ 


34 Y 


Inficucion de la AnkAa Cena, E 
aL 34 q *Y mirad por vofotros,que vueftros co- 
*Rom.t3.13- racones ho fean cargados de glotonia y embria- 
guez, y de los cuydadosdeeltavida; y venga de 
repente fobre vofotros aquel dia. : * | 
5 Porquecomounlazo vendrá fobre todos 

í las que habitan fobre la haz de toda la tierra, 

36  Velad pues orando á todo tiépo, q Ícays a- 
widos dignos de evitar todas eftas cofas q han * de 
venir:y de eftar en pie deláte del Hijo del hóbre. 
-37 Y enfeñava entre «dia enel Téplo: y de no- 
che faliendo ,eftavale en el monte que fe llama de 
las Olivas. | 

38 Y todoel pueblo venia áel por la mañana 


(GAoíQue e- 
fan fencados , 
«| tienen al> 
eno. H. 

16, de (er. 


SEGVNOS:LYCAS. , 


P EoL29 aro 29.28 
21 ' *Contodo eflo-heaqui la mano del que me Mar:14.2a. . 


entrega, conmigo en la mela. : ] na 
22. Y ala verdadel Hijo del hombre vá * fe- manto paragio 


un loque c/tá determinado: empero ay de aquel /s consefen: mo 

ombre por el qual es entregado... Je lo emecró, 

23  Ellosentoncescomégaron 4 preguntar en- e PS A Aa 
tre fs, qual deellos feria elque avia de hazer efto. te, . | 

j : A | 

24. q Y fue entre ellos una contienda, Quien ¿ir 42 
deellos parccia que avia de ler el mayor. — * A 

25 Entonces el lesdixo, P Los reyes delas gen- loam.13.18.: 
tes le enfeñorean deellas: y lofque fobre ellas tie- * Hed..44.3. 
nen poreftad, fon llamados + Bienhechores. de 

26 Masvoflotros, no aníi; antese] que eg ma- . 


yor entre voforros, lea como el mas meco: y el. 111 


para oyrlo en el Templo. 
| CAPIT. XXIL 


El toncierto de ludas para entregar á Christo. 2.La institu 
cion delaSantta Cena. 3. Alli aun difputan los Difcipulos la 
tercera vez del primado ('c.*4. Predize a Pedto que le avia de 


que es principe, como el que (ive, . >. EOS AS 
27 Porque qual es mayor, el que fe. affienta á la ;o D.quea por 
mefa, o elque firve?Noes elque le-affienta á la me- Fada y reñida: 
fa? yo (oy entre vofotros como elque firve. — hoburtiasi. 
28 Empero vofotros foys lolque'avcysperma. on del ocio 


negar: y 4 los demas, que les pera grandes calamidades y pels id / : e 
ros dc. $ Sw oracion en el huerto, Ju fudor defangre, y/jw con- necido con mugo en ms tentaciones: e: E ea 
»morró.1o Suelo delcielo, ¡6..Es prefo, 7.Es llevado 4 cafa del Piifice 29 Yo pues os 9 ordeno el Reyno,como mi Pa- e vena jatá- 
o 1 del pde roda ado de los miniftros, y examinado dre melo ordenó ¿mi * .- 6 - — clascomio en 
a Conforme Ji o o SU 30 - + Paraque comays, y bevays en mi mefa en 19s Romances 
mendamistes KT + Eftava cerca el dia de la fiefta de los 2 Panes mi Reyno-* y os Ae fobre chronos í juz- oct A 
55-157 6ww0 Y nlevadura que fe llama la Paícua. -— gando alos dozetribus de 1/racl.. q Diípongo, 
qee cert __ 2 Y lospuncipes delos Sacerdotes y los -31 q*Dixo tambien el Señor,Simon,Simon, “Y pot Juro 
pt pl Efcribas procuravan como lo matarian : mas avi-  heaqui que Satanas tos ha pedido: para garandar- Adria 
en sodo |frael, AN miedo del pueblo. os como á trigo: A Y Porccmery " 


bever da 4 entí- 
rier que feran 
esde 


fino ceneeñas. 3 "Y entró Satanas en ludas que tenia por fo- 


2 Mas oher do por t fe . 
*Mat. 26.14- brenombre lícariora, el qual erayuno del numero d o o eta) 


tu Y buélve alguna vez. y cófirma á tus hermanos. 


Mar.14 10. delos Dore : ás ; Sd partici 
ps de Téplo . E O 33 a le sE Señor aparejado eltoy á yr con- fuslgia: dende 
: s ¿ 1ue, ! Ss va- toy ácarcel, y d muerte. A 
Dt daria cerdotes,y cenlos bmagiftrados,de como leloen- 34 *Y el dixo, Pedro, digote que el gallo x no pa dos 
"y efi en prefen- YYEGAria. - — daráoy boz antes que tf niegues tres vezes que 4Mgeler, -, 
sundeiteslao- $ * Los quales fe holgaron, y concertarón de meconoces. - . | ar 
fan para bs darle dinero. i | Y d ellos dixo, * Quando os embié fin bol-£ 4 
<erbo,la , 5 35 . í Por júezesso 
S A di > 4 : Y er crecido oportunidad para py fin alforja, y fin-gapatos, faltó os algo? y ellos Goyemado 
las compañas entregarlo a ellos < (in las compañas. jxeron, Nada. + * . res delos Be, 
glo feguian, 7 “q Y vinoel dia del fin levad ' que tiene bi DN 
oí q os Panes fin levadura, 36 Y dixoles,Pues aora el que tiene bolfz,tome + 1.Pud, ;. 3.. 
prefences. Or. EN el qual era menefter matar el cordero de laPaícua, la: y tambien el alforja: y ciu no tiene, Y venda £ duos padió 
Po A br ri pS Dateoan de a O E : ñ , E 
NO ] rque os digo,que aun es meneíter que [e confirma $ 
Mar.14,13- 7, 9 Y ellos le dixeron, Donde quieres que apa. cumpla en mi aquello * que elta' efcripto, y -con » Mila 
O de O iaa , los malos fue contado.porque lo que eft4 eferipto de paa 7 
10 Y ellesdixo,Heaqui, como entrardes enla mi, fu limi No da) 
rar: ¿He > E ) y cumplimiento ticne. N 1 
oO A SS ciudad, os encontraráun hembre q llevaun can. 38 Entonces ellos dixeton, Señor, heaqui dos Mario, 
E las taro de agua: feguildo hafta la caía donde entráre:- 2 elpadas ay aqui. Y el lés dixo, Bafta. ' Y S. eípade* 
$ tArues: 14 Y zid d ál padre de la familia de la cala,El * Y [aliendo fuefe, 2 como folia, 4) Ala 53.13. 
Exod.12. 6.5. ; E 39 4 > o folia, 21 mon. £ ocuchiiles 
den porendo Macítro te dize,Donde eftá el apolento dóde tégo te de las Olivas:y fus Difcipulos tábien lo figuieró. ¿hecherer, 
Ñ Po E de comer el cordero de la Pafcua có mis Difcipulos? , 40. *Y comollegó á aquel lugar, dixoles,Orad Mar.16. 36 
SO Es Api do A un gran cenadero queno entreys en tentacion. ——. PTA 
H. eregado, aparejad ali, 1 Y el fe aparto deellos como un ti A 
g sig. codo el” 13 Y yendo ellos hallaronlo tódo como les avia das y puúeíto de rodillas,oró: | a sj Ea . 2 G.fegun la 
progielo y dicho: y aparejaron el cordero de la Pafcua, 42 Diziendo,Padre ; fi quieres, pafía'clte valo de aa 
ceci J] + como e eh f óf a l la: y e . EA de : Matc.26.41 
Ja Igleñía en 4  BOrAa, Ientole a la mela:y con, rm,empero Y no le haga mi volúrad, mas la tuya. Mar.1á. 38, 
etaperezrina- Cllosdoze Apoftoles.  * De - 43 Y appareciole un Angel del cieló esf A lees la Nora 
SA per 15 Y dixoles,f En grá manerá he delleado comer dolo. : dea A A O 
E enla fin <Ó vofotros efte cordero delaPafcua antes Gpadezca. 44: Yb puelto en * agonia, oravamas < inten- di No A” 


d::ite glo. 11 16 Porque os digo que nocomeré deel, s hafta  famente! y fue fu fudor como gotas de fangte que Mar 14.33 


Gor, 13, 10. quetea cumplido en el Reyno de Dios, - decendian hafta tl c Ardismemé 
O dsfirubui- * « e y : A crTa. ” 
5 dl 17 Y tomando el. valo, aviendo hecho gtacio 43 Y comofelevantó de la oracion, y vinoá Ce 
as dixo, Toniad elto, y h po >, 1no 4 ¿Corfo 
5 Esa grne a de ue di 'O, y OS opio p fus lol durmiendo de triJteza. eel 
racion,q dde] rque os digo,que no bevere i delfrutode . 46 ixoles, Que dormis? Levantaos, y Orad Se. event 
pa Ns vid hafta ue el Reyno de Dios venga. Que nd erttreys ententacion. de di por pepe 
6 fab.defpu o 19. Sano el pan,aviendo hecho gracia 47 q'Eftando dun habládo el,heaqui la com. P.ér córra lo 
aver lavado as,partió, y !dioles,diziendo,” Efto es mi cuerpo, — paña, y eló (e llamava Fudas, uno de los Doze,d y- Ln e 
hos piesáfas 'G porvoforros es n dado : hazedefto e 3 2 a e 
Drfipulos y de : eíto en momoria vadelante deellos : y legofe a Iefus, para belarlo. «via becho 


e mi. | : l 
ntar para in. 26 Aníi miímo tambien soma y les dió el val 
Stisuyr el [4Hf. defgues que uvo cenado, diziendo, Efte valo es .e 


-43 Entonces Tefug le dixo, udas con + bel demder, somo f 
entregas ál Hijo del hombre? Ú : a los buviera eo - 


e: 


neo [acraner to . t, | ando DU o 

y FMadt,26.47 . Mar.14.4t. loan. 18.3. 4 Je; 

de s cuerpo y de O O % en ma langre, que por vofos des anda A negociado Nórefé aqui la ps Ple O A 
Sa jargro. tr derrama, .* par el contrario la diligencia de les melos, Flosd de Neta Mar. 14.44. E e 


49 Y vicn- 


, Chrifto foplo ) 


. [atan , mu [46 


Yodra niega 4 Chridlo, 
cG.cabeels, - 47 Y viendados que cltavan Econ el d Toque as 
ca = yia de (er, dixcronic,Señor,hertremosú cuchillo? 
dS,quel» ye 5o Y uno de ellos hirió aun fiervo del princi. 
nid a prender. 

" Ml $1 Entonces refpondiendo lefus,dixo,* Dexad 
puedos haver ni hafta aqui. y tocando ha oreja,fanólo. 


[hr $2 da $ 
Il LT los principes de los Sacerdotes, y de los Magiltra- 
sencsa,Lb, 1,13 dos del Templo, y delos Anciinos, Cómo á ladró 
todo la quel Dé- ¿yeys falido coh efpadas y con baftones? 

“es eóuierte para 
ju gloria, y para 
conf jon de $a- 
sanas, porque $ 
gen con ls muse 


erte de Chrifo 54 


Templo,no eMtendiftes las manos eh mi : has efta 
es vueítra E hora, y la poteftad de las tinieblas. 
q» Y prendiendolo, truxeroñlo , y metie- 


. fino confuies? ronlo en caía del principe de los Sacerdotes. Y 


vil. > 
Marc, 16,57. 
Mar, 14153- 2 | | ol 
loun, 18,24 la ala,y fentandote £ todos aldctredor, Tentófe rá- 
Mi > bien Pedró entre ettos. 

Joan.13 26. 0) 
ÑO Juntamé- tado al fuégo,pueftos los ojosenel,dixo, Y efte cd 
te, H. : 

, - €elera 
h Vesíe en De. A a , 
pá cda foarl 57 Entonces cello h negó,diziendo, Mugcr, no 
hemóre guendo lo COMOZCO. 
Dire lod 58 Y un poco defpues viendolo orro,dixo, Y cu 
Murjz6.70.  de<llos eras.y Pedro dixo,Hombre, no foy, 

26.70. y Y 
Y conto una hora paffida,otro afirmava dí- 


Pedro lo feguia de lexos. 


zicndo, Verdaderamente cambien cíte era con el: 


rque es Galileo. 


60 Y Pedro dize,Hombre no fé que te dizes. Y - 


iG,dió boz, 
AC efe mirar, 


luegojeftando aun el habládo, el gal o1zantó. 
61 Entonces,duelto el Señor, miró 4 Pedro: y 
ivio la cen- Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 
sella de fe quee- avia dicho.* Antesque el gallo dé boz me nega- 


VA COMO Me ' 

ps en Pedro, Ñ rás tres vezes. 
* Awm,v, 34. 

* Mar, 16,67. 
Marc, 14,65. 
1 Cubriendol; 
el ro(tro: exa 


63 * Y los hombresqueteñiana lefus burla- 
van deel hiciendo lo. : 


- comoannua- tavavile diziédo,m Prophetiza quié es el qre hirió. ' 


l E ra 65 Y dezián otras muchas colas iMjuriandalo. 
ade fercona- 66 *Y como fue de dia, funtaronte los Ancia- 


denado. Bl nos del Pueblo, y los Principes dé los Sacerdotes, y * 


th los Eferibas;y truxeronlo 4 fu concilio. Ñ 
PMA, 37. la 67  Dizienda,n Eres tu el Chrifto? dinoslo. Y 


Mar, 15, 1. .dixoles,Sroslo dixere, no creereys: 
Toan,13.38. : 68 


pito re[porr 
tao ta dereys, ni me foltareys. — : 
al AS 4 Hijo del hombre fe afíen 
mofarfe det» tario 3 la dieltra de la potencia ce Dios. 
mr Y dixcron peo praia hijo eres de Dios? 
el les dixo, Vofotros lo dezis que yo loy. 
"71 Entonces ellos dixeron, Que mas telfimo- 
* nio deficamos ? porque nolotros lo avemos oydo 


3 5,36 e 
al de fu boca, 


9 6, las dica | 
ld 'CCAPIT XXIIL 

Llev4do deayte de Pilarosito remireñk Herodes, dl qual [e- 

lo buelwe d erbiare/carnecido, y Pilato lo condena a la cimz, 

> fiewdele preferido por peticion del pueblo Barsbbas fediciofo ho- 

inicida (cz PrediZeá las ruugeres que lolamentavan,la CA- 

lsmidad d: la cierra que les ¿lava cerca. 3. Es puefto enla 

: * Crez y eftaruecido de todos:mas el ruega al padre por ellos q 

a Qu era el Ga La converfiom y con fefsion del ladron Oc.s. Muere enla re. - 

vernador en n5- d ando el mwndo todo te/tsmanio de fu ¡nmocencia- 6. Es fepult > 

bre del Eropera do hoprradamicnst de lofeph de Arimarben. 


a: Evantandofe entonces tódada multitud dec- 
baye con do- llos llevaronlo A 2 Pilato. * - A 

a di 2 Y comencaroná accufarlo, diziendo, 
« Mar, 12,12, Acíte avemos hallado que b pervierte nueltra na 


Marc, 12,17 cion. k y que veda dar triburo á Cefar, diziendo q 
Mae 27, €les el Chrifto el Rey, 


Leampid, 3% 3 Entonces Pilato le proguntó, diziendo¡E- 


pe de los Sacerdotes, y quicóle la orejatderecha. 


Iéfus dixo ¿dos que avian venido ¿el, de . 


$3 Aviendo citado con voforroscada dia enel * 


* Y aviendo encendido fuego en medio de * 


- 56. Y como una triada lo vido que eftava fen- * 


61 Y [aliendo fuera Pedro, lloró amargamente. 


Y 1 cubriendolo herian fu roftro, y pregun- fiel 


EL.-EVANGBELIO. | 


restuel rey de los Judios ? Y refpondiendok el, 
"dixo, Tu le dizes. 
4 Y Pilatodixo álos Principes de los Sacer- 
dotes, y a las compáñas, Ninguna culpa ballo en <Alputla, 
a , at 
y Mas porfiavan, diziendo, Alborota ¿“e sor. 
al pucblo enfeñando por toda ludea,comencando contaros 
ea en baftaaquí qe ii j 
4 neonces Pilaro,oyendo de Galilea, pregun- 
tó Í1 de hombre era Galileo. . 
7 como entendió * que pertenecia al féño- | 
"110 de Herodes, remitiólo S Herodesel qual tam- rn 
bien eftava en leruíale m en aquellos dias. Xe, 
8 . Y Herodes, viendo á lefus, holgófe mucho: 
porque avia muchoyue lo dellava ver: porque a- 
via oy do deel muchascofas : y tenia efperangag . 
le veria hazer alguna feñal. 
) Y preguntavale con grtchas palabras:tmas 


9 
el fnada le refpondió. fPé 
to Y lana los principss de los Sacerdotes y ”* Fored 
los Efcribas accufandolo 8 con gran porfa. Sr se 
11 MasHFlerodesb cowmfu corte i le arcas Ter á la vena 
ció, y efcarneció ,viftiendolo de una sopa k rica: y eiofñdad de 
bolviólo 3 embiar a Pilato. ) £ Ap V 
12 Y fueron hechos amigos entre fi Pilato y feriammime. - 
Herodes en el mifmo dia:porque antes eran enc- bC.05 ezo 
migós entre Íi. "io bula? 
dl mM pS Pilaro, convocando los princi 
ctosSacerdores,y los Magiftrados, y e? pueblo. 
14 * Dixoles, Aveys 5 a relóniado ño por Ad 
hombre que! aparta al pueblo : y heaqui, yo pre- * Mar, 27,23. 
guntádo delante de vofotros,no he hallado alguna Mar,15,84 
culpa en efte hóbre de, aquellas de qlo acculays. e diboy 
15 Y niaun Herodes: pa os remitiácl; y 15, delaobe- 
heaqui que ninguna cola dignade muerte m fe le. ditaz del La. 
ha hecho. | pa Pe 
16 Soltarlohé pues cafigado. . nuO Y, de 
17 Y tenia necefíidad de folrtarles úno en cada > ha pco 
e 
18 Y roda la multicud dió bozes d una dizien- 
do,n Mata  efte,y Tuelranos Y Barabbas: 
19 El quál avia fido echado en la carcel por una 
fedicion Meeha en la ciudad, y una muerte. 
20 Y hablóles otra vez Pilato,queriendo foltar 
á lefus. pS 
21 Mas ellos bolvian A dar bozes diziendo,Cru- 
cificalo, Cruéificalo. | A 
22 Y elles dixo la tercera vez, Porqué?Que mal 
la hecho efte?ninguna culpa de muerte he halla- 
do en él: caftigarlohe púes,y folrarlohé. 

23 Masellas inflaran Aprande3 boe; pidien- 
do que fuefle crútificádo. y las buzes deellos y de 
os principes de los Sacerdotes crecian. - + 
24 Entonces Pílaro juzgó que fe hiziefTe loqu 

ellos pedian. l 
25 Y foltóles á aquel que avia fido echada en 
la carcel por fediction y uña muerte,al qual avian 
pedido:y entrego a Iefus á la voluntad deeltos. 
26 4* Y llevandolo,tomaron á un Simon Cy- ul 
reneo,que venia del campo, y pulterenle encima Mas is2t. 
k cruz 0 E la llevafíe tras Iefus. co 
27 Y teguialo grande multitud de pueblo, y 
mageres,las quales P lo lloravan, y lamentavan. didas 
28 MasTefis ,buelro 4 ellas,les dize,a Hijas de van. loraran- 


ñ 6) quis. 


Ierufalem,no tne lloreys d mi, mas lloraos 4 vofo- 10 “esirando 
tras mifmas, y + vueltros hijos. eS cs hy» 


29 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugen de 
tan, Bicnaventuradas las efteriles:y los viérres que “e 
no engendraron,y las tetas que no criaron. : 


yo Entonces comencaran a dezir 4 hos montes, 
* Caed fabre nofotros : y alos collados, Cubrid- nl dd 
nos. | Apo, 6,16. 


. 31 *Por- 


a Los Angeles notifican álas mugeres mn j EA 
| q. la Ley- tubpo pi fa Mola 22 dos Difespulos 26 Noera meneíter que el C 


» 


“Fe del buen Ladron. 0 SEGVN S LVCAS . ,  Folz3ó 
«g1Ped,4.17 31 "Porque (¡ enel arbol verde hazen eftas co- * ) hallan que ya ellos lo fabian, 3. Muefirafea todos junsos, y 
,en el feco que fe hará? o pra a de las Eferipeoras 7'6.4.Subeá los cielos 

aMar. 27,38, 32 MY llevavantambicn con el otros dos mal- 448 decllos Óx, 

Mor.15,272 hechoresA matar con el. 1 U *El primer die.a de los Sabbados,muy dema. , | 

AE 33 q Y como vinieron al lugar que fe llama De ñana vinieron al monumento trayendo las id 

rEracierro du. la * Calavera,crucificaronlo alli, y á los malhecho- dregas aromaticas que avian aparejados y:al- a Ved, Maz, 

ya fuerado la res:uno á la derecha,y otro 4 la yzquierda. " gunas osras segeres con ellas. 28.19. del 

emésd desd — ¿4 Mas Ielus dezia,Padre,f perdonalos,porque ' ” 2 Y hallaron la piedra sebuelta dela pmerea del Ear aja. 

ca * no faben loque hazen. Y partiendo fus veftidos, fepulchro. erre 
_ SChrifoMar.5. echaron fuertes, . - 3 Y entrádo no hallaró el cuerpo del Señor Tefus. 4+laramos 


abora Demingo, 


80.46 lo devé gandofe y prelentandole vinagre: tos al que bive? 
pee "pudes los "37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos ludios, 6 Noeftá aqui,mas ha refulcitado:acordaos de did 
y Cin el unlgo. Tal vate 4 ti mifmo. loque os habló ,*quando aun eftava en Galilea: ús Be 
38 Y avia tambien un titulo efcripto lobreel 7  Diziendo,Quees meneíter que el Hijo del x Arr.9,22, 
, silo l con letras y Griegas,y Romanas, y Hebraicas,EstTE hombre fea entregado en manos de hóbres pecca- APN 
masufudas em ES EL REY DE LOS IVDIOS. : E dores,y fer crucificado, y refufcitar al tegcero dia. +3 
mel mundo, 3 2 q Y uno de los malhechores que eftavancol. 8 Entonces ellas fe acordaron de lus palabras, 
ML. e os,lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chriíto, Y bolviédo del fepulchro, dieron nuevas de 
alvate 4 ti mifmo y 4 nofotros. o Pe E colas alos Onze,y 4 4 todos los demas . ¿Que ellas fa 
40 Y relpódiédo el otro,riñióle diziédo,Ni aun o Y eran Maria Magdalena, y loanna, y Ma- A rl 
:x G.que eflds tu temes d Dios,* eftádo en la miíma códenacion? ria madre de lacobo,y las demas que eltavan con he rociado. 
exe 41oYnolforrosálaverdad,jultamente padecemos : ellas,.las que dezian eftas colasálos Apoltoles. — * 
“porque recebimos loque merecieron nueftroshe- 11 Masaellosles parecián como locura las pa- 
chos:mas efte ningun mal hizo. labras de ellas:y no las creyeron. 
y Grandresla 42 Y dixo A Telus, Señor,Y Acuerdate de mi quí. 12 * Y levantandofe Pedro,corrió al fepulchro: * loza. 10. 6, 
Je defio ladren do yinieres en tu Reyno. y como miró dentro, vee folos los liengos alli e=  “.. 


cal 43 Entonces lefús le dixo,Deciertote digo que  chados y fuefe maravilladoentre fi de efte *caío, .c hecho. 


. erusificado eco Oy lerás conmigo enel Parayfo, 13 q *Y heaqui,dos deellos y van el mimo diad 11, 
ra 44 47 Quando era como la bora de las feys.fue= un aldea que eftava de Jerufaleni fefenta f eftadios "Mar.16.x3, . 
dol y 3/54 je Yon hechas tinieblas fobre toda la tierra haíta la llamada Emmaús: A AE 
fia «el hora de las nueve. e 14 Y -yvan hablando entre Íi de todas aquellas drze Pimio sb, 

ar. 45 Y el Sol fe efcureció y el velodel Templo fe colas que avian acaecido. 3.54). $3.) 
mo lec y fae- TOMPió por medio. e 15 Y aconteció,que yendo hablando entre (iy - nero soe. 
son ic, 46 Entonces lIcfus,clamando 4 gran boz,dixo, preguntádofe el uno al otro,el mifmo Tefus fe lle- bo etadios be. 
ie ble * Padre en tus manos t encomiendo mi cfpiritu. góy yva con ellos juntamenté. id ma millas 
des delarardr, Y 2viendo dicho efto,c[piró. 16 Mas los ojos decllos eran detenidos que no Sentado, má 


xr Plal.30,6. 47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- - lo conocieffen. | 4 y 

+ E pon- tecido,diá gloria a Dios diziendo, Verdaderámen- 17 Y dixoles,Que laticas fon eftas que tratays media: que Jen 
ZO re efte hombre era jufto. | , entre vofotros andando, y eltays triftes? sres pequeñas 

48 Y toda la multitud de los que eftavan pre. 18 Y relpondiendo el uno,que Te llamaya Cleo- * 

fentes á elte cfpeétaculo, viendo loque avia acon-  phas,dixole,Tu folo 8 peregrino eres en leruíal, y O, elttange- 

* tecido, fe bolvian hiriendo fus pechos. que no has fabido las colas que cn ella han acon- ao a de 

-49 Mastodos fus conocidos eftavan de lexos, tecido eltos dias? s pora piel 

y las mugeres que lo avian leguido defde Galilea, . 19- Entoncesel les pele le dixezon rrido á lera- 

Si a it dao De efe Nazareno, el q c is a flemá la fia 
» | aqui un varon llamado loleph, rolo en obra y en ra,b delante de Dios y.” E 
Pri qual era 2 fenador,varon bueno, y jufto:' eel el pueblo: d | plis a 

loan, 19,18 — $17 El gual no avia confentido en el confejo mí 20 Y comolo entregaron los. principes de los los honibtes. 

«€ Del £uado. en los hechos deellos,de Arimathea ciudad b de Sacerdotes, y nueftros principes 4 condenación de 


Pl pri tu- Judeael qual tambié efperava el Reyno de Dios: muerte y lo crycificaron. | 
dios. 52 Eltellegóa Pilaro,y pidió el cuerpo de lefis. * 2 Mas nofotros ielperavamod que el eracl q ¿ stmnróda via 
dela $3 Y < quitado,lo embolvió en una lavana: y lo ayia de redemirá Yrael; y aora lobre todo efto,oy Asvan ciegos, 
«3.dela 20%. ¿uo en un fopulchro que era labrado de piedra esel tercero dia que efto ha acontecido. besa > ye 
en el qual aun ninguno avia fido Et "32 Aunque tambien unasmugeres k de los nue - que elreyno del 
$4. Y era dia dela d vifpera de la Paícua; y el. ftros nos Ban elpantado,las quales antes del dia Meciarevia 


€. de la me- Sabbado+* fe feguia. ? fueron al lepulchro: ande 


d | 
nn. deter os Y viniendo tambien las yd que loa- 23 Y nohallando fu cuerpo, vinieron, diziendo k Denueñtra 
Loy de figs vían le guido de Galilea, vieron el fepulchro,y co- que tambié avign vifto'vifion de Angeles los qua- cenipalia, - 
rica br mo fic puefto fu cuerpo. les dizen que el bive. o | 
area 56 Y bueltas,aparejaron dregas aromaticas y un- 24. Y fueron algunos delos nueítros al fepul- 
2 Eca Juego guentos:y f repofaron el Sabbado, conforme $ al chro,y hallaron fer anfi como las mugeres avian ' 
Snte ig-G-el- mandamiento, dicho:mas del O vierom - dei 
elarecia- P 7 
PIT. XXIIL . 25 Entonces el les dixo,O locos, y tardos de co- 
fG.callaron. CA e d enyir el racó para creer a todo lo q los Prophetas há dicho. 
peo o a -hrio padecicra 
029.19 comino de Emmaws,2 los quales infiruye en la necefsidad q a eltas colas,y que entrára sf en lu gloria: V 
Via de fa muerte: y ellos roca a darlas puevas a los pi 27 Y comengando deíde Moyfen,y En de los 
| i no. ropnetas; 


= — cm ld 


“El Señót aparece ¿los Onze Difcip, 
Prophetas,declaravales efe en todas las elcripturas 


+0 tótama, VUE + eran deel. 


que yva maslexos. a 
79 Masellos lo detuvieron por fuerca,dizien- 
do:Quedate con nofotros, porque fe haze tarde, y 

LE! Señor so El día es ya baxo. Y entró con ellos O 
darlas vers 30 Y aconteció,que eftando fentado a la mela 
gue semava, 4 có ellos, ! tomádo el pan,-bendixo, y partió, y dióles 
refeccion.bazia 21 Entonces fueron abiertos los ojos decllos, 


¡as al? : , . 
piola y conocieronlozmasel fe defpareció delos ojos 


perricular 4 decHos, 
de Dira 31 Ydezian etiino al otto: No árdia nueítro 
baya aco- Coracoh en nofotros miehtras nos hablava en el 
Hhenbredos, — carino, y quando nos abria las Efcripruras? 

m De fparne 33 Y levantandole en la mifma hora,tornaron 
» 2 ¿por lao- (e 2 Terulalem:y hallaron 4 los Onrze aytintados, y 
racson que hizo, Y ]os que eran "con ellos, 

$ 


Espanol 34 Quedezian,Refufcitado ha el Señor verda- 
] imon. 


N. Arr. v. 30. deramente, y ha apparécido aS 

oTcmedizo 35 Entonceselloscontavan E 

la vian aconsecido enel camino: y como'avia lido co- 
tas. nocido deellos » en el pártir del pan. 

UL 36 q *Y entretanto que'ellos hablavan eftas co 
a 1 204 (A Telus fe pufo “en medio déellos; y les dixo, 
p A/fab. diver- Par fen á voÍotros. Ñ MS 

bs Entonces ellos efpantados,y afombrados, 


fos. 
9 An depor oa fayan que vian algun efpirita. | 
a lada e Ma:el les dize, Porque eftays turbados, y 


cuerpo cempue- fuben Ppenflamientos ivueítros coragones? 
driipiecda q Mirad mis manos y mis pies.que yo mlif- 


28 Y llegaroh al aldeai donde yvansy el fingió 


las colas que desa. 


EL EVANGELTIO. 


40 Yen diziendo elo, moftróles las manos 


! 
los pies. 5 


t ad 
41 Y nolocreyendo aun ellos de gozo,y mara- la 
vítlados,dixoles,Teneys aqui algo de comer? mpeg, 
- 42 Entonces ellos le prefentiron parte de un "Sud 
pete dilado, y un panal de miel. pila 
3 Loqual el tomó, y £ comió delante de ellos: patri 
44 " Y dixolcs,Eftas laa las palabras que os ha- Difspdosya 
blé eftando aun con vofotros: Que era neceflario ei 
que fe'cumpliellen todas las cofas que e(tá elcrip- fHlimul 
. tasenla Ley de Moyfen, y enlos Prophetas, y en “shtyui> 
“los Plalmos de rmi. o 
45 Entonces les £ abrió el fentido, paraque en- 
tendieffen las Efcripturas.  * fa 
46 Y dixoles,Aníi eftée(cripro,y aníi fue me- , 


74,) Emqen 4. 
bre.led Ms, 


los muertos al tercero dia: 
47 Y quee predicafle Y en lu nombre Penité. 
cia, y remiffion de peccados en'todas las naciones, fos de pecados 


comencando de lerulalem. ' eel 
43 Y volotros * foys teftigos deeltas cofas. _ y Se 2 


. 49 *Y heaqui,yo embiaré al Prometido de mi todo ma, 


de viéa y ref 


- nefter que el Chrifto padecielfe, y refufcitafle t dede | 
religion Chribj, | 


“Padre lobre vofotros:mas vofotros aflentad en la dote. por | 


ciudad de Terulalem,haftaque feays enveftidos de polla 
lo alto de potencia. yentela 
so Y Y facólos fuera haíta Bethania, y algan- /¿040.15,26 
do fus manos los bendixo. | re 
51 * Y acóreció que bendizicndolos [e fue dee- y ef. yo. 
llos, y era llevado arriba al ciclo. dias dijo de 
52 Y ellos defpues de averlo adorado, bolvie- 


furefarecia, 
Ñ Ñ Y Ahi, 3. 
roníe a lerufalem con gran gozo. 


pl q Bd foy:Palpad,y ved:que el efpifitu ni tiene car- 53 Y eftavanfiempre en el Templo, alabando errada 
ne ni hueflos,comó veys que yo tengo. y bendiziendo 4 Dios, Amen. nas 

) DN : id o a dea d Yay 
asc El Sanéto Evangelio de fueltro Señor Jefu ola 
Gen »1, a Chrifto fegun S. loan. j bal 
5 ee CAPIT. L — E 2 12 Mas á todos los que lo recibieron,! dioles verda: 
o laa Declara la eternidady divimdad dela Berfona deChrifta, poteftad de fer hechos hijos de Dios,á losq creen pa 


Vis. —2.Lavenida y oficio del Baptistajd [ab _paraque restificaffe 
: E, E nta tar NES la der cion de la Perfona de ChrifHA 
La qual digo (er 3], Profigue en elofficio del Bapr.I. Buelus á la perfora -de 
vida,era tam- Christo declarando en fu fumma (1 oficio para con los bóbres 
bien la verda- que es fer el ensero cumplimiento de las promejJas de Dios) la 
dera Luz de al imagen del Padre(Heb.1.2.)en el qual lo vean y £9> 


Se, epithetos ie 
4 noz.can los hobres para fer bicaventurados, Ab.17,3.11. mel - 
a A vea profeguir el ropofito del oficio del Baprifta clan en 
11. > particular los testimonios que dió de Christo. 111. El [egdrdo y 
 Matr3,t  percerotestimenio. 1111. El quarto test. por el qual Andres,Pet 
Marcst,2,  dro,Philippe,y NAthanael vienen 4 Chrifo. E 
d Porcefligo, 12% N EL1 principio ya cra la Palabra:y 
“para Kc. bla Palabra era acerca de Dios, yt 
Ao cd Dios erala Palabra. “” 
zode la At ss 
Luz. 2 Eftaera en el principio a- 
A cerca de Dios... 
cal dea . al LA 3. *Todas las colas Por efta 
mundo.cu- fueron hechas: y fin ella nada de loque es hecho, 


vo ni.ciene nt, fue hecho. ' _ 
Ec 4 * En ella eftavala vida. y cla vida era la Luz 
connunicada de los hombres. ¿e 


la Luzen las tinieblas refplandece:mas las 


por ella, 

Sano tinieblas no la comprehendieron. 

juegodize ver. 6 q * Fue un hombre embiado de Dios,el qual 
Se A fe llamava Ioan. o ee 
h Mar doo 7  Elte vino d por teftimonio, paraque dieffd 
¡ Hizolos hi- teftimonio de la Luz,paraq todos creyeflé por el. 
Jos Xc. 8 Elnoera la Luz:* (ino paraque dicffe refti- 
aos monio de la Luz. 
mal, mas Sc. 9 4 Aquella Palabracrala Luz verdadera, fque 


* Mar, 1,16. alumbra a todo hombre,que viene én efte múdo, 
Jaca 10 Enelmundo geftava,* y el mundo fue he” 
mEftuvoen «Cho por el, y el mundo no lo conoció. 


- elmundo, el h / a ; 
qu vido la ibi A lo que era [uy o vino; y los fugyos no lo 
rla Xc. ' x0C1 1CXon. : : A > 


( 


en fu Nombre: 
"13 Los quales no fonengendrados de fangres, 
Xni de voluntad de carne,ni de voluntad de varon, pls mayor á 
thas de Dios. Yo como lus: 
14 *Y aquella Palabra fue hecha !carney" 506,55 hes 
habitó entre noforros:y vimos fu gloria, gloria * 
o aa Vnigenito del Padre, lleno de gracia y de 
verdad. E 
_15_ q Loan dió teftimonio deel:y 0 clamó divit- cal 
do, Efte es del que yo dezia,! El que viene tras mM, yo/sy. nas, 
“Pes antes de m1:porque es primero que yo: pa 
pS Y de lu 9 plenitud tomamos * sodos, y eres 
gracia por dee is cdiá “Col, YY 
¡17 GPorque la Ley por Moylen fue dada: us 29 0, 
la gracia y t la iio Icíu Chrifo fuehecha dl 
. 18 *XA Dios nadie lo vide jamas:el V nigenk0 1014 aho 
hijo v q eftáen el feno del Padre, el sos lo declaró. memos. 2% 
19 € Y eltees el teftimonio de loan,quandolos Udabe 
"Ludios embiaron de lerufalem Sacerdotes y Levi dones ¿1me- 
“tas, que le pintan Tu quien eres? y 
. 20 Y confeflo,y no negó:confelfló que el noe- 
ra el Chrifto. * * e El cplimils 
_21 Y preguntaronle,Que pues? Eres tu Elias?Di- to dels is 
xo:No foy. Eres tu Prophera? Y refpondió,No. AE 
- 22- Dixeronle pues,Quien eres?parague demos y y,Ti, 6, 16 
refpuefta 4 los que nos embiaron. Que dizes deti vaqilóh 
-miímo? a alas 
- 23  Dixo,Yo,Boz del que clama en el deliertó, marica 
* Enderecad el camino * del Señor, Y como dixo 


vai; la diga, 
guido das: 147 
PL de si, 


Es Lomiao que 
el Señor dixo 
hablando de f 


ayas Propheta. | read 

. 24 Y los que avian fido embiados eran de los Lucy, 4 

Pharifeos x ALSO, 
y Vado 


_ 25 Y preguntaronle,y dixeróle, Porq pues bap- 


tizas,(1 tu na eres el 1Chritto,ni Eliás,n1 propheta? pr 
26 Yloan 


Y 5l MO 


cho antes Íe 


mos de Diez 
uno por A | 


Chrifto cordero de Dios. | SE G y N. “g, 1 OA N. 


26" Y loan les refpondió,diziendo, Yo baprizó 
con agua, mas enmedio de vofotros ha eftado, 
bis: quien vofotros mo conoceys: "2. - 
Marty. 27 *Efteesel q ha de venit 2 tras mi,2 el qual es 
Lac.3, 16.  Sintes de mi: del qual yo no foy digno de defatar 
A4.1,s.y tl, la correa del capato. 
Debes de - 28 Eftas colas b acontecieron en Beth-abara de 
mi, leed (a neta la otra parte del lordan,donde loan baprizava. 
Amis. 29 qElfiguiente dia veé loan á le((B que ve- 
bo íeuca niadel,y dize¿Heaqui “ el Cordero de Dios, qué 
hechas. quita del peccado del mundo. 


+ 


Ñ Pre e o Efte es del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
viétimas dela €l qual es antes de mi:porque era primero que yo: 


Leyg.d.efteyy 31 Y yo nolo conocia:mas paraque fuelle ma- 
Bo orto, €s €l nifeftado A Tíracl, por eflo * vine yo baptizando 
de Dios para 32 Y Joan dió teftimonio, diziendo,* f Que vi- 
tera de al Efpiritu que decendia del cielo como palo- 
ran ma,y repofó fobre el. 
door otros a 33 as no lo pie E q me Pp d- 
orueron la baptizar có agua,aquel me dixo, Sobre aquel que 
q a decendit el Ef piritu,y que re ola Íobre el, 
d Que es mufira efte es el que baptiza con Efpiritu Santo. 
oa aao” 34. Y yo vide, y he-dado teftimonio, Que efté 
Api ae Tes es el Hijo de Dios. ] 
dad je ban de 35 € El figuiente dia otra vez eftava loan, 7 dos 
es me de fus Difcipulos. 
ella caufa. 36 Y mirando 4 lefus que andáva per ells, dixo, 
e Fue embia- Heaqui el Cordero de Dios. | 
aleta 37 Y oyeronlo los dos Difcipulos hablar, y 11- 
Marc,1,1o, guieroná lefus. ( 
Luc,3,22, 39 Y bolviendofe Iefus, y viendolos feguitle, 
£O.ciertamé- dizeles¡Que buftays?Y ellos le dixeró, Rabbi, que 
"nr. declarado $ quiere dezir Macftro, donde moras? 
g Ss dicho. 39 Dizeles,Venid,y rabia vieron dó- 
de morava:y quedaroníe con el aquel dia; porque 
«era como la hora de las diez. 
40 Era Andresel hermano de Simon Pedro u- 
*Arr.r.37  node los dos que avian oydo * de loan, y lo aviá 
| guido ch 
hEjqual vo. 41, Efte halló primero 4 fu hermano Sirion,y 
abeq de dixole, Avernos hallado al Meflias,h que declara. 
Chito. — * does,el Chrifto. O 
+ Macros. 42 Y truxolo á Iefus. Y mirandolo lefús, dixo, 
> 4fui folla- TueresSinion hijo de a cu feras llamado 
ms :.Cor.3.22. K Cephas.que quiere dezir,i Piedra, —. 
1957555 43 Eldia figuiente quifo lefusir á Galilea, y 
Votreiro. hallaa Philippe; al qual dize (igueme. 
k s,el owode 44 Yerak Philippe de Betfaida la ciudad de 
Jos dos que,  Andres,y de Pedro. E 
ar 45 P as halló 4 Nathanael, y dizele, Ave- 
w.37.  moshalladoáaquel*de quien efcrivió Moyfen 
q ot4o.o. enla Ley,y *los Prophetas: lefus el hijo de! lo- 
*16.41.y 40 f£ph de Nazareth. | 
30,y 45,8. 46 Ydixole Nathanael, De Nazareth puede 
Jer, 235Y 14 aver algo de buieno?Dizeie Philippe,Ven, y vee. 
aa E gy Tefus vido venirá fi ¿ Nathanael, y dixo 
anm9.24.  deel, Heaqui xn verdaderamente lfraclita en el 
(Hable conf” qual no ay 2 a | 
pisas el 48 Dizele Nathanacl, Dedonde me conoces ? 
pueblo remsa de: Refpondele lefus, y dixole, Antes que Philippe te 
id a llamára, quando eftavas debaxo de la higiera,te 


avian 
a Chriito 


ssp.3.23.by0 VIO : ] A 
fet fepbcomo 49 Refpondid Nathanacl,y divole, Rabbi, tú 
Perra eresel mo de Dios : 1 tu eresel Rey de Ifrael. 
adn Me, 50 Refpondió Iefus, y dixole,Porque te dixe, 
ai promerdo. Videte debaxo de la higuera, crees: colas mayo- 
o Ot.crees? res que eftas verás. e A 

Adió 412 31. Y dizele, Decierto decierto os digo, Deá- 
éfcala de la- qui 4 delante vereys P el cielo abierto, y An- 
eob Gc.28,12 geles de Dios que fuben y decienden fobre el Hijo 
Ade id del hombre. | 


| “Fol. 31 
CAPIT. M. 
El primer milagro del Señoren las bodas de Cana de Gabilea 
co q comiesa d declarar fo virend,Gc.2 Viene la primeraPaf- 
cua á lerufalem, y repurga el Templo.3,A los que le piden fe- 
Bal de fu anthoridadremittea fu refurecció: maspor parabola. 
2 Al tercero dia hizierófe unas bodas en Ca- la pr 
A] na de Galilea: y eftava alli la madre de Iefus- sierra. 
- "2 Y fue tambien llamado 1efus y fus Dil- 
cipulos á las bodas. * bi e 
-.3 Y faltando el vino,la madre de Tefus Je di- 
do a Hr O A A - 
4 izele Lefus,Quie tengo yo contigo p mu- +Llamala,mu- 
ger? aun no ha e mi ed a E y Usada Pl 
5 Su madre dize 4los que lervian,Hazed todo 'bras de Dios 
loque os dixere.. a E 
6 Y eftavan allí feystinajuelas de agua de pic- G£s maso 
dra,conforme á la purificacion de los fadios; QUE ad, ni de paria 
cabia en cada uná doso tres captaros. Eb 
.- 7 Dizeles lefus,henchid eltas tinajuelas de a- ) 
gua. Y hinchieronlas hafta arriba. to 
Y “Y dizeles,Sacad aora, y prefentad € al Ma- <G.A! Archi 
ftrefala. Y prelentaronle. e 
9 Ycomoel Maítrefala guító el agua hecha dd rd 
on no fabia dedonde era: mas los que fervi- vernar toda la 
an,lo fabian,que avian facado el agua,el Maltreía- fclta,o el yan 
la llama alelpolo, «> A 
10 Y dizele, Todo hombre pone primero el bué | 
vino:y quando ya d eftán hartos, entonces loq es ¿Has bien be- 
pcor:mas tu has guardado el bué vino hafta aora. %4* 
11" € Efte principio de feñales hizo Iefus er Cana, Efo fue el prá 


" de Galilea,y manifeftó fu gloria: y. lus Diltipulos me msiegre, 4 
Señor bx o 


creyeronenel .  * j e 

:12 q Deípues a decendió 4 Capernaum, 
el, y fu madre, y f hermanos,y Difcipulos: y eftu- f Paricates es- 
vieron alli no muchas dias: A . ¡Sorose á la men 

13 Y eftavacercala Paícua delos ludios ; y. fu- Aid 
bid Telus á lerufalem. | j 

14 Y halló en el Templo los que vendian bue- 
yes,y ovejas. y palomas, y los cábiadores fentados: 

15 Y hecho un agote de cuerdas, E echólos 2to- y des vex_es lr 
dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 'eebó:qis es le 
mó los dineros de los cambiadores, y traltornó las Primeresla je- 
sueías. ¡ ¿FOR o Ñ 

36 Y ¿los que vendian las palomas dixo, Qui-" 
tad de aqui efto:y no hagays la Caía de mi Padre 
caía h de mercado, | 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que 
eftá efcripto, * El zelo de tu Caía me comió. *Pal 68,10, 

18 q Ylos ludios refpondieton, y dixeronle, , Ml. 
Que féñal nos mueftras ! de que hazesefto? a 

19 Refpondió lefus, y dixoles** k Delarad eíte para hazer e- 
templo, y en tres dias yo lo levantaré. hos | 

20 Dixerón luego los ludios, En quarenta y L Higos 
feys años fué efte templo edificado, y tu en tres di- Mar 14,58, 
as lo levantarás? y 15,29. 

21 Mas el hablava del templo de fu cuerpo. os mased 
22 Portanto quando refufcito |de los muertos ¿abla de rá 
lus lc ai ue les a dicho co muerte y refigra 
y creyerona la Efcriptura, y á la ra que lefus ¡=” 
0 dicho. pe il 

23 Yoltando enlerufalem en la Pafcua, en eb 
dia de la Fieíta,muchos m creyeron ch fu nombre, m Admitler8 


h Ot.de Nk > 


di - A el Evangoio 
viendo fus feñales que hazia. A rr 

24 Mas el mifmo lefus no fe confiavaá (1 mif- y ¿Empero bus 
mo deellos,porque el conocia á todos: Danamente, 


25 Y notenianecellidad quealguien le diefle * 
teftimonio del hombre:porque » el fabia loque a- » solo Dios co. 
via en el hombre. cba - mece les fesrerdo 
CAPÍIT. 1IL CR 

¡[put r el Señor con Nicodemo del Sirio de la regeneració. Ad o 
sé ds gual declara fer por la fe en el.3.C ofirma el Baptifta fs Dijes, pe 
teftimenios de Chri5to y exhorta a que loveciban. Ge. 

n 2 avia 


Ys meneftegréenaceh 
a So de algu- Y A via un hombre de los plot que fe lla- 


ma familia o mava Nicodemo; principe celos ludios. 


a 2 Eftévino á Icfus de noche, y dixolé. 
b Paraent- Rabbi,fabemos que has venido de Dios P por ma- 


ña: nos. 


CO Elere en. EStro: porque nadic puede hazer eftas feñales q 
mmtrado. tuhazes fi no fuere Dios conel, => 
d O,de nuevo Refpondió Icfus, y dixólc, Decicrto decief- 
2ciere d e 
No to te digo, que el que no € naciere d atra vez,* mo 
Al puede ver el Reyno de Dios, 


o 


deiejade 4 Dizele Nicodemo,Como puede el hombre 
FScunda vez, Wicez fiendo viejo? puede entrar Potra vez eu el 
+0 de le afro vientre de lu madre, y nacer? l 
G.fuboz.H, 5 “ Refpondió lefus Decierto decierto ré digo, 
ra . que el que no renaciere de agúa y de Efpiritu, no 


comcuse vi puéde entrar esyel ri o 
dond: para, — 6  Loquees nacido de carne,caíne es: y Joque 
Sa que por, €s nacido de Efpiritu, Efpiritu es. Em 
maña razóa 7 No temaáravilles de que té dixc,Neceflario 
0d jas (aber. Os es nacer + otra vezo P Cast 5 

ila renacon- $  FElviento de donde quiere lopla:y oyes $ lu 
ear fonido,mas ni fabes h de donde viene, ni donde 


faron My- vaya: aníi es i todo aquel q es nacido de Efpiritu, 
a ds Refpondió Nicodemo, y dixole,Como.pu- 


k Summa del ede efto hazerle? 

oficio del 10 Refpondid Iefus y dixole,Tuerescl Mae- 
Erie c2 (tro de Iírael,y no fabes elto? 

ptr Po. 11 Decierto deciertó te digo k que lo que fabe- 
mava antigua mos hablamos: y loque avemos vifto,teftificamos; 
shente Veyen- y no recebis nueftro teftimonio. k 

aná ae 12 Sios he dicho coflus! tertenas, y no creeys, 
famienco Vi- como crecreys, fi os dixerc m las celeftiales? | 
VÍA 13 Y a nadie fubió al ciclo,fino el q decédió del 
vee SU ETRO cielo es á faber el Hijo del hóbre Go eítxen el cielo, 


Sc. * 4 E . 
¡Baxas,val- - 14 q * Y como Moyfenlevátró la ferpiente en 


gatos. qual era el defierroaníi es neceffario que el Hijo del hom-. 


lreyenel Dre fea? bicis 


blo ludai- “1y Paraquetodo aquel que en el creyerc,no fe 

cu.tefietelas picrda,mas aya vida eterna. 
conciones de * 16 Porque 4 de tal manera amó Dios al múdo 
: que ava dado 4 fu Hijo únigenito: parag todo a- 
m El myltetio quel q en el cree, no le pierda, mas aya vida eterna. 
Sr Sc 17: *Porque no embió Dios 4-u Hijo al mun-- 
cencia del hó- do,paraque Y condene al mundo: mas paraque el 
bre, . mundo [ea Íalvo por el; o 
n droneea 18 Elqueencl cree, no es condenado: mas el 
prefe deto- ue no crec,ya es códenado:porque no creyó en 
d» Carito lo el nombre del unigenito Hijo de Dios. 
po y apura 1 ? Y efta es tla condenacion,es 4 /aber *porque. 
E drums aj: la luz vino al mundo, y los hombres amaró mas las 
f,A5.6.60. — tinieblas que la luz:porque fus obras eran malas. 
Aabiijza 20 Pofque todo aquel que haze lo malo, abor- 
Num. 25, 95 
p yA.ermefiea- no lean redarguy das. 
do.como Lo de- 91  MaselGYobra verdad, viene 4la luz paraq 
elara Ab32.33 bras (e : > ; 
e, 10an.4. 9. Tus Obras fean manifieftas q fon hechas * en Dios. 
g Tanto. 22 € Pafíado efto vino lefus y fus Difcipulos 


Ab.932Y  ¿unaticrrade ludea; y eftava allicon ellos, ty ba- 


22,47 . 
r G.juzgus H. PLIZAVA. 


aní.v.Agui- 23 Y baptizava tambien loan en Enon junto 4 
carrajaz, * Dalim,porque avia muchas aguas:y venían, y eran 
¡G.cilees a Daptizados. 

juyzio.qdla 34 Porq aú loá no avia fido puelto en la carcel. 
cr 25 Y uvo queftion entre los Diftipulos de lo- 
ara. an y los ludios acerca Y de la Purificacion. 
vG.hazever- 26 Y vinieroná loan, y dixeronle, Rabbi, el 
dad. q: d,  queeftava cótigo de la otra parte del Jordan * del 
tonos qual tu difteteftimonio, heaqui baptiza, y todos 


x Po: virtud Vienendel. | 

de Dios en fe 27 q Refpondió loan, y dixo,No puede 2 el hó- 
ni brerecebir algo fi no le fuere dado del cielo. 

¿aba 42/24 28 Vofotros mifmos me foys teftigos q dixe, 


dechira; Chrifio KYO no Toy el Chrifto:mas foy ¿biado deláte decl. 


no de Dios. e 


rece laliuz: y no viene a la luz, porque fus obras 


EL EVANGELIO. 0 


. to bayiizaa 
2 ien a, es lo: masea- Aris 
migo do Osio a eltíen pie y. lo oye 
grandemente D de la boz del efpofo. Aníi pues efte 1 Del Bapcit: 
mi gozo es cumplido. | e irrtai 
.30 A el conviene crecer:á mi € fer difminuydo. sd 

31  Elque de arriba viene,fobre todos es¿el que po 
es de la tierraterreno es, y dcofas terrenas hablael 
que viene del cielo, fobre todos es, a Sven las 
32 Y Igque vido y oyó,cfto ceftifica, y nadie re - bodxk o» 
cibe fu teltimonio. -b Debdecra 

33  Elque recibe fu teftimonio elle < (ignó, muxa 
A que Dios est Verdadero, | A 
34 Porqelá Dios embio, las palabras de Dios Derron, 
habla:porq no le da Dios el Efpiritu fpor medida. dAi.v. n. 

5 El Padre ama al Hijo,* y todas las cofas dió ¿Tic 
en tu mano. A *Rom | 

36 *Elque cree en el Hijo, tiene vida eterna: rad. 
masel que al Hijo es incredulo, no verá la vida: Promeñas 
mas la yra de Dios eftá fobre el. Eric 

. CAPIT MI, tud, Col.1.19 
InStruye el Señar d una muzerSamaritana de la venida del Y 2,9- 
Nuevo Testamento, es á faber del ligitizpo culto de Dios: y de * Matriz 
la abrogacion del Viejo y de toda idolatría: y finalmente decla- | o »+ 
rafele, lo el el verdadero Mesias. 2. Ella creyendo, lo demencia dió 
4 lo; de fw ciudad y creen tambitellos.3. Butltor Galilea fana 
a un ho de un principal dc. 
E manera que como lefus entendió que los 
Pharifeos avian oydo que Jefus hazia Difa- 
ulos* y baprizava más que loan. 
2 (Auq lefus no babtizava,fino fus Difcipulos,; 
3. Dexó 2 ludea y 2 fuefe otra vez á Galilea. a Bolrioga 
4 Y era menefler que pañalle b por Sarnana, Ye 
5 Vino pues á una ciudad de Samaria que fe >rocdená 
llama € Sichar,junto 4 la heredad que lacob dió «Gm.;;, +2. 
álofeph fu hijo. 48,221, 24 
6 Y eftavaallila + Fuente de Tacob, Anfi que ¿4 ES 
I-(us,canfado del camino, dantife lentó cabe la tOpqe 
Fuente. Era * como la hora de las leys, Spira 
7 Vino una muger fde Samaria a facar agua: ea 
y 1cfus le dize,Da me de bever. dia.leed la 
8  (Porquefus Difcipulos eran ydos a la ciu- ¿Leer 
dadá comprar de comer.) add 05 
Y la muger Samaritana le dize, Como tú ma de Simio 
fiendo ludio me demandas a mi de bever,que foy ll 
muger Samaritana? Porque los Tudios 8 no [e tta- p,,, q de 
tan con los Samaritanos . Lreiia, 

10 Relpondio Iefus y dixole.Si conocifles bel h La mercrd 
don de Dios, y quié es elque te dize,Da me de be- pri me 
ver,tu pedirias deel,y el te dariaiaguabiva: > ¡omendrd E 

11 La muger le dize, Señor,no tienes conque fa- ¿risa fall 
carla, y el pozo es hondo : dedonde pues tienes el 
agua biva? | : 

12 Eres tu mayor que nueítro Padre lacob, que 
nos dió cfte pozo:del qual el bevió, y fus hijos, y 
lus ganados, . 

13  Relpondió Ictus, y dixole,Qualquiera que 
bevicre de efta agua,bolveráá tener fed EC fsihe- 

14 Masel que beviere del agua que yo le daré, chaen Kc. 

ara (¡empre no tendrá fed: mas el agua que yo k 15. 1 borte- 
daré K ferá en el fuente de agua que falte para vi- ersarare | 
da eterna. ' $ Dica.deó- 

15 Lamuger A efta agua pa- a ad 
raque yo no tenga fed,ni venga acá á (acarla. orde Sa 

16  lcfusle dize, Vé,llamaa tu marido: y vé acá. maria don 

17 Re[pódió la muger y dixole,No tégo marido. los Patur- 
Dizele Tefus,Bien has dicho,Que no «omarido lu pe 

18 Porq cinco maridos has tenido:y el que a0ra to.y defpa 
tienes no es tu marido:efto has dicho có verdad. le:obosmie 

19  Dizele la muger, Señor,pareceme que tue- ia | 
res Propheta, a 

20 Nueítros padres m adoráron n en efte mon- 95, losli> 
te y 9 vofotros dezis,Que en lerufalem es el lugar FDeac sh 
doude es menefter adorar. ; 


29 Elquetiencla elpoía, es el ef; 


t Ar, 11 


21 Due. 


s le ba de adorar en efpiritu. SEGVN 
21 Dizele leíus, Muger, creeme, que la hora 
viene, quando P ni en cfte monte, nien leruíalem 
adorareys al padre. +, pa A 
22 *Vofotros adorays 3 loque rio fabeys, no- 
lotros adoramos lo que labemos : porque la Salud 
de los Iudios * viene. | | 
porfu 23 Masla hora viene, y aora es,quando los ver- 
Pic 2,3. daderos adoradores adorarán ál padre +en Efpiri- 
rey fin” tu y en verdad.porque tambien el Padro tales ado- 
«ty fia ni radores bufca que lo adoren.. V 
e Ai 24 Dios es La y los que lo adoran, en 
»mbras  Efpiritu y en verdad es meneftar que adoren. 
jo Teft. 25  Dizelcla muger, To lé que el Mefsias ha de 
ei el venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el viniere, 
o cp nos declarará todas las cafas. 
onvenien- 26  Dizele lefus, Yo foy, que hablo contigo. 
29 27 q Y eneíto vinieron fus Difcipulos:y mara- 
villaronfe de que hablaya con aquella muger: mas 
ninguno le dixo, Que preguntas, óque hablas 
con ella? q 
28 Entoncesla muger dexó fu cantaro,y fué á 
la ciudad, y dixo 4 aquellos hombres, : 
29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : (ies quiga el Chrifto? 
30  Entóces (alieron de la ciudad,y vinicréó ácla 
31 Entretanto los Difcipulos le rogavan, dizi- 
endo, Rabbi, come. 
32 Y elles dixo, Yo tengo una comida qué co- 
mer, dE volotros no fabeys. z 
33 Entonceslos Diícipulos dezian el uno al o- 
tr0,S1 lehatraydo alguieri de comer? 
34  Dizeles lelus, Mi comida es, que yo haga laz 
voluntad del que me embió, y que acabe fu-obra. 
35 Nodezis vofotros que aun ay quatro mefes 
y h fega e hafta la (iega? * Heaqui yo os digo:alcad vueítros 
Ojos,y mirad las regiones Y porque ya eftan blan- 
cas para la fiega. ( 


ven todo 


»eY, 170 


que Dios 
¡¡1á má. 


205,3,17. 
1. 


e Ll cju- 


tl. 
AL-9, 37, 
,»10,l, 


vel mun- 36 -Y elque ficga, recibe lalario, y allega fruto 
pr (a £- para vida eterna :paraque el que liembra tambien 
rang.  BOze,y elque liega. . 

comun 37 Porqeneltox esel dicho verdadero, Que 
ur SY, uno es el que fiembra, y orro es el que fiega. 


38 Yoos heembiadoá fegar lo que vofotros 
no labraftes : otros labraron,y volotrós aveysen- 
trado en fus labores. 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 


que dava teftimonio diziendo, Que me dixo toda - 


loque he hecho. 
40 Mas viniendo los Samaritanos 1 el, roga- 
-ronle que fe quedafle alli: y quedó fe alli dos dias: 
41 Ycreyeró muchos mas por Y la palabra deel. 
42 Y deziarnala muger, Que ya no creemos 
por tu dicho 2 porque nofotros mifnios avemos 
oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. 
E q Y dos dias defpues falió de alli, y fuefe 4 
ilea. | 
tac,r3,57. 44  Porqueel mifmo leíus *dió teftimonio, 
16,6,4, Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 
»+v+l4 45 ¿Y como vino áGalilea,los Galileos lo reci- 
bieron,viftas todas las cofas que avia hecho en le- 
ruíalem en el dia de la Fieftá : pórque tambien e- 
llos avian venido al dia de la Fiefta. 
15.2, 1, 12 46 Vino pues leíus otra vez * 4 Cana de Gali- 
lea, doríde avia hecho el vino del agua: y aviaen 
Algun cor- Capernaum % uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
'imo de Hero» ÍETMMO. 
o 47 Efte,como oyó que lefus venia de Túdea en 
Iiniee, . Galilea, fué A el; y rogavale que 2 decendiefle, y fa. 
naffe fu hijo: porque le comencava a morir. 
48 Entonces lefus le dixo,Si no vierdes feñales 


4 predica- 
A 


11 


. mi hijo muera. . : 


S. 10 AN Fol.34 
y milagros, no ceeereys: —. ls 
49. El del Rey le dixo,Señor,deciende antes que 


so  Dizele lefus,Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre 4 la palabra que lefus le dixo, y fuefe. 
sI b viniendo ya el, los fiervos lo falierona 6 ¿ecei 
recebir, y le dieron murevas diziendo,Tu hijo bive. diendo.H, 
53 Entonces el les preguntó á que hora comen- 7 
gó á eftar. mejor : y dixcronle, Ayer 4las+iierelo, ,,,,,, de 
dexó la fiebre. pues de medsó= 
53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- asa, 
ra Ba rs Ieíus le dixo, Tu hijo bive, y creyó 
el y toda fu caía. | 
54 +Efta fegunda leñal bolvid lefus 4 hazer + El promer mio 


quando vino de ludea ¿Galilea y A e 
| . CAPIT. Y. es el fundo. 


El eStunque de beth-e/da,o Probatica piftina(como dizen) 

Y el milagro que en el fe pasa, 2.00 el el Señor fana wn enferao 

(de muchos que eftavan alii) en dia de Sabbado, 3. Siendo c4- 

lermniado de los Iwdios por ello, y porque fehazia igual al Pa- 

dre lamandofe hijo de Dtos, declara la wnidad de effencia que 

tiene con el Padre,dedode viene que fas obras fean tambien del 

Padre,y el padre nineuwna cofa haga fin el. 4. Declara fu as- 

thoridad y teftimonios que tiene de lo dicho, y de q €s el verda- 

dero Mefias: accuja la incredulidad de los que no le reciben, 

Oc. Los teStimonios fom, 1. el dela boz del Padre. 2. eb 

del Baptifa. 3, el defus mi/mas obras, 4. el de las Efcrip- 

teras Ut. : | 
Efpues deeftas colas,*era un dia de ficíta de * Lev.24.2, 
los Iudios, y fubié lefus á lerulalem. - CUL IÓ, N, 

. 2 Yeltáen leruíalem 24 le Puersa del Ga- a Era una de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puertas de 
b Beth-efda, el qual tiene cinco portales. rs 

3  Eneftoseftava echada grande multitud de y Caí3'41 40. 
enfermos, ciegos, coxos, Íecos : que eftavan ef; pe- ramamiento. 


rando el movimiento del agua. did. Jugar de 
4 Porquecl Angel decendia Acierto tiempo deaguas 


al eftanque:y * rebolviael agua: y el que primero 
decendia en eleftanque deípues del movimiento € levantavala 
del ape lano de qualquier enfermedad que tu- eric Ñ 
vete, co... o. e i 
5 q Y eftavaalli un hombre,que avia treynta 1 
y ocho años 4 que eftava enfermo. A em 
6 Como lefus vido á cfte echado, y entendiógq 
yaavia “mucho tiempo, dizele, Quieres fer Íano? e S,que eftava 
7 Y elenfermo le refpondio, Señor, no tengo eufermo, 
hombre, que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel cftáque:porque entretanto que yo ven- 
go, otro antes de ini ha decendido. 
8 Dizele lcfusf Levantate,toma tu lecho, y Ída, f.4 fn que el 
Y luego aquel hombre fue fano,y tomó fu ”+ lego jiafó 


lecho, y y vale: y era Sabbado aquel dia. Eo 
10 Entonceslos ludios dezian á aquel G avia (i- esmradezir, 
do lanado, Sabbado es, 8 Fno te eslicito llevartu ,. 
lecho. + a. 
-11 Refpondioles, El que me [a16,el mifimo me- diendo negar el 
dixo, Toma tu lecho, y anda: eros afenfó 
12 Y preguntaronle entonces, Quien es el que da 
te dixo, Toma tu lecho, y anda? » ler,17,t, 
13 Y elqueavia (ido fanado, no fabia quien 
fueífe : porque lefus fe avia apartado h de lacom- , Sa 
paña que eftava en aquel lugar. de de dE 


14 Defpues hallolo Iefus en el Templo,y dixole do. 
Heaquigres ya fano:no peques mas, ! porq note 
avenga gin cola peor. 

15 Elle 
Ie(us era el que lo avia fanado. 

16 q Y por efta cauía los Ludios perfeguian 
Je(us, y proturavan matarlo, porque hazía eftas 
colas en O, 


¿Por el pecado 
. ; entró ls muerto 
fue entonces, y dió avilo 4 los Ludios,que a elmordo,y 
sodas las enfero 
medades y mt 
EIA. 

1, 


17 “Y Iefusles refpondió,Mi Padre haíta aora 
18 *En- 


obra, y yo obro. | 
n3 


part 


O bfitinacion delos ludios, 
Pb | 
«Je LY 


dí es. 


18 Entonces por tanto mas procuravan los 
ludios matarlo,porá no lolo quebrantava el Sab- 
bado,mas aun tambien á fu Padre X llamava Dios 


k O, d:zua q 

(ír)Dios.  lhaziendole iguala Dios. 
eciuito 19  Refpondió pues lefus, y dixoles, Decierto 
da d.cierro os digo,n Due nopuede el Hijo hazer al- 
haz 1igualal go de li miímo,(imo viere hazer al Padre : porque 


Padre laman- rogo lo que el haze,efto cambien haze el Hijo jun- 
dute Hijo de 
Dics tamente. as 
m Atíirmaks 20 Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueítra 
es Ali E todas las cofs que el haze:y mayores obras que e- 
Paro Sas le moftrará:que volorros os maravilleys. 
21 Po:que como el Padre levanta los muertos, 

y les da vida, aníi tambien el Hijo ¿los que quiere 

a Ota conde- da vida. 


denación 22 Porque Al Padre á nadie juzga,mas todo el 
v2£%P”  juyzio dió al Hijo: 
p fnaguellos: 23  Paraque todos honrren al Hijo como Ron- 


quelo recsben tran al padre:el que no hontrra al Hijo, no hórra al 
pl Padre que lo embió. Ñ 
Feichrido. 24 Decierto decierto os digo,gue el que oye mi 
fu Meiliss  palabra,y cree al que me embr6,ciene vida eterna: 
ae de y no védran ¿juyzio,mas pafló de muerte a vida, 
E sc. 25 Decierto decierto os digo, que vendrá o ho- 
% Mut.25.41. ra, y aora esyquando los muertos oyrán laboz del 
Hijo de Dios: y P los que oyeren, biviran, 

26 Pordq como el Padre tiene vida en fi mifmo, 
di aníi dió tábié al Hijo q tuviefle vida en (1 miímo. 
*Amv.19. 27 Y tambien le dió poder q de hazer juyzio 
t Tudo loque en quanto es Tel Hito del hombre. 
hagopotel 28 No os maravilleys deefto:porque vendrá ho 
núímo calo h 
q 1e cs loque OS los que citan en los fepulchros 
et Padre haze>soyrán lu boz. 
no pene e ¿ de AY los que hizieron bienes, laldran 4 refur- 
Ir cho, des reció de vida: mas los que hizieron malcs,d refur- 
empto de to- recion Í de juyzio. 
aa 30 No puedo yo de mri mimo hazer algo: Xco- 
figo mi parsi- MO OYPO,JUZgO,y Y mi juyzio es juftoyporque Y no 
cutar arblerio, bulco mi voluntad, mas la voluntad del que me 
y invención: embió,del Padre. 
fos propheras, 31 4 *SIyo * doy teitimonio de mi mifmo, mi 
fallos mini-, teltimonio no es verdadero. 
fos Sc... 31 *ROtroesclque da teftimonio de mi;y (é q 
. Abog 4. €lteftimonio que dá de mi, es verdadeto. 
x Por dieite 33 *Vofotrosembialtes á Iyan,y el ció tefti- 
$ cuoferia monio ala verdad. | 
Ap 34 Masvyonotomo elteftimonio de hombre: 
niend» refpefto mas digo elto yparaque vofotros feays falvos. 
4la faguera 35 Eleracandil que ardia, y alumbrava:mas vo» 
Je wie otros Gilles Y engreyros * pot un poco á fu lur. 
 Mar.17. 36 Masyo tengo mayor teftimonio que el de 
“Amas. 194 : porque las obras que el Padre me dió 2 que 
y Exultacai- CUmpliciTe,es 4 /aber,las milmas obras que yo hago, 


FOt, de con- 


umphar. dan teltimonto de mig cl Padre me aya enrbrado. 
A reni0N 37 * Y cl que me enbió, el Padre,el dió teftimo- 
ora. 


.  niodemi.b Nihuncaáveys oydo fu boz,Fni a- 
a Que hizieffe yeys vito fu parecer. 
en periecion. 38 Nireneys fu palabra e en vofo- 
pei tros:porq al q el embió,a efte volotros no creeys. 

raque ai e 39 Elcudrinad las efcripturas:porque d vofotros 
zatades de fu os parece que en ellas teneys la vida eterna, y ellas 


vilta,que (9Y (¿q Lq5 que dán teftimonio de mi: 


O. «l4, 9- . . . ra . 
Lal ha Érb.1 40 no quereys veni: a mi páraq ayays vida. 
2,17. 5 41 Gloriade los hombres no recibo. 

% Deut.4, 1> 


A 42 Masyo os conozco, que ho teneys amor 
+ Ab:12,43. de Dios en vofotros. 
€.Hos gradu- Y he venidoen nombre de mi pi a 
aysunos 30- ae recebis:fi otro Vinicre en fu proprio nombre,á 
y aquel recebireys, 

44 Como podeys vofotros éreer,c pues tomays 
la gloria los unos de los otros? * y no bufcays la 
gloria que de lolo Dios d viene, 


EL EVANGELIO 


45 No penfeys quo yo os tengo de accufar de- 
lante del Padre:ay quien os accuía, e Moyfen,en , 
quien volotros elperays. Pr 
46 Porque fi volotros creyelledes 4 Moyfen, 0x0: peaaya 
creeriades a mi:porque * de mi efcrivió el. QUE Led ys vi- 
47 Y 114 lus cícriptos no crecys,como crecreys E 

4 mis palabras. e *G0un3 15 
CAPIT. VL Ari 

Harta el Señor en el defiersga la multirad que le feguin, de de 
cinco panes y dos peces.2. Viene d fs Difcipulos andando obre 
lamar.3, Las icon por el pan de que los harto el 
dia antes A pe e del qual pan lesexhorta a que crean en el, 
que es el verdadero pan que barta d vida eterna mejor, que el 
Manna de los Padres Crc.y. Esfcadaniizan.lofe ellos deefto el 
Senor re/ponde qe noes maravilla, que fe E 7 
Jrno fweré traydos y enferñados del Padre,conforme 4 Las E Crip- 

ENT AS 80 pls en fu doctrira orra cofa que efcandalos: to- 
da via,que el es verdadero pan, y mejor quo el Marna que [as 
Padres comieron en el defserto y cdele es fis coerpo el 
qual feria entregado á la muerte por la vida del mando. 5. Ef- 
candalizandofe ellos m4s,por no entender la femejanga del co- d 
mer y del bever,el les repite y afirma lo mifmo y por las mmif- _ 
mas palabras (c.6. Eftandalizandoft an[s mimo fus Difci- 
pulos,el les declara que el comer y bever dicho,no fe avia de en- 
tender carnalméte,fino de la fe en el la qual por no tener todos, 
no todos Avian de cer con el,como Iudas, Te. 
Afladas cftas colas, fueíe lefus de la otra parte a S.la cofta de 
de la mar de Galilea,qwe es a de Tiberias. Tiberías, 
2 Y feguialo grande multitud. porque viá 
fus [éñales que hazia en losenfermos. b E Esvís H, 

3_ Subió pues Iefus 4 un monte, y beftuvo alli. 
con fus Difcipulos. e 

4 Y cítavacerca la Paícua,* el dia dela Fielta + Mar 14, 14. 
de los ludios. Mar, 6,38 

5 **Y comoalcó Ieluslos ojos, y vido que a- 1909" 
via venido 4 el grande multitud, dize 4 Philippe: 
reas compraremos pan paraque coman e- 

os? 

6 Maseftodeziatentandolo,porque el fabia 
loque avia de hazer. 

7 Re[pondióle Philtppe,c Dozientos dineros e que (aria e 
de pan noles baftaran paraque cada uno deellos mo, 1,0fnéss. 
come un poco. 

$  Dizele uno de fus Dilsipulos, Andres her- 
mano de Simon Pedro, ICI 

9 Vn mochacho eltá aqui q tiene cinco panesde bccs, 
cevada y dos pecezillo:: mas q es efto entre tátos? « latrees fe 

10 Entonces lelus dixo, Hazed recoftar d la gé.- '* dere 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoftaró- fufiento que 
fe como numero de cinco mil varones. Pon 

11 Y tomo lctus aquellos panes, y * aviendo sa, q. 
hecho gracias, repartió 4 los Difcipulos, y los Dif- 
cipulosá los que eftavan recoltados ; aníi miímo f € ña 
de los pecés quanto querian. pe ida paa 

r2_ Y como fueron hartos, dixó 4 [us Difcipu- adypmdicoo 
los"t Coged los pedacos que han quedado, porque neta: fao que 

: sodo loque [t- 

no [e pierda mada bra, Jo guardo 

13  Cogeróon pues, y hinchieron doze efporto- mue «ys pá 
hes de oca e los cinco panes de cevada,q Í0- «bmmtancia. . 
braron 4 los que avian comido. FAS 

14 Aquellos hombres entonces,como vieron g ,,. 
la leñal que Tefus avia hecho,dezim:Que cíte ver- h Quriálo ba. 
daderamentees el Propheta, $ que avia de venir 27 Ko» Mme 

aderament opheta,$ que prices 
al mundo. didos por el mó- 

15 q Y entendiendo lefus que avian de venir legra de lo: am- 
para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvid 4 hu yrfe dy 
al monte el foto. el qual avia e 

16 * Y comof(s hizo tarde,decendieron fusDil. for Rey. peri ía 


3 10474 E 
cipulos dla mar. Ta y 


17 Y entrando en un navio, veniande la otra Y prefro Ch 


parte de la marazia Capernmaum. Y era ya cícu- o fe fue. 
ro, y Tefus no avia venido á ellos. e Mat.14, Y. 


Mar 6.a?.. 
18 Y la mar fe comencód levántar con un gran a 
viento. cinisblas 
19 Ycomo 


“Dios lesda,y e. 


Chrifto.es e] pan de vida. - SEGVN. 

1 

y Hacod treynta eftadios, vecn á Telus que anda» 
vá lobre la mar, y fe acercava al riavio: y ovieron 
miedo. o oo 
20 Mas el les dixo, Y o loy,no ayays miedo. 
. 21 Y ellos!llo recibieron de buena gana en el 
1G.lo quifieró E : da 
recebir en dc, MAVIO,y lucgo el navio Hegó a la tierra donde y ví. 
yhrecirerisco 22 q Eldia guiente la compaña que eftava de 
mobs eras 2" la otra parte de la mar,como vido que no aviaalli 
Pt otra navezilla fino una, en la qual le avian entra- 
do fus Difcipulos, y que Iefus no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, : : 

23 Y que otras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
delpues de aver el Señorhecho gracias, 

24 Como vido pues la compaña que Hefus no. 
eftava alli,ni fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron 4 Capernaum 
bulcandoá Icfus no 

- 5 Y hallandolo de la otra parte de la mar di- 
xcronle, Rabbi, quando llegaíte acá? 

26 Re(pondioles.lefus,y dixo, Decierto deci- 

m6. no per. STO OS digo, que me bufcays,= no por las feñales 
s n- Que aveys vifto,mas por por el pan que comiftes, 
Ena PERES q acoidaque pr 
Decir 27 4 a comida que :MAs por 
da $ rr quea Pida eterna permanece, la ala 
| 1jo del hombre os dará: * porque á elte n feñaló 
sd 1.322 el Padre,es é jaber, Dios. 
mi Y 28. Y dixeronle,Que haremos paraque 0 abre» 
a Ordenó.de. moslas obras Dios? 
serminó. S, 29 Refpondió Iefis,y dixoles,* Efta es la obra 
A B de Dios.sa faber,Que creays em el que el embió. 
oHagamos 30 Dixeronléentorces,Que feñal pues hazes 
Joque Dios £u,paraque veamos, y te a obras? 
dirloan,5,23. 31 Nueftros padres comieron el Manna en el 
defierto,como efta efcripro,* Pan del cielo les dió 
4comer. 0 
32 Y lefusles dixo, Decierto decierto os digo 
gae no'os dió Moyfen pan del cielomas mi Padre 
os dá A Mal ap del cielo. sd 
3: Orque el pan de Dioses aquel, ecen- 
dió del delo vis vída al ando. E ) 
34 Y dixeronle,Señor,da nos (1empre efte pan. 
35 Y lefusles dixo,Yofoy el pan de vida; el 
que á mi vienesmunca avrá hambre: Y el que en 
mi Cree,no avrá led: jamas. ( 
p S.cambien 36 Masyaoshe dicho ,que P aunque me aveys 
me aveys vi> yiíto,no me Crecys. 
fo, y no 37 Todo loque el Padre me dá,vendrá 4: mi: y 
Te 4 mi viene, no lo echo fuera. 
»Ari.5s 30, _38 Porque he decendido del ciclo, * no Aa 
Bcc. . hazer mi volíitad:mas la voluntad del 4 me €bió. 
39 Yeftacs la voluntad del que meembió, w 
sb faber.cel Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deello;mas que lo refuícite,en el dia pofttero. 
40  Item,elta es la voluntad del que me embió, 
Que todo aquel que vee al Hijo,y cree en el, aya 
vida eterna: y yO lo refufcitaré en el dia poftrero. 

41 _ q Murmuravan entonces deel los ludios, 
porq avia dicho,yo foy el p4 4 decendi del cielo, 

42 Y dezían,* Noes elte lefus,el hijo de lo- 

h,cuyo padte y madre nofotros conocemos? 
como pues dize cfte,Que del cielo he decendido? 

43 Y lefus refpondió, y dixoles, No murmu- 

reys entre vofotros. o 
44 Ninguno puede venir 4 mi,fi el Padre, que 
me embió,no lo truxere: y yo lo tefisítiraré en el 
dia poftrero, 0 
45 Efcripto eftá en los Prophetas, *Y ferán 
todos enfeñados de Dios. anfique todo aquel 4 ¿ 


A2o fria cos 
mo lequs y voe- 
de: 


Ú 


298, 
115, 


+ 


y, 
*Mat, 537 $3. 


e Tía. $4,t50 
lerer1 12,33. 
q Qu: fut en- 
fe o 

Kc. 


Y como ovicron navegado como * veynte 


. z1édo,Comio puede efte darnos /w carne á comer? y [ 


$, 1 e) AN Fol.33 

oyó del Padre, y aprendió viene3 mi.  * Elo 
46- *Noque alguno aya viíto al Padre * fino r Porque mins 

aquel £que vino de Dios,efte haviftoal Padre. Seno há vito 


. 
ar 


47 Docierto decierto os digo que el que cree en « Maryr1,17. 
mi,tiene vida eterna. >. + 7 $ 6.que es. 
48 Yofoy el pan de vida. habla de 4 


e . . . > as > in . 
49 *Voucítros padres comieron el Mánna en HESO. 16, Us 


el delierto, y lfon muertos: + o e Def mifino 
so tEflteesel pan que deciende del cielo: pa- a Le 


raque el que deel comiere,no muera. 


- fguver 
yY Yofoyel pan Y bivo que he decendido del ación doy. 
ciclo:fi alguno comierc deefte pá, bivira para fié- vib.arrv.34 
pre:y el pan que yo daré es mi carne ,la qual yo * don á os 
daré por la vida delmundo. Te 
52 q Entóces los Judios contendiá entre 1, di- ¿Y 


*1,Cor,11,37 
a comida 


y 


$3 Y leíusles dixo, Decierto decrerto os digo y bevida cor 


se (i no comierdes la carne del Hijo del hom. Poralnofon | 
A fangre,no tendreys vidá en vo- as para efult 
54 *Elq come mi carne,y beve mi fangre, tienre del cuerpo, 
vida eternay yo lo refufcitarécn el dia poftrero. non 
55 “Porque mi carne Y verdaderamente es co- (q.d.mi mu- 


mida:y mi fangre verdaderamente es bevida.  “icamv.st-) 


56  El:que come mi carne, y beve mi fangre,en a Se 
mi 3 permanece, y yo enel. e z OQ, eftá, 


7 Como4 me embió el Padre Biviente, y yo Lo pios 
bivo por el Padre,aníi tambien elque me come,el Corfo, luego 
tambien bivirá por mi. | mo comenel 

58 *Eftces el pan que decendió del cielo:b no sas rada 
como vueftros padres comieron el Manna, y f0M: 5 fungre. 
muertos:elq come decfte pan,bivirá eternalméte. a Me engédró 

s9 q Eftas colas dixoen la Synoga enfeñan- b No como el 
do en Capernaum. : or 

60 Y muchos de lus Difcipulos oyendole dixe- y murieron. 
$6, Dora es efta palabra, y quien la puede doyr? arte, 49- 
.61 Y labiendo fetus en (3 mifmo que fus Difci- “> 
ra aan deefto,dixoles,Efto os eícan- e Dificil de 

mal  .. pe éreet. O 

61.. * Pues que ferá, (1 vierdes al Hijo del hom- o ..S 
bre que fube $ donde eltava primero. tender, 

63 El Elpiricu es el que dá vidatla carne £ ¿na- ted 
da aprovecha; las po que yo os hablo,h El ¿yy? y0ys 
piritu vil vida lon. p , a Pr £ 

6 as ay algunos de valetros que no creen. / Por la mew 
Porque Telas doble el principio Cibls quien eran paa 
losq no avian de creor,y quié lo avia de entregar. 4 sede Chnfo do 
65 Y dezia,Poreflo os he dicho,* Que ninguno 9. sd 
puede venir 4 mi, no le fuere dado de mi Padre. 0 ra 

66 Deíde eftomuchosde lus Difcipulos bol- g Del rodo 
vieron atrás, y ya noandavan con el, - — €sinuti) y va» 

67 Dixoentonces lefus4los Doze, Quereys 55 Proa 
os vofotros yr tambien? 


68 . Y refpondióle Simon Pedro,Señor,á quié 


dereítos my- 
flerios. 
h sen de Ba 


% e ' rin, y e- 
yremos'i tienes palabras de vida eterna. | pedo Ln 
9 Y nofotros creemos, y conocemos,Que tU re entendidas 
eres el Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcandall» 
zan,mas dag: 


70  lofusles refpondió,* No os he yo efcogi- 
do Doze, y el uno de vofotros es diablo? o 44, 
71 Y hablava de ludas Ifcariota hijo de Simó: ¿Y por elcomo 
efto era elque lo avia de entregar, el qual ae dando as 
era uno de los Doze. . . ay fino muerto 
a esxtMA, 
CAPIT. VIH: e sr 
Va el Señor á la Fiefta á Jernfalem, donde publicamente 99 Ph 
testifica de fm a Di dela aa, ele in- ld he o 
sentaron(Arr.3.13)por aver [anado alenfermo en Sab.3. Buel - mutable elrcion 
wea intimar fu vocaciond't.4.Los furmmos Sacerdores lo em- con que elige los 
bianá paa drc.los quales oyendelo fe buelven fin el efpan- Suyw pera vid 
tados de fu doctrina. Nicodemo re/ponde pot el en el concilio,y “Me. 
es reprebendido por ello. . 


Pafladas eftas cofas,andava lefus en Galilea: 
que no queria andar en roo los lu- 
4 dios 


e 


po 


Fiefta de las Cibáñas. 
. “dios procuravaó de matarlo, 

2 Y cracerca el dia de la Fiefta de los Iudios, 
e Menta Dior a De las Cabañas, 
po * 3 Y dixcronle + lus hermanos, Paflate de aqui, 
mes feprimo na- y Vete á Judea: paraque tus Difcipulos vean tus o- 
e e bras que hazes. . , 

£djr CA , : 
baños por eipa- 4 Que ninguno que procura fer 6 claro,haze € 
cis de jiere sas: algo en occulto. Si eftas colashazes, manifieíflare 
«n memoria 9 2 mundo. , 
o Porque ni aun (us hermaros creyan en el. 
sado encubañas 6 Dizelesentonces le(os, Mi tiempo aun no 
Ar ci es venido:mas vucítro tiempo fiempre es prefto, 
suaNcham. 7. No puede el mundo aborreceros 4 vofotros; 
$15. mas 4 mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 
1 e a deel,que fus obras fon malas. 
las El 8  Vofotros fubid áefta Fieíta : yomo fubo 
y Sus hazañas auná efta Ficíta : * porque mi tiempo noes aun 
donde no fed cumplido, 
eras 0%” 9 Y aviendoles dicho elto,quedófe en Galilea, 
culto hazeal- 10 Mascomo [us hermanos * uvieron fubido, 
go y Procnea ENTONCES el rábien (fubió 31a Fiefta, no manifte- 
El en 2% (ftamenze,mas como en fecreto. 
*Abezo. 1H Y bufcavanlo los ludios en el dia de la Fie- 
b Fueron: par- fta, y dezian, Donde efta aquel? 
Fa pueblo 12 Y avia grande mormollo dec! fen la com- 
, aníi luego» Is e rr Bueno es: Y otros de- 
z¡an, No, antes engaña ¡as compañas. E 
Mas ningino hablava abiertamente $ decl, 


5 S.en fu fa- 1 5 
ad de miedo de los ludios, 
14 Y al medio de la Fiefta,fubió Iefus dl Tem- 
plo, y enfeñava. | E 
15 Y maravillavaníc los Iudios,diziendo, Co- 


'4 2, £.ne avié- Mo labe efte letras hnoaviendo aprendido? « - 
deshudiado, 16 Refpódioles lefus,y dixo,Mi doétrina,* no 
E es mia,fino de el que meembió. . 9 
k Demi auto 17 Elquequifiere hazer fa voluntad, conoceiá 
ridid poarbi- de la doérina fi i viene de Dios,Ó (1 yo hablo k de 
tio proprid». mi miímo, | AA 
Pepsi 18 Elque habla !de (i mifmo, gloria propria 
1 Dios no lo em buíca:mas el que bulca la gloria del quelo embid, 
heó-y porel, efte es verdadero, y noay en el injuíticia. . 
a ”w» 19 q*Noos dió Movíen la lev,y ninguno de 
de la beca de le» volotros haze la ley ?* m Porqué me procurays 
hovas: les, 33. matar? e 


163 49,El Ed 20 Refpondió la compaña,y dixo, Demonio ti- 


ion e, 

ad agier Enes:quien te procura matar? 

ersre la debiri- 231 Telusreípondió y dixoles, Vina obra hize, 

ma de los hebres p: y y 

la de Dies. tOdos Os maravillays. 

22 22 Cierto * Moyfen os díó-la Circuncifion, no 
* x Exod,14.3- porque 2 fea de Moyfen,* mas 0 de los Padres, y 

rl ur En Sabbado circuncidays al hombre. 

fanado en 2 « Si recibe el hombre la circunfion en Sab- 

Sab.v 23 bado,paraque la ley de Moyfen no fea quebranta- 

e Lev.12,3»o 


da,enojays os conmigo porque en Sabbade hize 


Viniélle de 
e fano todo un hombre? 


Xc. 


* Gen.17,10. 24 *No juzgueysP legú lo que parece,mas juz.- 
e E ron” gad juíto juyzio. 


de Dios. 25 q Deziaentonces uno de los de Terufalem, 
* Deut. 1, 18 No es elte alque bufcan pará matarlo? . 
py G.égunla ¿€ Y heaqui,habla publicamente,y mo le dizen 
"um  Nada:Si han entendido verdaderamente los prin. 
q El Mexias.  Cipes, que efte es 4 el Chrifto? | 
ña RE 27 Maseíte, fabemos de donde es: y quando vi- 
fPuasmo cmo. Miete * el Chrifto,* nadie fabrá de donde fea. 
cian al Padre, 28 Entonces clamava lefus en el Templo enfe- 
Ms ques Dando, y diziendo, Y 4 mi me conoceys, y labeys 
la imazen de la de donde foy:empero no he venido de mi mifino: 
rado e mas elque me embio es verdadero,alqual vofotros 
De aus fa ms E BNOTAYS. | haa del 
que loque dixo: 20 mpero yo lo conozco: porque acel 10y, y 
y d mt me oeno- e] me embió. 


"2 30 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


EL EVANGELIO. 


no metió en el mano, porque aun no avia venido 
Lu hora. 

31 Y dela compaña,muchos creyeron en el, y 
dezian,+ El Chrifto,quádo viniere,hará mas fena- *ElMuie, 
Jes que las que cfte haze? 

32 € Los Pharileos oyeron la compaña que 
murmurava deel eftas cofas: y los principes'de los 
Sacerdotes y los Pharifeos embiaron fervidores 
que lo prendieflen. 

33 Y lefuslesdixo,Aun un poco de tiempo 
t eltaré con vofotros, y yré alque me embio. «G.clezog 

34 * Bultarmeheys,y no me hallareys: y donde 21que £e 
yo eltaré,vofotros no podreys venir, ¡ ee 

35 Entonces los ludios dixeron entre (i, Don- 
de fe há de yr efte que no lo hallaremos?HAa fe de 
yr y ¿los efparzidos entre los Griegos, y á enfe vC-3 hdif- 
nar los Griegos? a 

36  Quedichoesefte que dixo, Bulcarmeheys, Pe 
y no me hállareys:y donde yo eftaré, volotros no parzidos ene 
padreys venir? es 

37 * Masen:el poftrer día grande de la * Ficíta, ñas, que da0a 
Iefus fe ponia en pic, y clamava diziendo,Si algu- fr. de 
sio há led, venga á mi,y beva. . o Arel 

38 * Elque cree en mi, como dize la Efcriptura, ls ] 
Y rios de agua biva correrán 2 de fu vientre. y Sigrik 

39 * Y cíto dixo,del Efpiricu queavian' de re- ¡qe orrrarable 
<ebir losque creyeílen en el. Porque aunno a era amado cos 


el Efpivitu Sanéto,porque lefus aun no era glori- de bit emo. 

do pora gl 1 Deíu cora- 
ce Entonces muchos b de la compaña oyendo hast =d 
e í 


cho,dezian,* Verdaderaméte eíte es el pro- Er dd 


UlL 


pheta. , + lolo 
- 41 Otros dezií,Efte es el + Chrifto: algunos em- A2.:,5. 
pero dezian,De Galilea ha de venir el Chrifto? a Avia resido 
2 * Nodize la Efcriptura,Que de la fimiente foro lie 
de David, y del aldea de Berhlehem,de donde era chos yezos, ex 
David,vendráel + Chrifto? Pot resur arto 
43 Anfique avia diflenfióen la compaña por el .y.:7,23-3 ur 
44 Y algunos deellos lo querian prender, mas 4, d4tp 
ninguno metió lobre el manos. : Aa. 
45 Y losporquerones vinieron á los Pontifices ) O Ipub- 
y ¿losPharrícos, y ellos les dixeron,Porque nolo «+ Da/2,05, 
ral | a , cren A 
46 Los porqueronesrelpondieron,Nunca a 
há Máblado hórabrescomó elle hombre habla. Ev á 
' 47 Entonces los Pharifcos les refpondicron, 
Soys tambien volotros engañados? 
48 Ha crey do en el alguno de los Principes, Ó 
de los Pharifcos? | 


49 Sino “ efte vulgo que no fabe la Ley, mal- e G.eftacom- 
ditos lón. e ide peña. deña 
50  Dizeles Nicodemo,*el que vino ¿el de mo- e Ls. 
che,elqual era uno decllos? $ gd, antes de 
51  Luzga nueftra ley á hombre,* (i primero no £24 ra 


eyere deel,* y entendiere loque d há hecho? ,, 55. 
$2 Relpondicron v dixeronle, No cres tu tam- ¿G.baga, 
bien Galileo”: efcudriña y vee que de Galilea 166- ¿Bata con | 
ca le levantó Propheta. . E lorena, 
53 Y bolvieronfetcada uno 4£u caía. 


ML ¿2 
CAPIT. VIIL 
Abjuelve el Señor 2 la adulreramandandole que no pegue 
más.2. Difputa diverfas vezes con los Iudios, “de fu perfo- 
na vocacion y oficio, moftrandoles fu rebellion.Juw ignorancia 
de Dios y Jefo voluntad,fo naturaleza y ingenio del diablo 
homicida apoftatamentirofo, 
lcfus fe fué al monte de las Olivas. 
2 Y porla mañana bolvió al Téplo:y todo 
el pueblo vinoácl:y fétado el enfeñavalos. 
7 Entonces los Efcribas y los Pharifeos traen 
á el una muger tomada en adulterio;y poriiendola 
en medi, 
4 Dizen- 


perñan de los | 


[ 


La muger adultera. 
4 Dizenle,Maeítro,e(ta muger há (ido toma- 
aOuadulte- da cn el mifmo 2 hecho adulterando, 
%tev.20.10. $ *Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
ar á lastales:cu pues que dizes? ( 


bComogu- 6 Maseítodezian tentandolo, para poderlo b 
prada accular.empero lefus abaxado azia baxo efcre- 


yia.ocomo 19. Viaen tiérra conel dedo. | 

confansefila 7 Y como perfevarallen preguntandole, en- 
nro le derecóle, y dixoles,FEl que de volotros es fin pec- 
que ordinaria. Cado,arronje contra ella la piedra el primero. 

auonte prediesva SY Y bolviendofeá abaxax azia baxo, elcre- 
4 Deu 17-7- via en tierra. 

Oyendo pues ellos eto, [redarguydos de la 
confciencia] falianfe uno. 4 uno comengando def- 
de los mas viejos [ haftalos poftreros, ] y quedó 
lolo Tefus y la muger que cltava en medio. 

10 Y enderecandofe lefus,y no viendo á nadie 
mas de 4la muger.dixole, Muger donde eftn los 
que teaccufavan?ninguno te há condenado ? 

11 Y ella dixo,Señor,ninguno. entonces Jefus 
pd ici le dixo,< Ni yo te códe10:vete, y no peques mas. 
serjo fue fala 12 Y Y habloles lefus otra vez,diziendo, * Yo 
mente en lo que [oy Luz del musndo.el que me BEIEO andaraen 
qecanas Saef" tinieblas:masavrá lumbre de vida. 
pocabresa pr 13 Entóces los Pharifeos le dixeró,Tu de ti mif- 
sencia: y a35 mo das teftimonio,tu teftimonio+no es verdadero 
E lnilie. 14 Refpódió al dixoles,+ Aunque yo doy: 
cba contra el a teftimonio de mi mifmo,mi teltimonio es verda- 
aulrerio,  dero:porque fé de dóde he venido, y adonde voy: 
4 Ario,bS  masvofotros no fabeysde donde vengo, y adon- 
iINos Bisho de voy. h 
defo, 15 Vofo:ros fegun lacarne juzgays:mas yo d no 
juzgoá nadic. e 
cisex- 16 Y fiyo“juzgo mi juyzio es verdadero:porq 
zency hed.Efai no loy lolo,mas yo, y el que me cmbio,el Padre. 
clotsafic mm 172 Yen vueítra Ley eftá elcripto,* Que el te- 
vd. ftimonio de dos hombres es verdadero. . 
*Deu.17.6y 18 Yofoyel que doy teftimonio de mi mifmo, 
sa y dá teftimonio de mi el que me embio el Padre. 

2.Cop.13,1 YO Y dezianle,Dondeeftá tu Padre ? Refpódió 
Hcb,10,23.  lelus,Ni á rmi meconoceys,ni 4 mi Padre. Si á mi 
fAL entrada DE conociefledes,á mi Padre tábié conoceriades. 
del Tempis 20 Eftas palabras habld lefus fen el lugar delas 
donde eltava E lrti enfeñando en el ua! nadie lo pren- 

oa “8, dió, * porque aun no avia venido lu hora, 
ea ellugar del 2£ 4 Y dixoles otra vez Ieíus, Yo voy, y buf- 
ebeforo.G. en Carmche ys, 5, mas en vueltro peccado morireys:a-- 

e o azephila- donde yo voy, volotros no podey s venir. 
*Arr,7,8, 22 Dezjanentonces los ludios,Hafe de matar 
4 fi mifmo,que dize, Adonde yo voy, volotros no 


. 


14. 

£S.y ea Xc. podeys venir? | 

23 Y deziales, Vofotros foys de abaxo, yo foy 

de arriba:vofotros foys deefte mundo, yo no foy 
deefte mundo. 

24 Porefloos dixe,que moririades en vueítros 
noel Chri-  peccados.porque fi no creyerdes queh yo foy, en 
hedicho.  Vueftros peccados moriteys. . 

y . 15 Y dezianle, Tu, quien eres ? Entonces Iefus 
na de rin Jes dixo,El que ¿al principio tambié os he dicho. 
dicicion de Muchas coías tengo que dezir, y juzgar de 
caro fercl > yofotros:mas el que me embio,es vérdadero:y yo 
O loque he oy do deel,efto hablo en el mundo. 
$g.d encifiea- 27 Mas no entédieró q el les hablava del Padre. 
ws Ab 12.32. 28 Dixoles pues lefus, Quando levanrareys al 
ls 117 Hijo del hombre,entonces entendereys qtek yo 
Cbrifio f-cum- Toy K y que nada hago de mi miímo; mas como el 
dinsemfa Padre ne ion a hi 
: 2 orque el que me embio,cormigo eftá. no 
é riel me ha decae folo el Padre:porque yo,lo que á el 
mo v,24,y 25. agrada,hago fiempre. 
> nl 3% ¿30 Habládo el eftas colas,muchos creyeró en el. 


1111, 31 4 Y dezia leíus 4 los Judios que le avian 


y 


SEGVN. S. IOAN. 


' bra, fereys verdaderamente mis Difcipulos. 


-podeys oyr mi palabra? 


Fol. 34 


creydo, Si vofotros permanecierdes ! en mi pala- J En inició 

1304. 

32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad os li- impudensc, 
bertará / E 4 KS, 6,10.y 
-33 Y ref ndieronle, Simiente de Abraham RR pa 
[omos;,= y jamas fervimos e nadie;como dizestu quectiá Gen. 
Sereys libres? . - l 21,10, dedóde 

34 Telusles refpondió,Decierto decierto os di- ¿Hibica tomo 
go,Que todo aquel que haze peccade,* es fiervo a eo 
de peccado. —. | 0 A fab, fegun 

35 » Y el fiervo no queda en caía para liempre: “sara. Av. 
mas el hijo queda ee aba da 
36 Aní que (1 el Hijo os libertáre,lereys verda- Drablo. 
deramente libres. ta 

37 Yo 1€q loys limiéte de e Abrahamemas pro- 1 L.pque Abra 
curays matarme, porque mi palabra no cabc en ham hiziera, 


vofotros. V edo hariades* 
: : Ca: 
38 Yo,loque P he vifto acerca de mi Padre,ha- a a 


blo,y vofotros loque aveys viílto acerca de vueítro noces las aa. 
padre,hazeys. —- :  - SEU] 
39 e aa dixcronle, Nueítro padre CYbor E 
es Abraham. Dizcles Je(us,Si fuerades hijos dé A tiguiente, 
brahám, 9 las obras de Abraham hariades. Ara peli 
40 Empero aora procurays de matarme, hom- oda . 
bre que os he hablado la verdad.la qual he * oydo Dios no cpu- 
de Dios:íno hizo elto Abraham, . !  onieTa 
41 Vofotros hazeyslas obras de vueítro padre. , apela paa 
Dixeronle pues, Nofotros: no lomos nacidos de v.37,les llamó 
fornicacion: un padre tenemos esá faber, Dios. — *YtóAtrabá. 
42 lelusentonces les dixo, 5i vueítro padre fu- Fino lóre alo. 
era Dios, ciertamente amarmcyades sé mi: porque vedrió,quanso 
yo de Dios he falido,y he venido:que no he veni- "+aderds,pes 
do de mi mifimo,mas el me embio. eS 


45 


a y Sien: 

Porque no reconoceys mi aJe,QUe nO defide el pri- 

rque no reconocey mu lenguaje, qu e rl 
44 _* Vofotros y de padre diablo loys,y los del- e ceca a 
Íeos de vueítro padrc'* quereyscumplir.el homi- elmundo, 
cida ha fido Y dede el principio:y 2 no' permane- £- Reno Dies 
ció en verdad:porque no ay verdad enel,Quando riera lo crió: 
habla mengira de fuyo habla:-porque es mentiro- prró ne pera 
fo,y padre a de mentira, . oi 


45 Y porque yo digo Verdad, nome Creeys. papi 


46 Quien de volotros me redarguye de pecca - des.v.6. 
do?Si digo verdad;porque vofotros 11o me creeys? ¿ S.dedla. 
- 47 * Elque bes de Dios,Jas palabras de Dios 0- $ viene o y. 
yc:les quales portanto mo Oys VOÍOtroS, porque RO no.nació. arr. 
lovs de Dios. . - . -: * » 3, Canón, 

48 Refpondieron entonces los ludios, y dixe- sola 
ronle,No dezimos bien nofotros,que tu erest Sa- dayceshom- 
maritano, y qwe tienes demonio? edo de E cd 
- 49 Relpondió le(us, Yo no tengo. demonio: Rey. 19, ya 
antes honrro 4 mi Padre. y volotsos me aveys d Detienda, de 
deshonrrado. mande. El s0- 


- $o Y yonobuíco mi gloria:ay quien le buque, Ye a y 
y d juzgue. a 


haz ys. 
- $1 Decierto decierto os digo, que el q guardáre Mi dudrina, 

; S f Me hontro 
€ mi palabra,no verá muerte para fiempre. A Kc.mepon- 
53 Entonces los Iudios le dixeron,Aoracono- go enefle gu 
cemos que tienes demonio, A braham murió, y los > de a aL- 
Prophetas:y tu pata guardáre mi palabra, «Ey, def 
no guítará muerte para liernpre? conforme á le 

$3 Eres tu mayor que nueítro padre Abrahá, “«Pacidad de 
el qual murió,y los Propheras murieron:quien te sea peo 
hazes? NO -— rascmof 
| ió ¡yo fme glorif ¡ Suefo tcembre 
54 * Refpondi Iefus,Si IES glorifico 4 mi Pra 
mifnro,mi $ gloria es nada:mi Padre es el que me”, e. 
glorifica,el que vofotros dezis,que es vueltro Dios: h $u dofrina 
ss Y nolo conoceys, masyolo conorxco: y (¡ i Éxukb, 
dixere que no lo conozco, leré como vofot1os, ME ¿qn AA 
tirofo,mas conozcolo, y guardo h fu palabra. KA fob. de len 
56 Abraham vueítro padre : [é gozo por ver x+s con-los ejes 
+ mi dia:y k vidolo,y gozofe: Aescd a: 
“y ES , 33 aj dredhas 
| ns 57 D1KC=> 10.104.  - 


Dala vifta 4 un ciégo. 
(Nofiger la 57  Dixeronle entonces los ludios, Aun no tie- 
po nes cincuenta años, y vifte a Abrat 
nislimente D.0s, 53 Dixoles Iclus, Decierto decierto OS digo, 
a laNe:a  Antesque Abraham fuelle! yo foy.  * 
m Omesrala 59 . Tomaron entonces piedras para arrójarle, 
pena con que mas lefus fe encubrió y faliófe del Templo y atra- 
ceci m vir ve[lando por medio de ellos lc fue, 
alos blafphe- 4 

. lev. 34, 
rafa ape=, CAPIT. Lx 
drcaron 4 


$. 
Eflevarn,Añt7. — SanaelSeñor d wn ciego que avianacido añfi. 2. El qual 
59-Ab.1o, 31, examinádo d.! vulgo que antes lo conocia,y de los Pharifeos, 
otra vez quier de fu fenado,cófiefJa a Chriéto con grande conftácia.por lo qual 


á Decrear ¿5 es excomuls ado deellos, 3. El Servor lo recibe fe le dá A conocer 
Celedonio Ja 
de Nibeth Paílando lefus, vido un hombre ciego dede 


fisnacimiento, 
2 Y preguntaronlo lus Difcipulos, dizi. 
endo, Rabbi,quien peccó, efte o lus padres, a por- 
que naciefle ciego? 
«Lis Apefo- 3 Refpondió lefus, Ni efte peccó,ni fus padres: 
lesteomoss , masd parag las obras de Dios le manifiefté encl. 
be “A 4 A mi meconviene obrar las obras del que me 
que ls hem embió < entretáto queel día d dura:la noche vie- 
bres no padecí ye, quando nadie puede obrar. 
psico Ml se Ei que eftuviere en el mundo, * 
jos, fino por fus Luz foy del mundo, 
e do. Í 6 Elto dicho,e(cupto en tierra:y hizo * lodo de 
la faliva, y untó esel lodo fobre los ojos del ciego: 
e Ají meforrs 7 Y dixole,Ve,lava los ojos en el f eftanque de 
ereraro 9% Siloe, que fignifica, (1 lo decldres,embiado, Y fue 
sóremos bis entonces, y lavó los y bolvió viendo. j 
¿Galo 8 qWHEntonces los vezinos, y los que antes lo 
0d ey avian vifto q era £ ciego, dezian,No es efte el que 
fuvida y a Le fentava,y mendigava? | 
zo de fu Otros dezian, Que efte es:y otros, Parecefe 
a 4 ely el dezia,Que yo foy. 
sm AD” lo Y deziále. Como te fuéró abiertos los ojos? 
12,1546. 11 Refpondióel,y dixo, Aquel hombre que fe 
id ps llama lefus, hizo lodo, y me unitó los ojós, y me 
medio, anque dixo, VÉ al eftanque de Siloe, y lava te:y fue, y la- 
enel lodo ma- ve los 0'0s y recebi la viíta. 
vie virmddo 17 Y dixeronle, Dode cfta aquel? Dize el,No fé, 


1 havia» 13 Llevanloalos Phariftos, 4l que ántes avia 
elezeyte, con O, 


fido ci 
que faravan les 14 Y era Sabbado, quando lefus avia hecho el 
Pes, 3, 1546 10do, y le avia abierto los ojos. 

lema efiarngus 15 Y bolvieronle á preguntar tambié los Pha- 
de Seeb. — yiféos , Deque manera avia recebido la vifta: y el 
g Oc, mendi- les dixo, Pulome lodo fobre los ojos, y lave les, 


Quo y veo. . 
16 Entonces unos de tos Ep le dezian, 
E (te hombre hb noesde Dios,4 no guarda el Sab- 
aa bado. Y otros dezian, Como baca un hombre 


* peccador hazer eftas feñales? y avia difention en- 
tre ellos, 
17 Buelven 4 dezir 21 ciego, Tu que dízes del 
que te abrió los ojos? Y el dixo Que es Phopheta. 
18 Mas los ludios no creyan deel,que avia fido 
el ciego, y ovicfle recebido la vita, haftaque lláma- 
ron á us padres del que avia recebido la viíta, 

19 Y ntaronles, diziendo, Es efte vueftro 
hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues vée aora? 

20 Refpondieronles lus padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueítro hijo, y que nació ciego: 

21 Mas como vea aora, no labemos:o quien le 

- — ayaabierto los ojos,»nofotros no lo fabemosyel tie. 
. 1Dará mon necedad, de 4 el, ¡el hablará de íi. 
en 22 Elo ixeron fus padres, porqueavian mie- 
k G, quefuer- do de los ludios : porque ya los ludios avian con- 
“=cho fue- cluydo que fi alguno confeflafíe fer el el Mexias 


ps que E fuelle fuera la de Synoga. 


tanto vueítro peccado permanece. 


EL EVANGELIO. | 


23 Por ello dixeron fus padres, Que edad tiene, 
preguntalde a el. 

24  Anfique bolvieron á llamar al hombre que 
avia Íido ciego, y dixeronle, ! Da gloriaa Dios, 1%. dba 6 
nolortos fabemos que cfte hombre es peccador. — besque nimpena 

25 Entonces el relpondio, y dixo, Sies pecca- Yao e- 
dor nolo fé:una coía fé,que aviendo yo fido cie- a 
go, aora veo. Ñ Lente dels 

26 Y bolvieronie á dezir.Que te hizo? Como pe 
te abrió los ojos? pira 

27 Refpondióles, Ya os lo he dicho,m y lo aveys Tef.7.1931. 
oydo:porqué lo quereys otra vez oyr?Quereys tá- Saw.6,- 
bien vofotres hazeros lus Difcipulos? peta 

28 +Y maldixeronlo, Y dixeró,Tu feas fu dif ¿ 0s,5xjurss. 
cipulo:g nofotros difcipulos de Moyfen lomos. rente. 

29 Nolotros labemos que 4 Moyfen habló Di- 
os : mas elte n no fabemos de donde es. " Afif loo 

30 Relpondioles aquel hombre, y dixoles,Cier- via dcboe! Se. 
to raravilloía cola es elta, que vofotros no fabeys Es Ar. s4- 
de donde fea, y 4 mi me abrió los ojos, 


dende , e 
31 Y fabemos que Dios no oye á los peccado - 4 dende ve. 
res:mas li alguno eso remerofo de Dios, y baze fu ¿e ao, 


voluntad, á efte oye. —. hontrador 
32 Delde ? el Giglo no fue oydo,que abrielle al- pio. 

guno los ojos de uno que nació ciego. fear 
33 Sieíte no fuera venido de Dios, no pudiera j 

hazer nada. 
34 Re[pondieron,y dixeronle, En eres 

nacido todo:y tu nos enfeñas?* Y echarólo fuera. + Como az, 
¿ s. 9. Oyo lefus que lo avian echado fuera; y “*%,, 

4 hallandolo,dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? ¿Los qued 

36 Relpondió el, y dixo. Quienes Señor, para "mado deficós 


que crea enel ? orar $ 
37 Y dixole lefus: Y has lo vifto, y el que ha- saca ytemóza, 
bla contigo, el es. desd Met.s1,38 


38 Y el dize, Creo Señor. Y adorólo. 

39. Y dixo lefus, * Yo, para juyzic'he venido y, 137: 
2cfo mundo, para que los que no veen,veá:y £ los rLud porfas 
que veen, fean cegados. que venaload 

40 Y oyeron efto algunos de los Pharifeosque *ev+4- 
eftavan con el, y dixeronle,Somes nofotros tam- 
bien ciegos? | 

41 Dixoles lefus,Si fuerades ciegos,no tuviera- 


des peccado:mas aora f porqué dez1s, Vemes ; por- A eso 


*Arr.3,17. 


CAPIT X. 


Profigeiendo el Señor en fs raZonamiento con los Lwdios, de- 
clara por la alegoría del buen pajtor y del malo, fh o fficio y de 
todo pro miniftro fseyo,y el del mercerario:amfs mijimo el ingenio 
») offiio de los Jugos Jiempre pendientes de fu palabra: el de los 
eftrañóos quee mi lo oyen,mi comocen Jisbon rc. 2, Detlarales e- 
tra vez como es Hijo de Dios, una coja con el Padre,de lo quel 
da por cestimonto Jus obras FC. 3. ¡Mtentan h arlo per 
parecerles que bla/fphemava:de/poes a prenderlo, mas el los de- 
xay fe va al defserto.dc. 


E cierto decierto os digo, que el que no en- 
tra por la puerta en el cortal de las ovejas, 
mas fube por otra parte, el tal ladron es y. 
robadot. >” | 
- 2 Maselque entra por la puerta, el paftor de 
las ovejas es, 
3. A efte abreel portero,y las ovejas 3 oyen lu a Le obedecá. 
boz:y a fus ovejas b llama por nombre,y € las faca. 
Y como ha facado fuera fus ovejas , vadelá- d Conos 
re deéllas:y las ovejas lo figuen, porque conocen lanmerte 
lu boz. : <S dela me 
y Mas al eftraño no pide antes hayrán PE alplo, 
deel : porque no conocen la boz de los eftraños. 
6 Efta parabnla les dixo lefus, mas ellos no 
entendieron que ers de les dezia 
7 Bolvióles pues lelus 4 dezir,Decierto decier- 
O OS 


Las obras de Criíto dan teftimonio del. 


fguieron. 
e PQilils, 
f Su vida. 


Seña fana defiri y ¡da y paraque le ayan en abundancia. | 
Le n1 Yo loy el buen Paftor : el buen paítor f fu 
na de Dics,fo- alma ree ss ovejas. | 

demente porfa y, Másel glalariado, y Gno es el paítor, cuyas 
provecho. : o 


no fon proprias las ovejas, vee al lobo que viene, y 


h Porque no a pe 
Jerocao no dexa las ovejas,y huye:y el lobo arrebata, y disipa 
fon fuyas- las ovejas. | 
as a- 13 Aníiqueel falariado, e porque es fala- 
viá de fer llema riado, h y no tiene cuydado de las ovejas. 

des al ecneci- 34  Yofoy el buen Paftor: y conozco mis ove- 
griento de Dios, . 


- 4 Eze.37.23. 
k O (erá un 
Uc 
Ak 1. 35,7 
JS.en obe 


qual con todo 


eíto no perde- 
Eé. 


mi miímo : porgse tengo poder para 2 a y 
man- 


Mar,3,11. 


il. 
Las Eltrenss 
4.d.la memo. Y y 
viadelarepur- 21 'Dezian otros, Eftas 
Pudo el 

los Ma- 10s ciegos? | 
ebabeos lord 22 q Y hazianfe a las Encenias en lerulalem, 
415 yeraynvierno, : 
elteaalma, a. 23 - Y Icfus andava en el templo por el Portal 
d.nos ni y de Salomon. 20 
fla per= 24 Y rodearonlo los Iudios, ydizeronle,Halta 
uádo " nos quitarás la vida? Si tueresel Chrifto, 

inoslo abiertamente. 

menes que 25  Refpondioles lefus + Dicho os le hé,y no lo 
era el Mrxsas. : 
e:.9.37 ale. Creeys : las obras que yo hago en nombre de mi 

F-9.37, y ne 0 : 
0x0. Padre, cftas dan teftimonio de mi. 
7,14 26 Masvolotros no creeys, porque no foys de 
2 e der otro sin. Mis Ovejas,* como os he dicho.. 


p eftá fuera de (1: para que lo oys? 
palabras no lon de en 
demoniado : puede el demonio abrir los ojos de 


AYr.4. 36, 
dixo a la Sa. 


red 27 Mis ovejas oyen mi box,y yo lasconóxco,y 
abla y 
wnidad de LBuen me: 


pd gc pcia y el pm 
e viene no pereceran: y nadie 1m , 
iO de E Mi Padre q me ¿as dió, mayor q todos es:y 
mo Arr. 5. 19, 12d las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 
8c.Ab, ve. 30 Yo y el Padre t una cofa lomos, 

3% gr al 31. q Entonces Y bolvieron 4 tomár piedras los 
fecuerta la pr, Judios, para apcdrearlo. | 
mera ver uefa 32  Refpondióles Iefis, Muchas buenas obras 


os he moftrado de mi-Padre, por qual obra deellas 


99 
E Primal buena obra no te apedreamos, fino por la blafphe. 


JS aquellos [on 
.. masa EE 5 Y 'Sidixo diolesA aquellos 2los quales fue 


a guien el 
€ 
2 FalrarG, f 
defatada. mn 
Hijo de Dios foy. e 
37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 


110, 


SEGVN S 10AN. 


_Fol. 37 
38 Mas fi las hago,aung A mi no creays.creed 4 las 
obras, para que conozcays y creays, que cl Padre 
esen mi, y yoenel. pe 
3 2 Y procuravan otra vez prenderlo, mas b el 
fe lalió de fus manos. | ple fu 
40 Y bolviole tras el Lordan á aquel lugar don- bere. * , 
de primero avia eltado baptizando Joan, y eftu- 


- volealli. - 


41 Y muchos venian 4 el, y dezían, que loan 4 


la verdad ninguna feñal hizo:< mas todo lo ¿ 1o- añ 
an dixo decíte, era verdad. —— eyda, 
42 Y muchos creyeron alli en el. 0 pue 
CAPIT. Xx 1 venido fu sicpo 


fiusifoa. 
Buelve el Señor a Inden y ref fcita d Lazaro 2. Defts obra d 
maravillofa unos de los prefentes [acan argumento de fe có que 
creen en el osros embidia con que denuncian deel a los Sacerdo- 
sesjos quales confulean y fe refwelven de matarlo, y enel conci- 
lio Casph as (asmque no por fu intéto)prepheriza la neceffidad 
dela muerte del Señor para la falwd del mundo Oc. 


Stava entonces enfermo uno amado Lazaro, s 
de Bethania el aldea de Maria y de Martha 8 ¿6.61 hermas 
. . Sushermanas, - - - ha. | 
2 Y Mariaera* la que ungió al Señor con un- 
ento, y limpió fus pies con fus cabellos, cuyo 
hermano Lazaro eftava enfermo. 
3. Embiaron pues fus hermanas el, diziendo, “Mere/o. 4h 
Señor,heaqui, el que amas eftáenfermo. —. — fisiladonro, 
4 Y oyendo le Jefus, dixo, Elta enfermedad quelo wngió en. 
nocs par muerte, mas por gloria de Dios, para- ¡sega 
queel Hijo de Dios fea glorificado por ella, fon. E 
*, 5 Y amava lelusá Martha y á fu hermana, y Ab.sa, a. 
4 Lazaro. to. 
6 Como Oyó pues,que eftava enfermo,enton- 
cesa la verdad quedofe dos dias en aquel lugar 
donde estava. —. 
7 Luego defpues deefto dixo a fus Difcipulos, * 
Vamos á ludea otra vez. . 
-.8 Dizenle los Diícipulos,Rabbi, aora 
ravan los ludios * apedrearte, y vas otra vez allá? * An 50,51, 


* Mat 26. 7, 
en Bethania en 
caja de Sine 


- y Refpondio lefus,No tiene el diab doze ho- >Los ludies 
ras? < Elque anduviete de dia,no trompilega ; porá le pl br 


ve la luz deefte inundo. 
10 Mas elque atiduviere de noche , trompiega: 
porque no ay luz enel. . j 
1£ Dicho efto,dizeles ES Lazaro nueftro eLa buena 
amigo duerme:mas voy 4 defpertarlo del fueño. . contciencia' 
12  Dixeronle entonces fus Difcipulos,Señor, fi P42< 11 hóbse 
duerme, falvo eftará. ; sra A 
13 Maseíto dezia lelus de la muerte deel , y e- timido cc. 
llos peñíaron que hablava d de fueño de dormir. 49 dedos 


AN AVISO Ch 
MID Verano. 
lead la Niña 
Mas.39, 3. 


- 14 Entonces pués Tefus les dixo claramente, E 
es muerto: 
15 Y huelgome por vofotros, que yo no aya 
eftado ay, porque cteays, mas vamos ¿el + 
- 16 Dixo entonces Thomas el que Íe dize el Di- 
dymo 4 los Condifcipulos, Vamos tambien noló- : 
tros, paraque muramas con el... ..' : 
17 Vino pues leíus, y hallólo, que ávia quatro 
dias qwe efavas en el fepulchro. . ÓN 
- 18 Y Bethania cftavacetca de leruíalem co- 
mo * quinze eftadios.  equéjen caf 
19 Y muchos de los Judios avian venido 4 Mar- Alp 
tha y 4 Maria, d confolarlas de lu bermano, que lesd la N, 
20 Entonces Martha, como oyó que. lefus ve- Lw.24.13. 
nia, laliólo 4 recebir; mas Maria f en caía. SS E 
21 Y Martha dixod lefus, Señor, f.eftuvieras Nojabiendo ¿ el 
aqui, mi herniano no fuera muerto. £ 1 Siber vea 
22 Mas tambien fé aora, que todo lo que pi-. 
dieres de Dios, te dará Dios. —,. : 


23 Dizele Ielus, Refufcitará tu hermanos 
24 Martha lc dize, Ye [é que refufcitará *en la ' 


rclur- 


Relucita 2 lazaro. 


* Ar,5,29. *% refurrecion en el dia poftrero. 
hucri4r ido y 5 Dizele Ielus, Yofoy la rclurrecion,y la vi- 


WAr.6. 35 dartelque cree en mi, aunque efté mucrto,bivirá. 
26 


Y todo aquel que bive, y cree en mi,no mo- 
rirá eternalmenre , Creces cíto? 

_ gEiMerias 27 Dizele,Si Señor,yo he creydo q tu eresg el 
a ¡, Chrifto,el Hijo de Dios, h q has venido ál múdo, 
devino 28 Y eftodicho,fuefe:y llamó en fecreto a Ma- 

ria (u hermana , diziendo, El Macítro. eftá aqui, y 
te llama. | 

29 Ella, como lo oyó, levantale preftamente,. y 
vie ne a el, 

30 | Queaun no aviallegado lefus al aldea, 
mas eftava en aquel lugar donde Martha lo avia 
(alido 4 recebir. ) 

31 Entonceslos ludios que eftavan en caía con 
ella, y la confolavan, como vicron que Maria [e 
avia levantado preftamente , Y avia Íalido , (i- 
TES diziendo, Que vá al lepulchro á llorar 
all, 


32 Mas Maria,como vino donde eftavale( us, 


viendolo, derribole á lus pies diziendole, Señor,(1 

uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano. 

33 Ic(usentonces como la vido llorando, y á 

los ludios que avian venido juntamente con ella 

3 Decompaprió lorádo,! embraveciofe £ en Efpiricu, y alborotóle 
Par sure. A milmo, 


ra, como 34 Y dixo,Donde lo puíiftes ? Dizenle, Señor, 
afsi Jays. , VEN, Y vc lo. 
k Con lok 35 Y lloró Iefus, 


fo vehemente 36 Dixeron entonceslos ludios! Mirad,como 
del Efpirica lo amava. 
Sansto quelo ¿7 Y algunos deellos dixeron,No podia efté,k 


E dei qe Y abrió los ojos del ciego,hazer q efte no muricra? 


laiberiad de 38 Y Lefus,* embraveciendofe otra vez en fi 
loe hombres myifmo, viyo ál fepulchro, donde avia una Mi cue- 
sc.  Va,laqualtenia una piedra encima, Ñ 
1G.Heaqui 39 Dize lefus,Quitad la piedra,Martha la her- 
Ar pe mara del que avia lido muerto, le dize,Seflor hie- 
euros, Ae ya:que es de quatro dias, 


mErama bo- 40 lefusledize, Note he dicho 
veda que fe 50- yes, verás la glaria de Dios? 

hfaafi tofu 41 Entonces quitaron la piedra de doride el 
el fepilebro del muerto avia lido pueíto : y Iefus,alcándo los ojos 
Srñor.leedla - arriba,dixo, Padre gracias te hago q me has oydo. 


7 
que li creye- 


nera Mar.399 ¿y Que yo fabia que fiempre me oyes: mas por 
Md AL o que eftá arredor, lo dixe, da 

a raque creah que tu me has embiado, 
43 Yaviendo dicho eftas colas, clamó a gran 

EN boz, Lazaro,ven fuera. sa 


44 Entonces elque avia lido muerto, falió, ata» 
das las manos y los pies con vendas: y fu roftro el- 
TI tava embuelto en un fudarlo, Dizeles lefus, De- 
nAjs vere fataldo, y dexaldo yr. AS 
or afraa re, +5 q Entonces muchos de.os ludios que avián 
 fuecaftigo,con verúdo 4 Maria, y avian vilto loque «avia hecho 
que Dies les ca. Telus, creyevon en el. 
fito, por aver 
mreerta 4 fis ; AS 
Mexias. y drxerontes toque lefús avia hécho. 
la a 47 Y los Pontifices M los Pharileos juntaron 
ayoc.  Concilio:y dezian, Que hazemostque efte- hombre 
*.4b.18.14, haze muchas feñales, >. 
pDefufuyzlo 48 Silo dexamos aníi, todos creeran en él 1 y n 
a y a a los Romanos, y quitarán * nueftro lugár 
aramente,no Ya nacion... * no: 
enteudiód 49 Entonces Caiphas, uno deellos,(ummo Pon- 
pea a de. aquel año, les dixo Vofotros ño fabeys 
los hombres N4da: ha si 
que Dios qui :$O" * Ni penfays que nos conviene que un 
o . . hombre muera por el pséblo,y no que todala na- 
¿.Cioríe pierdá. + > SN 


s1 Mas cito no to dixo » de. mifmo y fino q, 


46 Mas algunos deellos fueró alos Phariftos, . 


Ñ ! cicriptas 


EL EVANGELIO 


como era el funimo Porifice de aquel año, 4 pro, A 55 sado 
phretizó, que lefus avia de morir por la a pr 

52 Y no folamente por aquella nacion, mas ral il 
tembien paraque juntafle en uno los hijos de Di- ei 
os que cltavan derramados, . 

$3 Aia defde aquel dia confultavan jun- 
tos de matarlo, 

¿4 Demanena que leíus ya no armava manifi. 
eltamente entrelos ludios ; mas fuefe de alli a la 
tierra que eftá junto dl defierto, á una ciudad que 
fe 1 Epbraim : y eftavafe alli con lus Difci- 
pulos, 

Y la Paícua de los ludios eftava cerca : y 
muchos de la tierra lubicron a leruíalema antes de 
la Paícua para purificaríe, 

56 Y bufcavan álcíus,y hablavan los unos con "924 les pr 
los otros eftando en el Templo, Que os parece: OS 
que no vendrá al día de la fiefta ? cofa contra La 

57 Y los E los Pharifeos avtan dado aa ral 
mádamiento,* Que (¡alguno fupiefle donde eltu- esedeces : como 
vicíTe, que lo manifeftalle paraque lo prendieflen. le. ¡APRolos 


CAPIT. XII ran Alb- 4.190 


Lo Cena del Señor en Bethania (7C., 2- Su entrada glori- 
0/s en lerufalemconforme a la naturaleza def Reyno y á las 
prophecias. 3, PrediZe fu glorificacion por el medio de [ws mwerte, 
la qual glorificacion, orando el,el Padre fela confirma com hoz 
del cielo, 4, Da el Evangelifta la razon porque muchos mo cre 
yeronen el rc. s. Haze el Señor una como mltima protejtaci- 
Qp de fu minifterio y awroridad. 
Efus pues * feys dias antes de la Palcua vino 4 *Mar,26,6, 
] td donde Lazaro avia fido muerto, al te 
qual Jefus avia relulcitado de los muertos. 

2 Y htzieronte alli una ¿'cena; y Martha (ervia,+ Efa cons fo la 
y Lazaro era uno de les que cítavan fentados á la ¿a pp 
meía juntamente con el, fo:como cumta 

Entonces Maria tomó una libra dé unguen.- 5:44, 26,7 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los “> 
pies de leíus, y limpió fus pies có fus cabellos: y la 
caía fe hinchió del olor del unguento, 

. 4 Y dixo uno de lus Difcipulos, Judas lícha- 
riota háo de Simon, el que lo avia de entregar, 
5 Porque'no fe ha vendido cfte unguento > Ja. 
por btteziéntos dineros, y fe diód los pobres? ” 
6 Masdixoelfto, no por el cuydado que el te- 
nia de los pobres, mas porque “ era ladron: * y te- « T como bxpe- 
«nia la bolía, y traya lo que le echava en ella. Dri fi ananica 
7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para el dia fo cctor «e pre 
de mi lepultura ha guardado efto. nal 
8 Porque ¿los pobres fiempre los tendreys ¿Pis 
cen vofotros, mas a mi no fiempre me tendrcys. como yama 
9 Entonces mucha compaña de los Iudios en- ungiclle para 
tendió ne el eftava allí : y vinieron no folamente A. pe a 
Le ¿aufa de lef*1s, mas tambien por ver á Lazaro au. 
] qual avia refufcitado de los muertos 


- -10 Confultaron aníi mifimolos principes de los 


Sacerdotes, de matar tambien 4 Lazaro: 
11 Porque muchos de los ludios yvan y cre- 

yan en Teflus por cauía deel. 
12 q *El figuiente dia muchacompaña que sua 


:avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeron que Marc.11,7. 


Ieíus venía á leruíalem. - Luc,19, Y. 
13 Tomaron ramos de palmas, y falieronlo a re- 


- cebir, y clamavan, * Hofanna,Bendito el que vie- * Maz, 318 


ne enel Nombre del Señor,cl Rey de Ifrael, 
14 Y halló lefius un afnidlo, y fentole fobre el, 


- comoeftá elcripto, 


15 *No temas, ó Hija de Sion, heaqui tu Rey * Zac,9.9 
viene aflentado fobre un pollino de una afna, 

16 Maseftascalas no las entendieror fus Dif- 
cipulos e primero:empero quando lefus fue ada e Antes dels 
ficado,entonces le acordaron ¿elias cofas eftavan glotiticación 


e le/us. 


Muches de los Principales creyeron. 
£5,en cumpli- efcripras deel, y que f le hitieron eftas cofás. 
milo del 17 "y la pl que eftava con el,dava tefti- 
¿Hiz=ys que monio de quando llamó á Lazaro del fepulchro,y 
eproveche. * lo refufcitó de los muertos. | RO 
pra mies 18 Por logual tambien avia venido la compa- 
de religion, que ña 4 recebirlo; porque awián oydo que el.avia he- 
bivicavan entre cho efta feñal. o ] | . 
rienda 19 Maslos Pharifeos dixeron entre (1,Veys que 
iAldivino. Bada $ aprovochays?hcaqui que el mundo fe:vá 
culto, tras deel. e 0d Ene 
k G,otra vez. e as : : 

: 210 q Y avia ciertosh Griegos de losque avian 
eto O fubidó 23 adorar en eldiadela Fielta. 
elmundo. — 21 Eltospuesfe llegaron 4 Philippe, q era de 
a 081200 Berhíaida de Galilea,y rogaronle,diziendo,Señor, 
n Que fe fiem- Querriamos vér 4 lefus, : ja e 
bra.0(,14 5. 22 Vino Philippe,y dixolo 4 Andres; Andres 
rra k entonces, y Philippe,lo dizen a Icfus, 
8,35,Luc,9, 23 Entóces Ielas les relpondid,diziédo,.La hora 
24,y17,3>  vieneenQ el Hijo del hóbre ha de fer! clarificado. 
a 24 Decierto decierto os digo que 11 2 el grano 
p Diquepteré- % que cae en latierra, no murtere, el lolo queda: 
defer mi fier- mas i muriere,mucho fruto lleva. A 
yor tE 25 A Elqueama 0 fu vida, perderlaha: y el que 
q Loquo fues pcia, vida,en cífte mundo,para vida eterna 

uni a 
5 cipdrni ep Elque me firve,Egame:y1 donde yo eftu- 
exn que me Viere,alli tambien eftará mi fervidor.Elque me (ir- 
eftá cercana  yrere,mi Padre lo honrrará. 


ES par per 27 Aoraes turbada mi anima:y que diré?Padre 
E podia lalvame * deefta hora: mas £ por éfto he venido. 
do arr,v23. en elta hora, 

Aute 28 Padre, glorifica-tu Nombre, Entonces vi- 


y Quando el no una boz del cielo, Y he glorificado, y + glorifi- 


mundo ha de ficarlohe otra vez. | 


ferjuagado 209 Y lacompañ que eltava prelente y le avia 
Htfaf.. oy do dezia que avia fido truenozorros dezian, Au- 
,3.78 18- gclle ha hablado. e | 
>2688.37 7, 30 -Relpondió Ielus,y dixo,No ha venido efta 
ago, 8. boz por micaufa,mas por cauía de vofotres. - 
Ezc,37, 15 31 Aoraesveljuyzio de eíte murido: :aora el 
= dos Principe de efte mundo ferá echado fuera. 


del Metlias te- 32 Y yo f1fuere* levantado de la cterra,d to- 
ftificada por dostracre á mi mifmo. | 


dor inos , 33 Y efto dezia dando á entender de que mu- 
: 2,$4m.7,1 3. Crte avia de morir. 

Pfal, 89,37. 54 Refpódióle la compaña, Nofotros avemas 

A Ocaunay OYd0 de la Ley, *xQue el Chriíto permanece pa- 


en voforros. 13 fiempre: como pues dizes tu, Cóviepe q el hijo 
un poco de del hombre fca levantado? Quien es efte Hijo del 
Luz por ve"a hombre? | A 
ereñaron — 35 Entonces lefis les dize,y Aun por un poco 
dela ecernidad eltará la luz entre vofotros: andad entre tanto 


= pScea *% que teneys luz; porque no os * comprehendan 
2 Tomen,o, Jastinieblas,porque el que anda en tinicblas, no 
elcancen. fabe donde vá. 6 

Dd E 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en la luz, 


Romuo.16. paraquefeays hijos de Luz, Eftas cofas habló Iefus 
a G,oydo H. y fuefe, y elcondiófe deellos. 

>El Evargeño ” 37 q Empero aviendo hecho delante deellos 
a ud de tantas fenales,no creyan en el, 

Dis. 38  Paraquefecumplicfleeldicho que dixo el 
eSi pasota le Ptophera Ifaias,Señorsquien creerá á nueftro a di- 
Pd risoatr cho?y el 6 braco del Señor ¿quien es revelado? 
san,y puáieran 49 a elto < no podian creer,porque otra vez 
arte: dixo líaas. 
a 40 *Cegó los ojos deellos,y endureció fu co- 


Mat,13, 14 A . 

Mar.4, 11. racorporque no vean de los ojos, y entiendan de 
o coracon,y fe conviertan, y yo los fane. 

Roma 41 Eflascofas dixo 1íaias quando vido d fu glo- 


d DeChrifto. ria,y habló deel, 
ele divap ¿2 Contodo eflo aun de los principes muchos 
eredito, e creyeron en el:mas por caufa de los Pharifgos 


SEGYN S. 1OAN. 


“£ no confeífavan,por no fer echados de la Synoga. 


pies los unos a los otros. 


Fol.36 : 
f No fe decla. 
r1avan. 
43 *Porygus amavan mas la gloria 8 de los hó- * Atr,s, 44. 
bres que la gloria de Dios; gQue podas. 
44 4 Mas lelus clamó y dixo,El que cree en mi, ne que 
h no Cree eri mi, mas enel que me embió. la que podian 
45 Y cique me vee,vee al que me embió. +  "eccbif de Di- 
46 *Yola Luz he venido al mundo, paraque %* y, 
todo agl q cree en mi,no permanezca en tinieblas. hNo entienda 
47 el q oyere mis palabras, y no creyere,yo que eres 4un 
no lo juzgo:porque no he venido ájuzgar al mú- ¿ode fupares. 
do,mas á lalvar al mundo... + cular arbitrio 
48 El que me defecha,y no recibe mis pala--3797.16- 
bras,ticne quién lo juzgue:* la palabra que he ha- ¿50.02 
blado,ella lo juzgará en el dia poftrero. vArry 17. 
49 Porque yo no he hablado de mi mifmo: *4ar, 15,26. 
mas el Padre que meembió,el m> dió mandamié- 
to de lo que tengo de dezir,y delo que tengo de 
hablar. SS Y | 
so Y féque fu mandamiento es vida eterna: 
aníique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
dicho,aníi hablo. 14 : 


o 22 CAPIT.XIIL 


Lava el Señor los pies 2 [»s.Difeipulos ess fyimbolo de la lina- 
pieza que por fu muerte da á todos los fuyos,2. Exborta en ellos * 
á toda Ju Iglefia á queá fs exemplo vi je ajeto de feruido- 
res los uno: para con los otros Oc. 3. Revela al Difcipulo apa - 
do latraycion de ludas mas en parcicalar. 4.El qual falido A 
venderle,el declara a los que quedan, fu gloria por el medio de . 
Jfimaseree efarle ya mwy cercana, y defpidiendofe de ellos enco- - 
mi s el amor de los wnos para.con los otros dexandofdo por -. 
wnica feña y marca de fos Difcipulos, 


Ntes * del dia de la Fieíta de la Paltua, fa- “Mas, 26,3. 
biendo Ie(us q lu hora era venida paraque pen 8 
, paffafls deefte mundo al Padre, como avia : 


“amado 4 los fuyos,que eftavan en el mundo,amó- 


los hafta el fin; o . 

. 2: Y la 2 Cena acabada,como el diablo de avia 
metido en el coracon de ludas de Simon Tícariota 
paraque loentregalle;  - | con fus Difti- 

3 Sabiendo Icíus que el Padre le avia dado to- "4% 
das las cofas en las manos, y que avia b falido de y yenigo, 
Dios,y a Dios A | | 

- 4 Levantale de la Cena, y quitaíc (u ropa, y 

tomando una noe ; 

Luego puío agua en < un bacin, y comen- , - 
có4 lavar los Lee delos Difcipulos, y a lirhpiarlos med os 
con la tovajacon que eftava ceñido, * Señor lo declara 

6. Vino puesa Simon Pedro; y Pedro le dize, “%9-13,0< 
Señor,tu me lavas los pies? -  --- o 

. 7 Refpondió Iefus, y dixole,Loque yo hago, 
tu dnolo fabes aora: mas faberlohas deípues, 4 No!oro:iéa 

.8  Dizele Pedro, No mc lavaras los pies jamas.. %- 
Reípondióle le(us,(¡ no te lavare,no tendrás parte 

conmigo. e oda 2 
.9 . Dizele Simon Pedro,Señor,no lolo mis pi- 
es,mas aun las manos,y lacabeca. 

lo Dizele lefus,Elque eltá lavado, no ha me- 
neíter (ino que lave * los pies,£mas es todo limpio. e $, delos o- 
* Y vofotros limpios loys,aunque no todos. — t1os.loquales 

11 Porque fabia quien era el quelo entregava: ¿fohechosy. 
por ello dixo,No [9ys limpios todos. AN 

12 € Anífique desque les uvo lavado los pies, y £Porg es Sc. 
tomado fu ropa, bolviendofe A affentarála mefa, *4> 5-3 
dixoles.s Sabeys loque os he hecho? O ends 

13 Vofotros me llamays Macítro y Señor: y Ys 
dezis bien,porque lo foy: 0 

14 Pues (1 yoel Señor y el Maeltro he lavado 
vueftros pies, vofotros tambica deveys lavar los 


4 Que fue laul- 


Sima, que ceno 


HS, los unos ' 
conlos otros, 
b,15,20, 
Mat, tC, 24. 
Luc,6,40, 


15 Porque exemple os he dado,paraque como 

o os he hecho, vofotros tambien b hagays. 

16 *Decicrto decierto os digo, El fiervo no es 
; may or 


Chrifto lava los pies. EL EVANCELIO. 


i O, embaxa- mayor queíu Señor:ni eliapoftol es mayor que el 
OS que loembió. 
17 Si labeys eftas colas, bienaventurados fereys, 
la las hizierdes. —. 

; 18 No hablo de todos vofotros;yo lé los que he 
A elcgido : mas K paraq le cumpla la Efceiptura: *! 
sowros uviclle El que come pan conmigo, levantó contra mi fu 
algun immá- calcañar. . 
pie , 19 D.íde aoraos to digo antes que fe haga:pa- 
1Mi may fa- raque quando (1 hiziere,creays que yo 2 foy. 
miliar, o de- 20 *Decierto decierto os digo qwe el que re- 
q cibe al que yo embiare, á mi recibe: y el que 4 mi 
cion, mefue Yecibe,recibe al que me embió. 
gran crayder, 21 q Comouvo lefus dicho efto,fue commo- 
He amecias Vido ” en elefpiritu,y proteftó, y dixo, Decierto 
en quieo clto decierto os digo, que uno de vofotros me ha de 
fc aviadecum- entregar. ) 

ES so. 22 *HEntonces los Difcipulos miravánfe los u- 
Lac,10, 16. Nos 4 los otros,dudando de quien dezia. 
111 23 Y uno de lus Difcipulos,al qual lefus ama- 
n O porel va,eltava o alentado á la meía P al lado de lefus. 
*Mac. 26,21, 24 Al efte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Mar,14,18. que preguntafle quien era aquel de quien dezia. 
o tros, 29 El entonces recoftandofe fobre el pecho de 
o rnáod Icfus,dizcle:Señor,quien es? 
furrfeccim,no 76  Relpondió lefus, Aquel es,aquien yo diere 
tetas fe re. El pan mojado. y mojando el pan,diólo á Ludas de 
cofrivan: y ai Simon lfcariota. 
lacabera de lná 27 “Y trasel bocado Satanas 9 entró en el. En. 
a ia tóces Telus le dize,Loque hazes hazlo mas pao 
es el feno. 28 Masefto ninguno de losque cítavan á la me- 
9 Taimentefo [arentendió á que prepofito fe lo dixo. 


+denpa- 29  Porquetosunos enfayan,porque ludas te- 
praia * niala bolfa,que Ic(us le leña Compra las cofas q 
nos fon neceflarias para el dia de la fieíta:ó que di- 
elle algo á los pobres. 
30 Como A uvo tomado el bocado, lue- 
a go lalió; y éra ya noche. 
HE, 1 € Entonces como el [alió dixo Tefus,“Aora 


pam 12 e es clarificado el Hijo del hombre,y Dios es clari- 
"+ * ficadoenel. 

32 SiDiosesclarificado en el, Dios tambien 

lo clarificará en li mifmo:y luego lo clarificará. 

33 Hijitos, aun un poco eftoy con vofotros buf- 
*Arc.7,34. - Carmeheys,mas,* como dixe á los ludios,'dóde yo 

voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo. 

itedian.1. 34 **FVn Mandamicntof nuevo os doy, QYE 
Jo«n2,7, OS AMEY5 LOS VNOS A LOS OTROS:COMO OS amé, 
* Ab. 15, 12,y que tambien os ameys los unos a los otros. 
Ab 5" 35 Enelto conocerán todos d loys mis Difcipu- 
39.loam,4.21. 105, li tuvierdes** amor los unos con los Otros. 
SExccilenteos 36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?re(- 
. dexo sel qual pondióle lefus,Donde yo voy,no me puedes aora 
jezcani por Leguir:mas feguirás me defpues. 
vejez fe abró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 
e guiraora? + mi alma pondré porti. 
rea Que 738 Refpondióle Iefus, Tu alma pondras por 
sk leed 1..Inam. ri? Decierto decierto te digo,que no cantará el ga- 
rarieriaS v.7 llo,que no me ayas negado tres vezes. 


, te Mat,26. 24 CAPIT XImTrmri 


Er Profiguiendo el Señor en confolar a fus Difcipuwlos, declara 
: Mivida.  lescomo el verdadero conocimitto del Padre (por fer el una mifa 
. macofa con tl Padre)conf/te en conocerle a el:exhorta a que le 
"  pidan,o al Padre en fs nombre, P rometela perperua a/Jiftencia 
del EfpirituSi3o en fu aufencia corporal: Declara quien fean 
Jiss verdaderos Difiipulos, 4 los quales dexa como porjwro de 
heredad ererna,fo divina Paz. ¡ignorada del imindo Ec. 
O fe turbe vueítro coracon:creeys en Dios, 
creed rambien en mi. 
2 En la Cafa de mi Padre muchas mo. 
radas ay:otramente deziros le yasporque voy á a- 
parejaros el lugar, j 


+Y6 me fuere, y os aparejáre el lugar, ven- Defoe (a 
dré otra vez,y tomaroshé a FUliBO: pa 1d, y de 
donde yo eftoy, vofatros tambien efteys. 


2 Aníique fabeys donde yo voy, y el camino 1.7 áto. 


Dizele Thomas,Señor, po fabemos donde 
vas:como pues pedemos faber el camino? 

6 lefusledize YO sOY EL CAMINO -Y LA VER- 
DAD Y LA VIDA: nadie yienc al Padre, fino pot 
mi. E 
7 Si me conociefledes, tambien 4 mi Padre 
conoceriades:y b deíde aora lo conoceys, y lo ave. rel 
ys vifto, | CACJS y mo 

8 Dizele Philippe, Señor , mueftrands el Pa- xy. 
dre,y baftanos, 

9  leíus le dize, Tanto tiempo hs ques eftoy con 
vofotros, y no me aveys conocido?Phtippe,elque 
me ha vifto,há vifto al Padre,como pues dizes ta 
Mueftranos el Padre? - * 

10 Nocrees que yo foy exel Padre, y el Padre 
en mi? Las palabras que yo os hablo, no des hablo evtr.to,38. 
de mi miímo:mas el Padre que citá en ani, el haze ¿eras 
las obras. E oe 

11 “Creed me que yo foy enel Padre, y el Padre Mayu, 24. 
en mi; otramente creedme por las mifimas obras. rca 

12 Decierto decierto os digo qee el que en Mifcamto 
cree, d las abras que yo hago tambien el des hard, wo de des pro: 
y mayores que eftas hara:porque yo voy al Padre: copio 

13 * Y todo loque pidierdes al Padre en mi nó- pira 
E efto haré: paraque el Padre fea glorificado co e 
el Hijo. E 

34 Si algo pidierdes en mi nombre * eíto .haré. sata 

15 Si me amays,guardad mis mandamientos. 3.3. 

16 _ Y yo rogaré al Padre,cl qual os dará otro ¡ecos 
Confo paraque elté con vofotrosparáliépte: tema] 

17: Al Blpiritu £ de Verdad, al qual el mundo he ho 


no puede recebir-porque no lo vee, ni lo conoce: a mandó 


. mas vofotros lo conoceys, porque eftácon volo- seg , 20% 


tros, y ferden vofotros. '  . cnmprchende 
18 “Noos dexaré hucrfanos.s védré á voforros. frimo, 
19 h Aunun poquito: y el mundo mo me verá carcabrf 

mas:empero vofotros me vereys, porque yo i bi- or 

vo y vofotros bivireys. | nas 
20 X Aquel dia vofotres conocereys que yo Í07 micro. 

en mi padre:y vofotrosen mi,y yo en vofotros. " 9Aufe. 
21  Bique tiene mis mandamientos.y los guar- has 

da,aquel eset que me ama: y elque me ama, £tá fos joraneno 

amado de mi Padre: y yo lo amaré á el y 1 me ma- tindadene:on 


a 


nifeftaré á el. poli 
22 Dizele Judas,no el lcariota, Señor,d ay por- Ds 


» Epd,2a 
quete has de manifeítar á nofotros,y no al múdo? ». 
23 Refpondió leíus, y dixole: Elque me ama, 327 
mi palabra guardará: y mi Padre lo amaray % vé- ¿ Aíhcmte 
dremos del, y haremos con el morada. ope a 
24 E!queno me ama, no guarda mis palabrasy piro | 
la palabra q n Aveys oydo, no es mia : fino del Pa+ +Aba5ys. 
dre que me embió. | | pQualel 
25 “ Eftascofas os he hablado eftando con ora carl 
forros. Qu n0ob- 


26 *Mas aquel Confotador, el Efpicitu San- tantqueso 
me ¿pan 


- Gtoyalqualel Padre embiará en mi nombre, que oe, 


os enfeñará todas las colas,y os acordará todas las os fstoy 
colas que os he dicho. a a 
27 LA PAZ OS DEXO. MIL PAZ OS DOY: PROL y 
como el múdo la dá,yo osla doy.no le turbe vue- (Porqueen 
ftro coragon, ni tenga miedo. paris 
28 Aveysoydocomo yo os he dicho,a Voy y ra 
vengo á vofotros.Si me amaíledes,cierramére gO- cómparadó) 
Zaros eri porque he dicho que voy al padre:por e soda 
que el padre mayor es * que yo. Siro PE 
29 * Y aorans lo he dicho antes que fe haga >, 
-paraque quando fe hizicre, creays.  - *Ar,s5 lA 
30 Ya no: 


¿Las BAUTA-> 
les no fon Íi- 


Amarfe los unos á los otros. $ PÉGYRMN. 


fNo ganará 30 Yaño hablaré mucho con vo(otros: por- 
80 12 - q viene el Principe decíts mundo,masf no tiene 
nada en mi. : . ( 
31 Empero paraque conozca el mundo, que 
aro al Padre: y como el Padre me dió el man 
miento aníi hago levantaos,vamos de aqui. 


CAPIT. XV. 
Profigue en la confolación de los Difcipulos, dende por la co- 
ció de los Potes enla vid dla e pera o de 
s fieles en el por la mano del Padre, el qual defpues de aver- 
Los enxerido en ellos colsiva paraque leven fruso,y alque no lo 
lleva,corta para el fuego. Repite por otras dos uez.es el manda- 
miento del amor le los wws0s paris com los osros: y la promefsa 
del Ejpirico dre. 
O foy la vid a verdadera: y mi Padre es el 
no figura de labrador, : 
A 2 *Todob pampano gue en mi no lle- 
* Mas 15. 13, Va fruto,quitarlohá:y todo aquel que lleva fruto, 
b O, farmién- limpiarlohd,paraque lleve mas fruto. 
e 3 Ya vofotros foys limpios por la palabra 
que os he hablado. . 
eQuidad. per ¿ <Eftaden mi,y yo en vofotros. Cómo el 
amanesed. pípano no puede llevar fruto de (i mifmo,fi no 
viere en la vid, aníi nivofotros,(i na eftuvi- 
'erdes en mi. 
y Yofoyla vid, vofotros los pampanos: el 


Atila que cltá en mi,y yo en el,efte lleva mucho fruto 
po (d porque (in mi nada podeys hazer.) 
tk Col.1, 23. 6 *»e Elgueen mi no viere, lerá echado 


Si MBuDO fueracomo mel pampano, y lecarícha:y £ cogen- 
£ s.210s far- Jos, y echanlos en el fuego, y arden. 
muentesani 7 Sieftuvierdesen mi,y mis palabras eftuvi. 
Eos “c- eren en voforros * todo log quiticrdes. pidireys, 
los doren y y osferá hecho. 
fenquema- 8 'En e es aia mi Pa de en que He. 
. veys mucho fruto: y € leays mis Diicipulos. 
o Lo y Como el Padre me AO EaGibic yo os hé 
- amado: h eftad en mi amor. 
10 Si guardades mis mandamientos,cftareys en 
%* mi amor:como yo tambien he guardado los má-e 


en cli 
h Sed coníta- damientos de mi-Padre Y eftoy en fu amor. 
¡Ej gozo de 51, Eftascofas os he hablado, paraque i mi go- 
avertae ceno» ZO elté en vofotros, y vueítro gozo fea cumplido. 
cido. 12 *Efte es mi mandamiéto, Q VE OS AMEYS 
Tila, LOS VNOS A LOS OTROS, cOmO yo Os amé. 
¿Amira 13 ** Nadie tiene mayor amor que efte, que 
*:,loan,3, 11. ponga alguno X fu alma por fus e 

tiva 14 Vofotros foys mis amigos, fi hizierdes las 
PEL bio de CoÍas que yo os mando. 
Dios nesbaré 15 Yano osdiré fiervos,porque el fiervo no 
velado todo (abe loque haze fu feñor:mas he os dicho amigos, 


ONES ES 


decaferio sara Porque! todas las cofas que " oy de mi Padre, os 
Jetut.1dd, AZ. he hecho notorias. 

30.37. r6 »Nomeclegiftesvofotros 4 si,mas yo os 
al elegi á vofotros: * y os he 0 puefto P paraq vays 
aL fa y Pp pre9, Ney 
hombre no cen. y lle veys fruto: y vueítro fruto permanezca, para- 
Apo n fur me- re roda lo que pidierdes del Padre en mi nom- 
bre, e oslo dé, 

17 Eftoosmando, QVE OS AMEYS LOS VNOS 
accion. A LOS OTROS: | 
dd Di, ¿ 18 Si el mundo os abortece,fabed que 4 mi me 
breligo para os. aborreció, antes que d vófotros. 
cta 1 19 Si fuerades del mundo,el tnundo amaria lo 

a Plano > Que es fuyo:mas porque no foys del mundo,antes 

metaphadelos yO Os elegi del mundo, por eflo os aborrece el 
mundo. 

20 Acordaos de la palabra que yo os he dicho, 
* No es el liervo mayor que fu feñor.X* (1 4 mi me 
han perfeguido,tambien a volotros perfeguiran: 
(1 han guardado mi palabra,tambien guardarán la 


vueftra. 


a 

p Paraque lle- 
veys f:uro €s 
idiotifino. 

% Arc 33 16, 
Mat, 10,24. 
MMar 24. 9. 


y Ab.6, 47 21 *Mas todo efto osharán por cáufa de mi 


-S. 


IO AN Pol. 37 
nombre:porque no conocen al q me ha embiado. | 
22 Sino uviera veñido,ni lesuviera hablado, 9 Efcufiran 
4 no tuvieran peccado:mas aora no tienen efcuía- dida 
cion de fu peccado. - tendieran (er 
23 Elque me aborrece,tambiená mi Padre a- Pllifsimos, 
borrece, | teta 
24 Sino nviefle hecho entre ellos obras qua- fte: que acú 
les ningun ótro. há hecho, * no tendrian, pecca- ft 
do : mas aora y han las viíto, y aborrecend mi y 4 de e la 
mi Padre. : l .  Eferiprica: que 
25 Mas! paraque fe cumpla la palabra q efta “ounmos vrejo 
elcripta en fu ( Ley,Que fin caufa me aborrecieró. RN 
26 Empero quando viniere aquel Confolador, legado es á:l 
* el qual yo os embiaré del Padre, el Efpiritu *de platmmo: 35: 1p. 
Verdad! qual t procede del Padre, el dará tefti- 3 fe ciclo 
monio de mi. —. aa Ár. 10,34. 
27 Y volotros dareys reftimonio,pórque cfta- * e | 


ys conmigo defde * el principio, * Ár5.14. 17, 
CAPIT, XVL o ESidemigo” 
ciOn. 


Profiguiendo los imeergos declara 2 los Diftipulos las aflici. 
ones y perfecuciones que llevaran én el mundo por fis piedad, 7 
por la cofefójon de fis mombre Oc,Buelveles prometer el Ef" ' 
pirituSao que los enfeñará, y corroborara entoda angujtia, e 
Stas £ cofas os he hablado, paraque b no os b No bola 
efcandalizeys. Sus quando 


y y 
2 + Echaroshan de las Synogas; antes la pol 


hora viene,quádo qualquiera que Os matáre,pen. + Aparejefe el 
lará que € haze fervicio 4 Dios. a pa 
del Evangelio a 


3_ Y eftas colas os harán,porque no Conocen ne jolamente fer 
al padre ni 4 mi. perfegudo de los 

4 *Masheos dicho efto, paraque quando a- men OA 
quella hora viniere , os acordeys deello, que golosa e 
yo os lo avia dichoseífto empero no os lo dixe al “delos que pare. 
principio,porque yo eftava con vofotros, ios 


5  Masaóra voy alque me embió; y ninguno pr Ea 5 


de vofotros me pregunta,Donde vas? padres y hera 
6 Antes porqueos he hablado citas colas,tri- PEes. Se 


fteza ha henchido xueítro coracon EOS - 
7 Empero yo osdigo la verdad,que os es he- x Arr,s5,ar. 
ceflario que yo vaya, porque fi yo no fuelTe,el có. q Comimorra lo 
: tal matera 

folador no vendria á volotros:mas fi yo fuere cm- que nocenga que 


eS lo-hé. el e pda lo 
Y quando el viniere,d redarguyrá al mun. fe) hu 
do de Peicado, y de juíticia. y de do NR 
y De peccado ciertamente, porquanto no creen gebo 
en mi. | $ emeneran fár 
10 Y+de júfticia porquanto voy al Padre, y có 
no me ES s “mas? fisivado.e Pe- 
11 asde juyzio , uanto el Principe de HP 92 rece- 
eíte mundo ys E jieeados úl laa 
12 Auntengo muchas colas que deziros, mas « S.enellee- 
f aora no las podeys llevar, PENA mortal, 
13 as quando viniere aquel Efpiritu * de Ade 
Verdad,elos guiará 84 tóda verdad: porq no ha- de ellas. 
'blara h de fi mifmo: mas todo loque oyere habla- *4w=14s47. 
rá:y las cofas que han de venir os hará fabers a 
14 El nie ) glorificará , porá K tomará de mio, Miento de to- 
y os le hará laber, - da yesdad, 
h Con afleto 


15 Todo loque tiene el Padre,mio cs: por eflo 
dixe que tomará de mio y os lo hará (aber. 0 

16 Vnpoquito,y no me vereys, y otra vez un 
poquito, y Vermeheys:porque yo voy al Padre. 

17 Entonces dixeron alrunos de fus Dyícipulos 
unos d otros,Que es efto que nos dize,un poqui- 
Lo y no mevereys y oerra vez,un poquito, y Verme- dadero cono. 
ig porque yo voyal Padre. . | , — ciniento. 

13 Aníique dezian,Que es efto que dize, Vn !Todo lo que 
poquito:no entendemós lo que habla. dba, 

19 Y conoció Fefus quele querian preguntar,y en mi conoci 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto q dixe, miento coñ- 


cd A / Ñ :_ ile com 
un poqhito ;y iQ me VCrCys: y Otrá vez, un paa 211.14,7. ea 


oprio coma 
los los pro. 
phetas. arr.7. 
36, y 33 
ij Art, 15,26) 
k Os impri- 
mirá en los a- 
nimpy Mi yet- 


'Afflicion de los pias. 
to, y vermeheys. 
“Declara 1 o o. ; , 
dao mpezur, 20 Decierto decierto os digo que voforros m ]lo- 
30,y noma ve- TAYS y lamontareys, y el mundo le alegrará:volo- 
Es y us pags tros empero fereys triftes,mas vucítra trifteza le. 
TO, y VENTO EY S. _ buel ; ; : . 
No verá (or Ya tá en gÓzO. A 
Jo.es padecer,y 21 La muger quando pare,tiene dolor; porque 


verlos fenrer es venida lu hora:mas delque ha parido un niño, 
el gozo de fu 


prefincia y fa. Y No lc acuerda » del apretura por el gozo de que 
Ca aya nacido un hombre en el mundo. 
n0O,jde 


precion la 22 Tambien pues vofotrosaora ¿la verdad te- 
dolo neys triltezarmas otra vez os veré, y gozaríeha 
vueítro coracon, y nadie quitará de volotros vue- 

ftro gozo, 7 
23 Y aquel dia o no me preguntareys nada, 
* Decierto decierto os digo que todo quanto pi- 

dierdes a mi Padre cn mi nombre, os lo dara, 
24 Hafta aora nada aveys pedidoen mi nom- 


O Sereys pes: 
fcótamente 
rd 

Ho eys 
mnasasecellidad 
de preguntar, 
* ArL14.53. 
Mu.7,7. y 
31,22, 

Mar. 11,24» 
Luc.17, 9. 


camplido. 

25 P Eftas cofas os he hablado 4 en proverbios : 
la hora viene quádo ya no os hablaré por prover- 

Taco,r,c. bios: mas claramente os annunciaré de mi Padre. 

a 26  " Aquel dia pedireys en mi nombre, y no 

de fu predica - OS digo que yo rogaré al Padre por vofotros: 

cion. 27 Porque el milmo Padre os ama, porquanto 

19. 2arab0- vofotros me amaltes,* y aveys creydo que yo fali 
de Dios. q 

*Ab,7,f, 28 SalidelPadre,y hevenido al mundo: f o» 

o tra vez dexoel mundo, y voy al Padre, 

sefpuelta refo- 29  Dizenlefus Difcipulos, Heaqui,aora hablas 

Jucona álas claramente y ningun proverbio dizes, 

dublas af vo ¿0 Aoracttendemos que fabes todas las cofas, 


rEntonces. * 


is y no has menelter que nadic te pregunte: en efto 
E * creemos que has lalido de Dios. 

ee 26,32 31  Refpondióles lefus, Aorá crecys? 
€ Oido fan 32 *Heaquila hora viene, y yaes venida que 
yos. _ fereys elparzidos cada uno * por fu cabo, y me de- 
aos só xareys foloimas no cltoy folo:porque el Padre eltá 
“cruz c.co- , conmigo, , 
moja vn 33 bftascolasos hc hablado paraque Y en mi 


tengays paz:ca el mundo tendreys apprerura: mas 
»Aviédo leas CONÍAd, yo he vencido al mundo. 


hablado oo, CAPIT. XVIL 
E Oracion de ChriSto al Padre antes defupartida dote mí. 
* Arr,t2,28, > do por la confervacion del ministerio 1 Evangelio, por 


la 
*Mart,28,28. propagación derl, y eficacia de fus efecios, fs e del 
bSobre toda gmor de los wnós para con los otros. de 
o Stas a colas habló Iefus, y levantados los ojos 


EUA Y al cielo, dixo,Padre,la hora viene, * glor: ca 
e da tu Hijo,paraque tambien cu hijo teglorifique 
dar ati - | 
hombres 3 *Comole has dadola poteftad b de toda 
Eternidad de carne,paraqueá todos losque le difte, les dé vida 
aperono o eterna. 
Chnrilto con 


el Padre. 3_ -Eftaemperoes la vida eterna,que te conoz- 
A Tu goris, can folo Dios verdadero , y alque embiaíte, < ke- 
he 4 noti- (1, Chrifto. 
e raáe ei 4 Yotehe gon ficado en la tierrajhe acabado 
ifte que hiziefle, : : 


rg 5 Aora pues,Padre, glorificame tu acerca de 
ps pr fatver ti miímo de aquella gloria que tuve * agerca de ti 
y los pone en la antes que cfte mundo fuefle. - 0 
ios e 1 6 Manifeftado he dtu Nombre á los hombres 


Chrifto Papa que t oo me deíte:tuyos eran y diftemelos 
ron tu palabra, E 

* Aora han ys conocido q £todas las colas, 
de furrsas para QUE me difte,fon de ti, 

guerdario que 8 Porque las palabras que me difte, les he g en- 
Cinfo hr ba feñado: y ellos las recibieron,y han conocido ver- 
o? 27. daderamente que fali de tl, y. han creydo que tu 
FReficrelt á la me embrafte. 


> g Yoruego por ellos:no ruego por el mundo, 


bre:pedid, y recibireys,paraque vucítro gozo lea 


de el 


EL EVANGELIO 


líino por tos que me diíte, tuyos fon. 
10 ty oda h mis colas nds colas tus colas h Mis obeab 
fon mis coías:y he fidoglorificado en ellas, 1.519, deb 
11 Y yainoeftoy enel mundo:mas eftos eflá;u, 
enel Oi pa yo 4ti végo,Padre Santto,guar- nte, eos 
dalos por tu Nombre:á les quales me has dado,pa- Who Gr 
raque K [can unacofacomo tambien nofotros. — ksa cava 
12 Quando go eltavacon ellos en el mundo, 4: y wenos 
yo losguardava por tu Nombre, á los quales me Poy Fy 
difte:yo los guardé,y ninguno deellos fe perdió fi- “> 
no1el hijo de perdicion:* paraque la Efcriptura fe 1El ya perdido 
cumpliefTe, por mu cue 
13  Masaora vengo ati, y 1 hablo efto en el Po L 
mundo, paraq ayan gózo cumplidoen [i miímos m Oro. pi 
14 Yoles,» enfeñé tu palabra, y el mundo los 2“. Di. Came 
aborreció: porque no lon del mundo,como tam- P7-+"-8- 
poco yo foy del mundo, 
15 Noruegoque los quites del mundo,-fino 
que los guardes 9 de mal, AS 
16 Nofon del mundo, como tampoco yo Íoy 3, Tb9.3,3. 
del mundo, , ñ A 
17 Sandtificalos ? con tu Verdad:tu palabra esp S, Eos 
la Verdad. d Verdad post 
18 Como tu me embiafte al mundo, tambien com. Juego 
yo los he embiado al mundo. declara, 
19 Y porellos yo 4 me findtificod mi mifmo: 9 Me ofrezco 
paraque tábien ellos fean fanétificadoscó verdad, 
20  Masno ruego folamente por ellos; lino tá- 
bien por las que há de creer en mi por la palabra 
OS. E 
21 Paraquetodos fean una cola: como tu, O 
Padre,en my yo en ti:que tambien ellos en nos 
fean una cola:paraque el mundo 1 crea que tu me ; Seindozga 4 
embiaíte, creer porel ar- 
22 Y yo flagloria que me diftc,les hedado:pa- E sd e 
raque fean una cola,como tambien nos lomos u- nion, 
nacola, * (El mialfierio 
23 Yoenellos, y tu en mi, paraque feant có- 8 wa Evang,y 
fumadamente una cofa: y que el mundo conozca ¿6.confu- 
gue tu me embiaíte, y que los has amado, como mados, o per- 
tambiená mi me hasamado. po $0una 
24 *Padre,aquellosque me bas dado, quiero ; Ar.ra,36, 
que donde yo el ben eften tambien conmigo: 
paraque vean mi gloriaque me has dado. porquá- 
to me has amado deíde antes de la conftitucion 
del mundo. 
25 Padre jufto,el mundo note ha Y conocido: y Reconoci= 
mas yo te hé conocido: y eltos hí conocido que tu do.ubedecida, 
me embiafte. , 
26 Y*yoleshize notorio tu Nombre y le ha- ecomo ar. 
ré notorjo:paraque el amor con que m< hasama- v., 
do,cfté en ellos. y yo en ellos, 


CAPIT. XVvir. 


Sale el Señor a! huerto dende es prefo-2.Es llevado al Pon- 
tifice,donde es negado de Pedro y examinado del Pontifice a- 
cerca de fu delirina.3. Es llevada delanse de Pelato, al 


Facil fi Reyno y la condicion deel: Lsezm en finoisa el fon de 


venida y vocacion. 4,Pslato lo quiere [olsar, mas el pueblo 
pide com rancia quefwelse € Barabbas. . 
1 Dme Iefus uvo dicho eftascolas Haliolecó pl reja s% 
fus Difcipulos tras el arroyo de Codron,dó- Red 
de eftava un huertoen el qual entró a leíus, y +,Rey, 15,58 
fus Diícipulos. 46, de 
2 Y tambien ludas,el que loentregava, labia 
aquel lugar, porque muchas vezes lelus lc junta- 
va alli DE e Difcipulos, — 
3 udas pues tomando una compañia de fal- , . 
dados, y b criados de los Pontifices yde los Phi ra : 
feos vino all2 con lanternas y antorchas, y con ar- LUC>23,47, 


mas, . nes, 0 a]: gua- 
4 Empero Icfus,labiendo todas las cofas que xites. * 
avian 


$ 


Chriftoes prefentado a Pilato. 


avian de venir fobreel [alió delante, y dixoles, 
A quien buícays? 

Re(pondieronle, A lefus Nazareno. Dizeles 
lefus, Yo foy,(y eftava tambien con ellos Ludas el 
que lo entregava. ) 

6 Y comolesdixo, “Yo foy: bolvieron atrás, 
y cayeron en tierra. 
7  Bolvioles pues 4 preguntar, A quien bufcays? 
Y ellos dixeron,A Tefus Nazareno. 
, 8 Refpondió le(us, Ya os he dicho que yo oy: 
%Arr, 17.12, PUES (1 4 mi bulcays,dexad yr á eftos. 
: 9 Paraque fe ciimplieffe la palabra * que avia 
dicho, Que los q me difte, ninguno deellos perdi, 
1o Entonces Simon Pedro,que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió á un liervo del Pontifice,y cortóle 
la oreja derecha, y el fiervo le llamava Malco. 
dQ. ¿porque 11 lefusentences dixo áPedro, Mete tu cu- 
eltorras ni  Chilko en la vayna ;d el valo que el Padre me ha 
obediescia? dado,no lotengo de bever? 
12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los forvidores de los ludios prendieron 4 


r e «Ficto nm, 


1  lefus,y ataronlo. 
dk Luco. 13 q Y truxerólo primeramente* 4 Annas,por- 
A e q era fuegro de Caiphas ,* el qual era Pontífice 
aquel año. . 


14 Y era Caiphas *elque avia dado el confejo 
4 los ludios, Queera necelfario que un hombre 
muriefTe por el pueblo. 

»Mare.16.58. 15 *Y feguiaá Tefus Simon Pedro »y otro Di- 
Mar,14.54, fcipulo:y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 
Luc-22,54-  tifice, y entró con lefus al patio del Pontifice. 

16 Mas Pedro cftava fuera ¿la puerta : y falió 
aquel Difcipulo que era conocido del Pontifice, y 
habló a la portera,y metió dentro 4 Pedro. 

YLeed Met, — 17 *WEntonces la criada portera dixo á Pedra, 
17 Lu 22. No eres tu cambien de los Difcipulos de cíte 
57 hombre? Dize el,No (oy. 

18 Y eftavan en pie los liervos y los criados que 
avian allegado las ore ic hazia frio,y ca- 
llentavanfe: y eftava tambien con cilos Pedro en 

pie callentandofe. | 

da 19 Y el Pontifice fpreguntó á lefus de fus Di- 
man In7uifido- Ícipulos,y de fu doétrina. 

res de la fe,ex- 20 Tefus le relpondió, Yo manificftamente he 
amminen ela hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
ertideres mi- la Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 
si?rcs del Even Los Ludios:y nada he hablado en occulto.. 

qn 21 Que me preguntasA mi? Pregunta 4 los que 
han oydo,que les aya yo hablado:heaqui, estos fa- 

ben loque yo he dicho. 

22 Y comoel uvo dicho efto , uno delos cria- 
dos que cítava alli,dió una bofetada á Iefus, dizi- 
endo, Aníi refpondes al Pontifice? 

23 Refpondióle lefus,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del mal y fi bien,porqué me hieres? 

ra, 26:57. 24 *Aníi lo embió Annas atado 4 Caiphas 

.26'57 Pp 
Mar,14,59, Pontifice. 
pera 2 g * Eftava pues Pedro en pie callentandofe: 
 aracien de Y dixeronle,No eres tu de fus Difcipulos ? El ne- 
Pedroarriba go, y dixo, No fo 


aia a 26 Vno de los ebro del Pontifice pariente de 
embiólo. - 2quel aquien Pedro avia.cortado la oreja, le dize, 
+ Mar,26. Note vide yo en el huerto con el? 


As 27 Y nego Pedro otra vez:y luegoel gallo cátd. 
28 q Y llevan 2 lefus de Caiphasála Audien- 
cia:y era por la mañana; y ellos no entraron en el 
2- audiencia por no fer contaminados, mas que co- 
mieflen el cordero ds la Palcua. 
29 Entonces falio Pilato a ellos fuera, y dixo, 
Que accufacion traeys contra efte hombre? 
30 Refpondieron,y dixcronle, Si efte no fuera 
malhechor,no te lo ovicramos entregado. 


SEGVN S. TOAN. 


, tnconsendandola al Di(cipulo amado. 4. pi enlaCruz, la coftumbre. 


Fol.38 


31 Dizeles entóces Pilato , Tomaldo vofotros, 
y juzgaldo fegunvueftra Ley. Y los Iudios le di- +10» Romá- 
xeron, h A nolotros no es licito matar ánadie. — quitado los 

32. *Paraque fe cumpliefle el dicho de lefus juyzios capi- 
que avia dicho, dando a entender de que* mue 


Ñ p , ve lu quieren 
te avia de morir. Ape, 


33 Anfique Pilato bolviofe á entrar enel Au- > Mart,20519. 
diencia,y llamó leíus , y dixole, Eres Pe el Rey 473149) 


Y 12.33 
de los Iudios? Mar: 


34- Relpondio le lefus, Dizes tu eto de ti mif- ed BT, 


mo,o hantelo dicho otros de mi? a 
35 Pilaco refpondió , Soy yo ludio? ! tu gente, ¡Tu nacion. 


mi Xc. 
JAnmí esco- 
mo dites. 


fervidores pelcárá paraque yo no fuera entregado sa Eb 
a los ludios.k aora pues mi Reyno no es"de aqui. la verdad y al 


Todo aquel n que es de la parte de la Verdad , oye Geridad 


derdad y aba 
33 Dizele Pilato , o one coía es Verdad ? g Y trece pe 
como uvo dicho eíto, bolvié 4 los Iudios, y dize- Poctyla dc. 
les, Y o * no hallo en el algun P crimen. sl 1 
39 * Empero volotros teneys coftumbre, 4 que + Haz_tendo 
yo os fuelte uno en la Palcua": quereys pues q os pera presa. 
Luclte al Rey de los ludios? pera reJpuefia.. 
40 Entonces todos dieron bozes otra vez , di- * Como o: 
ziendo, No a elte,fino 4 Barabbas. Y efte Barab- * 
basera! o Mac eS 
CAPIT. XIX. Luca3.27. 
Es agotádo de Pilato, mas no contentandefe los Idios de P Ot:caul, 
Jolo esto,por ne incurrir en el odio de Cefar lo condena d muer- 9 Dios no avia 
te aviendo antes dado claro testimonio de fuinnocemia. — "erdaderalco. 
2. Escrucificado, y puesto fobre la cruz_el sisulo de fu Reyno ita 
Oc. 3. Defde fwcroz tiene csydado del amparo de fu madre ¿y 


5. Abrenle el coftado defpwes de muerto, de donde ale fi 
agua. 6. Es fepultado de Jofeph de Arimathen,y de Ni 
Níique * entonces a tomó Pilato á lefus, , Sá 
yaa ena 
2 Y losfoldados entretexieron de efpinas « Penfeva Pi- 
una corona, y pulieronla fobre fu cabega,y viltie- lso de apar; 
guar el furor del 
ronlo de una ropa de grana. pde 
Y dezian, Ayasgozo , Rey de los ludios, y 1 moderado ca- 
davanle bde bofetadas. Jigo al Señor, 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y dixo- > .Qtcon hs 
les, Heaqui os lo traygo fuera paraque entendays * Como Ar, 
que * ningun crimen hallo en el. 18,587 4b y. 
Aní1 falió les fuera llevando la corona de *- 
elpinas, y la ropa de grana. Y dizeles Pslaso, Hea- 
quí el hombre. 
6 Ycomolo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, «$; rmvteras 
c Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- exoridad de 
do vofotros,y crucificaldo : potque yo * no hallo o 
en el crimen. 


ey rHomicida, y 
, teador. 


+ 


dreado: mas 


. 7 Refpondieronle los ludios, Nofotros tene- parguref e 
mos Ley, y fegun nueftra ley deve d morir,porque 11»: 4 ios Ro. 


MANos, deman- 


fe hizo htjo de Dios. del im 
$  Puescomo Pilato oyó eíta palabra,uvo mas «fredo. 
miedo. EA. $,38, 

9 Y entró otra vez 41 Audiécia,y dixo á Ielus, Y ¿* 
Dedonde eres tu?mas leíus no le dió refpueíta. «do. 

10 Entonces dizcle Pilato, A mi no me hablas? 
no labes que tengo poteftad para crucificarte, y 
que tengo poteítad para foltarte? 

11 Refpondió lefus, Ninguna poteltad tédrias 
contra mi, li fio note fuefle dado de arriba : por 
títo el G á ti me ha entregado,mayor peccado há. 

o 12 Delde 


mi,V.4. . 
«ab. apedrea 


- 


Chriftoes crucificado, 


lo:mas los Ludios davan bozes, diziendo, Sid elte 
fueltas,no eres amigo de Celar. Qualquiera que fe 
haze rey,á Cefar contradize. ' : j 
13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera a lefus, y Jérófe enel tribunal, en el lugar q e 
e Talabra Gr. dize'* Lichoftrotos,y en Hebrayco fGabbatha. 
clone Sp Y E" la vilpera de la Paícua, y como á las 
quebas. feys hdfas :entorices dixo á los ludios, Heaqui 
f2.d.bueral- vueítro Rey, 
Ed * 15 Masellos dieron bozes, Quita, quita, cruci- 


e los, e 
dls de ficalo, Dizeles Pilato, A vueftro Rey tengo de 
los jutzes, a PO los Pontifices, No tene- 
Da L- mosrey fino á Celar. 


> Amedodia 16 q Ánfique entoncos fe lo entregó paraque 
A medio dis 
IL fuelfe crucificado: * y tomaró 4 lefus, y llevarólo. 


* Mar:27,5t 17 Y llevando la ctuz para (i,vino al lugar que 
e fe dize*el lugar de la Calavera, y en Hebrayeo, 
: Golgotha. : 
19 Donde lo crucificaron, y con el otros dos, 
de una parte y de otra, y Icfus en medio, 
¡Qupdeclar» 19 Y eferivió tambié Pilato uni titulo el qual 
vs laconfe  puloencima de la cruz:y el Efcripte era,1Es Vs NA- 


Fried. ZARENO REY DE LOS IVDIOS. 
bo Y muchos de los ludios leyeron efte titulo: 
E que el lugar donde eftava crucificado Iefus, 
po treslem- era cerca de la Ciudad:y era efcripto E en He- 
mn re" 77 brayco, y en Griego, y en Latin. 
Pe pea E Y dezií a Pilato los Pontifices de los Iudios, 
Javen es «zuel No efcrivas, Rey de los ludios : fino Que el dixo, 
cds Rey foy de los ludios, 
22 Reípódió Pilaro, Lo q he efcripto,he efcripto. 
2 Mac. 27,35. 23 ** Y comolos foldados uvieron crucifi a 
Mar,15,14- — Tefus,tomaron lus veftidos, y hizieron quarro par- 
Luc.23:35 — tes (¿cada foldado una parte,) y la tunica era fin 


1De aguja. Coltura, ! toda texida delde arriba. 
24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino 
echemros fuertes fobre ella cuya ferá : paraque fe 
*Ph22.19  cumpliclle la Efcriptura que dize, * Partieron pa- 
ra fi mis veítidos, y fobre mi vcítidura echaron 
ur fuertes, Y los loldados ciertamente hizieron eftó. 
HL 25 q Y eftavan junto á la Cruz de lefus lu ma- 
*P(68,22.  dre,y la hermana de fu madre Maria muger de 

de ses apaño Cleophas y Maria Magdalena, 

decumpli. 26 Y como vido leíus 4 la madre,y al Difcipu- 


» O, pimendola Jo que el amava, que eftava prefente,dize 3 fu ma- 
nos dre, Muger, heay tu hijo. 
hyrip», ¿rs 27 Y luego dize al Difcipulo,Heay tu madre, Y 
o Tedo quero defde aquella hora el Difcipulo la recibió cóligo. 
pia 28 q Defpues, fabiendo lefus que rodas las co- 
Ponde les bs- laseran yacumplidas, * paraque la Efcriprura m 
bres es hecb?, Y [ecum liette, dixo, Sed tengo. ' 
apetan 822? 19 Eftava pues alli un valo lleno de vinagre, 
de laLey ,que Entonces ellos hinchicró una efponja de vinagre, 
lo figuravas. — y n rebuelta con hylopo po el a la boca. 
pEl Y-- “30 Y comolefustomótel vinagre,dixo, o Con- 
dia 17 par fumado a y pe Fo E el Efpiricu. 
cua S.el día I ntonccs los ludios, porq los cuerpos no 
a de cccdallen enla Cruz en el Sabbado: iq en- 
Fave en na pe- Sonces era la viípera de la Pafeña:porque era P el gran 
licula, que efá dia del Sabbado, rogaron a Pilato que leles que- 
pis braflen las piernas, y fueflen quitados. 
feialqueretal. 32 Y vinieron los foldados, y ¿la verdad que- 
sti EA braron las piernas al pamcoy al otro que avia Íi- 
10 a lona do crucificado con el; a 
avia llegado al 33 Mascomo vinieron á lefus,como lo vieron 
corapon, ya muerto, no le quebraron las piernas, 
le ea 34 Empero uno de los foldados le abrió el co- 
fo alegorico q ftado con una lanca:y luego (alió fangre y 4 agua. 
el mino E- r Y elque lo vido, da teltimonio, y fu tefti- 
pai monio es verdadero:y el fabc que dize verdad,pa- 
5. ” aque vofotros tambien creays » e 


_del fepulchro.-, : 


EL EVANGELIO. 
12  Defdeentonces procurava Pilato de folear- 


tareysdcel. - : Nenp., 
Y otra vez otra Elcripturadize, *Verana¿*háx, se. 


sita 
41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- cruz de Cómo. 
do, avia un huerto, y en el huerto un fepul- *44ed ler A- 


- chro nuevo, en el qualaun noavia fido pueño $ Maz, 1541, 


alguno. 
42 Alli pues, por cauía de la vifpera de la Pafcus 
de los ludios,porque aquel fepulchro eltava E 


133,50. 


puficron a Tefus,' 


CAPIT. XX, 

Vienen los Difcipulos al Sepulebro y veen que el del 
Señor no está dentro, y bwelvenfe. 2. parir refofeado 
po d la Magdalena, 3. Luego a todos los Difei 

s dondeestavan ewcerrados. 4, Defpues a todos Gor cana de 
Thomas 


no Je halló con ellos quando les apareció antes, el- 


gual, vistos los argarnentos que el mijimo Antes avia pedido de 
s refirrecion, lo confie[Jís por » Señar y fu Dios rc. dl 


El * primero disa de los Sabbados Maria * Max,:6, 1. 
Magdalena vino de mañana, fiendo aun beL- 4 
curo, al fepulchro : y vido la piedra quitada ,4, ;. ¿ homs- 
sos Dess 

2 Entonces corrió, y vino 4 Simon Pedro, : 
al otro Difcipulo,al avala miava lefus, y dineles]k- as 
vado han ál Señor del fepulchro, y no labermnos dekezo, era 
donde ló han puefto.: : ? claro. Mar,16. 

Y fálió Pedro, y elotto Difcipulo, y vinie- * 
ron al fepulchro. 
“4 Y'corrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrid mas preífto que Pedro, y vino primero 
al fepulchro. 

Y abaxandofe, 4 mirer:vido los liengos pue- 
ftos:mas no entró. . 

6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo,y en- 
tró < en el lepulchro, y vidolos liencos pueftos: 

7 Y el (udarió que avia fido puefto lobre Tu 
cabega, no puefto con los lienzos, fino a parte en 
un lugar embuelro. 

- $ Entonces puesentró tambien el otro Dif- 
cipulo,que avia venido primero al monumento:y 
vido, y creyó. 
9 Porque aurtd no fabian lá Efcriprura,Que era 
mencíter quee! refufcitalle e de los muertos. reporida rmac has 
ro Y bolvieronlds Difcipulos f álos luyos. — vezes. | 
11 q * Empero Maria eftava llorando al fe- Ar ata | 
pulchro fuera, y eftando llorando abaxófe 4 mirár o donde cita- 
el fepulchro. vag los de-- 
12 Y vido dos Angeles en ropas blancas que "sd 
eftavan fentados,el uno 84 lacabecera, y elotrod «+ Mar 13.2. 
los pies, donde el cuerpo de lefus avia fido puelto. .Marc.16,5, 
13 Y dixeronle,Muger,porqué lloras ?Dizeles, e dd 
Há llevado á mi Señor, y no fé dóde lo há puefto. “* 
14 Y como uvo dicho cfto,bolvió atras, y vido 
a lefus queeftava alli:mas no fabia que era lefus. 
15 Dizele Tefus, Muger, porqué lloras? quien 
buícas?Ella,penlando que era el hortelano, dizele: 
Señor, fitu lohas llevado, dime donde lo has 
puefto, y yo lo llevaré. 
16 Dizele l E svs, Maria,h Bolviendofe ella, 1, pue as 


d Awwque C bri- 
folla ev4 


Aparece A fus Difcipulos. SEGVN $. 


, 16. es. drchn. 
k Nosy can- 
Ya priellz, aun 
hu me voy ile 

tibe mundo 

Ge. 

Liam berrha 

nos a jus Ápo- 
foles. 
¿Chrifto en 
quento Dios: 
Mu cone, mi pu: 
e lutener Dios: 
en quaro hó - 
bre el Dios y 
Vadre de los pi 
es, es elfiyo . 
ab.v,2£,Eph. 
3,17. 111. 
* Mar.16, 14. 
Luc,24.56. 
2.Cor.1 535. 
m Jinyue nsdie. 
fe las atrieffe.af 
fdos Apaltoles 
j+heron dela 
enrcel Acts. 
3 4+Y 1/35 Pedro 
f+lió dela caro 
eel, Adb.12,7.y 
Av. v,36. 
nGayvaofo- 
tros. 

mm Mar.24,18. 
o Graduació, 
mullion de 
de Apolto;cs. 
p Lo que el Se- 
Tor Mar,16,19 
promesa Pe- 
dro, lo dy aqui 

a Pedro, y ato 

des los demas . 

Apofoles y 

Mat, 18,15. les 

As le msjma 


* Como Ar. Ve. 
19.1:ed ls 
9 Condecs ende 
el Señor ccn l> 
Thomas a- 
cd ducho Ar. 
D,-5,31n0 vi- 
RSC, 
»+G. (Aca, 
1 5.con los 
Ojos carnales. 
£ los pios la fe 
les es mas que 
ojos. 
» Ab.21,15. 
f Maravillas. 
e Invento .de 
soda l hitto. 
sia Evaggci- 
ca. 
v Por virtud 
de ella fe en 
a. 


o Era legr, 


dizele, Rabboni,que i quiere dezir, Maeftros 

17  Dizcle lefus, No metoques : pórque X aun 
no he fubido á mi Padre:mas vé 4 mis *herimanos, 
y diles, Subo á mi Padre y á vueítro Padre : la mi 
Dios , y á vueítro Dios. : . 

18 Vino Maria Magdalena dando las nuevas 4 
los Difciputos,Que avia vifto al Señor, y eftas eo- 

las me dixo, | 

19 q * Y como flé tarde aquel dia, el primero 
delos Sabbados, y " las puertas eftavan cerradas, 
donde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 
de los Tudios, vino lefus; y pulofe en medio, y 
dixoles, paz Nayays. j | 

20 Y como uvo dicho efto, moftroles las ma- 
nos y el coftado. entonces los Difcipulos fe goza- 
ron, viendo al Señor, : 

21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayays* o Co. 
mo me embió el Padre, G(1 tambió yo os embio, 

22 Y comouvo dichoeíto, lopló, y dixoles, To- 
mad el Efpiritu Santo, ] 

23 PAlosque foltardes los peccados, les fon 
fueltos : 4 los que los retuvierdes, ferán retenidos. 

24 4 Empero 'Thomas uno de los Doze, que íe 
dize.el Dydimo, no eftava con ellos quando le- 
lus vino, | 

25 Dixeronle pues losotros Difcipulos, Al 
Señor hemos vifto, Y el les dixo ,* Si no viere en 
(us manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- 
do en el lugar delos clavos, y metiere mi mano 
en lu coítado, no crecré, 

26 Y ocho diasdeípues eltavan otra vez fus 
Difcipulos dentro;y con ellos Thomasvino Tefus 
las puertas cerradas, y pulole en medio, y dixo, 
Paz ayays | : 

27 Luego dize 4 Thomas, 1 Mere tu dedo aqui, 


y vee mis manos ; y * daca tu mano, y mete leen . 


mi coftado, y no feas incredulo, fino fiel 


N, 28 Entonces Thomas refpondió, y dizele, Se- 


ñor mio, y Dios mio, ' o 

29 Dizele Iefus, Porque me has vilto, d Tho- 
mas ,creyfte: bienaventurados losque £ no vieron, 
y creyeron. 

30 * Tambien muchas otras £ feñales hizole(us 
en prefencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- 
tas en efte libro. 

31 * Eftas empero fon efcriptas paraque cre- 
ays , QUE IEsvS ES EL CHRISTO, HIJO DE DIOS, 
! paraque creyendo ayays vida y en fu nom- 


re. 
CAPIT. XXL 


MutSirafe el Señor la tercera vez a fus a eStandó 
ellos pefcando. 2. Encargaá Pedro el coydado de fa Igle(sa def” 
pues de aver examin adolo tres veZes antes de /w fs amor 


. y Charidad. 3. Predizele fu mwerte: y amene/tale que 10/28 


curiofo por faber de la de los otros, f: meriran 0 brviras. 


cípues fe manifeftó Tefus otra vez a lus Dif 
Derio: á la 2 mar de Tiberias: y manifeftófe 
decfta manera. 
. 2 Eftaxan juntos Simon Pedro y Thomas 
que le dize El dydimo;y Nathanael, el que era de 
Cana de Galilca,y los bsjos de Zebedeo, y otros dos 
de fus difcipulos. e 
3 . Dizeles Simon, A pelcar voy, Dizenle,Va- 
mos nolotros tambien contigo.Fueron, y fubieron 


- Juego en un naviosy aglla noche no tomaró nada. 


4 Y venidala mañana, Iefus fe pulo Ada ribe- 
ra: mas los Difcipulos no entédieron q era lelus 


FIN DEL EVANGELIO $S'E- 
S. loan, ps DO 


gun 


1IOAN. | Fol. 39 


* $ - Aníique dizeles, Mocos,teneys algo de co- 
mer Refpondieronie, No.” 5 y: a A 
6 Y elles dize, Echad la red A la manderecha 
del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola 
podían ben ninguna manera facar, por la multi- bG.mas fa 
tud de los peces,  : cat. 

?_ Dixoéntonces aquel Difcipulo al qual ama- 
va lelus, a Pedro, El Señor es. Entonces Simon 
Pedro, como oyó que era el Señor, ciñiofe la ropa, 
porque eftava defnudo,y echófe á la mar. € 

$” Y los otros Difcipulos viniéron con el na- 
vio, (porque no eftavan lexos de tierra fino como 
doziefitos cobdos,) trayendo la red < de peces. 
9. Y como decendieron á tiera, vieron aícuas 
pueftas, y un pecegncima deellas, y pan. E 
to Dizeles Lefus, Traed de los:peces que to- 
maítesaora . . | di 

11 Subió Simon Pedro, y truxo la red á tierra, 
llena de grandes peces, d ciento y cincuenta y tres: d lero es e 
y fiendo tantos, la red no fe rompió, el numero de 

12  Dezeles lefus, Venid,ayantad, Y ninguno los cogidos. 
de los Difcipulos le ofava preguntar, Tu quien fan fenca- 
eres?(abiendo que era el Señor. os, 

13 Anfiquef viene lefus, y toma el pan, y da- f Ydtotiímo 
les : y anfimilmo del pece. Flo pura 

14 Eftaera ya la tercera vez que lefus le ma- uenra Ar ,20. 
nifeltó a lus Difcipulos aviendo refufcitado E de 19.4 fagunda 

los muertos. . | eee 

15 * q Puescomo uvieron ayantado, lefus dixo h dela muer- 

4 Simon Pedro,Simon hgo1 de lonas,¡amasme mas e 
che eftos ? Dizele, Si Señor :+u fabes que te amo, ¡ y, EN 
izele, Apacienta miscorderos. . ” 

16 Buelveleá dezir la fegunda vez, Simon hijo . 
de lonas, amas me? Refpondele, Si Señor ; tu fa- 
bes que te amo. Dizele, Apacienta mis ovejas... | 

i7 Dizele la tercera vez, Simon hyo de lonas, 
amasme? Entrifteciófe Pedro de q le dixeffclaK ¿rre vezes e. 
tercera vez. A masme?y dizele:Señot, tu Íabes to- vis Pedro meza 
das las cofas:tu fabes que te amo.Dizele Iefus, A- po tail ql 


cS.lledas 


pácienita mis ovejas. V ls arte 
- 18 Decierto de cierto te digo que quándo eras ho confaafo. . 
maás moco,! ceñiaste, y yvas donde querias : mas | Diféónia- 
quando ya fueres viejo, mM eftenderas tus Ma- py yarf fnien- 
nos, y ceñirtehá “otro y n paflartehá donde no ”f dd ss 
guerras... | rin 
"19 Y efto dixo,dahdo4 entendercon que » Ot. ferar- 
muerte 9 avia de glorificar á Dios, Y dicho efto, teha. 
dizele, Sigueme. . e ALAN 
20  PBuelto Pedro, vee 4 aquel Difcipulo 31 5MtHená 
ual amava lefus, 9 que feguia, Yel quetambien q. tras ellos. 
e avia recoftado 4 fu pecho en la Cena, y le avia *Arúú-13,23. 
dicho, Señor, quien ode há de entregar? . | 
21 Anfique, como Pedro vida á efte,dize 4 le- 
(us, Señor, y efte que? | r $,há de Gx 


- 22 Dizele lefus, Si quiero que el quede hafta pe q A 


e yo venga, que [1 se de 2 ti ? figuerne tu. halta mi fe- 
Le Salió sus Le dicho en los hermanos, gunda venida. 
que aquel Difcipulo no avia de morir: y Tefus no + Efe ruraor, 
le dixa, No morirá: fino, Si quiero que el quede . 
hafta que yo venga, Y que á ti? gd que tienes 
- 24 Eftees aquel Difcipulo que dá teftimohio '93ue ver en 
de eftas colas, y efcrivió eltas cofas:y. fabemos que ** 
fu teftimonio es verdadadero, a 
- 24 *ltem,ay tambien otras muchas cofas que % Arc,20,3, 

hizó Iefus, que fi fe efcriviefíen * cada una por fi, 4494 menu 
ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros 
que fe avrian de elcrevir: Amen, 


o 2 | Elfe- 


-. 


EL 


CAPIT, L 


Recapitulafe la hyjtoria de la converfacion dlel Señor con 
fus Difcipulos defpues de fu refurreccion, y fis Jabida a los cielos 
dejpues 5 averles hecho la promcfa de la venida del Efpiriss 
santo, I1,Matbias es elegido de los Apostoles por oracion y f2- 


ertes en Imgar de Lodas el Traydor. a 


aEn el primer vEMOS a primero hablado,o The» 
hb. entiendo de ophilo b de todas las colas que le- 
pidio (us comencó á hazer, y a enle- 
mijo efemid. nar. 
b Delos he. 2 Haftaeldia que, aviendo . 
pur la dado mandamientos por Elpiritu 
Jefus. poftoles que elcogió,c fue recebido 
E S cel al arriba: 

e 


A los quales, AL de aver padecido, fe 
¿Como fon, ba- Prelentó bivo d en muchas pruevas, apparecicn» 


bler caminar, doles por quarenta dias,y hablandoles < del Rey- 
ermwr, dexefe no de Dios. 


tocar br. 
e Dela confti- Í 
ruion de fa de lerufalerm; mas que efperaflen 
1gleña,v.prec. Padre, * que oyftes,dize, de mi. | 
A y * Porque loan 4 la verdad baptizó en agua, 
*Luc, 24,49, Más voÍotros ea baptizadosen Efpiricu San- 
ias defpues deeftos. 

6 Entonces losque fe avian juntado le pregú- 

taron,diziendó,Señor,reftituyrás el Reyno á lra- 


Y juntandolos,les mandó eS e 
romeíla de 


% Mar,3.13. 
Marc,1,8. 
Luc)»3,17. 
Joan, t, 26.33. 
Ab,2,2, y 11 


16,y 19,4. Olasfazones q el Padre pufoen fu fola poteftad. 
£ De aqui á 


gla] nrencia. ftigos en Terufalem,y en toda ludea,y Samaria, y 


a y * Y aviendo dicho eltas cofas, viendo le ellos, 
na. . fue algado:y uha nuve lo recibió,y le quitó de fus 
. *Luc.24,51 Ojos, ' gn 
JO Y eftando ellos con los ojos pueftos en el ci- 
¡0,de las ali. LO Entretanto que el yva, heaqui, dos varones fe 
ves. . Pulieron junto a ellosen veítidos blancost . , 
k Quinto. er 11 Losquales tambien les dixeron, Varones 
aaa * Galileos,que cltays mirando alciclo?eíte Iclus que 
que es.2000. QuEha lido tomado arriba de volotros al ciclo,anfi 
palos que b3- vedrá,como lo aveys viíto yr al cielo.  - 

Geteguales” 12 Entonces bolvieronfe á lerufalem del Mó- 
fecerdores die- te que le llama i el Olivar,cl qual eftá cerca de le- 
von effa lecencia, rulalem camino K de un Sabbado.. La 9d 
yr 13 Y! entrados, fubieron al cenadero, donde 
manda el repefo Cltavá,Pedro,y Tacobo, y rs Il bad y 
del Sabado.  "Thomas,Bartholome y Martheo, lacoho hye de 


o Alpheo, y Simon el Zelofo , y ludas hermano de 
ios Jacobo. A 
gugeñon , 14, Todos eítos perleveraván unanimes en o» 
parientes de 1s= Y2CION Y FUERO CON las mugeres, y com Maria la 
fu.  . madre de-lelus, y m con fus hermanos. a 
1. 15 q Y enaquellos dias Pedro, levantandole-en 
ios medio de los Difcipulos dixo, (y era la compaña 
brados por junta como de ciento y veynte 2 por nombre.) 
A 1 6 Varones hermanos,convino que le cumpli- 
loan tag EfTe efta elcriptura,la qual * dixo antesel Efpiricu 
*loan,18,. Sanéto por la bnca de David,de ludas,* que fue la . 
p G.de En - guia de losque prendieron 4 Iefus: 
ol do.  _17 Elqualera contado con nofotros, y tenia 


q to- fuerte P encíte minifterio.: | 
a o, 18 Efte pues 9 adquirió el campo del falario de 
1. 7:23? iniquidad, y * colgandofe rebentó por medio, y 
*Mat.27, 5 todas lus entrañas le derramaron. 


SEGVNDO LIBRO ' + 
de S. Lucas llamado los Aétos de los 


APOSTOLES. 


19 Y fue notoriod todos los moradores de lo- 
ruíalem,de tal manera que aquel campo fea llama- 
do en fupropria lengua Acéldamah,que es Cans- 
po de langre. 

20 Porque eftá efcripto en el libro delos Plal- 7 o naog 
mos ,* * Sea hechadelierta lu habitació, y no aya 42.0 dejas por 
quié more en ella. Y té,Ftome otro £(u Obifpado. fegaidores,5. 

21 Conviene pues que de eftos varones que há f de pá 
eftado juntos con nofotros todo el tiempo que el ¿ cendrilo y prin 
feñor Ielus + entró y falió entre nofotros, ale 

22 Comencandodeíde el Baprifmo de loan, da e 
haíta el dia que fue tomado arriba de entre nofo- + ?;, 0e do 
tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de fu re- (S1oficio de 
furreccion. e 
23 Y fenalaró a dos:a lofeph,q fe llama Barfabas fado envre e 
que tiene por fobrenombre el juílto,y 4 Matthias. H- 

24 Y orando,dixeron,Tu Señor, que conoces E 
log coracones de rodos,mueítra y qual efcoges de Ada br 
eftos dos. Se 

2 f Paraque tome la fuerte deefte minifterio, y 
del A poíltolado,del qual rebeló ludas X por yrÉ á ru tico. 
fu lugar, de traydor ¿ 
26 Y y pufieronles las fuertes:y cayó la fuerte 1 etanus pro- 
lobre Matthias:y fue contado con los onze Apo-?'E 


foles. Le Dios 
C.APIT. IL 


Viene el Efpiritu Sanéto fobre ES el qual recebido 
hablan en diverfas lenguas con grande efpáto de todos los ras 
we los oyam: mas burlandof? ocros, y tensendolos por fuera de 
/ 0.11. A les quales Pedro dá razon provandoles fer aquello 
cumplimiento de las prome/3as de Dios por fus Propbctas. y en? a 
Jegundo lugar niga fer el Christo elque ellos crucof- pies 
caron. al qualel Padre aya refufcitado paraque en fu nombre y a jay na de. 
Je annuncie al mundo perdon de peccados. 111.Convrertenfe de ,e Apefeles, á 
ellos muchos por eftas exborraciones de Pedra. 1111. Deferrv efe avsan de for co- 
la conver/acion y vida de aquella primera iglefta dre. me 11 pária 
“LU Como fe cumplieron los dias a de las Siete 442/64 
- Y fernanas,eltavan b todosunanimes € júntos cOt.ea un 
2 * Y de repente dvino un eftruendo del mino lugar. 
cielocomo de un viéto vcheméte q venia cd impera o 
el qual hiachió toda lacala dóde eltavá férados. Luc... 6. Ar, 
| Y apparecierontes suwss lenguas f reparcidas 1-5-4b,14,55 
como de fuego,g le afléró.tabre cada uno deellos. e he- 
4 Y fueron g todos llenos de Elpiricu Santo, cho. 
y comencaron 2 hablacen h otras lenguas, como * Todo tla- 
el Efpiricu Sanéto Jes dava que-hablaflen. —- Pa 
Ss Slap Aa E lerufalem Judios g der 12» 
varones religiolos de todas las naciones que ejtas pls. 
debaxo del Er a : » pie 
- 6 - Y i hecho efte eftruendo,juntofe € la mulri- gu:como las 
tud: y eftavan lconfufos,pórque cada uno los oya 5, Mer 
hablar fu propria lengua, pe 
Y eftavan todos atronitos, y maravillados, les no «vien ba 
dizierido los unos á tos otros,m Veys,no fon Ga- +led mi saren. 
lileos todos eftos que hablan? Us 07 
8 Comp pues los oymos nofotros hablar cada boz. H.arr. w 
uno en lu lengua en ds lomos nacidos? 2, Ot.efie 1u- 
y Patchos,y Medos,y Elamitas y losque ha- ¿Ej vujgo, 
bitamos en Melopotamia,en ludea,y en Cappa- 1 Arromiros. . 
docia,en el Ponto, y en Alia. m G. Hezqui 
10 ¿En Phrygia y en Pamphilia, en Egypto, y *.S-Proéiy-* 


en las partes de Aphrica que eftá de la otra parte de! Lomas 


x Para cflecu- 


de Cyrene,y Romanos cftrangeros, y ludios, y fe aviencomver 


2 convertidos. dee De 
11, 0 Cretenfes, y Arabes,los oymos bablaren 15. 7 >” 
nueítras lEnguas las maravillas de Dios, c Sm los au 


12 Y eftavan todos atronitos y maravillados a en 
dizien- 
6 


. art.t, 


Sermon de S. Pedro. 


13 .Masotros burlandofe dezian, Que P -eftan 
izan. ¿fos llenos de mofto. | 

+ 14 Entonces 9 Pedro poniendole en pie con 
Noibiaa los Onze,algó fu boz y hablóles,diziendo,V arónes 
ima eo que Judios, y todos losque habitays en leruíalem, efto 
habla Pedro: , os [ea notorio, y toyd mis palabras. . 

el que sea. 35 - Porque eftos noeftan borrachos,como vo- 
criada abera ba Totros penfays £ fiendo la hora de las tres del dia. 
Hacmfado- 16 Maseítoeslo que fue dicho por el Prophe- 


mente ¿todo ra loel. 


na g, des «0 
uy de maña- 
n,por eo no prophe | 
pueden efiar bo- * 19" Y daré prodigios arriba en el cielo,y feñales 
*100,2,28, 2baxoen la tierra, (ágre, y fuego, y vapor de humo. 
líai,4453- 20 ElSol fe bolverá en tinieblas, y la Luna en 

1 Sesretedo Sangre antes que venga el dia del Señor grande y 

v Ot. illuftre Y manifiefto. e) 

* loel,3,32 21 *Y [erá,q todo aquel q invocáre el Nom- 

Rom,10,12 bre del Señor,fera falvo, 

22 Varoneslfraelitas,oyd eftas as: le. 
lus Nazareno varon aprovado de Dios entre vo- 
fotros en magavillas, y prodigios, y fenales que 

x En ofto mes- Dios hizo por el en medio devofotros,como tam- 
fra Dios fuen bien voÍlotros fabeys, 

miporeneió» 7 23 Efte, x por determinado confejo y Provi- 
Pod es de dencia de Dios entregado,tomando lo vefosros la 
gue ufa began maraftes con manos iniquas, crucificandolo. 
mes end 5 24 Al qual Dios y levanto, * fuelcos los dolo- 
gue firuas á ls de la muerte; porquanto era impoftble ler dete. 
q ue el sine de- nido declla. ? 

25 Porque David dize deel, * Via al Señór (i- 
empre delante de mi: porque.lo tengo ala dieftra, 
no leré removido,. : 

26 Porlo qual micoragon fe alegró, y mi len- 

- guale gozo, y aú mi carne deflcanfará en elperáica. ' 
los doho,de 2 Que no dexarás 2 mi alma en el infiernogni 
sr pcia b darás a tu Sandto que vea corrupcion. | 
» P16,8.. 28 “ Hezifteme notorios los caminos de la vidas 
a Mividaen henchirmehas de gozo con tu prefencia. 

el fepulchio, . 29 Varones hermanos,puedefe os libremente 
ms cuerpo fón_ dezir del patriarcha David,* que murió, y fue fe- 
cosrmpid: enel pultado, y fu fepulchro eltá con nofotros hafta el 
enc da. dia de oy. | 

Pr 30 Anfique fiendo Propheta, y fabiendo que 
con juramento le avia Dios jurado, * que del fru- 
t0 de fu lomo + quanto a la carne, le levantara el 
Chrifto, que fe aflentaria fobre lu filla. 

« Enfeñalteme 31 Viendolo antes, habló de la refurrecion del 
los K«c-d Chrifto,* que fu alma no aya fido dexada en *el 


refuíciratiene . . » . 
* ¡.Rey,1,10, Infierno,ni fu carne aya vifto corrupcion. 


b Pondras. 
confentirás á 
“Ac. que fea 
«corrompido. 


Ab 13,36. 32 Alcíte lelusreluícitó Dios,d delo quí to- 
a pe dos nofotros lomos teftigos. 


33 Aníiq levantado por la dieftra de Dios, y te- 
cibiédo del Padre*la Promefía del Efpiritu Sátto, 


Jo*t> 
se PÍ.16,10» 


“Jj eN ha derramado elfo que volotros aora veys, y OyS. 
bed 34 Porque David no fubio alos cielos: empero 
d O, de qual el dizeFDixo el Señor á mi Señor, afhientate á mis 


A dieltras, 
miento de la 35 Haítaque pongatus enemigos po? eftradó 
ome fa quanto de TUS PES. 
dla venida del 36 Sepa pues certiflimamente toda la Cafa de 
as” Tíracl,Que a.efte Fha hecho Dios el Señor y el 
f ba enfuyoo Chrifto,ielte lefus que vofotros crucificaftes. 
UL” ¿27 q Entonces oydas eftas coías, fueró £ com- 
ESTA? pungidos de coracó,y dixeró a Pedro,y á los otros 


dos. 


Chrifto para perdon de los peccados ; y recibireys 


el don del Efpiritu Santo. Galud en Chri- 
39 Porqueá volotroses hecha la promefla,y a k Su do4rina, 


vueítros hijos,y á todos los que eftan lexos:á qua- O 
lesquiera que el Señor nuetro Dios Namáre.: ETT 

40 Y conotras muchas palabras : teftificava, y ! Por «¿ta qua 
las exhortava diziendo,Sed falvos de efta setas ds 
generacion. 


da Ñ derámente qual 
41  Aníique los que recibieron E fu pa See lslefa de. 
eron baptizados:y-fneron añedidas 4 la Iglefía a- Ch toy quel 


del Antectrifia. 


spa rd en el partimiento del PE, Jgla 
pan, y enlas oraciones. fare dle pres 
43 Y toda perfoha tenia temor:y muchas ma- digue_la doéiri- 
ravillas, y feñales eran hechas por los Apottoles. E e lola 
44 todos Jos que creyan eftavan juntos: y 2,0 qu f7 pro 
% 1 tenian todas las colas comunes. ea las Dec8/ió = 
45 Y védian laspofleffiones y las haziendas, y Fierro la Jus 


repartiálas á todos,como cada uno avia menelter. FaCena. d4 4. 
46 Y perleverando unanimes cada dia en el « el exercicio 
Teimplo,y pesen an enlas cafas, comian Y/04h0 era- 

juntos con alegria y con fenzillez de coracon.  +Ab.432. 
47 Alabando á Diosy temiendo gracia acerca » 4 /ab. para 
de 1odó él pueblo, y el Séñor añidia cada diadlal Lre os "e 
gleba 1 los que avian de fer falvos, -' kk Áb.ao, 7. 
CAPIT, IL oe 


VAR antes 
loan fanan wn coxo conocido de todo el puebló com tedenadas enel 
panto de todos los que lo vian [ano..11. Pedro declara “enfrjo de Dies 

m pareg Teyojay 
y fas fuejen 
Jalvos, 


Pedro 
grandech 
al pueblo anjs efpantado de aquel milagro que lohan hecho 
la fe y por la invocación del Nombre del Senor 1efs,el qual les 
Jer el verdadero Mejsins promerido en la Ley y en los 

Propheras,y les exborta h penitencia, pos 
Edro y loan fubian juntos al templo 4 la ho- 

ra de la oracion de lasa nueve» a 6 las tres de 
2 Y un varon,que era coxo delde el yi8- o. 


tre de lu madre,eratraydo; al qual ponían cada dia ** 


4 la puerta del lo que fe dize la Hermofa, ' 
paraque pidieflé lymoína de los que entravan 
en el Templo. 


3 Efte como vido 4 Pedro y áloan q comécaví 
á entrar en el Téplo,rogava les para aver lymotna. 
Y Pedro con loan poniendo los ojos en el 
dixo,Mira á nofotros. 
.5 Entonces el eftuvo attento á cllos efperan. 
do recebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oros mas 
loque tengo,e(lo te doy; en el Nombre de Iefu 


- Chrifto,el Nazareno,levantate, y anda... 
7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 


tolozv luego fueron affirmados fus pies y tovillos, 
8 Y hltando pulo(e en pie,y anduvo, y entró 
con ellosen el Templo andando y faltando, y ala- 
bando 4 Dios. 
g Y todoel pueblo lo vido andar, y alabar 4 ' 
Dios. | os 
10 Y conocianlo,que el era elque le fentava 4 
la lymioína A la puerta del Templo la Hermofa: 
fueron llenos de miedo y de efpanto de lo que 
e avia acontecido. 
11 qYteniendod pipes 4 loan el coxo que 
avia fido lfanado,todo el pueblo concurrió á ellos 
al portal que fe llama de Salomon attonitos. 
12Lo qual viendo Pedro,5b refpondió al pueblo, b Habló. 
Varones Ifraelitas,pord os maravillays de efto? 
o porq poneys los ojos € nolotros como íi có nue- 
ftra virtud Ó piedad uvieílemos hecho ádar á efte? 
13 El Dios de Abraham,y de laac, y de lacob, , pp,; 10 
*el Dios de mueítros padres, ha glorificado,d lu.“ ” 
03 Hijo ' 


13. 


“O yr al Propheta. | 
< Refufaftes. Hijo leas, al qaal vofotros érregaftes, y negaltes 
a vet. 63- delante de Pilato, juzgando el q avia de fer fucito. 
Maras, 1. 34 * Mas volorros al Santto y al jufto negaítes, 
Mar.t5, 15, 4 : 
Luc,3j1d. y o que A o E Ls PEPE dd 
ms mataítes d al author vida: a 
dotralrin- Dios ha reluftitado de los muertos, « de lo qual 
e Gomo ars. nofotros lomos teftigos. 
cos 16 Yenlafedelu nombre a a voflotros 
A Nal 
Se qien A (encia de todos vofotros. 
fun priscspales, 17 Masaora hermanos, ye [é que £ por ignorá- 

aviá perfigudo cia aveys hecho h como rábié vucftros principes, 

E be 18 ra AE odas da antes ad 
ermnada , fine ADA ca de todos fus Prophetas,que lu Cim- 

por ena 5 fto ade padecer,aníi lo ha cumplido. 

cera dnd 4 19 Aníiquek Arrepentios, y convertios, para: 

vuelo! prin. QUE (can raydos vueítros peccados : puesque * los 

s Quando de tiempos del refrigerio | de la prelencia del Señor: 


Boceyy uo dize ¡ 
br ral lon venidos. 


comun conjanfo | 
que avia entre que os ha fido antes annunciada. a 


dos Prepheras. “31 A lqual cierto es mencfter que el cielo té. 


afsi V.21. 


O.hazed pe- 82," hata los tie s de ta reltauracion de todas 
as Tas cofas; * del qual habló Dios por boca de todos 
E 1. 19Éc (ys Prophetas que han fido P defde el figlo.. 
dos dela pre- 22 “Porque Moyfen dixo 4 los Padres,* El Se- 
fenc.qudyem- ñor vueftro Dios os levantará+ Prophetade vue. 
cr porel iros hermanos,como yo,a éloyreys. 

O.reciba. forme 4 todos las colas que-os hablare. 

aChriftoyenquá 23 Y (erá que Quealquicra 9 alma que" no p- 
“to Dios,c3 no y£re 4 aGl Propheta,ferá defarraygada del pueblo. 
cedido Y todós los prophetas delde Samuel, y en 


Ko en quart o 


hertbra:perá e- adelante,todos losque han hablado,han prenun- 


Já a la dicfira ¡20 eltos dias. 


besa dd 25 Vofotros loys los hijos de los Prophetas, y 


basta ¿ viga 4 del Concierto que Dios concertó con muelttos 

juzgar ii padres, diziendo a Abrahara,* Y en tu Simiente 
Y Asng efe lu: Terán benditas todas las familias de la tierra. 

garjé entsen-" 

de engeneral de do 4 fu hijo Tefus, lo embiá que 9s 

los propbetas, E E ) 

= Dios levamo tAque cada uno le convierta de (U maldad»: 

deriues de Moy ft" yperó particularmente y por excelencia fe entiende de Chriho:4 és el primo 

espe de los Proghstas, O S,Chritlo ot,de los quales, S, tiépos. p Halla aora.o, 

desde el principio. *Dcuey18,15.Ab,7,37.q Pesfona 1 N) Ahededrre, *Ge,22, 18, 

2 GCAPIT. MI, : ó 

“Pedro y losn/on llamados al Concilio para der razon del 

milagro dicho.11. Pedro refponde con grande constancia affir-- 

mando aver fido hecho en virtud de la fe, y invocacion de Le- 

Jus que ellos crucificaro el qual es el verdadero Mefiias. Il. 

El concilio,no pudiendo contradez.ir al milagro,embialos man- 

dandoles que no hablen mas en aquel nombre:ma ellos ni Jpon- 

den que en ello no p:eden obedecer, porque tienen mandamiento 


de Dios en contrario. 1111.Sueltos vienen á los ficyos, los quales' 


glerificá a Dios porlo acontevido,y le eras por el adelantami- 
ento de fu Reyno.V. Defcriveje (4 fingularCharidad de las 16 
nos para con los otros. 


Hablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 


a El Alcayde Sacerdotes y el ¿ Magiftrado del Templo, y : 
Pepa pen los b Sadduceos. N 
la o Ser 2 Peflandoles de que enfeñaflen el pueblo, y 


Mas, 22.237 annunciaflen en el nombre de Iefus la refurrecion 
cria cañres, ns de Los muertos. 
efpiriu, Ab, 3 Y echaronles mano, y pulierontos en la 
23,8 carcel haita el dia er cra vatarde. 
4 Mas muchos de losque avian oydo el fermó 
creyeron; y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. 
| Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El Senado,o pes deellos le juntaron, y < hos Ancianos,y los Ef- 
los Senadores. cribas, en Terufalem. 


elcabildo. ¿Y Annas Principe de los Sacerdotes, y Cai. 
has, y loan, y Alexandro, y todos losque eran del 

4 5. delconej. 1n28€ facerdotal. A a 

ad . 7. Y haziendolos prefentar d'en medio pre- 


* que manera efte aya fido flanado. 


20 Elqual os há embiado. A lofus el Chrifto, 


shirt con-* 


-26 A volotros primeramente, Dios, levantan. 
berdixefie:pá=. 
- todos glorificavá á Dios dé loq avia! (ido hecho. ss ae Apafo 


fum Chriflo. 
- pueblos de 1 


2 
-y 
tu 


- EfpirituSandto, y hablaron la palabra de Dios vio- 


ACTOS. 


ntarohles,Conqte * poteftad,o en que nombre, ¿ .., Le 
Ea hecho vofotros efto? nad 

$ q Entonces Pedro ¿lleno de Efpiritu Sítto les 94sn 16 - 

dixo,Principes del pueblo,y Ancianos de lfrae]. - ** quen 

o Puesque lomos oy demandados acerca del 

beneficio hecho 4 un hombre enfermo, es 4 faber, de 
f G,Giro. 

10 Sranotorio a todos vofotros, y 4 todo el - 
pueblo de tlraclQue en el Nombre de fu Chri- 
fto,el Nazareno, elque volotros crucificaftes, y 
Dios lo refuícitó de los muertos, £ en cíto efte eftá pro virod 
en vueftya prefencia fano... tte nóbre, 

11 *Efte esla piedra reprovada de vofotros los , , es 
edificadores, la qual es h puefta por cabega de el- 12,816. 
pop ños ] me > ue 

12 Y enningun otro ay falud: porque no ay **»! 

Otro o mbiodabaso del ciclo dado 4 los Hombres rs 
en que ipodamos:fer lalvos. - - -  ¡Ppedarj. 

13 € Entonces viendola tconftancia de Pedro Pala j 
y de loá,fabido q eran hóbres (in letras y idiotas, altas 
maravillavále:yy conociálos, 4 avian fido có Ielus. falros. 

14 Y viendo dl hombreque avia fido fanado,g ¿ , ¿MU 
cltava con ellos,no podian devir nada en contra. 

15 Mas mandaronles que fe falie(fen fuera del 
cenciho: y conferian entre (i: 

16 OS hemos de hazerá eltos hó- 
bres?porque cierto feñal manifieíta ha fido hecha 

er ellos,nororia átodos losque moran en Terufa- 

em, y no lo podemos negar. e 

17 Toda via, porque no fe divulgue mas por el 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante á hombte ninguno en elte Nombre. 

13 Yllamádolos,denunciaronles q en ninguna 
manera hablaflé ni enfeña(Ié en el Nóbre de lefus, 

- 19 *Eutonces Pedro y loan relpondiendo di- *44.5.29- 
xeronles,* Luzgad,f es juífto delante de Dios obe- k Obedcer den 
decerantesa voforros que á Dios. veas al magi- 

20 Porqueno podemos dexar de dezir loque fe. a 
avemos vilto. y oydo.  -, E a Di 

21 Ellosentóces no halládo en « punirlos, em- es.y f lo manda 
biarólos amenazádolos,por caula del pueblo:porq paria 

212 Porque el hóbre en quié avia fido hecho elte les, Cerifo y les 
milagro de lanidad,era demas de quarenta años, o 

25 € Sueltos ellos, vinieró 4 los (vos contaró AS 
loque los principes de los Sacerdores y los Ancia- HL 
nos les avian dicho. j 

24 Losquales aviendolo oydo,álcaron unani- 
mes laboz a Dios, y dixeron, Señor, tu eres el Di- 
os, que hezifte el cielo y la tierralá mar, y todas las 
colas que en ellas eftan: 

25 Que [en efpiritu lanéto] por la boca de Da- 

vid cu fiervo dixiíte, * Porque han bramado las + P2»1 
Gentes, y los pueblos han peníado cofas vanas? 

26 Alhiíftieron los reyes de la tierra,y los prin- 

cipes le juntaron en uno contra el Señor, y contra 


27 *Porque verdaderamente Te juntaron en efta 92 “Hs 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Iefus,al qual ungi - 
fte, Al OS Pilato con las Gentes, y los 
rael, 

28 Para hazerlo que tu mano y tu confejo * Dire suene d 
antes avia determinado que avia de fer hecho. as Brie 
2 Y aora, Señor,pon los ojosen fus amenazas puedo bar ee 

22 tus liervos que con toda 0 confianca hablé fre lo $ Dive 
palabra. ] , a des erra:g4» 

30 .Queeltiendas tu mano ¿que fanidades, y o Oca. 
milagros.y prodigios fean hechos por el Nombre 
de tu Santto Hijo Iefus. 

31 Y como uvieton orado,el lugar en que efta- 
van ayuntados Ptembló: y todos fueron llenos de p G,Secomo- 


. 


q Animofi. 


4con confianga. a 


: 32 qY 


ABanias y Saphiira mienten, y mueren, | 

v. 32 q Y dela multitud de losque avian creydo 

- — eraun coracon y una anima: y ninguno dezia fer 

' Y Arr,3,44- fuyo algo de loque polfeyan,”* mas todas la co- 
fas les eran comunes: — - 

Y los Apoftoles davan teftimonio de la re- 
*G,virtude  furreccion del Señor lefus con gran £ esfuerco: y 
[ Mucho tá de BAN gracia era en todos ellos. . 

f ceflicado avi e ellos: 
gmorado los: 3% ue ningun necefflicado avia entr 
Chrifiianos de porque todos los que pofleyan heredades Ó calas, 
pride  endieadolo aya el precio de lo vendido, 
mitiva iglefs. 35 Y depofitavanlo alos pies de los Apoftoles, 


el.s tenían en- y era repartido á cada uno como tenia la neceffi- 
3rahas de end 
en ie 36 Entonces lofes, q fue llamado de los A po- 
memos de borro. (toles por fobrenóbre Barnabas que es,í1 lo decla- 


ese a res,hijo de confolació, Levita,* natural de Cypro, 
daras procy- 37 Como tuvieíle una heredad, vendióla: y tru- 
ranses cen ega- xo el precio, y depolitólo ¿los pies de los Apo- 
mao engaña Roles. | 
4 otro, . CAPIT. v., 
, *Gidelinage.  Aneniasy Saphira fis muger aviendo Creydo al Evangelio 
de/pues A Lodo acerca del Fórda de fube 
por lansensira mericros deláze deroda la Iglejia a la fensencia 
de Pedro, 11. Hazxen los dra milagros en [anar 
muchas enfermedades.111. Por ello fon puestos en carcel por 
los Sacerdotes y Cócilio de dende fon Sacados por wn Angel rc. 
1111. Bueltos ¿llamar al concilio buselven a der testiminio del 
Soñor,de furefwrreccion y dignidad de Mefias.V.Confultan- 
de ellos de matarlos,a la fin fe ras go por la ore 
de Gamaliel, y acorandolos Enelvenles á mádar que calle, Gre. 
mas ellos falen gozojos,y bablan ¿Anto $ mas que antes Ue. 
Vn varon llamado Anañias con Saphira fu 
Y muger vendió una poffeffion. 
,2 Y defraudó del precio, fabiendolo tí- 
bien fu muger: y trayendo una parte,depolitóla 4 
. Jos pies de los Apoftoles . 
cea ot 3 Y dixo Pedro: Ananias, porque 4 hinchió 
LO: (cóma) Satanas tu coragon 4 que mintieffes b al Efpiricu 
0! ES Santto,y defraudafles del precio de la heredad? 
cSinola ven 


E e ucdandofe no le te quedava 1ti?y ven- 
as y dida no de en tu d poteítad? porque bo 
era smpuifta  elto en tu coracon?¿Nos ha mentido á los hombres 
sl dr (inof ¿ Dios, E 
ala 5 Entonces Ananias, oyendo eftas palabras, 
vendia Jo bezia cayó, y efpiró. Y s fue hecho un gran temor fobre 
e hevtriavo todos los que lo oyeron. 

dLibertad. Ss. , 6 Y levantandolfe los mancebos,tomaronlo:y 
de hazerdel facandolo fepultaronlo. 
precio lo que > Y paffado efpacio como de tres horas,tambié 


pr e- fu mugerentró,no fabiendo lo ¿ avia acótecido. 
Lo Ada 8 Cares o A o Dime, Vendiítes 
ivin en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 
E '* y Y Pedrole dixo,Porque os spa 
Ke,  .  ratentaral Efpiritu del Señor?Heaquiá la puerta 


los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y fa- 
cartebán a fepultar. : 

10 Y luego cayó ¿los pies deel,y elpiró, y en- 
trados los mancebos,hallaron la myerta: y” faca- 
ronla, y fepultaronla junto á fu marido. 

11 Y fue hecho un gran temor en toda la Igle- 
í1a,y en todos losque oyeron eftas cofas. 

12 4 Y pBr las manos de los Apoftoles eran he- 
chos muchos milagros y prodigios en el pueblo, 
y eftavan todos unanimes en el Portal deSalomó. 
h Dejasi no 13 Y hdelos otros, ninguno fe ofava juntar 
en con ellos,con todo ello el pueblo los alabava grá- 
demente. 

14 Y losqcreyan en el Señor le augmentavan 
mas,aníi de varortes como de mugeres. 

15 » Tanto,queechavan los enfermos por las 
calles, y los ona en camas y en lechos, paraque 
viniédo Pedro, 4 lomenos íu Ífombra tocafle ¿al 
guno deellos. . 


31, 


DE LOS APOSTOLES. 


das,diziendo que era Y alguien.al qual z le allega- 


-días 2 del empadronamiento:y llevó mucho pue- 


e : Fals 
16 Y aun de las ciudades vezinas concurria 
multitud a lerufalem, trayendo enfermos, y ator- 
métados de efpiricus immundos:los quales todos: 
eran curados. , a edi Si 
17 Entonces levantan Principe delos ; ea 
Sacerdotes, y todos los q eftavan i con el, * q esla e la 


A lia de los Sadduceos,fueron llenos de ! zelo. entonces la Ile 
J 


echaron mano ¿los Apoítoles, ufie- (4 Pues 10d 
ronlos en la carcel publica, E dl cabra , 
19 Masel Angel del Señor,abriendo de noche * Lecd la N, 
las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: "¡Sita q 
20 1d:y m eftando en el Téplo hablad al pue- riofo pos la 
blo todas 2 las colas o deefta vida. key.fiendo g- 
21  Ellosentonces P como oyeron, entraron por los Sadda- 
la mañana en el Templo, y enfeñavan.q Viniendo » Loed Abaro 


puesel' principe de los Sacerdotes , y losque 12.77 lmn, 


* eran con el,convocaron el concilio, y ¿todos los ?%»%2- 


Ancianos de los hijos de Iírael: y embiaron d la A 
carcel, paraque fueflen traydos, n G, las pala- 

22 Y como vinieron 4 los fervidores, no les Pz Heb, 
hallaron en la carcel, y buelros,dieron avifo, efle negocio . 


"23 Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- fltrifero. 
da con toda diligencia,y las guardas que eftavan hObedecien- 
delante de las puertas:ntas como abrimos 4 nadie "7115, 
hallamos dentro. * q Los algus- - 
_ 24 Entonces como oyeron eftas palabras el 28 
Pótifice y clMagifirado del Téplo,y los principes 
de los Sacerdotes,Mudavá que ria hecho deellos. - 

25 Y viniendo uno, avilóles, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carcel, eftá en el Templo, - 
y enféñan al pueblo. Ñ 

26 Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- *Y9*» 
dores, y truxolos fin violencia, porque tenian mi- 
edo del pueblo,de fer apédreados, E 

27 Y comolostruxeron,prefentaronlos en el 


- concilio. entonces el principe de los Sacerdotes 


les preguntó, | ! 

2 iziendo:No os denunciamos * denuncia- : Eftrecha. 
ando,que no enfeñalledes en efte nombre?y hea- Menu. 
qui aveys po ie: de Mer apa 
na, y quereys echar fobre nolotros ngre de £ La culpa de 
cffe hombre? e 

29 Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles,di. 
xeron,* Obedecer es menefter á Dios masqued vc Ar, 
los hombres. W 19. 

30 El Dios de nueftros padres levátó 4 Iefus al 
qual vofotros mataftes colgandolo en el madero. 

31 Aefte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar a lfracl penitencia y 
remiflion de peccados. 

32 Y nofotros le lomos teftigos t de eftas co- : Deríto. 
fas,y tambien el Efpiritu Sanétto, el qual ha dado 
Dios d los que le han obedecido. | 

33 q Ellos oyendo cíto regañavan , y conful- Y. 
tavan de matarlos. 

34 Entonces levantardofe en el concilio un | 
Phani(eo llamado Gamaliel dottor de la ley, ve- v Hombre de 
nerable todo el pS que facalfen fue - sepcdn 4 Ste 
ra un poco 4los Apoftoles. 

35 dixoles, Varones Iíraelitas, Mirad por 
vofotros acerca de eftos hombres en loque aveys 
de hazer. “ * 


36 * Porque antes de eftosdias X*fue ws Theu- A a 


: y Alguna grá 
ron un numero de varones,como quatrocientos. cofa.á (ab, el 
el qual fue matado:y todos losque le creyeron, fu. MHcéas. 

A 2 6, cóbntie- 
eron diffipados,y buéltos en nada. oh 


37 De(pues deefte fue ludas el Galileo en los Eo 


; , haze mencion 
blo tras (i.Pereció tambien aquel, y todóslos que Luc,2,1,0, o- 
coníintieron con el fueron derramados. tro fenejante 


383 Y aora $ os, dexaos decftos hombres, y ue a 0 
? e .4., a, dp 


¿mMtsirion af AMICOnNoOsS.y pata QUE, - 
dexaidos » porque ( efte confejo,Ó efta obra, es 
de los hombres, defvanecerfehá. : 

39 Mas esde Dits, no la podreys defhazer; 
porque no parezca que quercys repugnar 4 Dios, 
40 Y confintieron con el: y llamando 4 los A- 
poftoles,aviendolos acotado, denunciaronles que 
no hablaflen en el nombre de lefus y foltaronlos. 

41 Masellos yvan gozolos de delante del con- 
cilio,de que fucffen avidos por dignos de padecer 
afrenta por el Nombre de lefus. - 

Abro, 20,en- 42 Y todoslos dias no ceflavan en el b Tem- 
fensva publica plo,y por las cafasjenfeñando, y € predicando el 
E .el vangelio de lefu Chrifto- 


cs 'CAPIT. VL 


e G,Evangeli- 

e La eleccion de los fiere Diacenos y de fis oficio. 2:Delos qua- 
les Eftevan , infigne en dodirina,y milagros d:fput a de Chrifto 
contra los lndios:los quales lo prendew,y traen al concilio: 


N aquellos dias creciendo el numero de los 


b ApiS Pablo 


a G,fue hecha Difcipulos 2 uvo murmuracion de losb Gri- 
muenur. egos contra los Hebreos, de que fus biudas . 
bh Converridos. 


e Delos G1e. crá menofpreciadascen el minifterio quoridiano, 
nian casgods. 2 Antiquelos Doze,convocada la multitud 
repartit el vi- de los Difcipulos,dixeron,No esjufto dee nolo- 
Boo amen” eros dexemos,tla palabra de Dios,y firvamos 4 
dEl minifte- € Jas melas, 
, sio dela pal Coníiderad pues, Hermanos, fiete varones 
Aereo d de volotros de buen teftimoniB llenos de Elpircu 
f Primerainfi. Santto, y de Sabiduria f los quales pongamos en 
sucionde Die- eftaobra.  * ; 
reso Y. nofotros 8 inftaremos en la oracion y en 
remos con di- €l minifterio de la palabra, 
Jigengra. s Y plugo efte parecer atoda la multitud y 
NARA eligieron á Efte van, varon lleno.de fe y de Efpiri- 
»21,5-  tuSando, y a * Philippe,y a Prochoro, y á Nica- 
nor,y A Parmenas, y á Nicolas eftran- 
- gero de Antiochia ; 
6 A eftos prefentaron en prefencia de los A- 
hb Lu Apofioles voftoles,los quales orando h les pulieron las ma- 
wfavan defia co P de : p 
remonia, con la" 205 EN ENCIMA. p 
- quel devaná 7 ' De gianera que la palabra del Señor crecia: 
emtender que les y el numero de los Dilcipulos fe multiplicava 
elegidos para al - 
gurefcso pass Mucho en lerufalem:mucha compaña de los Sa- 
es dela lelefa, cerdotes tambien obedecia á la fe, 
eee q Empero Eftevan lleno i de fe y de potécia 
c45,8.1, y 1, Razia prodigios y milagros grandes en el pueblo. 
Tino, 5 22, * evantaroníe entonces unos de la £ Syno, 
a que fe llama de los Libertinos y Cyrencos, y 
3Otrde gracia 61 9 . a 
KO, colegio. Di Alexandrinos: y de los que eran de Cilicia, y de 
verfas naciones Alia, difputando con Eltevan. 
Benian colegros 19 "Mas no podian reliftir á la Sabiduria y al 
vaca Efpiritu!lcon que hablava. | 
ersisfruyda. 11 Entonces fubornaron áunos que dixeflen 
tcs efpiritu que le avian oydo hablar palabras blalphemas 
A Buago Contra Moyfen y Dios. | Ss 
sondfu vaa: 12 Y "commovieron al pueblo, y á tos Anci- 
do dl pueblo. anos y ¿los Elcribas; y arremetiédo arrebacaron- 
a Como los pn- 19,Y ttuxeronlo al concilio. 
folezabelesira 13 Y %pulicron teftigos fallos que dixellen, 
Naberb,1, Rey Efte hombre no cea de hablar palabras blalphe- 
as mas contrá el lugar Santto y la Ley. a 
14 Porque le avemos oydo dezir,Qu. elte le- 
'o Las ceremo- lus Nazareno deltruyrá efteluzar,y mudará Y las 
pias ó ricos. tradiciones que nos dió MoyÍen. : 
15 Entoncestodos los que eltivan feritados 
en el a oda los ojos enel, vieron fu ro- 
p S,ceíplande- ftroP como el roftro de un Angel. 
* ciente alegre, CAPIT. VII. 
eoníláts Xc  Esteyan con grande comtancia hace sn largo ralond mi. 
ento en el concilio comengando defele la vocación de Avra am 
en G por el difesrjo de toda la Sacra historia mueftra á los que 
estavan prefentes,Como fis antepa/Jados fiempre fueron rebe. 
Nes 4 Dios, y 4fás prophesas:porsanso queno es maravilla [3 


Sá 


a 
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NY Je 

al prefente ellos lo yan fido matando al Mef]ias y perfiguié dy 
$us Difcipulos.2,Es apedreado deellos y mriendo seela glo 
ria de Christo, y le ora que les perdone aquel percado, 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, 
Es efto anfi? 

2 Y el dixo, Varones hermanos, y padres 
oyd.El Dios a de gloria appareció 4 nueítro pa- ¿65m 
dre Abraham eftádo en Melopotamia, antes que 
morafleen Charran: — 

A Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu parentela »p.., 
y ven dla tierra que te moftraré. 
4 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos, 
y habitó en Charran, Y de alli,muerfo fu padre, 
o trafpalló 2efta tierra en la qual vofotros habi- 
tays aora. 
5 Ynole dió poflefhió en ella,ni aun una pifada 
de un pic:mas prometióle q fe fa daria € poflefhs, 
a fu fimiente defpues deskno teniendo ana hijo, 
6 Y hablólc Dios aníi,* Que lu fimiente (e- *Go.ya, 
ria eltrangera ey tierra agena, y que los fujerarian 
en fervidumbre,y que los malrradtariá porbqua 
tro cientos años. | defiecus. 
7 Masa la Gente á quien feran fiervos, yo la mew: 
juzgaré,dixo Dios:y defpues deefto faldrán,y TAN 
virmchan 4 ¿oi en efte lugar. gyp59 pei ls 
8 * Y diole el Concierto de la Circuncifiony 4334m/ 
anfikengédró á Haac, y locircúcidó ál oftavo dia ps 


y *íaac 2Lacob,* y lacob 4 los doze parriarchas. Ree 


2 Y los patriarchas, movidos de embidia,* ven- rusa: lab 
leron á e para Egyptozmas Dioseraócl its, 
.1o Y lo libró de todas fus tribulaciones, y * le sede a 


dió pe y fabiduria en la prefencia de a Supo 
ey de Egypto,el qual lo pulo por governador (0-4 a 
su Egypto, y (obre boda cala. R a 
11 Vino entonces hambre en toda la tierra de 216%. 
Eeypto y de Chanaan, y grande tribulació: y Du- cenas 
eftros padres no hallavan alimentos. cae drá, 
12 * Y como oyefle lacob que avia trigo en Ls, J1e* 
ypto,embió a nueítros padres la primera vez. ES 
13 *Y enla fegunda Lofeph fue conocido de »G;,:s 
lus hermanos, y fue fabido de Pharaon el linage +65 37 0 
de lofeph . Mas 
14 Y embiando Iofeph,hizo venir 4 fu pad .Ge. +7 
lacob, y a toda lu parentela cen fententa y amo 460,42, lo 
dperfanas. | os 
persa cos opte. 
15 * Aníidecendió lacob en Egypto,tdoné: Ga,6,0,- 
murió el, y nueftros padres, cai 
16  * Losquales fueron rrafpaflados 4 Sichem al lo 
y fueron pueftos en el fepulchro, * que Compto far fp 
Abraham á preció < de dinero dgyos hijos de He- ¿cues 
mor ho de Siéheo. ' un 
17 Mas como fe acercó el tiempo de la promel- +60,» 
fa,la qual Dios avia jurado a: Abraham, creció el Or 
pueblo, y multiplicófe en Egy peo. 5,9 
18 ' Halta que felevanto otro rey que no cono +Ex.. To 
ciaA loféph.: - | eG, depto 
19 ' Elteulando de aftucia con nueftro linags 
maltrató á nueítros padres quepufieffená pego, 
de muerte lus niños, paraque fceffalfe lageneració. 16,9 0 
20 * En aquel mifmo tiempo nació Moyle $5... 
y fue agradable a Dios:y fue criado cr melesen gon 
caía de lu padre . Ñ 
“21 Masíiendo puetto al peligro,la hija de Pha- cidad 
raon lo tomó.y lo crió g por fu hijo.  AG,paai 
22 Y fueenfeñado Moyfen en roda la fabido- poc jo 
ria de los Egypcios:y era podero(o en (us dichos 
y hechos. bla edi 
23 Y comofe lecumpliotel tiempo de quí ¡cuate 
renta años, 1 vinole en voluntad de vifitar 2 145 pad 
hermanos los hijos de 1írael., 0 dat 
34 *Y como vido ¿uno + queer! injariado, bass: 
defédiólo, y hiriédo al Egypcio végó al injuria 
25 


i 


Sermon de Elteran. 


k Liberuad. ] 
mas ellos no lo avian entendido. ¿ 
26 *Y el dia (iguiente tiñiendo ellos, moftró- 
leles, y metialos en paz, diziédo, V arones,herma- 
nos foys, porque osinjuriays los unos a los otros? 


an, que Dios les avia de dar E [atud por lu mano, 


4Ex053,13» 


1O Jo defechó 27 Entonces el que injuriava lu proximo)! lo . 


 fempuxo, diziendo, Quien te ha 
principe y juez fobre nofotros? 
28 Quieres tu matarme como mataíte ayer al 
Egypcio? E o 
29 : A elta palabra E huyó:y hizole eftrá- 
geroen tierra de Madi1, donde engédro dos hijos. . 
mEleeraCiri 30 Y cumplidos quarenta años,m el A ngel del 
Na de=* Señor le appareció en el defierto del monte de Si- 
ge! : 
goncnfcjo. nan en fuego de llama de un carcal, 
Exod.3,2, (de 31 Entonces Moyfen mirando,fue maravilla- 
dentecrramoto do de la vilion :y llegandofe para confiderar, 9 fue 
elo) fe llama : . ] 
Anzel, y ele As hecha a el boz del Señor. Pa 
gelua97, fe 32 Yo foy el Dios de tus padres, el Dios de 
0,6 falad Abraham, y Dios de Ifáac, y Diosde lacob, mas 
Dies, * Moyfen temerofo,no olava mirar, .. 
xr En llamade 33 Y dixole el Señor,P Quitados capatos de tus. 
lola] Pies, porque el lugar en queeftás, tierra fandta es. 
S-ñor, 34 Viftohé, viftohé la“afflicion de nii pueblo 
p Cydia. que eltá en Egypto, y el gemido deellos he oydo: 
y he decéndido para librarlos:aora pues ven,embi- 
artehé a Egypto. EE | 
35 A.elte Movíen, al qual avian 9 refufado, 
Esa diziendo,Quien te ha puefto por principe y juez? 
- du tapodero- AC fte embió Dios por Principe y Redemptor tcó 
£i de Tehova. lamano del Angel que le appareció en el gargal. | 
Lezd la N.Ar. 36 *Eftelos facó haziendo prodigios y mila- 
Ed 7, 8, BOS EN latierra de Egypto, y enel mar Bermejo, 
Pc. * y en el delierto por quarenta años. 
> Za xod, y 6,1. 37 Eltees el Moyfé,elqual dixo 4 los hijos de 1Í- 
Acibs.az Yael , + Propheta os levátarácl. Señor Dios vu- 
L:d lsN,  eftro de vueítros hermanos como yo; á el oyreys. 
+Exo,193 38 +Eftees elque eftuvo en la Congregacion 
enel delierco con el Angel que le hablava en el: 
monte de Sina:y con Ea padres»y recibió las 
SErque las hi palabras £ de ea para dar nos. 
dia Al qual nueftros padres no quifieron'obe-. 
a 
elempuxanó. con y aEgypto: 
273 v> 17. 


pueíto 4 1; por 


q G, negado. 


« 


urmbres idola YAN delante de nofotros, porque d eíte Moyfen, 


wricas de Egy. que nosfacó de latierra de Egypto, no labemos 
$ Exc,32,12 que le ha acontecido. : 
£ G.en aque» y 41 Y * entonces hizieron Y el bezerro, y offre- 
hos dias 0 cieron facrificio al idolo, y en las obras de lus ma- 
y £fa slolerria nos fe holgaron. 
Espe + 42 Mas Dios fe apartó, y los entregó que (ir- 
adorzvan a A- vieííen al exercito del cielo, como eftá eferipra. en 
pe Ae el se pe diia , F offreciftésme vidi- 
SAR mas y facrificios en el delierto UACONtA AÑOS, 
noes 25 Cala de Mracl? dd Ian 
43 Antes truxiftes el'tabernaculo de Moloch, 
y la eftrella de vueftro dios Remphan,figuras que 
os heziítes para adorarlas ;:trafportar oshé pues 
de effc cabo 2 de Babylonia. A 
44 Tuvieron nueítros padres el Tabernaculo 
del Teftimonio en el defierto, como les ordenú 


z .AM)5$,27» 
de Damaíco. 


. YHExX, 25,40. 


Dios, t hablando a Moy(en,que lo hizie(le fegun 
He>,2352 Ja forma que avia vito, po a Ñ 
a 45 El qual recebido, metieron tambié mue ftros 
a loba, 14 padres con* 2 Tefus en la pofleffion de las Gentes 
a loíue 


que Dios echo de la prefencia de nueítros padres, 
» 1, Sam,16,13 Nafta los diasde David. : e 
y25am,7,2. 46 *Elqual b hallo gracia delante de Dios, y * 
b Fue gratoá pidió de hallar Tabernaculo al Dios de lacob, 
La 12, 47 Y *Salomonle edificó Cala, 

A Rey 631 , o 


i A 
DE LOS APOSTOLES, 
25 - Perdel peníava que lus hermanos entendi- * 


decer: antes t lo defecharó:y apartaronfe de cora». 


- magicas los avia entontecido mucho tiempo, 


Folg2 2 
43 - Mas el Altifsirio * no habita en templos" ;' «Chr.1%o 
hechos de mano, como el Propheta dize. - . A 
49.* El cielo es mi throno:y la tierra el eltrado de * Ab,17,24» 
mis pies,Que Caía me edificareys: dize el Señor? ó 
qual es el lugar demi Repofo? 5 

$0 : No hizo mi mano todas eftas cofas? 

$1 “ Durosde cerviz,y * d incircuncilos de co- *1(2,66, r. 
racó y de oydos:vofotros * refift:s (iépre al Efpiri- $ Ese ento 
tuSido;coma vueítros padres,am/ tábié vofotro:. largo difcurfo 

52 A qual de los Prophetas no perfiguieró vuc-* lerem,6, 10. 
ftros padres?y mataron 4los que antes denuncia- Y 9:35, Ez: 
ron la venida del lufto, del qual vofotros aora a- 50) a 
veys lido entregadores, y inatadores. ay decireamci. 
-53 *Que.recebiítes la ley porf difpoficion de Se»; serial. y 


efpirirual, lecd 
Angeles : y no la iaa o a Da 16, y 
54 4 Y oyendo cítascolas regañavan de (us Renm,:,38, 
coracones, y cruxian los dientes contra el. y 29. 


55 Masel eftandh lleno de Efpiritu Sanéto,pu- OS pee 
eftos los ójos en el cielo, vido la gloria de Dios; y *Exo,15,3. 
á lefus que £ eftava á las dieftras de Dios, IS 

56 Y dize,Hcaqui.,yeo los cielos abiertos: y al (diia 
Rijo del hombre que eftá 4 las dieftras de Dios. ¿g+fib, «pare 

57 Entonces ellosglando grandes h bozes, tapa- conf Esla E : 
ron [us orejas: y arremsticron unanimes contra el. sonfeson de la 

58 Y echandolo fuera de lá Ciudad:i apedrca- verdad, y para 
vanlo : y * loA reltigos pulicron fus veftidos á los deta celo. 
pies de un mancebo qize la llamava Saulo.. peru. 

59 Y apedrearona Eftevan,invocando cl, y di- 1 Cm 4¿b!af- 
ziendo, Señor Tefus recibe mi Efpiritu, * poeDa 17 


60 Y puefto de rodillas,clamó 3 gran boz, *Se- 7, Sr ol 


Ñ 27 los teftigos fean 
ñor,no les k pongas elte peccado. Y aviendo di- los primeros. 
cho eíto, durmió en el Señor. . El e dd 


, CAPIT VIIL | Rep y11,13 Leed 
La primera perfecició de la Iglefía en lerufalern á canfa de Y N. 
laquil efparzidos los Difcipulos el Evangelio fe propaga por ; ,. 04 
la comarca. 2. Predica Philippe en Samaria:y Sendo recebido ¡0,4 a Not. 
de muchos el Evangelio, los Apostoles embian de lernfalemaá Cor. 4. 12. 
Pedro y á loan par cuyo ministerso los SamaritanosbaptiZados k Syacuentas 
reciben el Ejpirita Sancto, y /on confirmados en cl Evangelso.3. 
Simon hipocrita quicre cóprar por dinero la gracia Apojtolica: 
por loqual Pedro l mal dize,y exhorta d penitencio. 4, Por CS” 
duéla del Efpiritu Santto Philippe convierse al Evangelio al 
Funucho de la reyna de Ethiopia Ec. : 
Saulo cenfentia en lu muerte. Y en aquel dia 
-J- * fue hecha una grande perfecucion enlal- a getevantó, 
:  glelia q estava en lerufalem y todos b fueron 5 £lto ganó ja- 
e(parzidos por las tierras de ludea y de Samaria, ' ao 
falvo los Apoftoles, , leete ico 


una Ixleña en 
- 2 Y curaronC de Eftevan algunos varones pi- lerigialemo fe lo- 
os, y d hizieron e gran llanto fobre el. pida s 
3. * Entonces Saulo aflolava la Jglefía entran- +... sed ie, 
do por las cafas: y trayendo varones y MUgerss, .4b,15,39. 
entregavalos en la carcel.  - - ea tu £3- 

4 Maslos que eran cfparzidos,paffavan por la A miniconte 
tierga Fannunciando la Palabra del Evangelio, exequias ho- 
s Entonces £Philippe decendiendo á la ciu- per 
dad de Samaria, predicavales á Chrifto. e Quanda la Te 


« 6 Y lascompañas efcuchavan attentamente s'efr prerdo una 
unanimes las calas que dezia Philippe, oyendo y “20 retablo per. 


viendo las feñales que hazia, | Q a 
-+ Porque muchos efpiricus nimundos falian «2 erióte. pero 
delos que' los tenján , dando grandes bozes: y *Jaentrifiece 
muchos paralyticos, y coroseran fanados. a 
8 Anfiqueaviagrangozo en aquella ciudad. fperanga, ¿r.. 
9. Entóces avis un varon llamado Simó, elqual 1+144/4.13- 
avia fido antes Magico en aq]la ciudad,y avia enga Fe eraclis 
ñado la géte de Samaria diziédofe fer algú gráde, zando ha pala. 
- 10 Al qual oyan todos artentamente defde el bra 
mas pequeño hafta el mas grande, diziendo, Elte 
esla Virtud de Dios,la grande. 


J1t 


3 Que era ano 
de los fiete Dia 
v trentos : conos de lerufan 
12 Mascomo creyeró á Philippe G les anmúciava 
05 Evan- 


A e LALA «“l UI US 0 


el Evangelio del reynode Dios, y el nombre de 

1-(u Chrifto,baptizavanle varones y mugeres, 
h La missibad - 13 Simon entonces,h creyó el tambien: y bapti- 
dels pala de . e aqi , A 
Dies lo f.reo 4 ZAdole,legofe a Philippe: y viendo los milagros y 
cof: far ls ver grandes maravillas que le hazian eltava attonito. 
pa cete 14 Oyendo pues los Apoftoles,que eftavan en 
resenerado,  Yerufalem, que Samaria avia recebido la palabra 
is, 27 [. de Dios, embiaronles a Pedro y 4 Loan. 
e 15 Los quales venidos,oraron por ellos ue 
pi Aa i recibieflen el Elpiritu Sancto, dE 
pora csfirmició 16 Porque aun noavia decendido en alguno 
d.l E vergel: o. 


o Nombre de lefus, 


lsqracia coma 17. Entonces pelieronles las manos encima, y 

Es So fla recibieron el Elpiritu Santo. 

esofrecidaito 18 q Y como vido Simon que por la impoli- 

fs los fieles en Ciori de las manos de los Apoltoles fe-dava el El- 

Bapro — piritu SanAo, ! prefentóles dinabos. 

I Dee Simon 19 Diziendo, Dadme tambien 4 mi efta pote- 

Se Uamaron 5: ftad: que 4 qualquiera que puliere las manos enci- 

emaces s9-. ma, reciba el Elpiritu Sanéto. 

95 33 wslos4 E d ] , E . 

compran cid; 20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero = pe-- 

mero los bene- TETCA CONEIZO, que pienías qugel don de Dios fe 

Bess y otros Sx18 por dinero, . 

carzos publi- . ¡if 

eos dels Igle- 21 Notienestu parte ni fuerte 2 en efte nego- 
fIO:Porque tu coracon no es reéto deláte de Dios. 


1d 


mG,t1en 223  Arrepientete pues decíta tu maldad, 

¿dició. ,d> . . y rue- 
perezcas e y 812 Dios,(i quiga te ferá perdonado efte penfami- 
cu dinero, ento de tu coracon. 
nowneta 23 Porque0en hiel de amatgura y en prifion 
S En peccado de maldad veo que eftas, 


amargo pbraíi 24 Relpondiendo entonces Simon, dixo, Ro- 
apof,Hcb, 12, gad volotros por mi al Señor,que ninguna co(a de 
5 im  €ftas, que aveys dicho, venga fobre mi. 
pS, predicada 25 4 Y ellos aviendo teftificado y hablado p ! 
antes poz. Phi Palabra de Dios, bolvieronfeá lerufalem, y en 
ear, Muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 
$. confirmar €l Evangelio. * | 
la con furefli- 26 Empero el Angel del Señor habló 4 Philip- 
monio Kc e diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
: q Or,que es de camino que deciende de lerulalemá Gaza: 9 la- 
Jierto.S. el es- qual es delierta. 
+ Porg los Pro 27 El entonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cipas de Oriento Seo Ñ r eunucho Governados de Cádaces Rey- 
fatian es esrear na de los Ethiopes,elqual era pre/fo fobre todos (us 
4 theforos, y avia senidó 4 adorar álerulalem, 
28 Y febolvia fentado en li carro, y leyendo 
ia fenol al Propheta Mayas. 
1es,ocutefa- . 29 Y el Efpiritu dixo 4' Philippc. Llegate y 
ru anqueno Juntate 4 efte carro. 
Sufescafirada 30 Y acudiendo Philippe oyólo que leya al 
ra “- Propheta Ifayas:y dixo,Mas entiendes loque lees ? 
fuefaperetrel 31 Y el dixo, Y como podré, fi alguien no me 
frogó á Philippe q fubicfle, y e fen- 


Los negocios 

ir pertancia 
emac hos, de e. 
gui uso que les 


se del 4 se--enfeñare ? 
Ba ono 

verdad perque “AÍTe con el, y 
fruto san gran 32 Y ellugarde la Eflcriptura que leya,era elle, 


Jrñsr, nuzs a + omo oveja á la muerte fué llevado: y como 
rei onto cordero nrudo delante del que lo trefquila,aníi no: 
conel. abrió fu boca. — - : 
210,57, 33 Enflut humilacion [njuyzio fué. quitado: 

dal y con DAS (u y generación, quien la contatá? porque es 
denacion es que Quitada de la tierra lu vida. . 

efavaporgde- 34 Y refpondiendo el Eunucho 4 philippe, 
tel dixo, Ruegote, de quien el Propheta dize efto?de 
loemfaleo , y le (1, Ó de otro alguno: | 
dió membre fabre 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co. 

ra mencando deelta elcriptura, x annuncióle el Eyí- 
va wersidad gelio de leíus. o. 

de furemo, que 36. Y yendo por el camino, vinieroná una a- 

erp gua: y dixole el Eunucho,Heaqui agua; q impide 

sóje á lefus. Que yo no fea baptizado? 
37 Y Philippe dixo, Si crees de todo coracon, 


e , 
« 7 
* 
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dcellos, mas folamente eran baptizados en k el . 


do 

bien puedes. Y relpondiendo el dixo:Creo 

leíu y Chrifto es el Hijode Dios. iio 
38 Y mandó parar el carrosy decendieronam- e | 


bos al agua Phi!1ppe y el Eunucho : y baptizólo. im, | 
39 Y como * lubicron del agua, el Efpiricu delgtex 


Señor arrebató 2 Philippe y no lo vido mas el Ey fé e 
nucho : y fuelc fu camino gozofo.. - perl 
40 Philippe empero fe halló en Azoto: y paf- *e;s; 


lando annunciava el Evangelio en todas las TOMES | 
dades haíta que vino 4 Celarea. pri 
CAPIT. IX Da | 


La comverjion maravilloja de Sawlo(y defpmes Pamo)de fu.L:!vu. 
riofo perfegwidor de or 2. Es E hs Pet 
nada la vista por Ananias en Damajio. 3. Donde presi poe 
al Señor con fingular 0/adia, 4. Siendo a/fechado delos ludios, hfstracia, 
los Hermanos lo eftapan, y viene 2 lerufalez: dende buelvea ked poe 
Jer affecbudo de los Jecios y los Hermanos lo embian ¿Y arfi. 31 
5. Pedrowi/isalas Iglefias de la comarca, y en Lydda fonos! 

Eneas paralytico en el nombre del Señor. 6. En loppe refaftita 
4 una pia Difcipula Uamada Tabitba. 
* Saulo aun 2 reloplando amenazas y muer-* Gal, 
Y te contra los Difcipulos del Señor, vinoal Ho pes 
Principe de los Sacerdotes, cdrjticjo 

.2 Y demandó dcel letras para Damaícoálas u prános 
Synogas,parad fi hallafle algunos varones ó bmu- “4. ne! 
geres < decíta leZta,los truxelfe prrefos a Terulalem. ¿4 

3 Y yendo por el camino, aconteció que lle. ox. 
gando cerca de Damalco, * fubitamente lo cercó ee» 


un refplandor de luz del cielo. Ra 
4 Y cayendo en tierra,oyó una boz que le de- 1 
bes pe 


t12, Saulo , Saulo,porque d me perligues? 
s Ye dixo Ouieeres Señor? Y e Señor dixo: Pa 
Yo foy Ielus 4 quien tu perfigues : < dura cola te prigula pe 
es dar cocescontra el aguijon. Apr 
6 Eltemblando y temerolo dixo, Señer, que ykmadoy 
quieres que haga ? Y e? Soñor le dize, Levantatey «und 
entra en la ciudad : y dezirlerehá. loque te con- pres 
viene hazer. la morado, 
7 Y losvarones que yuan con Saulo, f fe pa- sielado 


raron attonitos 8 oyendo ála erdadla box, ma iaa, 
- no viendo a nadie. po sides, 


8 Entonces Saulo levantófe de tierra, y ¿bn- as / fo 
endo los ojos no via ¿nadie:anfique levádolo paran 
la mano, metieronlo en Damaíco, e bálosa 


mi bevió6.: 


tun [ha 


10 q Aviaentonces un Difcipulo en Damalo ¡quis desa 


llamado Ananias: al qual e) Señot dixo en vifion, Mu 
Ananias, Y el refpbndió, Heaqui eftoy Señor. * 
11 Y el Señor le dixo, Levantate, y vé álacalle, 
ue fe llama la Derecha, y bufca en cala de ludasá 0. 
Saulo llamado el de h Tarfo : porq heaquielora: 2 
12 Y haviftoen vifion un varó llamado Ana? qe de 
sas, que entra, 
que reciba la vi rana 
13 Entonces Ananias re/fpondió,Señor,heoy-" 
do 4 muchos de eíte varon,quantos males há he-*Letla N. 
cho ¿tus* Sandtos en leruíalem. . cogi 
14 Y aun aqui tiene facultad de los principes... poasór 


de los Sacerdotes de prender 2 todos losque i10- sm es ÉS 
e los Sacerdotesde prendera2 0sq am 


vocan tu Nombre. . 


e ] reido 
15 Y dixole el Señor, Véporq * inftruméto el- Soy | 


ido me ts efte,paraq Hleve mi Nombreen pre-fadr. 
fécia de Gétres y de reyes, y de los hijos de 1fracl. 
16 Porque yo le moftracé quanto le Yea menc- /,, 
fter que padezca por mi nombre. | es 
17  Ananias entonces fué: y entró en la caía: y use 4 4 
niendole las manos encima, dixo, Saulo her 1. me 
mano; el Señor Tefus, que te appareció en el cami-cj me qu 
no por donde venias,me ha embiado, para rec-ete eq 
bas la viíta, y feas lleno de Efpiritu Sando. y de nos 
18 Y lucgole cayeron de los ojos como a denia 
m 


o] 


9 Donde eítuvo tres dias (in ver:y no comó alel;pe 
A 7 prallo emo 


: (dis á Tejo 
y le pone la mano en cia pa | 


vo de Dis 


¡ Gyratode 
egecion. H. . | 


Fl 


dé nos 


Pedre refucita a Tabitha. 
mas,y recibió luego la vifta: y levañtandole fue 
baptizado. e 


19 Y comocomió, fué cenfortado. Y eftuvo 
Saulo con los Difcipulos que etavan en Damal- 
co, por algunos dias. 
111, 20 4 Y luego entrendo en las Sy nogaspiedica- 
m Or, ¿leíus. ya m 2 Chrifto, Que efte era el Hijo de Dios. 
21 Y todos los qlo oyaneftavan attonitos, y 
dezian,No es efte el q aflolava en leruíalem alos 
* Como arr, G* invocavá efte nombre: y 4 ello vino acá para 
Votá», arlos prelos á los principes de los Sacerdotes? 
22 Empero Saulo mucho mas fe esforcava, y 
confundia á los ludios que morayan en Dar. afco 
bo Confrmido * afirmando, Que efte es cl Chrifto. 
5 porlaEferip- 23: q Y como paflaron muchos dias n hizieró 
mr,  “onfejo en unio los ludios de matarlo. 
n Acorduion 24 Maslas aflechancas decllos fueron enten- 
juncos. didas de Saulo:empero ellos * EA las puertas 
*2,Cor,tt- dedia y de noche para matarlo, 
y 25 Entóces los Difcipulos, tomandolo de noche 
abaxarólo por el muro metido en una efpuerta. 
26 Y como Saulo vino 4 Ierufajem,tentava de 
juntaríe con los Difeipúlos:mas todos tenian mi- 
edo de el, no creyendo que era Difcipulo. 
27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá4 
E los Apoftoles, y contó, Como avia vifto al Señor 
* 4r,v,34b * en el camino, y que le avia hablado: y como en 


26 op. Damafco avia hablado o confiadamente en el 
PELE. Nombre de lefús. K 


28 Y entrava y falia con ellos en Terufalem. 
: 29 Y hablava confiadaméte en el Nombre del 
p Corr los ludios Señor lefus y difpurava Pp con los Griegós, mas e- 
reses qu Hos procuravan de matarlo. 
i a a Doy 
ds Gewriless 30  Loqualcomo los hermanos éntendieron, 
q Quecre fa acompañaronlo haíta Cefarea, y embiaronlo 4 9 
Pro TarÍo. ¿e Ñ 
, 31 qLas Iglefiasentonices pbr toda lúdea, y 
r Augmenita- Galilea, y Samaria tenian paz, y etán ! edificadas 
das. andando en el temor del Señor: y ¿on confuelo 
del Efpiritu Sanéto eran multiplicadas. . . 
(vificandoro 32 Y aconteció, que Pedro fandahdolosá to- 
das las dichas dos, vino tambien á los t Santos que habitavan 


Izicllas.coMO ey Ly dda. 
scnia el an» 


damiéto Luc, 33 Y hallóalli 4 uno q fe lamava Encas, q avia 
22,32. ya ocho años Q eltava en cama,q era paralytico. 
e ES 34 Ydixole Pedro, Eneas, lelu Chrifto te 
ue recebian Tama :levantate y Y hazte tu caña, Y luego fe le- 
el Evangelio VAntó, 
Santos, Dif. Y vieronlo todos losq habitavan en Lyd- 
papi da y en Sarona,los quales (e cóvirticron al Señor. 
N¿Rem,1,7. 36 q Entonces en loppe avia una Difcipula 
ae llamada x* Tabitha,que (i lo dectares, quiere dezit 
dsecegera tocho Dorcas. Efta era y llena de buenas obras, y de ly- 
y llevalo ¿ra mofnas que hazia- . 
ces: Afiómas: 37 Y acontecióen aquellos dias que enfermá- 
erro peyalitico pomos qual defpues de lavada, puficronta en 
gue tome, fu leo UN CON rO, 
abo dre Mar ; 
> >» 38 Ycomo Lydda eftava cerca de loppe, los 
pd Difcipulos, enendo que Pedro eftava aliembia. 
v ronle dos varones rogandole, No te deténgas de 
pan venir hafta nofotros. 
qise en Griezo es 39 Pedro entonces levántandofe, vino con e- 
Dercas, y enE- llos: y como llegó, llevaronlo al cenadero donde lo 
Jreñal Gema. rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 
le las tunicas y los veftidos que Dorcas les hazia, 


dote, H. 
quando eftava con ellas, 


40 Entonces echados fuera todos,Pedro pue- * 


fto de rodillas,oro:y buelto al cuerpo,dixo,Tabit- 
_ha,levantate, Y ella abrió los ojos: y viendo á Pe- 
dro, bolviofe a aflentat. 
41 Y dandole el la maño levantóla: entonces 
llamádo los Santos y las biudas,prefentola biva 


DE LOS APOSTÓLES. 


) Fol. 43 
" 42 Efto fue hotorio por toda loppe: y creyeron 


- . muchos en el Señor. 


43 Y acóreció q le quedó muchos dias en Lop- pe rg 

pe en caía de un cierto Simon ? Curtidor. queía gloria de 

ni . 10 A Pp 1] ía X, Jer fu fuergjora EA 

Cornetio Centwrios Gentil, hombre eStudicfo de piedadíco- | 

mo es verifimil )por la communicacion de los Iwdios, avifado « Noera idrla. 

run Argel ,embia de Cefarea á llamará Pedroá Ioppe pasa 179 : finsadora- 

oy deel el Evangelio, 2, Pedro enfiñado e revelació de Dios Y4 *l Verzaas- 
le la vocacion He los Gentiles al Evangclio,y efpecialmente de ¡, es E 

lo que tocava á Cornelio,viene 1 el y le annuntia el Esauge- ion y 

lio, y fon baprizados el y tódis fu Farnilia, aviendo recebido el conocimiento del 

EfpirismSando á lapredivacion de Pedro. Mesias: perá no 

Avia un varon efi Ceflarea llamado Cotne- pebiaque se 
: E 5 fuefje venido, 
lio, Centurion de la compañia que Le llama- +.£l ter exem 
, vala Italiana. - pla del padre de 


2 Pio,y temerofo de Diosb con 'tódafh ca- roer 


la y que hazia niuchas lymofnas al pueblo: y que parag fu: fami 
lia fea p 


oráva a Dios (empre. «fea pia, 
Efte vido en vilion manifieltamente,como Ta nara 
ála hora delas rmuevedel dia, queun Angeide 20,3.” 
Dios entrava á el, y le dezia, Cornelio. _ < Han fido efti 
: 4 Y el, pueiteos en el los ojos,efpantado,dixo OS 
» . 4 » 4D, Dan 
Quees Señor? y dixole,Tus oraciones y tus ly- fido prelenta- 
mofnas < há fubido en memoria en laprelécia de a en la Ec. 
Dios cn e e ON ata y E 
$ Embia pues Sora varones a loppei y haz VO» que ln fo es ¡im 
nir d un Simon,g tiene por fobrenombré Pedro. Pible agradar 
6, Eltepoía en caía de un Simón Curtidor, S os 
que tiene lu caía junto á la mar:eíte te difá lo que d Delos de fa 
te Ear y ; dae . coopaña, 
7 o el Angel que hablava eón Cornelio 2 
llamó do de fus a y un foldado temetolo e ne: 
del Señor d de tos que fellpgavan á el. « 4 medio día, 
8  Alosquales, deípues de averícto contado te 
todo, embiolos á Ta 20 a Trafpeño. ñ 
9 q Y un dia depues yendo cllos caminó,y+ tn revelacion, 
llegando cerca de la ciudad, Pedro fubió al agutea ol p 
4 orar, cerca de la hora * de las feys. * Picro reido; 
ro - Y aconteció que le vino una grande hiam- “y Aherio de La 
bre, y quilo comer, y aparejandole fellos, EcayÓ Cinpr no. 


sige Gissles. 
fobre el un exceílo de entendimiento. - a ce 


1 bY vidoel cielo abierto, y que decendiá á Añrfoles enté- 


el un vaío, como un gran liengo, que atado de los ¿end 
quarro cantos era abaxado del ciclod la tierras — cebigo el ¿perio 
12 Enel qual avia de todos los animales de qua- tu Ludo sed 
ES A de la tierra, y fieras, y i repriles, y aves ns y 
iS E Llama CCmun 

. 13 Yvinole una boz, Levantate Pedro,mata ) tmmoria 4 
y come, : AR ! oda ¿ 
14 Entóces Pedro dixo,Señor no:porque niñ- sic12, ca 
guna cofa k comú, y immunda, he comido jamas .!L+4 Dios apro 
15 Y bolvió labozá dezirlela fegunda vez, (72 Pr impo 

A : a Ñ no pueda Dedro 
Lo que Dios limpió, 1 no loenfuzies. : miotre ninguno 
- 16 Y efto fue hecho portres vezes: y mel valo *Jizierlo : y 
bolvió 4 fer recogido en el cielo. macho menos 


17 Y eftando Pedro dudando dentto de fi,que det 14 


feria la vifion que avia viíto, heaqui lcs- Varones entra ór la Yo. 


que avian fido embiados de Cornelio,que prepú- a rftia 
tando por la caía de Simon, llegaron á la puerta. oa 
18 Y »llamando, preguntaron, Si un Simon tode (a gue fz ; 
que tenia por * fobrenombre Pedro, pofava alli. vóren el mer 
19 Y eítando Pedro penfando en ka vifion , di- de pde 
xole el Efpiritu Heaqui, tres varones te bufcan. 1:Cer.so.25, 
20 *Levantate pues, y deciende, y no dudes de [27!4,14,Y0 
yr con ellos, porque yo los he embiado. : pei el 
21 Entonces Pedro decendiendo 4 los varones el necz a inca 
que Je eran embiados de Cornelio, dixo, Heaqui,%+7:31 Tim. 
o 4-33 /e dre (or 

yo [oy el que buíciys:quees la canía porque a- deirima qe d, 
veys venido? a mentos pl po 
bibir Las viandas. dy, Porque todo lo que Dios crtó es bueno : y nada ay que def: hay ro. 
mandofe con bazimiente de gracias, Érc, leed Cel, 321,7 la N. m Elfien$O,arr, y, 10. 
a 5,4 la puerta.o Efbe fobrenóbre le pufo Chriflo Luar, 1,42.Lerd Mare3 16 h Ab,s57. 

| 22 Y ellos 


A E 


ues de auyre 


Cornelio y fu familia fon baptizados. -. 


e 


22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centurió, varon 
p S,de fu pie- juíto y temerolo de Dios, y que tiene P teftimonio 
dad. detoda la nacion de los ludios, 4 ha recebido ref- 


q Ha fido a- 


imone.tuto de puefta por un finéto Angel, de hazexte venir á lu 


Dios. 


e cala:y Oyr de ti algunas Y Colas. * 


* 23” Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el dia (iguiére levantado(e fuete có ellos: y acom- 
pañaronlo f algunos de los Hermanos de loppe. 
24 Y otro dia defpues emraron en Cefarea: Y 
Cornelio los eftava efperando, aviendo llamado 
lus parientes y los amigos mas familiares. 
25 Y como Pedro entró,Cornelio lo falio á re- 
rencia...  Cebir: y deribandoft d lus pies + adoró. 
v Dio haze efi 36 Y Y Pedro lo levanto,diziendo. Levaritate, 
el que/e lies que yo mifmo, foy hombre. 
A 27 Y hablando con el,entró: y halló 4 muchos 
parenfo d befar que fe avian ayuntado. ? 
ales Keery 23 Y dixokes, Vofotros fabeys, *que es abó 
reto ,, Minablea un varon ludio liwntar(e,o llegaste 4 e- 
— $.Dan3.46, Strangero: mas ha me moftrado Dios, que á nin- 
Apec.19, 19,7 gun hombre ame comun o immundo. . 
*loan9 29  Porlo qual llamado, hé venido fin dudar, 
- Anfig ano porq cauía me aveys hecho venir? 
| 30 Entonces Cornelio dixo ,Quarro dias ha 
+ A las tres de Que delta hora yo eltava ayuno: y a la horaX de 
21414 Ys nueve eftando orando en mi cafa, heaqui un 
varon fe puío delante de mi en veftido refplan- 
deciente. : e 
Y dixo,Cornelio, tu oracion es oyda: y tus 


SA fab,frys 


Abr11,12, 


« Hiz oje reye- 


¡ 
Ad O * han venido en memoria en la prelen- 
cia de Dios. ch 
W 32 Embiapuesá loppe, y haz venir 4 un Si- 
e ni “% mon que tiene por * fobrenombre Pedro,clte po- 
> Arsj4z. La en cafa de Simon,un Cuntidor junto á la mar,el 
qual venido, te hablará. ) 
33 Aníique luego cmbié Áti: y tu has hecho 
. bien viniendo Aora,puestodos nolotros efta- 
cds mos aquien la prefencia de. Dios para oyr todo 
ei 2o* loque Dios Y te ha mandado ES 
e 34 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 
*.Deu.10,7. Por verdad hallo, que» Dios no haze accepcion 
A PVC de perlonas: a e 
Romana, 35 Simo gue de qualquiera nacion,que le teme 
Gala,6, yobrajufticia, le agrada. E 
sy 36 Embió Palabra Dios á los hijos de Kracl, 


annunciando Ja paz .por lefu Chrifto; eftc es el 
Señor de todos. Da 
37 Volntros fabeys que la cofa ha fido. hecha 
por toda ludea: que comencgando deíde Galilea, 
de (pues del Baptifmo que loan predicó: * 
38 A lelusde Nazareth, como lo ungió Dios 


1Ped. 1, 17. * 


3 Spalló de Eflpiritu Sandto y de potencia, que * anduvo 
EN haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 
. del diablo: porque Dios era con el. 

39 Y nofotros lomos teftigos de todas las co- 
las que hizo en la tierra de Ludea, y en lerufalem:; 

- al qual mararon colgandolo en un madero. 
aG.dióque ¿0 Aelte Dioslo levantó al tercero día 32 y 

fuelle p52 hizo que apparecieffe manificlto: 


No á todo el pueblo, fino á los teftigos que 
Dios antes avia ordenados a aber, 4 nolotros,que 
comimos y. bevimos juntamente con el, defpues 
b De ja muer- QUE cefuíciró b delos muertos. | 
“e, 42 Y nos mandó que predicaflemos al pueblo 

y teftificallemos Queeles el que Dios ha puefto 
por luez de bivos y muertos. 

% A elte dan teftimonio todos los Prophe- 
tas, de que todos losqueenel creyercr. recibiran 
perdon de peccados < por fu Nombre, 

44 Eftando aun hablando Pedro eftas palabras, 
el Efpiricu Santto cayó fobre todos los que oyan 
el fezmon. ea 


Y ler, 11,34» 
Mich,7, 13. 
Aor15,t1. 
cEnla fe dee] 
y en Jainvo- 
cacion de fu 
Nombta. 


Zen y bazen gracias al Señor, de 


45 Y efpantaronfe los fieles que erand dela1De los" Lag 
Circuncifion,que avian venido con Pedro,de que 8 
tambierrfobre las Geniesfe derramafle el don del 
E fpiritu Sandto. 

46 Porquelos oyan que hablavan * en len. *6Íntx. 
guas, y q magnificavan d Dios, Entonces Pedro 
refpondió. 

47 Puede alguien impedir el ño lean 
f baptizados cítos que han recebido el Elpiritu fP els fo que 
SanGto tambien como nofotros? probare 
- 48 Y mancolos baptizar gen el Nombre del eran jatoos : el 
Senor Lcfus. Y rogaronle quee quedafle con e- Baprifamo les fo 
llos por algunos dias - | are 

CAPIT. XI 

Bwelto Pedroá leru/alem,y e/candalizandofe los hermanos 
de que wvie/Je commenicado con Corselio hombre Gengil,el les 
Jarssfaze declarandoles todo lo q:se pafjava : y ellos ye fatisja. 
que tomimmca Je: ambien fu 
gracias los Gentales, 2. La Ezlefia es multiplicada efpecral- 
mente en Antióchra por el misterio de Barnabas y Saulo, á 
los'quales la Jglefia de Antioshia embia a Lerufalen có cierta 
lymofna para focories a los hermanos en titpo de epa safgne 

ambre (947 

Oyeronlos Apoftoles y los hermanos que 
eftavá en ludea, Que tambien las gentes avid 
recebido la palabra de Dios, 

2 Y como Pedro fubió á lerulalem, a conté. « Porque az 99 
dian contra el b los que eran de la Circuncifion. eat - 

3 Diziendo porqué has entrado 4 varones cacien de bs 
que tienen prepucio, y has comido con ellos?  Gewiles led 

4 Entonces dcomengando Pedro, declaróles 4%. 19-117 
por orden lo faf/ado diziendo, - b ea de 

ftádo yo en la ciudad de loppe orádo, vi- tos Indios 2- 
deen exceflo de étédimiéto,una vilió,es á faberyun yn cteydoál 
valo, co, o,un grá liégo, q decédia, q por los qua- £ pe a AN 
tro cantós éra abaxado del cielo, y venia haíta mi, que jon Geau- 

6 Edel qúal como pufe los ojos, confideré y e 5 hablar. 
vide animales terreítres de quatro pies, y fieras, y O,comengó 
reptiles, y aves del cielo... 3 decararks 
7 “Y oy sambien una boz que me dezia, Le- pep 
vantare Pedro, mata y come. i ys que ver csa- 

8 . Y dixp. Señor no «porque ninguna cola co- "ge? que f:y 
mun ni Immunda entró jamas en mi boca. eii 
E CO SE: : q pts: 

9 * Entontes la boz me refpondio del cielo la ¿¿¿Dús, que 
fegúda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies tu. se sur ervar? 

lo Y eltofuc hecho por tres vezes: y bolvió er 
todo a ler tomado arriba.en el cielo. 

11 Y heaqui que luego tres varones fobrevi- 
nicron en la caía dende yo eltava, embiados á mi 
de Celarea. 
12 Y el Elpiritu me dixo que me fueffe con e- 
llos (in dudar, Y vinieron tambien conmigo eflos 
leys hermanos, y entramos en caía de un * varon, ps 

13 El qual nos conté como avia vifto un An- £z, , e a 
gel en lu cala, q fe paró, y le dixo : Embia tá lop- 24.6. 
pe, y faz venir ¿un Simó que tiene por* [obre- f Fame. 
nombre Pedro: | | Á mint 

14. El qual g te hablará palabras por las quales g Tedrrá co- 
feras labvo, tu, y toda tu cala. las por Kc, 

15 Y como comencéa hablar,cayó el Elpiritu 
Sandto fobre ellos, tambien * como fobre nolo- + .4m,1,4, 
tros h al principio. Ab,19,6, 

16 Entonces me acordé del dicho del Señor. ¿ ci poca: 
como dixo, * loá ciertaméte baprizó en agua:mas ¡O quando. 
vofotros lereys baptizados en Efpiritu Santo. —*Mit,, 11, 

17 Antiques Dios les dió el mifmo don tam- e 
bien como a nofotros que ayemos creydo enel Loan 1. 26. 
Señor Icfu Chrifto, quien era yo que pudielde Arr.x, s- 
eftorvar a Dios? Abg > 

18 Entonces oydas eftas cofas,callaron, y glo- k Luzar de 
rificaron á Dios,diziendo, Demanera que tambié convert 4 
3 las Gentes há dado Dios k pentrencia para vida. Hpara que 

19 - q Y los que avian ido efparzidos pa ala e 
ge e 


Ars8B,3 7. 
g Como 7,45 


. $0 


He rodes mata a lacobo. 


JOu. por cau- de la tribulacion: que fue hecha! en tiempo de 
ES iS Eftevan anduvieron hafta Phenicia,y Cypro, y 2 
mL dde Syría, A oia nadie la Palabra, lino 
Elia Arrisebra 4 0 Íolos los Judios. 

as 20 Y deellos avia unos varones Cyprios y Cy- 
ae fo fundo una Tenenfes, los quales como entraron en Antiochia, 
agmirable Lgle- hablaron a los Griegos, anunciando el Evangelio 
hared Afsidot del Señor Iefus, 

picandod na 21 Y Pla mano del Señor eracon éllos: y mu- 
a dla cho it ES fe PS PS al o , 
o Ps 22 egó 4 lafama de eftas cotas á oydos de 
perio de Ps o que end in : y Embiaron á 
escion de los Barnabas que fueííe haíta Antiochía. 

Cll 33. Bl sal como llegó, y vido t la gracia de Di- 
os, gozofe; y exhortó a todos que permanecieflen 
en el propolito £ del coracon en el Señor. 

95 palabra 24 Porque era varon bueno, y lleno de Efpiri- 

e Elbeneticio, tu Santo y de fe : y mucha compaña fue allega- 
y mifericordia_ da ¿l Señor. 

bene ala tglo 25 Y partiole Barnabasá Tarfo 4 buícar á 
fa de Ansi» Saulo: y hallado, truxolo 4 Antiochia. 

26 Y converfaron todo un año alli conla Ígle- 
desuimo, Ha: y enfeñaron mucha compaña, de tal manera 
s Efta palabra QUe los Difcipulos fueron llamados Chriftianos 
fe bula agul y primeramente en Antiochia. 

REE nue Y en aquellos ye decendierdn de leruía- 

doeres de .An- lem Prophetasá Antiochia, 

sick aby 28 Y levantandole uno deellos llamado y 
mes. Ly que Agabo,dava 3 entender por Efpiritu, que avia de 
ereyen en Chri- averuna grande hambre en toda la redondez de 
0d eee e o la qual tambié fué en tiempo de Clau- 

uales JO af. 
pa Fa 29 Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 
, van Nazarenos me ¿loque tenia, * dererminaró de embiar x fub- 
Pcfe fa ceza Ldio á los hermanos que habitavan en ludea, 
mencion Abja1. 30  Loqualanfimiímo hizicron embiando Y á 
osa los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 
* Ab.127 25. CAPIT. X IL 

z Om eri esnda perfecucion de la Iglefia de Jernfálem por Herades 
y Alos gover Pla qual Jacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
nadores, o E Pef0 por congraciar/e con los Ledios:mas Dios lo libra mara- 
mado de la villo/amente por fs Angel. 2. Herodes por aver admitido dia 
Iglde leruf.  vínashórras del pueblo lifógero,es castigado de Dios, y muere 

comido de 3u/ax0s. 3, Barnabas y Sado buclyf e Anriochi ds 


á En el miímo tiempo el rey 4 Hierodas embid 
se fo Usmo se rey ) 
o padre Y b compañias de “fldados para mal tratar algu- 


del aire Agrip- nos de la Igleíia. 


la Pe 2 Y mató 4 lacobo el hermano de loá 4cuchillo: 


3_ Y viendo queavia agradado á los ludios, 
pafló adelante para prender tambien á.Pedro, y: 
eran los dias de los panes fin levadura. 

4 El qual prendido,echolo en la carcel entre- 


Nossa. 

b C.manos 
or pulo,o,.- 
cho las mao 
nos. 


« La meche fó O quatro d quaterniones de foldados que 
ta e rua? lo guardalfen: queriendo facarlo al pueblo defpu- 


ela Pafcua. 
$ Antique Pedro era guardado en la carcel; y 
la 'eicbe hazia oracion 4 Dios lin ceffar por el. 


. vela (que era,de es 
Pros -1 5res bo 
941) lo velavan 
quo Soldados 
Jas eramiG. . 

mifma noche, eltava Pedro durmiendo entre dos 


los Angeles — laluz refplandeció en la carcel: y hiriendo á Pe- 
Heb.1,14- dro enel lado,defpertólo,diziendo, Levantate pre- 

: Staméte, Y las se fe lecayeron de las manos. 
eViltere. 8 Y dixolecl Angel, * Ciñete, y f atate tus 


fOt.calgate “capatos, Y hizolo anís. Y dixole, Rodeate ru to- 


euscalsas. pa, y Era 
Nopeníava. , 9 faliendo,feguialo :y £ no fabia q eta ver- 
A dad loque hazia el Angel: mas péfava q vifró. 
10 Y como paflaron la primera y la fegunda h 


h S.del real gerarda, vinieron A la puerta de Hierro,que va ¿la 


- 


É 


-DRE LOS:APOSTOLES 


15 Y ellos le dixeron,Eftás loca,mas ella afir- 


Y quando Herodes lo avia de facar, aquella. 


Fól. 44 
Ciudad, laqual le les abrió de fuyo:y ifalidos,paí- o 
faron una calle: y luego el Angel fe apartó cdcel. puerca, — 


11 Entonces Pedro,bolvjendo en 1f1,dixo,Aora 
entiendo vetdaderamente, que el Señor há em- 


besa oa 0d o o: k G detodaá la 


Herodes, y X de todo el pucblo de los ludios que pesos da 
me ef; rava, ; . pueblo de lug 
11 Y confiderandoeffo llegó á cala de Maria la luvios. 


madre de loá,el que tenia por fobrenombre Mar- 
engreganfo 


tc ' 
. cos,rdonde! muchos eltavan avuntados,y OTando. ¿1 Free dos o - 


13 Y tocádo Pedro á la puerta del patio, falió ce para 0:ar, 
una mochacha, para cicuchar: lamavafe Rhode. y 9/4 palabra 

14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de a e 

ozo no abrio la cafa puerta lino corriendo déÉtro por le perjibico 


| va enla caía puerta,  “ennefueden 
Ó nueva, que Pedro eftava en Pp e pes, 


1 ali. 

mava Q era áfi, Entóces ellos dezian,Su Angel es. Perito 
16 Mas Pedro perleverava en llamár : y como 

Je abrieron, vieronlo, y efpantatonfe. 

_ 17 Y el haziendoles (eñal con la mano que ca- 


laflen,contóles como el Señor lo avia facado de la 


Hermanos, Y lalido , partiofe á 2 otro lugar. rea fepo- 
18 Siendo pues de dia, avia no poco alboroto delia 
entre los loldados que fe avia hecho de Pedro. — dos bermanes, 


nS.odlacar- 
: celo d la 
var. Y decendiendo de ludea á Celarca, quedo. nene, 


fe alli 

20 4 Y Herodes eftavá enojado.contra los de 
Tyro, | los de Sidon : mas.ellos vinieren concor- , TEN 
des ¿el : y fubornado Blafto,que era el Camarcro ¿jos fuele > 
del rey, pediá paz : porque las tierras deellos cram Dis cafiiger la 
mantenidas del rey, e A 

21 Y un dia fenalado, Herodes veítido de ro- La Sguen , 
pareal,lentóle en el tribunal, y habloles. Gaia El que 

22 Yelpueblo acclamava, Boz.de dios, y no 1'*/:%4 teca 
de hombre. Diz 
23 Y po el Ange del Señorlohirióspor quí. 2,8.7:ew, ho 


1, 


co no dió la gleria 4 Dios: y 9.comido de gulanos Ju *ie defes 
elpiró. rd 

24  Masla palabra del Señor crecia, y era mul. Ma.35. 40. 
tiplicada. ] 45» 

25 4 Y Barnabas y Saulo P bolvieron de leru- pS. Ad Se 
falem pr 4 fu fervicio,tomando juntamé- chia.arr,x. 
«onfigo ¿1o3,el q tenia por fobrenombre Marcos. sa Ea 

CAPIT XI + veni 


Barnábas y Saslo elegidos por el Ejpirite Sando,falen 4 
car por la tierra, y en Papho cóvierten al Procenfol de los 
manos, aviendo Pablo berido de ceguedad d un Mago que 
lés rejsstia, 2. En Antiosbia de Pifidia Pablo con grandecó- 
Jrancia anmscia 4 Chricto en la Smera de los Indios. 3. A- 6 Epbof. 4,11. 
witdo tambié de predicar el figuiése Sabbado, los Indios cócitá «Dies evraa- 
el pueblo y las mugeres cótra ellos, y /5 echados de la ciudadO'c. lumabrago la 1. 
Vitrentóces en la Iglefia que eftava en An- ¡ri 
Y) tiochia,FeProphetas y Dodores,Barnabas, des luminosas, 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio *Sirviendo en «l 
-Cyrenco,y Manahen que aviá fido eriado có He- Pdo 
rodes el Terrarcha, y Saulo, Dela pi 
2 Pb Miniftrido pues eltos al Señor, y ayunádo + Lieja. 
dixo el Elpiriru Santto, A partadme 4 Barnabas y . a 
¿Saulo < para la obra para la qual los he llamado. ciecnque yo 


3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles Ps 


las manos encima, embiaronloss A ER 
E ... y 9 Selene 
4 Y ellos entonces, embiados por el Efpitity cs fuceforde Ao 


Santo, decendieron á d Seleucia: y dealli naye- Lxandro edif. 
ná Cypro. ' e e 
garo Y llegados 4e Salamina annunciavan la paid 
palabra de Dios en las Sy nogas de los ludio s: y /* l:ma Fama» 
terrian tambien * 4 loan en el Minifterio. 1 ba 
6 Yaviendo atraveíado la Ia hata Parbo- ya a 


o Pablo, 


$ :rmon ce Pablo, . 
*Goverador hallaronA un varon Mago falío propheta ludio, 
a %- MHamado Bar-jefus: — E 
omo. 7  Elqualeftavacó elf Proconful Sergio Páu- 
Eo mas lo varon prudente.Elte,llamarido 4'Barnabas y 4 
y e ÓN Saulo delfeaya oyr la Palabra de Dios. 
veriomado. 8 Masrefiftiales Ely mas el encantador, (q an- 
d:to.lizio.Có (1 le interpreta $ lu nombre)procurando de apar- 
app tar dela E al Proconful. 
9 Entonces Saulo,que tambien es h Pablo, lle- 


11, 


lLinrelexado ol 1 : 

no de Efpiritu Sanéto,poniendo en el los ojos, 
"7D ra por fu Có- 

cellarás de traftornar los caminos redtos del Se- 
Gent:1.s ,P al 
¿Nrr.1 a ti,y lerás ciego,que no veas el Sol por tiempo, 
Ys /f?lls- 


mora 1: hebreos 
de Saul .fellas ¡2 Dixo,O lleno de todo engaño y de toda mal- 
sima conzerfa- Aad,hijo del diablo, encmigo de toda jufticia no 
esncals 
* nor? 

11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor ss con- 
De Y luego cayó en el efturidad y tinieblas: y andan- 
cospor ca fs doalderredor bufcava quien le dieffe la mano. . 


sao] 12 Entócesel Procóful, viédo loq avia fido he- 
sd q cho, creyó,maravillado de la doéteina del Señor, 
Isgrancomien- 13 q Y partidos de Papho Pablo,y los que efta- 
da ensre Pabíe van con el, vinieron á Perges de O hoabiin 
CA *  ccsiloanyapartandofe deellos,bolviófe á lerufalé, 
kAdfenmiis 14 Y cllos paflando de Perges,vinieroná An- 


de la de Syria: tiochia K de Pilidia:y entran 
e hi lead dia de Sabbado alfentaronfe. 
ho Clr:ftianes 3 5 Y delpues dela Leció de la ley y de los Pro- 
47,111,258  phetas,los principes de la Synoga embiaró áellos 
diziéJo. Varones hermanos, li ay é vofotros algu- 
na palabra de exhortacton para el pueblo,hablad, 

16 Entonces Pablo,levantandofe,hecho tilen- 
cio con la mano,dize-Varencs lraclitas,y losque 
temeys 4 Dios, oyd. 

17 El Dios del pueblo de Ifaacl efcogió 4 nu- 
ad eltros Padres, yenfalcó el pueblo, fiendo elfos 
y 101 > eltrangeros*en la tierra de Egypto, y Fcon bra» 
m El tiépo qhe- co levantado los facó declla. 


oen la Synoga un 


HExo.t3. 10, 
e Ex>:16, 12, 
* lofite. 14,1 


15,3. 
* luz,3,9. 
2 Sam, 3.5. 


Samefar * 18 * Y portiempo como de qual años (up- 
Sal roya ¿ portó fus coltumbres en el deliwerto. | 
eluyenen hi 19 Y deltruyédo las fiete Gétes en la tierra de 
LR dit Chanaan,* repartioles por Íucrte la tierra deeltas! 
n Ani vojun- deÍpues como por quatrociétos y cincuenta años, 
ta - 20 Dufpues* dió los juezes haíta el Propheta 
e 

d.s. ” 21 Y entonces * demandaron rey:y didles Di- 
* Ii. Os *4 Saul hijo de Cis varon. del tribu de Benja» 
edo ls, min por T quarenta años. 

Luc... 22 Y quitado aquel_*levantóles el Rey David, 


p Poco antes al E dió teftimonio,diziendo, He hallado 4 Da- 
q vid hájo de Tefle, varon conforme n á mi coracon,el 

iy. qual hará o todo loque yo quiero, 

gq E 

loan, 1,20, — 23 Dela [imiente deefte, Dios, * conforme A 
3 Ed - la promefla,levanró 4 Tofus por falvador 2 Tfraci. 
a Y 24. *Predicando loan P defanté de la faz de fu 
* Mar,3, 15. venida el baptifmo de penitencia á todo el pueblo 
cta ” 7-- de Tírael. “os eE 
1 0,Él que - 25 Mas como loan cumpliclf¿? fu carrerardi.. 
penfays que: xo,* t Quien penfays que foy? (No foy yo: mas 
Sth dE heaqui viene tras mi aquel cuyos qapatos de 
e. 2 pies no foy digno de defatar. * E 
26 “Varones hermanos,hijos del linage de A- 
siria braham, y los queentre volotrostemen a Dios, 4 
de cita lud. Volotroses embiada efta Palábra t de falud. 
v O yen, peráno 27  Porquelos que habitavan en leruíalem, y 
= enden: lus Principes,no conociendo Aefte,y las bozes' de 
ot Ar los Prophetas que fe v leen todos los Sabbados, 
encluerason.z, * condenandolo les cumplieron. - 
Cor.3,14- 28 Y fin hallar en el Y caufa de muerte* pidi-- 
3 JA eroná Pilato que lo maraffen.: 


Crimen dig- : j 
do de Bcc, 29 Y atiendo cumplido todas las cofas que de- 
pe En el eran eferiptas, quitandolo del madero lo pufie- 


Luc.33.53, TOM enel fepulchro. Ñ 
¡0an. 19,4» . 


los * 
31 


"PELOS APOSTOLES. 


30 Mas Dioslo levantóde los muertos. 
31 El qual fué vifto por muchos dias de losque'Ma-4.1, 
avian fubido juntamente con el de Galilea 2 le- Dd” 
rufalem,los quales fon fus teftigos al pueblo, lomas, 

32 Y nolfotros tambien os annunciamosel E- 
vangelio de aquella prometía que fue hecha 4 los 

Padres, la qual Dios hácumplido á los hijos de- 

ellos, a noflotros,refuícitando a Jefus. ; 

33 Comotambien* en el Píalmo fegundo eftá par 
elcripto,Mi hijo eres tu,yo te engendré oy. Ñ 
- 34 Y quelo levantó de los muertos para nun- 
ca masbolver ? 4corrupcion,anfi dixo, * Que os A 

daré las a mifericordias ficles promesidas a David, *E6,;,, 

35 Portantoenotra parte dize,* b No darás £G.las fas 
tu Santto que vea corrupcion. o os 

36 Porque ála verdad David,aviendo fervido * Pfa.:s 50, 
en fuedad á la voluntad de Dios,* <durmió, y fué Aib.z-31 
juntado con fus padres y vido corrupcion. Co Peri 

37 Mas Bani que Dios levantó, no vido cor- Bd a le 
in o | *1Rey.a. 10 

39, Sea os pues notorio, varones hermanos,Que ¿qq 
por efte os es-annunciada remiffion de peccados: moro 

39 Y detodo loque por laley de Moyftn no 
podiítes fer juftificados,en efte és juftificado todo 
aquel que creyere. 

40 Mirad pues queno venga fobre vofotros lo 
que eftá dicho en los prophetas: 

41  *Mirad,ó menofpreciadotes, y d entonte- , 
ceos, y delvaneceos:porque yo obro obra en vue- 40, 
ftros dizRobra que no lo creereys li alguien os lo hos, 
contáre. ' 

42 q Y falidos de laS ynoga de fos ludios, las 
Gentes les do a el Sabbado (iguiente ks . 
hablaflen < eftas palabras. 

43 Y embiada la congregacion,muchos de los + De miíne 
ludios y de los religiofos f eftrangeros figuieron 174. 

y EMBIOLoO 8 SalEroO 2 $ 
Pablo y 2 Barniabas: los quales hablandoles, per- 
fuadiáles q permanecieflen exi lá gracia g de Dios, 
-44 Y. el Sabbado (¡guiente junto fe cafi toda la 
ciudad 4 dyx Ja palabra de Dios. 

45  Entances los ludios, vifta la compaña,fu- 
eron llenos de-h zelo: y contradezian 2 lo que Pa- hno, 
blo dezia,contradiziendo y blafphemando, g Que Dios 

%46 Entonces Pablo y amabas uládo de liber- bs taza. 
tad pa A vofotrosá la verdad era menelter Mane Y 
d fe oshablafle la palabra de Dios:mas puefquela bien de ls 

elechays,y os juzgays indignos de la uida eterna, Cas ; 
heaqui sefosros nos bolvemos 4 las Gentes. e 

47 Porque aníi nos lo mandó el Señor, * He te 
pls ara luz de las Gentes,paraque feas por fa- “16494 

ud hafta lo poftrero dela tierra. 

48 * Y las Gentes oyendo efto,fueron gozofas,y 

Jorificavan la palabra del Señor: y icreyerótodos sd 

osque eltavan antes ordenados para vida cterna. f as de de 

49 Y la palabra del Señor era lembrada por to- De qual 
da aquella provincia. E a deal 

: . . 4/05 aque 
so  Maslosludiosconcitaren mugeres K pias 


11. 
nr, 


peon, 
que cra las 
Goles que 6- 
viendo dexado 
el pogonfmo fa 
AVI CAMUS» 
de el lndafns: 
yobora fe basó 
Córeficas 


h 0 : pia ja 
y honeftas, y á tos principales dela ciudad, y levá- erdmada pedj 


taron perlecucion contra Pablo y Barnabas: ¿los hm 

quales echaron de fus terminos. habla 8 
51 Ellos 'entonces facudiendo en ellos el pol- Lac 

vo de lus pies, vinieron (e 4Tconio. ale 


52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo, y de a ad 
Efpiricu Sandto. RA 
ta aporracia de 


CAPIT. XITTL pedad y mu» 
Predican en Iconio. y aviendo creydo muchos;tos Judios les le fa feionas, 

dejpiertan perfecucion,y ellos fe va fan a Ly'tra.2. Donde a- 
viendo [amado Pablo a wn enfermo de los pies,el pueblo idolacra 
les ds Sacrificar como a diofes muss ells les enferñz al verda 
deró Dios. 3.Porinftigació tábis de los ludios Pablo es alli ape- 
dreado ycafi muerto: de dide falidos buevia co es ]glehas 
q aviá infbituydo y poniédo enellas pastores fe buelvé a Añtio- 
chia de dóde avia [alido,y dá cutta de [uminifterio á la Iglefa. 

Y Acon. 


- 


pablo apedreado. DELOS APO 


. . a : Na , 
a S.con los Aconteció enTconio que entrados 2junta-' 
ii mente enla Synoga de los ludios hablaron 


de tal manera que creyó una gráde mulcitud 
de ludios y anfimilmo de Griegos. .- +: 
2 Maslos ludios que fueron incredulos, inci 
taron y corrompieró los animosde las Gentes có- 
tra los hermanos. : E 
3 Contodo eflo fe detuvicron alli mucho tié- 
*Mar,:6, 20, po confiados en el Señor, *el qual b dava teftimo- 
bContirma- nio ala palabra de fu gracia, dando que feñales y 
ya la palabra milasros fueflen hechos por las manos deellos. 


de lu Evarng- 
€ G. la mulu- 


noseran con les ludiosy otros con los Apoftoles. 

o haziendo impetu los Iudios y las Gen- 

la ler, y «pi tes juntamente con fus principes para affrentarlos 

esufen difi:m- y apedrearlos, Ll 

e Tiaandofe . € Entendiendolo f huyeroníe 4 Liftra y Der- 

de hazer wm- be ciudades de Lycaonia, y por toda la tierra al- 
«tu los. Kc. derredor. 


tud, 
d Las tin10b/4s 


Ese 7 Y allipredicavanel Evangelio. 
que quando q Y un varon de Lyítra impotente de los 


fuejes perf:zui- pies eftava lentado, coxo deldeel vientre de lu 
dilo fei madre, que jamas avia andado. 
ora Mo,io 9 Elteoyó hablará Pablo: elqual, como pulo 
23. los ojos en cl, y vido que tenía fe para [er lano. 
sl 10 Dixoá gran boz, levantate derecho fobre 
tus pies. Y el faltó, y anduvo. 

11 Entonces lascompañas, vifto lo que'Pablo 
avia hecho,algarorlaboz diziédo en lengua Ly- 
caonica, dioíes femejantes á hombres han decen- 
dido 4 nofotros. | 

12 Y áBarnabas Hamavan lupiter : y a Pablo 

e G el capitd, Mercurio:porque efte era* elque hablawa. 
eguiadela 13 Y el Sacerdote de Iupiter q eftava deláte de 
eii d- 12 ciudad deellos, trayendo toros y coronas deláte 
elyue Jlevava , ; 

h palabra. delas puertas, queria con el pueblo facrificar les. 

14 Loqual como oyeron los A poftoles Barna- 

g Leedla Neta bas y Pablo, £ faltaró 4 las compañas rotas Lus ro- 


Ars pas, dando bozes, 
Dana. 46. 15 Y diziendo, Varones, porqué hazeys efto? 


Apec.:9, 10,9 Nolotros tambien fomos hombres femejantes A 
22 


hdfsidela. VOÍOtros ,que Os annunciamos que;h de eftas va- 

gría vana,  Midades os convirtays a] Dios Bivo, * que hizo el 

a E ciclo, y la tierra, y la mar, y todo lo q eftá en ellos. 
»140,0. 


Apocii4re  . . 
1, gencracio A todas las gentes andar en fus caminos: 


17 Aunqueno fe dexó a (1 mifmo fin teftimio- 


nes. 
+ Píal, 81213- nio, bien haziendo, dandonos lluvias del cielo pl k 
to, 


k Buenos ten 


porales. tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimi 
y de alegria nueítros coracones. - | 
18 Y diziendo eftas colas,á penas apaziguaron 
las compañas á que no les lacrificallen. 
LL. 19 € Entonces fobreviriieron unos ludios de * 


$ Lee33,Tim. Antiochia y de Iconio, que perfuadieró a la mul- 


38 1, Hitud: y * aviendo apedreado 4 Pablo, truxeronlo 
3” arraftrando fuera de laciudad penfando que ya 


eltava muerto. 

20 Mas rodeandolo los Difcipulos,levantófe, 
y entróleen la ciudad: y un dia delibes le partió 
con Barnabas ¿ Derbe. 

21 Y comouvieron annunciado el Evangelio 
2 aquella ciudad, y enfenado 4 muchos,bolvieron- 
fe a Lyftra, y a Iconio, y a Antiochia: 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, 
exhortandolos que permaneciellenen la fe; y cnfe- 
sandoles, Que es meneíter que por muchas tribula- 


1 G.Prefbyte- ciones entremos en el Reyno de Dios. 


po 23 Y aviendoles cóftiruydo ! Ancianosen cada 
veralleCni- una de lás Iglelias, y aviendo oradocon ayunos, 
ftianamente encomendaronlos al Señor en el qual aviá creydo. 
plas 24 Y Paffando por Pilidia vinieron á Páphylia, 


con lad: fc. 
pe cel, 25 Y avicndo hablado la Palabra del Seier en 


4 Y Cel vulgo de la ciudad fué d divifo: y u- 


16 El qual en las ! edades paffadas *ha dexado 


STOLES. 


Perges,decindieron á Attalja. 
26 Y dealli navegarona " Antiochia donde 
avian fido encomendados á la graciade Dios para 
laobra que yaavian acabado. : - q 
27 Y como vinieron,y juntaron la nIglefia,re- ” La lglefia E 
lataron CP grandes cofas avia Dios hecho por > ¿5 tuelros 
medio de ellos : y como avia abierto a las Gentesla dante cuenta de 
puerta de la fc, E  doque Dios as 
28 Y quedaronfe alli mucho tiempo con los 7; * *eeho per 


Difcipulos. . fu muifiesso, 
] CAPIT XV. 


Segenda turbación intestina de la Izlejja á caxfa dela Cir. 
cnc [ron y obfervancia de la Loy,2 laqual losque avian crey- 
do de los Isdios, y efpecialmente de los Pharifeos,queeren obli- 

ar á los Gensiles. 2. Determina el concilio de los Apostoles y 

a lglefjia en lerufalem por E/piritu Sancto, que no Jean cbli- 


Fol, 45 


ww De Sgrid a 
ET 


gados ¿ella:y anfiloe/crivena la Iglefta de Antiochra,donde a Cermtoyfus * 


la pare Je avia levantado, y fe intima 4 todas las lglefias Secacesicomo 
de la Gentilidad. 3. La contencion entre Pabloy Barzabas, na Epiphanio, 
por la qual fe apartan á predicar el Evangelio, b e 
Ntonces a algunos que venian de ludea enfe- ¿ Delos 34. 
E alos E Y no Os Circun. eoecial 
cidardes,conforme al rito de Moy(Íen, no po- 4£1 nombre 
deys ler lalvos. — - CATS PO” dela Iglelia. 


qn a eCumolo aviá 
2 Anfiqueb hecha una [edicion y contienda becho faberá la 


no pequeña a Pablo y 4 Barnabas contra ellos, de- Igleia de An- 
terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al- 77, + 
gunos otros deellos ¿los Apoftoles y ¿los Anci- f Laguefiones 
anos 4 leruíalem fobre efta queftion. er cido 
3_Ellos pues,acópañados d de algunos de la lglefía, 23% cin 
po porPhéice y Samaria,córádo lacóverlió de recetida por fe: 
Gétes: y haziá grá gozo 4 todos los Hermanos. *4 es menefer 
Y venidos 4 lerufalem, fueron recebidos de “riales: de 
la Igle(ía y de los Apoftoles, y de los Ancianos: y »anera que la 
c hiziéronles faber todas las cofas que Dios avia fe sramenso 
hecho por medio de ellos, a pr Sad 
5 - Masalgúnos de la feéta de los Pharsfeos,que ¿5.5105 Gen- 
avian creydo, fe levantaron diziendo f Que es a por el 
menefter circuncidar 8 los,y mandar les que guar- iO 
denla Ley de Moyfen. ? creydo. 
6. q Y junraronfe los Apoftoles y los Ancia- , ,, 1L- 
nos para conocer de cíte negocio. E pios 
7 Y aviendo avido grande contienda, levan- de loque fa de- 


tandofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, * ***» este cafo 
creer y hazer; > 


26 fu parecer, 
8 Y Dios, que conoce los coracones, les dió Dio Ho 
teftimonio, dandolesel Efpiritu Santo tambien go. H, 
como á nolorros: A | po pd 
9 KY ninguna differencia hizo entre nolo- 7 4. eneacra 
tros y ellos** purificando! có la fe fus corscones. srema premes:- 
10 Aora pues, porá tentays a Dios* poniédo de enla fimiense 
yugo fobre la cerviz de los Difcipulos, q ninue- Ar 
(tros padres ni nolotros avemos podido lleyar?  1,Cor,1,. 
-31" 1 Antes por la gracia del Señor lefu Chrifto!S.6n nmgu- 
(alv bié a ellos. ”? obíervan- 
creemos que leremos falvos,como tambié » ellos. (3, qe la Ley 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron 4 de Moyfea. 
Barnabas y á Pablo que contatan quan grandes * Mat-23.4. 
maravillas y feñales Dios avia hecho por medio de Prados lo E ban 
ellos entre las Gentes A x 
13 Y desque ovieron callado,o Jacobo rcfpon- %an fido per la 
dio diziendo, Varones hermanos, oydme. E por guardar 
14. PSimon ha contado como primero Dios /.Ley:la quel 
q vilitó las Gentes para tomar deellas pueblo pa- ”e putieroguar- 
ra * lu Nombre. E E 
n Nueltros pa- 
15 "Y conefto concuerdan las palabras delos dres. Porgue la 
ES eta efcripto. e . JO de ha 
16 * Defpues de efto bolveré, y reftauraré la oque o 
cabaña de David q eftavaCayda: y inftauraré (us creyeró obro def 


de el prevcipio del mundo. o Hijo de Alpheo y pariente del Señor. POr, Simeon que es 
el mi[imo nombre que Semon, q tambien [e llamo Pedró. q Or, miró. q-d hizó mi:eri- 
cordia. G.vi(itó para: toma: delas Gentes Sc. * Quefeftamalle (uyo, Of. 1,10, 
r Lecoboconfirma con la Ejcriprura lo que Vedro avia dicho. * Amos,9,11. 


IUyNAS, 


10,49, 


lzcobo conto prefidente del Concilio, coneluye. * 


ruy nas: y bolverla he alevantar. O 
17 Paraque la refta de los hóbres buíq al Señor: 
TQ: fellamai Y todás las Gentes 'fobre las quales es llamado mi 
de mndu:s. nombre,dize el Señor.que haze todas eftas colas. 
cEcinalirca- 8 Notorias fon á Dios * deíde el figlo todas lus 
Pe obras. 
19 Porle qual yo juzgo,que losque de las Gé- 
e paa 2 Dioso hi de ler inquietados. 


u D: conta 20 Sino eferevirles que le aparten vde las x có- 
men caminaciones de Jos idolos, y de fornicacion, y 


» Lisularrsa y Y de ahogado, y de * SS 
forucscinfin 11 Porque Moyfen defdelostiempos antiguos 
Fracture Ylé> tiene en cada ciudad quien lo predique en las Sy- 
des uo lo fonspu- 1OZAs, donde es leydo cada Sabbado, 
ejoferefes 33 Entonces pareció bien a los Apoltoles, y 4 
pai los Ancianos con toda la q fia,clig1r varones de 
mal, on e di- ellos, y embiarlos á Antiochiacon Pablo y Barna- 
des po do bas,a ludas que tenia por fobrenóbre Barfabas, y 
000 coo duna” A Silas,varones principales entre los Hermanos. 
e fiencajo 23 Y elcrevir por mano deellos an/5, Los Apo- 
peda com", ftoles, y los Ancianos, y los Hermanos,a los Her- 
mamen manos * de las Gentes,queeltan en Antiochia, y 
lama arreba- 1 Sy ria,y en Cilicia,falud. 
edogudmu» 347 Porquanto avcmos o ydo que algunos ,que 
Exc há lalido de nofotros os há inquietado có palabras 


hieras, Exod. á ; te 
22,31, traftornádo vueítras animas, mandando circúcida- 


+ Le:i-4917: ros y guardar la Ley,álos quales no 2 mandamos, 
el e . 

creydo delas 25 Hanosparecido,ayuntadosen uno,de elc- 
Mc ic varones, y embiarlos a volotros con nueítros 


eos amados Barnabas y Pablo. 
Po 2 26 Hombres que han entregado fus vidas por 
el Nombre de nueítro Señor Ielu Chrifto. 

27 Aníique embiámos a ludas, y a Silas, los 
quales tábié por palabra os haran faber lo mifmo. 

28 Que ha parecido bien al Elpiricu Sando, y 
a nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que e- 
ltas cofas neceflarias; 

29 Queos aparteys de las cofas facrificadas A ¡- 
dolos, y de fangre, y de ahogado,y de fornicacion: 
de las quales colas lios guardardes, hareys bien. 
b Bien ayays. PE 

30 Ellos entonces embiados decendieroná An- 
tochia, y juntando la multurud, dieron la carta. 

31 La qualcomo leycron,fueron gozofos < de 
la confolacion. | 

32  Íudas tambien y Silas,como ellos tambien 
d Predicado- eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
dd Hermanos con abundancia de palabra. 

33 Y paflando alli algun tiempo fueron embi- 

e Ot. ¿losque ados de los Hermanos * a Jos Apoftoles en paz: 
los avizn cat- 34 Masa Silas pareció bien de quedarfealli. 
ra $ 4 Y Pablo y Barnabas te eftavan en Ancio - 
chia enteñando la palabra del Señor, y annunci- 
ando el Evangelio con otros muchos. 

36 Y delpues de algunos dius Pablo dixo á Bar- 
nabas.Bolvamos a vifitar los hermanos por todas 
las ciudades en las quales avemos anuunciado la 

a 4rr 1.13. y Palabra del Señor,como eftan. 


$ Q.3. Dies fes 


cos veltros. 


c Ot dela ex- 
hortacion. 
e 


35. 7 Y Barnabas queria que tomaflen configo 
f aia ln. f nee tenia por fobrenombre Marcos, 

e $. del Evan- 38 Masá Pablo,pareciale que no avia de fer to- 
gelio. mado * clque le avia apartado deellos defle Pam- 
Pucon de pel? phylia,v no avia a con ellos g alaobra. 

biendo al 39 Yuvo sal hcontencion entreellys que le a- 


pte para partaron el uno del otro: y Barnabas tomando á 
a lalefía:peró Marcos navegó 2 Cypro. 

Dios la convser : se: . 

re paramasbin 40 Y Pablo cfcogiendo a Silas , partiole enco- 
de fu 1g!efa.por- mendado de los Hermanos á la gracia de Dios. 


que deffama- ¿1 Y anduvola Syria y la Cilicia confirmando 


da las Iglefias. 
do sia CAPIT. XVL 
arel. 
No hi Pablo hallando 2 Timotheo en Lysira lo toma por compa- 


- dadal rio, donde folia fer € la oració: y fentádoco 


ACUCILU Ao. 


vero en fs ministerio,y lo cireuncida por evitar el efcandalo d 
los Ludsos. 2.Sen amonestados por el ESpiritis Sanda de no pre- 
decar el Evangelio en Ajia, ns en Bytbizia y/0m armados 6 
Macedenia. 3.14 converfion de Lyd: 4 .4.Ecbando fuera Ps 
blo wn dermon+o de wen moza , los amos porla perdida de la ga. 
suancia que tenian de fus adivinaciones , los prenden y acujaz 
de fedicic/os,y/0m agorados y puestos en carcel donde fam vifiss- 
dos del favor de Dios,y convierten al Evangebo al carceleny 
á toda fufamilia: y otro dia entendiendo el Magistrado que 
eran Remanos,los embian de la tierra con ruegos. 


Vino haíta Derbe, y Ly(ftsa:y heaqui,eftava "ha 
Ya un Diícipulo lados Timotheo hijo de PN 
una 2 muger ludia fic,mas de Padre Griego, [5 
2 Deefte davan buen teftimonio los Herma- ¿mos a 
nos que eftavanen Lyftra y en Iconio. e] hna 
4 Efte quiío Pablo, que fuefle con el:y roman-¡ 2%, A 
dolo > circuncidolo,por caufade los Iudios que k:./¿á 
eitavan en aquellos lugares: porque todos fabian ls; 
que íu A era Griego. pili E 
4 Y como pafíavan por las ciudades davanks sana "ej 
guardaflen * los decretos que avian fido de- fia 
terminados por los Apoftoles y los Ancianos que pd 
eftavanen leruíalem. Dese 
5 Aníique las Iglelias eran confirmadas cn fe, peeugor 
y eran augmentadas en numero cada dia. Dari 
6 q Y paflando a Phrygia, y la provincia de 1 
Galacia, “ fueles defendido por el Efpiritu Sando'“sér 
de hablar la Palabra en Aña. al 
7 Y como vinieron en My (1a,tentaron de yt da: y4: 
á Bithinia mas * no los dexó elefpirituyr. e». 
8 Y paffando á My(a,decendicron á Tros. poi 
9 . Y fue moftrada á Pablo de noche una vili- “Con ». 
on: Vn varon Macedonio le pufo delante, rogido. Pé 
le,y dizierrdo,Pafla a Macedonia, y ayudanos. 

1o Y comovidola vifion, luego procuramos 
partir 4 Macedonia certificados que Dios nos lla" 
mava paraque les annunciaffemos el Evangelio 

11 partidos de Troas, venimos camino der- 
cho a Samothracia:y el dia figuiente a ¿ Napoles. ¿cuida 

12 Y dealli a Philippos,que es la primera cio: ju comas 
dad de la parte de Macedonia, y est Colonia, y e- +liobu 
ftuvimos €n aquella ciudad algunos dias. — tw, 

13 q Y un dia de los Sabbados falimos de laci- ul 


que 


ade de 
f hablamos. 4 las mugeres que fe avian juntado. na 


14 Entonces una muger llamada LydiaQva: ¿¿eios ya. 
dia purpura en la ciudad de los Thyatireos, reme- ÍPruiss 
rofa de Dios oyó: el coracon de Ía qual abriód 


- Señor paraque eftuviefle artenta 4 loque Pablo 


dezia. : 
15 Y como fue baptizada,con fu cafa,rogó ms 


" diziendo,Si aveys juzgado que yo fea fiel al Señor 


entraden mi caía, y pofad, y conftriñiónos. 

16 € Y aconteció q yendo 'noforros £4laor1- 
cion,una mochacha que tenia h efpiricu Pytho- ¿y congo 
nico nos [alió delante:la qual dava grande ganan: proa 
cia a lus amos adivinando. ea 

17 Efta,figuiendoá Pablo,y 4 nofotros, dani y en 
bozes diziendo, Eltos hóbres fon (iervos del Dios j, Pyei.o: 
Alto,los quales os annuncian el camino de Salud. a 

18 Y elto hazia por muchos diasimas delagra- ¿q som 
dando effo a Pablo,bolviofe y dixo al efpiritu,Má- , 
dotc en el nombre de Iefu Chrifto que falgas de- dl 
ella Y falió en la mifma hora. qu 

19 Y viendo fus amos que aviaX falido la ek sintons 
peranca de fu ganancia,prendieron 4 Pablo y 451- ta 
las:y eruxeronlos al Audiencia,al Magriltrado. ,, *” 

20 Y prefentandolos á los Magiftrados, dixe- ¿Suma o 
ron,Eftos hombres alborotan nueftra ciudad (-ewul de 
endo Iudios. ms 

21 Y predican ritos los quales no nos es licio 
recebir,nt hazer,pues lomos Romanos. 

22 Y concurriócl pueblo contra ellos: y los 

E 


Piblo predicaen Athenas. 
*2,Cor,11,25 Magiítrados rompiendoles lus ropas * mandaró- 
1 They. los acotar con vergas. 

23 Y defquelos uvieron herido de muchos a- 
:cotes,echaronlosen la carcel mandando al car 
«elero que los guardaffecon dihgencia. | 
. 24 Elqualrecebidoefte mandamiento merió- 
¿grdendeda 0s1en lacarcel de masá dentro, y apretóles los 

e piesenelcepo, 
mo Todas las 25 Masá media noche M orádo Pablo y Silas 


[pertado el carcelero como vido abter- 
“> tas las puertas de la carcel, lacando el efpada que- 
riale matar,penfando Glos prelos fe avian huydo. 
27 Entonces Pablo clamoó á gran boz dizten- 
do,No te hagas ningú maltd todos eftamos aqui. 


27 Elentonces pidiendo lumbre,entró dentro, . 


y téblido dertibofe ¿los pies de Pablo y de Silas. 
30 Y lacandolos fuera dizcles,Señores,que es 
menefter o haga para [er falvo? | 
31 Y 260 dixcron,Crée en el Señor Iel1 
Chrifto,y ferás Salvo tu,y tu cala. 
32 Y hablaronle la Palabra del Señor,y 4 to- 
dos los que eftavan en fu cala. 
33 Y tomandolos een aquella miíma hora de 
la noche, lavóles los agotes, y baptizófe luego el 
y todos los fuyos. 
34 Y llevandolos 4 fucafa,pufolesla mefa: y 
gozóle de que có toda fu calaavia crey do 4 Dios. 
v  3y qY como fue de dia , los Magiftrados 
2.5,al secre emmbiaron los alguaziles » dizigdo, Embia 4:2que- 
llos hombres. | 
36 Yelcarcelero hizo faber eftas palabras 4 
Pablo, Que los Magiftrados han embiado que le- 
_ays fuelros:anfique aora falid y yd os en paz. 
37 Entonces Pablo les dixo, Acotados publi. 
e PerleLey camente finavernos oydo fiendo hombres o Ro- 
di pra manos nos echaron en la carcel; y aora nos echan 
que ninguno CriCubiertramente?no cierto. fino vengan ellos y 
aficabos es (aquen nos. 
o paslok Eb Y los Alguazifes bolyieron 4 dezir 4 los 
28 


Jfentsmnso Ea Ap 
:»or_ 39 Y viniendo pidieron les perdon, y facando- 

E Sri los rogáranles que fe falieffen dela ciudad. 

Frades terse- 40 Entonces falidos de la carcel ,entraró en ceja 


25. . : 
» 1,14, 105,y ronfe. 
4 G, viítos. sd 


DN | jor los Judios de ThePalonita 
. 3 ong Drama hs forci 
. d+ s 


Dios 
a ReJurrecion de los muertos, y el jseyzio final por Christo,uees 


' de ludios. a Ñ 
aS,abriéndo 2 Y Pablo,como acoftumbrava,entró á ellos, y 
LQs yate a. POr ttes Sabbados difputd con ellos de las Efcri- 
yián aves có PLUtas. , e . 
vertido al lu- 3 ' a Declarádo y proponiendo,Que convenia 


qa "jo qe Que el Chrifto padeciefle,y refufcitalle de tos mu- 
¡ Ada Ley E 


értos: y Gefte era lefu Chrifto ¿el qual yó os an- 


DE LOS APOSTOLES. 


- bra con toda h cudiciai elcudriñando cada día las 


4 


“Fol. 46 e 
nuncio, | a proa 
.4 Y algunos deellos creyeron, y Íe juntaron fa vecacón tio 
¡conPabio y con Silas:y delos'Griegos breligiofos 4194 J por eo 
grande multitud:y mugeres nobles 10 pocas. — Hana. 
- 3, Entóces los Indios q erá incredulos < zelo- ne vellguen 
os, tomando ¿algunos d ociofos,malos hóbres,y “Lo fe lamas, 
juntando cópaña,alborotaró la-cindad:y acome- broma 
tiédlo la caía de Tafó,procuravá Yacarlos al pueblo, e Oz, ualtor. 
6 Y nohallandolos, truxeron ATafony a al. 10 elollado - 
gunos Hermanos:á los governadores de la ciudad da ppm 
ndo bozes;¡Queeftos lon los que * alborosan el merá los bos 
mundo,y han venido acá. | de Dies «A lo 
7 Alos quales-lalon ha recebido, y todos ER He 
ftos hazen contra los decretos de Celar, diziendo 110, elmifima 
que telus:es otro rey. 
$ Yalborararonelpuebloyá los governa- 4; "pri 
dores de la ciudad oyendo eftas cofas. 
9 MasrecebidaFTarisfacion de Lafon y de los Ju powarias 
demas foltarordos: O NS 
1o q Entonueslos Hetínanos luego de noche” 11, 
embiaron 4 Pablo y á Silas d Berea,los quales co- 3 Nefsráto: 
mollegaron,entrafónen la Synoga de los Ludios. izda ee 
11 Y fueron eftos tnas $ nobles g los lwdios que pS 
eltavan.en Theflalonica,que recebieron la Pala- rape rita 
t, a 
Efcripruras,Sieftas colas eran añfi. pa ber pa 
12 Anífique creyeron riruchos deetios: y mu- fno.puvar des 
geres Griegas K honeftas,y varones no pocos. ¿Poni fe 
13 Mascomo entendieron tos 1udios de Thel- al. 
fílonica que tambien en Berea era anmnunciada la * prueba y pia 
Palabra de Dios por Pablo, vinieron tambien a- Le rg a 
Má alborotandoel pueblo. . | | pe pe 5 tas 
14 Empero luego los Hermanos embiaron á yw ignoran be 
Pablo que fuefle! como ála mar: y Silas y Tinwo- ct 
theo fe quedaron ali, patera 
1y Y losque avian tomado dcatgo A Pablo, lo ss. comio área $, 
llevaron hafta Athenas : y tomando mandado Pucci dl 
del para Silas y Timotheo,que vinieffen á:el lo sl il o 
o os ue pudieffen,fe partieron. Wriíinr las Eferin 
e 


perandolos Pablo en Athens, ef- la. us, 5, 
piritu le deshaziz'en el, viendo la ciudad » data d votre, 
¡idolatriz, J Ot, hafta la 


"17  Aníique dilputava en la Synoga con fos *<- 
ludios y 2 goles en la ola td da 9 CON a Pr 
Y gunos Ph lofophos de los E o os a 
1 nos Philo elos Epicureos y "e *9os en 
de los Eftoycos difputavan con el: Ls dan ; pea Da 
Que quiere dezir efte palabrero? Y orros, Parote la que avia de 
que es predicador? de nuevos diofes: porque des ft e/pej de ver 
predicava a Iefus, y la Refurreccion. po fo id 
19 q Y tomandolo truxeronlo al 4 Areopago, unjtal de las 
diziendo. Podremos [aber que [ca cita nueva doc- “svrfdades, 
trina que dizes? iia a 
- 20 Porque metes en nueftras orejas unas nue- aLosquefea- 
Yas colas. queremos pe laber qué quiere fer efto. Pr id 
21 Entóces todos los Athenientes,y los hueípe- in a E 
des Palas ninguna otra cola entendian mo, 
fino,Ó en dezir,o el oyr alguna cola nueva, Do 
22 Eftando pues Pablo én medio del Areopa- Pais de 
godixo, Varoñés Arhenienfes,én todo 0s Yeo co- p Or, potegti 
mo mas * fuperfticiofos. o nos, Hlraños, 
23 Porque pafíando y mirando vueftros San- "5, pydos. 
os,hatké tambien ím altaren el qual eftava q Clerto logar 


efta infcripcion,Al dios no conocido.Aquel pues al or 
que volotros honrrays fin conocerlo, á cite os ereuercio 
annuncio yo, “yan les juy= 


14 El Dios que hizo elmutrlo, y todas las co- tos. 

Tas q enel jon, Elte como fea Señor del tríelo, y de 2 ,reñglo- 

la tierra,* no habita en téplos hechos de manos. + P£,so,S. 

35 Nieshoarrado con manós de hombres, 41, 7. 45. . 

neceflitado de algo:pues el dí 4 todos vida y refpi- (Com sogua 

tacion, y todás las colas. —. El Tod 4,22, Xc, 
Pp 2 


Y 


«Or, deana 26 El qual hizo t de uno ¿todo e!linago de los 
hóbres, para q habita(lé [obre toda la haz de la 


y pueítos los terminos de la habitacion deellos. 
v Aunque fea 27 Paraque bufcaflen á Dios, (i en alguna ma- 
bufcandolo NeraY palpando lo hallen: aunque cierto no cftá 
conto ciegos. Jexos de cada uno de nofotros. 
notó la huma 28 Porque * en el bivimos, y nos movemos, y 
del verdadero. fomios:como tambien Y algunos de vueítros poe- 
tas,dixeró, Porque linage de efte lomostambié 
AS 29 * Siendo pues linage de Dios,no avemos de 
+ 16,40, 12. €ftimarla Divinidad fer femejante 6 ¿ oro, 64 
z O, hagan pe plara O A piedra,ó á efculptura de artificio, Ó de 
nea oro !Maginacion de hombres, 
bateateá ha- 30 Anfique diffimulando Dios los tiempos de 
pa dectto e,enelta ignorancia ,aora denuncia átodos lós hom- 
ee furrecion bres que 2 fe arrepientan: 
“nu. 31  Porquanto haeftablecido un dia en el qual 

Cbrifio es pre ha de juzgar con jufticia á todo el mundo por a- 
role ” quel varon al qual determinó,dando a fe 4 todos 
e pobre did levantandolo de los muertas. 
20 de otros Lue, 32 q Y comooyeron la Refurreccion de los 
2,34 4/9 muertos, unosentonces b fe burlavansy orros de- 


Ay . 
pd pt zian,Oyrtehemos acerca deefto orra vez, 


ar. 33 Y aníi Pablo (e lalióen medio deellos. 
an Yi] de 34 Mas algunos creyeró jútando(e con el: entre 
ES los quales tábien fwe Dionylio “el del Areopago, 


y una muger llanada Damaris, y otros con ellos. 
| CAPITXvur. . 
SRom, 16,3.  Pablovienea Corintho,donde por fu minifterio mschos re- 
a Afsslo beria ciben el Evangelio.y por exborsacion de Dios fe queda alli a- 
dende quere g $0 y rinedid. 2. Los Iudios lo accufan delante del Preconful, el 


dlegava: pero . gal no los quiere oyr.3. Pablo buslve a lermfalemy a Antio- 
cl cena chía de dide fe baelve 4 partir á vifitar las Iglefias.q,Prifti- 


3 la y aquila insirmyé mas cúplidamite á Apollos el qual def 
Ai ab pwes ve ed alle el mivifterio dela palabradre, 


pl ete Afíadas eftas colas Pablo le partió de Athe- 
dra nas, y vinoá Corintho, . . 
¿Mexsas, 2. Y hallando 2 un ludio llamado * A- 


* Mar, 10,14. quila natural del Ponto, que avia poco que avia 


Asr.13,51-,. venido de Iralia, y 4 Prifcilla fu muger (porque 
dla Claudio avia mandado que todos los ludios la- 
Bo JiefTen de Ei a a ellos: 

poi 3 Y porqera de fu efficin;pofó con ellos, y tra- 


2 us bajava; porqu. el officio deell hazer ciédas. 
premmetido 4 Java; porq O deeltos era 
pofoles Mas 4 Y diíputava en la Sy noga todos tos Sabba- 


31, 20yleed el ¿o5,y perfuadia 3 ludios y -4 Griegos. 
Pre valla Y como Silas y Timotheo vinieron de Ma- 


ga: curde- cedonia,Pablo era coltreñido del Efpiricu te(tifi- 
do 4 iS cañdo 4 los ludios que lefus era elb Chrifto, 
yes metrics. 6 Y tontradiziendo y blafphemando ellos, 
po de la adver- dixoles facudiendo fus veftidas, < Vueftra fan- 
d .  gre/fselobre vueltra cabega:y o limpio; deíde aota 
me dE las Gentes. ' 
7 


.Cltava junto á la Synoga. E 
da AB YA Crifpo el raid de la Synoea cre- 
e yó al Señor con toda lu cala: y muchos de los Ca- 
E java Pablo. rinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 
Entonces el Señor dixo de noche en vilion 

o a a Pablo,No temas, (lino habla, y no calles. 

% Lol er sri. 19 Porque d yoeftoy contigo, Y ninguno * te 
mero qued fu podrá hazer mal:porque yo tengo mucho puebio 
obvia de en eíta ciudad. 

a lea 11 Yaflentó alli un año y [eya meles enfeñan- 
del Ejpiricns. doles la Palabra de Dios. 

*Num, 6,18, 12 q Y fiendo Gallió Proconful de Achaya, 
hi Curiplido los ludios fe levantaron de un animo contra Pa- 
voto de Naza blo,y truxeronlo al tribunal. 

searo, Nú,e.1 13 Diziendo, Que efte perfuade 4 los hombres 
quitamos honrrará Dios fcontra la Ley. 


y 
ds ¿ efobizo 14 “Y comencando Pablo á abrir la boca Gal- 


tierra, dererminádo las fazones(lasquales limitó:) 


penes de alli,entró en caía de uno fo 
1. Hamado luftozomerofo de Dios,la cala del qual 


> 


ACTOQS j 


l1:ó dixo a los Tudios, Si fuera algun agravio, oa!- [tl 
gun crimen enorme,ó ludios, conforme a dere- 6s, ¿nu fe- 
cho yo os tolerára, E” Ni 
15  Masíi fon queftiones de palabras, y de nó- “*ca..19. 
bres, y de vueítra Ley,veldo vofotros:porque yo cas, 
no quicro fer juez de eflas colas. PR 
16 Y echólos del tribunal. venida de 5, 
17 Entonces todos los Griegos tomando 4 Po sleys- 
Softhenes Prepofito de la Synoga,herianlo deláte ¿2e ¿mw á 
del tribunal;y a Gallió nada fe le dava deello, L.s Arobeles 
18 q Mas Pablo aviendo efperado aun alli S«,1,8J42. 
muchos dias,defpidiendofe de los Hermanos na- ¿ad a 
vegóen Syria: y conel $ Prifcilla y Aquila $b a2- re can Bender 


ES tresquilado(e la Cabega en Cenchras:por- ali a 
queirenia voto. las ceremezte, 


19 Yllegóá Ephelo,y dexólos alli:y'el entrí- laser efi os 


do en la Synoga difputo con los fudios. le habla aqu, 
20 Losquales rogandole que fe quedafle con dels a 5 | 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. tt. 


21  Antesfe defpidió de ellos diziendo, Es me- 1 Cotto ti 
nefter queen todo cafo tenga la Fieíta que viene ¿ase 
en lerulalem: mas otra vez bolvcré 4 volotros m Enla defri- 
* queriendo Dios:y partiofe de Ephelo. LN 

22 Y decendido á Celarea.k fubió 4 Iseufilen ipceceno. 
y faludó ala Iglefia,y decendió 2 Antiochia. * Roh1,16. 3 

23 Y aviendo eftado alli algun tiempo partio- 2,7%, 4919. 
fe,andando por orden la provincia de Galicia, y. ¿_epollss con for 
la Phrygia2.confirmando á todos los Difcipuios. 1er eloquass y 

24 q Llegó entoncesá Ephefo un ludio lla *- aer 
mado * Apollos, natural de Alexandria:varon C- oyeñado yal 
loyuenze,poderofo en las Picas oficial mecancs 
2 Elte era inftruydo en el camino del Señor, 2 A 
y ferviente de elpiricu hablava y enfeñava diligé- de Siendo de. 
ternente ! las cofas que lon del Señor enfeñado fo- mandados o 
lamente m enel Baprifmo de loan. | E 

26 Y comencó %á tratar gonfíadamente enla q Porjos do- 
Synoga, al qual como oyerpn * Prifcilla y Aqui- nesde Dios G 
la,-tomaronlo, y 0 declararonle. mas particular- ús. 
mente el camino de Dios. had Lam 
.27 Y queriendo el pafíar en Achaya,los Her- por las Efenp- 
manos P exhortados efcrivieron á los Difcipulos * bed 
que lo recibieflen, y venido, el aprovechó niucho paa: 

9 por la gracia 2 losque avian creydo. . 

28 Porque con eran venecia e 
lc nte á los ludios, mpftrando por + las pea K 

(crípturas que cra £ el Chrito. 

0 : CAPIT. XIX. 


swdiosqueriédo córrabazer la virtd de Pablo Enel ndbre del da 
Señor,J ó maleratados de un endemoniado.4- Muliiplicafe la as S eg 
Igefía en Epbejo. 5. Levárafe mn grade alboroto corra Pablo y y Sisya salas 

ws cOpmneros por losd biviá del artificio de tos idolos y idolatriA danes del Efpiz, 
de Diana: el qual apagizua el Eforivanodi la ciudad Ec. 


vaen Carintho, Pablo,andadas las regiones medidro el 
fuperiores,vino á Ephefo,donde hallando > “2H 
-crtos Dsícipulos, A fuba efilizo 
2 pcia recebido al 2 Efpirictu Sandro tos quenér os 
defpues que creyftes? y ellos le dixeron, Antes mi dEals det 
aun avemos oydo b fi ay Efpiritu Santo, ma de Juer, cuyo 
3 dd dixo,cEn | 
tizados?y eos dixeron,d en el Baptifimo de loan. a 
4 Y dixoPablo,* loan baptizó con baptifimo ME 
de penitencia diziendo alpueblo,que creyefíen en Lac, 1, 18. 
elque avia de venir delpues deel, esáfaber,en fe- 122.1, 36- 
fus el Chrifto. dr 
.$  Oydaseftas colas fueron * baptizados en el «4,4, recibier 
-nombré del Señor Tels. * PÚA 


6 Y como Pablo les pufo las ima, las manos 
del Ejpiris.Ao Ax la sómoenicació delas gras PLus berto prisas vip 


pre, 
0d , : Posa yo 
y / Acotiteció que entretanto que Apollos.elta- ¿e da 


ue pues loys bap- Selo era el Bep- 


EEE 


acto defias gracias fa Broma baprifer< ho 1 5 y 11,8 
vino 


Demetrio alborota al pueblo. 


vino fobre elfosel elpiritu Santo, y hablavan en 

lenguas y prophetavan. 

-7 Y eran eftos varones todos como doze. 
8 Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres meles difputando 
y perfuadiendo del Reyno de Dios, 

fOr. ne que» Mas endureciendofe algunos,y £no creyen- 
siendu oyr,0 do,maldiziendo 8 el camino del Señor delante de la 


obedeces» , multitud, apartádofe deellos apartó los Difcipu- 
Eric. AS, los,difpurádo cada dia en la Carla h de un Cor. 


13, 


10 Yeftoipor dosaños, de tal manera que 
h G.de un Y codos losque habitavan en Afia, ludios y Griegos 
preprso fegen al- K oyeron la Palabra del Señor lefus. 

ser recho YE, Y hazia Dios maravillas no qualesquiera 
4 El apertasja de POr la mano de Pablo. | 
la compañia de. 12 Detal manera q aú fe llevallen fObre los en- 


les iwcredulor  fermos los ludarios > los pañuelos de Írcuerpo: 
e 


mo es romoerls 


ro Jefusfobre losque tenian efpiritus malos dizien- 


» Mat.12,27 do Cójuramos os por Iefus,el que Pablo predica. 


en ps 14 (Y aviaunos fiete hijos de un Sceva lu- 
: dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 
1 ¿ Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
Iefus cONOZcO,y 4 Pablo fé:mas vofotros! quien 
] No es co fovs? : ' 
BOZLCO para E ¿de 
obedeceros. 16 Y el hombre en quien eftavael efpiricu ma- 


lo,faltando en ellos, y enfeñoreandofe 1 de ambos 
im Or.decilos, pudo mas que ellos: de tal manera que huyeron 
de aquella caía deínudos y heridos, jo 
17 Yefto fue notorio á todos aníi Ludios co- 
mo pa losque habitavan en Ephefo:y cayó 
temor fobre todos ellos,y era enfalgado el- Nam- 
q A Ei p ds 
J muchos de losque avian creydo, ven: 
a Do confeífando,y dando cuenta 2 de us hechos. 
19 An(imifmo muchos de losque avian fegui- 
o Are fuera do o curiofidadeseruxeron los libros,y quemaró- 
necedad, y losdelante de todos: y echada cuenta del. precio 


de la buena decllos,hallaron qe rontaver P cincuenta mil di- 
cultura dela 


Ea, 'neros 
sn ppp 20 4 Aní crecia poderoflamente la palabra 


4375. Reales del Señor, y prevalecia. 
de Ef-añs 


21 Yacabaseftas colas, ufo Pablo r 
E tio Efpiritu de,andada Macedonia y dades 
del Efinta fe 2 lerufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 
San*o.  1la me ferá menelter vertambien 4 Roma. 
ra temin 22 Yembiando 4 Macedonia ¿dos de los d 
ftiavan, Sleayudavan,es 4/aber Timotheo, y Erafto, el fe 


- eltuvo por algren tiempo en Alia. 
Fatrrosg 23 q Entoncesuvo un * alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Sexor. 
24 Porque un plavero llamado Demetrio, el 
imaginesdel qual hazia de plata “templos de Diana,dava ¿los 
aos artifices no poca ganancia, 
comprazan por 25 A los quales juntados con los officiales de fe- 
de varió ls que mejante,officio dixo: Varones, Ya fabeys que ds 
A e Diena, efte oficio tenemos ganancia. 
“somo lor cue 26 Y veysyoysqueefte Pablo,no folamente 
yreaes de 5e- en Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda 
rico la Afia aparta con perfualion diziendo, Que nó 
be: 4.nesents” fon diofes los que le hazen con las manos. 
emma. 27. Y no folamente ay peligro de que y efta ga- 
A Tena e nancia fe nos buelva en reproche,mas aun tambié 
sedargucon. que el templo de la grande diefa Diana fea efti- 
mado en nada, y comience 4 [er deltruyda (u ma» 
geltad,la qual honrra toda la Afía y el mundo. 
28 Oydas eftas cofas,hinchieronfe de yra, y 
dieron alarido,diziendo, Grande Diana de los B- 
-phclios. 


e Mcdaillaso 


DE LOS APOSTOLES. 


y van deellos,y los malos el-  f 


Fol. 47 
29 Y toda la ciudad fe binchió de confuíion, y 
unhanimes arremetieron al theatro,arrebatando A 
000) 4 AriftarchoMacedonios compañeros de 


30 Y queriédo Pablo fatir al pueblo,los Difci- 
pulos Xx no lo dexaroñ. « El minifro 
31 os algunos xa los pS a Añia, de la palabra ba 
ue eran [us amigos, embiaron d el rogando que 4*0wr mece 
6 fe prefentaíle en el theatro. 5% kl Fan peros | 
32 YY otros ¡puearan otro:porque el ayunta- fe dexe por ua 
miento era cófulo, y los mas no fabian porque fe /e»4s prudén - 
avianjuntado. e dlls rita 
33 Y facaron deentre la multitud á Alexan- hn delvas. 


dro,rempuxandolo los ludios.Entonces Alexan. Rebueto. 
dro, pedido filencio.wcon la mano, queria dar ras 
zon al pueblo. | 
34 Al qual como conocieron que era ludio, 
ue hecha una boz de todos que gritaron cali por 
dos horas,Grande Diana de los Ephelios. 
35- Entonces el Efcrivano apaziguando las 
compañas,dixo, V arones Ephefios, porque quien . 
ay de los hombres que no fepa que A cividad :de . 
los Ephefios eshonrradora de la gráde dioía Dia- 
na,* y de la imagen venida de lupiter?  : ahora, para mus 
36 Ani pueseíto no puede fer contradicho, cer al pueblo, 
cóviene que os apazigueys, y que nada hagays - a pl 


merariamepte, e Hi e 
37 dee aveys traydo d eftos hombres,ni Tacri- ena %o 
legos, ni blafphemadores de vuefira diofa. . geles las hizio- 
38 Quefi Demetrio,y los officiales que eftan “ze, +, qe 
con el,tieng + negocio con alguno, audiencias (e “ye. +. 
hazen,y Proconules ay, enfelos unos á los +Pleyrwo. 


otros. 
39 Y (idemandays alguna otrá cofa,en legití- 
e ayuntamiento (e pe Sp om Po 

40 Que peligro ay de que no fearnos os 
de dedicó oil ericudo afan ala por lag pa 
la a podamos dar rázó de efte concurfo. Y avi- 
eudo dicho efto defpidió el ayuntamiento. 

CAPIT. XX. 

Partido Pablo de Ephe/o,viene 2 Troas donde celebra la Cena 
sra noche có los Hermanos, y refufcita a un mancebo, que dur- 
miendofe por el Luengo predicar de Pablo avia caydo de ww apo- 
Jússo de tres fuelos de fe srvia menerto. 2. En Mileto haze 
aenir a los Ancianos de la Iglejsa de Ephejo,a los exber- 
ta,que mirando (a delivina y exemplo que les ba dadocen la fo- 
Licitud por la Iglefia Jean dibgentes onconferuaria 06,3. De- 
pride fé deelloszos lagrimas de todos. 

Defque celló el alboroto,llamando Pablo los 

Difcipulos,aviendolos + exhortado,defpidi- A 
-  Ofe, y partiófe pa yt A Macedonia, —- “* 

2 Y defq uvo andado aquellas partes,y exhoi- 
tadoloscó abundancia de Palabra. vino Grecia. 

, 3 Donde Ab co tres aa aviendo 
e navegar en Syria, fueronle pueítas allechancas 
de los Ludios: y tomó confejo de bolveríe san emba: 
onia. e lugar y del 

4 Y acompañaronlo haíta Alia Sopater Be- % socecsjo,” 
reenfe,y Theflalonicentes Ariftarcho.y Segundo, Ciriftianes 
y Gayo Derbeo,y Timotheo, y Afianos, Tychico, «wgz<van par 
y Trophimo, — AN pm 

5 Eftosyendo delante, efperaron nos en Tro3s. grxado el Saba- 
E w oia Aer e los Panes E A los rá 
in levadura, navegamos 11 venimos * 0u24S. 
4 ellos á Troas eN nco dias don e efivinos be 
ste días. EE Señor. 

+ Y bel Primero de los Sabbados,juntos los 4O:.difpura- 
< difcipulos *2 partir el pan,Pablo d les enfeñava, $ Coneregen 
aricndo de partirle el dia figuiente: y A largó el los fieles eno 
fermon * haíta la media noche. ele test iaN0s, 

8 Yavia muchas lamparas en el cenadero Os 
donde feftavan ayuntados. mús. 


pa 9Yun 


Pablo refixcita 4 Eutycho. 


sOalio.o ' e Y unmancebo llamado Eutycho,que efta- 
tdo iengos Ya fentado en ma ventana,tomado de un fucño 
fubica lafala profuñdo , como Pablo difputava luenga- 
tt. mente,derribado del fueño cayó delde el tercer 

sa fa £ cenadero abaxo : y fue alcado macrto. 

pe 1o Al qualcomo Pablo decendieBe, derribofe 
k Mulero difia- [obre el, y abracandolo dixo , No os alboroteys, 
in que lu almaeítá enel. 
dios peto efiadis 11 Y Pb fubiendo,y partiendo el pan, y guítan- 
bazenua milla do, habló luégaméte hafta el alva,y aníi fe partió. 


q rermulies . 12 Y truxeron al mogo bivo,y fueron confo- 


1.4 los quales lados no poco. 
Abv.38,le- 13 q Y nofotros fubiendo en el navio navéga- 
"ir eps ' mosá Afon pararecebir de alli2 Pablo: porque 
m Enel mini aníi avia determinado de 5 venir por tierra. 
ferisdo lapale 14 Y como fe juntó con nofotros en AJÓ, to- 
0 minifiros Mandolo venimos 4 Mitylene. 

15 Y navegando de alli,el dia (iguiente veni- 


del Evangelio : C 
muy lexos do- mos delante de Chio,y otro dia tomamos. puerto 


a e en Samo:y aviendo repolado en Trogtlio, el dia 
vez_ y bischa- figuiente venimos á Mileto. 

zondecmaren 16 Porque Pablo avia propueltode paffar 
Ss lo hazion adelante de Epheío, por no deteneríe en Aa: 
Ar. 5.4:porqua ue fe appreflurava por hazer el día de Pen. 
paper thecoftes, fi lefuefle blo,en lerufalem, 


sarmbienes me 17 Y embiando eíde k Mileto a Epheío hizo 
fer enfrñar llamar álos! AncianosdelaIglefia, o 
Ap particular Los quales como vinieron el,dixolés,Vo- 
Les po ” fotros fabeys que defde el primer dia que entré 
en Aíia,como he fido con vofotros por todo el gi- 


e 
95,h peni- empo. e ns 
"Por vocd- 19 M Sitviendo al Señor con 9 toda humilidad, 


ondel Efpici- y con muchas lagrimas y tentaciones que me han 
En as 2" venido por las aflechangas de los ludios; 

CO mecitan 20 Como nada que os fueíle util , he rehuydo 
aparejada.  deannunciaros,y enfeñaros P publicamente, y por 
di las cafas: a 

A 21 Teftificando á los ludios y á las Gentes 9 la 


hablar tomads , ba 
de ls prepperas converfion a Dios,y la fe en nuetro Señor Tefu 


To Teto ju as. Chrifto, 9s 
verperagus 22 Yaora E yo tatado del Elpiritu, 
e fa per- voy ¿Terulalem finfaber loque alla me ha de 
delelma ER! acontecer. 

E 71% “23: Mas que el efpiricn Santto portodas las ciu- 
» Afsidizo dades me dá reftimonio diziendo, Que priliones 
Chrifo Tao=15_ y tribulaciones £ me efperan. o 

cojas que ey de - 24 Masde ninguna cofa hago cafo ni eftimo 
ms Padre,os be + mi vida masqá mi: lolaméte q acábe mi car- 
hecho neveras. vera con gozo, y el minifterio que recibe: del Se- - 


a ñor Tefus para dar teftimonio del Evangelio de 


tinelas. 4 les ¡la graciade Dios. | 
EEES a 25 Y aora heaqui.yo a ninguno detodos 
a ” volotros por quien he paado predicando el R 


llama abrra 3 E 

O biipos. yno de Dios , verá mas mi roftro. e 
yO,pa 26 Portanto yoos proteíto el día de oy, Y yo 
e, prepri- Toy € limpio de la fangre de todos. 
pi hable 27 Porquey no he rehuydo de annunciaros 


de norier/2%- todo el confejo de Dios, 

Sroncióame 28 Portanto mirad por vofótros,y portodo el 
Feira paró por rebaño en que el efpiritu Santto os ha da por 
la son de e x obifpos para y apacentat la Igleñía de Dios, la 
pad Men Cri qual ganó 2 por lu langre. o 
Porfiascibuzo le 29 Porque yo fé,que defpues de mi partida en- 


gue es proprio trarán en vofotros graves lobos que no perdona- 


Le Divinidad y rán al ganado, 


afi dize 4 Die 30 “Y quede vofotros mifmos fc levantarán 
cnt + 1. hombres,2 que hablen cofas perverlás,parab lle- 


+ vardifcipulos tras (1. 
Se Le drvmidad 31 Portanto velad.acordando os que por tres 
de Chrife. años,de noche y de dia,no he cellado de amone- 


20 anate: far con lagrimas á cada uno de vofotros. 


altalo 


ACTOS, 


.52 Y abratambien,Hermanos,entoiniendo a lane pa 
a Dios, y á la Palabra de fu graciael qual es pode- Majes Prog 
rolo pata [obre edificar, y daros heredad con to- 105) Sea 
dos los Sandtificados. a Het] 
33 <“Laplata, o el oro,o el veítido di 1 
álicido p » yde nadie he nr Tf, 
34_ Antes vofotros labeys * que para loque me , 64.14 
ha fido neceflario,y a losque elftan condon eftas de 
rmanos me han fervido. (No bicado 
35$ Entodo os he enfeñado,Que d trabajando 597 
aní,es necefíario € fobrellevas ¿les eifconos: a 
acordarnos del dicho el Señor lefus el qual dixo, € S.rez 


$ Bienaventurada cofa es dar anpos que recebir. [Y elf 
36 q Y como uyo dicho elias colas puefto 1 he Ñ 
de rodillas oró con todos ellos. pLuc.t4,14, 
37 Efitonces uvo un gran lloro de todos:y de- dls 
rribandofe fobre el cuello de Pablo befavanlo. tiendo aní. $, 
.38 Doliendoíe'en gran manera por la palabracunidado 
que dixo,que no avian de ver mas lu roftro, Y a- si 
compañaronlo al navio, pague 
os 
CAPIT. XXL de 


_ Partido Pablo de Milero y vificando las Iglefias del cami- 
mo, llega a Ctfatea donde fiendole denunciada fu prifion es 
Lerufale, los Hermaños le ruegan que no vaya allá:mas el pero 
Fife con grande cóstancia en Ju determinacion. 2-Venido á le- 
rafalemo,los Ancianos de la Íglejia le perfondená que por evi- 
tarel e/candalo de los Judios que wvian creydo al Euagelis, 
fnjala obferuancia del a Ley.3. Haziendolo el anfs, los tudi- 
os de Aja que lo vieron en el Templo, alborotan el pueblo cos- 
tra el y Jobreviniendo la guarnicron de los Romanos fe lo qui- 
tan de lasmanos :y llevandolo prefo sl real alsansa del Trio 
bisso de hablar al pistblo amotinado para dar razó de fi. 

omo 4 navegamos arrancados decllos, ve- 
Y nimok catnino derecho 4 Coo,y el dia figui- e 

++ ente á Rhodas, y de alli d Parara, 

- 2 Y hallando un navio que pafavad Pheni- 
ce,en barcamonos en el y partimos: 

3 Y comoicomengó 4 moftraríenos Cypro, 
derandola.á manyzquierda, navegamos á Syria,y 
venimos á Tgro ; porque la nao avia de delcargar 
alli íu carga, . 

4 Y quedamos nos alíi fiete dias, hallados los 
Dilcipulos,los quales dezian a Pablo b por Efpi- ¿Moridos de 
ritu,que no fubieífe 4 leruíalem. Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias,partimofnosa- , 
compañandoncs todos con [us mugeres y hnos 
haíta fuera de la ciudad; y pueítos de rodallas en 
la ribera,oramos. 

6 Y abracandonos los unos 2los otros, fubi- 
mos en el navio, y ellos te bolvieron á fus caías, 

7 Y nofutros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro a Ptolemayda:y aviendo faludado á 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. 

3 Y otro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos 4 Celarea:y entrando en ca- 
la de * Philippe el Evangelifta, el qual era unode y Ari,6.;.p 

- $ 


los < Siete,polamos con el, Di 
Y efte tenia quatro hijas donzellas d que Eire 
prophetizavan. d Entendidas 


10 Y repofando nofotros alli por muchos dias, enla dirios 
decendió de luJea un Propheta llamado *Agabo. as 
“11 El qualcomo vino á nofotros,tomó lacin- ¿e di él Ejpo 
ta de Pablo, y atandofe los pies y las manos, dixo, ru Sdeprodn, 
Efto dize elBípiricu Santo, Al varon cuya es efta poll 
cinta,aníi lo acarán los ludios en lerufalem, y lo + Def: fe tro 
entregarán en manos de las Gentes. seemción Ar yla 

12 Loqualcomo oymos,f rogamos nofotros, ¿sp 

losque eftavan en aquel lugar,que no fubiele a 

erulalem. : 

13 Entonces Pablo re(pondió,Que hazeys llo- 


rando,y £ affligiendome elcoracon*porque yoo . y 
Solo a1er atado, mas aun á morir en a do aj 
| y 


Pablo viene á Térufalem,donde es prefo. 


ftoy prefto por el Nombre del Señor Iefus. 
14 Y como nole podimos perfuadir,repolamos 
: nos,diziendo Hagale la voluntad del Señor. 
hOctomádo 15 G Y delpucs deeftos dias,h apercebidos fubi- 
(uucitros)lios mosa leruílalem. | 


MIpMDOS: 16 Y vinieron tambien con nofotros de Ceía- 
rea algunos de los Difcipulos, tray endo configo 4 
un Mnafon Cyprio,Difcipulo antiguo con el qual 
pofaíle mos. 

a 17 ¿Y como llegamos a Terufalem,los Herma- 


tuno a Terufe- NOS nos recibieron de buena voluntad. 
lem.leedlaN, 18 Y el dia figuiente Pablo entró con nofótros 
«4.1122. ¿lacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cotó pot 
menudo loque Dios avía hecho entre las Gentes 
por lu minifterio. 

20 Y ellos como lo oyeron glorificaron al Se- 
ñor:y dixeróle, Y a vees, Hermano,quantos milla- 
tcs de Iudios fon los que há creydo:mas todos fon 
Zeladeores de la ley. ? | 

21 Y hanoydo de ti por relacion de otros,que 
enfeñas a apartarle de Moyfen átodos los ludios 
que eftan entre las Gentes:y que dizes,q no han de 

RO». los rt circúcidar fus hijos,ni andar fegun X la coltumbre. 
4 22 Que ay pues? !En todo calo es menefter que 


la : 3 
ad A e junte:porque oyrá que has venido. 


mo p1:d: de- 


xau de juntar 23 Haz pues eíto que te dezimos, = Ay entre 
ted verte. nofotros quatro varones á » tienen voto fobre fi: 
m Ot. tene. > a 

24 Tomando áeftos fanétificate con ellos, y o 


mor QUALLO. 
n Era, cono 
parece, vozo 
de Nazareato. 
como el de 
Aquila art. 
3%,138. 

e Haiz Ks las 
coitas de íu 
crimonia. 


gafta cóellos paraque * raygan fus cabecas: y que 
todos entiendan que no ay nada de lo que de ti há 
oydo por fama:mas que tu tambien andas, guar- 
dando la ley. | 
25 Empero quanto á los que de las Gentes ha 
creydo, nofotros avemoseÍcripto : y determina- 
mos,que no guarden nada decfto: Y lolaméte que 
Ao 6 s- Ce abftengan de lo que fuere facrificado 4 los ido- 
113,18, Ps 
+ Arr. 15, 20. 105, y de langre, y de ahogado,y de fornicacion, 
> 26 € Entonces Pablo,tomando 4 aquellos va- 
1. rones, fanétificado el dia (iguiente,entró en el Té- 
* Nur. 6,13. PLO,* denunciando ler cumplidos los diasP de la 
Ab.23,18, lanéificacion,hafta fer offrecida offrenda por «a - 
p Defu Naza da uno deellos, | 
mealky. 27 Y comofe acabavan los fiete dias,unos lu 
rotaron todo el pueblo, y echaronle. mano, 

28 Dando bozes, Varones Tíraelitas ayudad: 
cíte esel hóbre que por todas partes enfeña 1 to- 
dos contra el pueblo, y la ley, y elte lugar: y aun de 
mas deíto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado efte fanéto lugar. | 

y Lferamo ¿ 29 (Porque antes aviá vifto 4 9 Trophimo E- 

amplia 4 phelio enla ciudad con el, el qual penfavan que 

s.Pavlo dende Pablo avia metido en el Templo. ) | 

A li A 3o Anfique toda la ciudad le alborotó,y hizo - 

yu E 17 Y] a a 

ps le un concurfo de pueblo: y tomádo a Pablo tray- 
anlo arrafirando fuera del Téplo:y luego las puer- 

tas fueron cerradas. 

31 Y procurando ellos de r matarlo, fué dado 


y quieren mat ar 


do,con tal gue . , kde : 
m> lea en el avilo al Tribuno de la compañia, q toda la ciudad 
sempla. de lerufalem eftava alborotada, 


32 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió á ellos. Y ellos como vieron al Tri. 
buno y alos foldados,cellaron de herirá Pablo, 

33 Entences llegando el Tribuno,prendiólo, y 
mandólo atarcon dos cadenas: y preguntóle qui 
era, y que avia hecho. 

34 Y otros davan bozes de otra manera en la 

] compaña:y como no podia entéder nada de cier- 
got. la $87 ¿S 4 caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 
nO 35 Y comollegó a las gradas,aconteció que fue 

llevado acueíftas de los foldados d cauía de la vio- 


DE LOS APOSTOLES. 
- lencia del pueblo. 


-maliel enfeñado a conforme á la verdad de la ley 


de Damalco,como 2 medio dia,de repente me ro- “my 


dios de Aífia,como lo vieron en el Templo, albo- . 


- Fol 48 3 


36 Porque multitud de pueblo venia de tras dá- 
do bozes,t Matalo. - | 

37 Y como comengaron á meter 4 Pablo en el 
real,dize al Tribuno,Sermehá licito hablarte al. 


sG.quitalo, 


go? yel dixo Griego fabes? 


38  Noeres tu * aquel Egypcio que levantaíte Arri.5,36, 
una [edicion antes de eftos dias, y facafte al delier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
ludio*vezino de Tarío ciudadv celebre de Cilicia: y ap...) 7. 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo. v G.ne ejeura 
40 Y. como el fe lo permitti6,Pablo eftádo en pie 
en las gradas,hizo feñal có la mano al pueblo y he 


. Cho gráde filécio habló en lengua Hebrea,diziédo. 


PITT: XXII. 

Dando Pablo cuenta al pueblo de fu converfion y “vocacion, 
el pueblo fe alborota mas contra el, por lo qual el Tribuno lo má- 
da meter en el real, y agotarlo para aber decl la caufa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romano,no lo agotan: 
mas haze llamar al concilio de los Indios en el qual quiere fer 
informado del cafo.prefente Pablo. 

Arones hermanos,y padres,oyd la razóque | 
aora os doy. 
. 2 (Y como oyeron que les hablava en 
lengua Hebrea,dierónle mas filencio,y dixo,) 0 
3  Yociertofoy ludio,* nacido en Tarío de* Arr,2x,33. 
Cilicia,mas criado en efta ciudad á los pirs de Ga- 

A la patria,zelofO de la Ley,como todos vofotros aldo la 
OYS OY. o. | | 
4 *Que he perfeguido befte camino < hafta "411.3,3 
la ne peli y entregando en carceles q rliió. 
varones y mugeres. c Haíta ma- 

- $. Comotambienel Principe de los Sacérdo- 
tes me es teftigo,y todos los Ancianos: de los qua- ¡9 4y, 9, 1,y 
les aun tomádo letras 4 los d Hermanos 
mafco para traer tambien prefos 4 lerufal€, 4 los ¿Pera los Tu. 
que eftuvieffen alli,paraque fueffen punidos. piel pe aer 

Masaconteció q yendo yo,y llegando cerca y de fu ig, 
0 Cra, 
deó mucha luz del cielo; : 
7 Y cay enel fuelo:y oy una boz que me de- 
zia,Saulo,Sauio,porqué me perfigues? 
o entonces refpondi, Quien eres Señor? 

Y dixome, Yo foy lefusel Nazareno, á quien tu 

períigues, . E , j 
Y los que eftavan conmigo, vieron 4 la ver- 
dad la luz y Te efpantaron:mas* no oyeron la boz *leed le N Ar. 

del que hablava conmigo. 9,7» 

10 Y dixe,Que haré Señor? Y el Señor me dixo, 
Levantate, y vé 4 Damalco:y alli te lerá dicho to- 
do loque e te conviene hazer. | € Or, tecla 

11 Y como yo no via, por eauía !de la claridad decerminado 
de la luz,llevadode la mano por los que eftavan a glo 
conmigo vine 4 Damaíco. ria, 

12 Entonces un Ananiás,varon pio conforme 
4 la ley,que tenia sal teftimonio de todos los Tudi- 
os que + alli morávan, -  : 

13 Viniendo 2 mi y prefentandofe,dixome,Sau 
lo Hermano,recibe la vifta. Y yo en aquella hora 
lo miré. 

14 Y el dixo, El Dios de nueítros Padreste há8 y señalado en 
prediftinado paraque conociefles lu voluntad, y fuera Pro | 
vieílesá aquel h Iuíto, y oyefles la boz de fu boca. Wisénciz 

15 Porque has de fer teítigo Eo a todos los f:gme ne Jb, 
hombres de lo que has viito y oydo. lamenta es ju- 

16  Aora pues porqué te detienes'Levantate,y da pd pu 
baptizate. y lava tus pecados invocádo lu nóbre. ca,que jur f- 

17 Y acontecióme ,buelto 4 Terufaleni,que O- cari rodortos 
rando cn el Templo, fué arrebatado fuera de mi, weno 

19 Y lovide que me dezia , Date prieffa, y fal 
preftamente fuera de lerulalem: porque no reci- 

Pp3 birán 


+ 5 En Demaf- 


€0. 


D:Tonfión entce los que acufán 4 Pablo. 


birán tu teftimonio de mi, 

19 Y yo dixe,Señor,ellos laben, que*yoén- 
cerrava en carcel, y heria por las Synogas 4 los 
queéreyan en t1; | 
10 Y quando [e derramava la fangre de Efte- 
¡Tu martyc. van ituteltigo, yo tambien *eltava prelente, y 
*Arc-7,58  confintia a fu muerte, y guardava las ropasde los 

«que lo matavan. , 

21 Y dixome,Vé,porque yo te tengo de em- 
biar lexos d las Gentes. 

22 Yoyeronlo haíta efta palabra; entonces 
algaron la boz diziendo, Quita de la tierra á un 
tal hombre:porque no conviene que biva. 

23 Y dandoellos bozes,y arronjando Íus ropas 
y echando polvoal ayre, 

24 Mando el Tribuno que lo llevaffen al real: 
y mandó que fuefle examinado con acotes, para 
laber porque cauía clamavan aníi contra el. 

iia 3 Y como lo ataron con correas, Pablo dixo 
An 6,37. *l Centurion que eftava prelente, Es os * licito a- 
k No ausa naci- GOtar á un hombre k Romano, fin fer códenado? 
demEemef- 26 Y comoel Centurion oyó esto, fue al Tri- 
ate buno, y diole avifo diziendo,Que has de hazer? 


P*Arrib, 8, 3. 


” Tarfo er 
colonia ee porque efte hombre es Romano. 


guzavadelmif- 27 Y viniendo el Tribuno, dixole,Di me, cres 
psa He $ eu Romano?y el dixo, Si. 

IS, dedinero. 28 Y refpondió el Tribuno, Yo! con mucha 
tn La vezin-. fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
ie dixo, Y yo aun foy » nacido. 

"29 Aníique luego Íc apartaron deel los que lo 
aviá de arormentar : y aun el Tribuno tábié uvo 
temor, entédido q era Romano,por averlo atado. 

30 Y el dia (iguiente queriédo faber de cierto 
la cauía porque era acculado de los Fudios. foltó- 
lo de llene y mandó venir a los Principes 
de los Sacerdotes, y á todo fu concilio: y facando 
4 Pablo, prelentólo delante deellos. . 


CAPIT. XXIIL ] 
Pablo prefentado al concilio, diziendo que era Pharifro J 
que fu prifion era porque affirmava la eii rebuelve 
el concilio entre fsel qual era compuesto de Phariféos y Sad- 
deceos,y al fin los Pharifeos lo abonan:mas quericdolo matar 
los otros,el Tribsmno lo efcapa obra vez de Jus maños y enten- 
a He bivido * didas Tas affechangas que los Ledios le tenian armadas para 
ot, he fesvido matarlo otro dia,lo embia prefo a Cefarea al Prefidense de lps 
á Dios. Romanos,paraque fos adver]arios traten Ju cau/a deláze deel, 
Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con- 
E cilio,dize, Varones hermanos: yo con “toda 
buena coníciencia 2 he converíado delante 
de Dios hafta el día de oy. | 
2 Elprincipe de los Sacerdotes Ananias en- 
tonces mando ba los que eftavan delante deel 
€ que lo hirieflen ey la boca. 
3 Entonces Pablo le dixo,d Herirtehá Dios, 
caftrgo con gue pared blanqueada,y tu eftás fentado e juzgando- 
de he s . 
e me conforme á la Ley,y fcontra laley' me man- 
e Para juzgar- das herir? 


b A fus famie 
Jia 1os , OPpur- 
querones H. 
c En princi- 
pio de punició 
de los q blal- 
phemavan. 

d No es impre- 
cación , fino de- 


io: Y lofque eftavan prefentes dixerom, Al 
brinco Del, Sumamo Sacerdote de Dios maldizes? 


27,3, Y Pablo dixo, 8 No fabia,hermanos,que e- 

g Yronia. Cé- ra ej Principe de los Sacerdotes:que elcripto eltá, 

air * Al principe de tu pueblo rro 'maldirás. 

el jasia gueera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 

el fummo facer era de Sadduceos,y la otra de Pharifeos,clamó en 

cierra 1 el cócilio Varones hermanos, * yo Pharileo foy, 

rejpód:o Ár.v. hijo de Pharifeo de la efperanca y de la refurreci- 

. 3, Tu ea: fin- on de los muertos h foy yo juzgado. 

es 58 Y como uvo dicho eíto, fué hecha diflén- 
XO-23, 109. A 

e Ab,24,22, fionentrelosPharifeos y tos Sadduceos:y la mul- 

Phil. 3,5  titud fue divila. 

po mue 8 (kPorquelos Sadduceos dizen que no a 

» Mar, 21,23. telurrecion,ni angel, oiefpiritusmas los Pharifcos 


ACTOS. 


confieffan ambas cofas.) 

) Y levantofe un gran clamor:y levantando- 

le slos Efcribas de la parte de los Pharifleos, con- ¡Omer 
tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte dec 
hombre : que li efpiricu le há hablado, ó angel, 

no repugnemosá Dros, . 

10 Y aviendo grande diffenfion, ci Tribuno 
aviendo temor que Pablo no fuelle delpedacado 
dcellos,mádo venir una cópañia de loldados y ar- 
rebatarlo de en medio deellos, y llevarlo al real. 

11 Y la noche figuiente, prelentandofele el 
Señor dixole_Confia Pablo:que como has teftifi- 
cado de mi en lerufalem,aní1 te conviene teftHi- 
car tambien en Roma. 

12 q Y venido el dia algunos de los ludiosfe pp 
juntaron y K prometieron debaxo de maldicion, ¿G,«nebe- 
¿diziendo,que ni comerian mi beverian hafta que 94 2we.Ce. 
uvieffen muerto á Pablo. RAS 


z Dio: 2er mal - 

13 Y cran mas de quarenta losque avian hecho 4gay defraye, 
cíta conjuracion: fas complica 
mos lo que e. 


14 Los quales le fueró 4 los Principes delos Sa- mes sercdo 
cerdotes y ¿los Ancianos, y dixeron, Nofotros /Peca al bem. 
avemos hecho voro debaxo de maldicion,que'no +3" *)0.,0 


avemos de guftar nada hafta que ayamos muer- pace co ns 
to á Pablo. Dies y filo 


15  Aora pues volotros con el Concilio hazed «upé «uds 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana 4 volotros Lat neo 
como que quereys entender M deel alguna cofa ra Ma.14,9. 
mas cierta:y nofotros,antes que el llegue, eftamos = Otdelo- 
aparejados para matarlo. A 

16 E rd un hijo de la hermana 7 Ss ” Efa fue soe 
oyendo las aflechancas, vino, y entró en el real, y Perrnlsr pro 
dió vilo a Pablo. * y á e 

17 “Y Pablo, llamando 4 uno delos Certuri- a fa feroo: 
ones, dize, lleva 4 c(te mancebo al Tribuno: por- * Amene Po 
que tienecierto avifo que darle. a 

18 El entoncestomandolo, llevolo al tribuno, drvins, per 
y dixo, El preío Pablo llamandome me rogd,que vieja e efi. 
tru xelle 4 ti efte mácebo, y tiene algo q hablarte. 

13 Y el Tribano tomandolo dela mano,y a- des, que Dese 
partandofe 4 parte con el, preguntóle, Que es lo- pmés. 
que tienes de que darme avifo? Saler 

20 Yeldixo, Los ludios han concertado de 
rogarte q mañana laques á Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el alguna cola mas cierta. 

21  Mastu no los creas: porque mas de quaré- 
ta varones declloslo aílechan,los quales han he- 
la o debaxo de maldicion de no pad nt 

ver haltaque lo ayan muerto: y aora eftan aper- 
cebidos ado ; ru brómela ¡rra 

22 Entonces el Tribuno defpidió al mancebo 
mandandole que á nadie dixeíle que le avia dado 
avilo decflo. 

23 Y llamados dos Centuriones, mandótes que 
apercibieflen dozientos foldados,que fueflen ha- 
fta Celarea, y letentade cavallo con los dozientos 
y iria aconipañalien delde h las tres horas dela, os, Menos 

24 Y que aparejaíífen cavalgaduras para en dvi 

ue Dómendo ¿Pablo lo pega lalvo á Fe- movi : cado 
l1x el Prelidente: | tes horas q da 

25  Efcriviendo una letra que en fumma con- pad e 
teniaeíto. | uE E 2 
26 Claudió Lyfias á Felix Governador EXce- mierga la fón 
lente, Salud. gunda vela, 

.27 Asefte varon,tomado de los ludios, y que 
lo comencavan 4 matar, libre yo fobreviniendo 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romano. 

28 ' Y queriendo faber la cauía porque lo ac- 
cufavan, llevelo al Concilio deellos. 

29 Y hallé que lo accuíavan de algunas quefti- 

ones 


pomeaa, 


Tertullo ácnfaá Pablo. DE LOS APOSTOLES.,. Fol. ¿9 
ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenia 15 Teniendo efperanca en Dios que ha de aver 
digno de muerte,o de prifion. — : : _ refutreccion de los muertos,afli de juítos, y injul- 


3o Mas liendome dado avilo de aflechancas 
. que le aviá aparejado los ludios.en la mifma ho- 
ra lo embiéa ti: y he denunciado tambien 4 los 
acculadores que traten delante de ti loque tienen 
contra el.Bien ayas. | e 

31 Y los loldados tomando 4 Pablo conto les 
era mandado,truxeronlo de noche 4 Antipatria. 

32 Y el dia figuiente,dexando á los de cavallo 
que fueífen con el, fe bolvieron al real. 

33 Y como llegaron a Celarea, y dieron la cat- 
to al Prefidente, prelentaron tambien 4 Pablo de- 
lante deel. , í " 

34 Yel Prefidente,leyda lacarta, preguntó de 
que provincia era: y entendiendo que de Cili- 
cia, 

35 CS Lorea virtieren tambien tus 
accufadores, Y mando que lo encareclaficn en el 
audiencia de Herades. 


CAPIT. XXnHni. 


Pablo es accufado delante de Felix por el Summo Sacerdotes 
fu orador, de fedsciojo, profamador de fu culto Templo, y anni 
ciador de la Seéta de los Nazarenos. 2Pablo re/pondsendo, de 
razon de fu venida a lerufalem,y mea los dos capitulos prirme- 
ros,y declara y defiende el wltimo,3. Felix dilata el joyzso, y lo 
wardar,y tratar bumansmente: y wuiendo oydo deel la 


aFelix enfe mádae 
fees Cbrifo lo entretiene e 


ge vterno de la 
provincia fue 
sruol y avaro: 
o com todo 
eo biz (e- 


ero recebor del alguis cobecho: 
y alfin viniendole fucce/Jor en la provincia,lo dexa prefe por có» 
graciarje con los Isdios, . 

Cirico dias defpues decendió el Principe de 
meo cucuta loféo los Sacerdotes, Ananias,con los Anciano y 
ATA Tertullo un Orador: y parecieró delante del 
prendso a Ele- Prelidente contra Pablo. 


azerocapes — 2 Y citandolo, Tertullo comengó de accufar, 
y pi mis  diziendo. 
«ajuel Egypcio 3 Como jes anf que a por cauía tuya bivamos 


eve avecidor.. en graude paz,y muchas colas fean bien gover- 


» O. peftilencia Mdas cel pueblo por tu prudencia, (iempre y en _ hablavacon el. 


3. d..s lam:fma todo lugar lo recebimos con todo 
a , Bracias,o excelente Felix. 


cion ; 
midis myzso 4% Empero por no impedirte mas luenga- 
de carne. mente,ruegote que nos oygas brevemente coni- 


o Lerilaneta forme á tu equidad. 


hazimiento de 


D 


o dia 3 Porque avemos hallado que efte hombre es 
Hamuvan a los Y peltilencial, y levantador de fediciones 4 todos 
Christanos é 


los 1udios por todo el mundo;y principe de la fe- 
dd diciofla** fefta de los < Nazarenos. 


puelode Na- 6 El qual tambien tencó a violar el Templo: 
zarerb dende y prendiendolo quefimosto juzgar conforme 4 
posízangue  nueltra Ley. e 

aa io 7 Mas entreviniendo el Tribuno L y fias, con 


hane cpofste grande violencialo quito de nueítras manos. 
dexo: vencido $ Mandandoá [us accufadores que vinieflen 
Leila Nora, 4 ti: del qual tu miímo juzgando podrás entender 
Ar.15,26. todas eftas cofas de que lo accufamos. 

ee 9 Y añidieron losludios,diziendo eftas co- 

orque (cono 

euensa lofepbo Las ler aníi. 

de belo lud.lió. 19 q Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
z,54p, ora lidente auc hablafTe ,refpondio,Porque fé d que 
A “avia fido ha muchos años que cres Governador de efta na- 
grvernador «e cion,con buen animo fatisfaré por mi. 


de 11 Quetu puedes entender que no ha mas de 
G «laburo,  Aoze dias que fubi a adorar a leruíalem. 

eS,ellos. ar. 12 Yni me hallaron en el Templo difputan- 
vió... doconmninguno. ni haziendo concurfo de multi- 
fO berezia, l-s 


enemizos lama tUd,ni en Synogas,ni en la ciudad, | 

van 4 los Crs- 13 Nite pueden provar las cofas de que aora 
E me accuían. 

«lmfmo Cor. 14 _ Eftoempero te confieffo,que conforme 4 
fo llamaron Sa- aquel camino q* llaman fíetta, aníi lirvo al Di- 
mariteno:como Os de mi rea bee todas las colas que en la 


e aa Ley y en los Prophetas estan efcriptas, 


tos,que ellos elperan. 


16 Yporefto yo procuro tener confiencia e 
s finelcrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de £ O»lín trox- 


econ, q,d. É 

Jos hombres. o A Le cado 

17 -* Mas K paflados muchos años, vine A ha- * Árr, 13, 29. 
zer lymofnas y offrendas 4 mi nacion, h Defpues de 


18 Quando me hallaron fanétificado en el fsera dela tía 
Templo, (no con multitud,ni con alboroto,)unos rra much. 
Judiós de Afña. E * A11,31,26, 
e Los quales convenia que fueran prelentes 

ante de t1, y accular,fi contra mi tenian algo. 
-20 Oeftos miímos digan, 6 hallaron en mi al- 
guna cofa mal hecha * quando yo eftuve en el *Ax,23,4. 
Concilio. ? — 

21 Sino deefta fóla boz que clamé eftando eñi- 
ere ellos,» de la refurreccion de los muertos *Ax, 33,6. 
loy oy juzgado de vofotros. ? j 

22 qEntóces oydas eftas colas, Felix les pufo 
dilación, diziendo, Defque fea mas informado 
3 de efta fefta,quando decendiére el Tribuno y - ¡ O, de elle ca 
lias,acabáre de conocer de vueftro negocio. — Mino.leed Ar, 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fueffe *“/-*+ 
guardado E [uelto de les prifíomes, y que no defen- k G, y ¿fuel 
dicíle ASNO de lus familiares de fervirle, 6 % selaxado. 
yenirdel. 


n 


24 4 Y algunos dias defpues, viniendo Felix 
cos Druíilla fu pre »la quál era Íudia llamo 4 
Pablo, y oyó dee] la fe que esen Chrifto, 

25 Y difputando el de la jufticia, y de la con- 
tinencía, y del juyzio veriidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetesmas en teniendo opportu- 
nidad te llamare. | 

26 - Efperando tambien tori efto,que de parte 
de Pablo le [erian dados dineros,porqué lo (olta- 
fTe:por lo qual haziendolo venir muchas vezes, 


M1, * 


lFalin ado 


27 Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió pora danda 


r fuccefíor 4 Porcio Fefto: y queriendo Felix maldades ( de 
ganar la gracia de los ludios,dexó prefo 4 Pablo. e, Ide, Le 
| CAPIT. XXV.  . ia 


Pabló de rimevo es accufado de los Indios delante del guevo defplaz:do á los 
Procow/wl Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole Ludios: por «fe 
el Proconjul [+ queria fer llevado á lerufalem para fer allá juz- ebera procura 
gado a fu innocécia ya declarada, y apela par Cejas, Sevrles la vo, 

y la apelacion lees concedida. 3.Fefio/aca 8 Pablo delas de me 
rey gripe y degrande auditorio para examinarlo de. 
Lawse decllos, para embiar á Cejar la relacion de fu cauja, 
efto pues entrado en la Provincia tres dias 
defpues fubió de Cefarea á Ierufalem. 

. 23 Yvinieronáelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los Fudios contra 
Pablo,y rogaronle, — 

3 Pidiendo gracía contra el: que lo hiziefle 
tracrá Jerufalem : poniendo le aflechangas para 
matarlo en el camino. 

4 MasFeíto teípondio que Pablo era guat- 
dado en Celarea, y queel Íe partiria prefto. 

5 Los que de rolEaos pueden,dize,deciendA 
4juntamentesy í1 ay algun crimen enelte vazon, a Conaigó 
acculenlo. | 

6 Y deteniendofe entre ellos no mas de diez 
días, venido ¿ Cefarea, el (iguiente dia fe aflentó 
en el tribunal, y mando que Pablo fuceíle traydo. 

7 Elqual venido.rodearonlo los Iudios que 
avian venido de lerufalem,poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves accufaciones, las quales no 

nprovar  . a 

8 Dando Pablo razon, Que nicontra la Ley 

de los ludios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 


lar he peccado en algo, o 
9 qMa, 


p 4 


Pablo da cuenta de lu vida. E 
. “9 q Mas Fefto“queriendo copgraciarfe con 
los fudios.eefpondiddo 4 Pablo dixo, Quieres fu- 
bir á leruíalem,y allá fer juzgado de eftas cofas 
delante de mi? . | ae 
-10 Y Pablo dixo, Al tribunal de Celar eftoy, 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no, 
de hechoinjuria ninguna , como.tu fabes muy 
ien. | nl 
11 Porqueífi alguna injuria,o cola alguna di- 
na de muerte he hecho, no reculo de moris:mas 
¡ nada ay de las colas de que eftos níe accufan,na- 
die me puede dará ellos. 4 Celar apelo. 
12 Entonces Fefto aviendo hablado con el có- 
fejo,relpódió. A Cefar has apelado? 4 Celar yrás. 
13 q Y pafadosalgunos dias,el rey > Agrippa 
y < Bernice vinieron á Cefarea á faludar 4 Felto. 
14 Y como eltuvieron alli muchos dias, Fefto 
dede declaró .al Rey de Pablo, diziendo, un varan ha 
ql murio fido dexado prefo por Felix; , 
enmida degufa- 15 Porelqual como vine á lerulalé vínicron a 
nes 47.12.23. milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 
Frets de los ludios pidiendo condennacion contra el. 
16 d A los quales refpódi , no fer coltumbre de 


yA 


M.. 
bEyó del erro 
Agripp35q ma- 
1945, Tiago, . 
encarceló 4 $, 


Arrippa. > 
a Esfefme1P$ los Romanos dar alguno 4 condenacion, antes, 
na pod que el G es accufado réga prelentes lus acculado- 
luz ds perverf- Tes, y aya lugar de defenderfe de la accufacion». 
dadde los ludi- 17 Aníique aviendo venido juntos acá, (in nin- 
pes eii guna dilación el dia figuiente fentado en cl cribu- 
afiiconfirma la naly mandé traer al hombre. 
islefade Dies. 18 Y eftando prelentes fus acculadores, ningú 
crimen le oppulieron de los que yo folpechava. 

19 Solamente tenian ciertas queftiones acerca 
de fu luperfticion contra el, y de un cierto Jelus 
deffunto,el qual Pablo afirmava bivir. 

- 20 Y yodubdando en queítion femejante, di- 
xe,fi queria yrá lerufalem,y allá (er juzgado de 
eftas colas. ... | de 

21 Mas apelando Pablo a ler guardadoal cono: 

—nóctalepto de Auguftosnanidé que lo guardafé 

hafta quelo embié a Celar. i 

22 Entonces Agrippa dixo a Feíto, Yo tam- 

e ria oyra efe hombre. Y el, Manana,dize: 
y, lo Oyrás. 
cl pe 23 4 Y otro dia viniendo + Agrippa y Bernice 
f0 audiencia. ¿$ mucho apparato, y entrado en el f auditorio có 
los Tribunos y los varones mas principales de la 
ciudad,maudandoio Felto,fue traydo Pablo. 

24 Entonces Feíto dize, Rey Agrippa, y todos 
los varones que eftays aqui juntos con nofotros, 
wveys á efte,por el qual toda la multitud de los lu- 
dios me ha demandado en lerufalem, y aqui 
dando bozes que no conviene que biva mas, 

25 Mas s hallando,que ninguna cola digna 


de muerte ha hecho, y el mifmoappelando ¿ Au- 
iii guíto,he determinado de embiarlo, 
Tur  - 26 Delqualno tengo cola ciertaque efcriva 8 al 


Señor,por lo qual lo he facado 4 vofotros, y ma- 
yormente á¿ t1,6 Rey Agrippa, paraque hecha in- 
formacion,tenga que efcrevir. 


borde 27 Porque fuera de razon me parece em- 
erinrines,  biar un prelo, y no informar h de las caulas. 
CAPIT. XXVI, 
Pablo defiendofe de las calumnias de los 1udios declara fu 
_ converjson, fi fe, y fvocacion,á caufa de loqual es perfeguido 
de los Imdios.2,Feftolo calumnia de loco. 3. El Rey Agripa y 
los de mas lo juzgan innocente (, 
Ntonces Agrippa dixo a Pablo, Permitefete 
a Elo diza Pa. hablar por ti. Pablo éntonces eftendiendo la 
pe ett mano, comengó á dar razon de (1,diziendo: 


mens/preciaza . 2  MCerca de todas las voías de que foy accu- 


241 jreligis, lado de los Iudios,6 Rey Agrippastengome 2 por 


1 


ACTOS. 


dichofo,deq deláte de ti me aya oy de defender. 7 
. 3. Mayormeñte labiendo tu todas Las coltum- ” 
bres y queltienes que ay entre los Iudios:por lo- 
gual te ruego que me oygascon paciencia. 
4. Mi vida pues defde la mocedad,laqual del - 

de el principio fue en mi nacion en lerufalem,to- 
dos los Ludios la faben: j 

5 Los quales b tienen ya conocido,que vo del- +Bi/dan- 
de el principio, (1 quieren teftificarlo, conforme á PATA 
la mas perfcÉtacfcéta de nueítra religion he bivi- meys es ss 


do Phurileo. ví E Fe 
6 Y aora porla efperanca dela promeffa Ghizo £ tire 
Dios á sd ts padres d pa llamado en a bai Phi 


7 Alaqual nueítros doze Tribus e firviendo /+o1, Sedacess, 
perperuamente de dia y de noche, efperan q han 
de venir,de la qual cfperanga,o Rey Agrnppa, oy e s,i Dios. 
acculado de los Iudios. 

$8 Como?luzgafe colaincreyble entre vofo. 
tros que Dios refulcice los muertos? 

Y o ciertamente avia peníado de hazer có- 
tra el nombre de lelus el Nazareno muchas co- 
las contrarias. y 
10 *Loqual tambien hize en lerufalem: y yo » 
encerré en carceles 4 muchos de los Sanos rece ió 
bida poteftad de los principes delos Sacerdotes: y 


quando eran matados. f yo di mi voto. fYo aprevsre 


, a sentra y: 
11 Y muchas vezes por las io punien- la queje 0 > 
dolos, 8 los force d blalphemar :y enfurecido fo- cmura cies, 5:t 


bre manera contra ellos los 
ciudades cltrañas. ais 
12 Donde aun*yendoi Damalco con pote- las rermena 
ftad y cómiffió de los Principes de los Sacerdores, le b:2e d¿s- 
13 En mitad deldia,ó Rey, vide Xen el cami. el a 
no unaluz que [obre pujava el refplidor del Sol; 1,13. * 
la qual me rodeó, y álos que yvan comigo. pm 
14 Y auiendo caydo todos nofetros en tierra, 47 
oy una boz que me hablava y dezi1 en lengua 
Hebtayta, Saulo, Sauto, porque m: porfigues? *Ar.2 5. 
* Dura cola te es dar eoces contra los aguijones. E o 
15  Yoentónces dixe, Quien cres Señor? Y el ceré. 
dixo, Y o foy Lefus á quien tu perfigues. licita 
* 16 Masldvantate y poñte fobre tus pies: por- E Dario 
que por ello te he" aparecido para ponette por fed: los Mus 
miniftro y teftigo de las cofás que has vifto, y Hs /1 Embe- 
h de las que te_moftraré, st pen 
17 Librandote de efte pueblo y de las Gentesá ridad y poder, 
las quales aora te embio. % Arr,9, 20. y 
18 + Paraque abras fus ojos:paraque fe convi- 
ertan de las tinieblas á la ln2: y de la poteltad de 
Saranasá Dios:paraque reciban por la fe que es 


en mi, remifhion de peccados, y fierte entre los 
Sanétificados. 

t I 9 
la vifion celeftial: : pias 
20 *Ances, primeramente á los que eftan ent secbsen cite 
Damalco, y Ierufalern, y portoda la tierra de lu- e 
dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- o qu 
dallen y le convertieflen á Dios haziendo obras ba cuya YM- 
dignas de converfion. tud los pros a- 

21 Por cauía dec%o los ludios * tomandome oia 
en el templo, tentaron de matarme, poco 

22 Mas ayudado del ayucla de Dios perfevéro demas. 
hafta el dia de oy dando teftimonioá chicos y a aii 
O diziédo nada fuera de las colas que los per. acta etica. 

rophetas,y Moyfen d:xeró que avian de venir, 4:45 pod 
" 23 k Que el Chrifto avia de padecer,Que avia de £ 9234" 
Jer! el primero de la refurrecció de los muertos q 


perfegui hafta en las 2c1 eds ¿le 
tenia, 


13,14 
10, fc arrerta- 
eielíen. hezidl 
£a penitencia, 
2Atr, 21,30. 

£ Engsiavarl 
pues las 73% fi- 


Por loqgual 1 > ñapsa ¿e Me 
jualo rey Agrippa,no fue rebelde 4 a Mea 


1 
avia de annúciar M luz á elte pueblo y a las péres. * El Lombre e- 
24 q Y diziendo el eftas colasen fu defenía, pd 
Fefto ágran boz dixo,Eftás loco Pablo,las mu- Dios: pergue le 
chas letras te tornan loco. fon locuras. 


25 Y Pablo, No eltoy loco,dize,Excelente a o leed 
O 3 


.OILTCHNA. 


¡ ked Levy, 23, 


! 


ienfo que ignora nada defto, que eíto'no ha fido 
Mechopor rincones. - A: A 
27 Crees Rey Agrippa ¿los Prophetas:. Yo fé 
que crees. 0 . : 
que no me aJas 28 Entonces Agrippa dixo á Pablo,o Por po- 


purfuadido. 


d 
“16. POrpoco y por mucho, 
Ar 11,26. , Eo todos las que oy me oyen,fuefledes hechos 


ota fe el rey,y el Prelidente y Bernice,y losque fe aviá 


mente cumpla aeyrado con ellos. 
gue su Íre. : 


311 


mado lulio de la compania Auguíta. 

2 Anfique'embarcandonos en una nao, 2 A - 
drumetina, nos partimos eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theffalonica,para na- 
b Por la colta yegar b junto 4 los lugares de Aña. 
de Aña. Y otro dia llegamos áSidon, y Tulio tra- 

tando 4 Pablo humanaméte,permitióle ,que fuel- 
fe a los amigos para fer deellos bien tratado. 
4 Y algando velas de alli navegamos baxo de 
Cy e porque los vientos eran contrarios. 
5 Y aviédo paífado la mar q efta ¡úo a Cilicia y 
Píphilia,venimos 4 Myra, Q es Ciudad de Lycia. 
- 6 Y hallando alli el Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava á Italia, pulo nos en clla. 
7 Y navegando muchos dias de efpacio, y 2- 
viendo apenas llegado delante de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
«Que es pros junto 2“ Salmon, 
serio de Creta. * Y —Y cofteandolaa penas, venimos dun lugar 
que llaman Buenos puertos, cerca del qual eítava 
q Or.Thahaía, la ciudad de d Lafea. 
Y paflado mucho tiempo, y fiendo ya peli- 
groía la navegacion, porque ya € era pallado el a- 
yuno,Pablo amoneltava, 
10 Diziendo,V arones,yó veo que con incomo- 


a Or, Adra» 


€ A la fin de 
fepriembre. 


27. 
do y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la 
$€;anirias-  nao,mas aun de nueítras Fperfonas avrá de fer la 
navegacion. 

11 —Masel Centurion creya mas al Macítro y 
al Piloto,que a to que Pablo dezia. 

12: Y noaviendo puerto comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de paflar aun de alli , por 
zer (i pudiefTé tomará Phenica y ynvernar alli: 

g8,Choro, (es ur puerto de Creta al Áfrico y al 8 poniéte. 
h Gael No- 13. Y ventandohel Auftro, pareciendoles que 
ino. 


PS tenianlo que defleavan,algando velas i tenian 
an lo la Cera. de cerca la colta de Creta. 
kEnlanao. 14 Masnomucho defpues dió E en ella un vi- 
+ ! . ] e m . 
o OS que fe llama m Euroaquilo: 
ses 15 Y fiendo arrebatada de el la nao,que no po- 
mm Oc,Eurocii día refiftir contra el viento,dexada la nao á los vi- 
den. entos eramos llevados, 


16 Y llevados de la corriente az1guna peque- 


a 
, 


DE LOS APOSTOLES. 


' algada la e vela mayor al loplo de 


Fol.so 
ña Ha que fe llama Clauda,apenas podimos ga- 
nar elbatel, .- -: A A 

17 Elqual tomado, ulavan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no dieflen en 
la Syrte,abaxadas n las velaseran %aní levados. 

18 Y aviendo fido atormentados de unawehe- A la volun- 
imúte tempeltadel (iguiéte dia P echaron a la mar. cad del vienso 

19 Yal tercero dia nofotros con nueítras y del agua, 
mános echamos las'gbras muertas de la nao. - ¡a pad 4 

20 Y no pareciendo [ol ni eftrellas por muchos abvier la nao. 
dias,y viniendo una tépeftad no pequeña, ya era Abvs3Buechá 
perdida toda la efperanga de núeftra lálud. o A 

21 q Y aviendo ya 4 mucho que no'comiamós, — un 
entonces Pablo puefto en pie en medio deellos, 4 Ot,macha 
dixo,Fuera cierto conveniente, o varones oyrme PERO yu 
2 mi,y no ps Creta, y evitar efte inconve- no. 
niente y el daño.  - a 

22 Masaoraos amonefto que tengays buen 
animo:porque ninguna perdida avrá de perfona 
de vofotros,fino folamente del navio. 

23 Porque eíta noche ha eftado conmigo el 
Angel del Dios, del qual yo foy, y al qual firvo. 

24 Diziendo:Pablo, no ayas temor: es mene- 
Ster que feas prefentado delante de Celar: y hea- 
qui,Dios te ha dado átodos los q navegá cótigo. 

25 Portanto,Ó varones,tened buen animo:pot- 

ue yo confió en Dios que ferá anficonio me ha 
Ado dicho. , Pp 

26  Masesmenelter que demos en una Ia. 

27 q Empero venidala catorzena noche, y ié- . 11 
dollevados : en el Adria,los marineros á la media" P. bs mar Á- 
noche fofphecharon f que eftavá cerca de alguna f0;, que (els 
tierra, d . —— iefcubria, 

28 Y echando la fonda,hallaron veynte paflos 
y O un poquito mas adelante ,bolviendo á 
echar la fonda,hallaron quinze paflos.  - 

29 Y aviendo temor de dar en Er alperos, 
echando quatro anclas de la popa, deflcayan qu 
fe hiziefle de dia. 

30 Entonces procurandolos marineros de hu- 
yríe del navio,echando el batel ala mar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de proa. 

31 Pablo dixo al Centurion y 4 los foldados, 
Si eftos no quedan enel navio,vofotros no pode- 


n Or, e! ya 
rte. 


es elcatorzeno dia Y que elperays y permaneceys extraordinaria 
a de d perayo Y P y abfimencia Y el 
ayunos no somiendo nada, . e 


AperIso, 


35 Y aviendo dicho elto , tomando el pan de co- 


hizo gracias Á Dios en prefencia de todos: Y par- * Es manera de 


tiendo,comencó á comer, hablar bebrea, 4 


. ; . 9d, quenin 
. 36 Entonces todos teniendo ya mejor ani- mo dolls pa 
mo,comieron cllos tambieu. coria, was que 
37 Y eramos todas las perfonas en el navio, ri 
dozientas y letenta y leys.  ”. O 
y> . o o * e 45 Y. > Rey l. 
38 Y hartados de comida, aliviavanel navio 52.) Mar, 10, 
echando el grano ála mar. 30. 
. . . e ó y ATyUyT9, ge 
39 , Y como le hizo de dia, no conocian la ti-“cheren las obras 
erfa:mas vian,? un ria e orilla, al qual mueras. 
acordavan de cchar ,(i pudielfen,el navio. z Va feao. 
40 Alcando las anclas ,dexaronfe ála mar, lar- 


gando tambien las araduras de los pla a 
l viento yvanie b Donde fe 
á la orilla. van 


41 Masdando en un lugar b de dos aguás la hao dos corrientes 
dió aleraves: y la proa hincadá eftavá fin mo-r, 
| pS verle 


Ú 


Pablo priioneroen Rornz. 


verfo, y la popa fe abría con la fuerca de la mar. 
41 > Ntorices a acuerdo de los ras a Ye 
mataflen los prelos : porque ninguno huyelle el- 
elcapandole nadando. | 
43 Mas el Centturion,queriendo falvar a Pablo, 
eftorvó efte acuerdo: y mandó que los que pudicf- 
len nadar, le echallen los primeros, y falicífen 4 
tierra: 
« Comoel An- Y los demas parte en tablas,parte en cofas 
sel o avia d- del navio:y <aníi aconteció que todos fe falvaron 


»,24. y Pablo A Cicrra. 
a di CAPIT XXVUuL 


lo avia dicho 


vebi34» Salidos de la mar Pablo y Jus compañeros,los de la Isla los 
reciben humanamente donde Pablo jemdo mordido de wea bi- 
vora,y quedando fin ningun mal, los barbaros lo comiengas d 
tener en estima. 2, Son ho/pedados de Publio,cuyo padre fana 
Pablo, 3. Partidos, vienen 4 Roma y fon recebidos de los Her- 
131n05,4.4A Pablo es feñalada carcel algo libre,4óde ¡lamados 
los lwdi0s, y declarandeles el Evangelio en Christo,ellos lo def- 
echá,y el les intima fu ceguera coforme al dicho de ayas Fe. 
a Orjelzaparó; Y Y Como 2 efcapamos, entonces conocimos la 
earajela A Ha, que fe Hamava b Medica. 
ms Milis, 2 Maslos barbaros nos hazian no poca 
- humanidad. Porque encendido un gra» fuego nos 
] recibieron á todos, á cauía de la lluvia, que < ve- 
c Hazia. : 
na, y del fric. 
3 Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
farmientos, y pueftolos en el fuego, una bivora hu- 
46, labeltia. yendo del calor, le acometió ¿la mano. 
anlt.v. 11yui- 


da 4 Y comolos barbaros vieró € la bivora col- 
e Temerartos gando de fu mano, dezi1n los unos á los otros, € 
Son los que por Ciertamente elte hombre cs homicida : queecfca- 


y smbre, o de Pado de la mar el Caftigo no lo dexa bivir. 

profoero, o de 5 Masel, lacudiendo la bivora en el fuego, 

stvefe ,a- ningun mal padeció. 

cf pd ” 6 Empero ellos eltavan efperando quando fe 

defiracia de Avia de hinchar, o de caer muerto de repente: mas 

Pr pe Ec- «riendo efperado mucho, y viendo que ningun 
sa 


f Vengszaque mal le venia, 8 mudados , dezian que era * Dios. 
eráune diojag 7 
saves Dice, 
¿Nomefs, 


q En aquellos lugares avia heredades de un 
principal de la fla llamado Publio,el qual nos re- 

5.0 eraec CIbió, y nos hofpedó tres dias humanamente. 
Doc Y aconteció que el padre de Publio cítava 
* Leed Ar,14. en cama enfermo de fiebres y. de camaras : al qual 
m1, Di 3,46, Pablo entró, y delpues de aver orado, pufole las 

manos encima, y fanoló. 

9  Yeftohecho, tambien los otros que enla 

. Tíla tenian enfermedades, llegavan, y erá fanados. 
h Proveyeron ¡9 Losquales tambié nos b horirraró de mu- 


A oiloa "chas honrras:y aviendo de navegar, nos cargarof 
¡Nos hizicz de las colas neceflarias, 

ron el mata= ¡p q Aníi que paífados tres mefes, navegamos 
ue, en una nao Alexandrina, que avia invernado en 


k Les Gensiles la Tí a,laqual tenia por enfeña 4 Caftor y Pollux. 


La epiftola del Apoftol. S. Pablo 


“ROMANOS. 


lossenias por 13 “Y venidosá! Syraculas, eftuvimos alli tres 
a da 
pe L 13 Dedonde cofteando al derredor, venimos, 4 
J saragosade Rhegio : y otro dia defpues ventando el Auftro, 
cs venimos al fegundo dia ¿ Puteolos. 
14 Donde hallados los Hermanos,rogaronnos 
que quedaflemos con ellos liete dias : y ani veni- 
FIN DE LOS ACTOS 
<CAPDTPIT, 1 
Declariódo el Apostol fu vocacion, declara anfimifino qual 
Jenla (uftanca, ejfettos,y fin del Evangelio,como en proemio de 


fu dijpesa en cfa Epiftola (en la qual pretende de principal 
intento mostrar, que el ap ficiinal blo de Dios 
. moes nilos Getiles por fs philefopbsasyi los Jedios pur fis tem- 
Pporal clecion, Ley y emlsocxsermo: mas wn pueblo que primera- 


ACTOS. 


- "mosá Roma: 


4 


15 Dedonde oyendo de nolotros los Herma- 
nos, lalicron nos á recebir hafta la placa de Appio, 
y las Tres tiendas : 4losquales como Pablo vido, 

aziendo gracias 4 Dios, tomó A esfuerco. m C,cocñaa 

16 Y como llegamos á Roma,yel Centurion en- $, : 
tregó los prefos al n General de losexercitos: mas yg ,, 

4 Pablo rmitido de “cftar por Íi,con un 8o de o 
foldado que lo guardaífe. «Nom con] 

17 q Y aconteció que tres dias defpues, Pablo as > 
convocó los principales de los Judios: losquales gui. ¿meo 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- Íwedes aia, 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, ““*” 3% 
ni los ritos de Ja patria, he fido entregado prefo 
deíde lerufalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me (- 
rian foltar, por no averen mi ningúna cdo 
muerte, 

19 Mas contradiziendo los Iudios, fue forcado» 
de appellar 4 Ceíar : no que tenga de que accufar 
á mi nacion. 

20 Aníique por efta caufa o3P he llamado para 5,” 9hél 
veros y hablatos:porque por la efperanga de Yracl ca, sol 
eftoy rodeado de eíta cadena. Ifrasisas 6/0 

21 Entonces ellos le dixeron,Nofotros ni ave-"" 
mos recebido letras de ti de Íudea, ni viniendo 
¿Aguno de los hermanos nos ha denunciado ni ha. 
blado algun mal de ti, 

22 Masquerriamos oyr de ti lo que fienteszpor- 
que de efta 9Scé%a notorio noses que €n todos ¿Meer wá 
lugares es contradicha. meva el cana, 

13 Y aviendole feñalado un dia, vinieron ¿el 494 e 
muchos ala pofada, á los quales declarava * tefti “mapeo 
ficando fel Reyno de Dios, procurando perfua- segaóon de 
dirles lo quees de lcfus porla Ley de Moyfen, Aprisg 
y por los Prophctas, delde la mañana haíta la Tope ió 
tarde. emma en tl ¿0 

24 Y algunos acordavan á lo que fe dezia, mas 4,1? 
algunos no creyan. | ; Ablico 

215 Ycomo AErol entre Íi difcordes, fueronfe, como utti¿o 
diziendo Pablo t efta palabra,Que bien ha habla- e j 
do el Efpiritu Santo porel Prophera Ifayasá ¿G.unapalabo 
nueftros padres. "1,16, 9. 


26 Diziendo, * Véa efte pueblo, y di LsDe Lori 
oydo oyreys, y no entendereys : y viendo veteys, Luc,4, 10. 
y no mirareys. loan, 12,40 

27 Porqel coracon de efte pueblo fue engrof-Homt, 
lado, y de los oydos oyeron peladamente, y de [us l,s Gamo, 
ojos econ : porque no vean de los ojos, y oy- « £s/u pil 
gan delos oy dos,y entiendan de coracon, y Íe con- 
viertan, y yo los lane. 

28 Seaos pues rior0rio, que álas v Gétes es em. ral... 9,16 
biada eíta falud de Dios : y ellos oyran. pr 
29 Y aviendo dicho efto,los ludios 
teniendo entre (1 gran contienda. A 
30. Pablo empero quedo dos años enteros en Y cd, po 
lu alquile: y recebia 2 todos losque entravan 2el: qu eftá pr 

31 Y Predicando el Reyno de Dios y enfeñan- como lodo 
do loque es del Señor lefu Chriífto con toda ? A Uh 
libertad lin impedimento. liberadas 


BIO. 


de prefe, ve jue 


DE LOS APOSTOLES. 
3 los 


mente es efcogido erernalménte de Dios de fs pura y l:bre ve 
luntad indifferentemente de los unos y de los otros ( “porque fs 
controver/sa es Dios do todos) Segundamente, que cfte pueblo 
entra en la gracia de Dios no por el merito de pt virtudes y 
guarda de ley de Dios, fimo por fe biva en el, la qual efpesial- 
BE proponcel Evangelio 9 Chrijie, En terocr lugar ca/[ña, 
qe 


aloquslada:: 1100 


7 
el: PI 
fe falieron pa efi 


y A LOS APÓSTOLES. ; 
los anfi justificados y [antiificados muestran eftajanddi. 


aLuc,é,12. 
dan:ólos Apo 
ftoles.y Att, 
9,15 


acion porla pia vida, a la qual fon yá abiles muriendo a fu 
corrupcion por virtud de la muerte y fepuleura del Señor, y re- 
batiz. Jujtitando por wirsudde fu refurrecion á nueza vida, como les 
elenació  £sreprefentado en fis baptifmo: los quales aunque toda via que- 
dec, leed dencon rastros de pecado, en Chrifto (por el qual y en el qual 
Afh2i,j0. bivenyaltienen Pda feguridado"c. Esta es la fumma de toda 
d PoreXc. esta Le wta)entrando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 
o E Mil rodas fs virtudes Star muy bexos de fer pueblo de Dios,porque 
o A haria el conocimiento que Dios lesdió de fp fue muy mal ado 
loá.16.14, 8cc declos donde por fu ingratitud los Castigó Dios con horrenda 
e Siétrticador tinicbla,perverfion de y1y2.50, corrmpcion monftruo/a de vida. 


OS PERES ABLO liervo de Tefu Chrifto, a lla- 
erce.va conla Ñ 1924 mado Apoftol: b apartado ¿l'E- 
lio IS 2% vangelio de Dios. ? 

E vaconh e AN LES 2 El qual aviaantes prome- 
pri CAS ndo: : r us Propheras en las fan- 
cia, lfai, 53,11 ASIA Chas EiCripturas: y 

ASuyos,pue- 3 Detu Hijo, (el qual < fue hecho de la fimi- 


Blo AS leluscl ente de David, fegun la carne, : 

corta 4: Elqual fue declarado Hijo de Dios con po- 

Exa,r,s. tencia dfegun el Efpirifa e de lanétificacion,f por 

Y 2,Tim.1,9, la refurrecion de los muertos) de leíu Chrifto Se- 

+Lofue 57 ñor nueftro: 

dosal princi- Por el qual recebimos la a y el Apíto- 
oDilcipalos lado para hazer que le obedezca á la fe en todas las 

monos , Gentes g en lu Nombre. 

6 Entre las quales (oystambien vofotros lla- 
mados h de Iefu Chrifto, 

7  A'todos losque eftays en Roma, Amados 
de Dios, k llamados iSanétos, Gracia y paz ayays 
de Dios nueítro Padre, y del Señor lelu Chrifto? 
seatetlaN, 3 Primeramente'cierto hago graciasá mi Di- 
42,11, 26, Os por lelu Chrifto acerca de todos vofotros,de q 
y 26,28,y te yueltra fe es predicada + en todo el munco, 
Aria 9 Porque teftigo me es Dios,4l qual firvo Xen 
con los Thefa- mi efpiricu en el Evangelio de lu Hijo, * que fin 
Dnierfes les di- cefTar me acuerdo de vofotros, 


parece en los 
Ados de los 
Ap. Chriftia- 
DOS. Privmra- 
mente fuers Us 
wsdos en J_An= 
tñohia de Sy- 


pr pes y 10 Siempre en mis oraciones,rogando í1 al fin 
q com Dif algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
q chenáido, 1, Os proÍpero viaje para venir 4 vofotros. 

bis 11 Porqueos defleo ver : para repartir có vofo- 


ficlen la annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 


a del - 12 Esáfaber para ler juntamente /conlolado 
vangciio, . 
*aposa. “on vofotros por la Mcomun fe vueftra y junta- 
2 Thr,3,10, mente mia. 

JOt.exhor- 13 Masnoquiero,hermanos,que ignofeys,que 
tado o ani- h >» h k d PS 

a muchas vezes * he propuefto de venir a vofotros 
me G.mutua. (empero hafta aora he (ido eftorvado,) para tener 


*:,The.2,17. tambien entre voÍotros 
m Prelto elloy las otras Gentes. 


aos 14 A Griegos y 4 barbaros, 4 labios y 4no Ía- 


evan grlizas á bios foy deudor. 


algun fruto, como entre 


eN 15 An(q quátod mi, » prefto eftí el annun- 

| pl ciar el Evangelio tambié á los q eftays en Roma. 

manera del 16 Porque “no me averguenco de] Evange- 

Erase lio : porque es potericia de Dios para das [alud 4 
Porque 4 e) e] : a 

on las pro- todo aquel que cree: al ludioP primeramiente, y 

mcifas á las tambien 9 al Griego, . 
a o la jufticia de Dios fe defcubre en 
3 el t de fe en fc, como eftáefcripto, Mas* el juíto 


3 AlGendl. bivirá por la fe. 
$ ¿Cor t.13 18 q Porá manifiefta es la yra de Dios del cielo 
sj. 2 ; . A ; 
E Pot creci- CONtratoda impiedad y injufticia de los hombres 
miento defe que detienen f la verdad con injufticia: 
o lo “19 Porquelo que de Dios + fe conoce, Y á ellos 
“Abaj2,4 €s manifiefto: porque Digg le lo manifeftó. 
Gal3,f1. 210 Porque x las cofas ¡Mvifibles deel, entendi- 
Heb. 10435 das por la creacion del mundo,es 4 faber por las có- 
; Las q fon hechas, Y le vecrr:como Je fu eterna poté- 

cia, y * divinidad, paraque queden fin excuía. 

21 Porq aviendo conocidoá Dios nolo glo- 
rificaron como 4 Dios, ni le hizicron gracias ¿antes 


£ El conoci- 
rosento de 
Dios Que lue- 
de Y. 


4 $e puede co- 


le j - Fol 5t 

fe defvanecieron en fus diícurlos, y el tonto cora- nocer por via 
con dellos fue entenebrecido,  -. | el 
_ 22 Quediziendofe fer fabios, fueron a buel E... 
toslocós.  - x Las condi- 

23 Y trocaroñla gloria del Diosincorruptible os 
en femejanga de imagen de hombre corruptible, near cos 
y de aves, y de animales de quatro pies,y de + fer- mo fe viedé, 
a a ES ” fehaten vih 

24 Por loqual tambien Dios losentregó Alas *Eph. 4, 18, 
concupifcencias de fús corafones para immundi- ? No eltáa- 
cia, paraque contaminaffen [us cuerpos entre fi: 1 Po a 

25 Que mudaron la verdad de Dios en men- poctodo dl 
tira,d honrando y firviendo á las criaturas antes q omplexo de 
al Criador, el qual es bendito < por figlos. Amen. se an 

26 Porloqual Dios los entregó a affeÑos ver- k hechos 
goncofos;porq aun (us *mugeres mudaró el natu-+ Os.sepriles,é 
ral ufo en el ulo que es contranatura. . * pa 

27 Y porel femejante los machos, ** dexado el ron 
uío natural de la hembra, fe encendieró en fus có. Xc. 
cupifcencias los unos con los otros,cometiédo tor ds epa 
pedades machos con machos, y recibiendo en Íi lua.y.lerd la 
miímos la recompenía que convino de fu error, Nes Dem.23, 

28 Y como áellos ¿noles pareció tenerá Dios "; 

a : ; c Erernalmen- 
en la noticia,Dios tambien los entregó “a perverÍo re, 
entendimiento, paraque hagá loque no conviene; * Hembras, 
.29  Ateítados de toda iniquidad,de fornicació, : A QUieO 
de malicia, de avaricia, de maldad+llenos de embi- pet 


.«y honra- 
y fitvieró 


dia, de homicidios, de contieridas, de-engaños, de to que Dios 
malignidades: | | 2 Jesdio defi, 
para hontrar- 


30  Murmuradores, detraétores, aborrecedores le porcl. 
de Dios, injuriofos, fobervios, altivos, inventores € Árr.v.21,21. 
de males, delobedientes 2 /ss padres, f Ot,intocia= 


31 Necios,f defleales, [in affeto humano lin le- A Dios 
altad, lin mifericordia. rc quiere de 


32 Queaviendo entendido la jufticia £ de Di- ceci 
os,h no entendieron que losque hazen tales cofas ra] hazen a 
fon dignos de muerte:no Íolo los que *las hazen, dignos de 


mas aun los que i confienten alos que las hazen. imei, jo el 
-CAPIT. IL 


; 2€N) aun. 
Ni el Indio espueblo de Dios. 1. porque es arrogáte de la qw6- COP ENtEn, O 
fricia que no beds meno/preciando al Gentil. 2. Porque tuyo Sefienden d 
ca guardó la Ley antes fue contumar 2 rebelde contra ella def- 
de que fe la dieron, y anís lo castigó Dios mechas vezes, y lo 
cnstigara en Ju final pusrio fico tiempono fe convirriere de 
veras. 3. Porque 147 e del carnal titwlo de pueblo de Di- 
os, y defis Ley, y haziendo contra ella, fue caufa que elSantio 
nombre del Señor fwe/Je infame entre las gentes, Como efta del Quá-nica, 
testificado. 11. De que manera fe puaiera el Indio gloriar de lugo an ar. 
15 Ley y de laCircuncifion contra el Generl, A lab fe la guar- rozante en 
dara OC. . juzgar del 


Genctil, cres 


P Or lo qual 2 eres inexculable, 6 hombre, qual mejor que el. 
ua juzgas : * porque enlo miímo que *Mar7, 1, 
- * juzgas al otro,te condenas á ti mifmo: porque *<ot-4+5 
lo mifmo házes tu que juzgas á los otros, " 2.Ped.z, 13. 
2 Porque labemos queel juyzio de Dios es t b Largura de 
legun verdad cohtra los que hazen tales colas. PUNO a, 
> .v 
Pientaás efto,ó hombre que juzgas los que uo y- 
hazen tales colas , que tueftaparás el juyzio de ra. St 
Dios? | cOe llewa.q. 
O menofprecias las riquezas de fu benigni- 4: desta > 
dad, * y paciencia, yb longanimidad : ignorando d Obítinado, 
que fu benignidad Cte guia á penitencia! > pasa 
5 Mas por tu dureza,y por tucotagó dimpe- Maris, a, 
nitéteatheloras parati mimo yrá para el diade la e G (fegunha 
yra y de la manifeftació del juíto juyzio de Dios : Paciencia de 
6 *El qual pagarad cadá urio conforme á fus **, buena obra 


gloria Kc. 
obras. " fEternidad en 


7  A'los quet perfeveraron en bien hazer, ela felicecon. 
pora y honrra, y fincorrupcion es á aber 2 los á ce de glo- 
uícan 8 la vida eterna. : - El Reyno de 

. 8 Masalos que fon 5 contenciofos, y que ho Pios,Mar, €, 
obedecen a la verdad, artes obedecen 21la injuíti: AN an 
cia, enojo, y yra. don 


9 Tribu- 


rio. 


Prerogativa del ludio. 
Tribulacion y anguítia ferálobre toda i per- 


¡ G alma de a ; ¡ 3 
domina fona humana que obra lo malo,el ludio primera 


k S. defpues dl Mente, K y el Griego- o 
«e, 10 Mas gloria,y honrra, y paz d qualquiera q 
obra el bien,al ludio primeramente, y al Griego. 
*Deuo. 17. 11 *XPorquelñoay accepcion de perlonas a- 
1 Diosánin- cerca de Dios, 
saparécia 77 Porque todos los que " fin Ley peccaron, 


reípeño, pin lin Ley tambien pereceran : y todos losque » en la 


“Sola la julti- Ley peccaron, por la Le y feran juzgados. 
«clala qual es AS , y Ley [on ju- 
£u voluntad. 


13 A * no los oydores de 

m De las Gé- ftos acerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 

tes queno re feran juftificados. 

cibleron Ley ¡4 Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha- 

efcri a | 

n Delos Ifia- Zlendo naturalmente 0 lo que es de la Ley, los ta- 

elitas. les, aunque no tengan la Ley, ellos miímos fe fon 

pza Ley, 

o S.moltrarla 15 Moftrando Pla obra de la Ley efcripra en 

Julticia, y te- [us coracones, dando teftimonio juntamente fus 

darguyr e confciencias; y accufandofe y tambien efculando- 

p ElefeGo, el le fus penfamientos unos con otros. 

oÑicio, 16 Enel dia que rd el Señor lo encubierto 

de los hombres conforme 4 á mi Evangelio, por 

A ar : 

E A Iefu Chrifto, 

17 Heaqui,tu r te llamas por fobrenóbre Iudiosy 
: eltás f repofado en la Ley,* y t te glorias en Dios, 

Si tu tc, e. a 

SContenro 18 Y labes/w voluntad , y Y apruevas lo mejor, 

can que E inftruydo por la Ley. 


a 19 Y *confiasque eres guia de los ciegos, lux 


r Te intitu- 
las ludio , ot. 


*Ab,9.4. delos que ¿an en tinicblas. 

«Te ptas de 20 Enfeñador de los que no faben,maeítro de 
Puelo de.  Miños, quetienes Y la forma de la ciencia y de la 
Pueblo de 

Dios. verdad en la Ley. 

Joan.3,33y 21 2 El que,pues,enfeñas d otre, no te enfeñas. 


ati miímo? El que predicas que no le ha de hur- 
tar, burtas? 


22 Elque! dizes que no le ha de adulterar, a- 
x Prefiimes de dultéras:E 


41. 
y Ot.exami. 
nas lo cótta- 


o.la refoluci- Ja Ley deshonrras a Dios ? 
on de E 


2 Porque pue 
'enfeñando. tu 


O circuncilion es P hecha prepucio, 
canadadde. 26 Dé manera que fi Cel prepucio guardáre 


mo lo Seen 27 Y loque de fu natural es prepucio, guardádo 
esp E erfeftamente .la Ley, tejuzgará d ti, que dcon la 
'cElincircua- letra y con la circuncilion eres rebelde ála Ley. 
Aena el 28 Porque “noel quees ludio £en manifiefto, 
tu Ley e- Milacircuncifion que cs en manifieíto en la carne, 
(cripta yu 29 Masel que £ en lo fecteto es ludio:y * la cir- 
ie -<.pos cuncifió del coragó : en efpiritu, no en letrg:el ala- 
verdadero de Dága del qual noes por los hóbres, mas por Dios; 
Dios. j á 
eS CAPIT, IL 
D E 
E efpinitu te. Laprerogativa del 1udio fobre el Gétil,es fer de po tario de 


*Colzasi. le ome(Jas de Dios,cuya verdad no falra por la ¡incre 
PATA y dd la ha bach mas lcd oran oca. 
Jion deella Dios fe ha commnicado en fu Evangelso a los Gen. 
siles,como trata abaxo 11. 25. (c,)ni por efJo Dios esinjwSta 
castigando los rebeldes, ni con tal pretexto nadiefe ha de atre- 
werá mal baXer, 2. La dicha prerogativa no los haze mejo. 


res que los Gentiles pues ón tan peccadores como ellos como efta - 


ado,y de nuevo fe prueva. 3,EStádo todos los hóbres en tal 
estado (por fu comun corrupcion)la Ley (Gá la verdad fi efiw- 
wvitran en Jana naturaleza les pudiera pp paraque hazié- 
dola fueran ¡uftos)m0 les fisrve fino de convécerlos depeccadores. 
Manifiefta Dios el camino de la verdadera ¡jufticia en fo E- 
wahgelio por ba fe en Chrifio para que la gloria de nuefira ju- 
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icia(que fs fuera porlas obras dela Ley avia de for s9eStra) 
A (3 Dios ón A todos, Iwdios y Gensiles; perque es 


Dios le todos, 
Ve pues tiene masa el ludio,o b que apro- , tame; 
vecha la circuncilion? aL 
2 Mucho“ en todas maneras. Lo pri-. Vete 
mero ciertamente, Que d la Palabra de Dioses dr a ¿qu 
ha fido + confiada. Plesogaura 
3. Porque que 43, [i algunos deellos han (ido teta Pa. 
incredulos?* La incredulidad de ellos avrá por ef> pirado 
hecho vana f la verdad de Dios? ESin Lino 
4 En ninguna manera: * parque Dios es Ver- fín dubla. 
dadero, * y todo hombre es mentiralo : * como a 
seftá elcripto , Paráque feas juftificado en tus di- e Dadaca y 
chos: y vengas quando juzgátes. potito.ab, 7,4 
5_ Y finueftrainiquidad $ encarece la jufticia +45 y, , 


de Dios, que diremos ? Será por effo injuíto Dios q +Ti2:,rz 
da h caltigo? (hablo como hombre.) Pes 


6 En ninguna manera : de otra manera, co- rior 
mo ! juzgaria Dios el mundo? * Ivan 3,54 
7  +Porque fi la VerdÍM de Dios con mi men- A 
tira lcreció a gloria luya, porqué aun tambien yo Espada 
loy juzgado como peccador? mas ia- 
$ 'Nofiendolo, como lomos» blafphema: f=: 
dos, y como algunos dizé que nofotrosn denia E del 
Hagamos males para que vengan bienes?la conde- mundo. Gea, 


nacion 0 delos quales es juíta. ser 4 
9 q Puesque? P Somos mejores que ellos?En ye; 


ninguna maneras porque 9 ya avemosr" accufado | Fue mas ip" 
3 Sora y +Griegos, * que todos eftan debaxo de tóedois, 
ado. e inbmada 
10 Como eftá efcriprd, *Queno ay juíto, ni n Enfiano: 
aun uno, o Delos q 1 
1? No ay quien entienda, no ay quien bufque Nara 
Dios. “Gal, 3.21, 
12 TodosfÍe apartaron , tá una fueró hechos y *Pbis 17 
inutiles: no ay quien haga lo bueno: no ay niaun **4¡, 
uno, . * P(5 10. 
13 *Sepulchro abierto es fu garganta: con fus PPl1404 . 
lenguas tratan engañofamente: * veneno de alpi- a 
des ef debaxo de fus labios. Pror.1,1, 
14 "Cuya boca cltá llena de maledicencia, y £P£36:- 
de amargura: Ei 
15 * Sus pies lon ligeros d derramar famgre. — pLosludios 
16 - Quebrantamiento y delventura ay en (us ptos á los 
caminos. Aaa 
17 Y camino de paz no conocieron. Cha, srt, v,2. 
13 * No ay temor de Dios delante de fus ojos. 9 5.ca los des 
19 q* Empero ya fabemosque todo lo quela ¿Eres 
Ley dize,á los que eftan en la Ley de dize: paraque (5,4el camio 
toda boca le tape, y que todo el mundo fe fujete de Dios. 
x 4 Dios: Ar 
20 Que y por las obras de la Ley ninguna carne mos. 
fe juftificara delante del :porque + por la Ley es el X Olla có: 
conocimiento del peccado. mega 
21 q Empero aora, ? fin la Ley, la jufticia de y Por hzerbo 
Dios fe há manifeftado teltificada por la Ley y 9h ley 9 
por los Prophetas, | on ea 
22 Lajufticia, digo, de Dios, por la fe de Iefia Eos peconon 
Chrifto,para todos y fobre todos los creen en el: Xc. habads 
porque a no ay differencia, el 
23 Porquanto todos b peccaron, y eftan delti- + Ab,7,7, 
tuydos < de la gloria de Dios, z Alomand> 
24 Iuftificados graciolamente por fu gracia HN 
por la redencion que esen leíu. en Ghrilto,a 
25 Alqual Dios ha propueíto por aplacacion el qualercyé- 
porla fe en fu langre d para manifeftacion de fu eaten 
penes para la remifsion de les peccados pal p5,ta ño ía 
. BETO. 
a Nodie es aqui refufado. bComoefta provado hafta aqui. c De Chrifte 
y de (1 Evangelio.por el qual Dioses mucho mas glorificado 4 


cadores,de lo que lo fuera premiando juítos , li los uviera,por el 
de la ley. dAvaús ds : a 
26 <Pot 


impio le revela 


Abraham jultificado por fe. 


-26 *Porla paciencia de Dios:manifeftando fu 
jufticia en efte tiempo: paraque el /olo fea el luíto, y 
el que juítifica ¿lque es de la fe de Jefus. | 

27 — Donde pues ef 4 f la jadtancia ? Es echada 
fuera. Por qual Ley?De las abras? 8 no: mas por la 
Ley de la fe. > . 

28 Anfique concluimos fer el hombre juftifi- 
cado por fe ho las obras de la Ley. 

29 Oes Dios lolamente Dios de los ludios: No 
phb4>  , estambien Diesde las Gentes ? cierto tambien es 

e,yPor,a- . 
qui ton lo mir Dios de las Gentes. 


eÁrr,2, 4. 


f €.h gloria- 
eiop. 


mo. 30 Porque un Dios es de todos,el ual juftificara 
ihltudio, — 5 dela Fe 5la circuncilió:y por la fe al prepucio. 


] Nezanss las 31  Luego!deshazemos la Ley por la fe?En 
piasobras.la ninguna manera: m antes cftablecemos la Ley. 


obediencia 
a CA PIT. mí, 
elto ab.6, y 8, 

capo , 
era laméte cap. 7. 3. Biel > 
Gen.26.12, Ve 2l exemplo de Abrabam explicando qual fue chef: en el,q 
halló. - radó tanto d Dios : y poriendolo por exermplo A todos los que 
oRefponde. delaste de Dios quifseren Jer iufiftado 
Act cl Ve pues diremos que 1 halló Abraham nue- 
3% Gen, 15, 6, Quo adre fegun la carne? e 
esos 2 %Queíi Abraham fue júftificado por 
cr pa las obras, tiene P gloria ;masgro acerca de Dios. 

a. Porque que dize la Elcriptura?* Y creyó 
£ No lo ganó Abraham á Dios, y fuele atribuydo 4 jufticia. 
Pues” 4 Emperoalque obra,no (e le cuenta el falario 


q, juftifica al impio,la fe le es contada por jufticia. 


Jos que.no10 Las obras, Diziendo. | 
bsSiendo cir- 7 *Bienaventurados aqwellos ele íniqui- 
auncidado,o dades fon perdonadas, y cuyos peccados fon cu- 
Sea elo biertos. 

1. 8 Bienaventurado el varon al qual el Señor 
_ + Genst7, 21, no imputó peccado, 

e Efta beatificacion pues es folamente 2en la 
cion, íelo de Circuncifion, O tambien en el prepucio porque 
Xc dezimos q á Abrahá fue cótada la fe por jufticia? 
o 10 Como pués le fue contada b en la circuncilió 
es, el creer. Óenel prepucio!no en la circuncifion, fino en el 
f Delos arcú. prepucio. 


e, 


Ra ii" y] qu* Y recibió < la circuncilion por feñal,por 
y G.entl pre- Tello dela juíticia de lafe que tuvo en el prepucio 


ea po 5ue- paraque fuefle padre de todos los creyentes dpor 
RE el repo PAE tambien 4 ellos les fea * con 
h La Prueva tado por jufticia: | | 
está Gal3. 17, 12 Y quefea Padre £ de la circuncifion, no fo- 
3 G es hechas lamente á los que fon de la circuncifion,mas tam- 
q A d. por de . 5 Ed . 
sas cs.no ay Dienálos q figuen las piladas de la fe G fue gen 
para que firva nueftro padre Abraham antes de fer circficidado. 
bie do. a 13 Porqueh no por la Ley fue dada la promel- 
pa promallá fa a Abraham, o 4 fu [imicnte, que feria heredero 
k Hazemas del mundo:fino por la jufticia de la fe. 
pp 14 Porque íi losque fon de la Ley, fon los here- 
a abyr.io. Jeros,vana ¿esla fe : y anulada es la promedfa. 
"3 Aquella puja 15 Porquela Ley t obra yrasporque donde no 
del pescado ay Ley,alli tanpoco «y! rebellion. 
Eo 20,72% 16 “q Portanto 2 por la fe,paraque /és por gra- 
7mis es dada Cia: porque la promelía fea firme n ¿toda limien- 
Ja hercdad. vi te ; es a aber no folamente al que es dela Ley, mas 
142 cod:a tagtambien al que es dela fede Abraham:el qual es 
PF “8 - 


naciones.) padre todos nofotros. 


A LOS ROMANOS. 


-las cofas que na fon, como las que fon. 


fticia. 


/ 


€ Fol. 52 
' 17 Como eftá efcripto, * Que pos padre de ¿¿. .. 
muchas gentes te he puefto o delante de Diosal a PS 


qual P creyó: el qual da vida alos muertos, y llama de Dios H. 
. pOt,creyite, 
e e o 95, Abraham 
18 4 El qualtreyó para t elpetar contra cíperan- (6 egeransa. 


Que feria hechio padre de muchas gentes con- . e 
orme a loque le ávia fido dicho, si Aní ferá tu ni 
fimiente. * - * O , eftrellas del 
19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni confideró fu ciclo %c.Gén 
cuerpo ya muerto(liendo ya de cali cien años) ni '115: 
la matriz muerta de Sara. | 
20 Tampocoen la promefía de Dios dubdó con 
defonfianca:antes fue esforgado en Fe dando glo- 
ria a Dios. DR: ME 
21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia . 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. —' 
22 Pot loqual tambicn le fue atribuydo a ju- 


23 Y noeselcripto fo folamente por el, que le 
, * E ph.2,18, 


aya lidó a cónitado.' | + 
: : : lac.J,3. 
24 Sino tambien por nofotros aquien ferá «nf , pa pa 
contado, 4 losque creen en el que levantó de los ende «qus aque 


muertos á lefus,Señor nueftro.  - ci y 
25 El qual fue entregado por nueítros deliétos, ¿j.mia. sue el 
y refulcitó por nuéftra juftificacion.; . regenerado tisme 

: ' o fa fente 


CAPICT. V, ¡nado todo ter. 
Efeños ¡lluftrifsimos de la juftificacion de la fe en Chriftb,por A 
los quales fe mueftra evidentemente,que no folo no haze,a los que mente perfuadr- 
la alcan; an negligentes en lás obras de la Ley ¿mas que fin clla dodel faver de 
no las puede avcr. 2. Efta jufticia por gracia en Chrijto fobrepu- Dios. 
¿4 los que vinieron al mundo por la defóbediencia de Adá. pl padez - 
l Vítificados pues porla fe tenemos a paz para cElpadecer.q. 
con Dios por el Señor nueítro lefu-Chrifto: SS cruz. 
2 Por el qual tambien tenemos entrada ¿ay de jus 
por la feácíta graciacn la qual eftamos firmes, y favotes y do» 
| la c(peráca de la gloria de Dios, rn. de Dios. 
nos gloriamos en la clpesáca de la gl id da 
3 Y nofolo effo, masaun *nos gloriamos en fa 'Haqueza, 


las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Fruftrada 


b paciencia: Ot.no aver. 
4 “Y la paciencia, d prueva: y la prueva, elpe- FEñanos per 

ranga | | . fuadidos por 

. $ Y lacfperanca no ferá € ad or- elEf S.de 

que f el amor de Dios eftá derram IAS 


ado en nueltros ama, 
coracones por el Efpiritu Sanéto q nosesdado. *Heb,9,15, 38. 
6 Porque*Chrifto,aun quando eramos $ fla. J »Ped,3, 13. 


: e Sin fi 
cos, 4 lu tiempo murió por los impios. die 


7 Ciertamente a penas muere alguno porlo fitca. 
; , h » h Por lo he- 
juíto:porque h per lo ABEnO podra ler que alguno hhorloho- 


olará morir. de orla honrta 
8 Mas Dios, encarece lu Charidad para con' (la basica. 
nofotros; que fiendo aun peccadores,Chrifto mu- ¿ Porfu mue 
rió por molotros; A E 
9 Luego mucho mas aora juftificados len lu orro rica 
langre, por el feremos falvos de la yra. bra de la an- 
. tich. en Chri- 
10 Porque íi fiendo enemigos, fuemos recon- ño quees, An 
ciliados có Dios por la muerte de fu Hijo, mucho ú por un Chr, 
mas ya reconciliados feremos falvos por fu vida, la Juíticia en- 
lolo eft lori uró en el mun - 
11 Y no foloefto, masaun nos gloriamosen q, y por fy 
Dios porel Señor nueftro lefu Chrifto, por cl jufticia la ví- 
qual hemos aora recebido la reconciliacion. da se Pe 
12 q Portanto, de la mañera que el peccado en- iros qu 
tró en el mundo por un hombre, y por el peccado pleíe de lo figu. 
la ruerte: y la muerte aníi paffó 4 todos los hon?- da eh OS 
bresen aquel en quien todos peccaron É, . brea 
Az, ] » por 
- 13 Potque hafta la Ley el peccado eftava en el faita decono- 
mundo: mas el peccado! no era imputado, no a- 
viendo Ley. 
14 Masreynó la muerte deíde Adam hafta 


cimiento Cie 
retó deel.qual 
Moyfen aun en los que no peccaron M A la mane- 


lo dá La Ley. 
m Es ¿(2b. 
20% ualmeute. 


ra de la rebellió de Aadam; el quales figura del A Ñ A 
que avia 2 de venir, ] > od 
A 35 Mas 
$ 
A 


1 


D-fobediencia de Adam.obediencia de Chrifto, 


00,l1 gracia 


apa 15 Mas no como el deliéto,tal fue o el dó : porq 
pOr,pecca. porel delifto de aquel uno murieron muchos, 
dor. 5,vino el mucho mas la gracia de Dios y el dó por la gracia 
A o de un hombre leíu Chrifto Dudo 4 muchos. 
derdon. IÓ Nitampoco dela manera que por un P pec- 
r Per zue por  cado,anía as 4 el don : porque el juyzio á la 
sd o verdad vino de un peceado para condenacion,mas la 
hados del pee. Yracia vino de * muchos delitos para juftificació. 
edo original, g 17 Porque li fpor un delito geynó la muerte 
maemor de A- por esufa de uno,los que reciben la abundancia de 
de redes los pe É gracia,y de la merced, y de la jufticia, mucho 
 catos que ate mas reynarán por un leíu Chriíto. 


spots 18 Anfique de la manera que por un delito % 
sor, por vimola culpes A todos los hombres para condena- 


el delito de u- cion, anfi por una juíticia vino le gracia á todos los 


prani v-2£ hombres parajuftificacion de vida, 

e Muela: 19 Porque como por la defobediencia de un 
ab.77- hóbre muchos fueró hechos peccadores, aníi por 
a la obediécia de uno muchos ferán hechos juítos. 
Le ortodo fo 20 LaLey empero entró t paraque el peccado 


la gracia fue crecieflezmas quando y el peccado creció, lobre 


bh 38 a 
adn pujó la gracia: | 
x Porlipia 21  Paraque dela manera que el peccado rey- 
vida. 


nó para muerte,an(í; tambié la a reyue * por 


* Ate. 1.304: 4 E 
os la juíticia para vida eterna por efu Chrifto Senor 


loq precede nue(tro. E 

Ennicaad: CAPIT. VI 

utente. O - 

a Pe 3227 - Deque por la bondad infinita de Dios la gracia de la reft am- 
01.3312 


racton aya fobrepu:ado la rwyna del peccado,no fe ha de tomar 
atrevimiento de peccar,porgue nuefira profe ¡on en el baptif- 
moes e contrario,a fab. de permanecer en fanclidad,para lo 
qual el baptifimo en la muerte del Señores tambien eficaz. .2. 
Tampocola tiberead de la Ley q en Chrifto tenemos, fe ha de 

- entender licencia para peccariporque la Chriftiana libertad es 
fervidembreá Dios y 4 la pia vida obedeciendole, 


aParaj porfu. PD) Ves,q diremos? * Perfeveraremos en peccado 


reiuececión el ]” paraquela gracia crezca? 

o 2 En ninguna manera. Porq los que fomos 
* Eh. 4,23 muertos al peccado,como biviremos aun en el? 
Cal, 3, O no fabeys * que todos los que fomos bap 
a” tizados en Chrifto Iefus,fomos baptizados en fu 
b Biranos muerte? : 
nueza vida * Porque lomos [epulrados juntamente có 
4 1. 05.6,1 4- 


el á muerte por el Baptilmo,paraque como Chri- 
7s1de vadel fo relufcitó de los ¿muertos A gloria del Padre, 
por fu muere q 1(1 rábié nofotrosb andemos enhovedad de vida. 
morimos al: Porque fi fuemos plantados juntamente 


cado ,co- ] . 
o elmunóa en elála lemejanca de lu muerte,tambien lo fere- 


Ja vidatam-  mosjuntamente á la de /x relurrecion: 
ta para 6  d Ciertos que nueítro viejo hombre jur- 
de Din. tamente fue crucificado con el, paraque el cuerpo 


d G. fabiendo del peccado [ea-deshecho,que mas no lirvamos dl 
cLoresde Pecado. 

la fervidum» 7 Porque el que es muerto, *juftificado es del 
bre del pece, pecc ado. 
mo pecar” 8 Y fi morimoscon Chrifto,creemos que tá- 
f Para muerte bien biviremos con el; 

del peecadode y Ciertos que Chrilto aviendo refufcitado 
A UaLA: "b10, de los muertos, ya no muere:la muerte no feenfe- 
fea glorificado Norcará mas deel.. a 
con fuvida, ¡9 Porque,quees muerto,fal peccado murió 
h letgadelt. una vez;y que bive,s á Dios bive. 

mad. 11 Anfitambien vofotros,h peníad que vofo- 
¡ Mientras bi- tros decierto foys muertos al peccado;mas que bi- 
ra enefta vis 3 Dios en Chrifto lefu Señor nueítro. 
kG,1d 12 No reyne pues el peccado i en vue [tro cuer- 
) fppnó po mortal para obedecerk al peccadoen lus con- 
: q: CUplÍcencias. 

a pe Bn ña Ni tampoco! prefenteys vueítros miembros 
celt. delante al peccado por inftrumentos de iniquidad : antes 
del altar, os prefenzad a Dios como = relufcitados delos 


Lev.1.2b..12,1 : qa A 
SS muertos: y vueltros miembros 4 Dios por inftru- 
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mentos de jufticia. eC, bi 

14 Porque el peccado no fe enfeñoreará de vo-“+losam- 
fotros:porque no eftays debaxo de la Ley, mas de ** 
baxo de la gracia. 

ES q Pues qué? Peccaremos, porque no eltamos 
debaxo de laLey, fino debaxo de la gracia?En nin- 
Suna manera. | 


16 *Onofabeys que aquien os prelentaftes 2 Ñ 
volotros miímos por fiervos para obedecer le,Íoys 
liervos de aquel á quien obedeceys,o del O 
para muerte,o de la n obediencia para jufticia. *Loa0,t,y, 


17 Graciasá Dios,que fúeítes (iervos del pecca- od 


do:mas aveys abedecido de coracon á laforma de járad Don 


dottrina4 la qual o foys entregados: 0 Os avers 
18 Y libertados del peccado,foys hechos fer- a. 


vos de la jufticia, M2amente 
19  PHumana coía digo,por la flaqueza de vu. paraque mejor 
eftra carne:Que como para iniquidad prefentaftes Seu0ásrs, 


vueftros miembros 4 fervir a la mundicia y á la Amada 
iniquidad,aníi aora para faándtidad preféteys vue- le pária, fas 
(tros miembros á fervir 4YA jufticia: eso La migundad 


20 Porque quando fueftes liervos del peccado, entre. 
4 libres erades de lajufticia. "Ty 


21  Quefruto pues teniades de aquellas cofas, 2". ms 
de las quales aora os avergoncays? porque el fin o 
deellas es muerte. tran(quafrina 

22 Mas aora librados del o,y hechos fier- ls Ley de 
vos a Dios,teneys por vueítro fruto la fandifica- párr di] 
cion,y por fin Ja vida eterna. rece mera, 

23 Porque las pagas del feccado es * muertes (Hdooj 


mas la gracia de DioSes vida” eterna en Chrifto is = 


Teíu Señor nueítro. 


CAPIT. VIL 


Profigue declarando como ft ha de entender la Libertad,ó ext- 
cion de la Ley en el ChriStiano, 4 faber,no de l as obras que rá - 


da fno de la pd, ml y micdo fervil y de muerte que tnñe 
ra el noregenerado en Chrijlo. 2. A occafion deso 
declarando los oficios de laLey en el peccador,que fon, t,Enfenar 
el peccado. 2. HAz.er quecrezca en m abundancia 
defpertando Pb al el corrupto appetito d mas peccar(que 
con la ignorancia estava como fiado orra (vijta la 
pee que la Ley intima)irritando al pecca dor contra el Legis- 

ador ¡10to,de todo loqwal fe [iguwe mayor condenación de mur. 

se:los quales sta la Ley no los tiene de fuyo, mas acciden. —* 
talmente por la occafion de la peruerfsdad y Corrmpcsó del bom. 

bre con quienbabla.3. Declara los mefinos oficios de la Ley tt- aS,deta ma: 
ner asn efjicacia en el ya regenerado por la parte que aun es amonio, 
carnal:empero de la qual miferia eslibrado por Cbrifto. bD: aquél 


O Ignorays,hermanos,(hablo con los que Í2- ¿Camaia aa 


jas. 
ciaen Chrifo 
ik 1.C0t.7.:9 


ben la Ley,)* que la Ley folaméte le enfeño- tus de nuetca 
rea del hombre entretanto que bive? Pa 
2 Porq la muger q es fujeéta á marido,mientraS moa, 5,21 
el marido bive eftá obligada a 2 la Ley:mas muet- ab.r,:s 
to el marido,eZa es libre de la Ley b del marido. —*“emaró. 
Aníi que biviendo el marido fe llamara a- cell dela 
dultera, (i fuere de otro varó: mas (1 fu marido mu obhgacion a 
riére,es libre de la Ley,de tal manera que no ferá hmuacos 
adultera, (1 fuere de otro marido. pu Ea 
4 Aníi tambien vofotros,hermanos mios,(0ys 'entada poch 
muertos 4 la Ley en el cuerpode Chrifto,paraque Ley 
feays deotro.es é faber del q relufcitó de los muer- "5 gral 
tos,paraque frutifiquemos á Dios, hate a | 
$ Porque mientras eramos < en la carne, los af- h Alude ¿bo 


fetos de los peccados que d eran por la Ley,obra 2 
van en nueítros miébros * fruétificido á mucrte: Telam, 


IL 


6 Mas aora fomos libres € de la Ley de la muerte, 
1 Erod, 20.17 


en la qual eftavamos f detenidos £ paraq firyamos 2 
b en novedad de Efpiricu,v no en vejez de letra. ¡Quando 
7 4 Que pues diremos:La Lev es peccado?En uecañion,o ba 
ninguna manera,empeto yo no conoci al peccado e ada 
lino por la Ley:porque tampoco conocieralacó- “ma damex? 
cupilcencia,Í la Ley no dixera * No E porel Xa 
nton- 


Ley de Efp:r:tu.ley de Carne. 


] Comoa 
ruecido. 


mNo teuia al porque fin la Ley el peccado estava ! muerto. 


bororo nin- 9 Aníi q yo án la Ley m bivia por algú tiempo? 
Pe a E e n Sendo el mádamitto, o acc rebivió. 
n Siendome 10 YyoPmori:yy hailé que el mandamiento, 
potificadila que de fuyo era 9 Vivifico, para mi cra mortal. 

a em 1%, Porque el pera occalion," me en. 
fcencia mala gañó por el mandamiento, y por el me matd; 
lali e 4 12 +De manera que la Ley d la verdades fanta, 
Eoirla muer- Y €l mandamiento fanéto, y juíto, y bueno. 


== Gportaley 13 Luegolo q es bueno,¿ mi me es hecho muer- 
ne intétava. te ? No,(no el peccado, q í para moftraríe peccado 
q Pu vida e por lo buéño,me obró la muerte, haziédo fe pec- 
x G.Mc teró cado fobre manera peccáte por el mandamiento» 
casí lo4dize 14 Porq yefabemos que la Ley es efpiricual: 
q e 2Ugmenta 2d: a 
porla Ley. — MAsyo foy carnal, védidox á fujeció del peccado. 
1.Tim,r,8. 
a ni el bien que ? quiero hago :antes lo que aborrez, 
«Por medio deco aquello hago. o 
la buena Ley. 16 Y filo que no quiero, efto hago, 2 apruevo 
v Efclavo. — que la ley es buena: 


da. 17 De manera que ya yo no obro aquello, (ino 
x Arc .v,7.  €l peccado que moraen'mi, | 

qa 18 Ybyoféqno moraen mi, es á laberen mi 
nda oras. Carne, bien.porque tengo el querer; mas perficio- 
va de lacama- Mar el bien, no lo alcango. 
lidadaunen 19 Porque noel bien que quiero,efto hago:mas 
los regenera - el mal . fto h 
dos, donde (¿ “l mal que no quiero, efto hago. 


declara la di- 20 Y fihagolo que noquiero, ya no lo obra 

loas delos yo, fino el peccado que mora en mi. 

vició hombres * 37 A nfi que < queriendo yo hazer el bien,hallo 
Y nuevo d 4 z 

Kc. effa Ley Que cl mal me es proprio. 


z Apruevo. 22 Porque“conel hombre interior me deley- 
= E, confitto ro con la Ley de Dios: 
É£ la Ley ¿Kc y A 


BG purque,3. 23 Mas veo *otra ley fen mis miembros q rebo- 
prueva ao lla contra la Ley de mi £efpiritu, y G me lleva cap- 
La pes a dos tivo á la Ley del peccado q eftá en mis miembros. 
to delbierja 24 Miferable hombre de mi,quien me librará h 
preced. en re- deltuerpo de eta muerte? 
enoje mal 25 1 Gracias hago Dios por lefu Chrifto,Señor 
del nueyo hó- MUCÍtTO. Aníi q yo miímoLcó el efpiriru firvo ¿la 
bre, " Ley de dios,mas! có la carne ¿la Ley del peccado. 
d Elte esptiverio.condicion del visjo hombre. ePor la pares que foy SS PR 
en efpiritu, * Ver, 22, + fEn la parte de miaun no tegenerada. g C,méte 4 fab. 
me librard, ab.c.6g.ver,3. h Oc.defte cuerpo de mucrte?q,d, de efta otra obliga- 
GS dá muerce, poralation 4 la muerte del cuerpo. ¡Afab, me librata Áb, cap, 
Ggui,v,3. k En quanto regenerado. 1En quanto aun carnal. 
¿Biven. CAPI1IT VIIL 
eHarenfiel Que para elque de verdad efta enChristo y bive por fe, 
exóplo delta (anque aya aun fraqueza de carne,en la qual empero no es Js 
divinalibe> Comun vida) ninguna condenacion ay. 2. Deefta corrmpcion 
tad comode pos [spbicada del todo el Padre en la fal refurreció por virtud 


Ja corrupció de la refurrecion del Señor l ri 
ypor la eficacia de fis efpiritn 3. 
aa: Exborta portanto ala pia vsda aximados por la certidumbre 


q La julticia 3 de nuejira regeneración efpirseual y de la erernidad de la he 
eta impofioje "edad que e/peramos en nuejira entera rejtauracion en compa- 
'confeguir por ración de la qual todas las ra afliciones [on de ningun 
las obras de la pefo. 4. Por ¿ta reftanració too folo gimen todas las criaturas, 
Ley por quáto 743 am todo el verdadero pueblo de Dios,que Só los que deehta 
se ojala ei sniuerfal maja de corrupcion, el eligió y predeftinó en Chr ñA 
fuer Gas para e- Y 05 llamó a Ja tiempo, los quales cambien 3 (1 riempo glorifi- 
Mo, como ella cara fis que coja ninguna pa efetivacion de efte 
“viíto en el cap Ju eterno confejo para con ellos en Chrifo 


» 


prec. “Níique aora,ninguna condennacion. ay pa- 
cda colcacd ra los que esh4n en Chriíto Iefus; que no d 
Sotros pecca- andan conforme.a la carne, mas conforme 
does. al Efpiritu. 

LCumo 2 2 Porquela Ley del Efpiricu de vidaen Chri- 
foc Ljuítiti. fto Telus * me ha librado f de la ley del peccado y 
dación. de la mucrre. Ñ 


lSienten, qui- 
eren,efecurá, 
“m La Sabidu- 
ria, 

sm Carnakes.no 
¿ugenerados 


. Porque glo que era impofsible á la Ley 
acen debil bol la carne,Dios embiando 2a 
Hijo h en femejáca de carne de peccado. i del pec- 
cado tambien condennó al peccado en la carnes 


A LOS ROMANOS. 
kOrsengédeó S Entoncesel peccado i avida occalió k obró: 
'- en mi por el mandamiento toda concupilcencia; 


15 Porque lo que cometo,* no le entiendo. q y 


- turas la manifeftació de los hijos de Dios efpera: mon, 


-.13 Y no/lolo ellas, mas tambien nofotros rhif- 


Fol, $3 
4 Paraque la juíticia de la Ley fue(fe cumpli- en Cháfio. 


daen nofotros, que no andamos conforme á la a $ 
carne, mas conforme al Efpiritu, | era ms 


Porque los que lon conforme á la carne las 
colas que fon dela carne ! faben:mas los que con- 
forme al E Ípiricu, las colas que fon gel Efpiritu. 

6 Porque = la prudencia de la carne,es muer- 
te: mas la prudencia del Efpititu, vida y paz.  - 9 És pomella 
7  Porquanto la prudencia de la came cs ene- coqueta: E 
miftad contra Dios : porque no fe fujeta á la Ley dela entera ce 


rizne la pena 
de muette, 


pLo queac. 
TBente,7,?3. 
ll 


de Dios, ni tan poco puede. neracion q 
cráen La te. 
$8 Aníique los que fon 2 en la carne, no pue- furecio, 
den agradar á Dios. - r Es la cauía 


9 Mas vofotros no la en la carne, fino en el cÑiciente de la 
Efpiritu: por quanto el Efpiritu, de Dios mora en re(urre€ ¿on en 


: a -, Jospios ,1,Ped 
volorros. Y fi alguno no tiene el Efpiricu de Chri- ;, y On 
fto, el tal no es deel, 3,9, fimiento 


Io Empero (i Chrifto eftá en voforros,o el cuer- e 
po ála verdad es muerto á cauía del peccadosmas £Falta la orra 
P el cípiricu bive 4 cauía de la jufticia. parts delaán- 
11 € Y (¡el Efpiricu de aquel que levantó de los re .. 
(fpicitu,pa- 
muertos 4 lefus, mora en vofotros,el que levantó 134 bivamios, 
4 Chriíto de los muertos, vivificara tambié vue- conforme al 
ftros cuerpos mortales ! por fu Efpiritu que mora Egirina 
en voÍotros. . po, á 
12 € Anfique, hermanos,deuderos fomos,£no y Aludeála 


A la carne paraque bivamos conforme ála carne. 44 delatey 
.. X0,19, CON 
13 Porqueíi bivierdes conforme á la carne, Hcb,12 13. 


morireys: mas (i por el Efpiritu mortificardes las * Gal,4.5. 
obras tdela carne, bivireys.  : ? rlancis 
14 Porque todos los que fon guiados por el Ef poro Je comu 
piritu de Dios, los tales lon hijos de Dios.  nicacion del 
1$ Porque no aveys recebido Y el Efpiritu de- Evang. lcd 
Aervidumbre para afer otra vez en temor.* mas a- y Esla ta 
veys recebido el Efpiritu de adopcion, por el qual dad de los pi- 
clamamos * Abba, Padre. j Fe DS 
16 Porque el mifmo Efpiritu dá reftimonio 4 Ad 2 
nueítro efpíritu que fomos hijos de Dios. Colof, 1,34. 
17 Y ( hijos,tambié herederos:herederos cier- 3 Encita vida 
tamente Y de Dios, 


coherederos de Chrifto : (i Foc razó de 
empero padecemos juntamente con el paraque ¡ú- digno, 
tamente con el leamos glorificados, | o 
18 Porque yo me refuelvo, en que loque 7 en pu o aaa 
. , . cura. 4 d,de 
clte tiempo fe padece,no es a de cóparar có la glo- godolo criado 
riavenidera q en nolotros ha de fer manifeftada. cts e 
19 q Porque el continuo atalayar b de las cria- Gane deso, 
20 Porquelas criaturas < fujeradas fucron á va- d Atsdical ñ 
nidad, d no de fu voluntad:mas por caufa del que Edo de de 
las (ujetó. ci _ Cauta,q, d.no 
21 Cone(; pena que tambien las miímas,cri- Por fu feccado 
aturas féran libradas de la fervidumbre de corrup- $ Hlpado los 
. Uvieré (u glo. 
que todas las criaturas l1b,H. 
€ Es ptincipi- 
-Q03,0 imientes 
CA 5 de ircorrupci 
mos que tenemos £ las primicias del Elpiritusno- on.ar,v, 14. 
fotros tambien gemimos dentro de nofotros mif-:$3. entera: $ 
. *] dé de UE, 21, 28. 
mos efperando £ la adopcian,es a faber, * la redép- » Goza.tl, 
cion de nueítro cuerpo, * iG, q efpi 
24 Porque en efperanga fomos falvos que la el - 
peranca que fe h yee,no es e(peranga ; porque lo 
que algunó vee, i no lo efpera. 
25 Pues fi loque no yemos efperamos.É por pa- 
fiencia cíperamos, | ao o 
26 Item, que tambien el Efpirituá una ayuda mQueno los 
nueftra Ñaqueza 3 porque que oremos come con- £brian:os de- 
.. A > (oir z  Clarar pot pa» 
viene,no la fabemos:mas el mifmo Efpirita demá- tubos ' aná 
da por nofotros! con gemidos m indicibles, 


cion * en la libertad glortoía de los hijos de Dios. 
22 Porque ya labemos, 
gimen á una, y á una eítan de parto haíta aora. : 


prueva q ge. 


mimos, v; 24. 


|Luego gemi- 
NOS CS 2,prue 


quifieílemos. 
27 Masel que elcudriñalos coragones,fabe que 2,4 la volun» 
esel deílco del Efpiritu ,es «Saber, que conforme ? gime. qe 
4 Dios demanda por los Santtos, amplificacion 
CS 23. Y ya detuRéyno, 


Seguridad dedos Pros. . | 
oG,0bma 18 Y sufabemos, qutA los que 4 Dios aman, 
puente al «5 las colas o les ayudan á bienes 4/aber,a losG 
p Al eserno de» conforme P al Propofito fon llamados. 

csawde Dios. 309 Porque losque % antes conoció, tambien Y 


de aa] €- oredeftinó paraque fueffe1 hrechos conformes ala 
"y señalo, derer ¡imagen de lu Hijo,paraque el fea el Primogenito 


£mua deíde entre muchos hermanos. 
'encunces. 63 y > EN PA 
Gmudv 30 Y á los que predeftinó, 4eftos tambié llamó: 


del imento y d los quellamó,a eftos tambien juftificó : y á lcs 
principal del qye juftificó, á eftos tambien “glorificó. 
ia 31 Pues que diremos á eltu?Si Dios es pot no- 
(otros,quien ferá contra nofotros? 

32 Elqueaund fu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entregó por todo3 nofotros,como no nos 
dará tambien con el todas las colas? 

33 Quié accufara contra ios Elcogidos de Dios? 
fa en lag, * Dios es el que los juftifica. j 
dela Epiílola. 34 Quien es el que los condenará? b Chrifto es el 
(Giritiard, que murió:antes el que tambien refuícitó, el que 
arrvaió:. — rambienefta Ala dieftra de Dios, elque tambien 
*1(i,50,4. demanda por nofotros. * a. 
bS,esDiosá 35 Quen nos apartara dela Charidad de Chri- 
losjulbifica. A o>Tribulacion?ó anguítiato perfecució? Y ham- 
bre? o defnudez?o pel1gro?0 cuchillo? 
"Pra. 36 Womoeftícícripro,que *Por cauía de ti 
< 6,42, 2d. fomos muertos todo els tiempo:fomos eftimados 
Bug Comoovejasde matadero) - 
37  Antesen todas eftas colas vencemos por a- 
quel que nos amó, E 
38 Porlo qualeftoy cierto que mila muerte,hi 
la vida,ni Angeles, ni principados, ni poteítades, ni 
lo prefente,ni lo por venir, 
39 Nilo alco,nt lo baxo,ni ninguna criatura nos 
dra apartar de lacharidad de Dios,qesenChri- 
o lclus, Señor nueítro. 


“CAPIT. IX. 


¿ue el pueblo 
verdadero Sn 
Dios depende 
de lu eterna 
elecion , de lu 
jultiticacion a 
en Chrillo, 
bc, Como e- 


elnormada  tivas(que arrib,cap,3.AUIAC 
del Efp,Suntt. dadero pucblo de ebrio lo verdadero de Dias. .es 
2 ALI 2Y  pervia dec/piritoy fe, y 10 por linea carnal. 2. está fundado 
Cor, 158. obrecronaelecion de Dios, y no temporal. 3. estriba febrela 
oi mifevicardia de Dios(q:e por fo libre votentad loeftazió fin 
5 WR paa re/pelto de meritos ms ocios de cbras)oen las obras de la 
el amor del A= Ley y en propriaja5ticia como eltos.11. Ef'a libre volantad de 
pefol paras Dias en fu elecion mo menefcaba fo ¡wsticia es caflizar def” 
les de fu zación, pues al ¡mpioantes en grandece fu bondad en averlo fuffrido 
d fipudera fir, 1 gy 1iempo.111.En esta clecion por expre/Jos testimonios del 
¿favaaperela. Elo S noes mas Sl el Iudio que el Gentil. 1111, La 
pasad pr can/fa principal porque el ludioes mas imbabil para fer costa- 

een falpos. do en Ste Santo pueblo,es la opinion que tiene de jmfticia por 


“El miimo amer parte de la ley,en la qoal contenzo de Js,trompitsa es Chrijto, 
ad Erdad digo 4en Chrifto,no miento,dando- 


y 4 Dins:paro me teftimonio mi confciencia * en el Efpi- 
ar fu posan ricu Santo, 

:y fue, ra0- . . 
A e A tengo gran trilteza, y oontino dolor co 
Exvd. 32003 d. e 
ledleN. Del 3 »RPDorque fdelicara yo mífmo fer 8 aparta- 
Ainas heras loed 


def, 6.37, y 18 
9 71y 3, Cu 
3,13,y 16, 22, 
Gal,1,8,7 9. 
h on La 
10%, 
QA Es Dios fobre todas 
as t Bendito por figlos. Amen. 
poe 6 *R Noempero que la Palabra de Dios aja 
rea para porque no todos los que lon de Mrael fon 
SArr,3,3 y racitas. 
Aha,11,1.8e. 7 Niporfer fimiente de Abrahá [xego fon todos 
a oo hijos ; mas, * En Haac ce ferá Mamada fimiente: 


s. PABLO. 


mucrte: 


8 Quiere dezir,No los que fon hijos de la car- ide. nac. 
Pe los hijos de read día + hijos +, fuómera 
de la promefla4¿es fon contados en la generació: “ala 78, * 

9 Porque la palabra dela promefía es cfta, + “23,10, 
Comoen cfte tiempo vendid:y tendrá Sara un A 
hsjo. ro 
10 Y nololo effo,* mas tambien Rebecca con- $-tecibo ú- 
cibiendo =2 de una vez,de lfaac nueftro padre. OS 

11  » Porque no fiendo aun nacidos, ni aviendo n Seganta ra- 
hecho aun ni bien ni mal,paraque 9 el propofiro 2. 
de Dios conforme á la alecion,no por las obras, (¡- ca 
no P por el que llama, permañenelle, p Pork 

12 Lefué dicho q,Él mayor ferviria al menor: roland y 

13 9Comoeftá cícripto,F A lacob amé, mas 4 Plot Sos 
Elau aborreci. 

14 Pues que diremos?Que ay injufticia acerca . 
de Dios ¡En ninguas o de a 
15 **r Masá Moyfen dize,Avré mifericordia de para,” 

delque uviere mifericordia : y compadecermehé Povando La 
del que me compadeceré, DD 

16 Aníique £noes del due quiere,ni delque cor- 
re:(ino ds risa há mufericordia. 

17 Porque la Elcriprura dize de Pharaon que, h. 

* Para eíto miflmo te Es levantado, es 4 faber, e e des 
moftrar en tí mi potencia, y que mí Nombre fea *Mals, a. 


y ud fus 
CLACUTAS. 


de Dios en fa 
elecion, 206 
para con los 
yue eícegc,o 


denunciado por toda la tierra. a E 
18 De manera que del que quiere tiene miferi- fserrad (G. 


cordia: y a que quiere, ! endurece, ano 
19 q Diras me pues, Porqué pues Y fe enoja? 2. 
porque quien refidira a lu obrado pr 
20 Mas antes.6 hombre, tu quien eres paraque difpuzar,c 
alterquescon Diostk o dirá el valo de barro al que pre : 
lo labró,Porqué me has hecho tal? E £S.el don de 
) 21 A Ono page poteftad el ollero para hazer de > eción, 2 
a miima maíla un vafo x para honrra, y otro para $ +2 Du 
vence? Pp y Pp a voluntad 
22 Y y que, fi Dios,queriendo moftrar la yra y 3.12:00. 
hazer notoria lu potencia, fupportó con mucha *£0.9:4. 
manfedumbre los valos de yra, preparados para 
haziend zas de fu glo- "flecia de 
23 Y haziendo notorias las riquezas de lu o 
fia para con los valos de mifericordia que Tha pe fu on. | 
preparado para gloria? el daba, co- 
24 Y Los quales tambien llamó yes 8 faber 2 no. s2elqual poc 
lotros,na folo de los ludios, mas tambien de hs peor. e 
Gentes. : ; y $.contrz log 
25 Comotambien en Oftas dize* Llamaré al que claní en- 
qe no era mi pueblo,Pueblo mio:y ála no ama- tu dogo 
2 Lh curapl O ía 
26 Y feráque en el lugar donde antes les era volunae 
dicho, Vofotros no féys pueblo mio, alli Eerán lla- 12152 
mados Hyos del Dios Biviente. x Para offici- 
27 lem fayas + clama tocanoe ¿1fraci,* Si fire- os honrsofe 
re el numero de los hijos de Ifrael como el arena %£ 


dela mar, t las reliqurias leran falvas. Ad" 
28 Porque + palabra confimadora y abrevia- Ec. , 
dora en jufticia:porque palabra abreviada bará el ; ES a 
- Señor lobre la tierra. A Y Predica.pro- 
29 Y comoantes dixo Hayas *Si el Señor de zóna. 
los + exescitos no nos uviera dexado 2 fimiente, a 


como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor flvos de tan- 
rha fueramos femejantes. | repo! 
30 q Pues que diremos!:Que las Gétes que a no '.*b»con fa- 
feguian juíticia han Sip jufticiases a laber rr 
la juíticia que €s por la fe: . Jaftaci 


31 Y Tfracl que fegura la Ley de jufticia no ha Pb 
lIkgadoá tr Ley de ha juíici. d Piotr 


32 Porqué?Porque no por fe:mas cono por las fr Diw semi» 
obras d la Ley. por lo qual trompecaron en la Ecb.fobtas, 
piedra de trompecon: d teliquias. 

a Que los Goneñes ayan elcangado lo que mo Iufiavan , imputefa, 4 le mijoricordsa de 
Diosne á Las obras 


s0feá elles porque ne bujcavan,bmo sovenia, 


33 Como 


dar ler,eico 


t ua. 
S. drxádojod 


enves:y que l;4 Ladios 110 ay am alcencado loque [eguian,impos 


y 


¿elo fin fciencia de los ludios. 


a ib 33 Como eftá efcripto,*Heaqui,pongo en Si- 
:9,14+y 2 


16,71, Pey. 1. OM piedra de trompecon,y piedra de cayda:y todo 
6. aquel que creyere en ella,no ferá avergoncado. 


tLaxrm,o CAPIT. X, 
vehemente vo- g ] 
luntad, Prefiigue declarando la caufa de la cayda de los I/:pelitas. a- 


a Que(eá (al- /ab.porque no entendieró la ley ni (4s imtentos,no obji ante que 
y en ella efté hecha mencion de efta distincion de jsofticia de ley, 
ivelba (que ellos nunca dieron,)y ¡wSticia de fe, (que infinsava el E-- 
E y Le ] vangelio en Chrifto)laqual avia de [er coman á todo el mido: 
cO,no fe fup- del qual eftava propheriz.ado que los Gentiles avian de obe- 


b Ala volan- 


jeran. decer al Evangelso, y los Ludios de contradez;rle. 
>» Gal,?,14. ! 
dEl finde ha Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 


ley es juftificar 


, coracon, y la oracion á Dioses fobre lrael 
4ios que la 


guerdan: y poro 2 para falud. ; 

que £ hriftola 2 Porque yo les doy teftimonio que a la ver- 
amplis porro» dad tienen zelo de Dios, mas no conforme ba 
bb Pr [ciencia 

mucfira Jufts ! . ñ Na » 

cación, fui 3 Porqueignorando la juíticia de Dios,y pro- 


hesción e2£ — curando de eftablecer la fuya, “ no fon fujetos á 
v3.1 » o . . 2 e » 

Ezc.2o, 11. Jajufticia de Dios. 

Gal3,s * Porque del fin de la Ley es Chrifto para 


e 4 fuber la e ¿as iufticiaa todo aquel que cree. * 
fas quela ley. 


das Porque rie crive,Quela jufticia que 
f S. por las e- espor la Ley, *el hombre que < las hiziere, bivi- 


bras. ra por f ellas. 
> ar a G Mas de la juíticia que es por la fe dize aní, 


palabra enrien- No digas en tu coracon,Quien lubirál cielo(efto 
EA Teja <S, A tract de lo alto 4 Chrifto.) 

perss.Pablole 7 O quien decendirá al abyímo? (efto es 
aplica á la pre- bolver á tract á Chrifto delos muertos) 


pa qa 8 Masque dize:t Cercana eftála palabraes4 
Derefocós faber, en tu boca y en tu coragon. Efta es la pala- 
de laley.  bradefela qual predicamos, 

pr gy Que fi confeflares con tu boca ¡al Señor 


>” Deu, 30,14 Jelus, y creyeres en tu coracon que Dios lo levan- 
hLa palabra. tó delos muertos, ferás falvo. 

Come Tho- ¡9 Porque conelcoracon fe cree para alcengar 
ias l0aD.20. . "2. . » 

22, juíticia: mas con la boca le haze confefsion para 
a lí2.28,26. alcangar (alud. 

X Gentilarr. — 11 Porque la Efcriptura dize, * 'Todo aquel 


3,2329 Kc, a 
*tuela,3a. Queencl creyere, no ferá avergoncado.. 


Seo * 12 Porque no ay differencia de ludio y de k 
* a1.12,7o 5 . > » ) . 
le Gnicgo:porque el mifmo es el Señor-de todos, rico 


Y En ¡elo Dios para con todos ¿os que lo invocan, 
devenos creer, 13 * Porque todo aquel que invocare el Nom- 


tail bre del Señor, feráfalvo, ; 
car. 14 Como pues!linvocaran áaquel enel qual 


m G.evanze- no han creydo? Y como creeran á aquel de quien 
hzanlaps- no hanoydo? Y como oyran fino«y quien les 
e nuevas predique? 

de Ste. 15 Y como predicarán (i no fueren embia- 
m Losludio. des ?comocltáefcripto, * Quan hermofos fon los 


10) e bed _ . . . 
oa. j pies de losque M annuncian el Evágelio de la paz, 


x* 63-53 1. delos que annuncian el Evangelio de los bienes? 
Creá 16  Masnontodos* obedecen al Evangelio. 
q Dicho.quit 


encdecerva jo Matas dize,Señor,quien P creyó ánueítro q oydo:; 
ne diremos 17 Luego! la fe es por el oyr: y el oydo por la 

y ellos han de palabra de Dios. 

es.onta qual 18 Masdigo yo no han oydo?antes cierto * por 

toda la ticrra ha lalido fla fama de ellos, y hafta 


viene la ver- 


dadera Juíticia los cabos de la redondez de la tierra las palabras 
>» Plal,19,5- deell 
(6 elípnido. ACCLOS, 


«G.tonecido 19 Masdigo yo no ha Tfrael t venido al cono- 
£la bozdel cimiento? y Primeramente Moyfen dize, + Yo os 
one iptime- Provotaré á ceJos * con gente que no es mia :con 
o. gente Y ignorante os provocaré 4 yra- 

*Deu,3r, 21 20 Item, laias ola dezir* Fué hallado de los 
a 22 que no me bufcavan: manifefteme alos que no 
y O loca q.d, preguntavan por mt. 


a, 0 Item, contra Tírael dize, Todo el dia 2 efté- 
de Dios por di mis manos al pueblo rebelde y e cótradezidor. 


A LOS ROMANOS. 


CADPIT XL 


Aunque efto/en anjs.y aya Dios puefto fin á la policia Mo- *Sa. 65, 1- 
(aica,có todo efJo nohá defecbado Cala a abcal que E Llamé ce» 
por las condiciones dichas de gracia y mifericordia loes,2. Bu- E ba E 

elvea provar que la cayda de l/racleftava propbetizada: la ¿or e 
qual Dios avia ordenado en fu Providenciaparaque póboca- > 
Jó de Juincredolidad el Evagelio fue/Je. tomunicado á los G?- 
tiles( ACF.13. 46.)por medio de los quales ellos tambi entraf- 
Jen depues. 3. Conestaconfideraciórebaterambienelorgnllo .* 
de los (¡entiles creyentes contra los Indios imcredalos,exhortan- ? Detde fu e- 
dolos a que castiguen en olexemplo deellos, y permanezcan con Po 
; 4 » Ñ ; $0 conafletto 
humildad en /m vocacion,y procuré contoda instanciala con- de mitericor- 
verfion de los Indios necefJaria para el ceomplimiento del Reyno dia. Exod,z, 
de Cbristo, e, con la confideracion deefle mifteriofo jyZ 10 de 25. 
Dios y ordé de fa Providencia,rompe en divinas alabágasO"c, *1,Rey,19 10 


Igo pues, ha defechado Dios 4 fu pueblo? peo is 
DE ninguna manera.Porque tambien yo foy "ches, 
lraclita,de la limiente de Abrahá, del tribu Pa Le «liz 
de Ben-jamin. da idolacrar: 
2 Nohá Dios defechado fu Pueblo, alqual a as »oidola- 
antes conoció. O no fabeys que dize de Elias la ¡,, o £ ¿ae 
cre a como hablando con Dios dtze contra 4», 
rac 


3  * Señor, átus Prophetas han muerto, y tus ral og 


altares han minado, y yo he quedado folo, y pro- de la obra ya 

curan ? matarme. | no es merico, 
4 Masque le dize la divina refpuelta? * Yo me ro 

he dexado fiete mil varones que no han doblado .Mar.13, 14. 


las rodillas delante de Bahal, loan 12, 49» 
5 Aníi tambienen efte tiempo han quedado OO 
reliquias sal la elecion € graciofa de Dios. Jai 29.10, 
6 Yí 


rgracia , luego no por las obras:o- +P11,69, 33: 
tramente la gracia ya ño es Arañas y fi por las E 
obras, ya noes gracia, otramente dla obra ya no ralion. dl 
es obra. , 4 5 arto 

7 4 Pues que? Loque buícava lírael, aquello ¿3 
no ha lncado ; o la elecion lo ha nd s re 
do : y los de mas fueron endurecidos. los 

8 (Comoeftáelcripto, * Dioles Diosefpiri- ¿12 dama, 
tu £de remordimiento, ojoscon que no vean, y bién ellos vi» 
oy dos con que no oygan,) haítael diadeoy,  ñícren 4 fe 

Y David dize,* Sea les buelta fu mea gn <a quecidos 
lazo, y en red, y en trompecadero, y en h paga. : 
10  Susojos fean efcurecidos paraque no vean: diligencia. 
y agoviales liempre el elpinazo. 


nera,que cayeflen del todo? En ninguna manera, da. 


mas por la cayda deellos vino la falud á las Gétres, P Como quien 


los recibe re- 


4 pro por ellas fueflen provocados t2celos.  fufcirados de 
. 12 Y filacayda deellos esla riqueza del mun. muerreá vida, 
do,y el menoítabo deellos la riqueza de las Gen- 
tes, quanto mas lo ferá 1el henchimiento decllos? 
13 Porque (4 vofotros SE Gentes) en quanto y rayz (on los 
a la verdad yo foy Apoftol de las Gentes, mi sni- Pocos que 
A ; creyeron del 
nifterio m honrro, pálnia 
14 Sienalguna manera provocaíle 4 celos 4 maña, y ra- 
mi 2 carne, y hizicle falvos algunos deellos. mostodo d 
o _ ptreblo ludai- 
15 Porque fi el defechamiento decllosesla co quando fe 
reconcilacion del mundo,que era el recebiniientó convirtieren. 
* deellos, (ino P vida de los muertos? 


q C. la mafla 


E panes, que fe 
rá q el todosy Íi 1 la rayz es lantta, tambien lo [eran ofrecian a Dios 


los ramos, con cuya of:0m» 
17. Y fíalgunos de los ramos fueró quebrados A 
- y tu fiendoe azebuche has fido enxerido en lugar añora Janés. 
deellos, y has fido hecho participante de larayz y Led 25 4/% 
de lagroflura de la oliva, Ansa 
18 Notejaétes contra los ramos: y (te jaítas, cia comer, 
Jabe que no f fuftentas tu ¿la rayz,lino larayz ati. HLos aser 
19 Diras pues, Los ramos fueron quebrados 


bien diferenito 
paraque yo fuelle enxerto, 


de lo+ tempe 


pales; porá es xerimmos pimopollos de arboles fruliferor en arboles infrubliferos: com oliva e 
aqebuche, y peral en peruerano. mas los efpirivituales enxertes fonde azebuche en oliva 
en hombro fis bienminguno a enxiere en Chrifto, autor de tcdo bien, 6. llevas á cultas 


q 20 Bien 


+1. Rey.19.18 ' 


m $irvo con ' 

n 9.4. A los de 
. 1733 NACSON., 

11 q Digo pues, trompecaron luego de tal ma» e O..ka perdi- 


Primer fruro 


$ Alude a les 
16. Y fiel primer fruto es fandlo, tambien lo fp- MATE los 


> panes de agael 


espirirmalsa (2% 


—oll 


1 


Exhortaciones á bien biyir. 

r,Or,no fepas 20 Ga fa incredulidad fueron quebrados, 

de ne aria Mas.tu por la feeftásen pie: Eno te enfobervez- 

los ladies mo CASANTESTEMES * 

porgeneliosde 31 Queíi Dios no perdonó 4 lost ramos na- 

ds sn turales, Ááti tampoco no perdone. 
ae 22 Miraantes la bondad, y la feveridad de Di- 


plo dai os: la feveridad ciertamente:en los que cayeron: 
e mas la bondad enti ,fi permaneciéres en labon- 
head avia a. dad : otramente tu tambien ferás cortado. | 

pertado delo 23 Y aunellos, (1 no permanecicren en incre- 
G ruriles spara- Aulidad,feran enxeridos:que poderolo es Dios pa- 
q Suelen fa fuer ra bolverlos 4 enxerir. ; 


re y heredad. 
Doe, 32,9 Porque fitu eres cortado del natural aze- 
3 Pd vas hucha y contra natura faeíte enxerido enla v bu- 


, ena oliva,quanto mas eftos, que [on los ramos na- 


x Pueden fer E 
y e] la turales,x feran enxertosen fu oliva. 

mula ' ue jenor 

z El verdades 25 Porque no quiero, Hermanos,que ignoreys 


to Iftyque eítá efte myfterio,paraque no feays acerca de vofatros 
cios miímos arrogantes y es que el endurecimiento en 
» 2,28, 29. 
de a entrafle y la plenitud de las Gentes. 
"so con elos, 26 Y anfitodo? Ifrael fuelle falvo ? como eftá 
a E) elcripto* Vendrá de Sion cl Librador que quita- 
810,16. tádelacobla impiedad. : l 
a Kternas. no 27 *Y efto ferá mi teftamento á ellos, quando 
ete quitare fus peccados. 
Hombro, ques 28 Anfique quanto ál Evangelio tengo los por e- 
arrepimss Nú. nemigas por caufa de volotros: mas quanto á la 
Se 07, > elecion de Dios,fom me muy amados por cauía de 
b Eleción..  10Spadres; * o : 
c En la mife- 29 'Porqueafin arrepentimiento fon las mer- 
ais cedes y lab vocacion de Dios. 0% 
hapredicado 30 Porq como tambien vofotros en algú tiem- 
Jáveystece- po.no creyftesá Dios, mas aora aveys alcangado 
ea ar. Mifericordia por ecafíon de la incredulidad decllos, 
glo IM 31 Anífi tambien eftos aora no han creydoc en 
la, 40,13. vueltra mifericordia, paraque ellos tambicn def- 
pon 16. pues alcancen mifericordia.  - 
or,elfenido. 32 Porque Dios encerró dá todos en incredu- 
9d. fu oculto lidad,para aver mifericordia de todos. 
Peraye pa 33 q0 profundidad de las riquezas de la Sa- 
razon de fagri Diduria y del a fciécia de Dios?quan incéprehéli- 


eo hurano en bles fó lus juyzios, y imperveftigables fuscaminos? 
rigor.eólo qual 2 4" xk Porque quien entendió * cl intento del Se- 


econfusa l » a 
po delas ñor? d quien fue fu confegero? 


Ei 35 A f quien le dió A el primero, paraquele fea 
ritos, pagado: 

g Erenalmére 36 Porque deel, y por el, y en cf fon todas las 
cofas. A el/es gloria g por figlos Amen. ; 
y Como ar. 6. 

bi.Peda.s. CAPIT. XI, 

tn ópolicion  Concluyda la difputa principal, dá cxhortaciones atomoda- 


de los arima- das «la dectrina dicha mostrando que obras, o[ficio,y dilrgeno 
les del V.Telt, cia ha de tener el de del pueblo de Dios en ae lo qual 


fico a f muejtre de verdad Aver participado de lagraciaen cl Te. 
DES Anfique, Hermanos, ruego os por las mife. 


3) 38. A y 
*Eph,s5, 19, ricordías de Dios que a prefenteys vueítros 
Tel eS d cuerpos en nfs bivo,fantto, agradable 


A 194 2 Dios, que es vueftro b racional culto. 
he pot anto 2 Y noosconformeys á cite figlo:mas * refor- 
agradable, y maos por la renovacion “ de vueftro entendimié- 


perfeto facti- eo 3% parag experimenteys d qual fea la buena vo- 


fic , 
$0, sn fobrie- luntad de Dios, agradable y perfeta . 

dad.ta fobrsedad Digo pues por la graciaque mees dada, 4 
Será fre >? * todos los que cltar entre vofotros, que no fepan 
Soc y ff mas de loque conviene faber : mas que fepan + có 
no nos Beris- remplanca, *cada uno conforme ála medida de 
mus de lo que a- y fo que Diosle repartió. 

vemos recebido, : 

* ,,Cot,1a, 4 Porque de la manera que en tin cuerpo te- 
31 Eb, f7, nemos muchos miébros,empero todos los miern- 
HLisms fe al .. as : E 
sonocimenso y DIOS NO TIENEN la mifma operacion, 


Di en Corigo 5 Anti muchosflomos un cuerpo en Chrifto, 


parte ha acontecido en fracl parague entretanto 


S. PABLO. S 


mas cada uno los unos miembros de los Ot£05, — ases dns $ 
G  *Dc manera que teniendo differentes do- mee ee les 
nes fegun la gracia que nos es dada,ó prophecia Ha pr el E 
conforme € á la regla de la fe: “uba ta, 
7 O minifterio en fervir, 6 cl que enfeña, «en * Or igo- 
do4rina. ME yg ao 
8 Elqueexhorta,en cxhortar: * el que reparte. ñar 
en fimplicidad : el que prefide,en folicitud: el que * Man%,a. 
haze milericordia, k en alegria.  * E a 
9 - El amor fea lin pi cea aborreciendo «Ephes 
lo malo,llegando os á lo bueno. AS 
10 * Amando la charidad de la hermandad los ia y 
unos para con los otros: Fpreviniendo os ¿con E O coat 
honrra los unos á los otros. do. csm 
11  hEnlafolicitud no perezolos :ardientesen ¿re 
Efpiritu: * Íirviendo al Señor. AER 
12  Gozofos en la efperanga: luffridos en la tri. cacion. 
bulacion: * conftantes en la dracion. o ed.5-5a 
* Communicando ¿las necefsidades ide» cor. sr 


13 
los Santtos:* figuiendo la hofpiralidad, ' i Árr,1.7. 

14 **t Bendezid á los que os perfiguen:bende- * e 
zid, y ! no maldigays. MaS 44. 


13  *Gozaos con los que fegozan ; llorad con + Orad po: d 
los que lloran. | den de los 3 
16  Vnanimes entre vofotros *m no altivos, ¡No pidars 
ras accomodando os álosn baxos ; no feays pru- maldiciones. 
dentes 2 en vueítra opinion, o 
17 * No pagando á nadie mal por mal : * pro- *Eror.3,7. 

curando lo bueno delante de todos los hombres. Mi, 5,21. 

18 *Sifc puede hazer, quanto es en voÍotros, pongo a 
teniendo paz con todos los hombres. zes. 

19 *No os vengando 2 vofotros mifmos,a- n O,hunilda 
mados ; antes dad lugar A la ira: porque elcripto 9 Gacra e 
eítá, Y Mia esla vengáca: yo pagaré.dize el Señor. mes. 

20 AfiqÍi tuenemigo tuviere hambre, dale de +Pro. 20.21, 
comer: fi tuviere fed, da le de bever: que haziendo cp? Ages 
eíto,P aftuas de fuego amontonas fobre fu cabeca. « Hae,1:514 
_21 Nofecas vencido de lo malo : mas vence ba 1,39, 
con bien el mal. | Heb 1030 
*Pco,25,21. p Porque una de des: ó tulo ganaras con tu beneficio, 5 fino la ganares, fo 
Propia confeiencia letestificara la ira de Dios cótra el , que como figzo aráera, 
CAPIT XIUL 


De la obediencia al Publico q ¡firado,y de fiv duthoridad, y 
de la obligacion en que le [on todas fuertes de gentes. 2. Pro- 
Jigueen La exborracion a la Charidad, y d reprefentar á Chri- 
ftoen toda la vida. e Tit 
"1 Oda* a anima fea fujeta á las poteltades fu- +Ped-353 - 
A periores: ee no ay poteítad fino de Dios: es y 00ó 
y las e on,de a on o A grifo, hafe 
2 Aníi queel que le opone ala poteltad, 1 1”?bos como 
la dcha de Dios ref ñey los ae Íten,c- lc 
llos mifmos ganan b condenacion para Íi. 5 No filamcta 
3. Porque los magiftrados no fon < temerofos */ +. Ayo de les 
a] que bié haze, fino al malo. Quieres pues note- 2 pe. 
mer la poteítad? Haz lo bueno, y avrasalabanca c G,para te 


dcella.  - ( A as 
4. Porquees miniítro de Dios para tu bien. 4G. hara ym 


mas fi hizieres lo malo, teme: porque no fincaula aníi ver. ñiz, 


" trae el cuchillo,porque es miniltro de Dios, véga- *Co. tal que as 


ecofa ee* 
tra D:ss.pr- 


EnL ses 
5 repo 


dor d para caftigo al que haze lo malo. 
$  Porla quales neceflarió q des leays fujetos: 
no folamente por laira , mas aun fporlacon- 
(ciencia. plan 
6 Porque por elto le pagavs tambien los tri- decer a Dios 
butos : porque fon miniítros de Dios que firven* mue que ¿ler 
3elto milino. o, ia o 
7 * Pagad pues a todosloque deveys: al quef Por cruñ 
tributo, tributo:al que pecho,pecho: al que 8 te- di mindamá- 
mor,temor:al que h honrra, honrra. o 2 
q No devaysa en ño! que osa-* Mazzar. 
meys unos a otros:porque cl que ama al proximo £ Hevcrencia 
cumplió la Ley, . E e , A 3 ra 
9 Porque Ñ 


== 
A 
, 


Sobrellevar al enfermo en la fe. 
*Exod,to,14 > 9 Po 
D:u. 5, 13. 
»e-.2 9, 18. 
Mat 22, 39. : 
*,Tim.s,5 conprehende fumariamente, * AMAR A'S ATV 
1 Hareys todo DROXIMC) COMO A TI MISMO. . 

10 LaCharidad no haze mal al proximo,* Aníi 


ho. 
; que el cumplimiento de la Ley es la Charidad. 


hurtarás,No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; 


k La razon 
si Pero 11 Y tefto,conociendo K el tiempo,Que es ya 
il fepueds horade levantarnos del fueño : porqué aora nos 
isn obras.  eftámas cerca nueftra falud,que quádo Icreyamos. 
rro e 12 Lanoche ha paffado,y el dia ha llegado: e- 
lala en Chemos pues las obras de las tinieblas, y viftamos 
las abíervan- mM nos las armas de luz, : | : 


ira end ” 13 Andemos, como de dia, honeftamente : * 
*Lucan34. noEn glotonerias y borracherias: no 2 en lechos, 


n Ajudio ¿la y difloluciones,no en pendencias y embidia. 
formadeloz * 74 Mask veftios del Señor Ieu Chrifto : y no 
vanqueres de 
uences.  Hhagayscafo de la carne en /ws 9 defleos. 
Gal.;, 16. 
Pedro CAPIT. XUIL 
yO concupil-  -Compane algunas difcordias y malos jseyzios que devia de n- 
PELEAS wer entre los que AU AB €. Ze ls Ludias 9 delos Gensile A- 
Patas, 0708 del comun w/o de las viandas, el bien enjeñsado a 
2 G.camad, Je libertad con hazimiento de gracias, mas fin efcandalo del 
bS, de sado, hermano aun no tambien enfeñado.El ne tambien enfeñado, 
alac.s,7. refrene eljuzto para tom el hermano , y remitalo al Señor 
cAíu feñor enyo es, Sobre todo ls Charidad ft entretenga. 


erica co L>*enfermo en la fe a fobrellevad: no en 


delnoán, ] y ; 

d G. juzga. contiendas de difputas. 
e Q.-d.procu- 
re oct cierta 
y fana cuufti- 
encia de la 
Que haze e 


de todas coías : otro enfermo come legumbres, 

3 Elquebcome,no menofprecie al que no 
come ; y el que no come, no juzgue al que come 

dd . POTQUE ioslo há do A 

fuero confirma» * Tu quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 

de co Palióna ¿por (u feñor eftá en pic,o 0ac:y feas afficmarícha: 

7% que poderolo es Dios para affírmarlo. 

- - $ . Item,uno d haze diferencia entre dia y dia, 
otro juzga iguales todos los dias. Cada uno “elté 
afíegurado en [uanimo. . 

6 El que hazc calo del dia, haze lo para el Se- 
ñor;y el que no haze cafo del dia, no lo haze anf 
mimo pára el Señor. El que come,come para el Se- 
ñorz porque haze gracias a Dios : y el Gnocome, 
sas no come para el Señor, y haze gracias Dios. 

Phil,2. +0, 7?  Porqueninguno de nofotros bive para (iy 
3 L aque Ejaias tinguno muere paralíi. | yd 

raiolo dias 3. Quefibivimos, paráel Señor bivimos:y fi 

de Chrifio:en morimos, para el Señor morimos, Aníique ó que 
to quel were bivamos, Ó que muramos , de! Señor fomos. 

Chifio fir DE- y Porque Chrifto para elto murid, y refucitó. 

E Procurad Ybolvió3 bivir paraenfeñorearíe á(i de lós muer 
en da De de los que biven. TE : 
$cc.- : 10 Masftu porq juz tu hermano? O gtú 
iS pela cambié org macnol! 1as 4 tu hermano ; * porq 
Mer18,€b%c todos eltaremos delante del tribunal deChrifto. 
kroc Mies 11 Porque efcripto eftá,* Bivo yo,dize cl Se- 
acia Y m2el> far, que 2mi fe doblarátoda rodilla: y toda len- 

) Habla delas gua confeffará a Dios. 

Pa La ] E 2 -De iria que cadá uno de nolotros dará 

ey. AB.10,14 + DIOSTazon defi. | | 

. do 3 Ane no ei mas los unos delos 

ms Elbenefeis otros:antes hb juzgad mas i de que no pongays tró- 

pan deberesál “Decon al hereiana: 6 efcandalo. A 

dee- , 14 Yoféyconfioen el Señor lefus, q Y porel! 
cerdo elas pará ya da ay immundo, mas 3 aquel que pienfa alguna 
ad son coía fer immunda, 4 aquel le es immunda. 

Emmano.Arw, 15 Empero fi por caufa de la comida tu herma- 
y Atrg1. = noescontriftado, y no andas conforme 4 la cha- 
da ridad, * No eches á perder con tu comida 2 aquel 
Dios,no con- por cl qual Chrifto murió: Es 
fifteen queco 367 Anífgue no fea blafphemado vueítro * bié: 


ri "37 " Que* el Reyno de Dios noes comida ni 


en que f62ys 


. con. 
va loque el 
o enfeña 
AU.7), 1- 

$ Al tuerte, 
conera lo que 
etta, Matt. 13, 
LO. XCo 

* 2 Cor. $110» 


A LOS ROMANOS. 
,F No adulterarás, No matarás, No * 


y Íi ay algun otro mandamiento,en ella palabra le * 


2 Porqueuno cree que fe hd de comer 


| Polos 
bevida, fino juftic 13,y paz, y gozo por el Efpiricu juftos Blc . 


Sando, - : | 
0 Ñ - O Desta más * 
18 Porque el que 0 en efto firveá Chrilto,agta- nera. 
daa rol es accepto alos hombres. . " TICs, 13. 
4 A ñ ] h 21 2 PS.de fir cqn- 
19 nú que 1gamos ogue aze a la paz, y a 1ciécia, como 


la edificacion de los unos 4 los otros, . 
20 No deftruyas la obra de Dios por caula de de la agena, 
la comida, * todas lascofas á la verdad (6 limpias: ¿29? 9 a%- 
mas malo es al hombre que come ? có elcandalo. x* 1,Cor, 8,13. 

21 *Bueno es no comer carne, ni bever vino, Y Fe 4qui 9.4. 
ni sada en que tu hermano rrompiece, O fe offen- Estado y, 
da, d fea enfermo. >, bertadChrilia, 

22 Tu tienes 9 fe :tenla contigo delánte de DA. cn 6o/% la. 
os. Bienaventurado el que no fecódennad li mil el nadtal de 
mo E con lo que apprueva. _ Tuterpresa, Ar, 

23 Masel quef haze differencia, fi comiére, es Y1/:14- 
condennado : porque mo cerió porfe ; y toda lo- A a 


-el enfermos o 


b ña> 
que t no Íale de fe, es peccado. mienta. sde 
CAPIT. XV. gs 


, E : E das. ot, el que 
.. Profigue la mima exborsasion, 2. Repitela fmemsa de la duda 9. dq 
A pando de Dios e joelada] prue shots o 
ento de A de Ledios y Gensiles , sra DS Lira anda 
gue 4 los Judios el Christo en alguna manera era devida por la. Al ml 
'prome[Ja, 4 los Gentites es comsnicado por mifericordia 3. aa: 
Ejcujaje era de a amonejlación eforipra. Oc, fátmiéto alle 
“Ní que los q fomos mas firmes devemeos Sado de Di- 
(obrellevar las flaquezas delos flacos, y mo £; pala e 
- agradarnos 4 nofotros miímos. . guár ¿Dia 
2. Cada uno de nofotros agrade á fu proxi- 44 11260 
mo en bien, ¿edificacion O 
3. Porque Chrifto no fe agradó ¿4 (; miímo: a? 
antes, como eftá efcripto, * Los yituperios delos 4 pr 59.14." 
ue té vituperan, cayeron emi. A 
4, - Porque las colas que antes fueron ebcriptas, * .- . 
pára nueítro enfeñamiento fueran elcripras: pará 
que a porel padecer, y porla confolacion de las po Sua 
Efcripturas, ayamoselperanga. --.  - ..- porlacuzy, 
. $ Masel DigsP del padecer y de la confola» añiiciones de 
cion, *os dé que entre vofotros lcays unanimes qua la cócar. 
a una boca glorif- 


c fegun Chrifta Teflus: - * . 7 
e Paraque concordes | bos aya 
queysdal Dios y Padre de nueítro Señor lefy 
Chrifto. : 


Peqvid. fedia 
fpení, aná lo 

>. MO come ld 
- 7. Portanto lobrelleva os los unos 4 los otras, Qlia, 


as tambien Chrifto nos fobrellevó para gloria Sot, 10, 
e Dios. E | - e Conforme . 
gó pues, Que Chrifto Ietus Aa Mini- 

de Dios. pa- 


S qDi 

fro dela Circuncifign,por la verdad 
ra * confirmar las promellas de los Padres, NR 

., 9. * Empero que las Gentes alosifquen á Dios «Céplinas. - 
pórla mifericordia,como eftáclcripto, + Parran- Peras tes : 
to yo te fconfeflaró é sientre las Gentes, y can- *RQ, 18,50. , 
taré E Nombre. Re MA f-Abharé glo 
10 Y otra vez dize, Alegraos Gétes cí l12 pueblos Pro. 
i1 Yorra vez, Alabad al Señor E las Aa 
Gentes, y maguificaldo tados los pueblos. - +Quees Chrá: 
¿1d Y otra vez, dize laias, + Eltara larayz de hoana Hue 
Teffe, y el que fe levantarád regir las Gentes, las die fue hijo de 
Gentes efperaran en el, TefeMar, 1,6% 

113 Y el Diosde elperanca os hincha de.todo $79 a y: 
gozo y pa27,58 creyendo : paraque h abundeys. en cántdr otras 
efperanca por la virtud del Elpiritu Santo, 

14 q Empero cierto eltoy yo de vofotras,her- ¡E 
manos mios, que fpor volarros mifimos tÍtays poreas. 
E K de charidad, pao de todo conocimien- k. Or deben. . 
to, de tál mar.era que podays amoneftar os los u- dad > 
nosA los otros. h á | Peeta7.7 A 

1$ Masheós eferipto,Hermanos,en parte ofa= 40000. 

+damente,como amoneftando ospor la graciaque + :: .“» 
de Dios mees dada. e A 
16 Por fer Miniftro de lefu Chrifto en* las +" 3 7 
-Gétes facrificádo el Evangelio de Dios, paraque 
q2. la eftren-= 


Chsifliano, > 
d ragá e 


riticaré. 


11 


Phebe Diacougífa 
Heo, el Prl- 112 ofrenda 
bicis, ficada pot el Efpiritu Sando. 
o BN Y Aníique tengo € de que gloriarme en Chris 
ei da pe fto a paracon Dios. | 
¿Dies 18 Porque noofaria hablar alóuna cofá que 
'm G gloria, Chrifto noaya hecho por mi parala obediencia 
o pia de las Gentes,con la palabra y con lasobras. 
0 Sobre loque 19 Con potencia de milagros y prodigios en 
"otro ovielle yirtud del Efpiritu de Dios : de tal manera del- 
br de Jerulatem y por los alderredores haíta la El- 
* Arc, 13. Clavonia aya henchido del Evangelio de Chriito, 
 ¿hellaa,7. 20 Y deefta manera me esforce 4 predicar efte 
£EbO ee Evangelio: no donde «entes Chriíto fuelle nom- 
que el Apertel btado,por no edificar o fobre ageno fundamento. 
Seniagrordefie 23 Antes, corno eftá efcripto, X A los que no 


22 Porloqual a4un*he fidó impedido mu- 
: A p 
mo. ** chas vezes de venir A vofotros, ; 
P De vueftra 23 Masaora teniédo mas lugar en eltas partes, 
converíscion. % y deflcando venir 4 vofotros muchos años há: 
da da 24 Quando me partiere para+ Efpaña, vendré 2 
m0 Solera, los y VOÍOLTOS : pa elpero que pallando os veté, y 
cal bad y cele, que feré llevado de vofotros allá :(i empero antes 
les fieles ge1vz UViere gozado P de vofotros. ala 
en hd: mind, AS S e a parto para lerufalem á mini- 
ymófna  ftrarálos q Santos: 
Sogida debo 96 Porque Macedonia y Achaya tuvicron por 
£Dela Igleña, bien de hazer una £ coleéta para los pobres í de 
- Cot. 9:11 los Santtos que eftan en lerufalem. 
Mavidaha, 27  Porqueles pareció bueno,y fon deudores'á 
mana.  : Ellos. *pordíi los Gentiies han fido hechos par- 
; aa So alo lus bienes el prraleoeNtn tambicn 
; s levirles erí los" carnales. Dc... 
dd 28 * Anfique quando uviereconcluydo efto, y 
Ber ys uvitte y confighado éfte fruto, pallaré "por 
Blp,5,es aucos pola e e a 
que féque quando Viniere A vofotfós, 


entre nofottos 292 na 
%2,Cor. 1,11. que vendré cón abundancia de la bendicion de 


e más Chtilto: 
faremia más 30 Ruegoosempero, Hérmanos,por el Señor 
mas de: les fu- nuetro Tefu Chrifto, y porfa charidad'x del Ef- 
dene, dies. Piritu, * que me ayudeys coh efaciones por mi 
s lame: 2 Dios. os ] - : 

is hermano! “31 Quéfealibrado t de los rebeldes que eftan 
A "ys e en Ludea, y que la offrenda y de mi culto 2 41os 
le» defovay Santtos en Ierulalem, 4 fea accepra. | 
prencava todh. - yy  Paraquecon gozo venga a vofotros por la 
es 1 voluntad de Dios, y que fea recréado juntamente 
y ne 
manera de ha- CON VOÍOtTOs. i 


blrdeariá .35 . Y el Dios de paz fé2 con todos voforros, 
a becho 401 AMEN | | 
adi o. CAPITA XVL O 


eto detu igje- Fenece la Epistola con faledar en particolar á los Herma: 
aS,áDioa conocidos y en peneral a todos : y exhortando á que pérma- 
=.. * mexcanenla Chriftiana wnio,y encomendidolos al Señor Ot. 


Ncomiédo os empero 4 Phebe nueftra Her- 


atra dsscónef: 


: AL mana lr qual a e(tá erí cl Servicio de la Igleíia 
y earlicióodo + .queeftáen Cenchreas. > $ : 


o Togo. Al Eo y d ! 

cente,co- ne dlos Sandtos:y le ayudeys en qualquiera co 
en queosuviere menelter: porque clla há < ayu. 
«Or, ho(peda- dado 4 muchos, y 4 mi miímo. 

do. 3 Saludad 4 *Prifcilla y á Aquila mis coadju- 


ue la recibays en el Señorcomoes b de 


OS PÁBLC. 
de las Gentes + fea agradable fandii> 


) 


mi vida: á los quales no hago gracias yo Íóloma 
aun todos las Iglefias de las Gentes.) 
$ An miímo4a la Igleíia de fu cafa, Saludad 
4 Épeneto amado mio,que es + las primicias d de (E rien» y 
Achayaen Chnfto, +. pai 
6 'Saludadá Maria, laqual há trabajado mu-* Acsa 
cho con nofotros, ' d Otsd: Aña, 
7 Saludadá Andronico y á lunia mis parien- 
tes y mis compañeros en la captividad: los quales 
fon iníignes tenel Apoftolado, los quales fue- e Oveore jos 
ron antes de mi ten Chrifto. . Apoltda. 
3  Saludad á Amplias anzado mio en el Señor. Coros e 
| Saludad a Vrbano nueftro ayudador en go, Oya- 
.Chrifto Iefus, y A es amado mio. pio, 
10 Saludadá Apelles provado em * Chrifto, Apotd. 
Saludad a los que ende Ariftobulo. pal yy 
rx 'Saludad á Hetodion mi pariente, Saludad tm de fas fa. 
3 los que fon de la cafa de Naxcillo, los que lon en pd Atl a 
el Señor. * encomiendas $ 
12 SaludadáTriphena, y 4 Triphola las qua- Tedocfavicra 
les trabajan en el Señor. Saludad á Períida amada Eragon, 
la qual há crabajado mucho en el Señor. dera del. Afá 
13 Saludad ¿Rufo elcogido en el Señor, y d que es faliah 5 
Íu madre y mia. ' «lgenos dins 


cítan con ellos. E El bo 
15 Saludad a Philologo,y 21ulia:1 Nerco, y 2 ¿ade efe pre 
lu Hermana:y 4 5 Olimpa,y á+ todos los Sandios f,r.n poca ba- 
que ef?an con ellos, o A 
16 * Saludaos los unos 4 los otros E en [anéto +; Cor, 16.18 
beío. Saludan os ei Iglefias de Chrifto. 2.Cor, 13.12 
17” Y ruego bs, Hernianos, que mireys por los > £%. 5.14 
ue hazen diSenfiones y: andado: fuera dela e 
dodtrina que valotros ayeys aprendido: * y apar- nz Leed leN, 
taos deellos. > e ego 
18 . Porque los tales no firven al Señor nueftro y pa Ec. 
Iclu Chríifto,fino á lus vientres: y con t luaves pa- fegnrfica me b;- 
labras y i bendiciones engañan los coragones de fr 9 con Pñe- 
los-fimples. - o ES crramca premaeza 
19 Porque tvuefira obediencia divulgada es muebo, sr; ve. 
por todos lugares: anfique gozome de volorros; id 


mas | quiero que feays labios en el bien, y imples seg de 


20 Y ci Dios de paz " quebrante prefto  Sa- 15 ten 


tanas debaxo de vueítros pies.La gracia del Señor za fo con fa 
nueítro lefu Chrifto fe4 con voforros Amen. . provecho 

21 Saludan os Thimotheo mi coadjucor, y! Poetas razo- 
Lucio, y lafon, y Solipater mis parientes. --  kS,MEramg 

22 Yo Tercio que efcrevi la epiítola, os faludo ! Doo. H. 
enel Señgr. "> E 

23 Saludaos Gaio mi huefped y detáda la : 44.16. 


Sgle(ia,Saluda os Erafto n Theforero de la ciudad Phil, 1, 19, 


y el hermano Cuarto. e 

24 La gracia del Señor nueítro Telu Chrifto fee «+ Epb.;, 29, 
con todos vofotros.Á men, eCuva predicas 

25 *Y alque puede confirmaros fegun O mi ¿5 el Ser we 
Evangelio y la predicacion de lefu Chrifto *le- <Epy 5.9. 
un la revelacion del myfterio P encubierto del- 26 
e tiempos eternos, E Tim, 1, 195 
26 Mas manifiítado aora, y po las Efcripturas Pads ro, 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios p G,caltada 
eterno d declarado +4 rodas las Gentes Y paraque 99.oliccda, 
pbedezcan 4 la £e, o 


» 


*AG 18, 2, , folo Di b; , ns 
26, Aquila era BOTES en Chrifto lefus: 27  Aelfolo Dios fabio fes gloria por Jeíu rG.para obe- 
pe A .y a 4 (Que pufieron fus cuellos al degolladero por Chrifto para fiempre, Amen. . > d: la 
1) mps ér. » Y obio be, “ , , : j | | 

RS y - - Fue elcripta de Corintho á los Romanos, con Phebe+ mi- 39.4. disco 

o Esds niítra de la Igleíía de Cenchreas. aaa 
Sr er los ¡ “216,6 

y : y . 

poda ? La Pp- 


] e Po | Fol. 56 
.n?! | 1 4 % N : 

La Primera epiftola del Apoftol $. Pablo 4 los sepas 
¡Goo Rem. | | CORINTHIOS. 5107 e 
1,1. : : - y Efpeculado 
pi eN EN Ur vLO. L 38 Porque la palabra de la Cruz 4 la verdad,lo del mundo q, 
poi En e pS la arbició de at- Uta tsá losque de pierden:inas 4 Josque fe falvan, ho Rias 
dj. te por a ; : : o 

ao de NN deaprropdas”. slds her la vanidad ignorancia de los SA labet á riofotros, * potencia de Dios es, y Recorocido 


|  Cbrifho de- Porque eftá efcripto, * Deftruyré la fabi- Rom.1,21 
AG,1539 Dartic no entienden todas vezes que aChrifto de 19 UR af . o xConla pot 
Td 7 a rafa de fu Magiferio, )y caido nf mijo ne del duria de los labios, y la inteligencia de los enten- ca queen cíta 
E sodo conformes en algunos punsos de la religió socuntes á la pe didos Í reprovaré. de. ] fabrica del. 
E, con to- paliia dela Iglefa, ni delsodo bienveformados quentodla 30 Que es del fabió? Que es del Efcriba?Que mundo Dios 
a fanttidad de las costumbres, el Avojto! interpone fi a es del + inquiridor deefte (iglo ? no há Dios enlo- pe o. 
e Bfgeificá la corrigiendo los con atoridas feveridad.fabrduria y charides  ¿secido la fabiduria decfte murido? y Pot via de 
palabra nue. apojtelica. Primeramente reprebende las f? od cortos 21 Porqueporroaverel mundo Y conocido fabiduria. 
stro,q, d. Je» ntituwlarvan de fus miniftros con injuria de Chrifto q deL e ua o 2 Porlá predi- 
ee. a ma x en la (abiduria de Dios á Dios Y por fabiduria, ( 
de todos losg Sólo murió por ellos) algualporsantof deve el reconocimiento * 


a -? cación de Una 
invocan ía  decabega,macjiro, y/eñor de todos. 2 Propone laqualidad «agradó á Dios falvar los creyentes ? por la lociz- cofa fuera de 
OCcaR E E 


: ei ferio Chriftiano eloquencia de palabras trade la predicación: todo (entido 
nombre. del minifterso Chrift1ano, que D0€s En pa ra predie Dl , V mun, qual 

S 0y diftipulaje por £ : fino xna forma de Y los ludios piden feñales : y los 2-45 
A do le cad e e el dela e la predicacion da Porque E pi y es el Evango 


2,7» Y : . Griegos buícan fabiduria, — 1(hi.53,1, 
pa ad pd] Boo pt y ide - 23 Masnolotros predicamos 4 Chrifto cruúci- * Mac.12. 33, 


; 4 a b Ñ a Demandan 
Dis la así ná A B LO a llamado Apofto! de ficado,que es 4 los Judios ciertamente b trrompega bifido14 


A a NOE Ad dde dero : y á¿las Gentes locura. os). 
do 8 DE 1 155 v Chriftob por volunta 24 Empero álos 2 llamados, 2níi ludios como Pot eletos a 
£G palio 34, Dios, y el Hermano Softhenes. Griegos, b Chrifto potencia de Dios, y fabidu- 7% , 8.2 
g 5, delos di- 2 Ala a de Dios quecfta de Dios. DS. predica. 
vinos myíte AN en Corintho, *Sandificadosen *, 5, Porque < lo loco de Dios es mas labio que mos, e 
PS, Segang AICA Chrifto Iefus,e llamados Santos hombres: y lo flaco de Dios es mas fuerte que zea dios 
el Scc. á todos lo sque invocan el Nombre de l Señor los hombres. l : hombres. 
¿5 grangelo nueftro Iefu Chrifto en qualquier lugar,Seser e de “,£ Porque mirad, Hermanos, vueftta vocacion: d Deaquela 
“Tio, AS a sde Dios nueítro Padre, 1 Po an es o se e hana bid 
Phil,3,20.  / racta y paz ayay ” mí pode no muchos nobles. 

£ Sino efpiar y del Señor lefl Chrifto, Ei at eS 


27 Antes * loque esla locura del mundo efco- < G.ls cofas 


e, Thers 4 Hagogracias a mi Dios liempre por vofo- pió Dios para avergoncar ¿los labios: y lo que es Salas ÉS 


s, y 5 23, tros,porla gracia de Dios que os es dada en Chri- 


A del mundo efcogió Diospara aver- fNok E 
a flaqueza , - FNofeccha 
| En la fandi- fo Tefus: Das fi uecid oboe lo fuerte. E Lea 
a o oy migas. So dl unto lo meollo: ar 
m Do 10- , 


ió Dios: y lo q! , paradeshazer 8 lo Ges: : 
pacionab,re. — 6 bCon loquali el teltimonio de Chriíto cogió Dios: y lo q 'no es, para deshazer ES! dlerj23,5, 


¡ ani refécia. leremy, 
AR ma aoconfemadosa vola  O  Pa ga cd ar rs 
qudaferbi- 7  Deralmanera que nada os falte en ningun Cfrifto Lefus, el qual es hecho para_nofotros de 3 Jarribye 4 
jos e Dio _ don At Era la manifeftacion del Señor nu- Dios + fabiduria, y juíticia, y fanétificacion, y. Dios le gloria 
con. o” eftroleíu Chrifto. demociori: Ponlo quanto 
, Rom.3,19 : | redempciori: pad 
Hao: 8 Elqual tambien *os confirmará ! [in pec- gr Pacatá como eftá efcripto, 4 Elque fe os 
: Ron, ¿> 5- cado hafta la fin, haftacl día de nueítro Señor le- gloria;t en el Señor f glorié, sos her ames 
nil:3,24, fu Chrifto. so de gracias. 
$ La difenfen : y | CAPIT. IL 
de pala5ras es- 9 *Fieles Dios por el qual foys llamados a la Profíigue en la descripcion de la condicion del MiniSterio E- 
gora difenfs mcommuninacion de fu Hijo lefu Chrifto Señor vnngelico en quanto for cofa baxa y deninguna eflima ni 
pp nacen las DUCÍÉTO. aráto carnal, empero Jabiduria admirable de Diosignora- - 
esmas y bere 20 Rurgoos pues Hermanos,por el Nombte da al mundo y 4 Sus grandes, yrevelada á los pequeños (Mas. 
gis. de nueftro Señor lefu Chrifto, * que ue to- 11.25.) la qual an el paraa es por pela a 
nO, pericóos, dos una mifma cola: y que no aya entre volotros de marsuillar, porque ts mu) fobre fu faculcad, con la qu 
a difleníiones : antes feays n enterosen un miímo  eMpero elque ia od obre todo el mundo, y el 
erpo que tiene entendimiento, y en un miímo parecer. piso 100 puede juzgar a 
unidas PY 11 Porque me há fido declarado de vofotros, Nfíique,Hermanos,quando yo vine á vofo- *Ani.s,17, 
ro delos hermanos mios, 0 de los que fon de Chloes, que tros, no vine* con alrivez de palabra,o de MES 
domeíticos de ay entre vofotros coritiendas. _ fabiduria á annúciaros el + teftimonio h de ml Ds 4 
ER sa. _12 Quiezodezir,que cada uno de vofotros dize, Chrifto. : 


fa warifefe a 
* fa Defie Yo cierto loy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 2 Porque no me juzgué faber algo entre vo- fmifies al 
a rias de Cephas, mas yo de Chri fto. ES [otros, fino 4 Tefu Chrifto, y 4 efte crucificado. toco 
java la Aelefa "15 Esdivifo Chrifto? Fué crucificado Pablo * Y eftuve yo con voforros icon flaqueza, Camp re 
ca aja pa r vofotros:0 aveys fido baptizados enel Nom- y mucho temor y temblor, E h Ot,de Dios 
va Pablo.Rom bre de Pablo? 4 Y nimi palabra ni mi predicacion fie*en ad 
18.2% ys 14 Hago graciasá mi Dios, queá ninguno palabras t e de humana fabidyria, mas yo. puñlani 
uaos Ya de volotros he baptizado ,'* mas de A Crifpo y 4 en demonftracion del Efpiritu > de potencia,  midad. 
hc. aio; , 5 Porque vueítra fe !no fea en fabiduria de +85 1517, 
* Abrastado 15  Paraqueninguno diga P que yolo baptizé hombres, mas en potencia de Dios, tRethotican 
pa 5» *¿ en minombre. 6 Empero hablamos fabiduria T entre per- das | 
a G,de palabra 16 Y tambien baptizé la cafa de Eftephanas: fedtos:y fabidurta,no deefte figlo,ui de los princi- sa rd 
l pes de elte figlo, n que le deshazen: . pe 

La predica» 17 q Porque no me embió Chrifto a baptizar, 27 Mas hablamos labiduria de Dios * en my- n Que mueren 
“18 dela Cruz finod predicar el Evangelio :*no en fabiduria 4  fterio, la fabideria occultada:laque Dios predefti- poda 
eomo Juegos de palabras, porque no lea hecha vana "la Cruz  nóantes de los, figlos para nueítra gloria: Mya 
q Lea E de Chrifto. | $ Laque ninguno de ea principes de dao p Grandes. 
E q3 


ed 


oay otro fundamento fino Chrifto. 


figlo conoció; (porque (3 fs tonocieran,nunca cru- 
q PAl, 24-10» cificaran al Señor Y'de gloria, a 

abovad To 9 Antes, comocitá elcripto,* Loque * ojos nú- 
exercisos es el Ca vieron,ni orejas oyeron,í ni en coracon de hó- 


¿Rey de gloria y bre (ubió loque Dios preparó 4 los que lo aman. 


se ño 7 BP 10 Empero Dios nos lo reveló 4 nofotros por 


envie a fuelpiritusporqueel Efpiritu todo lo : efcudriña, 
Corifosfiexeo aun v lo profundo de Dios. E 
Ls UE 11 Porque * quien de los hombres fabe las co- 
rG.H ojo,  Lasque fon del hombre,fino el efpiricu del »i/mo 
mo vido Kc. hombre queeftá en el? aníi tápoco nadie conoci 
1 Ni entendi Jas cofas que fon de Dios,(ino el efpiritu de Dios. 
no comprebé- 12 Y nofotros avemos recebido no efpiritu 
dió, y del mundo:mas el Elpiritu que es venido de Dios: 
paraque conozcamos * lo que Dios nos ha dado. 
13  Loqual tambien a hablamos no b con do- 
€tas palabras de humana fabiduria , mas con do- 
ani dad de la - Etrina del Efpiritu Sanéto accomodandoc lo efpi- 
ellencia del  ritualá loe piritual. 
E(pú.s.€ Dios 14 Masel hombre danimal no percibe lasco- 
x H.que hot as que fon del Efpiritu de Dios: < porque le fon 
y Mundano. locura: y no las puede entender, porque fe han 
5,parafesíabt- Fde examinar 6 efpiritualmente, : 
a a 5 Empero» el efpiritual examina [ciertamé- 
z Ars. w,9: lo te]rodas las colas: mas el hde nadie es entendido. 
quepreparó. 16 Porque! quien conoció el entendimiento 
a Aamuncia- del Señor?Quien lo inftruyó?mas t noforros tene- 


no. Are S 
b Arr.v,4.per- mos el entendimiento de Chrifto. 
cuales de auc hablacios 


fuaforias. € Palabras cfpiricuales á los myfterios 


e, 
vOt.las pro - 
fundidades. 
infinuafe la 


:¿Comprené- 
d 


d No 1egenerado. e Por loqual le Sc. FO,entender,difcuti. G. fon examina- 


das. H. gPor fe y Eípiritu de Dios no con humana razon. *Pro.27,13, 
hSu naturaleza efpiricual, (4 renafcencia todo eljuyzio humano la ignora loan, 
3,3. O. examinado, * 1í2i.40,4Y. Rom 41. 34. ¿Vacon el vci(.14. $ Ya 


is CAPYT. IU 


Bolviendo a la reprebenfion comengada cap. Y. declara en 


we grado ba de fer tenido el ministro del Evangelioen la Igle-" 
3n.2. Due no fe dexen pofJeer de fus ministros ambiciofos, ni, 


ellos hagan reyno de los auditores, los quales fon templo de Dios, 
3. Perfuadeles que je abaxen de aquella fo alsiva fabidoria 4 
labaxeza dicha del Evangelio. 
En É manera que yo hermanos, no pude ha- 
14 pinerpion- D blaros como 4 cfpirituales:mas hableos co- 
des y rudos mo! ¿ carnales, es 4 Jaber como á niños en 
guante álea  Chrifto- E 
a 2 Dios á beverleche,no vianda: porque aun 
m S.digerida, Y 10 podiades,mas ni aun podcys; 
D Árt.1, 61. Porque aun foys carnales. “porque aviendo 
es enibl- entre voforros 2 na y diflenfiiones 
o G, hombre. no foys carnales, y andays como * hombres? 


a Deambes le Porque diziendo el uno, Yo cierto loy de 
ha de 2=* Pablo: y el otro,yo de Apollos, no foys carnales? 
n mifao yz 
juyzio, yunaa $ QuepuesesPablo?y quees Apollos? Mini- 


mifmagloria ftros por los quales aveys creydo;y cada unocon- 


a forme é lo que el Señor dió. 

praei 6 Yoplanté,Apollosregózmas Dios ha dado 
Gal, 6,5. el crecimiento. 

a 7 Aníique ni el que planta es algo, hi el que ri- 


ue nos ayu- Cg2A:[ino Dios,que dá el crecimiento. 
mos los u- 8  Emperoel que planta y el que riega 4 fon 
AS ifÉma cola* ¡birá (u fa- 
una mifma cola;* armque cada unorecibirá lu la 
eros en la O- ; A 
- lario conforme á fu labor. 


bra de Dios. 
or. Obreros có 9 Porq mofotros + coadjurores fomos de Dios:y ve- 
pa aia fotros labranga de Dios foys,edtficio de Dios loys. 


ro Conforme a lagracia de Dios que nfe ha (1. 
ca, do dada.yo como fabio macítro de obra, pufe el 
d 6, fobre e- fundamento: mas otro profigue el edificio: empe- 
dificáre co- a AS 

mo vería 10. YO Cada uno vea como € elas cl edificio. 

e Buena y(o. 11 Porque nadie puede poner otro fundamon- 
lida iS to del qué eftá puefto,el qual es Tefu Chrifto, 
rl _ 12 Y (¡alguno dedificáre lobre efte fundamé- 
f Cofas fuciles to £ Oro,plata,piedras preciofas,fmadera,heno,ho- 
y depocova- ¡arafca: | 


1. aun queno 25 3 La obra de cada uno lerá manifeftada: pot. 


G.tobre cdrti- 


lolas. Ó 


nes,y andamos vagabundos. 


5 PABLO. 


que $ el dia Ta declarará; porá b porel fuego (ei pormarías al 
manifeftada,y la obra de luso qual (ea, el fue qe semga, 


go hará la prueva. E bromedio 
14 Sila obra de alguno que pronguio el edifi- rip 
ció,permaneciére, recibirá el falario. 1 Polo] 


15 Mas fila obra de alguno fuere 1 quemada, !-7- 10m, 
(erá perdida:el empero t ferá falvo,mas aníi como la padecrro- 
c 


paffado por fuego. x E 


16 ¿Ono fabeys que foys templo de Dios, y i Confaila 
que el Efpiritu de Dios moraen vofotros? a 


17 Sialguno violáre el templo de Dios, Dios 
deftruyrá al tal*porque el templo de Dios,el qual rá caltigin, 
loys voíotros,! lantto es. | o 

18 q Nadie le engañe:(i alguno entre vofotros ee a 
parece fer labio *en ete figlo,hagale loco para fer como ore 
de veras labio, por coa 

19 Porque la fabiduria de efte mundo locura xAb. £.16. 
es acerca de Dios: porque efcripto efta, * El que e 


prende á los fabios = en la aftucia de ellos. doy a 
20 Y otra vez,* El leñorconocelos penfami- > viral 
entos de los fabios,que fon vanos. LL 


21  Anfique que ninguno fe glorie en los hom- pe 1, 
bres:porque todo es vueftro. 


fob. 5,1 
22 SeaPablo,fea Apollos, lea+ Cephas, fea el , PG “sq 
mundo, fea la vida,(ea la muerte. ls 
23 Sealo prelente,fea lo por venir, que todo sr, ¿zw po 
es vueítro: Bos avsan aro 


24 Y vofotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. “2ws.eres. 
- CAPIT. 11L 
Corrigiendo al ministro ambiciofo que ft pone, d fe Confiente 
poner en el lugar de ChriSto.feña la le [ngrado en la Jelefiaó 
la raya debquel fe tenga [in dexarfe fubir (o de fu ambiciofo n- 
feo o del vulgo fediciofo)á mayores alturas.2. Señalale en fs 
proprio exemplo,la condicion deJw profef3ion,2.Promese de we- 
nir 4 vi fitarlos,J; Dios quiflere, 
Engan 110s los hombres 2 por miniftros'de ¿no 
Chao,y difpenfadores dolo myfterios de mino Cbr 
Dios. , A S.anú bos €- 
2 Reftaempero,que [e requiere en los difpé- O 
ladores,que cada unolea hallado fel. miniftros. 
3 *Yo en muy poco tengob fer juzgado de vo- Faroe 
lotros,.e de qualquier humano € favor;antes ni aun ¿o a 
yo d me juzgo. HrOS canto 
4 Porque aunque € de nada tengo mala con- 9% ”e POn- 
fciencia, no por ello foy juítificado: mas el que ca 
z á por cabega de 
f me juzga el Señor es. vando. 
sy Aníique* g no juzgueys nada antes de tié- € o 
po,hafta que venga el Señor,el qual tambien acla- enla 
rará lo ecculto delas tinieblas , y manifeítará los no dedes Sc: 
intentos de los coracones, y entonces cada uno a- d Mc aa 
vrá de Diosla alabanca. a 
6 Estoempero,Hermanos, *hepaflado por «En quanto 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- al misuficalo 
rros:parag en nofotros aprendays a no laber mas fsabe lo que 


delo que eftá elcripro,hinchando os por cauía de yo valgo. 
otro el uno contra el otro. , cd 
7 Porque quié h te juzga?ó que tienes que no Bamondod 


ayays recebidofy Íi tambien 2 lo recebifte,de que de dar eos 
te glorias como [1 no uvieras recebido? ados. 
Ya eftays harros:ya eftaysricos:(in nos re- 
ynays ya: y oxala reyneys, paraque nos reynemos G.he uansái. 
tambien juntamente con vofotros. 
9 q Porquesá loque pienfo,Dios nos ha imo- 
(trado por los K poftreros de los Apoftoles, 


*t Arca, t3,P 


pus ge... 
hTegragua 
COMO y 3. xG 
COMO habla con el 


á lentenciados 4 muerte:porque fomos hechos el - cabesa de ván 


peétaculo al múdo.y A los Angeles, y á los hóbres.d>- 

10 Nofotros locos por amor de Chrifto, y VO-¡Sacadocomo 
lotros prudentes en Chrifto:nofotros flacos y vo- en thcarro 
fotros fuertes:vofotros nobles, y noforros viles. a 3 e 

11  Haíta clta hora hambrearnos y tenemos fed 
y eltamos defnudos, y lomos heridos de pefcoco- 

* Y 


12 


1 


Hlinceftuofo lea defcomulgado. A LOS CORINTHIOS L 


12 *YY trabajamos,obrando de nueítras manos: 

¡AG. 20,34, k lomos! maldichos, y bendezimos: padecemos 
'1,The.2a 9. Grua Guffri . 
,Thef.3,8. per ecucion, y mos: 
¡Mar,5, 44 13 Somos » blafphemados,y rogamos; fomos 
uc.3:34  navidoscomo por la vaflura deefte mundo, im- 
atados. Mundicias de todos hafta aora. 
nQdviu= 14 Noelfcrivoefto para avergoncar os: mas 2- 
etado8- moneítooscomo dá mis hijos amados, 
los 15 Porq aunque tégays diez'mil ayos en Chri- 
, G.hechos. fto,no teudreys muchos padres;que en Chrifto le- 
¿ies 111 fus yo os engendré por el Evangelio. 

¿Sed 1105 4= . 
lores ds mu,co- 16  Portanto ruego os que 0 me ymiteys. 
poyodeChrifo 17 Porloqual os embié 4 Timotheo,que es ni 
de z» Tef- hijo amado,y ficl en el Señor,el qual os amonefta- 
bt por Pa rá de mis caminos quales lean en Chrifto, P de la 
lo parazuelo manera que enfeño en todas partes,en todas las 1- 
mrejen.  glelias. | 
13 q Mascomo fi nunca uviefle,yo de venir a 
Ce vofotros,aníi 4 andan hinchados algunos. 

ae 19 Enipero vendré preíto a volotros,F(1 el Se- 

lan. . hor quifieresy entenderé,no las r palabras de eftos 
« AG.19,11+ que 2/6 andan hinchados,fino la virtud. 


ola dE Porq el Reyno de Dios no confííte en pala- 
er arre compue- Dras Íino fen virtud, 


las,peró fín min 2,1 Que quereys? vendré a vofotros con vara, 
wn «fpirira de S con charidad,y con efpiritu' de manfedumbre? 


Dses . 

epa CAPIT. Y. 

easifeña Ali Rebatelesla Jobervia dela fciencind'c.de que fe pretiavan, 
:vangelis, YPorrefpecto de los quales dones fe partian en los vandos di- 


, con mojtrarles el defcseydo y negligencia conque tolerar an 
¡Sc.conlien- enfucongregacion wn publico incefiwofo aviendo primero de 
E procurar la pra vida, defcomulga al tal, y perfuadeles a ae lo 
Os que no delcomulgé ellos ya sodos los de mas que profefJandofe Chrifti- 
ido oso bruj Empieza y fandlidad Christi 
sy ni palabra suJerEn en Umpieza y 4 1408, 
A Sos E cierto a le oye entre vofotros fornicació, 
AG: fi en y tal fornicacion qual ni aun le nombra en- 
regados Hyme tre b las Gentes; tanto que algunotenga la 
es y Alexátre ruger de fis padre. 
e rmmrered, 2, Ya volorros eftays hinchados, y no tuviftes 
; Saranas y el antesluto: paraque fuefle quitado de en medio de 
cal de al vofotros el que hizo tal obra. E 
Silo do t Y ciertamente como aufente con el cuer- 
Cenlo dize, per 3 $ 
paros y e po, mas prefente con el efpiritu,ya como preíente 
ee pel Jr he juzgado.que el que efto aníi ha cometido, 
ufeemuicas”, — 4 Enel Nombre del Señor nueftro lefu Chri- 
glejia:fuera de fto ayuntados vofotros y mi efpiricu, con la fa- 
« jual Satanas cultad del Señor nueítro [efu Chrifto, 
IS : El tal fea + entregado 4 Satanas para muert 
ZO ejoriació | Í os Pp ucrte 
el e de la carne, porque el efpiricu fea falvo en el dia del 
5. Todvel Señor lefus. Ñ 
6 Noes buena vueítra < jatancia.+No labeys 
06 ln Cocco que con un poquito de levadura toda la maíla fe 
:10 a! 
E evo 7  Limpiad pues la vieja levadura paraque le- 
», comolo  2ys A nueva malfa,como * foys fin levadura. porq 
oys en lapro- fnueftra Palcua es lacrificada por noforros Chri- 


“c¡hon. O 

"Nue:tro Cot y > ud 

lero delaPaí. 3 Aníi q g hagamos fiefta no en la vieja levadu- 
bs O ra,ni en la levadura de malicia y de maldad ; fino 
¿Or-ha22- en panes porleudar de finceridad y de verdad. 

nos váquete. q 

¡Mars8,17. 9 Efcripro os he por carta,t que no osembol- 
' Thef.3, 14- vaysconlos fotnicarios. ' 

Peor 10 Noth del todo con los fornicarios decfte mú- 
¡Osefc.iro. Ao Ócon losavaros,o con los ladrones,o idolatras: 
q deme decla- otramente feria os menefter [alir del mundo. 

ro en cito. i ¡ 0] 

order 11 Masaoralos he elcripto,q no osembolvays, 
Evang Chri- £54 faber,Que fialguno llamandofe + Hermano 
fiano aora. fuere fornicario, O avaro.o idolatra, o maldiziéte, 
1O,queteng9 o borracho, o ladron,con el tal ni aun comays. 
yo'que JUZgar Dora la So dl del -m E 
de. 12 Porg !q me va ámi en juzgar delos q "e 
m S.dela pro- fuera? no juzgays vofotros de los q eftan dentro? 


fe. del Evangs - 13 Porque de los que eítan fuera,Dios » j¡uzga- 
a 13 Porque de losq %Dios ” ga 


- 


AS y 
rá.Quitad pues á efte malo de vofotros mifmos, 


CAPIT, * VI 


Para el mifino fin les gabiere los pleytos que entre ellos ay de 
cojas terrenas: y que para la refolwcion de ellos no ay entre ellos 
Sabiduria ChriStiana que los ca con Charidad, ya que 
»0 ay quien conforme £ la Christiana profef]ion quiera antes 
pal e paolo Pr Jus set elante e los 

s Mags s reforma ejto con authoridad apoftolica,2. 

Íl mi/me propa les parece ¿Aberir acceleea tam 
bien reforma. : 

Saa alguno de vofotros, teniendo pleyto a Or,fuffre, 
con otro,yr a juyzio delante de los b inju-* Llema e 
ftos, y no delante € de los Sanétos? pe e pea 

2 “Ono fabeys que los Santos há de juzgar el nerados. Ab, v 
mundo? Y fiel mundo ha de ferjuzgado por vo- Sl” Lama ín- 
Íotros, d indignos foys que" vays ájuyzio por co- Deifenado 
fas muy pequeñas. de la Iglef. 

Ó no fabeys que avemos de juzgar flos an- ¿Só inde . 
geles quanto mas 8 las cofas decíte figlo? Pr colaoal 

Portanto fi uvierdes de tener juzios de co- juzguey». 
fas de efte figlo,los mas baxos que eftan en la Igle- LA! Sable y a 
f1a,4 los tales h poned en las filas. did od 
5  Paraavergoncaroslo digo:Anfi,que no ay g5.podremos 
entre vofotros fabio,ni aun uno,que pueda juzgar pS 
entre fus hermanos? Conftituyd 

6 *Sino que el hermano con el hermano pley- por Juezes. 
tea en juyzio:y efto delante de los i infieles, ns Les 

7 Luego ya fin falta ay culpa en volotros,Que imdla N. 
tengays K pleytos entre vofotros mifmos, * Por- k G.juyzos. 
qué no fuffris antes 1 la injuria? porqué no fuffris +Macs,59. 
antes m Ja calumnia? ON 

8 * Sino que vofotros hazeys la injuria, y ca. lEl agravio. 
lumniays:y efto,á los Hermanos. - pia 

q O no fabeys que los injuítos no pofleerá Gon.,el to. 
nel Reyno de Dios? No erreys, q ni los fornica - bo. H.anli y. 
rios,ni losidolatras,ni los adulteros, ni los effemi- e p 
nados,ni los que le echan con machos, sd a 

10 Nilos ladrones,ni los avaros, ni los borra. n Otla heres 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- Rd-9.d no 
darán el Reyno de Dios. 7 Dela, 
11 ?Y elto erades algunos:mas ya foys lavados, VTiijs, 
mas ya [oys lanétificados, mas ya loys juftificados 
en el Nombre del Señor Icfus, y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, : 

12 %Todaslas colas mefon licitas,mas no ta- «Habla de las 
das conviené : todas las colas me fon licitas, mas cofás indiferena 
yo P no me meteré debaxo de poteftad de nada, Ti aja 

13 Las viandas fox para el vientre, y el vientre buenas ni ma- 
para las viandas: empero y d el y a ellas deshará 1es: cuyo buen 
Dios,mas el cuerpo no es para la fornicacion, fino a ce Ss 
para el Señor: y el Señor 4 para el cuerpo. bufo mala: 

14 Empero Dios levantó al Señor, t y tambié pNo me quie- 
4 nofotros nos levantará con fu potencia. o 

15 O iignorays que vueftros cuerpos fon mi- charidad del 
embros de Chrifto?Q uitaré pues los miembros de proximo, vía 


. : . gloria de Dios 
orando hazer los he miembros de la ramerá? Le- Hiotia de Dios 


da, RÁ, 
16 Ono fabeys que el que fe junta con la ra- ri Ñ 


mera,es hecho con ella un cuerpo? porque + Seran, Y Para fesvirla 


: del cuerpo en 
dize, los dos en una carne. el minifterio 


17 Émpero el que (ejunta con el Señor, un ef- de fu tgle. 
piritu es. os 
18 Huydla fornicacion,qualquier orro.peccado * 9945" 
que el hombre hizicre,fuera del cuerpo es: mas el 
que fornica,contra fu proprio cuerpo pecca. 


+0 ¡ Mat.19, $. 
O por que vueftro cuerpo es templo ¿gp 


1 Gen.2,24. 


ta 
del Efpicico Sandto el gualefiden volotros,el qual y 1.Cor,6, 16, 


teneys de Dios,y que no foys vueftros? tAb.7, 23, 
20 t Porque comprados loys por ! precio:glo - *Ped 1.10. 


: : Y efó grand 
rificad pues a Dios en vueftro cuerpo y en vueítro ads 0 
efpiritu ,los quales lon de Dios. del Sebor. 


q4 CA: 


m O,la violé- - 


F 


De las virgines:de los calados. 


YO, expediente -CAPIT. VII, 

Pug el matrimo , 
mosras confizo  Refpendeá algunos puntos de que parece que la Iglefsa le me 
mon hos molefi via demandado (w parecer. Primeramente acerca del Matri- 


as:lasquales o opio, 1. De los divorcios volentarios y tempor ales. 2. Del celio 
proceden de Ls ¿250 o del Masrimonio,qual eftadoferá al pio mas mil. 3. De 
ill los divorcios perpetwos en quente fcan o no Jean licisos. 4. Buel- 
trans ved comparar el matrimonio y el celsbatoentre fi para dar coro 
fino dela corrup Jej0 ¿los pios padres de loquebar:sn de us hijas. 5. Delos [eguero 
eió del bibre, dos matrimenios. 


*;,Ped,3, >, Z > 
: Q Váto a las colas de que me efcreviftesst bu- 


a Ot, la deuda 
Otsdevido he- | eno feria al hombre no togar muger. 
not. 1,Ped. ys 


3,9, 2 Mas porevitar las fornicaciones,cada 
b O<lféñorlo uno tenga lu muger, y cada una tenga fu marido, 
reinado o 3 El marido pague a la muger s la devida bé- 
oaleina vez, nevolencia, y anír mifmo la muger al marido. 

eS,claparcarie 4 La muger no tiene b la potcítad de fupro- 
E E prio cuerpo, (ino el marido: y por el femejante tá- 
Jictrud que de POCO el marido tiene la poteltad de lu proprio cu- 


ampliar el Rey Aino la muger. 
a Noos“ defraudeys cl uño al otro, fino fue- 
3 


g Deuna ma. Fe d algo por tiempo,de conlentimiento de ambos, 
nera y otro de por occupar osen ayuño y en oracion, y bolved 
q... á juntar os en uno, porque no os tiente Satanas A 
hG,finmof €aufa de vueftra incontinencia. (damiento. 


£onticnca. 6. Mas+ efto digo por permiflion,no por man- 
qmeató 3Y 7 Vorquequerria que todos los hombres fu- 
15 excepia cau Effen f como yO: empero cada uno tiene proprio 


fa de fomitica don de Dios:uno la verdad 8 anís, y otro aníl. 


e rt q Digo,pues, á los lolteros. y 4 las biudas, 
| qua uiec quebueno leses (i le quedaren como yo- 


aula Y bh (ino tienen donde continencia cafen 
39, d,natenzo (a. : , rÉs 

: e e mado: (e:que mejor es cafarle,que quemarle. | 
mise del Señor 10 Masalosque cítan juntos en matrimonio 
- G le aya debs- denunció,no yo fino el Señor, FQue la muger ¿no 
zer de la mago le aparte del marido, 

infiel, $ conjitto > . sy. 
habitar cosal 11 Y ti fe aparráre,Gdele por calar. o recócilicfe 


marido fiel:mas CO lu marido : y Gel marido no embie á (u muger, 


day pd 12 - Y alos demas yo digo,* no el Señor,Si algú 
hs alcengado - ! Hermano tiene muger infiel, y ella coníiente pa- 


mufericordsa del ra habitar con elzno la embié. 
ar” 13 Y la muger que tienc marido inficl, y el có- 
xo de las i 
. verginar, Ab, Siente pa a on clas de lo E edo 
35. ' 14 Porqueel marido infiel es m landtificado 
e den e la muger fel:y la muger infiel al marido fiel¿de otra 
dad del Evig. Manera ciertamente vueftros hijos ferian 2 im 
mlicito.no mundos,empero aora fon * lanttos. 
esimmundo. "15 Mas (1el fiel le aparta,apartefe:que el Her- 
o la h (ubjeéto A fervidumb 
diviva aliága. Mano,o la hermana noes fubjedto 4 fervidumbre 
pere en lemejante cafo:P antes a paz nos llamó Dios. 
idos ey ladi ¡£ Porqué de donde fabes, o muger, (i quica 
e ez harás fal idozo de donde f. 
quanto ala ex M2rás falvo á 1 marido?o de donde abes,o mari- 
Ñern: y tempo do,(i quiga harás lalva 2ts mugcr? . 
odo Di. 17 9inoquecada uno como el Señor le repar- 
E Gen, 17,7. 110, y Como el Señor llamo á cada uno,aníi ande: y 
poclo qual íó aníi 9 enfeño en todas las Iglefias. 


ds 18 Es llamado alguno circuncidado? no cfti- 
[y mbolos. enda el prepscio : es llamado alguno * en prepucio, 
p Va conel v. NO fe circuncide, 

fig,y todotó ¡9 Lacircuncilion ñada es, y el prepucio nada 
q *edeno, ES ino la obfervácia de los mídamientos de Dios. 
iLoquelfeva- 20 *Cadauno! en la vocacion en que fue lla- 
za quendo el mado enella fe quede. . 


Corujano por ar 
pesfiendia el cu 
are: yafino 


21 Ercsllamado fíendo liervo? no le te dé nada 
mas tábié (1 puedes hazerte libre,! procura lo mas, 
parecsasver fido 22. Porque el queen el Señor es llamado firwdo 
A fiervo, horro es del Señor: anfimilmo tambien el 
Epipban, 15, de que es llamado fíendo libre, fiervo es de Chrifto, 
perderse ér  25 Por precio foys comprados,no os hagays 
sae cun. fiervos de los hombres, 
cidar, 24 Cadauno, Hermanos en loque es llamado 
. Ep A efto fe quede acerca de Dios, 
f.delosina. 25 Y Empero delas virgines,*no tengo manda- 
mido del Señor:mas doy mi y parecer,como hibre 


Ss PABLO, : : 


- 


4 


e 
Laa 
E Ny 
y Ot corrio, 


po d escorto:lo que refta es que los que tiené mu- y Abit 


Josque fe hucigan, como los que no fe huelgan: y ¿soy 
los que compran, como los que no pollcen. —— cxfastepon 
31 Y losque ulan de efte mundo,como los que A | 


. Cuíos Luc, 
donzella,tfent cuy- 41, 
Señor,para fer hían- cProcué (en 


ss quanto(u yo » 
Gtaaníi en el cuerpo como en el efpiritu:mas laca Ea e 


WR; tito 
k oh 


haga,haga toque quifiérc:no pecca cafen fe. a fu mega 
37 * Empero elque ! e(tá firme en lu coracon, y * Dilbatido 


tu 
ñ 
e 


39 q* La muger esfads eftá atada á la Ley, mié. Pocos, 
tras bive lu marido: mas fi fu marido muricre, libre anocicoja lo 4 
es;calele có quié quifiers có tal q fea 9 en el Señor. eotcade y Le 

40 Empero P mas bienaventurada ferá (1 fc que- pel m 
dáre anfiz* y pienfo que tambien yo 9 tengo El ¿ong wn 
piricu de Dios. ge de Dio6y00 
pa obligar d nadic ni ¿ nadicfe obliguea mas de lo 3 puede. 15<, queb ce 
'A lab, por fecreras necesfidades. mQ, Í, Gn ella flaqueza: como luego 
e Qué, 3 puede fervir á macrimonio;o a celiba.io. Habla delo q el padre EE 
ite, Xaminar con prudencia en fu hija. o $,con la códició del w.57- DN : 
* Ron,7,2. pMaglibrede molcítias.1,Tim, 4,8: q S. pasa derrama! É 
itas cotas porel. a Vulgar es 


CAP1T VI Men a 
Segundamente fi es licito al Chrifliano comer de lo/acrifica Ea 
do alos idolos?Si,conq:e no fea con e/canda!o del Hermano por ;.0 calce" 
cuy4 Charidad bemos de renunciar a todas nuejiras tales liber- 0 ha e e j 
tados, pues Chrijho lo riene en tanto que que murió porel. par 5 Qu 
Mpero de loqucá los idoloses facrificado, Í2- y, fercncia, a, 
bemos que «todos tenemos fciencia. La 4cié- no govern2 
encia hincha,mas la charidad edifica. Ss 
- as linena Xt 
2 Y (talguno le pienfa que fabe algo, aun no yg; eufádo 
labe algo como le conviene ber. (de Dios. cOr,deln co 
3 Maselque ama á Dios,el tal es hb conocido midrd: Jn 
Anfique € de las viandas que fon facrifica- ¿Eo mio b 
das á los idolos, fabermos que el idolo nada es d en cuado nos 
el mundo:y que ningun Dios ay,mas de uno. St, 
5 Porque aunque aya algunos * que fe llamen Edo 
diofes ó en el cielo,ó en la tierra,como ay muchos Pepe: 2% 
dioflcs y muchos feñores. NA 
6  Nofotrosempero no tenemos mas de Un ,y,, 
Dios ,el Padre,del qual jonrodas Jas colas, y nofo- e S,por fol 
tros en el:y * un Señor, lefu Chrifto, fpor el qual pueca e 
fon todas las colas, y nofotros g nor el. cani, y Pu 
7 Masnoeatodos ay efta fciencia:porque al- enrlesiabzrá 
los diefesjno avitdo fino wen fole Dios. *lo,13,23. Ab, 12,3, £ He.1.2,910,5:P 
gunos 


Moderación quanto 3 libertad Chriftiana. A LOS CORINT, L MN 


Fol. 58. 


Pp G . : ; E . O el. El 
md, ¿gunos h có conciencia del idolo hafta aqui,comé *avré:mas+ (i la fuerca, Y la difpenfacion me ha ee a 
de li q puede ¿Como facrificado a Idolos: y fu coniciencia,fien- * fido encargada. o E o ralenco. 
llanta, E do flaca,es contaminada. . - - . 18 Que premio pues tendré? Que predicando AR 
ña ol 8 Empero la vianda no nos haze mas accep- el Evangelio, ponga el Evangelio de Chrifto de- meme á pu 
fica tos a Dios: porq ni q no comamos, feremos+mas balde x por no ular mal de mi poteftad en el E- gro deter si- 
iS, con el6ru- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres.  vangelio. “ -  “' DE IS 
palo. a a ni . nat Io. 
iSjen dones .. 9 Mas mirad que eíta vueftra libertad no lea 19 Por loqual fiendo libre para con todos, Mes Querorarió= 
de Dios. Jtrompecadero 2los que fon flacos. | he hecho fiervo de todos por gahardmas. —_.  desamwig porel 
] Eícandalo- a Í1 > A ti : : > : Evangelio fon 

10  Porq(íite vec alguno, a ti que tienes efe fci- 20 Yofoy hecho alos ludios como ludio,por ¿rc deto fuje 


Ol semplo, Ecia,que eftás fentado á la meía enel m lugar de 
los idolos, la cólciencia de aquel q es lacono ferá 
n O,atrevida. y adelátada 2 comer delo facrificado á los idolos? 
Eediicad 11 Y con tu feiencia fe perderá el Hermano fla- 
co,por el qual Cbrifto murio? 
12 De efta manera pues,peccando contra los 
Hermanos, y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. | 
13  Porloqual fila comida es 4 mi Hermano 
occafion de caer, jamas comeré carne por no'elcá- 
dalizará mi Hermano, . ? 


CA PIT 1X. 


Dela potestad del Miniftro quanto á fis vito y alimento,de 
a Va conto de l4 quel e gloria no aucr ufado por der mas astheridad a la 
arr.4,1, halta palabra, y por hwyr los inconvensentes (en que los mercenarios 
16, miniftres devian de aver caydo para con los Corinthios) “tmb. 
bEl teftimo- ciando á fos libertades para con todos por ganar á todos. 


Y q” * 


io fide digno , , 
< Duda y ln- O afoy Apoftol?no foy libre?no vide 4 le- 
quieren de mi lu Chrifto el Señor nueítro? no foys vofo- 
autoridad a- - 2) 
poltolica. tros mi obra en el Señor? | 
dPoneresa 2 Siálosotros no foy Apoftol,A vofotros ci- 


voforros por ertamente lo foy:porque b el fello de mi Apofto- 
80% nia lado vofotros foys en el Señor. 

j | Mi ref puefta para con losque “ me pregun- 

tan,cs deíta, | 

fur mugeras.. 4 O notenémos poteftad de comer y de bever? 

fLos parientes 5 O notenemost poteftad de traer con nos una 

desd la N-Mes muper e Hermana tambien +como los otros A- 


32,46, emiide poftoles, y f los Hermanos del Señor, y Cephas? 


na. 
$ Los Apofoles 
llevavá configo 


¿ lacobo y lua. 
rndroledia 6 Ofolo yo y Barnabas no tenemos poteítad 
WN, luas 1.42. g de no trabajar? 
E *aofino Quien jamas peleó á fus h expenfas? Quié 


que La Igleía planta viña, y nocome de fu fruto?o quien apaci- 
nos alimente? enta el ganado y no come de la leche del ganado? 


o o 0 igo efto folamente ¿ legun loshombres?No 


h G,falarios. dize efto tambien la ley? 
i a Porque en la Ley de Moyfen cfta efcripto, 
bre,q > + No atarás la boca al buey que trilla: Tiene Di- 


colitumbre O 
derecho bu- 05? cuydado de los bueyes? 
ManoOs 
* Deur,25,4,) 
3, Tin, S, 38. . 
$0, No ervboga- arar elque ara: y elque trilla,con efperanga de rece- 
yas altucy- birelfruto tr:lz. 
- +58.en lu Ley. E 
%Rom,15.27+ 
3 Yronia. 
3 Temporal, 
ó a 
n G,[on parti- ; 
cipes de vue- efta poteftad, ¡tes lo fuffrimos todo por no dar al- 
fra poteítad. 
* Deutr,18,2. 
eo Miniítran 


gran cola filegaremos vueftro bien M carnal? 
12 Siotrosm tienen en vofntros efta pote- 


13 *No labeys que los que obran en el Siftu- 


Jos facuiticios ario,comen del SanBtuario? y losque * firven al 


Cc: altar,P con el altar participan? 
Delos facy R P P 


cios part. H , . 

Mica so, el O que bivan del Evangelio. 

uC>¿1O,7 , X€ 1$ 
sz Objigacion. 
Luc,17, 10, 
Lo que devia- ñ As 
mos bezimos. haga vana mi gloriacion. 
£ Ak greméce. 
rQ-d, fino lo 


hago. 

VET oficio té 
o, y es mene- 

Mer 5d cué- 


17 Por loqualíú lo hago (de voluntad, premio 


N 


10" O dizelo decierto por nofotros?porque por 
nofotros eftá elcripto. Porque con efperanca ha de 


11 *Si nofotros os lembramos lo ef piritual, lerá 


ftad, porque no antes nofotros?mas no ufamos de 


guna iriterrupció al «*rfodel Evangelio de Chrifto. 


Y 14 4% Anfiordeno el Señor 4 losque annuncian 


as yo de nada decfto me aproveché: ni tá- 
poco he efcripto efto paraque fe haga aníi conmi- 
o;porque tengo por mejor morir,antes que nadie 


16 Porque fi annunciáre el Evangelio no ten. 
go porquegloriarme:porque meesimpuefta Y ne. 
ceflidad,porg ay de mi fino anúnciáreel Evágelio, 


ganaralos ludios: 4 losque eftan * [ujcios 4 la .sonde, la Ley. 
Ley,como fujeto ala Ley por ganar 3 losque eltán y Otciodo lo 
fujetos ala Ley. es E A ad efpacio 
21 Alosqueloh fin Ley¿como/i yo fuera ÍíN «e 135,vajs", 
Ley,no eftando yo fin Ley de Dios,mas en la Ley Ple, 2. 
de Chrifto,por ganar álos que eftavan fin Ley. ¿E*10% puede 
22 Soy hechoálos flacoscomo flaco, por ga- difminuyr las 
nar 2 los flacos.A todos loy hecho todo, parayue 


fuergas, Ml 
de todo punto falve á algurios. A 
23 Y y elto hago por cauía del Evangelio, por drcho en tago 

ler hecho jyntamente participante decl. elte cap. 

24 Onofabeysque losque corren 2 en el efta- A 
dio,todos á la verdad corren,mas uno lleva el pre- la metaph. 
mio?corred psees de tal manera que lotomeys. — ot,callizó ot, 

25 Item todo aquel que lucha, a de todo fe ab- Mus 
ftiene: y aquellosá la verdad para recebir una Co- Jo: afiecios 
rona cercuptible:mas nofotros, Pb incorruptible. <amales. 

26 Aníique yo “ de efta manera corro, no co- de E ha las. 
mo 4 cofa incierta: defta manera peleo, no como ias 
quien hiere el ayre. - -- 

27 Antes d hicro * mi cuerpo: pongolo en fer- *Exo.13,22: 
vidumbre, porque predicando álos otros, 1o me NuT»> 14 


* ExQ0, tá, 22. 


haga yo! reprovado. . y e Exo,16,15 
E -CAPIT. X, 4 CS Moyíea 
Amonef! a por el exemplo delos padres,qwe con Solo coms- Y dydebaxo «te 
municar en yal externo de Iglejia, yen los facros fysm- add de 
bolos mo fe para fer negligenses en la piedad verdade- y Ende: ver- 
r4:2.Sin ente que fe guarde de communicaren laidola- f, harta del 


tria,puefque ya eftan condunados por la fe al cuerpo del Señor “Baptifmo, en el 
J bcn or amg como lo teflipcan enla Santa Cena. 3. 3,7 4. dela Cs- 
Encomienda (ingularmente la sp la qual ninguno "a, q lamac»- 


deve wfar de fw libertad en viandas ó cojas femejantes con ef. aa da 
condalo del face hermano. O o 
As no quiero.Hermanos,que ignoreys, Y 512 cíncde 


- que nueítros Padres todos eltuvieron de- Corifto enel 
baxo de la nuve, y * todos paflaron la mar. Man porte. 
2 YxAtodosaen Moy([en fueron + bápriza- ua ES 

dosen la nuve y enla mar. . . 'e Lafangre de 
3 Y todos comieró la milma b viída efpiritual. €he- ellos en 
4 Y *todas bevieron < la miíma bevida cfp1- 


la pizdra, co” 
: . : .s mo no/::103 
ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que en la tan 


los feguia,la qual Piedra era Chrifto, rob 

5 Mas de muchos deellos no le agrado Dios: ria ES 
* por lo qual fueron proftrados enel delierto. y Nu,26,65 . 
- 6 Emperoceftas colas fueron hechas en figura + noe 5 Y 
de nofotros:paraque no cudiciemos cofas malas, X ;¿' is 
como ellos cudiciaron, PEx>,32. 


A 
nO ena ad 
idolo, 
* Num,35,9, 
unos de ellos for. NU, 21,6, 
cayeró muertos € ú dia ! veynte, y tres mil. EN 
Ni tentemos 4 Chrifto, como algunos de 2;,,cov. 
ellos lo tentaron:y perecieron por las ferpientes, Numa, 37 
10 *»*g Ni murmurtys, como algunos de ellos y Side Die eds 
murmuraron y perecieron porel Deftiuydor. -  quexar fe deíu 
11 Mas eftas cofas les acontecieron h en figura, y Provid,y con 
fon efcriptas para nueítra admonicion en quien ys de mus - 
los fines de los figlos hani parado. (braspeccados * 
32 Aníiqelq fte piéfa eltar frme mire rio cayga. y caítigos, 
13 No asha tomado tétació,t (ino humana: mas ea 
ficles Dios,G no os dexará ler tétados mas de lo q colerable, a 
podeys llevar: antes dara tambien ¡juntamente con |Permanecer 


la tentacion falida,paza qus podays ! fufrir. A 
-9f$ 14 4 


7 Ni fcays hóradores de idolos como al 
deellos,como eftá efcripto,* Sentofe el pueblo á 
comersy 2 bever y levantaronfe e á jugar. 

8 Ni forniquemos,*como al 
pel 

9 


Celebracion de la Sanéta Cena. . 
1. 14 q Porlo qual, amados mios huyd de la ido- 


s De laazó> Yarria, | (que digp. 
a 8 15 Comoá fabios hablo, juzgad vofotros lo 


qual hazemos 16 Elvalo mM debendició al qual bendezimos, 
gracias Kcs noes ala communion de la fangre de Chrifto ? el 
a RA pan que partimos no es lacommunion del cuer- 
ma feñal de n= po de Chrifto ? 


efira conjiesció "37 Porg un pan,es que muchos fomos un cuet- 


) incorporación ] Sis den E 

cn Chniio, orque todos participamos de un pan. 

o ad q. 8 Mitad al lírael o fegun lacarne.Losq comé. 
dl fewa los facrificios no fon participantes P del altar? 

que (e haze 1 9 Puesque de 4 Que el idolo es algu?6 que 


con losfacsi- lo que es facrificado álos idoloses algo? 
licios. 20 Antes digo G lo qlas Gentes lacrifican,a los 


E E demonios lo lacrifican, y no a Dios: y no querria 
Zelofo.  quevofotros fueíícdes participes de los demonios, 
£ Ali miímo "21 No podeys bever el valo del Señor, y el vafo 
aia delos demonios : no podeys fer participes dela 
* Arr.6,13.  mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 
ena 22 O'provocatemos 4'zelo al Señor? (Somos 
quefeha de mas fuertes que el ? 


provar lo que 23 


* Todo me es licito,mas no todo convie - 
, conviene, Si 


Ed ne: todo me es licito, mas no todo! edifica. 
u su prove- 24 Ninguno bufque y lo que es fuyo : mas ca- 
cho,( con- da uno lo que es del otro. 


cencosfu hon" 25 Detodolo q le védeen la carneceria,comed 
TR ea preguntar nada por caula de la confciencia. 

e led la Nota 26 * Porq del S :ñor es la cierra y lo q la hinche. 
Adol aJeu infiel os y llama, y quereys yr,de 
E todo lo que fc os pone delante,comed,(in pregun- 
confuiencia tar nada 2 por cauía de la coníciencia, 

*Úrist 28 Mas alguien os dixere, Elto fue facrifica- 
z eee do á los idolos: nolo comays porcauía de aquel 
Ono, que lodeclaró, y por caufa de la confciencia. Porq 
re del Señor es laticrra, y lo que la hinche. 

bPorla con- 29 La confciencia digo, no tuya, fino del otro. 


tcienciadeo- Mas porqueesa juzgada mi libertad b por otra 


ero de roda COnfciencia? Ñ | 

comile 30 Item,fi yo có gracia de Dios < participo, por- 
e Vituperado. que [oy d blafphemado por lo que € hago gracias? 
DEDOS 31 *fDues [icomeys, Ó fi boveys, ó hazeys o- 
e Tomo eon tra cola,hazeldo todo á gloria de Dios. 

hazimiento 32  Sedíinoffeníaa ludios y A Gentes, y ¿la 
eyes Iglefia de Dios. 

ERefpuelta. 33  Comotambien yo portodas las cofas agrado 


porque fiendo ¿4 todos: 
vucltra co mj- 
da con elcan- 
dalo «tel prux. 
noesá gloria 


no procurando lo que á mi es util, fino lo 
que á muchos, paraque fean falvos, 


CAPIT. XI 


El varón ni ore ni propbetize en la congregación fimo defeubier. 
id talacabera á gloria de Dios cuya image es.La muger cubier- 
».Thez,o. 4 lbcabcra en feñal de fu fisjecion á fu marido. 2. Corrige al- 
a Ot.de todas 2905 Abufos que ya fe avian entrado en la celebració de la Ce- 


mis cofas os 24 del Señor, reduziendo!a a fu primera mftitsció. 3. La culpa 
acord1ys.q.d . Y pena de lo, qe ¿ella fe llegan indi gRamente. Ye, 


detoda mi deal . y 
Jodñina. Ed * imitadores de mi, como yo de Chrifto. 
conto luego. 2 Yalaboos, Hermanos,que «entodoos : 
b or.tradicio- davs d izv de] pa 

hos accordays de mi:y de la manera que os enfeñé 


* Ephe( 5,23. TEteneys b mis preceptos. 


"Gent,26,27 3 Masquiero que fepays,* que Chriftoes la 
ml Es * cabega de todo varon: y el varon es la cabeca de la 
eSc.en quanto Muger:y Dios, la cabeca < de Chriíto, 
hombre y ca- Todo varon que ora,o d prophetiza cubier- 
bei jo hacias ta la cabeca, afrenta fu cabcca. 
quanto Dios ,. Mas toda muger que ora, o prophetiza no 
porque de cu ps lu cabeca, affrenta lu cabega: porque lo 
ana eos  miímoes que íi le rayefle 
a es 3 
peli 6  Porqueíi la muger no fe cubre, trefquile(e 
- con el Eat ol a es Puelo ala muger trefquilarfe, 
anta ala- 
a o raerfe, cubrafe, 
bigas á Dios. á 
e Sc.quanto 7 Porqueel varon no ha de cubrir la cabeca: 
a pre en porquees c imagen y gloria de Dios;mas la muger 
el mundo. ] ! 
te ñabla aquí €S 8loria del varon. 
AMg0n 


S. PABLO, 


8 Porque el varon. no es /acado de la muger, LD 
fino la muger del varon. Eo 
* Porq tan poco el varó es criado por cauía +: 

de la muger, fino la muger por cauía del varon, 2] 
10 Porloqual la muger deve tener fezal det pote- onde po 


ftad obre lu cabega por cauía de los + Angeles. ad que ía 
11 Masgniel varon fin la muger, ni la muger rie 
fin el varon b en el Señor. Sho, e 


12 Porque como la muger /alió del varon,aníi "":etaia * 
tambien el varon nace por la muger : todo EMPLEO Magón, uy 
Jale de Dios. Eve; 

13 luzgad vofotros miímos: es ¿honeíto orar Pr 
la muger a Dios no cubierta? loro dal, 
14 Aunla miíma naturaleza os enfeña que al g5, pueden 
hombre fea deshoneíto t criar cabello. — o 

1 f Porel contrarió-a la muger criar el cabello le o 
es honrrolo : porque en lugar de velo le es dado el 


Cen, 18, 


vanrelsa, 
Elena, 
eley 


cabello. ce hal 
16* Contodo eflo [i alguno parece [erconten- zo quae, 


ciofo, nofotros no tenemos tal cofltumbre, ni las 
Iglefias de Dios. 
- 17  qEfto empero os denuncio, que no alabo, mOt có pto 
que ” no por mejor, fino porpeor osjuntays. — recho, no 
18 Porque lo primero, quando os (do en “0n dañoos 


Juengo. 
1. 
] Hago Gabe, 


a 
- 8 

la ¿glefia,oyBo que ay entre volotros diflenfiones 15025: fa 

y en parte lo creo. dela coman 


19 Porque conviene que tambien aya entre vo- 
Íotros » heregias: paraque los que fon provados 
le manifieíten entre vofotros. 


a 
mays y bevays? O menofpreciays la Iglefia de Di- hazer elos 
OS y ada sal P 4 los q no tienen? Que os dire? atera 
alabaros he: masen cito no os alábo. h, oia 
23 Porque yo 9 recebidel Señor loquetam- ra cero la 
bien os he *enfeñado,Que el Señor lefusla noche, ein 
que fue entregado,tomo el pan: alguno af, to 
24 Y aviendo hechogracias lo partió, y dixo,* ami dep 
Tomad, cored: fefto es mi cuerpo que por vofo- *"strmia 
E : - — led la N Mas 
tros es t partido: hazedefto en memoria de mi. ,,, 
2y Aníimifmo tomó tambien el valo,defpues de :S. 
aver cnado,diziendo, Efte valo es el Nuevo tefta- * o 0 
mento Y en mi fangre : hazed efto todas las vezes Lei 
que bevereys,en memoriademi. , ¡On.efte.El a» 
26 Porque todas las vezes que comierdes efe “?+ "end, 


pan, y bevierdes cíte valo, la muerte del Señor: 123 5 
annunciays hafta que venga. con fun manos 


. <a j : -) : .n al 

27 A dl * De manera q qualquiera q comiere efte nba 
pan,6 beviere elte vaío del Señor indignaméte,fe- porgueerefoo 
rá culpado Y del cuerpo y dela fangre del Señor. - sresaná! 

28 *Portanto pruevefe cada uno 4 fi mifmo,y oa 
coma aníi de aquel pan, y beva de aquel yafo. pone porque 

29 Porque el que come y beve indignamente, c./scramazo 
* juyzio come y beve para (i, 2 no difcerniendo el +: «Seg. 
cuerpo del Señor. dede 
30  Potloqual ay muchos enfermos y debili. tregado. 


tados entre vofotros:y muchos b duermen. pl 
í . (Ti a g G sÍ. x Predicays, 
31 Queíinos examinaflemos¿á nolotros mif. TLACYS en I0g- 


gporia,teprt- 


mos,cierto no feriamos < juzgados. 
fentays. 


32 Masíiendo juzgados, lomos caftigados del £ Lia 
Señor,parad no feamos condenados con el múdo. y Dela mu. 
33 Anfique, Hermanos mios, quando os jun- eredel Se, 


tavs d 4 comer, elpera os unos ¿ otros, ed 6 dde 
34 Y fialgunotuviere hambre,coma en fucala: Has 


porque no os junteyse para juzio, Las de mas cra.ificando 
ctra vez alhijo de Dios $cc, y 10,28. *2. Cor.t3,5. z Comov.ar. a No 
teniendo en eltima, menofpreciado la muertedel Señor: como Heb, 6.6, Y 19, 
28, y teniendo loen menofprecio arr. 4. 3,7. Sc.juzgar, o difcersir poc tener 
en eltima o reputacion b Mueren. q. d, foys caltigados con enfermadades 
y peltilencias, Cc Punidos.anú luego. dA hCena del Seños, «Come 
AU, ven17,39, 
colas 


En elcuerpo ay diverfos miembros. 
. colas ordenaré quando vintere, 


Delos diver/os dones e Dios por Chrifto adorna fw Igle- 
finy del legirimo s/6 y fi dilo por la comparació de los mien- 
bros de wn cuerpo animal, ] 

Delos dones efpirituales , no quiero, Herma 


A LOS 


» 


34 que $ fa e nos, + que ignoreys. 
st pá 2 Sabeysque 2 quando erades Gentiles,y- 


Géules,¿yva- vades, como erades llevados,á los idolos mudos. 
ds sica... 3. Portanto os hago faber,* que nadie que ha- 
proble, ble por Efpiritu de Dios, llama b anarhema á lefus, 
maldite á $cc y k que nadie puede € llamará lefus Señor, fino 
»loan,tj, 12. por Efpiritu Sariéto. 

Art, 3, 6. E d E . 
Pbi.2,10. 4 Empero day repartimientos de dones: mas 
clinvoar 4 el miímo Efpiritu es, 


e Ver Y ay repartimientos € de minifterios: mas f 
Señor tes. €l mifmo Señor es. 
d Dios repar- 6 Y ay repartimientos de operaciones : mas 


ió fardos el mifmo Dioses,elqual obra todas las cofas en 
maneras, ay- tOdOS. 


dones deré- 7 Empero ácada uno $ le es dada manifeíta- 
 oicios, ion del Efpiritu para provecho. 

dones 8 Porque ála verdad 4 efté es dada porel Ef- 
enla Igleúa. pirictu palabra de fabiduria : al otro,palabra de 1ci- 
£s.enlugar encia legun el mifmo Efpiritu. 

muela 9 A otro, fe por el mifmo Efpiritu:y ¿otro do- 


gLeerdado  nesde fanidades por el mifmo Efpiritu, 

a ceda 1o A otro operaciones de milagros; y 4 otro, 
codel prophecia : y 2otro, h difcrecion € cÍpiritus: y a 
Jgkelia.. otro, ¿generos de lenguas:y á otro, interpretacion 
h luyzio para k de palabras. : 
door los _ 11. Mas todas eftas colas obra uno y 
doétrinas y Efpiritu repartiendo particularmente a 
ms Como quier eaiilel 
bresenla Ig 12 Porque de la manera q es un cuerpo,y tiene 
2.1uan 4,1, muchos miembros , empero todos los miembros 
iDiveríidad de efieun cuerpo, liendo muchos, lon un cuerpo, 
de en. aníi tambien /Chrifto. | 
guas. 13 Porq por un Efpiritu fomos*todos baptiza- 
JEl cuerpo dos en un cuerpo, ludios, o Griegos fiervos,ó li- 
di bres : y todos m bevgmos de un miímo Efpiritu- 
el qua] fenom 14 Porque tampoco el cuerpo no es un miem- 
bra defuca- bro, fino muchos. 


el miímo 
cada uno 


as 15 Si dixere el pie,Porgue no foy mano, no 

pi ls del cuerpo:por eflo no ferá del cosmpor y 

m Alude 16 Yi dixérela oreja, Porque no foy ojo, no 

toque ell210- (oy del cuerpo : por elo no ferá del cuerpo? 

menes 17 Sitodoel cuerpo fue ojo, donde «faria el 
| oydo? li todo fwe/f+ oy do, donde «Faria el olfato? 

ma Poraintn 18 Masnaora Dios hácolocado los miembros 


aníi.yet.29, cada uno de ellos por (i en el cuerpo,como quifo. 
19 Que fi todos fuerars un miembro,doride d¿4- 
viera el cuerpo ? e. 
e Menos no- 20 Mas aora muchos miembros fon 4 la verdad, 
les. empero un cuerpo, 


AS 21 Niel ojo puede dezír2la mano,No te he 
q 5.porel ve- mencfter, ó anfi miímo la cabeca 4 los pies,No té- 
ftido. go necelsidad de volotros. 

6 E 212 Antes,los miembros del euerpo que parecé 
eLo avia me- 9 mas flacos, fon mucho mas necefÍarios, 

nelker. 23 Ylosmiembros del cuerpo que eftímamos 
e pa LE fer mas viles, 4 eftos p veltimos mas honrrofamé- 
+ Eph,s,11. 10:y los queen nofotros fon mas indecentes, 4 tie- 


xCó tosdemas nen mas honeftidad. 


o 24 Porquelos que en nofotros fon mas hone- 
a 7 15 4. los, no tienen necelsidad de nada, mas Dios Y or- 


mas. Todas las denó el cuerpo dardo mas abundante £ honor al 
Jelefias dera: Quer le falrava:: o 

o is 2 E a diffenci | 

mundo fonmii- 25 Paraque no aya diffencion en el cuerpo,mas 
bros de un cuer- Que los miembros Y todos fé foliciten los unos 
por los otros. 


po, que es la 1- 
eh Caed"”s 26  Detal manera que fi el un miembro padece 


o sens ver/al, cu- 


CORINTIOS 1 Fol. 59. 
50 o >, A yace 
todos los miébros 4 una le duelen:y fiel un miem-Córifo. 
bro es hórrado,todos los miembros á una (e gozá. res 
27 *Y vofotros foys el cuerpo de Chrifto, Y ¿ Dizcunos. 
miembros X en parte. — *. "Dela inlistucid 
281 Y ¿unos puío Dios en la Igleíía, primera- d:/»» diacinos, 
na : yde fu ofcso 
méte Apoftoles, luego Prophetas,lo tercero,Doc- 7.0444. 6. 
toréscluego Y facultades : liego dones de fanida- a Los Anesanos 
des :z Ayudas, 2 Governaciones, b Generos de oa. 
lenguas. | plina eclefiaátin 
29 Són todos Apoftoles? fon todos Prophetas? cs. 
fon todos doétores*fon todos Facultad? Pintermreies. 
30 Tienen todos dones de lanidades ? hablan ¿Ej don que 
todos lenguas?interpretan todos? . fobre todos 
31 Empero procurad los mejores dones: mas los oi 
aun, yo osenfeño <elcaínino masexcelente. — Eacharida 


la Charidad; 
CAP IT. XI. : 


ñ el tratada 
g: 
: De lafexcellencia de la Charidad Chriftiana, la qual fobre? S. de hom- 
todo procswre el pio, a pi 


g 
I yo hablafle Jero « humanas y angelicas: y b 6Hable cl hrm- 
Charidad. < í l MT , bre quanto man 
no tenga Charidad, < loy metal que refluena, O gerdes derelio 
campana que retiñe. 


2 Y fituvielfe prophecia, y entendiclle todos + Caridad, 
los myfterios, y Edda (ciencia:y fi tuviefle d toda ¡yA religiones va 


na: es arbol (¡0 
fe, *de tal manera que trafpaflalle los montes, y fte:es se la 
notenga Charidad, nada foy. -  - -. ' Higuera, que 
3 Yí dra toda mi haziéda para dar de co- ade Seg f 
merá pobres : y fi entregafle mi cuerpo para [er ne hojas. efe 
quemado,y no tenga Charidad, de nada me lirve. *-/ne tiens y 
4 LaCharidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- ele aver de 
ridad f no tiene embidia, la Charidad no haze 8 ders f fin obras 
íin razon, no es hinchada, k pai he- 
No es injuriofa, no búíca h lus provechos, d Atuñion pos 
no fe irrita, no pienía ¡ mal. centrarjo al 
6 No e huelga de la injufticia, mas huelgale F7o Pe 
dela verdad: | | 2.10 
. 7 Todo lafuftre, + todo lo cree, todo lo efpe-*% Mar.17, 11e 
ra, todo lo firpporta. papal 
8 La Charidad nuncafe pierde : aunquelas jora fin fciens 
prophecias le avan de pa, 


lenguas de cel- cia de Dios 
lar,y la [ciencia de [er quitada. 


fOML 10,21, 


g Or. infoleg. 
9 Porquelen parte conocemos, y en parte re y precipica- . 
prophetamos. _ dámente. 
10 Mas deíque venga lo que es lo perfeóto,en- fe Goto que es 
tonces = loque es en parte ferá quitado. i5.de peo: 


11 Quádo yo era niño,hablavacomo niño,pen- +5.lo bueno 
fava como niño, » fabiacomo niño:masquádo ya nÍ4 prox: 


foy hombre hecho, quité lo que era de niño. PESE A 


12 Aora vemos * por efpejo en efcuridad : mas m Lo imper- 
entóces, veremos + cara á cara, aora conozco en par- eos (encia. 
tes mas entonces conoceré como P loy conocido.  Potámtojoss 

13 Mas aora permanece la fe, la cíperanca, y la por vidros. 


Charidad,eftas tres colas:empero 9 la mayor de e- + lo veranos 


llas és la Charidad, ra e e 
| S.de Di 
CAPIT. XIII ec 


El ufo de lenguas no entendidas en la Igle[ra (anque féa de table, confor. 
alabancas de Dios)es inutil y anfi no feufe fina wvierejun. "Bcalo q viene 
tamente interpresación de loque fe dize. 2. Dela Propbecia G OS def- 
es lsinterpretación de la palabra de Dios) en comun portodos 
enla Islefiay delas reglas declla. j. La muger en la Iglefa 
no hable. 


Eguid la Charidad:procurad los osros dones cf. 4Vsr,3, decla- 
S pirituales:mas obre todo que a propheteys.  '* e [e4 

2 Porque el que habla en lenguas, no habla $ 5 que no lo 
bálos hombres, finoá Dios. porque nadie € lo entienden. 
oye,auñique en Efpiritu hable d llenos: entiende, 


: ke d Cofas 1 
3  Maselque prophetiza, habla 4 los hombres e pipa 


paraedificacion, y exhortacion, y confolacion: — «.2* 
4 Elque habla € lengua, fá (i milmo edifica: ¿f a 


mas el que prophetiza, la Igleba edifica, oyentes m3 eno 
5 Anfique querria que todos vofotros'habla- “íssdee, 
fTedes lenguas, mas empero guerría que propheri- ¿Por- 4 6 
0,0. 
zalledes 


Prophecias lenguas, Zn E 
zalledes, porque g mayor esel que prophetiza que 


b Efrañas, co- paraque la Iglefia tome edificacion. 
firabas, co- Paraq 8 ba 
meverjs 4. 6  Aorapues, Hermanos, fi yo viniere a volo- 
lr aba tros hablaido lenguas, que os aprovecharé, (1 no 
1105, j - os hablare ó con i revelacion, o con fciencia, O 
k O, clra conprophecia,Ócon doétrina. 2. 
ef j Ciertamente las cofas fin anima q hazé lon 
fustre de hom (flauta,o víihucla,)(i no dieré diftinció de bozesco- 
is o mo te labra] = le tañe cóla O có la vihuela: 
e a 8 Item, fi la trompeta diere fonido incierto, 
e da quien fe 7 ra a la baralla : 
en larinleezua y  Aníitambié volotros, li por lengua no dier- 
e in des palabra bien k fignificante,como le entende- 
gurcemia lo ráloque fe dize? porque hablareys al ayre. 
gue azussrara 19 Tantos generos! de bozes, ¡por exemplo, ) 
ER ay en el mundo: M y nada ay mudo: 
palabra figni- 11 * Mas Íi yo ignoráre O la virtud de la boz,feré 
fica. barbaroalghabla:y elqhabla,me lerád mi barbaro 
ñ ae 12 Ant tambien volotros; pues que dellcays P 
á dones del Efpiritu, procurad de ler excelentes pa- 
ra la edificacion de la Igle(a. 


don de ¡ntet- 
13 Por loqual el q habla légua,ore 9 q interprete. 


preracion. 
x Arms me apro 
uscho,que a- : e 
viendo loque 14 * Porque Íi yo orare en lengua, mi efpiricu 
digo: pero los Ora:mas mi entendimiento es (in fruto. 
AS 3 - 3 .. 

emeciness 55 Que pues? orare con el e(piricu, mas oraré 

.que dee, tambiencon entendimiento : cantaré conel efpi- 
Binzun provecho y3tu, mas cantaré tambien con entendimiento, 
Fecioen, - ( . y» . o. 
corarespor 16 Porqíi [bendixeres t có el elpiritu, Y el que 
bendiciono occupa lugar de idiota como dirá * Amé (obre tu 
pagas bé bendicion?porque no fabe dle has dicho. 
No 17 Porquetu ala verdad 


eS. folamente en Y hazes gracias: 
fin declarar: masel otro no es edificado. . 

or palabra. 8 Hago gracias 4 mi Dios que hablo 
v El ignoran. ds ue pte vofotros dl aa 
tc que cía q e . . 
alli fentado 319 MasZenla Iglelia mes quiero hablar cinco 


» Defia pala- - palabras acon mi lentido 
bra Amen lec d 


da N.'Devs, 27. 


, paraq enfeñe tambien 4 
los otros, que diez mil palabrasb en lengua. 
20 Hermanos, *no fleays mochachos < en el 
fentido,mas led mo<hachos en la malicia, empero. 
don: perfectos en el fentido. 
a Las quals 21 Enlaleye(táelcripto, * Que en otras len- 
fcan entendi- guas, y en Otros labios hablaré a efte pueblo : y ni 
das aun aníi oyrán, dize el Señor. 

22 Anfiquelaslenguas por d feñal fon,no á los 
fieles , lino a los infieles : mas la prophecia, no fs 
Sitio, 244 os infieles, fino los ficles. E 
dMilgropa. 23 De maneraque Íi toda laIglefia fe juntáre 
ra convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero f 
la increduti-  ¡diotas,Ó infieles, no dirán * que eflays locos? 
etidon dela 24 Masfitodos prophetizen, y entre algun in- 
palibra. ficl O rdiota, de todos es convencido, de todos es 8 


ÍS, que no en» ¡ pr 
Modzn aque- juzgado 


15. 
y Oras. 
z En la con. 


b S.no enten- 
dida. 
% Mar.18.3. 

cEneljuyzio 


llas lenguas. 29 Porgmeloocculto de fu coragon fe haze ma- 

*AG13, 13. nifiefto:y aníi proftrandofe fobre el roftro adora- 
Condenado: rá4 Dios, pronunciando, Que verdaderamente 

de ASE Dios, eftá en volotros. 

i Dos,o tres. 26 Que ay pues Hermanos?Quando os 'útays, 

en una con- cadaunó de vofotros tiene palmo, tiene doétrina, 

dos) tiene lengua,tiene revelacion, tiene interpretaciós 

tes en orra. todo h [e hagad edificacion . 

ben a 27 Si habláre alguno en lengua, (28 por dos: Ó 

taba. 


a lo mas, qa tres Í a vezes : mas uno pe lc 
Como v,27. 289 Y [ino uviere interprete, K + calle en la Igle- 


m S.algo acer 
ca de lo que 
fe propone. 

a En callando 
elprinxwro, 
ble aquel. , 
oOrreciban 31 Porque podeystodos prophetizar cada uno 


confolacion por Íi : paraque todos aprendan, y tedos o fean 


we 
od exhortados. 


. 


- $ PABLO. 


el que habla h lenguas, li tambien no interpretáre,, 


32 Y *Ylos efpiritus de 
fujetenfe a los Prophetas: 
33 | Porq Dios noes Dios de diffenfion,mas de rra 


los que prophetáren, ? y sá? 


paz) corno en todos las Iglef1as P de los Santos. "Gaya 

34 Vueftras mugeres callen en las congregaci- Y == 
ones : porque no les espermitrido hablar, fino que ,, A 
eften fora * comg tambien la ley CE dora pat 

Y (1 quieren aprender na cofa ! pregun "2 mea. 

a en 0 fus ais E deshonada cofa Pai 
es hablar las o en la congregacion. _ Se guess 

36 O há falido £ de vofotros la palabra de D1- ) 2% un 
os? 04 vofotros folos há llegado: hoyo de 


38 Masel queignora,ignore. : 
39 Anfique,Hermanos,procurad de propheti- * Examine bié 
zar : y no impidays el hablar lenguas. 


40 EmperotodoÍe haga decentemente y con ia 
orden. Se 
Jer afedadar, 


CADPIT XV. 

Hazeles na fmaria recapitulació de la doctrina del Evé- 
ge io,donde con fingul ar diligencia afirma la reforecros del Se. 
nor por fus apparisones dejpues de refufcitado, contra el refJa- 
bio de los Saduceos y Epicureos que devvia de averes la Iglejza 
de Cormsho. 2. Proevala reforreció delos muertos a los q, 34 
profeffavan el Evangelio, por muchas razones. 3. Declara 
el modo de la refwrecion, por la aració del gramo fombrado 
y nacido. 4< En la refurecion,la differencia de los pros a los 1m- 
pios enlaqual ferá la complida victoria de Christo E. 

Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio + Ga1,1,u- 
que os he predicado, el qual tambien recebi.- 

. — ftes,enel qual tambien 2 old a G,eftayso 

2 Porelqual anfimiímo, fi breteneys<lapa- 65 nda 
labra que os he predicado, foys falvos,fi no aveys d mo. 
creydo en vano. c baaa 

3 Porque primeramente os hé enfeñado lo Fic men. 

ue aníi miímo yo aprendi, es 4 aber, Que Chri- d Ajmiúio. 

o fué muerto por nueítros pecados, * conforme ae 
¿las Efcripturas: poi 

4 * Y que fué fepulrada, y que refufcitóal e G,recebi, 
tercero dia, conforme 2 las Efcripturas. OS 

* Y que appareció 2 £Cephas : y defpues , Poy, e 
decíto á los Doze. * loan, 20,12 

6 Defpues appareció 4 mas de quiniétos Hes- f seo 
manos $juntos:de los quales muchos biven aun,y peer 6iO 
otrosi on muertos. Midi der plo 

7  Delpues appareció a lacobo : a to- $000: 
dos los A oboles. pe ES 

8 *Y áJa poltre de todos, como 2 abortivo, *AA 3,4 
me Appareno ami: 

9 *Porg yo loy e! mas pequeño de los Apo- *FPb-3.7- 
ftoles, que no foy digno de fer llamado Apofol, 
porque perfegui la Iglefía de Dios. 

10 Empero por la gracia de Dios foy loq (oy: 
Y fu gracia no háfido en vano pará cómigo: £ áres kOenmb. 
he trabajado mas que todos ellos : ! peró no yo, li- pepa heras 

. . . LO 
no la gracia de Dios que fué conmigo. 

1. Mm Porque, O fea yo, o fesn cllos, 2 aníi predi- m Ot y yo y 
camos, y aná aveyscreydo. | elos. 

12 q Y íi Chriftoes predicado aver reluícitado cora predio 
de los muertos, como d1zé alguños entre vofotros, camos. 
que no ay refurrecion de muertos? EE, 

13 Porque (i noay refureció de muertos Chri- 
fto tampoco refuícitó. 

14 Y fi Chrifto no refuÍcito,vana luego es nue- 
ftra predicacion, vana es tambien vueftra fe. 

15  Item,/omos haJlados o fallosteftigos de Di- A pr 
os: porque avemos teftificado P de Dios, que el a- Dios cofas 
ya levantado a Chrifto * alqual espero no levantó, filas, 
li los muertos no reluícitan. DA 

16 Porque filos muertos a0 refufcitan, ran 

- poco 


nVna miíaa | 


'¡ que manera refucitaremos. 


17 Y fi Chrifto no refufcitó,vueltra fe es vana: 
percados. -- 4 
y los que durmieron ren Chrifto, 
perdidos.  - ? 


lament: nos 18  Irem, 
' de Servir pa fon 
cfta vida. 


a. 


¡pOC, ! r,$-. . 
Cabesa dels 
-Siurcecion de MUCTEOS, 


xs0S de los muertos.  - ES i 
Le” ir 22" Porq de la manera G en Adá todos mueren, 
ss os 

do 23 "*Mas* cada unoen lu orden : Chrifto, las 
las 3 porel 1*- primicias: luego losq fon de.Chrifto en lu venida. 
ala 4. Lo Sl fin: quando entregará el Reyno y 
sítos dos mié- A . a ] : 
>ros es la c5- al Dios y al Padre:quando quitará todo» império, 
toda potencia, y poteítad. E 
25 Porquees mencíter 3que el 
S ¿mundano poner todos fus enemigos debaxo de (us pies. 

y faranico. 26 Y elpoftrer enemigo que lerá deshecho,jerá 
a Que (UB > okja muerte, > de 
ene hala 27 *Porquetodas las cofas b fujetó debaxo de 
ecc, lo qualé [us pies:y quando dize, Todas lás cofas fon Tujeta- 
pr E das d el,claro elta que fa entiende “excepto el miímo 
sonces. hata que lujetó 4 el todas as colas. me 
aora no todo 28 * Masdefque todas las cofas le fueren fuje- 
AGO tasentonces tambien el miifmo Hijo fe fujetará al 
> £sed viper. quelo fujetó A el todas las colas, d paraque Dios 


2er ea todas las cofas en todos. ] y 
ETO,! | 
Aaa 29 Otramente que * haran, losque fe baprizan 


pa DÁ Eo. por muertos, Íien ninguna mariera los muerto 
loan- 13. 2,  refufcitan?Porqué pues fe baptizan por muertos! 
Del PadiS 30 Jté,porá nofotros fpeligramos Atoda hora? 
28, el Padrees 31 Cada diag muerto por vueftra gloriacion, 
rá 3 yo. laqual tengo en Chrifto Telus Señor nueítro. 


Sortodea 32 Sihcomo hombre* batallé en Ephefo con- 


es declaracion tralas beftids,que me aprovecha [1 los muertos no 
de la qualidad refuícitan? 1Comamos y bevamos,que mañana 
sa moriremos: e o 
loqual será 33 NoerreysK Las malas converfaciohes cor- 
dibundicíe rompen las buenas coftumbres. A 
todos ta 34 Velad juftaméte, y no pequeys:porq algunos 
miembros efe NO Conocen 4 Dios,pára vefguenca vueftra hablo, 
to de la ora- 


35. q Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 
muertos ? Con que cuerpo faldran? 

36 O loco, m lo que cu fiembras, rio rebive, (i 
baptrasvan cre- o muriére antes. | 
e efenid > Y lo que fiembras, no fiembras el cuerpo n 
fino creyerásno que há de falir : Gino el grano, defnudo, es 4 laber, 
fa «El de trigo, o de otro Ogtano: "  * 

Cana sb 38 Mas Diosle dá el cuerpo corho quifo, y 4 
de fu muerto, fe cada fimiente fu proprio A A: 
prltura y refer- 39 ' “Toda carne noes la miíma carne :másuria 
Popciecicar carne ciertamente €s la de lós hombres, y otra car- 
fe pues por mu- Te es la de los animales, y otrada de los peces, y O- 
ervoso 9. d-por rra ladelasaves.  . : j 
ia Jure ¿o Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos tetre- 
f Andamesex ftres: mas ciertamente una es la gloria de los cele- 


ció del Señor 
doa2,17, 29% 
e Les felos fe 


A LOS CORINT. L 


. O * 2. me . . . e”. “o. o, A 
- primer hombre Adam ten anima biviente: el p 


yne* haíta * 


é 


Fol.6d- : a 

: Epicuress lerd 

O Efai,22, 13. 

' k De Menan- 
: , dro Coniico. 

primero: fino lo ani- dro Eon: 


ftrer Adam, Y en Efpiritu vivificante. 
:46 - Mas lo efpiritual no es 
mal, luego lo efpirifual. - - A 
47 El printer hombre,dé la tierra; terrenb:el fe- 
gundo hombre, x gs es el Señor, es del cielo. 
:48 Qualel terreno, tales tambien los terrenos: «rex. 
y qualel celeftial, tales tambien los celeftiales. . pOr, litlarl- 
49 Y como truximos la imagen del terreno, Y q lis 
traygamos tambien la imagen de] celeftial,  - upido. E 
so  Eftoempero digo,Hermanos, * Que la car: conupitole,o» 
fc y lalangte no pueden heredarel Reyno de Di- repo, 
os, ni ala corrupcion hereda laincorrupcion. fro que nel 
$1 ( Heaqui, un myfterio 05 digo, Todos cier- 37, dernudo. 
tarierite ito dormiremos: mas todos feremos cráf- * Sed,3, 7. 
formados Po o 
.$2 .4Enun momento, en un abrir de ojo, Ka y Efpirica vi- 
las reload dede rqueferá rocada trompera,y Epa an 
los muertos feran levantados fin corrupcion:mas cacon de ido- 
£nolotros ferernos transformados. mas fe atribuye 


- mias 1,24 
n Como ha 


C. 
o G, delos ve 
bs 


ur “a 40” : 


53. Porque es méncíter que efto corruptible fea <le priera de 
veltido de irigorrupcion , y elto mortal fea veltido poi pe e 
de inmortalidad, .. . a - . Divmidad. 


-54 Y quandoefto corrupto fuere veftido do Y Ot.trarre- 

ihcorrupeion, y efto mortál fuere veftido de im: z El viejo há. 
tnortalidad, entonces ferá £ hecha la palabra que bre, la prime- 
eftá elcripta, * 1 Sorvida es la muerte con viétoria. * "aturakza 


55 Donde, eftá o muerte , tu vidtoria? Donde e 
eftá,t o muerte! tuaguijon?  - ? AN 


56 Empero el aguijon de la muerte ss el pecca- *2coropa. 
do: y la Oeers del peccado, 2 la Ley. - $ Auentos, 

57 *Masd Dios pra qué nos dió vidtoriad $ ,nos keran. 
porel Señor nueftro efu Chrifto. - HALEMIOS. . 


58 Aníique, Flermanos mios amados,eftad fir- rra 


mes y conftantes, o creciendo en la obra del Señor « Que tocara 
Siempre, fabiendo que vueftro trabajo en el Señor ¿hi En decito 
:  1BlO. 
a hEemplida, A 
omo yy. : y 13, 2 » 2, Ñ e 
parida tor, vila. ¡Tu fuerga con pel Pr alg oo 
ga. n Ront,7, 13. *loan,5,5. o G. abundando. 
 Isaendaleslreogimienr dels mofa parla 1 
ori recogimiento de las lymo/nas para la Igle- 
fa de lerufaslem, y Penco la Epiftola pte ek + , 
uanto*a 4 la colecta que f3 beze pira los Si- $A8.5t, 39, 
Eos, hazedvofotros tambien dela maneraY paa, 74 
e, $ que yo ordotié en las Iglefias de Galacia. — Haexcraróne. 
2 Y Cada primer dia de lafemana cada uno de ri,que fa bata 
wolgros aparté, en fu cala, guardando lo qué porfis Jude á 
da:bondad de Dios pudiere ; porque quando yo vi-“%k Ro e 
niere, no fe hagan entonces las colectas. : Y ElD emato 
-: 5 Y quando ya fuere prelente, los que apro-.j: duda del sé 


vatdes por cartas, á cftos embiaré que lleven < vt. LE de 
eítro beneficio ¿lerufalem. . . + .  * E delos: 
-:" 4 Y fi fuere diguo el negocio que yo tambien Aca. 
vaya, yran conmigo.  :: A 
- - 5: Eniperó 2 valotros vendré, quando pafíare - “';.* 
-A Macedonia:porqued Macedonia tégo de paar, 
- 6. Y podra fer que mie quedarécón valoteó, : qu 7 


a yrvernaré tambien: paraque vofotras me lle: 
, Vveys doride uwvtére de yr. .  . A 
7 Porqueno quiero:aora-ver osde paílada: * 


. y e s 


puritos á 1a0- ftiales, y orta la de los terreftres. tnas efpego cftar coi vofbtros aleun tiempo, fiv] > 
e “41 Otraes Pla gloria del Sol, cid la gloria de : Beborlo permitiere: UE 
Exepos máto- lar Luna, y otra la gloria de las eftiellas: porque u- $ Empero eftaré en Ephefo haíta la Pétecofte. 
ner en la na eftrella es differente de otra en gloria, - 9 -dPorquefe mebá abierro puerta grande y dende zuetera, 
o de 42 Anifi tambien esla Refurrecion de los muer- : tefíicaz: y adverfarios muchos, o all 
fado, tos  flembrafe 4 en corrupcion, tlevantaricháen 10 Y fi vinitre Timotheo, mirad que ehté coto Ains 
hPor humano incorrupcion: , ÓN - volotros feguramente : porque la obra del Soñor edifica erra, apo 
o camalio 43 Siébrafe Len terguengalevitarichá con glo- “haze rambierrcamo a E PA fe0 y Efes 
| ficsones del ria:(1Ebrale en flaqueza, levantariehá có potesicias - 11 Portinta nadiclo tergaenpoco:4rites lo lle- > la dÁ SA 
Apefol,leeds> 44 Sic fe «uerpo animal, refufcitará efpt- .vadfen paz, parsque venga 4 mi : porquelo efpé-0:, evidente 
a ritual:ay cuerpo animal, y ay cuerpo efpirirtal.  roconlos Hermanos, 0 , 'ÉCon fegosta 


moruesanas 49 Aníitambien eftá efcripro, * Fue Hecho el 


. 


/. ya Lem, det-Hermano A pollos, mucho le he dad, 
rogado 


JN 


Firm: senfe "co BE PABLO ! pa e: 
rogado qué vinicds 4 volotros con algunes Her-  eron vueftra aufencia. | 
manos;mas en ninguna manera tuva voluntadde 8 -P 


venir por aora: mas vendrá quando tuviere op- 
portunidad. > 
13 Velad,eltad frmes enla fe: aveos varonil- 
mente, y esforgaps. , LEO 
4, 14 Todas vueftras cofas feá hechas có Charidad. 
15 Ruego os empero, Hermanos,ya labeys quo 
h Los que pil- la cafa de 6 Eltephanas es h las primicias de A- 
epa eÓ chaya, y que le han dedicado i al minifterio de loa 
gen 
Achaya. Santtos: 
¿Alíivicio ¡6 QuevolotrosKk os fujereys 4 los talos, yA 
dela 1862, codos los que ayudan, y trabajan. 
k O, gays y. 
ImMeablanda- 17 Delavenida de Eltephanas y de Fortuna- 
pl t0,y de Achaico,me huel go:porque eftos ! (yppli- 


y Nombre 41 
bssabre, 


La Primera á los Corimthios fwe embiada de Pbilippós con q Ejteph amas, y Fortunato, y Achásco, y Tidmothes. 


_La fégunda Epiftola del Apoltol $. Pablo á los 


CORINTHIOS. 


| CAPIT, L 
Elfistento principal del Apoftol en soda ef? a epiftola es comfi- 
-Jplentemente tras la precedente provar y € r fi asrbori- 
Stolica para con la Ig lefa de Corinibo,comra los falo 
Ses paftores 0 Avian entrenstpido, y presendian echarlo fue- 
va 3 cue fapis y folidadofirina es Christo. las mas 
"Bes pruevas de que para esto w/a fon, de Ju parte los erabajos 
muchos y diver/os en fi ministerio por el bien deellos por 1 fiel 
acamiento, fincargarlos ni arm de $5 da utento 26 
endo con ellos otra coja que fu falud en Chriftorde parte 
deellos,el teftimonio de fs canfciencias tanto en la aprobacion 
de fu decivina como en la Jynceridad de fu viday prerendencias 
para con ellos. A e/le propojito en efte primmer capis. bare men r 
cion general de [ws aficiones y particularmente de las que 
mf en Afía de las quales lo libró el Señor, 2. EJru/fafe de no 
aver venido 4 ellos mas presto aviendol prometido, temiendo 
de ¡er les carga:no porque en fus deliberaciones fea (como dix.es) 
hembre de des palabras.3.Y á occafion de eftoensrepone la cer. 
situd y comftancia de Ju dolbrina sem firme para con ellos en la 
munswnciación del Evangelio quanto el mijmo Chriftve» ele 
erpo,y frme cumplmienoo de sodas las promejias de Dios, .. 
paña 


e => ABLO Apoltol de Tefu ChFift3 
bComo Sy Y e la voluntad de Dios, y el 
rr 5 EA, Hermano Timotheo, dla IgleGa 
2,Ped,1-3 | ES de Dios que cítá en Corintho,júr 
> Como NAS tamente con todos los? Sam 

e ucchullo SENA que eftan por toda la Achaya. 
avia de levas 2 Gracia syays.y paz de Dios nueftro Padre 
ea minilter y del Señor Tefu Chrifto. E 
is 3 Bendito fas +el Dios y Padre del Sóñor 
Se pedege lola Chrifo, el Padre de mifericordias. y el Dios 
S : | y 

sos perCorifi» de toda confolacion. i al 


di dl . 4 Elquenos confuelaen todas nueftras rri- 


minse con Clre- Dulaciones: parague podamos .cambien nofotras 
Be que jue» confolar 4 los que eftan en qualquiera anguítia,có 
foemos ¿lis Y tonfolacion con que hoforros fómos confola- 
cados. leed Co. dos de o nn ií . 3 , 
dea que de la manera que abundan en: no- 
prom lotros las affliciones “ de Chnfto, aníi abundadk- 
Porgracia, y . bien por el veifimo Chrifto nueftracontolacion. 
no perebras 52 6 Sáfomos atribulados es por" vueftraconfo- 
mes falvos: Pe- Yacion y falud. d la qual es obradá:en el fufrir las 
4 falud fa ve niímas ¡Aficiones que neforos + tambien pa- 
mefrando cada Fecemosió li lomos confolados, es por. fítracó.- 


aia Phi. folacion y falud: y nueftra efperanga de voforros 


2.12, que ebre- ES MTL. E 
mos mera fe 7 -Eftando ciertas ** que como foys compañe- 


ET 98, COMQ yo oo H no ; - 4 
Porque Hernsanos,no queremos quejgng- 
En * reys f pueftal tribulacion cues fue lero cen 
£G.de,o acer- Alia , que lobre manera faemos eee: (obre 
cade nuera, nucftras fuercas,de tal manera que:cftuviefonass 
Bnertos ya. Cndubda de la vida, a 
uesos, * Y Masnollkros £ tuvimos.eh nefosios sil. 


6 


e > 


Si, y enel 9 Amé por 


.. Tos de las affliciones,anfi tambien lo fercys de la - 


Us TEcrearon mi elpisitu y E vacitra. au ly 

Reconoced pues 4 los tales. vá 
11 Las Iglefias de Aísa os faludan. Saludan os 

mucho en el Señor aquila y Prifcilla con la Igleíza 

que cta en lu caía. Cons 
20 Saludan os todos los Hermanos. * Saludad y Co, 16,207 

es los unas ñ Jos otras * con fandho belo. AS 
21 “Salud. De mi mano,de Pablo. A Consmor 
22 Elqueno amire al Señor lefu Chrifto fca de Chito 

? anarhemáa smaran atha, Ea 

E 3 La gracia del Señor lefu'Chrifto [aecon vo- OS ayayas, 
ottos, luescioa. 
24 Mi cbaridad en Cbrifto lefus con todos Proponen 

volptros,Amen. q Nambre de 

veo, tesd, 

Ebo 15. y 17 


$0 furacia, 
h Or, de dicos 
. Rom,y, 0. 
mos + refpuefta de muerte, paraque no confienos co rl 
en nofotros mifmos, fino en Dios,que levanta los kbada de 
mucrtos: _ Dios. 
10 El qual nos libró, y librab de tanta muerte: nba eo 
en el qual efperamos que aun nos librará. $ Secos 
11 *Ayudandonos tambien vofotros con o - * 4 «frpro, 
racion por rd porla merced hecha "> Prrmmáends 
2 nos | por reípeto de muchos, por muchos £a- m Que ca nin» 
bien fean hechas gracias por nofotros. gun tiempo 
12 Por nueftra gloriacion es cíta,esa faber el te- me rara 
ftimonio de nueítra confeiencia: que có fimplici- efta Ginceridad 
dad y fynceridad * de Dios,no con fabiduria car- .l 
hal,mascon la gracia de Dios, avemos convería- rca 
do en el mundo, y! mas con vofotros , gracia. á Gh 
13 +Porquero os efcrevimos orras colas de pora rifn- 
las que leeys,ó tambien conoceys;y eípero E qna vers como 
aun hafta el cabo las conocereys: v. Gigi 
14 Comotambien cn parte aveys conocido que 9 Commáiá- 
Tomos vueltra gloriacion,como tambien volQtros Ea mie den. 
la nueftra, para el dia del Señor Iefus. beraciones. 
15 4 Ycon cíta confianga quile primero venir. 1 
d vofotros, porq tuvielledes otra legunda » gracia. haciaito, 
, 16 , Y por volotros pallar 4 Macedonia; y de por la pecdi - 
Macedonia venir otra vez'á volotros,y fer buélto 2dbde Chis 
de vofotros 2 ludea. | s> 2d IEEE 
* 17 Anííque pretendiendo efto, ulé quica deli- le. 
viádad?ó loque piento hazer, pienfolo legú la car- ua 
ne paraque ayaen mioSi y No? . | Paesqos bl 
18 q Antes Dios fiel /abe que nueítea palabra vamos. 
acerca de volotros.no ha fido 2 y No Chriftiano- 
19 Porque el Hijo de Dios loto Chrifto, que « Nos Jue 
por nofotros ha fido enpre volotros predicado, y adunó cog 
"por mi, y Sylvano, y Timathea, no ha fido Si y pon s 
o.mas ha fido: P Sienel — Chriftaso. 
"20 Por todas las plas de Dios fos ens] z Esta mñal 
alotros ¿gloria de Dios. * fable 
21 YelGuoscófirma* con volotros £á Chri- a 
fto, y el que “nos ungid, es Dios. da 
- 22 FElqual tambicn nos Y felló, y nos dió * el 
arra del Efpiritu en nueítros coragones.  -  tembvida, 
23. Mas yollamo áDios por teftigo Y fobre z G. por par» 
mba! mia que afta aora ng he venido Coringho desa y 
E Porno [eros Cargas se aqueos 
a No que nos enfeñorcemos de vueltra fe: cnt. d que 
fomos y ayudadores de yusítro goza pprque Por aver 


quier cueraro. 
y A pena * 


24 
más 


por la fe cltay3 en pie. > queramos 
coo. CLGAPIT. IL rei 
. Efrala la afpeeraa de lscpiftola preciilente: y. asf la vobtros. , 


. hara contos que arna quendo fulita-de fu dever. 2: el feel 1.P04 5,3, 


Ys fdoledad de fs ministerio 


X206$2. 


nerif ado 
conmtristó, 3. cargale 2los particulares eE ¡ de voeítra a 
“Aito minejter fs A/Pcras correcciones, y de ñ Iba A 
que 


. 


Nueftra infufhicencia y fufficiencia: 


vetá contri- dd, 4 porque con aquella ajpereza(1u3ta empero) quifo pro- 
Pd bel. var la buena obediencia ep l-Infinua la E delidad 9 3 
Dicha pa es que cacia de Ju ministerio porlos Lspares por donde avia rol:4do 
fe buvier:n “ar PO vierta occajion. . 


repentido. Sa he determinado en mi es 4 [aber 
b No quiero [a deno venir otra vez á volotroscó tri ; 
a ar 2 Y fiyoos contrifto,quien ferá pues cl 
dos delta __ eldde pi 

culpa, qué me alegrará, (ino aquel ¿quien yo contriftáre? 
ePafgue per 3 Y efto miímoos efcrevi, porque quando 


ra TOpro 


henfion e ha ar-Vinicre no tenga trifteza fobre trifteza de 58 ted 
repensido y es- avia de aver gozo: confiando en vototros todos. 

, mueudado. ne le 12 mi gozo es de todos vofotros. | 
a 4 Porq porla mucha tribulació y anguftia del 
d S.jorvido, COracó os efcrevi con muchas lagrimas:no parad 
S La recon fuefledes contriftados,mas paraque conociefledes 

foxos.cemo por QUAN ta-mas charidad tengo para con vofotros. 

Fublicoconfin- 5 Quel alguno mes conftriftó,no me contri- 
O al + ftoámifino enparte b porno cargaros a todos 
fomulgadozafss VOÍOtLOS. E 
c Baítale al tal efta repreheníton hecha de- 


porel mifmo 6 
confintimiento muchos: 


ire , 7  Paraqueal contrario vofotros antes lo per 
vo he «ce, doneys y confoleys,porque no fea el tal d confu- 
E Peal mido de demaliada trifteza. s 
hO,ozcupa= . 9 Porloqualosruego que * confirmeys la cha- 
dos. H, ridad para con el, 

suas ta 9 Porque tambien por efte fin os elcrevi 4 


ancion de los  VOÍOtLOS, es áfaber, para conocer experiencia de 
Sacerdotes, y al volotros li loys obedientes en todo. - . . 


to 10_ Y alque veforros poco cambié: 
k Moral s, Porq tábié yo lo q he perdonado,f fi algo he per- 
por fuincte- donado, por volotros lo he hecho 8 en perílona de 
opa no Chrifto:porq no feamos h engañados de Satanas. 

add Evág. 11 Porqueno ignoramos fus machinaciones. 
l Vital. 12 € Como vine Troas por el Evangelio de 
m Para el mi- 


: - Chrifto,aúque me fue abierta puerta en el Señor, 
nifterio fubli. La 
me de elo. Notuve repofoen mi e[piritu,por no aver hallado 
» Aba-4,2s a Tico mi Hermano. 
n O,mercade- > y: E 
ses faltos que 13 Y anh defpidiendome deellos,partime para 
falían la nxr- Macedonia. | mE 
caderiaálo 14 Masa Dios/ean dadas gracias, el qual haze 
PE ei que ficmpre triumphemos en Chrifto lIefus: Y ma- 
rando la pala- Mifielta i el olor de lu conocimiento por nolotros 
bea y con ello en todo lugar, | 
conforma lo ¡5 Porque por Dios fomos buen olor de Chri- 
que (e ligue. ; 
o S.embiados Íto en los que fe falvan, y en los que le pierden. 
16 A eftos ciertamente olor K de muerte para 
muerte: y á aquellosolor! de vida para vida. Y 
5S. de co. * para eftas colas quien es baftante? 
mendacion 17 *FCicrto no fomos, como muchos, 2 taver- 
para todo el neros de la palabra de Dios:antes como de fince- 


aÉncomen- 
darnos. 


* Por nuetro Tidad,como * de Dios,delante de Dios, hablamos 
minilterio. de Chrifto. a 

d Alude ála CAPIT. 1IL 

Ley. de Moy- Repite la autoridad de fu minifterio córra los ministros he- 
«tua ei  *hizos,donderradia la qualidad del ministerio del Evangelio 


marnos en aj- 42 0ppoficion del minifterio de la Ley.lo, El minifterio de la Ley 
g” Pot que da er la faz de Moyfen.y aun ea cubierta,quita la vifta 
Seamos. A los oy 7tes.mata:el Evágelso, de luz, da vida, exbibe en Chri- 
fLoque(om03 sto 14 mifma fa? de Dios para fer vista fin cobertura para 

tranformaren gloria divina a los que alli miraren a Dios . O 


de la Ley felice fuerse " Pues fi el minifterso de la Ley fue tan gloriofo, 
> figuras,cs I'Antomas lo deveferefte? / 
sphr. del Omégamos otra vez 42 alabarnos 4 nofo- 
voy E tros miímos? Otenemos neceffidad como 
rue 


algunos,de letras de comendació para vofo- 
tros,0 de recomendacion de vofotros para otros? 

2  b Nueftras letras loys vofotros mi/mos efcri. 
ptas en nueftros coracones,las quales fon fabidas 
y leydas de todos los hombres: 

Quando es manifieíto que foys letra de Chri - 
pl “=  fto € adminiftrada de nofotros,y efcripta 11o con 
remonias ne fu tinta,mas con el Efpiricu de Dios bivo:d 10 en ta- 


h Cano Ron: 
7.1), 

3 Aqui fe vee 
earamen!e que 
el Apofol no 
havia de la ley 
ceremonial, fíme 


A TOS CORINTHIOS IL: 
a Denobol- e emendalos los confuele y reconcilie confizo con tods Chari- 


Y] Fol 61 
blas de ed fino en tablas de carne del coracon . 
4 Y talconfiangatenemos por Chrifto para 
con Dios. - - j a 

3 No que feamos fufficientes de. nofotros mif: );,., fala 


eron ecriptas 

en predras [3 
les diez man» 
dimiéros.Exo, 
31,18,y 34,124 


mos * para pélar algo como de noforros milmos: las dez pala- 
fino que Fnueftra (ufficiencia es de parre de Dios. **4s- Ea 

6  Elqualaun nos hizo que fuellemos Mini- maradoroer. 
ftros fufficientes del Nuevo Teftaniento:no $ de cripta en Sec. 
la Letra:mas del Efpiritu: porque la Letra mara, X Slonots. s. 

E E al minittro, 

mas el Efpiritu vivifica. | 15. ploria.S, 4 

7 +Y (tel minifterio 1 de muerte ejéripso en le- la luz delevág. 
tras y formado en las piedras,fue £ para gloria,tito " ra 
que los hijos de Iírael no pudielflen poner los o- palo condemn- 
jos en la faz de Movfen,á cauía de la gloria de lu narel nund> 
roítro, ! la qual avia de perecer, A te 

$ Comono (erá para mayor gloria el mini- ' ndenados 
fterio del Efpiritu? . de la Ley. 

-9 Porque fi elel minifterio m de condenna- 9 5-dedarju- 
cion fué de gloria, mucho rgas abundará en glo- p Del Evang. 
ria el minifterio 2 de juíticia. G porla Xu, 

10 Porque loque fue ta» gloriofo,en o efta par- 9 Átt.vet,4. 

; z E r Predicamos 
te,ni aun fuegloriolo en comparacion P de la ex- 
el Evangelio. 

celente gloria. - *EXO 34,33 


311 Porque íi loque perece es para gloria,mu-. cr el fin 
cho mas ferá para gloria loque permanece. or 
12 Aníique teniendo 4 tal elperanga, * habla- 15. Velo,0ct 
mos con mucha confianca. O to 

. ; N.432 
13 Y nocomo Moyfen, que ponia un velo Ío- a Cjriites e 


bre (u faz, paraque los hijos de lracl no pulieflen aquel Efpiri- 
los ojos en fu cara, £ cuya gloris avia de perecer. - tu oppueito á 


14 (Y aní los fentidos decllos le embotaron: y E A 
porque haíta el dia de oy les queda el milmo velo recebimos et 


no defcubierto en la lecion del Viejo teftamento, Evangeho de 
€ el qual por Chrifto es quitado: O 
15 Antes hafta eldia de oy quando MoyÍen es 
leydo,el velo c(tá pueíto fobre el coragon de ellos, 
16 Empero quando fe convirtieren ál Señor,el 
velo fe quitara. | 
17 *Porque Y el Señor es el Elpiritu: y donde 
ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. 2 Dize eÑica, 
18 Portanto nofotros * todos, pueltoslos ojos cia det Epi. 
como en un efpejo en la gloria del Señor con cara 5:10 cópara: 
defcubierta,(omos transformados y de gloria en To mo 
gloria en la miíma femejanga,? como por el efpi- dietas 
ritu del Señor. 


y Con crecl- 
múéto de glo- 
ria.como Ro, 
: » 37, de fc en 
fe. tacita 
poticion io 
de Moy fen 
att, verto. Ez. 


. aG —Egun , lo 
ue heridos al- 
CAPIT. JH Atado nia 
Protestafe fer miniftro fiel de tal iminifterio qual lo ha de- fericordia n> 
Jeripto no adwlterino, nicó ambició de afurpar el Ingar de Chri EMayamos. 
$to,fino de fervir en /m Iglefia, no con pretendencia de Salario pe Pe der Eo 
humano fino con mechas affliciones:en las queles oda 


: ENIPETO NO Es porgua 
dexado de Dios; y con firmse e/peraga del eserao colmo de gloria no bea bien" 


que fe les feguira defpues. Es doctrina general del oficio del comenzar es: 

Mainifterio fiel del a Ju dignidad eficacia, premio, "fer poa 

1tem del efecto de las afflicaones y cruz. de los fieles. e haPala 
Orloqual teniendo noforres efta adminiftra- bToda hypó- 
cion 4 fegun la mifericordia que avemos al. “iba, 


Arr,3,17. * 
- cangado no deflmayamos. ¿Coma 
2 Antesquitamos de nofotres b los elcondrijos 17. 


de verguenca,* no andando con aftucia,€ ni + a- 45. andando 
dulterando la palabra de Dios:mas d en manife- EE llo de 
ftació de de verdad“ encomédidonos á nofotros arr.3,+. 
miímos ¿toda confciécia humana deláte de Dios. £ Alud,ar-3. 

3. Que finueftro Evangelio es fencubierto,A [o Áctro nO 
los que le pierden es encubierto. $ Leed Mer, 13 

4 Enlosquales el dios de efte (iglo,+cegó los 1!» Ne loss 
entendimientos de losincredulos,paraque no les %,, el 
reíplandezca la lumbre del Evangelio dela gloria é-. 
de Chrifto, 8 el qual es la imagen de Dios. g Heb. 1,2,ar. 


Ñ a «q 3,18. 
Porque no nos predicamos 4 nofotros mil. ds “oregica. 


-mos,fino a le(u Chrifto,cl Señor:y nofotros h vu- mos que fo. 
cítros licrvos por Iefus. mos vusítrog, 
'Gen, 1.3 
1 Mando. 


6 Porque el Dios,* q i dixo q delas tinicblas re- 
fplan- 


Condicion delos Miniltros. Ss. PA 


tG detieños. (pandecieffe la luz,es el que refplandeció en nue- 
ueitaseo, ftroscoracones parailluminacion de feiencia de 

Especifica lo. la claridad de Dios en la faz de Icfu Chrifto. 
gue dixo va- Tenemos empero efte theloro en vafos t de 
vs debarro. barro,á fin que la alteza fea de la virtud de Dios,y 
de nofotros. 


mPÍ 4,1. en 
ha tribulacion NO , 
1 En todo fomos attribulados, mas 1 no nos 


re enfancha- 8 
€, 
n S. muchas 


os lo Siempre * traemos por todas partesla mor- 
rodeados de tificacion del Señor lefusen nueftro cuerpo, pa- 


la m.q.d. de raque tambien la vida de lefus fea manifeftadaen 
a eo nueítros cuerpos. E 

dne Colin. 11 Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- 
p 5.aunen e- mosentregados 4 muerte por Iefus, paraque tam» 
Se o o bien 4 la vida de lelus fea manifeftada en nucítra 


tso mien: . 
del anchith. es Carne * mortal. 


Chrilto ya 12 Demanera que la muerte obra en nofotros 
ca y en volotros la vida» AS 
Joan m1). 13 Masporque tenemos f el mifmo Efpiricu 


q 5-gluitofA. de fe,conforme á loque efta efcripto, 
r demienciada ] 
vantas vezes d 
INUCTEe. 

£5.con David 


* Crey por 
oqual tambien hablésnofotros tambien creemos, 
por loqual tambien * hablamos. 

14 Eftando ciertos que el que levantó al Señor 
yo prophe» Les nofotros tambien nos y levantara + por Je- 
« Prx6, 10, Íus: y nos pondrá con vofotros. | 
e No cellamos 15 Porque todas eftas colas padecemos por voló. 
de nuetro tros,paraque abundando la gracia * por muchos, 
minilterio, $ 5 A, : ; 
es teftificar e, €n el haztmiento de gracias abunde rambien áglo - 
lo q creemos. ria de Dios. 


e 16 Portantzo Y no defmayamos: antes aunque 
guítias.  €fte nueftro hóbre exterior Íca* corrompido, el 


5 Ot. con Tef. interior empero [e renueva dediaen dia, . 
xLo4 sr.s,tx 17 Porque * loque al prefente es momentaneo 
O y leve de nueftra tribulacion,fobre manera alto y 
Se. b eterno € pefo de gloria nos obra. 

ii 18 ¿No mirando nofotros 4 loque fe vee, mas 
" Atmrmen» 4 10que no fé vee.porque loque fe vee, téporal es: 
-tadn haíta h mas loque no fe vee,eterno. 

fnuerte en táras maneras. 2q. d, no (blo toda la mafla de vueftras aficiones, 


“mas aunla mas corta y liviana parte dellas Mc. pues que (14 deltodo? b Opo, 


nefe d lo quedixo Momentane»,. < Alo leve de lasatiticiones- defteGo de la fe, 
heb.11,1.Es condicion neccflaria para gozar de la biéavemcuramga dicha, y 
colmo imfinito de bienes eternos Ae. j 


8 gram <ovjuelo CA'"P IT. V, 


contra la wner-  Profigae en las dichas efperan;as continuando el propofito» 
Venez 3D eds ul emir 
vida celefial. PO e Belminifiro en todo fu minifteriorenga la prefencia de 
2Rom. 8, 23. Dios y de aquel horrible dia delante dei paraque o encomen. 
> Ap.1651 5. fe,p 10 encomendandofe á fus oyemtes,el motivo fon fie- 
bQuees del pre,mo gloria vana fumo glorra de Dios,y la Salud derlios, y fa- 
e] 6 ES tisfaztr a fu dever (in ningun carnal refpecto, aque fue/Je 
sid sto 
dComo Mak 
22,12. 


ridad del ministerio por el primer autoryy por log contiene di. 
ziendoen femma, Ser embaxada que dios embio a los he 
e G Paraque bres por lloc ide fereconcilien con Dios:la qual embaxa- 
fuerva lo que da los miniftros fieles llevan a delante en perjona del mi/me 
3 Cc.como-l. Chrifto;y por configwiente, del 11 frrvo Dios» 
E Me Orque fabemos que + fi la cafa terreftre 
g Eltamos de cíta nueftra habitacion le delhiziere, que 
opi teriemos de Dios edificio ,cafa, nohecha de 
mas buena manos,eterna,en los cielos: 
voluntad 2 Y poreftotíbié a gemimos” delleído fer fo- 
e A breveftidos de aglla nueítra habitació b cele(tial: 
«Rom.13.10. 3 “Sitambien d fueremos hallados veftidos, 
t De loque y no defnudos. 
hizoenelc * ¿ Porque anfi mifmo losque eftamos en efta 
Jiayaio cerri- Cabaña,gemimos cargados:porque no querriamos 
b fer deínudados , antes fobreveftidos e confunít- 
a cenconiea- Endo la vida á loque es mortal. 


dandonos. $ Mas de hizo para efto mifmo es Dios: el 
Ao, no- qual anfimilmo nos ha dadof el arra del a 
ey Jaquiles * £  Anfique bivimos confiados fiempresfabien- 


del mifimo Chrifto( fi pudiefJe fer). 3,Con esto contina elamto. 9 


: a : 

BL O: hee) po 
do,que entretanto que eftamos en el cuerpo,pere > peru de ad 
grinamos del Señor. 


del. 
7 (Porque por fe andamos,no por viíta.) p Leza de 


SY Mas sg confiamos, y h querriamos mas pere- q cl 
grinar del cusrpo,y i fer prefentes al Señor. Ms 

9 Y portanto procuramos tambien,ó aufen- sr eii 
tes,o prefentes,agradarle, fa ministerio 


10 * Parque es menefter que todos nofotros enla eiolz 
parezcamos delante del tribunal de Chriflo:para- Pops, 


que cada uno fea pagado t de lo proprio de fu CU- hazenx, 
erpo, como uviere hecho,ó bueno ó nralo, í a 
11 Aníique eftando ciertos de aquel | terror sita 


del Señor,mperfuadimos á los hóbres,mas 4 Dios aan 
fomos manifieítos:y efpero que tambien cn vue- Y co 4 
ftras conferencias » fomos manificítos. +5 35 mifinos 
12. o Nonosencomendamos otra vez á vo(o- como luego. 
tros:mas damos os occalion de gloriaros de nofo- *kemunaa- 
trosyparaque tengays que re(ponder contra los que Pre a 
fe glorian en las apparencias,P y no en el coracon: nal rripeño 
13 Porque fi 9 loqueanios,! ¿ Dios, y fi cfta- Pan giora- 
mos en [elo £2 vofotros. par a 
14 Porq la Charidad de Chrifto t noscóftriñe: mimo Chu. 
15 P efto, Que fi uno fue muerto por (o, para fer 
todos,luego todos + fon muertos;item, Por codes o Ep, 
fue muerto Chrifto,paraque tambien losque bi- c5d v.precod. 
ven, ya no bivan para (i,mas para aquel que mu- * wietenos 
_ióy refufitó porellos algun han 
16 Demanera que nofotros de aquí adelante no repedo,d 
Y 3 nadie conocemos fegú la carne: y é aun 2 Chri 
fto * conocimos fegun la carne, aora empero ya tomos de ve- 
no la conocemos- ras fuy os no 
17 Demanera que Y el que esen Chrifto,nue- Sufire caraal 
va criarura es.X Las vejezes fe palfaró,heaqui todo y 6. fi alguno 
-es hecho nuevo. . esc 
18 q Y todoeRo por Dios,el qual nos recon- ES 45.19. 
eilióa li por lefuChrifto,y nos 7 dió el minifterio comene y 
de la reconciliacion. prueva ícgue 
19 -Porque ciertamente « Dioseftava en Chri- J=. fpena. 
fto recóciliando el mundoá (1, + No imputando- e 
les fus peccados,y pulo en nofotros € la palabra Padre coro 
de la e arañicion: | efe minifte 
20 Anfique embaxadores lomos en Nombre epa 
de Chrifto,como fi Dios d es rogalle e por medio 19%c, y 6,38 


risual cÓ que 


nueítro:frogamos es ¿ en Nombre de Chrifto 5 hada 
Reconciliaoscon Dios. Pri eii 


21 Alquebñoconoció peccado,! hizo pecca- Evangéico. 
do por nofotros,paraque nofotros fueffemos he- Rom. 4.1.5o, 
chos jufticia de Dios en el. E 


El jo, 
el minilierio 

de Sc. como mat. 10,40.loan. 13.20.y.20,21.22. d Los perfuadiele e G. pos 
noforros. FPeríuadimos os. g Por la autoridad de Chrifto,en perfona de Chn- 
íto,cuyo proprin ex elte oficio como ver.19. h Nu fupo que co(a es pecar ig- 
noró el pecar. Es declaracion de Jo que dixo.vec. 19 , Ñ> andolos Kc 
. d Eftaesla lumma de nueftro Evangelio, quanto almado có que la di- 
vima julticia le tatistaze de los peccados de los que creen áél. ¡Sel Pidre.q.d- 
hizolo pecador inipurádole todos nuélttos peceados, para que noforrosfuellemos 
juitos feta jufticia de que eles Juítosque fola es la G puede pareces in rerguen- 
sa delante de Dios. Efai. 53,6. aludio 4 la figura de los dns cabrones Lev. 16, Y 
generalmente a codos los factificios expiatorios de la Ley. 


CAPIT. VL 


Continuando el propofitoexborta 4 que reciban la emba- 
xada con limpieza de vida y con preparación d la Crz anne. 
xa. 2. Y que fe aparten de la idolasria para ferpueblo y hijos 
de Dios- bQddsa 

Or loqual noforros « ayudando tambien, €X- cia como hue - 
hortamos os que no ayays recebido en vano gorambien. 
o > e e Il, Cota, Y. 
la gracia de Dios; e Padeciond 
2 (Pord dize,* En tiépob accepto te he oydo.y mucho en 
en dia de alud te he focorrido:heaqui aora el tié- muchas ai- 
po accepto, hcaqui 3ora el dia de la falud.) ei d 
. . . > co en que 

3_ Nodando a nadie ningun efcandalo, porq Dios kibra A 
nueftro minifterio no lea vituperado: Jos fayos en. 

4 Antesaviendo nos en todas cofas * como Cito fubi- 
miniftros de Dios< en mucha paciencia,en tribu- ga. Mat.ro. en 
laciones,ey neceffidades, en anguít:as, Y : 

. 5 En "<,Xc. 


< Obrando en 
el minitterio 
juntamente: 
cón Chulto. 
*lí3.49, $. 


Dolor fegun Dios. 

5 En acotes,en carceles, den alborotos,entra- 

¡Como AR, bajos ,en vigilias,en ayunos. * de 
418, Xc, En caftidad,en fciécia, en manfedumbre en bé- 
| dad,en Efpiricu fantto,en Charidad no fingida. 
Doftrináfieh 7 En*“palabra de verdad,en potencia de. Dios, 
dad ce * Envarmas de jufticia d dieftro y á finieftro, 
sbro humano 83 Por honra y por deshóra ,por infamia v por 
Kc, buena fama: ¿ como engañadores, mas hombres 
aoos de verdad. V | ( 
odasparts. 9 Como h ignorados, mas i conocidos 3 como 
: S,cltfhados muriendo, mas heaqui bivimos : como +punidos, 
S mundo, — mas no mortificados, ( 
gú 10 Comodolorofos,mas fiempre gozofos: co- 
er.ni eltima. mo. pobres, mas que enrtiquecen 4 muchos:como 
ed a los que no tienen nada, mas que lo pofleen todo. 
ftimación de 11 ¡Nueftra boca eftá abierta 4 vofotros, 9 
dios, q algun Caio: nueítro coracon es enfanchado. 
ER . 32 Noeftays eftrechosen nofotros:mas eftays 
< nueltia cla Eftrechos en vueftras propias entrañas, - 
dad _. 13 Puesm porla mifma recompeníi (como á 
e mádo, hijos hablo) enlanchaos tambien 2 vofotros. —. 
flo dexan la 14 “ Noosjunteys en yugo có los infieles, por- 
emanada.  queque compañia tiene lajufticia con la injufti- 
E 5r4l- cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 
Predicadoos 33 Y queconveniencia Chrifto con Behial? d q 
ensos amplif parte el fic) con el infiel? pS 
AS 16 Y queconfentimientoel templo de Dios 
erason.  Cohlosidolos 2% porque vofotros foys el templo 
n Para secó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi. 
entarnos Ju” taré y andaré en ellos: y feré el Dios deellos, y 
| y <llos feran mi pueblo. 

17 *Por loqual falid de en medio deellos, y 
apartaos,dize el Señor:y no toqueys cola immun» 
da,y yo os recibirés | 

18 *(eré2 vofotros Padre, y volotros me fereys 

'1,Cot,3,17. 4 mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderofo. 
»6,19. 
rod ridos CAPIT. VIL 


cIft, $3, tl. 
lere.31,1. 


eur, 12.10. 


ra con ellos, y mostrando los fritos que fe les bom feguido de fio 
dera reprebenjion (rc. , 
_ Níiqgue, Amados, pues tenemos tales pro- 
ea, limpiernos nos de toda immundi- 
Nuclbre vo- cia de carne y de ef piritu,perficionando 4 la 
2a.i5officic, fantrificacion en temor de Dios. 
a 2 b Admitid nos: ¿nadie avemos injuriadó,á na- 


» 


> 


, Ot, tDten- rs pr : » 
:dnos. dieavemoscorrópido,á nadie avemos s engañado. 
Or,gaftado 3  Noparad códenaros le digo : que ya he di- 
drtrardo — cho antes," que eftays en nueftros coragones para 
.G,condena- Morir y para bivir juntamente cen mofotros. 
ien. ucho atrevimiento tengo para con vofo- 
A tr,6, 11 + a. 
Musa. me 105, £ mucha gloriacien tengo de vofotros: lleno 
dorso, eftoy de confolacion:lobre abundo de gozo en to- 
- das nueftras rribulaciones, , 
$ Porque aun quando venimos 4 Macedonia, 
ni repolo tuvo nteftra carne; antesen todo * 
fuemos atribulados, de fuera quiítiones,de dentro 
- EGIMOLES. , | 
pLos meo .6  Maselque confucla g los humildes, Dios, 
ie nóbse, 2106 confoló con la venda de Tito. e 
7 Y no lolo can fu:venida,mas aun Con la có- 
- Solació sá q el fue cófolado de vofotros hazicnida- 
“nos [aber vueítro delleo grande, vueltro Jloro,vue- 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozaÍcmas. : 
8 Porq aunque os contrifté por catta, no me 
arrepientasaunque me peló,porque veo que áque- 
¿Ma cartaanG por alga pose de tiempo os contriftó, 
- 9 »Aasame huelgo: no porque ayays fido có- 
triftados, mas porqueayaysfido contriftados pa 
h O.peniten- henmienda; porque aveys fido contriftados fe. 
A Comb pios, BAR Dios,de tal manera que ninguna perdida ¿y ays 


ido-+ por nusítra partes . 


A LOST 


Continás el prejpofito declarando el pio affedto quesiene pa 


ORINTH, Í Fol, 62 


10 *Porque el dolor que esfegun Dios, haze sl 
-enmienda faludable, dela qual no ay arrepenti- 
as mas a figlo, obra a ; une ato 
11 “Porque heaqui éfto mifmo,que fegun Dios "9 1"Ppl02. 
fucítes blas ara Solicitud ha 0brado en cl ds 
- vofotrostantes m defenfa,antes enójo,antes temor, 
antes [gran] dellco, antes zelo; antes n venganca? ? Calligo. 
-en'todo os aveys moftrado limpiosoen eL negocio. y En el peccas 
12 - Aníique aunque os efcrevi,no os elcrevifo- do delos te- 
emite por canía del que'hizo la injutia,ni por cau- Prebendidos. 
la del que la padeció, rivas tambien parag Os fuefíe 
manificíta nueftra folicitud que tenemos por vo-. 
fotros P delante de Dios, * E rap 
13 Portanto tomamos confólacion Y de vut- iterio,H. 
ftraconfolació: empero mucho mas'no$ gózamos 9 Ot, mas en 
porel gozo de Tiro,que ayá fido recreadó fu efpi- puna, colo 
ritu de todos vofotros... -  * mass e, 
14' Y fi alzo me he gloriado á el de vofotros,no 
he fido avergoncado:antes como todo toque avia- 
mios dicho r de vofotros sracon verdad, 'aníi tbié pes o 
nueítra gloriació có Tito ffue hallada verdaderá, (G.fue hecha 
15 Y t(us entrañas fon mas abundantes para vidad. 
con vofotros quando fe acuerda delaobediencia ¿200 es 
de todos vofotros : yde como'lo: recetbiítes Y cón u Con grárg- 
temor y temblor. O ea, 
16 Aníique gozomne de que en todo eltoy con» 
fiado de vofotros. AS: 


CAPIT. VIT. 

Noaevo traliado. Exhorsando contribyan con les de mas 
Igleftas en la limofna que pot exbiar á la Igle ra de Ie- 
ro/aten, a la qual, comóad matri? , acudir de es verifumil ) 
gran multitud de los que creyan al Evangelio de lasótras par» 
ses del mundo. ETE 

Níimifmo, Hermanos,os hazemos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada á las Iglehi - 
- asde Macedonia. . y? 

, 2 Queen grande prueva de tribulacionemt- 
buhdaciado (aeoro a permitas: y lu profunda gas 8 
pobreza abundó en tiquezas de fub bondad. ¿Oc tmelid: 
A ARE fús fuergas, (como yote- dad orbeni-”, 
ftifico por ellos) + y aun Tobre fus fuérgas han fido Pr Me 
+ hberiles. ; DN 

- 4:  Rogandonos cotit muchos ruegos que reci- como [a bruda 
biefíemos mb communicación:'del (ez- q Everseso 
vicio que fe haze e para los Santos. AA 

Y no comolo efperavamos, fnas auna fl rios.H. , 
mílmos dieron primeramente al Señor, y 4 nofo- +Delasly- , 
tros f por la voluntad de Dids. > : pa Puminigi 

6 Detal manera que exhortamos ba. 
como comentó antes,anfi tambien fPara E en- 
cia entre volotros tambien, oli 
7 Pottanto'como'entodo abundays en fe, y debe. >. 
en Palabra, y en fefencia,y en toda folicituid, y en A 
vucftra charidad con nos, quetambicú abundeys 
en efta gracia,  * a * 
8 No hablo como quien manda: fino porex- 
rimentar la liberalidad de vueftra charidad $ pof zDorel des 
«la folicitud delos otros. aa emplo delos 
- Porque ya labeys h la gtacia del Señor nue- Foios 
ftro Ieu Chrifto, que por amor de vofouos fe Mi- cencia. .”. 
zo pobre fiendo des sabe a vofotros cón fu po - 
brezafuefledes enrriquecidos. 

10 Y enefto doy miconfejo: porq efko es con- 
viene 4 rofotros que no folo 4 i hazerlo,ínás auñ A exo dirmpro 
quererlo comengaltes artes * el año pafíado. aldo 

11  Aora pues acabaldo con el hecho :paraque yo pic A 
como fué prompto el animo E en el quérer, áníi teamlepuoa- 
tambien lo fea en el cumplirlo de loquetericys. p Era] 

12 Porá fi primero ay la volútad prompta,fe- Cc. 23m, 

rá accepta por lo que tiere,no por loque-no fiene. luntad, .. 1 

13 Porque no paraú 4 otros fea relaxácion, y NR y 
vofotros apretuza : fino paraú en efte tiempo” mo dad. 

E jgu E 


1, Ped, 1, 19, 


.. 


A'Tito, qúe 
acibe elta gra- 


r 


2 we 


E] 


5 Cuca amo 
3pos pofsshifi- 
dad jueda bar 


ú 


¡Compara la lymofna Ala fimiente. 


iguala, vucítra abúdicia fuplala falea de los otros. 

14 paa tambien la abundancia dcellos fts- 
pla vueítra falta, y aya igualdad; 

15 Comocitá elcripro, * Elque tuvo mucho, 
no tuvo mas:y elque poco, no tuvo Menos, * 

16 Empero graciasá Dios que dió la mima fo- 
licitud por volotros en cl coragOn de Tito. 


»Exo,16.:8. 


h Arr,r,6. 17 Querecibió*la exhortació: y aun có mayor 
olicitud, de fu voluntad [e partió para vofotros. 
18 Y embiamos juntamente con el al Herma- 
ra E no, cuya alabanga es Men el Evangelio por tadas 
las Iglefias. 
a O:,eícogido 19 Y nofolo efe masaun tambien fue 2 orde- 
Porvotor — nado por las Iglelias el cópañero de nueltra pere- 
rinacion para llevar acia que es admini- 
frada de nofotros y del animo vueítro prompto : 
AT gloria ha Señor. : 06 E 
oEnlabin- 29 Evitando que nadie nos vitupére Sen eíta 
co Y abundancia que ini(laos: 
mRom,12,117 21 *Procurando P lo honeíto no folo delante 
Llar bue- del Señor ,mas aun delante de los hombres: 


22 Embiamos tambié con.ellos á nuetro H:r- 
mano, al qual muchas vezes avemos experimen- 
tado diligentezmas aora mucho mas con la mucha 
confianca que tememos en vOoÍdtros. 

23 O porTito, que es mi compañero, y coad- 
jutor para con volotros:o por nueítros Hermanos 


O, embiados 9% fon 4 Apoltoles delas Iglelias, y la gloriade . 


tas dec Chriíto, 
24 Moftrad pues para con cllos en la faz de las 
Iglelas la mueftra de vueftra charidad y de nug+ 
ftra gloriacion de vofotros, 
CAPIT. IX. , 
— Proffigue enel mifrwo intento... a 
¿en 1ymof. Y Y Orque 2 dela adminiftració que fe. haze para 
da. los Sandtos, b por demas me cs cÍcrivir OS, 
bp jupetino, 2 Porque conozco vueítro prompto ani» 
mio,del quál me glorío entre losde Macedonia, 
% 4.810. Qué Achiaya eltá apercibida* defde cl año paíla- 
¿Quzedo. do: y vueftro < exemplo ha provocado a muchos. 
BS Y heembiado los Hermanos, porque mue- 
ftra gloriació de vofotros.no fea vana en cfta par- 
te: parague, comolo he dicho , elteysaperce- 
¿0,detíta glo bidos, 
“iacon arre- Porque li vinieren conmigo Macedonios, 
vidas srecalja DO os hallen defapercebidos, y nos avergoncemaos 


Sad. - fiofótros, por ño dezir volotros, d deelte gloriolo 
FAluded la ef atrevimiento. 
Ecol 5 Portanto tuve por cola neceffaria dra 
spy as. ¿los Hetnianos que vinieílen primero á volorros, 
an 5 to y aparejen primero vucftra bendicion antes pro- 
as e metida, paraque efté aparejada como de bendi- 
871. Gion,ynocomo deelcalleza, 
p Conftreñis” 6  Eftoempctodrgo El que liembra cícaflamE- 


do de vesgué- te tambien fegará elcaflamente: y el que fiembra € 


Cada úno fcomo 
hagaX* no 8 con trifteza,o 
: dal bbre reme- I)i0s ama el dador pb 


propulo enfu coracon, 
por necefsidad:porque 


epa, Como eftá elcripto, * Derramá, dio 4 los 
yadad, Ab, y. PObres,fu jufticia permanece para fiempre, 

3% 10 “Y el que dála fimiente al que liembra,tam- 
lapa bien dará pan para comer: y multlicará vucítra 


los que bie fementera, y augmentará los crecimientos delos 
-araínlosque frutos de vueftsa jufticia. 


JorccibenBa-  7q  Paraque enriquecidos entodo abundeys 


paa a entodat bondad, la qual! obra por nofotros ha- 


$ 


q o os deflcan 4 cauía de la eminente gracia 


.- 8 - Porque aunque me gloriéaun un poco de y 


el pantar por cartas $. 


¡paratros con algunos que fe alaban ¿fi miímos 


. 1 mas no entienden que ellos configo mifmos fe * 
¿ Areys mens En bendiciories , en bendiciones tambien fegará. . d 
et. 


dida, como fino uvieramos llegado hafta vofotros: 


, % faber en trabajos agenos:mas teniendo cf a 
. del crecimiento de vuettra fe, que opticas sz 


S PABLO. 
_ zinviento de gracía 4 Dios. 


EN - o De vales 
12 Porquela adminiftracioh de efte ferviciono mia y una- 


- folamente fuple lo que 4los Sanétos falta, mas vedad. 


tambien abunda en muchos hazimientos de gra- «5.Made 
cias acerca de Dios. d A 
13 Que por la experienciá de efta adminiftració oO: made 
glorifican á Dios porla obediencia m de vucñtro ¿eze 
confentimiento enel Evangelio de Chrifto, y EN Coririva: au 
la bondad de la communicacion para con ellos y polio 
paracontodos. Pe ás poa 
14 Y 2enla oracion deellos por vofotros,1os fe! deje dá 
de grecia. Do- 
mata 


as 


e Dios en vofotros, 
15  P Gracias feas dedas á Dios del inenarrable 
don fuyo. 
Copti ando E de 7 a ra 
opti eneciendo e to bwelve á tocar um 
á los faljos apo Pes psi e pisco il 
las, yen la prefencia de poco valor, 
Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 
Pb a modela dde Chrifto, (que prefente 
ciertamente loy baxoentre volotros: nas e O, bañada 
aufente foy confiado con vofotros.) _ 9d por ayer! 
2 Ruego,pues,que quando fuere prefente nO entes mias 
lea mencfter fer atrevido con la confiága de que loy 2 muifariomds, 
eftimado ufar con algunos,que nos tienen como Íi 2 ¿verd 
anduvieílemos fegun carne: Lp 
3 Porque aunque andamos en la < carne, d no que dereys e 
militamos fcgun carne. oia y 
4  * Porque las armas. de nueítra milicia no far chriño, 
carnales,fino poderofas de parte de Dios para de- «Comformeai 
ftruycion de less E da de 
. 5 Deltruyendo confejos, y toda altura que fe pa OS 
levanta contrala [ciencia de Dios : y caprivanido nante mimfo. 
en obediencia de Chrilto ¿todo entendimiento. ¿E 
6 Y eftando preltos para o 3 toda defo- ado po, 


o E qe vades por de 
bediécia, f delq vueltra obediécia fuere cumplida. cios fumas, 
7  Mirays las cófas fegun el aparencia ? El que Ar eslo 1 
eltá confiado en fi milmo que es de Chrifto, efto e 
tambien pienfe por (:mifuro; Que como el es de dos Mos a 


7008 , : ; lus Kc, 
Chriftoyaníi tambien noforros lomos de Chrifto. (En la fade 


nueftra porcítad, (a qual el Señor nos dió para e- Apo de 


dificacton y no para vucítra deftruycion, y nome 


ti / 
% - Mas porque no parezca Como QuE OS quiero 


10 .Porqueá la verdad, dizen,las cartas (0 gra- 
es y fuertes : mas la prefencia corporal flaca, y la h Depoca ls 
palabra de h menofpreciar. 
rr Efto pienfe el tal, quequalos fomos en la pa- 1o*- 
hbra por cartas aufentes,tales fonos rambien pro- 
fentes en lr obra. 
12 Porque no ofamos entremeternos o cori- 


pra 

miden, Y a 11 mifmos fe compáran. pda Seda 

13  Nofotrosemperono nos gloriaremos fuera venf sam e 
E Epa fino donforme A la medida de 44 vaa | 

a regla, K de la medida que Dios nos reió, de Esas 

aver llegado tambien hafta Sr a 
34 Porquenonos efteridemos fobre mira me - E Dela fx 
que Sc, 18 
porque tambien hafta vofotros hemos llegado con mos (ad 
el Evangelio de Chrifto» : | 


15 Nogloriandonos fuera de »se fra medida es 


E o conforme 4 dae la: 
.Qqueannunciaremos el Evangelio 4 los que 
eftá de elle caba de vofotros fin pa ew la medi- AC 
dla de otre para gloriarnos! enlo que ya cava uo. 
aparejado, 


S,lodezxa, 


Mande y a 


Gloriarfe en el Señor, 
. aparejado. Pa E 
alero azy 17 FMas el que fe gloria, gloriele en el Señor, 
1 Cor»r 31) 18 Porque no elque fe alaba2 (1 mifmo el tal 
- luego esaprovado,- mas aquel ¿quien Dios alaba, 


a Llerma locura 
lebaen CAPIT, XI 
mijo : a lo pl Ñ 5 
gual la arro= . Pro cre Ll Gundi chollo 
delos citado el minifterso fín aver agravado d los Corinthios 1; at 
: Jalfos a en fu vidto: y recitando fus trabajos en el, 


do compelia: los 


quales no pre- Xala tolerafledes un poco mi 2 locura an- 
dendian otra e0- tes toleradme, | 
fu, fino defiragr 


fa, 23 Porque oszeloconzelo de Dios: porq 
ahi os he defpolado aun marido, para preléentar os es- 
a persded del mo una b virgen limpia  Chrifto. 
arado $e 2 Mas tengo miedo de que * como la ferpié- 
bLos Cuintbi- te engaño 4 Evacon [lu altucia,no fean corrompí.- 
es calados ere dos aníi vueftros ÍCtidos en alguna manera, y cay- 
ens eek gan de la < fimplicidad d que es en Chrifto: 
limpia.leod la 4 Por lo qual fi alguno ed Dope otro 
rr 14:+ Chrifto Gel que hemos predicado, o recibierdes 
e De Rasa otro Efpiritu del que aveys recebido: o otro Evá- 
cidad, 1. cs. gelio del queaveys dead paid ne e 
aye a la efortpo uanto á mi,cierto pienfo Gen nada he fide 
pu pal lofts e aquellos y nd Apcftoles. | 
sy proa 6 Por nd fo" Go E la os no 
e ennas empero en la fciécia,masen todo lomos ya del to- 
orncia* do manifieftos A vofotros, 
dy que deve 7 Pequé yo humillandome 4 mi miímo,paraq 
le “cir vofotros fuelfedes enfalgados?porGos he predica- 
e leed Aa do el o ¿res de Dios fdebalde. . 
32,14, 8 He defpojado las otras Iglefsas recibiendo 
odiada o Salario para miniftrar os volotros:y eftando con 
Evangelio se. YOÍOtros, y Fteniendo necesíidad, £ á ninguno de 
E du Gala e me faltava, fuplieró los Her 
| 9 Porque loque me uplieró los Her- 
ATA =p manos q vinieron de Macedonia: y en todas cólas 
logasaria 
afedada.de me guardé de fer os pefado, y me guardaré. 
e to Jo: h Esla ra de pepa en mi,q eíta glori- 
341, y «bora fur 2c18! no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 
fuera cl 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 
pegar 1 . ra oque hago haré ee quer la e 
lamavas im. Calion de los que querrian occafionX* por fer ha- 
persss, rudo y llados femejantesá nos en lo que fe glorían. 
a em lapa 13 Porque eltos fallos apoftoles obreros 2 fran- 
fSincomar de dulentos lon, transfigurandofe en Apoltoles de 
- wolotus pi rifto, , 
ayn el fuen. 14 Y noes maravilla:porque el miímo Satanas 
e Ab,12,13. le transfigúra Men Angel de luz. o 
gOr,no fue 15 Anfique noes mucho, 11 fus ininiftros fe 
od E aqii roo de juíticia, cuyo fin 
no, era O O . 
h Formula de 16 Otra vez digo, Que nadie me cítime fer loco; 
Oo le de otra manera recebime como á loco, paraque aú 
(me)que bra. me glorie yo un poquillo. | ' 
cará, 17 2Loque hablo no lo hablo (egú el Señor,(i- 
| EA nocama en locura* có efte arrevimiéto de gloria. 
lados feme- 18 Porque muchos fe glorían fegun la carnet 
«a iodo que ENE ds Ey qee gana * rolerays los locos 
19 Porque de buena s 
ps Giendo voforros labios. 
1Que llevádo 20 Porque tolerays fi alguien os pone en fer- 
q eto 45 vidumbre, fi alguien es devóra, íi alguien toma, li 
obras alguien fe enfalga, 11 alguien os hiere en la cara. : 
mEnniúvileo .24 Digolo quanto á la affrenta : comio Í1 1os 
dererdad . . uvieflemosfido 0 flacostantes en loque otro tuvie- 
cime á loq ne ofadia ( hablocon locura ) tambien yo tengo 
Xc,ó que da adia 
Pon. , 12 Son Hebreos? *yo tambien. Son 1fraelitas? 
ne 22 yyo.Son fimiente de Abraham?yyo. + 
y Am.v-1.N: 23 Son miniftros de Chrifto? (como poco fabio 
PAN hablo) yo masen trabajos,mas que ellos:cn carceles, 
jebleráa Pa MAS;en aqotes,mas:icn muertes, muchas vezes. 


te 


e oouncia 


A LOS CORINTIOS K 


* que le qe de mi, 
9 


Fol. 63 | 
, 24 **Delos Tudios he retebido cirico quaren- 434 65. 
de ' Ereda baxa 
tenas de Afores P menos uno. | : fidar 
25 * Tresvezes he fido agotado con vergás, * idrera dre, 
una vez apedreado:tres vezes he padecido naufra - * Phil.3, 5. 
e - * Deu.25, 30 
gio:Inoche y dia he eltado en el profíidode lamar. y sen 
. 26 Encaminos, muchas vezes:peligros de rios, quarétna, los 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, Qálss ¡masa 
peligros en las Gentes, peligros en la ciudad, peli- Sado fl 
gros en el defierto, peligros enla mar , peligros tavan de cita. 
Y con fallos Hermanos, | Mie 
, 27 fEntrabajo y fatiga, en muchas ee a bad, a 
hambre y led, en muchos ayunos, 'en frio y en q Dias y no- 
defnudez, ! . ches he navre- 
28 *Sin las cofas de fuera, mi combate de cada Edo Únibez 
dia :es a faber, la lolicitud de todas las IgleGas. aníi quadra 
29 Quien enferma,y yo Y no enfermo?Quien fe £on loque le 
: (¡gue Juego en 
elcandaliza, y yo no me quemo? a 
30 Sies menefter gloriar,gloriarmehe yo de lo ¿.s de funeción 


quees de mi flaqueza. dle 
31 XElDios Y Padre del Señor nueítro 1efiz Le. a 
Chrifto, q es bendit 5 


o por (iglos,(abe q no miento; f1 Cer.15,32, 
32 *En Damaíco, el capitan de da gente del fueschado ñ 
rey Aretas guardava la ciudad de los Damafcenos oe 3 
para prenderme: | (in tedo lo 

3 é Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que 05 

y elcapeme Y de fus manos. apa ds 
CAD IT XIL radio e 
- Profiguiéndo el ela (aunque en ajena perfó- fonlos tiaba- 
»A pacien le mode pa el entrara de is jos inter 
Dios le hizoperticipante. 2. Item [us tentaciones y los fines que 108. 
Diosen elas presendió. 3. Alegales los efectos de fu Apo- Y No padezco 
frolado que en ellos feban visto. 4. Efcufaje de estas afperezas py elt LE 
porque los querria ver del todo emprendados. lo fueñe. eno 
erto no me es conveniente gloriarme : mas fermaren u 
C vendré álas viliones y d las revelaciones del propria Ggnik. 
Señor, Ñ ab Oe lo, 
, 2 * Conozco hombreen Chrifto, que ántes » Ad.9,3. 
de catorze años(íi en el cuerpo,no lo fé;1i fuera del y O.de (as ef- 
«cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado hafta “iones. 
el tercer cielo. | 
3 Y cónozco tal hombre(fi en el cuerpo,ó fu-+ Aa, 9,3, y 
era del cuerpo, no lo Té: Dios lo fabe .) 22,17. 

4 efué arrebatado al Parayfo, donde o- * Er ay- 
yóa2 Pa fecretas que b el hombre no puede Alhombre 
dezir. esim 

De ejto tal me gloriaré :mas de mi mifmo dedan1-G. 
nada me gloriaré, fino efi mis Ñaquezas. ci le. 
6  Porlo qual li quiliere glorsarme no [eré lo- fignificacion 
co ue diré y ¿empero dexo lo ; porque a o 
nadie pieníe de mi mas delo queen mi vee, Ó fees, 
oyede mi. . TS IL. 
dd , Y porque la grandeza de lás revelaciones < Sobre ma- , 
da áta : de mi Ide S d 
a.repunta de mi carne," ange acanas,que da rom.7. 18, 
me Pecosonas. ela 
8 Por loqual f tres vezes he rogado al Señor 2 ooex. 
AS f Muchas y, 
ha me dícho,Baltate mifs gracia mi £ MI amor, 
tencia en la Ñaquezah le ooo sel ap de *% e 
uena gana me gloriaré de mis flaquezas, porque ha de perfici. 
habíte e nerrirda potenciado Chnitto. onar$ con ad 
ro Por loqual me contento en las Ñaquezas, en MÉ9s En 
Jas ps en las nr endas Sa me | 
nes,én las anguítias por Chrifto: porque Lo 
Loy flaco, onda lo p e Pe , ls 

11  Hefido loco [ en lr vOÍOtros mb! De aposto- 
conftreñiftes. que yo avia de fer alabado de volo- lado.(.verda. 
tros:porque en nada he fido mertos de loslummos core vor. 
Apoftoles, at foy nada. m En padecer 

12 ón o clto iTeñalest de Apofto! hát1- todafuee de 
do hechas ! por' vofotros, men toda paciencia, en pta 
feñales, y en prodigios, y en maravillas. . — pricueratañal. 

; c2 13 Porque 


vante e [obre lo que és menefter,es inc da- ¿Ef pintas 


S. PABLO. 


13 Porqué que ay en que ayays fido menos que 
las otras Iglefias, * [ing en que yo mifmo nú'os hé 
fido carga ? pordonadme efta injuria, —. 

14 Hecaqui eftoy aparejado para venir :á volo- 
tros + la tercera vez,y no os feré pelado, porque no 
buíco vueítras 2 ola lino a vofotros : porque no 
han de athelorar los hijos para los padres, mas los 
padres para los hijos. o 

15 Yoempero de bonifsima gana galtaré y fo- 
bre gaftaré por vucftras almas;aunque amando os 
mas, fea amado menos. 

7 ali 16 Masfeaaníi, yono os he agravado; fino 
sario de Ebo que, como foy aítuto, heos tomado por engaño. 
Je para Coria. 17 Heosquica * engañado por alguno de los 
s6o.3 desllo que hé embiado á vofotros? 

Ar,cep.. 15, 18 Rogué á Tito, y embié con el al Hermano, 
J16.peremo engañó os quica Tito?no hemos andado con un 
vine 4Cerr amo Efpiritu ? y por las mifmas piladas? 

19 ¿O penfays aun que nos cículamos có vo- 
de dende quifó fotros? Delante de Dios, ? en Chrifto hablamos : 
o mas todo,ó amantiísimos,por vueftra edificacion 
serceraver, 20 de tengo miedo que quando viniere,no 

cuna maneracomo no qrria : y q vo- 


SArr,15,9, 


Corinto 1. 
Cor.36, 5-e fe 
le s 


ved, la N,Ab. Os halle en 
3.l. >. a 
n Haziendas. LOtros me halleys qual no Grriades:porqno aya en- 
v Orygallado. tre vofotros contiendas, 4 embidias,iras,diflencio- 
anú v,Ggui. nes, detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 


sLL - : : 
ss 21 Porq quando bolviere,no me humille Dios 
Pa Cilia. entre res aya de llorar por muchos de los- 


ma formula qu antes avran peccado,y no le han enmendado 

30, zelos.  9ela immundicia, y fornicacion, y deshoncítidad 
: que han cometido. 

1 ep a a ; 

ba. Profiguiendo en el mijmo inserto de exbortar a la enmien- 

posa ellos, y da 2 losque peccaron fenece la Epiftola, » 


tes peccaron, y 4 todos los demas: que (1 vengo o- 
tra vez, no perdonaré, —' 


- 3, bPuesbufcaysla experiencia de Chrifto q 1% Óbas- 


habla en mi:el qual eno es flaco pará con vofo- Y 
tros, antes es poderofoen vofotros. E 
4 Porque aunque fue crucificado d por flaG- dS, coque 
za, bive empero por potencia de Dios: por Jo qual bombr: de 
tambien nofotros «seque fomos * flacos con el,cm- +5 mr 
biviremos con el por la potencia de Dios e jumencasr es 
envofotros. oli 
5 *Volotros mifmos os tentad íi cltaysen fe; race 
provaos voíotros mifmos noosconoceys á vofo- e S,que £ 1 
eros miímos, f(11cfu Cbrifto eltá en voforros ? (1 ¿Ade 


ya no foys reprovados. 21,CoE, 11, 
6 Mas cípero que conocereys que nofotros 22 
no fomos reprovados. f Gque Ica, 


7 Oramos empero á Dios que ninguna cofa 
mala hagays : no paraque nofotros feamos halla- 
dos aprovados, mas paraque vofotros hagays lo 
que es bueno, aunque noforros leamos g avillos ¿G. como 
por reprovados, sepuo vados¿ 
8 Porque eingnDa cola podemos coritra la 
vardad, mas b por la verdad. Ei agita 
9 Porloqual nosgozamos que amos nolo- ¡Que fays 
tros flacos, y que volortos leays poderofos: y aun dos, 
dellcamos vucftra confumacion. q prata 
10 Portanto escícrivo efto aufente,por no trac- cel 19 
tar preíente con mas dureza, conforme ¿la - blicar cone. 
ftad que el:Señor me ha dado t para edificacion y la £ deftva- 
no para de(truycion. Cadena 
11 Refta, Hermanos, /que ayaysgozo, fcays gana. owa- 
perfedtos, ayays confolacion, (intays una miíma "ene h ay. 
coía, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea da as 
con vofotros, lo uno y b 


les predicó el Sta+ tercera vez vengo y4¿volotros, * enla 12 *Saludáos los unos álos otros * con beío ei 
re ppt E boca de dos Ó de tres teltigos coníiftirá 4 to- fandto .Todos los Santtos os laludan. el ró-i 
de la primera do negocio. 13 La gracia del Señor Icíu Chrilto, y la chari- de has episo- 
epiñelsque les . 2 Yahe dicho antes, y aora digo otra vezco- an de Dios,y la communicacion del Efpiriu Vale. 
pio es, O prelente:y a0rá aufente lo efcrivo á losquean- Sanéto fea con volotros todos Amen. o 
> ; . . “po . . ec A 
pu Legr le La Segunda dh los Corsntirios,fms embiada de Philippos de sida con Tito, y Lucas. mos fal 
$705 VEL . a 14 Ho 
Pas La Epittola del Apoftol S. Pablo a los 
Mae GALATAS. £ Mábiico. 
loan.3,17. . ] erecrable. 
Heb, Ll CAPI1T L Chrifto,< 4 otro Evangelio, h Predico ' 
2 » > hombres 
Jabra E, E ubuerida la Iglefia de los de Galacia por algunos falfos 7 d Porque no ay otro, fino que ay AE 
tminifiros del Evangelio, que no bf? anse el decreto del comcibo (UE OS INQUICCAN:Y QUIETCN € pervertr cl Evan- IL 
de los Apoftoles (Act. 15. 24.) les aviá perfuadido a que fe ar- gelio de Chrifto. $e 1,Cor.15,8 
cuncida/fen,el Apoftol los pretende reformar por esta epiftola.El "3 Masíi nos, Fó Angel detcieloos annunci- “24 delfrima 
intento es,Si os ciremmtidays,os obligays 4 todo la objervancis de ¿re otro Evangelio del que es avemos annuncia- rre del cio 
eric.  PLo3Chrifo mos firue denada,(cap.s.2.3.) Primeramete do a e anathema. ne 01 isvencion 


a. en efte capicslo afirma fu legitimo mins3terio y vocacion: de d$- 
Pad de cda roque fu doctrina es folida 7 cióplida , y [+ algui- 
. en les enfebare otra(anqhefea angel del cielo)es maldito Jalfo 

ta, 2. Muestra mas ejpecialmente Que fu apoftolado no 

de Cirifobrc. es por autoridad mi graduacion de bombrcs, ¡00 por immnediato 
vA 13,2, ea eleció de Cbrifto,auná bien lo aprovari los Apajtoles y fu Iglefia. 
ABLO * Apoftol + no de los ham- 

bres,ni por hombre, mas por lc- 


A, Su Chrifto, y por Dios el Padre, 
y, que lolevantó de los muertos, : 
A 2 Y todoslos lors que 
DIS GX ecltan conmigo, a las Iglefias 
200 oro Galacia ESA 
e“Porgueno «y 3 Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y del 
anat. Señor nueftro Iefu Chrifto. 
yó la gratuta 4 El qual fe dió fi mifmo por nueftros pecca- 


Jufufeccia $ dos *paralibrarnos de elte prelente figle malo, 

Meme * conforme 3 Ja volútad de Dios y Padre nusítra 
hiea de 5 Alquales gloria por figlos de.figlos Amen, 
ricas 6 Eltoy maravillado de que tan preílo os a- 


abr e "P0 yays tralpaflado del que os lla mó á la gracia de 


9 Comoantesavemos dicho, tambien 2012 ¡Ea ió 
dezimos otra vez, Si alguien os armunciáre OtTO fados que l 
O del que aveys recebidosfea anarhema. mimo ¿cñor 
to Porq Pperfuadoyo aorad hóbres 64 Dios? Primo de fi, 
ó bufco de agradar a hóbres?Cierto q li hafta aora 101, -Ebaria. 
agradára a los hóbres, no feria liervo pa iaa m Detenfeña- 

1r q *Porque os hago, Hermanos, laber, Que Bento y co- 
el Evangelio uE os ha Lio annunciado por eo Er pad 
£s!1 fegun hombre. 

12 Niyotampoco lo recebi,ni aprendi de hó- 
brelino E por revelacian de leíu Chrifto. Al (SAficó) 

13 *Porqueya avéys oydo qual fue mi Con - defde antes 
verfacion otro tiempo en cl ludatímo + que fobre que maciefíe. 
manera perfeguia la Igleíia de Dios, y la qbo ei 

Y que aprovechava en el ludailmo fobre pedfinacion 
muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador d Drerw/ prá. 
mas que todos "2 de las tradiciones de mis padres. (q, Sa 

15 Masquando plugo al Dios queme 2 apar- pertarlo de fla 


n Señaló , pera 
Ffrvicio 


> 1 4 Ed el vientre do 
tó deíde el vientre de mi madre, y ave llamó por to famedro, 3.f 


aii. . | 
p 16 Para . 


Pablo cuenta fu vida.Simulacion de Pedto. A L 
* dm,3,8. * 16 Para revelar ¿a fu Hijo por mi, * paraque 2 
y ve ol añhunciafíe fu Evangelio entre las Gentes, luego P 
E no me repofé encarne y en langre: - 
p Nowraré de 17 Nivineá leruíalem á los Apoftoles 4 que 
rocio ME Y VAN delante:fino fueme en Arabia, y bolvi de 
ea lite nuevo ¿4 Damaíco, A 
H,lfa.7 2.08. 18 Defpues;paífados tres años, vine 4 lerufglem 
no ed 4 ver á Pedro : y eftuve con elquinze dias.  ” 
cidos dl 19 Mas á ningun otro delos Apolteles rvyide, 
apultolado an fino 4 lacobo el Hermano del Señor. | | 
ran 20 Yeneftoqueos efcrivo, heaqui delante de 
qué Dios que no miento. 
- mente. 1  Defpues vine en las partes de Syria y de 
, Cilicia. > 
r.Chriftiamas. 22 Y noera conocido deviftaa las Igleías de 
“ ¿6.oydo, ludea,fque eranen Chrifto. E 
-. 123 Solamente tenian * farva de ms, 


cel que 
E Que Jubi.af5 


wo, - otro tiempo deftruya, 
2G, ¡áramére 24 Y glorificavan a Dios por mi. 
N i . e 
o ade Cc APIT.. Il 
RT s.  Fueaprovada fu doctrina por los fimsos Apoftoles,los q 
0, 2. 17 


sa les feconcertaron có el en la predicación del Eu 
a lona reprebendió a read q deláte de los Gentsles por cas 
fama que S,Pa fa de algunos ludios fingia la obferuancia de la Ley. 3. Entra 
blo preticava “en [z queftion moftrando que por no aver baftado la Ley 2 dar 
emiriria doélrs 5, 75,54, los mifmos naturales Indios han fido necefsitados por 
A ba E e ló La mifina Ley de renusciarla para pa en Chrifto la ver- 
eii efe podia dadera jufticia por la fe : coa muerte Juera Jwper fissas, fs por las 
impedir el curfo Ley fe pudiera alcangar la qufticia. 


eeh a Efpues,paflados catorze años,? vine otra vez 
4 iberia. á lerufalem juntamente có Barnabas,toma- 
afis fa fusáco. do tambien + conmigo Tito. 

4 es cemlor As 2 “Vine empero b por revelacion, y communi- 


Esrerder degos, GuÉCON ellos el Evangelio que predico entre las 
d O,Genril.  Gentes:mas, particularmente con los que parecian 
c ed A A- feralgo, “ por no cotrer en vano, ó aver corrido. 
je osrenga . 3 Mas niaun Tito,que eftava conmigo, fien- 
ño, y fagimio do d Griego, * fue compelido á circuncidarfe. 
predadítcvien 4 Ni aun porcauía de los malfines, £ falfos 
a ne NES Ei a pS E 
y G,en fuje- piar nueftra libertad que tenemos en Chrifto le- 
a las por ponernos én fervidumbre. 
208% $ Alosquales ni aun por una hora cedimos £ 
¿Y acercado lujctandonos , paraque h la verdad del Evangelio 
lO E permanccielle acerca dei vofotros. | 
via predicado... 6 Empero de aquellos-que parecian fer algo, 
» Deur, 10,17. (quales ayan fido algun tiempo, no tengo que ver, 
Ena sen a* Dios Eno accepta apparécia de hóbre) a miá lo 
nas. E menos los q pareciá fer algo,nadacierto me!dieró. 
10'communi 7  Antesporel contrario, co mo vieron M que 
O el Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
3i Evág,toca. Mo4 Pedro el de la Circuncifion, 
mLaanmun- 8 (Porque el que a hizo po rl el 
izo tambien por 


ciación ea E- 
vangeho 4103 01 0ara con las Gentes,) : 


Gonaler 
n Conitutuyó 
a Pedro. 


aa PSA Gentes, y ellos 4 la Circuncifion. 
€ á A 
Petenre de so. 10 Solaméte nos encargaron G nos acordaflemos 


co pulico, 12 Porqueantes que vinieflen unos de parte de 
q Or, tmala- Tacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
OS retrúxole y apartofe de ellas,aviendo miedo de los 
y Aqus veros Que eran de la Circuncilion. 

guantomal bs 13 Y 3afudifsimulacion confentian tambié 
IA los otros Iudios, de tal manera que * aun Barnabas 
ejhmados, Pe= Luc traydo tábien deellos en aqlla lu fimulacion. 


A LOS GALATAS. 


úu 
: Otro tiempo nos perfeguia,a0ra a fe que . 


.6 


k | Fol. $4 
14 Losquales como vide que no andavan de- lion asu 


rechamente a la verdad del Evangelio, dixe 4 Pe- «nn Furnabas 
dro delante de todos,Si tu fiendo Iudio bives co- P”afeJuáa)- 
mo Gentil y no como Judio, porque í conftriñes fi PA 
las Gentes 4 ludayzar? mal excmplo ha 

15. q Nolotros Iudios naturales,y no peccado- +4 lideyzen. 
res de las Gentes, | o 

16 Sabiendo q el hombre no es juftificado por Gentes pecca - 
las obras de la Ley, fino por la fe de leíu Chrifto, doras y fin 
nolotros t tábien Y avemos creydo en lelu Chri- vÓL, reGnoa 
Sto, paraq fueífemos juítificados por la fe de Chri- c,parag fca- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanto por las Mos Julia 
obras de la Ley ninguna Y carne ferá juftificadaá.. mana, a 
:37 *Y y (fi buícado nofotros de fer juftificados * Rom,3, 19, 
en Chrifto,tambié nofotros fomos hallados pec- Y; Contra la fe 
cadores, es poreffo Chrifto ? miniftro de nuestro z Autor. oca- 
peccado ? En ninguna manera. on 

18 2 Porque fi las cofas que deftruy,las nrifmas + 5+fno yo, , 
buelvo á edificar, tranfgreísor me hago. E a 


b Pot la L Ñ 51 refucitó en 
19 orque yo porla Ley “loy muerto ála mi elpeccado 
Ley, para biie á¿ Dios. gq por Chrilto 


-2. . . mutrtio, 
20 Con Chrifto la ntamente crucifícado b ya EA 
y bivo, no ya d yo : mas bive en mi Chrifto: y lo ver. 16, 


que aora bivo en la carne,s por la fe del Hijó de pd ha 
. . 2 . 7 . r pe- 
Dios le bivo,el qual meamó,y-fe entregó á fi mil= sánca del po. 


íno f por mi. - os obrar, 
. Ez renacer pri 
21 Nos defecho la gracia de Dios. Por que fi £... pork fa 


porla Leyh fueflela juíticia, luego Chrifto por én Chrifto. a: 


demas leria muerto, quila refurve- 
ción Cs re- 
CAPIT. IIL nafciencia, có 


" Pruevaque la verdadera pusticia no es por la Ley fino por la "99 Rom 6.5» 

fe enChrifio. 1. Porque por la fe alice el Ep ps Pone! de Mica 

Exemplo de Abraham. 3. EnChrijto(que es la fimiétede A- € Vida defi, 

brabam ) es prometida la bendicion a las Gentes, y los Legiftas Heb,11. 

eftan debaxo demmaldicion La quel Christotomó fobrefí,para FEn lugar de 

que Ji bendicion vinie/Je por la fe a Los que en el creyeffen. 4. La Mi- 10, 53, 40 

prorsej]a fue dada á Abraham antes de la Ley, Imego por la fe $ > a 

(q esjw corre/pondiente) fe rad por la Ley, la qual mo pudo ot sE 

invalidarla prome[Ja. 11. E ufo y efectos de Le Ley, traerlos 

hombres 4 Chrifto del qual vestidos por fe quedan hijos de Dios * 

y por configuiente quftos, A a 
Galatas fin fefo, quien os enhechizó para 
no obedecer 4 la Verdad: delante de cuyos 

, ojos lefu Chrifto fue ya 4 condenado,cruci- 
ficado entre volotros? | "— aLa predica» 
2 Efto folo quiero faber de vofotros, Rece. cion biva del 
biftes el Efpiricu Senéto por las obras dela Ley, o abad la re 


b porel oyr de la Fe? Mess a 
Tan locos foys, que aviendo comengado es coro ha 


da . Haste prelen 
por el Efpiritu, < aora os perficioneys por la carne? q es 2la 


4 Tantas cofas aveys padecido en vano?Íi em- 


condenacion 
pero en vano. y muerte de 
5 Elqueos dá,pues el Efpiritu,y obra las ma- 3ioriy ello 


ravillas entre vofotros,haxelo por las obras de la SE iden 

Ley,ó por el oyr de la fe? ] pio 
Como * Abraham creyó 4 Dios, y fuele a- >.9» o 

tribuy do A jufticia, i Dorado de 

7  Aníique conoceys que los que fon por la fe ka fe, 

los tales tales fon los hijos de Abraham, € 1,Cor, 15, 

- 8 Y viendoantes la Efcriptura ,que Dios por ¿Gen. 15,6. 

la fe avia de juftificar las Gentes, evangelizó artes Rom.4, 3. 

4 Abraham,* Que rodas las Gentes delata ia 

rán benditas en ti 2035 ' 

9 Luego los de la fe fon los benditos con el cre- E 
yente Abraham. 
10 Porque todos los que lon delas obras de ta 

Ley, debaxo de maldicion eftan. Porque efcripto 

eltá, * Maldito tódo aquel que no permaneciere * Deut,27, 24 

en todas las colas que eítan efcriptas en el libro de 

la Ley, para hazerlas. 

11 Masporquanto porla Ley ninguno fe ju- | 
ftifica acerca de Dios, queda manificíto Fquetl e Aca 
juíto por la fe bive, Bol,1,17, 


e3o o 1 dla 


El eftado de la Ley y del Eyang. 


12 dLaley tambien no es de la fezmas *El hó- 
“bre que e los hiziere,bivirá por ellos. 

a 13 £Chrifto nos redimió de la maldicion de la 

Rs Ley,hecho por nofotros maldició: (porq efcripto 

ta eftá* Maldito qualquiera que es cole o en ma- 

1128. 3, Para O. 

oo “* 14 Paraque la bendicion de Abraham en las 

* Levi, 13, 5. Gentes fuefle en Chriíto lefus:paraque por la fe 

ab recibamos)a promefla del Efpirictu. 

d,La Ley de 15$ Hermanos, (hablo como $ hombre) * aun 

2. Si no los h el inftrumento authentico del hombre nadie lo 

tc ¡ menofprecia,ó le añide. : 

y moidicos, 16 A Abraham fueron* dichas las promelfas,y 
a feeneña ¿fu limiente. No dize, Y ¡las fimientes como de 
d Shuilto 8c muchos:(ino como de uno. Y ¿tu fimiente,la qual 

La comua €s Chrilto. 
Softumbre de 17  Efto pues !digo, Que el Contrato confir- 
a mbrs. mado de Dios m para có Chrifto,la Ley que 2 fue 
h La epa hecha quatrocientos y treyntaaños defpues, no 

tia. lo abroga,para invalidar la promella. 
á rancria,0 18  Porqueíiola herencia es por la Ley, ya no 
k Hechas, Jferá por la promeífa: Dios empero por la promelía 


)ver,s. — hizola donacion á Abraham. 
a Y 19 qPuesla Ley P qué? fuc puefta q por cauía 


nOs, comen- Ae las rebelliones. (haftaque vintefle Ja Simiente 2 
go. .. quien fue hecha la promefla) ordenada por los 
Eme Angeles,! en la mano del Mediador. 
Prom. con fu 20 Y el Mediador (noes de uno.y Dios es uno. 
figoificaion. 21 Luego la Ley es contra las promellas de 
PDei rre? Dios? En ninguna manera. porque + (i la Ley dada 
om.7. Pudiera vivificar, la jufticiafuera verdaderamente 

1 Por medio por la] : ] 
AR (cu. 22 *Masencerró vla Efcriptura x todo deba- 
mente es en- XO de ans , paraque la promelíla fuelle y 
axe dos , tc. dada á los creyentes por la fe de le(in Chrifto. 
Ííediador pa. 23 , Empero antes que vinieíTe la fe Z cftavamos 
zacósl buabla guardados debaxo de la Ley, encerrados para a- 
tiene períona quella fe, que avia de fer defcubterta, 

de Dios: de 24 Demaneraque* la Ley nueítro ayo fue 
la Ley á fer ja Para * llevarnos á Chrifto, paraq fucllemos juftifi - 
mada Ley de cados por la fe. - 
Moyfen:esá' 25 Mas venida la fe,ya no eltamos debaxo de 
faber,en fe- l del 

fpe%to del pue * mano AC! ayo. a j 

blo.añadid e. * 26 Porque todos foys hijos de Dios por la fe 
Kto e (tol en Chrifto Iefus , | 

Ena lo q. 27 ,*Porque todos los que aveys lido baptiza- 
xo: En lama. dos ben Chrifto,de Chrifto eftays veítidos. 


m£ Med. 28 No ay aqui < ludio,ni Griego,no ay liervo 
“ada la Ley q Ni libre,no ay macho ni hembra:porque todos vo- 


pudiera Sc. forros foys uno en Chrifto lefus. 

ST 39-29 Y (1 vofotros foys d de Chrifto, ciertamente la 
21 *- Simiente de Abraham loys,y conforme á la pro- 

x Todo el má mefla los herederos. 

do. G,todas las colas. y Cumplida. z Eramos entretenidos en religi cn 

algun temor del verdadero Dios. a 0d, criarnos para Chrifto, Riad. 

“Rom,6,5. bEnelnombrede Chrifto, cDivilion, niaccepracion de na. 

sion .ni de condicion, ni de fexo Kc. d Vu Chrilto. 


CA PIT. IM. . 


Confiere entre filos des estadesy/,de la ley, y del Evang. al 
mi fimo propofso. 2.Exhorta4á dexar la pel de la ley.3, 
Acuerdales la grande benevolencia con que lo recibieron al 

principio declarandoles el intento de los que les predicavá la ley. 
4.Buelve ¿bazer la mima conferencia de eftados por la f- 
gura de Agar y Sara,de Ifmaety l/anc,del monte de Sina á la 
ccleftial 1erufalem figurada por la terrena e. 
a.0,rudbimétos á A 
o.plinGipiós Srtotambien digo,Entretanto que el heredero 


terrenos de [es niño,en mada difiere del fiervo, aunque es 
E feñor de todo. 
oshedicho , 2: Mase(ta debaxo de sarro de tutores y cura. 


cofas terre- dores hata el tiempo feñalado porel padre. 


O 3 Aní tambien nolotros: o eramos ni- 
= — 112, ños eramos fiervos debaxo a de clementos del 


.S, PABLO. 


mundo, | o as 
4 Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dios*Re, 5, 
embió fu Hijo, hecho de muger,hecho £ fubdi-4Yxd quel 
to 4 la Ley. mea 
5 Paraqredimieíle los que eftavandebaxo de la da 
Ley Y paraq recibieffemos la adopcion de hijos. peda bo 
6 Y porquanto foyshijos.embio Dios el El- a e 
piritu de fu Hijo en vueftros coragones d el qual Rat :5 
clamí Abba, Padre. * eS, 4 máo, 
7. Aníique < ya no eres mas fiervo, fino hijo: y “**%;' 
11 hijo,tambien heredero de Dios por Chrifto. — FG, emoros 
8 € Antes f en otro tiempo no conociendo1 ¿0.pcx. 
Diosjfes viades 4 losque por naturaleza no fon dio- 2 al 
: - de con 
9 Masaora aviendo conocido á Dios: £ antes 2os Dios. 
fiédo conocidos de Dios,como os bolveys de nu- 0. to 359) 
evo 4 losflacos y neceffitados h rudimentos, en deta como. 
los quales quereys bolver afervir? muengo. 
E a Guardays i dias, y t mefes,y E tiempos, y la ie 
¡ Nuevas la- 
11 Miedo tengo de vofotros, de que no aya yo pas. 
trabajado en varo en vofotros, k Fieltas 6 
12 qScdcomo yo fey: porque yo feycomo vo- Sabbados de 
lotros. Hermanos, ruego os, ningun agravio me a- la tierra y Ls. 
veys hecho. ppal 
33 Que vofotros fabeys qe n con flaqueza de bigays 
carne os annuncié el Evangelio al principio, ul 
14 Y nodefechaltes 11 menofpreciaítes 9 mi O e 
tentacion que pa/ffavs en mi carne:antes me rece- » Taro era 
biftes como 4 un Angel de Dios, como al mijimo «mr y eFiums 
Chrifto le(is” id ss 
15 Donde eftá pues,vueltra bienaventuranga? p S,Les que 
orque yo osdoy teftimonio, que (1 fe pudiera oua cofios 
zer O vueítros ojos lacarades para darme los. Pa proda- 
16 He me pues hecho vueítro enemigo dizien- q Oc, debdo 
do os la verdad, . ot, elto y ate 
17 .P Tiené celos de vofotros,no bien: antes os a 
sh cren echar fuera paraque uo/osres los zeleys 4 : Ororáo. 
os. E, 16, ts. 
18 Buenoes fer zelo(os, wasert bien fiempre: y Fardomá 
no folamente quando eftoy prefente con vofo- rura 


tros, a 
... . t fon 
19 Hijitos mios,que buelvo otra vez ¿eftar de pb 


parto de vofotros,hafta que Chrifto fea formado feria, (20. 


en volotros, gua don 
20 Querriacicrtoeftar aora con vofotros, y fue d 


mudar miboz:pozque 9 eltoy perplexo en volo- or 2e mon: 
tros. Kc 

21 q Dezidme los que quereys eltar debaxo de * Siccros. 
la ley,no aveys* leydo la ley? y) Aza y Sen 


5 a e 
22 Porque efcripto efta, Que Abraham tuvo pS 
dos hijos,uno de la ierva: y uno de la Isbre. dE Lona 


23 * Maselque era de la fierva, nació ffegun la ,,,; eri 
carne: el que era de la libre,»ació por la promelía.  Syagora de 
24 Lasqualescoíast fon dichas por alegoría: 4: bey 
porque eftos fon los dos Conciertos. El uno cier- ber pas 
tamente Y en el monte de Sina, el qual engendrá z Fuera de ha 
x para [ervidumbre,que es Y Agar. sde 

25 Porque Agar,ó Sina es un monte 3 de Ara- ánz a co. 
bra el quales conjunto á la que aora es lerufalem, mola Loyál 
la qual Íirve con fus hijos. Evang, 

26 Mas aquella leruíalem 2 que cítá arriba, li- ale ii 
bre es:la qual es la madre de todos noflotros. generacion 

27 Porque eftá efcripto * Alegrate la efteri] crieítial, 1022 
que no pares:rompe en alabanzas y bclama la que Igo ds e 
no eltás de parro:porque mas fon los hijos dela Evang. 
dexada,que de la que tiene marido. * 12,594,100 

28 Anlique po nofotros,como Ifaac > vea" 
lomos hijos € de la promefla* 

29 Emperocomo entonces el que era engen- <Defecipi- 
drado fegun la carne, perfeguia alque avia na- 
cido fegun el Efpiricu aníi tambien aora. 
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Qhedecer al Efpiritu.refiftiralacarnme A LO Ss GALATAS. Fol. 65 
2% 30 Masque dize lacfcriptura?* Echa ála cri- denuncio, como os he annunciado, Que los que 


ada y á lu hijo,porque no ferá heredero el hijo de  hazen tales cofas, No herederan el Reyno de Di- 
la criada con el hijo de la libre. | os. 
31 De manera,Hermanos,que no fomos hijos 22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, Gozo, 
de la criada,mas de la libre, Paz, Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Mante- 440523.) * 
CAPIT. V -  dumbre,Templanca, En 
A 23 Contra tales cofas,no ay Ley. fempre anda an 


La conclufion de la difputa, Permaneciendo en Christo, no - Ñ Aa eompañada de- 
eftays pared la Ley. 7 q fe circuncida yá la Ley fe obli- ql Porque e pora pd de Chrifto,la O sn0e sde vites, 
ó ga, ycaydo ha dela gracia de Chrifio. 2.De fla fe en Chri- cificaron con fus aflettos y concupifcencias. Me mal habia 
jtofe hade feguirla obfervancia de la Ley de la Charidad 25 + Si bivimos por Efpiritu,andemos tambi- a el 
en ls qual fefnma todata ley: no licencias de carne. ypara: Cn el Ef pirtu. a he iS 
ele mejor fe entienda que entiende por carney por efpirit, re 26 No feamosT cudiciolos de vana honrra,2 n trritadores 


cita los fratos neceffarios de lo BOY de lo 0bro,por dos quales el irritádo lós unos a los Otros, embidiofos los unos Jos unos de 
arbol ferá conocido. ; de los otros. e . los Otus. 
Stad pues firmes en la libertad en queChrifto CAPIT. VI 


nos libertó: Y nobolvays otra vez á ferprelos canon ApoStolico de D:/ciplina que guarde el que corrige al 


en el yugo de fervidumbre. hermano.2. Alos frutos dichos de carne fe deve muerte imfa- 
vatjigs. 2 *Heaquiyo Pablo os digo,Que fos 2 cir- — lible.á los del Efp. vida eterna.3. Refumeotra vez l/s queftion 
pl arpa panas ces os o Pistas los hada o que ptrfuadian la ley,y cabórtá- 
mode Culto 3 otra vez buelvo a proteftar ¿todo hom- permanec ri | 
feñal y fello de bre que le circuncidáre, que es obligado 4 hazer Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu - a S, hombre 
f epi dele toda la Ley. na falta vofotros > qwefoys Efpirituales, ref- b Que a 
peró delpues d 4 * Vazios foys de Chrifto los que por la-ley taurad al tal con Efpiricu de manfedumbre por te y E(p.S 
la muerte de » Os juftificays: de la gracia aveyscaydo. confiderandote áti mifimo, porque tu € no feas no por carne 
e ii a acpudetocs 1 y ESTO 
u lugar en 2 ev sunos las cargas de los Otros + 
17 Beprifo d 6 Porqueen Chrifto lefus nila Circuncilion cumplid aníi * la Ley de Pr o a 
o .,, vale algo, ni el prepucio:fino la fe que obra por 3 Porque el que eítima de ([i que es algo, no a Los y 
bLsfempif- la Charidad. MER fiendo nada, á (1 mifmo fe engaña. Ateza 
cátemoes muer 7  Corriades bien,quien osembaracó para no 4 Anfiquecada uno examine fuobra,y en. d Supported 
ie pd ; obedecer ála verdad? tonces en [fi mifmo tendrá gloria, y no en otro. rei 
, Jl preduz_s 8 Elta perfuafion no es deel que 0$ llama. $ f Porque cada qual llevará fu carga. pe loans 3554 
buenos frases. 9 Poca levadura € leúda toda la mafía. 6 *Y elquecsinftituydo genla Palabra có- 34» 
DS 10 Yoconfio de vofotros en el Señor que niñ-  munique kh todos los bienes al que lo inftituye. e pda a $, 
nd guna otra coía fentireys: mas el que os inquicta, - 7, q Noos engañeys,Dios no pxrede fer burla- gEnla da 
levará el jJuyzio, quienquiera que el fea. do:que todo loque el hombre fembráre ello tam. na del señor, . 
11 Yociertamente,Hermanos,fi aun pfedicó bien fegará. h Lo 4 oviere 


la Circunfion,porque pues padezco perfecucion? 8 Porque elque fiembra,en fu carne,de la car- fu vito. Ez 


Ed e rpadós Luego quitado es * el elcandalo de la cruz. , ne fegará corrupcion:mas el que fiembra en el Ef- 11 

dela tierra. 12 Qxala aun fucfíen d talados los que os albo-  pirivu,del Efpiritu fegará vida eterna. a 
verbo legal.  rÓtan. ( y *Item,! No nos caníemos de bié hazer, 4 lu ; Pirque ota 
13 Porque volotros, Hermanos, álibertad fu- tiempo fegaremos, fino uvieremos defmayado. : Y ppal ire 
eftes llamados:lolamente que no t deysla libertad 10 Anfiqueentreranto que tenemos * tiempo re l o, 
por occalion á la carme,mas que os lirvays por la +hagamos bien á todos :y mayormente á los do- 4 
 Charidad los unos á los otros. .mefticos de la fe. tComo" AL 
E e portó ñ o toda la ley enefta fola palabra fíe refu- 11 Mirad que larga catta os he elcripto de mi a a 
da tabla. me, F AMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMÓ. mano. : 1 Ot por la 
fG ,fecóple 15 Y filosunosalosotros os mordeys, y os 12 Todos losque quieren agradar en la carne, cruz q,d.efcu- 


* Le,18:19-  comeys, mirad que tambien no osconfumays los  eftos os conftriñen A circuncidar os:folamente por ft Para con 


$ O pongays. 


cod unos a los otros. 0 no padecer la perfecucion | de la cruz de Chrifto. odos 
3,Ped.2,10.. 16 Digo,pues,*s Andaden Efpiritu: y noha- 13 Porque niaun los mifmos que fe circunci- de fu Ley por 
zBividporfc. gays lo que dellea la carne, -— dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- Pnurttedel 
e Enel mimo 17 Porque la h carne cudicia contra el Efpiritu  deys vofotros, por gloriaríe Men vueftracirne. — Arr,5aL, 


yegenerado babi y el Efpiritu contrala carne:porque eftas colas le 14 Maslexoselté de mi gloriarme, fino en la m Deque os 


ea la carne, y er Sononenla una 2 la otra paraque no hagays todo Cruz del Señor nueftro lefu Chrifto, por el qual AL y 


y py, Esp ds loque! uifierdes. e elmundo me es crucificado á mi, y yo al mundo. arr,3,3,  * 
Sofa bara 18 X fi loysK guiados del Efpirituzno eftays de- 15 Porqueen Chrifto Jefus,ni la Circuncifió ala regenera- 
Bl cózimia entre baxo de la Ley. vale nada,ni el prepucio, fino 2 la nueva criatura. 902: 


o Porque om 


delia d 4 19 *Manifieltas fon empero las obras de lalcar- 16 Y todoslos que anduvieren conforme 3 e- el verdadero 


Rom 7. ea Íon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, fta regla,la Paz y la Mifericordia de Dios ferá [obre pueblo de DA- 
¿s, fegun Di- Diffolucion. ellos. o y fobre el Ifrael de Dios, O 
pu») Pa qué 
G . 


Se cda 10 Servir A idolos, Hechizerias; Enemiftades, 17 P De aqui adelante nadie me fea molcíto: hadie 
k Regidos. Pleytos,Zelos, Y ras, Contiendas, Dillenffiones,Se- Es ya traygoen mi cue rpo las 4 + marcas del q S,parafer ia 


fumma deto- as, eñor Icfus. : o 
a dilo 21 Embidias,Homicidios, Borrachezes, Van- 18 Lagracia del Señor lefu Chrifto /s4 Her- fu miviftra. 
JLa mala reyz Queterias, y colas femejantes 4 eftas; las quales os manos,con vueítro Efpirita.Amen. Y Defias mar» 


sas lod 2, Cor. 
que Ay tica 32, dende cl uer. 


"Pros. que es nus- Bmbiada de Roma e los Galatas. . 33. hafar 33. 


Flra srulerra cor S 
rupeion, que el 

Apoft ol llas a 
Carne, brota e- 


fos malditos 


frisos. | a t A La Epi- 


Yi Cor La Epiftola del Apoftol S. Pablo á los pia 

E EPHESIOS. Ls 
| o al CAPIT L | 22 *Y [ujerandole todas las colas debazo de aaa 
* ¿,Tim,s, : s les, end beca 2 re t sl: pá japa 
de Colt El Apojtol pr:fó en Roma oyendo el buen progrefJo quela 1- aa as pOr capepa ao y yA 
, ertentos a- á 


gle/ia de los qen Ephefo av 1n a al Evagelio por fu preds- 


ludsá ta codi. “Acion,levava en la pieda diles efcrivo esforgadolos en ella pa- 


cion de los (a 7-34we perfeveren.Comienga con alabangas de Dios por aver 
crilicios lega- nos elegido cternalmente en Chri5to,y manfeftado nos a [1 tié- 
lés.,Lev. 12, 21 « po cl noyjlerio de nuestra falud en Chrijto al qual refafcstad> 
e la Chid- de la myserte par fío parencia pujo a fu dieftra fobre toda mage- 
ol de Stad crisda paraque fue/Jecabega de fu Iglejia. 
los unos pata ¿2 34 Ablo Apoftol de Icfu Chrifto por 
46 Os QttOS. 924 la voluntad de Dios, F á los Y Sun- 
. prederti- 4 a 4 Foh ( Gel 
nd, => Cos que citan en Epncelo, y Neles 
en Chriíto Iefus: yn 
2 Gracia y paz ayays de Dios 
Padre nueítro, y del Señor lefu 


a 


e Ea lu pura 
y libre vuli1- 
tad lin otru 
externo cfps- 
cto que de 
aula pare * Bendito b el Dios y Padre del Señor nue- 
concuruela. ; : 

FNo masde ftro Iefu Chrifto,el qual nos ha bendicho en toda 


porque aníi le bédicion Efpiricual en bienes cele ftiales en Chrifto. 


Chrifto. 


Pao + C>monos efcogió cn el antes de la fun- 
g Ettin. dacion del mundo, * paraque fueflemos Santtos 
> Mat.3,17. y € fin mancha delante deel d en Charidad. 

pri %” * 5  Elqualnos<(añáló antes para fer adopta- 
Ls Iglefa: la dosen hijos por Iefu Chrifto fen (1 mifmo g por 


qual contene el buen querer de lu voluntad. 


O pla 6 E Paraalabanga de la gloria de fu gracia con 
mi Iglejia eri- la qual nos hizo graciolos a (i en el Amado. 
'umprunte:y les 7 Enel qual tenemos redépcion por lu langre, 
bue cóhanen 


pe e remiflió de peccados por las riquezas de lu gracia, 
man tzuefis oni- 8 Quefobre abundó en nolorrosen toda (a- 
iisanes. laser biduria y inteligencia. 

y la otrí feta. 


do y z . DefCubriendo nos el mylterio de fu volun- 

de Geustes, — td por el buen querer de lu voluntad legun que 

jquandote lo avia propueíto en K mifmo. 

e rca ¿19 De reftaurar h rodas las cofas por Chrifto 
ao cts my. enla difpenfacion del cumplimiento delos tiem- 

fte “ávia pos, amíi las que ea en los cielos , como las que 

ile (cr ear ean en latierra. 

fe a 11 Enel digo en el qual K tuvimos fuerte, pre- 


efcogidos.o deftinados añtes conforme ! al propofito del q ha- 


fiemoslla- . ze todas las colas por cl 2 arbitrio de fu voluntad. 
en Pp 12 Paraque feamos para alabarica de fu gípria 
la deter. NOÍOrros A que antes eífperamos en Chrifto: 
minaagonó 13 Enc<lquale/fperaftes tambien o volorros en 
Oda oyendo la Palabra de Verdad, ? el Evangelio de 
n Habla de vueftra falud:en el qual tibié deflq crey tes, fueltes 


los fudios. , fellados con el Elpiritu Sanéto * de la Promefía. 
O Los Geni- ¡4  Quees* lasarras de nueftra herencia 4 ga- 


Jos. . a : , 
'pLa buena  ñados Ds redempcion para alabanga de fi gloria. 
- nueva de Sc 15 Porloqualtambienyo oyendo vueítra fe 


132 16:Y queésen el Señor lelus, y la tharidad para con 
¿Cosmo 3, todos los Santtos, 

Cur.ta32, 16 Noceflo de hazér gracias por vofotros, hazi- 
ES endo memoria de volotros en mis oraciores. 
Quiciion, 17. Que* el Dios del Señor nueftro lefu Chri- 


* Cumu ar fto,Padre de gloria, os dé Efpiritu de fabiduria y 


niga, derrevelacion por fu conocimiento. | 
con deus 33 Ahumbrando los ojos de vueítro entendi- 

| snyllerios miento, paraque fepays qual lex la efperanca £ de 
í Delos bie- y ; ] 
Asa fu vocacion, y quales fea las riquezas de la gloria 


> ada” de fu herencia * en los Sanétos. 
«Enfulgleña 19 Y qual feaaquella grandeza lobre excelente 
* A6%3,7.  defupocencia eñ noforros los que creemos * por 
DU la operacion de lala potencia de fu fortaleza. 

da . 20 Laqualobró en Chrifto levártandolo y de los 
xDende efará muertos, y colocandolo 3 lu dieltra x en los cielos, 
icomodize S- 21  Sobretodoprincipado y poteftad,y poten- 
31. )bafa el Cia,y feñorio, y y todo nombre que le nombra,no 
dia de laref- folo en efte figlo, mas aun en el venidero, 


23 Laquales lu cuerpo, y el es 2 la plenetrid de- iabala cf 
ella:el qual hinche todas lascofasen todos- - mor dá m5 
de y Yoda gloita o gianduza nombrada lluitre. -"P£3,8. zlom ¿zz 
a Conjo luan.»,16.04.4l reve, yella el] cúptimicato decl. 

CAPIT. IL e 
Profiguiendo en enarrar el beneficio del Evangelio applica la epa jo 

narración á los Epbefios comenga.lo de[de la confideracion del ¿e ioa hs 4a 

ef! ado perditifsimo en que Dios los halló para por fu Sola muf- esp peor. 
-ricordia falvarlos con el conocimiento de fu Hrjo. 2. Haze la : uz 
mifína confideracion comparanilolos en Y ar estado com el *Aba,6,1% 
pucblode los Liudios, de los quales dos pueblos Dios ba ya quer bC,atzia. 
do hazer uno que de verdad fía puebio fwyo deshaziendo en la Sondicia, 
cruz delWñor la Ley y ritos Judaicos, que bazia la diferea- 3-0 28u> 
ci¡a,y uniendolos en una mifina cibtg.s DE. 


leza. 
1 Volotros,* eltando muertos en vueítres de- < DiMieán 


liCtos y peccados. / ea pe 
2, En q en otro tiempo anduviftes cóforms dEn ela ade 


b ¿la condicion de eíte mundo, *conforme a de csre 
voluntad del principe < dela porcítad de elte ayre vd pte 
el efpiricu que d aora obra € enlos incredulos. dutidad EL. 

3. Con los quales nolotros tambien convegía- Colas roliza. 
mos otro tiempo en los dellcos de nueítra carne, s Deco. 
haziendo fel querer de la carne y delos 8 penfa- h O, nuna- 
mientos y liendo h nacido» ¡¿ hijos de yra,tambicn 14s,C. par as- 
como Jos«dle mas. ' P LS 

4 Empero Dios, que es rico en mulericordia de Dias. 
por fu mucha charidad con que nos amó, Mo la 

5 Auneltando nolotros muertos en pecca- ri 
dos,nos dió vida ¡untamentecon Chriíto por cw- mes juntamo- 
qu gracia loys lalvos. ia 

oe E AS ds 305 y TE¡US> 

6 Y juntamente nosrefuício,y anlí miímo nos q, juan 

hizo * aflentar en los cielos con Chrifto lelu. se ya rjaens 
7 Paca mo%rarenlos figlos venidezos las a- en el cados 
bundantes riquezas de fu gracia en fu bondad pa ia z 
racon nofotrosen Chriíto Iefus, | k Gracia y a 

8 Porque k por gracia loys Íalvos por la fe, y qeu 27 

*tefto no de volotros,que don de Dios es; pp poa 
- 9 Nolpotobras, paraque nadiz le glorle. ' Ar jaloos gor 
10 Porque " hechura fuya fosos," criados en e 
Chnifto Iefus para buenas obras, las quales Dios nu ac 
preparo paraque anduvyie (emos en ellas. per gracia n des 
11 Portanto tened memoria que vuforros que * aa 
en otro ticmpo crades Gentes 0 en carne,que era- pa A 
des llaníados P Prepucio 9 de la que fe llama 15,que cub 
Circuncilion en carne, la qual fe haze * có mano; 5,70%. 
"12 Queerades en aquel tiempo lin Chrifto a- Poraias 
lexados de la republica de lrael, y e(trangeros de de obras. 
los Conciertos de la promefla, fin efperanga y din Y Qhea Lasa 
Dios enel mundo; i A 


13 Mas aoraen Chrifto lelus,volotros que en vie co 
otro tiempo eltavades lexos, aveys (ido hechos nucitea cur | 
cercanos por la langre de Chrifto. eE | 

14 Porque el es nueftea y paz,que de ambos hi- dos. 
zo uno deshaziendo el apartamiento de la pared, 9 Pe na 

I15$- Deshaziendo en fu carne las enemiltades a | 
gue eran la Ley de los mandamientos en los ritos; ma after 
e edificar en fi mimo los dos en un nuevo 1 Delos due. 

ombre, haziendo * la paz. ria pr 

16 Y recóciliar por fr cruz có Dios á ambos en honabros: 
un milmo cuerne,marádo y € ella Jas enemiftades. (Prometida 
17 Y vino,y annúnció la paz á volotros que €- +. al reráncro 


a rsal verónica 
favades lexos, y á los que effvan cerca: D:o, por reas 


18 Que*porellosunos y los otros tenemos /% 4,es 
E adure ss 
entrada por un mifmo Efpintu al Padre, baja fa De 


19 Anfi que aya no foys eltrangeros y advene-es. 


y Reconcillacion y union en un pueblode dus tan diftorde. x $, eirer ¿os 
y Or, fi mimo. “Rom, 5,2. 
¿zos 


Ú 


El my fterio de Chrifto nos es 1evelado. 


dizos, fino juntamente ciudadanos con los San- 
Bos, y domcíticos de Dios. UN 
z Qu: pulierd 20" Sobre edificados fobre el fundamento 2 de 
O los Apoftoles y de los Prophetas en hs fumma 
Cor,3, 14,16ai, piedra de efquina, 1cfu Chrifto.  ' 
38.16,  , 21 Enelqualtodo edificio b que le edifica,cre- 
A PENES ce para Templo Sando al Señor. 
p:G, edifica. 22 Enel qual vofotros tambien foys junta- 
máéte edificados por morada de Dios err Bfpiritu, 
, CAPIT IT 
*  Notificala comiffion que tiene de Dios para anunciar elfo 
bre dicho Evangelio ¿las Gentes, paraque la grandeza dejó 
mifericordia fea celebrada en el nando. 2. Exbortalos a q le 
santo no defmayen por /w prifton y tribulaciones antes, fe glorió 
deello y perfeveren:por lo qual ora ál Padre que los hincha de 
Ju conocimiento en Christo ('c. 
Or efta cauía yo Pablo /oy prifionero de Chri- 
6 fto le(us, por vofotros los Gentiles: 
¿C€omifion 2 Siempero aveysoydo la « difpen(ació de 
delminilterio la gracia de Dios q me ha fido dada en vofotros: 
deladc. “3 EsQ4/aber,qpor revelacion me fue declatado 
¿fa el my fterio,comío b arriba he elcripto er breve. 
Panda . 4 Lo qual leyendo podeys entender qual fea 
vang.ap.2.cl mi entelligencia enel myfteriode Chrifto: 
aoeaoa Y El qual myferio enlos otros figlos ng fut en- 
Lis Genzes. tendido delos hijos de los hombres como aora es 
revelado 4 fus Santos Apoftoles y Propheras en 
Efpiritu. E 
6  Quelas Gentes fcan juntamente herederás, 
Y encorporadas, y confortes de lu promefla en 
hrifto [ lefus ] por el Evangelio- 
7 Del qual yo foy hecho Miniftro por el don 
*A:rr,1,19 dela gracia de Diosque nic ha fido dado * fegun 
la operacion de lu potenciz. — : 2 
es Corso. 3 * Ami, digo, el mas pequeño de todos los 
* Gal,s, 36, Sandtoses dada efta gracia *de anunciar entte las 
Gentes el Evangelio de las incomprehentibles ri- 
quezas de Chrifto. ES 
«.Enfeñarcon 9 Y de“ ahumibrar 2todos quátlea ladifpen- 
luz, . , facion*del myfterio efcondido defde los figlos en 
a.” Dios, que crió todas las cofas [por le fu Chrifto] 
z, Tim,1,10. 10 Paraque la d mucha labiduria de Dios en 
Tic,r,2. "Jos cielosfea aora norificada por la Iglefía * ¿los 
nd principados y poteftades: A 
me fabiduria 11 Confórmeala determinacion fetetrá, que 
hizo en Chrifto fefus Señor nueítro.. 


Ld 


e Al mundo . 
orar 12 Enel qual tenemos feguridad y entrada con 


ys. - confianca por la fe del. 
tG.delosi- 13 q Portantopido que £no 
al 


y.S.no fal- vueftra gloria. | 
1ays. 14: Por caula decfto hinco mis rodillas al Padre 


pi (3 del Señor nueftro Tefu Chrifto: 


defima eys por 


, fami- 15 4B Delquales nombradatoda la parentela 
lia, hijos 5 eri los cielos y en la tierra, a 
Da 16 Queosdéconforme alas riquezas de fu glo- 
Ja: Igleñia  ria,queleays corroborados con potencia en cl hó- 
sl E e bre iriterior por lu Efpiriru: E 
o detoser 17 Quehabite Chrifto por la fe en vueítros 
pizitus cele COracones: E 
ttiales. 18 Paraqarraygados y fundados en Charidad 
a Dí pee cópreherider có todos los Sáétos k qual fea 
nos ama:efie la anchura,y la lógura, y la profúdidad, y la altura: 


cmor es lay 19 Y conocer la lobre eminente charidad de 
Mara elemm. Chrifto:paraque feays cumplidos * de todo cum" 
le Q dla incó plimiento de Dios. o. 

prencafible Y 20 XY ¿aquel queespoderofo para hazer to- 
O de es das las cofas rmiucho mas abundantemente de lo 
fio. ver, figui. Giie pedimos, o entendemos, por la! potencia que 
* loan, 1 5 obraen nofotros, | Ñ 


“Rom 25 21 Seagloria enla Iglefa porChrifto Ielus por 
O EP del figlo de figlos. Amen, 


caufa de mis tribulaciones por vofotros, lo qual es: 


á LOS EPHESIOS. . .. 


- dad de la mifmae/peranga,de wn Corifto, de una fe. 3 sn 


E 6S 
CA PIT. LIL O e Phiyraz, 


Col.1.10. ; .. 
Continnádo ladicha exbortació efpecifica algunas de las CBri. 1,Thef, 2,10 
Shanas virvudes annexas á la verdadera p:ófej: don del Evan- * Mal,2,10. 
gelio,ensre las quales es eminentelaconfituacion dela unidad y , y 
. ; , ode al lo om,12,3 
union en sn cuerpo por la cbaridad,la qual corr:fpode a la a3es Cc 
A y t, ciA Lil. 
: : Bapu/- y 2*Car, 10,13 
mo,y ten padre. 2. La difpoficion de Chrif:o cu fu lglefia para el a Delo que 
edificio de todo el cuerpo, y de cada miemóro e particular fegú fo Chritto quito 
fuerse.3. De donde faca lezitinta exhortación a abrenaneiar ta dat. 


- vieja vida co el viejo hambre, y vestirfe d.l nue. o,que es Chri - E AE E a 
fto, porla pia vida, ejpocificando algo de le mo y de lo 0: Yo. eo capi 
Vego os pucs,vo prefo,en el Señor * quean- cono 


bre todas las colas, y por todas las colas, y en to- 


- bra del Minifterio, 


. 


u 
bien (abi «Pobre tados. los cielos para cumplir d 


, de conocimiento del. Hijo de Dios rada um) cn va- 


: : - fe dize que 
deys como es digno de la vocacion en que mató á la 
loys llamados, es 4 aber, aa 
2 Contoda humildad y manfecymbre;có paci- E QUemen tia 
encia fuportádo los unosá los otrosen Charidad. pojju4 fotne 
3_ SolicitosÁ guardarla unidad del Efpiritu RON 
enel vinculo dela paz. :. ... e 
4 Vhn cuerpo, y un efpiritu;.como foys táblé lla- pras;o para 
mados ¿una miíma per de vueftra vocacion. heuchic. 5, có 
5 Vn Señor, una fe, un Baptifmo,. .  .”. > ol ed 
6 *Vn Dios y Padre de todos, el qual es Lo: 1 criado. 
* 1, Cor, 12.20 


dos vofotros. : - p El oficio de 


7  q* Empero ácada uno de vofotros es dada dl 
gracia conforme a la medida + del don de Chnifto. Evágelroy con- 
8 Por lo qual dize,FSubiendo ¿lo alto b llevó ptes qlo: 
captiva la A Ale y dió donesá los hombres. mundo: por 
. 9 Y quefubió,quees fino quertambien avia de- Ps. bir0) en- 
cendido primero en las parees baxas de la tierra? 


de aqui 4- 
: E de llos de 
30 El decendio., el milo eselqué“tam- Es 


habla y Cor, 
14. lambres 4 


de' 
rodas las colas. i a lo 


11 Y el miímo dió unos, ciertamente *+ Apo- 4, Eftuprura 
pa Prophetas y otros, Evaugeliftas; y tarda 
otros, Paftores, y Doctores.: o, | anbicailo all: 

12 Paralaconfumacion de los Santos enla 0- mwpo y necafi 

para la edi ion £del cuer- ded.les Evan. 
. - Sliñas van fó- 
«po de Chrifto: ¿0 a gordas defpues 

13 Haítaque todos falgamos en unidad de fe y seda: Apesta. 

como TDT hi- 


.ran perícito, ála medida de lacdadcumplida de. Ye al 


Chuiíto.. A a (E ; leia 
. 14 Que ya nofeamos niños finsonltanres, y Peres cafe. 
o db arredor ¿todo vignto de doétrina RN 
po? maldad de hombres £ que engañan. con afte- Efuela. 
A Nr 
15 Antes figajédo la vesdad en-ehiaridad, crez- mr agrada, 
_camos en todo en el G cs la; cabecaá /aber,Chrifto, delos viévos, 
JO Be el qual rodo el cuerpocompuelto y ligu- RG-+Pasa <a 
do junto por todas las juntaras h de fia- alimento i ca dee 
fegun la operaciori cada miembro conforine + 4 fu + Pur donde 
a eS augmento de.cuérpe edificandole e9bs ea 
en Charidad. o A 


: A E: . Sual 
17 q Aníique cíto digo y requiero pof el Señor, 15.dal Efpir. 


» os 


.Que no andeys. mas *como las ogras Gentes, que que Je aliné- 
andan en la vanidad ! de lu lentido. -. . llos: 


18 Teniendaelentendimienso estenebrecido 1A ía códició 
agenos de vida mde Dios re ha. ignoráncia que .epacidad.. 
2 e y 44, 
en ellos ay, por laceguedad de ía corigon. —. . *romasar, 
E "Los quales »defpues quepordicron clden-. | Defus 1m- 
ido de la con/ciencia le entregaron a la;defrorguen- da 
"ca para cometer toda immúdicia,+ affedadaméte. Dios | amado 
-.20 . Masvofotros, no, aveys aprendido anfiá n Or.doepe- 
Chrifto. En o a YE se e 
: citan. fia 
ac Siemperolo4veysoydo,y aveys fido porel escanea de - 
enfeñados, 2como la Vérdadeftien lefus. ¡-  : oruyida.. 
22. *A dexaros quanto á la, paífada manera de $4 ria jóbre 
bivir, es 4 faber,el viejo hombre que BEtcorrompe Ae 
, eN y o Ant como 
-canforme á los dellcos de error: . dla yerdad el 


Le? 


, x eN 1 
23 Yarcnovarescnel efpjritu de vuéltro cn- 40 es el ma- 
tendimiento, ES elos 
ES 24 *Y 


pPia.4, 2 


A 


Dever de maridos con lus mugeres. 


* Rom 6. 24 *Y veltir cl nuevo hombre que cs criado. 


red y conformeá Dios en jufticia y en fandidad tde 
», Ped. 2,1,y verdad. 


43, 25 Porlo qual,dexando la mentira, * hablad 
qA la feme- f A a 
jansa de Dios Verdad cada uno con fu proximo: porque lomos 


miembros los unos de los otros. 
26 *f Ayraos, y no peque ys,no le ponga el fol. 
As E lobre vueftro enojo. 
5O,verdadera. 27 * Ni deyslugar al diablo. 
*Zich,8,16. 28 Elque* a no huree ya: antes trába- 
pee 24, Je obrando de fus manos Y lo que es bueno: paraq 
des, no pe- tenga de que dé al que padeciere necesidad. —* 
queys. 29 * Ninguna palabra * * corrupta falga de vue- 
caco, 472 tra boca; mas (1 la ay,f.s Y buena,para edificacion, 
has artes, ó de paraque dé gracia á los oyentes. 


Sn lu tego. 
neracion, co-. 


t Bivia de ma- 


malocio. 30 Y no contrifteys al Efpiricvu Sando de 
aca Dios, por el qual eftays fellados parael dia de la 


fto al chrittia redemcion. 
mo y uilálos 31 Toda amarulencia, y enojo, y yra, y bozes 


e rape y maledicencia fea quitada de volotros, y toda 
x G, podrida, Malicia, 
pí suo Mis 31 Antes fed los unos con los otros CES a 
por elcomreros o ericordiofos, perdonandoos los unos a los ce 
0 A (7, tros,como tambien Dios os perdonó en Chrilto. 
Colof,4, 6. - 
y O, ucal. CAPIT. V. 

Proffique efpecificando en las partes de la pia vida: Deciende 
P Loan, 13,34, 405 ejtados parsiculares:2 los cafados como fe bar de aver to 
y 15,12) 34 fa mugeres, y las megeres con fus maridos CC. 
. res Níique fed imitadores de Dios como hijos 
fot de repo(o. amados. > , ] , Ñ 
Lev,1, Sc. 2 Y Y andad encharidad somo tambien 


Mar, 7. 1. Chrifto nos amó, y feentregó á li miímo por no- 


ColoL3%. fotros por offrenda y lacrificio 4 Diosen « olor 


2.Theí.2. 17. fuave. 
b are á dy AY fornicacior y toda immundicia, ó.ava- 
nombras ricia, mi aun [e mience entre vofotros, como con- 
mun y dela vieneab Santos, : | 

profeidion, 4 Ni palabras rorpes,nilocuras, ni truhanerr- 


No íon de- ó PA 
e h a as, que no convienen :Tino antesd hazimiento 
a A . 1 


ítra Ares de gracias. 
: bansas 

os cario, 0 immundo, d avaro, “que sam A 
es ferv.. vidor de idolos, tiene herencia encl Reyno de 
at 244 Chrifto, y de Dios. e 
Luena, 6 *»Nádicosengañe f con palabras vanas: pot- 
2>The 2,3, que $ por eltascofas- ha venido la yra de Diosfo- 


$5.prometió: bre los hijos de defobediensia. 


.o . A 4 


y E a El - 7 NO feáys pues aparceros dellos. 
libertad. 8: Porqueotro tiempo erúdes tinieblas,mas a- 
S.dichas.30- ora foys luz eri el Señor :andád como hijos de luz. 
ot Porque h el fruto del Efpiritu esen toda b6- 
do muchas dad,.y jufticia, y verdad, 10 : 
es en (e s : » 
mifmo pueda 10 * i Aprovarido loque es agradable al Señor. 


: LE 
en ningun cá- de ; 
So le podran” Olas t delas tinieblas, mas antes las) redarguyd. 


pa bien 12 Porque loquecítos hazenen oculto, torpe 
dela verdade. COfa es aun dezirlo. | 
calecioa 13 Mastodas las colas quandes de la luz fon re- 
i Giguiendo,cé- darguydas, [on tnanifeftadas.porque lo que ma- 
enero. nifieftatodo, la huzes. E. A 
Por lo qual m dizé, Defpiertáce el que duer- 


+ Delos im- 
pios. del mun 14 
y alumbrartehá 


dosc.  ' mes, y-lewarmate de los muertos, 
Is andando Chrifto, 


omo hijos e , 
dejas vendi. 1 5 Mirad pites como andeys aviladamiente : Y 


> la Bfcrip- no como locos, mas como fabios. 

A .1 «Yo E . . 

o > 16 ; AGAtfarido el tiempo, porque o los dias fon 

x Cot 4,5 trabajolos  - -- 

» Aprovechá- “17  Portantonofeays imprudentes, * (inocn- 
0,0 


Joa A tendidos de qual fea la voluntad del Señor. 


dela gracia G 18 Y noos emborráchaysde vino, en el qual 


. nose prefn- ay diflolucion y imas fed llenos del Efpiricu. 


S. PABLO, 


¡ger que tenga en reverencia a fu marido. 
Porque ya aveys entendido q Sd forni- e | 
e .- Profiguedande reglas de piedad é losparticulares efados, ú 


Y no communiqueys con las obrasinfruru- * 


'eftro coracon,como a Chrifto. 


19 Hablindo entre volotros con Plalmos, y 32 Cor, 6 


con hymnos, y canciones efpirituales cantando y ne úspos 
alabando al Señor en vucítros coracones. on 
20 Haziendo gracias iempre de todo al Dios ue 


y Padre cn el nombre del Señor nueítro leíu cio 
Chritto. EaD, y COn des 
+ 21  Sujetaos tos unos 4 los otros enel temor de A E 
Dios. , ] el sowado riga 
22 q *Las caladas lean fujeras á fus propios aa 


maridos, como al Señor. sa 

23 * Porque el maridoes RDA de la muger, o G.los da 
cal cofha Chrifto es cabeca de la Igleísa: y el es el lea 
que dá la alud ál cuerpo. Tira 

24 Anfique comola Iglefia es fubjeradChri- 110 + 
fto, arifi tambien las caladas lo fem a ús maridos TE 
en todo. E 

25 *Maridos,amad vueítras mugeres, aníi co- Se 3 
mo Chrifto amó la Iglelia, y feentregó 4 £i mif- * fol3aa 


- mo por ella. 


26 Para landGificarla, lmpiandola en el lava- 
miento del agua por la palabra. 

27  * Para pararla glorioía para (1,Iglelia que no + 
tuviefle mancha n: ruga, ni cola femejante : mas he fai 
que fueífe fantta y lin mancha. muncós ed 

28 Aníi han tambien los maridos de amar 2 fus trade /a pere- 
mugeres, como a fus m/mos cuerpos, el que amaá persia 
fu muger, a fi mifmo ama. fa cabeca Chrio 

29 Porque neo aborreció jamas lu propria Po: ña lumpia 
carne :antes la fuítenta y regata, como tambien el 1/7 ewba 


Le Ur lefa, 6 


e con fe. des a 


Señor a fu Iglelia. 
- 30 Porque lomos P miembros de Íu cuerpo, de » 4/ab. hecta, 
fu carne, y de fus hueííos. e : la org 
Milp> 


31 *Porefto daxará el hombre al padre y ¿la so:ows que fio 


madre, y pegaríchá a lu muger : y feran dosen u- pa ie 


na Carne, z rien 
32. Elte milterio gráde es, digo empero cn Chri- fbaspujy 
Ito y en la Igleíia. fe fells cod 


33 Aníitambien haga cada uno de vofotros,ca- y ricas de 
da uno ame ¿fu muger comaá fi milmo:y la mu- + Go,: 24 
Mar, 19. 
2,Cox,4, la 
CAPI1IT VL 


los hijos para con los padres, y é los padres para con los hijos. á 
losJrervos para con fus fenores, y á lps [iñores para con losfier- 
vos, 2. Finalmente concluye el propoficoprinapal armanzolos 
de armas efpirituales contra roda tentación para permanecer 


«constantes en la ferecebida Cc. 


Ijos, --«obedeceden el Señor ¿vucítros pa- * Col. 3.20. 


H drés: que eltoesjuíto. APR 
2 Honrra 3 tu padre y madre ( queesel Mar, 55.4. 
$ primer mandamiento con promefla) A 
3. Paraque ayas bien : y leas de luenga edad ” 
fobre la ticra. A E 
4 Y los padres, no provoqueysá yra á vue- 
ftros hijos: fino crialdos en difciplina y caftigo 
del Señor.  ” 
5 *Sicrvos, obedecedálos Señores Í la cad 


carne 4 con temor y temblor, con fenzillez de vu- Ti, 2,9. 
r.Ped,2.0l, 
a Con toda 


6 No (irvieudoal ojo, como los que agradan reverncia 


folaméze á los hombres:(ino como fiervos de Chri- 
fto, haziendo de animo la voluntad de Dios. 

7 Sirviendo con buena voluntad, > al Señor, 
y no alos hombres, 
- 8 Sabiendo que el bien que cada uno hiziere, 


hb S, como 
ujen Gre a) 


elto recebira del Señor, lea liervo, d fea libre. 


9 Y voflotros Señores, hazeldes á ellos lo 
mifmo, dexando las amenazas . fabiendo que el , Der. 1o, 
Señor deellos y vueítro eftáen losciclos: * y que leb.5s. 19. 
no ay refpedto-de perfonas acerca de Dios. da 
10 Q Refta, Hermanos MiOs,que 05 pnl 1 
n 


Armas del Chriftiano. 


« Contra h6- en el Señor y en la potencia de lu fortaleza. 
bres Bacos 11 


como nofb.- 


nos de nue- Taque podays cltar firmes contra las affechancas del . 


ftro.a los ¿ua diablo. E «e o 

pe plis 12 Porg no tenemos Jucha € cótra fágre y carne: 
ales, que fin Fino contra principados,contra pote ,CON- 
fin cemparació rra feñores del mundo,governadores d de eftas ti- 
al E nieblas,contra malicias efpirituales een los ciclos, 
des llama Primo 13 Porrantotomad toda la armadura de Dios, 
sipedos,Ére.  paraque podays reliftir £ en el dia malo, y eftar 
O La firmes g acabado todo. 
nieblas deefte 14 Eftad pues firmes ceñidos los lomos de ver- 
figda _  dad:yveítidos decota de jufticia. 

o - 35 . Y calgados los pies * con la preparacion del 
636 ¿carne Evangelio de paz.  .” 

yfangre 16 Entodocafetomando elefcudo de la fe, en 
o él OS apagar todos los dardos de fuego 


heel Ar, 5,16. de 
q Venciós to 17 *Yelyelmode falud tomad, y el cuchillo 


tentacion. 


A LOS PHILIPPENSES. 
Veftios de todala armadurade Dios pa- 


- queconfuele 


Ene esnbiada de noma A los Ephefios con Tyébico. . 


La cpiftola del Apoftol S. Pablo A los 


Y 


Fol. 67 


: * del Elpiricu,que es la palabra de Dios: h Con la dés 
18 Portoda oracion y ruego orando todo ti- raider 


empo ¿enel efpiritu,y * velando en ello con toda noticia de 


- inftancia y fupplicacion* por todos los Santtos. Chnitó,la-, 
19 Y pormi, Que me fea dada palabra con 219 he 


abrimiento de mi boca con confianca, para hazer trocspegon 
notorio el mifterio del Evangelio. rra 
20 Porelqual foy embaxador en «fa cadena; eE a. á 
que ofladamente hable deel como me:conviene..  ¡Rom,3, 26, 
21 Y porque tambien volotros fepays mis *Col, 4,3. 
negocios y que haga,todo os lo hará (aber Tythi- Rom.8 2, 
cd Hermano amado, y fiel fiervoenel Señor. — *3,The,3,1. 
22 El qual os he embiado para efto mifmo, pa- 111 
raque entédays loque paffa entre nofotros, y para- 
coracones, 
13 Paz /s4 ¿los Hermanos,y Charidad y fe por 
Dios Padre, y el Señor Tefu Chrifto. 
24 Gracia con todos los que aman al Señor nu- ; 
eítro lefu Chrifto Xen incorrupcion. Amen.  k Mofttando 
| E Jo por la pia 
yu. 


PHILIPPENSES' 


CAPIT. L 
Es el mi/mo argimento de la epistola precedente, 


SO A blo y Timotheo Siervos de le- 
130 19 9 lu Chrifto 4 todos los a Santos 


a Come 

a ETA > 1, en Chrifto lefusque eftan en Phi- 
bLos Gotas Y OS lippos, y á los » Obifpos, y « Dia- 
yezes llama 


A CONOS: to. 
Ancianosla PIS L 2 Graciay paz ayays de Dios 
a nueftro Padre y del Señor lefu Ehrilto. 
Panas. 3 o pos * d en toda me- 
de predicar y moria de vofotros. | 
gevernarial- 4 Siempre entodas mis oraciones haziendo 


Ae e Diacm OFACION por todos vofotroscon gozo. 


estirado ld 5 De vueítra communicacion en el Evangelio 
pita + deíde+ el primer diá haíta aora 


- pobres cuyain .Ó  Confiando deeíto,es á laber,que el que co- 
fissucron y ef- mengó en vofotros la buena obra,la f perficionara 
sn cba *-, hafta el dia de lefu Chrifto. 

dTodastas 7 'Comomeesjuíto fentir de volotros, pot. 
vezes que me QUanto os tengo en el coracon y en mis prifiones: 
acuerdo de — y en la defenía,y confirmacion del Evangelio que 
es, Gfueñtes foys todos vafotros cof pañeros de mi gracia. 
VYamados ¿el Porque teítigo me es Dios de como 8 0s a- 
fLlevaraado mo 4 todos vofotros b en las entrañas de lefi 
qa) cos der. Chrifto. 

h Porel int. aun La pd a enredo presse 
que Chito. 10 Paraquei aproveys lo mejor, paraquefeays 
nosamó 2 XK (inceros y fin oftenía para el dia de Chrifto: 

11 Llenos! de frutos de jufticia * por lefu Chri- 


todos. 
3 Orsdilcer- A y gloria y loor de Dios, 
k Puros, 12 Y quicro,Hermanos,que os misco- 
l Las buenas e- 
dto 13 Detal manera que mis priiones ayan fido 
cacion: mas Celebres en Chrifto m en todas las audiencias, y en 
al contrarse, la todos los de mas lugares. 
pñifitacion es 
buenas oras:y BÍMO CON mis prifiones , ofen mas atrevidamente 
as: foxenal hablarla palabra fin temor. + . 
hc? 15 Y aunalgunos cierto por embidia y porfía 
m dize S, predicaná Chrifto; mas otros tambien por buena 
Amr, voluntad: 
mos 152295 16 Otros digo que porcontendion annuncian A 
audi ncia. 
» Predican f9- aya y apretura 4 mis prifiones. 
ema, debi 1) Mas otros por charidad, fabiendo que loy 
pucíto en ellas por la defenía del Evangelio. 


nays. 
las han fuccedido mas al provecho del Evangelio. 
fa de la juftis 
csuía delas 1% Queniuchosde los Hermanos tomando a- 
de preceden.co- 
mm G,en tuda . 
Chrifto 2 no finceramente penfando que levantan 
pero no con a- 


Mm e fc ero. 


pbrodito. 


18 . Que pues?Con que en todas maneras , O rd y eca 
O por aparencia ó por verdad, Íea annáciado Chri- ”: 
íto,en efto tambien me huelgo,y aun me holgaré. 
19 . eb íé que efto E me tornará a o 
vueftra oracion, y por el alimento P del Efpi- : 
En de Yefu Chrifio.. po ñ Piet 
20 Conforme á midefleo y efperanga,q ennada  -: 
feré confufo:antes con toda confianca,como (ié- 
pre,aora tambien lerá engrandecido Chrifto 4 en qn mis al- 
mi cuerpo,ó por vida,Ó por muerte. - 
21 Porque á mi Chrifto ne es ganancia,Ó bivi- 
endo ó muriendo. 
22 Porque fi biviere en la carne,efto me es 1 ga- r6,fuio de 
e fé que eícoger la abra. 
23 Porque de ambas Colas eltoy puefto en e- 
ftrecho)teniendo deflco de fer delarado, y £ cftar y.£) fl guido 
con Chrifto,mucho mejor. mero, UAá 
24 Mas quedar en lacarne, es mas neceflario payf, bey 
por cauía de vofotros. ler Gai 
25 . Y confiando en efto fé que quedaré,que 8Ú dron)conmigo 
permaneceré con todos vofotros para provecho * P=«3/*. 
vueítro y gozo t de la fe,  - . Ma aa 
26 . Paraque crezca vueltra gloriacion de mien fitian las «us 
Chrifto lefus por mi venida otra vez 4 volotros. e refri 
27 Solaméte que cúverleys * como es digno del ga. 
Evangelio de Chrifto:paraque,ó fea q venga y. os : Delosá cre. 
vea,6 que efté aufente oyga de vofotros,que cfta- YEN. - 
E firmes en un miímo ef ptritu bnanimes Y com- 
atiendo juntamente por la fe del Evangelio. 
28 Yennadaos lante de los que fe oppo- 
nen,que á ellos ciertamente es * indicio de perdi- 
cion,mas 2 vofotros de [alud:y efto de Dios.  8ce, 

.29 Porque á vofotros es concedido Y. por Chri- % 0: pra 
fto no folo que creays en el, mas aun que padez- Toco q. 
cays por el. € | 

30 * Teniendo la miíma batalla que aveys vifto*, Ocfufiiza- 
en mi,y aora oys de mi. e 

j CAPIT. 1 
Exbortalosd la wnion en el Sentir y enla Charidad por me- 
dio de humildad que cada uno tenga pol con el hermanoá ex. 
emplo de Christo. 2. Encomienda aTimotheo, y 4 Epa- 


fando junca- 
mente por la 


Ortanto fi ay en vofotros alguna confolacion 
a en Chrifto, fi algun refrigerio de charidad, (1 2 Porferde 
alguna communion de efpiritu, fi b 
entrañas y miferaciones, fe 
2 Cumplid mi gozo en que firttays lo mifmo: 
tenien- 


: rifto, 
algunas, Alguna ml. 
icordia, 


Exhorta a union; Paciencia, Sc. 


teniendo una miíma Charidad, unanimes, Íintió - 
do una miíma cola. 
Nada hagays por contienda, o por gloria va- 
*Rom,13,10. na ;antesen humildad * eltimando os inferiores 
los unos a los otros, 


4 Nomirando cada uno ¿lo que es fuyo,mas. 


e En gloria de á lo que esde los otros. 


E c,S antes $ Aníique fentideíto en vofotros que fwe en 
paid Chriflo Lefos ; 

do, qd.cóuí 6 Quefiendo“ e forma de Dios d no tuyo 
tancial y coR por rapina (er igual a Dios: 

a Mas < agotole a (i milo *tomando f for- 
huego. ma de fiervo,hecho 3 femejante á los hombres: 

d Aun 6 aní 8 Y hallado como hombre en la condicion, (e 


tequetas"? humilló 4 11 mifno hecho obediéte halta la muer- 
hurto lo G A- tc, y Muerte de cruz. e 
damprerédió. —g Por loqual Dios tambien lo enfalgó, y le 
od efe L1Ó h nombre que es fobre todo nombre. 
anmitilódpa- JO *i Queal Nombre de Icíustoda rodilla, 
quela fu glo- de lo celeftial, delo terrenal, y de lo infernal le 


TIL es tacita 
antic. al he- doble. 


ch» de Adams 11 Y quetodolen 
al pi Icíu Chrifto eftáen 
Hosro... . 12  Portanto, Amados mios, como Íiempre a- 
FEs pasecer y Veys Obedecido, nocomo en mi prefencia fola- 


ee confiefle,Q ye el Señor 
8 


oría de Dios Padre. ; 1 


3. PABLO. a” 


CAPIT. III. 


a 
2 que fe guarden del error de paraa 


Exborr alos 
Perra Haoná perros Ort. 2. A QUE ARTIE 
perfecion yla profefa de nombre y bebo, mola ticue ar, 


O, 
mast/peraglearmparia en efeddo oxlairefurseció de los aunertas, 
m antes, y que los que orramente Gentes de f:,v ar errados. 3. 
Avi(alos que fe guarden de los que no [1guieren fwexemplo an- 
fienla vida como en la dotrina. 4. La converfacion de los 
verdaderos pios en el mundo es cleftral dre. 
Efta, Hermanos, que os gozeys en el Seño? 
Efcrevir os las mifmas cofas 4 mi no esgra- 
ve, y a volotroses feguro. o j 
2 Guarda os de tos perros, guarda os de los ma- 
los obreros, guarda os 4 del tortamiénto. «De confan- 
' ¿ Porque nofotrostomoi la Citcuncilion, los tiren io 
ervimos en efpirituá Dios, y ños gloriamos Faróne. 
en Chrifto Icfus, no tenitndo cófianca b en carne. bla zingana 
4 Aunqueyo tengo tambien de que corifíar bads ha Ley 
en carne, $1 alguno parece. que tiene “de que con- 
fiar en carne, yo mas que nadie + ? : 
- 5  Eicuacidadoal octavo dia,del linage de Y- 
A de a Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- a 
os: * duanto ¿212 Ley, Phatileo. 4.0 
a 'Quarito al sed Perfeguidor de la Tglefia: pe ee 


»2,Cor,u, 23 
* 


"quanto 4 la jufticia que es en la Ley, de vida ¡rre- 


ellencia júrá” mente, mas au11 mucho mas aora en mi aufencia, * poses ] l dTodas e£2s 
ad obrad vueítra £alud con temor y temblor. d a as: de Chrifto. A O 
Dios. 13 Porg Dioses elq en vofotros £ obraanfiel: “4APor ámor de Chrtlto. cdus as .£ Ot, compo 
£5 ,entodo: querer-coma el hazer por /4 buena voluntad. Antés aun ciertamente todas las colas ten- fia. 
xc=pro elpes Te E ( rdida porel de 
bio 0 14 * Hazedtodo ! fin murmuraciones ó dubdas.: E PO Pe o o 
cado Heb; y, Chrifto 


15. - 15 Paraque feaysirreprchenúibles, y fenzilos,bi- 


rl2,45,23 jos de Dios, fin culpa en media dela nacion: ma- 
OM 14, Udo f; 


lua... Jigna y perverfa,* entre los quales refplandeceys. 
1,Cor,$, $. y CONTO Jumiitárias en el mundo.: 

Di a - 16 Reteniendo la Palabra de vida: paraque yo: 
E pueda gloriarme en el dia.de CGhrifto, que no he 
¡Quelo ajore Corrido ni trabajado en vano. . . 


todu ciiasura 17 Y aunque Íea facrificado fobre el lacrificio 

Htb,1> 6. í 2 d £t £ h 

2 Lerdien, Y Lervicio de vueítra fe, me [ uclgo y me gozo por. 
3, Cor, 1,6. todos vofOrros. 

kr Dis.ebra 18 Y antímiímo os holgad tambien volgtros, y 
ue quera?2! Os gozad por mi 

al bico,y le bags 05$ Pp ; 


mos,y no nefo: 19 Empero elpero en el Señor Iclus,* que os 
tros y dende e/14 embiaré preíto 4 Timothea paraque yo tambien: 
a mide por Rté de buen animo entendido vueítro eftado. . 
á para ol mal, 20 Porque áninguno tengo tan unanime, y «] 
vujtante lsbre al con fincera aficion efté folicito por volotros, .. 
veario HEM EL 27 A Porque todos buícan lo que esfuyo pra- 
hombre, . l de Ch ¡ho J G 0% 
» l, Ped, 4,9- pro, no Oo que es ri € us, 
i Sin quexa- 
OE * hijo ápadre ha fervido conmigo en el Evangelio, 
t S . : 
aladioals . 23 Antiquea efte efpero embiar os luego que 
muimuracio =, VICIO COMO VAN MIS MEQOCIOS. A 
nes del red 24 Y confio enel Señor que yo tambien ven- 
en el deliciio dré prelto á vofotros, 


Ma, 5, 4» : Ea pe 
a 25 - Mas tuve por cofa nece(laria embiar os 4 
*A3, 16,1. Epaphrodico Hermano y compañero y conlier= 
on vo mio y yueítro » Apoftol, y miniítro de mi ne- 
] ve eros ML, cefs . 


embisfesparid 26 Porque tenia defíco de todos volotros «y 


me focorrief$e eN £ . 
mms. necejudad. BUAVEMENTE le Enano de que uviefledes oydo 
leed Ab, 4,18 Que avia enfermado. 

o Oscon mas 27 Y cierto que enfermó haíta la muerte: mas 


na ¿ Dios uvo mifericordia deel : y no folamente deel, 
Ebrifo, vs sar Mas aú de mi, q no tuviefle trifteza fobre trifteza, 
yfocerrera 28 Anfiqembiolo “mas prello,parag viendolo. 
Chriblo prifiome Os bolvays ágozar, y yo efté con menos triíteza.. 


necofiita lo ¿ dl 
la rasa .29 Recebuloheys pues en el Señor con todo 


Pablo. Log le- QOZO * y tened en eítimad los tales. 

sither 2 rmede- 30” Porque parla P abra de Chrilto ha llegadú 

ziffes.Mar, 15, Nafta la muerte poniédo fu vida para fupplir vue- 
dd 5 E y 2 pa Pppiur 1 

4% fra falta en milervicio. 


22 La experiencid deel ave ysconocido, q como . 


lefus Señor mio, pbramor del qual he 
perdido tado efto, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar a Chrifto. o fRepondes: 
-9 Y perfer hallado en-+tl que no tengo mi ju- do con eteke- 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por la fe de 92h Agoz 
Chrifto, jufbicia que es de Dios porla fe, doma Rob 
ro Porconocerlo, y Ala virtud de fu Refurre- or, bectoma 
cion, y la? communion de fus. palsiones fconfi- eS e 
gurado 4 fu muerte: Ñ de fioodeíla 
ur ¿Sienalzuna manerállégalle € la refurreci- vebemens=. 
on de los muertos. A como eE 
12 q HPorque aun no'he alcancado, mi ya Í0Y h Coni los» 
perfeéto:mas figo i para comprehender t como tá- que san squí 
bien foy comprehendido de Chrifto Iefus. poll al 
13 Hermanos, yo mifrmo aun no me eftimoa- ¡c, ú. compre 
vercomprehendido. hendiefle, $ Ja 
14. Empero una cofa hago, es a faber. Olvidando a de 
ciertamente loque queda atrás, y eftendiendome ¿omo dam. 
1 loque eftá delante, figo al blanco, es € [aber,al pre- tien por ía in 


mio de la foberana vocacion de Dioses Chrifto fmechandd 
lefus comprehédio 
e de e , A codas mis fh. 
15 Anfique todos losque fomos! perfeétos, e- quezas. Eto 


fto mi/mo lintamos: y fiotra cofa fentis, mefto tá- ES e 


- 


bien ds revelará Dios. funecios pa 
16. Emperoá lo que hemosllegado,n vamos por ls muros 
la miíma regla; * y fintamos una mifma cofa. "> 


17 q Hermanos, féd imitadores de mi:y mirad AO 


Pos que anduvieren atifi, como nos teneys por ex-15, en tapro- 
emplo. fica y Dy- 
18 * Porque muchos andan, de los qualesos ***: 


dixe muchas vezes, y aora tambien lo digo Hloran- e port 
do,enemigos de la crua de Chriftó: para ] 
19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo dios esel ¿Qs co 3 
vientre, y lu gloria ferá en confufion ¿que fienten vamos Sc. 
lo terreno. . * Rom,15,9 


20 q Mas nueftra bivienda es en los cielos : de ios dei 
donde tambien efperamos* oel Salvador, al Se- *R om, 16,17 
nor lefu Chrifto. nu 

21 FElqual transformará el cuerpo de nueftra A dd 
baxeza hecho femejante P alcuerpo de lu gloria o Declarafe, 
por la operacion con la qual podra tambien fuje- 1.65. 


A pA fu cuerpo 
tar a (1 todas las colas, gloriózado.. 


CAP, 


Liberalidad de los Philipenfes. 
0 "CA PIT II. 
Prosigue es exbortarlos 2 toda virtud y fanéto exemplo á 
o aia. 2. Hazeles gracias por el pod e ion 
ron, y encomendandolos al Señor: fenece la epistola. . 
A. Níque, Hermanos mios A mados y deflea- 
des, mi gozo y mi corona, eftad aníi firmes 


. amados en el Señor. E 


a 0,muego, 2 A Evodias ruego, y 4 Syntyches 2 exhorto b 
»QueE <92- que fientan lo mifmo en el Señor. . 
cAlminiftros. 3  Anfimiímo te ruego tambien 4 ti,c Herma- 
ópattor. no compañero,ayuda á las que d trabajaron junta- 
¿01 pelcaró pañero,ay q jaron] 


os come fijuef- — $ “Vueftra modeftia lea conocida de todos los 
Litera ir, hombres. El Señor eftá cerca. | 
oosiqualim- > 6 * De nada efteys foliciros:fino que vueítras 
gelopros pa peticiones fean notorias delante de Dios có fmu- 


cha oracion, y ruego,y hazimiento de gracias, 


A LÓS CÓLOS. 
"  emperofaltava os laopportunidad. - 


Fol. 63 
11 Nolo digo como por mi necelsidad:porque 
O he apreridido ácontentarme con lo que tengo. 
12 Sé tambien eftar bumiliado , y fétenera- 
bundanciaxdonde quiera y entodascofás foy in- 
ftruydo tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tener abundancia como para pade- 
cer neceísidad: a ( 
13 Todo lo puedo ien Chrifto q me fortalege. ¡ Ot.en elqué 
14 Toda via bien heziftes que comunicaftes jG- me Xc. 
tamente 4 mi tribulacion. eN 
-15 Y fabevstambicn volotros, Ó Philippenfer, de vucttra 
Gal principio del Evangelio, quando me parti de parte- 
Macedonia, ninguna Iglefia me communicó en | Ferdidad 
caío de dar y recebir, fino folos voforros. o qual «s 
16 Porque auna Theflolonica me embiaftes 4 2105 ¡act 
lo neceflario una y dos vezes. TAN 
17 No que yo buíque dadivas,mas bufco £ fruto tiruciones de 
abundante en vueftra cuenta. los factitici, 
19  Aníique todo lo he recebido, y tengo affaz: 2£v-+-Y 2 


l eltoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodito lo Eg 


pes E Y la paz de Dios que fobrepuja todo enté. que embiaftes, m olor de fuavidad,facrificio accep- 1tro detlco. 
2 la vidse- dimiento,guardará vueftros coracones y vueítros to y agradable 4 Dios. : pei ja 
a a entendimientos en Chrifto Jefus, | 19 Mi Dios pues » fupplirátodo lo que os fal- ¿asas Bol E 
Ejerprura de 8 Reíta Hermanos, que todo lo quees verda- taconformeá fus riquezas, con gloria en Chrifto »ano «emvera 
la cafade 1f- dero,todo lo honeíto, todo lo juíto, todo lo s fan- Jefus. eo. | aye | Neros, Dios 
plo Eto, todo lo amable, todo lo que es de buennom- 2%o Al Dios y Padre nueítro /zs gloria por íi- popa ara 
e .Mat,6,25. E y 8 p ns b:jos . coro 
fGoda  bre:li ay virtud, fi ay alabanca, h efto peníad. glos de figlos, Amen. d Lióen So. 
gos, puso. 2 Lo que aprendiftes, y recebiftes, y rs y 21 Saludadá todoslos Sáftos en Chrifto lefus: 49»+.1%+2." 
a Eneas  viítesen nai, efto hazed : y el Dios de paz ferácon  faludan os los Hermanos que eftan conmigo. pS 
vofotros.  ' 22 Saludanostodos los Sandtos:y mayormen- «empaneros en 
1, 10 q En gran manéra me gozé toda via en el Se-  telósque fon de la Cafa de * Cefar. els de Nabi- 
ñor de que al fin ya reverdeciítes en tener cuyda- 23 La gracia del Señor nueftro Iefu Chrifto fas a (sb q 
do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos; con todos vofotros, Amen. 18.3. 
. Eferipta de Roma con Epaphrodiso, 
] Jeripta en Epap | Pr 
Q . a mm wven e 
La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los ns euume- 
| | potndeas de 
COLOSSENSBS; herra. que 
m CAPIT. L tó de fu voluntad, en toda fabiduria y entendimi- Gs ye yo BA 
. Es el mifmo argumento de la epift. preced. fiempre exbortan- ento efpiritual. | el mundo, ef- 
de 4 que vesengan el Evangelio conla libertad de la Ley ,como 19 * Para andeys como es digno f del Señor; '9 Parece dio 
les ha fido enfeñado,conera los que pretendian ¡ntroduzir la cir dandole entodo H midlficando neo ea avia 'de (er. 
cuncijson. De la efencia de la perfona de Chri5to, de fu digni- agr b : ¿ aa de D; Or. por 1e- 
dad y oficio anfi en todas las criaturas como e/pecialmente en enas Obras, y creciendo en conocimiento de 1)10s. a 5 LA 
. fu Iglefa. | e 11  Corroborados de toda fortaleza conforme PL 20 o a 
a ¡omo L a IRE A BLO Apoftol de lefu Chrifto2 4 la potencia de fu gloria con toda tolerancia y 8 fustentando 
b ComoRó SO y» por la voluntad de Dios,y el Her- largurá de anio con gozo: todas lasco- 
1> SEA mano Timotheo, 12 Haziédo gracias al Padre q nos hizo h Cos OS 
e Soon MEY 2 Alosb Sanétos y Herma- de participaren la Suerte de los Siétosen luz. ¿nba ref. 
4Ei en cficio ASS] nos fieles en Chrifto, que eftanen 13 Quenoslibró de la poteftad de lastinieblas, cirars anres - 
que Dios ha EARL Colofías: Gracia y paz ayaysde y nos trafpalfó en el Reyno**t de lu amado Hijo: de Cirio: perd 
e Dios Padre nueftro, y del Señor Icíu Chrifto. 14 Enel qualtenemos redemcion por fu lane, Cbrifo 10 
e G porro. 3 Hazemos gracias al “ Dios y Padre del Señor gre, remifsion de peccados. - fucitó para no 
nos, nucítro lefu Chrifto,fiempre orído por vaforros. _1$ El quales* la imagen del Dios invilible, [vezsr. Bom, 6, 
* Eph, 4, 1- 4 Ovendo vucltra fe en Chrifto Icfus, y la Primogenito de toda criatura. | eb Pel sol 
xa AA 7 1, Charidad[que teneys]para con todos los Sanétos, 16 Porque* por el fon criadas todas las COLAS mogemsto de los 
$ De laChri- $ A caufa de la elperangaque os esguardada que efanen los cielos, y que «fan enla tierra, vi(i- »wertos.AB,26 


tifana prefe-  enfos cielos : la qual aveys oydo ya por lá palabra . 


e Cba r, 5. Verdadéra del Evangelio. 


g Longani- 6  Elqual allegado hafla vofotfos,como por 

stridad. todo el mundo y fruétifica, y crece, como tambié 

ES da due en Vafocros delle el dia que oyftes y conociftes 

blo, la gracia de Dios con verdad. 

* Mar.317. 7 Como loaveys aprendido de Epáphra con- 
E? fiervo amado nueítro, el qual es * vucítro el Mi- 

+6.del hijo niftro de Chrifto. | 

de fu amor $ EJqual tambien nos ha declarado vueftra 

ES op. 3,3. Charidad en él EfpiritU, ñ 

J Engendrado 9 Porloqual timbief nolotros defde el dia 


anu- to.h cri- que le oy mos, no ceflamos de orar por vofotros, y 
aura q.de- 
zerriabmnento. 


pedir 4 Dios que feays llenos de todo conocimien- 


bles y invifibles:lean » thronos,fean feñorios, lean ¿32., Pa a 
principados, lean poteltades :rodo fue criado por r Ettuvicike, 14 
el y o enel, : depuñiíta (Te 
17 Y eles antes de todas las cofas:y todas las e. 0 
cofas P coníiften por el: "Abiag. iS 
18 Y el es la cabeca del cuerpo dela Iglelia,£ Ot, enel. 
priricipio y 4 primogenito de los muertos, paraque € SHi% muer 
en todo tenga el primado. . Aida 
19 P orquanto ag ado ál Padre * que en el r ha. difcordia 4 el 
bitaflé toda plenitud. pecado mierió 
20 Y porel recoriciliar todas las cofasf á (1, pa- A a also 
cificádo t por la langre de fu cruz y ani lo que c/2á e hombre; á 


éxi la tierrá como lo que ef4 en los cielos, lo quel refpon 
Í bien liende de lade-Lue,, 
21 Vofotros tambien licndo otro tiempo eftra- ¿14 


: nos 


+ 


Circuncifionefpiricual, 28 PABLO 


x6 de férido. ños y encmizos * de animo en malas obras, aora 
Empero es ha reconciliado. E dee 
onorerorí 22 Y Enebcuerpo de fu carne por la muerte: 
Y eiseñorio Para ? hazer os fanttos, y fin mácha y irreptehen- 
da la abrade  fibles 2 delante deel, 
hueltra redem 233 *Siempero permaneceys fundados y fir- 
4 La Gu. mes en lafe,y lin mover os de la efperanga del E-. 
«Cena Mal vangelio que aveys oydo, el qual es predicado a 
26,26, Elto es toda criatura que eftá debaxo del cielo, del qual 
al pisa yo Pablo foy hecho Miniftro: . . 
lo1.5,53 tc 24 Queaora megozoen loque. padezco por 
* Luc1,75. e cumplo en mi carne lo que falta de lás 
pro + afliciones de Chrifto por fu cuerpo, ¿es la Iglefia. 
mer 25 Delaqualfoy hecho Miniftro por la difpé- 
z G, Daros. (ación de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 
a En fujuy- raque cumpla la palabra de Dios, e 
e isan,1s, 26 Esá faber*el myfterio > oculto defde los fi- 
= ad elos ] do que aora ha fido manifeftado á 
ce 27 Alosquales quiío Dios hazer notorias las 
» peda 1,10. riquezas gloriofas decfte myfterio en las Gentes. 
nar =3o quees Chrifto en vofotros,% efperanga < glorióía. 
ferrevadoen 28 Elqual nofotros annunciamos amoneítído 
eltos tiempos. 4 todo hombre, y enfeñando en toda fabiduria;pa- 
sp sfsondido. raque prefentemos 4 todo hombre perfcéto en 
Cc G, de gloria» ado os baj mb j d 
19 Enloqualaun trabajo combatiendo por la 


racion del,la qual el obra en mi podetrofaméte. 
a G; que foll- RS 9 po 
citud tégo por CATPIT. IL 
Sc, or, qual o : 
có bare lulio Declarales quan folicitoesté por ellos en fs prifiom aunque 
e óc, no los aya vsfto. 2, Entra en el propofito de avifarles qe Je 


Gade pleni- guarden de losque perfuaden la Circonfion, porque en Chrifto 
ha > cono Henen el cumplimiento de todo. 
ciatiento del Orque quiero que fepays 2 quan gran com- 
myitecio, P 2 
rn bate yo lufra por vofotros, y por los que eftan 


babilidad de en Lapdicea: y por todos los que nunca vieron 
palabras ot.có mi faz en carne: ÓN 
alza de pal 2 Paraquetomen confolacion fs coracones 
eOs ha tido. 2unados en Charidad,y en todas riquezas b de cú.- 
engñado  plidoentendimiento< para conocer el myfterio 
Chrifto, del Dios y Padre,y de Chrifto. 
FO ojaña 3 Enel qual eítan todoslos theloros de fabi- 
H. +  duría, y decenocimiento occultos. 
g Oscnfeñami Y elto digo paraque nadie os engañe dcon 
ens o Palabras perfizalorias. 
nos.q, d,invé Pa Pp 
“tados de hom $4 *Porqueaunque eltoy aulente con el cu- 
bres fin pala- ergo, con el elpiritu eltoy con vofotros gozando- 
rio me, y mirando vueftro concierto, y la firmeza de 
h Gal, 43. vucítra fe en Chrifto. 
efoan,t 4: 6  Portanto de la manera que * aveysrecebido 


ña iodo e al Señor 1efu Chrifto, andad en el: 


cumplimiento 7 Arraygados y fobre edificados en ay con- 
de cdencia y firmados en la fe,aníi como lo aveys aprendido, * 
io creciendo en ella con hazimiento de gracias. 
“fombra,como 8 q Mirad que ninguno os f Íaltée por philo- 
en la Ley mas fophias y vanos engaños,por £ tradiciones, E por 
omo emo.q TUdimentos del mundo, y nofegun Chrifto. 
as 9 Porque* en el i habíta toda plenitud de di- 
ar.1.19 vinidad corporalmente, 
oigo 10 Yencleftays cumplidos, el qual es cabega 
hombre.  4etodo principado y poteftad. 
*Rom,119 11 Enelqualtábien foyscircuncidados de cir- 
J Luc 221 cficifionno hechacó manos, có el delpojamiento 
po ór d+ k del Os de be ON de la carne *! en la 
m En laim- circuncifion de Chrifto. 
mundiciade 72 *Sepulradosjuntamenteconelen el Bap- 
SEphata, tifmo,en el qual tambien refu(citaltes con el £ por 
tEph,», 14. la fe dela operacion de Dios que lo levantó delos 
Ea caos <á oe | : | did 
e ruod, 13 +tVivificandoos tambien 2 vofotros junta- 


e.5,deenere mente con el perdonándo os todos los peccados, 


'car el Christiano como las virtudes gue ha 


citádo volotros muertos ei peccados y men el pre. ñ 
pucio de vueítra carne. a bl achd» 
14 'Rayendo la cedula 7 de los ritos que NOS p Alter pto 
era contraria,que era contra nolerros quitandola Dado lacio; 
o de en medio y enclavandola en la en:z: sata 
15 Y defpojando P los principados y las pote- ot.en á má. 
ftades,y facandolos 3 la verguenca en publico có- mo, 
fiadamente triumphando deellos 4 enella. —: E, ae 
16 ' Por tanto nadie os juzgue en comida, Ó en dias. 
bevida,Ó en parté Y de dia de ficíta,Ó de nueva lu- £ El Chúfo, 


na Ó de Sabbados, e poa 
17 Lo qual es la fombra de lo que effavg por ve- engañe cu my, 
nir mas el cuerpo es (de Chrifto. porrefa depa 


18 *Nadieos* govierne y a fu voluntad CON os oral 4 
presexto de húmildad y * religion de Angeles que signo se dez. 
nunca vido,andando hinchado en el vano fentid 20] pul 
de fu carne: > E oido. 

19 Y noteniendo la cabeca, de la qual todo el x Prrradien- 
cuerpo alimentado y conjundto por [us ligaduras de ucaco- 
y conjunturas creceen augmento Y de DiOS. — pabbad 

20 Pues*(ifoys muertos con Chrifto quáro Dios. 

a los rudimentos del mundo, porque aun, como Y Divioo, d 
: Os a hijo de Dios. 
que biviefledes enel mundo, 2 feguis ritos. ep 

21 «Nocomas,No Notoques?. de divioas, 

22 Las quales cofas b perecen en el mifmo ufo Eph. 4: 
por mandamientos y doÁtrrinas de hombres: o 

23 Las quales cofas c-tienen 4 la verdad pala- *An,rer,f. 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y en hu- 2 S.deczays 
mildad de efpiritu;y no para regalar al cuerpo, ni Ae 
para alguna honrra,ó para hartura de la carne. £scar,s 
comer a la ligora:peró aqui mas conviene trafadar Comer que tocar: pue que fe frgue to 
car. Norenje aqui tres grados de fuperfiicion quento a las viandas que Dios cris pao 
quedos fieles ujen dellas con hazirmiento de gracias :el.1.0s E no les comamot:el 1.5ut 
no las gufieros el 3.que ni an las toquemes por fer(Comocios pienfen )srumundas, cs- 
Sra la prohibicion de las viandas leed At. 10,15,y la N,y Mar.15,03.7 17.9. 3 Tun 
413, bLos mifmos hombres las enteñan y deleníeñan. fingen y destingen, 
c Son enfeñadas con palabras retoricadas, acomodadas d humildad y d sebgjon 
en la aparecia, y 4 trabajo del cuerpo,menofprecio de li. y de fus provechas pos 
que cíto es lo que primero dixoyen husuldad. 

CA P n T. IL 

Aviendo mostrado en la fin del cap.preced.les grandes apa- 
rencias que traya la falfa religion, corrigelas mostrando como 
el pio que de ecras ha recebido a Christo, en ely en fopia vida 
tiene no los aparencias de aquello, fino el fer de toda. Chriftia- 
na virtud,a lo qual exhorta en vsrtud de aver digan cos 
Chrifto,e/pecificando anfi los malos afectos que ha de mostif- 

d /eguir. entomen- 
dando fingularmente la chasidad como la fumma y remare de 


. todas. 2. Deciende a particulares reglas ae los cftados. ? 


As fi aveys refuícitado con Chrifto, lo 
que es de arriba bulcad,donde eftá Chri= 
fto fentado a la dieftra de Dios. 
2 Loqes de arribacurad,no log fobre la tierra. 
Porque muertos foys, y vueftra vida eftá 
sclcondida con Chrifto en Dios. pl 
4 Quando le manifeítáre Chrifto, b vueftra 
vida,entonces vofotros tambien lereys manifelta- 
dos con el en gloria, | 
5 *Mortificad pues e vueítros miembros que Eo , 2 
eftan fobre la tierra, fornicacion,immundicia,mo- jo hombre 
licie,mala concupifcencia,y avaricia,la qual es (er- camaly me 
vicio de idolos. as 
6  Porlas quales cofas la yra de Dios viene ¿Gent 


d en los rebeldes: j jos de rebeló 
7  Enlasquales vofotros tambien andavades H-cómo Epa 
enotro tiempo biviendo en ellas. Di EC 


“Ron, 
8 *Mas a20ra dexad tambien vofotros todas aa 


eltas colas, yra,enojo,malicia,maledicencia, tor- Heb.12.2, y 
pes palabras de vueftra E 2 Ped,2, 1, y 


: : 451. 
9 No mintays losunos álos otros , defpojan- eS. delEvan 


do os del viejo hombre con fus hechos, vr DR 
10 Y viftiendo os del nuevo, el qual dicas. 


e conocimiento es renovado * conforme á la ima- JEny3% 
gen del que lo crió: , e 
11 fDonde.noay $ Griego 1tí ludio,Circúcilid [Q ¿ua 
m1 pro 


pocumentos genetales, 
-ni prepucio,barbaro,ni Scytha,fiervo ni libre:mas 
Chrifto es eltodoen todas cofas, ' * ' 

12 *Veítios pues, (como Efcogidos de Dios, 
oc A mados)de entrañas de mifericordia,de 
benignidad,de humildad,de maníedumbre de to- 
e end ias ia 

13 Su ando los unos 2 los otros, 
nádo os los unos á los otros, fi alguno e ale 
xa del otro:de la manera que Chrifto os perdonó 
aníi tambien vofotros perdonad. 

14 Y fobretodas eítas colas, Charidad,la qual 


h Queericres es el vinculo h de la cion. 
tisnclos perte 
Ros enunidad A 
de un cuerpo, Tacones:en la qual anfimiímo foys llamados en un 
loan,13. y 15. cuerpo: y fed i agradecidos. o 
1 Oragrada- ¡6 “La palabra de Chrifto habité en vofotros 
: en abundancia en toda fabiduria, enfeñando os y 
AP/alew»s, tra. exhortando os los unos á los otros con K plalmos 
tavan huerfas 
pao. tando en vueftros coracones al Señor. 
wesenia lb. 17 *k Y todo lo que hizierdes , en palabra,ó en 
das ¡Irene e- hecho,todo fas! en el nombre del Señor Iefus ha- 
sana > ¿ : 
de Dios:caxeso Ziendo gracias al Dios y padré por el. 
meseran ciertes 18 q Caladas, fed firjetas A v.efros maridos, 


e tph.6, tt. 
R>.3,14» 


caicos cspue- A . pp 
Raco como conviene en el Señor. 


artificio queles 19 * Maridos,amad vsefftras mugetes, y no les 
be, 10% cesos deffabridos. ici 

- 20 *Hijos,¡obedeced 4 ueffres padres en todo; 
porque efto agrada al Señor. 

21 -Padres,.noirriteysá vueítros hijos porque 
no fe hagan de poco animo. | 

22 »Siervos,obedeced en todo 4 vweffros leño- 
res carnales, no (irviendo al ojo, como losque a- 
gradá folamente 2 16s hombres, (ino con fenzillez de 
coracon,temiendo a Dios. 

23 Y todolo que hizierdes hazeldo de animo, 
Gal, 6,  “omoalSeñor,y no 4los hombres; 
Epb,5,9. 24 Eltídocicrtos que del Señor recibireys el fa- 
my 5.aceica de ario de herencia:porque al Señor Chrifto fervis. 
eo 25 Maselque haze injuria, recibirá la injuria 
que hiziere;* que no 2 ay reípctto de perfonas. ' 

CA PIT. TIIL 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 
Eñores, hazed loque es juíto y derecho con 
veitres (1iervos,eftando ciertos que tambien- 
volotros teneys Señor en los cielos. 


8,Ped,z, 13. 
 D21.10, 37. 
RKom.2, 11. 


CAPIT. L 
Es el mifmointento de la Epistola precedente. Alaba la fe 
ei los Theffalonicenfes en el Evangelio del 


SS Ablo y Sylvano y Timotheo 4 la 
A IS Ielefía de los Theflalonicenfes , 
UE, congregada en Dios Padre, y erí 
VIV el Señor lelu Chrifto. Gracia y 
A paz aysys de Dios Padre nueítro 
PES Ge y del Señor lelu Crifto, , 
os Yhe, rs 2 *Hazemos fiépre graciasá Dios por todos 
* Phil, 152  yolotros,* haziédo memoria de vofotros en nue- 
ftras oraciones. | 
- 3 Sinceflaracordandonos dela obra de vu- 
a Del esperar eltra fe,y del trabajo y charidád:y de la e toleran- 
con la Se. 0 cia de la apesar del Señor nueftro Iefu Chrifto 
wa lacipesáca - ¿ehante de Dios y Padte nueítro. | 
¡ES 4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu- 
eftra elecion. . 


po uf pre 5 Perquanto P nueftro Evangelio no fue entro 


THESSALONICENSES 1. 


15$ Y la paz de Dios govierne en vueítros co» | 


y hymmos;y canciones efpirituales con gracia cá- : 


Efcripsa de Roma 4 los Colofenfes com Tychico y Oñefivivo. 


- La Primera epiftola del “Apoftol S. Pablo á-los 


THESSALONICENSES. 


Fól. 69 - 3-3 
2_ *Perfeveraden oracion velaiidoen ella cob ¿cateo 
hazimiento de gracias.” ' * "Ephycn9. 


* Orando tambien juntamente por nofo- 2, Thef.3,1. 
tros,que el Señor nos abra la puerta de lá palabra ? ¡PP»5:15-, 
paraque hablemos el my terio de Chrifto, lor ol pd ¿ Dres 
qual aun eftoy prefo.): .. : : : j ' osprefemiara pa 
4 Paraq lo manifieíte,como me cóviene hablar. 


raganarlos ,añ- ' 
que fea con deño 


* Andadcon Sabiduria con los cltraños 3 zuefro. | 
mando la occalion. , de Ephel, 4, 29) 
: ¡¿nzuna pala 
6 bVueftra palabra liempre con gracia, ado- lab Hail 


bada e con Íal:que lepays como os conviene rel” qa de vuefira 
ponder á cada uno . bres. ma fila 
7 Misnegocios todos os hará faber Tychico Pra 
Hermano amado y fiel Miniftro y conliervo en ee, , 
el Señor; -- | e Congebiduria, 
8 El qualos he embiado 4 cfto milino, 4 /aber ¿po ome 
paraque entienda vueítros negocios, y conluelc contención en 
vueítrós coracones. ., ] petalos Bar 
9 Con Oneíimo amado y fiel Hermano, .el qual 544% 15- 
es d de vofotros,todo log acá palía os haran [aber. El gualos 
10 Salúda os Ariftarcho mi compañero en la ha fido ento- 
pri(16,y * Marcosel fobrino de Barnabas facerca pr .s 
del qual aveys recebido mandamientos. [i viniere verdad to ¿ al- 
a volotros,recebirloheys, - A 
.11 Y Lefusel que le llama el luftoslos quales (6 e 
de la Circuncilion:eftos 8 folos fon losque me a- ños. Porque fi- 
y udan en el Reyno de Dios:han me fido cófuelo. “Mujer, ayu- 
13 Saludaos Epaphras, el qual es de volocros. supra y mas que 
lservo de Cbrifto. fiempre b folicito por vofotros los arros. 
en oraciones ,que efteys firmes, perfedos y cum» ma od 
plidosi en todo lo que Dios quiere. 40 entoda 
13 Queyole doy teftimonio que tiene gran votinuid dé 
K zelo por volotros y por los que cftán en Laodi- Dids e 
cea, y losque en Hierapoli.: >. PSN : 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10t, delos 
15  Saludad ¿los Hermanos que eítan en Lao- Laodicentes. 
dicea y 4 Nimpha,y 4 la Igleíía que eftá en fucafa. Fa a minittro 
26 Y quando gfs carta fuere leyda entre volo- de la 1gl. de 
trds,hazed que tambien fea leyda en la Igleña de hsodicta. 
los Laodicenfes:y la que es ¿eftripra de Laodicea e Satatació, 
quelaleys tambien vofotros, -- odumuedtA- 
17 Y dezidám Archippo, Mira que cumplas P8el ot 
el minifterio que has recebido del Señor, tofaceria el 
18: n Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos Heriofo de laa- 
de mis prifiones, La gracia fes con vofotros A- ficienen gee 
x*,con 1940 $ 
men. fio no dexdva de 
- regerá Dios ¿ 
., leafrifia, y 
7" ¿Dios perel, 
Acordacs dize 
demás prifienesa 
volotros en palabra falanierite, mas tambieri en * 
potencia, y en Efpiritu Santo y en gran“ pleni- «Abundancia 
nirudcoma fabeys quales fuemos ebtre vofotros “de dones. co- 
por caufa de volotros. a | paa 
6 Y vofotros fueftes hechos imitadores de muy cierta 
nofotíos y del Señor, recibiendo la palabra có mu- pertualton: 
eha tribulacion,can.gozo del Efpiritu Sandto: .. * *. 
- 7 Ental manera quaayays fido exemplo 4 to» 
dos los q han creydo en Macedonia y ón Achraya. . 
8 + Porque por vofotros ha fido divulgada la “” * 
Palabra del Señor no lolo en Macedonia y en Á- y ablando con 
<chaya,mas aun:d en todo lugar vueftra fé, es EN ler Rmibanos (ds 
Dios,fe ha eftendido De tal manera * que no tens diz: vuefra fe 
gamos neceffidad de hablar nada. A ee 
. 9 Porque ellos cuentá de nofotros qual entra? «Que nueltra 
da tuvimos 2 volotros: y de que manera: fueftes predicació no 
convertidos 4 Dios dexando los idolos para fer- ¿2quy nece 
vir al Dios bivo werdadero. a parces, : 
10 Y efperar a fu hijo de los cielos. al qual les (Intrúa el 
van de los migersos:Lefig el qual nos libsó £ dela Inzio cats. 
JA 


Deslara la manera de fu predicar. * 7: 
- yy3 que ha de venir. a 
CA P IT. 11 
Atnerdaleston quanto candor, fidelidad y liberalidad les pre 
e dicó el Evágelio no cargandolos 1 mun de a sjtento, aytes h70- 
curriendo en el. odio, y perfecuciones de los Ledios,ez que les de- 
clara fu pio affectopara con ellos. 


Orque, Hermanos, vofotros labeys que nue- 
Pp ítra entrada ¿ volotros no fue vana: ) 

2 Antes aun,avicndo padecido, y lido af- 
a AG.16,22. frentados 2 en Philippos,como s, tuvimos 
Doa Pina oladia enel Dios nueítro para annunciaros el J- 
527” yangelio de Dios con gran combate. 
e Predicació — 3 Porque nueítra * exhortacion no fue d de 
d QA error,ni de immundicia, ni por engaño: 
fcileros mal 4 Sino por aver fido aprovados de Dios, pa- 
enfeñados m  raque fe nosencargalleel Evangelio; aníi habla- 
ON “fbl- mos. no como losque agradaná los hombres, (ino 
queramos ha- 4 Dios,el qual prueva nueftros coracones. 
2er immiun- Porque nunca fuemos lifongeros en la pa- 


dos comuni- tabra,como fabeys,ui * tocados de avaricia: Dios 
cando el a o E 
lio 4 los . : ES : 

Gensilez mm 6 No bulcando de los hombres gloria ni de vo- 
porque quili- (orros ni de orros¿ aunque podiamos f fer os carga, 
AS Apoftoles de Chtifto, 
ñará nadie como Apoltole . 
> G o Antes A ee entre volotros como 

onde laquecria,qte regala lus [3jos, 

a SE dl Tan amadotes de volotros,que quifteramos 
leed la Néra  entregaros no folo el Evangelto de Dios,mas aun 


AF, 330 S: s erádes ch 
ar ueítras propcias almas: porque no a- 


del viu. 06. 
*AA. 20,34 9 Porque ya Hermmos,os acordays**de nu- 


3 Cor-4,12, . eftro trabajo y fatiga, que obrando de noche y de 
3Thesod qua por no egin: Ringo de volotros,pre- 
dicamos entre vofotros el Evangelto de Dios, 

10 Volotros toys teítigos,y Dios, de quan fans 
- Etosy juítos, y irreprehenísbles-os fuemos a las 
que cre y (tos. os 

11 Como Tfabeys,como exkbrtavamosy cen- 
| folavamos á cada uno de volotros, como cl padre 
a /us hijos. O 
12 Y os proteltavamos* q arduviede des conse e. 


»Eph.4, Y e 
Pia. digno de Dios, que os Hamioá tu Reyno y g:oria. 
Cal.s 00. 13  Porlo qual tambren mofotros haremos grá» 


. .ciasá Dios fin ceffar,de que aviendo revebido: de 
G, Dal oy- ngÍOtros la palabra £ deladoétrina de Dios, la re- 
o cebiftes no como palabra de hombres, mas(coura 


"¿4 la verdadlo es) como palabra de Dios, el qual 


- Obra en volotros los que cry ites. 
“5. 14 Porque voíacros Hermanos,3veys Íido imi- 
tadores en Chtífto lelás de Jas dydefias de Dios q 
* eltan en ludea:que aveys padecido ambien vofo- 


dio es por re 
gienpo tienes 


al lo fa pops o ido: y no fon agradables á Diosyy ¿4 todos la 
do alba cesa a li , 
byoyedide  :16  Deferdicndomos queno hablemos 2 las gés 
ii ri Pr tes paraque le lalron:paraque.:hbiochan :le medido 
21. defuspeccados fiempre:porque ! layralos:ha al- 
ja /ab.de Dios. cancado £ hafta el cabo. A e 
k Del todo, - 7" Mas, Hormanos.nofotros privados de vófo- 
eros por un póco de tiempo, de lavifta no adeb.bol 
Roms Tacón, » portanto nós apiefleramos mas con 
+ > gaicho dofico para ver vacítro roltro. - 
. 18 Porlo qual quefimos venir a Vofosros, yo 
, - . Pablo A lavar avez y obra: mas embararó- 
nos Satamas,.  . 7% e , ] ed 
19 Porq que.es nueltraciperanca, , Ó TOS 
o Eo de due me glorie? 'no foys olores dels 
del Señor nueftro lefu Chrilto en fu venida? . 
20 Que vefotros foys.nuetira gloria y gozo. * 


5 PABLO: 


CAPIT. IL 
Declarales la folicitisd que two ver ellos embiandales a Ti. 
morbeo para entender fi estao as comftantes en laa dofirima del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el gozo que recibió, e- 
tendida fu conftancia. 
Or lo qual a no efperando mas acordamos de a O,nob q 
quedarnos folosen Athenas, ta 
2 Y embiamos á Timotheo nueítro Her- ye. Ñ 
mano y miniítro de Dios y ayudador nueftro en 
el Evangelio de Chriíto, 4 confirmar os y exhor- 
tarosenvueltra fe: > 
3 Paraque nadie le muevaen celtas tribulaci- 
ones:porque volotros labe ys que nolotros fumos 


b pueftos para efto. omnes 
4 Queaun eftando có volotros os prederiamos ds Pies Da 


Que aviarmos de paílar tribulaciones, como h24- pde. 50 ea 

contecido y lo Lbeja 

5 Porlo qual tambien yo no efperando mas, “> 
he embiado á reconocer vueltra fe,semiendo que no 
os ayatentado *el Tentador, y que nueltro tra- *. Mar,4t, 
bajo aya fido en vano. 

6 Empero bolviendo de volatros á nofotros 
Timotheo, y haziendo nos laber vueítra fe y cha- 
ridad : y que liempre teneys buena memoria de 
nolotros, delleando vernos como tambica nolo- 
tros á volotros: —. 

7 En ello,Hermanos, recebimos confolacion 
de voflotrosen toda nueítra neccisidad y aflicion 


por cauía de vueítra fe, 
8 Porqueaora bivimos mefosros, E [1 vOÍOtros e- « Sivasems 
ftays firmes en el Señor. úl dd 


9 Por lo qual* que hazimiento de gracias pc Aguda 
dremos dar á Dios por voforros por todo el goza dedrims, yo sé. 
con que nos gozamos ú caula' de volowros delante ¿/44s mo 
de nueítro de Dios, popa 

10 *Orando de noche y de diacon grandein- «legra,y fré 
tancia, que veamos vucítro roílzo, y que cumpla- e + has 
mos lo que falta dá vue fira fe? > leed PL 

31 Masel miímo Dios y Padre nueítro, y el 13,7 103, 2 

Señor nueftrolelu Chrilto encamine nueftro vi- * rl, 
aje 4 volotros, Aca 

12 Yá vofotros multiplique el Señor, y haga eníeñanioso 

abundar la charidad entre volotros y para con to- 
dos,como estambié de noforros para có vaforros. 
13 *Paraquelcan confirmados vucílros cort- e.cort, 
cones en la lanétidad irrepreheníibles delanee del Ab.s, 23- 

- Dios y Padie nueítro, para la venida del Señor 
mueltro lefa Chiifto con todos fus Santos, 


So SC APIT. UL 


4 


ka 


: A enfuadeles d que per l j 
h Ruendoel 9 troslas miímas cofus de losh de vueftra próptía 07 a h. a 


enla pia vida 4 la qual fé convirtizró de fo gensilijmmo. 2. Sim- 
eta encomienda la li 3- Dales doctrina A- 
vns» del tos mancrtos, de lo gral parece aver fido tomful- 
tado deellos lo pa Jicomueles, ds pene 
la palabra de Dios que mejor es el estado de los que aaridró as 
iSeñor ep de los que aun bicren,tenismdo fe de la refurreción 
al, de la qual los que van delante ef an Enzto MAS CETCAanos. 


* Efta pues;Harmanos,que 05 roguemos y ex- 
hotitemosen el Señor lefus , q de la manera 
e aa de ñofotros de como . G reccbifes 
os conviene amar, y agradar á Dios, > vays cre- de Se. 
tiendo. — " dpi o o 
- .3 Porqus ya fabeysque mandamientos os di- dd 
- mos porel Señor lefus, | A 
"sy * RPorquela-voluñitadde Dioses, vueftra + Rom, 12,2 
fandtificación, esa fabor, que os aparreys de forni. PAL s.17. 
cación. *: 
4 Quecada uno de voforros fepa tener < fu 
valben bifcacion y honor. ds a 
5 Nocon affeéto de coneupilcencia,como las 
Geties que no conocen á Dios, - : 
6 ¿Que 


CAPO. 


Refurrccion de muertos. 
d1.Cor,6,8. (4d Queninguno opprima ni calumnie < en ña- 


« G.ennsg0- da 3 fu Hermano:porque el Señor es vengador de 
pel py todo efto,como ya os avemos dicho y proteftado. 
bo. * Porque no nos ha llamado Diosá immun- 
per, dicia,fino á fanÉtificacion. | 
+1Cor.7, Y  Aníique el que +»os menofprecia,no meno(- 
40 recia 4 hombre:(ino 4 Dios *él qual tambié nos 
ES porel qual gj6 £ (u Efpiritu Sano. 
kIvantas, 9 Y ltem,acerca de la Charidad de Jos Her- 
y 15,12,y 8. manos no aveys menefter e os efcriva*kporque 
Jo21 228:34- vofotros aveysaprendido de Dios que os ameys 
t3,Thes3,7. Josunbsá los otros. 
q Orqueno zo Y rambien lo hazeysaníi con todos los Her- 
SA de 1 manos que eftán por. toda Macedonia. rogamos 
h Delstado. 0s empero,Hermanos,que vays creciendo. 
delosmwuer- 11  tY queprocureys de tener quietud,y hazer 
eri IS" quetros negocios.: y que obreys de vueítras ma- 
¡ Deveys có- nos de la manera que os avemos mandado. 
eniltar. 12 Y que andeys honeftamente para con loseÍ- 


tn *, traños:y 5 que nada de ninguno dellecys. 


fab.dos mande. 13 Y Tampoco, Hermanos,queremos que igno - 


mientos quese. TOYS ACEICA h de los que duermen,Que no Ey ien- 
8 0. > > Ed 
+ Por valabr, triftezcays como los otros qué no tiené efperáca, 


t1,Cor,15,23 1 Porque íi creemos que lefus murió y refuf-- 
J S,enlareía  ciróyaníi tambien traerá Dios con el á los que dur» 
recion. 9.410 mieron en Telus. 

ÍntrOs los que ; | 
bivimos, no. 15 Por loqualosdezimoseítoten Palabra de 

eltamos mas Señor,t Que nofotros que bivimos, que avemos, 
cercado la. quedado) len la venida del Señor no Íeremos delá- 
que AS terosá los que durmieron yA. 


sonenel Sée- 16 Porque el miímo Señor con algazara y con 
a e boz de Archangel,y + cón trompeta de Dios decé- 
quanto tien? dirá del cielo,y "los muertos en Chrifto refufci- 
ya2paflado  rarán primero. 

el paño de 17 “Luego nofotros losque bivimos, = los que. 
4 noforros.. Quedamos: y juntamente con ellos feremos arre- 
nos queda.  batadosen las nuvesá recebir al Señor; y aníi efta- 
m Mat.24,31- 


m 0t:24s31- remos fiempre con el Señor, ; 
As reta. 18 Pprtanto confolaos los unos 4 los otros en 
: remos deípues eftas pa abras, 


ae d C A PIT. v. A 
Liber avido : 

Contineando el propofito comensado, amentitales, Due 
AOS de wendo ferá larefurrecion, no fean curiofos porque aquel dis ó 


pues de ellos; 2074 madie lo fabe. (Mast.24. 36,)mas quefe exerciten en coda 

noqu: enla  piedadciertos del cafo,2..Encomieadales los pajtores. 3. Y en- 

reluciccion  careandoles el go2o efpirismal la paz la benevolencia, la per- 

los unos ayá pesa oració (rc. y encomedandolos al Señor femece la epifrolo. 

o Mpero acerca a de los tiemposy de los mo- 

otros. ni que mentos X* no teneys, Hermanos , neceflidad b 
pozo 7 de der 

O SA ue yooselcriva: 

A Por de vofprros fabey sá az,t queel dia del 

ecs algunos e q ñ 

que no ayan Señor,como ladron de noche,aní1 vendra. y 

muerto. Heb, 3 Quec<quando dirán,Paz y feguridad:entó- 


A LOS THESS. IL 


Fol. 70 
mo los dolores 4la muger preñada:y no efcaparán. 
4 Mas volctros,Hermanos,no eftayseñ tinie- 
blas paraque aquel dia os tome como ladron. 
5 Porq todos vofotros loys hijos de luz, y hijos 
de dia:no lomos de la noche, ni de las tinieblas. 
6  Portanto pues,no durmamos como los de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 
7 Porque los que duermen, de noche duermé: 
y los q eftan borrachos,de noche eftan borrachos. 
8 Masnofotros que lomos hijos del dia, elte-x* Ia, $5, 17, 
mos fobrios,* veftidos de cota de fe y de charidad Eph-S, 17. * 
y la elperanga de falud por almete. Pola 
9  Porqueno nos ha d ordenadoDios para y- do. 
ra ¿(1 no para alcangar falud pore! Señor nueftro «Ot. exhona 
Tefu Chrifto. E ES 
10 El qual murió por nofotros, paraque Ó que y Leed bleb,13 
velemos,ó q durmamos,bivamos jútaméte có el. 7: 
11 Porlo qual  confola os los unos 4 les otros: HP relican, 
y edifica os los unos á los otros, aníi como lo ha- y Luego, no 
Zeys. ' ] o -bazes /m deber, 
12 q Ítem rogamos os, Hermanos, * que tna, 
nozcaysá los que trabajan entre volotros,y Os pre- devezs «mer, 
fiden en el Señor, y os famoneftan: ni bentar. 
13 Y que los tengaysen mayor charidad por , 2 botó 
£ amor de fu obra.tened paz los unos cólos otros .fi dever,enfa 
14. G Item rogamos os,Hermanos,que corrijays “ezacios. 
alos qe h andan defordenadamente, q confoleys PP10,17.130 
e 


, ; 3 y29,22 
á los e animo,que fupporteysá los flacos, q Mar.s, 39. 
ri 


feays Íuffridos para con todos. Rom.12,17. 
15 *Mirad que ninguno dé 2 otro mal por mal: pros 
z ) 
antes feguid ! lo bueno fiempre los unos para COn ola benencf- 
los otros, y para con todos. cia 
16 Sienspre eltad gozofos. Colr4v3, 
1% *Entodo hazedgraispord E ea cola vo- o 
. 18 * Entodo ha acias:porú E efta esla vo- dicho ce 
líítad de Dios para o rolas A Chrifto Jefus. elos od 
-.19 1 No apagueys el Efpiritu: Dios porfi 
* 20- - No menofprecieys = Jas prophecias. [no *:pismu despez 
-21 2 Examinaldo todo:retened lo G fuere bue- [2 Pata «n= 


: (eñacos. + 
22 Ce os O de toda apparencia de mal. — nElexercia 
elD 


* Luer8,r, 


e 23. tos de paz *os landtifique en todo, cio comun de 
paraque vucítro efpiritu y anima, y cuerpo, fea PA 
guardado entero fin reprehenfion para la venida expruraenla 
del Séñor nueftro lefu Chriftto. Iglelas 

24  * Fiel esel que os ha llamado,el qual tambié a 3 
P hará, cito alo que 
25 Hermanos,orad por nolotros. plec.y. 19. 


26 Saludad á todos los Hermanos 4 en befo ” V2con lo 


que prec. 
Santo. v No folo del 


27 Conjuroos por el Señor, quecíta carta lea mal, mas de 
leyda á todoslos Sanétos Hermanos toda Xc. 


28 La gracia del Señor nueítro lefu Chrifto fen o a ds 


2 ó2n quese» <€s vendrá fobre ellos deftruycion rEpentocos “con noo nOs Amen. Ea 
Aid dicho. La Primera d los TheJelonicenfes fue eferipta de Ashenas. z a lu pronscl- 
» 1,7» a. 
! Ji.queos e a q ComoRS, 
a La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo á los Lónió 
E THESSALONICENSES. 
35. : ; 0 
> do Chrifte. 000 a 
EL masá CADPIT, L 3 *Devemos hazer a ic 4 EE de * !-The,1,2, 
pets laz lotros,Her s, como es digno, de q vueítra « El felmiep- 
tos, $ nda epistola a corroborar la fe de los VOlOTIOS,Fiermanos, Cor 8 q a El fiel mien 
omar. Ñ es Alba p pida Arba i par- afe vácreciédo,y la charidad de cada uno de todos +14: órve en efia 


tes de la soc pl nlatórancia de las perfecuci- 
ones, premeriendo les en la venida del Señorentero refrigerio, y 
a los que los atribwlan eterno castigo. y 
: A BLO,y Sylvano,y Timotheo 
4 la Iglefia de los Theflalonicéfes 
congregada en Dios el Padre nue- 
ftro, y en el Señor Tefu Chrifto. 
2 Gracia y pazayays de Dios 
2 nueftro Padre, y del Señor Jefu 


vidavacreho 
volotros abunda entre vofotros. de de fe en fe, 


4 Tanto,que nofotros mifmos nos gloriemos qe conecrmena 
de voíotros en las Iglefias de Dios,de vueítra pa- +7 en mayor 
ciencia y fegen todas vueftras perlecuciones y tri- pose l 5 s 
bulaciones que fuffris, 2 iba de 

* En teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- ma: virtude, 
raq feays avidos por dignos del Reyno de Dios, **“** 
por el qual anfimifmo padeceys: 

6 Porges juíto acerca de Di05,pagar con pla 
a $ ¡On 


Dios caftiga los perfeguidores de los pios, 

41. Th:C 4, lacion 2 los que os atribúlan: 
7 Y'ivofotros,que foys atribulados, y 4 no- 
Íotros, dar repolo *yuando fe manifeítará el Se- 
ñor lefus del cielo con Jos Angeles de lu potécia. 
8  Conllama de fuego,para dar el pago 4 los 
que no conocieron 4 Dios,ni obedecen al Evan- 

«quel gelio del Señor nueftro Iefu Chriíto, 
adizóne er. 9 Los quales ferán caftigados de eterna pardi- 
legleria cele. cion por la prefencia del Señor,y por la gloria de 
Ae acra. fu potencia! 
e Hecho claro 10 Quando viniére pata ferglorificado en fus 
y alabado  Santtos,y 4 hazeríe admirable,en aquel dia en to- 
-— doslos que creyeron:* porquanto nucítro b telti- 

a Dond:-  moniohalidocreydo entre volorros. 


* Va conel 
Verlo 6. 

bS D-(u Evá- 
gclio, 

cS.en vo.0- 
108, 

3 De aquello 


eno all dele 11 Porlo qual aníimifino oramos fiempre por ' 

tacan las a- Volorros que el Dios nueftro os tenga por dignos 

a c de fu vocación, y hincha de bondad + ¿toda vo- 
SA luntad y A toda obra d de fe con potencia: 

b Nros espáre po : 

madre. 12  Paraque el Nombre del Señor nueftro Iefu.. 


c Gon revela- Chrifto fea * glorificado en vofotros, y vofatros 
cioues falias. 


d Or de Chej- EN el por la gracia del Dips nueítro, y del Señor 
lla. Icfu Ehrifto. | 

* Eph)»5, S. 

codes CAPIT. IL 

del Señor, E 7 j . , , q 

£ Sun general Parecefer'g algunos efpiritos phenaticós, (6 pretendienda rene. 
añersarfo. laciones,¡¿tomando ecafió dele manera en Gel Apoolciene fve- 


de la Igleñía S, pre en la boca el dia del Señor) alborotavá la Iglefra con vanos 
d:Chrilto y miedos de la cercania de aquel dia, el qual tardandofe mas 
de lu verda- * de loque ellos daven d izado ira ca que la fe de La vemi- 
O da del Señor fe twvie/Je por vana de muchos, contra el qual in- 
sl ud q. “onviniente'S. Pedro acude. 2.Pe,3,9.Contra estos av:/a ¿qui 
gne pecador, el Apoftol que á la venida del Señor es menester que preceda 1- 
aquel inligne 18 genera epotaba de fu Igleftacaufada por wn infigne ehe- 
perdido y  - migo de Christo que en la fm del imperso Romano o Are- 
peededor de cequelegsiere darla filla)fe levantaria con titulo de Dios s0- 
orros. aquel * furpando Ju gloria y afsiento con potencia y artes y e tle 
Aibrifia fa Saranas,cl qual el Señor mataria porfi palabray ani tos £x- 


al ld: horta a que esten firmes tn la pisdado 


dla Ozamosos pues, Hermanos por la venida 
en Purefiian de del Señor nueftro Jefu Chrifto, y 4 de nue- 
dos perfequid. ftro recogimiento á el, pr EE 

res de la Isle 2 Quenoos movays facilmente de vueftro 
A iman. Sentimiento, ni feays efpantados ni e por efpiri-e 
ble reyno de — TItU,M por petabca por carta como nueítra, co- 
Sermán.  moqueel dia d del Señor efté cerca. 

h En lugar de 


Sscnás: 3 *Noosengañe nadie en ninguna níanera. 
¡ Dios vifible POTQUE no vendra,2 que no véga antes tf la apofta- 
PS lia y le manificíte ele HOMBRE DE PECCA- 
municable DO, EL HIJO DE PERDICION, 

heb 1,3. 4 mp levantandof(e contra todo 
o Atab. que Joque fe llama Dios,ó divinidad:tanto que fe añié 
pido fa pa te en el templo de Dios h como Dios, haziendofe 
O, quien es el * parecer Dios. 


qe EN 5 Noosacordaysque quando eftava con vo- 
pe ino otros os dezia efto? 


muandoqued 6 Y volotros fabeys K que es loqwe lo impida a- 
o 


ES e ora, paraque á fu tiempo fe manifielte. 
Sind ani . 7. Porque! ya feobrael myfterio de iniqui- 


chr,aníi qua» dad:folaméte que el que aora domina,domine ha- 
día conely,  ftaque m lea quitado: ' 

: a sur der, 3. Y entonces ferá manifeítado apucl iniquo, 
de aora hazs. * al qual el Señor matará » con el Efpirite de fu 
fu obrad an boca,y con la claridad de fu venidalo deftruyra: 


ago 9, 4 aqueliniquo 9 el qual vendrá por operaci- 
mesea oc- Onde Satanas,con P grande potencia, y feñales, y 


culto y como milagros 4 mentirofos, 
re tea qui- , 19 Y con todo engaño de iniquidad obrando * en 
. tadoíohe- los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 


ae enme- dad de la verdad para fer falvos. 


> lfaj,Iige 42 Portanto pues,embiará Dios en ellos £ ope- 
Con fu pala- Yacion deerror,paraque crean á la mentira: 
bra lola. que es 
u ersetillo lesd' 
Efes 27,1, 


e 


S. PABLO. 


12. Paraque fcan condennadós todos los que no ira a e 
creyeron a la verdad, antes coníintieran a la 101- c,q,d,dom¡ 
quidad. . A eeá encara - 

13 Masnolotrosdevemos hazer fiempre gra- pl 
cias a Dios por vofotros, Hermanos amados del por amada, 
Señor,de que Dios os aya efcogido por primicias diablo,se 
* de falud,por la lanétificacion del Efpiritu y la fe 


ekecion del. 
. . 
v verdad ras . 


pG,Toj 
14 A loqual os llamó por nueítro Evangelio pa- 9En conkt- 
ra alcancar la gloria de nueítro Señor lefu Chifto. eno dela 


15 Aníique,Hermanos,eltad firmes y retened * queent tan 
la doétrina que aveysaprendido, fea por palabra, “<rdedem, 
ó por carta nueítra. l e he pe 
16 Y elmiímo Señor nusítro Iefu Chrifto, y dicion pa 
Dios y Padre nucítro,el qual nos amó,y mos dió la dos Efcogidor. 
confolacion eterna y la buena cfperága por gracia, Ao e 
17 Conluele vueítros coracones, y os confirme cacia ros 
en toda buesa palabra y obra. ñ 


De Os 
CAPIT. 1lII. <Sran,qd 
Pideles que oren por el, y por la propagación del Evangelio. 2. $e 
- Avifales de como h han Pm. con los Hermaros ociofos ó va eu brian 
gabwndos:y encomendandolos al Señor fenece la Epístola. Evangeho.oc 
Efta, Hermanos, *que dreys por nofotros, point, A 


que , la Palabta del Señor corra y fea hecha tud. 
Illuítre anfi como entre vofotros: als ver. 
2 Y que leamos librados de hombres impor- Gs adj 
tunos poi, no es de todos la fe. 
3 as fiel es el Señor que os confirmará y 
guardara a de mal. 
4 Y tenemos confianca de vofotros en el Señor 
ue hazeys y harevs ln que os avemos mandado. 
- $ ElSeñorenderece vueftros coraconesenla *Eph., 13. 
Charidad de Dios y ben la elperanca de Chrifto. NR 
6 q Denunciamos os empero, Hermanos, en q. d. del Dia- 
el Nombre del Señor nueftro Telu Chrifto, que ?e-) «(si Me. 
oS'iparteys de todo < Hermano que anduvicre $>** ó 
futéra de orden, y no:conforme t ¿la doArina que b Or,enh pa 
recibicron de nofotros: ie 
7 Porque vofotros fabeys *de que manera eS -profafor dd 
menefterimitarnos: * porque no nos uvimg8 de- Eving 
fordenadamente entre Eo dd eradi- 
8 *Ni comimos cel pan de balde de ninguno: «7 e 
antes obrando có trabajo y fatiga de noche y de »,Thct,4,5- 
dia, por no fer graves á ninguno de voforros.  *4%>0,54- 


cion es. 


gy Noporque no tuvietlemos potcítad,* mas A 
por darnos os por dechado, paraque nos imitaflc- ”1,Cor,s 1) 


des. 
Jo Porque aun eftando con vofotros os denú- 
ciavamos efto, Que fi alguno no quifiere obrar, 
110 Coma, 
11 Porqueoymos que andan algunos entre vo- 
Sotros fuera de orden, noentiendo cn nada, fino 
d tratando con curiofidad. d Examina- 
12 Y álosque [on tales, denunciamosles y ro- er ee 
amosles en el Señor nucttro lefu Chrifto,que O- ¿e Tales ooo 
Erando e con repolo coman fu pan. las bindas pe 
13 *Y vofotros, Hermanos, no delmayeys de bel Aj 
bien hazer. : E E a 
14 Y fialguno no ohedeciereá nueítra palabra cio H. 
por carta, notad al tal :* y noosembolvays con ¿AA 
el paraque le averguence. ¡esa 
15 Y nolo tengavs como á cnemigo:fino amo- 
neltaldo como 4 Hermano. 
16 Y el mifmo Señor de paz os dé fiempre paz 
fen toda manera.El Señor fea có todos vofotros. a ER 
17 *Salud.De mi mano,de Pablo,quexs mi (1- 4 Como 
gno en todas mis cartas. aníi elcrivó, Colod,4,1Í- 
18 La gracia del Señor nueítro lefu Chritto 
fes con todos volotros. Amen. 


La Segunda á los Thefalonicenfes fus embiada de Ashenas. 


La Pre 


5 Col,1.1l. 
» £Alqual cípe- 
AMOS 
ucflsa entera e E 


0 Y dto d ) 0 
«huc, 21.28. de 


-R 3.25. gado peo 

NY CAPIT. 1. | 
Avifa a Timotheo que reprima los predicadores falfos xela- 
dores de la ley fin entenderla: el fin y ufo de la qual dizefer, 
Dios mes eligió Traer al hombre d la. merdadera fe por laqual purificado fis co- 
as Chrifio:de la razon y rayda la conftiencia de pescado obre charidad com fs 


Jralencia 50 que 


L,como efe- gx; mo: alcangado, ya la ley no tiene. we srgiy al 
E de pia a pa es áfaber, porque e bae 4 decorapia ape pr manda 
sentia: q esla jerirgido)mas wrge y acofja 8 los malbethóres, que no han 
graruita pfsfin alcanzado a fer renovados por Chrifto. 2, Pone fe á Erin 
ancion; y fiero cxamplo decjto. 3. encarga a Tomosbeo que Bom este mérivodo 
jufificados te- de doóiriga. UC, ; a EE 
ca pt <5ge AB1LO Apofto) de Telfs Chrifto 
5.1, leed la N. 2) por la ordenacion de Dios Sal- 
* Ab34,7- 7/4 Vvador nueftro, y del Señor lefu 
don 3, Chrifto,+ a efperanga: nueftrá, 
<G. dan. 2 *A Timothco. verdadero 
*Rom,13 10» z42. hijo en la fe b gracia,mifericordra 
e mi pazde Dios nueítro Padre; y de. Ghrifto Mus 
como Mar, A Señor nueftro. 7 E 
[pa de 3 Harás comete rogué, q te quedafles en Ephe- 


Jimena cseiós Loyguádo me parti. para, Macedonia aora 
“rra, bueria ca- afles 4 algunos queno enfeñen divegía loédtrima. 
fecia fo fe 4.4. Nigfcuchen a fabulas y Penagl 
de Dios. * 

> Roi 


ogias fin 
termino,F*que antes < engendran quiftiones qué 


la edificacion de Dios que es pos dafe. *; > 
FOt los me. * $ * d El' fin del mandamiento es la  charida d 
ssrofpreciado- , 


res dela ley nacida de cono limpio,y de buena confcjencia, 
x*Abz.6, 13. y de fe no fingida.  -' l 


1L A! 6 Delo ua! apartandole algunos, fe E 

e Queda 0 ide a AUSte 

serias, añ en TON á vanidad de palabras: cd | 
po Dela 7 ueriendcie doctores de la Ley,yno en- 
ple ra. 8 Sabemos que lay s buena ll ula de 
“Femo yo Juent- * Sabemos que la ley es buena,(1 le ula de e- 
wurs corso di- la legítimamente: a 
zo v. fgurne, Sabiendo que la Ley no es pueíta para el ja 
dota 32 fto, fino para f losinjuftos, y para los delobedien- 


* fue amercen- tes:para los impios y peccadores, para los malos y 


deado. córaminados:para los matadores de padres y ma- 
3 G.en in. d l icid 

"credulida d res,para OS OFul: as, eS 
leed la Nore 10 Paralos fornicarios, para los que fe echan có 
Gen. 3, 14- 


machos, para los ladrones de hombres, para los mé- 


E Sol rolas perjuros; y (i ay alguna otra cofa contra- 


£.d todos mis 


peccados.  riaálalanadoétrina, : 
1 Fimeelta- 73 Cóforme al Evangelio de la gloria * del Dios 
apa biéavéturado,elqualá mi me ha fido encargado, 


digo, que ec 12 qGracias hago al que me £ fortificó,a Chri- 
1 Mar.9,13. (to Icfus Señor nueftro:de que me tuvo por fiel 


Mar. 2.17. ES e e 
m Elmayor. PÁniendome en el minifterio: 
Como ver 15 ¿viendo fido antes blalphemo, y perfegui- 
pee - dor, y injuriador:mas h fue recebido a mifericor- 
nOwnpaciencia 3-,.. . : í Ea 
nacer dia: + porque lo hize con ignorancia! no tenien 
nalmente, o fe. E 27 ; 
pEtrno. 14 Masla gracia del Señor nueítro E fue mas 
“as pa a, Abundante có la fc y amor que es en Chrifto Lefu. 
g . pre el ] . d G bid d Ñ 
caciondela 15 Palabra! fiel, digna e fer recebida de to 
fe dicha ve dos,* Que Cbrifto lefus vino al múdo para lalvar 
a delas Jos peccadores, de los quales yo loy mel primero. 
cion de lus a a ed : 
vanas quelliz 16 Mas porefto fue recebido a mifericordia es 
lora á faberparaque lefu Chrifto moftrafle en mi *el 
“Abe: Primetotoda fin clemencia para exemplo de los 


.q Teemplees QUE avian de creer cn el para 2 vida crerna. 
en la propaga 17 Al Rey de figlos,1mmortal,invifible,al folo 


eo fabio Dios fea honor y gloria por figlos de fi- 


te y con todo iglos. Amen. E E , 
animo. 18 q 9 Efte mandamiento, hijo Timotheo, te 
o, encargo, paraque conforme alas prophecias paí- 
£ las dichas: Í2das de t1,* Y milítes por ellas buena milicia: 
* prophsaas, 19 Reteniendola Íe y buena coníciencia, í la 


La Primera-Epiftola del-Apottol S. Pablo a 


oc TIMOTHED E 


Fol 71 


“qual echando de fi algunos € hizieron naufragio a 
enla. - 0 E no í S.buéna ce 
, PS Por iaa + y 4cienci ee 
_ 20 Delos quales prer Hyntened y. Alexar- pia vidas 

dre,* que yo Entregu ad Sarardlás paraque aprendan  Perdicron 
'2 n0 blalphemar:' *::+ > Lo co 0 
E E, CEE 

CA PET TE 
Ordena algunas otras partes del externotalto d fas dón- 
puros de los fielesja fxb. aviendo enel cap. prec. fiñalado 
amateriay methododela doétrina ., queje hagan publicas 


+ PCOLE, $. 
el o . 5 
E NN 


$raciomes por los mar firados,por la.quietd delas rbpub. para- 2 Aunque fax 


que tambien las Iglefias tengan quietud, y el Euangelio fe pro, Poseguidore: de 


pague.2. Qual aya de fir el atavio de las mugeres fieles, y qual gis dl 
H0ls ¿sdecente.3. Due no pnfijven (la Telefia mas que apre. CO IUAIEA ES 
AL LS E pr 


1onorancia; poro 
eue.ft pecan de 
IDALICIA ¿COMP 
lulsazo Apefia- 
ta, avemos de 
r093r aque Dipg 
Las confunda, 
leed ESAS. 10. 
los. 2 y pa Tr 

* 1 ,Ped.3,9. 
cGa. porque 
b $, COIMI € 


+ dan 2 callar, obedecera fus maridos y crinrJus Huos Ec. * 
j Monefto,phés,ajite tódas cofas;que fehagá 
L rogativas, oraciones, peticiones. azimientos 
de gracias,por todos los hómbres. | 
2 4 Porlos reyes, y por todói los que, eftan en 
Pe bivamos quieta y repoladaniente 
en toda piedad y honeftidad. HA | 
37" Porque efto és lo búeno y agráble delante de 
Dios falvador nueftro. de Y. aa DS 
"4. * El qual quiere que todos los hombres fegn no teng mu- 
lalvos, y que vengá al conocimiento de la verdad: eso callcgarfe 
2059 5'Queay un Dios,aníi mifmo.un-Mediador 15.n0.eraa e- 
entre Dios y Jos hombres <hóbre,Chrifto lefus; (te propofita 
6 "El qual fe dió afi mifmo en precio del refca- ¿Peciacas 
te portodos ,parad fueffe teftimonio en [nstiépos. : Fo pe 
7  *Del qual yofoy puelto por predicador, y * 2-Timos.x1. 
¡Apoftol(digo verdad.en Chrifto,no miento) Do- j (plas, 
for de las ¡E en Hfidelidad y verdad. es A: 


d,que á la ora 
8 Quiero,pues,gue los varones orenen todo cion contina 


lugar d levantando manos limpias,fin yra ni con-+coPeábe gia 
rinda. a Pedy3oz 
- 9 * q Anfi mifmo también las mugeres,en ha- eO.ácallar, 
bito honefto,atavizdolc de verguenga y modeftia; S sen filencio. 
no cón cabellos encrelpados,0 oroyo perlas, O Ve- FLos potes. 


a fLos hóbxes. 
ítidos coftofos: EE gCallada. 18 
1o Mas de buenas obras,como conviene d mu- Poíida. . 


geres que profeflan piedad. *Gca, 1; 27. 


hazer menció 


/ YGen 3), 6. 
11 q La muger aprenda + callando con toda h S,dela (er- 
fujecion, | pience el pri- 
12 '* Porque no permito dla muger enfeñar, ni ¡Quien el pri 
tomar autoridad [obre fel varon, fino eftar 8 en mer peccado. 
filencio. k Qui. criádo 
- 13 *Porque Adam fuc formado el primero: Hua rcry 


luego Eva. y fu vpcacion 
14 *ltem, Adam no fue h engañado, fino la mu- «2h Iglefia, 


ger fue engañada ! en la rebellion. E er 
15 Empero falvarícha E engendrando hijos, fi us Gen. 16, 


permaneciere en la fe y charidad, y en la fandtifi- . 
-cacion,y módeftia. —”. 


CAPIT. UL E 


sl ya de fer el Obi/po que ha de tener el govierno de la pS 
Iglefiz.2. El Diacono.3, Deftripcion dela Igl-pa y defo fun- arr...15. 
MERLO. 4 o 2,6. 
Alabra a fiel * Si alguno apetece Obilpado, * re el 
obra infigne dellea. E 
2 Conviene, pues,que el Obifpo fea irre- * Minifeerio. 
preheníible,4marido de una ola muger,* foliciro, Goy, 
ftemplado, $ computíto, hofpedador, apto para d Caño. 
(er á A e G,vigiance. 
enfeñar, a Ed 
3_ No amador del vino,no heridot,no cudici- +5 de pias co 
ofo de ganancias h torpes,mas moderado, no liti- fambres.ó, 
giofo,ageno de avaricia: IS: de e 
4 Quegovierne bien fu cafa, que tenga fus Fomshoncas 
hijos en fujecion cortoda honeftidad:** "=> . qudavaro. 


53 5 Porque 


y 


Quales devanier los Diaconos. 


SS PABLO, 


y Porque el quero Tabergoyemar Tu cala, cd» * eeñre 1 de los que cren: io. O 
A Tenorfre ¿e MO dE la Iblelia de Dios? * + 1 + ¡7 Í1 an da yenleña, a mal de 


oficio, yde. 6 Noinovicio,porque hinchando(c 10 ape 
poca experié- ha en jJuyzio del diablo. , l , 
dl E e e o 
ía y delas es nio de los eftraños:porque no cayga en vergueñ. 
tiendas queel ca N onlazo del diablo. 
debpiejo, +8 “q Los Diaconos anio 
cuerpo, como de dos lenguás:no dados á mucho vino,no amado 
a cadinicnr res de torpes ganancias. ' 
bro en parcicu y *Quertengan! el myftéciod de la fe con lim- 


lar, quiere «que 


fea proyado piaconíciencia, —. E 
en el mimlte. yo Y eftos aun = tambien fean antes provados 
de y aníi miniftren,(1 fueren 2 (in crimen. $ 
Y Parleros, de. E ys | Ñ 
trafteres. + 11 MLas resanfi nYiímo honeftas, no de? 
: Aros, 19. tratórasempladas. fieles en todo. * 

abiduria A » A : Ñ 
“del Evangito 12 Los Diaconos léan maridos de una fóls qu 


con pia yida, ger,que goviernen bien lus hijos y fus cafas. 
m3,com0d 13  Porquélos que bien minjftráren, ganan pa- 
a: ra (¡buen grado, y P mucha ¿oñfiauga en la féque 
fibles.. > - esenChiriltolelus, 22 A 
oSjdelos 14 q Elto te elcivo có efpetanga gus vendré 
Sup rcue prefto 4 tt: PART E ? 
p Ot. grande ( 0 | 
libertad. ts Y (iño vintere tan prelto,paraque fepas cos 
MIE *” mo teconvenga converlaren la Cala de Dros,q es 
la Iglefia del Dios bivo,colyna y pofte de werdad. 
16 Y afin falta grandeest el mylfteria de la 
rr ode piedad: Dios (e ha f manifeftado en carne, Ha 4; 
na 80. 19 do juftificado con el Efpiritu, Ha fido yifto, delos 
quel noesla Angeles, Ha (ido predicado a las Gentes, Ha tulo 
oras creydo en el mundo,Ha (ide recébido.en, gloria, 
( e . y e 5 blas» desdd - 
plewo de Chrilto y ella, por el qual ella es columna Ecandque q d. el admipg- 
ble negocio dela Cheiftiana ce igion tuyá LO € rento es «que Dios 
ce, fon dofrinales y graviflimas defcripciones de ÁHLLO HenaL demy/tetio in 
comprehenivb'e,, (Hecho vilible. - .: Es loqueal Beftuar dl xe Toghi; 55,06, Data 
esftimionio de my. y 16.18, Arguira,almundo Ha -:+* ++ donar, 


CA PITO MIL A, 
y =,Ped,3,3 Prophetiza por efpiritu de Dios la apoftafiz dela Ialefingee 


- lud. 18. avia de venir en los poStreros tiempos propoñiendo algunos ca- 
a Or.engañae pitulos de fus diabolicas duitrivas, 7 .Exborialo 4 can did 


E Tim 3, 1 


dores, gencia fe exercire en el eftudio de la piedad (dexados otros cuy- 
> a dados) y quefia difigenteén fu minijterio. E 
ota baja j : ó 
"divinos de-- de ln Efpiritu dize manificitamére,Que 
cretos. en los tl 
A e par de tiempos algunos apoltatarán 
cia . dle la fe,elcuchando á elpiritus a de error, y 4 
3.Tin,12.23- doftrinas b de demonios, A 
13,9 € 4 Ira te- 
ds Que con hypocrifia hablarán mentira ce 
cie de  Niendod« ió la con fciencias V 
-fanétidad en- e Que defendcrán el matrimonio, %* Apar- 


feñacin Sc varíe los hombres de las viandas que Dios crió para- 
22. Quecon hazimiento de gracias participallen de e- 
d Como cor- llas los fieles, y.los que han conocido la verdad, 
eS om € Porque todo lo que Dios crió, * es bueno y 
filtulada ma- Nada ay que delechar,tomandols con hazimien- 
uádo fiempre to de gracias. 


podrizien. - 5 Porque por la palabra de Dios, y £por la ora- 
a cion es fandtificado. dd 
bres y mugeres 6 Si efto propulieres 4 los Hermanos, ferás 


cta tes- buen Miniítro de lelu Chrifto,criado en las pala- 
e ntinencia, y ja Bras de la fe y de la buena do4rina,la qual has al- 
abrafen. cancado. 

8 LardlaN. 7 dk Maslas fabulas profanas y de viejas defe- 
Mur.ss, 14, y Cha,fino exercirate para la piedad. | j 
17,Col,2,31,. 8 Porque Belcorporal exercicio para poco es 
3 2. queíe provechofo:mas la piedad á todo aprovecha,por- 
> Gem,1.31. Quetiene promefla deeíta vida prelente y de la 
g Todo el cu- venidera. q " 
a de mA HPalabra fiel , y digna de ferrecebida de 


vida humana e e 
y del cuerpo, 10 Que porefto aun trabajamos,y i lomas mal- 


Mats6,33-  dichos,porque efperamos enel Dios biviente, el 
o aso qual est falvadox de todos los hombres, y mayor- 


. 
- 


miímo honeftos, not 


"ae * Ninguno tenga en pocotu iñocedad; mas fe Yes. 
exemplo de los fieles en palabra, en converÍacion, ot, ora 
en charidad,en efpiritu,en fe, en limpieza. dor. | 
13 Entretanto qúe ventójotupate en leer, ex- Pr dejos 
hortar,enfeñár. —: * Pi E m0 0 ne 
ves ncpligésro 


o a | 
14 M No menofprecies eldon que eftá enti, q 
te es dado 2 para prophetizarcon la impoficion de Hurd, Bo. 
lasmanos * de la Anciania. A piro Ens 
2y PEneftascofas te ocupa ron crjdado,en eftas 0 O. dl 
eftá todo. de manera que tu aprovechamiento fea capi ; 
manifiefto á todos. :. A 
-.36 Tencuydade de ti milmo y 9 dela doftri- q Del oficio 
na: (é diligente en elto:porque fi anfilo hizieres, Pr 
A E a » ot 
4 t1 milrgp falvazás y d losque te oyen. 
. elo. r , . y rl “. E] 
y CAP. 
vitrdará e Obifp0rivla Adininistracion de ta 
Cid eme. pro láscorreciones.2. Acerca de 
das biudas dei vitentode loc Agianos 4. Del juyzio. 
E da? vibjo no «riñas, aras e¿xhortalo co- 
e do los mas mocos tomo 4 her- 
“A Po GE AS e V ! 
"12 Alas Viejas,como a áádres: a las mas mo- pd 
¿a5,corrío ah ermanas con-tóda- hmpieza, pe en 
3. Achisbiudas honrra.tas qne $ de verdad lon Rut. que ue 
bigdas ¿Pur o a E oli 
4 Yí alguna ViuditiViere o nietos, a- Y Oty alguna 
:prendan primero go vérnar fu cafa piamente, y a Fífonde cos 


1 4 
> , 
,? . . 


aReprehenzas 
era dureza, 
b Luego v,5. 
ce € Enfeñelos 5 


. 
- 


re 


-recompenfat fis padtes:porque eftd es lo hófie- a E 
fto y agradable delante de Dios.->.!  ““" “>” cuydadode 
eS Mas laque de verdades biuda y * folitaria,e(- a ir 
pera en Dios, y es diligénte en fupplicaciones y O- fea elpida. la 
raciones noche y día. — *i': dal baca jols. 
_ 6 Porquela qué bivéen delicias,biviendo eltá de colon pin. 
malcrta.- -: dbe.Rem.16,1. 


7 Denuncia 
:reprehenfioñ. +: -* pe 
3 Yíialguno no tiene cuydadó delos fuyos, da himpleza. 
y mayormente de los de fu éafa,la fe negó, y es pe- ot.ao aya É- 
or que el que no creyó. : ton a 
9 La biuda d fea puefta en officio no menos q de intespreracion 
fefenta años , la qual «e aya fido muger de un mah, y é per- 
varon. | | tin 
10 Que tenga teftimanio en buenas obras. Si marimonio. 
crió E bsjos,S1 Y ha hofpedado,g Siha lavado £S. los neccf 
los pies de los Santtos,Si ha focorrida á los que há eE PA 
padecido afflicion,Si ha feguido toda bueña obra. Érvido coa 


: E fervido cos 
11 Mas las biudas mas mocas h no admitas: que humildad. y 


pues eltas cofas, paraque fean fin e Q. d,ay1 bi 
et! vidocn nuni- 


defque,i han bivido diffoluramente contra Chri- Caridad més 
fto,quieren calar fe: de Chio d 


12 K Conderpnadas ya,por aver falfado la pri- los pios, 


mera Fe loan, 13,15. 
. .,0 ; A ; h $ para los 
l¿nfimifmo tambien | las enfe- fica 
13 Item,!anfimifmo tambien las ocrolas enfe- oficios de la 


ñadas a" andar de caía en cafa:y no folamenteo- Igkfa. 


o : ¡S,en fi 
ciofas,mas aun parleras, y + curio(as, parlando lo. ' a ln E 
que no convierte Ña primer me- 

14 Quiero pues,que las mocas fe cafen,ctien trimonio. 
hijos,goviernen cafa;que ninguna ocafion den al * Sezund> 

¿ j : crimen $ que 
adverlario para mal dezir. ni cdas 

15 Porque ya algunas han buelto atrás en pos guardaron a 
de Satanás. es 


- 16 Y (fi algunfieló alguna ficl tiene biudas,má- matrimonio - 
tengalas, y no lea cargada la Iglelia: paraque aya ! $,n0 fan ad 
lo que es menefter para las que de verdad fon "pidas ls 
biudas. e 
17 q Los Ancianos que goviernan bien,fean a- hs als, 
vidos por dignos ” de doblada honrra: y mayor- 


: E ps $Leod.2. T 
mente los que trabajan 9 en predicar y enfeñar. 7,11. e 


n Quedecllos y de fu fuftento [e conga mayor cuvdado. Pera provar lo del fi fan 
fa alega la Ejripsura, No embosajor Ge; q Gia palabra y doóútina, só 


13 Que 


Ampoficion de manos. 
9 Deuz25.4, 18 Que la Elfcriptara dize,* No atarás la boca 
o 9% al buey quetrilla. Item,* Digno es el obrero, de fu 
Luc 10.7. jornal. , 
ml. 19 4 Contta el Anciano no récibas accufacion 
fino con dos ó tres teítigos. 


páfibfmdo 20 At los que peccáren P redarguyelos delan- 


: sebuencidas per te de todos,paraque los otrostambié ayan temor. 
pp 21 *Requierotedelante de Dios y del Señor 
>" Tefu Chrifto, y de fus Angeles efcogidos,que guar- 

q s.qu-juz- des eftas coías 9 fin perjuyzio de «hadie, que nada 


gues ii dc hapgrs acoftandote la una parte. O 
eel 1402-23 Nofacilmente pongas las inanos d al- 
fterio. guno, ni comuniques en peccados agenos,confer- 

vate en limpieza. : 

23 No .bevas de aqui adelante agua,(ino ua de 
un poco de vino por cauía del eftomago y de tus 
continuas enfermedades. 

»vacon ely. 24 **Los ados de algunos hombres antes 
Kamen. que vengan, 2juyzio, fon manifieítos : 4 otros les 


vienen defpues: 

tia pia vida 21 Aníimifmo t las buenas obras antés fon ma 
mifieftas:y las que fon de otra manera, no le pue- 

den efconder. 5 


. CAPIT. VL 


De los [(iervos.2.De los vanos, fal/os enferradores, y avaros. 
3.El dever del pro y fu 


, efros preceptos, 5. De los ricos.6. Fenece la epiftola Com encar- 
garle la diligencia eri fu vocación, 

Odos los que eftan debaxo de yugo de fervi” 

dumbre.tengan 4 lus feñores por dignos de 


ue toda honrra,porque nofea blafphemado el 
oa Nombre del Señor y /wdoétrina.* - e 
Lo, 2 Y los que tienen feñores fieles, nó los tengd 


IL 
% Arr.1,4- 
€ S li fe ha de : L 
dez: anti, 6 pes b del beneficio.Efto enfeña y exhorta. 


ani. - 
3 3_ q El que enfeña otra cola, y no fe allega 
va las lanos alabras del Señor nueítro Iefu Chrilto, 


en menos por fer fus hermamanos:antes los Íirvap 


mejor,porquanto fon fieles y.“ amados, y parti 


Las. 

eS ala necel y d la doétrina que es conforme á la piedad, 

conos Hinchatlo es,nada fabe, enloquece t acérca 

ver Bot, con e 4 : 

contentami- Je quiftiones y contiédas < de palabras de las qua- 

€: de armo. les nacer embidias, pleytos, maledicencias, malas 
G.cor fui- fofpechas, A 


A TIMOTHTEO IL 


Cas y dañofas,que anegan á los Ira) 


-"r2 K Batalla buera batalla de fe:ectha mano de 


grangeria. 4. Encargale la guarda de 


Pol. Ja” 

ue baíta. 0 Aa 

orque nada metimos en efte mundo, y lin 30,8,Ma.é. . 
CO, 

f Pretenden. 

g6,cudician- 

d 


con 1 
7 
duda nada podremos facar. o 
. 8 Anfiquet teriiendo fuftento y con qué cu- 
brirnos,feamos contentos con eto. oH, 
9 Porque losque fquieren enrríquecerfe, ca8 2 So erraron. 
ententacion y en lazo , y en muchas cudicias lo- ¿El pmo húya 
ubres ed perdi- Xc.a,Tim, 3» 
cion y muerte, aa O ble: 
_10 Porque la cudicia es rayz de todos los ma- 5a epa d, 
Tes:laqual g teniendo muchosh le delcaminaron govierna te 
de fa fe, y fueron trafpalfados de thtichos dolores. .omo bueno 


E -- y Bel Luldado. 
11. € Masitu,td hombrede Dios, huye dec-1E1 palio. 


ftas colas: y ligue la jufticia,la piedad,la feslachari-  , MIL 
dad,la tolerancia, la manfeduthbte. A A O 


loan,13,37. 
la vida eterna á la qual anfimifmo erés lamádo! tAp,17, 14- 
aviendo hecho buena profeffion delarite de mu- 2/5: y 
chos teftigos. o A S.aparicion. 

13 q * Mandote delante del Dios que dá vida 00. principe, 
tódas las colas. y do leíu Chrifto, t que teftificó ¡Joan s.18. 
la buena profeffion delante de Poncio Piláto, * “y, 

14 Que guardeseítos mandamientos fin ma- o Ot,queno 
cula ni reprehenfión, haftaque aparezca el Señor Fan altamé- 
'nuéítro Tefu Chrifto: | E 
15 MAlqualá fu tiempo moftrará + el y Bien- alcámence, 
aventurado y lolo apoderolo,Rey de reyes, y Se» ae ¿9 
ñor de feñoress | Mia 2 

16 Que eo en rei habita en Luc,6,9. 
luz donde no le puede llegar:t á quien ningurro oo 
de los hombres fido ni puede ver:al qual fes la hó da 
tra y el imperio lepiterno. * ¡AÁmch. : gente es cu 
. 17. € Alos ticos decíte liglo manda 0 E 
[can altivos,* ni pongan la eíperancaen las rique- 57 e 
zasinciertas, (ino en el Dios bivo que nos da to- * Arr.114,Y. 
das lascofas en abundancia de que gozemos. . +7». 

18 - Mas, excomiendales el bien hazer, el haneríe Laa 
ricos en buenas.obrasel dár con facilidad,el com-12,d,deven 4 
municar facilmente: 2D tenders 
. 39 *Elatheforar para fi buéri fandamentopa- O 
ra enlo por venir,que eché ntaño ¿la vida eterna. que eran muy. 

20 qOTimotheo,guarda P lo que feto haen- Ari 
comendado,y *aparta de si 9 las bozes profamas de 2,¿£:/8 obren 


NEunas $ ¿Combates de hombres corruptos de en- .vanascofas, y los argumentos del vano nombre bisaeva, 
tendimiento,y privados de la verdad, y que tienen de Íciencia: ; | 

¿como piedad por grágeria:apartate de los que fomtales. * 21 Laqual muchos profeflando, fseron defca- ps 

iS 6 Grande grangeria empero es la piedade minados acerca de la fe,La Gracia lea cótigo. Amé como aqueos 4 

us See La Primera e Timosheo.fwe ensbiada de Lodicen, que es oetropoli de la Phrygia Pacaciana. vr 

a vd : g6, quo fey fa 

el promess» en . A 1 q o NN pr: 0. 

¡Pe le fis. l Evangeta 
EI, La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo a Are 
arch .  TIMOTHEO. ye 
aa cel , | : , E poda malrrid 
pa sto  CATITVLO. bucla Loyda,y en tu madre Eunicazy eftoy cierto de los hombres - 
del Ch jan f-  Exhortad Timobeod la perferverancia y propagación de que está en ti tambien. gio to abórrecs 


mo. . la piadoctrina. 
e G,habiro. ds 
dildo de Di Y 


ts 3 :0m8 «1014 4 
bus lima en No 


Sy 


AB LO Apoftol de leíu Chrifto * 
por la voluntad de Dios fegun la 


A 2% a promella de la vida,que es por 
fr-s cora: ens: Chrifto Iefus, 

la qual,/a car Ni! 2 A Timotheó amado hijo, 
ae y jataras pro Ny 


rn beqar, y ESA graciaymilericordia,y paz de Di- 
mofotr<s porel Osel Prdre,y de Tefu Chrifto Señor nucítro, 
esntrario, ls de- Hago gracias 2 Dios al qual firvo p delde 
se y abivar. Mis mayorescon limpia conferencia, de que (in 
e Cen que a ceflar tengo memoria de tien mis oraciones no. 
morizades def che y dia. 
equls á quin 4 Defícando verte, (acordandome de tus la- 
Dres quiera de- grimas)para fer fleno de gozo: 
y Trayendo 3 la memoria la fe no fingida que 


SS e 
peli eftá en ti,que tambien < eltuvo primero en tu a- 


” 6 Porlo qual te aconfejoú defpiertos el ddó- Sut somrzos. 
de Dios q eftá en ti por la impofició de mis masos. )» y «flicio- 
7. Porq no nos ha dado Dios ecléfpirioa de re- FP Roates, 
mor, fino fel de fortaleza, y de amor, y de téplaga. «verga del 
Portanto no te averguences de der teltimo- Evangelio, 
nio del Señor nueftro,ni de mi 8 que eftoy poe e 
por el:antes fé participante de los h trabajos del E- eos a + 
vangclio por la virtud de Dios, . ¡Pork 
9 Que nos ha librado,* y nos llamó 2 la fan- 
¿ta vocacion* no por nueítras obras,mas! (egun 
elintento fuyo, y por la gracia,laqual nos es dada +K3. 
a Chrifto lelus * antes de los tiempos de los PE 2 
los: o 
Ef Mas aora es manifeítada por * la venida de M Ped,t,z0. 
nueftro lalvador lefu Chrifto,el qual anfimiímo * 0.h manf- 
quitó la muerte,y facó á luz la vida y la incorrup- o 


$3 cion 


cion.porque 
ari lo quiío, 
RO. 06,25, 


Exhorta al pio á perfeverancia, 
cion Ea a cias | 
11 qual yo fo o pre t,y Apo- 
ftol,y Maeftro de las a á E 
12. Por loqual anfimifmo padezco efto:mas no 
a mie averguenco:porque yo fé 4quié he creydo; Y 
nado. €ftoy cierto que es poderofo ! para guardar mide- 
metomo fe ha POÍILO a aquel dia. . 
encargado de 13 Reté . rma in de las lanas palabras que de 
* mi pst í% pro= my¡ pyfte,en la 
mella, 
m De la (ana 
«Dodérina. 


+ . 


14  ” Guarda el buen to 
Ea habita en nofotros. 
n Como en la 15 Te fabes elto, que me han fido tontrariosto- 
PRmart+20* doslos que lonen Afia:de los quales es Phygello, 

- > y Hermogenes. A et : 
vanaro * 16 DéelSeñor mifericordia ¿lacafa de * One- 
412 Gphoro,que muchas vezes me refrigeró y no le a. 
vergoncó de mi cadena: 

17 Antes eftando el en Roma,me bufcó folici- 
- tamente y me haJló, * 

18 Déleel Señor que halle mifericordia acer- 


por el Efpiritu 


ca del Señor en aquel dia. Y quanto sos ayudó en, 


en Ephefo,tu lo fabes mejor, . 
En CAPIT HI 


Proffigue la exbortacion.2. Propons el premio para los files 


124 He es- y la pena para los infieles, amonetando' que huyga la< vanas 
llos en los tra- “contiendas de los malos enjeradores corruptos y Co res 


bajos.A5,4.5- demmuchos.3. Deefta di fe confuela-con la certinidad y efe 
ainningun fcacia dela elecion de Dios en e los fsyos biviendo 'piarnense 


Eo cio ¿an feguros:4-Condiciones del pio Minifiro del Evangelio.. 

b Ser prelo u pues, hijo mio, esfuercate enla gracia 

Ei Y. esen Chrifto lelus. —i ; aa 
AL. > 2 Y lo que has oydo de mí entre muchos 


dComo en la teftigos,efto encarga á los hombres fieles que Erá 


jad 5- ¡doneos para enfeñar tambien 4otros. : 

*.Macio,33,- * 3 *Tu pues Sufre trabajos como fiel foldado de 

Ma1.8, 38. * Leo Chi OA pe a A 
my 3, 3, 


96 "4 Ninguno que milira,fe embaraca a en nego- 
2 Ot,fino ere- cios del figlo por agradar 2 aquel que lo tontó por 


yeremos. + foldado. j 

Pies , «$ Y auntambien el que pelea,no es cotonado 
Lay 7. fino uviere peleado legitimamente. 2 >” 
f Como RS, 6  Ellabrador para recebir los frutos,es mene- 
e con Aer querrabaje primero. j de 
ahodo y: 7 Entiende lo que digo, dé te pues el Señor en- 
pe cp tendimiento en todo. , 
arunce O *Q ., s Le 

la doárina de - 9 Acuerdate que lefuChrifto refufcitó de lo 


EKc.ot.corra, tmuertos,el qual fue de la fimiente de David, con- 
h Mas delo forme 4 mi Evangelio: ls ne A 
que peniamos 7  Porloqual foy fatigado hafta b las prifio- 
a. nes como malhechor:mas la palabra de Dios no e- 
«provecharán (tá preía. o € vt : 

a aa 10 Portanto todo lo fuffro por amor de losEf. 


delos implos. COgidos,paraque ellos tambien coníigan ia falud 


k Lspalabra  queesen Chrifto lefus con gloria < crerna. 
Sra re 1 q A Palabra fiel, * Que fi fomos muertoscó 
E ermedad que el ytambien biviremos con el. 

cor una fubira 12 Si fuffrimos, tambien reynaremos con el. * 
hem + e*- Si negaremos,el tambien nos negará. — * 
me? 13 *XeSi fueremos infteles,el fe queda fiel: no 
as fe puede negar 4 (i mifmo. . 
eras rs. 14 Efto acófeja proteftando delante del Señor. 


y ¿5.1 Sc. + No tengas contienda en palabras,que para nada 

1 Que llama $ aprovecha,amtes traftorna d los oyentes. 

po 15 Procúracon diligencia f prelentarte a Dios 
e Chito e- Aprovado,como obrero que no tiene de que aver- 


fta Entencia gongarfe,que g traga bien la palabra de verdad. 


E 16 Maslos profanos y vanos clamores repri- 
mo (elo. Me,porque h muy adelante yranen la impiedad. 
dlaíaliddd 17 Y la ¿palabra de ellos cunde como k can- 
re cer,de los quales es Hymeneo y Phileto: 

-- 18 Quelfe han defcaminado de la verdad dizié- 


ftáen Alvo 


Lu -* 


charidad q es en Chriíto leíus. 
] 


reprobos'acerca de ha fe, 


5 PABLO. 


so ue la relurrecion es 
la fe de algunos. : : 
19 q Mas el fundamento de Dios eftá firme, Cool 
el qual tiene efte fello,* Conoce el Señor los que qualla ema. 
fon fuyos:y,* Apartefe de insquidad todo aquel 1 92 2Pehiy 
Que invoca el nombre de Chrifto- den 
- 20 . Empero Men la grande cala, no folamente m Esla Igk6e 
y valos de ero y de plara,mas aun de madera y rR tr 
barro: Y anfimiímo unos para hontra, y OtrOS mezcháa d: 
_ para deshonrra, : - hijos y te» 
21  Aníique el que fe limpiáre 0 de eftas cofas, Eo" Her 
valo para hontra fanétificado y util para los 'proyados. 
¡los del Señor, y aparejado para toda buena obra. 2 Es fegusáa 
22 Item,huye los defleos juveniles, y figue la Pia ER 
Jufticia,la fe,la charidad,la paz, con los que in- ficiosigno- 
vocan al Señor con limpio coracon. Injcfos.em 
23 q *EmperoP las queftiones locas y fin fabi - Soo 
duria defecha,fabiendo que engendran cótiendas, nowla tber- 
24 Queel fiervo del Señor no es mencfterque tad y éfica- 
lea litigiofo,fino manfo para con todos,apto para f;o e 
enfeñar, luffrido:: 


yá hecha y traftornaron 


Í Ñ en los vegs- 
25 Que con manfedumbre enfene 4 los que re- O paca 


(iften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y « 2.Cor.. 
conozcan la verdad: mui, 
26 Y le conviertan del lazo del diablo en que a 4o 


eltan captivos,d hazer fu voluntad. y 47. Tits, 
E pVacosd.r, 
CAPIT IM 16 


- Baeluele A repetir la corrupcion de los poftreros tiempos la 

aun c Ava entonces.2¿Perfevera en el intento de 

tarlo en el camino de lapiedad:para loqual tiene ya mucho a- 
dado en la noticia de la divina efcriptar a,Cieso njofecos; au 
toridad, y nsilidad,deftrive. 


Sto empero fepas** que en los poftreros dias, *r,Tim4.. 
"L”, vendrán tiempos a peligrofos. 2Ped 3,3, 


2 .Ques avrá hombres amadores de fi, a- len 


varos,gloriolos, fobervios, maldizientes, de fobe- OS 

dientes á fus padres,ingratos, impuros. bp O ferán las 
cSin affetto, delleales, calumniadores, de- pon 
Aldo roles borecedores delo bueno. Jos goverza- 
4. 'Traydores,arrebatados, hinchados, amado- a E o 
res de los deleyres mas que de Dios. oca 


Teniendo cl apparencia de piedad mas ne- dmundu fes 

gando la eficacia deella:y d eftos g evita: menos que 

6 Porque deeftos fon los que fe entran porlas paa 
calas,y llevan captivas las: mugercillas, cargadas 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias: Rom, 39. 
7 Que (¡empre aprenden,y nunca pueden a- e 
cabar de llegar al conocimiento de la verdad. 

8 -* Y dela manera que lannes y e Manibres de reftr al 5- 
reliftieron 4 Movfenaní 


o * Bxo. 7,12, 
la verdad.hombres corruptos de entendimiento, 


e Oc lambres.. 
Bra 

Mas f no feran encimados;porque íu lacu- +e an. 
ra lerá manificíta á todos,como tambien lo fue la ea 
de aquellos. LU. 


- 10. q Tu empero e has alcancado mi doétrina,» $514 face. 


infticucion,intento,fe,largura de animo, charidad, nd de 
i paciencia, mi Sec. 

11  Perfecuciones,affliciones,quales me fueron a 
hechasen * Antiochia,Iconio, Ly ftras:quales per- ¡Craz,rrabe- 
fecuciones he fuffrido,y de todas me ha librado jos. 

A k 1 fab. de Pi 
el Señor, , fisa leed AT 

12 Y aun todos los que quieren bivir piamen-— 14,19, y 21. 
te en Chriíto,padecerán perfecucion, 1 G. apcore- 

13  Maslos malos hombres, y los engañadores, “ha18ca poe: 

- pa ra Ceyos rt 
l yran de 8 malen peor engañados, y engañando ¿ope Dios 
4 0sros. A a. 

14 Aníique tu efta firme en lo que has apren- /” E 
dido,y te ha fido encargado,labiédo de quien bas pera] dl 
aprendido: ' 
Ñ 15 Y que 


x 


038 


Exhortalo A predicar. | OS 
, 15 Y Gfabes las lagradas letras defdé la niñez: 
las quales te pueden hazer fabio para la lalud por 

la fe que es en Chrifto leíus. 
ss Pedr to. 16 *Toda Efcriptura n infpirada divinamente 


n Dada por esutil para enfeñar, para redarguyr, para corregir, 
cta e para inftituyr en js ida 
% Como 1. 17 Paraque * el hombre de Dios (ea perfedto 


Jim. 6,19.  perfeGtamente inftruydo pára toda buena obra, 

| CAP1IT Mm o. 
a Ot.en fu dl. Requierele quejen diligente en ammenciar la piadoStrina bel. 
juítre venida wviendole 2 avs/ar de la corrupcion del glo que venia. 2, AVI. 


y Secos y. pulede gunas cofas familiares. 
Vreyno. | Equiero pues yo delante de Dios, y del Se- 
b Oka propó - ñor lelu Chrifto, que ha de juzgarlos bi- 
sas con dili- "> > yos y los muertos 2en Íu manifeftacion y en 
. inttes. fu Reyno: a | 
c.Otamenaza 2 Que ¡prediguesla Palabra,que b apreflúres á 
d £fu do, 10, tiempo y fuera de tiempo:redarguye,- reprehende 
No nes pro». dseramente : exhorta con toda blandura y doétrina. 
ed lo Porque vendrá tiempo quando no fuffriran 


44 12 (ana doétrina antes teniendo comezonen las o- 
_ propberizader. Tejas le amontonarán macítros que les hablen A 
reres,leed ler. conforme 4 fus concupifcencias. Dn 
pat Y aníi apartaran de la verdad el oydo, y 
$0 fufre, rra. Dolverfehan á las fabulas. 


nat “ij 5  Tuportanto vela en todo, + trabaja,haz e o- 
¿Oficio. Dra de Evangelifta, f cumple tu minifterio: 


FOr. haz eá- 6 Porque yo ya £ me facrifican, y el tiempo 
plida Ar tu de mik delatamiento eíta cercano. 
a 3. ¡Buena milicia he militado, acabado he lá 
G,me facri 
,o foy fa» Carrera, X guardado hé la fe. 


A TITO. 


a ot Pol 73 
uel dia: $ no Íolo á mi, mas aun 2todos losque s 
l deflean bis ata 0 Osama 
9 Procura de venirprefto4mi. . . . 11, 
10 Porque Demas me há delamparado aman- 
do eltc figlo, y es ydo ¿ Theflalonica:Crefcente, á . 
Galacia : Tito 4 Dalmacia. e 
11 Wm Lucas folo cftá conmigo, Tomaá rn Mar- m No eftava 
cos y traerlo contigo, porque me esuril parae] Pus 3. Pedro 


minilterio. —..., o. aa 
12 A Tychicoembié 2 Ephelo. fiera, leed la 


, 13 La mala que dexéen Troas en caía de Car - N-Ab.ve. 21, 
¿po,trae contigo quando vinieres : y los libros,ma- £., Ala a 
yormente los pargaminos, 1 1 - daentre Pablo, 
14 Alexádre el 0 metalero me ha? defeñado mu-J, Zernabas. 
chos males: Dios le pague conforme A fus hechos. ¿0 * ¿1¿7apo, 
15 Del qual tu tambien te cia le en gran- p 0, confido. 


de manera ha reliftido 9 ¿ nueftras palabras. q A nueltra 


( 


: 16 * En mi primera defenía ninguno me ayudó; , rin 


átes me defampararon todos:11o les lea imputado. vezes efuvo 
, 17 Masel Señor me ayudó,y me efforgó para Pe/ e» Roma: 
por mi f fuelle cumplida la predicació, y todas las >£mera, is 
tes la oyelTé; y fue librado de la boca t del leon. £Or, fuelle 
, 18 Yel Señorre librará Y detoda obra mala, becha fe dela 
y me. falvará para fu Reyno celeftial ; al qual/es Pileos icon ¿ 
gloria por figlos de figlos. Ámen,.. , .- Neren por fi 
19 * Saluda 4 Prifca y 4 Aquilla,y á la cafa de Firdad. 
A Onefiphoro. ....+ 104 psi 
20 EraftoÍe quedó en Corintho: y á Trophi- me intentaré. 
mo dexé en Mileto enfermo. *48,18,36, 
21 Procura de venir antes del invierno. Eubu- y 
lo x te faluda, y Pudente, “y Lino,y Claudia, y to- * Ar.s,16. 
dos los Hermanos. | a Si S, Pedro 


crificado, En lo demas, lacorona de jufticia me eftá 22 ElSeñor lefu Chrifto fes con tu elpiricu.La Lain a 
h e guardada, la qual me dará el Señor juez juíto,en Gracia fea con vofotros. Amen. le nombrara 4- 
i Avidome he La Seginda 4 Tirmoshoo fue ejcripsa de Roma: el qual fue el primer Obijpo que fue ordenado reta] dl j 
don como on Ephefs) quando Pablo fue prensado le jegunda voz á Cafar Moron. | 
buen ídidadeo, ; .-. % 
ag : 
en mi mini La epiftola del Apoftol S. Pablo a 
eS o TITO. sii : 
CAPIT. 1. ? Retenedor de la fiel palabra que es conforme 
Insruye 2 Tito de las partes que ba de baftar enelpaftor.2 a la doArrina,paraque tambien ptisda exhortar có 
Avifale de los fal/os ministros mayormente los vefofGitadores lana do4rrina, y convencer 4losg centradixeren. 
la Ley. , IO Porque ay tambien muchos contumazes, y 
a Encuya fe SE ABLO Siervo de Dios, y Apo- habladores de vanidades, y engañadores de las al- 
boe ona . ) ftol de Iefu Chriflo 2 fegunla fe Mas,mayormente algunos Q fon de la Circuncilion. 
centa verdad. (4 delos Efcogidos de Dios, y elco- . 11 . A losquales conviene tapar la boca: que 
b Enta qual 523, nocimiento de la verdad, b quees taftorman las calas enteras enfeñando loque no 
con E . nvi ] 
| S fecuri labiedad: | Conviene por torpe ganancia. Ñ 
on di S yy la efperanca de lavida ; 12 Dixo ! uno decllos, proprio propheta de e- 1 Epimenidos. 


e La eleción -ererna, la qual < prometió el Dios que no 4 puede 
mentir, * antes de los tiempos de los figlos: y la 
manifeltó 4 lus tiempos. —. DA 
3 Esa/jabes, Lu palabra por la predicacion * que 
Eph,3.9, Me esámi encomendada per mandamiento de 
Col, 1,26. - nueftro lalvador Dios: 4 Tito « verdadero.hifo en 
2 Timor 19 la comunfe: ' 2 
Gu: E al Gracia, mifericordia, y paz de Dios Padre, y 
e Oramado. del Señor lefu Chrifto falvador nueftro. 
estima 5 Por cftá caulatedaxé en Creta es 2 /aber,pata- 
Tim. 3,1, Kc. que cuicos lo que falca, y puficíles Ancianos 
7 Que aya in- por las villas, aníi como yo te mandé: 
ñ taydo bica 6 + El que fuere fin crimen, * marido de una 
hGenaco MUger, Ea tenga.hijos ficles, b que no puedan 
gacion de 8cc. ler acculados de diflolucion, 9 contumazes. 
Es sue» 7 Porquees mencftcr ae el i. Obifpo Íea fin 
sims como AR Crimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, 
jofo de torpe ganancia; * 
8 Mas hoípedador,k amador de lo bueno ,tem- 
plado, jufto, lantto, continente. 


.darguyelos duramente, pa fean fanosen la fe: 


llos, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- 
ftias, vientres M perezoÍos, . . pel 
13  Efte reftimonio es verdadero : portanto re- no trabajan, 


14, *Noefcuchando 4 fabulas ludaicas, y A “1 Tim 2.4 
O O de hombres 2 que fe divierten de oniics de 
la verdad. + a E la verdad . 
15 * PorG todas las cofas (6 limpias los limpi- +%9.14,30, 
os: nasa los contaminados y infieles nada es lim- 
pio:antes fu anima y cófciencia fon cótaminadas, 
16 Profeflante conocerá Dios,mascon los he- * 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 
CAPIT. Il 
Preftrivele osque predique concernientes 4 la pia vida 
e ads parole dol queles tienen fu fuerga en 
la prefefsion del Evangelio, y enla ejperanga de losque de veras aEnteña, * 
lo profe[Jam. b Or, vergon» 
» gofos q, d. 
u; emprro 4 habla loque conviene 4 la lana que con ía 
doftrina. E | | gravedad p6- 
2 Los viejos, que fean templados, b vene- [Xy aer: 
| 84 rables 


Ynkruciones de diverfos eftados. e S PABLO. 


rables, prudentes, fanos enla fe, en la charidad,cn 

la tolerancia, : 
3 Las viejas anfimifmo, que anden-en habito 
lanGto, no calumniadoras, no dadasá mucho vi- 

no, macítras de honeftidad;. 

4 Quealas mocuclas enfeñen á fer prudentes, 
| a que amen 34us maridos, 4 que amen á fus hijos. 
0.01.que eflen "5. A que leantempladas,caftas,* q tengan cuy- 

a de dado de la caía, buenas, * lujetas 2 lus maridos: 

vas Porque le porque la palabra de Diosno fea blafphemada. 

ruugery lago. G Exhorta aníimifmo á los mancebos que fe- 
pal po an templados. l | 

»Eph.5,23 7 Entodote dá por exemplo de buenas o- 

bras : en do4trina, integridad, gravedad, h 
8 Palabra fana,y irrepreheníible : que el-adver- 
' — fario fe averguence no teniendo mal ninguno que 
.. dezir de vofotros. | 

»Eph.6, 3. 9 *Exborta alos liervos,que fean fujetos á lus 

Codo, Íeñores, que agráden en todo, no refpondones: ' 

dl "10 Ennada defraudando, antes moftrando toda 
buena lealtad; paraque adornen en todo la doétri- 
na de nueftro Salvador Dios. 

w,,Cottja, 11 *Porque dla gracia de Dios falutifera 4 to- 

Col,:,22  doslos hombres fe manifestó, : 

docla grace 12% Enfeñandonos que * renunciando Alaim- 

Dos + piedad y 4 los deíTcos fdel figlo,bivamos en elte (i- 

e O,oegando. glo templada, y juíta, y piamente, . 

fGmusders. 13  Elperando aqueila elperanga bicinaventu- 

¿ Claifiime  Yada,y la venida gloriofa del gran Dios, y Saiva- 

Luzar para pre dor nuetro Iefu Chrifto, 

verla druini 14  Quefe dió á (1 miímo por nofotros,para re- 

del de Corf* demirnosd= toda iniquidad, y limpiar para fi un 

h Or. agrada- pueblo h proprio, feguidor de buenas obras. 


bie. 15 Efto habla y exhorta, y redarguye con toda 
vAJis Tim. authoridad;* nadie te tenga en poco, 
4,12. CAPIT. 1 : 


Profiguiendo enlos dichos preceotos, mánda predicar La obe- 
ditcia al publico magiltrado:guardar toda modestia un para 


con los eftraisos de la fe, porque ho erarños “wolotrás imljores que: 
ellos, f5 el Señor Dios de fu pura bondad [in merito nuejtro no mos 


Jalvara,levara,y de Denis enCbrifto,dre. 2. Due evite las 
westiones vanas de « 3. Como feba de aver con el que 
esnpariáre de ls comen fe. 


Moneftales-* que (e fujeten ¿1os 2 principes 


y poteltades,que obedezcan, que.eften apa- "Mass, z. 
dedos 4 toda buena obra: E pi a 


. . 2  Qued nadie infamen, que no fean penden. . ¿3 midemje 


cieros,mas modeftos, moftrando toda manfedum- “47 Dia,ye. 
bre para con todos los hombres. o 

3 * Porque también eramos nofotros locos cr áDias, que 
en otro tiempo b rebeldes, errados, firviendo 2¿con- A tie 
cupifcencias y deleytes diveros, biviendo en ma- py? AZ, Pe 
licia y enembidia, aborrocibles, aborreciendo los *1.Cor.s, 
unos á les otros: b Oc.incrala- 


4 Masquando fe manifelto la bondad del Salva- ?” 


_dor nueftroDios,y fu amor paracon los hombres, 


* No por las + obras de julticia que nofotros + Timo Leo 
aviamos hecho,mas por lu mifericordra,nos [alvó bres Eye 


porel lavamiento * de la regeneracion, y de la re- gordo Da, 


novacion d del Efpiritu Santo, qu meros po 
6  Elqual derramó en ñofotros abundante- 
mente por lefu Chriíto Salvador nueítro: abras pi demas 


7  Paragjultificados.con fu gracia,Íezmos he- bezer para por 
chos harsdores legun la clperiga de la vidaeterna. IU 

8 e Palabra fiel es, y efto quiero g afirmes,Que d QueiEo, 
los q crecn 4 Dios,procuren governaríe en buenas 5-inzocn ao- 
obras, efto es lo bueno y la util a los hombres. pcia ; 

q * Mas las queftiones locas, y las genealo- Tia 1,15. 
gias,y contenciones y debates dela Ley evkta:pors ,  1L 
que [on (in poo y vanas... Ts 

to q Al hombre fherege,defpues de ynay otra 2 Tim.a 3, 
amoneltacion, defechalo: . .' 11h. 

11  Eftando ciertoque eltales traftornado, y QU tara 
pecca, condenado de fu propriq juyzio. -— munfedel 

12 Quandoembiáre atid Artemas, 64 Tychi. Iglefa de Di- 
co, procura de venir 4,mi 3 Nicopolis ; porquealli %: 
he determinado de inverñar, . 

13 A Zenas doétor de la Ley y a £ Apollo em- ¿De _4pitlo 


bia delante procurando que'nada les falte. AZ.18.24].2 
14 Aprendan aníi milimo'los nueítros á gover- eS a 
«34» 


naríe en buenas obras para los ufos nece/farios, 12, 
porque ha lean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo te faludan.Sa- 
luda á los que nos aman en la fe. La Gracia /ss con 
todos volotros. Amen. * 


4 Ljt0, el qual fue ol primer Otiipo ordenado a la Iglefía de las Cresenfet,. 
| - afcripta de Nicopolis de Macedonia. o 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo a - 


.-PHILEMOMN. o 


CAPIT. 1 
Encomienda 4 Philemon pio que reciba a Onefimo Ja fiervo tos 
benzuolencia,el qual aviendofe hisydo deel,y cayendo en manos 
del Apoftol avia recebido deel lafics el Señor, y el Apoftol lo 
_reflituye a Ju amore. : 
*6,de Chrft. y : A BL O prefo * por caula de Chria 
J (to Jefus, y el Hermano Timo. 
20/46 thco, a Philemon amad8 y coad- 
TIA Jutor nueftro. E 
: Sha 2 Y álaamada Apphia yá Ar- 
AÚN Chippo compañero de nueítra mi- 
licia, y a la Iglefia que eftá en ru caía: 


« Llema comu. $ . Oyendo tu charidad,y la fe que tienes en el 
incacion de fe 4 Señor Telus, Y para con todos los Santos. 


l« 


recrea das las entrañas de los Sanétos. 
8  Por!o qual aunquetengo mucho atrevimi= 
ento en Chrifto de mandarte lo que te conviene, 
- 9  Ruegoantes por lacharidad,porque foy tal, 
es á laber, Pablo viejo, y aun aora prefo por amor 
de Iefu Chrifto. . 
¡TO' ¡Lo que ruego es por mi hijo * Onefimo que * Cola, 9, 
he engendzádo en mi prifion:; 

11 : Elquálén otro tiempo te fué < inutil, mas ¿ pañofe. 
aora á ti y 2 miafaz util. A 

12 Bolvilo 4 embiar, mes eéffbclo cu como d 
mis entrañas. 

13 Yoquifiera detenerlo conmigo, paraque en 
lugar deti mefirvieraen la prilion del Evangelio. 

14 Mas nada quife hazer (in tu confejo,porgue 
tu beneficio no fuefle como de necefsidad, mas 
voluntario. . 

15 Porque ferá maravilla, fi no fe ha apartado 
deti por algwn. tiempo , paraque lo bolvieíTes 4 te- 
ner para fiempre, 

16 Ya nocomo liervo,antes mas que liervo,2 fa- 
ber, como Flermano amado, mayormente de mi; 

| j y quanto 


* Excelencia de Chrifto. 


A LOS HEBREOS. 


Fol. 4 
e Segun ¡4 y quanto mas de ti,d en la Carne y en el Señor? fabiendo que aun harás mas delo que digo.  *: | 
licia, yesta 17, Anfique," fi metienes por compañero,re- 22 Y anfimilmo tambien apareja de olpeds £ Palefgie Si. 


cibelo como á mi. (cuenta, 


fe y profeió. a | 
18 Y fien algo te daño, ó te deve, ponloá mi 


e Ot. (i tienes 
por comunes 


di garé:por no dezirte que aun áti miímo té me de- 
ves de mas. | 

20 Anfihermano,yo goze de ti en el Señor, 

. que recrees mis entrañas enel Señor. E 

21 JHeteclcriproconfiando en tu obediencia, 


_ APhilemon fue embiada de Roma por Ome fimo Fiervo, 
La Epiftóla del Apoftol S, Pablo 1 los 
"  —HEBREOS ; 


_ De laeminenta dignidad de Chrifto y de /ís Reyno fobre soda criatura ganada deel por la obediencia de fui Cruz. 
principal de De fu eterno Sacerdocio, y de la abrrogacion del Legal con todos los de mas ritos legales.Epistola £ losque avian creydo 
ep 


+Es le fimme 


uma 

20cen ellos Mmpieza del Evangelio Jin mezcla de todo lo Legal seniendo lo sodo por fenecido en Ciorifto. 
polftreros dias, l E : 0 dl : 

h Como Mar CAPIT. L ; 

5 da e "Chrifto fuperios en todo a los pb ellos fan e ps 


. 1m5 que firuen en la Igleña en caminando la [alud de los, fieles, 
Col.1.14, liege /ustancial del P adre,SaftentadordeEmundo, Redip. 
d Detodo lo 10r y Exprador,y Expiacion nica de los hombres , Ho mnige- 
qusel es. co- pitdde DÍ0s, Dios eserno poreffencia. 


mo lom. 14, , VIENDO t Dios' Kablado mu- 


1,C 7 A YY 
a ee 1/8 Ze chas vezes, y en nyuchas maneras 
eCoolapo- * MC U/LN Jen otro riépo los Padres poros 
sabra O NE Prophetas,* ala poítre en eltos tié 
conín palabra Yo Este  posb nos ha hablado por el Hijo, 
La so E 2  Alqualconftituyó por he- 
Bacion y ex. “£dcro de todo, por el qual anfimifmo hizo € lo4 


piacion debe. (iglos . “o. N 

cad 3_ *.El qual fiendo el re(plandor de gloria, y la 

o =o imagen d de fu fuftancia, y fuftentando todas las 
racsones de Cofas econ la palabra de fu potencia,aviendo he- 

re Lev. 1- chro.f la purgacion de nticítros pico $ por íi 

GER fa propria lio aíientó ála dieftra de la mageftad h en 

períona, refic.. las alturas, . 

secodala hi- 4 Hechotantomas excelente que los Angé- 


is des, quanto alcancó + mas excelente nóbre q ellos. 
hb En los cie= > $  Porqa qual de los Angeles dixo Dios jamas, 


los, otalcilli- >» M4¡ Hijo erestu,yó te he engendrado oy? Y otra 


$ Mew dee- VEZS* Yo feré A el Padre, y el me fcráá mi Hijo? 
vidad y exó. 6 Yotra vez,! metiendo al Primogenito en la 
ei , redondez de las tierras, dize, * Y ADORENLO 
os». TODOSLOS ANGELES DE DIOS. 


3% 2.54.7,54, 7 Y ciertaméte de los Angeles dize,*Elq haze fus 
2.Cb.23,10, Angeles cfpiritus,y 2 fus miniítros,llama de fuego: 
lada Mas al Hijo,* Tu throno,O Dios;* por (i- 
ja monarchia glo del figlo:! vara de equidad la vara de tureyno. 


del ssundo. m Amalte jufticia,y abortecifte la maldad:n 
Pr 7 porlo qual te ungió Dios.o el Dios tuyo,có azey- 
h a 


Pa) 45,7. ter de alegria 4 mas que á tuscompañeros. 
+Etwrmo.Luc, pg  Item,* Tu,0 Señor,! enel principio fugda- 


% Scono sec, Fo la tierra; y los cielos fon obras de tus mahos: 
m Mero 11 Losquales perccerán, mas tu eres permané- 
proprio de 


reno e te:y todos ellos fe envejeceran como una topa: 
aPremio pro» 12 Y comerun veítido los embolverás y feran 

mudados:tu empero eres el miímo, y tus años 
eCome Joá. nunca fe acabarán. 


5 Deciópho, 13 Item,iqual de los e e dixo jamás, * A(- 

q Sobre :cdos fienrate a Si Ta £ hal aque ponga 4 tus ene- 
reyesdel  migos por efltrado de tus pies: 

ao + No fon todosefpiritus fervidores embiados 

» PC 102,16, e 

x Como Gen, en lervicio por cauía de los que feran herederos de 

> Pr 110.1 Calud? 

3,Cor,15, 35. ; CAPI T, IT : 

Ab.10,12. Dela incomparable dignidad dicha de Christo infiere la.o- 


SO, entieran- bediencia Eo 
4 


e deve d fw Evangelio predicado por e al 
so 4 pongo. llevado 4 


mie porfws Apostoles , y contestado del cie 


-19 YoPablolo efcrevi de mi mano, yo lo pa- . 


Pedrono le ergo 
bra encomii ds3 
figueje que no 
eftava en Ro. 
ma 


me:porque típero que por vueftras oraciones os 
tengo de ler concedido. - "o... 

f Saludán te Epaphrás micdimpañero en la 
por Chrifto lcfus PA 


dá 
prition de *L 
y . ecd la N, 2, 
24 *Marcos, Arifltarcho, Demas, Lucas, is Tim 4n, 
ayudadores, -- a | 
:25 Lagraciá del Señor nueltro-Iefo Chrifto /za 
con vucítro efpirictu. Amen. US E 
a O, eltentos 
attentos a las 
Xc. 
'b No nos per» 
damos fin 
. poderjamas 
ter cobrados, 
como agua 
derramada, 
cLa Ley , co- 
mo Á4Q, 7,53. 


haíta el y ea de los Hebreos al Evangelio, verda deramente Apastolica.El intenso de celia esexhorsar' á los fieles Hebreos á resener. la y Gal,3,1. 


,-- 4. 45, del puctilo 
de ave la 
recibio. 

con el Efpiritu Sandodado tantas venis informa WT e O predicada. 

ble. y con tantos milagros : puesla Leyadminishada par *Mar.16 20. 

Anteles mereció queje le tuvielJe tanto relpeótocomo mueltrA 

lá Jagrada A Pcia la conforiía de Cbriflo con eat e de 

los Apgeles, por ocafion de la gral trata del Reyno de Chiifto” oe 

fundado Jobre la promij]a de Dios,y ganado por el abalimieto ayis de jujerar 

de fs cruz el qual conviso que fu[frsef]e por la redemcion de 11 el mundo de * 

gue por el y en el avian de fer hechos bwos de Dios, hermanos le qual hat.ey 

[ayos,y pariicipes de fu glo; 10/0 Reyno» a al a zo de 
Or loqual es meneftér que tanto:con mas dilis Aqui de 
gencia 2 guardemos las colas que avenios oy- hablar. 
do porque bno nos cfcurramos, 2 eta dr 

2 Porqueíi cla palabra dicha pot el miniflerio » PraLs, q. 
de los Angeles,fue ficme,y «toda rebellion y de-, h Ot. para que 
fobediencia recibió juíta paga de fia galardon, mir 
3_ Como elcaparemos nafotros, Íi tuvieremos Bal: 8,5, 

en poco una fatud tan grande? daquatavicndocol ¡ Rodealtclo 

miengado á fer * publicada por elSeñor,ha fido có» ; rio o 

Aisen haíta nofdrres por los que la oyeron á el "Phil no 

miimo: E, ' > - ——*” 1Quspor la 

4, *Teltificando juntaméte con ellos Dios con Moneta ca 
feñales y milagros y diverías maravillas,y có dones ¿ Por merced 
del Efpiritu [ando repartiendolos [cegú lu voluntad. que Dios qui - 
s_ q Porque £no fujeró á los Angeles el mundo [2,03 tl 
venidero,del qual hablamos. - :: .. fUes amé 
6 Teftificó.empero £ uno en cierto Jugar, di- fina! y «ficié- 
ziendo,* Que esel hombre quete acuerdas deel,o cl Lado. 
el hijo del hombre h que lo vifiras? A ES capi 

7 Heziftelo un poco menorquelos + Angeles, dlimo de 

i coronaftelo de gloria y de honrra,y puliftelo (o- Ei. 9£0no 

bre las obras de tus manos, - 7." * ala 

$ *Todaslas coías fujeralte debaxo de lus pies. hDe ua mic... 

Porque en quanto le fujetó todas las colas, nada ”'" a el 

dexo que no fea fujeto 4 el. Mas dun no vemos DES A y 

que todas las colas le fean Íujeras; >. :: cuna mil 


A 


» deuna miíma 
g * Sie vemos d aquel Iefus + coronado "atusaleza. 
de gloriP'y de honrra,que es hecho un poco rie- +Yfias,25 

nor que los Angeles por paífion de mucrte; para. *Pial.s8 3, 
q! por gracia de Dios guftalTe la muerte por todos. ¿> 1 quai.co 


10 Porque convenia que aquel fpor cuya cau-' «(a parte «a 
la fos todas las cofas, y por el qual /on todas las hermano de 


cofas,aviendo de traer en fu gloria 4 muchos hijos los que con- 
de o. s any <. 

hiziefTe g confumado por aficiones al author de t1(18,58. 

la lalud de ellos. - > .TAnÍ tiene 


11 Porque el que fandtifica y los que fon fantrr el logar del 


: . Proph, que 
ficados h de ung fontodos:por logual no Íé aver- haze daa. 
guenca de llamarlos Hermanos, lor la prueva 


12 Diziendo,* Annunciaré 4 mis Hermanos tu Po: comu- 
nombre,en medio dela congregacion te alabaré: e L na- 
13 Y otra vez* Yo iconfiaré enel. Y otra vez; 1500 hom- 
* Heaqui yo y los t hijos que me dió Dios. bies de caras 
14. Aníiq porquanto los hijos )communicarón Pues á 

55 a cane 


"Compara a Moy(en con Chrifto. 


á carne y 4 langre,cl tambien participó de'lo mif- 
* 01,13, 14. mar? ee rl por la muerte a tenia el 
1,Cof,15» 5 5* ¡imperio de la muerte,esá faber,al diablo, 
15 Y librar a losque por el vemor de la rhuerte 
elftavan portodala vida fujetos 4 fervidumbre.* 
mVacn el. 16 =Quenotomó álos Angeles, mas a la (imi- 
inenco del ente de Abraham tomó. . 
ás 17  Porlo qual devia hazeríe en todo femejan- 
te á los hermanos,para fer hecho mifericordio(d y 
nEneloficio fiel Pontifice nen loque es para con Dios,es é [a- 
cdoral ee expiar los peccados del pucblo. 
18 Po 


o loan.5.22. rque 2 en quanto el milmo padeció y fue 


Elba hije tentado,es poderofo paratambien focorrer 4 los 


que fon tentados. - 
CAPIT. IIL 
- Confiere 2 Chrifto ¿om Moyfen,Continsando el intento. y pro- 
wvandolo ¡uperior exhorta d /w a.y que no fe obstinen y 
endurexcan contra el,como/Jms padres hixaeren contra Dies de2 
baxo dela conducta de Moyfen,porque nales vengan tanbien 
- los mijmos,0 peores castigos, | 
¿Y Ortanto Hermanos ; Santtos,a Participantes 
e , de la vocacion celeftial,coníiderad cl A ftol 
herencia, y Pontifice de nueítra b profeffion Chriftó 
b O,cóledió, lelus, " . o. e 
-como es  . 2 “Fielal quelo d conftituyó <fobre toda lu 
he Sc, . caía pet ei Moyfen. pa > 
dG.hizo H. — 3. Porque de sento mayor glotía que Moylen 
$ Nam 32,7. : Efte es eltimado dignoquanto tiene mayor digni- 
Num 12,7» 1gno4 ' 
dad que la caía el que la fabricó. e 
- 4 Porque toda cala es edificada de alguño * y 
Pd IA el que crió todas lascofas,f Dios és. 
(er Dios cuya + $ Trem,Moylená la verdad fue fiel fobreto- 
esiacura fe. da fu cala,comocriado;espero para coftificar lo que 


Moyféacac> ( ayia de dezirt 
alla - 6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu cala, £ 
' Jaqual caía lomos nofotros,fi haíta el cabo rerí> 
h La gloria d: deremos firme la:cófáca y b la efperáca gloriofas 
ha elperansá.* : > Porloqual,como dize el Elpiritu Santo,» 
ik Plabos,d. 3-7 oq p 
Ab,417..  Stoyerdes oy lu boz, z 
8. Noendurezcays vueítros coracohes como 
- enlairritacion,en el dia de la tentacion en el de- 
fierto. 
9 Donde me tentaron vueítros padres;me pto- 
varon, y vieron mis obras,quarenta años. 


lama. 10 A caufade lo qual me enemiftécon efta ge- 
licia. neracion, y dixe, Perpetuamente yerran ide cora- : 
. A Ja ¿on,ni ellos han conocido mis caminos: 
12,4. quendo 11 Y jurélest en mi yra,! No entrarán en mi 
Dios cs prefé- Repolo. 

sa [h Evangelio 


a fl E 12 Mirad, Hermanos,que en-ninguno de vofo- 
prin tros aya coracon malo de infidelidad para apar 
po. - tarfe del Dios bivo, 


a njs 13 “Antcsos exhortad los unos 2 los otros cada 
na,de fu ca-- Aa +entresanto que fe dize Oy: porque ninguno 


erpo, de fus' de vofotros fe endurezca con engaño a 
dones poríu 14 (Porqueparticipantes m de € Lbmos 
n Con quefu--hechos,(i empero retuvieremos firme hafta el ca- 
mos isferens bo el principio nde fu fulftancia.) 
enclesieblva 15 “Entretanto o que le dize,Si oyerdes oY fu 
o Quefenos as endurezcays vueítros coragoncs,como en 
puede hazer 1rritacion, ) 
ea 16 Porque algunos de los que avian falido de E- 
p Provocgron gy pto on eS aviendo oydo,? irritaron: aun- 
ye . que no t O . : 
Dios" 14,37. 17, Mascon quales fe enemiftó por quarenta a- 
q Ot.que fu- ños?no fue con los que pectaron , *cuyos cuer- 
eron incredu- pos cayeron en el defierto?  - 
e lo mic 18 Y Aquales juró que no entrarian en fu Re- 
adora fe in- pofo,fino ¿aquellos 4 que no obedecieron? 


feparabless 19 Y vemosque no pudieron entrar d cauía de 
de la obedt- Ja incredulidad. ¡A 
én1 yridadera l 


2207 PABLO. 


CAPIT. ITIL . 

De lo dicho faca exhortacionjusta a perfeverar en la gracih * 
del Evangelio recebida,2. El verdadero Repo/o promsersdo al 
Pueblo de Dios noerala tierra de Promif3ion, aunque por fer la 
figura fe le dió el nensbreznas la gracia del ide al qual 
Rapojo feentra por fe,y el bóbre repofa con Dies todas fs 0- 
bras. 3. Repite de aqui la exhortación comun. 4» Natural a 3 
si de la divina Palabra,la qual en fu fuftaciaes Chrifto. 
$.Profigue la exbortación abriendo puerta al traltado del 
Pontsficado de ChriSto defde este. 4.Capitulo hafta el onzeno 

wel Apostol las ceremonias o valer deseas Ll de 
cofaningunabasia tanto que ayamos venido 4 Christo: que es 
lo figurado por ellas. 
Emamos,pues,que algurra vez,* dexando la a Defechades 
A promefla de laentradaerrfu Repofo, parez- ,, 
ca alguño de nofotros b aver le apartado. — fado n dos 

2 Porq tambien a nofotrosnos haíido annun- xado la e, 
'ciado como 1.ellos:mas no lesaprovechó <el oyr Prem Édo 
la palabra d á los que la oyeron fin mezclarfe.  ¿G.kw 

(Entramos empero en el as los que a- oyda. 

vemos creydo,¿de ta maneraque díxo, * Anfique 4Qtsmo me 
jurélesen miyra,t no entraran en mi Repofo: c delas pr 
aú A las obras deíde el principio a múdo. oyaon. 

4 Porque en un cierto lugar dixo aní1 del 95 Ll 
timo dia * Y repoló Dios de todas [us es e ed 
Septimo dia. e Aunque Di- 

Y otra vez aqui,No entrarán en mi Repofo. qe aia 

6 Aníique pues que refta que algunos han de Jregeía Res 
entrar en el,y.q aquellos 4 quien primero fue an- poto no fer la 
núciado,no entraró por caula de la incredulidad, “iema de Pro. 

7 Determina otra vez un cierto diawiziendo, OY halydelde d 
t David tanto tiempo defpues,como eftá dicho principio. 

Si oyerdes oy fu boz,no endurezcays vueítros * Cms. 
COoracones, d EPR > 
8 Porque íi fle(usles uviera dado el Repolo, f tofu. * 
po hablára defpues de otro dia. | 

2 Aníique queda s el Sabhatifmo para el Pue- 
b pd Bl sis asia 

10 Porqueel que ha entrado enfu ,tam- 
bien el ha repofado h de [usobras, cono] Dios de pp 
las luyas. el peccado y 
.11 qProcuremos pues deentrar en aquel Re. todvlo quese 
pofo,que ninguno cayga en femejante exemplo ¿ e ás 
de incredulidad. ¡ Ot. de con- 

12 “q Porque la Palabra de Dios es biva y efh- sumacia. 
Caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos f- 
los;y que alcánca hafta t partir elalma, y aun el el-+ corras en d 
puricuy las coyunturas, y tutanos; y que l difcierne alo. 
os penfamientos y las intenciones del coragon. — | lurpn cun 

13 Y noay cofa criada que rio fea manificíta 2 y, $, de Chet 
en lu prelenciazantes todas las cofas ¿Bes delnudas Ro, de qual 
y abiertas á Lus ojos, del qual hablamos. Ada 

14 Portanto teniendo un gran Pontifice, que «que en fa 


los cielos, letus el Hijo de Dios, retenga- naroralcas 
mios e//a profefhon. 8 divina es ela 


; h Palabe, 
1 £ Que no tenemos Pontifice que no fe pueda Hb de 


tir de nueítras Ñaquezas,»»as tentado en to- averfe hecho 
do n fegun »wefrs femejanga, SACADO or > 
PECCADO. 2,14, 9d, 
16 Lleguemos nos pues “ confiadamente al pues tomó la 
throno de lu gracia,para alcan ericordia, y A fue 
hallar gracia P para el ayuda ftuna. ue cemáblém 
CA PIT. Y. E fquicficta 
Confiderando las drorfanci del Sacerdote Levitico hace y Wo de demo 
deel comparacion 4 Chrifto. y primeramente de /w elecion por vedado Lamt- 
de Macioifdeca Dafa tigaidado dea efirada , Mas la ferrcondicaos 
Melchifedec.2.De fu digmi w ofre de la efj-*ercsa y 
caia decia ts dignidad hijo ps de Dios. Le rfrmda Dated de Dor. 
carne y fangre. La eficacia de fu facrificio, fer oydo del Pa- a a y 
dre para fer iibre de us trabajos, y/cr hecho canfa de falad a e e, 
los que lo invocaren,3 Prefacion gravifsima para la alegoria y Pasa (er a- 
de la perfona y oficios de Melchifedes figura de Christo. a cu 
Orque todo pontifice es tomado de los hom. las oportams- 
bres , conítituydo en lugar de los hom- 


bres 


- 
” 


g Bl verdade 
ro Repoío. 


, 


" *P()247. 


Pontificado de Chrifto y de Aaron, 
bEn el cuko Prelentes y facrificios por los peccados; - * 


A 2 dd Quetfe pueda cómpadccer de los ignoran: 


Bcc. tes y errados, porque el tambien eftá rodtado de. 
dReiponde d Aaquezas o» *o* Do 
condicion, 


omado de. 3 Porcaufa* de la qual deva,aníi tambien por 
los hom. vss. ÍiComo por el pueblo, offrecer la los peccados. 
precedente. 4 4' Ni nadie toma para (1 8 la honrra* lino 
ira lo qual el que es llamado de Dios,como Aaron. 

NL Aníi tambien Chriíto h no fe eones a 
fRe(ponded mifmo haziendole Pontifice,mas ! el que le dixo, 
lo Erre! + Tueres mi Hijo,yo te hé add oy: 

6 . Como tambien dize en otro lugar, * Tu eves 
Sacerdote eternalmente fegun la orden de Mel- 
chifedec. e : : | 
7 Y  Elqualen los dias! de fu carne offreci- 
endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 
srado. co- grimas al quelo podia librar de la muerte, fue oy- 
el grad 5 ; 
mo loan,8. dom de fismiedo. - '% 
5s, lo cn PA A aun E de Hijo por lo que padeció apren- 

0, Mat,3,17» 
ll 9 2En la qual confumado,fue hecho o caufa 
cam,12,18 de eterna falud á todos los que le obedecen: 
10 Nombrado de Dios Pontifice legun la or- 
den de Melchifedec. a 

a IL qP Del qual tenemos mucho que dezir, y 
"De lu nues. Aifficultofo de declarar, porquanto foys 4 flacos 

vs.quando fupara oyr. 


- carne le dava : 
Sri vida da 12 Porque aviendo de ler ya macítros de osres 


Fundo. loan, * fi miramos *al e pad necellidad de bal. 
6,51. veráfer enfeñados, de quales lean los primeros 


, 


ni A fiber A rudimentos delas palabras de Dios,y foys hechos 


Abieapor a tales que tengays neceílidad de leche : no de man- 
rme. 


Mar. 14, 13. y tenimiento 
Jr tal el temor 


pin s 
-Ps,Chr. 13, 
10, 

h No fetomó 


dirs, RD 
% P(,110, 4» 
Ab.7, 1 7. 


13 Que qualquiera que participa de la leche, es 
rbd pl A t la palabra de la jufticia porque es 
«be N_y efss NINO: 
mimosa Argel 34 Mas delos perfedtos es la vianda firme, es 
y id á faber,de los que por la coftumbre tienen ya los 
y 44 Mar,16, fentidos exercitados á la difcrecion del bien y del 
37,4, N, mal. , . 
$27 ,464xo: 


Dies mio, Dios mio. perque me bas defemparado. nÓ, y confumado. q, d., exercj- 
rado en ella cumplidiffimamente.arr.2, 10. O'Tf2.53. 11.en fu conocimiento ju= 
fiiticara A muchos ec. pS.Melchifedec. q Or,perezoíos de orejas, rG,d cauía 
deltiempo. f[ Principios. el A,B,C, £La doctrina. y Dejos ya hombres. 


a La doArina CAPIT. VÍ 
de lus princi Profíguiendo la prefacioncomengada, exbortalos 2 queno f+- 
ios del Chri- Am Jiempre niños en el carecifmo Cbriftiano : mas que profi- 
ianifimo. q. guiendo en el eftssdso dela piedad fe levanten á [sintelligencia 
d.el catecil-  demaryores cojas qual es ejta que ha $to de trad ar ponit- 
mo delos  doles >iedo de bolver 2 bras(el wa! peligro corre el que en el 
aos. “mino del Seor no procura yr po adelante) porque el que 
del SNE . de Chriftocae del todo,ni puede, ni le queda con que reftanrar- 
loro los (e quanto es de la naturaleza de cste genero de peccado. 2. No 
guales fon cin porquetenga bal cjperanga de aquellos 4 quit pco por- 
60 el. 1, emui- $ querria ver mas y mas ailigentes en la comfecucion de 
enda de vida, 2 e da que Dios juró a Abraham. 


ama femmes de E Or lo qual dexandoya: la Ario del comié- 
pa bros Pp o en la inftisucion de Chrifto,vamos adefanze 
ve explicacion la perfecion,b no echando otra vez el+ fun- 
dare. lamento de penitencia de las obras < de muerte,y 
Suszlere. +dela fed Dios. 


ferecrion:5.y 2 + Deladodrrina d de los Baptifmos, y * de 
« del Wyz9 Ya impoficion de manos,y + Dela refurrecion de 
b Queno fea los muertos, y + Del ¡uyzio eterno: 

smenciter que 3 Y fefto haremos; la verdad 1: Dioslo per- 
botyamos a e- mirjere. 

a aeas. 4, * Porque es impoffible que los que una vez 
d Del Bapúr. recibieron la luz, y G guftaron aquel don celefti- 
rao. porguef 2l,y q fueró hechos participes del Efpiritu fando, 

tusdeuna 3 Y queanfimifmo guftaron la g buena pala- 
vez. o, de los bra de Dios,y las virtudes del figlo venidero, 


(eramentos. E Y recayeron,fer renovados de nuevo por 
e Dela2urho- : oh ficando mi, 
sidad «al mi. POnitencia * crucifican: otra vez para ti miímos 


ifo y de A A L1O3 HÍBRÍOS OS. 
bres» en lo que '4 Dios toca,paraque offrezcac *al Hijo de Dios,y expohiendolo 2 vituperio. * 


A a 18 40 
E) 


Fol. 75 


> . ] 1 * . . 
. 7 Porque la tiérra que embeve el agua que mu- Arial 
chas vezes viho fobre ella, y que engendra yervaó ció de tos ya 


a > : E inficuydos., 
fu colon aquellos de los quales es labrada,re- yo adelfte 
cibe bendicion de Dios. “..  : e 41 pertecion 
8 Maslag prodiize elpinas y abrojos,es repro- y 1. | 
vada,y cercana de maldició,y fu fin fera por fuego. 4 Mitn», SS 
9 Peró de vofotros,6 Amados, t efperamos me- , pod2,20. 
res cofas que eftasy mas cercanasá falud,aunque g Suave. q, d, 
bl Go iS  Jaíuavidad de 
amos aníi. E 
e aia po , Ja palabra 5 co 
10 Porque Dios noes injulto que fe olvide de p,;:9. 33. 
vueftra obra y del ttábajo de la charidad q aveys hla impofi- 
moftrado en lu nombre,aviendo ¿ ayudado 4 los ere card 
Sandos,y ayudandoles. ] z '— pueden bolwet 
11 - Mas defleamos que cáda uno de vofotros acrucificar á 
mueftre la mifma folicitud haítá elcabóú m para 
cumpliemento de /s c[perangá. 


Chuifto XC. 
part fi, q.d.pa 
] es Ka renacer 0- 
12 Quehooshagays perezofos,mas imitado- ita vez pos lu 
paciencia hereda. muere. ha 
res de aquellos que por la fe y lá paciencia hereda- Pere dr 
ran las promellas. | - a a 
pro : Jal pie 
- 13 Porque prometiendo Diós 4 Abraham,” no pues del pecca 
pudiédo jurar por otro mayor , juró porfi milmo; d0.<s Le le 
14 Diziendo* o Que te bendéziré bendizien- ¿ron ue per- 
ere la, Pa 
1 aL cécia en Chri- 
15 Y aní efperando con largura O 
16 Porque los hombres ciertamence P por el inuerte ,Lo.5. 
mayor que ellos juran: y el fin de todas fus cótro- 14: id 
verfias es el juramento para confirmacion.  ,* tame 
17 Enloqual queriendo Dios moftrar mas a-1G. miniltra- 
bundantemente á los herederos de la promefla la O Es 
immutabilidad de fu cófejo,iriterpulor juraméto: ¿q So lelza 
18 Paraque por dos cofas immutables en las cumplida. 
quales es impoffible que Dios mienta, tengamos » O totes: 
un fortiffimo confuelo, los que nos acogemos á 


mayor por 
travarnos de la efperanca propucíta,  aquíjuar. 
tg La A ei dl figene *Sen, 123.7 
ancla del alma,y que entra hafta 4 détro del velo: 7:44*> 


G, H, $ina 
20 Donde entró por nolotros asefiro r Precur- 0 bendixete 
for lefus,hecho Pontifice eternalmente fegun la Ys 
orden de Melchifedec. ES 


Mad mayar,qyd- 
fu rey o fu . $Simw hembra de blen y de credito tiene fu e 
rcipaloes fl la Dado oon juramento , guento mas la tendra Dios, que ha 
prometido y jurado? q Aludeal lugar del Propiciatorio , donde nadie podia €U- 


crar fino el funimo Sacerdoce una yezencjaño, Lev, 16, 34, 10) GUion, 


o Capitan. : ; 
po CATIT. re O 
Entra en el t0 dexado (arr.5,1O. Comparando el facer 
docio Lotion $ Z Melchifedec figura deCbrifto,provando /%- 
perior y eserno el de Melchifedec y el otro flaco y temporal. 1. [4- 
ca potenti/simos argumentos del nombre y officios de Melchife- 
dec.2.Su grandeza, en quento dezmó y bendixo al mifmo A- 
brabam pea de las promefjas , yen quien ejtavan pro- 
metidas las bendiciones. 3. Y enela los mijimos Levi- 
tas que eran los dexmadores a Ellos mortales,y el e- 
terno. 5. En nombrar otro [acerdote que no es del mifimo sribr 
Levitrconfinsa el tra(pafJansiento del cti por 03 
Ao perje: 
ecternidad (que es en el [acerdocio diChri> : 
Pojclaró queda que ccion.6.juntaje £ efto el juramento 
e confirma la erernidad con que efte es eStablecido:el otro por 
Fmapl ¡mstitucion, 7, Los otros Fuerorimuchos porque todos eran 
mortales:efhe unico,pórque biviendo esernalmente no tiene ne- 
cefiidad de fuce/Jor. y anfi fu falwar es eterno, 9 esel fruso de [í . 
Sacerdocio. $. Los otros peccadores offrecen Facrficios por fi pri- 
amero y de(pues por el pueblo reyterandolos muchas vezes. Be 1- 
ya uz a mm (m0 por [s,pórque esinnocensejla virend de /% 
snico facrificio permanece para fiempre. . cara 
Orque * cíte Melchifedec, Rey de Salem, Sa- cts 
cerdote del Dios Altiffimo el qual falió á re- 
cebir 4 Abraham que bolvia,de la matanca de 
los reyes, y lo bendixo: 2 Dió da lo 


2 Alqualanfimifmos repartió Abraham los quetena. 
diezmos de todo,primeramente b el (e interprerab $unombro 


donde fe 


sE Rey de jufticia:y luego tambien Rey de Salem 6.0 qual. 


26 Meshuedeca 


quees, Rey de paz, 
3 “¿Sin 


Sacerdocio de Chtifto eterito. E 
dAvido re: 4 Sin padre,(¡h madre, (in liváge:que ni tiene 
feto dla te- oriricipio edi ni fin de vida : mas Fhecho le- 


dali mejátite al Hijo de Dios fe queda Sacerdote eter- 


hinguna mé- ralmente. ( 
'eion hazeni 4 Nfirad pues quan grande fea efte,al qual aun 
res,nide fu 4 
nacimisnro, defpojos. a 
pa 5 Queciertarmente losque delos hijos de Le- 
e Defu edad, . 
en de tomar del pueblo los diezmos fegun la Ley, es 

feripcion di- 4 faber, de fus hermanos, b aunque tambien ellos 
principal 6 Masiaquel cuyagenealogia no es conta 

Nua118,19, en ellos,tomó de Abraham los diezmos, y bendixo 
10€ 14,1. a 
h Armque les Qne fin contradicion alguna lo que es me- 
a, noses bendicho de lo que est mas. 
i Metchiledec. . » 
t Or.mejor. tales toman los diezmos: mas "alli, aquel n del 
lEntrelos Le- qual eftá dado teltimonio, que biye: 

dee. dotábienel mifmoP Levi 4 q recibe los diezmos: 
n Atrver3. 19 Porgaú Levieftava erilos lomos de fu padre 
dexir que Bcc. quando ñ A 
p Tuba de "11 Puestíila perfecionera por el Sacerdocio 

vl 


delos YO Abraham el Patriarcha aya dado diezmos $ de los 
nf de fu mu- 
vi toman el Sacerdocio, * tienen mandamiento 
fS en la de- - 
£ Ot.de to ayan falido de lós lomos de Abraham. Ñ 
CE alque tenia las promellas, 
fon iguales ' , 
8  Item,!aqui ciertamente los hombres mor- 
mE Melchi- 9 Y (por dezir,aníi)en Abraham fue dezma- 
pee elchifedec faltó d recebirá Abraham. 
Levitico (porque debaxo decl recibió el Pueblo 


S delos o- A : : 
pode la Ley)g necefsidad avia aun de que fe levantalle 
Ley. como Otro 


aterdote fegun la orden de Melchiledec, 
YSiel Sacer, JUE NO E fuelle llamado fegun la orden de Ao 


Levizera pes- 12 Luego trafpafíado el Sacerdocio, neceíla- 
Eto. rio es G le haga tammbié trafpaflamiento de la Ley. 
[G.f dixof. 13 Porque sqwel del qual eíto fe dize, de otro 
li ” tribu es, del qual nadie * prefidió al altar. ; 

uS.todicho 14 a manifielto es qe el Señor nueftro 
LQuesi e. Mació del Tribu de luda, en el qual tribu nada ha- 
gun de ona DIÓ Moyfen tecente Al lacerdocio. : 

cola, 15 Y aun mas manificíto y es, (i le levante otro 


Ya. ndiflo- Sacerdote que fea femejante 4 Melchifedec: 
»Phalimog 16 Elqualno eshecho conforme á la Ley del 
Ar. 5,5. mandaniento * carnal, mas por virtud de vida y 
ri fin muerte. E 
a Como pro= , 17  Porque* el teftimonioes deefta manera, 
vd verío 12. * Que tú1 eres Sacerdote para liempre fegun la or- 
ol con-. den de Melchifedec. . | 
Diosiod. 18 Bl mandamiento precedente cierto a f2ab- 
manda todo rróga por Íu flaqueza y inutilidad. 

ee pers” 19 Porque nada! perficionó la le Íimno < la in- 
<S.nos per. ttoducion de mejor elperanga ( por la qual nos a- 
cionó.es pe Ccercamos de Dios,) 


siphra del E- 29 Teento mas Cn quanro no es (in jurameto. 
scan 21 Porquelos otros cierto finjuramento fue. 


del lugar cica- ron hechos Sacerdores:imas efte, có juramento por 
do y luego te- e] quele dixo, *luróel Señor, y no fe arrepentirá, 


ed se Tu eres Sacerdote erernalmente fegun la or- 
d Launade den de Melechiledec: : 

las parces.el 223 Tartode mejor Teltamento es hecho d 
tellador,co- dor leí 
mo 2b4.ca. 9. promcte r 16 lus, 


e Dan culto.es 23 Item,los otros cierto fueron muchos facer - 
paba legal. dotes en quanto por la muerte no podian perma- 
on1,12,1. : 
necer, 

24 Mas elte,porquanto permanece eternalmen- 
nia 0 te, tiene el facerdocio eterno: 

zos repeida. 25 Porloqual puede tambien falvar etcmal- 
Ab.esp 9,12, mente á los que por el * fe allegan 4 Dios,bivien- 
y ver.26,y 18. do (rempre para rogar por ellos, 

1 Perm 26 Porque tal Pontifice nos convenia teher, 
ee [asrificio Santto, innocente, limpio, apartado de los pecca- 
ira pei dores, y hecho mas fublime que los cielos. 
al 027 Que no tuvieffe necefsidad cada dia, como 
ero 7 fa- los otros Sacerdotes, kde offrecer primero facrifici- 
Of rol os por fus peccados, y luego por los del pueblo: 
pad porque efto hizo fvN A vEZz pr AA 31 


S. PABLO 


mifmo, 
28 Porque la ley conftituye Sacerdotes hóbres 
flacos:mas * la palabra del jurttamento defpues de * Ace 


la ley, al Hijo pefetto erernalmente. 
| CADPIT. Vil 

Suma lo precedente del Pontificado celestialy eterno de 
Cbrifio. d, La abolición del viejo sestamento y la introdacion 
del nuevo, a La ia. 

Níique la fimma acerca de lo dicho+s.Que Les ¡nie 

teitemos tal Pontifice q le aflentó 4la die- b Vacond 
ftra delthrono de la Mageftad enlos cielos. br =p 

2  Mintítro del Sanctuário,y « de aque! verda- ¿Va conelr, 
dero Tabernaculo q el Señor aflentó, y no hóbre. 28, del cap. 

3_ Porque todo Ponrrifice es puefto para offre- Py cos cl 
cerb Prefentes y e facrificios:por lo qual es necef- d$bos: Lev 
fariodque tambien tuvieffe algo que offrecer, tics» 

Anfique íi eftuviefle fobre la tierra, ni aun A 
feria facerdote, aviendo aun los otros lacerdores fComena, 
que offrecen los Prefentes feguri la Ley. H, 

(Los quales firven por dechado y fombra de ¿2:0-25.48, 


las cofas cejeftiales,como fue < refpódido ¿ MoyÍé y = pde 


cierto no fe uviera procurado lugar de Segundo. (5 : 
8 Porque reprehendiendo ilosdize, * Hea- po al 


- qui, vienen dias, dize el Señor, y E confumaré pa- m Porgas us 


ra con la caía de ltael y para con la caía de Luda suodeo la 
un nuevo Teftamérto. repo 

pe el dis que llos tortié por la mano que los “tee fu p- 
acaria de la tierra de Epypto: porque edosm no, 

y yodos me- Lic 


moy eros 


y fobre el corácó deellos las efcrivire: y feré a ellos , q) ld pr 
23,1 eat, 

11 Y ninguno enfeñará 4 fu proximo, ni ninga- 34+La"-24,4% 
no á fu ES dizieudo, Conoce al Sa pS 
que * todos me conocerán deíde el menor decllos 
halta el mayor. 

12 Porque feré propicio fus iniquidades, y d 
lus peccados: y de fus iniquidades no me acor- 
daré mas. e terreno 

13  Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: *Ex0,:6,1,y 
y lo que es dado por viejo y fe envejece ,cercaehtá ¿20 ome 
de delvanecerfe. (andas qu, 

CAPIT. IX. Y isinaiades 


joss lupar 
La alagoria del T abernacalo Levitico.y de la Erada del FU5- Ue Tabein. 
ficoto el vna vez, e el año, lingual Christo complió. wa vek- A ELI0gO del 
Enia empero tambien el primero Jasjuftifi- AG as andá 
caciones del culto, y fas Sáctuario 2 miidano. dades de Lan 
2 *Porq cl Tabernaculo fue hecho:el Pri- pe pora el 
mero,en q eflavá las lamparas, y la mefa, y los panes T ctenaculo 
de la Propoficion,lo que llaman ? el Santuario. jove «l Arca. 
Tras el fegundo velo e2ave < el Tabernacu- Na e 
lo que llaman el d Lugar fanétifsimo. 10,en el Arca 
4 Que tenia un encencario de oro, y el Arca yo avia fuma ls 
del Concierto cubierta detodas partes arredor de Royto e 
oro :en queeffava una urna de oro que tenia el Có-=.5,10, 
Mama, y tla vara de Aaron que reverdeció% y tNem.:2,10 
las Tablas del Teftamento. a 
5 Y (obre ella* los Cherubines e de la gloria eEnue tos 
que cubrian el propiciarorio de las quales cofas quats Íc apa- 
no fe puede aora dezir en particular. pl de 


6 Yeltas ie 


Ricos legales. 

o. 6 Y eftas colas anfi ordenadas,enel primer a- 
tamiento del Tabernaculo fiempre enrravan los 
Sacetdotes para hazer fosofficios de los facrificios, 
7 - Masenel fegundo ,*(olo el Pontífice ana 
re, laqual offtece g por 


? Exo,30,,30. 
Lev. : 6,7» 

g Por los de- 
- hiétos hechos vez en el año, no lin Ían 


per ignorácia: (y ignorancia y la del pueblo. -. ) 
De hechos pos $ Dando en cíto a éntender el Efpiritu San- 


smalicia no a- Lo, que aun no eftava defcubierto caminó para el 
Eno donada Verdadero Sanétuario entre tanto que h el primer 
muerca Tabernaculo eftuvielfe'en pie. Lo. 
h Eb primera. * 9 Loqual er4 figura dé aquel tiempo prefente 
aan en el qual fe offrecia Preléntes y facrificios que no 
opel ly en. Podian t hazer perfeéto al que Lv ¡a com ellos. . 
uzdaal fe- 10 Sinoen viandas y en bevidas, y en diverfos 
me bli- lavamientos y jufticias de la carneimpueftas hafta 
da y efpiruual El tiempo £ de lacorreción. - +: 
pica 11 Mas eftando ya preleñte Chrifto,Pohtifice 
da delos bienes que avian de venir, por erre mías am- 
werdidera ju. PlO Y mas perfedo tabernaculo, no hecho de ma- 
rl a POS, esa faber, no ! de eltacreacion, .' * ' 
da. 12 Y nopor(angtede cabrones ni de bezetros, 
9 Esedis N. mas potfu própria fangre entró* una vez enel 
Ar 27: anGtuario inventado * para eterna redemcion, 
S erica] 13 * Porque fila fangre de los toros y de los ca- 
La fia del ver. Drones,y la ceniza elparzida de la bezerra,(iétifica 


10» y al >. losimimundos para alimpiamiento de la cárne, 

Nom v Pe 14 * Quanto mas la fangre de Chrifto el qual 
w Ped. z, 19. POL el a eterno le offreció 4 (1 mifmo * (in 
cisans. mancha a Dios, alimpiará vueltras conftiencias de 
ofalabrztegal las obras Pp de muerte * parag firvays al Dios bivo? 
Enteso. Lev.1. 19 ' Anfique por cffoes Mediador del Nuevo 
3» . Teftamento * paraque entreviniédo mberte para 
ee la q remifsion de las. rebelliones que avia debaxó 
 Rom..5. Ael primer Teftamento,los que fon llamados reci - 


r» Ped.3,18. ban la promefía de la herencia eterna, . 


aetrció 16 Porque donde el teftamento tes, neceflarió 
» Gab3. 15. €squeentrevenga muerte del teftador. : 

fG. en tos 17 *Porqueel teffamento £ con la muerte es 
EUETLOS. 


confirmado . otramente noes válido entretanto 
te Exo. 34,2, Que el teftador bive. 
tO delmini- 18 De donde vind que ni aun el primero fue 
ftcrio, confagrado (in fangge. | 
19 Porque aviendo leydo Moyfen todos los 
mandamientos de la Ley ¿todo el pueblo, tomá- 
x 5.terrenas. do lafangre de los bozerros y de los cabrones con 
y Lasanimas, 1 deo hvíT í “soy 
eltabernacelo 2842,y lana de grana, y hyflopo, afpergió átodo el 
eckeltial arr. 3, Pueblo, y juntamente al mifmo libro. 
20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teftámen- 
Santifimo, Oque Dios os ha mandado, 
» LerdlaN, 21 Y aliende deefto,el Tabernaculo también, y 
ais todos los vafos t facros afpergió con la fangre. 
rentes 22 Y caíitodo es purificado fegunla ley con 
poftreros Gi fangre* y fin derramamiento de langre no le haze 
glos,o tiem remiflion. | 
Como ver. . 23% Anfique neceflario fue que Y las figuras de 
24.enla pret. las cofas celéftiales fuelsen purificadas * con eftas 
de Dios,  cofas:empero Y las mifmas cofas celeftiales, con 
+Rom5.6 mejores facrificios que eftos. 
3. Ped. 3,18. : A 
w Jsedla N. 24 Potlo qual no entró lefus en el Santuario 
Ar..s).3, 27. hecho de mano(que es figura del verdadero, ]mas 
cid rfue m» nel mifmo cielo para prelentaríí aora por nofo- 
abarimiento en tros en la prefencia de Dios. an 
lferda fo 25 “Y no para offreceríe muchas vezes (1 mif- 
perl ” mo,) comoentra el Pontífice 2 en el Saétuario ca- 
B Lev. 16, 14, Cada un año por la fangre agena,) l 
26 Otramente fueta neceflario que Óvieta pa- 
decido muchas vezes defde él principio del mun. 
d Cumplidos O: mas aora * yNA VEZ «en la confumacion 
en jufticias delos figlos, para deshazimiento del peccádo b fe 
a prefentó por el facrificio de fi mifmo. | 
FS. faciilicios . 27 de la manera que eftá eftablcido ¿los 
ombres,Que muerá una vez: y defpues,el juyzio, 


$. 
z En el lugar 


_ degakes, 


A LOS HEBRLOS. 


Fol. 7E 

- 28 Anfitambieu* Chriíto es ofrecido una vez $. China 

para agorar los pecados de muchos cla figunda Éxroduzaó 

vez Tín pecado ferá vifto de los que loelperan aníi pos ella 

para falud, IA ia 
, CAPIT, X a 


h lrtantatr 

¿ Esupinamas en persicular losfacrificioslegales 9 fu imper- "zos y idunco 

Erie ae fido figura delperfeéto Jacrifcro de Chui A tu obedien- 

Jto.2. Saca de aqui exhortación cBucmenifírma ala per feve- Ca. el tuerpo 
rancia en la ju511cia perfecta adquirida por Christo amtazá- por todo el 
do dé ameaka herrible al gre volórmiamente bolviirean as. Nontbre Lon 


: : a El labras de 
Or loqual* lá ley teniendo Ja formbra de los Chato 


Chmito en 
bieñes venideros, no la reprelentacion mifma Pirlo de 
. delascofas, nunca puede hazer d perfeétos á idas 
los que e fe allegan por Jos mifmos facrificios que fem cr:Jas. 
offrecen continuamente cada un aña. de aa 
2 De'otra manera cellarian-de offtecer(é:por-, apreyarargr, 
que: los que Tacrificallem ¡limpios de una vez no «ls: ¿ pues «l 
rendriañi más confciencia de peccado. — ...  fiwiacpetas 
- 3 Empero feneftos cada año, le haze ls mifora eS 
cominemorsacion de los peccados. | . Palibra por pa= 


] Q , . , "; " labra, fimo al f¿- 
4  Porquela Jan geS de los toros y delos cabr OS temida 


nes no pea OS PÉCCaCOS. - 1 - teprmeoe, 
$ Porloqual £ entrando enel mundo gize.* 1 a 

e 5 » : 1 dele; e 

Sacrificio y -prefente po queíiíte, mas h + appro- cif eS 


priafterne el cuerpo. Me | Ea: 
6 ' Holocauftos y expiaciones por el peccado no (2tedae Dios. 
teagradáron. .. y 6 edil N. 
E di : H + l . cap. 7. 7. 
.. 7 Entonces dixe, Hermeaqui? en la cabecera y 5.tegal, 
del libro eftá efcripto de mi) paraque haga Ó Di- + Lera.Ar.cap. 
os, tu voluntad. : | 02,7937 
Diziendo ¡arriba, Sacrificio, y Prefente, Y « pol. 110, 1. 
holocauítos, y expiaciones por el peccado, 19 quefi- Cor 15.25. 
fte, ni te agradaron, las quales cofas le offrecen fe- A NO de 
gun la Ley a e ios de a Cumplidos 
- 9 Entonces, dixo, Hemeáqui paraque haga, de entera ju. 
O Dios, tu voluntad.Quita, t lo primero;para efta- iidá. -* 


y Ar. Te 27. 
blecer X lo poftrero. p A los que el 


10 Enla qual voluntad lomos fanétificados ¡2n8ihea.£ . 
por la offrenda del cuerpo de lefu Chrifto hecha porfa E. 
VNA VEZ, : dali 


11  Anfiq todo! Sacerdote le prefenta cada dia AS, ña 
miniftrando y offreciendo muchas vezes los mif- 9 Poudié' H. 
mos facribicios qnúca puedé quitarlos percados: nal 
12 Peró efte, aviendo offrecido por los pecca- cetejiral: que e 
dos * un jalo facrificio * eftá aflentádo para fiem- + +hr»no de 
pre á la dieítra de Dios. «> E as 
13 Efperandoloq reíta, es 4 /aber, * hafta G lus 1O:, preeRo 
enemigos lean pueítos 2 por eftrado de fus pies: — delaoc. Arr, 
14 Porque*.cón una lola offrenda hizo 2 con- 346». 
. yO 1 Prelentemos 
fumados para fiempre P a los fanttificados: nos S ádar cu] 
15 Irem,conteftanos lo miímo el Efpiricu San- tospalabza le- 
Bo : que defpues que dixo; , paro 12,1. 
16 *Y elle es el Teltamento que teltaré a ellos a pee 
deípues de aquellos diag, dize el Señor, q daré mis x La palabraG. 
leyesen fuscoragónes y en fus animas las efcri- ta al 
Mié, o EN | a peru 
_ 17 Y nunca mas ya me acordaré de lus pecca- y Cerridumére, 


dos y iniquidades. ha ad 
., . ] Ll 
1 Pues donde ay remifsion defítos, no ay nia ali) 


mas offrenda por peccado. : 05:0s 1cRadan 
-19 4 Aníique, Hermanos, teniendo atrevimi- anal 
ento para entrar Fenel Santuario por la langre mue die STi 


ue dize. $. Tin 
de lelu Chrifto; A sap.1, 6: 


20 Por el camino que el nosconfagró DUCvO,y ran en fe 
bivo: por el velo, es 3 aber, por fu carne. a 

21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, £ lobre la ñor nes angmio 
cala de Dios: da 

22 tLleguemos.nosY con cotacon verdadero y ape 
con X fe llena Y purificados los coracones de mala </ ico leyal, 
coníciencia. * Ezcc,47.4, 

23 Y lavados los cuerpos» con agua limpia rn 
setengamos firme la prófeffion de nucltra elpe- Tod, 2,27 


ranca 


- 


¿Loores de la Fe. 
ranc1, que K:l esel que prometió. . - 
24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- 
ra provocarnos a lacharidad , y alas bucnaspbras. 
25 Nodexando núéftra' congregacion, corno 


A: : E A: 
A=t,6 4.  algunosticné por cofturabre, masexhortádonos; 


z No como las 


pios, d quado Y TANTO Mas,quanto ve ys que aquel dia fe acerca. 


peccan 1 es 


26 *Porque (1 peccaremos 3 volunrtaritrhente 
porhabitv ni | 


defpues de aver recebido la noticia de tx verdad, ya 
por volurtad: dateceha ] d E 
mas arraftra- MO QUEJA facrficio por el peccado. e 

dos defucor- 27 Sino una horrenda efperanga de juyzio, y 
ape RS. hervor de fuego q ha de tragar á los « adveríarios. 
a Data es 28 *Elque menofpreciare la ley de 'Moyfen, 
los (enquáto * por el teftimonio de dos d de tres reftigos muere 


quedan en finninguna mifericordia, 


Chuít ¿ 

ad A EN 29 Quanto penfays que 'lerá mas digno de ma- 

¿slozm,1.2. yor caftigo, el que holfare al Hijo de Dios, y tll- 
Atrj2,22  yjere pof immunda la Langre del e Teftamenro en 

a Son los 


roer rd laqual fue fanttificado; y Iniziere affrenca ál Efpiri- 
liberado hezi tu dela gracia? k CS 


pr “4 30" Sabemos grin cs el que dixo, * Mia ésla 
* De1g,17, a ba: yo daréel pago, dize el Señor, Y otra 
Mar. 18,6.  vez,El Señor juzgara fu pueblo. : 
Pon du, 31. Horrenda cofa es caer en las manos del Di- 
del peccado OS bIVO. A: 


eómzel EGS. 32 Tracd empero 3 la memoria los dias "pafla; 
Di dos en los quales deípues de ver recebido'la luz, 
Romo, foffriftos gran combave"tle affliciones. 
d Or conos 33 D:-=uni parte ciertamentce.con vituperios y 
er com tribulaciones das en theatro : y de otra parte 
Phaziéna, ¡- hechos compañeros delos q eftavan en ral eftado. 
duea. 34 Porq dde mis prifiones rambié os refentiítss 
a iesce la conmigo, y el robu de vucftros bienes padeciftes 
S.euclla. * CONYOZO conociendo ivniades en vofotros una 
El Señor, mejor € fuftancia en los cictos, y que permanece, * 
dd a 35 NO perdays pues elta vueftra confianga,que 
lugar de Aba» tiene grande remuneración degalardon: > 
sus 36 “Parque fla pacienciaos es necefl ariar para- 
ia que 8 aviendo hecho la voluntad de Dios ayays lá 
Gal, 321. -promefl. . . , 
hG. hijos de — 37 Porque* aun un poquito, un poquito, y el 
que ha de venir vendrá, y no tardará.  ' 
39 "* Mas el jufto bivirá por la fe : masel que fe 
retirare, no agradará 4 mi aln:a. 
39 Peró nofotros no fomos b tales que nosre- 
tiremos para perdicion, fino “fieles para ganancia 


teciramiento 
cimas de fe 
del alma. 
¡dos la prueva CAPIT. X! 
y A . á 
cúfica de Continúa el dife fo moftrando quejea fe, corso fe biye ppr 


Xc. * 
Sc. fe (áocafion de log dixo 4 el jufho bivt por fe: )loqual muejtra 
* 2,Cor-4,18. da effectos adunirables em exemplos de los varones ¡lluftresen 


a Loque [uf- 
tenta la efpe- 
ranga de las 

colas yue Di- 
os ha prome- 


E Los es piedad de quenia Ejcripeara bale mention defde fu principio, 
del viejo Tell, S pues la Fe, ala fuÑtancia de las cofas que fe 
"Gen, 1, 3> elperan,la demonftracion de lascofas * que. 
pride: mo fe veen | 

d o erade 2 Porque por eftz alcangaron teltimonio b 
nada. los viejos. , a . 
o Por la Fe entendemos * aver fido compue* 
Mar.12,43, ftos Clos figlos porla palabra de Dios endo he- 
YMac. 2335 cho loque fp vee de lo que ¿no fe via. 

ia 4 * PorlaFe* Abel offreció 4 Dios mayor 
Bcc. facrifició que Cain: * por fa qual alcancó teftimo- 


f La Gangre de nio de que era juíto < dardo Dios teftimonio ¿fus 


A Preíentes. y defuntto f aun habla por elta. 
"Geass $ Porla Fe* Enoch fue trafpuelto parano 


y Porguetedo ver muerte, Y no fue hallado,porque lo trafputo 
ore potcado Dios. Y antes que fuefte trafpuefto tuvo teftt- 
Rom. 14,23, monto de aver agradado 4 Dios. 
hEs verbo k- 6 $ Sin Fe empero esimpolsible agradar 4 
Dios: porque mencfter es que el que a Dios hfe 


aio a rey 
azta : ¿ 
los miniftros y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 


los Epson los que lo buícan. | 
cios.Rom36, . 7 Por la Fe** Noe aviendo recebido !refpue- 


e. 
” 


13. 


"E PABLÓ  . , 


Gm sr. 
fta decofas que ¿un no fe vian,aparejó el arcaeni Rerelaciony 
que fu caía le falvafíe ; por la qual arca condenó al yate 
o: y fue hecho heredero de la jufticia que es em Ue 
orlaFe. "o - 00. ee 
x “8 Por la Fe, * Abtaham fiendo Ilamado;obe- 
deció para t falir al lugar que avia de recebur por oppoñicion 
heredad: y falió fin Laber don de ne cia 
9 Por Fc habitó enla tierra Prometida cotno ia ás 
en tierra agenas morádo en cabañascon lípac;y la- bañasd en 
cob héredoresjuntamente, de la mifma promefía 39 de bene 
10 *Porque efperava ciudad /con fundanaen- 3ela jatica 
tos, el artifice y hazedor de laqual mes Dios. — detasobusá 
11 Por la Fe tambien* la miíma Sara fiendo e- Abe-y dela 
fteril recibió fuerga para concebir generacion : y Rom;a, a 
parió aun fuera del tiempo * de la edad, porque *Gen,e7, sa 
creyó fur ficl el que lo avia prometido... "Y 3¿9= 
+2, Por lo qual cambié de uno, y efle ya ? muer- pa ind 
to, (lie; gn como las gftrallas del cielo en multitud pera las das- 


l A cimentada 
firme. everza, 
a 


" y coma laarena inaumierable que está 2 La orilla e 


de la mar. E .. . Ai 
( me .. a vt . a E 
- 13  32:Conforme ála Fc murieron todos cltos q En te 


fin aver recebido + las prómeflas:lino mirandolas eds 
de lexos, y creyendolas, y "laludandolas 2 y * CON» fas.la-cierza y 
fe/Tando que eran peregrinos y advencdizas fobré pos lla eau 


la tierra. $ 
: A y a « € Adauandoo 
efto dizen claramente dan á yu, 


y 


14 Porque los que 


entender que buícan la parriá. , co... . e Pálsb.tz. 
15, Que fivfc conti aquellzde donde 2:34 
falicron, Cierto tenian uempo para bolyeríe: —. algon caío. 


, 16 . Más * empero deffcavan la mejor,es á faber, 16,202. 
la ccleffial¿ por lo.qual' DiosAap le averguenga Y de E 
llamarte jos deellos;; porque les” avia. aparejado 


E líaac cc. 
ciudad. de A l *Gon.22, 10, 
17 “Por Fe *offreció Abrahamá Ifaxc, quando 1421. 0» 


fue rentado : y offrecia al ungenitocn equal avia si Nacás go 
recebido las próme(Tas: - 7 gación, 
18  (Aviendole fido dicho,.* En Ifaac te ferá 2 2 5.4 buobé- 
E y vo en hgara 
llamada fimiénte;) a Chi 
19 Penlándo dentro de $ que aun de los muer- fuiuado de 
roses Dios poderolo para levantar: porlo, qual los muenos, 
tambien alo bolvi0 á recebir por figura. de 
20 Pot Fe tambien* bendixo Haas a LicoD y *Ge,48,85o 
4 Efán de lo que avia de ler.8 pios 
21 Por Fe lacob muriendole bendixo 2 cada ; Paro 
uno de las hijos de ofeph: y * adoró efPribando lo - becera de la co- 
bre la punta de fu bordon. ”. 2.4 papa 
22 Por Fe *lofeph muriendofe le acordó dela Du, do eel 
partidadde los hijos de Mrac) «y dió mandamiento beneficio. Als 


acerca de [us hueffos. pa de 
23 Por Fe* Moylen nacido fue efcódido de ra 

us padres por tres meles, porque lo vieron her- * oí 

mofo niño: *y < notemieron el' mandamiento E ; 

del rey. las 
24 PorFe* Moyfen hecho yagrande, refufó ces, 

de [er hijo de la hija de Pharaon. *Ex0'12.11, 


25 Efcogiendo antes lerafligido con el púcblo nero 
de Dios, que d gozar de commodidades tempora- zar fa ofender 


les de peccado. y Da 
26 Teniendo por mayores riquezasel virupe- 4h al d 
rio de Chííto que los theloros de los Egypcios:-f Habla dela 
porque mirava * á la remuneracion. pi 
27 Por Fe fdexó a Egipto no temiédo la yra del po, y del ani 
rey + porque 3 como aquel que via al inviíible, mo con que 
fe esforcó: ha pley reo com 


38 Por Fe * celebró la pafcua, y el derramami- cobro 


ento de la fangre, paraque el que matavalos pri- £ Teniendo 4 
mogenitos no los tacafle. Dros en (a 


29 PorFe*palfiron el mar Bermejo como por a 
la tierra feca, lo qual provando los Egypcios A cion fin st 
ron confumidos. fimacon, 

30 Por Fe *cayeron los muros de lericho con «Exod 14.00. 
rodearlos fiere dias. *19(.6,19. 


13 Por 


Perfeverancia en las affliciones. ; 


*lof.6,23 31 PorlaFe*Raablaramera no pereció jun- 
e se = 1... tamente con los incredulos Faviendo recebido las 
- Plucr4,6. £Ípias con paz. a | 


Jue, 11.1,y 12, 32 
cótádo * de Gedeon, * de Barac, * de Samíó,* de 
lepte, * de David, de Samuel y de los Prophetas : 
pS a MÍ Que por Fe ganaron reynos,obraró jufticia, 
48 omejas. ; - nes 

qa peta, de ACangaron h promedflas, taparó las bocasá leones, 
fuego, Dan, 
3.22. %c. 


7 
DIOS 


filo de cuchillo,/ convalecieron de enfermedades, 


e Marais2 Y fucron hechos fuertes en batallas, traftornaron. 


As e campos de enemigos eftraños. 
chias.2,1ey. " 35 tLas mugeres reci 
Po  refurrecion.unos fueró n eftirados o menofprecian 
a21o. Y dola vida P para ganar mejor refurrecion. 

JEzechias 2, 36 Otros, experimentaron vituperios,y acotes; 
Ey. 20,,D2 y aliende de efto prifiones y carceles. 

vid muchas 


vezes. 37 Otros fueró apedreados,otros cortados en pie- 


mReíuícica cas, otros tentados, etros muertos á cuchitlo:osros an- * 


Los avales reci Suvieron 9 perdidos cubiertos de pieles de ovejas y 
bieron bivos. de cabras, pobres,anguítiados, maltratados, 


Sus madres 38 Delosquales el mundo no era digno:perdi= 


yl Eo dos por los defiertos, por los montes,por las cue- 
«0s.alde 6115 VAS y por las cavernas de la tierra. 


perícruciones 39 Y todoseítos aprovados por reftimonio de 


de fncioegs la Fe, no recibieron * la promefía: 
ilen tiépo A . 

delos Mach. 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 
o G. no reci- nofotros £q no fueflen perficionados fin nofotros. 
biendo, redempcion. p Para ganarla niejor en la refirrecion. q 5, potlos de 
fiertos huyendo la ravia de lasperíecuelones como luego ver,38. E La venida del 
Meflias. Mat. 13, 17.aunque bica el fruto.. [Que le puardalfe para noforro$ la 
perfecion del Evangelio aviendo ellos crabajado sl pedagogia y imperfecion 


de la Ley. haa 
CAPIT. XIL 


Propuefios los exemplos de fe dichos,exhorta2 la perfoveran- 
cla enla cruz. 1. Poniedo fobre todo del anse de los ojos el exem- 
plo del mifmo Chrifto, 2. y confiderando los fines atili(simos q 
Diosen ella pretende con noforros. 3. laqualidadde nueftra 
profe/sion que no es de temor, como la de la Ley, fino de amo=o/% 
obeditcia,bechos compañeros de los Angeles, de todos los hujos de 

Dios,y del mifmoChrijto, 11. Otro seftimonio de la mutacion 

. del viejoTe;: amento. : e 

*Rom.6,4. P Ortanto * nolotros tambien teniendo puefta 


pa LN (obre nofotros una tan grande nuve de tefti- 


mos veltidos gos, dexande todo el pefo dé peccado 2 que 
ls Ei nos rodea, no b por paciencia Ela carrera 
ue nos espropuefta. | 

O 6 2 Pueftos los ojos d en el. Author y « Confu- 

pad E pes mador de la Fc lefus:e] qual f aviédole lido propu- 

pol e cíto gozg,fufirio la cruz, menofpreciádo la vergu- 

el medio: y a. £nga,y fue aflentado á la dieítra de Dios. 

qui clproprio- 3 Reduzid pues muchas vezes Y vueítro penía- 

e mientoá aquel que fuffrió g tal contradiciom de 

€ G.la cony- Percadores contra (i milmo, porqueno os fati- 

enda,ód có. gueys en vueftros animos defmayando: 

o ti 4 Que aun no aveys refiftido hafta la fangre 

pitan,o guia COmbariendocontra el done 

de Ke, 5 Y eltays ya olvidados de la exhortacion que 

io E y “omo con hijos habla con volotros dizienido * Hijo 
de pal 1 có Mio NO menofprecies el caftigo del Señor, njdef- 

famada julti- mayes quando eres dee! redarguydo: 

id. 6 Porqueel Señoral que ama caftiga, y acota 


da fé ; . a 
E opoiaon: 4 quel quiera que recibe por hijo. 


A la imperfe 7 $1 1fuffriselcaftigo,Dios fe os prefenta como 
> dela +2 hijos: porque que hijo es «quel á quien el Patire 
fPhita, 6. Mocaftiga? 

Siendocnfor- 8  Masfi eltays fuera del caftigo del qual to- 
rr Dios dos los hijos han fido hechos participantes, luego 


g Como Las adulteriños foys que no hijos- 
2, 54 9 Trem,tuvimosala verdad por caftigadores 
* Pro.3s11, 4 los padres de nueítra carne, y reverenciavamos 
Apo,3-17>  los,porqué no obedeceremos mucho mejor al Pa. 
dre de los efpiritus, y biviremos? 

10 “Y aquellos á la verdad por pocos dias nos 


A 


Á LOS HEBREOS 


Y gaun digó?porque el tiempo me faltará - 


34 Apagaron! fuegos impetuofos, evitaron K: 


bieron fus muertos por. 


ss -- 4 Vencra- 


| Fol. 77 
caftigavan Eco mo 4 ellos les parecia: mas efte pa- h La Ley ce 
ra lo que »os es provechofo, es 4/abe» , paraque re- Pueltro malo 
8 E q bien hazer no 
cibamos lu fanétificacion. - A ás 
11 Es verdad que ningun caftigo ¡al prefente-rccer e volune 
parece ler camfs de gozo, lino de trifteza: mas def- a a 
pues fruto quictifsimo de jufticia dá alos que en dura. j 
el fon exercitados..  “ : 0 
12  Porlo qual tenheftad las manos canfadas y 1 Ma.353- 
las rodillas defcoy untadas. ] tia 
13 Y -hazed ¿derechos paflos A vueftros pies pende Pa 
porque 2 lo gwe es coxo no lalga fuera de camino: camino dere. 
antes fea fanado. . | cha E 
14 * Seguid la paz con todos;y la fanétidad,Gn a E 
la qual nadie verá al Señor. e perfeilos no fa 
15 Mirando bien que ninguno fe aparte 2 de a 
la gracia de Dios;que ninguna rayz 9 doamargu- Le ay Ya 
ra brotando »s impida, y por ella muchos feancó- cobren... 
taminados. a gn - *Rom)1, 18. 
16 DE ninguno fea fornicario,d prophano, * o ios, 
como Efau,que por una vianda vendio fu primo- o Denuh ycr 
genitura. E a 
17 *Porque ya fabeys que aun defpues 9 delle- ¿6.35 
. ca 273 39» 
ando heredar la bendicion, fue reprovado, queno q Procurando 


halló lugar de arté pentimiento,aunque la procu- averán heren- 


cia de la bén- 


; dici9n. : 
18 Porque noos aveys llegado al monte f que fe y 5.Ja bédició. 
1atocar y al fucgo encendido, y al turvion,y á *ExC.19,13 
elcuridad, y 2 la tempeítad, e Macenal po 
1 ? Y al fonido de la trompeta, y a la hoz de las ventura falta 
alabras,la qual los que la oyeron rogaron que no lan:gscion 
eles hablade mas: e oe A 
20 (Porque no podian tolerar lo que fe dezia. , po toques 
Iigm, Si beítia tocáre al monte, ferá apedreada,[Ó ys Ke. 
paílada con dardo; ] a O 

21 Y tanterrible cofa era loq Íe via, que Moy- 
len dixo, Eftoy aflombrado y temblando ) 

22 Mas aveysos: llegado al monte de Sion, y 4 honrados de 
la ciudad del Dios Bivo, lerufalem la celeftial, y o 
la compañia de muchos millares de Angeles, Chrilto decy 

23 Yala Congregacion! de los Primogenitos ya gloria par- 
ae eftan tomados por lift3en los cielos, y al juez “7% Epho 

e todos Dios, y 2los Efpiritus de losjuftos, ya u Quecs mas 
perfedos: * o 


ró con lagrimas. 


t, Amados y 


- dizna de fe£ 
24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento, le- *? E la 
Sus: y a la fangre del efparzimiento v que habla y Gen, 4; 10. 
mejor * que la de Abel. j a x O, tefuleya. 
25 Mirad queno * recufeys al que habla. Porú Aaa le 
íi aquellos no efcaparon que recularón Y alq ha- sec 1oan.3.12 
blava en la tierra mucho 2 menos efcaparermos noÍo- colas terrenas. 

tros, fi defecharemos alq nos habla a de los giclos: epa PA 
26 La boz del qual entonces commovió la tier- fas ccteitiales 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, * Aun b u- ot.al que ss 
na vez, y yo commoveré no folamente la tierra > E a 
mas aun el cielo, E Drop 7 
27 Y loque dize, Aun una vez, declara el qui- alufion a ka 
tamiento € delas cofas movibles como de colas d data dela Ley 
; c Todo el cul- 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. to del Y Tell 
28 Anfque tomando cl Reyno immobil,reten- dQueno eran 
an la gracia por laqual firvamosá Dios agra- )” ea y. 
andole con temor y reverencia. ee 
29 Porque nueítro Dios es fuego confumidor. , 
RÓ, 12.10, 


CAPIT. XII. ? Poda. 
Prof3iguiendo en la exhortación y efpecificando algunas co- * Gé.13. 3.y 


Jas que entonces devian de fer mas necefJurias, fenece la epifto- 19:3: ) 
la encomendandolos al Ed mida ; eb e La 
A Charidad de la hermandad permanezca. $046 fuero 


2 *Dela hofpitalidad no osolvideys :por. efcondidos, H 

que por efta algunos * aviendo hofpedado +» Ar 
Angeles, fueron 2 guardados. e EP 
3 Acordaos de los prelos conta prefos junta- gunos ho(pe- 
mente con ellos : y dé los trabajados; como tam- 419n Angal, 


bien vofotros mifmos foys b del cuerpo. il 


Conftantes enla doétrina. 


4' Venerable esentodos el Matrimonio, y la 
cama fin mancha:mas á los fornicarios y adulte - 
ros juzgará D:os. 

Sean las coftumbres fin avaricia, contentos 
delo prelente : (porque el dixo,* No tc defampa- 
raré,n1 te dexaré:) 

6  Detal manera que digamos confiadamen- 
los primero£ re 24 El Señor es mi ay udador:no temeré lo que me 
A rulora: hará el hombre. o 
ron en la pie- 7  Acorda os de vueítyos Paftores,que os d ha- 
dad.leedi. — blaron la palabra de Dios:la fe de los quales imi- 


* lofu,1,9. 
*p(,118. 6, 
cO:, prepofi- 
ros. entiende 


h sb tad confiderando qual aya fido la falida de fu có- 
verfacion. A 
8 Iefu Chrifto ayer,y oy:el miímo tambien e 
por figtos. 


9 No feays Llevados de aca para alla por 
eQue no qua doétrinas € diverías y eftrañas:porque buena cola 
Sn con la pa es affirmarel coracon ten la graciano Sen vian- 
fEnladotn, 9As, que nunca aprovecharon á los que anduvie- 
na Eyang. ron encllas. | 
g Todo lole- ¡o Tenemos h altar,delqual no tienen facul- 


l. 
Fhrco,9, 8 tad de comer los que firven al Taberna culo. 


HCulto de 11 *Porquelos animales,la fangre de los qua- 
. Dios,o,mini- les es metida por el peccadoen el Santuario por 
(terio ,del qual poreApe po 


2 nadie es lici- SL Pontifice,los cuerpos de eftos fon quemados fue 
to hazergran- 14 del real. 
: 12 Por lo qual tambien Teflus, para fanéRificar 
Y el pueblo por lu propria fangre, padeció fuera de 
la puerta, 
13 Salgamos pues d el fuera del real llevando fu 
vituperio. 
14 +Porque no tenemos aqui ciudad permane- 


geria. 
* Lev. 6,36. 
36,17. 


$ Arr.11,10. 


S. PABLO. 


ciente,mas buícamos la por venir. 

15$ Aníique offrezcamos por medio de el 3 Dios 
fiempre facrificio de alabanca,es 4 faber,Kfruto de* Mus 
labios que conficílen a lu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y ide la communica. iS, en bu 
cion nó os olvideys:porque de tales facrificios fe £clridades de 
agrada Dios. E 

17 Obedecedá vueftros Paftores , y fujeraos 4 
ellos:porque ellos velan po vueftras almas, como 
aquellos que han de dar la cuenta: paraque lo ha- 
gá có alegria,y no gimiédo:porq efto no oses util. 

18 Orad por nolotros: porque confiamos que 
tenemos buena confciencia, delleando de con- 
veríar bien en todo." 

19 Y masos ruego que lo hagays aníi: paraque 
yo os Íea mas prelto reftituy do. 

20 Y el Dios de paz que facó K de los muertos k Delamues - 
al Grarr Paítor por la langre del Teftamento ezer- *- 
no, al Señor nueftro lelu Chrifto, 

21 Oshaga aptos eutoda obra buena paraque 
hagays fu voluntad,hazjédo elen volotros lo que 
és agradable delante deel por Icfu Chrifto:al qual 
esgloria por [iglos de figlos. Amen. 

22 Ruego osempero, Hermanos, que fuppor- 
teys fa palabra de exhortacien,que os hé efcrip- 
to en! breve. lBreros 

23 MSabedque nueftro hermano Timotheo flokcos. 


n es fuelto,có el qual((1 viniere mas preftojos ven- ri iran 
dré 4 ver. prifion, 


24 Saludad ¿todos vaeítros Paftores, y á todos 


Jos Sandtos:Los Italianos os faludan. 


25 Lagraciafeacontodos vofotros. Amen, 


Fue ejcripta álos Hebrls. dede Italia con Timotkeo, 


La Epiftola univeríal de $. Tiago. 


CAPIT. 1. 
Exhorta el Apojtol 4 padecer cruz. con alegria,y á pedir con fe 
Jabiduriaa Dios, DA fructo de la sentación, y del mal que de 


en el hombre, Que todo bien viene de Dios. Dela regeneración. 
por la Palabra. Dual esla verdadera religioz. 


ACOBO (Íiervo de Dios y del 
Señor lefu Chriíto 4 los 4 .doze: 
tribus que eftanefparzidos, falud. 
2 “Hermanos mios,tened por 
y4y fimmo gozo quádo cayerdes en 
a OO SS 2% diverlas tentaciones: 
derramados co 3 Sabiendo que la prueva de vueítra fe obra 
mo bata el día d paciencia. 
 debyder 4 Yla paciencia“ confuma la obra, paraque 
CL feays perfeétos y enteros, fin faltar en alguna cola. 
$ Y fialguno de vofotros tiene falta de labi- 
duria,demandela á Dios, (el qual la daa todos a- 
a bundantemente,y no gahiere) y fer le ha dada. 
e Nueftra paci- 6 *Peró demande cn fe,d no dudádo nada:por 
e me que elque duda,es fernejante á la onda de la mar, 
hiftala fn,y QUE es movida del viento, y esechada de una parte 
gue afsi nos pu- 4 Otra. 
pe A No pienfe pues el tal hombre que recebira 
* Mar,7,7, - ningunaco(la del Señor. 
Mar,11,24 8  Elhombre de doblado animo,esinconftan- 
AA y “een todos us caminos. a 
16,31, H40,10 yg El Hermano quees de baxa fuerte, gloriefe 
312, leed, la N. en lu alteza, : 
d2, a 10  Masel que esricoyen fu baxeza:* por que el 
diz Heb,4,16 1€ paflará como la flor de la ycrva. 
*l(i, 40,6. TI Qu 
pd 2 y lu flor fe cayó,y fu hermoÍa aparencia pereció: 
70 penfare y hy MÍ tambien le marchitará el rico * en todos [us 
Zisre, canmunos. 


PE VA a 


aEl pueblo de 
Jfrael era divs- 
ardo en doze sró- 
bus los quales 
con las captivi-. 
dades r] pade. 


+ Rom, 5,3. 
Ped. 91. 
b Cruz. pade- 


e alido el fol con ardor,la yervale fecó, | 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre la té- Ar 5t7a 
tacion:porque quando fuere provado, recibirá la de 
corona de vida, que Dios ha prometido ¿los que 
lo aman. b 

13 questo alguno es peta o,no diga que es / Sobrado á 
tentado de Dios:porque Dios no puede fer tenta- Lo sasermas 
do de los males,ni el tienta a alguno. . refaciones, co - 

14 Pero cada uno estentado,quando de fu pro e fo aepre 

] fea , fordenades e- 
pia concupifciencia es atraydo, y cevado. pan da 

15 Yla concupifciencia defpuer qué ha conce - fungue pegar 
bido,pare al peccado: y el peccado, Gendoééumpli- moss .v. fegta, 
do,engendra muerte. 

16, * Hermanos mios muy amados,no erreys. * Ivan, 3. 

17 Toda buena dadiva,y todo don perfedto es Nba 
de lo alto,que deciende del Padre de las Jumbtes, 

s en el qual no ay mudica,ni lombra de -variació. y Sismpw per- 

18 El de lu voluntad nos ha engendrado por la mear es al 
Palabra de verdad: paraque feamos, b primicias de e“ az 
(us criaturas. es comoles bi 
.19 Por elto hermanos mios amados, *todo hó- pa fe sue 
bre fa prompto para oyr,tardio para hablar, tat- 42 ratos 
dio para ayrarle: el VENAS EX caaaE 
20 Porque la yra del hombre no obra la i jufti- de ette mádo. 
cia de Dios, a ES 

24 Porloqual dexando todaimmundicia, y fu-4 9,4. las 
perfluydad de malicia,recebid con manfedumbre Dias menáa. 
la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zes lalvas vueftrasanimas, 

24 * Mas fed hazedores de .la Palabra, y no tan 4 Mat,7,12 
folaméte oydores,engañádo osá volctros mifmos. Ronw3,13 

23 Porque (i alguno oye la Palabra, y no la po- 
ne por obra:efte tal es lemejante al hombre que 
coníidera en un efpejo Lu roftro natnral. 


24 Porqueel le confyderó a (1 mifmo, y PER 
y al 


De la fe, y de las obras. 


kPio Córifie- y 4 la hora fe olvidó quetal era, .. 


-TPwg la pala 29  Masel que uviere mirado astentamente en la 
bra de Dios no Ley de perfeCta libertad, y uviere perfeverado, en 


olsmmente mos . . 
f paria ells,no fiendo oydor olvidadizo,fino hazedor de la 


mas auro ram. Obra, efte tal ferá bienaventurado en lu hecho, - 


bien habler.1. 26 Si alguno pienía fer k religiofo entre vofo- 
Pod,3,10, tros, vin 4 pas y 
dE y ¿no refrena fu lengua, fino engañando fu 


Fernoz 4 la per. COTacon, la religion del tales vana... ., 
E sd 27 Lareligion pura y fin macula delante de Di- 
Eo aan Pr os y Padre es, m vifitar los huerfanos y las biu- 
tados. como [5 Jasen fus tribulaciones, y guardaríe fin mancha 
los buerfans defte mundo. ó l ! 
aa - CAPIT. IL A 
$0 Dios nos dba Reprebende la torn de perfonas, P a la ley delo 
iodo em dariand enfeña Sola fe cir vor lara bdo fin 


fu pelabia. ellas eftámucrta, 

Ermanos mios, nó tengays la fe de rueftro 
a La caridad, ¿ Señor lefu Chrifto gloriolo 3en acepcion 
risas de perlonas. A 
ps Seno pH 3  Porquefien vueítro ayuntamiento entra 


ay acepcin de algun varon que trae anillo de oro, veítido de pre- 
prrforas:efio be ciola ropa :y tambien entra un pobre veítido de 
, 


zen los ¿be E 
ran los riess. por veltidura v 


fus riquezas, y 3 Y tuvierdes relpc£o al que trae la veltidura 


menojprecian  precioía, y le dixerdes: Tu afientate > aqui bien: y 
pe pati DE dixerdes al pobre:Eftáre tu alli en pic,ó fientate a- 
Deu.1. 17,y Qui debaxo de mi eftrado. : 


da 4 Volotros no juzgays en volotros mifmos, y 
bones a foys hechos juezes de penfamientos malos? 


kl ¿Dis Jsgido los pobres deíte múdo,g Jean ricos en fe, y he- 
devemos sofi Tedores del Reyno que prometió á los que lo am2? 


sres menefpre. 6 Masvoflotrosaveys afrentado al pobre.Los 
nar. ricos no os opprimen con tyrania, y ellos os lle- 
d . . s . , 

o van con violencia a los juzgados? 

eDequeos 7  Noblafpheman ellos el ¿buen nombre que 
llamays?  eesinvocado lobre volotros? 

£De Chrifto, . . li ] f 
lo. ari 8 Si ciertamente vofotres cumplisla ley freal 


e Lev.19.18, Comforme ála Efcriptura,es 4/aberk Amarás á¿tu 


a pane como á ti mifmo : bien hazeys: 
Rom, e y Mas*(i hazeysacepcion de perfonas, co- 


Gal,5,14 tmeteys peccado, y foys aculados de la Ley qomo 
a 1,16, rebeldes, | 
e 10 *Porquequalquiera que uviere guardado 
ss . palo toda la Ley, y $ offendiere en uno,es hecho culpa- 
re fer infiiicado do de todos, 

a Porg el q dixo, No cometeras adulterio; 
Ye y neay tambien há dichó,No matarás, Y (1 no uvieres co. 
gram le guarde, merido ádplterio, empero uvieres muerto, ya eres - 
a hecho tranígreflor de la Ley. 
porobras, fino 12 Aníi hablad,y aníi obrad como losque aveys 
pata mufericr de fer juzgados por b la ley de libertad. 

prebendida por 13 Pai ide a is ie eps con 

: aquel que no hizicre mifericordia : y la mifericor- 

4 der la mufe- dia t fe gloria contra el juyzio. 

Dira _24 Hermanos mios,que aprovechará íi alguno 
daiiliaod dize que tiene Mfe, y no tiene las obras Podralo 

a librado de dize que tiene i fe, y no tiene las o odralo 

1 relácion de la fe falvar? 

tEsmcor 19 Y fiel Hermano, ó la Hermana eftan def- 
mucho que nudos, y. tienen neceísidad del mantenimiento de 
el condenar cada dia. . 
lla 16 Y alguno de vofotrosles dize : Yd en pazo 
vizdo é los Ro- Callentaos, y hartaos,peró no les dicrdes las colas q 


man. y Gal,ba (on neceflarias para el cuerpo ,Q les á provechara? 


bl: contra los q . : 
“arrilaya lejos, 17 Anfi tambien la fe (1 no tuviere las obras,es 


fsficación ¿les muerta en Íi mifma- O 
ea: 8. Treo 18  Masalguno dirá:Tutienes la fe, y yo tengo 
sra les greraco las Obras:mueltrame tu fe * fin tus obras; y yote 
mente condena. moftraré mi feipor mis obras. 
dc 19 Tucrees que Dioses uno: bien hazes Tam- 
-muefrala cau. Dien los demonios creen, y tiemblan, 
fade mefraja. 20 Mas,0 hombre vano, quieres laber que la 


8 TIAGÓ. 


5 Hermanos mios amados,oyd:“ Dios no há elg- 


Fol. 28 


fe lin las obras es muerta? a A 
, 21 Abraham nueítro Padre no fue juftificado ers, Pablo 
¿por las obras, Fquando offreció a fu hijo llaac lo- 4: l0r4como - 

reel Altar? .... acia id 
¡ 22 No veesque la fe obró con Jus obras, y que e anda 
la fe fue E perfcóta por las obras, mecid y [er fufli 
+ 23. Y quela Efcriptura fué cumplida,que dize: Fede. ie 
* Abraham creyóa Dios, y fuele imputado Aju- bras E no fer 
fticia,y fué llamado amigo de Dios? canja de ruefra 
24 Vofotros pues veys,G el hombre Jes juftifi. Y4éstn S. 
cado 


Traga l > e7ue 
por lasobras, y no folamente por la fe. va, comoefiitos 


-. 25 Semejantamente tambien * Raab ramera 94 proceden de 
no fué juftificada por obras, quando recibió los £ tt 


h ] > . S,Pabio niera 
menlajores, y losechó fuera por otro camino? 1: obras prece. 
. 26 Porq como el cuerpo l1n.cfpiricu eftá muer. de sados 4 ba) 
to, aníi tambien la m fe (in obras es muerta, E: sd 
dize que 4 las que fon jufisficados + Ot.por, santo ras fu fe fo man fefan 
va por fu obediencia y buenas bras tanto mas ya fra ensendian Aurabam for per - 


feTo:cons la bondad delarbol es conocida por fu buen fruto.con todo eB ens la perfecion de * 


Abrabá nido otro hombre metal fuetan perfebta queno huviefo meneiler rozar 4 Dios 
que le perdone fus peocados, y que le angroevte la fe, ?* Gen,22,10. *GÉ,»5. 6. Rom 
4, 3.Gal 3,6. manifefado ajos «*lofuca, y, » Le verdadera y brva feño e- 
Ja fin obras :como no ay Fuego calor, 11043 eo todo efto mo las obras q fon frutos dela 
fo, fra la fe queaprevende La miferscordsa de Dios, jnftifica. 
| ; CAPIT. JIL 
, Exhorta 2 bsuyrla ambicion y árefrerarla lengua cuya na 
 turaleza deferive. Quela converfacion fea fin invsdia,ycom- ** 
tencion.Y qual es laverdadera, y la falja Sabiduria. 
Ermanos mios,no os hagays 2 muchos mae- 2 Muy cen: 
(tros :b fabiendo que recebiremos maypt oros. 
condenación. .., .. b Porque los que 
2 Porg todos offendemos en muchas colas.Sial- Sveramiro ee 
guno no offende cn palabra,efte es varó perfcéto,Q fendo ramo bien 
tábjen puede cón freno governar todo el cuerpo. «los culpado:, 
E Heaqui, nofotros ponemos á los cavallos ?ovecer!a a 
de Dios contra 
frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- £. 
vernamos todo fu cuerpo. —. 
4 Hcáqui tambien las naos, fiendo tan gran- 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, lon 


governadas con un muy pequeño governalle por 


donde qe á quifiere la gana del que govierna. 


. $ Semejantemente tambien la lengua es un peú. | 
ñuto miembro, y < lefbloria de grandes cofas. Hea- 'c Tiene mará- 
qui,un de e usgo quan grande boí4 enciende ? villofas ope= 
6 Y lalenguaes un fuego, digo; un mundo de i 
maldad. Anú la lengua eftá pueíta entre nueítros. 
miembros, la qual contamina todo el cuerpo, y in. 
flama d la rueda de núecítro nacimiento, y es in- d O,el cusío 
flamada < del infierno... ia Mis 
7 Porque toda naturaleza de beltias fieras, y « O,Gohewna, 
de aves, y de ferpientes, y de pelcados de la mar;fe leed la N.Mas, 
doma, y es domada de la naturaleza humana: — 5:?”* 
8 Peró ningun hombre puede domar la len- 
gua, que es un mal que no puede fer reftenado, y 
eftá llena de veneno mortal. . 
9 Con ella bendezimos al Dios,y Padre, y con 
ella maldezimosá los hombres, los quales fon he- +* 
chos á la femejanca de Dios. E 
10 Deuna miíma boca procede bendicion y 
maldicion. Hermanos mios,no conviene que eftas 
colas lean anfi hechas, | 
11 Echa alguna fuente pot un mifmo manan - 
tial agua dulce y amarga? | 
12 Hermanos mios, puede la higuera produzir 
azeytunas, Ola vid, higos? Aníi ruinguna fuente 
puede hazer agua falada y dulce, 
13 Quienes (abio y avilado entre vofotros ? 
mueftre por buena converlacion fus obras en 
manfedumbre de fabiduria. 
14 Peró fi teneys invidia amarga, y contencion 
en vuefítros coracones: noos gloriegs, ni Ícays 
mentirolos contra la verdad, 
15 Porque efta fabiduria no es la aa deciende 
de loalto, pero es terrena, animal, y iabolica 
: t I O0t- 


Nucítra vida es uri vapof. 


FO, tratable, 16 - Porque donde ay embidia y contencion, 
eo ina Alli ay perturbacion, y todo obra pervería. 
as clas com 17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
Summa rigor: tamente es pura, defpues pacífica, modefta ,f be- 
ra e pnl nigna,llena de mifericozdia y de buenos frutos, £ 
ancla ju 6 - NO juzgadora, no fi ngida. : 
can a mf. 18 Y el fruto de jufticia fe fiembraen paz para 
mos) condena aquellos que hazen az. 
GA b 1 T, HIL 


a todos los e- 
Tros, 
Avitdo mostrado la caja de los pleytos y debates, y la de todos 
los bienes exhorta 4 amar 4 Dios,y 4 fujetarfeá ely d no mur 
murar del proximo,y á estar pendséses de la providecia divina. 
E donde vienen las guerras, y los pleytos en- 
D tre volotros ? de aqui, es 4 aber, de vucítras 
concupifcencias,las quales barallan en vue- 
*k Bor.7,5- £tros* miembros. ] . 

2 Cudiciays, y no teneys: terteys invidia y o- 
dio, y no podeys alcangar:conbatis y guerreays, y 
noteneys loque defleays, porque no pedis. 

de Pedis, y no recebis 3 porque pedis mal, para 
galtar en vueítros deleyres. 

2 Adulteros, y adulteras, no fabeys que la 
dalteror. 4% amiftad del mundo es enemiftad con Dios?Qual- 
conformo a la *”. E j 
manera de ba- Quiera pues que quifiere (er amigo del mundo, fe 


blarde lo E-. confticuye enemigo de Dios.. 
feriprura, 4 los 
$ prefieren los 


tr 


1 
a Llama 4- 


mundoala: 6 Mas el dá mayor gracia. Por efto el dize:* Dios 
aser de Dios. refifte 4 los fobervios, y dá gracia á los humildes. 
O 7. *Sed pues lujetos a Dios ,reíiftid al diablo: 
*£pha.4,27. y huyrá de volotros; 

0 8  Allegaos 4 Dios, y el fe allegará 4 vofotros. 
Peccadores, limptad las manos:y vofotros de dabla- 
do animo, purtficad los coracones. 

g -Afligios,v lamentad y llorad. V ueftra rifa fe 
convierta en lloro,y vueftro gozo en trifteza. 
10 *Humillaos delante de la 


e Pedíó. prefencia del Se- 


ñor, y el osenfalgara. 
11 Hermanos, no murmureys los unos de los 


otrbs:el que murmúra de fu hermano, y juzga a fu 


hermano:efte tal murmúra de la Ley, y juzga a la 
Ley;y Í1 tujuzgas á la Ley, To eres guardador dela 
Ley, lino juez. | 

12  unoesel dádor de la Ley,que puede lalvar, 
» Row,14, 4, y perder, Y Quien eres tu que juzgas a otro? 

13 Eaaoralos que dezis: Vamos oy y mañana 
átal ciudad, y eftaremos alla un año y comprare- 
mos mercaderia, y ganaremos. 

eAñ. 19.21 14 Y nofabeyslo que ferá mañana.Porque q es 


A 


5 Penfays que la Elcriptura dize (in caufa, El : 
d Escres deje Elpiritu q mora en nofotros,cudicia para invidia? 


Ñ 


EPISTOLA DE 


á nojurar. Del wngir 4 los enfermos, y orar por ellos, 
A ya aora 4 ricos llorad aullando por vueltras 
E miferias que os vendran. a 
2 Vueftrasriquezas eltan podridras: vug. « 
Ítras ropas eftan comidas de polilla. 
3 Vueftro oro,y plata eftá corrompido de orin, AS 
y lu orin os ferá en teltimonio, y comerá del todo d«és, 
vucítras carnes como fuego: * aveys allegado the. ,, 
foro para en los poftreros dias. es 
4 Heaqui,* el jornal de los obreros que han +10 1,, 
fegado vueítras ticrras (el qual por engaño no les 19.9, Dew, 
ha fido pagado de vofotros ) clama, y los clamores 4471. 
de los que avian legado, han entrado en lasorcjas 
del Señor de los exercitos, 
$  Aveys bividoen deleytes fobre la tierra, y 
fido deffolutos, y aveys recreado vueítroscoraco- 
nes como en el dia de b (acrificios. 
6 Aveys condennado y muerto al jufto, y e 
no osrefifte. | 
7  Bues hermanos, fed pacientes haftala venida Let 
de Señor.Mirad que el labrador e [pera el preciolo No os que. 
fruto de la tierra, efperando pacientemente,ha- %0y. | 
fta que reciba la lluvia temprana y tardia. 7149 
8 Sed pues tábié vofotros paciétes,y cófirmad vue E ! 
ftros coracones:porg la venida'del Señor le acerca. de flema 
9 Hermanos, “ no gimays.unos contra otros, ft ati», 
potque no feays condenmados, Heaqui,el juez ctá y, hazeden 
delante de la puerta, | loque negor- 
30 Hermanos mios ,tomad por exemplo de nf dee 
aflicion,y de paciencia, 4 los Prophetas que habla. te squ jas 
ron en nombre del Señor. sridadol 
11 Heaqui, tenemos por bienaventurados a eco | 
los que fufren. Vefotres aveys oydo lapacienciade Fdo me 
lob, y aveys vifto el fin del Señor, que el Señor es paramazmo 
muy mifericordiolo y piadofo. Led E 
12 Tambié hermanos mios,arrre todas colas$no alaban 
Jureys, ni por et cielo,ni por la tierra, ni por otro * Macs, 
qualquier juraméto:mas d vueftra Si,fea Si:y vu- [Roa 
ftro No,No;porque no caygays en condennacion. eli bs fio 
13 Eft2alguno entre valotros añigido haga o- múdcm qu 
racion. Eftá alguno alegre entre vofotros? * cano. Pra 
14  Eftá alguno enfermo entre vofotros? llarhe ¡yoo 
á los Ancianos de la Igle(ta, y oren porel, *ungi- s0afaás el 
5 18,14 044 
endolo con f azeyte en el Nombre del Señor. — /* le pa 
24 Y leoracion defe hará falvo al enfermo, y ¿Ms mucias 
el Señor lo aliviará g y fi eftuviere en peccados, 0 las po 
leranle perdonados. , pa 
16 Confeílaos vucftras falras unos á otros,y to- bar 
gad los unos por los otros, parag feays fanos, Por- cos exjerse 


«Habla vt 
DIPI84 y. 
,Qhe 
a 


BO. feltas lo. 


t, A 34 


2,C01.4,19- yueítra vida? ciertamente es un vapor a le aparece que la oracion efficaz del jufto,puede mucho, O | 
¿ de pagas por un poco de tiempo, y delpues fe pe nd 17  +Elias era hombre fujeéto á femejantes pal- yy3 yy. Lao 
ia 15 En lugar de loqual devriades dezit:* Si b elSe. fiones q nofotros,y rogó con oració q no lloviel- 4s 
velunsad Y for quiftere,y (1 bivieremos, haremos efto,ó agllo. fe,y nollovió fobre la tierra tres años, y feys melés. A Je 
providencia 16 Mas aoratriumphays en vueftras fobervias: - 13 dida E oró, y el cielo dió Iluvia,y latie- ¿grones a 
T afsi ferá "Toda gloria lemejante es mala. rra produxo fu fruto. a 
ada mar 17 Blpeccado pues eftá en aquel que labecha- 19 Hermanos, *fi alguno de entre vofotros hi a > 
qu e “e ** zerlo bueno, y nolo haze. errado de la verdad, y alguno lo convirtiere, — pubre pecados 
y . CAPIT, v.>». 20 Sepaefte tal $ el q uvicre hecho cóvertir al pec- 
Denancia el caftigo de Dios á los malos ricosaprefferes delos cador del error de lu camino h falvará un anima el 
pobres. Confuela a los affigidos. Exborta é tener paciencia, y de muerte, y cubrirá la multitud de los peccados, de Dei 
A : ; E es lacenja t- 
La Primera epiftola univeríal de S. Pedro errata 
| dscn6s 
APOSTOL 4 cb 
] CAPIT. LI k nur 
nos es dada la gracia de Chri l | editó 
ladra ies Arasiótia, nd be 2 Elegidos b fegun la prefciéncia de Dios Lamas 
ridad, y que todo tiene fin fino eSta Palabra. Padre en ndtificacion del Efpiritu , para obede- a 
— 3 cer y ler rociados con la langre de lefu Chnkto, pesonas la | 


) EDRO Apoftol de lefu Chrifto 
=Y alos «cftrangeros que eftan efpar- 
y 2idos en Ponto,en Galacia,en Ca- 

)] padocia, en Afia,y en Bitrhynia. 


Gracia y paz os fea multiplicada. ful | 
3 + alabado Íca el Dios y Padre +* de nueftro Ai | 
Señor Tefu Chrifto, que fegun fu grande milert- 8 
cordia 19,17 


La langre de Chrifto es nueftro refcate. 


cordia nos ha regenerado en elperanca biva, por 
la refurrecion de Ieíu Chrifto de los muertos. 

4 Para la herencia incorruptible, y que no pu- 
ede contaminar(fe,ni marchitarle, confervada en 
los cielos, | | 

5 Para volotros,que foys guardados en la virtud 
de Dios por fe,para alcancar la falud que eftá apa- 
rejada ES fer manifeítada é el poltrimero tiépo. 

6  Enlo qual volotros os alegrays, cltando al 
preíente un poco de tiempo afligidos en diverfas 

nn ia Tentaciones, Í1 es neceflario. 
pro pr 7 Paraque la prueva de vueítra fe muy más pré- 
"119371, Bueno ciola Gel oro (el qual perece, mas empero es pro- 
Ager e vado con fuego) fea hallada en alabanca, gloria, y 
yague aprenia honrra, quando lefu Chrifto fuere manifeftado. 
sus efarres. $  Alqualnoaviendo vifto, lo/amays: en el 
lacobata 12 qual creyendo, aunque al prefente no lo yeays, os 
alegrays con gozo inefable y glorificado. 
Ganando el fin de vueftja fe,que es la falud 
d de las animas. | 
- 10 Delaqual falud los Prophetas (que prophe- 
tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
- haninquirido, y diligentemente bufcado. 
11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
tiempo fignificavael Efpiricu de Chrifto q eftava 
en ellos:el qual antes annúciava las aflicionesq a- 
viá de venir a Chrifto, y las glorias defpues delas 
e Su misifieris 32 A losquales fue revelado, * no para (i mif- 
Ia mos, fino para nofotros adminiftravan las colas q 
ebrfoqueá.e- 205305 fon anunciadas de los q os han predicado 
Bos: porguelo- el Evangelio por el Efpiritu fanéto embiado del 
"inde, lo que. Cielo, en las quales defícan mirar los Angeles, 
os prepleriz 13  Porlo qual* teniendo los f£ lomos de vue- 
zero. ftro entendimiento ceñidos,c3 templanca,cfperad 

a? perfeétamente en la gracia que os es prefentada 
aneigua menera Quando Teíu Chrifto os es manifeftado: 
de uja luergas: 14 Como hijos obedientes, no conformando 
se ediá cami 5 Con los deffeos que antes teniades eftando én 
mar, fino las al. Vueltra ignorancia: | 

aves «ñie- 15 4 Mas como aquel que os ha llamado es 


c Comelo es. 


¿De vuefires. 


mofa tasprleo Sot Gto, femejantemente tambien vofotros fed 

» Luc.1,75. Sanétos en toda converfacion. 

E e AE 16 Porque efcripto eftá: * Sed Santtos,porque 
+. Y 19» . 


20 yo foy Santo. 
*+ Deu, 10,17. 37 YÍ ¡nvocays por Padre 2 aquel que* (id 
Rom. 11. accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada 


Sa et, '"no:converíad en temor todo el tiempo £ de yue- 
snundo. ftra habitacion: Ja 


13 Sabiendo,d aveys fido reícatados de vueftra 

vana o (la qual alo de picas 

',, padres)no có cofas cortuptibles, cezBo oro, o plata: 

S e E ds 9 , Mas con la oe preciofa de Chrifto,co- 

3. 141,102. ro de un Cordero fin mancha y fin córaminació. 

Ed ó 0d 20 *Yaordenado de antes de la fundacion del 

Epteí,5, 3. mundo, peró b_manifeftado en los poltrimeros 
Celof, 1,36: tiempos por amot de vofotros, 


AS 21 Que por el creeys A Dios, el qual lo refufci- 


» 5 ja", quid tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 


_ «onvefosn  vuefirafe, y efperancafeaen Dios: 


pila a 212 Aviendo purificado vueítras animas en la 
Evanelio. Obedencia de la verdad,por el Efpiritu,* en chart- 


>: Rom.1 2,10 dad hermanable,fin fingimiento amaos unos 4 0- 
a 32  tosentrañablemente de coracon puro: 
. by » 0 4 . . e 
23 Siendorenacidos, no de fimiente corrupti- 
ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
biviente, y que permanece para fiempre. 


SÓN Porque * toda carne escomo la yerva, y to- 
lec,s, 1  dalagloria del hombre, comola flor de la yerva: 
la yerva fe fecó, y la for fe cayó, 
9 Efui.40,8. 


25 *Masla palabra del Señor permanece per- 
petuamente : y eftaes la Palabra que por el Evan- 
gelio os ha fido annunciada. | 


S. PEDRO: 


. delante de Dios. 


o | Fol. 79 
CAPIT. 11 
_Amoncstad los Chriftianos 2 fer niños en malicia, y á der 
fructos fegun fu real dignidad Due obedezcan a los Juperiores, 
y fufran con paciencia ád exemplo de Chri5to Pafior y Obifpo 
Bueftro, 7 
A Viendo pues dexado * toda malicia y todo k Rom, 6,4» 
engaño, yfingimientos, y embidias, y to- (Pb»4+33- 
das murmuraciones: Hd : 
. 2 Deflead, como niños rezien nacidos, la 2 a Bnena y pura 
leche racional, y que es b fin engaño : paraque por 4. faá lo 
ella crezcays en lalud. . a AO 
3 Siempero aveys guftado q el Señor es benigno. cenverridos á 
4 Alqual allegando os (que es la Piedra biva, Crifo quere 
reprovada cierto de los hombres, empero elegida Eg ma en fo 
y precioía acerca de Dios) . prinerpios a- 


ro 


Vofotros tambien comio piedras bivas,/ed e- a ps 
dificados una cala efpiritual,y* un facerdocio fác- palabra de Ds- 
to, para ofrecer facrificios efpirituales, agradables es :como lo ha- 
3 Dios por Jefu Chrifto. ps e ie 

6  Porlo qual tambien contiene la Efcriptura: 11, 

* Heaqui, pongo en Sion la principal Piedra del * Apoc,s,6» 
elquina , efcogida, preciola : Y el que creyere en E P 
ella no ferá confundido. —. ( 

7 Ellaes pues honorá volotros que creeys* 
mas para los que no creen,* la Piedra que los e- «Plt18. 22, 
dificadores reprovaron, efta fue hecha la cabega Ka" A 
del elquina: eL es facerdores, 

8 Y piedra de eftropieco,y piedra de efcahdalo deere: y eS 
2 aquellos que eftropiegan en la Palabra, y no de edo. 
creen en aquello para lo qual fueron ordenados.. zen. 

9 Mas vofotros foys el linage elegido, * el real £ Exo, 13, 6 
Sacerdocio, gente fanéta, pueblo ganado, paraque pOr5. 210» 
anuncicys las virtudes de aquel que os ha llamado 
delas tinieblas á lu Luz admirable. Ñ 

10 * Vofotros,que en el tiempo paffado no era- + Of.,2.23. 
des pueblo, mas aora foys pueblo de Dios, que en Fom,3,25- 
el tiempo paflado no aviades alcágado mifericor- 
dia, mas dora aveys yaalcangado mifEricordia. 

11 Amados, yo os ruego,como a cltrangeros y 
caminantes, * os abftened de los defleos carnales, * Rom,13.14 
que batallan contra el anima. | picasids 

12 *Y tened vueftra converlacion honeíta en-a-Ab,3,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué - 


3 Dios+* enel dia de la vifizacion , * eftimando De Die 
es bata també 
os por las buenas obras. d ellos mifersa 


13 *Sed pues fubjetosd toda ordenacion Fhu- condia. 
mana por Dios : aora feá4 Rey, como 4 fuperior, ¿ Ma ARA 

14 Aoraálos Governadores, como del embi* +Tiamale: bn. 
ados, para venganca de los malhechores, y para mane, porque 
loor de los que hazen bien, AA 

1$ Porqueeftaes la voluntad de Dios, que ha- ner en ari 
ziendo bien,? hagays callar la ignorancia de los 1es hemóres. 
hombres vanos: Ñ Ion 
16 Comoeftándo én libertad, y no comote- E 
niendo la libertad por cobertura de malicia : fino. 
como fiervos de Dios. o 

17 Hongradá todos, * Amad fraternidad. Te-*Rom,12,10- 
med 4 Díos, Honrrad al Rey. e 

. 6. 

18 *kVoforrós liervos, 8 fed fujeros con todo te- col, 21. 
mot á vueítros feñores, no folamente alos buenos £ Es tenso q ne 
y humanos,mas aun támbien á losrigurofós.  "“ásazo 

19 *Porque efto es agradable, fi alguno á cau - Dios so 
fa de la h confciencia que tiene delante de Dios, lu- ls Efiripnoa, 
fre moleftias padeciendo injuftamente. oia 

20 Porque que gloria es, li peccando volotros los Apefeles, 
foys abofeteados,y lo fufris?mas 11 haziendo bien: "ejer es obeés. 


foys cos y lo fufris, efto es cierto agradable £%/ le o 
. AT st, 1. 

21 Porque para efto foys llamados , puesque * 2.Cor.7,10. 

tambien Chrifto padeció por nofotros, dexando- fica pr esa 

nos exemplo, paraque vofotros (igays lus pifadas. de 2 Dier 


ta 22 *Elqual 


Atávio de mugeres Chriftianas, 
el 59 22 *»Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
toa to engaño en fu boca. ] 

23 Elqual maldiziendole,no tornavad malde- 
zir, y quádo padecia,* no amenazava, fino remi- 
tia la cau/a al que juzga juftamente. 

24 *El qual mifmollevó nueítros peccados en 
Su cuerpo lobre el madero,paraque riofotros lien- 
do muertos alos pecados, bivamos ala jufticia. 
Por la herida del qual aveys fido fanados. 

25 Porque vofotros erades cómo ovejas del- 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paftor y 
Obifpe de vueítras animas, 


- CAPIT. IKL 
Exborta A los maridos y mugeres á bxz.er fa dever fegun Di- 

es, y 4 todo chriftiano a Charidad, iñgorencia, y paciencia, á 
exemplo de Christo. 

Emejantaméte* vefótras mugeres, led fubjetas 

d vueítros maridos: paraque tambien los que 

no creen d la Palabra, lean ganados lin Palabra 
por la converfacion de Tus mugeres. 
+1 Tima,o. 2 Confiderando vueftra caíta converíacron, 
* Gen.18,1, que es en temor. 
ere questo 3 *Lacompoftura de las quales,fca no exterior 
mayor don de Con encrelpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
pridencia, ren» LEN COMPpolicion de ropas: 
demenefidos , 4 Masel hombre del coragon que efláencu- 
aver en fufrir Dierto, lea fin toda corrupcion, y de elpiritú agra- 
pacifico, lo qual es de grande eftima de- 


910.53, 4. 
Mar, $. t7. 


BEph. 5,12, 
To 3.8. 


les incomodo dable, 
pd to lante de Dios. E 
5 . Para Ao y . 

molefaz freir. $ Porque aníi tambien fe ataviavan en el tié- 
may a muchas DO antiguo aquellas fanétas mugeres que efpera- 
0 cea van en Dios, fiendo fubjetas á fus maridos: —. 
bTemiendoeu- 6 Como:Sara obedeciaá Abrahan,* llamádole 
ydado delle, y feñor de la qual voforras foys hechas hijas; hazié. 
Ad efrrít, do bien, y no loys efpantadas de ningun pavor, 
e El bombre 7 a Volotros maridos femejantamente habi- 
deve awerá tad con ellas fegun Tcieñcia, b dando honor á la 
pi muger,como 4 valo mas fragil, y como 4 < herede- 
Fements:yuen, YAS JUntamente de la gracia de vida ; paraque vue. 
Ar das  ftrasoraciones no lean impedidas. y 
facoperá prin. 9 Y finalmente fed todos de un confentimi- 
sipslmeste per- ENtO,de una affecion1, amando os hermanablemé- 
que Dres las te, mifericordiofos, amigables, 
po + No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
recen los mari por maldicion: Íino antes por el contrario, bendi- 
des de la vida ziendo:fabiendo que volotros foys llamados á que 
*, The, rs. POllcays en herencia bendicion. | 
Pro.17,11,20, 10 + Porque el que quiere d amar la vida, y ver 
los dias buenos, “refrene fu lengua de mal, y fus 
labios no hablen engaño. E 
11 * Apartele del mal, y haga bien : bufque 1 
paz, y ligala. l l mi 
Saa 12 Porquelosojos del Señor estan fobre los'u- 
e No bajta bien [tos, y lus orejas atentas á fus oraciones;El f roftro 
erares mese del Señor e?á [obre aquellos + que hazen males. 
bien baslar.s. 13 Y quien es aquel que os podra empecer, £í 
Tisro 1,26. vOoÍotros feguis el bien? 
tir Pé, 14 * Mastábien fialgunacofa padeteys por ha- 
>» Mars. 10, 2Crbien,foys bienaventurados. Portáto no temays 

Dandele sede por el temor de aquellos, y no leays turbados: 
gloria y Lem 15 5 Peró fanétificad al Señor Diosen vueftros 
» Arra.s2. COracones:y cfad (iempre aparejados para relpon- 
+ Rom,5.6. derá cada uno que Os demanda razon de la efpe- 
ld a quan Tanga que eltá en volotros. 

zo alcuerpo mua 16 *Y eltocon manfedumbre y reverencia : 
rió, y famma teniendo buena confciencia, paraque enlo que 
frnd les delo- rmurmuran de vofotros como de malhechores, fe- 


se:al quel, Dr AN COnfundidos los que blalpheman vueltra bue- 
es reñweres fuet- naconverfacion en Chriíto, 


Mat.5,3). 
PC) 34,13. 
d Biviyuna vt- 
ds bienaventa- 


Pos los dolores . . 
dels muro, . 17, Porque mejores que padefcays haziendo 
AG, eS bien (fi la volantad de Dios aníi lo quiere) que no 


EPISOLA DE. 


: piritus queeftavan en carcel: 


R $ Ciro prod. 
haziendo mal. 7 ví, so fagim la 
18 *Porquetambien Chrifto padeció Una vez Primera corpo. 
por los peccados:el jufto Le los injuítos : para lle-Z 4% 3 | 
varnos a Dios, mortificado a la verdad ben la cat- fos jog el a 
ne, peró vivificado enefpiritu. ira 
19 i Enel qual tambien fue y piedicóá losef- pozracia rd 
erio de 
20 Los yúales en el tiempo pallado fueron de- Nw,pu efperio 
(obedientes, * quando una vez fe efperava + la pa- 1, dise 
ciencia de Dios, en lós dias de Noe, quando fe 2- sesde aqueos. 
parejava el arca,en la qual pocas, es 4 laber, ocho a 
perfonas fueron falvas por agua. ca 
21 Alafigura de la qualel Baptifmo que a0r2 Jus aoma elz 
correfponde, nos falva(no quitando las inmundi. a rea 
cias de la carne, mas dando teftimonio de buena Ls. A 
confciencia delante de Dios) por la relurrecion remesa jue 
delefu Chrifto. Ario ep. 
22 El qual eftá ¿la dieftra de Dios,fiendo fubi- qa: ¿4.35 


. tl A 
las Potcítades, y Virtudes. | Y le 
- CAPIT. IM. 
Añide otras fanitas amoneftarciones A las precedéces,y exbor- 


ta de nuevo á padecer por Chrifto.y comunicar de us afliciones. 

uesque Chrifto ha padecido por nofotros en 

la Poli A tambien eftad armados del Ens 

miímo penlamiento;que el que 4 ha padecido *X=+2ra/2- 
enla carn e, celló de cado: s E . pr mriad 

2  Paraque ya bel tiempo que queda eñ carne, puntos cs fér 

biva, no á las concupifcencias de los hombres,(ino "=ereral 
4 la voluntad de Dios. ao 

3 * Porque nos deve baftar que el tiempo pal- b Lo que ú 
[ado de nueítra vida ayamos hecho la voluntad de fede ¿rn 
los Gentiles, quando converfavamos en drfloluci- a 
ones, en cócupifcencias, en embriaguezes, en glo- *Eph,4,25; 
tonerias,en beveres, y en abominables idolarrias. 

4 Y eíto parece cola eftraña á los que os vitu- 
peran,que volotros no corrayscon ellos en el mi. 
mo delenfrenamiento de difTolucion: 

Los quales darán cuenta al que cítá apare- 

jado para juzgar los bivos y los muertos. 

6 Porque por efto tambien ha fido predicado 
el Evangelio “a los muertos: d paraque fean juz- « Comwstme 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en ef. femme 4 
piritu fegun Dios. —. dParaque 1 E 

7 Masel fin de todas las cofas le acerca. Sed iuícuando en 
pues templados, y velad en oracion, ES 

8 Y fobrétodo tened entre vofotros ferviente carla 
charidad * porque la 4charidad cubrirá la multi- vida exerna, 
tud de pecados. * Pro,10, 11, 

yg *Holpedaos amorofamente los unosá los Posa | 
otros [in musmuraciones: perdonen las 

10 *Cada uno fegun el don que ha recebido, fta.ma des 
adminiftrelo a los otros, como buenos difpenfa- pe ro 
dores de las differentes gracias de Dios, * Hob,13,2, 

us Sialgune * habla hable conforme a las pa- Xom.:2,13. 
labras de Dios. Si alguno mimátra,miniítre cófor- oa 
me 4 la virtud G Dios adminiftra : paraq en todas eEnfeña. 
colas fea Dios glorificado por leíu Chrilto.al qual 
es gloria, y imperio para Íltempre jamas Amen. 

12 Chariísimos, no osmaravilleys quando foys 
examinados! por fuego (lo qual £e haze para vue- fPor cruz, 
ftra prueva ) como Í1 algusa cola 8 peregrina os É Al 
acontecicíle: acia 

13 Masantesen q foys participantes de las afli- 
ciones de Chrifto.os ócad: paraque tambien en la 
revelacion de fu gloria os gozeysen triumpho. 

14 *Si foys viruperados en Nombre de Chri- 4 Maca. 
fto, loys bien aventurados: porque la gloria, y el 
E(piritu de Dios repofa fobre vofotros. Ciertofe- 
gun ellos el es blafphemado, mas fegun vofotros 
esglorificado. 

? po 15 Ankí 


El juyzio comiencade la cala de Dios. — *. S PEDRO. Fol8o 


bLepriarra 15 Aníique no fea ninguno devofottos afligido 
PL homicida, ó ladron, Y malhechor, 0 cobdi 

lemas Chri. COmo homicida, 6 ladron, 9 malhechor, 9 cobdi- 
fianos fue en Ciofo de los bienes agenos. 


AsriecaA?. 16 Peró (¡alguno es afligido como b Chriftia- 
11,16, leed la 


Nora. no, no fe averguence . antes glorifique á Dios eri 
*Luc, 13,31 cfta parte. i 


call 29 17 Porquetambien ya es tiempo * que él júy. 
¿Las aficiones Tio comiéce de la cala de Dios,y (i primero comienpa 
delos juftes fe- de nolorros,que fin ferá el de aquellos que no obe- 


ren por un poco decen al Evangelio de Dios? 
de tiermspo, o 109 


mensácas: per 18 *Y fiel juíto es difficultofamente falvo, a- 
das de losimpi- donde parecera el infiel y el pecador? 

es fren prpe- 309 ¡Y por eflolosque fon afligidos fegun la 
yuas No f0ofe- . . . 

den pues los ju- Voluntad de Dios, encomiendenle lus animas, co- 


fos cm la pre- mo 4 fiel pofleflor, haziendo bien. 
fowidsd, de ¿ 


ficar CAPIT- Y. 
a De lo que deven baZer lon buenos Pajtores. Infteucion para 
los mancebos. De comohan de Segur todos charidad , himil- 


dad, templanga, y velar contra el demonio, y refiftirle. 
a Q.d los que Y P O ruego ¿los 2 Ancianos que eftán entre vo- 
Sienen 6ar70 . ai . 
renta fotros(yo Anciano tábien con ellos, y teftigo 
Jelefa, quiro delas afliciones de Chrifto que foy tambien 
E aenrod participante de la gloria que ha de (fer revelada) 


6 Nolesman= 2 *P Apacentad la manada de Chrifto < quanto 
de que fecri en volotros es, teniendo cuydado della, no por 
F 1 Pida 2 fuerqa:mas voluntariamente:no por ganancia des. 
erres,mque honefta, fino de un animo prompto, 

sunren 0 le 3. Y nocomoteniendo feñorio fobre las d he- 
ee  tedades del Señor: fino de tal manera que feays 
entoenda. ino dechados de la manada. 


Aperentadg, 4 Y quando aparecieréel gran Principe de 
cad, 


d, - ' 
dais. los paftores, volotros recebireys la corona incor. - 
Ññor 


ar:-16, e 
. d: d 
97 Ebc La fegunda epiltola 
£fñe ee a . E 
mujterso Eva CAPIT. 1 
gol, Aviendo loado el Apostol la gracia de Chrifto, exhorta alos 


RS IMON Pedro fiervo y Apoftol 
de Ieíu Chrifto,á4 los que aveys 
alcancadofe igualmente preciofa 
Y con nofotros a en la juíticia de 
NY nueftro Dios y Salvador leíu' 
ras AE Chirifto. | 
promesas. -. 2 Gracia y pazos fea multiplicada ert el cóno- 
cimiento de Dios y de nueítro Señor lefus: 
Como todas las colas que on á4la 
vida y ála piedad, nos lean dadas de 
6 Effaes la - tencia, por el b conocimiento de aquel que nos ha 
Sumes de la amado por fu gloria y virtud, | 
Eidos 4 “Por las quales nos fon dadas preciofas y 
ones deve grandifsimas Promelías : paraque por ellas fuefle- 


somo por le des hechos < participantes de la naturaleza divina 
wmano,al Pa. 


a Mofiradofe l 


ds aviendo huydo dela corrupcion que eftá en el 
3 Or,porel mundo por concupifcencia. o 
qui. —_ 5 Vofotrostambien poniendo toda diligeri- 
e No porejst- 


via, fno por cia en efto mifmo, d moftrad en vueltra fe virtud, 
parsiipacion yen la virtud (ciencia. 

de qualdadss 6 Y enla fcieneia templaca, y en la templaca 
a /* - paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 

Ea Dios AA 7 Y eneltemor de Dios amor hermanable, y 
sovais enno- enel amor hermanable charidad, 

O tayunaa , 9 Porque fien vofotros ay eftas cofas,y abun- 
3 vuetira fe. dan, no os dexaran eftar ociofos, ni efteriles en el 

” conocimiento de nueítro Señor Tefu Chrifto. 
9 Empero el que no tiene eftas cofas, es ciego 


y anda tentando el camino con la mano, eftando 


lu divina po- ' 


ruptible de gloria. is 
5 Semejantamente los mancebos, (ud fubjcttos ed que ed 
á los Ancianos, de tal manera que feays todos fub- tros... 
jetos uno a otro.* Veítios de humildad de ani- d Son las Y- 
mo: porque* Dios refifte á los fobervios, y da Bletias parti- 
a culares que 
gracia álos humildes. . - conttiruyen 
6 * Humillaos puesdebaxo dela poderofa una univerfal, 


mano de Dios:paraque el osenfalce quando fuere ¿Rom 12 10, 


. A b. 
emp acaba. 
7 *Echando toda vueftra folicitud en el:por- *Lecdía N, 
queel tiene cuydado de vofotros, Mar, 14,36, 


3 Sedtéplados y veladad:* porq vueítro adver- Ms o 


Sario el diablo anda como leon bramando ender- Luc,s2,22, 
redor de vofotros, bufcarido alguno que trague: "Luc 22,31. 
a ) ; e Nadia nes a. 
_ 9 Alqual reliftid firmesen la fe, « fabiendo eontece, que 
q las mifmas aflicionies han de fer cumplidas en la no /pamos 
compañia de vueítros hermanos q eftan el múdo. ol 
10 Masel Dios de toda gracia que nos ha lMa- cronos gg 
mado a fu gloria eterra por lefu Chrifto, defpu- Chr:fo: por 
es que uvierdes un poco de tiempo padecido, el *1”*+ mu<ftro 
. . pá ; $ dever es no reo 
miímo os perficione, confirme, corrobóre, y efta- bafarla e 
blezca, ; APNEA dicion a que 
It A elfea gloria, y imperio para fiépre. Amen. *Asn/meres 
se : lor hyes de 
12 Por Sylvaro que os es(fegun yo pienfo)her- pp, 
mano fiel,os he efcripto brevemente, amoneítan- fQue era fa. 
do os, y teftificando os que efta es laverdadera gra- ”+/4 ciudad 


: . de Afyria ee 
cia de Dios, en laqual eftays. la gual S. 


- 13 -La Ygleiaque eltáfen Babylonia, junta- Pedro pred;- 
mente elegida con vofotros, le os en comienda, y panas de 
Marcos mt hijo. V ae 
,  FRÓ.16,16 y 
14 *Saludá osunos á otros Econ beío decha- ;.Cor.:6, 10. 
ridad. Paz fea con todos vofotros losque eftays en y 2.Cor, 13, 


lelu Chrifto. Amen, | to 
. gLedlan, ' 
univeríal de S. Pedro Maris, 


APOSTOL. | 


hazer € firme vueftra vocacion y elecion : porque + 4ungu-/- 
haziendo eftas cofas, no caereys jamas an firmes en fi 
11 Porq defta manera os ferá abundantemente Pee And 
adminiftrada la entrada en el Reyno eterno de». fo arrepicre 
nueítro Señor y Salvador Iefu Chrifto, de avernesla . 
12 Porefto yono dexaré fiempre de amone- 74%) ebg- 
para usas 
ftaros deftas cofas,aunque vofotros las fepays,y €- srerna, Rom, 
fteys comfirmadosen la verdad prefente. ML, 19, mas com 
13 Porqtengo por jufto(en tanto que eftoy en A E 
elte f tabernaculo , de incitaros con amonelftació: marlis en non 
14 Sabiendo que brevemente “réngo de dexar Sotras con f.m- 
efte mi taberriaculo, * como nucftro Señor Icfu 4. a lata 
Chrifto me ha declarado. Ñ que cl propo= 
15 Tambien yo procuraré fiempre con di!i- /to de Dios 
gencía que defpues se mi fallecimiento vofotros al 
podays tener memoria deftas cofas. . .. fantlifica y al 
16. *Porque nofotros no os avemos dado 4 Jin ms glora. 
conocer la potencia, v la venida de nueftro Señor f e 
p o cuerpo. 
le(u Chrifto,figuiendo fabulas por arre compucÍ- 3,Cor.s. 4. 
tas, fino como aviendo con nucítros propios ojos *Ioan,21. 19. 
vifto fuWageltad. | On] 
Bus a » y 2.1.13. 
* 17 Porqueel ayia fecebido de Dios Padre hon. 
rra y gloria, quando una tal boz fueca el embiada 
de la magnifica-gloria :* Efte esel amado Hijo, * Mat, 17,15. 
mio, en Él ual yo me he agradado. | 
18 Y los oy mos efta boz embiada del cie- 
lo, quando eftavamos juntamente con el en el mó- 
te Sandto. l 
19 Tertemos tambien la palabra de los Prophe- ¿Muy fimo, 
tas + mas firmesi la qual hazeys bien de efltar at- y Hafta ¿ ven- 
tentos como á una candela que alumbra en lugar id 
eícuro £ haftaque el dia efclarezca, y elluzero de /, dedtrima «. 


la mañana falga en vueítros Coracones. - parcela, 


olvidado dela purgacion de lus antiguos pecados. 20 *Entédigdo primero efto,G ninguna rophe-1 a pit. 


hb Es de huma 


10 Por lo qual hermanos,tanto mas trabajad de- cia dela Efcriptural es de particular Interpretació. no mouvo, 
t 


3 21 Porque 


A 


9 


“Caíigo de los falfos prophetas. 


21 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
pallados trayda por voluntad humana, mas los 
Íanttos hombres de Dios hablaró fiendo infpira- 
dos del Efpiritu lanéto. 

CAPI1T. 1 
Deférive el Apoftol la impiedad, y perdición de los fal/os de- 
¿dores y de us dijcipwlos. Corfuela a los afiigidos : Y qual es la 
mijeria de los que Lenta odas iia 


ppal de- 1 Mpero uvo tambien fallos Prophetas ten el 
Mofcóos. ueblo:como avra entre vofotros * fallos do- 
* Lred.A8, 20. ores, que introduzirarencubiertamente [e- 
29. de perdició, y negaran'al Señor que los reíca- 


tó, trayendo fobre [i miímos acelerada perdicion. 
b SusícAas de 2 Y muchos feguiranb lus perdiciones : por los 
perdicion.  qualesel camino de la verdad. ferá blalphemado; 
o Ape. 3 Y poravaricia*Y haran mercaderia de voío. 
y tros con palabras fmgidas: fobre los quales la con- 
denacion ya de largo tiempo no fe tarda, y lu per- 

dicion no le duerme. 


" Tob;4,18. Porqué como efcaparazs ellos, pues * no perdo- 

está nó Dios 21os Picas Ene avian de: as an- 
tes aviendolos defpeñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer relervados 
al juyzio? 

5 Y puesno perdonó al mundo < viejo mas 
<Ante del antes káguardó a Noe oétavo < pregonero deju- 
» Gen. Iticia: y truxo el diluvioal mundo de malvados: 
dConlos7. 6 Y ficondenó por deftruycion *las ciudades 
das — de Sodoma, y de Gomorrha,cornando las enceni- 


e Por ejacio de 22, y poniendolas por exemplo á los que avian de 
depa es se bivir lin ers reverencia de Dios, 

> Y libró aljuíto Lot, el qual era perfegui- 
o focos y do de los abominables por la nefanda orion 
upon irade  deellos. 

8 (Porque efte jufto E de viíta v de oydos,mo- 
rando entre ellos, afligia cada dia fu anima Juíta 
» Ge, 19,24. COn los hechos de aquellos injuftos.) 

e los Prca- 9 Sabe el Señor librar de tentaciona los pios, 
Afligia . y refervar 3 los injuft f 
ovaafiligia Y relervar á los injuítos para ler arormentados en 
Pc. el dia del juyzio: 
“o Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, anday en concupifcencia de immundicia, y 
XI magiftra- menofprecian 8 la Poteítad, atrevidos, contuma- 
o. Alqualel zes, que no temen de dezir mal de las Poteítades 
rare Co, Tuperiores. 
pi fije. 11 E Como quíera quelos milmos A ngeles,que 
ves. lon mayores en fuerca y en potencia,no pronúciá 
o *- juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
12 Mas eftos diziendo mal de las cofas que no 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te lon hechas para preía y deftruycion ) pereceran 
en lu perdicion, 
.. 13 Recibiédo el galardó de lu injuíticia reputá- 
10, felicidad. do por! deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
eftos lon fuziedades y máchas:los quales X comi- 


; vuni- 2 1ú 71 
k Communt endo có vofotros,jútaméte le recreá en lus errores: 


nao en la S. 14 
ena. 

ipod laben cellar de pecar, cevando las animas incon- 
perabien bazo Santes,teniendo el coraconexercitadoen Mm cudi» 
no fupieron. ler. Cias, liendo hijos de maldicion, 

qur Alarenfe 15  Quedexando el camino derecho han erra- 
pa 1. do,*aviendo feguidoel caminodce Balaam he 
m O, robos. de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 

* Num, 23,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 


Jud,s!. pa 
Aud mudo acoltumbrado A yugo(fobre q y va fentado 
» a Han ferer hablando en boz de hombre refrenóla dl 
fisncia, pes Propheta. | 
pai ¿ls 17 *Eftos n fon fuentes (11 agua, y nuves traydas 


menos. No t1e- de torvellino de viento : para los quales eftá guar- 
men Prod 4 dada eternalmente la efcuridad de las mebhe 

cadedatir 48 Porque hablando arrogantes palabras de 
na y fanitidad. Vanidad, cevan con las concupilcengias de la cane 


Teniendo los ojos llenos de adulterio,y! no . 


11. EPISTOLA DE 


en difloluciones á los que verdaderamente avisa 
huydo de los que con verían en crror: 

19 Prometiendoles libertad, * fiendo ellos *u.t 14. 
a fiervos de corrupcion. Porque el que es de 2 * 
alguno vencido, es fubjcéto ala lervidumbre del 
que lo venció. 

20 *Ciertamente li aviendofe ellos apartado de * Mar,r2, 4 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- 611,24. 
ento del Señor y Salvador lelu Chrifto, y otra vez iria d 
enbolviendofe en ellas,(on vencidos , o las poítri- +. Me,n, 45. 
merias les fon hechas peores que los principios. — ¿21106 

21 Porque mejor les uviera Íido no aver eono- ,g, biie 
cido el camino de la juíticia, que defpues de aver- 
lo conocido, tornaríe atrás del lanfto mandarni- 
ento que les fué dado. 

22 Peró hales acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe (uele dezir: *El perro es buelto o 
2 lu vomito, y la puerca lavadaes rornada al rebol- Me.y,s. 
cadero del cieno, j 


CAPIT. III 


Defirive la impiedad de los burladores delas PromeJas d- 
vias. De la fo del mundo:exhertr á los Chriftianos a apara- 
jarfe para la venida del Señor. De losG corrópen las Eftrituras. 
Hariísimos,yo os efcrivo aoraefta fegunda 
carta, por la qual delpierto con exhortación 
vueftro limpio entendimiento: 

2 Paraque rengays memoria de las palabras 
que antes han fido dichas de los fanttos Prophe- 
tas, y de nueítro mandamiento, que lomos Apo- 
ftoles del Señor y Salvador, 

3" * Sabiendo primero efto,que en los poftri- «.Tim,4, n 
meros dias vendran 2 burladores, andando fegun 2,Tia. 11 
lus proprias concupifcencias. AR 

4- y diziendo: Adonde eftála Promefía de fu Epscrors y «- 
advenimiento ?Porque defde el dia en que los Pa- +b+far de mu. 
dres durmieron, todas las cofas perfeverá aníico- Caparo, 
ino defde el principio de la creacion. E 

Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
los cielos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra y 5 crjados. 
que por agua y en aguacftá allentada por la pa- 
labra de Dios. . Í 

6 Por lo qual el mundo de entonces pereció 
anegado por agua. 

7 Maslos cielos que Íon aora, y la tierra, fon 
confervados por la mifma Palabra, guardados pa- 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. 

Mas, 6 amados, no ignoreys una cola, yes 
que * un dia delante del Señor es como mil años,»;,9 4. 
y mil años fon como un dia. 

9 El Señor no tarda fu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardanga: empero es paciente pa- 
racon nolotros, * no queriendo que ninguno PS-4., Tim'a. 4 
rezca, lino q todos lean “ recebidos á penitencia. Exo,18.32, 

10 *Masel dia del Señor vendrá como ladrony 3314. 
en la noche. en el qual los cielos paffará con gran- So ecohe 
deeltruendo, y los elementosardiendo,feran del-« Mar, 24,4. 
hechos, y la tierra,y las obras que en ella eftan, le- 1 Theto5,2- 
ran quemadas. Pda 

1 Puescomo fia anfí que todas eltas cofas han” 
de fer deshechas,que tales copuferte que vofotros 
feays en fanttas y d pias converfaciones. 46. y pitáa- 

12 Efperando y aprefurando os para el adveni-de 
miento del dia de Dios,en el qual los cielos liendo 
encendidos, leran deshechos, y los elementos l- 
endo abralados, le fundirans 

13 *Peró efperamos cielos nuevos y tierra* £3.60r"S 
nueva, fegun fus Promeffas,en los quales mora» 
la juíticia, : 

14 Porlaqual, Ó amados, eftando en efperan- 
qa deftas cofas, procuradcon diligencia que fu 


Chrifto abogado. | ? S. 


del hallados fin tnacula,y fin reprehenfion en paz. 
e Rom, 2,4 15 Y>*tenedporfalud* la paciencia de nue- 
eEn el calti- - , 
zar, corregir Ftro Señor,como tambien nueftro amado herma- 
como'1, Ped. no Pablo, fegun la fabiduria quete ha fide dada, 
jo. sous oz. 95 ha eferipto tambien. — ” 
So mas ferviea. 16 Calientodas lus cpiftolas hablando deftas 
temente deve. Ccofas;entre las quales ay falgunas dificiles de en- 
mes mueca al render las quales los indodtos y inconítantes tuer- 


TIOAN 


Fol.Sy 
dicio!) de fi mifmos. o o 
17 Anfiq vofotros, ó amados, pues cítays amo- 
neltados,guardaos que por el error de los abomi- 
nables no [eays juntamente conlos otros engaña- 
dos, y caygavs de vueítra firmeza. 
,18 Mas creced en la gracia, y conocimiento 
de nueftro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
fea gloria aora, y hafta el dia de la eternidad. 


do defile el principig:el mandamiento antiguo es dei 
la h Palabra que aveys oydo defde el principio. — «Purgue pe 
S ¿Otra vez os elcrivo un mandamiento nue- frares /e conoce 
- vO,Que es la verdad en el, y en vofotros:porque las El a E 
tinieblas lon paífadas, y la verdadera luz ya alúbra. gue el 1slama á 
9 “El que dize que eltá en luz, y aborreceá lu Pio” 
Hermano.el tal aun eftá en tinieblastoda via. Baniie0ns 


» verÍar 
10 *El que ama á fu hermano, e(tácn luz, y no bLev.19,18. 


pod al cen,como tambié las orras Elcripturas, para per- Amen. 
dela Eferipem | | | 
yA: CUYA gnétá- . . A y 
ma La primera Epiltola univerfal de San loan 
orr 
Sas. leed Mas. APOSTOL - 
32,82 e. 
CAPIT. 1 
l ol la certitwd y fruto del Evangelio : Y el 
ppal epa pull EA 
at aque Oque era t deíde el principio, lo 
Jo lo AE YES que avemos oy do, lo que avemos 
M PAY DE viíto con nueítros ojos, loque a- 
NA ) vemos mirado, y nueftras manos 
y EAS han tocado, dela Palabra de vida. 
a El efolto del LA 


Ad == AG 2 (Porque la vidaes manife- 
odos nojesros ? tada: y tambié lo vimos y teftificaroos, y os anun- 
fiendo per fe Ciamosla vida eterna, la qual eltava con el Padre, y 
essdes en Cles> nos ha aparecido.) : 
, des La Dior... 3 Loqueavemos viíto y oydo,eflo os annun- 
* lean. $12, CIamos paraque tambien vofotros tengays 2 com- 
o ER munion con nofotros,y que nueíftra communion 
AA eine Segcon el Padre,y con fu Hijo lefu Chrifto. —. 
Y eftas colas os efcrivimos, paraque vueítro 
* Heb.9,18 gozo lea cumplido. l 
y Tedr1119 7 5 Y efta esla Promefía que oymos del mifimo, 


.2,5 : é 
o; Reb.as. y os la aunnunciamos,* Que Dios es luz,y no ay 


2 Chr.6,36.. ningunastinieblas enel. | 
d hd pe AS 6 Si nofotros dixeremos,que tenemos compa- 


bre que» pez ñiacon el,y andamos b en tinieblas : mentímos, y 
dede fala per no ct hazemos verdad. 
erapeimesacis 7 Masfi andamos en luz,como el eft4 en luz, 
qu les fue. tenernos communió entre nofotros, y Fla (¿gre de 
dinos Ic(u Chrifto fu Hijo nos limpia de todo pecado. 
S,Inen, por. 9, *Sidixeremos que d no tenemos pecadozen- 
va ciorra moede- Qañamonosá nofotros miímos, y eno ay verdad 
Jia( como ales en nolotros. : 
o 9 Si confeílamos nueftros pecados, eles fiel y 
fensa, juíto paraque f nos perdone nueítros peccados,y 
$ Dendo poes “os limpie de toda maldad. | 
ro fDiss 10 Sidixeremosque no avemos pecado,haze- 
por miferssordia mos lo 4 el mentirolo, y fu Palabra no eftá en no- 


se perdona? otros, 
CAPIT, IL 


Por el beneficio de Christo amonesta á aborrecer el mundo 
e tener pureza ,y charidad, y 2 guardar(i de los Antichriftos. 
pro pd pe ljitos mios,eftas colas os ecrivo,paraque nó 
equeys:y ( alguno uviere a o, + Abo. 
del Pa 


Selo Chrifto que gado tenemos delante dre, 4 Iefú 
ita, Chrifto lufto. | 
serdelane del 2 Yefteeslab aplacacion por nueítros peecá- 
Padro para in- dos: y no folamente por los nueltros,ntas tambien 
mojeeres yracz. “ Por los de todo el mundo. 


ciliarnes eel, — 3 Y porefto fabemos que riofotros lo avemos 
bO, Cira á conocido, fi * guardamos lus mandamientos. 
cera ” 4 Eldue dize: Yo lo he conocido, y no guar- 
e Portedos qua da fus mandamientos,el tal es mentirofo, y no ay 
ses hombres ha verdad en el. 

ra os 5 Masel que guarda lu Palabra , fla charidad 
Chrifts: pero fo. de Dios eftá dale rfcéta en el: por 
dos aquello: que efto fabernos que eltamos en el. 

rra 6 Elquedize que eftá en cldeve £ andar co- 
gelir gozaren mo elandúvo. 

del beneficiede 7  WHermanos,no os elcrivo mandamiento nue- 


la : : 
Chrno % — vo,(fino el mandamiento antiguo,que aveysteni- 


ay trompeconen el... , jedizc.Ama 4 
11  Maselque aborrece á fu Hermano, eltácn m4 5 mafino, 
tinieblas, y anda en tinieblas, y no fabe donde le Per quando 
vá: porque las tinieblas le han cegadd los ojos.  “trifodiz. 
12 Hijitos,efcrivo os,que ineliros peccarlos os Ar. ode 
fon perdonados + por fu Nombre. mosals PES 
13, Padres,elcrivo osqueaveys conocido 4 2. 50). <s amó 
gtrel que es dede el principio. Mancebos, elcrivo Kemseno fols, 
os,que aveys vencido al no Hijitos, cÍcrivO mite gusto 4 le 
os que aveys conocido al Padre. NES << be 
14 Padreseíctiptoos he,que aveys conocido noni del. 
al que €s deíde el principio. Mancebos, yo os cÍcre mandamsenro, 
vi,que loys fuertes, y quela palabra de Dios mora ! lem efcrivo 
en volotros:y que aveys vencido al Maligno. —Pkpa3 y, > 
15 . Noameys al mundo,ni las colas que cltan 4 Por el nom. 
n el mundo:S1 alguno ama al mundo, la charidad ?re de Chrifto 


lPadre noeltáenel.  .: EE 2 od 
16 Porque todo lo queayen cl mundo quees que podamos 
cócupilcécia de carne, y concupifcencia de ojos, y /tr/4lvos 43, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. 747 7:05. 01 
17 Y el múdo fe pala, y fu concupilcécia mas el qual anda, como 
Q haze la volútad de Dios, permanece para fiépre. lin ¿nemendo 
18  Hijicos, ya es la poítrera hora: y coino vofo- es e 
tros aveys oydo que el Antichrifto ha de venir, 5.8, nn 
aníi tambien al prefence hácomencado a ler mu- La e%ríprura 
chos Antichriftos:por lo qual labemos que ya es praneracdcaS f. 
el m proítrimero tiempo. | mredia a 
19 Ellos Íalieron de nofotros,mas no eran de no- tcde aquel sé. 
fotros,porque fi fueran de nofotros, uvieran cier, ida 
to 2 permanecido con nofotros: pero sho es para- de de Corfo 
que le manifeftafle que todos no bn de nofotros. «!»undry la 
20 Mas volotros reneys la yncion del Santo, Io los 
y conocey s todas las colas. —— hwviera elegido 
21 Noes heefcripto, como li ignoralledes la pera vida e. 
verdad, mas como á los que la conoccys, y que 1772, como 
ninguna mentira es de la verdad. nj re 
22 Quien es mentirofo,Íino el que niega que »ancceran 63 
Ie(us es el Mexias?cíte es Antichrilto que niega al a : Ñ o 
Padre y al Hijo. . das a dl Espriu S. 
23 Qualquiera que b niega al Hijo,cíte tal tam- 9ue4veys re. 
poco tiene al Padre: alQuese que confieíla al Flat ed 
Hijo, tiene tambien al Padre, Neda. 
24 Pues lo que aveys oydo deíde el Dr:incipio, pT 4/5 los 1u- 
lea permaneciente en volotros:porque (1 lo que a- Ue? J Turcos , 
veys oydo de(fde el principio fuere perimanecien- que niezan 4 
teen vofotros, tambien vofotros Permanccereys Chr:?o,no «te 
a ranal verda. 
en el Hijo y en el Padre. . d:ro Dios, 
25 Y eltacsla Promefía,la qual el nos prome- 
t1Ó,que es ida eterna. 


uc osengañan: 
26 Eftohe clcripto de los a A 27 Yh 


Seréraos femejantes a Dios. 


a El Eprir 27 Y la uncion que vofotros aveys recebido 
sl o del,mora en vofotros:y no teneys neceflidad que 
Chr. toos en- NINZUNO Os enfeñesmas como la unción miíma os 
cim.nara en enfeñade todas colas, y es verdadera, y no es men- 
a tira,aníi como os ha enfeñado, perfeverad ! en el, 
ensañador. 23 Y aora hijitos,perleverad en el:paraque quá- 
s En Chriffo- do apareciere, tengamos confianca, y no leamos 
! confundidos del en fu venida. | La 

ee Prrame 29 Silabeysque eles jufto,fabed tambien que 
falo Cir fe es qualquiera que haze jufticia,es nacido del. 

a CADPIT TIL 

Or RATUTL 

y No:sales, Por la mifericordia que nos ha hecho Dios por [m Hijo nos ex- 
<1,Cor 13,12. horsa a dexar el peccado,feguir justicia y charidad,y andar co- 
e e . E mo en prefencia de Dios, 

enefcur dad: Irad qual charidad nos ha dado el Padre, 
ad que + feamos llamados hijos de Dios: por 
cara acara, 

queeslo que elto el mundo no nos conoce porque no 
a7ni dqe ee- lo conoceá el. 


UE 2 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y 
a rá aun no es manifeltado lo que avemos de (er: peró: 


e Sim lirud f- fabemos que quando el apareciere,feremos P leme 


grifcs0092  jantes a el,porque lo veremos < comoel es. 
Efa es uns 3 Y qualquiera que tiene efta efperanca enel: 


grev: deíni- d (e purifica,como tel tambien es limpio. 

e apretas 4 Qualquiera que haze peccado, trafpafla tam- 
4 1í,53,6,  bienla 28 fel peccado es trangreffion de la Ley. 
9 11 yiPed. 5 Y fabeysqueel apareció * para quitar nue- 
754 el pes- Ítros peccados,y no ay peccado enel. 

2 Deo reyna 6 Qualquieraque permanece enel,s no pec- 
enel, aunque ca:qualquiera h que pecca, no lo ha vifto, y no lo 


habira,per?  háconocido, : 
efñonoes fín nl ; , 
granbaralay 7 Hijitos ninguno os engañe:el que haze ju- 


courrsdic en, fticia,es jufto,como el tambien es juíto. 


ee were” — 8 El que haze peccado,es del diablo:porque 
e por L, se €l diablo ¿pecca defde el principio.Paraelto apa- 


baza osea cofa reció el Hijo de Dios, paraque deshaga las obras 


Ls, 44, del diablo. 
5 Eselpadre y 9 Qualquiera quees macido de Dios,no haze 
primer autor peccado;porque X fu fimiéte cftáen el:y Ino pue- 
dr de peccar,porque es nacido de Dios. 
al Eprira 10 Eneftofon manifieftos loshijos de Dios, y 


5. por el «feto los hijos del diablo:qualquiera queno haze jufti- 
q ue hate, PO" ¿ja y que no ama á fu Hermano,no es de Dios. 
quento porfi 


vir:mdrena- 11 * Porque efta es la predicació que aveys oy. 
e:mes como d£ do dede el principio, Que nos amemos unos á 
una frierto, pros. 


Ss . . 

pr led 12 + No* mn como Cain que era del Maligno,y 
was criarnras mató a lu hermano. Y porqué caufa lo mató:Porq 
) lr A [us obras erá malas, y las de lu EJermano erí juítas. 


£t cR . 
e 13 Hermanos mios,no os maravilleys (el mun- 


* loan,13,34- do os aborrece. 


ye o . 14 Nofotros labemos que fómos paffados de 


mPropon: nos MUCTTE 4 vida,en que n amamos 21os Hermanos. 
anáriquifs:mo El que no ama á fu Hermano, e(tá en muerte. 


Lie hos 15. a que aborrece á fu Hermano, es 
Pate: en «, homicida:y fabeys que de homicida tiene vi- 


gual cssíple- da eterna permaciente en (1, 
mos e “rs 16 Eneftoavemos conocido la charitad, *en 
dde Dia que el pufo fu vida por nofotros,tambié nofotros 
ta de los hijos devemos poner nueftras vidas por los Hermanos. 
del Diablo, y 17 * Mas el que tuviere bienes deíte mundo, y 
do dial: viere a lu hermano tener neceflidad,o y le cerráre 
unos y de les fus entrañas,como eftá la charidad de Dios en el? 
otros. 


18 Hijitos mios,no amemos de palaBra, ni de 
La caridad : 
eadcroy Jengua:fíno:con obra y de verdad. 
mnefira G fe- 19 Yeneftoconocemos que nofotros fomos 


mos traflado- de [a verdad, y tenemos nueítros coracones certi- 


te 
co ".g. ficados delante del. 


firafa aguila 20 P Y fi nueítro coracon nos reprehende,nta- 


a porfas yor es Dios que nueítro coracon, y conoce todas 
e . 
2 Acr,2,19, 195 COÍAs: ? 

.P,17. j - 


L EPISTOLA DE 


21 Chariffimos,fi nueítro coracon no nos re- ¡Prez f-13 
prebende,1 confianca tenemos en Dios: s cod 15 

22 *Y qualquier cofa que pidieremos, larece- 1311. 
biremos del:porque a efus mandamié- +2" + 
tos,y hazemos las colas que lon agradables delan- p $: amefra 
te del. d confc-¿cua e 

23 *Yefteesíu mandamiento, Quecreamos caco ma. 


en el Nombre de lu Hijo IefuChrifto,y nos ame- cho mas lo po. 


mos unos á otros,como nos lo ha mandado. dra hazer el 
Y el que guarda fus mandamientos, eftáen Ze eoints 
el,y clen el. Y en efto fabemos que el cíté en no- las fueretos 
fotros,por el r Efpiritu que nos ha dado. pe nd 
CAPIT. IL q Cerfanza de 
hb: es de 


Depa de avifados que fe guarden de falfos prophetas, a- Diss. 
monctales que prueven los efpiricsos y que ame a Dios,y al pro- ; Mata 25,18, 
x1mo:y muejtra quanto nos ame Dios. 3 $-7,y 
Mados,no creays á todo elpiricu:(ino 2pro- Ates,:4, 
vad los efpiricus fi fó de Dios. Porque mu- eE 
chos fallos prophetas fó falidos en el múdo. ,> ; eRiA 
2 En eftoconoced el Efpiritu de Dios:Todo y 15,:0- 
efpiritu que conficífa que lefis Chrifto es venido 7.41% defas 
en carne,es de Dios. — * ed ualoe 
3_ Y todo efpiricu que no confieíía que lefu sersaos brvs- 
Chrifto es venido en carne,no es de Dios. y efte * + Dis. 
tal efpiricu:es efpiricu del Antichrifto,del qual vo- 
fotros aveys oydo que ha de venir,y que haora ya «La pirdra de 
eftícn'el mundo. »og con que har 
4 Hijitos,vofotros foys de Dios,y los aveysven- E hrs 
cido 3 porque el que en vofotros eftá, es mayor Dses,ró le quel 
que el que eftá en el mundo, fi la que ellos vn 
$ Ellos (on del mundo, por eflo hablan delmun- ctm 
do,y el mundo los oye. br] 
Y y 


de error. 
7  Chariflimos,amemos nos unos 2otros:por- £4 Le 
que la charidad es de Dios.Qualquiera que ama,es faciane 


o de Dios,y conoce a Dios y erat 
El queno ama,no conoce 2 Dios: ue re 
Dios es Charidad. po paa 


gue e 
9 *Encfto fe moftró la charidad de Dios en f ws Lfm- 
nofotros,c en que Diosembió fu Hijo unigenito Me 
al mundo: paraque bivamos por el, Jo commgs fa 
10 EncftoconíHte la charidad,d no porqueno- "yu gueno 
lotros ayamos amado á Dios, mas porque el nos pp o 
ea _ . a EN fayo. y4[5 
amó a nofotros,y há embiadoa lu Hijo para fer mms bafetra- 
aplacacion por nueftros peccados. de quien reffia 
11 Amadosfi Dios nos ha anfi amado,devemos lle 
tambien nofotros amarnos unos A otros. * loan 3,10. 
12  * Ninguno vido jamas 4 Dios.Si nos ama- «Es erras uu- 
mos unos 4 otros,Dioseftá en nofotros, y fu cha- +y «ea de 


ridad es perfcéta cn nofotros. pie 
13 Enefto conocemos que eftamos en el, y el Jobroradas em 
en nofotros,en que nos ha dado de lu Elpirita. so. 
14 Y nofotros hemos vifto,y teftificamos que a 0 
el Padre háembiado á fu Hijo para fer Salvador biadetu Hijo 
dél mundo, no peta Ec, 
1y  Qualqpiera que * confeffáre que Icfus es el Tis. ye. 
Hijo de Dios,Dios eftá en elyyelen Dios. ,o Habla deje 
16 Y nofotros avemos conocio, y creydo la "¿eo pr 


j : A . cado b 
charidad que Dios tiene en nofotros. Dios es cha- hna a 


ridad:y el que eftáen charidad eftá en Dios, y Di - quo /as bra; de 
osen el. , mdd Caded tal fus 


17 Enecltocs perfeÉta la charidad con nofotros lira Ñ 

paraqne tengamos confianga en el dia del'juyzio, 16. 16. 

q In elesftales lomos nofotros en cfte mundo. f/2uf4=8 
19 Enla charidad no ay £ temor:masla perfe- 25 dlurrio 


¿ta charidad echa fuera el temor: porque el temor comor Mec, 


h tiene pena: De donde el que teme, no eftá pcr- »Aomunta 
feo enla charidad. a 


19 ¡Nofo- 63.5,t. 


Tres Teftigos eñ.el cielo. 
¡Porzue Dios 


fra 0? Nofotros lo amamos á el, porque el 'prime- 


, ro nosamo. V 
4f ms/mo en h ; di ' 
sb quevi- 20 Sialguno dize: Yo amo á Dios : y aborrece 
se el fu smagen 4 (y Hermano,es mentirofo. Porque el que ino a- 
iS» 242 ma 4 lu Hermano,al qual ha viíto, como puede a- 


1, Ll. a Ñ . 
a El Mexias, mar á Dios,que no ha vifto? 


es Era: » Y nolotros tenemos els mandamiéro del, 
del Efprrira de Que el que ama 4 Dios,ame táBen á fu Hermano. 
e eN CAPIT. V.. 

“tor varmo. Delos frudtos de la biva fe Dec autoridad, y divini- 
tada queres «1 dad de Chrifto,Guardarf: de los idolos, A 
Efpiritu de Di- Odo ía q cree que lefus es 2 el Chrifto, b 
es fon MÓ es nacido de Dios:y qualquiera que ama al 
> AA que ha engendrado,ama tambien al que es 


maldicion de la nacido del. | 

pan como . 2 En efto conocemos que amamos á los hijos 
esuja infirumi- Se Dios,quando amamos ¿Dios,y guardamos fus 
sal eprebende mandamientos. 

e aquelgusrés 3 Porque efta es lacharidad de Dios, que guar- 
que vensamos, demos lus mandamientos, y * lus mandamientos 
% 11Cor 15, Cnofon graves. | 

4 Porque todo aquello que es nacido de Dios 


57. 
e Como loá, E: Ñ 
vence al mundo:y efta es la vitoria que vence al 


19,34-9. d, 


S. IOA N. 


Po. - Fol. 82 


teftimenio de Dios,que-há teftificado de fu Hijo. * 482,» 
10 *El que cree cn el Hijo de Dios,tiene tefti- de La O 
monio en (i mifmo:E! que no creé 4' Dios, ha he- A NE 
cho meatirolo 4 Diossporque'no há creydoen el le fo que pro- 
teftimonio que Dios ha teítificado de fu. HB. , e“ celicito. 
. 11 . Y eltees elteftimonio, es 4 faber,Que Dios PS. F 
nos ha dado vida eterna: y efta vida cfta e lu Hijo. *Comó ax. 
12  Elque tiene al Hijo,tiene la vida, El que no e 
tiene al Hijo de Dios,no tiene” vida. Ea ar E 
13 Yo he elcripro.eftas colas:á Volotros que cre- k Nueftra jufts- 
eysen el hombre del Hijo de Dios:paraque fepays f:ecos, A 
que teneys vida eterna, y paraque creays cir l Nó- 1 Tella, 
bre del Hijo de Dios. - a lam i37 
14 Y eftaes la confianga que tenemos an Dios, * At1,5,2:. 
* que fi demandaremos alguna cola cóforme á lu 5. Qittura, 
q 2 8 k a pecado es tranj- 
voluntad,el nos oye. grefiisn ce da 
“15 Y fifabemos que el nos oyc en qualquiera 173 Por sere 
L d ndaremóds biér Labe _ la paga del pe. 
cola que demandaremds,tambien Íabemos quete- ce es muero 
nemos las peticiones Ú le. u vieremos demandado, Rem, 6,23,pe- 
16 Si alguno viere ¡secar á fu hermano n pec- Yo los pecados 
cado que noes de muerte,demandará 4 Dws, y" cl Zona 2.7 dejan 
le dara vida:digo 4:los que peccan no de múerte .Y ze de sal ma. 
. 6 ó n s. BOTA no fe 
Ay * peccado de mucrte;por el qual Yo» no di pd jr 


raque por la mundos é faber,d Nueftra fe. - .  gOqueruegues, y 
enla EOS> ad esel que vence al mundo, fino clque 17 Toda maldad es peccado : mas av peccado cla 
expiados de. Cree que lefus es el Hijo de Dios? | l que no es de muerte. el 5 *Maus2p3L, 
Sus pecados 6 Efteesleíu Chrifto, que vino * por agua 18 Bien fabemos que qualquiera que es nacido 423) 29- 
y tenacidos f: í | q f ES E y de Di >* p 9 Es g d d d Di Luc. 11,10, 

metes fangre: no por agua folamente, fino por agua y ios, no pecca:mas el q es engendrado de Di- *Como Heb, 
ea langre. Y Sl Efpiritu esel dee da ccftimonio: por-  05,le guarda a [1 mifmo,y el Maligno no le toca. a 
del cielo el que el efpiritues la verdad. 19 Sabido tenemosque lomos de Dios,y todo syrióe. por 
ea 7 Porque tres lon los que dan fteftimonio gen el mundo eftá puefto en maldad, contra ol Efpiz 
Joan, 13.18. es O la Palabra y el Efpiritu fanGto,y e Em dr el Hijo de Dios es Most o 13. 

¡21pú.loá,1 eftos tres lonuno. | y nos ha dado entendimiento : para tonocer al ¿¿ 

Sl prat 8 Tambien [on tresJos que dan teftimonioen que es verdadero:y eftamos en el verdadero, en fu y. aia 
esros ensrendan la tierra¿* b el Elpiricu,* ¡el agua, y Ela fangre, y Hijo lelu Chriftoz 0 cífte es el verdadero Dios, y lakLuc.2445 , 
porta Palabra eíto tres! fon uno. a vida eterna. + Me S eri 
rape! de Si recebimos el teftimonio de los hombres, 21 Hijitos,guardaos ? delos idolos pata Ag aA 
ihmenis de pi CIteftimonio de Die3 es mayor: porque cíte es el AMEN. el Chréa 
muó/ss Luar. 8, . ? y | oo. 
13, )14. “A . P De sodo a- 
¿Prim La Segunda Epiftola de San loan pelquecio, 
J4 conformes , ' ' pá 
ee APOSTOL cs a" 
e e e » nu e 2 o de Dios. 
laca CAPIT.L, , 7 Porque muchos engañadores fon entrados q 
Cirifo, Exbortación 2 perfeverar en verdad y charidad:2 conocer y an el mundo, los quales no confieflan 1efu Chrifto 

hor los falfos cc Pier eins $ read carne Erte tal engañador.es,y Anti- 

PR ncianoá la Señora elegida, y chrifto. . . "o... 2 “0: 

«Por la piedad ¿ á lus hijos,a los quales yo amoa 8 Mirad porvofótros mifmops,perque no per- 
RAS A en verdad. y no folo yo,peró tam- damos las colas que avemos obrado, mas reciba- 

recto ei E) ¿22d bientodoslos que han conocido moselgalardoncumplida —.. +... ++ 
it SA) la verdad. 9 Qualquiera que rebella,y no perfevera enla 


dk 2 Porla verdad que eftáen no- 
lotros,y lerá perpetuamente con nofotros | 
Gracia,mifericordia,y paz de Dios Padre y 
b Con verdade» del Señor lefu Chrifto Hijo del Padre b en ver- 
re sonocimiata dad, y charidad, lea con wofotros. . ] 
esmpañadita ¿”He me gozado mucho, porque he hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como 3 
tros avemos recebido el mandamiento del. 
Y al prefente Señora,yo te ruego(ho como 
elcriviendóte nuevo mandamiéto, mas aquel que 
* Iue,13,134. NOÍorros hermas tenido defde el principio) * que 
Y 352,322) *- nos amemos unosá otros. ha 
6 Yeftaeslacharidad,que andemos fegun fu 
mandamiento: y el mandamiento es, como .vofo- 
tros aveys oydo deíde el principio,q andeys en el. 


doétrina de Chrifto,no tiens a Diostel, que 


: perfe- 
véra en la doétrina de Chrifto.el tal tiene al Padre 
y al Hijo. de 


. 


10 Sialguno viene vofotros, y notras eftado- 
étrina,* no lo recibays en vueítra cafa, ni: aun lo * dad 
dae Sd e id NN gai 
11 Porque el que lo falúda, comuníca- con fus 0 
malas obras, 
12 Aunquetengo muchas co(as que os efcrevir, 
no las he querido elcreyir por papel y tinta: mas | 
yo elpero dé venir a voforros,y hablar “caraa cas «3 beca á bo. 
ra con vofotros: paraque nucítro gozo lea cum- a.” 3, lud, 
ido. : N 
a 3 Los hijos de tu hermana elegida te falúdan- 
Amen, d j y 


. 


O La Ter- 


ml 


- 


La Tercera Epiftola de San loan 


APOSTOL. 


CAPIT.- L 


Exbersacion2 der fructos debiva fey ayudara la verdad 
con hojpedar los eferangeros.Es vituperado Diotrepbes,y londo 


EE L Anciaño al amado Gaio,al qual 
¿4 Y o amo *en verdad. 

2 Miamado,yo delzeo que tu 
feas profperado en todas cofas, y 
que tengas lalud,aníi como tu a- 
4er tó nima eftá en prolperidad. 

3 Ciertaméte me goze mucho,quando vinieron 
los hermanos, y dieron teltimonio de tu verdad; 
como tu andas en la verdad. 


Yo no tengo mayor gozo que eftas colas, y 


A 


F ran foo - es de oyr que mis hijos andan sen la verdad. 


v 04) tenor Ó 
Dios. 


$0, encarmina- 

re. 

4 Sabiendo que 

el Setror dste 

de los tales : el 
17] vesóbo, 

de. 


b Do las cofas 
socamtes 4 la 
Salud de todos 
mo/ttros. 
e La qual de 
salmanera fe 
os he dado na 
vez_ 410 nm - 
ea defpues (1 
a de mud 
$ Num,1 4, 37- 
dSu ineredo- 
lidad fue cas- 


5 


e de : 
ca qa 
mación [574 pá 
va fermpro. 

É Gen.19,24» 
Es lo que 
dizo S, Pablo 

Rom,1,37, 
Dexado el fo 
matural Ae 
hembra, ó, 
eormtrierór 
sorpedad:s 
machos 00n . 
machos, lecd 
la N,Den, 230 


37- 
El magiítra- 
oleed la N, 
2,Ped.2,10 


Amado, fielmente hazes todo lu que hazes 
para con los hermas1os,y con los eftrangeros. 

6 Los quales han dado teftimonio de tu cha- 
ridad en prelécia de la Iglefia: a los quales (1t ayu- 
dáres como conviene fegun Dios,b haras bien. . 

7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 
no ela nada de los Gentiles, 

3 Nofotros pues devemos recebirá los que fon 


La Epiftola univeríal deS, ludas 


APOSTOL, 


CAPIT. L 

Muefira el Apostol la perverGdad de los engahadores y me- 
mrcdo de Dios A ca S q les ado Echor 
10.4 guardarje dellos;y á perfeveraren Le deltrina Apoftelica 

soria V DAS Siervo de leíu Chrifto,y 6 

0% E 258 hermano de lacobo, á los llama- 
| dos, fanétificados en Dios Padre, 
F 8 y confervados en lefu Chrifto: 

3 2 Mifericordia y paz, y cha- 

3 ¿PE ridad os fea multiplicada. 

3 Amados,por la gran folicitud que tenia de 
efcreviros b de lacomun.falud,hame (ido necefía- 
rio efcreviros amoneítando os que os esforceys 4 

ríeverar en lafe,c que hafido una vez dada 4 

os Santtos.. 

4 Porque algunos hombres han encubierta- 
mente entrado Íin temor ni reverencia de Dios: 
los qualesdeíde antes avian citado ordenados pa- 
rael(ta condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
ftro Diosen difiolucion,y negando ¿Dios,que fo- 
lo es A que tiene dominio, y 4 nueítro Señor Telu 

o: 
uiero os pues, amonefítar q alguna vez aveys 
chido, Ga Señor aviendo 2lsado al pueblo 
de Epypto,! defpues d deftruyó 4 los q no creyan. 

6 TY queálos angeles que no guardaron fu 
origen, mas dexaron fu habitacion, los ha referva- 
do debaxo de efcuridad en priliones erernas e ha- * 
fta el juyzio de aquel gran dia 

7 * Como Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
des comarcanas, las quales de la mifma manera q 
ellos avian fornicado,y avian feguido defenfrena- 
damente fla carne eftraña, fueron pueítas por e- 
xéplo, aviédo recebidoel juyzio del fuego eterno. 

Y femejantemente tambien eftosadormcci-= 
dos,enfuzian fu carne,y menofprecian gla Pote- 
ftad, y vituperan las Poteftades fuperiores, 


hAcercadela 9 Puesquandoel Archangel Michael conten- 


reftitucion 
del culto Mo- 
(ico, 


día con el diablo,difputando h fobre e] cuerpo de 
Moyfen,no fe atrevió 4ufar dejuyzio de maldi- 


tales:paraque feamos coadjutores de la vesdad. 
9 Yoheelcripto á la lgleía, mas Diorrephes 
q amatener el primado entre ellos,no nos recibe, 
10 Por efta caula (i yo viniere,daré 3 entender 
las obras que haze,como parla con palabras mali- 
ciolas contra nofotros, y ni aun contento con eftas 
cofas,no folo no recibe á los Hermanos, peró aun 
prohibe á los que los quieren recebir, y los echa 
de la Ygleíia. 
11 Amado,no figas lo que es malo,(ino lo que 
es bueno.El que haze bien,es de Dios: mas el que 
haze mal,< no ha vifto a Dios. s Nilo ba 09- 
12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun "“é. 1 Jaen, 
la mima verdad:peró tambien nofotros damos *% 
teftimonio,y vofotros aveys conocido que nue- 
ftro teftimonio es verdadero. 
13 Yotenia muchas colas que efcrevirte, empe- 
ro no quiero efcrivirte con Er pluma 
14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 
mos dcarad cara. d G, boss dboi 
1 Í Paz (ea contigo. Los amigos te faludan.Sa- «¿“ew», ind 
luda tu 4 los amigos por nombre. 


4 


ció contra el,antes le dixo,+El Señor te reprehéda. tZach,3.5 

10 Mas eftos maldizen las colas que no cono- 
cen:y las colas que naturalmente conocen Í£ co- 
rrompenen cllas como beftias brutas. 

11 Ay dellos:porque han feguidóot elcamino 1Gen,4, 8. 
de Cain,y han venido parar en el error + del pre- tias 
ep de Balaam,y perecieronen la? contradicion GNam'11, 

e Core. 

12  Eftos fon manchas len vueftros combites,k 1%nh ee 
que vanquetcan juntamente, apacentandofe 4 (1 Meson é b 
miímos lín temor alguno:nuves lin aguayFlas qua k Como, 1. 
les lon llevadas de acá para allá de Jos vientos <ar- Corsi: 
boles marchitoscomo en otoño, fin fru*to,dos ve- ” elotot7o 
zes muertos y delarraygados . 

13 Ficrasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas erraricas,á los quales 
es refervada erernalmente la efcuridad de las ti- 
nieblas. 

14 1Delos quales tambien prophetizó Enoch. 10 eontra los 
que fue el feptimo defpues de Adam, diziendo. t Pesa 
Heaqui el Señores venido có fusfandtos millares, +17 

15 A hazer juyzio contra todos, y 4 convencet 
4 todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho inficlmente, y de todas las 
palabras duras,que los pectadores infieles han ha- 
blado contra el. ; 

14  Eftosfon murmuradores, querello(os, an- 
dando fegun fus deficos, y * lu boca habla colas kPGL 17,1 
fobervias, teptendo en admiracion las perfonas 
por cauía del provecho. 

17 Mas vofotros amados, tengd'Memoria de las 
palabras que de antes han fido ÚChas de los Apo- 
ftoles de nueítro Señor left Chrifto, 

18 Comoos dezian* Que enel poftrer tiem- *r,Tim.4.1 


- po avria burladores,que andarian legun fus mal. + Tim-3,1- 
po Y 8 3,Pedo 3a3, 


vados defleos. 

19 Eftos fon los que hazen 2 divifiones,(enfua- m O, fte 
les, no teniendo el Efpiritu, 

20 Mas vofotros, 9 amados, edificaos-á vofo- 
tros miímos fobre vucítra fanttifima fe, orando. 


por Efpirita 


Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE S. 


por E (piritu Sando. 

21 Conferva os A vofottos mifmos en el amor 
de Dios,efperando la mifericordia de nueítro Se- 
ñor Iefu Chrifto,para vida ererna. 


4 


» Con difere 22 Y recebidá losunos en piedad, ” difcer- 
cion q. di- niendo: de | 
a 23 Y hazed lalvos alos otros “ portemor, arre- 
sufando cs e- bantandolos del fuego,mas con efto aborreciendo 
Kos de unafá- ' 
Ba feveridad de 
le Difciplima de 
le Igle 
-— THEO 
cAPITVLO. L pa 
.Mueftra que genero de doctrina fe state ¡Bees a faber 
la de aquel que sprincpi [m:12.De pda ql erio de dos 
ze Sete candeleros, 16 .y de . Jete eftvel .20. Es declarado. 


EvELACION de Iefu Chrifto, 
Y/ laqual Dios le dió para manife- 
DAY, fará lus fiervos las cofas que con 
VA NA Viene que fean héchas preíto:y las 
NUNES biandola por fu Angel 
(fo) declaróermbiandola por fu Ang 
Ss 4 ¿loan lu fiervo, ed 


PEr0,3, 14. 
aCap.s.6,lo3 
Hama cuernos 3 
yola delCor- Dios, y del teftimonio de Icfu Chrifto, y de todas 
> pasos, JAS Colas que ha viíto, > 
*Colr, 18 3 Bienaventuradoelque lee, y los que oye 
SCorr5s3t- las palabras defta Prophecia,y guardan las colas 
r Poda ¿o Gen ella esten efcriptas:porg el tiempoeftá cerca. 
s.loany,9. 4  loan,i las fiete Iglefías que few en Afa,Gra- 
* 1,Ped,2,5. ciafeacon vofotros,y paz del * que es y que era, 
y Pe ha de venir, y de los afiete Efpiritus que eltan 
e 


y iO 

had 4 E ne pi ña les : 
sel lugar 5 e Teíu Chrifto,* que es teítigo fiel, Pri 

Paca "% mogenito de los muertos, y Princi de los Reyes 

SÍ cos, y El 

232,12 de la tierra:que nos arñó,y nos halavado de nue- 

e Yofy «quel ftros pecados * con fu langre, 

Simpune sfa _ 6 Y nos ha hecho * Reyes,y Sacerdotes para 

sones fr. yo fay Dios y fu Padre.a el (ca gloria y imperio para (i- 

por quier todo empre jamas, Amen. 


ia 7: W Heaqui,viene con las nuves, y todo ojo lo 
aquel que ver. VOT3,P y los que lo trafpafíaron,y todos los linages 


mosnef:o quádo 


de lat: - . 
A la tierra fe lamentarán fobre el:Aníi, Á men. 


turas perecnn . 8 Y oloya yu: principio y fin, dize el Se- 
porque foy Dies Pra es, y que era, y que ha de venir,el todo Po- 
eter Ne. crolo. 

rr O Yoloan vueítro H:rmano, y participante 

e Esla quel s. en la tribulacion,y en el Reyno, y den la pacien- 


Juan efava de- cia de lefu Chrifto,etava en la ifla que es llamada -. 


Herrado por 
wwardado de 
D ios 
ya Aré> 
Eb lo rif 


€ Patmos, por la palabra de Di el teftimonio 
de Iefu C dor Ed | 
10 Yofue fen Efpiritu en dia de s Domingo, y 
mo dize Fis. OY detrás de miuna gran boz como de trompeta, 
elpial mechas 31 dezia: Yo foy a y «el primero y poltre- 
ro:Efcrive en un libro loq vees,y embialo á las (1e- 
te Igle(as,que eftan en Alia, es ¿/aber,2 Ephclo, y 
d Smyrna,y a Pergamo,y á Thyatira,y á Sardo, y á 
Philadelph er a Laodicea. 
12 Y bbluímeh para ver la boz que hablara 
conmigo:y buclto,vide fiere candeleros de oro. 
e 1 en medio de los liete candeleros de oro, 
el Señor. una femejante i al Hijo del hombre veítido de u- 
bo 9-d peraver na ropa que Mara haíta los pies, y ceñido con u- 
7 Heep e*, nacinta de oro porlastetas. 
¡Eprecón. 14 Y fucabega y fus cabellos cran blancos co- 
To. mo lalana blanca, y como la nieve, y fus ojos co- 
k Quef tn £- mo llama de fuego. . a 
do 6 ve 15 Y fus pies femejantes al larón finiffimo, ar- 
dientes como en una hornaza: y fu boz como ruy- 
do de muchas aguas. 
16 Y tenia en fu dicítra k (iete eftrellas: y de fu 
boca alía un ! elpada de dos filos, Y fu roftro eta 


dia de la forna- 
DÍ > e 


zo, 
1Etsos la 
palstra de 
“Doss3.lecd bebo 
4,33, 


El qual ha dado teltimonio de la palabra de 


has hallado mentirofos.  - 


10AN. o Fol: 83 o 
aun hafta la ropa que es eontarniñada de tocami- | 
ento de cárne. E 
:24A | puesque es poderofo de guardar os 
fin ado,y de llevar os delante de tu gloria jr- 

reprehenfibles;¡con alegria, 

25 Diosfolo fabio,nucítro Salvador,fea gloria ' 

y magnificencia,imperio y potencia,20ra,y en to- 
dos figlos. Amen. 


El Apocalypíi, Ó, Revelacion de S. loari el 


LOGO. 


refplandecióte como el fol refpládece en fu fuerca, 
- 37 Y quando yo lo uve vilto,cay como muer-  .- 
to 4 lus pies: Y el pulo fu dieftrafobre mi, dizien-: 
dome: No terhds,* yo [oy el primero y el poftrero *I(d.41,4,y 
18 Y el que bivo,y he fido muerto, y heaqui bi- ¿4 
A is 6 , : 1 pos 
vo por figlos de figlos. Amen. Y tengo las llaves  -Minittros. 
del irifierno,y de la muerte. o 3" Llámanfo 
19 Efcriveláscofis,que has vifto,y las quefoh Palco por 
. : > f0n Jnin- 
y las que han de fer defpues deflas. y sde fiDia 
“20 El fecteto de las fiete eltrellas que has vilto es: el mb 
en mi dieítra, y los ficte candeleros de oro. Las (ie- 


a brifo que es 
re eftrellas,fon m los Angeles de las fiete Igle(ias,y Pel jee 


: , fee, fe lama 
los fiete candeleros q has vifto,fon las fiete Iglefias "«mbsen An- 
o 2 CAPIT. E 
Y.Mándaje 4 loun que cjtriva las cofas que el Señor fabia fer 
necciJarias 2 las Iglefias.1.de Epbefo,8de Efneyrna,12.de Per- 
gamo. 18, y de Thiatyra, 25.paraque permane/un en lo que - 
avian recebido ae los Apoftoles. e 
Scrive a al Angel de la IgleGia b de Ephefo:El £-4!Minifteo 
que tiene las fiete eftrellas en fu dieftra,el qual 3517 20ps, 
anda en AS de los liete candeleros de Oro, b Ciudeude 
dize eftas colas: -» .. | 
2 Yofétusobras,y tu trabajo, y < paciencia Dj 
Y que cu ra E (ufrir los malos, y has provado. a a ñ 
í y y 28 
los que le dizen ler A poítoles, y no lo ¿on, y Jos aia 
ciones, 


: lomiñ en A 14 
cslebrs pos el 


Y has fufeido, y fuffres,y has trabajado por 

mi Nombre, y no has desfallecido. 

4 Peró tengo algo contra tr, porque has dexa- 
do tu primera charidad. - 
- 5  Porló qual ten memoria de donde has cay- ' 
ce) arrepientete,y haz las priméras obras : fino 
vEdre prelto ¿ti;y quitaré d ru candeteróde fulu. 42 4 privar- 
gar, (ino te enmendares. . - . e sehe del Ms. 

6 Mastienes efto,que aborreges los hechos de *4***- 
los e Nicolaytas,lós quales yo tambien aborrezco. 

7 El que tiene oreja,oyga loque el Efpirictu di- *Éran ciertos 
ze ú las 1 elas Ale venciere, daréá comer del ¿Ls,, a 


arbol de la vida,el qual eftá en medio del Paray to la mon erás' 


de Dios. e.  - y uc ccomun»s 
8 Y efcrive al Angel de la Ígle(ia de FSmyrna* o Ab a de 


El primeto y poítrero que fué muerto, y bive, di. /. fea lama- 
ze eltas E CR do is 
9 Yofétusobras, y tu tribulacion,y tu pobre- 9% Pes/e» 
za(peró tu eres rico) y la blalphemia de: los $ le di- e 
z€ (er ludios, y $ no lo (fó:(ino Sy noga de Satanás. 4:conos. Ad, 
O osea ningun temor de las colas que has ¿5 Pa 
de padecer:Peaqui,el diablo ha de embiar algunos y ¿ad da Afa 
de vofotros 4 la carcel paraque feays provados y 4 Porque ran 
tendreystribulacion de diez dias, Sé fiel hafta la [7% “e Atra- 
muerte, y yo te daré la cororia de la vida. ai efi > 
11 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- ¿us la fe, 
ze 4 las Igle(fas, El que venciere,no recebirá daño ? “+dedde- 
de la miuerte fegunda. E 
12 Y eferiveal Angel de la Tglefia que eftá en leia Nora, 
h Pergamo:El que ticne la efpada de dos filos,dize ¡i hac 
eftas cofas: | de Prem q 
13 Yofétusobras,y donde moras, donde cftá «ver permane- 
la filla de Satanás: y tienes mi Nombre, 7 ino has “4efieles en.el 
negado mi fe,zin en los dias en que 


A riempo de ( 
ANtipas ¿ran praia, 
mitefti- 


Vendra como ladron. 


zoS,donde Satanás mora. : ; | 
+ 14 Peró tégo unas pocas colas contra Le pd 
*Num,14, ticnesay los q tienen la dotrina * de Balaam, el. 
34,y 25.1. qual enfeñava á Balaac,a poner elcandolo delante 
1,€ Y 19,14" de los hijos de Iracl,4 comer de cofas * facrífica- 
<«dasalos idolos,y ácometer fornicacion. —. * 
15 Aníi tambien tu tienesá los.que tienen la 
ik Ar,verfo 6. doctrina de los *Nicolaytas,lo qual yoaborrezco. 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendié 


1 ti preíto,y peléaré contra ellós con'la efpada' de 
mi boca. o 
17 El que tiene oreja, oy ga loque el Efpiritu di- 


ze á las Igleíias: Alque venciere,daré d comer de 
K Semejante P- Manna elcondido, y dare le una K pedrezica blah- 
edra fe dass en : a 
feñal de bora Ca y enla pedrezica un Nombre nuevo efcripto, 
4los Lushado- el eS ninguno conoce, fino aquel que lo recibe. 
I 


ed Y efcrive al Angel de la Igleíia Pe eta en 
f tna agas. | T'hyatira: El Hijo de Dios que tiene fus ojos co- 
por elfaver y mo llamade fuegosy fus pies femejantes al laton 
a Am finiffimo, dize eltas colas: | 

19 Yo he conocido tus obrás, y chatidad y [er- 


PA en Ajs, 


ras,que fon muchas mas que las primeras. 
10 Mas uo pocascoías corttra ti :que 
permites 4 lezabel muger(que fe dize prophetifla) 
m Comi manera Enfeñar yengañar á mis fiervos, "á fornicar, y á 
ó hablar dela Comer coías oftrecidas á los idolos. e 
pimenea es 21. Y heledadotiempo ic le arrepienta 
larria fornica» de la fornicacion,y no fe há arrepentido). 
ide 22  Heaqui yo laecho eri la cama, y 4los que Y- 
77” dultéran con ella,en muy grande tribulacion,( do 
fe eli alenió de [us obras:- Ñ 
23 Y mataré lus hijos con muerte, y todas las 
e: Sam,r6,17. Tole(ias fabran,que yo loy * el que efcudríño los 


de O . riñipmes;y los coracones;y daré a cada usto de vo* 


17.10, focros legun fis obras. | 
" 24 Peróyo digo á vofotros, y 1os demas que 
eftaysen Thyatira: equis que no tidnen 
a Los faljes <ftadoétrina,y que no han conocido A las profuns 


propbesas nom- didades de Saranás(comodiron-) yo no Enibiaré 
cl taa fobre vofotros otra carga. | i 


paca y else 25 Emperojaque reneys.cenelda haftaque yo 


mpferios que venga. : 
conte; 26 Y al que uviere vencido, y uviere guardado 
alado a ra- Mis Obras haíta la fin,yo le daré poteítad fobre las 
L, fon: puefque Gentes: ES i 

lashan Sacado 


27 * Y las regirá con vara de hierro,y feran que 


erro, la he recebido de mi Padre: i ES7 
"»Pl229 28 Y darlehé la eftrella de la mañana. » 
29 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiricu di- 

ze á las Iglefias. 


CAPIT. IL 


1.La quintacpiciolaeeipta los Paftores de la Belefía de 
. Sardo, 7. De Philadelphia, 14. De Laodicea,paraque 10 fe- 
.Cmladrecido iS que fe empleen en promover la gloria de 
dos reyes de Lj- : . 
día, Efcrive a! Ángel de la Iglefia que eftá en Sar- 
do: El que tiene los fiete Efpiritus de Dios, y 
sia , que ere las fiete eltrellas, dize eftas cofas: Yo conozco 
fantto,perdne tus obras:b tienes nombre q bives, y eftás muerto. 
Aia 2 Sé vigilante, y < confirmalas otras cofas que 
a Cuyo «fado es CÍtan para morir:porque no hé hallado tus obras 
gal, que ino jan DerfeEtas delante de Dios. a 
bien ferifica” 3 Acuerdate pues de lo q hasrecebido, y hasoy- 
das daran comfó , , 
een sierra. do,y guardalo,y atrepientete. Y fino veláres,ven- 
«+ Ab.16,15.  dréd ti ** comoladron,y no fabrásá que hora .vé- 
ls dré á ti. Na ; : dl i 
4 Mas tienes unas púcas perfonas tambien en 


vicio, y fe,y tu paciencia, y tus obras, y las poftre- . 


brantadas como vafo de aliero,como tambientyo * 


EA APOCALYPSL | a Me 
mi teíbigo fiel, el qual halido muerto entre vofo- - 


Sardo,d que no há enfuriado4us veftiduras, y an- 9.5, 
daran conmigo en veftiduras blancas ; porque ca 
Íon € dignos. las sielarras, a 
5 Elque venciereferá aníi veftido de vefti- ra 
duras blancas: y no borraré lumonsbre * del libro + Hgo ásva 
de la vida, y confeílaré lu nombre delante de mi, re» como hs 
desma:-pero le. 
« 6 El que tiene oreja;oyga loque el Efpiritu di- peca 


los lave y les 
- 7 Yelériveal Angel de lá4Iglefia quecíttÍ en coomnfaás 


Nombre: : e Dent: 
- gy Heaqui,yodoy dela Synoga de Satanás, los 5 a peo 


quefe dizen fer Iudios, y no ló fon,mas mienten: 
heaqui,yo.los conftreñiré 4 que véngan,y adoren 
delante de tus piesy fepan que yo te he amado. 

10 Porque b has guardado la Palabra de mi Ari 
paciencia,y yo te guardaté dela hora de la tent— L auz por 


«cion,que há de venir en todo el univerío mundo nombre, 


para provar los que morah en la tierra. 
11  Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tienes 
pataque nirguno tometu corona. 
12 *Alque venciere,yo lo haré coluña en el * Lerd Ar,2p 
templo de'iniDos,y nunca mas faldra fuera: y ef- 
creviré [obre el el Nombre de mi Dios, y el nom- 
'bre de la Ciudad:de mi Dios,que es la nueva Hice. 
rulalem,laqual hadecendido del cielo de con mi 
Dios,y mi Nombre nuevo. : 
- 13 Elquetiené oreja, oyga loque el Efpiritu 
dite á has lelsas. ds 0 E 
14 - Y efcrive al Angel de la Iglefia de losíi La- ; cudad tro 
odicéfes: Heaqui dize + Amén.cl teltigo fiel y ver- berimo cobás, 
dadero, K el principio de la criatura de Dioss * + Apw eS 
1y Yo conozco tus obras:que ni eres frio, níca- Jets ls 
liente. Oxala fuefíes frio,O Hirviente, l mina peda 
-16 - Mas porque eres tibio,y no frio ni hirvien- £Porquesa 
te, yo te vomitaré de mi boca. ] ado el nurndo 
17 Porqtu dizessYo foy rico, y foy enriquecido, Pd 
y no tengo necelfidad ! de ninguna cola: Y noco- ¡¿ 
noces quétu eres cuytado y miferable, pobre, y ne, 
Bo, defñudo. : Ñ 
- 18 Yote amoncfto que de mi compres oroat- 
firado en fuego, paraque feas hecho rico, y feas ve- 
ftido de veltiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenga de tudeínudez: Y unge rusojos 
con colyrio,paraque veas. ; | 
“19 *Yo reprehendo y caftigo todos los que Po, 3.51» 
amo:m [é pues zelolo,y enmiendate. de 
20 Cara,que yoeftoy parado 4 la puerta, y lla- roce á ls: má- 
mo:f¡ alguno oyere mi boz,y me abriefela puerta, [sisas ee 
entraré a el, y cenaré con el, y el conmigo. fa prints 
21 Alque da erola le daré, q E affiente con? Cons pS 
arigo en mi Throno:anfi como yo he vencido, 7 
m.e he allerntado con mi Padre ón fu Throno. Y fovienss 
22 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
ze álas Iglefias, 


CAPIT. 111 


'1. Otravifton que trata de La gloria dela Mageftad de Dios 
Bla qualcelabran los veynte y quatro animales. 10.y los vega 
te y qHAbro Áncianos. 

Tay Efpnes deltas colas miré, y heaqui una pnet- 

ta abierta en el cielo:y la primera boz que 
.Oy,era como de trornpeta que hablava con- 


foL.t, Ia 
a 


¿m igo,diziendo:Sube aca, y yo te moftraré las co- 
- Las que es necelfario q fean 


echasdeípues deftas, 
2 Y luego 


AI IVUALAS WI LILLO AL Lido 


Leed, Ara 
o, 
al sie cthrono eftava uno affentado. —-.-- 
Ex_eebiel, 3 PY elque eftava alfentado,era al parecer fe- 
rs y Mejante d una piedra de lalpe y de Sardonia, y el 
: ela arco del cielo eftava al derredor del chroro femeg 
»orelemfple jante en el alpetto á la Elmeralda. -- “  -- 
sercia de al derredor del throno avia. veyntiqua- 
lá o Íillas: y vide fobre las fillas veyntiquatro An- 
cianos fentados, yeltidosde ropas blancas: y teni- 
an lobre fs cabegas coronas de oro. . 
5 Y delthrono falian relampagos,y truenos, y 


2 Y luego e fue en efpiritu : y:heaqui un 


bozes: y avia fierc lamparas de fuego que eltavan 
ardiendo delante del throno, las quales ton here 
Efpiritus de Dios. a 


6 . Y delante del throno «via como.un mar de 
color de vidro femejante al criftal: y en medio del 
throno, y al derredor del throno quatro.agimales 

llenos de ojos delante y de tras. Po 

7 Y el primeranimal era femejante á-un leon, 

. «y el legundo animal, lemejante 4 un bezerro, y el 
tercer animal tenia la cara como hóbre: y el quár- 
| o animal,femejante al Aguila que buela. 
a 8. Y los quatro animales tenian cada uno par 
E0Í, 63 fi feys alas alderredory de dentro eltavá llenos de 
| ojos; y no tenian repofío dia ni noche,diziendo:* 
Ar,14,y%, Santto, Sandto, Santo es el Señor Dios todo po. 
*,1Z3 37.7  derofo, + que era, y que es,y que ha de venir, 
ed . % Y quando aquellos animales davan gloria, y 
fonrra, y alabancá al que: eftava lentado en el 
thronio, alque bive para fiempre jamas; dE 
10 Losveyntiquatro Ancianos le proftravag 
delante del que eftava fentado en el throno, y a- 
oravan alque bive para liempre jamas;y echavan 
fuscoronas delante del throno, diziendo: 
11 ' Señor,* digno eres de recebir gloria, y hórra 
y virtud:porque tu criaíte todas las colas, y portu 
Cos Antigua Voluntad rienen fer, y fueron criadas. 


a 
.reries, y fo CAPIT.V. 0. 
daa Y Aquellibro felladocon fierefellos, 3. al qual madie 
ES 4 ¿en 6. El ch ti ¿timado igna de abri 
:peró efieli- 1 9,y Eto por wn comun confenjo de sodos los celtiales 
E as Vide en la mano derecha del que eftava fen- 
da cado fobre el throno un libro elcripto 2 de 
El balada dentro y de fucra, fellado con fiere fellos. 

nee Pe” 27 Y vide un fuerte Angel, predicando A alta 
"Jue ha alcar boz;Quien es digno de abrir el libro y de delatar 
3 decolado. LS fellos; o 
fos defines "3 Y ninguno podia ni en el ciclo, nienla tie- 
"¿he libre, El rra,ui debáxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo. 
ari 4 Y yo llorava mucho, porque no avia fido 
E Aa hallado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer» 
35 facrificios 18, ni de mirarlo. j 
A. % . fe 5 Y unodelos Ancianos me dize:No llores: 
po si heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 


Ab, 5,329 


“alrar, para Vid,> que ha vencido para abrir el libro, y. delarar : 


fe sl Gus fiero fellos. 
riftobza- 6 Y miré: y heaqui en medio del throno y de 
2d> les fa- los quatro animales, y en medio de logs, Ancianos, 
eros legs eltava un cordero. como € muerto, que renia liete 
es ol gue. Cuernos, y fiete ojos, que fon los fiete cÍpiritus de, 
ps y purs- Dios embiados en toda la tierra. 
AE com: :7 “Y el vino, y tomó el libro de la mano dere- 
»enora que Cha de aquél que eftava lentado en el throno, 
adavles fe. Y quando uvo tomadoel libro, los quatro 
+ Dtos. las animales, y los veyntiquatro Ancianos fe psoftra- 
pas, y tacones de oro.d llenos de perfumes, + que. 
,20,4, + fon las oraciones de los Santtos.. x 
«Ab,8, Y cantavan una £ nueva cancion diziendar, 


rdimicata. Digno eres de tomar el libro y de abrir lus (ellos 


se 


s 


a2throno que eltava puefto en el cielo, y fobre el * 


ron delante del Cordero, teniendo cada uno har. 


0.) 2 Y ¿Li ¿v 


' porque tu fuefte miuerto,y nos has redemido para 
Dioscon tu fangre,de todo linage, y lengua, y pu- 


: éblo,y nacion. *-* 


10 *Y nos has hecho'para nucítro Dios, Reyes * Arr.1.6, 
y Sacerdotes, y reynaremos fobre la tierra. 13 Ped,2, 9 
11 Y miré, 'y oí boz de muchos Angeles al- 

_derredor del throno, y de los animales . y de los" '« 
Ancianos; Y *Ja múlritud dellos era millones de * Dan.7,10 
millones, "0". + o. 

. 12 Que dezián á alta boz; El Cordero que fue 


, muerto es digno'f de tomar potenci2,y riquezas, y £ Que fe le de, 


labiduria y fortaleza,y honrra, y gloria y alabága. S.de roda cua 
13 - Y o] 4toda criatura que efta enel cielo, y *0a- | 
fobrela tierra, y debáxo de la tíerta, y que eftáen 
la mar, y todas las cofas que en ellos ¿ftan,diziédo: 
-Sklque efta fentado en el throno, yal Corderoea 
alabanga,honrrayy gloria, y potencia para fiempre 
Anas, . a Da 
l 14 Y los quatro animales dezian: Amen. Y los 
_VEx1sey quatro Ancianos cayeron las:caras en - 
tierra, y adoraron al que bive para fiempre jamas. 
| ep CAPIT, VE- 0,00, 
-» ¡Blebrdero abre el primerfello dellibre. 3 . El Segundo s. 
. SOXCGTO,7.querto,9.qumto 12 fenporles quales abiertos, vino 
mortandad hambre, petilencia quexas defantos, cerremotos, 
y divenfos prodigios dello, orar 
4.7 Miré quando, el Cordero uvezabierto el uno 
KE delos fellos, y vial uno de los quatro animo; . .. 
les diziendo gopo con uña baz de truena, 
NEO VeO> CC + o e e 
2 Y miré,y heaqui.un.cavallo Hlánco;y:clque +" ” * 
eltava fentado pa del: tenia un atco: y: fuele 


e 
. 


.dada una corona,y (alió viétoriofow paraque tam-"" "> 
<bieri.vencielle. 00.00 + urpror e EA 
-3 Y quando el uvo abierto el fegindo felló,  “ 

,01.el. fegundo animal que deziaVen, y vee, ; 
y Y falió otro cavallo bermeje. y al que cltar 
va fentado lobre el, fue dado paderde quitar Ja 
pS delarierra;y que fe maten unes 4 otros; y fue 
dada una grande efpadas 3.20 20.00.01 
5 Y quando el uvo abierto el tercero fello; 
ptal tercer animal que dezia: Ven, y. uta. Y mi- 
xé, y heaqui un cayallo negro, y el quecitavalet.- .. 


tado encima del, resrja un pelo-es fá mano. 0.“ 


. 6 * Y oi una boz.en medio de lós quatro ani- | 
males, qua dezia: un ¿cheniz da xrigo por un de- « Que ere tag 
nario: y tres chenizgs de cevada potundenario.: y (27 ha: 
no.hagas daño al vino, ni al azeytes:..x.  .  ftentadeun 
-.2. Y defqueel abrió el quarto .fello, 01 14 boz *rrado pos mur 
demo animal, que dezia: Vel, y ver. —. ., sr ae e - 
8 Y miré; y heaqui un cavallo amarillo: y él» valia andino 
que eftava fentado. fobre el,' tefiia por mombre) re.9uees co. 
Maette:y el ynfierro le o y fuel dada pocas e era 
ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar aubtin 
con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con e aa 


- 


beítias de la tierra. a e 

: 9 Y quande el uvo abierto el quinta féllo¡vi- 

de debaxo b del altar las animas de los queaviá lla ¿Efe alrar 

do muertos por la palabra de Dios, y por el teftst «£ava delante 

monio que eilos+ teman. . e ri 
10 Y clamavan áalra boz,dizieido:Halta quá- + Mantenran, 

do Señor, Sanéto y Verdadero, no jJUZgas, y ven . £Hafa cue el 

gas nueftra fangre de los que morán enla tierra? pre le 
11 Y fueronles dadas lendas ropas" blancas, y fe cumplido. 

fucles dicho, que aun repolalen todavia yn d Defcrive la 

de tiempo, <baftaque lus confiervos fueffen curra [£47de veni 


: da de Christo, 
plidos, y fushermanos que sambien avian de fer add 


sanertos como ellos. e E rorribie á fug 
12 Y miréquandoel abrió el fgxto fallo, y He-: dic 


aqui fue hecho un ¿gran terromotro":-y el tol fue» de juro, 
hecho negracomo *un laco de cilisioy y: Ja lueta 
v ue 


a e LA mts la y. rn ca y 


fNdniea 


* 


Taed montes fobre nofotros, 


fue hecha toda como fangre. . E 
13 Y laseftrellas del cielo' cayeron fobre la ti- 
erra:como la higuera echa fus higos, quando, es 
“Pfal.1or, movida de gran viento. : , 
Heb, 1p13. 7 14 *Y el cielofíe apartócomo un libro que 
£se zncogió, +es embuelto :y todo monte y llas fueron movi- 
e mbolvió., ,¿ Las de fus lugares. AS o 
pe Met” 15 *Ylosreyes de latiérra, y los principes, y 
*E(xi,2,19, los ricos, y los capitanes, y los fuertes, y todo fier- 
Ofe.1032. yo, y todo libre, le elcondieron en las cuevas, y 
Lucs1350. entre las piedras de los montes. e 
16 Y decian ¿los montes,y A las piedras,Caed 
Sobre nofotros, y efcondednos della cara de aquel 
que eftá lentado fobre el throno, y de la yra del 
Cordero. , pS 
17 Porque elgran dia"de fu yra es venido, y 
quien podtáeftar delante del? A 
CAPIT,:VIL "0, 
1.Los les que venian €. deStriyr la sierra 3. Son manda- 
dos ce 0arbabiaque los Elegidos del Sefñor.5.en todos los tribus 
. fe marcados 33.Los que ban Jufridoperfecution por Christo, 
36.Gpran de gran felicidad.17.Y cea ad a PRA 
E(pues deftas colas, vi guas An geles q 
Dis: fobré las quatro efquinas dela tie- 
rra, y tenian los quatro wiertros de la tierra, 
sparaque no foplaile viento Tóbre la tierta, ni fobíe 
la mar, ni fobre- ningun arbof. id 
2 Y vide otro Angel qué Tubta del nacirgjen- 
to del (ol, teniendo el fello de Dios bivo. Y clamó 
con gran bo2*4 lós quarro Abgelés, 4'los quiiles 
£ra dado hazer daño a la cierra, y 2 lámar. + >. 
Diziendo: No hagays daño a la tierra ní 2 
la mar, ni ¿los arboles,+ lafaques fenalenios á 
los fiervos de nuetro Dios entus frentes. - - 


» Ard,6. 2.ha 
fta $. 


Y Ezech.9, 4u 
aT ajfii no pe- 


plain : 4 - Y of:el numero delos féñatados, AO 
rip idas quarenta y quatro mil feñalados de todoslos tt1- 


bus de los hijos de Iítael. 700: E. 
Del trsbude luda, doze mil feñatados. Del 
- eribude Rubé, doze mil fenalados. Dertribu de 
Gad,idoze mil feñalados. -- 0.) ”* 
> 6 .Deteribw de Afler, doze mil” feñalados. Del 
tribu de Nephchali , doze miteñalados, Del trj- 
bu de Manafle, doze mil feñalados!. AR: 
| - 7 Del tribu de Simeofi; dozemnil feñalados. 
$ Cumta 2 Lo Del tribu b de Levi,doze mil" feñalados, Del tribá 
oi, ¿n04Dá. de Tílachar, doze mil feñalados. E 
- 8 Del eribude Zabulon, doxe míl leñalados. 
e Éphraim, que Del tribu e de lofcph,dozc mil féñalados. Del tti- 
 laprimp- bu de Benfamin, doze mil feñatados. 
grinsadelos 9 Deípues decftas colxy-miré, y heaqui úna 
Feb. gran compaña, la qual ninguno” podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lenguas, qué 
. eftavan delante del thtono, y enla prefencia del 
Cordero, veítidos de luengas ropas blancas, y pal: 
- * masen lus manos, > | de 
¿imreided, 10 Yclamavand alta boz, diziendo,d Salvaci: 
. + enalque cftá fentádo fobre el throno de nueftro 
* * Dios, y al Cordero. SN 
11 Y todos los Angeleseftavan al derredor del 
throno,y de los Ancianos, y delos quatro anima- 
les:y proftraronfe fobre lus caras delante del thro- 
no, y adoraron á Dios. - | 
12 Diziendo : Amen: alabarica y gloria, fabi- 
: duria, y hazimiento de gracias, honrra, potencia, 
y fortaleza fes 4 nueítro Dios pata fiempre jamas 
Amen. | ss 
13 Refpondió uno de los Anetanos, y pregun- 
tome : Eftos que eftan veftidos de luengas ropas 
blancas, quien fon, y de donde han venido ? 
14 Y yole dixe:Señor,tu.lo labes. Y el me dixo: 
Eftos fon los que han venido degrande rribulá- 
cion, y han layado fus luengas ropas, y las ha 
“blangueado eh la fangre del Cordero. . 


sá 


«De. 


EL APOCALYPSL 


15  Porefto eftan dolante del throno de Dicsy 
le (irven * dia y noche en tu templo: Y el que efá «9.4 fra, 
fentado en el throno morará entre ellos, pp a alía 
16 + No tendrán mas hambre ni fed, y el fol no ¿qee 
caerá mas [obre ellos, ni otro ha calor. t Pao. 
7 Porque el ias que eftáen medio del His o, 
throno, los regirá, y los guiará a las fuenges bivas .... 
de las aguas: í % Dios limpiará toda lagrima de pra 
los ojós dellos. - l 0 ; 
CAP IT vil 
1. Abierto el feptimo (ello. 3. las oraciones delos fancios e 
ofrecidas con perfumes. 6. Aparejanje los ficte Argeles para 
“tocar fis t s: 7. qu los quatro primeros tocan,cae 
fuego, el a 35. Las aguas fe Dazen AATZAS,12. 
y las efirellas fe efcurecen. 0% | E 
“WU Qhiirido el uvo abierto el feptimo fello, fue 
o iilencio en el cielo cafi por media 
2 Y vide fiere:Angeles que eftavan delante de 
- Dios, y tuéton les dadas fiete trompetas. 


3 * Y “otro Angel vino, y parófe delante del «Efe soplos 
Acenfino de fueronle Fé 


altar, teniendo un incenfario de oro : y sao 
dados muehtos encienfos paraque pufiefle de las led pi 
“oraciones ee todos los Sarrbtos fobre el altar de o- de 40s /andu 
“ro, el qual ef4 delante del throno. o pod 
6 "Y el humo de los encienfos de las otracio- $ xagras ena- 
“nes de los fanttos fubió deta mano del Angel de- ciar: ao valen 
lante de Diós. po A > ende poe le 


vás e $ 


. 


Y“ Angel tomó el irtcenfario, y hinchiolo gue! grarifano | 


dd fuego del'alrar,: y'echóló en la tierra, y fueron oorde ia wa 
hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor prona Fed 
¡de tierra,  “ al Padro jar 
- 6 Ylosfiete Angeles q tenian las fiete rrom- eje. 
:petas, le a pidas ara tocar trompeta. 

7 Yelprimer Ángettocó la trompeta, y fue 
hecho gramzo,y fuego mezclado con fangre,y fu- 
iéron embiados en la tierra, y la tercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda fa yerva verde fue 
quemada. A 

8 Y el fegundo Angel tocó latrompeta, y co- 
¡no un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
gado en la mar, y la tercera parte de la mar fue ba- 
elta en fangre. dE 

Y murió la tercera parte de las criaturas que. 

eftavan en la.mar, las quales tenian vida: Y la ter- 
cera parte delas maos pereció, -. 
“to Y elrercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del cielo una grande eftrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó.en la tercera parte de 
losrios, y en las fuentes de las aguas. 

11 El nombre de la eftrella le dize ablinthio. . 
Y la tércera parte de las aguas fue buelta en Ab- :Qépoe 
finchib: y muchos hombres murieron por Clas a- jajja dolina 
guas..porque fueron hechas amargas, esa que focren 
“12 Y el quarto Angel tocó la trompeta, y fue “bé 
herida latercera parte del fol, y la tercera parte de 
"laluna,y-la tercera parte de las eftrellas: De tal ma- 


nera que fe elcureció la tercera parte dellos, d y no ¿Como arm 


alumbrava la tercera parte del dia, y lemejante- ¿12 tm feo 
mienté de la noche, —' | , clpfa. 

13 Y miré, y ot un Angel bolar por medio del + Hermidre- 
cielo,diziendo 4 alta boz; * Ay,ay, de losque mo- e irarle y 
ran en la tierra, por las otras bozes de los tres An- nóelcs, 
geles que avian de tocar la trompeta. 


-CA'P1T. IX. 


1. El quinto Angel toca fu trompeta, 3-lmgojiasdefirirido- «Efe delo 
ras fálen 15. Elfexto Angel toca, 16, faca gentedecavallo, es el Diéó, a 


des lu mebes | 


20, que defirmyen al genero humano» 
El quinto Angel tocó la trompeta: y vide una pásbls »mem- 
Y a eftrella que Esó del cielven la tierra : y fú- Ea 
6k dada lá llave del pozo del a cur 


Langoftas deftruyen todo. 


- 2 Yabrióel pózo del abiílmo, y fubió el humo 
. del pozo cumo el humo de una grande hornaza: y 
2 - - el fol,y el ayre fue efcurecido del humo del pozo. 
ll Y del humo del pozo falieron b langoftas en 
propberas, bere la tierra:y fueles dada poteítad como tienen pote- 
ges, y perlados tad los efcotpiones de la tierra. . 
acia farpemi. , + Y fueles mandado que no hizieflen daño A 
se, que de fe- la yerva de la tierra, niá ninguna coía verde, ni 4 
erro perfigues, ningun arbol, fino folamente 4 los hombres < que 
como 3. no tienen la feñal de Dios en [us frentes. 
y Y fueles dado que no.los mataílen, fino que 
a SY pags los atormentafíen cinco mefes, y fu tormento era 
homes cegóem COMO tormento de efcorpion quando hiere al 


que no efió a A [us caras eran como caras de hombres, 


ces d 3 Y tenian cabellos como cabellos de muge- 
3d . Tes: y lus dientes eran como dientes de leones. 
Semfilos e 


DD Y tenian coragas como coragas de hierro:y 
Suloseraniz, €l eftruendo de fus alas, como el tuydo de los car- 
ros, que con muchos cavallos corren á la batalla. 
10 Y teniancolas femejantesá las colas de los 
efcorpiones, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 
poteítad era de hazer daño á los hombres cinco 
meles. 
«Eireydelos 11 Y tienen fobre fi un € Rey, que es el Angel 
" liypocritas, que del abiímo, el qual tenia por nombre en * Hebra- 
Morla ció” ico, Abaddon, y en Griego, Apoliyon, 
. 12 LS : y heaqui vienen aun. 
SE! uu nombre dos vezes Ay fpues de eftas coías. 
id 13 Y el fextoangel tocó la trompeta: y ol una 
boz de los quátro cuernos del altar de oro, el qual 
eftá delante de los ojos de Dios: que dezia al lexto 
Angel que tenia la trompeta: ] 
14 Defáralos quatro angeles que eftan atados 
en el gran rio de Euphrates. | pao 
15 Y fueron defatados los quatro Angeles que 
eftavan aparejados en hora, y en dia,y en mes, y en 
año, para matar la tercera parte de los hombres. 


16 - Y el numero delexercito' de los de cavallo 


g Ffegren n- era £ dozjentos millones. Y ol el numero dellos. 
aa 1 bie 17 Y anfi vide loscavallos en viGon: y los gue. 
semblar:poró  Cftavan fentados fóbre ellos tenian coragas de fue 
some animo, fá- 20, de Hyacinto y de afíufre. Y las cabecas de los 
do, Taferras Cavallos eran como cabegas de leones, y de la bo- 


Pe ojlas... ca delos falia fuego, humo y affue. 


OOO: 
Eli/as d fu eri- ve de los hombres, del fuego, y del humo, y del 
PEN % afufte que falian de la bo de os. 

19 Porque fu potencia cftá en fu boca 2 en lus 
cojas. Porque fus colas eran femejantes 4 ferpien- 
tes que tenian cabecas, y por ellas dañan. 

20 Y losotros hombres que no fueró muertos 
con eftas plagas,no fe enmendaron delas obras de 

e (us manos, paraque no adoraílen 4 los demonios, 
y BA. 611. 4. y 43 las ymagenes de oro, y de plata,y de metal, y 
P£al 13315» de piedra, y de madera: las quales no pueden ver, 


ni oyr;niandar. 
a 21 “Y ho fe arrepintieron de fus homicidios, ni 
De de fus hachizerias, ni de fu fornicacion, ni de fus 
O 7 
Dn CAPITT X. 


mu. 7 


5. Otro Angel aparece cercado de una nuve. 2. que tjene wn 

«Efe Angol es libro abierto. 3. da bozes. $. Vna boz del cielo manda a luan 

Cirio Losd la que tome el libro, 10. y lo tragwe. : 

did Y Vide otro a Angel fuerte, decendir del «cielo, 
E , 


cercado de una nuve, y el arco del cielo efta-- 


E E 
ee Y 


DE S, IOÁN. . 


e .. dos de Íacos. 
18 Y deftas tres plagas fue muerta la tercéra pát»  . 4 


, 'Fol.$ $ 8% 
vaen lu cabeca, y fu roftró etá coto el lol, y fus * 
pies como colunas de fucgo. 


- 2 Y teniaen lu mano un libro abierto:y pulo 


fu pie derecho fobrela mar, y el yzquierdo lobie 


la tierra, 


3 Y clamócon grande boz como quahdoun 


Jeonbrama: y quando uvo clamado, licte thuenos 


hablaron fus bozes. | 
4 Y quando los fiete truenos uvieron hablado 
fus bozes, yo las avia de eferivir , y of una boz del 
cielo, que me dezia ; ¿Sella las cofas que los licte 2 9.d.sen en 
truenos han hablada, y no las clirivas. al pe 
Y el Ante! que yo vide eftar fobre la mar, y os 
fobre la tierra, ¿levantó fu mano al cielo, y juró + Les que jura- 
por elque bive para (iernpre jámas, que ha criado ale 
el cielo y las cofas que enel eftan, y la tierra y las Gen 14.21. 
cofas que en ellu eftan, y la mar y las cofas que en Exed.ó,7, 
ella eftan, que el tiempo no ferá mas. e: 
6  Peró en los dias de la boz del fleptimo An- 
el,quando el comengáre a tocar la trompeta, del d Les mptersos 
ecreto de Dios ferá confuimádo, comocl loc e. sentiras en 
vangelizó4 (us fiervos los Prophe:as. forn pi E 
- 7 Y oi unaboz del cielo que hablava cómigo +. cup (ecos. 
otra vez, y me dezia, Anda vé, y tomacllibro 2- 0 a 
bierto de E mano del Angel que cítá fobre la mar Ptos 
y fobre la tierra. | 
8 Y fueal Angel diziendole que me dicfle el 
librico : y el me dixo :* Toma, y traga lo, y el te * Rzocb, 4. 
hará amargar tu vientre, peróentu boca ferádula --.. 
ge como la miel.  . Es 
9 Y tomé el librico de la mano del.A ngel, y 
o, y era dulce en mi boca como la miel : y 
deíque lo trague, fue amargo mi vientre. 
10 * Y él me dize : Necellario es queotra vez. 
prophettzes 4 muchos pueblos, y gentes y len- 
as, y teyes, | 
TES CAPIT. XL. 
*. Manda que mida el Ten lo. 3. elScñorleuanta des te- 
Sigo). losquales iendo defpefados dela befia, 9. nadiclos 
entierra. 9. mas Dios les da vida: 12. llevafelos al Cielo. 13. 
los impios G dan atonitos. y5. com la Brompeta. del feprimo A n- 
gel fe defersuc la refurrecion, 14. y elbim8o ¡uyx.0, 
Fueme dada una cañafemejante a una vara, y 
_fuecme dicho: Levantate, y mideel'templode 
>" Dios, y el altar y 2 los que adoran enel, “a Elrmple We 
2 « Y echa fucrael patio q eftá fuera del téplo, rea cre 
y no lo midas porque es dado 4 los Gentilos, y pi- Fs parres:el 
farán la Sana Ciudad quarenta y dos imefes. — cupo diseno 
3 Y daré 4 dos.de mis teítigos, y ellos prophe- planea el Pr 
tizarán por mil y dozientos y lelenta dias, Veli- crrar:ef lugar 
” fagraco, deuda 
* Eftas fon las dosolivas, y-los doscandelo- les Léwwasz 
ros que eftan delante del Dios de da tierra: od A 
Y (1 alguno les quificre emperter, fale fuego fundo e el 
dela boca delos, y traga d fusenemigos:y li algu- gulnmgne sn 
no les quifierc hazer daño, es neceffario que tam- paid 
bien el lea muerto. . - dete:y efe una 
6  Bltos tienen poteftad de cerrar el cielo, que v.2.1ct «ño. 
no Jlueva en los dias de lu prophecia, y tienen po- e ri 
der fobre las aguas para convertirlas €n [ángtc, y fer comunáro- 
para hetir la tierra Con toda plaga todas las vezes 4%: eo 
que quifieren, 5% e de lapa 
7 Y quando ellos buvieren acabadofu tefti: re m9 /s eyáe. 


con fu y cia, 
e PA 
bl do sigamos 
Y los de los linages,y de los pueblos,y delas :de a cor 
lenguas, y de los Gentiles yerán 105 o de : Pm 
) ] 1 MILITAD Que 
llos por tres dias y medio, y no ps X el 
a 


e 


4iscidiit y VwidWww cs A Ii 


fus cuerpos fean pueftós en fepulchios. 
10 Y los moradores de la tierra fc gozarán fo- 
bre ellos, y fe alcgrarán,y embiarícan dones los u- 
dGrantor- Nnosálos otros:Porque eftos dos Prophetasd han 
atormentado á los que moran fobre la tierra. 

11 Y defpues de tres dias y medio el Efpiritu de 
vida, embiado de Dios entró en ellos, y fe enheíta- 
ron fobre (us pies, y vino gran temor fobre los que 
los vieron, 

12 Y oyeron unagran boz del cielo que les de- 
z1a:Subid acá. Y (ubieron al cielo en una nuve : y 
us enemigos los vieron: 

13 Y en aquella hora fue hecho gran temblor 
de tierra: y la decima parte de la ciudad cayó, y fu- 
* 7000. hom» £ron muertos en el temblor de tierras los nombres 
bres pos cuen» de (1ete mil hombres: y los demas fueron efpanta- 
.. dos, y dieron gloria á Dios del cielo. 

14 Elfegundo Ay es paffado, y heaqui cl terce- 
ro Ay vendrá preíto. 

15 Y el feptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
so pudiero fa. LOs Reynos defte mundo fon reduzidos 4 nue- 
sanas pera con tro Señor y á lu Chrifto y reynará para fiempre 
oa efo ja a ES dE 

rc LÓ veynte y quatro Ancianos que eíta- 
te BEE an fentados delas de Dios en fus Glas le pro- 
Itraron inclinadas fus caras, y adoraron á Dios. 

17  Diziendo:Hazemos te gracias, Señor Dios 
todo Poderofo,* que eres, y que eras, y que has de 
venir,porque has tomado tu grande potencia , y 
; has reynado. e 

Mat, 25,34 18 “Y losGétiles fe han ayrado, y tu yra.esveñin 

da,y el tiempo delos muertos ue lean juaga- 
y paraque des el galardó a tus ftervos los Pro-- 
hetas y ¿los SanGos, y ¿los que temen tu Nom- 
re,1 los pequeñitos ne los grádes, y paraque def- 
truyas los que deftruyen la fiera. 
19 Y el templo de Dios fue abierto en el ciclo, 
y el arca defu Teftámento fue viíta en fu templo, 
y fueton hechos relampagos,y bozes,y trucgoss fa 


he “A “a a 


fPolee quen- 


VA, 114, y 
8, de ?, Ab. 
216.15. 


terremotos, y grande granizo. 
CAPIE.XIL ,..- 
=. Lafibal de la muger, 2. que tá de fra 
no pp a pa de Soano Din. 
A 13. QUANEO GS LS , Y Vercid 
a 
a Un gran mi- 2 una gtan feñal apareció en el cielozuná bmu 
OS dN Pd, 1 del (ol, y la luna debaxo de (us pi- 
6 Efaes ns sy lobus fu eabega eftava una corona de do. 
beva deferp- ze cítrellas. 
8só de la 1¿le- 


e de 2 Y efisodo preiadaidamia con dolores de | 
Erro o to,y fufre commento por parir. En 


ADOS e 


tic lugar aparejado de Dios; por alli la man- 
enta dias. 

De tal ma- 
hera fuerene- Michacl y us Angeles batallavan contra el dra- 
Sd al pe con yd on cried fus ya he ; 
veci l as no prevalecieron,* ni fu lugar fue mas 
rd hallado enel celo, : , qe 


== y 2 A 


<Q > > an . 


9 Y fuelancado fuera aquel gran dragon, q 
esla* ferpiente antigua, que es llamada diablor,,. 
Satanas,el quál 'engaña á todo el múdo: y fuea- 
ronjado en ticerra,y [us Angeles fueron derribados s 
con el. as 

+. 10 Y ofuna boz que dezia: Aoracs bech um, 
en el cielo falvacion, y virtud, y Reyno de nuefin 
Dios, y potencia de lu Chrifto:porque el acufado 
de nueftros hermanos es ya derribado, el qual los 
aculava delante de nueítro Dios £ dia y noche ¿4 

11 Y ellos lo han vencido pra de alan No 
gre del Cordero, y porla Palabra de lu teftimo m., 
nio: y b no han amado fus vidas hafta la muere. (.4. 

12 Porlo qual alegraos cielos, y los que morap 2 
en ellos. Ay de los moradores de latietra y des. .a 
la al PR el diablo ha decendido a vofotros, "essa 

teniendo a yra,fabiédo que tiene pocotiépo. PÍ 

13 Y defpues que el dragon uvo vifto que ela- iz, 
via (ido derribado en tierra, perfiguió a la muger ="». 
que avia parido el hijo varon. ¿HE 

14 YY fueron dadas 4 la muger dos alas de gra pez, 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente (4. 
bolaffe al defierto * 4 fu lugar,dondees manten ¿¿," 
da por sw tiempo, y tiempos y la mitad de un > pat 
empo. .. ináy 

15 Y laferpiente echó de lu boca tras la mager Seas 
aguacomo un iio:a fin de hazer que fuelle arrebe j: 
tada debrio. pers pat 

-16 (Y la tierra ayudó 4d muger: Y latierras AA | 
brió fu boca, y forvió el rio que avia echado cd mías ¿o 
e PRE > A cr 

17 Entonces.e n fue ayrado contra la me 19m 
po y = (e fueá pida end contra Jos orros de ar 
a Gmientedella,los quales guardan los mandan puso 
E de Dios,y tienen el ceftimonio de leluCho. 

O. +4“, . P . 

18 Y-yo me paré fobre la avería de la mar. 
c<'CAPIT. Xi 

t. La Beltia de muchas cabecas es defcripea, 9. ls t 
Hola É de ná y or parte dd dele als bo qu): 
levasta de la sierra, x5. le de Jwergas. 

2 Vide una beftia Fubir de la mar,quetenió-,snasr 
te Cabegas, y dicz cuernos: y fobre lus cuervo MEE | 
diez diademas:y obre las cabegas deb cio 

nombre de blafphemia ".. igor 
2 Y la beftia que vide;era lemejanes ¿uo 

pardo, y Íus po como pies de:o o! lu bocas 

mo boca de leon .Y el dragon le dió u vardy da 

throno,y grande poteftad. beridade 


muerte,y la llaga de lu muerte fiye curada y uo cara 


ron, cuyos nombres na eftan eferiproscocl loo 
de la vida* del Cordero; ef qual fut f mueodel le 


de el pci del mundo, s e 
9 ¡S1talguno tiene oreja, 0y db 9 
10 Elqúe lleva en puvidad al en capividas Lie 

: Y-Elque 4 cuchillo maráre, es peceflario que 


suchilo 


LL — Me 


Jrañaal apoftol 


La Beltia, lu imagen y feñal. 
. cuchillo fea muerto. Aqui eftála paciencia,y fe de 
los Santos. 
11  Defpues vide otra beftia que fubia de la tie- 
rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cor 
hb 4 far. dee- dero, mas Y hablava como el dragon, 
preaiAd: Er 12 Y haze toda la potencia de la primera beftia 
enn quee tio z e : Ñ 
techrifto es má En prefencia della; y- haze a la tierra, y a los mora- 
venido, doresdella adorar la primera beftia, cuya llaga de 
_. muerte fue curada. 
j El Anrerbeá 13 1 Y haze grandes feñales, de tal manera que 
, ra bae Ann tambien haze decendir fuego del cielo á la tic- 
motablss mile- rra delante de los hombres. 
gor 2Tbef 14 Y engañadlos moradores de la tierra por 
es erviio las feñales que le han fido dadas para hazer K en 
de do. prelencia de la beftia, mandando á los moradores 
de latierra que hagan la ymagen de la beftia que 
tiene la herida de cuchillo, y bivió. . 
15 Y fuele dado que dieffe efpiritu d la ymagen 
de la beftía, y que la ymagen de la beftia hablé, y 


hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen, 


de la beltia, fean muertos. 
16 Y hazeá todos los pequeños y grandes, ri - 
cos y pobres,, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o en lus frentes; E 
) Elguenotu- 17 “Y que ninguno pueda comprar, Ó véder! (i- 
a pu no el que tiene la feñal, ó el nombre de la beítia,0 
guerdefe de és- €l NUmEro de fu nombre. 
vir enfureno. 18 Aquiay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
ento, cuente el numero de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della es leyÍcicntos 
y [elenta y leys. 


CAPIT. XITII. 


y . Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. aAcompaña- 
do de Jus castos cultores. 6. un Angel predica el Evangelio: 3. 
osroprediz.e larwyna de Bibylonia. 9. El tercero manda que fe 
gwarden dela Bestia. +3.Vnaboz del cielo pronwncia fer bie- 
naventurados los que mueren cn el Señar. 16. Echafe la hoz, 
del Señor en la mief3e. 


Miré, y heaqui el Cordero eftava fobre el 
monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 
AO mil, que tenianel Nombre de lu Pa- 
dre efcripto en fus frentes. 
2 Y otuna boz del cielo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
ol una boz de tañedores de harpas que tañian con 
a Sol:mente los lus harpas ¿ 
2 écid:s loan . 6 y 
¿ Dio. 3 Y cantavan como una cancion nueva deláte 
bC=0 «y des del throno, y delante de los quatro atrimales, y de 
O q los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
carnal y e(píat, ION, 2 fino aquellos ciento y quarenta y quatro 
afu ey des wse- mil,los quales 10 cóprados de entre los de la tierta. 
errar de veria ¿  Eftosfonlos quecon mugeres no lon con- 
dad. A qui fe . Ae busoi a G 1 
habla de ls vi taMiNados: porque fon b virgines. Eftos (iguen a 
gindad efpirs. Cordero por donde quiera que fuere. Eftos fon 


sual de aguelos Cormprados de entre los hombres por primicias pa- 


E pol s )heefa Ta Dios, y para el Cordero. 


muenchados có 5 Y en fubocano ha fido hallado engaño:porq 
Sulfa pt ellos fon (in Y macula delante del throno de Dios, 
destape 6 Y videotro Angel bolar por en medio del 
a.Cor,11,2, Cielo, quetcnia el Evangelio eterno, paraque e- 
e ee Vangelizafle 4 los que moran en la tierra, y d toda 
Hr Virgon gente, y tribu, y lengua, y pueblo, 
pura beb. 13.4 7  Diziendo¿altaboz: Temed á Dios, y dal- 
asma fin mácba de honor: Porque la hora de fu juyzio es venida, y 
er meo Adorad *al que ha hecho el cielo,y la tierra, la mar 


e Tor quee 

fus pecados fon y las fuentes de las aguas. 

ai e . 8 Y otro.Angel le (iguió, diziendo,* Ya cs 
cubser - 


'mismidadesca la CAY da: ya es cayda sa lei aquella gran ciudad, 
jubicra de Cbr, porque ella ha dago 3 beverá tadas las gentes del 
> mE 14- 15, vino de la yra de fu fornicacion. 

23 E ? Y el tercer Angel los (iguió, diziendo ¿alta 
Ab13,2,  boz,Sialguno adora á la beftia, y á fu ymagen, y 


D E S, IOA MN. | 


. Fol. 86 
toma la feñal en lu frente, o en lu maño, | 

10 Elterábien beverá.del vino de la yra de Di- 
os, el qual eitá echado puro enel calíz de fu yra: y 
ferá atormentado con fuego, y affufte delante de 
los Sanétos Angeles, y delante del Cordero. 

11 Y el humo del tormento deJios fube para (i- 
empre jamas. Y losque adoran á la beftia, y á lu y - 
magen, notienen repofo dia y noche, y fi alguno 
tomáre la feñal de lu nombre, 

,Tz Aqui effá la paciencia de los Santtos : aqui 
éfan los que guardan los mandamientos de Dios,y 
la fe de lefus, 

13 Y oí iimáboz del cielo, que me dezia: El- : 
erive, d Bienaventurados fon los mucrtos, que de bis 
aqui adelante mueren en el Señor. + Tambien di rribles calami- 
ze el Elpiricu que defcanfan de fus trabajos, y lus 4+%: que pade- 


cera la lglefia, 
obras los (iguen. a 
14 Y miré, y hcaqui una huve blanca, y fobre'¿1 señor, 


la nuve uno allentado femejante al Hijo del hom- + Aftirmada- 


_bre,que tenia en fu cabega una corotia de oro, y en ge" diz: 


fu mano una hoz aguda. 

15 Y otro Anigel falió del templo, clamando có 

alta boz alg eltavafentado fobrela nuve: * Echa * lo01,3,25. 

tu hoz, y fiega ¿ porque la hora de fegar tces veni- 

da, * porque la € miefle de la tierra eftarmadura. , "Mar. 13 39. 
16 Y elqueeltava fentado fobre ta nuve echó del pr 

fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. parada eh ia 
17 Y falió otro Angel del templo que eftá en el ESerprura e Ss 

cielo, teniendo tambien una hoz aguda. ep deb) 
18 Y otro Angel falió del altar, cl qual tenia Efai,ó3.3» 

poder fobre el fuego, y clamó con gran boz al que ' 

tenia la hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 

y vendimia los razimos de la tierra : porque eftan 

maduras fus uvas. 
19 Y el Angel echó fu hoz aguda en la Pool 


,vendimió la viña de la tierra, y embió la al gran 


lagar de la yra de Dios. | 
20 Yellagarfué pilado fuera de Ja ciudad, y 
del lagar falio fangre hafta los frenos de los cava- 


llos por mil y feyfcientos eftadios, 
CAPIT. XV. . 

1- Aparecenfe los fiere Angeles, que tenias las sltimas fre 
teplagas, 3. los quezvian vencido 4 la bestia, lomna Dies. 
6. Danfelesá los ficre Angeles jiese tajones llenos de la yra 
de Dios. 

Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 
que era,fiete Angeles que tenian las fiete pla- 
gas poltreras : porque enellas es confumada 
la yra de Dios. 
2 Y vide como uba mar de vidro mezclada con 
fuego ; Y los que avian alcangado la viétoria de la 
befta, y de fu ymagen,y de lu + fenal, y del-nume- $ ó,maerca, 
ro de fú nombre, eftar lobre la mar femejante al vi- 
dro, teniendo las harpas de Dios. ! 
3. Y acantanlacancion de Moyfen'fiervo de 4» pd 
Dios, y lacancion del Cordero, diziendo:Grandes de el 
y maravillo(as fon tus obras, Señor Diostodó po- Antesbrifo, 


derofo : * Tus caminos fon juftos y verdaderos, eee Dent, 
Rey delos Santos, > PC.146, 6. 


4 Quien no te temera, 0 Señor, y engrandece- 
ra tu Nombre ? porque tu folo ercs Santto por lo 
ual todas las Gentes vendrán y adoraran delante 
ti, porque tus juyaios fon manifeftados. 
Y defpues deítas cofas,mire, y heaqui el tem- 
pla del Tabernaculo del teftimonio fue abierto en 
el cielo, 
6 Y falieron del Templo fietc Angeles,g tenian 
fiete plagas, veltidos de lino limpio y alvo, y b ce. b Para cftar de 
fiidos alderredor de los pechos con Cintas deoro. Sembratada 
7 Yunodelos quatro animales dió 4 los fiete Di 
Angeles fiete tacones de oro, llenos de la yra de 


Dios, que bive para cue AER S Y fué 


Cafigo de los que adoravan la beftia: 


3 Y fuéeltemplo lleno de humo por la Ma. 
geftad de Dios, y por lu potencia : y ninguno po- 
dia entraren el templo, hafta que fueflen coníu - 

+ madas las (1ere playas de los fiete Angeles, 


CAPIT. XVL 


1 Los fi:te Angeles derraman fus ficte tagones dela Irá de 
Dio,:los q ual:sem Lendo derramados, druerfos generos de pia- 
gu feu enel ido. 18. para ejpansar a losimmpiós. 19. y 
alos mo:adores dela gran ciudad. 


Of una grande boz del templo que deziad. 


los fiete Angeles: Y d, derramad los /fese ta> 
ones de la vra de Dios en la tierra. 

2 Yelprim:r Angel fue, y derramó fu tagon en 
la tierra * y fuc hecha una plaga mala y dañola fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
fobre los que adoravan fu ymagen. 

53 Y el fegundo Angel derramó fu tacon 

a Covers? enla rar, y fue buelta en fangre, Como de un 

pd patas muerto, y toda anima biviente fue muerta en la 

llena de ages ” mar. , 

24. 4 Yeltercer Angel derramó fu tacon fobre 
los rios, y fobre las fuentes de las aguas, y fueró bu- 
eltas gn fangre.” 

5 Y otal Angel de las aguas,que dezia: Señor, 
e.An.1.4,y $ tucresjulto,* que eres, y que eras, y lndto, por» 
y 48,7 11 17+ que haz juzgado cítas colas, 

j 6 Porque ellos derramaron la fangre delos 
Santtos y de los Prophetas, tu les hastambien da- 
do a bever fangre : porque fon dignos. 

$02, delalrar, 7 Y ol aotro del t Sanétuario que dezia: Cier- 

b Que bees tamente Señor Dios todo podctofo, tus b juy zios 
lon verdaderos y juítos. 

8 Yelquarto Angel derramó fu tacon con- 
tracl fol, y fuele dado que aMigic/Te los hombres 
con calor por fuego, 

9 Y los hombres le ynflamaron con el grande 
calor, < y on el nombre de Dios, que 
tiene poteítad lobre cítas plagas, y no feenmen- 
daron para darle gloria. 

10 Y elquinto Angel derramó fu tagon fobre 
la fla dela beftia ; y fu reyno fue hecho tenebro- 
So, y comieronfe fis lenguas de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios del ciclo por fus 
5. dolores, y por fus plagas: y no le enmendaron de 

lus obras, 

12 Yellexto Angel derramó lu tacon fobre el 
gran rio de Euphrares, y el agua del fe lecó para- 
que fe aparejafle camino a los reyes dela parte de 
donde ale el fol, . 

13 Y videfalir de la boca del dragon, y de la 
boca de la beftia, y de la boca del fallo prophcta 
tres efpiritus immundos 4 matera de ranas. 

14 Porque eftos fon efpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr á los reyes de la tierra, y de 
todo cl mundo, para congregarlos parala bata- 
Ma de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 

 emarsaró4 39 Heaquí, yo vengo* como ladron, Biena- 

jucyta, 39 Veniturado el que vela, y guarda d lus veftiduras 

y, Theí,$: 4 paraque no ande deínudo, y vean fu fealdad. 

3D jupicio y 16 congregolosen el lugar que fe llama en 

d tidad. Flebraico, € Armagedon. 

que el Señor le 17 Y el feptimo Angel derramó fu tacon por 

ha vefido. ayre:y falió una grá boz del templo del cielo de 

- ¿Monte del : P. 

Jadron» cerca del throno, diziendo : Hecho es. ] 

18 Entonces fueron hechos relampagos, y bo- 
zes y truenos, y fuehecho un gran temblor de ti- 
erra, un tal terremoto,tan gráde qual no fue jamas 
defpues q los hombres haneftado fobre laticrra. 

19 Yla grande ciudad fue partida en tres par- 
tes, y las ciudades de los Gentiles le cayeron : y la 
grande Babylonia vino en memoria delanue de 


É 


€ Le: impios , 

ndo Dios 
ha cafiza,fo 
endir 
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0 

Dios, * para darle el caliz del vino dela indigna." *R 
cion de fu yra. 

20 Y toda yíla huyó, y lós montes fna fueron f Derrar 
hallados, 7 

21 Y granizo grande t como un talento decen- * Aludeátac, 
dió del cielo fobre los hombres: y los hombres + ¿od eno a, 
blafphemaron de Dios por la plaga del granizo: «Nue, 
porque lu plaga fue hecha muy grande. 


CAPIT, XVIL 
ms Aquella gran ramera es deferipta: 2. todos los Reyes de l8 
tierra fornican con ella. 6. embriagaje con la fangre de los fan- 
¿tos. 7. Declarafe el myfterio dela muger y de la bejtia que la 
lleva. 13. fudestruycion. 14. [4 victoria del Cordero. 


Vino uno de los liete Angeles que tenian los 
Y lietetacones, y habló conmigo, diziendo me: 

Ven, y moftrartehé a la condenacion de la? 1, fesacio 
gran Ramera,la qual eftá fentada lobre muchas 2- dadas ls 


guas. 5 El! Ante 
2  Conlaqua! han fornicado los reyes dela ti- £, ,, campos. 


erra, y los que moran en la tierra le han embriaga- de 4 mua femo. 


do conel vino de fu fornicacion. iria! 
3 Y llevóme en efpiritu al delierto: y vide U- có venas 


na muger lentada lobre una beftia de cojor de bras, que es fu 
grana,quecítava llena de nombres de blafphemia, f4% eb7 

y tenia fiete cabecas y diez cuernos, 

4 Yla e A cltava veftida de purpura, y de /avitidad, 
grana, y dorada con oro, y adornada de piedras 
preciolas y de perlas, teniermdo un caliz de oroen 
íu mano lleno de abominaciones, y dela fuziedad 
de lu fornicacion. 

$ Y endfu frente el nombre elcripto, MY ST A- 

REO. la grande Babylonia madre de lasfornica- 
ciones y de las abominaciones dela tierra. 

6 Y vide la muger embriagada de la fangre de 
los Sittos, y dela fangre de los Mas tyres de lefus: 

y quando la vide, fue maravilladocon grande ad- 
miracion. 

'7 Y el Angel me dixo: Porque re maravillas ? 

Yote dire el + lecreto de la muger, y de la belbia Q $0, mese 
la trác, la qual tiens fiete cabecas, y diez cuernos. 

S <Labeftia que has vilto, fué, y ya noes: y dabilp poo 
ha de fubir del abilimo y ha de yr á perdicion:y los “a dea 
moradores de la tierra (cuyos nombresno cítin dencia larama- 
c[criptos enel libro dela vida defde la fundacion "e qu « > 
del mundo, ) le maravillarán viendo la beftiala perO ia 
qual era, y ya no es, aun quecs, rided. 

9 Aqui ay fentido que tienc fabiduria. Las 
licte cabecas, fon fiete montes ,fobre los quales le 
alienta la muger. 

10 YÍon E Reyes. Los cincofon caydos, el 
uno es: y cl otro aun no es venido:y quando fuere 
venido, es neceffario que dure breve tiempo. 

11 Y la beftia que era, y no es, es t2mbien el o- 
Etavo Rey, y es de los (iete, y va d perdition, 

-12 Y losdiez cuernos q has vilo.fon diez Re- 
yes, 4 aun no han reccbido reyno,mas tomará po- 
tencia en + un tiempo como Reyes con la belt ia. 

13 Eftos tienen un confejo,y darán lu potencia 
y autoridad á la beltia. 

14 Ellos batallarán contra el Cordero, y el Cor- 
derolos vencerá: * porque es el Señor de los fenc.. , T;m.6.15, 
res, y el Rey de los reyes; y los que eftan con el .4be 359. 16 
fon llamados, y elegidos, y fieles. 

15 Y el medize:Las aguas que has vifto donde 
la Ramerafc fienta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, 

16 Y los diez cuernos que vilte en labeítia, a- 
borrecerán 4 la Ramera, y la Marán deflolada 
deínuda, y comerán fus carnes, y quemara 
con fuego: 


$0 dm uma hen 


17 Porqus 


My/terio dela Ramera y de fu Beltia. 


17 Porque Dios ha puefto.en fus coracones,que 
d hagan lo que ¿el plazc,que hagan una voluntad, 
y que den fu reyno A la beltia, hafta que fean 
cumplidas las palibras de Dios. 

18 Y la muger que has vifto,esla grande Ciu- 
dad que tiene lu rey1o fobre los reyes de la tierra, 

CAPIT. X vii, 

s. La gran defirieycion de Babylonia 11,1 6, 18, lós mercáde- 
res de la tierra que fe aryian enriquecido con la pompa y abun- 
dancia della la lamentá,20,Peró todos los elegidos viendo taó 
gusto ca ftigo de Dios fe alegran. i 

SS deeftas colas vide otro Angel deté- 
dir del cielo,teniendo grande potencia: y la ti- 
erra fué alumbrada de fu gloria. 

-2 Y clamócon fortaleza a alta boz, diziendo: 
» 41,14,8. *? Caydaes,cayda es la grande Babylonia, y es 
Efa,21. 19-, hecha habitacion de demonios,y guarda de todo 
Mo o €fpirituimmundo,y guarda de todas aves fuzias, 


Esta d:f » E 
ada ha dee y aborrecibles. 


d Que exccuten 
la fentenci a que 
Dios Dsdadr. 


truyciódolera- 3  bPorquetodaslas gentes han bevido del 
dla nta vino de la yra de fu fornicacion:y los reyes de la 


Pe ppp peccaJos, y que no recibays de fus plagas 


al fernicacion, ] Porque fus peccados han < llegado haíta el 
eLepalera  ciclo:y Dios fe ha acordado de fus maldades. 
as * 6 *Tornalde 4 dar como ella os ha dado, y pa- 
Den deal me galde al doble fegun fus obras: En el caliz que ella 
of les 95. dió á bever,dálde a bever doblado. 
po 7  Quanto ella fc ha glorificado y ha eftado 
iones rras error ¿ En deleytes,ranto le dad de tormento y lláto: por - 
benereciós sen que dize en fu coracó* Y o eltoy fentada reyna, y 
5d pue al fo no foy biuda,y no veré llanto. 
bá llegado be- 8 Porlo qual en un dia vendrán fus plagas,muer 
ep cele» te, llanto, y hambre, y ferá quemada con fuego; 
y Efo, el 16” porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 
*1,47,8, 9 Y llorarla han,y plañir fehan fobre ella los 
deb de la tierra,los quales han fornicado con ella 
y han bividoen deleytes, quando ellos vieren el 
humo de fuencendimiento, | 
10  Eftandolexos,por el temor de lu tormen- 
to,diziendo:A y ay,aquella gran ciudad de Baby- 
lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 
vino tu juyzio. 
gee sramn ar. 11 Y los mercaderes de la tierra lloran y lamen- 
bel 4 quis The tan obre clla: porque ninguno compra mias fus 
0h mcr por. Mercaderias, 
Sufuav: oler y 12  La.miercaderia de oro, y de plata, y de pie- 
porque era cas dras preciolas, y de margaritas,y de tela de lino fi- 
mp A niffimo,y de efcarlata,y de Teda y de grana, y deto 
Ples,nes, 6x7, da madera de d thyno,y de todo vafo de marfil, y 
lib.15.csp, 16, de todo valo de madera precioflinr;y de metal, y 


d This y paro 
sronsiwe Tro- 


yori 1. Je hierro, y de marmol: 
hos bobresrlls- 1 3_ Y cancla,y olores, y ungúentos, y encienío, 


mar Almgir y vino, y azeyte, y flor de harina, y trigo, y beftias y 
da de ovejas:y decavallos,y de pod Pda oy 


leed ls Nota, 
eLesanimas de “animas de hombres. 


Jete a vi! 14 Y las mancanas f del deffeo de tu acima fe 


estos APartaron deti, y todas lascofas gruelfas, y exce» 
Sersaderes ven- entes te han faltado: y de aqui adelante ya no haz 
den y afis las llarás mas eftas cofas. 


tiendofido ro. 15 Los mercaderes deftas colas que fe han en- 


feasadas 14 ce. Triquecido,fe pondrán lexos della, por el tenor de 


pe: a la futormento, llorando y lamentando, 

pa fe dea 16 Y diziendo:Ay,ay,aquella gran ciudad,que 
. B.Ped. 23.  Cftava veftida de lino finiffimo, y de elcarlata, y de 
 JRegtuefi- Grana, y eltava dorada con oro,y adornada de pie. 

mr "e días preciofas y de perlas:Porqueen una hora:han 


DE S: JOAN. 


; Fol.8> 
fido defloladas tantas riquezas? | 
17 Ytodogovernador, y toda compañia que 
convertía en las na0s;y marineros, y todos los que 
trabajan en la mar,ft eftuvieron de lexos: 

18 Y viendo el humo de fu encendimiento,die - 
ron bozesydiziédo:Qual era femejante d efta gran 
ciudad? 

19 Y echaton polvo fubre fus cabegas, y dieron 
bozes,llotando y lamentando, diziendo : Á y ay a- 


* Quella gran ciudad,en laqual todoslos que tenian 


naos en la mar,fe avian enrriquecido de fus rique- 
Zas:que en una hora ha fido affolada. 

20 $ Alégrate lobre ella cielo, y vofotros fan- Alegría enel 

os Apoltoles y Prophetas:porque Dios h há juz- e pe 
cion de Ba 
gado vueítra cauía de ella. balocia. 

21 “Yun fuerte Angel rorió una piedra coma ú Defrayendo 
una grande muela de molino, y lol en la mar, * obte is 
diziendo:Con tanto impetu ferá echada Babylo- *23"* 
Ma aquella gran ciudad: y i jamas no ferá haltada. ¿No fora sena 

22 Y boz de tañedores de harpas,y de mulicos de 4 edificar, 


- y tañedores de flautas y de trompeta, no ferá mas 


oyda en ti:y todo artifice de qualquier officio, no 


Terá mas hallado en t1: y X boz de muela no ferá y Canelones, 


mas Ea en ti: | de losque mus 

23 Y luz de cahidil rio alumbrárá mas en ti: boz ln 4 molino 
de elpolo y de efpofa no ferá masoyda en ti:cuyos tomado 4, 
mercaderes erá principes de la tierra : en cuyas he- der 35.10, 
chizerias todas las gentes han errado. . | 

24 Y en ella cs hallada la langre de los Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han fida 
fnuertos en la tierra: 

CAPIT. XIX, pa 

1. Los moradorts del cielo lonn 2 Dios por aver venado la Jat- 


gre de los faryos de mano de la Ramera.9. Son contados por bies 
avEntarados TS hamados 2 la cena delas bodas del 


Cordero 10:El Angel no confiente for adorado. 11. Aquel fims- 
mo Rey de los reyes aparece del cielo. 19. Comiengaje la a, 
sola qullabha es prefa, 21, y lengada en sy lago de 
Sd. 


Elpues de eftas cofas , oí una gtan boz de : 
grán compaña en el cielo,que dezia 2 Halle- , 9.d,Aisbaé 
u-ia. Salvacion,y honrra, y gloria,y poten- al Seber. 
cia fea al Señor Dios nueftro: 
2 Porque fus juyzios fon verdaderos y júrftos, 
porque el há juzgado 4 la grande Ramera que ha 
corrompido la rierracon fu fornicacio1,y há ven- 
gado fa fangre de fus fiervos dela mano della. 
Y otra vez dixeron Hallelu-ia. Y lu humo 
Cubió ara liempre jamas. 
4 Ylos veyntiquatro Ancianos, y los quatro 
animales Íe proftraron en tietra, y adoraton 4 DÁ- 
os que eftava lentado fobre el throno, diziende: 
Amen, Hallelu- ia. 
5 Y falió una boz del throno,que dezia:Load 
4 nueftro Dios todos [us fiervos y los que le te- 
meys,ahíi pequeños,como grandes. 
6 Y oicomola boz de una gran compaña, y . 
como ruydo de muchas aguas, y como la boz de 
rarides trueños,que dezian*Hallelu-ia, Porque el 
Señor nueítro Dios todb poderofo ha reynado. 
7  Gozemos nos, y alegremos nos, y demos le 
gloria:porque lon venidas las bodas del Cordero, 
y ? fu muger fe ha aparejado: b La 10h; 
8 Y hale fido dado que fe viftá de tela de li- o 
no finiffimo, limpio, y relplandeciéte: porque el li- <a ji So 
no finiffimo < fon las juftificaciones de los Sittos, juíticia que 
Y el me dize: Efcriver*Bienaventurados los h2 conmunt- 
que fon llamados á la cena del Cordero. Y dize ed la 
me:Eftas palabras de Dios fon verdaderas, + Mat,33.2. 
1o *Y yo meeché á fus pies para adorarlo. Y Att 14, 19 
el ine dixo:Miraquenolo hagas : yo foyfiervo* 4b298 
| va contigo 


La Peltia y lu prephera prelos. 


contigo, y con tus hermanos que tienen el refti- 


dNhegeacria: monto de Jefus d Adora á Dios, porque el tefti- 

AA 1“ monio de 1cfus es efpiricu de prophecia, 

fradoradafino 11 Y videel ciclo abierto, y heaqui un cavallo 

Sola Dres.teed_ blanco: y el q eltava létado fobre el,cra llamado fi- 

LAS el y verdadero, el qual con jufticia juzga y pelea. 

36,7 14,15.) 12 Y fusojoseran come llama.de fuego y avia 

235, en fu cabega muchas diademas,tenia un nóbre el- 

cripto que ninguno ha conocido, fino el mifmo: 

13 *Y cltavaveftido de una ropa teñida en 
fangre y fu nombrees llamado LA PALABRA 
DE DIOS. 

14 Y losexercitos que eftan en el cielo lo fe. 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finifli- 
mo,blanco, y limpio. 

1s Ydefu boca (ale una efpada aguda para 
*Pal915  herircon ella las gentes, y * el los regirá con vara 

de hierro: y el piía ellagar del vino del furor,y de 
la yra de Diostodo poderoío. 
16 Y en fu veftidura y en fu mullo tiene efcri- 

*Arrsi7,14 pto cftenombre:*R EY DE REYES, Y SEÑOR 

1,Tim,6 15 DESEÑORES. 

17 Y vide un Angel que eftava dentro del (ol, 
y clamó'con gran boz, diziendo á todas las aves 
que bolavan por medio del ciclo, Venid, y congre- 
gaos a la cena del gran Dios. 

Y Ezxeca3918, 18 Paraque* comay: carnes de reyes, y de ca- 
pitanes.y carnes de fuertes, y carnes de cavallos, y 
de los que eftar: fentados [obre ellos: y carnes de 
todos, libres y liervos, dc pequeños y de grandes. 

19 Y videla beftia, y los reyes de la ticera,y lus 
exercitos congregados para hazer guerra contrael 
que cltava lentado fobre cl cavallo, y contra fu e- 
xercito. 

10 Yla beftia fue preía y con ella el £alío pro- 
por ue avia hecho las fenales delantodella,con 

quales avia engañado á los que tomaron la fe- 
ñal de la beítia, y avian adorado fu imagen. 
21 Eftosdos fueron langados bivos dentro de 
un lago de fuego ardiendo en afTufre. 

22 Ylosotrosfucron muertos'con la elpada 
que [alia de la boca del que eftava fentado fobre el 

o callo y todas las aves fueron hartas de las carnes 
os. . 


e Efai,63 2. 


—CAPIT. XX. 


1 El Angel encadenad Satanas pormnil años. E. fuelto de 
lascadenas incita a Gog y Mageg. q. d. é todos los ficresos y 
manifeftos enemigos de lo; Jfanitos. 11, Masel caftigo del Se- 
mor reprime fuinfolencia. 12. Abrenfe los libros, por los qua- 
des los muertos Jon juzgados. 


Vide un Angel decendir del ciclo, que tenia 
A la llave del abifmo, y una gran cadena en lu 
mano. 

2. Y prendió ál,dragon antigua (erpiente,que 

a Por voy Largo “S el diablo y faranas, y atólo a por mil años. 
siempo: manero - 3 Y embiolo al abifmo, y encetrólo,y felló fo- 
cierto por incier bre el:porque no engañe masá las gentes haítaque 
7 ee? mil años lean cumplidos, y defpues deíto, es 1e- 

qa 3 ceflario que fea defatado un poco de tiempo. 
4 Y vide fillas, y fentaroníe (obre ellas, y fueles 
dadoel juyzio : y las animas delos degollados por 
el teftimonio de Iclus, y por la palabra ce Dios,q 


no adoraron la beftia, ni a fu imagen, y que no re-- 


cibieron lu feñal en (us frentes, ni en fus manos, y 
_.— bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 
: dad lla 5. Maslosotros b muertos no tornaron 4 bi- 
el quebivecs. Vit haftaque fean cumplidos mil años, cíta es la < 
fatanes, es  primerarelurrecion, | 
muerto 4 Dior 6 Bienaventurado y fandto el que tiene parte 
en la primera refurrecion < La fegurda muerte no 


e Con la qual el 
Señor mes vifia 
visa.R5,691, tiene poreftad en cítos: antes lerán Sazerdotes de 


EL APOGCALYPS Y. 


Dios y de Chrifto,y reynarán can el mil años, 
Y quando miiaños fueren cumplidos, fata- 
nas ferá luelto de fu prifion: 

8 Y faldrá para engañar las gentes q cftan fo- 
bre las quatro efquinas de la tierra,F1 Gog,y Mi Es 
£og : para congregarlos para la batalla, el numen ya, 
de los quales es como el arena de la már. edo 

9 y fubieron fobre la anchura de latierra, y + 
anduvieron ál derredor de los exercitos de los Sá- yy, 
Gos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 
fuego del ciclo, y tragólos. 

10 Y el diablo que losengañava fue lancadoen 
cl lago de fuego y affufre, donde cftá la beftia y el 
falfo Propheta, y ferán acormentados dia y noche ,, le 
para ficmpre jamas. faros 
11 Y vide un gran throno blanco, y a] q eftava sta, 
fentado fobre el, de delante del qual huyó larierra ¿el 
y el cielo:y 11o fe há hallado el lugar decllos. — ¿m, 
12 Y vide los muertos grandes y pequeños que co. 
eltavan delante de Dios: y los e libros fueró abrer- Ys 
tos:y Fotro libro fué abierro,el qual es f de la vida: 4, ;, 
y fueron juzgados los muertos por las cofas que /lrws 
eltavan cícriptas en los libros, fegun fus obras. cria 
13 Y la mardió los muertos que eftavanene- 4, sz. 
lla : y la muerte y el infierno dieron los muertos +.» 
que eftavan en ellos : y fué hechojuyzio de cada Ruta 
uno o lus obras. ri 
14 Y elinfierno y *la muerte fueronlancados 4 
en el lago de fuego : Efta es la muerte fegunda. 128% 
15 Elque no fué hallado cfcripio en el 100 sas 


de la vida, fué langado en el lago de fuego. y 
*Lebs, 
CAPIT. XXI 15,16 


y Defórive la nueva Jern/alem, que defcendia delcith. 9 
ejpofa del cordero. 12. el magnifico edificio de laciudad 19.4: 
dornada con piedras preciofas. 22- coyo Templo es el Cordero 


. . . *Ebi E 1. 
Vide * un cielo 4 nuevo, y unatierra nueva; e 


orque el * Primer cielo, y la primera tienta ¿roo 
cfué,y la maryanoes. rs 
2 Y yoloan vide lab (2nG:a Ciudad de leru- nit 
falern nueva, que decendia del cielo,aderrecadade fund 
Dios, como la elpoía ataviada para lu marido. "tl 
Y of una gran hoz del cielo,quedezirH? ,, ¿ta 
qui la morada de Dioscom los hombres yoo sirios 
rá con ellos : y ellos ferán fu pueblo, y d alme 
Dios ferá lu Dios con ellos. pita 
4 *Y alimpiará Dios roda lagrimadeloso- Pd 1» 
jos dellos, y la muerte no Ícra mas, y noavramá pe del 
llanto, ni clamor, ni dolor: Porque las prior ip qua 
cofas fon paífadas. a 
5 Y clque eftava fentado enelthrono, dis0", ¿5 
* Heaqui, yo hago nuevas todas las cofas, Y dt9,co;"" 
xome : Efcrive : porqueeftas palabras fon ficksy Hi 
verdaderas, il 
6 Y dixome: Hecho es: Yo *foy ay o: piro; 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le daré de pat 
ente del agua biva debalde. 
7 El que venciere, polleerá rodas las colas: Y 
yo feré lu Dios, y el ferá-mi hijo. ad 
3  Masálos temerofos,y incredulos,álosmá!- 
ditos, y homicidas, a los fornicarios y hechierot 
a los idolatras, y 4 todos los mentirofos,tu parte le. 
rá en cl lago ardiendo de fuego y de aflufre, ques 
la muerte fegunda. | sao 
9 Y vinoá mieluno de los fiete Angels quo 
teniar. los fiete tacones llenos de las (secc poleras ce 
plagas, y habló conmigo,diziendo, Ven,yoté id [aa | 
ftraré la e Elpofa muger del Cordero, ce A 
10 . Y llevóme encfpiritu a ungran Lee p 
alto, y moftrome la d grande Ciudad fandta ler pisas 


falesn que decendia del cielo de con Des A 


, Nueva Jerufalem. | 
11 Teniendo la claridad de Dios : y lu lumbre 
era femejante 4 piedra preciofiísima, como piedra 
+ 6.Cri de jafpe que “tira ¿cry ftal refplandeciente. 
+G.Crifialia “e Jalpe que * Ey P | 
ze, 12 Y tenia un grande muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas, doze Angeles: y los 
nombres efcriptos, que fon los nombres de los do- 
ze tribus de los.hijos de Ifrael. | 
13 Al Oriente tres puertas; ál Aquilon tres 
puertas :4l Medio dia tres puertas: al Poniente 
tres puertas, 

14 Y el muro de la Ciudad tenia doze funda- 
mentos : y en ellos los doze nombres de los doze 
Apoftoles del Cordero. 

15 Yel que hablava cónmigo, tenia una medi. 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y lus 
puertas. y fu muro, 

16 Yla Ciudad eftá fituada y pueíta en qua- 
dro, y fu longura estanta como fu anchura. Y 


cl midióla Ciudad con la caña de oro por doze 


mil eftadios : y lalongura y la altura, y el anchura 
della (on yguales. . 
17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 
q cobdos, de medida de hombre, la es 
f Por quen od Angel. : 
Angel avia do 1 el material de fu muro era de jafpe:mas la 
perecido erfor- Ciudad era oro puro, femejante 4] vidro limpio. 
mebeeza 49 Y los fundamentos del muro de la Ciudad 
eltavan adornados de toda piedra preciola, El pri- 
mer fundamento era jafpe: el legundo, laphiro:el 
tercero calcidonia : el quarto efmeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto lardio. el lep- 
timo chrifolito; el o%tavo beryl: el nono topazios' 
el decimo chryfo de el undecimo jacintho <el 
duodecimo amethyito . 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una,una: y cada puerta era de una perla. Y la pla- 
qa de la Ciudad era oro puro, como vidro muy 
refplandeciente. 

. 22 Y no vide en ella templo: ucel Señor 
no todo poderofo es el templo della, y el Cor- 


ero» 

45616019 23 *Y la Ciudad no tiene neceísidad de fol ni 
de luna paraque pa en ella : porque la 
claridad de Dios la ha alumbrado : y el Cordero 
es fu candil. 

*Eidos 24 *Y las Gentes que uvieren fido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán lu gloria y honor dá ella. 

q Bíai,an,1s. 25 *Y lus puertas no ferán cerradas de dia por- 
que alli no avrá noché ; 

26 Y lleyarán la gloria y la honrra de los Gen- 
tilesd ella. ' | 

27 No entrará en ella ninguna cola fuzia, o 
que haze abominacion y mentra:Sino folamente 

*£m4 32.32. los que eftan efcriptos *en el libro de la vida del 

PIE AGS Cordero. 

o - CAPIT. XXIL 

». Vierio de agua biva es wofirado. 2-y el orbel de vida, 0. 


- 7. la comelefion Propbecia: 8. en La qual Ina 
Pis O A 


DES IOHAYN. Fol. 88 


2. Enel medio de la placa della, y de la una par. 
te y de la otra del rio,arbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes (u fruto: y las «hojas del « Todo quento 
arbol fon para la fanidad de las Gentes. qero 
, 3 Y toda cofa maldita no ferá mas, fino «el rain las 
throno de Dios, y del Cordero eftará en ella, y lus m:/mas hojas, 
liervos le (ervirán. —, | | 
4 Y verán lu roftro, y fúu Nombre eftará en 
Lus frentes, 
$ * Y allitino avrá más noche, y no tienen tEfa.60, 1, 
neceísidad delumbre de candil, ni de lumbre de 47-+4 24. 
fol:porque el Señor Dios los dluimbrará, y reyna- 
rán para liempre jamas. 
6 Y dixome : Eftas palabras fon fieles y ver- 
daderas.. Y el Señor Dios de los fanétos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para moftrar á lus fier- 
vos las cofas que es necellario que fcan hechas 
prefto. pe 
7 Y heaqui vengó prefto :* Bienaventurado *1124v0 3 
q guarda las palabras de la Prophecia de cfte 
ibro. 
3 Yo loanfoy el que ha oydo, y vifto cftas 
colas. Y de(pues que uve oydo y vifto, * me pro- * O 
Itré para adorar delante de. los pies del Angel que AS 10 o 
me moftrava eftas colas. «q 
9, Y el medixo:Miraque no lo hagas: porque 
yo foy fiervo contigo y con tus hermanos los Pro- 
ar y con los que guardan las Palabras dela o sa 
rophecia de efte libro: * Adora 4 Dios. Mat.4 $ 
10 Y dixo me. * No felles las palabras ds la + Dan.8.:6 y 
Prophecia defte libro:porque el tiempo celta cerca, cn 
11. bElqueesinjulto,t fea injuíto toda via: y cade dia 
el que es fuzto, enfuziefe toda via. Y el que esju- van de mal có 
fto, t fea aun toda via juftificado: y cl Santo fea 2421,0Í contra 
aun landificado toda avia. as 
12 Y heaqui, yo vengo prefto, y mi galardon is. 
eltáconmigo, * para recópenfar A cada uno [egun e e 
Lu obra. á LVaya adelí- 
Ma Yo foy «, y 6» principio y fin, primero y es ía pieded 
poítrero. q. : ' co. 
14 Bienaventurados losque guardan fus man- on 
damientos:paraj lu potencialeaenel arbol de la EGis41,4. y 
vida, y as entren por las puertas enla Ciudad. 44%. 
15 Maslos perros eftarán de fuera, y loshe= . 
chizeros,los< diflolutos,y los homicidas, y losido- « La palabra. 
las, y qualquiera que ama y haze mentira.  <Ú:Petnosfgas 
16 Yolefis he embiado mi Angel paga daros Foaagagr o: 
teltimonio deftas colas en E ¿yoloy la bommacion 
rayz y generacion de David, la eftrella refplande- “std le Nora, 
ciente, y de la mañana. PE 
17 Y el Efpiritu y la Elpoía dizen,Ven. Y elque £ñi-55,1.16 - 
oye, diga:Ven, *elque tiene fed venga : y elque nz. 
quiere, tome del agua de la vida debalde. a Sot sed 
18 Porque yo fto á qualquiera que oye las 4,77 8,y 
alabras de la Prophecia defte libro : Si alguno *4p.16,, | 
añidiére 4 eftas cofas, Dios, pondrá fobre el d las ;; Esta, e | 


lo] 


plagas efcriptas en ete libro, e. 
19 Y (1alguno dilminuyere de las palabras del £ quelo 


libro de efta prophecia, Dios quitará fi parte * del E 
libro de la vida, y de la fanéla Ciudad, y de lasco- E Arte 


tercera vez vepice eftas palabras: Todas las cojas procedende fasquecttanefcripras ebefte libro.  * MAnecer con. 
' aquel que es a y (y. q:d. principio yfas. 0 El que da tcftimonio a rot e - pei 
Efpues me moftró un+ rio limpio de agua Ciertamentef vengo en breve. Amen fea anti, Ven guerdemos 
poto biva, rel; ri como crillal “queíilia Señor lefus. La gracia de nueítro Señor Lefu Chri- ss ei 
del throño de Dios y del Cordero. . — ftofeacon todos vofotros, Aimen. bre cdas le 
Fin del nuevo Tefiamento de sue fero Redemptor y Señor Iefw Chrifio. rms ps 
] “4 M E Mo y $ hiba rado, 


As 


% 


INTERPRETACION DE ALGVNAS PALABRAS, Y NOMERES PROPRIOS, 
Hebrecs, Chaldeos y Grivgos, la quel fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Ejcriptmra. 
A a | 


Bba, Padre : es palabra Syriaca. 
Abdias Siervo de Iehova. 
Abel lloro llanyta,vallezes nó- 
bre de un pueblo, 
" Abija, Padre mio, lehova. 
Abiarhar,Padre excelente. 
Abigail, Padre de alegria. : 
Abimelct, Padre mio rey. es el nom- 
bre de los reyes de los Philifteos. 
Abinadab,Padre magnifico, 
Abner, Lampara del padre. 
Abram.Padre alto, 
Abraham,Padre de gran multitud. 
Ablalom,Padre de paz. 
Ad im. Hombre de tierra,Ó, roxo. . 
¡Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 
Adoni-ah, Señor mio lah, 0 Iehovah. 
Adon-itledec,Señor de jufticia, d, la 
jufticia del Señor.es nombre de un 
rey de Teruíálem. 
Agag,cubierto,o el techo. 
Agar, Eftrangera. 
eco, Plazentero. 
as ur,Recogedor. 
Ahimelec, Hermano mio rey. . 
Alexandre, A yudador. 
- Aman, Turbador. —: 
Amana,Fe,ó. verdad. 
Amaíai,Fuerte,ó,robufto. : 
Andrés, Muy fuerte. 
Amen, Aní fea. 
. Amti,A margo,ó, hablador. 
Aphik,Fuercaó vehemencia. 
- Apoftol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. o 
.Aram,Palacio,ó, alrura. 
Ararar, Maldicion : esel nombre de 
Armenia. : 
Arbah,Quarroses el nombre de la ci- 
udad de Hebron, 
Aricl,Leon de Dios:cíte esel nombre 
Ae os de los holocauítos, 
Afaph recogedor. 
Año Diensrenaiands es el nombre 
Es ás de los hijos de Jacob. 
AfluryElpiador, - 
peri 
, Aven;Iniqu de A 


B bel. Confulion es venida. 


ahal,Señor,o;pofleedorzes nom 


-  bredeunidolo. 

O dió 

le, Valles. , | 

Bahal-Gad, Valle de Gad, 

Add valle de mul 
ticud. Ñ 


Bahal-Perat(im,Señor de diviliones: . 


es nombre de un valle, 
Bahal-Pehor,Señor de la abertura. 
Bahal-Zebub,Señor de la moxca:esel 
nombre del idolo de Hebron. 


Banaja, Hijo de Ichova, ó, edificio de 


lehova. 
Barachias.Que bendize 4 Ichova, 
Barjana,Hijo de paloma, 
Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converfion, 


_Doeg Congoxofo,perplexo. ** 


Baruc,Benditó, 

Bath,Medida de cofas liquidas. 

Batrh-febah. Hija de juramento. 

Behemoth, lumentos, beftías de qua- 
tro pies. 

Ben-hammi, Hijo de mi pueblo: es 
nombre de uno de los hijos de Lor. 

Ben-jamin, Hijo de la dieftra: es nom- 
bre de uno de los hijos de lacob. 

Benoni Hijo de mi dolor. E 

rn mal, o, en clamor , en au- 

ido. 


- Beer-febah,Pozo de juramento, 


Betrh-aven. Cafa de iniquidad, 


-Berh.el Cafa de Dios- 


Beth-hafda, Caía de agradecimiento 
0, derfulion, 

Beth»lehem,Caía de pan. 

Bcth -habara, la corriente o, lugar de 
qa 
Beth-jeflimoth,cafa,o,lugarde delier- 


tos. 
Berh-Semes,Caía del Sol. 


_Boanerges en lugar de Bene-regues, 


Hijos de trueno. 
Booz,Fuerca en el,ó, en ella, 


Ain, Poffeflion6,pofleydo, 
Calcb,Como coracon, 0, perro 
Canaan, Mercader,ó, traficante: 
es nombre de una nacion. 
Caphthor,Mancana, 
Cephas piedra, 
Cherubines,Como niños. 
Chrifto.ungido. . 
Chriftiano, Perteneciente Chrifto, 
icipante de la uncion.. 


Cleophas,Todo gloria. 


Corban,Don,offrenda. 

Cozbi,MentiroÍa, 

Cus, Ethiope, négro. - 
D ' 


j Agon,Tri 0,d,peltado:es nom- 


bre del- dolo de los Philiftcos. 
Dan, Iuez,ó, juyzio : es nombre 
de uno de los hijos de Jacob. 
Daniel,luyzio de Dios. | 
Dathan,Coftumbre, Ley. . 
David, Amado,ó,amigable, 
Debara, Abeja.ó, balbea 
Decapclis, Provincia de diedgiuda- 
des z a 


Delila,Pobreza,d,calamito(ía. 

Diablo,Calumniador,imponedor de 
crimen: 

Dina Iuyzio: es el nombre de la hija 


de lacob. 


Dor,generácion: 
Duma, Silencio,ó arrodavillada. 
Dura,Generacion,o habitacion, 


E 
Ccleíiafte; Predicador. -: 
Edom,Roxo. 
— EglafimGotas. 
Elcana;Dios zelador. . 
Eleazar, Ayudadb de Dios. 
o ca de Dios,ó, Dios da- 

'Os 


Elimelec,Dios mio rey. 

Elifabcth, en lugar de Elifebah, Mi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamiento. 

El-nathan, Dios dado. 

Eveas, Alabado,loado. - 

Enos,Hombre miferable. 

Ephraim,Que lleva fruto, que crece. 
es nombr< de uno de los hijos de 
lofeph e 

Efaias,Sálud de lehova. 

Elau,Todo hecho,ó,el que hzze, o, el 

ue obra. 

Efcol, Razimo de uvas. 

Efther, eftondida. 

Ethanim, Fuertesses nombre deun 
mes. 


| G. 
Abriel,Hombre de Dios. 
Gad, Dicha, ó,dichofa:es nóbre 
de uno De los hijos de lacob. 
Galaad, Monton de teftimonio. 
Galilea, que va entorno. 
Golgotha, Calavera:es el lugar donde 


recogían las calaveras y huefíos 
de los finados,el Carnero, 


- Guebah,ó,Guibha collado,mótrezille. 


Guebal. cánteria. 
Guilgal, rueda, Ó, revolucion, 
H ( 


Habarim, Palfagesies nombre de una 
montaña. 

Habel, Vanidad : es nombre: de une 
de los hijos de Adam, 

Hacan, ó, Hacar, turbador, 

Hacor, Turbacion. 

Hadino, Delicado- 


. Hagherim, Eftrangeros. 


Hajin, Fuente, 
Hacrabbim, Eflcorpiones, d,. efpinos. 
Hamanach, Multitud de ella, 
Hananiá , Gracia de lebova, 0, leho- 
vala hadado.* . 
Hanakim, ó, Enakim, que trae collar. 
Haphra , Que trae polvo. 
Har, Villa, o, el que vela, 0,enemig 
Harabes, Melclados, 4 laber,de diveto 
fos Putblos. 


Haftarorh, 6, Haftoreth, Ovejas:es el 


nombre del idolo de los Sidonios, 


Hazariá, Ayudado de Ichova. 
Hazazel, Cabron, 
Heber, Paísage. 
arte dc sante, y 
eden. Deleytre, palsatiem 
-Heglon, Novillo. P 
Hermon, 0, Harma, Deftruycion. 
. Hijiro, Montones. 
Himmanue), 9, Emanuel, Dios cos 
nofottos. 
Mophel, Altara, 
Horeb, Delierto. e 
Hofanna, Salva yo te ruego, 
abes, Sequedad. 
lacob, Que echa gancadilla. 
lael, Que fube, pequeña gama" 
- bra montés. 
lamin, Dicfira, 9, derechero, 


' Lephard, 


 ——_————— A A 7 ú 


pe. 


Ica 


+ 


»  Japheth, Augurentado,ó6,hermofo,ó, 


ue perfuade. 
, Donde eftala gloria, Ó, mal 


hora á la gloria. 


Idumea, Roxa, terrena, 
. Jedid-1a, Amadode lehova. 


luan,en lugar de lehohanan , gracia 
de Dios, 6, lehova lo ha dado. 
Jerico, Olor de el, 


Ierubbahal, Pleyteante contra Bahal, 


6,que Bahal pleytea coritra el:es fo- 

brenombre de Gedeon, 
lerufalem, Viliondepaz. —,-.:. > 
Iefus,, ó, Iefcuach, Salvador, 
Jethro, Excelente. a 


Jonadab, Magnifico , voluntario, . o 


Jonas, Paloma. 


Jon achan, Dios dado, 5, don de Dios.- 


Joíue, en lugar de Icholcuach, Salva- 


dor. 
I(-boferh, Hombre deconfufion. 
Is- Carioth, Hombre nacido en Cari- 
oth, pueblo del tribu de luda. 
Yírae!, Que vence á Dies, afsi fe llama 
- Tagob. Gen. 32. 28, e 
Ifíachar, lornal, 6, precio:es hombre 
de uno de los hijos de lacob. . . 
Iubileo,en lugar de lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero, 


luda, en lugar de lchuda, conleflion, - 
abal, loco. 
| N Nadab,M 


alabancases nombre de uno de los 
hijos de ei” a 


J 4 arkah, fuelo , 0 empedrado. 
iS Negro, Ó, cho 
o. 


Kephirim, Villas, » o. 
Kezib,Mentira,Ó,mentiroflo,  .-- 
Kedron, 0, cedron, Negro, fombhrio. 
Kinnoth, lamentacion. . ..... 
Kirja, Villa,o, entalladura,caquigami. 
Kir, Aci ciudad. is 
Kirjathajim, Dos ciuda 

Kirjah-jehari m,ciudad de l¿Mbrefta 
Kirjath-fepher, ciudad de libro, ó, de 


letras. 


aban,Blanco. 

Lapidoth,Torchas, 

Lebonach, Encienío. 
Lehabmim,Inflamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada, 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
los hijos de lacob., 
Luz, avellano. 
M. 


ahanaim, Dos exetcitos. 
Mahuzzí,Fuercas, municiones. 
Mactes, Mortero. 
Madian, Juyzio, 6, difcordia- 
Malcam, Rey,ó,fu reyses nombre del 
idolo de los Ammonitas. 
Mammon, Theforo,ó, riquezas. 
Manafle, Que fe ha olvidado, 6, olvi- 
do : es nombre de uno de los hijos 
de lacob. 


a Y 


Manohoah, Repoío. . 

Mardocheo, Tribulacion amarga: 
Maria, Enfalcada, admirable. 

Mala, Tentacion. 

Matfor, Municion, fortaleza. 
Mattanah; Don, 

Mattithia, Don de lehova. 

Meah, ciento. (tiendas. 
Mchunim, Tiendas, ó, habitantes en 
Menahem, confolador. '  * 


Millo, Plenitud, henchimiento. 
Mennach, Repofo, quietaad. , 
Meribah, contencion, debate... 
Melopotamia , Regió ai nombrada: 
rque eltá entre dos rios, los He- 
. -breos la llaman Aram de dos rios. 
Middin, Provincia. e 
o Torre. e 
Miftephoch,fonido de aguas calientes 
Núcipa, Aralaya,0, centinela. 
Mitiraim, Deftruydos tribulaciones: 
es el nombre de Egypto. '  * 
Mitíar,pequeno,ó pequeña ses nom- 
bre de un Pueblo. N 


“Moab, de padre:es nombte de uno de 


Jos hijos de Lot. 
Moreh, Enfeñador, dottor, o lluvia. 
Moyfen, Sacado:á o de las aguas. 


nifico, voluntario. 
| Naharaim, Dos rios. 
Nahum,confolador: es nombre de u- 
node los 12,Prophetas..  ' 
Najoth, Hermofurás de la perfona. 
Nñúthan , Dado. 
Nathanael, Dios dado, ó, dó de Dios. 
Nazareos, Sandificados,apartados. 
Nepthali, Luchador, ó, Lacha:es nó- 
pre de uno de los hijos de Tacob. 


 Nergal,Gallo; es nombre del idolo de 


los Cutheos. . 
Nimrod, Rebelde. 
Noe, Repofo, quietud. 
Nod, Agitacion, id 


bed, Siervo, 

Oneíimo, util, provechofo. 

E Ceniza. $ 
Oren, Olmo, ó, pos | 


adan, Par, 6, yugo. 
Paras, Divididor. 
Parhoh, Defnudo,manifiefto. 
Pehor, Abertuta,d,deínudez:es nom. 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vifitacion - 
Phanuel. A parecimiento de Dios. 
Pharifeos, Divididos, 6,declaradores: 
es nombre de una de las fectas de 
los ludios. 
Pifga, móntañtiela, 
Profeleyto, Advenedizo, eftrangero: 


R 

abba, Grande, Poderofo. 

Rachel, Oveja 

Rahab, Ferocidad, orgullo. 
Ram, Alto, enfalgado. 
Ramath-]echi, Echadura de quixada. 
A Medicina de Dios. 
Rebbeca, Gruefla, llena, que eftá en - 

buena fazon. 


— .*"Rephaim, Gygantes, d, medicos. 
Mexias, en lugar de Maxiab, ungido.. 


Roma, Fuerca, ó, enfalgada. 


Ruben, Que vee un hijo,es nombre 
de uno de los hijos-de Jacob . 
S. 
abaim, Ó, Sabeos; Embriagos. 
Sabaoth, Exercitos. . 
Sabbar, Repolo, celacion. 
Sadduceos, Juflos: esel nombre de 
una de las fectás de los ludios, 
Salem, Paz. 

Salornon..A patible, pacifico. 
Samíon, Lied Sol, 0, que pette- 
nece al Sol. sE 

Samuel, Demandado de Dios. 
Sarah , Señora de grande multitud, 
Sarai, Señora mia, * 
Saron,0, Sarona, Llana. 
Satan, O, Satanas; Advetlario. 
PES Abrafantes, 9, todo de 
uego. ho» : 
Seth, Fundamento,ó; colocado. 
Scibboleth, Efpiga. - - 
Scichor,Negro:es nombre del arroyo 
q divide la Paleftina de Egypto. 
Sichem, Efpalda, ó, coftado. 
Siloé, E mbiado,, 
Simeon,,oyda:es mombre de uno de . 
los hijos de Tacab. - . 
Sin, 0, Sinai,qapga, Ó/maa. . 
ion, Seco,  ,  - 
Soreck, Viña | 
Suph, junco, . , ,.. 


abherah,Quemadura, 
Tabitha, otramente Dorcas,ca - 
bra ,Ó, Gama. 
Tarlis, Turqueía, 
Tecoah, Son de trompeta. 


Telaim, Corderos. 


Teman, Mano derecha. 

Tirtía, Alegre. 

Topheth, Átambor, 

Torma, Engaño, 

Tíalmon, Sombrio. 
Tíoar, Pequeña, menofpreciada, 


V rt, e] O. 

Vriel Fuego de Dios. 

- Vrija, un Fuego de Ichova, 
abulon, Habitacion: es nombre 


de uno de los hijos de lacob, 
Zacharias, Acordarfe de Ichova. . 


es nombre de los Gentiles, queíe Zorobabel, Contrario, repugnante 4 


convertian al Señor. 


cenfulion, 


Para glorsa de Dios y bien de la Iglefia Efpañola efia Biblia fé acabo en sepelcmbre. 
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primer numero es del capitulo del libro, el 
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